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Introduction

Short History of Kannada Lexicography

The oldest available dictionary of Kannada is Ranna Kanda written by the poet Ranna in 996

AD. It is in the form of verse and was intended to help the poets to compose their poetical works.

In 1045 AD, Nāgavarma prepared Abhidhāna Vastukōśa, a more detailed work. In about 1300,

Vit.t.hala prepared Amarakōśada .Tı̄ku, followed by Abhinava Maṅgarāja, who prepared Abhina-

vābhidhāna in 1398. Karnā
˙
taka Śabdasāra was also prepared in about 1400 by an author whose

name is not known. In 1450 Caturāsya Bommarasa prepared Caturāsya Nigha
˙
n
˙
tu and in 1530

Liṅgamantri prepared Kabbigara Kaipi
˙
di. In 1560 Tōn. t.adārya wrote Karnā

˙
taka Śabdama

˙
mjari

and in 1600 Śriṅgārakavi wrote Karnā
˙
taka Sa

˙
mjı̄vana. In 1640 Sūryakavi wrote Kavi Ka

˙
n
˙
tha-

hāra. There are a few more dictionaries written between the 17th and the 19th century, which

are mainly the glossaries of Sanskrit works or commentaries on Sanskrit works. There are some

others whose names and the authors only are available and the text has not been found so far.

Dictionary in modern period

The need for a good dictionary was always being felt. The Christian missionaries who came

to India during British rule, started preparing dictionaries also. William Reeve prepared the first

modern dictionary, Dictionary, Canarese and English in 1832. It was revised by Daniel Sander-

son in 1858. John Garret prepared A Manual of Kanarese and English Dictionary in 1871. F.

Ziegler prepared English Kannada School Dictionary in 1876. The culminating master diction-

ary Kannada English Dictionary by F. Kittel, a missionary from Germany, came out in 1893.

In the mean time, a Kannada scholar Ullā
˙
l Narasingarao also prepared Kisam. wār Glossary of

Kannada Words in 1891.

Comparative and Historical Linguistic Studies

In the 19th century comparative and historical linguistic studies of Kannada and other Dravidian

languages brought about sensational knowledge about human history, along with the history of

Europeans, the ethnographic and linguistic history of the Aryans and the Dravidians in Iran and

India. It was R. Caldwell, who applied the methods of historical and comparative method to

Dravidian languages and published his book Comparative Grammar of Dravidian Languages in

1856. Kittel had a sound knowledge of all these new frontiers of linguistics.

One of the greatest work for Dravidian languages including Kannada is Dravidian Etymolo-

gical Dictionary (DED) by T. Burrow and M.B. Emeneau, the first edition of which was pub-

lished in 1961. This is the first etymological dictionary of Dravidian languages. Its revised
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edition, Dravidian Etymological Dictionary Revised (DEDR) was published in 1984. This book

is a handy reference for researchers of Kannada and other Dravidian languages, to find the corres-

ponding forms in cognate languages. It is also made available in the internet for quick reference.

Kittel’s Kannada English Dictionary

Kittel’s Kannada English dictionary (1893) was written with great academic interest. It in-

cluded the old Kannada vocabulary also in a large quantity. The size of this dictionary is the

largest of all the dictionaries written by the other missionaries. He collected the material from

manuscripts also because the published books of old Kannada were a few at that time. Unfor-

tunately, Kittel has not mentioned the name of the source where from he got the manuscripts,

used by him. Now it is much more difficult to identify the source. Subsequently, most of the

manuscripts are published. But we have maintained the Kittel’s version in order to highlight his

editorial policy. The Kittel’s dictionary was revised and enlarged by M. Mariappa Bhat, and it was

published in 4 volumes by the University of Madras, in 1968. We have used the revised edition of

the Kittel’s dictionary also. The Kittel’s dictionary as published in the original form in 1893 and

its revised edition published in 1968 are very useful for the students and researchers even today.

Kittel did not include in his dictionary the words containing letters ra (r) and
˙
la(L), if the

same words appeared in old Kannada, with
¯
ra (R) and

¨
ra (z), possibly to avoid repetition. For

example kuri (kúÂ) “sheep” and kū
˙
la (kûL) “rough and mean person” are not available in his

dictionary. The readers are expected to know that ra (r) part of the former word in old Kannada

was
¯
ra (R) and the part of

˙
la (L) in the other word, was in old Kannada

¨
ra (z) respectively.

Therefore, the readers must open ku
¯
ri (kúÊ) for kuri (kúÂ) “sheep” and kū

¨
ra (kûz) for kū

˙
la (kû-

L) “rough and mean person”. Then only they can find the word kuri (kúÂ) in the form ku
¯
ri (kúÊ)

“sheep” and kū
˙
la (kûL) in kū

¨
ra (kûz) respectively. Sometimes he was compelled to decide

which form should be included in the dictionary, the form with ra (r) or with
¯
ra (R) and the form

with
˙
la (L) or with

¨
ra (z). It was not always easy only with the material collected by him. He had

to decide the matter by additional data in cognate languages like Tamil, Malayalam, Telugu, etc.,

by the methods of comparative and historical linguistics. In such cases he should have written

for instance, *ku
¯
ri (*kúÊ) instead of ku

¯
ri (kúÊ) and *kū

¨
ra (*kûz) instead of kū

¨
ra (kûz) if these

words were not attested in old Kannada, but he did not do it.

A number of dictionaries were prepared by the Kannada scholars in the early 20th century.

The Kannada Sahitya Parishat, an organization for the literary activities in Kannada, got two

dictionaries prepared: one by Rudrayya Mathad 1918 and another by T. Shamanna in 1920. But

they were not published. A well-known writer Shivaram Karant prepared Sirigannad. a Arthakōśa

in 1940, Gurunath Joshi and Ashvathanarayana published Kannad. a Kannad. a Śabdakōśa in 1956.

C.E. Kavali published Sacitra Kannad. a Kannad. a Kastūri Kōśa in 1957; S. R. Ramarao brought

out Kannada Kannada English Dictionary in 1965.
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Kannada Sahitya Parishat’s Kannada dictionary

A culminating massive dictionary Kanna
˙
da Sāhitya Pari

˙
sattina Nigha

˙
m

˙
tu by Kannada Sahitya

Parishat, was published by the Sahitya Parishat in 8 volumes. The first volume was brought out in

1970 and the 8th volume was brought out in 1995. This dictionary and the DED/DEDR are very

careful in combining a number of homophones into a semantic group.

In the present dictionary we have followed the above mentioned two dictionaries in arranging

the homophonous forms, but in some rare cases two etymons in the above mentioned dictionaries

are combined into one entry, to explain the semantic relations. If there are any mistakes in the

judgement, we beg pardon from the readers.

Kannada English Dictionary

The characteristic feature of the present dictionary is that it does not propose the reconstruc-

ted form in proto-Dravidian. But this dictionary has included Kannada material from Kittel’s

dictionary as it is. Therefore, the reconstructed forms from the DED/DEDR have crept in into

this dictionary, without “ * ” mark. We checked whether the word appears in Kannada Sahitya

Parishat’s Kannada dictionary. If the word was not found, then, we have marked the entry with a

“ ? ” mark.

As already mentioned, we have not collected the data from the source material, but we have

selected most of the entries from already printed dictionaries. While collecting the data we have

kept the view that the intended dictionary should be able to help the learners of Kannada, students

of linguistics and research scholars who may undertake research on Kannada and other Dravidian

languages. In this process we owe especially to the Kannada Parishat’s dictionary for the data.

All the meanings of a word and all its usages given in the Parishat’s Dictionary, were not found

to be relevant for our purpose. Hence a serious limitation was laid down on the data keeping the

utilitarian value of our dictionary. Our effort in this dictionary is to provide the readers with

additional information such as transliteration of Kannada words, pronunciation of the words in

IPA, and the example to illustrate the usage of the head word in Kannada language.

The Arrangement of the Dictionary

The arrangement of the present dictionary is as follows:

1. The head word is given in Kannada script.

2. The Kannada alphabetical order is followed in the arrangement of the head-words. The

alphabetical order of the Kannada letters is given for reference in Appendix I below.

3. The alternative spellings, if there are any, of the head word, are given, after its pronunciation.

4. If there are more words with the same spelling, they are indicated with superscript: like 1,
2, etc. at the head entry.
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5. The words derived from the head word, are included below it, as sub-head word, in slightly

smaller fonts. If they are more than one, they are appropriately included, one after the other.

In this sense this dictionary is an etymological dictionary.

6. The origin of the word, whether from Sanskrit or Arabic etc. is also indicated at the end of

the entry.

7. The head word is followed by its transliteration in Roman script with appropriate diacritic

marks to help the users who do not know the Kannada script. This shall also give an addi-

tional information to the researchers about how the word is transliterated.

8. The transliteration is followed by the transcription of the head word in IPA, to indicate its

pronunciation. It would be necessary that the users are acquainted with the International

Phonetic Alphabet (IPA 2005), and the pronunciation of each symbol in that chart. There

are many tools and programmes to know and master the pronunciation of the IPA symbols.

9. The grammatical function of the head word, such as n. for noun, adj. for adjective, etc. is

indicated after the pronunciation. The complete list of the grammatical categories is given

below.

10. The semantic classification of the head word is indicated as in special brackets: úû, as for

example, únumberû, úmusû etc. after the grammatical category. If a particular head word is

appearing with different semantic classifications, they are appropriately indicated with serial

numbers. The complete list of items of semantic classification is given in the following

pages.

11. The meaning(s) in English follow. The related meanings are separated by commas, and the

different meanings are serially numbered as 1. 2. etc. The etymological meaning, if relevant,

is numbered as 0 before all the other meaning(s).

12. The source reference of the other dictionaries like Kittel’s Kannada English Dictionary is

given, as [Ka.]. The etymology of the word is indicated and the reference number of the

DEDR is also given as for example, [Ka. D340]. The number here refers to the item num-

ber in the DEDR. Similarly, Ta. refers to Tamil section of DEDR, Ma.refers to Malayalam

section. The abbreviations of languages are given in the further section.In case further in-

formation is found necessary, reference of the Kannada Sahitya Parishat’s dictionary or other

dictionaries is also given.

13. Wherever it is felt that the meaning is not fully conveyed, the illustrations of Kannada sen-

tences, with their translation in English are provided to help the users to understand the usage

and the semantic context of that word in a sentence.

14. The etymology of the most of the loanwords from Sanskrit is indicated as [Sk.]. If the read-

ers are interested in the original Sanskrit form they can refer to a dictionary of the Sanskrit

language. Whenever further information is necessary a reference number of A Concise Ety-

mological Sanskrit Dictionary by Mayrhofer Kurzgefasstes, and Comparative Dictionary of

Indo-Aryan Languages (CDIAL) by Ralph Turner are given.
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15. We have not included the illustration of botanical or zoological terms. When the illustrations

are already available in other books, we have given the names of the books (and the page

number) there.

16. When we collected the source material from other dictionaries we write, for example, Nn.

51 (Kitt). This means that this is from nānārtharatnākara quoted by Kittel in his Kannada

dictionary.

17. When the Kannada Sahitya Parishat Dictionary is the source, the reference number has not

been given. The readers may open that dictionary and find the reference.

18. Old Kannada words appearing in the DED/DEDR are all entered in this dictionary as entries.

Therefore, if a word cannot be found in this dictionary it cannot be found in DED/DEDR

either.

19. There are various styles of speech and writing of Kannada. For instance, formal style, in-

formal style, homely style, literary style, etc. Dictionaries prepared so far contain the words

taken from all these styles. Every word in the dictionary has its own sphere of usage. Some

words are used in old literature and some are not used now-a-days. Some words are prohib-

ited to write or speak, except between intimate friends or relatives. It is difficult for foreign

users to select the appropriate vocabulary according to the context. We have made an effort

to guide the readers to make a selection of words for usage.

The Status Marks at the Head Word

Every word is marked with its semantic status. They are as follows:

(a) Words that are used both in written and spoken languages and both in formal and informal

speech are not marked at the head entry, but if one of its meanings has a special occurrence,

then it is appropriately marked. Therefore, the entries without any status mark can be used

in any context. For example, akki (aĺ`) meaning ‘rice’ or nı̄ru (ż|rú) meaning ‘water’, etc.

have no status mark and thus they can be used in any context.

(b) Words which are obsolete and cannot be used now, are marked with a black bullet: Ĺ

(c) Words which are used only in literature and formal language are marked with a circle: đ

(d) Words which occur only in regional languages are marked by an obelisk: Ď

(e) Words which occur only in highly literary texts are marked by a double obelisk: Ě

(f) Words which are deviant in spelling from the standard form are marked with a spade symbol:

♠

(g) Uncommon words or words with an uncommon spelling are marked with a diamond symbol:

♢
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(h) Cross reference to the head word is indicated by pointing hand symbol: ùand sometimes

with a double line arrow,⇒

(i) Sufficient care has been taken to be exact in indicating the pronunciation. Due to regionalisms

and other factors, some doubtful cases have remained. Such cases are marked with “?”, a

question mark.

(j) We have checked whether a particular word appears in Kannada Sahitya Parishat’s Kannada

dictionary. If the word was not found, we have marked the entry with a “ ? ” mark. The

meaning of the “?” mark can be understood in the context.

(k) The colloquial and non-standard usages are marked with an asterisk: *.

(l) If a head word occurs with different grammatical functions, they are appropriately indicated

by encircled serial numbers: 1⃝, 2⃝, etc.

(m) Word which has come from another one is indicated by a backward arrow: ←.

(n) Word which has generated another one is indicated by a forward arrow: →.

(o) A word with opposite meaning of the head word is indicated with the symbol ↔. For ex-

ample, aṅga
˙
na “front-yard”↔ hittala “back-yard”.

(p) Optional words in the meaning are enclosed in <>brackets.

(q) Derivatives are enclosed in üý brackets.

(r) Special usages of the word, like figurative usage etc. are enclosed in special type of hexagonal

brackets: þß For example, þfig.ß

Abbreviations of Linguistic, Grammatical and Geographical Terms

We have adopted the abbreviations in Roman script used by Kittel. Thus the abbreviations are

common between this dictionary and the Kittel’s dictionary. If the source materials do not appear

in Kittel’s Dictionary, we have adopted the abbreviations from Kannad. a Sāhitya Paris.at Nighan. t.u

(abbreviated as KPN) because this has the largest list of abbreviations. If the source materials

did not appear in the above two books we opted for a new abbreviation or we did not use any

abbreviation at all.

The parts of speech are indicated in abbreviation, in italic letters, after the pronunciation of

the head-word. The list of abbreviations and their expansions are as follows:

Parts of speech

acc. Accusative

adj. Adjective

(adj.) Optionally used as an ad-

jective

adv. Adverb
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col. Colloquial

conj. Conjunction

dat. Dative

denm. Denominative

dig. Dignified usage

echo. Echo word

f. Feminine nouns

fig. Figurative

gen. Genitive

ibc. in the beginning of com-

pound

ifc. in the final of compound

imp. Imperative

ins. Instrumental

intrj. Interjection

m. Masculine nouns

mf. Masculine and feminine

nouns

mim. Mimesis

mn. Masculine and neuter

nouns

n. Noun, proper name

(n.) Quasi-noun

numr. Number & Numeral adject-

ive

obl. Oblic form

onom. Onomatopoeia

p.part. Past participle

pej. Pejorative

part. Particle (The words that

have no inflexion or deriv-

ation)

postp. Postposition

pref. Prefix

pron. Pronoun

snt. Interjection, Sound in im-

itation, or quotation from

Sanskrit

subj. Subjunctive mood

suf. Suffix

v. Verb

v.adj. Adjective functioning as

verb

v.adv. Adverb functioning as verb

v.aux. Auxiliary verb

vi. Intransitive verb

vt. Transitive verb

It may be noted that we have added a grammatical category, “quasi-noun” with the abbrevi-

ation, (n.), because the agglutinative languages like the Dravidian languages, Japanese, Korean,

Mongolian, Manchu, Turk languages have words with meaning or meanings but the grammatical

categories are denoted by the independent words following them. In Kannada, the nouns which

are used both as a noun and as an adjective are indicated with (n.). Similarly the words which are

optionally used as adjectives are indicated with the abbreviation: (adj.).

Abbreviations of Source Text, Languages and Dialects of Kannada

Most of the abbreviations of the source material are adopted from Kittel’s Kannada English

Dictionary, 1893, and its revised edition, 1968. Some of them are newly created for the purpose

of the present dictionary.

ű marks the beginning of example in Kannada in Kannada script.

[Ø] mark, at the end of an entry, indicates that (1) the particular entry is a rarely used suffix,

or (2) the entry word no more exists in the language, or (3) it is an interjection, or (4) an alphabet

rarely used initially in the language.

A[0-9]+ “A” which is followed directly by number (A12 etc.) refers to Appendix of

DEDR.
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Abhâ. Anubhavām
˚
rta, Vicāra darpa

˙
na mudra

˙
naśāle, Bangalore, 1874.

Abh.P. Abhinava Pampa (Nagachandra)’s Rāmāya
˙
na, (Manuscript)

AdP. Ādipurān. a of Pampa, (Abridged edn.) Ed. L.Gundappa, Mysore University,

1956.

AlVc. Allamana Vacana Candrike, Ed. L. Basavaraju, Mysore,1961.

AmVc. Akka Mahādeviya Vacanaga
¨
ru, (Ed.) Mallabadi Veerabhadrappa, Dharwad,

1956.

Ap. Ādipurān. a of Pampa, Ed. S.G.Narasimhachar, 1900, (referred to by Mariappa

Bhatt).

B. Bombay, the Department of Public Instruction, Kanarese books. Numbered

from 1 to 5, 1882-83.

Bark. “Barkur Kannada” (LSB, 11.1-8, 1969) and Barkur Kannada, Poona, 1971, by

A.S. Acharya.

Bh. Kumāra Vyāsa’s Bhārata, Vichara Darpana Press, Bangalore, 1875.

Bhn. Bhārata nigha
˙
n
˙
tu, (Manuscript)

BIA Book of Indian Animals, by S.H. Prater, Bombay Natural History Society,

1980.

Bp. Basava purā
˙
na, Bibliotheca Carnātaka, Mangalore, 1850.

Bv. Basava
˙
n
˙
nanavara vachanaga

˙
lu, Ed. S.S.Basavanal, 1954.

C./com. Commonly used word.

Čb. Śabdasaṅgraha by G. V. Mohare, 1874, quoted by Kittel.

Č.Bp. Cannabasava purā
˙
na, Bibliotheca Carnātaka, Mangalore, 1851, quoted by

Kittel.

CDIAL Comparative Dictionary of Indo-Aryan Languages, by Ralph Turner, Oxford

University Press, London, 1962-1966.

Čh. Nāgavarma’s Chandas, (v. means verse number), Basel Mission Press, Man-

galore, 1875.

CK. Central Kannada. Kannada spoken in the central part of Karnataka.

Čpr. Candraprabha purā
˙
na by Arga

˙
la deva (Manuscript). Reference in Kittel’s Dic-

tionary, (revised edn. 1968).

Čt. Caturāsya nigha
˙
n
˙
tu (Manuscripts, marked as I & II), quoted by Kittel.

Čv. Channabasava
˙
n
˙
nanavara Vacanaga

˙
lu, Ed. R.C. Hiremath, 1965.

DCV Dravidian comparative vocabulary, ed. by R.P. Sethu Pillai et al., University

of Madras, 1959.

Dh. Dhātuprakara
˙
na of the Śabdama

˙
nidarpa

˙
na, Ed. F.Kittel, Basel Mission Press,

1897.

Dhvanyālo. Dhvanyāloka, by Ānandavardhana.

Dp. Dāsapada, (a collection of Dāsa songs from various sources), Bibliotheca

Carnātaka, Mangalore, 1850, quoted by Kittel.

Dr./Pk. Dravidian / Prakrit

dupl. duplication of words in slightly different form and meaning used to make the

idea more comprehensive or impressive.

epigr. Epigraphical document.
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fig. Figurative usage.

G. A small Canarese vocabulary by Gaṅgādhara Ma
˙
divā

˙
lēśvara, Bangalore, 1869

Gai index Index of Historical Grammar of Old Kannada, by G.S. Gai, Deccan College,

Pune, 1946.

Grj. Girijākalyā
˙
na, Lakshmivilasa Press, Bangalore, 1886.

Gowda. Gowda Kannada, by K. Kushalappa Gowda, (Annamalai University Depart-

ment of Linguistics, Publication No.20), Annamalainagar, 1970.

Gz. Gazetteer of the Bombay Presidency, Vol.XXII, 1884, quoted by Kittel.

H./M. Hindi/Marathi.

Hal. Halakki Kannada, by A. Sriramana Acharya, (Linguistic Survey of India

Series, 1), Poona, 1967.

Hav. An Outline Grammar of Havyaka, by D.N. Shankara Bhat, (Linguistic Survey

of India Series, 5), Poona 1971.

HavS. The Havyaka Dialect of North Kanara, by K.G. Shastri, Dharwar, 1971.

Hlâ. Ancient Kannada commentary on Halāyudha’s Abhidhānaratnamālā

(Manuscript)

IHT Indo-Hana-Tsudzuri (“Indian Flowers” in Japanese) by Nishioka Naoki,

Tokyo 2002

IMP. Indian Medicinal Plants, (numbers indicate volume number and page number)

J. Jaimini Bhārata, Bibliotheca Carnātaka, Mangalore, 1848, K
˚
r
˙
s
˙
narājavilāsa

Press, 1861 & 75.

Jenu Kuruba “The Jenu Kuruba dialect of Kannada”, LSB 4.7-12 (1968) and Coorg Kan-

nada (Jenu Kurba Dialect), Poona, 1971, by U.P. Upadhyaya.

Jñs. Jñānasindhu, Kar
˙
nātaka Mudrāksharaśāle Press, Bangalore, 1879, quoted by

Kittel.

Kâvy. Kāvyāvalōkana by Nāgavarma (Manuscript), quoted by Kittel.

Kk. Kabbigara Kaipi
˙
di (Manuscript) quoted by Kittel; Kabbigara Kaipi

˙
di, by Liṅ-

gamantri, Vichāra Darpa
˙
na Mudra

˙
nak

˙
sara śāle, Bangalore, 1930.

KKS Sacitra Kanna
˙
da Kanna

˙
da Kastūri Kōśa, by C.E. Kavali, Ramashraya Book

Depot, 1957

KPN Kannada Sahitya Parishat’s Nighantu (Dictionary of Kannada Sahitya Parishat,

in 8 volumes, Bangalore.) 1970-1995.

Kr. Kavirāja Mārga, Ed. A. Venkata Rao & H. Sesha Ayyangar, 1930.

KŚR Karnataka Śabda Ratnākara, by Narasimhashatsri Kolanadu, Karnataka

Kavya Manjari, Mysore, 1950.

Kumta see U.P.U.

lex. Lexical.

LSB Linguistic Survey Bulletin, Pune.

Lush. A.W. Lushington, Vernaculer List of Trees, Shrubs and Woody Climbers in the

Madras Presidency, 2 vols., Madras, 1915.

M. Malayā
˙
la (A Malayalam English Dictionary), by Gundert, Mangalore, 1872.

Mhr. Marā
˙
thı̄, quoted by Kittel.

Mr. Maṅgarāja’s Nigha
˙
n
˙
tu (Manuscript), quoted by Kittel.
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MS. Manuscript. (MSS. Manuscripts)

MVa. Mō
˙
lige Mārayya Vacanaga

˙
lu, (Ed.) Chennappa Uttangi and S.S. Bhusanur-

math, Dharwad, 1950.

My. Mysore

NK Northern part of Karnataka.

Nanj. Najangud Kannada (Vakkaliga Dialect), by U. Padmanabha Upadhyaya, (Lin-

guistic Survey of India Series, 2), Poona, 1968

Nn. Nānārtharatnākara (Manuscript)

Nr. Nācirācı̄ya, commentary on Amarakosha, (Manuscript)

P. Karnā
˙
taka Pañcatantra

˙
m, by Durgasimha, Ed. S.G. Narasimhachar and M.A.

Ramanujayyangar, Karnataka Kavya Manjari, Mysore, 1931.

Pb. Pampa’s Bhārata, Ed. Bellave Venkatanaaranappa, 1931.

Pra.Vā. Prajā Vān. i, daily news paper from Bangalore. dated 2.2.2003.

Prll. Prabhuliṅgalı̄lā, (Manuscript), quoted by Kittel.

Prv. Proverb.

PS. Padārtha sāra, by Māghanandi, Oriental Institute, Mysore, 1953, quoted in

KPN.

R. Rev. W. Reeve’s Carnātaka and English Dictionary, quoted by Kittel.

Râm. Kumāra Vālmı̄ki’s Rāmāya
˙
na, Vicāra darpan. a Press, Bangalore, 1881, quoted

by Kittel.

Rām. Toraveya Rāmāya
˙
na, by Kumāra Vālmı̄ki, (Ed.) H. Ramashastri,

Kris.n. arājavilāsa Press, Bangalore, 1870, quoted by KPN.

Ršv. Rājaśēkharavilāsa, (Manuscript & Kris.n. arājavilāsa Press, Bangalore, 1866)

Sd. Rev. D. Sanderson’s edition of Mr. Reeve’s Carnātaka and English Dictionary,

Bangalore, 1858, quoted by Kittel.

Si. New Interpretation of Amarakōśa by Siddhānti Subrahman.ya Šāstri, Ban-

galore, 1872.

SK. South Karnataka

S.Mhr. South Marāt.hā.

Šm. Tōn. t.ada Arya’s Śabda mañjari (Manuscript)

Šmd. Śabdaman. idarpan. a, Basel Mission Press, Mangalore, 1872.

Šmd.Dh. The list of dhātu (verbal themes) of the Śabdaman. idarpan. a, 1897.

Šs. Śabdasāra (Manuscript).

Ššv. Śabaraśaṅkaravilāsa, Bellary, C.L.S. Press, 1886 and Grantharatnākara Press,

Madras, 1887, quoted by Kittel.

St. & Pl. Five Hundred Indian Plants, by C.Stolz and G.Plebst’s, Mangalore, 1881.

T. Tamil (A Dictionary of the Tamil and English Languages, by J.P. Rottler,

Madras, 1834.), quoted by Kittel.

Tĕ. Telugu-English Dictionary by A.D.Campbell & C.P.Brown1 quoted by Kittel.

Tipt. Tiptur Kannada, by A.S. Acharya, (Linguistic Survey of India Series, 8),

Poona, 1971

1Kittel gives reference in this way. But the first edition is by C.P. Brown only and the second editon is “by C.P. Brown, 2nd ed., New ed.,
throughly rev. and brought up to date / by M. Venkata Ratnam, W.H. Campbell, and K. Veeresalingam. Madras 1903”
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U.P.U. U.P. Upadhayaya, A Comparative Study of Kannada Dialects, Mysore, 1976.

A selection of Items from the Bellary, Gulbarga, Kumta, and Nanjangud dia-

lects.

UNR Ullal Narasinga Rao, A Kisamwār Glossary of Kanarese Words, Mangalore,

1891.

V. V
˚
r
˙
sabhēndravijaya, Karnatic Press, Bangalore, 1875, quoted by Kittel.

Vr. Vaddārādhane, Ed. D.L.Narasimhaachar, 1959

Z. F. Ziegler

Notes on Pronunciation

The pronunciation of the head word is indicated after the transliteration, in square or phonetic

brackets, in the International Phonetic Alphabet (IPA) symbols. Those who intend to know how

a particular word is pronounced, are expected to be familiar with the IPA and the pronunciation

of the symbols therein.

However, a few notes are found to be necessary regarding pronunciation:

1.
˙
sa (S) [ù@], a retroflex voiceless fricative, is pronounced as it is described in the Sanskrit

grammars by those who are acquainted with Sanskrit grammar. But the majority of the

people pronounce it as an alveo-palatal fricative, [C]. Its pronunciation as [s] or [S] is regarded

as irregulgur.

2. The pronunciation of the word final -u changes depending upon the situation. In some con-

ditions, it is not pronounced at all. The pronunciation of the words containing it given in this

dictionary, occurs only when it is pronounced in slow and careful articulation.

3. The pronunciation of [e:] before [g] and [k], is often [E:] or [æ] in colloquial Kannada. e.g.

[e:ke] and [he:ge] are pronounced as [E:ke] and [hæge].

4. The front vowels, [i], [i:], [e] and [e:] are pronounced with an on-glide of [y]. e.g. [idu] is

pronounced as [yidu] and [ede] is pronounced as [yede] etc.

5. When the front vowels, [i], [i:], [e] and [e:] are followed by retroflex consonants like, /t., d. ,

n. , l., r
¨

/ they are sometimes pronounced as centralised varieties: [1, 1:, 9, 9:] respectively.

6. Word initial [o] and [o:] are pronounced with an on-glide of [v] as for example, [ondu] is

pronounced as [vondu] and [o:t.a] as [vo:t.a] etc.

7. [z] and [f] occur in loan words from other languages. e.g. [zaru:r] and [kāfi].

8. When more pronunciations than one are given, the first one represents the formal pronunci-

ation and the later ones represent the informal ones. e.g. [he:ge],[hE:ge],[hæ:ge].

9. Fricatived pronunciations are marked with a small circle below the consonants [b
˚

], [g
˚

] and

[d
˚

]. These are different from the fricatives.
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10. Ideally, the visarga (H), transliterated as
˙
h, is pronounced as a voiceless velar fricative [x]

before velar sounds and as a voiceless bilabial fricative [F] before bilabials. But usually it

is pronounced as the geminated following consonant: e.g. anta
˙
hkara

˙
na is pronounced as

antakkara
˙
na and anta

˙
hpura is pronounced as antappura. This way of pronunciation is also

indicated in the dictionary.

11. Vowels of shorter duration are marked with a superscript ˘ on the concerned vowel. E.g. in

[niv@s@̆n5], [@] after [s] is of shorter duration.

Abbreviations of languages

Ap. Apabhram. śa

Ar. Arabic

A. Assamese

B. Bengali

Du. Dutch

Eg. English

F. French

G. Gujarati

Germ. German

Gk. Greek

H. Hindi/Hindustani

IA. Indo-Aryan

Jp. Japanese

Ka. Kannada

Lat. Latin

M middle

M. Marathi

Ma. Malayalam

MIA Middle Indo-Aryan

Ml. Malay

NIA New (modern) Indo-Aryan

O old

OIA Old Indo-Aryan

Pa. Pali

Pe. Persian

Pk. Prakrit/MIA

Pt. Portuguese

Sk. Sanskrit/OIA

Ta. Tamil

Te. Telugu

Tk. Turkish

Tu. Tulu

Semantic Classification of the Vocabulary

The meaning or meanings of each word has been classified in about 540 semantic categories.

The list of these categories is given in the Appendix below. The categories are enclosed in special

brackets: úû in the text and they are enclosed in [ ] brackets in the appendix.

Selected Reference works

Arya Vaidya Sala Kottakkal, Indian Medical Plants, A Compendium of 500 species, (5 vols.)

Orient Longman 1994-1996

Belsāre, M.B., An Etymological Gujarati English Dictionary, Asian Educational Services, New

Delhi, 1981, (First published : 1904) (XI + 1207 pp.)

Brown, Charles Phillip, A Dictionary, Telugu and English, Christian Knowledge Society, Madras,

1852, (xvi +1303 + xxviii + 131 pp.)
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rkālat Tami

˙
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Appendix I

Kannada Alphabet

Vowels

a A i I u U q Q*

a à i ã u æ í î
e E Y o O Z aM aH

e é ai o ë au aõ aö
* Q does not occur in the language except in the alphabet

Consonants

k K g G V

ka kĲa ga gĲa œa
c C j J f

ca cĲa ja jĲa øa
w W x X N

ùa ùĲa úa úĲa ûa
t T d D n

ta tĲa da dĲa na
p P b B m

pa pĲa ba bĲa ma
y r l v

ya ra la va
F S s h

üa ýa sa ha
L R z

óa þa Ža

Consonants+vowels

k Ăù ĺ ĺ| kú kû kü ký Ð Ð| Ðþ Ðû Ðû| Ă^ kM kH

ka kā ki kı̄ ku kū k
˚
r k¯

˚
r ke kē kai ko kō kau ka

˙
m ka

˙
h

K Ąù ľ ľ| Kú Kû Kü Ký Ñ Ñ| Ñþ Ñû Ñû| Ą^ KM KH

kha khā khi khı̄ khu khū kh

˚
r kh¯

˚
r khe khē khai kho khō khau kha

˙
m kha

˙
h

g Ćù ł ł| gú gû gü gý Ò Ò| Òþ Òû Òû| Ć^ gM gH

ga gā gi gı̄ gu gū g
˚
r g¯

˚
r ge gē gai go gō gau ga

˙
m ga

˙
h

G Čù ń ń| Gú Gû Gü Gý Ó Ó| Óþ Óû Óû| Č^ GM GH

gha ghā ghi ghı̄ ghu ghū gh

˚
r gh¯

˚
r ghe ghē ghai gho ghō ghau gha

˙
m gha

˙
h

V Ďù ň ň| Vú Vû Vü Vý Ô Ô| Ôþ Ôû Ôû| Ď^ VM VH

ṅa ṅā ṅi ṅı̄ ṅu ṅū ṅ
˚
r ṅ¯

˚
r ṅe ṅē ṅai ṅo ṅō ṅau ṅa

˙
m ṅa

˙
h

c Ěù ŋ ŋ| cú cû cü cý Õ Õ| Õþ Õû Õû| Ě^ cM cH

ca cā ci cı̄ cu cū c
˚
r c¯

˚
r ce cē cai co cō cau ca

˙
m ca

˙
h

C Ęù ő ő| Cú Cû Cü Cý Ö Ö| Öþ Öû Öû| Ę^ CM CH

cha chā chi chı̄ chu chū ch

˚
r ch¯

˚
r che chē chai cho chō chau cha

˙
m cha

˙
h

j Ğù ŕ ŕ| jú jû jü jý Œ Œ| Œþ Œû Œû| Ğ^ jM jH

ja jā ji jı̄ ju jū j
˚
r j¯

˚
r je jē jai jo jō jau ja

˙
m ja

˙
h
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J Ĺù ř ř| Jú Jû Jü Jý Ø Ø| Øþ œû œû| Ĺ^ JM JH

jha jhā jhi jhı̄ jhu jhū jh

˚
r jh¯

˚
r jhe jhē jhai jho jhō jhau jha

˙
m jha

˙
h

f Ľù ś ś| fú fû fü fý Ù Ù| Ùþ Ùû Ùû| Ľ^ fM fH

ña ñā ñi ñı̄ ñu ñū ñ
˚
r ñ¯

˚
r ñe ñē ñai ño ñō ñau ña

˙
m ña

˙
h

w Łù š š| wú wû wü wý Ú Ú| Úþ Úû Úû| Ł^ wM wH

˙
ta

˙
tā

˙
ti

˙
tı̄

˙
tu

˙
tū

˙
t
˚
r

˙
t¯
˚
r

˙
te

˙
tē

˙
tai

˙
to

˙
tō

˙
tau

˙
ta

˙
m

˙
ta

˙
h

W Ńù ş ş| Wú Wû Wü Wý Û Û| Ûþ Ûû Ûû| Ń^ WM WH

˙
tha

˙
thā

˙
thi

˙
thı̄

˙
thu

˙
thū

˙
th

˚
r

˙
th¯

˚
r

˙
the

˙
thē

˙
thai

˙
tho

˙
thō

˙
thau

˙
tha

˙
m

˙
tha

˙
h

x Ňù ť ť| xú xû xü xý Ü Ü| Üþ Üû Üû| Ň^ xM xH

˙
da

˙
dā

˙
di

˙
dı̄

˙
du

˙
dū

˙
d
˚
r

˙
d¯
˚
r

˙
de

˙
dē

˙
dai

˙
do

˙
dō

˙
dau

˙
da

˙
m

˙
da

˙
h

X Ŋù ţ ţ| Xú Xû Xü Xý Ý Ý| Ýþ Ýû Ýû| Ŋ^ XM XH

˙
dha

˙
dhā

˙
dhi

˙
dhı̄

˙
dhu

˙
dhū

˙
dh

˚
r

˙
dh¯

˚
r

˙
dhe

˙
dhē

˙
dhai

˙
dho

˙
dhō

˙
dhau

˙
dha

˙
m

˙
dha

˙
h

N Őù ű ű| Nú Nû Nü Ný Þ Þ| Þþ Þû Þû| Ő^ NM NH

˙
na

˙
nā

˙
ni

˙
nı̄

˙
nu

˙
nū

˙
n
˚
r

˙
n¯
˚
r

˙
ne

˙
nē

˙
nai

˙
no

˙
nō

˙
nau

˙
na

˙
m

˙
na

˙
h

t Ŕù ů ů| tú tû tü tý � �| �þ �û �û| Ŕ^ tM tH

ta tā ti tı̄ tu tū t
˚
r t¯

˚
r te tē tai to tō tau ta

˙
m ta

˙
h

T Řù ÿ ÿ| Tú Tû Tü Tý à à| àþ àû àû| Ř^ TM TH

tha thā thi thı̄ thu thū th

˚
r th¯

˚
r the thē thai tho thō thau tha

˙
m tha

˙
h

d Śù ź ź| dú dû dü dý á á| áþ áû áû| Ś^ dM dH

da dā di dı̄ du dū d
˚
r d¯

˚
r de dē dai do dō dau da

˙
m da

˙
h

D Šù ž ž| Dú Dû Dü Dý â â| âþ âû âû| Š^ DM DH

dha dhā dhi dhı̄ dhu dhū dh

˚
r dh¯

˚
r dhe dhē dhai dho dhō dhau dha

˙
m dha

˙
h

n Şù ż ż| nú nû nü ný ã ã| ãþ ãû ãû| Ş^ nM nH

na nā ni nı̄ nu nū n
˚
r n¯

˚
r ne nē nai no nō nau na

˙
m na

˙
h

p Ťù ĳ ĳ| Ì Í pü pý ä ä| äþ Î Î| Ť^ pM pH

pa pā pi pı̄ pu pū p
˚
r p¯

˚
r pe pē pai po pō pau pa

˙
m pa

˙
h

P Ţù ¡ ¡| ô õ Pü Pý å å| åþ ö ö| Ţ^ PM PH

pha phā phi phı̄ phu phū ph

˚
r ph¯

˚
r phe phē phai pho phō phau pha

˙
m pha

˙
h

b Űù ¿ ¿| bú bû bü bý æ æ| æþ æû æû| Ű^ bM bH

ba bā bi bı̄ bu bū b
˚
r b¯

˚
r be bē bai bo bō bau ba

˙
m ba

˙
h

B Ůù £ £| Bú Bû Bü Bý ç ç| çþ çû çû| Ů^ BM BH

bha bhā bhi bhı̄ bhu bhū bh

˚
r bh¯

˚
r bhe bhē bhai bho bhō bhau bha

˙
m bha

˙
h

m Ÿù À À| mú mû mü mý è è| èþ ğû ğû| Ÿ^ mM mH

ma mā mi mı̄ mu mū m
˚
r m¯

˚
r me mē mai mo mō mau ma

˙
m ma

˙
h

y Źù Á Á| yú yû yü yý é é| éþ Ïû Ïû| Ź^ yM yH

ya yā yi yı̄ yu yū y
˚
r y¯

˚
r ye yē yai yo yō yau ya

˙
m ya

˙
h

r Žù Â Â| rú rû rü rý ê ê| êþ êû êû| Ž^ rM rH

ra rā ri rı̄ ru rū r
˚
r r¯

˚
r re rē rai ro rō rau ra

˙
m ra

˙
h

l Żù Ã Ã| lú lû lü lý ë ë| ëþ ëû ëû| Ż^ lM lH

la lā li lı̄ lu lū l
˚
r l¯

˚
r le lē lai lo lō lau la

˙
m la

˙
h

v Ĳù Ä Ä| ď ě vü vý ì ì| ìþ ę ę| Ĳ^ vM vH

va vā vi vı̄ vu vū v
˚
r v¯

˚
r ve vē vai vo vō vau va

˙
m va

˙
h

F İù Å Å| Fú Fû Fü Fý í í| íþ íû íû| İ^ FM FH

śa śā śi śı̄ śu śū ś
˚
r ś¯

˚
r śe śē śai śo śō śau śa

˙
m śa

˙
h

S đù Æ Æ| Sú Sû Sü Sý î î| îþ îû îû| đ^ SM SH

˙
sa

˙
sā

˙
si

˙
sı̄

˙
su

˙
sū

˙
s
˚
r

˙
s¯
˚
r

˙
se

˙
sē

˙
sai

˙
so

˙
sō

˙
sau

˙
sa

˙
m

˙
sa

˙
h

s §ù Ç Ç| sú sû sü sý ï ï| ïþ ïû ïû| §^ sM sH

sa sā si sı̄ su sū s
˚
r s¯

˚
r se sē sai so sō sau sa

˙
m sa

˙
h
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h ăù È È| hú hû hü hý ð ð| ðþ ðû ðû| ă^ hM hH

ha hā hi hı̄ hu hū h
˚
r h¯

˚
r he hē hai ho hō hau ha

˙
m ha

˙
h

L ąù É É| Lú Lû Lü Lý ñ ñ| ñþ ñû ñû| ą^ LM LH

˙
la

˙
lā

˙
li

˙
lı̄

˙
lu

˙
lū

˙
l
˚
r

˙
l¯
˚
r

˙
le

˙
lē

˙
lai

˙
lo

˙
lō

˙
lau

˙
la

˙
m

˙
la

˙
h

R ćù Ê Ê| Rú Rû Rü Rý ò ò| òþ òû òû| ć^ RM RH

¯
ra

¯
rā

¯
ri

¯
rı̄

¯
ru

¯
rū

¯
r
˚
r

¯
r¯
˚
r

¯
re

¯
rē

¯
rai

¯
ro

¯
rō

¯
rau

¯
ra

˙
m

¯
ra

˙
h

z čù Ë Ë| zú zû zü zý ó ó| óþ óû óû| č^ zM zH

¨
ra

¨
rā

¨
ri

¨
rı̄

¨
ru

¨
rū

¨
r
˚
r

¨
r¯
˚
r

¨
re

¨
rē

¨
rai

¨
ro

¨
rō

¨
rau

¨
ra

˙
m

¨
ra

˙
h

Subscript forms of Consonants

Subscript forms of consonants are used for consonant clusters and gemination.

k K g G V
` ´ ˆ ˜ ¨

c C j J f
˝ ˚ ˇ ˘ ¯

w W x X N
“ ¸ „ ‚ ‹

t T d D n
› “ ” „ «

p P b B m
» – —  ‰

y r l v
ı ȷ ff fi

F S s h
fl ffi ffl ␣

L R z t+r
ß " _ $

Arkavottu and halant

The consonant r as the first element of a consonant cluster takes a special form called arka-

vottu @, corresponding the repha form of Devanagari: eg. tk@ for tarka.

The halant sign which marks the consonant character terminating without any vowel is ø: eg.

k = Ăø,
˙
t = Łø, etc.

Kannada Numerals

1 2 3 4 5 6 7 8 9 0

1 2 3 4 5 6 7 8 9 0
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Appendix II

Semantic Classification of Words

[abl.] ability
[abode] abode
[account] account, cashier
[accuse] accuse
[across] across
[act] action
[adapt] adapt
[adm.] administration, management
[address] address, abode
[against] against
[age] age
[agr.] agriculture
[agree] <dis>agreeable, assent
[aim] aim, target
[air] air, wind
[amphi.] amphibion
[anger] anger
[arch.] architecture
[army] army, military
[arrange] arrangement, preparation
[art] art, fine art
[artif.] artificial
[ask] asking, beseech
[astonish] astonish, wonder
[astr.] astrology, astronomy
[attack] attack
[attention] attention
[away] away
[back] back, backward movement
[bad] bad, base
[basis] basis, foundation
[be] be, copula,
[beat] beat, strike, hit, pound
[become] become, state
[beauty] beauty
[bed] bed<ding>

[beg] beg
[begin] beginning
[behave] behaviour, attitude
[belief] belief, superstition
[bend] bend<ing>, curve
[bio.] biology, living being

[bless] blessing, well-wishing
[bird] bird
[birth] birth
[body] body
[boat] boat, ship
[bold] bold
[break] break, crush
[bury] bury, fill up
[cal.] calendar, almanac
[call] call, address, summon
[can] can, ability
[carry] carry, load
[catch] catch, trap
[cattle] cattle, cattle-breeding
[cause] cause, reason
[chance] chance
[change] change, amend, repair
[charge] charge, tax, custom duty
[cheat] cheat, lie
[chem.] chemistry, fermentation
[child] child<dish>, nursery
[chief] chief, chef
[city] city, town
[civil] civil engineering
[clash] clash, hit
[clear] clear, evident
[close] close, imprison
[cloth] cloth
[coat] coating, gilding
[cognize] cognize
[collect] collecting, collection
[color] colour
[com.] commerce
[come] come, return, approach
[comm.] common, ordinary
[comp.] comparison, difference, compete
[complex] complex, complicated
[compr.] comprehend
[compu.] computer
[concentr.] concentration
[cond.] condiment
[conf.] conflict, rivalry, against
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[cont.] contact
[contain] container
[control] control
[contr.] contraction, pulling
[cook] cooking, dish
[copy] copy
[country] country
[cover] cover, sheath, smear
[cosm.] cosmetics
[courage] courage, coward
[crime] crime, punishment
[crisis] crisis
[critic] criticism
[cross] cross
[crush] crush, powder
[crust.] crust, crustacea
[culture] culture, civilization
[curve] curve, curved
[curse] curse
[custom] custom, habit, practice
[cut] cut
[damage] damage, spoil
[dance] dance, ballet
[death] death, tomb
[decay] decay, wear and tear
[decide] decide
[decl.] decline
[defc] defect, deficiency
[defeat] defeat, drive away
[defn.] defence
[deep] deep, profound
[degr.] degree, extent, intensifier
[delicate] delicate
[dense] dense
[deposit] deposit
[design] design
[desire] desire
[destroy] destroy, crush, ruin
[detail] detail
[devote] devotion
[diagram] diagram
[dig] dig
[dipl.] diplomacy, diplomat
[direc.] direction
[dirt] dirt, filth

[divide] divide
[dist.] district, state, taluk
[distance] distance
[do] do, perform
[doc.] document, book
[dom.] household & kitchen articles
[doubt] doubt
[down] down, downward movement
[drama] drama, cinema, show
[drink] drink, liquor
[drive] drive, push forward, propel
[duty] duty, responsibility
[dwell] dwelling, house
[eco.] economy, economics
[edu.] education, teach, learn
[effc.] effect, influence
[effort] effort
[elec.] electricity, electronics
[empty] empty, free
[end] end, death, tip
[endure] endure
[ener.] energy, force, power
[envy] envy, jealousy
[equal] equal, identity
[error] error
[ess.] essence, best part, content
[esth.] aesthetics, beauty, ugliness
[ethics] ethics, moral
[ethn.] ethnic group, caste, class
[exam] examination, test
[excr.] excreta
[expect] expectation, anticipation
[exper.] experience, enjoy, suffer
[expert] expert, master-hand
[expl.] explanation, commentary
[expr.] expression, look
[ext.] extend, whole, part
[facility] facility
[fail] failure, stumble, error
[family] family, clan
[far] far, away
[fat] fat, oil
[favor] favour, protection, obligation
[fear] fear
[feel] feeling, love, hate, envy
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[fem.] feminine, woman
[fest.] festival, felicitation
[fight] fight
[finc.] finance, banking
[find] find, search
[fire] fire, scorch
[fish] fish
[flat] flat
[fly] fly, jump
[fol.] follow, following
[folk] folklore
[food] food, food stuff
[fool] fool
[force] forcing, compulsion
[form] form, shape
[fort.] fortune telling
[foster] fostering, breeding
[free] free, liberty, restriction
[fresh] fresh
[fric.] friction, lubricant
[front] front, leading
[fuel] fuel
[full] full
[fun] fun, amusement, enjoyment
[func.] function
[furn.] furniture
[gain] gain, yield, victory, success
[game] game
[garden] garden, park
[gas] gas
[general] general
[geo.] geography, geology
[geom.] geometry
[get] get, receive
[give] giving
[giveup] giving up
[go] go, depart, proceed, arrive
[god] god, semigod
[good] good, right, correct
[grade] grade, intensifier
[gram.] grammar, function word
[great] great
[grief] grief
[group] group, team
[grow] grow

[guard] guard
[guest] guest
[guide] guide, lead
[habit] habit, addiction
[hate] hate, dislike
[hard] hard, rough, difficult
[health] health
[heat] heat, cold, temperature
[help] help, support, resort
[heredity] heredity, gene
[hero] hero, heroism, courage
[hide] hide, conceal
[high] high, height, eminence
[hind.] hindrance
[hint] hint, trace
[his.] history, archaeology
[hole] hole, hollow, tube
[honest] honest, straightforward
[hope] hope
[horse] horse, horse-riding
[honor] honour
[how] how
[hum.] humanities
[hunt] hunting, fishing
[hyg.] hygiene, bathing, cleaning
[icon] icon, idol
[image] image
[in] in
[include] include
[ind.] industry
[inf.] information
[ins.] instrument (abstract)
[insect] insect
[interior] interior
[intl.] intellect
[intox.] intoxication
[ism] ism
[join] join, bind, unite, assemble
[joke] joke, fun
[joy] joy, happiness
[jur.] law, rule
[keep] keep
[kill] kill
[kin] kinship
[kind] kind, sort, various
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[knot] knot, complication
[know] know, know-how
[laugh] laugh, smile, ridicule
[leave] leave
[life] life, animate
[light] light, illumination
[limit] limit, border
[ling.] linguistics, language
[liquid] liquid, flow
[lit.] literature
[loan] loan, debt
[loc.] location, place name
[logic] logic
[love] love, affection
[loss] loss, defeat, disappear
[low] low, deep
[luck] luck, fortune
[lux.] luxury, luxurious item
[make] make, production
[makeup] makeup, disguise
[magic] magic
[mammal] mammal
[man] man
[mankind] mankind
[manu.] manufacture, industry
[manner] manner, style
[mass] mass, flock, quantity
[math.] mathematics, arithmetic
[matting] matting
[mature] maturity
[mech.] mechanism, machine
[med.] medicine
[memory] memory, commemoration
[mess] mess, confusion, disorder
[method] method
[metr.] metrology, measure
[metal] metal, metallurgy
[micro] micro organization
[mil.] military, army
[mix] mixing, mixture, blend
[min.] mineral, mine
[mind] mind
[mischief] mischief
[mishap] mishap, accident
[mistake] mistake, misconception

[mollusc] mollusc
[money] money, monetary system
[moral] moral
[move] movement, encircle
[mus.] music
[must] must
[myth.] mythology, legend, myth
[nat.] natural phenomena
[name] proper name
[navy] navy
[near] nearness, getting near
[need] need
[neg.] negate, deny
[negot.] negotiation
[new] new
[number] number, order, amount
[occur] occur, take place
[old] old
[open] open, set free
[optic] optics
[order] order, instruction, prohibition
[origin] origin, birth, source
[orn.] ornament
[out] out
[over] transgress, defy
[own] own, possession
[pain] pain
[palace] palace, castle
[part] part, portion
[pass] pass, flow away
[peace] peace
[people] people, demography
[perf.] perfect, thorough
[pers.] personal, personality
[persuade] persuade
[pharm.] pharmacy, herb, drug
[phase] phase, stage
[phil.] philosophy
[photo] photography
[phys.] physics
[pierce] pierce
[pity] pity, sympathy
[plan] plan, strategy, trick
[plant] plant
[play] play, game
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[plosion] explosion, plosive
[poet.] poetics
[pol.] politics
[police] police
[poss.] possible, possibility
[post] post, postal system
[posture] posture
[powder] powder
[power] power
[praise] praise, hymn
[prep.] preparation, plan
[press] press(ure), push, compress
[price] price, fees
[print] printing, signet, stamp
[prize] prize
[proc.] process, proceed, progress
[prom.] promise, oath
[prop.] property
[proper] propriety
[pros.] prosody
[prosp.] prosperity
[prot.] protection, rescue
[prove] prove, justify, proof
[punish] punish
[pure] pure, purify
[psy.] psychology
[quan.] quantity, amount, increase
[qual.] quality
[ques.] question, interrogative
[rare] rare
[reach] reach
[read] read
[rebuke] rebuke, reprimand
[rec.] receiving
[rectify] rectify
[ref.] reference, index, lexicon
[reject] reject
[rel.] religion
[relat.] relation
[remain] remain
[remove] remove
[repair] repair
[repr.] represent, substitute
[reptile] reptile
[rest] rest, lying

[restr.] restriction, confinement
[result] result, influence
[rhet.] rhetoric
[right] right, correct, true, proper
[ripe] ripe, mature
[rit.] ritual, ceremony
[rival] rivalry, competition
[rough] roughness
[round] round, globular
[rub] rubbing
[rubbish] rubbish
[rule] rule
[succeed] success, victory
[safety] safety, guard, protect
[satisfy] satisfy
[scatter] scatter
[science] science, discipline
[scratch] scratch
[script] script, letter
[search] search
[secr.] secretion
[secret] secrecy
[secure] security, peace
[select] select, election
[self] self, ego
[sense] sense organ, sensory
[sep.] separation, classify
[serve] serve, service
[sex] sex
[shame] shame, shyness
[sharp] sharpness
[shock] shock
[should] should
[show] show off, pomp, procession
[shrink] shrink, contract
[sin] sin
[size] size
[slope] slope, inclination
[smear] smear, paint
[smell] smell, odour
[smooth] smooth
[soc.] society, sociology
[soft] soft, mild
[solve] solve
[sound] sound
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[space] space
[speech] speech
[speed] speed, velocity
[sports] sports
[spread] spread
[stat.] statistics
[state] state, condition
[stati.] stationary
[stay] stay, camp, hotel, lodge
[step] step, walk, stair
[stick] stick, sticky
[stim.] stimulate, encourage
[stock] stock, store
[stop] stop
[straight] straight
[strain] strain
[stress] stress
[strike] beat, blow, hit, strike
[strict] strict
[struc.] structure, system
[study] study, investigation
[subs.] substance, material
[support] support, assist, help
[sure] sure, surety, assure
[surplus] surplus, excess
[sweet] sweets
[swell] swell
[symbol] symbol
[take] take
[taste] taste
[tech.] technology, technique
[temp.] temperature, heat, coldness
[test] test
[tex.] textile (industry)
[thank] thank
[thick] thick
[think] think
[thing] thing, goods, luggage
[thread] thread, fibre, rope
[through] through, via
[throw] throw, scatter, pour
[thrust] thrust, pierce, prick
[tight] tight, tension, slack
[time] time
[tissue] tissue
[tool] tool, contrivance

[toy] toy
[trace] trace, mark
[traf.] traffic, road, vehicle
[train] training, practice
[trans.] transportation
[travel] travel, hotel
[trick] trick
[trouble] trouble, vexation
[true] truth, honesty
[try] try, effort
[turn] turn
[twist] twist
[unity] unity
[up] up, upward movement
[urge] urge, incite
[use] use, usefulness, useless
[utensil] utensil
[value] value, ideal
[vehicle] vehicle
[viscos.] viscosity, adhesive
[view] view, sight
[village] village, rural
[wager] wager
[wander] wander, roam
[want] want, deficiency
[war] war
[waste] wasting
[water] water
[weapon] weapon
[weak] weak, tired
[wear] wear
[weather] weather, climate
[weep] weep
[weight] weight
[welfare] welfare, happiness
[wealth] wealth, poor
[wish] wish, will
[whole] whole
[wonder] wonder
[work] work, activity, pay
[world] world, worldly
[worm] worm
[wrong] wrong, lie
[zeal] zeal, keen interest
[zoology] animal
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a 1 aMkúŽùp@N

a
a a [@;] n. úling.û phoneme /a/ or letter representing

it in Kannada and other Indian languages [Ka.].

-a -a [@] suf. úgram.û 1 a suffix used for building

the genitive form of nouns and pronouns ű ažĂù-

Ây è|jú the officer’s desk 2 a suffix for building

the form preceding postpositions (oblique form) of

nouns and pronouns ű gûťn è|ë on the niche 3 a

suffix for building adjectival modifiers from nouns,

quasi-nouns, postpositions and adverb ű sMŒy vü-

t›půȷÐ evening newspaper ű oñßy ¿|g good padlock ű

è|Ãn ŁùıMĂø tank above ű aÃffy sŸùĚùr the news

from there [Ka.].

a- a- [@] pref. úgram.û übefore a vowel aŞø-ý a

prefix (found before consonants) not, without, un-,

in-, dis-, non-, e.g., sM�û|S “satisfaction”↔ asM-

�û|S “dissatisfaction” [Sk. a-].

đaM- a
˙
m- [@m-] pref. úloc.û only in aMÒþ and aM-

Ćùlú lower portion [cf. a
˙
di].

đaMk1 a
˙
mka [@Nk5] n. úwarû war, fight, battle [Ka.

D29].

đaMkkhñ a
˙
mkakaha

˙
le [@Nk@k@h@íe]n. úmus.ûbugle

used in the battle ground [+ Sk. kāhala-].

aMk2 a
˙
mka [@Nk5] n. 1 únumberû number 2

únumberû numerical figure 3 úmath.û calculation 4

úmath.û measure [Sk.].

aMk3 a
˙
mka [@Nk5]n. 1 úcurveûcurve, bend 2 útoolû

hook 3 crooked instrument 4 stirrup 5 úcurveû line,

curved line 6 úbodyû lap, front of the body from

waist to knee of sitting person 7 úbodyû side, flank

of the body 8 úbodyû body [Sk.].

ĹaMkgúxú a
˙
mkagu

˙
du [@Nk@g

˚
uãu] vi. 1 to spur (on)

2 úurgeû þfig.ß to spur (on) [+ ku
˙
du].

ĹaMkÒûLúß a
˙
mkago

˙
l
˙
lu [@Nk@g

˚
oííu] vi. 1 úhorseû

to get spurred (as a horse) 2 úurgeû þfig.ß to get

spurred, to get fillip [+ ko
˙
l
˙
lu] ùaMkgúxú.

đaMk4 a
˙
mka [@Nk5] n. 1 úsymbolû mark, sign 2

údefc.û stain, scar, stigma, flaw 3 únameû name 4

únameû title [Sk.].

aMk5 a
˙
mka [@Nk5] n. údramaû act of a play [Sk.].

aMkgűt a
˙
mkaga

˙
nita [@Nk@g@ïit5] n. úmath.û

arithmetic [Sk.].

aMkN a
˙
mka

˙
na [@Nk@̆ï5]n. 1 úarch.û space between

two pillars or two beams in a house 2 úinf.û column

(of a daily or periodical) [Ka. D28].

ĹaMkű a
˙
mka

˙
ni [@Nk@̆ïi] n. úhorseû stirrup [Ka.

*D32] ùaMkvű.

ĹaMkÞ a
˙
mka

˙
ne [@Nk@̆ïe] n. úhorseû stirrup [Ka.

*D32] ùaMkvű.

aMkn a
˙
mkana [@Nk@n5] n. úsymbolû 1 marking,

dotting, stamping, numbering 2 branding 3 number-

ing (of houses, books, etc.) [Sk.].

aMkprá a
˙
mkaparade [@Nk@p@r@̆de] n. údramaû

curtain lowered at the end of an act in a play [Sk.].

ĹaMkvű1 a
˙
mkava

˙
ni [@Nk@v@̆ïi] aMkvÞ, aMkű,

aMkÞ n. úhorseû stirrup (Pb.8.54V) [Ka. D32].

ĹaMkvű2 a
˙
mkava

˙
ni [@Nk@v@̆ïi] aMkvű n. úmil.û

[a
˙
mka + ma

˙
ne?] ùaMkvÞ2.

ĹaMkvÞ1 a
˙
mkava

˙
ne [@Nk@v@̆ïe] n. úhorseû [a

˙
mka2

+ ? D32] ùaMkvű.

ĹaMkvÞ2 a
˙
mkava

˙
ne [@Nk@v@̆ïe] aMkvű n. úmil.û

military kettle-drum [a
˙
mka + ma

˙
ne?].

đaMkvë a
˙
mkavale [@Nk@v@̆le] n. úplantû [Sk. a

˙
m-

kōla-] ùaMÐû|ë.

aMĺ a
˙
mki [@Nki] n. úmath.û number [Sk. a

˙
mka-]

ùaMÐ3.

aMĺ-aMF a
˙
mki-a

˙
mśa [@Nki@mS5] n. ústat.û facts

and figures, statistical data [Sk.].

aMĺt a
˙
mkita [@Nkit5] 1⃝ adj. 1 úsymbolû marked

2 únumberû numbered 2⃝ n. 1 úsymbolû mark, sign

2 únameû given name 3 úsymbolû signet 4 úsymbolû

signature 5 úinf.û word of dedication (of a book)

[Sk.].

aMĺtŞùm a
˙
mkitanāma [@Nkit@n5:m5] n. únameû

personal name [Sk.].

aMkú a
˙
mku [@Nku] 1⃝ n. úcurveû curves or twists

2⃝ vi. úcurveû = ůrúď to be bent, to curve [Sk.

a
˙
mka-?].

aMkúÜûMkú a
˙
mku

˙
do

˙
mku [@NkuãoNku] n. úcurveû

curves and twists [a
˙
mku + echo] = ůrúďmúrúď.

đaMkúr a
˙
mkura [@Nkur5] n. 1 úplantû sprout, seed-

ling = ğûLÐ 2 úplantûshoot = ŋgúrú 3 úbodyûbrist-

ling of the hair = êû|ŸùMc [Sk.].

đaMkúŽùp@N a
˙
mkurārpa

˙
na [@Nkur5:rp@ï5] n. 1

úrit.û a ritual performed in the beginning of an aus-

picious event in which seeds are caused to sprout in

a bowl 2 úbeginû þfig.ß sprouting (of love, hate, etc.)

ű avnÃff áfi|S aMkúŽùp@N Ÿùťtú. Enmity sprouted in

his mind. [Sk.].



aMkúÂsú 2 aMgŹø

aMkúÂsú a
˙
mkurisu [@Nkurisu] 1⃝ vi. 1 úgrowû to

sprout, to shoot 2 úbirthû þfig.ß to arise, to appear, to

manifest ű avLÃff äȷ|m aMkúÂÇá. Love has sprouted

in her. 3 úfeelû to be horripilated (as the body with

joy) ű mg Ťù§ùdúdnú« Ð|É tMáy èþ aMkúÂÇtú. The

father’s body was horripilated (with burst of joy) hearing

that his son passed the examination. 2⃝ vt. úplantû

ücaus.ý to cause to sprout [Sk.].

aMkúF a
˙
mkuśa [@NkuS5] n. útoolû hook, goad used

for controlling an elephant [Sk.].

aMkúFăùkú a
˙
mkuśahāku [@NkuS@h5:ku] vi.

úhinderû to obstruct, to hinder, to impede, to re-

strain, to control [+ hāku].

đaMÐ1 a
˙
mke [@Nke] n. 1 úorderû order, command 2

úcontrolû control, subordination, restraint 3 úpressû

coercion, pressure, compulsion 4 úsoc.û air of su-

periority, haughtiness, arrogance [Ka. D340].
?aMÐ2 a

˙
mke [@Nke] n. úsup.û [Ka. D408, D409] (G.

(Kitt.)) ùAMÐ.

aMÐ3 a
˙
mke [@Nke] aMĺ n. 1 úmath.û numerical fig-

ure 2 úmath.û calculation 3 úsymbolû symbol, sign

[Sk. a
˙
mka-].

?aMÐû|ű a
˙
mkō

˙
ni [@Nko:ïi] n. úhorseû stirrup (My.

(Kitt.)) [Ka. D32].

đaMÐû|l a
˙
mkōla [@Nko:l5]n. úplantû[Sk. a

˙
mkōla-]

aMÐû|ë.

aMÐû|ë a
˙
mkōle [@Nko:le] aMkvë, aMÐû|l n.

úplantû sage-leaved alangium, a small medicinal

tree Alangium salvifolium (L.f.), Wangerin (Alangi-

aceae) ⇀ pharm. [Sk. a
˙
mkōla-] *[IMP 1.78].

ĹaMg1 a
˙
mga [@Ng5] n. úmannerû way, manner, mode

[Ka. D27].

aMg2 a
˙
mga [@ng5] n. 1 úbodyû organ, limb 2 úpartû

part, constituent 3 úbodyû body = á|h [Sk.].

aMgŋt› a
˙
mgacitta [@ng@Ùitt5] n. úgiveû present,

gift [Sk.].

aMgÕ|î˙ a
˙
mgacē

˙
s
˙
te [@ng@Ùe:ùúe] n. úexpr.û ges-

ture, gesticulation [Sk.].

aMgj a
˙
mgaja [@Ng@Ã5] m. úgodû an epithet of

Manmatha, god of love [Sk.].

đaMgĞùt a
˙
mgajāta [@Ng@Ã5:t5] n. úgodû god of

love, Manmatha [Sk.] = á|h.

đaMgĞùÂ a
˙
mgajāri [@Ng@Ã5:ri] m. úgodû úmythû

“enemy of Manmatha”, N. of Śiva [Sk.].

aMgť a
˙
mga

˙
di [@Ng@̆ãi] aMĆùť n. 1 úcom.û shop,

store ♠2 útoolû area around the hollow of a mortar

[Ka. D35].

aMgťĂùr a
˙
mga

˙
dikāra [@Ng@̆ãik5:r5] m. úcom.û üf.

aMgťĂùů@ý shopkeeper [Ka. + -kā
¯
ra].

aMgťÐ|Â a
˙
mga

˙
dikēri [@Ng@̆ãike:ri]n. úcom.ûshop-

ping street, bazaar [Ka. + kēri].

aMgťĆùr a
˙
mga

˙
digāra [@Ng@ãig

˚
5:r5] n. úcom.û

shopkeeper [Ka. + -kā
¯
ra].

aMgť¿|ź a
˙
mga

˙
dibı̄di [@Ng@ãibi:di] n. úcom.û

shopping street, bazaar [+ bı̄di].

aMgťÁxú a
˙
mga

˙
diyi

˙
du [@Ng@ãijiãu]vi. úcom.û to

open a shop, to put up a stall ű §ùhúĂùů@ tn« ABrN-

gLã«lff aMgť iw˙M� ăùĺÐûMťŚù”ñ. The rich mans’ wife

has put on all her ornaments as though she has opened a

shop. [+ i
˙
du].

aMgťăùkú a
˙
mga

˙
dihāku [@Ng@̆ãih5:ku] vi. úcom.û

to open a shop, to put up a stall [+ hāku].

aMgN a
˙
mga

˙
na [@Ng@ï5] n. úarch.û courtyard with

or without enclosure, especially one in front of a

house [Sk.] ↔ Èt›l “backyard”.

aMgNvly a
˙
mga

˙
navalaya [@Ng@ï@v@l@j5] n.

úarch.û enclosure of a courtyard [Sk.].

aMgt› a
˙
mgatta [@Ng@tt5] aMgt, aMĆùt adv.

úpostureû flatways, flatwise, on the back [?] = múK

è|ë.

armlet aMgd

ĹaMgd a
˙
mgada [@Ng@d5] n.

úorn.û armlet, bracelet (worn

on the upper arm) [see Fig.]

[Sk.].

đaMgã a
˙
mgane [@ïg@ne] f.

úfem.û 1 woman with well-rounded/well-developed

limbs 2 woman [Sk.].

đaMgçû|g a
˙
mgabhōga [@ng@bho:g5]n. 1 úrit.ûritual

of applying fragrant substance to a holy idol 2 úsex.û

enjoyment of the body, sexual enjoyment [Sk.].

đaMgmd@ a
˙
mgamarda [@Ng@m@rd5] 1⃝ m. úprof.û

masseur, one who massages the body 2⃝ n. úmed.û

pain in the joint (rheumatism, gout, etc.) [Sk.].

đaMgmd@n a
˙
mgamardana [@Ng@m@rd@n5] aMg-

md@ã n. úmed.û massaging of the body [Sk.].

đaMgmd@ã a
˙
mgamardane [@Ng@m@rd@ne] n.

úmed.û [Sk.] ùaMgmd@n.

aMgŹø a
˙
mgay [@Ng

˚
@̆ı] n. úbodyû palm of the hand

[Ka. a
˙
m- D7 + kay] = aMÒþ.
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đaMgr\k a
˙
mgarak

˙
sa [@Ng@r@kù5] n. úweaponû mail,

coat of mail [Sk.].

aMgr\kk a
˙
mgarak

˙
saka [@Ng@r@kù@k5] m. úguardû

üf. aMgr\kĺý bodyguard [Sk.].

aMgr\Ð a
˙
mgarak

˙
se [@Ng@r@kùe] n. 1 úguardû pro-

tection provided by a guard 2 úweaponû mail, coat of

mail 3 úrel.û amulet [Sk.].

aMgŽùg a
˙
mgarāga [@Ng@r5:g5]n. úsmellû1 perfum-

ing the body after bathing 2 perfume (for applying to

the body), unguent [Sk.].
?aMgŻø a

˙
mgal [@Ng@l] vi. úgriefû to grieve, to be

afflicted (Kitt.) [Ka. D31].

aMgŻùcú a
˙
mgalācu [@Ng@l5:Ùu] vi. 1 úsoundû to

cry aloud (due to grief or fear) 2 úaskû to implore, to

beseech [Ka. D31].

aMgŻùŋÐ a
˙
mgalācike [@Ng@l5:Ùike] n. úsoundû

imploring, beseeching [Ka. D31].

aMgŻùÌ a
˙
mgalāpu [@Ng@l5:pu] n. úaskû crying

from grief [Ka. D31 ‰Ta.?].
?aMgŻùcú@ a

˙
mgalārcu [@ng@l5:rÙu] vi. úsoundû to

cry from grief (My. Kitt.) [Ka. D31].

đaMgvw˙1 a
˙
mgava

˙
t
˙
ta [@Ng@v@úú5] n. úbodyû 1 build

or form of the body, physical structure 2 grace of the

body, beauty of the body [Sk. a
˙
mgav

˚
rtta-?].

ĹaMgvw˙2 a
˙
mgava

˙
t
˙
ta [@ng@v@úú5] n. úwearû upper

cloth, piece of white cloth made of cotton etc., put

on the shoulder like a shawl [Sk. a
˙
mgavastra-] =

aMgvs$ 2.
?aMgvť a

˙
mgava

˙
di [@Ng@v@ãi] n. úhorseû stirrup

(My. (Kitt.)) [Ka. D32].

ĹaMgvÞ a
˙
mgava

˙
ne [@Ng@v@ïe] n. 1 úmannerû man-

ner, way 2 úmindû courage, prowess 3 úmindû desire,

intention 4 údoû activity [Ka. a
˙
mgavisu + -a

˙
ne].

aMgvs$ a
˙
mgavastra [@Ng@v@str5] n. 1 úwearû upper

cloth, piece of white cloth made of cotton, silk, etc.,

put on the shoulder like a shawl Ĺ2 úwomanû þfig.ß

mistress, paramour [Sk.].

ĹaMgÄsú a
˙
mgavisu [@Ng@visu] aMgÁsú, aMg-

yúffl, aMÒþsú, aMGÄsú, aMÓþsú vt. 1 úagreeû to

consent, to agree, to accept, to accede to, to concur 2

úwishû to desire, to wish 3 úgetû to receive 4 úattackû

to pounce upon (as a carnivorous animal), to seize

<<a fort>> [Sk. a
˙
mga- + -isu].

đaMgsMg a
˙
mgasa

˙
mga [@Ng@s@Ng5] n. úsexû coition,

copulation, coitus [Sk.].

aMg§ùDk a
˙
mgasādhaka [@Ng@s5:dh@̆k5]m. úsportsû

üf. aMg§ùDĺý 1 one who performs bodily exercises,

athlete 2 body builder [Sk.].

aMg§ùDã a
˙
mgasādhane [@Ng@s5:dh@̆ne]n. úsportsû

training of the body, physical exercise [Sk.] = e-

Ðffl þĞø þcol.ß = ĲùıŹùm.

đaMg§^S¸vpwú a
˙
mgasau

˙
s
˙
thavapa

˙
tu [@Ng@s@u-

ùúh@v@p@úu] mf. úsportsû body-builder [a
˙
mga + sau

˙
s-

˙
thava + pa

˙
tu].

aMgL1 a
˙
mga

˙
la [@Ng@̆í5] aMgúąø, aMgúLú, agúL,

aMgúÉ n. úbodyû soft palate [Ka. D33].

aMgL2 a
˙
mga

˙
la [@Ng@í5]aMgLú n. úarch.ûcourtyard

with or without enclosure, especially one in front of

a house [Sk.] ùaMgN.

aMgL3 a
˙
mga

˙
la [@Ng@̆í5] n. úfireû glowing coal [Sk.

aṅgāra- M.21] = ÐMx.

aMgLú a
˙
mga

˙
lu [@Ng@íu] n. úarch.û [Sk.] ùaMgL.

ĹaMĆùť a
˙
mgā

˙
di [@Ng5:ãi] n. úcom.û shop, store [Ka.

*D35].

aMĆùt a
˙
mgāta [@Ng5:t5] adv. úpostureû having the

face upwards [Ka. D34].

sacred mark aMĆùr

aMĆùr a
˙
mgāra [@Ng5:-

r5] n. 1 úfuelû charcoal

2 úfireû live coal, ember 3

úrel.û sacred ashes 4 úrel.û

sacred vertical line drawn

on the forehead with charcoal powder by Madhwas

[see Fig.] [Sk.].

aMĆùrk a
˙
mgāraka [@Ng5:r@k5] m. úastr.û planet

Mars [Sk.].

aMĆùlú a
˙
mgālu [@Ng

˚
5:lu] n. úbodyû sole of the

foot [Ka. a
˙
m D7 + kālu].

aMł a
˙
mgi [@Ngi] 1⃝ adj. 1 úpartû having limbs 2

having sub-sections or -divisions (as a law, chapter

of a book, etc.) 2⃝ n. úwearû 1 frock, jacket, stitched

cloth that covers the upper half of the body 2 shirt

[Sk.].

ĎaMłlú a
˙
mgilu [@Ngilu] n. úbodyû (DK) uvula (UNR)

[Ka. D33] = ĺrúŞùÃÒ.

đaMł|krN a
˙
mgı̄kara

˙
na [@Ngi:k@r@ï5] n. úagreeû

agreement, consent, assent [Sk.].

đaMł|kÂsú a
˙
mgı̄karisu [@Ngi:k@risu] vt. úagreeû 1

to accept <<a religion, etc.>> 2 to adopt <<a child etc.>>

3 to agree with, to consent to [Sk.].
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aMł|Ăùr a
˙
mgı̄kāra [@Ngi:k5:r5] n. úagreeû agree-

ment, consent, assent [Sk.].

đaMł|küt a
˙
mgı̄k

˚
rta [@Ngi:krWt5] adj. úagreeû accep-

ted, agreed, approved [Sk.].

ĎaMgú a
˙
mgu [@Ngu] n. state of being obliged or

indebted, obligation [Ka. D3820] ùhMgú.

aMgúw a
˙
mgu

˙
ta [@Nguú5] n. úbodyû great toe, thumb

[Sk. a
˙
mgu

˙
s
˙
tha-] = ðæ—wú˙.

aMgúl a
˙
mgula [@Ngul5]n. 1 úbodyûfinger 2 úbodyû

thumb 3 úmetr.û finger’s breadth 4 úmetr.û inch [Sk.].

đaMgúÃ a
˙
mguli [@Nguli] n. úbodyû finger; thumb

[Sk.] = ærLú þcom.ß.

aMgúS¸ a
˙
mgu

˙
s
˙
tha [@Nguùúh5] n. úbodyû thumb,

great toe [Sk.] = ðæ—wú˙.

ĹaMgúąø a
˙
mgu

˙
l [@nguí] n. úbodyû [Ka. *D33]

ùaMgL.

ĹaMgúL a
˙
mgu

˙
la [@ngŭí5] n. úbodyû [Ka. D33]

ùaMgL.

ĹaMgúÉ a
˙
mgu

˙
li [@ngŭíi] n. úbodyû [Ka. D33]

ùaMgL.

ĹaMgúLú a
˙
mgu

˙
lu [@Nguíu] aMgL, aMgúąø, agúL,

aMgúÉ n. úbodyû soft palate, upper back portion of

the mouth [Ka. D33] ùaMgL.
?aMgúñ a

˙
mgu

˙
le [@ngŭíe] n. úbodyû soft palate [Ka.

D33] (Bp.15,22 (Kitt.)) ùaMgL.

ĹaMÒŹø a
˙
mgey [@Ng

˚
ĕı] n. úbodyû palm of hand

[Ka. a
˙
m D7 + gey].

aMÒþ a
˙
mgai [@Ng

˚
@i] aMgŹø n. úbodyû palm of hand

[Ka. a
˙
m D7 + kai] = aMgŹø.

aMÒû|ŤùMg a
˙
mgōpā

˙
mga [@Ngo:p5:Ng5] n. úbodyû

1 body and its members 2 organ of the body and its

parts [Sk.].

aMÒȷ|ŕ a
˙
mgrēji [@Ngre:Ãi] n. úling.û English lan-

guage [Pt. inglês] = iMłffđø.

đaMńȷ a
˙
mghri [@Nghri] n. 1 úbodyû foot 2 úplantû

root of a tree 3 úmetr.û line of a stanza (quarter of a

stanza) [Sk.].

aMcl a
˙
mcala [@ñÙ@l5] n. úwearû end of a sari,

generally decorated with designs [Sk.].

aMcú1 a
˙
mcu [@ñÙu] n. 1 úplaceû boundary, end,

limit 2 úcloth.û border 3 úwaterû shore, bank, coast

[Ka. D57].

ĎaMcú2 a
˙
mcu [@ñÙu] n. úarch.û <roofing>tile (My.

(Kitt.)) [Ka. D4385] ùðMcú.

ĎaMcú3 a
˙
mcu [@ñÙu] vi. úattackû to lurk, to wait for

a chance to attack (My. (Kitt.)) [Ka. D4596] ùðûM-

cú.

aMÕ1 a
˙
mce [@ñÙe] n. Ĺ1 útraf.û postal road Ĺ2

útraf.û journey by stages 3 úpostû post, postal system

[Ka. D54] = Î|§ø˙ þcol.ß.

aMÕkÕ|Â a
˙
mcekacēri [@ñÙek@Ùe:ri] n. úpostû post

office [+ kacēri].

aMÕŋ|š a
˙
mcecı̄

˙
ti [@ñÙeÙi:úi] n. úpostû postage

stamp [+ cı̄
˙
ti] = ůĺ|wú þcol.ß.

aMÕxb— a
˙
mce

˙
dabba [@ñÙeã@bb5] n. úpostû post

box [+
˙
dabba].

aMÕäš˙Ò a
˙
mcepe

˙
t
˙
tige [@ñÙepeúú̆ıge] n. úpostû let-

ter box [+ pe
˙
t
˙
tige] þcol.ß.

đaMÕ múĄùıžĂùÂ a
˙
mce mukhyādhikāri [@ñÙe mu-

kh;j5:dhik5:ri] úpostû postmaster.

ĹaMÕ2 a
˙
mce [@ñÙe] n. úbirdû swan [Sk. ha

˙
msa-].

aMjn aMjn [@ñÃ@n5] n. 1 úsmearû anoint-

ing, smearing with oil before bath 2 úcosm.û black

collyrium applied to the eyelids and eyelashes 3

úcosm.û material of the collyrium, as lampblack, etc.

4 úmythû magic ointment used for finding out hidden

treasure ♢5 ink [Sk.].

aMjnĺȷé a
˙
mjanakriye [@ñÃ@n@krije] n. úsmearû

1 smearing, anointing before bath 2 úmyth.û anoint-

ing magical ointment to find out unknown treasure

[Sk.].

♠aMjr a
˙
mjara [@ñÃ@̆r5] n. úplantû [Pe. anǧı̄r]

ùaMjûr þcom.ß.

hands together
aMjÃ

aMjÃ a
˙
mjali [@ñÃ@li] n. 1

úbodyû cavity formed by putting

the hands side by side, hollowing

the palms 2 úmetr.û a measure of

corn sufficient to fill the above 3

úmetr.û mode of pressing the hands together while

acting or dancing [see Fig.] [Sk.].

aMŕÐ a
˙
mjike [@ñÃike] n. úfearû fear, anxiety [Ka.

D55].

aMŕ|r a
˙
mjı̄ra [@ñÃi:r5] n. úplantû [Pe. anǧı̄r]

ùaMjûr.

aMjú a
˙
mju [@ñÃu] vi. úfearû to fear, to be afraid if,

to be scared, frightened [Ka. D55].

aMŕsú a
˙
mjisu [añÃisu] vt. úfearû to frighten, to

threaten, to scare [+ -isu caus. D55].
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aMjúkúÉ a
˙
mjuku

˙
li [@ñÃukuíi] mf. úfearû timid

person, coward [Ka. a
˙
mju + ku

˙
li] = Ìk`l.

aMjúgúÉ a
˙
mjugu

˙
li [@ñÃug

˚
uíi] mf. úfearû ùaM-

júkúÉ.

aMjúÌrúk a
˙
mjupuruka [@ñÃupuruk5] aMjúbú-

rúk m. úfearû üf aMjúÌrúĺý timid person, coward

[Ka. a
˙
mju + ? cf. Sk. puru

˙
sa-] = aMjúkúÉ.

aMjúbúrúk a
˙
mjuburuka [@ñÃub

˚
uruk5] m. úfearû

üf. aMjúbúrúĺý ùaMjúÌrúk.

♠aMjúr a
˙
mjura [@ñÃŭr5] n. úplantû [Pe. anǧı̄r]

ùaMjûr þcom.ß.

aMjûr a
˙
mjūra [@ñÃu:r5] aMjr, aMŕ|r, aMjúr,

aMjûÂ n. úplantû common fig, fig tree or its fruit

Ficus carica ⇀ food, pharm. [Pe. anǧı̄r].

aMjûÂ a
˙
mjūri [@ñÃu:ri] n. úplantû [Pe. anǧı̄r]

ùaMjûr.
?aMwÂÐ a

˙
m

˙
tarike [@ïú@rike] n. úplantû black

catechu, soap bark tree Acacia caesia (L.) Willd.

(Mimosaceae) ⇀ clean (Z. (Kitt.)) [Ka. D2607(c)]

ùaMšÂÐ.

aMwÂsú a
˙
m

˙
tarisu [@ïú@risu] vi. úwaterû 1 to be-

come sticky (as cooked rice, pulse, etc.) by boiling

2 to stick to the bottom of the vessel (as cooked rice,

etc.) by boiling [Ka. D76].
?aMwrú a

˙
m

˙
taru [@ïú@ru] vi. to stick (Čb. (Kitt.)) [Ka.

D96].

aMwĲùL a
˙
m

˙
tavā

˙
la [@ïú@v5:í5] n. úplantû soap-nut

tree Sapindus laurifolia Vahl (Sapindaceae) ⇀ clean

[Ka. D1843] *[IMP 5.64].
?aMwÂÐ a

˙
m

˙
tarike [@ïú@rike] n. úplantû black

catechu, soap bark tree, Acacia caesia (L.) Willd.

(Mimosaceae) ⇀ clean, pharm. (BVNSP) [Ka.

D2607(c)] *[IMP 1.18].

aMwú a
˙
m

˙
tu [@ïúu] 1⃝ vi. üdat.ý 1 újoinû to touch,

to contact 2 újoinû to be always together, to be insep-

arable (as friends or lovers) ű avrú ŹùĲùglû aM-

šÐûMÜ| irúŔù›ê. They are always together. 3 ústickû

to stick, to adhere (to) 4 újoinû to be associated with

ű avsrÐ` aŤùy aMšá. Haste begets danger. 2⃝ n.

1 ústickû stickiness, adhesion 2 ústickû gum, paste,

glue 3 úbio.û menses 4 újoinû contact, touch 5 údirtû

dirtiness caused by sticky substances 6 ústickû tena-

cious nature 7 úagr.û graft, layer, grafted branch [Ka.

D96].

aMšsú a
˙
m

˙
tisu [@ïúisu] vt. újoinû 1 to stick, join 2

úmed.û to infect [Ka. D96].

♢aMwúk a
˙
m

˙
tuka [@ïúŭk5]m. ústickûtenacious person

[Ka. a
˙
m

˙
tu D96 + -ka].

aMwúgÂÐhúlúff a
˙
m

˙
tugarikehullu [@ïúug@rike-

hullu] n. úplantû Brachiaria eruciformis (Smith)

Grieseb. (Poaceae), a kind of grass whose ear sticks

to animals and is carried by them to another place

[Ka. a
˙
m

˙
tu D96 + garike + hullu] = aMwúÌrúë.

aMwúĞùxı a
˙
m

˙
tujā

˙
dya [@ïúuÃ5:ã;j5] n. úmed.û in-

fectious disease, contagious disease [Ka. a
˙
m

˙
tu D96

+ jā
˙
dya] = aMwúêû|g.

aMwúÌrúë a
˙
m

˙
tupurule [@ïúupurŭle] n. úplantû

spear grass [Ka. a
˙
m

˙
tu D96 + purule] = aMwúgÂÐ-

húlúff.

aMwúêû|g a
˙
m

˙
turōga [@ïúuro:g5] n. úmed.û in-

fective disease [Ka. a
˙
m

˙
tu D96 + rōga].

aMx a
˙
m

˙
da [aïã5] n. úzoo.û 1 egg 2 úbodyû testicle

[Sk.] = ğûÚ˙, tů›.

aMxÐû|F a
˙
m

˙
dakōśa [aïã@ko:S5] n. úbodyû scro-

tum [Sk.] = vüSNd ŋ|l.

aMxj a
˙
m

˙
daja [@ïã@Ã5] 1⃝ (adj.) úzoo.û ovipar-

ous, born from an egg 2⃝ n. úzoo.ûoviparous animal,

animal born from an egg 3⃝ m. úgodû Brahmā [Sk.].

aMxë a
˙
m

˙
dale [@ïã@̆le] 1⃝ vi. 1 úmoveû to roam,

to wander about ű ÐlsĂù`ł túMb aMxëd. He wandered

about much for a job. Ĺ2 útroubleû to distress, to grieve

2⃝ vt. útroubleû to harass, to vex 3⃝ n. útroubleû Ĺ1

harassment, vexation Ĺ2 worry, grief [Ka. a
˙
m

˙
du1 +

ale?].

đaMŇùFy a
˙
m

˙
dāśaya [@ïã5:S@j5]n. úbodyûscrotum

[Sk.] = vüSNd ŋ|l.

aMťÒ a
˙
m

˙
dige [@ïãige] n. one pannier or pack, half

a bullock load [Ka. D127].

ĹaMxú1 a
˙
m

˙
du [@ïãu] 1⃝ vi. úcomeû üdat.ý 1 to

come near, to approach 2 to resort to, to come or

go for protection 2⃝ n. 1 úloc.û nearness, proximity,

closeness 2 úprot.û refuge, shelter [Ka. D120].

ĹaMťsú a
˙
m

˙
disu [@ïãisu]vi. úcomeûüdat.ý 1 to come

near 2 to resort (to), to find refuge (in) [+ -isu].

ĹaMxúÒûLúß a
˙
m

˙
dugo

˙
l
˙
lu [@ïãug

˚
oííu] vt. úcomeû 1

to approach, to go near 2 to resort to, find refuge in

[+ ko
˙
l
˙
lu].

aMxú2 a
˙
m

˙
du [@ïãu] n. 1 úbodyû buttock, posteriors

2 úplaceû bottom (of a vessel) [Ka. D129] = múkúÉ

þcol.ß.
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aMÜ1 a
˙
m

˙
de [@ïãe] 1⃝ n. úplaceû nearness, proxim-

ity 2⃝ postp. near, near by ű mãy aMÜyÃff irúv-

dú súr\ĺt. It is safe to be near the house. [Ka. D120].
?aMÜ2 a

˙
m

˙
de [@ïãe] n. úhelpû support, prop (R. (Kitt.))

[Ka. D123].

bamboo
vessel aMÜ

aMÜ3 a
˙
m

˙
de [@ïãe] n. úcontainû 1 ves-

sel made of hollow bamboo [see Fig.] 2

úplayû bamboo syringe 3 úbodyû nostril

(DK) [Ka. D130].

*aMÜ4 a
˙
m

˙
de [@ïãe] n. úvesselû [‰H.

ha
˙
m

˙
dā?] ùhMÜ.

aMt1 a
˙
mta [@nt5] aMtp», aMth, aMŔù, aMT, aM-

Řù pron.adj. úmannerû such (remote pronominal

demonstrative or anaphorical adjective) [Ka. antu

D1 + appa D1].

đaMt2 a
˙
mta [@nt5] n. 1 úendû end, expiry 2 úendû

edge, limit, boundary 3 úloc.û closeness, proximity

4 údeathû death, last days 5 údownû end, downfall

[Sk.].

aMtHkrN a
˙
mta

˙
hkara

˙
na [@nt@kk@r@ï5] adj. 1

úbodyû internal organ 2 úpsy.û soul, heart 3 úpsy.û

[fig.] sympathy, kindness, favour, love, mercy ű av-

żÒ s˙l»ě aMtHkrNì ilff. He has no heart at all. [Sk.].

aMtHklh a
˙
mta

˙
hkalaha [@ntakk@l@̆h5] n. úconf.û 1

inner strife, inner fighting 2 civil war [Sk.].

aMtHpw a
˙
mta

˙
hpa

˙
ta [@nt@pp@ú5] n. úrit.û cloth held

between the bride and the bridegroom just before

they are joined in wedlock [Sk.].

aMtHÌr a
˙
mta

˙
hpura [@nt@ppur5] n. 1 úarch.û inner

or women’s quarters (in a palace) 2 úfem.û those who

live in the women’s quarters (collectively) [Sk.].

đaMtk a
˙
mtaka [@nt@k5] m. úgodû Yama, god of death

[Sk.].

aMtŽø- a
˙
mtar- [@nt@r] pref. úplaceû inter- [Sk.].

aMtrMg a
˙
mtara

˙
mga [@nt@r@Ng5] n. 1 inner part,

interior 2 mind heart, soul 3 hidden thought, real in-

tention [Sk.].

aMtr a
˙
mtara [@nt@r5]n. 1 úplaceûinner part, interior

2 úcomp.û difference 3 úcomp.û distance 4 úplaceû in-

termediate space 5 útimeû interval of time 6 úmindû

soul, mind [Sk.].

aMtrĳİùŋ a
˙
mtarapiśāci [@nt@r@̆piS5:Ùi] n. 1

úmyth.û aerial ghost, ghost condemned to eternal

wandering 2 úrel.û soul for which the funeral rites

have not been performed 3 úzoo.û [fig.] animal

strolling without acquiring territory [Sk.].

đaMtŽùt‰ a
˙
mtarātma [@ntr5:tm5] n. úphil.û 1 soul,

inner self 2 supreme soul (residing in the interior of

man) [Sk.].

đaMtŽùy a
˙
mtarāya [@nt@r5:j5] n. úhinderû

obstacle, impediment, hindrance [Sk.].

đaMtŽùl a
˙
mtarāla [@nt@r5:l5] n. úloc.û 1 interior 2

intermediate space or time 3 anything in the middle

[Sk.].

đaMtŽùL a
˙
mtarā

˙
la [@nt@r5:í5]n. úloc.û[Sk.] ùaM-

tŽùl.

đaMtÂ\k a
˙
mtarik

˙
sa [@nt@rikù5] n. úastr.û 1 celes-

tial space, outer space, firmament 2 space between

firmament and the earth [Sk.] = AĂùF/múłlú .

đaMtÂ|y a
˙
mtarı̄ya [@nt@ri:j5] n. úcloth.û lower

garment, loincloth covering the knees [Sk.].

đaMtg@t a
˙
mtargata [@nt@rg@t5] adj. úplaceû 1 gone

between or into 2 included 3 hidden, concealed 4

disappeared [Sk.].

đaMtÒû|@Lk a
˙
mtargō

˙
laka [@nt@rgo:í@k5] úopticsû

concave lens [Sk.].

đaMtĞù@ů|y a
˙
mtarjātı̄ya [@nt@rÃ5:ti:j5] adj.

úethn.û intercaste [Sk.].

đaMtŒûı|@ů a
˙
mtarjyōti [@nt@rÃjo:ti] n. úphil.û

light within, spiritual illumination [Sk.].

đaMtdü@Æ˙ a
˙
mtard

˚
r
˙
s
˙
ti [@nt@rdrWùúi] n. 1 úphil.û

introspection 2 úpsy.û intuition [Sk.].

đaMtá|@Å|y a
˙
mtardēśı̄ya [@nt@rde:Si:j5] adj.

úplaceû 1 þobs.ß international 2 inland, internal [Sk.].

aMtŠù@n a
˙
mtardhāna [@nt@rdh5:n5] n. úmyth.û

vanishing, disappearing (as a god etc.) [Sk.].

đaMtmú@K a
˙
mtarmukha [@nt@rmukh5] 1⃝ adj.

úmindû contemplative, introspect ♢ 2⃝ n. contem-

plation, meditation [Sk.].

aMtŹù@À a
˙
mtaryāmi [@nt@rj5:mi] mf. úphil.û 1

“one who controls the mind”, Supreme Spirit 2 At-

man, Soul [Sk.] = At‰.

aMtŽùȷÆ˙ ȷ|y a
˙
mtarrā

˙
s
˙
trı̄ya [@nt@rr5:ùúri:j5] adj.

úplaceû international [Sk.].

aMtĲù@ű a
˙
mtarvā

˙
ni [@nt@rv5:ïi] n. úpsy.û in-

ner voice, superhuman voice heard during medita-

tion [Sk.].

aMtĲù@s a
˙
mtarvāsa [@nt@rv5:s5] n. úarch.û inner

apartment of the house [Sk.].

ĹaMtďr a
˙
mtavura [@nt@vur5] n. úwomanû [Sk.]

ùaMtHÌr.
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aMt:Fûnı a
˙
mta:śūnya [@nt@SSu:n;j5] adj. 1 úform.û

hollow 2 úpsy.û blank of mind, empty-minded [Sk.].

aMtsú› a
˙
mtastu [@nt@stu] n. 1 úplaceû one of serial

rows arranged vertically 2 úarch.û floor, storey (of a

building) 3 úsoc.û social status, position [Sk. a
˙
mtas-

tha-].

đaMth a
˙
mtaha [@nt@h5] adj. úcomp.û such, that kind

of [Ka. a
˙
mtu + appa D1] = aMt.

*aMŔù a
˙
mtā [@nt5:] pron.adj. úgram.û [Ka. antu +

appa D1] ùaMt.

đaMůk a
˙
mtika [@ntik5] n. úloc.û vicinity, neighbour-

hood ű mMůȷ jŞùMůkÐ` bêû|źlff. The minister does not

come near the public. [Sk.].

*aMůÒ a
˙
mtige [@ntige] postp. úloc.û ügen./dat.ý

to, “to the neighborhood (of)” ű avnú İùëy aMůÒ|

ðû|łlff. He didn’t go even near the school at all. [Sk.

a
˙
mtika-].

đaMům a
˙
mtima [@ntim5]adj. útimeû last, final [Sk.].

đaMtú a
˙
mtu [@ntu]adv. 1 úmannerû thus, in that man-

ner (remote demonstrative or anaphoric pronominal

adverb of manner) 2 in the end, finally ű aMtú avÂÒ

mMůȷ pdÄ ÇgÃlff. Finally he could not get the minister-

ship. [Ka.1].

aMtû a
˙
mtū [@ntu:] part. úgram.û a particle to in-

troduce something as having the mentioned quality

(good or bad) more intensely ű ãw˙ã mûgú, Ìw˙ Űù-

Á, kp»ãy gúMgúrú kûdlú, bN‹ aMtû Ð|ñû|á| æ|x.

straight nose, small mouth, black curly hair, to speak about

her complexion, it is beyond description [Ka.1].

aM� a
˙
mte [@nte] part. úinf.û they say, it is heard ű

ŋk`p» æMgLûÂnÃff iŚù”rM�. They say that my uncle is in

Bangalore. [Ka. a
˙
mtu + ē?].

đaMtı a
˙
mtya [@ntj5] 1⃝ adj. 1 únumberû last, final

2 úlowû lowest, undermost (in rank, degree or posi-

tion) 2⃝ n. end [Sk.].

đaMtıŤùȷs a
˙
mtyaprāsa [@ntj@pr5:s5] n. úpros.û end

rhyme [Sk.].

aMT a
˙
mtha [@nth5] úmannerû such, that kind of [Ka.

< a
˙
mtaha D1] ùaMth.

aMŘù a
˙
mthā [@nth5:]adj. úgram.û[Ka. D1] ùaMT.

aMd a
˙
mda [@nd5] n. 1 úesth.û beauty 2 úmannerû

manner, form ű avn nx�y aMd ŹùÂgû oĳ»Ò A-

gúďźlff. Nobody likes the way of his behaviour. Ĺ3

úaimû purpose, aim 4 úpers.û own figure or form,

nature, one’s nature ű Ðûãgû żm‰ aMdvnú« ż|ď �û|-

ÂźÂ. You have finally disclosed your real nature. [Ka.

D2328].

aMdĆùr a
˙
mdagāra [@nd@̆g5:r5]m. úesth.ûüf. aMd-

Ćùůý 1 handsome man 2 handsome and showy man

[Ka. a
˙
mda + -gā

¯
ra].

aMdĆùů a
˙
mdagāti [@nd@g5:ti] f. úesth.û beautiful

woman [Ka. a
˙
mda + -gāti].

aMdÒ|ť a
˙
mdagē

˙
di [@nd@ge:ãi] n. úesth.û 1 de-

formed or ugly creature or person 2 person devoid

of good manner [Ka. a
˙
mda + gē

˙
di] = cMdÒ|ť.

đaMdN a
˙
mda

˙
na [@nd@̆ï5] n. ùaMdL.

đaMdl a
˙
mdala [@nd@̆l5] n. úvehicleû ùaMdL.

đaMdL a
˙
mda

˙
la [@nd@̆í5] aMdN, aMdl n. úvehicleû

palanquin, litter [Sk. āndōla-?].

aMŚùjú a
˙
mdāju [@nd5:Ãu]n. úthinkû 1 conjecture,

guess 2 úcom.û rough estimate (of cost or expenses)

ű żm‰ mãy æëy aMŚùjú eSú˙? How much is the

estimation of the value of your house? [Pe. andāz].

♠aMź a
˙
mdi [@ndi] n. úinsectû a small grey-winged

insect found in stored paddy Calandra oryzae [Ka.

D150] = ãlúff ŋš˙.

♠aMźhúz a
˙
mdihu

¨
ra [@ndihuõ5] n. úinsectû a small

grey-winged insect found in stored paddy Calandra

oryzae [Ka. D150] = ãlúff ŋš˙.

*aMźÒ a
˙
mdige [@ndige] n. úorn.û [Sk. a

˙
mduka-]

ùaMdúÒ.
?aMźÌŞùrúmr a

˙
mdipunārumara [@ndipun5:ru-

m@r5]n. úplantûan evergreen tree Carallia brachiata

(Lour.) Merr. (Rhizophoraceae) (St & Pl. (Kitt.)) [?].

aMdú1 a
˙
mdu [@ndu] adv. útimeû that day [Ka. D1].

ĹaMdú2 a
˙
mdu [@ndu] vt. to reach to [Ka. D149] =

ewúkú þcom.ß.
?aMdúgú a

˙
mdugu [@ndŭgu] n. úplantû clearing nut

<tree>Strychnos potatorum L.f. (Loganiaceae), the

seeds are used as medicine ⇀ pharm. (Kitt.) [Ka.

D151].

*aMdúÒ a
˙
mduge [@nduge] aMźÒ n. úorn.û any vari-

ety of anklet, ring or chain worn on the ankle [Sk.

a
˙
mduka-].

aMá|F a
˙
mdēśa [@nde:S5]n. úmindûanxiety, concern

[Pe. ande:ša].

đaMD a
˙
mdha [@ndh5] 1⃝ m. úviewû üf. aMâý blind

man 2⃝ n. darkness, gloom [Sk.].

đaMDk a
˙
mdhaka [@ndh@k5] 1⃝ m. üf. aMDĺý blind

man 2⃝ n. úviewû darkness, gloom [Sk.].
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đaMDĂùr a
˙
mdhakāra [@ndh@k5:r5] n. úviewû dark-

ness [Sk.].

aMDFȷá„ a
˙
mdhaśraddhe [@ndh@Sr@ddhe] n. úbeliefû

1 blind belief, blind faith 2 superstition [Sk.].
?aMpk a

˙
mpaka [@mp@k5] n. úpartû 1 sending, des-

patching, dismissal 2 entertainment given to friends

at their departure [Ka. D329/‰Te.?].

ĹaMÌ a
˙
mpu [@mpu]n. úsmearû[Ka. *D96] ùaNú».

đaMb a
˙
mba [@mb5] f. úkinû mother [Ka. D183, cf.

Sk. ambā-].

đaMbk a
˙
mbaka [@mb@k5] n. úbodyû eye [Sk.].

ĹaMbkL [@mb@k@í5] aMbLk n. úcookû a kind of

gruel made of millet granules mixed with buttermilk

[Ka. D174].
?aMbĆùlú a

˙
mbagālu [@mb@g

˚
5:lu] n. úmoveû [Ka.

D180] ùaMæĆùlú.
?aMbg a

˙
mbaga [@mb@̆g5] m. úboatû üf. *aMbłů›ý

boatman, one who rows a boat (Kitt.) [Ka. D177].

đaMbr a
˙
mbara [@mb@r5] n. 1 úwearû cloth, garment

2 úastr.û sky, atmosphere [Sk.].

đaMbrgmn a
˙
mbaragamana [@mb@r@g@m@n5] n.

útraf.û sky travel [Sk.].

đaMbrgmã a
˙
mbaragamane [@mb@r@g@m@ne] f.

úmythû various kinds of female semi-gods [Sk.].

đaMbl1 a
˙
mbala [@mb@̆l5] n. úarch.û 1 open shed or

hall where public affairs are discussed 2 open yard

before a house or temple [Ka. D173].

ĹaMbl2 a
˙
mbala [@mb@̆l5] n. úcookû water with

which rice has been washed [Ka. D174].

aMbÃ a
˙
mbali [@mb@̆li] aMbl, aM¿l, aM¿ë n.

úcookûa kind of gruel made of millet granules mixed

with buttermilk [Ka. D174].

đaMbS¸ a
˙
mba

˙
s
˙
tha [@mb@ùúh5] m. útraf.û mahout,

elephant-driver [Sk. a
˙
mba

˙
s
˙
tha].

ĹaMbLk a
˙
mba

˙
laka [@mb@í@k5] n. úcookû a kind of

gruel made of millet granules mixed with buttermilk

[< a
˙
mbaka

˙
la *D174] = aMbkL.

aMŰù a
˙
mbā [@mb5:] intrj. úsoundû [Ka. onom.

D175] ùaMæ|.

aMŰùÂ a
˙
mbāri [@mb5:ri] n. útraf.û howdah with

canopy [Ar.-Pe. ‘amārı̄].
?aMŰùrúű‹ a

˙
mbāru

˙
n

˙
ni [@mb5:ruïïi] n. úinsectû a

kind of insect existing in dry wood (C. (Kitt.)) [Ka.

D176].

?aMŰùê a
˙
mbāre [@mb5:re] n. úinsectû a kind of

insect existing in dry wood (C. (Kitt.)) [Ka. D176].

ĎaMŰùLú a
˙
mbā

˙
lu [@mb5:íu] vi. úmoveû (Coorg.) to

crawl [Ka. D180].

ĹaM¿ a
˙
mbi [@mbi] n. úboatû boat [Ka. D177].

aM¿Ð a
˙
mbike [@mbike] f. úgodû goddess Pārvatı̄

[Sk.].

aM¿g a
˙
mbiga [@mbig5] m. úboatû üf. aM¿łůý

boatman, one who rows a boat (Kitt.) [Ka. D177].

aM¿Ćùr a
˙
mbigāra [@mbig5:r5] m. úboatû üf. aM-

¿łů›ý boatman, one who rows a boat (Kitt.) [Ka.

D177].

aM¿łů› a
˙
mbigitti [@mbigitti] f. úboatû boatman’s

wife, feminine boatman [Ka. D177].

♢aM¿l a
˙
mbila [@mbil5] n. úcookû 1 a kind of gruel

made of millet granules mixed with buttermilk 2 wa-

ter with which rice has been washed [Ka. D174].

♢aM¿ë a
˙
mbile [@mbile] n. a kind of gruel made of

millet granules mixed with buttermilk [Ka. *D174].

đaMbú a
˙
mbu [@mbu] n. úweaponû arrow [Ka. D178]

= ŰùN.
?aMbúg a

˙
mbuga [@mbug5] m. úboatû üf. *aM-

búłů›ý úboatû boatman, one who rows a boat [Ka.

D177] = ŞùÄk.
?aMbúĆùlú a

˙
mbugālu [@mbug

˚
5:lu] n. úmoveû [Ka.

D180] ùaMæĆùlú.

đaMbúj a
˙
mbuja [@mbuÃ5] n. úplantû “water-born’,

lotus [Sk.].

đaMbúd a
˙
mbuda [@mbud5]n. úweatherû “that which

gives water”, cloud [Sk.].

đaMbúDr a
˙
mbudhara [@mbudh@r5] n. úweatherû

“that which bears water”, cloud [Sk.].

đaMbúž a
˙
mbudhi [@mbudhi] n. úgeo.û “receptacles

of waters” ocean, sea [Sk.].
?aMbúÃ a

˙
mbuli [@mbuli] n. úcookû [Ka. D174] (My.

(Kitt.) ùaMbÃ.

aMæ1 a
˙
mbe [@mbe:] intrj. úsoundû [Ka. onom.

*D175] ùaMæ|.

aMæ2 a
˙
mbe [@mbe] f. úkinû mother [Ka. D183, cf.

Sk. ambā- D574].

aMæĆùlú a
˙
mbegālu [@mbeg

˚
5:lu] aMæĆùŻø, aM-

æ|Ćùlú n. 1 úpostureûhands and knees placed on the

ground for crawling 2 úmoveû crawling [Ka. D180].

aMæĆùÃkú` a
˙
mbegālikku [@mbeg

˚
5:likku] vi.

úmoveû to crawl ♢ ∼ iĺ` nÜyúďdú vi. [+ ikku].
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aMæĆùÃxú a
˙
mbegāli

˙
du [@mbeg

˚
5:liãu] vi. úmoveû

to crawl ♢ ∼ iwú˙ nÜyúďdú vi. [+ i
˙
du].

ĎaMæÌ@ a
˙
mberpu [@mberpu] n. úspeedû (Hav.)

hurry [Ka. D172].

aMæ| a
˙
mbē [@mbe:]aMŰù, aMæ intrj. úsoundûword

in imitation of the cry of cattle [Ka. onom. D175].

aMæ|Ćùlú a
˙
mbēgālu [@mbe:g

˚
5:lu] n. úpostureû

[Ka. *D180] ùaMæĆùlú.

aMŰùı a
˙
mbyā [@mbj5:/ambæ:] n. úsoundû [Ka.

onom. *D175] ùaMæ|.

đaMçû|j a
˙
mbhōja [@mbho:Ã5] n. úplantû “born of

water”, lotus [Sk.].

đaMçû|d a
˙
mbhōda [@mbho:d5] n. úweatherû “that

which gives water,” cloud [Sk.].

đaMçû|rúh a
˙
mbhōruha [@mbho:ruh5] n. úplantû

“that which grows from water,” lotus [Sk.].

aMF a
˙
mśa [@mS5] n. 1 úpartû part, portion 2 úmath.û

numerator of a fraction [Sk.].
?aMăù a

˙
mhā [@mmh5:] intrj. úsoundû [Ka. onom.

D175] ùaMæ|.

♢aH a
˙
h [@h@] intrj. úsoundû 1 ooh! (an interjection ex-

pressing astonishment or admiration) (Šmd.394 (Kitt.))

2 pff! (an interjection expressing contempt or indif-

ference) (My. (Kitt.)) = ah þcom.ß [Ka. D332].
?akÕ akace [@k@̆Ùe] n. úbot.û [Ka. D5] (My. (Kitt.))

ùagï2.

đakw aka
˙
ta [@k@ú5]intrj. úsoundû[Ka. A1] ùak`w.

?akwkw aka
˙
taka

˙
ta [@k@ú@k@ú5] intrj. úsoundû [A1]

(Ršv.13,98 (Kitt.)) ùak`w.
?akwkŁù aka

˙
taka

˙
tā [@k@ú@k@ú5:] intrj. úsoundû [Ka.

A1] (Bp.46,59 (Kitt.)) ùak`w.

đakŁù aka
˙
tā [@k@̆ú5:] intrj. úsoundû [Ka. A1] ùa-

k`w.

akŽùï› akarāste [@k@̆r5:ste] n. úloveû love, affec-

tion [Ka. akkare + āste].

đakrúN akaru
˙
na [@k@ruï5] úmindû 1⃝ adj. pitiless,

merciless 2⃝ n. cruelty, mercilessness [Sk.].

đakN@ akar
˙
na [@k@ruï5] 1⃝ adj. úbodyû without

ears Ĺ 2⃝ n. úreptileû snake, serpent [Sk.].

đakm@ akarma [@k@rm5] 1⃝ adj. úworkû being

without work, idle 2⃝ n. 1 úworkû absence of work,

inaction 2 úethicsû improper act, crime, sin [Sk.].

đakm@k akarmaka [@k@rm@k5] adj. úgram.û in-

transitive [Sk.].

đakm@k ĺȷé akarmaka kriye [@k@rm@̆k@ krije] n.

úgram.û intransitive verb [Sk.].

đakÀ@ akarmi [@k@rmi] mf. úethicsû person who

does something wrong or unworthy, miscreant [Sk.].

đaklMk akala
˙
mka [@k@l@Nk5] akLMk adj. úpureû 1

flawless, stainless, spotless 2 þfig.ß flawless in char-

acter or behaviour, innocent [Sk.].
?ĹakŻùy akalāya [@k@l5:j5] (n.) útryû <be-

ing>without effort or exertion (KPN) [?].

Ĺak§ùë akasāle [@k@̆s5:le] m. üf. *ak`§ùÃůý

úmanu.û [Sk. ak
˙
saśālin-?] = ak`§ùë.

ak§ùÃg akasāliga [@k@̆s5:l̆ıg5] m. úmanu.û üf.

ak§ùlłů›ý [akkasāle + -iga] = ak`§ùÃg.

ak§ù‰Ŕø akasmāt [@k@sm5:t] adv. 1 útimeû un-

expectedly, all of a sudden 2 úchanceû by chance, by

accident ű ak§ù‰Ŕùł ż|ď å|Żùdê nn« hů›r bż«. If you

fail unexpectedly, come to me. [Sk.] = aĳ»tĳ».

đak§ù‰tú› akasmāttu [@k@sm5:ttu] adv. úchanceû

[Sk.] ùak§ù‰Ŕø.
?akL aka

˙
la [@k@̆í5] n. úsoundû üredup.ý a term used

in tickling (Kitt.) [Ka. D2274].

akLckL aka
˙
lacaka

˙
la [@k@̆í@Ù@k@̆í5] n. úplayû a

term used in tickling (My. (Kitt.)) [Ka. D2274].

akLskL aka
˙
lasaka

˙
la [@k@̆í@s@k@̆í5] n. úplayû a

term used in tickling (My. (Kitt.)) [Ka. D2274].

đakLMk akala
˙
mka [@k@í@Nk5] adj. úpureû [Sk.]

ùaklMk.

aĂùr akāra [@k5:r5] n. úscriptû letter representing

the phoneme /a/ in Kannada and other Indian scripts

[Sk.].

aĂùrN akāra
˙
na [@k5:r@ï5] (n.) <being>without

cause or reason [Sk.].

aĂùrNĲùł akāra
˙
navāgi [@k5:r@ï@v5:gi] adv.

without any reason.

aĂùl akāla [@k5:l5] (adj.) útimeû 1 untimely, inop-

portune 2 out of season, unseasonable 3 premature,

untimely (death, etc.) [Sk.].

aĂùlmrN akālamara
˙
na [@k5:l@m@r@ï5] n.

údeathû untimely death, premature death [Sk.].

đaĂùlvS@ akālavar
˙
sa [@k5:l@ v@rù5] adj.

úweatherû rains out of season [Sk.] = aĂùlvüÆ˙.

đaĂùlvüÆ˙ akālav
˚
r
˙
s
˙
ti [@k5:l@vrWùúi] n. úweatherû

rains out of season [Sk.] = aĂùlvS@.

đaĂùÃk akālika [@k5:lik5] adj. útimeû 1 untimely,

out of season 2 premature, untimely (death, etc.)

[Sk.].
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đaĂùÃ|n akālı̄na [@k5:li:n5]adj. útimeû[Sk.] ùa-

ĂùÃk.

đaĺMcn aki
˙
mcana [@kiñÙ@n5] adj.,m. úeco.û üf.

aĺMcnLúý very poor <person>, penniless <person>,

destitute <person> [Sk.].

đakúšl aku
˙
tila [@kuúil5]adj. ústraightûnot crooked,

straightforward, upright [Sk.].

đakütı ak
˚
rtya [@krWt;j5/@krut;j5] úbadû 1⃝ adj. not

to be done, wrongful 2⃝ n. wrongful act, evil deed

[Sk.].

aÐû ako [@ko:] intrj. úcallû Look there! (word used

for directing attention) ű aÐû nÄlú! Look! there is a

peacock! [Ka. ade + ko
˙
l D1].

ak` akka [@kk5] f. úkinûügen. ak`n, pl. ak`Mźrúý 1

elder sister 2 word used for addressing or referring to

an elder female relative like a cousin, “sister” 3 word

used for addressing or referring to an elder female in

general with respect and endearment, “sister” 4 word

used for addressing a small girl with endearment by

their elders, “sister” [Ka. D23].

đak`j1 akkaja [@kk@̆Ã5] n. úsurpriseû surprise, won-

der [Ka. D20] ùaz`j1.

đak`j2 akkaja [@kk@̆Ã5] n. úhateû jealousy [Ka.

D276] ùaz`j2.

đak`d akkada [@kk@̆d5] n. úsurpriseû surprise, won-

der [Ka. *D20] ùaz`j1.

đak`w akka
˙
ta [@kk@̆ú5] akw, akŁù, ak`Łù intrj.

úsoundû 1 o, alas, an interjection expressing sorrow

or astonishment 2 oh, my goodness, an interjection

expressing astonishment [Ka. A1] = aÏûı| þcom.ß.
?ak`wkw akka

˙
taka

˙
ta [@kk@̆ú@k@ú5] intrj. úsoundû

oh, my goodness, an interjection expressing aston-

ishment (Bp.13,24 (Kitt.)) [A1] ù= aÏûı| þcom.ß.
?ak`wkŁù akka

˙
taka

˙
tā [@kk@̆ú@k@ú5:] intrj. úsoundû

[A1] (Bp.48,9 (Kitt.)) ùak`w.

đak`Łù akka
˙
tā [@kk@̆ú5:] intrj. úsoundû [?] ùak`w.

ak`x akka
˙
da [@kk@̆ã5] ak´x, aĄùŇù n. úsportsû

arena, ring, wrestling ground [H.. akhā
˙
rā < Sk. ak

˙
sa-

vā
˙
ta- T39].

Ĺak`è akkame [@kk@me] n. úmed.û indigestion [Ka.

D284, *D316(b)] ùaz`è2.

Ĺak`Žø akkar [@kk@r] n. úloveû [Ka. *D281] ùa-

k`ê.

ak`r1 akkara [@kk@̆r5]n. úloveû love, affection [Ka.

*D281].

đak`r2 akkara [@kk@̆r5] n. úscriptû letter of the al-

phabet [Sk. ak
˙
sara-] = a\kr.

đak`Âg akkariga [@kk@r̆ıg5] m. úscriptû üf. ak`Âg-

Lúý literate person [akkara + -iga] = a\krj¯.

Ĺak`rú akkaru [@kk@̆ru] n. úloveû [Ka. *D281]

ùak`ê.

ak`ê akkare [@kk@̆re] ak`Žø, ak`r1, ak`rú, ak`ćø,

ak`R, ak`Rú, ak`ò, ak@Rú, aL`rú, aL`ê, aL`Rú,

az`ćø, az`Rú n. úloveûlove, affection ű mk`L è|-

ë ãhrúÄÒ ak`êÁtú›. Nehru loved the children. [Ka.

*D281].

Ĺak`ćø akka
¯
r [@kk@r

¯
] n. úloveû [Ka. *D281] ùa-

k`ê.

Ĺak`R akka
¯
ra [@kk@̆r

¯
5] n. úloveû love, affection [Ka.

D281] ùak`R.

Ĺak`Rú akka
¯
ru [@kk@̆r

¯
u]n. úloveû[Ka. D281] ùa-

k`ê.

Ĺak`ò akka
¯
re [@kk@r

¯
e] n. úloveû [Ka. D21, D281]

ùak`ê.

ak`lú akkalu [@kk@̆lu] n. úmindû understand-

ing, good sense ű á|ÄÒ dúxú˛ Ðûš˙Źù? żnÒ ak`Ãlff.

Have you given money to Devi? You are a fool. [Ar. aql].

Ĺak`s1 akkasa [@kk@̆s5] n. úmindû pity, sympathy

[Ka. D281].

Ĺak`s2 akkasa [@kk@̆s5] n. úangerû anger [? cf. Sk.

ākrōśa-].

ak`§ùl akkasāla [@kk@̆s5:l5] m. úorn.û üf. a-

k`§ùÃůý goldsmith, silversmith [Sk. arkaśālā-?] =

ak`§ùÃg.

Ĺak`§ùÃ akasāli [@kk@̆s5:li]m. úorn.û üf. ak`§ùÃůý

[Sk. ak
˙
saśālin-?] ùak`§ùë.

ak`§ùÃg akkasāliga [@kk@̆s5:l̆ıg5] m. úorn.û üf.

ak`§ùlłů/--łů›ý goldsmith, silversmith [akkasāle

+ -iga] = ak`§ùl.

ak`§ùë akkasāle [@kk@̆s5:le] ak§ùë, ak`§ùÃ, a-

g§ùë, ak@§ùë 2⃝ m. úmanu.û üf. ak`§ùÃůý =

ak`§ùÃg goldsmith, silversmith [Sk. ak
˙
saśālin-?].

ak`ÉÐ1 akka
˙
like [@kk@í̆ıke] n. úbio.û hiccup, draw-

ing in the muscles of the stomach, or these muscles

being drawing in [Ka. D774] ùakú`ÉÐ.

ak`ÉÐ2 akka
˙
like [@kk@í̆ıke] n. úplayû tickling (My.

(Kitt.)) [Ka. 2274].

ak`Ésú1 akka
˙
lisu [@kk@̆íisu] vi. úbio.û [Ka. D774]

ùakú`Ésú2.



ak`Ésú2 11 a\Ă^Èű

?ak`Ésú2 akka
˙
lisu [@kk@̆íisu] vt. úwaterû to sprinkle

<<water>> (My. (Kitt.)) [Ka. D3008] = ÇMpťsú þcom.ß.

Ďak`ñ akka
˙
le [@kk@̆íe] n. úinsectû (CK) cockroach

[Ka. D22] = ŕrñ.

aĺ` akki [@kki] n. úfoodû rice deprived of husk [Ka.

D215].

Ĺaĺ`sú1 akkisu [@kkisu] vt. úbio.û to digest [Ka.

a
¨
rku D284 + isu ] ùa

¨
rkisu.

Ĺakú` akku [@kku] vt. úcontrolû to subdue, to bring

under control [Ka. D63].

Ĺakú`ťsú akku
˙
disu [@kkuãisu] vi. úshrinkû to be-

come small, to wane [Ka. D252].

akú`ÉÐ akku
˙
like [@kkuí̆ıke]ak`ÉÐ1 n. úbio.ûhiccup

[Ka. D774].

akú`Ésú1 akku
˙
lisu [@kkŭíisu] vi. úfearû to fear, to

flinch, to withdraw [Ka. D25].

akú`Ésú2 akku
˙
lisu [@kkŭíisu] vi. to hiccup [Ka.

D774].

ĹaÐ` akke [@kke] n. úweepû weeping, lamenting [Ka.

D282] ùaó`3.

ak´x akkha
˙
da [@kkh@̆ã5] n. úsportsû [Sk. ak

˙
savā

˙
ta-]

ùak`x.

aÐû˙|bŽø ak
˙
tōbar [@kúo:b@r] n. úcal.û October

[Eg. October].

akȷm akrama [@k;r@m5] 1⃝ adj. újur.û illegal, ir-

regular, against the accepted rules or procedure 2⃝
n. illegal or irregular activity [Sk.].

akȷmpȷì|F akramapravēśa [@k;r@m@pr@ve:S5] n.

újur.û trespass, transgression [Sk.].

a\k1 ak
˙
sa [@kù5] n. úmoveû 1 axis (of something

which rotates) 2 úvehicleû axis of a cart 3 úgeo.û axis

of the earth 4 úvehicleûcart, chariot 5 úvehicleûwheel

[Sk.].

a\k2 ak
˙
sa [@kù5] n. úplayû 1 die, dice 2 pawn used

for (any) games of dice 3 gambling [Sk.].

a\kt ak
˙
sata [@kù@t5] 1⃝ adj. 1 úwholeû whole, un-

divided; intact 2 úsexû having not experienced any

contact with a man (as a girl) 2⃝ n. úrit.û 1 unbroken

grain of rice (used in religious ceremonies) 2 rice

coloured with turmeric and red powder used for aus-

picious ceremonies 3 sectarian mark on the forehead

made of ground raw rice and sacred ashes [Sk.].

a\k� ak
˙
sate [@kù@te] 1⃝ n. úrit.û 1 úrit.û whole grain

of rice (used in religious ceremonies) 2 rice coloured

with turmeric and red powder used for auspicious

ceremonies 3 sectarian mark on the forehead made

of ground raw rice and sacred ashes Ĺ 2⃝ f. úwomanû

virgin [Sk.].

đa\km ak
˙
sama [@kù@m5] adj.,m. úabl.û üf. a\kèý

inefficient, incompetent [Sk.].

đa\kmı ak
˙
samya [@kù@m;j5] adj. úvalueû inexcus-

able, unforgivable, unpardonable [Sk.].

đa\ky ak
˙
saya [@kù@j5] 1⃝ adj. 1 undecaying, im-

perishable 2 inexhaustible 2⃝ n. úcal.û name of the

last year in the cycle of sixty years beginning with

“prabhava” [Sk.].

a\kr ak
˙
sara [@kù@r5] n. úscriptû 1 letter of the al-

phabet 2 úling.û syllable [Sk.].

đa\krj¯ ak
˙
sarajña [@kù@r@Ãñ5/@kù@r@gn5] adj.,mf.

üa\krŒ¯ý 1 úscriptû literate 2 úscienceû learned <per-

son> [Sk.] = ÄŚùıvMt.

a\krŸùë ak
˙
saramāle [@kù@r@m5:le] n. úscriptû a

list of letters used in a particular language, alphabet

[Sk.].

a\krFH ak
˙
saraśa

˙
h [@kù@r@S@h5] adv. úmannerû 1

úscriptû letter by letter 2 úling.û literally [Sk.].

đa\krFtúȷ ak
˙
saraśatru [@kù@r@S@t;ru] mf. úedu.û one

who discourages education and learning [Sk.].

a\krs“ ak
˙
sarastha [@kù@r@sth5] adj.,m. úscriptû üf.

a\krï“ý literate <person> [Sk.] = Oźdvnú þcol.ß.

a\kê|Ñ ak
˙
sarēkhe [@kù@re:khe] n. úgeo.û line of

terrestrial latitude [Sk.].

a\kÄáı ak
˙
savidye [@kù@vid;je] n. úgameû art of

gambling at dice [Sk.].

đa\ĂùMF ak
˙
sā

˙
mśa [@kù5:mS5] n. úgeo.û degree of

terrestrial latitude [Sk.].

đa\ĺ ak
˙
si [@kùi] n. úbodyû eye [Sk.] = kNú‹ þcol.ß.

đa\kúN‹ ak
˙
su

˙
n

˙
na [@kùuïï5] adj. úwholeû 1 not trod-

den, untrampled, unbroken 2 unconquered, uncon-

trollable (as disease, offence, tyranny, etc.) ű ÎÃ|-

sÂgû À|Âd a\kúN‹ apŽùD A pw˙NdÃff nÜyúů›á.

The uncontrolled crime, which is even beyond the control

of police, is going on in that town. [Sk.].

Ĺa\kûN ak
˙
sū

˙
na [@kùu:ï5] adj. úwholeû [Sk. ak

˙
su

˙
n-

˙
na-] ùa\kúN‹.

đa\Ðû|Èű ak
˙
sōhi

˙
ni [@kùo:hiïi] n. úarmyû a unit of

an army consisting of 21 elephants, 21 chariots, 65

horses and 109 foot-soldiers [Sk.].

đa\Ă^Èű ak
˙
sauhi

˙
ni [@kù@uhiïi] n. úarmyû [Sk.]

ùa\Ðû|Èű.
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?aĄø akh [@kh] intrj. úsoundû pff! (an interjection

expressing contempt or unconcern) (My. (Kitt.)) [Ka.

D332].

aKMx akha
˙
m

˙
da [@kh@ïã5] adj. úwholeû 1 not

broken 2 entire, whole [Sk.].

aĄùŇù akhā
˙
dā [@kh5:ã5:] n. úsportsû arena, ring,

wrestling ground [‰H. akhā
˙
rā < Sk. ak

˙
savā

˙
ta- T39]

= ak`x.

đaľl akhila [@khil5] adj. úwholeû all, whole, entire

[Sk.] = iť|.

agĚùwlú agacā
˙
talu [@g@Ù5:ú@lu]n. útroubleûmis-

chievous tricks [‰Te.? D2].

*agĚùwúff agacā
˙
tlu [@g@Ù5:úlu] n. útroubleû mis-

chievous trick [‰Te.? D2] = agĚùwlú.

agĚùwë agacā
˙
tale [@g@Ù5:ú@le] n. útroubleû

[‰Te.? D2] (R. (Kitt.)) ùagĚùwlú.

agĚùwú agacā
˙
tu [@g@Ù5:úu] n. útroubleû [‰Te.?

D2] = agĚùwlú.

*agĚùÚff agacā
˙
tle [@g@Ù5:úle] n. útroubleû [‰Te.?

D2] (R. (Kitt.)) ùagĚùwlú.
?agcú1 agacu [@g@̆Ùu] vt. úpressû 1 to fix, to fasten;

to press firmly, to compress (My. (Kitt.)) 2 to hold

firmly as a book in the armpit <<as a book>> (My. (Kitt.))

[Ka. D2].

Ĺagcú2 agacu [@g@̆Ùu] vt. úext.û to spread out, to

expand [Ka. < agalcu D8].
?agÕ agace [@g@̆Ùe]n. úplantûtree bean, West Indian

sesban Sesbania grandiflora L. Poiret (Fabaceae)

tree with large scarlet flowers used as medicine ⇀

food, pharm. [Ka. D5] ùagï = Sk. agasti- *[IMP

5.116].

agxú aga
˙
du [@g@̆ãu] 1⃝ (n.) úcontrolû

<being>disobedient, <being>defiant, <being>untamed

[Ka. D4].

agű aga
˙
ni [@g@̆ïi] n. útoolû bolt (My. (Kitt.)) [Pk.

aggala-, Sk. argala-, A9, T629] ùagÉ.

đagűt aga
˙
nita [@g@ïit5] adj. úquan.û countless,

innumerable [Sk.].

đagNı aga
˙
nya [@g@ï;j5] adj. úquan.û countless, in-

numerable [Sk.].

agtúÐûLúß agatuko
˙
l
˙
lu [@g@̆tukoííu] vt. úattackû 1

to pounce (upon) and hold fast, to cling (to) 2 to col-

lapse (as a building) ű kw˙x kwú˙ů›rúvM� agtúÐûM-

ťtú. The building collapsed as it was being built. [Ka.

agurtuko
˙
l
˙
lu].

ag� agate [@g@̆te] n. úwaterû 1 digging 2 trench

surrounding a fort [Ka. aga
¨
r + -te].

agtı agatya [@g@t;j5] (n.) 1 <being>necessary, <be-

ing>indispensable ű nmÒ źně erxú Ð. ŕ. aĺ` ag-

tıĲùłá. We need 2 kg. rice every day. 2 inevitability ű

nmÒ mrN agtıĲùłá. It is inevitable for us to die. ♢

agtıd, agtıĲùd adj. [Sk. agatya-/avaśya-?].

Ĺagä agape [@g@̆pe] n. útoolû scoop or ladle, made

of a coconut shell or of wood [Ka. D6] ùAä.

ĹagÂ agari [@g@̆ri]n. [? cf. Pk. aggala-, Sk. argala-,

*A9, T629, M50] ùagÉ.

agrú1 agaru [@g@̆ru] n. údirtû dandruff of the head

[Ka. D42].

agrú2 agaru [@g@̆ru]n. úplantûagalloch, aloe wood,

eagle wood Aquilaria agallocha Roxb. (Thymelae-

aceae) ⇀ aroma [Sk. T49 ‰Dr. D13] = ałlú

*[IMP 1.172].

Ĺag�@ agarte [@g@rte] n. úwaterû trench surrounding

a fort (Hlâ.107-27) [Ka. aga
¨
r + -te].

ĹagŻø1 agal [@g@l]vi. úawayû1 to go away, to depart

2 to expand [Ka. D8].

ĎagŻø2 agal [@g@l] n. úutensilû (Hav.) a metal plate

used for eating [Ka. D9].

ĹagŻø3 agal [@g@l] vi. üpast agŻø”-ý 1 to leave the

place 2 to become large or broad [Ka. D14].

agl agala [@g
˚

@̆l5] 1⃝ n. úsizeû 1 measurement from

side to side (from viewer’s point) 2 breadth, shorter

side of a rectangular object (when viewer’s point is

not considered) 3 expanse, space ű I �û|wd agl

eSú˙? What is the area of this garden? 2⃝ (n.) 1 <be-

ing>wide (in breadth) 2 <being>wide (in area) [Ka.

D8].

agÃÐ agalike [@g
˚

@l̆ıke]agë` n. 1 údistanceûbroad-

ening, expansion (of a road, etc.) 2 úsoc.û separation

(as of husband and wife, parents and children, etc.)

[Ka. agalu1 D8 + -ike].

ĹagÃcú agalicu [@g@liÙu] vt. úsep.û úremoveû to

remove, to do away with [Ka. D8].

Ĺaglú˝ agalcu [@g@lÙu] agcú, agÃcú úsep.û 1⃝
vt. 1 úremoveû to remove, to do away with 2 úext.û to

spread, to expand 2⃝ n. úsep.û separation [Ka. D8].

aglú1 [@g
˚

@̆lu]agŻø vi. úmoveû to separate (from a

herd, etc.), to keep oneself away (from a post, etc.),

to go away (from a person or place) [Ka. D8].
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agÃsú agalisu [@g
˚

@l̆ısu] vt. úsizeû 1 to enlarge, to

expand (a road, gate, etc.) 2 to separate, disunite (as

beloved ones, etc.) 3 to loosen (a knot, etc.) [+ -isu].

Ĺaglú2 agalu [@g
˚

@̆lu] n. 1 úutensilû metal plate used

for eating 2 úfoodû food [Ka. D9].

aglú3 agalu [@g
˚

@̆lu] n. width, breadth [Ka. D8]

ùagl.

Ĺagë` agalke [@g
˚

@̆lke] n. údistance, soc.û separation

[Ka. agalu1 D8 + -ike] ùagÃÐ.

Ĺaglú˝ agalcu [@g@lÙu] agcú, agÃcú úsep.û 1⃝
vt. 1 úremoveû to remove, to do away with 2 úext.û to

spread, to expand 2⃝ n. úsep.û separation [Ka. *D8].
?agë› agalte [@g

˚
@̆lte] n. úwaterû ditch, moat (DEDR)

[Ka. D11].

ags agasa [@g@̆s5] agÇg, asg m. úhyg.û washer-

man, launderer [Ka. D36].

Ďagsłů› agasagitti [@g
˚

@̆s@gitti] f. úhyg.û washer-

woman, laundress [agasa + -gitti].

Ďag§ùl agasāla [@g
˚

@̆s5:l5] m. úmanu.û üf. ag§ù-

Ãůý [Sk. ak
˙
saśālā-?] ùak`§ùl.

Ďag§ùÃg agasāliga [@g
˚

@̆s5:l̆ıg5] m. úmanu.û üf.

ag§ùlłů›ý ùak`§ùl.

*ag§ùë agasāle [@g
˚

@̆s5:le] m. úmanu.û [Sk. ak
˙
sa-

śālā-?] ùak`§ùë.

agÇg agasiga [@g@s̆ıg5] m. üf. agsłů›ý úhyg.û

washerman, launderer [Ka. agasa D36 + -iga].

agï1 agase [@g@̆se] n. úplantû common flax, flax,

linseed, Linum usitatissimum L. (Linaceae) used for

extracting linseed oil ⇀ oil [Ka. D3].

agï2 agase [@g@̆se] agÕ n. úplantû swamp pea,

sesban, a tree with scarlet or white flowers, Sesbania

glandiflora L. Poir (Fabaceae) ⇀ food, pharm. [Ka.

D5, cf. Sk. agasti-] = agÇ (NK) *[IMP 1.116].

agï3 agase [@g@̆se] agúï n. úcityû outer large gate

of a town, fort or village = agÇ, ðŰù—łlú (NK).

ag§ø˙ agas
˙
t [@g@sú] n. úcal.û August [Eg. August].

?agLMů aga
˙
la

˙
mti [@g@̆l@nti] n. úwaterû ditch, trench

(Sander) [Ka. *D11] ùagL.

agL� aga
˙
late [@g

˚
@í@̆te] ag�, ag�@, agLMů, a-

gñ›, agúLMů n. úwaterû ditch, trench [Ka. *D11]

ùagLú.

agÉ aga
˙
li [@g@̆íi] agű, agÂ, agË, ałű, agúű,

agúÉ, agúÉ, agˆÉ, agˆË, agˆËÐ n. útoolû bolt [?

cf. *A9, *T629].

agLú1 aga
˙
lu [@g

˚
@̆íu] n. úfoodû one grain of boiled

rice [Ka. D270] ùagúLú.

agLú2 aga
˙
lu [@g

˚
@̆íu] n. úwaterû trench surrounding

a fort [Ka. *D11].

agñ› aga
˙
lte [@g

˚
@̆íte] n. úwaterû trench surrounding

a fort [Ka. *D11] = agLú.

Ĺagčø aga
¨
r [@g@õ] n. údigû digging [Ka. D11]

ùagúčø.
?agzt aga

¨
rata [@g

˚
@õ@t5] agz� n. 1 údigû digging

2 úwaterû ditch, moat (S.Mhr. (Kitt.)) = agLú þmod.ß

[Ka. D11].
?agz� aga

¨
rate [@g

˚
@õ@te] n. úwaterû [Ka. D11] (My.

(Kitt.)) ùagzt.

ĹagË aga
¨
ri [@g@õi] n. útoolû [Pk. aggala-, Sk. ar-

gala-, A9, T629] ùagˆË.

Ĺagó› aga
¨
rte [@g

˚
@õte] n. 1 údigû digging 2 úwaterû

ditch, trench 3 úwaterû trench surrounding a fort =

agLú þmod.ß [Ka. D11].

đaĆùD agādha [@g5:dh5] 1⃝ adj. 1 úsizeû deep,

bottomless, unfathomable 2 þfig.ß impossible to per-

form ű I Ðls aĆùDĲùłá. This is an impossible work.
Ĺ 2⃝ n. hole, chasm (Hal. 103.2) [Sk.].

*ał1 agi [agi] vt. údigû (NK) to dig, to burrow, to

make a hole in the ground [Ka. D11] ùaÒ2.

Ĺał2 agi [agi] vi. úfearû to tremble due to fear? [Ka.

D12].

*ał3 agi [agi] n. úplantû (NK) seedling, young plant

for transplantation [Ka. D15] ùaÒ = sÇ.

ał4 agi [agi] vt. úbio.û to chew, to masticate [Ka.

D2265] = jł.

Ĺałű agi
˙
ni [@ğıïi] n. útoolû bolt [Pk. aggala-, Sk.

argala-, *A9, *T629] ùagÉ.

Ĺałlú agilu [@gilu] n. úplantû agalloch, aloes wood,

eagle wood, Aquilaria agallocha Roxb. (Thymelae-

aceae) ⇀ aroma [Ka. D13] = agrú2.
?ałï agise [@gise] n. úplantû [Ka. D5] (My. (Kitt.)).

♢agú agu [@gu] vi. úbeû 1 to come into existence 2 to

be current 3 to become, to change (into something),

etc. [Ka. D333] ùAgú.

ĹagúMů agu
˙
mti [@gunti] n. 1 úquan.û many, much 2

úsizeû greatness, vastness (Pb.1.139V) [Ka. D8].

ĹagúMdë agu
˙
mdale [@gund@̆le] n. 1 úquan.û abund-

ance 2 úsizeû extensiveness, greatness [Ka. D8].
?agúcú agucu [@gŭÙu] vt. úpressû 1 to fix, to fasten;

to press firmly, to compress (My. (Kitt.)) 2 to hold

firmly in the armpit <<as a book>> (My. (Kitt.)) [Ka.

D2].
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Ĺagúű agu
˙
ni [@gŭïi] n. útoolû bolt [? cf. Pk. agga-

la-, Sk. argala-, *A9, *T629, M50] ùagÉ.

ĹagúŽø agur [@gur] vi. úheroû 1 to behave cour-

ageously 2 to increase [Ka. *D12].

Ĺagúbú@ agurbu [@gurbu] n. [Ka. agur + -vu D12]

ùagúď@ 1, 2, 3.

ĹagúÄ@sú agurvisu [@gurvisu] 1⃝ vt. úfearû 1 to

terrify, to frighten, to scare 2 to increase, augment 2⃝
vi. 1 to terrify 2 to increase, to augment [Ka. agurvu

+ -isu D12].

Ĺagúď@ agurvu [@gurvu] agúbú@ n. úfearû 1

fearfulness, terror, terrible form 2 bravery, heroism

3 plenty, plenitude 4 amazement, astonishment [Ka.

agur D12 + -vu].
?agúlú agulu [@gulu] vi. to become loose (as a peg)

(DEDR) [Ka. D14].
?agúsú agusu [@gusu] vt. úpressû to press firmly,

to confine, to hold firmly (My. (Kitt.)) [Ka. D2] =

agúcú.

agúï3 aguse [@gŭse] n. úcityû outer large gate of

a town, fort or village [?] ùagï.

ĹagúLMů agu
˙
la

˙
mti [@gŭí@nti] n. úwaterû trench sur-

rounding a fort [Ka. *D11] ùagL.

ĹagúÉ agu
˙
li [@gŭíi] n. útoolû bolt [D9, cf. Pk.

aggala-, Sk. argala-, *T629, M.50] ùagÉ.

agúLú agu
˙
lu [ag

˚
ŭíu] n. úfoodû 1 grain of boiled

rice 2 a small amount of rice ű êû|ł oMdú agúLû

ůMźlff. The patient has not eaten any rice. [Ka. D270].

Ĺagúčø1 agu
¨
r [aguõ] agąø, agLú, agčø, agúM-

wrú vt. údigû to dig [Ka. D11].

Ĺagúčø2 agu
¨
r [aguõ] agúąø, agúLú vi. úwaterû to

sink in water, to be immersed, to dive [Ka. D167].

ĹagúË agu
¨
ri [@gŭõi] n. útoolû bolt [Pk. aggala-, Sk.

argala-, A9, T629] ùagÉ.

Ĺagúzú˝ agu
¨
rcu [aguõÙu] vt. úwaterû to cause to

sink in water, to immerse [Ka. agu
¨
r D167 + -cu].

aÒ1 age [@ge] vt. údigû to dig, to burrow, to make

a hole in the ground [Ka. D11] = hxú˛ (NK.).

aÒ2 age [@ge] vt. úplantû shoot from the root of

plant or tree, seedling, sprout [Ka. D15] ùał4.

-aÒ -age [@ge] suf. úgram.û a formative suffix for

building adverbs or quasi-adverbs from adjectives,

nouns or quasi-nouns, e.g., èlff “slow” + -aÒ =

èlffÒ “slowly” [Ø].

aÒt ageta [@gĕt5] n. údigû digging, excavation [Ka.

age + -ta].

aÒû ago [@go:]aÒû|, adúÒû|, aáû| intrj. úcallû

lo, look, behold! (pointing to more or less remote

objects) ű aÒû, ak` brúů›Śù”ê. Look! elder sister is

coming. [Ka. adu D1 + ko
˙
l].

aÒû| agō [@go:] intrj. úcallû [Ka. D1] ùaÒû.

đaÒû|cr agōcara [@go:Ù@r5] (n.) úviewû <be-

ing>unseen, invisible [Sk.].

aĆ^rv agaurava [@g@ur@v5] n. úsoc.û disrespect

[Sk.].

*agˆ1 agga [@gg5] n. útex.û (SK) rope [Pk. paggaha-

< Sk. pragrahá- A2, T8478] ùhgˆ þcom.ß.

agˆ2 agga [@gg5] 1⃝ n. price 2⃝ (n.) ♢ ∼d, ∼Ĳùd

adj. = ïû|Á (NK) <being cheap> [Sk. argha-].

Ĺagˆx agga
˙
da [@gg@̆ã5] (n.) 1 úquan.û <being>much,

<being>numerous 2 úqual.û <being>excellent <be-

ing>superior [Pk. aggala- “much” A4] ùagˆL.

ĹagˆrÞ1 aggara
˙
ne [@gg@̆r@ïe] n. útex.û rope [Sk.

pragraha
˙
na- A2, *T8478] ùhgˆ.

agˆrÞ2 aggara
˙
ne [@gg@r@̆ïe] n. úcookû seasoning

cooked vegetables with spices and minced onions

fried in oil [A17] = ogˆrÞ.

Ĺagˆl aggala [@gg@̆l5] 1⃝ (n.) úvalueû 2⃝ n. ùa-

gˆL [Pk. aggala- “much” A4].

ĹagˆÃsú aggalisu [@gg@̆lisu] 1⃝ vi. 1 to become

pre-eminent 2 to become abundant, to increase 2⃝
vt. 1 to increase, to make abundant 2 to honour by

giving a title, etc. [Sk. A4].

ĹagˆL agga
˙
la [@gg@̆í5] agˆx, agˆl, agˆñ, ag@-

L 1⃝ (n.) úvalueû <being>excellent 2⃝ n. greatness,

importance, excellence [Pk. aggala- “much” A4].

agˆÉ aga
˙
li [@g@̆íi] agˆÉ n. úarch.û bolt [Ka. *A9,

*T629, M50] ùagÉ.

ĹagˆÉÐ agga
˙
like [@gg@í̆ıke] n. úgoodû greatness,

excellence, superiority [agga
˙
la A4 + -ike].

ĹagˆÉsú agga
˙
lisu [@gg@í̆ısu] agˆÃsú 1⃝ vi. úgoodû

1 to become pre-eminent 2 úquan.ûto become abund-

ant, to increase 2⃝ vt. 1 úquan.û to increase, to make

abundant 2 úsoc.û to honour by giving a title, etc.

[agga
˙
la A4, T68 + -isu].

Ĺagˆñ agga
˙
le [@gg@̆íe] (n.) 1 úquan.û <being>much,

<being>numerous 2 úqual.û <being>excellent <be-

ing>superior [A4] = agˆL.

Ĺagˆñy agga
˙
leya [@gg@̆íej5] m. great person

[agga
˙
le + -a].
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ĹagˆË agga
¨
ri [@gg@̆õi] agű, agÂ, agÉ, agË,

ałű, agúű, agúÉ, agúÉ n. úarch.û bolt or bar

to fasten a door [Sk. argala-. A9, T629] ùagÉ

þcom.ß.

ĹagˆËÐ agga
¨
rike [@gg@̆õike] n. úarch.û bolt or bar

to fasten a door [Sk. argala-. A9, T629] ùagÉ

þcom.ß.

Ĺałˆ aggi [@ggi] n. úfireû fire, flame [Sk. agni-].

ałˆS˙Ò aggi
˙
s
˙
tage [@ggiùú@̆ge] n. úfireû potsherd or

iron bowl used as a fire pan [Sk. agni + Sk. i
˙
s
˙
takā-].

ałˆÆ˙Ð aggi
˙
s
˙
tike [@ggiùú̆ıke] n. úfireû [Sk. agni +

i
˙
s
˙
tikā-] ùałˆS˙Ò.

Ĺagúˆ aggu [@ggu] vi. 1 to decay, to ruin; to die 2 to

diminish, to collapse [Ka. < a
¨
rugu D284].

đał« agni [@gni] 1⃝ n. úfireû fire = æMĺ þcom.ß 2⃝ m.

fire god, Agni [Sk.].

đał«źvı agnidivya [@gnidiv;j5] n. újur.û ordeal by

fire [Sk.].

ał«pv@t agniparvata [@gnip@rv@t5] n. úgeo.û

volcano [Sk.].

đał«B\kk agnibhak
˙
saka [@gnibh@kù@k5] m. üf. a-

ł«B\kĺý úmagicû juggler who pretends to eat fire

[Sk.].

đał«żyMtȷN agniniya
˙
mtra

˙
na [@gninij@ntr@ï5] n.

úfireû fire fighting [Sk.].

đał«żyMtȷŐùžĂùÂ agniniya
˙
mtra

˙
nādhikāri [@-

gninij@ntr@ï5:dhik5:ri] mf. úfireû fire officer, officer

in charge of a fire station [Sk.].

đał«İùmk agniśāmaka [@gniS5:m@k5] adj. úfireû

fire extinguishing, fire fighting [Sk.].

đał«İùmkdL agniśāmakada
˙
la [@gniS5:m@k@d@l5]

úfireû fire brigade [Sk.].

agȷ1 agra [@gr5] n. úmed.û boil in the mouth [Ka.

A3, T62].

đagȷ2 agra [@gr5] únumberû 1⃝ n. 1 top, point, sum-

mit 2 front 2⃝ adj. 1 topmost, highest 2 foremost 3

most excellent [Sk.].

đagȷgNı agraga
˙
nya [@gr@g@ï;j5] adj.,m. únumberû

üf. agȷgNıLúý prominent, pre-eminent <person>

[Sk.].

đagȷj agraja [@gr@Ã5] n. úkinû elder brother [Sk.].

đagȷÍŒ agrapūje [@g;r@pu:Ãe] n. úritû worship of

the most senior person before beginning a sacrifice

[Sk.].

đagȷ§ù“n agrasthāna [@g;r@sth5:n5] n. 1 úsoc.û first

place (in sport, examination etc.) 2 highest position

(in a society, etc.) [Sk.].

đaĆùȷsn agrāsana [@gr5:s@n5] n. úsoc.û 1 the first

seat or place 2 presidential chair of a meeting, as-

sembly, etc. [Sk.].

aÒȷ|sr agrēsara [@gre:s@r5] m. únumberû üf. a-

Òȷ|sêý forerunner,leader, most important person (in

a field or branch of a discipline) ű avnú Ä|rrëff a-

Òȷ|sr. He is the best of heroes. [Sk.].

đaG agha [@gh5] n. úbadû sin, bad deed [Sk.].

đacl acala [@Ù@l5] 1⃝ adj. úmoveû immovable,

fixed, firm, unshakable 2⃝ n. 1 mountain 2 land,

earth [Sk.].

đaĚùtúy@ acāturya [@Ù5:tur;j5] (n.) úfailû er-

ror (caused by want of skill, ability, dexterity or by

mishap), lapse [Sk.].

đaĚùnk acānaka [@Ù5:n@k5]adj. útimeûunexpected,

sudden, inadvertent [Sk.].

đaŋMtı aci
˙
mtya [@Ùin;tj5] adj. úthinkû beyond one’s

imagination, unthinkable, unimaginable [Sk.].

đaŋr acira [@Ùir5] n. útimeû brief, momentary [Sk.].

đaÕ|tn acētana [@Ùe:t@n5] adj., mf., (n.)

úmindû 1 <being>destitute of consciousness 2 úlifeû

<being>inanimate, still, lifeless 3 úmindû <be-

ing>insentient, without movement, sensationless

[Sk.].

ac˝ acca [@ÙÙ5] adj. úpureû pure, unalloyed,

unadulterated [Sk. accha-].

ac˝kn«x accakanna
˙
da [aÙÙ@k@nn@ã5] n. úling.û

pure Kannada (without loanwords) [Ka. acca + kan-

na
˙
da].

ac˝gn«x accaganna
˙
da [aÙÙ@g

˚
@nn@ã5] n. úling.û

[acca + kanna
˙
da] ùac˝kn«x.

Ĺac˝n accana [@rÙÙ@n5] n. úrel.,praiseû [Sk.] ùa-

c@n.

Ĺac˝ã accane [@rÙÙ@ne] n. úrel.,praiseû [Sk.] ùa-

c@n.

đac˝rÇ accarasi [@ÙÙ@r@si] ac˝rï, ac˝Â, ac˝ÂÇ,

ac˝ê f. úmythû nymph of the kingdom of the gods,

celestial female dancer [Sk. apsaras-].

đac˝rï accarase [@ÙÙ@r@se] f. úmythû [Sk. apsara-

s-] ùac˝rÇ.

ac˝Â1 accari [@cc@ri] úmindû 1⃝ n. wonder, marvel

2⃝ vt. to astonish, to surprise [Sk. āścarya-].
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Ĺac˝Â2 accari [@cc@ri] n. úmythû [Sk. apsaras-]

ùac˝ÂÇ.
?aŋ˝ acci [@ÙÙi] f. 1 úkinû mother 2 úethn.û Malayali

woman [Ka. D50] (My. Prv. (Kitt.)).

Ďaŋ˝Ð accike [@ÙÙike] n. úchargeû (DK) paying

unjustly [Ka. D216].

Ĺaŋ˝ acci [aÙÙi] n. úbodyû eye [Sk. ak
˙
si-].

aŋ˝sú accisu [@ÙÙisu] vt. úrel.û worship, adore

[Sk. arc-].

Ďacú˝1 accu [@ÙÙu] vt. úcutû (Tipt.) to cut in pieces

<<as vegetables>> (DEDR) [Ka. 46].

acú˝2 accu [@ÙÙu]n. úprintû1 impression, stamped

image 2 printing 3 stamp, type (for printing) [Ka.

D47].

aŋ˝xú acci
˙
du [@ÙÙiãu] vt. úprintû 1 to print 2 to

publish [+ i
˙
du].

acú˝ăùkú accuhāku [@ÙÙuh5:ku] vt. úprintû 1 to

print 2 to publish [+ hāku].

acú˝3 accu [@ÙÙu] n. útex.û weaver’s reed (DEDR)

[Ka. D48].

acú˝4 accu [@ÙÙu] n. úvehicleû axle [Sk. ak
˙
si].

acú˝5 accu [@ÙÙu] n. úgameû 1 dice of a game 2

gambling [Sk. ak
˙
sa-].

đacú˝6 accu [@ÙÙu] n. úling.û vowel [Sk. ac-].

acú˝7 accu [@ÙÙu] n. úloveû 1 love 2 object of love.
?acú˝8 accu [@ÙÙu] n. to pay unjustly (Sanderson)

[Ka. D216].

acú˝kwú˙ accuka
˙
t
˙
tu [@ÙÙuk@úúu] acú˝gwú˙ n.

úarrangeû neatness, tidiness, orderliness ű mãynú«

acú˝kŁù˙łxæ|kú. You must keep the house neat [Ka. ac-

cu? + ka
˙
t
˙
tu].

acú˝kûw accukū
˙
ta [@ÙÙuku:ú5] n. úprintû printing

press [Ka. accu + kū
˙
ta] = múdȷŐùly þcom.ß.

acú˝gwú˙ accuga
˙
t
˙
tu [@ÙÙug

˚
@úúu] n. úarrangeû

ùacú˝kwú˙.

acú˝pť accupa
˙
di [@ÙÙup@ãi] n. úprintû copy,

duplicate, replica [accu + pa
˙
di].

acú˝ècú˝ accumeccu [@ÙÙumeÙÙu] úloveû

1⃝ (n.) <being>affectionate, <being>intimate, <be-

ing>deeply in love 2⃝ n. intimacy, deep love [accu7

+ meccu].

acú˝ğûñ accumo
˙
le [@ÙÙu] n. úprintû type (used

for printing) [accu2 + mo
˙
le].

đacú˝L1 accu
˙
la [@ÙÙŭí5] n. úmanu.û 1 leather work

or its product 2 manufacture of saddles [?].

đacú˝L2 accu
˙
la [@ÙÙŭí5] n. úloveû intimacy, friend-

ship [Ka. accu7 + -
˙
la].

đacú˝ąùy› accu
˙
lāyta [@ÙÙuí5:̆ıt5] m. úprof.û üf.

acú˝ąùÁtLúý 1 attendant, servant 2 ostler [Ka.

accu
˙
la + āyata].

aÕû˝tú› accottu [@ÙÙottu] vi. úprintû to stamp, to

print, to seal [Ka. accu2 + ottu].

đaŋ˚dȷ acchidra [aÙÙhid;r5] adj. 1 unbroken, free

from clefts or flaws 2 free from defects [Sk.].

đaŋ˚n« acchinna [@ÙÙhinn5] adj. úext.û 1 unbroken,

uninjured 2 undivided, inseparable [Sk.].

đaÕû˝|d accōda [@ÙÙo:d5] n. water limpid water,

clear water [Sk.].

đacúıt acyuta [@Ù;jut5]adj. 1 ‘not falling down, not

dropping down’ 2 imperishable, deathless, eternal,

enduring [Sk.].

aj1 aja [@Ã5] n. úmammalû 1 ram, he-goat 2 úastr.û

the sign Aries [Sk.].

đaj2 aja [@Ã5] 1⃝ m. úgodû 1 Brahma, Creator 2

Vishnu 2⃝ n. úphil.û Soul [Sk.].

đajgĞùMtr ajagajā
˙
mtara [@Ã@g@Ã5:nt@r5] n.

úcomp.û wide difference (contrast between a goat

and an elephant) [Sk.].

đajgr1 ajagara [@Ã@g@r5] n. huge serpent (python,

boa-constrictor, etc.) [Sk.].

đajgr2 ajagara [@Ã@̆g@r5] n. úplantû trailing ec-

lipta, Eclipta (L.) L. (Asteraceae) ⇀ pharm. [Sk.]

*[IMP 2.351].

ajŸùsú ajamāsu [@Ã@̆m5:su] 1⃝ n. úmath.ûrough

calculation 2⃝ adv. about, more or less [Pe. āzmāji-

šı̄].

đajy ajaya [@Ã@j5] 1⃝ adj. úfailûdefeated, beaten,

vanquished 2⃝ n. úfailû defeat, overthrow [Sk.].
?ajr1 ajara [@Ã@̆r5] n. úplantû Indian indigo, In-

digo plant, Indigofera tinctoria L. (Fabaceae) ⇀ dye

(M.,T. (Kitt.)) [Ka. *D44] *[IMP 3.210].
?ajrż|Ã ajaranı̄li [@Ã@r@ni:li] n. úplantû [Ka.

D44] (M.,T. (Kitt.)) ùajúrż|Ã.

đajr2 ajara [@Ã@r5] 1⃝ adj. úlifeû not subjected to

old age or decay, undecaying, ageless 2⃝ mf. 1 one

who is ageless 2 god [Sk.].

đajŽùmr ajarāmara [@Ã@r5:m@r5] úlifeû 1⃝ adj.

immortal, having neither old age nor death (undying

or deathless) 2⃝ n. state of being ageless and death-

less [Sk.].
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đajsȷ ajasra [@Ã@s;r5] 1⃝ adj. útimeû continual,

perpetual 2⃝ adv. perpetually, perennially [Sk.].

đaĞùgrûk ajāgarūka [@Ã5:g@ru:k5]adj.,m. úmindû

careless <person>, negligent <person> [Sk.].

aĞùgȷ� ajāgrate [@Ã5:gr@te] n. úmindû careless-

ness, negligence [Sk.] = aĞùgrûk�.

đaĞùt ajāta [@Ã5:t5] 1⃝ adj. 1 unborn, not yet born

2 without birth 2⃝ m. úgodû 1 N. of Vi
˙
s
˙
nu 2 N. of

K
˚
r
˙
s
˙
na 3 N. of Śiva [Sk.].

đaĞùtFtúȷ ajātaśatru [@Ã5:t@S@tru] adj.,mf. úheroû

<one>having no enemy [Sk.].

aŕłŕ ajigiji [@ÃigiÃi] ajúłŕ (n.) úsoftû <be-

ing>rotten and pap-like (as food stuff, etc.) ű ¡ȷŕˇn-

Ãff aŕłŕŹùd trĂùÂgL dúĲù@sã ðûÜyúů›tú›. rot-

ten vegetables were stinking in the refrigerator. [Ka.

mim.].

đaŕn ajina [@Ãin5] n. úmattingû úbodyû hide,

hairy skin of tiger, lion, elephant, etc., especially of

a black antelope [Sk.].

aŕ|N@ ajı̄r
˙
na [@Ãi:rï5] úmed.û 1⃝ adj. undigested

2⃝ n. indigestion [Sk.].

ajúłŕ ajugiji [@ÃugiÃi] (n.) úsoftû [Ka. mim.]

ùaŕłŕ.
?ajúr ajura [@Ãŭr5] ajr n. úplantû Indian indigo,

Indigo plant, Indigofera tinctoria L. (Fabaceae) ⇀

dye (Z. (Kitt.)) [Ka. *D44].
?ajúrż|Ã ajuranı̄li [@Ãŭr@ni:li] ajrż|Ã n.

úplantû [Ka. D44] (Z. (Kitt.)) ùajúr.

đaŒ|y ajēya [@Ãe:y5] adj.,m. úheroû unconquer-

able, invincible <person> [Sk.].

ajˇ1 ajja [@ÃÃ5] m. úkinû 1 grandfather 2 word

used for addressing or referring to an aged man in

general with endearment and respect [Ka. D50] =

Ŕùt.
?ajˇ2 ajja [@ÃÃ5] n. útimeû time or circumstance

favourable for the purpose, opportunity (S.Mhr. (Kitt.))

[Ka. D53].

ajˇŤùlú ajjapālu [@ÃÃ@p5:lu] n. újur.û grandpar-

ents’ legitimate share in ancestral property when the

children divide the property in Hindu law [Ka. ajja1

+ pālu].

aŕˇ ajji [@ÃÃi] f. úkinû üpl. aŕˇyrúý 1 grand-

mother 2 word used for addressing or referring to an

aged woman in general with endearment and respect

[Ka. D50].

Ĺajúˇ ajju [@ÃÃu] vt. úwaterû to immerse, to dip

(into water etc.) [Ka. D285].

aj¯ ajña [@éñ5/@gna] adj.,m. úinf.û üf. aŒ¯ý ig-

norant <person> [Sk.].

đaĞù¯t ajñāta [@éñ5:t5/@gn5:t5] adj. úinf.û 1 un-

known 2 unrecognized [Sk.].

aĞù¯tĲùs ajñātavāsa [@éñ5:t@v5:s5] n. úinf.û liv-

ing incognito [Sk.].

aĞù¯n ajñāna [@Ã;ñ5:n5/@gn5:n5] n. úinf.û ignor-

ance [Sk.].

aĞù¯ż ajñāni [@Ã;ñ5:ni/@gn5:ni] mf. úpers.û 1 ig-

norant person, ignoramus 2 simpleton [Sk.].

đaŒ¯|y ajñēya [@éñe:j5/@gne:j5] 1⃝ adj. úinf.û

incomprehensible, ununderstandable 2⃝ n. the un-

knowable, the ununderstandable [Sk.].
?aw a

˙
ta [@ú5] pron.adj.,pron.n. úgram.û so much, that

much (S.Mhr. (Kitt.)) [Ka. D1].

awĂùÁsú a
˙
takāyisu [@ú@̆k5:jisu] vi. úhinderû

to obstruct, to impede, to hinder, to resist [H..

a
˙
tăkānā].

awĂùď a
˙
takāvu [@ú@̆k5:vu] n. úhinderû obstruction,

impediment, hindrance [H. a
˙
tăkāvă].

awŔùL a
˙
tatā

˙
la [@ú@̆t5:í5] n. úmus.û üibc.ý [Sk.

a
˙
s
˙
tatāla-] ùaw˙ŔùL.

đawn a
˙
tana [@ú@n5] n. útravelû travel, journey [Sk.].

đawã a
˙
tane [@ú@ne] n. útravelû travel, journey [Sk.]

ùawN.

Ĺawmw a
˙
tama

˙
ta [@ú@̆m@ú5] n. úcheatû 1 lie, false-

hood 2 deception, fraud [?].

ĹawmwĂùr a
˙
tama

˙
takāra [@ú@̆m@ú@̆k5:r5] m. úcheatû

üf. awmwĂùrLúý 1 liar 2 swindler, fraud [+ -kā
¯
ra].

Ĺawmšsú a
˙
tama

˙
tisu [@ú@̆m@úisu] úcheatû 1⃝ vt.

1 to deceive, to misrepresent 2 to cheat, to defraud

2⃝ vi. üdat.ý to cheat, to deceive, to misrepresent

[a
˙
tama

˙
ta + -su].

awŻùMšk măù§ùgr a
˙
talā

˙
m

˙
tika mahāsāgara

[@úl5:ïúik@ m@h5:s5:g@r5] n. úgeo.û Atlantic Ocean

[Eg. Atlantic + mahāsāgara].

ĹawÄ a
˙
tavi [@ú@vi] n. úgeo.û forest, wood [Sk. a

˙
ta-

vı̄-] = axÄ.

aŁùÚû|p a
˙
tā

˙
tōpa [@ú5:úo:p5] n. úshowû vulgar

show, display, ostentation [a
˙
t
˙
ta “thick”? + ā

˙
tōpa].

?ašŻø a
˙
til [@úil] n. úmin.û mud, clay (Šm. (Kitt.)) [Ka.

D82].
?awú a

˙
tu [@úu] pron.adj.,pron.n. úgram.û so much,

that much (S.Mhr. (Kitt.)) [Ka. D1] = aw.
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aw˙1 a
˙
t
˙
ta [@úú5] 1⃝ n. úarch.û1 shelf-like floor under

the roof for storing household goods 2 upper storey

3 platform made of bamboo or wooden planks on

wooden pillars 4 palate = aMgúLú 2⃝ (adj.) úhighû

high [Ka. D93].

Ĺaw˙2 a
˙
t
˙
ta [@úú5] numr.,adj. únumberû üibc.ý eight

[Sk. a
˙
s
˙
ta-].

Ĺaw˙3 a
˙
t
˙
ta [@úú5] (adj.) úmassû thick ű aw˙xÄ thick

forest [?].

aw˙űÒ a
˙
t
˙
ta

˙
nige [@úú@̆ïige] n. úarch.û stage or plat-

form made up of planks, etc. [? cf. Sk. a
˙
t
˙
tālikā-

‰Dr.?] ùaw˙ÉÒ.

aw˙ŔùL a
˙
t
˙
tatā

˙
la [@úú@̆t5:l5]awŔùL n. úmus.ûüibc.ý

N. of a rhythm [Sk. a
˙
s
˙
tatāla-].

♠aw˙lú a
˙
t
˙
talu [@úú@̆lu] n. údramaû stage or platform

made up of planks, etc. [Ka. *D93].

aw˙ăùs a
˙
t
˙
tahāsa [@úú@h5:s5] n. úlaughû 1 guffaw,

loud and boisterous laughter ű avrú mãynú« túMb

æëÒ ŸùÂ aw˙ăùsdÃff èêyúŔù›ê. He is beaming with

over-joy after selling the house for a big money. 2 free

and lavish living ű ap» ů|ÂÐûMx è|ë mg aw˙ăùs-

źMd èêd. The son lead a free and lavish life after the

death of his father. [Sk.].

aw˙ÉÒ a
˙
t
˙
ta

˙
lige [@úú@íige] aw˙űÒ n. úarch.û 1 small

hut or platform built for keeping watch in a field,

the floor of which is about 10 to 20 feet above the

ground 2 gallery [? cf. Sk. a
˙
t
˙
tālikā- ‰Dr.?].

?awú˙1 a
˙
t
˙
tu [@úúu] 1⃝ pron.adj. úgram.û that many,

that much 2⃝ pron.adj.,n. úgram.û (My. (Kitt.)) that

many, that much [Ka. D1].

awú˙2 a
˙
t
˙
tu [@úúu] vi. 1 úwaterû to evaporate and

become less (naturally or by boiling) 2 to be worn

out, to wither (as a face) [Ka. D76].

aš˙sú1 a
˙
t
˙
tisu [aúúisu] vt. 1 úwaterû to cause to

evaporate (by boiling or by a natural process), to

boil down 2 úweakû to cause to be wasted or become

worn out [Ka. D76].

awú˙3 a
˙
t
˙
tu [@úúu] úcookû 1⃝ vt. to cook to boil, to

prepare <<a food>> 2⃝ n. úcookû cooking [Ka. D76].
?awú˙4 a

˙
t
˙
tu [@úúu] (n.) úproperû <being>fitting, <be-

ing>becoming or proper (Kitt.) [Ka. D78].

awú˙5 a
˙
t
˙
tu [@úúu] vt. 1 úfol.û to run after, to chase,

to pursue, to follow 2 údriveû to drive <<cattle etc.>> 3

úsendû to send <<person or thing>> 4 úext.û to extend

<<the hand, etc.>> [Ka. D79].

aš˙sú2 a
˙
t
˙
tisu [aúúisu] vt. úfol.û to cause to pursue

or follow, to cause to chase [+ -su caus.].

awú˙6 a
˙
t
˙
tu [@úúu] (n.) úpressû <being>crowded or

thronged, <being>pressed or squeezed [Ka. D84].

awú˙7 a
˙
t
˙
tu [@úúu] vi. ústickû üdat.ý to stick (to), to

adhere (to) [Ka. D96].

Ďawú˙MbL a
˙
t
˙
tu

˙
mba

˙
la [@úúumb@í5] n. úcookû n. kit-

chen (Hav.) [Ka. D76].

awú˙Ì» a
˙
t
˙
tuppu [@úúuppu] n. úmin.û salt pro-

duced by evaporation, sea-salt [Ka. a
˙
t
˙
tu2 D76 +

uppu D2674(a)].

Ĺawú˙É1 a
˙
t
˙
tu

˙
li [@úúuíi] n. 1 úmassû crowd, multi-

tude, state of being squeezed 2 útroubleû harassment,

annoyance, vexation [Ka. D84].

Ĺawú˙É2 a
˙
t
˙
tu

˙
li [@úúuíi] n. úmammalû animal used

for hunting animals of the same species (Mr.380 (Kitt.))

‘‘ïû|húmüg’’ [?].

aÚ˙1 a
˙
t
˙
te [@úúe] n. úformû flat and elastic substance,

like bark of a tree, sole of a sandal or shoe, etc. [Ka.

D98].
?aÚ˙2 a

˙
t
˙
te [@úúe] n. úinsectû leech (My.(Kitt.)) [Ka.

D99].

aÚ˙3 a
˙
t
˙
te [@úúe] n. úbodyû 1 headless trunk 2 skel-

eton [Ka. D100].

aÚ˙4 a
˙
t
˙
te [@úúe] n. útex.û weaver’s shuttle [?] =

ŻùÉ.

đaÚû˙|ë a
˙
t
˙
tōle [@úúo:le] n. úinf.û “letter written on

palm leaf”, letter [a
˙
t
˙
tu2 “to send” + ōle].

?awúff a
˙
tlu [@úlu n. úmin.û mud, clay (My. (Kitt.)) [Ka.

D82].

aŃùŽùkÕ|Â a
˙
thārākacēri [@úh5:r5:k@Ùe:ri] n.

úadm.û government secretariat of Mysore district

comprising of eighteen departments and located in

Mysore city [H. a
˙
thārahă + kacēri].

đax1 a
˙
da [@ã5] (n.) üibc.ý a form taken by the

word ax˛1 when it appears as the first member of a

compound ű axĞùů crossbreed [Ka. D83].
?ax2 a

˙
da [@ã5] n. úsup.û stand on which artisans

work on various materials (My. (Kitt.)) [Ka. D86]

ùaÜ8.

ax3 a
˙
da [@ã5] n. úplantû üibc., an allomorph of a-

ťÐ occurring before words beginning with k- or g-ý

areca nut, nut palm, areca palm (see grammar above)

ű axÐûtú› a scissor-like instrument for cutting areca nuts

[Ka. D88] ùaťÐ.
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?ax4 a
˙
da [@ã5] intrj. úcallû hey! (an interjection

used in calling a man-servant or one of the lowest

sort of people) (Kitt.) [Ka. D70].
?ax aŇù a

˙
da a

˙
dā [@ã@ @ã5:] intrj. úcallû [Ka. rep.

of a
˙
da D70] (Kitt.) ùax.

ĹaxMgú a
˙
da

˙
mgu [@ã@Ngu] vi. úcontainû [Ka. D63]

ùaxgú2.

axk a
˙
daka [@ã@̆k5] 1⃝ n. 1 úcontrolû restraint,

self-control, discipline 2 újur.û law 2⃝ (n.) 1 <be-

ing>compact, abridged (article, book, etc.) ű axk

ë|Kn abridged article 2 <being>contained ű I ë|Kn-

dÃff elff ÄSygLû axkĲùłì. This article contains all

the topics. [Ka. D63].

axkt›Â a
˙
dakattari [@ã@k@tt@̆ri] n. útoolû areca nut

cutter [Ka. a
˙
dake + kattari] ùaxÐkt›Â.

ĹaxĺŻø a
˙
dakil [@ã@̆kil]n. úarrange, massû [Ka. D80]

ùaxĺlú.

axklú a
˙
dakalu [@ã@̆k@lu] n. úarrangeû heaping or

dumping utensils or firewood, etc. or their being in

that condition [Ka. *D80] ùaxĺlú.

Ĺaxĺlú a
˙
dakalu [@ã@̆kilu]axklú, aťĺŻø, aťĺl,

aťĺÃ, aťĺlú n. 1 úarrangeû heaping or dumping

utensils or firewood, etc. or their being in that con-

dition 2 úmassû mass, heap [Ka. a
˙
daku *D80 + -ilu].

axkú1 a
˙
daku [@ã@̆ku] aťkú, axúMkú, axúkú

vt. 1 úcontrolû to bring into control, to suppress 2

úcontainû to pack <<closing, books, etc.>>without or-

der 3 úcontainû to enclose <<a photo, different docu-

ment, etc.>>(in a letter) [Ka. D63].

axkú2 a
˙
daku [@ã@̆ku] vt. úarrangeû to pile

<<firewood, books, water vessels, etc.>> [Ka. D80]

ùaxúkú.

Ĺaxkú3 a
˙
daku [@ã@̆ku] vt. úmoveû to transport [?]

ùaxúkú.

axÐ a
˙
dake [aã@̆ke] axÐ`, aťÐ2, aÜ`, aLÐ n.

úplantû areca nut or tree, Areca catechu L. (Arecae-

ae) [Ka. D88].

areca nut
cutter a-
xÐkt›Â

axÐkt›Â a
˙
dakekattari [aã@̆kek@tt@̆ri]

axkt›Â n. 1 úlux.û areca nut cutter

[see Fig.] 2 útroubleû þfig.ß being caught

between two conflicting forces, predica-

ment [+ kattari].

axÐmr a
˙
dakemara [aã@̆kem@r5] n.

úplantû areca nut palm, Areca catechu [+

mara].

axÐë a
˙
dakele [aã@̆kele] n. úluxû areca nut and

betel leaf (used for chewing) [Ka. a
˙
dake D88 + ele].

axÐûtú› a
˙
dakottu [aã@̆kottu] n. 1 úlux.û areca

nut cutter 2 útroubleû plight, predicament [Ka. a
˙
dake

D88 + ottu].
?axgů› a

˙
dagatti [@ã@̆g@tti] n. úlux.û areca nut cutter

(My. (Kitt.)) [Ka. a
˙
dake D88 + katti] ùaxků›.

*axgů$ a
˙
dagattri [@ã@̆g@ttri] n. útoolû areca nut

cutter [Ka. a
˙
dake D88 + kattari] ùaxků›.

axglúff a
˙
dagallu [@ã@g

˚
@llu] n. útoolû anvil [Ka.

D86].

đaxgú1 a
˙
dagu [@ã@̆gu] n. úbodyû muscle; meat,

flesh [Ka. D60].

axgú2 a
˙
dagu [@ã@̆gu] vi. 1 úcontainû to be con-

tained (in) ű kÂyú kn«ťÏûLÒ axłdM� (Bv.) As an

elephant is contained in a mirror 2 úpostureû to crouch

(esp. for concealment) 3 úhideû to hide oneself, to

conceal oneself, to go into hiding 4 úcontrolû to be

subdued, to be suppressed 5 úpeaceû to subside, to be

assuaged (as pain, anger, hunger, cyclone, etc.) [Ka.

D63].

Ĺaxłsú a
˙
dagisu [@ã@̆gisu] vt. 1 úpressû to repress,

to suppress, subdue 2 úhideû to hide, to conceal

3 úpeaceû to appease, to quench, to soothe [+ -isu

caus.].

♢axgú3 a
˙
dagu [@ã@̆gu]n. 1 úagreeû<being>fit, agree-

able 2 úagreeû <being>beautiful [Ka. D78] (Kitt.).

axcÞ a
˙
daca

˙
ne [@ã@̆Ù@ïe] n. útroubleû 1

hindrance, hurdle 2 difficulty, trouble, inconveni-

ence [M. a
˙
dăca

˙
nă].

?axcú1 a
˙
dacu [@ã@Ùu]vt. 1 úcontainûto press down,

to pack, to stuff in 2 úsoc.û to humble, to silence 3

úpressû to shut <<as the mouth>> [Ka. D63] (Kitt.).
?axcú2 a

˙
dacu [@ã@Ùu] vt. ústrikeû to rap, to cuff (R.

(Kitt.)) [Ka. D77].

axtÜ a
˙
data

˙
de [@ã@̆t@ãe] aÜtÜ n. útroubleû [a

˙
da

+ ta
˙
de] = aÜtÜ.

axŞùť a
˙
danā

˙
di [@ã@̆n5:ãi] aŇù«ť 1⃝ (adj.) 0

úmed.û ‘irregular pulse’ 1 útimeû odd (as time), inap-

propriate (as time) 2⃝mf. úpers.û1 perverse person 2

good-for-nothing person, useless person [Ka. a
˙
d
˙
da

+ nā
˙
di].

?axã a
˙
dane [@ã@ne] adv. úacrossû crosswise (Kitt.)

[Ka. D83].
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axp a
˙
dapa [@ã@̆p5] aÜp, hxp n. úcontainû

1 pouch used to carry areca nut and betel leaves 2

barber’s dressing pouch [Ka. D64, T1948] = hxp.

đaxpvL a
˙
dapava

˙
la [@ã@̆p@v@í5] m. úlux.û üf. a-

xpvÉůý 1 man who carries his master’s areca nut

pouch 2 úhyg.û barber [Ka. a
˙
dapa + -va

˙
la].

đaxpvÉů a
˙
dapava

˙
liti [@ã@̆p@v@í̆ıti] n. úlux.û wo-

man who carries his master’s areca nut pouch [Ka.

a
˙
dapa + -va

˙
liti].

Ĺaxĳg a
˙
dapiga [@ã@̆pig5] m. úlux.û man who car-

ries his master’s areca nut pouch [Ka. a
˙
dapa D64 +

-iga] = axpvL 1.

axÌ1 a
˙
dapu [@ã@pu]axÌ, axď, axÌ@, axhú

n. 1 úsafetyû shelter, refuge 2 úsureû pawn, pledge

[Ka. D79].

ĹaxÌ2 a
˙
dapu [@ã@̆pu] n. úpostureû a posture (in

dancing), pose (in dancing) [Ka. a
˙
daru + -pu].

?axbl a
˙
dabala [@ã@̆b@l5] n. úbody, foodû flesh,

meat (DEDR) [Ka. D60] ùaxbL.

ĹaxbL1 a
˙
daba

˙
la [@ã@̆b@í5] n. úbody, foodû flesh,

meat [Ka. *D60].

ĹaxbL2 a
˙
daba

˙
la [@ã@̆b@í5] m. úcookû cook [Ka.

*D76] ùaxúvL.
?axæ a

˙
dabe [@ã@̆be] n. úcattleû þtab.ß perverse,

wanton, disobedient cattle (My. (Kitt.)) [Ka. D3869]

ùhxæ.

axŸùn a
˙
damāna [@ã@̆m5:n5] n. úsureû pledge,

pawn, security [Ka. a
˙
da + māna].

?axŹùL a
˙
dayā

˙
la [@ã@j5:í5] n. úsymbolû mark,

sign (Kitt.) [Ka. D89].

ĹaxŽø1 a
˙
dar [@ã@r] vi. úspreadû 1 to climb, to as-

cend 2 to pounce (upon), to rush (upon), to attack, to

assault [Ka. D77] ùaxrú.

ĹaxŽø2 a
˙
dar [@ã@r] axrú vi. úgram.û to join (as a

phoneme or morpheme to roots) [Ka. D79].

ĹaxŽø3 a
˙
dar [@ã@r] axrú vi. úspreadû to appear

in numbers, to spread over, to cover, to amass (as

clouds) [Ka. D84].

ĎaxÂ a
˙
dari [@ã@̆ri] n. úplantû (Gowda) small branch

[Ka. D67].

Ďaxrú1 a
˙
daru [@ą@̆ru] (n.) úplantû (Hav.) twig [Ka.

D67].

axrú2 a
˙
daru [@ã@̆ru] axŽø vi. úupû 1 to climb,

to mount, to ascend 2 to attack, to pounce upon [Ka.

D77].

axÂsú1 a
˙
darisu [@ã@̆risu] vt. úupû to raise [+ -isu

caus.].

axrú3 a
˙
daru [@ã@̆ru] axŽø vi. úspreadû to spread

(over) ű I UÂnÃff mëÂŹù axÂá The malaria has

spread in this town. [Ka. *D84] cf. axrú2.

axÂsú2 a
˙
darisu [@ã@̆risu] vt. úspreadû to spread, to

stretch [+ -isu ].

Ĺaxcú@1 a
˙
darcu [@ã@rÙu] vt. úupû to raise, to lift

[Ka. *D77].

Ĺaxcú@2 a
˙
darcu [@ã@rÙu] vt. 1 újoinû to join, to

attach 2 úawayû to push, to shove away [Ka. D79].

đaxÌ@ a
˙
darpu [@ã@rpu]n. 1 úsafetyû shelter, refuge

2 úsureû pawn, pledge [Ka. D79] ùaxÌ.

axlú1 a
˙
dalu [@ã@̆lu] 1⃝ vi. úmoveû to shake, to

tremble 2⃝ n. úmoveû tremor [Ka. D74].

axlú2 a
˙
dalu [@ã@̆lu] n. úmin.û mud, clay [Ka.

D82].

axlú3 a
˙
dalu [@ã@̆lu] vi. úgriefû to grieve, to be

afflicted [Te. D276].

Ĺaxlú4 a
˙
dalu [@ã@̆lu]n. úplantûbush, clump, thicket

[?].

đaxÄ a
˙
davi [@ã@vi] n. úgeo.û forest, jungle [Sk.

a
˙
tavı̄- M.25].

axÄŤùlú a
˙
davipālu [@ã@̆vip5:lu] n. útroubleû

“wilderness-lot,” miserable lot, ruin [a
˙
davi + pālu]

= ĂùxúŤùlú þcom.ß.

axÄŤùŻùgú a
˙
davipālāgu [@ã@̆vip5:l5:gu] vi.

útroubleû 1 to abscond, to decamp, to run away 2

to be ruined, to be lost [+ āgu].

axÄ¿|Lú a
˙
davibı̄

˙
lu [@ã@̆vibi:íu] vi. 1 úhideû to

run into a forest 2 úmoralû þfig.ß to go astray 3 úagr.û

to be ruined (as agricultural land) [+ bı̄
˙
lu].

Ĺaxď1 a
˙
davu [@ã@̆vu] n. úproperû suitableness, pro-

perness in size (as the thickness of a rope, etc.) [Ka.

D78].

axď2 a
˙
davu [@ã@̆vu] axhú n. 1 úsafetyû shelter,

refuge 2 úsureû pawn, pledge, mortgage [Ka. D79]

= axÌ.

axÄkú` a
˙
davikku [@ã@̆vikku] vt. úsureû to pawn, to

pledge, to mortgage [a
˙
davu + ikku] = łrÄ.

axÄxú a
˙
davi

˙
du [@ã@̆viãu] vt. úsureû to pawn, to

pledge, to mortgage [Ka.] = łrÄ.

axď3 a
˙
davu [@ã@̆vu] n. úhinderû 1 impediment,

anything to obstruct 2 stone to keep door open [Ka.

D83].
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axsú a
˙
dasu [@ã@̆su] 1⃝ vt. 1 úpressû to press

down, to squeeze 2 úcontainû to cram, to stuff (into)

3 úpressû to trample upon ű ĚùmúMť mÈđùsúrnnú«

axÇ ÈťdLú. Goddess Chamundi trampled Mahishasura

under her leg. 4 úattackû to attack, to pounce upon, to

assault 2⃝ vi. úoccurû to happen, to befall, to come

about (as a disease or misfortune) ű nnÒ ż|rťÐ ax-

Çtú. I got thirsty. [?].

Ĺaxhú a
˙
dahu [@ã@hu] n. úsafety, safeû [Ka. *D79]

ùaxÌ1.

aŇùďť a
˙
dāvu

˙
di [@ã5:vŭãi] n. 1 úfearû panic,

alarm, confusion (as by foreign invasion, dacoits,

etc.) 2 úspeedû hurry, haste, rashness, impetuosity,

thoughtlessness [Ka. D71].

ať1 a
˙
di [@ãi] n. úlowû 1 úbodyû foot 2 úmetr.û foot,

measure of 12 inches 3 úmoveû footstep 4 úlowû bot-

tom, base 5 úpros.û foot of a poem 6 úmindû þfig.ß

depth (of mind) ű avrú ÈtĲùd Ÿùtú AxúŔù›ê, Adê

mnÇffln aťyÃff æ|ê ÄĚùrgÉì. He speaks kind words

but he has something else in the bottom of his mind. 7

úsup.û support, foundation, basis ű avn sMíû|DãÒ

ať ilff. There is no basis for his research. [Ka. D72]

cf. NK ta
˙
la.

?ať2 a
˙
di [@ãi] n. úcookû cooking (Kitt.) [Ka. D76].

?ať3 a
˙
di [@ãi] n. úbeatû beating, blow (T. (Kitt.)) [Ka.

D77].
?ať4 a

˙
di [@ãi] n. úmin.û mud, clay(?) [Ka. D82]

(Kitt.).

Ĺať5 a
˙
di [@ãi] n. the piece of wood, stone or metal

on which artisans put the article which they work

on, a support [Ka. D86?, *D72 “base”] = aťklúff

ùaÜ.
?aťkŰùółx a

˙
dikabā

¨
regi

˙
da [@ãik@b5:õegiã5] n.

úplantû [Ka. D62] (DEDR) ùaťÐŰùółx.

ĹaťĺŻø a
˙
dikil [@ã̆ıkil] n. úarrangeû [Ka. D80]

ùaxĺlú.

Ĺaťĺl a
˙
dikila [@ã̆ıkil5] n. úarrangeû [Ka. *D80]

ùaxĺlú.

ĹaťĺÃ a
˙
dikili [@ã̆ıkili] n. úarrangeû [Ka. *D80]

ùaxĺlú.

aťĺlú a
˙
dikilu [@ã̆ıkilu] n. úarrangeû [Ka. *D80]

ùaxĺlú.

Ĺaťkú a
˙
diku [@ã̆ıku] vt. úmoveû to send [Ka. ?].

?aťÐ1 a
˙
dike [@̆ıdike] n. úfoodû [Ka. a

˙
du D76 + -ige]

(Kitt.) ùaxúÒ.

aťÐ2 a
˙
dike [@ã̆ıke] n. úplantû [Ka. D88].

aťÐkt›Â a
˙
dikekattari [@ã̆ıkek@tt@ri] axkt›Â n.

úlux.û 1 areca nut cutter 2 útroubleû plight, predica-

ment [Ka. a
˙
dike D88 + kattari].

ĎaťÐks a
˙
dikekasa [@ãikek@s5] n. úplantû East In-

dian globe thistle, Spheranthus indicus, L. (Aster-

aceae) ⇀ pharm. (KPN) = æû|xú kxë ïûÌ» [Ka.

D62].
?aťÐŰùółx a

˙
dikebā

˙
legi

˙
da [@ãikeb5:õegiã5] n.

úplantû a climbing herb, Cucumis pubescens Willd.

üSt. & Pl. (Kitt.)) [Ka. D62].

đaťg a
˙
diga [@ã̆ıg5] m. úsoc.û üf. aťgLúý servant,

domestic attendant [Ka. a
˙
di D72 + -ga].

aťgwú˙ a
˙
diga

˙
t
˙
tu [@ãig

˚
@úúu] n. úarch.û foundation,

basis, support [a
˙
di D72 + ka

˙
t
˙
tu].

aťgťÒ a
˙
diga

˙
dige [@ãig@ã̆ıge] adv. útimeû 1 from

step to step, at every step 2 again and again, fre-

quently [Ka. a
˙
dige + a

˙
dige] = è|ÃMdè|ë.

ĹaťgŻø a
˙
digal [@ãig

˚
@l] n. úarch.û [Ka. a

˙
di D72 +

kallu] ùaťglúff1.

aťglúff1 a
˙
digallu [@ãig

˚
@llu] aťkŻø n. úarch.û

stone used for the foundation [Ka. a
˙
di D72 + kallu].

aťglúff2 a
˙
digallu [@ãig

˚
@llu] aťgŻø, aÜklú, a-

ÜgŻø n. úarch.û anvil [Ka. a
˙
de D86 + kallu] ùa-

Üglúff.

ĹaťĆùlú a
˙
digālu [@ãig

˚
5:lu] n. úbodyû leg below

the knee [a
˙
di1 + kālu].

aťÒ a
˙
dige [@ã̆ıge] n. úfoodû [Ka. a

˙
du + -ge D76]

ùaxúÒ.

aťÒBw˙ a
˙
digebha

˙
t
˙
ta [@ã̆ıgebh@úú5] m. úfoodû Brah-

min cook [Ka. a
˙
dige + bha

˙
t
˙
ta].

aťÒmã a
˙
digemane [@ã̆ıgem@ne] n. úcook.û kit-

chen [+ mane].

aťÒŸùxú a
˙
digemā

˙
du [@ã̆ıgem5:ãu] vi. úfoodû to

cook [+ mā
˙
du].

ĎaťÒr a
˙
digera [@ãiger5] n. úcontainû (Gowda) pot

[Ka. D75].

ĹaťÒvjȷ a
˙
digevajra [@ã̆ıgev@Ã;r5] n. úmin.û arti-

ficial diamond [Ka. a
˙
dige D76 + vajra] = kütk vjȷ

þcom.ß.

aťÒþ a
˙
digai [@ãig

˚
@i] n. úbodyû palm of the hand

stretched to receive something ű avnú eî˙| pȷy-

t«pw˙rû avndú aťÒþ. Whatever he may struggle (he

remains always poor and) he has to stretch his hand (for

asking for alms.) [Ka. a
˙
di1 + kai].
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aťšp»ű a
˙
di

˙
tippa

˙
ni [@ãiúipp@ïi] n. úinf.û footnote

[Ka. a
˙
di1 +

˙
tippa

˙
ni].

đaťź|p a
˙
didı̄pa [@ãidi:p5] n. úlightû footlight [Ka.

a
˙
di1 + dı̄pa].

aťŤùy a
˙
dipāya [@ãip5:ja] n. úarch.û foundation,

base, basement [Ka. a
˙
di1 + pāya < Sk. pāda-].

aťmw˙ a
˙
dima

˙
t
˙
ta [@ãim@úú5] adv. úext.û to the

bottom or root ű aťmw˙ ãû|ťdê stı ÒûŔù›gbhúdú.

If you look at the bottom you may find the truth. [Ka.

a
˙
di1 + ma

˙
t
˙
ta].

aťmúK a
˙
dimukha [@ãimukh5] n. úlowû lower

surface [Ka. a
˙
di1 + mukha].

aťmúť a
˙
dimu

˙
di [@ãimuãi]n. úbodyû from begin-

ning to end, head to foot, top to toe ű avn aťmúť

ÄSì| iá. He is poisonous from top to toe. [Ka. a
˙
di1

+ mu
˙
di].

aťè a
˙
dime [@ã̆ıme] 1⃝ n. úsoc.û slavery, state of

being a slave 2⃝ mf. slave [Ka. a
˙
di1 + -me].

aťè|Żùgú a
˙
dimēlāgu [@ãime:l5:g

˚
u] vi.

úpostureû to become upside down, to be uprooted

(trees, etc.) [Ka. a
˙
di1 + mēlu + āgu].

aťy a
˙
diya [@ãij5] m. üf. aťyąøý 1 úsoc.û ser-

vant 2 úethn.û (DK) member of a caste in the South

Kannada district who is engaged in agriculture or

manual labour [Ka. D72].

aťŹùLú a
˙
diyā

˙
lu [@ãij5:íu] mf. úsoc.û 1 servant,

person employed for domestic duties 2 þfig.ß hench-

man [Ka. a
˙
di1 + ā

˙
lu1].

aťŹùLútn a
˙
diyā

˙
lutana [@ãij5:íŭt@n5] n. úsoc.û

1 servanthood 2 þfig.ß (NK) servility, being a hench-

man [Ka. a
˙
diyā

˙
lu + -tana] = ĚùkÂ.

aťÁxú a
˙
diyi

˙
du [@ãijiãu]vi. úmoveûto step, plant

the foot, take a step [Ka. a
˙
di1 + i

˙
du] = ðŒˇÁxú.

aťyûrú a
˙
diyūru [@ãiju:ru] vi. 1 úmoveû ‘to

plant the foot firmly’ 2 úsoc.û to take root, to stand

firmly [Ka. a
˙
di1 + ūru].

aťhtú› a
˙
dihattu [@ãih@ttu] vi. újoinû to stick to

the bottom of a vessel (when rice etc. is cooked)

[Ka. a
˙
di1 + hattu2].

ať|ï|rú a
˙
dı̄sēru [@ãi:se:ru]n. úmetr.û (NK) meas-

ure of corn of 2 and a half seers (sēru), (the measure

of a sēru varies in various parts of the country) [M.

a
˙
daśērı̄ < a

˙
dı̄că śēră T651.2 + T13106].

đaxú a
˙
du [@ãu] 1⃝ vt. úcookû üpast aŁø˙-ý to cook

= aťÒ Ÿùxú 2⃝ vi. to be cooked [Ka. D76].

ĹaxúMkú a
˙
du

˙
mku [@ãuNku] vt. úmoveû to pile, to

heap up [Ka. *D80] ùaxkú.

đaxúMbúbÉß a
˙
du

˙
mbuba

˙
l
˙
li [@ãumbub@ííi] n.

úplantûa creeping plant, goat’s foot creeper, Ipomoea

pes-caprae (L.) R.Br. (Convolvulaceae) ⇀ pharm.

[Ka. D65] = bMgťvÃff *[IMP 234].

Ĺaxúkú a
˙
duku [@ãŭku] axkú3, aťkú, axúMkú vt.

úmoveû to transport [?] *[IMP 234].

axúgûlŕˇ a
˙
dugūlajji [@ãŭugu:l@ÃÃi] f. úcookû

1 þhis.ß old woman who provided board for money

to travellers in olden times 2 þvulg.ß old woman [Ka.

a
˙
du “to cook” + kūlu + “food” ajji].

axúÒ a
˙
duge [@ãŭge] aťÒ, aóˆ n. úcookû 1

<act of>cooking 2 dish (that which has been cooked),

cooked food [Ka. D76].

Ďaxúrú a
˙
duru [@ã̈ıru] n. úplantû small and thin

branch of a tree (Bark.) [Ka. D67].

đaxúvL a
˙
duva

˙
la [@ãŭv@í5] axbL, axúvLß m.

úcook.û üf. axúvÉůý cook [Ka. a
˙
du D76 + -va

˙
la].

?axúsú a
˙
dusu [@ãŭsu] n. úmin.û mud, clay (My.

(Kitt.)) [Ka. D82 ‰Te.].

axúïû|Ò a
˙
dusōge [@ã@̆so:ge] n. úplantû [Ka.

*D346] ùAxúïû|Ò.
?aÜ1 a

˙
de [@ãe] n. úcookû cooking (My (Kitt.)) [Ka.

D76].

aÜ2 a
˙
de [@ãe] vi. to strike or throw with the finger

(for threatening, cautioning, etc.) ű am‰ ærÉżMd

aÜdú búź”Ÿùtú ð|ÉdLú. The mother admonished (her

child) by waiving a finger. [Ka. D77].

ĹaÜ3 a
˙
de [@ãe] 1⃝ vt. to get. to obtain 2⃝ vi. to

come to one’s hands, to be obtained [Ka. ‰D79].
?aÜ4 a

˙
de [@ãe] n. úmin.û mud, clay [Ka. D82] (Kitt.).

ĹaÜ5 a
˙
de [@ãe] 1⃝ vt. úfreeû to confine, to enclose,

to imprison, to stop the passage, to close up (Kitt.) 2⃝
vi. úfreeû to be enclosed, to be barred, to be shut up,

to be choked (Kitt.) [Ka. D83].

ĹaÜ6 a
˙
de [@ãe] n. úmassû sticky mass, a lump as of

dates, tamarind, etc. [Ka. D84].

aÜ7 a
˙
de [@ãe] n. úagr.û unripe fruits, such as man-

goes, bananas, etc., stocked inside hay to ripen them

sooner [Ka. D85].

aÜăùkú a
˙
dehāku [@ãeh5:ku] vt. úagr.û to

stock <<unripe fruits, such as mangoes, bananas,

etc.>>inside hay to ripen them sooner [+ hāku].

ĹaÜ8 a
˙
de [@ãe] ať5 n. úsup.û short log of wood on

which artisans work on various materials [Ka. D86].
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aÜ9 a
˙
de [@ãe] n. úcookû a kind of (thick) dōse pre-

pared with fairly loose mixture of broken rice and

green gram (or other kinds of pulse) [Ka. D87].

ĎaÜ10 a
˙
de [@ãe] n. úwearû úclothû (CK) warp left

without woof near the end of a sari, etc. [?].

aÜ11 a
˙
de [@ãe] n. úprot.û patronage, shelter, refuge

ű Źùv Žùjr aÜ ilffá avnú §ùÈtı rŋÇd. He wrote

literature without any patronage of a king. [Ka.?].

ĹaÜ12 a
˙
de [@ãe] n. úexcr.û dried cake of cow dung

used as fuel [Ka.? cf. a
˙
de6].

ĹaÜ13 a
˙
de [@ãe] n. úbeliefû confidence, trust, belief

(Šmd. 91) [?].

ĹaÜ14 a
˙
de [@ãe] vt. úcontainû to stuff [Ka.?].

ĹaÜgŻø a
˙
degal [@ãeg

˚
@l] n. útoolû anvil [Ka. D86].

aÜtÜ a
˙
deta

˙
de [@ãet@ãe] n. 1 úhinderû obstacle,

hindrance, impediment 2 úcontrolû check, restraint,

constraint [Ka. a
˙
de (echo)? + ta

˙
de] ùaxtÜ.

aÜp a
˙
depa [@ãĕp5] n. úcontainû [Ka. D64, T1948]

ùaxp.
?aÜ`¿|zúbÉß a

˙
dkebı̄

¨
ruba

˙
l
˙
li [@ãkebi:õub@ííi]

n. úplantû elephant creeper Pothos scandens L.

(Araceae), a woody climber, climbing and rooting

on the stem of trees (St. & Pl. (Kitt.)) [Ka. D90].

ax˛1 a
˙
d

˙
da [@ãã5] 1⃝ (n.) 1 úpostureû

<being>crosswise, transverse 2 úpostureû <be-

ing>horizontal (as a tree, pole, etc.) 3 úhinderû

<being>in the way, being obstructive 4 úvalueû

<being>out of place, <being>awkward, <be-

ing>substandard 2⃝ n. 1 úhinderû obstacle Ď2 úarch.û

wooden beam (CK) [Ka.D83].

Ĺax˛Mbrú a
˙
d

˙
da

˙
mbaru [@ãã@mb@ru] vi. úhinderû

üdat.ý 1 to come in the way (of) 2 to obstruct, to

hinder [Ka. a
˙
d
˙
da3 + baru].

Ĺax˛M¿|Lú a
˙
d

˙
da

˙
mbı̄

˙
lu [@ãã@mbi:íu] vi. úsoc.û [Ka.

a
˙
d
˙
da + -

˙
m] ùax˛¿|Lú.

ax˛kwú˙ a
˙
d

˙
daka

˙
t
˙
tu [@ãã@k@úúu] ax˛Mgwú˙, ax˛g-

wú˙ vt. úhinderû to obstruct the way (as a tree, robber,

etc.) [Ka. a
˙
d
˙
da + ka

˙
t
˙
tu].

ax˛kà a
˙
d

˙
dakathe [@ãã@k@the] n. úlit.û minor or

secondary story woven into a longer story, e.g., the

story of King Nala in Mahabharata [Ka. a
˙
d
˙
da + ka-

the].

Ĺax˛ks¿ a
˙
d

˙
dakasabi [@ãã@k@s@̆bi] mf. úworkû one

who is occupied in a job which is not his family pro-

fession [Ka. a
˙
d
˙
dakasabu + -i].

Ĺax˛ksbú a
˙
d

˙
dakasubu [@ãã@k@s@̆bu] ax˛ksúbú n.

úworkû job which is not one’s own profession [Ka.

a
˙
d
˙
da + kasabu].

Ĺax˛ksúbú a
˙
d

˙
dakasabu [@ãã@k@sŭbu] n. úworkû

ùax˛ksbú.

Ĺax˛Mgwú˙ a
˙
d

˙
da

˙
mga

˙
t
˙
tu [@ãã@Ng

˚
@úúu] vt. úhinderû

[Ka. a
˙
d
˙
da

˙
m + ka

˙
t
˙
tu] ùax˛kwú˙.

ax˛gwú˙ a
˙
d

˙
daga

˙
t
˙
tu [@ãã@g

˚
@úúu] vt. úhinderû [Ka.

a
˙
d
˙
da + ka

˙
t
˙
tu].

Ĺax˛gl a
˙
d

˙
dagala [@ãã@g

˚
@l5] n. úplaceû width (of a

street, etc.) [Ka. a
˙
d
˙
da + agala].

ax˛gÄ� a
˙
d

˙
dagavite [@ãã@g

˚
@vite] n. úlit.û inferior

poem, sub-standard poem [Ka. + kavite].

ax˛ł|cú a
˙
d

˙
dagı̄cu [@ãã@gi:Ùu] n. úformû line

across the page (to cancel or make it unusable),

transverse line [Ka. + gı̄cu].

ax˛Òê a
˙
d

˙
dagere [@ãã@̆gere] n. úformû line across

the page (to cancel or make it unusable), transverse

line [Ka. + gere].

ax˛ÒûMbú a
˙
d

˙
dago

˙
mbu [@ãã@g

˚
ombu] n. úplantû

branch grown in an odd manner or direction [Ka. +

ko
˙
mbu].

ax˛Òû|Ü a
˙
d

˙
dagō

˙
de [@ãã@go:ãe]n. úarch.ûpartition

wall, transverse wall [Ka.+ gō
˙
de].

ax˛Ğùů a
˙
d

˙
dajāti [@ãã@Ã5:ti] n. úagr.û þpej.ß mon-

grel, hybrid [Ka. a
˙
d
˙
da + jāti].

ax˛Ğù¯n a
˙
d

˙
dajñāna [@ãã@éñ5:n5/@ãã@gn5:n5] n.

úcareû distraction, lack of concentration ű OdúĲù-

g ax˛Ğù¯n irŰùrdú. You should not be absent-minded

while studying. [Ka. a
˙
d
˙
da + jñāna].

ax˛tÉ a
˙
d

˙
data

˙
li [@ãã@t@íi] n. úbio.û crossbreed,

mongrel, hybrid [Ka. a
˙
d
˙
da + ta

˙
li].

ax˛�ûxrú a
˙
d

˙
dato

˙
daru [@ãã@toã@̆ru] n. úhinderû

obstacle(s) [Ka. a
˙
d
˙
da + to

˙
daru].

ax˛ŚùÂ a
˙
d

˙
dadāri [@ãã@d5:ri] n. útraf.û 1 path run-

ning across the main road 2 wrong path 3 úbadûþfig.ß

wrong course of conduct [Ka. + dāri].

ax˛dúrúbú a
˙
d

˙
dadurubu [@ãã@d

˚
urŭbu] úmakeupû

knot of the hair, put on one side of the head (by a

woman, which is an unusual thing) [Ka. a
˙
d
˙
da + tu-

¯
rubu].

ax˛áûë a
˙
d

˙
dadole [@ãã@d

˚
ole] n. úarch.û transverse

beam [Ka. a
˙
d
˙
da + tole].

ax˛nÒ a
˙
d

˙
danage [@ãã@n@ge] n. úbio.û half-

suppressed derisive laughter [Ka. a
˙
d
˙
da + nage].
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ax˛Şùm a
˙
d

˙
danāma [@ãã@n5:m5] n. 1 únameû fam-

ily name, surname 2 únameû nickname, sobriquet 3

úsymbolû sectarian mark drawn with ash or white

clay on their foreheads by Shaivites [Ka. a
˙
d
˙
da +

nāma] ax˛Şùm.

ax˛żlúď a
˙
d

˙
daniluvu [@ãã@nilŭvu] n. úformû

length and breadth; warp and woof [Ka. a
˙
d
˙
da + ni-

luvu].

ax˛núť a
˙
d

˙
danu

˙
di [@ãã@nuãi]n. úspeechû word that

interrupts a speech [Ka. + nu
˙
di].

ax˛pMĺ› a
˙
d

˙
dapa

˙
mkti [@ãã@p@Nkti] n. úformû 1

side-row of people at dinner, speech, etc., where un-

important people are accommodated đ2 úlit.û line(s)

in a different meter from the main body [Ka. + pa
˙
m-

kti].

palanquin
ax˛plffĺ`

ax˛plffĺ` a
˙
d

˙
dapallakki [@ãã@p@-

ll@kki] n. útraf.û a palanquin car-

ried transversely (a prerogative of

gurus) [see Fig.] [Ka. a
˙
d
˙
da + pa-

llakki].

ax˛brú a
˙
d

˙
dabaru [@ãã@b@ru] vi. úmoveû to cross

one’s way [Ka. a
˙
d
˙
da + baru].

ax˛ŰùÁăùkú a
˙
d

˙
dabāyihāku [@ãã@b5:jih5:ku] vi.

úspeechû to intervene or interrupt verbally [Ka. a
˙
d
˙
da

+ bāyi + hāku].

Ĺax˛¿|Lú a
˙
d

˙
dabı̄

˙
lu [@ãã@bi:íu] vi. úsoc.û üpast ¿-

Śø”-ý to prostrate [Ka. a
˙
d
˙
da1 + bı̄

˙
lu].

ax˛Ÿùtú a
˙
d

˙
damātu [@ãã@m5:tu] n. úspeechû word

that is out of context, speech that deviates from its

intent, word out of place [Ka. a
˙
d
˙
da + mātu].

ax˛Ÿùg@ a
˙
d

˙
damārga [@ãã@m5:rg5] n. 1 útraf.û

transverse road, road running across the main road 2

útraf.û wrong path 3 úethicsû þfig.ß wrong course of

conduct [Ka. a
˙
d
˙
da + mārga].

ax˛ğû|ê a
˙
d

˙
damōre [@ãã@mo:re]n. úbodyû averted

face [Ka. a
˙
d
˙
da + mōre].

ax˛rï› a
˙
d

˙
daraste [@ãã@r@ste] n. útraf.û 1 cross-

road, road running across the main road 2 crossroad,

place where two roads cross each other [Ka. a
˙
d
˙
da +

raste].

ax˛ì|ñ a
˙
d

˙
davē

˙
le [@ãã@ve:íe] n. útimeû untimely

hour, wrong time, inappropriate time [Ka. a
˙
d
˙
da +

vē
˙
le].

ax˛súÉ a
˙
d

˙
dasu

˙
li [@ãã@suíi] vi. úmoveû to move

about deviating from one’s aim or errand [Ka. a
˙
d
˙
da

+ su
˙
li].

ax˛ăùkú a
˙
d

˙
dahāku [@ãã@h5:ku] vt.,vi. 1 to ob-

struct, to impede, to hamper ű nnÒ/nn«nú« avrú a-

x˛ăùĺdrú. He came in my way. 2 to obstruct the way,

to intercept ű küS‹ ŽùâÒ/Žùâynú« ax˛ăùĺd. Krishna

stopped Radha on the way. [Ka. a
˙
d
˙
da + hāku].

*ax˛ăùź a
˙
d

˙
dahādi [@ãã@h5:ąi] n. útraf.û 1 ‘trans-

verse road, road running across the main road’ 2

bypath 3 wrong path 4 úethicsû wrong course of con-

duct [Ka. a
˙
d
˙
da + hādi].

ax˛ăùyú a
˙
d

˙
dahāyu [@ãã@h5:ju]vi. úmoveûüdat.ý

to cross one’s way, to to intersect, to thwart [Ka.

a
˙
d
˙
da + hāyu].

ax˛ðsrú a
˙
d

˙
dahesaru [@ãã@hes@̆ru] n. 1 únameû

surname, family name 2 únameû nickname, sobri-

quet [Ka. a
˙
d
˙
da + hesaru].

ax˛L� a
˙
d

˙
da

˙
late [@ãã@l@̆te] n. úsizeû breadth, width

[Ka. a
˙
d
˙
da + a

˙
late].

aŇù˛gú a
˙
d

˙
dāgu [@ãã5:gu] vi. 1 úrestû to lie down to

rest 2 úhinderû to hinder, to obstruct ű ÄdúıŔø uŔù»dn

Ð|Mdȷd §ù“pnÐ` pÂsrĲùźgLú aŇù˛drú. Environment-

alists opposed to setting up the power generation station.

[Ka. a
˙
d
˙
da + āgu].

aŇù˛xú a
˙
d

˙
dā

˙
du [@ãã5:ãu] vi. úmoveû to stroll, to

promenade, to hover [Ka. a
˙
d
˙
da + ā

˙
du].

đaŇù˛yúD a
˙
d

˙
dāyudha [@ãã5:judh5] n. úweaponû

a sword with a curved edge, scimitar [Ka. a
˙
d
˙
da +

āyudha].

Ĺax˛2 a
˙
d

˙
da [@ãã5]n. úmoneyûname of a coin current

before the British period of the value of 7
16

rupees

[Ka. D104/Sk. ardha-].

ax˛3 a
˙
d

˙
da [@ãã5] (n.) útimeû <being>unseasonable

[Ka. D84?/D83?].

ax˛mñ a
˙
d

˙
dama

˙
le [@ãã@̆m@íe] n. úweatherû rain out

of season [+ ma
˙
le].

Ĺax˛łsú a
˙
d

˙
dagisu [@ãã@gisu] vi. úhinderû to ob-

struct, to impede, to make opposition [+ -isu D83 cf.

Te. a
˙
d
˙
dagi

˙
mcu] ùax˛Ású.

Ĺax˛N a
˙
d

˙
da

˙
na [@ãã@ï5] ax˛ű, ax˛Þ n. úweaponû

shield [Ka. D83].

dinner stand
ax˛űÒ

Ĺax˛ű a
˙
d

˙
da

˙
ni [@ãã@̆ïi] n.

úweaponû [Ka. *D83] ùad”N.

ax˛űÒ a
˙
d

˙
da

˙
nige [@ãã@̆ïige] a-

w˙űÐ, axűÒ n. údom.û a small

and low dinner stand for one per-

son [see Fig.] [Ka.?].
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Ĺax˛Þ a
˙
d

˙
da

˙
ne [@ãã@̆ïe] n. úweaponû [Ka. *D83]

ùax˛N.

đax˛trMg a
˙
d

˙
datara

˙
mga [@ãã@t@r@Ng5] n. úphys.û

transverse wave [Ka. a
˙
d
˙
da + tara

˙
mga]↔ anúż|L

trMg, ż|Lë.
?ax˛n a

˙
d

˙
dana [@ãã@̆n5] n. úweaponû shield (Kitt.)

[Ka. D83].

ax˛ã a
˙
d

˙
dane [@ãã@̆ne] adv. úacrossû across, trans-

versely ű oMdú ïþkŻø rï›Ò ax˛ã bMtú. A bicycle came

across the road. [Ka. D83].

Ĺax˛Ású a
˙
d

˙
dayisu [@ãã@jisu] ax˛łsú, ax˛yúffl,

ax˛Äsú, aÜ˛ þsú vt. úhinderû to obstruct, to hinder

[Ka. D83].
?ax˛Ásúh a

˙
d

˙
dayisuha [@ãã@jisuh5] n. úhinderû

obstruction, opposition [Ka. D83].

ax˛yúffl a
˙
d

˙
daysu [@ãã@̆ısu] vt. úhinderû [Ka. D83]

ùax˛Ású.
?ax˛yúfflh a

˙
d

˙
daysuha [@ãã@̆ısuh5] n. úhinderû ob-

struction, opposition (Kitt.) [Ka. D83].

đax˛Żø a
˙
d

˙
dal [@ãã@l] (n.) úacrossû üibc.ý form

which occurs when a
˙
d
˙
da is followed by āgu – ax˛

[Ka. D83].
?ax˛Äsú a

˙
d

˙
davisu [@ãã@visu] vi. úhinderû to ob-

struct, to oppose [Ka. D83].
?aŇù˛ a

˙
d

˙
dā [@ãã5:](n.) úacrossûüibc.ý <being>across

or traverse, etc. [Ka. D83] (Kitt.) ùax˛.

aŇù˛ůx˛ a
˙
d

˙
dāti

˙
d

˙
da [@ãã5:tiãã5] adv. úarrangeû

[Ka. a
˙
d
˙
da + echo D94] ùaŇù˛źť˛.

aŇù˛ůť˛ a
˙
d

˙
dāti

˙
d

˙
di [@ãã5:tiããi]adv. úarrangeû [Ka.

a
˙
d
˙
da + echo D94] ùaŇù˛źť˛.

aŇù˛źť˛ a
˙
d

˙
dādi

˙
d

˙
di [@ãã5:diããi] aŇù˛ůť˛, a-

Ňù˛dúť˛ úmessû 1⃝ (n.) <being>disorderly, <be-

ing>clumsy, <being>haphazard 2⃝ adv. awkwardly,

clumsily, haphazardly ű aŇù˛źť˛ bN‹gLnú« ăùĺdê

ŋtȷkëŹù? Is it fine art to use colours haphazardly? [Ka.

a
˙
d
˙
da + echo. D94].

aŇù˛dúť˛ a
˙
d

˙
dādu

˙
d

˙
di [@ãã5:duããi] adv. úmessû

[Ka. a
˙
d
˙
da + echo D94] ùaŇù˛źť˛.

ať˛ a
˙
d

˙
di [@ããi] 1⃝ n. úhinderû obstacle, hindrance

2⃝ (n.) úacrossû 1 <being>crosswise, transverse 2

<being>horizontal (as a tree, pole, etc.) 3 <being>in

the way, being obstructive [Ka. D83].

ať˛trú a
˙
d

˙
ditaru [@ããit@ru] vt. úhinderû üdat.ý to

hamper, to hinder, to obstruct, to come in the way

[Ka. a
˙
d
˙
di + taru].

ať˛Ÿùxú a
˙
d

˙
dimā

˙
du [@ããim5:ãu] vi. úhinderû

üdat.ý to hamper, to hinder [Ka. a
˙
d
˙
di + mā

˙
du].

necklace ať˛Ð

ať˛Ð a
˙
d

˙
dike [@ããike] ať˛Ò, a-

xú˛Ò n. úorn.û (SK) a kind of

necklace [see Fig.] [Ka. D95] =

š|Ð (NK).

ať˛Ò a
˙
d

˙
dige [@ããige] n. úorn.û [Ka. D95] ùa-

ť˛Ð.

axú˛Ò a
˙
d

˙
duge [@ããuge] n. úorn.û [Ka. *D95]

ùať˛Ð.
?aÜ˛ a

˙
d

˙
de [@ããe] (n.) úacrossû [Ka. D83] (R. (Kitt.))

ùať˛.

aÜ˛|wú a
˙
d

˙
dē

˙
tu [@ããe:úu] n. úbeatû indiscriminate

beating [Ka. a
˙
d
˙
da + ē

˙
tu “blow”].

ĹaÜ˛ þsú a
˙
d

˙
daisu [@ãã@isu] vt. úhinderû to obstruct,

to hinder [Ka. *D83] ùax˛Ású.

*aŇù«ť a
˙
dnā

˙
di [@ãn5:ãi] mf. úmed., pers.û ùax-

Şùť.
?axúff a

˙
dlu [@ãlu] n. úmin.û mud, clay (My. (Kitt.))

[Ka. D82] ùaxlú.

ĹaŐø a
˙
n [@ï] vt. úsmearû to smear <<one’s body, face,

etc.>>with, to apply <<oil, ointment, etc.>> [Ka. D96].
?aN1 a

˙
na [@ï5] (n.) úvalueû <being>excellent (DEDR)

[Ka. D110].
?aN2 a

˙
na [@ï5] m. úkin.û üifc.ý elder brother (Kitt.)

[Ka. D131].

đ-aN -a
˙
na [@ï5] suf. úgram.û a suffix to build a noun

from a verbal stem ű Ðûw˙N pounding [Ø].

ĹaNM¿ a
˙
na

˙
mbi [@ï@mbi] n. úplantû [Ka. *D300]

ùaNæ.

ĹaNMæ a
˙
na

˙
mbe [@ï@mbe]n. úplantûmushroom [Ka.

D300] ùaNæ.

aNk a
˙
naka [@ï@̆k5] n. úfunû 1 mockery, ridicule 2

joke, frolic, prank [Ka. D111].

aNkĲùxú1 a
˙
nakavā

˙
du [@ï@̆k@v5:ãu] vt. úfunû to

mock, to ridicule, to deride, to parody [Ka. a
˙
naka +

mā
˙
du].

aNkĲùxú2 a
˙
nakavā

˙
du [@ï@̆k@v5:ãu] n. úmus.û

parody, song written to ridicule the original song

[Ka. a
˙
naka + pā

˙
du].

aNkĲùtú a
˙
nakavātu [@ï@̆k@v5:tu] n. úfunû 1

mocking word or speech 2 satirical utterance, sar-

casm, ironical statement [Ka. a
˙
naka + mātu].

aNĺg a
˙
nakiga [@ï@̆kig5] m. úfunû üf. aNĺgLúý

(professional) mocker, joker [Ka. a
˙
naka + -iga].
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aNĺsú a
˙
nakisu [@ï@̆kisu] vt. úfunû to make fun of,

to mock, to deride [Ka. a
˙
naka + -isu D111].

aNĺsúÄÐ a
˙
nakisuvike [@ï@kisuvike] n. úfunû

mocking, joking [Ka. a
˙
naka + -isu + -ike D111].

ĹaNkú a
˙
naku [@ï@̆ku] vt. úcontainû 1 to press into

a narrower compass 2 úcontrolû to subdue, to control

[Ka. D112] ùaxkú.
?aNkúì a

˙
nakuve [@ï@kuve] n. úsoc.û humbleness,

modesty (R. (Kitt.)) [Ka. D112].

ĹaNgú a
˙
nagu [@ï@̆gu] vi. 1 úhideû to hide, to be

concealed 2 úcontrolû to get pacified (as anger), to

be eased (as hunger, pain, etc.) [Ka. D112].

ĹaNłsú a
˙
nagisu [@ï@̆gisu] vt. 1 úhideû to hide,

to conceal 2 úcontrolû to pacify as <<anger>>, to ap-

pease <<hunger, sorrow, etc.>>, to ease <<as pain>> [+

-isu caus.].
?aNcú1 a

˙
nacu [@ï@Ùu] vt. úcontrolû to humble

<<pride of some one>> (Kitt.) [Ka. D112].

ĹaNcú2 a
˙
nacu [@ï@̆Ùu] n. úweaponû handle of a

weapon [Ka. *D120] ùaNsú.

aNæ a
˙
nabe [@ï@̆be] aNM¿, aNMæ, aLMæ, ANM-

æ, ALM¿, ALMæ, hNæ n. úplantû mushroom [Ka.

D300].

ĹaNŻø a
˙
nal [@ï@l] aNlú n. úbodyû 1 soft palate 2

oral cavity, inside of the mouth (RV 5.65) [Ka. D117].
?aNŻø2 a

˙
nal [@ï@l] n. úmammalû [Ka. D2315] (My.

(Kitt.)) ùaÉlú þcom.ß.

ĹaNlú a
˙
nalu [@ï@̆lu] n. úbodyû [Ka. D117] ùa-

NŻø.

ĹaNsú1 a
˙
nasu [@ï@̆su] aNcú1 vt. úpressû to attack

[Ka. D112].

đaNsú2 a
˙
nasu [@ï@̆su] n. úweaponû 1 handle of a

weapon 2 ferrule, metallic ring or short tube around

the end of a pestle, etc. 3 point of a weapon [Ka.

D120].

aű1 a
˙
ni [@ïi] n. úarrangeû 1 arrangement (of thing

or material for a purpose); readiness, preparedness 2

neatness, pleasantness, tidiness 3 array, arrangement

of soldier for a war 4 body of soldiers [Ka. D116,

D117, cf. D120].

aűgwú˙ a
˙
niga

˙
t
˙
tu [@ïig

˚
@úúu] vt. úarrangeû to arrange

neatly [+ ka
˙
t
˙
tu].

đaűĆùr a
˙
nigāra [@ïig5:r5] m. úarrangeû üf. aű-

ĆùrLúý 1 one who gets things ready 2 leader (of the

people who are in charge of arrangement) [+ -gā
¯
ra].

ĹaűÒŹø a
˙
nigey [@ïig

˚
ĕı] vi. úarrangeû üdat.ý to

make preparations, to keep things ready [+ gey].

ĹaűÒþ a
˙
nigai [@ïig

˚
@i] vi. úarrangeû üdat.ý [+ gai]

ùaűÒŹø.

aűŸùxú a
˙
nimā

˙
du [@ïim5:ãu] vt. 1 to arrange

<<rooms, etc.>>for a worship, meeting, etc. 2 to pre-

pare [Ka. a
˙
ni + mā

˙
du] = tŹùÂŸùxú.

Ďaű2 a
˙
ni [@ïi] n. údramaû (DK) devil-dancer’s orna-

ment around the head resembling peacock’s feather

[see Fig.] [Tu. D116].

devil-
dancer’s

ornament aű

Ĺaűyr appaiyara [@ïij@r5] n.

úhighû plenitude, pre-eminence, ex-

cellence [Ka. D120].
?aűÒ a

˙
nige [@ïige] n. úmakeupû

comb (My. (Kitt.)) [Ka. A49].

ĹaűŻø a
˙
nil [@ïil] n. úmammalû [Ka.

D2315] ùaűlú.

Ĺaűlú1 a
˙
nilu [@ï̆ılu]n. úplantû [Ka. *D119] ùa-

Lë2.

Ĺaűlú2 a
˙
nilu [@ïilu] n. úmammalû squirrel [Ka.

D2315] ùaÉlú þcom.ß.

đaűë a
˙
nile [@ï̆ıle]n. úplantû [Ka. D119] ùaLë1.

aNú a
˙
nu [@ïu] n. úsizeû 1 something very minute

2 atom [Sk.].

ĹaNúg a
˙
nuga [@ïug5] m. úsoc.û üf. aNúłý 1 “man

who follows”, servant 2 follower (of a god, guru,

leader, etc.) 3 dear one, beloved one (Pb.2.67) 4 úkinû

son (Pb.12.174 [D113/Sk. anuga-].

ĹaNúł a
˙
nugi [@ïugi] f. úsoc., kin.û feminine of

aNúg [D113/Sk.].

ĹaNúgú a
˙
nugu [@ïugu] n. úloveû love, affection,

attachment [Ka. *D113].
?aNúMkú a

˙
nu

˙
mku [@ïuNku] vt. údownû 1 to depress,

humble, to abate 2 to ruin, to destroy (R. (Kitt.)) [Ka.

D112].
?aNúMgú a

˙
nu

˙
mgu [@ïuNgu] vi. úcontrolû to be de-

pressed, etc. (R. (Kitt.)) [Ka. D112].

aNúŰùMŰø a
˙
nubā

˙
mb [@ïub5:mb] aNúŰùMbú n.

úweaponû atom bomb [Sk. a
˙
nu + Eg. bomb].

ĹaNúm a
˙
numa [@ïum5] aNúv, aNúvMw m.

úmythû [Sk. hanuma
˙
mta-] ùaNúv.

ĹaNúv a
˙
nuva [@ïuv5] aNúm, aNúvMw m. úmythû

Hanuman, the monkey king who helped Rāma to

conquer Lanka [Sk. hanumān] ùanúm.

ĹaNúvMt a
˙
nuva

˙
mta [@ïuv@nt5] m. úmyth.û [Sk.

hanuma
˙
mt-] ùanúm.



aNúvȷt 27 aůkú

đaNúvȷt a
˙
nuvrata [@ïuvr@t5] aNúbȷt n. úrel.û one

of the five smaller religious observances of laymen

adhering to the Jaina faith, i.e., ahi
˙
msā, satya, astē-

ya, brahmacarya and aparigraha [Sk. anuvrata].

aNúFĺ› a
˙
nuśakti [@ïuS@kti] n. úphys.û atomic en-

ergy [Sk.].

ĹaÞ1 a
˙
ne [@ïe] vt. 1 ústrikeû to pierce or wound

<<somebody or something>>with a pointed weapon 2

ústrikeû to beat or punch with fist 3 ústrikeû to strike

or throw with the finger (for threatening, cautioning,

etc.) 4 úsoundû to beat <<drums, etc.>> [Ka. D77] =

aÜ.
?aÞ2 a

˙
ne [@ïe]n. únearûapproach (Čt.I.37 (Kitt.)) [Ka.

D120].

ĹaÞ3 a
˙
ne [@ïe] vi. údownû 1 to extinguish, to go

out (as a lamp, fire, etc.) 2 to be quenched (as thirst)

[Ka. D121].

*aÞ4 a
˙
ne [@ïe]n. 1 úwaterûdam, dike = ŇùıM þcol.ß 2

úgeo.û plateau, level ground around a mountain [Ka.

D122].
?aÞ5 a

˙
ne [@ïe] intrj. úcallû word used in calling to

women (My. (Kitt.)) [Ka. D124].

ĎaÞ6 a
˙
ne [@ïe] n. úbodyû forehead (My. (Kitt.)) [Ka.

D3896] ùhÞ þcom.ß.

-aÞ -a
˙
ne [@ïe] suf. úgram.û -ing (a suffix for

constructing an abstract noun from a verb) ű §ùkÞ

fostering, bringing up, rearing, breeding [Sk. -ana-].

aÞkwú˙ a
˙
neka

˙
t
˙
tu [@ïek@úúu] aÞgwú˙ n. úwaterû

dam, dike [Ka. a
˙
ne4 + ka

˙
t
˙
tu] = ŇùıŸø þcol.ß.

aÞgwú˙ a
˙
nega

˙
t
˙
tu [@ïeg

˚
@úúu] n. úwaterû [a

˙
ne4 +

ka
˙
t
˙
tu] ùaÞkwú˙.

ĹaÞ` a
˙
nke [@ïke] n. úsmearû smearing, application

(of an ointment, cosmetics, etc.) [Ka. a
˙
n D96 + -ke].

?aN‹1 a
˙
n

˙
na [@ïï5] n. úgoodû excellence, excellent

quality (Grj.2, after 71 (Kitt.)) [Ka. D110].

aN‹2 a
˙
n

˙
na [@ïï5] m. úkinû üpl. aN‹Mźrúý 1 elder

brother 2 term of address or reference for a relative

comparable to one’s elder brother in age 3 term of

address or reference with respect and endearment for

any man who is a little older to himself [Ka. D131].
?aŐù‹ÃÒ a

˙
n

˙
nālige [@ïï5:lige] n. úbodyû uvula

(DEDR) [Ka. D110/< a
˙
d
˙
danālige?].

*aű‹ a
˙
n

˙
ni [@ïïi] f. úcallû word used for addressing

or referring to a woman who is elder to one with love

and respect [Ka. D131].

?aNú‹ a
˙
n

˙
nu [@ïïu] f. úwomanû woman [Ka. D132]

(R. (Kitt.)).
?aÞ‹ a

˙
n

˙
ne [@ïïe] (n.) <being>excellent(?) [Ka.

D110].
?aű»t a

˙
npita [@ïpit5] n. úloveû relationship; friend-

ship (Čt.I.65 (Kitt.)) [Ka. D330].

ĹaNú»1 a
˙
npu [@ïpu] aMÌ n. úsmearû smearing,

anointing [Ka. D96].
?aNú»2 a

˙
n

˙
npu [@ïpu] n. úloveû relationship; friend-

ship (Kk 70 (Kitt.)) [Ka. D330].

ĹaNú‰ a
˙
nmu [@ïmu] amú‰, azú‰ 1⃝ n. úheroû

manliness, heroism, prowess 2⃝ vi. úheroû to display

manliness, to exhibit prowess [Ka. D399].

ĹaNú‰łxú a
˙
nmugi

˙
du [@ïmug

˚
iãu] vi. úheroû

ünom.,dat.ý to loose prowess, valour (due to fear,

worry, etc.) [a
˙
nmu + ki

˙
du].

ĹaNú‰gúMdú a
˙
nmugu

˙
mdu [@ïmug

˚
undu] vi. úheroû

üdat.ý to loose prowess, valour (due to fear, worry,

etc.) [a
˙
nmu + ku

˙
mdu].

ĹaNú‰Ăùr a
˙
nmukāra [@ïmuk5:r5] m. úheroû üf.

aNú‰Ăùů@ý hero, brave man [Ka. a
˙
nmu + -kāra].

aNfis$ a
˙
nvastra [@Nv@str5] n. úweaponû atomic

weapon [Sk.].

aNfis$ pÂ|\Ð a
˙
nvastra parı̄k

˙
se [aïv@str@ p@ri:kùe] n.

úweaponû testing of an atomic weapon [Sk.].

đatnú atanu [@t@nu] m. úgodû “one without a body,”

Manmatha, god of love [Sk.].

đatl1 atala [@t@l5] atL 1⃝ adj. úlowû bottom-

less 2⃝ n. úmythû the first of the seven lower worlds

[Sk.].
?atl2 atala [@t@̆l5] n. úsoundû tumult, bustle, con-

fusion (Kitt.) [Ka. D135].

đatL ata
˙
la [@t@̆í5] n. úmythû the first of the seven

lower worlds [Sk.] ùatl1.

aů ati [@ti](n.) úgradeû<being>excessive ű żn« Ÿùtú

aůŹùÁtú. Your talk has become too much. [Sk.].

aůŹùł atiyāgi [atij5:gi]adv. úgradeû1 excessively

2 extremely [+ āgi].

đaů- ati- [@ti] pref. úgradeû 1 over-, hyper-, ultra-,

like ű atúıĺ› hyperbole 2 extreme<ly>, excessive<ly>

ű aůctúr extremely clever 3 trans- ű aůkȷmN trans-

gression [Sk.].
?aůkú atiku [@tiku] vi. újoinû [Ka. D145] (R. (Kitt.))

ùatúkú.
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aůkȷmN atikrama
˙
na [@tikr@m@ï5] n. újur.û 1 tres-

pass, transgression, encroachment 2 þfig.ß violation

of the rule, moral standard, law, etc. [Sk.].

đaůkȷmpȷì|F atikramapravēśa [@tikr@m@pr@ve:-

S5] vt. újur.û trespass, transgression [Sk.].

đaůkȷÀsú atikramisu [@tikr@misu] vt. újur.û 1 to

trespass, to transgress, to encroach ű avnú prĲùżÒ

ilffá è|êynú« aůkȷÀÇ bMd. He came by crossing the

boundary without permission. 2 þfig.ß to disobey <<law,

moral, order, etc.>> [Sk.].

đaůÿ atithi [@tithi] mf. úsoc.û guest [Sk.].

aůmDúr atimadhura [@tim@dhur5] adj. úplantû 1

sweet wood, liquorice root, a brown root used as a

sweet and in medicine 2 the leguminous plant Gly-

cyrrhiza glabra L. (Fabaceae), from which liquorice

is obtained ⇀ aroma, sweet, pharm. *[IMP 3.85].

aůŸùnúS atimānu
˙
sa [@tim5:nuù5] adj. úhumanû

superhuman [Sk.].

aůmûtȷ atimūtra [@timu:tr5] n. úmed.:excr.û fre-

quent urination [Sk.].

đaůrMŕt atira
˙
mjita [@tikr@ñÃit5] adj. úrhet.û ex-

aggerated [Sk.].

đaůrT atiratha [@tir@th5] n. úheroû üf. *aůràý

unrivalled warrior fighting from his chariot [Sk.].

aůrs atirasa [@tir@s5] n. úsweetû a kind of thick

flat round cake made by frying a disk-shaped dough

made of rice, coconut and jaggery [Sk.].

đaůÂk› atirikta [@tirikt5] adj. úquan.û 1 excessive,

exceeding 2 redundant, extra, reserved ű żyÀt ï|-

ìÒ aůÂk› ÄŸùngLú æ|kú. Extra planes are necessary for

scheduled service. [Sk.].

đaůê|k atirēka [@tire:k5] 1⃝ n. úgradeû 1 excess

ű avn Ÿùůn aůê|kvnú« jn sÈsúďźlff. People don’t

tolerate his excessive talking. 2 behaviour that is not

socially accepted ű Ş^kÂ ðû|d è|ë avn nx� aů-

ê|kĲùłá. His behaviour has become unsocial after he lost

his job. 2⃝ (n.) 1 úgradeûexcessive 2 úbehaveûuncon-

ventional, bizarre (in behaviour etc.) ű avn nxvÉÐ

aůê|kĲùłá. His behaviour is unsocial. [Sk.].

aůFy atiśaya [@tiS@j5] úgradeû 1⃝ n. úgradeû ex-

cess, excessiveness 2⃝ (n.) úgradeû <being>excessive

[Sk.].

aůFÏû|ĺ› atiśayōkti [@tiS@jo:kti] n. úrhet.û exag-

geration, hyperbole [Sk.].

đaů§ùr atisāra [@tis5:r5] n. úmed.û diarrhea [Sk.].

đaů|Mźȷy atı̄
˙
mdriya [@ti:ndrij5] 1⃝ adj. 1 úsenseû

imperceptible, beyond reach of the senses 2 úphil.û

supernatural 2⃝ n. úphil.û Soul in Sā
˙
mkhya philo-

sophy.

đaů|MźȷydüÆ˙ atı̄
˙
mdriyad

˚
r
˙
s
˙
ti [@ti:ndrij@drWùúi]

n. úmagicû supernatural vision [Sk.].

đaů|t atı̄ta [@ti:t5] 1⃝ (adj.) 1 úoverû that has crossed

over 2 úvalueû that has exceeded, superior 3 údeathû

deceased, departed 4 útimeû passed 2⃝ m. úphil.û

üf. aů|�ý one who has transcended the senses, one

who has subdued the senses [Sk.].

đaů|tĂùl atı̄takāla [@ti:t@k5:l5] n. útimeû 1 past,

past time 2 úling.û past [+ kāla-].

đaů|tjn‰ atı̄tajanma [@ti:t@Ã@nm5] n. úrel.û previ-

ous birth, previous life [+ janma].

đaů|tBv atı̄tabhava [@ti:t@bh@v5] n. úrel.û previous

existence, previous life [+ bhava].

đaů|tmW atı̄tama
˙
tha [@ti:t@m@úh5] n. úrel.û monas-

tery of the ascetics [+ ma
˙
tha].

đaů|v atı̄va [@ti:v5] (adj.) úgradeû exceeding, in-

tensive [Sk.].

Ĺ-atú -atu [@tu] pron.n. a suffix for nominalizing

the genitive of quasi-nouns, nouns, etc. (the result-

ing form being used also as adjectives) (Šmd.178 (Kitt.))

[Ka. D1] = -adú þmod.ß.

Ĺatúkú atuku [@tŭku] adúkú vt. újoinû to join, to

solder, to cement (Sd.) [Ka. D145 cf. Te. atuku].

đatúl atula [@tul5] adj. úcomp.û incomparable,

unique, matchless, peerless [Sk.].

đatúL atu
˙
la [@tuí5] (adj.) úcomp.û [Sk.] ùatúl.

atüĳ› at
˚
rpti [@trWpti] n. úhappyû dissatisfaction,

discontent [Sk.].

-a� -ate [-@te] suf. úgram.û a suffix for forming

verbal nouns from verbal roots ű añ to measure + -a-

� = aL� measurement ű ał to dig + -a� = ag� digging

[Ka.].

đat› atta [@tt5] 1⃝ adv. 1 úloc.û that side, in that

direction 2 útimeû (while . . . ) on the other hand ű

it› múdúĺ bÚ˙ oÒyúů›Śù”g, at› múdúk §^á trlú

ðû|d. While the old woman was washing the clothes old

man went out to collect fuel. 3 útimeû before that time;

afterwards 2⃝ postp. údirec.û towards/to the direc-

tion of ű ap» ŸùÐ@š˙nt› ðû|gúů›d”rú. My father was

walking towards the market. [Ka. D1].

Ĺat›M atta
˙
m [@tt@m] adv. úloc.û on that side, to that

side [Ka. *D1].
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Ĺat›pr attapara [@tt@p@r5] n. úweaponû shield [?].

at›Žø attar [@tt@r] n. úsmellû [Ar. ‘a
˙
tar] ùat›rú.

at›rú attar [@tt@r] n. úsmellû perfume, distilled

fragrance [Ar. ‘a
˙
tar].

at›rŚùű at›rŚùű [@tt@r@̆d5:ïi] n. úsmellû [M.

attarădā
˙
nı̄ ‰Pe.] ùat›rúŚùż.

at›rúŚùż at›rúŚùż [@tt@rŭd5:ni] at›rŚùű, a-

t›rŚùnú n. úsmellû container for perfume [M. at-

tarădānı̄ ‰Pe.].

Ĺat›rŚùnú at›rŚùnú [@tt@r@̆d5:nu] n. úsmellû [H.

atarădānă ‰Pe.] ùat›rúŚùż.

Ĺat›Żø attal [@tt@l] adv. úloc.û [Ka. D1] ùat› 1,2.
?at›l2 attala [@tt@̆l5] n. úsoundû tumult, bustle,

confusion (Kitt.) [Ka. D135].

Ĺat›lú attalu [@tt@lu] adv. úloc.û [Ka. *D1] ùat›

1, 2..

Ďaů›1 atti [@tti] f. úkinû [Ka. D142] ùa�›.

aů›2 atti [@tti] n. úplantû cluster fig, Ficus racemosa

L. (Moraceae) ⇀ food, rel. [Ka. D144] *[IMP 3.35;

IHT 267].

aů›ĂùŹø attikāy [@ttik5:̆ı] n. úplantû red fruit

of cluster fig, Ficus racemosa L. (Moraceae) [+ kāy

*D144].

Ĺaů›3 atti [@tti] n. úhappyû satisfaction, pleasure [Ka.

arti1 D281] ùaů@.
?aů›Ð attike [@ttike] f. elder sister (Kitt.) [Ka. D142].

aů›Ò attige [@ttige] f. úkinû üpl. aů›Òyrúý 1

elder brother’s wife, sister-in-law 2 husband’s elder

sister, sister-in-law 3 word for addressing or refer-

ring to an woman whose husband is comparable to

one’s elder brother [Ka. D142] cf. Şùźż.

aů›t› attitta [@ttitt5] adv. úloc.û here and there [Ka.

atta + itta].
?atú› attu [@ttu] pron.n. úgram.û it, that (a demon-

strative or anaphoric pronoun, third person singular)

(Šmd.178 (Kitt.)) [Ka. D1].

Ĺ-atú› -attu [@ttu] suf. úgram.û a suffix for nom-

inalizing quasi-nouns, genitive of nouns, etc. (the

nominal form obtained by affixing -attu can be used

also as adjectives) ű żntú› thine (Šmd.178 (Kitt.)) [Ka.

D1].

a�› atte [@tte] aů› f. úkinû üpl. a�›y-

rúý 1 mother-in-law (husband’s or wife’s mother)

2 mother’s brother’s wife, aunt 3 father’s sister, aunt

4 word for addressing or referring to a woman elder

to oneself with respect and endearment [Ka. D142].

a�›mã attemane [@ttem@ne] n. 1 úkinû mother-

in-law’s house 2 úcrimeû þcantß jail, prison [Ka. atte

+ mane].

đatıMt atya
˙
mta [@t;j@nt5] 1⃝ adv. úgradeû extremely

ű Ç.Ä. ŽùmŞø atıMt búź„vMtrú. C.V.Raman was ex-

tremely intelligent 2⃝ adj. úgradeû beyond limit, ex-

cessive [Sk.].

atıgtı atyagatya [@t;j@g@t;j5] (n.) úmustû <be-

ing>very necessary, indispensable, inevitable ♢ ∼
Ĳùd adj. [Sk.].

atıžk atyadhika [@t;j@dhik5] adj. úquan.û very

much, very many, excessive [Sk.].

đatıdút atyadbhuta [@t;j@dbhut5] adj. úastonishû

very wonderful [Sk.].

đatıl» atyalpa [@t;j@lp5] (adj.) úquan.û very little

[Sk.].

aŔùıĚùr atyācāra [@t;j5:Ù5:r5] ] n. úbadû out-

rageous action, atrocity [Sk.].

đaŔùıí atyāśe [@t;j5:Se] n. úwishû excessive desire,

greed, avidity [Sk.].

aŔùıvFık atyāvaśyaka [@t;j5:v@Sj@k5] adj. úmustû

very necessary, indispensable [Sk.].

đaŔùısĺ› atyāsakti [@t;j5:s@kti] n. úwishû 1 strong

attachment or devotion 2 strong zeal, keen interest 3

strong delusion [Sk.].

đatúıt›m atyuttama [@t;jutt@m5] adj. úgoodû very

good, very excellent [Sk.].

đatúın«t atyunnata [@t;junn@t5] adj. úhighû 1 very

high 2 extremely eminent or great [Sk.].

đatúıĺ› atyukti [@t;jukti] n. úrhet.û 1 exaggeration 2

hyperbole [Sk.].

atfi atva [@tv5] n. úscriptû the letter a a [Sk.] =

aĂùr.

đaTĲù athavā [@th@v5:] conj. úgram.û or, or perhaps

[Sk.].

aàffšĂøffl athle
˙
tiks [@thleúiks] n. úsportû athletics,

field and track events [Eg. athletic].

adkú adaku [@ą@̆ku] 1⃝ vt. úpressû(DK) to press, to

compress, to squeeze <<a vessel, cloth, part of body,

etc.>> 2⃝ vi. to be depressed, to be bruised (as a metal

vessel) [Ka. D133].

adĺsú adakisu [@ą@̆kisu] vt. úpressû (DK) to cause

to press, etc. [Ka. D133].

adĂù`ł adakkāgi [@ą@kk5:gi] adv. úaimû for the

sake of that, for that [Ka. adakke + āgi] = adÐ`.
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adÐ` adakke [@ą@kke]adv. úaimû to it, for that [dat.

of adu].

đad\k adak
˙
sa [@d@kù5] adj.,m. not skilled, not dex-

terous [Sk.].

Ĺadw ada
˙
ta [@ą@̆ú5] adw˙, aDw m. úheroû üf.

*adÚý 1 mighty, powerful man, heroic or cour-

ageous man 2 úsoc.û arrogant man, haughty man

[Ka. D140/Sk. adh

˚
r
˙
s
˙
ta-].

Ĺadwtn ada
˙
tatana [@ą@̆ú@t@n5] n. úheroû bravery,

valour, courage, heroism [Ka. D140].

Ĺadwú1 ada
˙
tu [@ą@̆úu] vt. úrebukeû to scold, to rep-

rimand [Ka. D137(b)].

Ĺadwú2 ada
˙
tu [@ą@̆úu] n. úheroû bravery, valour,

courage, heroism [Ka. D140].

Ĺadw˙ ada
˙
t
˙
ta [@ą@úú5] m. úheroû üf. adÚ˙ý [Ka.

*D140] ùadw.

ĹadÌ1 adapu [@ą@̆pu] vt. úpressû to press, to com-

press, to squeeze [Ka. D133].

ĹadÌ2 adapu [@ą@̆pu] adúhú vt. úrebukeû to speak

intemperately, to reprove [Ka. D137(b)].

ĹadŰø adab [@d@b] adŰø n. 1 úsoc.û modesty, hu-

mility 2 úcontrolû check, control, curb, restraint [Ar.

adab].

Ĺadbú— adabbu [@d@bbu] n. úsoc., controlû ùad-

Űø.
?admú adamu [@ą@̆mu] vt. úpressû to press, to

compress, to squeeze (My. (Kitt.)) [Ka. D133] ùa-

dúmú.

adr adara [@ą@̆r5] pron. ügen.ý úgram.û its [Ka.

gen. of adu] ùadú.

adrÃff adaralli [@ą@̆r@lli] pron. úgram.û in it [Ka.

loc. of adu] ùadú.

adÂMd adari
˙
mda [@ą@̆rind5] adv. úgram.û by or

from it [Ka. abl. of adu].
?adrú1 adaru [@ą@̆ru] n. úfilthû dandruff (DEDR)

[Ka. D42] të ðûwú˙ þcom.ß.
?adrú2 adaru [@ą@̆ru] vi. úmoveû to tremble (C.

(Kitt.)) [Ka. D137(a)] ùaźrú.
?adÂsú adarisu [@ą@̆risu] vt. úmoveû to make

tremble, to shake (C. (Kitt.)) [Ka. D137(a)].

adrú2 adaru [@ą@̆ru] 1⃝ vi. úmoveû ùaźŽø 1

to tremble, to shiver, to shake 2 úfearû to be alarmed

[Ka. D137(a)].
?adrú3 adaru [@ą@̆ru] n. úmin.û ore (My. (Kitt.)) [Ka.

*D192] ùaźrú.

adŻùbdlú adalābadalu [@d@̆l5:b@d@̆lu] n.

úcom.û exchange, interchange, give and take [echo

+ badalu].
?adlú adalu [@ą@̆lu] vi. úmoveû to tremble (C. (Kitt.))

[Ka. D137(a)].
?adÃsú adalisu [@ą@̆lisu] vt. úmoveû to make

tremble (C. (Kitt.)) [Ka. D137(a)].

adlúbdlú adalubadalu [@d@̆lub@̆d@lu] n.

úcom.û exchange, interchange, give and take [echo

+ badalu] = adŻùbdlú.
?aźmú adimu [@ą̆ımu] vt. úpressû to press, to

compress, to squeeze (My. (Kitt.)) [Ka. D133] ùa-

dú”mú.

ĹaźŽø adiru [@ąir] 1⃝ vi. úmoveû 1 to tremble, to

shiver, to shake 2 úfearû to be alarmed 2⃝ n. úmoveû

trembling, shivering, shaking [Ka. D137(a)].

aźrú1 adiru [@ą̆ıru] vi. úmoveû to tremble, to

shiver, to shake [Ka. D137(a)].

aźrú2 adiru [@ą̆ıru] adúrú n. úmin.û ore [Ka.

*D192].

Ďaźrú3 adiru [@ą̆ıru] n. úloc.û (Gowda) border

(Gowda) [Ka. D2325].

ĹaźÌ@ adirpu [@ą̆ırpu] 1⃝ vt. 1 úmoveû to shake,

to make tremble 2 úpressû to subdue, to suppress 2⃝
n. 1 úmoveû trembling 2 úfearû fear [Ka. D137(a)].

adú adu [@ąu]pron. n. úgram.û1 that, a demonstrat-

ive pronoun referring to a remote object ű adú/avrú

nm‰ aŕˇ. That is my grand-mother. 2 it, an anaphoric

pronoun ű adú Şùnú súm‰ã ð|Éá”. I told it without

meaning it. [Ka. D1].
?adúkú aduku [@ąŭku] vt. újoinû to join, to solder,

to cement (Sander) [Ka. D145] ùatúkú.

Ĺadúgú adugu [@ąŭgu] aźgú vi. úext.û to shrink,

to reduce [Ka. D133].

Ĺadúłsú adugisu [@ąŭgisu] vt. úext.û to cause to

shrink [Ka. D133].
?adúÌ adupu [@ąŭpu] vt. úpressû to press, to com-

press, to squeeze (My. (Kitt.)) [Ka. D133].
?adúbú adubu [@ąŭbu] vt. úpressû to press, to com-

press, to squeeze (My. (Kitt.)) [Ka. D133] (My. (Kitt.)).

adúmú adumu [@ąŭmu] vt. úpressû 1 to press <<a

switch, etc.>> 2 to stuff <<something>>(in a bag, etc.),

to compress 3 to suppress, subdue ű ap» Ðû|pvnú«

adúÀÐûMxú ð|Édrú ‘‘AgÃ,’’ My father said, suppress-

ing his anger, “All right” (My. (Kitt.)) [Ka. D133] =

otú›.
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adúÀsú adumisu [@ąŭmisu] vt. úpressû to cause

to press, etc. [+ -isu].
?adúrú1 aduru [@ąŭru]n. úfilthûdandruff (My. (Kitt.))

[Ka. D42].

adúrú2 aduru [@ąŭru] adúȷ vi. úmoveû to tremble,

to shiver, to shake [Ka. D137(a)] ùaźŽø.

adúrú3 aduru [@ąŭru] n. úmin.û ore [Ka. D192]

ùaźrú.

Ďadúrú4 aduru [@ąŭru] n. úlimitû (Gowda) border

(Gowda) [Ka. D2325].

adúrúĲùyú aduruvāyu [@ąŭruv5:ju] n. úmed.û

Parkinson’s disease [Ka. adiru1 + Sk. vāyu-].

Ĺadúhú1 aduhu [@ąŭhu] 1⃝ vt. úmoveû to shake, to

make tremble [Ka. D137(a) < adirpu].
?adúhú2 aduhu [@ąŭhu] vi. to be perplexed, to

suffer doubt, to become suspicious (Râm. 6,53,27 (Kitt.))

[Ka. D139].

đadüX ad
˚
r
˙
dha [@drWãh5/@druãh5] adj. úweakû infirm

[Sk.].

đadüFı ad
˚
rśya [@drWS;j5/@druS;j5] adj. úviewû un-

seen, invisible [Sk.].

adüS˙ ad
˚
r
˙
s
˙
ta [@drWùú5/@druùú5] 1⃝ (adj.) úviewû

unseen, invisible, disappeared 2⃝ n. úluckû 1 good

fortune, luck 2 fate [Sk.].

adüS˙pÂ|\Ð ad
˚
r
˙
s
˙
taparı̄k

˙
se [@drWùú@p@ri:kùe] n.

úluckû test of one’s luck, trial of one’s fortune [Sk.].

adüS˙vMt ad
˚
r
˙
s
˙
tava

˙
mta [@drWùú@v@nt5] m.,adj.

úluckû lucky, fortunate <person> [Sk.].

đadüS˙vF ad
˚
r
˙
s
˙
tavaśa [@drWùú@v@S5] n. good luck,

good fortune [Sk.].

đadüS˙vİùŔø ad
˚
r
˙
s
˙
tavaśāt [@drWùú@v@S5:t] adv.

úluckû by good fortune [Sk.].

aá ade [@ąe:] aá| snt. úcallû lo! look there! ű aá!

küů brúů›Śù”ñ. Look! Kriti is coming. [Ka. adu D1 +

-ē].

aá| adē [@ąe:] snt. úcallû [Ka. adu + ē] ùaá.

aáû adō [@ąo:] aáû| snt. úcallû lo! look there! ű

aáû|! húÃ bMtú. Look! A tiger has appeared. [Ka. D1

adu + kō].

aáû| adō [@ąo:] snt. úcallû [Ka. adu + kō] ùa-

áû.
?ad”Ású addayisu [@dd@jisu] vt. úliquidû to im-

merse, to put into (Bh.4,2,58 (Kitt.)) [Ka. D285].
?aź”Ð addike [@ddike] n. úwaterû immersion (My.

(Kitt.)) [Ka. D285] ùadú”Ò.

adú” addu [@ddu] ajúˇ, adú@, azú” vt. úliquidû

to immerse, to dip (into water etc.) [Ka. D285].

đadú”Ò adduge [@dduge] n. úliquidû immersion,

dipping [Ka. D285].

đadû”Â addūri [@ddu:ri] n. úshowû [?] ùadû„Â.

♢adú„Â addhuri [@ddhuri] (n.) úshowû [?] ùa-

dû„Â.

adû„Â addhūri [@ddhu:ri] adû”Â, adú„Â (n.)

úshowû 1 <being>pompous, <being>gorgeous 2 <be-

ing>pompous, <being>gorgeous [?].

adút adbhuta [@dbhut5] 1⃝ (n.) úastonishû

<being>miraculous, marvellous, wonderful 2⃝ n.

úastonishûastonishing matter, marvellous thing [Sk.].

đadútrs adbhutarasa [@dbhut@r@s5] n. úrhet.û sa-

vour or mood of wonder (as characterising a literary

work or passage) [+ rasa].

đadıtn adyatana [@d;j@t@n5] adj. útimeû pertaining

to or referring to to-day [Sk.].

đaŚùıĳ adyāpi [@d;j5:pi]adv. útimeûeven now, even

today [Sk.].

đaźȷ adri [@d;ri] n. úgeo.û mountain [Sk.].

đaźȷkãı adrikanye [@d;rik@n;je] f. úgodû goddess

Parvati [Sk.].

đaźȷDr adridhara [@d;ridh@r5] m. úgodû “one who

has lifted a mountain”, an epithet of Vishnu [Sk.].

đaźȷŽùj adrirāja [@d;rir5:Ã5] m. úgeo.û “king of

mountains”, Himalaya [Sk.].

Ďadúȷ adru [@ąru] vi. úmoveû to tremble, to shiver,

to shake [Ka. D137(a)] ùadúrú2.

đaźfiů|y advitı̄ya [@dviti:j5] (n.) úcomp.û unique,

having no second [Sk.].

đaáfi þt advaita [@dv@it5] 1⃝ (adj.) úcomp.ûwithout a

second 2⃝ n. úphil.û doctrine that the Supreme Being

and the soul are one [Sk.].

ĹaDw adha
˙
ta [@dh@̆ú5]m. úheroû [Ka. *D140] ùa-

dw.
?aDwú2 adha

˙
tu [@dh@̆úu] n. úheroû ùadwú.

aDHptn adha
˙
hpatana [@d@pp@t@n5] n. údownû 1

falling downwards 2 downfall, degradation, debase-

ment [Sk.].

aDm adhama [@dh@m5] adj.,m. úbadû lowest, base,

mean (fellow) [Sk.].

đaDr adhara [@dh@̆r5] 1⃝ adj. úlowû 1 lower, nether

2 inferior, base 2⃝ n. úbodyû lower lip [Sk.].

aDm@ adharma [@dh@rm5] n. úethicsû unrighteous

[Sk.].
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ažk adhika [@dhik5] adj. úquan.û 1 many or much

2 excellent, superior 3 extra, more than usual or ne-

cessary [Sk.].

ažkźn adhikadina [@dhik@din5] n. úcal.û leap day

[Sk.].

đažkŤùW adhikapā
˙
tha [@dhik@p5:úh5] n. úinf.û in-

sertion in a text, interpolation [Sk.].

ažkpȷsMg adhikaprasa
˙
mga [@dhik@pr@s@Ng5] n.

úsoc.û impertinence, officiousness, meddling, sauci-

ness [Sk.].

ažkpȷsMł adhikaprasa
˙
mgi [@dhik@pr@s@Ngi]

adj.,mf. úsoc.û officious <person>, impertinent <fel-

low> [Sk.].

ažkŸùs adhikamāsa [@dhik@m5:s5] n. úcal.û an

extra month, an intercalary month [Sk.].

đažkrN adhikara
˙
na [@hik@r@ï5] n. Ĺ1 újur.û right,

ownership Ĺ2 úsoc.û supremacy, power 3 úpowerû

chapter of a book (concerning to a particular topic)

4 úgram.û locative case 5 úadm.û section of the ad-

ministration [Sk.].

đažkrNĂùrk adhikara
˙
nakāraka [@dhik@r@ï@k5:r@-

k5] n. úgram.û locative case [Sk.].

đažkÂsú adhikarisu [@dhik@risu] vt. 1 úpowerû to

exercise <<a power>> ű avrú Aăùr iŻùÑynú« až-

kÂsúŔù›ê. He exercises power on the food department. 2

úedu.û to master <<a discipline or a branch of know-

ledge or art>> ű kÄgLú ĲùıkrNvnú« ažkÂsæ|kú. Poets

must master the grammar. 3 úaimû þdig.ß to deal <<a

subject or matter>> ű ż|ď iMdú Źùv ÄSyvnú« až-

kÂÇ ŸùŔùxúů›|Â? On which subject are you going to talk

today? [Sk.].

ažĂùr adhikāra [@dhik5:r5] n. 1 újur.û right (of

ownership, possession or utilization), claim (for the

right of succession, etc.) 2 úpol.û authority, govern-

ment, rule, power 3 úadm.ûqualification, eligibility 4

úadm.û official power 5 úabl.û proficiency, expertise

(over an art, etc.) 6 úpartû chapter (of a book, law,

etc.) [Sk.].

đažĂùr\Ð|tȷ adhikārak
˙
sētra [@dhik5:r@kùe:tr5] n.

úadm.û jurisdiction [Sk.].

đažĂùrĲùű adhikāravā
˙
ni [@dhik5:r@v5:ïi] n.

úorderû statement made from a position of authority,

authoritative pronouncement, speaking with author-

ity [Sk.].

đažĂùr Ĳùıĳ› adhikāra vyāpti [@dhik5:r@ vj5:pti] n.

úadm.û 1 jurisdiction 2 task assigned [Sk.].

đažĂùrsûtȷ adhikārasūtra [@dhik5:r@su:tr5] n. 1

úpol.û responsibility of office, reins of office 2

úgram.û rule in Pā
˙
nini’s grammar which controls

subordinate rules [Sk.].

đažĂùr§ù“n adhikārasthāna [@dhik5:r@̆sth5:n5] n.

úadm.û official position, position with executive

power ű ažĂùr§ù“ndÃff ŹùÂŚù”ê? Who is on the of-

ficial position? [Sk.].

ažĂùrs“ adhikārastha [@dhik5:r@̆sth5] m. újur.û üf.

ažĂùrs“Lúý person vested with authority [Sk.].

ažĂùÂ adhikāri [@dhik5:ri] mf. úadm.û üf. až-

ĂùÂů, ažĂùů@, ažĂùÂűý 1 person in authority 2

governmental officer [Sk.].

đažĂùÂvg@ adhikārivarga [@dhik5:riv@rg5] n.

úadm.û class of officers [Sk.].

đažküt adhik
˚
rta [@dhikrWt5/adhikrut5] adj. újur.û

vested with authority, official [Sk.].

đažkütŮùî adhik
˚
rtabhā

˙
se [@dhikrWt@bh5:ùe] n.

úling.û official language, language of administration

[Sk.].

ažá|v� adhidēvate [@dhide:v@te] n. úgodû presid-

ing deity, patron deity, tutelary deity (of a locality,

family, person, etc.) [Sk.].

ažáþv adhidaiva [@dhid@iv5]m. úgodû[Sk.] ùa-

žá|v�.

ažŞùT adhinātha [@dhin5:th5] mf. úpol.û üf. *a-

žŞùàý “lord with the supreme power”, king [Sk.].

ažp adhipa [@dhip5] m. úpol.û üf. *ažpLúý “lord

with the supreme power”, king [Sk.].

ažpů adhipati [@dhip@ti] mf. úpol.û “lord with the

supreme power”, king [Sk.].

ažptȷ adhipatra [@dhip@t;r5]n. úinf.ûwarrant [Sk.].

ažŽùj adhirāja [@dhir5:ja]mf. úpol.ûking of kings,

emperor [Sk.].

ažđù¸n adhi
˙
s
˙
thāna [@dhiùúh5:n5] n. úsoc.û (govern-

mental or private) institution or organisation to look

after some public activity [Sk.].

đažÆ¸t adhi
˙
s
˙
thita [@shiùúit5] adj. 1 úpostureû þdig.ß

seated 2 úloc.û þfig.ß established [Sk.].

đažsûcã adhisūcane [@dhisu:Ù@ne] n. úinf.û noti-

fication mostly by the government [Sk.].

až|\kN adhı̄k
˙
sa

˙
na [@dhi:kù@̆ï5] n. úviewû supervi-

sion, overseeing [Sk.].
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až|n adhı̄na [@dhi:n5] úsoc.û 1⃝ adj.,m. üf. až|n-

Lúý dependent, subordinate <person> 2⃝ n. depend-

ence, subordination, subjection ű áûx˛ kúwúMb avn

až|ndÃffá. A big family depends upon him. [Sk.].

đaž|n� adhı̄nate [@dhi:n@te] n. úsoc.û dependence,

subordination, subjection [Sk.].

đaž|r adhı̄ra [@dhi:r5] úmindû 1⃝ adj. úmindû un-

steady, unstable; restless, impatient; confused, dis-

tracted, perplexed (as the mind) 2⃝ adj.,m. üf. a-

ž|rLúý restless, impatient <person>; confused, dis-

tracted, perplexed <person> [Sk.].

đaž|r� adhı̄rate [@dhi:r@te]n. úmindû1 confusion of

mind, perplexity of mind, nervousness, impatience 2

being restless, impatience, nervousness [Sk.].

až|F adhı̄śa [@dhi:S5] mf. úpol.û master, lord (of a

county, district, etc.) [Sk.] = oÜy.

đaDúŞùtn adhunātana [@dhun5:t@n5] adj. útimeû

pertaining to or referring to to-day [Sk.].

až|Ffir adhı̄śvara [@dhi:Sv@r5] m. úpol.û üf. až|-

FfiÂý master, lord (of a country, district, etc.) [Sk.].

đaâþrı adhairya [@dh@ir;j5] n. úmindû want or loss

of courage or of calm self-command [Sk.].

đaâû|gů adhōgati [@dho:g@ti] n. údownû 1 descent,

downward movement 2 decay, deterioration, degrad-

ation [Sk.].

đaâû|gmn adhōgamana [@dho:g@m@n5] n.

údownû descent, downward movement [Sk.].

aDı\k adhyak
˙
sa [@dhj@kù5] m. üf. aDı\Ð, aDı\ĺűý

1 úsoc.û chairman, president (of a meeting, confer-

ence, etc.) 2 úsoc.û superintendent, president (of an

organization) 3 úpol.û president (of a nation) [Sk.].

aDı\k� adhyak
˙
sate [@dhj@kù@te] n. úsoc.û president-

ship, chairmanship [Sk.].

đaDı\ĺű adhyak
˙
si

˙
ni [@dhj@kù̆ıïi] f. úsoc.û woman

president, women chairman [Sk.] ùaDı\Ð.

aDı\Ð adhyak
˙
se [@dhj@kùe] f. úsoc.ûm. aD\ký female

chairperson, president [Sk.].

aDıyn adhyayana [adh;j@j@n5] n. úedu.û 1 study

of the Vedas 2 act of studying [Sk.].

aDıyntMx adhyayanata
˙
m

˙
da [adh;j@j@n@t@ïã5] n.

úedu.û study group [Sk.].

đaDıv§ùn adhyavasāna [adh;j@v@s5:n5]n. 1 úmindû

determination, resolution 2 úworkû tireless endeav-

our, continuous effort [Sk.].

đaDıv§ùy adhyavasāya [adh;j@v@s5:j5] n. 1

úmindû determination, resolution 2 úworkû unflag-

ging pursuit, tireless endeavour [Sk.].

đaŠùıt‰ adhyātma [@dh;j5:tm5]úphil.û 1⃝ adj relating

to the Soul, relating to Brahma, spiritual 2⃝ n. 1 that

which relates to the Soul 2 doctrine of the Ultimate

[Sk.].

đaŠùıů‰k adhyātmika [@dhj5:tmik5] adj úphil.û relat-

ing to the Soul, relating to Brahma, spiritual [Sk.].

aŠùıpk adhyāpaka [@dh;j5:p@k5] m. úedu.û üf.

aŠùıĳÐý 1 teacher 2 teacher of the Vedas [Sk.].

aŠùıpn adhyāpana [@dh;j5:p@n5] n. úedu.û 1 teach-

ing the Vedas, instruction in the Vedas 2 teaching,

instruction [Sk.].

aŠùıĳÐ adhyāpike [@dh;j5:pike] f. úedu.û m. üa-

Šùıpký female teacher, instructress, mistress [Sk.].

ĹaŠùıĳsú adhyāpisu [@dh;j5:pisu] vt. úedu.û 1

to teach, to instruct <<Vedas>> 2 to teach, to instruct

[Sk.].

aŠùıy adhyāya [@dh;j5:j5] n. úpartû section of the

book, chapter [Sk.].

đaŠùıêû|p adhyārōpa [@dh;j5:ro:p5] n. 1 ‘piling’

2 wrong attribution (of qualities, etc.), attributing

wrongly the quality of one object to another [Sk.].

đaŠùıăùr adhyāhāra [@dh;j5:h5:r5] n. 1 úlog.û in-

ference 2 úling.û inferring what has been omitted,

inferring the ellipsis [Sk.].

đaDúȷv adhruva [@dhruv5]adj. úmoveû 1 fluctuating,

unfixed 2 inconstant, transient, impermanent [Sk.].

đaDfi adhva [@dh;v5] n. útraf.û way, path [Sk. adhva-

n-].

đaDfir adhvara [@dh;v@r5]n. úrit.ûa sacrifice in which

the drinking of soma was the main ritual [Sk.].

đaDfiÂ adhvari [@dh;v@ri] n. úrit.û one who performs

a ritualistic sacrifice, sacrificer [Sk.].

đaDfiyú@ adhvaryu [@dhv@rju] m. a priest who is

well-versed in Yajur Veda and officiates at a sacrifice

[Sk.].

đaŠùfin1 adhvāna [@dh;v5:n5] n. útraf.û way, path

[Sk. adhvan-].

đaŠùfin2 adhvāna [@dh;v5:n5] n. 1 úgeo.û wood,

forest 2 útroubleû trouble, difficulty, mess [Sk. adhva-

na-].
?aŞø an [@n] vt. úspeechû üpast aŞø”-ý to say, etc.

[Ka. D868] (Kitt.) ùanú«.
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?an ana [@n5] suf. úgram.û [Ka. D1] (Kitt.) ù-an«.

-an -ana [@n5] suf. úgram.û [Ka. *D1] ù-an«2.

đanMg ana
˙
mga [@n@Ng5] 1⃝ adj. úbodyû bodiless, in-

corporeal 2⃝ m. úgodû Manmatha, god of love [Sk.].

đanMgprví ana
˙
mgaparavaśe [@n@Ng@p@r@v@Se] f.

úloveû woman who has given herself to love [Sk.].

đanMgŤùF ana
˙
mgapāśa [@n@Ng@p5:S5] n. úloveû

noose used by god of love [Sk.].

đanMgŽùg ana
˙
mgarāga [@n@Ng@r5:g5]n. úloveû feel-

ings of love [Sk.].

đanMgŽùj ana
˙
mgarāja [@n@Ng@̆r5:Ã5] m. úgodû

Manmatha, god of love [Sk.].

đanMĆùł« ana
˙
mgāgni [@n@Ng5:gni] n. úloveû lover’s

grief [Sk.].

đanMt ana
˙
mta [@n@nt5] 1⃝ adj. úsizeû endless, in-

finite, limitless, boundless 2⃝ n. úastr.û sky 3⃝ m.

úgodû Names of Vishnu, Krishna, Shiva, Balarāma,

Ādiśē
˙
sa and others [Sk.].

đanMttfi ana
˙
mtatva [@n@nt@tv5] n. úsizeû infinity,

boundlessness, eternity [Sk.].

đanMtr ana
˙
mtara [@n@nt@r5] 1⃝ adj. 1 úloc.û having

no interior 2 útimeû uninterrupted, without an inter-

val 3 úcomp.û without a difference 2⃝ adv. útimeû

then, thereafter, afterwards 3⃝ postp. úgram.û after,

later [Sk.].

đanMtFyn ana
˙
mtaśayana [@n@nt@S@j@n5] m.

úgodû “god who sleeps on śē
˙
sanāga” an epithet of

Vishnu [Sk.].

đanM� ana
˙
mte [@n@nte] 1⃝ n. úgeo.û earth, land 2⃝

f. úgodû N. of Pārvatı̄ [Sk.].

ank anaka [@n@̆k5] 1⃝ postp. úgram.û till, until Ď 2⃝
adv. útimeû cf. an«kM (NK) for the time being [Ka.

a- *D1 + ?].

anĂù anakā [@n@̆k5:] 1⃝ postp. úgram.û till, until
Ď 2⃝ adv. útimeû cf. an«kM (NK) for the time being

[Ka. -a D1 + ?].

an\kr anak
˙
sara [@n@kù@r5] adj.,m. úedu.:scriptû il-

literate <person> [Sk.].

an\kr� anak
˙
sarate [@n@kù@r@te] n. úedu.:scriptû

illiteracy [Sk.].

an\krs“ anak
˙
sarastha [@n@kù@r@sth5] m.

úedu.:scriptû üf. an\krï“ý illiterate, who cannot

read and write [Sk.].

angtı anagatya [@n@g@t;j5] (n.) úmustû <be-

ing>not necessary, <being>needless, <being>not inev-

itable [Sk.].

đanG anagha [@n@gh5] adj.,m. údefc.û üf. anÓý 1

sinless <person> 2 flawless, perfect <person> [Sk.].

anůĂùl anatikāla [@n@tik5:l5] n. útimeû short

while [Sk.].

đanůdûr anatidūra [@n@tidu:r5] 1⃝ adj. úfarû not

far-off 2⃝ n. short distance ű anůdûrdÃff ŋk` drĆù

itú›. There was a small tomb of a Muslim saint in a short

distance.. [Sk.].

đannúkûl ananukūla [@n@nŭku:l5] (n.) úbadû

1 unfavourable, disadvantageous, adverse 2 uncon-

genial, not suitable, inconvenient (as a house, room,

etc.) [Sk.].

đannúŞùÇk ananunāsika [@n@nun5:s̆ık5] adj.

úling.û non-nasalized [Sk.].

đannı ananya [@n@n;j5] adj. úcomp.û 1 not different

2 unique, incomparable, matchless, nonpareil [Sk.].

đannı§ùŠùrN ananyasādhāra
˙
na [@n@n;j@s5:dh5:-

r@ï5] adj. úcomp.û unique, exclusive, exceptional

[Sk.].

đannı§ùŸùnı ananyasāmānya [@n@n;j@s5:m5:-

n;j5] adj. úcomp.û unique, exclusive, exceptional

[Sk.] = annı§ùŠùrN.

đannfiy ananvaya [@n@nv@j5] n. úcomp.û incon-

sistency, contradiction [Sk.].

đanŤùy anapāya [@n@p5:j5] adj. úsafetyû 1 free

from danger, safe, secure 2 permanent, lasting (as a

job, etc.) [Sk.].

đanä|\ĺt anapēk
˙
sita [@n@pe:kùit5] adj. úwishû 1

unexpected 2 unsought, unsolicited [Sk.].

đan£Æk› anabhi
˙
sikta [@n@bhiùikt5] adj. úpol.û un-

crowned [Sk.].

đany anaya [@n@j5] n. úethicsû 1 wrong path or

manner 2 immorality, evil conduct, wickedness, vi-

ciousness 3 úluckû bad fortune [Sk.].

đanG@ anargha [@n@rgh5] adj. úvalueû 1 úvalueû

inestimable, priceless, invaluable 2 úgoodû excellent

[Sk.].

đanGı@ anarghya [@n@rgh;j5] adj. úvalueû [Sk.]

ùanG@.

đanT@ anartha [@n@rth5] 1⃝ adj. 1 úling.û meaning-

less, senseless 2 úuseû useless, pointless, futile 2⃝ n.

úmishapû mishap, abnormality, reverse, misfortune

3⃝ m. úeco.û üf. *anT@Lúý poor man [Sk.].

đanT@k anarthaka [@n@rth@k5] (n.) úling.û mean-

ingless, senseless [Sk.].
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đanT@kr anarthakara [@n@rth@k@r5] adj. 1 úuseû

useless, worthless 2 útroubleû dangerous, perilous

[Sk.].

đanh@ anarha [@n@rh5] adj.,m. úvalueû unworthy,

unqualified <person> [Sk.].

đanl anala [@n@l5] 1⃝ n. úfireû 1 fire 2 digestive

power 2⃝ m. úgodû Agni, god of fire [Sk.].

đanlŒ analaje [@n@l@Ãe] f. ústoryû “the Fire-born”,

Draupadi [Sk.].

Ĺanlú analu [@n@lu] 1⃝ vi. úfireû to burn 2⃝ n.

úheatû heat [Ka. D327, cf. Sk. anala-].
?anď anavu [@n@vu] n. úarrangeû suitable place,

proper room, accommodation (C. (Kitt.)) [Ka. D328]

ùanú.

đanvdı anavadya [@n@v@d;j5] adj. úaccuseû blame-

less, flawless, unobjectionable [Sk.].

đanvrt anavarata [@n@v@r@t5] adj. útimeû uninter-

rupted, always [Sk.].

anvFı anavaśya [@n@v@S;j5] (n.) úmustû unneces-

sary [Sk.] = aŞùvFık.

anvFık anavaśyaka [@n@v@S;j@k5] (n.) úmustû <be-

ing>unnecessary, <being>redundant ű avnú anvFık-

Ĳùł ŸùŔùxúŔù›ã. He speaks unnecessarily. [Sk.].

đanď anavu [@n@̆vu] n. úchance, timeû [Ka. D328]

ùanúď.

anFn anaśana [@n@S@n5] úfoodû 1⃝ n. not eat-

ing, starvation, fasting 2⃝ adj. not eating, fasting,

starving [Sk.].
?ansú anasu [@n@su] vt.,vi. úspeechû [Ka. D868] (C.

(Kitt.)) ùażsú, aż«sú.
?anh anaha [@n@h5] pron.adj. úcomp.û such (DEDR)

[Ka. D1] ùaMT.

đaŞùkúl anākula [@n5:kul5] aŞùkúL adj. úpeaceû

unperturbed, untroubled, calm, serene [Sk.].

đaŞùkúL anāku
˙
la [@n5:kuí5] adj. úpeaceû [Sk.]

ùaŞùkúl.

đaŞùgt anāgata [@n5:g@t5] 1⃝ adj. 1 útimeû not

yet come, belonging to the future 2 úgetû unob-

tained, unsecured, unattained 3 úknowû unknown 2⃝
n. útimeû future [Sk.].

aŞùgÂk anāgarika [@n5:g@rik5] adj.,m. úcultureû

üf. aŞùgÂkLúý uncivilized, barbarous, boorish

[Sk.].

aŞùĚùr anācāra [@n5:Ù5:r5] n. úbadû act opposed

to custom, improper or dishonest conduct [Sk.].

aŞùĚùrvMt anācārava
˙
mta [@n5:Ù5:r@v@nt5] m.

úbadû üf. aŞùĚùrvMtLúý [Sk.] ùaŞùĚùÂ.

aŞùĚùÂ anācāri [@n5:Ù5:ri] adj.,mf. úbadû

<one>who behaves improperly, unprincipled <per-

son> [Sk.].

aŞùjú anāju [@n5:Ãu] n. úagr.û grain, cereals [H..

anājă T398].

aŞùT anātha [@n5:th5] úsoc.û 1⃝ adj. úsoc.û desti-

tute, helpless, unprotected 2⃝ m. üf. aŞùàý orphan,

destitute, one who is helpless [Sk.].

aŞùŘùly anāthālaya [@n5:th5:l@j5] n. úsoc.û

orphanage, shelter for the destitute [Sk.].

aŞùà [@n5:the] f. úsoc.û üm. aŞùTý orphan, wo-

man without a protector, helpless woman [Sk.].

aŞùdr anādara [@n5:d@r5] n. úsoc.û neglect, in-

difference, ignoring, disrespect [Sk.].

aŞùdrN anādara
˙
na [@n5:d@r@ï5] aŞùdrÞ n.

úsoc.û neglect, indifference, ignoring, disrespect

[Sk.] = aŞùdr.

aŞùdrÞ anādara
˙
ne [@n5:d@r@ïe] n. úsoc.û [Sk.]

= aŞùdr.

aŞùź anādi [@n5:di] adj. útimeû 1 without begin-

ning 2 primordial, of origin beyond comprehension

[Sk.].

đaŞùźÌrúS anādipuru
˙
sa [@n5:dipuruù5]m. úgodû

God, Almighty mostly used for Vishnu [Sk.].

aŞùnsú anānasu [@n5:n@su] anns, anŞùsú, a-

Şùns, aŞùŞùsú n. úplantû ananas, pineapple or its

plant Ananas comosus, (L.) Merr. (Bromeliaceae)

⇀ food [Pt. ananas].

aŞùŞùsú anānāsu [@n5:n5:su] n. úplantû pineapple

[Pt. ananas] ùaŞùnsú.

aŞùmtú› anāmattu [@n5:m@ttu] adv. úwholeû en-

tirely, wholly ű küS‹ Òû|vD@n łÂynú« aŞùmŔù›ł e-

ů›d. Krishna lifted the Govardan mountain as it was. ♢

∼Ał adv. [Ar.-Pe. amānat].

đaŞùmâ|y anāmadhēya [@n5:m@dhe:j5] adj.,m.

únameû üf. aŞùmâ|yLúý nameless, unknown,

obscure <person> [Sk.].

đaŞùmy anāmaya [@n5:m@j5] úhealthû 1⃝ adj.,m.

üf. aŞùmyLúý healthy <person> 2⃝ n. health,

well-being [Sk.].

ĹaŞùÀk anāmika [@n5:mik5] adj.,m. üf. aŞùÀ-

Ðý 1 únameû ‘<person>without name’ 2 úethn.û þtab.ß

untouchable [Sk.].
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đaŞùÀÐ anāmike [@n5:mike] 1⃝ n. úbodyû ring

finger = uMgúrærLú þcom.ß Ĺ 2⃝ f. úethn.û þtab.ß

woman belonging to the lowest varna [Sk.].

đaŞùyktfi anāyakatva [@n5:j@k@tv5] n. úpol.û 1

leaderless state, utter lack of leadership 2 chaos, an-

archy [Sk.].

aŞùŹùs anāyāsa [@n5:j5:s5](n.) úeffortûabsence

of exertion, ease [Sk.].

aŞùêû|gı anārōgya [@n5:ro:g;j5] n. úhealthû ill-

ness, ill-health, sickness, disease [Sk.].

aŞùvrN anāvara
˙
na [@n5:v@r@ï5] n. úrit.û un-

veiling, uncovering (of a newly prepared statue or

portrait) [Sk.].

đaŞùvFık anāvaśyaka [@n5:v@S;j@k5] úuseû 1⃝
adj. unnecessary, useless 2⃝ (n.) úuseû <be-

ing>unnecessary, useless [Sk.].

aŞùvüÆ˙ anāv
˚
r
˙
s
˙
ti [@n5:vrWùúi] n. úweatherû

draught, want of rain [Sk.].

đaŞùsk› anāsakta [@n5:s@kt5] adj.,m. úwishû üf.

aŞùsk›Lúý disinterested, detached <person> [Sk.].

đaŞùsĺ› anāsakti [@n5:s@kti] n. úwishû disinter-

estedness, detachment [Sk.].

aŞùï“ anāsthe [@n5:sthe] n. úwishû lack of interest,

indifference [Sk.].

đaŞùht anāhata [@n5:h@t5](adj.) úsafetyû1 úsafetyû

unbeaten, unwounded, intact 2 únewû unwashed,

new (as a garment) 3 úmath.û not multiplied, indi-

visible [Sk.].

đaŞùht Şùd anāhata nāda [@n5:h@t@ n5:d5]n. úrel.û

sound not produced by beating, sound heard during

meditation [Sk.].

aŞùăùr anāhāra [@n5:h5:r5] n. úfoodû fasting, not

eating, abstinence from food [Sk.].

đaŞùhút anāhuta [@n5:hut5]n. úmishapû1 accident,

mishap 2 natural disaster, catastrophe [Sk.].

đażÐ|tn anikētana [@nike:t@n5] m. üf. ażÐ|tãý

1 úabodeû one who has no dwelling 2 úethn.û nomad,

wanderer [Sk.].

đażtú anitu [@nitu] ażtú› úquan.û 1⃝ adj. so many,

so much, that many, that much 2⃝ n. = aSú˙ so

many, so much, that many, that much [Ka. a- D1

+ ?].

đażtúM anitu
˙
m [@nitum] pron.n. úwholeû the whole

[Ka. anitu D1 + -u
˙
m].

Ĺażtú› anittu [@nittu] adj. úquan.û [Ka. a- D1 + ?]

ùażtú.

ażtı anitya [@nitu] adj. útimeû impermanent, tran-

sient, ephemeral [Sk.].

ażtı� anityate [@nit;j@te] n. útimeû state of being

transient, instability [Sk.].

đażbd„ anibaddha [@nib@ddh5]adj. úfreeûunbound,

beyond restriction [Sk.].

ĹażbŽø anibar [@nib@r] quan. únumberû so many

people [Ka. anitu D1 + -var].

đażè|S animē
˙
sa [@nime:ù5] 1⃝ adj. úmoveû not

winking 2⃝ mf. úgodû god 3⃝ n. úfishû fish [Sk.].

đażyÀt aniyamita [@nij@mit5] adj. útimeû hav-

ing no rule or law, irregular (in time) [Sk.].

đażÂ|\ĺt anirı̄k
˙
sita [@niri:kùit5] adj. úexpectû unex-

pected, unforeseen [Sk.].

đażź@S˙ anirdi
˙
s
˙
ta [@nirdiùú5] adj. úexpectû indef-

inite, uncertain [Sk.].

đażb@MD anirba
˙
mdha [@nirb@ndh5] adj. úfreeû un-

restrained, uncurbed, unchecked [Sk.].

đażv@cż|y anirvacanı̄ya [@nirv@Ù@ni:j5] adv.

úinf.û beyond expression, inexpressible, beyond ex-

pression [Sk.].

đażl anila [@nil5] ażL 1⃝ n. úweatherû wind 2⃝ m.

úgodû god of wind [Sk.].

ażlÌtȷ anilaputra [@nil@put;r5] m. 1 úmythû son

of god of wind, Bhı̄masēna 2 úgodû son of god of

wind, Anjaneya [Sk.].

đażĲùrű|y anivāra
˙
nı̄ya [@niv5:r@ïi:j5] 1⃝ adj.

úmustû unavoidable 2⃝ n. úmustû something inevit-

able [Sk.].

ażĲùy@ anivārya [@niv5:r;j5] 1⃝ adj. úmustû

unavoidable, inevitable 2⃝ n. úmustû necessity, in-

dispensability, inevitability [Sk.].

đażF aniśa [@niS5] (adj.) útimeû uninterrupted, con-

stant, continuous, without a break [Sk.].

đażÅ˝t aniścita [@niSÙit5] adj. úsureû uncertain,

undecided [Sk.].

đażS˙ ani
˙
s
˙
ta [@niùú5] 1⃝ adj. úwishû unwished

2⃝ n. 1 úwishû something unwished, something dis-

agreeable 2 úmishapû misfortune, adversity, hardship

[Sk.].

ażÇÐ anisike [@nisike] n. 1 úmassû crowd, mul-

titude 2 úarmyû army, troop 3 úformû row, line [Ka.

anisu + -ike].
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ażsú anisu [@nisu] 1⃝ vt. úspeechû to cause to

speak 2⃝ vi. úthinkû = aż«sú to seem, to appear ű

aŠùıpkÂÒ YFfiy@ túMb iS˙ eMdú nnÒ ażsút›á. It

seems to me that the professor likes Aishvarya very much.

[Ka. annu + -isu].

aż|ů anı̄ti [@ni:ti] n. úbadû injustice, wrong doing,

injustice [Sk.].

anú anu [@nu] anúď (n.) 1 úarrangeû <be-

ing>arranged, <being>in order *2 úarrangeû <be-

ing>ready to begin, <being>about to (do something)

ű AwĆùrrú Axlú anúĲùŚùg mñ bMtú. It started rain-

ing when players were about to play. 3 úagreeû <be-

ing>agreeable, <being>suitable (as a house, etc.) ű I

mã ĲùsÐ` anúĲùłá. This house is suitable for our living.

4 úfreeû <being>suitable (as time, etc.) *5 úarrangeû

<being>convenient (for a work, activity, etc.) ♢ a-

núÒûÉsú vi. [Ka. D328 cf. Sk. anu-].

anú- anu- [@nu]pref. úgram.ûüfor Sanskrit wordsý

1 a prefix expressing the meaning of “after, accord-

ing to” ű anúj younger brother 2 severally, each ű

anúźn every day [Sk.].

anúď anuvu [@nuvu] n. 1 úarrangeû permis-

sion, liberty or license granted to do something,

scope ű Å\kkrú ëþbȷÂyÃff Odlú anúď Ÿùť Ðûw˙rú.

The teacher made scope for his study in the library. 2

úchanceû opportunity, chance ű aè|ÂÐÒ ðû|glú a-

ã|kÂÒ anúĲùgúvźlff. Many people do not get opportun-

ity to go to America. [Ka. D328 cf. Sk. anu-].

anúkMp anuka
˙
mpa [@nuk@mp5] anúkMä n. úpityû

pity, sympathy, compassion [Sk.].

anúkMä anuka
˙
mpe [@nuk@mpe] n. úpityû [Sk.]

ùanúkMp.

anúkrN anukara
˙
na [@nuk@r@ï5] n. 1 úcopyû im-

itation, copying 2 úcomp.û resemblance, similarity 3

úling.û onomatopoeia [Sk.].

anúkrNpd anukara
˙
napada [@nuk@r@ï@p@d5] n.

úling.û onomatopoeia, mimesis [Sk.].

anúkrNFb” anukara
˙
naśabda [@nuk@r@ï@S@bd5]

n. úling.û onomatopoeia, mimesis [Sk.].

đanúkÂsú anukarisu [@nuk@risu] vt. 1 úcopyû to

imitate, to copy 2 úcomp.û þfig.ß to resemble, to be

similar ű avL múK cMdȷnnú« anúkÂsút›á. Her face

looks like the moon. [Sk.].

anúkûl anukūla [@nuku:l5] (n.) 1 úfavorû <be-

ing>favourable, helpful ű nm‰ ažĂùÂ nnÒ anúkû-

lĲùłŚù”ê. My boss is favourable to me. 2 úagreeû

<being>convenient, congenial, advantageous (as a

house, site, etc.) ű I mã nmÒ túMb anúkûlĲù-

łá. This house is very convenient for us. 3 úeco.û

<being>well-off, financially sound [Sk.].

anúkûl� anukūlate [@nuku:l@̆te] n. 1 úagreeû ad-

vantage, convenience 2 úeco.û being well-off, living

in comfort [Sk.].

đanúkûlÇMDú anukūlasi
˙
mdhu [@nuku:l@sindhu]

n. úcheatû changing to suit the times or one’s own

convenience, opportunism (parody of the book Dhar-

masi
˙
mdhu) [Sk. word created on the analogy to Dhar-

masi
˙
mdhu].

đanúkûls“ anukūlastha [@nuku:l@sth5] adj.,m.

úeco.û well-off <person>, <person>who lives in com-

fort [Sk.].

anúkȷm anukrama [@nukr@m5] (n.) únumberû

1 <being>successive, <being>in due order 2 <be-

ing>respective [Sk.].

đanúkȷmĲùł anukramavāgi [@nukr@m@v5:gi](adv.)

únumberû respectively ű ĂùM, ¿.Œ.ĳ., Ç.ĳ.Y eMdê a-

núkȷmĲùł ĂùMÒȷ§ø, Ůùrů|y jnŔù p\k mtú› kmúıż§ø˙

Ťùš@ AŢø iMťŹù. Con., B.J.P., C.P.I mean Congress,

Bharatiya Janata Party and Communist Party of India re-

spectively. .

anúkȷműÐ anukrama
˙
nike [@nukr@m@ï̆ıke] n.

úinf.û table of contents [Sk.].

anúgúN anugu
˙
na [@nuguï5] (n.) úcomp.û 1 <be-

ing>suitable ű avżÒ anúgúN pů« Çĺ`Śù”ê. He has mar-

ried a suitable wife. 2 having similar qualities ♢

∼Ĳùd adj.; ∼Ĳùł adv.,postp. [Sk.].

ĹanúÒûÉsú anugo
˙
lisu [@nug

˚
oí̆ısu] vt. úarrangeû

1 to prepare, to get ready 2 to make available after

necessary arrangement [Ka. anu + ko
˙
lisu] = aű-

Ÿùxú.

anúgȷh anugraha [@nugr@h5] n. úfavorû grace,

favour [Sk.].

anúgȷÈsú anugrahisu [@nugr@hisu] vt.,vi. úfavorû

1 to favour, to give favour to 2 þdig.ß to vouchsafe, to

grant ű á|Ĳù, nnÒ Ş^kÂynú« anúgȷÈsú. God, vouch-

safe me a job. 3 þdig.ß to bless by coming to <<my

home, etc.>> [Sk.].

đanúcr anucara [@nutS@r5] m. úsoc.û follower, ser-

vant [Sk.].

đanúŋt anucita [@nuÙit5] (n.) úprop.û <be-

ing>improper, unfit, unsuitable ♢ ∼Ĳùd adj. [Sk.].
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đanúj anuja [@nuÃ5] 1⃝ m. úkinû üf. anúŒý

“later-born,” younger brother 2⃝ adj. born after one-

self, born later [Sk.].

đanúĞùt anujāta [@nuÃ5:t5] m. üf. anúĞù�ý

“after-born,” younger brother [Sk.].

đanúĞù� anujāte [@nuÃ5:te] f. üm. anúĞùtý

“after-born,” younger sister [Sk.].

đanúŒ anuje [@nuÃe] f. úkinû üm. anújý younger

sister [Sk.] = tMł þcol.ß.

đanúŕ¯sú anujñisu [@nuéñisu/anugnisu] vt. 1

úagreeû permission, approval, consent 2 úorderû or-

der, command, instruction [Sk.].

đanúŒ¯ anujñe [@nuéñe/anugne] n. 1 úagreeû per-

mission, approval, consent 2 úorderû order, com-

mand, instruction [Sk.].

anúŔùp anutāpa [@nut5:p5] n. úmindû 1 sympathy,

pity 2 repentance 3 distress, agony, affliction [Sk.].

anúźn anudina [@nudin5] adv. útimeû every day,

daily [Sk.].

anúny anunaya [@nun@j5] n. 1 údownû propi-

tiation, pacification (of anger) 2 úaskû coaxing, ca-

jolery [Sk.].

đanúŞùÇk anunāsika [@nun5:sik5] úling.û 1⃝ adj.

nasal, pronounced with the nose 2⃝ n. sign used to

mark the nasalization [Sk.].

đanúpm anupama [@nup@m5] úcomp.û 1⃝ adj.,m

incomparable, unique 2⃝ adj.,m. incomparable,

unique <person>, <person>who is beyond comparison

[Sk.].

đanúpyúk› anupayukta [@nup@jukt5] (n.)

úproperû <being>useless, <being>unworthy ♢ ∼Ĳù-

d adj. [Sk.].

anúplffÄ anupallavi [@nup@ll@vi] n. úmus.û lines

which immediately follow the refrain called “palla-

vi” sub-refrain, in kı̄rtana, etc. [Sk.].

đanúpÇ“ů anupasthiti [@nup@sthiti]n. úbeûabsence,

not being present [Sk.].

anúŤùn anupāna [@nup5:n5] n. úmed.û 1 dosage,

prescribed way in which medicines are to be taken

♢2 fluid vehicle in medicine, drink taken with or

after a medicine [Sk.].

đanúbMD anuba
˙
mdha [@nubandh5] n. 1 úsoc.û con-

nection, alliance, relationship 2 úinf.û appendix (to a

book) [Sk.].

anúBv anubhava [@nubh@v5]n. úexper.ûexperience

[Sk.].

đanúBvs“ anubhavastha [@nnubh@v@sth5] m.

úexper.û üf. anúBvï›ý man of experience [Sk.].

đanúBÄsú anubhavisu [@nubh@v̆ısu] vt. úexper.û to

experience <<joy, sorrow etc. >> [Sk.].

đanúŮùv anubhāva [@nubh5:v5] n. úrel.û direct

realization of God, direct communication with God,

mystic experience [Sk.].

đanúŮùÄ anubhāvi [@nubh5:vi] mf. úexper.û 1 man

of experience, experienced man 2 úrel.ûmystic [Sk.].

anúŸùn anumāna [@num5:n5] n. đ1 úlogicû in-

ference, guess, conjecture 2 údoubtûdoubt, suspicion

[Sk.].

anúŸùżsú anumānisu [@num5:nisu] vt. đ1

úthinkû to infer, to conjecture 2 úthinkû to vacillate,

to shilly-shally ű I mdúìpȷ§ù›pvnú« múMdúvÂsæ|-

Ðû| æ|xę| eMdú ŔùÁ tMá anúŸùżsúů›d”rú. My par-

ents were hesitating whether they should proceed with this

marriage proposal. 3 údoubtû to doubt, to suspect ű

ap» mgnnú« kLßãMdú anúŸùżÇd. The father suspected

his son as a thief. [Sk.].

anúğû|dk anumōdaka [@numo:d@k5] m. úsup.û

üf. anúğû|dkLúý one who seconds, seconder

[Sk.].

anúğû|dn anumōdana [@numo:d@n5] n. úagreeû

consent, agreement [Sk.] = anúğû|dã.

anúğû|dã anumōdane [@numo:d@ne] anúğû|-

dn n. 1 újoyû giving pleasure, delighting 2 úbeliefû

winning the trust of confidence of another person,

persuasion 3 úagreeû consent, agreement [Sk.].

đanúğû|źsú anumōdisu [@numo:disu]vt. úagreeû

1 to second <<another’s proposal >> 2 to approve, to

consent to [Sk.] ùanúğû|dã.

anúŹùÁ anuyāyi [@nuj5:ji] mf. úfol.û follower

(of a religion, theory, etc.) [Sk.].

anúrk› anurakta [@nur@kt5] adj.,m. úloveû 1

lover, <person>deeply attached (to someone), <per-

son>in love 2 údevoteû <person>deeply interested or

engrossed (in a thing, etc.) [Sk.].

anúrĺ› anurakti [@nur@kti] n. 1 úloveû affection,

love 2 údevoteû þfig.ß profound interest, engrossment

(in some activity) [Sk.].

đanúrÐ› anurakte [@nur@kte] f. úloveûüm. anúrk›ý

woman in love [Sk.].

đanúrNn anura
˙
nana [@nur@ï@n5] n. úsoundû res-

onance, consonance [Sk.].
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anúŽùg anurāga [@nur5:g5] n. 1 úcolorû ‘redness’

2 úloveû affection, love (mostly between man and

woman) [Sk.].

anúŽùł anurāgi [@nur5:gi] mf. úloveû lover [Sk.].

anúrûp anurūpa [@nuru:p5] adj.,m. úcomp.û suit-

able, befitting, worthy of ű lĺffi ‰ żnÒ anúrûpąùł-

Śù”ñ. Lakshmi is suitable to you. [Sk.].

đanúë|p anulēpa [@nule:p5] n. úsmearû 1 smear-

ing, anointing (the body with oil, ointment, perfume,

etc.) 2 unguent, ointment material used for smearing

or anointing [Sk.].

đanúë|pn anulēpana [@nule:p@n5]n. úsmearû[Sk.]

ùanúë|p.

đanúë|ĳsú anulēpisu [@nule:pisu] vt. úsmearû to

apply, to smear, to anoint <<oil, perfume, etc.>>(to the

body) [Sk.].

đanúëû|m anulōma [@nulo:m5] (n.) úsoc.û wife’s

caste being lower than that of her husband [Sk.].

đanúlffMGż|y anulla
˙
mghanı̄ya [@null@Ngh@ni:-

j5] adj. ústrictû inviolable [Sk.].

đanúvMÅ|y anuva
˙
mśı̄ya [@nuv@mSi:j5] adj.

úheredityûhereditary (either culturally or genetically)

[Sk.].

đanúvMÅ|y� anuva
˙
mśı̄yate [@nuv@mSi:j@te] n.

úheredityû heredity, what has been transmitted from

ancestors through cultural or genetic transmission)

[Sk.] = vMFprMpê.

Ĺanúvr anuvara [@nuv@r5] n. úwarû battle, fight

[?].

anúvů@ anuvarti [@nuv@rti] mf. úsoc.û 1 follower

2 follower (of a theory, teaching, etc.) [Sk.].

đanúvů@sú anuvartisu [@nuv@rtisu] vt.,vi. úsoc.û

1 to follow 2 to obey, to follow <<someone’s theory,

teaching, etc.>> [Sk.].

anúĲùd anuvāda [@nuv5:d5] n. úling.û Ĺ1 “re-

peating what another has said, with the design of

confirming it or refuting it” 2 translation [Sk.].

anúĲùdk anuvādaka [@nuv5:d@k5] m. úling.û

translator [Sk.].

đanúĲùźsú anuvādisu [@nuv5:disu] vt. úling.û to

translate [Sk.].

đanúİùsn anuśāsana [@nuS5:s@n5] n. 1 úorderû

order, command 2 úguideû guidance [Sk.].

anúđù¸n anu
˙
s
˙
thāna [@nuùúh5:n5] n. úrel.û 1 prac-

tising what is written in scriptures 2 regular perform-

ance of meditation, worship, etc. [Sk.].

đanúsMŠùn anusa
˙
mdhāna [@nus@ndh5:n5] n. 1

ústudyû examination, test, investigation, research 2

úplanû plan, scheme 3 úarrangeû proper arrangement,

joining together [Sk.].

đanúsrN anusara
˙
na [@nus@r@ï5] n. úbehaveû [Sk.]

ùanúsrÞ.

anúsrÞ anusara
˙
ne [@nus@r@ïe] anúsrN n.

1 úfol.û following, imitating 2 úsoc.û submission,

obedient following 3 úcustomû custom, convention,

practice [Sk.].

anúsÂsú anusarisu [@nus@risu] vt. 1 úfol.û to fol-

low <<a person>> 2 úsoc.û to obey <<a person or his

word>>, to follow <<a rule, principle, etc.>> [Sk.].

đanú§ùr anusāra [@nus5:r5] n. úfol., soc.û following

or obeying a person, practice, etc. [Sk.] cf. anúsr-

N.

đanú§ùrĲùł anusāravāgi [@nus5:r@v5:gi] postp.

úfol., soc.û ügen.ý 1 following ű mg ap»n sûcãy

anú§ùrĲùł nÜyÃlff. The son did not go following his

father’s instruction. 2 according to ű pȷĞùĲùű půȷÐ-

y anú§ùrĲùł kLßBš˙ kúťdú 50 jn st›rú. According

to the “Prajāvā
˙
ni” paper 50 people died consuming illicit

liquor. [Sk.] cf. anúsrN.

anú§ùÂ anusāri [@nus5:ri] adj. úfol.û üifc.ý 1

who follows . . . , who imitates . . . 2 who or that is

similar to . . . , who that resembles . . . [Sk.].

anú§ùÂű anusāri
˙
ni [@nus5:riïi] n. úmus.û the

second from the left among the strings of a tambura

(lute) [Sk.].

đanúsûŋ anusūci [@nusu:Ùi] n. úinf.û list, cata-

logue [Sk.].

đanúsûŋt anusūcita [@nusu:Ùit5] adj. 1 úinf.û

entered in list 2 úadm.û scheduled, listed for the spe-

cial consideration of the government (as a language,

caste, tribe, etc.) [Sk.].

đanúsûŋt ažżym anusūcita adhiniyama [@-

nusu:Ùit@ @dhinij@m5]n. újur.ûscheduled act (for pro-

tecting minority language, castes, tribes, etc.) [Sk.].

đanúsûŋt Ğùů anusūcita jāti [@nusu:Ùit@ Ã5:ti] n.

úethn.û scheduled castes, castes which are officially

listed for special protection by the government [Sk.].

đanú§ùfir anusvāra [@nusv5:r5] n. úscriptû nasal

character “M” in Kannada and other Indian scripts

[Sk.].
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đanûĚùn anūcāna [@nu:Ù5:n5] adj. ústudyû stu-

dious, industrious, scholastic, devoted to study [Sk.

anuvac-].

đanûn anūna [@nu:n5] adj. úwholeû not inferior,

not less, flawless [Sk.].

Ĺanüt an
˚
rta [@nrWt5/@nrut5]n. úcheatûuntruth, false-

hood [Sk.].

-aã1 -ane [@ne] suf. úgram.û a formative suf-

fix for building adverbs from nouns or quasi-nouns,

e.g., źţ|Žø “<being>sudden” + -aã = źţ|rã “sud-

denly” [Ø].

-aã2 -ane [@ne] suf. úgram.û a formative suffix

for building ordinals numbers from nouns cardinals,

e.g., mûrú “three” + -aã = mûrã “third” [Ø].

-aã3 -ane [@ne] suf. úgram.û [Ka. *D1] ù-an«.

-aãy1 -aneya [@nej5] suf. úgram.û a formative

suffix for building ordinals numbers from nouns car-

dinals, e.g., À|rú “three” + -aã = mûrã “third”

[-ane + -a].

-aãy2 -aneya [@nej5] suf. úgram.û [Ka. *D1]

ù-an«.

đaã|k anēka [@ne:k5] (adj.) úquan.û some, not one,

several, many [Sk.].

đaãþkmtı anaikamatya [@n@ik@̆m@t;j5] n. úcomp.û

disunity, division [Sk.].

đaãþŋ˚k anaicchika [@n@iÙÙhik5] adj. úmustû com-

pulsory, not optional [Sk.].

aãþsł@k anaisargika [@n@is@rgik5] adj. úartif.û

unnatural [Sk.].

Ĺaãû|kh anōkaha [@no:k@h5] n. úplantû tree [Sk.].

Ĺan«1 anna [@nn5] pron. úcomp.û üm. an«M, an«Şø

f. an«ąø n. an«dú such a one [a- D1 + ?].

an«2 anna [@nn5] n. úfoodû 1 cooked rice 2 food,

meal [Sk.].

-an« -anna [@nn5] -an, -ã, , -aãy2, -A-

ã suf. úgram.û an expressive suffix denoting one’s

emotional involvement when attached to an adject-

ive, for example: sN‹ “small” sN‹n« “tiny” [a- D1

+ ?].

Ĺan«M anna
˙
m [@nn@m] 1⃝ postp. útimeû till, until 2⃝

adv. 1 útimeû in the meanwhile 2 úmannerû like that,

in that manner [Ka. anna1 D1 + ?].

Ĺan«kM annaka
˙
m [@nn@̨m] ank, anĂù, an«k, a-

n«k` útimeû 1⃝ postp. till, until 2⃝ adv. meanwhile

[anna1 D1 + -ka
˙
m < ?].

Ĺan«k annaka [@nn@k5] postp. útimeû till, until

[anna1 D1 + -ka < ?] cf. an«kM.

Ĺan«k` annakka [@nn@kk5] postp. útimeû [anna1 D1

+ -kka < ?] ùan«k.

đan«qN anna
˙
na [@nn@rWï5/@nn@ruï5] n. 1 úlifeû

one’s allotment to eat food in the present birth, i.e.,

one’s life span destined 2 úfavorû obligation (upon

one person) to afford a maintenance (to another)

[Sk.].

an«ŞùL annanā
˙
la [@nn5n5:í5] n. úbodyû gullet,

esophagus [Sk.].

an«ŤùȷFn annaprāśana [@nn@pr5:S@n5] n. úrit.û

úrit.û ceremony of giving food to a new-born child

for the first time, one of the 16 sa
˙
mskāras performed

between the 5th and 8th month with preliminary ob-

lation to fire [Sk.].

aż«g anniga [@nnig5]m. úsoc.û üf. aż«gLúý úsoc.û

outsider, stranger, alien, one who does not belong

[Sk. anyaka-].

anú« annu [@nnu] vi. úspeechû üpast aMdúý

1 to say, to state, to utter 2 to recite <<a song>>

ű oMdú pdı anú«. Recite a poem! 3 to call

<<someone/something>><<by some name>> ű elffrû

avnnú« mûK@ anú«Ŕù›ê. Everybody calls him “fool”.

[Ka. D868].

aż«sú annisu [@nnisu] 1⃝ vt. úspeechû 1 to cause

to say, to get another to say 2 to get one scolded ű

nn«nú« súm‰ã aż«ÇźÂ. You got me scolded unnecessar-

ily. 2⃝ vi. üdat.ý to feel, to appear (to one’s mind) ű

avnú inú« brúvźlff aż«sút›á. ű I feel that he will not

come now onwards. [+ -isu caus.].

anú«ÄÐ annuvike [@nnuvike] n. úspeechû 1 saying

2 calling, naming [Ka. annu D868 + -ike].
?aã« anne [@nne] adv. útimeû at that time, then (Kitt.)

[Ka. D1].

anı anya [@n;j5] 1⃝ adj. úcomp.û other, another, dif-

ferent 2⃝ m. úcomp.û üf. aãıý 1 another or the other

person 2 stranger, alien ű avrú nnÒ anıŽùłd”rú. ű

He turned out to be a stranger to me. 3⃝ n. úcomp.û

another thing [Sk.].

đanıĂùy@ żÀt› anyakārya nimitta [@n;j@̆k5:rj@

nimitt5] úcomp.û for another purpose [Ka. anya +

kārya + nimitta].

đanıtȷ anyatra [@n;j@t;r5] adv. 1 úloc.û elsewhere,

on another occasion 2 úwrongû in a mistaken way,
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mistakenly ű anıtȷ ŮùÄs Űùrdú. You should not think

otherwise. [Sk.].

đanıŘù anyathā [@n;j@th5:] adv. 1 úgram.û otherwise

2 úmannerû in different manner [Sk.].

đanıá|Å|y anyadēśı̄ya [@n;j@de:Si:j5] adj.

úcountryû [Sk.] ùanıá|Fı.

anıá|Fı anyadēśya 1⃝ adj. úcountryûforeign, alien

2⃝ adj.,m. üf. anıá|FıLúý foreign 3⃝ n. úling.û

loanword from a non-Kannada language [Sk.].

aŞùıy anyāya [@n;j5:j5] úrightû 1⃝ n. injustice,

illegality 2⃝ (n.) <being>unjust [Sk.].

aŞùıyĂùr anyāyakāra [@n;j5:j@k5:r5] m. úrightû

üf. aŞùıyĂùrLúý one who acts unlawfully, unjust

person [Sk.].

đanûın anyūna [@n;ju:n5] adj. úperf.û flawless,

perfect [Sk.].

đanûın� anyūnate [@n;ju:n@te] n. úperf.û flawless-

ness, perfection [Sk.].

đaãı anye [@n;je] f. 1 úcomp.ûother woman, different

woman 2 úsoc.û woman who belongs to another man

[Sk.].

đaãûı|ĺ› anyōkti [@n;jo:kti] n. 1 úspeechû another

expression or word 2 úspeechû another man’s word

or expression 3 úgram.û the third person 4 úrhet.û

allegory, a figure of speech in which a reflection on

human life is conveyed through an address to a plant,

an animal, etc. [Sk.].

aãûı|nı anyōnya [@n;jo:n;j5]úsoc.û 1⃝ (adj.) 1 mu-

tual, reciprocal 2 intimate 2⃝ (n.) <being>intimate,

being in good terms [Sk.].

đanfiy anvaya [@n;v@j5] n. 1 úrelat.û following,

succession 2 úassociationû construe, application (of

something to another thing) 3 úfamilyû race, family,

lineage 4 úlog.û logical connection ű Şùnú bhL kúť-

yúů›rbhúdú. Adê nn« mnÇnÃff dúHK iá eMdú a-

nfiyĲùgúďźlff. I may be drinking much. But it does not

follow that I have grief in my mind. 5 úgram.û natural

order of words in a sentence 6 úcontainû gist, tenor,

purport ű I pdıd anfiy Enú? What is the purport of

this poetry? [Sk.].

đanfiyĲùgú anvayavāgu [@nv@j@v5:g
˚

u] vi. úrelat.û

to be applicable.

đanfiÁsú anvayisu [@n;v@jisu] vt. úling.û to re-

arrange <<words (used in a poetry) >>into its natural

order [Sk.].

đanfiT@ anvartha [@nv@rth5] úling.û 1⃝ adj. intelli-

gible, meaningful (as a name) 2⃝ n. name that has a

clear meaning [Sk.].

đanfiT@Şùm anvarthanāma [@nv@rth@n5:m5] n.

únameû meaningful name ű żm‰ ŽùjÌêû|Èt eMb

ðsrú Ig anfiT@Şùmvlff. Your name “Rajapurohita” is

not true to the term now-a-days. [Sk.].

đażfi|\kN anvı̄k
˙
sa

˙
na [@nvi:kù@ï5] n. 1 úsearchû

search, exploration 2 ústudyû enquiry, investigation

[Sk.].

đażfi|\Ð anvēk
˙
se [@nve:kùe] n. 1 úsearchû search,

exploration 2 ústudyû enquiry, investigation [Sk.].

đaãfi|Sk anvē
˙
saka [@nve:ù@k5] m. úsearchû üf. a-

ãfi|Sĺý 1 úsearchû explorer, seeker 2 ústudyû invest-

igator [Sk.].

đaãfi|SN anvē
˙
sa

˙
na [@nve:ù@ï5]n. 1 úsearchûsearch,

exploration 2 ústudyû enquiry, investigation [Sk.].

*-ap -apa [@p5] n. úkinû a colloquial variant of ap»

“father”, that appears when it is suffixed to the name

of a man [Ka. D156(a)].

ap- apa- [@p@] pref- úgram.û a prefix of the

Sanskrit language with the meanings of “away”,

“back”, “down”, “inferior,” etc. ű apvıy useless

expenditure [Sk.].

đapkS@ apakar
˙
sa [@p@k@rù5] n. 1 úsoc.û dishonour,

disrepute, disgrace, calumny 2 útroubleû adversity,

distress [Sk.].

apĂùr apakāra [@p@k5:r5] n. úharmû returning evil

for good [Sk.].

apĂùÂ apakāri [@p@k5:ri] adj.,mf. úharmû 1 <per-

son>who harms, harmful <person> 2 <person>who re-

turns evil for good [Sk.].

apĺ|ů@ apakı̄rti [@p@ki:rti] n. úsoc.û disrepute,

disgrace, shame [Sk.].

đapküt apak
˚
rta [@p@̆krWt5]adj.,m. úharmû üf. ap-

kütLúý offended person, one who is wronged [Sk.].

apkfi apakva [@p@kv5]adj. 1 úcookû raw, uncooked,

not properly cooked or baked 2 úplantû unripe, not

ripe 3 úabl.û þfig.ß immature, not having mastery

[Sk.].

apĄùıů apakhyāti [@p@khj5:ti] n. úsoc.û disrepute,

disgrace, infamy, ignominy [Sk.].

apČùt apaghāta [@p@gh5:t5] n. úmishapû accident,

unexpected mishap [Sk.].

apĚùr apacāra [@p@Ù5:r5] n. úbehaveû fault, mis-

conduct, improper conduct, offence [Sk.].
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đapjy apajaya [@p@Ã@j5] n. úfailû defeat, over-

throw [Sk.].

apTı apathya [@p@th;j5] 1⃝ (n.) 1 úhealthû <be-

ing>unwholesome; <being>unsuited, unconducive 2

úagreeû <being>not agreeable, not palatable ű mg

æ|ê Ğùůy húxúłynú« mdúì Addú” tMáÒ apTıĲù-

Átú. It was not palatable to his father that son married a

girl from another community. 2⃝ n. úhealthû unwhole-

some eating, bad or unwholesome food [Sk.].

đapdí apadaśe [@p@d@Se] apáí, apáï n.

útroubleû low, miserable state or condition, misery

[Sk.].

đapáí apadeśe [@p@deSe] n. útroubleû [Sk.] ùa-

pdí.

đapáï apadese [@p@dese] n. útroubleû [Sk.] ùa-

pdí.

apnM¿Ð apana
˙
mbike [@p@n@mbike] n. úbeliefû

mistrust, distrust, unbelief [Sk. apa- + na
˙
mbike].

đapżMá apani
˙
mde [@p@ninde] n. úaccuseû unjust

imputation [Sk.] = apĲùd.

đapŤùW apapā
˙
tha [@p@p5:úh5] n. úinf.û wrong read-

ing or version of a text [Sk.].

đappȷÏû|g apaprayōga [@p@pr@jo:g5] n. úerrorû

wrong or inaccurate or incorrect usage (of a word,

etc.) [Sk.].

apBȷMF apabhra
˙
mśa [@p@bhr@mS5]n. 0 údownûfall-

ing off 1 úling.û corrupted word, corruption, corrupt

language, e.g., Ka. ænk from vināyaka- 2 úling.û

one of the lowest forms of the Prāk
˚
rta dialect used

by cowherds, etc. 3 úling.û the last stage of Middle

Indo-Aryan languages [Sk.].

apŸùn apamāna [@p@m5:n5] n. úsoc.û disgrace,

dishonour, insult [Sk.].

đapmütúı apam
˚
rtyu [@p@mrWt;ju/@p@mrut;ju] n.

údeathû unnatural death [Sk.].

đapr apara [@p@r5] adj. 1 úcomp.û other, another,

different 2 útimeû later, subsequent 3 úlowû inaus-

picious ű aprkm@ inauspicious ritual, rituals after the

death 4 úbackû posterior, hinder 5 údirec.û western

[Sk.].

aprMŕ apara
˙
mji [@p@r@ñÃi]n. úmetalû1 pure gold

2 þfig.ß superb purity (of the character, etc.) [Ka.

D152].

aprĺȷé aparakriye [@p@r@krije] n. úrit.û funeral

rites, obsequies [Sk.] = ut›rĺȷé.

đaprłÂ aparagiri [@p@r@giri] n. úgeo.û Western

Mountains, the mountain where the sun sets [Sk.].

đaprźkú` aparadikku [@p@r@dikku]n. údirec.ûwest

[apara + dikku].

đaprp\k aparapak
˙
sa [@p@r@p@kù5] n. úcal.û “dark

half of a lunar month,” period of a waning moon

[Sk.].

đaprvysúffl aparavayassu [@p@r@v@j@ssu] n.

úageû old age, advanced age [Sk.].

đaprsMâı aparsa
˙
mdhye [@p@r@s@ndh;je] n. útimeû

evening [Sk.].

đapŽùŕt aparājita [@p@̆r5:Ãit5] 1⃝ adj.,m. üf. a-

pŽùŕ�ý <one>who is never, defeated 2⃝ m. úgodû

Names of Vishnu, Shiva and other deities [Sk.].

đapŽùŕ� aparājite [@p@̆r5:Ãı̆te] f. 1 úheroû <wo-

man>who is never defeated 2 N. of Durga [Sk.].

apŽùD aparādha [@p@r5:dh5] n. 1 offence, wrong

deed, crime 2 fine, penalty [Sk.].

đapŽùD íû|DŞù iŻùÑ aparādha śōdhanā ilākhe

[@p@r5:dh@ So:dh@̆n5: il5:khe] n. úcrimeû criminal in-

vestigation department [+ śōdhane + ilākhe].

apŽùž aparādhi [@p@r5:dhi] mf. úcrimeû guilty

person, offender, delinquent, criminal [Sk.].

apŽùD@ aparārdha [@p@r5:rdh5] n. úpartû the latter

half, the second half [Sk.].

đapŽùvŔùr aparāvatāra [@p@r5:v@t5:r5] n. úgodû

different manifestation (of a god) [Sk.].

apŽùh« aparāhna [@p@r5:nnh5]n. útimeûafternoon

[Sk.].

đapÂgȷh aparigraha [@p@rigr@h5] n. úgetû 1 non-

acceptance, renunciation 2 úrel.û a religious observ-

ance of not accepting anything from anyone [Sk.].

apÂŋt aparicita [@p@riÙit5] 1⃝ adj. úinf.û un-

known , strange 2⃝ m. úsoc.û üf. apÂŋtLúý

stranger, unknown man [Sk.].

đapÂNt apari
˙
nata [@p@riï@t5] adj.,m. úabl.û inex-

pert <person> [Sk.].

đapÂÀt aparimita [@p@rimit5] adj. úsizeû un-

limited, unbounded, infinite, boundless, unmeasured

[Sk.].

đapÂFúd„ apariśuddha [@p@riSuddh5] adj. úhyg.û

unclean, impure, stained, defiled [Sk.].

aprûp aparūpa [@p@ru:p5] aprûÌ, aÌrûÌ

1⃝ (n.) 1 úrareû <being>rare, uncommon 2 úbeautyû

<being>ugly 2⃝ n. úrareû rarity, rare thing ű idú Enû

aprûp alff. This is not a rare thing at all. [Sk.].
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aprûÌ aparūpu [@p@ru:pu] 1⃝ (n.) úrare, beautyû

2⃝ n. úquan.û ùaprûp [Sk.].

đapêû|\k aparōk
˙
sa [@p@ro:kù5] (adj.) úviewû vis-

ible, perceptible, direct [Sk.].

đapêû|\kĞù¯n aparōk
˙
sajñāna [@p@o:kù@éñ5:n5/-

---gn5:n5] n. úknowû 1 direct knowledge, manifest

knowledge, primary knowledge 2 knowledge by in-

ference and intuition [Sk.].

apÞ@ apar
˙
ne [@p@rïe] f. úgodû N. of Pārvatı̄ [Sk.].

đaplpn apalapana [@p@l@p@n5] n. úhideû [Sk.]

ùapŻùp.

đaplĳsú apalapisu [@p@l@pisu] vi. úcheatû to ex-

plain away, to conceal the truth [Sk.].

đapŻùp apalāpa [@p@l5:p5] n. 1 úhideû denial or

concealment of truth, turning off the truth, evasion 2

úspeechû senseless talk, nonsense [Sk.].

đapvg@ apavarga [@p@v@rg5]n. 1 úgiveû giving up,

renunciation (of anything) 2 úphil.û salvation, deliv-

erance 3 úgiveû gift, donation 4 úendû conclusion,

end [Sk.].

apĲùd apavāda [@p@v5:d5] n. 1 úinf.û disrep-

ute, bad name, infamy, ill name 2 úaccuseû blame,

censure, unjust imputation 3 úmassû exception [Sk.].

apÄtȷ apavitra [@p@vit;r5] adj. úhyg.û unclean,

stained, defiled, impure [Sk.].

apvıy apavyaya [@p@vj@j5] n. úeco.û 1 need-

less expenditure, extravagance, abuse 2 extravagant

expenditure, prodigality, lavishness [Sk.].

apFkún apaśakuna [@p@S@kun5] n. úfort.û bad

omen, inauspicious omen, bad augury [Sk.].

apFb” apaśabda [@p@S@bd5] n. úspeechû 1 bad us-

age, ungrammatical expression 2 aspersion, censure,

offensive expression 3 vulgar speech [Sk.].

đapsp@ apasarpa [@p@s@rp5] mf. üapsĳ@űý spy,

secret agent or emissary [Sk.].

đap§ù\ĺ apasāk
˙
si [@p@s5:kùi] n. újur.û false witness

[Sk.].

đapÇŚù„Mt apasiddhā
˙
mta [@p@siddh5:nt5] n. úismû

1 wrong decision or conclusion 2 wrong theory

[Sk.].

đap§ù‰r apasmāra [@p@sm5:r5] n. 1 úmindû forget-

fulness, oblivion 2 úmed.û epilepsy, fits [Sk.].

apsfir apasvara [@p@sv@r5] n. úmus.û unmusical

note or sound , coarse sound [Sk.].

aphrN apahara
˙
na [@p@h@r@ï5] aphrÞ n.

úcrimeû 1 taking away <<someone or something>> 2

stealing, theft [Sk.].

aphÂsú apaharisu [@p@h@risu] vt. úcrimeû 1 to

take away, to carry away 2 to steal, to pilfer [Sk.].

apăùsı apahāsya [@p@h5:s;j5] n. úlaughû laughing

at, mockery, ridicule [Sk.].

aŤùMg apā
˙
mga [@p5:Ng5] 1⃝ m. údefc.û üf. aŤùM-

gLúý handicapped person, cripple, deformed or dis-

abled or defective person 2⃝ n. 1 údefc.û deformed

or defective object or thing 2 úbodyû corner of the

eye [Sk.].

aŤùtȷ apātra [@p5:t;r5] adj.,mf. údefc.û 1 <per-

son>disqualified from accepting a reward or gift,

<person>unworthy of receiving gifts 2 unworthy

<person>, unqualified or unfit <person> [Sk.].

đaŤùnĲùyú apānavāyu [@p5:n@v5:ju] n. úbio.û 1

respiration, breathing out 2 fart [Sk.] = hûsú þcol.ß.

aŤùy apāya [@p5:j5] n. útroubleû 1 danger, peril

2 misfortune, calamity [Sk.].

đaŤùykr apāyakara [@p5:j@k@r5] adj. útroubleû 1

dangerous, perilous, risky 2 harmful [Sk.].

đaŤùyĂùrk apāyakāraka [@p5:j@k5:r@̆k5] adj.

útroubleû 1 dangerous, perilous, risky 2 harmful

[Sk.].

đaŤùyĂùÂ apāyakāri [@p5:j@k5:ri] adj. útroubleû

1 dangerous, perilous, risky 2 harmful [Sk.].

aŤùr1 apāra [@p5:r5] n. úgeo.û opposite bank, the

other side (of a river) [Ka. -a + Sk. pāra].

aŤùr2 apāra [@p5:r5]adj. úsizeû1 limitless, bound-

less, endless 2 inexhaustible 3 úgeo.û difficult to be

crossed 4 immense [Sk.].

đaŤùrdF@k apāradarśaka [@p5:r@d@rS@k5] adj.

úviewû opaque [Sk.].

đaŤùrdF@ktfi apāradarśakatva [@p5:r@d@rS@k@-

tv5] n. úviewû opacity, want of transparency [Sk.].

đaŤùT@ apārtha [@p5:rth5] 1⃝ adj. 1 úling.û mean-

ingless, senseless 2 úuseû useless, unprofitable 2⃝ n.

úling.û wrong or incoherent interpretation [Sk.].

đaŤùÿ@v apārthiva [@p5:rthiv5] adj. úloc.û not

earthly [Sk.].
?aĳÒ apige [@pige] n. úpressû [Ka. D157] (S.Mhr.

(Kitt.)) ùaÌ»Ò.

aĳ|mú apı̄mu [@pi:mu] n. úmed.û [Ar. afjūn

‰Gk.] ùa¡|mú.
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aĳ|lú apı̄lu [@pi:lu] aĳ|Żø n. újur.û appeal [Eg.

appeal].

đaĳ|lú ŞùıŹùžkrN apı̄lu nyāyādhikara
˙
na [@-

pi:lu nj5:j5:dhik@r@ï5] n. újur.û appellate tribunal,

appellate authority [+ nyāyādhikara
˙
na].

aÌrûÌ apurūpu [@puru:pu] 1⃝ (n.) úquan.: esth.û

2⃝ n. úquan.û ùaprûp [Sk.].

đaÍN@ apūr
˙
na [@pu:rï5] adj. úperf.û incomplete,

imperfect [Sk.].

aÍv@ apūrva [@pu:rv5] adj. útimeû 1 unpre-

cedented, novel 2 uncommon, extraordinary, strange

[Sk.].

aä|\ĺsú apēk
˙
sisu [@pe:kùisu] vt. úwishû to want,

to desire, to wish [Sk.] = bysú.

aä|\Ð apēk
˙
se [@pe:kùe] n. úwishû want, desire, wish

[Sk.] = byÐ.

đaä|y apēya [@pe:j5] adj. úwaterû undrinkable,

unfit for drinking [Sk.].

ap»1 appa [@pp5] n. úcookû round and flat cake

made of rice flour, coconut, jaggery, etc., fried in oil

or ghee [Ka. D155].

ap»2 appa [@pp5] m. úkinû ügen. ap»n, pl. a-

p»Mźrúý 1 father 2 an honorific title at the end of a

man’s name ű bMĆùrp» Bangarappa [Ka. D156(a)].

ap»3 appa [@pp5] aŤù» intrj. úsoundû oh, alas (an

interjection denoting, surprise, pain, or grief) [Ka.

D156(b)].

ap»ŋ˝ appacci [@pp@ÙÙi] n. þnurseß millet cake

(term used by children) [Ka. D155] = êûš˙.

ap»w appa
˙
ta [@pp@̆ú5] adj. úpureû pure, genuine,

unmixed, unadulterated [Sk. asp
˚
r
˙
s
˙
ta-].

?ap»Ú appa
˙
te [@pp@úe] (n.) úformû <being>flat (My.

(Kitt.)) [Ka. D2331] ùcp»Ú.
?ap»x appa

˙
da [@pp@̆ã5] n. úfoodû thin and round

wafer made of the flour of blackgram normally fried

in oil [Ka. D3928] (R. (Kitt.)) ùhp»L þcom.ß.
?ap»Ü appa

˙
de [@pp@̆ãe] n. újoinû 1 joining 2 patch

(My. (Kitt.)) [Ka. D157].

ap»Þ appa
˙
ne [@pp@̆ïe] n. 1 úorderû command,

instruction 2 úagreeû permission, licence [Sk. ājñā-

pana-].

đap»Ású1 appayisu [@pp@jisu] ap»yúffl, aä» þsú

vt. úgetûto embrace, to opt <<a religion, teacher, etc.>>

[Ka. D158].

đap»Ású2 appayisu [@pp@jisu] vt. úgiveû 1 þhon.ß

to give, to hand over, to submit, to present 2 resort to

[Sk. arp-].

đap»yúffl appaysu [@pp@̆ısu] vt. úgetû [Ka. D158]

ùap»Ású.

Ďap»Âsú apparisu [@pp@̆risu] vi. ústrikeû (NK) to

strike against, to dash against (as a car against tree,

etc.) [Ka. D157] ùap»Ésú.

ap»vMt appava
˙
mta [@pp@v@nt5] m. úkinû üf. *a-

p»vMtLúý person whose father is alive [appa + -van-

ta].
?ap»L appa

˙
la [@pp@̆í5] n. úfoodû thin and round

wafer made of the flour of blackgram normally fried

in oil (My. (Kitt.)) [Ka. D3928] ùhp»L þcom.ß.

ap»ÉÐ appa
˙
like [@pp@̆íike] n. ústrikeû 1 dashing,

striking 2 slapping [Ka. + -ike D157].

ap»Ésú appa
˙
lisu [@pp@̆íisu] ap»Âsú vi. ústrikeû

üdat.ý 1 to strike against, to dash against (as a car

against tree etc.) 2 to give a slap 3 þfig.ß to strike

against (as a noise against ears) [Ka. D157].

aŤù» appā [@pp5:] intrj. úsoundû [Ka. D156(b)]

ùap».

aŤù»ŕ appāji [@pp5:Ãi] m. úkinû 1 word for ad-

dressing or referring the father with respect and love

2 word for addressing a small boy with affection

[Ka. appa + H. -jı̄].

aĳ»Ò appige [@pp̆ıge] n. úpressû embrace, hug [Ka.

appu D158 + -ige].

aĳ»tĳ» appitappi [@ppit@ppi] adv. by chance, ac-

cidentally, casually ű aĳ»tĳ» å|Żùdê Enú Ÿùxúů›|.

If you should fail by any chance what do you do? [Ka.

appi echo + tappi D3071].

ap»p» appappa [@pp@pp5] ap»Ťù» intrj. úsoundû

oh, alas (an interjection denoting, pity or surprise)

[Ka. D156(b)].

ap»Ťù» appappā [@pp@pp5:] intrj. úsoundû [Ka.

D156(b)] ùap»p».

♢aŤù»x appā
˙
da [@pp5:ã5:] intrj. oh, alas (interjec-

tion of pain or surprise) (My. (Kitt.)) [Ka. D156(b)].
?aĳ»Ò appige [@pp̆ıge] n. újoinû 1 joining 2 patch

(My. (Kitt.)) [Ka. D157] ùaÌ»ÄÒ þcom.ß.

aÌ»1 appu [@ppu] m. an affectionate appellation of

boys [Ka. D156(a)].

aÌ»2 appu [@ppu] aLú» 1⃝ vt. úpressû to embrace,

to hug Ĺ 2⃝ n. úpressû embrace, hug [Ka. D158].
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aÌ»Ò appuge [@ppŭge] aĳ»Ò n. úpressû embrace,

hug [Ka. appu D158 + -ige].

đaä» þsú appaisu [@pp@isu] vt. úgetû [Ka. D158]

ùap»Ású1.

apȷkw apraka
˙
ta [@pr@k@ú5] (n.) úinf.û not yet pub-

licly made known [Sk.].

apȷkšt apraka
˙
tita [@pr@k@úit5]adj. úinf.û1 not yet

publicly made known 2 unpublished, not yet printed

[Sk.].

đapȷůbd„ apratibaddha [@pr@tib@ddh5] adj.

úhinderû not hindered, unimpeded, not obstructed

[Sk.].

apȷůB apratibha [@pr@tibh5] adj. úmindû puzzled,

bewildered, astounded [Sk.].

đapȷům apratima [@pr@tim5] (adj.) úcomp.û incom-

parable, matchless, supreme, unequalled [Sk.].

đapȷůht apratihata [@pr@tih@t5] adj.,m. úhinderû

üf. apȷůhtLúý irresistible, not impeded [Sk.].

đapȷů|t apratı̄ta [@pr@ti:t5] 1⃝ adj. 1 úcomeû in-

accessible, unapproachable (a fort, mountain, etc.)

2 úinf.û little known, unknown, obscure 3 úcompr.û

mysterious, hard to understand 2⃝ n. úrhet.û a kind

of defect in poetry, where ununderstandable words

are used [Sk.].

đapȷů|ů apratı̄ti [@pr@ti:ti] n. 1 úcompr.û incom-

prehensibility, unintelligibleness 2 úknowû being not

famous, being not known 3 úinf.û (DK) infamy, bad

name [Sk.].

apȷd\ĺÞ apradak
˙
si

˙
ne [@pr@d@kùiïe] apȷd\ĺN n.

úmoveû anticlockwise circumambulation, anticlock-

wise movement [Sk.].

apȷd\ĺÞ sútú› apradak
˙
si

˙
ne suttu [--- suttu] vi.

úmoveû to circumambulate anticlockwise [+ suttu].

đapȷbúd„ aprabuddha [@pr@buddh5] adj. 1 úbio.û

unawakened 2 úinf.ûunenlightened 3 úintl.ûdull, stu-

pid, ignorant 4 úmatureû (mentally) immatured [Sk.].

đapȷbúd„� aprabuddhate [@pr@buddh@̆te]n. 1 úinf.û

state of being unenlightened 2 úintl.û being dull,

stupidity, ignorance 3 úmatureû (mental) immaturity

[Sk.].

đapȷmt› apramatta [@pr@m@tt5] adj. 1 údesireû

not overwhelmed by physical or worldly pleasures,

spiritually alert 2 úconcentr.ûvigilant, sober, attentive

[Sk.].

đapȷsú›t aprastuta [@pr@stut5] adj. 1 úsoc.û not

praised 2 úrelat.û irrelevant, unconnected with [Sk.].

đaŤùȷŸùűk aprāmā
˙
nika [@pr5:m5:ïik5] adj.,mf.

úbadû üf. aŤùȷŸùűkLúý dishonest, untrustworthy

[Sk.].

aĳȷy apriya [@prij5] adj.,m. úagreeû üf. aĳȷy-

Lúý distasteful, disagreeable, unsavoury ű sû`l«Ãff

súÅ|Żù aĳȷyąùłŚù”ñ. Sushila has become unpopular at

school. [Sk.].

apfflê apsare [@ps@re] f. úmythû a class of female

dancing girls who reside in the sky [Sk.].

abŋ abaci [@b@̆Ùi] f. 1 úkinû mother’s sister, aunt

2 úwomanû (Hav.) widow (Hav.) [Ka. abbe D273 +

-ci < ?].

abd„ abaddha [@b@ddh5] (n.) úrelat.û 1 incoher-

ent, nonsensical (as a speech) 2 <being>false, untrue

♢ ∼Ĳùd adj. [Sk.].

đabë abale [@b@̆le] f. úwomanû 1 weak woman 2

woman [Sk.].
?abúĂùr abukāra [@buk5:r5] n. úinsectû a kind of

troublesome insect in the dust, esp. where people

and cattle used halt (S.Mhr. (Kitt.)) [Ka. D176].

đabúj abuja [@buÃ5] n. úplantû lotus [Sk.].

đabúž abudhi [@budhi] n. úgeo.û ocean, sea [Sk.].

*aæ abe [@be] f. úkinû 1 mother 2 word for address-

ing a women with love and respect ű I ŸùÄn hű‹n

æë eS␣ ˙æ How much is the price of this mango, mother?

[Ka. *D273] ùaæ—.

đabˇ abja [@bÃ5]n. úplantû“water-born”, lotus [Sk.].

đab” abda [@bd5] n. 1 úweatherû “that which gives

water”, cloud 2 úcal.û year, calendar year [Sk.].

đa¿„ abdhi [@bdhi] n. úgeo.û sea, ocean [Sk.].

ab—r1 abbara [@bb@r5] ab—rú n. úsoundû 1 loud

cry, roar ű Ig mñy ab—r ðĚù˝łá. Now it is raining

with heavier roaring. 2 power, force, energy ű hNd

ab—rźMd elffvnú« Òlúff�›|ã eMbdú súLúß. It is not true

that one will win everything with power of money. [Ka.

D367].
?ab—r2 abbara [@bb@r5] n. úwishû desire, craving

(S.Mhr. (Kitt.)) [Ka. D381].

ab—rÞ abbara
˙
ne [@bb@r@ïe] n. úsoundû loud cry,

roaring sound [Ka. abbara D367 + -a
˙
ne7].

ab—Âsú1 abbarisu [@bb@risu] vi. úsoundû to cry

loudly (as a man), to roar (as a lion, tiger etc.), to

thunder (as the cloud) [Ka. abbara D367 + -isu] =

gŕ@sú.
?ab—Âsú2 abbarisu [@bb@risu] vi. úwishû to desire

(S.Mhr. (Kitt.)) [Ka. D381].
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đab—rú abbaru [@bb@ru]n. úsoundû loud cry, roaring

[Ka. *D367].

đaŰù— abbā [@bb5:] f. úkinû [Ka. *D273] ùaæ—.

a¿— abbi [@bbi] n. úwaterû torrent falling from a

mountain, small waterfall [Ka. D226].

đaæ— abbe [@bbe]aæ, ab—, aŰù— f. úkinû 1 mother 2

word for addressing a women with love and respect

[Ka. D273].

abha
˙
mga

aBMg

đaBMg abha
˙
mga [@bh@Ng5] 1⃝

adj. úwholeû unbroken, not breaking,

whole, entire, not falling into pieces 2⃝
n. 1 úwholeû undecayed or unbroken

state 2 údanceû one of dance pose [see

Fig.] 3 úpoet.ûa poetic form in Marathi

[Sk.].

aBdȷ abhadra [@bh@d;r5] (n.) 1 úfort.û inauspicious,

foreboding evil, ominous 2 úsafetyû unsafe, insecure

[Sk.].

aBy abhaya [@bh@j5] (adj.) úfearû fearless, daunt-

less, unafraid [Sk.].

aByŚùn abhayadāna [@bh@j@d5:n5] n. úprot.û as-

surance of protection, offering protection, promise

of protection to a suppliant [Sk.].

No fear
aByhs›

aByhs› abhayahasta [@bh@j@h@-

st5] n. úprot.û signal with a hand that

assures protection to a suppliant [see

Fig.] [Sk.].

đaBv abhava [@bh@v5] 1⃝ m. 1 úrel.û

Jina, one of the 24 Jaina tı̄rtha
˙
mkaras

2 úgodûN. of Shiva 2⃝ n. úphil.ûnon-existence [Sk.].

đaBvı abhavya [@bh@v;j5] 1⃝ adj. 1 úproperû im-

proper 2 úshowû not great, not grand 3 úfort.û in-

auspicious 2⃝ n. úrel.û soul without salvation, life

without salvation (in Jaina philosophy) [Sk.].

đaŮùłż abhāgini [@bh5:gini] f. úluckû unfortunate

or unlucky woman [Sk.].

đaŮùv abhāva [@bh5:v5] n. úbeû state of want, non-

existence, absence [Sk.].

đa£Ćùr abhigāra [@bhig5:r5] n. úrit., foodû [Sk.]

ùa£Čùr.

đa£Čùt abhighāta [@bhigh5:t5] n. 1 ústrikeû striking,

infliction of injury 2 úmed.û injury 3 úlossû damage,

loss [Sk.].

đa£Čùů abhighāti [@bhigh5:ti] n. ústrike, med., lossû

[Sk.] ùa£Čùt.

đa£Čùr abhighāra [@bhigh5:r5] a£Ćùr n. 1 úrit.û

þdig.ß dropping down ghee upon offerings (such as

cooked rice, pipal sticks, etc.) in sacrifices 2 úfoodû

þdig.ß ghee, clarified butter 3 úfoodû þdig.ß ghee

served with the food prior to eating generally in aus-

picious occasions [Sk.].

a£Ğùt abhijāta [@bhij5:t5] adj.,m. úbirthû üf. a-

£Ğù�ý <person>of noble birth [Sk.].

đa£j¯ abhijña [@bhiéñ5/@bhign5] adj.,m. úknowû üf.

a£Œ¯ý <person>who is well-versed, well-informed

<person>, knowledgeable <person> [Sk.].

đa£j¯� abhijñate [@bhiéñ@̆te/abhign@te] n. úknowû

deep knowledge [Sk.].

a£Ğù¯n abhijñānas [@bhiéñ5:n5/@bhiéñ5:n5] n. 1

úinf.ûknowledge 2 úmindûawareness, consciousness

3 úmemoryû recollection, remembrance 4 úmindû re-

cognition (of someone or something as someone or

something 5 úmemoryû sign or token of recognition

[Sk.].

a£Œ¯1 abhijñe [@bhiéñe/@bhigne] n. úmemoryû 1

recollection, remembrance 2 sign or token of recog-

nition, souvenir 3 recognition (of someone or some-

thing as someone or something) [Sk.].

đa£Œ¯2 abhijñe [@bhiéñe] f. úknowû üm. a£-

j¯ý knowledgeable woman, woman well-versed in

something [Sk.].

đa£Dmż abhidhamani [@bhidh@m@ni] n. úbodyû

vena cava [Sk.].

đa£Šùn abhidhāna [@bhidh5:n5] n. únameû 1 nam-

ing, bestowing a name 2 name, appellation, nomen-

clature [Sk.].

a£nMdn abhina
˙
mdana [@bhin@nd@n5]n. 1 úpraiseû

laudation, praising 2 úblessû congratulation, felicita-

tion [Sk.].

a£nMźsú abhina
˙
mdisu [@bhin@ndisu] vt. úpraiseû

1 to praise 2 to congratulate [Sk.].

a£ny abhinaya [@bhin@j5] n. údramaû 1 acting in

a play 2 expression through movements and gestures

[Sk.].

a£nÁsú abhinayisu [@bhin@jisu] 1⃝ vi. údramaû

to act (in a drama, etc.) 2⃝ vt. to play the roll of, to

express through gesticulation [Sk.].

đa£nv abhinava [@bhin@v5] adj. úageû new, quite

young or fresh [Sk.].
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đa£żì|F abhinivēśa [@bhinive:S5] n. 1 úzealû con-

cern, deep interest 2 úbeliefû faith, dogma, long cher-

ished opinion or idea ű aèÂÐy Äá|Fż|ů Ÿùnv-

hkú` eMb a£żì|Fd è|ë AŠùÂtĲùłá. American for-

eign policy is based on the faith about human rights. 3

úmindû determination, resolution, tenacity in pursu-

ing the purpose [Sk.].

đa£ã|tü abhinēt
˚
r [@bhine:trW] m. úartû üf. a£ã|ůȷý

actor, player [Sk.] = nw.

a£ã|ůȷ abhinētri [@bhine:tri] f. úartû üm. a£ã|tüý

actress [Sk.] = nš.

a£Ťùȷy abhiprāya [@bhipr5:j5] n. 1 úthinkû opin-

ion, notion, idea 2 úaimû aim, intention 3 úinf.û real

meaning, signification, import [Sk.].

a£Ťùȷypxú abhiprāyapa
˙
du [@bhipr5:j@p@ãu] vi.

úthinkû to opine [+ pa
˙
du].

đa£Bv abhibhava [@bhibh@v5] n. 1 úfailû defeat

2 útroubleû straits, plight, predicament, fix 3 úsoc.û

humiliation, dishonour, shame [Sk.].

a£mt abhimata [@bhim@t5] 1⃝ n. úthinkû opin-

ion, idea, view 2⃝ adj. úagreeû desired, welcome,

agreeable [Sk.].

a£Ÿùn abhimāna [@bhim5:n5] n. 1 úsoc.û

self-respect, pride 2 úloveû adoring, regard ű nn-

Ò aMæ|x`Žø è|ë a£ŸùnÄá. I have a great regard for

Ambedkar. 3 úloveû love, affection mixed with pride

ű ĆùMž|ŕ|Ò á|Fdè|ë a£Ÿùn itú›. Gandhiji loved his

country. 4 úsoc.û haughtiness, arrogance [Sk.].

a£Ÿùż abhimāni [@bhim5:ni] adj.,mf. 1

úsoc.û <person>of self-respect 2 úloveû fan, enthu-

siast/enthusiastic (of a sportsman, actor, etc.), one

who adores a political or cultural hero [Sk.].

a£ŸùżsMG abhimānisa
˙
mgha [@bhim5:nisaMgha]

n. úloveû fan club (of an actor, singer) [Sk.].

a£múK abhimukha [@bhimukh5] adj.,m. üf. a£-

múKLúý 1 úpostureû sitting face-to-face, opposite,

facing 2 úzealû <person>inclined towards (a way of

life, ideology, etc.) [Sk.].

a£yúk› abhiyukta [@bhijukt5] adj.,m. üf. a£-

yúÐ›ý 1 úzealû involved, concerned, absorbed, im-

mersed 2 úattackû<person>who is attacked 3 úaccuseû

<person>who is accused of some crime or guilt [Sk.].

Ĺa£Ïû|g abhiyōga [@bhijo:g5] n. úattackû 1 úzealû

involvement 2 úeffortû energetic effort, exertion 3

úzealû attack 4 úaccuseû accusation [Sk.].

a£Žùm abhirāma [@bhir5:m5]adj. úcharmûcharm-

ing, lovely, enchanting, pleasing [Sk.].

a£rúŋ abhiruci [@bhiruÙi] n. 1 úlikeû interest, in-

clination, taste ű avÉÒ ĂùdMbÂ Odúv a£rúŋ itú›.

She had the taste of reading novels. 2 úcompr.û taste,

ability to appreciate an artistic work, etc. [Sk.].

a£Żùî abhilā
˙
se [@bhil5:ùe] n. úwishû desire, long-

ing [Sk.].

đa£ë|K abhilēkha [@bhile:kh5] n. údoc.û written

record, document to prove one’s right over anything

[Sk.] = ŚùKë.

đa£ë|Kk abhilēkhaka [@bhile:kh@k5]m. üf. a£ë|-

Kĺý recorder, person who writes down the official

records into registers [Sk.].

a£vMdã abhiva
˙
mdane [@bhiv@nd@ne] n. úgreetû

greeting reverently, salutation [Sk.].

a£vMźsú abhiva
˙
mdisu [@bhiv@ndisu] vi. úgreetû

to greet reverentially, to salute respectfully [Sk.].

a£Ĳùd abhivāda [@bhiv5:d5] n. úgreetû respectful

greeting, ceremonial greeting [Sk.] = a£vMdã.

a£Ĳùdk abhivādaka [@bhiv5:d@k5] m. úgreetû per-

son who respectfully greets [Sk.] ùa£vMdã.

a£Ĳùdn abhivādana [@bhiv5:d@n5] a£Ĳùdã n.

úgreetû [Sk.] = a£Ĳùd.

a£Ĳùdã abhivādane [@bhiv5:d@ne]n. úgreetû[Sk.]

= a£Ĳùdn.

a£Ĳùźsú abhivādisu [@bhiv5:disu] vi. úgreetû to

greet respectfully, to greet ceremonially [Sk.] = a-

£vMźsú.

đa£vüź„ abhiv
˚
rddhi [@bhivrWddhi] n. úgrowû devel-

opment, upliftment, improvement in welfare [Sk.].

đa£vüź„ ĂùmĆùÂ abhiv
˚
rddhi kāmagāri [@bhivrW-

ddhi k5:m@̆g5:ri]n. úeco.ûdevelopment works, works

for improvement of infrastructure of an area [+ H.

kāmăgārı̄].

đa£vüź„ żŸù@N Ïû|jã abhiv
˚
rddhi nirmā-

˙
na yōjane [@bhivrWddhi nirm5:ïa@ jo:Ã@ne] úeco.û

development project, project for improvement of in-

frastructure of an area [Sk.].

đa£vık› abhivyakta [@bhivj@kt5] adj. úexpr.û clearly

expressed, manifested [Sk.].

đa£vık›ÒûÉsú abhivyaktago
˙
lisu [@bhivj@kt@g

˚
oíi-

su] vt. úexpr.û to express clearly, to reveal, to make

explicit, to show [abhivyakta + ko
˙
lisu].

đa£vıĺ› abhivyakti [@bhivj@kti] n. úexpr.û 1 mani-

festation 2 expression, statement [Sk.].
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a£î|k abhi
˙
sēka [@bhiùe:k5] n. úrit.û 1 ritualistic

bath for the idol with water, milk etc. 2 installation

of a king by sprinkling holy water, coronation 3 holy

water prepared for ritualistic sprinkling [Sk.].

đa£î|ĺsú abhi
˙
sēkisu [@bhiùe:k̆ısu] vt. úrit.û 1 to

give a ritualistic bath <<to the idol>>with water, milk

etc. 2 to install <<a king >>by sprinkling holy water,

to coronate [Sk.].

đa£srN abhisara
˙
na [@bhis@r@ï5] n. újoinû 1 ‘ap-

proaching, going to meet’ 2 assignation, going to

meet (as a lover) [Sk.].

đa£§ùr abhisāra [@bhis5:r5] n. úloveû assignation,

going to meet (as a lover) [Sk.].

đa£§ùÂ abhisāri [@bhis5:ri] f. úloveû [Sk.] ùa£-

§ùÂÐ.

đa£§ùÂÐ abhisārike [@bhis5:rike] f. úloveû woman

who keeps a lovers’ tryst [Sk.].

đa£§ùÂű abhisāri
˙
ni [@bhis5:riïi] f. úloveû woman

who keeps a lovers’ tryst [Sk.].

đa£|\kN abhı̄k
˙
sa

˙
na [@bhi:kù@ï5] n. úviewû looking

at face to face, looking at squarely [Sk.].

đa£|\ĺsú abhı̄k
˙
sisu [@bhi:kùisu] vt. úviewû 1 to look

at face to face, to look at squarely 2 to examine thor-

oughly o in detail [Sk.].

đa£|kffi ‹ abhı̄k
˙
s
˙
na [@bhi:kùï5]adj. útimeû1 repeated,

frequent 2 constant, continuous 3 excessive [Sk.].

Ĺa£|kffi ‹M abhı̄k
˙
s
˙
na

˙
m [@bhi:kùï@m] adv. útimeû re-

peatedly, frequently [Sk.].

đa£|ĳfflt abhı̄psita [@bhi:psit5] adj. úwishû longed

for, deep desired, yearned for [Sk.].

đa£|äffl abhı̄pse [@bhi:pse] n. úwishû longing, deep

desire, wish, yearning [Sk.].

a£|S˙ abhı̄
˙
s
˙
ta [@bhi:ùú5] úwishû 1⃝ adj. longed for,

deep desired, yearned for 2⃝ n. desire, wish, that

which is longed for [Sk.].

đa£|S˙Çź„ abhı̄
˙
s
˙
tasiddhi [@bhi:ùú@siddhi] n. úwishû

realization of a wish, fulfilment of a wish, gaining of

a desired object [Sk.].

đaBûtÍv@ abhūtapūrva [@bhu:t@pu:rv5] adj.

útimeû unprecedented [Sk.].

đaç|dı abhēdya [@bhe:d;j5] adj. úhardû 1 impen-

etrable 2 indivisible 3 indestructible 4 þfig.ß unde-

cipherable [Sk.].

açû|jı abhōjya [@bho:Ã;j5] adj. úfoodû inedible,

unfit for eating [Sk.].

aBıMg abhya
˙
mga [@bh;j@Ng5] n. úsmearû smearing

the body with (coconut or olive) oil before a bath

[Sk.].

đaBıMgn abhya
˙
mgana [@bh;j@Ng@̆n5]n. úsmearû[Sk.]

ùaBıMg.

aBıMjn abhya
˙
mjana [@bh;j@ñÃ@n5] n. úsmearû

[Sk.] ùaBıMg.

aBıMtr abhya
˙
mtara [@bh;j@nt@̆r5] n. 1 úinû inside,

interior 2 úmindû heart, mind 3 útimeû interval of

time or space 4 úhinderû obstacle, impediment, ob-

struction [Sk.].

aBıT@k abhyarthaka [@bhj@rth@k5] m. úwishû üf.

aBT@ĺý applicant for a job, etc., candidate [Sk.].

aBıT@n abhyarthana [@bhj@rth@n5] aBıT@ã n.

úwishû application, petition [Sk.].

aBıT@nptȷ abhyarthanapatra [@bhj@rth@n@p@t;r5]

n. úwishû letter of application [Sk.].

đaBıT@npȷů abhyarthanaprati [@bhj@rth@n@pr@ti] n.

úwishû application form [Sk.] = pȷì|Fptȷ.

aBıT@ã abhyarthane [@bhj@rth@ne] n. úwishû [Sk.]

ùaBıT@n.

đaBıÿ@ abhyarthi [@bhj@rthi] mf. úwishû petitioner,

applicant, candidate [Sk.].

đaBıÇsú abhyasisu [@bhj@sisu] vt. úedu.û to prac-

tice <<sports, music, meditation, subject of study,

etc.>>repeatedly [Sk.] = aBıÇsú.

đaŮùıgt abhyāgata [@bhj5:g@t5] 1⃝ adj. úguestû

‘come from outside’, ‘extraneous’ 2⃝ m. üf. aŮùg-

tLúý unexpected or a casual visitor or guest [Sk.].

aŮùıs abhyāsa [@bhj5:s5] n. 1 ústudyû learning by

repetition 2 úcustomû habit 3 ústudyû studying, learn-

ing 4 ústudyû practice, exercise 5 repetition, repeated

reading or learning by heart [Sk.].

aŮùıÇ abhyāsi [@bhj5:si] adj.,mf. 1 ústudyû

<one>who learns or practises 2 ústudyû assiduous (in

study) [Sk.].

đaŮùıÇsú abhyāsisu [@bh;j5:sisu] vt. ústudyû to

practice <<sports, music, meditation, subject of study,

etc.>> [Sk.] ùaBıÇsú.

aBúıdy abhyudaya [@bhjud@j5] n. úupû 1 rising

(of the sun, etc.) 2 elevation, increase, prosperity,

progress [Sk.].

đaBúıźt abhyudita [@bhjudit5] 1⃝ (adj.) úupû

1 risen, arisen, ascended (as the heavenly body) 2
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þfig.ß born (as a great man) 3 uplifted (as the back-

ward casts and tribes) 2⃝ n. 1 úpoet.û N. of a metre

2 úexpr.û well-said utterance [Sk.].

đaBȷ abhra [@bhr5] n. 1 úweatherû cloud 2 úgeo.û sky,

atmosphere 3 úmin.û mica [Sk.].

đaBȷk abhraka [@bhr@k5] n. úmin.û mica [Sk.].

amMgL ama
˙
mga

˙
la [@m@Ng@í5] 1⃝ n. úluckû some-

thing inauspicious, ill luck, unlucky or evil 2⃝ (n.)

úluckû <being>inauspicious, unlucky [Sk.].
?amMgúr ama

˙
mgura [@m@Ngur5] n. úplantû [Ka.

D168] (Mr.129 (Kitt.)) ùaŸùMgúr = aFfigMž.

đamMx ama
˙
m

˙
da [@m@ïã5] n. úplantû castor-oil

plant [Ka. *D360, cf. Sk. ama
˙
n
˙
da-] = hrLú þcom.ß.

Ĺam ama [@m5] intrj. [Ka. D183] (epig.) ùam‰.
?amĺê amakire [@m@kire] n. úplantû winter cherry,

cheese tree, Withania somnifera L. Dunal. (So-

lanaceae) ⇀ pharm. (St. & Pl. (Kitt.)) [Ka. D168]

ùaFfigMž.
?amĺ|ê amakı̄re [@m@ki:re] n. úplantû [Ka. D168]

(My. (Kitt.)) ùamĺê.
?amk`L amakka

˙
la [@m@kk@̆í5] n. útroubleû tumult

(Sander) [Ka. D166].

Ĺamm amama [@m@m5] intrj. 1 úsurpriseû oh (an

interjection denoting surprise) 2 alas, o (an interjec-

tion denoting grief or pain) 3 újoyû oh (an interjec-

tion denoting joy or satisfaction) [Ka. < ammamma

D183].

ĹamŽø1 amar [@m@r] vt. úattackû to attack [Ka.

D160].

ĹamŽø2 amar [@m@r]vi. 1 újoinûto be closely united

2 to be, to come into existence 3 úproperû to become,

to suit 4 úcontainû to be caught (with a hand) [Ka.

D162].

đamr amara [@m@r5] 1⃝ adj. úlifeû immortal, im-

perishable 2⃝ m. úgodû god, deity 3⃝ n. úmetalû gold

[Sk.].

amŽùvů amarāvati [@m@r5:v@ti] n. úloc.û abode

of the gods, Indra’s residence [Sk.].

đamÂ amari [@m@ri] f. úgodû 1 goddess, female

deity 2 úmythû celestial nymph, Apsaras [Sk.].

đamÂÐ amarike [@m@rike] amÐ@ n. 1 úpressû

clinging, pestering (unwanted association of a per-

son) 2 propriety, fitness, suitableness [Ka. *D162].

đamrú1 amaru [@m@ru] amŽø vt. 1 úattackû to fall

upon, to attack to give trouble (as a debt) 2 úaccuseû

to blame [Ka. D160].

amrú2 amaru [@m@̆ru] amŽø vi. 1 újoinû to stick

(as mud to the body) ű ÐþÒ hů›d ä|ÁMŁø ăùÒ| a-

mÂÐûMťá. The paint which has stuck to the hand has not

come off yet. 2 újoinû þpej.ß to stick (to a person,

family or place) unwantedly ű §ùlĆùrrú nnÒ amÂ-

drú. The money lenders pestered me (for repayment). ű A

húxúł nn« mgżÒ amÂÐûMťŚù”ñ. The girl is clinging

to my son. 3 þpej.ß to rush without order (as people),

to gather in a mass (in an unwanted manner) ű oMá|

šÐŁø ĺxĺÒ nûŽùrú jn amÂŚù”ê. Hundreds of people

are struggling to get a ticket from a single ticket counter

(to the disgust of the speaker). 4 þpej.ß to hold (on

an ideology, faith, etc.) blindly, to cling (to an idea)

[Ka. D162].

amrú3 amaru [@m@̆ru] amŽø vi. 1 to be con-

tained, to fit, to fit (into) ű I uMgúr nn« ærÉÒ a-

mrúvźlff. This ring does not fit to my finger. 2 can

be embraced (with arms), to be contained (within a

hand, etc.) ű I mr nn« �û|ÉÒ amrúvźlff. This tree

is too big for enclosing in arms. ű ôŁù—Żø oMdú ÐþÒ am-

rúvźlff. The football cannot be picked up with one hand.

3 can be acquired (can afford) ű A mã nnÒ ÈťÇ-

tú, Adê æë ĞùÇ› AddÂMd nnÒ amrÃlff. I liked the

house, but I could not buy it as it was too extensive. [Ka.

D162].

đamrú4 amaru [@m@̆ru]amúcú, avcú vt. úpressû

1 to press or hold firmly <<the hand, etc.>>(for prohib-

iting from doing something) 2 to embrace forcibly

[Ka. D169].

ĹamÂsú1 amarisu [@m@r̆ısu] vt. 1 újoinû to cause

<<a person >>to pester (esp. to recover a debt) ű

§ùhúĂùr tn« hNĂù`ł §ùlĆùrżÒ ALnú« amÂÇd. The

moneylender deployed his servant to his debtor for recov-

ering the loan. 2 úgiveû to pass on <<something un-

wanted>>to someone [+ isu *D162].

đamÂsú2 amarisu [@m@risu] vt. to blame, to re-

prove [Ka. D160].

đamê amare [@m@re] n. úplantû lab-lab

bean, hyacinth bean, Lablab purpureus (L.) Sweet

(Fabaceae) ⇀ food [Ka. D264].

amê|Mdȷ amarē
˙
mdra [@m@re:ndr5] m. úgodû In-

dra, chief of the gods [Sk.].

ĹamÐ@ amarke [@m@rke]n. úproperû1 state of being

combined 2 fitness, harmony [Ka. D162] ùam-

ÂÐ.
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Ĺamcú@ amarcu [@m@rÙu] vt. 1 újoinû to join, to

attach, to unite 2 úsmearû apply <<oil, etc.>> 3 úgiveû

to give, to bestow 4 úwearû to put on <<a crown, etc.

>> 5 úmoveû to fix <<one’s sight, etc.>>(on something)

6 úcatchû to seize firmly <<a sword>> 7 úarrangeû to

prepare (elaborately or luxuriously) <<a bed, etc.>> 8

údoû to perform <<a war>> 9 úgetû to obtain <<pleasure,

joy, etc.>> [caus. of amar D162, D169] = amÂsú

þmod.ß.

amŹù@á amaryāde [@m@rj5:de] n. úsoc.û

“boundlessness, transgressing limits and due

bounds”, disrespect, rudeness, impropriety of con-

duct [Sk.].

đamS@ amar
˙
sa [@m@rù5] n. úmindû intolerance,

non-endurance, impatience [Sk.].

đaml amala [@m@l5] adj. úpureû stainless, clean,

pure, clear, limpid [Sk.].

amlŚùr amaladāra [@m@l@̆d5:r5] m. úadm.û üf.

amlŚùrLúý [Ar.-Pe. ‘amaldār] ùamŻù”r.

đamÃn amalina [@m@lin5] adj. úpureû stainless,

clean, pure, flawless [Sk.].

amlú1 amalu [@m@lu] amŻø n. úintox.û intoxic-

ation, drunkenness [H.. amală ‰Ar. ‘amal “work’

?] = ní (NK).

amë|rú amalēru [@m@le:ru] vi. úintox.û to get in-

toxicated, to be drunken ű mdıvnú« kúťdvÂÒ am-

ë|rút›á. One who drinks liquor gets intoxicated. [amal

+ ēru].

amlú2 amalu [@m@lu] n. úadm.û authority in a of-

fice, power of execution of government’s or court’s

order [Ar. ‘amal] (NK).

amlŚùr amaladāra [@m@l@̆d5:r5] m. úadm.û üf.

amlŚùrLúý [Ar.-Pe. ‘amaldār] ùamŻù”r.

amŻù”r amaldāra [@m@ld5:r5] amlŚùr, a-

mlúŚùr, aÀŻù”r m. úadm.û üf. amŻù”rLúý 1

higher officer, officer who has authority 2 revenue

collector in charge of a taluk [Ar.-Pe. ‘amaldār].

Ĺamąø ama
˙
l [@m@̆í] mfn. úbirthû [Sk. yamala-]

amLú.

ĹamL ama
˙
la [@m@̆í5] mfn. úbirthû [Sk. yamala-]

amLú.

ĹamLú ama
˙
lu [@m@̆íu]amL, amąø, avąø, avL,

avÉ mfn. úbirthû twins [Sk. yamala-].

đaŸùMgúr amā
˙
mgura [@m5:Ngur5] n. úplantû

winter cherry Withania somnifera (L.) Dunal, a

medicinal shrub ⇀ pharm. [Ka. *D168] = aFfigMž

*[IMP5.408].

aŸùtı amātya [@m5:t;j5] m. úadm.û minister [Sk.].

aŸùntú› amānattu [@m5:n@ttu] n. 1 údepositû de-

posit, anything committed to the charge of another 2

úworkû suspension (from service) [Ar.-Pe. amānat].

aŸùż amāni [@m5:ni] adj. úadm.û (land etc.)

belonging to the government, or (work) done under

direct government supervision or control [Pe. amā-

nı̄].

aŸùnúS amānu
˙
sa [@m5:nuù5] adj. úmanû 1 not

human 2 inhuman, brutal, monstrous, beastly 3 su-

pernatural, superhuman [Sk.].

aŸùĲùïı amāvāsye [@m5:v5:s;je] n. úcal.û new

moon day [Sk.].

♠aÀkú amiku [@miku] vt. úpressû to press or hold

firmly [Ka. D169] ùamúkú.

đaÀt amita [@mit5] adj. úextentû infinite, measure-

less, boundless [Sk.].

♠aÀŻù”r amildāra [@mild5:r5] m. úadm.û üf. a-

ÀŻù”rLúý [Ar.-Pe. ‘amaldār] ùamŻù”r.

aÀ|n amı̄na [@mi:n5] mf. úadm.û üf. *aÀ|n-

Lúý lowest executive officer of a civil court, revenue

department, etc. [Ar. ’amı̄n].

aÀ|r amı̄ra [@mi:r5] m. üf. aÀ|rLúý 1 úrichû

rich person, wealthy person 2 úsoc.û nobleman,

prince, person of rank or distinction [Ar. ’amı̄r].

amúkú amuku [@mŭku] amúMkú, aÀkú, amú-

gú, aďMkú, aďkú, ZMkú, Zkú vt. úpressû 1 to press

down, to tread on 2 to squeeze (without twisting)

(for juice, etc.) [Ka. D169] cf. ÈMxú.

đamúKı amukhya [@mukh;j5] adj. úvalueû not im-

portant, inconsequential, ordinary [Sk.].

đamúKı� amukhyate [@mukh;j@̆te] n. úvalueû in-

significance, state of not being important [Sk.].

amúgú amugu [@mŭgu] vi. to yield to the pres-

sure (as the surface of a ripe fruit or of a tumour)

[Ka. D169].
?amúcú amucu [@mŭÙu]vt. úpressûto press or hold

firmly <<a hand, fruit, etc.>> [Ka. D169] ùaďcú.

đamúd amuda [@muą5] n. úmindû 1 dissatisfaction,

displeasure, resentment 2 grief, distress [Sk.].

đamût@ amūrta [@mu:rt5] adj. úformû formless,

shapeless, vague, abstract [Sk.].

amûlı amūlya [@mu:l;j5] adj. úvalueû precious,

invaluable, priceless, inestimable [Sk.].
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amüt am
˚
rta [@mrWt5] 0⃝ n. 1 úlifeû not dead 2

úlifeû immortal 2⃝ m. úgodû “the immortal,” god 3⃝
n. údrinkû “nectar of immortality,” ambrosia, bever-

age of the gods [Sk.].

đamütkr am
˚
rtakara [@mrWt@k@r5] mn. úastr.û

“nectar-rayed,” the moon (moon god)/moon [Sk.].

đamütĺrN am
˚
rtakira

˙
na [@mrWt@kir@ï5] mn.

úastr.û “nectar-rayed,” the Moon (moon god)/moon

[Sk.] = amütkr.

đamütGÉÒ am
˚
rtagha

˙
lige [@mrWt@gh@íige] n.

útimeû auspicious moment [Sk.].

amütmTn am
˚
rtamathana [@mrWt@m@th@n5] n.

úmyth.û churning the ocean for nectar [Sk.].

amütbÉß am
˚
rtaba

˙
l
˙
li [@mrWt@b@ííi]amütvÃff, a-

mütvÉß n. úplantû heart-leaved moonseed, moon

creeper, Tinospora cordifolia Willd. (Menisperma-

ceae) ⇀ pharm. [Sk. am
˚
rtavalli-] *[IMP 5.285].

amütvÃff am
˚
rtavalli [@mrWt@v@lli] n. úplantû

heart-leaved moonseed, [Sk.] ùamütbÉß.

amütvÉß am
˚
rtava

˙
l
˙
li [@mrWt@v@ííi] n. úplantû

heart-leaved moonseed, [Sk.] ùamütbÉß.

Veena amütÄ|Þ

ĹamütÄ|Þ am
˚
rtavı̄

˙
ne [@mrWt@-

vi:ïe] n. úmus.û an early type of

Veena [see Fig.] [Sk.].

đamütÅë am
˚
rtaśile [@mrWt@Sile] n. úmin.û marble

stone [Sk.] = cMdȷĂùMtÅë, sMgmvÂ klúff.

đamüths› am
˚
rtahasta [@mrWt@h@st5] m. üf. a-

müthï›ý 1 údrinkû person who is holding ambrosia

in hand 2 úmed.û person whose hands have immortal

power, a curative touch, etc. [Sk.].

amüŔùMjn am
˚
rtāñjana [@mrWt5:ñÃ@n5] n.

úsmearû ointment or collyrium that has a nectar-like

beneficial effect [Sk.].

Ďaè ame [@mE] n. úbirth:rit.û (Gowda) purification

after child birth (Gowda) [Ka. D171].

đamüŔùMFú am
˚
rtā

˙
mśu [amrWt5:mSu] mn. úastr.û

moon [Sk.].

đaè|Dı amēdhya [@me:dh;j5] 1⃝ adj. úrit.ûnot fit for

the sacred sacrifice 2⃝ n. úexcr.û faeces, excrement

= ð|lú þcol.ß [Sk.].

đağû|G amōgha [@mo:gh5] adj. 1 úaimû unerr-

ing, unfailing 2 úeffc.û not vain or useless, fruitful,

productive 3 úvalueû precious, invaluable [Sk.].

aŸ^lı amaulya [@m@ul;j5]adj. úvalueû1 priceless,

invaluable 2 excellent, exquisite [Sk.].

am‰ amma [@mm5] f. ügen. am‰n pl. am‰Mźrúý

1 úkinû mother 2 úkinû (NK) grandmother, cf. avfi

“mother” 3 únameû a kind of suffix appearing in the

end of names of women, like lk`m‰ 4 úcallû word

used for calling a woman with respect (which has re-

placed by “Madam” in cities) 5 úgodûvillage or local

goddess 6 widow 7 úmed.û smallpox, chickenpox or

measles [Ka. D183] = aŸù‰, aĲùfi.

am‰ű amma
˙
ni [@mm@ïi] n. úbodyû þchildß nip of

the breast, teat [Ka. *D181].

am‰ű‹ amma
˙
n

˙
ni [@mm@ïïi] am‰ű n. úbodyû

þchildß nip of the breast, teat (My. (Kitt.)) [Ka. D181]

ùam‰ű.

am‰m‰ ammamma [@mm@mm5] intrj. 1 úgriefûan

interjection expressing grief, alas! 2 úsurpriseû an in-

terjection expressing surprise, my goodness, ah, aha!

3 úsympathyû an interjection expressing compassion,

ah, alas! [Ka. D183].

ĹaŸù‰ë ammāle [@mm5:le] n. úgameû game of

throwing handballs or stones in the air and catching

them in the hand [Ka. D182].

ĹaŸù‰ď ammāvu [@mm5:vu] n. úcattleû wild cow

(Khmd.13.63) [Ka. amma? + āvu D334].

aÀ‰1 ammi [@mmi] n. úbodyû þchildß mother’s

breast [Ka. D181].

aÀ‰2 ammi [@mmi] n. útoolû flat rectangular stone

on which spices are ground [Ka. D184] = aÀ‰klúff.

aÀ‰klúff ammikallu [@mmik@llu] n. útoolû flat

rectangular stone on which spices are ground [+ ka-

llu D1298].
?amú‰ ammu [@mmu] 1⃝ vt. úwishû to wish, to

desire (Kitt.) 2⃝ n. desire (Bp.11,11 (Kitt.)) [Ka. D330].
?aÀff amli [@mli] n. úcookû [Ka. D174] ùam—Ã.

aŹø- ay- [@̆ı] pref. únumberû üibc.ý five ű a-

yû«rú five hundred [Ka. D2826] ùY-.

♠ay aya [@j5] m. úkinû üifc.ý a contracted form of

ayı that sometimes appears in the end of a per-

sonal name ű Ÿùdyı/Ÿùdy personal name [Ka.

D196] ùayı.

ayn ayana [@j@n5] n. 1 úmoveû ‘going, moving’

2 útraf.û ‘road, path’ 3 úastr.û the sun’s journey to the

north or south of the equator, each continuing for a

half year 4 úcal.û half year from solstice to solstice

[Sk.].

đayF ayaśa [@j@S5] n. úsoc.û disrepute, ill fame,

infamy [Sk.].



ay§ù`Mt 52 ayúffl

đay§ù`Mt ayaskā
˙
mta [@j@sk5:nt5] n. úmin.û mag-

net [Sk.].

đaŹùŋt ayācita [@j5:Ùit5] adj., (n.) úaskû unsoli-

cited, unasked for, unsought ű nnÒ I Ş^kÂ aŹùŋ-

tĲùł Çĺ`tú. I got this job without asking for it. [Sk.].

aÁdú ayidu [@jiąu] 1⃝ numr. adj. únumberû five

2⃝ numr.n. five [Ka. D2826].

ĹaÁnûRú ayinū
¯
ru [@jinu:r

¯
u] únumberû 1⃝

numr.adj. 2⃝ numr.n. ùYnûrú [Ka. D2826,

D3729].

ĹaÁbú ayibu [@jibu] n. údefc.û deficiency, flaw,

mistake [Ar. ‘aib] ùYŰø.
?aÁlú ayilu [@jilu] n. úmindû bewilderment,

frenzy, madness (My. (Kitt.)) [Ka. D39].

ĹaÁvjú ayivaju [@jiv@Ãu] n. úcom.û [Ar. ‘iwa
˙
d]

ùYvjú.

ĹaÁsú aysu [@̆ısu] aÁsú, Ysú úquan.û 1⃝ adj.

2⃝ n. ùayúffl [?].

đaÏû|gı ayōgya [@jo:g;j5] adj.,m üf. aÏû|-

gıLúý 1 úproperû undeserving, unworthy, <person>

2 úproperû unfit, unsuitable <person> ű srĂùr aÏû|-

gı jnÂÒ pd‰ÄBûSNvnú« Ðûš˙tú. The government gave

the award Padmavibhushana to unworthy men. 3 úabl.û

incapable, not competent [Sk.].

đaÏû|żj ayōnija [@jo:niÃ5] adj.,mn.. úzooû üf.

aÏû|żŒý <living being>not born of a woman [Sk.].

ĹaÁ`Żø aykil [@̆ıkil] n. úweatherû 1 chill, coldness

2 cold dew, frost, snow [Ka. D324].
?ay›Žø aytar [@̆ıt@r] vi. úmoveû to come, to arrive

(Kitt.) [Ka. D809] ùey›Žø.

Ĺayú”1 aydu [@̆ıąu] aÁdú, eÁdú, Ydú 1⃝ vt.

ùeyú” 1 úmoveû to reach, to arrive at 2 úgetû to

obtain (Pb.1.13; 6.27; 11.104) [Ka. D809].

ayú”2 aydu [@iąu] aÁdú, Ydú 1⃝ numr. adj.

únumberû five 2⃝ numr.n. five [Ka. D2826].

đaé” ayde [@̆ıąe] f. úwomanû woman whose hus-

band is alive [Sk. āyattā-?] = súmMgÃ, mú�› þá.

đaé”tn aydetana [@̆ıąet@n5] n. úwomanû state of

a woman whose husband is alive [Ka. ayde + -tana].

ayû«rú aynūru [@̆ınu:ru] ayû«Rú, aÁnû-

Rú, Ynûrú, YnûRú únumberû 1⃝ numr.adj. five

hundred 2⃝ numr.n. five hundred [Ka. ay- D2826 +

nūru *D3729].

Ĺayû«Rú aynū
¯
ru [@̆ınu:r

¯
u] únumberû 1⃝ numr.adj.

2⃝ numr.n. ùYnûrú [Ka. D2826, D3729].

ay—rú aybaru [@̆ıb@r]numr.mf. üpl.ý five persons

[Ka. D2826].

Ďayú— aybu [@̆ıbu] n. úmindû (Gul.) suspicion (Gul.)

[Ka. D190].

ay‰ť ayma
˙
di [@̆ım@ãi] numr. únumberû five

times (multiplicative) ű Ůùrtd jnsMÑı aèÂkd a-

y‰ť. The population of India is five times as large as that

of America. [ai- D2826 + ma
˙
di D4645] ùayfiť.

ayı ayya [@̆ıj5] ay, Yy, Yyı m. üf. am‰ý

1 úkinû father 2 úkinû grandfather 3 úrel.û priest or

guru of Lingayatas 4 úedu.û teacher 5 únameû a kind

of suffix appearing in the end of names of men, like

hnúmMtyı 6 úcallû word used for calling a man

with respect (which has been replaced by “Sir” in

cities) [Ka. D196(a)].

ayıMĆùŽø ayya
˙
mgār [@̆ıj@Ng5:r] YyMĆùŽø m.

úethn.û 1 Śrı̄vai
˙
s
˙
nava brahman 2 a title attached to

names of Śrı̄vai
˙
s
˙
nava brahmans [ayya + -gāru ‰Te.

-gāru (plural marker)].

ayıéı| ayyayyē [@̆ıj@̆ıje:] intrj. úsoundû 1 an

interjection expressing grief, alas! 2 an interjection

expressing surprise, my goodness, ah, aha! 3 an in-

terjection expressing compassion, ah, alas! [Ka. re-

dup. of ayyo D196(b)].

ayıÏûı| ayyayyō [@̆ıj@̆ıjo:] intrj. 1 úgriefû an

interjection expressing grief, alas! 2 úsurpriseû an in-

terjection expressing surprise, my goodness, ah, aha!

3 úsympathyû an interjection expressing compassion,

ah, alas! [Ka. redup. of ayyo D196(b)].

aÏûı| ayyō [@̆ıjo:] intrj. úsoundû 1 an interjection

expressing grief, alas! 2 an interjection expressing

surprise, my goodness, ah, aha! 3 an interjection ex-

pressing compassion, ah, alas! [Ka. D196(b)].
?ayúff aylu [@̆ılu] n. úmindû bewilderment, frenzy,

madness (My. (Kitt.)) [Ka. D39].

ayfiť ayva
˙
di [@̆ıv@ãi]ay‰ť, Ymť, Yvť numr.

únumberû five times (multiplicative) [ai- D2826 +

ma
˙
di D4645].

đayfitú› ayvattu [@̆ıv@ttu] Yvtú› únumberû 1⃝
numr.adj. fifty 2⃝ numr.n. ùYvtú› fifty [Ka. ay-

D2826 + pattu D3918].

ĹayfiŽø ayvar [@̆ıv@r] numr.mf. únumberû üpl.ý five

persons [Ka. D2826].

Ĺayúffl aysu [@̆ısu] aÁsú, Ysú úquan.û 1⃝ adj.

that many, that much 2⃝ n. that many, that much [?].
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ĹaŽø- ar- [@r] numr.adj. únumberû [Ka. D229] =

ar2.

Ĺ-aŽø -ar [@r] suf. úgram.û1 a plural marker for mas-

culine and feminine nouns, pronouns, relative parti-

ciples, and adjectives, e.g., -aŽø of avŽø “they” 2

a termination of the verbs of the third person plural

in the masculine and feminine, e.g., -aŽø of bMdŽø

“came” [Ø] ù-arú.

ar1 ara [@r5] n. útoolû file [Ka. D228(b)] ùarn.

ar2 ara [@r5] numr.adj únumberû half [Ka. D229].

đar3 ara [@r5] m. únameû N. of the 18th Jaina Tı̄r-

thankaras [Sk.].

ar-1 ara- [@r@] n. úpol.û üibc.ý the form taken

by the word ars “king” in the beginning of a com-

pound ű armã palace [Ka. D201 cf. Sk. rājan-

].

ar-2 ara- [@r@] pref. únumberû six, e.g., arvtú›

“sixty” [Ka. a
¯
ra D2485].

?ark araka [@r@̆k5] n. úhyg.û act of cleansing rice

from dust and stones by washing in water (My. (Kitt.))

[Ka. D213].

ĎarkMcš˙ araka
˙
mca

˙
t
˙
ti [@r@k@ñÙ@úúi] n. úutensilû

wash-bowl, a wide-mouthed vessel for washing rice

before cooking [Ta. arikkañca
˙
t
˙
ti] = gMĆùL (NK).

arÐ arake [@r@̆ke] n. úpartû 1 half, state of being

half 2 incompleteness [Ka. a
¯
ra2 D229 + -ke].

arłÉ aragi
˙
li [@r@giíi] n. úbirdû best among parrots,

beautiful parrot [ara7 + gi
˙
li].

argú1 aragu [@r@̆gu] n. úinf.û sealing wax [Ka.

D199].

Ďargú2 aragu [@r@̆gu] n. únearû [Ka. D222] (Mr.144

(Kitt.)) ùarúgú.

argú3 aragu [@r@̆gu] vi. úbio.û to be digested [Ka.

D316].

arłsú aragisu [@r@̆gisu] vt. úbio.û to digest [+ -isu

caus. D316].

arcú aracu [@r@̆Ùu]arcú, aRcú, aÊcú, aRúcú

vi. úsoundû to cry out aloud, to clamour, to scream

[Ka. *D319].

Ďarcú˝ araccu [@r@ÙÙu] vt. úcrushû (Hav.) to crush

(Hav.) [Ka. D228(a)].

ĎarN ara
˙
na [@r@̆ï5] n. úgiveû marriage present (KPN)

[Te. D203].

arÞ ara
˙
ne [@r@̆ïe] n. úreptileû a greenish kind

of lizard which is said to poison by licking, Lacerta

interpunctula [Ka. D204] = ăùďŽùű.

arNı ara
˙
nya [@r@ï;j5] n. úgeo.û large forest, wood,

jungle [Sk.] = Ăùxú.

đarNısMr\kN ara
˙
nyasa

˙
mrak

˙
sa

˙
na [@r@ï;j@s@mr@kù@-

ï5] n. úgeo.û conservation of forest [Sk.] = Ăùxú.

đarNısMr\kŐùžĂùÂ ara
˙
nyasa

˙
mrak

˙
sa

˙
nādhikāri [@-

r@ï;j@s@mr@kù@̆ï5:dhik5:ri] mf. úgeo.û conservator of

forest, chief of the office controlling forests in a par-

ticular area [Sk.] = Ăùxú.

đarNırúźt ara
˙
nyarudita [@r@ï;j@rudit5] n. úinf.û

cry in the wilderness, futile appeal [Sk.].

arNıêû|dn ara
˙
nyarōdana [@r@ï;j@ro:d@n5] n.

úinf.û [Sk.] ùarNırúźt.
?art arata [@r@̆t5] n. úcrushû act of grinding or

having ground (C. (Kitt.)) [Ka. are D228 + -ta].

đarů arati [@r@ti] n. 1 úwishû want of interest or

enthusiasm 2 úloveû want of love [Sk.].

đarů« aratni [@r@tni] n. 1 úbodyû elbow 2 úmetr.û

cubit of the middle length, from the elbow to the tip

of the middle finger, 18 inches [Sk.].
?ardú aradu [@r@ąu] vi. úbeû üdef.ý [Ka. D221]

ùaÂdú.

arn arana [@r@̆n5] n. útoolû file [Ka. *D228(b)].

ĎarÌ» arappu [@r@ppu] n. úfoodû (Hav.) coconut

paste (Hav.) [Ka. D228(a)].

arbú arabu [@r@̆bu] n. úwaterû [Ka. < a
¯
rubu

*D404] ùarúbú.

armg aramaga [@r@m@g
˚

5] m. úpol.û üf. armg-

Lúý prince, king’s son [arasa1 + maga].

armã aramane [@r@m@ne] n. úarch.û palace, royal

mansion [Ka. ara1 D201 + mane].

armê aramare [@ram@re] n. úmindû hesitation in

speaking out everything [Ka. [D3605(aû] ùaê-

mê.

Ĺarè1 arame [@r@̆me] adv. úquan.û a little [Ka.

D229].

arè2 arame [@r@̆me]n. úloveû love, affection [Ka.

D381] ùarúè.

đarÂ arari [@r@ri] n. úarch.û door, leaf of door [Sk.].

ĹarŻø aral [@r@l] 1⃝ vi. úplantû to open (as a

flower), to blossom 2⃝ n. úplantû flower, blossom

[Ka. D247].

Ĺarlú1 aralu [@r@̆lu]vi. úplantûto open (as a flower),

to blossom [Ka. D247].

arlú2 aralu [@r@̆lu] alú@ n. úmin.û mud, mire,

slack [Ka. D312] = Ðsrú.
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?arlú3 aralu [@r@lu] n. úfearû bewilderment, terror,

fear (My. (Kitt.)) [Ka. *D3605].

♢arlúű aralu
˙
ni [@r@luïi] n. úinsectû [Ka. aral

D247 + u
˙
ni] ùalrúű.

arv arava [@r@̆v5] 1⃝ n. úethn.û üf. arvłů›,

arÄůý þpej.ß Tamilian 2⃝ n. úling.û þpej.ß Tamil

language [Ka. D313].

arvŮùî aravabhā
˙
se [@r@̆v@bh5:ùe] n. úling.û þpej.ß

Tamil language [+ bhā
˙
se].

arvłů› aravagitti [@r@̆v@gitti] f. úethn.û [Ka.

D313] ùarÄů.

arÄů araviti [@r@̆viti] f. úethn.û þpej.ß Tamil wo-

man [Ka. D313].

arÄMd aravi
˙
mda [@r@̆vind5] n. úplantû þpoet.ß

lotus [Sk.].

arď aravu [@r@̆vu] n. úling.û þpej.ß Tamil language

[Ka. D313].

ĹarF araśa [@r@̆S5] m. úpol.û üf. *arÇý [Ka. D201

cf. Sk. rājan-] ùars.

ars1 arasa [@r@̆s5] arF, arsú, aŽùs m. úpol.û üf.

arÇ, arsůý king, sovereign, monarch [Ka. D201

cf. Sk. rājan-] = ŽùĞù.

đars2 arasa [@r@s5] adj. úesth.û devoid of poetic

beauty [Sk.].
?arsů arasati [@r@s@̆ti] f. úpol.û 1 queen 2 wife of a

king [Ka. D201] (C. (Kitt.)) ùarÇ, arÇů þcom.ß.

arÇ arasi [@r@̆si] f. úpol.û 1 queen 2 wife of a king

[Ka. cf. Sk. rājñı̄- D201] = Žùű.

đarÇk arasika [@r@sik5] m. útasteû üf. arÇkLúý

person who is devoid of good taste, philistine [Sk.].

arÇN arasi
˙
na [@r@̆siï5] arÇn, aÂÇN, aÂÇn n.

úplantû turmeric ùaÂÇn.

arÇů arasiti [@r@s̆ıti] f. úpol.û üm. arsý queen,

wife of king ; queen, female sovereign [f. of arasa-].

arÇn arasina [@r@̆sin5] n. úplantû ùaÂÇN.

đarsú1 arasu [@r@̆su] aRsú vt. úsearchû to search,

to seek, to inquire after [Ka. D314].

arsú2 arasu [@r@̆su] úpol.û 1⃝ m. üf. arÇý king,

lord, sovereign = ars, ŽùĞù 2⃝ n. kingship, sover-

eignty [Ka. D201 cf. Sk. rājan-].
?arï arase [@r@̆se] aÂï n. úplantû pipal, holy fig

tree, Ficus religiosa L. (Moraceae) ⇀ pharm., rel.

(St.& Pl. (Kitt.)) [Ka. 202].

Ĺarąø ara
˙
l [@r@í] úfoodû popcorn mad of millet,

paddy or maize [Ka. D202] ùarLú.

?arL ara
˙
la [@r@í5] n. úfearû amazement, perplexity

(S.Mhr. (Kitt.)) [Ka. (D3605)].

arÉ ara
˙
li [@r@̆íi] arñ, aLÂ n. úplantû holy fig tree,

pipal tree, Ficus religiosa (Moraceae) ⇀ pharm., rel.

[Ka. D202] = aFfit“vü\k, æû|žvü\k.

arLú ara
˙
lu [@r@̆íu] arąø n. úfoodû 1 flower, blos-

som 2 popcorn made of millet, paddy or maize [Ka.

*D247].
?arñ1 ara

˙
li [@r@̆íe] arÉ n. úplantû [Ka. D202]

ùarÉ.

arñ2 ara
˙
li [@r@̆íe] n. úagr.û dressed cotton, cotton

from which the seeds are removed [? cf. ara
˙
lu].

arñ3 ara
˙
li [@r@̆íe] n. úbodyû side of the body below

the ribs [Ka.?].

Ĺarñ4 ara
˙
le [@r@̆íe] n. úarch.û pillar, post (Bp. 578)

[Ka. D211].

đarhMt araha
˙
mta [@r@̆h@nt5] m. úrel.û [Sk.] ùa-

h@Mt.

đaŽùjk arājaka [@r5:Ã@k5] aŽùŕk úpol.û 1⃝ adj.

anarchic 2⃝ n. anarchy [Sk.].

đaŽùjk� arājakate [@r5:Ã@k@te] n. úpol.û anarchy

[Sk.].

đaŽùŕk arājika [@r5:Ãı̆k5]adj. úpol.ûanarchic [Sk.]

ùaŽùjk.

đaŽùů arāti [@r5:ti] mf. úconf.û enemy, foe [Sk.].

ĹaŽùs arāsa [@r5:s5] m. úpol.û üf. *aŽùÇý [Ka.

D201 cf. Sk. rājan-] ùars.

đaÂ1 ari [@ri] 1⃝ vt. úcutû to cut or lop off 2⃝ n.

úcutû a bundle of unthrashed corn [Ka. < a
¯
ri D212].

đaÂsú arisu [@risu] vt. úcutû to cause to cut off [Ka.

ari1 + -isu].
?aÂ2 ari [@ri] vt. úpureû to settle (as turbid water)

(Kitt.) [Ka. D213].

aÂ3 ari [@ri] n. úmed.û a disease of the eye, sty [Ka.

D218].

ĎaÂ4 ari [5ri] vt. úcrushû 1 (NK) to grind on a slab 2

(NK) to rub cotton, etc., with the feet in cleaning it

[Ka. D228].

aÂ5 ari [@ri] vt. úknowû üpast aÂŔø-, aÂŚøý to

know, to understand [Ka. < a
¯
ri D314].

đaÂ6 ari [@ri] mf. úconf.û enemy, foe [Sk.].
?aÂgú arigu [@r̆ıgu] n. úloc.û flank, side [Ka. D222]

(Si.107 (Kitt.)) ùarúgú.

đaÂÐ arike [@rike] n. úaskû petition, request, sup-

plication [Ka. < a
¯
rike D314] = ¿n«h, ÄĞù¯pã.
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aÂt arita [@r̆ıt5] aÊt n. úknowû intellect, mental

power (in general including knowledge, understand-

ing, judgement, cognization, memory, etc.) [Ka. <

a
¯
rita D314].

đaÂtȷ aritra [@rit;r5] n. úboatû boat, canoe [Sk.].

ĹaÂdú aridu [@riąu] vi. üdef.ý 1 úcanû to be im-

possible, difficult 2 úrareû to be rare, precious [Ka.

D221].

đaÂÌ aripu [@r̆ıpu] arúÌ, arúhú, aÊhú, a-

RúÌ, aRúhú vt. 1 úcompr.û to make understood,

to explain 2 úinf.û to make known, to inform [Ka.

*D314].

ĹaÂĲùąø arivā
˙
l [@riv5:í]n. úagr.ûsickle [Ka. D212].

aÂď2 arivu [@rivu]arúď, arúhú, aÊď, aRúhú

n. úintl.û intellect, mental power (in general includ-

ing knowledge, understanding, judgement, cogniza-

tion, memory, etc.) [Ka. < a
¯
rivu D314].

ĎaÂì arive [@r̆ıve] arúæ, aÊì, aRúì n. úwearû

(NK) cloth, clothes, garment, dress [Ka. a
¯
rive

*D318].

đaÂS˙ ari
˙
s
˙
ta [@riùú5] n. úfort.û misfortune, bad luck

[Sk. × ani
˙
s
˙
ta-].

aÂÇN arisi
˙
na [@r̆ısiï5] n. úplantû (B.5,245 (Kitt.))

ùaÂÇn.

aÂÇn arisina [@r̆ısin5] n. úplantû root or piece

of turmeric Curcuma domestica Valeton (Zingiber-

aceae) ⇀ food, pharm. [Ka. D220, cf. Sk. hari-

drā-].

aÂÇnĂùŸùë arisinakāmāle [@r̆ısin5k5:m5:le] n.

úmed.û jaundice [Ka. arisina + kāmāle] = ĂùÀż

(NK).
?aÂï arise [@r̆ıse]n. úplantû[Ka. D202] (Kitt.) ùa-

rñ.

đaÂhMt ariha
˙
mta [@rih@nt5] m. úrel.û [Sk.] ùa-

h@Mt.

arú- aru- [@ru] pref. six, e.g., arúvtú› “sixty”

[Ka. < a
¯
ru D2485].

-arú -aru [@ru]-aŽø suf. úgram.û 1 a plural marker

for masculine and feminine nouns, pronouns, relat-

ive participles, and adjectives, e.g., -arú of avrú

“they” 2 a termination of the verbs of the third per-

son plural in the masculine and feminine, e.g., -arú

of bMdrú “came” [Ø].
?arúMbú aru

˙
mbu [@rumbu] n. úplantû flower bud

(R. (Kitt.)) [Ka. D224].

Ĺarúgú arugu [@rŭgu]argú2 1⃝ vi. úmoveû to move

aside 2⃝ n. úloc.û 1 edge, border, margin (of a road,

etc.) 2 flank, side [Ka. D222].

arúŋ aruci [@ruÙi] n. útasteû 1 “tastelessness” 2

not feeling taste due to illness, etc. 3 bad taste (in

arts) [Sk.].

đarúN aru
˙
na [@ruï5] 1⃝ (n.) úcolorû reddish

brown, <being>ruddy (colour of the rising sun) ♢ 2⃝
n. útimeû 1 dawn 2 sun 3⃝ m. 1 úmythû Aru

˙
na, chari-

oteer of the Sun god 2 úgodû sun god [Sk.].

đarúÞû|dy aru
˙
nōdaya [@ruïo:d@j5] n. útimeû

sunrise, dawn [Sk.] = sûÏû|@dy.
?arúdú arudu [@r@ąu] vi. úbeû üdef.ý [Ka. D221]

ùaÂdú.

arúnûrú arunūru [@runu:ru] aRúnûRú 1⃝
numr.adj. únumberû six hundred 2⃝ numr.n.

únumberû six hundred [Ka. a
¯
ru- + 2485 nū

¯
ru

D3729].

arúbú arubu [@rŭbu] arbú, aRMbú, aRbú, a-

Rúbú n. úwaterû 1 drought, lack of water Ĺ2 water

channel, trench, etc., that have dried up [Ka. < a
¯
rubu

*D404].

arúæ arube [@rŭbe] n. útex.û cloth [Ka. *D318]

ùaRúì.

đarúÌ arupu [@rŭpu] vt. úknowû [Ka. *D314]

ùaÂÌ.

Ĺarúè arume [@rŭme] n. úloveû love, affection

[Ka. D381] ùarúè.

đarúğûg arumoga [@rumog
˚

5] m. úgodû “one who

has six faces,” .Sa
˙
nmukha, Kārtikēya [Ka. a

¯
ru + mo-

ga].
?arúlú arulu [@rŭlu] n. úfearû bewilderment (My.

(Kitt.)) [Ka. D3605].

arúvtú› aruvattu [@ruv@ttu] arvtú›, av@tú›,

aRúvtú› 1⃝ numr.adj. únumberû sixty 2⃝ numr.n.

únumberû sixty [Ka. a
¯
ru- D2485 + pattu D3918].

?arúĲùąø aruvā
˙
l [@ruv5:í] n. úagr.û sickle [Ka.

D212] (DEDR) ùaÂĲùąø.
?arúď1 aruvu [@rŭvu] n. úling.û Tamil language

(My. (Kitt.)) [Ka. D313].

♢arúď2 aruvu [@rŭvu] n. úintl.û intellect, mental

power (in general including knowledge, understand-

ing, judgement, cognization, memory, etc.) [Ka. <

a
¯
rivu D314] ùaÂď2.

đarúhMt aruha
˙
mta [@ruh@nt5] m. úrel.û [Sk.]

ùah@Mt.
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đarúhú1 aruhu [@ruhu] n. úmindû intellect, mental

power (in general including knowledge, understand-

ing, judgement, cognization, memory, etc.) [Ka. <

a
¯
rivu D314] ùaÂď.

đarúhú2 aruhu [@ruhu] vt. 1 úcompr.û to make

understood, to explain 2 úinf.û to make known, to

inform [Ka. *D314] ùaÂÌ.

Ĺarúąø aru
˙
l [@ruí] n. úsympathyû [Ta. D227] ùa-

rúLú.

đarúLú1 aru
˙
lu [@rŭíu] arúąø n. úpityû compassion,

sympathy [Ta. D227].
?arúLú2 aru

˙
lu [@rŭíu] n. úfearû bewilderment (My.

(Kitt.)) [Ka. D3605].

aê1 are [@re] vt. úvt.û üpast aêŚø-; arŚø- þcol.ßý

to pound, to grind, to crush <<spices, etc.>>on a slab

of stone [Ka. D228(a)].

*arÁsú arayisu [@r@jisu] vt. úcrushû to cause to

grind [+ -isu caus.].

aÂsú2 arisu [@risu] vt. úcrushû to cause to grind [+

-isu] = aêÁsú.
?aÂĲùN arivā

˙
na [@riv5:ï5] n. úcontainû a plate-like

vessel of metal or wood (My. (Kitt.)) [Ka. D3971]

ùhÂĲùN.

aê2 are [@re] 1⃝ numr. únumberû half ( 1
2

) 2⃝ (n.)

<being>incomplete, <being>halfway, <being>not full

[Ka. D229].

aêcMdȷ areca
˙
mdra [@reÙ@ndr5]n. úastr.ûhalf moon

[+ ca
˙
mdra] = aD@cMdȷ.

aêtëãû|ď aretalenōvu [@ret@leno:vu] aêdë-

ãû|ď n. úmed.û migraine [are2 + tale + nōvu].

aêdëãû|ď aredalenōvu [@red
˚

@leno:vu] n.

úmed.û ùaêtëãû|ď.

aê¿Â arebiri [@rebiri] aêÄÂ vi. úbio.û to be half-

open (as a flower) [are2 D229 + biri D5411] ùa-

êÄÂ.

aêĲùÇ arevāsi [@rev5:si] úpartû 1⃝ n. about a half

2⃝ adv. in part, halfway [are2 + vāsi < ?].

aêÄÂ areviri [@reviri] arebiri vi. úplantû to be

half-opened (as a flower) [are D229 + biri D5411].

aêsrĂùÂ aresarakāri [@res@r@̆k5:ri] adj. úadm.û

semi-governmental, semi-official [Ka. are + sarkā-

ri].

aê§ùfiyt› aresvāyatta [@resv5:j@tt5] adj. úpol.û

semi-autonomous [+ svāyatta].

aêðûÚ˙ are [@rehoúúe] 1⃝ (n.) úbio.û half-fed state

2⃝ adv. úbio.û in the half fed state [Ka. are2 + ho
˙
t
˙
te].

aê3 are [@re] aò2 n. úgeo.û rock [Ka. < a
¯
re D321]

= bMÜ.

Ďaê4 are [@re] n. úfurn.û (DK) drawer (of a table,

etc.) [Ka. < a
¯
re *D322].

aê5 are [@re] n. úvehicleû spoke of a wheel [Sk.

ara- M48].

Ďaê6 are [@re] n. úarch.û niche [?] = gûxú.
?aê7 are [@re] n. údecideû hesitation, doubt (Kitt.)

[Ka. D3605].

aêÐûê arekore [@rekore] (n.) being not full, in-

completeness [Ka. are2 + kore1 “defect” < ko
¯
re2] =

aêbê.
?aêbŽø arebar [@reb@r] mf. úmassû a few persons,

some persons (Čt.I.48 (Kitt.)) [+ -bar].

aêmê aremare [@rem@re]armê n. úmindû hesit-

ation in speak out everything [Ka. are2 D229 + mare

D4760 *D3605(a)].

aêû|g arōga [@ro:g5] 1⃝ adj. úhealthû healthy 2⃝
n. sound health [Sk.].

đak@ arka [@rk5] 1⃝ n. 1 úastr.û sun 2 úmetalû copper

3 úlightû ray of light 4 úmin.û crystal 2⃝ m. úgodû 1

sun god 2 N. of Indra 3 one of the trees of heaven or

Indra’s paradise, fabled to fulfill all desired = kl»vü\k

4 úplantû common sunflower or its plant Helianthus

annuus L. (Asteraceae) ⇀ food, oil, pharm. = sû-

y@múľ þcom.ß *[IMP 3.129] [Sk.].

Ĺak@è arkame [@rk@me] n. úmed.û indigestion

[Ka. D284, *D316(b)] ùaz`è2.

Ĺak@Rú arka
¯
ru [@rk@r

¯
u] n. úloveû [Ka. *D281]

ùak`ê.

Ĺak@§ùë arkasāle [@rk@̆s5:le] m. úmanu.û üf. *a-

k@§ùÃůý [Sk. ak
˙
saśālin-?] ùak`§ùë.

?aÐ@ arke [@rke] n. úweepû weeping, lamenting

(Mr.396 (Kitt.)) [Ka. D282] ùaó`3.

đag@l argala [@rg@̆la] ag@L n. úarch.û bolt or bar

to fasten a door [Sk. argala-. A9, T629] ùagÉ

þcom.ß.
?ag@ë argale [@rg@̆le] n. úarch.û (Kitt.) ùagÉ

þcom.ß.

đag@L1 arga
˙
la [@rg@̆ía] n. úarch.û bolt or bar to

fasten a door [Sk. argala-. A9, T629] ùagÉ

þcom.ß.
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Ĺag@L2 arga
˙
la [@rg@̆í5] 1⃝ adj.,m. úvalueû excel-

lent 2⃝ n. úvalueû ùagˆL greatness, importance,

excellence [Pk. aggala- “much” A4].
?ag@ËÐ arga

¨
rike [@rg@õike] n. úarch.û bolt or bar

to fasten a door (Kitt.) [Ka. A9] ùagÉ þcom.ß.
?ag@ó arga

¨
re [@rg@Ze] n. úarch.û bolt or bar to

fasten a door (Kitt.) [Ka. A9] ùagÉ þcom.ß.

đaG@ argha [@rgh5] n. 1 úvalueû price, value 2 úrel.û

material of worship, respectful offering or oblation

to gods or venerable men [Sk.].

đaGı@ arghya 1⃝ adj. úvalueû precious, valuable,

invaluable, very expensive 2⃝ n. úrel.û respectful

offering or oblation to a god or a venerable person

[Sk.].

ac@k arcaka [@rÙ@̆k5] m. úrel.û üf. ac@ĺý 1

worshipper 2 priest [Sk.].

ac@n arcana [@rÙ@̆n5] ac˝n, ac˝ã, ac@ã n.

1 úrel.û worship of god 2 úpraiseû þfig.ß praising,

homage [Sk.].

ac@ã arcane [@rÙ@̆ne] n. úrel., praiseû [Sk.] ùa-

c@n.

aŋ@sú arcisu [@rÙisu]aŋ˝sú vt. 1 úrel.ûto worship

<<a god>> 2 úpraiseû þfig.ß to revere, to adore [Sk.].

*acú@ arcu [@rÙu] vi. úsoundû to cry out aloud, to

clamour, to scream [Ka. D319] ùarcú.

aŕ@ arji [@rÃi] n. úaskû 1 petition, humble repres-

entation 2 application (for a job, getting admission

into a college, etc.) [Ar.-Pe. ‘ar
˙
dı̄].

aŕ@ ŢùrM arji phāra
˙
m [@rÃi ph5:r@m] n. úaskû

application form [+ phāra
˙
m].

aŕ@Śùr arji [@rÃid5:r5] m. úaskû 1 applicant 2

petitioner [arji + -dāra].

aŕ@sú arjisu [@rÃisu] vt. úgetû to earn, to acquire,

to gain [Sk.].

đaN@v ar
˙
nava [@rï@v5] n. úgeo.û sea, ocean [Sk.].

aů@1 arti [@rti] aů›, aÿ@, aÉ›, aË› n. 1 úloveû

love, desire, interest 2 úhappyû happiness, joy, pleas-

ure ű vżŔùÉÒ mk`ñMdê túMb aů@. Vanita loves chil-

dren very much. [Ka. < D281].

đaů@2 arti [@rti] n. úgriefû pain, sorrow, grief [Sk.].

aT@ artha [@rth5] n. 1 úinf.û meaning, sense 2

úprop.û wealth, riches, property, money 3 úaimû pur-

pose, aim, intention [Sk.].

aT@ĂùÂ arthakāri [@rth@k5:ri] adj. úuseû 1 úuseû

profitable, useful, beneficial 2 úinf.û meaningful

[Sk.].

đaT@g£@t arthagarbhita [@rth@g@rbhit5] adj. úinf.û

1 “pregnant with meaning,” having implicit meaning

2 meaningful, significant [Sk.].

đaT@Ĳùıĳ› arthavyāpti [@rth@vj5:pti] úinf.û 1 ex-

tent of meaning 2 vast suggestiveness of meaning,

connotation [Sk.].

aT@İùs$ arthaśāstra [@rth@S5:str5] n. 1 úeco.û eco-

nomics Ĺ2 science of polity, politics [Sk.].

đaT@Fûnı arthaśūnya [@rth@Su:n;j5] (n.) úinf.û

devoid of meaning (as a sentence) [Sk.].

aT@È|n arthahı̄na [@rth@̆hi:n5] adj. úinf.û mean-

ingless, absurd [Sk.].

đaŘù@Ŕø arthāt [@rth5:t] adv. úcomp.û that is to say,

that means, virtually [Sk.].

♠aÿ@1 arti [@rthi]n. úloveû love, desire, interest [Ka.

arti1 D281 × arthi2] ùaů@1.

aÿ@2 arthi [@rthi] mf. úaskû ümostly ifc.ý 1 one

who begs or ask for something 2 candidate for a job,

seat in a school, etc. [Sk.].

đaàþ@sú arthaisu [@rth@isu] vt. 1 úexpl.û to explain

2 úcompr.û to interpret [Sk. artha- + -isu].

Ĺadú@ ardu [@rdu] vt. úwaterû to immerse, to dip

(into water etc.) [Ka. D285] ùazú”.

aD@ ardha [@rdh5] 1⃝ numr.adj. úpartû half 2⃝
numr.n. half [Sk.].

aD@cMdȷ ardhaca
˙
mdra [@rdh@Ù@ndr5] n. úastr.û 1

half moon ♠2 crescent moon [Sk.].

aD@Žùůȷ ardharātri [@rdh@r5:t;ri] n. útimeû mid-

night [Sk.].

aD@ÄŽùm ardhavirāma [@rdh@vir5:m5] n.

úscriptû semicolon [Sk.].

aŠù@MgĲùyú ardhā
˙
mgavāyu [@rdh5:Ng@v5:ju]

n. úmed.û paralysis caused by stroke [Sk.].

aŠù@Mł ardhā
˙
mgi [@rdh5:gi] f. úkinû better half,

wife [Sk.].

*an@ arna [@rn5] n. útoolû file [Ka. D228(b)] ùa-

rn.

ap@N arpa
˙
na [@rp@ï5] n. úgiveû þdig.ß presenting,

dedicating, offering [Sk.].

đaĳ@t arpita [@rpit5] 1⃝ adj. úgiveû þdig.ß offered

honourably 2⃝ n. úgiveû 1 þdig.ß presentation, gift 2

offering (to a god, etc.) [Sk.].

đaĳ@sú arpisu [@rpisu]vt. úgiveû to offer, to present

honourably [Sk.].
?aÌ@1 arpu [@rpu] vt. úpressû to embrace (Šmd.264

(Kitt.)) [Ka. D158] ùaÌ».
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ĎaÌ@2 arpu [@rpu] vt. úpureû to filter (Bark.) [Ka.

D213].

Ďaä‹@ arp
˙
ne [@rpïe] n. úpureû a kind of filter (Bark.)

[Ka. D213].

a¿@ arbi [@rbi] a¿—, aÄ@ n. úgeo.û torrent falling

from a mountain, waterfall [Ka. D226].
?a¿@sú arbisu [@rbisu] vi. úsoundû to cry aloud, to

roar (C. (Kitt.)) [Ka. D367].
?abú@ arbu [@rbu] n. úsoundû crying (C. (Kitt.)) [Ka.

D367].

Ĺabú@d1 arbuda [@rbuda] n. úmed.û cancer, car-

cinoma [Sk.].

abú@d2 arbuda [@rbud5] 1⃝ numr.adj. únumberû

one hundred millions of 2⃝ numr.n. one hundred

millions [Sk.].

abú@ŚùMF arbudā
˙
mśa [@rbud5:mS5] n. úpartû one

hundred millionth [Sk.].

đaB@k arbhaka [@rbh@k5] n. úchildû baby, infant

[Sk.] = mgú þcol.ß.
?al@ arla [@rl5] n. úmin.û mud, mire, slack (DEDR)

[Ka. D312] = Ðsrú.

*alú@1 arlu [@rlu] n. úmin.û mud, mire, slack [Ka.

D312] = Ðsrú cf. arúlú.
?alú@2 arlu [@r@lu] n. úfearû bewilderment, terror,

fear (My. (Kitt.)) [Ka. (D3605)].

*av@ arva [@rv5] n. úethn.û üf. av@łů›, aÄ@ůý

þpej.ß Tamilian [Ka. D313].

av@tú› arvattu [@rv@ttu] únumberû 1⃝ numr.adj.

sixty 2⃝ numr.n. (C. (Kitt.)) sixty [Ka. a
¯
ru- D2485 +

pattu D3918].

đaĲù@ŋ|n arvācı̄na [@rv5:Ùi:n5] adj. útimeû mod-

ern [Sk.].

ĹaÄ@ arbi [@rbi] n. úgeo.û torrent falling from a

mountain, waterfall [Ka. D226].

*aÇ@N arsi
˙
na [@rsiï5] n. úplantû ùaÂÇn.

đah@ arha [@rh5] 1⃝ adj. úproperû1 worthy, qualified,

eligible 2 úvalueû precious, valuable 2⃝ m. úrel.û

Jaina Arhat, sanctified teacher or saint of the Jainas

(twenty-four in number) [Sk.].

đah@Mt arha
˙
mta [@rh@nt5] arht,aÂhMt, arúhMt

m. úrel.û1 Jaina saint, Jina, Tirthankara (twenty-four

in number) 2 Buddha [Sk.].

Ĺ-aŻø1 -al [-@lu] suf. úgram.û [Ka. D1] ù-alú1.

Ĺ-aŻø2 -alu [-@lu] suf. úgram.û [Ka. D1?] ù-a-

lú2.

?al ala [@l5] n. úbio.û fatigue, weariness (Bp.18.42

(Kitt.)) [Ka. D236].

Ĺalbú alabu [@l@̆bu] vt. úhyg.û to rinse, to wash

[Ka. D246] ùalúbú2.

đalMkrN ala
˙
mkara

˙
na [@l@Nk@r@ï5] n. úorn.û dec-

oration, ornamentation, adornment [Sk.].

alMkÂsú ala
˙
mkarisu [@l@Nk@risu] vt. úorn.û to

decorate, to adorn, to ornament [Sk.].

alMĂùr ala
˙
mkāra [@l@Nk5:r5] n. úorn.û 1 adorn-

ment 2 jewel, ornament 3 úrhet.û figure of speech

[Sk.].

đalMGı ala
˙
mghya [@l@Ngh;j5] adj. úsoc.û 1 not to

be crossed, insurmountable 2 not to be transgressed,

inviolable [Sk.].

ĹalMÌ ala
˙
mpu [@l@mpu] n. 1 úloveû love, affection

2 újoyû delight, joy 3 úbeautyû beauty 4 újoyû rapture

[Ka. D248].

ĹalMbú ala
˙
mbu [@l@mbu] vt. úhyg.û to rinse, to

wash [Ka. D246] ùalúbú2.

đalk alaka [@l@̆k5] n. úbodyû 1 curly hair 2 curls on

the forehead [Sk.] = múMgúrúLú þcol.ß.

alkú alaku [@l@̆ku] vi. úmoveû to shake, to wobble,

to quake (as the earth, furniture, etc.) [Ka. D240]

ùalúkú.

Ďalkú` alakku [@l@kku] (n.) úawayû 1 <be-

ing>separate, detached 2 removed (as from a post),

excluded (from caste or other contacts) 3 <be-

ing>disengaged, not involved, aloof 4 <being>set

apart, set aside 5 <being>different, distinct [M./H.

alagă T700].

ĎalĂù`gú alakkāgu [@l@kk5:g
˚

u] vi. úawayû 1 to be-

come separate, detached 2 to be removed (as from a

post), to be excluded (from caste or other contacts)

3 to be disengaged, not involved, aloof 4 to become

different, distinct [+ āgu].

al\k alak
˙
sa [@l@kù;j5] n. úsoc.û disregard, indiffer-

ence, slight [Sk.].

đal\ĺt alak
˙
sita [@l@kùit5] adj. úsoc.û ignored, dis-

regarded, neglected [Sk.].

đal\ĺsú alak
˙
sisu [@l@kùisu] vt. úsoc.û to disregard,

to ignore, to neglect, to slight [Sk.].

alkffi ı alak
˙
sya [@l@kù;j5] 1⃝ adj. úsoc.û 1 slighted,

neglected 2 unmarked, insignificant 2⃝ n. 1 disreg-

ard, indifference, slight 2 He ignored me in the meet-

ing. ♢ ∼Ÿùxú vt. [Sk.].
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algú1 alagu [@l@̆gu] n. úsharpû edge of the sword,

blade, etc. [Ka. D237] = §ùű (NK).

algú2 alagu [@l@̆gu]vi. úmoveû [Ka. D240] ùa-

lúgú.

Ĺalcú alacu [@l@̆Ùu] vt. úmoveû to shake in water

[Ka. D240].
?alpÚ alapa

˙
te [@l@p@úe] n. úbio.û fatigue, weari-

ness [Ka. D236] (My. (Kitt.)).
?alÌ alapu [@l@̆pu] n. úbio.û fatigue, weariness

[Ka. D236] (My. (Kitt.)) = alúÌ.

♢albú1 alabu [@l@̆bu] alúbú n. úplantû name ap-

plied to different species of Alysicarpus and other

leguminous plants [Ka. D244].

Ĺalbú2 alabu [@l@̆bu] alMbú, alúMbú, albú vt.

úhyg.û to rinse, to wash ùalúbú.

alBı alabhya [@l@bh;j5] (n.) úrareû 1 unattainable

2 scarce, rare [Sk.].
?almŽø alamar [@l@̆m@r] n. úplantû iron wood tree,

Memecylon umbellatum (Melastomataceae), a shrub

(St. & Pl. (Kitt.)) [Ka. D257].

ĹalŽø alar [@l@r] úplantû 1⃝ vi. úplantû üpast al-

Žø”-ý to blossom, to flower 2⃝ n. úplantû ùalrú

flower, blossom [Ka. D247].

ĹalÂsú alarisu [@l@risu] vt. úplantû to cause to ex-

pand, to cause to blossom, etc. [+ -isu D429].

đalrMbú alara
˙
mbu [@l@̆r@mbu] n. úmythû arrow of

flowers, Manmatha’s arrow [Ka. alar + a
˙
mbu].

alÂÐ alarike [@l@̆rike] n. úplantû blossoming [Ka.

D247].

Ĺalrú alaru [@l@̆ru] arŻø, arlú, arąø, arLú,

alrú úplantû 1⃝ vi. üpast alŽø”-ý to blossom, to

flower 2⃝ n. úplantû flower, blossom (as flowers)

[Ka. *D247].

đalrúű alaru
˙
ni [@l@ruïi] arlúű n. úinsectû the

large bumble-bee, Bombinatrix glabra [Ka. D247].

Ĺalcú@ alarcu [@l@rÙu] vt. úplantû to cause to ex-

pand, to cause to blossom, etc. [Ka. alar D247 +

-cu].
?alŻø alal [@l@l]n. úplantûflower (Šmd.42 (Kitt.)) [Ka.

D247] ùalrú.
?alÄÐ alavike [@l@̆vike]n. úbio.û fatigue, weariness

(R. (Kitt.)) [Ka. D236].
?alď alavu [@l@vu] n. úpowerû power, ability,

strength, exertion (R. (Kitt.)) [Ka. D236, D291]

ùaLď.

đals alasa [@l@̆s5] m. úworkû üf. alÇý lazy fellow,

idler, sluggard [Sk. alasa-].

alsMź alasa
˙
mdi [@l@̆s@ndi] n. úplantû [Ka. D242]

(Si.304 (Kitt.)) ùalsMá.

alsMźÒ alasa
˙
mdige [@l@̆s@ndige] n. úplantû [Ka.

D242] ùalsMá.

alsMá alasa
˙
mde [@l@̆s@nde] alsMź, alsMźÒ

n. úplantû cowpea crowder bean, Vigna unguiculata

L. Walp (Fabaceae) a generally cultivated pulse ⇀

feed, food [Ka. D242].
?alsÚ alasa

˙
te [@l@s@úe] n. úbio.û fatigue, weariness

(R. (Kitt.)) [Ka. D236].

alÇ alasi [@l@̆si] mf. lazy fellow, idler, sluggard

[Sk. *alasin-].

alÇÐ alasike [@l@̆sike] n. 1 laziness, idleness,

indolence 2 fatigue, weariness, exhaustion [alasu

D236 + -ike] = AlÇ.

alÇg alasiga [@l@̆sig5] m. üf. alÇgLúý lazy

fellow, idler, sluggard [alasu + -iga].

alsú1 alasu [@l@̆su] 1⃝ vi. 1 úbio.û to become

tired, to grow weary, to be fatigued 2 úworkû to be

apathetic, to be indolent 2⃝ n. ùalÇÐ 1 úbioû

fatigue, exhaustion 2 úworkû apathy, indolence, lazi-

ness [Ka. D236 cf. alasa- M55].

Ďalsú2 alasu [@l@̆su] vt. úhyg.û (DK) to shake <<a

cloth, vegetables, etc.>>, for cleansing [Ka. D240,

D246].

ĹalRú ala
¯
ru [@l@r

¯
u]vi. úsoundûto cry aloud (Pb.11.33)

[Ka. D245].

aŻùÁd alāyida [@l5:jid5]adv. separately, apart ű

aN‹ tm‰Mźrú dúĂùnúgLnú« aŻùÁd nÜsúů›Śù”ê. The

brothers are running shops separately. [Ar.-Pe. ‘alā
˙
hi-

da].

aŻùëû˙|ĳ alāl
˙
tōpi [@l5:lúo:pi] n. úpers.û ir-

responsible person, good-for-nothing, scamp [H.

alală-
˙
tappū].

ĹaÃ ali [@li] adv. úloc.û there, at that place, in that

region [Ka. *D1].

đaÃp› alipta [@lipt5] 1⃝ adj.,m. úsoc.û 1 neutral, un-

involved <person> 2 unrelated, unconnected <person>

3 disinterested, dispassionate, detached <person> 2⃝
adj. neutral [Sk.].

đaÃp›� aliptate [@lipt@te] n. úsoc.û 1 dispassionate

attitude, detachment, want of involvement 2 neutral-

ity, non-alignment [Sk.].
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đaÃp› ż|ů alipta nı̄ti [@lipt@ ni:ti] n. úpol.û 1

neutral policy 2 non-alignment (one of the most im-

portant policies adopted by Jawaharlal Nehru) [Sk.].

đaÃp› ŽùS˙ ȷ alipta rā
˙
s
˙
tra [@lipt@ r5:ùú;r5] n. úpol.û

1 neutral nation 2 non-aligned nation (i.e., nation

that followed the non-alignment policy of Jawaharlal

Nehru) [Sk.].

-alú1 -alu [-@lu] -aŻø1 suf. úgram.û verbal suf-

fix indicating the place where an action takes place

ű owú˙ + -alú = ow˙lú to pile ı pile ű kûxú + -alú =

kûxlú to join ı confluence ű mûxú + -alú = mûxlú

to rise ı East [Ka. *D1].

-alú2 -alu [-@lu]-aŻø2 suf. úgram.û1 verbal suffix

indicating the intention to do something, e.g.: ãû|-

xú ""to see” + -alú = ãû|xlú “in order to see”

ű Şùnú żmÒ săùy Ÿùxlú bMá. I have come to help

you. 2 verbal suffix for combining it with a second-

ary verb ű Şùnú oxã ðûrxŻùgúďźlff. I cannot start

immediately. [Ka. *D1?] = -aÃÐ`.

ĹalúMbú alu
˙
mbu [@lumbu] alúMbú alMbú, al-

bú, alúbú vt. úhyg.û to rinse, to wash [Ka. D246]

ùalúbú2.

ĹalúMgú alu
˙
mgu [@luNgu] vt. úmoveû to shake, to

wobble, to quake (as the earth, furniture, etc.) [Ka.

D240] ùalúgú2.

alúkú aluku [@lŭku] alkú 1⃝ vi. úmoveû to shake,

to wobble, to quake (as the earth, tree, furniture, etc.)

2⃝ vt. úmoveû vt. to shake <<furniture, etc.>> [Ka.

D240].
?alúgú1 alugu [@lŭgu]n. úsharpûedge of the sword,

blade, etc. [Ka. D237] = §ùű (NK) ùalgú.

alúgú2 alugu [@lŭgu] algú, alúˆ 1⃝ vi. úmoveû

to shake, to wobble, to quake (as the earth, furniture,

etc.) 2⃝ vt. úmoveû vt. to shake 3⃝ n. shaking,

wobbling, tremble, motion, vibration [Ka. D240].

alúłsú alugisu [@lŭgisu] vt. úmoveû vt. to cause

to shake [Ka. D240].

alúĆùw alugā
˙
ta [@lŭg5:ú5] n. úmoveû shaking,

quaking, vibration, wobbling [Ka. + ā
˙
ta].

alúĆùxú alugā
˙
du [@lŭg5:ãu] vi. úmoveû shake,

move, tremble, to wobble [Ka. + ā
˙
du].

alúĆùťsú alugā
˙
disu [@lŭg5:ã̆ısu] vt. úmoveû to

shake [caus.].

alúłsú alugisu [@lŭgisu] vt.. úmoveû to shake, to

make tremble [caus.].

?alúÌ alupu [@lŭpu] n. úbio.û fatigue, weariness

[Ka. D236] (My. (Kitt.)).
?alúbú1 alubu [@lŭbu] n. úplantû (Z. (Kitt.)) ùa-

lbú1.

Ĺalúbú2 alubu [@lŭbu] alMbú, albú, alúMbú

vt. úhyg.û to wash, to rinse [Ka. D246].

Ĺaë1 ale [@le] intrj. to ridicule, to make fun of [Ka.

D236].

aë2 ale [@le] úmoveû 1⃝ n. wave 2⃝ vi. 1 to move

to and fro 2 to wander, to roam about, to move aim-

lessly [Ka. D240].

Ĺaë3 ale [@le] vt. úhyg.û to wash, to wash by shaking

[Ka. D246].

Ĺaë4 ale [@le] intrj. an interjection used in calling

to woman [Ka. D251].

aët aleta [@let5] act of wandering [Ka. ale D240

+ -ta].

aëŸùÂ alemāri [@lem5:ri] adj.,mf. úmoveû

1 roaming, wandering/wanderer 2 nomadic/nomad

[Ka. ale D240 + -māri < ?].

Ĺaë|K alēkha [@le:kh5] n. úinf.û “blank book,”

blank palm-leaves tied together for writing upon

them [Sk.?].

aŻ^ĺk alaukika [@l@ukik5]adj. úloc.û1 not relating

to this world, not worldly, not secular 2 supernatural,

unusual, strange [Sk.].

Ĺ-aë` -alke [@lke] suf. útimeû üverbal root + -keý

when . . . ű eN˙ãy vrúSŸø Agë` . . . (J.29,7 (Kitt.)

In the eighth year . . . [Ka. -al D1 + -ke “dative

marker”].

Ĺalúˆ algu [@lgu] úmoveû 1⃝ vi. ùalúgú2 to

shake, to wobble, to quake (as the earth, furniture,

etc.) [Ka. *D240].

al» alpa [@lp5] 1⃝ (adj.) úsizeû small, little, in-

significant, mean 2⃝ m. úvalueû üf. al»Lúý mean

<fellow> [Sk.].

al»ĂùÃk alpakālika [@lp@k5:lik5] adj. útimeû

short-lived, transitory, temporary, passing [Sk.].

al»j¯ alpajña [@lp@éñ5/@lp@gn5] adj.,m. úknowû

üf. al»Œ¯ý <person>of little knowledge [Sk.].

al»tn alpatana [@lp@t@n5] n. 1 úvalueû smallness,

insignificance 2 úlowû meanness [Sk.].

đal»ŤùȷN alpaprā
˙
na [@lp@pr5:ï5] 1⃝ adj. 1 úweakû

weak, feeble 2 úling.û unaspirate 2⃝ n. úling.û unas-

pirate phoneme or letter [Sk.].
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al»ÄŽùm alpavirāma [@lp@vir5:m5] n. úscriptû

comma [Sk.] = Ðûm þcom.ß.

aŻù»yú alpāyu [@lp5:ju] 1⃝ adj.,m. úlifeû short-

lived <person> 2⃝ n. úlifeû short life, brief life [Sk.].

đaŻù»vž alpāvadhi [@lp5:v@̆di] n. útimeû short term,

limited duration [Sk.].

aë‰ þr almaira [@lm@ir5] n. úcontainû cupboard,

wardrobe [Pt. almario].

aÃ‰|r almı̄ra [@lmi:r5] n. úcontainû [Pt. almario]

ùaë‰ þr.

alûıÀżyM alyūminiya
˙
m [@lju:minij@m] n.

úmetalû aluminium, a strong light, corrosion-

resistant, silvery-grey metal (symbol: Al., atomic

number 13) [Eg. aluminium].

alff1 alla [@ll5] úgram.û 1⃝ vi. üdef., v.adj. alffd,

v.adv. alladeý is/are not (alla negates the property or

quality of the subject while illa negates existence) ű

ivnú nn« mgnlff. He is not my son. 2⃝ vi. a particle

for confirmation ű ż|nú nn« mgnlff? You are my son,

aren’t you? ű ż|nú nn« mgnlff, alffĲù? You are not my

son, are you? [Ka. D234].

alff2 alla [@ll5] n. úplantû green ginger, Zingiber

officinale Roscoe (Zingiberaceae) ⇀ aroma, pharm.

[Pk. allaya- T1341.2].

ĹalffkëûffL allakallo
˙
la [@ll@k@lloí5] n. úmoveû 1

word expressing the billowing (of the sea) 2 disturb-

ance, great agitation, tumult [Ka. onom. *D241] =

alffkëûffL.

alffkëûff|l allakallōla [@ll@k@llo:l5] alffkëûffL,

aëûff|lkëûff|l n. 1 úmoveû word expressing the

billowing (of the sea) 2 úmoveû disturbance, great

agitation, tumult 3 úscatterû state of being scattered

[Ka. onom. D241] = aëûff|lkëûff|l.

alffgñ allaga
˙
le [@ll@̆g@íe] vt. úneg.û to deny ű

mMůȷgLú ptȷkt@r sûcãgLnú« alffgñdrú. The minis-

ters denied all the suggestions made by the press reporters.

[Ka. alla1 + ka
˙
le “to dispose”].

alffd allada [@ll@̆ą5] adj. úgram.û üpart. of alff1ý

being not . . . ű mk`Lú alffd ut›ŽùžĂùÂgLú heirs

who are not the children (of the deceased) [Ka. alla1 + ?

D234].

alffá allade [@ll@̆ąe] part. úgram.û üpast.v.adv. of

alff1ý not other than . . . ű Şùnú lĺffi ‰ alffá Źùr-

nú« kš˙ÐûLúßvźlff. I do not marry any other than Lakshmi

[Ka. alla1 + ? *D234].

?alffÂ allari [@ll@̆ri] n. state of being troubled,

disturbed, discomposed, or harassed (R (Kitt.)) [Ka.

D236].

alffĲù allavā [@ll@̆v5:] part. úgram.û a particle that

denotes confirmation when occurs after a sentence ű

ż|ď §ùżŹù. alffĲù? You are Sania, are’t you? [Ka.

alla + Ka. -ā].

aŻùffw allā
˙
ta [@ll5:ú5] n. úmoveû shaking, trem-

bling, shivering, moving about [Ka.].

aŻùffxú allā
˙
du [@ll5:ãu] vi. úmoveû 1 to shake, to

rock, to swing, to be agitated 2 þfig.ß to be shaken to

the bottom [Ka. D240 < *aledā
˙
du].

aŻùffťsú allā
˙
disu [@ll5:ãisu]vt.) úmoveû1 to shake,

to rock, to swing 2 þfig.ß to shake up to see the depth

of a person ű ptȷkt@rú múKımMůȷynú« pȷí«gÉMd a-

ŻùffťÇ ãû|ťdrú. Press reporters shook up the chief min-

ister with questions. [caus.].

aÃff alli [@lli] aÃ adv. úloc.û there, at that place, in

that region [Ka. D1].
?alúff1 allu [@llu] aLúß vt. újoinû 1 to join, connect

2 to knit <<net, etc.>>, to plait, to braid, to weave, to

wattle together [Ka. D260] (My. (Kitt.)).

đalúff2 allu [@llu] aLúß vi. úmoveû to shake [Ka.

*D294].
?aëff alle [@lle] n. úplantû a species of Memecylon

(Lush. (DEDR)) [Ka. D257].

aëûff|lkëûff|l allōlakallōla [@llo:l@k@llo:l5] n.

úmoveû 1 word expressing the billowing (of the sea)

2 disturbance, great agitation, tumult [Ka. D241] =

alffkëûff|l.

av ava [@v5] m. üf. avąøý 1 that man (a remote

demonstrative/personal pronoun third person mas-

culine singular) 2 he, the mentioned man (a remote

anaphoric pronoun third person masculine singular)

[Ka. 1].

avĂùF avakāśa [@v@̆k5:S5] n. útimeû 1 opportun-

ity, chance 2 leisure 3 interval, intermission ű av-

rú brúvdúkû` Şùď ðû|gúvdkû` nxúì avĂùFÄrÃlff.

There was no time gap between their coming and our go-

ing. [Sk.].

avkúMWn avaku
˙
m

˙
thana [@v@̆kuïúh@n5] n. úwearû

[Sk.] ùavgúMWn.

avgx avaga
˙
da [@v@̆g@ã5] avGx n. útroubleû 1

calamity, misfortune, accident 2 unexpected bad out-

come (due to sudden drop in the market, war, etc.)
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3 obstruction, impediment ű ÄdúıŔø Ïû|jãÒ avg-

xgLú ĞùÇ›. For production of electricity there are many

impediments. [Sk. apaghāta-].

đavgt avagata [@v@g@t5] adj. üiMdý well-

informed (with) [Sk.].

đavĆùhã avagāhane [@v@̆g5:h@̆ne] n. 1 going into

depth (of a matter) 2 úadm.û perusal, attention, con-

sideration [Sk.].

đavgúMWn avagu
˙
m

˙
thana [@v@̆guïúh@n5] avkúMWN

n. úclothû veil [Sk.].

avgúN avagu
˙
na [@v@̆guï5] n. úbadû defect, draw-

back, shortcoming [Sk.].

avgúű avagu
˙
ni [@v@̆guïi] mf. person with bad

quality or habit [Sk.].

avGx avagha
˙
da [@v@̆gh@ã5] n. útroubleû calamity,

misfortune, accident [Sk. apaghāta-].

avcú1 avacu [@v@̆Ùu] vt. úpressû 1 to grab, to press

or hold firmly ű ðû|gŰùrdú eMdú am‰ Ðþynú« avŋ

Èťdrú. Mother grasped my arm fast to prevent me from

going. 2 to embrace ű ðûrÒ ðû|gæ|x eMdú ðMx-

ů mgnnú« avŋdLú. The wife embraced her son saying:

“Don’t go!” [Ka. D169] ùaďcú.
?avcú2 avacu [@v@̆Ùu] vt. úpressû [Ka. D169] (Kitt.)

ùaďcú.

avj¯� avajñate [@v@éñ@te/@v@gn@te] n. úsoc.û

neglect, indifference, ignoring, slight [Sk.] = avŒ¯.

avĞù¯t avajñāta [@v@éñ5:t5/@v@gn5:t5] (adj.)

úsoc.û neglected, ignored, slighted [Sk.].

avŒ¯ avajñe [@v@éñe/@v@gne] n. úsoc.û neglect,

indifference, ignoring, slight [Sk.].
?avxú ava

˙
du [@v@ãu] n. úbodyû ankle of an animal

(sic) (DEDR) [Ka. D262] ùaď˛.

avtrN avatara
˙
na [@v@̆t@r@ï5] n. 1 údownû des-

cent, coming down 2 úrel.û incarnation of a god or a

goddess 3 úinf.û quotation, passage cited [Sk.].

avtrNŋð« avatara
˙
nacihne [@v@̆t@r@ï@Ùinnhe] n.

úscriptû quotation mark [Sk.].

avtrűÐ avatara
˙
nike [@v@̆t@r@ïike] n. úinf.û intro-

duction (to a work), preamble, a preface, a forward

[Sk.].

avtÂsú avatarisu [@v@̆t@risu] vi. 1 údownû to

come down, descend 2 úrel.û to incarnate, to assume

a human form [Sk.].

avŔùr avatāra [@v@̆t5:r5] n. 1 údownû ‘descent’ (of

a god, etc. to the earth) 2 úrel.û incarnation 3 úinf.û

quotation, a passage cited [Sk.].

avŔùrN avatāra
˙
na [@v@̆t5:r@ï5] n. 1 údownû ‘des-

cent’ (of a god, etc. to the earth) 2 úrel.û incarnation

3 úinf.û quotation, a passage cited [Sk.].

đavŔùÂ avatāri [@v@̆t5:ri] mf. úrel.û one who has

incarnated [Sk.].

đavů|N@ avatı̄r
˙
na [@v@̆ti:rï5] adj. 1 údownû ‘des-

cended’ (of a god, etc. to the earth) 2 úrel.û incarn-

ated 3 úmoveû crossed, passed over 4 úling.û trans-

lated [Sk.].

đavdÂsú avadarisu [@v@̆d@risu] vt. úcare, inf.û to

bear in mind, to pay attention to [Sk.] ùavDÂsú.

đavDÂsú avadharisu [@v@̆dh@risu] avdÂsú vt. 1

úcareû to bear in mind, to pay attention to = gmż-

sú 2 úinf.û þdig.ß to take cognisance of <<a request,

complaint, etc.>>(as an honoured person) [Sk.].

avŠùn avadhāna [@v@dh5:n5] n. 1 úcareû retention

in the memory, remembering 2 úinf.û þdig.ß taking

cognizance of (a request, presentation, etc.) [Sk.].

avŠùż avadhāni [@v@̆dh5:ni] mf. 1 úmemoryû one

gifted with a retentive memory; 2 úcareû one who

is attentive 3 ústudyû one who has studied the Vedas

[Sk.].

đavŠùżsú avadhānisu [@v@̆dh5:nisu] vt. úmindû to

pay attention to [Sk.] = gmżsú.

avŠùrN avadhāra
˙
na [@v@̆dh5:r@ï5] avŠùrÞ n.

1 úcompr.û comprehension, thorough understanding

2 údecideû determination 3 úling.û stress, emphasis

[Sk.].

avŠùrÞ avadhāra
˙
ne [@v@̆dh5:r@ïe] n. úling.û

stress, emphasis [Sk.] ùavŠùrN.

avž avadhi [@v@̆dhi] n. útimeû 1 term, time limit,

stipulated time 2 opportunity, chance [Sk.].

avžźvs avadhidivasa [@v@dhidiv@s5] n. útimeû

term, stipulated time, time limit [Sk.].

avDût avadhūta [@v@̆dhu:t5] 1 údesireû one who

has washed away all attachment 2 úrel.û ascetic who

has washed away all attachments [Sk.].

đavDı avadhya [@v@dh;j5] adj.,m. úkillû üf. a-

vDıLúý 1 whom one should not kill 2 whom one

cannot kill [Sk.].

avnt avanata [@v@̆n@t5] adj.,mn. údownû bowed

down [Sk.].

avnů avanati [@v@̆n@ti]n. 1 údownûdecline, deteri-

oration, prostration 2 útroubleû dark days, adversity

[Sk.].

đavż avani [@v@̆ni] n. úgeo.û earth [Sk.].
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đavżckȷ avanicakra [@v@niÙ@k;r5] n. úgeo.û earth

[Sk.].

đavżj avanija [@v@niÃ5] n. úplantû tree [Sk.].

đavżĞùpů avanijāpati [@v@niÃ5:p@ti] n. únameû

Sītā’s husband, Rāma [Sk.].

đavżŒ avanije [@v@niÃe] f. únameû Sı̄ta, Rāma’s

wife [Sk.].

avnú avanu [@v@̆nu] m. üf. avLú pl. & hon. a-

vrúý 1 that man (a remote demonstrative/personal

pronoun third person masculine singular) 2 he, the

mentioned man (a remote anaphoric pronoun third

person masculine singular) [Ka. *1].

đavBüT avabh

˚
rtha [@v@bhrWth5/@v@bhruth5] n. úrit.û

conclusion of a sacrifice [Sk.].

đavBüT§ù«n avabh

˚
rthasnāna [@v@bhrWth@sn5:n5]

n. úrit.û bath at the conclusion of a sacrifice or any

auspicious ritual [Sk.].

avmŹù@á avamaryāde [@v@m@r;j5:de] n. in-

sult, slight, disrespect [Sk.].

avŸùn avamāna [@v@̆m5:n5] n. úsoc.û 1 insult,

disrespect 2 dishonour [Sk.].

avŸùżt avamānita [@v@̆m5:nit5] (mf.) úsoc.û

insulted, slighted, offended, dishonoured [Sk.].

avŸùżsú avamānisu [@v@̆m5:nisu] vt. úsoc.û to

insult, to defame, to dishonour, to disagree [Sk.].

avyv avayava [@vj@v5] n. 1 úbodyû organ, part

of the body, limb 2 úpartû component, part (of a ma-

chine, etc.) [Sk.].

ĹavŽø avar [@v@r] pron.mf. úgram.û üpl.ý [Ka. 1]

ùavrú.

avrú avaru [@v@̆ru] pron.mf. üpl.ý 1 that man (a

remote demonstrative/personal pronoun third person

masculine/feminine plural) 2 he, the mentioned man

(a remote anaphoric pronoun third person masculine

singular) 3 that person (a remote demonstrative or

anaphoric pronoun third person masculine/feminine

plural) referring to a single or more than one person

honorifically [Ka. *1].

*avÂ avari [@v@̆ri] n. úplantû [Ka. D264] (My. (Kitt.))

ùavê.

avê avare [@v@̆re] amê n. úplantû lab-lab bean

Dolichos lablab (L.) var. typicum Prain (Fabaceae)

⇀ food [Ka. D264].

avêû|D avarōdha [@v@ro:dh5] n. 1 úhinderû ob-

struction 2 úfem.û harem [Sk.].

avêû|Djn avarōdhajana [@v@ro:dh@Ã@n5] mf.

úfem.û people in the harem [Sk.].

Ĺavg@ąø avarga
˙
l [@v@rg@í] pron.mf. üpl.ý 1 that

persons (a remote demonstrative personal pronoun

third person masculine/feminine plural) 2 they, the

mentioned people (a remote anaphoric pronoun third

person masculine plural) 3 þhon.ß honorific form for

“he, she, and they” in demonstrative as well as ana-

phoric meanings [Ka. *D1].

ĹavŻø aval [@v@l]n. úfoodû [Ka. D2391] ùavlú.

avlĺ` avalakki [@v@̆l@kki] n. úfoodû rice obtained

by putting paddy in boiling water and then frying

and pounding it, beaten rice [Ka. D2391].

Ĺavlú avalu [@v@̆lu] avŻø n. úfoodû 1 pounding,

beating in a mortar 2→ avlĺ` [Ka. *D2391].

Ĺavąø1 ava
˙
l [a@v@í] f. úgram.û üm. avM, avŞø,

avnúý [Ka. D1] ùavLú.

avLú ava
˙
lu [a@v@̆íu] pron.f. úgram.û üm. avnúý

1 that woman (a remote demonstrative/personal pro-

noun third person feminine singular) 2 she, the men-

tioned woman (a remote anaphoric pronoun third

person feminine singular) [Ka. *D1].

avêû|žsú avarōdhisu [@v@̆ro:dhisu] vt. úhinderû

1 to obstruct 2 to oppose, to resist [Sk.].

đavêû|h avarōha [@v@̆ro:h5] n. 1 údownû descent,

coming down 2 úplantû aerial root (of the banyan

tree, etc.) [Sk.] = ¿Élú þcom.ß.

avêû|hN avarōha
˙
na [@v@̆ro:h@ï5] n. 1 údownû

descent, coming down 2 úmus.û descending scale,

set of notes of decreasing pitch [Sk.].

đavg@ avarga [@v@rg5] (adj.) 1 úsoc.û which does

not belong to any group 2 úgram.û that does not be-

long to the traditional arrangement of five × five

consonants in the syllabary (i.e., consonants from

y to z) [Sk.].

đavł|@y vıMjn avargı̄ya vya
˙
mjana [@v@rgi:j@

vj@ñÃ@n5] n. úgram.û consonants that do not belong

to the group of 5 × five consonants in the syllabary

(i.e., consonants from y to z) [Sk.].

avjı@ avarjya [@v@rÃ;j5] (adj.) úremoveû that

should not be removed or discarded; that cannot be

removed or discarded [Sk.].

ĹavŻø aval [@v@l] vt. to beat, to pound (in a mortar)

[Ka. D2391].

avlMb avala
˙
mba [@v@̆l@mb5]n. 1 údownûhanging

down 2 úsup.û dependence, reliance [Sk.].
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avlMbn avala
˙
mbana [@v@̆l@mb@n5] n. 1 údownû

prop, support (for a leaning tree or a house) 2 úsup.û

dependence; protection (when seen from the sup-

porter’s side) ű mgn avlMbndÃff tMá iŚù”ê. The

father is in dependence of his son. [Sk.] ùavlMb.

avlM¿t avala
˙
mbita [@v@̆l@mbit5] adj. 1 údownû

suspended, hung down 2 úsup.û supported, protected

[Sk.].

đavlM¿t kŽùrú avala
˙
mbita karāru [@v@̆l@mbit@

k@r5:ru] n. úprom.û contingent contract [+ karāru].

đavlM¿sú avala
˙
mbisu [@v@̆l@mbisu] vi. 1 to hang

down 2 úsup.û to depend upon, to rely on, to seek

support from [Sk.].

avlĺ` avalakki [@v@̆l@kki] n. úfoodû rice scalded,

dried, and flattened by beating it in a mortar [Ka.

D2391].

avl\kN avalak
˙
sa

˙
na [@v@̆l@kù@ï5] 1⃝ adj. úesth.û

awkward, unsightly 2⃝ n. something inauspicious,

ill omen [Sk.].

avëû|kn avalōkana [@v@̆lo:k@n5] n. 1 looking

at, beholding, watching 2 perusal, consideration, re-

view [Sk.].

avëû|ĺsú avalōkisu [@v@̆lo:kisu] vt. 1 úviewû

to see, to look at 2 útestû to pursue, to consider, to

study [Sk.].

aví|S avaśē
˙
sa [@v@̆Se:ù5] n. úpartû residue, re-

mainder [Sk.].

avFı avaśya [@v@S;j5] 1⃝ (n.) úmustû 1 <be-

ing>necessary, indispensable 2 need, demand 2⃝
adv. úsureû certainly, surely, without fail ű ż|ď n-

m‰ mãÒ avFı bræ|kú. You must definitely come to our

home. [Sk.].

đavsn« avasanna [@v@̆s@nn5] adj.,m. üf. avsã«ý

1 úmindû “sunk down” 2 úmindû sad, melancholy,

unhappy [Sk.].

avsr avasara [@v@̆s@r5] 1⃝ n. útimeû 1 favour-

able opportunity, occasion 2 situation, context 2⃝
(n.) úspeedû haste, hurry, hustle [Sk.].

av§ùł avasāgi [@v@̆s@r@v5:gi] adv. úspeedû hastily,

hurriedly [+ āgi].

đav§ùn avasāna [@v@̆s5:n5] n. 1 úendû end, conclu-

sion, finality 2 údeathû death [Sk.].

đav§ù“Mtr avasthā
˙
mtara [@v@sth5:nt@r5] n. útimeû

changed or altered state, new condition [Sk.].

avï“ avasthe [@v@sthe] n. ústateû 1 state, condition,

situation 2 plight, predicament [Sk.].

đavð|Ln avahē
˙
lana [@v@̆he:í@n5] n. úsoc.û disreg-

ard, insult, contempt, decrying, affront [Sk.].

Ĺavąø1 ava
˙
l [@v@í] pron.f. úgram.û üm. avŞø pl.

avŽøý feminine singular, demonstrative (remote) or

anaphoric (remote) pronoun [Ka. D1] ùavLú.

Ĺavąø2 ava
˙
l [@v@í] mfn. úchildû twins [Sk. yama-

la-?] ùavÉ.

avL ava
˙
la [@v@̆í5] mfn. úbirthû twin [Sk. yamala-]

amLú.

ĹavÉ ava
˙
li [@v@̆íi] mfn. úbirthû twin [Sk. yamala-]

amLú.

avÉjvÉ ava
˙
lijava

˙
li [@v@í̆ıÃ@v@̆íi] 1⃝ mf.pl. 1

twins 2 þfig.ß two persons looking alike without ge-

netic relationship 2⃝ (n.) a pair of identical objects ű

EŽø iMťy mtú› iMťyŞø Eëþ@Şøffl avÉjvÉ sMï“g-

Lú. Air India and Indian Airlines are twin organizations.

[echo + java
˙
li ‰Sk. yamala-].

ĹavLú ava
˙
lu [@v@̆íu] avąø1 pron.f. úgram.û üm.

avnú pl. avrúý feminine singular, demonstrative

(remote) or anaphoric (remote) pronoun [Ka. D1].

đaĲùMtr avā
˙
mtara [@v5:nt@̆r5] 1⃝ n. úmessû con-

fusion, bustle, din, chaos, havoc ű mdúì Ťùš@-

ynú« trúů›d” bsúffl ŚùÂ tĳ»ÇÐûMxd”ÂMd aĲùMtrĲù-

Átú. The bus carrying the marriage party lost its way

and hence created confusion. 2⃝ adj. 1 situated

between, intermediate 2 subordinate, minor 3 inter-

polated (between two sentences) [Sk.].

đaĲùcı avācya [@v5:Ùj5] úspeechû 1⃝ adj. improper

to be uttered, too dirty to be uttered 2⃝ n. abuse, foul

words, vituperation [Sk.].
?aÄ1 avi [@vi] vi. úbeû to go out, to be extinguished,

to perish (Kitt.) [Ka. D267].
?aÄ2 avi [@vi] vi. údecayû üpast aÄŔø-ý to rot,

to be spoiled, to be damaged (T.; R.; Tĕ. (Kitt.)) [Ka.

D2341].

đaÄ3 avi [@vi] n. úmammalû sheep [Sk.].

ĹaÄ4 avi [@vi] vi. úhideû to hide [?].

aÄG« avighna [@vigh;n5] (adj.) úhinderû being un-

obstructed, unhindered, smooth [Sk.].

aÄĚùr avicāra [@viÙ5:r5] n. úmindû 1 lack of

thought 2 indiscriminateness, lack of consideration

[Sk.].

aÄĚùÂ avicāri [@viÙ5:ri] adj.,mf. úmindû thought-

less, indiscreet <person>, <person>without judge-

ment [Sk.].
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aÄŋ˚n« avicchinna [@viÙÙhinn5] adj. 1 úwholeû

undivided, unbroken, whole 2 útimeû uninterrupted,

incessant, continuous [Sk.].

aÄŚùıvMt avidyāva
˙
mta [@vid;j5:v@nt5] m. úedu.û

uneducated <person> [Sk.].

aÄáı avidye [@vid;je] n. úedu.û being without

education [Sk.].

đaÄâ|y avidhēya [@vidhe:j5] adj. 1 úsoc.û dis-

obedient, defiant 2 újur.û against a rule [Sk.].

đaÄâ|y� avidhēyate [@vidhe:j@̆te] n. úsoc.û dis-

obedience, defiance [Sk.].

aÄŞùF avināśa [@vin5:S5] adj. útimeû indestruct-

ible, immortal, everlasting, imperishable [Sk.].

aÄż|t avinı̄ta [@vini:t5] adj. úsoc.û 1 immodest 2

disobedient, insubordinate [Sk.].

aÄBk› avibhakta [@vibh@kt5] adj. úwholeû undi-

vided [Sk.].

đaÄBk› kúwúMb avibhakta ku
˙
tu

˙
mba [@vibh@kt@

kuúumb5] n. úsoc.û undivided family, joint family

[Sk.].

đaÄŮùjı avibhājya [@vibh5:Ã;j5] adj. úpartû 1 not

to be divided 2 indivisible [Sk.].

đaÄrt avirata [@vir@t5] adj. útimeû without rest,

continuous [Sk.].

đaÄêû|D avirōdha [@viro:dh5] (n.) úsoc.û 1 <be-

ing>without opposition 2 <being>unanimous [Sk.].

aÄì|k avivēka [@vive:k5] n. úmindû 1 lack of

judgement, absence of discretion 2 lack of wisdom

3 foolishness, folly [Sk.].

aÄì|ĺ avivēki [@vive:ki] adj.,mf. úmindû 1

<person>without judgement or discretion 2 <per-

son>without wisdom 3 foolish <person> [Sk.].

đaÄİùȷMt aviśrā
˙
mta [@viSr5:nt5] 1⃝ adj.,m. úworkû

üf. aÄİùȷMtLúý <person>who has not taken rest or

who does not take rest 2⃝ (n.) uninterrupted, con-

tinuous [Ka.].

aÄİùfis aviśvāsa [@viSv5:s5] n. úbeliefû lack of

faith, distrust [Sk.].

aÄİùfis żN@y aviśvāsa nir
˙
naya [@viSv5:s@ ni-

rï@j5] n. úpol.û non-confidence resolution [Sk.].

aÄİùfis msûá aviśvāsa masūde [@viSv5:s@ m@-

su:de] n. úsoc.û motion of no confidence [+ masūde].

aď avu [@vu] pron.n. úgram.û üpl.ý 1 those there,

(a demonstrative pronoun plural referring to remote

objects) ű aď Şùď kš˙Çd mãgLú. Those are the houses

that we got built. 2 they (an anaphoric pronoun plural

referring to remote objects or matters) ű avnú« Şù-

nú ï«|ÈtÂÒ Ðûwú˙¿Ú˙. I have given them to my friends.

[Ka. D1].

ĹaďMkú avu
˙
mku [@vuNku] vt. úpressû to press or

hold firmly [Ka. D169] ùamúkú.

ĹaďMxú avu
˙
m

˙
du [@vuïãu] n. úbodyû 1 lower

lip 2 jaw (jaw and lower lip together) [Ka. D2265,

D3596].

ĹaďMkú avu
˙
mku [@vuNku] 1⃝ vt. 1 to press or hold

firmly, to squeeze 2 to trouble 2⃝ n. pressing or hold-

ing firmly [Ka. D169].
?aďMxl avu

˙
m

˙
dala [@vuïã@̆l5] n. úplantû castor-oil

plant (Mr.136 (Kitt.)) [Ka. *D360] ùhrLú.
?aďMxff avu

˙
m

˙
dla [@vuïãl5] n. úplantû castor-oil

plant (My. (Kitt.)) [Ka. D360].

aďkú avuku [@vŭku] vt. to press or hold firmly, to

squeeze [Ka. D169].
?aďgú avugu [@vugu] avgú vt. úpressû to yield to

the pressure (as of a surface of a ripe fruit or tumour)

(My. (Kitt.)) [Ka. D169].

aďcú avucu [@vŭÙu] amúcú, avcú vt. úcatchû

to catch hold of ű ðû|gŰùrdú eMdú am‰ Ðþynú« a-

ďŋ Èťdrú. Mother caught hold of my arm to prevent me

from going. [Ka. D169].

aďxl avu
˙
dala [@vŭã@l5] Zxl n. úplantû castor-

oil plant [Ka. D360].

*aďxff avu
˙
dla [@vuãl5] n. úplantû castor-oil plant

[Ka. D360].
?aďxú1 avu

˙
du [@vuãu] n. úfoodû a grain of any-

thing (R.; T. (Kitt.)) [K. D270] = ĂùLú.

aďxú2 avu
˙
du [@vŭãu] aďMxú, ZMxú, Zxú n.

úbodyû lower lip [Ka. D2265, D3596].

aďxúgcú˝ avu
˙
dugaccu [@vŭãug

˚
@ÙÙu] vi. 1 úbio.û

to hold pressing the lower lip with the teeth 2 úexpr.û

þfig.ß to be ready to attack with fierce appearance

[avu
˙
du + kaccu].

?aďsú avusu [@vusu]n. úproperûpropriety, neatness

(R.; T. (Kitt.)) [Ka. D271].

aì|ñ avē
˙
le [@ve:íe] n. útimeû improper time, odd

time, untimeliness ű jŤùżnÃff As»�ȷyÃff aì|ñy-

Ãff Žùůȷyûw ÐûxúŔù›ê. Dinner is served in odd time in

Japanese hospitals. [Sk.].

aìþĞù¯żk avaijñānika [@v@iéñ5:nik5/@v@ign5:ni-

k5] adj. úscienceû unscientific, not consistent with

science [Sk.].
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Ďaď˛ av
˙
du [@vãu] n. úbodyû (Gowda) ankle of an

animal (sic) (Gowda) [Ka. D262].

avık› avyakta [@v;j@kt5] 1⃝ adj. 1 úviewû not mani-

fest, not expressed, indistinct 2 úhideûimplicit, latent

2⃝ n. úgodû god [Sk.].

đavıy avyaya [@v;j@j5] 1⃝ adj. not liable to

change, changeless 2⃝ n. úgram.û indeclinable word,

word that does not undergo change according to

gender, number, case, tense, etc.; particle in Indian

languages [Sk.].

đavıyĺȷŹùpd avyayakriyāpada [@vj@j@krij5:-

p@d5] úgram.û 1⃝ n. indeclinable verb, e.g., uMwú,

ilff, alff, etc. [Sk.].

đavıvÇ“t avyavasthita [@v;j@v@sthit5] adj. úmessû

disorganized, confused, chaotic [Sk.].

avıvï“ avyavasthe [@v;j@v@sthe] n. úmessû lack of

organization, disorder, confusion [Sk.].

avıvăùr avyavahāra [@v;j@v@h5:r5]n. 1 úbehaveû

impropriety, misbehaviour 2 úadm.û irregularity, ac-

tion not confirming to rules [Sk.].

đaĲùıj avyāja [@vj5:Ã5] adj. ústraightû <be-

ing>straightforward [Sk.].

aĲùıvăùÂk avyāvahārika [@v;j5:v@h5:rik5] adj.

údoû impracticable, infeasible [Sk.].

Ĺavfi avva [@vv5] f. úkinû 1 mother 2 word used for

addressing or referring to any woman with respect

and love [Ka. D273] ùaìfi.

avfiŻø avval [@vv@l] adj. úqual.û of the first quality,

of superb quality, of excellent quality [Ar. awwal].

Ĺaìfi avve [@vve] avfi f. úkin.û 1 mother 2 word

used for addressing or referring to any woman with

respect and love [Ka. D273] = aĲùfi þcol.ß.

aFk› aśakta [@S@kt5] adj.,m. 1 úweakû physically

weak <person>, <person>without strength 2 úabl.û

unable, incompetent <person> 3 úweakû powerless,

helpless <person> 4 úsexû impotent <man> [Sk.].

aFk›� aśaktate [@S@kt@te] n. 1 úweakû lack of

strength, weakness 2 úabl.û incompetence 3 úpol.û

state of not having political or social power [Sk.].

aFkı aśakya [@S@k;j5] adj. úabl.û impossible, un-

able to do ű ÈŸùlyvnú« Erúďdú nnÒ aFkı Ðls. It

is an impossible task for me to climb Himalaya. [Sk.] =

a§ùDı.

đaFn aśana [@S@n5] n. úfoodû 1 act of eating 2 food,

meal [Sk.].

đaFŞùÿ@ aśanārthi [@S@n5:rthi] mf. úfoodû one who

begs for food, one who seeks food [Sk.].

aFÂ|r aśarı̄ra [@S@ri:r5] adj. úbodyû bodiless, dis-

embodied [Sk.].

aFÂ|rĲùű aśarı̄ravā
˙
ni [@S@ri:r@v5:ïi] n.

úmyth:speechûdisembodied voice, voice from heaven

[Sk.].

aİùMt aśā
˙
mta [@S5:nt5] adj. úpeaceû 1 not peaceful,

unquiet 2 disturbed, upset, agitated [Sk.].

aİùÇ$|y aśāstrı̄ya [@S5:stri:j5] adj. 1 úrel.û not

conforming to the scriptures, opposed to the scrip-

tures 2 úscienceû unscientific [Sk.].

aÅ\ĺt aśik
˙
sita [@Sikùit5] adj. úedu.û uneducated,

untrained [Sk.].

aFúŋ aśuci [@SuÙi] úhyg.û 1⃝ adj. unclean, impure,

dirty 2⃝ n. úhyg.û impurity, uncleanliness [Sk.].

aFúd„ aśuddha [@Sudh5] adj. 1 úpureû impure,

mixed with other substances 2 úhyg.û polluted, dirty

3 úrit.û ritually impure 4 úpers.û of dirty nature (as a

man or personality) [Sk.].

aFúB aśubha [@Subh5] adj. úluck.û inauspicious

[Sk.].

đaí|S aśē
˙
sa [@Se:ù5] (adj.) úwholeû 1 without re-

mainder, without a trace 2 whole, entire [Sk.].

aíû|k aśōka [@So:k5] 1⃝ adj. úmindû free from

sorrow, without sorrow 2⃝ n. úplantû ashoka tree,

Saraca asoca Roxb. Wilde. (Caesalpinaceae) ⇀

rel. *[IMP 5.67; IHT 41] 3⃝ m. üf. aíû|Ðý Ĺ1

úrel.û ascetic Ĺ2 úgodû god 3 úhis.:pol.û N. of a fam-

ous Maurya king [Sk.].

aİ^c aśauca [@S@uÙ5] n. ♢1 úhyg.û purity 2 úrit.û

pollution (caused by death, child birth, etc.) [Sk.].

aFȷá„ aśraddhe [@Sr@ddhe]n. 1 úbeliefû lack of faith,

disbelief 2 úcareûdisinterestedness ű avnú aŮùısdÃff

aFȷá„ �û|ÂsúŔù›ã. He is not interested in studies. [Sk.].

aİùȷvı aśrāvya [@Sr5:v;j5] adj. úagreeû not pleasing

to ears, unmusical [Sk.].

đaFúȷ aśru [@Sru] n. úsecr.û tear [Sk.].

aFúȷĲùyú aśruvāyu [@Sruv5:ju] n. úweaponû n.

tear gas [Sk.].

đaÅff|l aślı̄la [@Sli:l5] adj. 1 úagreeû ‘unpleasant,

ugly’ 2 úesth.û obscene, causing or intended to cause

sexual excitement [Sk.].

đaFfi aśva [@Sv5] n. úmammalû horse, mare [Sk.] =

kúdúê þcol.ß.
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đaFfit“ aśvattha [@Sv@tth5] n. úplantû holy fig

tree, pipal tree, Ficus religiosa, L. (Moraceae) [Sk.]

ùarÉmr þcol.ß *[IHT 33].

đaFfibl aśvabala [@S;v@b@l5] n. 1 úphys.û

horsepower 2 úmil.û cavalry, horsemen [Sk.].

đaFfiìþdı aśvavaidya [@Sv@v@id;j5] 1⃝ n. úmed.û

treatment of disease of horses 2⃝ m. úmed.û üf. a-

FfiìþdıLúý veterinary surgeon, veterinarian [Sk.].

đaİùfirûX aśvārū
˙
dha [@Sv5:ru:ãh5] adj.,m. úhorseû

üf. aİùfirûÝý <person>mounted on a horse [Sk.].

đaİùfiêû|È aśvārōhi [@Sv5:ro:hi]mf. úhorseûhorse-

man [Sk.].

aÅfiż aśvini [@Svini] 1⃝ f. úgodû a goddess, the

mother of the Aśvins, a wife of the Sun 2⃝ n. úastr.û

the first of the 27 nakshatras [Sk.].

aSŇù˛L a
˙
sa

˙
d

˙
dā

˙
la [@ù@ãã5:í5] n. úmessû disorder,

confused state, muddle [asa
˙
d
˙
de + ?] ùasŇù˛L.

aSŇù‚L a
˙
sa

˙
d

˙
dhā

˙
la [@ù@ããh5:í5] n. úmessû disorder,

confused state, muddle [asa
˙
d
˙
de + ?] ùasŇù˛L.

đaS˙ a
˙
s
˙
ta [@ùú5] numr.adj. únumberû eight [Sk.].

aS˙pź a
˙
s
˙
tapadi [@ùú@p@di] n. 1 úmolluscû octopus

2 úpros.û stanza of eight lines [Sk.].

đaS˙Sw»ź a
˙
s
˙
ta

˙
sa

˙
tpadi [@ùú@ù@úp@di] n. úprosû

Miltonic sonnet consisting of octave of eight line and

sestet of six lines (in total 14 lines) [Sk.].

aS˙À a
˙
s
˙
tami [@ùú@mi] n. úcal.û the eighth lunar

day of each fortnight [Sk.].

đađù˙vMk a
˙
s
˙
tāva

˙
mka [@ùú5:v@Nk5] m. úformû üf.

ađù˙vMkLúý [Sk.] ùađù˙vkȷ.

ađù˙vkȷ a
˙
s
˙
tāvakra [@ùú5:v@k;r5] ađù˙vMk m.

úformû üf. ađù˙vkȷLúý greatly deformed person,

monstrously deformed person [Sk.].

aSú˙ a
˙
s
˙
tu [@ùúu] aÁSú˙, AÁ|Sú˙ 1⃝ pron.adj.

úquan.û that much, that many 2⃝ pron.n. úquan.û that

much, that many 3⃝ pron.adv. úquan.û so much [Ka.

D1, āsu + -
˙
tu?].

aî˙ þFfiy@ a
˙
s
˙
taiśvarya [@ùú@iSv@r;j5] n. úprop.û

great prosperity, all kinds of wealth [Sk.].

aîû˙Mdú a
˙
s
˙
to

˙
mdu [@ùúondu] 1⃝ pron.adj. úquan.û

that much or many (uttered with wonder, objection,

etc.) 2⃝ pron.n. úquan.û that much or many (uttered

with wonder, objection, etc.) [Ka. a
˙
s
˙
tu + o

˙
mdu].

?as1 asa [@s5] pron.adj. úquan.û that many, that

much (S.Mhr. (Kitt.)) [Ka. D1].
?as2 asa [@s5] n. úproperû fitness, propriety (Kitt.)

[Ka. D43].

?as3 asa [@s5] n. úweakû thinness, leanness, slender-

ness, minuteness, weakness (My.;S.Mhr. (Kitt.)) [Ka.

341].

asMKı asa
˙
mkhya [@s@Nkh;j5]adj. úquan.ûcountless,

innumerable [Sk.].

đasMĄùıt asa
˙
mkhyāta [@s@Nkhj5:t5] adj. úquan.û

countless, innumerable [Sk.].

asMgt asa
˙
mgata [@s@Ng@t5] adj. 1 úsep.û ununited,

unassociated, unattached 2 úlog.û incoherent, incon-

sistent 3 úlit.û absurd [Sk.].

asMgt Şùwk asa
˙
mgata nā

˙
taka [@s@Ng@t@ n5:ú@k5]

n. údramaû absurd drama, drama inspired by Kafka,

Camú, Ionesco, etc..

asMtúS˙ asa
˙
mtu

˙
s
˙
ta [@s@ntuùú5] adj. úhappyû dis-

pleased; discontented [Sk.].

asMtúÆ˙ asa
˙
mtu

˙
s
˙
ti [@s@ntuùúi]n. úhappyûdispleas-

ure; discontentment [Sk.].

asM�û|S asa
˙
mtō

˙
sa [@s@nto:ù5] n. úhappyû dis-

pleasure; discontentment [Sk.].

đasMźg„ asa
˙
mdigdha [@s@ndigdh5] adj. úsureû 1

undoubted ű hsúÄÒ erxú Ðû|xú iì eMbúdú asMź-

g„Ĳùd ÄSy. It is an undoubted matter that the cow has

two horns. 2 unambiguous, explicit [Sk.].

đasMbd„ asa
˙
mbaddha [@s@mb@ddh5] adj. úlog.û

1 inconsistent, incoherent 2 unconnected, disunited

[Sk.].

đasMbd„pȷŻùp asa
˙
mbaddhapralāpa [@s@mb@-

ddh@pr@l5:p5] n. úlog.û irrelevant talk, incoherent

speech, disjointed speech [Sk.].

asMBv asa
˙
mbhava [@s@mbh@v5] 1⃝ adj. úposs.û

improbable, impossible, unlikely 2⃝ n. úposs.û 1

improbability, unlikely event 2 extraordinary event

[Sk.].

đasMs` üt asa
˙
msk

˚
rta [@s@mskrWt5/@s@mskrut5]

adj.,m. úedu.û üf. asMsü�ý uncultured, unrefined,

uncivilized <person>, boor<ish> [Sk.].

Ĺasg asaga [@s@̆g5] m. úhyg.û washerman, launderer

[Ka. D36] ùags.

ĹasÐûLúß asakollu [@s@koííu] vi. úcontrolû [Sk.

vaśa-? + ko
˙
l] ùasÒûLúß.

asÒûLúß asago
˙
l
˙
lu [@s@g

˚
oííu]asÐûLúß, asúÒûLúß

vi. úcontrolû üin neg. sentencesý to be brought into

control, to be overpowered (as an uncontrollable an-

imal, physically powerful fellow, etc.) ű sŚù”M húï|-

Şø eîû˙| źvs aèÂÐÒ asÒûMťrÃlff. Saddam Husein
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could not be controlled by America for a long time. [Sk.

vaśa-? + ko
˙
l
˙
lu].

?asx asa
˙
da [@s@ã5] m. úfoolû üf. asťý stupid man

(My. (Kitt.)) [Ka. D38].
?asť asa

˙
di [@s@ãi] f. úfoolû foolish woman (My.

(Kitt.)) [Ka. D38].
?asxú asa

˙
du [@s@ãu]n. úfoolû foolishness (My. (Kitt.))

[Ka. D38].

ĹasŇùL asa
˙
dā

˙
la [@s@ã5:í5] (adj.) úlowû mean, petty

[?] ùasŇù˛L.

asŇù˛L asa
˙
d

˙
dā

˙
la [@s@ãã5:í5] aSŇù˛L, aSŇù‚L,

asŇùl, asŇù˛Lú (n.) 1 úesth.û <being>ugly, ugly

and fearful, monstrous/ugliness, monstrousness 2

úarrangeû disorder<ly>, confused <state>, muddle 3

úvalueû mean, petty [?].

asŇù˛Lú asa
˙
d

˙
dā

˙
lu [@s@ãã5:íu] (n.) úarrangeû

disorder<ly>, confused <state>, muddle [?] ùas-

Ňù˛L1.

đasť˛sú asa
˙
d

˙
disu [@s@ããisu] vt. úcareû to ignore,

to neglect [asa
˙
d
˙
de + -isu].

asÜ˛ asa
˙
d

˙
de [@s@ããe] n. úcareû ignoring, neglect

[Sk. aśraddhā-] = alkffi ı.

asŇù‚L asa
˙
d

˙
dhā

˙
la [@s@ããh5:í5] (adj.) úesth., ar-

rangeû [?] ùasŇù˛L2.

Ĺastú› asattu [@s@ttu] n. úcheatû 1 <being>not exist-

ing 2 <being>wrong, bad, wicked [Sk. asat-].

astı asatya [@s@t;j5] n. úcheatû untruth, falsehood

[Sk.].

ĹasdL asada
˙
la [@s@d@̆í5] (n.) úabl.û <be-

ing>impossible, <being>impracticable [?].

asBı asabhya [@s@b;hj5] adj.,m. úsoc.û üf. as-

çıý vulgar <person>, uncultured <person>, indecent

<person> [Sk.].

asBıtn asabhyatana [@s@bh;j@t@n5] n. úsoc.û vul-

garity, indecency, non-refinement [Sk.].

đasm asama [@s@m5] (adj.) 1 úquan.û unequal,

uneven 2 úquan.û odd (as a number) 3 úcomp.û un-

equalled [Sk.].

asmMjs asama
˙
mjasa [@s@m@ñÃ@s5] (n.) úrightû

unbecoming, inappropriate, irrelevant, unsuitable

[Sk.].

asmT@ asamartha [@s@m@rth5] adj.,m. úabl.û 1

inefficient, incompetent <person> 2 powerless, feeble

<person> [Sk.].

đasmp@k asamarpaka [@s@m@rp@k5] (n.) úrightû

unsatisfactory, insufficient, in appropriate (as a

product, work, etc.) ű ÄŚùıÿ@gL pȷí«Ò kúlpůy u-

t›r asmp@kĲùłtú›. The vice-chancellor’s reply to the

question raised by the students was not satisfactory. [Sk.].

đasŸùn asamāna [@s@m5:n5](n.) úcomp.ûunequal,

dissimilar [Sk.].

asŸùn� asamānate [@s@m5:n@te] n. úcomp.û in-

equality, dissimilarity [Sk.].

asm‰t asammata [@s@mm@t5] (n.) úagreeû unac-

ceptable, differing (as an opinion, etc.) ű żm‰ ÄĚùr

nnÒ asm‰t. Your idea is unacceptable to me. [Sk.].

asm‰ů asammati [@s@mm@ti] n. úagreeû dis-

sent, disagreement, disapproval, difference of opin-

ion [Sk.].

aslú asalu [@s@lu] 1⃝ (adj.) úpureû 1 original 2

natural, genuine 3 pure, unmixed, unadulterated 2⃝
n. úcom.û capital, fund [Ar. a

˙
sl].

Ĺasvs asavasa [@s@v@s5] n. úspeedû haste, being

flurried Pb.13.13 [Ka. D37] = gť¿ť.

ashĂùr asahakāra [@s@h@k5:r5] n. úhelpû 1 úsoc.û

non-co-operation 2 úpol.û non-co-operation move-

ment propounded by M.K. Gandhi [Sk.].

đashż|y asahanı̄ya [@s@h@:ni:j5] adj. úagreeû

intolerable, unbearable [Sk.].

đashż|y� asahanı̄yate [@s@h@:ni:j@te]n. úagreeû

intolerance, unbearable state [Sk.].

ashã asahane [@s@h@ne] n. úagreeû impatience,

intolerance [Sk.].

đasăùy asahāya [@s@h5:j5] adj.,m. úsoc.û help-

less, destitute <person> [Sk.].

đasăùyÇ“ů asahāyasthiti [@s@h5:j@sthiti] n.

úsoc.û helplessness [Sk.].

ashı asahya [@s@h;j5] adj. úagreeû 1 intolerable,

unbearable 2 disgusting, repulsive, obnoxious [Sk.].

đa§ùdüFı asād
˚
rśya [@s5:drWS;j5] n. úcomp.û dissim-

ilarity, being unlike [Sk.].

a§ùŠùrN asādhāra
˙
na [@s5:dh5:r@̆ï5] adj. úrareû

1 uncommon, extraordinary 2 distinguished [Sk.] =

a§ùŸùnı.

a§ùDú asādhu [@s5:dhu]adj. 1 úbadû not good, bad,

improper, unbecoming, unworthy (idea, action, etc.)

2 úcheatûnot straightforward, dishonest 3 úling.ûcor-

rupt (as a word or language) [Sk.].
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a§ùDı asādhya [@s5:dh;j5]adj. úposs.û1 impossible,

impracticable 2 úabl.û tactful, smart, shrewd ű avnú

a§ùDı vıĺ›. He is a shrewd person. 3 úgradeû excessive,

too much ű a§ùDı mñÁMd nźgLÃff măùÍr bMźá.

All the rivers are flooded due to the excessive rain. [Sk.].

a§ùŸùnı asāmānya [@s5:m5n;j5] adj. 1 úrareû

uncommon, extraordinary, distinguished 2 úabl.ûdis-

tinguished [Sk.] = a§ùŠùrN.

ĹaÇ1 asi [@si] vi. úmoveû to move, to shake, to

tremble, to pendulate [Ka. D37].

aÇ2 asi [@si] úformû 1⃝ (n.) úformû <being>thin,

slender (as body) 2⃝ vi. úformû to become thin (as

the body) [Ka. D341].

đaÇ3 asi [@si] n. úweaponû sword (in general) [Sk.].

ĹaÇdú asidu [@siąu] (adj.) úweakû <being>thin,

<being>weak (Pb.2.39.V) [Ka. D341].

đaÇŠùê asidhāre [@sidh5:re] n. úweaponû edge of a

sword [Sk.].

đaÇŠùrvȷt asidhāravrata [@sidh5:r@vr@t5] n. 1

úrit.û vow of standing on the edge of a sword 2

úhardû þfig.ß hopelessly difficult task [Sk.].

aÇÀÇ asimisi [@simisi]n. údecideûhesitation [Ka.

D37].

ĹaÇyM asiya
˙
m [@sij@m] m. üf. aÇyąøý one who

is thin (Pb.7.62) [Ka. D341].

ĹaÇyąø asiya
˙
l [@sij@í] f. üm. aÇyMý one who

is thin (Pb.1.6) [Ka. D341].

ĹaÇyŽø asiyar [@sij@r] mf. üpl.ý they who are

weak (Pb.6.32.V) [Ka. D341].

Ĺasú1 asu [@su] n. úspeedû speed, quickness (Šmd.II

(There is another reading)) [Ka. D37, cf. Sk. āśú].

đasú2 asu [@su]n. 1 úlifeû life, spiritual life 2 úmindû

mind, heart [Sk.].

đasúż|gú asunı̄gu [@suni:gu] vi. údeathû to breathe

one’s last, to expire [+ nı̄gu].

ĹasúMbú asu
˙
mbu [@sumbu] vt. úmoveû to cause to

move about, to shake, to agitate [Ka. D37].

asúK asukha [@sukh5] n. úgriefû unhappiness, sad-

ness, sorrow [Sk.].

ĹasúÒûLúß asugo
˙
l
˙
lu [@sug

˚
oííu] vi. [Sk. vaśa-? +

ko
˙
l
˙
lu] ùasÒûLúß.

ĹasúŽø asur [@sur] vi. 1 to feel disgusted, to have an

aversion or dislike, to be disgusted 2 to be exhausted,

to get fatigued, to droop [Ka. D39].

Ĺasúrúsúrú asurusuru [@sŭrusŭru]n. úbio.û heavy

breathing due exhaustion; exhaustion [Ka. D39].

asúr asura [@sur5] m. úmythû üf. asúrLúý demon

[Sk.].

asûé asūye [@su:je] n. úmindû jealousy, envy

[Sk.] = ðûÚ˙ĺcú˝.

đas´Ãt askhalita [@skh@lit5] adj. úerrorû 1 steady 2

without any error (as speech, writing, etc.) [Sk.].

as› asta [@st5] (n.) údownû 1 set (as the sun) 2

vanished, lost (a dynasty, etc.) [Sk.].

as› Agú asta āgu [@st@ 5:gu] vi. 1 úastr.û to conjoin

as a planet (with the sun) 2 úastr.û to set (as the sun)

3 údeathû þdig.ß to pass away (as a great man) [Sk.].

as›Mgt asta
˙
mgata [@st@Ng@t5] adj. údownû 1 set

(as the sun) 2 údownû þfig.ß ruined, died out (as a

dynasty, etc.) [Sk.].

đas›my astamaya [@st@m@j5] n. 1 únat.û sunset

2 údownû þfig.ß downfall, fall, ruin 3 úastr.û conjunc-

tion of a planet with the sun [Sk.].

đas›Àsú astamisu [@st@misu] vi. 1 únat.û to set (as

the sun etc.) 2 þfig.ß to perish (as a dynasty) 3 þfig.ß

þdig.ß to expire, to pass away (a great personality)

[Sk.].

as›vıs› astavyasta [@st@vj@st5] adj. úspreadû dis-

orderly scattered, higgledy-piggledy [Sk.].

a§ù›źȷ astādri [@st5:d;ri] n. úastr.û western moun-

tain (behind which the sun is supposed to set) [Sk.].

aÇ›tfi astitva [@stit;v5] n. úbeû being, existence

[Sk.].

aÇ›Ůùr astibhāra [@stibh5:r5]n. úarch.û foundation,

basement [Sk.].

đaï›|y astēya [@ste:j5] n. úcrimeû refraining from

stealing, vow not to steal [Sk.].

đas$ astra [@str5] n. úweaponû 1 missile, weapon in

general 2 arrow 3 weapon (in general) [Sk.].

đaÇ“ asthi [@sthi] n. úbodyû bone [Sk.].

đaÇ“pMjr asthipa
˙
mjara [@sthip@ñÃ@r5] n. úbodyû

skeleton [Sk.].

as»S˙ aspa
˙
s
˙
ta [@sp@ùú5] adj. úviewû unclear, vague,

indistinct, not clearly visible or audible [Sk.].

as» üFı asp
˚
rśya [@sprWS;j5] 1⃝ adj. úsoc.û not

to be touched 2⃝ adj.,m. üf. as» üFıLúý = dÃ-

t úethn.û þtab.ß untouchable, <person>belonging to

an untouchable caste [Sk.].

asfitMtȷ asvata
˙
mtra [@sv@t@ntr5] adj.,m. úpol.û un-

liberated <person>, <one>who is not free [Sk.].
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a§ùfiŮùÄk asvābhāvika [@sv5:bh5:vik5] adj.

úartif.û unnatural, artificial, affected [Sk.].

ahM aha
˙
m [@h@m] n. 1 úselfû ego 2 úselfû egotism

ű avżÒ ahM túMb ĞùÇ›. He has too much of ego. 3

úprideû pride, haughtiness [Sk.].

ahMĂùr aha
˙
mkāra [@haNk5:r5] n. 1 úselfû egotism

2 úprideû pride, haughtiness 3 úpsy.û sense of self

[Sk.].

ahMĂùÂ aha
˙
mkāri [@h@Nk5:ri] adj.,m. úprideû

haughty <person>, arrogant <person> [Sk.].

ĹahMÒ aha
˙
mge [@h@Nge] adv. úmannerû in that

manner, thus [Ka. ā D1 + pā
˙
mgu + -e] ùaăùM-

Ò þcom.ß.

ahMŮùv aha
˙
mbhāva [@h@mbh5:v5] n. úself, pride,

psy.û ’I’ feeling, ego [Sk.] ùahMĂùr.

ĹahÒ ahage [@h@ge] adv. úmannerû in that manner,

thus [Ka. ā D1 + pā
˙
mgu + -e D1] ùăùÒ þcom.ß.

ahmhÀÐ ahamahamike [@h@m@h@mike] n. 1

úselfû nature or behaviour of pushing others aside 2

úismû egotism [Sk.].

đahż@F aharniśa [@h@rniS5]ahż@FM, ahż@Å adv.

útimeû day and night [Sk. aharniśa
˙
m].

đahż@FM aharniśa
˙
m [@h@rniS@m] adv. útimeû day

and night [Sk. aharniśa
˙
m].

đahż@Å aharniśi [@h@rniSi] adv. útimeû day and

night [Sk. aharniśa
˙
m] ùahż@F.

ahĲùlú ahavālu [@h@v5:lu] n. 1 ústateû state,

condition, circumstances 2 úinf.û (NK) report (on

some matter) 3 úaskû request for redressing of griev-

ance, petition (to the government, administrative of-

fice, etc.) [Ar. a
˙
hwāl, pl. of

˙
hāl].

ĹaăùMÒ ahā
˙
mge [@h5:Nge] adv. úmannerû in that

manner, thus [Ka. ā D1 + pā
˙
mgu + -e] ùăùMÒ

þcom.ß.

đaÈ ahi [@hi] n. úreptileû snake, serpent [Sk.].

aÈMï ahi
˙
mse [@himse] n. 1 úpol.û non-violence 2

úism.û abstention from killing [Sk.].

aÈM§ùvȷt ahi
˙
msāvrata [@hims5:vr@t5]n. úrel.ûvow

of non-violence, vow of abstaining from killing or

giving pain to others in thought, word or deed [Sk.].

aÈt ahita [@hit5] 1⃝ (n) üf. aÈtLúý 1 not be-

neficial, unsuitable, hostile ű cúŞùvÞÒ Ig Ăùl aÈ-

tĲùłá. This is an unsuitable time for election. 2 <be-

ing>uncongenial, unsuitable ű ŰùñhNú‹ nn« pȷküůÒ

aÈt. Banana is not suitable to my constitution. 3 <be-

ing>hostile ű aÈtkúl hostile family [Sk.].

đahúdú ahudu [@huąu] intrj. yes (You are right, I

agree.) [OKa. appudu].

đaðû|Žùůȷ ahōrātri [@ho:r5:tri] adv. útimeû day

and night [Sk.].

Ĺaąø1 a
˙
l [@í] 1⃝ vi. úweepû ùaLú þcom.ß [Ka.

*D282].
?aąø2 a

˙
l [@í] n. úmoveû shaking, oscillation [Ka.

D294] ùaLúß þcom.ß.
?aL1 a

˙
la [@í5] n. úpowerû [Ka. D291] (Bhn.28.29 (Kitt.))

ùaLď1.
?aL2 a

˙
la [@í5] n. únearû [Ka. D296] (Bhn.29 (Kitt.))

ùaLď3.

ĎaLMcú a
˙
la

˙
mcu [@í@ñÙu] vi. úmoveû to agitate (li-

quid) [Ka. D294].

ĹaLMæ a
˙
la

˙
mbe [@í@mbe] n. úplantû [Ka. *D300]

ùaNæ.

aLk a
˙
laka [@l@̆k5] (n.) úwaterû <being>watery (as

porridge, etc.) [Ka. D298] ùaLßk.
?aLkú1 a

˙
laku [@í@̆ku] vi. úmoveû to shake, to be

shaky (C. (Kitt.)) [K. D240] ùaLúkú1.

aLkú2 a
˙
laku [@í@̆ku] vi. to prick, to throb (as a

thorn) (C. (Kitt.)) [Ka. D304] ùaLúkú2.

aLkú3 a
˙
laku [@í@̆ku] vi. úfearû to fear (that some-

thing unwanted may occur) (My. (Kitt.)) [Ka. D306]

ùaLúkú3.

ĹaLĺsú3 a
˙
lakisu [@í@̆kisu] aÉĺsú vt. úfearû to

frighten (by indicating bad result, danger, etc.) [+

-isu caus. D306].

ĹaLÒ a
˙
lage [@í@̆ge] aÉÒ n. úcontainû a capacious

earthen vessel to hold water or grain [Ka. D303].

aL� a
˙
late [@í@̆te] n. úsizeû measure, measurement

[Ka. D295 a
˙
le + -te].

aL�kť˛ a
˙
lateka

˙
d

˙
di [@í@̆tek@ããi] n. úsizeû scale,

yardstick, measuring rod [Ka. a
˙
late + ka

˙
d
˙
di].

aL�Òû|lú a
˙
lategōlu [@í@̆teg

˚
o:lu] n. úsizeû meas-

uring yard of stick [Ka. a
˙
late + kōllu] ùaL�kť˛.

?aLbú a
˙
labu [@í@̆bu] n. úsizeû measure (DEDR) [Ka.

D295].

ĹaLrú a
˙
laru [@í@̆ru] aLrú, aLRú vi. úfearû to fear,

to be frightened [Ka. *D277] ùaLćø.

ĹaLÌ@ a
˙
larpu [@í@rpu] n. úfearû 1 fear, fright 2

grief, agony [Ka. a
˙
la

¯
r + -pu].

ĎaLÃ a
˙
lali [@í@̆li] n. úplantû sacred fig tree Ficus

religiosa L. (Moraceae) ⇀ pharm., rel. (My. (Kitt.))

[Ka. D202] *[IMP 39; IHT 33].
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aLÃÐ a
˙
lalike [@í@̆like] n. úweepû state of being

afflicted, grief, sorrow [Ka. < a
¨
ralu + -ike].

đaLlú a
˙
lalu [@í@lu] azŻø, azlú 1⃝ vi. úgriefû

to grieve, to be afflicted 2⃝ n. úgriefû grief, sorrow,

affliction [Ka. < a
¨
ralu *D276].

đaLÃsú a
˙
lalisu [@í@lisu] vt. úgriefû to subject to

suffering, to harass, to inflict sorrow [Ka. caus.].

aLë1 a
˙
la

˙
le [@íăíe] aűlú1, aűë, aÉë n.

úplantû chebulic myrobalan, Terminalia chebula

Retz. (Combretaceae), a large tree furnishing Indian

myrobalans or ink nuts ⇀ clean, pharm. [Ka. D119]

*[IMP 5.264].
?aLë2 a

˙
lale [@í@̆le] n. úmammalû squirrel [Ka.

D2315] (S.Mhr. (Kitt.)) ùaÉlú.

aLvťÐ a
˙
lava

˙
dike [@í@̆v@ãike] n. úadaptû suiting,

matching, adapting, adjusting [Ka. a
˙
la + pa

˙
dike?].

aLvxú a
˙
lava

˙
du [@í@̆v@ãu] vi. úadaptû üdat.ý 1 to

suit (one’s taste, expectation, constitution, etc., as a

house, etc.) ű I A¡|Çn ĲùŔùvrNÐ` avnú inû« a-

Lvš˙lff. He has not adapted himself to the atmosphere of

this office yet. 2 to go well with ű iťffÒ cš« aLvxú-

t›á. Idli goes well with chutney. 3 to adapt oneself (to

a person, atmosphere, etc.) [a
˙
lavu + pa

˙
du1].

aLvťsú a
˙
lava

˙
disu [@í@̆v@ãisu] vt. úadaptû to make

suitable, to adjust [+ -isu caus.].

aLÄ1 a
˙
lavi [@í@̆vi]n. úabl.û1 power, strength, force

2 ability [Ka. D291] ùaLď1.

aLÄ2 a
˙
lavi [@í@̆vi] n. úloc.û contiguity, nearness

ű mãy aLÄyÃff ŰùÄ iá. There is a well near the

house. [Ka. D296] ùaLď3.

ĹaLÄg1 a
˙
laviga [@í@̆vig5] m. úheroû üf. *aLÄgąøý

hero, valiant person [Ka. a
˙
lavi1 D291 + -ga].

?aLÄg2 a
˙
laviga [@í@̆vig5] m. úheroû friend (R. (Kitt.))

[Ka. D301/D296].

aLď1 a
˙
lavu [@í@̆vu] n. úabl.û 1 þfig.ß ability ű I Ð-

lffl nn« aLÄnÃff ilff. This work is not within my capacity.

2 prowess, power, strength [Ka. D291, cf. D295].

aLď2 a
˙
lavu [@í@̆vu]n. úsizeû1 size 2 (SK) measure

[Ka. D295, cf. D296] ùaL1.

aLď3 a
˙
lavu [@í@̆vu] n. úsizeû 1 reach of the

arm 2 nearness, contiguity, proximity [Ka. D296,

cf. D295] ùaL1.

ĹaLsú a
˙
lasu [@í@̆su] 1⃝ vi. úsexû to sound in sexual

intercourse 2⃝ n. úsexû sound in coitus [Ka. D306?].

ĹaLćø a
˙
la

¯
r [@í@r

¯
] aLrú, aLRú vi. 1 úfearû to fear,

to be frightened 2 úmoveû to tremble, to quake [Ka.

D306].

ĹaLÊsú a
˙
la

¯
risu [@í@r

¯
isu] vt. úfearû to frighten [Ka.

a
˙
la

¯
r D306 + -isu].

ĹaLRú1 a
˙
la

¯
ru [@í@r

¯
u] aLrú, aLRú 1⃝ vt. údestroyû

to destroy (Pb.11.10) 2⃝ vi. údestroyû to be destroyed

(Pb.10.65) [? cf. a
˙
li, a

¨
ri D277].

ĹaLRú2 a
˙
la

¯
r [@í@r

¯
] aLrú, aLRú vi. úfear, moveû

[Ka. *D306] ùaLćø.

aÉ a
˙
li [@íi] 1⃝ vi. údecayû 1 to be ruined, to decay,

to perish 2 údeathû þdig.ß to perish (i.e. to die) 2⃝ vt.

údestroyû to destroy, to ruin [Ka. < a
¨
ri *D277].

aÉÁsú a
˙
liyisu [@íijisu] aÉsú vt. 1 údestroyû to

ruin, to destroy 2 úremoveû to wipe out, to erase,

to efface (as a trace, what is written, etc.) [caus.

*D282].

aÉsú1 a
˙
lisu [@í̆ısu]vt. 1 údestroyû to ruin, to destroy

2 úremoveû to wipe out, to erase (as a trace, what is

written, etc.) [caus. D282].

ĹaÉĺsú a
˙
likisu [@í̆ıkisu] vt. úfearû to frighten [Ka.

a
˙
laku3 + -isu D306] ùaLĺsú.

ĹaÉk a
¨
rika [@õik5] m. úweakû üf. aÉĺý coward,

spiritless fellow [Ka. a
˙
luku D306 + -a?/a

˙
lu *D282 +

-ka?].

aÉÒ a
˙
lige [@í̆ıge] n. úcontainû [Ka. D303] ùaLÒ.

ĹaÉÌ1 a
˙
lipu [@íipu] aÉhú, aLú»2, aËÌ vt.

údestroyû to destroy, to ruin [Ka. D277].

ĹaÉÌ2 a
˙
lipu [@íipu] aÉhú, aLúÌ, aLúhú 1⃝

vt. údesireû to desire, to hanker after, to covet 2⃝
n. údesireû hankering after, desire [Ka. D301].

aÉy a
˙
liya [@íij5] m. úkinû 1 daughter’s husband,

son-in-law 2 sister’s son 3 wife’s brother’s son [Ka.

D2410].

aÉytn a
˙
liyatana [@íij@t@n5] n. úkinû 1 state

of being daughter’s husband or son-in-law 2 respect

and hospitability given to the son-in-law in the first

Dı̄pāvalı̄ after the marriage [Ka. + a
˙
liya D2410 +

-tana].

aÉlú a
˙
lilu [@íilu] aűŻø, aűlú2 n. úmammalû

squirrel [Ka. D2315] þcom.ß.

aÉë a
˙
li

˙
le [@í̆ıíe]n. úplantûchebulic myrobalan, Ter-

minalia chebula Retz. (Combretaceae) a large tree

furnishing Indian myrobalans or ink nuts [D119]

ùaLë.
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aÉď a
˙
livu [@íivu] aËď n. 1 údestroyû destruction,

ruin, decay 2 údeathûþdig.ß end (of life), demise [Ka.

a
¨
ri *D277 + -vu].

ĹaÉhú1 a
˙
lihu [@íihu] vt. údestroyû to destroy, to ruin

[Ka. *D277] ùaÉÌ.

ĹaÉhú2 a
˙
lihu [@íihu] úwishû 1⃝ vt. 2⃝ n. ùaÉÌ

[Ka. *D301].

ĹaÉćø a
˙
li

¯
r [@íir

¯
] arlú, alú@, aRlú, aÊŻø n.

údirtû mud, mire, slack [Ka. *D312] = Ðsrú.

aLú a
˙
lu [@íu]aLú, ačø, azú vi. úweepû 1 to weep

2 to lament, to wail, to grieve [Ka. *D282].

aÉsú2 a
˙
lisu [@í̆ısu] vt. 1 to cause to weep 2 to cause

to grieve [a
˙
lu + -isu].

ĹaLúMb a
˙
lu

˙
mba [@íumb5] aLúMbú (n.) 1 údegr.û

<being>excessive 2 úbeautyû <being>attractive [Ka.

D287].

ĹaLúMbM a
˙
lu

˙
mbam [@íumb@m] adv. údegr.û excess-

ively [Ka. *D287].

aLúkú1 a
˙
luku [@íuku] aLú` vi. úmoveû to fear (of

unwanted happening), to be afraid of [Ka. D240].

aLúkú2 a
˙
luku [@íuku] aLkú vi. úbio.û to prick, to

throb (as a thorn in the flesh) [Ka. D304].

aLúkú3 a
˙
luku [@íuku] aLú` 1⃝ vi. 1 úfearû to

fear, to be afraid 2 úbackû to withdraw, to hesitate

3 úmoveû to tremble, to shiver 2⃝ n. úfearû anxiety,

apprehension, fear (of something going wrong) [Ka.

D306].

aLúkúÉ a
˙
luku

˙
li [@íukuíi] mf. úweepû easily crying

person [Ka. a
˙
lu *D282 + ku

˙
li].

ĹaLúÌ a
˙
lupu [@íupu] úwishû 1⃝ vt. údesireû 2⃝ n.

údesireû ùaÉÌ [Ka. D301].

aLúbúrúk a
˙
luburuka [@íub

˚
uruk5]m. üf. aLúbú-

rúĺý blubberer, one who always bewail one’s woe’s

[Ka. a
¨
ru Sk. puru

˙
sa-?].

?aLúŻø a
˙
lul [@íul] n. úmammalû squirrel (My. (Kitt.))

[Ka. D2315] ùaÉlú.
?aLúë a

˙
lule [@íŭle] n. úplantû [Ka. D119] (My. (Kitt.))

ùaűë *[IMP 5.264].

ĹaLúhú a
˙
luhu [@íuhu] vt. údesireû [Ka. *D301]

ùaÉÌ2.

aLúÄÐ a
˙
luvike [@õuvike] n. úweepû crying, etc.

[Ka. a
˙
lu + -ike, *D282].

añ1 a
˙
le [@íe] 1⃝ vt. úmetr.û to measure = aL�Ÿùxú

2⃝ n. úmetr.û measure [Ka. D295].

Ĺañ2 a
˙
le [@íe] n. úfoodû buttermilk = mŕˇÒ þcom.ß

[Ka. D2411].

ĹaL`j2 a
˙
lkaja [@ík@Ã5] n. úhateû jealousy [Ka.

D276] ùaz`j2.

ĹaL`è a
˙
lkame [@ík@me] n. úmed.û indigestion [Ka.

D284, *D316(b)] ùaz`è2.

ĹaL`ê a
˙
lkare [@ík@re] n. úloveû [Ka. *D281] ùa-

k`ê.
?aL`ćø a

˙
lka

¯
r [@ík@r̄] vi. úfearû to fear (Šmd.Dh. (Kitt.))

[Ka. D306].

ĹaL`Rú a
˙
lka

¯
ru [@ík@r

¯
u] n. úloveû [Ka. *D281]

ùak`ê.
?aLú`1 a

˙
lku [@íku] vi. úmoveû to shake, to move

about (My. (Kitt.)) [Ka. D240].

ĹaLú`2 a
˙
lku [@íku] 1⃝ vi. úfearû 1 to fear, to be afraid

of 2 be cowered, quailed 3 to become weak, to lose

power 2⃝ n. úfearû fear, fright [Ka. D306].
?añ`1 a

˙
lke [@íke] n. úpressû being crowded together,

friction? [Ka. D158].

Ĺañ`2 a
˙
lke [@íke]aÐ`, aÐ@, aó` n. úweepûweeping,

lamenting [Ka. *D282] ùaó`2.

ĹaLúˆ a
¨
rgu [@ígu] agúˆ, azúgú, azúˆ vi. údestroyû

1 to decompose, to rot 2 to collapse [Ka. *D284]

ùazúˆ2.

ĹaÉ› a
˙
lti [@íti]n. 1 úloveûlove, desire, interest 2 újoyû

object of desire, pleasure [Ka. *D281] ùaů@1.

*añ› a
˙
lte [@íte] n. úsizeû measure, measurement

(Šmd.49 (Kitt.)) [Ka. D295 a
˙
le + -te] ùaL�.

ĹaLú»1 a
˙
lpu [@ípu] n. úpressû embrace (Čt.II.53 (Kitt.))

[Ka. D158] ùaÌ»2.

ĹaLú»2 a
˙
lpu [@ípu] vt. údestroyû to destroy, to ruin

[Ka. *D277] ùaÉÌ1.

aLßk a
˙
l
˙
laka [@ll@̆k5] (n.) 1 úwaterû <being>watery

(as dough, mixture of rice and source, etc.) 2 útightû

(SK) <being>not tight (as as a knot, garment, etc.)

3 útightû <being>loose, not strict (in application of

rule) [Ka. D298].

aLßãl a
˙
l
˙
lanela [@íí@nel5] n. úgeo.û bog, morass

[Ka. D2412].
?aÉß a

˙
l
˙
li [@ííi] n. úplantû [Ka. D119] (My. (Kitt.))

ùaÉë.

ĹaLúß a
˙
l
˙
lu [@ííu] vi. úmoveû to shake [Ka. D294].

ĎaLûßm a
˙
l
˙
lūma [@ííu:m5]n. úmammalû (DK) squir-

rel [Ka. D2315] ùaÉlú.
?añß1 a

˙
l
˙
le [@ííe] n. úplantû [Ka. D119] (My. (Kitt.))

ùaÉë.
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?añß2 a
˙
l
˙
le [@ííe] n. úplantû sacred fig tree Ficus reli-

giosa L. (Moraceae) (My. (Kitt.)) [Ka. D202] ùa-

LÃ *[IMP 3.39; IHT 33].

añß3 a
˙
l
˙
le [@ííe] n. úbodyû side of the abdomen (just

below the ribs) [Ka. D294].

añßá a
˙
l
˙
lede [@ííeąe] n. úheroû weak heart, timid

nature [Ka. a
˙
l2 + ede].

?aćø a
¯
r [@r

¯
] vi. üpast aŽø›-, aRŔø-, aRúŔø-ý 1

to be dried, to dry up (Šmd.286; II, o.r. aRtú; Kk.60 (Kitt.))

2 to disappear [Ka. D404].

ĹaR1 a
¯
ra [@r

¯
5] n. 1 úmoralû virtue 2 charity, alms

[Ka. D311].

ĹaR2 a
¯
ra [@r

¯
5] n. úwearû cloth [Ka. D318].

ĹaR3 a
¯
ra [@r

¯
5] ar n. úagr.û drought, famine [Ka.

D404].

ĹaRMbú a
¯
ra

˙
mbu [@r

¯
@mbu] n. úwaterû water chan-

nel or trench from which water has dried up [Ka.

*D404] ùarúbú.

ĹaRMæ a
˙
ra

˙
mbe [@r

¯
@mbe] n. úmed.û indigestion [Ka.

D316] ùaRè.
?aRk a

¯
raka [@r

¯
@k5] n. úbreakû state of being broken

or injured as a tile, ball, etc. (C. (Kitt.)) [Ka. D315].

ĹaRÐ1 a
¯
rake [@r

¯
@ke] n. úsearchû searching, inquiry

[Ka. D314].
?aRÐ2 a

¯
rake [@r

¯
@ke] n. úmassû fragment, piece (Kitt.)

[Ka. D315].

ĹaRcú a
¯
racu [@r

¯
@Ùu]vi. úsoundû[Ka. D319] ùa-

rcú.

ĹaRbú a
¯
rabu [@r

¯
@bu] n. úwaterû drought; famine

[Ka. D404] ùarúbú.

ĹaRæ a
˙
rabe [@r

¯
@be] n. úmed.û indigestion [Ka.

D316] ùaRè.

ĹaRè a
˙
rame [@r

¯
@me] aRMæ, aRæ, aRì n.

úmed.û indigestion [Ka. D316].

ĹaRŻø1 a
¯
ral [@r

¯
@l]aRlú n. úmin.ûmud, mire, slack

[Ka. D312] ùaÉćø.

ĹaRŻø2 a
¯
ral [@r

¯
@l] aRlú n. úwaterû 1 drying up,

parch 2 thirst [Ka. *D404].

ĹaRvš˙Ò a
¯
rava

˙
t
˙
tige [@r

¯
@v@úúige] n. útraf.û alms

shed, especially shed on the roadside in which water,

buttermilk, etc., are distributed to passengers gratis

[Ka. a
¯
ra + va

˙
t
˙
tige ‰Sk. vā

˙
tikā-?].

?aRvtú› a
¯
ravattu [@r

¯
uv@ttu]únumberû 1⃝ numr.adj.

2⃝ numr.n. ùarúvtú› [Ka. D2485, D3918].

?aRď1 a
¯
ravu [@r

¯
@vu] n. 1 knowledge 2 úcogniseû

perception [Ka. D314] (My. (Kitt.)).
?aRď2 a

¯
ravu [@r

¯
@vu] n. úwaterû drought, famine

(My. (Kitt.)) [Ka. D404] ùarúbú.

ĹaRì1 a
¯
rave [@r

¯
@ve] n. úmed.û indigestion [Ka.

D316] ùaRè.
?aRì2 a

¯
rave [@r

¯
@ve] n. útex.û cloth (C. (Kitt.)) [Ka.

D318] ùaRúì.

ĹaRsú a
¯
rasu [@@

¯
su] vt. úsearchû to search, to inquire

after, to seek [Ka. D314].

ĹaÊ a
¯
ri [@r

¯
i] vt. úknowû üpast aÂŔø-, aÂŚøý to

know, to understand [Ka. D314].

ĹaÊsú a
¯
risu [@r

¯
isu] vt. úknowû to make known, to

communicate [Ka. D314].

ĹaÊÐ1 a
¯
rike [@r

¯
ike] n. 1 úknowû knowledge 2

úknowû fame, celebrity 3 úknowû custom, practice

4 úknowû desire, longing [Ka. D314].
?aÊÐ2 a

¯
rike [@r

¯
ike] n. úwaterû state of growing or

being dry or parched (Kitt.) [Ka. D404] ùŰùŹù-

ÊÐ.

ĹaÊcú a
¯
ricu [@r

¯
@Ùu] [Ka. D319] ùaRúcú.

ĹaÊt a
¯
rita [@r

¯
it5] n. úknowû [Ka. D314] ùaÂt.

ĹaÊp a
¯
ripa [@r

¯
ip5] aÊh n. úknowû 1 knowledge 2

petition, supplication [Ka. *D314] ùaÊp.

ĹaÊÌ a
¯
ripu [@r

¯
ipu] aÊhú, aRúÌ, aRúhú vt.

úknowû 1 to make understood, to explain 2 to make

known, to inform [Ka. D314] ùaÂÌ.
?aÊè a

¯
rime [@r

¯
ime] n. úknowû knowledge (My.

(Kitt.)) [Ka. D314].

ĹaÊyÀÐ a
¯
riyamike [@r

¯
ij@mike] n. úknowû ig-

norance, lack of understanding [Ka. 314].

ĹaÊŻø a
¯
ril [@r

¯
il] n. úmin.û mud, mire, slack (Kk 24

(Kitt.)) [Ka. D312] ùaÉćø.

ĹaÊď a
¯
rivu [@r

¯
ivu] aRúhú n. úknowû intellect,

mental power (in general including knowledge, un-

derstanding, judgement, cognization, memory, etc.)

[Ka. D314].
?aÊì1 a

¯
rive [@r

¯
ive] n. úmed.û indigestion (S.Mhr.

(Kitt.)) [Ka. D316] ùaRè.

ĹaÊì2 a
¯
rive [@r

¯
ive] n. útex.û cloth [Ka. D318]

ùaRúì2.

ĹaÊh a
¯
riha [@r

¯
ih5] n. úknowû petition, supplication

[Ka. D314] ùaÊp.
?aRú1 a

¯
ru [@r

¯
u] n. úmoralû [Ka. D311] (Kitt.) ùa-

R1.
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?aRú2 a
¯
ru [@r

¯
u] vi. to be cut off, to be severed (Kitt.)

[Ka. D315].
?aRú3 a

¯
ru [@r

¯
u] n. úagr.û drought, famine [Ka.

D404] (Kitt.) ùaR1.

ĹaRú a
¯
ru [@r

¯
u] numr. adj. únumberû üibc.ý six ű

aRúźMgąø six months [Ka. *D2485].

ĹaRúMbú a
¯
ru

˙
mbu [@r

¯
umbu] n. úwaterû drought;

famine [Ka. *D404] ùarúbú.

ĹaRúcú a
¯
rucu [@r

¯
uÙu] arcú, aRcú, aÊcú vi.

úsoundû to cry out aloud, to clamour, to scream [Ka.

D319].

ĹaRúnûRú a
¯
runū

¯
ru [@r

¯
unu:r

¯
u] 1⃝ numr.adj.

únumberû six hundred 2⃝ numr.n. únumberû six hun-

dred [Ka. ā
¯
ru + nū

¯
ru].

ĹaRúÌ a
¯
rupu [@r

¯
upu] vt. úcompr.û to make under-

stood, to explain [Ka. D314] ùaÊÌ.

ĹaRúbú a
¯
rubu [@r

¯
ubu] n. úwaterû drought; famine

[Ka. D404] ùarúbú.

ĹaRúvtú› a
¯
ruvattu [@r

¯
uv@ttu] aRvtú› 1⃝ numr.

únumberû sixty 2⃝ numr.n. únumberû ùarúvtú›

sixty [Ka. a
¯
ru- D2485 + pattu D3918].

ĹaRúvŽø a
¯
ruvar [@r

¯
var]numr. únumberûsix persons

[Ka. ā
¯
ru 2485 + -var] ùAv@rú.

ĹaRúď a
¯
ruvu [@r

¯
ŭvu]n. úknowû [Ka. D314] ùa-

Êď.

ĹaRúì2 a
¯
ruve [@r

¯
uve]aÂì, arúæ, aÊì2 n. útex.û

cloth [Ka. D318].

ĹaRúhú1 a
¯
rihu [@r

¯
uhu] n. úknowû [Ka. < a

¯
rivu

D314] ùaÊď.

ĹaRúhú2 a
¯
rihu [@r

¯
uhu] vt. úinf.û [Ka. *D314]

ùaÊÌ.
?aRúlú a

¯
rulu [@r

¯
ulu] n. údirtû mud, mire, slack

(Kitt.) [Ka. D312] ùaÉćø.

Ĺaò1 a
¯
re [@r

¯
e] ústrikeû 1⃝ vt. úvt.û to slap, to strike

2⃝ n. ústrikeû slap, strike [Ka. a
¯
re D320].

Ĺaò2 a
¯
re [@r

¯
e] n. úmin.û stone, rock [Ka. D321].

Ĺaò3 a
¯
re [@r

¯
e] vi. üpast aRŔø-, aòŔø-ý 1 úwaterû

to grow dry, to dry up 2 úweakû to become lean, to

wither, to fade [Ka. *D404] = btú›.

Ĺačø1 a
¨
ru [@õ]aąø, aLú, azú 1⃝ vi. úgriefû ùa-

Lú þcom.ß 1 to weep 2 to lament, to wail, to grieve

[Ka. D282].
?ačø2 a

¨
r [@õ] vi. úwaterû üpast ačø”-ý to sink in a

fluid, to be immersed (Šmd.I.; Ršv.13, after 96 (Kitt.)) [Ka.

D396].

?az a
¨
ra [@õ5] vi. úgriefû [Ka. D282] (Kitt.) ùačø.

?azwú a
¨
ra

˙
tu [@õ@úu] vi. úpainû to be in anguish or

affliction, as the sick in a violent fever (R.; T., M. (Kitt.))

[Ka. D276].

ĹazŻø a
¨
ral [@õ@l] aLlú, azlú 1⃝ vi. úgriefû

(Pb.12.16) to grieve, to be afflicted 2⃝ n. 1 úgriefû

grief, sorrow (Pb.3.7) 2 úfearû fear [Ka. D276].
?azÃÐ a

¨
ralike [@õ@̆like] n. úgriefû state of being

afflicted (C. (Kitt.)) [Ka. < a
¨
ralu + -ike].

ĹazŻø a
¨
ral [@õ@l] 1⃝ vi. úgriefû 2⃝ n. úgriefû ùa-

Llú [Ka. D276].

ĹazÃsú a
¨
ralisu [@õ@lisu] vt. úgriefû to subject to

suffering, to harass, to inflict sorrow [+ -isu caus.].

Ĺazlú˝ a
¨
ralcu [@õ@lÙu] vt. úgriefû to subject to suf-

fering, to harass, to inflict sorrow [Ka. caus. D276]

= azÃsú.
?azď a

¨
ravu [@õ@vu] vt. údecayû to ruin, to destroy

(S.Mhr. (Kitt.)) [Ka. D277].
?azì a

¨
rave [@õ@ve]n. úgeo.ûmouth of river in which

the tide ebbs and flows (Mg. (Kitt.)) [Ka. D278].
?azsú1 a

¨
rasu [@õ@̆su] vt. úremoveû to efface (My.

(Kitt.)) [a
¨
ri + -su caus. D277].

?azsú2 a
¨
rasu [@õ@̆su] vt. úweepû to make cry (C.

(Kitt.)) [a
¨
ri + -su D282].

ĹaË a
¨
ri [@õi] aÉ 1⃝ vi. údecayû 1 to be ruined, to

decay, to perish 2 údeathû þdig.ß to perish (i.e. to die)

2⃝ vt. údecayû to destroy, to ruin [Ka. D277].

ĹaËÁsú a
¨
riyisu [@õijisu] aÉÁsú vt. 1 údestroyû

to ruin, to destroy 2 úremoveû to wipe out, to erase

(as a trace, what is written, etc.) [+ -isu caus. D282].

ĹaËsú1 a
¨
risu [@õ̆ısu] vt. 1 údestroyû to ruin, to des-

troy 2 úremoveû to wipe out, to erase (as a trace, what

is written, etc.) [+ -su caus. D282].

ĹaËk a
¨
rika [@õik5] m. üf. *aËĺý good-for-nothing

man [Ka. a
¨
ri + -ka D282].

?aËĺsú a
¨
rikisu [@õikisu] vt. úremoveû to efface, to

erase (S.Mhr (Kitt.)) [Ka. a
¨
ri + ? D277].

?aËcú a
¨
ricu [@õiÙu] vt. údestroyû to ruin, to destroy

(My. (Kitt.)) [Ka. D277].

ĹaËÌ1 a
¨
ripu [@õipu] údestroyû 1⃝ vt. to destroy, to

ruin 2⃝ n. údestroyû destruction [Ka. D277].
?aËÌ2 a

¨
ripu [@õipu]n. úloveûdesire, affection [Ka.

D281].

ĹaËď a
¨
rivu [@õivu] údestroyû 1⃝ vt. to destroy, to

ruin 2⃝ n. údeathû ùaÉď death [Ka. D277].
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?aËhú a
¨
rihu [@õihu] n. údestroyû destruction (My.

(Kitt.)) [Ka. D277].

Ĺazú a
¨
ru [@õu] vi. úgriefû [Ka. D282] ùaLú.

aËsú2 a
¨
risu [@õ̆ısu] vt. úgriefû 1 to cause to weep

2 to cause to grieve [a
¨
ru + -isu] ùaÉsú.

?azúsú a
¨
rusu [@õŭsu] vt. úgriefû to cause to weep

(My. (Kitt.)) [+ -su caus. *D282].
?azúkúÉ a

¨
ruku

˙
li [@õukuíi] mf. úgriefû easily crying

person (Kitt.) [Ka. a
¨
ru D282 + ku

˙
li] ùaLúkúÉ.

?azúgú1 a
¨
rugu [@õugu] vt. úloveû to love (Šmd.II

(Kitt.)) [Ka. D281].

Ĺazúgú2 a
¨
rugu [@õugu] agúˆ, aLúˆ, azúˆ vi.

úchangeû to ruin [Ka. D284] ùaLúˆ.
?azúÌ a

¨
rupu [@õupu] vt. údestroyû to destroy, to

ruin (My. (Kitt.)) [Ka. D277].
?azúÄÐ a

¨
ruvike [@Zuvike] n. úgriefû crying, etc.

(My. (Kitt.)) [Ka. a
¨
ru D282 + -ike].

?azúď a
¨
ruvu [@õuvu] vt. údestroyû to destroy (My.

(Kitt.)) [Ka. D277].
?azúhú a

¨
ruhu [@õuhu] n. údestroyû destruction (My.

(Kitt.)) [Ka. D277].

Ĺaz`j1 a
¨
rkaja [@õk@Ã5] ak`j, ak`d n. úwonderû

astonishment, surprise [Ka. D20].

Ĺaz`j2 a
¨
rkaja [@õk@Ã5]ak`j, aL`d n. úenvyûenvy,

jealousy [Ka. D276].
?az`è1 a

¨
rkame [@õk@me] n. údecayû state of being

decayed, dissolved [Ka. D284].

Ĺaz`è2 a
¨
rkame [@õk@me] ak`è, ak`ì, ak@è,

aL`è n. úmed.û indigestion [Ka. D316(b)].

Ĺaz`ćø a
¨
rka

¯
r [@õk@r

¯
] n. úloveû [Ka. D281] (Pb.1.116;

4.109) ùak`ê.

Ĺaz`Rú a
¨
rka

¯
ru [@õk@r

¯
u] n. úloveû [Ka. *D281]

ùak`ê.

Ĺačù`xú a
¨
rkā

˙
du [@õk5:ãu] vi. údestroyû to be fully

consumed, to be finished [Ka. a
¨
rku + ā

˙
du D277].

ĹaË`sú a
¨
rkisu [@Zkisu] aĺ`sú vt. úbio.û to digest

[Ka. D284].

Ĺazú`1 a
¨
rku [@õku] vi. údecayû to decompose, to rot

[Ka. *D277].

Ĺazú`2 a
¨
rku [@õku] vi. úbio.û to be digested [Ka.

D284].
?aó`1 a

¨
rke [@õke] n. úcookû cooking, boiling (Kitt.)

[Ka. D76].

Ĺaó`2 a
¨
rke [@õke]aÐ`, aÐ@, añ` n. úweepûweeping,

lamenting (Pb.8.82.V) [Ka. D282] ùañ`.

Ĺazúˆ a
¨
rgu [@õgu] vi. údecayû 1 to decompose, to

rot 2 to collapse [Ka. D284] ùaLúˆ.

Ĺaóˆ a
¨
rge [@õge] n. úcookû cooking (Pb.11.64 (in allit-

eration position)) [Ka. a
˙
du -ige *D76] ùaxúÒ.

ĹaË› a
¨
rti [@õti] n. 1 údesireû love, desire, interest

(Pb.1.14) 2 újoyû happiness, joy, pleasure (Pb.6.71.V)

[Ka. D281] ùaů@1.

Ĺazú” a
¨
rdu [@õdu] 1⃝ vt. úwaterû to immerse, to

dip (Pb.1.72) 2⃝ vi. úwaterû ùadú” to sink, to dip

(Pb.2.32) [Ka. D285].

Ĺačøfi a
¨
rv [@õv] vi. úfireû to burn (Pb.13.71) [Ka.

D277].

Ĺazúfi a
¨
rvu [@õvu] vi. úfireû to burn [Ka. D277].

A

A1 ā [5:] 1⃝ pron.adj. úgram.û 1 a pronoun express-

ing a remote thing or person, that ű A húxúł avn

tMł. That girl there is his sister. 2 anaphoric pronoun,

that ű A húxúłÒ I ůMgLú mdúì iá. She will be

marrying this month. 2⃝ demonstrative base úgram.û

a demonstrative base expressing a remote person or

thing, e.g., AÐ “she”, Ag at that time [Ka. D1].

A2 ā [5:] interj. úsoundû interjection of surprise or

pain, ah ű A, Œ|búkLß! Ah, pickpocket! [Ka. D332].

ĹA3 ā [5:] n. úcattleû üpl. Akąøý cow [Ka. D334] =

Aď.

ĹA- ā- [5:] pron.adj. úinterr.û what, which (a morph-

eme of interrogation) ű AvM which man ű Avąø which

woman (Pb.1.27) (Pb.8.63) [Ka. D5151] ùŹù.

A5 ā [5:] n. úscriptû phoneme /ā/ or letter which

represents it in Kannada and other Indian languages

[Ka.].

-A -ā [5:] suf. úinterr.û an affix denoting interroga-

tion ű avrú żm‰ ak`Şù? Is she your elder sister? [Ka.]

= -E þcol.ß.

đAM1 ā
˙
m [@̃:] intrj. úsnt.û 1 Yes! (interjection of

assent) ű ż|ď żã« bMźŽù? -- AM, żã« bMá. Did you

come yesterday? — Yes, I did. 2 Yes! (interjection of

recollection) ű AM, adú żj! Yes! It is true. [Ka. Ø].
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ĹAM2 ā
˙
m [5:m] pron.mf. úgram.û I, personal pro-

noun, first person singular (Pb.1.93) [Ka. *D5160]

ùŞùnú.

ĹAMÐ1 ā
˙
mke [5:Nke] n. 1 úorderû order, command

2 úcontrolû control, restraint 3 úagainstû opposition

(Pb.11.76) [Ka. D408].

ĹAMÐ2 ā
˙
mke [5:Nke]AÐ n. 1 úconf.ûopposition, hos-

tility 2 úsup.û þfig.ß support, backing up Ĺ3 úcatchû

laying hold of, seizing [Ka. D409] = AżÐ.

đAMłk ā
˙
mgika [5:Ngik5] adj. úbodyû bodily, cor-

poreal [Sk.].

AMgff ā
˙
mgla [5:Ngl5] (adj.),m. úethn.û üf. AMgffLúý

English or British, pertaining to England, English-

man [Eg. Anglo].

ĹAMÒff|y ā
˙
mglēya [5:Ngle:j5] adj. úethn.û Eng-

lish or British, pertaining to England, Englishman,

Britisher [Eg. anglo- + Sk. -ēya-] = AMgff.

ĹAMŇùÂ ā
˙
m

˙
dāri [5:ïã5:ri] mf. úrel.û 1 devotee of

god, esp. of Shiva 2 N. of a devotee of Shiva [Ka.

D5157, cf. Ta. ā
˙
n
˙
tār].

ĹAMť ā
˙
m

˙
di [5:ïãi] mf. úrel.û religious mendicant

devoted to Shiva [Ka. D356] = jMgm.

đAMtr ā
˙
mtara [5:nt@r5] (adj.) úloc.û 1 internal 2

intermediate, placed, occurring, classified, between

others 3 internal, pertaining to inner nature or feel-

ings [Sk.].

đAMtÂk ā
˙
mtarika [5:nt@rik5] adj. úinû 1 internal

2 intermediate, coming between two things in time,

place or order 3 internal, pertaining to inner nature

or feelings [Sk.].

AMtÂkFĺ› ā
˙
mtarikaśakti [5:nt@̆rik@S@kti] n.

úpowerû inner strength (as against physical power)

ű kúŸùrgMDv@ÂÒ oMá| ôÌ–sÄd”rû AMtÂk Fĺ›ÁM-

d ăùxúŔù›ê. Although Kumara Gandharva has only one

lung, he sings with inner strength. [Sk.].

AMty@ ā
˙
mtarya [5:nt@r;j5] n. úinf.û purport,

contention, intended meaning [Sk.].

AMtȷ ā
˙
mtra [5:ntr5] 1⃝ adj. úbodyû relating to

the bowels or entrails 2⃝ n. úbodyû 1 internal

organs particularly, intestines; bowels, entrails 2

úmindû þfig.ß depth of the mind ű avnú AMtȷdÃff hÒ

iwú˙ÐûMxú è|ë ï«|h �û|ÂsúŔù›ã. He shows friend-

ship outside, though he has enmity in the depth of mind.

[Sk.].

đAMá ā
˙
mde [5:nde] n. úbirdû spotted owlet Athene

brama (Temminck) [Ka. *D359] = ăùlĺ` þcom.ß

*[BIB 35.6].

AMág ā
˙
mdega [5:ndĕg5] n. úbirdû spotted owlet

Athene brama Temminck) [Ka. D359] *[BIB 35.6].

AMáû|l ā
˙
mdōla [5:ndo:l5] n. 1 úmoveû oscilla-

tion, vacillation 2 úmoveû swing, suspended seat for

the amusement of swinging 3 úvehicleû palanquin 4

úmoveû þfig.ß fickleness, wavering [Sk.].

AMáû|ln ā
˙
mdōlana [5:ndo:l@n5] AMáû|ln n.

úmoveû 1 oscillation, vacillation 2 swing, suspen-

ded seat for the amusement of swinging = uŹùıë

3 palanquin 4 úpol.û (social-political) movement,

agitation [Sk.].

AMáû|Ln ā
˙
mdō

˙
lana [5:ndo:í@n5]n. úmoveû [Sk.]

ùAMáû|ln.

AMDȷ ā
˙
mdhra [5:ndhr5] n. údist.û 1 North eastern re-

gion of present state of Andhra Pradesh 2 the polit-

ical state of Andhra Pradesh, whose official lan-

guage is Telugu [Sk.].

AH ā
˙
h [5:h] intrj. úsoundû ah, interjection of surprise

or pain ű AH, ðûÚ˙ ãû|yú�›. Oh, I have a stomach-

ache! [Ka. D332].

Akr ākara [5:k@̆r5] n. úmin.û 1 mine 2 þfig.ß rich

source of anything 3 crowd, multitude 4 source, ori-

gin (of quotation, idea, etc.) ű żm‰ uŚùhrÞgÉ-

Ò ŹùĲùglû Akr Ðûxæ|kú. You must always give the

source for your illustrations. [Sk.].

AkrgȷMT ākaragra
˙
mtha [5:k@̆r@gr@nth5] n. úinf.û

source book (of information, article, etc.) [Sk.].

AkS@ ākar
˙
sa [5:k@rù5] n. úcontr.û 1 attracting or

drawing towards oneself 2 attraction, fascination đ3

drawing (a bow) [Sk.].

AkS@k ākar
˙
saka [5:k@rù@̆k5] 1⃝ adj. úesth.û at-

tractive, charming, fascinating 2⃝ n. úmin.û magnet,

loadstone [Sk.].

AkS@N ākar
˙
sa

˙
na [5:k@rù@̆ï5] n. úmindû 1 at-

traction 2 úmind.û fascination, enchantment [Sk.] =

AkS@Þ.

AkS@Þ ākar
˙
sa

˙
ne [5:k@rù@̆ïe]AkS@N n. úmindû1

attraction 2 úmind.û fascination, enchantment [Sk.]

ùākar
˙
sa

˙
na.

đAkÆ@t ākar
˙
sita [5:k@rù̆ıt5] adj. úmind.û attracted,

fascinated, captivated, enchanted [Sk.].
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AkÆ@sú ākar
˙
sisu [5:k@rùisu] vt. 1 úmoveû to

attract or draw towards oneself 2 úmindû to attract

<<iron>>(as the magnet) 3 úmindû þfig.ß to attract, to

captivate <<someone or someone’s heart>> [Sk.].

Akln ākalana [5:k@l@n5] n. újoinû 1 binding,

joining together 2 úcollectû collection (of books, art

pieces, etc.) [Sk.].

AkÇ‰k ākasmika [5:k@smik5] 1⃝ adj. 1 útimeû un-

expected, sudden 2 úchanceû accidental, happening

by chance 2⃝ n. úchanceû unexpected happening,

incident [Sk.].

ĹAkąø āka
˙
l [5:k@í] n. úcattleû cow [Ka. āvu + ka

˙
l ?,

D334] ùAkLú.

ĹAkL āka
˙
la [5:k@̆í5] n. úcattleû [Ka. D334] ùA-

kąø.

AkÉ āka
˙
li [5:k@̆íi] n. úselectû what remains after

picking up [Ka. āyke *D363 + u
˙
li] ùAyú`É.

AkÉÐ āka
˙
like [5:k@í̆ıke] AkúÉÐ, AgÉÐ, AgúÉÐ,

AgúÉÐ`, AgúÉÐ@ n. úbio.û yawning, gaping [Ka.

D392 āka
˙
l + -ike] = AgúÉÐ.

AkÉsú āka
˙
lisu [5:k@íisu] AkúÉsú, AgÉsú, A-

gúÉsú, AvÉsú vi. úbio.û to yawn, to gape [Ka.

D392].

AkLú āka
˙
lu [5:k@̆íu] Akąø, AkL n. úcattleû cow

[Ka. āvu + ka
˙
l ?, *D334] = hsú.

AĂùM\ĺsú ākā
˙
mk

˙
sisu [5:k5:Nkùisu] vi. úwishû

üdat.ý to wish (for), to aspire (for) ű hNĂù`ł elffrû

AĂùM\ĺsúŔù›ê. Everybody aspires for money. [Sk.].

AĂùM\Ð ākā
˙
mk

˙
se [5:k5:Nkùe] n. úwishû wish, desire,

ambition [Sk.].

AĂùr1 ākāra [5:k5:r5] n. úformû form, shape [Sk.].

AĂùr2 ākāra [5:k5:r5] n. úscriptû the letter which

represents /ā/ in Kannada and other Indian scripts

[Sk.].

AĂùF ākāśa [5:k5:S5] n. úastr.û sky [Sk.] = Űùnú

þcol.ß.

Dipavali
lamp A-
ĂùFź|p

AĂùFĂùy ākāśakāya [5:k5:S@̆k5:j5] n.

úastr.û heavenly body [Sk.].

AĂùFĆùÀ ākāśagāmi [5:k5:S@̆g5:mi]

adj.mf. 1 úmythû <one>who moves in the

sky 2 úflyû cosmonaut [Sk.].

đAĂùFź|p ākāśadı̄pa [5:k5:S@̆di:p5]

n. úlightû lamp hung upon a pole on

Dipavali festival [see Fig.] [Sk.].

đAĂùFÌŽùN ākāśapurā
˙
na [5:k5:S@̆pur5:ï5] n.

úspeechû baseless or untenable story for cheating or

impressing ű ŽùjĂùrűgLú bÂ| AĂùFÌŽùNvnú« ð|-

LúŔù›ê. The politicians tell only fantastic stories. [Sk.].

đAĂùFmMxl ākāśama
˙
m

˙
dala [5:k5:S@̆m@ïã@̆l5] n.

úastr.û celestial sphere [Sk.].

AĂùFŹùn ākāśayāna [5:k5:S@̆j5:n5] n. 1 úastr.û

space travel, air travel 2 úmythû heavenly car [Sk.].

AĂùFĲùű ākāśavā
˙
ni [5:k5:S@̆v5:ïi] n. 1 úmythû

voice from heaven, incorporeal speech 2 úinf.û radio,

radio broadcasting 3 úinf.ûname of the governmental

organization for broadcasting, All India Radio [Sk.].
?Akú āku [5:ku] n. 1 úplantû leaf, herb 2 young rice

not yet transplanted 3 young sprouts of corn 4 any

filament [Te. D335] (Kitt.).

Akúl ākula [5:kul5] 1⃝ (n.) úmindû disturbed,

ruffled, troubled 2⃝ n. úmindû mental disturbance,

agitation, perturbation ű avn nxúgúů›rúv Ðþ mnÇffln

Akúlvnú« �û|Âsúů›á. His trembling hand discloses his

nervousness. [Sk.].

AkúÉ āku
˙
li [5:kŭíi] n. úselectû what remains after

picking up [Ka. āyke *D363 + u
˙
li] ùAyú`É.

AkúÉÐ āku
˙
like [5:kuíike]n. úbio.ûyawning, gaping

[Ka. āgu
˙
l- + -ike D392] = AkÉÐ.

AkúÉsú āku
˙
lisu [5:kuí̆ısu] vi. úbio.û to yawn, to

gape [Ka. D392].

Aküů āk
˚
rti [5:krWti] n. úformû shape, form [Sk.].

AÐ1 āke [5:ke] pron.f. úgram.û üm. Atý 1 she, a

demonstrative/mostly anaphoric pronoun for the 3rd

person feminine singular used outside social context

as in literature 2 she, a demonstrative/mostly ana-

phoric pronoun for the 3rd person feminine singular

for intimate women, like one’s wife, daughter, etc. 3

she, used by the husband referring to his wife [Ka.

ā1 + -ke D1].

ĹAÐ2 āke [5:ke] n. úgram.û power, valour [Ka. ā
¯
r

D407 + -ke].

ĹAÐ3 āke [5:ke] n. úcatchû opposition, hostility [Ka.

D408] = AMÐ, AżÐ.

đAkȷMdn ākra
˙
mdana [5:kr@nd@̆n5]n. úweepû lament,

weeping, distress [Sk.].

đAkȷMźsú ākra
˙
mdisu [5:kr@nd̆ısu] vi. úweepû to

weep loudly, to howl out of sorrow [Sk.].

AkȷmN ākrama
˙
na [5:kr@m@ï5]n. úattackû1 attack,

assault, invasion, aggression 2 seizing, grasping (of

town, country, etc.) 3 unlawful aggression [Sk.].
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AkȷÀsú ākramisu [5:kr@̆misu] vt. úattackû 1 to at-

tack, to assault 2 to grasp, to seize <<a town, country,

etc.>> 3 to invade, to aggress against [Sk.].

đAÐûȷ|F ākrōśa [5:kro:S5] n. 1 úsoundû loud cry or

sound 2 úangerû wrath, fury [Sk.].

A\Ð|p āk
˙
sēpa [5:kùe:p5]n. úthrowû1 úthrowû‘throw-

ing’ 2 úattackû abuse, blame, detraction 3 úprot.û ob-

jection, protest, opposition ű İùëy bÉ mdıd aMgť

�êyúďdÐ` jn A\Ð|p Ÿùťdrú. People objected to the

opening of the liquor shop near the school. [Sk.].

đA\Ð|pű|y āk
˙
sēpa

˙
nı̄ya [5:kùe:p@̆ïi:j5] adj.

úattackû objectionable [Sk.].

A\Ð|pÞ āk
˙
sēpa

˙
ne [5:kùe:p@̆ïe] n. úattackû 1 objec-

tion, protest, opposition 2 blame, vilification, detract

[Sk.].

đA\Ð|ĳsú āk
˙
sēpisu [5:kùe:p̆ısu] vt. úattackû 1 to

object, to protest, to oppose 2 to blame, vilify, to de-

tract [Sk.].

AÐþrú ākairu [5:k@iru] n. úendû [Ar. ā
˘
hir] ùA-

Ñþrú.

ĎAKÂ ākhari [5:kh@ri] n. úendû end, termination;

conclusion [Ar. ā
˘
hir] ùAKrú.

Aľrú ākhiru [5:khiru] AKÂ 1⃝ n. 1 end, finality

2 decision once for all ű I ÄSydÃff żm‰ Aľrú E-

nú. What is your final decision on this matter? 2⃝ adv.

lastly, in the end ű avnú elffkÜ hŔùFŞùł Aľrú Žù-

jĂùrűŹùd. He became a politician finally after failing

everywhere. [Ar. āxir].

AÑþÂ ākhairi [5:kh@iri] adj. úendû last, final [Ar.

ā
˘
hirı̄].

AÑþrú ākhairu [5:kh@iru] AÐþrú n. úendû end, ter-

mination; conclusion [Ar. ā
˘
hir].

đAĄùıt ākhyāta [5:khj5:t5] adj. úinf.û 1 narrated or

recited 2 made known, famous [Sk.].

AĄùın ākhyāna [5:khj5:n5] n. úlit.û 1 speaking,

making known, communication 2 embedded story

in a larger story or episode 3 personal name, name

[Sk.].

đAĄùınk ākhyānaka [5:khj5:n@̆k5]n. úlit.ûembedded

story in a bigger story or an episode [Sk.] ùA-

ĄùıŞø.

đAĄùıÁÐ ākhyāyike [5:khj5:j̆ıke] n. úlit.û embed-

ded story in prose in a bigger story or an episode

[Sk.].

đAÑı ākhye [5:kh;je] n. únameû name, appellation

[Sk.].

AgMtúk āga
˙
mtuka [5:g@ntŭk5] adj.,mf. unexpected

visitor [Sk.].

Ag1 āga [5:g5] adv. útimeû ügen. Ałný at that

time, then [Ka. ā1 + -ga].

*-Ag2 -āga [5:g5] suf. úloc.û in, inside (a locative

suffix) ű nn« èþŹùg AŽùÀlff. I am not feeling well.

[?].

Agd āgada [5:g
˚

@̆ą@] adj. not coming about, im-

possible ű idú Å\kkżMd Agd Ðls. This work is beyond

the capacity of teacher. [Ka., neg. participle of Agú].

ĹAgxú āga
˙
du [5:g@̆ãu] adv. at that time, then

(Pb.5.64) [Ka. āga1 + -
˙
du∼-

˙
lu].

Agdú āgadu [5:g
˚

@̆ąu] vi. úgram.û (fin.) ü-alúý

1 it is forbidden, not proper, not allowed ű gúťyÃff

żáȷ ŸùxŻùgdú. It is not proper to nap in the temple. 2

it cannot be done, it is not possible to do ű avżMd I

Ðls Agdú. He cannot do this work. [Ka., neg. of āgu].

Agm āgama [5:g@̆m5] n. 1 úcomeû arrival,

approach, appearance 2 útimeû future, hereafter 3

úeco.û income, revenue 4 úlit.û sacred text, esp. a

Veda 5 úrel.û traditional doctrine or precept, sac-

red writings or scriptures (of Jainas or Shaivas) 6

úmagicû work teaching magical and mystical formu-

lae used by folk practitioners of superhuman power

[Sk.].

Agmn āgamana [5:g@̆m@n5] n. úcomeû coming,

arrival, appearance [Sk.].

đAgÀk āgamika [5:g@mı̆k5] adj.,m. úlit.û üf. A-

gÀkLúý 1 <one>who is versed in the Vedas 2 úrel.û

priest, officiating Brahman of a temple [Sk.].

đAgÀsú āgamisu [5:g@mı̆su] vi. úcomeû þdig.ß to

come [Sk.].

đAgr āgara [5:g@̆r5] n. úabodeû 1 ‘dwelling, abode’

2 úhelpû home, asylum, shelter [Sk. āgāra-].

đAgB@ āgarbha [5:g@̆rbh5] 1⃝ adj. úbirthû innate,

in-born; by birth 2⃝ adv. úbirthû from birth, by birth

[Sk.].

ĹAgŻø āgal [5:g@l] adv. útimeû at that time, then

[Ka. ā1 + ? D1] = Ag.

AgÃ āgali [5:g@̆li] vi. (3rd per.sing. imp.) úgram.û

May it be or become so!, Let it be! [Ka. imperative

3rd person singular of Agú].

ĹAgs āgasa [5:g@̆s@] n. úastr.û sky [Sk.] = AĂùF

þcom.ß.

ĹAgsvĺ` āgasavakki [5:g@̆s@v@kki]n. úbirdûskylark

[Sk. ākāśapak
˙
sin-] = ŰùŞùť.
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Ag§ø˙ āgas
˙
t [5:g@sú] n. úcal.û August [Eg. August].

ĹAgąø āga
˙
l [5:g@í] adv. útimeû at that time, then

(Pb.1.43) [Ka. ā1 D1 + ?] = Ag.

AgÉÐ āga
˙
like [5:g@l̆ıke] n. úbio.û [Ka. D392]

ùAkÉÐ.

AĆùr āgāra [5:g5:r5] n. úabodeû 1 house, place for

dwelling 2 ústockû storehouse, place where some-

thing is kept for sales or later use, place where some-

thing is richly available (used only in compounds)

[Sk.].

Ałn āgina [5:gin5] adj. útimeû of that time, gen. of

Ag [gen. of āga].

Agú āgu [5:g
˚

u] vi. úbeû 1 to come into being or

existence ű hů›ÁMd bÚ˙ Agút›á. The cloth is made

out of cotton. 2 to take place, to come about or to

pass, to happen (an accident, loss, etc.) ű §ùŽùÁ

kúťdú Ĳùhn OťÇdê apČùt Agút›á. If one drives a

vehicle after drinking liquor accident will take place. 3 to

become, to change into, to develop into ű mŕˇÒ sfi-

l» smyd nMtr húÉŹùgú�›. Buttermilk becomes sour

after some time. 4 to accrue to, to fall to the share of

ű ðûs ÄŸùnżŻù”Nd żŸù@NźMd ŽùjĂùrűgÉÒ ŻùB

Agút›á. Politicians will be benefited by the construction

of the new airport. 5 to be (so and so) ű súMdrĲù-

d rûp. beautiful appearance 6 to be effected or done,

to be finished ű Ðls AÁŔù? Have (you) finished the

work? 7 to elapse, to go (as the time) ű avrú ðû|ł

htú› vS@ AÁtú. Ten years have passed after his death.

8 to be sufficient (for), to do ű oMá| múMŰùłlú erxú

mãgû Agú�›. One front gate will do for both the houses.

9 to be comely, to be suitable or fit ű I aMł żmÒ A-

gú�›. This shirt is suitable to you. 10 to be practicable,

to be possible ű I Ðls htú› źvsdÃff nż«Md AÒû|-

źlff. I cannot do this work in ten days. 11 to be related

ű żmÒ avnú Enú Agæ|kú.? How is he related to you?

[Ka. D333].

Ałsú āgisu [5:ğısu] vt. úbeû to cause to become, to

bring about<<as an impossible task, etc.>> [caus.].

AgúŸùxú āgumā
˙
du [5:gum5:ãu] vt. 1 to accom-

plish, to complete ű Ðûw˙ Ðlsvnú« ALúgLú oMá| ź-

vsdÃff AgúŸùťdrú. Workers completed the given work

in one day. 2 to eat away, to finish ű Şùlú` jn Ÿùťd

cŤùůgLnú« ib—ê| AgúŸùťdrú. Two people ate all the

chapatis prepared by four people. [āgu + mā
˙
du].

Agúv āguva [5:guv5] v.adj. úposs.û 1 present par-

ticiple of Agú be possible, can be done ű Agúv Ðl-

svnú« múMÕ ŸùťÂ. Do the work that is possible first. 2

feasible, possible [Ka. pres. part. of āgu].

AgúvÉ āguva
˙
li [5:gŭv@íi]n. úgainûoutput, product,

produce, income, revenue [āgu + -va
˙
li].

AgúÄÐ āguvike [5:guv̆ıke] n. úbeû becoming,

arising, happening [āgu + -ike].

AgúÉÐ āgu
˙
like [5:gul̆ıke] n. úbio.û [Ka. D392]

ùAkúÉÐ.

AgúÉsú āgu
˙
lisu [5:guí̆ısu] vi. úbio.û [Ka. D392]

ùAkúÉsú.

ĹAgúh āguha [5:g
˚

uh5] n. úoccurû becoming, hap-

pening, etc. (Šmd.2) [Ka. āgu + -ha D333].

Agúðû|gú āguhōgu [5:g
˚

uho:gu] n. úoccurû 1

happenings, events, what is happening (in politics,

social or economic fields) ű Ig Žùjĺ|yd Agúðû|-

gú Enú? What is happening now in politics? 2 birth and

death ű sûy@cMdȷÂÒ Agúðû|łlff. There is no birth

and death for the sun and the moon. 3 úgainû profit

and loss, pros and cons ű İùŻù mk`ÉÒ mŠùıh«d Uw

Ðûxúvdr Agúðû|gú Enú? What are the pros and cons

of giving midday meal to school children? ű Źùďá|

ĂùĄù@ãynú« §ù“ĳsúĲùg adr Agúðû|gúgLnú« ÕŞù«ł

ÄĚùÂsæ|kú. One should study carefully the feasibility of

establishing any factory. 4 úposs.û feasibility, viabil-

ity, practicability ű idú avżMd Agúðû|gúv Ðlsvlff.

This work is not feasible by him. [āgu + hōgu D333].

Ď-AÒ -āge [5:ge] suf. úloc.û in, inside (a locative

suffix) [Ka. D7] = Ag2.

AÒˆ āgge [5:gge] adv. útimeû at that time, then [Ka.

āgalige 1].

AÒ«|y āgnēya [5:gne:j5] 1⃝ adj. úfireû connected

with Agni or fire 2⃝ n. úloc.û south-east [Sk.].

AÒ«|y źkú` āgnēya dikku [5:gne:j@ dikku] n.

south-east direction [+ dikku].

Agȷh āgraha [5:gr@̆h5]n. 1 úcatchûgrabbing, seizing

(of truth, reality etc.) 2 úforceû insistence, importun-

ity, pressure, earnest solicitation ♢3 úattackû attack,

assault 4 úangerû anger, wrath, fury ű avnú á|Äy

AgȷhÐ` túŔù›d. He faced the wrath of the goddess. [Sk.].

AgȷÈsú āgrahisu [5:gr@̆hisu] 1⃝ vt. 1 úcatchû to

grab, seize 2 úforceû to compel, to use pressure on,

to insist on, to importune ű gühs“ aůÿgÉÒ AgȷÈÇ U-

w ăùĺdrú. The host compelled the guests to eat more and

more. 3 úangerû to become angry, to be wrathful,

to lose temper, to be irate ♢4 úattackû to attack, to
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assault 2⃝ vi. to insist (on), to urge (on) ű ëû|k-

sçyÃff mÈñyÂÒ À|slú æ|kú eMdú mÈąùsMGw-

ã AgȷÈÇtú. ű The women’s organisation demanded that

there should be reservation for female members in the par-

liament. [Sk.].

ĹAGšt āgha
˙
tita [5:gh@ú̆ıt5] adj. újoinû joined,

touched [Sk.].

AČùt āghāta [5:gh5:t5]n. ústrikeû1 striking, beating

2 þfig.ß blow, shock [Sk.].

đAČùȷN āghrā
˙
na [5:ghr5:ï5] n. úsmellû smelling

[Sk.].

đAČùȷűsú āghrā
˙
nisu [5:ghr5:ï̆ısu] vt. to smell<<a

flower, scent etc.>> [Sk.].

Ac āca [5:Ù5] n. úplantû sal tree Shorea robusta

Gaertner f. (Dipterocarpaceae) [Ka. D343] = §ùl-

mr.

AcrN ācara
˙
na [5:Ù@r@̆ï5] AcrÞ n. údoû 1 con-

duct, behaviour 2 observance, performing or follow-

ing (a custom or practice) 3 úruleû usage, practice

[Sk.].

AcrÞ ācara
˙
ne [5:Ù@r@̆ïe] n. údoû [Sk.] ùAc-

rN.

AcÂsú ācarisu [5:Ù@r̆ısu] 1⃝ vt. údoû to per-

form<<an action>>, to observe <<a ritual>>, to make <<a

business, etc.>> 2⃝ vi. to behave, to conduct oneself

[Sk.].

AĚùr ācāra [5:Ù5:r5] n. 1 údoû conduct, behaviour

2 úcustomû custom, usage, practice, established tra-

dition; ritualistic practice 3 údoû good behaviour or

conduct, established order of conduct ű mnúSıżÒ A-

ĚùrÄræ|kú. One should have good behaviour. [Sk.].

AĚùy@ ācārya [5:Ù5:rj5] m. úedu.û 1 guru,

mentor, spiritual preceptor or guide 2 founder or

leader of a sect 3 (esp. as title) man of distinguished

learning, senior professor, principal, etc. 4 priest 5

teacher from whom one has learned some subject

[Sk.].

AĚùy@ÌrúS ācāryapuru
˙
sa [5:Ù5:r;j@̆puruù5]

m. úedu.û üf. AĚùy@Ç$ý revered or holy person

[Sk.].
?Acú1 ācu [5:Ùu] vi. úsoundû to cry aloud [Ka.

‰D367] (Kitt.).

ĎAcú2 ācu [5:Ùu] n. úwantû (NK) dearth, scarcity,

lack ű Ig ŮùrtdÃff Aăùr ŠùnıgL Aŋlff. There is no

dearth of food grains in India now. [M. ācă, H. ¯̃acă <

Sk. arcís- T635].

AÕ āce [5:Ùe] 1⃝ (n.) úloc.û other side, that side 2⃝
adv.,postp. on the other side <of>, on that side <of> ű

I rï›y AÕ mãgÉlff. There are no houses beyond this

road. [Ka. D1].

AĚù˚dn ācchādana [5:ÙÙ5:d@̆ï5] n. úcoverû 1 cov-

ering, veiling 2 covering cloth, cover [Sk.].

AĚù˚źt ācchādita [5:ÙÙh5:d̆ıt5] adj. úcoverû

covered, veiled, concealed, enshrouded [Sk.].

AĚù˚źsú ācchādisu [5:ÙÙh5:d̆ısu] vt. úcoverû to

cover, to veil, to shroud [Sk.].

đAjn‰ ājanma [5:Ã@nm5] 1⃝ adj. úbirthû 1 innate,

in-born, from birth 2 continuing until death 2⃝ adv.

1 from birth 2 útimeû as long as life endures [Sk.].

đAĞùnúŰùhú ājānubāhu [5:Ã5:nub5:hu] úbodyû

1⃝ adj.,mf. 1 <person>whose arms reach the knees,

long-armed <person>(This is regarded as an indica-

tion of bravery) 2 well-built and strong <man> 2⃝ n.

arm that reaches the knee, long arm [Sk.].

đAĞù¯ĳsú ājñāpisu [5:éñ5:p̆ısu/5:gn;5:pisu] vt.

úorderû to order, to command, to direct [Sk.].

AŒ¯ ājñne [5:éñe/5:gne] n. úorderû command, dir-

ection [Sk.].

đAjı ājya [5:Ã;j5] n. úfoodû ghee, clarified butter

[Sk.] = túp» þcol.ß.

Aw ā
˙
ta [5:ú5] n. úplayû 1 play, sport, game, pastime,

amusement 2 stage performance (dance, drama, mu-

sic, etc.) 3 show (in the sense of “1st show, 2nd

show, etc.”) 4 acting, play-acting 5 gambling 6

úspeechû speaking 7 úbehaveû behaviour ű avn AwÐ`

æ|stú› jn æþyúŔù›ê. People abuse him after getting fed

up with his behaviour. 8 mischief ű żn« Aw nn« htȷ n-

ÜÏû|źlff. Your mischief will not work before me. [Ka.

D347].

ĹAwMk ā
˙
ta

˙
mka [5:ú@Nk5] n. úobst.û obstruction,

obstacle ű núMgúĲùg gMwlÃff Eãû| AwMk. There is

some obstruction while swallowing. [Sk. āta
˙
mka-, etc.

D83].

AwMgúÉ ā
˙
ta

˙
mgu

˙
li [5:ú@Nguíi] mf. úplayû person

who is habituated to play, to dance, to gamble, etc.

[Ka. + ku
˙
li D347].

đAwk ā
˙
taka [5:ú@̆k5] n. úartû actor or dancer (B.5.39)

[Ka. ā
˙
ta + -ka].

AwĆùr ā
˙
tagāra [5:ú@̆g5:r5] m. úplayû üf. AwĆùůý

player (of a drama, sports, gamble, etc.) [Ka. ā
˙
ta

D347 + -gā
¯
ra].
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AwgúÉ ā
˙
tagu

˙
li [5:ú@̆guíi] mf. úplayû person who

is habituated to play, to dance, to gamble, etc. [ā
˙
ta

D347 + -ku
˙
li] AwMgúÉ.

AwŤùw ā
˙
tapā

˙
ta [5:ú@̆p5:ú5] n. úplayû dancing

and singing, amusement in general [Ka. ā
˙
ta + pā-

˙
ta “singing”].

ĹAwŽø ā
˙
tar [5:ú@r] n. úattackû to fall upon, to attack

(Pb.12.18V) [Ka. D347].
?Awlú ā

˙
talu [5:ú@̆lu] n. úmoveû moving about, etc.

(Kitt.) [Ka. D347].
?Awë ā

˙
tale [5:ú@̆le] n. úmoveû moving about [Ka.

D347].

ĹAwÄk ā
˙
tavika [5:ú@̆vik5] m. úplayû üf. AwÄkLúý

player, actor [Ka. ā
˙
ta + -ika D347].

ĹAš1 ā
˙
ti [5:úi] mf. úplayû player, actor, gambler (Kk.

(Kitt.)) [ā
˙
ta + -i].

♢Aš2 ā
˙
ti [5:úi] n. úcal.û the fourth Tamil month,

July-August [Sk. ā
˙
sā

˙
dha-].

AšÐ ā
˙
tike [5:ú̆ıke] n. úplayû toy, plaything [ā

˙
ta +

-ike].

*Awú1 ā
˙
tu [5:úu] 1⃝ pron.adj. úquan.û that much,

that many 2⃝ pron.n. that much, that many [Ka. D1,

cf. a
˙
s
˙
tu “so many or so much”].

?Awú2 ā
˙
tu [5:úu] úplayû 1⃝ vi. úplayû ùAxú 2⃝ n.

ùAw [Ka. D347].

AÚû|p ā
˙
tōpa [5:úo:p5] n. 1 úshowû pomp, ostenta-

tion 2 úpompû pride, arrogance ű avn AÚû|p Źùrú

Ð|LúŔù›ê? Who will care for his arrogance. [Sk.].
?Awúff ā

˙
tlu [5:úlu] n. úmoveû moving about (Kitt.)

[Ka. D347].
?AÚff ā

˙
tle [5:úle] n. moving about (Kitt.) [Ka. D347].

ĹAxMł ā
˙
da

˙
mgi [5:ã@Ngi]f. úwomanûwoman (R. (Kitt.))

[Ka. D400, cf. Te. ā
˙
dadi].

AxMbr ā
˙
da

˙
mbara [5:ã@mb@̆r5] n. úshowû display,

show, pomp [Sk.].

♢Axlú ā
˙
dalu [5:ã@̆lu] n. úplantû castor-oil plant

Ricinus communis L. (Euphorbiaceae) [Ka. D360]

ùaďxl.

♢AxL� ā
˙
da

˙
late [5:ã@í@̆te] n. úadm.û [?] ùAxÉt.

AxÉt ā
˙
da

˙
lita [5:ã@í̆ıt5] AxL�, AxÉ� n. úadm.û

administration; management (of an institute) [?].

AxÉtĆùů ā
˙
da

˙
litagāti [5:ã@íit@̆g5:ti] f. úadm.û üm.

AxÉtĆùrý administratrix, female manager (of an

institute) [ā
˙
dalita + -gāti].

AxÉtĆùr ā
˙
da

˙
litagāra [5:ã@íit@̆g5:r5]m. úadm.ûüf.

AxÉtĆùůý administrator, manager (of an institute)

[ā
˙
dalita + -gāra-Sk.].

♢AxÉ� ā
˙
da

˙
lite [5:ã@í̆ıte] n. úadm.û [?] ùAxÃt.

AxïûÒ ā
˙
dasoge [5:ã@̆soge] n. úplantû [D346]

ùAxúïû|Ò.

Axïû|Ò ā
˙
dasōge [5:ã@̆so:ge] n. úplantû [Ka.

D346] ùAxúïû|Ò.

-Ať ā
˙
di [5:ãi] suf. úplayû suffix meaning “that

moves, plays, performs, does or speaks”, e.g., Şù-

Ňùť “country-man” [Ka. D347].

AťÐ ā
˙
dike [5:ã̆ıke] n. úspeechû 1 saying, stating,

statement 2 abuse, slander, calumny [Ka.347].

-Aťg -ā
˙
diga [5:ã̆ıg5] suf. údoû üf. AťgLúý a suf-

fix for building masculine nouns meaning “one who

deals in” or “one who does the activity relating to”,

e.g., hûĲùťg “florist” [ā
˙
du1 + -iga].

AťwŽø ā
˙
di

˙
tar [5:ãiú@r] n. úaccountû auditor, one

who audits accounts [Eg. auditor].

đAxúMgúÉ ā
˙
du

˙
mgu

˙
li [5:ãuNguíi] mf. úplayû person

who is habituated to play, to dance, to gamble, etc.

[Ka. ā
˙
du

˙
m + -ku

˙
li D347] ùAxúkúÉ.

đAxúMæûl ā
˙
du

˙
mbola [5:ãumbol5] Axúęl n.

úplayû 1 playground, sports ground = Ć^ȷMŇø þcol.ß 2

údoû þfig.ß field or area of activity ű ĆùMž|ŕÒ d\ĺN

A¡ȷk AxúMæûlĲùłtú›. South Africa was Gandhiji’s first

place of activity. 3 úhelpûasylum, shelter [ā
˙
du + OKa.

pola].

Axú1 ā
˙
du [5:ãu] 1⃝ vi. úmoveû 1 to be in motion, to

move, to wag, to wave, to swing, to shake 2 úplayû

to play, to sport 3 úplayû to dance 4 údoû to perform

on the stage, to play, to act 5 úprom.û to promise, to

give one’s word ű AťdM� Ÿùxæ|kú. One should do as

he has promised. 6 úplayû to gamble 2⃝ vt. úplayû

1 to play<<a game, sport, drama, dance, etc.>> ű ż|nú

ðûrÒ Aw Axú! Play outside! 2 úspeechû to abuse, to

calumniate ű Bk›rnú« AxŰùrdú. You should not abuse

the devotees. [Ka. D347].

Aťsú ā
˙
disu [5:ã̆ısu] vt. úmove, playû to cause

to move; to cause to play; to cause to dance, etc.

[caus.].

AťsúÄÐ ā
˙
disuvike [5:ã̆ısuvike] n. 1 úmoveû caus-

ing to dance, setting in motion 2 úplayû causing to

play, causing to dance, causing to speak, etc. [+ -i-

ke].
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ŸùtŞùxú mātanā
˙
du [m5:t@̆n5:ãu] úspeech vi.û to

speak, to talk.

Axú2 ā
˙
du [5:ãu] n. úmammalû goat [Ka. D5152].

AxúkúÉ ā
˙
duku

˙
li [5:ãukuíi] AxúMgúÉ mf. úgameû

þpej.ß person addicted to or indulged in playing (a

game, gamble, etc.) [Ka. ā
˙
du D347 + -ku

˙
li].

Axúgb— ā
˙
dugabba [5:ãŭg@bb5] n. úlit.û narrative

poem which is partly narrated or sung and partly en-

acted on the stage [Ka. ā
˙
du + kabba < Sk. kāvya-].

Axúnúť ā
˙
dunu

˙
di [5:ãunuãi] n. úling.û colloquial

speech, usage limited to the spoken form [ā
˙
du D347

+ nu
˙
di].

AxúŮùî ā
˙
dubhā

˙
se [5:ãubh5:ùe] n. úling.û collo-

quial speech, usage limited to the spoken form [ā
˙
du

+ bhā
˙
se] = Axúnúť.

AxúŸùtú ā
˙
dumātu [5:ãum5:tu] n. úling.û [ā

˙
du +

mātu] ùAxúŮùî.

AxúÄÐ ā
˙
duvike [5:ãuv̆ıke] n. 1 úmoveû moving 2

úplayû playing, dancing, speaking, etc. [Ka. ā
˙
du +

-ike D347].

ĹAxúęl ā
˙
duvola [5:ãuvol5] n. úplayû [ā

˙
du +

OKa. pola] ùAxúMæûl.

Axúïû|Ò ā
˙
dusōge [5:ãŭso:ge] axúïû|Ò, Ax-

ïû|Ò n. úplantû Malabar-nut Justica glauca Rottler

(Acanthaceae), a plant whose leaves are so bitter that

even goats avoid it [Ka. D346] = Axïû|Ò.

ĹAxúh ā
˙
duha [5:ãuh5]n. 1 úmoveû moving 2 úplayû

playing, dancing, speaking, etc. [Ka. ā
˙
du D347 +

-ha].

ĎAÜ ā
˙
de [5:ãe] n. úwormû leech, aquatic blood-

sucking worm of Hirudinea [Ka. D99] = ŕgúű

þcol.ß.
?AÜ|lú ā

˙
dēlu [5:ãe:lu]n. úbirdûnight hawk, screech

owl Turdus ginginianus (Tĕ. (Kitt.)) [Ka. D349(a)].

đAXı ā
˙
dhya [5:ãh;j5] adj.,m. úeco.û 1 well-to-do, af-

fluent or rich <person> 2 competent, efficient or able

<person> ű aMT Ðls ŸùxúvdrÃff avrú AXırú. He is

efficient in doing such work. [Sk.].

đAXı� ā
˙
dhyate [5:ãhj@te] n. 1 úeco.û state of be-

ing wealthy, affluence 2 úprideû arrogance, high-

handedness, imperiousness 3 úpowerû prominence,

state of being influential [Sk.].

ĹAŐø ā
˙
n [5:ï] m. úmanû üf. äŐøý man, male [Ka.

D399].

đANMů ā
˙
na

˙
mti [5:ï@nti] n. úrel.û a Jaina religious

vow [Sk. ājñapti-] ùANů›.

ĹANMæ a
˙
na

˙
mbe [@ï@mbe] n. úplantû [Ka. *D300]

ùaNæ.

đANů ā
˙
nati [5:ï@̆ti] n. úorderû order, command [Sk.

ājñapti-] ùANů›.

đANů› ā
˙
natti [5:ï@tti] ANMů, ANů, AÞ› n. úorderû

order, command [Sk. ājñapti-].
?Aű1 ā

˙
ni [5:ïi] n. úroundû roundness (Kitt.) [Ka.

D398].

Aű2 ā
˙
ni [5:ïi] n. útoolû 1 nail, linchpin 2 úmed.û

corn in the foot [Sk. ā
˙
ni-].

Aű3 ā
˙
ni [5:ïi] n. úvalueû superiority, excellence,

preciousness ű Aűmútú› pearl of the finest quality [?].

ĹAűÎŞø ā
˙
nipon [5:ïipon] n. úmetalû gold of the

first quality [+ pon].

Aűmútú› ā
˙
ni [5:ïimuttu] n. úorn.û pearl of the

finest quality [+ muttu].

Aűklúff ā
˙
nikallu [5:ïik@llu] n. úweatherû hailstone

[Ka. D355].

đAűsú ā
˙
nisu [5:ïisu] vi. úbreakû to crack, to burst

under the influence of the sun’s heat (esp. wood)

[Ka. ā
˙
ne1 D353 + -isu] = AÞ¿xú.

ĹAÞ1 ā
˙
ne [5:ïe] n. úbreakû crack (on wood, coconut

shell, etc.) ♢ ∼ ¿xú [Ka. D353].

AÞ2 ā
˙
ne [5:ïe] n. 1 úorderû order; writ (of a court,

etc.) 2 úprom.û oath [Sk. ājñā-].

AÞŸùxú ā
˙
nemā

˙
du [5:ïem5:ãu] vi. úprom.û to

swear, to vow, to take an oath [+ mā
˙
du].

AÞÀ|rú ā
˙
nemı̄ru [5:ïemi:ru] vi. úprom.û to break

a vow, to transgress an oath [+ mı̄ru].

AÞklúff ā
˙
nekallu [5:ïek@llu] n. úweatherû hail-

stone [Ka. *D384] ùAÃklúff.

ĹAÞglúff ā
˙
negallu [5:ïeg

˚
@llu] n. úweatherû hail-

stone [Ka. *D384] ùAÃklúff.

đAÞ› ā
˙
nte [5:ïte] n. úorderû [Sk. ājñapti-] ùANů›.

ĹAN— ā
˙
nba [5:ïb5] m. úsoc.û 1 ruler, lord 2 master;

owner 3 husband [Ka. D399] ùAN‰.

ĹAN‰ ā
˙
nma [5:ïm5] m. úsoc.û 1 ruler, lord 2 master

3 husband (Pb.7.36) [Ka. D399] ùAL‰.

ĹAÞ‰ ā
˙
nme [5:ïme] n. úheroû vigour, might, valour

[Ka. ā
˙
n D399 + -me] ùAñ‰.

AtMk1 āta
˙
mka [5:t@Nk5] AwMk n. 1 úfearû fear,

nervousness, apprehension 2 úgriefû worry, sorrow,

anxiety 3 úobst.û obstacle, hindrance ű avnú ŕ|-

vndÃff eîû˙| AtMkgLnú« edúÂÇd. Ha faced many a

hindrance in life. [Sk.] cf. AwMk.
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At āta [5:t5] pron.m. úgram.û üf. AÐý he, a demon-

strative pronoun for 3rd person masculine singular

noun [Ka. D1].

AtŔùÁ ātatāyi [5:t@̆t5:ji] mf. 1 úkillû “one whose

bow is drawn”, one who has come with an intention

to kill, assassin 2 úcrimeû dangerous criminals like

ravisher, incendiary, robber, etc. [Sk.].

Atp ātapa [5:t@̆p5] n. úheatû heat of the sun, hot

sunshine [Sk.].

đAtptȷ ātapatra [5:t@̆p@t;r5] n. úcoverû umbrella,

parasol [Sk.].

-Aů -āti [5:ti] suf. úgram.û a suffix for construct-

ing abstract nouns, “-ment,” “-ance,” etc. ű kbûŻùů,

Û|vŐùů, ăùjŽùů consent, deposit, attendance [?].

đAůà|y ātithēya [5:tithe:j5] 1⃝ m. úguestû üf. A-

ůà|yLúý host, person who entertains a guest 2⃝ n.

úguestû hospitality [Sk.].

đAůà|Á ātithēyi [5:tithe:ji] m. úguestû host, person

who entertains a guest [Sk.] = Aůà|y.

AůTı ātithya [5:tith;j5] 1⃝ n. úguestû 1 hospitality,

generous welcome to guests 2 state of being a guest
♢ 2⃝m. úguestû 1 host, person who entertains a guest

2 guest, invitee [Sk.].

Atúr ātura [5:tur5] 1⃝ adj.,m. üf. Atúêý 1 úupsetû

agitated <person>, <one>who is upset ű A sŸùĚùr

Ð|É avnú AtúrŞùłŚù”ã. He is upset after hearing that

news. 2 údesireû eager, over-anxious <person> ű ż-

m‰ ptȷĂù`ł Şùnú AtúrŞùłá”|ã. ű I am anxious for your

letter. 2⃝ (n.) úspeedû <being>hurry, haste ű ö|Şø

kê bMŚùg avnú AtúrĲùł edú” ðû|d. He went out hur-

riedly when he received a phone call. 3⃝ n. 1 údesireû

great desire, craving ű ĂùÂĆùł nnÒ Enû AtúrÄlff. I

am not at all craving for a car. 2 úspeedû hurry, haste ű

Enû AtúrÄlff. żŚùnĲùł ðû|ł. There is no hurry at all.

Go leisurely. = gť¿ť (NK) [Sk.].

AtúrÒûLúß āturago
˙
l
˙
lu [5:tur@̆g

˚
oííu] vi. 1 úupsetû

to get upset, to get agitated ű Úȷ þnú brúĲùg brú�›.

AtúrÒûMxú pȷÏû|jnÄlff. The train will come when it

is due. There is no point in getting agitated. 2 úspeedû

to hurry, to be hasty 3 údesireû to desire intensely, to

crave, to yearn, to pine (for) [ātura + ko
˙
l
˙
lu].

Atúrpxú āturapa
˙
du [5:tur@̆p@ãu] vi. 1 úupsetû

to get upset, to get agitated 2 úspeedû to hurry, to be

hasty 3 údesireû to desire intensely, to crave, yearn,

pine (for) [ātura + pa
˙
du].

ĎA� āte [5:te] n. úinsectû cockroach (SK) [?] = ăù�,

ŕrë.

At‰ ātma [5:tm5] n. 1 úrel.û soul, spirit 2 úgram.û

self, individual 3 úphil.û Self 4 úrel.û God, the Su-

preme Being [Sk.].

At‰kà ātmakathe [5:tm@k@the] n. úlit.û autobio-

graphy [Sk.].

At‰Ć^rv ātmagaurva [5:tm@g@ur@v5] n. úprideû

self-respect, self-esteem [Sk.].

At‰Čùt ātmaghāta [5:tm@gh5:t5] n. 1 údeathû sui-

cide 2 úlossû þfig.ß harming oneself ű tútú@İùsnvnú«

ĞùÂÒûÉÇdú” srĂùrÐ` At‰ČùtĲùÁtú. It was suicidal for

the government to have declared emergency. [Sk.].

At‰cÂ� ātmacarite [5:tm@Ù@rite] n. úlit.û autobi-

ography [Sk.] = At‰kà.

đAt‰j ātmaja [5:tm@Ã5] m. úkinû üf. At‰Œý son

[Sk.].

đAt‰Ğùt ātmajāta [5:tm@Ã5:t5] m. úkinû üf. A-

t‰Ğù�ý son [Sk.].

đAt‰Ğù� ātmajāte [5:tm@Ã5:te] f. úkinû üm. A-

t‰Ğùtý daughter [Sk.].

đAt‰Œ ātmaje [5:tm@Ãe] f. úkinû üm. At‰jý daugh-

ter [Sk.].

đAt‰Ğù¯n ātmajñāna [5:tm@̆é;ñ5:n5/5:tm@g;n5:n5]

n. úphil.û Self-knowledge, knowledge of the soul or

supreme being [Sk.].

At‰tüĳ› ātmat
˚
rpti [5:tm@trWpti] n. úhappyû self-

satisfaction [Sk.].

đAt‰áûȷ|h ātmadrōha [5:tm@d;ro:h5] n. úcheatû

self-delusion, self-deception [Sk.].

đAt‰áûȷ|È ātmadrōhi [5:tm@dro:hi] mf. úcheatû

person who deceives him- or herself [Sk.].

đAt‰Šùın ātmadhyāna [5:tm@dh;j5:n5] n. 1 úphil.û

meditation on the nature of the soul, thinking about

true nature of the soul 2 úrel.û meditation of God

[Sk.].

At‰żMá ātmani
˙
mde [5:tm@ninde] n. úcriticû de-

crying one’s self, self-condemnation, self-reproach

[Sk.].

At‰żì|dn ātmanivēdana [5:tm@nive:d@̆n5] n.

úrel.û submission to God, surrender to God [Sk.].

At‰pȷůî¸ ātmaprati
˙
s
˙
the [5:tm@pr@tiùúhe] n. úshowû

boasting, project oneself bigger than others [Sk.].

At‰pȷtıy ātmapratyaya [5:tm@pr@t;j@j5] n.

úbeliefû self-confidence [Sk.].
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At‰pȷFMï ātmapraśa
˙
mse [5:tm@pr@S@mse] n.

úpraiseû self-glorification, self-praise [Sk.].

At‰r\kÞ ātmarak
˙
sa

˙
ne [5:tm@r@kù@̆ïe] n. úprot.û

self-protection, self-defence [Sk.].

At‰rů ātmarati [5:tm@r@ti] n. 1 úhappyû narciss-

ism, self-indulgence 2 úphil.û finding happiness in

the meditation of the soul [Sk.].

At‰vMck ātmava
˙
mcaka [5:tm@v@ñÙ@k5] m.

úcheatû üf.At‰vMcĺý person who deceives oneself

[Sk.].

At‰vMcã ātmava
˙
mcane [5:tm@v@ñÙ@ne] n.

úcheatû self-deception, self-delusion [Sk.].

At‰İùffGã ātmaślāghane [5:tm@Sl5:ghne] n.

úpraiseû self-praise, self-glorification, boastfulness

[Sk.].

At‰sMym ātmasa
˙
myama [5:tm@s@mj@m5] n.

úrestr.û self-restraint, self-control [Sk.].

At‰§ù\ĺ ātmasāk
˙
si [5:tm@s5:kùi] n. úcriticû inner

voice, conscience [Sk.].

At‰§ùDã ātmasādhane [5:tm@s5:dh@ne] n. úphil.û

self-realization [Sk.].

At‰sú›ů ātmastuti [5:tm@stuti] n. úpraiseû self-

praise, self-glorification, boastfulness [Sk.].

At‰h�ı ātmahatye [5:tm@h@t;je] n. úkillû suicide

[Sk.].

AŔù‰p@N ātmārpa
˙
na [5:tm5:rp@ï5] n. úgiveû 1

submission to God, surrender to God, dedication to

God 2 giving up one’s life for a cause, self-sacrifice,

martyrdom [Sk.].

AŔù‰húů ātmāhuti [5:tm5:huti] n. úgiveû self-

sacrifice, martyrdom, self-immolation [Sk.].

Aů‰|y ātmı̄ya [5:tmi:j5] úselfû 1⃝ adj. one’s own,

belonging to oneself 2⃝ n. úsoc.û that which belongs

to oneself 3⃝ adj.,m. úsoc.û üf. Aů‰|yLúý close

<relative>; intimate <friend> [Sk.].

Aů‰|y� ātmı̄yate [5:tmi:j@te] n. úsoc.û feeling of

close kinship or intimacy [Sk.].

Atfi ātva [5:tv5] n. úscriptû the letter A ā [Sk.] =

AĂùr.

Adr ādara [5:d@̆r5] n. úsoc.û 1 respect and regard,

adoration 2 þobs.ß love (for children etc.) (AdP 12.120)

3 kind and warm treatment (as given to guests, etc.)

ű Şùnú ï«|Ètr mãÒ ðû|Śùg túMb Adr Ÿùťdrú. My

friend gave me a very good treatment when I visited him.

4 interest, zeal, curiosity with regard ű iů›|ÕÒ Ăù-

vıd bÒˆ Adr kťèŹùłá. The regard for poetry has

decreased now-a-days. [Sk.].

Adrű|y ādara
˙
nı̄ya [5:d@̆r@ïi:j5] adj. úsoc.û re-

spectable, honorable ű Adrű|y sŮùsdê|! Respected

ladies and gentlemen! (in addressing an audience) [Sk.].

AdrÞ ādara
˙
ne [5:d@r@̆ïe] n. úsoc.û act of respect

and regard, showing reverence [Sk.].

AdÂsú ādarisu [5:d@risu] vt. úsoc.û 1 to respect,

to show regard and attention 2 to treat with warmth

<<a guest, etc.>> [Sk.].

AdF@ ādarśa [5:d@̆rS5] n. 1 úvalueû ideal, noble

aim 2 útoolû mirror, looking glass [Sk.].

AdF@Ĳùd ādarśavāda [5:d@̆rS@v5:d5] n. úvalueû

idealism [Sk.].

AdF@Ĳùź ādarśavādi [5:d@̆rS@v5:di] adj.,mf.

úvalueû idealist [Sk.].

AdÅ|@krN ādarśı̄kara
˙
na [5:d@̆rSi:k@r@̆ï5] n.

úvalueû idealization [Sk.].

AdÅ|@kÂsú ādarśı̄karisu [5:d@̆rSi:k@r̆ısu] vt.

úvalueû to idealize [Sk.].

AŚùn ādāna [5:d5:n5] n. úgetû receiving, accepting

(a gift, etc.) [Sk.].

AŚùy ādāya [5:d5:j5] n. úeco.û income, earning;

profit, revenue [Sk.].

Aź1 ādi [5:di]útimeû 1⃝ (adj.) útimeû1 first, primary

2 first in time, existing before, ancient 2⃝ n. 1 útimeû

beginning, start 2 úcauseû origin, cause [Sk.].

ĎAź2 ādi [5:ąi] n. útraf.û (SK) truck, way [Ka.

D2417, *D4087] = ăùź þcom.ß.

đAźtı āditya [5:dit;j5] mn. úastr.:godû sun-god/sun

[Sk.] = rÄ.

AźtıĲùr ādityavāra [5:dit;j@̆v5:r5] n. úcal.û

Sunday [Sk.] = ŮùnúĲùr.

AźĲùÇ ādivāsi [5:div5:si] adj.,mf. úethn.û ab-

original, esp., <person>belonging to the ethnic group

who had settled in India before Dravidians and Ary-

ans [Sk.].

AźFĺ› ādiśakti [5:diS@kti] f. úrel.û Maheshvarı̄ (the

source of all spiritual power) [Sk.].

đAá|y ādēya [5:de:j5] 1⃝ adj. úagreeûfit to accept,

acceptable 2⃝ n. úgiveû gift, present [Sk.].

Aá|F ādēśa [5:de:S5] n. 1 úorderû order, command

2 úgram.û “substitute” in Indian grammar [Sk.].

đAá|Åsú ādēśisu [5:de:Sisu] vt. úorderû to order, to

command [Sk.].
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đAdı ādya [5:d;j5] 1⃝ adj. 1 útimeû earliest, first,

most ancient ű Adı ĂùldÃff bÂ| kt›lú. In the begin-

ning there was darkness. 2 úvalueû most important

ű gúrúÈÂyrnú« AdÂsúďdú mk`L Adı kt@vı. To re-

spect elders is the first duty of children. 2⃝ mf. üf.

AdıLúý 1 earliest, first, most ancient person ű n-

m‰ vMFd Adırú vÇS˙ qÆ. The prime ancestor of my

family is the sage Vasishta. 2 úvalueû most important

person ű nm‰ mãtndÃff ap» Adırú. My father is the

most important person in my family. 3⃝ n. úvalueû the

thing which one should do, the most important thing

to do ű mnúSıżÒ Fúd„ ĚùÂtȷ ı Adı. Sterling character is

a primary attribute for a person. [Sk.].

Adı� ādyate [5:d;j@̆te] n. únumberû 1 priority, the

first place (in selection, etc.) ű I §ù“ngÉÒ mÈñyÂ-

Ò Adı�. Women are preferred for these posts. 2 úvalueû

importance, priority, preference ű ż|nú ÄáıÒ Adı�

Ðûxú. Give top importance to education. [Sk.].

ADÂsú ādharisu [5:dh@risu]vt. úbasisûto base upon,

to found upon ű Äì|ĂùnMdr tt› figLú aáfi þt ÇŚù„Mtv-

nú« ADÂÇì. Vivekananda’s philosophy is based upon Ad-

vaita principles. [Sk.].

đAŠùn ādhāna [5:dh5:n5] n. újoinû fixing (of an

arrow to the bow) [Sk.].

AŠùr ādhāra [5:dh5:r5] n. úbasisû 1 basis, found-

ation 2 úsup.û support, prop ű ¿|Lúv Òû|ÜÒ kš˙Ò-

y AŠùr Ðûw˙rú. They gave a wooden support to the

crumbling wall. 3 þfig.ß basis, grounds, (for one’s

claim, theory, etc.) 4 þfig.ß aid, support, source of

sustenance ű múĳ»n ĂùldÃff mgnú tMáÒ AŠùrĲùd-

nú. The son supported his father in his old age. 5 úsureû

pledge, security, surety, guarantee, mortgage ű nn«

§ùlÐ` ï«|Èt AŠùr Ðûw˙. My friend gave surety for my

loan. [Sk.].

đAž1 ādhi [5:dhi] n. úsureû pledge, deposit, pawn,

mortgage [Sk. ādhi-].

đAž2 ādhi [5:dhi] n. úfeelû mental pain, worry, care,

misery, anxiety [Sk. ādhı̄-].

AžĲùıž ādhivyādhi [5:dhivj5:dhi] n. útroubleû wor-

ries and diseases, all kinds of troubles ű pȷÇd„ sM-

ł|tĆùr Ig bÒbÒy AžĲùıžgLÃff Çlúĺ nrLúů›Śù”ê.

The famous musician is now suffering from all kinds of

difficulties. [ādhi2 + vyādhi].

Ažkı ādhikya [5:dhik;j5] n. úquan.û 1 many in num-

ber, much amount, plenty 2 excess, surplus 3 abund-

ance [Sk.].

đAžáþÄk ādhidaivika [5:dhid@iv̆ık5] adj. úgodû re-

lating to or arising from a god [Sk.].

Ažptı ādhipatya [5:dhip@t;j5] n. úpol.û 1 suprem-

acy, power, sovereignty, lordship 2 region under the

rule of a king [Sk.].

đAžŮ^ůk ādhibhautika [5:dhibh@ut̆ık5] adj. úphys.û

relating to or coming from beings, relating to mater-

ial [Sk.].

Až|n ādhı̄na [5:dhi:n5] 1⃝ adj.,mf. úsoc.û depend-

ent, subordinate <person> 2⃝ n. = až|n subjection,

control ű avn Až|ndÃff mûvrú ažĂùÂgLú iŚù”ê.

There are three officials under his control. [Sk.].

ADúżk ādhunika [5:dhunik5] adj. útimeû modern,

of the present time [Sk.].

ADúżk� ādhunikate [5:dhunik@̆te] n. útimeû mod-

ernity [Sk.].

đADúż|krN ādhunı̄kara
˙
na [5:dhuni:k@r@̆ï5] n.

úchangeû modernization [Sk.].

AŠùıů‰k ādhyātmika [5:dh;j5:tmik5]adj. 1 spiritual,

metaphysical 2 úphil.û philosophical [Sk.].

AŞø1 ān [5:n] Anú 1⃝ vi. úsup.û 2⃝ vt. úmoveû

ùAnú [Ka. D408, D409].

ĹAŞø2 ān [5:n] pron., mf. úgram.û üobl. eŞøý I,

personal pronoun of the first person singular [Ka.

D5160].

AnMd āna
˙
mda [5:n@nd5] n. újoyû happiness, joy,

bliss, pleasure [Sk.] = sM�û|S.

AnMźsú āna
˙
mdisu [5:n@ndisu] vi. újoyû to rejoice,

to enjoy ű ăùxnú« Ð|É AnMźsú. Listen to the song and

rejoice. [Sk.].

đAnt ānata [5:n@t5]úsoc.û 1⃝ adj. úlowûbent, bowed

2⃝ adj.,m. úsoc.û üf. AntLúý 1 submissive, obedi-

ent, yielding <person> 2 <one>who has prostrated or

surrendered [Sk.].

đAnn ānana [5:n@n5] n. úbodyû 1 face, visage 2

mouth [Sk.].
?Ażk ānike [5:nik5]n. úcatchû laying hold of, seizing

[Ka. D409].

ĹAżkŻø ānikal [5:nik@l] n. úweatherû hailstone [Ka.

D355].

AżÐ ānike [5:nike] n. 1 úsup.û leaning on 2 úsup.û

staff to lean on or any support 3 úcatchû laying hold

of, seizing [Ka. ānu + -ike D408, D409].

AżÐgMB ānikega
˙
mbha [5:nikeg

˚
@mbh5] n. úsup.û

pole used as support for a wall [+ ka
˙
mbha] = Uê-

gMB.
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Anú ānu [5:nu]AŞø1 1⃝ vi. üpast AŞø›-ý 1 úsup.û to

rest (on), to lean (against or on a wall, walking stick,

etc.), to recline (on the back of chair, etc.) ű Òû|Ü-

Ò Anæ|ťÂ. Don’t lean on the wall. 2 úsup.û þfig.ß to

depend (on a person), to take refuge (in a person) ű

udımgLú Ð|vl srĂùrd è|ë AżÐûMxê a£vüź„ A-

gúvźlff. If industries depend entirely on the Government

there will be no development. 3 úcatchû to reach (as a

hand) ű Çficú˝gLú mk`L ÐþÒ AndM� iræ|kú. Switches

should be beyond the reach of children. Ĺ4 úagainstû to

stand before, to oppose, to resist 2⃝ vt. đ1 úcatchû

to extend <<the hand>>to reach at or to receive some-

thing ű kMxkMxvÂÒ Ðþ AnŰùrdú. One should not extend

[begging] hand to everyone. Ĺ2 úcatchû to open <<the

mouth>>stretching out the tongue to receive some-

thing Ĺ3 úsoundû to strain or prick up <<ones ears>>

Ĺ4 útroubleû to bear, endure, to suffer <<troubles, dif-

ficulties, etc.>> (Kr. 3.15) 5 úcatchû to hold (Kr. 3.161)

Ĺ6 úagainstû to stand before, to oppose, to resist [Ka.

D408, D409].

Ażsú ānisu [5:n̆ısu] vt. 1 úsup.û to make<<some one

or something>>lean against, to cause to recline on 2

úsup.û to put <<something>>as support ű I Òû|ÜÒ m-

rvnú« AżÇ. Use the log to support the wall. 3 úmoveû

to put<<stone, etc.>>to prevent something from mov-

ing ű ÚþÂÒ þcol.ß/ckȷÐ` klúff Ażsú. Put a stone against the

tyre/wheel. [Ka. caus. D408].

đAnúvMF ānuva
˙
mśa [5:nuv@mS5] adj. 1 úsoc.û

hereditary, inherited 2 úbio.û hereditary, inherited

[Sk.].

đAnúvMÅk ānuva
˙
mśika [5:nuv@mSik5]adj. 1 úsoc.û

hereditary, inherited 2 úbio.û hereditary, inherited

[Sk.].

đAnúvMÅk� ānuva
˙
mśikate [5:nuv@mSik@̆te] n. 1

úsoc.û heredity, inheritance 2 úbio.û heredity, inher-

itance [Sk.] = anúvMÅ|y�.

đAnúSMłk ānu
˙
sa

˙
mgika [5:nuù@Ngik5] (n.) úrelat.û

related, connected, incidental ű áûx˛ Ïû|jãÒ A-

núSMłk sN‹ Ïû|jãgLú irút›ì. There will be small

projects connected for a big project. [Sk.].

Aã āne [5:ne] n. úmammalû 1 elephant 2 þfig.ß

something huge ű múMá AãyMT Kcú@ iá. There is

an enormous expenditure ahead. [Ka. D5161].

Ĺ-Aã -āne [5ne] suf. úgram.û [Ka. *D1] ù-an«.

Aãklúff ānekallu [5:nek@llu]n. úweatherûhailstone

[Ka. D355].

AãĂùlú ānekālu [5:nek5:lu] n. úmed.û elephant-

iasis [āne + kālu].

ĹAp āpa [5:p5] n. úabl.û being strong, being able,

being possible [Ka. fut.part. of ā
¯
r2 D407].

Aptú› āpattu [5:p@ttu] n. úcrisisû 1 trouble, mis-

fortune, calamity 2 danger, peril; emergency [Sk.].

ApŔù`l āpatkāla [5:p@tk5:l5] n. úcrisis:timeû hard

times, difficult period, days of suffering, times of

trouble; emergency [Sk.].

Apd„n āpaddhana [5:p@ddh@̆n5] n. úmoney:crisisû

money saved for difficult times or emergency [Sk.].

Apd„m@ āpaddharma [5:p@ddh@rm5] n. úcrisisû

conduct which (though normally disapproved) is

permissible in emergency or distress [Sk.].

Apd—MDú āpadba
˙
mdhu [5:p@db@ndhu] mf.

úcrisis:soc.û friend in need [Sk.] = ApŚù—MDv.

ApŚù—MDv āpadbā
˙
mdhava [5:p@db5:ndh@̆v5] n.

úcrisis:soc.û one who helps in time of difficulty,

friend in need [Sk.] = Apd—MDú.

AŤùdã āpādane [5:p5:d@̆ne] n. úaccuseû (false or

true) accusation, allegation, charge [Sk.].

AŤùźt āpādita [5:p5:d̆ıt5] adj.,mf. úaccuseû ac-

cused <person>, <person>accused of an offence [Sk.].

AŤùźsú āpādisu [5:p5:d̆ısu]vt. úaccuseû to accuse,

to blame [Sk.].

ĹAÌ1 āpu [5:pu] n. úsoundû loud shouting [Ka.

*D367].

ĹAÌ2 āpu [5:pu]n. úcontrolû restraint, stoppage (Kitt.)

[Ka. D340,*D408,*D409].
?AÌ3 āpu [5:pu] n. úsup.û object to lean on (Kitt.)

[Ka. D408].

AÌ4 āpu [5:pu] n. úplantû elephant grass, Typha

australis Schumann & Thonn. (Thyphaceae) used

for feeding elephants, making mats, baskets, etc.

[Ka. D2347].

scoop Aä

Aä āpe [5:pe] agä, ăùä n. úutensilû

scoop or ladle made out of coconut

shell or of wood [see Fig.] [Ka. D6].

Ap› āpta [5:pt5] adj.,m. úsoc.û üf. A-

p›Lúý intimate <friend>, close <friend>,

trustworthy <friend> ű avLú nnÒ Ap›ąùłŚù”ñ. She is

a close friend of mine. [Sk.].

đAŤùıyŸùn āpyāyamāna [5:pj5:j@m5:n5] adj.

1 úhappyû satisfying, pleasing, gratifying, enjoyable

<atmosphere, weather, environment, human relation-

ship etc.> 2 úagreeû refreshing (as a soft drink) [Sk.].
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ĹAbŻø ābal [5:b@l] n. úplantû red water lily [Ka.

D362] ùAvŻø.

ĹAblú ābalu [5:b@̆lu]n. úplantû[Ka. *D362] ùA-

vŻø.

AŰùdú ābādu [5:b5:du](n.) úupû<being>developed

or improvement (of a town, a village, fields etc.) ű

FMkr a£vüź„ mMxÉy sdsıŞùd è|ë I Urú A-

ŰùŚùłá. This town has improved after Sankara became

a member of the Development Board. [Pe. ābād].

ABrN ābhara
˙
na [5:bh@r@̆ï5] n. úorn.û jewel, orna-

ment [Sk.].

AŮùr ābhāra [5:bh5:r5] n. úsoc.û ♢1 burden, re-

sponsibility 2 obligation, debt, gratitude [Sk.].

AŮùrmn«Þ ābhāramanna
˙
ne [5:bh5:r@m@nn@̆ne] n.

úspeechû vote of thanks or gratitude [ābhāra + man-

na
˙
ne].

AŮùÂ ābhāri [5:bh5:ri] adj.,mf. úfavorû favoured

<person>, obliged <person> ű żm‰ săùyĂù`ł Şùnú

żmÒ AŮùÂ Ałá”|ã. I am grateful to you for your help.

[Sk.].

AŮùs ābhāsa [5:bh5:s5] n. 1 úlightû ‘splendour,

light’ 2 úviewû appearance, likeness ű A kw˙x g-

š˙múŁù˙łáéMdú AŮùsĲùgút›á. That building appears

to be quite strong. 3 úcomp.û false appearance or

impression, semblance ű kt›lÃff hgˆ ăùìMdú AŮù-

sĲùgút›á. The rope looks like a snake in the darkness.

4 úinf.û suggestion, implication, inkling, intention ű

avn Ÿùtú lMc bysúvM� AŮùsĲùÁtú. His talk gave

the impression that he expects a bribe. [Sk.].

ĹAŸø ām [5:m] pron.mf. pl. úgram.û üsg. AŞøý we

(Pb.4.48) [Ka. D5154].

AmMtȷN āma
˙
mtra

˙
na [5:m@ntr@ï5] n. úguestû 1

invitation 2 letter (or any medium) communicating

invitation [Sk.].

AmMůȷsú āma
˙
mtrisu [5:m@ntr̆ısu] vt. úguestû to

invite [Sk.].

AmMx āma
˙
m

˙
da [5:m@ïã5] n. úplantû castor-

oil plant, Ricinus communis L. (Euphorbiaceae) [Ka.

D360].

đAm1 āma [5:m5] 1⃝ (adj.) 1 úcookûhalf-cooked (as

food) 2 úplantû half-ripe (as fruit) 2⃝ n. úmed.û 1 in-

digestion 2 disease, sickness 3 constipation, passing

hard excretion [Sk.].
?Am2 āma [5:m5] n. úfireû potter’s kiln (Kitt.) [Ka.

A12].

Amdú āmadu [5:m@du] n. úcom.û 1 import 2

imported material Ĺ3 income [Pe. āmad].

đAmlk āmalaka [5:m@l@k5] n. úplantû In-

dian gooseberry, emblic myrobalan or its fruit Phyl-

lanthus emblica L. (Euphorbiaceae) The root bark,

bark leaves and fruit of this tree are used for medi-

cinal purposes and its fruit is one of common mater-

ials of pickles. ⇀ food, pharm. [Sk.] = ãÃffĂùÁ

*[IMP 4.257].

đAmFMÐ āmaśa
˙
mke [5:m@̆S@Nke] n. úmed.û dysen-

tery with pussy excrement [Sk.].

AÀS āmi
˙
sa [5:miù5] n. 1 úfoodû meat; prey 2

úcheatû bait, food to allure fish or other animals 3

úfoodû þfig.ß bait, object of desire to entice some-

body to some action ű lMcżêû|D iŻùÑyvrú AÀ-

S �û|ÂÇ BȷS˙ ažĂùÂgLnú« ÈťyúŔù›ê. People of the

Anti-corruption Department catch the corrupt officers by

bait. 4 úfoodû þfig.ß bribe ű avrú AÀS Ðûwú˙ tm‰

Ðls ŸùťÇÐûMxrú. He got his work done for himself by

giving bribe. 5 úfoodû lust, desire ű mnúSıÂÒ AÀS

irŰùrdú. One should not have lust. [Sk.].

AmúÆ‰k āmu
˙
smika [5:muùmik5] 1⃝ adj. úrel.û

relating to the next world 2⃝ n. úrel.û other world,

the hereafter [Sk.].

Aè āme [5:me] Aì2 n. úreptileû tortoise, turtle

[Ka. D5155].

Aè|ë āmēle [5:me:le] adv. útimeû 1 thereafter,

then 2 afterwards ű Aè|ë ãû|Üû|N. Let us consider

it later. [Ka. ā + mēle].

đAğû|d āmōda [5:mo:d5] úfunû 1⃝ n. pleasure,

joy, delight, happiness 2⃝ adj. pleasing, gladden-

ing, delightful, delectable ű iÇ»|wú cdúrMg ğûd-

Żùdď Ağû|dd bÒgLú. Cards, chess etc. are items of

entertainment. [Sk.].

đAğû|źsú āmōdisu [5:mo:disu] vi. úfunû to enjoy,

to rejoice, to be cheerful [Sk.].

đAmȷ āmra [5:mr5] n. úplantû mango, mango tree or

its fruit [Sk.] = Ÿùď.

đAmff āmla [5:mr5] n. 1 útasteû any sour thing 2 acid

[Sk.] = húÉ.

đAmffjnk āmlajanaka [5:ml@Ã@n@̆k5] n. úchem.û

oxygen [Sk.].

đAÀff|krN āmlı̄kara
˙
na [5:mli:k@r@̆ï5] n. úchem.û

acidification [Sk.].

đAÀff|kÂsú āmlı̄karisu [5:mli:k@risu] vt. úchem.û

acidify [Sk.].
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Aèff|wú āmlē
˙
tu [5:mle:úu]n. úcookûomelette [Eg.

omelette].

ĹAŹø āy [5:̆ı] vt. 1 úcollectû to collect, to gather

<<what is useful>>(from a mass) 2 úselectû to select,

to choose 3 úselectû to glean, to cull, to pick up for

use or for throwing away [Ka. D363] = AÁ1.

Ay1 āya [5:j5] n. Ĺ1 úinû ‘inside’ Ĺ2 úsecretû pri-

vacy, secret 3 úsecretû private parts Ĺ4 úbodyû vital

part of the body where a wound is mortal Ĺ5 úcheatû

craftiness, deceit Ĺ6 údetailû particulars, details (Tĕ

(Kitt.)) [Ka. D7].

Ay2 āya [5:j5] n. 1 úsizeû measurement, extent,

length and breadth 2 úener.û strength, ability (Pb.11.1)

3 úruleû rule, regulation (Kitt.) 4 údesignû system,

design 5 order, method 6 úrightû propriety, fitness

[Ka. D366].

Ay3 āya [5:j5] n. úmoveû 0 arrival, approach,

coming 1 úeco.û income, profit, gain [Sk.] = AŚù-

y.

Aykwú˙1 āyaka
˙
t
˙
tu [5:j@k@úúu] n. úbodyû vital

spot, vital part [Ka. āya1 + ka
˙
t
˙
tu].

Aykš˙n s“L āyaka
˙
t
˙
tina stha

˙
la n. úbodyû vital

spot, vital part [+ sthala] = -Aykwú˙2.

Aykwú˙2 āyaka
˙
t
˙
tu [5:j@k@úúu] n. 1 ústruc.û

structure 2 úarrangeû neatness, orderliness, tidiness

3 úesth.û well-built form, pleasing build 4 úsizeû ex-

tent (of a village, field irrigated by a reservoir, etc.)

[Ka. āya2 + ka
˙
t
˙
tu].

Aykwú˙Ćùr āyaka
˙
t
˙
tugāra [5:j@k@úúug

˚
5:r5] m.

úworkû üf. Aykwú˙Ćùů@ý man who does his work

neatly and properly [āyaka
˙
t
˙
tu1 + -kā

¯
ra D366].

Aykwú˙Ćùů@ āyaka
˙
t
˙
tugārti [5:j@k@úúug

˚
5:rti] f.

úworkû üm. Aykwú˙Ćùrý woman who does her

work properly [āyaka
˙
t
˙
tu1 + -kā

¯
ra Ka. D366].

?AyĆùr1 āyagāra [5:j@̆g5:r5] m. úcheatû üf. A-

yĆùů@ý clever person (Kitt.) [Ka. āya1 + -kā
¯
ra

D366].

AyĆùr2 āyagāra [5:j@̆g5:r5] m. úwork:villageû üf.

AyĆùů@ý 1 hereditary village servant 2 one who

works in exchange of food grain or another labour

[Sk. āya-3? + -kā
¯
ra].

Ayt1 āyata [5:j@t5] 1⃝ (n.) <being>fit, proper 2⃝
adv. 1 on the spot, immediately, without delay or

trouble ű dŕ@ aMłynú« Ayt ðûÃdú Ðûw˙nú. The

tailor stitched the shirt immediately. 2 anyway ű Şùď

Ayt ŸùÐ@š˙Ò ðû|gú�›|ì. Ad”ÂMd żm‰ Ðlsvnû«

Ÿùxú�›|ì. We are anyway going to the market. There-

fore, we can do your work also [āya2 D366 + -ta].

AytĂùl āyatakāla [5:j@t@k5:l5] n. útimeû nick of

the time ű Ayt ĂùldÃff ż|ď bMźÂ. You have come at

the nick of the time. [+ kāla].

đAyt2 āyata [5:j@t5] 1⃝ (n.) úsizeû 1 vast, wide,

broad, extended, elongated, spacious 2 long (length

being far more than width), lengthy 2⃝ n. úmassû

plenitude, plenty [Sk.].

*Ayt3 āyata [5:j@t5] Ayt›2 adv. úhardû (NK)

easily, without effort [M. āyătā < MIA āyatta- “de-

pendent” < Sk. T1286].

đAyt›1 āyatta [5:j@tt5] (n.) úhardû [Ka. D366]

ùAyt3.

đAyt›2 āyatta [5:j@tt5] 1⃝ adj.,mf. úsoc.û depend-

ant, subordinate 2⃝ adj. úsoc.ûassociated, connected

[Sk.].

*Ayt›3 āyatta [5:j@tt5] adv. úhardû (NK) easily,

without effort [M. āyătā < MIA āyatta- “dependent”

< Sk. T1286] = Ayt3.

Ayvıy āyavyaya [5:j@̆vj@j5] n. úeco.û income

and expenditure, costs and profits [Sk.].

Ayvıypš˙ āyavyayapa
˙
t
˙
ti [5:j@vj@j@p@úúi] n.

úcom.û balance sheet [Sk.].

đAy§ù`Mt āyaskā
˙
mta [5:j@sk5:nt5] n. úmin.û mag-

net [Sk.].

Aysúffl āyassu [5:j@ssu] n. úlifeû [Sk.] ùAyú-

súffl.

AŹù āyā [5:j5:]pron.adj. úgram.û respective ű <İù-

ëgÉMd bMd>húxúłyrú sŸùrMB múłd è|ë AŹù

İùëgÉÒ ůrúł ðû|drú. The girls who had come from dif-

ferent schools went back to their respective schools. =

tm‰ tm‰ [Ka. ā D1 + ā D1].

đAŹùm āyāma [5:j5:m5] n. úsizeû 1 extent

(in space or time), length, breadth 2 dimension, ex-

panse, wide extent, vast range, spaciousness [Sk.].

AŹùs āyāsa [5:j5:s5] n. 1 útryû effort, exertion 2

úbio.û tiredness, fatigue [Sk.].

AÁ1 āyi [5:ji] AŹø, Ayú vt. 1 úcollectû to

collect, to gather <<what is useful>>from a mixture 2

úselectû to select, to choose 3 úselectû to glean, to

cull, to pick up for use or throwing away [Ka. D363].

ĹAÁ2 āyi [5:ji] f. úkinû mother [Ka. D364] = ŔùÁ.

ĹAÁkúÉ āyiku
˙
li [5:̆ıkuíi] 1⃝ mf. úworkû “collector

of alms”, beggar 2⃝ n. úselectû ùAyú`É choos-

ing, selecting, picking up [Ka. āyi D363 + -ku
˙
li].
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AÁtú āyitu [5:j̆ıtu] 1⃝ vi. úchangeû 3rd person

neuter singular present of Agú it became, it is done

2⃝ snt. úagreeû All right!, OK! = sÂ [Ka.].

-AÁsú -āyisu [5:jisu] suf. úgram.û a nativising

verbal suffix for borrowed verbs (from modern In-

dian languages) ű bdŻùÁsú to change (vt./vi.) [?].

Ayú1 āyu [5:ju] n. úlifeû 1 duration of life, span

of life 2 age 3 long life [Sk.].

Ayú2 āyu [5:ju] vt. úselectû üpast AŹø”-ý 1 to

collect, to gather ű avnú aMÕ ŋ|šgLnú« AyúŔù›ã.

He collects postal stamps. 2 to cull, to glean, to pick

up for use or throwing away ű am‰ aĺ`ÁMd klúffg-

Lnú« Ayúů›Śù”ñ. Mother is picking up stones from rice.

3 to select, to choose, to elect ű ¿.Œ.ĳ. ĲùjŤùÁy-

vrnú« aDı\krŞù«ł AÁ”tú. B.J.P. elected Mr. Vajpayee as

its president. [Ka. *D363].

Ayú”ÐûLúß āyduko
˙
l
˙
lu [5:̆ıąukoííu] vt. úselectû to

select, to choose (for oneself) [+ ko
˙
l
˙
lu].

?Ayúg āyuga [5:jug5] n. úweaponû handle of a

sword [Ka. D342] (Kitt.).

AyúD āyudha [5:judh5]n. úweaponûweapon [Sk.].

AyúDİùë āyudhaśāle [5:judh@S5:le]n. úweaponû

armoury, store house of weapons [Sk.].

Ayúê|Ñ āyurēkhe [5:jure:khe]n. úfort.û life-line,

one of the lines on the palm of a person [Sk.].

Ayúì|@d āyurvēda [5:jurve:d5] n. úmed.û In-

dian system of medicine [Sk.].

đAyúS`m@ āyu
˙
skarma [5:juùk@rm5]n. úmakeupû

þeuph.ß shaving of head for the first time and for ritu-

alistic purpose later [Sk.] = \Ă^rkm@.

đAyúS`m@İùë āyu
˙
skarmaśāle [5:juùk@rm@̆S5:-

le] n. úmakeupû shaving saloon for pilgrims [Sk.].

AyúSı āyu
˙
sya [5:juù;j5] 1⃝ adj. úlifeû prolonging

life 2⃝ n. úlifeû = Aysúffl 1 duration of life, span of

life, life time ű żm‰ AyúSı ź|G@ĲùgÃ. Let your life

span be longer. 2 long life [Sk.].

Ayúsúffl āyussu [5:jussu] Aysúffl n. úlifeû 1 dur-

ation of life, span of life, life time 2 long life [Sk.].

AÏû|g āyōga [5:jo:g5] n. úsoc.û committee ap-

pointed for a specific purpose, commission [Sk.].

ĹAyú`É1 āyku
˙
li [5:̆ıkuíi] AkÉ, AkúÉ, AÁkúÉ 1⃝

mf. úworkû “collector of alms”, beggar 2⃝ n. úworkû

choosing, selecting, picking up [Ka. āy D363 + -ku-

˙
li].

Ayú`É2 āyku
˙
li [5:̆ıkuíi] AkÉ, AkúÉ, AÁkúÉ

n. úselectû what remains after picking up [Ka. āyke

*D363 + u
˙
li].

Aé` āyke [5:̆ıke] n. úselectû selection, act of se-

lecting or picking up [Ka. D363].

Aé`ÒûLúß āykego
˙
l
˙
lu [5:̆ıkeg

˚
oííu] vi. úselectû to

be chosen, to get selected [+ ko
˙
l
˙
lu].

ĹAŽø1 ār [5:r] vi. úsoundû to cry aloud (Pb.3.59) [Ka.

D367] = odrú.

ĹAŽø2 ār [5:r] pron.mf. úgram.û who? (Pb.1.22) [Ka.

D5151] ùŹùrú.

ĹAŽø3 ār [5:r] vi. úfullû to be filled, to abound, to

teem (This word is used in modern Kannada in two

infinitive forms -Ar, -Aê and the verbal noun -A-

rú only [Ka. D368].
?AŽø4 ār [5:r] vi. újoinû to be united (Kitt.) [Ka.

D2460].

ĎAŽø5 ār [5:r] n. úcattleû pair of oxen yoked to a

plough [Ka. D2815] = Erú.

đArMb āra
˙
mba [5:r@mb5] n. úagr.û agriculture, cul-

tivation of land, tilling the land [Sk.].

đArMbĆùr āra
˙
mbagāra [5:r@mb@̆ğ5:r5] m. úagr.û

üf. ArMbĆùů@ý farmer, ryot, peasant, tiller, cultiv-

ator of land [āra
˙
mba + -gāra].

ArMB āra
˙
mbha [5:r@mbh5] n. úbeginû 1 beginning,

commencement = ŤùȷrMB, Fúrú þcol.ß 2 agriculture,

cultivation of land [Sk.].

ArM£sú āra
˙
mbhisu [5:r@mbhisu] 1⃝ vt. úbeginû to

start, to commence, to begin 2⃝ v.aux. úbeginû ü-a-

lú/-aÃÐ` ∼ý to begin, to start ű avLú nn«nú« ãû|ť

aLlú ArM£ÇdLú. She started weeping when she saw me.

[Sk.].

ArMçû|tfflv āra
˙
mbhōtsava [5:r@mbho:ts@v5] n.

úrit.û function for the formal commencement of any-

thing, inauguration [Sk.].

-Ar -āra [5:r5] suf. úfullû to the satisfaction, full of

(mind, heart) ű ak` ůrúł bMd Ägȷhvnú« kŐù‹r ãû|-

ťdLú. Sister looked at the idol, which came back to her,

with full eyes (to her heart’s content). [Ka. D368] =

-Aê.

đArk› ārakta [5:r@kt5] adj. úcolorû reddish [Sk.].

ĹArť1 āra
˙
di [5:r@̆ãi] n. úcrimeû robbery [?] ùA-

Rť1.

ĹArť2 āra
˙
di [5:r@̆ãi] n. úinsectû ‘six-footed,’

large black bee, bumble bee [ā
¯
ru D2485 + a

˙
di D72]

ùARť2.
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đArť3 āra
˙
di [5:r@̆ãi]n. útroubleû trouble. annoyance

[? cf. ār “to shout” D367] ùARť3.

ĹArťgLß āra
˙
diga

˙
l
˙
la [5:r@ãig

˚
@íí5] m. úcrimeû üf.

*ArťgÉßý robber (Kitt.) [āra
˙
di1 + ka

˙
l
˙
la].

Arů ārati [5:r@̆ti] n. úrit.û ceremony of waving (be-

fore an idol or person) a burning lamp in clock-wise

direction, or the material used for it [H./M. ārtı̄ < Sk.

ārātrika-? T1315].

ĹArŹø āray [5:r@̆ı] ArÁ, Aryúı, Aêþ vt. 1

úsearchû to search for, to look for 2 úthinkû to think,

to consider attentively Ĺ3 ústudyû investigation, con-

sidering attentively 4 ústudyûpondering, deliberating

5 úfosterû protection, nursing, nourishing or superin-

tending (a child) [Ka. D377] = ArÁsú.

ĹArÁ ārayi [5:r@ji] vt. 1 ústudyû to investigate, to

examine carefully 2 úfosterû to nurse, to nourish, to

foster <<a child, etc.>> [Ka. *D377] ùArŹø.

ArÁÐ ārayike [5:r@jike] n. Ĺ1 ústudyû invest-

igation, considering attentively 2 úthinkû pondering,

deliberating 3 úfosterû protection, nursing, nourish-

ing or superintending (a child) [Ka. D377].

ArÁsú1 ārayisu [5:r@jisu] Aryúffl, Aêþsú vt. 1

ústudyû to investigate, to consider attentively, to look

to 2 úthinkû to ponder, to deliberate 3 úthinkû to cause

to think, consider, etc. [Ka. D377].

*ArÁsú2 ārayisu [5:r@jisu] vt. údesireû to desire,

to wish, to long for [Ka. < hārayisu *D4091(a)] =

ăùrÁsú þcom.ß.

ĹAryú ārayu [5:r@ju] vt. úsearchû [Ka. D377]

ùArŹø 1.

đAré` ārayke [5:r@̆ıke] n. ústudyû [Ka. D377]

ùArÁÐ.

đAryúı ārayyu [5:r@̆ıju] vt. úsearch, think, studyû

[Ka. D377] ùArŹø 1, 2, 3.
?Aryúffl āraysu [5:r@̆ısu] vt. úfosterû to nourish, to

foster<<a child, etc.>> (My. (Kitt.)) [Ka. D377] ùA-

rÁsú.
?ArĲùr1 āravāra [5:r@̆v5:r5] n. úsoundû great out-

cry, bawling (My. (Kitt.)) [Ka. D367].
?ArĲùr2 āravāra [5:r@̆v5:r5] n. úsuretyû mortgage

(of immovables) (DK, Mg. (Kitt.)) [? cf. Tu. āravāra].

AŽùDk ārādhaka [5:r5:dh@k5] m. úvalueû üf. A-

ŽùDĺý 1 worshipper, votary (of a god, sage, etc.) 2

þfig.ß fan, admirer (of an ideal, artist, etc.) [Sk.].

AŽùDn ārādhana [5:r5:dh@n5] n. úsoc.û 1 service,

worship 2 þfig.ß admiring, worshipping (of an artist,

art, etc.) [Sk.].

AŽùžsú ārādhisu [5:r5:dhisu] vt. úsoc.û 1 to wor-

ship 2 þfig.ß to adore, to admire <<as an ideal, artistic

work, artist, etc.>> [Sk.].

AŽùDı ārādhya [5:r5:dh;j5] adj. úsoc.û venerable,

adorable [Sk.].

AŽùm1 ārāma [5:r5:m5] đ 1⃝ adj. újoyû pleasing,

delightful 2⃝ n. újoyû 1 delight, pleasure 2 úrestû

rest, repose, leisure ű avrú żvüů›y nMtr AŽùŸùł

iŚù”ê. He is relaxing doing anything after retirement. 3

úhealthû health, well-being ű iů›|ÕÒ nnÒ AŽùmÄ-

lff. I am not keeping well of late. Ĺ4 úgardenû garden,

grove [Sk.].

AŽùmú ārāmu [5:r5:mu] n. úrestû rest, repose,

leisure [Sk.] ùAŽùm2.
?AÂkŻø ārikal [5:rik@l] n. úweatherû hailstone

(Bp.61,66 (Kitt.)) [Ka. āri + kal D378].

ĎAÂklúff ārikallu [5:óik@llu] n. úweatherû hailstone

[Ka. *D378] ùAÃklúff.
?AÂÐ ārike [5:r̆ıke] n. úplantû koda millet,

Indian paspalum Paspalum scrobiculatum L. (Po-

aceae), used as fodder (St. & Pl. (Kitt.)) [Ka. D379] =

aÂÐ, ăùrk *[IMP 4.227].

ĹAÂvrŻø ārivaral [5:riv@r@l] n. úweatherû hailstone

[Ka. āri D378 + paral D3959].

AÂsú1 ārisu [5:r̆ısu] vt. 1 úselectû to collect, to

gather 2 úselectû to select, to choose 3 úcollectû to

glean, to cull, to pick out (for use or throwing out)

[Ka. D377].

Arú1 āru [5:ru] Aćø, ARú vi. 1 údownû to cool,

to cool down (tea, cooked rice, etc.) 2 údownû to

get extinguished (as a light etc.) 3 údownû to calm

down (as anger,etc.), to subside (as sorrow, etc.), to

be consoled 4 úwaterû to dry <up>, to become dry

(as water on the ground, cloth, etc.) 5 úmed.û to dry

and heal (as a wound) 6 údownû to be consoled (as

sorrow, etc.) [Ka. < ā
¯
ru D404].

AÂsú2 ārisu [5:r̆ısu] vt. 1 údownû to cool, to

cool down <<cooked rice, tea etc.>> 2 úoutû to put out

<<light, etc.>> 3 údownû to calm down <<thirst, anger,

grief, etc.>> [+ -isu caus.].

Ĺ-Arú āru [5:ru] 1⃝ vi. úfullû to become full 2⃝ suf.

affix which is suffixed to numerals of (10, 100 or
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1000) and denotes that the amount expressed by the

numeral is felt to be many or much by the speaker,

tens of (hattāru), hundreds of (nūrāru) or thousands

of (sāvirāru), etc. ű nûŽùrú jn bMźd”rú. Hundreds

of people were present. [Ka. D368].

Arú2 āru [5:ru] v.aux. úabl.û üdef. -alúý be un-

able (to) ű Şùnú I mrvnú« kťyŻùênú. I am not able

to cut this tree. .

Arú3 āru [5:ru] únumberû 1⃝ numr. adj. six 2⃝
numr. n. six [Ka. < ARú D2485].

ĹArú4 āru [5:ru] n. úcattleû a wooden piece used as

a yoke to tame the bulls [Ka. D2815].

Arúkwú˙ āruka
˙
t
˙
tu [5:rŭk@úúu] vi. úagr.û to yoke

the oxen to plough, to get ready for ploughing [Ka.

āru6 + ka
˙
t
˙
tu].

Arúnûrú ārunūru [5:rŭnu:ru] únumberû 1⃝ numr.

adj. six hundred 2⃝ numr.n. six hundred [Ka. ā
¯
ru +

nū
¯
ru Ka. D2485].

?Arúbú ārubu [5:rŭbu]n. úsoundû crying aloud [Ka.

āru + -bu D367].

đAv@rú ārvaru [5:rv@ru] aRúvŽø numr.mf.

únumberû six persons [Ka. < ā
¯
ru D2485 + -varu].

ĹArúĲùr āruvāra [5:ruv5:r5] n. úcom.û mortgage

(of immovables) (DK) [? cf. Tu. āravāra] = çû|gı.
?Arúh āruha [5:rŭh5] vi. úsoundû crying aloud (Nr.

(Kitt.)) [Ka. D367].

đArûX ārū
˙
dha [5:ru:ãh5] adj. úupû ascended, got

up, mounted [Sk.].

Aê1 āre [5:re] n. úvehicleû spoke in the wheel of a

cart [Sk. āra-].

Aê2 āre [5:re] n. úplantû common moun-

tain ebony, Bauhinia racemosa L. (Caesalpiniaceae)

[Ka. D372(a)].

Aê3 āre [5:re] n. úplantû holy mountain

ebony, Bauhinia tomentosa L. (Caesalpiniaceae)

[Ka. D372(b.)].

-Aê4 -āre [5:re] suf. úfullû [Ka. D368] ù-Ar.

ĹAêĂùR ārekā
¯
ra [5:rek5:r

¯
5] m. úfosterû üf. A-

êĂùů@ý man controls animals like elephants (S.Mhr.

(Kitt.)) [Ka. āray? + -kā
¯
ra, D377?].

ĹAêkŻø ārekal [5:rek@l] n. úweatherû hailstone [Ka.

D378].

đAêþ ārai [5:r@̆ı] vt. úsearch, think, studyû [Ka. *D377]

ùArŹø.

đAêþsú āraisu [5:r@isu] vt. úmindû 1 úsearchû to

search for, to look for 2 úthinkû to think, to consider

carefully, to ponder over 3 ústudyû to investigate, to

examine carefully [Ka. D377] ùArÁsú.

đAêû|gN ārōga
˙
na [5:ro:g@̆ï5] Aêû|gÞ n. úfoodû

[M. ārōga
˙
nă < OIA ārōgyati “salutes” T1330.2]

ùAêû|gÞ.

đAêû|gÞ ārōga
˙
ne [5:ro:g@̆ïe] n. úfoodû dinner,

meal [M. ārōga
˙
nă T1330.2] ùAêû|gÞ.

đAêû|łsú ārōgisu [5:ro:ğısu] vi. úfoodû to dine, to

have one’s meal [ārōga
˙
na T1330.2 + -isu].

Aêû|gı ārōgya [5:ro:g;ja] n. úhealthû health, being

free from disease [Sk.].

Aêû|gıkr ārōgyakara [5:ro:g;j@̆k@r5] (n.) úhealthû

healthy, wholesome [Sk.].

đAêû|gıŠùm ārōgyadhāma [5:ro:g;j@̆dh5:m5] n.

úhealthû health resort [Sk.].

Aêû|p ārōpa [5:ro:p5] n. 0 úmoveû ‘placing in or

upon’ 1 úcomp.û thinking something as something,

attributing (a quality, etc.) 2 úaccuseû accusation,

charge, allegation ű půȷÐgLú mMůȷgLnú« Bȷđù˙ĚùrĂù`ł

Aêû|p Ÿùťdď. Newspapers accused the minster of cor-

ruption. [Sk.].

Aêû|pN ārōpa
˙
na [5:ro:p@ï5] Aêû|pÞ n.

úaccuseû charge, accusation, allegation [Sk.].

Aêû|pÞ ārōpa
˙
ne [5:ro:pïe] n. úaccuseû [Sk.]

ùAêû|pN.

Aêû|ĳ ārōpi [5:ro:pi] mf. úaccuseû person accused

(by the court, public, etc.) [Sk.].

Aêû|ĳsú ārōpisu [5:ro:pisu]vt. 1 úrelat.û to attrib-

ute, to ascribe, ű vıĺ› áûx˛vŞùdê avn ÈMŰùlkrú e-

lff sdúˆNgLnú« Aêû|p ŸùxúŔù›ê. If someone is big his

followers ascribe all good qualities to him. 2 úaccuseû

to charge, to accuse ű půȷÐgLú mMůȷ lMcvnú« �Ò-

dúÐûMxêMdú Aêû|p Ÿùťdď. Newspapers accused that

the minster had taken a bribe. [Sk.] = AŤùźsú.

Aêû|hN ārōha
˙
na [5:ro:h@̆ï5] n. 1 úupû ascent,

mounting, climbing 2 úupûinstrument for ascending,

like steps, ladder, escalator, etc. 3 úmus.û ascending

notes in music from low pitch to high pitch [Sk.].

Aêû|È ārōhi [5:ro:hi] mf. úupû man who mounts,

rider, climber [Sk.].

ĹAcú@ ārcu [5:rÙu] vi. úsoundû to cry aloud [Ka.

D367].

Aj@ã ārjane [5:rÃ@̆ne] n. úgetû 1 acquisition,

procuring 2 earnings, profits [Sk. ārjana-].
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Aŕ@t ārjita [5:rÃit5] adj. úgetû 1 acquired, gained,

procured 2 earned [Sk. ārjita-].

Aŕ@sú ārjisu [5:rÃisu] vt. úgetû 1 to acquire, to

gain, to procure by inheritance 2 to earn by labour-

ing or working 3 to accumulate savings or gifts [Sk.

arj-].

At@ ārta [5:rt5] adj.,m. úpainû üf. At@Lúý afflic-

ted, distressed <person> [Sk.].

At@Şùd ārtanāda [5:rt@n5:d5] n. úpain:soundû cry

of pain or distress [Sk.].

Aÿ@k ārthika [5:rthik5] adj. úeco.û economic, fin-

ancial, fiscal, monetary [Sk.].

Ar” ȷ ārdra [5:rdr5] adj. 1 úwaterû humid, damp,

wet, moist (of weather, wall, clothes etc.) 2 úpityû

soft, tender by nature, compassionate [Sk.].

Ar” ȷ� ārdrate [5:rdr@̆te]n. úwaterû1 úwaterûhumid-

ity, dampness, wetness, moisture 2 úpityû softness,

tenderness by nature [Sk.].

đAr” ȷÎê ārdrapore [5:rdr@̆pore]n. úbodyûmucous

membrane [ārdra + pore].

ĹAÌ@1 ārpu [5:rpu]n. úsoundû crying aloud, roaring

[Ka. D367].

ĹAÌ@2 ārpu [5:rpu] n. úener.û 1 might, strength;

daring, valour, prowess 2 vehemence, force [Ka.

D407].

Ab@w ārba
˙
ta [5:rb@ú5] n. úsoundû crying aloud

[Ka. D367].

Ab@šsú ārba
˙
tisu [5:rb@úisu] vi. úsoundû to cry

aloud [Ka. D367] ùAB@šsú.

AŰù@w ārbā
˙
ta [5:rb5:ú5] n. úsoundû crying aloud

[Ka. D367].

ĹAbú@ ārbu [5:rbu] n. úsoundû crying aloud, roaring

[Ka. D367] = Arúbú.

AB@w ārbha
˙
ta [5:rbh@̆ú5] ArBÚ, Arúbš, Arú-

bÚ, ArúBš, ArúBÚ, Ab@w, Ab@š, AB@Ú, n.

úsoundû crying aloud, roaring (of a lion, furious per-

son, etc.) [āru2 + bha
˙
ta-].

AB@šsú ārbha
˙
tisu [5:rbh@úisu] Ab@šsú, AB@ť-

sú vi. úsoundû to cry aloud, to roar (as a lion, furious

person, etc.) [denm. of ārbha
˙
ta].

đAy@ ārya [5:r;j5] adj.,m. üf. Aé@ý 1 úgoodû

good, virtuous <person> 2 úsoc.û venerable, highly

respected <person> 3 úsoc.û <one>born in a high

caste like Brahman, <person>of noble birth 4 úethn.û

Aryan, <one>who belongs to the speakers of the

Indo-Iranian branch of the Indo-European language

family [Sk.].

đAé@ ārye [5:r;je] f. úsoc.û highly respected wo-

man, venerable woman, etc., feminine of [Sk.].

đAS@ ār
˙
sa [5:rù5] adj. 1 úrel.û relating to sages, re-

lating to ascetics 2 útimeû very ancient, of the hoary

past 3 úrel.û holy, sacred, supra-human [Sk.].

đAî|@y ār
˙
sēya [5:rùe:j5] 1⃝ adj. 1 úrel.û relating

to sages, relating to ascetics 2 útimeû very ancient, of

the hoary past 2⃝ m. útimeû üf. Aî|@yLúý person

of very ancient times [Sk.].

đAï@ ārse [5:rse] n. sal tree, Shorea robusta Gaert-

ner f. (Dipterocarpaceae) (My. (Kitt.)) [Ka. D343] =

§ùl *[IMP 5.125; IHT 29].

ĹAŻø1 āl [5:l] n. úplantû [Ka. D382] ùAl.

ĹAŻø2 āl [5:l] Alú vi. úsoundû to cry aloud [Ka.

D386].
?Al1 āla [5:l5] n. úplantû red water lily (Šm.26 (Kitt.))

[Ka. D362].

Al2 āla [5:l5] AŻø n. úplantû banyan tree, Ficus

bengalensis L., (Moraceae) [Ka. D382].

Aldmr āladamara [5:l@̆ą@m@r5]n. úplantûbanyan

tree [+ -d “of” + mara *D382] ùAl2.

Almr ālamara [5:l@̆m@r5] n. úplantû banyan tree

[+ mara D382] ùAl2.

đAlMĂùÂk āla
˙
mkārika [5:l@Nk5:rik5] 1⃝ adj. úorn.û

1 decorative, beautifying, adorning ű avr mãyÃff

AlMĂùÂk vsú›gLú túMŰù iì. There are many decorative

objects in his house. 2 úrhet.û figurative 2⃝ m. úrhet.û

üf. AlMĂùÂkLúý <person>well-versed in the science

of rhetoric, rhetorician ű mm‰w ob— AlMĂùÂk. Mam-

mata is a rhetorician. (out of five schools he belonged to

the school of rhetoric) [Sk.].

đAlMłsú āla
˙
mgisu [5:l@Ngisu] vt. úpressû to em-

brace, to hug [Sk.] ùAÃMłsú.

AlMbn āla
˙
mbana [5:l@mb@̆n5] n. úsup.û 1 support,

sustenance 2 patronage; patron ű küS‹á|vŽùy aã|-

k kÄgÉÒ AlMbnĲùłd”nú. Krishnadevaraya was a patron

for many poets. [Sk.].

Alĳsú ālapisu [5:l@pisu]vi. úspeechû [Sk.] ùA-

Żùĳsú.

đAly ālaya [5:l@j5] n. údwellû üifc.ý dwelling,

house (mostly used as the second member of a com-

pound (mostly used as the second constituent of a

compound) ű á|Ĳùly temple ű ŞùıŹùly court of

justice [Sk.].
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đAlÁsú ālayisu [5:l@j̆ısu] vt. úsoundû [Ka. D383]

ùAÃsú1.

đAlyúffl ālaysu [5:l@jisu] vt. úsoundû 1 to listen

(carefully) 2 attend to, to mind ű ažĂùÂ êþtr Ðû|Â-

Ðynú« AlÁffldrú. The officer listened to the request of

the farmers. [Ka. D383] ùAÃsú 1.

Als1 ālasa [5:l@s5] 1⃝ adj.,m. úworkû üf. Al-

Çý dull, sluggish, slothful, indolent, inert, lazy, idle

<person> 2⃝ n. úworkû sluggishness, indolence, iner-

tia, laziness ű uS‹ hĲùŸùn Alsvnú« uMwúŸùxú-

t›á. Hot weather causes inactiveness. [Sk.].

AlÇ ālasi [5:l@si] adj.,mf. úworkû dull, sluggish,

slothful, indolent, inert, lazy, idle <person> [Sk.].

AlÇÐ ālasike [5:l@sike] n. 1 úworkû laziness, sloth,

idleness, indolence 2 úbio.û tiredness, weariness, fa-

tigue ű mãÒls Ÿùť Ÿùť nnÒ AlÇÐ ażsú�›. I feel

exhausted after doing so much of domestic work. 3

úmed.û indisposition, weakness (caused by illness)

[ālasa + -ike].

Alsı ālasya [5:l@s;j5] n. 1 úworkû laziness, sloth,

idleness, indolence 2 úbio.û tiredness, fatigue, wear-

iness, exhaustion, indisposition, ill health [Sk.].

AlsıĆùr ālasyagāra [5:l@s;j@g5:r5] m. úworkû üf.

AlsıĆùů@ý 1 úworkû lazy person, idler 2 úweakû

languid, sick person, one who is not able to do any

work [+ -gāra].

AŻùp ālāpa [5:l5:p5] aąùp n. đ1 úspeechû conver-

sation, dialogue, idle talk, chattering 2 úmus.û pre-

lude to musical composition where a rāga is presen-

ted without percussion accompaniment and in a slow

tempo [Sk.].

AŻùpã ālāpane [5:l5:p@̆ne] n. 1 úspeechû conver-

sation, dialogue, idle talk, chattering 2 úmus.û pre-

lude to musical composition where a raga is presen-

ted without percussion accompaniment and in a slow

tempo [Sk.] = AŻùp.

AŻùĳsú ālāpisu [5:l5:pisu] Alĳsú, ALÄsú, A-

ąùĳsú, Añþsú vi. 1 úspeechû to converse, to engage

in a dialogue, to chatter 2 úmus.û to present a rāga

vocally or with instruments with a slow tempo in the

beginning of a musical piece [Sk.].

đAÃMgn āli
˙
mgana [5:liNg@n5] n. úpressû embrace,

clasping [Sk.].

đAÃMłsú āli
˙
mgisu [5:liNgisu] AlMłsú vt. úpressû

to embrace, to fold in one’s arms, to hug [Sk.] =

aĳ»ÐûLúß.

AÃ1 āli [5:li] n. úweatherû hailstone [Ka. D384].

đAÃ2 āli [5:li] AÉ n. úsoc.û female companion or

friend of a woman [Sk., cf. D400].

AÃ3 āli [5:li] n. úbodyû 1 black (mostly in India)

portion in the middle of the eye (iris + pupil of the

eye) 2 pupil of the eye, apple of the eye 3 eyeball,

eye within lids and socket ♢4 eye [?].

ĹAÃkŻø ālikal [5:lik@l] n. úweatherû hailstone [Ka.

āli + kal D384] ùAÃklúff.

AÃklúff ālikallu [5:lik@llu] Aűklúff, AÞklúff, A-

Þglúff, AÂklúff, AÃkŻø, AÃklúff n. úweatherûhail-

stone [Ka. *D384].

đAÃż|Žø ālinı̄r [5:lini:r] n. úweatherû 1 water of

dew 2 úwaterû ice-cold water [Ka. D384].

đAÃsú ālisu [5:lisu] AlÁsú, Alyúffl, Aëþsú vt.

úsoundû 1 úsoundû to listen carefully, to listen attent-

ively 2 úthinkû to think, to deliberate [Ka. D383].

AlúgÜ˛ āluga
˙
d

˙
de [5:lug@ããe] AlûgÜ˛, Alû-

ÒÜ˛ n. úplantû potato Solanum tuberosum L. (So-

lanaceae) [H./M. ālū + ga
˙
d
˙
de] = bŁùÚ (NK).

?Alúh āluha [5:luh5] n. úsoundû crying aloud (Kitt.)

[Ka. D386].

AlûgÜ˛ ālūga
˙
d

˙
de [5:lu:g@ããe] n. úplantû [H./M.

ālū + ga
˙
d
˙
de] ùAlúgÜ˛.

AlûÒÜ˛ ālūge
˙
d

˙
de [5:lu:geããe] n. úplantû [H./M.

ālū + ge
˙
d
˙
de] ùAlúgÜ˛.

?Aë1 āle [5:le] n. úplantû [Ka. D382] (Si. (Kitt.))

ùAl2.

Aë2 āle [5:le] n. úmanu.û sugarcane press or mill

[Ka. D387].

Aë3 āle [5:le] n. úbodyû ear-lobe, ear-lap [Ka. Sk.

pāli?] ùăùë2.
?Aëklúff ālekallu [5:lek@llu] n. úweatherû hailstone

(G. (Kitt.)) [Ka. D384] ùAÃklúff.

Aëmã ālemane [5:lem@ne] Aë|mã n. úmanu.û

sugarcane press or mill with a thatched covering

[Ka. āle D387 + mane].

đAë|Kı ālēkhya [5:le:khj5]úartû 1⃝ adj. to be written

or painted 2⃝ n. úartû writing or painting [Sk.].

Aë|pn ālēpana [5:le:p@̆n5] n. úsmearû 1 smear-

ing, plastering, anointment 2 material for smearing,

plastering or anointing [Sk.].

Aë|ĳsú ālēpisu [5:le:p̆ısu] vt. úsmearû to smear,

to anoint [Sk.].

Aë|mã ālēmane [5:le:m@ne] n. úmanu.û [Ka.

D387] ùAëmã.
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đAëþsú ālaisu [5:l@̆ısu] vt. úsoundû [Ka. *D383]

ùAÃsú 1.

đAëû|k ālōka [5:lo:k5] n. úviewû 1 beholding,

viewing 2 light, lustre, splendour [Sk.].

Aëû|kn ālōkana [5:lo:k@n5] n. úviewû beholding,

viewing [Sk.] = Aëû|k.

Aëû|ĺsú ālōkisu [5:lo:kisu] vt. úviewû to look at,

to behold, to view [Sk.].

Aëû|cn ālōcana [5:0lo:Ù@n5] n. úthinkû [Sk.]

ùAëû|cã.

Aëû|cã ālōcane [5:lo:Ù@ne] Aëû|cn n. úthinkû

1 thinking, contemplation 2 thought; opinion [Sk.].

Aëû|ŋsú ālōcisu [5:lo:Ùisu] vt. úthinkû to think,

to consider, to contemplate, to reflect [Sk.].

ĹAv āva [5:v5] pron.adj. úgram.û which? (Pb.4.28)

[Ka. *D5151].

đAvM āva
˙
m [5:v@m] pron.m. úgram.û üf. Avąøý

which man? [Ka. D5151].

đAvÒ1 āvage [5:v@̆ge] AÄÒ, AďÒ n. úfireû potter’s

kiln [? cf. Sk. āpāka- (lex.) A12].

đAvÒ2 āvage [5:v@̆ge] n. úwearû 1 pair of wooden

sandals 2 any kind of sandals [Sk. pādukā-] ùăù-

ďÒ.

đAvw āva
˙
ta [5:v@̆ú5] Aďw n. úcheatû pretence, pre-

text [?].

ĎAvÜ āva
˙
de [5:v@̆ãe] n. úplantû bitter gourd Mo-

mordica charantia L. (Cucurbitaceae) [Ka. D389] =

ăùglĂùÁ þcom.ß.

ĎAvű āva
˙
ni [5:v@̆ïi] n. úcal.û name of the fifth lunar

month of the Hindu calendar (July-August) [Ta. āva-

˙
ni Sk. śrāva

˙
na-].

Avtú› āvattu [5:v@ttu] adv. útimeû 1 that day 2 at

that time [ā + hottu] = Aðûtú›.

AvrN āvara
˙
na [5:v@r@̆ï5] n. 1 úcoverû covering,

veiling, concealing 2 úcoverû compound, enclosure,

campus 3 úwearû veil, cover [Sk.].

đAvrNŋð« āvara
˙
nacihne [5:v@r@̆ï@̆Ùinnhe] n.

úscriptû brackets [Sk.] = kMs þcol.ß.

AvrNptȷ āvara
˙
napatra [5:v@r@ï@̆p@t;r5] n. úinf.û

covering letter, covering slip, a letter which explains

the enclosures [Sk.].

đAvÂ āvari [5:v@̆ri] n. úheatû 1 steam, vapour 2 heat

emitted from a furnace, tandoor, etc. [Ka. D393] =

AÄ.

đAvÂÐ āvarike [5:v@rike] n. úplantû Tanner’s cassia,

which produces yellow flowers in bunches Cassia

auriculata L. (Caesalpiniaceae) [Ka. D391] = tM-

Ò|xú þcom.ß *[IMP 2.7].

AvÂsú āvarisu [5:v@risu] vt. úcoverû 1 to cover, to

conceal 2 to enclose, to surround 3 úfullû to spread

over, to cover ű ðû|Än súgMD �û|wvnú« AvÂÇá. The

fragrance of the flowers has spread all over the garden.

[Sk.].
?Avê āvare [5:v@̆re]n. úplantû lab-lab bean Dolichos

lablab (L.) var. typicum Prain (Fabaceae) (Kitt.) [Ka.

D264] ùavê.

Avt@ āvarta [5:v@rt5]n. úmoveû [Sk.] ùAvt@n.

Avt@n āvartana [5:v@rt@n5] n. úmoveû 1 going

round, turning, revolving, repeating what has been

said or done 2 whirlpool, vortex, eddy [Sk.].

Avů@ āvarti [5:v@rti] n. 1 úmoveû turning around,

revolving 2 únumberû turn, recurring opportunity 3

únumberû time (first, second, etc.) 4 únumberû edi-

tion of a book (first, second, etc.) [Sk. āv
˚
rtti-] =

Avüů› þcom.ß.

ĹAvŻø āval [5:v@l] AbŻø, Ablú, Avlú n.

úplantû red waterlily Nymphaea pubescens Willd.

(Nymphaeceae) [Ka. D362] ùAvlú.

ĹAvlú āvalu [5:v@̆lu] n. úplantû red waterlily

Nymphaea pubescens Willd. (Nymphaeceae) [Ka.

*D362].

ĹAvąø āva
˙
l [5:v@í] pron.f. úgram.û üm. AvMý which

woman? (Pb.8.63) [Ka. D5151].

AvÉ āva
˙
li [5:v@íi] n. úmassû ümostly ifc.ý 1 row,

line (of trees, houses, people etc.) 2 series, continu-

ous line 3 crowd, heap, multitude ű mrd ÐLÒ pŔùȷvÉ

¿ź”á. There is a heap of leaves beneath the tree. [Sk.].

AvFı āvaśya [5:v@S;j5] (n.) úmustû 1 <be-

ing>necessary, indispensable ű tm‰ iÃffÒ bMdú \k-

è Ð|Lúďdú AvFı. It is necessary that my brother should

come here and seek my pardon. 2 <being>inevitable

[Sk.] = agtı.

AvFıĲùd āvaśyavāda [5:v@S;j@v5:d5] adj. úmustû 1

necessary, indispensable 2 inevitable [Sk.] = agtıd

þcom.ß.

AvFık āvaśyaka [5:v@S;j@k5] 1⃝ adj. úmustû 1 ne-

cessary, indispensable 2 inevitable 2⃝ n. necessity

(one of six duties in Jaina philosophy) [Sk.].

AvFık� āvaśyakate [5:v@S;jk@̆te] n. úmustû 1 ne-

cessity, indispensability 2 inevitability [Sk.].
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AĲùg1 āvāga [5:v5:g5] adv. útimeû then, at that

time [Ka.āva + āga D1].

ĹAĲùg2 āvāga [5:v5:g5] adv. útimeû 1 when? 2

always [Ka. āva D5151 + āga D1].

AĲùr āvāra [5:v5:r5] n. úcoverû enclosure, court-

yard [Sk.].

AĲùÇ āvāsi [5:v5:si] mf. úabodeû one who resides,

resident, inhabitant [Sk.].

AĲùhn āvāhana [5:v5:h@n5] AĲùhã n. úcallû 1

calling, summons 2 úrit.û invoking a deity to rest in

a newly installed image to receive worship [Sk.].

AĲùhã āvāhane [5:v5:h@ne] n. úcallû [Sk.] ùA-

Ĳùhn.

AÄ1 āvi [5:vi] n. úheatû 1 steam, vapour 2 heat

(emitted from a furnace, tandoor, etc. [Ka. D393].

AÄ2 āvi [5:vi] Aì n. úutensilû potter’s kiln [? cf.

Sk. āpāka- (lex.) A12].

♢AÄ3 āvi [5:vi] n. úinsectû flea [Pk. āviā-] = ŋk`w

þcom.ß.

AÄÒ1 āvige [5:v̆ıge] n. úfireû potter’s kiln [? cf.

Sk. āpāka- (lex.) A12] ùAvÒ1.

AÄÒ2 āvige [5:v̆ıge] AvÒ n. úwearû 1 pair of

wooden sandals 2 any kind of sandals [Sk. pādukā-]

= AÄÒ.

đAÄd„ āviddha [5:viddh5] adj. 1 úattackû pierced,

bored 2 úcurveû crooked, curved 3 úgriefû heart-

rending, pain-giving [Sk.].

đAÄd„Şùwk āviddhanā
˙
taka [5:viddh@n5:ú@̆k5] n.

údramaû tragedy (a type of drama) [Sk.] = Łùȷŕť

þcol.ß.

đAÄd„pȷÏû|g āviddhaprayōga [5:viddh@pr@jo:-

g5]n. úlit.û tragedy (tragic element in literature, film,

drama, etc.) [Sk.].

AÄB@Äsú āvirbhavisu [5:virbh@visu] vi. 1 úviewû

to become visible, to appear, to become manifest, to

show oneself 2 úbirthû to be born (as a sage, etc.), to

assume form (as a god, etc.) [Sk.].

AÄŮù@v āvirbhāva [5:virbh5:v5] n. 1 úviewû

manifestation, appearing, becoming visible 2 úbirthû

birth, coming into existence [Sk.].

AÄS`rN āvi
˙
skara

˙
na [5:viùk@r@ï5] n. 1 úviewû ap-

pearance, emergence, manifestation 2 úfindû inven-

tion 3 úviewûexpression ű avn súp› pȷůç Ål»këyÃff

AÄS`rNÒûMťtú. His hidden ingenuity found expression

in sculpture. [Sk.].

đAÄS`Âsú āvi
˙
skarisu [5:viùk@risu] vt. úfindû to

invent [Sk.].

AÄđù`r āvi
˙
skāra [5:viùk5:r5] n. úviewû 1 appear-

ance, emergence, manifestation 2 invention [Sk.].

đAÄS` üt āvi
˙
sk

˚
rta [5:viùkrWt5] adj. 1 úviewû made

visible, revealed, manifest 2 happened, cropped up

[Sk.].

đAÄS˙ āvi
˙
s
˙
ta [5:viùú5] adj. úfullû 1 filled with

(joy, anger, etc.), full of (enthusiasm or supernatural

power) 2 úcontrolû haunted, possessed (by evil spir-

its, etc.) [Sk.].

Aď āvu [5:vu] n. úcattleû cow [Ka. D334] = hsú,

akLú.

đAďÒ āvuge [5:vŭge] n. úfireû potter’s kiln [? cf.

Sk. āpāka- (lex.) A12] ùAvÒ1.

đAďw āvu
˙
ta [5:vuú5] n. úcheatû [?] ùAvw.

ĹAďdú āvudu [5:vuąu] pron.n. úgram.û which?,

what? [Ka. D5151].

ĹAďď āvuvu [5:vuvu] pron.n.pl. úgram.û which

things [Ka. D5151].

Avüt āv
˚
rta [5:vrWt5/5:vrut5]adj. úcoverû1 covered,

couched, veiled 2 enclosed, surrounded [Sk.].

Avüů āv
˚
rti [5:vrWti/5:vruti] n. úcoverû 1 covering,

cover, veil 2 state of being surrounded or enclosed

[Sk.].

Avüt› āv
˚
rtta [5:vrWtt5] adj. 1 úmoveû revolved,

turned 2 úbackû reverted, returned 3 útimeû repeated

[Sk.].

Avüů› āv
˚
rtti [5:vrWtti/5:vrutti] n. 1 útimeû repe-

tition, act of repetition, reiteration 2 úmoveû rota-

tion, revolution (like whirl pool or whirl wind, etc.)

3 únumberû an edition (as of a book) [Sk.].

♢AvüÆ˙ āv
˚
r
˙
s
˙
ti [5:vrWùúi/5:vruùúi] n. úweatherû rain-

ing, shower of rain [Sk.].

ĹAì1 āve [5:ve] pron.mfn. úgram.û who? which?

(Šmd. II) [Ka. D5151].

ĹAì2 āve [5:ve] n. úreptileû tortoise [Ka. D5155]

ùAè.

Aì|g āvēga [5:ve:g5] n. úexciteû 1 excitement,

passion, intense emotion 2 joyous enthusiasm [Sk.].

Aì|dn āvēdana [5:ve:d@n5] n. úaskû 1 petition,

formal request to an authority, submitting or putting

forward a matter for consideration 2 application (for

a post or seat in a college, etc.) [Sk.] = mnÄ.
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Aì|dnptȷ āvēdanapatra [5:ve:d@̆n@p@t;r5] n.

úaskû 1 letter of petition, document putting forward

a matter for consideration 2 application letter (for a

post or seat in a college, etc.) [Sk.].

Aì|F āvēśa [5:ve:S5] n. 1 excitement 2 úangerû

rage, wrath, indignation [Sk.].

AFMĺsú āśa
˙
mkisu [5:S@Nkisu] vi. 1 úfearû to ap-

prehend, to fear 2 údoubtû to doubt, to suspect, to be

suspicious ű hN dúrúpÏû|g ŸùťdãMdú gúŸùï›y

è|ë ažĂùÂ AFMĺÇd. The officer suspected his clerk that

he had misappropriated the money. [Sk.].

AFMÐ āśa
˙
mke [5:S@Nke]n. 1 úfearûfear, concern, ap-

prehension, anxiety 2 údoubtû doubt, suspicion, mis-

giving [Sk.].

đAFMsn āśa
˙
msana [5:S@ms@n5] n. 1 údesireû wish,

expectation 2 úinf.û telling, declaring [Sk.].

AFy āśaya [5:S@j5]n. úmindû1 intention, meaning

ű nnÒ avr Ÿùůn AFy ÒûŔù›gÃlff. I could not under-

stand the intention of his talk. 2 údesireû will, wish ű

§ùyúv ğûdlú avnú tn« AFyvnú« bêźw˙. He wrote

down his will before dying. đ3 úcontainû receptacle ű

aMŇùFy scrotum [Sk.].

đAİùjnk āśājanaka [5:S5:Ã@n@k5] (adj.) úwishû

encouraging, promising, hopeful [Sk.].

AİùBMg āśābha
˙
mga [5:S5:bhNg5] n. údesireû disap-

pointment [Sk.].

AİùĲùd āśāvāda [5:S5:v5:d5] n. údesireû optimism

[Sk.].

AİùĲùź āśāvādi [5:Sa:v5:di] adj.,mf. údesireû op-

timistic/optimist [Sk.].

đAÅsú āśisu [5:Sisu] vt. údesireû 1 to wish, to hope ű

żm‰ ÄĲùh æ|gã AgÃ eMdú AÅsú�›|ã. I wish you get

married soon. 2 to desire, to want, to wish for some-

thing which is not legitimate ű Źùv pŚùT@vnû« ð-

cú˝ AÅsŰùrdú. One should not be greedy of anything.

[Sk.].

AÅ|v@cn āśı̄rvacana [5:Si:rv@Ù@n5] n. úwillû

good wishes, blessing [Sk.].

AÅ|v@źsú āśı̄rvadisu [5:Si:rv@disu] vt. úwillû to

bless, to wish well [Sk.].

AÅ|Ĳù@d āśı̄rvāda [5:Si:rv5:d5] n. úwillû good

wishes, blessings [Sk.].

đAFú āśu [5:Su] 1⃝ (adj.) úspeedû 1 speedy,

swift, quick 2 extempore, impromptu (poetry, mu-

sical composition, etc.) 2⃝ adv. úspeedû quickly,

swiftly [Sk.].

AFúkÄ āśukavi [5:Suk@vi] mf. úlit.û poet who com-

poses poetry impromptu [Sk.].

AFúkÄ� āśukavite [5:Suk@vite]n. úlit.û impromptu

poem, instant poem [Sk.].

đAFúŮùSN āśubhā
˙
sa

˙
na [5:Subh5:ù@̆ï5] n. úspeechû

impromptu speech, extempore talk [Sk.].

Aí āśe [5:Se] n. údesireû 1 desire, wish, longing 2

hope, expectation [Sk.] = Aï.

Aíbúrúk āśeburuka [5:Seb
˚

uruk5] m. údesireû üf.

Aíbúrúĺý greedy person [āśe + puruka < puruka

<? cf. Sk. puru
˙
sa].

AF˝y@ āścarya [5:SÙ@rj5] n. 1 úastonishû surprise,

astonishment 2 úwonderû wonder, marvel ű ĳŽùÀŇø

jgů›n ELú AF˝y@gLÃff oMdú. Pyramids are one of the

seven wonders of the world. [Sk.].

AF˝y@kr āścaryakara [5:SÙ@r;j5k@r5] adj.

úastonishû surprising, astonishing, wonderful [Sk.].

AFȷm āśrama [5:Sr@̆m5] n. 1 úrel.û hermitage 2

úrel.û four stages of life of Brahmans, i.e., brah-

macarya, g
˚
rhasthya, vānaprastha, and sa

˙
mnyāsa 3

úabodeû asylum, refuge, resort ű mŃùž|Frú aŞùT

mÈñyÂÒ AFȷm kš˙Çdrú. The head of the math built a

resort for destitute women. [Sk.].

AFȷy āśraya [5:Sr@j5] n. 1 úprot.û support, patron-

age, protection ű èþsûrú arsrú ÄŚùfiMsÂÒ kŻùÄdÂÒ

AFȷy Ðûw˙rú. Kings of Mysore extended patronage to

scholars and artists. 2 úoriginû þfig.ß root or original

home (of a person, sect, etc.) ű Ïû|łgÉÒ Ůùrtì|

AFȷy. India is the home for yogis. [Sk.].

đAFȷyÒûLúß āśrayago
˙
l
˙
lu [5:Sr@j@ğoííu] vi. úprot.û

ügen.ý to approach for protection, to seek refuge

(with somebody), to take refuge (in some place)

[Sk.].

AFȷyŚùt āśrayadāta [5:Sr@j@̆d5:t5] mf. úprot.û

patron, protector, one who provides shelter [Sk.].

AFȷÁsú āśrayisu [5:Sr@j̆ısu]vt. úprot.ûto approach

for protection, to seek refuge (with somebody), to

take refuge (in some place) ű aã|k kÄgLú Žùjrnú«

AFȷÁÇd”rú. Many poets depended upon kings. [Sk.].

đAÅȷt āśrita [5:Srit5] adj.,m. úprot.û üf. AÅȷ�ý pro-

tected, sheltered, dependant <person> [Sk.].

đAíff|S āślē
˙
sa [5:Sle:ù5] n. 1 úpressû embrace, clasp-

ing 2 contact, intimate connection, relation 3 úastr.û

the 9th constellation in Indian astronomy [Sk.].



AFfiyúj 97 AÇ›

đAFfiyúj āśvayuja [5:Sv@juÃ5] n. úcal.û sev-

enth month of the Hindu lunar calendar which falls

around September-October) [Sk.].

Aİùfis āśvāsa [5:Sv5:s5] n. 1 úbio.û inhalation 2

úsup.û consoling, comforting, cheering up, inspir-

ing 3 úprom.û assurance of safety or protection 4

únumberû a chapter or a division of a book [Sk.].

Aİùfisn āśvāsana [5:Sv5:s@n5] n. 1 úsup.û consol-

ation, comforting, cheering up, inspiring 2 úprom.û

assurance of safety or protection, promise ű mMůȷg-

Lú Aİùfisn Ðûwú˙ sŸùŠùn Ÿùťdrú. The minister gave

assurance and appeased [the people] [Sk.].

Aİùfisã āśvāsane [5:Sv5:s@ne]n. úprom.û assurance

of safety or protection, promise [Sk.].

AđùX ā
˙
sā

˙
dha [5:ù5:ãh5] n. 1 úcal.û 4th month of

the Hindu lunar calendar (June-July) 2 útoolû staff of

the Palāśa wood carried by an ascetic 3 úastr.û 20th

and 21st constellations of the 27 constellations on

the celestial orbit through which the sun, the moon

and the planets transgress through pūrvā
˙
sā

˙
dha and

uttarā
˙
sā

˙
dha [Sk.].

AđùXBûů ā
˙
sā

˙
dhabhūti [5:ù5:ãh@̆bhu:ti]mf. úcheatû

hypocrite, humbug, dissembler, one who pretends as

an ascetic or saint but a bad man at heart [Sk.?].

Ask› āsakta [5:s@kt5] adj.,mf. 1 úloveû <per-

son>strongly attracted or devoted (to a person) 2

úconcentr.û <person>involved (in a work, etc.), intent

(on a task, etc.) [Sk.].

Asĺ› āsakti [5:s@kti] n. 1 úloveû curiosity, attach-

ment, devotion, fondness 2 úzealû zeal, intentness,

application ű avżÒ ÐlsdÃff żjĲùł Asĺ› ilff. He has

no real interest in work. 3 úmindû interest, concern ű

aN‹n vıvăùrdÃff tm‰żÒ EÐ Asĺ›? What interest has

the younger brother in the business of his elder brother?

[Sk.].

Asn āsana [5:s@̆n5] n. 1 úpostureû act or posture

of sitting 2 úfurn.û seat (normally a wooden seat of

about 10 cm high) 3 úbodyû anus 4 úpostureû posture

(as in yoga) [Sk.].

đAsn« āsanna [5:s@nn5] (n.) útime:loc.û <being>near,

close, proximate, approaching, imminent, impend-

ing ű avżÒ mrN Asn«Ĳùłá. He is about to die. [Sk.].

Asê āsare [5:s@̆re] n. úsup.û support, refuge ű Şùnú

mgn AsêyÃff ŕ|ÄsúvdÐ` iS˙pxúvźlff. I don’t want

to live under the shelter of my son. [H./M. āsărā ‰Sk.

āśraya- cf. T1455] = AFȷy.

đAsv āsava [5:s@̆v5]n. úpharm.û1 medicine prepared

out of distillation, medicine with a small quantity of

spirits 2 decoction [Sk.].

ĹAsćø āsa
¯
r [5:s@r

¯
] AsRú 1⃝ vi. úbio.û 1 to be fa-

tigued 2 úmindû to be languorous 3 to be weary 2⃝
n. úbio.û 1 fatigue 2 weariness, languor [Ka. D39].

A§ùÀ āsāmi [5:s5:mi] a§ùÀ m. úmanû person

(used for emotional expressions) ű Şùnú oMdú GM-

Ú Ăùdú kúÉůd”rû ob— A§ùÀ brÃlff. Even though I

waited for one hour not a single person turned up. [Ar.

pl. of ism “name”].

ĎAsú1 āsu [5:su] pron.adj. úquan.û that many, that

much (mÃffÒ. 103 (KPN)) [Ka. D1] = aSú˙.

ĹAsú2 āsu [5:su] n. úplantû sal tree, Shorea robusta

Gaertner f. (Dipterocarpaceae) [Ka. D343] ù§ùl

*[IHT 29].

Asú3 āsu [5:su] n. útex.û warp [Ka. D4088].

đAsúr āsura [5:sur5] 1⃝ (adj.) 1 úmythûbelonging to

Asuras, demonic ű Ä|rp»Şø Asúr km@dÃff �ûxłd”.

Veerappan was engaged in demonic activities. 2 úfearû

terrible, fierce, horrible, dreadful, abominable, de-

testable, cruel Ĺ 2⃝ n. 1 úener.û vehemence, excess 2

úprideû insolence, arrogance [Sk.].

Aï āse [5:se] Aí n. údesireû 1 desire, longing;

greed ű AïÁMd dúHK uMŁùgút›á. Desire is the cause

of sorrow. 2 hope, prospect, expectation ű Şùnú b-

dúĺrúĲùg mg ůrúł brúv Aï ilff. I have no hope that

my son will come back while I am alive. [Sk.] = Aí.

AïÒ|xú āsegē
˙
du [5:seg

˚
e:ãu]n. údesireûdisappoint-

ment [āse + kē
˙
du].

Aïáû|Âsú āsedōrisu [5:sed
˚

o:risu] vi. úcheatû to

offer a bait ű AxÉt p\k Aïáû|ÂÇ sMsdrnú« tn« kÜ

eñyúů›á. The ruling party is attracting the members of

the parliament to their side offering baits. [āse + tōrlisu].

Aïpxú āsepa
˙
du [5:sep@ãu] vi. údesireû üdat.ý to

desire, to covet (after), to wish [āse + pa
˙
du].

AïĆùr āsegāra [5:seg5:r5] n. údesireû inordinately

desirous, covetous or avaricious person [asē + -kā-

¯
ra].

Aïbúrúk āseburuka [5:seb
˚

uruk5] m. údesireû üf.

Aïbúrúĺý greedy person, covetous person [āse +

-puruka <? cf. Sk. puru
˙
sa].

đAï|cn āsēcana [5:se:Ù@̆n5] n. úrit.û sprinkling of

holy water to ward off impurities [Sk.].

AÇ› āsti [5:sti] n. úprop.û property, possession [Sk.].
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AÇ›k āstika [5:stik5]m. úgodûüf. AÇ›kLúý 1 theist,

one who believes in God or gods, believer of God 2

pious, faithful, believing person [Sk.].

đAÇ›kı āstikya [5:stik;j5] n. úgodû 1 theism, belief

in God or gods 2 piety, faith, belief ű iů›|Õ sŸùj-

dÃff AÇ›kı kťè Agúů›á. The faith in God is now-a-days

decreasing in the society. [Sk.].

AÇ›vMt āstiva
˙
mta [5:stiv@nt5] adj.,m. úprop.û

üf. AÇ›vM�ý <person>who is endowed with prop-

erty, rich <person> [Sk.].

Aï›1 āste [5:ste] n. 1 úloveû love, affection 2 úzealû

enthusiasm, zeal, deep interest [Sk. āsthā-] ùAï“.

Aï›2 āste [5:ste] adv. úspeedû slowly, at slow pace

[Pe. āhista].

đA§ù“n āsthāna [5:sth5:n5] n. 1 úloc.û place, site 2

úsoc.û assembly, meeting 3 úpol.û royal hall of audi-

ence; royal court [Sk.] = dŰù@rú.

đA§ù“żk āsthānika [5:sth5:nik5] 1⃝ adj. úpol.û re-

lating to a royal hall of audience 2⃝ m. úpol.û üf.

A§ù“żkLúý courtier, court official [Sk.].

Aï“ āsthe [5:sthe]Aï›1, A§ù“ n. 1 úloveû love, affec-

tion ű avÉÒ mk`L è|ë túMŰù Aï“. She is very much

fond of children. 2 úzealû enthusiasm, zeal, interest ű

avżÒ kMÍıwÂnÃff túMb Aï“. He has a great interest in

the computer. [Sk. āsthā-].

As»�ȷ āspatre [5:sp@t;re] n. úmed.û hospital [Pt./Eg.

hospital × Sk. -tra-?] = dĲùĄùã (NK).

As»d āspada [5:sp@d5] n. 1 úloc.û place (to hold),

room (to accommodate), accommodation ű nm‰ m-

ãyÃff aůÿgÉÒ As»dÄlff. Our house has no space for

guests. 2 úchanceû opportunity, chance, scope ű Ðls

Ÿùxlú avnú nnÒ As»d ÐûxÃlff. He did not give me

a chance to work. 3 úprop.û shelter, protection ű kú-

ì|Łø á|F AtMkĲùźgÉÒ As»d Ðûxúvźlff. Kuwait does

not give shelter to terrorists. [Sk.].

đA§ù–ln āsphālana [5:sph5:l@n5] n. úbeatû strik-

ing with palm (the shoulders, thighs, etc.), flapping

(cheeks, etc.) [Sk.].

đAïû–|w āsphō
˙
ta [5:spho:ú5] n. úplosionû explosion

[Sk.].

đAïû–|wn āsphō
˙
tana [5:spho:ú@̆n5] n. úplosionû ex-

plosion [Sk.] ùAïû–|w.

đAïû–|šsú āsphō
˙
tisu [5:spho:úisu] vt. úplosionû to

burst, to explode [Sk.] = ïû–|šsú.

A§ùfid āsvāda [5:sv5:d5] n. útasteû 1 tasting, rel-

ishing ű A§ùfid Ÿùť ãû|xú. Taste it and see! 2 being

tasty, flavour, relish 3 þfig.ß enjoying the taste [Sk.].

A§ùfidn āsvādana [5:sv5:d@̆n5] n. útasteû 1 tasting,

relishing ű uĳ»n ĂùÁy A§ùfidn UwÐ` rúŋ Ðûxú-

t›á. Relishing of pickles makes the food more tasty. 2

þfig.ß enjoying the taste [Sk.].

A§ùfiźsú āsvādisu [5:sv5:disu]vt. útasteû1 to taste,

to relish 2 to enjoy the taste of<<food or drink>> [Sk.].

ĹAhMÒ āha
˙
mge [5:h@Nge]adv. úmannerû in that man-

ner, thus [Ka. ā D1 + pā
˙
mgu D4053 + -e] ùăùMÒ

þcom.ß.

ĹAhv āhava [5:h@v5] n. úwarû war, battle, fight

[Sk.].

Aăùr āhāra [5:h5:r5] n. úfoodû food [Sk.].

Ahúů āhuti [5:huti] n. 1 úrit.û offering oblations

in fire to the deities; oblation to the deities 2 úlossû

þfig.ß sacrifice ű amütsrd Gwã iMźŽù ĆùMžynú«

Ahúů �ÒdúÐûMťtú. The incident of Amritsar took Indira

Gandhi as victim. [Sk.] = bÃ.

đAÈ«k āhnika [5:nnhik5] 1⃝ adj. útimeû 1 daily,

performed daily 2 diurnal, of or during the day 2⃝ n.

úrit.û religious rite to be performed at the appointed

hour every day [Sk.].

Aăùffd āhlāda [5:llh5:d5] n. újoyû joy, pleasure,

delight [Sk.].

Aăùffdkr āhlādakara [5:llh5:d@k@r5] (n.) újoyû

pleasant, gladdening [Sk.].

Aăùffźsú āhlādisu [5:llh5:disu] 1⃝ vi. újoyû to

enjoy something ű Şùď Œû|gd jlŤùtvnú« ãû|ť A-

ăùffźÇáď. We enjoyed looking at the Jog falls. 2⃝ vt.

újoyû to enjoy, to delight in ű iMT brĆùl pÂÇ“ůy-

Ãff këynú« AăùffźsŻùgúďźlff. [We] cannot enjoy the

art in such a situation of drought. [Sk.].

Aăùfin āhvāna [5:vh5:n5] n. úcallû 1 call, invitation

(for dinner, function etc. ), summons 2 challenge

for a fight or combat ű £|m dúÏû|@DnżÒ yúd„Ð`

Aăùfin Ðûw˙. Bhı̄ma challenged Duryōdhana for a fight.

[Sk.].

Aăùfiżsú āhvānisu [5:vh5:n̆ısu] vt. úcallû 1 to call,

to invite (for dinner, party, function etc., to summon

2 to challenge for a fight or combat [Sk.].

ĹAąø1 ā
˙
l [5:í] 1⃝ m. üf. äŐøý 1 úmanû man, grown

person in general 2 úsoc.û servant 3 úarmyû soldier

4 úinf.û messenger 2⃝ n. úgameû pawn in chess [Ka.

D399].
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ĹAąø2 ā
˙
l [5:í] vt. üpast Aąø”-ý 1 úsoc.û to govern,

to rule over, to manage (Pb.1.16) 2 úgetû to obtain, to

get, to have (Pb.7.59) [Ka. D5157].

AL ā
˙
la [5:í5] 1⃝ (n.) údeepû <being>deep, profound

2⃝ n. údeepû 1 depth, profundity 2 þfig.ß depth of

one’s being, inner or secret feeling [Ka. D396].

đALMæ ā
˙
la

˙
mbe [5:í@mbe] n. úplantû mushroom [Ka.

D300] ùaNæ.

ALÄsú ā
˙
lavisu [5:í@visu] Añþsú vi. úspeechû to

converse, to engage in a dialogue, to chatter [Sk.].

Aąùp ā
˙
lāpa [5:í5:p5] n. úspeech:mus.û [Sk.] ùA-

Żùp.

Aąùĳsú ā
˙
lāpisu [5:í5:pisu] vi. úspeechû [Sk.]

ùAŻùĳsú.

ĹAÉ1 ā
˙
li [5:íi] n. úcheatû craftiness, deceit, trickery

[Ka. *D396] ùAË1.

AÉ2 ā
˙
li [5:íi] f. úsoc.û woman’s female friend [Ka.

D400] ùAÃ2.

-AÉ -ā
˙
li [5:íi] suf. úgram.û a suffix for forming

nouns meaning person who has the habit or nature

of doing . . . ű OŚùÉ, ŸùŔùÉ learned man, talkative

person [?].
?AÉMdĺ ā

˙
li

˙
mdaki [5:lind@̆ki] n. úmammalû squirrel

(My. (Kitt.)) [Ka. D2315].
?AÉÐ1 ā

˙
like [5:í̆ıke] n. úmanû state of being a person

(Kitt.) [Ka. D399].

ĹAÉÐ2 ā
˙
like [5:íike] n. úpol.û ruling, reign, govern-

ment [Ka. D5157] ùAñ`.

ALú1 ā
˙
lu [5:íu] Aąø m. úmanû üf. ðŐù‹Lúý 1 man,

person, adult in general ű avnú oñß ALú. He is a good

person. 2 úsoc.û servant ű mãyÃff ÐlsÐ` ALú ilff.

There is no servant in the house. 3 úarmyû soldier, war-

rior ű Žùjrú yúd„Ð` ALú kÉÇŚù”ê. The kings have sent

their warriors for war. [Ka. D399].

ALú2 ā
˙
lu [5:íu] 1⃝ vt. úpol.û to rule, to reign over,

to govern 2⃝ vi. úpol.û to rule, to govern, to exercise

power or influence [Ka. D5157].

đAÉsú ā
˙
lisu [5:íisu] vt. úpol.û 1 to rule, to reign over,

to govern 2 to cause to obtain, to supply Ĺ3 to put on

[+ -isu caus.].

đALú3 ā
˙
lu [5:íu] vi. údownû 1 to sink in a fluid, to

immerse, to dive 2 þfig.ß to sink, to be lowered , to

go deep (into sorrow, calamity, worry, thought, etc.)

[Ka. ā
¨
ru D396] ùAčø.

ALútn1 ā
˙
lutana [5:íŭt@n5] n. 1 úsoc.û servanthood

2 úheroû valour, prowess [Ka. ā
˙
lu1 + -tana D399]

ùAL›n.
?ALútn2 ā

˙
lutana [5:íŭt@n5] n. úpol.û rule, rul-

ing, sovereignty (Rśv.14,52 (Kitt.)) [Ka. ā
˙
lu2 + -tana

D5157].

ALúmg ā
˙
lumaga [5:íŭm@g

˚
5] m. úsoc.û üf. ALú-

mgLúý servant (when referred to or addressed with

affection, lit., servant equal to one’s own son) [ā
˙
lu1

+ maga].

ĹALúvÂ ā
˙
luvari [5:íŭv@ri] n. úarch.û wall or a ram-

part of a fort surrounded by a ditch (Bp.16.14) [ā
˙
lu +

pari/ē
¯
ri?].

ĹALúĲùrú ā
˙
luvāru [5:íŭv5:ru] mf. úrel.û ühonorific

pl.ý [Ta. ā
¨
rvār *D396].

ALúÄÐ ā
˙
luvike [5:íŭvike] AÉfiÐ n. úpol.û rule of a

king, reign, governing [ā
˙
lu + -ike].

ĹALúì|Â ā
˙
luvēri [5:íŭve:ri] n. úarch.û [ā

˙
lu1 + ēri?]

ùAñfi|Â.

ĹAñþsú ā
˙
laisu [5:í@̆ısu] vi. úspeechû to converse, to

engage in a dialogue, to chatter [Sk.].

ĹAñ` ā
˙
lke [5:íke] AÉÐ2 n. úpol.û 1 ruling, reign,

government 2 territory, domain (of a kingdom) [Ka.

D5157].

ĹAL›n1 ā
˙
ltana [5:ít@n5] ALútn n. 1 úsoc.û servant-

hood 2 úheroû valour, prowess 3 human figure [Ka.

D399].
?AL›n2 ā

˙
ltana [5:ít@n5] n. úpol.û rule, ruling, sover-

eignty [Ka. D5157] (My. (Kitt.)) ùALútn2.

ĹAL‰ ā
˙
lma [5:ím5] aN‰, Az‰ m. úpol.û 1 ruler, lord

2 úsoc.û master 3 úkinû husband [Ka. D5157].

ĹAñ‰ ā
˙
lme [5:íme] AÞ‰ n. úheroû vigour, might,

valour [Ka. ā
˙
l D399 -me].

ĹALfiÂ ā
˙
lvari [5:ív@ri] n. úarch.û [ā

˙
lu3 + ēri?] ùA-

ñfi|Â.

ĹALfiê ā
˙
lvare [5:ív@re]n. úarch.û[ā

˙
lu1 + ēri?] ùA-

ñfi|Â.

ĹAąùfiŽø ā
˙
lvār [5:ív5:r] mf. úrel.û honorific pl.ý [Ta.

ā
¨
rvār *D396] ùAčùfiŽø.

Aąùfirú ā
˙
lvāru [5:ív5:ru] mf. úrel.û honorific pl.ý

[Ta. ā
¨
rvār *D396] ùAčùfirú.

AÉfiÐ ā
˙
lvike [5:ívike] n. úpol.û [Ka.ā

˙
l + -ike] ùA-

LúÄÐ.

ĹAñfiÂ ā
˙
lveri [5:íveri] n. úarch.û [ā

˙
lu3 + ēri?] ùA-

ñfi|Â.
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ĹAñfiê ā
˙
lvere [5:ívere]n. úarch.û[ā

˙
lu3 + ēri?] ùA-

ñfi|Â.

Añfi|Â ā
˙
lvēri [5:íve:ri] ALúì|Â, ALfiÂ, AñfiÂ, A-

ñfiê n. úarch.û wall or a rampart of a fort surrounded

by a ditch [Ka. ā
˙
lu1 + ēri?].

ĹAćø1 ā
¯
r [5:r

¯
] vi. údownû [Ka. D404] ùARú.

ĹAćø2 ā
¯
r [5:r

¯
] 1⃝ vi. úpowerû üneg. Aònú. . . ,

fut. Aänú. . . def.ý to be or become strong, to be

powerful 2⃝ vt. úabl.û to bear, to endure, to tolerate

3⃝ v.aux. úabl.û ü-alúý be unable (to) (in negative

sentences) ű ivn ŤùMgM èc˝ŻùòŞø. I cannot appreci-

ate his manner. Pb.3.29 [Ka. < Aćø D407].
?ARw ā

¯
ra

˙
ta [5:r

¯
@̆ú5] n. úmed.û anxiety of a sick man

(Tĕ; R. (Kitt.)) [Ka. D402].

ĹARť1 ā
¯
ra

˙
di [5:r

¯
@̆ãi] Arť2 n. 1 úcrimeû robbery 2

útroubleû trouble, annoyance 3 úhateû hatred, enmity

[?].

ĹARťÒûąø ā
¯
ra

˙
digo

˙
l [5:r

¯
@̆ãig

˚
ol]vi. úhateûto become

inimical [+ ko
˙
l].

ĹARť2 ā
¯
ra

˙
di [5:r

¯
@̆ãi] Arť2 n. úinsectû ‘six-footed,’

large black bee, bumble bee [ā
¯
ru D2485 + a

˙
di D72].

ĹARťg ā
¯
ra

˙
diga [5:r

¯
@ãig5] m. úcrimeû üf. *ARť-

łů›ý robber [āra
˙
di1 + -ga].

ĹARťtn āra
˙
ditana [5:r@ãit@n5] n. úhateû hostility,

hate [āra
˙
di1 + -tana].

?Aćùw ā
¯
rā

˙
ta [5:r

¯
5:ú5] Arw n. úmed.û anxiety of a

sick man (T., Tĕ.; R. (Kitt.)) [Ka. D402] = ARw.

ĹAÊÐ ā
¯
rike [5:r

¯
ike] n. úwaterû state of being dry

(ŰùŹùÊÐ) [Ka. D404] þmod.ß.

ĹARú1 ā
¯
ru [5:r

¯
u] vi. 1 úoutû to go out, to be extin-

guished (as light, fire, etc.) 2 úheatû to grow cool (as

hot water, cooked rice, etc.) 3 údownû to be calmed,

allayed or appeased, to grow less (as anger, grief,

passion, etc.) 4 úwaterû to dry up, to become dry (as

water on the ground, etc.) 5 úmed.û to dry up and

heal (as a wound) [Ka. D404] = Aćø, Arú1.

ĹAÊsú ā
¯
risu [5:r

¯
isu] vt. 1 úfireû to cause to go out,

to extinguish <<as light, fire, etc.>> 2 úheatû to cool

down <<as hot water, cooked rice, etc.>> 3 údownû to

allay, to appease <<as anger, passion, etc.>> 4 úwaterû

to dry up, to make dry <<as water on the ground, etc.>>

5 úmed.û to heal <<as a wound>> [Ka. caus. D404].

ARú2 ā
¯
ru [5:r

¯
u] únumberû 1⃝ numr.adj. six 2⃝

numr.n. Arú5 þmod.ß six [Ka. D2485].
?AÊsú ā

¯
risu [5:r

¯
ı̆su] vt. úmoveû to cause to jump or

fly (My. (Kitt.)) [Ka. < pā
¯
r D4020] = ăùÊsú.

ĹAčø ā
¨
r [5:õ] Aąø, ALú vi. úinû üpast Ačø”-, a-

Śø”-; fut. Ačøfi-ý 1 to sink into fluid, to immerse,

to dive 2 to get absorbed in (grief, anger, etc.) [Ka.

D396].
?Ačùkú` ā

¨
rākku [5:õ5:kku] n. úmetr.û one-eighth of

a seer (My. (Kitt.)) [Ka. D397].
?AË1 ā

¨
ri [5:õi] AÉ n. údeepû depth (T., M. (Kitt.)) [Ka.

D396].

ĹAË2 ā
¨
ri [5:õi] Aű1 n. úroundû roundness, circle,

discus [Ka. D398].

ĹAË3 ā
¨
ri [5:õi] AÉ n. 1 úcheatû craftiness, deceit,

trickery 2 úmindû obstinacy, stubbornness [? Ka. cf.

D396].
?Azú” ā

¨
rdu [5:õąu] vi. údownû to sink (into as fluid,

etc.) (DEDR) [Ka. D396].

ĹAzfiŽø ā
¨
rvar [5:õv@r] mf. úrel.û ühonorific pl.ý [Ta.

ā
¨
rvār D396] ùAčùfiŽø.

ĹAčùfiŽø ā
¨
rvār [5:õv5:r] ALúĲùŽø, AąùfiŽø, A-

ąùfirú, AzfiŽø mf. úrel.û ühonorific pl.ý those who

are deeply immersed in the devotion to God; title of

the twelve Vai
˙
s
˙
nava saint poets [Ta. ā

¨
rvār *D396].

i
i i [i] n. úling.û phoneme /i/ or the letter repres-

enting it in Kannada (and other Indian languages)

[Ka.].

i- i- [i] pron.pref. úgram.û a proximate demon-

strative pronominal base, this, e.g., ivnú this man

[Ka. D410].

-i1 -i [i] suf. úgram.û a suffix for building ad-

jectives and masculine/feminine nouns from nouns,

etc., e.g., Ťùĺ§ù›ż; from Ťùĺ§ù›Şø á|Å from á|F

[Sk. -in- Ar. -ı̄ Pe. -ı̄].

-i2 -i [i] suf. úgram.ûa suffix for building feminine

nouns, e.g., ðť˛ “foolish woman” from ðx˛ “fool-

ish man”, Űùlĺ “girl” from Űùlk “boy” [Ka./Sk.].

ĹiM- i
˙
m- [im] pref. 1 útasteû sweet 2 úesth.û þfig.ß

honeyed, sugary, sweet (as the voice, words, etc.) ű

iMÒûrŻø sweet voice [Ka. *D530(a)].
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iMkú i
˙
mku [iNku] n. úscriptû ink [Eg. ink].

ĹiMÐ i
˙
mke [iNke] n. úwaterû drying up (of water,

etc.) by imbibition or evaporation [Ka. D430].

điMgN i
˙
mga

˙
na [iNg@ï5] n. úfireû ùiMgL.

điMgl i
˙
mgala [iNg@l5] n. úfireû ùiMgL.

iMgÃ|Sú i
˙
mgalı̄

˙
su [iNg@̆li:ùu] n. úling.û [Eg.

English] ùiMłff|Sú.

điMglú i
˙
mgalu [iNg@lu] n. úfireû ùiMgL.

iMgL1 i
˙
mga

˙
la [iNg@̆í5] iMgN, iMgl, iMglú,

iMgz n. 1 úfireû fire 2 úfireû live charcoal ű avnú

Ðû|pźMd iMgLĲùd. He became fire because of anger.

3 útroubleû þfig.ß burning matter ű Ăùì|Â jlpȷí« k-

Şù@wk tÀąù«xú nxúì iMgL AÁtú. The Kaveri river

water dispute between Karnataka and Tamil Nadu became

a burning matter. [Pk. i
˙
mgāla-].

iMgL2 i
˙
mga

˙
la [iNg@̆í5] n. úplantû [Sk. i

˙
mguda-]

ùiMgúd.

ĹiMgz i
˙
mga

¨
ra [iNg@õ5] n. úfireû ùiMgL.

iMĆùl [iNg5:l5] n. 1 úfuelû charcoal 2 úchem.û

carbon = id”lú [Sk.].

điMĆùŻùmff i
˙
mgālāmla [iNg5:l5:ml5] n. úchem.û

carbonic acid [i
˙
mgāla + amla].

điMĆùŻùmffĲùyú i
˙
mgālāmlavāyu [iNg5:l5:-

ml@v5:ju] n. úchem.û carbon dioxide [i
˙
mgālāmla

+ vāyu].

iMłt [iNgit5] n. úinf.û 0 ‘palpitation, shaking’ 1

hint, sign 2 real but covert purpose, secret intention

ű mMůȷgLú Ăùy@kȷm rdú” Ÿùťd”r iMłt ůÉyÃlff.

The intention of the minister cancelling the program could

not be known. [Sk.].

iMłt aMł|Ăùr i
˙
mgita a

˙
mgı̄kāra [iNgit@ @Ngi:k5:-

r5] n. úagreeû implied acceptance [Sk.].

iMłŔùžĂùr i
˙
mgitādhikāra [iNgit5:dhik5:r5] n.

újur.û implied powers [Sk.].

iMłtj¯ i
˙
mgitajña [iNgit@éñ5] adj.,m. úinf.û

<one>who has an insight into the minds of others,

<one>who can make out or understand the unex-

pressed thoughts of others [Sk.].

iMłÃ|Sú i
˙
mgilı̄

˙
su [iNğıli:ùu] n. úling.û English

[Eg. English] ùiMłff|Sú.

iMgú1 i
˙
mgu [iNgu] vi. úwaterû to be imbibed (as

water by the earth or other porous matter), to dry

up, to evaporate, to boil away [Ka. D430] = ÈMgú.

iMłsú i
˙
mgisu [iNgisu] vt. úwaterû to evaporate by

boiling, to imbibe [Ka. caus. D430].

iMgú2 i
˙
mgu [iNgu] n. úplantû 1 asafoetida, Ferula

asofoetida L. (Apiaceae), Blume (Apiaceae) which

grow in Panjab, Kashmir, Iran and Afghanistan and

the root latex of which is the material of asafoetida

⇀ cond., pharm. 2 asafoetida (prepared from the

root latex of the above plant) = ÈMgú *[IMP 3.14]

[Sk. hi
˙
mgu- <? M.3.38].

ĹiMgú3 i
˙
mgu [iNgu] vt. úgiveû to give [Ka. D416].

ĹiMłsú i
˙
mgisu [iNgisu] vt. úgiveû to cause to give

[Ka. caus. D430].

ĹiMgúd i
˙
mguda [iNgud5] n. úplantû Terminalia

catappa Terminalia (Combretaceae), a fruit of a

medical plant (lex.) [Sk.] = Ćùê|łx ùiMgúź.

ĹiMgúź i
˙
mgudi [iNgudi] iMgúd, iMgúL n. úplantû

Balanites roxburghii Planchon (Simaroubaceae), a

small tree the seeds of which yield an edible oil and

the fruit pulp of which is used to wash silk ⇀ oil,

hyg. (lex.) [Sk. i
˙
mgudı̄-].

iMgúL i
˙
mgu

˙
la [iNgŭí5] n. úplantû [Sk. i

˙
mguda-]

ùiMgúź.

iMłffđø i
˙
mgli

˙
s [iNgliù] n. úling.û English [Eg.

English] ùiMłff|Sú.

iMłff|Sú i
˙
mglı̄

˙
su [iNgli:ùu] iMgÃ|Sú, iMłÃ|Sú,

iMłffđø n. úling.û English [Eg. English].

iMcr i
˙
mcara [iñÙ@̆r5] n. úsoundû sweet voice (as

speech sound, singing, voice of Indian cuckoo, etc.)

[i
˙
m- + sara Sk. svara-].

iMcú i
˙
mcu [iñÙu] n. úmetr.û inch [Eg. inch] =

aMgúl.

iMcúpš˙ i
˙
mcupa

˙
t
˙
ti [iñÙup@úúi] n. úmetr.û scale

(on which inches have been marked) [i
˙
mcu + pa

˙
t
˙
ti].

iMwÎ|@Żø i
˙
m

˙
tarpōl [int@rpo:l]n. úpoliceûInter-

pol, ICPO, abbreviation for “International Criminal

Police Organization” [Eg. Interpol].

ĹiMxú i
˙
m

˙
du [iïãu]n. úbreakûpiece, small fragment

[Ka. D432] ùiMÜ1 2.

ĹiMÜ1 i
˙
m

˙
de [iïãe] iMxú n. úbreakû 1 piece, small

fragment ?2 crack, slit (Kitt.) [Ka. D432].

ĹiMÜ2 i
˙
m

˙
de [iïãe] n. úorn.û garland, wreath [Ka.

D458].

ĹiMÜ3 i
˙
m

˙
de [iïãe] n. úmassû heap, mass [Ka.

D538].

iMťŹù i
˙
m

˙
diyā [iïãij5:] n. úcountryû India [Eg.

India] = ÈMdû§ù“n, Ůùrt.

iMt i
˙
mta [int5] pron.adj. úqual.û of this kind, such

[Ka. D410(a)].
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iMth i
˙
mtaha [int@h5] iMt, iMth, iMŔù, iM-

T, iMŘù pron.adj. úqual.û of this kind, such [Ka.

D410(a) < i
˙
mtu + appa].

iMŔù i
˙
mtā [int5:] adj. úqual.û of this kind, such

[Ka. D410(a) < i
˙
mtaha].

iMtú i
˙
mtu [intu] itú› pron. adv. úmannerû in this

manner, thus [Ka. D410(a)].

ĹiMtúwú i
˙
mtu

˙
tu [intuúu] 1⃝ pron.adj. úamountû so

much or many as this 2⃝ n. úmannerû in this manner,

thus (Pb.2.27) [Ka. D410(a) i
˙
mtu + -

˙
tu].

iMT i
˙
mtha [inth5] adj. úqual.û of this kind, such

[Ka. D410(a)] ùiMth.

iMŘù i
˙
mthā [inth 5:] adj. úqual.û of this kind, such

[Ka. D410(a)] ùiMth.

iMdú1 i
˙
mdu [indu] adv. útimeû 1 today, this day

(Pb.1.73) 2 now-a-days [Ka. D410(b)].

điMdú2 i
˙
mdu [indu] mn. úastr.û moon; moon god

[Sk.].

iMdȷ i
˙
mdra [indr5] m. úgodû lord of gods, king of

the heaven, Indra [Sk.].

điMdȷĚùp i
˙
mdracāpa [indr@Ù5:p5] n. úweatherû

rainbow [Sk.].

iMdȷĞùl i
˙
mdrajāla [indr@̆Ã5:l5] n. úmythû 1

magic, sorcery, witchcraft 2 úmagicû jugglery, con-

juring trick 3 úcheatû þfig.ß fraud, deception, trick

[Sk.].

iMdȷĞùÃk i
˙
mdrajālika [indr@̆Ã5:lik5] 1⃝ m.

úmagicû üf. iMdȷĞùÃkLúý 1 magician, sorcerer

2 úshowû conjurer, person who performs conjur-

ing tricks 3 úcheatû þfig.ß fraudulent person 2⃝ adj.

úcheatû þfig.ß not true, false, fraudulent [Sk.].

iMdȷĞùÃg i
˙
mdrajāliga [indr@̆Ã5:l̆ıg5]m. úmagicû

üf. iMdȷĞùÃgLúý [Sk.] ùiMdȷĞùÃk.

iMdȷż|l i
˙
mdranı̄la [indr@̆ni:l5]n. úmin.ûsapphire

[Sk.].

iMŚùȷű i
˙
mdrā

˙
ni [indr5:ïi] f. úgodû Indira’s wife

[Sk.].

điMŚùȷyúD i
˙
mdrāyudha [indr5:judh5] n.

úweaponû “Indra’s weapon,” thunderbolt [Sk.].

iMźȷy i
˙
mdriya [indrij5] n. 1 úbodyû organ of

sense 2 úsecr.û semen, sperm [Sk.].

iMźȷyżgȷh i
˙
mdriyanigraha [indrij@nigr@h5]

n. úphil.û restraint of the senses, discipline of the

senses, self-restraint , self-control [Sk.].

iMźȷyĲùıŤùr i
˙
mdriyavyāpāra [indrij@vj5:p5:-

r5] n. úbio.û function of the senses [Sk.].

điMźȷysMym i
˙
mdriyasa

˙
myama [indrij@s@-

mj@m5] n. úphil.û restraint of the senses, discipline

of the senses, self-restraint , self-control [Sk.] =

iMźȷyżgȷh.

điMźȷy§^Kı i
˙
mdriyasaukhya [indrij@s@ukh;j5]

n. úbodyû happiness of physical or sensory organs,

pleasure of the flesh, bodily pleasure [Sk.].

điMDn i
˙
mdhana [indh@̆n5] n. 1 úfireû kindling,

lighting 2 úfuelû firewood 3 úfuelû fuel [Sk.].

iMÌ i
˙
mpu [impu] iMbú2, imú‰ n. úmindû

1 sweetness, pleasantness, agreeableness (esp.

of voice) (Pb.4.84) 2 agreeableness, pleasantness,

charm ű súbú—lĺffi ‰y sMł|t ĺÄÒ iMÌ mnÐ` tMÌ. The

music of Subbulakshmi is pleasing to the ear and pleasing

to the heart. [Ka. D530(a)].

*iMb i
˙
mba [imb5] n. úext.û expansion, breadth,

width ű ăùrúvÂÒ eë iMb, ok`ÃgÂÒ kN iMb. For a

brahmin the area of leaf-plate is important, whereas for a

farmer the area of threshing floor is important (prov.) (My.

(Kitt.)) [Ka. D467, cf. D480].

điMbú1 i
˙
mbu [imbu] n. 1 úloc.û place, space, room

for activity 2 úsup.û shelter, refuge ű pȷBû, nnÒ iM-

bú Ðûxú. Lord, give me your shelter! 3 úloc.û spa-

ciousness, roominess ű iMŰùd mã spacious house 4

úlimitû þobs.ß limit, level ű tn« iMbú aÂtú Ðls Ÿù-

xæ|kú. One should act knowing one’s limit. [Ka. D467,

cf. D480].

iMŰùgú i
˙
mbāgu [imb5:gu] vi. úhelpû üdat.ý to

support, to give shelter, to help [+ āgu].

điMbúÐûxú i
˙
mbuko

˙
du [imbukoãu] vi. úhelpû to

extend patronage, to shelter, to give scope [+ ko
˙
du].

điMbúÒûxú i
˙
mbugo

˙
du [imbug

˚
oãu] vi. úhelpû to

extend patronage, to shelter, to give scope [+ ko
˙
du]

= iMbúÐûxú.

điMbú2 i
˙
mbu [imbu] inú— n. 1 úagreeû sweetness,

pleasantness, agreeableness (Pb.14.16) 2 úloveû love,

affection Ĺ3 úagreeûconvenience, facility ű mãyÃff

Odlú iMbú ilff. There is no convenience for studying at

home. [Ka. D530(a)] ùiMÌ.

điMbã i
˙
mbane [imb@̆ne] adv. úmindû in a sweet

manner (Kitt.) [Ka. D530(a)].

♢iMbú3 i
˙
mbu [imbu] n. úspeechû saying, word

(Šmd.II (Kitt.)) [Ka. D868].

iĂùr ikāra [ik5:r5] n. úscriptû letter representing

the phoneme /i/ in Kannada and other Indian scripts

[Sk.].
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-iÐ -ike [ike] suf. úgram.û a suffix for building

a neuter noun from an adjective, verbal stem, etc.

ű búź„vMt intelligent + -iÐ = búź„vMůÐ intelligence ű

ðÞ to plait + -iÐ = ðűÐ plaiting [Ka. Ø].

iÐû iko [iko:] snt. úconcentr.û [Ka. D410(a)]

ùiÐû|.

iÐû| ikō [iko:] iÐû, iÐû`, iĆù, iÒû, iÒû| snt.

úconcentr.û here!, look here!, this! ű iÐû| iÃff ãû|-

xú. Look here! ű iÐû| htú› rûŤùÁ. Look, ten rupees!

[Ka. < ide + ko
˙
l *D410(a)].

ik`wú˙ ikka
˙
t
˙
tu [ikk@úúu] ik@wú˙ n. útroubleû 1

narrowness, want of room or space ű I bÇfflnÃff Ç|-

wúgLú ik`Łù˙łì. The seats in this bus are very narrow.

2 þfig.ß narrow fix, tight corner; dilemma ű avnú p-

Â|\ÐÒ Odúváû| ŽùÆ˙ ȷ|y Aw Axúváû| eMb ik`š˙n-

Ãff Çĺ`Śù”ã. He is caught up in the dilemma whether to

study for the exam or to play in the national champion-

ship. [Ka. < irka
˙
t
˙
tu D524 < *i

¯
rka

˙
t
˙
tu].

đik`Nú‹ ikka
˙
n

˙
nu [ikk@ïïu] n. úbodyû both eyes [ir-

+ ka
˙
n
˙
nu].

ik`lú ikkalu [ikk@̆lu] n. útoolû ùik`L þcom.ß.

tongs ik`L

ik`L ikka
˙
la [ikk@̆í5] ik`lú, i-

kú`L, ikú`É, ikú`Lú, ikú`čø, ikú@-

čø, ikú@z, ikú@Ë, ikú@zú, i-

zú`zú} n. útoolû 1 pair of tongs (in

X-from) [see Fig.] 2 útroubleû þfig.ß

difficult strait, tight corner, fix ű mMůȷgL ð|ÉÐÁM-

d pȷŠùnmMůȷ ik`LdÃff Çĺ`drú. By ministers’ statement

the Prime Minister was caught in a fix. [Ka. i
˙
daku

D444 + ku
¨
ra D2147].

Ĺik`z ikka
¨
ra [ikk@̆õ5] n. útoolû pair of tongs, pair of

pincers [Ka. D444] ùik`L þcom.ß.

ikú`1 ikku [ikku] vt. úloc.û 1 to lay or put down, to

put, to place anything except large objects. (Pb.11.145)

2 to put on, to wear clothes, ornaments, etc. ű av-

nú tëy è|ë Úû|ĳ iĺ` ðûrw. He went out putting a

cap on his head. 3 to smear <<oil, etc.>> ű Bk›rú á|-

vr ÄgȷhÐ` Åȷ|gMDvnú« iĺ`drú. The devotees put sandal

paste to the idol of god. 4 to fasten or set <<flowers,

etc.>>on the hair-knot or braids of hair ű ðMgsrú jÜ-

Ò hûvnú« iĺ`ÐûLúßŔù›ê. Womenfolk put flowers on their

plaited hair. 5 to serve <<food>> ű I á|v§ù“ndÃff §ùÄ-

Žùrú jnÐ` UwÄkú`Ŕù›ê. They feed thousands of people

in this temple. 6 to give <<money, alms, name, medi-

cine, etc.>> ű jMgmÂÒ £\Ð ik`æ|kú. We must give alms

to Shiva devotees. 7 to throw away, to cast away

<<rubbish, etc.>> ű ÇMĆùÌrdÃff rï›yÃff ks iĺ`dê dM-

xăùkúŔù›rM�. It is said that one is penalized if one throws

litter on the road. 8 to move <<a fan, etc.>> 9 to spread

<<a fishing net, bed sheet, etc.>> 10 to shut <<a door>>

ű Žùůȷ mãy kd ik`æ|kú. One should shut the door of

the house in the night. 11 to employ, to appoint <<a

person>>to a task ű A nš mãĆùvÃÒ mûrú jnrnú«

iĺ`Śù”ñ. That actress has appointed three men for security

of the house. [Ka. D492].

iĺ`sú2 ikkisu [ikkisu] vt. úloc.û ücaus.ý to cause

to put, lay, etc. [Ka. caus. D492].

ikú`3 ikku [ikku] vt. úattackû to kill or to beat

ű xĂùÁtrú UÂn Ć^xrnú« żd@yźMd iĺ`drú. The

dacoits killed/beat the headman of the village mercilessly.

(Pb.2.90) [Ka. D514].

iĺ`sú3 ikkisu [ikkisu] vt. úkillû ücaus.ý to cause to

kill or beat [Ka. caus. D514].

Ĺikú`4 ikku [ikku] n. útroubleû state of being close,

confined, squeezed, or straitened (Kitt.) [Ka. D524]

= iRúkú.

Ĺikú`v ikkuva [ikkuv5] n. úmoveû putting, laying,

etc. (Kitt.) [Ka. D492].

Ĺikú`h ikkuha [ikkuh5] n. úmoveû putting, laying,

etc. (Nr. (Kitt.)) [Ka. D492].

ikú`L ikku
˙
la [ikk@̆í5] n. útoolû ùik`L þcom.ß.

Ĺikú`É ikku
˙
li [ikk@̆íi] n. útoolû ùik`L þcom.ß.

ikú`Lú ikku
˙
lu [ikk@̆íu] n. útoolû ùik`L þcom.ß.

Ĺikú`čø ikkur
¨

[ikkuõ] n. útoolû pair of tongs, pair

of pincers [Ka. D444] = ik`L þcom.ß.

Ĺikú`z ikku
¨
ra [ikkŭõ5] n. útoolû pair of tongs [Ka.

D444] ùik`L þcom.ß.

ĹiÐ` ikke [ikke] iÐ@ n. 1 úbeû being, abiding 2

údwellû abode, seat, place of rest, place of resort or

refuge 3 ústateû situation, condition [Ka. D480] =

iÐ@.

iÐ`l ikkela [ikkel5] iÐ@l n. úloc.û two sides, both

sides [ir + kela].

iÐû` ikko [ikko:] iÐû, iÐû|, iÐû`|, iĆù, i-

Òû, iÒû|, idÐû, idÐû|, iźÐû, iźÒû, iáÐû,

iáÐûąø, iáÐû|, iáÒû| snt. úspeechû [Ka. idu

*D410(a) + ko
˙
l D2151] ùiÐû|.

iÐû`| ikkō [ikko:] snt. úcallû look here! ű iÐû`|,

żn« Ìs›k. Look, here is your book. [Ka. *D410(a)].
?ik_ ik

¨
ra [ikõ5] n. útoolû tong, pincer (My. (Kitt.)) [Ka.

D444] ùik`z.
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đi\kú ik
˙
su [ikùu] n. úplantû sugarcane, Saccharum

officinarum L. (Poaceae) ⇀ sweet [Sk.] = kbú—

þcom.ß.

-ig -iga [iga] suf. úgram.û a suffix to form mascu-

line nouns ű Ćùűg oil-miller [Ka.].
?igrú1 igaru [ig@̆ru] vi. úwaterû 1 to be evapor-

ated or dried up due to imbibition 2 to disappear (as

a boil) 3 þfig.ß to wane, (as health) to waste away (as

wealth) [Ka. D430] (Tĕ. (Kitt.)) ùimrú.
?igrú2 igaru [ig@̆ru] n. úbodyû gums (My. (Kitt.))

[Ka. D554] = hÃffn osxú.
?igrú3 igaru [ig@̆ru] vi. úplantû to sprout, to shoot

forth (Tĕ. (Kitt.)) [Ka. D2489].

igŕ@ igarji [ig@rÃi] n. úrel.û church, cathedral,

place of worship of Christians [Pt. igreja].

iÒû igo [igo] snt. úconcentr.û [Ka. *D410(a)]

ùiÐû|.

iÒû| igō [igo:] snt. úconcentr.û look here!, be-

hold! (word used to draw attention) [Ka. < idu kō

D410(a)].

Ďigúff iglu [iglu] n. úfuelû (eastern dialects) coal (LSB

1.3) [Ka. D2552] ùijˇlú.

iĚù˚mrN icchāmara
˙
na [iÙÙh5:m@r@̆ï5]n. údeathû

death at will, summoned death (as Bhı̄
˙
sma’s death)

[Sk.].

iĚù˚Fĺ› icchāśakti [iÙÙh5:S@kti] n. úwishû will

power [Sk.].

iĚù˚nú§ùr icchānusāra [iÙÙh5:nus5:r5] adv.

úwishû according to one’s wish, as one pleases [Sk.].

iŋ˚sú icchisu [iÙÙhisu]vt. úwishû to desire, to want

[Sk.].

iÕ˚ icche [iÙÙhe] n. úwishû want, wish [Sk.].

iĞùr1 ijāra [iÃ5:r5] n. úwearû [Pe. izār] ùi-

Ğùrú.

ĹiĞùr2 ijāra [iÃ5:r5] iĞùê n. úcom.û contract of

lease or rental [Ar. iǧāra].

iĞùrú ijāru [iÃ5:ru] iĞùr n. úwearû trousers,

breeches (of Middle Eastern style) [Pe. izār].

ĹiĞùê ijāre [iÃ5:re] n. úcom.û [Ar. ijāra] ùi-

Ğùr2.

ijˇŔø ijjat [iÃÃ@t]n. úsoc.ûrespect, honour, regard

[Ar.-Pe. ‘izzat] ùijˇtú›.

ijˇtú› ijjattu [iÃÃ@ttu] ijˇŔø n. úsoc.û honour,

esteem [Ar.-Pe. ‘izzat] ùijˇŔø.

ijˇlú ijjalu [iÃÃ@lu] n. úfuelû charcoal [Ka.

D2552] = kÂ ùid”lú.

iŒûˇ� ijjote [iÃÃote]n. úmassû incompatible pair,

incongruous pair [ir- “two”? + jote].

iŒûˇ|ť ijjō
˙
di [iÃÃo:ãi] n. úmassû [ir- “two”? +

jō
˙
di] ùiŒûˇ|xú.

iŒûˇ|xú ijjō
˙
du [iÃÃo:ãu] iŒûˇ|ť n. úmassû

incompatible pair, incongruous pair [ir- “two”? +

jō
˙
du].

điĞùıÅ|l ijyāśı̄la [iÃ;j5:Si:l5] adj.,m. úrit.û üf.

*iĞùıÅ|ëý <person>who performs many sacrifices

[Sk.].

điŒı ijye [iÃ;je] n. úrit.û sacrificing, sacrifice [Sk.]

= yj¯.

*ijúff ijlu [iÃlu] n. úfuelû coal (LSB 1.3) [Ka. D2552]

ùijˇlú.

?iw i
˙
ta [iú5] pron.adj. úquan.û so much or so many

as this (S.Mhr. (Kitt.)) [Ka. D410].

iwkú i
˙
taku [iú@̆ku]n. útroubleû1 narrowness, close-

ness ű I æMŋnÃff mûrújn kûtúÐûMxê iwkú Agú-

t›á. This bench is too narrow for three people to sit. 2

þfig.ß constriction, tightness ű Ðûãy źnáûLÒ áû-

x˛ hN kw˙lú iwkú AÁtú. I experienced tightness in

paying the big amount within the deadline. [Ka. D445].
?iwú i

˙
tu [iúu] pron.adj. úamountû so much, so many

as this (S.Mhr. (Kitt.)) [Ka. D410(a)] ùIwú þcom.ß.

iwúkú i
˙
tuku [iúŭku]n. útroubleû[Ka. D445] ùi-

wkú.

Ĺiw˙Mł i
˙
t
˙
ta

˙
mgi [iúú@Ngi]n. úplantûa jungle tree bear-

ing yellow bitter fruit of the size of an orange, vomit-

nut tree, Strychnos nux-vomica L. (Strychnaceae),

used as medicine ⇀ pharm. (Kitt.) [Ka. D780] =

iš˙mr *[IMP 5.203].

Ĺiw˙N1 i
˙
t
˙
ta

˙
na [iúú@̆ï5] n. úmassû crowd, throng,

mass, abundance [Ka. D445].

Ĺiw˙űsú1 i
˙
t
˙
ta

˙
nisu [iúú@̆ïisu] vi. úmassû 1 to be

close, thronged, crowded, to assemble in large num-

bers 2 to be full, to be packed (as clothes in a suit-

case) [Ka. i
˙
t
˙
ta

˙
na1 + -isu D445].

Ĺiw˙L i
˙
t
˙
ta

˙
la [iúú@̆í5] n. úfullû crowd, throng, mass,

abundance [Ka. D445] ùiw˙N.

Ĺiw˙Ésú2 i
˙
t
˙
ta

˙
lisu [iúú@̆íisu] iw˙űsú vi. úfullû to be

crowded, to throng [i
˙
t
˙
ta

˙
la + -isu].
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Ĺiš˙ i
˙
t
˙
ti [iúúi] iÚ˙ n. úplantû a jungle tree bearing

yellow bitter fruit of the size of an orange, vomit-nut

tree, Strychnos nux vomica L. (Strychnaceae), used

as medicine ⇀ pharm. [Ka. D780] = iw˙Mł.

iš˙Ò i
˙
t
˙
tige [iúúige] n. úarch.û brick [Sk. i

˙
s
˙
tikā-, Pk.

i
˙
t
˙
tagā- ‰Dr.? M94].

điš˙mr i
˙
t
˙
timara [iúúim@r5] n. úplantû [Ka. i

˙
t
˙
ti +

mara] ùiš˙.
?iwú˙1 i

˙
t
˙
tu [iúúu] (n.) útroubleû<being>close, narrow,

pressed, thronged (Kitt.) [Ka. D445].

Ĺiwú˙2 i
˙
t
˙
tu [iúúu] vt. úmoveû absolutive of i

˙
du1 [Ka.

D442].

điÚ˙ i
˙
t
˙
te [iúúe] n. úplantû [Ka. D782] ùiš˙.

?ixMkú i
˙
da

˙
mku [iã@Nku] n. útroubleû narrowness,

straightness (My. (Kitt.)) [Ka. D445].
?ixkú1 i

˙
daku [iã@̆ku] 1⃝ vt. úattackû to pinch, to

tweak (T.,M. (Kitt.)) 2⃝ n. úbodyû prehensile claws

as those of a scorpion or of a lobster (DEDR) [Ka.

D444].
?ixkú3 i

˙
daku [iã@̆ku] vt. úbeatû to beat, to cuff (My.

(Kitt.)) [Ka. D445?].
?ixrú i

˙
daru [iã@̆ru] n. útroubleû 1 impediment,

hindrance (My. (Kitt.)) 2 trouble, difficulty, hardship

(My. (Kitt.)) 3 úhateû enmity (S.Mhr. (Kitt.)) [Ka. D435].
?ixRú i

˙
da

¯
ru [iã@̆r

¯
u] vi. úfailû to stumble, to trip (T.,

M., R. (Kitt.)) [Ka. D437].

điť1 i
˙
di [iãi] 1⃝ vi. úpressû to be full, to be fully

packed (as a box with the contents) ű b§ø jnÂM-

d iťźá. The bus is jam-packed with people. 2⃝ vt.

úcontainû to pack <<something>>(into a suitcase, etc.),

to stuff <<a suitcase, etc.>>(with clothes etc.) [Ka.

D440].

iť2 i
˙
di [iãi] (adj.) úext.û whole, entire ű avnú iť|

íûȷ|tügLnú« ğû|hÒûÉÇd. He fascinated all the audience.

[Ka. D440] = iť| (expressive).

iť3 i
˙
di [iãi] vt. úcrushû 1 to pound, to powder in a

mortar 2 to bite <<as an insect, snake>> 3 to gore with

horns [Ka. D432, D443].

iťsú i
˙
disu [iã̆ısu] vt. úcrushû ücaus.ý to cause to

powder, etc. [Ka. caus. D432, D443].

iťĺÂ i
˙
dikiri [iãikiri] iťĺÊ, iťłÂ, iťłÊ, i-

xúĺÊ vi útroubleû to be thronged, to abound, to be

close together, to be packed (with people etc.) [Ka.

i
˙
di + ?] ùiťĺÊ.

ĹiťĺÊ i
˙
diki

¯
ri [iãikir

¯
i] vi. útroubleû [Ka. i

˙
di + ki

¯
ri

<?] ùiťĺÂ.

Ĺiťkú i
˙
diku [iã̆ıku] vt. úmoveû [Ka. D445] ùi-

xúkú3.

ĹiťÒ i
˙
dige [iã̆ıge] n. 1 úmoveû putting down or

putting on 2 úorn.û ornaments (that has been put on)

3 úcom.û deposit (in a bank) [Ka. D442].

iť| i
˙
dı̄ [iãi:] (adj.) úamountû whole, all (expressive

form of i
˙
di3) [Ka. D440].

ixú1 i
˙
du [iãu] 1⃝ vt. 1 úmoveû to place <<something

big>>for keeping there or for use, to install <<a ma-

chine, equipment, etc.>> 2 úkeepû to keep, to reserve,

to lay by (as deposit, for consumption later) ű ź-

nÇ pŚùT@gLnú« iwú˙ bLsæ|kú. We must always keep

some portion of grocery as reserve (without exhausting all).

3 úkeepû to deposit <<money or other objects>>(by

someone or in a bank, etc.) 4 úwearû to wear, to put

on <<ornaments, hat, etc.>>, to fasten or set <<flowers,

etc.>>in the hair-knot or braids of hair ű d\ĺN Ůùrt-

dÃff ðMgsrú jÜÒ hûvnú« iwú˙ÐûLúßŔù›ê. Women put

flowers on their plaited hair in south India. 5 úsmearû

to smear <<oil, etc.>> ű Bk›rú á|vr ÄgȷhÐ` Åȷ|gMDvnú«

iw˙rú. The devotees put sandal paste to the idol of god.

6 úfoodû to serve <<food>> ű I á|v§ù“ndÃff §ùÄŽù-

rú jnÐ` UwÄxúŔù›ê. They feed thousands of people in

this temple. 7 úthrowû to throw ű ŰùNvnú« ixú to

shoot an arrow 8 úgiveû to give <<money, alms, name,

medicine>> ű jMgmÂÒ £\Ð ixæ|kú. We must give alms

to Shiva devotees. 9 úspreadû to spread <<a fishing net,

bedsheet, etc.>> 10 úworkû to employ, to appoint <<a

person>>to a task ű A nš mãĆùvÃÒ mûrú jnrnú«

iš˙Śù”ñ. That actress has kept three men for security of

the house. 2⃝ v.aux. úgram.û a secondary verb to

indicate that an action is carried out or performed as

a forethought ű Şùnú I Ç|êynú« żã« ãû|ťš˙á”. I had

examined this sari yesterday. [Ka. D442].

iwú˙ÐûLúß i
˙
t
˙
tuko

˙
l
˙
lu [iúúukoííu] vt. úgetû 1 to wear

<<a cap, ornaments, spectacles>>for oneself ű avnú

të è|ë Úû|ĳ iwú˙/iwú˙ÐûMxú ðûrw. He went out

putting a cap on his head. 2 to accept <<as money,

etc.>>as one’s own ű I hNvnú« ż|ď iwú˙ÐûÉß. Keep

this money for yourself. 3 to keep <<a woman>>as one’s

concubine 4 to suppose <<something unreal>> [+ ko-

˙
l
˙
lu].

iťsú2 i
˙
disu [iã̆ısu] vt. úwearû 1 to cause to put, etc.

2 to put on another, to make one wear <<ornaments,

clothes, a tie, etc.>> [caus.D442].
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Ĺixú2 i
˙
du [iãu] vt. úattackû to hit, to beat (Pb.5.51)

[Ka. D443].
?ixúk i

˙
duka [iãŭk5] n. útroubleû 1 narrowness,

closeness, straitness 2 constriction, tightness [Ka.

D445] (C. (Kitt.)) ùiwkú.

đixúkú1 i
˙
duku [iãŭku] vt. úattackû to pinch, to

tweak (Kitt.) [Ka. D444].

ixúkú2 i
˙
duku [iãŭku] iwúkú, ixúgú 1⃝ vt.

úcontainû to pack <<something>>(into a suitcase, etc.),

to stuff (a suitcase, etc.) with ű sûÚ`|ÇnÃff bÚ˙ynú«

ixúĺdnú. He packed his clothes in the suitcase. 2⃝ n.

útroubleû 1 narrowness, straightness 2 þfig.ß tight fix,

predicament, being caught between two alternatives

3 þfig.ß constriction, tightness = ik`wú˙ [Ka. D445].

Ĺixúkú3 i
˙
duku [iãulu] vt. úthrowû to throw away

[Ka.].

ixúgMwú i
˙
duga

˙
m

˙
tu [iãug@ïúu] n. úfin.û 1 deposit

(in a bank, etc.) 2 security money deposited for con-

testing an election, for bidding, as earnest money,

etc. [i
˙
du1 + ga

˙
m

˙
tu].

Ĺixúkúgb— i
˙
dukugabba [iãukug@bb5] n. úlit.û in-

dependent verse [i
˙
duku? + kabba].

ixúĆùÁ i
˙
dugāyi [iãug

˚
5:ji] n. úrit.û coconuts

broken on a stone before a temple as an offering to

the deity [i
˙
du3 + kāyi].

ixúgú i
˙
dugu [iãŭgu] Ĺ 1⃝ n. útroubleû 1 narrow-

ness, closeness, straitness 2 þfig.ß constriction, tight-

ness 2⃝ vi. úfullû ùixúkú2 to be full, to spread

everywhere (as fragrance, smell, smoke, fame, etc.

in a space) [Ka. D445].

ixúÒ i
˙
duge [iãŭge] n. úmoveû 1 úorn.û ornament

(that has been worn) 2 úcom.û deposit [Ka. D442].
?ixúÌ i

˙
dupu [iãŭpu] n. úbreakû breach, break, hole

(Kitt.) [Ka. D432].

Ĺixúrú i
˙
duru [iãŭru] n. útroubleû 1 impediment,

hindrance 2 trouble 3 úmindû enmity [Ka. D435].

ixúÄÐ i
˙
duvike [iãŭv̆ıke] n. úmoveû putting, ap-

plying, planting, producing, etc. [Ka. D442].

Ĺixúď i
˙
duvu [iãuvu] n. úmassû heap, mass [Ka.

D440].

ĹiÜ i
˙
de [iãe] n. úloc.û 1 place, spot, ground 2 space,

room, capaciousness or ability to accommodate con-

tents [Ka. D434].

ix˛Ã i
˙
d

˙
dali [iãã@̆li]ix˛Ã, ix˛ÃÒ, iťff n. úcookû

idli, an eatable prepared by mixing rice dough with

blackgram paste and by steaming it, after getting it

fermented, on a perforated or porous plate with pits

[Ka. D455].

ix˛ÃtÚ˙ i
˙
d

˙
dalita

˙
t
˙
te [iãã@̆litaúúe] n. úutensilû round

plate with slight depressions, of about an inch, which

are filled in by rice dough and kept inside a vessel for

steaming [i
˙
d
˙
dali + ta

˙
t
˙
te].

?ix˛ÉÒ i
˙
d

˙
da

˙
lige [iãã@í̆ıge] n. úcookû [Ka. D455]

(My. (Kitt.)) ùix˛Ã.
?ixúȷ i

˙
dru [iãru] n. útroubleû 1 impediment,

hindrance, trouble 2 úhateû enmity (DEDR) [Ka.

D435].

iťff i
˙
dli [iããli] n. úcookû [Ka. *D455] ùix˛Ã.

idli stand iťff
§ù˙ ıMŇø

iťff §ù˙ ıMŇø i
˙
dli s

˙
tyā

˙
m

˙
d [iãli

súæ:ïã] n. úcookû stand having

plates with mould for preparing

idlis [see Fig.] [+ Eg. stand].

iNkú i
˙
naku [iï@̆ku] iűkú, i-

Núkú vi. úviewû to peep, to look

furtively [Ka.?].

iNŋ [iï@Ùi] n. úmammalû squirrel [Ka. D2315] =

aÉlú.

iűkú i
˙
niku [iï̆ıku] vi. úviewû ùiNkú.

iNúkú i
˙
nuku [iï̆ıku] vi. úviewû ùiNkú.

đitr [it@r5] (adj.) úcomp.û other, different [Sk.] =

æ|êy þcol.ß.

đitê|tr itarētara [it@re:t@r5] adj. úsoc.û mu-

tual, reciprocal ű Àtȷrú itê|tr upĂùr Ÿùťdrú.

The friends extended mutual help. [Sk.].

iů iti [iti] 1⃝ adv. úmannerû adv. so, thus, there-

fore ű . . . . iů żm‰ ÄİùfiÇ . . . . sincerely yours 2⃝ n.

úendû end, conclusion ű I pȷ§ù›pÐ` iů Ałá. This is

a finished matter. [Sk.].

-iů -iti [iti] suf. úgram.û a suffix to form femin-

ine nouns from masculine nouns ű mťvL washerman

ùmźvÉů washerwoman .

iůÀů itimiti [itimiti] n. úendû limit, bounds ű

avn AïÒ iůÀůé ilff. There is no limit at all for his

greed. [Sk.].

iůÅȷ| itiśrı̄ [itiSri:] n. úendû conclusion, end, fin-

ish ű avn kS˙d ŰùÉÒ iůÅȷ| AÁtú. His struggling life

came to an end. [Sk.].

iůăùs itihāsa [itih5:sa] n. úhis.û history [Sk.].
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iůăùsĂùr itihāsakāra [itih5:sk5:r5] m. úhis.û üf.

iůăùsĂùů@ý historian [Sk.].

-itú itu [itu] suf. úgram.û a termination of the

third person singular neuter of the simple past ű mñ

bMźtú. It rained. [Ka.].

it›MxĲùd itta
˙
m

˙
davāda [itt@ïã@̆v5:d5] n. úsoc.û

arguing on both sides, without having one’s own

opinion (in a discussion) [ir- + ta
˙
m

˙
da + vāda].

it› itta [itt5] adv. úloc.û 1 this side, this direction

ű at› dÂ it› húÃ. That side is a valley, this side a tiger.

2 on the one hand ű it› hNě ðû|Átú, at› Ÿùlû

brÃlff. On the one hand money is lost, on the other hand

the goods did not come. 3 hereafter ű it› ż|Änú« żÅ˝Mt

irbhúdú. Hereafter you can be without worry. [Ka.

D410(a)]↔ at›.

it›kÜ ittaka
˙
de [itt@̆k@ãe] adv. úloc.û this side ű

ż|nú it›kÜ Űù. Come this side. [itta + ka
˙
de].

it›Żø ittal [itt@l] adv. úloc.û 1 on this side, in this

direction, to his side 2 útimeû hereafter [Ka. D410]

ùit›.

-iů› -itti [itti] suf. úgram.û a suffix to form femin-

ine nouns ű ok`lłů›, agsłů›, mdlłů› farmer-woman,

washerwoman, bride [?].

iů›|ŋn ittı̄cina [itti:Ùin5] adj. útimeû recent,

present ű iů›|ŋn ê|šnÃff oMdú ŇùlÂÒ 100 éŞø Ç-

gút›á. We can get 100 yen for a dollar as per the recent

rate of exchange. [ittı̄ce + -na].

iů›|Õ ittı̄ce [itti:Ùe] adv. útimeû recently, of late

[Ka. itta + ı̄ce].

iů›|ÕÒ ittı̄cege [itti:Ùĕge] adv. útimeû recently,

of late ű avrú áhÃÒ iů›|ÕÒ ðû|ł bMdrú. He visited

Delhi recently. [ittaı̄ce + -ge].

Ĺitú›1 ittu [ittu] adv. úmannerû thus, in this way

[Ka. *D410(a)] ùiMtú.
?itú›2 ittu [ittu] pron.n. úgram.û this (DEDR) [Ka.

*D410(a)] ùidú.

-itú›3 -ittu [ittu] vi. úbeû was (the 3rd person

singular, past neuter of irú “to be”) [Ka. D480, the

3rd person singular, past neuter of iru “to be”].

đitú›5 ittu [ittu] vt. úgiveû having given (absolutive

of the verb I “to give”) [Ka. D2598, absol. of ı̄ “to

give”].

itıT@ ityartha [it;j@rth5] n. úendû settlement (of a

quarrel, etc.), decree (of the court) [Sk.].

iŔùıź ityādi [it;j5:di]part. úmassûand so on, et cet-

era ű vŽùhÀÈr, Ůùs`r, iŔùıź Œûı|ůS`rú astronomers,

like Varahamihira, Bhaskara, etc.. [Sk.].

itfi itva [itv5] n. úscriptû the letter i i [Sk.] = iĂùr.
?id ida [ią5] snt. úmindû look here! ùiŚù [Ka.

D410(a)].
?idrú idaru [ią@̆ru] (n.) úloc.û 1 <being>opposite,

in front 2 úagainstû <being>hostile [Ka. D795] (Kitt.)

ùiźŽø.
?iŚù idā [ią5:] snt. úmindû look here! (S.Mhr. (Kitt.))

[Ka. D410(a)].

ĹiźŽø idir [ią̆ır] iźrú, idúrú (n.) úloc.û 1 <be-

ing>opposite, in front 2 úagainstû <being>hostile [Ka.

D795].

iźrú idiru [ią̆ıru] 1⃝ (n.) 1 úloc.û <being>face

to face, <being>in front 2 úagainstû <being>in oppos-

ition, <being>hostile 2⃝ adv. 1 úloc.û face-to-face ű

iźrú hÉyæ|x. Don’t abuse anyone on (one’s) face. 2

úagainstû against ű ÈÂyÂÒ iźrú Ĳùźsæ|x. Don’t

argue with the elders. [Ka. D795].

iźŽùgú idirāgu [ią̆ır5:gu] vi. üdat.ý 1 úloc.û to

meet, to face, to come in the opposite direction, to

confront 2 úagainstû to oppose, to protect, to resist

[idiru + āgu].

iźÂsú idirisu [ią̆ısu] vi. üdat.ý 1 úloc.û to face

<<a difficulty, etc.>> 2 úagainstû to oppose, to protest,

to resist ű Owd pMdıdÃff ĞùN Aèyú ahMĂùÂ ğû-

lvnú« iźÂÇ ïû|ÃÇtú. The wise tortoise ran against the

arrogant hare and defeated it. [Ka. caus. D795].

iźŽùxú idirā
˙
du [ią̆ır5:ãu] vi. úagainstû üdat.ý to

speak against, to protest verbally [idiru + ā
˙
du].

iźrút›r idiruttara [ią̆ırutt@r5] n. úagainstû repug-

nant answer, replying without accepting the advice;

retort, confutation, refutation ű Íů@ Ð|Lá iźrút›r

Ðûxæ|x. Don’t argue without hearing completely. [idiru

+ uttara].

iźrúpȷů idiruprati [ią̆ırupr@ti] n. údoc.û counter-

foil [idiru + prati].

iźrúÒûLúß idirugo
˙
l
˙
lu [ią̆ıg

˚
oííu] vi. úsoc.û to re-

ceive with respect <<esp. the people of bridegroom’s

party>> [idiru + ko
˙
l].

Ĺiźcú@ idircu [ią̆ırÙu] vi. úagainstû üdat.ý 1 to op-

pose, to protest, to resist 2 to face (a difficulty, etc.)

[caus. D795].
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iź|g idı̄ga [iąi:g5] 1⃝ pron.n. úgram.û nothing

but this; really this 2⃝ adv. útimeû just now, at the

very present ű Úȷ þŞø iź|g bMźá. The train has come

just now. [Ka. idu + ı̄ga].

idú idu [iąu]Idú pron.n. úgram.û1 this (third per-

son singular neuter of the proximate demonstrative

pronoun) ű idú nn« mã. This is my house. 2 this (in

rural areas neuter pronouns are used for women in

certain circumstances) ű idú İùëÒ ðû|Òû|źlff. This

(grown-up) girl does not go to school. [Ka. D410(a)].

Ĺidúrú iduru [iąŭru] (n.) úloc.û 1 <being>opposite,

in front 2 úagainstû <being>hostile, against [Ka.

D795] ùiźrú.

iá1 ide [iąe:] snt. úcallû look here!, word used

for attracting attention to something or some matter

[Ka. D410(a)].

iá2 ide [iąe] vi. úbeû it is, there is (3rd person

sing. pres. neut. of irú) ű mdúêyÃff À|Şù\ĺy-

m‰n á|v§ù“n iá. There is the Mı̄nākshi Amma temple

in Madurai. [Ka. D480].

iáÐû| idekō [iąeko:] snt. úgiveû here!, look

here! ű KMxď iáÐû|, ŸùMsďiáÐû| . (folk poem)

Look, there is flesh and here is meat, take it! [Ka. <

ideko
˙
l *D410(a)] ùiÐû`.

iáû| idō [iąo:] snt. úmindû look here! ű iáû|,

żn« Ìs›k. Look, here is your book. [Ka. D410(a)].

id”Ã iddali [idd@̆li]n. úfuelû [Ka. *D2552] ùi-

d”lú.

id”lú iddalu [idd@̆lu] ijˇlú, id”Żø, id”Ã,

iź”Żø, iź”lú, iź@Żø n. úfuelû charcoal [Ka.

D2552] = kÂ.

iź”lú iddilu [idd̆ılu] n. úfuelû [Ka. *D2552]

ùid”lú.

ĹiŞø in [in] adv. útimeû 1 still, yet 2 moreover 3

hereafter 4 úquan.û more [Ka. *D410(c)] ùinú«

þmod.ß.

iŞø- in- [in] pref. útasteû 1 sweet ű inú«ť sweet

speech 2 úesth.û agreeable, pleasant [Ka. 530(a)].

iŞùM inā
˙
m [in5:m] n. úgiveû 1 present for the ser-

vant or the student for his good work, prize or reward

in recognition of service or achievements. 2 land

used to be given in honour or favour by the Muslim

or British rulers [Ar. in‘ām].

iŞùMŚùr inā
˙
mdāra [in5:md5:r5] m. úprop.û üf.

iŞùMŚùrLúý holder of land or village given as a fa-

vour by the then rulers [Ar.-Pe. in‘āmdār].

iż ini [ini] (n.) útasteû 1 <being>sweet 2 úagreeû

<being>agreeable, pleasant [Ka. D530(a)].

điżtú initu [initu] 1⃝ pron.adj. úamountû this much,

this many; only this much, only this many (neg.) ű

sûñÒ iżtú ŞùŋÐ ilff. Prostitutes do not have the least

shame. 2⃝ pron.n. úamountû this much, this many ű

avrú iżtú Ðûw˙rú. ű He gave me only this much. .

ĹiżtúM initu
˙
m [initum]adv. úquan.û even this much

üneg.ý ű avÉÒ iżtúM ŞùŋÐ ilff. She does not have

even a little shame. [Ka. D410(a)].

điżtú› inittu [inittu] 1⃝ pron.adj. úquan.û ùiżtú

[Ka. D410(a)].

iżdú inidu [iniąu] 1⃝ adj. 1 útasteûsweet (in taste)

2 úesth.û þfig.ß sweet (as voice, etc.) ű avL iżdú

múK sŚù nn« mndÃff iá. Her sweet face is always in

my mind. 3 úloveû loving, dear (as a dog, horse, etc.)

2⃝ n. 1 útasteû that which is sweet (in taste) 2 úloveû

þfig.ß something dear, loving thing (as a dog, horse,

etc.) 3 úplantû nectar in flowers [Ka. D530(a)].

ĹiżbŽø inibar [inib@ru] mf. únumberû so many

persons as these [Ka. D410(a)] = iSú˙jn.

iży iniya [inij5] 1⃝ m. üf. iżyLúý 1 úloveû

lover, man loved by a woman 2 úkinû husband 2⃝
adj. úesth.û sweet (as a girl, child, etc.) [Ka. gen. of

ini D530(a)].

điżsú inisu [inisu] 1⃝ adj. úquan.û so much or so

many as this; even a little ű nnÒ iżsú ðdÂÐ ilff. I

don’t fear at all. 2⃝ adv. úquan.û so much or so many

as this, this much or this many; even the least (neg.)

ű avnú iżsû ÐûxÃlff. He did not give me even a little.

[Ka. D410(a].

Ĺinú1 inu [inu]adv. útimeû now, further (DEDR) [Ka.

D410(a)].

Ĺinú2 inu [inu] adv. útimeû a contraction of inú«

(m.c.) [Ka. D410(c)] ùiŞø/inú«.

Ĺiã1 ine [ine] adv. útimeû until now (Kitt. (Ap.I,66))

[Ka. D410(a)].
?iã2 ine [ine] (n.) útasteû [Ka. D530(a)] (Bp.11,47

(Kitt.)) ùiż.

Ĺin«M inna
˙
m [inn@m] m. úmanû üf. in«ąøý such a

man as this (Śmd.192) [Ka. D410(a)] = in«Şø.

Ĺinú«M innu
˙
m [innum] adv. útimeû still, still more

[Ka. D410(c)].

Ĺinú«1 innu [innu] n. útimeû now, further [Ka.

D410(c)].
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inú«2 innu [innu:] iM, iŞø, inú, inú«, inû« adv.

útimeû 1 still, yet ű I ůMgLÃff inú« sMbL Çĺ`lff. [We]

have not got our salary yet in this month. ű avnú inû«

múg„. He is still innocent 2 further, in addition to that,

apart from that ű ăùlúMx è|ë inú« uNú‹vźlff. One

should not eat after drinking milk (at the end of the meal).

ű inú« htú› §ùÄr rûŤùÁ Ðûxæ|kú. [You] must give

[me] ten thousannd rupees more. 3 henceforth, here-

after ű inú« nm‰ mãÒ bræ|x. You should not come to

our house hereafter. [Ka. D410(c)].

inû«rú innūru [innu:ru] numr.adj., n. únumberû

two hundred [Ka. ir D474 + nūru *D3729].

Ĺinû«Rú innū
¯
ru [innu:r

¯
u] numr.adj., n. únumberû

two hundred [Ka. D474 ir + nū
¯
ru D3729].

Ĺiã« inne [inne] adv. útimeû at this time, now, today

(DEDR) [Ka. D410(b)].

iã«|nú innēnu [inne:nu] adv. útimeû just ű iã«|-

nú BûÀÒ iÉyæ|kú enú«Ĳùg AĂùFŞ^Ð oÜÁtú. The

space ship exploded when it was about to touch the earth.

(Pra.Vā. 2.2.2003) [Ka. innū + ēnu].

ip»tú› ippattu [ipp@ttu] numr.adj.,n. únumberû

twenty [Ka. D474, D3918].

iä» ippe [ippe] n. úplantû Indian butter tree, mahua

tree, Madhuca longifolia (Koenig) Macbr. (Sapota-

ceae), all the parts of which are useful, arrack being

distilled from the blossoms, oil extracted from the

seeds, and so on ⇀ lux. [Ka. D485].
?ibť iba

˙
di [ib@̆ãi] n. úplantû rosewood, sissoo,

Dalbergia sissoo Roxb. (Fabaceae) [Ka. D483] (Z.

(Kitt.)).

ib—Mź ibba
˙
mdi [ibb@ndi] 1⃝ adj.,mf. úsoc.û 1 hy-

brid of different races, castes, etc. 2 person with the

characteristics of both the sexes 3 <person>with one

foot in each camp, undependable person, double-

tongued <person> 2⃝ n. 1 animal with both the sexes

2 dilemma, fix [ir-? + ?].

ib—Ò ibbage [ibb@̆ge] n. úkindû state of two, separ-

ateness, dilemma ű Ðls Ÿùxæ|Ðû| ŸùxŰùráû| eM-

dú mnsúffl ib—ÒŹùÁtú. [My] mind was in a fix whether

to do the work or not. [ir- + bage].
?ib—ť ibba

˙
di [ibb@̆ãi] n. úplantû [Ka. D483] (My.

(Kitt.)) = obť1.

ib—ż ibbani [ibb@ni] n. úweatherû dew, mist,

fog [Ka. *i
¯
r D522 “to dribble” + pani D4035

(DEDR)/nı̄ru + pani (KPN)].

ib—rú ibbaru [ibb@̆ru] mf. únumberû üpl.ý two

persons [Ka. iru + *-varu D474].
?ibú—xúffbÉß ibbu

˙
dluba

˙
l
˙
li [ibbuãlub@ííi]n. úplantû

melon plant, Cucumis melo L. (Cucurbitaceae) (Kitt.)

[Ka. D464] = ibú—ñß.

đibú—ñß ibbu
˙
l
˙
le [ibbuííe] n. úplantû melon or

its plant, Cucumis melo L. (Cucurbitaceae) ⇀ food

(KPN) [Ka. *D464].

Ĺimrú imaru [im@̆ru] iÀrú, imúrú vi. úlossû 1

to evaporate or to be evaporated, to dry up (as water

in a natural process) 2 to be cured (as a boil) 3 þfig.ß

to wane, to waste away (as property, energy, health,

etc.) ű ap»n sMp�›lff avrú st› è|ë imÂðû|Átú.

The father’s wealth dried up after his death. [Ka. D430].

ĹiÀrú imiru [imı̆ru] vi. úlossû [Ka. D430] ùi-

mrú 1.

Ĺimúrú imuru [imŭru] vi. úlossû [Ka. D430]

ùimrú 1.

Ĺiè ime [ime] n. úbodyû 1 eyelash 2 eyelid [Ka.

D2545].

im‰ť imma
˙
di [imm@ãi] (n.) úamountû 1 twice

as much, twofold, double ű żn«nú« ãû|ť sM�û|S i-

m‰ťŹùÁtú. We are doubly pleased to meet you. 2

the second (as attached to a name of a king, etc.) ű

im‰ť ÌlÐ|Å Pulakeshi, the second. [ir- + ma
˙
di].

Ĺimú‰ immu [immu] n. úesth.û sweetness, pleas-

antness, agreeableness (of sound, speech, etc.) [Ka.

D530(a)] ùiMÌ.

Ĺim‰ã1 immane [imm@̆ne] adv. úesth.û in a sweet

manner [Ka. D530(a)].

Ĺim‰ã2 immane [imm@̆ne] n. úkinû ‘second house-

hold’, second relationship (of a man after the death

of the first wife) ű im‰ã vr bridegroom who has lost

his first wife [Ka. D530(a)].

Ĺiè‰ imme [imme] adv. útimeû twice [Ka. ir- D474

+ -me “time<s>”].

iy�› [ij@tte] n. úed.û (NK) class, standard at

school [M. iyattā ‰Sk. iyattā- “limit, standard”] =

trgů.

iŽø1 ir- [ir](adj.) únumberûnumeral denoting “two”

or “both” ű ik@Ü both sides [Ka. D474].

ĹiŽø2 ir [ir] vi. úbeû [Ka. D480] ùirú.

♢irkú iraku [ir@̆ku] vi. úpressû [Ka. *D524] ùi-

rúkú.
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irclú iracalu [ir@̆Ù@lu] n. úweatherû rain which

sprinkles into the shaded place [Ka. *D522] ùi-

Âslú.

ircú iracu [ir@̆Ùu] n. úvehicleû iron axletree [Ka.

D484] ùirsú.
?irwú ira

˙
tu [ir@̆úu] n. útimeû night (T.;R. (Kitt.)) [Ka.

D2552].
?irÌ irapu [ir@̆pu] n. 1 úbeû being, life (DEDR) 2

ústateû state, condition [Ka. D480] (Mr.82 (Kitt.)).

Ĺirď iravu [ir@̆vu] n. 1 úbeû being, staying, resting

2 ústateû state, condition [Ka. D480].

irì irave [ir@̆ve] n. úinsectû ant [Ka. *D864]

ùirúì.

ir§ùlú irasālu [ir@̆s5:lu]n. úchargeû remittance of

land tax to the government treasury, the tax remitted

[Ar. irsāl].

irsú irasu [ir@̆su] ircú, iÂcú, irúsú, iŋ@,

icú@ n. úvehicleû iron axletree [Ka. D484].
?irLú ira

˙
lu [ir@̆íu] n. útimeû night (Bp.47,4 (Kitt.))

[Ka. D2552].

iŽùá irāde [ir5:de]n. úaimû intention, will, design,

purpose [Ar. irāda].

iÂ1 iri [iri] iÊ vt. úattackû to stab; to butt (as a

bull) ű avnnú« iÂ. Stab him! [Ka. D859].

iÂŚùxú [irid5:ãu] vt. úattackû to stab mutually [+

ā
˙
du].

-iÂ2 -iri [-iri] suf. úgram.û an honorific verbal suf-

fix for imperative second person as in ŸùťÂ, bż«Â

[Ka.].

iÂclú iricalu [ir̆ıÙ@lu] n. úweatherû rain which

sprinkles into the shaded place [Ka. *D522] ùi-

rslú.

iÂcú iricu [iriÙu] n. úvehicleû iron axletree [Ka.

D484].

iÂt irita [irit5] iÊt n. úattackû stabbing, piercing

a knife or horn [i
¯
ri + -ta].

iÂì irive [ir̆ıve] n. úinsectû ant [Ka. *D864]

ùirúì.

iÂslú irisalu [ir@̆s@lu] irclú, iÂÇlú, iÊÇŻø

n. úweatherû rain directed by the breeze, rain which

sprinkles into the shaded place [Ka. *D522].

iÂÇlú irisilu [ir̆ısilu] n. úweatherû [Ka. *D522]

ùiÂslú.

irú1 iru [iru] 1⃝ vi. üpast idd- fut. irúĲø-ý 1

úbeû to be, to exist, to stay, to remain ű sfig@ eÃffá?

Where is the heaven? 2 úbeû to be (so and so) ű a-

vnú ŤùȷŸùűkŞùłŚù”ã. He is honest. 3 úlifeû to be

alive, to live ű ÐMpm‰ inû« iŚù”ñé|? Is Kempamma

still alive? 4 údwellû to dwell, to reside ű §ùÁŰùŰù

Ìw˙pů@yÃff iŚù”ê. Sāibābā resides in Puttaparti. 5

úbeû to wait, to tarry ű iÂ, ků› �ûÒûMxú brúů›|ż.

Wait, I’ll bring a sword. 2⃝ v.aux. úgram.û a second-

ary verb used for building verbal forms that express

various tenses and aspects ű present progressive Şùnú

Ðls Ÿùxúů›á”|ã. I am working. ű past progressive Şù-

nú Ðls Ÿùxúů›á”nú. I was working. ű present perfect

Şùnú Ðls Ÿùťá”|ã. I have done the work. ű past per-

fect Şùnú Ðls Ÿùťá”nú. I had done the work. ű present

prospective Şùnú Ðls ŸùxÃá”|ã. I am going to work.

ű past prospective Şùnú Ðls ŸùxÃá”nú. I was going to

work. ű present suspensive Şùnú Ðls Ÿùxá iá”|ã. I

have left my work undone. ű past suspensive Şùnú Ðls

Ÿùxá iá”nú. I had left my work undone. [Ka. D480].

iÂsú irisu [irisu] vt. ücaus.ý 1 úbeû to cause to

be or stay 2 úkeepû to keep <<a servant, concubine,

domestic animal, etc.>> 3 úkeepû preserve 4 úkeepû to

save, to keep as stand-by for emergency ű ap» tM-

ły mdúìÒ hNvnú« iÂÇdrú. My father saved money

for sister’s marriage. [Ka. caus. D480].

ĹiÂsúh irisuha [irisuh5] n. úbeû causing to be or

stay, etc. [Ka. D480].

irú2 iru- [iru] numr. únumberû ibc. úquan.û a pre-

fix denoting “two”, e.g., irúŰùÁ two mouths [Ka.

D474].

ĹirúMæ iru
˙
mbe [irumbe] n. úinsectû ant [Ka.

*D864] ùirúì.

irúkú iruku [irŭku]irkú, irúMkú, iÊkú, iRúM-

kú, iRúkú 1⃝ vt. úpressû1 to hold firmly between the

legs or under the arms, to compress 2 to jam <<people

or things>>in a small space 2⃝ vi. úpressû1 to become

narrow 2 to jam (as finger in the door, etc.) 3⃝ (n.)

<being>jammed or sandwiched; narrow place [Ka. <

i
¯
ruku D524].

irúĂùgú irukāgu [iruk5:g
˚

u] vi. úpressû þfig.ß to be

sandwiched ű AxÉtp\k mtú› Äêû|Dp\kd nxúì sŮù-

půÒ irúĂùÁtú. The speaker was sandwiched between

the ruling and opposition parties. [Ka. iruku + āgu].
?irúgúMť irugu

˙
m

˙
di [iruguïãi] úplantû Dalbergia

sissoo Roxb. (Fabaceae) (St. & Pl. (Kitt.)) [Ka. D483]
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= ¿Âť *[IMP 2.301].

irúcú irucu [irŭÙu] n. úvehicleû iron axletree [Ka.

D484].

irúŰùÁ irubāyi [irub5:ji] n. 1 úmythû a myth-

ological bird with two heads, Ga
˙
m

˙
dabhēru

˙
m

˙
da 2

úweaponû sword sharp on both edges [iru- + bāyi].

irúÄÐ [iruvike] n. úbeû state of being, existing

ű avÉlffá nn« irúÄÐ aT@ ilff. My life is meaningless

without her. [Ka. iru D480 + -ike].

irúď iruvu [irŭvu] n. úinsectû ant [Ka. *D864]

ùirúì.

irúì iruve [irŭve] irì, iÂì, irúMä, irú-

ď, iÊì, iRúMÌ, iRúä, iRúď, iRúì, iRúhú,

iRúð n. úinsectû ant [Ka. D864].

irúsú irusu [irŭsu] n. úvehicleû iron axletree [Ka.

*D484] ùirsú.

Ĺirúh iruha [iruh5] n. úbeû being, existing, etc.

[Ka. D480].

Ĺirúąø1 iru
˙
l [iruí] n. úplantû ironwood tree, Ceylon

iron-wood, Mesua ferrea L. (Clusiaceae) (DCV) [Ka.

D482].

Ĺirúąø2 iru
˙
l [iruí] n. útimeû night [Ka. D2552] =

Žùůȷ.

đirúLú iru
˙
lu [iruíu] n. útimeû þpoet.ß night [Ka.

*D2552] = Žùůȷ.

đirúLúkúrúxú iru
˙
lukuru

˙
du [iruíukuruãu] n.

úmed.û night blindness [iru
˙
lu + kuru

˙
du].

irúLúgN‹ iru
˙
luga

˙
n

˙
na [iruíug

˚
@ïï5] m.

úmed.:viewû üf. irúLúgű‹ý person who suffers

from night blindness [iru
˙
luga

˙
n
˙
nu + -a].

irúLúgNú‹ iru
˙
luga

˙
n

˙
nu [iruíug

˚
@ïïu] n.

úmed.:viewû night blindness [iru
˙
lu + ka

˙
n
˙
nu].

đik@wú˙ irka
˙
t
˙
tu [irkaúúu] n. útroubleû 1 narrowness,

want of room or space 2 þfig.ß dilemma [Ka. ir- +

ka
˙
t
˙
tu, D524] ùik`wú˙.

?ikú@1 irku [irku] 1⃝ vt. úloc.û 1 to lay or put

down, to put, etc. (Šm.78 (Kitt.)) 2 to kill, to destroy

(Šm.78 (Kitt.)) 2⃝ n. ùikú`1 killing, destroying [Ka.

D492].
?iĺ@sú irkisu [irkisu] vt. úloc.û ücaus.ý to cause to

put (Kitt.) [Ka. caus. D492, Kitt.].

Ĺikú@2 irku [irku] úpressû 1⃝ vt. 1 to hold firmly

between the legs or under the arms, to compress 2

to jam <<people or things>>in a small space 2⃝ vi. to

jam (as finger in the door, etc.) 3⃝ n. ùikú` (DEDR)

state of being jammed or sandwiched [Ka. D524].

iĺ@sú irkisu [irkisu] vt. úpressû to press, to jam

(between a door and doorframe, etc.) [+ -isu caus.

D524].

Ĺikú@čø irku
¨
r [irkuõ] n. útoolû ùik`L þcom.ß.

Ĺikú@z irku
¨
ra [irkuõ5] n. útoolû ùik`L þcom.ß.

Ĺikú@Ë irku
¨
ri [irkuõi] n. útoolû ùik`L þcom.ß.

Ĺikú@zú irku
¨
ru [irkuõu] n. útoolû ùik`L þcom.ß.

ĹiÐ@ irke [irke] iÐ` n. úbeû 1 being, abiding 2

abode, seat, place of rest, place of resort or refuge 3

situation, condition [Ka. D480] = irúÄÐ.

ĹiÐ@l irkela [irkel5] n. úloc.û two sides, both sides

[ir + kela D1969] ùiÐ`l.

Ĺiŋ@ irci [irÙi]n. úvehicleû iron axletree [Ka. D484]

ùirsú [com.].

Ďiŋ@lú ircilu [irÙilu] n. úweatherû (Tipt.) fine

drops of rain (LSB 18.16) [Ka. *D522].

icú@ ircu [irÙu] n. úvehicleû iron axletree [Ka.

D484] ùirsú.

ip@tú› irpattu [irp@ttu] numr.adj.,n. únumberû

twenty [Ka. D474 + D3918] ùip»tú›.
?iÌ@1 irpu [irpu] n. úesth.û sweetness, pleasant-

ness, charm (Čt.1,52 (Kitt.)) [Ka. D530(a)].

ĹiÌ@2 irpu [irpu] n. úwaterû moisture, humidity

[Ka. ı̄r *D3690(a) + -pu].

Ĺib@Žø irbar [irb@r]mf. únumberûüpl.ý two persons

[Ka. D474].

Ĺiè@1 irme [irme] adv. útimeû twice [Ka. D474]

= erxú sl.

Ĺiè@2 irme [irme] n. úesth.û loveliness, charm,

beauty (Kitt.) [Ka. D530(a)].

Ĺiv@Žø irvar [irv@r] numr.,mf. únumberû üpl.ý two

persons [Ka. D474].

iď@ irvu [irvu]n. úinsectûant [Ka. D864] = irúì.

Ĺiì@ irve [irve] n. úinsectû [Ka. D864] ùirúì.
?iLú@ ir

˙
lu [iríu] n. útimeû night (My. (Kitt.)) [Ka.

D2552] ùirúLú.

Ďiñ@ ir
˙
le [iríe] n. úinsectû honeycomb (Jenu Kuruba)

[Ka. D518].

ĹiŻø1 il [il] n. údwellû üifc.ý house [Ka. *D2560].

Ĺ-iŻø2 -il [il] suf. úgram.û a suffix for building

verbal nouns in Old Kannada ű ÌłŻø to enter [Ka.].

-il -ila [il5] suf. úgram.û a derivational suffix for

building nouns meaning man of that place or pro-

fession, e.g., ĆùÄl villager, soldier pÜÁl soldier

[Ka.].
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iŻùÑ ilākhe [il5:khe] n. úadm.û department, part

of a ministry [Ar. ‘alāqa].

*ÄŚùı iŻùÑ vidyā ilākhe [vid;j5: il5:khe] n.

úadm.:edu.û department of education [vidyā + ilākhe].

iŻùjú ilāju [il5:Ãu] n. úmed.û remedy, treatment

of a disease [Ar. ‘ilāǧ].

iÃ1 ili [ili] n. úmammalû mouse, any animal of the

genus Mus [Ka. D833].

ĹiÃ2 ili [ili] adv. úloc.û in this place, here [Ka.

D410(a)] = iÃff þmod.ß.

-iÃ3 -ili [ili] suf. úgram.:loc.û a derivational

suffix for building nouns meaning “one who does

not have” ű pÃffÃ ĲùÁ mouth without teeth [Ka.

D(2559)].
?iÃŋ ilici [iliÙi] n. úplantû Indian jujube, Ziziphus

mauritiana Lam. (Rhamnaceae) [Ka. D475].

♢iÃÀMŋ ilimi
˙
mci [ilimiñÙi]n. úplantûlime or lime

tree, Citrus aurantifolia (Christm.) Swinge (Ruta-

ceae) (T. (Kitt.)) [Ka. D836].
?ilúkú iluku [ilŭku] n. úmed.û cramp; sprain (Tĕ

(Kitt.)) [Ka. D2702] ùuLúkú3.

Ĺilúď iluvu [ilŭvu] n. úbodyû bone [Ka. D839] =

elúbú þcom.ß.

ilff illa [ill5] 1⃝ vi. úgram.û üdef., v.adj. ilffd

v.adv.. ilffáû 1 does/do not exist or remain ű Ůù-

rtdÃff ĞùfiŻùmúľ ilff. There is no volcano in India. 2

does/do not do . . . ű mg nnÒ dúxú˛ ÐûÜû|źlff. My

son does not give me money. 2⃝ snt. no! (“Yes” and

“no” do not always coincide with Kannada usage.) ű

‘‘Uw AÁŔù?’’ -- ‘‘ilff, Igë| mãÒ bMá.’’ “Have you

finished your lunch?” “No, I have come home just now” ű

‘‘Uw AłlffĲù?’’ -- ‘‘ilff, Ałá.’’ “Haven’t you taken

your lunch?” “Yes, I have.” [Ka. D2559].

ĹilffM illa
˙
m [ill@m] 1⃝ vi. úgram.û üdef.ý 1 does/do

not exist or remain 2 does/do not . . . 2⃝ snt. = ilff

no! (you are not right) [Ka. D2559].

ĹilffN illa
˙
na [ill@ï5] n. úchem.û soot [Ka. D498].

ilffd illada [ill@̆ą5] v.adj. úbeû which does/do

not exist or stay, and so on (neg.pres.p. of ilff ű I

pȷá|FdÃff á|v§ù“n ilffd hÉß ilff. There is no village

without a temple in this area. [Ka. D2599].

ilffá illade [ill@̆ąe] v.adv. úbeû without being ű

avnú ilffá I Ðls Agúďźlff. This work is not possible

without him. [Ka. D2559].

Ĺilffè illame [ill@̆me] ilffì n. úbeû 1 state of not

being 2 state of not having [Ka. *D2559].

đilffď illavu [ill@̆vu] vi. úbeû üpl.ý do not exist

ű I Ìs›kdÃff §ùr ilffď. There is no stuff in this book.

[Ka. D2559].

Ĺilffì illave [ill@̆ve]n. úbeû[Ka. D2559] ùilffì.

iŻùffmÃff illāmalli [ill5:m@lli] 1⃝ n. úinf.û telltale

2⃝ mf. úinf.û talebearer [Ka. D499].

iŻùffmÃfftn illāmallitana [ill5:m@llitan5] n.

úinf.û state of being a telltale [Ka. D499].

iÃff illi [illi] adv. úloc.û here, in this place [Ka.

D410(a)].

*iv iva [iv5] m. úgram.û üf. ivLúý this man [Ka.

D410(a)] = ivnú.

ivnú ivanu [iv@nu] iv m. úgram.û üf. ivLúý

this man [Ka. *D410(a)] = ivnú.

ĹivŽø ivar [iv@r] pron.mf. úgram.û üpl.ý 1 these

persons 2 þhon.ß this person or these persons [Ka.

D410(a)] ùivrú þcom.ß.

ivrú ivaru [iv@̆ru] ivŽø pron.mf. úgram.û üpl.ý

1 these persons 2 þhon.ß this person or these persons

[Ka. *D410(a)].

Ĺivg@ąø ivarga
˙
l [iv@rg@í] pron. mf. úgram.û üpl.ý

these persons [Ka. D410(a)].

Ĺivąø iva
˙
l [iv@í] pron.f. úgram.û this woman [Ka.

D410] ùivLú.

ivLú iva
˙
lu [iv@̆lıu] ivąø pron.f. úgram.û this wo-

man [Ka. *D410].

iď ivu [ivu] pron.n. úgram.û üpl.ý these things

[Ka. D410(a)].

iS˙ i
˙
s
˙
ta [iùú5] 1⃝ n. úwishû desire, will, wish 2⃝

adj.,m. dear <one> 3⃝ adj.,n. desired, liked <thing>

[Sk.].

iS˙á|v� i
˙
s
˙
tadēvate [iùú@de:v@te] mf. úgodû fa-

voured deity of a family or an individual, tutelary

deity [Sk.].

iS˙Çź„ i
˙
s
˙
tasiddhi [iùú@̆siddhi] n. úwishû fulfilment

of one’s desire [Sk.].

iđù˙T@ i
˙
s
˙
tārtha [iùú5:rth5] n. úwishû anything de-

sired, wished for ű iđù˙T@ Çź„ŹùgÃ! May your desire

be fulfilled! [Sk.].

iSú˙ i
˙
s
˙
tu [iùúu] Iwú úquan.û 1⃝ pron.adj. 1 this

much, this many ű żnÒ iSú˙ hN ŹùÐ æ|kú? Why

do you want this much of money? 2 just so much 2⃝
pron.n. úamountû 1 this much, this many 2 just so

much, just so many [Ka. ı̄su “this much” D410(a) +

-
˙
tu (<?)].
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iîû˙Mdú i
˙
s
˙
to

˙
mdu [iùúondu]úquan.û 1⃝ pron.adj. 1

all this much, all this many ű iîû˙Mdú hN żm‰ mã-

Ò æ|Ăù? Is all this much money necessary for your house?

2 just a little, just this many 2⃝ n. 1 this much, this

many 2 just a little [Ka. i
˙
s
˙
tu + o

˙
mdu].

i§ø is [is] interj. úsoundû psst, word expressing

disgust or loathing ű i§ø! exÒþÁMd ż|rnú« kúťyú-

ů›Śù”ã. Shit, he is drinking water with his left hand. [Ka.

D424].

isM isa
˙
m [is@m] ismú mf. úmanû person, fellow,

chap (used to refer with curiosity or hate) ű aMT isM

inú« Çgúvźlff. (One) can’t find such a person again. [M.

isamă ‰Ar. ism] = A§ùÀ, vıĺ›.
?is isa [is5] adj. úquan.û so much or many as this

(S.Mhr. (Kitt.)) [Ka. D410(a)].
?isÒë isagele [is@̆gele] n. úplantû mistletoe

berry thorn, Azima tetracantha Lam. (Salvador-

aceae) (DCV) [Ka. D421].

isbú isabu [is@̆bu] n. úmed.û eczema [M. isapă

‰Pk. visappa- Sk. visarpa-].

isÄ isavi [is@̆vi] n. úcal.û a year in the Chris-

tian Era ű 1942ã| isÄyÃff ‘‘ĺfiŁø iMťŹù’’ cLúvÉ

nÜÁtú. The “Quit India movement” took place in 1942

A.D. [Ar. ‘ı̄sawı̄].

Ĺisú1 isu [isu] vt. úweaponû to shoot an arrow, to

discharge an arrow [Ka. D805] = eï þmod.ß.

-isú2 -isu [isu] suf. úgram.û 1 a suffix for building

causative forms of verbs from verbal roots ű iÉ + -

isú = iÉsú “to go down” ı“to bring down” 2 a suffix

for nativising Sanskrit verbal roots into Kannada ű

rĂøffi- + -isú = r\ĺsú “to protect” 3 a suffix for building

verbs from (mostly Sanskrit) nouns ű rûp- + -isú =

rûĳsú “form” ı“to form” [Ka.].

iÇ$ [istri] n. útoolû ironing of clothes [?, cf. Pt.

estirar].

iÇ$ Ÿùxú istri mā
˙
du [istri m5:ãu] vt. úesth.û to

iron, to press ű AÀŽø aMłynú« iÇ$ ŸùťÐûMxú ðû-

rw. Amir started after ironing his shirt himself. .

iÇ$ ăùkú istri hāku [istri h5:ku] vi. úesth.û üdat.ý

to iron, to press.

iÇ$äš˙Ò istripe
˙
t
˙
tige [istripeúú̆ıge] n. útoolû iron

(for pressing clothes).

iÇ»|wú ispı̄
˙
tu [ispi:úu] n. úgameû game of cards

[Eg. spades].

iÇ»|wú Axú ispı̄
˙
tu ā

˙
du [ispi:ú 5:ãu] vi. úgameû to

play cards.

iÇffl issi [issi] interj. úsoundû fie!. exclamation

expressive of disgust or loathing ű iÇffl, nm‰ Òû|Ü-

Ò uÕ˝ Ÿùxúů›Śù”ê. Fie, they are urinating on our wall.

[Ka. D424].

Ĺih1 iha [ih5] v.adj. úbeû which is, exist, remain or

which is . . . [Ka. *D480 < irpa] = ip@, ip».

đih2 iha [ih5] n. úphil.û this world, terrestrial world

ű ihdÃff súKÄlff. There is no happiness in this world.

[Sk.].

ĹihMÒ iha
˙
mge [ih@Nge] adv. úmannerû in this man-

ner, thus [Ka. D410].

ĹihÒ ihage [ih@ge] adv. úmannerû in this manner,

thus [Ka. ı̄ D410 + pā
˙
mgu + -e].

ihëû|k ihalōka [ih@lo:k5] n. úphil.û this world,

terrestrial world [Sk.].

ĹiÈMÒ ihi
˙
mge [ihiNge]adv. úmannerûin this manner,

thus [Ka. ı̄ D410 + pā
˙
mgu + D4053 -e].

ĹiÈÒ ihige [ih̆ıge] adv. úmannerû in this manner,

thus [Ka. ı̄ D410 + pā
˙
mgu + -ge].

iLkl i
˙
lakala [ií@̆k@l5] n. úgeo.û [Ka. D502 i

˙
li +

-kala] ùiLklú.

iLklú i
˙
lakalu [ií@̆k@lu] iLkl, iLúklú n. úgeo.û

slope down, downhill, descent, downward sloping

ground (particularly with reference to road) [Ka.

*D502 i
˙
li + -kalu].

ĹiLkú i
˙
laku [ií@̆ku] vt. údownû to cause to go down,

to lower [Ka. D502].

iLĲùê i
˙
lavāre [ií@v5:re] n. úgeo.û slope (partic-

ularly with reference to sides of a hill or landscape)

[Ka. i
˙
li + vāre (= ōre “side”)].

iÉ1 i
˙
li [iíi] vi. údownû 1 to come down, to des-

cend 2 to get down (from a bus, train, ship, etc.) 3 to

halt in a journey, to alight 4 to decrease, to diminish

(as an amount) 5 to abate (as a disease, pain, etc.) 6

to subside (as a tempest, deluge, etc.) 7 to assume

a form (as a god) ű á|vrú Ÿùnvn rûpdÃff BûÀ-

Ò iÉdú bMd. The god was incarnated on the earth in the

form of a man. 8 to become lean, to dwindle 9 to be

humbled ű tÌ» Ÿùťd Ć^x jnr kN‹Ãff iÉdú ðû|d.

The headman of the village who had commited a mistake

was humbled in the eye of the people. 10 to reach a

tempered state (as cooked rice, etc.) 11 to become

tasteless due to overripeness (a mango) 12 to hang

down, to swing, to oscillate [Ka. D502].
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iÉsú1 i
˙
lisu [ií̆ısu] vt. údownû 1 to get down, to

take down, to bring down 2 þfig.ß to pull down <<a

person>>(from a post, etc.) 3 to distil, etc. [Ka. caus.

D502].

iÉ2 i
˙
li [iíi] vi. údownû to become sapless or weak,

to become less [Ka. D856].

iÉsú2 i
˙
lisu [ií̆ısu] vt. údownû to cry down, to speak

contemptuously, to belittle; to humiliate [Ka. caus.

D856].

ĹiÉę|gú i
˙
livōgu [iíivo:gu]vi. úsoc.û to be belittled,

to be humiliated, to be dishonoured [Ka. i
˙
li + hōgu

D856].

iÉĆùl i
˙
ligāla [ií̆ıg

˚
5:l5] vi. útime:downû epoch

of decadence or decline (of a dynasty, etc.), the last

stage of life [i
˙
li + kāla].

iÉĞùrú i
˙
lijāru [iíij5:ru] n. úgeo.û 1 downward

slope (observed from above) 2 slide [i
˙
li + jāru] =

iLklú.

iÉt i
˙
lita [iíit5] n. údownû decrease [i

˙
li D502 + -ta]

ùiËt.

iÉŔùy i
˙
litāya [iíit5:j5] n. údownû depreciation,

decrease, waning, depletion (of prices, income etc.)

[i
˙
lita < i

¨
rita + -āya].

điÉŚùN i
˙
lidā

˙
na [ií̆ıd5:ï5] n. útraf.û airport, aero-

drome, landing place (for aeroplanes, etc.) [i
˙
li + tā-

˙
na] = ÄŸùn żŻù”N þcom.ß.

iÉdú i
˙
lidu [iíiąu] (n.) údownû 1 <hav-

ing>diminished, decreased ű avn Ąùıů iÉŚùÁtú.

His fame has diminished. 2 <having>decayed, declined

(as health, etc.) ű ðMxů st› è|ë avn Aêû|gı iÉŚù-

Átú. His health has gone down after his wife’s death. 3

<having>become tasteless (as food for a patient, etc.)

ű êû|łÒ ăùlú iÉŚùÁtú. The patient has lost his appet-

ite even for milk. [Ka. i
˙
li + -du].

iÉmúK [iíimukh5] n. údownû 1 downwardness,

decline ű æ|ťÐ iÉmúKĲùgúů›á. The demand is declin-

ing. 2 dejected look, crestfallen face [i
˙
li + mukha].

điÉè|jú i
˙
limēju [iíime:Ãu] n. úfurn.û slanting

desk or table [i
˙
li D502 + mēju].

iÉğûg i
˙
limoga [ií̆ımog

˚
5] n. údownû 1 dec-

adence, downwardness, waning, decline 2 dejected

look, crestfallen face [i
˙
li + moga].

iÉğû|ê i
˙
limōre [ií̆ımo:re] n. údownû crestfallen

face, lacklustre face, dejected look [i
˙
li + mōre].

iÉvysú i
˙
livayasu [ií̆ıv@j@̆su] n. úageû old age,

declining years [i
˙
li + vayasu].

iÉvÂ i
˙
livari [ií̆ıv@ri] n. údownû 1 decrease, fall.

drop ű oñßy nx�Ćùł Ðþźy Å\ÐyÃff iÉvÂ AÁtú.

The prisoner’s term of confinement was reduced due to

good behaviour. 2 úagr.û yield ű Y. AŽø. 8 bt›ď ažk

iÉvÂ Ðûxút›á. The I.R.8 paddy gives much yield. [i
˙
li

+ -vari].

iÉðûtú› i
˙
lihottu [ií̆ıhottu] n. útimeû 1 afternoon,

period from midday to sunset 2 sunset time, evening

[i
˙
li + ðûtú›].

iLúklú i
˙
lukalu [iíŭk@lu] n. úgeo.û [Ka. *D502 i

˙
li

+ -kala] ùiLklú.

ĹiLúkú i
˙
luku [iíŭku] iLkú, iÉgú, iLúgú vt.

údownû to cause to go down, to lower [Ka. *D502].

điñ i
˙
le [iíe] n. úgeo.û 1 earth, world (Pb.8.87) 2

úcattleû cow [Sk. ilā-].

ĹiR1 i
¯
ra [ir

¯
5] (n.) úloc.û <being>tight, close or con-

fined [Ka. D524].
?iR2 i

¯
ra [ir

¯
5] n. úattackû tossing, butting (of a bull,

etc.) (S.Mhr. (Kitt.)) [Ka. D859].
?iRMkú i

¯
ra

˙
mku [ir

¯
@Nku] vt.,vi. úpressû [Ka. D524]

(Šmd. Dh. (Kitt.)) ùiRkú1.
?iRĺsú i

¯
rakisu [ir

¯
@kisu] vt. úpressû to press, to

squeeze [Ka. D524].
?iRkú1 i

¯
raku [ir

¯
@ku]úpressû 1⃝ vi. to be closely con-

fined, to be compressed or squeezed 2⃝ vt. 1 to con-

fine 2 to press, to squeeze 3 to pinch 3⃝ (n.) (My. (Kitt.)

<being>confined, squeezed, straitened [Ka. D524].
?iRkú2 i

¯
raku [ir

¯
@ku] n. úattackû goring, butting (as

an ox) (S.Mhr. (Kitt.)) [Ka. D859].
?iRt i

¯
rata [ir

¯
@t5] n. úattackû piercing, stabbing [Ka.

D859] (C. (Kitt.)) ùiÊt.
?iRì [ir

¯
@ve] n. úinsectû ant [Ka. D864] ùirúì

þcom.ß.
?iÊ1 i

¯
ri [ir

¯
i] 1⃝ vi. úpressû to be closely confined,

etc. 2⃝ vt. úpressû to compress (Tĕ. (Kitt.)) [Ka.

D524].

iÊ2 i
¯
ri [ir

¯
i] 1⃝ vt. úattackû 1 to beat, to strike 2 to

pierce, to stab, to gore 3 to butt 4 to kill 5 to throw, to

fling 2⃝ vi. úbio.û to throb (as a sore) 3⃝ n. úattackû

tossing, butting (of a cow, etc.) [Ka. D859].

ĹiÊÁsú i
¯
riyisu [ir

¯
ijisu]iÊsú vt. úattackû to cause

to stab; to cause to kill, etc. [caus.].

ĹiÊsú i
¯
risu [ir

¯
isu] vt. úattackû to cause to stab; to

cause to kill, etc. [caus.] ùiÊÁsú.

ĹiÊMkú i
¯
ri

˙
mku [ir

¯
iNku] vt. úpressû to compress, to

squeeze (under the arm, etc.) [Ka. D524] ùiÊkú.
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?iÊĺsú i
¯
rikisu [ir

¯
ikisu] vt. úpressû to press, to

squeeze [Ka. D524].

ĹiÊkú i
¯
riku [ir

¯
iku] vt. úpressû to hold or carry under

one’s arm, etc. [Ka. D524].
?iÊÐ i

¯
rike [ir

¯
ike] n. úattackû striking, piercing,

goring, etc. (My. (Kitt.)) [Ka. D859].

ĹiÊt i
¯
rita [ir

¯
it5] n. úattackû 1 striking, piercing,

goring 2 throbbing (as pain) [Ka. D859] (Râm. 6,30,32)

ùiÂt.
?iÊÌ i

¯
ripu [ir

¯
ipu] n. úattackû beating, piercing, etc.

[Ka. D859].

ĹiÊì i
¯
rive [ir

¯
ive] n. úinsectû ant [Ka. D864] ùi-

rúì þcom.ß.

ĹiÊÇŻø i
¯
risil [ir

¯
isil] n. úweatherû rain which

sprinkles into the shaded place [Ka. *D522] ùi-

Âslú.
?iRú1 i

¯
ru [ir

¯
u] vi. úbeû to stay, to hesitate (Bp.28.26

(Kitt.)) [Ka. D523].
?iÊsú i

¯
risu [ir

¯
isu] vt. úbeû ücaus.ý to cause to stay,

to put [Ka. D523].

ĹiRú2 i
¯
ru [ir

¯
u] (n.) úpressû <being>tight, close or

confined [Ka. D524].
?iRú3 i

¯
ru [ir

¯
u] n. úattackû goring (Šmd.40 (Kitt.)) [Ka.

D859].

ĹiRúMkú i
¯
ru

˙
mku [ir

¯
uNku] úpressû 1⃝ vt. to hold

firmly between the legs or under the arms, to com-

press (Pb.4.35, 8.104) 2⃝ vi. to jam (as finger in the

door, etc.) [Ka. D524].

ĹiRúMÌ i
¯
ru

˙
mpu [ir

¯
umpu] n. úinsectû ant [Ka.

D864] ùirúì þcom.ß.

ĹiRúMä i
¯
ru

˙
mpe [ir

¯
umpe]n. úinsectûant [Ka. D864]

ùirúì þcom.ß.

ĹiRúMbú i
¯
ru

˙
mbu [ir

¯
umbu] irúbú, irúæ, iR1,

iRú, iRúMb, iRúbú, iRúæ n. úpressû 1 narrow-

ness, want of room or space 2 group, crowd, throng,

host [Ka. D524].

ĹiRúkú i
¯
ruku [ir

¯
uku] úpressû 1⃝ vt. to hold firmly

between the legs or under the arms, to compress 2⃝
vi. ùirúkú to jam (as finger in the door, etc.) [Ka.

D524].

ĹiRúä i
¯
rupe [ir

¯
upe] n. úinsectû ant [Ka. D864]

ùirúì þcom.ß.

ĹiRúbú1 i
¯
rubu [ir

¯
ubu] n. úpressû 1 narrowness,

want of room or space 2 difficult strait, fix [Ka.

*D524].

ĹiRúbú2 i
¯
rubu [ir

¯
ubu] vt. úattackû to pierce, to

penetrate [Ka. *D859] ùcúcú˝ þcom.ß.

ĹiRúæ i
¯
rube [ir

¯
ube] n. úmassû throng, crowd [Ka.

D524].

ĹiRúď1 i
¯
ruvu [ir

¯
uvu] n. úmassû throng, crowd [Ka.

D524].

ĹiRúď2 i
¯
ruvu [ir

¯
uvu] n. úinsectû ant [Ka. D864]

ùirúì þcom.ß.
?iRúì1 i

¯
ruve [ir

¯
uve] n. úmassû throng, crowd (My.

(Kitt.)) [Ka. D524].

ĹiRúì2 i
¯
ruve [ir

¯
uve] n. úinsectû ant [Ka. D864]

ùirúì þcom.ß.

ĹiRúhú i
¯
ruhu [ir

¯
uhu] n. úinsectû ant [Ka. *D864]

ùirúì þcom.ß.

ĹiRúð i
¯
ruhe [ir

¯
uhe] n. úinsectû ant (Mr.165 (Kitt.))

[Ka. *D864] ùirúì þcom.ß.
?ičø i

¨
r [iõ] úmoveû 1⃝ vt. to pull, to drag, to at-

tract, to take away by force (Šs. (Kitt.)) 2⃝ n. pulling,

attracting, etc. (Šs. (Kitt.)) [Ka. D504].
?iz i

¨
ra [iõ5] n. údownû 1 coming down, descend-

ing 2 being depressed 3 being humbled 4 declining,

abating [Ka. D502] (Kitt.).
?izkú i

¨
raku [iõ@ku] 1⃝ vt. údownû to cause to go

down, to lower (My. (Kitt.)) 2⃝ vi. údownû (C. (Kitt.)) to

go down, to incline [Ka. D502].
?izĺsú i

¨
rakisu [iõ@kisu] vt. údownû to cause to

lower, etc. (My. (Kitt.)) [Ka. D502].
?izt i

¨
rata [iõ@t5] n. údownû descending, inclining

(My. (Kitt.)) [Ka. D502].
?izÌ i

¨
rapu [iõ@pu] vt. údownû to cause to descend,

to letdown, to lower (Bp.47,46 (Kitt.)) [Ka. D502].

ĹiË i
¨
ri [iõi] iÉ vi. údownû üpast iËŚø-ý 1 to come

down, to descend 2 to alight, to go down (from a

vehicle, etc.) (Pb.8.73V) 3 to set (as the sun) 4 to be-

come less, to subside (as the fever) 5 to be depressed

or humbled 6 to become lean [Ka. D502].

ĹiËkú i
¨
riku [iõiku] vt. údownû to cause to go down,

to lower, to belittle [Ka. D502] (Pb.1.27).

ĹiËÐ i
¨
rike [iõike] n. údownû 1 descent 2 humbled

condition 3 growing less, fading (Pb.10.19) [Ka.

D502].

ĹiËt i
¨
rita [iõit5] iÉt n. údownû descending, in-

clining [Ka. D502].
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ĹiËÌ i
¨
ripu [iõipu] iÉÌ, iÉhú, iLúÌ, iLúď,

iLúhú, iËMÌ, iËÌ» vt. údownû 1 to cause to des-

cend, to let down, to lower 2 to loose, to give up [Ka.

D502].

?iËyúÄÐ i
¨
riyuvike [iõijuvike] n. údownû des-

cending (Si.182 (Kitt.)) [Ka. D502].

?izú i
¨
ru [iõu] n. údownû coming down (My. (Kitt.))

[Ka. D502].

?izúkú i
¨
ruku [iõuku] 1⃝ vt. údownû to cause to go

down, to lower 2⃝ vi. údownû to go down, to incline

(My. (Kitt.)) [Ka. D502].
?izúÌ i

¨
rupu [iõupu]vt. údownûto cause to descend,

to let down, to lower (Grj.9,91 (Kitt.)) [Ka. D502].

Ĺizú`É i
¨
rku

˙
li [iíkuíi] Izú`É n. úesth.û attraction,

captivation [Ka. D504(a)].

Ĺizú`čø i
¨
rku

¨
r [iõkuõ] útoolû tongs, pincers (Pb.11.3)

[Ka. i
¨
r + ku

¨
r D444].

I

ĹIMcŻø ı̄
˙
mcal [i:ñÙ@̆l5] n. úplantû [Ka. *D2617]

ùIclú.

ĹIMcú ı̄
˙
mcu [i:ñÙu] (n.) úbio.û [Ka.D430] ùI-

cú.

ĹIMcúę|gú ı̄
˙
mcuvōgu [i:ñÙuvo:gu] vi. úbio.û to

drying up, to wither, to fade [Ka.D430].

đIMwú ı̄
˙
m

˙
tu [i:ïúu] vt. úbio.û to drink, to imbibe

[?].

đIMšsú ı̄
˙
m

˙
tisu [i:ïú̆ısu] vt. úbio.û to cause to drink,

to make one drink [+ -isu caus.].

I1 ı̄ [i:]n. úling.û phoneme /ı̄/ or letter representing

it in Kannada or other Indian languages [Ka.].

I2 ı̄ [i:] dem. pron. adj. úgram.û this, these ű

I mã nmÒ túMŰù anúkûlĲùłá. This house is very

convenient for us. [Ka.D410(a)].

I3 ı̄ [i:] vt. úbirthû üpast IŚø-ý to bring forth

<<child>>(as an animal) [Ka.D555].

IÁsú1 ı̄yisu [i:jisu] vt. úbirthû ücaus.ý to help

<<an animal>>in bringing forth [Ka. caus.D555] =

Isú.

đI4 ı̄ [i:] 1⃝ vt. úgiveû üpast iŔø›-ý to give 2⃝
v.aux. úgram.û to allow or permit <<someone>>to do

. . . ű tëãû|ď żá” Ÿùxlú IyÃlff. My headache

did not allow me to sleep. [Ka.D2598].

IÁsú2 ı̄yisu [i:jisu] vt. úgiveû ücaus.ý to cause

to give [Ka. caus. D2598].

I- ı̄- [i:] dem.pron.pref. úgram.û a proximate

demonstrative pronominal prefix, this, these ű I-

źn today [Ka.D410(a)].

IĂùr1 ı̄kāra [i:k5:r5]n. úscriptû letter representing

the phoneme /ı̄/ in Kannada and other Indian scripts

[Sk.].

IÐ ı̄ke [i:ke] dem.pron.f. úgram.û she, prox-

imate demonstrative pronoun feminine mostly used

for one’s wife ű IÐ nn« ðMxů. This is my wife. [Ka.

ı̄ D410(a) + -ke].

I\kk ı̄k
˙
saka [i:kù@̆k5] m. úviewû üf. I\kĺý spec-

tator, beholder, observer [Sk.].

I\kN ı̄k
˙
sa

˙
na [i:kù@̆ï5] n. úviewû seeing, beholding

[Sk.].

I\kűk ı̄k
˙
sa

˙
nika [i:kù@̆ïik5] m. úluckû üf. I\kűĺý

fortune teller [Sk.].

đI\ĺsú ı̄k
˙
sisu [i:kù̆ısu] vt. úviewû to see, to behold,

to survey, to watch, to view [Sk.].

Ig ı̄ga [i:g
˚

5] adv. útimeû üIgŻø- before a suf-

fix beginning with a vowel)ý now, at this time ű Ig

nnÒ mrNĂùl bMźá. My last day has come now. [ı̄

Ka.D410(a) + ?] = IĲùg þcol.ß.

ĹIgxú ı̄ga
˙
du [i:g@ãu] adv. útimeû at this time, now

[Ka. ı̄ D410(a) + ?].

ĹIgŻø ı̄gal [i:g@l] adv. útimeû at this time, now

[Ka. ı̄ D410(a) + ?].

IĆùgë| ı̄gāgalē [i:g5:gale:] adv. útimeû already,

by this time ű IĆùgë| Ćùť bMźrbhúdú. The train

might have come by now. [Ka. ı̄ga D410(a) + āgal +

-ē].

*IÒı ı̄gye [i:g;je] adv. útimeû at this time, now [Ka.

ı̄ D410(a) + ?].

ĹIc ı̄ca [i:Ù5] n. úplantû [Ka.*D2617] ùIclú.
?IcŻø ı̄cal [i:Ù@l] n. úinsectû white ant when

winged [Ka.D536] (Kitt., DEDR).

Icl ı̄cala [i:Ù@̆l5] n. úplantû [Ka. D2617] ùI-

clú.
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Iclú icalu [i:Ù@̆lu] iMcŻø, IMcŻø, Ic, I-

cŻø. Icl, Icë, IŋŻø, IÕl n. úplantû date

sugar palm, Indian wild date, Indian wine palm,

Mysore toddy palm, sugar palm, dwarf wild date

Phoenix sylvestris, used for preparing toddy ⇀ lux.

[Ka.*D2617] = ÅMź (NK).

Icë ı̄cale [i:Ù@̆le] n. úplantû [Ka.D2617] ùI-

clú.

IŋŻø ı̄cil [i:Ù̆ıl] n. úplantû [Ka.D2617] ùIc-

lú.

*Icú1 ı̄cu [i:Ùu] n. úplantû fruit newly come from

the blossom (My. (Kitt.)) [Ka.D4145 < hı̄cu] = È|cú.

*Icú2 ı̄cu [i:Ùu] vt. útex.û to card <<cotton>>

[Ka.D4171] (DEDR).

ĹIcú3 ı̄cu [i:Ùu] IMcú (n.) úwaterû 1 drying, with-

ering 2 úbio.û becoming emaciated (as the face due

to grief) [Ka.D430].

IÕ ı̄ce [i:Ùe] adv. úloc.û this side, on this side ű

IÕ Űù. Come this side. [Ka. ı̄ D410(a) + ?] = IkÜ.

IÕÒ ı̄cege [i:Ùege] adv. útimeû 1 recently, of late

ű IÕÒ apČùt ĞùÇ›Źùłá. Accidents have been on the

increase of late. *2 till to this day ű AÕÁMd IÕÒ

eMwú źvs Ałá. Eight days have passed from that time

until now. [Ka. ı̄ce + -ge] cf. iů›|ÕÒ “recently,

now-a-days”.

ĹIÕl ı̄cela [i:Ùel5]n. úplantû [Ka.*D2617] ùI-

clú.

Ijú ı̄ju [i:Ãu] 1⃝ vi. úwaterû (NK) to swim 2⃝ n.

= Isú (NK) swimming, swim [Ka. 3687].

IĞùxú ı̄jā
˙
du [i:Ã5:ãu] vi. úwaterû to swim around

[+ ā
˙
du] = Isú.

Iŕsú ı̄jisu [i:Ãı̆su] vt. úwaterû ücaus.ý to make

swim [Ka.D3687].

*IwMł ı̄
˙
ta

˙
mgi [i:ú@Ngi] n. úplantû strychnine tree,

Strychnos nux-vomica L. (Strychnaceae) ⇀ pharm.

[Ka.D782].

Iš ı̄
˙
ti [i:úi] n. úweaponû lance, spear [Sk.

˚
r
˙
s
˙
ti] =

bŋ@.

*Iwú ı̄
˙
tu [i:úu] 1⃝ adv. úquan.û 1 so much or so

many as this 2 just a little ű Iwú ăùlú Ðûť. Give me

a little milk. 2⃝ adv. just (word expressing hesita-

tion in asking something) ű Iwú iëff| kúÉůÂ. Just be

seated here. [Ka. ı̄su D410(a) + -
˙
tu <?].

oMź|wú o
˙
mdı̄

˙
tu [ondi:úu] adv. úquan.û if I may ask

(word used for hesitation when asking something)

ű ż|ď nnÒ oMź|wú săùy Ÿùxúů›|Žù? Would you

please help me a little? [Ka. o
˙
mdu + ı̄

˙
tu].

Iť ı̄
˙
di [i:ãi] n. údrinkû toddy, fermented palm

juice [Ka.D549] cf. ż|r.

Iťg ı̄
˙
diga [i:ã̆ıg5] m. údrinkû üf. Iťłů›ý man

of toddy-drawers’ caste, one who draws toddy, one

who sells toddy [Ka. ı̄
˙
di D549 + -ga].

Iťłů› ı̄
˙
digitti [i:ã̆ıgitti] f. údrinkûwife of a toddy-

drawer or a man belonging to the toddy-drawer’s

caste [Ka.D549].

ĹIxú1 ı̄
˙
du [i:ãu] n. úmoveû pulling, dragging

[Ka.D504].

IŇùxú ı̄
˙
dā

˙
du [i:ã5:ãu] vi. 1 to pull out and throw

away, to uproot <<a tree, etc.>> 2 to cast away [ı̄
˙
du +

ā
˙
du].

Ixú2 ı̄
˙
du [i:ãu] n. úloc.û 1 putting, placing, (of

pots on a kiln, etc.) 2 loading of bullet in a fire-arm

3 “that is put,” object or mark to aim at, target 4

shooting (of an arrow), firing (of a gun) 5 úcomp.û

equality, that is equal or matches ű èþĂø Úþsż«Ò I-

Ňùdvrú ŹùrûirÃlff. There is none who is equal to

Mike Tyson. 6 úfin.û pawn, pledge, security ű avLú

tn« ŋn«vnú« Iťw˙Lú. She pledged her gold ornament.

[Ka.D442].

Ixú3 ı̄
˙
du [i:ãu] n. úquan.û 1 increase (as of rice

by boiling) ű an« IŇùÁtú. The rice puffed up. 2

plenty, abundance 3 being stout and fat [Ka.D538].

ĹIxúĂùr ı̄
˙
dukāra [i:ãŭk5:r5] m. úweaponû üf. I-

xúĂùů@ý [Ka. + -kāra] ùIxúĆùr.

IxúĆùr ı̄
˙
dugāra [i:ãug5:r5] m. úweaponû üf. I-

xúĆùrLúý 1 good shot or marksman 2 (physically)

powerful man [+ -gāra].

IxúŒû|xú ı̄
˙
dujō

˙
du [i:ãuÃo:ãu] mfn. úsoc.û 1

matched (as friends, husband and wife, couple of

oxen, etc.) 2 good match, worthy opponent ű ctú-

rMgŚùwdÃff AnMdżÒ iMťŹùdÃff IxúŒû|ťlff. There

is no match for Anand in chess in India. [ı̄
˙
du3 + jō

˙
du].

IÜ|rú ı̄
˙
dēru [i:ãe:ru] vi. úprocess.û to be fulfilled,

to be achieved ű èþsûÂnÃff mã kw˙æ|ÐMb avr Aï

IÜ|Âtú. His desire of building a house in Mysore was

fulfilled. -Ású [Ka. ı̄
˙
du3 + ē

¯
ru].

IÜ|Âsú ı̄
˙
dērisu [i:ãe:r̆ısu] vt. úmindû to fulfil, to

accomplish ű nn« Aïynú« IÜ|Âsú. Fulfill my wish.

ű nŞù«ïynú« IÜ|ÂÇÐûMÜ. I fulfilled my wish. [+

caus. -isu].
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It1 ı̄ta [i:t5] dem. pron. m. úgram.û üf. IÐý

demonstrative pronoun masculine proximate, this

man [ı̄ D410(a) + -ta] = ivnú.

It2 ı̄ta [i:t5] n. úbirthû act of bringing forth (of an

animal) [Ka. ı̄ D410(a) + -ta].

đIů ı̄ti [i:ti] n. úagr.û calamity caused by excess-

ive rain, drought, foreign invasion, or birds, rats,

locusts which destroy the crops [Sk.].

*IůŰùâ ı̄tibādhe [i:tib5:dhe] n. úagr.û difficulty,

trouble, suffering, calamity caused by excessive

rain, drought, foreign invasion, or birds, rats, lo-

custs which destroy the crops [+ bādhe].

Itfi ı̄tva [i:tv5] n. úscriptû the letter I ı̄ [Sk.] =

IĂùr.

ĹIdú ı̄du [i:dhu]adv. útimeû [Ka.*D410(a)] ùi-

dú.

IdúÄÐ ı̄duvike [i:duv̆ıke] n. úbirthû bringing

forth (of an animal) [Ka. ı̄yu + -ike] = IyúÄÐ

þcom.ß.

ĎInú ı̄nu [i:nu] vt. úbirthû to bring forth, to give

birth (to) (as an animal) [Ka.D555] = Iyú.

ĎIŤùš ı̄pā
˙
ti [i:p5:úi] 1⃝ adj. úquan.û so many!,

so much!, so little! ű IŤùš ż|Âá. There is this much

water. ű mk`Lú IŤùš Ìs›kgLnú« Odæ|Ð|? Should the

children read so many books?! 2⃝ adv. úquan.û = i-

îû˙Mdú in such large or small quantity ű mñ IŤùš

Adê jnŕ|vn as›vıs› Agút›á. If it rains like this the

civic life will be disturbed. [Ka. ı̄ D410(a) + pā
˙
ti

D4067].

ĹIĳ ı̄pi [i:pi] n. úinsectû nit [Ka.D2625].

đIĳfflt ı̄psita [i:psit5] (adj.) úmindû wished for,

desired, coveted, prayed for [Sk.].

Iäffl ı̄pse [i:pse] n. úmindû desire, wish, yearning

[Sk.].

Iyú ı̄yu [i:ju] vt. úbirthû to bring forth, to give

birth (to) (as an animal) [Ka.D555] = Inú.

ĹIŽø1 ı̄r [i:r] vt. úmoveû to pull, to draw [Ka.D542].

ĹIŽø2 ı̄r [i:r] n. úinsectû nit [Ka.D2625].

ĹIŽø3 ı̄r [i:r] n. úwaterû [Ka.D3690] ùIr.

đIŽø- ı̄r- [i:r] numr.(adj.) únumberû üused before

a vowelý two ű Irť two legs [Ka.D474].

đIr ı̄ra [i:r5] IŽø n. úwaterû moisture, dampness,

wetness [Ka.D3690] = �|v þcom.ß.

IrűÒ ı̄ra
˙
nige [i:r@ï̆ıge] n. úmakeupû comb for

removing nits or lice [see Fig.] [Ka. ı̄r D2625 +

ha
˙
nige A49].

comb IrűÒ

IrúÉß ı̄ru
˙
l
˙
li [i:ruííi] n. úplantû

onion, pungent edible bulb of the

lily family or the plant yield-

ing it, Allium cepa L. (Liliaceae)

[Ka. ı̄r *D3690 + u
˙
l
˙
li] = uąùßgť˛ (NK).

ĎIê ı̄re [i:re] n. úplantû sponge gourd or its plant,

Luffa acutangula (L.) Roxb., (Cucurbitaceae) var.

amara C.B. Clarke [Ka.D4224] ùÈ|ê.

ĎIêĂùÁ ı̄rekāyi [i:rek5:ji] n. úplantû sponge

gourd, Luffa acutangula (L.) Roxb. varamara C.B.

Clarke [Ka.D4224] ùÈ|ê.

Iîı@ ı̄r
˙
sye [i:rùje] n. úmindû jealousy, envy [Sk.].

?IRú ı̄
¯
ru [i:r

¯
u] n. úbodyû gums [Ka.D554] = osxú

þmod.ß.

Ilú ı̄lu [i:lu] n. úmindû love, attachment, as that

of animals to men, of children to parents ű żm‰ Şù-

Á inû« nnÒ IŻùłlff. Your dog has not yet become

friendly with me. ű mgúÄÒ mlŔùÁ è|ë túMŰù Ilú.

The child is very much attached to the stepmother. [Ka.

D471].

*IĲùg ı̄vāga [i:v5:g5] adv. útimeû now, for the

present ű b§ø ðû|ł¿š˙tú. IĲùg Enú ŸùÜû|N? The

bus has gone. What shall we do now? [Ka. ı̄ D410(a) +

āga].

IF ı̄śa [i:S5] m. úpol.û 1 lord, master of a kingdom,

etc. 2 úgodû God Īśvara or Shiva [Sk.].

IFtfi ı̄śatva [i:S@t;v5] n. úpol.û overlordship, suzer-

ainty [Sk.].

đIİùnı ı̄śānya [i:S5:n;j5] 1⃝ (adj.) úloc.û north-east

2⃝ n. úloc.û north-east [Sk.].

IFfir ı̄śvara [i:Sv@r5] 1⃝ n. 1 úpol.û lord, master

(of a kingdom, etc.) 2 úgodû Supreme God 3 úgodû

Shiva 4 úkinû husband 2⃝ n. úphilû 1 Universal Soul

2 úgodû Shiva’s linga [Sk.].

IFfiÂ ı̄śvari [i:Sv@̆ri] f. úgodû Parvati, the consort

of Shiva [Sk.].

đIStú› ı̄
˙
sattu [i:ù@ttu] 1⃝ adv. údegr.û a little,

slightly ű ŽùjĂùrűÒ ŞùŋÐ IStû› ilff. Politician do

not have the least shame. 2⃝ (adj.) údegr.û a little,

some ű I ÐlsdÃff avżÒ IStú› jyÄá. He has a

little success in this work. [Sk.].
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đISdĳ ı̄
˙
sadapi [i:ù@d@pi] adv. údegr.û even a little

ű ůn«æ|ÐMdú ISdĳ ajˇżÒ Aí ilff. My grandfather

does not have the least desire to eat. [Sk.].

ĎIs ı̄sa [i:s5] n. únumberû [Ka. D5449] ùÄ|s.

IsgúMbLĂùÁ ı̄sagu
˙
mba

˙
lakāyi [i:s@̆g

˚
umb@̆í@-

k5:ji] n. úwaterû [Ka. ı̄su D3687 + ku
˙
mba

˙
lakāyi]

ùIsúgúMbLĂùÁ.

I§ùÁ ı̄sāyi [i:s5:ji] adj.,mf. úrel.û Christian [Pe.

‘ı̄sāı̄].

*Isú1 ı̄su [i:su] 1⃝ pron.adj. úquan.û so much or

many as this ű avnú Isú an« ůMdnú. He ate just so

much rice. 2⃝ n. úquan.û↔ iżsú so much or many

as this ű ż|nú Isú ůMdú bdúkŻùê. You cannot survive

if you eat so much. [Ka.D410(a)].

Isú2 ı̄su [i:su] Ijú 1⃝ vi. úwaterû to swim 2⃝ n.

úwaterû swimming [Ka.D3687].

Isú3 ı̄su [i:su] vt. úgiveû ücaus.ý to cause to give

[Ka. caus.D2598 ] ùIÁsú2.

IsúkúMbLĂùÁ ı̄suku
˙
mba

˙
lakāyi [i:sŭkumb@̆í@-

k5:ji] n. úwaterû [Ka. ı̄su D3687 + ku
˙
mba

˙
lakāyi]

ùIsúgúMbLĂùÁ.

IsúgúMbLĂùÁ ı̄sugu
˙
mba

˙
lakāyi [i:sŭg

˚
umb@̆í@-

k5:ji] IsgúMbLĂùÁ, IsúkúMbLĂùÁ n. úwaterû

dried pumpkin used as a float by learners of swim-

ming [Ka.D3687].

ĹIąø ı̄
˙
l [i:í] vt. úmoveû [Ka.*D504] ùIčø.

ĹIL ı̄
˙
la [i:í5] n. úcountryû Ceylon, Sri Lanka [‰Pk.

sı̄hala- < Sk. si
˙
mhala-].

vegetable cutter
IÉÒ

IÉÒ ı̄
˙
lige [i:íige] n. útoolû an in-

strument used to slice vegetables

[see Fig.] [? cf. Sk. ı̄likā- (Kitt.,

KPN)].

ĹIñ ı̄
˙
le [i:íe] n. úplantû various species of orange

belonging to the genus of Citrus [Ka.D552].

ĹIčø ı̄r
¨

[i:õ] Iąø vt. úmoveû to pull, to drag, to

take away by force [Ka.D504].

u
u u [u] n. úling.û sound or letter representing

the phoneme of /u/ in Kannada or other Indian lan-

guages .

Ĺu- u- [u] pref. úgram.û base indicating inter-

mediate place, quantity, and time ű udú it [Ka.

D557(a)].

ĹuMĺ u
˙
mki [uNki] uMÐ, UMÐ2, ūki, ūke n. útex.û

warp of a loom spread and starched [Ka.? cf. Ta.

ū
˙
tai, Ma. ū

˙
da].

ĹuMĺsú u
˙
mkisu [uNkisu] vt. úmindû to consider

[Ka. D727] = UMĺsú.

*uMgr u
˙
mgara [uNg@̆r5] n. úorn.û finger ring [Ka.

D572] ùuMgúr.

uMgúw u
˙
mgu

˙
ta [uNguú5] n. úbodyû great toe [?

cf. Sk. aṅgu
˙
s
˙
tha- “thumb”, Ka. u

˙
mgura “nail”] =

ðæ—wú˙.

uMgúr u
˙
mgura [uNgŭr5] uMgr, uMgȷ n. úorn.û

finger ring [Ka. D572, cf. Sk. aṅgurı̄yaka].

uMgúrgûdlú u
˙
mguragūdalu [uNgur@g

˚
u:ą@lu]

n. úbodyû ringlet [u
˙
mgura + kūdalu].

đuMgúrďťÐ u
˙
mguravu

˙
dike [uNgur@vuã̆ıke] n.

úrit.û betrothal of Western people and Westernized

Indians [u
˙
mgura + u

˙
dike].

uMgúS¸ u
˙
mgu

˙
s
˙
tha [uNguùúh5] úorn.û finger ring

[Sk.].

*uMgȷ u
˙
mgra [uNgr5] n. úorn.û finger ring [Ka.

D572] ùuMgúr.

đuMCvüů› u
˙
mchav

˚
rtti [uñÙh@vrWtti/–vrutti] n.

úworkû begging, mendicancy, seeking alms [Sk.].

uMŁùgú u
˙
m

˙
tāgu [uïú5:g

˚
u] vi. úbirthû to be born,

to accrue (to) ű ëû|BźMd hÒtn uMŁùgút›á. Greed

breeds enmity [u
˙
m

˙
tu + āgu].

uMwú1 u
˙
m

˙
tu [uïúu] 1⃝ vi. úbeû üdat.ý to exist,

there is/are (3rd person durative present of uąø) ű

żm‰ hů›r htú› rûŤùÁy ãû|wú uMŁù? Have you

a 10 rupee note? ű avżÒ áûx˛ sfitú› uMwú. He has a

huge property. 2⃝ n. existence, existing [Ka. D697].

uMwúŸùxú u
˙
m

˙
tumā

˙
du [uïúu m5:ãu] vt.

úmakeû to create, to produce, to cause to exist

ű măùt‰ ĆùMž Ůùrů|yrÃff §ùfitMtȷ ıĂù`ł ðû|Žùxú-

v âþrıvnú« uMwúŸùťdrú. Mahatma Gandhi created

the courage among Indians to fight for the Independence.

[u
˙
m

˙
tu + mā

˙
du].

*uMwú2 u
˙
m

˙
tu [uïúu] vi. úmoveû to roll, to roll

down [Ka. D664(a)] = urúwú.

uMxÃÒ u
˙
m

˙
dalige [uïã@l̆ıge] n. úsweetû a kind

of steamed or boiled sweet rice cake in the shape of
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a disc [Ka. D664(b)] = kxúbú.

uMŇùť u
˙
m

˙
dā

˙
di [uïã5:ãi] mf. úworkû person who

eats much and wanders without doing any work

[Ka. u
˙
m

˙
du + ā

˙
du + -i].

uMŇùťg u
˙
m

˙
dā

˙
diga [uïã5:ã̆ıg5] mf. úworkû [Ka.

u
˙
m

˙
du + ā

˙
diga] ùuMŇùť.

uMŇùťBw˙ u
˙
m

˙
dā

˙
dibha

˙
t
˙
ta [uïã5:ãibh@úú5] mf.

úworkû “Brahmin who is interested only in eating,”

good-for-nothing fellow [u
˙
m

˙
dā

˙
di + bha

˙
t
˙
ta].

♢uMťÒ1 u
˙
m

˙
dige [uïã̆ıge]n. úmassû [u

˙
m

˙
de2 + -ige]

ùuMÜ.

uMťÒ2 u
˙
m

˙
dige [uïã̆ıge] uMxúÒ n. úsymbolû 1

signet ring of a king, etc. 2 message or official order

with the seal of a king 3 pass, free ticket to shows

like cinema, drama, circus, etc. [?].

ĎuMťÒ3 u
˙
m

˙
dige [uïã̆ıge] n. útasteû hole made in

a fruit to assess its quality, slice so removed [?].

ĹuMťÒ4 u
˙
m

˙
dige [uïã̆ıge] n. úchargeû tax [?].

♢uMxúÒ u
˙
m

˙
duge [uïãŭge] n. úsymbolû [?]

ùuMťÒ2.

uMÜ u
˙
m

˙
de [uïãe] n. úmassû round mass or ball

(of raw sugar, tamarind, clay, cow dung, etc.) [Ka.

D664(b)].

ĹuMtú u
˙
mtu [untu] adv. úmannerû 1 in the in-

termediate manner; in this/that manner (anaphoric)

(Pb.13.75, AdP 1.25) 2 without any reason, just, simply

[Ka. D557(a)].

ĹuM� u
˙
mte [unte] adv. úcauseû 1 without doing

anything ű ż|ÀÃffdú@M� ãû|xútú›M . . . You be here

and simply looking. . . (P. 177.15) 2 like this or like

that 3 without any purpose, simply, just [Ka. u
˙
mtu

“like that” + -e “emphatic” *D557(a)].

ĹuMdú u
˙
mdu [undu] adv. útimeû this, or at this,

intermediate time (an intermediate pronominal tem-

poral adverb) [Ka. D557(a)].

ĹuMbÉ u
˙
mba

˙
li [umb@̆íi] n. úprop.û land or village

granted to individuals or temples for their main-

tenance, in recognition of service to the king and

people, as a present, gift land or village [Sk. udba-

li-, u
˙
mṅa

˙
li + -ge *A16] = jhł|rú ùuMbË.

ĹuMbÉÒ u
˙
mba

˙
lige [umb@̆íige] n. úprop.û [Sk. ud-

bali-, u
˙
mṅa

˙
li + -ge *A16] = uMbÉÒ.

?uMbË u
˙
mba

¨
ri [umb@̆õi] [Sk. udbali-, A16] (My.

(Kitt.)) ùuMbÉ.

ĹuMbËÒ u
˙
mba

¨
rige [umb@õige] úprop.û land or

village granted to individuals or temples for their

maintenance, in recognition of service to the king

and people [Sk. udbali-, A16] ùuMbÉÒ.

*uMbú u
˙
mbu [umbu] vt. úfoodû üpast uMŇø-ý 1

to eat (as a person and in poetry also an animal) <<a

meal or other things>>, to drink <<mother’s milk>>2

þfig.ß to enjoy <<as riches, etc.>>, to take <<as in-

terest on money, etc.>>, to suffer <<as results of one’s

wrong doings, etc.>> [Ka. D600].
?uMbúË u

˙
mbu

¨
ri [umbuõi] úprop.û [Sk. udbali-,

*A16] (My. (Kitt.)) ùuMbË.

uĂùr ukāra [uk5:r5] n. úscriptû letter represent-

ing the phoneme of /u/ in Kannada or other Indian

scripts [Sk.].

Ĺuk`Md ukka
˙
mda [ukk@nd5] n. úmassû 1

swell, overflowing, fullness, abundance 2 enthusi-

asm, zest, exuberance [Ka. D666(a)].

uk`x1 ukka
˙
da [ukk@ã5] n. úarmyû 1 entrench-

ment about a camp, advanced guard, pickets round

a camp, watch, guardhouse 2 úloc.û end or outer-

most part of a town or village 3 úadm.û turnpike,

tollgate 4 údegr.û extremity, excess [Ka. D565].

uk`x2 ukka
˙
da [ukk@̆ã5] n. úwaterû piece of rope

that is tied to the lower end of a well-rope for fasten-

ing the vessel, and is of a different texture, generally

not so thick [Ka. D570 cf. Ka. ugga].

đuk`x3 ukka
˙
da [ukk@̆ã5] ukú`x adj. údegr.û ex-

cessive [Sk. utka
˙
ta-? M1.101].

uk`ťsú ukka
˙
disu [ukk@̆ãisu] vi. údegr.û to be-

come excessive, to explode (with sorrow, anger,

etc.) ű mgżÒ Ad Ćùyvnú« ãû|ť avL dú:K uk`ť-

Çtú. She burst out in tears, looking at her son’s wound.

[ukka
˙
da + -isu].

uk`Âsú ukkarisu [ukk@̆risu] vt. úcookû 1 to

soak <<grains>>in hot water and dry them 2 to boil

<<grains>>briefly [? + -isu].
?uĺ`v1 ukkiva [ukkiv5]n., m. úcheatû [Sk. utsava-

× Ka.ukku2 D666(a)?] (Śmd. (Kitt.)4) ùuÐ`v1.

ukú`1 ukku [ukku] ukú@2 1⃝ vi. úphys.û to melt

(as a metal with heat), to liquify (DEDR) 2⃝ n. úmin.û

steel, tempered iron [Ka. < urku D661].

ukú`2 ukku [ukku] ukú@3 1⃝ vi. úupû 1 to boil

up, to swell (as heated milk, dough of idli, etc.) 2

úmindû to boil or bubble with rage or anger ű dú-

Ïû|@Dnn Ÿùtú Ð|É £|m Ðûȷ|DźMd uĺ`d. Hearing
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Duryodhana’s word, Bhima bubbled with anger. 2⃝
n. úupû 1 rising as that of the flood tide 2 úmindû

overwhelming (with joy) 3 úpowerûstrength, power;

valour 4 úprideûdomineering behaviour, hauteur, ar-

bitrariness [Ka. < urku D666(a)].

uĺ`sú ukkisu [ukkisu] vt. úphys.û to make

boil over, spill over <<milk. etc.>>, to to swell up

<<dough>>[caus.].

uÐ`|rú ukkēru [ukke:ru] vi. úupû 1 to rise (as a

flood tide, etc.), to boil up, to come over in boiling

2 to go beyond the common limits (as anger, joy,

etc.) ű tn« ìþÂynú« ãû|ťŚùg Ðû|p uÐ`|Âtú. The

anger overflowed when he saw his enemy. [ukku + ēru].

Ĺukú`x ukku
˙
da [ukkŭã5] (adj.) údegr.û [Ka.]

ùuk`x3.

ukú`ťsú ukku
˙
disu [ukkuã̆ısu]vi. údegr.û[ukka

˙
da

+ -isu] ùuk`ťsú.

*ukú`ÄÐ ukkuvike [ukkŭvike] n. úupû rising,

swelling up, etc. [Ka. D666(a)].

ĹuÐ`1 ukke [ukke] n. úagr.û ploughing [Ka. u
¨
rke

D688] ùuó`.

ĹuÐ`ðûÜ ukkeho
˙
de [ukkehoãe] vi. úagr.û to

plough [ukke + ho
˙
de].

đuÐ`2 ukke [ukke]n. úmath.ûremaining, remainder,

remnant (Kitt.) [Ka. u
¨
rike D1009].

ĹuÐ`v1 ukkeva [ukkev5] 1⃝ n. úcheatû deception,

cunning action, fraud 2⃝ m. cheat, deceiver [Ka. <

urkeva D566].

ĹuÐ`v2 ukkeva [ukkev5] n. úmindû 1 zeal, enthu-

siasm, elation, jubilation 2 festivity, jubilee, celeb-

ration [Sk. utsava- × Ka.ukku2 D666(a)?].

đuk› ukta [ukt5] 1⃝ adj. úling.û already stated,

aforesaid, cited, uttered, quoted 2⃝ n. word, utter-

ance, which has been said ű I Ìs›kdÃff uk›Ĳùddú”

inú« eÃffyû ilff. Whatever has been said in this book

is found nowhere else. [Sk.].

đuk›ë|Kn uktalēkhana [ukt@le:kh@n5] n. úling.û

dictation [Sk.].

đuk›ë|Kn Ðûxú uktalēkhana ko
˙
du [--- koãu] vi.

údoc.û to give a dictation.

đuk›ë|Kn bê uktalēkhana bare [--- b@re] vi.

údoc.û to write down ű è|Sú˙ ȷ źně uk›ë|Kn bê-

súŔù›ê. The teacher gives dictation every day. .

đuĺ› ukti [ukti] n. úlit.û statement, utterance (espe-

cially of a great person) [Sk.].

ug uga [ug5] n. úwaterû steam, vapour or reek (as

that which rises from a grain-pit) [Ka. D568].

ugÂsú ugarisu [ug@̆risu] vi. úbio.û to gasp, to

breathe hard, to respire with difficulty [Ka. D569].

ugm ugama [ug@m5] n. úbirthû 1 birth place

2 birth ű tlĂùì|ÂyÃff Ăùì|Â nź ugmĲùłá. The

River Kaveri has its origin in Talakāvēri. [Sk. udga-

ma-].

Ĺugčø uga
¨
r [ug@õ] 1⃝ vt. úbio.û to emit <<as saliva,

etc.>> 2⃝ n. úsecr.û spittle, saliva [Ka. D636].

uĆùź ugādi [ug5:di] n. úfest.û ‘New year’s day’,

beginning of the Hindu lunar calender year [Sk. yu-

gādi-] ùyúĆùź.

uł1 ugi [ugi] vi. úattackû to scratch with nails,

to tear, to rend with the nails ű nrÇMh ÈrNıkÅÌÄn

ðûÚ˙ynú« ułdú ãû|ťd. Narasinha tore up the belly

of the Hiranyakashipu and looked at it. [Ka. D561].

uł2 ugi [ugi] n. úwaterû steam, vapour or reek

[Ka. D568].

uł3 ugi [ugi] 1⃝ vt. úoutû 1 to expectorate <<as

blood, phlegm, sound, etc.>>, to emit <<fumes, etc.>>

2 þfig.ß to let out <<anger, grudge, etc.>>3 to rebuke,

to castigate 2⃝ vi. cf. ugúLú 1 to spit ű UÂn j-

nìlff avn múKÐ` ułdrú. All the villagers spat on his

face! 2 to spit (as blood, etc.) [Ka. D636].

đuł4 ugi [ugi] vt. úattackû 1 to tear off <<a shirt,

sari, etc.>>2 úsep.û to peel <<rind of a tree>>3 þfig.ß

úcrimeû to strip off, to plunder <<person or thing>>4

úsep.û to draw out, to pull out <<a sword, etc.>>(from

the sheath, etc.), [Ka. D2644].

ułbMť ugiba
˙
m

˙
di [ugib@ïãi]n. útraf.û train (with

a steam locomotive) [ugi4 + ba
˙
m

˙
di].

đułyMtȷ ugiya
˙
mtra [ugij@ntr5] n. úmech.û steam

engine [ugi + ya
˙
mtra].

Ĺugú ugu [ugu] ogú 1⃝ vi. úoutû üokk-ý to flow

out, to run out (as tears, water etc.) 2⃝ vt. to let

loose, to send off <<as water>> [Ka. D562].

Ĺułsú ugisu [ugisu] vt. úoutû to let loose, to emit,

to spill <<as water, etc.>>[caus.] ùhúł.

Ĺugúż uguni [uguni] n. úplantû Carey’s myrtle

bloom, Ceylon oak, Patana oak, Careya arborea

Roxb. (Lecythidaceae) ⇀ pharm. [Ka. D560] IMP

1.381.

đugúÂsú ugurisu [ugŭrisu] vt. úmoveû to scratch

<<usually the head>>, without knowing what to do; to
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set right <<dishevelled hair>>by gently combing with

the fingers [Ka. D561].

ugúrú uguru [uguru] n. úbodyû nail (of fingers

and thumbs), claw [Ka. D561].

ugúrúkNú‹ uguruka
˙
n

˙
nu [ugŭruk@ïïu] n.

úbodyû quick of a finger nail, small open place

between a finger-nail and the flesh under it [uguru

+ ka
˙
n
˙
nu].

ugúrúæc˝Ò ugurubeccage [ugŭrubeÙÙ@̆ge] n.

úheatû being lukewarm, lukewarmness ű ugúrúæ-

c˝Ò ż|ÂżMd kn«xkvnú« �ûñÁÂ. Wash your spectacles

with lukewarm water. [uguru + beccage].

ugúrúsútú› ugurusuttu [ugŭrusuttu] n. úmed.û

whitlow [uguru + suttu].

ugúLú ugu
˙
lu [uguíu] 1⃝ vt. úoutû 1 (NK) to spit

out <<saliva, etc.>> 2 (NK) to expel <<as phlegm>>, to

emit <<as blood, smoke>> 2⃝ n. úexcr.û = uł spittle,

saliva, slaver [Ka. ugu
¨
r D636].

Ĺugúčø ugu
¨
r [ugŭõ] 1⃝ vt. úoutû üpast ugúËŚø-

ý to emit <<as saliva, etc.>>, to spit out 2⃝ n. úexcr.û

spittle, saliva [Ka. D636].

ĹugúËsú ugu
¨
risu [ugŭõisu] vt. úoutû ücaus.ý to

cause to emit or spit [Ka. D636].

ĹugúzúÄÐ ugu
¨
ruvike [ugŭõuvike] n. úoutû spit-

ting, etc. [Ka. D636].

*uÒ uge [uge] n. úwaterû steam, vapour or reek (as

that which rises from a grain-pit) [Ka. D568].

ugˆ1 ugga [ugg5] m. úspeechû üf. ułˆý

stammerer, stutterer [Ka. *D571].

ugˆ2 ugga [ugg5] n. útoolû rope or cord attached

to a basket, vessel, etc. as a handle, for the purpose

of carrying it about, or suspending it [Dr.? cf. Ta.

ukkam Tu. uggi D570].

Ĺugˆx1 ugga
˙
da [ugg@̆ã5] 1⃝ (adj.) údegr.û 1 ex-

cessive, great 2 úaesth.û excellent 2⃝ n. údegr.û

excess, being many or much [Sk. utka
˙
ta-].

đugˆx2 ugga
˙
da [ugg@̆ã5] n. úsoundû [Ka. D571]

ùugˆxÞ.

đugˆxÞ ugga
˙
da

˙
ne [ugg@̆ã@ïe] n. úsoundû re-

peated sounds, repeated clamour (as those produced

by agitators, repetition of some certain meaningless

sounds uttered to harmonize with dance or music)

[Ka. D571, cf. Sk. udghō
˙
sa

˙
na-].

đugˆxűsú ugga
˙
da

˙
nisu [ugg@̆ã@ïisu] vi. úsoundû

to shout repeatedly (as clamour of agitators; repeti-

tion of some certain meaningless sounds uttered to

harmonize with dance or music) [ugga
˙
da

˙
ne D571 +

-isu].

đugˆťsú ugga
˙
disu [ugg@̆ãisu] ugˆÉsú, ug˜ť-

sú, ug˜Ésú vi. úsoundû to shout loudly, to roar

[ugga
˙
da D571 + -isu].

đug˜ťsú uggha
˙
disu [uggh@ãisu] vi. úsoundû [Ka.

*D571] ùugˆÉsú.

đugˆÉsú ugga
˙
lisu [ugg@̆íisu] vi. úsoundû [Ka.

*D571] ùugˆÉsú.

đug˜Ésú uggha
˙
lisu [uggh@̆íisu] vi. úsoundû [Ka.

*D571] ùugˆÉsú.

ułˆ1 uggi [uggi] f. úspeechû üm. ugˆý female

stammerer, female stutterer [Ka. *D570].

Ĺułˆ2 uggi [uggi] n. úrel.û a kind of religious

observance [Ka. D680] = uËˆ.

ugúˆ1 uggu [uggu] 1⃝ vi. úsoundû 1 to utter un-

meaning sounds repeatedly (as a baby) 2 to falter

in speaking due to hesitation, fear, emotion, etc. 3

to stammer, to stutter due to disorder in language

acquisition 2⃝ n. úsoundû = �ûdlú 1 unmeaning

repeated sounds such as one uses to amuse a baby

2 stammering (due to one’s habit or fear, hesitation,

emotion, etc.) [Ka. D571].

ugúˆ2 uggu [uggu] vt. úthrowû to sprinkle, to

shower <<as water>> [Ka. D1010] = Õlúff.

ugȷ ugra [ugr5] 1⃝ adj. úener.û 1 formidable, ter-

rific, ferocious 2 cruel, brutal, merciless 3 úangerû

angry, wrathful 4 údegr.û vehement, intense 5 úpol.û

radical, extreme 2⃝ m. úgodû N. of Shiva 3⃝ n.

úangerû wrath, rage, anger [Sk.].

ugȷĆùÀ ugragāmi [ugr@g5:mi] adj.,mf. úmindû 1

one who rushes forward 2 úpol.û radical, extremist

[Sk.].

ugȷ� ugrate [ugr@te] n. úener.û 1 being formid-

able, terrific, ferocious 2 úpers.û cruelty, brutality 3

úpsy.û anger, wrath 4 údegr.û vehemency, intensity

5 úpol.û being radical, extreme [Sk.].

đugȷtfi ugratva [ugr@tv5] n. úmind, degr., pol.û [Sk.]

ùugȷ�.

đugȷëû|cn ugralōcana [ugr@̆lo:Ù@n5] m. úgodû

N. of Śiva [Sk.].

đugȷİùsn ugraśāsana [ugr@S5:s@n5] 1⃝ n. úorderû

1 strict command, stern order 2 úpol.û despotic gov-

ernment 2⃝ adj.,m. üf. ugȷİùsnLúý úpers.û <per-

son>severe in command [Sk.].
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uĆùȷN ugrā
˙
na [ugr5:ï5] n. ústockû storehouse,

storeroom, godown [? cf. Sk. udgraha
˙
na-].

ĎuĚùÁsú ucāyisu [uÙ5:j̆ısu] vt. úoverû to dis-

obey, to transgress, to trespass, to defy, to violate

ű avnú yjŸùnr Ÿùtnú« uĚùÁÇ ÐMpyıżÒ §ùl

Ðûw˙ He gave loan to Kempayya disobeying the master’s

order. [M. ucāvă
˙
n˜̄e].

đuŋt ucita [uÙit5] 1⃝ (adj.) úrightû appropriate,

suitable, befitting 2⃝ (n.) úpriceû being gratis, free

of charge [Sk.].

uŋtĲùł ucitavāgi [uÙit@̆v5:gi]adv. úpriceûgratis,

free of charge [Ka. ucita + āgi].

uc˝ ucca [uÙÙ5] 1⃝ adj. úhighû 1 high 2 elev-

ated, lofty, exalted 2⃝ n. úhighû height, elevation,

loftiness [Sk.].

uc˝rN uccara
˙
na [uÙÙ@r@ï5] n. úspeech:ling.û

[Sk.] ùuĚùrÞ.

uc˝rÞ uccara
˙
ne [uÙÙ@r@ïe] n. úspeechû 1 state-

ment, utterance ű æë EÂÐy bÒˆ mMůȷgL uc˝rÞ

ů|vȷ Äêû|D tMźtú. The statement of the minister about

price rise brought about severe opposition. 2 úling.û

pronunciation, articulation [Sk.].

uc˝Âsú uccarisu [uÙÙ@r̆ısu] vt. úspeechû 1 to

utter, to say 2 to pronounce [Sk.].

đuc˝Ãt uccalita [uÙÙ@lit5] úmoveû 1 moved or

waved above 2 shaken 3 gone (as a person or thing)

[Sk.].

đuc˝Ãsú uccalisu [uÙÙ@l̆ısu] uc˝Ésú, uc˚Ãsú

úmoveû 1 to move across or above 2 to shake 3 to

go or move away (as a person) [Sk.].

đuc˝Ét ucca
˙
lita [uÙÙ@íit5] úmoveû [Sk.] ùu-

c˝Ãt.

đuc˝Ésú ucca
˙
lisu [uÙÙ@í̆ısu]úmoveû[Sk.] ùu-

c˝Ãsú.

*uĚù˝w uccā
˙
ta [uÙÙ5:ú5] n. úmed.û diarrhoea (of

domestic animals) (DEDR) [Ka. D696].

uĚù˝wn uccā
˙
tana [uÙÙ5:ú@n5] n. úremove,

troubleû [Sk.] ùuĚù˝wã.

uĚù˝wã uccā
˙
tane [uÙÙ5:ú@ne] uĚù˝wã n.

úremoveû 1 expulsion, driving away, removal from

a place; driving out evil spirits 2 driving out of evil

spirits 3 útroubleû trouble, botheration, harassment,

pestering [Sk.].

uĚù˝šsú uccā
˙
tisu [uÙÙ5:úisu] vt. úawayû 1 to

expel, to drive away, to eradicate, to evict, to get

rid of, to repulse 2 to exorcize, to drive away <<evil

spirits, etc.>> [Sk.].

uĚù˝r uccāra [uÙÙ5:r5] n. úspeechû 1 utterance,

statement 2 pronunciation, articulation [Sk.].

uĚù˝rÞ uccāra
˙
ne [uÙÙ5:r@ïe] n. úspeechû 1

utterance, statement 2 pronunciation, articulation

[Sk.] = uc˝rÞ.

đuĚù˝sn uccāsana [uÙÙ5:s@̆n5] n. úloc.û 1 elev-

ated or high seat 2 high post or office (as that of the

president, prime minister, etc. [Sk.].
?uŋ˝1 ucci [uÙÙi] n. úbodyû top or crown of head

(My. (Kitt.) [Ka. D579].

đuŋ˝2 ucci [uÙÙi] snt. úsoundû sound produced for

calling dogs [Ka. D580].

uŋ˝Ð uccike [uÙÙ̆ıke] n. úmed.û diarrhoea (of

domestic animals) (My. (Kitt.) [Ka. D696].

ucú˝1 uccu [uÙÙu] ucú@, uzú˝ 1⃝ vt. úsep.û

[Ka. D652] 1 to draw <<as a sword,>>to cast <<as a

slough,>> 2 to untie, to loosen <<as a knot>> 2⃝ vi.

úsep.û1 to become loose (as the leaves of a book, the

sewing of a cloth, etc.) 2 to be cast (as the slough).

Ĺucú˝2 uccu [uÙÙu] ucú@ vt. úthroughû to enter

into and go out on the other side, to penetrate right

through (J.13,18 (Kitt.)) [Ka. D663].

Ĺucú˝3 uccu [uÙÙu] 1⃝ vi. úexcr.û to have (as do-

mestic animals) 2⃝ n. úexcr.û þvulg.ß urine ùuÕ˝

[Ka. D696].

uŋ˝ÐûLúß ucciko
˙
l
˙
lu [uÙÙikoííu vi. úexcr.û to

have diarrhea (as domestic animals) [Ka. D696].

uÕ˝ ucce [uÙÙe] ucú˝ n. úexcr.û þvulg.ß urine

[Ka. D696] = mûtȷ.

uÕ˝kwú˙ ucceka
˙
t
˙
tu [uÙÙek@úúu] n. úmed.û stop-

page of urine [Ka. ucce + ka
˙
t
˙
tu].

uÕ˝gúű uccegu
˙
ni [uÙÙeg

˚
uïi] n. úbodyû þvulg.ß

pudendum muliebre [Ka. ucce + ku
˙
ni].

uÕ˝ŋ|l uccecı̄la [uÙÙeÙi:l5] n. úbodyû bladder

[Ka. ucce + cı̄la].

uÕ˝ĳ|Ü uccepı̄
˙
de [uÙÙepi:ãe] n. úmed.û urinary

disease [Ka. ucce + pı̄
˙
de].

uÕ˝Ìrúk uccepuruka [uÙÙepurŭk5] n. úmed.û

üf. uÕ˝Ìrúĺý [Ka.] ùuÕ˝búrúk.

uÕ˝búrúk ucceburuka [uÙÙeb
˚

urŭk5] m. úmed.û

üf. uÕ˝Ìrúĺý male who has great difficulty in re-

taining his urine [Ka. ucce + -puruka <?].

uÕ˝êû|g uccerōga [uÙÙero:g5] n. úmed.û urin-

ary disease [Ka. ucce + rōga].
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đuŋ˚S˙ ucchi
˙
s
˙
ta [uÙÙhiùú5] 1⃝ adj. úfoodû left over

(as food) 2⃝ n. úfoodû = eMjlú leavings or remains

of food [Sk.].

đuc˚ üMKl ucch

˚
r

˙
mkhala [uÙÙh rWNkh@l5] adj.

úfreeû unfettered, unruly, unshackled, unrestrained,

uncurbed, ungovernable, licentious, wild, lawless

[Sk.].

đuĚù˚ ȷy ucchrāya [uÙÙr5:j5] n. úprosp.û state of

prosperity, flourishing, affluence [Sk.].

đuĚù˚ ȷyÇ“ů ucchrāyasthiti [uÙÙr5:j@sthiti] n.

úprosp.û state of prosperity, flourishing, affluence

[Sk.].

đuĚù˚ fis ucchvāsa [uÙÙv5:s5] n. úbio.û 1 air

breathed out, exhaled air 2 sigh [Sk.].

đuŕˇ|vn ujjı̄vana [uÃÃi:v@̆n5] n. úlifeû 1 revival,

reanimation 2 rejuvenation [Sk.].

đuŕˇ|Äsú ujjı̄visu [uÃÃi:v̆ısu] 1⃝ vt. úlifeû 1

to save from death, to revive, to reanimate 2 þfig.ß

to revive, to resuscitate 2⃝ vi. úlifeû to revive, to

survive, to be resurrected [Sk.].

ujúˇ ujju [uÃÃu] udú”, udú@ 1⃝ vt. úrubû 1 to

rub 2 to polish or make fine by rubbing 2⃝ n. úrubû

= ůkú` þcol.ß rubbing [Ka. D665].

uŕˇsú ujjisu [uÃÃı̆su] vt. úrubû ücaus.ý to cause

to rub [Ka. caus. D665] = ůkú` þcol.ß.

ujúˇ�þl ujjutaila [uÃÃut@il5]n. úmed.ûembroca-

tion [+ taila].

Ĺujúˇg ujjuga [uÃÃug5] n. úworkû 1 attempt,

effort, endeavour, work, undertaking 2 profession,

vocation Ĺ3 úbeginû beginning, start [Sk. udyōga-].

Ĺujúˇłsú ujjugisu [uÃÃuğısu] vt. úworkû 1 to

undertake, to exert oneself, to attempt, to endeavour

2 to begin, to start [udyōgisu Sk.].

ujúˇÒûrxú ujjugora
˙
du [uÃÃug

˚
or@̆ãu] n.

útoolû carpenter’s plane [ujju + kora
˙
du “block of

wood”] = ujúˇÒûrxú.

đujˇ fil ujjvala [uÃÃv@l5] adj. úlightû 1 bright,

blazing up, luminous 2 þfig.ß brilliant, illustrious

[Sk.] = ðûLÌ.

đujˇ fiÃsú ujjvalisu [uÃÃv@lisu] vi. úlightû to

shine, to blaze [Sk.].

đuwj u
˙
taja [uú@Ã5] n. úarch.û hut made of leaves,

hermitage [Sk.].

uš˙ u
˙
t
˙
ti [uúúi] n. útoolû coarse network, made of

rope or rattan, in which pots and other vessels are

suspended from the beams of the house or from the

stick thrown across the shoulder, by which they are

carried about [Ka. D708].

*uwú˙1 u
˙
t
˙
tu [uúúu] (n.) úroughû 1 coarseness

(of cloth, thread, hair, etc.) (DEDR) 2 thickness (of

cloth, etc.) 3 roughness (in behaviour) (S.Mhr. (Kitt.))

[Ka. D649] = orwú.

đuwú˙2 u
˙
t
˙
tu [uúúu] n. útraf.û round stone used as

an anchor; anchor (Si.85 (Kitt.)) [Ka. D664(a)].

Ďuwú˙3 u
˙
t
˙
tu [uúúu] vi. úbirthû to be born (My. (Kitt.))

[Ka. < hu
˙
t
˙
tu D4264] ùhúwú˙.

Ďuwú˙4 u
˙
t
˙
tu [uúúu] n. úboatû paddle (My. (Kitt.)) [Ka.

< hu
˙
t
˙
tu D4265] ùhúwú˙.

ux1 u
˙
da [uã5] n. úreptileû [D592] ùuxú.

?ux2 u
˙
da [uã5]n. úbodyûhip, waist (DEDR) [D947]

ùuť4.

♠uxgú1 u
˙
dagu [uã@̆gu] vt. úhyg.û [Ka. D953]

(Bp.23.18 (Kitt.)) ùuxúgú1.

♠uxgú2 u
˙
dagu [uã@̆gu] 1⃝ vt. úpressû 2⃝ vi. úweakû

ùuxúgú2 [Ka. D954].

♠uxłsú u
˙
dagisu [uã@̆gisu] úweakû 1 to cause

to shrink, to lesson 2 to lesson <<as strength>> [Ka.

caus. D954].

♠uxcú u
˙
dacu [uã@̆Ùu] n. úmed.û bubo, glandu-

lar infection, especially that of groin or armpit [Ka.

D950] ùuxúcú.

♠uxÌ u
˙
dapu [uã@̆pu] n. úwearû cloth to wear (My.

(Kitt.)) [Ka. D587] ùudúÌ.
?uxlú u

˙
dalu [uã@̆lu] n. úwearû [Ka. D947]

(Kittel.,C.) ùuťlú.

uŇùå u
˙
dāphe [uõ5:phe]n. úspeechû1 telling some-

thing without seriously meaning it, insincere talk to

just satisfy the people momentarily ű AĚùÂ smy-

Ð` sÂŹùł ABrN Ðûxá uŇùå ðûÜyúů›Śù”ã. The

goldsmith simply has been bluffing without doing the job

in time. 2 casual bragging, casual boasting, vain

talk 3 disowning one’s words ű mMůȷgLú Şùnú A a-

£ŤùȷydÃff ð|LÃlff eMdú uŇùå ðûÜdrú. The min-

ister tried to escape saying “I din’t mean it.” 4 telling a

lie to the occasion ű kLß Çĺ`¿Śù”g Eãû| uŇùå ð|É

ŤùŽùglú ãû|ťd. When the thief was caught he tried to

escape by some lame excuse. [M. u
˙
dāphū? *T1697.4].
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uŇùÁsú u
˙
dāyisu [uã5:j̆ısu] vt. úoutû 1 to let

fly <<a kite, etc. >>, to launch <<a rocket, etc.>>, to

shatter <<a rock, bridge, etc.>>with an explosive 2 to

brush aside <<a proposal, advice, etc.>> ű aT@mMůȷ

Äêû|Dp\kdvrnú« DnÄlff eMdú uŇùÁÇdrú. The fin-

ance minister brushed aside the proposal of the opposition

party saying that there was no funds. [M. u
˙
dāvi

˙
n˜̄e].

uŇùvÞ u
˙
dāva

˙
ne [uó5:v@̆ïe] n. úmoveû 1 flight,

flying 2 launching (of a rocket, etc.), flying (of a

dove, kite etc.) [M. u
˙
dāvi

˙
n˜̄e].

đuŇùvÞ sMÑı u
˙
dāva

˙
ne sa

˙
mkhye [uó5:v@̆ïe s@-

Nkhje] n. útraf.û flight number [+ sa
˙
mkhye].

uŇùL u
˙
dā

˙
la [uã5:í5] mf. úpers.û 1 loafer, good-

for-nothing fellow 2 prodigal, profligate [M. u
˙
dā

˙
lă].

uť1 u
˙
di [uãi] n. úwearû pouch made in front by

folding or doubling a part of the lower garment [Ka.

D587] = mťlú.

đuť2 u
˙
di [uãi] n. úplantû Indian ash tree, Lannea

coromandelica (Houtt.) Merr. (Anacardiaceae) ⇀

Med. [Ka. D614] *[IMP 3.298].

đuť3 u
˙
di [uãi] 1⃝ vi. úbreakû to be broken, to

crack, to burst, to break in pieces 2⃝ vt. úbreakû =

oÜ þcom.ß to break, to break in pieces [Ka. D946].

đuťsú u
˙
disu [uã̆ısu] vt. úbreakû to cause to be

shattered in pieces [+ -isu D946].

uť4 u
˙
di [uãi] n. úbodyû 1 waist 2 úwearû pouch

made in front by folding or doubling upper part of

the sari [Ka. D947] = uťlú.

uťtúMbú u
˙
ditu

˙
mbu [uãitumbu] vi. úrit.û üdat.ý

to fill the lap (of), to fill the pouch made in front by

folding or doubling upper part of the sari on auspi-

cious occasions [u
˙
di + tu

˙
mbu] ùuÜ.

đuť5 u
˙
di [uãi] n. úmed.û a kind of boil [Ka. D950]

= uxúcú.

uťÐ u
˙
dike [uã̆ıke] n. úwearû 1 act of putting on

in a particular manner (as certain clothes) 2 raiment

put on in that manner 3 raiment in general 4 marry-

ing a widow by offering a sari (as practised in non-

brahmin communities) [Ka. D587] = uťÒ.

uťÒ u
˙
dige [uã̆ıge] n. úwearû ùuxúÒ.

uťŚùr u
˙
didāra [uãid5:r5] n. úorn.û [Ka. D947

u
˙
du1 + dāra] = uÜŚùr.

ĹuťŻø u
˙
dil [uãil] uxlú n. úwearû [Ka. *D947]

ùuťlú.

uťlú u
˙
dilu [uã̆ılu] uťŻø n. úwearû pouch made

by folding or doubling a part of one’s sari or dhoti in

front at about the height of their waist [Ka. D947].

uxú1 u
˙
du [uãu] vt. úwearû (u

˙
t
˙
t-) to put around the

waist and fasten there by tucking in or by a knot, to

wind or wrap round the waist, to wear, to put on <<a

sari or dhoti>> [Ka. D587].

uťsú u
˙
disu [uãisu] vt. úclothû ücaus.ý to cause

to wear <<a sari or dhoti>> [caus. D587].

uxú2 u
˙
du [uãu] n. úreptileû a kind of large lizard,

Lacerta monitor [Ka. D592] = Òû|D.
?uxú3 u

˙
du [uãu] ux n. úbodyû waist (Kitt.) [Ka.

D947] ùuť4.

uxúk u
˙
duka [uãŭk5]n. úcontr.ûshrinking (Šmd.249)

[Ka. 0*D954, *D587] = uxúgúÄÐ.
?uxúĺsú u

˙
dukisu [uãukisu] vt. úpressû 1 to

tighten, to compress, restrain 2 to restrain, to keep

in 3 to vex, to oppress 4 to straighten [Ka. D954].

Ĺuxúkú u
˙
duku [uãŭku] n. úwearû a kind of drum

[Ka. *D587, onom.] ùuxúÒ.

uxúÐ u
˙
duke [uãŭke] n. úwearû ùuxúÒ.

uxúgú1 u
˙
dugu [uãŭgu] vt. úhyg.û to sweep

<<floor>>with broomstick, to sweep <<the dust>>with

broomstick [Ka. D953] = gúťsú.

uxúłsú1 u
˙
dugisu [uãugisu] vt. úhyg.û to cause

to sweep [Ka. caus. *D953].

uxúgú2 u
˙
dugu [uãŭgu] 1⃝ vt. úbackû 1 to with-

draw, to take back <<as a magical arrow or lance

which has been launched at the enemy>> 2 to shrink,

to draw back <<extended limbs>> 2⃝ vi. 1 úshrinkû to

shrink, shrivel, to contract (as cloth) ű ðûs bÚ˙ ğû-

dl sl ż|ÂÒ ăùĺdê uxúgút›á. The new cloth shrinks

when soaked in water for the first time. 2 úshrinkû to

shrink (as the mind) due to fear, hesitation, etc. ű

Ÿùvnnú« dúxú˛ Ð|LúĲùg mnsúffl uxúłtú. I felt un-

easy while asking father-in-law for money. 3 údownû

to decrease, to diminish (as sorrow, speed, etc.) ű

äÚûȷ|ÃnÃff ks ï|Âd”ÂMd Ĳùhnd ì|g uxúłtú. The

speed of the vehicle was reduced as the dust accumulated

in petrol. 4 úshrinkû to fade (as a garland, etc.) ű

Ärhd ŔùpźMd eáy è|Ãn Ÿùë uxúłtú. The gar-

land worn on [her] chest faded due to heat of separation.

5 údownû to fail, to weaken (as power, voice, etc.) ű

nÜdú nÜdú nn« Fĺ›élff uxúłtú. All my energy was

exhausted by walking continuously. [Ka. D954].
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uxúłsú2 u
˙
dugisu [uãŭgisu] údownû to cause

to shrink, to lesson, etc. ű êû|g avnnú« túMb u-

xúłÇá. He has become weak due to disease. [Ka.

caus.*D954].

uxúÒ u
˙
duge [uãŭge] uťÐ, uťÒ, uxúÐ n.

úwearû 1 act of putting on clothes (like sari or dhoti)

in a particular manner ű avL Ç|êy uxúÒé| oMdú

kë Her way of wearing a sari is an art itself. 2 clothing,

raiment [Ka. u
˙
du + -ge D587].

uxúÒûê u
˙
dugore [uãŭg

˚
ore] n. úgiveû gift or

present of clothes, etc. by relatives and friends on

an auspicious occasion like marriage [Ka. u
˙
du1 +

*ko
¯
re “clothes” D1925].

uxúcú u
˙
ducu [uãŭÙu] n. úmed.û bubo, inflam-

matory swelling of a lymphatic gland, especially in

groin and armpit [Ka. D950].
?uxút u

˙
duta [uãŭt5] n. úwearû winding or wrap-

ping (a cloth) round the waist (XX My. (Kitt.)) [Ka.

D587].
?uxú� u

˙
dute [uãŭte] n. úmammalû squirrel (My.

(Kitt.)) [Ka. D590].

waist string
uxúŚùr

uxúŚùr u
˙
dudāra [uãŭd5:r5] n.

úorn.û waist string made of cotton,

silk or gold worn by men directly

around the waist [see Fig.] [Ka.

D947 u
˙
du + dāra] = uÜŚùr.

đuxúp u
˙
dupa [uãŭp5]mn. úastr.û

moon/moon god [Sk.].

uxúÌ u
˙
dupu [uãŭpu] n. úwearû clothes of any

kind, dress, garments [Ka. D587].

uxúlú u
˙
dulu [uãŭlu] n. úwearû pouch made in

front by folding or doubling a part of the lower gar-

ment [Ka. D947].

*uxúff u
˙
dlu [uãlu] n. úwearû [Ka. D947] ùu-

xúlú.

đuÜ1 u
˙
de [uãe] n. úwearû 1 act of putting on in a

particular manner (as certain clothes) 2 raiment put

on in that manner 3 raiment in general [Ka. D587] =

uťÒ.

ĹuÜ2 u
˙
de [uãe] uť n. úbodyû waist [Ka. D947] =

ïûMw.

uÜŚùr u
˙
dedāra [uãĕd5:r5] n. =uxúŚùr.

uť˛ u
˙
d

˙
di [uããi] n. úmassû heap or pile consisting

of four used for counting or games [Ka. D599] =

oť˛.

đuť˛|n u
˙
d

˙
dı̄na [uããi:n5] 1⃝ adj. úupû flown up,

flying up 2⃝ n. úupû flying up, upward leap [Sk.].

ĹuŐø u
˙
n [uï] vt. úfoodû üpast uŐø˛-ý [Ka. D600]

ùuNú‹.

uNŋÀ|nú u
˙
nacimı̄nu [uï@̆Ùimi:nu] n.

úmammalû porpoise [Ka. D602] = kxlúhMź.

uű u
˙
ni [uïi] mf. úfoodû üifc.ý person who feeds

on . . . [Ka. u
˙
n D600 + -i1].

?uűÐ u
˙
nike [uïike] n. úfoodû taking a meal (My.

(Kitt.)) [Ka. D600] ùuNú‹ÄÐ þcom.ß.

uűsú1 u
˙
nisu [uï̆ısu] n. úfoodû what is fed on,

meal [u
˙
n + -isu D600].

uűsú2 u
˙
nisu [uï̆ısu] vt. úfoodû ücaus.ý to cause

to take a meal [u
˙
n + -isu D600].

ĎuNúMgú u
˙
nu

˙
mgu [uïuNgu] n. úinsectû (Hav.) tick

(Hav.) [Ka. D604].

đuNúgú u
˙
nugu [uïugu] n. úinsectû tick on dogs,

sheep, cattle [Ka. D604] = uű‹ þcom.ß.

uNúÒû|lú u
˙
nugōlu [uïug

˚
o:lu] uNúÒû|Żø

úarch.û bar made of bamboo or wood put across the

gate constructed for the fence or hedge [u
˙
nu < ? +

kōlu].
?uű‹1 u

˙
n

˙
ni [uïïi] n. úfoodû taking a meal, meal

(Kitt.) [Ka. D600].

uű‹2 u
˙
n

˙
ni [uïïi] uÞ‹ n. úinsectû tick on dogs,

sheep, cattle [Ka. D604].

uNú‹ u
˙
n

˙
nu [uïïu] vt. üpast uMŇø-ý 1 úfoodû

to eat (as a person and in poetry also an animal)

<<a meal or other things>>, to drink <<mother’s milk>>

2 úfoodû to take <<as interest on money, etc.>> 3

úexper.û þfig.ß to enjoy <<as riches, etc.>>, to suffer

from <<result of one’s wrong doings, etc.>> ű Ÿùť-

dú”Þû‹| măùŽùy (proverb) O big man, whatever you

have sown you must reap! (What you sow you must reap.)

[Ka. D600].

uÞ‹1 u
˙
n

˙
ne [uïïe] n. úbodyû wool, kind of hair

distinguished by fineness, softness, wavy structured,

and scaly surface, forming fleece of sheep, goat,

alpaca, etc. [Sk. ūr
˙
nā-].

uÞ‹2 u
˙
n

˙
ne [uïïe] n. úinsectû [Ka. D604] ùu-

ű‹2.

ĹuNú‰ u
˙
nmu [uïmu] umú‰2 vi. úoutû 1 to break

forth, to issue forth, to spring out (water, etc.) 2

þfig.ß to break forth, to overflow (sorrow, etc.) [Ka.

onom. D697?, D4482?] = umú‰.
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ĹuÞ‰ u
˙
nme [uïme] n. existence [u

˙
l D697 + -me].

đut`Mşt utka
˙
m

˙
thita [utk@ïúhit5]adj. úwishûlonging

for, desiring [Sk.].

đut`MÛ utka
˙
m

˙
the [utk@ïúhe] n. úwishû longing,

earnest desire [Sk.].

đut`w utka
˙
ta [utk@ú5] 1⃝ (n.) 1 údegr.û excess-

ive, intense ű nnÒ Ÿùnssêû|vrÐ` ðû|gæ|ÐMb iÕ˚

ut`wĲùÁtú. My desire to go to Manasarowar became

intense. 2 úvalueû excellent, superior, great ű ŸùÇ›

kn«xdÃff ut`w kŘùë|Kkrú. Masti is a great story writer

in Kannada. 2⃝ n. údegr.û intensity, vehemency [Sk.].

đut`w� utka
˙
tate [utk@ú@te] n. 1 údegr.û excess-

iveness, intensity 2 úvalueû superiority, excellence 3

údesireû desire, longing, yearning, pining ű avnÃff

sMł|t kÃyæ|ÐMb ut`w� iá. He has a strong desire to

learn music. [Sk.].

đut`S@ utkar
˙
sa [utk@rù5] n. úvalueû 1 eminence,

superiority 2 úprosp.û state of prosperity, happiness

ű mgn ut`S@vnú« ãû|ť tMá Èłˆdrú. Seeing son’s

prosperity, the father was overjoyed. 3 údegr.û peak (of

prosperity, supremacy, etc.), zenith ű hźãþdã| Ft-

Ÿùn Äjyngrd ut`S@Ăùl. The fifteenth century was

the peak of the Vijayanagara empire. [Sk.].

đut` üS˙ utk
˚
r
˙
s
˙
ta [utkrWùú5]adj. 1 úupû ‘drawn up or

drawn out, raised, lifted above’ 2 úvalueû excellent,

superior, eminent [Sk.].

đut` ȷmN utkrama
˙
na [utkr@m@ï5] n. údeathû mo-

ment of death, last or final moment [Sk.].

đuŔù` ȷMů utkrā
˙
mti [utkr5:nti]n. úawayû 1 going out

or away, exit, departure 2 údeathû moment of death,

last or final moment [Sk.].

đut›Mx utta
˙
m

˙
da [utt@ïã5] n. úorn.û woman’s neck-

lace made of gold beads [Ka. D618].
?ut›MŇùlú utta

˙
m

˙
da [utt@ïã5] n. úorn.û woman’s

necklace made of gold beads [Ka. D618].

head ornament
ut›Ms

đut›Ms utta
˙
msa [utt@ms5] n.

úorn.û 1 ornament worn on the

crown of the head in olden times

[see Fig.] 2 ear ornament (of

olden times) 3 þfig.ß the best per-

son among a group of people

[Sk.].

Ĺut›1 utta [utt5] adv. úloc.û to or in the middle side

of direction (Pb.1.75) [Ka. *D557(a)].

Ďut›2 utta [utt5] n. úinsectû white ant hill (Nr. (Kitt.))

[Ka. D4335] ùhút›.

Ĺut›N utta
˙
na [utt@ï5] adj. úloc.û of the side which

is neither remote nor proximate [Ka. *D557(a)].

ut›ů› uttatti [utt@tti] utú›�›, u�û›�› n. úfoodû

dried dates, dried fruit of Phoenix dactylifera L.

(Arecaceae) [Ka. D620] = Kjû@r.

ut›p» uttappa [utt@pp5] n. úfoodû a thick salted

pancake prepared by roasting the paste of rice and

black gram eaten with various kinds of pungent

sauces [Ta. uttappam].

ut›m uttama [utt@m5] 1⃝ adj. 0 úhighûuppermost,

highest 1 úvalueû excellent, best 2⃝ adj.,m. úvalueû

üf. ut›mLúý the best <person>, superior <person>,

noble <man> [Sk.].

đut›ŸùMg uttamā
˙
mga [utt@m5:Ng5] n. úbodyû

head [Sk.].

ut›ÀÐ uttamike [utt@mike] n. úvalueû excel-

lence, superiority, greatness, goodness [Sk. uttama-

+ -ike].

đut›r uttara [utt@r5] 1⃝ adj. 1 úhighû higher, upper

2 úvalueû fine, excellent, superior 3 úquan.û surplus,

excess ű aîû˙|t›rFt hundred and eight 4 útimeû pos-

terior, coming after in series ű ut›rkm@ funeral rites

5 úgeo.û north, northern 2⃝ adj.,m. üf. ut›rLúý

úethn.û Northerner, Aryan 3⃝ postp. útimeû after ű

ĆùÉy ut›r mñ brút›á. It rains after the wind. 4⃝ n.

1 úresultûfuture consequence, future result of actions

ű I ZSž ï|ÄÇd ut›rdÃff tëkûdlú udúrbhúdú.

The hair may fall off after taking this medicine. 2 úinf.û

answer, reply to a question ű Şùnú bêd ĂùgdÐ` ï«|-

ÈtżMd ut›r brÃlff. There was no reply from the friend

tor my letter . 3 údirec.û north [Sk.].

ut›rĺȷé uttarakriye [utt@r@krije] n. úrit.û fu-

neral rites [Sk.] = FvsM§ù`r.
?ut›rłÒ uttaragige [utt@r@̆gige]n. úorn.ûwoman’s

necklace worn by women (Kitt.) [Ka. D618] ùu-

t›Mx.

đut›rN uttara
˙
na [utt@r@ï5] n. úmoveû crossing

over (of a river, etc.) [Sk.].

ut›rű uttara
˙
ni [utt@r@ïi] n. úplantû [Ka. D619]

ùut›rÞ.

ut›rÞ uttara
˙
ne [utt@r@̆ïe] ut›rű, ut›Žùű,

ut›ê|ű n. úplantû a common weed, Achyranthes

aspera L. (Amaranthaceae), used for worship in Di-

wali ⇀ pharm., rel. [Ka. D619] *[IMP 1.40].

ut›rDúȷv uttaradhruva [utt5r@dhruv5] n. úgeo.û

North Pole [Sk.].
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ut›rÍŒ uttarapūje [utt@r@pu:Ãe] n. úrit.û 1

concluding worship of a god 2 sending forth of an

idol after the worship [Sk.].

ut›rŮùg uttarabhāga [utt@r@bh5:g5] n. úpartû the

second and the last portion (of a book etc.) [Sk.].

đut›rmúľ uttaramukhi [utt@r@mukhi] n. útraf.û

mariner’s compass [Sk.].

đut›rvysúffl uttaravayassu [utt@r@v@j@ssu] n.

úlifeû latter or declining years of life [Sk.].

ut›Žùű uttarā
˙
ni [utt@̆r5:ïi] n. úplantû [Ka. D619]

ùut›rÞ.

đut›ŽùžĂùr uttarādhikāra [utt@r5:dhik5:r5] n.

újur.û right of succession (to the kingdom, school

of thought, etc.), right of inheritance [Sk.].

ut›ŽùžĂùÂ uttarādhikāri [utt@r5:dhik5:ri] mf.

újur.û 1 heir, person who has the right of succession

to the property, kingdom 2 successor (of a school of

thought, tradition, etc.) [Sk.].

ut›ŽùŮùáȷ uttarābhādre [utt@r5:bh5:d;re] n.

úastr.û the 26th lunar constellation consisting of two

stars as its composition [Sk. uttarabhādrā-].

ut›Žù£múK uttarābhimukha [utt@r5:bhimukh5]

adj.,mfn. údirec.û with the face directed towards the

north [Sk.].

ut›ŽùyN uttarāya
˙
na [utt@r5:j@̆ï5]n. úastr.ûpro-

gress of the sun to the north (of the equator) [Sk.].

đut›ŽùD@ uttarārdha [utt@r5:rdh5] n. úpartû second

half, latter half [Sk.].

ut›ŽùđùX uttarā
˙
sā

˙
dha [utt@r5:ù5:ãh5] n. úastr.û

the 21st lunar constellation consisting of three stars

[Sk.].

ut›Âsú uttarisu [utt@risu] vi. úinf.û to reply, to

give an answer [Sk.].

upper
garment

ut›Â|y

đut›Â|y uttarı̄ya [utt@ri:j5]n. úwearû

a piece of cloth that a man puts on

his upper portion of the body [see Fig.]

[Sk.].

*ut›ê|ű uttarē
˙
ni [utt@re:ïi] n. úplantû

[Ka. D619] ùut›rÞ.

ut›êû|t›r uttarōttara [utt@ro:tt@r5]

adv. údegr.û more and more, higher and higher, al-

ways increasing [Sk.].

Ĺut›Żø uttal [utt@l] n. úloc.û of the side which is

neither remote nor proximate [Ka. *D557(a)].

uů›|N@ uttı̄r
˙
na [utti:rï5] adj.,m. úachieveû üf.

uů›|N@Lúý 0 úcrossû crossed, passed over 1 <per-

son>successful (in his aim, examination, etc.), <per-

son>who has achieved his aim, <person>who has

passed (an examination) ű tn« gúÂ §ùžÇ avnú u-

ů›|N@ŞùłŚù”ã. He has achieved his aim. ű nn« mg Y.

e. e§ø. pÂ|\ÐyÃff uů›|N@Şùd. My son has passed the

Indian Administrative Service. [Sk.].

đutú›Mg uttu
˙
mga [uttuNg5] adj. úhighû high, elev-

ated (as peak of a mountain, career etc.) [Sk.].

utú›�› uttutte [uttutte] n. úfoodû [Ka. D620]

ùut›ů›.

u�›|jk uttējaka [utte:Ã@k5] 1⃝ adj. ústim.û1 stim-

ulating, stimulant, exciting 2 encouraging, cheering

2⃝ n. úpharm.û stimulant [Sk.].

u�›|jn uttējana [utte:Ã@n5] n. ústim.û 1 encour-

agement 2 stimulation [Sk.].

u�›|ŕsú uttējisu [utte:Ãisu] vt. ústim.û to encour-

age, to instigate [Sk.].

u�û›�› uttotte [uttotte] n. úfoodû [Ka. D620]

ùut›ů›.

uŔù“n utthāna [utth5:n5] n. 1 úupû standing up,

rising from seat 2 úupû rise, coming up, emergence

(as a kingdom, institution, estate, etc.) 3 úworkû

strenuous effort, exertion 4 úheroû manliness, valour,

prowess 5 úarch.û yard outside the main gate, court-

yard [Sk.].

ut»ů› utpatti [utp@tti] n. 1 úbirthû arising, birth

2 úgainû profit, produce ű żn« ĲùıŤùrd ut»ů› eSú˙?

How much did you earn by your business? [Sk.].

đut»n« utpanna [utp@nn5] 1⃝ adj. úbirthû born, pro-

duced, arisen, gained 2⃝ n. úgainû profit, produce,

yield [Sk.].

đut»l utpala [utp@l5] n. úplantû blue lotus of In-

dia Nymphaea nouchali N.Burman (Nymphaeaceae)

[Sk.].

đuŔù»wn utpā
˙
tana [utp5:ú@n5] n. údestroyû eradic-

ating, destroying [Sk.].

đuŔù»t utpāta [utp5:t5] n. 1 úupû flying up, jump,

leap 2 útroubleû any natural calamity such as a cyc-

lone, earthquake, etc. 3 útroubleû unusual or start-

ling event foreboding a calamity, evil omen, portent

[Sk.].

đuŔù»dk utpādaka [utp5:d@k5] adj. úmakeû pro-

ductive [Sk.].
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uŔù»dn utpādana [utp5:d@n5] uŔù»dã n. úprod.û

production; output [Sk.].

uŔù»dã utpādane [utp5:d@ne] n. úprod.û [Sk.]

ùuŔù»dn.

đuŔù»źsú utpādisu [utp5:disu] vt. úmakeû to pro-

duce, to create, to manufacture [Sk.].

đu�» ȷ|\ĺsú utprēk
˙
sisu [utpre:kùisu] vt. úmindû 1

to disregard, to be indifferent to 2 úrhet.û to think

or fancy <<something>>identical with <<some other

thing>> 3 úrhet.û to exaggerate [Sk.].

đu�» ȷ|\Ð utprēk
˙
se [utpre:kùe] n. úmindû 1 careless-

ness, disregarding, indifference 2 úrhet.û a figure of

speech, in which the subject of comparison and the

standard of comparison are supposed as identical in

some respects and indicating, expressly or by im-

plication, a probability of their identity based on

such similarity [Sk.].

utfi utva [utv5] n. úscriptû the letter u u [Sk.] =

uĂùr.

đutfflMg utsa
˙
mga [uts@Ng5] n. úbodyû 1 lap, front of

body from waist to knees of sitting person, as place

on which a child is nursed or objects held 2 haunch

or part above the hip ♢3 úsexû embrace, contact,

union ♢4 þdig.ß meeting or conference ♢5 úgeo.û

slope, or side (of a mountain) (Kitt.) [Sk.].

woman on the lap
utfflMgï“

đutfflMgï“ utsa
˙
mgasthe [uts@Ng@-

sthe] f. úsoc.û woman on the lap

[see Fig.] [Sk.].

utfflv utsava [uts@v5] n. úfest.û

1 festival, jubilee 2 festive proces-

sion taken on special occasions ű Ğù�ȷy źn sMŒ á|-

vr utfflv ðûrštú. The procession of the idol was taken

out in the evening of the festival. [Sk.].

uŔùfflh utsāha [uts5:h5] n. 1 úener.û power, energy

ű avÂÒ ÈMá id” uŔùfflh Iłlff. He has lost his energy

which he had once. 2 úzealû enthusiasm, zeal 3 újoyû

elation [Sk.].

uŔùfflhBMg utsāhabha
˙
mga [uts5:h@bh@Ng5] n.

úzealû 1 dampened spirit, feeling discouraged 2

throwing cold water on some body’s work ű træ|-

túĆùr Eãû| ð|É avr uŔùfflhBMg Ÿùťd. The coacher

threw cold water on [their] enthusiasm by telling some-

thing. [Sk.].

đuŔùfflÈsú utsāhisu [uts5:hisu] 1⃝ vt. 1 úzealû to

encourage, to stimulate 2 to rejoice 2⃝ vi. to get en-

couraged or stimulated ű oñßy pÂŐùmźMd avnú

uŔùfflÈÇdnú. By good results he got encouraged. [Sk.].

utúfflk utsuka [utsuk5] adj.,m. údesireû <per-

son>keen or eager (for something) [Sk.].

utúfflk� utsukate [utsuk@te] n. údesireû eager-

ness, keenness ű ÄŚùıÿ@gÉÒ ŮùđùÄĞù¯ndÃff utúfflk�

ilffá| ðû|łá. Students have lost interest in linguistics.

[Sk.].

Ĺud uda [ud5] n. úwaterû water [Sk.].

đudk udaka [ud@k5] n. úwaterû water [Sk.].

đudž udadhi [ud@dhi] n. úgeo.û sea, ocean [Sk.].

udy udaya [ud@j5] n. úupû 1 rising (of the sun,

moon, etc.) 2 birth (of a great person, dynasty, etc.)

ű hźŞùl`ã| FtŸùndÃff Äjyngrd udyĲùÁtú.

The origin of Vijayanagara took was in the 14th century.

3 becoming prosperous ű udyĲùgÃ nm‰ Õlúv k-

n«xŞùxú. May our beautiful Karnataka become prosper-

ous! [Sk.].

udyĂùl udayakāla [ud@j@k5:l5] n. útimeû

dawn, hour of the sunrise, the time of sunrise [Sk.].

udyłÂ udayagiri [ud@j@giri] úmythû “east-

ern mountain”, mountain from which the sun, moon,

etc., are supposed to rise [Sk.].

udyŽùg udayarāga [ud@j@r5:g5]n. únat.û1 rosy

colour of the sky at dawn, hue of sunrise 2 úmus.û

tune or song sung at dawn or early morning [Sk.].

đudÁsú udayisu [ud@jisu] vi. úupû to rise (as

the sun, moon, etc.) [Sk.].

đudÏû|nú‰K udayōnmukha [ud@jo:nmukh5]

adj.,mf. úupû upcoming, promising <person>, <per-

son>who has bright future [Sk.].

đudr udara [ud@r5] n. úbodyû stomach, belly,

womb [Sk.] = ðûÚ˙ þcol.ß.

đudrMBrN udara
˙
mbhara

˙
na [ud@r@mbh@r@ï5] n.

úworkû [Sk.] ùudrBrN.

đudrÎ|SÞ udarapō
˙
sa

˙
ne [ud@r@po:ù@ïe]úfoodû

“feeding the belly”, earning one’s livelihood, susten-

ance [Sk.].

ĹudrBrN udarabhara
˙
na [ud@r@bh@r@ï5] udrM-

BrN n. úworkû “feeding the belly”, earning one’s

livelihood, sustenance [Sk.].

đudrìþŽùgı udaravairāgya [ud@r@v@ir5:g;j5] n.

úcheatû hypocritical renunciation in order to earn a

livelihood, sham renunciation [Ka.].
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♢udrú udaru [uą@̆ru]vi. údownû to fall down or off,

to drop (as fruits or leaves from a tree, teeth from the

jaw) (Bp.19,52 (Kitt.)) [Ka. D615] ùuźrú.

♢udÂsú udarisu [uą@̆risu] vt. údownû to cause to

fall or drop down (B.3,52 (Kitt.)) [+ -isu] ùuźÂsú.
?udcú@ udarcu [uą@rÙu] vt. údownû ücaus.ý [Ka.

caus. D615] (B.18,32 (Kitt.)) ùuźcú@.

udhÂsú udaharisu [ud@h@risu] vt. úinf.û [Sk.]

ùuŚùhÂsú.

đuŚùt› udātta [ud5:tt5] 1⃝ adj. úhighû 1 noble, loft,

elevated 2 generous, magnanimous, broad-minded

2⃝ n. úling.û high or sharp tone or accent (in Vedic)

[Sk.].

đuŚùt›ÒûÉsú udāttago
˙
lisu [ud5:tt@g

˚
oíisu] vt.

úhighû to exalt, to ennoble ű ŞùgcMdȷ ŽùvNn Ťùtȷv-

nú« uŚùt›ÒûÉÇŚù”ã. Nāgacandra has exalted the char-

acter of Rāva
˙
na [in his poem]. [Sk.].

uŚùr udāra [ud5:r5] adj. úpers.û 1 generous, lib-

eral 2 úgiveû open-handed [Sk.].

uŚùr� udārate [ud5:r@te] n. úpers.û 1 generosity

2 úgiveû open-handedness [Sk.].

đuŚùrÅ|l udāraśı̄la [ud5:r@Si:l5] adj.,m. úpers.û

1 generous person, liberal-minded <person> 2 úgiveû

free-handed <person> [Sk.].

uŚùÂ udāri [ud5:ri] mf. úpers.û 1 man of liberal

views 2 úgiveû munificent person, charitable person

[Sk.].

uŚùÇ|n udāsı̄na [ud5:si:n5] adj.,m. úsoc.û üf.

udāsı̄neý 1 <person>who is neutral or uninvolved 2

indifferent, uninterested <person> [Sk.].

uŚùÇ|n� udāsı̄nate [ud5:si:n@te] n. úmindû in-

difference, nonchalance [Sk.].

uŚùhrN udāhara
˙
na [ud5:h@r@ï5] uŚùhrÞ n.

úinf.û 1 example, instance 2 model, pattern, ideal ű

ŚùnÐ` kN@ uŚùhrN ÌrúS. Kar
˙
na is a paragon of gen-

erosity. 3 quotation, passage cited [Sk.].

uŚùhrÞ udāhara
˙
ne [ud5:h@r@ïe] n. úinf.û [Sk.].

uŚùhÂsú udāharisu [ud5:h@risu] udhÂsú vt.

úinf.û 1 to illustrate, to give an instance, to quote 2

to illustrate or explain <<a proposal, opinion, etc.>>,

to expound <<a theory>> [Sk.] = udhÂsú.

đuźt udita [udit5] adj. 0 úupû “risen” 1 úbirthû

þdig.ß born, risen, created, manifest (as an eminent

person) 2 úprosp.û having become flourishing, pros-

perous or thriving [Sk.].

ĹuźŽø udir [uąir] vi. údownû to fall down, to drop

down (as flowers, fruit, leaves, rain, hailstone, etc.)

[Ka. D615] ùiźrú.

uźrú udiru [uą̆ıru] uźŽø, udúŽø, udúrú vi.

údownû to fall down, to drop down (as flowers, fruit,

leaves, rain, hailstone, etc.) [Ka. D615].

uźÂsú udirisu [uąirisu] udúÂsú vt. údownû to

cause to fall down, to bring down <<as fruit, leaves,

flowers, etc.>> [Ka. caus. D615].

Ĺuźcú@ udircu [uą̆ırÙu] vt. údownû ücaus.ý to

cause to fall or drop down <<as fruit, leaves, flowers,

etc.>> [Ka. caus. D615].

uźsú udisu [udisu] vi. úupû to rise (as the sun,

moon, etc.) [Sk.] = udÁsú.

Ĺudú udu [uąu] pron.n. this thing, which is neither

remote nor proximate (Šmd.78) .

ĹudúŽø udur [uąur] 1⃝ vi. to fall off, to drop (as

leaves, flowers from the tree, as teeth from the gum),

to fall (as rain drops, hailstone from the sky) [Ka.

D615].

udúrú1 uduru [uąŭru] 1⃝ vi. to fall off, to drop

(as leaves, flowers from the tree, as teeth from the

gum), to fall (as rain drops, hailstone from the sky)

[Ka. D615].

udúÂsú udurisu [uąŭrisu] vt. údownû ücaus.ý to

cause to fall or drop down <<as fruit, leaves, flowers,

etc.>> [Ka. caus. D615].

udúrú2 uduru [uąŭru] (adj.) non-sticky, not deep

boiled, relatively dry (boiled rice etc.) in which the

grains do not stick to one another. <being>dry and

loose (as cooked rice, etc.) a style of cooking ű an«

udúŽùłá. The rice is dry and loose. [Ka. *D615].

đudˆm udgama [udg@m5] n. úupû 1 rising, go-

ing up, ascent, climbing 2 úbirthû emerging, becom-

ing visible, advent, appearance, manifestation (of a

deity, eminent person, etc.) ű búd„n udˆm Ÿùn-

ì|ůăùsdÃff mht› fid Gwã. Emergence of Buddha is an

important event in human history. 3 úoriginû source,

origin, birth Ĺ4 úplantû flower [Sk.].

đudˆmn udgamana [udg@m@̆n5] n. úupû rising,

ascending [Sk.].

đudˆÀsú udgamisu [udg@misu] vi. úupû 1 rising,

going up, ascent, climbing 2 úbirthû to emerge, to

becoming visible, to manifest [Sk.].
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đudˆÂsú udgarisu [udg@risu] vt. 1 úsoundû to

exclaim in sorrow, wonder, despair, etc. ű pÂ|\Ð p-

ÂŐùm ãû|ť mg aÏûı| eMdú udˆÂÇd. My son ex-

claimed, “Oh my goodness”, looking at the result of the

examination. 2 úspeechû to give vent to one’s feel-

ings, to speak out something suppressed in mind ű

cúŞùvÞyÃff ïû|t è|ë avnú tn« asM�û|Svnú« u-

dˆÂÇd. After the defeat in the election he gave vent to his

displeasure. [Sk.].

đuŚùˆr udgāra [udg5:r5] n. úspeechû act of giv-

ing vent to one’s feelings, expression of suppressed

feelings ♢ ∼Ÿùxú vi. [Sk.].

đuźˆ|T udgı̄tha [udgi:th5] n. úlit.û chanting of the

Sama Veda [Sk.].

đudˆ ȷMT udgra
˙
mtha [udgranth5] n. úprintû þdig.ß

learned work, erudite work, tome [Sk.].

Ĺud˜ udgha [udgh5] (adj.) úvalueû üibc.ý excellent,

eminent [Sk.].

uŚù˜wã udghā
˙
tane [udgh5:ú@ne] n. úbeginû in-

auguration ű Şùñ I sMï“y uŚù˜wã nÜyÃá. The

inauguration of this institute is going to take place tomor-

row. [Sk.].

uŚù˜šsú udghā
˙
tisu [udgh5:úisu] vt. úbeginû to

inaugurate [Sk.].

uáû˜|S udghō
˙
sa [udgho:ù5] n. úinf.û 1 loud pro-

clamation, powerful announcement 2 announcement

(of an important statement), proclamation 3 úsoundû

þfig.ß noise or voice of ocean or crowd of people

[Sk.].

uáû˜|Æsú udghō
˙
sisu [udgho:ùisu] vt. úinf.û 1 to

announce loudly 2 to announce solemnly, to declare,

to proclaim [Sk.].

đud”Mx udda
˙
m

˙
da [udd@ïã5] 1⃝ adj. 0 úhighû hav-

ing a raised staff 1 úhighû raised, high 2 úpowerû

powerful, mighty, potent 3 úprideû arrogant, proud

2⃝ n. úprideû arrogance, pride [Sk.].

ud” udda [udd5] 1⃝ (n.) úsizeû 1 tall, high (as a

standing object) 2 long (as a rope, depth of a site,

etc.) 2⃝ n. 1 height, stature (of body) 2 length

(longer side of a rectangle), depth (of a site, etc.)

[Ka. D621/Sk. ūrdhva-?].

đud”ż|rú uddanı̄ru [udd@ni:ru] n. úwaterû deep

water [+ nı̄ru].

ud”Â uddari [udd@̆ri] ud”ê n. úcom.û 1 (NK)

trade on credit 2 loan, debt [M./H. udhāră T2018].

ud”ê uddare [udd@̆re] n. úcom.û [M./H. udhāră

T2018] ùud”Â.

ud”L� udda
˙
late [udd@í@̆te] n. úsizeû 1 height (of

mountain, building, etc.) 2 length (longer side of a

rectangle), depth (of a site, etc.) [udda + a
˙
late].

đuŚù”m uddāma [udd5:m5] adj. úvalueû excellent,

great, noble, lofty, exceptional, outstanding ű avrú

uŚù”m kÄ. He is a great poet. [Sk.].
?uź”1 uddi [uddi] (n.) úsizeû [Ka. D621/Sk. ūr-

dhva-/v
˚
rddhi-?] (Mn. (Kitt.)) ùud”.

Ĺuź”2 uddi [uddi] n. úagr.û low ridge of a small

canal for irrigating the paddy field [Ka. D622].

Ĺuź”3 uddi [uddi] n. growth, increase [Sk. v
˚
rddhi-].

?uź”Ò1 uddige [uddige] n. úagr.û low ridge in a

field for retaining the water of irrigation (Nr. (Kitt.))

[Ka. D622].

uź”Ò2 uddige [uddige] n. úvehicleû shaft of a

carriage (Mr. (Kitt.)) [? cf. udda] = Isú, Isúmr.

uź”è uddime [uddime] n. Ĺ1 úworkû profession,

vocation 2 úcom.û industry, trade [Sk. udyama-].

uź”èĆùr uddimegāra [uddimeg5:r5] m. úworkû

üf. uź”èĆùů@ý 1 industrialist, factory owner 2

worker in industries [uddime + -gāra].

uź”èĆùÂÐ uddimegārike [uddimeg5:rike] n.

úworkû industry ű Ůùrt srĂùr ŋk` uź”èĆùÂÐÒ

Îȷ|Ŕùfflh Ðûxút›á. The government of India encourages

small-scale industry. [+ -ike].

uź”Fı uddiśya [uddiS;j5]n. úwishûobject, purpose,

intention, aim, goal [Sk. uddēśa-/uddēśya-].

uź”S˙ uddi
˙
s
˙
ta [uddiùú5] 1⃝ adj. úwishû [Sk.]

proposed, intended, purposed, desired 2⃝ n. úwishû

object, purpose, intention, aim, goal.

đuź”|pn uddı̄pana [uddi:p@n5] n. 1 úlightû bright-

ening, illumination 2 úzealû stimulation, encourage-

ment [Sk.].

đuź”|p› uddı̄pta [uddi:pt5] adj. 1 úlightû

brightened, illuminated 2 úzealû provoked, excited

3 úvalueû urgent, burning (question, topic, etc.) ű

Ğùůy ÄSy iů›|ŋn źngLÃff uź”|p›Ĳùłá. The caste

problem has become a burning matter now-a-days. [Sk.].
?udú”1 uddu [uddu] 1⃝ (n.) úsizeû üibc.ý ùud”

(S.Mhr. (Kitt.)) [Ka. D621].

Ĺudú”2 uddu [uddu] vt. úrubû 1 to rub 2 to make

fine by rubbing [Ka. D665] ùujúˇ.
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udú”3 uddu [uddu] n. úplantû a common pulse,

urad bean, black gram Vigna mungo (L.) Hepper

(Fabaceae) used for preparing idli, dosa, etc. ⇀ food

[Ka. D690, T1693].

udú”rúw udduru
˙
ta [udduruú5] m. úroughû üf.

udú”rúwLúý rude person, boor, lout [udduru
˙
tu +

-a].

udú”rúwú udduru
˙
tu [udduruúu] (n.) úroughû

1 <being>boorish, <being>churlish, <being>loutish

2 <being>very firm in conviction, <being>stubborn

[udda + uru
˙
tu ? cf. Sk. ud-].

udú”rúwútn udduru
˙
tutana [udduruúŭt@n5] n.

úroughû 1 boorishness, churlishness, loutishness

2 very strong, very firm in conviction, stubborn

[udduru
˙
tu + -tana].

uá”|F1 uddēśa [udde:S5] n. 1 úwishû aim, object,

purpose, intention 2 úthinkû opinion, view ű À|s-

Żùů bÒˆ żm‰ uá”|F Enú? What is your opinion about

“reservation.” [Sk.].

uá”|FÍv@k uddēśapūrvaka [udde:S@pu:rv@k5]

1⃝ (n.) 1 úwishû <being>intentional, knowing 2

úhintû hinting at something 2⃝ adv. úhintû 1 inten-

tionally, knowingly 2 hinting at something ű ‘‘aÀ|Şø

§ùbrú măùFûrrú’’ eMdú ð|É mMůȷgLú uá”|FÍv@-

k nk`rú. The minister said: “Amin Sahab is a great hero.”

and smiled ironically. [+ Sk. pūrvaka].

uá”|FÍv@kĲùł uddēśapūrvakavāgi [udde:S@-

pu:rv@k@v5:gi] adv. úwishû intentionally, knowingly

[+ pūrvaka + āgi].

Ĺuá”|F2 uddēśa [udde:S5] n. úgeo.û elevated place,

high level land [Sk. ud- + dēśa].

uá”|Åsú uddēśisu [udde:Sisu] vt. úaimû to keep

in view, to aim at (in speech, etc.) ű mMůȷgLú bxv-

rnú« uá”|ÅÇ ŸùtŞùťdrú. The minister talked about the

poor. [Sk.].

ud„w uddha
˙
ta [uddh@ú5] adj.,m. úroughû üf. u-

d„wLúý boor, ruffian, imprudent, impertinent <fel-

low> [Sk. uddhata-].

đud„t uddhata [uddh@t5] 1⃝ adj. 0 úhighûraised, lif-

ted 1 to uproot, tear out, to pull up <<flowers, plants,

etc.,>>to pluck <<flowers>> 2⃝ adj.,m. üf. ud„t-

Lúý 1 úprideû arrogant, haughty, insolent, impudent,

overbearing <person> 2 úroughû boorish <person>,

lout, churl 3 úexciteû excited, upset, provoked, agit-

ated, inflamed 4 úzealûenthusiastic, zealous <person>

[Sk.].

ud„rN uddhara
˙
na [uddh@r@ï5] n. úoutû 1 ex-

traction, pulling out or tearing out (of a thorn, tooth,

eye, etc.), taking off (clothes etc.) 2 úupûlifting, rais-

ing 3 úhelpû extricating, deliverance, rescuing (from

danger or misery) 4 údestroyû destruction, eradica-

tion, extermination 5 úbio.û vomiting 6 úinf.û quota-

tion, citation [Sk.].

đud„rNŋh« uddhara
˙
nacihna [uddh@r@ï@Ùinnh5]

n. úscriptû quotation mark [Sk.].

ud„Âsú uddharisu [udd@r̆ısu] vt. úhelpû 1 to save,

to rescue (from danger or misery) 2 úinf.ûto quote, to

cite; to illustrate ű gv@pxŰùrdú eMbúdÐ` aŠùıpkrú

kMsn kàynú« ud„ÂÇdrú. The teacher cited the story of

Kansa to illustrate that one should not be arrogant. [Sk.].

uŚù„r uddhāra [uddh5:r5] n. úupû 1 raising, lift-

ing up 2 úhelpûdeliverance, rescue, extrication (from

danger or misery) [Sk.].

uŚù„rk uddhāraka [uddh5:r@k5] m. úhelpû üf.

uŚù„rĺý saviour, rescuer [Sk.].

đud„ üt uddh

˚
rta [uddhrWt5] adj. úupû 1 drawn out,

taken out, pulled out, rooted out 2 úhelpû quoted,

cited [Sk.].

đudú—d„ udbuddha [udbuddh5] adj. úmindû 1

awakened (from sleep or ignorance), enlightened 2

úopenû blossomed, expanded (as a bud, etc.) ű íû|-

kźMd krúNrs udú—d„ Agút›á. The pathetic sentiment

arises from sorrow. [Sk.].

đuáû—|D udbōdha [udbo:dh5] n. úmindû 1 awaken-

ing 2 úedu.û awakening from (ignorance, enlighten-

ment), acquirement of knowledge ű măùŮùrtźMd

ż|ůy uáû—|D uMŁùgút›á. Awakening of justice al-

ways emerges by [reading] Mahabharata. [Sk.].

đuáû—|Dk udbōdhaka [udbo:dh@k5] adj. úedu.û

educative, instructive, illuminating, enlightening

[Sk.].

udv udbhava [udbh@v5] n. úbirthû 1 birth, gener-

ation 2 úoriginû origin, source [Sk.].

udvmûů@ udbhavamūrti [udbh@̆v@mu:rti] n.

úiconû idol which has risen from the earth [Sk.].

đudÄsú udbhavisu [udbh@visu] vi. úbirthû 1 to

arise, to be born (as problem, new topic, etc.) 2

þdig.ß to be born (as a great person), to manifest for

a great achievement [Sk.].

đuźj udbhija [udbhiÃ5]n. úplantû“anything which

sprouts,” any kind of plants [Sk. udbhijja-] ùu-

źjˇ.
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đuźjˇ udbhijja [udbhiÃÃ5] uźj n. úplantû [Sk.

udbhijja-] ùuźj.

đudût udbhūta [udbhu:t5]adj. úbirthû1 born, pro-

duced 2 to become visible, to crop up (as problems,

etc.) ♢ udûů n. [Sk.].

udım udyama [ud;j@m5] n. industry, (mostly

industrial) enterprise ű ż|ď Ÿùxúů›rúv udım Źù-

ďdú? In which enterprise are you occupied in? [Sk.].

udıÀ udyami [ud;j@mi] 1⃝ adj.,mf. úworkû hard-

working, industrial <person> 2⃝mf. businessman, in-

dustrialist, entrepreneur ű múMæþyÃff aã|k udıÀ-

gÉŚù”ê There are many industrialists in Bombay. [Sk.].

đuŚùın udyāna [ud;j5:n5] n. úgardenû park, garden

[Sk.].

udúık› udyukta [ud;jukt5] adj.,m. úworkû üf. u-

dúıÐ›ý <one>zealously involved (in work) [Sk.].

uáûı|g udyōga [ud;jo:g5] n. úworkû profession,

occupation ű nn« uáûı|g Å\kN. My profession is teach-

ing. [Sk.].

đuáûı|gpv@ udyōgaparva [ud;jo:g@p@rv5] n.

úlit.û 1 N. of the fifth book of the Mahabharata 2

(hectic) activity ű ŰùıMĺnÃff Çb—Mźy uáûı|gpv@ e-

rxú GMÚy nMtr FúrúĲùgút›á. The real work of the

bank staff starts at 2 p.m. [Sk.].

uáûı|gÅ|l udyōgaśı̄la [ud;jo:g@Si:l5] adj.,m.

úworkû üf. uáûı|gÅ|ëý industrious, hard-working

<person> [Sk.].

uáûı|gs“ udyōgastha [ud;jo:g@sth5] m. úworkû

üf. uáûı|gï“ý 1 worker, man who is engaged in

service or profession 2 man holding a high post, of-

ficer [Sk.].

uáûı|ł udyōgi [ud;jo:gi] 1⃝ adj.,mf. úworkûhard-

working, industrial <person> ű æ|g ELúďdú uáûı|-

ły l\kN. It is the distinctive mark of hard-worker to get

up early. 2⃝ mf. úworkû worker, man having a busi-

ness or a job [Sk.].

uáûı|łsú udyōgisu [ud;jo:gisu] 1⃝ vi. to get en-

gaged (in some work), to get busy 2⃝ vt. 1 to employ

<<someone>>(for some work) ű ap» avnnú« I Ðls-

Ð` uáûı|łÇdrú. My father employed him for this work.

2 to employ or engage <<something>>(for some pur-

pose) ű A Çãm nw tn« dúťè hNvnú« ĲùıŤùrdÃff

uáûı|łÇŚù”ã. That film actor has invested his earnings

in business. [Sk.].

đuáûı|ůsú udyōtisu [ud;jo:tisu] vi. úlightû to

shine brightly [Sk.].

Ďuźȷ udri [udri]n. úcom.û(NK) credit [H.M. udhāră]

= ud”Â.

uźȷk› udrikta [udrikt5] adj. 1 úexciteû pro-

voked, enraged, agitated 2 údegr.û increased, excess-

ive [Sk.].

*uźȷsú udrisu [uąrisu] vt. údownû to cause to

fall down <<leaves, flowers, fruit, etc.>> [Ka. caus.

D615].

uáȷ|k udrēka [ud;re:k5] n. 1 úexciteû excitement,

passion đ2 úupû rising or swelling (of a river, sea,

etc.) [Sk.].

đuáȷ|ĺsú udrēkisu [ud;re:kisu] 1⃝ vt. úexciteû to

enrage, to excite, to enrage 2⃝ vi. úexciteû to be pro-

voked, to be excited [Sk.].

đuŚùfih udvāha [ud;v5:h5]n. úupû0 raising 1 úkinû

marriage, wedding.

đuźfig« udvigna [ud;vign5] adj.,m. üf. uźfiÒ«ý

1 excited, agitated <person> 2 disturbed, perturbed,

upset <person> 3 unhappy, grief-stricken <person>

[Sk.].

*uż uni [uni]vi. úwaterû to be soaked, to lie steeped,

to soak [Ka. D726].

użsú unisu [unisu] vt. úwaterû to soak [Ka. caus.

D726].
?użtú unitu [unitu] pron.n. so much as this (in the

middle) (Kâvy. 1.4.33 (Kitt.)) [Ka. D557(a)].

đun«t unnata [unn@t5] adj. 1 úhighû high raised

2 úvalueû lofty, eminent ű ŕ|vndÃff un«tĲùd âı|y

iræ|kú. One must have a lofty aim in life. [Sk.].

un«ů unnati [unn@ti] n. 1 úhighû height, eleva-

tion 2 úvalueû superiority, excellence, achievement 3

úupû progress, advancement, promotion (in rank or

status) ű I kÕ|ÂyÃff nnÒ un«ůy avĂùFÄlff. There

is no opportunity of promotion for me in this office. [Sk.].

un«ůÐ unnatike [unn@tike]n. 1 úvalueûsuperiority,

excellence, greatness 2 úupûprogress Ĺ3 úheroûhero-

ism, valour, gallantry, adventure, exploit [unnata +

-ike].

Ĺun«Ású unnayisu [unn@jisu]vt. úthinkû to think,

to consider [Ka. *D727].

Ĺun«Äsú unnavisu [unn@visu] vt. úthinkû to think,

to consider [Ka. *D727].

Ĺunú« unnu [unnu] vt. úthinkû to think, to consider

[Ka. *D727].

đuż«sú unnisu [unnisu] un«Ású, un«Äsú vt.

úthinkû to think, to consider [Ka. D727].
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Ĺuã« unne [unne] n. útimeû this intermediate time

or space (kÄkM 220, 221 (KPN)) [Ka. D557(a)].

Ĺuã«gM unnega
˙
m [unneg

˚
@m] adv. útimeû until

this intermediate time, at this intermediate time (KŚR

26.547 (KPN)) [Ka. unne + -ga
˙
m *D557(a)].

đun‰t› unmatta [unm@tt5] adj.,m. üf. un‰t›Lúý

1 úmindû insane, lunatic <person> 2 úprideû haughty,

arrogant, overbearing <person> [Sk.].

đun‰t›� unmattate [unm@tt@te] n. 1 úmindû mad-

ness, lunacy 2 úprideû arrogance, haughtiness [Sk.].

đuŞù‰d unmāda [unm5:d5] n. úmindû madness,

lunacy [Sk.] = húcú˝ þcom.ß.

đuż‰|l unmı̄la [unmi:l5] n. úopenû opening (of

eyes, etc.), expanding (of flowers, etc.), blossoming

[Sk.].

đuż‰|ln unmı̄lana [unmi:l@n5] n. úopenû [Sk.].

đuż‰|Ãt unmı̄lita [unmi:lit5] adj. úopenû opened

(as, eyes, etc.), expanded (as flowers, etc.), blos-

somed [Sk.].

up- upa- [up@] pref. úgram.û a prefix that occurs

with nouns and verbs denoting approach, vicinity or

inferiority, etc., as upkȷm, upĆùȷm, upÌŽùN,

upkȷÀsú etc. [Sk.].

upkà upakathe [up@k@the] n. úlit.û substory, story

within a story [Sk.].

upkrN upakara
˙
na [up@k@r@ï5] n. útoolû tool,

implement, instrument [Sk.].

upkÂsú upakarisu [up@k@risu] vi. úhelpû 1 to

benefit, to help 2 þhon.ß to furnish with, to oblige

someone with <<something>> ű nnÒ nûrú rûŤùÁ

upkÂsúÄŽù? Could you please oblige me with hundred

rupees? [Sk.].

upksbú upakasabu [up@k@s@bu] n. úworkû sub-

sidiary occupation, secondary occupation [Sk. upa-

+ Ar. kasb].

upĂùr upakāra [up5k5:r5] n. úhelpû beneficence,

help [Sk.].

upĂùÂ upakāri [up@k5:ri] mf. úhelpû benefactor

[Sk.].

Ĺupkúlpů upakulapati [up@kul@p@ti] mf. úedu.û

vice-chancellor, head of a university [Sk.] = kúlpů

þmod.ß.

đupküt upak
˚
rta [up@krWt5/–krut5] adj.,m. úhelpû

üf. upkü�ý <person who is>obliged, favoured, as-

sisted, helped [Sk.].

upküů upak
˚
rti [up@krWti/–kruti] n. úhelpû 1 help,

favour, kindness, obligation 2 úlit.û minor literary

work (Kitt.) [Sk.].

upkȷm upakrama [up@kr@m5] n. 0 únearû ap-

proach 1 úbeginû commencement, start ű iMźżM-

d mdúìy tŹùÂ upkȷmĲùgæ|kú. The marriage ar-

rangement should start from today. 2 úplanû scheme,

plan ű srĂùr aÞkš˙n upkȷmvnú« ÐþÐûMťá. The Gov-

ernment has undertaken the scheme of the dam. [Sk.].

upKMx upakha
˙
m

˙
da [up@kh@ïã5] n. úgeo.û sub-

continent [Sk.].

upgȷh upagraha [up@gr@h5] n. úastr.û 1 satellite 2

úinf.û artificial satellite launched for communication

and other purposes [Sk.].

đupĆùȷm upagrāma [up@gr5:m5]n. úvillageûsmall

settlement belonging to a village, hamlet [Sk.].

upcÂsú upacarisu [up@Ù@risu] vt. úserveû 1

to treat kindly <<a guest etc.>> 2 to nurse, to nourish

<<patients, children>> [Sk.].

upĚùr upacāra [up@Ù5:r5] n. 1 hospitality, af-

fectionate treatment 2 nursing (of a child or patient),

treating (guests, relatives) [Sk.].

upcúŞùvÞ upacunāva
˙
ne [up@Ùun5:v@ïe] n.

úpol.û by-election [Sk.].

đupŕðfi upajihve [up@Ãivhe] n. 1 úbodyû uvula 2

úmed.û name of a disease which attacks the uvula 3

úbodyû slough of a snake that has not become loose

[Sk.] = upŞùÃÒ.

upŕ|vn upajı̄vana [up@Ãi:v@n5] n. úlifeû living,

means of livelihood [Sk.].

upŕ|Ä upajı̄vi [up@Ãi:vi] n. úzoo.û 1 parasite 2

úsoc.ûþfig.ß parasite, person who depends on another

person for living [Sk.].

upj¯ upajña [up@éñ5] adj.,m. úintl.û üf. up-

j¯Lúý ingenious <person> [Sk.].

upj¯� upajñate [up@éñ@te] n. úintl.û ingenuity,

ingeniousness [Sk.].

upwl upa
˙
tala [up@ú@l5] upwL n. útroubleû

trouble, harassment, annoyance [?].

upwL upa
˙
ta

˙
la [up@ú@í5] n. útroubleû [?] ùu-

pwl.

đupdMF upada
˙
mśa [up@d@mS5] n. úcookû anything

which adds to relish liquor or food, like pickles,

chutney, etc. [Sk.].
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upá|F upadēśa [up@de:S5] n. úedu.û 1 spiritual

instruction, preaching 2 teaching or preaching good

things 3 initiation, communication of an initiatory

mantra or formula ű §ùfiÀgLú ÅSıżÒ upá|F Ðûw˙rú.

The spiritual teacher gave initiation to the disciple. [Sk.].

upá|Fk upadēśaka [up@de:S@k5] m. úedu.û üf.

upá|Fĺý 1 spiritual guide, preacher 2 adviser (for

a politician, etc.) 3 initiator into a cult, sect, etc.

[Sk.].

upá|Åsú upadēśisu [up@de:Sisu] 1⃝ vt. úedu.û

1 to preach <<a sermon>> 2 to teach or preach good

things 3 to initiate (a person: dat.) with <<a man-

tra>> ű smT@ ŽùmŚùsrú ÅĲùŕÒ mMtȷvnú« upá|Å-

Çdrú. Samartha Ramadasa initiated Shivaji with a mantra.

[Sk.].

updȷv upadrava [up@dr@v5] n. útroubleû 1 pes-

tering, harassment ű ažĂùÂ tn« ÐþÐLÒnvÂÒ updȷv

Ðûxúů›Śù”ê. The officer always harasses his subordinates.

2 calamity, hardship, trouble [Sk.] = �ûMdê.

upŚùfi ıp upadvyāpa [up@dvj5:p5]n. úsoc.û (NK)

meddling, poking one’s nose in others affairs [M.

upadvyāpă? < ?].

upŚùfi ıĳ upadvyāpi [up@dvj5:pi]mf. úsoc.û(NK)

meddler, one who pokes nose in others’ affairs [M.

upadvyāpı̄].

upngr upanagara [up@n@g@r5] n. úcityû newly

developed locality adjacent to or included into a city

[Sk.].

upnź upanadi [up@n@di]n. úgeo.û tributary [Sk.].

upnyn upanayana [up@n@j@n5] n. 0 únearû

leading to or near 1 úrit.:edu.û ceremony of invest-

iture with the sacred thread (ceremony to mark the

initiation of a disciple into Vedic studies) [Sk.].

♢upŞùÃÒ upanālige [up@n5:lige] n. úbodyû uvula

[Sk.] = ĺrúŞùÃÒ.

upżStú› upani
˙
sattu [up@niù@ttu] n. úphil.û N. of

certain mystical writings attached to Brāhman. as, the

chief aim of which is to ascertain the secret meaning

of the Vedas [Sk.].

upŞùıs upanyāsa [up@n;j5:s5] n. úedu.û 1 lec-

ture, speech, discourse 2 lecture (in colleges and uni-

versities) [Sk.] = uŤùĄùın, ŮùSN.

đupŞùısk upanyāsaka [up@n;j5:s@k5]m. úedu.ûüf.

upŞùısĺý 1 lecturer, speaker 2 lecturer (of colleges

and universities, etc.) [Sk.] = ŮùSNĂùr.

upŞùısĂùr upanyāsakāra [up@n;j5:s@k5:r5] m.

úspeechû üf. upŞùısĂùů@ý lecturer, speaker [Sk.]

= ŮùSNĂùr.

upŞùısŸùë upanyāsamāle [up@n;j5:s5m5:le]

n. úspeechû series of lectures, lecture series [Sk.].

uppů upapati [up@p@ti] m. úsoc.û üf. uppů«ý

paramour [Sk.] = ÀMx.

uppů« upapatni [up@p@tni] f. úsoc.û mistress,

co-wife [Sk.].

đupŤùdã upapādane [up@p5:d@ne] n. úmath.û

proving a mathematical hypothesis [Sk.].

đupŤùźsú upapādisu [up@p5:disu] vt. úproveû to

justify, to establish, to prove [Sk.].

đuppȷí« upapraśne [up@pr@Sne] n. úaskû 1 supple-

mentary question 2 subdivision of a question [Sk.].

đuppffv upaplava [up@pl@v5] 1⃝ n. úattackû 1

attack, invasion, assault, siege 2 útroubleû calamity,

misfortune 3 úastr.û Rāhu, the planet that is believed

to cause solar and lunar eclipses [Sk.].

upçû|g upabhōga [up@bho:g5] n. úenjoyû en-

joyment (in general, including wealth, woman, etc.)

[Sk.].

đupçû|łsú upabhōgisu [up@bho:gisu]vt. úenjoyû

1 to enjoy, to amuse oneself with ű bMd sMbLvã«lff

Ŕùã| upçû|łsúŔù›ã. He enjoys away all his salary him-

self. 2 to eat, to consume [Sk.].

upmMůȷ upama
˙
mtri [up@m@ntri] mf. úadm.û

deputy minister [Sk.].

đupŸùů|t upamātı̄ta [up@m5:ti:t5] adj. úcomp.û

incomparable, unique [Sk.].

đupŸùn upamāna [up@m5:n5] n. úrhet.û object

with which anything is compared in simile [Sk.].

upè upame [up@me] n. úrhet.û simile [Sk.].

đupè|y upamēya [up@me:j5] n. úrhet.û subject

of a comparison, that which is compared [Sk.].

đupyúk› upayukta [up@jukt5] (n.) úprop.û fit,

proper, appropriate, suitable, worthy [Sk.].

upÏû|g upayōga [up@jo:g5] n. úuseû 1 use,

utilization 2 utility, usefulness ű I pw˙NdÃff ŰùÄ-

y upÏû|g ilff. There is no use for wells in this city.

[Sk.].

upÏû|łsú upayōgisu [up@jo:ğısu] vt. úuseû to

make use of, to utilize [Sk.].

đupŽùg uparāga [up@r5:g5] n. 0 úcolorû darkening

1 úastr.û eclipse [Sk.].
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upŽùS˙ ȷpů uparā
˙
s
˙
trapati [up@r5:ùúr@p@ti] mf.

úpol.û vice-president [Sk.].

đupÂ upari [up@ri] 1⃝ (adj.) 1 úhighû upper 2

údeepû superficial, surficial 2⃝ adv. afterwards, after

[Sk.].

đupÂŕ|Ä uparijı̄vi [up@riÃi:vi] n. úzoo.û epizoon

[Sk.].

upÂëû|k uparilōka [up@rilo:k5] n. úmythû

heaven [Sk.].

đupl upala up@l5] n. úmin.û stone, rock [Sk.].

đupŻùlã upalālane [up@l5:l@ne] n. úloveû fond-

ling, caressing, dallying [Sk.].

đupŻùÃsú upalālisu [up@l5:l̆ısu] vt. úloveû to

caress, to fondle, to dandle <<a baby>> [Sk.].

upĲùs upvāsa [up@v5:s5] n. úfoodû fasting [Sk.].

đupĲùsmúS`r upavāsamu
˙
skara [up@v5:s@mu-

ùk@̆r5] n. úsoc.û hunger strike [Sk. + mu
˙
skara].

upĲùÇ upavāsi [up@v5:si] mf. úsoc.û one who

observes a fast [Sk.].

upÄ|t upavı̄ta [up@vi:t5] n. úorn.û sacred thread

worn over the left shoulder, and under the right arm

[Sk.].

đupvüů› upav
˚
rtti [up@vrWtti/up@vrutti] n. úworkû

secondary occupation, subsidiary profession [Sk.].

đupFmn upaśamana [up@S@m@n5] n. údownû

abatement, alleviation (of pains, fire, anger, riot,

etc.) [Sk.] cf. gúN.

đupİùMů upaśā
˙
mti [up@̆S5:nti] n. úmindû compos-

ure, tranquillity, peace, calm of mind, serenity [Sk.].

upsMăùr upasa
˙
mhāra [up@s@mh5:r5] n. 0

úcontr.û drawing in or together, contraction 1 úcontr.û

summing up, winding up 2 údeathûdestruction, death

3 úendû termination, ending [Sk.].

upsŋv upasaciva [up@s@Ùiv5] m. úadm.û üf.

upsŋìý deputy minister [Sk.] = săùyk sŋv.

đupsŮùDı\k upasabhādhyak
˙
sa [up@s@bh5:dh;j@kù5]

m. úsoc.û üf. upsŮùDı\kLúý deputy speaker [Sk.].

upsŮùpů upasabhāpati [up@s@bh5:p@ti] mf.

úsoc.û deputy chairman, deputy chairperson [Sk.].

upsÀů upasamiti [up@s@miti] n. úsoc.û sub-

committee [Sk.].

đups`r upaskara [up@sk@r5]n. útoolû1 instrument,

tool 2 condiment or seasoning for food (as mustard,

pepper, etc.) 3 apparatus, instrument 4 any article or

implement of household use (such as broomstick) 5

úorn.û ornament [Sk.] = upkrN þcom.ß.

đuphů upahati [up@h@ti]n. úattackû1 stroke, blow,

shot, hit 2 úmed.û injury, hurt, damage 3 úling.ûomit-

ting (of phonemes or morphemes) [Sk.].

upăùr upahāra [up@h5:r5] n. úgiveû Ĺ1 gift 2

úcookû tiffin, light refreshment = ůMť þcom.ß [Sk.

upāhāra-].

đupăùrgüh upahārag
˚
rha [up@h5:r@grWh5/–gru-

h5] n. úfoodû restaurant that serves tiffin or light

refreshment only [Sk. upāhāra-].

upăùs upahāsa [up@h5:s5] n. 1 úlit.û fun, hu-

mour, satire, sarcastic laughter 2 úlit.û ridicule, deri-

sion [Sk.].

đuŤùĄùın upākhyāna [up5:khj5:n5] n. úlit.û short

tale or episode concerning another story, story em-

bedded in a long narrative [Sk.].

đuŤùŚùn upādāna [up5:d5:n5] n. úgetû 1 tak-

ing, acceptance, receiving 2 receiving alms, accept-

ing charity, begging for alms [Sk.].

uŤùž upādhi [up5:dhi] n. 1 únameû attribute,

epithet, title, descriptive or distinctive appellation ű

ã|Ŕùŕ eMbúdú súŮùscMdȷr uŤùžŹùłtú›. Netaji was

the title of Subhaschandra. 2 únameû word that de-

notes peculiarity, distinguishing property or distinct-

ive feature (of an actor, singer, etc.) ű ‘‘Ðû|ĳS¸ yú-

vk’’ eMdê aÀŔùB bc˝nr uŤùž. “Angry young man”

is a characteristic feature of Amitabh Bacchan. 3 pretext,

excuse ű Î|Ã|sÂÒ jnrnú« ĳ|ťslú oMdú uŤùž æ|-

kú, aî˙. The police just needs an excuse to trouble people.

That’s all. Ĺ4 útroubleû vexation, torment, trouble,

pestering, torture, harassment [Sk.].

uŤùDı\k upādhyak
˙
sa [up5:dhj;@kù5] m. üf. uŤù-

Dı\Ðý úsoc.û vice-president, vice-chairman [Sk.].

uŤùŠùıy upādhyāya [up5:d;hj5:j5] m. úedu.û üf.

uŤùŠùıÁżý teacher, tutor, school master [Sk.].

đuŤùŠùıÁż upādhyāyini [up5:d;hj5:jini]f. úedu.û

üm. uŤùŠùıyý female teacher [Sk.].

ĹuŤùy upāya [up5:j5] n. 1 úplanû clever plan,

trick 2 úmethodû way, expedient ű uŤùyÄlffá I

ÐlsÐ` Ðþ ăùĺá. I started doing this work as there was no

alternative. [Sk.].

uŤùsn upāsana [up5:s@n5] uŤùsã n. 1 úserveû

“sitting near”, attendance, service 2 úrel.û worship

(supreme being, god, sage, etc., in various forms)

[Sk.].

uŤùsã upāsane [up5:s@ne] n. úserve, rel.û [Sk.]

ùuŤùsn.
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đuŤùăùr upāhāra [up5:h5:r5] upăùr n. úcookû

tiffin, light refreshment [Sk.] = ůMť þcom.ß ùu-

păùr.

đuä|\ĺt upēk
˙
sita [upe:kùit5] adj.,m,(n.) úsoc.û üf.

uä|\ĺ�ý disregarded, neglected, ignored, slighted

<person> ű Ðlď İùëgLÃff Fúd„ ÄĞù¯nd ÄSygLú u-

ä|\ĺtĲùłì. Of late, pure science subjects are neglected in

some schools. [Sk.].

đuä|\ĺsú upēk
˙
sisu [upe:kùisu] vt. úsoc.û to ignore,

to neglect [Sk.].

đuä|\Ð upēk
˙
se [upe:kùe]n. úsoc.û disregard, neglect

[Sk.].

đuä|t upēta [upe:t5] adj. úsoc.û üifc.ý accompan-

ied <<by>>, endowed <<with>>, possessed <<of>> [Sk.].

đuÎ|Śù˜t upōdghāta [upo:dgh5:t5] n. úbeginû

1 beginning, commencement 2 preface, introduction

[Sk.].
?up»gŋ uppagaci [upp@̆g@Ùi] n. úplantû a thorny

climbing plant Monetia barlerioides L. (My. (Kitt.))

[Ka. uppu + egaci D421].
?up»ŋ˝ uppacci [upp@ÙÙi] n. úplantû [Ka. D421]

(My. (Kitt.)) ùup»gŋ.
?up»x uppa

˙
da [upp@̆ã5] n. úfoodû salted and dried

vegetables (capsicum, emblic myrobalan, eaten after

frying) (My. (Kitt.)) [Ka. D2674] = ŰùLk.

up»ÂÒ upparige [upp@̆rige] n. úarch.û 1 stately

house with an upper storey, storeyed house) = mh-

ťy mã 2 upper storey (of a building) 3 flat roof,

house top [uppari + -ge].

up»Ãk uppalika [upp@̆lik5] m. üf. *up»Ãłů›ý

[Ka. *D2674(a)] ùup»Ãg.

up»Ãg uppaliga [upp@̆lig5] m. úethn.û üf. u-

p»Ãłů›ý man who belongs to a division of the salt-

maker caste, the members of which are also fisher-

men [Ka. D2674(a)].

đup»ÃÒ uppalige [upp@̆lige] úplantû lotus cro-

ton, a small tree Macaranga indica Wight (Euphor-

biaceae) [Ka. D627].

uŤù»r uppāra [upp5:r5]uŤù»R m. úethn.ûüf. u-

Ťù»ů@ý 1 salt-maker or man belonging to the earth-

salt maker caste (They also occupy themselves with

masonry, etc.) 2 bricklayer [Ka. D628].

uŤù»ÂÐ uppārike [upp5:r̆ıke] n. úethn.û 1 business

of a salt-maker 2 bricklaying [Ka. *D628].

ĹuŤù»R uppā
¯
ra [upp5:r

¯
5] m. úethn.û üf. u-

Ťù»ů@ý 1 salt-maker or man belonging to the earth-

salt maker caste (They also occupy themselves with

tank-digging, etc.) 2 bricklayer [Ka. D628] = u-

Ťù»r.

uŤù»ů@ uppārti [upp5:rti] f. úethn.û üm. uŤù»rý

1 wife of a salt-maker or woman belonging to the

earth-salt maker caste (They also occupy themselves

with tank-digging, etc.) 2 bricklayer’s wife [Ka. <

uppā
¯
rati D628].

?uŤù»ÊÐ uppā
¯
rike [upp5:r

¯
ike]n. úethn.û1 business

of a salt-maker (S.Mhr.Kitt.ý 2 business of a bricklayer

My. (Kitt.) [Ka. < uppā
¯
rike D628].

đuĳ» uppi [uppi] n. úplantû mistletoe berry thorn,

Azima tetracantha Lam. (Salvadoraceae) (My. (Kitt.))

[Ka. D629] = egŋ.

uĳ»wú˙ uppi
˙
t
˙
tu [uppiúúu] n. úcookû snack made

of granulated rice, wheat, or ragi (= finger millet)

parched and then cooked with various ingredients

like salt, pepper, etc. [uppu + hi
˙
t
˙
tu] = Ta. uppumā.

uĳ»nĂùÁ uppinakāyi [uppin@k5:ji] n. úfoodû

pickle [gen. of uppu + genitive marker + kāyi].

uÌ»1 uppu [uppu] n. úloveû love esp. doting

affection [? cf. Ka. u
¨
rugu “love” D691] = múdú”.

ĹuÌ»2 uppu [uppu] n. 1 being, abiding (Kitt.) 2

úgameû victory in ůÉß (an outdoor game in which

children play on a lined ground) (Kitt.) [Ka. D710].

uÌ»3 uppu [uppu] n. úmin.û 1 salt 2 salty taste

(one of six tastes) 3 þfig.ß obligation, indebtedness ű

Òñyn up»nú« Şùnú ð|Ò ů|ÂsÃ? How shall I repay my

friend’s obligation. = uĳ»n qN [Ka. D2674(a)].

uĳ»kú` uppikku [uppikku] vi. úfeedû to feed, to

nourish, to bring up ű uĳ»ĺ`dvnnú« múĳ»ntnk ã-

ã. Remember the one who has fed you until your old age.

(prov.) [uppu3 + ikku].

uĳ»lffd Ÿùtú uppillada mātu [uppill@ą@ m5:tu]

n. úspeechû þfig.ß useless word, word without sub-

stance.

uÌ»Ăùr hŋ˝ bű‹sú uppukāra hacci ba
˙
n

˙
nisu [u-

ppuk5:r@ h@tStSi b@ïïisu] vi. úspeechû to embellish

ones story.

uÌ»gxë uppuga
˙
dale [uppug

˚
@ã@̆le] n. úcookû

Bengal gram seethed and parched with salt and

spices [uppu + ka
˙
dale].
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ĹuÌ»ĆùÁ uppugāyi [uppug
˚

5:ji] uÌ»ĆùŹø, u-

Ì@ĆùŹø n. úfoodû pickles made of unripe fruit,

salt and spices (Mr.65.6) [uppu + kāyi] = uĳ»nĂùÁ

þcom.ß.

uÌ»Ăùgd uppukāgada [uppuk5:g@d5] n. útoolû

sandpaper [uppu3 + kāgada].

uÌ»ãl uppunela [uppunel5] n. úgeo.û salt earth,

saline earth [uppu D2674(b) + nela].

Ďuä»gŋ uppegaci [uppeg@̆Ùi] up»gŋ, up»ŋ˝

n. úplantû 1 mistletoe berry thorn, Azima tetr-

acantha Lam. (Salvadoraceae) 2 the shrub Monetia

barlerioides L. (My. (Kitt.)) [Ka. uppu D2674(b) +

D421 egaci].

uŢø1 uph [uF] (n.) úsoundû word imitating the

sound produced while blowing with the mouth to re-

move dust, etc. (C; Ršv. (Kitt.)) [Ka. D633].

uŢø2 uph [uF] intrj. ugh, exclamation of disgust.
?u¡ uphi [uFi] (n.) úsoundû [Ka. D633] (My. (Kitt.))

ùuŢø.
?ublú1 ubalu [ub@̆lu] n. úplantû husk or chaff of

paddy or wheat (DEDR) [Ka. D637] ùub—lú.
?u¿kú ubiku [ub̆ıku] vi. úupû to swell, to rise,

to overflow (as a river, sea, etc.) (Si.115 (Kitt.)) [Ka.

D666(b)].

Ĺub—Ú1 ubba
˙
te [ubb@̆úe] ub@Ú1 n. 1 úupû swell-

ing; blister (KK) 2 úmassû excess, abundance, plenty

3 úheroû valour, prowess, courage, intrepidity [Ka.

urvu + -a
˙
te? D666(b)].

Ĺub—Ú2 ubba
˙
te [ubb@̆úe] n. útroubleû calamity [Sk.

utpā
˙
ta-?].

?ub—Ú˙ ubba
˙
t
˙
te [ubb@̆úúe] n. úup, degree, heroû [Ka.

D666(b)] (My. (Kitt.)) ùub—Ú1.

Ĺub—ťg ubba
˙
diga [ubb@ã̆ıg5] n. úmassû excessive-

ness [Ka. D666(b)] ùub—źg.

Ĺub—N1 ubba
˙
na [ubbaï5] n. 1 úarch.û wooden

beam for locking a door 2 úweaponû a kind of sharp-

pointed weapon [Ka. D683].

Ĺub—N2 ubba
˙
na [ubb@ï5] n. úmassû plenty, excess-

iveness [Ka. *D701].

Ĺub—űsú ubba
˙
nisu [ubb@̆ïisu] vi. úmassû to be-

come abundant, to become excessive [Ka. ubba
˙
na2

D701 + -isu].

Ĺub—źg ubbadiga [ubb@ą̆ıg5] o.rs. ub—ťg, u-

b—Âg n. úmassû excess, excessiveness (Pb.5.15) [Ka.

*D666(b)].

ub—r ubbara [ubb@̆r5] uv@r n. úmass:degreeû

1 abundance, excessiveness 2 swelling up, increase

ű kñd vS@d iá| ůMgLÃff hNd ub—r ðĚù˝łtú›. The

inflation rate was high during this month of the last year.

Ĺ3 excitement, excitation 4 flux of the ocean [Ka.

D666(b) cf. Sk. urvarā-].

ub—rÄÉt ubbaravi
˙
lita [ubb@̆r@vií̆ıt5] n. úgeo.û

ebb and tide [ubbara + i
˙
lita].

Ĺub—Âg ubbariga [ubb@r̆ıg5]o.r. ub—ťg n. úmassû

[Ka. D666(b)] ùub—źg.

ub—Âsú ubbarisu [ubb@r̆ısu]vi. 1 úsizeûto expand,

to swell, to be swollen ű kxëæ|ñ ůMdú ðûÚ˙ ub—ÂÇ-

tú. My stomach bulged [with gas] for eating Bengal gram.

2 újoyû to be swollen (with joy, happiness, pride, ar-

rogance, etc.) ű avnú hNd mdźMd ub—ÂÇŚù”ã. He

has swollen up with the pride of wealth. ű mgLú oMdã

vg@dÃff Ťù§ùdd”nú« ãû|ť tMá sM�û|SźMd ub—ÂÇ-

dnú. The father was elated with joy as his daughter passed

the examination in the first class. [ubbara + -isu].

ub—lú1 ubbalu [ubb@̆lu] n. úplantû husk or chaff

of paddy or wheat [Ka. D637].

ub—lú2 ubbalu [ubb@̆lu] n. úbio.û swelling of

a part of body due to insect’s bite or blow [Ka.

*D666(b)].

ub—s ubbasa [ubb@̆s5] ubú—s. ubú—sú n. úbio.û

1 difficulty in breathing, panting for breath 2 úmed.û

asthma [Ka. D632].
?ub—L ubba

˙
la [ubb@̆í5] n. úbio.û nausea, qualm,

feeling of vomiting (R; Mhr. (Kitt.)) [Ka. D678, cf.

T2346].

ub—ÉÐ ubba
˙
like [ubb@í̆ıke] n. úbio.û nausea,

qualm, feeling of vomiting [ubba
˙
la + -ike D678, cf.

T2344, T2345, T2346].

ub—Ésú ubba
˙
lisu [ubb@íisu] vi. úbio.û 1 (SK) to

nauseate, to become squeamish 2 þfig.ß to be disgus-

ted [Ka. D678].

uŰù—ÉÐ ubbā
˙
like [ubb5:íike] n. despotism, auto-

cracy, dictatorship, tyrannical rule, authoritarianism

[ubbā
˙
lu + -ike].

đuŰù—Lú ubbā
˙
lu [ubb5:íu] mf. 1 proud warrior 2

person who gets elated by praise 3 great man [ubbu

D666(b) + ā
˙
lu D399].

?u¿—Ð ubbike [ubbike] n. úupû swelling, etc. (My.

(Kitt.)) [Ka. D666(b)] ùubú—ÄÐ.



ubú— 139 umú‰1

ubú— ubbu [ubbu] 1⃝ vi. 1 úswellû to swell up

(in general) 2 úupû to rise (as water level, etc.) 3

újoy:prideû to be puffed up, to swell (with joy, pride,

arrogance, etc.) ű tnÒ ŻùwÂyÃff bhúŸùn bMddú”

Ð|É avnú u¿—d. He beamed with joy on hearing the news

that he got a lottery prize. 2⃝ n. 1 úswellû state or

process of swelling (in general) ű Œû|Ťùn! rï›yÃff

ubú— iá. Be careful! There is a hump on the road. 2

újoy:prideû puffing up (with joy, pride, conceit, etc.)

[Ka. D666(b)].

u¿—sú ubbisu [ubbisu] vt. 1 úswellû to cause to

swell, to inflate <<as a balloon, etc.>> 2 ústim.ûto make

<<someone>>elated (by flattery, etc.) [Ka. caus.].
?ubú—źg ubbudiga [ubbuą̆ıg5] n. úmassû [Ka.

D666(b)] (Kk.84 Kitt.)) ùub—źg.

ubú—ÄÐ ubbuvike [ubbuv̆ıke] n. úupû swelling,

etc. [Ka. D666(b)].
?ubú—s ubbusa [ubbŭs5] n. úbio.û 1 difficulty in

breathing, panting for breath 2 úmed.û asthma [Ka.

D632] (My. (Kitt.)) ùub—s.
?ubú—sú ubbusu [ubbŭsu] n. úbio., med.û [Ka.

D632] (My. (Kitt.)) ùub—s.

ubú—hlúff ubbuhallu [ubbuh@llu] n. úbodyû pro-

jecting tooth [Ka. ubbu + hallu].

♠ubú—Ésú ubbu
˙
lisu [ubbuíisu] vi. úbio.û [Ka.

D678] ùub—Ésú.

uæ—1 ubbe [ubbe] n. Ĺ1 úheatû heat, warmth Ĺ2

úupsetû being upset, mental turmoil, distress, heated

state of mind 3 úhyg.û boiling of cloth before wash-

ing [? cf. Sk. ū
˙
sman-, Tu. ubbe, Te. ubba].

uæ—ăùkú ubbehāku [ubbeh5:ku] vt. úhyg.û to boil

<<clothes>>before washing.
?uæ—2 ubbe [ubbe] n. úweatherû rain (Šm.101 (Kitt.))

[Ka. D761?].

Ĺuæ—g ubbega [ubbĕg5]n. úupsetû distress, turmoil,

vexation, agitation, sorrow [Sk. udvēga-].

đuBy ubhaya [ubh@j5] numr.(adj.) únumberû both

[Sk.].

đuBy ŤùFfi@ ubhaya pārśva [ubh@j@ p5:rSv5] n.

úloc.û both sides [Sk.].

uByëû|k ubhayalōka [ubh@j@lo:k5] n. úmythû

this and other world [Sk.].

ĹuÀ umi [umi] n. úagr.û husk or chaff of paddy or

wheat [Ka. *D637] = ðûwú˙, ub—lú, Çä».

uè|dú umēdu [ume:du] uè|d, uè|ź n. 1

úposs.ûhopefulness, confidence, trust, high probabil-

ity (of passing an examination, etc.) ű nnÒ pÂ|\ÐyÃff

Ťù§ùgúì eMb uè|dú iá. I think I have a fair chance of

passing the examination. 2 úzealû enthusiasm, eager-

ness, zeal ű avnú uè|źżMd Ðls ŸùxúŔù›ã. He is

working enthusiastically. [Pe. umēd].

uè|dúĲùr umēduvāra [ume:dŭv5:r5] mf.

úworkû 1 candidate, applicant 2 volunteer [Pe. umē-

dwār].

uè|dúĲùÂ umēduvāri [ume:dŭv5:ri] n. úworkû

candidature [Pe. ummēdwārı̄].

uè|dúĲùÂÐ umēduvārike [ume:dŭv5:r̆ıke] n.

úworkû candidature [ummēdwār + -ike].

Ĺum‰ã ummane [umm@̆ne] adv. úsoundû silently

(Pb.2.82V;7.5V;12.91V) [Ka. D2678].
?um‰lú1 ummalu [umm@̆lu] n. úmed.û 1 difficult

breathing, panting (My. (Kitt.)) 2 úmed.û asthma [Ka.

D632].
?um‰lú2 ummalu [umm@̆lu] umú‰lú n. úbio.û

phlegm, mucus [Ka. D636].

um‰L umma
˙
la [umm@̆í5] n. 1 úheat:weatherû sul-

triness 2 úpainû grief, sorrow, distress, worry [Ka.

D656 cf. Sk. ūśman-].

um‰ÉÐ umma
˙
like [umm@í̆ıke] n. úheat:weatherû

1 sultriness 2 úpainû grief, sorrow, distress, worry

[umma
˙
la + -ike D656].

um‰Ésú umma
˙
lisu [umm@̆íisu] vi. úheat:weatherû

üdat.ý 1 to be sultry ű I ĂùldÃff mMgLûÂnÃff ðcú˝

um‰Ésút›á. It is very sultry in Mangalore these days. 2

úpainû to grieve, to be distressed, to regret, to be

worried [umma
˙
la + -isu D656].

Ĺum‰Ë umma
¨
ri [umm@õi]n. úprop.û land or village

granted to an individual in recognition of service to

the king, or to a temple for its maintenance; gift land

or village, jahaghir [Sk. udbali- A16] ùuMbÉ.
?um‰ËÒ umma

¨
rige [umm@õige] n. úprop.û [Ka.

umma
¨
ri A16 + -ge] (My. (Kitt.)) = um‰Ë ùuMb-

ÉÒ.

uÀ‰ ummi [ummi] uÀ, uÄ n. úagr.û husk or

chaff of paddy or wheat [Ka. D637] = ub—lú.

umú‰1 ummu [ummu] n. úfoodû þnurs.ß boiled

rice (a term used when speaking to children) [Ka.

D600].
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đumú‰2 ummu [ummu] vi. úoutû 1 to break forth,

to issue forth, to spring out (water, etc.) 2 þfig.ß to

break forth, to overflow (sorrow, etc.) [Ka. D697,

D4482?] ùuNú‰.

umú‰3 ummu [ummu] n. úloveû þnurs.ß kiss (to

or from children) (Kitt.) [Ka. D2621(b)].

Ďumú‰ű ummu
˙
ni [ummŭïi] n. úinsectû (Gowda)

insect [Ka. D638].
?umú‰lú ummulu [ummŭlu] n. úsecr.û phlegm,

mucus (My. (Kitt.)) [Ka. D636].
?umú‰Ë ummu

¨
ri [ummuõi] n. úprop.û rent-free

plot of land or a village granted by a king (Kitt.) [Ka.

A16].
?umú‰ËÒ ummu

¨
rige [ummuõige] n. úprop.û rent-

free plot of land or a village granted by a king (My.

(Kitt.)) [Ka. A16].

Ĺuè‰ umme [umme] n. úheat:weatherû 1 sultriness,

warmth 2 grief, sorrow, distress, worry [Sk. ū
˙
sma-

n-/Ka. *D656].

ĹuŹø1 uy [ŭı] uÁ, uyúı n. úagr.û husk or

chaff of rice or corn (My. (Kitt.)) [Ka. D637].

ĹuŹø2 uy [ŭı] oyúı vt. úmoveû to carry away, to

carry off [Ka. D984].

uÁlú uyilu [ujilu]n. úinf.ûþcol.ß will, testament

= iĚù˚ptȷ [Eg. will].

ĹuyıŻø uyyal [ŭıj@l] n. úplayû swing [Ka. D731]

ùuŹùıë.

đuyılú uyyalu [ŭıj@lu] n. úplayû [Ka. D731]

ùuŹùıë.

đuyıë uyyale [ŭıj@le]n. úplayûswing [Ka. D731]

ùuŹùıë.
?uŹùılú uyyālu [ŭıj5:lu] n. úplayû swing (My.

(Kitt.)) [Ka. D731] ùuŹùıë.

uŹùıë uyyāle [ŭıj5:le] uyıŻø, uyılú, u-

yıë, uŹùılú n. úplayû swing [Ka. D731].
?uyúı uyyu [ujju] n. úagr.û husk or chaff of rice

or corn (My (Kitt.)) [Ka. D637] ùuŹø1.
?ur1 ura [ur5] n. úsoundû crying (in urvű (Kitt.))

[Ka. D648].
?ur2 ura [ur5] n. impetuosity, etc. (in urvű (Kitt.))

[Ka. D650].

đur3 ura [ur5] n. úbodyû chest [Sk. uras-] ùu-

r§ø.
?urMwú ura

˙
m

˙
tu [ur@ïúu] vi. úroundû [Ka. D664(a)]

(My. (Kitt.)) ùurúwú2.

đurg uraga [ur@̆g5]n. úreptileû snake, serpent [Sk.].

đurł uragi [ur@̆gi] n. úreptileû female snake [Sk.].
?urw ura

˙
ta [ur@̆ú5] (n.) úroughû [Ka. D649] (My.

(Kitt.)) ùuRw.
?urwú1 ura

˙
tu [ur@̆úu] (n.) úroughû coarseness (of

cloth, hair, etc.),<being>stout (as thread) (My. (Kitt.))

[Ka. D649] ùoRMwú, orwú.

Ďurwú2 ura
˙
tu [ur@̆úu] (n.) úroundû (SK) <be-

ing>round (My. (Kitt.)) [Ka. D664(a)] ùurúwú3.
?urÞ ura

˙
ne [ur@̆ïe] n. útoolû roller for moving

logs (My. (Kitt.)) [Ka. D664(a)].

*urÌ urapu [ur@̆pu] n. úfireû burning, flame (C.

(Kitt.)) [Ka. D656] ùuÂÌ.
?urbs urabasa [ur@̆b@s5] n. 1 úbio.û difficult

breathing, panting 2 úmed.û asthma (Bp.55,29 (Kitt.))

[Ka. D632] ùub—s þmod.ß.
?urŻø1 ural [ur@l] n. úknotû running knot, noose

(Si.383 (Kitt.)) [Ka. D655] ùurúlú1.

ĹurŻø2 urulu [urŭlu] n. úfuelû fuel (S.Mhr. (Kitt.))

[Ka. *D656] = urúvlú.
?urŻø3 ural [ur@l] 1⃝ n. úmoveû rolling 2⃝ (n.) (St.

& Pl. (Kitt.)) <being>round [Ka. D664].

Ĺurlú uralu [ur@̆lu] n. úknotû noose [Ka. D655]

ùurúlú1.

urvű urava
˙
ni [ur@̆v@ïi] n. úspeedû [Ka. *D650]

ùurvÞ.
?urvűÒ urava

˙
nige [ur@̆v@ïige] n. úspeedû

[urava
˙
ni + -ge] ùurvű.

urvűsú urava
˙
nisu [ur@̆v@ïisu] vi. úspeedû 1

úspeedû to act hastily, with impetuosity 2 údegr.û to

aggravate (as a disease) ű Fĺ› kťè Ał êû|g urv-

űÇtú. The disease aggravated as the patient became weak.

3 úprideû to act overbearingly or presumptuously Ĺ4

úattackû to rush forward (as an army) [urava
˙
ni + -isu

D650].

urvÞ urava
˙
ne [ur@̆v@ïe] n. 1 úspeedû haste,

hurry, rashness, urgency, impetuosity 2 úprideû pas-

sionate, overbearing or presumptuous behaviour ű

aÉyn urvÞynú« ŔùLŻùrrú. [He] could not toler-

ate the overbearing behaviour of the son-in-law. [Ka.

D650/Sk. + rava
˙
na- “roaring”].

Ĺurvl uravala [urăv@l5] n. úfuelû fuel [Ka. D656]

ùurúvl.

đursúffl urassu [ur@ssu] ur n. úbodyû chest [Sk.

uras-] = eá þcom.ß.
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đursffl “l urassu [ur@ssth@l5] ursffl “L n. úbodyû

chest [Sk. urassthala-] = eá þcom.ß.

đur§ù$N urastrā
˙
na [ur@st;r5:ï5] n. úweaponû 1 coat

of mail, chest shield worn by warriors 2 bulletproof

jacket [Sk.] = kvc.

ĹurÉ ura
˙
li [ur@íi]n. úroundû[Ka. D664] ùurúÉ.

♠urLú ura
˙
lu [ur@̆íu] vi. to roll, to roll down, to

revolve [Ka. D664(a)] ùurúLú.

uÂ uri [uri] 1⃝ n. úfireû 1 flame, blaze 2 þfig.ß

agony, torture caused by grudge, jealousy, separa-

tion, etc. ű ïûïy Eñˆ kMxú a�›Ò uÂ. The mother-in-

law is jealous of her daughter-in-law’s prosperity. 2⃝ vi.

úfireû 1 to burn, to blaze, to glow 2 to burn or smart

(as a wound, as mouth from pepper) 3 to be angry,

to be agonized, to be tortured (with grudge, jealousy,

etc.) ű FkúMtñ ÄrhźMd uÂyúů›d”Lú. Shakuntala was

suffering from agony of separation. 4 to swell with

pride, to be arrogant, to be insolent ű cúŞùvÞyÃffn

jyźMd avnú uÂd. He became swollen by the success

in the election. [Ka. D656].

uÂsú urisu [urisu] vt. úfireû to cause to burn or

inflame, to light, to kindle, to ignite, etc. [caus.].

ĹuÂk urika [urik5] m. úfireû üf. uÂĺý 1 ‘one who

burns’ 2 one who is jealous [Ka. D656].

đuÂÒûÉsú urigo
˙
lisu [urig

˚
oíisu] vt. úfireû to cause

to burn, to set fire, to inflame, to light [uri + ko
˙
lisu].

?uÂcú uricu [uriÙu] vt. to flay, to strip off

<<covering or skin>>, to cast off <<as the slough,>>to

unsheath <<as the sword>> (My. (Kitt.)) [Ka. D652].

uÂt urita [urit5] n. 1 burning, flaming 2 þfig.ß tor-

ment, torture (due to grudge, jealousy, separation,

etc.) [uri + -ta].

uÂnMjú urina
˙
mju [urin@ñÃu] n. úmed.û “burning

poison”, deadly poison [uri + na
˙
mju].

uÂÌ1 uripu [ur̆ıpu] urúÌ, urúď, urúhú n.

úfireû burning ♢ ∼ brú vi. [Ka. D656].

uÂÌ2 uripu [ur̆ıpu] urúÌ, urúď, urúhú vt.

úfireû to burn, to cause to burn [Ka. D656].

ĹuÂŻø uril [uril] n. úknotû running knot, noose,

snare [Ka. D655] ùurúlú.

ĹuÂÅ|t uriśı̄ta [uriSi:t5] n. úmed.û high fever ac-

companied by chill [uri + śı̄ta].
?urú1 uru [uru] n. úmindû memorization by pro-

nouncing aloud ♢ ∼ ăùkú [Ka. D648].
?urú2 uru [uru] (n.) úener.û <being>impetuous (Kitt.)

[Ka. D650].

?urú3 uru [uru] n. úfireû üibc.ý fire (My. (Kitt.)) [Ka.

D656].

ĎurúMwú3 uru
˙
m

˙
tu [uruïúu] 1⃝ vi. (SK) to fall

down (as a round object, like a head, pot, etc.) 2⃝ n.

úmoveû (SK) <being>round 3⃝ n. (SK) rolling [Ka.

D664(a)].
?urúgú1 urugu [urŭgu] n. passion, anger, wrath

(of men and beasts) [Ka. D656].

đurúgú2 urugu [urŭgu] vi. úbendû to be crooked,

bent, to be distorted [Ka. *D707] ùuRúgú.
?urúw uru

˙
ta [urŭú5] (n.) <being>coarse (of cloth,

hair, etc.) [Ka. D649] (My. (Kitt.)) ùurúwú1.

urúwÞ uru
˙
ta

˙
ne [urŭú@ïe]urwÞ, urŁùÞ, U-

wű, UwÞ n. úrit.û various kinds of jesting activity

as an item of marriage ceremony in which the bride

and bridegroom apply fragrant unguents each other,

feed cakes each other, play ball to establish intimacy

between them [uru
˙
tu1 + -a

˙
ne].

urúwú1 uru
˙
tu [urŭúu] (n.) 1 <being>coarse (as

cloth, hair, etc.), <being>stout (as thread) 2 <be-

ing>rough, impolite (in attitude) [Ka. D649, D650].

Ďurúwú2 uru
˙
tu [urŭúu] 1⃝ (n.) úroundû (SK) <be-

ing>round 2⃝ vi. úroundû to fall down (as a round

object, like a head, pot, etc.) 3⃝ n. úorn.û finger ring

or toe ring [Ka. D664(a)].

Ĺurúwú3 uru
˙
tu [urŭúu] vi. úoverû to step or go

beyond, over or across [?].

urúwútn uru
˙
tutana [urŭuúut@n5]n. 1 coarseness,

not fine (cloth, road, stone, etc.) 2 roughness (in at-

titude), impoliteness [uru
˙
tu + -tana] = orwútn.

urúwúmúK uru
˙
tumukha [uruúumukh5] n. úbodyû

round face [uru
˙
tu2 + mukha].

Ďurúxú uru
˙
du [urŭãu] vi. (Hav.) to wrestle (Hav.)

[Ka. D669].

urúÌ1 [urŭpu] n. úfireû burning [Ka. D656]

ùuÂÌ1.

urúÌ2 urupu [urŭpu] vt. úfireû to burn, to cause

to burn [Ka. *D656] ùuÂÌ2.

Ďurúbú urubu [urŭbu] vi. úbio.û (Nanj.) to blow

strongly with the mouth (Nanj.) [Ka. D751].

ĹurúŻø urul [urul] n. úknotû noose [Ka. D655]

ùurúlú1.

urúlú1 urulu [urŭlu]urlú, urLú, uÂŻø, u-

rúŻø, urúąø, urúLú n. úknotû noose [Ka. *D655]

= sÂgúűÐ.
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Ĺurúlú2 urulu [urŭlu] n. úfuelû [Ka. *D656]

ùurúvlú.
?urúvű1 uruva

˙
ni [urŭv@ïi] n. úsoundû crying,

crying aloud (My. (Kitt.)) [Ka. D648/Sk. rava
˙
na-].

♢urúvű2 uruva
˙
ni [urŭv@ïi] n. úspeedû 1 haste, ur-

gency, rashness 2 vehemence, violence, impetuosity

3 insolence, pride, passion, passionate and overbear-

ing behaviour [Ka. D650] ùurvÞ þcom.ß.

♢urúvűsú uruva
˙
nisu [urŭv@ïisu] vi. úspeedû 1

to act hastily 2 to act overbearingly [Ka. D650].

♢urúvÞ uruva
˙
ne [urŭv@ïe]n. úspeedû [Ka. D650]

ùurvű.

Ĺurúvl uruvala [urŭv@l5] n. úfuelû [Ka. D656] =

urúvlú.

Ĺurúvlú uruvalu [urŭv@lu] urvl, urúlú, u-

rúvl n. úfuelûfirewood, fuel for burning in the oven

[Ka. *D656] = urúvl.

♢urúď uruvu [urŭvu] n. úfireû [Ka. D656] ùu-

ÂÌ1.

urúăùkú uruhāku [uruh5:ku] vt. to mug up, to

memorize, to learn by heart ű avrú amrÐû|Fvnú«

urúăùĺdrú. They learnt Amarakō
˙
sa by heart. [uru1 +

hāku].

Ĺurúąø1 uru
˙
l [uruí]urúLú n. úknotûrunning knot,

noose, snare [Ka. D655] ùurúlú.

Ĺurúąø2 uru
˙
l [uruí] vi. úmoveû 1 to roll, to

roll down 2 to fall (in battle), to die, to ruin [Ka.

D664(a)] ùurúLú.

♢urúÉ uru
˙
li [uruíi] urÉ, urúñ, uÉß n. úroundû

1 ball (of dough, clay, etc.) 2 round vessel of earth

or metal [Ka. D664(a)].
?urúÉÐ uru

˙
like [uruí̆ıke] n. úmoveû rolling, re-

volving, etc. (C. (Kitt.)) [Ka. D664(a)].

♠urúLú1 uru
˙
lu [uruí] urúLú urúLú n. úknotû

running knot, noose, snare [Ka. *D655] ùurúlú.

urúLú2 uru
˙
lu [uruíu] urúąø vi. úmoveû 1 (a

round object) to fall down, to roll down, to roll over

2 to die, to ruin [Ka. D664(a)].

urúÉcú uru
˙
licu [uruí̆ıÙu] urúLú˝ vt. úmoveû

to cause to roll over, to cause to roll down [+ -icu

caus.].

vessel u-
rúLúłMť

urúÉsú uru
˙
lisu [uruíisu] vt. úmoveû

to cause to roll over, to cause to roll

down [+ -isu caus.].

urúLúłMť uru
˙
lugi

˙
m

˙
di [urŭíugiïãi] n. úcontainû

small round metal vessel in which food is offered to

a god [see Fig.] [uru
˙
lu D664(a) + gi

˙
m

˙
di].

urúLúï|ì uru
˙
lusēve [urŭíuse:ve] n. úrel.û re-

ligious vow which consists in rolling the body on

the ground to the right for a considerable distance or

around a temple [uru
˙
lu + sēve].

đurúLú˝ uru
˙
lcu [uruíÙu] vt. úmoveû ücaus.ý to

cause to roll over, etc. [Ka. caus. D664(a)].

Ĺuê ure [ure] adv. údegr.û fully, much, greatly [Ka.

*D711] ùuò2.

đuêû|j urōja [uro:Ã5] n. úbodyû breast [Sk.] =

ğûë þcol.ß.
?ukú@1 urku [urku] n. úmindû power, valour (Kitt.)

[Ka. D649?] ùukú`2.

Ĺukú@2 urku [urku] n. úmetalû steel, tempered iron

[Ka. D661] = ukú`.

Ĺukú@3 urku [urku] 1⃝ vi. úupû1 to rise, to swell (as

the sea, river, etc.), to boil up 2 to be elated (Pb.8.60)

3 to become proud or arrogant, to get conceited 2⃝
n. úupû ùukú`2 1 swelling, rising (as of the flood-

tide, etc.) 2 pride, arrogance 3 power, valour [Ka.

D666(a)].

Ďugú@ urgu [urgu] vi. úoutû ú(Gowda)û (Gowda) to

blow air to kindle fire [Ka. D751].

Ĺucú@1 urcu [urÙu] 1⃝ vt. úoutû 1 to draw, to pull

out <<as a sword,>> Ĺ2 úmath.û to divide 2⃝ vi. úoutû

to become loose (as a knot, belt, etc.) [Ka. D652].

Ĺucú@2 urcu [urÙu] vi. úthroughû to enter into and

go out on the other side, to penetrate [Ka. D663]

ùucú˝2.

Ĺucú@3 urcu [urÙu] vi. úbio.û to be purged [Ka.

D696] ùucú˝3.
?uwú@1 ur

˙
tu [urúu] (n.) úroughû <being>coarse (of

cloth, hair, etc.) (My. (Kitt.)) [Ka. D649] ùurwú.
?uwú@2 ur

˙
tu [urúu] vi. to roll (My. (Kitt.)) [Ka.

D664(a)].
?uź@Ð urdike [urd̆ıke] n. rubbing (My. (Kitt.)) [Ka.

D665].

Ĺudú@1 urdu [urdu] vt. úrubû to rub, to press

against [Ka. D665] ùudú”2.

Ĺudú@2 urdu [urdu] n. úplantû black gram, urad

bean, Vigna mungo (L.) Hepper (Fabaceae) ⇀ food

[Ka. D690] ùudú”3.
?uÌ@1 urpu [urpu] n. úfireû burning, flame (C.

(Kitt.)) [Ka. D656] ùuÂÌ1.
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ĎuÌ@2 urpu [urpu] n. úbio.û (Hav.) þvulg.ß to drink

(Hav.) [Ka. D709].
?ub@r urbara [urb@r5] n. úquan.û [Ka. D666(b)]

(DEDR) ùub—r.
?ub@s urbasa [urb@s5] n. úbio.û 1 difficult breath-

ing, panting 2 úmed.û asthma (My. (Kitt.)) [Ka. D632]

ùub—s.

Ĺu¿@nM urbina
˙
m [urbinam] adv. largely, greatly

[Ka. D711] ùuÄ@nM.

Ĺubú@1 urbu [urbu] 1⃝ vi. úup.û ùubú— [Ka.

D666(b)].

Ďubú@2 urbu [urbu] vi. úup.û (Nanj.) to blow

strongly with the mouth (Nanj.) [Ka. D751].

Ďumú—@ urmbu [urmbu] vt. (Hav.) to pluck

<<leaves>> (Hav.) [Ka. D652].

*ulú@1 urlu [urlu] n. úknotû noose [Ka. D655]

ùurúlú1.
?ulú@2 urlu [urlu] n. firewood, fuel for burning in

the oven (S.Mhr. (Kitt.)) [Ka. D656] ùurúlú2.
?ulú@3 urlu [urlu] 1⃝ n. ùurúLú rolling 2⃝ adj.

ùurúLú <being>round (DEDR) [Ka. D664(a)].

Ĺuv@r urvara [urv@r5] n. úmass:degr.û [Ka. D666?,

cf. Sk. urvarā-] ùubbara.

đuv@ê urvare [urv@re] n. úgeo.û 1 fertile land,

fruitful or productive land 2 land (in general) [Sk.

urvarā-].

uv@Ç urvasi [urv@si] f. únameû N. of a dancing

girl at Indra’s court who became the wife of King

Pururavas for some time [Sk.].

đuÄ@ urvi [urvi] n. úgeo.û earth, land, soil (against

the sea) [Sk.].

ĹuÄ@nM urvina
˙
m [urvinam] u¿@nM adv. údegr.û

largely, greatly [Ka. D711].

ĹuÄ@sú urvisu [urvisu] vt. úgrowû to cause to

increase [Ka. D711].

Ĺuď@1 urvu [urvu] 1⃝ vi. úupû 2⃝ n. úupûùubú—

[Ka. D666(b)].
?uď@2 urvu [urvu] n. úprideû pride, arrogance,

conceit [Ka. D711? cf. D711].

Ďuì|@lú urvēlu [urve:lu] n. úarch.û (Hav.) gate

with round movable poles (Hav.) [Ka. D683].

*uÉ@ ur
˙
li [uríi] n. úroundû [Ka. D664(a)] ùu-

rúÉ.
?uLú@1 ur

˙
lu [uríu] n. úknotû running knot, noose,

snare (My. (Kitt.)) [Ka. D655].

*uLú@2 ur
˙
lu [uríu] 1⃝ vi. úmoveû ùurúLú [Ka.

D664(a)].

ulkú1 ulaku [ul@̆ku] vi. úmoveû [Ka.

D703/*D1003] ùulúkú.

♠ulkú2 ulaku [ul@̆ku] n. úmed.û sprain (My. (Kitt.))

[Ka. D2702] ùuLúkú1.

ĹuÃ uli [uli] 1⃝ n. úsoundû [Ka. D996] 1 sound,

noise, cry (as of birds, children, etc.) 2 word 2⃝ vi.

üpast uÃŚø-ý to raise a voice, to sound.

ĹuÃkú1 uliku [uliku] vi. úmoveû [Ka.

*D703/*D1003] ùulúkú1.

ĹuÃp ulipa [ulip5] uÃh n. úsoundû sound [uli +

-pa D996].

ĹuÃÌ ulipu [ulipu] uÃď, ulúÌ, ulúď, u-

lúhú n. úsoundû sound [uli + -pu D996].

đuÃÀÂ ulimiri [ul̆ımiri] n. úplantû the plant

Crataeva tapia or Capparis trifoliata [Ka. D675].
?ulúwú ulu

˙
tu [ulŭúu] vt. to roll (My. (Kitt.) [Ka.

D664(a)].

ĹuÃď ulivu [ul̆ıvu] n. úsoundû sound, voice [uli +

-vu D996] = uÃÌ.

ĹuÃh uliha [ul̆ıh5] n. úsoundû sound [uli + -ha

*D996] = uÃp.

ĹuÃhú ulihu [ul̆ıhu] n. úsoundû [uli + -hu *D996].

Ĺulúkú1 uluku [ulŭku] ulkú, uÃkú vi. úmoveû

1 to shake, to tremble (as the body) 2 to get afraid

[Ka. *D703/D1003].
?ulúkú2 uluku [ulŭku] n. úmed.û sprain (My. (Kitt.))

[Ka. D2702] = uLúkú.

Ďulúgú ulugu [ulŭgu] (Hav.) [ul̆Igu] uÉgú vi.

úbio.û (Hal.) to spit (Hal.) [Ka. < ugu
˙
lu D687].

ĹulúÌ ulipu [ul̆ıpu] uÃÌ, uÃď, ulúď, u-

lúhú n. úsoundû voice, cry [uli + -pu *D996].

Ĺulúď uluvu [ulŭvu] n. úsoundû voice, cry [uli +

-vu D996] ùuÃÌ.

Ĺulúhú uluhu [ulŭuhu] n. úsoundû voice, cry [uli

+ -hu *D996] = ulúÌ.

đulûk ulūka [ulu:k5] n. úbirdû owl [Sk.] = gûÒ.

ul` ulka [ulk5] uë`, uL`, uñ` n. úastr.û meteor

[Sk.].

đuŻù`Ťùt ulkāpāta [ulk5:p5:t5] n. úastr.û fall of a

meteor, meteor shoot (a bad omen) [Sk.].

*ulú`1 ulku [ulku] vi. úmoveû to shake, to tremble

(as the body) [Ka. D1003] ùulúkú1.
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?ulú`2 ulku [ulku] vi. úmed.û sprain (Kitt.) KK [Ka.

D2702] ùuLúkú.

uë` ulke [ulke] ul`, uL`, uñ` n. úastr.û meteor

[Sk.].

đul—N ulba
˙
na [ulb@ï5] 1⃝ adj. údegr.û severe,

serious, excessive, intense, very grave (as disease,

epidemic, poverty, price-rise) ű êû|g ul—N avï“

múš˙á. The disease has reached a serious stage. 2⃝ n.

úener.û (Mr.446) severity, rigour, gravity ű æë EÂ-

Ðy ul—Nvnú« tÜyæ|kú. The excessiveness of price-

rise should be checked. [Sk.].

đul—űsú ulba
˙
nisu [ulb@ïisu] vi. údegr.û to intensi-

fy; to grow worse, to become serious (as a disease,

etc.) [Sk.].

đulffMł ulla
˙
mgi [ull@Ngi]n. úbirdûsnipe, Gallinago

gallinago [Ka. D704].

đulffMGn ulla
˙
mghana [ullaNgh@n5] ulffMGã n.

úoverû 1 crossing over, leaping over, going bey-

ond (as a river, etc.) 2 transgression (of someone’s

site, domain, etc.) 3 újur.û þfig.ß trespassing (upon

someone’s right, etc.) [Sk.] = aůkȷmN.

đulffMGã ulla
˙
mghane [ullaNgh@ne] n. úmove, jur.û

crossing over the boundary, disobeying the rule [Sk.]

ùulffMGn.

đulffMńsú ulla
˙
mghisu [ullaNghisu] vt. úmoveû 1 to

leap over, to jump across <<a river, etc.>> 2 to trans-

gress, to trespass <<someone’s site, domain, etc.>>3

újur.û to trespass, to violate <<a rule, etc.>>, to dis-

obey, to defy <<an order, command, etc.>> [Sk.].

đuŻùffs ullāsa [ull5:s5] n. újoyû joy, delight, hap-

piness, cheerfulness, gladness [Sk.].

ĹuÃff ulli [ulli]adv. úloc.û in this intermediate place,

there (Kr.1.62; Šmd.119) [Ka. D557].

đuëff|K ullēkha [ulle:kh5] n. úinf.û 1 mention, allu-

sion 2 writing, description, record 3 quotation, a part

of writing which has been picked up from the con-

text ű I ë|KndÃff ĂùÃŚùsn aã|k uëff|KgÉì. There

are many quotations from Kalidasa in this article. [Sk.].

đuëff|Kn ullēkhana [ulle:kh@n5]n. úinf.û1 writing,

recording 2 mention, allusion 3 quotation [Sk.].

đuëff|ľt ullēkhita [ulle:khit5] adj. úinf.û 1 written,

recorded, mentioned 2 mentioned 3 quoted [Sk.].

đuëff|ľsú ullēkhisu [ulle:khisu] vt. úinf.û 1 to

write, to record 2 to mention 3 to quote [Sk.].

Ĺuv uva [uv5] pron.m. úgram.û üf. uvąøý this

(intermediate) man (Šmd.154) [Ka. D557].

ĹuvŽø uvar [uv@r] pron.m. úgram.û üpl.ý these

(intermediate) persons (Šmd.154) [Ka. D557].

Ĺuvąø uva
˙
l [uv@í] pron.f. úgram.û this (intermedi-

ate) woman (Šmd.154) [Ka. D557].
?uĲùë uvāle [uv5:le] n. úplayû [Ka. D731] (My.

(Kitt.)) ùuŹùıë.

Ĺuď uvu [uvu] pron.n. these (intermediate) things

(Šmd.154) [Ka. D557].

ĹuÄ uvi [uvi] n. úagr.û husk or chaff of paddy or

wheat [Ka. *D637] ùuÀ‰.

Ĺuď uvu [uvu] these thing (intermediate) (Šmd.117)

[Ka. D557(a)].
?uĲùfië uvvāle [uvv5:le] n. úplayû [Ka. D731] (My.

(Kitt.)) ùuŹùıë.

đuSHĂùl u
˙
sa

˙
hkāla [uù@kk5:l5] n. útimeû “time of

morning light”, dawn, daybreak [Sk.].

đuS§ø u
˙
sas [uù@s] n. útimeû [Sk.] ùuî.

đuî u
˙
se [uùe] 1⃝ n. útimeû dawn, daybreak, early

morning 2⃝ f. úgodû goddess of dawn [Sk.].

đuS˙ ȷ u
˙
s
˙
tra [uùúr5]n. úmammalû camel [Sk.] = oMÚ

þcomß.

uS˙ ȷp\ĺ u
˙
s
˙
trapak

˙
si [uùúr@p@kùi] n. úbirdû ostrich

[Sk.].

uS‹ u
˙
s
˙
na [uùï5] 1⃝ (n.) úheatû <being>warm, <be-

ing>hot ű ¿Çż|êMdê uS‹Ĳùd ż|rú. “Bisinı̄ru” means

“hot water.” 2⃝ n. úheatû 1 warmth, heat 2 heat,

sultriness [Sk.].

đuS‹Ÿùpk u
˙
s
˙
namāpaka [uùï@̆m5:p@k5] n. úheatû

thermometer [Sk.].

u§ø us [us] n. úsoundû sound imitation of sighing

[Ka. D573].
?uskú usaku [us@̆ku] n. úmin.û sand (C. (Kitt.)) [Ka.

D575 492] ùusúkú.
?usbú usabu [us@̆bu] n. úmin.û sand (Čb. (Kitt.))

[Ka. D575].
?uslú usalu [us@̆lu] n. úbio.û breath (S.Mhr. (Kitt.))

[Ka. D645].
?uÇÒ usige [us̆ıge] n. úmin.û sand (My. (Kitt.)) [Ka.

*D575].

ĹuÇŽø usir [usir] 1⃝ vi. úbio.,poet.,speechû 2⃝ n.

úbio., life, poet.û ùuÇrú [Ka. D645].

uÇrú1 usiru1 [usiru] uÇŽø, usúŽø, usúrú 1⃝
vi. 1 úbio.û to breathe 2 úspeechû to speak 3 úsoundû

to sound 2⃝ n. 1 úbio.û breath, breathing 2 úlifeû life
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ű mg bMdú htú› żÀS Adè|ë tMáy uÇrú ðû|Á-

tú. After ten minutes of the son’s arrival the father breathed

his last. 3 úpoet.û caesura [Ka. D645].

uÇrú ¿xú usiru bi
˙
du [--- biãu] vi. úbio.û 1 to

exhale 2 þfig.ß to die [+ bi
˙
du].

uÇrú Èť usiru hi
˙
di [us̆ıru hiãi] vi. úbio.û [+ hi

˙
di]

ùuÇrú Èť.

uÇêtú› usirettu [us̆ırettu] vi. úspeechû to raise a

voice (against something) [+ ettu] ùuÇrú Èť.

uÇrú2 usiru [us̆ıru] vt. úsoundû to utter <<a single

word>> [Ka. D645/D937?].

usúkú usuku [usŭku] usúgú, usúbú n. úmin.û

sand [Ka. D575] = mrLú.

*usúgú usugu [usŭgu] n. úmin.û [Ka. D575]

ùusúkú.

*usúbú usubu [usŭbu] n. úmin.û [Ka. D575]

ùusúkú.

ĹusúŽø usur [usur] 1⃝ vi. úbio.û to breathe 2⃝
n. úbio.û ùuÇrú1 1 breath, breathing 2 life [Ka.

D645].

usúrú1 usuru [usŭru] 1⃝ vi. úbio.û 1 to breathe 2

úspeechû to speak 2⃝ n. úbio.û ùuÇrú1 1 breath,

breathing 2 life [Ka. D645].

*usúrú kwú˙ usuru ka
˙
t
˙
tu [usŭru k@úúu] 1⃝ vi. úbio.û

to hold the breath 2⃝ vt. to boil in steam.

usúrú kxúbú usuru ka
˙
dubu [usŭru k@ãŭbu] n.

úsweetû a stuffed rice cake boiled in steam.

usúrú Èť usuru hi
˙
di [usŭru hiãi] vi. úbio.û to

hold the breath ùuÇrú Èť.

*usúrú2 usuru [usŭru] vi. úspeechû 1 to raise a

voice 2 to sound [Ka. D937] = uÇrú2.
?usúď usuvu [usŭvu] n. úmin.û [Ka. D575] (R.

(Kitt.)) ùusúkú.

u§ù›d ustāda [ust5:d5] m. üf. u§ù›dLúý 1

úedu.û teacher 2 úexpertû skilled craftsman, master

3 úexpertû þiron.ß notorious rogue [Pe. ustād].

usú›ĲùÂ ustuvāri [ustŭv5:ri] us›ĲùÂ n. úadm.û

caretaking, management, supervision, overseeing

[Pe. ustwārı̄].
?usú›ĲùÂÐ ustuvārike [ustuv5:r̆ıke] n. úadm.û

[ustuvār + -ike] ùusú›ĲùÂ.

uąø1 u
˙
l [uí] vi. úbeû üdef., 3 pers. uMwúý to be,

to exist [Ka. D697].

uąø2 u
˙
l [uí] 1⃝ (adj.) úinû inside 2⃝ n. inside [Ka.

D698].

uÉ1 u
˙
li [uíi] n. útoolû chisel, awl [Ka. D699].

uÉ2 u
˙
li [uíi] uË 1⃝ vi. úbeû 1 to remain, to be left

over 2 to be alive, to survive, to last, to endure ű Şùď

ŋrĂùl uÉyúvMT Ðls Ÿùxæ|kú. We should do a job

which will last for a long time. ű I cp»Ã oMdú ůMgLú

uÉyúďźlff. These sandals don’t endure one month. 3

to stay, to stop, to halt ű avrú jŤùżÒ ðû|gúĲùg ÇM-

ĆùÍÂnÃff htú› źvs uÉdrú. He stayed in Singapore for

ten days when he was going to Japan. 2⃝ vt. úgiveupû to

leave, to abandon, to quit ű sMź|p tn« á|Fvnú« u-

Édú ðûrá|FÐ` ðû|dnú. Sandip left his own country and

went abroad. [Ka. < u
¨
ri D1009].

uÉsú1 u
˙
lisu [uíisu] vt. 1 to preserve, to keep for

future use, to save <<money>> ű I hNvnú« ŞùñÒ u-

Éïû|N Let us save this money for tomorrow. 2 to save,

to rescue [Ka. caus. *D1009].

uÉ3 u
˙
li [uíi] 1⃝ vi. úhideû to conceal oneself, to

hide 2⃝ n. úhideû 1 hiding, ambush 2 lurking place,

hunter’s hut [Ka. D1015].
?uÉg u

˙
liga [uí̆ıg5] m. úhideû üf. uÉłý man

who hides or lurks to avoid work (Čt.I,20 (Kitt.)) [Ka.

D1015].

Ĺ-uÉg -u
˙
liga [uí̆ıg5] suf. úhideû üifc., f. uÉ-

łý word denoting a man who lives on or by (Šmd.237

(Kitt.)) [Ka. *D1009].

uÉĆùl u
˙
ligāla [uíig

˚
5:l5] n. úbeû chance to live,

survival ű I vndÃff húÃgÉÒ uÉĆùlÄlff. There is no

chance of survival for tigers in this forest. [u
˙
li + kāla].

ĎuÉgú u
˙
ligu [uí1gu] vi. úbio.û (HavS.) to spit (HavS.)

[Ka. D687] = ugúLú.

uÉt u
˙
lita [uí̆ıt5] n. úhideû hiding or sheltering

oneself [Ka. D1015].

uÉŔùy u
˙
litāya [uíit5:j5] n. úeco.û 1 gain, profit

2 saving (of money) [u
˙
lita + -āya *D1009].

uÉď u
˙
livu [uí̆ıvu] n. úbeû survival, existence [u

˙
li2

+ -vu].

đuÉhú u
˙
lihu [uí̆ıhu] vt. úhelpû to rescue, to save,

to save <<life >> [Ka. *D1009] = uÂÌ.

uLú u
˙
lu [uíu] uąø, učø, ULú vt. úagr.û to

plough, to till [u
¨
ru Ka. *D688].

uÉsú2 u
˙
lisu [uíisu] vt. úagr.û ücaus.ý to get <<the

land>>ploughed [Ka. caus. *D688].
?uLúkú1 u

˙
luku [uíŭku] vi. úmoveû to shake, to

tremble, to be agitated (as the body) (My. (Kitt.)) [Ka.

D1003] ùulúkú1.
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uLúkú2 u
˙
luku [uíŭku] n. úastr.û meteor [Ka.

D1016, cf. Sk. ulkā-] ùuLú`.

uLúkú3 u
˙
luku [uíŭku] 1⃝ vi. úmed.û to sprain 2⃝

n. úmed.û sprain [Ka. D2702].

đuLúÌ u
˙
lupu [uíŭpu] vt. úremainû to spare, to save

[Ka. *D1009].
?uLúè u

˙
lume [uíume] n. úagr.û ploughing, cul-

tivation [u
¨
ru + -me].

ĹuLúhú u
˙
luhu [uíŭhu]vt. úhelpû to save <<the life>>,

to rescue [Ka. *D1009].

uL`2 u
˙
lka [uík5] úastr.û meteor [Sk.].

?uLú`1 u
˙
lka [uík5] vi. úmoveû to shake, to tremble,

to be agitated (as the body) (My. (Kitt.)) [Ka. D1003]

ùulúkú.

ĹuLú`2 u
˙
lku [uíku] 1⃝ vi. úlightû to shine, to blaze

2⃝ n. úastr.û meteor [Ka. D1016 cf. Sk. ulkā-].
?uLú`3 u

˙
lku [uíku] n. úmed.û sprain (Kitt.) [Ka.

D2702].

Ĺuñ`1 u
˙
lke [uíke] n. úagr.û ploughing [Ka. *D688]

ùuó`.

uñ`2 u
˙
lke [uíke] vi. meteor [Ka. D1016/Sk. ulkā-].

ĎuLú¨ ˆ u
˙
lṅgu [uíNgu] n. úinsectû (Gowda) nit [Ka.

D700].
?uLß1 u

˙
l
˙
la [uíí5] n. úroundû 1 ball, bulb (S.Mhr.

(Kitt.)) 2 round vessel of earth or metal (DEDR) [Ka.

D664(a)].

ĹuLß2 u
˙
l
˙
la [uíí5] 1⃝ adj. úbeû 1 being 2 actual, true

2⃝ m. üf. uLßąøý person who is, person who has

[Ka. present participle of u
˙
l D697].

uLßtn u
˙
l
˙
latana [uíí@̆t@n5] n. úbeû üifc.ý state of

being or having [Ka. D697].

uÉß1 u
˙
l
˙
li [uííi] n. úplantû bulb, subterranean bud

with swollen leaf-bases in which reserve materials

are stored, especially onion and garlic [Ka. D705].

uÉß2 u
˙
l
˙
li [uííi] n. úwormû a kind of amphisbaena

[Ka. D1018].
?uLúß u

˙
l
˙
lu [uííu] vi. úmoveû to roll, to roll down (C.

(Kitt.)) [Ka. D664(a)] ùurúLú þcom.ß.

uñß u
˙
l
˙
le [uííe] n. úroundû 1 ball, bulb 2 small round

vessel of earth or metal (G. (Kitt.)) [Ka. D664(b)]

ùuMÜ þcom.ß.

ĹuRÉ u
¯
ra

˙
li [ur

¯
@íi] n. úmassû mass, multitude [Ka.

D711].

ĹuÊ u
¯
ri [ur

¯
i] n. útoolû coarse network, made of

rope or rattan, in which pots and other vessels are

suspended from the beams of the house or from the

stick thrown across the shoulder, by which they are

carried about [Ka. D708].

ĹuÊt u
¯
rita [ur

¯
it5] n. úbio.û sucking [Ka. D709?].

ĹuÊsú u
¯
risu [ur

¯
isu] vt. to suffer, to endure, to bear

[Ka. caus. D715] = ïþÂsú, sÈsú.

ĹuRú1 u
¯
ru [ur

¯
u] vi. úbeû üpast uŽø›-, uŔø›-ý 1

to be, to stay 2 to fit (Pb.12.197, 13.23) [Ka. D710].

ĹuRú2 u
¯
ru [ur

¯
u] vi. úupû to increase (Pb.6.71V) [Ka.

D711].

ĹuRú3 u
¯
ru [ur

¯
u] vt. to mind, to care, to consider

ű uRá without minding, without caring (Pb.2.78) [Ka.

D712].

ĹuRúMbú u
¯
ru

˙
mbu [ur

¯
umbu]n. úener.û[Ka. *D711]

ùuRúbú.

ĹuRúgú u
¯
rugu [ur

¯
ugu] urúgú, uRúMgú vi.

úbendû to be crooked, bent, to be distorted [Ka.

D707].

ĹuRúbú u
¯
rubu [ur

¯
ubu] uRúMbú n. úener.û vehe-

mence, force, vigour [Ka. D711] = rBs.

ĹuRúæ u
¯
rube [ur

¯
ube]urúæ n. úener.ûvehemence,

force, vigour [Ka. D711] = rBs.

ĹuRúÀÐ u
¯
rumike [ur

¯
umı̆ke]n. úener.ûvehemence,

force, vigour [Ka. D711].
?uRúď u

¯
ruvu [ur

¯
uvu] n. úener.û [Ka. D711] (Kitt.)

ùuRúbú.

Ĺuò1 u
¯
re [ur

¯
e] adv. úrightû nicely, well (Kitt.) [Ka.

D710].

Ĺuò2 u
¯
re [ur

¯
e]uê adv. údegr.ûfully, much, greatly

(Pb.4.71V, 11.133V) [Ka. D711].

Ĺučø u
¨
r [uõ] vt. úagr.û üpast uŽø›-, uŔø›-ý to

plough [Ka. D688] ùuLú.

uËsú1 u
¨
risu [uõisu] vt. úagr.û ücaus.ý to cause to

plough [Ka. caus. D688].
?uzĺ u

¨
raki [uõ@ki] n. úbeû remaining, remainder,

remnant (C. (Kitt.)) [Ka. D1009].
?uzt u

¨
rata [uõ@t5] n. úagr.û ploughing (My. (Kitt.))

[Ka. D688].
?uz� u

¨
rate [uõ@te] n. úbeû remaining, remainder

[Ka. D1009].
?uzè u

¨
rame [uõ@me] n. úagr.û ploughing (My.

(Kitt.)) [Ka. D688].
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?uzŻø1 u
¨
ral [uõ@l] n. úagr.û ploughing (Nr. (Kitt.))

[Ka. D688].
?uzŻø2 u

¨
ral [uõ@l] vi. úmoveû 1 to be unsteady, to

whirl around, to swing 2 to be loosened and fly away

(Kitt.) [Ka. D2698(b)].
?uzì u

¨
rave [uõ@ve] n. úbeû remaining (Bp.61,74

(Kitt.)) [Ka. D1009].
?uzsú u

¨
rasu [uõ@su] vt. úagr.û ücaus.ý to cause to

plough [Ka. caus. D688].

ĹuË u
¨
ri [uõi] 1⃝ vi. 1 úbeû to remain, to be left

over 2 úlifeû to be alive, to survive 3 úbeû to last, to

endure 2⃝ vt. ùuÉ2 þmod.ß 1 úgiveupû to leave,

to abandon, to quit 2 úleaveû to except 3 úoverû to

transgress <<an order>> [Ka. D1009].

ĹuËsú2 u
¨
risu [uõisu] vt. úbeû to cause to remain, to

save; to rescue, etc. [Ka. caus. D1009] ùuÉsú1.
?uËĺ u

¨
riki [uõiki] n. úbeû remaining, remainder,

remnant [Ka. D1009].
?uËÐ1 u

¨
rike [uõike] n. úagr.û ploughing [Ka. u

¨
r

D688 + -ke].

ĹuËÐ2 u
¨
rike [uõike] n. úbeû remaining, remnant

[Ka. u
¨
ri D1009 + -ke].

?uËgú u
¨
rigu [uõigu] 1⃝ vt. úloveû to be attached

to, to be fond of, to love 2⃝ n. úloveû ùuzúˆ love,

affection (Šmd.II, o.r. u
¨
rigu) [Ka. D691].

ĹuËÌ u
¨
ripu [uõipu] uÉhú, uLúÌ, uLúhú vt.

úhelpû to spare, to save, to save <<life >> [Ka. D1009].

?uËè u
¨
rime [uõime]n. úagr.ûploughing (My. (Kitt.))

[Ka. D688].
?uzúÐ u

¨
ruke [uõuke] n. úagr.û ploughing (My. (Kitt.))

[Ka. D688] ùuó`.

Ĺuzúgú u
¨
rugu [uõugu] uzúMgú, uzúˆ úloveû 1⃝

vt. to love, to be attached to 2⃝ n. ùuzúgú love,

affection [Ka. D691].

Ĺuzút u
¨
ruta [uõut5] n. úagr.û ploughing [Ka.

D688].

Ĺuzúè u
¨
rume [uõume] uLè, uLúè n. úagr.û

ploughing [Ka. D688].
?uzúÄÐ u

¨
ruvike [uõuvike] n. úagr.û ploughing (My.

(Kitt.)) [Ka. D688].
?uzúsú u

¨
rusu [uõusu] vt. úagr.û to cause to plough

(My. (Kitt.)) [Ka. D688] ùuËsú.

Ĺuó`1 u
¨
rke [uõke] uÐ`, uñ` n. úagr.û ploughing

[Ka. D688].
?uó`2 u

¨
rke [uõke] uÐ`, uñ` n. úbeû remaining,

remainder, remnant (Kitt.) [Ka. D1009].

ĹuËˆ u
¨
rgi [uõgi] ułˆ n. úrel.û a kind of penance

(Šmd. appendix 2) [Ka. D680].

Ĺuzúˆ u
¨
rgu [uõgu] úloveû 1⃝ vt. to be attached to,

to be fond of, to love 2⃝ n. love, attachment [Ka.

D691].

Ĺuóˆ u
¨
rge [uõge] n. úloveû attachment, love [Ka.

D691].

U
U ū [u:] n. úling.û sound or letter representing /ū/

in Kannada or other Indian languages [Ka.].

ĹU- ū- [u:] pref. úgram.û base indicating inter-

mediate place, quantity, and time ű UÐ that female

[Ka. D557(a)].

UĂùr ūkāra [u:k5:r5] n. úscriptû letter represent-

ing /ū/ in Kannada or other Indian scripts [Sk.].

ĹUĺ ūki [u:ki] n. útex.û ùUÐ2.

ĹUÐ1 ūke [u:ke] pron.f. úgram.û üm. U-

tý that woman (intermediate female demonstrative

pronoun) (Šm.78 (Kitt.)) [Ka. ū D557(a) + -ke].

ĹUÐ2 ūke [u:ke] uMĺ, uMÐ, Uĺ, UÐ n. útex.û

warp of a loom spread and starched [Dr.? cf. Ta.

ū
˙
tai Ma. ū

˙
de].

Uw ū
˙
ta [u:ú5] n. úfoodû 1 having a meal, meal

2 (mostly vegetarian) set meal (lunch or dinner)

served on a metal plate or on a banana leaf, etc.,

in restaurants in South India [Ka. ū
˙
du D600 + -ta].

UÚ ū
˙
te [u:úe] n. úwaterû 1 natural spring (of wa-

ter) 2 jet of water (artificial or natural) [Ka. D761].

đUxú1 ū
˙
du [u:ãu] 1⃝ vt. úfoodû 1 to feed or serve

(someone) with <<a meal>> ű mãÏûxů aůÿÒ an«v-

nú« Uťdrú. The housewife served the guest with food.

2 to eat, to drink, to consume 2⃝ n. meal, act of

eating [Ka. D600].

đUťsú ū
˙
disu [u:ãisu] vt. úfoodû 1 to feed <<mostly

milk or baby food>>mostly to babies ű mgúÄÒ ăù-

lûťsú. Feed the baby with milk. 2 to make (someone:

iMd) feed someone (acc. or dat.) <<with food or
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drink>> [Ka. caus. D600].

ĹUxú2 ū
˙
du [u:ãu] vt. 1 úmakeupû to apply <<an

unctuous substance>>, to smear, to anoint (Pb.3.83) 2

úwaterû to moisten with water [Ka. D686(a)].

ĹUxú3 ū
˙
du [u:ãu]n. úhelpû support (of livelihood,

etc.) [Ka. D763, cf. 600].
?Uxúgú ū

˙
dugu [u:ãugu] n. úplantû [Ka. *D739]

(Kitt.) ùUxúgúÕwú˙.
?UxúgúÕwú˙ ū

˙
duguce

˙
t
˙
tu [u:ãuguÙeúúu] n.

úplantûsage-leaved alangium, Alangium salvifolium

(L.f.) Wangerin (Alangiaceae) (Si.127(Kitt.)) [Ka.

D739] = aMÐû|ë *[IMP 1.78].
?UÜ ū

˙
de [u:ãe]n. úplantûpendant root of a banyan

tree (Sd. (Kitt.)) [Ka. D5431].

ĹUt1 ūta [u:t5] pron.m. úgram.û that man (in-

termediate masculine demonstrative pronoun) [Ka.

D557].
?Ut2 ūta [u:t5] n. úmindû firmness, resoluteness,

steady application of the mind (My. (Kitt.)) [Ka.

D763].

Ut3 ūta [u:t5] n. úswellû swelling, tumefaction

[Ka. ūdu D741 + -ta].

Utp» ūtappa [u:t@pp5] n. úcookû [Ta. ūttappam]

ùut›p».

Utfi ūtva [u:tv5] n. úscriptû the letter U ū [Sk.]

= UĂùr.

Ud ūda [u:d5] (adj.) úcolorû [H. ūdā T1986]

ùUŚù.

Udkť˛ ūdaka
˙
d

˙
di [u:ąd@̆k@ããi] n. úsmellû [Ka.]

ùUdúkť˛.

Udr ūdara [u:d@r5] Udê, Udlú, Uźlú n.

úfireû smoke (produced for fragrance, driving away

insects, etc.) [? cf. ūdu2].

Udrăùkú ūdarahāku [u:d@r@h5:ku] vi. úfireû

üdat.ý to smoke ű ïûñß Oťslú Şùď Udrăùĺ ãû|-

ťáď. We tried to drive away mosquitoes by filling the

room with smoke. [+ hāku].

đUdê1 ūdare [u:ą@̆re] n. úplantû a kind of weed

in paddy and wheat fields (My. (Kitt.)) [Ka. D740].

ĹUdê2 ūdare [u:d@re] n. úfireû [? cf. ūdu2]

ùUdr.

Udlú1 ūdalu [u:ą@̆lu] n. 1 úairû blowing 2

úswellû swelling, intumescence [Ka. D741].

ĹUdlú2 ūdalu [u:ą@̆lu] n. úfireû [? cf. ūdu2]

ùUdr.

UŚù ūdā [u:d5:] Ud, Uź (adj.) úcolorû 1

violet, purple 2 grey [H. ūdā T1986] = Uź.

UŚùbN‹ ūdāba
˙
n

˙
na [u:d5:b@ïï5] n. úcolorû 1

violet, purple 2 grey (Kitt.) [H. ūdā + ba
˙
n
˙
na] = U-

ź.

Uź ūdi [u:di] (adj.) úcolorû [H. ūdā T1986]

ùUŚù.

UźÐ ūdike [u:ą̆ıke] n. 1 úairû blowing 2 úswellû

swelling, intumescence [Ka. D741] = UdúÄÐ.

ĹUźlú ūdilu [u:dilu] n. úfireû [? cf. ūdu2]

ùUdr.

Udú1 ūdu [u:ąu] 1⃝ vt. 1 úairû to breathe

hard and quickly with rounded lips to blow <<a fire-

place>>, to blow away <<dust, etc.>> 2 úmus.û to sound

<<horn, flute, etc.>>by blowing air 3 úsmellû to drive

<<aromatic fume>>to an idol by fanning with hand

4 úinf.û to whisper <<a secret, etc.>> ű pk`d mã-

yvLú nm‰ ïûïÒ Eãû| UźdLú. The woman of the

neighbouring house whispered something into the ears of

our daughter-in-law. 2⃝ vi. úswellû to swell, to be-

come inflated, to be puffed up, to be distended (as a

wound, boil, etc.) 3⃝ n. Ĺ1 úairû blowing 2 úmed.û

swelling, swollen state 3 úsmellû driving <<aromatic

fume>>to an idol by fanning with hand [Ka. D741].

Uźsú [u:ąisu] vt. 1 úmus.û to cause to blow

<<pipes, bugles, horns>> 2 to cause to blow <<fire>> 3

úmetalû to purify <<gold, silver, etc.>> [+ -isu caus.].

Udú2 ūdu [u:ąu] n. úsmellû frankincense [Ar.

‘ūd].

Udúkť˛ ūduka
˙
d

˙
di [u:dŭk@ããi] n. úsmellû in-

cense stick, thin stick covered with frankincense

[M. ūdăka
˙
d
˙
dı̄ = Ar. ‘ūd/D741 + ka

˙
d
˙
dı̄].

UdúÐûLì ūduko
˙
lave [u:ąŭkoí@̆ve]n. úairûtube

used to blow fire, blow pipe [ūdu1 D741 + ko
˙
lave]

= UdúÒûLì .

Udúbů› ūdubatti [u:ąŭb@tti] n. úsmellû incense

stick [ūdu2 + H. batti T11359] = Udúkť˛.

ĎUdȷ ūdra [u:ąr5] n. úinsectû smoke raised for

driving mosquitoes (Tipt.) [Ka. D744].

đUn ūna [u:n5] 1⃝ n. údefc.û 1 deficiency, short-

coming, defect ű avL Å|ldÃff Enû UnÄlff. There

is no shortcoming in her character. 2 being maimed or

crippled, physical handicap ű apČùt Ad è|ë pM-

XÂŰùÁ UnĲùdrú. Pandharibai became handicapped

after the accident. 2⃝ (adj.) údefc.û ♢ ∼Ĳùgú vi.
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deficient ű UnÄİùfisźMd ÍĞù Ÿùťdê á|vrú oÃ-

ynú. God will not be pleased by worship with deficient

faith. [Sk.].

đUn� ūnate [u:n@te] n. údefc.û deficiency, short-

coming, defect [Sk.].

đUntfi ūnatva [u:n@t;v5] n. údefc.û deficiency,

shortcoming, defect [Sk.].

ĎUÌ ūpu [u:pu] vt. úairû (Hav.) to blow (Hav.)

[Ka. D741].

Ublú ūbalu [u:b@lu] n. úplantû husk or chaff of

paddy or wheat [Ka. *D637] = ub—lú.

*Ubú1 ūbu [u:bu] vt. úairû to blow [Ka. D741].

Ubú2 ūbu [u:bu] n. úplantû 1 awn of wheat,

paddy, etc., bristle on an ear of corn 2 spear grass

Heteropogon contortus (L.) (Poaceae) a thorny kind

of grass, used in making brooms [?].

U¿n kx˛ ūbina ka
˙
d

˙
da [u:b̆ın@ k@ãã5] n. úplantû

spear grass, a bundle of dry grass used for a broom

[+ ka
˙
d
˙
da D1275].

Ubúhúlúff ūbuhullu [u:bŭhullu] n. úplantû dry

grass used for a broom [ūbina (gen.) + hullu] =

Ubú2 2.

Um ūma [u:m5] m. údefc.û üf. Uèý [Ka.

D746].

Uè ūme [u:me] Um mf. údefc.û üm. Umý

dumb person [Ka. D746].

ĹUŽø ūru [u:ru] n. úgeo.û [Ka. D752] ùUrú.

Urú1 ūru [u:ru] UŽø n. úgeo.û inhabited place,

village, city, town [Ka. *D752].

Urú2 ūru [u:ru]URú2 vi. úwaterû to flow out, to

ooze, to exude, to leak out ű ŕë|¿ ãû|ť ŰùÁyÃff

ż|rú UÂtú. Mouth watered seeing jalebi. [Ka. *D761

< ū
¯
ru2].

ĹUÂsú ūrisu [u:risu] vt. úsup.û ücaus.ý to steep,

to soak [Ka. caus. D761].

Urú3 ūru [u:ru]URú3 1⃝ vt. úfixû1 to fix <<root,

feet etc.>>firmly, to plant <<a plant, column, etc.>> 2

to lean on <<a stick, etc.>>, to put <<weight>>on a stick,

etc. ű avnú Ðû|Ãn è|ë Ůùr UÂ nÜd. He put his

weight on the stick and walked. 2⃝ vi. úfixû 1 úfixû to

stand firm, to settle down 2 to touch the root of hair

(as a comb) ű I hűÒ Uêû|lff. nnÒ idú æ|x. This

comb does not touch the roots (of the hair). I don’t want

it. [Ka. *D763 < ū
¯
ru3].

ãëyûrú neleyūru [neleju:ru] vi. to settle down

(in a place) [nele + ].

æ|rûrú bērūru [be:ru:ru] vi. þfig.ß to become

deep-rooted ű Ìk`lútn avnÃff æ|rûÂ¿š˙á. Cow-

ardice is now deep-rooted in him. [bēru +].

đUrú4 ūru [u:ru] n. úbodyû thigh [Sk.].

UrúÐû|lú ūrukōlu [u:rŭko:lu] n. úsup.û walk-

ing stick [Ka. ūru3 + kōlu].

ĹUrúg ūruga [u:rŭg5] m. úvillageû üf. *Urú-

łý person born or living in a village, rustic, vulgar

person [Ka. ūru1 + -ga].

ĹUrúĆùÁ ūrugāyi [u:rŭg
˚

5:ji] n. úfoodû pickles

[ūru4 + kāyi] = uĳ»nĂùÁ þcom.ß.

UrúÒû|lú ūrugōlu [u:rŭg
˚

o:lu] UrúÒû|-

lú, URúMÒû|lú, URúÒû|lú n. útoolû [Ka.]

ùUrúÐû|lú.

UrúbsÄ ūrubasavi [u:rŭb@s@̆vi] f. úwomanû 1

úrel.û dancing girl attached to a temple, who also

serves as a prostitute 2 prostitute (in general) [ūru1

+ basavi].

Urûw ūrū
˙
ta [u:ru:ú5] n. úfoodû “meal to which

the entire town is invited”, meal to which a large

number of people are invited [ūru1 + ū
˙
ta].

ĹUê ūre [u:re] n. úhelpû shelter, refuge [ūru3 + ?]

= AFȷy.

UêÒû|lú ūregōlu [u:reg
˚

o:lu] n. úsup.û walk-

ing stick ű ż|nú avżÒ UêÒû|Żùłræ|kú. þfig.ß You

should be a supporting stick to him. [ūre D763 + kōlu].

UêûÜy ūro
˙
deya [u:roãej5] m. úvillageû mas-

ter of the village, one who owns the village. (In old

times the villages used to be gifted to someone, who

became the owner of the village.) [ūru + o
˙
deya].

đUj@Çfi ūrjasvi [u:rÃ@svi] adj.,mf. úener.û 1

strong, powerful <person> 2 úabl.û able, efficient

<<person>> [Sk.].

đUŕ@t ūrjita [u:rÃit5] (n.) 1 úpowerû power-

ful, strong, sturdy, potent, mighty 2 úprosp.û pros-

perous, thriving, flourishing 3 úsizeû big, huge,

large ű Uŕ@t ÌNı huge merit (accumulated by virtu-

ous deeds) 4 well-established, customary, current ű

I pd„ůgñlff Uŕ@tĲùdďgLú. All these practises are

well-established. [Sk.].

đUŕ@tĲùgú ūrjitavāgu [u:rÃit@v5:g
˚

u] vi. úener.û

1 to become valid (as a letter, certificate, etc.) ű

ðû|d vS@ Ðûw˙ I pȷŸùNptȷ I vS@ě Uŕ@tĲù-

łá. This certificate given last year is valid for this year

also. 2 to prosper, to thrive, to flourish ű I UÂÒ
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bMd è|ë avnú Uŕ@tĲùgÃlff. He could not prosper

after coming to this town. [+ āgu].

đUN@ ūr
˙
na [u:rï5] n. útex.û wool [Sk.].

đUN@ŞùB ūr
˙
nanābha [u:rnrï5:bh5] n. úinsectû

spider [Sk.].

đUDfi@ ūrdhva [u:rdhv5] 1⃝ (n.) úhighû high, lofty,

elevated ű UDfi@ ÄĚùr lofty ideas 2⃝ n. úhighû

upper portion, high place, space overhead [Sk.].

đUDfi@gt ūrdhvagata [u:rdhv@g@t5] adj. úhighû

gone up, risen, ascended, elevated ű avn ŤùȷN U-

Dfi@gtĲùÁtú. He is about to die. [Sk.].

đUDfi@gů ūrdhvagati [u:rdhv@g@ti] n. úhighû 1

going upwards, rising high, elevation 2 úrel.û final

emancipation [Sk.].

đUDfi@İùfis ūrdhvaśvāsa [u:rdhv@Sv5:s5] n.

úmed.û expiration, short breath, breathing of a man

who is about to die. [Sk.].

đUDfi@ëû|k ūrdhvalōka [u:rdhv@lo:k5] n. úrel.û

“upper world”, heaven [Sk.].

đUÀ@ ūrmi [u:rmi] n. úwaterû 1 big wave, bil-

low 2 þfig.ß wave of enthusiasm ű §ùfitMŔùȷ ıMáû|Lnd

UÀ@ á|Fnú« ĲùıĳÇtú. The billow of the Independence

Movement swept over the entire nation. [Sk.].

ĹUè@ ūrme [u:rme] n. úpowerû superiority,

grandeur (Pb.1.71) [Ka. ū
¯
ru3 *D763].

đUS‰ ū
˙
sma [u:ùm5] n. útemp.û heat, temperature,

warmth [Sk.].

U§ø ūs [u:s] snt. úsoundû 1 sound used in scaring

away animals 2 sound used in sighing when tired

[Ka. D573].

UsrvÉß ūsarava
˙
l
˙
li [u:s@̆r@v@ííi] UsrúÉß, U-

súrvÉß, UsúrúvÉß n. úreptileû lizard with power

of changing colour according to its surroundings,

chameleon, Indian monitor Varanus dracaena, etc.

[Ka. D732, cf. Sk. dhūsara-].

UsrúÉß ūsaru
˙
l
˙
li [u:s@̆ruííi] n. úreptileû [Ka.

D732, cf. Sk. dhūsara-] ùUsrvÉß.

đUhż|y ūhanı̄ya [u:h@ni:j5] adj. úmindû ima-

ginable, inferable ű nn« ï«|Ètn ut›r Uhż|y Â|-

ůyÃfftú›. My friend’s reply was in the expected way.

[Sk.].

đUăùbl ūhābala [u:h5:b@l5] n. úmindû ability

or power of reasoning [Sk.].

đUÈsú ūhisu [u:hisu] vt. úmindû to guess, to

conjecture, to infer [Sk.].

Uhû ūhū [ũ:hũ:] snt. úsoundû 1 no! no! ű

‘‘ż|ď ðû|gúů›|Žù?’’ --- ‘‘Uhû, ilff.’’ “Do you go?”

— “No, I don’t.” 2 ouch (an interjection expressing

pain or agony) [Ka.].

đUð ūhe [u:he] n. úmindû 1 guess, conjecture,

speculation 2 úlog.û inference [Sk.].

ĹUąø ū
˙
l [u:í] 1⃝ vi. úsoundû (Pb.4.48) 2⃝ n. úsoundû

ùULú [Ka. D760].

ĹULì ū
˙
lave [u:í@̆ve] n. úsoundû outcry, howl [Ka.

D760].

UÉg ū
˙
liga [u:í̆ıg5] uÉg, UËg n. úworkû work,

service (mostly manual and on regular basis) [Ka.

D758].

UÉgłů› ū
˙
ligagitti [u:í̆ıg@gitti] f. úprof.û

üm. UÉgĆùrý female worker (normally un-

skilled, employed on regular basis) [ū
˙
liga + -gitti].

UÉgŸùnı [u:íig@m5:n;j5]n. úworkû immovable

property given to a person in recognition of service

[ū
˙
liga + mānya].

ULú ū
˙
lu [u:íu] Uąø 1⃝ vi. úsoundû 1 to howl (as

dog, jackal, wolf, etc.) 2 þpej.ß to cry inarticulately

because of grief, etc. 3 to call <<a person>>from a

distance 2⃝ n. 1 howling (of dog, jackal, wolf, etc.

2 shouting, howling, roaring [Ka. onom. D760].
?URú1 ū

¯
ru [u:r

¯
u] vi. úbeû to be, to exist, to stay,

to reside (C.;śmd. Dh. (Kitt.)) [Ka. D710].

URú2 ū
¯
ru [u:r

¯
u]vi. úliquidû1 to spring (as water),

to ooze, to leak out 2 to be soaked, to be steeped

[Ka. D761].
?UÊsú ū

¯
risu [u:r

¯
isu] vt. úliquidû ücaus.ý to steep,

to soak (My. (Kitt.)) [Ka. caus. D761].

ĹURú3 ū
¯
ru [u:r

¯
u] 1⃝ vt. úplantû 1 to put in the

ground, to plant, to set firmly <<as a stake, flag,

plant>> 2 to lean on <<a stick, etc.>>, to join <<one

thing>>to another thing for support 2⃝ vi. úplantû

1 to take <<root>> 2 þfig.ß to settle, to take up one’s

abode [Ka. D763].

ĹURúMÒû|lú ū
¯
ru

˙
mgōlu [u:r

¯
uNg

˚
o:lu] n. útoolû

walking stick [Ka. ū
¯
ru3 + kōlu] ùUrúÒû|lú.

ĹURúÒû|lú ū
¯
rugōlu [u:r

¯
ug
˚

o:lu] n. útoolû walk-

ing stick [Ka. ū
¯
ru3 + kōlu D763] ùUrúÒû|lú.

?Uzg ū
¨
raga [u:õ@g5] n. úworkû [Ka. D758] (My.

(Kitt.)) ùUËg.

ĹUËg ū
¨
riga [u:õig5] n. úworkû work, service

(mostly manual, on regular basis) [Ka. D758].
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?UËgłů› ū
¨
rigagitti [u:õig@gitti] f. úworkû

üm. UËgĆùrý female servant (My. (Kitt.)) [Ka.

*D758].
?UËgtn ū

¨
rigatana [u:õig@t@n5]n. úworkû service

(mostly manual) (G.551 (Kitt.)) [Ka. D758].

?UËł ū
¨
rigi [u:õigi] m. úworkû üf. UËgłů›ý

male servant (My. (Kitt.)) [Ka. D758].

?Uzú ū
¨
ru [u:õu] vi. to bury; to inter, to entomb

(My. (Kitt.)) [Ka. D4376] ùhûzú.

q
q

˚
r [rW/ru] n. úling.û the phoneme /

˚
r/ or the

letter representing it in Kannada and other Indian

languages [Sk.].

*qĂùr
˚
rkāra [rWk5:r5] n. úscriptû letter repres-

enting the phoneme /
˚
r/ in Kannada and other Indian

scripts [Sk.].

*qÒfi|d
˚
rgvēda [rWgve:d5/rugve:d5] n. úlit.û Rig-

veda [Sk.].

đqjú
˚
rju [rWÃu/ruÃu] (adj.) ústraightû 1 straight

2 straightforward, frank 3 moral, ethical, honest,

righteous 4 simple, unostentatious [Sk.].

đqjú�
˚
rjute [rWÃute/ruÃute]n. ústraightû1 being

straight 2 straightforwardness, being frank 3 moral,

ethical, honest, righteous 4 simple, unostentatious

[Sk.].

đqjútfi
˚
rjutva [rWÃutv5/ruÃutv5] n. ústraightû

[Sk.] ùqjú�.

qjúdüÆ˙
˚
rjud

˚
r
˙
s
˙
ti [rWÃŭdrWùúi/ruÃŭdruùúi] n.

ústraightû 1 looking straight ahead 2 þfig.ß straight-

forward way of observing things [Sk.].

đqN
˚
r
˙
na [rWï5/ruï5] ÂN, rúN n. úfin.û 1 debt,

loan 2 favour, obligation [Sk.] = hMgú.

đqNtȷy
˚
r
˙
natraya [rWï@tr@j5/ruï@tr@j5] n.

údutyû “three obligations”, i.e., obligations to gods,

ancestors and sages [Sk.].

đqNğû|cã
˚
r
˙
namōcane [rWï@̆mo:Ù@̆ne/ruï@̆-

mo:Ù@̆ne] n. úfin.û 1 paying off a debt 2 úfavourû

requittal of a favour, repaying another’s kindness

[Sk.].

đqŐùŚùn
˚
r
˙
nādāna [rWï5:d5:n5/ruï5:d5:n5] n.

úfin.û recovery of a debt [Sk.].

đqŐùnúbMD
˚
r
˙
nānuba

˙
mdha [rWï5:nub@ndh5/ru-

ï5:nub@ndh5] n. úfavorû connection of indebtedness,

as contracted in some preceding birth and forming

the ground of certain sufferings or enjoyments in

the present life ű avÂb—r qŐùnúbMD avrnú« m�›

oMdúŸùťtú. Their mutual obligations in previous lives

have brought them together again. [Sk.].

*qű
˚
r
˙
ni [rWïi/ruïi] mf. úfin.û 1 person in debt 2

úfavorû person under an obligation [Sk.].

đqt
˚
rta [rWt5/rut5] 1⃝ n. úrightû 1 truth 2 right-

eousness, justice 2⃝ adj. úrel.û worthy of worship,

sacred, holy [Sk.].

*qtú
˚
rtu [rWtu/rutu] n. úcal.û 1 season, one of

the six seasons of the Hindu calendar, i.e., vasa
˙
mta,

grı̄
˙
sma, var

˙
sa, śarad, hēma

˙
mta and śiśira 2 úbio.û

menstruation [Sk.].

*qtúmů [rWtum@ti/rutum@ti] f. úwomanûwoman

in her first courses or in her first periods [Sk.].

đqůfikú`
˚
rtvikku [rWtvikku/rutvikku] qůfij m.

úrel.û priest who officiates at a sacrifice [Sk.
˚
rtvij-].

đqůfij
˚
rtvija [rWtviÃ5/rutviÃ5] m. úrel.û [Sk.

˚
rtvij-] ùqůfikú`.

*qÆ
˚
r
˙
si [rWùi/ruùi] m. úrel.û sage, saint [Sk.] =

múż.

Q
*Q ¯

˚
r [rW:/ru:] n. úling.û the phoneme /¯

˚
r/ or the

letter representing it in Kannada and other Indian

languages [Ø].

*QĂùr ¯
˚
rkāra [rW:k5:r5/ru:k5:r5] n. úscriptû letter

representing the phoneme /¯
˚
r/ in Kannada and other

Indian scripts [Sk.].
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e
e e [e] n. úscriptû phoneme /e/ or letter representing

it in Kannada and other Indian languages [Ka.].

e- e- [e-] pron.morph. úgram.û what?, which?

(a morpheme of interrogation) ű eSú˙ how many or

much ű eÃff where? [Ka. D5151].

*eMÒ e
˙
mge [eNge] pron. adv. úmannerû in what

manner?, how? ùð|Ò.

eMjlú e
˙
mjalu [eñÃ@̆lu] n. 1 úfoodû what is

left after a man has eaten (which is regarded as de-

filed) 2 úsecr.û saliva, spittle (used only when it is

mentioned as a substance that pollutes the substance

touched by it) ű avnú eMjlú hŋ˝ Î|§ø˙ kvrú mú-

ŋ˝d. He closed the postal envelope by applying saliva to

it. 3 refuse or remnants of victuals [Ka. D780].

eMjÃsú e
˙
mjalisu [eñÃ@lisu] vt. úfoodû to defile

<<food>>by touching or applying saliva [+ -isu].

eMjlúăùñ e
˙
mjaluhā

˙
le [eñÃ@luh5:íe] n. úfoodû

leaf-plate that has been used [+ hā
˙
le].

eMjëë e
˙
mjalele [eñÃ@lele] n. úfoodû leaf-plate

that has been used [+ ele].

eMŕżyÂÐ e
˙
mjiniyarike [eñÃinij@rike] n.

úmanu.û status or profession of an engineer [Eg. en-

gineer + -ike].

eMŁùÞ e
˙
m

˙
tā

˙
ne [eïú5:ïe] n. úmoneyû fifty paise or

a coin with the value of fifty paise [e
˙
m

˙
tu + H. ānā].

eMwú1 e
˙
m

˙
tu [eïúu] 1⃝ numr. adj. únumberû eight

2⃝ numr.n. únumberû eight [Ka. D784].
?eMwú2 e

˙
m

˙
tu [eïúu] n. úmindû arrogance (Čh.v.21

(Kitt.)) [Ka. D794].

ĹeMt e
˙
mta [ent5] pron.adj. úmannerû [Ka. D5151]

ùeMT.

ĹeMtp» e
˙
mtappa [ent@pp5]pron.adj. úmannerû what

kind of, what sort of (with emphasis) [Ka. e
˙
mta +

appa *D5151] ùeMT.

ĹeMth e
˙
mtaha [ent@̆h5] pron. adj. úmannerû [Ka.

D5151] ùeMT.

ĹeMŔù e
˙
mtā [ent5:]pron. adj. úmannerû[Ka. D5151]

ùeMT.

eMtú e
˙
mtu [entu] adv. úmannerû how, in what way

[Ka. D5151].

ĹeMtúŸø e
˙
mtum [entum] adv. úmannerû by all

means, by any means [+ -m].

eMT e
˙
mtha [enth5] eMt, eMth, eMŔù, eMT, eMŘù

pron. adj. úmannerû what kind of, what sort of ű

avnú eMT vıĺ›? What sort of man is he? ű idú eMT

vıĺ›! What a kind of man this is! [Ka. < e
˙
mtha < e

˙
mtu

D5151 + appa].

eMŘù e
˙
mthā [enth5:] pron. adj. úmannerû what

kind of, what sort of (with emphasis) [Ka. D5151]

ùeMT.

eMdê e
˙
mdare [end@̆re] 1⃝ Cond.verb úspeechû

üconditional form of enú«ý if one says 2⃝ part.

úgram.û = aMdê a pleonastic particle used for high-

lighting a word or a phrase, as for . . . ű lĺffi ‰ eMdê

nnÒ túMŰù iS˙. I like Lakshmi very much. [Ka. con-

ditional form of enú«].

đeMdú1 e
˙
mdu [endu] adv. útimeû when; on which

day, what day [Ka. D5151].

ĹeMdúŸø e
˙
mdum [endum] adv. útimeû always [+

-m].

eMdú2 e
˙
mdu [endu] 1⃝ vt. úspeechû having said 2⃝

conj. úgram.û that, a conjunction that introduces a

quotation or other subordinate clauses ű avnú ‘‘I-

kûxë bMá’’ eMdú ð|Éd. He said, “I will come immedi-

ately.” [Ka. p.p. of ennu].

đeMpÃ e
˙
mpali [emp@̆li] n. úplantû purple galega,

tephrosia, wild indigo, Tephrosia purpurea (L.)

Pers. (Fabaceae), a small wild shrub with a leaf

resembling that of the tamarind ⇀ pharm. (R. (Kitt.))

[Ka. D804] = Ðûłˆ IMP 5.250.

eMb e
˙
mba [emb5] v.adj. úgram.û that is/ are called

(present-future participle of enú« ) ű avżÒ hNv-

nú« ï|Âsæ|ÐMb Ïû|cãé| ilff. He does not think of

saving money at all. [Ka. fut. participle of ennu].

eMbŚùł e
˙
mbadagi [emb@dą5:gi] eMbúŚùł conj.

úgram.û in order that ű Źùêû| ob—rú tm‰ ï«|Èt-

n mã eÃffá eMbŚùł Ð|LúŔù› Ä|źyÃff nÜyúů›Śù”ê.

Somebody is walking along the street asking. “Where is

my friend’s house?”. [+ -adu + āgi].

eMbúŚùł e
˙
mbudāgi [embudą5:gi] conj. úgram.û

[+ -adu + āgi] ùeMbŚùł.

eMbtú› e
˙
mbattu [emb@ttu] eN—tú› únumberû 1⃝

numr.adj. eighty 2⃝ numr.n. eighty [Ka. D784,

D3918].
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ĹeMbúÐŹø e
˙
mbukey [embukĕı] vi. údoû ügen.ý

to perform as said, to follow one’s word (Šmd.) [Ka.

D868].

ekê ekare [ek@̆re] n. úmetr.û acre [Eg. acre].

eĂùr ekāra [ek5:r5] n. úscriptû letter that repres-

ents the phoneme /e/ in Kannada and other Indian

scripts [Sk.].

Ĺek`1 ekka [ekk5] n. úplantû [Ka. D814] ùeÐ`1.

Ĺek`2 ekka [ekk5] numr.adj. únumberû one, alone,

solitary, the same, only [Pk. ekka-] ùoMdú.

ek`š ekka
˙
ti [ekk@úi] ek`Ú 1⃝ (n.) úsoc.û 1 <be-

ing>alone, lonesome 2 <being>secret 2⃝ mf. lonely

person 3⃝ adv. alone; secretly [Ka. D768, cf. M.

ēkă
˙
tā].

Ĺek`šg ekka
˙
tiga [ekk@ú̆ıg5] m. úsoc.û üf. ek`š-

gLúý 1 lonely man, lonesome man, lone wolf, man

who has opted for loneliness 2 superior, noble or

great man 3 inf. [ekka
˙
ti + -ga].

Ĺek`Ú ekka
˙
te [ekk@̆úe] (n.) úsoc.û [Ka. D768]

ùek`š.

ek`x ekka
˙
da [ekk@ã5] n. úwearû [?] ùek`vx.

ek`ŔùL ekkatā
˙
la [ekk@̆t5:í5] n. úmus.û 1 proper

union of song, dance and instrumental music, keep-

ing time together 2 one of seven rhythms [Sk. ēka-

tāla-].
?ek`ŔùÉ ekkatā

˙
li [ekk@̆t5:íi] n. úfunû [Ka. D767]

ùegŔùÉ.

Ĺek`Âsú ekkarisu [ekk@risu]vi. úfunû to make faces

at, to mock, to ridicule [Ka. D767].
?ek`l1 ekkala [ekk@̆l5] (adj.) úsizeû extremely

tall, huge, gigantic (as a man or tree) (S.Mhr.) [Ka.

D766].

ek`l2 ekkala [ekk@̆l5] n. úmammalû wild hog [Ka.

D771].

leather sandal
ek`vx

♠ek`vx ekkava
˙
da [ekk@v@̆ã5]

ek`x n. úwearû (rur.) a kind

of leather sandal [see Fig.] [?]

(NK).

Ĺek`sk` ekkasakka [ekk@s@kk5] ek`Çk`, ek`Ç-

k@, ek`ïk` n. 1 úarrangeû confusion, random, be-

ing without logic or consistency ű ek`sk`d ŸùtúgLú

loose or random talk (KPN) 2 úfunû ridicule, mockery,

joke [Ka. D767].

Ĺek`Çk` ekkasikka [ekk@̆sikk5] (n.) úarrange, funû

[Ka. *D767] ùek`sk` 1.

Ĺek`Çk@ ekkasirka [ekk@̆sirk5] (n.) úarrange, funû

[Ka. *D767] ùek`sk` 1.

Ĺek`ïk` ekkasekka [ekk@̆sekk5] (n.) úarrange, funû

[Ka. D767] ùek`sk` 1.
?ek`L ekka

˙
la [ekk@̆í5] n. úmassû abundance, excess

(Abh.P.3,116 (Kitt.)) [Ka. D768].
?eĺ`Ð ekkike [ekk̆ıke] n. útex.û dressing of cotton

(My. (Kitt.)) [Ka. D765].

Ĺekú`1 ekku [ekku] vt. údivideû 1 to pick up, to

separate <<necessary things>>from the rest 2 útex.û to

card <<wool>>, to pull with fingers <<cotton>> 3 úhitû

to thrash, to strike (in attacking the enemy) [Ka.

D765].

Ĺekú`2 ekku [ekku] vi. úpostureû to stand tiptoe [Ka.

D766].

ekú`3 ekku [ekku] vi. úmed.û to have frequent evac-

uations, to purge (as cattle) [Ka. D813].

eÐ`1 ekke [ekke] ek`, eÐ@ n. úplantû gigantic

swallow wort, mudar Calotropis gigantea (L.) (R.Br.

(Asclepiadaceae) a medicinal plant ⇀ fibre, pharm.

[Ka. D814, cf. Sk. arka-] IMP 3.342.

ĹeÐ`łx ekkegi
˙
da [ekkegiã5] n. úplantû [Ka. D814]

ùeÐ`1.
?eÐ`2 ekke [ekke] n. úqual.û eminence, superiority

(Abh.P.13,21 (Kitt.)) [Ka. D768].
?ekúfflkı eksukya [eksuk;j5] n. úfunû ridicule, mock-

ery, joke [Ka. D767] ùek`sk`.
?egŋ1 egaci [eg@̆Ùi] n. úplantû the shrub Monetia

barlerioides L. (My., (Kitt.)) [Ka. D421].

egŋ2 egaci [eg@̆Ùi] n. úplantû Indian jujube tree

or its fruit Ziziphus mauritiana L. (Rhamnaceae) ⇀

food, pharm. [Ka. D475] = æû|ê *[IMP 5.440].
?egŋg egaciga [eg@Ùig5] m. úfunû üf. *egŋłů›ý

ridiculer, mocker, joker (My. (Kitt.)) [Ka. D767].
?egŔùL egatā

˙
la [eg@̆t5:í5] n. úfunû ridicule, mock-

ery, joke (My. (Kitt.)) [Ka. D767].
?egŔùÉ egatā

˙
li [eg@̆t5:íi] ek`ŔùÉ n. úfunû ridicule,

mockery, joke (My. (Kitt.)) [Ka. D767].

ĹegÂÐ egarike [eg@r̆ıke]n. úupû jumping up, spring-

ing up, flying in the sky [Ka. D3730] ùegrú.

egrú egaru [eg@̆ru] vi. úupû 1 to jump up, spring

up (to catch something at a high position), jump or

leap forward 2 to fall (upon somebody) in anger [Ka.

D3730] cf. ăùrú.
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egÂsú egarisu [eg@risu] vt. úupû ücaus.ý 1 to make

<<a person or animal>>jump up 2 þfig.ß to lift, to steal

ű KĞùMŋ äš˙ÒÁMd hNvnú« egÂÇd. The accountant

stole money from the box. [+ caus. -isu] = aphÂsú.

egˆ egga [egg5] eg@ m. úrefineû üf. ełˆý rude,

rustic, stupid or low person [Ka. D776].

egˆtn eggatana [egg@̆t@n5] n. úroughû rudeness,

vulgarity [+ -tana].

ĹegˆL egga
˙
la [egg@̆í5] egˆl (n.) 1 úquan.û very

many, very much 2 úvalueû <being>great, excellent

ű egˆL ŽùmŞùm great name of Rama (KPN) [Ka.

D768/D5467].

egúˆ eggu [eggu]n. 1 úshameûshame, feeling of dis-

grace ű eSú˙ æþdrû avżÒ ełˆlff. Whatever I may abuse

he does not have shame. 2 úerrorû stupidity, bungle ű

vg@dÃff avn egúˆ ãû|ť húxúgêlff ngúů›d”rú. Look-

ing at his stupidity all the students were laughing. [Ka.

D776].

ĹegúˆÉ1 eggu
˙
li [egguíi] mf. 1 úshameû shy person 2

úroughû rude person, vulgar person (Čt.I.5 (Kitt.)) [Ka.

eggu D776 + ?].

ĹegúˆÉtn1 eggu
˙
litana [egguí̆ıt@n5] n. 1 úshameû

shame, feeling of disgrace 2 úroughû rudeness, vul-

garity JŚ 23 [eggu
˙
li + -tana].

ĹeÕ ece [eÙe] vt. úthrowû [Ka. D805] ùeï1.

eÕþÄ ìþr§ø ecaivi vairas [eÙ@ivi v@ir@s]n. úmed.û

HIV, human immunodeficiency virus, virus causing

aids [Eg. HIV virus].

ec˝r eccara [eÙÙ@̆r5] n. úalertû 1 state of being

awake, waking up from sleep 2 alertness, watchful-

ness, wakefulness [Ka. ecca
¯
ra D851(b)].

ec˝rÒûÉsú eccarago
˙
lisu [eÙÙ@r@g

˚
oíisu] vt.

úalertû 1 to awaken 2 to alert 3 þfig.ß to awaken [+

ko
˙
lisu].

ec˝rÒûLúß eccarago
˙
l
˙
lu [eÙÙ@r@g

˚
oííu] vi. úalertû

1 to wake up 2 to become alert, to get cautious [+

ko
˙
l
˙
lu].

ec˝rtÌ» eccaratappu [eÙÙ@̆r@t@ppu] vi. úalertû

1 to become negligent, to become careless ű nnÒ e-

c˝rtĳ» apČùt AÁtú. Due to lack of attentiveness I met

with an accident. 2 to loose consciousness, to become

unconscious ű jfirźMd avnú ec˝r tĳ»d. He became

unconscious due to high fever. [+ tappu].

ec˝ÂÐ eccarike [eÙÙ@rike] n. úalertû 1 state of

being awake, waking up from sleep 2 watchfulness,

alertness [ecca
¯
ra + -ike].

ec˝Âsú eccarisu [eÙÙ@risu]vt. úalertû1 to awaken,

to cause to cease sleeping 2 to make alert, to warn

3 þfig.ß to awaken, to make aware (of the modern

thinking, etc.) [ecca
¯
ra + -isu].

Ĺec˝ćø ecca
¯
r [eÙÙ@r

¯
] vi. úalertû [Ka. D851(b)]

ùez˝ćø.

Ĺecú˝1 eccu [eÙtSu] esú vt. úsmearû 1 to smear, to

daub with greasy or sticky substance 2 to make even

or proper [Ka. D505].

*ecú˝2 eccu [eÙtSu] 1⃝ vi. úquan.û to grow, to in-

crease (in mass, intensity, number, etc.), etc. 2⃝ n.

ùðcú˝ great many, very much, etc. (Bp.28.47) [Ka.

D4411].

ewkú e
˙
taku [eú@̆ku] ewúkú vi. 1 úcont.û to become

within reach (physically, financially, etc.) ű wûıæff þ-

Łø ÐþÒ ewkÃlff. The tube light could not be reached. 2

úmassû to be sufficient ű bMd sMbLdÃff sM§ùrd K-

cú@ ewkút›á. The household expenditure will be met out

of salary. [Ka. D783].

ewĺsú e
˙
takisu [eú@̆kisu] vt. úcont.û 1 to make

<<something>>reachable (by standing up tip-toe or by

other means) ű eëĺ˙ ȷFŞø è|ŕn è|ë hů› wûıbnú« e-

wĺÇd. The electrician reached the tube climbing on the

table. 2 to reach at <<something high, etc.>> [Ka.

caus.].

Ĺewúkú e
˙
tuku [eúŭku] vi. úcont.û [Ka. D783] ùe-

wkú.

eš˙Ð e
˙
t
˙
tike [eúúike] n. úcont.û reaching, reach [Ka.

D783].

ewú˙1 e
˙
t
˙
tu [eúúu] vi. úcont.û to reach a thing which

is on high plane (Šmd.Dh. (Kitt.)) [Ka. D783].
?ewú˙2 e

˙
t
˙
tu [eúúu] n. ústrikeû blow with a stick, palm

of hand, a blow received by falling, etc. (C.,T. (Kitt.))

[Ka. *D859] ùEwú, cf. gúdú”.
?ewú˙3 e

˙
t
˙
tu [eúúu] pron.n. úquan.û how many, how

much (KPN) [Ka. *D5151] ùeSú˙.

Ĺex-1 e
˙
da [eã5] n. úloc.û üibc.ý 1 place, spot 2

place or space between, interval [Ka. D434].
?ex2 e

˙
da [eã5] n. úbodyû waist [Ka. D448].

ex3 e
˙
da [eã5] (adj.) úloc.û 1 left, left side 2 úsoc.û

left-hand (a word referring to Madigas) [Ka. D449].

exgÜ3 e
˙
daga

˙
de [eã@̆g

˚
@ãe] 1⃝ n. úloc.û left side 2⃝

adv. on one’s left, to the left ű exgÜ ůrúłÂ. Turn to

the left. [+ ka
˙
de].

ĹexgŐø e
˙
daga

˙
n [eã@̆g

˚
@ï] n. úbodyû left eye [+ ka

˙
n].
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exgŹø e
˙
dagay [eã@̆g

˚
@̆ı] n. úbodyû left hand [+

kay] ùexÒþ.

ĹexÒŹø e
˙
dagey [eã@̆g

˚
ĕı] n. úbodyû [+ key] ùe-

xÒþ.

exÒþ e
˙
dagai [eã@̆g

˚
@̆ı] exgŹø, exÒŹø n. úbodyû

left hand [+ kai].

exáï e
˙
dadese [eã@dese] n. úloc.û left, left side [+

dese].

ĹexMÌ e
˙
da

˙
mpu [eã@̆mpu] vi. úmoveû to stumble

[Ka. *D437] ùexď.
?exgú e

˙
dagu [eã@̆gu] n. útroubleû difficulty, trouble

(especially in speaking) (DEDR) [Ka. D437].

exc e
˙
daca [eã@Ù5] m. úbodyû üf. exŋý left-

handed man [Ka. *D449] = êûx˛ (NK) þpej.ß.

excú1 e
˙
dacu [eã@Ùu] n. útroubleû 1 inconvenience

experienced by right-handers when handling some-

thing on the left side 2 obstruction to the free move-

ment (like books spread on the ground, pillar in the

auditorium) [Ka. D437/D449].

excú2 e
˙
dacu [eã@̆Ùu] n. úbodyû state of being left-

handed, left-handedness [Ka. D449] = êûxú˛ (NK)

þpej.ß.

đextÂ e
˙
datari [eã@t@ri] oxtê n. úplantû Ashy

babool, sore eye plant Dichrostachys cinerea (L.)

Wright & Arn. (Mimosaceae) ⇀ pharm. [Ka.

*D5391] = oxtê, vxúĲùrd łx *[IMP 2.331].

đextê e
˙
datare [eã@t@re] úplantû [Ka. *D5391]

ùextÂ.
?extÊ e

˙
data

¯
ri [eã@t@r

¯
i] úplantû [Ka. D5391] (St. &

Pl. (Kitt.)) ùextÂ.

Ĺexů e
˙
dati [eã@̆ti] f. úageû middle-aged woman

(Šmd.) [Ka. D448].

exp\k e
˙
dapak

˙
sa [eã@̆p@kù5] n. úpol.û 1 leftist party

2 opposition parties [e
˙
da + pak

˙
sa].

ĹexÌ e
˙
dapu [eã@̆pu] vi. úmoveû to stumble [Ka.

D437] ùexď.

ĹexŽø e
˙
dar [eã@r] vi. úeco.û to become poor, to be

reduced to poverty [‰Ka. ‰e
˙
da

¯
r2 D435].

Ĺexrú e
˙
daru [eã@̆ru]n. útroubleûtrouble, difficulties,

impediment [Ka. D435].

Ĺexćø e
˙
da

¯
r [eã@̆r

¯
]n. úeco.ûpoverty, indigence [Ka.

D435].

ĹexRú1 e
˙
da

¯
r [eã@r

¯
] 1⃝ n. úeco.û poverty, indigence,

destitution, abjectness [Ka. D435].

?exRú2 e
˙
da

¯
ru [eã@̆r

¯
u]vi. útroubleû1 to give trouble,

to impede 2 to put an obstacle 3 hinder 4 to come in

the way 5 úmoveû to stumble (My. (Kitt.)) [Ka. D437].
?exl e

˙
dala [eã@̆l5] n. úplantû Indian wild olive tree

and its fruit Olea dioica Roxb. (Olecaceae) (DCV)

[Ka. D436].

Ĺexvw˙ e
˙
dava

˙
t
˙
ta [eã@̆v@úú5] m. 1 úmindû fool,

blockhead 2 úrefineû rude fellow, uncouth person

[Ka. e
˙
da1 + pa

˙
t
˙
ta < pa

˙
du?].

Ĺexvw˙tn e
˙
dava

˙
t
˙
tatana [eã@̆v@úú@t@n5] n. úfailû

[Ka. e
˙
dava

˙
t
˙
ta + -tana] ùexvwú˙tn.

exvwú˙ e
˙
dava

˙
t
˙
tu [eã@̆v@úúu] 1⃝ (n.) úfailû <be-

ing>in the state of something missing, <being>not in

proper order ű Ðls exvwú˙ AÁtú. The work ended

in a mess. 2⃝ n. úfailû unsatisfactory turn, mess,

blunder ű Şùď eűÇá”lff exvwú˙ AÁtú. Whatever we

calculated went wrong. [Ka. e
˙
da3 + pa

˙
t
˙
tu < pa

˙
du?].

Ĺexvwú˙tn e
˙
dava

˙
t
˙
tutana [eã@̆v@úúut@n5] exv-

w˙tn n. úfailû failure, mess (in some attempt or task)

[Ka. e
˙
dava

˙
t
˙
tu + -tana].

exď e
˙
davu [eã@̆vu] exÌ, exMÌ, exhú vi.

úmoveû to stumble [Ka. D437].

Ĺexhú e
˙
dahu [eã@̆hu] 1⃝ vi. to stumble 2⃝ n.

úmoveû ùexď stumbling [Ka. D437].

Ĺexhúh e
˙
dahuha [eã@hŭh5] n. úerrorû 1 stumbling

2 þfig.ß deviation from the right course (Kitt.) [Ka.

D437].

Ďeť e
˙
di [eãi] v.aux. úabl.û (Hav.) to be able to do

(Hav.) [Ka. D78].

eÜ1 e
˙
de [eãe] n. úloc.û 1 place, spot ű ivr e-

ÜyÃff Ðls ŸùxúďdĂù`gúďźlff. It is just impossible to

work under him. 2 place or time between, interval 3

opportunity, chance, scope [Ka. D434].

eÜ2 e
˙
de [eãe] n. úrel.û offering to a god, spirit, etc.

♢ ∼Ÿùxú/ż|xú/ixú vi. [Ka.?].
?eÜg e

˙
dega [eãeg5] m. úuseû üf. exůý good-for-

nothing fellow (Kk.37 (Kitt.)) [Ka. D792, cf. D449].

Ďexúˆ e
˙
dgu [eãgu]vi. úmoveû to stumble (Nanj.) [Ka.

D437] ùexď.

ex˛1 e
˙
d

˙
da [eãã5] m. úmindû üf. ex˛ůý stupid

fellow, fool [Ka. D792, cf. he
˙
d
˙
da “fool”].

Ĺex˛2 e
˙
d

˙
da [eãã5] n. úaesth.û beauty, charm (Kk.18

(Kitt.)) [Ka. D848].

ex˛tn e
˙
d

˙
datana [eãã@̆t@n5] n. úmindû stupidity,

foolishness [Ka. e
˙
d
˙
da + -tana].



ex˛ů 156 eźÂsú

Ďex˛ů e
˙
d

˙
dati [eãã@̆ti] f. úmindû üm. ex˛ý (DK)

stupid woman, foolish woman (Kitt.) [Ka. D792].

Ĺeť˛sú1 e
˙
d

˙
disu [e:ããisu] vt. úaccuseû to speak ill of,

to rail, to abuse [Ka. D791] = Eťsú; żMźsú þcom.ß.

Ĺeť˛sú2 e
˙
d

˙
disu [e:ããisu] vt. úmindû to mock, to

fool [Ka. D792].

exú˛ e
˙
d

˙
du [eããu] n. úmindû stupidity, foolishness

[Ka. D792].

exú˛tn e
˙
d

˙
dutana [eããut@n5] n. úmindû stupidity,

foolishness [e
˙
d
˙
du + -tana].

?exúȷ e
˙
dru [eãru] vi. útroubleû trouble, difficulties,

impediment [Ka. D435] (My. (Kitt.)) ùexrú.

ĹeŐø e
˙
n [eï] vt. únumberû 1 to count, to calculate 2

úthinkû to think, to consider, to estimate [Ka. D793]

ùeNú‹.

ĹeN e
˙
na [eï5] n. úsoc.û [Ka. D457] (DEDR) ùeÞ.

ĹeNsú e
˙
nasu [eï@̆su] vi. únumberû [Ka. D793]

(Bp.22.18 (Kitt.)) ùeűsú.

eűÐ e
˙
nike [eïike] n. únumberû 1 counting 2 úthinkû

thinking, thought 3 úthinkû expectation ű È|Ćùgúď-

áMdú eűÐ Ÿùťá”. I expected it would become like this.

[Ka. e
˙
n *D793 + -ike].

eűsú e
˙
nisu [eïisu] eű‹sú vi. únumberû 1 to count,

to calculate, to reckon = ëk` ăùkú 2 úthinkû to con-

sider, to think, to expect ű ŕŹù §ùyúŔù›êMdú Şùnú

eűÇrÃlff. I didn’t think that Jiya would die ŮùÄsú [Ka.

e
˙
n *D793 + -isu].

?eNúsú e
˙
nusu [eïŭsu] vi. únumberû [Ka. D793]

(Bp.9,49) ùeűsú.

ĹeÞ e
˙
ne [eïe] n. úsoc.û 1 companion ű I húxúgżÒ

eÞ ilffá kS˙ Ałá. This boy is suffering from lack of

company. 2 match, similarity, equality ű avn sM-

�û|SÐ` eÞé| ilff. His happiness was unique. [Ka.

D457].

ĹeNú˙ e
˙
n
˙
tu [eïúu] numr. únumberû [Ka. D784]

ùeMwú þcom.ß.

ĎeN˛ ȷĂùÁ e
˙
n

˙
drakāyi [eïãr@̆k5:ji] n. úcrustaceaû

crab [‰Te. e
˙
m

˙
drakāya D2901] = Eť þcom.ß.

eű‹Ð e
˙
n

˙
nike [eïïïike] n. únumberû [Ka. e

˙
n
˙
nu +

-ike] ùeűÐ.

ĹeNú‹ e
˙
n

˙
nu [eïïu] eŐø vi. 1 úcountû to count, to

calculate 2 úthinkû to think, to estimate [Ka. D793].

eÞ‹ e
˙
n

˙
ne [eïïe] n. úchem.û oil [Ka. D854].

ĹeN»tú› e
˙
npattu [eïp@ttu] numr. únumberû [Ka.

D784, D3918] ùeMbtú› þcom.ß.

ĹeN—Žø e
˙
nbar [eïb@r] numr.mf. únumberû eight per-

sons [Ka. D784] = eMwújn þmod.ß.

Ĺet›M etta
˙
m [ett@m] adv. úloc.û wheresoever (Pb.4.40)

[Ka. D5151].

et›1 etta [ett5] adv. úloc.û which place or direction,

to which place, where [Ka. D5151].
?et›2 etta [ett5] n. úupû lifting up, lifting (My. (Kitt.))

[Ka. D796] ùetú›.

et›r ettara [ett@̆r5] et@r, eL›r, EL›r, ez›r, E-

z›r 1⃝ n. úhighû height (of building, mountain, tree,

man) 2⃝ (n.) <being>tall ű mã et›rĲùłá. The house

is tall. [Ka. *D796/ē
¨
r D851(a) + Sk. stara-].

đet›Âsú ettarisu [ett@r̆ısu] vt. úupû to heighten <<a

wall, etc.>>, to elevate ű I rï›ynú« sfil» et›Âsæ|kú.

This road should be raised a little. [Ka. ettara + -isu].

đeů›Ð ettike [ett̆ıke] n. úupû lifting up, lifting [Ka.

D796].

etú›1 ettu [ettu] etú@, eLú›, ezú› n. úcattleû ox,

bullock [Ka. D815].

etú›2 ettu [ettu] vt. úupû 1 to lift up, to raise

2 to levy, to collect <<money, alms, etc.>> 3 to pick,

to choose ű aã|k ut›rgLÃff oMdnú« eů›drú. Among

many answers one was picked up. 4 to assume <<a mor-

tal body, etc.>> ű ÄSú‹ avŔùr eů›d. God Vishnu took

incarnation (human body) on earth. 5 to raise, to recruit

<<an army, etc.>> ű yúd„Ð` pÜ eů›drú. They raised bat-

talion (of army) for war. [Ka. D796].

eů›sú ettisu [ettisu] vt. úupû 1 to cause to raise

ű I Ìs›kvnú« eů›Ç. Get this book lifted. 2 þfig.ß to

remove <<someone>>from his position etc. ű pȷŠùż

avnnú« mMůȷpdÄÁMd eů›Çăùĺdrú. The prime minis-

ter removed him (caused him to be removed) from the post

of a minister. [+ -isu].

etú›ÄÐ2 ettuvike [ettuvike] n. úupû lifting up,

lifting [Ka. D796] ùeů›Ð.

etfi etva [etv5] n. úscriptû the letter e e [Sk.] =

eĂùr.

♠edrú edaru [eą@̆ru] (n.), postp. úconf.û [Ka. D795]

(My. (Kitt.)) ùeźrú.

♠edÂsú edarisu [eą@̆risu] vt. úconf.û [Ka. D795]

(My. (Kitt.)) ùeźÂsú.
?eźŽùÁsú edirāyisu [eą̆ır5:jisu] vt. úconf.û [Ka.

D795] (My. (Kitt.)) ùedúŽùÁsú.

eźÂsú edirisu [eą̆ırisu] edúÂsú vt. úconf.û [Ka.

D795] ùedúÂsú.
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eźrú ediru [eą̆ıru] 1⃝ (n.) úloc.û front, that which

is opposite, facing 2⃝ postp. üdat./gen.ý ùedúrú

in front of [Ka. D795].

đeźrúÒûLúß edirugo
˙
l
˙
lu [eąirug

˚
oííu] vt. úconf.û [+

ko
˙
l
˙
lu] ùeźÒû@Lúß.

đeźÒû@Lúß edirgo
˙
l
˙
lu [eąirg

˚
oííu] eźrú-

ÒûLúß vt. úconf.û to welcome, to receive

<<somebody>>respectfully [+ ko
˙
l
˙
lu].

edúŽùxú edurā
˙
du [eąur5:ãu] vi. úconf.û to answer

back, to retort, contradict ű ŋk` mk`Lú áûx˛vÂÒ e-

dúŽùxŰùrdú. Small children should not answer back to

elders. [Ka. eduru + ā
˙
du].

edúŽùÁsú edurāyisu [eąŭr5:jisu] vt. úconf.û to

oppose, to protest [Ka. *D795] = eźÂsú.

edúŽùÉ edurā
˙
li [eąur5:íi] mf. úrivalû rival, oppon-

ent, antagonist [eduru + -ā
˙
li].

edúÂ eduri [eąŭri] mf. 1 úconf.û enemy 2 úrivalû

opponent [Ka. *D795].

edúÂsú edurisu [eąŭrisu] eźÂsú vt. 1 úconf.û to

face <<a problem, etc.>> 2 úconf.û to oppose, to protest

[Ka. D795].

edúrú eduru [eąŭru] eźŽø, edúŽø, edúrú úloc.û

1⃝ (n.) front, that which is opposite, facing 2⃝ postp.

üdat./gen.ý in front of [Ka. D795].

edúrúÐff|mú eduruklēmu [eąurŭkle:mu] n. újur.û

counterclaim [+ Eg. claim] = edúrúĲùıjı.

edúrúgÜ eduruga
˙
de [eąurug

˚
@ãe] 1⃝ n. úloc.û op-

posite side 2⃝ adv. in front ű edúk@Ü oMdú mã itú›.

There was a house in front. 3⃝ postp. ügen./dat.ý in

front of, before, opposite to ű á|v§ù“nd edúrúgÜ

nm‰ İùë iá. Our house is opposite to the temple. [Ka.

eduru + ka
˙
de].

edúrút›r eduruttara [eąŭrutt@r5]n. úconf.ûoppos-

ite answer or speech, rebuttal, contradiction, back

talk [+ uttara] = eźrúŸùtú.

edúrúŚùì edurudāve [eąŭrud5:ve] n. újur.û coun-

terclaim [+ dāve] = edúĲùı@jı.

edúrú¿|Lú edurubı̄
˙
lu [eąŭrubi:íu] vi. úconf.û

übidd-ý to act adversely, to revolt [+ bı̄
˙
lu].

edúrúŸùtú edurumātu [eąŭrum5:tu] n. úconf.û

opposite or oppugnant answer or speech [+ mātu] =

edúrút›r.

edúrú edúrú eduru eduru [eąŭru eąŭru] 1⃝ adv.

úconf.û right front to front 2⃝ postp. üdat./gen.ý in

front of [dupl. of eduru].

ĎedúrúĲùıjı eduruvyājya [eąuruvj5:Ã;j5] n. újur.û

(DK) counterclaim (Kitt.) [+ vyājya] = edúŚù@ì.

eá ede [eąe] n. 1 úbodyû chest 2 úbodyû heart

3 úboldû þfig.ß courage, ability ű ìþÂynú« edúÂsúv

eá avnÃff ilff. He has no courage of facing the enemy.

[Ka. D827].

eábťt edeba
˙
dita [eąeb@ãit5] n. úbodyû throbbing

of the heart ű pÂ|\ĂùăùŻø oLÒ ðû|gúĲùg eábťt ð-

Ěù˝Átú. My heart throbbed while entering the examina-

tion hall. [+ ba
˙
dita D827].

eáĆùr edegāra [eąeg5:r5] m. úboldû üf. eáĆù-

rLúý bold or courageous man, valiant man [ede +

-gā
¯
ra].

eáĆùrtn edegāratana [eąeg5:r@̆t@n5] n. úboldû

courageousness, boldness [edegāra + -tana].

eáĆùÂÐ edegārike [eąeg5:r̆ıke]n. úboldûboldness,

courageousness [edegāra + -ike].

eáĆùů@ edegārti [eąeg5:rti] f. úboldû üm. eáĆù-

rý bold woman, courageous woman [f. of edegā
¯
ra].

eágúź edegudi [eąeg
˚

uąi] úbio.û 1⃝ n. “heart

boiling”, throbbing of heart (due to excitement, fear,

etc.) ű aůÿgLú brúv vêÒ eágúź itú›. There was ten-

sion till the guest came. 2⃝ vi. “heart to boil up,” heart

to throb due to excitement, fear, worry, etc. [ede +

kudi].

edú”1 eddu [eddu] údownû to immerse, to dip, to

sink in in a fluid [Ka. D285].
?edú”2 eddu [eddu] n. úcattleû [Ka. D815] ùetú›.

edú”3 eddu [eddu] vi. úupû having risen, absolutive

of ē
˙
lu [ē

¨
r D851 + -du].

?eá” edde [edde] n. úbodyû [Ka. D827] (Šs. (Kitt.))

ùeá.
?ensú enasu [en@̆su] 1⃝ vt. úspeechû to cause to say

2⃝ vi. úspeechû ùeżsú (My. (Kitt.)) to be called

[Ka. caus. D868].

Ĺeżtú enitu [enitu] eżtú›, eãtú, eãtú› 1⃝
adj. úquan.û what measure of?, what amount?, how

many?, how much? ű I hNú‹ eżtú ÇÈ! How sweet

this fruit is! 2⃝ pron.n. úamountû what measure?,

what amount, how many, how much [Ka. D5151].

Ĺeżtú› enittu [enittu] 1⃝ adj. úquan.û 2⃝ pron. n.

ùeżtú [Ka. D5151].

Ĺeżsú1 enisu [enisu] 1⃝ adj. úamountû how many

2⃝ pron.n. úquan.û cf. eżtú “how much” how many

[Ka. D5151].
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Ĺeżsú2 enisu [enisu] 1⃝ vt. úspeechû to cause to

say 2⃝ vi. úspeechû ùeż«sú 1 to be called, to be

spoken of 2 to appear to be, to seem to be ű FMkrã|

kLß eżsúŔù›ã. It seems that Shankara is the thief. [Ka.

caus. D868].

Ĺenúh enuha [enuh5] n. úspeechû saying [Ka.

D868].

Ĺen« enna [enn5] pron.adj. úqual.û what sort of [Ka.

D5151] = eMT.

eż«Ð ennike [ennike] n. úspeechû 1 saying 2 calling,

naming [ennu + -ike].

enú« ennu [ennu] vt. úspeechû 1 to say, to speak, to

tell 2 to call, to name ű avżÒ/avnnú« Enú en«æ|kú.

What should he be called? [Ka. D868].

eż«sú ennisu [ennisu] 1⃝ vt. caus. úspeechû to make

<<someone>>say ű Ŕùnú an«æ|Ăùdúdnú« avÉMd eż«Ç-

d. Whatever he wanted to tell, he got it told by him. 2⃝
vi. úthinkû to feel, to seem ű avnú oñßyvnú eMdú

nnÒ eż«sút›á. I feel that he is a good man. ű żnÒ adr

bÒˆ Enú eż«sút›á? What do you feel about it? [+ -isu

caus.].
?enú«ÄÐ ennuvike [ennŭvike] n. úspeechû [ennu +

-ike] ùeż«Ð.

ep»tú› eppattu epp@ttu]ep@tú›, Ev@tú›, ez»tú›,

Ez»tú› 1⃝ numr.adj. únumberû seventy 2⃝ numr. n.

seventy [Ka. D910, D3918].

ebx eba
˙
da [eb@̆ã5] m. úfoolû üf. ebťý man with

silly behaviour [Ka. D803].

ebxtn eba
˙
datana [eb@̆ã@̆t@n5] n. úfoolû nature

of being unable to speak or act appropriately to the

occasion, silliness in behaviour and speech [eba
˙
da +

-tana].

ebxú eba
˙
du [eb@̆ãu] n. úfoolû üf. ebťý silly be-

haviour, behaviour not suitable to the occasion [Ka.

*D803].

Ďebú—1 ebbu [ebbu] vt. úupû (Tipt.) to peel (Tipt.)

[Ka. D843?].

ebú—2 ebbu [ebbu] ebú@, eď@, ezú— vt. 1 úupû

to cause to get up Ĺ2 úupû to rouse, to wake up 3

úagr.û to dig up, to unearth with a scoop, etc.; to

take out <<eatable portions>>from the hard covering

of jackfruit, etc. ű tm‰ BûÀÁMd AlúgÜ˛ e¿—d.

My younger brother dug up potatoes from the earth. 4

úremoveû to remove <<thorn, etc.>> Ĺ5 úremoveû to

drive or chase away <<unwanted elements>> [Ka. <

e
¨
rbu D851(a)].

e¿—sú ebbisu [ebb̆ısu] eÄ@sú, eÉ—sú, eË—sú vt.

úupû 1 to rouse, to wake up 2 to make get up (from

the bed, etc.) [caus. D851(a)].

eŰùȷÇ ebrāsi [ebr5:si] mf. úfoolû foolish or silly

person who does not know the ways of the world,

person without commonsense [Ka.? D803] = ebx.

ĹemÐ emake [em@̆ke] n. úbodyû bone [Ka. D839]

ùeÀÐ.

ĹeÀÐ emike [emı̆ke] emÐ n. úbodyû bone [Ka.

D839] = elúbú.

Ĺeè eme [eme] eì n. úbodyû 1 eyelash 2 eyelid

[Ka. D2545] = kű‹n êä» þmod.ß.

eè‰ emme [emme] eè@ n. 1 úcattleû buffalo 2

úworkû þfig.ß idler, lazy fellow 3 úsizeû üibc.ý huge

ű eè‰gúMxú huge boulder [Ka. ‰erme D816].

eè‰tm‰ emmetamma [emmet@mm5]n. 1 úcattleû

male buffalo 2 úfoolû þfig.ß fool, blockhead (used as

abuse) [Ka. D784, D3918].

eè‰tm‰N‹ emmetamma
˙
n

˙
na [emmet@mm@ïï5]

n. úcattle, foolû [Ka. D784, D3918] ùeè‰tm‰.

ĹeŹø ey [ĕı] n. úmammalû porcupine [Ka. D2776]

ùmúLúßhMź.

Ĺeyú” eydu [ĕıąu] ayú”, eÁdú, Ydú 1⃝ vt. 1

úmoveû to reach, to arrive at (Pb.1.13; 6.27) 2 úgetû to

get, to experience (Pb.11.104) [Ka. D809].
?eÁı eyyi [ĕıji] n. úmammalû [Ka. D2776] (Hlă)

ùeŹø.

Ĺeyúı eyyu [ĕıju] n. úmammalû [Ka. D2776] (Kitt.)

ùeŹø.
?er1 era [er5] n. úhelpû [Ka. D472] (My. (Kitt.))

ùerď.

đer2 era [er5]n. úplantûIndian jujube tree or its fruit,

Ziziphus mauritiana (Rhamnaceae) ⇀ food, pharm.

(Mr.520 (Kitt.) ) [Ka. D475] = Ka. bōre, H. bēră

ùelŋ.
?erÐû|lú erakōlu [er@̆ko:lu]n. útoolû iron axletree

(S.Mhr. (Kitt.)) [Ka. D484].

đerk1 eraka [er@̆k5] n. úloveû love, affection (Pb.8.23)

[Ka. *D862].

erk2 eraka [er@̆k5] n. úmetalû 1 casting, founding

2 product of metal casting [Ka. < e
¯
raka D866].

ergú1 eragu [er@̆g
˚

u] egú@, eRgú vi. úsoc.û 1 to

bow; to lie in prostration ű ĂùÃÒ ergú to prostrate to

the feet 2 úattackû to fall upon, to attack ű ŕMÐyè|ë

húÃ erłtú. A tiger fell upon the deer. [Ka. < e
¯
ragu

D516].
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erłsú eragisu [er@̆g
˚

isu] vt. ücaus.ý úattackû to

make one to bow, to make <<someone>>lie in prostra-

tion [+ -isu caus.].

Ĺergúh eraguha [er@̆g
˚

uh5] eRMgúh, eRgúh n.

úattackû falling upon, attack [Ka. *D516].

erclú eracalu [er@̆Ù@̆lu] n. úwaterû sprinkle (of

rain) [Ka. eracu *D866 + -alu].

ercú eracu [er@̆Ùu] eRcú vt. úthrowû to strew,

to sprinkle <<water, etc.>>, to scatter; to sow [< {Ka.

e
¯
racu D866].

erĚùxú eracā
˙
du [er@̆Ù5:ãu] vt. úwaterû to scatter,

to sprinkle <<water, coloured water etc.>>mutually [+

ā
˙
du].

erxú era
˙
du [er@ãu] 1⃝ numr.adj. únumberû two 2⃝

numr.n. two [Ka. D474].

erxã era
˙
dane [er@ã@̆ne] numr.card.adj. únumberû

the second [+ -ane].

ĹerN era
˙
na [er@̆ï5] n. úexcr.û dung of a calf (Šmd.35)

[Ka. D813].
?erÌ erapu [er@̆pu] n. that which is asked for (ob-

ject of solicitation) [Ka. D472] ùerď.

ĹerŻø eral [er@l] n. úweatherû air, wind (Pb.3.37) [Ka.

D810] ùelŽø.

Ĺerlú eralu [er@lu] n. úweatherû air, wind [Ka.

*D810] ùelŽø.

đerë erale [er@le] erñ n. úmammalû deer [Ka.

D476] = ŕMÐ.

ervlú eravalu [er@̆v@lu] n. úhelpû [Ka. erď +

-alu D472] ùerď.

erď1 eravu [er@̆vu] (n.) úhelpû thing borrowed for

temporary use, as a book, umbrella, etc. [Ka. D472].

erĲùł Ðûxú eravāgi ko
˙
du [er@̆v5:gi koãu]

vt. úhelpû to lend <<as a book, umbrella, money,

etc.>>temporarily without interest [+ āgi + ko
˙
du].

erďÐûxú eravuko
˙
du [er@̆vŭkoãu] vt. úhelpû to

lend <<as a book, umbrella, money, etc.>>temporarily

without interest [+ ko
˙
du].

erď2 eravu [er@̆vu] n. údefc.û 1 deficiency, fault,

defect, drawback ű ŔùÁy ĳȷ|ůyÃff erÄlff. There is

no defect in the mother’s love. 2 úsoc.û difference, dis-

cordance ű ŹùÂÒ ŹùrúMwú erÄn sM§ùr. Who is to

whom in this discordant society. (Pura
˙
mdaradāsa) [?].

erĲùgú eravāgu [er@̆v5:gu] vi. úsoc.û to become

alienated, to grow aloof ű Ðû|p ŸùťÐûMxú tvrú m-

ãÒ erĲùá. You alienated from your parental home due to

anger. [Ka.?].

?erąø era
˙
l [er@̆í] n. úweatherû [Ka. D810] (Šmd.41

(Kitt.)) ùerŻø.

Ĺerñ era
˙
le [er@̆íe] n. úmammalû deer [Ka. D476]

ùerë.

Ĺerčø era
¨
r [er@õ] (n.) únumberû üibc.ý two [Ka.

D474] ùerxú.

Ĺerúbú erubu [erubu] n. úexcr.û dung Ä|íþÌ 4.25.63

(KPN)) [Ka. D813].

Ĺeê1 ere [ere] vt. úaskû üpast erŚø-ý to beg, to ask,

to solicit (Pb.7.95) [Ka. D472].

eê2 ere [ere] n. úfoodû food for animals, snakes,

birds, etc. [Ka. D490].

eê3 ere [ere] n. úgeo.û black soil (as found in North

Karnataka) [Ka. D817].

eê4 ere [ere] eò2 vt. úthrowû to pour out <<as

water>>, to cast <<metal, etc.>> [Ka. < e
¯
re *D866] =

súÂ.

ĹeÐ@ erke [erke] n. úplantû [Ka. D814] ùeÐ`1.

Ĺegú@ ergu [ergu] vi. úsoc.û to bow; to lie in pros-

tration [Ka. < e
¯
ragu *D516] ùergú.

?ecú@1 ercu [erÙu] vt. úsmearû to smear (DEDR)

[Ka. D505].

*ecú@2 ercu [erÙu] vt. úthrowû to strew, to sprinkle

<<water, etc.>>, to scatter; to sow [Ka. D866] ùe-

rcú2.

*exú@ er
˙
du [erãu] 1⃝ numr.adj. únumberû 2⃝

numr.n. únumberû ùerxú (B.5,33 (Kitt.)) [Ka.

D474].

Ĺet@r ertara [ert@̆r5] 1⃝ n. úhighû height (of build-

ing, mountain, tree, man) 2⃝ (n.) ùet›r þcom.ß

<being>tall [Ka. *D796/ē
¨
r D851(a) + Sk. stara-?].

Ĺeá@ erde [erąe] úbodyû [Ka. D827] ùeá.

Ĺep@tú› erpattu [erp@ttu] pron.adj.;pron.n.

únumberû [Ka. *D910, *D3918] ùep»tú› þmod.ß.

Ĺebú@ erbu [erbu] vt. úupû [Ka. D851] ùebú—.

Ĺeè@ erme [erme] n. úmammalû 1 buffalo 2 þfig.ß

idler, lazy fellow [Ka. D816] ùeè‰.

Ĺel1 ela [el5]n. úplantûüa morphophonemic variant

of eëý [Ka. D497] ùeë.

el2 ela [el5] intrj. úcallû [Ka. *D831] ùeŻù.

ĹelMÕ ela
˙
mce [el@ñÙe] n. úplantû [Ka. *D475]

ùelŋ.

ĹelÒ elage [el@̆ge] intrj. úcallû Ho! Oho! (used for

calling one’s wife or women with disrespect) [Ka.

D831] = eëÒ.
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ĹelÒ| elage [el@ge:] intrj. úcallû [Ka. *D831]

ùeëÒ.

elŋ elaci [el@Ùi] egŋ2, ela
˙
mce, elace, elci, e

˙
laci

n. úplantû Indian jujube tree or its fruit, Ziziphus

mauritiana (Rhamnaceae) ⇀ food, pharm. [Ka.

D475] = Ka. bōre, H. bēră ùelŋ.

ĹelÕ elace [el@Ùe]n. úplantû[Ka. *D475] ùelŋ.

ĹelŽø elar [el@r] erŻø. erlú, elrú n. úweatherû

breeze [Ka. D810].

ĹelŻø elal [el@l] n. úweatherû [Ka. D810] ùelŽø.
?elv elava [eí@v5] n. úplantû red silk-cotton

tree Bombax ceiba L. (Bombacaceae) (Šmd.16? (Kitt.))

[Ka. D495] = bûrúg *[IMP 1.288].

eŻù elā [el5:] el intrj. úcallû Hay! (used for

calling the attention of a familiar or friendly person,

used as an exclamation to express that something un-

expected has happened ű eŻù, EŞùÁtú! Hay! what

happened! [Ka. D831].

ĹeÃ eli [eli]n. úmammalû[Ka. D833] ùiÃ þcom.ß.

Ĺelú elu [elu] n. úbodyû [Ka. D839] ùelúbú.
?elúgú elugu [elugu] n. úbodyû [Ka. D839] (DEDR

index) ùelúď.

elúbú elubu [elŭbu] elď, elú, elúď, elúfi n.

úbodyû bone [Ka. D839].

Ĺelúď eluvu [elŭvu] n. úbodyû [Ka. D839] ùe-

lúbú þcom.ß.

eë1 ele [ele] n. 1 úplantû leaf 2 úplantû betel-leaf 3

úgameû playing card [Ka. D497].

eë2 ele [ele] intrj. úcallû [Ka. D831] ùeë|.
?eëkÉß eleka

˙
l
˙
li [elek@ííi] n. úplantû [ele + ka

˙
l
˙
li] (St.

& Pl. (Kitt.)).

eëgÉß elega
˙
l
˙
li [eleg

˚
@ííi] n. úplantû Euphorbia

nivulia Buch.-Ham (Euphorbiaceae), milk-hedge

variety, with or without thorns, which gives out

milky juice when plucked [Ka.].

eëĆùr elegāra [eleg
˚

5:r5] m. úlux.û üf. eëĆùů@ý

betel-leaf seller [Ka. ele + -kā
¯
ra].

ĹeëÒ elege [elege] elÒ, elÒ|, eëÒ| intrj. úcallû

Ho! Oho! (used for calling one’s wife or women

with disrespect) [Ka. *D831] = eë [mod.].

ĹeëÒ| elege [elege:] intrj. úcallû [Ka. *D831]

ùeëÒ.

eë| elē [ele:] eë, eëþ intrj. úcallû 1 exclamation

of a familiar and friendly character, used in calling

or directly addressing any person ű eë| iÃff ãû|xú!

Hay, look here! 2 an interjection expressing, aston-

ishment, memory, doubt, etc., oh! [Ka. D831].

eëû elo [elo] intrj. úcallû [Ka. D831] ùeëû|.

eëû| elō [elo:] eëû intrj. úcallû word used to

address <<a younger and intimate man>>or any man

without respect ű eëû| ż|rú Ðûxú. Hey, bring water!

[Ka. D831].

*eÃ˝ elci [elÙi] n. úplantû [Ka. D475] (My. (Kitt.))

ùelŋ.

elff ella [ell5] 1⃝ pron. adj. úamountû all, whole

2⃝ n. everything, the whole 3⃝ pron.n. everything,

whole [Ka. D844].

elffrú ellaru [ell@ru] elffrû, elffvrú, eŻùffrú,

elffvrú pron.mf. úmassû üpl.ý all the people, all the

members [Ka. *D844].

ĹelffrúŸø ellarum [ell@̆rum] pron.mf. úmassû all

the people, all the members [Ka. D844, ella + -r +

-m].

eŻùffrú ellāru [ell5:ru] pron.mf. úmassû [Ka.

*D844] (C. (Kitt.)) ùelffrú.

eÃff elli [elli] adv. úloc.û ügen. eÃffÒý where?,

which place?, in what place? [Ka. D5151].

eÃffÒ ellige [ellige] adv. úloc.û ügen. of eÃffý

where?, to which place? [Ka. elli + -ge].

eëff elle [elle] n. úendû limit, boundary, border [Ka.

D846] = gť.

Ĺelúfi elvu [elvu] n. úbodyû [Ka. D839] ùelúbú.

eì eve [eve] n. úbodyû 1 eyelash 2 eyelid ùeè

= kű‹n êä» [Ka. D2545].

eSú˙ e
˙
s
˙
tu [eùúu] ewú˙3, Ewú3 1⃝ pron.adj.

úamountû how much?, what quantity or number?,

how many? ű A ïþwú eSú˙ rûŤùÁ? How many ru-

pees for the site? 2⃝ inter.pron.n. how many?, how

much?, what quantity or number? ű htú› rûŤùÁÒ

ŰùñhNú‹ eSú˙? How many bananas [do you give] for ten

rupees? [Ka. D5151].

eîû˙Mdú e
˙
s
˙
to

˙
mdu [eùúondu] adj. úquan.û many

a, quite many, quite much ű eîû˙Mdú bsúfflgLú súwú˙

ðû|dď. Many a bus were burnt down. [e
˙
s
˙
tu + o

˙
mdu].

đesk1 esaka [es@̆k5] n. úworkû action, deed, work

(Pb.1.21) [Ka. D471].

Ĺesk2 esaka [es@̆k5] n. 1 úlightû light, brightness,

shine 2 úbeautyû beauty, grace 3 úmannerû manner,

state of being (Pb.1.139) 4 úquan.û excess, abundance

5 úpowerû majesty, glory (as of a king) [Ka. D778].
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ĹeskŸø esakam [es@k@m] n. úworkû glorious ac-

tion, magnanimous work (Pb.11.83) [Ka. D870].

Ěesgú1 esagu [es@gu] vt. údoû 1 to do, to perform

2 to cause, to bring about [Ka. D471].

Ĺesgú2 esagu [es@gu] vt. úmoveû to drive <<cart,

cattle, etc.>> Pb.11.65 [Ka. D469].

ĹesÒ esage [es@ge] n. úweaponû [Ka. D805] (My.

(Kitt.)) ùesúÒ.

Ĺesť esa
˙
di [es@̆ãi] n. úcrustaceaû crab [Ka. D2901].

esrú esaru [es@̆ru] n. 1 úcookû water in a cooking

pot 2 úcookû boiling (of water in a cooking pot) ű

esrú bMd è|ë æ|ñ ăùkú. Put the split pulse after the

water boils in the pot. 3 úplanû þfig.ß axe to grind ű

avnú súm‰ã bêû|źlff. EŞùdûȷ esÂš˙rúŔù›ã. He does

not come without any purpose. He must have something in

mind. [Ka. D777].

ear-ring esLú

esLú esa
˙
lu [es@íu] n. 1 úplantû

flower-leaf, petal 2 úplantû fila-

ment of a flower 3 úorn.û an ear-

ring conical at each end [see Fig.]

[Ka. D459 < esa
¨
r].

?eÇÒ esige [esige] n. úweaponû shooting of arrows,

throwing of stones (My. (Kitt.)) [Ka. D805] ùesúÒ.

Ĺesú esu [esu] vt. úthrowû üpast eĚø˝-ý to throw

<<a javelin, stone etc.>>, to shoot <<an arrow>> [Ka.

D805].

ĹesúÒ esuge [esŭge] esÒ n. úweaponû shooting of

arrows, throwing of stones [Ka. D805].

eï1 ese [ese] 1⃝ vt. úweaponû to throw <<a javelin,

etc.,>>to shoot <<an arrow>> 2⃝ n. shooting, throwing

[Ka. D805].

Ĺeï2 ese [ese] vi. úlightû 1 to shine, to be brilliant 2

to look beautiful (Pb.1.5) [Ka. D778].

Ĺeï3 ese [ese] vi. úsoundû to sound (Pb.2.13) [Ka.

D470].

ĹehMÒ eha
˙
mge [eh@Nge] adv. úmannerû how?, in

what manner? [Ka. D5151] ùð|Ò þcom.ß.

ĹeðMÒ ehe
˙
mge [eheNge]adv. úmannerû[Ka. D5151]

ùð|Ò þcom.ß.

ĹehÒ ehage [eh@ge] adv. úmannerû how?, in what

manner? [Ka. D5151] ùð|Ò þcom.ß.

Ĺeąø e
˙
l [elr n. úplantû sesame plant or its seeds,

Sesamum orientale L. [Ka. D854] ùeLúß.

Ĺeąø- e
˙
l- [eí-] (adj.) úageû [Ka. D513] ùeL, eñ.

eL e
˙
la [eí5] (adj.) úageû 1 tender in age (before

twelve years and after childhood and before puberty)

ű being in the earliest stage of development, like ű eLm-

g “very small son,” ű eLĆùÁ unripe fruit in early stage

2 unripe, not grown up 3 úcolorû light (in colour) ű

eLÒMÌ light red [Ka. D513] = eñ.

eLk e
˙
laka [eí@̆k5] adj.,m. úageû üf. e

˙
lakiý

tender, young (under twelve years) <person>, imma-

ture <person> [Ka. *D513].

eLkú e
˙
laku [eí@ku] (n.) úageû <being>tender in age

(under twelve) [Ka. D513].

ĎeLkú` e
˙
lakku [eí@kku] vt. úsep.û to unstick (Hav.)

[Ka. D510].

ĎeLgú e
˙
lagu [eí@̆gu] vi. úmindû to be excited [Ka.

D509].

ĹeLŋ e
˙
laci [eí@̆Ùi] n. úplantû [Ka. D475] ùelŋ.

eLtn e
˙
latana [eí̆:t@n5] n. úageû [e

˙
le1 + -tana]

ùeñtn.

ĹeLtú e
˙
latu [eí@̆tu]n. úageû [Ka. D513] ùeLdú1.

eLdú1 e
˙
ladu [eí@̆ąu] eLtú, eñdú (n.), n. úageû

that which is tender and soft/<being>tender and soft

[Ka. D513].

ĹeLdú2 e
˙
ladu [eí@̆ąu] eÉdú adv. úmoveû trem-

blingly, unsteadily, fickly [Ka. D509].

đeLnÒ e
˙
lanage [eí@n@ge] eñnÒ n. úlaughû smile

[Ka. e
˙
la + nage].

đeLŞùg e
˙
lanāga [eí@n5:g5] n. úreptileû young cobra

[Ka. e
˙
la + nāga].

eLż|rú e
˙
lanı̄ru [eí@̆ni:ru] eLż|Žø, eñż|Žø, eñ-

ż|rú n. údrinkû water of a tender coconut [Ka. e
˙
la

D513 + nı̄ru D3690].

ĹeLÄÇŻø e
˙
lavisil [eí@visil] n. úlightû soft sunshine

in the morning [e
˙
la + visil].

ĹeLsú1 e
˙
lasu [eí@̆su] vt. úwishû to desire, to long

for [Ka. D507].

đeLsú2 e
˙
lasu [eí@̆su] (n.) úageû <being>tender in

age, <being>unripe and tender [e
˙
la D513 + -su].

ĹeLď e
˙
lavu [eí@̆vu] vt. úmoveû 1 to rub; to rub off

or out; to smear gently 2 to stroke gently [Ka. D505]

ùezď2 = ż|ď, svrú, ë|ĳsú.

ĹeÉdú e
˙
lidu [eíiąu] n. úmoveû [Ka. D509] ùe-

Ldú2.

ĹeLrú e
˙
laru [eí@̆ru] vi. úmindû [Ka. *D858] ùe-

LRú.

ĹeLRú e
˙
la

¯
ru [eí@̆r

¯
u] eLrú vi. úmindû to fear, to get

afraid [Ka. D858].
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eñ1 e
˙
le [eíe] eó1 vt. úmoveû 1 to pull, to drag 2

þfig.ß to attract, to fascinate [Ka. e
¨
re *D504(a)].

eñÁsú1 e
˙
leyisu [eíejisu] eóÁsú vt. úmoveû to

cause to pull, to cause to drag [Ka. eñ1 *D504(a) +

-isu].

eñ2 e
˙
le [eíe] eó2 n. úthreeû thread of a woven

cloth, string [Ka. *D506].

eñ3 e
˙
le [eíe]eL (adj.) úageû1 tender in age (before

twelve years and after childhood and before puber-

ty) ű being in the earliest stage of development, like ű e-

Lmgú “very small child,” ű eñĆùÁ unripe fruit in early

stage 2 tender 3 light (in colour) ű eñÒMÌ light red

[Ka. D513] = eñ.

đeñnÒ e
˙
lenage [eíen@ge] n. úbio.û smile [Ka. e

˙
le +

nage3].

Ďeñ4 e
˙
le [eíe] n. úarch.û rafter (NK.) [Ka. D854A].

eñt e
˙
leta [eíĕt5] n. úmoveû 1 pulling, drawing

2 þfig.ß attraction, fascination [Ka. e
˙
le1 D504(a) +

-ta].

eñtn e
˙
letana [eíet@n5] eLtn n. úageû tender age

(about 8-12 years for girls and 12-14 years for boys

[e
˙
le3 D513 + -tana].

eñŚùw e
˙
ledā

˙
ta [eíeą5:ú5] n. úmoveû 1 dragging

or pulling mutually 2 úmindû þfig.ß mental conflict,

dilemma ű lMc �ÒdúÐûLßëû| æ|xę| eMdú avn m-

nÇfflnëff| eñŚùwĲùÁtú. He was in a fix to accept bribe

or not. [Ka. e
˙
ledu *D504 + ā

˙
ta].

eñdú1 e
˙
ladu [eíeąu] n./(n.) úageû that which is

tender and soft/<being>tender and soft [Ka. D513]

ùeLdú1.

eñż|rú e
˙
lenı̄ru [eíeni:ru] n. údrinkû water of

a tender coconut [Ka. e
˙
le2 D513 + nı̄ru D3690]

ùeLż|rú.

eñ¿Çlú e
˙
lebisilu [eíebisilu] eLÄÇŻø, eóÄÇ-

Żø n. úlightû soft sunshine in the morning [e
˙
le3 +

bisilu].

eñy e
˙
leya [eíej5] adj. úageû 1 tender in age

(used for children before puberty, about 8-12 years

for girls and 12-14 years for boys) 2 tender and yet

to develop (as unripe fruits and vegetables) 3 úcolorû

light (in colour) [e
˙
le2 + -a].

ĹeñÄÇŻø e
˙
levisil [eíevisil] n. úlightû soft sunshine

in the morning [e
˙
le3 + bisil *D5517].

ĹeL›r e
˙
ltara [eít@̆r5] 1⃝ n. úhighû height (of build-

ing, mountain, tree, man) 2⃝ (n.) ùet›r þcom.ß

<being>tall [Ka. *D796/ē
¨
r D851(a) + Sk. stara-].

eLúß e
˙
l
˙
lu [eííu] eąø n. úplantû sesame plant or

its seed Sesamum orientale L. (Pedaliaceae) ⇀ oil,

pharm. [Ka. D854].

eLúßŋgÉ e
˙
l
˙
luciga

˙
li [eííuÙig@̆íi] n. úsweetû a sweet-

meat made of sesamum, jaggery, etc. [+ ciga
˙
li].

ĹeRMÐ e
¯
ra

˙
mke [er

¯
@Nke] n. úbodyû [Ka. D2591]

ùeRÐ2.

ĹeRk1 e
¯
raka [er

¯
@k5] n. úsoc.û salutation; prostration

[Ka. e
¯
ragu + -ka D516].

ĹeRk2 e
¯
raka [er

¯
@̆k5] erk n. úloveû love, affection

(Pb.8.23) [Ka. D862].
?eRĺŻø e

¯
rakil [er

¯
@kil] n. úarch.û thatched roof;roof

(My. (Kitt.)) [Ka. D528].
?eRÐ1 e

¯
rake [er

¯
@ke] n. úarch.û extension of the

house, wing of construction [Ka. D528] (Nr. (Kitt.)) =

eRĺŻø.

ĹeRÐ2 e
¯
rake [er

¯
@ke] n. úbodyû wing of a bird [Ka.

< D2591].

ĹeRgú e
¯
ragu [er

˚
@̆gu] vi. úsoc.û 1 to bow; to lie

in prostration 2 úattackû to fall upon, to attack [Ka.

D516].

ĹeRů e
¯
rati [er

¯
@̆ti] f. úsoc.û üm. eòý 1 mistress 2

sweetheart [Ka. D527].
?eRv e

¯
rava [er

¯
@v5] m. úethn.û üf. eRvů, eRůý

name of a hill tribe in Coorg [Ka. D519].

ĹeRú e
¯
ru [er

¯
u]vi. úamountû to be full, to be complete

(Śmd.
˙
dh) [Ka. D863].

?eRúk e
¯
ruka [er

¯
uk5] n. úloveû [Ka. D862] (Kitt.)

ùeRk.

Ĺeò1 e
¯
re [er

¯
e] 1⃝ m. úsoc.û üf. eRůý 1 master,

king 2 husband 3 lover 2⃝ n. 1 sovereignty, author-

ity (Pb.4.42) 2 state of being a master or husband [Ka.

D527].

eò2 e
¯
re [er

¯
e] vt. úthrowû 1 to pour out <<water,

milk, love etc.>>, to cast <<as metal>> 2 úsmearû

to smear <<someone>>with unctuous substances, to

bathe <<someone>>with oil, shampoo etc. [Ka. D866]

ùeê4.

Ĺeòy e
¯
reya [er

¯
ej5] m. úsoc.û üf. eRůý 1 master,

king 2 husband 3 lover [Ka. e
¯
re1 + -a].

Ĺečø e
¨
r [eõ] 1⃝ vi. úupûüa morphophonemic variant

of Ečøý 1 to awake 2 to get up, to rise 3 to arise, to

spring up, to be produced [Ka. D851].

Ĺez e
¨
ra [eõ5] n. úmoveû pulling, dragging [Ka.

D504(a)].
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?ezt e
¨
rata [eõ@t5] n. úmoveû pulling (C. (Kitt.)) [Ka.

D504(a)].
?ezď1 e

¨
ravu [eõ@vu] n. úmoveû 1 pulling, dragging

2 spasm, cramp (My. (Kitt.)) [Ka. D504(a)].

Ĺezď2 e
¨
ravu [eõ@vu] eLď vt. úmoveû 1 to rub;

to rub off or out; to smear gently 2 to stroke gently

[Ka. D505].
?ezsú e

¨
rasu [eõ@su] vt. úmoveû to cause to drag

[Ka. e
¨
re1 D504(a) + -isu] (Bp.58,66 (Kitt.)).

?eËsú e
¨
risu [eõisu] vt. ücaus.ý úmoveû [Ka. e

¨
re1

D504(a) + -isu] (C. (Kitt.)) ùezsú.

Ĺeó1 e
¨
re [eõe] vt. úmoveû 1 to pull, to drag 2 þfig.ß

to attract, to fascinate [Ka. D504(a)] ùeñ1.

eóÁsú e
¨
reyisu [eõejisu] vt. úmoveû to cause to

pull, to cause to drag [Ka. eó D504(a) + -isu].

Ĺeó2 e
¨
re [eõe] n. útex.û thread of a woven cloth,

string [Ka. D506] ùeñ2.

Ĺez˝ćø e
¨
rca

¯
r [eõÙ@r

¯
] vi. 1 úalertû to awake 2 úalertû

to be vigilant, to be wakeful 3 úhealthû to recover

health [Ka. D851(b)].

Ĺezú›1 e
¨
rtu [eõtu]n. útex.û string or cord of the warp

of the texture of a cot (Šmd. I) [Ka. D506].

Ĺezú›2 e
¨
rtu [eõtu] n. úmammalû castrated bull, ox

(Pb.7.34) [Ka. D815] ùetú›1.

Ĺezú›3 e
¨
rtu [eõtu] n. úscriptû script [Ka. *D853] =

brh, a\kr.

Ĺez»tú› e
¨
rpattu [eõp@ttu] 1⃝ pron.adj. únumberûsev-

enty 2⃝ pron.n. únumberû ùep»tú› þmod.ß seventy

[Ka. D910].

Ĺezú— e
¨
rbu [eõbu] vt. úupû to raise, to lift [Ka.

D851(a)] ùebú—2.

ĹeË—sú e
¨
rbisu [eõbisu] vt. úupû ücaus.ý 1 to rouse,

to awaken 2 to raise, to lift up 3 to take away 4 to

give life [caus.] ùe¿—sú.

ĹeËfisú e
¨
rvisu [eõvisu] vt. úupû to cause to rise [Ka.

caus. D851(a)] ùe¿—sú.

E
E ē [e:] n. úling.û the phoneme /ē/ or the script rep-

resenting it in Kannada and other Indian languages

[Ka.].

E- ē- [e:] (adj.) úinterr.û üibc.ý what?, which? (an

ibc. form of Enú) ű EĂùrN for what purpose? [Ka.

D5151].

-E1 -ē [e:] part. úinterr.û a particle occurring at

the end of interrogative sentence expecting “yes” or

“no” in answer ű avnú żn« mgã|? Is that person your

son? [Ka.< ēnu D5151].

-E2 -ē [e:] part. ústressû a particle that serves to

pinpoint or focus sharply on the referent of the word

to which it is added (the nearest expression in Eng-

lish would be “none/nothing but”) ű avã| nn« ìþÂ.

None but he is my enemy. [Ka.].

-E3 -ē [e:] part. úgram., callû a vocative marker ű

ï«|Ètê|, żmÒ ð|Llú oMdú oñßy súź” iá. Friends,

I have a good news to tell you. [Ka.].

Ek ēka [e:k5] (adj.) únumberû one, alone, solitary

[Sk.].

EĂùr ēkāra [e:k5:r5] n. úscriptû letter representing

the phoneme /ē/ in Kannada and other Indian scripts

[Sk.].

EÐ ēke [e:ke / jæ:ke] pron. adv. úinterr.û for what

reason, why [Ka. dat. of ēnu D5151] = ŹùÐ.

EkĂùl ēkakāla [e:k@̆k5:l5] n. útimeû the same

time, simultaneity [Sk.].

EkĂùldÃff ēkakāladalli [e:k@̆k5:l@̆d@lli] adv.

útimeû at the same time, simultaneously ű gúxú-

gú mtú› mñ EkĂùldÃff bMdď. Thunder and rain came

simultaneously. [loc.].

EkŔùn ēkatāna [e:k@̆t5:n5] n. úmus.û 1 unison 2

þfig.ß monotony ű I ĂùdMbÂ EkŔùnĲùłá. This novel

is monotonous. [Sk.].

EkŔùr ēkatāra [e:k@̆t5:r5] n. úmus.û [H./M.

ēkătārā] ùEkŔùÂ.

single-stringed
instrument

EkŔùÂ

EkŔùÂ ēkatāri [e:k@̆t5:ri] Ek-

Ŕùê, EkŚùÂ n. úmus.û a single-

stringed instrument used in folk

music [see Fig.] [H./M. ēkătārā] = EkŞùd.

EkŔùê ēkatāre [e:k@̆t5:re]n. úmus.û[H./M. ēkătārā]

ùEkŔùÂ.

EkŔùê ēkatāre [e:k@̆t5:re] n. úmus.û [Sk.] ùEk-

ŔùÂ.

EkŔùl ēkatāla [e:k@t5:l5] n. ùEkŔùL.
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EkŔùL ēkatā
˙
la [e:k@t5:í5] n. úmus.û 1 proper union

of song, dance and instrumental music, keeping time

together 2 one of the seven rhythms in the classic

music [Sk.] = EkŔùl.

Ek� ēkate [e:k@te] n. újoinû unity, oneness [Sk.].

đEktȷ ēkatra [e:k@t;r5] adv. újoinû in one place [Sk.].

đEktȷkúwúMb ēkatraku
˙
tu

˙
mba [e:k@tr@̆kuúumb5] n.

úkinû joint family, extended family [Sk.].

Ektfi ēkatva [e:k@̆t;v5] n. újoinû oneness, unity,

solidarity [Sk.].

EkdM ēkada
˙
m [e:k@dam] EĂødM adv. útimeû 1 all

of a sudden, unexpectedly ű Ůùr etú›Ĳùg EkdŸø c-

Lúkú ÈťÁtú. I was suddenly seized with a cramp (in the

back) while lifting the weight. 2 immediately ű súź”

ůÉdú EkdM ðûrwrú. As soon as he heard the news he

started immediately. [H. ēkădamă, ēkă + Pe. dam].

EkŚùÂ ēkadāri [e:k@̆d5:ri] n. úmus.û a single-

stringed instrument used in folk music [H./M.

ēkătārā] = EkŔùÂ.

Eká|h ēkadēha [e:k5de:h5] 1⃝ n. újoinû “one

body”, one and the same body, one and the same

birth, etc. 2⃝ (n.) újoinû (two persons) as if <hav-

ing>only one body ű Žùm mtú› İùımrú Eká|hĲù-

łŚù”ê. Ram and Shyam are (so intimate as though they

were) one. [Sk.].

EkŞùd ēkanāda [e:k@̆n5:d5] n. úmus.û single-

stringed instrument used in folk music [Sk.] = E-

kŔùÂ.

Ekp\ĺ|y ēkapak
˙
sı̄ya [e:k@̆p@kùi:j5] adj. úunityû 1

belonging to one side, group or party, consisting of

one group or party 2 unilateral, one-sided ű ŞùıŹù-

ž|Frú Ekp\ĺ|y żN@y Ðûw˙rú. The judge gave a one-

sided decision. [Sk.].

EkpȷĂùr ēkaprakāra [e:k@pr@k5:r5] (n.) úmannerû

<of>the same kind or type ű I mãgLú EkpȷĂùrĲùłì.

These houses are of the same type [Sk.].

EkmúK ēkamukha [e:k@̆mukh5] (n.) úunityû

1 “having only one mouth or face”, <be-

ing>unanimous, unequivocal ű sç EkmúKĲùł mM-

ůȷynú« š|ĺÇtú. The meeting criticised the minister un-

animously. 2 úunityû <being>unilateral or one-sided

3 <being>one-way (as a road) ű I rï› EkmúKĲùłá.

This road is a one-way road. [Sk.].

đEkmúK� ēkamukhate [e:k@̆mukh@̆te] n. újoinû

one-sidedness, being unilateral, being without con-

sidering all aspects of the matter [Sk.].

Ekrûp ēkarūpa [e:k@ru:p5] (n.) úunityû <being>of

single form, <being>uniform ű aDı\kr mtú› pȷŠùży

ÄĚùrgLú EkrûpĲùłì. The ideas of the president and

the prime minister are identical. [Sk.].

EkrûpĲùd ēkarūpavāda [e:k@ru:p@̆v5:d5] adj.

úunityû 1 of the same form, kind, etc. 2 uniform,

homogeneous [Sk.].

Ekrûp� ēkarūpate [e:k@̆ru:p@̆te] n. úunityû same-

ness, uniformity, homogeneity [Sk.].

Ekvcn ēkavacana [e:k@̆v@Ù@̆n5] n. úgram.û singu-

lar number [Sk.].

EkĲùkı ēkavākya [e:k@v5:k;j5] 1⃝ n. úling.û single

sentence 2⃝ m. üf. EkĲùkıLúý man of his word,

reliable person [Sk.].

EkĲùs ēkavāsa [e:k@v5:s5] n. úsoc.û living alone,

leading a bachelor’s life [Sk.].

Ek§ùfimı ēkasvāmya [e:k@s+v5:m;j5] n. úpol.û

1 right enjoyed by a single person 2 dictatorship ű

A ĂùldÃff jm@żyÃff Èwffrn Ek§ùfimıÄtú›. There was

the dictatorship of Hitler in Germany at that time. [Sk.].

EĂùMł ēkā
˙
mgi [e:k5:Ngi] 1⃝ adj.,mf. úsoc.û sol-

itary <person>, lonely <person>, unmarried <person>

2⃝ adj. úunityûpartial (as a view, opinion, etc.) [Sk.].

EĂùMt ēkā
˙
mta [e:k5:nt5] 1⃝ n. úsoc.û lonely place,

secret place, private place 2⃝ (n.) 1 <being>alone 2

<being>secret, hidden, private, in person ű pȷĂùF nnÒ

EĂùMtdÃff I ÄSyvnú« ð|Édrú. Prakash told me this

in person. [Sk.].

EĂùMtĲùł ēkā
˙
mtavāgi [e:k5:nt@̆v5:gi]adv. secretly,

without publicity, without making it known to every

body.

EĂùEĺ ēkāēki [e:k5:e:ki] EĂùé|ĺ adv. útimeû

all of a sudden, unexpectedly ű Şùnú EĂùEĺ múMæþÒ

ðû|gæ|ĂùÁtú. I had to go to Mumbai all of a sudden.

[H. ēkāēkă].

EĂùĺ ēkāki [e:k5:ki] m. úsoc.û üf. EĂùĺżý 1 lonely

person 2 loner 3 bachelor, spinster [Sk.] = EĂùMł,

oMš.

EĂùĺtn ēkākitana [e:k5:kit@n5] n. úsoc.û 1 loneli-

ness, solitude 2 (chosen) solitude 3 bachelorship,

spinstership [ēkāki + -tana] = oMštn.

EĂùgȷ ēkāgra [e:k5:gr5] adj. úmindû single-minded

[Sk.].

EĂùgȷŋt› ēkāgracitta [e:k5:gr@Ùitt5] 1⃝ n. úmindû

fixed mind, concentration 2⃝ (n.) úmindû fixed-
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minded, <person>whose mind concentrated on a sub-

ject ű pȷsn« OdúĲùg EĂùgȷŋt›Ĳùł OdúŔù›ã. Prasanna

studies with concentration when he studies at all. [Sk.].

EĂùdÅ ēkādaśi [e:k5:d@Si] n. úcal.û eleventh day

of a fortnight [Sk.].

EĂùžpů ēkādhipati [e:k5:dhip@ti] m. úpol.û auto-

crat; despot, dictator [Sk.].

EĂùžptı ēkādhipatya [e:k5:dhip@t;j5]n. úpol.û“be-

ing under a single administration, absolute power”

[Sk.].

đEĂùNúŕ|Ä ēkā
˙
nujı̄vi [e:k5:ïuÃi:vi] n. úbio.û

monocellular body [Sk.].

EĂù£múK ēkābhimukha [e:k5:bhimukh5] adj.,m.

úloc.û 1 “<person>facing in a single direction” 2 <be-

ing>narrowsighted [Sk.].

EĂùé|ĺ ēkāyēki [e:k5:je:ki] adv. útimeû [H. ēkā-

ēkă] ùEĂùEĺ.

EĂùvÃ ēkāvali [e:k5:v@li] n. úorn.û [Sk.] ùE-

ĂùvÉ.

single-stringed
necklace EĂùvÉ

EĂùvÉ ēkāva
˙
li [e:k5:v@íi] E-

ĂùvÃ n. úorn.û a kind of single-

stringed necklace, a single string

of pearls [see Fig.] [Sk.].

Eĺ|krN ēkı̄kara
˙
na [e:ki:k@̆r@ï5]

n. úunityû unification, integration [Sk.].

Eĺ|kÂsú ēkı̄karisu [e:ki:k@risu]vt. úunityû to bring

together, to unite, to integrate [Sk.].

Eĺ|küt ēkı̄k
˚
rta [e:ki:krWt5/e:ki:krut5] adj. úunityû

united, integrated [Sk.].

Eĺ|Bût ēkı̄bhūta [e:ki:bhu:t5] adj. úunityû united,

integrated [Sk.].

EÐþk ēkaika [e:k@ik5] adj. úcomp.û unique, match-

less [Sk.].

EĂødM ēkda
˙
m [e:kdam] adv. útimeû [H. ēkădamă,

ēkă + Pe. dam] ùEkdM.

Egú1 ēgu [e:gu] 1⃝ vi. úmanageû to cope with, to

get on with ű nnÒ I mk`L Œû� EgúďdÐ` Agúďźlff.

It is not possible for me to get on with these children. 2⃝
vt. to manage, to perform, to do, to execute [?].

Egú2 ēgu [e:gu] vi. úphys.û 1 to boil (as water) 2

þfig.ß to burn (as the stomach due to anger, jealousy,

pungency of food, etc.) [?].

Egú3 ēgu [e:gu] vi. úbio.û to pant for breath, to

breathe heavily [?] = Edú.

Ewú ē
˙
tu [e:úu] ewú˙ n. ústrikeû 1 blow with a

stick, palm of hand, a blow received by falling, etc.

2 úwagerû a kind of gambling with dice [Ka. D859]

cf. gúdú”.

Ewúăùkú ē
˙
tuhāku [e:úŭh5:ku] vi. úattackû üdat.ý to

beat.

ĹEwú3 ē [e:úu] 1⃝ pron.adj. úquan.û ùeSú˙ how

many, how much [Ka. D5151].

Eť1 ē
˙
di [e:ãi] n. úcrustaceaû crab [Ka. D2901].

*Eť2 ē
˙
di [e:ãi]mf. úmindûüf.ý coward, timid person

[Ka. < hē
˙
di D4434] = ð|ť.

Eťsú ē
˙
disu [e:ãisu] eť˛sú vt. úspeechû to speak

ill of, to rail, to deride [Ka. D791] = żMźsú.

ĹExú ē
˙
du [e:ãu] n. úcal.û year [Ka. D5153].

EŇø§ø ē
˙
ds [e:ãz] n. úmedû aids, acquired immunity

deficiencies [Eng. aids].

ĹEŐø ē
˙
n [e:ï] n. úendû edge (of a table etc.), tip

(of vessel, stone etc.), border (of wall, slab of stone)

[Ka. *D886] = ENú.

EN ē
˙
na [e:ï5] n. úmammalû a species of deer or

antelope (described as a being of a black colour with

beautiful eyes and short legs) [Sk.].

Eű ē
˙
ni [e:ïi] n. útoolû ladder [Ka.? cf. Ta., Ma.

Tu. ē
˙
ni, Sk. śrē

˙
ni-] = żc˝űÐ (SK).

ENú ē
˙
nu [e:ïu] EŐø n. úendû edge (of a table

etc.), tip (of vessel, stone etc.), border (of wall, slab

of stone) [Ka. D886].

picottah Et

Et ēta [e:t5] Źùt n. úupû 1

ascent, rise 2 úwaterû picottah, a

lever instrument for lifting water

from a well [see Fig.] 3 útoolû

a lever instrument for pounding rice, husking pedal

[Ka. D916] = Źùt.

EtÐ` ētakke [e:t@kke]/[æ:t@kke] pron. úinterr.û why,

what for ű ap» EtÐ` múMæþÒ ðû|drú? Why did father

go to Mumbai? [Ka. D5151] = ŹùtÐ`.

Etfi ētva [e:tv5] n. úscriptû the letter E ē [Sk.] =

EĂùr.

Edú1 ēdu [e:ąu] vi. úbio.û to pant for breath, to

breathe heavily [?] = Egú3.

Edú2 ēdu [e:ąu] n. úmammalû a porcupine

[Ka.D2776].

EdúÇrú ēdusiru [e:ąŭsiru] Edúsúrú n. úbio.û

panting, heavy breathing [ēdu + usiru].
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Edúsúrú ēdusuru [e:ąŭsuru] n. úbio.û [ēdu +

usiru] ùEdúÇrú.

ĹEŞø ēn [e:n] 1⃝ pron.n. úinterr.û ügen. Etr dat.

EtÐ`, EÐ acc. Enú ins. EtÂMd loc. EtrÃffý what?

2⃝ pron.adj. úinterr.û what 3⃝ adv. úinterr.û = Enú

þmod.ß why? [Ka. D5151].

Enú ēnu [e:nu] EŞø 1⃝ pron.n. úinterr.û ügen. Etr

dat. EtÐ`, EÐ acc. Enú ins. EtÂMd loc. EtrÃffý

what? ű żnÒ Enú AÁtú? What happened to you? 2⃝
pron.adj. úinterr.û what ű ŹùÐ brÃlff? Enú ÄĚùr?

Why did you not come? What is the matter? 3⃝ adv.

úinterr.û why? ű iá|nú Ÿùťá? ű Why did you do so?

[Ka. *D5151].

EŞùdrû ēnādarū [e:n5:ą@̆ru:] adv. úposs.û whatso-

ever it may be, by hook or crook ű EŞùdrû I Ðl-

svnú« Şùñ múłsæ|kú. Whatever it may be I must finish

this work tomorrow. [Ka. + ādarū].
?Eĳ ēpi [e:pi] n. úplantû a kind of timber wood,

a heavy wood like mahogany, Shorea robusta (My

(Kitt.)) [Ka. D896].

EĳȷŻø ēpril [e:pril] n. úcal.û April [Eg. April].

*EŰùȷÇ ēbrāsi [e:br5:si] mf. úmindû foolish, silly or

innocent person [?, Ka. D803].

EŸùÂÐ ēmārike [e:m5:r̆ıke] n. úcheatû cheating,

deception, being cheated [Ka.ēmāru + -ike].

ĹEŸùrú ēmāru [e:m5:ru]vi. úcheatû to be deceived,

to be duped, to be cheated [Ka. ‰ēmā
¯
ru D898].

EŸùÂsú ēmārisu [e:m5:risu] vt.caus. úcheatû to

deceive, to cheat, to make a fool of [Ka. caus.].

ĎEè ēme [e:me] n. úreptileû (Hav.) tortoise, turtle

[Ka. D5155].

ĹEŹø ēy [e:̆ı] vt. úattackû to shoot <as an arrow>, to

throw <as a spear, etc.>[Ka. D805].

EŽùw ērā
˙
ta [e:r5:ú5]Ećùw n. úupû 1 climbing up 2

pushing one another to get something or to grab the

opportunity ű ÇãŸù šÐš˙Ò Ă^MwŽø múMá túMŰù E-

Žùw nÜÁtú. There was heavy rush for the cinema ticket

in front of the counter. [Ka. ē
¯
ru + ā

˙
ta] cf. kĚù˝w,

eñŚùw, ĺŔù›w.

EŽùšÐ ērā
˙
tike [e:r5:ú̆ıke] EćùšÐ n. úmassû 1

climbing up 2 pushing one another to get something

or to grab the opportunity 3 þfig.ß to take to task, to

scold for a grave mistake [Ka. ērā
˙
ta + -ike] ùE-

Žùw.

EŽùxú ērā
˙
da [e:r5:ãu] 1⃝ vi. úupû 1 to push one

another to get something or to grab the opportunity

♠2 þpoet.ß to blow, to breeze (as the wind) (Bendre:

Ga
˙
mgāvatara

˙
na) [Ka. ē

¯
ru2 + ā

˙
du?].

EÂ1 ēri [e:ri] n. úwaterû raised bank, banks of a tank

[Ka. D901].

ĎEÂ2 ēri [e:ri] n. úinsectû (Hal.) empty beehive [Ka.

D518].

EÂÐ ērike [e:r̆ıke] n. úupû rising, increasing (of the

water level, price, fever etc.) [Ka. ēru2 + -ike].

EÂÉt ēri
˙
lita [e:riíit5] n. raise and fall, up and

down ű ŕ|vndÃff EÂÉtgLú ĞùÇ›. There are many ups

and downs in life. [Ka. ēru2 + i
˙
lita].

Erú1 ēru [e:ru] n. úcattleû 1 yoke used for tying

bulls or oxen 2 a pair of oxen yoked to the plough

[Ka. D2815].

Erú2 ēru [e:ru] 1⃝ vt. úupû 1 to ascend, to climb

<<a tree, mountain, etc.>>to mount <<a horse, etc.>> 2

þfig.ß þvulg.ß to ride on a woman (for sexual contact)

2⃝ vi. è|ë úupû 1 to climb (upon a horse, moun-

tain, tree, etc.) 2 to attack, to pounce upon ű húÃ

hsúÄn è|ë EÂtú. A tiger pounced upon the cow. 3

to rise, to increase (as water level, etc.) 4 to climb

(upon a female animal for mating) ű ðû|Â AkL è|ë

EÂtú. The bull rode upon the cow. 3⃝ n. úupû 1 rising

2 upward gradient, rising ground [Ka. ‰ē
¯
ru D916].

EÂsú ērisu [e:r̆ısu] vt. úupû 1 to raise, to elev-

ate 2 to place or put (on a higher position or rank)

3 úweaponû to tie <<the bowstring>> 4 to increase

<<water, level, price, etc.>> 5 úwearû to wear <<a suit

or headgear>>, to put (on the shoulder), to put on

<<shoes>> [Ka. caus.].
?Erú3 ēru [e:ru] n. úexcr.û dung of cattle, cow dung

(Kitt.) [Ka. D813].

Erú4 ēru [e:ru] n. úmed.û cut, wound [Ka. ē
¯
ru

D906].

đErút ēruta [e:rŭt5] n. úupû rising, increasing (of

the water level, etc.) [ēru2 + -ta].

Erúä|rú ērupēru [e:rŭpe:ru] n. úmoveû 1 ups

and downs, variations, discrepancies 2 fluctuations

(of price, etc.) ű Ädúıů›nÃff Erúä|rú irŰùrdú. There

should be no voltage fluctuations in electricity. 3 imbal-

ance, disparity [Ka. ēru2 + echo.].

ErúÄÐ ēruvike [e:rŭvike] n. úupû climbing, rising,

increasing (of the water level, etc.) [Ka. ēru2 *D916

+ -ike].
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Ek@Mť|SŞø ērka
˙
m

˙
dı̄

˙
san [e:rk@ïãi:ù@n] n. úairû

air conditioning [Eng. air conditioning].

Ep@xú ērpa
˙
du [e:rp@ãu] vi. údoû üpast Ep@-

Łø˙-ý to be organised, settled, fixed (as a meeting,

marriage, etc.) [Ka. D905].

Ep@ťsú ērpa
˙
disu [e:rp@ã̆ısu] vt.caus. údoû to ar-

range, to organize [Ka. caus.].

EŤù@wú ērpā
˙
tu [e:rp5:úu] n. úprep.û [Ka. D905].

EŤù@xú ērpā
˙
du [e:rp5:ãu] EŤù@wú n. úprep.û ar-

rangement, organization, preparation [Ka. D905] =

EŤù@wú.

ElM ēla
˙
m [e:l@m] El n. úcom.û auction [Pt. leilão

‰Ar. al-a’lām].

Elĺ` ēlakki [e:l@kki — E:l@kki] ELĺ`, Źùlĺ` n.

úplantû cardamom, lesser cardamom, Elettaria car-

damomum (L.) Maton (Zingiberaceae) The seeds are

used as spice ⇀ aroma, pharm. [Ka. D907] = Źù-

lĺ`.
?Elú ēlu [e:lu] vi. údownû üpast *EŔø-ý to hang,

to dangle (Sd. (Kitt.)) [Ka. D2912 < nēl] = tûĆùxú,

ã|Ŕùxú.

ĹEv ēva [e:v5] n. úmindû 1 disgust, dislike 2 sorrow,

sadness 3 something that is disgustful 4 hatred [Ka.

D908].

ĹEvÁsú ēvayisu [e:v@jisu] Evyúffl, EÄsú, E-

ìþsú vi. úmindû to be disgusted [Ka. ēva + -isu].

ĹEÄsú ēvisu [e:visu] vi. úmindû [Ka. ēva + -isu]

ùEÄsú.
?Eď ēvu [e:vu] pron. n. úinterr.û plural of Enú,

which things? (B.2.45 (Kitt.)) [Ka. D5151].
?Eì ēve [e:ve]n. úreptileû tortoise, turtle [Ka. D908].

ĹEìþsú ēvaisu [e:v@isu] vi. úmindû [Ka. ēva + -isu]

ùEÄsú.
?EÇÐ ēsike [e:s̆ıke] n. úmindû 1 aversion, disgust 2

object that causes disgust, nastiness [Ka. D4431 <

hēsike < pēsike].

đEsú1 ēsu [e:su] pron. adj. úinterr.û how much?,

how many? [Ka. D5151] = eSú˙.

ĹEsú2 ēsu [e:su] 1⃝ vt. úthrowû to throw <<a spear

etc.>>, to shoot <<an arrow>> 2⃝ n. úthrowû throw, shot

[Ka. D805].

ELĺ` ē
˙
lakki [e:íl@kki — E:í@kki] n. úplantû [Ka.

*D907] ùElĺ`.

ELã ē
˙
lane [e:í@ne] numr. ord. adj. seventh [ē

˙
lu2

*D910 + -ane].

EÉÒ ē
˙
lige [e:í̆ıge] Eóˆ n. úprosp.û 1 prosperity 2

progress [Ka ē
˙
lu2 *D851(a) + -ige] = Eñˆ.

ELú1 ē
˙
lu [e:íu] Eąø, ELú, Ečø 1⃝ numr. adj.

únumberû seven 2⃝ numr. n. únumberû seven [Ka.

*D910].

ELú2 ē
˙
lu [e:íu] Eąø, Ečø vi. úupû edd- 1 to get

up, to stand up 2 to wake up, to get up (from sleep)

[‰Ka. ē
¨
r *D851(a)].

EÉsú ē
˙
lisu [e:íisu] EËsú vt.caus. úupû 1 to wake

up 2 to cause to rise, to raise [Ka. caus.] = e¿—sú.

ELúnûrú ē
˙
lunūru [e:íŭnu:ru]ELúnûRú, ELû«rú,

ELû«Rú, Ezû«rú, Ezû«Rú 1⃝ numr.adj. únumberû

seven hundred 2⃝ numr.n. únumberû seven [Ka. ē
˙
lu

*910 + nūru *D3729].

ĹELúnûRú ē
˙
lunū

¯
ru [e:íunu:r

¯
u] 1⃝ numr.adj.

únumberû seven hundred 2⃝ numr.n. únumberû seven

[Ka. ē
˙
lu *D910 + nū

¯
ru D3729].

đEñ ē
˙
le [e:íe] n. poet. name of a Kannada metre con-

sisting of 2 lines and each line composed of seven

feet [Ka. D913].

ĹEL›r ē
˙
ltara [e:ít@̆r5] 1⃝ n. úhighû height (of build-

ing, mountain, tree, man) 2⃝ (n.) ùet›r þcom.ß

<being>tall [Ka. *796/ē
¨
r 851(a) + Sk. stara-?].

ĹELû«Rú ē
˙
lnū

¯
ru [e:ínu:r

¯
u] 1⃝ numr.adj. únumberû

seven hundred 2⃝ numr.n. únumberû = ELúnûrú

seven [Ka. ē
˙
lu *D910 + nū

¯
ru D3729].

ĹELfitú› ē
˙
lvattu [e:ív@ttu] 1⃝ pron.adj. únumberûsev-

enty 2⃝ pron.n. únumberû seventy = ep»tú› þmod.ß

[Ka. ē
¨
ru D910 + pattu D3918].

ĹEćø1 ē
¯
r [e:r

¯
] 1⃝ vi. úconf.û üdat.ý to oppose in

battle, to encounter 2⃝ n. úconf.û = Erú þcol.ß state

of meeting or and opposing [Ka. D906].

ĹEćø2 ē
¯
r [e:r

¯
] vt. úagr.û 1 to gather, to glean, to

pick (DEDR) 2 úsep.û to select, to choose (DEDR) [Ka.

D914].

ĹEćùw ē
¯
rā

˙
ta [e:r

¯
5:ú5] n. úupû 1 climbing up 2 war,

battle, fight [Ka. ē
¯
ru + ā

˙
ta].

ĹEćùšÐ ē
¯
rā

˙
tike [e:r

¯
5:ú̆ıke] n. úmassû climbing up

[Ka. ē
¯
rā

˙
ta + -ike].

?EÊ ē
¯
ri [e:ri] mf. ascender (Kitt.) [Ka. D916].

ĹEËÒ ē
¨
rige [e:õige] n. úupû [Ka. D851(a)] = EÉÒ.

ĹEzúÄÐ ē
¨
ruvike [e:õŭvike] n. úupû rising [Ka.

D851(a)].

ĹEzúh ē
¨
ruha [e:õuh5] n. úupû [Ka. D851] ùE-

zúÄÐ.
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ĹEóˆ ē
¨
rge [e:õge] n. úupû [Ka. ē

¨
r D851(a) + -ge] =

EÉÒ.

ĹEz›r ē
¨
rtara [e:õt@̆r5] 1⃝ n. úhighû height (of build-

ing, mountain, tree, man) 2⃝ (n.) ùet›r þcom.ß

<being>tall [Ka. *796/ē
¨
r 851(a) + Sk. stara-?].

ĹEzû«rú ē
¨
rnūru [e:õnu:ru] 1⃝ numr.adj. únumberû

seven hundred 2⃝ numr.n. únumberû seven [Ka. ē
¨
r

D910 + nūru D3729].

ĹEzû«Rú ē
¨
rnū

¯
ru [e:õnu:r

¯
u] 1⃝ numr.adj. únumberû

seven hundred 2⃝ numr.n. únumberû seven [Ka. ē
¨
r

D910 + nū
¯
ru 3729].

ĹEz»tú› ē
¨
rpattu [e:õp@ttu] 1⃝ pron.adj. únumberû

seventy 2⃝ pron.n. únumberû seventy = ep»tú›

þmod.ß [Ka. ē
¨
ru D910 + pattu D3918].

ĹEz—Žø ē
¨
rbar [e:õb@r] numr. mf. únumberû seven

persons [Ka. ē
¨
r D910 + -bar].

ĹEó‰ ē
¨
rme [e:õme] adv. únumberû seven times [Ka.

ē
¨
r D910 + -me] = ELú sl þmod.ß.

ĹEzfiŽø ē
¨
rvar [e:õv@r] numr.mf. únumberû [Ka. D910

+ -var] ùEz—Žø.

ĹEËfiÐ ē
¨
rvike [e:õvike] n. úupû [Ka. ē

¨
r D851(a) +

-ike] ùEzúÄÐ.

Y
Y ai [@i] úling.û the sound [@i] or the phoneme /ai/

or the letter representing it in Kannada and other

Indian scripts [Ka. Ø].

Y- ai- [@i] pref. únumberû five ű Yvtú› fifty [Ka.

*D2826] ùaŹø-.

đYMdv ai
˙
mdava [@ind@̆v5] adj. úastr.û relating to

the moon [Sk.].

đYMdȷ ai
˙
mdra [@indr5] adj. úgodû relating to Indra

[Sk.].

đYMdȷĞùl ai
˙
mdrajāla [@indr@Ã5:l5] n. úmagicû 1

conjuring, sorcery 2 jugglery [Sk.].

YMdȷĞùÃk ai
˙
mdrajālika [@indraj5:l̆ıkam. úmagicû

1 magician, sorcerer 2 juggler [Sk.] = iMdȷĞùÃk.

đYMdȷFr ai
˙
mdraśara [@indr@S@r5]n. úweapon, mythû

arrow-like Indra’s thunderbolt [Sk.].

đYMŚùȷyúD ai
˙
mdrāyudha [@indr5:judh5] n.

úweapon:mythû Indra’s weapon, thunderbolt [Sk.].

YĂùr aikāra [@ik5:r5] úscriptû letter representing

the sound [@i] in Kannada and other Indian scripts

[Sk.].

Ykı aikya [@ik;j5] 1⃝ n. úunityû 1 oneness, unity

2 symbol representing the number of one 2⃝ m.

úunityû üf. YkıLúý one who has become one with

God [Sk.].

YkıŮùv aikyabhāva [@ik;j@bh5:v5] n. úunityû feel-

ing or state of being one, oneness [Sk.].

đYkıÇ“ů aikyasthiti [@ik;j@sthiti] n. úunityû state of

being one, unity [Sk.].

đYŋ˚k aicchika [@iÙÙhik5] (adj.) úwishû 1 desired,

chosen 2 optional (subject, etc.) ű pÂ|\ÐyÃff eSú˙

Yŋ˚k ÄSygÉì? How many optional subjects are there

in the examination? [Sk.].

YůăùÇk aitihāsika [@itih5:sik5] adj. úhis.û histor-

ical [Sk.].

YůăùÇk� aitihāsikate [@itih5:sik@̆te]n. úhis.ûhis-

toricity, historical basis ű I kàyÃff YůăùÇk� ilff.

This story has no historical basis. [Sk.].

Yůhı aitihya [@itiç;j5] n. úlit.û traditional accounts,

traditional instruction, legend, myth [Sk.].

Ytfi aitva [@itv5] n. úscriptû the letter Y ai [Sk.] =

YĂùr.

ĹYdú1 aidu [@iąu] 1⃝ vt. ùeyú” 1 úmoveû to

reach, to arrive at 2 úgetû to obtain [Ka. *D809].

Ydú2 aidu [@iąu] 1⃝ numr. adj. únumberû five 2⃝
numr.n. ùayú” five [Ka. *D2826].

đYdú nûrú aidu nūru [@iąu nu:ru] ayú” nûrú

1⃝ numr.adj. únumberû five hundred (a variant for

Ynûrú mostly used in valuable securities includ-

ing bank notes) ű Ydú nûrú rûŤùÁgLú Ÿùtȷ five

hundred rupees only 2⃝ numr.n. únumberû = Ynûrú

þcom.ß five hundred (a variant for Ynûrú mostly

used in valuable securities including bank notes) [+

nūru *D2826].

ĹYá aide [@iąe] 1⃝ f. úwomanû woman whose hus-

band is alive 2⃝ n. úfem.û = aé” state of the wo-

man whose husband is alive [Sk. avidhavā-?].

ĹYátn aidetana [@iąĕt@n5] f. úwomanû state of the

woman woman whose husband is alive [Ka. aide +

-tana] = Yátn.

YŞùů aināti [@in5:ti] aÁŞùů (adj.) úvalueû im-

portant, principal ű YŞùů vıĺ›gLnú« iÃff kûÂïû|N.
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Let us accommodate important persons here. [? cf. M.

ainātı̄].

Ynûrú ainūru [@inu:ru] YnûRú 1⃝ numr.adj.

únumberû five hundred 2⃝ numr.n. únumberû ùa-

yû«rú five hundred [Ka. ai- D2826 + nūru

D3729].

ĹYnûRú ainū
¯
ru [@inu:r

¯
u] 1⃝ numr.adj. únumberû

five hundred 2⃝ numr.n. únumberû ùYnûrú five

hundred [Ka. D2826, D3729].

đYbrú aibaru [@ib@ru] numr.mf. únumberû five per-

sons [Ka. ai- + -bar *D2826] = ay—rú.

ĹYbú aibu [@ibu] aÁbú n. údefc.û deficiency, flaw,

mistake [Ar. ‘aib] = Ðûr�.

Ymť aima
˙
di [@̆ım@ãi] numr. únumberû five times

(multiplicative) [ai- D2826 + ma
˙
di D4645] ùa-

yfiť.

♢Yy aiya [@̆ıj5] m. üf. am‰ý a not common

spelling variant for ayya [Ka. *D196(a)] ùayı.

♢Yyı aiyya [@̆ıj5] m. únumberû üf. am‰ý a not

common spelling variant for ayya [Ka. *D196(a)]

ùayı.

đYŽùvN airāva
˙
na [@ir5:v@ï5] n. úmythû Indra’s

male elephant, which has seven trunks [Sk.].

YŽùvt airāvata [@ir5:vat5] n. úmythû Indra’s male

elephant, which has seven trunks [Sk.].

đYŽùvů|F airāvatı̄śa [@ir5:v@ti:S5] m. úgodû “Lord

of Airāvata,” an epithet of Indra [Sk.].

ĹYl aila [@il5] m. úmed.û mad man, lunatic [Ka.

ailu + -a].

đYl¿l ailabila [@il@bil5] YL¿L m. úgodû Kubera,

god of wealth [Sk. ailavila].

ĹYlú ailu [@ilu] n. úmed.û madness, lunacy [Ka.

D39] = húcú˝ þcom.ß.

ĹYlúĆùr ailugāra [@ilug5:r5] n. úmed.û üf. *Ylú-

Ćùů@ý mad man, lunatic [Ka. D39].

ĹYvjú aivaju [@iv@Ãu] aÁvjú, Yìjú, Yì|jú

n. úprop.û 1 total amount including interest on the

principal ű aslú bť˛ ï|Â Yvjú Ynûrú Ałá. The

principal and interest together has come to five hundred

rupees. 2 yield or proceeds from the field [Ar. ‘i-

wa
˙
z].

đYvť aiva
˙
di [@̆ıv@ãi] numr. únumberû five times

(multiplicative) [ai- D2826 + ma
˙
di D4645] ùa-

yfiť.

Yvtú› aivattu [@iv@ttu] 1⃝ numr. adj. únumberû

fifty 2⃝ numr. n. únumberû = ayfitú› fifty [Ka. ai-

D2826 + pattu D3918].

ĹYìjú aiveju [@iveÃu] n. úprop.û [Ar. ‘iwa
˙
z]

ùYvjú.

ĹYì|jú aivēju [@ive:Ãu] n. úprop.û [Ar. ‘iwa
˙
z]

ùYvjú.

đYİùż aiśāni [@iS5:ni] n. údirec.û north-east quarter

[Sk.].

YFfiy@ aiśvarya [@iSv@r;j5] n. úprop.û wealth,

richness [Sk.].

YFfiy@vMt aiśvaryava
˙
mta [@iSv@r;j@̆v@nt5] m.

úprop.û üf. YFfiy@vM�, YFfiy@vMtLúý rich per-

son, wealthy person [Sk.].

YđùŽùm ai
˙
sārāma [@iù5:r5:m5] n. úprop.û pleas-

ure and ease, comforts and luxury [Ar. ‘aiš + Sk.

ārāma-].

ĹY§ùÁ aisāyi [@is5:ji]mf. úrel.ûChristian [< ı̄sāyi]

= I§ùÁ þcom.ß.

ĹYsú aisu [@isu] úquan.û 1⃝ adj. 2⃝ n. ùayúffl

[?].

đYÈk aihika [@ihik5] (n.) úlifeû <being>worldly,

relating to this world ű mg YÈk súKvnú« anúBÄ-

sá st›. My son has died without enjoying the material

comfort. [Sk.].

đYÈk§^Kı aihikasaukhya [@ihik@s@ukh;j5] n. úfunû

worldly pleasure [Sk.].

o
o o [o;] n. úling.û phoneme /o/ or the letter rep-

resenting it in Kannada and other Indian languages

[Ka.].

oMĺ o
˙
mki [oNki/v2Nki] n. úcurveû 1 hook 2 úorn.û

gold armlet of a curved shape worn by females [Ka.

D5210] ùvMĺ.

?oMgú o
˙
mgu [oNgu/v2Ngu] n. úbodyû teat, nipple

(Kitt.) [Ka. D943].

ĎoMcú o
˙
mcu [oñÙu/v2ñÙu] vt. úagr.û úsep.û

(Gowda) to sift [Ka. D980].
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oMš1 o
˙
m

˙
ti [oïúi/v2ïúi] (n.) úsoc.û 1 <being>lonely,

without company 2 <being>alone (used when expec-

ted with a company) ű lĺffi ‰ oMšŹùł mãÒ bMdLú.

Lakshmi came home alone. [Ka. D990(c)].

large
earring
oMš

ĹoMš2 o
˙
m

˙
ti [oïúi/v2ïúi] n. úorn.û a

kind of large earring [see Fig.] [Ka.

D968].

oMšg o
˙
m

˙
tiga [oïú̆ıg5/v2ïú̆ıg5] m.

úsoc.û üf. oMšłů›ý 1 one who is quite

lonely or who has selected loneliness

2 single man, bachelor [Ka. o
˙
m

˙
ti1

D990 + -ga].

oMšgtn o
˙
m

˙
tigatana [oïúig@t@n5/v2ïúig@t@n5] n.

úsoc.û loneliness, solitude [Ka. o
˙
m

˙
tiga + -tana] =

oMštn.

oMšłů› o
˙
m

˙
tigitti [oïúigitti] f. úsoc.û üm. oMšgý

1 one who is quite lonely 2 single woman, spinster

[Ka. o
˙
m

˙
tiga1 D990 + -itti].

oMštn o
˙
m

˙
titana [oïúit@n5] n. úsoc.û loneliness,

solitude [Ka. o
˙
m

˙
ti + -tana] = oMšgtn.

oMšŰùLú o
˙
m

˙
tibā

˙
lu [oïú̆ıb5:íu/v2ïúib5:íu] n.

úsoc.û 1 lonely life, living in solitude, living alone

2 single life, bachelor life [o
˙
m

˙
ti + bā

˙
lu].

đoMwú o
˙
m

˙
tu [oïúu/v2ïúu] vi. úrightû to agree (with

one’s health, etc.) to be congenial ű èþsûÂn hv a-

vr ðMxůÒ oMÚû|źlff. The climate of Mysore does not

suit his wife. [Ka. D970].

oMÚ o
˙
m

˙
te [oïúe/v2ïúe] n. úmammalû camel [? cf.

Sk. u
˙
s
˙
tra-] ùoÚ˙.

oMť o
˙
m

˙
di [oïãi/v2ïãi] n. úgeo.û bank, shore [Ka.

D965] = oÚ˙.

đoMxú o
˙
m

˙
du [oïãu/v2ïãu] n. úgeo.û 1 mud, mire,

slush 2 sediment, deposit, muddy deposit of a flood,

river, or tank [Ka. D5237].
?oMů o

˙
mti [onti/v2nti] n. úreptileû chameleon üKitt.2ý

[Ka. D1053] ùOů.

oMtú o
˙
mtu [ontu/v2ntu] n. úpartû share, portion

[Ka. D979].

oMdÂ o
˙
mdari [ond@̆ri/v2nd@̆ri] n. útoolû sieve [Ka.

D980] = onÃ.

oMŚùgú o
˙
mdāgu [ond5:g

˚
u/v2nd5:g

˚
u] vi. újoinû 1

to become one, to unite, to join 2 úcomp.û to become

the same [o
˙
mdu + āgu].

oMŚùłsú o
˙
mdāgisu [ond5:g

˚
isu] vt. újoinû to unite,

to join, to connect [+ Ka. -isu caus.].

oMŚùvÞ o
˙
mdāva

˙
ne [ond5:v@̆ïe/v2nd5:v@̆ïe] n.

újoinû unity, unification [o
˙
mdu + -āva

˙
ne].

oMźÐ o
˙
mdike [ondike/v2ndike] 1⃝ n. úsoc.û har-

mony, adjusting oneself 2⃝ postp. úsoc.û = oMźÒ

[Ka. D990].

ĹoMźg o
˙
mdiga [ondig5/v2ndig5] m. úmannerû üifc);

f. oMźgLúý 1 one who is connected with or pos-

sesses . . . 2 úsoc.û companion [Ka. o
˙
mdu2 + -iga].

oMźÒ o
˙
mdige [ondige/v2ndige] postp. úsoc.û

ügený together with, together with ű avL oMźÒ

Źùrû ŸùŔùÜû|źlff. Nobody speaks with her. [Ka.

dat. of o
˙
mdu].

oMźsú o
˙
mdisu [ondisu/v2ndisu] vt. újoinû to mix,

to unite, to join [Ka. denm. of o
˙
mdu “one”] = oM-

dúgûťsú.

oMźSú˙ o
˙
mdi

˙
s
˙
tu [ondiùúu/v2ndiùúu] adj. úmassû 1

a little bit, very little ű oMźSú˙ uÌ» ăùĺdê rúŋ b-

rú�›. If you put a little bit of salt it will be tasty. 2 word

used when requesting something politely. ű oMźSú˙

ż|rú Ðûť. Would you please give me some water. [Ka.

o
˙
mdu + i

˙
s
˙
tu].

oMdú1 o
˙
mdu [ondu/v2ndu] 1⃝ pron.adj. únumberû

one, single 2⃝ pron.n. únumberû one [Ka. D990(d)].

ĹoMdú2 o
˙
mdu [ondu/v2ndu] vi. úrec.û to get,

acquire, to experience <<satisfaction>>, etc. [Ka.

D4541] ùðûMdú.

oMdúgûxú o
˙
mdugū

˙
du [ondug

˚
u:ãu/v2ndug

˚
u:ãu]

vi. újoinû 1 to be assembled 2 to be united [Ka. o
˙
m-

du D990(d) + kū
˙
du].

oMdúgûťsú o
˙
mdugū

˙
disu [ondug

˚
u:ãisu] vt. újoinû

1 to assemble 2 to unite, to join together [+ -isu

caus.].

oMdúÒûÉsú o
˙
mdugo

˙
lisu [ondug

˚
oíisu/v2ndu—

g
˚

oíisu] vt. újoinû to unite [Ka. o
˙
mdu D990(d) +

ko
˙
lisu].

oMáûè‰ o
˙
mdomme [ondomme/v2ndomme] adv.

útimeûonce in a while, occasionally [o
˙
mdu + omme].

ĎoMźȷ o
˙
mdri [ondri/v2ndri]n. útoolû (SK) sieve [Ka.

D980] = jlffť.

oMbtú› o
˙
mbattu [omb@ttu/v2mb@ttu] oMBtú› 1⃝

numr.adj. únumberû 2⃝ numr.n. ùoMBtú› [Ka.

D1025].

oMæþnûrú o
˙
mbainūru [omb@inu:ru/v2mb@inu:-

ru] 1⃝ numr.adj. únumberû nine hundred 2⃝ numr.n.

úmassû + oMbtú›nûrú nine hundred [Ka. D1025].
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oMBtú› o
˙
mbhattu [ombh@ttu/v2mbh@ttu] 1⃝

numr.adj. únumberû nine 2⃝ numr.n. únumberû nine

[Ka. D1025].

oĂùr okāra [ok5:r5] n. úscriptû letter representing

the phoneme /o/ in Kannada and other Indian scripts

[Sk.].

ok`wú˙ okka
˙
t
˙
tu [okk@úúu/v2kk@úúu] n. újoinû unity

[Ka. or- + ka
˙
t
˙
tu].

ok`űÐ1 okka
˙
nike [okk@ïike/v2kk@ïike] n. úagr.û

threshing (Kitt.) [Ka. D927].

ok`űÐ2 okka
˙
nike [okk@ïike/v2kk@ïike] n. úlit.û

1 way of writing, style 2 úcallû honorific address at

the top of a letter, petition, etc., form of address in

letter, e.g., “Dear Sir” [Ka. okka
˙
ne + -ike].

Ĺok`űsú okka
˙
nisu [okk@ïisu/v2kk@ïisu]vt. úexpl.û

to explain, describe [Sk. vyākhyāna- + -isu].

ok`Þ 1 okka
˙
ne [okk@̆ïe/v2kk@̆ïe] n. úcallû 1 hon-

orific address at the top of a letter, petition, etc. 2

úsoc.û title with which any one is honoured [Sk. vy-

ākhyāna-].

ok`Þ 2 okka
˙
ne [okk@̆ïe/v2kk@̆ïe] n. úagr.û thresh-

ing [Ka. D927].

ok`N‹ okka
˙
n

˙
na [okk@ïï5/v2kk@ïï5] m. úbodyû

üf. ok`ű‹ý þpej.ß one-eyed person [Ka. okka
˙
n
˙
nu <

orka
˙
n + -a2].

ok`ű‹ okka
˙
n

˙
ni [okk@ïïi/v2kk@ïïi] f. úbodyû üm.

ok`N‹ý þpej.ß one-eyed woman [Ka. okka
˙
n
˙
nu orka

˙
n

+ -i2].

ok`tn okkatana [okk@̆t@n5] n. úabodeû living to-

gether (of different families in a compound) [Ka. ok-

ka <? + -tana].

Ĺok`Âsú 1 okkarisu [okk@r̆ısu/v2kk@risu] vt. úbio.û

1 to vomit 2 to spit out <<phlegm, etc.>> (Bh.1,5,5 (Kitt.))

[Ka. D1029] ùOkÂsú1.

Ĺok`Âsú2 okkarisu [okk@r̆ısu/v2kk@r̆ısu]vi. 1 úastr.û

to move retrograde (as a planet) 2 úsoc.û þpej.ß to sit

down, to join, to come up (as an unwanted fellow) ű

A A§ùÀ æLÒˆ| bMdú ok`ÂÇd. That fellow came up in

the morning. [Sk. vakra- + -su D1029] ùvk`Âsú2.

Ĺok`Żø okkal [okk@l/v2kk@l] n. úagr.û threshing

(Pb.12.9V) [Ka. *D926].

Ĺok`l okkala [okk@̆l5/v2kk@̆l5] m. úagr.û üf. ok`Ã›ý

husbandman [Ka. D925].

Ĺok`ltn okkalatana [okk@̆l@t@n5] n. úagr.û hus-

bandry, farming [+ -tana].

ok`Ãg okkaliga [okk@lig5/v2kk@lig5] m. úagr.û üf.

ok`lłů›ý 1 farmer, agriculturist 2 úcasteûperson be-

longing to the Okkaliga caste [Ka. okkal + -iga].

Ĺok`lłů okkalagiti [okk@l@̆giti/v2kk@l@̆giti] f.

úagr.û üm. ok`Ãgý [Ka. okkala D925 + -gitti]

(Šmd.244) ùok`lłů›.

ok`lłů› okkalagitti [okk@l@̆gitti/v2kk@l@̆gitti] o-

k`lłů, ok`Ãłů, okú`lłů› f. úagr.û1 farmer’s wife 2

úsoc.û þtab.ß (NK) maid-servant 3 úethn.û wife of the

person belonging to the Okkaliga ethn. [Ka.okkala

D925 + -gitti].

Ĺok`Ãłů okkaligiti [okk@l̆ıgiti/vÈkk@l̆ıgiti] f. úagr.û

[Ka. *D925] ùok`lłů›.

Ĺok`Ãů okkaliti [okk@l̆ıti/v2kk@liti] f. úagr.û [Ka.

D925] ùok`lłů›.

Ĺok`lú1 okkalu [okk@̆lu/v2kk@̆lu] 1⃝ n. úabodeû

1 residing, residence 2 úsoc.û family, home ű I h-

ÉßyÃff mûrúnûrú ok`lúgLú iì. There are three hun-

dred families in this village. (Pb.9.10) 3 úagr.û agri-

culture 4 (gross or net) yield from agricultural field

2⃝ m. 1 tenant, husbandman, farmer 2 subject (as

against the big land owner) [Ka. D925].

ok`lú2 okkalu [okk@̆lu/v2kk@̆lu]n. úagr.ûthreshing

[Ka. D927].

ok`lútn okkalutana [okk@lŭt@n5]n. úagr.û1 peas-

antry 2 cultivation, farming [Ka. okkalu1 D927 +

-tana].

ok`Ãrú okkaliru [okk@liru/v2kk@liru] vi. úabodeû

to reside on lease, to put up a house given in return

to service [Ka. okkal + iru].

ok`ëtú› okkalettu [okk@lettu] vt. úabodeû to va-

cate a rented house, to shift from a tenancy house

with family, bag and baggage [Ka. okkalu + ettu].

ok`ë|Lú okkalē
˙
lu [okk@le:íu] vi. úagr.û to leave

a village or town with family, bag and baggage(as a

peasant) [okkalu + ē
˙
lu].

ok`ë|Ésú okkalē
˙
lisu [okk@le:í̆ısu] vt. úagr.û 1

to drive away <<a peasant>>from the village 2 úprop.û

þfig.ß to render helpless and poor, to impoverish, to

beggar [okkalu + ē
˙
lisu].

?oĺ`Ð okkike [okkike/v2kkike] n. úagr.û threshing

(My. (Kitt.)) [Ka. okku D927 + -ike].

Ĺoĺ`Żø okkil [okkil/v2kkil] n. úagr.û threshing

(Pb.12.145.v) [Ka. D927].
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Ďokú`1 okku [okku/v2kku]vt. údigû 1 (Hav.) to dig 2

(Bark.) to scratch <<the ground>>(as a fowl, etc.) [Ka.

D926].

okú`2 okku [okku/v2kku] vt. úagr.û to thresh [Ka.

D927].

oĺ`sú okkisu [okkisu/v2kkisu] vt. úagr.û ücaus.ý

to get <<corn>>threshed [Ka. caus.].

Ĺokú`3 okku [okku/v2kku] vt. úwaterû to flow (as a

river) [Ka. *D1010].

okú`yMtȷ okkuya
˙
mtra [okkŭj@ntr5] n. úagr.û

threshing machine [okku + ya
˙
mtra].

okú`Ésú okku
˙
lisu [okkuí̆ısu/v2kkuí̆ısu] vi. úbio.û

to belch, to eject wind from the stomach [Ka. D678].

okû`gú okkūgu [okku:gu] n. újoinû 1 voices in

chorus or union, one voice 2 þfig.ß unanimity ű o-

kû`łżMd oĳ»drú. They accepted it unanimously. [Ka.

or- (= o
˙
mdu) + kūgu].

okû`w okkū
˙
ta [okku:ú5]n. úsoc.û1 union (of work-

ers, students, etc.) 2 úpol.û federation (as the Soviet

Union, etc.) [Ka. or- (= o
˙
mdu) + kū

˙
ta].

oÐû`rLú okkora
˙
lu [okkor@̆íu/v2kkor@̆íu] (n.)

úsoc.û 1 voices in unison, one voice 2 unanimity ű

sç żá|@Fkr ã|mkvnú« oÐû`rÉżMd §ùfigůÇtú. The as-

sembly welcomed the appointment of the president unan-

imously. [Ka. or- + kora
˙
lu].

ĹogMwú oga
˙
m

˙
tu [ogïúu] n. úques.û riddle, enigma

[Ka. *D932] ùogwú.

ĹogMÚ oga
˙
m

˙
te [og@ïúe] n. úques.û [Ka. *D932]

ùogwú.

ogwú oga
˙
tu [og

˚
@̆úu] ogMwú, ogMÚ, ogwú, ogÚ

n. úques.û riddle, enigma [Ka. D932].

ogÚ oga
˙
te [og

˚
@̆úe]n. úques.û[Ka. D932] ùogwú.

ĹogťÐ oga
˙
dike [og@̆ã̆ıke] n. úbio.û vomiting [Ka.

D678] = OkÂÐ þcom.ß.

Ĺogxú oga
˙
du [og@̆ãu] vt. úbio.û to vomit [Ka.

*D678].

Ĺogťsú oga
˙
disu [og@̆ãisu] vt. úbio.û to vomit [+

-isu caus., D678].

Ĺogż ogani [og@̆ni] n. úplantû a kind of plant [Ka.

D560] ùogúż.

ogrú ogaru [og@̆ru] ogrú n. útasteû astringency in

taste [Ka. D2674].

ogrúĂùÁ ogarukāyi [og@̆ruk5:ji]n. úplantû unripe

and astringent fruit [+ kāyi].

Ĺogú1 ogu [ogu] vt. úbio.û [Ka. D562] ùugú.

Ĺołsú ogisu [ogisu] vt. úbio.û ücaus.ý [Ka. caus.]

= ogú1.
?ogú2 ogu [ogu] vi. úmoveû [Ka. D4238] (My. (Kitt.))

ùÎgú.

Ĺogúż oguni [ogŭni] ogż n. úplantû toothbrush

tree, salt bush, Salvadora persica, L. var persica

(Thwaites) Verdc. (Salvadoraceae) a thorny bush

of which the shoots are used in brushing the teeth

⇀ pharm.tool [Ka. *D560] = Òû|űmr, ĳ|lúmr

*[IMP 5.50].

đoÒ1 oge [oge] vi. úbirthû to come forth, to arise,

to be born (as happiness, enthusiasm, etc.) (Pb.2.33)

[Ka. D559] = húwú˙.

to wash by
beating oÒ

oÒ2 oge [oge] 1⃝ vt. úhyg.û 1 to

wash <<clothes etc.>>by beating [see

Fig.] 2 to wash <<clothes>>in general

2⃝ n. úhyg.û washing (in general)

[Ka. D933].

đoÒt1 ogeta [ogĕt5] n. úbirthû birth

[Ka. oge1 D559 + -ta].

oÒt2 ogeta [ogĕt5/v2gĕt5] n. 1 throwing 2 úhyg.û

washing (in general) [Ka. oge2 D933 + -ta].

ogˆrÞ oggara
˙
ne [ogg@r@̆ïe/v2gg@r@̆ïe] n. úcookû

seasoning food by adding salt, mustard seeds, tur-

meric, etc. fried in oil ♢ ∼ ăùkú vi. [Pk.

*vagghāra
˙
nā- A13].

ogˆÂsú oggarisu [ogg@r̆ısu/v2gg@r̆ısu] vt. úcookû

seasoning <<food>>by adding salt, mustard seeds, tur-

meric, etc. fried in oil ♢ ∼ ăùkú vi. [Sk. vyāghāra-

yati App.13].

ogúˆ1 oggu [oggu/v2ggu] ogú@, ozúˆ vi. újoinû

üdat.ý Ĺ1 to become one, to meet together, to as-

semble (Kitt.) = oMdúgûxú 2 úprop.û to agree with

one’s constitution (as water, climate, etc.), to fit ű n-

m‰ húxúgżÒ I UÂn hv ogˆÃlff. The climate of this

place did not suit my son. [Ka. D990(a)?].

ogúˆ2 oggu [oggu/v2ggu] 1⃝ vt. údirec.û 1 to turn

<<one’s face etc.>>(to) ?2 úbendû to bend, to bow (Kitt.)

2⃝ vi. 1 to get tamed (as an animal), to become easy

to handle (as a pen, vehicle) by use ű I änú« inú« o-

łˆlff. This pen has not been accustomed [to me]. 2 þfig.ß

to be tamed, to become submissive (as a termagant

woman) [Ka. D991].

ołˆsú oggisu [oggisu/v2ggisu] vt. útrainû 1 to tame

<<an animal>> 2 þfig.ß to tame <<a termagant woman,

etc.>> [+ -isu caus.].
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ogûˆxú oggū
˙
du [oggu:ãu] vi. újoinû to come to-

gether, to gather [Ka. or- + kū
˙
du] = oMdúgûxú.

ogûˆťsú oggū
˙
disu [oggu:ã̆ısu] vt. újoinû to bring

together <<an animate being>> [Ka. caus.] = oMdú-

gûťsú.

Ĺoc˝y1 occaya [oÙÙ@j5] n. úsoc.û friendliness,

friendship (Kitt.) [cf. Sk. vatsala-?].

Ĺoc˝y2 occaya [oÙÙ@j5] n. úhonorû disgrace, dis-

honour (Bp.16.2) [Ka. D942].
?oŋ˝ occi [oÙÙi] n. úhonorû [Ka. D942] (Kitt.) ùo-

c˝y.
?oŋ˝y occiya [oÙÙij5] n. úhonorû [Ka. D942]

(Kitt.) ùoc˝y2.

Ďocú˝ occu [oÙÙu] vt. úboatû (Hav.) to row <<a boat>>

(Hav.) [Ka. D984].

ĹoÕ˝y occeya [oÙÙej5] n. úhonorû [Ka. D942]

(Bp.16.2 (Kitt.)) ùoc˝y.

đojˇr ojjara [oÃÃ@̆r5/v2ÃÃ@̆r5]n. úwaterû1 moun-

tain stream, brook 2 spring, fountain [Ka. D761, cf.

Pk. ojjhara-].

ow˙Md o
˙
t
˙
ta

˙
mda [oúú@nd5/v2úú@ïã5] n. úesth.û com-

plete beauty, perfect beauty [Ka. o
˙
t
˙
tu1 + a

˙
mda].

Ĺow˙j1 o
˙
t
˙
taja [oúú@̆Ã5] n. úpol.û 1 tribute (Šm. 39) 2

pledge, pawn, mortgage [Ka. D952].

Ĺow˙j2 o
˙
t
˙
taja [oúú@̆Ã5] n. úmassû mass, heap, com-

pany [Ka. *D958].

Ĺow˙ŕ o
˙
t
˙
taji [oúú@̆Ãi]n. úmindûvalour, heroism [Ka.

*D958].

Ĺow˙Œ o
˙
t
˙
taje [oúú@̆Ãe] ow˙j,2 ow˙ŕ n. údegr.û 1

extremity, greatness 2 úmassû mass, heap, company

(KK) 3 úmindû valour, heroism (Pb.1.25) [Ka. D958].

Ĺow˙Żø o
˙
t
˙
tal [oúú@l] 1⃝ n. úmassû mass, heap 2⃝ vt.

to pile up (Pb.1.117) [Ka. D958 o
˙
t
˙
tu + -al].

Ĺow˙ê o
˙
t
˙
tare [oúú@re] adv. úmannerû on the whole,

generally [Ka. o
˙
t
˙
tu1 -āre] ùoŁù˙ê.

oŁù˙ê o
˙
t
˙
tāre [oúú5:re/v2úú5:re]ow˙ê adv. úmannerû

1 completely 2 on the whole, generally ű ż|ď Ÿùť-

d Ðls oŁù˙ê cŞù«łá. Your work is on the whole good.

[Ka. o
˙
t
˙
tu1 -āre].

?oš˙ o
˙
t
˙
ti [oúúi/v2úúi] n. útoolû upper framework of

cradle by which it is suspended (Kitt.) [Ka. D708].

Ĺoš˙Ð o
˙
t
˙
tike [oúú̆ıke/v2úú̆ıke] n. úmassû heaping,

piling (to be taken away or used later) [Ka. D958].

oš˙Ò o
˙
t
˙
tige [oúú̆ıge/v2úú̆ıge] 1⃝ adv. úsoc.û 1 to-

gether ű ż|nú oš˙Ò ðû|gú. Go together! 2 at the same

time, simultaneously ű A Ðlsvnû« I Ðlsvnú« oš˙Ò

Ÿùť ¿xú. Do this and that together! 2⃝ postp. ügen.ý

together with, along with ű avñûš˙Ò aMgťÒ ðû|gú.

Go to the shop with her! [Ka. o
˙
t
˙
tu1 *D958 + -ige].

Ĺoš˙Żø o
˙
t
˙
til [oúú̆ıl/v2úú̆ıl] ow˙Żø, oš˙lú n. úmassû

1 heap, pile 2 úmath.û sum, total [Ka. o
˙
t
˙
tu1 D958 +

-il].

oš˙sú o
˙
t
˙
tisu [oúú̆ısu/v2úú̆ıge] 1⃝ vt. úmassû 1 to

collect in a place, to heap up 2 þfig.ß to accumulate

<<meritorious acts, sins, etc.>> ű avnú oš˙Çd Ťùp I-

g pv@t Ałá. The sin which he accumulated has by now

become a mountain. 2⃝ vi. úcollectû to come together,

to be accumulated ű Ç|�y mnÇnÃff dúHK oš˙Çá. A

lot of sorrow is accumulated in Sita’s mind. [Ka. D958].

owú˙1 o
˙
t
˙
tu [oúúu/v2úúu] 1⃝ vt. újoinû 1 to pile up,

to heap (for later use or for throwing away) ♠2 to

put <<something>>into something (without order) 3 to

join, to put together (Śmd.Dhā.) 2⃝ vi. újoinû to be-

come joined or united, to adhere (to) (Rśv.5,66) 3⃝ n.

újoinû 1 union, conjunction 2 úmass.û heap, pile 3

úmath.û sum, total 4 úageû “something not expan-

ded”, bud or germ 5 újoinû close adhering or cohe-

sion (of a lump of clay, etc.) 4⃝ adv. újoinû in total,

in all ű owú˙ eSú˙ rûŤùÁ? How much in total? [Ka.

D958].

owú˙ëk` o
˙
t
˙
tulekka [oúúŭlekk5]n. úmath.û total, sum

[+ lekka].

Ĺowú˙2 o
˙
t
˙
tu [oúúu/v2úúu]n. újur.ûvow, solemn prom-

ise, oath [Ka. D959].

ĹoÚ˙1 o
˙
t
˙
te [oúúe/v2úúe] oMÚ n. úmammalû camel

(Šmd.355) [Sk. u
˙
s
˙
tra-] = oMÚ.

oÚ˙2 o
˙
t
˙
te [oúúe/v2úúe] n. úsep.û crack, fracture

(Pb.10.4) [Ka. D946] = OÚ.

Ĺow˙yúffl o
˙
t
˙
taysu [oúú@̆ısu] vt. újoinû to collect, to

assemble <<rubbish or useful things>>(without order)

[Ka. D958] = oš˙sú.

Ĺox o
˙
da [oã5] (adj.) úsoc.û üibc.ý <being>united or

together [Ka. D945].

ĹoxM o
˙
da

˙
m [oã@m] ox, oxŞø 1⃝ soc. 1 together 2

útimeû immediately 2⃝ postp. úsoc.û üp.p.ý 1 with,

together with 2 útimeû as soon as [Ka. D945].

oxMbťÐ o
˙
da

˙
mba

˙
dike [oã@mb@ã̆ıke/v2ã@mb@ã̆ı-

ke] n. újur.û 1 agreement, treaty 2 úrel.û Testament,
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Bible 3 úmindû consoling, pacifying [Ka.D945 o
˙
da-

mba
˙
du + -ike].

oxMbxú o
˙
da

˙
mba

˙
du [oã@mb

˚
@ãu/v2ã@mb

˚
@ãu] vi.

úagreeû to agree, to accept, to consent [Ka. o
˙
dam

D945 + pa
˙
du].

oxMbťsú o
˙
da

˙
mba

˙
disu [oã@mb@ã̆ısu] vt. ücaus.ý

úagreeû to persuade, to induce to agree or accept ű

avnnú« I ÐlsÐ` oxMbťsú. Persuade him to accept this

work. [+ -isu caus.].

ĹoxM¿ o
˙
da

˙
mbi [oã@mbi/v2ã@mbi] n. úbodyû [Ka.

D586] ùoxMbú.

ĹoxMbú o
˙
da

˙
mbu [oã@mbu] oxM¿, oxmú n.

úbodyû body [Ka. D586].
?oxMæ o

˙
da

˙
mbe [oã@mbe] n. úbodyû [Ka. D586]

(Kitt.) ùoxMbú.

oxk1 o
˙
daka [oã@̆k5/v2ã@̆k5](adj.) úbreakûcracked,

partly or wholly broken [Ka. o
˙
de *D946 + -ka].

oxk2 o
˙
daka [oã@̆k5/v2ã@̆k5] m. úbreakû üf. oxĺý

one who breaks ű mûů@ nm‰ p\kd oxk. Murthy is a

destroyer of our party. [Ka. o
˙
de *D946 + -aka].

oxklú o
˙
dakalu [oã@k@lu/v2ã@k@lu] 1⃝ (n.)

údestroyû <being>broken or split ű oxklú Ägȷh Í-

ŒÒ ah@vlff. A damaged idol is not fit for worship. 2⃝
n. údestroyû (fully or partly) broken thing (as a pot,

idol, etc.) [Ka. o
˙
daku D946 + -alu].

oxkú o
˙
daku [oã@̆ku/v2ã@̆ku] 1⃝ n. údestroyû1 split,

fracture 2 þfig.ß rift, estrangement 2⃝ (n.) 1 údestroyû

<being>fully or partly broken, cracked 2 úsoc.û <be-

ing>disunited [Ka. D946].

oxkúĂùsú o
˙
dakukāsu [oã@̆kuk5:su] n. úmoneyû

1 worn-out coin 2 coin for a fraction of a rupee [+

kāsu].

oxkúÜû|ű o
˙
daku

˙
dō

˙
ni [oã@̆kuão:ïi]n. úboatûboat

with a hole [+ dō
˙
ni].

oxkúdż o
˙
dakudani [oã@̆kud@ni] n. úsoundû 1

cracked voice, hoarse voice 2 úmus.û discordant note

3 úaccordû þfig.ß discordant opinion, opinion against

the consensus; out-of-context utterance [+ dani].

oxkúŰùÁ o
˙
dakubāyi [oã@̆kub5:ji] n. úutensilû 1

broken mouth or neck (of a vessel etc.) 2 úsecretû

þfig.ß leaking mouth, man who cannot keep secrets

[+ bāyi].

oxkúhrÄ o
˙
dakuharavi [oã@̆kuh@r@̆vi] n. úutensilû

broken earthen vessel [+ haravi].

đoxgûxú o
˙
dagū

˙
du [oã@̆g

˚
u:ãu/v2ã@̆g

˚
u:ãu] vi.

újoinû 1 to join (with), to be united (with) 2 to mix

(with) [o
˙
da D945 + kū

˙
du].

đoxgûťsú o
˙
dagū

˙
disu [oã@̆g

˚
u:ãisu] vt. újoinû 1 to

unite, to join 2 to mix [+ -isu caus.].
?oxcú o

˙
dacu [oã@̆Ùu/v2ã@̆Ùu] n. úmed.û venereal

boil in the iliac region (DEDR) [Ka. D950] ùoxúï.

oxtn o
˙
datana [oã@̆t@n5/v2ã@̆t@n5]n. úsoc.,jur.pol.û

[Ka. D593] ùoÜtn.

đoxtê o
˙
datare [oã@t@re] úplantû ashy babool, sore

eye plant, Dichrostachys cinerea, L. Wright & Arn.

(Mimosaceae), a profusely branched thorny shrub

⇀ pharm. [Ka. *D5391] *[IMP 2.330].

oxů o
˙
dati [oã@̆ti/v2ã@̆ti] f. úsoc.û üm. oÜyý 1

újur.û proprietress, mistress 2 úkinû wife [Ka. f. of

o
˙
deya].

ĹoxŞø o
˙
dan [oã@n/v2ã@n] 1⃝ adv. úsoc.û 1 úsoc.û

together 2 útimeû immediately, at once 2⃝ postp.

ügen.ý 1 úsoc.û together with 2 útimeû as soon as

[Ka. D945].

oxŞùw o
˙
danā

˙
ta [oã@̆n5:ú5/v2ã@̆n5:ú5] n. úsoc.û

companionship, company, intercourse [o
˙
dan + ā

˙
ta].

oxŞùť o
˙
danā

˙
di [oã@̆n5:ãi/v2ã@̆n5:ãi] mf. úsoc.û

companion, person with whom one associates [Ka.

o
˙
danā

˙
du + -i2].

oxŞùxú o
˙
danā

˙
du [oã@̆n5:ãu/v2ã@̆n5:ãu]vi. úsoc.û

ügen.ý to move with, to make friends (with) [Ka.

o
˙
dan + ā

˙
du].

oxã o
˙
dane [oã@̆ne/v2ã@̆ne] 1⃝ postp. 1 úsoc.û

along with, together, in association with ű avnú r-

è|Fn oxã ÇżŸùÐ` ðû|d. He went to a cinema together

with Ramesha. 2 útimeû (with a participle) as soon

as ű AÐ bMd oxã Şùnú ðûrxú�›|ã. I’ll start as soon as

she comes back. 2⃝ adv. útimeû immediately, at once

ű aN‹ oxã ðûrwrú. My brother started immediately.

[Ka. o
˙
dan + -e].

oxÌ o
˙
dapu [oã@̆pu/v2ã@̆pu] 1⃝ (n.) ♢∼ixú vi. 1

úbreakû <being>broken partly or completely, cracked

2 úsoc.û disunited 2⃝ n. 1 úsep.û solid portion of

curdled milk 2 úques.û riddle, a puzzle.

Ĺoxmú o
˙
damu [oã@mu/v2ã@mu] n. úbodyû body

[Ka. *D586] ùoxMbú.

Ĺoxè o
˙
dame [oã@̆me] n. újur.û 1 ownership 2

wealth, riches 3 úorn.û ornament, jewel [Ka. o
˙
de

D593 + -me].
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ĹoxÂcú o
˙
daricu [oã@riÙu] vt. údoû [Ka. D944]

ùoxcú@.

ĹoxÂsú o
˙
darisu [oã@̆risu] vt. údoû to do, to perform

[Ka. caus. D944].

ĹoxŽø o
˙
dar [oã@r] 1⃝ vt. údoû 1 to do, to perform 2

to be involved in, to get entangled 2⃝ v.aux. úbeg.û

to begin, to start (J. 2.31) [Ka. 944].

Ĺoxŋ@sú o
˙
darcisu [oã@rÙisu] 1⃝ vt. 1 úgiveû to

supply, to provide, to make available 2 úbeg.ûto start,

to begin <<an activity>>, to get involved in <<an activ-

ity>> 3 údoû to get involved 2⃝ v.aux. úbeg.û to begin

[Ka. caus. D944].

Ĺoxcú@ o
˙
darcu [oã@rÙu] oxÂcú 1⃝ vt. 1 údoû

to do, to perform 2 úgiveû to provide, to supply, to

make available 3 údoû to undertake, to make effort,

to engage in (Pb.1.11) 2⃝ v.aux. úbeg.û ü-alý to begin

[Ka. D944].

ĹoxŻø o
˙
dal [oã@l] n. úbodyû 1 body 2 stomach [Ka.

D586].

oxì o
˙
dave [oã@̆ve/v2ã@̆ve] n. újur.û 1 ownership

2 úeco.û wealth, riches 3 úorn.û ornament, jewel [Ka.

o
˙
de D593 + -me].

oxhúwú˙ o
˙
dahu

˙
t
˙
tu [oã@̆huúúu/v2ã@̆huúúu] 1⃝ mf.

úkin.û brother or sister 2⃝ n. being born as brothers

and sisters 3⃝ vi. ‘to be born with,’ to be born of the

same parents [Ka. o
˙
da + hu

˙
t
˙
tu].

*oť1 o
˙
di [oãi/v2ãi] 1⃝ vi. údestroyû 2⃝ vt. ùoÜ1

(C. (Kitt.)) [Ka. D946].

*oťsú o
˙
disu [oãisu/v2ãisu] vt. údestroyû ücaus.ý

to cause to be shattered into pieces (C. (Kitt.)) [caus.

D946] (C. (Kitt.)) ùoÜsú þcom.ß.
?oť2 o

˙
di [oãi] n. úphys.û heat (Sd. (Kitt.)) [Ka.

D5225] ùvť.
?oť3 o

˙
di [oãi] vi. úwaterû 1 to flow in a small gentle

stream, to trickle through (C. (Kitt.)) 2 to ooze, to run

and cause blots (as ink) (C. (Kitt.)) [Ka. D5221].

Ĺoťgwú˙ o
˙
diga

˙
t
˙
tu [oãig

˚
@úúu] vt. úsep.û to strain off,

to filter through a cloth [Ka. o
˙
di D5221 + ka

˙
t
˙
tu].

Ĺoťï o
˙
dise [oã̆ıse] oxcú, oxúcú n. úmed.û bubo,

swollen inflamed lymph node in the armpit or groin

[Ka. D950].

Ĺoxúcú o
˙
ducu [oãŭÙu] n. úmed.û bubo, swollen

inflamed lymph node in the armpit or groin (Reeve)

[Ka. D950] ùoťï.

oÜ1 o
˙
de [oãe/v2ãe] 1⃝ vi. úbreakû 1 to be broken,

to come apart or to pieces, to crack, to burst 2 to

break forth (as a bud), to bud (as a tree) 3 þfig.ß to

break (friendship, relationship, etc.) ű avr ï«|h o-

ÜÁtú. Their friendship broke away. 4 to turn (as milk)

5 to fail (as courage) ű Ðûëgxúknnú« ãû|ťŚùg avn

eá oÜÁtú. Looking at the murderer his heart broke. 6

to branch off (as a branch or road) 2⃝ vt. úbreakû 1

to break, etc. 2 to divide, to split 3 þfig.ß to break

off <<friendship, relationship, etc.>> 3⃝ n. úbreakû 1

fragment 2 coagulated or turned milk.

*oťsú o
˙
disu [oãisu] vt. úbreakû ücaus.ý to cause to

be shattered into pieces [caus. D946].

ĹoÜ2 o
˙
de [oãe] m. 1 újur.û possessor, owner 2 úpol.û

lord [Ka. *D593].

đoÜĞùÃ o
˙
dejāli [oãĕÃ5:li]n. úplantû umbrella tree,

umbrella thorn babool, Acacia planifrons, Koening

ex Wight & Arn. (Mimosaceae) a kind of thorny

tree [Ka. D594, D2474].

oÜt o
˙
deta [oãĕt5/v2ãĕt5] n. 1 úbreakû act of des-

troying 2 úmed.û pain believed to be caused by the

twitching of the nerves, veins, or tendon [Ka. o
˙
de +

-ta].

oÜtn o
˙
detana [oãet@̆n5/v2ãet@̆n5] oxtn n. 1

úpol.û lordship, sovereignty, dominion 2 újur.û own-

ership 3 úabl.û mastery, dexterity (in a skill) [Ka.

D593 o
˙
de + -tana].

oÜy o
˙
deya [oãej5/v2ãej5] m. üf. oxůý 1 újur.û

owner, proprietor 2 úpol.û lord, master, chief, leader,

ruler, king [Ka. o
˙
de2 D593 + -a].

oÜytn o
˙
deyatana [oãej@t@n5] n. úpol., jurû [Ka.

o
˙
deya + -tana] ùoÜtn.

oÜÁsú o
˙
deyisu [oãejisu] vt. (caus.) úbreakû to

cause to destroy, etc. [Ka. caus. of o
˙
de].

ox˛1 o
˙
d

˙
da [oãã5/v2ãã5] ow˙ m. üf. oť˛/ox˛ůý 1

úethn.û one belonging to the caste of labourers who

cut stones and dig tanks and wells 2 úmannerû þpej.ß

rough person, lout [?].

Ĺox˛2 o
˙
d

˙
da [oãã5] n. úmassû 1 pile, heap 2 úarmyû

army [Ka. D958].

Ĺox˛3 o
˙
d

˙
da [oãã5] n. úwagerû stake in gambling,

wager [Ka. D959] = pMdı þcom.ß.

Ĺox˛N1 o
˙
d

˙
da

˙
na [oãã@̆ï5] n. úmassû 1 pile, heap 2

army [Ka. D958] ùox˛vÞ.

ox˛N2 o
˙
d

˙
da

˙
na [oãã@̆ï5] n. úwearû [Ka. D961] (My.

(Kitt.)) ùoŇùıN.
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Ĺox˛N3 o
˙
d

˙
da

˙
na [oãã@̆ï5] n. úweaponû shield [Ka.

D963].

ox˛tn o
˙
d

˙
datana [oãã@̆t@n5/v2ãã@̆t@n5] n.

úmannerû crudity, loutishness [Ka. o
˙
d
˙
da + -tana].

Ĺox˛ĲùN o
˙
d

˙
davā

˙
na [oãã@̆v5:ï5] n. úwearû zone

or belt of gold or silver chiefly worn by women (My.

(Kitt.)) [Ka. D961] ùoŇùıN.

pile consisting of
four oť˛

oť˛ o
˙
d

˙
di [oããi/v2ããi]n. úmath.û

heap or pile consisting of four

used for counting or games [see

Fig.] [Ka. D599].
?oť˛Ð o

˙
d

˙
dike [oãã̆ıke] n. úmassû putting, piling (My.

(Kitt.)) [Ka. D962].
?oť˛ĲùN o

˙
d

˙
davā

˙
na [oãã̆ıv5:ï5] n. úwearû [Ka.

D961] (My. (Kitt.)) ùoŇùıN.

oxú˛1 o
˙
d

˙
du [oããu/v2ããu] 1⃝ vt. újoinû 1 to put

together, to pile up (for some purpose like stopping

water, preventing cattle from coming in) 2 újoinû to

hold <<the hands>>so as to receive or catch a thing

3 to put as stake in gambling 4 úmoveû to put, to

forward <<a question, proposal, etc.>> 2⃝ n. úmassû

1 pile, heap of mud accumulated for some purpose

like stopping water, preventing cattle from coming

in 2 úarmyû host, army deployed for defence etc. 3

stake in gambling, wager, bet 4 úagr.û heap of ear

of corn put on the thrashing floor [Ka. D958, D959,

D962, D963].

oť˛sú o
˙
d

˙
disu [oãã̆ısu] vt. úmoveû ücaus.ý to cause

to put, etc. [+ -isu caus.].

oÜû˛|lg o
˙
d

˙
dōlaga [oãão:l@̆g5/v2ãão:l@̆g5] n.

úadm.û “great assembly”, royal audience [Pk. va-

˙
d
˙
da-].

oŇù˛ ıN o
˙
d

˙
dyā

˙
na [oãã;j5:ï5/v2ãã;j5:ï5] n. úwearû

zone or belt of gold or silver chiefly worn by women

(Kitt.) [Ka. D962] ùoŇùıN.

gold belt
oŇùıN

oŇùıN o
˙
dyā

˙
na [oã;j5:ï5/v2ã;j5:ï5]o-

ťŹùN, ox˛N n. úwearû 1 zone or

belt of gold or silver worn around the

waist mostly by women in olden days

[see Fig.] 2 any belt or band in the waist

= nxúkwú˙ [Ka. D961].
?oŇùfiN o

˙
dvā

˙
na [oãv5:ï5] n. úwearû zone or belt

of gold or silver chiefly worn by women (My. (Kitt.))

[Ka. D961] ùoŇùıN.

oN o
˙
na [oï5/v2ï5] (n.) 1 úwaterû <being>dried up 2

úuseû<being>useless, without substance [Ka. D601].

oNk o
˙
naka [oï@̆k5/v2ï@̆k5] m. úbodyû üf. oN-

ĺý lean, thin man (by nature or due to sickness) [Ka.

D601 o
˙
naku + -a].

oNklú o
˙
nakalu [oï@k@lu/v2ï@k@lu] (n.) úwaterû

1 <being>dried up 2 úuseû <being>useless, without

substance [Ka. D601 o
˙
na + -kalu].

oNkú1 o
˙
naku [oï@̆ku/v2ï@̆ku] (n.) 1 úwaterû <be-

ing>dried up 2 úuseû <being>useless, without sub-

stance [Ka. D601 o
˙
naku + -ku].

ĹoNkú2 o
˙
naku [oï@̆ku] (n.) úbio.û to tremble, to

shake (Si.389 (Kitt.)) [Ka. D5307].

oNłlú o
˙
nagilu [oï@gilu/v2ï@gilu] (n.) ücaus.)) 1

úwaterû <being>dry, state of being dry 2 úuseû <be-

ing>useless, without substance [Ka. caus.].

oNÐmú‰ o
˙
nakemmu [oï@̆kemmu] n. úmed.û dry

cough [Ka. o
˙
na + kemmu].

oNgú o
˙
nagu [oï@̆gu/v2ï@̆gu] vi. 1 úwaterû to dry

up, to dehydrate 2 úbio.û to wither, to emaciate [Ka.

D601].

oNłsú o
˙
nagisu [oï@̆gisu] vt. úwaterû ücaus.ý to

dry, to dehydrate [Ka. caus.].

oNcÕ@ o
˙
nacarce [oï@̆Ù@rÙe] n. úspeechû futile

discussion, sterile controversy [o
˙
na + carce].

oNjMb o
˙
naja

˙
mba [oï@̆Ã@mb5] n. úshowû brag-

ging, useless boasting [o
˙
na + ja

˙
mba].

oNŤùMťtı o
˙
napā

˙
m

˙
ditya [oï@̆p5:nãit;j5]n. úshowû

pedantry, useless learning [o
˙
na + pā

˙
m

˙
ditya].

oNŸùtú o
˙
namātu [oï@̆m5:tu] n. úspeechû useless

talk, chatter [o
˙
na + mātu].

ĹoNŽø o
˙
nar [oï@r]vt. úcognitionû to feel, to perceive,

to understand (Pb.6.51) [Ka. D603].

oNhrÚ o
˙
nahara

˙
te [oï@h@r@̆úe] n. úspeechû

twaddle, gossip [o
˙
na + hara

˙
te].

oNðè‰ o
˙
nahemme [oï@hemme] n. úshowû idle

assumption and display, vain pride [o
˙
na + hemme].

ĎoűÐ o
˙
nike [oïikE] n. úagr.û (Gowda) pestle [Ka.

D672] = onÐ.
?oÞ o

˙
ne [oïe]vt. úagr.û to winnow, to remove stones

and other useless particles <<from grains>>on a win-

now (My. (Kitt.)) [Ka. D980].

ot›\kr ottak
˙
sara [ott@kù@r5/v2tt@kù@r5] n. úscriptû

letter standing for the second member of conjunct

consonants in Kannada and other Indian scripts [ottu

+ ak
˙
sara].
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ot›wú˙ otta
˙
t
˙
tu [ott@úúu/v2tt@úúu] adv. úloc.û aside

ű I hNvnú« ot›wú˙ ăùkú. Keep aside this money. [Ka.

D990(a) or- + ta
˙
t
˙
tu?].

ot›x otta
˙
da [ott@̆ã5/v2tt@̆ã5] n. 1 úpressû press-

ing down 2 úmed.û fomentation 3 þfig.ß pressure (of

works, etc.) [Ka. D1021] = oŔù›y.

Ĺot›r1 ottara [ott@̆r5/v2tt@̆r5] (n.) 1 úmannerû one

and the same manner 2 úmassû line, a row 3 úmassû

assemblage, flock [or- + tara].

Ĺot›r2 ottara [ott@̆r5/v2tt@̆r5] 1⃝ n. 1 úener.û force,

strength (Pb.5.46V) 2 útimeû impetuousness, urgency

2⃝ adv. útimeû urgently (C. (Kitt.)) [< otta
˙
da?].

ot›Âsú1 ottarisu [ott@̆risu/v2tt@̆risu] vt. 1 úmoveû

to push aside 2 úvalueû þfig.ß to ignore, to brush

off ű agNı ìþÂgLnú« ot›ÂÇ Ä|rN‹ múMdúvÂÇd. Veer-

anna continued ignoring the insignificant enemies. [Ka.

D1021].

ot›Âsú2 ottarisu [ott@r̆ısu/v2tt@̆r̆ısu] vi. 1 úmassû

to be amassed, to be plentiful, to increase (as sorrow,

etc.) 2 úsoc.û to be haughty, to be high-handed, to be

impetuous, to be pressing [?].

ot›l ottala [ott@̆l5/v2tt@̆l5] n. 1 úpressû pressing 2

úmed.û fomentation (Kitt.) [Ka. ottu D1021 + -la].

ot›L otta
˙
la [ott@̆í5]/v2tt@̆í5] n. údown, med.û [Ka.

ottu D1021 + -
˙
la] ùot›l.

oŔù›y ottāya [ott5:j5/v2tt5:j5] n. úpressû force,

pressure ♢ ∼Ÿùxú vi. [ottu + -āya].

oŔù›Ású ottāyisu [ott5:j̆ısu/v2tř] vt. úpressû to

force, pressure ű Ňùk˙Žø mdúìŹùÒMdú tm‰ mgn-

nú« oŔù›ÁÇdrú. The doctor pressured his son to marry.

[denm. of ottāya].

oŔù›ï1 ottāse [ott5:se/v2třt5:se] n. úwishû hidden

desire [ottu + āse].

oŔù›ï2 ottāse [ott5:se/v2tt5:se] n. úhelpû help,

assistance, support [Ka. D972].

oŔù›ïĆùR ottāsegā
¯
ra [ott5:seg5:r

¯
5] m. úhelpû üf.

oŔù›ïĆù<Žø>ůý helper, assistant [ottāse + -kā
¯
ra].

Ĺoů›Ð ottike [ott̆ıke/v2tt̆ıke] n. úpressû pressing ♢

∼ ixú vi. [Ka. D1021].

guard-ring
otú›Mgúr

otú›Mgúr ottu
˙
mgura [ottuNgur5/v2-

ttuNgur5] n. úorg.û guard-ring, a finger-

ring or toe-ring to tighten other rings

[see Fig.] [ottu + u
˙
mgura].

otú›1 ottu [ottu/v2ttu] vi. úmoveû to

give way, to step aside, to give space

[Ka. D973].

otú›2 ottu [ottu/v2ttu] vt. úbreakû to cut <<betel nut,

etc.>> [Ka. D975].

otú›3 ottu [ottu/v2úúu] 1⃝ vt. úpressû 1 to press

together, to press down 2 to impress <<a seal>>, to put

<<a post stamp>> 3 to push 4 to take away <<as flu-

ids>>by gentle pressure with a cloth 5 to use unusual

force or power, as in speaking, calling, praying 6

to emphasize ű idú §ùl alff eMdú oů› ð|É aN‹ n-

n« ÐþÒ dúxú˛ Ðûw˙rú. My elder brother told emphatically

that it was not a loan and gave me money. 7 to press

<<oil>>against the scalp while taking an oil bath 8 to

press <<a cloth squeezed in hot water>>for fomenta-

tion 2⃝ n. 1 úpressû pressing together, to squeez-

ing 2 úpressû pressing down, pressing in 3 úpressû

pressing or touching (a part of body to call attention

or in a crowd) 4 úwaterû bank of a river 5 úwaterû

sandbank, shoal, shallow 6 úgeo.û flood-tide 7 úloc.û

being contiguous, vicinity ű nm‰ ðûld oů›nÃff Òû|-

ÄMd Žùyr �û|w iá. Govind Rao’s orchard is near our

field. 8 úling.û letter standing for the second or sub-

sequent member of a conjunct consonant in Kannada

and other Indian scripts = ot›\kr 9 úmassû multi-

tude, crowd (of people) Ĺ10 úhelpû support, help 11

úmassû mass, pile 12 úweaponû quiver (Mr.87.34) 13

úpressû impression (of a stamp) 14 úmath.û product

(in multiplication) 15 úling.û stress, emphasis [Ka.

D1021].

otú›Ðûxú2 ottuko
˙
du [ottug

˚
oãu]vi. 1 úsup.û to prop

2 úhelpûþfig.ß to support ű nn« a£ŤùȷyÐ` Źùrû otú›

ÐûxÃlff. Nobody supported my opinion. 3 úscriptû to

write the symbol of the second member of a conjunct

consonant 4 úling.û to emphasize, to stress [Ka.].

otú›Òûxú ottugo
˙
du [ottug

˚
oãu] vi. úsup., help,

scriptû [Ka. D973] ùotú›Ðûxú.

otú›vÂ ottuvari [ottuv@̆ri/v2ttuv@̆ri] n. úext.û en-

croachment [ottu + vari < pa
¯
ri].

Ĺotú›h ottuha [ottuh5] n. úpressû pressing [Ka.

D1021].

o�› otte [otte/v2tte] n. úsureû pledge, pawn [Ka.

D1020].

o�›Áxú otteyi
˙
du [ottejiãu] vt. úsureû to pledge,

to pawn [+ i
˙
du].

o�›ŹùLú otteyā
˙
lu [ottĕj5:íu] mf. úsureû hostage

[Ka. otte + ā
˙
lu].

otfi otva [otv5] n. úscriptû the letter o o [Sk.] =

oĂùr.
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odgú1 odagu [oą@̆gu/v2ą@̆gu] vi. úpros.û 1 úgrowû

to increase, to multiply ű I aĺ` æ|ÁÇdê odgút›á.

This rice increases much when boiled. 2 to become en-

dowed with power, to prosper, to thrive [Ka. D605].

odgú2 odagu [oą@̆gu/v2ą@̆gu] 1⃝ vi. 1 úgetû to

become available, to come to hand, to come into

possession ű ajú@nżÒ yFsúffl odłtú. Arjuna acquired

fame. 2 úhelpû to favour, to help ű ãrmãyvrú k-

S˙dÃff odgúŔù›ê. Neighbours help [us] in difficulty. 3

úserveû to suffice, to last out ű I ĂùLú oMdú ůMgÉ-

Ò odgú�›. This quantity of grain will last for one month.

2⃝ n. 1 úgetû that which is secured ű ŻùwÂy od-

łżMd avn áþv bdŻùÁtú. After he won the lottery his

fate changed. 2 úhelpû help, assistance [Ka. D609].

odłsú odagisu [oą@̆gisu]vt. ücaus.ý úgiveûgive to

provide, to supply, to make available <<food, energy,

etc.>> [Ka. caus.].

Ĺodxú oda
˙
du [oą@̆ãu] n. úbodyû lip [Ka. D606] =

túš.

odŽùw1 odarā
˙
ta [oą@̆r5:ú5] n. úmoveû 1 repeated

shaking (of a hand, legs, etc. violently) 2 shivering

(due to coolness, or fear [+ -ā
˙
ta].

odŽùw2 odarā
˙
ta [oą@̆r5:ú5] n. úsoundû (NK) shout-

ing, howling repeatedly or mutually [odaru2 + -ā
˙
ta].

odŽùxú1 odarā
˙
du [oą@̆r5:ãu] vi. úmoveû 1 to

shake hands or legs repeatedly 2 to shiver (due to

chill, fear, etc.) [odaru1 + ā
˙
du].

odŽùxú2 odarā
˙
du [oą@̆r5:ãu] vi. úsoundû (NK)

to shout repeatedly, to howl repeatedly or mutually

[odaru2 + ā
˙
du].

odrú1 odaru [oą@̆ru/v2ą@̆ru] vt. úmoveû (SK) to

shake violently <<cloth, hand, arm, umbrella, etc.>>

[Ka. < oda
¯
ru D613].

odÂsú1 odarisu [oą@̆risu] vt. úmoveû ücaus.ý to

cause to shake violently [+ -isu caus.].

odrú2 odaru [oą@̆ru/v2ą@̆ru]vi. úsoundû 1 to make

the sound of a bowstring (or bow) which is suddenly

pulled to make noise by slapping or clapping the

arms, as done by combatants 2 (NK) to shout, to

cry aloud, to shriek, to howl (Pb.11.10) [Ka. < oda-

¯
ru D5244] = kûgú.

odÂsú2 odarisu [oą@̆risu]vt. úsoundûücaus.ý (NK)

to cause to shout, to cause to cry aloud [+ -isu caus.]

= kûłsú.
?odrú3 odaru [oą@̆ru] n. úbodyû lip [Ka. D606]

(My. (Kitt.)) ùodxú.

odrúÄÐ odaruvike [oą@̆ruv̆ıke] n. úsoundû (NK)

shout, crying aloud, howling [Ka. oda
¯
ru D5244 +

-ike] = kûgú.

odď1 odavu [oą@̆vu/v2ą@̆vu]vi. úpros.ûto prosper,

to thrive [Ka. D605] ùodgú1.

Ĺodď2 odavu [oą@̆vu/v2ą@̆vu] vi. úgetû [Ka. D609]

ùodgú2.

odÄsú odavisu [oą@̆visu] vt. úgiveû to provide,

to supply, to make available <<food, energy, etc.>> [+

-isu caus.] = odłsú.

Ĺodh odaha [oą@h5] n. úattackû kick, kicking (Kitt.)

[Ka. D616].

Ďoź odi [oąi] 1⃝ vt. úattackû (NK) to kick 2⃝ n. =

oát kick [Ka. D616].

odúgú1 odugu [oąŭgu/v2ąŭgu] vi. úmassû [Ka.

D605] ùodgú1.

Ĺodúxú odu
˙
du [oąŭãu] n. úbodyû [Ka. D606]

ùodxú.

oá ode [oąe/v2ąe] 1⃝ vt. úattackû to kick 2⃝ n.

úattackû = oźÐ kick [Ka. D616].

oát odeta [oąet5/v2ąet5] n. úattackû kick [Ka. ode

+ -ta].

oŚù”w oddā
˙
ta [odd5:ú5/v2dd5:ú5] n. úattackû 1

mutual kicking 2 úbio.û writhing in pain or trouble 3

úeffortû þfig.ß toil and moil, struggle in difficulty or

distress [Ka. < odedā
˙
ta].

oŚù”xú oddā
˙
du [odd5:ãu/v2dd5:ãu] vi. refl. 1

úattackû to kick mutually 2 úbio.û to writhe in pain

or trouble 3 úeffortû þfig.ß to struggle in difficulty or

distress ű avnú ÐlsĂù`ł oŚù”xúŔù›ã. He is struggling

for a job. [Ka. odedā
˙
du].

oá” odde [odde/v2dde] (n.) úwaterû <being>wet,

moist ♢ ∼Ÿùxú vt. [Ka. D1047].

pestle
onÐ

onÐ onake [on@̆ke/v2n@̆ke] ożÐ n.

úagr.û large wooden pestle used for

pounding paddy etc. [see Fig.] [Ka.

D672 cf. Sk. ulūkhala-] = ożÐ, olÐ.

onÌ onapu [on@̆pu/v2n@̆pu] n.

úwomanû úexpr.û moving the body

in a foppish manner, foppishness, coquetry [Ka.

*D1003] ùolÌ.

onsú onasu [on@̆su/v2n@̆su] vt. úagr.û ücaus.ý to

cause to winnow [Ka. caus.].

ożÐ onike [on̆ıke/v2n̆ıke] n. úagr.û [Ka. D672]

ùonÐ.

oã one [one/v2ne]vt. úagr.û to winnow [Ka. D980].
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ożsú onisu [onisu/v2nisu] vt. úagr.û ücaus.ý to

cause to winnow [Ka. caus.].

onÃ onali [on@̆li/v2n@̆li]oMdÂ n. útoolû sieve [Ka.

D980].

op» oppa [opp5/v2pp5] n. úrightû 1 fitness,

properness, propriety ű Eã| ð|Édrû op» Ałræ|kú.

Whatever you say, it must be proper. 2 úesth.û neatness,

tidiness 3 úlightû lustre, polish Ĺ4 úagreeû agreement,

sanction (Pb.7.52) 5 úbeautyû innate or hidden beauty

becoming apparent by polishing, cosmetics or orna-

mentation [Ka. D924, A19].

op»Md oppa
˙
mda [opp@nd5/v2pp@nd5] n. úagreeû

agreement, consent, treaty [Ka. D924].

đop»yúffl oppaysu [opp@̆ısu] vt. úagreeû to make

consent, to prevail on [oppu + -is].

đop»Ású oppayisu [opp@jisu] vt. úgiveû þdig.ß to

give, to hand over, to submit [oppu + -is].

op»ê oppare [opp@re/v2pp@re] (n.) úweightû <be-

ing>lopsided ű elffrû húÃynú« ãû|xlú oMdú kÜÒ

bMdd”ÂMd Şùì op»ê AÁtú. As the people came to one

side of the boat to see the tiger, the boat became lopsided.

[or- + ? cf. oppāru].

op»Äxú oppavi
˙
du [opp@̆viãu/v2pp@̆viãu] vt. 1

úrubû to polish, to make glossy by friction 2 úbeautyû

to refine, to make elegant, to beautify [Ka. oppa +

i
˙
du].

op»ăùkú oppahāku [opp@̆h5:ku/v2pp@̆h5:ku] vi.

*1 úagreeû to sign (as token of consent) 2 úrubû to

polish, to make glossy by friction (jewelry, etc.) 3

úbeautyû to refine, to make elegant, to beautify [Ka.

oppa + hāku].

oŤù»rú oppāru [opp5:ru/v2pp5:ru] n. 1 úloc.û

one side 2 úarch.û roof slanting on one side [or- +

pāru3?].
?oĳ»Ð oppike [oppike/v2ppike] n. úagreeû assent,

agreement, consent (C. (Kitt.)) [Ka. oppu D924 + -ke]

ùoĳ»Ò.

oĳ»Ò oppige [opp̆ıge/v2pp̆ıge] oĳ»Ð, oÌ»Ò n.

úagreeû assent, agreement, consent [Ka. oppu D924

+ -ige].

oĳ»t oppita [oppit5/v2ppit5] n. úagreeû consent,

assent [Ka. oppu D924 + Sk. -ita].

oÌ»2 oppu [oppu] 1⃝ vi. üdat.ý 1 úcomp.û to agree

(with), to suit, to be fit, proper or agreeable ű kÌ» Ç|-

ê avÉÒ oÌ»t›á. A black sari suits her. 2 úlikeû to be

agreeable ű A bN‹d Ç|ê nnÒ oĳ»tú. I liked the sari of

that colour. 3 úagreeû to agree, to assent, to consent,

to admit ű A mdúìÒ avrú op»Ãlff. He did not con-

sent to the marriage. 2⃝ n. 1 újur.û consent 2 úesth.û

neatness, proper arrangement of things [Ka. D924].

oĳ»sú oppisu [oppisu]op»Ású, op»yúffl, oä» þsú

vt. 1 úagreeû to persuade, to induce, to prevail upon

ű ðMxů gMxnnú« rŒ pÜylú oĳ»Çdrú. The wife per-

suaded her husband to apply for leave. 2 úgiveû þdig.ß to

hand over, to submit 3 úworkû to entrust (someone)

with <<an assignment, etc.>> ű pȷbMDk nnÒ ä|Úvıv-

ăùrvnú« oĳ»Çdrú. The manager entrusted me with mar-

keting. [Ka. caus.].

♢oÌ»Ò oppuge [oppuge] n. úagreeû assent, agree-

ment, consent (My. (Kitt.)) [Ka. oppu D924 + -ge]

ùoĳ»Ò.

oÌ»ÄÐ oppuvike [oppuv̆ıke] n. úagreeû assent,

agreement, consent [Ka. oppu D924 + -ike].

đoä» þsú oppaisu [opp@isu] vt. 1 úgiveû þdig.ß to

give, to hand over, to submit 2 úworkû to entrust

(someone) with <<an assignment, etc.>> [oppu + -is].

ob—Mšg obba
˙
m

˙
tiga [obb@ïúig5] m. úsoc.û üf. o-

b—MšgLúý 1 lonely man, solitary man 2 bachelor

[Ka. obba + o
˙
m

˙
tiga].

ob— obba [obb5] ob— numr.adj.,m. únumberû üf.

ob—Lúý one <man>, one <person> [Ka. D990].

ob—wú˙ obba
˙
t
˙
tu [obb2úúu] n. úsweetû a sweet flat

cake made of flour filled with Bengal gram jam [Ka.

D983] = ðû|ÉÒ.

ob—nú obbanu [obb@̆nu] numr.m. únumberû üf. o-

b—Lúý one man, one person ű ż|nú ob—ã| bMź, ŹùÐ?

You have come alone. Why? [Ka. D990].

ob—rú obbaru [obb@̆ru] numr.mf.pl. únumberû

þhon.ß one person, an honorific form for ob—nú/o-

b—Lú “one person” ű mMůȷgLÃff ob—rú nm‰ UÂn-

vrú. One of the ministers belongs to our town. [Ka.

D990].

ob—Lú obba
˙
lu [obb@̆íu] numr.f. únumberû üm. o-

b—núý one woman [Ka. D990].

oŰù—ãûb— obbānobba [obb5:nobb5] 1⃝ pron.adj.

únumberû 1 just one person, only one person ű nm‰

Ťùš@yÃff oŰù—ãûb— Òd”. Only one person of our party

won in the election . 2 even one person ű I Ťùš@yÃff

nm‰ ÄŮùgźMd oŰù—ãûb— brÃlff. No body turned up in

this party from our department. [Ka. redup.].

o¿—wú˙ obbi
˙
t
˙
tu [obbiúúu] n. úsweetû [Ka. D983]

ùo¿—wú˙ = ðû|ÉÒ.



oæû—b—rú 180 orsú

oæû—b—rú obbobbaru [obbobb@ru] 1⃝ pron.mf.pl.

únumberû everyone (of them) ű oæû—b—ÂÒ htú› rû-

ŤùÁ Ðûť. Give each of them ten rupees. 2⃝ adv.

úsoc.û = oæû—b—Žùł one by one, one after another ű

oæû—b—Žùł bMdú hN pÜÁÂ. Take money coming one

by one. [Ka. obba + obbaru].

Ďomú— ombu [ombu] vi. úlikeû (Hav.) to be agree-

able (Hav.) [Ka. D924].

om‰t ommata [omm@̆t5] (n.) úagreeû unanim-

ity ű aŠùıpkêlff om‰tĲùł avnnú« măùÄŚùılyźM-

d aš˙¿w˙rú. The teachers expelled him from the college

unanimously. [or- + mata].

om‰n ommana [omm@n5] (n.) 1 úzealû single-

mindedness, concentration ű om‰nĲùł Odæ|kú. You

should study with concentration of mind. 2 úagreeû un-

animity [or- + mana] = om‰nsúffl.

om‰nsúffl ommanassu [omm@n@ssu] (n.) úagreeû

[or- + manassu] = om‰n.

Ĺomú‰ ommu [ommu]vi. úagreeû üdat.ý 1 to follow,

to as one does 2 to agree, to consent [Ka. D924].

omú‰K ommukha [ommukh5] (n.) 1 úagreeû

<being>unanimous 2 úproper.û <being>one-sided (in

view, etc.) ű pMĚùyůy żN@y omú‰KĲùÁtú. The

decision of the Panchayat was one-sided. [or- + mukha].

oè‰ omme [omme] oè@ adv. útimeû one time,

once ű nm‰ aMgťy ůMťynú« oè‰ ůMdú ãû|ť. Taste

once the sweets of our shop. [Ka. D990 or- + -me].

oğû‰è‰ ommomme [ommomme] adv. útimeû

now and then, occasionally ű oğû‰è‰ pk`d mãy-

vL ĺÂĚùw Ð|Ésúů›tú›. I sometimes heard my neighbour’s

wife screaming in a shrill voice. [Ka. omme + omme].

ĹoŹø1 oy [ŏı] vt. úmoveû üoyd-ý to carry off, to

take away (Pb.3.34V [Ka. D984].
?oŹø2 oy [ŏı] vt. üoyd-ý 1 úkeepû to deposit, to

put aside 2 úhideû to hide, to conceal [Ka. D5549]

(Kitt.).

Ĺoy`ã oykane [ŏık@̆ne] adv. úproperû orderly,

properly, exactly, clearly (Pb.2.65) [Ka. D986].

đoyıã oyyane [ŏıj@̆ne] adv. úspeedû slowly,

gently, deliberately ű ĆùÉ oyıã ů|xúů›tú›. The wind

was blowing gently. (Pb.2.76) [Ka. D985(a)].

oŹùır oyyāra [ŏıj5:r5/v2̆ıj5:r5] oyır n.

úwomenû show of beauty and elegance, stylishness

(of women’s appearance, movement), coquetry [?

cf. Ta. oyyāram, Te. oyyāramu].

oŹùıÂ oyyāri [ŏıj5:ri/v2̆ıj5:ri] f. úexpr.û coquette,

flirt [oyyāra + -i].

ĹoŹùıÉ oyyā
˙
li [ŏıj5:íi/v2̆ıj5:íi] n. 1 úhorseû riding,

(on horse, elephant, etc.), horsemanship 2 úfest.û

ground where horse riding is exhibited [? cf. Sk.

vaihālı̄- M.3.577] = ìþăùÉ.

oyúı1 oyyu [ŏıju] uŹø2 vt. úmoveû [Ka. D984]

ùoŹø.
?oyúı2 oyyu [ŏıju] vt. úmoveû üoyd-ý to deposit,

to put aside, to hide (Kitt.) [Ka. D5549].

oŽø- or- [or] numr.(adj.) únumberû übefore vowels

OŽø-ý one [Ka. D990(a)].

ĹorMgú ora
˙
mgu [or@Ngu] vi. úrestû [Ka. D707]

ùorgú.

orgú oragu [or@gu] oRMgú, oRgú vi. 1 úrestû to

incline, to recline, to lean on 2 úrestû to lie down,

to rest 3 údeathû þfig.ß to fall down dead [Ka. o
¯
ragu

D707].

orw ora
˙
ta [or@̆ú5] m. úroughû üf. oršý rude man,

lout, boor [Ka. ora
˙
tu + -a2].

orš ora
˙
ti [or@̆úi] f. úroughû üm. orwý rude wo-

man, lout, boor [Ka. ora
˙
tu + -i2].

orwú ora
˙
tu [or@̆úu] 1⃝ (n.) úroughû <being>rude,

<being>boorish 2⃝ n. úroughû rough behaviour, over-

bearing manner [Ka. D649, D650].

ĹorNú˙ ora
˙
n
˙
tu [or@ïúu] n. úbehaveû rough beha-

viour, overbearing manner (Pb.1.81) [Ka. D650].

ĹorNú˙tnŸø ora
˙
n
˙
tutanam [or@ïúut@n@m] n.

úroughû rough behaviour, overbearing manner

(Pb.10.10) [Ka. D650].

or� orate [or@̆te] oRM�, oR� n. úwaterû 1 spring

2 hole dug in dry bed of a stream where water oozes

out [Ka. < o
¯
rate *D761].

orlú1 oralu [or@̆lu] orŻø, orąø, orLú n. úagr.û

mortar of stone or hard wood [Ka. D651] = orLú2.

orlú2 oralu [or@̆lu] 1⃝ vi. úsoundû to cry with

pain, to scream 2⃝ n. úsoundû = nrLú ùorLú cry

out of pain [Ka. D718].

Ďorë orale [or@̆le]n. úinsectûwhite ant [Ka. *D988]

= geddalu þcom.ß ùo
¯
rale.

orsú orasu [or@̆su] oÂsú, osú@ 1⃝ vt. 1 úrubû to

touch or rub gently, to stroke 2 úrubû to rub out, to

efface, to wipe off 3 úrubû to hone, to polish by rub-

bing 4 úcrushû to crush, to separate by friction <<as

grain>>from ears Ĺ5 útroubleû þfig.ß to vex, to annoy
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2⃝ n. 1 úrubû friction 2 úrubû wiping off, rubbing out

3 úrubû polishing Ĺ4 útroubleû vexation, annoyance

[Ka. D665].

mortar
orLú

orLú1 ora
˙
lu [or@̆íu] n. úagr.û mor-

tar of stone or hard wood to pound rice,

etc. [see Fig.] [Ka. *D651].

ĹorLú2 ora
˙
lu [or@̆íu] orŻø, orlú, oLú@, oRlú,

oRLú 1⃝ vi. úsoundû to cry with pain, to scream

2⃝ n. úsoundû = nrLú, orlú cry out of pain [Ka.

*D718].

orLúklúff ora
˙
lukallu [or@̆íŭkallu] n. úagr.û [+ kal-

lu] = orLú2.

oÂsú orisu [orisu] vt. úvexû [Ka. ore D665 + -isu]

ùorsú.

Ĺoê1 ore [ore] vt. úspeechû to sound, to say, to speak

[Ka. D648].

Ĺoê2 ore [ore] vt. úpullû to draw, to pull, to pull out

or off (Śmd.Dhā.) [Ka. D652].

oê3 ore [ore] 1⃝ vt. úsmearû 1 to rub, to smear <<oil,

ointment>> 2 úrubû to rub on, to apply to a touch-

stone <<gold, silver, etc.>> 3 útestû to try, to examine

4 úrub.û to grind, to make thin or fine by rubbing 2⃝
n. úmetalû 1 rubbing gold on the touchstone 2 útestû

test (of one’s qualities) [Ka. D665].

oêglúff oregallu [oreg
˚

@llu] n. úmetalû touchstone

[Ka. ore1 D665 + kallu].

oêhcú˝ orehaccu [oreh@ÙÙu] vt. 1 úmetalû to test

the quality of gold by rubbing it on a touchstone 2

útestû þfig.ß to test, to examine ű Žùm Ç|�y ŤùÄ-

tȷ ıvnú« oêhŋ˝d. Rama tested Sita’s purity. [Ka. ore +

haccu ""to test by comparing”].

oê4 ore [ore] oò n. úcoverû sheath, scabbard [Ka.

< o
¯
re D723].

Ĺoê5 ore [ore] oò vi. úwaterû 1 to ooze, to ooze

out, to spring 2 to drip [Ka. < o
¯
re D761].

Ĺoê6 ore [ore] mfn. úcomp.û <being>equal, <be-

ing>similar [?].

Ĺogú@ orgu [orgu] n. úsoc.û to unite, to assemble

[Ka. D990(a)?] ùozúˆ.

*owú@ or
˙
tu [orúu] n. úroughû [Ka. D649, D650] (My.

(Kitt.)) ùorwú.

ĹoÌ@1 orpu [orpu] n. 1 úroughû coarseness (of

cloth) (Kitt.) 2 úhardû strength, firmness, durability

(Kitt.) [Ka. D649].

ĹoÌ@2 orpu [orpu] n. úagreeû [Ka. D924] (Čh.v.244

(Kitt.)) ùoÌ».

Ĺob@ orba [orb5] m. únumberû üf. ob@Lúý one

person [Ka. or- D990(a) + -va] ùob— þmod.ß.

Ĺoè@ orme [orme] adv. útimeû once, one time

(Pb.1.70) [Ka.or- D990(a) + -me] ùoè‰ þmod.ß.

*olú@ or
˙
lu [oríu] n. úsoundû [Ka. D718] (Kitt.)

ùorlú.

*osú@ orsu [orsu] vt. útroubleû [Ka. D665] ùo-

rsú.

*oLú@ or
˙
lu [oríu] n. úagr.û [Ka. D651] (G. (Kitt.))

ùorLú2.

Ĺov@Şø orvan [orv@n] m. únumberû üf. ov@Lúý

one person [Ka. or- D990(a) + -van].

ĹoRMgú o
¯
ra

˙
mgu [or

¯
@Ngu] vi. úbio.û to sleep; to lie

down to sleep [Ka. D707] ùorgú þmod.ß.

ĹoRM� o
¯
ra

˙
mte [or

¯
@nte] n. úwaterû [Ka. D761]

ùor� þmod.ß.

ĹoRgú o
¯
ragu [or

¯
@̆gu] vi. 1 úbio.û to sleep; to lie

down to sleep 2 úpostureû to be bent, to incline, to

bow down 3 údeathû to die [Ka. D707] ùorgú

þmod.ß.

ĹoR� o
¯
rate [or

¯
@te] n. úwaterû [Ka. D761] ùor�

þmod.ß.

ĹoRŻø1 o
¯
ral [or

¯
@l] úloveû 1⃝ vt. to be attached to,

to love (Šmd.107) 2⃝ n. love, affection [Ka. D710].

ĹoRŻø2 o
¯
ral [or

¯
@l] úsoundû 1⃝ vi. to cry, to shout

2⃝ n. crying, shouting [Ka. D718].

ĹoRlú o
¯
ralu [or

¯
@lu] vi. úsoundû [Ka. D718] ùo-

RLú2.

ĹoRë o
¯
rale [or

¯
@̆le] n. úwaterû oozing [Ka. o

¯
re5

D761 + -le].

ĹoRď o
¯
ravu [or

¯
@̆vu] n. úwaterû spring [Ka. o

¯
ravu

D761].

ĹoRLú o
¯
ra

˙
lu [or

¯
@íu] orlú, orLú, oRlú úsoundû

1⃝ vi. to cry, to shout 2⃝ n. crying, shouting [Ka.

D718].

Ĺoò4 o
¯
re [or

¯
e] n. úcoverû sheath, scabbard [Ka.

D723] ùoê4 þmod.ß.

Ĺoò5 o
¯
re [or

¯
e] vi. úwaterû 1 to ooze, to ooze out, to

spring 2 to drip [Ka. D761] ùoê5 þmod.ß.

đoŻø1 ol [ol]oÃ, olú 1⃝ vi. úloveûüdef., past oŻø”-

ý neg.verb.adj. olffá neg. conjugation 1st pers.sg.

oëffnú to be pleased with, to like, to love, to wish

(Bv.296; AlVc.88) 2⃝ v.aux. úwishû will not . . . to be

willing ű Şùnú aÃffÒ ðû|gëûëffnú. I don’t want to go

there. [Ka. D1006].
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ĹoŻø2 ol [ol] postp. úcomp.û ügen.ý like, similar (to)

[Ka. D4597].
?olÐ olake [ol@̆ke] n. úagr.û [Ka. D672] (My. (Kitt.))

ùonÐ.

ĹolÌ olapu [ol@̆pu]olď, olhú, olú» n. 1 úmoveû

swinging, oscillation 2 úwomanû moving the body in

a foppish manner, foppishness, coquetry [Ka. ole2

D1003 + -pu].

olvr olavara [ol@̆v@r5] n. 1 úloveû affection,

attachment 2 úmindû state of mind, disposition, tem-

perament 3 úfavorû partiality [Ka. olavu D1006 +

?].

olď olavu [ol@̆vu] n. 1 újoyû pleasure, compla-

cency 2 úloveû love, affection (Pb.4.79) 3 interest,

keenness, inclination 4 kindness, favour ű I Ìs›k

I sMï“y olÄżMd Ałá. This book has been published

by courtesy of this institution. [Ka. D1006].

olï olase [ol@̆se/v2l@̆se] n. úmoveû migration

from home for fear of a hostile army, employment,

etc., emigration [Ka. D5278] ùvlï.

Ĺolhú olahu [ol@̆hu] n. úmoveû swinging, oscilla-

tion [Ka. D1003] ùolÌ.

oÃ oli [oli] 1⃝ vt. 1 úloveû to love ű Ś^ȷpź ajú@n-

nnú« oÃdLú. Draupadi loved Arjuna. 2 úfavorû to dote

on, to lose one’s heart in 3 úsatisfyû to please 2⃝
vi. to fall in love (with) ű Ś^ȷpź ajú@nżÒ oÃdLú.

Draupadi fell in love with Arjuna. [Ka. D1006].

oÃsú olisu [ol̆ısu] vt. 1 úsatisfyû to please, to

satisfy ű ajú@n tpÇfflżMd Åvnnú« oÃÇÐûMx. Arjuna

pleased Shiva by his penance. 2 úpersuadeû to win over,

to persuade ű múÑûı|ŤùŠùıyrú mMůȷgLnú« Ăùy@-

kȷmdÃff ŤùëûˆLßlú oÃÇdrú. The headmaster persuaded

the minister to take part in the programme. [Ka. caus.

*D1006].

đoÃè olime [olime] n. úloveû [Ka. D1006] (My.

(Kitt.)) ùolúè.

oÃÇÐûLúß olisiko
˙
l
˙
lu [olis̆ıkoííu] vt. to gain

<<someone’s>>favour ű avnú avLnú« oÃÇÐûLúßvd-

Ð` pȷyt«ŸùxúŔù›ã. He is courting her. [+ ko
˙
l
˙
lu].

đolú olu [olu] postp. úcomp.û like, similar (to) [Ka.

D4597] = oŻø.

đolúè olume [olŭme] oë‰ n. 1 affection, love

(of any kind) (AmVc.69, MVa. 124) 2 úfavorû patronage,

grace, favour [Ka. D1006].

oë1 ole [ole] n. úfireû kitchen stove, fireplace, fur-

nace (unconnected with with a chimney) (Bv.26; 114)

[Ka. D2857].

Ðû|Üûë kō
˙
dole [ko:ãole] n. úfireû kitchen stove

with extension for cooking in two pots at the same

time [Ka. D2857] ùoë.

gúMÜûë gu
˙
m

˙
dole [guïãole] n. úfireû kitchen stove

with three big stones to support the cooking vessel

[Ka. D2857] ùoë.

hÂęë harivole [h@rivole] n. úfireû kitchen stove

of trench type for cooking in many large pots at the

same time [hari ”trench"" + D2857] ùoë.

oë2 ole [ole] úmoveû 1⃝ vi. to oscillate, to swing, to

wave, to shake, to vibrate 2⃝ vt. to shake, to swing

[Ka. D1003].

Ĺoë3 ole [ole] vt. úspeechû to say, to speak (Pb.11.73)

[Ka. D996].
?oë4 ole [ole] vi. úinf.û to appear, to come to light

(Kitt.) [Ka. D997].

oë5 ole [ole] 1⃝ vt. úfavorû 2⃝ vi. úloveû ùoÃ

[Ka. D1006].

oët oleta [olĕt5] n. úmoveû swinging [Ka. ole2

D1003 + -ta].

Ĺolú» olpu [olpu] n. úwomanû moving the body in

a foppish manner, foppishness, coquetry [Ka. ole2

D1003 + -pu].

ĹolffűÒ olla
˙
nige [oll@ï̆ıge] olffvűÒ n. úwearû

a small dhoti-like cloth used while bathing (used in

countryside in open-air bath yards) (Pb.12.48.V) [Ka.

D1005/< Pk. olla- “wet” + ?] + pMÕ, pMŒ.

Ĺolffã ollane [oll@̆ne] adv. úspeedû slowly, gently,

deliberately (Pb.2.76) [Ka. D985(b)].

oÃff olli [olli/v2lli] n. úwearû (NK) non-stitched

cloth worn by men on upper or lower part of body

[Ka. D1005] = ut›Â|y/âû|tȷ vÃff.

Ďoëff olle [Olle] n. úinsectû (Hav.) white ant [Ka.

D988] ùo
¯
rale.

Ĺosgú osagu [os@gu] vi. újoyû to be satisfied, to be

pleased [Ka. *D558].

đosÒ1 osage [os@̆ge] n. 1 úfestû auspicious occasion

2 újoyû happiness, joy 3 úfestû invitation for an aus-

picious occasion like marriage 4 úgiveû gift, present

for an auspicious occasion [Ka. D558].

đosÒ2 osage [os@ge] n. úinf.û happy message [Ka.

D558, D937?].
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osxú osa
˙
du [os@̆ãu] vsxú n. úbodyû gums,

teethridge [Ka. *D606].

osrú osaru [os@ru] 1⃝ vi. úwaterû to leak out, to

ooze, to trickle 2⃝ n. úwaterû oozing [Ka. D761].

Ĺoï ose [ose] vt. 1 újoyû to be pleased, to be de-

lighted 2 úgiveû to vouchsafe, to be pleased to grant

3 úlightû þfig.ß to shine, to look radiant [Ka. D558].

Ĺoąø1 o
˙
l [oí]vi. úbeûüdef., 3rd pers.n.sg. uNú˙, 3rd

pers.n.pl. oLďý to be, to exist ű oñŸø (Pb.13.23) we

are (Pb.3.26) [Ka. D697].

Ĺoąø2 o
˙
l- [oí-] postp. úloc.û ügen.ý in, into (a loc-

ative marker) ű bMťÏûąø (Pb.11.19V) in the cart [Ka.

D698].

oąø3 o
˙
l- [oí-] (adj.) úgoodû <being>good [Ka.

D1017].

oL1 o
˙
la [oí5] (adj.) 1 úloc.û inner 2 úsecretû being

in the depth of the mind, secret [Ka. D698].

oL2 o
˙
la [oí5] n. úlightû shine, blaze [Ka. D1016].

oLaÂď o
˙
laarivu [oí@@r̆ıvu]n. úcognitionûintuition

[Ka. o
˙
la1 D698 + a

¯
rivu].

đoLkà o
˙
lakathe [oí@̆k@the] n. úlit.û story within a

story [o
˙
la1 D698 + kathe].

oLgÜ o
˙
laga

˙
de [oí@̆g

˚
@ãe] 1⃝ n. 1 úloc.û inside 2

úmindû bottom of one’s heart, one’s heart of hearts

2⃝ adv. 1 úloc.û inside 2 úmindû in the bottom of the

heart 3⃝ adv. úin postp.û inside [Ka. o
˙
la1 D698 +

ka
˙
de].

oLgNú‹ o
˙
laga

˙
n

˙
nu [oí@̆g

˚
@ïïu] n. úcognitionû inner

eye, mind’s eye [Ka. o
˙
la1 D698 + ka

˙
n
˙
nu].

oLĆùgú o
˙
lagāgu [oí@̆g5:g

˚
u] vi. 1 úsoc.û to come

under, to be subordinate (to), to be subject (to) 2

úexper.û to suffer (from), to be subjected (to), to be

involved (in) ű avnú Å\ÐÒ oLĆùdnú. He was subjected

to punishment. [Ka. o
˙
lagu D698 + āgu].

oLgú o
˙
lagu [oí@̆gu]n. úinû1 inner portion 2 úmindû

mind, heart 3 úsecretû secret [Ka. D698].

oLgúwú˙ o
˙
lagu

˙
t
˙
tu [oí@guúúu] n. úsecretû secret,

hidden truth [Ka. 1 D698 + gu
˙
t
˙
tu].

oLgúź o
˙
lagudi [oí@̆g

˚
ud
˚

i]n. úgriefû inner suffering,

mental agony, anguish [Ka.o
˙
la1 D698 + kudi].

oLgúŸùxú o
˙
lagumā

˙
du [oí@gŭm5:ãu] vt. újoinû 1

to include, to take within or under, to take possession

of, to take over 2 úsoc.û to subjugate, to win to one’s

side 3 úgiveû to subdue and hand over ű ï|Şùpů gú-

p›crnnú« Èťdú ŽùjżÒ oLgúŸùťd. The commander

arrested the spy and handed over to the king. [o
˙
lagu

D698 + mā
˙
du].

oLÒ o
˙
lage [oí@̆ge] 1⃝ adv. úinû 1 inside 2 úmindû

at heart 2⃝ postp. úinû inside [Ka. D698].

oLcrMť o
˙
lacara

˙
m

˙
di [oí@̆Ù@r@ïãi] n. úwaterû

underground drainage, underground sewage [o
˙
la1

D698 + cara
˙
m

˙
di].

oLjgL o
˙
lajaga

˙
la [oí@̆Ã@g@í5] n. úconf.û internal

strife, internecine conflict [o
˙
la1 D698 + jaga

˙
la].

oLtMtȷ o
˙
lata

˙
mtra [oí@̆t@ïtr5] n. útrickû secret

design, conspiracy [o
˙
la1 D698 + ta

˙
mtra].

ĹoLtú o
˙
latu [oí@̆tu] 1⃝ n. úgoodû 2⃝ (n.) úgoodû

ùoÉtú [Ka. D1017].

đoL�ÂÒ o
˙
laterige [oí@̆terige] n. úchargeû inner tax

[Ka. o
˙
la + terige].

oL�û|š o
˙
latō

˙
ti [oí@̆to:úi] n. úconf.û 1 internal

strife 2 úmindû mental conflict [o
˙
la1 D698 + tō

˙
ti].

oLdż o
˙
ladani [oí@̆d@ni] n. úsoundû inner voice

(coming from intuition) [o
˙
la1 D698 + dani] = oL-

Dfiż.

oLŚùÂ o
˙
ladāri [oí@̆d5:ri] n. útraf.û short cut way

(deviating from the main road) [Ka.o
˙
la1 D698 + dā-

ri].

oLá|F o
˙
ladēśa [oí@̆de:S5] n. úgeo.û inland country

[o
˙
la1 D698 + dēśa].

oLDfiż o
˙
ladhvani [oí@̆dhv@ni] n. úsoundû inner

voice (coming from intuition) [o
˙
la1 D698 + dani] =

oLdż.

oLŞùxú o
˙
lanā

˙
du [oí@̆n5:ãu]n. úgeo.û inland coun-

try [o
˙
la1 D698 + nā

˙
du].

đoLż|ŽùvÂ o
˙
lanı̄rāvari [oí@̆ni:r5:v@̆ri] n. úagr.û

sub-irrigation [o
˙
la1 D698 + nı̄rāvari].

đoLpxú o
˙
lapa

˙
du [oí@̆p@ãu] vi. úexper.û to come

(under), to be subject (to) <<a trouble, etc.>>, to yield

(to) ű dúMdúìc˝ Ÿùť kS˙Ð` oLpxæ|x. Don’t become

unhappy by squandering money. [Ka. o
˙
la1 D698 +

pa
˙
du].

đoLpťsú o
˙
lapa

˙
disu [oí@̆p@ã̆ısu] vt. úexper.û

ücaus.ý 1 to subjugate, to subdue 2 to subject

<<someone>>(to), to bring under (a trouble, hardship,

etc.) ű apŽùžynú« Å\ÐÒ oLpťsŻùÁtú. The criminal

was subjected to punishment. [+ -isu caus.].

ĹoLÌ o
˙
lapu [oí@̆pu] n. úlightû shine, blaze [Ka.

D1016] = ðûLÌ.

oLŮùg o
˙
labhāga [oí@̆bh5:g5] n. úinû inside, inner

part [o
˙
la1 D698 + bhāga].
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oLyúd„ o
˙
layuddha [oí@̆juddh5] n. úwarû civil

war, factious fighting [o
˙
la1 D698 + yuddha].

ĹoLŽø o
˙
lar [oí@̆r] vi. úsoundû [Ka. D760] ùoLRú.

ĹoLRú o
˙
la

¯
ru [oí@̆r

¯
u] oLŽø vi. úsoundû to sound, to

cry, to roar [Ka. D760].

oLÄÇ›|N@ o
˙
lavistı̄r

˙
na [oí@̆visti:rï5] n. úarch.û

inner space of a ground, building, etc. [o
˙
la1 D698 +

vistı̄r
˙
na].

oLď o
˙
lavu [oí@̆vu] n. úloc.û 1 inside 2 úmindû

heart, mind, what is hidden in the heart [Ka. D698].

oLsMcú o
˙
lasa

˙
mcu [oí@̆s@ñÙu] n. útrickû conspir-

acy, secret plot [o
˙
la1 D698 + sa

˙
mcu].

oLsúź” o
˙
lasuddi [oí@̆suddi] n. úinf.û inside in-

formation [Ka. o
˙
la + suddi].

oLðûgú o
˙
lahogu [oí@̆hogu] vi. úinû 1 to enter,

to go (into) 2 újoinû to merge (with), to be integrated

(by ) 3 úpol.û to be subjugated (to), to be subject (to)

[o
˙
la1 D1017 + hogu].

oÉtú o
˙
litu [oí̆ıtu] 1⃝ n. úgoodû which is proper,

that which is excellent 2⃝ (n.) úgoodû <being>proper,

great, proper [Ka. D1017].

oLú o
˙
lu [oíu] 1⃝ n. úgoodû 2⃝ (n.) úgoodû ùo-

ąø-2 [Ka. D1017].

ĹoLúÌ1 o
˙
lupu [oíŭpu] n. úess.û 1 essence (Dh.1.192)

2 újur.û possession (Kitt.) 3 úgoodû truth (Kitt.) [Ka.

D697].

ĹoLúÌ2 o
˙
lupu [oíŭpu] oLúhú, oLú», oLúfi n.

úgoodû 1 goodness 2 úesth.û beauty [Ka. D1017].

ĹoLúhú1 o
˙
luhu [oíŭhu]n. úess.û [Ka. D697] ùo-

LúÌ1.

ĹoLúhú2 o
˙
luhu [oíŭhu] n. úgoodû [Ka. D1017]

ùoLúÌ2.

đoL›n o
˙
ltana [oít@n5] n. úgoodû goodness [Ka. o

˙
l2

D1017 + -tana].

ĹoL«Ò o
˙
lnage [oín@ge] n. úlaugh.û innocent laughter

or smile [Ka. o
˙
l 1 “inside” D698/o

˙
l 2 “good” D1017

+ nage].

đoL«x� o
˙
lna

˙
date [oín@ã@̆te] n. úgoodû good beha-

viour, good conduct [o
˙
l2 D1017 + na

˙
date].

đoLú«ť o
˙
lnu

˙
di [oínuãi]n. úspeech:goodû“good word

or utterance,” i.e., soothing, friendly word, comfort-

ing talk [Ka. o
˙
l-2 D1017 + nu

˙
di].

ĹoLú»1 o
˙
lupu [oíŭpu] n. úess.û [Ka. D697] ùo-

LúÌ1.

ĹoLú»2 o
˙
lpu [oípu] n. úgoodû [Ka. D1017] ùo-

LúÌ2.

oÉß o
˙
l
˙
li [oííi] n. úplantû 1 onion or garlic which

belongs to the genus of (Allium) 2 úutensilû vessel in

the shape of an onion made of earth or metal [Ka.

D664(a)].

ĹoÉßtú o
˙
l
˙
litu [oííitu] 1⃝ n. úgoodû which is proper,

that which is excellent Pb.4.68 2⃝ (n.) úgoodû <be-

ing>proper, great, proper [Ka. o
˙
l
˙
le D1017 + -tu].

ĹoÉßtú› o
˙
l
˙
littu [oííittu] oÉtú, oÉßtú 1⃝ n. úgoodû

2⃝ (n.) úgoodû ùoÉßtú [Ka. o
˙
l
˙
le D1017 + -ttu].

ĹoÉßd o
˙
l
˙
lida [oííią5] m. úgoodû üf. oÉßdLúý good

man (Pb.1.10) [Ka. D1017 + -da].
?oLúß o

˙
l
˙
lu [oííu] n. úagr.û [Ka. D651] (C. (Kitt.))

ùorLú.

Ĺoñß1 o
˙
l
˙
le [oííe]n. úreptileûwater snake [Ka. D1018].

oñß2 o
˙
l
˙
le [oííe] (adj.) úgoodû <being>good (person-

ality, behaviour, machinery, etc.), excellent (artistic

or research work, etc.) [Ka. D1017].

oñßy o
˙
l
˙
leya [oííej5] adj. úgoodû good, excellent

[Ka. o
˙
l
˙
le D1017 + -a1 D1017].

oñßÞ‹ o
˙
l
˙
le

˙
n

˙
ne [oííeïïe] n. úfoodû edible oil

(groundnut oil, sesame oil, etc.) [o
˙
l
˙
le D1017 + e

˙
n-

˙
ne].

oñßtn o
˙
l
˙
letana [oííĕt@n5] n. úgoodû goodness, vir-

tue, good conduct [Ka. o
˙
l
˙
le D1017 + -tana].

oñßydú o
˙
l
˙
leyadu [oííej@ąu] n. úgoodû that is

good, nice, well [Ka. o
˙
l
˙
le D1017 + -a + -du] = o-

Éßtú›.

oñßyvnú o
˙
l
˙
leyavanu [oííej@v@nu] m. úgoodû

üf. oñßyvLúý a good man [Ka. o
˙
l
˙
le D1017 + -a +

-vanu].

oñß|dú o
˙
l
˙
lēdu [oííe:ąu] 1⃝ n. úgoodû good one 2⃝

snt. úgoodû All right! OK! [Ka. o
˙
l
˙
le D1017 + ya +

-du].

ĹoRë o
¯
rale [or

¯
@̆le] orë, orñ, oRë n. úinsectû

white ant [Ka. *D988] = geddalu þcom.ß ùo
¯
rale.

Ĺozú` o
¨
rku [oõku] vi. úmoveû to flow (Pb.1.52) [Ka.

D1010].

Ĺozúˆ o
¨
rgu [oõgu] n. úsoc.û assemblage, crowd,

group of men or animals [Ka. D990(a)?].
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O1 ō [o:]n. úling.û the phoneme /ō/ or the script rep-

resenting it in Kannada and other Indian languages

[Ka.].

ĹO2 ō [o:] vt. úloveû üpast OŔø-, OÄŚø-, fut. OŤø-ý

to love, to be attached to (Pb.4.79) [Ka. D558].

O3 ō [o:] intrj. úsoundû 1 oh! (an interjection ex-

pressing astonishment, wonder, etc.) ű O, pȷŠùż cú-

ŞùvÞyÃff ïû|tú ðû|dŽù! Oh, the prime minister was

defeated in the election! 2 oh (word calling the atten-

tion of someone, often appears before a vocative)

ű O, nn« á|F ŰùMDvê! múMźn sMtůĆùł hÇrú uÉÇ!

Oh, my countrymen! Let us preserve the greenery for the

coming generation! 3 sound of [o:] pronounced for

answering a call, “Yes.” [Ka.].

-O -ō [-o:] part. úgram.û 1 a particle express-

ing doubt when attached at the end of a sentence or

focussed word ű avrú brúŔù›êû|? I wonder whether

they will come. 2 a particle for building an indefin-

ite pronoun or adverb from an interrogative pronoun

or adverb ű Eãû| ůMźrbhúdú. He may have consumed

something [wrong]. ű Eãû| Ÿùxlú ðû|ł Eãû| AÁ-

tú. I wanted to do one thing, but something else happened.

[Ka.].

ĹOMÚ ō
˙
m

˙
te [o:ïúe] n. úplantû outer skin of mango,

jackfruit, etc. [Ka.?] ùOÚ4.

Okr ōkara [o:k@r5] Okê n. úbio.û vomiting [Ka.

*D1029] = ĲùMů.

OkrN ōkara
˙
na [o:k@r@ï5] n. úbio.û vomiting [Ka.

*D1029] = ĲùMů.
?OkÂ ōkarike [o:k@r̆ıke] n. úbio.û vomiting (Bp.19.51

(Kitt.)) [Ka. D1029] ùOkê, = ĲùMů.

OkÂÐ ōkarike [o:k@r̆ıke] OgťÐ n. úbio.û vomiting

[Ka. ōkara + -ike D1029] = ĲùMů.

OkÂsú ōkarisu [o:k@r̆ısu] OMkÂsú, Ogťsú vt.

úbio.û to vomit [Ka. D1029] = ĲùkÂsú.
?OkÂsúh ōkarisuha [o:k@risŭh5]n. úbio.ûvomiting

(Nr. (Kitt.)) [Ka. D1029] = ĲùkÂÐ.

*Okê ōkare [o:k@̆re] n. úbio.û vomiting [Ka.

*D1029].

OĂùr ōkāra [o:k5:r5] n. úscriptû letter represent-

ing the phoneme /ō/ in Kannada and other Indian

scripts [Sk.].

OkÉ ōka
˙
li [o:k@íi] n. úfestû [Ka. D1028] ùOkúÉ.

?OĂùL ōkā
˙
la [o:k5:í5] n. úbio.û vomiting (My. (Kitt.))

[Ka. D1029] ùOkÂÐ þcom.ß.

OkúÉ ōku
˙
li [o:kuíi] OkÉ n. úfest.û red-coloured

water sprinkled at the close of a temple festival or

at marriage, coloured water sprinkled or squirted at

the Holi festival [Ka D1028.].

ĹOg1 ōga [o:g5] n. úwaterû [Sk. ōgha-] ùOG.
?Og2 ōga [o:g5] n. úmindû pride (DEDR) [Ka.

D1033].

đOgÚ ōga
˙
te [o:g@̆úe] n. úques.û riddle [Ka. D932].

OgťÐ ōga
˙
dike [o:g@ã̆ıke] n. úbio.û vomiting [Ka.

D1029] ùOkÂÐ, = ĲùkÂÐ.

Ogťsú ōga
˙
disu [o:g@ã̆ısu] vt. úbio.û to vomit [Ka.

D1029] ùOkÂsú, = ĲùkÂsú.

đOgr ōgara [o:g@̆r5]n. úcookû1 boiled rice 2 cooked

food [Ka. D1930].

*Ogú ōgu [o:gu]vi. úmoveû[Ka. D4572] ùðû|gú.

OÒûxú ōgo
˙
du [o:g

˚
oãu] vi. úinf.û 1 to respond

to a call by saying [o:] 2 úrec.û þfig.ß to respond

positively, to accept (an offer) [Ka. ō3 + ko
˙
du].

đOG ōgha [o:gh5] Og1 n. 1 úwaterû flood, stream,

current 2 úpowerû force, speed 3 úmus.û quick time

in music [Sk.].

ĹOj1 ōja [o:Ã5] m. 1 úedu.û teacher, guru 2 úartû

sculptor 3 úartû goldsmith [H. ōjhā T2301].

đOj2 ōja [o:Ã5] n. úpowerû [Sk.] ùOjsúffl.

đOjsúffl ōjassu [o:Ã@ssu] Oj n. 1 úpowerû vitality,

power, strength 2 úrhet.û an elaborate form of style,

abundance of compounds, considered as the “soul

of prose” by Dandin [Sk. ojas-].

ĹOĞùÁl ōjāyila [o:Ã5:jil5] m. üf. OĞù-

ÁÃůý 1 úartû carpenter (Šmd.215) 2 goldsmith 3

úcrimeû þiron.ß cheat, swindler, trickster [ōja1 + -ā-

yila D1038].

ĹOŕsú ōjisu [o:Ãı̆su]vi. úprep.û to arrange properly

(Bp.31.21) [Ka. denm. of ōje D1038].

ĹOŒ ōje [o:Ãe] n. 1 úmassû row, line, range, series

2 úesth.û regularity, order 3 úproperû propriety, suit-

ability [Ka. D1038].

Ow ō
˙
ta [o:ú5] n. 1 úmoveû running or running away

2 úsportsû running race [Ka. ōdu + -ta D1941].

Owĺ|Lú ō
˙
takı̄

˙
lu [o:ú@̆ki:íu] vi. úmoveû to run away,

to flee ű kLß Ow ĺt›. The thief ran away. [Ka. + kı̄
˙
lu].
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ĹOÚ1 ō
˙
te [o:úe] oÚ˙2 n. úmed.û crack on the skin

of heel, lip, etc. or bark of the tree ű mûxú ĆùÉy

źngLÃff Èm‰ťyÃff OÚ brút›á. When the northeast

wind blows heels crack (due to dry air.) [Ka. D946].
?OÚ2 ō

˙
te [o:úe] n. úplantû Mysore gamboge tree,

Garcinia pictoria (Mr.139 (Kitt.)) [Ka. D1044].
?OÚÌÉ ō

˙
tepu

˙
li [o:úepuíi] n. úplantû fruit of the

Mysore gamboge tree, Garcinia pictoria. (My. (Kitt.))

[+ pu
˙
li].

ĹOÚ3 ō
˙
te [o:úe] ĲùÚ n. úplantû Elephant grass, Och-

landra travancorica Benth. ex Gamble (Poaceae),

a large jungle reed (lex.) [Ka. D1043].

OÚ4 ō
˙
te [o:úe] OMÚ n. úplantû 1 stone of a mango,

etc. 2 shell of coconut, etc. 3 outer skin of mango,

jackfruit, etc. [Ka.?].

đOx ō
˙
da [o:ã5] Oxú, OÜ n. úboatû boat [Ka.

D1039].

OŇùw ō
˙
dā

˙
ta [o:ã5:ú5] n. úmoveû 1 running

about (busily), knocking about 2 wandering, ram-

bling [Ka. ō
˙
du + -ā

˙
ta].

OŇùxú ō
˙
dā

˙
du [o:ã5:ãu] vi. úmoveû 1 to run about

2 to run about (busily), to knocking about [Ka. ō
˙
du

+ ā
˙
du].

OťÐ ō
˙
dike [o:ã̆ıke] n. úmoveû 1 running 2 running

away [Ka. ō
˙
du + -ike 1041].

đOxú1 ō
˙
du [o:ãu] n. úboatû boat [Ka. *D1039] =

Ox.

Oxú2 ō
˙
du [o:ãu] vi. úmoveû 1 to run, to go at full

speed 2 to flee, to take to one’s heels, to bolt away

[Ka. D1041].

Oťsú ō
˙
disu [oãisu] vt. úmoveû ücaus.ý 1 to cause

to run, to cause to run about 2 to drive away [Ka.

caus.].

ĹOxú3 ō
˙
du [o:ãu] n. 1 úwasteû broken pan or pot,

potsherd 2 úutensilû pot, frying pan 3 úbodyû skull

[Ka. D1042].

OxúkúÉ ō
˙
duku

˙
li [o:ãŭkuíi] OxúgúÉ mf. úmoveû

1 person in habit of running about for any work 2

úmindû þfig.ß timid person, person who just runs

away from difficult situations [Ka. ō
˙
du + -ku

˙
li

D1041].

OxúgúÉ ō
˙
dugu

˙
li [o:ãŭguíi] mf. úmoveû úmindû

þfig.ß timid person, person who just runs away from

difficult situations [Ka. ō
˙
du + -ku

˙
li *D1041] ùO-

xúkúÉ.

OxúÄÐ ō
˙
du [o:ãu] vi. úmoveû 1 running 2 flight,

running away [Ka. ō
˙
du + -ike D1041].

đOÜ1 ō
˙
de [o:ãe] n. úboatû boat [Ka. *D1039] =

Ox.

OÜ2 ō
˙
de [o:ãe] n. 1 úarch.û burnt earthen hoop

used in constructing a well 2 úutensilû storage ves-

sel for grains constructed of baked earthen hoops

[Ka. D1042].

Oű ō
˙
ni [o:ïi] n. 1 úmassû row, line, range 2 útraf.û

lane, alley, narrow street [Ka. D1046].

Ot ōta [o:t5] n. ústudyû 1 studies, learning 2 údoc.û

reading (books, etc.) [Ka. ōdu + -ta] = aŮùıs.

Oů ōti [o:ti]n. úmammalû a kind of lizard which has

red balloon-like projection under the throat Lacerta

cristata [Ka. D1053].

ĹOtú ōtu [o:tu] n. 1 ústudyû studies 2 údoc.û reading

(books, etc.) [Ka. ōdu + -tu].

Otfi ōtva [o:tv5] n. úscriptû the letter O ō [Sk.] =

OĂùr.
?Od ōda [o:ą5] Ĳùd2 n. úholeû ditch, trench (My.

(Kitt.)) [Ka. D1048] = Ĳùd.

Odú2 ōdu [o:ąu] 1⃝ vi. 1 úinf.û to read 2 ústudyû to

learn 2⃝ n. 1 údoc.û reading 2 ústudyû study, learn-

ing [Ka. D1052].

Oźsú ōdisu [o:ą̆ısu]vt. ücaus.ý 1 údoc.û to cause to

read 2 ústudyû to cause to read or learn; to educate,

to give education 3 úgiveû to give <<a present>>on an

auspicious occasion. (The names of the persons and

the presents they give used to be read out loudly) ű

mdúìyÃff avnú múÁı OźÇd. He offered a present

in marriage. [Ka. caus.].

OźÐ ōdike [o:ą̆ıke] n. 1 údoc.û reading books, etc.

2 ústudyû learning, studies [Ka. ōdu *D1052 + -ike]

= aŮùıs.

Odúg ōduga [o:ądŭg5] m. údoc.û üf. OdúgLúý

reader [Ka. ōdu *D1052 + -ga].

OdúĆùr ōdugāra [o:ąŭg5:r5] m. üf. OdúĆùů@ý

1 údoc.û one who reads, one who has the habit of

reading 2 reader of a particular book or journal Ĺ3

one who learns, one who studies [Ka. ōdu *D1052

+ -kā
¯
ra].

OdúĆùÂÐ ōdugārike [o:ąŭg5:r̆ıke] n. údoc.û 1

reading (books, etc.) Ĺ2 ústudyû studies, learning

[Ka. ōdugāra *D1052 + -ike] aŮùıs.
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OdúÄÐ ōduvike [o:ąuvike] n. údoc.û 1 reading

books, etc. 2 ústudyû learning, studying [Ka. ōdu

*D1052 + -ike] = aŮùıs.

ĹOp ōpa [o:p5] m. úloveû üf. Opąøý lover, beloved

(Pb.4.97) [Ka. ōpu + -a *D558].

đOŤùź ōpadi [o:p5:ąi] postp. úcomp.û like ű a-

jú@nãû|Ťùź Fûr m�û›b—żlff. There is no hero like

Arjuna. [Ka. D924].

đOŤùźyÃff ōpadiyalli [o:p5:ąij@lli] postp.

úcomp.û [Ka. D924] ùOŤùź.

ĹOÌ ōpu [o:pu] n. úloveû love, attachment [Ka. ō +

-pu].

Om1 ōma [o:m5]Omú, Ov, Oď n. úplantûajowan,

bishop’s weed, Trachyspermum ammi (L.) Sprague

(Apiaceae) ⇀ pharm. [Ka. D1054] *[IMP 5.300].

Om2 ōma [o:m5] n. úblessû compassion, blessing

[Ka. D1054].

ĹOmú ōmu [o:mu] n. úplantû [Ka. *D1054] ùO-

m1.

ĎOÁ ōyi [o:ji] intrj. úcallû interjection used in

calling known people (DK) [Ka. D1058].

ĹOŽø- ōr [o:r] numr.(adj.) únumberû übefore a

vowelý one [Ka. D990].
?Or1 ōra [o:r5] n. úloc.û side, edge, margin, brim

(DEDR) [Ka. D1060] ùOê.
?Or2 ōra [o:r5] (n.) úcurveû [Ka. D1062] (DEDR)

ùOê.

Orłů› ōragitti [o:r@̆gitti] f. úkinû husband’s

brother’s wife [Ka. D7, D990(a)] = Ĳùrłů› þcol.ß.

OrÒ ōrage [o:r@̆ge]OÂÒ (n.) úsoc.û1 <being>of the

same age ű avnú nn« OrÒyvnú. He is of my age. 2

<being>a match (in age as a marriage partner) [Ka.

D990(a)] = ĲùÂÒ.

Orť ōra
˙
di [o:r@̆ãi] n. údownû 1 sloping, declivity

2 úgeo.û slope of a mountain 3 úcomp.û difference

(Kitt.) [Ka. D1062].

đOrN ōra
˙
na [o:r@̆ï5] n. 1 úmassû row, line

2 úarrangeû orderliness, discipline, neatness [Ka.

D990(a)].

OÂÒ ōrige [o:r̆ıge] (n.) úsoc.û [Ka. *D990(a)]

ùOrÒ.
?Orú ōru [o:ru] ústudyû to think, to consider, to

inquire (My. (Kitt.)) [Ka. D1059].

Oê ōre [o:re] 1⃝ n. 1 údownû <being>sloped ű gú-

x˛d OêyÃff �|łn mrd Ăùxú iá. There is a forest of

teak trees on the slope of the hillock. 2 úcurveû <be-

ing>crooked, not straight ű húİùrú! múMá rï› Oê

Ałá. Be careful! The road is curved ahead. 3 úbadû

þfig.ß <being>crooked (in nature) ű mgn sfiŮùvd-

Ãffy Oêynú« tMáÒ ůd”ÃÐ` AgÃlff. The father could

not mend the crookedness of mind of his son. 2⃝ n.

úgeo.û slope, side of a mountain [Ka. D1062].

OêÐû|ê ōrekōre [o:rĕko:re] n. 1 úcurveû crooked-

ness, twist 2 údef.ûdefects and drawbacks ű OêÐû|ê

ilffd sM§ùr family without any fault or flaw [Ka. ōre

+ kō
¯
re].

OêgNú‹ ōrega
˙
n

˙
nu [o:rĕg

˚
@ïïu] n. 1 úcurveû look-

ing through the corner of the eye 2 úmed.û squint

eye [Ka. ōre + ka
˙
n
˙
nu] = Oêãû|w.

Oêãû|w ōrenō
˙
ta [o:rĕno:ú5] n. 1 úcurveû side-

ward look or glance 2 úmed.û squint eye [Ka. ōre +

nō
˙
ta].

ĹOò ō
¯
re [o:r

¯
e] úorn.û red painting upon the lower

part of a house used as a decoration (Kitt.) [Ka.

D1074].

ĹOòĆùR ō
¯
regā

¯
ra [o:r

¯
eg5:r

¯
5] m. úartû painter [Ka.

D1074].

ĹOŻø ōl [o:l] Olú, oŻø suf. úcomp.û like, similar to

[Ka. D4597].

ĹOlg1 ōlaga [o:l@̆g5] n. úadm.û royal assembly

(Pb.3.80) [?. cf. Sk. avalōka-].

ĹOlgİùë ōlagaśāle [o:l@̆g@S5:le] Olg§ùë n.

úadm.ûking’s court, hall of audience (Pb.3.80) [ōlaga

+ śāle].

ĹOlg§ùë ōlagasāle [o:l@g@̆s5:le] n. úadm.û [ōlaga

+ sāle] ùOlgİùë.

nādaswara
Olg

Olg2 ōlaga [o:l@̆g5] n. úmus.û 1 a

musical pipe of the oboe family, nā-

daswara [see Fig.] 2 a band of musi-

cians consisting of a nādaswara, per-

cussion instruments, orchestra [?].

Olg Uźsú ōlaga ūdisu [o:l@̆g@

u:ą̆ısu] vi. úrit.û þfig.ß to marry [+ ūdisu].

ĹOlg3 ōlaga [o:l@̆g5] n. úserveû þhis.ß service (to a

king) (Pb.3.80) [Sk. avalagna-].

ĹOlłsú ōlagisu [o:l@ğısu] vt. úserveû 1 þhis.ß to

serve as a subject (Pb.12.92) 2 úgiveû to pay a tribute

(to a powerful or honorable person) ű áûê pMťtrnú«
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OlłÇdrú. The king invited the scholars and honoured in

the assembly. [ōlaga3 + -isu].

ĹOŻùw1 ōlā
˙
ta [o:l5:ú5] n. úplayû sporting in water

[Ka. D1068].

ĹOŻùw2 ōlā
˙
ta [o:l5:ú5] n. 1 úmoveû swinging, sway-

ing 2 újoyû jollity, being in rupture, being on top of

the world ű avn OŻùw ĞùÇ› Ałá. He is beside himself

with joy. [Ka. D5369].

ĹOŻùxú1 ōlā
˙
du [o:l5:ãu] vi. úplayû to sport in water,

to swim, to bathe (Pb.4.18v) [Ka. D1068].

ĹOŻùxú2 ōlā
˙
du [o:l5:ãu] vt. 1 úmoveû to swing,

to sway 2 þfig.ß to waver in mind 3 újoyû to be be-

side oneself with joy, to be on top of the world [Ka.

D5369].

ĹOŻùxú3 ōlā
˙
du [o:l5:ãu] vt. úloveû to have affection

for, to love (DEDR) [Ka. D1006].

Olú1 ōlu [o:lu/v5:lu] Ĳùlú vi. úinclineû to bend, to

incline, to slope, to slant [Ka. D5369].

ĹOlú2 ōlu [o:lu]vt. úcomp.û to resemble, to look like

<<someone or something>> [Ka. D4597] = ðû|lú.

Oë ōle [o:le]n. 1 úplantû palmyra leaf 2 údoc.û palm

leaf used to write on with an iron stylus 3 úinf.û let-

ter, epistle = ptȷ 4 úorn.û a kind of ear-ornament of

palm leaves symbolizing the status of having a live

husband, now-a-days replaced by gold [Ka. D1070]

= ptȷ.

OëĂùr ōlekāra [o:lĕk5:r5] m. úpostû üf. OëĂùů@ý

[Ka. ōle *D1070 + -kā
¯
ra] ùOëĆùr = aMÕyv.

ĹOëĂùR ōlekā
¯
ra [o:lĕk5:r

¯
5] m. úpostû üf. *OëĂù-

ů@ý [Ka. ōle *D1070 + -kā
¯
ra] ùOëĆùr.

OëĆùr ōlegāra [o:leg5:r5] OëĂùr, OëĂùR m.

úpostû üf. OëĆùů@ý postman [Ka. ōle *D1070 +

-kā
¯
ra] = aMÕyv.

OëgÂ ōlegari [o:leg@ri] n. údoc.û palmyra leaf

used to write on with an iron stylus [Ka. ōle *D1070

+ ga
¯
ri] = Oë, Oëy gÂ.

ĹOv ōva [o:v5] n. úplantû [Ka. *D1054] ùOm1.

ĹOď1 ōvu [o:vu] n. úplantû [Ka. D1054] ùOm1.

ĹOď2 ōvu [o:vu] vt. úguardû to take care of, to guard,

to protect, to cherish (Pb.9.57) [Ka. D1056].

ĹOsÂsú ōsarisu [o:s@r̆ısu] úawayû 1⃝ vi. 1 to turn

aside, to go out of the way (Pb.3.50) 2 to retreat, to

withdraw 2⃝ vt. to push aside [Sk. avas
˚
r-].

Osúkr ōsukara [o:sŭk@r5] postp. úcauseû [Ka.

*D1034] ùOs`r.

đOsúg ōsuga [o:sŭg5] postp. úcauseû ü∼/dat.ý for

the sake of, on account of ű è|S˙rú tm‰ dúHKvnú«

mêyëû|súg UšÒ ðû|drú. The teacher went to Ooty

for the sake of forgetting his sorrow. [Ka. D1034] =

Os`r.

đOsúgr ōsugara [o:sŭg@r5] postp. úcauseû [Ka.

D1034] ùOs`r.

Os`r ōskara [o:sk@̆r5] Osúkr, Osúg, Osúgr n.

úcauseû ü∼/dat.ý for the sake of, on account of ű

Ś^ȷpźÒû|súg măùŮùrtĲùÁtú. The Mahabharata war

took place on account of Draupadi. [Ka. D1034].

Oðû ōho [o:ho:] intrj. úsoundû [Ka.] ùOðû|.

Oðû| ōhō [o:ho:] Oðû intrj. úsoundû ho! oh!

(an interjection expressing surprise, delight, sorrow,

etc.) ű Oðû| avrú bMdŽù? Oh, has he come? [Ø].

ĹOąø ō
˙
l [o:l] vi. úsexû to have sexual intercourses

(Šmd.Dh.) [Ka. D1071].

Z

Z au [@u] n. úling.û sequence of phonemes of /au/

or the letter representing it in Kannada and other

Indian languages [Ka.].

ZĂùr aukāra [@uk5:r5] n. úscriptû letter repres-

enting the combination of phonemes of /au/ in Kan-

nada (and other Indian scripts) [Sk.].

đZŋtı aucitya [@uÙit;j5] n. úproperû fitness, aptness

[Sk.] = uŋt þcol.ß.

Zxl au
˙
dala [@uã@̆l5] n. úplantû castor plant, seeds

or oil Ricinus communis L. (Euphorbiaceae) [Ka.

*D360] = hrLú.

Zxú au
˙
du [@uãu] n., vt. úbody, bio.û [Ka. D2265]

ùaďxú2.

ZtN auta
˙
na [@ut@̆ï5] n. úfood:soc.û 1 invitation to

a dinner, banquet or feast 2 festival dinner, banquet

♢ ∼ Ðûxú vi. [Sk.].

Ztfi autva [@utv5] n. úscriptû the letter Z au [Sk.]

= ZĂùr.
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đZŚùy@ audārya [@ud5:r;j5] n. 1 úgiveû generos-

ity, magnanimity 2 úgiveû free-handedness [Sk.] =

uŚùr�.

đZŚùÇ|nı audāsı̄nya [@ud5:si:n;j5] n. úzealû indif-

ference, negligence = uŚùÇ|n� [Sk.].

đZdıÀk audyamika [@ud;j@mik5] adj. úind.û in-

dustrial [Sk.].

Záûı|łk audyōgika [@ud;jo:gik5] adj. 1 útech.û

technical 2 úprof.û occupational, professional [Sk.].

đZn«tı aunnatya [@unn@t;j5] n. úhighû 1 sublimity

2 greatness, eminence [Sk.].

ZpĚùÂk aupacārika [@up@Ù5:rik5] adj. 1 úrit.û

ceremonial 2 úsoc.û formal [Sk.].

ZŤùsn aupāsana [@up5:s@n5]adj. úrel.ûpertaining

to the religious service [Sk.].

đZrs aurasa [@ur@s5] adj. úkinû “belonging to or

produced from the breast”, one’s own [Sk.].

đZrsĚ^rs aurasacaurasa [@ur@̆s@Ù@ur@̆s5] adv.

úloc.û “lengthwise and breadthwise”, all over ű m-

ãyÃff ZrsĚ^rs ĂùLnú« oš˙Śù”ê. They have piled up

grains throughout length and breadth of the house. [H.

aurasă-caurasă < ?].

ZSD au
˙
sadha [@uù@̆dh5] n. úpharm.û 1 herb 2 medi-

cine or drug, remedy [Sk.] = mdú”.

ZSŠùly au
˙
sadhālaya [@uù@̆dh5:l@j5] n. 1

úpharm.û dispensary, pharmacy Ĺ2 úmed.û clinic

[Sk.].

ZSž au
˙
sadhi [@uù@̆dhi/@uù@̆d

˚
i] n. úpharm.û drug,

medicine [Sk.].

đZSžİùs$ au
˙
sadhiśāstra [@uù@̆dhiS5:st;r5] n. 1

úpharm.û pharmacology Ĺ2 úmed.û medicine, med-

ical science [Sk.].

đZSžİùs$j¯ au
˙
sadhiśāstrajña [@uù@̆dhiS5:str@Ãñ5-

/–gn5] m. úpharm.û üf. ZSžİùs$Œ¯ý pharmacolo-

gist [Sk.].

k
k ka [k@;] n. úling.û sequence of phonemes of /ka/

or the letter representing it in Kannada and other

Indian languages.

-k -ka [k5] suf. úgram.û üf. -ĺý 1 a suffix which

constructs nomina actoris when affixed to verbal

roots ű kźk (kadi “to steal” + -ka) thief 2 a suffix

which, when affixed to native adjectives (mostly ap-

pear as (n.) in this dictionary), constructs a mas-

culine noun with the meaning “man who has the

characteristic of . . . ű kÂk (kari “black” + -ka) dark-

complexioned man [Ka.].

ĹkMk ka
˙
mka [k@Nk5] n. útoolû pair of tongs, pair of

tweezers, pincers [?] tMxs þcom.ß.

kMkN ka
˙
mka

˙
na [k@Nk@ï5] n. úorn.û 1 sacred thread

tied round the wrist (of bride and bridegroom at the

time of marriage) 2 a thick bangle of precious metal

worn by women [see Fig.] [Sk. M136].

bangle kMkN 2

kMkNgwú˙ ka
˙
mka

˙
naga

˙
t
˙
tu [k@-

Nk@ï@g
˚

@úúu] kMkNkwú˙ vi. 1

úorn.û to put bangles on the

wrists on auspicious occasions

like marriage 2 úprom.û to make a vow for a dif-

ficult task [+ ka
˙
t
˙
tu].

đkMkNbd„ ka
˙
mka

˙
nabaddha [k@ïk@ï@b@ddh5]adj.,m.

úmindû üf. kMkNbd„Lúý <one>who is determined to

achieve his goal, dedicated man ű AŽø. e§ø. e§ø n-

vrú ÈMdû sMs` üůynú« r\ĺslú kMkNbd„ŽùłŚù”ê. The

R.S.S. people are determined to protect the Hindu culture.

[Sk.].

ĹkMkčø ka
˙
mka

¨
r [k@Nk@õ] n. úbodyû armpit [Ka.

D1234].

kMĂùl ka
˙
mkāla [k@Nk5:l5] kMĂùL 1⃝ n. úbodyû 1

skeleton or skull 2 a particular style of music 2⃝ m.

úmythû name of a demon [Sk.].

đkMĂùl� ka
˙
mkālate [k@Nk5:í@te] n. úbodyû state of

being a skeleton [Sk.].

đkMĂùÃ ka
˙
mkāli [k@Nk5:li] m. úgodû an epithet of

Śiva [Sk.].

kMĂùL ka
˙
mkā

˙
la [k@Nk5:í5] n. úbodyû skeleton or

skull [Sk.] ùkMĂùl.

đkMĂùLdMx ka
˙
mkā

˙
lada

˙
m

˙
da [k@Nk5:í@d@ïã5] n.

úweaponû cudgel made of skull (one of Śiva’s

weapons) [Sk.].

kMĂùÉÐ ka
˙
mkā

˙
like [k@Nk5:í5̆ıike]n. úbodyûskeleton

[Sk.].

kMĺ ka
˙
mki [k@Nki] kMkú, kMÐ n. úplantû ear of mil-

let jōla, sejje, etc., the grains of which have been
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removed, used as cattle feed [Ka. D1084].

kMkú ka
˙
mku [k@Nku] n. úplantû ear of millet (jōla,

sejje, etc.) the grains of which have been removed

[Ka. D1084] ùkMĺ.

kMkúLú ka
˙
mku

˙
lu [k@Nkuíu] kMkčø, kMkúčø, kM-

kúz, kďMkúčø n. úbodyû armpit [Ka. *D1234].

ĹkMkúčø ka
˙
mku

¨
r [h@Nkuõ] n. úbodyû armpit [Ka.

D1234] ùkMkúLú.

ĹkMkúz ha
˙
mku

¨
ra [h@Nkuõ5] n. úbodyû armpit [Ka.

D1234] ùkMkúLú.

*kMĆùxú ka
˙
mgā

˙
du [k@Ng5:ãu] n. úweakû weakness,

feebleness [?].

kMĆùl ka
˙
mgāla [k@Ng5:l5] adj.,m. úmoneyû üf.

kMĆùlLúý poor <man>, destitute <person>, pauper

[H./M. ka
˙
mgālă ‰Sk. ka

˙
mkāla-?].

kMĆùlú ka
˙
mgālu [k@Ng5:lu] (n.) úpoorû 1 <be-

ing>poor, destitute 2 þfig.ß <being>helpless ű ðûs

UÂÒ bMdú Şùnú kMĆùŻùá. I became as if a destitute man

in this new place. 3 <being fagged out>, <being>done

out (because of fatigue, despair, etc.) ű Urú Urú

súů› Şùnú kMĆùŻùá. I have become exhausted after going

round from place to place [? cf. H. ka
˙
mgālă].

?kMgú1 ka
˙
mgu [k@Ngu] n. úsmellû disagreeable smell

(S.Mhr. (Kitt.)) [Ka. D1405 cf. M. ka
˙
mku] ùknúgú.

ĹkMgú2 ka
˙
mgu [k@Ngu] n. úplantû foxtail millet,

Italian millet, Setaria italica (L.) P.Beauv. (Poaceae)

⇀ food [Sk.] = brgú, nvÞ.

kMgú3 ka
˙
mgu [k@Ngu] kMgúMð, kMÒûMÒ, kM-

gúMź n. úplantû balloon vine, heart pea, Cardio-

spermum halicacabum L. (Sapindaceae), a creeper

which yields small seeds ⇀ pharm. [Ka.?] *[IMP

1.378].

kMÒxú ka
˙
mge

˙
du [k@Ngeãu] vi. úconfuseû ügen.ý to

be bewildered, to be confused ű avnú kÞˆš˙Śù”ã. He

is confused. [Ka. ka
˙
n D1159(a) + ke

˙
du] ùkÞˆxú.

kMÒťsú ka
˙
mge

˙
disu [kaNgeãisu] vt. úconfuseû to

confuse, to bewilder [Ka. ka
˙
n1 D1159(a) + ke

˙
disu].

kMÒ|xú ka
˙
mgē

˙
du [k@Nge:ãu] n. úviewû úconfuseû

panic, bewilderment, confusion of the mind [Ka.

ka
˙
n1 D1159(a) + Ð|xú].

ĹkMÒûąø ka
˙
mgo

˙
l [k@Ngoí] vi. 1 úviewû to look at-

tentively 2 úcharmû to attract the eye, to be attractive,

to look beautiful [Ka. ka
˙
n1 D1159(a) + ko

˙
l] ùk-

ÞûˆLú.

kMÒûÉsú ka
˙
mgo

˙
lisu [k@Ngoí̆ısu] vi. úcharmû to at-

tract the eye, to be attractive, to look beautiful [ka
˙
n1

D1159(a) + ko
˙
lisu] ùkÞûˆÉsú.

kMŋ1 ka
˙
mci [k@ñÙi] n. úplantû Indian wild lime,

jungle lime Atalantia monophylla (L.) Correa (Ruta-

ceae) used for preparing pickles ⇀ pharm. [Ka.

D1108] = kMŋ|ñ, kMŋżMæ, ĂùxúżMæ.

kMŋ2 ka
˙
mci [k@ñÙi] n. úcityû N. of a city in Tamil

Nadu, Kanchipuram [Sk. kā
˙
mcı̄-].

ĹkMŋÐ ka
˙
mcike [k@ñÙike] n. úmed.û blister [Sk.] =

gúñß, æûæ—.

ĹkMŋ|ñ ka
˙
mcı̄

˙
le [k@ñÙi:íe] n. úplantû [Ka. ka

˙
mci

D1108 + ı̄
˙
le] ùkMŋ1.

kMcú ka
˙
mcu [k@ñÙu] n. úmetalû bronze, an alloy of

copper and tin [Sk. kā
˙
msya-].

bodice
kMcúk1

đkMcúk ka
˙
mcuka [k@ñÙuk5] n. úwearû

1 bodice, brassiere (of olden times) [see

Fig.] 2 coat of mail [Sk.].

ĹkMcúĺ ka
˙
mcuki [k@ñÙuki] m. úadm.û 1

attendant in the women’s apartments (in

the palace) 2 door keeper (of a palace,

etc.) [Sk. ka
˙
mcukin-].

kMcúĆùr ka
˙
mcugāra [k@ñÙug5:r5] m. úartû üf.

kMcúĆùů@ý one who makes statues, etc., of brass,

bronze, etc. [Sk.].

ĎkMcúÉ ka
˙
mcu

˙
li [k@ñÙuíi] n. úplantû a sour fruit

(probably = ka
˙
mcı̄

˙
le) [Ka. D1108] (Hav.)= kMŋ.

đkMcúÉk ka
˙
mcu

˙
lika [k@ñÙuíik5] m. úadm.û officer

in charge of the queens apartment [?].

đkMcúÉÐ ka
˙
mcu

˙
like [k@ñÙuíike] n. úwearû bodice,

jacket worn by a woman [Sk.].

đkMj ka
˙
mja [k@ñ5] n. úplantû “that which is water-

born,” lotus [Sk.].

*kMjÂ ka
˙
mjari [k@ñÃ@̆ri] n. úmus.û a kind of tam-

bourine [Pe. xanǧarı̄] ùKMjÂ.

kMjûđø ka
˙
mjū

˙
s [k@ñÃu:S] kMjûÆ mf. úmoneyû

miser [H./M. ka
˙
mjūsă ] = ŕÌN.

kMjûÆ ka
˙
mjū

˙
si mf. úmoneyû miser [H./M. ka

˙
m-

jūsă] = kMjûđø.

iron stylus kMw

kMw1 ka
˙
m

˙
ta [k@ïú5] n. úscriptû

iron stylus used for writing on

palm leaves [see Fig.] [Sk. ka
˙
m-

˙
tha-].

kMw2 ka
˙
m

˙
ta [k@ïú5] n. úcontainû neck of a vessel

[Sk. ka
˙
m

˙
tha-].
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đkMwk1 ka
˙
m

˙
taka [k@ïú@k5] n. 1 útroubleû thorn,

splinter 2 útroubleû þfig.ß person or thing that gives

trouble, obstacle, enemy ű iMźŽù ĆùMž| cúŞùvÞ Òd”

è|ë á|vŽùj arsú kMwk eMdú avÉÒ ażÇtú. After the

victory in the election, Devaraja Arasu became a thorn to

Indira Gandhi. 3 úfeelû horripilation, bristling of the

hair 4 útroubleû þfig.ß troublesome person, foe ű nm‰

tm‰ã| nnÒ kMwkĲùłŚù”ã. My own brother has become

my enemy. [Sk.].

two-
sided
bag
kM-
wë

đkMwë ka
˙
m

˙
tale [k@ïú@le] kMwÞ, kMwÃ, kM-

ŁùL, kMŇùl n. úcontainû a long bag that has

its opening in the middle and is thrown over

the shoulder so as to form two divisions [see

Fig.] [Ka. *D1174] = hsúæ þcom.ß.
?kMwñ ka

˙
m

˙
ta

˙
le [k@ïú@íe] n. úcontainû [Ka.

D1174] (My. (Kitt.)) ùkMwë.

ĎkMŁù ka
˙
m

˙
tā [k@ït5:] n. úmammalû (Hav.) male cat

[Ka. D1140].

ĹkMŁùL ka
˙
m

˙
tā

˙
la [k@ïú5:ía] n. úcontainû a long bag

that has its opening in the midst and is thrown over

the shoulder so as to form two divisions [Ka. D1174]

ùkMwë.

ĹkMŁùñ ka
˙
m

˙
tā

˙
le [k@ïú5:íe] n. úcontainû [Ka. D1174]

ùkMwë.

neck or-
nament

kMš

kMš1 ka
˙
m

˙
ti [k@ïúi] n. a kind of orna-

ment worn round the neck [see Fig.] [Sk.

ka
˙
m

˙
thı̄-].

kMš2 ka
˙
m

˙
ti [k@ïúi] n. úplantû bush,

thicket [Sk. ka
˙
m

˙
thin-].

?kMšÐ1 ka
˙
m

˙
tike [k@ïúike] n. úthreadû ball of thread

(My. (Kitt.)) [Ka. D1177] ùkMťÐ2.

ĹkMšÐ2 ka
˙
m

˙
tike [k@ïúike] n. úorn.û [Sk. ka

˙
m

˙
thikā-]

ùkMşÐ.

♢kMwú ka
˙
m

˙
tu [k@ïúu] n. úsmellû rankness, rancidity,

fetid smell, esp. of dirty clothes, of burnt oil or ghee,

etc. [Ka. D1405] ùkmwú.
?kMÚff ka

˙
m

˙
tle [k@ïúle] n. úcontainû [Ka. D1174] (My.

(Kitt.)) ùkMwë.

đkMW ka
˙
m

˙
tha [k@ïúh5] n. 1 úbodyû throat 2 úsoundû

voice, sound 3 úutensilû neck or brim of a vessel 4

úloc.û bank of river, seashore 5 úscriptû iron stylus

used for writing on palm leaves [Sk.].

kMWŤùW ka
˙
m

˙
thapā

˙
tha [k@ïúh @p5:úh5] n. úmemoryû

memorising, learning by heart [Sk.].

kMWíû|SÞ ka
˙
m

˙
thaśō

˙
sa

˙
ne [k@ïúh@So:ù@ïe] n. 1

úbio.û exhaustion caused by continuous shouting 2

úeffectû fruitless expostulation ű mgżÒ ‘‘Odú Odú’’

ð|Lúďdú bÂ| kMWíû|SÞ. It is a useless exhaustion of

the throat to tell my son “Study, study”. [Sk.].

ĹkMşÐ ka
˙
m

˙
thike [k@ïúhike] kMšÐ n. úorn.û single

string of pearls, a kind of necklace, having a single

row of gems or pearls [Sk.].

đkMş|rv ka
˙
m

˙
thı̄rava [k@ïúhi:r@v5] n. úmammalû 1

lion = ÇMh 2 elephant in rut [Sk.].

đkMWı ka
˙
m

˙
thya [k@ï;úh;j5] adj. úbodyû 1 guttural 2

úling.û velar [Sk.].

kMx ka
˙
m

˙
da [k@ïã5] kMxú n. úmassû 1 piece, part,

fragment = túMxú 2 úfoodû muscle, meat without

bones [Sk. kha
˙
m

˙
da- T3792 cf. D1175].

đkMxrÞ ka
˙
m

˙
dara

˙
ne [k@ïã@r@ïe]n. úcutûchiselling,

to chisel, sculpting [?, cf. Sk. kha
˙
m

˙
da-].

đkMxÂsú ka
˙
m

˙
darisu [k@ïã@risu]vt. úcutû1 to chisel,

to sculpture 2 to cut, to break into pieces [? + -isu

cf. kMxrÞ] = Ðtú›.

kMxsk`ê ka
˙
m

˙
dasakkare [k@ïã@s@kk@re]n. úsweetû

crystal sugar [Sk. kha
˙
m

˙
da-/Ka ka

˙
m

˙
da + Sk. śarka-

rā-].

kMŇùbÚ˙ ka
˙
m

˙
dāba

˙
t
˙
te [k@ïã@b@úúe] adv. úener.û

without check, without restraint, wildly ű avnú kM-

ŇùbÚ˙ kúťdú tn« Aêû|gı ăùLúŸùťÐûMx. He drank

without restraint and damaged his health. [Ka. ka
˙
m

˙
da

“seen”? + ?].

đkMť ka
˙
m

˙
di [k@ïãi] KMť n. úhollowû chink, hole,

opening [Ka. D1176] = ĺMť.

đkMťÐ1 ka
˙
m

˙
dike [k@ïãike] n. úplantû stalk, stem

[Ka. D1165].

kMťÐ2 ka
˙
m

˙
dike [k@ïãike] n. úthreadû ball of thread

[Ka. D1177].

kMťsú1 ka
˙
m

˙
disu [k@ïãisu] vt. úcutû to chisel, to

sculpture [ka
˙
m

˙
darisu? + -isu].

kMťsú2 ka
˙
m

˙
disu [k@ïãisu] vt. úcutû to cut into

pieces <<firewood, meat, vegetables, etc.>> [ka
˙
m

˙
da +

-isu] = túMxú Ÿùxú.

♢kMxú1 ka
˙
m

˙
du [k@ïãu]n. úcutûpiece, part, fragment

= túMxú [Ka. D1175, cf. Sk. kha
˙
n
˙
da- T3792].

?kMxú2 ka
˙
m

˙
du [k@ïãu] n. úthreadû ball of thread (My.

(Kitt.)) [Ka. D1177].

kMxú3 ka
˙
m

˙
du [k@ïãu] vt. úviewû having seen,

participle (past verbal adverb) of ĂùŐø [Ka. D1443]

ùĂùŐø.
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ĹkMxú4 ka
˙
m

˙
du [k@ïãu] n. úbio.û itch, itching [Sk.

ka
˙
m

˙
dū- M147] = nì þcom.ß.

kMxûů ka
˙
m

˙
dūti [k@ïãu:ti] n. úbio.û 1 scratching

2 itch, itching 3 þfig.ß itching (for war, fighting, etc.)

[Sk.].

kMt ka
˙
mta [k@nt5] n. úcom.û instalment [Ka.

D1209].

kMů ka
˙
mti [k@nti] n. úcattleû cow that has calved

and is feeding milk [Ka. D1411] = kMź.

ĹkMůsú ka
˙
mtisu [k@ntisu] vt. úlightû to extinguish

<<as a lamp>> [Ka. D1211] = AÂsú.

kMtú1 ka
˙
mtu [k@ntu] n. úcom.û instalment ű ŰùıMĺn

§ùlvnú« mûrú kMůnÃff/kMtúgLÃff ů|ÂÇá. I returned the

bank loan in three instalments. [Ka. D1209].

đkMtú2 ka
˙
mtu [k@ntu] vi. úastr.û to set (as the sun) ű

ðûtú› kMůtú. The sun has set. [Ka. D1211].

đkMtú3 ka
˙
mtu [k@ntu] m. úgodû Manmatha (god of

love) [Sk.].

đkMtúk ka
˙
mtuka [k@ntuk5] n. úsportsû ball for play-

ing with [Sk. ka
˙
mduka-] ùkMdúk.

đkMtúkĺȷ|Ü ka
˙
mtukakrı̄

˙
de [k@ntuk@kri:ãe] n.

úsportsû ball game [+ krı̄
˙
de].

kM�1 ka
˙
mte [k@nte] n. úmassû bundle (of grass,

straw, currency notes, etc.) ű êþtrú húÃffn kM�gLnú«

Œû|ťÇŚù”ê. farmers have piled up bundles of hay. [Ka.

D1400].

kM�2 ka
˙
mte [k@nte] ka

˙
mthe n. 1 úclothû patched

cloth or garment (associated with yogis and ascet-

ics) 2 úcontainû square piece of cloth gathered up at

the corners, into which alms are put, etc. [see Fig.]

3 úvalueû useless thing, useless story [Sk. ka
˙
mthā-]

= kMà.

square cloth
kM�

*kMŔùȷwú ka
˙
mtrā

˙
tu [k@ntr5:úu] n.

úcom.û þvulg.ß contract, agreement to

do a piece of work in fixed time [Eg.

contract].

*kMŔùȷwúŚùr ka
˙
mtrā

˙
tudāra [k@ntr5:-

úŭd5:r5]kMŁùȷwŚùr m. úcom.ûüf. kM-

ŔùȷwúŚùrLúý contractor [Eg. + -dāra] = gúů›ÒŚùr.

*kMůȷ ka
˙
mtri [k@ntri] 1⃝ (adj.) úbadû üibc.)) “locally

made”, crude (manufacturing) 2⃝ mf. úcheatû cheat,

trickster [Eg. country].

kMůȷŞùÁ ka
˙
mtrināyi [k@ntrin5:ji] n. úmammalû

stray dog [+ nāyi].

đkMà ka
˙
mthe [k@nthe] n. úcloth, contain, valueû [Sk.

ka
˙
mthā-]⇒ kM�2.

kMd1 ka
˙
mda [k@nd5] mf. 1 úchildû child, baby 2

úaddressû baby, word used for addressing one’s ju-

nior with affection [Ka. D1411].

đkMd2 ka
˙
mda [k@nd5] n. úplantû tuberous, bulbous

root or subterranean stem [Sk. ‰Dr. M152] = ÒÜ˛

þcom.ß.

đkMd3 ka
˙
mda [k@nd5] n. úbodyû shoulder [Pk. kha

˙
m-

dha- < Sk. ska
˙
mdha-].

đkMd4 ka
˙
mda [k@nd5] n. úpros.û a kind of metre.

kMdk ka
˙
mdaka [k@nd@k5] n. údefc.û ditch (around

a fort etc.); trench [Ar. xandaq ‰Pe.].

ĎkMdã ka
˙
mdane [k@nd@̆ne] n. úmech.û lubricating

oil, lubricant [? cf. Te. ka
˙
mdena] = ĺ|ëÞ‹.

đkMdr1 ka
˙
mdara [k@nd@r5] n. úgeo.û 1 valley 2

úholeû cave [Sk.].

đkMdr2 ka
˙
mdara [k@nd@r5] n. úbodyû neck; throat

[Sk. ka
˙
mdhara <?].

đkMdp@ ka
˙
mdarpa [k@nd@rp5] m. úgodû Kama or

Manmatha (the god of love) [Sk.].

earthen
bowl
kMd-

Żø

ĹkMdŻø ka
˙
mdal [k@nd@l]kMxlú n. úcontainû

small earthen bowl or water vessel [see Fig.]

[Ka. D1415 ] = łMť.

ĹkMŚùĚùr ka
˙
mdācāra [k@nd5:Ù5:r5] n. 1

úcustomû tradition, time-honoured custom 2

úarmyû army [?].

kMŚùy ka
˙
mdāya [k@nd5:j5] kMŠùy n.

úchargeû tax (on land, home etc.) [?].

kMź ka
˙
mdi [k@ndi] kMů n. úcattleû cow that has a

calf and is feeding milk [Ka. D1411].

kMź|lú ka
˙
mdı̄lu [k@ndi:lu] n. úlightû 1 lantern,

light with protecting glass = Żùš|nú 2 candle [Ar.

qindı̄l].

kMdú1 ka
˙
mdu [k@ndu] n. 1 úmammalû calf 2 úplantû

young banana plants around the mother plant [Ka.

D1279(?)/D1411].

kMdú2 ka
˙
mdu [k@ndu] 1⃝ vi. úweakû 1 úcolourû to

be scorched by the sun (as plants without water) 2

úcolourû to become darker (as the body due to sun-

shine) 3 úweakû to loose one’s lustre, freshness (a

face, body, etc. due to illness, malnutrition, etc.)

2⃝ (n.) úcolourû <being>dark brown 3⃝ n. 1 spot,

speck, macula, birthmark, stain 2 þfig.ß stigma, de-

fect ű avÉÒ Ÿùťd săùyźMd avn ŕ|vndÃff kMdú

uMŁùÁtú. Favouritism for her became a blot on his ca-

reer. [Ka. D1410].
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kMźsú ka
˙
mdisu [k@ndisu] vt. úener.û to cause to

droop, to dim, to cause to loose one’s lustre [+ -isu

caus.].

đkMdúk ka
˙
mduka [k@nduk5] kMtúk n. úsportsû ball

for playing with [Sk. ka
˙
mduka- ‰Dr. M152] = ÕM-

xú þcom.ß.

đkMdúkĺȷ|Ü ka
˙
mdukakrı̄

˙
de [k@nduk@kri:ãe] kMtúk-

ĺȷ|Ü n. úsportsû ball game [+ krı̄
˙
de].

đkMDr ka
˙
mdhara [k@ndh@̆r5] n. úbodyû neck [Sk.].

kMp1 ka
˙
mpa [k@mp5] n. shivering, trembling, quiv-

ering, shudder [Sk.].

ĎkMp2 ka
˙
mpa [k@mp5] n. úmin.û (SK) clay [Sk.

pa
˙
mka-?].

ĹkMpN ka
˙
mpa

˙
na [k@mp@ï5] n. údistrictû district,

subdivision of a kingdom [Ka. D1237].

kMpn ka
˙
mpana [k@mp@n5] n. úmoveû shivering,

trembling [Sk.] = kMp.

kMpż ka
˙
mpani [k@mp@ni] n. 1 úsoc.û company,

group of people organised for commercial purposes

based on contract ű Şùwkd kMpż troupe, dramatic com-

pany *2 fact or condition being with another or oth-

ers ű nnÒ ż|ď kMpż Ðûxæ|kú. I need your company.

[Eg. company].

kMŤùsú ka
˙
mpāsu [k@mp5:su] n. ústati.û 1 (a pair of

) compasses = ÐþĲùr 2 instrument containing a mag-

netised pointer which shows the direction of mag-

netic north and bearings from it [Eg. compass].

đkMĳt ka
˙
mpita [k@mpit5] (adj.) úmoveû shaking,

trembling, shivering, tremulous ű kMĳt sfir trembling

voice [Sk.].

ĹkMĳsú1 ka
˙
mpisu [k@mpisu] vi. úsmellû to be odor-

iferous [Ka. D1247].

đkMĳsú2 ka
˙
mpisu [k@mpisu] vi. úmoveû to tremble,

to shiver, to shake [Sk.].

kMÌ ka
˙
mpu [k@mpu] n. úsmellû good smell, fra-

grance [Ka. D1247(a)].

kMÍıwŽø ka
˙
mpyū

˙
tar [k@mpju:ú@r] n. úcompu.û

computer [Eg. computer] = pÂgNk þrareß.

đkMÍıwÂ|krN ka
˙
mpyū

˙
tarı̄kara

˙
na [k@mpju:ú@̆ri:-

k@r@ï5] n. úinf.û computerisation [ka
˙
mpyū

˙
tar + ka-

ra
˙
na].

đkMÍıwÂ|kÂsú ka
˙
mpyū

˙
tarı̄karisu [k@mpju:ú@̆ri:-

k@risu] vt. úinf.û computerise [ka
˙
mpyū

˙
tar + -isu].

kMb ka
˙
mbha [k@mbh5] n. 1 úarch.û pillar 2 úmetr.û a

unit of measure of agricultural land [Sk. ska
˙
mbha-]

ùkMB.

kMbcú˝ ka
˙
mbaccu [k@mb@ÙÙu] n. útoolû a metal

plank with holes to produce gold or silver thread

[ka
˙
mbi + accu] = kM¿ycú˝.

ĹkMbż ka
˙
mbani [k@mb@ni] n. úbio.û tears [Ka. ka

˙
n

+ pani “drop”] = kű‹|rú.

ĹkMbżgò ka
˙
mbaniga

¯
re [k@mb@nig

˚
@r
¯
e] vi. úbio.û to

shed tears [Ka.].

ĹkMbL1 ka
˙
mba

˙
la [k@mb@í5] n. úworkû daily hire of

wages [Ka. D1238].

ĎkMbL2 ka
˙
mba

˙
la [k@mb@í5]n. úsportsûmale buffalo-

race in slushy field, festival in the beginning of farm-

ing (SK.) [Ka. D1239].

kMbÉ ka
˙
mba

˙
li [k@mb@íi] n. úwearû blanket [Sk.

ka
˙
mbala <? M161].

kMbÉhúLú ka
˙
mba

˙
lihu

˙
lu [k@mb@íihuíu]n. úwormû

caterpillar [Ka. ka
˙
mba

˙
li + hu

˙
lu].

kMŰùr ka
˙
mbāra [k@mb5:r5] m. úmetalû üf. kMŰù-

Âůý blacksmith [Pk. kammāra- < Sk. karmāra-] =

km‰r.

kM¿ ka
˙
mbi [k@mbi] n. 1 úmetalû bar of iron or

steel, rod 2 úmetalû thread made of gold, silver,

etc. (used for weaving) 3 úbodyû bridge of nose 4

údesignû stripe or stripes running parallel at the end

of a cloth 5 úhorseû metal mouth piece attached to

a bridle, used to control a horse 6 útraf.û pole put

on the shoulder like a balance to carry loads [Ka.

D1241].

kM¿ĺ|Lú ka
˙
mbikı̄

˙
lu [k@mbiki:íu] vi. úawayû to run

away, to flee from a place [+ kı̄
˙
lu].

kM¿ycú˝ ka
˙
mbiyaccu [k@mbij@ÙÙu] kMbŋ˝, kM-

bcú˝ n. útoolû a metal plank with holes to produce

gold or silver thread [ka
˙
mbi + accu] = kMbcú˝.

ĹkMbú1 ka
˙
mbu [k@mbu] n. úplantû pearl millet,

American millet Pennisetum spicatum (L.) Leeke ⇀

feed, food [Ka. D1242] = ïŒˇ.

ĹkMbú2 ka
˙
mbu [kambu] n. úzoo.û conch shell (tradi-

tionally used to pour libations) [Sk.] = FMK.

đkMB ka
˙
mbha [k@mbh5] kMb n. 1 úarch.û pillar 2

úmath.û area 3 úagr.û a measure of agricultural land

[? Sk. ska
˙
mbha-] = kMb.

kMBÍŒ ka
˙
mbhapūje [k@mbh@pu:Ãe] kMbÍŒ n.

úrit.û worship when a pillar is erected for a new

house [+ pūje].

*kMÁ ka
˙
myi [k@̃ji] 1⃝ (n.) útasteû <being>bitter 2⃝

n. útasteû = kÈ þcom.ß bitterness [Ka. D1249].
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kMs1 ka
˙
msa [k@ms5] n. 1 úgeom.û arc, part of cir-

cumference of circle or other circle 2 úsymbolû cir-

cular bracket [Sk.].

kMs2 ka
˙
msa [k@ms5] n. úmythû King of Mathurā,

who was Krishna’s wife’s cousin [Sk.].

kMs3 ka
˙
msa [k@ms5] n. 1 úmetalû bronze, bell metal

2 úcontainû a metal pot for drinking water [Sk. kā
˙
m-

sya-].

cymbal kM§ùñ

kM§ùñ ka
˙
msā

˙
le [k@ms5:íe] n.

úmus.û a kind of cymbal [see Fig.]

[Sk. kā
˙
msyakāhalā-].

kkŻù� kakalāte [k@k@l5:te] n. úloveû love (C. (Kitt.))

[Ka. D1075] ùkkú`l� worry, anxiety.

Ĺkkv kakava [k@k@̆v5] m. úintl.û üf. kkÄý idiot,

booby.

kĂùr kakāra [k@k5:r5] n. úscriptû letter representing

the sequence of phonemes /ka/ in Kannada and other

Indian scripts [Sk.].

*kkúl� kakulate [k@kŭl@te] n. 1 úfearû worry, anxi-

ety 2 úloveû love affection (mostly for children) [Ka.

D1075] ùkkú`l�.

kkúŻùů kakulāti [k@kŭl5:ti]n. 1 úfearû worry, anxi-

ety 2 úloveû love affection (mostly for children) [Ka.

*D1075] ùkkú`l�.

kkúŻù� kakulāte [k@kŭl5:te] n. 1 úfearû worry,

anxiety 2 úloveû love affection (mostly for children)

[Ka. D1075] ùkkú`l�.

kkúL� kaku
˙
late [k@kŭí@te] n. 1 úfearû worry, anxi-

ety 2 úloveû love affection (mostly for children) [Ka.

D1075] (C. (Kitt.)) ùkkú`l�.

Ďkk` kakka [k@kk5] m. úkinû (NK) uncle (father’s

younger brother) [H./M. kākā T2998] ùŋk`p»

þÕûŸø.ß.

kk`x kakka
˙
da [k@kk@̆ã5] n. úlightû fire-brand, a

piece of twisted cloth dipped in oil and lighted [Sk.

kākă
˙
rā/M. k¯̃akă

˙
dā T2817].

Ĺkk`Ü kakka
˙
de [k@kk@̆ãe] n. úweaponû a kind of

weapon [Ka. D1076, cf. Sk. karkaśa- “sword”]

ùkk@Ü.

kk`Żù� kakkalāte [k@kk@̆l5:te] n. 1 úfearû worry,

anxiety 2 úloveû love affection (mostly for children)

[Ka. D1075] ùkkú`l�.

đkk`s kakkasa [k@kk@̆s5]kk`F, kk@s n. 1 úmindû toil,

strain 2 úmindû cruelty, pitilessness, mercilessness 3

úmindû arrogance, haughtiness 4 úmindû vehemence,

force [Sk. karkaśa-].

kk`sú kakkasu [k@kk@̆su]kk`súffl n. 1 úhyg.û lavatory,

latrine 2 úexcr.û excrement, faeces [Dt. kakhuis].

kĂù`¿ĺ` kakkābikki [k@kk5:bikki] kĂù`¿kú`, kkú`¿-

kú`, kk`Äĺ`, kĂù`Äĺ` n. úfearû fright, panic ű I ůMgÉn

Úëö|Şø ¿Żø ãû|ť Şùnú kĂù`¿ĺ` Aá. I was frightened

to see our telephone bill. [Ka. mim.] = gābari.

kĂù`Äĺ` kakkāvikki [k@kk5:vikki] n. úfearû confu-

sion, bewilderment [Ka. mim.] ùkĂù`¿ĺ`.
?kĺ`1 kakki [k@kki] n. úplantû [Ka. D1081] ùkÐ`.

Ďkĺ`2 kakki [k@kki] f. úkinû 1 mother’s younger sister

2 father’s younger brother’s wife [H./M. kākı̄ T2998]

= ŋk`m‰ þcom.ß.

kkú`1 kakku [k@kku] 1⃝ vt. úbio.û 1 to vomit 2

úbackû þfig.ß to make restitution of, to restore <<what

has been wrongfully taken away>> 3 úspeechûto make

a clean breast of ű avn bÒˆ irúv áfi|SŮùvvã«Żùff k-

ĺ`¿xú. Speak out all the enmity against him. 2⃝ n. úbio.û

vomit, vomiting [Ka. D1079].

kĺ`sú kakkisu [k@kkisu]vt. 1 úbio.ûto cause to vomit

2 úbackû to make one restore <<what was wrongfully

seized>> 3 úoutû to own up; to confess ű ÎÃ|srú

ažĂùÂÁMd lMc ůMdd”ã«lff kĺ`Çdrú. The police made

the officer cough up whatever bribes he had taken. [Ka.

D1079].

kkú`2 kakku [k@kku] n. úsharpû jag, notch, dent,

toothed part of a saw, file or millstone [Ka. D1265].

kkú`l� kakkulate [k@kkul@te] kkúl�, kkúŻùů, k-

kúŻù�, kkúL�, kkú`Żùů, kkú`Żù�, kkú`Ã�, Ăùkúl�,

ĂùkúŻùů n. úfearû 0 uneasiness of mind caused by

fear, worry, love, pity, etc. 1 worry, anxiety 2 úloveû

love affection (mostly for children) 3 úpityû sym-

pathy, mercy [Ka. D1075].

kkú`Żù� kakkulāte [k@kkul5:te] n. 1 úfearû worry,

anxiety 2 úloveû love affection (mostly for children)

[Ka. *D1075] ùkkú`l�.

kkú`Ã� kakkulite [k@kk@lite] n. 1 úfearû worry,

anxiety 2 úloveû love affection (mostly for children)

3 údesireû desire, longing 4 doubt, suspicion [Ka.

D1075] ùkkú`l�.

kÐ` kakke [k@kke] kĺ`1 n. úplantû Indian laburnum

cassia, Cassia fistula L. (Caesalpiniaceae), a tree

with clusters of yellow flowers and long round

legumes ⇀ pharm. [Ka. D1081] *[IMP 2.10,13].
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đk\k kak
˙
sa [k@kù5]n. 1 úbodyûarmpit 2 úbodyûside (of

the body) 3 úarch.û room, chamber 4 úwearû part of

sari or dhoti passed between legs 5 úwearû loincloth

6 úwearû girdle 7 úarch.û courtyard 8 úlog.û disputant

or opponent in logic [Sk.].

k\ĺ kak
˙
si [k@kùi] mf. úsoc.û party of a dispute, com-

plainant or defendant [Sk. kak
˙
sin-?].

k\ĺĆùr kak
˙
sigāra [k@kùig5:r5] m. újur.û client of the

lawyer [Sk.].

đk\Ð kak
˙
se [k@kùe] n. úbodyû 1 arm-pit 2 jurisdiction

(of an office or officer) 3 úarch.û room, chamber 4

úastr.û the orbit of a planet [Sk.].

đkÐffi ı kak
˙
sye [k@kùje] n. 1 úwearû elephant’s girth 2

úarch.û courtyard 3 úadm.û jurisdiction (of an office

or officer)? [Sk.].

kgˆ1 kagga [k@gg5] 1⃝ (adj.) úvalueû useless, pur-

poseless 2⃝ n. úvalueû useless thing ű yFsúffl eMbú-

álff bÂy kgˆ. Fame and the like are all useless. [Ka.].

Ĺkgˆ2 kagga [k@gg5] n. úweaponû sword [Sk. kha
˙
d-

ga-].

kgˆMwú kagga
˙
m

˙
tu [k@gg@núu] n. 1 úknotû hard

knot, knot difficult to untie 2 útroubleû þfig.ß difficult

problem [ka
˙
di D1135 + ga

˙
m

˙
tu].

kgˆt›ë kaggattale [k@gg@tt@le] n. úlightû pitch

darkness [Ka. ka
˙
di D1135 + kattale].

đkgˆÃ kaggali [k@gg@̆li] n. úplantû cutch tree, black

catechu, catechu Acacia catechu (Roxb.) Wild.

(Mimosaceae) ⇀ dye, pharm. [Ka. D1282] *[IMP

1.20].

kgúˆ kaggu [k@ggu] n. úsmellû disagreeable smell

(S.Mhr. (Kitt.)) [Ka. D1405].

đkÒûˆë kaggole [k@ggole] n. úkillû cruel murder,

slaughter [Ka. ka
˙
di D1135 + kole].

đkc kaca [k@Ù5] n. úbodyû hair of women [Sk. <?

M1.138].

kcĂø kacak [k@Ù@k] (n.) úsoundû word in imitation

of the sound produced when a stone falls in mud (My.

(Kitt.)) [Ka. onom. D1086].

kck`ã kacakkane [k@Ù@kk@̆ne] adv. úsoundû 1

sound produced when a stone falls into mud, or feet

tread on wet or sticky clay 2 prick! (word imitating

the sensation of pricking of the thorn) [Ka. onom.,

mim. D1086].

kcgúÉ kacagu
˙
li [k@Ù@̆guíi] n. úfunû 1 tickle, act of

tickling ♢ ∼ ixú vt. 2 sensation caused by tickling

♢ ∼ Agú vi. [?].

kcx kaca
˙
da [k@Ù@̆ã5] kcŇù, kcŽù 1⃝ n. údirtû

dirt, filth 2⃝ (adj.) 1 dirty, filthy 2 useless, inferior,

low ű bhúŸùnĲùł nnÒ kcx Ăùgd Çĺ`tú. I got a piece

of useless paper as prize. [H. kacărā T2615.1 ‰Dr.?

M138].

kcĳŋ kacapici [k@Ù@piÙi] kcpc 1⃝ (n.) úsoundû

sound of mixing various boiled things with the hand

[Ka. onom. D1086].

kŋĂø kacik [k@Ùik] (n.) úsoundû word in imitation

of the sound produced when a stone falls in mud (My.

(Kitt.)) [Ka. onom. D1086].
?kcúMĂø kacu

˙
mk [k@ÙuNk] (n.) úsoundû word in im-

itation of the sound produced when a stone falls in

mud (My. (Kitt.)) [Ka. onom. D1086].

kÕ|Â kacēri [k@Ùe:ri] kÕ˝|Â, kÖ|Â n. 1 úadm.û

public office 2 úmus.û concert (especially of the clas-

sical music) ű iMźn sMł|t kÕ|ÂÒ ðû|glú nnÒ iS˙.

I would like to go to the concert of today. [H. kacaharı̄

T3429].

kc˝ã kaccane [k@ÙÙ@̆ne] adv. 1 úsoundû sound pro-

duced when a stone falls into mud, or feet tread on

wet or sticky clay 2 úmannerû prick! (word imitating

the sensation of pricking of the thorn) [Ka. onom.

D1086].

kĚù˝ kacca [k@ÙÙ5:] adj. 1 úmatureû unripe (as fruit)

ű kĚù˝ ŸùÄn Ăùynú« ůn«Űùrdú. One should not eat un-

ripe mango. 2 úweakû not durable (as a tool, etc.) 3

úmakeûunpaved (as a road) 4 úcookûnot fully cooked

ű aťÒ inú« kĚù˝ iá. The food is not completely boiled

yet. 5 úmakeû unfinished 6 úabl.û unexperienced =

hÇ [H. kaccā T2613].

kĚù˝w kaccā
˙
ta [k@ÙÙ5:ú5] n. úconf.û 1 biting each

other 2 quarrel, squabble [Ka. kaccu + ā
˙
ta].

kĚù˝xú kaccā
˙
du [k@ÙÙ5:ãu] vi. úconf.û conf. 1 to

bite each other 2 to quarrel, to squabble [Ka. kaccu

D1097 + ā
˙
du].

kŋ˝Ð kaccike [k@ÙÙ̆ıke] n. úbio.û biting ű I Òû|ÜÒ

Ćùêy kŋ˝Ð sÂÁlff. The binding of mortar to the wall is

not good. [Ka. kaccu + -ike D1097].

kcú˝1 kaccu [k@ÙÙu] kcú@1 1⃝ vt. úbio.û 1 to bite 2

to sting 2⃝ n. úmed.û = kcú@1 Ĺ1 a morsel (of food,

etc.) 2 wound by biting or cutting or pricking [Ka.

D1097].

kcú˝2 kaccu [k@ÙÙu] vi. újoinû to join (as brick all

and the cement plaster) ű hñy Òû|ÜÒ Ćùê kcú˝ď-
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źlff. Old wall does not hold the mortar. [Ka. D1097,

D1099].

kcú˝3 kaccu2 [k@ÙÙu] 1⃝ vt. to wash <<as foot of a

guest, raw rice, etc.>> 2⃝ n. water in which raw rice

has been washed [Ka. < ka
¨
rcu D1369].

kÕ˝ kacce [k@ÙÙe] n. úwearû 1 cloth passed between

the legs to cover the privates 2 hem or end of a gar-

ment tucked into the waistband [A20, T2592].

kÕ˝hrúkú kacceharuku [k@ÙÙeh@rŭku] m. úsexû

lewd man, libertine [Ka. kacce + haruku “torn-out”].

kÖ|Â kachēri [k@Ùe:ri] n. úadm, mus.û [H. kacahărı̄

T3429] ùÐÕ|Â.

kjk§ù›Şø kajakastān [k@Ã@k@st5:n] n. úcountryû

Kazakhstan, N. of a country in Central Asia: lan-

guage, Kazakh (official), Russian: capital, Astana

[Eg. ‰Pe.].

đkjˇ kajja [k@ÃÃ5] n. úworkû duty, work to be done;

work [Sk. kārya-] = Ðls þcom.ß.

kjˇl kajjala [k@ÃÃ@̆l5] n. úmakeupû [Sk. <?

My139] ùkjˇL.

kjˇL kajja
˙
la [k@ÃÃ@̆í5] kjˇl n. úmakeupû lamp-

black (applied medicinally and as a cosmetic) to the

eyes [Sk. kajjala- <? M139].

kŕˇ kajji [k@jji] Kŕˇ, gŕˇ n. úmed.û scabies [Ka.

D1104, cf. Sk. kharju- Pk. khajjū- T3827].

kw1 ka
˙
ta [k@ú5] n. úloc.û üin one exampleý end,

corner ű kwŰùÁ corner of the mouth [Ka. D1109] =

kÜ.

Ĺkw2 ka
˙
ta [k@ú5] akw, ak`w, akwkw interj.

úfeelû alas, an interjection expressing pain, sorrow,

distress, envy, displeasure, wonder, surprise, etc.

(Bp.18.9 (Kitt.)) [Sk. ka
˙
s
˙
ta- A1, Sk.].

Ĺkwk1 ka
˙
taka [k@ú@̆k5]n. úorn.ûbracelet [Sk. ka

˙
taka-

T2629, A21] = kxg.

Ĺkwk2 ka
˙
taka [k@ú@̆k5] n. úcityû capital of Orissa

[Sk.].

Ĺkwk3 ka
˙
taka [k@ú@̆k5] n. úgeo.û side of a mountain

[Sk. ‰Dr.?].

Ĺkwk4 ka
˙
taka [k@ú@̆k5] n. úmassû 1 group, multitude,

troop 2 host, army [Sk.].

kwkw ka
˙
taka

˙
ta [k@ú@k@ú5] (n.) úsoundû 1 word

in imitation of the sound produced while chewing a

hard or crisp substance 2 word in imitation of the

sound of chattering of teeth [Ka. D1110(b)].

kwkw kť ka
˙
taka

˙
ta ka

˙
di [k@ú@k@ú5 k@ãi] v. úsoundû

1 to chew a hard or crisp substance with crackling

sounds 2 to produce chattering sound with one’s

teeth from cold, anger or fear [+ ka
˙
di].

đkwkšsú ka
˙
taka

˙
tisu [k@ú@k@úisu]vi. úsoundû to chat-

ter (as teeth) [+ -isu denm.].

ĹkwkŁù ka
˙
taka

˙
tā [k@ú@k@ú5:] intrj. úfeelû alas, an

interjection expressing pain, sorrow, distress, envy,

displeasure, wonder, surprise, etc. [Sk. ka
˙
s
˙
ta- A1].

?kwkã ka
˙
takane [k@ú@k@ne] adv. úsoundû with the

sound that is produced when a hard and crisp sub-

stance is bitten (C. (Kitt.)) [Ka. D1110(b)].

kwĺ ka
˙
taki [k@ú@ki]n. úspeechûirony, stinging word,

ridicule [?].

kwkú1 ka
˙
taku [k@ú@̆ku] (n.) úhardû <being>crisp and

hard (of unfermented bread and other eatables) [Ka.

mim. D1110(b)] ùkwúkú.
?kwkú2 ka

˙
taku [k@ú@̆ku] n. úorn.û a kind of ear-ring

with a precious stone or pearl in the middle (T. (Kitt.))

[Ka. D1138] ùkxúkú2.

kwkúw ka
˙
taku

˙
ta [k@ú@kuú5] (n.) úsoundû noise in

the stomach arising from drinking much water [Ka.

onom. D1110(a)].

kwĲùÁ ka
˙
tavāyi [k@ú@v5:ji] n. úbodyû edge of

the mouth [Ka. ka
˙
ta D1109 + vāy] = kwŰùÁ.

kŁù\k ka
˙
tāk

˙
sa [k@ú5:kù5] n. 1 úviewû side-glance,

corner of the eye 2 úfavourû look of grace, magnan-

imity [Sk.].

đkŁùr ka
˙
tāra [k@ú5:r5] kŁùÂ, kŃùr, kŃùÂ, kŇùr,

ĂùŃùÂ n. úweaponû knife, dagger [H. ka
˙
tāră T2860].

kŁùď ka
˙
tāvu [k@ú5:vu] n. úagr.û reaping, harvest

[ka
˙
tāvă *T2854].

shallow boiler
kŁùh

ĹkŁùh ka
˙
tāha [k@ú5:h5] n.

úutensilû huge boiler of a semi-

spherical shape, shallow boiler

[see Fig.] [Sk. <? M1.142].

đkš ka
˙
ti [k@úi] n. úbodyû waist

[Sk. <? M141] = nxú.

kškš ka
˙
tika

˙
ti [k@úik@úi] (n.) úhardû <being>crisp

(of bread and other eatables) [Ka. mim.].

đkwú ka
˙
tu [k@úu] (n.) 1 úsharpû sharp, pungent, ac-

rid (in taste); sharp, acrid (in smell) ű I hûÄn Ĳùsã

bhL kwúĲùłá. The smell of this flower is very strong.

2 útasteû <being>bitter (in taste) 3 úroughû harsh (in

treatment, word, cruel, etc.) ű avñûMźÒ kwúĲùł n-

ÜdúÐûLßæ|x. Don’t treat the woman cruelly. żn« kwú
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núťynú« Ð|É æ|srĲùłá. I am sad to hear such a harsh

word from you. 4 <being>strict [Sk. M142].

đkwúnúť ka
˙
tunu

˙
di [k@úunuãi] n. úspeechû sharp

word, bitter speech [+ nu
˙
di].

kwúk ka
˙
tuka [k@úuk5] m. úkillû üf. kwúĺý butcher

[Ka. ka
˙
di2 D1125 + -ka].

kwúktn ka
˙
tukatana [k@úuk@t@n5] n. úroughû

cruelty, brutality, heartlessness [Ka. ka
˙
tuka + -tana].

kwúkú ka
˙
tuku [k@úŭku] kwkú1 (n.) úhardû <be-

ing>hard and crisp (of bread and other eatables) [Ka.

mim. D1110(b)].

kÚkÚ ka
˙
teka

˙
te [k@úek@úe] n. úarch.û railing, balus-

trade (DEDR) [Ka. D1153].

kŁ^Łø ka
˙
tau

˙
t [k@ú@uú] n. úinf.û figure cut out of pa-

per, etc., esp. a huge cut-out figure of a movie actor

or politician used for advertisement [Eg. cut-out].

kw˙1 ka
˙
t
˙
ta [k@úú5] kwú˙ (adj.) údegr.û üibc.ý 1 firm,

strict (order, etc.) ű kw˙p»Þ strict order 2 extreme,

utmost, ultimate ű kw˙Ðûã very end [Ka. D1135].

kw˙kÜ ka
˙
t
˙
taka

˙
de [k@úú@k@ãe] n. úendû the very end,

the extreme point [+ ka
˙
de].

kw˙Ðûã [k@úú@kone] n. úendû the very end, the

extreme point [+ kone].

kw˙p»Þ ka
˙
t
˙
tappa

˙
ne [k@úú@pp@ïe] n. úorderû severe

command, strict order [Ka. ka
˙
t
˙
ta + appa

˙
ne].

Ĺkw˙2 ka
˙
t
˙
ta [k@úú5]n. útroubleû difficulty, trouble [Sk.

ka
˙
s
˙
ta].

kw˙kw˙ ka
˙
t
˙
taka

˙
t
˙
ta [k@úú5k@úú5] (n.) úsoundû word

in imitation of the sound produced while chewing a

hard or crisp substance (S.Mhr. (Kitt.)) [Ka. onom.

D1110(b)].

kw˙kw˙ kť 0 ka
˙
t
˙
taka

˙
t
˙
ta ka

˙
di [k@úú5k@úú@ k@ãi] vi.

úsoundû 1 to grind one’s teeth 2 to chew a hard or

crisp substance with crackling sounds (S.Mhr. (Kitt.))

[+ ka
˙
di].

kw˙x ka
˙
t
˙
ta

˙
da [k@úú@ã5]n. úarch.ûbuilding, structure

[Ka. D1147].

kw˙N ka
˙
t
˙
ta

˙
na [k@úú@ï5] kw˙Þ, kÚû˙|N n. úarch.û

building [Ka. ka
˙
t
˙
tu + -a

˙
na, D1147].

kw˙ã ka
˙
t
˙
tane [k@úú@̆ne] adv. úsoundû word in im-

itation of the sound produced when a hard and crisp

thing is bitten [Ka. onom. D1110].

kw˙ã kť ka
˙
t
˙
tane ka

˙
di [k@úú@̆ne k@ãi] vi. 1 to grind

one’s teeth 2 to chew a hard or crisp substance with

a crackling sound [+ ka
˙
di] (S.Mhr. (Kitt.)).

kw˙ã krgú ka
˙
t
˙
tane karagu [k@úú@̆ne k@r@̆gu] vi.

úviewû to disappear immediately and completely ű

sûÏû|@dy Adkûxë mMjú kw˙ã krłtú. As soon as

the sun rose the fog disappeared immediately. [Ka. ka-

˙
t
˙
tane D1110 + karagu].

kw˙msú› ka
˙
t
˙
tamastu [k@úú@m@stu] kwú˙msú›

(n.) úbodyû <being>sturdy, robust (as a man)

[ka
˙
thămastă].

kw˙ê ka
˙
t
˙
tare [k@úú@re] kwê, kw˙ò, kÚȷ n. úmed.û

indigestion [Ka. ka
˙
t
˙
ta1 “intense” D1135? + a

¯
rave]

= aŕ|N@.

Ĺkw˙Rì ka
˙
t
˙
tare [k@úú@re] n. úmed.û severe indiges-

tion [Ka. ka
˙
t
˙
ta1? + a

¯
rame] aŕ|N@.

?kw˙Żø ka
˙
t
˙
tal [k@úú@l] kw˙lú n. újoinû state of being

bound, tied or surrounded (Nr. (Kitt.)) [Ka. D1147].

kw˙ñ ka
˙
t
˙
ta

˙
le [k@úú@íe]kwë, kwñ, kw˙Þ, kw˙ë, kÚff

n. úcontrolû rule, order, restraint [Ka. ka
˙
t
˙
ta1 + a

˙
le1].

ĹkŁù˙ąø ka
˙
t
˙
tā

˙
l [k@úú5:í] m. úpowerû strong man, man

of rare powers [Ka. ka
˙
t
˙
ta1 + ā

˙
l].

kŁù˙Lú ka
˙
t
˙
tā

˙
lu [k@úú5:íu] m. úheroû 1 strong man,

man of rare powers 2 retainer, vassal [Ka. ka
˙
t
˙
ta1 +

ā
˙
lu].

kš˙Ò ka
˙
t
˙
tige [k@úúige] kšÒ, kš˙Ð n. úfuelû piece of

wood, fire wood [Sk. kā
˙
s
˙
thikā-?].

kš˙źrú ka
˙
t
˙
tidiru [k@úúidiru] kš˙źŽø 1⃝ adv.

úfrontû in the presence, right before 2⃝ postp. úfrontû

ügen.,dat.ý in the presence of, right before [Ka.

ka
˙
t
˙
ta1 + idiru].

kwú˙1 ka
˙
t
˙
tu [k@úúu] 1⃝ (adj.) údegr.û <being>intense,

vehement> ű kwú˙d” extremely long 2⃝ adv. údegr.û

ùkw˙ greatly, heavily [Ka. D1135].

kwú˙2 ka
˙
t
˙
tu [k@úúu] 1⃝ vt. 1 újoinû to bind, to put <<a

knot>> 2 úwearû to put on, to wear <<an unstitched

cloth>> ű mgúÄÒ §ù`P@nú« kwú˙. Put the scarf on the

child. 3 úarch.û to build, to construct 4 úhinderû

to obstruct, to come in the way of <<someone>> ű Ä-

êû|žgLú mMůȷgLnú« ŚùÂyÃff kš˙drú. The opponents

obstructed the minister on the way. 5 úmakeûto concoct,

to fabricate <<a story>> 2⃝ vi. úbeû to gather (as a boil,

secretion, or lump) 3⃝ n. 1 úorderû order, command;

binding, restraint ű ap» htú› gMÚy è|ë š.Ä. ãû|-

xŰùráMdú kwú˙ ăùĺdrú. My father put restriction that

we should not watch T.V. after ten p.m. 2 úmassû file

of papers 3 úlimitû border, frame ű I ö|Úû| kwú˙

cŞù«łá The frame of this photo is nice. [Ka. D1147,

D1148].
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kwú˙3 ka
˙
t
˙
tu [k@úúu] n. úcookû 1 water in which any

kind of pulse has been boiled, decoction of any kind

of pulse 2 sauce made of water in which some kind

of pulse has been boiled [Ka. D1150].

Ĺkwú˙k ka
˙
t
˙
tuka [k@úŭk5] 1⃝ m. újoinû üf. *kwú˙ĺý

man who ties 2⃝ n. úcheatû fiction, falsehood, lie

[Ka. D1147].

kwú˙k� ka
˙
t
˙
tukate [k@úúuk@te] n. úspeechû ùk-

wú˙kà.

kwú˙kà ka
˙
t
˙
tukathe [k@úúuk@the]kwú˙k� n. úspeechû

cock-and-bull-story [Ka. ka
˙
t
˙
tu2 + kathe].

kwú˙żwú˙ ka
˙
t
˙
tuni

˙
t
˙
tu [k@úúuniúu] n. úcontrolû strict-

ness, restriction, check [Ka. ka
˙
t
˙
tu1 + echo.].

kwú˙Ťùxú ka
˙
t
˙
tupā

˙
du [k@úúup5:ãu]n. úcontrolûrule,

order, regulation, discipline [Ka. ka
˙
t
˙
tu1 + pā

˙
du].

kwú˙¿|Lú ka
˙
t
˙
tubı̄

˙
lu [k@úúubi:íu] vi. úruleû to be

bound (by a rule, discipline, etc.), to obey (the rule,

etc.) ű Şùnú ap»n ŸùůÒ kwú˙¿|Lú�›|ã. I follow father’s

words. [Ka. ka
˙
t
˙
tu1 + bı̄

˙
lu].

kwú˙msú› ka
˙
t
˙
tumastu [k@úúum@stu] kw˙msú› (n.)

úbodyû sturdy, burly [H. ka
˙
thămastă] = kw˙msú›.

kwú˙ÄÐ ka
˙
t
˙
tuvike [k@úúuvike] n. újoinû tying, etc.

[Ka. ka
˙
t
˙
tu D1147 + -ike].

kÚ˙ ka
˙
t
˙
te [k@úúe]n. 1 úcontainûdam, dike 2 úcontainû

reservoir, irrigation pond, tank ű I §ùÂ Œû|Žùł m-

ñbMdú Ðê kÚ˙ túM¿á The tanks and ponds have become

full due to the heavy rain this time 3 úarch.û structure of

stones to sit on [see Fig.] 4 úwaterû basin round the

foot of a tree [Ka. D1147].

stone seat kÚ˙3

*kw‹ ka
˙
t
˙
na [k@úï5]n. úarch.ûbuild-

ing [Ka. D1147].

kŃùÂ ka
˙
thāri [k@úh5:ri] n.

úweaponû dagger [Sk. ka
˙
tāra-

D2860].

kşN ka
˙
thi

˙
na [k@úhiï5] kşn 1⃝

(n.) 1 úhardû <being>hard, stiff (as a substance) 2

úroughû <being>harsh, rough (as treatment), strict

(order, etc.) 3 úsympathyû cruel, heartless, ruthless

(as the heart, words) ű ZrMgŒ|Űø kşN hüdydvnú.

Aurangzeb was a cruel-hearted man. 4 úhardû <be-

ing>difficult to solve, difficult to achieve ű älÇ›|nd

pȷí« aů kşN ÄSy. The problem of Palestine is a very

difficult matter. 2⃝ n. úhardû hardness, harshness [Sk.

ka
˙
thina- ‰Dr.? M144].

Ĺkşn ka
˙
thina [k@úhin5] (adj.) úhardû hard, rough [Sk.

ka
˙
thina-] (lex.) ùkşN.

kÛû|r ka
˙
thōra [k@úho:r5] (n.) 1 úroughû <be-

ing>harsh, rough (as treatment), strict (order, etc.)

2 úsympathyû cruel, heartless, ruthless (as the heart,

words) [Sk. ‰Dr.? M144].

đkx1 ka
˙
da [k@ã5] n. útraf.û the opposite shore [Ka.

D1109].

kx2 ka
˙
da [k@ã5] n. úfinc.û debt, loan [Ka. D1113]

= §ùl.
?kx3 ka

˙
da [k@ã5] n. úcutû cutting, cut, portion cut

off, chip, bit (My. (Kitt.)) [Ka. D1125].
?kx4 ka

˙
da [k@ã5] n. úfoodû churning milk (Kitt.) [Ka.

D1141] ùkÜ.

ĹkxMgú1 ka
˙
da

˙
mgu [k@ã@Ngu] vi. 1 úmindû to be

excited 2 to become angry [Ka. D1111] = kxgú1.

ĹkxMgú2 ka
˙
da

˙
mgu [k@ã@Ngu] kxMg, kxgú n.

úwaterû ditch or trench (around a fort, etc.) [Ka.

D1526].

ĹkxMj ka
˙
da

˙
mja [k@ã@ñÃ5] n. úinsectû wasp, hornet

[Ka. *D1117] ùkxj.

ĹkxMdúRú ka
˙
da

˙
mdu

¯
ru [k@ã@ndur

¯
u] kxMxúrú�,

kxdúRú, kxúdúRú n. úinsectû wasp, hornet [Ka.

D1117].

ĹkxMdúRú� ka
˙
da

˙
mdu

¯
rute [k@ã@ndur

¯
ute] n.

úinsectû wasp, hornet [Ka. D1117] = kxMxúRú�.

đkxMb ka
˙
da

˙
mba [k@ã@mb5] kxæ, kxv, kxď, k-

xì, kxh n. úplantû Kadamba tree Anthocephalus

chinensis (Lam.) (Rubiaceae), large evergreen tree,

which gives yellow or orange fragrant flowers in

May-June ⇀ food, pharm. [Ka. D1116, cf. Sk.

kada
˙
mba-, T2710] *[IMP 4.121; IHK 79].

ĹkxkŻø ka
˙
dakal [k@ã@k@l] n. úarch.û wicket or nar-

row passage in walls or hedges [Ka. D1109].

Ĺkxkú ka
˙
daku [k@ã@̆ku] n. úorn.û a kind of ear-ring

with a precious stone or pearl in the middle used by

men [Ka. D1138] ùkxúkú2.

kxg ka
˙
daga [k@ã@g5] n. bangle-typed ornament,

bracelet [Sk. ka
˙
taka T2629, A21] bñ.

Ĺkxgú1 ka
˙
dagu [k@ã@̆gu] kxMgú1 vi. 1 úexciteû to

be excited 2 úangerû to become angry [Ka. D1111].

Ĺkxgú2 ka
˙
dagu [k@ã@gu] n. úwaterû small channel

issuing from a larger one and leading water to a tree

bed [Ka. D1526].

Ĺkxj ka
˙
daja [k@ã@Ã5] kxMj, kNj1 n. úinsectû

wasp, hornet [Ka. D1117].
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kxt1 ka
˙
data [k@ã@t5] n. úbio.û 1 biting, bite as of

insects (Kitt.) 2 itching (B.3,124 (Kitt.) [Ka. D1124]

ùkťt1.
?kxt2 ka

˙
data [k@ã@t5] n. úcutû cutting, incision

(B.3,124 (Kitt.)) [Ka. D1125].

sandpaper kxt

kxt3 ka
˙
data [k@ã@t5]n. úinf.û Ĺ1

cloth covered with charcoal paste,

on which one writes with graphite Ĺ2 book made of

folded cloth covered with charcoal paste, on which

one writes with graphite used for writing account 3

file, sandpaper [see Fig.] [Sk. ka
˙
ditra- (lex.) A23]

ùkťt3.
?kxdú ka

˙
dadu [k@ã@ąu] n. úforceû intensity, vehe-

mence, impetuosity (My. (Kitt.)) [Ka. D1135] ùk-

ťdú.

Ĺkxb ka
˙
daba [k@ã@b5] n. úmammalû [Ka. D1114]

ùka
˙
dave.

kxbú ka
˙
dabu [k@ã@bu] n. úsweetû a kind of cake

boiled in steam (favourite of Ganesha) [Ka. D1139]

ùkxúbú.

kxæ ka
˙
dabe [k@ã@be] n. úmammalû [Ka. D1114]

ùkxì.

*kxè ka
˙
dame [k@ã@̆me] kťè 1⃝ (n.) údef.û de-

ficiency, shortfall 2⃝ n. úlowû = kťè <of>a lower

rank, <being>inferior ű kxè dŒ@y aĺ` rice of a

lower quality ű kxè dŒ@y ažĂùÂ officer of a lower

rank [Ka. D1109].

kxÁsú ka
˙
dayisu [k@ã@jisu] vt. úfoodû to cause

to churn (milk, etc.) [Ka. caus. ka
˙
de + -isu D1141].

ĹkxŻø ka
˙
dal [k@ã@l]kxlú n. úgeo.ûsea [Ka. D1118]

ùkxlú.

kxlú ka
˙
dalu [k@ã@lu] n. úgeo.û sea, ocean [Ka.

*D1118].

kxlúgLß ka
˙
daluga

˙
l
˙
la [k@ã@lug@íí5] m. úcrimeû

pirate, sea robber [Ka. ka
˙
dalu + ka

˙
l
˙
la].

kxë ka
˙
dale [k@ã@̆le] n. úplantû Bengal gram, chick

pea, horse gram, Cicer arietinum L. (Fabaceae) ⇀

food [Ka. D1120].

kxëĂùÁ ka
˙
dalekāyi [k@ã@lek5:ji] n. úplantû

groundnut, peanut Arachis hypogea L. (Fabaceae)

⇀ food, oil [Ka. *D1120] = ãlgxë.

kxŻùˆlúì ka
˙
dalugāluve [k@ã@lg

˚
5:lŭve] n. úgeo.û

canal, strait [Ka. ka
˙
dal + kāluve].

kxv1 ka
˙
dava [k@ã@̆v5] n. úmammalû [Ka. D1114]

ùkxì.

Ĺkxv2 ka
˙
dava [k@ã@̆v5] n. úplantû [Ka. D1116]

ùkxMb.

Ĺkxvs ka
˙
davasa [k@ã@v@̆s5] n. úmattingû small fur

used by ascetics for sitting on [Ka. D1122].
?kxvąø ka

˙
dava

˙
l [k@ã@v@í] m. god (Bp.9,36; 27,7 (Kitt.))

[Ka. D1109].

Ĺkxď1 ka
˙
davu [k@ã@̆vu] n. úmammalû [Ka. D1114]

ùkxì.

Ĺkxď2 ka
˙
davu [k@ã@̆vu] n. úplantû [Ka. D1116]

ùkxMb.

kxì ka
˙
dave [k@ã@̆ve] kx, kxb, kxæ, kxv, kxď,

kxh n. úmammalû sambar, the largest Indian deer

Cervus unicolor Kerr [Ka. D1114] *[BIA 63].
?kxęx ka

˙
davo

˙
da [k@ã@voã5] n. úplantû [Ka.

D1116] (DEDR) ùkxMb.

Ĺkxsú ka
˙
dasu [k@ã@su] n. úmammalû young cow or

buffalo that has not yet calved (epig.) [Ka. D1123].

Ĺkxh1 ka
˙
daha [k@ã@h5] n. úmammalû [Ka. D1114]

ùkxì.

Ĺkxh2 ka
˙
daha [k@ã@h5] n. úplantû [Ka. D1116]

ùkxMb.

kŇùű ka
˙
dā

˙
ni [k@ã5:ïi] n. 1 úvehicleû axle pin of a

cart 2 úhorseû bit of a bridle [Ka. ka
˙
de1 + ā

˙
ni].

large copper
vessel kŇùy

kŇùy ka
˙
dāya [k@ã5:j5] kŇùÁ

n. úcontainû a large copper ves-

sel [see Fig.] [? cf. Sk. ka
˙
tāha-

T2638, A22].

kŇùÁ ka
˙
dāyi [k@ã5:ji] n. úcontainû [? cf. Sk.

ka
˙
tāha- T2638, A22] ùkŇùy.

kŇùÁsú ka
˙
dāyisu [k@ã5:jisu] vt. údriveû to drive

in <<as a nail>> [Ka. D1109].

ĹkŇùsú ka
˙
dāsu [k@ã5:su] n. úmattingû fur to sit or

lie on used by ascetic [Ka. D1122] = kxvs.

kť1 ka
˙
di [k@ãi] 1⃝ vt. úbio.û to bite, to sting 2⃝ vi.

úbio.û to itch [Ka. D1124].

kť2 ka
˙
di [k@ãi] 1⃝ vt. 1 úcutû to cut, to chop <<tree,

firewood and any hard substance>> 2 údigû to dig <<as

a well, etc.>> 2⃝ n. Ĺ1 cutting 2 fragments of broken

stone ű rï›Ò Łùrúăùkúv múMÕ kť ăùkæ|kú. One must

spread gravel before asphalting the road. = jÃff [Ka.

D1125].

ĹkťÁsú ka
˙
diyisu [k@ãijisu] vt. úcutû to cut in

pieces, to chop [Ka. caus. D1125].

kťsú ka
˙
disu [k@ãisu] vt. úcutû to cause to cut [Ka.

caus. D1125] = kťÁsú kť2.
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Ĺkť3 ka
˙
di [k@ãi] n. úcookû curds mixed with salt,

chillies, mustard, etc., and some rice flour boiled and

seasoned (My. (Kitt.)) [Ka. D1128, cf. H. ka
˙
rhı̄] = m-

ŕˇÒ húÉ.

kť4 ka
˙
di [k@ãi (n.) úsharpû <being>intense, vehe-

ment ű kťgMwú knot that cannot be loosened [Ka.

D1135] = kxú.

Ďkť5 ka
˙
di [k5ãi] vt. úfoodû to churn (milk, etc.)

(S.Mhr. (Kitt.)) [Ka. D1141] ùkÜ.

kť6 ka
˙
di [k@ãi] 1⃝ vt. to dig <<as a well, etc.>> 2⃝ n.

údigû act of pounding [?].

Ĺkťk ka
˙
dika [k@ãik5] kšk, kšg, kwúk, kwúg, kťg,

kxúk m. úkillû üf. kźĺý butcher [Ka. ka
˙
di2 D1125

+ -ka].

kťt1 ka
˙
dita [k@ãit5] kxt1 n. úbio.û 1 biting, bite

as of insect 2 itching [Ka. D1124].

kťt2 ka
˙
dita [k@ãit5] kťt2 n. 1 úcutû cutting, cut,

portion cut off 2 úbeatû beating 3 úgameû remov-

ing of pieces of the other party in games like chess,

backgammon, etc. 4 úcom.û reduction, discount [Ka.

ka
˙
di2 + -ta D1125].

kťt3 ka
˙
dita [k@ãit5]kxt n. úinf.û Ĺ1 book made of

folded cloth covered with charcoal paste, on which

one writes with graphite used for writing account Ĺ2

chessboard made of cloth 3 file, sandpaper [Sk. ka-

˙
ditra- (lex.) A23].

Ĺkťtë1 ka
˙
ditale [k@ãit@le] n. úweaponû 1 sword

(Pb.3.55.V,10.80.V) 2 shield [Ka. D1125].

Ĺkťů ka
˙
diti [k@ãiti] n. úmammalû a kind of deer

(Si.169 (Kitt.)) [Ka. D1114].

kťdú ka
˙
didu [k@ãiąu] 1⃝ (n.) 1 úintenseû

<being>intense, <being>vehement, <being>strong 2

úgeo.û <being>steep 3 úhardû <being>difficult [Ka.

D1135].

kťnúcú˝ ka
˙
dinuccu [k@ãinuÙÙu] n. úfoodû broken

rice, broken grains [ka
˙
di6 + nuccu].

ĹkťÌ ka
˙
dipu [k@ãipu] n. úener.û force, vehemency,

severity (Abh.P.13.74 (Kitt.)) [Ka. ka
˙
di + -pu D1135].

kťè ka
˙
dime [k@ãime] n. údef., be, lowû [Ka.

D1109] ùkxè.

ĹkťyN ka
˙
diya

˙
na [k@ãij@ï5] n. úhorseû [Ka.

D1133] ùkťĲùN.

kťŹùN ka
˙
diyā

˙
na [k@ãij5:ï5] kťyN, kťvN,

kťĲùN n. úhorseû [Ka. D1133] ùkťĲùN.

kťyúÄÐ ka
˙
diyuvike [k@ãijuvike] n. úcutû act of

cutting [Ka. ka
˙
di + -yu + -ke].

?kťs ka
˙
disa [k@ãis5] n. úplantû tree producing a

brown berry that is used as the drop to an ear-ring (T.

(Kitt.)) [Ka. D1131].

ĹkťvN ka
˙
diva

˙
na [k@ãiv@ï5]n. úhorseû[Ka. D1133]

ùkťĲùN.

kťĲùN ka
˙
divā

˙
na [k@ãiv5:ï5] kťyN, kťŹù-

N, kťvN n. úhorseû 1 bit (of the bridle) 2 þfig.ß

restraint, control, check [Ka. D1133].

ĹkxúMbú ka
˙
du

˙
mbu [k@ãumbu] n. úsweetû a kind of

cake boiled in steam or fried in oil offered to Gane-

sha ùkxúbú [Ka. D1139].

kxú ka
˙
du [k@ãu] (adj.) intense, vehement, impetu-

ous, swift, excessive [Ka. D1135] = kwú˙.

Ĺkxúkú1 ka
˙
duku [k@ãuku] n. portion cut off, chip,

bit [Ka. D1125].

Ĺkxúkú2 ka
˙
duku [k@ãŭku] kwkú, kwúkú, kxkú, k-

xúk n. úorn.ûa kind of ear-ring with a precious stone

or pearl in the middle [Ka. D1138].
?kxúkú3 ka

˙
duku [k@ãŭku] n. úbodyû headless trunk

(lex.) [Ka. D1152, cf. Sk. ka
˙
ta-].

đkxúgÃ ka
˙
dugali [k@ãug@li] m. úheroû valiant man,

man of great courage [Ka. ka
˙
du + gali].

đkxúgÃtn ka
˙
dugalitana [k@ãug@lit@n5] n. úheroû

valour, gallantry [Ka. ka
˙
dugali + -tana].

Ĺkxúgú1 ka
˙
dugu [k@ãugu] vi. 1 úexciteû to get

excited 2 úangerû to become angry ùkxgú1 [Ka.

D1111].
?kxúgú2 ka

˙
dugu [k@ãgu] vi. úhardû to become hard

or solid [Ka. D1148] (Kk.41 (Kitt.)).

ĹkxúÌ ka
˙
dupu [k@ãupu] n. 1 úener.û force, vehe-

mency, severity 2 úzealû passion, enthusiasm [Ka.

ka
˙
du D1135 + -pu].

kxúbú ka
˙
dubu [k@ãubu]kxúMbú, kxúď n. úsweetû

a kind of cake boiled in steam or fried in oil offered

to Ganesha [Ka. D1139].

Ĺkxúè ka
˙
dume [k@ãume] n. úener.û force, vehe-

mency, severity [Ka. D1135].

Ĺkxúhú ka
˙
duhu [k@ãuhu] n. 1 úener.û force, vehe-

mency 2 úexciteû excitement 3 úheroû valiance, hero-

ism [Ka. D1135].

kÜ1 ka
˙
de [k@ãe] 1⃝ vt. úoverû to pass over, trans-

gress = Śùwú 2⃝ n. 1 úendû end, last, termination

<<river, etc.>> 2 útex.û end of an unstitched garment

3 úloc.û side, direction 4 úloc.û place, region ű u-

t›r Ůùrtd kÜ ÈMź Ůùî ðcú˝ bLÐ iá. Hindi is much
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used in North India. 5 úvalueû þfig.ß last position or

being last, low or inferior ű avrú dúť˛n ÄSydÃff

elffÂłMt kÜ. He is the worst person regarding money. 3⃝
postp. úloc.û at, near ű nm‰ mã kÜ iMT ĲùŔùvrN

ilff. There is no such atmosphere around our home. [Ka.

D1109].

kÜãû|w ka
˙
denō

˙
ta [k@ãeno:ú5] n. úviewû glance,

sideward look [+ nō
˙
ta].

ĎkÜ2 ka
˙
de [k@ãE] n. úmammalû (Gowda) stag (Gowda)

[Ka. D1114].

kÜ3 ka
˙
de [k@ãe] vt. 1 úmixû to churn (milk, etc.)

2 úmixû to stir <<as tea, etc.>> 3 úrubû to rub to-

gether <<as two pieces of wood>>to excite fire = ůkú`

4 úmoveû to turn <<wood, iron, etc.>> 5 úpureû to fil-

ter, to strain <<cooked grains, etc.>>(with a cloth, etc.)

[Ka. D1141].

kÜÁsú ka
˙
deyisu [k@ãejisu] vt. úmixû to cause to

churn (milk, etc.), etc. [+ -isu].
?kÜ4 ka

˙
de [k@ãe] vi. údownû to fall down, to drop,

to sink (S.Mhr. (Kitt.)) [Ka. D1524] ùÐÜ1.

ĹkÜ5 ka
˙
de [k@ãe] n. úorn.û bracelet used by men

[? cf. Sk. ka
˙
taka-, Sk. ka

˙
rā A21, T2629, M140]

ùkÜy.

kÜgűÐ ka
˙
dega

˙
nike [k@ãeg5ïike] n. úsoc.û ignor-

ing, disrespect [Ka. ka
˙
de + ga

˙
nike].

kÜgűsú ka
˙
dega

˙
nisu [k@ãeg5ïisu] vt. úvalueû

úsoc.û to ignore, to overlook, to neglect [ka
˙
de1 +

ga
˙
nisu] ùkÜĆùűsú.

đkÜĆùNú ka
˙
degā

˙
nu [k@ãeg

˚
5:ïu] kÜĆùŐø 1⃝ vi.

úendû to reach the end, to be completed (as a task)

2⃝ vt. úsoc.û to ignore, to neglect [Ka. ka
˙
de1 + kā

˙
n].

đkÜĆùűsú ka
˙
degā

˙
nisu [k@ãeg

˚
5:ïisu] vt. 1 úendû to

complete, to bring to the end 2 úsoc.û to ignore, to

overlook, to neglect [+ -isu caus.] ùkÜĆùűsú.

kÜĆùl ka
˙
degāla [k@ãeğ5:l5] n. útimeû 1 the last

days 2 dissolution of the world at the end of the

world = pȷly [Ka. ka
˙
de1 + -kāla].

ĹkÜÒû|Żø ka
˙
degōlu [k@ãeg

˚
o:lu] n. úutensilû ùk-

ÜÒû|lú.

churning rod
kÜÒû|lú

kÜÒû|lú ka
˙
degōlu [k@ãeg

˚
o:-

lu] kÜÒû|Żø n. úutensilû churning

rod [see Fig.] [Ka. ka
˙
de3 + kōlu].

kÜt ka
˙
deta [k@ãet5] n. 1 churn-

ing (milk, etc.) 2 shaping some-

thing a lathe [Ka. ka
˙
de + -ta D1141].

ĹkÜy ka
˙
deya [k@ãej5] kÜ, Kťy, KÜ, KÜy

n. úorn.û anklet [? cf. Sk. ka
˙
taka-, H. ka

˙
rā A21,

T2629].

kÜăùyú ka
˙
dehāyu [k@ãeh5:ju] kÜĲùŹø vi. 1

úendû “to reach the end” 2 úhelpû to be rescued, to

attain salvation [Ka. ka
˙
de1 + hāyu].

kÜăùÁsú ka
˙
dehāyisu [k@ãeh5:jisu] vt. úhelpû

1 to help to cross over 2 þfig.ß to rescue, to save [+

hāyisu].

kx˛1 ka
˙
d

˙
da [k@ãã5] n. úcattleû dried fodder grass

[Ka. D1275 < kara
˙
da].

Ĺkx˛2 ka
˙
d

˙
da [k@ãã5] n. úheroû boldness, heroism,

courage (lex.) [?].

kŇù˛y ka
˙
d

˙
dāya [k@ãã5:j5] n. úforceû force, com-

pulsion, exaction [Ka. D1157 {Ta. Ka
˙
t
˙
tāyam}].

*kť˛1 ka
˙
d

˙
di [k5ããi] n. úmammalû (NK) bear (S.Mhr.

(Kitt.)) [Ka. < kara
˙
di D1263].

kť˛2 ka
˙
d

˙
di [k@ããi] n. 1 úplantû small stick, bit of

wood ű avLú kť˛ ăùÒ iŚù”ñ. She is [thin] like a stick.

2 útoolû pencil = Ç|skť˛ 3 úfireû match stick 4 útex.û

small bobbin inside the shuttle [Ka. D1370?, A24].

Ďkť˛Ìť ka
˙
d

˙
dipu

˙
di [k@ããipuãi] n. úlux.û (SK) small

pieces of stem of tobacco plant used for chewing

[Ka. ka
˙
d
˙
di + pu

˙
di].

*kÜff ka
˙
dle [k@ãle] n. úplantû Bengal gram, chick

pea, horse gram Cicer arietinum L. (Fabaceae) [Ka.

D1120] ùkxë.

kŐø ka
˙
n [k@ï] n. 1 úbodyû eye 2 úplantû eye-like

opening of coconut, palmyra, etc. 3 úholeû small

hole, e.g., eye of the needle 4 úbodyû eye-like design

on the feather of the peacock 5 úbodyû small open

place between a finger-nail and the flesh under it 6

úplantû joint in reeds, sticks, etc., which has an eye-

like design [Ka. D1159(a), D1160] ùkNú‹.

ĹkÞˆxú ka
˙
nge

˙
du [k@ïg

˚
eãu]kMÒxú, kNúÒxú, kÞˆxú

vi. úviewûügen.ý 1 to lose one’s visual power (either

partly or wholly) 2 þfig.ß to be confused, not to know

what to do [+ ke
˙
du].

ĹkÞûˆąø ka
˙
ngo

˙
l [k@ïg

˚
oí] kMÒûLú vi. úbeautyû to

attract the eye, to be attractive, to look beautiful [+

Ðûąø].

ĹkÞûˆÉsú ka
˙
ngo

˙
lisu [k@ïgoíisu] kMÒûÉsú, k-

Nú‹ÒûÉsú vi. úcharmû to attract the eye, to be at-

tractive, to look beautiful [+ ÐûÉsú].
?kN1 ka

˙
na [k@ï5] n. úsoundû üredup.ý an imitative

sound [Ka. onom. D1162] (Kitt.) ùkNkN.
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?kN2 ka
˙
na [k@ï5] n. útoolû stick (M. (Kitt.)) [Ka.

D1166].
?kN3 ka

˙
na [k@ï5] n. úplantû long pepper, Indian long

pepper Piper longum L. (Piperaceae) [Ka. D1167] =

Èp»Ã ùkÞ2.

kN4 ka
˙
na [k@ï5] n. úagr.û barn field, threshing floor

[Ka. D1376] ùkL3.

kN5 ka
˙
na [k@ï5] KN n. útex.û blouse piece, cloth

for bodice [M. kha
˙
nă <?] ùkN.

kN6 ka
˙
na [k@ï5] n. úmassû small particle [Sk.].

ĹkNMj ka
˙
na

˙
mja [k@ï@ñÃ5] n. úcontainû corn-bin,

large basket in which corn is stored [Ka. *D1375]

ùkNj2.

ĹkNMjú ka
˙
na

˙
mju [k@ï@ñÃu] n. úmetr.û weight used

in weighing coral, pearl, incense, etc. [Ka. D1348].

ĹkNkN ka
˙
naka

˙
na [k@ï@@̨ï5] (n.) úsoundû ringing

sound of unbroken earthen or metal vessels, bells,

etc., when struck with the knuckles, etc. [Ka. onom.

D1162].
?kNkűsú ka

˙
naka

˙
nisu [k@ï@@̨ïisu] vi. úsoundû to

emit the above sound [Ka. onom. *D1162].

ĹkNĂùlú ka
˙
nakālu [k@ï@k5:lu] n. úbodyû part

between the knee and the foot, the shin [Ka. D1166].

kNgl ka
˙
nagala [k@ï@g@l5] n. úplantû [Ka. D1164]

cf. kNłë.

ĹkNłŻø ka
˙
nagil [k@ï@gil] n. úplantû [Ka. D1164]

ùkNłë.

kNłl ka
˙
nagila [k@ï@gil5] n. úplantû [Ka. D1164]

ùkNłë.

kNłë ka
˙
nagile [k@ï@gile] kNglú, kNłŻø, kNł-

Ã, kNłlú, kNÃÒ, kűłŻø, kűłl, kűłë, gűglú,

gűgë, gűłlú n. úplantû fragrant oleander, Indian

oleander Nerium indicum (Apocynaceae) = Nerium

odorum Sol. ⇀ garden, pharm. [Ka. D1164] *[IMP

4.127].

ĎkNj1 ka
˙
naja [k@ï@Ã5] n. úinsectû wasp, hornet

[Ka. D1117] ùkxj.

kNj2 ka
˙
naja [k@ï@j5] kNMj n. úcontainû corn-bin,

large cylindrical basket in which corn is stored [Ka.

D1375].

kNjú ka
˙
naju [k@ï@Ãu] kNMjú, kNjú n. úmetr.û

weight used in weighing coral, pearl, incense, etc.

[Ka. D1348].

ĹkNè ka
˙
name [k@ï@me] n. úgeo.û ravine, nar-

row pass between two mountains [Ka. D1163]

ùka
˙
nive.

ĹkNy ka
˙
naya [k@ï@j5]n. úwearûknot which fastens

a sari round the loins [Ka. D1183].

kNÃÒ ka
˙
nalige [k@ï@lige] n. úplantû [Ka. D1164]

ùkNłë.

kNì ka
˙
nave [k@ï@ve] n. úgeo.û ravine, narrow pass

between two mountains [Ka. D1163] ùkűì.
?kű1 ka

˙
ni [k@ïi] n. úloc.û place [Ka. D1161] (Šm. 96

(Kitt.)) (S.Mhr. (Kitt.)).
?kű2 ka

˙
ni [k@ïu] n. úpressû wooden roller, which

standing upright, rotates in the mortar of an oil-mill

[Ka. D1168] (S.Mhr. (Kitt.)) ùkÞ3.
?kű3 ka

˙
ni [k@ïi] n. úknotû knot, tie [Ka. D1183] (My.

(Kitt.)).

kű4 ka
˙
ni [k@ïu] n. 1 úviewû seeing, appearance 2

úluckû soothsaying, fortune-telling [Ka. D1443].

Ĺkű5 ka
˙
ni [k@ïi] n. úmin.û mine, mine field [Sk.

khani- M.301,302] ùKű.

kűÐ ka
˙
nike [k@ïike] n. úplantû stalk of the great

millet when deprived of its ear (S.Mhr. (Kitt.)) [Ka.

D1165].

Ĺkűglú ka
˙
nigalu [k@ïigal] n. úplantû [Ka. D1164]

ùkNłë.
?kűłnú ka

˙
niginu [k@ïiginu]n. úplantû [Ka. D1164]

(St. & Pl. (Kitt.)) ùkNłë.

ĹkűłŻø ka
˙
nigil [k@ïigil] n. úplantû [Ka. D1164]

ùkNłë.

kűłl ka
˙
nigila [k@ïigil5] n. úplantû [Ka. D1164]

ùkNłë.

kűłÃ ka
˙
nigili [k@ïigili] n. úplantû [Ka. D1164]

ùkNłë.

kűłë ka
˙
nigile [k@ïigile] n. úplantû [Ka. D1164]

ùkNłë.
?kűè ka

˙
nime [k@ïime] n. úgeo.û narrow pass

between two mountains (My. (Kitt.)) [Ka. D1163].

Ĺkűy ka
˙
niya [k@ïij5] m. úluckû fortune-teller,

diviner [Ka. ka
˙
ni D1443 + -a].

Ĺkűë ka
˙
nile [k@ïile] n. úplantû bamboo shoot [Ka.

*D1353] = kLlú ùkËë.

kűì ka
˙
nive [k@ïive] kNè, kNì, kNúì n. úgeo.û

ravine, narrow pass between two mountains [Ka.

D1163].
?kNúkú ka

˙
nuku [k@ïuku]n. úplantûstalk of the great

millet when derived of its ear (Bp.60,27 (Kitt.)) [Ka.

D1165].
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kNúì ka
˙
nuve [k@ïŭve] n. úgeo.û ravine, narrow

pass between two mountains [Ka. *D1163] = kMdr

ùkűì.

ĹkÞ1 ka
˙
ne [k@ïe] kN2 n. útoolû stick; arrow [Ka.

D1166].

đkÞ2 ka
˙
ne [k@ïe] n. úplantû long pepper, Indian

long pepper Piper longum L. (Piperaceae) (lex.) [Ka.

D1167] = Èp»Ã cf. kN1.

kÞ3 ka
˙
ne [k@ïe] gű, gÞ n. útoolû wooden roller

which, standing upright, rotates in the mortar of an

oil-mill [Ka. D1370, cf. D1166, D1168].

ĹkÞ4 ka
˙
ne [k@ïe] n. úwearû knot which fastens a sari

round the loins [Ka. D1183].

kÞłë ka
˙
negile [k@ïegile] n. úplantû [Ka. D1164]

ùkNłë.

ĹkNˆwú˙ ka
˙
nga

˙
t
˙
tu [k@ïg@úúu] ka

˙
nka

˙
t
˙
tu 1⃝ vi. ügen.ý

1 úviewû to put a bandage over the eyes 2 úcheatû

to cheat the eye (in magic) 2⃝ n. 1 bandage over the

eyes 2 úmagicû jugglery, conjuring, sorcery 3 úcheatû

cheating the eye [Ka. ka
˙
n + ka

˙
t
˙
tu].

Ĺkűˆťsú ka
˙
ngi

˙
disu [k@ïgiãisu] vt. úconfuseû to

confuse, to scare, to terrify [Ka. ka
˙
n + ki

˙
disu] ùk-

Þˆťsú.

kÞˆxú ka
˙
nge

˙
du [k@ïgeãu] vi. (gen.) úviewû 1

to weaken (the sight) ű avn kÞˆš˙á. his sight has

weakened. 2 þfig.ß to be upset, to be bewildered,

to be confused [Ka. ka
˙
n + ke

˙
du].

kN‹xk ka
˙
n

˙
na

˙
daka [k@ïï@ã@k5] kn«xk n. úviewû

pair of spectacles [Ka. ka
˙
n
˙
nu + a

˙
daka “fixing”,

*D1182].

kű‹ ka
˙
n

˙
ni [k@ïïi] n. rope, cord (mostly that used

for cattle) [Ka. D1184].

kű‹xú1 ka
˙
n

˙
ni

˙
du [k@ïïiãu] vi. úviewû 1 to look

intently 2 to have an eye on, to watch closely ű d-

yÄwú˙ nn« sûÚ`|Çn è|ë kű‹ť. Would you please keep

an eye on my suitcase. 3 to cast one’s vicious eye. ű

ažĂùÂ nn« è|ë kű‹š˙Śù”ã. The officer is keeping a vi-

cious eye on him. [Ka. ka
˙
n
˙
nu + i

˙
du].

Ĺkű‹|Žø ka
˙
n

˙
nı̄r [k@ïïi:r] n. úsecr.û tears [Ka. ka

˙
n +

nı̄r D1159(b)].

kű‹|rú ka
˙
n

˙
nı̄ru [k@ïïi:r] n. úsecr.û tears [Ka. ka

˙
n

+ nı̄ru, *D1159(b)].

kNú‹ ka
˙
n

˙
nu [k@ïïu] kM, kŐø, kNú n. 1 úbodyû

eye 2 úplantû eye-like opening of coconut, palmyra,

etc. 3 úholeû small hole, e.g., eye of the needle 4

úbodyû eye-like design on the feather of the peacock

5 úbodyû small open place between a finger-nail and

the flesh under it 6 úplantû joint in reeds, sticks, etc.,

which has an eye-like design [Ka. D1159(a)].

kNú‹gúÜ˛ ka
˙
n

˙
nugu

˙
d

˙
de [k@ïïuguããe] kNú‹gúxú˛

n. úbodyû eye-ball, pupil of the eye or the portion of

the eye that looks like a glass pearl [+ gu
˙
d
˙
de].

kNú‹pš˙ ka
˙
n

˙
nupa

˙
t
˙
ti [k@ïïup@úúi] n. úviewû blind-

fold [+ pa
˙
t
˙
ti3].

kNú‹bť ka
˙
n

˙
nuba

˙
di [k@ïïub@ãi] kN—ť vi. úbodyû

to wink one’s eyes, to blink [+ ba
˙
di].

kNú‹¿xú ka
˙
n

˙
nubi

˙
du [k@ïïubiãu] kű—xú vi. 1 to

open one’s eyes, to look intently 2 to realise the truth

ű iSú˙ aŞùhútĲùdè|ë mMůȷ kű—w˙nú. The minister

realised the gravity of the matter after so many accidents

had occurred. 3 to open one’s eyes with wonder [+

bi
˙
du].

kNú‹múĚù˝w ka
˙
n

˙
numuccā

˙
ta [k@ïïumuÙ5:ú5] n.

úplayû hide-and-seek [Ka. ka
˙
n
˙
nu + muccu + ā

˙
ta].

kNú‹múĚù˝ë ka
˙
n

˙
numuccāle [k@ïïumuÙ5:le] n.

úplayû hide-and-seek [Ka. ka
˙
n
˙
nu + muccu + ?].

kNú‹Â ka
˙
n

˙
nuri [k@ïïuri] n. úmed.û 1 burning sen-

sation in the eye 2 þfig.ß jealousy [Ka.].
?kÞ‹ ka

˙
n

˙
ne [k@ïïe] n. úmassû clot, lump (as of jag-

gery, flesh, curds, etc.) (C. (Kitt.)) [Ka. < kara
˙
ne

D1266] ùkrÞ.

ĹkÞ‹Mjlú ka
˙
n

˙
ne

˙
mjalu [k@ïïeñÃ@lu] n. effect of

an evil eye [Ka. ka
˙
n
˙
nu + e

˙
mjalu] = düÆ˙áû|S.

kN›Ì» ka
˙
ntappu [k@ït@ppu] 1⃝ vi. úviewû to go out

of sight ű sfil» kN›ĳ»dê dngLú húÃÒ bÃŹùgút›á.

If you loose sight of the cattle they become prey to tigers.

2⃝ n. úerrorû oversight, error of oversight [Ka. ka
˙
n

+ tappu].

kN‰ű ka
˙
nma

˙
ni [k@ïm@ïi] n. 1 úbodyû eye ball,

pupil of the eye or the portion of the eye that looks

like a glass bead 2 úbodyû þfig.ß apple of one’s eye,

darling [Ka. ka
˙
n + ma

˙
ni] = kNú‹gúÜ˛.

Ĺků kati [k@ti] n. úangerû anger [Ka. D1186].

k� kate [k@te] n. úlit.û story, tale [Sk. kathe] ùkà.

k�Ćùr kategāra [k@teg5:r5] m. úlit.û üf. k�Ćùů@ý

storyteller, narrator [Ka. kate + -gārti].

k�ĆùÂÐ kategārike [kategaarike] n. úlit.û art of

storytelling, narrative skill [Ka. kategāra + -ike].
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kt›Â kattari [k@tt@ri] n. 1 útoolû scissors 2 úweaponû

arrow with a forked head = kvlúŰùN 3 úpressû a

beam in a mill by which its wooden roller is turned

[Pk. kattarı̄- T2858 {Sk. kartarı̄}].

kt›Âsú kattarisu [k@tt@risu] vt. 1 úcutû to

cut, to slice 2 údownû þfig.ß to curtail, to reduce

<<expenditure, etc.>> [Ka. kattri + -isu].

Ĺkt› katta [k@tt5] n. útissue.û coconut fibre (Bark, LSB

11.8) [Ka. D1446] = �Młn Şùrú þcom.ß.

Ĺkt›Żø kattal [k@tt@l] n. úlightû darkness [Ka.

D1278(b)] (C. (Kitt.)) ùkt›ë.

kt›l kattala [k@tt@l5] n. úlightû darkness (S.Mhr.

(Kitt.)) [Ka. D1278(b)] ùkt›ë.

kt›Ãsú kattalisu [k@tt@lisu] kt@Ãsú, kL›Ãsú, k-

z›Ãsú vi. úlightû to become or to be dark [Ka.

D1278(b)].

kt›ë kattale [k@tt@le] kt›lú, kt@ë, kL›Żø, kL›ë,

kz›ë n. úlightû darkness [Ka. D1278(b)].

ků› katti [k@tti] n. úweaponû sword [Ka. D1204].

ků›kwú˙ kattika
˙
t
˙
tu [k@ttik@úúu] úweaponû 1 to wear

a sword Ĺ2 þfig.ß to oppose, to swear enmity.

ků›vrï kattivarase [k@ttiv@r@̆se] n. úweaponû 1

fencing 2 sword display or exercises [Ka.].
?ktú›1 kattu [k@ttu] vi. úsoundû to cry, to croak, to

caw, to bray (T;R. (Kitt.)) [Ka. D1206].

Ĺktú›2 kattu [k@ttu] 1⃝ vi. úfireû to begin to burn with

flame 2⃝ vt. úfireû to cause to burn with intensity, to

inflame, to kindle [Ka. D1207].

Ĺků›sú kattisu [k@ttisu] vt. úfireû to inflame, to kindle

[Ka. caus. D1207].

ktú›3 kattu [k@ttu] kzú› n. úbodyû throat [Ka.

D1366].

ktú›pš˙ kattupa
˙
t
˙
ti [k@ttup@úúi] n. úwearû 1 collar

(of a shirt, etc.) 2 neck-tie [Ka. kattu + pa
˙
t
˙
ti].

k�› katte [k@tte] k�@, kñ›, kó› n. úmammalû 1

donkey, ass 2 a term of abuse [Ka. D1364].

k�›ĺrúb kattekiruba [k@ttekirŭb5] k�›łrúb, k-

�›gúrúv n. úmammalû hyena, striped hyena Hyaena

hyaena (Linnaeus) [Ka. katte “ass” D1364 + kiruba

*D1599“leopard”].
?k�›ĺRb katteki

¯
raba [k@ttekir

¯
@b5] n. úmammalû

hyena (C. (Kitt.)) [Ka. katte D1364 + ki
¯
raba D1599]

ùk�›ĺrúb.

k�›łrúb kattegiruba [k@tteg
˚

irub5] n. úmammalû

[Ka. katte D1364 “ass” + kiruba *D1599 “leopard”]

ùk�›ĺrúb.

k�›ĚùkÂ kattecākari [k@tteÙ5:k@̆ri] n. úworkû hard

labour, toil and moil [Ka.].

ktfi katva [k@t;v5] n. úscriptû letter representing the

sequence of phonemes /ka/ in Kannada and other In-

dian scripts [Sk.].

đkTn kathana [k@th@n5] n. úspeechû narration [Sk.].

đkTnkvn kathanakavana [k@th@n@k@van5] n. úlit.û

narrative poem, verse tale [Sk.].

đkŘùŞùyk kathānāyaka [k@th5:n5:j@k5] m. úlit.û

üf. kŘùŞùyĺý hero, main character, protagonist of

a story of a drama [Sk.].

kà kathe [k@the] n. úlit.û story, tale [Sk.] = k�.

ĹkdMÌ kada
˙
mpu [k@ą@mpu] kdÌ n. úbodyû cheek

[Ka. D1199] = Ðã«, glff.

kd kada [k@ą5]n. úarch.ûflap of a door [Ka. D1187]

= kdď.

kdk kadaka [k@ą@̆k5] n. úcrimeû üf. kźĺý thief,

thievish man, deceitful man [Ka. D1200].

kdktn kadakatana [k@ą@̆k@t@n5] n. úcrimeû theft,

fraud, swindling [Ka. kadaka D1200 + -tana].

kdxú kada
˙
du [k@ą@̆ãu] 1⃝ vt. 1 úmixû to stir up

<<water, etc.>> 2 úupsetû to annoy <<the heart>> ű mg

å|Żùd sŸùĚùr ap»n mnsfflnú« kdťtú. The news that

his son has failed has upset the mind of the father. 2⃝
vi. úupsetû to be upset, to be disturbed ű mg å|Żù-

d sŸùĚùrźMd ap»n mnsúffl kdťá. The father’s mind

is upset by the news that his son has failed. 3⃝ n. 1

úmixû stirred up and turbid water or other liquids 2

úmixû dregs stirred up in water, oil, etc. 3 úupsetû

commotion (of mind) [Ka. D1188].

đkdn kadana [k@d@n5] n. 1 úkillû destroying, killing

2 úwarû war [Sk.].

đkdÌ kadapu [k@ą@̆pu] n. úbodyû cheek [Ka.

D1199].
?kdŽø kadar [k@ą@r] kdrú vi. úmixû to be shaken,

to be agitated (J.11,25 (Kitt.)) [Ka. D1188].
?kdrú1 kadaru [k@ą@̆ru] vi. úmixû to be shaken, to

be agitated (My. (Kitt.)) [Ka. D1188].

Ĺkdrú2 kadaru [k@ą@̆ru] n. úlightû ray [Ka. D1193]

(Kitt.).

kdrú3 kadaru [k@ą@̆ru] n. útex.û spinner’s spindle

[Ka. D1195].

kdlú kadalu [k@ą@̆lu] 1⃝ vi. úmoveû 1 to move, to

shake 2 to tremble 3 to move out, to get out ű ż|nú

I Ğùg ¿wú˙ kdlú. Get out of this place. ű ĆùÉÒ łxd
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eëgLú kdÃdM� Fb”Ĳùgúů›á. It sounds that the leaves of

the trees are moving by wind. [Ka. D1188].

kdÃsú kadalisu [k@ą@̆lisu] vt. úmoveû 1 to shake,

to cause to shake 2 to cause to move out [Ka. + -isu

caus.].

kdlúbdlú kadalubadalu [k@d@lub@d@lu]kdb-

dlú, adlúbdlú n. úchangeû shuffling (of cabinet

member, players on the field, etc.) [Ka. echo. +

badalu].
?kdë kadale [k@ą@̆le] n. úmassû mass, multitude

[Ka. D1198] (Kk.17 (Kitt.)) ùkdÉ.

kdď kadavu [k@ą@̆vu] kd, kdhú n. úarch.û leaf of

a door [Ka. D1187].

Ĺkdhú kadahu [k@ą@hu] n. úarch.û leaf of a door

[Ka. D1187].

ĹkdÉ1 kada
˙
li [k@ą@̆íi] kdë n. úmassû mass, multi-

tude [Ka. D1198].

đkdÉ2 kada
˙
li [k@ą@̆íi] kdÃ n. úplantû banana

(plantain) plant or its fruit, Musa paradisiaca L.

(Musaceae) ⇀ food, pharm. [Sk.] = Űùñ *[IMP

4.79].

kź kadi [k@ąi] vt. úcrimeû üpast. kŚø”-ý to steal

[Ka. D1200].

kźk kadika [k@ą̆ık5] m. úcrimeû üf. kźĺý thief [Ka.

kadi + -ka, D1200] = kLß þcom.ß.

kźĺ kadiki [k@ą̆ıki] f. úcrimeû üm. kźký female

thief [Ka. D1200].

ĎkźÐ kadike [k@ą̆ıke] n. úcontainû corn bin made of

bamboo splitters [Tu. kadike D1192].

ĎkźÐ` kadikke [k@ąikke] n. úcontainû (Hav.) corn bin

made of bamboo splitters (Hav.) [Ka. D1192].

kźrú1 kadiru [k@ą̆ıru] kźŽø 1⃝ vi. úlightû to shine,

to glitter, to flash 2⃝ n. úlightû 1 ray, beam 2 radi-

ance, sheen [Ka. D1193].

kźrú2 kadiru [k@ą̆ıru] kdrú, kźŽø n. úplantû ear

of corn [Ka. D1194].

spinner’s
spindle
kźrú

kźrú3 kadiru [k@ą̆ıru] kźŽø, kdúrú

n. útex.û spinner’s spindle [see Fig.]

[Ka. D1195].

kź|m kadı̄ma [k@di:m5] mf. üf. k-

ź|mLúý 1 úoldû old-timer, veteran 2

úabl.û crafty person, cunning fellow,

clever fellow [Ar. qadı̄m].
?kdúkú1 kaduku [k@ąŭku] vt. úpressû

to press, to squeeze (J.4,44 (Kitt.)) [Ka.

D1201].

kdúkú2 kaduku [k@ąŭku] kdúkú, kdú@kú vt. úupû

to peck, to strike lightly with the beak [?].

ĹkdúÌ1 kadupu [k@ąŭpu]n. úmassû herd, flock [Ka.

D1198].

ĹkdúÌ2 kadupu [k@ąŭpu] vi. údesireû to long (for),

to pine (for) [?].

Ĺkdúbú1 kadubu [k@ąŭbu] vt. 1 úpressû to press, to

compress, to seize or hold firmly 2 úcoverû to cover,

to veil, to shut in 3 úquan.û to increase in number

[Ka. D1200, *D1201].

Ĺkdúbú2 kadubu [k@ąŭbu] vi. údesireû to long, to

pine (for) [Ka. *D1200, D1201].

Ĺká kade [k@ąe] vi. úquan.û to increase in number

[Ka. D1201].
?kdúrú1 kaduru [k@ąŭru] n. úlightû lustre (My. (Kitt.))

[Ka. D1193].

kdúrú2 kaduru [k@ąŭru] n. spinner’s spindle [Ka.

D1195] ùkźrú3.

Ĺkn kana [k@n5] n. úbio.û dream [Ka. D1407].

đknk kanaka [k@n@k5] n. úmetalû gold (pure or alloy)

[Sk.] = ŋn«.

kngú kanagu [k@n@̆gu]n. úsmellûdisagreeable smell

of dirty cloth, etc. [Ka. D1405] = kmwú.
?knxk kana

˙
daka [k@n@ã@k5] n. úviewû pair of spec-

tacles (My. (Kitt.)) [Ka. D1182] ùkn«xk.

*knť kana
˙
di [k@n@ãi] n. úviewû 1 mirror 2 pane of

glass ♢3 lens of spectacles or pair of spectacles [Ka.

D1182] (C. (Kitt.)).

ĹknŽø kanar [k@n@r] 1⃝ vi. úviewû 2⃝ n. úviewû

ùknrú [Ka. D1405].

knrú kanaru [k@n@̆ru] knŽø 1⃝ vi. úsmellû to emit

a disagreeable smell (especially that of dirty cloth,

burned oil, etc. 2⃝ n. 1 útasteû astringent acridity

(taste of an unripe fruit) 2 úsmellû disagreeable smell

(especially that of dirty cloth, burned oil, etc.) [Ka.

D1405].

ĹknŻø kanal [k@n@l] 1⃝ vi. üpast knŻø”-ý 1 úheatû

to be heated up, to boil 2 úangerû to get angry, to be

enraged (in mind) (Pb.5.16,10.98) 3 úgriefû to be afflic-

ted, to be distressed 2⃝ n. = Çwú˙ ùknlú 1 úfireû

fire, blaze, flame 2 úangerû anger, rage [Ka. D1406].

knlú kanalu [k@n@lu] knŻø 1⃝ vi. 1 úangerû to get

angry, to be enraged (in mind) 2 to be afflicted, to

be distressed 2⃝ vt. úgriefû to afflict, to wound [Ka.

D1406].
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knÃsú kanalisu [k@n@lisu] vt. úangerû to rouse

anger, to provoke (in mind) [+ -isu caus.].

knë` kanalke [k@n@lke] n. úangerû anger, rage (in

mind) [Ka. D1406].

knvr kanavara [k@n@v@r5] klvr n. úbio.û sleep

talking, somniloquy [Ka.].

knvÂÐ kanavarike [k@n@v@rike] n. sleep talking,

talking in sleep [Ka.].

knvÂsú kanavarisu [k@n@v@risu] knkÂsú, knv-

żsú, knvrsú, klvÂsú vi. to talk in one’s sleep, to

mutter in sleep [Ka. D1407].
?kns kanasa [k@n@s5] n. úbio.û dream [Ka. D1407]

(B.5,41 (Kitt.)) ùknsú.

knÇg kanasiga [k@n@sig5] m. úmindû üf. knÇg-

Lúý dreamer, person who is engaged in dream-like

fancies [Ka. kanasu + -iga] = knsúĆùr.

Ďknsú1 kanasu [k@nsu]vi. úcolourû(Hav.) to blacken

(as a pot) (Hav.) [Ka. D1406].

knsú2 kanasu [k@n@su] kNsú n. 1 úbio.û dream 2

údesireû þfig.ß unrealistic hope [Ka. D1407].

knsúĆùr kanasugāra [k@n@̆sug5:r5] údesireû üf.

knsúĆùů@ý dreamer, person who is engaged in

dream-like fancies [Ka. kanasu + -gāra].

knsúĆùÂÐ kanasugārike [k@n@sug5:r̆ıke] n.

údesireû dreaminess, being starry-eyed [Ka. kana-

sugāra + -ike].

Ĺkż1 kani [k@ni] 1⃝ vi. 1 to glow, to shine 2 to

blacken, to be scorched 2⃝ n. úlightû glow, bright-

ness [Ka. D1406].

Ĺkż2 kani [k@ni] 1⃝ vi. 1 úripeû to ripen, to become

ripe, to mellow 2 úliquidû to flow, to ooze, to drip
?

2⃝
n. úpityû pity, kindness (T.,M. (Kitt.)) [Ka. D1408].

đkżkr kanikara [k@nik@r5] n. úpityû pity, kindness,

sympathy [Ka. D1408] = dé, krúÞ.

đkżkÂsú kanikarisu [k@nik@risu] vt. úpityû to pity,

to sympathise, to be kind [Ka. kanikara + -isu].

kżS˙ kani
˙
s
˙
ta [k@niùú5] 1⃝ adj.,mf. úage, lowû 2⃝

adv. úquan.û [Sk.].

kżS¸ kani
˙
s
˙
tha [k@niùúh5] kżS¸ 1⃝ adj.,m. üf.

kżS¸Lúý 1 úlowû <being>lowest, most inferior 2

úageû youngest (among brothers or sisters) <per-

son> 3 úlowû lowest, most inferior <person> 2⃝ adv.

úquan.û cf. kżS¸ at least ű b§ø ALĲùd kMdkÐ` ¿dú”,

kżS¸ hã«rxú jn st›rú. ű The bus fell into a deep trench

at least 10 hours before. [Sk. kani
˙
s
˙
tha-].

đkżS¸� kani
˙
s
˙
thate [k@niùúh@te] n. úlowû extreme

baseness in character [Sk.].

đkżS¸vüů› kani
˙
s
˙
thavr

˚
rtti [k@niùúh@vrWtti n. úeco.û

the minimum standard of living ű nm‰ AŚùyźMd k-

żS˙vüů›ynú« nÜÇÐûLßlú Agúďźlff. It is not possible to

maintain the minimum standard of living with our income.

[Sk.].

đkżđù¸crN kani
˙
s
˙
thācara

˙
na [k@niùúh5:Ù@r@̆ï5] n.

úlowû despicable behaviour [Sk.].

đkżî¸ kani
˙
s
˙
the [k@niùúhe] 1⃝ f. 1 úwomanû woman

of the lowest level 2 úlit.û one of the varieties of

heroines in the literature 2⃝ n. úbodyû little finger

[Sk.].

đkż|żÐ kanı̄nike [k@ni:nike] n. úbodyû pupil of the

eye [Sk.].

Ďkãˇè kanjeme [k@nÃEme] n. úbodyû (Hal.) eyelid

(Hal.) [Ka. D2545].

kn«1 kanna [k@nn5] n. úcrimeû big hole made in the

wall (by burglars etc.) ♢ ∼ăùkú vi. [Ka. D1412].

Ĺkn«Àkú` kannamikku [k@nn@mikku] kn«Äkú` vi.

úcrimeû to make a hole in the wall for burglary [+

ikku].
?kn«2 kanna [k@nn5] n. úbodyû upper cheek (Mr. 226

(Kitt.)) [Ka. D1413].

kn«x kanna
˙
da [k@nn@ã5] n. 1 Kannada language Ĺ2

geographic area where Kannada is spoken = kŞù@-

wk [Ka. D1284].

kn«xk kanna
˙
daka [k@nn@ã@k5] n. úviewû pair of

spectacles [Ka. *D1182].

kn«ť kanna
˙
di [k@nn@ãi]n. úviewû1 mirror 2 ♢ pane

of glasses ♢3 lens of spectacles or pair of spectacles

[Ka. D1182].

kn«ťg kanna
˙
diga [k@nn@ãig5] m. úethn.û üf. k-

n«xůý man of Karnataka country, one whose mother

tongue is Kannada [Ka. D1284].

kn«ťsú1 kanna
˙
disu [k@nn@ãisu] vt. to mirror ű

Ÿùlůy ĂùdMbÂ avL Űùlıd anúBv kn«ťsút›á. The

childhood experiences of Malati are reflected in her novel.

[Ka. kanna
˙
di D1182 + -isu caus.].

kn«ťsú2 kanna
˙
disu [k@nn@ãisu]vt. úling.û to trans-

late into Kannada [Ka. kanna
˙
da D1284 + -isu].

kż«Ð kannike [k@nnike] f. úwomanû maiden, virgin

[Sk. kanyakā-] = kã«, kãı.

kã« kanne [k@nne] f. úwomanû maiden, virgin [Sk.

kanyā-] = kã«, kãı.
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kã«tn kannetana [k@nnet@n5]n. úwomanûvirginity,

maidenhood [Ka. kanne + -tana].

kŞùıŚùn kanyādāna [k@n;j5:d5:n5]n. úkinû1 giving

a girl in marriage 2 a ritual in marriage in which the

bride’s father gives away his daughter to the bride-

groom [Sk.].

đkŞùıFúl` kanyāśulka [k@n;j5:Sulk5] n. úkinû bride

prize [Sk.].

đkãı kanye [k@n;je] 1⃝ f. úwomenû 1 unmarried girl

or daughter, maiden 2 maiden, virgin 2⃝ n. úastr.û =

kã« the sixth of the zodiac, i.e., Virgo [Sk. kanyā-].
?kp kapa [k@p5] (n.) úsoundû ümostly redup.))

gulp! (word in imitation of the sound emitted in

eager gulping (Kitt.) [Ka. D1222] ùgp.

♢kpkp kapakapa [k@p@k@p5] (n.) úsoundû gulp gulp

(word in imitation of the sound emitted in repeated

gulping) (C. (Kitt.)) [Ka. onom. D1222] ùkbkb.

kpw kapa
˙
ta [k@p@ú5] n. úcheatû deceit, fraud, im-

posture [Sk. ‰Dr.].

kpwsŞùıÇ kapa
˙
tasanyāsi [k@p@̆ú@s@n;j5:si]kpwsM-

ŞùıÇ m. úcheatû hypocritical ascetic, sanctimonious

person [+ sa
˙
mnyāsi].

ĹkpÚ kapa
˙
te [k@p@úe] n. úmammalû small bat (in

general) [Ka. D1216] kp»ť.

kŤùwú kapā
˙
tu [k@p5:úu] kŤùw n. 1 fly of a door,

leaf of a door 2 door 3 blind made of leather used for

horses 4 cupboard built in a wall with door leaves

[Sk.].

đkŤùl1 kapāla [k@p5:l5] kŤùL n. úbodyû cheek [Sk.

kapōla-] = Ðã«, glff.

kŤùl2 kapāla [k@p5:l5] kŤùL n. ú0û 1 skull 2

potsherd [Sk.].

đkĳ kapi [k@pi] n. úmammalû monkey [Sk.] = mMg.

kĳŔùŞø kapitān [k@pit5:n] mf. [Eg. captain] ùk-

ĳŔùn.

đkĳmúÆ˙ kapimu
˙
s
˙
ti [k@pimuùúi] n. 1 úmonkeyû

the grip of a monkey, that never leaves what it has

caught 2 údesireû þfig.ß tightfistedness ű avndú” k-

ĳmúÆ˙, Èťdê ¿xúvźlff. He is really tight-fisted. Once

he catches, he does not leave it. [Sk.].

đkĳë1 kapile [k@pile] kĳñ n. úcattleû brown cow

[Sk.].

♢kĳë2 kapile [k@pile] kpÃ, kpë, kĳlú, kp»Ã n.

úagr.û apparatus for raising water, consisting of pul-

ley, rope and leathern bucket, worked by oxen on an

inclined plane [?].

đkÎ|t kapōta [k@po:t5]n. úbirdûdove, pigeon [Sk.]

= ŤùÂĲùL.

ĹkÎ|ů kapōti [k@po:ti] mf. údefc.û blind person

[Ka. *D1226].

kŤù›n kaptāna [k@pt5:n5]kĳt, kĳŔùŞø mf. úsoc.û1

person in command of merchant of passenger ship 2

army officer of rank below major and above lieuten-

ant 3 leader of a team or club 4 pilot of civil aircraft

[Eg. captain].

kp»1 kappa [k@pp5] kÌ» n. tribute to the king from

feudatory princes [Ka. D1218] = kÌ».

kp» ĂùűÐ kappa Kā
˙
nike [kapp@ k5:ïike] kÌ» ĂùűÐ

n. úgiveû tributes and the like [+ kā
˙
nike].

Ĺkp»2 kappa [k@pp5]kÌ»3, karpu n. úcatchûpitfall for

catching deer or elephants (My. (Kitt.)) [Ka. D1223,

cf. T3817] ùkÌ»3.

*kp»3 kappa [k@pp5] n. úorn.û ring of gold or silver-

wire for the wrist or foot, worn as an ornament or as

the sign of vow [?].

Ĺkp»Ú kappa
˙
te [k@pp@úe] n. úmammalû [Ka. D1216]

ùkp»ť.

kp»ť kappa
˙
di [k@pp@ãi] kpw, kpÚ, kp»Ú, kb—Ú

n. úmammalû a small species of bat [Ka. D1216].
?kp»Ü kappa

˙
de [k@pp@ãe] n. úmammalû a small

species of bat (Kitt.) [Ka. D1216].

kp»ã kappane [k@pp@@̆ne] adv. 1 úmannerû in a

snatching manner 2 úsoundû with the sound of gulp-

ing quickly (C. (Kitt.)) [Ka. mim. D1222].

Ĺkp»Żø1 kappal [k@pp@l] kp»lú n. úboatû boat, ship

[Ka. *D1219].

Ĺkp»Żø2 kappal [k@pp@l] kp»lú n. útrapû pitfall for

catching deer or elephants [Ka. D1223].

kÌ»1 kappu [k@ppu] n. úgiveû tribute [Ka. D1218]

ùkÌ»1.

kÌ» ĂùűÐ kappu Kā
˙
nike [k@ppu k5:ïike] kp» ĂùűÐ

n. úgiveû [+ kā
˙
nike] ùkp» ĂùűÐ.

?kÌ»2 kappu [k@ppu] vt. úcoverû to cover, to over-

spread [Ka. D1221] (DEDR) ùkÄ.

kÌ»3 kappu [k@ppu]kp»2, karpu n. úhuntûpitfall for

catching deer or elephants [Ka. D1223, cf. T3817].

kÌ»4 kappu [k@ppu] kÌ@ 1⃝ (n.) úcolourû <be-

ing>black 2⃝ n. = kÂ 1 úcolourû lampblack for apply-

ing colour around the eyes or mark on the forehead

by applying it 2 úlightû darkness [Ka. D1395].

kÌ»r kappura [k@ppur5] n. úsmellû camphor [Sk.]

= kÍ@r.
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kÌ»sM� kappusa
˙
mte [k@ppus@nte] n. úcom.û black-

market [Ka. kappu4 + sa
˙
mte].

kÌ»hN kappuha
˙
na [k@ppuh@ï5] n. úmoneyû black

money [Ka. kappu4 + ha
˙
na].

kÌ»hlÒ kappuhalage [k@ppuh@l@ge] n. úscriptû

blackboard [Ka. kappu4 + halage] cf. æû|Žø˛ þcol.ß.

kä» kappe [k@ppe] n. úamphû frog, toad [Ka.

D1224].

kä»ŋÌ» kappecippu [k@ppeÙippu] n. úzoo.û a kind

of bivalve shell one half of which is occasionally

used for giving babies milk to drink [Ka.].

kP kapha [k@ph5] kp n. úexcr.û phlegm [Sk.].
?kb kaba [k@b5] (n.) úsoundû üredup.ý gulp! (word

in imitation of the sound produced while gulping

something quickly) (My. (Kitt.)) [Ka. onom. D1222]

ùkbk`ã, gpk`ã.

kbkb kabakaba [k@b@k@b5] (n.) úsoundû gulp

gulp (word in imitation of the sound produced by

repeated gulping) [Ka. onom. D1222].

kbk`ã kabakkane [k@b@kk@̆ne]adv. 1 úmannerû in a

snatching manner 2 úsoundû with the sound of quick

gulping [Ka. onom, mim. D1222].

kbĞù kabajā [k@b@̆Ã5:]kbŒ, kŰùˇ, kæˇ n. úcontrolû

possession, occupancy [Ar. qab
˙
da “grasp”].

kbŒ kabaje [k@b@̆Ãe] n. úcontrolû [Ar. qab
˙
da]

ùkbĞù.
?kbÚ kaba

˙
te [k@b@úe] n. úmammalû a kind of small

bat (DEDR) [Ka. D1216] ùkp»ť.

kbť˛ kaba
˙
d

˙
di [k@b@ããi] n. úsportsû a kind of out-

door team game [H. kaba
˙
d
˙
dı̄ <?] = gúxúłŞùw.

kbÂ kabari [k@b@̆ri] n. úmakeupû 1 braid of hair 2

knot of braid of hair [Ka. D1327, cf. kavara-].

Ĺkbrú kabaru [k@b@̆ru] vt. úgetû to take away by

force, to snatch, to grab, to loot, to plunder [Ka.

D1326] ùkvŽø.

kbl kabala [k@b@̆l5] kbL n. úfoodû mouthful [Sk.

kavala- ‰Dr./Md.? cf. D1222, M186] = tútú›.

kbL kaba
˙
la [k@b@̆í5] n. 1 úfoodû mouthful đ2 úbioû

gargling [Ka. D1222/Sk. kavala- ‰Dr.? cf. D1222,

T2960].

kbÉsú kaba
˙
lisu [k@b@íisu] vt. 1 úbio.û to swallow,

to gulp; to devour 2 úcrimeû þfig.ß to embezzle, to

defraud [kaba
˙
la + -isu].

kbûÃ kabūli [k@bu:li] n. úagreeû agreement, con-

sent [Ar.-Pe qabūlı̄].

Ĺkæû|ŕ kabōji [k@bo:Ãi] kÎ|ů mf. údefc.û blind

person [Ka. D1226].

Ĺkb— kabba [k@bb5] n. úlit.û poem, poetry [Sk. kāv-

ya-] = Ăùvı þcom.ß.
?kb—Ú kabba

˙
te [k@bb@úe] n. úmammalû a kind of

small bat (Si.175 (Kitt.)) [Ka. D1216].

Ĺk¿—g kabbiga [k@bbig5] m. úlit.û üf. *k¿—łů›ý poet

[kabba + -iga] = kÄ þcom.ß.

k¿—N kabbi
˙
na [k@bbiï5] n. úmetalû iron [Ka.

D1278].

Ĺk¿—l kabbila [k@bbil5] kbL m. úüf. kb—lů, k¿—Ã-

ůýû 1 huntsman, fowler 2 fisherman [Ka. D1227].

Ĺk¿—Ãg kabbiliga [k@bbilig5] kb—Ãg, kbú—Ãg, k-

bú—Ãg m. úfishû üf. kb—lłů›, k¿—lłů›ý fisherman

[Ka. D1227].

kbú— kabbu [k@bbu] kbú@, kď@, Kď@ n. úplantû

sugar cane Saccharum officinarum L. (Poaceae) ⇀

sweet [Ka. D1288].

Ĺkæ—y kabbeya [k@bbej5] m. üf. kæ—łů›ý 1 boat-

men, = aM¿g 2 fisherman = À|núĆùr [Ka. D1227].

kmMxl kama
˙
n

˙
dala [k@m@ïã@l5]n. úcontainû[Sk.].

kmMxlú kama
˙
n

˙
dalu [k@m@ïã@lu] kmMxl n.

úcontainû water pot used by ascetics [Sk.].

kmwú kama
˙
tu [k@m@úu] kMwú, kmúwú n. úsmellû

rankness, rancidity, fetid smell (esp. of dirty cloth,

burnt oil, etc.) [Ka. D1334].

đkmW kama
˙
tha [k@m@úh5] n. úreptileû tortoise [Ka.]

Aè þcom.ß.

đkmn kamana [k@m@m5] 1⃝ (adj.) 1 úcharmûcharm-

ing, attractive 2 údesireû desiring 2⃝m. üf. kmnLúý

1 úsenseû person addicted to worldly objects, pur-

suits or sensual enjoyment 2 úgodû N. of Manmatha

(god of love) [Sk.].

đkmż|y kamanı̄ya [k@m@ni:j5] adj.,mf. úcharmû

üf. kmż|yLúý pleasing, captivating, charming

<person> [Sk.].

đkmż|y� kamanı̄yate [k@m@ni:j@̆te] n. úcharmû

loveliness, attractiveness, charm [Sk.].
?kmr kamara [k@m@̆r5] n. úsmellû 1 state of be-

ing singed, etc. 2 disagreeable smell arising from

burnt oil, ghee, hair, etc. (B.5.164 (Kitt.)) [Ka. D1230]

ùkmrú.

kmrbMd kamaraba
˙
mda [k@m@r@̆b@nd5]n. úwearû

waistband, sash, belt [Pe. kamarband] = nxúpš˙.

kmÂ kamari [k@m@̆ri] n. úgeo.û declivity, steep

bank, cliff, ravine [Ka. D1229] = km‰Â.
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?kmÂÐ1 kamarike [k@m@rike] n. úsmellû state of

being singed, etc. (Si.137: My. (Kitt.)) [Ka. D1230].

ĹkmÂÐ2 kamarike [k@m@rike] kmÂk n. úsmellû

Bengal currant Carissa carandas L. (Apocynaceae)

⇀ pharm. = krMÜ *[IMP 1.387].
?kmÂÒ kamarige [k@m@rige] n. úsmellû state of

being singed, etc. [Ka. D1230] (My. (Kitt.)).

kmrú kamaru [k@m@̆ru]kmRú, kďrú, kďRú, Ă^-

rú, Ă^Rú 1⃝ vi. úsmellû to emit sharp and unpleasant

smell (as burnt ghee, oil, hair, etc.) 2⃝ n. úsmellû

disagreeable smell arising from burnt oil, ghee, hair,

etc. [Ka. D1230 < kama
¯
ru].

kml kamala [k@m@l5] kmL n. úplantû lotus, Ne-

lumbo nucifera, Gaertner (Nelumbonaceae) ⇀ food,

garden [Sk. ‰Dr.] = Ŕùvê *[IHKI 223; IMP

4.111].

kmL kama
˙
la [k@m@í5]n. úplantû[Sk. ‰Dr.] ùk-

ml.

ĹkmRú kama
¯
ru [k@m@r

¯
u] kmrú, kďrú, kďRú,

Ă^rú, Ă^Rú 1⃝ vi. úsmellû to emit sharp and unpleas-

ant smell (as bunt oil, ghee, hair, etc.) 2⃝ n. úsmellû

disagreeable smell arising from burnt oil, ghee, hair,

etc. [Ka. *D1230].

kŸùnú1 kamānu [k@m5:nu] n. 1 úformû arch 2

úarch.û arch, vault 3 úvehicleû hood of a carriage 4

úmus.û fiddlestick [Pe. bow].

kŸùÁ kamāyi [k@m5:ji] n. 1 úearnû earn-

ings, profits, income 2 úplanû þfig.ß trick, stratagem,

scheme, ruse [Sk. kamāı̄ T2897].

kŸùÁsú kamāyisu [k@m5:jisu] vt. úearnû to earn

<<money>> [Sk. kamānā + -isu].

kŸùŻø kamāl [k@m5:l] kŸùl n. 1 úabl.û perfect

skill (in artistic or other activities) ű �Mxûlkr iv-

ů›n AwdÃff kŸùŻø �û|ÂsŻùgÃlff. Tenduekar could not

show his skill in today’s game. 2 úwonderû marvel,

wonder [Ar. kamāl “perfection”].

kŸùl kamāla [k@m5:l5] n. úabl., wonderû [Ar.

kamāl] ùkŸùŻø.

kÀ|Ğø kamı̄j [k@mi:Ã] n. úwearû a kind of loose

shirt worn by women over the upper body (a similar

garment worn by men is called a
˙
mgi) [Ar. qamı̄

˙
s].

kmúwú kamu
˙
tu [k@mŭúu] n. úsmellû rankness, ran-

cidity, fetid smell, esp. of dirty clothes [Ka. D1334]

ùkmwú.
?km‰ kamma [k@mm5] n. úsmellû 1 bad smell 2

fragrance [Ka. D1247] (Šmd.209, 210 (Kitt.)) ùkMÌ.

km‰w kamma
˙
ta [k@mm@ú5] km‰L, kŸù‰w n. 1

úmoneyû mint 2 úorn.û workshop of the goldsmith

[Ka. D1236].

km‰š kamma
˙
ti [k@mm@úi]mf. úmoneyûcoiner [Ka.

D1236].

♢km‰t kammata [k@mm@̆t5] kmt, km‰t› n. úagr.û

1 cultivating land with one’s own stock 2 land under

self-cultivation [? cf. M. kāmată, Te. kamatamu].

km‰Â kammari [k@mm@ri]n. úgeo.ûdeclivity, steep

bank, cliff, ravine [Ka. D1229].

kŸù‰r kammāra [k@mm5:r5]kMbR, kMŰùr, kMŰù-

R, km‰r, km‰R, kŸù‰r m. úmetalû üf. kŸù‰Âůý

blacksmith [Sk. karmakāra-].

kÀ‰ kammi [k@mmi] n. 1 shortfall, deficiency (in

quantity) ű ëk`dÃff htú› rûŤùÁ kÀ‰ iá. There is a

deficiency of ten rupees in the account. 2 inadequacy,

deficiency (in quality) ű żm‰ gMxżÒ Enú kÀ‰ iá?

What is deficient in your husband? [Pe. kamı̄].

ĹkÀ‰tú kammitu [k@mmitu] 1⃝ adj. úsmellûfragrant

2⃝ n. úsmellû fragrance [Ka. D1247].

kmú‰ kammu [k@mmu] 1⃝ vi. úsmellû to be fragrant

2⃝ n. úsmellû fragrance [Ka. D1247].

km‰Ò kammage [k@mm@̆ge] adv. úsmellû 1 úsmellû

fragrantly 2 úhappyû happily ű żvüt›Şùł Òû|ÄMd m-

ãyÃff km‰Ò kúÉůŚù”ã. Govinda is sitting at home hap-

pily after his retirement. [Ka. D1247].

km‰ã kammane [k@mm@̆ne] 1⃝ adv. úsmellû fra-

grantly [Ka. D1247].

*kŹø1 kay [k@i] (n.) útasteû <being>bitter [Ka.

D1249] = kÈ.

ĹkŹø2 kay [k@̆ı] vt. údoû to do, etc. [Ka. *D1957]

ùÐŹø2.

ĹkŹø3 kay [k@i] n. úagr.û agricultural land, espe-

cially paddy field [Ka. D1958] ùÐŹø3.

kŹø4 kay [k@̆ı n. 1 úbodyû hand, arm 2 þfig.ß word

meaning “petty” when prefixed to a noun ű ky`x,

kyû`Ã temporary loan [Ka. D2023] ùÐþ4 þcom.ß.

kyû`Ã kaykūli [k@̆ıku:li] kyûˆÃ n. úworkû petty

labour [+ kūli D1905].

ĹkŹø5 kay [k@̆ı] n. úorn.û decoration, etc. [Ka.

D2024] ùÐŹø5.

Ďky kaya [k@j5] n. úwaterû (Hav.) deep place in a

river (Hav.) [Ka. D1251].

Ďky`Ú kayka
˙
te [k@jk@úe] adj. útasteû (Hav.) bitter

(Hav.) [Ka. D1249].

*kÁ kayi [k@ji] (n.) útasteû bitterness [Ka. D1249].
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Ďkyú` kayku [k@̆ıku] vi. útasteû (Hav.) to be bitter

(Hav.) [Ka. D1249].

Ĺkyû`Ã kaykūli [k@̆ıku:li] kyûˆÃ n. úworkû

petty manual labour for daily wages [Ka. kay4 +

kūli, D1905].

Ďké` kayke [k@̆ıke] adj. útasteû (Hav.) bitter (Hav.)

[Ka. D1249].

kyûˆÃ kaygūli [k@̆ıg
˚

u:li] n. úworkû [kay4 + kūli,

D1905] ùkyû`Ã.

Ĺkyú» kaypu [k@̆ıpu] n. útasteû bitterness [Ka.

D1249].

Ĺké» kaype [k@̆ıpe] n. útasteû bitterness [Ka.

D1249].

*kÁı1 kayyi [k@̆ıji] n. útasteû <being>bitter [Ka.

D1249] ùkÈ.

kÁı2 kayyi [k@̆ıji] n. úbodyû hand [Ka. D2023]

ùÐþ2.

kŹùfix kayvā
˙
da [k@̆ıv5:ã5] kÁĲùx, ÐŹùfix,

ÐþĲùx n. 1 úabl.û skill, dexterity 2 úabl.û work

achieved with skill 3 úworkû hand, participation (of

someone in an intrigue, etc.) ű ŰùMŰø ïû–|wdÃff Žù-

jĂùrűgL kŹùfixÄt›M�. They say that politicians had a

hand in the bomb explosion. [kai + ?].

ĹkŽø kar [k@r] (adj.) úcolourû black ű kÌ@ blackness

[Ka. D1278(a)].

đkr1 kara [k@r5] (n.) úener.û <being>intense, <be-

ing>fierce [Ka. D1287 cf. Sk. khara-].

đkr2 kara [k@r5] n. úbodyû þdig.ß hand, palm [Sk.].

đkr3 kara [k@r5] n. úmammalû donkey [Sk. khara-].

ĹkrM kara
˙
m [k@r@m] kr adv. úgradeû greatly (Pb.1.77)

[Ka. *D1287].

ĹkrMgú kara
˙
mgu [k@r@Ngu] vi. 1 úliquidû to melt (in

a water, etc. or by heat, etc.), to liquefy 2 úweakû

to pine away, to grow thin [Ka. D1292] ùkrgú

þmod.ß.

ĎkrMcÚ kara
˙
mca

˙
te [k@r@ñÙ@úe] adj. úheatû (Hav.)

to be scorched (Hav.) [Ka. D1278(a), cf. *D1395].

ĎkrMcú kara
˙
mcu [k@r@ñÙu]vi. (Hav.) to be scorched

(Hav.) [Ka. D1278(a), cf. *D1395].

krMÜ1 kara
˙
m

˙
de [k@r@ïãe] n. úplantû Bengal cur-

rant, Carissa carandas L. (Apocynaceae) ⇀ pharm.

[Ka. D1269] *[IMP 1.387].

krMÜ2 kara
˙
m

˙
de [k@r@ïãe] n. úplantû East In-

dian globe thistle, Sphaeranthus indicus L. (S. hirtus

Willd.) (Asteraceae) ⇀ food, pharm. [Ka. D1271]

= Òû|rkú‰Mť *[IMP 5.180].

krkr karakara [k@r@k@r5] (n.) úsoundû 1 sound

made while gnashing the teeth, in chewing certain

substances (as raw cucumbers) 2 sound made while

scratching the body, while writing with a pen or an

iron style [Ka. onom. D1386].

krkú karaku [k@r@@̆ku] n. úfireû something charred

[Ka. D1278(a), cf. *D1395?] ùkÂkú.

krg karaga [k@r@g5] n. 1 úcontainû a kind of water

pot 2 úfest.û a festival in which devotees carry water

pots on their heads 3 údanceû an acrobatic folk dance

in which the dancer dances bearing on his or her

head a flower-decked water-filled brass pot [Ka.].

krgú karagu [k@r@̆gu] krMgú, krúgú, kgú@2 vi.

1 úliquidû melt (in a water, etc. or by heat, etc.), li-

quefy 2 úweakûto grow thin, to pine away 3 úviewûto

vanish, to disappear (as the fog, mist, etc.) 4 úpityû

þfig.ß to soften, to pity, to be moved (as the heart) ű

mgúvnú« ãû|ť avnú krłðû|d. He melted away after

seeing the baby. ïûïy rûp mtú› nmȷ vıvăùrvnú«

ãû|ť ŔùÁtMáy mnsú krłtú. Looking at the beauty

and humble behaviour of the daughter-in-law [his] parents

became favourable. [Ka. D1292].

krłsú karagisu [k@r@̆gisu] vt. 1 úliquidû to melt,

to liquefy 2 úweakû to cause to grow less, to reduce

<<weight, etc.>> ű mgn §ùď tMáy á|hvnú« krłÇtú.

The son’s death reduced his father’s body. ű sûk› ĲùıŹù-

mźMd æûjˇnú« krłÇ Aêû|gı ŕ|vnvnú« nÜÇ. Reduce

obesity by proper excercise and lead a healthy life. [+

-isu caus. D1292].

krx kara
˙
da [k@r@̆ã5] krxú, krÜ n. úfoodû dried

grass, fodder [Ka. D1275].

krxcú˝ kara
˙
daccu [k@r@̆ã@ÙÙu] n. úprintû proof

sheet [Ka. kara
˙
du + accu] = ÍȷŢø þcol.ß.

krť1 kara
˙
di [k@r@̆ãi] n. úmammalû bear, thick-

furred, plantigrade, mammal of family Ursidae [Ka.

D1263].

krť2 kara
˙
di [k@r@̆ãi] n. úmus.û a kind of double

drum [Ka. D1264].

krxú1 kara
˙
du [k@r@̆ãu] 1⃝ (n.) úroughû <be-

ing>unpolished (as fine arts, literary works, etc.) 2⃝
n. 1 úinf.û <being>hard rough copy, draft 2 úaccountû

day-book (inscr.) [Ka. D1265, cf. M. khară
˙
dā T2819,

M1.302].

krxúpȷů kara
˙
duprati [k@r@ãupr@ti] n. úinf.û draft,

rough copy [F.].
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krxú2 kara
˙
du [k@r@ãu] n. úfoodû dried grass, fod-

der [Ka. D1275].

Ďkrxú3 kara
˙
du [k@r@̆ãu] vi. úliquidû (Hav.) to melt

(Hav.) [Ka. D1292].

oblong drum
krÜ

ĹkrÜ kara
˙
de [k@r@̆ãe]krť2, kŽùť

n. úmus.û an oblong drum beaten

on both sides, a sort of double

drum [see Fig.] [Ka. D1264].

đkrN kara
˙
na [k@r@ï5] 1⃝ n. 1

údo.û doing, action 2 úins.û instrument or means 3

úsenseû organ of sense 4 úinf.û signal, sign 5 úgram.û

case denoting the means or instrument 6 úastr.û an

astrological division of the day according to Indian

calendar 2⃝ m. úadm.û village clerk or accountant

(epigr.) = krűk [Sk.].

ĹkrNİùë kara
˙
naśāle [k@r@ï@S5:le] krN§ùë n.

úadm.û office of an accountant (lex.) [Sk.].

đkrűk kara
˙
nika [k@r@ïik5]krű|k m. úadm.ûvillage

clerk or accountant or clerk in general [Sk. kara
˙
na

+ -ika].

đkrű|k kara
˙
nı̄ka [k@r@ïi:k5] m. úadm.û [Sk.] ùk-

rűk.

krÞ1 kara
˙
ne [k@r@ïe] krű, kN@, grÞ n. úformû

1 lump, clot (of blood, mucus, etc.) 2 úmus.û a ball

made of finely powdered iron filings, charred rice

and flour and rubbed on tabours to make them sound

well [Ka. D1266].

krÞ2 kara
˙
ne [k@r@ïe] krű, kN@, grÞ n. úmus.û

large brass trumpet which sounds the bass [M. kara-

˙
nā ‰Pe.-Ar. qarnāy] = grÞ.

krÞ|Mźȷy kara
˙
nē

˙
mdriya [k@r@ïe:ndrij5] n.

úbodyû organs of the sense (skin, tongue, eye, ear

and nose) [Sk.] = Ğù¯ã|Mźȷy.

đkrtl karatala [k@r@t@l5] krtL n. úbodyû palm of

the hand [Sk.].

đkrtŻùmlk kalatalāmalaka [k@l@t@l5:m@l@̆k5] k-

rtąùmLk n. úsureû “emblic myrobalan put on the

palm of hand”, undisputed object [Sk.].

đkrŔùxn karatā
˙
dana [k@r@t5:ã@n5] n. úsoundû clap-

ping, applause [Sk.] = cŤù»ñ.

cymbal krŔùL2

krŔùL1 karatā
˙
la [k@r@t5:-

í5] krŔùÉ, krŔùñ n. úplantû

fan palm, umbrella palm, Cory-

pha umbraculifera L. (Arecaceae) ⇀ timber [Ka.

D1270].

krŔùL2 karatā
˙
la [k@r@t5:í5] krŔùl n. úmus.û 1

beating the time by clapping the hands 2 a kind of

small cymbal [see Fig.] [Sk.].

krŔùñ karatā
˙
le [k@r@t5:íe] n. úplantû [Ka. *D1270]

ùkrŔùL.

đkrŔùȷN karatrā
˙
na [k@r@tr5:ï5] n. úweaponû a kind

of mail to protect hands [Sk.].

đkrżŽùkrÞ karanirākara
˙
ne [k@r@nir5:k@r@̆ïe] n.

úchargeû refusal to pay taxes (to the government) or

the campaign for the purpose [Sk.].

krptȷ1 karapatra [k@r@p@t;r5] n. úprintû handbill

[Sk.] = þcol.ß.

đkrptȷ2 karapatra [k@r@p@tr5] n. saw [Sk.] = grgs

þcom.ß.

krŤùű karapā
˙
ni [k@r@p5:ïi] n. úmed.û eczema [?].

krbûj karabūja [k@r@bu:Ã5] krbûjú, krBû-

j, kÂbúj, krúbûjú, kbú@j, kbû@j, Krbúj,

Krbûjú, Kě@j n. úplantû sweet melon, musk-

melon, Cucumis melo L. var melo (Cucurbitaceae)

⇀ food [Pe. xarbūza].

đkrŸùpk karamāpaka [k@r@m5:p@k5] n. útraf.û

taxi meter [Sk.] = Łùıĺffl À|wŽø þcol.ß.

đkrvs$ karavastra [k@r@v@str5]n. handkerchief [Sk.]

= kŋ|@Ţø þcol.ß.

đkrĲùl karavāla [k@r@v5:l5] krĲùL n. úweaponû

sword, scimitar [Sk.] krĲùL.

đkrĲùL karavā
˙
la [k@r@v5:í5] n. úweaponû [Sk.]

ùkrĲùl.

Ĺkr§ùÞ karasā
˙
ne [k@r@s5:ïe] Kr§ùÞ n. útoolû

whetstone, rub-stone, grindstone [Sk. kharaśā
˙
na-] =

§ùNglúff.

*krsú karasu [k@r@̆su] vt. úcallû to cause to call, to

have called [Ka. caus. D1291] ùkêÁsú.

Ĺkrh karaha [k@r@h5] n. calling, etc. [Ka. D1291]

ùkêh.
?krLú kara

˙
lu [k@r@íu] n. [Ka. D1274] (C. (Kitt.))

ùkrúLú.

kŽùmů karāmati [k@r5:m@ti]n. úabl.û legerdemain,

skill [Ar.-Pe. karāmat] ùkŽùmtú›.

kŽùmtú› karāmattu [k@r5:m@ttu] kŽùmů, KŽù-

mtú›, KŽùmŔø, KŽùmů, KŽùmtú› n. úabl.ûleger-

demain, skill [Ar.-Pe. karāmat “miracle wrought by

holy men”].

kŽùrú karāru [k@r5:ru] kŽùr, KŽùrú n. úprom.û

agreement, contract [Ar. qarār].
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kŽùrúŞùè karārunāme [k@r5:run5:me] n. újur.û

written agreement [Ar.-Pe. qarārnāma].

kŽùrúĲùkú` karāruvākku [k@r5:ruv5:kku] (n.)

útrueû <being>exact, precise ű Şùnú brúv ŔùÂ|Kú

kŽùrúĲùĂù`ł ð|LŻùgúvźlff. I cannot tell you the exact

date of my arrival. [Ar.-Pe. qarārwāqi‘].

đkŽùl karāla [k@r5:l5] adj. úfearû fearful, dreadful,

terrible [Ka.].

kŽùď karāvu [k@r5:vu] n. milch cow [Ka. kare5 +

āvu *D1385].

đkŽùL karā
˙
la [k@r5:í5] kŽùl (n.) 1 úfearû fearful,

dreadful, terrible 2 úethn.ûdeformed, monstrous [Sk.

karāla-] ùkŽùl.

ĹkÂMkú kari
˙
mku [k@riNku] n. úcolourû something

charred [Ka. *D1278(a)].

ĹkÂMkúvÂ kari
˙
mkuvari [k@riNkuv@ri] vi. to become

scorched [+ pari *D1278(a)].

kÂ1 kari [k@ri] 1⃝ vi. úfireû fut. kÂĲø-,ý past k-

ÂŞø›-ý to be scorched, be charred, to be singed 2⃝
vt. úheatû 1 to fry or frizzle in oil or ghee 2 to roast,

to toast 3⃝ (n.) 1 úheatû <being>scorched 2 úcolourû

<being>black in colour 3 úluckû <being>inauspicious

ű kÂĆùl inauspicious man 4⃝ n. úcal.û inauspicious

time after after the solstice, eclipse, new moon, etc.

[Ka. D1278(a)].

*kÂ2 kari [k@ri] 1⃝ vt. úcallû 1 to call 2 to invite 2⃝
vi. úsoundû ùkê to cry (as a koel, crow, etc.) [Ka.

D1291].

đkÂ3 kari [k@ri] n. úmammalû elephant Elephas

maximus Linnaeus (Elephantidae) [Sk. karin-] = Aã

þcom.ß.

kÂk karika [k@rik5] úcolourû üf. kÂĺý black-

complexioned man [Ka. kari + -ka1 [PART] m.].
?kÂĺ kariki [k@riki] úcolourû üm. kÂký black-

complexioned woman [Ka. karika + -i [PART] f.].

kÂkú kariku [k@rĭıku] krkú, kÂMkú, krúkú 1⃝ vi.

úfireû to get charred 2⃝ (n.) úfireû ♢ kÂĆùgú vi.

<being>charred 3⃝ n. úfireû something charred [Ka.

D1278(a)].

kÂg kariga [k@rig5] m. üf. *kÂłý black-

complexioned man [Ka. kari + -ga1].

kÂĆùxú karigā
˙
du [k@riğ5:ãu] n. burnt out forest or

area [Ka. kari + kā
˙
du] = æMĆùxú.

?kÂłsú karigisu [k@rigisu] vt. úliquidû [Ka. caus.

D1292] (My. (Kitt.)) ùkrłsú.

?kÂĞùN karijā
˙
na [k@riÃ5:ï5]n. úplantû[Ka. D2451]

(DEDR) ùkÂĞùÞ.

kÂĞùÞ karijā
˙
ne [k@riÃ5:ïe]n. úplantûname of tree

Grewia orbiculata Rottler (Tiliaceae) [Ka. D2451].

kÂdú karidu [k@ridu] adj. úcolourû black, dark,

sooty [Ka. D1278(a)].

ĹkÂÌ karipu [k@ripu] n. úcolourû blackness (Pb.10.36)

[Ka. D1278(a)].

kÂmr karimara [k@rim@r5] n. úplantû <East In-

dian>ebony Diospyros ebenum Koenig (Ebenaceae)

⇀ timber [Ka. D1282].

kÂy kariya [k@rij5] m. úcolourû üf. kÂłý 1

úcolourû black man 2 úcolourû Negro, member of

black-skinned (orig.) African race of mankind [Ka.

kari1 + -a *D1278(a)].

*kÂsú karisu [k@risu] vt. úcallû 1 to cause to call, to

have called 2 to cause to sound, shout together [Ka.

caus. D1291].

đkrú1 karu [k@ru] n. úartû 1 mould for embossed

works 2 molten idol 3 relief, embossed carving [Ka.

D1280].

krúÄkú` karuvikku [k@ruvikku] vi. úiconû to put

bossed or raised figures, to mould [Ka. karu + ikku].

krúÄxú karuvi
˙
du [k@ruviãu] vi. úiconû to put

bossed or raised figures, to mould [Ka. karu + i
˙
du,

D1280].
?krú2 karu [k@ru] vt. úaimû ükrúŔø›-ý to point, to

aim at (T. (Kitt.)) [Ka. D1283].

Ĺkrú3 karu [k@ru] kR (n.) 1 úhighû <being>high

2 <being>immense, <being>great ű krúŞùxú karna
˙
taka

(great country) [Ka. D1287].

krú4 karu [k@ru] kRú, kRúď n. úcattleû calf, young

one of a cow, buffalo, etc. [Ka. *D1411].

krúgú1 karugu [k@rŭgu] vi. úcolourû to turn black

[Ka. *D1278(a)/*D1494] ùkrúgú1.

krúgú2 karugu [k@rŭgu] n. úprintû block (used in

printing) [karu1 D1280 + -gu?].

krúgú3 karugu [k@rŭgu] vi. úliquidû [Ka. *D1292]

ùkrgú.

đkrúN karu
˙
na [k@ruï5] 1⃝ n. úpityû 1 pity, sympathy

2 úlit.û one of the sentiments of a poem, pathetic

sentiment, pathos 2⃝ (adj.) úpityû = krúÞ pitiable,

miserable ű krúNkà pitiable story [Sk.].

krúŐùjnk karu
˙
nājanaka [k@ruï5:Ã@n@k5] adj.

úpityû pitiable, pathetic, touching [Sk.].
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krúŐùlú karu
˙
nālu [k@ruï5:lu] mf. úpityû kind

person, tender-hearted person [Sk.].

krúŐùLú karu
˙
nā

˙
lu [k@ruï5:íu] krúŐùlú mf.

úpityû kind person, tender-hearted person [Sk.]

ùkrúŐùLú.

đkrúűsú karu
˙
nisu [k@ruïisu] vt. úpityû 1 to pity, to

be kind 2 to be merciful enough to give ű dyŸùť

nnÒ Ðls krúűsæ|kú. Please be kind enough to give me

a job. ű §ùfiÀ| nn«nú« krúűsæ|kú. Master have mercy on

me. [Sk.].

krúÞ karu
˙
ne [k@ruïe] n. úpityû 1 pity, mercy, kind-

ness 2 úlit.ûone of the sentiments of a poem, pathetic

sentiment, pathos [Sk.].

ĹkrúŞùxú karunā
˙
du [k@run5:ãu] n. úgeo.û 1 high-

land 2 huge country [Ka. karu3 + nā
˙
du].

Ĺkrúbú karubu [k@rŭbu] 1⃝ vi. úhateû to be jeal-

ous, to envy 2⃝ n. úhateû ùkRúMbú jealousy [Ka.

*D1396].

ĹkrúŸùxú karumā
˙
du [k@rum5:ãu] n. úarch.û 1

upper floor 2 magnificent house with two or more

storeys [Ka. karu3 “high” + mā
˙
du].

Ĺkrúąø karu
˙
lu [k@rŭíu] krúąø n. 1 úbodyû intestines,

entrails, bowels 2 úpityû þfig.ß tender heart, attach-

ment, pity, affection [Ka. D1274] ù.

krúLú karu
˙
lu [k@ruíu] krúąø, klú@ n. 1 úbodyû in-

testines, entrails, bowels 2 úpityû þfig.ß tender-heart,

attachment, pity, affection [Ka. *D1274].

kê1 kare [k@re] vi. úhideû to hide [Ka. D1258].

kê2 kare [k@re] kÊ3, kò2 n. úcolourû stain, blot

[Ka. D1278(a)/D1395].

kê3 kare [k@re] kÂ1 1⃝ vt. 1 úcallû to call 2 úcallû to

summon, to invite 2⃝ vi. úsoundû to cry (as a cuckoo,

crow, etc.) 3⃝ n. úcallû 1 call; cry, shout 2 invitation,

summon [Ka. D1291].

kêÁsú kareyisu [k@rejisu] krÁsú, krsú, kÂ-

sú, kêsú vt. úcallû to send for <<someone>>(through

someone) [Ka. caus. D1291] = kêsú.

kê4 kare [k@re] n. 1 úgeo.û seashore, bank of a river

2 úgeo.û boundary 3 úclothû border of a cloth = aMcú

[Ka. D1293].

kê5 kare [k@re] kò2 vt. úflowû 1 to milk, to cause

milk to flow 2 to pour, to rain, <<arrows, etc.>> [Ka.

*D1385].
?kê6 kare [k@re] kÊ, kÊ n. úcolourû 1 blackness, the

colour black 2 stain, blot [Ka. *D139].

kêgMÚ karega
˙
m

˙
te [k@reg@Núe] n. úsoundû calling

bell; bell (in general) [Ka. kare3 + gha
˙
m

˙
te].

kêyúÄÐ kareyuvike [k@rejuvike] n. calling, etc.

[Ka. D1291].

kêÏû|ë kareyōle [k@rejo:le] n. úcallû letter of

invitation [Ka. kare3 + ōle] = żmMtȷNptȷ.

kêsú karesu [k@resu] vt. 1 úcallû to cause to call,

to have called 2 úsoundû to cause to sound, shout

together [Ka. caus. D1291].

Ĺkêh kareha [k@reh5] krp, krh, kêp, kêy n.

úcallû calling, etc. [Ka. *D1291].

Ĺkk@Ü karka
˙
de [k@rk@ãe] kk`Ü n. úweaponû a kind

of weapon [Ka. D1076, cf. Sk. karkaśa-(lex.)].

đkk@F karkaśa [k@rk@̆S5] (n.) <being>harsh, cruel

[Sk. ‰Dr.? M1.170].
?kkú@1 karku [k@rku] n. toothed part of a file or

saw, rough part of a millstone, irregular surface [Ka.

D1265] (My. (Kitt.)).

Ďkkú@2 karku [k@rk1] n. úplantû (Gowda) tender

unripe fruit [Ka, D1281].

kgú@1 kargu [k@rgu]kMgú, kgúˆ, krúgú, kLúˆ, kzúˆ

1⃝ vi. úcolourû to turn black 2⃝ n. úcolourû blackness

[Ka. D1278(a)/D1494].

*kgú@2 kargu [k@rgu] vi. úliquidû [Ka. D1292]

ùkrgú.

*kł@sú kargisu [k@rgisu] vt. úliquidû [Ka. caus.

D1292] ùkrłsú.

Ĺkcú@1 karcu [k@rÙu] vt. 1 úbio.û to bite, to sting 2

úloveû to kiss [Ka. D1097] ùkcú˝1.

Ĺkcú@2 karcu [k@rÙu] 1⃝ vt. úhyg.û = kcú˝3 þcom.ß

to wash <<utensil, wound, etc.>> [Ka. D1369].

kcú@3 karcu [k@rÙu] n. úcom.û expense, expendit-

ure [Pe. xarč ‰Ar. xarǧ] = Kcú@.

đkN@1 kar
˙
na [k@rï5] n. 1 úbodyû ear = ĺÄ þcom.ß

2 úboatû helm or rudder of a boat or ship 3 úcontainû

handle or ear of a vessel 4 úmath.û hypotenuse of a

triangle or diagonal of a tetragon [Sk.].

đkN@BûSN kar
˙
nabhū

˙
sa

˙
na [k@rï@bhu:ù@ï5] n.

úorn.û ear ornament [Sk.].

đkN@ml kar
˙
namala [k@rï@m@l5] n. úsecr.û ear wax

[Sk.].

đkN@mûl kar
˙
namūla [k@rï@mu:l5] n. úbodyû root

of the ear [Sk.].

đkN@êû|g kar
˙
narōga [k@rï@ro:g5]n. úmed.ûdisease

of the ear [Sk.].
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kN@2 kar
˙
na [k@rï5] m. úmythû Kar

˙
na, son of Sūr-

ya and Kuntı̄, king of Aṅga, known for his liberality

[Sk.].

kN@kúMxl kar
˙
naku

˙
m

˙
dala [k@rï@kuïã@l5] n. 1

úorn.û an earring 2 úplantû balsam weed, garden bal-

sam, Impatiens balsamina L. (Balsaminaceae) (My.

(Kitt.)) ⇀ garden [Sk.].

đkN@gt kar
˙
nagata [k@rï@g@t5] (adj.) úinf.û come

to the ear [Sk.].

đkN@gt Ÿùxú kar
˙
nagata mā

˙
du [k@rï@g@t@ m5:ãu]

vt. úinf.û to inform, to tell [+ mā
˙
du].

đkN@Šùr kar
˙
nadhāra [k@rï@̆dh5:r5] m. úboatû üf.

kN@ŠùÂý one who is at the steering wheel of a ship,

helmsman [Sk.].

ear orna-
ment

kN@ptȷ

đkN@ptȷ kar
˙
napatra [k@rï@p@t;r5] n.

úorn.û a kind of ear ornament [see Fig.]

[Sk.].

đkN@prMpê kar
˙
napara

˙
mpare [k@rï@-

p@r@mp@re] n. úinf.û oral tradition [Sk.].

đkN@Ír kar
˙
napūra [k@rï@pu:r5] n.

úorn.û a ear ornament [Sk.].

đkN@ê|Ñ kar
˙
narēkhe [k@rï@̆re:khe] n. úgeom.û line

which joins the opposite points of a rectangle or a

square [Sk.].

kŐù@kű@ kar
˙
nākar

˙
ni [k@rï5:k@rïi] n. úinf.û any

news or statement which travels from person to per-

son, hearsay, rumour [Ka. kar
˙
na dupl.].

kŐù@w kar
˙
nā

˙
ta [k@rï5:ú5] 1⃝ n. 1 úling.û Kan-

nada language 2 úcountryû land of Kannada 2⃝ m.

úethn.û üf. kŐù@šý = kN‹ťů man from Karnataka

[Ka. D1284].

kŐù@wk kar
˙
nā

˙
taka [k@rï5:ú@k5] 1⃝ n. = kŞù@-

w 1 úcountryû land of Kanna
˙
da 2 úling.û Kannada

language [Ka. D1284].

đkÞ|@Mźȷy kar
˙
nē

˙
mdriya [k@r5e:ndrij5]n. úsenseû

sense of hearing, auditory sense [Sk.].

ĎkNú˙@ kar
˙
n
˙
tu [k@rïúu] vi. (Gowda) to become

charred [Ka. D1278(a)].

đkt@ karta [k@rt5] m. üf. kt@Lú/kÂ$|ý 1 údoû doer,

person who does 2 úmakeû maker, creator 3 úgodû

creator, God 4 újur.û agent 5 úkinû head of the fam-

ily; master 6 úgram.û subject [Sk. kart
˚
r-].

đkt@ÂpȷÏû|g kartariprayōga [k@rt@ripr@jo:g5] n.

úgram.û active voice [Sk.].

Ĺkt@Ãsú kartalisu [k@rt@lisu] vi. úlightû to become

or to be dark [Ka. D1278(b)] = kt›Ãsú.

Ĺkt@ë kartale [k@rt@le] vi. úlightû darkness [Ka.

D1278(b)] = kt›ë þcom.ß.

kt@vı kartavya [k@rt@v;j5]n. duty, obligation [Sk.].

đktü@ kart
˚
r [k@rtrW] mf. 1 údo:makeû person who

does, person who makes or creates 2 úsoc.û owner,

lord, master 3 úsoc.û founder (of a monastery, school

of philosophy, etc.) 4 úgram.û nominative or subject

[Sk.].

đktü@pd kart
˚
rpada [k@rtrWp@d5] n. úgram.û subject

[Sk.].

Ĺkdú@Mkú kardu
˙
mku [k@rduNku] vt. 1 to peck, to

bite to pierce by the peck 2 to kiss [?] ùkdúkú2.

ĹkÌ@ karpu [k@rpu]n. blackness [Ka. D1395] ùk-

Ì».

kŞù@wk karnā
˙
taka [k@rn5:ú@̆k5] n. úcountryû [Sk.

*D1284] = kŐù@wk.

kÍ@r karpūra [k@rpu:r5]n. úsmellûcamphor [Sk.].

Ďkb@ karba [k@rb5] m. úmoneyû üf. k¿@ý miser (Tipt.

LSB 17.18) [Ka. D1277].

kŰù@L karbā
˙
la [k@rb5:í5] n. úplantû a grass with

fragrant roots, vetiver, cuscus grass, Vetiveria ziz-

anoioides (L.) Nash (Poaceae) ⇀ aroma, oil [Ka.

D5374] *[IMP 5.361; TUP 83].

Ĺkb@ karba [k@rb5] numr.adj., n. únumberû ten thou-

sand millions [Sk. kharva-].

Ĺkbú@ karbu [k@rbu] n. úplantû sugarcane [Ka.

D1288] ùkbú— þcom.ß.

Ĺkbú@gá@ karbugarde [k@rbug@rde] n. úagr.û field

where sugarcane is grown [+ garde D1288].

km@ karma [k@rm5] n. úworkû 1 work, action

2 úrel.û religious observance, action or rite (as sac-

rifice, ablution, funeral obsequies) 3 úrel.û act per-

formed in previous life which is responsible for joy

and sorrow in the present life 4 úgram.û idea or no-

tion expressed by the accusative [Sk.].
?km@W karma

˙
tha [k@rm@úh5] m. úworkû 1 skillful

worker, proficient worker, master craftsman 2 ortho-

dox man, one who rigorously observes religious rites

and rituals 3 director of a religious rite [Sk.].

đkm@űpȷÏû|g karma
˙
niprayōga [k@rm@ïipr@-

jo:g5] n. úgram.û passive voice [Sk.].

đkm@áû|S karmadō
˙
sa [k@rm@do:ù5] n. úworkû

1 defect in action 2 evil consequence of the action

in one’s former birth 3 sin caused by action, sinful

action [Sk.].
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đkm@Šùry karmadhāraya [k@rm@dh5:raya] n.

úgram.û N. of a class of tatpuru
˙
sa compounds (in

which members would stand in the same case if the

compound were dissolved), e.g., nı̄lōtpala “blue lo-

tus” [Sk.].

đkm@pd karmapada [k@rm@p@d5] n. úgram.û ob-

ject [Sk.].

đkm@pÂŤùk karmaparipāka [m@rm@p@rip5:k5] n.

úphil.ûresult of the action in one’s former birth [Sk.].

đkm@Ťùk karmapāka [k@rm@p5:k5]n. úphil.û result

of the action in one’s former birth [Sk.].

đkm@Pl karmaphala [k@rm@ph@l5] km@PL n.

úphil.ûresult of the action in one’s former birth [Sk.].

đkm@bMD karmaba
˙
mdha [k@rm@b@ndh5] n. úphil.û

bonds of action (i.e. transmigration or repeated ex-

istence as a result of actions) [Sk.].

đkm@bMDn karmaba
˙
mdhana [k@rm@b@ndh@n5] n.

úphil.û bonds of action (i.e. transmigration or re-

peated existence as a result of actions) [Sk.].

km@Ïû|g karmayōga [k@rm@jo:g5] n. úworkû 1

performance of actions, worldly and religious 2 act-

ive exertion, industry [Sk.].

đkm@Ïû|ł karmayōgi [k@rm@jo:gi] mf. úworkû

person who is actively engaged in one’s duties [Sk.].

đkŸù@Mtr karmā
˙
mtara [k@rm5:nt@r5] n. 1 úworkû

different work 2 úrit.û funeral rites, obsequies u-

t›rĺȷé [Sk.].

kÀ@ karmi [k@rmi] mf. 1 úworkû person who

works or who is involved in work 2 úworkû person

who performs a meritorious or sinful work 3 úsinû

sinful person [Sk.].

kÀ@g karmi [k@rmi] mf. úworkû üf. ý worker (of

a factory, office, etc.) [Sk.] = ÐlsĆùr, ĂùÀ@k.

kÀ@S¸ karmi
˙
s
˙
tha [k@rmiùúh5] m. úworkû üf. k-

À@î¸ý very active or assiduous <person> [Sk.].

Ďklú@ karlu [k@rlu] kRŻø n. úgeo.û salt land (UNR)

[Ka. D1466, cf. D1504] = uÌ» ãl.

Ĺkď@ karvu [k@rvu] n. úplantû sugarcane [Ka.

D1288] = kbú— þcom.ß.

đkS@k kar
˙
saka [k@rùak5] n. útraf.û tractor (a railway

wagons, glider, etc.) [Sk.].

đkS@N kar
˙
sa

˙
na [k@rùï5] 1⃝ n. úmoveû drawing,

pulling 2⃝ (adj.) úmoveû pulling, drawing [Sk.].

*kLú@ kar
˙
lu [k@ríu] n. 1 úbodyû intestines, entrails,

bowels 2 úpityû þfig.ß tender heart, attachment, pity,

affection [Ka. D1274] ùkrúLú.

ĹkŻø1 kal [k@l] vt. úedu.û üpast kŻø›-, kÃŔøý to learn

[Ka. D1297] ùkÃ.

ĹkŻø2 kal [k@l] n. úmin.û stone [Ka. D1298] klúff1.

Ĺkl1 kala [k@li] n. úmixû state of being joined or

mixed klærÐ [Ka. D1299].

Ĺkl2 kala [k@l5] n. úcontainû earthen pot, earthen

vessel [Ka. D1305].

klM1 kala
˙
m [k@l@m] klmú1, Klmú n. úscriptû

pen [Ar. qalam].

klM2 kalamu [k@l@m] klmú, Klmú2 n. úinf.û

paragraph [Eg. column].

klMk kala
˙
mka [k@l@Nk5] kLMk n. 1 úcolourû mark,

spot, stain 2 úmoralû þfig.ß stigma, brand, odium,

calumny 3 rust on iron [Sk. ‰Dr.].

ĹklMkú1 kala
˙
mku [k@l@Nku] 1⃝ vt. 1 úmixû to stir up

2 útroubleû þfig.ß to disturb <<a heart etc.>> 3 útroubleû

to spoil, to mar, to make a muddle of 2⃝ vi. 1 úmixû

to become turbid 2 útroubleû þfig.ß to be disturbed,

to be agitated, to be in a turmoil (as the mind) [Ka.

D1303].
?klMŕ kala

˙
mji [k@l@ñji] n. úcontainû corn-bin, large

cylindrical basket in which corn is stored (Mr.208

(Kitt.)) [Ka. D1375] ùkLMŕ.

klMŚùż kala
˙
mdāni [k@l@md5:ni] klmúŚùż n.

úscriptû wooden container for pens and ink [qalam

+ -dāni ‰Pe. -dān].
?klk kalaka [k@l@k5] n. mixture (My. (Kitt.)) [Ka.

D1299].
?klkl kalakala [k@l@k@l5] kLkL (n.) úsoundû 1

mixed sweet sound of birds, bumble bees, etc. 2

confused noise of people 3 þfig.ß being confused,

perplexion [Sk. cf. D1302].

klkÃsú kalakalisu [k@l@k@lisu] kLkÉsú1 vi. 1

úsoundû to make sweet mixed sound (as small birds,

bumblebees, etc.) 2 úsoundû to laugh merrily 3

úconfuseû þfig.ß to be confused, to be perplexed [Ka.

*D1302].

klkÃÇ ngú kalakalisi nagu [k@l@k@lisi n@gu] vi.

úsoundû to laugh merrily [+ nagu].

klkú kalaku [k@l@ku] 1⃝ vt. 1 úto shakeû <<tea

with sugar etc.>>, to shuffle <<cards>> 2 úto stir up, to

make turbid <<water etc.>>û mix 3 útroubleû þfig.ß to per-

turb <<the heart etc.>> 4 to spoil, to mar, to make a

muddle of 2⃝ vi. 1 úmixû to become turbid (as wa-

ter) 2 útroubleû to be disturbed, to be agitated, to be

in turmoil (as the heart) [Ka. D1303].
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?klĺsú kalakisu [k@l@̆kisu] vt. úmixû to stir up, to

make turbid <<water etc.>> [Ka. caus. D1303].

klgcú˝ kalagaccu [k@l@g@ÙÙu] n. úwaterû 1 water

in which rice has been washed 2 water to be given to

the cattle in which chaff, bran, etc., are mixed [Ka.

kala2 + karcu2].

Ĺklgcú@ kalagarcu [k@l@g@rÙu] n. úwaterû water to

be given to the cattle in which chaff, bran, etc., are

mixed [Ka. kala2 + karcu2].

klxú kala
˙
du [k@l@ãu] 1⃝ vi. 1 úmixû to become

turbid, muddy 2 úmindû to be agitated, put into con-

fusion (as the mind) 2⃝ n. úmindû perturbation [Ka.

D1188, D1303].

đklŠ^t kaladhauta [k@l@dh@ut5] kLŠ^t n. úmetalû

1 gold 2 silver [Sk.].

đkln kalana [k@l@n5] n. 1 újoinû addition, attaching,

joining 2 údirtû stain, spot 3 úsexû embryo at the first

stage after conception 4 úmath.û calculus [Sk.].

đklã kalane [k@l@ne] n. újoinû addition, attaching,

joining [Sk.].

đkltȷ kalatra [k@l@t;r5] n. úkinû wife [Sk.].

ĹklÌ1 kalapu [k@l@̆pu] n. úmassû a joined or mixed

state, miscellaneous mass [Ka. D1299].
?klÌ2 kalapu [k@l@̆pu] n. úmixû materials for a

house, for a plough, etc. (Kitt.) [Ka. D1304].

klÌ3 kalapu [k@l@pu] n. úcolourû a composition

used to blacken the hair [Pe. kalaf?].

klbtú› kalabattu [k@l@b@ttu] Klbtú› n. úpharm.û

small pestle and mortar used for drugs, areca nuts,

etc. [M. kalăbattā Sk. khalva- “stone for grinding

drugs on” T3851? ‰Dr. stone? + Mr. battā “pestle”

< ?].

klærÐ kalaberake [k@l@ber@ke] n. úmixû 1 hotch-

potch, muddle 2 adulteration [Ka. kala1 + berake].

đklB kalabha [k@l@̆bh5]kLB n. úmammalû1 elephant

calf 2 young one of any mammal [Sk.].

klml kalamala [k@l@m@l5]n. úmindûperturbation

[Ka.? mim.].

klmú1 kalamu [k@l@mu] n. úscriptû pen [Ar. ga-

lam] ùklM1.

klmú2 kalamu [k@l@mu] n. úinf.û paragraph [Eg.

column] ùklM2.

klmúŚùż kalamudāni [k@l@mŭd5:ni] n. ústati.û

[qalam + -dāni ‰Pe. -dān] ùklMŚùż.

đklrv kalarava [k@l@̆r@v5] n. úsoundû sweet sound

(of a group of birds, flowing river, etc.) [Sk.].

Ĺklì kalave [k@l@̆ve] klúì n. úplantû waterlily

Nymphaea nouchali N. Burman or Nymphaea pu-

bescnens Wild. (Nymphaeaceae) ⇀ garden [Ka.

D1307].

finial klF2

klF kalaśa [k@l@S5] n. 1 úcontainû

water vessel, jar 2 úarch.û rounded

pinnacle or a ball, etc., on the top

of a dome, crest finial [see Fig.] 3

úcontainû vessel filled with water used for worship,

sacred vessel [Sk.].

klFÍŒ kalaśapūje [k@l@S@pu:Ãe] n. úrel.û wor-

ship paid to a water pot, rite that takes place in many

religious celebrations [Sk.].

kls kalasa [k@l@s5] n. úcontainû vessel filled with

water used for worship, sacred vessel [Sk. kalaśa].

klsn« kalasanna [k@l@s@nn5] n. úfoodû 1 mixed

rice 2 cooked rice mixed with vegetables and dressed

with salt, tamarind after being fried = ŋŔùȷN‹ [Sk.]

= ŋŔùȷn«.

klsú kalasu [k@l@su] 1⃝ vt. úmixû to mix, to blend

2⃝ n. úmixû mixed or mingled state, mixture [Ka.

D1299].

klsúèlsú kalasumelasu [k@l@sumel@su]n. con-

fusion [Ka. kalasu + echo] = gŕ¿ŕ, avıvï›.
?klsúè|ëû|gr kalasumēlōgara [k@l@̆sume:lo:-

g@r5] n. 1 úcookû mixture of boiled vegetables to

which pepper, salt, etc., are added 2 úcookû kalasan-

na 3 úmixû þfig.ß hotchpotch [Ka. kalasu + mēlōga-

ra].

đklh kalaha [k@l@h5] n. quarrel, dispute; war [Sk.]

= jgL.

đkŻùküů kalāk
˚
rti [k@l5:krWti/--kruti] n. úartû work

of art, artistic work [Sk.].

kŻùptú› kalāpattu [k@l5:p@ttu] n. úthreadû ùk-

Żùbtú›.

kŻùbtú› kalābattu [k@l5:b@ttu] kŻùptú› n.

úthreadû thread covered with gold or silver (used for

the brocade of sari) [H. kalābattū ‰Tk. qala-batın]

= jÂ.

kŻùÁ kalāyi [k@l5:ji] kŻùy n. úmetalû 1 tinning,

wash of tin given to culinary utensils 2 gilding (in

general), coating with some other metal) ♢∼Ÿùxú

vi. [Ar. qal‘ı̄].
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kŻùÁĆùr kalāyigāra [k@l5:jig
˚

5:r5] n. úmetalû üf.

*kŻùÁĆùů@ý tinsmith [kalāyi + -gāra].

kŻùl kalāla [k@l5:l5] n. údrinkû distiller of spirits;

collector of toddy-juice from palm trees [H. kalālă

T2951].

kŻùvMt kalāva
˙
mta [k@l5:v@nt5] adj.,m. úartû üf.

kŻùvMtLúý 1 artist, person well-versed in the fine

arts 2 stage artist, musician [Sk.].

kŻùÄd kalāvida [k@l5:vid5] m. úartû üf. kŻùÄáý

artist, person well-versed in the fine arts [Sk.].

đkŻùÄmF@k kalāvimarśaka [k@l5:vim@rS@k5] m.

úartû üf. kŻùÄmF@ĺý art critic [Sk.].

kŻùÇ kalāsi [k@l5:si] kąùÇ mf. úboatû sailor [Pe.

xalā
˙
sı̄].

kŻùsú kalāsu [k@l5:su] n. 1 úendû end, completion,

close 2 údeathû passing away, death [Ar. xalā
˙
s].

kÃ1 kali [k@li] kŻø vt. úedu.û üpast kÃŔø-ý to learn

[Ka. D1297] ùkÃ1.

*kÃ2 kali [k@li] vi. újoinû to join, to be mixed, to

come together, to meet [Ka. D1299] ùkë2.

đkÃ3 kali [k@li] m. úheroû valiant man, brave man

,warrior, hero [Ka. D1308].

*kÃ4 kali [k@li] n. 1 úmed.û (NK) scar of an old

wound, mark of small-pox 2 údirtû (NK) stain (of

mud, oil, etc.); moral stain [Ka. D1313] ùkë3.

kÃÐ1 kalike [k@like] n. úedu.û 1 learning 2 skill,

dexterity 3 artificial behaviour [Ka. D1297] ùkë`.

đkÃÐ2 kalike [k@like] kÉÐ n. úplantû flower bud

[Sk.].

kÃĆùl kaligāla [k@lig5:l5] n. úcal.û 1 kaliyuga,

last ages in the history of the world, according to the

belief of the Hindu’s 2 þfig.ß age of vice and misery

[Sk.].

kÃt kalita [k@lit5]n. 1 learning 2 knowledge, schol-

arship [Ka. kali + -ta, D1297].

kÃtn kalitana [k@lit@n5] n. valour, heroism [Ka.

caus. D1308].

kÃyúÄÐ kaliyuvike [k@lijuvike] n. úedu.û act of

learning, learning [Ka. D1297].

kÃď kalivu [k@l̆ıvu] n. úedu.û learning [Ka.

*D1297] = kÃÐ.

kÃsú kalisu [k@lisu] vt. úedu.û to teach, to educate

[Ka. caus. D1297].

Ĺklú kalu [k@lu] n. úmin.û [Ka. D1298] ùklúff1.

-klú -kalu [k@lu] -kŻø suf. úgram.û a suffix for

forming nouns and quasi-nouns ű uLúklú remainder

ű svklú worn out [Ka. Ø].

ĹklúMbú kalu
˙
mbu [k@lumbu] 1⃝ vt. 1 úmixû to make

turbid, to stir up <<water, etc.>> 2 úupsetû þfig.ß to per-

turb, to disturb mentally 2⃝ n. 1 úmixû turbidness 2

údirtû contamination, defilement [Ka. D1303].
?klúì kaluve [k@luve] n. úplantû waterlily

Nymphaea pubescens Wild. (Nymphaeaceae) ⇀

garden (Kitt.) [Ka. D1307] ùklì.

đklúS kalu
˙
sa [k@luù5] 1⃝ (adj.) 1 údirtû turbid,

foul, muddy 2 úpureû foul, impure 3 úsinû sinful,

base, wicked 2⃝ n. 1 údirtû impurity ű mnd klúSv-

nú« �ûñdúÐûLßæ|kú. We must remove the impurity of the

mind. 2 úsinû sin [Sk. ‰Dr.].

đklúS� kalu
˙
sate [k@luù@te]n. údirtûdregs, settlings,

turbidness [Sk. ‰Dr.].

đklúÆt kalu
˙
sita [k@luùit5](adj.) 1 údirtûdirtied, un-

holy, defiled, polluted 2 úangerû angry, furious [Sk.

‰Dr.].
?klúsú kalusu [k@lŭsu] vt. úedu.û to teach, to edu-

cate (My. (Kitt.)) [Ka. caus. D1297] ùkÃsú.
?klúð1 kaluhe [k@luhe] n. údirtû turbidness; impur-

ity [Ka. D1303] (Bh.8,23,10 (Kitt.)).

klúð2 kaluhe [k@luhe] n. úedu.û learning, study,

knowledge [Ka. D1297].

kë1 kale [k@le] n. úartû fine arts [Sk./Ka. D1297].

kë2 kale [k@le] kÃ2 vi. úsoc.û to join, to be mixed,

to come together, to meet [Ka. D1299].

këgûxú kalegū
˙
du [kaleg

˚
u:ãu] vi. úsoc.û to gather,

to assemble [kale + kū
˙
du].

këăùkú kalehāku [k@leh5:ku] vt. úcollectû to col-

lect, to gather, to bring together, to assemble [Ka.

kale2 + hāku].

kë3 kale [k@le] n. 1 úmed.û scar of an old wound,

mark of small-pox 2 údirtû stain (of mud, oil, etc.);

moral stain ♢ ∼ ¿|ąø vi. [Ka. D1313].

kë4 kale [k@le]kñ4 n. 1 úpartûone of sixteen moon’s

diameters 2 úlightû brightness, radiance, lustre [Sk.].

këgúMdú kalegu
˙
mdu [k@leg

˚
undu] vi. úlightû to

loose lustre [kale + ku
˙
mdu].

këĆùr kalegāra [k@leğ5:r5] m. úartû üf. këĆùů@ý

artist, person well versed in the arts [kale1 + -gāra]

= kŻùÄd.
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këĆùÂÐ kalegārike [k@leg5:rike] n. úartû artistic

skill, artistic talent ű ăùsn ŕëff ðûyfflL këĆùÂÐy g-

űŹùłá. The Hassan district is a treasury of the Hoysala

arts. [kalegāra + -ike].

kët kaleta [k@let5] n. újoinû collection, bringing

together [Ka. kale2 D1299 + -ta].

đkë|vr kalēvara [k@le:v@r5] kñ|vr n. úbodyû 1

body 2 carcass, corpse [Sk.].

đkëû|Ťùsk kalōpāsaka [k@lo:p5:s@k5] m. üf. k-

ëû|Ťùsĺý artist who is dedicated to art or worship-

per of arts [Sk.].

đkëû|Ťùsã kalōpāsane [k@lo:p5:s@ne] n. úartû

dedication to art, practising an art (esp. a fine art)

[Sk.].
?kl`1 kalka [k@lk5] n. úmixû mixture (My. (Kitt.)) [Ka.

D1299].

kl`2 kalka [k@lk5] n. 1 údirtû dirt, filth 2 údirtû

sediment 3 údirtû wax of the ear 4 úpureû impurity 5

úsinû sin 6 úcheatû falsehood [Sk. ‰Dr., M1.183].

klú`šg kalku
˙
tiga [k@lkuúig5] klúkúšk, klúkú-

šg, klúkúš˙g, klú`šk, klúffkúšg, klúffkúwúk, k-

lúffkúš˙g m. ústoneû üf. ý stone cutter; person who

carves on stone [Ka. kal + ku
˙
t
˙
tiga].

kë` kalke [k@lke] kë` n. úedu.û learning [Ka.

*D1297] = kÃď.

kŻù«rú kalnāru [k@ln5:ru] n. 1 úmin.û asbestos 2

úplantû cantala, Agave cantula Roxb. (Agavaceae)

⇀ fibre [Ka. kal “stone” + nāru “fibre”].

đkl»k kalpaka [k@lp@k5] 1⃝ adj.,m. úmakeû creative

<person> 2⃝ m. úpityû üf. kl»kLúý merciful person

3⃝ n. úrel.û religious vow [Sk.].

đkl»k� kalpakate [k@lp@k@te]n. úmakeûcreativeness

[Sk.].

kl»ã kalpane [k@lp@ne] n. 1 making, forming

2 plan, scheme 3 assumption, fancy, imagination

[Sk.].

đkl»vü\k kalpav
˚
rk

˙
sa [k@lp@vrWkù5/---vrukù5] n.

úmythû legendary tree of heaven which grants all

wishes [Sk.].

ĹkÃ» kalpi [k@lpi] n. úedu.û learning, erudition [Ka.

D1297].

đkÃ»t kalpita [k@lpit5] 1⃝ (adj.) úthinkû imagin-

ary; concocted; hypothetical 2⃝ n. úplanû resolution,

design, plan, scheme [Sk.].

đkÃ»sú1 kalpisu [k@lpisu] vt. úedu.û to teach, to in-

struct <<a subject>> [Ka. kalpi + -isu, *D1297] (Si.313).

?kÃ»sú2 kalpisu [k@lpisu] vt. úmixû to join, to mix

[Ka. caus. D1299] (Si.313 (Kitt.)).

kÃ»sú3 kalpisu [k@lpisu] vt. 1 úmakeû to create,

to make ű nnÒ ăùxlú avĂùFvnú« kÃ»ÇÐûxú. Create a

chance for me to sing. 2 úthinkû to imagine, to fancy

[Sk. kl̊p-].

đkl‰S kalma
˙
sa [k@lm@ù5]údirtû 1⃝ (adj.) 1 dirty, im-

pure, stained, tainted 2 þfig.ß dirty, impure (as mind

or heart) 2⃝ n. údirtû dirt, impurity [Sk.].

kŻùıN kalyā
˙
na [k@l;j5:ï5] 1⃝ n. 1 úpros.û good for-

tune, prosperity 2 úkinû wedding, marriage 3 úlux.û

beauty, gorgeousness 4 úmetalû gold 2⃝ (adj.) 1

úbeautyû beautiful, lovely 2 úluckû auspicious [Sk.].

klffMgť kalla
˙
mga

˙
di [k@ll@Ng@ãi] n. úplantû water-

melon or its fruit, Citrullus lanatus (Thunb.) Mat-

sum. & Nakai (Cucurbitaceae) [M. kali
˙
mga

˙
da,

kali
˙
mga

˙
d˜̄e

˙
t3100.2].

klffcú˝ kallaccu [k@ll@ÙÙu] n. úprintû lithograph

[Ka. kallu + accu].

klffů› kallatti [k@ll@tti] n. úplantû Hill banyan, Ficus

mollis Vahl (Moraceae) [kallu1 + atti].

kÃff kalli [k@lli]n. úwearû1 a kind of coarse network

2 a bag made of the above [Ka. D1317].

kÃffd”lú kalliddalu [k@llidd@̆lu] n. úmin.û coal

[Ka. kallu + iddalu 2552 “charcoal”].

klúff1 kallu [k@llu]kŻø2 klú, klúff n. úmin.û1 stone,

piece of rock 2 precious stone, gem [Ka. D1298].
?klúff2 kallu [k@llu] n. údrinkû [Ka. D1374] (Si.348

(Kitt.)) ùkLúß.

klúffmnsúffl kallumanassu [k@llum@n@ssu] 1⃝
adj.,mf. úpityû hard-hearted, heartless <person> 2⃝
n. úpityû këffá “heart of stone,” unfeeling tempera-

ment [Ka. kallu1 + manassu].

klúffsk`ê kallusakkare [k@llus@kk@re] n. úsweetû

sugar candy [Ka. kallu1 + sakkare].

klúffhûď kalluhūvu [k@lluhu:vu] n. úplantû

lichens on stones or boulders [Ka. kallu1 + hūvu].

këffá kallede [k@lledąe] 1⃝ adj.,mf. hard-hearted

<person>, heartless <person> 2⃝ n. klúffmnsúffl

“heart of stone,” unfeeling temperament [Ka. kallu

+ ede].

këûfftú› kallottu [k@llottu] n. úmed.û corn in the

foot [Ka. kallu + ottu3].

đkëûff|l kallōla [k@llo:l5] n. úgeo.û billow, surge

[Sk.].
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?kv kava [k@v5] (n.) úsoundû üredp.ý word in im-

itation of the sound of angry language (Kitt.) [Ka.

onom. D1341] ùkvkv.

kvkv kavakava [k@v@k@v5] (n.) úsoundû word in

imitation of the sound of angry language [Ka. onom.

D1341, cf. M. khavakhava].

kvkv anú« kavakava annu [k@v@k@v@ @nnu] vi.

úsoundû to speak snappishly [Ka. D1341].

kvkv Ÿùxú kavakava mā
˙
du [k@v@k@v@ m5:ãu]

vi. úsoundû to speak snappishly [Ka. D1341].

kvk`ã kavakkane [k@v@kk@̆ne] adv. úsoundû 1

in a snatching manner, with the sound produced in

snatching all of a sudden 2 with the sound of gulp-

ing [Ka. kavak + -ane].

đkvc kavaca [k@v@Ù5] n. 1 cover 2 armour, coat of

mail 3 slough of a serpent, etc. [Sk. ‰Dr.].
?kvcú1 kavacu [k@v@̆Ùu] vt. úcoverû to cover, to put

upon (My. (Kitt.)) [Ka. D1221] ùkÄcú1.
?kvcú2 kavacu [k@v@̆Ùu] vi. to be turned up-

side down, to be overthrown or upset, to turn upside

down, etc. (My. (Kitt.)) [Ka. D1335] ùkÄcú2.

kvwú kava
˙
tu [k@v@̆úu] kĲùwú n. úarch.û door, leaf

of a door [Sk. kapā
˙
ta- ‰Dr.? M1.187] = Űùłlú,

kd.

kvx kava
˙
da [k@v@̆ã5] n. úcheatû deceit, fraud, im-

posture [Sk. kapa
˙
ta- ‰Dr.] ùkvxú2.

kvť1 kava
˙
di [k@v@̆ãi] n. úcoverû covering cloth

[Ka. *D1221] = Ă^ź.

kvť2 kava
˙
di [k@v@ãi] mf. úcheatû cheat, dissembler

[kava
˙
du2 + -i].

kvť3 kava
˙
di [k@v@ãi] n. úagr.û small entrance for

men consisting of a couple of poles amidst a hedge

[?].

kvť3 kava
˙
di [k@v@ãi] n. úsportsû sound produced

by the winner in the game of kaba
˙
di [?].

kvťÐ1 kava
˙
dike [k@v@ãike] n. 1 úformû bifurca-

tion 2 úweaponû arrow with a bifurcated head [Ka.

kava
˙
du1 + -ike].

kvťÐ2 kava
˙
dike [k@v@ãike] n. úzoo.û 1 cowrie,

a small gastropod of Indian ocean; its shell, used

as money in Africa and South Asia (Cypracidae) 2

úgameû games with cowries [Sk. kapardikā- ‰Dr.].

kvťÐ3 kava
˙
dike [k@v@ãike] kvÜ2 n. úcheatû de-

ceit, fraud, imposture [kava
˙
du2 + -ike].

kvťsú kava
˙
disu [k@v@ãisu] vt. úcheatû to cheat

[Ka. kav
˙
du2 + -isu].

kvxú1 kava
˙
du [k@v@̆ãu] n. úformû bifurcation,

forked or lateral branch, forked stick, divided state

[Ka. D1325] ùkvlú.

kvxúŸùtú1 kava
˙
dumātu [k@v@̆ãum5:tu] n.

úspeechû word out of place [+ mātu].

kvxú2 kava
˙
du [k@v@̆ãu] kvx, Ă^ť n. úcheatû de-

ceit, fraud, imposture [Sk. kapa
˙
ta- ‰Dr. M1.154].

Ĺkvxú¿|ąø kava
˙
dubı̄

˙
l [k@v@̆ãubi:í] vi. úcheatû to be

cheated, to b swindled [+ bı̄
˙
l].

kvxúŸùtú2 kava
˙
dumātu [k@v@̆ãum5:tu] n.

úspeechû deceitful speech [+ mā
˙
tu].

kvxúżá” kava
˙
dunidde [k@v@̆ãunidde] n. úcheatû

sham sleep, feigned sleep, fox-sleep [+ nidde].

kvxúg kava
˙
duga [k@v@ãug5] m. úcheatû üf. kv-

xúłů›ý cheat, swindler [kava
˙
du2 + -ga].

kvxútn kava
˙
dutana [@ãut@n5] n. [kava

˙
du2 + -ta-

na].

kvÜ kava
˙
de [k@v@ãe] n. úzoo.û cowrie, a small

gastropod of Indian ocean; its shell, used as money

in Africa and South Asia (Cypracidae) [Dr. cf. Sk.

kaparda-].
?kvN1 kava

˙
na [k@v@̆ï5] n. úfoodû mouthful (Si.146

(Kitt.)) ùkvl [Ka. D1222].

kvN2 kava
˙
na [k@v@ï5] kvÞ2 n. úcattleû 1

meadow, grassland, pasture 2 income from the pas-

turing charge = kvŐùy [?].

kvŐùy kava
˙
nāya [k@v@ï5:j5] n. úcattleû income

from the pasturing charge [kava
˙
na + -āya].

kvÞ1 kava
˙
ne [k@v@̆ïe] kvű n. úweaponû catapult,

sling [Ka. D1322].

kvÞ2 kava
˙
ne [k@v@̆ïe] n. úcattleû income from the

pasturing charge [?] ùkvN.

kv�1 kavate [k@v@̆te] n. úformû forked state [Ka.

kaval + -te, D1325].

kv�2 kavate [k@v@̆te] n. úgetû taking by force,

seizing, plundering [Ka. < kavarte D1326].

kvź kavadi [k@v@@̆dąi] kďMź, kvź, kÄź, kďź,

Ă^Mź, Ă^ź n. úbedû quilted cover for the night [Ka.

D1324].

kvn kavana [k@v@n5] n. 1 úlit.û poem, lyrical com-

position 2 úthinkû fancy, thought [Sk.] ↔ pdı.

đkvżsú kavanisu [k@v@nisu] vi. úlit.û to compose a

poem [kavana + -isu].
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đkvÁůȷ kavayitri [k@v@jit;ri] f. úlit.û üm. kÄý

poetess [Sk.].

ĹkvŽø kavar [k@v@r] kbrú, kvrú vt. úgetû 1 to take

away by force, to snatch, to grab, to loot, to plunder

2 to appropriate, to swindle [Ka. D1326 ].
?kvÂ kavari [k@v@̆ri] n. úmakeupû braid of hair [Ka.

D1327/Sk. ‰Dr., M.1.186].

Ĺkvrú1 kavaru [k@v@̆ru] vt. úgetû 1 to take away

by force, to snatch, to grab, to loot, to plunder 2 to

appropriate, to swindle [Ka. D1326] ùkvŽø.

*kvrú2 kavaru [k@v@ru] n. úcoverû 1 cover 2 envel-

ope (of a letter) [Eg. cover].

Ĺkvrú3 kavaru [k@v@̆ru] Ă^rú vt. úgetû 1 to attack;

to possess, to take possession of (as a wrong idea,

desire, etc.) 2 to bite at [?].

Ĺkv�@ kavarte [k@v@rte] kv� n. taking by force,

seizing, plundering ♢ ∼Òûąø vt. [Ka. D1326].

ĹkvŻø kaval [k@v@l] 1⃝ vi. úformû to become bifurc-

ated or forked, to branch off 2⃝ n. 1 úformû bifurca-

tion, forked or lateral branch, forked stick 2 úchangeû

change, turn (in the life, etc.) [Ka. D1325].

kvl kavala [k@v@̆l5] kvL n. úfoodû mouthful [Ka.

D1222].

kvlú kavalu [k@v@̆lu] kvxú, kvŻø, kvë, Ă^lú

n. 1 úformû bifurcation; forked branch 2 úchangeû

change, turn (in the life, etc.) ű gMx st›è|ë avL

ŰùLú kvŻùł ðû|yú›. Her life took a new turn after the

death of her husband. [Ka. *D1325] = ůrúď.

kvlúŚùÂ kavaludāri [k@v@lud5:ri] n. útraf.û fork

of a road, side road [Ka. kavalu + dāri].

kvëûÜ kavalo
˙
de [k@v@loãe] vi. úsep.û 1 to get

branches, bifurcate; to spread 2 to split into two

[Ka.].

kvL kava
˙
la [k@v@í5]n. 1 morsel, a mouthful of food

tútú› 2 betel leaf, nut, tobacco that is being chewed

[Ka.] ùkvL.

kvÉ1 kava
˙
li [k@v@íi]n. úmindûswoon [Ka. D1336].

?kvÉ2 kava
˙
li [k@v@íi] n. 1 turning or whirling round

2 agitation, confusion (DEDR) [Ka. D1340] ùkvfiê.

kĲùw1 kavā
˙
ta [k@v5:ú5]n. úarch.ûdoor leaf or panel

of a door [Sk.] kŤùwú.

kĲùw2 kavā
˙
ta [k@v5:ú5] n. cupboard built in a wall

[Eg. cupboard] kŤùwú.

kĲùwú kavā
˙
tu [k@v5:úu] n. úarch.û door-leaf [Sk.

kavā
˙
ta-] = kĲùw.

kĲùxłů› kavā
˙
dagitti [k@v5:ã@gitti] f. üm. kĲù-

ťgý milkmaid, cowherd girl; wife of a cowherd (My.

(Kitt.)) [Ka.] ùăùlúłů›, gvLłů›.

kĲùťg kavā
˙
diga [k@v@@ãig5] m. üf. kĲùxłů›ý

milkman, cowherd (My. (Kitt.)) [Ka.].

kĲùÁtú kavāyitu [k@v5:jitu] kĲùtú, kĲùytú,

kĲùÁt n. úmil.û 1 (physical) exercise 2 military

manoeuvre or exercise [Ar. qawāyid].

kÄ1 kavi [k@vi] 1⃝ vt. 1 to cover, to overspread ű

Èm mãynú« kÄźá. The snow has covered the house.

2 to encompass, to surround, encircle ű Žùjn ïþż-

krú FtúȷgLnú« kÄdrú. The king’s soldiers have encom-

passed the enemies. 3 to fall upon, to assault 2⃝ vi.

to thicken, to grow dense, to become full (as smoke,

etc.) 3⃝ n. 1 cover 2 blinker made of leather used

for horses [Ka. D1221].

kÄsú kavisu [k@visu] vt. to spread <<a table cloth,

bedspread, etc.>>, to cover up <<a body, table etc.>>

[Ka.].

kÄ2 kavi [k@vi] m. üf. kvÁůȷý 1 poet 2 wise man,

learned man, clever man [Sk.] = k¿—g.

kÄcú1 kavicu [k@viÙu] kďcú, Ă^cú vt. úcoverû to

cover, to put upon [Ka. D1221].

kÄcú2 kavicu [k@viÙu] kvcú, kďcú, Ă^cú vi.

úpostureû to be turned upside down, to be overthrown

or upset, to turn upside down, etc. [Ka. D1335].

đkÄŔùÒû|Æ¸ kavitāgō
˙
s
˙
thi [k@vit5:go:ùúhi] n. úlit.û

poet’s conference [Sk.].

kÄ� kavite [k@vite] n. úlit.û poetry [Sk.].

đkÄtfi kavitva [k@vitv5] n. úlit.û poetry [Sk.].

kÄź kavidi [k@v@̆ıąhi] kďMź, kvź, kÄź, k-

ďź, Ă^Mź, Ă^ź n. úcoverû quilted cover for the

night, quilted rags used as a bed or as a saddle [Ka.

D1324].

ĹkďMkúčø kavu
˙
mku

¨
r [k@vuNkuõ] n. úbodyû armpit

[Ka. *D1234] ùkMkúLú.

kďcú1 kavucu [k@vŭÙu] vt. to put upon, to cover,

to cause to come upon, etc. ű Ðû|ÉmÂgL è|ë bú-

š˙ynú« kďcú. Cover the chickens with the basket. [Ka.

D1221].

kďcú2 kavucu [k@vuÙu] vi. úpostureû to be turned

upside down, to be overthrown or upset, to turn up-

side down, etc. [Ka. D1335].
?kďwú kavu

˙
tu [k@vuúu] n. úsmellû rankness, ran-

cidity, fetid smell, esp. of dirty clothes, disagreeable

smell of burnt oil or ghee (My. (Kitt.)) [Ka. D1334].
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?kďrú kavuru [k@vuru] n. úsmellû a strong or bad

smell [Ka. D1334] (Bh.1,20,61; Râm. 5,8,64 (Kitt.)).

kďź kavudi [k@v@ŭąi] n. úcoverû quilted cover for

the night, quilted rags used as a bed or as a saddle

[Ka. D1324].

kì kave [k@ve] n. úformû 1 bifurcated stick, forked

stick 2 þfig.ß bifurcation, forked or lateral branch

[Ka. D1325].

kvfiê kavvare [k@vv@re] kvfiÂ, ĂùvfiÂ, Ðû|vÂ, Ă^-

vÂ, Ă^vê n. úmoveû 1 turning or whirling round 2

excitement, zeal [Ka. D1340].
?kvfiŻø kavval [k@vv@l] n. úsmellû a strong or bad

smell [Ka. D1334] (Mr.118 (Kitt.)).
?kvfiñ kavva

˙
le [k@vv@íe] n. úmoveû 1 turning or

whirling round 2 agitation, confusion (of mind) (Kitt.)

[Ka. D1340].

đkí|rú kaśēru [k@Se:ru] n. 1 úbodyû backbone, ver-

tebrate 2 úplantû chufa, ground almond, tiger nut,

Cyperus esculentus L. (Cyperaceae) ⇀ food, pharm.

[Sk.] = ãl ŰùŚùÀ.

đkF‰l kaśmala [k@Sm@l5] 1⃝ adj. dirty, filthy, foul,

soiled 2⃝ n. údirtû cf. kl‰S dirt, filth [Sk.].

kđùy ka
˙
sāya [k@ù5:j5] n. 1 decoction of medical

herbs 2 þfig.ß overboiled tea, coffee, etc. ű căù kđù-

y Ałá. The tea is so strong that it tastes like a medicine.

[Sk.].

kđùyvN@ ka
˙
sāyavar

˙
na [k@ù5:j@v@rï5] n.

úcolourû dark brown colour [Sk.].

kS˙1 ka
˙
s
˙
ta [k@ùú5] 1⃝ n. útroubleû1 difficulty, trouble

2 hard work, labour, toil 3 trouble, misery 2⃝ (n.) 1

<being>hard, difficult, strenuous 2 <being>miserable

(as life, etc.) [Sk.].

kS˙Ăùr ka
˙
s
˙
takāra [k@ùú@k5:r5] m. úagr.û üf. kS˙Ăù-

rLúý agricultural labourer [+ kāra].

kS˙ĂùÂ ka
˙
s
˙
takāri [k@ùú@k5:ri] mf. úmindû person

who creates troubles [Sk. ka
˙
s
˙
takārin-].

kS˙pxú ka
˙
s
˙
tapa

˙
du [k@ùú@p@ãu] kS˙Mbxú, kS˙b-

xú vi. 1 útroubleû to suffer (from troubles and diffi-

culties) 2 úeffortû to take pains, to work hard [Sk.].

kS˙pťsú ka
˙
s
˙
tapa

˙
disu [k@ùú@̆p@ã̆ısu] vt. útroubleû

to create troubles, to annoy [+ -isu caus.].

kS˙sMž ka
˙
s
˙
tasa

˙
mdhi [k@ùú@s@ndhi] n. útroubleû dif-

ficult time, difficult situation [+ sa
˙
mdhi].

đkS˙§ùDı ka
˙
s
˙
tasādhya [k@ùú@s5:dh;j5] adj. úhardû to

be achieved with difficulty, difficult to achieve [Sk.].

ĎkS˙2 ka
˙
s
˙
ta [k@ùú5] n. shaving [?].

ks1 kasa [k@s5] ksď n. 1 údirtû rubbish, dirt, filth 2

úagr.û weeds in agricultural field 3 úbirthû afterbirth

[Ka. D1088(a)].
?ks2 kasa [k@s5] n. <being>astringent [Ka. D1249]

(Ęø. (ľŔø›.)).

kskï kasakase [k@s@k@se] kskÇ, KsKÇ, gsgï

n. úplantû garden poppy, medicinal poppy, opium

poppy, Papaver somniferum L. (Papaveraceae) ⇀

garden, pharm. [Pe. xašxaš] ù*[IMP 4.214].

ĹksĺŻø kasakil [k@s@kil] ksĺlú, kÇĺŻø, ĺÇĺŻø n.

úhyg.û broom [Ka. kasa1 D1088(a) + ?].

ksĺlú kasakilu [k@s@kilu] n. úhyg.û broom [Ka.

kasa1 D1088(a) + ?].

kskú kasaku [k@s@̆ku] n. astringency (My. (Kitt.))

[Ka. D1249].

ksgú kasagu [k@s@gu] vt. to rub, to polish [Ka.

*D1087] = ů|xú.
?kspÂÒ kasaparige [k@s5p@rige] n. úhyg.û broom

[kasa1 + parige *D4415] (My. (Kitt.)).

ksÎrÐ kasaporake [k@s@por@ke] kspÂÐ, ksbÂÐ,

ksbÂÒ n. úhyg.û broom [kasa1 + porake D4415].
?ksÎÂÒ kasaporige [k@s5porige] n. úhyg.û broom

(My. (Kitt.)) [kasa1 + porige *D4415].
?ksÎ|ÂÒ kasapōrige [k@s5po:rige]n. úhyg.ûbroom

(C. (Kitt.)) [kasa1 + *D4415].
?ksb kasaba [k@s@̆b5] n. úcityû chief town of a dis-

trict of a tālluk [Ar. qasba] ksæ.

ksbrlú kasabaralu [k@s@b@r@lu] n. úhyg.û broom

[kasa1 + baralu “dry stalks” *D5320].

ksbÂÐ kasabarike [k@s@b@rike] n. úhyg.û broom

[kasa1 + parake D4415].

ksbÂÒ kasabarige [k@s@barige] n. úhyg.û broom

[kasa1 + parake D4415].
?ks¿ kasabi [k@s@̆bi] mf. úworkû 1 workman 2 pros-

titute [kasabu + -i] ksúbú.

ks¿ű kasabi
˙
ni [k@̆s@̆biïi] f. úwomanû dancing girl,

comfort girl, entertaining girl, prostitute [M. kasabı̄-

˙
nă].

ks¿Ç kasabisi [k@s@̆bisi] n. úconfuseû nervousness,

restlessness (caused by a new environment, etc.) [?

cf. M. kāsāvı̄să] ùksÄÇ.
?ksbú kasabu [k@s@̆bu] ksúbú n. úworkû 1 profes-

sion, occupation 2 prostitution [Ar. kasb].
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ksbúĆùr kasabugāra [k@s@̆bug5:r5] m. úworkû üf.

ksbúĆùůý workman, one who is employed [kasabu

+ -gāra].

ksbúĆùÂÐ kasabugārike [k@s@̆bug5:rike] ksú-

búgˆÂÐ n. úworkû workmanship, craftsmanship

[kasabugāra + -ike].

ksbúİùë kasabuśāle [k@s@̆buS5:le] n. úedu.û voca-

tional school, trade school [+ śāle].
?ksæ1 kasabe [k@s@̆be] kMsæ, ksb, ksŰù n. úcityû

head quarter of a “district” or an administrative unit

smaller than that [Ar. qa
˙
sba].

ksæ2 kasabe [k@s@̆be] n. úworkû workman, one

who is employed [Ar. kasb + -be] = ks¿.
?ksæûÂÒ kasaborige [k@s@borige] n. úhyg.û broom

[kasa1 + porake D4415].
?ksæû|ÂÒ kasabōrige [k@s@bo:rige]n. úhyg.ûbroom

(C. (Kitt.)) [kasa1 + porake *D4415].
?ksmr kasamara [k@s5m@r5] n. úhyg.û broom [kasa

+ mara?] (Kitt.).

ksmúsúê kasamusure [k@s5musŭre] n. úworkû

“broom and used vessels”, household works [+ mu-

sure *D5029].

ĹksŽø kasar [k@s@r] n. útasteû astringency [Ka.

D1249] ùtï›.

ksrtú› kasarattu [k@s@r@ttu] n. úsportsû 1 (phys-

ical) exercise, gymnastics ĲùıŹùm 2 stunt in sport

[Ar.-Pe. kasrat].

ksrú1 kasaru [k@s@̆ru] ksŽø, ksúŽø n. údirtû dust

and other impurities [Ka. D1088].

ksrú2 kasaru [k@s@̆ru] ksúrú 1⃝ n. 1 útasteû <be-

ing>unripe and astringent (as a fruit) 2 úwaterû be-

ing not fully dry (as a ripe areca-nut) 3 úmindû ill-

humour 4 úgriefû trouble [Ka. D1089, D1249].

ksrú3 kasaru [k@s@̆ru] n. údefc.û shortfall, defect,

shortcoming [Ar. kasr].
?ksvÂÒ kasavarige [k@s@v@rige] n. úhyg.û broom

(my. (Kitt.)) [+ *parike *D4415].

ksÄÇ kasavisi mind [k@s@visi]kÇ¿Ç, kÇÄÇ, Ăù§ù-

Ä|Å, Ăù§ùÄ|Ç n. úupsetû 1 nervousness, restlessness

(caused by a new environment, etc.) 2 hesitation (for

asking some favour) [Ka. mim.] ùkÇÄÇ.

đksď kasavu [k@s@̆vu] n. [Ka. D1088(a)] ùks.

k§ùÁ kasāyi [k@s5:ji]m. úfoodûbutcher [Sk. kasāı̄

‰Ar. qa
˙
s
˙
sāb].

k§ùÁĄùã kasāyikhāne [k@s5:jikh5:ne] n. úfoodû

slaughter-house; butcher’s shop [H. kasāı̄-khānā].

?kÇ1 kasi [k@si] vi. údownû to trickle, to ooze, to flow

[Ka. D1091] (Šm.110 (Kitt.)).

kÇ2 kasi [k@si] ksú (n.) útasteû <being>unripe and

astringent [Ka. D1249].

ĹkÇ3 kasi [k@si] 1⃝ vi. to sink, to collapse <<as a wall,

house, etc.>> [Ka. *D1636?].

kÇ4 kasi [k@si] kÅ, kï, KÇ vt. úplantû 1 pruning 2

grafting [Ar. xa
˙
s
˙
sı̄].

kÇÄÇ kasavisi [k@sivisi]n. úconfuseû1 nervousness,

restlessness (caused by a new environment, etc.) 2

hesitation (for asking some favour) [?] ùksÄÇ.

ksú kasu [k@su] ksúď n. úener.û energy, strength,

vitality [?].

ksúbú kasubu [k@sŭbu]ksbú n. úworkûprofession,

occupation [Ar. kasb] ùksbú.

ksúrú1 kasuru [k@sŭru] n. údirtû dust and other

impurities [Ka. D1088] ùksrú1.

ksúrú2 kasuru [k@sŭru] n. útasteû astringency (due

to unripeness) [Ka. D1249] ùksrú2.

ksúď kasuvu [k@suvu] n. 1 energy, strength, vital-

ity 2 food that gives energy [Ka.] Fĺ›.

ksúĆùÁ kasugāyi [k@suğ5:ji] n. úplantû unripe

and astringent fruit, small unripe fruit [kasi2 + kāyi].

ksûů kasūti [k@su:ti] n. údesignû embroidery [Pe.

kašı̄da].

ksûů �Ò kasūti tege [k@su:ti tege] vi. údesignû to

embroider [+ tege].

Ďks›ë kastale [k@st@le] n. úlightû (Hav.) darkness

(Hav.) [Ka. D1278(b)].

ksû›Â kastūri [k@stu:ri] n. úsmellû musk [Sk.].

long trumpet
khñ

khñ kaha
˙
le [k@h@íe] Ăùñ n.

úmus.û a kind of long trumpet [see

Fig.] [Sk. kāhalā-? <?].

kÈ kahi [k@hi] 1⃝ (n.) útasteû <be-

ing>bitter 2⃝ n. útasteû bitter taste

[Ka. *D1249].

kÈpxvl kahipa
˙
davala [k@hip@ã@̆v@l5] n. úplantû

bitter snake gourd, bitter serpent gourd, Trichosan-

thes cucumerina L. var. cucurmerina (L.) (Cucur-

bitaceae) ⇀ food, pharm. [hahi + pa
˙
davala] *[IMP

5.321].

Ĺkąø1 ka
˙
l [k@í] 1⃝ vt. úcrimeû üpast kąø”-ý to steal

2⃝ n. úcrimeû 1 stealing 2 falsehood, deceit [Ka.

D1372].

Ĺkąø2 ka
˙
l [k@í] n. údrinkû toddy, fermented palm

juice [Ka. D1374] ùkLúß.
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?kL1 ka
˙
la [k@í5] (n.) <being>loose or slack (Kitt.) [Ka.

D1349].

kL2 ka
˙
la [k@í5] mf. úcrimeû thief, rogue [Sk. khala-

‰Dr. D1372].

kL3 ka
˙
la [k@í5] kN4, kNď n. úagr.û 1 threshing

floor 2 úsportsû arena, ring of a wrestling match 3

úwarû þfig.ß battlefield, battleground [Ka. D1376].

kL4 ka
˙
la [k@í5] m. úbadû üf. ý bad man, wicked

man, scoundrel [Sk. khala- ‰Dr.].

kLMk ka
˙
la

˙
mka [k@í@Nk5] klMk n. 1 úcolourû mark,

spot, stain 2 úsoc.û þfig.ß stigma, brand, odium,

calumny [Sk. kala
˙
mka-].

kLMŕ ka
˙
la

˙
mji [k@í@ñji] klMŕ n. úcontainû corn-bin,

large basket made of bamboo splits in which corn is

stored [Ka. D1375].

kLkL1 ka
˙
laka

˙
la [k@í@k@í5] (n.) úsoundû 1 word

in imitation of sweet mixed sounds of bees, small

birds, etc. 2 word in imitation of the murmuring or

buzz of a crowd [Ka. onom. D1302].

kLkL2 ka
˙
laka

˙
la [k@í@k@í5] n. úconfuseû distress,

confusion, perturbation [Ka. mim. D1306].

kLkL3 ka
˙
laka

˙
la [k@í@k@í5] (n.) úsoundû word in

imitation of the boiling water [Ka. onom.] = kLkL.

kLkLã ka
˙
laka

˙
lane [k@í@̆k@í@̆ne] adv. úsoundû with

a brisk boiling sound [+ -ane].

kLkÉ ka
˙
laka

˙
li [k@í@k@íi] n. úzealû involvement, in-

terest, concern ű ak` nn« mdúì bÒˆ kLkÉÁMd ö|Şø

Ÿùťdrú. My elder sister anxiously phoned me about my

marriage with concern. [Ka. mim.].

kLkÉsú1 ka
˙
laka

˙
lisu [k@í@k@í̆ıisu] vi. 1 úsoundû to

make sweet mixed sound (as small birds, bumble-

bees, etc.) 2 úbio.û to laugh merrily (mostly by

women) Ĺ3 úworryû to be worried [Ka. onom. cf.

D1302].

ĹkLkÉsú2 ka
˙
laka

˙
lisu [k@í@k@íisu] kzkËsú vi.

úlightû to glitter [Ka. D1346].
?kLÒ ka

˙
lage [k@í@̆ge] n. úcontainû corn-bin, large

cylindrical basket made of bamboo splits in which

corn is stored (DEDR) [Ka. D1375].
?kLcú1 ka

˙
lacu [k@í@Ùu] vi. úsep.û to become loose

(Râm. 6,1,13 (Kitt.)) [Ka. D1349].

kLcú2 ka
˙
lacu [k@í@Ùu] kLÃcú, kLlú˝, kzcú, k-

zlú˝ vt. 1 úremoveû to separate, to disjoin ű srd

ÐûMťynú« kLcú. Remove the clip of the necklace. 2

úremoveû to remove, to take off; to pull out <<weeds,

etc.>> 3 úgiveupû þfig.ß to give up <<as relationship,

contact, etc.>> ű avL sMbMDvnú« kLŋÐû|. Give up her

relationship. [Ka. D1373].

kLä ka
˙
lape [k@í@̆pe] (n.) rubbish, <of>inferior qual-

ity ű kťè dúÜ˛Mdú kLä §ùŸùnnú« træ|x. Don’t buy

inferior stuff because it is cheep. [?].

đkLB ka
˙
labha [k@í@bh5] n. úmammalû 1 calf of an

elephant 2 young of any mammal [Sk.] = klB.

kLvL ka
˙
lava

˙
la [k@í@̆v@í5] n. 1 úupsetû rest-

lessness, commotion, perturbation, (of mind due to

hurry, anxiety, desire, expectation, affliction, agony,

etc.) 2 úmindû worry, anxiety ű avn źw˙núť s£k-

rnú« kLvLÒûÉÇtú. His bold statement created anxiety in

the audience . 3 úmindû confusion of mind, delusion

[Ka. mim. *D1306].

kLvLÒûLúß ka
˙
lava

˙
lago

˙
l
˙
lu [k@í@̆v@í@g

˚
oííu] vi.

úconfuseû to get confused ű ap» smyÐ` sÂŹùł m-

ãÒ brźd”ê Şùnú kLvLÒûLúß�›|ã. I used to get upset

when my father did not come back punctually. [+ ko
˙
l
˙
lu].

kLvÉÐ ka
˙
lava

˙
like [k@@̆v@íike] n. úupsetû restless-

ness, commotion, perturbation (of mind due to hurry,

anxiety, desire, expectation, affliction, agony, etc.)

[Ka. mim. D1306].

kLvÉsú ka
˙
lava

˙
lisu [k@í@v@í̆ısu] vi. úupsetû to be

restless, to be disturbed, to be upset, to be perturbed

(as the heart anxiety, desire, expectation, affliction,

agony, etc.) [Ka. D1306].

kLď ka
˙
lavu [k@í@vu] n. úcrimeû theft, stealing,

robbery [Ka. D1372].

kLì ka
˙
lave [k@í@̆ve] kvL, kvñ, kLÄ n. úplantû

Bengal currant, Jasmine flowered carissa Carissa

carandas L. (Apocynaceae), spinous shrub, carrying

eatable black berries ⇀ food, pharm. [Ka. D1377]

(Mr.208 (Kitt.)) *[IMP 1.387].

đkÉÄ ka
˙
livi [k@í̆ıvi] n. úplantû Carissa spinarum var

spinarum L. (Apocynaceae), a thorny shrub = ŋk`

kLÄ.

ĹkLhú ka
˙
lahu [k@í@hu] n. úcrimeû theft, stealing,

robbery [Ka. D1372].
?kÉ1 ka

˙
li [k@íi] vt. 1 to send forth, to abandon, to

reject 2 to spend <<the time>> [Ka. < ka
¨
ri D1356]

(DEDR) ùkñ.

kÉ2 ka
˙
li [k@íi] kË5 1⃝ vi. úripeû to ripen, to mellow

[Ka. < ka
¨
ri5 D1380].
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ĎkÉMŕĂùé ka
˙
li

˙
mjikāye [k@íiñÃik5:jE] n. úplantû

bonduc nut, fever nut, Molucca bean Caesalpinia

bonduc L. Roxb. (Caesalpiniceae) ⇀ pharm. [Ka.

D1347] *[IMP 1.321].

kÉÒ ka
˙
lige [k@í̆ıge] n. úcontainû corn-bin, large

basket in which corn is stored [Ka. D1375].

kÉë ka
˙
lile [k@íile] kűë, kLlú, kLë, kÉlú, kÉ-

ë, kËë n. úplantû bamboo shoot [Ka. *D1353] =

¿źÂn ğûLÐ þcom.ß.

kÉyťÐ ka
˙
liya

˙
dike [k@íij@ãike]kÉ axÐ n. úplantû

young and boiled areca-nut, which is regarded as su-

perior [Ka. ka
˙
li2 + a

˙
dike D1380].

kLúbú ka
˙
lubu [k@íubu] n. úplantû weeds and grass

standing in corn [Ka. D1373] (UNR).

kÉsú ka
˙
lisu [k@íisu] vt. útrans.û to send, to dispatch

[Ka. < ka
˙
luhisu] ùkLúÈsú.

đkLúÈsú ka
˙
luhisu [k@íuhisu] vt. útrans.û to send, to

dispatch [Ka. ka
˙
luhu + -isu].

kLúhú ka
˙
luhu [k@íuhu] vt. úmoveû to send, to see

off, to bid farewell [Ka. *D1346].

kñ1 ka
˙
le [k@íe] 1⃝ vi. úsep.û to become loose 2⃝ vt.

úremoveû 1 to draw out <<as a sword>>(from a sheath)

2 to remove, to throw away [Ka. D1349, cf. D1356].

kñ2 ka
˙
le [k@íe] 1⃝ vt. 1 úmoveû to send forth <<as

blemish>> 2 úviû to abandon, to reject <<as >>, to leave

behind 3 úuseûto spend <<as money>> 4 úuseûto spend

<<as time>> 2⃝ vi. 1 to be solved, to be relieved (from

a difficulty, etc.) 2 to expire, to elapse 3 to wane

(as the brightness, beauty, etc.) [Ka. D1356, cf.

D1349].

kñ3 ka
˙
le [k@íe] 1⃝ vt. úremoveû to pull off, to re-

move, to destroy 2⃝ n. úagr.û weed [Ka. D1373].

kñł|Lú ka
˙
legı̄

˙
lu [k@íeg

˚
i:íu] vi. úagr.û to remove

weeds [Ka. ka
˙
le3 + kı̄

˙
lu].

kñ4 ka
˙
le [k@íe] n. úbeautyû brightness, luminosity

(of the face, etc.) [Sk. cf. D1346] = kë.

kñkwú˙ ka
˙
leka

˙
t
˙
tu [k@íek@úúu] vi. úbeautyû üdat.ý [+

ka
˙
t
˙
tu] ùkëgwú˙.

kñgwú˙ ka
˙
lega

˙
t
˙
tu [k@íeg

˚
@úúu] kñkwú˙ vi. úbeautyû

üdat.ý to add lustre, to make look more beautiful ű

A ăùr avL §^Mdy@Ð` kñgš˙á. That necklace has made

her more beautiful. [+ ka
˙
t
˙
tu].

kñgúMźsú ka
˙
legu

˙
mdisu [k@íeg

˚
undisu] vt. úbeautyû

ücaus.ý þfig.ß to cause to loose lustre, to lessen

beauty or attraction ű avn Ärh ź|ĳ›ynú« kñgúM-

źÇá. The separation from him has made Dipti lose her

lustre. [+ ku
˙
mdisu].

kñgúMdú ka
˙
legu

˙
mdu [k@íeg

˚
undu] vi. úbeautyû 1 to

lose lustre (the moon, etc.) 2 to loose lustre, to grow

pale (as the face, etc.) [+ ku
˙
mdu].

kñÒxú ka
˙
lege

˙
du [k@íeğeãu] vi. 1 úbeautyû to lose

luster 2 úweakû to grow pale, to wane (because of

worry, etc.) [+ ke
˙
du].

kñé|rú ka
˙
leyēru [k@íeje:ru] vi. úbeautyû üdat.ý

to brighten up, to increase in lustre, to become more

radiant [+ ēru].

kñ5 ka
˙
le [k@íe] vt. 1 úgiveupû to forsake, to give up

<<a relationship, desire etc.>>2 úremoveû to get rid of,

to remove <<trouble, dirt, etc.>>, to do away with <<as

an enemy>> 3 úremoveû to subtract, to deduct [Ka.

D1356].

đkñ|br ka
˙
lēbara [k@íe:b@r5] kë|vr, kñbr, kñ-

vr n. údeathû mortal body, corpse [Sk. kalēvara

‰Md.?].

kLß1 ka
˙
l
˙
la [k@íí5] m. úcrimeû üf. kLßů, kÉßý 1 thief,

robber 2 üibc.ý counterfeit, illegal [Ka. D1372].

kLßŞùNı ka
˙
l
˙
lanā

˙
nya [k@íí@n5:ï;j5]n. úmoneyûcoun-

terfeit coin [+ nā
˙
nya].

kLßãv ka
˙
l
˙
laneva [k@íí@nev5] n. úcheatû pretext,

false excuse [+ neva].

kLßãû|w ka
˙
l
˙
lanō

˙
ta [k@íí@no:ú5] n. úviewû stealing

a glance, casting a furtive glance ♢ ∼ [+ nō
˙
ta].

kLßbš˙ ka
˙
l
˙
laba

˙
t
˙
ti [k@íí@̆b@úúi] n. údrinkû illicit dis-

tillation [+ ba
˙
t
˙
ti].

kLßŸùlú ka
˙
l
˙
lamālu [k@íí@m5:lu]n. úcrimeû1 stolen

goods 2 goods in the black market [+ mālu].

kLßrújú ka
˙
l
˙
laruju [k@íí@ruÃu] n. úcheatû forged

signature [+ ruju].

kLßsM� ka
˙
l
˙
lasa

˙
mte [k@íí@s@nte] n. úcom.û black-

market [+ sa
˙
mte].

kLß§ùgÞ ka
˙
l
˙
lasāga

˙
ne [k@íí@s5:g@ïe] n. úcrimeû

smuggling [+ sāga
˙
ne].

kLß§ùgÞĆùr ka
˙
l
˙
lasāga

˙
negāra [k@íí@̆s5:g@ïeg5:r5]

m. úcrimeû üf. kLß§ùgÞĆùůý smuggler [+ sāga
˙
ne +

-gāra].
?kLß2 ka

˙
l
˙
la [k@íí5] n. úplantû a kind of grass (Mr.40.32

(Kitt.)) [Ka. D1384] = ĂùhÉ.

kLßů ka
˙
l
˙
lati [k@íí@̆ti] f. úcrimeû üm. kLßý female

thief, wife of a thief [Ka. ka
˙
l
˙
la + -ti < -itti D1372].
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kLßtn ka
˙
l
˙
latana [k@íí@t@n5] n. úcrimeû theft, steal-

ing, fraud [Ka. ka
˙
l
˙
la + -tana].

kLßnłx ka
˙
l
˙
lanagi

˙
da [k@íí@n@giã5] n. úplantû name

of a small plant Argyreia cuneata Willd. (Convolvu-

laceae) Ker-Gawler = Rivea cuneata Wight [Ka.

D1384].

kÉß1 ka
˙
l
˙
li [k@ííi] f. úcrimeû üm. kLßý female thief

[Ka. *D1372].

kÉß2 ka
˙
l
˙
li [k@ííi] n. úplantû milk bush, Indian

tree spurge, Euphorbia tirucalli L. (Euphorbiaceae)

one of hedge trees ⇀ timber, pharm. [Ka. D1383]

*[MPI 2.175].

kLúß1 ka
˙
l
˙
lu [k@ííu] n. úbodyû 1 entrails, bowels

2 affection ű ap»żÒ tm‰n è|ë kLúß ilffá ðû|łá.

My father has lost affection towards my brother. [Ka.

D1274].

kLúß2 ka
˙
l
˙
lu [k@ííu] n. údrinkû toddy, fresh or fer-

mented palm juice [Ka. D1374] = ðMx.

kñß ka
˙
l
˙
le [k@ííe] f. úcrimeû üm. kLßý female thief

[Ka. D1372].
?kR ka

¯
ra [k@r

¯
5] n. úcattleû calf, young one of a cow,

buffalo, etc. (C. (Kitt.)) [Ka. D1411] ùkRú.
?kRMgú1 ka

¯
ra

˙
mgu [k@r

¯
@Ngu] vi. úweakû to be ema-

ciated [Ka. D1388] (Kitt.2).

ĹkRMgú2 ka
¯
ra

˙
mgu [k@r

¯
@Ngu] vi. úcolourû to turn

black [Ka. D1395].
?kRkú ka

¯
raku [k@r

¯
@ku] n. úsharpû toothed part of a

file or saw, rough part of a millstone, irregular sur-

face [Ka. D1265] (Tĕ.,R. (Kitt.)).

ĹkRè ka
¯
rame [k@r

¯
@me] n. úmed.û ulcer [Ka.

D1273].
?kRŻø ka

¯
ral [k@r

¯
@l] klú@, kRLú n. útasteû saltish-

ness, brackishness (Kitt.) [Ka. D1504, cf. D1466].

ĹkRlú ka
¯
ral [k@r

¯
@lu] krlú, klú@, kRLú n. úgeo.û

saline soil [Ka. *D1466].

ĹkRsú ka
¯
rasu [k@r

¯
@su] vt. údownû to cause to bring

<<rain>> [Ka. caus. D1385] ùkòsú.
?kćùď ka

¯
rāvu [k@r5:vu] n. úcattleû milking [Ka.

D1385] (My. (Kitt.)) ùkŽùď.
?kÊ1 ka

¯
ri [k@r

¯
i] vt. to cause <<milk>>to flow (Si. 322

(Kitt.)) [Ka. D1385] ùkò.
?kÊ2 ka

¯
ri [k@r

¯
i] n. úfoodû 1 vegetables of any

kind (raw or boiled) (Kitt.,M.,T.) 2 flesh, curry (T.,R.

(Kitt.)) [Ka. D1391].

ĹkÊ3 ka
¯
ri [k@r

¯
i] (n.) úcolourû <being>black [Ka.

D1395].

ĹkÊÐ ka
¯
ri [k@r

¯
i] kRúMÐ, kRúÐ, gÂÐ, grúÐ, gÊÐ,

gRúMÐ n. úplantû Bahama grass, Bermuda grass, Cy-

nodon dactylon (L.) Pers (Poaceae) ⇀ cover, feed

[Ka. D1397(a)] = gÂÐ húlúff þcom.ß.

ĹkRú ka
¯
ru [k@r

¯
u] n. 1 calf, young one of a cow,

buffalo, etc. 2 þfig.ß child [Ka. D1411] ùkrú4.

ĹkRúMbú ka
¯
ru

˙
mbu [k@r

¯
umbu] krúMbú, krúbú, k-

Rúbú 1⃝ vt. úhateû to be jealous 2⃝ n. úhateû jeal-

ousy [Ka. D1986].

ĹkRúÌ ka
¯
rupu [k@rupu] n. úhateû jealousy [Ka.

D1396].

ĹkRúb ka
¯
ruba [k@r

¯
ub5] m. úhateû üf. kRú¿ý envi-

ous man, jealous man [Ka. D1396].

ĹkRú¿ ka
¯
rubi [k@r

¯
ubi] f. úhateû üm. krúbý envious

woman, jealous woman [Ka. D1396].

ĹkRúbtn ka
¯
rubatana [k@r

¯
ŭb@t@n5]n. úhateûstate of

being an envious person, envy, jealousy [Ka. ka
¯
ruba

+ -tana D1396].

ĹkRúbú ka
¯
rubu [k@r

¯
ubu] vi. úhateû to be jealous

[Ka. D1986].

ĹkRúď ka
¯
ruvu [k@r

¯
uvu] n. úcattleû calf, young one

of a cow, buffalo, etc. [Ka. D1411].

ĹkRúhú ka
¯
ruhu [k@r

¯
uhu]n. úhateûhate [Ka. D1396].

kò1 ka
¯
re [k@r

¯
e] n. úcolourû 1 blackness, black col-

our 2 stain, blot 3 secretion from the stalk of mango

fruit [Ka. *D1278(a)/D1395] ùkê3.

Ĺkò2 ka
¯
re [k@r

¯
e] 1⃝ vt. ùkê5 1 to milk, to cause

<<milk>>to flow 2 þfig.ß to pour <<arrows, light, praise,

etc.>> [Ka. D1385].

Ĺkòsú ka
¯
resu [k@r

¯
esu] kRsú vt. údownû to cause to

bring <<rain>> [+ -su caus.].

ĹkR"Ò ka
¯
r
¯
rage [k@r

¯
r
¯
@̆ge] (adv.) úcolourû blackly [Ka.

D1395].

ĹkR"ã ka
¯
r
¯
rane [k@r

¯
r
¯
@̆ne] 1⃝ adv. úcolourû blackly

[Ka. D1395].
?kčø1 ka

¨
r [k@õ] kzú n. útoolû an instrument for per-

forating an elephant’s ear [Ka. D1361] (Šmd. (Kitt.)).

Ĺkčø2 ka
¨
r [k@õ] pref. úcolourû black, dark, etc. ű

kzú» black (K)2 [Ka. < kar- D1494].

ĹkzkËsú ka
¨
raka

¨
risu [k@õ@k@õisu] vi. úlightû to

glitter, to sparkle [Ka. mim. ka
˙
laka

˙
lisu D1346] =

tLtÉsú ùkLkÉsú2.

Ĺkzkúz ka
¨
raku

¨
ra [k@õ@kuõ5] kLkúL n. úconfuseû

confusion, perplexity [Ka. *D2147].
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ĹkzŻø1 ka
¨
ral [k@Z@l] kLŻø, kLlú 1⃝ vi. 1 úweakû

to wither, to get emaciated 2 údownû to slip off, to

drop down, to get loose 3 úshockû to be dejected, to

be discouraged, to be downhearted [Ka. D1349].

ĹkzÃsú ka
¨
ralisu [k@õ@l̆ısu] kLÃsú vt. údownû

to make loose, to cause to fall down [+ -isu caus.

D1349, D1356].

ĹkzŻø2 ka
¨
ral [k@õ@l] kzlú n. úorn.û anklet, orna-

ment for the ankle [Ka. D1351].

ĹkzŻø3 ka
¨
ral [k@õ@l] kLlú n. úfoodû buttermilk;

curds [Ka. D1580].
?kzlú ka

¨
ralu [k@Zalu] n. úplantû two or three of the

upper joints of a sugar-cane that are insipid (S.Mhr.

(Kitt.)) [Ka. D1352].
?kzë ka

¨
rale [k@õ@le] n. úplantû small thorny branch

or twig (Šmd.I. (Kitt.)) [Ka. D1353].

Ĺkzlú˝ ka
¨
ralcu [k@õ@lÙu] vt. úremoveû 1 to make

separate, to pull out, to remove, to put aside 2 to take

off; to pull out <<weeds, etc.>> [Ka. D1349, D1356]

ùkLcú2.

ĹkË1 ka
¨
ri [k@õi] vt. úremoveû to loosen, to remove

[Ka. D1349] ùkñ1.

ĹkË2 ka
¨
ri [k@õi] kÉ2 1⃝ vi. 1 úawayû to go or be

removed very far 2 údeathû to pass away, to die 2⃝
vt. úmed.û to make to pass, to purge 3⃝ vt. úremoveû

to loosen, to remove [Ka. D1356].

kË3 ka
¨
ri [k@õi] vi. to go beyond control [Ka.

D1358].

ĹkË4 ka
¨
ri [k@õi] n. úfoodû gruel [Ka. D1379].

ĹkË5 ka
¨
ri [k@õi] vi. úripeû 1 to ripen well (as pickles)

2 to wither, to droop [Ka. *D1380] ùkÉ2.

ĹkËÌ ka
¨
ripu [k@õipu]vt. 1 úsep.ûto give leave or per-

mission to go; to dismiss with accusation 2 útimeû to

spend <<the time>> 3 úmoveû to cross over, to move or

pass over <<as an ocean>> [Ka. D1356].

ĹkËë ka
¨
rile [k@õile] kűë, kLlú, kLë, kÉë n.

úplantû bamboo shoot [Ka. D1353] = ¿źÂn ğû-

LÐ þÕûŸø.ß.

ĹkËď ka
˙
rivu [k@õivu] kÉď n. 1 death, destruction

2 defeat [Ka. D1356].
?kËh ka

¨
riha [k@õiha] n. úcomp.û exceeding (Kitt.)

[Ka. D1158].
?kzú ka

¨
ru [k@õu] n. an instrument for perforating an

elephant’s ear [Ka. D1361] (Kitt.).

?kzú` ka
¨
rku [k@õku] vi. to vomit [Ka. < anal. kakku

D1079] (Kitt.) ùkkú` þcom.ß.
?kzúˆ ka

¨
rgu [k@õgu] vi. to turn black, to be scorched

by the sun (as the face, etc.) (KPN) [Ka. kargu

D1494/D1278(a)].

Ĺkz›ë ka
¨
rtale [k@õt@le] n. úlightû darkness [Ka.

kartale D1278(b)] ùkt›ë.

Ĺkó› ka
¨
rte [k@õte] n. úmammalû ass [Ka. D1364] =

k�›.
?kzú» ka

¨
rpu [k@õpu] n. úcolourû being black, black

colour (Pb.4.49;4.51) (KPN) [Ka. karpu D1494] ù.

ĹĂù1 kā [k5:] 1⃝ vt. üpast ĂùŚø-, fut. ĂùĲø-ý 1 to

protect; to rescue, to save 2 to keep watch over, to

guard 3 to wait, to tarry, to go slow 2⃝ vi. ùĂùyú

to wait, to tarry, to go slow [Ka. D1416].

ĹĂù2 kā [k5:] n. úbio.û üibc.ý wild ű Ăùækú` wild cat

[Ka. D1418].

Ăù3 kā [k5:] (n.) úsoundû ümostly redup.ý word in

imitation of the caw of crow [Ka. onom. D1425].
?ĂùMÐ1 kā

˙
mke [k5:Nke] heat of any kind [Ka. D1458]

(My. (Kitt.)).

ĹĂùMÐ2 kā
˙
mke [k5:Nke] n. údesireû longing, wish,

desire [Sk. kā
˙
mk

˙
sā-].

ĂùMĺȷ|wú kā
˙
mkrı̄

˙
tu [k@@Nkri:úu] n. úarch.û concrete

[Eg. concrete].

đĂùM\ĺt kā
˙
mk

˙
sita [k5:Nkù̆ıt5] adj. údesireû wished,

desired, longed for [Sk.].

đĂùM\ĺsú kā
˙
mk

˙
sisu [k5:Nkù̆ısu] vt. údesireû to wish,

to desire, to long for [Sk.].

đĂùM\Ð kā
˙
mk

˙
se [k5:Nkùe] n. údesireû wish, desire,

want, ambition [Sk.].

ĂùMgrû kā
˙
mgarū [k5:Ng@ru:] n. úmammalû

kangaroo, a large marsupial of Australia [Eg.

kangaroo].

ĹĂùMgú kā
˙
mgu [k5:Ngu]Ăùgú n. úcolourûa dark-black

or dark-blue colour [Ka. *D1428].

ĂùMÒȷsúffl kā
˙
mgressu [k@:Ngressu] n. 1 úsoc.û con-

ference 2 úpol.û the Congress party [Eg. congress/

Congress].

đĂùMcn kā
˙
mcana [k5:ñÙ@n5] n. úmetalû gold [Sk.]

= ŋn«/bMĆùr.

đĂùMcŞùźȷ kā
˙
mcanādri [k5:ñÙ@n5:dri] n. úgeo.û

“golden mountain,” Mount Mēru [Sk.].
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đĂùMĚùL kā
˙
mcā

˙
la [k5:ñÙ5:í5] ĂùMĚùN, ĂùMĚù-

r, ĂùMŋŞùL n. úplantû variegated mountain ebony

Bauhinia variegata L. (Caesalpiniaceae) ⇀ pharm.

[Sk. kā
˙
mcanāra-] *[IMP 1.257].

đĂùMĚùN kā
˙
mcā

˙
na [k5:ñÙ5:ï5] n. 1 úmetalû gold 2

úwealthû þfig.ß money, wealth [Sk.].
?ĂùMŋ kā

˙
mci [k5:ñÙi] ĂùmMc, ĂùmMŋ, ĂùďMŋ n.

úplantû river portia Trewia nudiflora L. (Euphorbi-

aceae) (DCV) [Ka. D1433].

ĂùMŋy húlúff kā
˙
mciya hullu [k5:ñÙij@ hullu] n.

úplantû lemon grass Cymbopogon citratus (DC) (Po-

aceae) = Andropogon citratus DC ⇀ aroma, pharm.

(Nr. (Kitt.)) [Ka. D1485] = mŕˇÒ húlúff, żMæ húlúff

*[IMP 2.282].

đĂùMÕ kā
˙
mce [k5:ñÙe] n. úwearû girdle, women’s

zone or belt [Sk. kā
˙
mcı̄-].

ĹĂùMŕr kā
˙
mjira [k5:ñÃir5] ĂùMŕ|r n. úplantû

strychnine tree, poison nut Strychnos nux-vomica

L. (Strychnaceae) ⇀ pharm. [Ka. D1434] *[IMP

5.203].

đĂùMx kā
˙
m

˙
da [k5:ïã5] n. 1 úplantû stalk, stem 2

úinf.û a part of a book, chapter ű aÏû|ŠùıĂùMx Žù-

ŸùyNd ğûdl ĂùMx. Ayodhyakanda is the first chapter

of [the epic] Ramayana. 3 úweaponû arrow [Sk.].

đĂùMt1 kā
˙
mta [k5:nt5] 1⃝ adj.,m. üf. ĂùM�ý 1 de-

sired, beloved, dear 2 beautiful, lovely, attractive 2⃝
m. üf. ĂùM�ý 1 úloveûlover, sweetheart (of a woman)

= äȷ|À 2 úkinû husband [Sk.].

ĂùMt2 kā
˙
mta [k5:nt5] n. úmin.û 1 magnet = sû-

ŕĂùMt 2 galvanised metal, metal sheet coated with

zinc [Sk.].

đĂùMt\Ð|tȷ kā
˙
mtak

˙
sētra [k5:nt@kùe:tr5] n. úphys.û

magnetic field [Sk.].

đĂùMtÕû|dã kā
˙
mtacōdane [k5:nt@Ùood@ne] n.

úphys.û magnetic induction [Sk.].

đĂùMttfi kā
˙
mtatva [k5:nt@tv5] n. úphys.û magnetism

[Sk.].

đĂùMŔùr kā
˙
mtāra [k5:nt5:r5]n. úgeo.û1 forest, jungle

= Ăùxú/arNı 2 difficult road [Sk. ‰Dr.].

ĂùMů1 kā
˙
mti [k5:nti] n. 1 úlightû lustre, brightness

2 úbeautyû lustre (an element of beautiful counten-

ance) [Sk.].

ĂùMůgúMdú kā
˙
mtigu

˙
mdu [k5:ntiğundu] vi. 1 úlightû

to loose brightness, to grow dim, to loose lustre 2

úweakû to loose brightness (an element of beauty) ,

to become pale (as the face) due to weakness, anxi-

ety, etc. [+ gu
˙
mdu] = kñgúMdú.

đĂùMůgûxú kā
˙
mtigū

˙
du [k5:ntiğu:ãu] vi. 1 úlightû

to grow brighter, to brighten up 2 úbeautyû þfig.ß to

grow bright (as the face, etc.) [+ gū
˙
du].

đĂùMůvD@k kā
˙
mtivardhaka [k5:ntiv@rdh@k5] 1⃝ adj.

úbeautyû 1 adding to the lustre, brightening 2 beauti-

fying ű ĂùMůvD@k ZSž? medicine for increasing beauty

2⃝ n. úmakeupû cosmetic [Sk.].

đĂùMůÈ|n kā
˙
mtihı̄na [k5:ntihi:n5] (adj.) 1 úlightû

lacklustre, dim ű ĂùMůÈ|n oxì. lacklustre ornament 2

úweakû pale, dull ű ĂùMůÈ|n múK dull face [Sk.].

đĂùM� kā
˙
mte [k5:nte] f. üm. ĂùMtý 1 úloveû sweet-

heart, darling, beloved 2 úwomanû lovely woman

[Sk.].

đĂùMsı kā
˙
msya [k5:ms;j5] n. úmetalû bell metal;

bronze [Sk.] = kMcú þcom.ß.

đĂùMsıyúg kā
˙
msyayuga [k5:ms;j5jug5] n. úhis.û

bronze age [Sk.].

Ăù Ăù kā kā [k5:k5:] (n.) úsoundû word in imitation

of the caw of crow [Ka. onom. D1425].

ĂùkM¿ kāka
˙
mbi [k5:k@mbi] ĂùkÄ, Ăùĺì n. úfoodû

molasses [? cf. Mr. kāvavı̄?].

đĂùk kāka [k5:k5] n. 1 úbirdû crow = ĂùÒ þcom.ß

2 úbadû þfig.ß bad person, scoundrel, villain, rogue

[Sk.].

ĂùkŔùÃ|y kākatālı̄ya [k5:k@̆t5:li:j5] n. úchanceû

coincidence, accident [Sk.].

ĂùkŔùÉ|yŞùıy kākatā
˙
lı̄yanyāya [k5:k@̆t5:íi:-

j@nij5:̆ı5] n. úchanceû coincidence, accident [Sk.].

Ăùĺ1 kāki [k5:ki] Ăùĺ, Ăùł n. 1 úbirdû female crow

2 úmeanû mean woman [Ka. D1425].

Ăùĺ2 kāki [k5:ki] 1⃝ f. úcolourû dust- or earth-

coloured 2⃝ n. úwearû ùĄùĺ khaki uniform (of

soldiers, etc.) [Pe. xākı̄].
?Ăùkú1 kāku [k5:ku] (n.) úheatû state of being over-

heated, irritated, tired from the effect of the sun [Ka.

D1458] (S.Mhr. (Kitt.)).
?Ăùkú2 kāku [k5:ku] úsmellû sharp, stifling smell (as

of an onion) [Ka. D1492] (S.Mhr. (Kitt.)).

đĂùkú3 kāku [k5:ku] 1⃝ n. 1 modulation (of the

voice), intonation of fear, anger, agony, etc. 2

úspeechû sarcasm, caustic remark 3 úling.û local dia-

lect 4 úsoundû grumbling 5 úsoundû scream, screech,
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shriek, shout 6 údestroyû ruination, destruction, dis-

aster 7 úmeanû meanness 2⃝ m. úmeanû üf. Ăùĺý

mean person, sneak [Sk.].

đĂùkúnúť kākunu
˙
di [k5:kunuãi] n. úspeechû 1

crooked speech, sarcastic utterance, perverse speech

2 derisive words [+ núť].

đĂùÐ kāke [k5:ke]n. úbirdû female crow [Ka. D1425].

Ăùgť kāga
˙
di [k5:g@ãi] n. útoolû carrying pole,

bamboo pole provided with slings at each end for

the conveyance of pitchers, etc. across the shoulder

[Ka. D1417] ùĂùvť.

Ăùgd kāgada [k5:g@̆d5] n. 1 ústati.û paper, a sheet of

paper 2 úinf.û letter, written or printed message ad-

dressed to a person or persons 3 úprom.û deed, deed

of contract or agreement; contract or agreement [Pe.

kāg
¯

a
¯
da].

Ăùgdptȷ kāgadapatra [k5:g@d@p@t;r5] n. 1 corres-

pondence (by letters) 2 document, written record [+

patra].

Ăùł kāgi [k5:gi] n. úbirdû female crow [Ka. D1425]

Ăùk.

ĹĂùgú kāgu [k5:gu] ĂùMgú n. úcolourû a dark-black or

dark-blue colour [Ka. D1428].

Ăùgúűt kāgu
˙
nita [k5:guïit5] n. úscriptû vocalic

symbol in Indian scripts [Ka. kā + gu
˙
nita].

ĂùÒ kāge [k5:ge] n. úbirdû crow, raven [Ka. D1425]

Ăùk.

ĂùÒbMĆùr kāgeba
˙
mgāra [k5:geb@Ng5:r5]n. úmin.û

mica, a kind of mineral [Ka. kāge + ba
˙
mgāra].

đĂùc1 kāca [k5:Ù5] n. úmin.û glass [Sk.].

đĂùc2 kāca [k5:Ù5] n. úwearû end of sari or dhoti

which is passed through the legs and tucked behind

[M. kācā].

Ăùŋhúlúff kācihullu [k5:Ùihullu] n. úplantû pal-

marosa grass, Indian geranium glass Cymbopogon

martinii Roxb.) Watson (Poaceae) ⇀ aroma [Ka.

D1485] *[IMP 2.286].

Ăùcú kācu [k5:Ùu] n. úplantû catechu, cutch, Acacia

catechu (Roxb.) Wild. (Mimosaceae) or the inspiss-

ated juice of the catechu tree ⇀ [Ka. D1432].

Ăùj kāja [k5:j5] n. úwearû buttonhole [Pt. casa (de

botAo)].
?ĂùjĲùr kājavāra [k5:Ã@v5:r5] n. úplantû Strych-

nos nux-vomica L. (Strychnaceae) (G. (Kitt.)) [Ka.

D1434].

Ăùŕ kāji [k5:ji] Ąùŕ m. újur.û Muslim judge [Ar.

qā
˙
dı̄] Ąùŕ.

ĂùŕŞùıy kājinyāya [k5:jinj5:y@] ĄùŕŞùıy n.

újur.û verdict which is meant to satisfy both the

parties to a dispute, compromise [+ nyāya].
?ĂùŕĲùr kājivāra [k5:Ãiv5:r5] n. úplantû Strych-

nos nux-vomica L. (Strychnaceae) (G. (Kitt.)) [Ka.

D1434] = ĂùsÂÐ.

Ăùw1 kā
˙
ta [k5:ú5] m. úworkû üf. Ăùšý huntsman

[Ka. D1438].

Ăùw2 kā
˙
ta [k5:ú5] n. útroubleû üf. Ăùwĺý trouble,

annoyance [Ka. kā
˙
du2 + -ta D1440].

?Ăùw3 kā
˙
ta [k5:ú5] n. úsmellû strong stifling smell

of as of tobacco, chillies, etc. (S.Mhr. (Kitt.)) [Ka.

D1492].

Ăùwk1 kā
˙
taka [k5:ú@̆k5] m. üf. Ăùwĺý huntsman

[Ka. kā
˙
ta1 + -ka, D1438].

Ăùwk2 kā
˙
taka [k5:ú@̆k5] 1⃝ m. útroubleû üf. Ăùwĺý

troublesome follow [Ka. kā
˙
ta + -ka, D1440].

?ĂùwĂùÁ kā
˙
takāyi [k5:ú@̆k5:ji]ĂùwĂùy, ĂùwĆùÁ

n. úcrimeû plunder, marauding, robbery, looting [M.

kā
˙
tăkāı̄].

ĂùŁùĚùr kā
˙
tācāra [k5:ú5:Ù@ar5] n. úworkû per-

functory work [Ka. kā
˙
ta2 + Sk. ācāra].

?Ăùwú kā
˙
tu [k5:úu] n. úmed.û bite; cut [Ka. D1124].

ĂùÚ kā
˙
te [k5:úe] Ăùš, ĂùÜ n. údrinkû a kind of

fermented pap of Indian millet or ragi [Ka. D1436].

ĂùşNı kā
˙
thi

˙
nya [k5:úhiï;j5] n. [Sk.] ùĂùşnı.

đĂùşnı kā
˙
thinya [k5:úhin;j5] ĂùşNı n. 1 úhardû hard-

ness, inflexibility, stiffness 2 úpityû cruelty 3 úhardû

difficulty [Sk.] Ăùşnı.
?Ăùx kā

˙
da [k5:ã5] m. úculture û üf. *Ăùťý inhabitant

of jungle or wasteland (C. (Kitt.)) [Ka. D1438].

Ăùxů› kā
˙
datti [k5:ã@tti] n. úplantû crow’s fig Ficus

hispida L.f. (Moraceae) ⇀ pharm. [Ka. D372(b)].

ĂùťÐ kā
˙
dike [k5:ãike] n. útroubleû troubling, an-

noying [Ka. kā
˙
du + -ike D1440].

Ăùťg kā
˙
diga [k5:ãig5] m. útroubleû troublesome

man [Ka. kā
˙
du+ -iga D1440].

ĂùťÒ kā
˙
dige [k5:ãige]n. 1 úcolourû lampblack, soot

2 úcolourû black colour to apply around the eyes k-

Nú‹kÌ» þcol.ß [Ka. D1437].

Ăùxú1 kā
˙
du [k5:ãu] n. úgeo.û forest, jungle, wilder-

ness [Ka. D1438].

Ăùxúłcú˝ kā
˙
dugiccu [k5:ãugiÙÙu] n. úfireû wild

fire, jungle fire, forest fire [Ka. kā
˙
du + kiccu].
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ĂùxúŚùÂ kā
˙
dudāri [k5:ãud5:ri] n. drag, forest road

[+ dāri].

Ăùxú2 kā
˙
du [k5:ãu]vt. to harass, to pester, to trouble

[Ka. D1440].

Ăùťsú kā
˙
disu [k5:ãisu] vt. útroubleû to trouble, to

harass [+ -isu *D1440].

Ăùxú3 kā
˙
du [k5:ãu] Ăùx (n.) úcolourû <being>dark

(in complexion) ű ĂùxúmúK/ĂùxúbN‹d múK dark-

complexioned face [Ka. D1494, cf. Sk. kāla-/Ka.

kā
˙
du D1438 “wilderness”].

Ăùxúækú` kā
˙
dubekku [k5:ãubekku] Ăùækú` n.

úmammalû wild cat, esp. jungle cat Felis chaus

Güldenstaedt [Sk.].

ĂùxúhrÚ kā
˙
duhara

˙
te [k5:ãuh@r@̆úe] n. úspeechû

gossip, idle talk, tittle-tattle [Ka. kā
˙
du1 + hara].

ĂùÜ kā
˙
de [k5:ãe] n. údrinkû a kind of fermented pap

of Indian millet or ragi [Ka. D1436] ùĂùÚ.

ĹĂùŐø kā
˙
n [k5:ï] 1⃝ vt. úviewû üpast kMŇø- fut. ĂùM-

Űø-, ĂùŰø-ý 1 to see 2 to meet 3 to come to know,

to realise 4 to consider <<a circumstance or fact>> 2⃝
vi. úviewû ùĂùNú to appear [Ka. D1443].

Ăùű kā
˙
ni [k5:ïi] n. 1 úmoneyû 1

64
of a rupee (in

British rule) 2 úprop.û property, possession, heredit-

ary right or claim (KPN) [Ka. D1444].

ĂùNú kā
˙
nu [k5:ïu] ĂùŐø 1⃝ vt. úviewû üpast kMŇø-,

fut. ĂùMŰø-ý 1 to see, to view, to watch 2 to visit,

to meet, to call on <<a person>> 3 to come to know,

to realise 4 to consider <<a circumstance or fact>> 5

to experience <<a change, etc.>> ű ŤùȷTÀk srkúgÉ-

Ò sMbMžÇ hNdúb—r al» iÉÐ kMťtú. Concerning the

primary goods, the inflation has subsided a little. (pȷĞù

Ĳùű 98.08.31) 2⃝ vi. úviewû to appear [Ka. D1443].

ĂùűÐ kā
˙
nike [k5:ïike] n. 0 úviewû seeing, sight 1

úgiveû gift, offering, present 2 úgiveû present offered

to a ruler or high dignitaries [Ka. D1443].

Ăùűsú kā
˙
nisu [k5:ïisu] 1⃝ vt. úviewû to show, to re-

veal 2⃝ vi. 1 úviewû to be visible, to be seen ű ip»tú›

ĺëûÀ|wż@Md ĚùmúMťæw˙ Ăùűsút›á. The Chamundi

hill is visible from a distance of 20 km. = �û|rú 2

úthinkû to seem ű ap» bMźrbhúdú eMdú Ăùűsút›á.

It seems that my father has come. [Ka. caus. D1443].

ĂùNúÄÐ kā
˙
nuvike [k5:ïuvike] n. úviewû seeing,

appearing [Ka. D1443].

ĎĂùÞ` kā
˙
nke [k5:ïke] n. 1 úviewû seeing, sight 2

úgiveû gift, offering, present 3 úgiveû present offered

to a ruler or high dignitary [Ka. D1443].

Ăùtr kātara [k5:t@̆r5] 1⃝ adj.,m. üf. Ăùtêý 0 word

denoting mental commotion due to fear, anxiety,

longing, etc. 1 úfearû panic-stricken <person>, <per-

son>in a state of panic 2 úfearû to be overwhelmed

by fear or anxiety 3 údesireû to be extremely eager,

to be impatient to do something ♢ —pxú 2⃝ n. 1

úfearû panic, terror, fright ű ïû|trû nm‰ mã|jÂÒ

Enû Ăùtr ilff. Our manager is always calm even if the

team is defeated. 2 úfearû fear, anxiety 3 údesireû

extreme eagerness, impatience [Sk.].

Ăùtr� kātarate [k5:t@r@te] n. 1 úfearû panic, scare

2 úfearû nervousness, anxiety 3 údesireû eagerness,

yearning, impatience [Sk.].

ĂùtÂÐ kātarike [k5:t@rike] n. 1 úfearû panic, scare

2 úfearû nervousness, anxiety 3 údesireû eagerness,

yearning, impatience [Sk.].

đĂùtÂsú kātarisu [k5:t@̆risu] vi. 1 úfearû to be-

come panic-stricken, to be scared 2 úfearû to be over-

nervous due to fear or anxiety 3 údesireû to be eager,

impatient for something [Sk.].

ĹĂùů1 kāti [k5:ti]n. úangerûanger, wrath [Ka. D1186]

= Çwú˙ ùKů.

Ăùů2 kāti [k5:ti] n. 1 úplantû coir 2 útex.û cord made

of coir [Ka. D1446].

-Ăùů -kāti [k5:ti]-Ăùů@, -Ćùů suf. úgram.û üm. -kā-

ra,-kā
¯
raý a suffix that, when suffixed to a noun, con-

structs nouns with the meaning “woman who does

. . . , woman who has the quality of . . . , etc.” [Ka. <

-kārti].

đĂùdMbÂ1 kāda
˙
mbari [k5:d@mb@ri] n. údrinkû 1 li-

quor, intoxicating drink made of cadamba flowers 2

liquor, intoxicating drink (in general) [Sk.].

ĂùdMbÂ2 kāda
˙
mbari [k5:d@mb@ri] n. úlit.û 1 a

prose fiction written by Bā
˙
na in Sanskrit 2 novel

[Sk.].

ĹĂùdŻø kādal [k5:dh@l] Ăùdë n. úfeelû affection,

love (between man and woman) [Ka. D1445].

đĂùdl kādala [k5:ą@̆l5] m. úloveû üf. Ăùdëý 1

beloved man, lover 2 husband [Ka. D1445].

đĂùdë kādale [k5:ą@̆le] f. úloveû üm. Ăùdlý 1

beloved woman, sweetheart 2 wife [Ka. D1445].

ĹĂùdë‰ kādalme [k5:ą@lme] n. úloveû affection, love

[Ka. D1445].

ĹĂùdú kādu [k5:ąu] 1⃝ vi. úwarû to war, to fight 2⃝
n. úwarû war, fight [Ka. D1447].
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ĂùŚùw kādā
˙
ta [k5:ą5:ú@] n. mutual fighting, mutual

wrangling ♢ — mā
˙
du vi. [+ -ā

˙
ta].

ĂùŚùxú kādā
˙
du [k5:ą5:ãu] vi. to fight each other,

to wrangle (repeatedly or continuously) [+ -ā
˙
du].

Ăùźsú kādisu [k5:ąisu] vt. to cause to fight [Ka.

caus.].

Ăùźxú kādi
˙
du [k5:ąiãu] vt. to reserve, to set apart,

to earmark [Ka. pp. of kā1 + -i
˙
du] = ĂùźÂsú.

ĂùźÂsú kādirisu [k5:ą̆ırisu] to reserve, to set apart,

to earmark [Ka. pp. of kā1 + -irisu] = Ăùźxú.

ĹĂùdúh kāduha [k5:ąŭh5] n. úwarû fighting; war

[Ka. D1447].

ĂùŞø kān [k5:n] n. úgeo.û grove, wood, forest [Ka.

*D1418].
?Ăùngú kānagu [k5:n@gu]n. úplantûname of a timber

tree Dalbergia arborea Heyn. (
˙
dalbergia canceola-

ria L. (Fabaceae) ⇀ timber (St. & Pl. (Kitt.)) [Ka.

D1507. cf. Te. kānugu].

ĂùnŇù kāna
˙
dā [k5:n@ã5:] n. úmus.û N. of a rāga

[M. kāna
˙
dā/H. kānă

˙
dā T2848].

đĂùnn kānana [k5:n@n5]n. úgeo.ûwood, grove, forest

[Sk. ‰Dr.].

đĂùnú kānu [k5:nu]Ăùn, Ăùż, Ăùnú n. úgeo.ûforest on

the foot of the mountain; wood, forest [Ka. D1418].

Ăùnûnú kānūnu [k5:nu:nu] n. újur.û law, rules,

regulations [Ar. qānūn].

Ăùnûnú sŋv kānūnu saciva [k5:nu:nu s@Ùiv5] m.

úadm.û law minister [+ saciva].

ĂùnûnúŰùÈr kānūnubāhira [k5:nu:nub5:hir5] (n.)

<being>illegal or unlawful, <being>against the law [+

H.bāhiră].

ĂùŤùxú kāpā
˙
du [k5:p5:ãu] vt. úprot.û 1 to protect,

to guard 2 to save, to rescue 3 to shelter, to bring up

[Ka. kāpu + ā
˙
du D1416].

đĂùŤùl kāpāla [k5:p5:l5] 1⃝ n. 1 úbodyû skull 2

úbegû vessel for receiving alms used by Shiva 2⃝
(adj.) úcontainû begging bowl [Sk.].

đĂùŤùÃ kāpāli [k5:p5:li] m. úgodû “one who has

skulls”, N. of Shiva [Sk.].

đĂùŤùÃk kāpālika [k5:p5:lik5] ĂùŤùÉk m. úrel.û üf.

*ĂùŤùÃÐý 1 person who uses a skull as the vessel

for receiving alms 2 person who belongs to the Shiva

sect in which a skull is used for receiving alms [Sk.].

Ăùĳ1 kāpi [k5:pi] Ăù¡ n. úmus.û N. of a rāginı̄ [?

cf. Ta. kāpi, H. kāphı̄ M. kāphı̄].

Ăùĳ2 kāpi [k5:pi] Ăù¡ n. údrinkû drink coffee [Eg.

coffee].

Ăùĳ3 kāpi [k5:pi] n. 1 copy, reproduction, imitation

2 each copy of printed matters 3 page written after

model (of penmanship) [Eg. copy].

Ăùĳxú1 kāpi
˙
du [k5:piãu] vt. úprot.û 1 to rescue, to

save 2 to protect, to guard 3 to appoint <<a guard>>, to

set <<sentinels>> [Ka.].

protecting spot
ĂùÌ

ĂùÌ kāpu [k5:pu]ĂùMÌ, Ăùď, Ăù-

hú n. 1 guard, watch, protection 2

“that which preserves,” surround-

ing fence or wall 3 “that which

protects,” black spot applied to

the cheek to ward off the effect of

the evil eye [see Fig.] [Ka. D1416].

ĂùÌĆùxú kāpugā
˙
du [ka:pug

˚
5:ãu] n. protected

forest [Ka. kāpu + kā
˙
du].

đĂùÌrúS kāpuru
˙
sa [k5:puruù5] mf. úvalueû mean

contemptible person, coward [Sk.].

Ăùb kāba [k5:b5] n. úrel.û “cubical shrine” shrine

at Mecca (chief goal of Muslim pilgrimage) [Ar. ka-

‘ba].

đĂùækú` kābekku [k5:bekku] n. úmammalû wild cat,

esp. jungle cat Felis chaus Güldenstaedt [Sk.] = Ăù-

xúækú`.
?ĂùmMc kāma

˙
mca [k5:m@ñÙ5] n. úplantû lemon-

grass, fever grass Cymbopogon citratus (Hook.&

Arn.) Stapf (Poaceae) ⇀ aroma, pharm. (Kitt.,St. &

Pl.) [Ka. D1485] = żMæ húlúff.
?ĂùmMŋ kāma

˙
mci [k5:m@ñÙi] n. úplantû lemon

grass (R. (Kitt.)) [Ka. D1485] = żMæ húlúff.

Ăùm kāma [k5:m5] 1⃝ n. úmindû 1 desire, wish,

yearning, pining,longing 2 lust, love of pleasure (one

of the four goals of life) 2⃝ m. úmythû Manmatha

(god of love) [Sk.].

đĂùmÐ|Â kāmakēri [k5:m@keeri] n. úsexû gay

quarter, red-light district [+ kēri].

đĂùmÐ|Ã kāmakēli [k5:m@ke:li] n. úsexû sexual

enjoyment, coitus [Sk.].

đĂùmjfir kāmajvara [k5:m@Ã;v@r5]n. úmindûagony

of separation from one’s lover [Sk.] = ÄrhŔùp.

đĂùmtüî‹ kāmat
˚
r
˙
s
˙
ne [k5:m@trWùNe] n. údesireû

sexual desire [Sk.].

đĂùmŰùN kāmabā
˙
na [k5:m@b5:ï5] n. úloveû arrow

of god of love, which is believed to cause a strong

symptom of love [Sk.].
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đĂùmĲùsã kāmavāsane [k5m@v5:s@ne] n. údesireû

feel passion of love; lust [Sk.].

Ăùmİùs$ kāmaśāstra [k5:m@S5:str5] n. úsexû any

treatise of love and sex [Sk.].

Ăùmsûtȷ kāmasūtra [k5:m@su:t;r5] n. úloveû name

of several Sanskrit works on sexual love, esp. that of

Vātsyāyana [Sk.].

đĂùŸùtúr kāmātura [k5:m5tur5] adj.m, úloveû

üf. ĂùŸùtúêý <person>possessed of love or desire,

<person>excited by lust [Sk.].

đĂùmkr kāmakara [k5:m@k@r5]n. úprideûarrogance

[Sk.].

Ăùmksû›Â kāmakastūri [k5:m@k@stu:ri]n. úplantû

basil, common basil, sweet basil Ocimum basilicum

L. (Lamiaceae) ⇀ aroma, dye, pharm. [Sk.].

đĂùmĂùtr� kāmakātarate [k5:m@k5:t@r@te] n.

úloveû state of mind pining or impatient with love

[Sk.].

đĂùmĂùtê kāmakātare [k5:m@k5:t@re] f. úloveû

üm. ĂùmĂùtrý woman who is pining for or impa-

tient with love [Sk.].

ĂùmĆùr kāmagāra [k5:m@̆g
˚

5:r5] m. úworkû

üf. ý labourer, one who works in a factory [H./M.

kāmăgāră < Sk. karmakāra-].

ĂùmĆùÂ kāmagāri [k5:m@̆g
˚

5:ri] n. úworkû labour,

work done by labourers [H./M. kāmăgārı̄ < Sk. kar-

makārin-].

đĂùmĚùp kāmacāpa [k5:m@Ù5:p5] n. úweatherû

“bow of the god of love,” rainbow [Sk.].
?Ăùmű kāma

˙
ni [k5:m@ïi] n. úmed.û jaundice [? cf.

Ta. kāmāle Sk. kāmala- M. kāmı̄

textup:nă] = ĂùŸùë.

Ăùmů kāmati [k5:m@ti] mf. úagr.û agriculturist [M.

kāmatı̄, agricultural labourer].

Ăùmá|v kāmadēva [m5:m@de:v5]m. úmythûMan-

matha, god of love [Sk.].

Ăùmâ|nú kāmadhēnu [k5:m@dhe:nu] n. úmythû

divine cow which grants all wishes [Sk.].

đĂùmã kāmane [k5:m@ne] n. údesireû desire, lust,

wish, longing [Sk.].

đĂùmrûp kāmarūpa [k5:m@ru:p5] 1⃝ m. üf Ăù-

mrûpLúý 1 úmagicû one who can change his ap-

pearance at will 2 úbeautyû person who has an at-

tractive appearance, handsome man 2⃝ n. 1 úmagicû

supernatural capability of being able to change one’s

appearance at will 2 úcountryû name of a region in

western Assam [Sk.].

đĂùmrûĳ kāmarūpi [k5:m@ru:pi] mf. üf Ăùmrû-

ĳűý 1 úmagicû one who can change his appearance

at will 2 úbeautyû person who has a beautiful appear-

ance like the god of love [Sk.].

đĂùml kāmala [ka:m@l5] adj.,m. üf. Ăùmëý <per-

son>having a keen sexual desire [Sk. kāmala-].

đĂùml� kāmalate [k5:m@l@te] n. úbodyû penis

[Sk.].

đĂùmláû|S kāmaladō
˙
sa [k5:m@l@do:ù5] n.

úmed.û various symptoms accompanying jaundice

[Sk.].

đĂùmìþÂ kāmavairi [k5:m@v@iri] m. úgodû “enemy

of God of love”, Shiva [Sk.].

ĹĂùŸùw kāmā
˙
ta [k5:m5:ú5] 1⃝ n. labour, work done

by a labourer 2⃝ m. üf. ĂùŸùwłů›ý worker, la-

bourer (inscr.) [H./M.? kāmă + ?].

đĂùŸùÂ kāmāri [k5:m5:ri] m. úmythû “enemy of

Kāmadeva,” Shiva [Sk.].

ĂùŸùë kāmāle [k5:m5:le] Ăùmű, Ăùmż, Ăùmë,

Ăùmñ, ĂùÀű, ĂùÀë n. úmed.û jaundice [Ka.? cf.

Ta. kāmālai, Sk. kāmala-].

đĂùÀ1 kāmi [k5:mi] adj.,mf. libidinous <person>,

libertine [Sk.].

ĂùÀ2 kāmi [k5:mi] n. úmammalû þnurs.ß cat [?].

đĂùÀt kāmita [k5:mit5] 1⃝ (adj.) údesireû desired,

wished for, coveted 2⃝ n. údesireû 1 desire, wish 2

object of desire [Sk.].

đĂùÀż kāmini [k5:mini] n. úwomanû 1 lustful wo-

man, libidinous woman 2 woman 3 beautiful woman

[Sk.].

đĂùÀsú kāmisu [k5:misu] vt. údesireû to desire, to

wish for [Sk.].

ĹĂùmú kāmu [k5:mu] n. úplantû stalk, culm, stem

[Ka. D1454] ùĂùď1.

đĂùmúk kāmuka [k5:muk5] m.,adj. úsexû üf. Ăù-

múĺý lustful, libidinous <person>; libertine [Sk.].

đĂùmúĺ kāmuki [k5:muki] f. úsexû üm. Ăùmúký

lustful woman; libidinous woman [Sk.].

đĂùè|F kāmēśa [k5:me:S5] m. úgodû Kubera, god

of wealth and regent of the north [Sk.].

đĂùmı kāmya [k5:m;j5] 1⃝ (n.) 1 údesireû desirable

2 údesireû agreeable, beautiful 2⃝ n. údesireû desire,

longing, yearning [Sk.].
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ĂùŹø1 kāy [k5:̆ı] 1⃝ vt. úprot.û üpast ĂùŚø-, Ăù-

Źø”-ý 1 to guard, to protect; rescue, to save 2 to

wait for 3 to keep for the future 4 to watch, to keep

in check; to graze <<cattle>> 2⃝ vi. ùĂùyú 1 to wait

(for) ű Şùnú bÇfflÒ Ăùyúů›á”|ã. I am waiting for the bus.

2 to tarry, to linger ű Ăùyá Ðlsvnú« ArM¿sú. Start

working without lingering. [Ka. D1416].

ĂùÁsú1 kāyisu [k5:j̆ısu] vt. 1 úguardû to make

guard, to make watch 2 údesireû to make wait [Ka.

caus. D1416].

ĂùŹø2 kāy [k5:̆ı] vi. üpast ĂùŹø”-, ĂùŚø-ý 1

úheatû to grow hot, to be heated 2 úangerû þfig.ß to

become angry [Ka. caus. D1458].

ĂùÁsú2 kāyisu [k5:j̆ısu] vt. úheatû 1 úheatû to heat,

to warm 2 úangerû þfig.ß to make angry [Ka. caus.

D1458].

ĹĂùŹø3 kāy [k5:̆ı] 1⃝ n. úplantû üpast ĂùŔø-, Ăù-

Źø›-ý fruit in a yet unripe, but pretty full-grown

state, nut, pod 2⃝ vi. úplantû üpast ĂùŹø›-ý to yield

fruits [Ka. D1459].

đĂùÁsú3 kāyisu [k5:j̆ısu] vt. úplantû þpoet.ß to

make yield fruit [Ka. caus. *D1459].

ĂùŹø4 kāy [k5:̆ı] n. úbio.û callosity [Ka. D1460,

cf. D1459].

ĂùŹø5 kāy [k5:j] n. a piece used at paga
˙
de (a kind

of backgammon) [Ka. D1461, cf. D1459].

ĂùyM kāya
˙
m [k5:j@m] khāya

˙
m (adj.) útimeû 1 per-

manent, lasting for ever 2 permanent, non-temporary

(as type of appointment) [Ar. qā’im].

ĂùyMgúŔù› kāya
˙
mguttā [k5:j@mgutt5:] ĄùyM-

gúŔù› n. újur.û (NK) fixed rent or tax paid to the

government for use of land or building [+ H. guttā].

ĂùyMgúŔù›Śùr kāya
˙
mguttādāra [k5:j@mgutt5:d5:-

r5] ĄùyMgúŔù›Śùr mf. újur.û one who has got a

permanent lease of Government land or building [+

guttādāra].

ĂùyM prŮùê kāya
˙
m parabhāre [k5:j@m p@r@̆bh5:-

re] ĄùyM prŮùê n. újur.û permanent alienation [+

parabhāre].
?Ăùy1 kāya [k5:j5] n. úplantû unripe (but full-

grown) fruit [Ka. D1459] (Pb 7.48).

đĂùy2 kāya [k5:j5] n. úbodyû body [Sk.] á|h,

FÂ|r.

đĂùyk kāyaka [k5:j@k5] 1⃝ (adj.) úbodyû pertain-

ing to the body 2⃝ n. úbodyû 1 body 2 manual work,

physical labour 3 earnings by one’s own labour 4

þfig.ß immoral activity [Sk.].

Ăùykl» kāyakalpa [k5:̆ı@k@lp5] n. 1 úmythû reju-

venation (esp. by magical means) 2 úmed.û a treat-

ment in Ayurveda medicine to rejuvenate the body

of a person [Sk.].

Ăùyá kāyade [k5:j@̆de] n. újur.û law, rule, regula-

tion [Ar. qā‘ida] ùĂùÁá.
?ĂùÁ1 kāyi [k5:ji] vt. úprot.û to guard, to protect,

etc. (Bp.48,16; Si.423 (Kitt.)) [Ka. D1416] ùĂùyú.
?ĂùÁ2 kāyi [k5:ji] vi. úheatû 1 to grow hot, to be

heated 2 to become angry (Kitt.) [Ka. D1458].

ĂùÁ kāyi [k5:ji] ĂùŹø, Ăùy, Ăùyú n. úplantû

fruit in a yet unripe, but pretty full-grown state, nut,

pod [Ka. D1459].
?ĂùÁÐ kāyike [k5:jike] n. guarding, etc. (My. (Kitt.))

[Ka. D1416] ùĂùyúÄÐ.

ĂùÁá kāyide [k5:j̆ıde] Ăùyá n. law, rule, regu-

lation [H.] = Ăùyá.

ĂùyáBMg kāyadebha
˙
mga [k5:j̆ıdebh@Ng5] n. 1

újur.û disobeying the law, defying the law 2 úpol.û

Civil Disobedience Movement lead by M.K. Gandhi

[+ bha
˙
mga].

ĂùÁplı kāyipalya [k5:j̆ıp@l;j5] ĂùÁpëff n.

úfoodû vegetables, greens [Ka.].

ĂùÁrs kāyirasa [k5:jir@s5] n. údrinkû 1 (UK)

a spicy side dish made of emblic myrobalan, mom-

ordica fruit, etc. 2 coconut milk [Ka. kāyi + rasa].

ĂùÁë kāyile [k5:j̆ıle] ĂùÈë n. úmed.û sickness,

illness, ill health [Ar.-Pe kāhilı̄].

ĂùÁsú kāyisu [k5:j̆ısu] vt. úcattleû grazing (cattle)

[Ka. caus. D1416].

Ăùyú1 kāyu [k5:ju] Ăù, ĂùŹø 1⃝ vt. úguardû 1 to

protect, to guard; to save, to rescue 2 to look after 3

to watch over 2⃝ vi. údesireû to wait ű omrú Şùnú

Ăùyúů›rúĲùg brá Ig bMd. Omaru turned up just now,

not when I was waiting for him. [Ka. D1416].

ĂùÁsú1 kāyisu [k5:j̆ısu] vt. 1 úguardû to make

guard, to make watch 2 útimeû to make wait [Ka.

caus. D1416].

Ăùyú2 kāyu [k5:ju] vi. 1 úheatû to heat up, to get

heated 2 úangerû to become angry, to flare up, to lose

one’s temper [Ka. D1458].

ĂùÁsú2 kāyisu [k5:j̆ısu] vt. úheatû 1 to heat, to

warm 2 to make angry [+ -isu caus., D1458].
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?Ăùyú4 kāyu [k5:ju] n. úplantû unripe fruit (Dp.54

(Kitt.)) [Ka. D1459].

ĹĂùyú» kāypu [k5:̆ıpu] Ăùyú», ĂùÁÌ, Ăùď, Ăù-

hú n. 1 úheatû heat, warmth 2 úangerû anger, rage 3

úmindû heat excitement [Ka. D1458].

ĹĂùŽø1 kār [k5:r] vt. úbio.û to bite; to eat [Ka.

*D1474].

ĹĂùŽø2 kār [k5:r] ĂùŽø 1⃝ (n.) üibc.ý black 2⃝ n.

úweatherû rainy season [Ka. D1278(c)].

Ăùhú@ű‹è kārhu
˙
n

˙
nime [k5:rhuïïime] n. úcal.û

third full moon day of Indian lunar calendar, which

falls in the rainy season [+ hu
˙
n
˙
nime].

-Ăùr -kāra [k5:r5] -ĂùR suf. úgram.û üf. -kāti, kār-

tiý a suffix that, when suffixed to a noun, constructs

nouns with meanings “doer, maker, man who has the

quality of . . . , etc.” [Ka. < -kā
¯
ra].

Ĺ-ĂùR -kā
¯
ra [k5:r

¯
5] suf. úgram.û üf. -kāti, kārtiý a

suffix that, when suffixed to a noun, constructs nouns

with meanings “woman who does . . . , woman who

has the quality of . . . , etc.” [Ka.] ù-Ăùr.

ĂùrMŕ kāra
˙
mji [k5:r@ñÃi ĂùŽùMŕ n. úwaterû jet

dheau, playing fountain, artificial jet of water [? cf.

M. kāra
˙
mj˜̄e].

đĂùrMx kāra
˙
m

˙
da [k5:r@ïã5] n. úbirdû a sort of duck

[Sk.].

đĂùr1 kāra [k5:r@] n. úweatherû üifc.ý rainy season

[Ka. *D1278(c)] = mñĆùl þcom.ß.

Ăùr2 kāra [k5:r5] n. 1 úsharpû pungency, hotness of

taste 2 úsharpû pungent substance 3 úchem.û caustic

4 úangerû anger ű ap»żÒ nn« è|ë Ăùr. My father is

angry with me (as I refused his marriage proposal). [Ka.

D1466].

-Ăùr -kāra [k5:r5] suf. úgram.û a suffix for chan-

ging nouns into nouns meaning “one who has” or

“one who is concerned with” ű Ðyú”ĂùR one who has

a weapon [Ka. ‰-kā
¯
ra].

Ăùrkûn kārakūna [k5:r@̆ku:n5]krKûn mf. úworkû

clerk, accountant, scribe [Pe. kārkun].

ĂùrkûżÐ kārakūnike [k5:r@̆ku:nike] mf. úworkû

work or post of a clerk, accountant, scribe under the

headman of a village. [Pe. kārkun].

ĂùrĄùã kārakhāne [k5:r@̆kh5:ne] ĂùrúĄùã, Ăù-

Ąù@ã n. úind.û factory, plant [Pe. kārxāne].

ĂùrN kāra
˙
na [k5:r@̆ï5] n. 1 úcauseû cause, reason 2

úins.û means, tool, instrument ű mr kťylú ÐûxÃ-

é| ĂùrNĲùyú›. Axe was the instrument for cutting the

tree. 3 úaimû aim, motive, purpose [Sk.].

ĂùrNÌrúS kāra
˙
napuru

˙
sa [k5:r@̆ï@puruù5] m. 1

úgodû the primary being, god the creator 2 úabl.û

great man, man who is the cause of the creation of

important things, man born with a divine mission

[Sk.].

Ăùrűk kāra
˙
nika [k5:r@̆ïik5] 1⃝ (adj.) causal 2⃝

m. üf. ĂùrűkLúý 1 útestû a critic, examiner 2 úabl.û

great man, man who is the cause of the creation of

important things, man born with a divine mission

[Sk.].

ĂùrÞ kāra
˙
ne [k5:r@ïe] Ăùrñ, ĂùrúÉ, ĆùrÞ n.

úcolourûornamental coloured line drawn at the lower

part on a wall in the interior of a house [?].

ĂùrŰùrú kārabāru [k5:r@̆bh5:ru] n. management,

administration (of the affairs of an organisation, etc.)

[Pe. kār-o-bār].

ĂùrŮùr kārabhāra [k5:r@̆bh5:r5] ĂùrŰùr, ĂùrŰùrú,

ĂùrŮùrú, ĂùrúŰùrú n. údoû management, adminis-

tration (of the affairs of an organisation, etc.) [Pe.

kār-o-bār←↩ Sk. bhāra-].

ĂùrŮùÂ kārabhāri [k5:r@̆bh5:ri] mf. úadm.û man-

ager, administrator (of the affairs of an organisation,

etc.) [kārbhāru + -i].

ĂùrŮùrú kārabhāru [k5:r@̆bh5:ru] n. úadm.û ùĂù-

rŮùr.

ĂùrĲùŞø kāravāna [k5:r@̆v5:n] ĂùrĲùn n. úcom.û

caravan, company of merchants travelling together,

esp. across desert in Asia or North Africa [Pe. kā-

rwān].

Ăùr§ù“n kārasthāna [k5:r@sth5:n5] n. 1 úworkû

place where a work is done 2 úplanû þfig.ß conspir-

acy, stratagem ű aDı\krú nn« Ärúd„ Ăùr§ù“nvnú« nÜ-

Çdrú. The director conspired against me. [Pe. kār + Sk

sthāna].

Ăùr§ù“ż kārasthāni [k5:r@sth5:ni] mf. úplanû con-

spirator [kārasthāna + -i].

Ăùrhúlúff kārahullu [k5:r@hullu] n. úplantû any

grass that grows in the rainy season [Ka. D1278(b)].

ĂùŽùĆùr1 kārāgāra [k5:r5:g5:r5]n. úpunishûprison,

jail [Sk.] = ĂùŽùgüh.

ĂùŽùĆùr2 kārāgāra [k5:r5:g5:r5] n. úind.û work-

shop, factory [Sk. kāryāgāra] = ĂùŽùgüh.
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đĂùŽùgüh kārāg
˚
rha [k5:r5:grWh5/---gruh5] n.

úpunishû prison, jail [Sk.] = ĂùŽùĆùr.

đĂùŽùgühĲùs kārāg
˚
rhavāsa [k5:r5:grWh@̆v5:s5] n.

úpunishû life under imprisonment [Sk.].
?ĂùÂ1 kāri [k5:ri] n. úweatherû rainy season (S.Mhr.

(Kitt.)) [Ka. D1278(c)].

*ĂùÂ2 kāri [k5:ri]ĄùÂ n. úgeo.ûbay, gulf [Ka. D1471,

cf. H. khārı̄ T3674] ùĄùÂ þcom.ß.

đĂùÂrúLú kāriru
˙
lu [k5:rirŭíu] n. úlightû pitch dark-

ness [Ka. kār2 + iru
˙
lu].

Ăùrú1 kāru [k5:ru] ĂùŽø (n.) üibc.ý 1 black 2 rainy

season [Ka. *D1278(c)].
?Ăùrú2 kāru [k5:ru] n. útoolû pincers, tongs (Tĕ. (Kitt.))

[Ka. D1473].

Ăùrú3 kāru [k5:ru]Ăùrú, Ăùćø, ĂùRú1 vt. úbio.û1 to

vomit 2 to emit <<smoke, etc>> [Ka. < kā
¯
r, *D1477].

ĂùÂsú kārisu [k5:risu] vt. úbio.û to cause to vomit

[+ -isu caus.].

Ăùrú4 kāru [k5:ru n. úvehicleû (passenger) car [Eg.

car].

đĂùrúNı kāru
˙
nya [k5:ruï;j5] n. úpityû compassion,

mercy, pity [Sk.].

ĂùrúBûÀ kārubhūmi [k5:rubhu:mi] n. úgeo.û sa-

line land [Ka. kāri2 + bhūmi].

Ăùê kāre [k5:re] n. úplantû a spinous shrub, carray

cheddie, honey thorn Canthium parviflorum Lam.

(Rubiaceae) ⇀ pharm. [Ka. D1475] *[IMP 1.367].

ĂùêmúLúß kāremu
˙
l
˙
lu [k5:remuííu] n. úplantû [+

mu
˙
l
˙
lu] = Ăùê.

ĂùĄù@ã kārkhāne [k5:rkh5:ne] n. úind.û factory,

plant [Pe. kārxāna] ùĂùrĄùã.

ĂùĆù@l kārgāla [k5:rg
˚

5:l5] n. úweatherû rainy sea-

son [kār2 “monsoon” + kāla].

đĂùp@Nı kārpa
˙
nya [k5:rup@ï;j5]n. úmoneyû1 úrichû

poverty, indigence 2 útroubleû helplessness, desti-

tution 3 úmoneyû stinginess, niggardliness 4 úpityû

mercy, compassion [Sk.].

ĂùÀ@k kārmika [k5:rmik5] m. úworkû üf. ĂùÀ@-

kLúý worker, labourer.

ĂùÀ@ksMG kārmikasa
˙
mgha [k5:rmik@saNg5] n.

úsoc.û worker’s union [Sk.].

đĂùmú@k1 kārmuka [k5:rmuk5] n. úweaponû bow

[kār1 + muka ‰Sk. mukha-].

đĂùmú@k2 kārmuka [k5:rmuk5] n. úweaponû bow

[Sk.] = ¿lúff þcom.ß.

đĂùmú@łlú kārmugilu [k5: n. úweatherû clouds of

the rainy season [Ka. kār2 + mugilu] = Ăùğû|@x.

đĂùğû|@x kārmō
˙
da [k5:rmo:ã5] n. úweatherû

clouds of the rainy season [Ka. kār2 + mō
˙
da] = Ăù-

mú@łlú.

đĂùy@ kārya [k5:r;j5] n. 1 úworkû what is to be

done, work 2 úrit.û ritual, observance [Sk.].

đĂùy@kŻùp kāryakalāpa [k5: n. works to be done,

agenda [Sk.].

đĂùy@ĂùÂ kāryakāri [k5:rj@k5:ri] (adj.) úworkû

executive [Sk. kāryakārin-].

đĂùy@ĂùÂ mMxl kāryakāri ma
˙
m

˙
dala [k5:rj@k5:-

ri m@ïã@l5] n. úsoc.û executive committee, working

committee [Sk.] = ĂùrĂùÂsÀů.

đĂùy@ĂùÂ sÀů kāryakāri samiti [k5:r;j@̆k5:ri s@-

miti] n. úsoc.û executive committee, working com-

mittee (of a party, etc.) [Sk.] = ĂùrĂùÂmMxl.

đĂùy@kȷm kāryakrama [k5:rj@kr@m5] n. úworkû

programme, agenda [Sk.].

đĂùy@\Ð|tȷ kāryak
˙
sētra [k5: n. úadm.û jurisdiction,

sphere of functioning [Sk.].

Ăùy@dÅ@ kāryadarśi [k5:rj@d@rSi] mf. úworkû

secretary (head of the the administrative section of

an organisation) [Sk.].

Ăùy@żĲù@hk kāryanirvāhaka [k5:rj@nirv5:h@k5]

1⃝ adj. administrative 2⃝ adj., mf. executive <officer,

person>, administrative/administrator [Sk.].

đĂùy@pwú kāryapa
˙
tu [k5:r;j@p@úu] mf. úabl.û ex-

pert worker, competent person [Sk.].

đĂùy@§ùDã kāryasādhane [k5:r;j@s5:dh@ne] n.

úworkûachievement (of a plan etc.), accomplishment

(of an object etc.) [Sk.].

đĂùy@sûŋ kāryasūci [k5:rj@su:Ùi] n. úworkû pro-

gramme, agenda [Sk.].

ĂùŹù@Mg kāryā
˙
mga [k5:rj5:Ng5] n. úworkû exec-

utive, supreme governing body [Sk.].

ĂùŹù@ly kāryālaya [k5:rj5:l@j5] n. úworkû

office, administrative centre [Sk.].

ĹĂùŻø1 kāl [k5:l] 1⃝ n. úbodyû 1 leg (from the tips of

toes to the knee) 2 foot (from the tip of the toe to the

ankle) 2⃝ (adj.) únumberû ùĂùlú quarter, 1
4

[Ka.

D1479].

ĂùlúÐûLg kāluko
˙
laga [k5:lukoí@̆g5]n. úbodyûhoof

(of a horse) [+ ko
˙
laga].

Ăùë˝Mxú kālce
˙
m

˙
du [k5:lÙeïãu] n. úsportsû 1 foot-

ball, ball used for soccer 2 football [+ ce
˙
m

˙
du].
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Ăùl”L kālda
˙
la [k5:ld@í5] n. úarmyû infantry [+ da

˙
la]

= Ăùlúbl.

ĂùŻù”Â kāldāri [k5:lŭd5:ri] n. 1 footway, footpath 2

foot track [+ da
˙
la] ùĂùlúăùź.

Ăùë”Ò kāldege [k5:lŭdege] Ăùlú�Ò vi. úawayû to

run away, to flee, to take to one’s heels [+ tege] =

Ăùlú�Ò.

Ăùl‰Þ kālma
˙
ne [k5:lm@ïe] n. úfurn.û footstool (as

used by kings) [Ka. kāl1 + ma
˙
ne].

Ăùlfflr kālsara [k5:ls@r5] n. úorn.û chain worn round

the ankle [Ka. kāl1 + sara].

ĹĂùŻø2 kāl [k5:l]Ăùlú n. úwaterû water-course, chan-

nel [Ka. D1480].

ĹĂùŻø3 kāl [k5:l] Ăùlú n. úmakeupû strand or lock

of hair in plaiting; twisted filaments as a portion of a

rope [Ka. D1482].

Ăùl kāla [k5:l5] 1⃝ n. 1 útimeû time, duration of

time 2 útimeû age, era 3 údeathû death 2⃝ m. úgodû

Yama, god of death [Sk.].

ĂùlM kāla
˙
m [k5:l@m] n. úinf.û 1 column, a single

row of type on a newspaper, etc. 2 column, a regular

feature in a paper [Eg. column].

đĂùlkȷè|N kālakramē
˙
na [k5:l@kr@me:ïa] adv.

útimeû in the course of time, as the time passes on

[Sk.].

đĂùl\Ð|p kālak
˙
sēpa [k5:l@kùe:p5] n. útimeû 1 allow-

ing time to pass without doing anything, lingering 2

killing time, spending or passing the time [Sk.].

đĂùlgNã kālaga
˙
nane [k5:l@g@ï@ne] n. útimeû cal-

culation of time ű ðMxů gMxn brúÄĆùł ĂùlgNã Ÿù-

xúů›Śù”ñ. The wife is counting the time for the arrival of

her husband. [Sk.].

đĂùlgů kālagati [k5:l@g@ti] n. 1 útimeû passage of

time, lapse of time 2 úluckû luck, divine ordinance,

will of God [Sk.].

đĂùlckȷ kālacakra [k5:l@Ù@k;r5] n. útimeû flux of

time, whirling of time or fortune ű ĂùlckȷdÃff in the

flux of time ű Ăùlckȷ ap»nnú« �ÒdúÐûMxú ðû|Átú.

The flow of time carried away [my] father. [Sk.].

đĂùlj¯ kālajña [k5:l@Ãñ5] m. üf. ĂùlŒ¯ý 1 útimeû

person who knows the right time to do something 2

úastr.û astrologer [Sk.].

Ăùlť1 kala
˙
di [k5:l@ãi] n. úbodyû 1 “lowest portion

of the leg”, foot = Ťùd 2 what is under the foot [kālu

+ a
˙
di].

đĂùltȷy kālatraya [k5:l@t;r̆ı5] n. útimeû “the three

times”, past, present and future [Sk.].

đĂùltȷyì|ź kālatrayavēdi [k5:l@tr@̆ı@ve:di] mf.

útimeû person who knows the three times of past,

present and future (by his supernatural ability) [Sk.].

đĂùldF@k kāladarśaka [k5:l@d@rS@k5] n. úphys.û

chronoscope [Sk.] = ĂùlŸùpk.

đĂùldÅ@ kāladarśi [trik5:l@d@rSi] adj.,mf. útimeû

person who knows the three times of past, present

and future (by his supernatural ability) [Sk.].

Ăùldût kāladūta [k5:l@du:t5] m. úgodû messenger

of god of death [Sk.].

*Ăùlż kālani [k5:l@ni] n. úcountryû colony,

a state’s dependencies overseas or abroad (distin-

guished from a dominion) [Eg. colony].

đĂùlŤùF kālapāśa [k5:l@p5:S5] n. úgodû noose of

Yama, god of death [Sk.].

đĂùlŸùpk kālamāpaka [k5:l@̆m5:p@̆k5] n. úphys.û

chronometer [Sk.].

đĂùlyMtȷ kālaya
˙
mtra [k5:l@j@n;tr5] n. útimeû 1

chronograph 2 stopwatch [Sk.].

ĂùlŽù kālarā [k5:l@r5:] Õû␣ër n. úmed.û cholera

[Eg. cholera].

đĂùlŽùj kālarāja [k5:l@r5:Ã5 ĂùLŽùj m. úgodû 1

presiding god of the time 2 Yama, god of death [Sk.].

Ăùlrú kālaru [k5:l@ru] n. úwearû collar (of a shirt)

[Eg. cholera].

đĂùlvF kālavaśa [k5:l@v@S5] 1⃝ n. údeathû subjec-

tion to time or death 2⃝ adj.,m. údeathû subject to

time or death, deceased <person> [Sk.].

đĂùlĲùck kālavācaka [k5:l@v5:Ù@k5] 1⃝ adj.

úgram.û term expressing the tense or aspect 2⃝ n.

úgram.û term expressing time or aspect [Sk.].

đĂùlĲùŋ kālavāci [k5:l@v5:Ùi] n. úgram.û term ex-

pressing time or aspect [Sk.].

đĂùlÄpŹù@s kālaviparyāsa [k5:l@vip@r;j5:s5] n.

úluckû changed times, evil days, bad times [Sk.].

đĂùlÄLMb kālavi
˙
la

˙
mba [k5:l@vil@mb5] n. útimeû

delay [Sk.].

đĂùlhrN kālahara
˙
na [k5:l@h@r@ï5] n. útimeû 1

spending time, killing time 2 delaying, tarrying, pro-

crastination [Sk.].

đĂùlăùkú kālahāku [k5: vi. 1 úlifeû to live some-

how, to manage to exist 2 útimeû to kill time ű Ð|F-

v jûĞùwdÃff ĂùlăùkúŔù›ã. Keshava spends his time in

gambling. [Ka.].
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đĂùŻùMt kālā
˙
mta [k5:l5:nt5] n. údeathû “end of the

time”, death [Sk.].

đĂùŻùMtr kālā
˙
mtara [k5:l5:nt@r5] n. útimeû another

time, later time [Sk.].

đĂùŻùž|n kālādhı̄na [k5: adj.,m. 1 útimeû <per-

son>subject to time or death 2 údeathû deceased <per-

son> ♢ ∼ Agú vi. [Sk.].

đĂùŻùł« kālagni [k5:l5:gni] n. úmythû fire that is

to destroy the world, conflagration at the end of the

time [Sk.].

ĹĂùŻùš kālā
˙
ti [k5:l5:úi] mf. úrel.û administrator of a

temple (epigr.) [? cf. Ta. kālā
˙
ti].

đĂùŻùnúkûl kālānukūla [k5:l5:nuku:l5] 1⃝ adj.,

mf. <being>opportunistic 2⃝ mf. opportunistic <per-

son>, opportunist [Sk.].

đĂùŻùnúkȷm kālānukrama [k5:l5:nukr@̆m5] 1⃝
(adj.) útimeû chronological 2⃝ n. útimeû chrono-

logical order [Sk.].

đĂùŻùnúkȷè|N kālānukramē
˙
na [k5:l5:nukr@̆me:ï5]

adv. útimeû gradually [Sk.].

đĂùŻùnúkȷmű kālānukrama
˙
ni [k5:l5:nukr@̆m@ïi]

n. útimeû chronological table [Sk.].

ĂùŻùŤùż kālāpāni [k5:l5:p5:ni] n. úpunishû de-

port to penal servitude ű ¿ȷšFrú sfitMtȷ AMáû|LnĂù-

rÂÒ ĂùŻùŤùż Å\Ð Ðûwú˙ aMxŸùŞø źfi|pÐ` kLúÈsúŔù› i-

d”rú. Britishers used to send independence workers under

“kālā-pānı̄” punishment to Andaman islands. [H. kālā-

pānı̄ “black water”].

đĂùŻùys kālāyasa [k5:l5:j@s5] n. úmetalû “black

metal”, iron [Sk.].

đĂùŻùvž kālāvadhi [k5:l5:v@dhi] n. útimeû time

limit, stipulated time [Sk.].

đĂùŻùÈ kālāhi [k5:l5:hi] ĂùąùÈ n. úreptileû black

cobra Coluber naga or tripudiana [Sk.].

ĹĂùŻùąø kālā
˙
l [k5:l5:í m. úmil.û foot-soldier [Ka.

D1479] ùĂùŻùLú.

ĂùŻùLú kālā
˙
lu [k5: ĂùŻùąø m. úmil.û infantry, foot-

soldier [Ka. *D1479].

đĂùÉMź kā
˙
li

˙
mdi [k5:íindi] n. úwaterû 1 river Yamunā

2 úmus.û N. of a rāga [Sk.].

ĂùÃ kāli [k5:li] ĂùÉ f. úgodû goddess Durga [Sk.].

đĂùÃk kālika [k5:l̆ık5] (n.) útimeû 1 relating to time

2 timely, seasonable [Sk.].

đĂùÃÐ kālike [k5:like] ĂùÉÐ 1⃝ n. 1 úcolourû black-

ness 2 údirtû impurity; fault, defect 3 úweatherû black

or dark clouds 2⃝ f. úgodû goddess Durga [Sk.].

đĂùÃÒ kālige [k5:lige] n. úagr.û crop cultivated in

rotation [?].

*ĂùÃì kālive [k5:live]n. úwaterûwater-course, chan-

nel [Ka. D1480] ùĂùëfi.

Ăùlú kālu [k5:lu]ĂùŻø1 1⃝ n. úbodyû1 leg (from the

tips of the toes to the knee) 2 foot ű I UÂÒ avnú

ĂùÃš˙dú” iá| ğûdlú. It was for the first time that he put

his foot in this place. 3 leg of a cot, table, chair, etc.

2⃝ numr. únumberû quarter [Ka. *D1479].

Ăùlť kāla
˙
di [k5:l@ãi] n. úmetr.û quarter foot, thee

inches [kālu + a
˙
di].

ĂùŻùw kālā
˙
ta [k5:l5:ú5] n. 1 úwanderû wandering

about, strolling 2 dancing; play of the feet of dan-

cers 3 úmoveû playing upon and tormenting with the

paws [+ ā
˙
ta].

ĂùŻùxú kālā
˙
du [k5:l5:ãu]vi úmoveû1 to walk about,

to run about, wander about 2 to pick a quarrel.

ĂùÃxú kāli
˙
du [k5:liãu] vi. úmoveû to set foot on, to

step in, to enter [+ i
˙
du].

ĂùlúMgúr kālu
˙
mgura [k5:luNgur5] ĂùlúMgr n.

úorn.û (silver) toe-ring worn by married women [+

u
˙
mgura].

Ăùlúĺ|Lú kālukı̄
˙
lu [k5:lŭki:íu] ĂùÃ`|Lú vi. úawayû

to flee, to hasten away, to run away [Ka.].

ĂùlúÐdrú kālukedaru [k5:lŭkeą@̆ru] Ăùë`drú vi.

úfightû 1 to scratch the ground with the foot (before

fighting) 2 þfig.ß to pick a quarrel, to itch for a quar-

rel [+ kedaru].

ĂùlúÐê kālukere [k5:lŭkere] Ăùë`ê vi. úfightû 1

to scratch the ground with the foot 2 þfig.ß to pick a

quarrel, to itch for a quarrel [+ kere].

ĂùlúÐûLg kāluko
˙
laga [k5:lukoí@̆g5]n. úbodyûhoof

(of a horse) [+ ko
˙
laga].

Ăùlúãkú` kālunekku [k5:lŭnekku] vi. úsoc.û ügen.ý

“to lick the leg”, to flatter, to court (another’s) favour

[+ nekku].

Ăùlú¿|ź kālubı̄di [k5:lubi:di]n. útraf.û1 footpath,

footway 2 foot track [kālu + bı̄di ‰Sk. vı̄thı̄-].

Ăùlúsr kālusara [k5:lus@r5] Ăùlfflr n. úorn.û chain

worn round the ankle [+ sara].

Ăùlúăùkú kaluhāku [k5:luh5:ku] vi. 1 úmoveû to

proceed 2 úmoveû to enter <<a house, temple, etc.>>

ű avrú nn« mãÒ Ăùlúăùkúvźlff. He does not enter my

house. 3 úsoc.û to interfere (with) [+ hāku].

đĂùlúŋ|l kālucı̄la [k5:lŭÙi:l5] n. úwearû socks [Ka.

kālu + cı̄la] = §ùĂøffl þcol.ß.
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ĂùlúĞùrú kālujāru [k5:luÃ5:ru] vi. 1 to slip (as

one’s feet) 2 þfig.ß to make a false step [+ Ğùrú].

Ăùlú�Ò kālutege [k5:lŭtege] Ăùë”Ò vi. úawayû 1

to run away, to flee, to take to one’s heels 2 þfig.ß to

quit (a service, committee, etc.), to withdraw from

(a marriage negotiation, business talk, etc.) [+ tege].

ĂùlúærLú kālubera
˙
lu [k5:lŭber@̆íu] n. úbodyû toe

[+ bera
˙
lu].

ĂùlúmÞ kāluma
˙
ne [k5:lŭm@ïe] Ăùl‰Þ n. 1 foot-

stool (as used by kings) 2 low table with legs [+ ma-

˙
ne].

ĹĂùlûrú1 kālūru [k5:lu:ru] ĂùlûŽø n. úcityû small

village (which can be reached only on foot) [Ka. kā-

lu + ūru].

Ăùlûrú2 kālūru [k5:lu:ru] ĂùlûŽø, ĂùlûRú vi. 1

to set foot on, to enter, to land 2 þfig.ß to settle down,

to reside permanently [Ka. kāl + ūru < ū
¯
ru].

Ăùëñ kāle
˙
le [k5: vi. úmoveû to drag one’s foot, to

walk slowly [+ e
˙
le “to drag”].

ĂùlúŚùÂ kāludāri [k5:lŭd5:ri]ĂùŻù”Â n. 1 footway,

footpath 2 foot track [+ dāri] = ĂùŻù”Â, Ăùlúăùź.

ĂùlúnÜ kāluna
˙
de [k5:lun@ãe] n. 1 úbio.û walking

on foot ♢2 úanimalû four-footed animals like cows

[Ka. D1479].

Ăùlúbl kālubala [k5:lŭb@l5] n. úarmyû infantry,

foot soldiers [Ka. kālu + bala].

Ăùlú¿|ź kālubı̄di [k5:lubi:di]n. útraf.û1 footpath,

footway 2 foot track [kālu + bı̄di ‰Sk. vı̄thı̄-].

đĂùlúmê kālumare [k5:lŭm@re] Ăùl‰ê n. úwearû

shoe [Ka. ] = Fû þcom.ß.

Ăùlúì kāluve [k5:lŭve] Ăùì@, ĂùÃì, Ăùëfi, ĂùvÃ,

Ăùvë n. channel, water channel [Ka. D1480].

Ăùë|jú kālēju [k5:le:Ãu] n. úedu.û college (mostly

affiliated to a university) [Eg. college] = măùÄ-

Śùıly þlit.ß.

đĂùëþkı kālaikya [k5:leik;y5] n. údramaû unity of

time (in Greek dramas) [Sk.].

Ăùëûrsú kālorasu [k5:lor@̆su] n. úhyg.û foot rug,

door mat [Ka.].

đĂùëû|ŋt kālōcita [k5:lo:Ù̆ıt5] (n.) <being>timely,

suitable or appropriate to the time [Sk.].

Ăùl«Ü kālna
˙
de [k5:ln@ãe] n. úmoveû 1 walking

on foot ♢2 úzoo.û four-footed animals like cows [+

na
˙
de].

Ăùl»Ü kālpa
˙
de [k5:lp@ãe] n. úarmyû infantry [+

pa
˙
de].

ĹĂùl»żk kālpanika [k5:lp@nik5] (n.) <be-

ing>imaginary, not real, fanciful [Sk.].

ĹĂùlfiÚ˙ kālva
˙
t
˙
te [k5:lv@úúe] n. útraf.û foot track [Ka.

kāl1 + va
˙
t
˙
te ‰Pk. va

˙
t
˙
tā- Sk. “road”, Ka. ba

˙
t
˙
te

˙
sk.

Vartman ].

Ăùëfi kālve [k5:lve] Ăùì@, ĂùÃì, Ăùlúì, Ăùëfi, Ăù-

vÃ, Ăùvë, ĂùďÃ n. úwaterû water-course, channel

(from a pond, river, etc.) [Ka. D1480].
?ĂùvMŋ kāva

˙
mci [k5:v@ñÙi] n. úplantû lemon grass

Cymbopogon citratus (DC) Stapf (Poaceae) (St. & Pl.

(Kitt.)) [Ka. D1485] = żMæ húlúff.

ĹĂùv kāva [k5:v5] m. úmythû Kāmadēva, god of love

[Sk. kāma-].

Ăùvť kāva
˙
di [k5:v@ãi] Ăùgť n. útoolû bamboo

lath or pole provided with slings at each end for the

conveyance of pitchers, etc. [Ka. D1417].

ĹĂùvN1 kāva
˙
na [k5:v@̆ï5] n. 1 úarch.û temporary

shed used for festival, etc., pandal = hMxr þcom.ß

2 úplantû grove [Ka. D1486].

ĹĂùvN2 kāva
˙
na [k5:v@̆ï5] n. úweatherû dew [?

D1489] = mMjú þcom.ß.

ĹĂùvr kāvara [ka:v@r5] Ăùďr, Ăùhúr n. úangerû

anger, wrath [Ka. D1458].

ĹĂùvŻø kāval [k5:v@l] Ăùvlú 1⃝ n. úguardû 1 guard-

ing, protecting, watching 2 place kept for grazing

cattle 2⃝ mf. guard, watchman (epigr.) [Ka. D1416].
?Ăùvl kāvala [k5:v@̆l5] m úguardû protector, guard,

sentinel [Ka. D1416] (S.Mhr. (Kitt.)) ùĂùvlú.
?ĂùvÃ1 kāvali [k5:v@̆li]mf. úguardûprotector, guard,

sentinel (C. (Kitt.)) [Ka. D1416] ùĂùvlú.

ĂùvÃ2 kāvali [k5:v@li] Ăùvë n. úutensilû plate or

pan for frying or baking [Ka. D1488].

ĎĂùvÃÒ kāvalige [k5:v@lige]n. úutensilû(Hav.) plate

or pan for frying or baking (Hav.) [Ka. D1488].

Ăùvlú kāvalu [k5:v@alugaaPalu] 1⃝ n. 1 úguardû

guarding, protecting, watching 2 úcattleû place kept

for grazing cattle 3 úguardû place where anything is

guarded (epigr.) [Ka. D1416].

ĂùvlúĆùr kāvalugāra [k5:v@lŭg
˚

5:r5] ĂùvlúĆùR

m. úguardû üf. ĂùvlúĆùůý watchman, guard, sen-

tinel [Ka. kāvalu + -gāra].

Ăùvë1 kāvale [k5:v@̆le] n. úwaterû channel, canal,

water course (from a pond or river) [Ka. D1480]

ùĂùëfi.

Ăùvë2 kāvale [k5:v@̆le] n. úutensilû plate or pan for

frying or baking [Ka. D1488] = ŰùNÃ ùĂùvÃ.
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ĹĂùvë3 kāvale [k5:v@̆le] Ăùvz n. úmin.û 1 salt farm,

saltern 2 tax levied on salterns [?].

ĂùvL1 kāva
˙
la [k5:v@í5] ĂùvN, ĂùďL, ĆùvL n.

úlightû darkness [Ka. D1489].

đĂùvLgÄsú1 kāva
˙
lagavisu [k5:v@í@g

˚
@visu] vi.

úlightû darkness to spread [+ kavisu].

ĂùvL2 kāva
˙
la [k5:v@̆í5] ĂùďL n. úmus.û one of four

kinds of voices in music [?].

ĂùÄ kāvi [k5:vi]n. 1 úmin.û ochre, red stone or earth

2 úcolourû brownish red colour 3 úclothû cloth died

with red ochre [Ka. D1490].

ĂùÄklúff kāvikallu [k5:vik@llu] ĂùÄgŻø n. úmin.û

red chalk, red orpiment [Ka. kāvi + kallu].

Ăùď1 kāvu [k5:vu] Ăùmú n. 1 úplantû stalk, culm,

stem 2 útoolû handle or grip of an instrument [Ka.

D1454].

Ăùď2 kāvu [k5:vu] ĂùÁÌ, Ăùyú», Ăùhú n. úheatû

1 heat, being hot, sultriness 2 anger, wrath, rage =

Èť þcom.ß [Ka. D1458].

đĂùďäš˙Ò kāvupe
˙
t
˙
tige [k5:vupeúúige] n. úheatû in-

cubator, apparatus for hatching eggs or for rearing

children born prematurely [+ pe
˙
t
˙
tige].

đĂùď�ê kāvutere [k5:vutere] n. úheatû fire screen [+

tere].

Ăùì|rú kāvēru [k5:ve:ru] vi. 1 úheatû to grow

warmer, to be heated up (as a discussion, etc.) ű

sMsů›nÃff cÕ@ Ăùì|Âtú. The discussion in the parliament

grew hot. 2 úangerû to become angry, to be wrathful,

to be provoked ű cÕ@yÃff múKımMůȷyÂÒ Ăùì|Âtú.

The chief minister grew hot in the discussion. [Ka.].

ĂùďgNú‹ kāvuga
˙
n

˙
nu [k5:vů:g@ïïu] n. úmed.û xer-

ophthalmia [+ ka
˙
n
˙
nu].

Ăùď Ăùď kāvu kāvu [k5:vu k5:vu] (n.) úsoundû

word in imitation of the crawling of the craw [Ka.

onom. D1425].

Ăùďbc˝lú kāvubaccalu [k5:vub@ÙÙ@lu] n.

úplantû a kind of Indian spinach Basella alba var

rubra (Lin.) Stewart ⇀ dye [+ baccalu] *[IMP

1.254].

đĂùď mã kāvu mane [k5:vu m@ne] n. úagr.û hot

house, green house [kāvu + mane].

ĹĂùďr kāvura [ka:vur5] n. úangerû anger, wrath [Ka.

D1458] ùĂùvr.

ĂùďL kāva
˙
la [k5:v@í5] n. úlightû darkness [Ka.

D1489] ùĂùvL1.

Ăùì|Â kāvēri [k5:ve:ri] n. úgeo.û N. of a river

that catches water from the mountainous region of

Karnataka and flows into Bay of Bengal in Than-

javur district of Tamil Nadu [?].

Ăùvı kāvya [k5:v;j5] n. úlit.û poetry, poem (esp.

elaborate) [Sk.].

đĂùvıĆùyn kāvyagāyana [k5:v;j@̆g5:j@̆n5] n. úlit.û

musical recitation of a poem [Sk.].

đĂùvıŞùm kāvyanāma [k5:v;j@̆n5:m5] n. úlit.û pen

name of a poet ű æ|Máȷyvr ĂùvıŞùm ‘‘aM¿Ăùtny-

dt›’’. Bendre’s pen name is Ambikatanayadatta. [Sk.].

đĂùvıpȷÏû|g kāvyaprayōga [k5:v;j@pr@jo:g5] n.

úlit.û 1 poetic usage 2 poetic creation, poetic com-

position [Sk.].

đĂùvıÀ|ŸùMï kāvyamı̄mā
˙
mse [k5:v;j@̆mi:m5:-

mse] n. úpoet.û poetics [Sk.].

đĂùvıvsú› kāvyavastu [k5:v;j@v@stu] n. úlit.û theme

of a poem [Sk.].

đĂùvıĲùcn kāvyavācana [k5:v;j@̆v5:Ù@̆ne] n. úlit.û

reading or recitation of poetry [Sk.] cf. ĂùvıĆùyn.

đĂùĲùınúBv kāvyānubhava [k5:vj5:nubh@v5] n.

úlit.û poetic enjoyment, literary experience [Sk.].

đĂùĲùıŮùs kāvyābhāsa [k5:v;j5:bh5:s5] n. úlit.û par-

ody of a poem, travesty [Sk.].

ĹĂùvfiÂ kāvvari [k5:vv@ri]n. úmoveûturning or whirl-

ing round [Ka. *D1340] ùkvfiê.

đĂùF kāśa [k5:S5] n. úplantû thatch grass, wild sug-

arcane Saccharum spontaneum L. (Poaceae,) name

of a grass used for mats, roofs, etc., or its flower ⇀

timber [Sk.].

đĂùÅ kāśi [k5:Si] n. úcityû a famous place of pilgrim-

age on the bank of Ganges [Sk.].

đĂùÅ|Źù�ȷ kāśı̄yātre [k5:Si:j5:t;re] n. 1 útravelû

travel to Kashi 2 úrit.ûa ritual preceding the marriage

ceremony in which the bridegroom tries a travel to

Kashi [Sk.].

Ăùđùy kā
˙
sāya [k5:ù5:j5] 1⃝ (adj.) úcolourû red-

dish brown (colour used by ascetics for their cloth)

2⃝ n. úclothû = ĂùÄ cloth dyed in reddish ochre as

worn by ascetics [Sk.].

đĂùS¸ kā
˙
s
˙
tha [k5:ùúh5] n. 1 úplantû wood, timber 2

úfuelû fire wood [Sk.].

đĂùS¸vısn kā
˙
s
˙
thavyasana [k5:ùúh@vj@s@n5]n. úfearû

vain grief, futile worry [Sk.].

ĹĂùsŚùr kāsadāra [k5:s@̆d5:r5] ĂùsúŚùr, Ăù§ù›r,

Ăù§ù”r vt. úhorseû groom [H. ‰Pe. xā
˙
sdār].
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đĂùsr kāsara [k5:s@̆r5] Ăùsrú n. úplantû poison nut,

nux-vomica tree Strychnos nux-vomica L. (Strych-

naceae) ⇀ pharm. [Ka. D1434] *[IMP 5.203].

đĂùsÂÐ1 kāsarike [k5:s@rike] ĂùcÂÐ, ĂùsÃÐ n.

úplantû Adamant creeper, edible-stemmed vine Cis-

sus quadrangularis L. (Vitaceae), a kind of potherb

⇀ food [Ka. D1429] = mMgrvÉß.
?ĂùsÂÐ2 kāsarike [k5:s@rike] n. úplantû poison nut,

nux-vomica tree Strychnos nux-vomica L. (Strych-

naceae) (St. & Pl.) [Ka. D1434] = Ăùsr.

đĂùsrú kāsaru [k5:s@ru] n. úplantû poison nut,

nux-vomica tree, Strychnos nux-vomica L. (Strych-

naceae) ⇀ pharm. [Ka. *D1434] ùĂùsr.
?Ăùsk@ kāsarka [k5:s@rk5] n. úplantû Strychnos nux-

vomica (St. & Pl. (Kitt.)) [Ka. D1434] ùĂùsr.

đĂù§ùr1 kāsāra [k5:s5:r5] n. úwaterû pond, pool,

reservoir [Sk.].

đĂù§ùr2 kāsāra [k5:s5:r5] m. úmetalû üf. *Ăù§ùr-

łů›ý brazier, worker on copper, brass and bell metal

[Sk. kā
˙
msyakāra-].

?Ăù§ùrk kāsāraka [k5:s5:r@̆k5] n. úplantû poison nut,

nux-vomica tree Strychnos nux-vomica L. (Strych-

nos tree) (Kitt.) [Ka. D1434] ùĂùsr.

ĹĂùÇg kāsiga [k5:sig5] m. úmetalû üf. *ĂùÇłů›ý

blacksmith, artisan (S.I.I.) [?].

Ăùsú1 kāsu [k5:su] n. úmoneyû 1 the smallest cop-

per coin ( 1
128

rupee, current in British rule) 2 coin 3

money (in general) [Ka. D1431] = dúxú˛, hN.

Ăùsú2 kāsu [k5:su] vt. úheatû to make hot, to heat,

etc. [Ka. < kāyisu D1458] = ĂùÁsú.

ĹĂùsúŚùr kāsudāra [k5:sŭd5:r5] vt. úhorseû groom

[Pe. xā
˙
sdār] ùĂùsŚùr.

Ăùï1 kāse [k5:se] n. úwearû loincloth, end of sari

or dhoti which is passed through the legs and tucked

behind [< kāca2].

ĹĂùï2 kāse [k5:se] n. úclothû reddish-brown cloth

dyed with red ochre [Sk. kā
˙
sāya-].

ĹĂù§ù›r kāstāra [k5:st5:ra] vt. úhorseû groom [H. <

Pe. xā
˙
sdār].

?Ăùsȷ kāsra [k5:sr5] n. úplantû Strychnos nux-vomica

L. (Strychnaceae) (Kitt.,St.& Pl.) [Ka. D1434] = kMŕr

ùĂùsrú.

ĹĂùhl kāhala [k5:h@l5] ĂùhL, ĂùhÉ n. úmus.û long

curved bugle [Sk.] = khë þcom.ß.

ĹĂùhë kāhale [k5:h@le] n. úmus.û [Sk.] ùĂùhl.

ĹĂùÈ kāhi [k5:hi]ĂùÁ mf. úguardûperson who tends,

watches, guard [Ka. kāhu + -i D1416].

ĂùÈë kāhile [k5:hile] n. úmed.û sickness, illness,

ill health [Ar.-Pe kāhilı̄] = ĂùÁë.

ĹĂùhú1 kāhu [k5:hu]n. úguardû guarding, protecting,

preserving [Ka. D1416].

ĹĂùhú2 kāhu [k5:hu]n. 1 úheatûheat 2 úangerûwrath,

anger [Ka. D1458].

ĹĂùąø1 kā
¨
r [k5:õ] n. úgeo.û üibc.ý forest, unexploited

region, wilderness ű Ăùąù«Á wild dog [Ka. *D1438]

= Ăùxú.

ĹĂùąø2 kā
˙
l [k5:í] n. úplantû (whole) grain; seed [Ka.

D1493] ùĂùLú.

ĂùL kā
˙
la [k5:í5] kāla (adj.) úcolourû black ű ĂùLsM�

black market [Sk. kāla ‰Dr.] = kÌ».

ĹĂùLMŕ kā
˙
la

˙
mji [k5:í@ñÃi] ĂùŻùMŕ n. 1 úcontainû

silver vessel with which scented water is sprinkled 2

úhyg.û spittoon [Ka. D1498] ùĂùąùMŕ.

ĂùLg kā
˙
laga [k5:í@̆g5] Ăùñg n. úwarû war, battle,

fight [Ka. D1501] = yúd„.

ĂùLŕ kā
˙
laji [k5:í@̆Ãi] n. úfearû 1 concern, appre-

hension, worry ű mgú İùëÁMd inú« bMźlff eMdú

am‰żÒ ĂùLŕ. The mother was worried as her child had

not come from the school yet. 2 attention, care, heed

[M. kā
˙
lăjı̄ T3103].

ĂùLsM� kā
˙
lasa

˙
mte [k5:í@s@nte] n. úcom.û black

market [Ka.] = kÌ»sM�.

ĹĂùąùMŕ kā
˙
lā

˙
mji [k5:í5:ñÃi] ĂùLMŕ n. 1 silver ves-

sel with which scented water is sprinkled 2 spittoon

[Ka. D1498].
?ĂùÉè1 kā

˙
lime [k5:íime] n. úprideû (hardness of

mind) obstinacy, haughtiness (DEDR) [Ka. D1491].

đĂùÉè2 kā
˙
lime [k5:íime] ĂùÃm, ĂùÃè n. 1

úcolourû blackness 2 úshameû þfig.ß stigma, odium,

calumny [Sk. kāliman-].

ĂùLú kā
˙
lu [k5:íu] Ăùąø2, Ăùčø n. úfoodû (whole)

grain; seed [Ka.].

ĂùLúkť˛ kā
˙
luka

˙
d

˙
di [k5:íuk@ããi] ĂùLúkť n. úplantû

grains and the like [+ ka
˙
d
˙
di].

Ăùñ kā
˙
le [k5:íe] n. úmus.û a kind of long trumpet

[Sk. kāhalā-? <?] ùkhñ.

đĂùñg kā
˙
lega [k5:íĕg5] n. úwarû war, battle, fight

[Ka. D1501].

ĂùÉˆcú˝ kā
˙
lgiccu [k5:ígiÙÙu] n. úfireû forest-fire,

wild fire [Ka. kā
˙
l + kiccu].
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Ăùąù«Á kā
˙
lnāyi [k5:ín5:̆ıi] n. úmammalû dhole,

Indian wild dog Cuon alpinus Pallas [kā
˙
l1 + nāyi] =

ĂùxúŞùÁ *[BIA p.25].

đĂùLú«ť kā
˙
lnu

˙
di [k5:lnuãi] n. úspeechû useless talk

[Ka. kā
˙
l2 + nu

˙
di].

đĂùL»Mź kā
˙
lpa

˙
mdi [k5:íp@ndi] n. úmammalû wild

boar; Indian wild boar Sus scrofa L. [Ka. kā
˙
l1 +

pa
˙
mdi] = ĂùxúhMź þcom.ß *[BIA P68].

ĹĂùąù‰tú kā
˙
lmātu [k5:ím5:tu] n. úspeechû useless

talk [Ka. kā
˙
l1 + mātu].

ĹĂùćø kā
¯
r [k5:r

¯
] vt. úbio.û üpast ĂùŽø”-ý to vomit

[Ka. D1477] ùĂùrú3.

ĹĂùÊsú kā
¯
risu [k5:r

¯
isu] vt. úbio.û to make vomit or

disgorge [+ -isu caus., D1477].

Ĺ-ĂùR -ka
¯
ra [k5:r

˚
5]-Ăùr, -Ćùr, -ĆùR suf. úgram.ûa

suffix for changing nouns into nouns meaning “one

who has” or “one who is concerned with” ű Ðyú”ĂùR

one who has a weapon [Ka.?].
?ĂùÊÐ kā

¯
rike [k5:r

¯
ike] n. úbio.û vomiting (My. (Kitt.))

[Ka. D1477].

ĹĂùRú1 kā
¯
ru [k5:r

¯
u] n. to vomit [Ka. D1477].

ĹĂùRú2 kā
¯
ru [k5:r

¯
u] n. úagr.û ploughshare [Ka.

D1505].
?ĂùRúh kā

¯
ruha [k5:r

¯
uha] n. úbio.û vomiting (Nr.

(Kitt.)) [Ka. D1477].

ĹĂùčø1 kā
¨
r [k5:õ] Ăùąø, ĂùLú, Ăùzú n. úgeo.û üibc.ý

forest [Ka. *D1438].

ĹĂùčø2 kā
¨
r [k5:õ] n. úplantû (whole) grain; seed [Ka.

D1493] ùĂùLú.

ĹĂùčø3 kā
¨
r [k5:õ] Ăùąø, ĂùLú (adj.) úcolourû (ibc.)

<being>black [Ka. D1494].
?ĂùËè kā

¨
rime [k5:õime] n. úmindû (hardness of

mind) obstinacy, haughtiness (Kitt.) [Ka. D1491].

đĺMkr ki
˙
mkara [kiNk@r5] m. úsoc.û üf. ĺMkÂ, ĺMkêý

servant, peon [Sk.] = ï|vk.

đĺMkr� ki
˙
mkarate [kiNk@r@̆te] n. úsoc.û servitude,

servility, status of or work of a servant [Sk.].

đĺMkÂ ki
˙
mkari [kiNk@ri] f. úworkû üm. ĺMkrý female

servant [Sk.] = ï|vĺ.
?ĺk`Êsú kikka

¯
risu [kikk@r

¯
isu] 1⃝ vi. úfullû to be

closely united or crowded, to be thickset, to be ex-

cessive (as the water of a tank) (My. (Kitt.)) 2⃝ vt.

úfullû to make small, to reduce to a less compass,

to draw together <<as one’s body>> (My. (Kitt.)) [Ka.

D1509].

ĺMĺű ki
˙
mki

˙
ni [kiNkiïi] 1⃝ (n.) úsoundû word in im-

itation of the sound of a jingling bell 2⃝ (n.) úorn.û

small bell attached to an ornament; any jingling or-

nament [Sk./Dr? onom.].

ĎĺMĺű ærLú ki
˙
mki

˙
ni bera

˙
lu [kiNkiïi ber@íu] n.

úbodyû (Hav.) little finger (Hav.) [Ka. D1603].

ĹĺMĺż ki
˙
mkini [kiNkini] n. úangerû anger [Ka. mim.]

ùĺżĺż.

ĹĺMĺÂ ki
˙
mkiri [kiNkiri] n. úangerû anger [Ka. mim.]

ùĺżĺż.

ĎĺMÐffÜ ki
˙
mkle

˙
de [kiNkleãe] n. úbodyû (Hav.) armpit

(Hav.) [Ka. D1234].

đĺMküů ki
˙
mk

˚
rti [kiNkrWti/kiNkruti] n. úgriefû confu-

sion, perplexity [Sk.].

ĺMŋtú› ki
˙
mcittu [kiñÙittu] ĺMŋt, ĺMŋtú 1⃝ (adj.)

úquan.û little, somewhat ű avn nx�yÃff ĺMŋtú› sú-

ŠùrÞ Ałá/Ałlff. There is a little improvement in his be-

haviour. ű avżÒ ap»m‰n è|ë ĺMŋŔø ÄİùfisÄlff. He has

least love for his parents. 2⃝ n. úquan.û little amount

3⃝ adv. just, a little, a word denoting hesitation in

asking favour ű dyÄwú˙ ĺMŋtú› Ğùg ¿ťÂ. Would you

please give me a little space? = sfil» þcom.ß [Sk.].

ĺMť ki
˙
m

˙
di [kiïãi] n. úholeû gap, chink, hole [Ka.

D1176] cf. kMť.

ĺMťhlúff ki
˙
m

˙
dihallu [kiïãih@llu] n. úbodyû tooth

with a cavity [+ hallu].

đĺMtú ki
˙
mtu [kintu] 1⃝ conj. úgram.û but, however

2⃝ n. údefc.û 1 deficiency, want 2 suspicion [Sk.].

ĺMdÂ ki
˙
mdari [kind@ri] n. úmus.û a single-stringed

violin-like small musical instrument, the frame of

which being made of a fruit (Cucurbitaceae) [< ki-

nnari?] ùĺn«Â.

đĺMŤùk ki
˙
mpāka [kimp5:k5] 1⃝ (adj.) úplantû 1 un-

ripe 2 immature, childish 2⃝ n. 1 úcookû bad cook-

ing, tasteless food 2 úplantû nux-vomica tree, poison

nut Strychnos nux-vomica L. (Strychnaceae) = Ăùsr,

Ăùsr ĂùÁ [Sk.].

đĺMÌrúS ki
˙
mpuru

˙
sa [kimpuruù5] m. úmythû a

demigod, having a human body with a horse’s head

or vice versa [Sk.] = ĺn«r.

đĺMbhúŞù ki
˙
mbahunā [kimh@hun5:] snt. úspeechû

What is the use of talking more [about this?] [Sk.].

đĺMvdMů ki
˙
mvada

˙
mti [kimv@d@nti] inf. úinf.û ru-

mour, gossip [Sk.].
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đĺMFúk ki
˙
mśuka [kimSuk5] n. úplantû black oil

tree, climbing staff tree Celastrus paniculatus Willd.

(Celastraceae) ⇀ pharm. [Sk.] = gúrúMÒ bÃff

*[IMP 2.48].

ĺĺ`Md kikki
˙
mda [kikkind5] ĺĺ`Má, ĺÆ`Md, ĺÆ`MD,

ĺÆ`Mâ n. úext.û closeness, narrowness [Ka. D1509].

ĺĺ`Â kikkiri [kikkiri]ĺĺ`Ê 1⃝ vi. úmassû to be dense,

to thicken, to crowd 2⃝ n. úmassû dense crowd [Ka.

mim. *D1509].

Ĺĺĺ`Ê kikki
¯
ri [kikkiói] 1⃝ vi. úmassû to be close

together, to be dense, to thicken, to be crowded, to

be thickset 2⃝ n. úmassû ùĺĺ`Â dense crowd [Ka.

mim. D1509].
?ĺc kica [kiÙ5] (n.) úsoundû üredp.ý word in im-

itation of chirping of birds, chatter of monkeys, etc.

(My. (Kitt.) ) [Ka. onom. D1515] ùĺcĺc, ĺcgú-

wú˙.

ĺcĂø kicak [kiÙ@k] (n.) úsoundû word in imitation

of the sound produced while treading on the muddy

soil (DEDR) [Ka. onom.].

ĺck`nú« kicakkannu [kiÙ@kk@nnu] vi. úsoundû 1 to

make the above sound 2 to chatter (as birds do) (My.

(Kitt.)) [Ka. onom. kicak + annu D1515].

ĺcĺc kicakica [kiÙ@kiÙ5] (n.) úsoundû word in im-

itation of the sound produced while walking on the

muddy soil [Ka. onom. D1515].

ĺcĺc kicakica [kiÙ@kiÙ5] (n.) úsoundû word in im-

itation of chirping of birds or chattering of monkeys

(My. (Kitt.)) [Ka. onom. D1515].
?ĺcĺc anú« kicakica annu [kiÙ@kiÙ@ @nnu] vi.

úsoundû to make the above sound [Ka. onom. +

annu D1515] (My. (Kitt.)).

đĺcgúwú˙ kicagu
˙
t
˙
tu [kiÙ@̆guúúu] vi. úsoundû to chirp

(as birds), to chatter (as monkeys) [Ka. kica onom.

+ ku
˙
t
˙
tu “to utter” + onom. D1515] (My. (Kitt.)).

ĺŋĂø kicik [kiÙik] (n.) úsoundû word in imitation of

chattering of small birds or screeching of monkeys

(DEDR) [Ka. onom.].

ĺŋĺŋ kicikici [kiÙikiÙi] (n.) úsoundû word in imit-

ation of chirping of small birds or chattering of mon-

keys [Ka. onom. *D1515] (My. (Kitt.)).

ĺŋĺŋ anú« kicikici annu [kiÙikiÙi @nnu] vi.

úsoundû to chirp (as small birds), to chatter as mon-

keys [Ka. onom. D1515] (My. (Kitt.)).

đĺŋgúwú˙ kicigu
˙
t
˙
tu [kiÙiguúúu] vi. úsoundû to chirp

(as small birds), to chatter (as monkeys) [Ka. onom.

kicikici + ku
˙
t
˙
tu “to utterh’ D1515] (My. (Kitt.)).

ĹĺŋĺŻø kicikil [kiÙikil] vi. úsoundû to neigh (as a

horse) [Ka. onom. D1510].

ĺcúĺcú kicukicu [kiÙukiÙu] (n.) úsoundû word in

imitation of chirping of small birds or or chattering

of monkeys [Ka. onom. D1515] (My. (Kitt.)).

ĺc˝ť kicca
˙
di [kiÙÙ@̆ãi]ĺcť, ĺŋ˝ť, ľcť n. úcookû

a dish of rice and pulse boiled together with ghee and

spices [H. khică
˙
rı̄ T3880].

ĺcú˝ kiccu [kiÙÙu] ĺcú@ n. úfireû blaze, combus-

tion, conflagration [Ka. D1514].

ĺwĺ ki
˙
taki [kiú@̆ki] n. úarch.û [H. khi

˙
răkı̄ T3770]

ùĺťĺ1.

ĺšĺš ki
˙
tiki

˙
ti [kiúikiúi] kwkš n. útroubleû trouble,

annoyance, harassment [Ka. mim.].

ĺw˙ ki
˙
t
˙
ta [kiúú5] n. 1 úmetalû rust, dross of iron and

other metals 2 úexcr.û excrement of men and animals

[Sk. <?].
?ĺš˙ ki

˙
t
˙
ti [kiúúi] n. úattackû torture in which hands,

ears or noses are pressed between two sticks My.

(Kitt.)) [Ka. D1538].

Ĺĺwú˙ ki
˙
t
˙
tu [tiúúu] łwú˙, ł|wú 1⃝ vt.

?ĺx ki
˙
da [kiã5] m. údestroyû üifc., f. *ĺťý one who

is ruined, etc. (Kitt.) [Ka. D1942].
?ĺť1 ki

˙
di [kiãi] mf. údestroyû one who ruins or des-

troys (Kitt.) [Ka. D1942].

ĺť2 ki
˙
di [kiãi] n. úfireû spark of fire [Ka. D1528].

ĺťÁxú ki
˙
diyi

˙
du [kiãijiãu]vi. úfireûto emit sparks,

to belch fire [Ka.].

ĺťĺ1 ki
˙
diki [kiãiki] ĺwĺ, ĺxĺ, ĺťÐ n. úarch.û

ventilator or small opening immediately below the

ceiling [Pk. kha
˙
dakiā-/H. khi

˙
răkı̄ T3770] = gĲù\k.

ĺťĺ2 ki
˙
diki [kiãiki] f. úwomanû adulteress [Ka.

*D1942?] = Ğùê, ăùdrłů›.

ĺťÒ|ť ki
˙
digē

˙
di [kiã̆ıge:ãi] ĺxúÒ|ť mf. útroubleû 1

trouble maker, mischief-monger 2 mischievous boy,

naughty rogue [ki
˙
di <? + kē

˙
di?].

ĺťÒ|ťtn ki
˙
digē

˙
ditana [kiã̆ıg

˚
e:ãit@n5]n. útroubleû

1 troublesome nature or deed 2 mischievousness or

deed (of children) [ki
˙
di <? + kē

˙
di?].

?ĺxú1 ki
˙
du [kiãu] n. touching, approach (T.,M. (Kitt.))

[Ka. D1538].



ĺxú2 242 ĺn«ÂĂùÁ

Ĺĺxú2 ki
˙
du [kiãu] vi. üpast ÐŁø˙-ý 1 údownû to de-

cline, to degenerate, to deteriorate, to become evil 2

úfailû to go wrong, to go out of order 3 údestroyû to

perish, to be destroyed, to be ruined 4 úbeû to disap-

pear (as a desirable or undesirable quality) 5 úrichû

to be impoverished, to become a pauper 6 úendû to

be extinguished, to cease (as disease, sorrow, etc.) 7

údeathû to die [Ka. D1942] ùÐxú þcom.ß.

ĺťsú ki
˙
disu [kiãisu] vt. 1 údestroyû to destroy,

to ruin 2 úoutû to put out <<the lamp, fire, etc.>> 3

úremoveû to remove <<impurity, blemish, etc.>> [Ka.

caus. D1942].

Ĺĺxúk ki
˙
duka [kiãuk5] m. údestroyû üf. Ðxúĺý [Ka.

D1942] ùÐxúk.

ĺxúÒ|ť ki
˙
dugē

˙
di [kiãŭg

˚
e:ãi] mf. úmischiefû 1

mischief maker, trouble maker, mischief-monger 2

trouble maker, mischief-monger [ki
˙
du <? + kē

˙
di]

ùĺťÒ|ť.

ĹĺN ki
˙
na [kiï5] n. úmed.û scar; callosity = kale þcom.ß

[Sk.].

Ĺĺű ki
˙
ni [kiïi] n. údirtû any impurity of teeth, tartar

(on a tooth) [Ka. D1606] ùĺ|ű.

ĺűĺű ki
˙
niki

˙
ni [kiïikiïi] (n.) úsoundû ting-a-ling,

word in imitation of the tinkling sound of small bells

[Ka. D1545].

ĺűĺű enú« ki
˙
niki

˙
ni ennu [kiïikiïi ennnu] vi.

úsoundû to tinkle (as small bells, etc.) [+ ennu onom.

*D1545].

đĺűgúwú˙ ki
˙
nigu

˙
t
˙
tu [kiïig

˚
uúúu] vi. úsoundû to tinkle

(as small bells, etc.) (My. (Kitt.)) [Ka. ki
˙
niki

˙
ni + ku

˙
t
˙
tu

1545].

đĺNfi ki
˙
nva [kiïv5] n. údrinkû 1 ferment, drug or seed

used to produce fermentation (mostly that used for

brewing) 2 a pot to prepare wine [Sk.].

Ĺĺt›x kitta
˙
da [kitt@ã5] ĺt›w n. 1 úhateû disagree-

ableness, disgustfulness 2 úcheatû deceit, fraud, trick

[Ka. D1511].

ĺt›ë kittale [kitt@̆le] n. úplantû orange, man-

darin orange, loose-skinned orange, Citrus retic-

ulata Blanco (Rutaceae) ⇀ food, pharm. [Ka.

*D1512] ùĺt›ñ.

ĺt›ñ kitta
˙
le [kitt@̆Le]ĺt›ë, ĺů›ñ, ĺů›|ñ n. úplantûor-

ange, mandarin orange, loose-skinned orange Citrus

reticulata Blanco (Rutaceae) ⇀ food, pharm. [Ka.

ki
¯
ridu D1594 + ı̄

˙
le D552 “orange”, D1512] *[IMP

2.109].

ĺŔù›w kittā
˙
ta [kitt5:ú5] n. úconf.û quarrel; clash,

skirmish [Ka. kittu (p.part. of kı̄
¨
r D1581) + ā

˙
ta].

ĺŔù›xú kittā
˙
du [kitt5:ãu] vi. úconf.û to quarrel; to

wrangle [Ka. kittu (p.part. of kı̄
¨
r D1581) + ā

˙
du].

ĹĺŔù›Şùrú kittānāru [kitt5:n5:ru] n. hemp, hempen

fibre [Ar. kattān “linen” + Ka. nāru].

ĺů›ñ kitti
˙
le [kitt@̆Le] n. úplantû mandarine orange

Citrus reticulata Blanco (Rutaceae) [Ka. D1512]

ùĺt›ñ.

ĺů›|ñ kittı̄
˙
le [kitti:Le] n. úplantû mandarin orange

Citrus reticulata Blanco (Rutaceae) [Ka. *D1512]

ùĺt›ñ.

ĺtú›1 kittu [kittu]vt. úremoveû to root out, to remove

[Ka. D1581 p.part. of < kı̄
¨
r].

ĺtú›2 kittu [kittu] (adj.) úsizeû small, little, short,

young, insignificant, inferior ű ĺt›yı small lord [Ka.

D1594, ki
¯
ru + -tu?].

ĺŞùr kināra [kin5:r5] ĺŞùÂ, ĺnrú, ĺŞùê n. úgeo.û

1 bank, shore, beach = dMÜ, ů|r 2 edge; border of

sari [Pe. kinār, kināra].

ĺŞùê kināre [kin5:re] n. úgeo.û bank, shore, beach

[Pe. kinār, kināra] ùĺŞùr.

Ĺĺżĺż kinikini [kinikini] ĺMĺż, ĺMĺÂ n. úangerû

irritation out of anger, fret [Ka. mim.].

đĺżsú kinisu [kinisu] 1⃝ vi. úangerû to be irritated

out of anger, fret 2⃝ n. úangerû irritation out of anger,

fret [Ka. D1260].

ĺż§ù‰tú kinismātu [kinisum5:tu] n. úspeechû angry

speech [+ mātu].

ĺn«r kinnara [kinn@r5] m. úgodû üf. ĺn«Âý a class

of demigods attached to Kuvera, the god of wealth.

[Sk.].

đĺn«rpů kinnarapati [kinn@r5] n. úgodû Kubera,

god of wealth [+ pati].

đĺn«rÄ|Þ kinnaravı̄
˙
ne [kinn@r@vi:ïe] n. úmus.û Vı̄-

nā used by Kinnaras [+ vı̄
˙
ne].

ĺn«Â kinnari [kinn@ri] 1⃝ f. úgodû women belong-

ing to the demigods called Kinnara 2⃝ n. úmus.û a

single-stringed violin-like small musical instrument,

the frame of which being made of a calabash belong-

ing to the genus of lagenaria (Cucurbitaceae) [Sk.].

ĺn«ÂĂùÁ kinnarikāyi [kinn@rik5:ji] n. úplantû

a kind of calabash of which the frame of the above

instrument is made [Sk.].
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ĺn«Âglúff kinnarigallu [kinn@rig
˚

@llu] ĺn«ÂgŻø n.

úlimitû stone that marks the border of agricultural

fields (on which a figure of Kinnari is commonly in-

scribed) [kināri “border” × “border” + kallu].

Ĺĺp»Â kippari [kipp@ri] vi. to jump down (Râm. 5,8,48

(Kitt.)) [Ka. ki
¨
r + pari D1736].

ĎĺŢùyů kiphāyati [kiph5:j@ti]ĺŢùytú n. úmoneyû

gain, profit [Ar.-Pe. kifāyat].

Ĺĺ¿— kibbi [kibbi] ĺæ— n. úgeo.û mountain slope,

slope of a hill (epigr.) [?].

Ĺĺæû—Ú˙ kibbo
˙
t
˙
te [kibboúúe] n. úbodyû lower part

of the belly [Ka. ki
¨
r *D1619 + po

˙
t
˙
te] ùÐLðûÚ˙.

♢ĺÀ kimi [kimi] n. úbodyû ear [Ka. D1977] ùĺÄ.

Ĺĺmúčø kimu
¨
r [kimuõ] kúmúąø n. úpressû state of

being crushed [Ka. D1556].

Ĺĺmúzú˝ kimu
¨
rcu [kimuõÙu] vt. úpressû to squeeze

and to crush with the hand [Ka. D1556].

ĺm‰tú› kimmattu [kimm@ttu] n. úvalueû 1 price

2 þfig.ß value ű avn ĂùdMbÂyÃff ĺm‰ů›lff. His advice

was given no value to. [Ar.-Pe. qı̄mat].

ĺrcú kiricu [kir̆ıÙu ĺÂcú, ĺrúcú, ĺÊcú

vi. úsoundû to scream, to shout, to shriek [Ka.

*D1590/*D1593].

đĺrN kira
˙
na [kir@ï5] n. úlightû ray of light, beam of

light [Sk.].

Ĺĺrlú kiralu [kir@lu] vi. úsoundû to shriek, to scream

(Dhvanyālo. 201 (KPN)) [Ka. *1590/*D1593].

Ĺĺr§ù›n kirastāna [kir@st5:n5] (adj.) úrel.û Christian

[‰Sk. kristān] ùĺÂ§ù›n.

ĺŽùű kirā
˙
ni [kir5:ïi] n. úfoodû grocery, provisions

[M. kirā
˙
nā ‰Pk. kiriā

˙
na- T3584].

đĺŽùt kirāta [kir5:t5] 1⃝ m. úethn.û üf. ĺŽù-

tLúý 1 name of a mountain tribe 2 dwarfish man

2⃝ n. úplantû chirata, a kind of edible root Swer-

tia chirayita (Roxb. ex. Flem.) G. Karsten (Gen-

tianaceae) ⇀ pharm. *[IMP 5.213] [Sk. ‰Dr.?].

đĺŽùtkť˛ 0 kirātaka
˙
d

˙
di [kir5:t@k@ããi] n. úplantû root

of chirata ⇀ pharm. [+ ka
˙
d
˙
di].

ĹĺÂ1 kiri [kiri] vi. to grin, to show the teeth [Ka.

D1562] = hlúff /ĺÂ/ĺÇ.

ĹĺÂ2 kiri [kiri] vt. úmakeupû to shave <<the hair>> [Ka.

D1564].

ĹĺÂÁsú kiriyisu [kiriyisu] vt. to cause to shave

<<the hair>> [+ -isu].

ĹĺÂsú kirisu [kirisu] vt. úmakeupû to cause to shave

<<the hair>> [Ka. caus. *D1564].

ĺÂ3 kiri- [kiri] ĺÊ (adj.) úmakeû small or tiny ű ĺÂ-

gûsú small child [Ka. < ki
¯
ri *D1594] = sN‹ ùĺÊ.

ĺÂĺÂ kirikiri [kirikiri]ĺĺ@Â, ĺÊĺÊ 1⃝ (n.) úsoundû

creaking sound of door, chair etc. 2⃝ n. útroubleû

teasing, annoyance, trouble ű mgú túMb ĺÂĺÂ Ðûxú-

Ŕù› iá. The child is giving much trouble. [Ka. onom.].
?ĺÂkú kiriku [kiriku]n. úpostureûdisplaying or show-

ing the teeth (DEDR) [Ka. D1562].

ĺÂÒ kirige [kirige] n. úwearû cheap sari for daily

use [Ka. < ki
¯
rige *D1592].

ĺÂĚùw kiricā
˙
ta [kir̆ıÙ5:ú5] n. úsoundû shouting,

screaming, shrieking [Ka. kiricu + ā
˙
ta].

ĺÂcú kiricu [kir̆ıÙu ĺrcú, ĺrúcú, ĺÊcú vi.

úsoundû to scream, to shout, to shriek [Ka. < ki
¯
ri-

cu *D1593].

ĺÂdú kiridu [kiriąu] ĺÊdú 1⃝ adj. úvalueû 1 úsizeû

small, tiny, little 2 úvalueû trifling, trivial, insignific-

ant [Ka. kiri *D1594 + -du].

ĺÂærLú kiribera
˙
lu [kiriber@̆íu] n. úbodyû little

finger [Ka. kiri *D1594 + bera
˙
lu].

đĺÂè kirime [kirime] n. úsizeû smallness, pettiness,

meanness [Ka. kiri *D1594 + -me].

ĺÂy kiriya [kirij5] m. f. ĺÂyLúý úageû young-

ster, one who is young [Ka. kiri *D1594 + -a].
?ĺÂsú1 kisisu [kirisu] vt. úpostureû to cause to dis-

play or show the teeth (DEDR) [Ka. caus. D1562].

ĺÂ§ù›n kiristāna [kirist5:n5] ĺr§ù›n adj.,m. úrel.û

Christian [‰Sk. kristān].

ĺÂ|w kirı̄
˙
ta [kiri:ú5] n. úwearû 1 crown, diadem 2

þfig.ß importance, glory, status ű avżÒ áûx˛ ĺÂ|w

bMźá. He was glorified. (an ironic remark when someone

undeserving is honoured by an award) [Sk.].

đĺÂ|wŠùrÞ kirı̄
˙
tadhāra

˙
ne [kiriiT@dh5:r@̆ïe] n.

úpol.û coronation [Sk.].

ĺrú kiru [kiru] ĺRú1 adj. úsizeû small or tiny ű

ĺrúgů› small knife [Ka. < ki
¯
ru *D1594].

ĺrúkúL1 kiruku
˙
la [kirukuí5] 1⃝ adj.,mf. üf. ý

úethn.û insignificant, petty (person, post, etc.) 2⃝
(n.) úvalueû petty, insignificant [Ka. kiru < ki

¯
ru +

ku
˙
la extended <Dr.?].

đĺrúgȷh kirugraha [kirugr@h5]n. úastr.ûsmall planet

[Ka. kiru + graha].

ĺrúcú kirucu [kirŭÙu] ĺÊcú, ĺrcú, ĺÂcú, ĺrú-

cú vi. úsoundû to shout, to scream, to shriek [Ka.

*D1590].
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ĺrúĚùw kirucā
˙
ta [kirŭÙ5:ú5] n. úsoundû shouting,

screaming [+ ā
˙
ta].

ĺrúĚùxú kirucā
˙
du [kiruÙ5:ãu] vi. úsoundû to shout,

to scream [+ ā
˙
du] = ĺrcú.

ĺrúŋsú kirucisu [kirŭÙisu] vt. úsoundû to cause to

scream [+ -isu caus.].

ĺrúŚùÂ kirudāri [kirŭd5:ri]n. útraf.û track, bypath,

footpath [Ka.].

ĺrúnÒ kirunage [kirun@ge] n. úbio.û smile [Ka.

ki
¯
ru1 + nage] ùĺRúnÒ.

ĺrúŞùÃÒ kirunālige [kirun5:lige] ĺRúŞùÃÒ n.

úbodyû uvula [Ka. ki
¯
ru1 + nālige].

ĺrúb kiruba [kirubu] ĺRúb n. úmammalû hyena

Hyaena hyaena L. [Ka. *D1599].
?ĺê kire [kire] n. úplantû [Ka. D1617] (St. & Pl. (Kitt.))

ùĺ|ê.

Ĺĺgú@ kirgu [kirgu]vi. úlowûto be low, to be dwarfish

[Ka. D1619] ùĺzúˆ.
?ĺgú@wú˙ girgu

˙
t
˙
tu [kirguúúu] vi. úsoundû to cry, to

scream (My. (Kitt.)) [Ka. onom. D1590].

Ĺĺcú@1 kircu [kirÙu] n. úfireû fire, blaze (Kk.21 (Kitt.))

[Ka. ↼ D1514] ùĺcú˝.
?ĺcú@2 kircu [kirÙu] vi. úsoundû to cry, to shout, to

scream (My. (Kitt.)) [Ka. D1590].
? Ďĺś˝@ kirñci [kirñÙi] n. (Hav.) slippery mud (Hav.)

[Ka. D1565].

ĺź@ kirdi [kirdi] ľrź, ľź@ n. úcom.û 1 daily

accounts, accounts of daily receipts and payments 2

ledger [M. kirdă ‰Pe. kard].
?ĺdú@ kirdu [kirdu] (adj.) úsizeû that which is small,

little, short, young, insignificant, inferior (Kitt.) [Ka.

< ki
¯
ridu D1594].

ĺŽøȷ kirr [kirr] (n.) úsoundû imitative sound for high

pitched machine noise [Ka. onom. *D1593.].

ĺrȷã kirrane [kirr@̆ne] adv. úsoundû with the above

sound [+ -ane].

ĺgú@wú˙ girgu
˙
t
˙
tu [kirguúúu] vi. úsoundû 1 to cry, to

scream 2 to creak as a door (My. (Kitt.)) [Ka. onom.

D1590].

ĺlĺl kilakila [kil@kil5] n. úsoundû word in imit-

ation of loud and high-pitched laughing by men or

women [Ka. D1575].

ĺlĺl ngú kilakila nagu [kil@kil@ n@gu] vi. úlaughû

to laugh with a loud high-pitched sound [+ nagu].

ĺlbú kilabu [kil@̆bu] n. verdigris [Ka. D1586]

ùĺlúbú.

ĺŻùť kilā
˙
di [kil5:ãi] ľŻùť mf. úplayû 1 clever

fellow, crafty person, cunning fellow 2 mischievous

fellow, mischief-maker 3 trickster 4 ĺ␣Żùť in Hindi

means player [M. khilā
˙
dı̄].

ĺŻùťtn kilā
˙
ditana [kil5: n. úplayû 1 shrewdness,

craftiness 2 mischief [Ka.].

ĺÃĺÃ kilikili [kilikili] n. úsoundû word in imitation

of a high-pitched half-suppressed laughing, mostly

by women [Ka. D1575].

ĺÃĺÃ ngú kilikili nagu [kilikili n@gu] vi. úsoundû

to laugh with a high-pitched, half-suppressed sound

(mostly by women) [+ nagu].

ĺÃ¿Ã kilibili [kilibili] n., (n.) úsoundû chatter of

certain birds, children, etc. [Ka. onom. D1575].

ĹĺlúMbú kilu
˙
mbu [kilumbu]ĺlbú, ĺlúbú n. úmin.û

verdigris [Ka. D1186] ùĺlúbú.

ĺlúb kiluba [kilŭb5] m. üf. ĺlú¿ý one who is

tainted, one who carries a stigma [Ka. kilubu + -a

*D1586].

ĺlúbú kilubu [kilubu] ĺlbú, ĺlúbú, ĺÃbú, ĺ-

lúMbú, ĺlúď 1⃝ n. úmin.û verdigris 2⃝ vi. to get

corroded, to be covered with verdigris [Ka. D1586].
?ĺlúď kiluvu [kilŭvu] n. úmin.û verdigris (My. (Kitt.))

[Ka. D1586] ùĺlúbú.

ĺëû kilo [kilo] n. úmetr.û [Eg. kilo] ùĺëûĆùȷM.

ĺëûĆùȷM kilogrā
˙
m [kilogr5:m] n. úmetr.û kilo-

gramme, a unit of weight equal to 1000 grams [Eg.

kilogramme ].

ĺëûÀ|wrú kilomı̄
˙
taru [kilomi:ú@ru] n. úmetr.û

kilometre, a unit of length equal to 1000 meters [Eg.

kilometre].

ĺëûÃ|wŽø kilomı̄
˙
tar [kilomi:ú@r] n. úmetr.û kilo-

litre, a unit of capacity equal to 1000 litres [Eg. kilo-

litre].

ĺëûĲùıŁø kilovyā
˙
t [kilovæ:ú]n. úmetr.ûkilowatt, a

unit of electric power equal to 1000 watts [Eg. kilo-

watt].

ĺëûïþkŻø kilo [kilo] n. úmetr.û kilocycle, a unit

of frequency of waves equal to 1000 cycle [Eg. kilo-

cycle].

Ĺĺlfftú› killattu [kill@ttu] n. úwearû robe of honour,

(presented to office-bearers, or mark of distinction)

[Ar.-Pe. xil‘at].

ĺëffŚùr killedāra [killed5:r5] m. úarmyû üf. *ĺ-

ëffdrLúý officer in charge of a fort [Ar. qal‘a].
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?ĺvx kiva
˙
da [kiv@ã5] m. údefc.û üf. ĺvťý deaf man

(C. (Kitt.)) [Ka. D1977(c)] ùĺďx.
?ĺvť kiva

˙
di [kiv@ãi] f. údefc.û üm. ĺvxý deaf

woman (C. (Kitt.)) [Ka. D1977] ùĺďx.
?ĺvxú kiva

˙
du [kiv@ãu] 1⃝ n. údefc.û 2⃝ mf. údefc.û

ùĺďxú (My. (Kitt.)) [Ka. D1977].

ĺÄ kivi [kivi] 1⃝ n. úbodyû 1 ear 2 þfig.ß thing com-

parable with ears in form like trigger of a gun, handle

of a frying pan, etc. Ĺ 2⃝ vt. to hear [Ka. D1977].

ĺÄkcú˝ kivikaccu [kivik@ÙÙu] ĺÄgcú˝ n. úspeechû

whispering in the ear [+ kaccu].

ĺÄkúű kiviku
˙
ni [kivikuïi] n. úbodyû hole of the

ear [+ ku
˙
ni].

ĺÄÐťsú kivike
˙
disu [kivikeãisu] ĺÄÒťsú vi.

úsoundû1 to emit sound that is intolerable to the ear 2

þfig.ß to implant a false idea by speech ű mMTê ÐþÐ|-

Áy ĺÄÐťÇdLú. Ma
˙
mtharā spoiled the mind of Kaikēyı̄

[+ ke
˙
disu].

ĺÄgť kiviga
˙
di [kivig@ãi] vi. úbodyû edge of the

earlobe [+ ga
˙
di].

ĺÄÒ|Ésú kivigē
˙
lisu [kivig

˚
e:í̆ısu] 1⃝ vi. úbodyû 1

to fall into the ear ű mgżÒ oñß| ŸùtúgLú ĺÄÒ|Ésú-

vźlff. Good things do not fall into the ears of my son. 2

þfig.ß to be accepted (as an advice) 2⃝ vt. úsoundû to

cause to hear [+ kē
˙
lisu].

ĺÄÒûxú kivigo
˙
du [kivigoãu] vi. üdat.ý to listen

intently, to listen attentively [+ ko
˙
du].

ĹĺÄÒûąø kivigo
˙
l [kivig

˚
oí] vi. úbio.û üdat.ý to listen

intently, to listen attentively [+ ko
˙
l].

ĺÄcÚ˙ kivica
˙
t
˙
te] [kiviÙ@úúe] n. úbodyû upper por-

tion of the ear-lobe [+ ca
˙
t
˙
te].

ĺÄĚùcú kivicācu [kiviÙ5:Ùu] vi. úbio.û üdat.ý to

listen intently, to listen attentively [+ cācu].

ĺÄcúcú˝ kivicuccu [kiviÙu:Ùu] vi. úorn.û to make

a hole in the ear-lobe for putting an ornament [+ cu-

ccu].

ĺÄŚùgú kividāgu [kivid
˚

5:gu] vi. úinf.û ügen.ý to

come to one’s ears, to come to one’s knowledge ű

ŢùůŸùL ÄSy tMáy ĺÄŚùłtú. Fatima’s matter came

to the ears of my father. [+ tāgu “touch”].

ĺÄnúť kivinu
˙
di [kivinuãi]n. úinf.ûwhispered word

[+ nu
˙
di].

ĺÄŸùtú kivimātu [kivim5: n. úinf.û something

whispered or whispering secrecy [+ mātu].

ĺÄmúcú˝ kivimuccu [kivimuÙÙu] vi. úbodyû to

cover one’s ears, to stop one’s ears [+ muccu].

ĺÄmûL kimū
˙
la [kivimu:í5] m. úbodyû üf. ĺÄ-

mûÉý man deprived of his ears [+ mū
˙
la “maimed”

*D5049].

ĺÄmûÉ kivimū
˙
li [kivimu:íi] f. úbodyû üm.

ĺÄmûLý woman deprived of her ears [+ mū
˙
li

*D5049].

ĺÄyûdú kiviyūdu [kiviju:ąu] vi. úinf.û 1 to

whisper privately in another’s ear 2 to whisper an

invented story (to create misunderstanding) [+ ūdu

“to blow”].

ĺÄĲùë kivivāle [kiviv5:le] n. úbodyû lobe of the

ear [+ pāle] = Ťùë.

ĺÄhrk kikaraka [kivih@r@̆k5] m. úbodyû üf. ĺÄ-

hrĺý 1 man deprived of his ears 2 man who listens

to all sorts of people (without his own judgement) [+

haraka “man whose ear is torn”].

ĺÄhrĺ kiharaki [kivik@r@̆ki] f. úbodyû üm. ĺÄ-

mûLý 1 woman deprived of her ears 2 woman who

listens to all sorts of people (without her own judge-

ment) [+ haraki].

ĺÄÈť kivihi
˙
di [kivihiãi] vi. úpullû ügen.ý 1 to

pull <<someone>>by the ear 2 þfig.ß to force someone

to do something ű Şùď mgn ĺÄÈťdú İùëÒ kêdú-

ÐûMxúðû|gŻùgúďźlff. I cannot take my son to school by

pulling his ear. [+ hi
˙
di].

ear ornament
ĺÄÐûÌ»

ĹĺÄÐûÌ» kivikoppu [kivikoppu] n.

úorn.û name of an ear ornament [see

Fig.] [+ koppu] = ÐûÌ».

ĺÄcú kivicu [kiviÙu] ĺmúcú@, ĺ-

ďcú, ĺďzú˝, łďcú vt. úcrushû to

squeeze and to crush with the hand

[Ka. ].

ĹĺďMx kivum
˙
da [kivŭã5] m. údefc.û üf. *ĺďMťý

deaf man [Ka. D1977(c)] ùĺďx.

ĺďcú kivucu [kivŭÙu] vt. úcrushû [Ka.] ùĺÄcú.

ĺďx kivu
˙
da [kivŭã5] ĺďMx m. údefc.û üf. ĺďťý

deaf man [Ka. D1977(c)].

ĺďť kivu
˙
di [kivŭãi] f. údefc.û üm. ĺďxý deaf

woman [Ka. D1977(c)].

ĺďxú kiva
˙
du [kiv@ãu] n. údefc.û deafness [Ka.

D1977(c)].

ĹĺďxúÐ|ąø kivu
˙
dukē

˙
l [kivuãuke:í] ĺďxúÒ|ąø vi.

úbodyû üdat.ý to feign to be deaf; to turn a deaf ear

[Ka. D1977(c)].
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ĺďxútn kivu
˙
dutana [kivuãŭt@n5] n. údefc.û deaf-

ness [Ka. *D1977(c)].

Ĺĺďčø kivu
¨
r [kivuõ] (n.) údefc.û üibc.ý deaf- [Ka.

D1977(c)].

Ĺĺďó`|ąø kivu
¨
rkē

˙
l [kivuõke:í]ĺďóˆ|ąø vi. úbodyû

üdat.ý to feign to be deaf; to turn a turn ear [Ka.

D1977(c)].

đĺíû|r kiśōra [kiSo:r5] m. úageû üf. ĺíû|Âý ad-

olescent boy, boy in his early teens [Sk.].

đĺíû|Žùvï“ kiśōrāvasthe [kiSo:r5:v@sthe] n. úageû

adolescence, boyhood or girlhood [Sk.].

đĺíû|Â kiśōri [kiSo:ri] f. úageû üf. ĺíû|rý adoles-

cent girl, girl in her early teens [Sk.].

ĺÆ`Md ki
˙
ski

˙
mda [kiùkind5] n. úcountry, narrowû

[Sk./Ka. D1509] ùĺÆ`MD.

ĺÆ`MD ki
˙
ski

˙
mdha [kiùkindh5] ĺÆ`Md, ĺÆ`Mâ n. 1

úcountryû N. of a mountain in South India contain-

ing a cave, the residence of the monkey king Vā-

lin 2 úext.û closeness, narrowness ű Úȷ þn«Ãff túM-

b ĺÆ`Md AÁtú. There was a heavy rush in the train.

[Sk./*D1509].
?ĺs kisa [kis5] (adj.) úopenû üibc.ý <being>slightly

open (as the mouth, legs, etc.) (Kitt.) [Ka. D1510]

ùĺÇ.

ĺsŰùÁ kisabāy [kis@̆b5:ji] n. úopenû mouth, from

which lips are withdrawn so that teeth are visible.

[Ka. < *kisibāyi D1510] ùĺÇŰùŹø.

ĹĺÇ kisi [kisi] ĺsú 1⃝ vt. úopenû to open <<as the

mouth>> = agÃsú 2⃝ (adj.) úopenû üibc.ý <be-

ing>open (as the mouth so much that teeth are vis-

ible; as legs are so much open while walking that

they don’t look nice) [Ka. D1510].

kNú‹ ĺÇ ka
˙
n

˙
nu kisi [k@ïïu] 1⃝ vi. úbodyû to open

<<eyes>>wide [+ kisi].

ĺÇĆùlú kisigālu [kisiğ5:lu] n. úbodyû bandy leg [+

kālu].

ĺÇŰùÁ kisibāyi [kisib5:ji] n. úbodyû mouth from

which the lips are withdrawn so that teeth are visible

[+ b5:ji] ùĺÇŰùŹø.

hlúff ĺÇ hallu kisi [h@llu kisi] vi. úopenû to with-

draw the lips so that teeth become visible = agÃsú

[hallu +].

ĺÇĺÇ kisikisi [kisikisi] (n.) úsoundû word in im-

itation of the sound produced while grinning [Ka.

onom. D1510].

ĺÇĺÇ ngú kisikisi nagu [kisikisi n@gu] 1⃝ vi.

úsoundû to grin in laughter, to grin [Ka. D1510].

ĺÇĆùlú kisigālu [kisig
˚

5:lu] n. úopenû legs put

astride while walking [kisi *D1510 + kālu].

Ĺĺsú1 kisu [kisu] 1⃝ vt. úopenûto open <as the mouth>

2⃝ (adj.) úopenû üibc.ý ùĺÇ <being>open (as the

mouth, legs, etc.) [Ka. D1510].
?ĺsú2 kisu [kisu] (n.) úsoundû üredp.ý word in

imitation of the whispering sound (My. (Kitt.)) [Ka.

D1638].

Ĺĺsú3 kisu [kisi] 1⃝ (n.) úcolourû üibc.ý <being>red

ű ĺsúgŐø red eye 2⃝ n. úmin.û 1 “red metal”, copper

2 red soil 3 ruby 4 þfig.ß anger [Ka. D1931].

ĺsúĺsú kisukisu [kisukisu] (n.) úsoundû word

in imitation of the whispering sound [Ka. onom.

*D1638].

ĹĺsúgŐø kisuga
˙
n [kisug

˚
@ï] ĺsúgNú‹ n. úbodyû red

eye (with anger) [Ka. kisu + ka
˙
n] = ĺsúgNú‹.

ĹĺsúgNú˝ kisuga
˙
ncu [kisg

˚
@ïÙu] ĺsúgNú˝ vi.

úangerû to become angry, to get excited [Ka. kisu-

ga
˙
n + -cu].

ĺsúgN‹ kisuga
˙
n

˙
na [kisug

˚
@ïï5] n. üf. ĺsúgű‹ý

one who has red eyes (by anger, nature, disease, etc.)

[Ka. kisuga
˙
n + -a].

ĹĺsúgNú‹ kisuga
˙
n

˙
nu [kisug

˚
@ïïu] n. úbodyû red eye

(caused by anger) [Ka. kisu + ka
˙
n
˙
nu].

Ĺĺsúglúff kisugallu [kisug
˚

@llu] n. úmin.û ruby [Ka.

kisu + kallu] = ÐMÌmű þcom.ß.

ĹĺsúgúL kisugu
˙
la [kisug

˚
uí5]ĺsúkúL 1⃝ n. filth, dirt

2⃝ m. úmeanû üf. ĺsúgúÉý mean fellow, despicable

person [?].

ĹĺsúgúÉ kisugu
˙
li [kisug

˚
uíi] mf. úmeanû mean fel-

low, despicable person [?].

ĹĺsúgúÉg kisugu
˙
liga [kisug

˚
uíig5] m. úmeanû üf.

*ĺsúgúÉłů›ý mean fellow, despicable person [?].

ĹĺsúŽø kisur [kisur] ĺsrú, ĺsúrú 1⃝ vi. 1 úagreeû

to be very disagreeable, to be intolerable 2 úhateû to

be odious 2⃝ n. 1 úagreeû aversion, disgust 2 úhateû

hatred, envy, jealousy 3 útroubleûhindrance, obstruc-

tion [Ka. D1511].

Ĺĺsúrú kisuru [kisuru]ĺsrú, ĺsúŽø n. úhateû 1 aver-

sion, disgust 2 hatred, envy, jealousy [Ka. *D1511].

ĹĺsúęŞø kisuvon [kisuvon]n. úmetalû“red metal”,

copper [Ka. kisu + pon].
?ĺsúćø kisu

¯
r [kisur

¯
] n. úagreeû disagreeableness,

disgustfulness (Kk.72 (Kitt.)) [Ka. D1511].
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ĺï kise [kise] n. úcontainû pocket [Pe. kı̄sa].

ĺïgLß kisega
˙
l
˙
la [kiseg

˚
@íí5] m. úcrimeû üf. ĺïgÉßý

pickpocket [kise + ka
˙
l
˙
la].

ĺ§ùˆr kisgāra [kisg5:r5] ĺ§ù`r n. úplantû scarlet

ixora, flame of the woods, flame of the forest Ixora

coccinea L. (Rubiaceae), a small shrub with scarlet

flowers ⇀ pharm. [Ka. kisu D1931 + ?] *[IMP

3.240].

Ĺĺsú› kistu [kistu] n. úcom.û instalment payment =

kMtú þcom.ß [Ar. qis
˙
t].

ĹĺÉŽø ki
˙
lir [kiíir] vi. úsoundû to neigh (as a horse)

[Ka. D1831/D2017(b)] = Ðã þcom.ß.

ĹĺÉRú ki
˙
li

¯
r [kiíió] ĺÉrú, ĺÉŽø, ĺÉrú 1⃝ vi. úsoundû

to neigh 2⃝ n. úsoundû = Ðã þcom.ß neighing (of a

horse) [Ka. D1831/D2017(b)].

ĺÉß ki
˙
l
˙
li [kiííi] n. útroubleû (NK) mischief [?].

ĺÉßÐ|t ki
˙
l
˙
likēta [kiííike:t5] ĺÉß|Ð|t, ĺñßÐ|t 1⃝ n.

úshowû puppet 2⃝ m. üf. ĺÉßÐ|tLúý puppeteer [ki
˙
l
˙
li

+ kēta <?].
?ĺćø ki

¯
r [kir

¯
] vt. úcoverû üpast ÐŔø›-ý [Ka. D1980]

(Abh.P.10.8 (Kitt.)) ùĺRú2.
?ĺR1 ki

¯
ra [kir

¯
5] n. úsoundû üredpý creaking (Kitt.)

[Ka. D1593] ùĺÊĺÊ.
?ĺR2 ki

¯
ra [kir

¯
5] (adj.) úvalueû small, little, short,

young, insignificant, inferior (My. (Kitt.)) [Ka.

D1594] ùĺRú1.
?ĺRĺR ki

¯
raki

¯
ra [kir

¯
@kir

¯
5] (n.) úsoundû word in imit-

ation of the sound of creaking shoes, of cart wheels,

of doors, etc. (My. (Kitt.)) [Ka. onom. *D1593].
?ĺRkú ki

¯
raku [kir

¯
@̆ku] (n.) úsoundû word in imitation

of a creaking sound of a door, etc. (My. (Kitt.)) [Ka.

onom. D1593] ùĺrúkú.
?ĺRcú ki

¯
racu [kir

¯
@Ùu] vi. úsoundû to cry, to shout,

to scream (Si.294 (Kitt.)) [Ka. D1590].
?ĺRcúÄÐ ki

¯
racuvike [kir

¯
@Ùuvike] n. úsoundû cry-

ing, screaming, etc. (Si.295 (Kitt.)) [Ka. ki
¯
racu + -ike,

D1590].
?ĺRb ki

¯
raba [kir

¯
@̆b5] n. úmammalû hyena (S.Mhr.

(Kitt.)) [Ka. D1599] ùĺrúb.
?ĺRbú ki

¯
rabu [kir

¯
@bu] n. úmammalû hyena (S.Mhr.

(Kitt.)) [Ka. D1599] ùĺrúb.

ĹĺÊ ki
¯
ri [kir

¯
i] (adj.) úsizeû small, little, short, young,

insignificant, inferior [Ka. D1594] ùĺÂ3.
?ĺÊĺ ki

¯
riki [kir

¯
iki] n. úsoundû creaking (My. (Kitt.))

[Ka. D1593].

ĹĺÊĺÊ ki
¯
riki

¯
ri [kir

¯
ikir

¯
i] ĺÂĺÂ, ĺĺ@Â (n.) úmannerû

word denoting uneasiness of mind, annoyance [Ka.

mim.].

ĹĺÊÒ ki
¯
rige [kir

¯
ige] ĺÂÒ, ĺrúÒ, ĺRúÒ n. úwearû

small sari worn by minor girls [Ka. D1592] ùĺÂ-

Ò.

ĹĺÊcú ki
¯
ricu [kir

¯
iÙu] vi. úsoundû to cry, to shout, to

scream [Ka. D1590] ùĺrúcú.

ĹĺÊdú kiridu [kiriąu] ĺÊdú adj. 1 úsizeû small,

tiny, little 2 úvalueû trifling, trivial, insignificant [Ka.

kiri D1594 + -du] ù.

ĹĺÊyM ki
¯
riya

˙
m [kir

¯
ij@m] adj.,m. üf. ĺÊyąøý

young <man> (Pb.1.75.V; 2.33.V;9.44) [Ka. D1594].

ĹĺÊyŽø ki
¯
riyar [kir

¯
ij@r] adj.,m. úageû üpl.ý young

persons (Pb.4.87.V) [Ka. D1594].

ĹĺÊyąø ki
¯
riya

˙
l [kir

¯
ij@í] f. úageû üm. ĺÊyMý

young <woman> (Šmd.245 (Kitt.)) [Ka. D1594].

ĹĺRú1 ki
¯
ru [kir

¯
u] ĺrú (adj.) úvalueû small, young,

short, insignificant, inferior ű ĺRúvĺ` small bird [Ka.

*D1594] ùĺrú1.

ĹĺRú2 ki
¯
ru [kir

¯
u] vt. úcoverû üpast ÐŔø›-ý to close

<<a container, mouth, etc.>>, to shut <<a door>> [Ka.

*D1980].

ĹĺRúkú ku
¯
ruku [kur

¯
uku] vt. úscratchû to scratch [Ka.

D1623].

ĹĺRúkúL2 ki
¯
ruku

˙
la [kir

¯
ukuí5] 1⃝ (adj.) úvalueû

small, insignificant; retail (trade) [Ka. ki
¯
ru + ku

˙
la

“person”].
?ĺRúgúwú˙ gi

¯
rugu

˙
t
˙
tu [kiu

¯
guúúu] vi. úsoundû 1 to

cry, to scream 2 to creak as a door (My. (Kitt.)) [Ka.

kı̄
¯
ru + gu

˙
t
˙
tu].

?ĺRúcú ki
¯
rucu [kir

¯
uÙu] vi. úsoundû to cry, to shout,

to scream (My. (Kitt.)) [Ka. D1590] ùĺrúcú.

ĹĺRúnÒ ki
¯
runage [kir

¯
un@ge] ĺrúnÒ n. úbio.û smile

(Pb.2.8;9.28.V) [Ka. ki
¯
ru + nage].

ĹĺRúŞùÃÒ ki
¯
runālige [kir

¯
un5:lige] ĺrúŞùlÒ n.

úbodyû 1 uvula 2 tonsillitis or inflammation of

pharynx [Ka. ki
¯
ru + nālige] ùĺrúŞùÃÒ.

ĹĺRúb ki
¯
ruba [kir

¯
ub5]n. úmammalûhyaena, Hyaena

hyaena Linnaeus [Ka. D1599] = ŞùÁhúÃ þcom.ß

ùĺrúb.
?ĺR"ã ki

¯
r
¯
rane [kir

¯
r
¯
@ne] adv. úsoundû with a rattling

noise (J.13,35 (Kitt.)) [Ka. onom. D1593] ùĺrȷã.

Ĺĺčø ki
¨
r [kiõ] (n.) úloc.û üibc.) low, inferior, etc. ű

ĺó«l low-lying ground [Ka. D1619].
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Ĺĺzúˆ ki
¨
rgu [kiõgu] ĺgú@ vi. úlowû to be low, to be

dwarfish; to become low [Ka. D1619].

Ĺĺó«l ni
˙
lnela [kiõnela] ĺã«l, ĺñ«l n. úgeo.û low-

lying ground [Ka. ki
¨
r + nela].

Ĺĺz»xú ki
¨
rpa

˙
du [kiõp@ãu] ĺL»xú, ĺ|L»xú vi. úlowû

to be subdued, to be humbled, degraded [Ka. ki
¨
r- +

pa
˙
du].

Ĺĺz—Çćø ki
¨
rbasi

¯
r [kiõb@sir

¯
] ĺb—Çrú, ĺb—Çćø, ĺ-

b—ÇRú, ĺb—súŽø, ĺb—súćø, ĺb—súRú, ĺb@Çćø n.

úbodyû abdomen, abdominal region [Ka. ki
¨
r- + ba-

si
¯
r].

Ĺĺ| kı̄ [ki:] vi. úmed.û üpast ĺ|Ŕø-ý to become pus, to

become putrid [Ka. D1606].

ĺ| ĺ| kı̄ kı̄ [ki: ki:] (n.) úsoundû word in imitation of

the cry of certain birds or the squeaking of monkeys,

pigs, etc. [Ka. onom. D1607].

ĺ|clú kı̄calu [ki:Ù@̆lu] 1⃝ n. úsoundû shrill voice

(as of women) [Ka. *D1515].

ĺ|cú1 kı̄cu [ki:Ùu] ľ|jú n. úsoundû chirping of

birds [Ka. onom. *D1515].

Ĺĺ|cú2 kı̄cu [ki:Ùu] ľ|jú n. údirtû tartar (on a tooth)

[?].

ĺ|cú ĺ|cú kı̄cu kı̄cu [ki:Ùu ki:Ùu] (n.) word in

imitation of chirping of birds, squeaking of rats, etc.

[Ka. D1515].

ĺ|w kı̄
˙
ta [ki:ú5] n. úinsectû 1 insect, worm 2

þfig.ß contemptible person, despicable person [Sk.

<? M1.214].

ĺ|wk kı̄
˙
taka [ki:ú@̆k5] n. útroubleû mischief-maker,

trouble-maker [Ka. *D1942].

ĺ|wktn kı̄
˙
takatana [ki:ú@k@t@n5] n. mischief-

making, mischievous nature [Ka. D1942].

đĺ|wŞùFk kı̄
˙
tanāśaka [ki:ú@n5:S@k5] n. úinsectû in-

secticide [Sk.].

ĺ|wë kı̄
˙
tale [ki:ú@le] n. mischief-making, trouble,

annoyance [Ka. D1942].

đĺ|ŁùăùÂ kı̄
˙
tāhāri [ki:ú5:h5:ri] 1⃝ adj. úinsectû in-

sectivorous, feeding on insects 2⃝ n. úinsectû insect-

ivore, insect eater [Sk.].

đĺ|ŁùNú kı̄
˙
tā

˙
nu [k:ú5:ïu] n. úbio.û microorganism

[Sk.].
?ĺ|wú kı̄

˙
tu [ki:úu] n. úsoc.û disregard, scorn (Tĕ. (Kitt.))

[Ka. D1609].
?ĺ|ťĺ kı̄

˙
diki [ki:ãiki] f. úwomanû vile, unchaste

woman (Hlâ. (Kitt.)) [Ka. D1942] ùĺťĺ.

ĺ|Ü kı̄
˙
de [ki:ãe] ĺ|ť n. úinsectû insect, worm [Pk.

kı̄
˙
da-, H. kı̄

˙
rā T3193].

Ĺĺ|N kı̄
˙
na [ki:ï5] n. consideration, deliberation [Ka.

D1089] cf. Ð|N.

Ĺĺ|ű kı̄
˙
ni [ki:ïi] ĺű, ĺ|ű, ĺ|Þ, ĺ|ż n. údirtû any

impurity of teeth, tartar (on a tooth) [Ka. *D1606] =

kê þcom.ß.

Ďĺ|tú kı̄tu [ki:tu] n. úmassû piece, slice (of fruits and

flesh) [Ka. D1624] = ðû|Lú þcom.ß.

Ĺĺ|ż kı̄ni [ki:ni] ĺű, ĺ|ű, ĺ|Þ n. údirtû any impur-

ity of teeth, tartar (on a tooth) [Ka. *D1606] = kê

þcom.ß.

Ĺĺ|żÐ kı̄ni [ki:ni] ĺżÐ n. údirtû any impurity of teeth,

tartar (on a tooth) [Ka. *D1606].

ĺ|Şùı kı̄nyā [ki:nij5:] n. úcountryû Kenya, N. of a

country in East Africa [Eg.].

ĺ|mú kı̄mu [ki:mu] n. úmed.û pus, matter of a sore

[Ka. D1606] = ĺ|ď.

đĺ|r1 kı̄ra [ki:r5] ĺ|Â n. úmammalû mongoose

Herpestes edwardsi Geoffroy and other species of

mammals of the genus Herpestes [Ka. *D1613] =

múMgúÇ *[BIA P24].

Ĺĺ|r2 kı̄ra [ki:r5] n. úbirdû parrot, parakeet [Sk.

‰Dr.] = łÉ þcom.ß.

ĺ|rlú kı̄ralu [ki:r@lu] ĺ|lú@ (adj.) úsoundû shrill,

harsh (voice) [Ka. kı̄ru *D1590].
?ĺ|Â kı̄ri [ki:ri] n. úmammalû mongoose Herpestes

edwardsi Geoffroy and other species of mammals of

the genus Herpestes (DEDR) [Ka. D1613] = múMgú-

Ç.

ĺ|rú1 kı̄ru [ki:ru] ĺ|Rú1 vi. úsoundû to scream,

to cry out in a shrill voice [Ka. onom. *D1590] cf.

ŋ|rú.

Ĺĺ|rú2 kı̄ru [ki:ru] ĺ|Rú3 vt. úscratchû to scratch, to

scrape [Ka. *D1623].

ĺ|ê kı̄re [ki:re] n. úplantû love-lies-bleeding, Inca

wheat Amaranthus caudatus L. (Amaranthaceae), a

plant cultivated for seeds which are used to make

flour, and for the leaves which are a pot-herb ⇀ food

[Ka. D1617].

ĺ|êïûÌ» kı̄resoppu [ki:resoppou] n. úplantû ed-

ible leaf of love-lies-bleeding Amaranthus cautatus

L. (Amaranthaceae) ⇀ food [+ soppu].



ĺ|N@ 249 ĺ|LúĞùů

đĺ|N@ kı̄r
˙
na [ki:rï5] (n.) úscatterû Ĺ1 scattered,

dishevelled 2 filled (with), covered (with), full (of)

ű jšl ÄĚùrgÉMd ĺ|N@Ĳùłrúv Ìs›k idú. This book

is full of complicated matters. [Sk.].

ĺ|t@n kı̄rtana [ki:rt@̆n5] n. 1 úpraiseû praise, appre-

ciation 2 úrel.û song in praise of god, hymn 3 úmus.û

story of Krishna or Vishnu narrated and sang accom-

panied by instrumental music = hÂkà [Sk.].

Ĺĺ|t@nMÒŹø kı̄rtana
˙
mgey [ki:rt@Ngĕı] vt. úpraiseû

to praise, to eulogise.

ĺ|t@nĆùr kı̄rtanagāra [ki:rt@̆n@g
˚

5:r5] m. úmus.û

performer of Harikathe [kı̄rtana + -kāra].

ĺ|t@ã kı̄rtane [ki:rt@̆ne] n. 1 úpraiseû praise, appre-

ciation 2 úrel.û song in praise of god, hymn 3 úmus.û

story of Krishna or Vishnu narrated and sang accom-

panied by instrumental music = hÂkà [Sk.].

ĺ|ů@ kı̄rti [ki:rti] n. úsoc.û fame, glory, good repu-

tation [Sk.].

đĺ|ů@Ăùm kı̄rtikāma [ki:rtik5:m5] adj.,m. úsoc.û üf.

ĺ|ů@ĂùmLúý <person>desirous of fame [Sk.].

Ĺĺ|ů@vÜ kı̄rtiva
˙
de [kiirtiv@ãe] vi. úpraiseû to win

fame, to become renowned [+ pa
˙
de].

đĺ|ů@vlffB kı̄rtivallabha [ki:rtiv@ll@bh5] m. úpraiseû

üf. ĺ|ů@vlffçý <person>who has attained fame,

glorious person [Sk.].

ĺ|ů@İùÃ kı̄rtiśāli [kiirtiS5:li] adj.,mf. úpraiseû fam-

ous <person>, celebrated <person> [Sk.].

đĺ|ů@í|S kı̄rtiśē
˙
sa [ki:rtiSe:ù5] adj.,m. üf. ĺ|ů@-

í|SLúý 1 úpraiseû <one>who has left his good name

behind 2 údeathû þdig.ß deceased <person> [Sk.].

đĺ|ů@sú kı̄rtisu [ki:rtisu] vt. úpraiseû to praise, to

sing the praises of, to glorify [Sk.].

ĺ|ů@s›MB kı̄rtista
˙
mbha [ki:rtist@mbh5] n. úarch.û

monument in honour of victory, etc. [Sk.].

Ĺĺ|Żø kı̄l [ki:l] n. úsecureû 1 bolt, peg 2 lock, padlock

[? A26, cf. T3202, Sk. kı̄la-].

Ĺĺ|l kı̄la [ki:l5] n. úsecureû bolt, peg [Sk. kı̄la- cf.

A26, T3202].

Ĺĺ|lN kı̄la
˙
na [ki:l@ï5] ĺ|lű, ĺ|lÞ n. 1 újoinû

staking, fastening 2 úsecretû secret [Sk. kı̄lana].

ĺ|Ã kı̄li [ki:li] ĺ|Żø, ĺ|lú n. 1 bolt, peg 2 úsecureû

lock, padlock 3 úmech.ûspring or the coil (of a watch

or a machine, etc.) [Sk. kı̄la-?].

ĺ|ÃÐûxú kı̄liko
˙
du [ki:likoãu] vi. üdat.ý 1 úmech.û

to wind the spring (of a watch, toy, etc.) 2 úurgeû

þfig.ß to instigate, to activate [Ka.].

ĺ|ÃÐþ kı̄likai [ki:lik@i] n. úsecureû key [kı̄li + kai] =

ĺ| þcol.ß.

Ĺĺ|Ãsú kı̄lisu [ki:lisu] ĺ|ëþsú vt. 1 újoinû to join, to

fix, to pin 2 úinû to pierce <<a spear, sword, etc.>> [kı̄l

+ -isu].

Ĺĺ|lú kı̄lu [ki:lu] ĺ|Żø, ĺ|Ã n. [A26, cf. T3202, Sk.

kı̄la-] ùĺ|Żø.

ĺ|lúÒûMæ kı̄lugo
˙
mbe [ki:lugombe] n. úiconû pup-

pet, winding doll; marionette [+ go
˙
mbe].

ĺ|lúï|túì kı̄lusētuve [ki:lŭse:tuve] n. útraf.û

bridge which can be raised or lowered mechanically,

draw-bridge [+ sētuve].

ĺ|ëÞ‹ kı̄le
˙
n

˙
ne [ki:leïïe] n. úmech.û lubricant, oil

used for the smooth functioning of parts of machines

[+ e
˙
n
˙
ne].

*ĺ|v kı̄va [ki:v5] n. úmed.û pus, suppuration (My.

(Kitt.)) [Ka. D1606].

đĺ|ď kı̄vu [ki:vu] ĺ|mú, ĺ|vfi n. úmed.û pus, matter

of a sore [Ka. D1606].

ĺ|ďgwú˙ kı̄vuga
˙
t
˙
tu [ki:vug

˚
@úúu] vi. úmed.û to sup-

purate, to be filled with pus [+ ka
˙
t
˙
tu].

đĺ|F kı̄śa [ki:S5] n. úmammalû monkey [Sk.].

Ĺĺ|sú kı̄su [kiisu] 1⃝ vt. úcutû to scrape (for pol-

ishing, making thin, etc.) 2⃝ n. 1 úcutû scraping,

scratching 2 úorn.û coil of palm leaf put in the lobe

of the ear = ĺ|ïû|ë [Ka. D1612].

Ĺĺ|súÉ kı̄su
˙
li [ki:suíi] n. útoolû small chisel used for

making lines or cutting small holes [Ka. D1612].

ĺ|LÂè kı̄
˙
larime [ki:í@r̆ıme] n. úvalueû feeling

of inferiority, inferiority complex [Ka. kı̄
¨
r2 + arime

D1619].

Ĺĺ|Lú1 kı̄
˙
lu [ki:íu] ĺčø, ĺ|ąø, ĺ|Lú vt. úremoveû

ükitt-, ki
¨
rt-, kı̄rt-, kı̄

¨
rt-ý 1 to root out, to pluck

out, to uproot 2 þfig.ß to eradicate, exterminate [Ka.

D1581].

ĺ|Ésú kı̄
˙
lisu [ki:íisu] vt. 1 úremoveû to cause to be

pulled out 2 údigû to cause to dig <<a well>> 3 úattackû

to rend <<the ear>> [+ -isu caus.].

ĺ|Lú2 kı̄
˙
lu [ki:íu] ĺ|ąø, ł|Lú, ĺ|čø (n.) úlowû <be-

ing>low (in height, birth, social status, moral, etc.) ű

ĺ|LúĞùů low caste [Ka. D1619].

ĺ|Lúkm@ kı̄
˙
lukarma [ki:íŭk@rm5] n. úlowû mean

doings, action or deed [+ karma].

ĺ|LúĞùů kı̄
˙
lujāti [ki:íuÃ5:ti] n. úethn.û low caste,

low birth [+ jāti].
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ĺ|Lúdż kı̄
˙
ludani [ki:íud2ni]n. úsoundû low-pitched

sound/voice or sound/voice of low-intensity [+ dani

‰Sk. dvani].

ĺ|LúdŒ@ kı̄
˙
luma

˙
t
˙
ta [ki:íŭm@úú5]n. úlowû low level,

low class, low standard [+ Ar. daraǧa].

đĺ|Lúdï kı̄
˙
ludase [ki:íŭd@se] n. útroubleû plight,

hardship, miserable condition, abjectness [+ dase

‰Sk. daśā-].

đĺ|Lúáï kı̄
˙
ludese [ki:íŭdese] n. úlowû lower portion

of the body (vacana) [+ dese ‰Sk. diśā-].

ĺ|Lú2 kı̄
˙
luma

˙
t
˙
ta [ki:íŭm@úú5] n. úlowû low level,

low class, low standard [+ ma
˙
t
˙
ta].

Ĺĺ|Rú1 kı̄
¯
ru [ki:r

¯
u] vi. úsoundû to scream, to cry out

in a high voice [Ka. onom. D1590].

Ĺĺ|Rú2 kı̄
¯
ru [ki:r

¯
u] ĺ|rú1 vi. úangerû to rage, to burn

with rage [Ka. D1597].

Ĺĺ|Rú3 kı̄
¯
ru [ki:r

¯
u] vt. 1 úscratchû to scratch, to

scrape 2 úpierceû to pierce, to stab <<sword, spear,

etc.>> 3 úwriteû to draw <<a line>> 4 to scratch <<the

surface of metal>>(for testing) ādipu. 13.85 5 úforceû

to force <<obj.>> (See KPN va
˙
d

˙
dārā 82.6) [Ka. D1623]

ùĺ|rú2.

Ĺĺ|čø1 kı̄
¨
r [ki:] vt. úremoveû üpast ĺ|Žø›-, ĺčø›-

, ĺ|čø›-ý to uproot, to pluck out, to root out [Ka.

D1581].

Ĺĺ|čø2 kı̄
¨
r [ki:] (n.) 1 úlowû <being>low in position;

<being>below, under 2 úlowû <being>low (in social

status, caste hierarchy, etc.) 3 úmeanû <being>base,

mean [Ka. D1619].

Ĺĺ|óûąø kı̄
¨
ro

˙
l [ki:õoí] postp. úlowû under, beneath

[Ka. kı̄
¨
r2 + -o

˙
l].

Ĺĺ|čø3 kı̄
¨
r [ki:õ] n. úhorseû bit of a bridle [Ka.

D1620].

Ĺĺ|z kı̄
¨
ra [ki:õ5] m. úlowû üf. *ĺ|Ëý low, inferior,

base or mean person [Ka. D1619].
?ĺ|z›n kı̄

¨
rtana [ki:õt@n5] n. úmeanû meanness, base-

ness (My. (Kitt.)) [Ka. kı̄
¨
ra + -tana D1619].

Ĺĺ|čùąø kı̄
¨
rā

˙
l [ki:õ5:í] mf. 1 úmeanû low, mean, or

inferior person 2 úsoc.û servant [Ka. kı̄
¨
r2 + ā

˙
l].

Ĺĺ|ó kı̄
¨
re [ki:õe] úlowû under, beneath [Ka. kı̄

¨
r2 +

-e [PART] postp.].

Ĺĺ|z›n kı̄
¨
rtana [ki:õt@n5] n. úmeanû meanness, base-

ness [Ka. kı̄
¨
r + -tana *D1619].

kúMkúm ku
˙
mkuma [kuNkum5] n. úcolourû red

powder of vermilion applied by Indian women to

their forehead [Sk.].

ĹkúMÐ ku
˙
mke [kuNke] n. úbodyû nape of neck [Ka.

D1645] = ÒûMÐ.

ĹkúMgú ku
˙
mgu [kuNgu] vi. 1 úwaterû to sink, to hide

in water 2 úlowû to bend, to crouch [Ka. D1767].

kúMc ku
˙
mca [kuñÙ5] n. 1 úplantû bunch, cluster

2 útoolû tassel made of feathers of peacock 3 útoolû

a kind of fan or fly-whisk (an emblem of princely

rank) = Ěùmr 4 útoolû painter’s brush [Ka. D1639].

đkúMŋÐ1 ku
˙
mcike [kuñÙike] kúMŋÒ n. útoolû paint-

ing brush [Sk.].

♢kúMŋÐ2 ku
˙
mcike [kuñÙike] n. úsafetyû key [Sk. <?

M1.220].

đkúMŋÒ ku
˙
mcige [kuñÙige] n. úartû painting brush

[Sk.] ùkúMŋÐ1.

đkúMŋt ku
˙
mcita [muñÙit5] (adj.) úcurveû curved,

crooked, warped [Sk.].

đkúMŋtÐ|F ku
˙
mcitakēśa [kuñÙit@ke:S5] n. úbodyû

waved hair [Sk.] = súÉgúrúLú.

kúMcú ku
˙
mcu [kuñÙu] vi. úfol.û to bow, to give in

[Ka. D1767 cf. Sk. kuñcati].

đkúMj ku
˙
mja [kuñ65] n. úarch.û place sheltered by

creepers, bower, arbour [Sk. <? M1.220].

kúMw ku
˙
m

˙
ta [kunú5] m. údefc.û üf. kúMšý lame

man, cripple [Ka. D1688].

kúMwű ku
˙
m

˙
ta

˙
ni [kuïú@ïi] kúMwÃ, kúMšű, kúMWű,

kûMwű, kûwű mf. úsexû woman who finds women

for prostitution, bawd, procuress [Sk. ku
˙
t
˙
tanı̄- <? cf.

Ka. kū
˙
du D1882; T3240, M1.222].

kúMwűÐ ku
˙
m

˙
ta

˙
nike kuïú@ïike] kúMwÉÐ n. újumpû

hopping (with one leg) (S.Mhr. (Kitt.)) [Ka. D1688].

kúMŁùw ku
˙
m

˙
tā

˙
ta [kuïú5:ú5] n. újumpû hopscotch

[Ka. ku
˙
m

˙
tu2 + ā

˙
ta].

kúMš ku
˙
m

˙
ti [kuïúi]mf. údefc.û lame woman, cripple

[Ka. D1688].

kúMštn ku
˙
m

˙
titana [kuïúit@n5] n. údefc.û lameness

[Ka. D1688].

ĎkúMwú1 ku
˙
m

˙
tu [kuïúu] (n.) úlowû (Hav.) short [Ka.

D1670] (Hav.).

kúMwú2 ku
˙
m

˙
tu [kuïúu] kûMwú vi. úmoveû 1 to hop

on one leg 2 to reel, to stagger [Ka. D1688] = kûM-

wú.

kúMšsú ku
˙
m

˙
tisu [kuïúisu] vt. újumpû to cause to

hop on one leg, etc. [Ka. D1688].

kúMwúãp ku
˙
m

˙
tunepa [kunúunep5] n. úcheatû lame

excuse, pretext [Ka. ku
˙
m

˙
tu + nepa].
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kúMwúpMĺ› ku
˙
m

˙
tupa

˙
mkti [kunúŭp@Nkti] n. údoc.û

something added between the lines (of a legal docu-

ment etc.) [Ka. ku
˙
m

˙
tu + pa

˙
mkti] = kúMwú§ùlú.

kúMwú§ùlú ku
˙
m

˙
tusālu [kunúŭs5:lu] n. údoc.û

something added between the lines (of a legal docu-

ment etc.) [Ka. ku
˙
m

˙
tu + sālu] = kúMwúpMĺ›.

kúMÚ1 ku
˙
m

˙
te [kunúe] n. úholeû pit filled with water,

pool, pond [Ka. D1669].

kúMÚ2 ku
˙
m

˙
te [kuïúe] n. útex.û web-beam in a loom

[Ka. D1689].

kúMÚ3 ku
˙
m

˙
te [kunúe] n. úagr.û an instrument used

to level ploughed land and to remove weeds, etc.

[Dr.?].

đkúMşt ku
˙
m

˙
thita [kunúhit5] adj. 1 reduced,

shortened, cut down, curtailed, lowered ű ap» s-

t›è|ë ŚùnÐ` avn uŔùfflh kúMştĲùÁtú. His enthusi-

asm to donate diminished after his father’s death. 2 ar-

rested, slowed down [Sk.].

kúMx ku
˙
m

˙
da [kuïã5] n. 1 úplantû pot to rear plants

2 úrit.û pit for sacrificial fire 3 úutensilû earthen pot

[Ka. D1699, cf. Sk. ku
˙
n
˙
da- ‰Dr. M1.226].

*kúMxrú ku
˙
m

˙
daru [kuïã@̆ru] kúMxúȷ, kûxrú, kû-

xúȷ vi. úpostureû to sit down (on the ground or on the

chair) [Ka. D1835] = kúÉßrú þlit.ß.

*kúMxÂsú ku
˙
m

˙
darisu [kuïã@̆risu] vt. úpostureû to

cause to sit down (on the chair or on the floor) [+

-isu caus.].

large
ear-
ring

kúMxl

kúMxl ku
˙
m

˙
dala [kuïã@̆l5] kúMxL n.

úorn.û large earring as worn by yogis [see

Fig.] [Sk.].

ĎkúMťÒ ku
˙
m

˙
dige [kuïãige]n. úplantû(Hav.)

plantain flower bud (Hav.) [Ka. D1694].

kúMÜ ku
˙
m

˙
de [kuïãe]kúMť n. 1 úbodyûbut-

tocks 2 úutensilû bottom of the utensil [Ka.

D1693A].

*kúMxúȷ ku
˙
m

˙
dru [kuïãru] vi. úpostureû to sit down

(on the ground or on the chair) [Ka. D1835] = kú-

Éßrú þlit.ß ùkúMxrú.

đkúMtL ku
˙
mta

˙
la [kunt@í5] kúMtl n. ún.û locks of

hair, hair [Sk. ku
˙
mtala- ‰Dr. cf. kū

˙
mdal “hair”].

*kúMtú ku
˙
mtu [kuntu] vi. úpostureû üp.part. of kúąøý

having sat down [Ka. D1728].
?kúMd ku

˙
mda [kund5] n. úarch.û pillar of bricks, etc.

(My. (Kitt.)) [Ka. D1723].

kúMdk ku
˙
mdaka [kund@̆k5] kúMdúk n. údefc.û 1 de-

fect, deficiency, shortcoming 2 obstacle, hindrance,

impediment [Ka. D1851].

kúMdN ku
˙
mda

˙
na [kund@ï5] kúMdN, kúMdL, kúM-

dn, kúMŚùN n. 1 úorn.û setting a precious stone in

gold 2 úmetalû fine gold [Ka. D1725] = Õûk` ŋn«

þcom.ß.

kúMdn ku
˙
mdana [kund@n5] n. úmetalû fine gold

[Ka. D1725] = Õûk` ŋn« þcom.ß.

kúMdL ku
˙
mda

˙
la [kund@í5] n. úmetalû fine gold [Ka.

D1725] = Õûk` ŋn« þcom.ß.

kúMŚùN ku
˙
mdā

˙
na [kund5:ï5] n. úmetalû fine gold

[Ka. D1725] = Õûk` ŋn« þcom.ß.

ĹkúMdű ku
˙
mda

˙
ni [kund@ïi] kúMdÉ, kúMŚùN. kúM-

Śùű n. úagr.û wooden rim of a mortar so placed as

to keep in the contents while beating [Ka. D1726].

ĹkúMdűÒ ku
˙
mda

˙
nige [kund@ïige] n. úagr.û wooden

rim of a mortar so placed as to keep in the contents

while beating [Ka. D1726] ùkúMdű.

ĹkúMdÉÒ ku
˙
mda

˙
lige [kund@íige] n. úagr.û [Ka.

D1726] ùkúMdű.

kúMdú ku
˙
mdu [kundu]kúMtú, kúMd 1⃝ vi. 1 údownû

to get reduced, to abate, to become decreased (as en-

thusiasm, courage, demand, etc.etc.) 2 úweakû to

loose luster (as the face due to sorrow or illness) Ĺ3

útrueû to become less, to decrease (Pb.2.92.V; 4.8.V) 2⃝
n. údefc.û defect, flaw ű I ĂùvıdÃff kúMdú ilffá i-

d”rû mnsfflnú« ïñyúďźlff. Though this poetry has no

defect it does not attract the mind. [Ka. D1851].

kúMźsú ku
˙
mdisu [kundisu] 1⃝ vt. údownû 1 to

reduce, to lower = iÉsú 2 to make <<the face or

body>>thin or emaciated ű I sMgů srsfiůy múK-

vnú« kúMźÇtú. This news made the face of Sarasvati to

fade. 2⃝ vi. údownû to be ruined, to be destroyed, to

fall to the ground ű I hgrNźMd múKımMůȷy íȷ|-

ysúffl kúMźtú. The prestige of the chief minister fell to the

ground by that scam. [+ -isu caus.].

kúMdúk ku
˙
mduka [kundŭk5]n. obstacle, hindrance,

impediment [Ka. D1851].
?kúMdúÄÐ ku

˙
mduvike [kunduvike] n. údownû de-

crease, etc. [Ka. D1851] (Kitt.).

kúMdúh ku
˙
mduha [kunduh5]n. údownûdecreasing,

decline (Nr. (Kitt.)) [Ka. D1851].

ĹkúMpš ku
˙
mpa

˙
ti [kump@̆úi] n. úfireû [Ka. D1751]

ùkúMpÚ.
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ĹkúMpÚ ku
˙
mpa

˙
te [kump@úe] kúMpš, kúp»ť, kú-

mš, kúmúš, kúm‰w, kúm‰Ú n. úfireû portable

furnace, potsherd in which fire is kept by goldsmiths

[Ka. D1751].

ĹkúMbR ku
˙
mba

¯
ra [kuMb@r

¯
5 kúMbr, kúMŰùR m.

úethn.û üf. kúMbÊůý potter, person who prepares

earthen pots or person belonging to the caste of pot-

ters [Sk. kumbhakāra-] = kúMŮùr þcom.ß.

kúMbL ku
˙
mba

˙
la [kumb@̆í5] n. úplantû giant

pumpkin, sweet-fleshed pumpkin, Cucurbita max-

ima Duchesne ex Lam. (Cucurbitaceae) or its fruit

⇀ food [A28, T3374].

kúMbLĂùÁ ku
˙
mba

˙
lakāyi [kumb@̆í@k5:ji]n. úplantû

fruit of giant pumpkin [+ kkāyi].
?kúMbLmr1 ku

˙
mba

˙
lamara [kumb@̆í@m@r5] n.

úplantû giant pumpkin Cucurbita maxima Duchesne

ex Lam. (Cucurbitaceae) [Pk. kumha
˙
m

˙
da- ‰Sk. ku-

˙
smā

˙
m

˙
da- T3374.1 ‰As.].

?kúMbLmr2 ku
˙
mba

˙
lamara [kumb@̆í@m@r5] n.

úplantû Bael tree, holy fruit tree or its fruit Aegle

marmelos (L.) Correa (Rutaceae) ⇀ pharm. (St. & Pl.

(Kitt.)) [Ka. D1910?] *[IMP 1.63].
?kúMbLmr3 ku

˙
mba

˙
lamara [kumb@̆í@m@r5] n.

úplantû Glochidion zeylanicum (Gaertner) A.Juss.

(Euphorbiaceae) ⇀ pharm. (èþZł.39-776 (KPN)) [?

+ mara].

kúMŰùr ku
˙
mbāra [kuMb5:r5] kúMbr, kúMŮùr, kú-

m‰r, kúŸù‰r m. úethn.û üf. kúMŰùrłů›ý potter,

person who prepares earthen pots or person belong-

ing to the caste of potters [Sk. kumbhakāra-].

ĹkúMbú1 ku
˙
mbu [kumbu] 1⃝ vi. úsoc.û to bow with

folded hands, to make an obeisance 2⃝ n. úsoc.û

bowing down, obeisance [Ka. D1750].

ĹkúM¿xú ku
˙
mbi

˙
du [kumbiãu] vi. úsoc.û to bow with

folded hands, to make an obeisance [+ i
˙
du, D1750].

ĹkúMbú2 ku
˙
mbu [kumbu]n. údecayû to become weak

(a tree) (My. (Kitt.)) (KPN) [Ka. D1753].

kúMæ ku
˙
mbe [kumbe] n. úarch.û wall on a flat roof

that serves as a balustrade [Ka. D2118].

ĎkúMbúť ku
˙
mbu

˙
di [kumbuãi] n. úplantû Goomar

teak, white teak Gmelina arborea Roxb. (Verben-

aceae) ⇀ food (Lush.) [Ka. D1742] *[IMP 3.91].

đkúMB ku
˙
mbha [kumbh5] n. 1 úcontainû pot, earthen

vessel 2 úastr.û the sign Aquarius (of the zodiac) 3

úbodyû lobe on the upper part of an elephant’s fore-

head [Sk.].

kúMBkN@ ku
˙
mbhakar

˙
na [kumbh@k@rï5]m. úmyth.û

N. of a rāk
˙
sasa, the younger brother of Ravana [Sk.].

kúMBÐû|N ku
˙
mbhakō

˙
na [kumbh@ko:ï5] n. úcityû

name of a town in the Thanjavur district of Tamil

Nadu, famous for Temples [Sk.].

đkúMBáûȷ|N ku
˙
mbhadrō

˙
na [kumbh@dro:ï5] n.

úlit. weatherû cloudburst, very heavy rain, torrential

downpour [Sk.].

elephant’s
forehead
kúms“l

kúMBs“l ku
˙
mbhasthala [kumbh@-

sth@l5] kúMBs“L n. úbodyû lobe on

the upper part of an elephant’s fore-

head [see Fig.] [Sk.].

đkúM£|r ku
˙
mbhı̄ra [kumbhi:r5] n.

úreptileû crocodile [Sk.].

đkú- ku- [ku] pref. úgram.û a prefix denoting “bad”,

“useless”, “inferior” ű kúkÄ inferior poet [Sk. ku-].

đkúI kuı̄ [kuji:] kúÁ| n. úethn.û N. of a Dravidian

tribe in Madhya Pradesh [?].

ĹkúĺŻø kukilu [kukilu] kúĺlú, kúĺ`Żø 1⃝ vi. úsoundû

to cry as a koel (as a person) 2⃝ n. = Ðû|łë koel

(BIB P33) 1 úbirdû koel, Eudynamys scolopacea L.,

Indian cuckoo, a bird that cries with a beautiful voice

in the rainy season and is often referred to in literary

works 2 úsoundû cry of the cuckoo [Ka. D1764].

Ĺkúk`š kukka
˙
ti [kukk@úi] n. úbirdû folk-tailed shrike

(Ei.130 (Kitt.)) (lex.) [Ka. D1627] = kÃMg p\ĺ.

kúk`ű kukka
˙
ni [kukk@ïi] n. úexcr.û earwax [Ka.

*D1855] ùkûkű.

kúk`Žø kukkar [kukk@r] n. úcookû pressure cooker

[Eg. cooker].

kúk`Âsú kukkarisu [kukk@risu] kúkú`Êsú 1⃝ vi.

úpostureû 1 to squat on the ground (due to fatigue,

despair, etc.) 2 to sit down 2⃝ vt. úpostureû 1 to

make sit down (forcibly) 2 þpej.ß to make sit down

<<an unwanted guest>> [Ka. D1628].

kúĺ` kukki [kukki] n. úcontainû small basket made

of bamboo [Ka. D1629] -ùkúÐ`.

kúkú`1 kukku [kukku] vt. úhyg.û to wash

<<clothes>>by beating gently with two hands [Ka.

D1637 < kusuku?] = kúxúkú, kúsúkú.

kúkú`2 kukku [kukku] 1⃝ vt. úmoveû to shake <<a

bottle, body, etc.>> 2⃝ n. úmoveû shaking, shake, jolt-

ing, trotting [Ka. < kuluku D1806].
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kúkú`3 kukku [kukku] vt. úbio.û 1 to sting (as a

scorpion, etc.) 2 to peck, to cut open with the beak 3

to flash (as light), to blind with excessive brightness,

to dazzle [Ka. < ku
˙
tuku D2064].

kúkú`4 kukku [kukku] n. úbirdû heron, crane [Ka.

D2125] ùÐûkú`1.

đkúkú`w kukku
˙
ta [kukkuú5] n. úbirdû cock, hen [Sk.

onom.] Ðû|É.

Ĺkúkú`Êsú kukku
¯
risu [kukkur

¯
isu] 1⃝ vi. úpostureû

to squat on the ground (due to fatigue, despair, etc.)

2⃝ vt. 1 úpostureû to cause to sit forcibly 2 údestroyû

þfig.ß to ruin, to destroy [Ka. *D1628].

kúkú`lú kukkulu [kukkulu] kúk`lú n. jumping,

hopping [Dr.? cf. D1705].

kúkú`ëû|w kukkulō
˙
ta [kukkulo:ú5] kúÐû`|w n.

úmoveû trotting (of horses or other quadrupeds, fast

walking (of a man) [Ka. kukkulu *D1705 + ō
˙
ta] cf.

ŞùĆùëû|w “gallop”.

kúÐ` kukke [kukke] kúĺ` n. úcontainû small basket

made of bamboo [Ka. D1629].

đkú\ĺ kuk
˙
si [kukùi] n. úbodyû abdomen, stomach

[Sk.].

đkúgˆÚ kugga
˙
te [kugg@̆úe] n. úplantû soap-nut tree

Sapindus laurifolia Vahl (Sapindaceae) ⇀ timber,

pharm. (My. (Kitt.)) [Ka. D1631] ùkûgÚ = aMtvl

*[IMP 5.64].

kúgúˆ kuggu [kuggu] vi. 1 to become less, to de-

crease, to diminish, to contract, to shrink) 2 to be

bent down, to be depressed, to crouch 3 þfig.ß to sink,

to become low ű Ä|rrú yFÇfflnÃff Ègúˆvźlff ïû|ÃnÃff

kúgúˆvźlff. The brave do not become arrogant in victory

nor submissive in defeat. 4 to cease or stop (as a voice

or speech) [Ka. < ku
¨
rgu D1767].

kúłˆsú kuggisu [kuggisu] kúł@sú vt. 1 to reduce

<<voice, etc.>>, to cause to shrink 2 to reduce <<voice,

etc.>> 3 to dishearten, to throw cold water, to dampen

[Ka. caus. D1767].

đkúĆùȷm kugrāma [kugr5:m5] n. úvillageû god-

forsaken village, wretched hamlet [Sk.].

đkúc kuca [kuÙ5] n. úbodyû women’s breast [Sk.] =

ğûë/s›n.
?kúcú kucu [kuÙu] (n.) úsoundû üredup.ý word in

imitation of the whispering sound (Kitt.) [Ka. onom.

D1638] ùkúcúkúcú.

kúcúkúcú kucukucu [kuÙukutSu] (n.) úsoundû

word in imitation of the whispering sound [Ka.

*D1638].

đkúÕ|î˙ kucē
˙
s
˙
te [kuÙe:ùúe] n. útrickû wicked trick,

mischief, evil design [Sk.].

đkúÕû|dı kucōdya [kuÙo:d;j5]n. mockery, ridicule,

derision [Sk.].

kúc˝ĺ` kuccakki [kuţÙ@kki] n. úfoodû rice obtained

from parboiled unhulled rice [Ka. kuccu2 + akki] =

kudupalakki.

kúcú˝1 kuccu [kuÙÙu] n. 1 úplantû bunch, bundle,

cluster, tassel, brush 2 úorn.û tuft or tassel attached

to an ornament or to the end of the plaited hair =

ÒûMÜ2 [Ka. D1639].

*kúcú˝2 kuccu [kuÙÙu] vt. úheatû to boil [Ka. kudi2

*D2084 + -su] = kúźsú.

ĎkúŒˇ kujje [kuÃÃe] n. úplantû unripe fruit of the

jack tree ⇀ food [Ka. D1854].

Ďkúś¯ kuññi [kuññi] n. úzoo.û (Hav.) young of an

animal [Ka. D1646] = kúż«.

kúšl ku
˙
tila [kuúil5] kúšL 1⃝ mf. úcheatû üf. kú-

šëý dishonest, crooked <person> 2⃝ adj. úcurveû

bent, crooked, curved (as hair, etc.) 3⃝ n. úcheatû

deceit, fraud, imposture [Sk. <? M1.221].

đkúš|r ku
˙
tı̄ra [kuúi:r5] n. úarch.û hut, cottage [Sk.]

gúťslú þcom.ß.

kúwúMb ku
˙
tu

˙
mba [kuúumb5] n. úfamilyû 1 fam-

ily; lineage 2 each of the family members or family

members collectively 3 wife, mistress of a house ű

żm‰ kúwúMb Œû�Ò ðû|łź”|Žù. Did you go [there] with

your wife? [Sk. cf. D1655 ‰Dr.].

đkúwúMbvg@ ku
˙
tu

˙
mbavarga [kuúumb@v@rg5] n.

úfamilyû üsg. or pl.ý members of a family ű súê|M-

dȷ kúwúMbvg@ Œû�Ò a�›mãÒ ðû|łbMd. Surendra had

been to his in-laws’ house with his family. [Sk.].

đkúwúMbs“ ku
˙
tumbastha [kuúumb@sth5] m. úfamilyû

üf. kúwúM¿żý householder, paterfamilias [Sk.].

đkúwúM¿ ku
˙
tumbi [kuúumbi] m. üf. kúwúM¿żý 1

úfamilyû householder, paterfamilias 2 úagr.û agricul-

turist [Sk.].

ĹkúwúM¿k ku
˙
tumbika [kuúumbik5] m. úagr.û üf.

*kúwúM¿kLúý agriculturist [Sk.].

đkúwúM¿g ku
˙
tumbiga [kuúumbig5]m. üf. kúwúM¿-

gLúý 1 úfamilyû householder, paterfamilias 2 úagr.û

agriculturist [Sk.].
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đkúwúM¿ż ku
˙
tumbini [kuúumbini] f. úfamilyû wife

of the house holder; female householder [Sk.].

Ĺkúwúĺsú ku
˙
tukisu [kuúukisu] gúwúĺsú vt. úfoodû

to gulp [Ka. D1658] ùgúwúĺsú.

kúwúkú1 ku
˙
tuku [kuúuku] kúwúkú`, kúxúkú, gúw-

kú, gúwúkú n. úfoodû 1 a gulp, draught 2 a gulp of

food that a bird gives to its young one [Ka. D1658]

ùgúwúkú.

đkúwúkúdMbúl ku
˙
tukuda

˙
mbula [kuúukud

˚
@bul5]

kúxúkútMbúl, gúxúkútMbúl n. úlux.û rolled betel

leaf mouth to mouth (between lovers) [+ ta
˙
mbula].

kúwúkú2 ku
˙
tuku [kuúŭku] kwúkú, kúxúkú vt.

úattackû to sting, to prick (as a scorpion, splinter,

etc.), to peck (as a bird) [Ka. D2064].

kúwúkúŸùtú ku
˙
tukumātu [kuúukum5:tu] n.

úspeechû sarcastic remark, cutting remark, taunt [+

mātu].

kúwúkúmúLúß ku
˙
tukumu

˙
l
˙
l
˙
lu [kuúukumuííu] n. 1

úsharpû pricking thorn 2 útroubleû þfig.ß vexation, an-

noyance = ĺÂĺÂ, �ûMdê [+ mu
˙
l
˙
lu].

kúwúrú ku
˙
turu [kuúuru] kúwúȷ, gúwrú, gúwúrú,

gúw˙rú (n.) úsoundû word in imitation of cooing of

pigeons [Ka. *D1667].

kúwú˙1 ku
˙
t
˙
tu [kuúúu] 1⃝ vt. 1 úbeatû to pound,

to bruise (mostly in a piston movement) 2 úbeatû to

pound, to beat <<rice, paddy, etc,>>on a mortar with

a pestle or by a machine) 3 úbeatû to give a beat 4

úbeatû (ifc.) to produce <<a sound>>) ű ĺűgúwú˙ to

tinkle 2⃝ n. 1 úbeatû stroke, blow 2 úbeatû pulverised

substance [Ka. D1671].

kúwú˙2 ku
˙
t
˙
tu [kuúúu] 1⃝ vi. úmed.û to prick, to

ache 2⃝ n. úmed.û stomach-ache, ache in the belly or

bowels [Ka. D1672, cf. D1671].

Ďkúwú˙3 ku
˙
t
˙
tu [kuúúu] n. úplantû (Coorg.) stem

of a tree which remains after cutting (Coorg.) [Ka.

D1676].

kúwú˙ÄÐ ku
˙
t
˙
tuvike [kuúúuvike] n. úbeatû beating,

etc. [Ka. D1671].

kúwú˙h ku
˙
t
˙
tuha [kuúúuh5] n. úbeatû beating, etc.

[Ka. D1671].

kúÚ˙ ku
˙
t
˙
te [kuúe] kÚ˙ n. úinsectû woodworm ♢

∼Èť [Ka. D1675].

kúÚ˙Èť ku
˙
t
˙
tehi

˙
di [kuúúehiãi] vi. údecayû üdat.ý to

be suffering from a destructive disease (as an organ-

isation) [+ hi
˙
di].

kúÚ˙húLú ku
˙
t
˙
tehu

˙
lu [kuúúehuíu] kúÚ˙húzú n.

úinsectû woodworm [Ka. *D1675].

ĹkúÚ˙húzú ku
˙
t
˙
tehu

¨
ru [kuúúehuõu] n. úinsectû [Ka.

D1675] -ù.

*kúwúȷ ku
˙
tru [kuúru] (n.) úsoundû word in imitation

of cooing of pigeons [Ka. D1667] ùkúwúrú.

kúŃùr ku
˙
thāra [kuúh5:r5 n. 1 útoolû axe 2 útoolû

a kind of pickaxe, hoe 3 úweaponû an axe-formed

weapon [Sk.].
?kúx1 ku

˙
da [kuã5] (n.) úcurveû <being>crooked,

bent, hooked, tortuous (My. (Kitt.)) [Ka. D2054(a)]

ùkúxú.

kúx2 ku
˙
da [kuã5] n. 1 ploughshare 2 iron used in

cauterising [Ka. *D2147] ùkúL2.

*kúxk ku
˙
daka [kuã@̆k5] m. údrinkû üf. kúxĺý

drinker, drunkard (C. (Kitt.)) [Ka. D1654] ùkúxúk.

kúxg ku
˙
daga [kuã@̆g5] m. úethn.û üf. kúxłý per-

son belonging to the Kodaga community [ko
˙
dagu +

-a] = Ðûxv.

*kúxt ku
˙
data [kuã@̆t5] n. drinking (C. (Kitt.)) [Ka.

D1654] ùkúťt.

kúx� ku
˙
date [kuã@te] n. úcontainû palm of the

hand, esp. hollowed or held as a cup [Ka. D1660]

ùku
˙
dite.

kúť1 ku
˙
di [kuãi] 1⃝ vt. úbio.û to drink 2⃝ vi. údrinkû

to drink alcoholic drink [Ka. D1654].

kúťsú1 ku
˙
disu [kuãisu] vt. úbio.û to make drink

[Ka. caus. D1654].

kúť2 ku
˙
di [kuãi] n. 1 úendû tip (of flame) 2 úplantû

sprout (of creepers) 3 úfamilyû lineage 4 úfamilyû the

youngest member of a family [Ka. D2049].

kúťÀ|ï kudimı̄se [kuãimi:se] n. úbodyû tip of the

moustache [+ mı̄se].

*kúť3 ku
˙
di [kuãi] (n.) úcurveû <being>crooked, bent

or hooked (Kitt.) [Ka. D2054] ùkúxú.

*kúťk ku
˙
dika [kuãik5] kúxúk m. údrinkû üf. kúťĺý

drinker, drunkard [Ka. D1654].

kúťktn ku
˙
dikatana [kuãik@t@n5] n. údrinkû addic-

tion to drinks [Ka. ku
˙
dika + -tana].

kúťÐ ku
˙
dike [kuãike] kúxúÐ n. úcontainû small

pot, small earthen vessel into which oil, ghee, etc.,

are put [Ka. D1651] = mťÐ.

kúťt ku
˙
dita [kuã̆ıt5] n. údrinkû drinking (liquors)

[Ka. D1654 ku
˙
di + -ta].
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kúť� ku
˙
dite [kuãite] kúxú� n. palm of the hand,

esp. hollowed or held as a cup [ku
˙
di D1660 + -te] =

æûgï.

kúťãû|w ku
˙
dinō

˙
ta [kuãino:ú5] n. 1 úviewû side

glance 2 úfavourû kind or tender regard, favour ű n-

n«è|ë avLú kúťãû|t ¿|ÂdLú. She cast a favourable

look at me. [ku
˙
di2 + nō

˙
ta].

kúťÀMcú ku
˙
dimi

˙
mcu [kuãimiñÙu] n. úweatherû

forked lightning [Ka. ku
˙
di2 + mi

˙
mcu].

kúťy ku
˙
diya [kuãij5] kúÜy m. úagr.û üf. kúť-

yLúý farmer (in general) [Ka. D1655].

kúťyúÄÐ ku
˙
diyuvike [kuãijuvike] n. úbio.û

drinking [Ka. D1654].

kúťlú ku
˙
dilu [kuãilu] n. úplantû sprout, shoot

(from the tree) [Ka. D2049] = kúť.
?kúxú1 ku

˙
du [kuãu] m. úagr.û üf. kúxúĆùůý farmer

(S.Mhr. (Kitt.)) [Ka. D1655].

Ĺkúxú2 ku
˙
du [kuãu]vt. úgiveû üpast ÐûŁø˙-ý to give

[Ka. D2053].

Ĺkúťsú ku
˙
disu [kuãisu] vt. to cause to give [Ka.

caus. D2053].

đkúxú3 ku
˙
du [kuãu] (n.) <being>crooked, bent or

hooked ű kúxúĲùąø curved sword [Ka. D2054].

Ĺkúxú4 ku
˙
du [kuãu] vt. úbeatû to beat, strike [Ka.

D2063/abbr. of *kē
˙
tu ku

˙
du D2062].

kúxúk ku
˙
duka [kuãŭk5] m. údrinkû üf. kúxúĺý

drinker, drunkard [Ka. *D1654] ùkúťk.
?kúxúkú1 ku

˙
duku [kuãuku] vt. úhyg.û to wash

<<clothes>>by beating gently with two hands against

a stone (Kitt.) [Ka. D1637].

kúxúkú2 ku
˙
duku [kuãŭku] vt. úbio.û to peck, to

pick at (as a bird) (Šmd. Dh. (Kitt.)) [Ka. D2064].

kúxút ku
˙
duta [kuãŭt5] kúxů, kúxŔù, kúxú�, kú-

Ňù›, kúŔù@ n. úwearû collarless shirt in Oriental style

[Pe. kurta].

kúxú� ku
˙
dute [kuãute] n. úpostureû palm of the

hand, esp. hollowed or held as a cup [Ka. D1660]

ùkúť�.
?kúxúdú ku

˙
dudu [kuãuãu] n. steepness (R.,M. (Kitt.))

[Ka. D2055?].

ĹkúxúÌ1 ku
˙
dupu [kuãupu] kúxúď, kúxúhú n.

úformû state of being crooked, bent or hooked [Ka.

*D2054(a)].

ĹkúxúÌ2 ku
˙
dupu [kuãpu] kúxúď, kúxúhú n.

úmus.û 1 stick for beating drums 2 iron ruler for

drawing lines [Ka. D1684].

*kúx˛ ku
˙
d

˙
da [kuãã5] m. údefc.û üf. kúť˛ý blind man

[Ka. D1787] = kúrúx þcom.ß.

*kúť˛ ku
˙
d

˙
di [kuããi] f. údefc.û üm. kúx˛ý blind

woman [Ka. D1787] = kúrúť þcom.ß.

*kúxú˛ ku
˙
d

˙
du [kuããu] n. údefc.û blindness [Ka.

D1787] = kúrúxú þcom.ß.

Ďkúxú» ku
˙
dpu [kuãpu] n. úcontainû (Gowda) small

basket (Gowda) [Ka. D1653].

kúű1 ku
˙
ni [kuïi] kúÉ, kúË n. úholeû hollow, pit,

grave [Ka. D1818].

kúű2 ku
˙
ni [kuïi]vi. 1 úmoveû to move in a hopping,

skipping or jumping manner 2 údanceû to dance [Ka.

D1863].

kúűsú ku
˙
nisu [kuïisu] vt. 1 údanceû to make

<<one>>dance, to cause to dance 2 úcontrolû þfig.ß to

make dance to one’s tune 3 úmoveû to shake <<legs,

eyebrows etc.>>, to wag <<the tail>> [+ -isu caus.].

ĹkúűÐ1 ku
˙
nike [kuï̆ıke] kúÉÐ n. úholeû hollow, pit

[Ka. D1818] ùkúÉÐ.

kúűÐ2 ku
˙
nike [kuï̆ıke] kúÉÐ n. úknotû 1 knot 2

noose [Ka. D1824] = kúÉÐ.

kúűt ku
˙
nita [kuïit5] n. údanceû dance [Ka. ku

˙
ni +

-ta].

kúűyúÄÐ ku
˙
niyuvike [kuïijuvike] n. údanceû

dancing [Ka. D1863].
?kúűŻø ku

˙
nil [kuïil] n. úweaponû cudgel (Abh.P.13

(Kitt.)) [Ka. D1684].

Ĺkúűlú ku
˙
nilu [kuïilu] n. úins.û pipe [Ka.

*D1684?].

Ĺkúűh ku
˙
niha [kuïih5] n. údanceû dancing [Ka.

D1863] = kúűt.

ĹkúNúkú ku
˙
nuku [kuïŭku] vt. to pound; to pound

into powder [?] = kúwú˙.

*kúÞ‹ ku
˙
n

˙
ne [kuïïe] n. úbodyû þtab.ß male genitals

(Katre 1968.95) [Ka. D1639] = túÞ‹.

ĎkúÞ‹ mÂ ku
˙
n

˙
ne mari [kuïïe m@ri] n. úbodyû

(Nanj.) penis (Nanj.) [Ka. D1697].

kútMtȷ kuta
˙
mtra [kut@ntr5] n. útrickû scheme, plot,

conspiracy [Sk.].

kútkút kutakuta [kut@kut5] (n.) úsoundû word

in imitation of the sound produced by boiling water

[Ka. onom. D2084].

đkútk@ kutarka [kut@rk5] n. úlog.û perverse logic,

fallacy [Sk.].
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đkútúk kutuka [kutuk5] n. úzealû 1 eager curiosity

2 wonder, event arousing eager curiosity or interest

[Sk. <?].

kútûhl kutūhala [kutu:h@l5] kútûhL n. 1

úzealû curiosity, eager interest in something unusual

2 úzealû wonder or event arousing eager curiosity or

interest 3 úmus.û N. of a raga [Sk. <?].

kútûhlĂùÂ kutūhalakāri þkutu:halak5:ri] adj.

úzealû curious, strange, interesting [Sk.].

Ďkút›1 kutta [kutt5] adv. úcom.û (Hav.) straight up

(HavS.) [Ka. D1716].

Ĺkút›2 kutta [kutt5] kútú›2 n. 1 údefc.û defect, defi-

ciency 2 úmed.û disease, ailment 3 útroubleû danger,

adversity (often used by astrologers) [Ka. D1851].
?kút›MgúÉ1 kutta

˙
mgu

˙
li [kutt@Nguíi]n. úbeatûperson

engaged in beating (Šmd.238 (Kitt.)) [Ka. D1850(b)].
?kút›ćø kutta

¯
r [kutt@r

¯
] kútú›ćø n. úplantû bush,

thicket (Šm.24 (Kitt.)) [Ka. D1721] ùkútú›ćø.

kút›ê kuttare [kutt@re] kút›Â, kút›Ê, kútú›ê n.

úmassû stack, rick of hay [Ka. *D1724].

Ĺkút›Ê kutta
¯
ri [kutt@r

¯
i] n. úmassû stack, rick of hay

[Ka. D1724] ùkút›ê.

Ďkúů› kutti [kutti] n. úagr.û (Hav.) stump (Hav.) [Ka.

D1640].

kúů›Ò kuttige [kuttige]n. úbodyûneck [Ka. D1718].

kútú›1 kuttu [kuttu] 1⃝ vt. 1 úpierceû to pierce,

to prick, to stab 2 úbeatû to hit, to thrash, to beat,

to strike, to bruise 3 úcontainû to stuff in, to pack =

túrúkú 4 úviewû to dazzle <<the eyes>> 2⃝ n . úbeatû

beating, etc. [Ka. D1850(b)].

kútú›2 kuttu [kuttu] 1⃝ n. útroubleû ùkút›2

útroubleû trouble, adversity [Ka. D1851].
?kútú›MgúÉ1 kuttu

˙
mgu

˙
li [kuttuNguíi] n. úbeatû per-

son engaged in beating (Kitt.,Šmd.238) [Ka. D1850(b)]

–.

Ĺkútú›MgúÉ2 kuttu
˙
mgu

˙
li [kuttuNguíi] kút›MgúÉ2 n.

útroubleû person always suffering from diseases or

trouble [Ka. D1851].

kútú›Ò kuttuge [kuttuge] n. úbeatû act of striking

or state of being struck [Ka. D1850].

kútú›ê kutture [kutture] n. úagr.û stack, rick [Ka.

*D1724] ùkút›ê.
?kútú›ćø kuttu

¯
r [kuttur

¯
] n. bush, thicket

(Kitt.,J.J.28,48) [Ka. D1721].

đkúůfflt kutsita [kutsit5] 1⃝ (adj.) úlowûcontemptible,

detested (behaviour, habit, etc.) 2⃝ adj.,m. úlowû

üf. kúůffl�ý contemptible <fellow> 3⃝ n. 1 slander,

blame, calumny, reproach (lex.) 2 úlowû contempt-

ible thing, detested thing [Sk.].

kúdkŻø kudakal [kuą@̆k@l] kúdúklú n. úheatû par-

boiled (C. (Kitt.)) [Ka. D2084] ùkúdúkŻø.

kúdpŻø kudapal [kuą@̆p@l] kúdúplú n. úheatû

parboiled (My. (Kitt.)) [Ka. D2084] ùkúdúpŻø.
?kúdrú kudaru [kuą@̆ru] n. úgeo.û low ground, a

hollow, bed of a stream (My. (Kitt.)) [Ka. D1700]

ùkúdúrú.

*kúdê kudare [kuą@̆re] n. úhorseû horse (C. (Kitt.))

[Ka. D1711(a)] ùkúdúê.

*kúdsú kudasu [kuą@̆su] vt. to heat (C. (Kitt.)) [Ka.

caus. D2084] ùkúźsú.

Ďkúź1 kudi [kuąi] n. útimeû (Hav.) turn (Hav.) [Ka.

D1706].

kúź2 kudi [kuąi] vi. 1 to boil, to simmer 2 úheatû

þfig.ß to boil with rage, to boil with indignation 3

þfig.ß to suffer pain or vexation, to bottle up one’s

grief, to grieve, to be in agony [Ka. D2084].

kúźÁsú kudiyisu [kuąijisu] vt. úheatû to boil,

to heat <<water, etc.>>up to the boiling point [+ -isu

caus. D2084].

đkúźÒ kudige [kuąige] n. úheatû boiling, etc. [Ka.

D2084].

đkúźt kudita [kuąit5] n. 1 boiling, simmering 2

þfig.ß boiling with rage, to boiling with indignation

3 þfig.ß agony, torture, torment 4 údesireû yearning,

being on pins and needles [Ka. kudi2 + -ta].

đkúźh kudiha [kuąih5] n. úheatû boiling, etc. [kudi

D2084 + -pa].

Ĺ kúźŽø kudir [kuąir] kúźrú n. úcontainû receptacle

for grain made of earthen hoops or bamboo mats,

granary [Ka. D1710].
?kúźrú1 kudiru [kuą̆ıru] kúźŽø, kúdúŽø, kúdúrú

n. úgeo.û bed of a stream (My. (Kitt.)) [Ka. *D1700]

ùkúdúrú.

Ĺkúźrú2 kudiru [kuą̆ıru] kúźrú, kúdúrú n.

úcontainû receptacle for grain made of earthen hoops

or bamboo mats, granary (lex.) [Ka. *D1710].

*kúźê kudire [kuą̆ıre] n. úhorseû horse [Ka.

D1711(a)] ùkúdúê.

kúźsú kudisu [kuą̆ısu] vt. úheatû to boil, to heat

[Ka. caus. D2084].
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kúdúklĺ` kudukalakki [kuąŭp@l@kki] n. úfoodû

parboiled rice, rice which is cleaned after being par-

boiled and dried in the sun [Ka. kudukal “boiled” +

akki] = kúźÇd aĺ`, kúdúplĺ`.

Ĺkúdúkú kuduku [kuąuku] 1⃝ vi. úmoveû to trot

(as a horse or man) 2⃝ vt. úmoveû to cause to trot

<<a horse>> 3⃝ n. úmoveû = kúkú`ëû|w trotting [Ka.

D1705].

kúdúkúÉ kuduku
˙
li [kuąŭkuíi] mf. [Ka. *D2084]

ùkúdúgúÉ.

kúdúgúÉ kudugu
˙
li [kuąŭg

˚
uíi]kúdúkúÉ mf. 0 “per-

son whose heart often boils up” 1 person who is apt

to boil up with indignation, anger or jealousy 2 per-

son who is easily excited [Ka. kudi2 “to boil” D2084

+ -ku
˙
li].

kúdúplĺ` kudupalakki [kuąŭp@l@kki] n. úfoodû

parboiled rice, rice which is cleaned after being par-

boiled and dried in the sun [Ka. kudupal “boiled” +

akki] = kúźÇd aĺ`, kúdúplĺ`.

?kúdúrú1 kuduru [kuąŭru]n. úgeo.ûbed of a stream

(My. (Kitt.)) [Ka. *D1700].

kúdúrú2 kuduru [kuąŭru] vi. 1 úproc.û to settle in

the proper state, to move smoothly ű oMdú vS@ A-

dè|ë ĲùıŤùr kúdúÂtú. The business stabilized after one

year. 2 úupû to recover from illness ű Şùnú èþsûÂÒ

bMdè|ë Aêû|gı kúdúÂtú. My health improved after I

came to Mysore. [Ka. D1709].

kúdúÂsú kudurisu [kuąŭrisu] vt. 1 úarrangeû to fix

up, to settle, to arrange ű ap» kS˙pwú˙ mgL mdúì

kúdúÂÇd. The father settled the marriage of his daughter

with effort. 2 to develop, to help grow, to make suc-

cessful ű avnú arsú êû|ťÒ bMdú ĲùıŤùr kúdúÂÇd.

He developed his business after shifting to Ursu Road. [+

-isu caus.].

kúdúê kudure [kuąŭre] kúźê n. úhorseû 1 horse 2

knight in the game of chess 3 cock of a gun, trigger

[Ka. D1711].
?kúá kude [kuąe] n. úcontrolû fetter (R. (Kitt.)) [Ka.

D1713].

Ďkúd` [kuąk5] n. úmammalû (Hav.) jackal Canis

aureus L., indicus Hodgson, naria Wroughton (Hav.)

[Ka. D1851] *[BIA P25].

?kúźȷ kudri [kuąri] n. údecideû settlement, etc. (My,

(Kitt.)) [Ka. D1709].

Ĺkúż kuni [kuni] 1⃝ vi. údownû (lex,) 1 to shrink 2

to bend, to bow, to stoop 3 to retreat 2⃝ n. úgeo.û

sunken place (lex.) [Ka. D1927].

ĹkúnúMgú kunu
˙
mgu [kunuNgu] kúnúgú, kúÃgú, kú-

lúMgú vi. údownû 1 to shrink 2 to bend, to bow, to

stoop [Ka. D1927] (lex.).

Ĺkúnúgú kunugu [kunŭgu] vi. údownû to shrink [Ka.

*D1927] (lex.) ùkúnúMgú.

kúż«1 kunni [kunni]n. úmammalû1 puppy 2 cub or a

young mammal 3 þpej.ß low or mean fellow, despic-

able fellow [Ka. D1646].

đkúż«2 kunni [kunni] n. úplantû [Ka. D1865] ùkú-

ã«.

đkúã« kunne [kunne] kúã« n. úplantû crab’s eye, In-

dian liquorice, wild liquorice, rosary pea Abrus prec-

atorius L. (Fabaceae), fabaceous climber ⇀ pharm.

[Ka. D1865] = gúrúgúMŕ *[IMP 1.11].

đkúĳt kupita [kupit5] 1⃝ adj.,m. úangerû üf. kú-

ĳtLúý infuriated, wrathful, enraged <person> 2⃝ n.

úangerû anger, rage, fury, wrath [Sk.].
?kúp»Ú kuppa

˙
te [kupp@̆úe] n. úfireû chafing-dish,

portable furnace, potsherd in which fire is kept by

goldsmiths (My. (Kitt.)) [Ka. D1751] ùkúMpÚ.
?kúp»ťÒ kuppa

˙
dige [kupp@ãige] n. úfireû chafing-

dish, portable furnace, potsherd in which fire is kept

by goldsmiths [Ka. D1751] (Kitt.) ùkúMpÚ.

kúp»Âsú kupparisu [kupp@risu] Ðûp»Âsú, Ñû-

p»Âsú vi. 1 újumpû to bring the feet together and

jump forward, to leap, to hop 2 údownû to collapse

(as a business, project) [Ka. D1736] = kúp»Ésú2.

bodice kúp»s

Ĺkúp»s kuppasa [kupp@s5] kúÌs,

kúÌ»s, kúbs, kúbús n. úwearû 1

bodice, jacket worn by a women

[see Fig.] 2 coat of mail [Ka.].

kúp»L kuppa
˙
la [kupp@̆í5] n.

úmed.û blister [Ka. *D1736] =

æûÐ`.

Ĺkúp»É kuppa
˙
li [kupp@íi] n. úmassû heap, mass [Ka.

*D1731(a)].

Ĺkúp»Ésú1 kuppa
˙
lisu [kupp@íisu] 1⃝ vi. úmassû to

heap, to amass 2⃝ vt. úmassû to heap, to amass [Ka.

kuppa
˙
li D1731(a) + -isu].

kúp»Ésú2 kuppa
˙
lisu [kupp@íisu] kúÌ»Ésú vi. 1

újumpû to bring the feet together and jump forward,

to leap, to hop 2 údownû to collapse (as a business,

project) [Ka. D1736] = kúp»Ésú2.
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kúp»Ésú3 kuppa
˙
lisu [kupp@íisu]vt. úmed.ûto cause

to blister (by touching a hot substance) [Ka. kuppa
˙
la

+ -isu, D2106].

kúĳ» kuppi [kuppi] n. úcontainû 1 quiver 2 flask,

bottle [Ka.].
?kúĳ»sú kuppisu [kuppisu] vt. to cause <<an an-

imal>>to jump with joint feet [Ka. D1736] (My. (Kitt.)).

kúÌ»1 kuppu [kuppu] vt. úmassû to heap up [Ka.

D1731(a)].

ĹkúÌ»2 kuppu [kuppu] vi. újumpû to leap, to jump

[Ka. D1736].

ĹkúÌ»3 kuppu [kuppu] n. úmed.û abnormal globular

excrescence of the body [Ka. D1743] (lex.).

ĎkúÌ»Lú kuppu
˙
lu [kuppuíu] n. úbirdû (Hav.) a kind

of bird, crow-pheasant (Hav.) [Ka. D1735].

kúä»1 kuppe [kuppe]kúMä, kúĳ», gúMä, gúä», Òûä»

n. 1 heap, pile; heap of rubbish 2 rubbish, garbage;

dunghill 3 mound [Ka. D1731(a)].

đkúä»2 kuppe [kuppe] n. úplantû Indian acalypha Ac-

alypha indica L. (Euphorbiaceae) ⇀ food, pharm.

[Ka. D1737] *[IMP 1.37].

đkúä»łx kuppegi
˙
da [kuppegiã5] n. úplantû In-

dian acalypha Acalypha indica L. (Euphorbiaceae)

⇀ food, pharm. [Ka. kuppe + gi
˙
da D1737] *[IMP

1.37].

kúpȷÇd„ kuprasiddha [kupr@siddh5] adj.,mn. úsoc.û

üf. ý notorious, infamous <person> [Sk.].

kúpȷÇź„ kuprasiddhi [kupr@siddhi] n. úsoc.û no-

toriety, infamy, evil reputation [Sk.].
?kú¿¿ kubibi [kubibi] n. úsoundû a kind of outcry

(Bp.58,23 (Kitt.,Bp.58,23)) [Ka. D1868].
?kúbúbú kububu [kububu] n. úsoundû a kind of

outcry (Bp.8,23,13 (Kitt.)) [Ka. D1868].

đkúbˇ kubja [kubÃ5] adj., m. údefc.û üf. kú¿ˇý

1 hunchbacked <man> 2 dwarf, short <person> [Sk.

‰Md.].

đkúŮùî kubhā
˙
se [kubh5: n. úspeechû evil talk, foul

language, vituperation [Sk.].

Ĺkúmkú kumaku [kum@ku] n. úhelpû support, help

[Pe. kumak] = săùy.

ĹkúmÂ kumari [kum@ri] n. úagr.û jungle used for

slash-and-burn farming (My. (Kitt.)) [Ka. D1740]

ùkúm‰Â.

kúŸùr kumāra [kum5:r5] m. úageû üf. kúŸù-

Âý 1 úageû young unmarried or minor boy 2 úageû

boy under five years of age, male child 3 úkinû þdig.ß

son, male child, male offspring 4 úpol.ûcrown prince

(used in a drama) 5 úgodûgod Subrahma
˙
nya, .Sanmu-

kha [Sk.].

đkúŸùrk kumāraka [kum5:r@k5] m. 1 úageû boy in

childhood 2 úpol.û prince, king’s son; crown prince

3 úkinû þdig.ß son [Sk.].

đkúŸùrĂùl kumārakāla [kum5:r@k5:l5] n. úageû

boyhood [Sk.].

kúŸùÂ kumāri [kum5:ri] 1⃝ f. úageû üm. kúŸùrý

1 minor girl 2 unmarried girl; virgin, maid 3 þdig.ß

daughter, female offspring 2⃝ n. úplantû aloe Aloe

vera (L.) N. Burman (Liliaceae) ⇀ pharm. [Sk.].

kúŸùÂÐ kumārike [kum5:rike] 1⃝ f. úageû 1 minor

girl 2 unmarried girl 3 þdig.ß daughter 2⃝ n. úplantû

*[IMP 1.102] aloe Aloe vera (L.) N. Burman (Lili-

aceae) ⇀ pharm. [Sk.].

kúŸùÂů kumāriti [kum5:riti] kúŸùrů, kúŸùů@,

ÐûŸùrů, ÐûŸùrů› f. 1 úwomanû unmarried girl 2

þdig.ß daughter 3 úpol.û princess, daughter of a king

[kumāra + iti < -itti].

đkúŸùg@ kumārga [kum5:rg5] n. 1 útraf.û bad road

2 úbehaveû þfig.ß bad course of conduct [Sk.].
?kúmúwú kumu

˙
tu [kumuúu] n. úsmellû bad smell

(of oil, etc.) (Kitt.) [Ka. D1739] ùkmwú.

kúmúd kumuda [kumud5] n. úplantû red flowered

water-lily Nymphaea pubescens Willd. (Nymphae-

aceae) ⇀ pharm., garden [Sk.].

đkúmúdŞùT kumudanātha [kumud@n5:th5] mn.

úastr.û moon [Sk.].

đkúmúdĳȷy kumudapriya [kumud@prij5] mn.

úastr.û moon [Sk.].

đkúmúźż kumudini [kumudini] n. úplantû 1 lotus

2 cluster of lotus flowers [Sk.].

đkúmúźż|ĂùMt kumudinı̄kā
˙
mta [kumudini:k5:-

nt5] mn. úastr.û moon [Sk.].

đkúmúźż|pů kumudinı̄pati [kumudini:p@ti] mn.

úastr.û moon [Sk.].

đkúmúźż|Ffir kumudinı̄śvara [kumudini:Sv@r5]

mn. úastr.û moon [Sk.].

Ďkúmúñ kumu
˙
le [kumuíe] kúMbúť, kûñ n. úplantû

Goomar teak, white teak Gmelina arborea Roxb.

(Verbenaceae) ⇀ food (Lush.) [Ka. D1742].



kúm‰kú` 259 kúrúclú

Ĺkúm‰kú` kummakku [kumm@kku] n. úhelpû (NK)

support, help [Pe. kumak] = săùy.

kúm‰w kumma
˙
ta [kumm@ú5] n. úfireû chafing-

dish, portable furnace, potsherd in which fire is kept

by goldsmiths [Ka. D1751] ùkúMpÚ.

Ĺkúm‰Ú kumma
˙
te [kumm@̆úe] n. úfireû chafing-

dish, portable furnace, potsherd in which fire is kept

by goldsmiths [Ka. D1751] ùkúMpÚ.

Ĺkúm‰Â kummari [kumm@ri] kúmr, kúmÂ, kú-

m‰R n. úagr.û jungle used for slash-and-burn farm-

ing (Pb.10.88) [Ka. D1740].

kúm‰sú kummasu [kumm@su] vt. úagr.û to cause

to pound [Ka. caus. D1850(c)].

kúmú‰ kummu [kummu] gúmú‰2 1⃝ vt. úagr.û to

beat with a pestle, to pound 2⃝ n. úagr.û pounding,

beating with a pestle [Ka. D1850(c)].

kúÀ‰sú kummisu [kummisu] vt. úagr.û to cause to

pound [+ -isu caus., D1850(c)].

Ďkúè‰|Â kummēri [kumme:ri] n. úagr.û (Hav.)

forest cultivation (Hav.) [Ka. D1740] ùkúm‰Â.

kúŹø kuy [kŭı] vt. 1 úcutû to mow, to cut, to saw

<<obj.>> 2 úagr.û to crop, to reap, to pluck <<as fruit>>

3 úmus.û þfig.ß to play <<a stringed instrument>>with

a bow. [Ka. D2119] ùÐûŹø.

đkúyk kuyaka [kuj@k5] kúvk, kûk, Ðûyk, Ðû-

y` n. úcheatû cheating, swindling [Sk. kuhaka- <?

M1.249].

đkúÁlú kuyilu [kujilu] n. úagr.û reaping, harvest-

ing [Ka. D2119] ùÐûyúff.

kúyúĺ› kuyukti [kujukti] n. útrickû dirty trick,

sinister scheme [Sk.].

kúyúıÄÐ kuyyuvike [kŭıjuvike] n. úagr.û cutting,

etc. (Si.387 (Kitt.)) [Ka. D2119].

kúyúff kuylu [kŭılu] n. úagr.û üibc.ý reaping, har-

vesting [Ka. D2119] ùÐûÁlú.

kúyúffĆùl kuylugāla [kŭılug
˚

5:l5] n. úagr.û time of

harvest, harvesting season [+ kāla].

đkúrMg kura
˙
mga [kur@Ng5] n. úmammalû deer, ante-

lope [Sk. ‰Md.? M1.235] = ŕMÐ.

đkúrMwk kura
˙
m

˙
taka [kur@ïú@k5] n. úplantû [Ka.

D1849(b), cf. Sk. kura
˙
m

˙
taka-] ùkúrMšÒ = mú-

Lúß Òû|rMš.

đkúrMšÒ kura
˙
m

˙
tige [kur@ïú̆ıge] kúrMšÐ, kúrú-

šÒ, kúrúťÒ, ÐûršÒ n. úplantû common yel-

low nail dye, thorny nail dye Barleria prionitis L.

(Acanthaceae) ⇀ dye [Ka. *D1849(b), cf. Sk. ku-

ra
˙
m

˙
taka-] = múLúß Òû|rMš.

?kúrx kura
˙
da [kur@̆ã5] m. údefc.û üf. kúrť, kúrúť,

kúť˛ý blind man (C. (Kitt.)) [Ka. D1787] ùkúrúx.
?kúrť kura

˙
di [kur@ãi] f. údefc.û üm. kúrx, kú-

rúť, kúx˛ý blind woman (C. (Kitt.)) [Ka. D1787]

ùkúrúť.
?kúrxú kura

˙
du [kur@ãu] n. údefc.û blindness (C.

(Kitt.)) [Ka. D1787] ùkúrúxú.
?kúrŻø kural [kur@l] vi. úsoundû to cry, to shout

(Abh.P.11.147 (Kitt.)) [Ka. D1774] ùÐûrlú.

kúŽùnú kurānu [kur5:nu] kúŽùŞø, KúŽùŞø, KúŽùN

n. úrel.û Koran, the Muslim Scriptures [Ar. qur’ān].

kúÂ kuri [kuri] kúÊ2 n. úmammalû sheep [Ka. <

ku
¯
ri *D2165].

kúÂmÂ kurimari [kurim@ri] n. úmammalû lamb,

young of a sheep [+ mari].

ĎkúÂÒ kurige [kurige] n. úplantû Assam indigo,

rum, various plants belonging to the genus Nilgiri-

anthus like Nilgirianthus ciliatus (Nees) Bremek.

(Acanthaceae ⇀ dye, pharm. (Lush.) [Ka. D1849(a)]

*[IMP 4.143].

ĹkúÂtn kuritana [kurit@n5]n. úmindûsheepish, fool-

ish disposition [Ka. kuri “sheep” + -tana D2165].

kúrú1 kuru [kuru]kúrúď n. úmed.ûprotuberance or

excrescence mixed with blood and pus on the body

[Ka. D1780].

kúrú2 kuru [kuru] (adj.) úsizeû small ű kúrúÒê small

line [Ka. < ku
¯
ru *D1851].

kúrúMw kuru
˙
m

˙
ta [kuruïú5] n. úplantû common yel-

low nail dye, thorny nail dye Barleria prionitis L.

(Acanthaceae) ⇀ dye [Ka. D1849(b), cf. Sk. ku-

ru
˙
m

˙
ta- L. (Acanthaceae)] = múLúß Òû|rMš.

kúrúMwk kuru
˙
m

˙
taka [kuruïú@k5] n. úplantû com-

mon yellow nail dye, thorny nail dye Barleria pri-

ontis (Kitt.) [Ka. D1849(b), cf. Sk.kuru
˙
m

˙
taka-ý].

?kúrúMæ kuru
˙
mbe [kurumbe] n. úplantû tender

young coconut or unripe fruit of the coconut tree (My.

(Kitt.)) [Ka. D1791] ùkúrúæ.

kúrúkú kuruku [kurŭku] kúÂkú, kúRúMkú, kúRúkú,

Ðûrkú vt. úbio.û to gnaw, to nibble [Ka. *D2164].

Ĺkúrúcú kurucu [kuruÙu] kúRúcú (n.) úsizeû <be-

ing>small [Ka. < ku
¯
rucu *D1851].

kúrúclú kurucalu [kurŭÙ@lu] 1⃝ (adj.) úsizeû

small 2⃝ n. úplantû shrub, bush [Ka. kurucu *D1851

+ -alu].
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đkúrújú kuruju [kuruÃu] n. úarch.û 1 frame-

work of bamboo slits covered with paper, cloth or

leaves, used to put idols in, or by the bride and bride-

groom to sit in 2 construction like an open house on

a storeyed house [Ka. D1786].

đkúrúšg kuru
˙
tiga [kuruúig5] n. úplantû the medi-

cinal tree Wrightia antidysenterica (Apocynaceae),

the seeds of which are used as vermifuge ⇀ pharm.

(G. (Kitt.)) [Ka. D1650].

đkúrúšÒ kuru
˙
tige [kuruúige] n. úplantû hair-

knot plant, stinking swallow wort Pergularia daemia

(Forssk.) Chiov. (Asclepiadaceae) ⇀ pharm. [Sk.

kurū
˙
taka-] = ăùlú kúrúšÒ, ăùlú ÐûršÒ *[IMP

4.237].

kúrúx kuru
˙
da [kurŭã5] m. üf. kúrúťý blind man

[Ka. D1787].

kúrúŇùgú kuru
˙
dāgu [kuruD5:gu] vi. to become

blind [+ Agú].

kúrúť kuru
˙
di [kurŭãi]f. üm. kúrúxý blind woman

[Ka. D1787].

kúrúxú kuru
˙
du [kurŭãu] kúrúLú n. údefc.û blind-

ness [Ka. D1787] kúrúxútn.

kúrúxútn kuru
˙
dutana [kuruãŭt@n5] n. údefc.û

blindness, state of being blind [kuru
˙
du + -tana].

kúrúxú nM¿Ð kuru
˙
du na

˙
mbike [kuruãu n@mbi-

ke] n. úthinkû superstition; blind faith [Ka. kuru
˙
du +

na
˙
mbike].

ĹkúrúÞ1 kuru
˙
ne [kuruïe] 1⃝ n. úchildû young of

animals and birds 2⃝ (adj.) úchildû young, tender ű

kúrúÞvÊ tender young of animals [Ka. D1791].

ĎkúrúÞ2 kuru
˙
ne [kuruïe] n. úexcr.û faeces of mice,

dogs, etc.) [?].

Ďkúrúź kurudi [kuruąi] n. úwaterû (Hav.) coloured

red water (Hav.) [Ka. D1788].

kúrúb kuruba [kurŭb5]kúrúMb, kúRúMb m. úethn.û

üf. kúrú¿ů›ý 1 shepherd or member of the shepherd

caste 2 þfig.ß fool, idiot [Ka.].

kúrúbtn kurubatana [kurub@̆t@n5] n. úethn.û 1

being a shepherd or state of belonging to the caste of

shepherds 2 þfig.ß foolishness, stupidity, idiocy [Ka.

kuruba + tana].
?kúrúæ kurube [kurŭbe] kúrúbú n. úplantû very

tender young coconut (Kitt. (My.)) [Ka. D1791].

kúrúď kuruvu [kuruvu] n. úmed.û protuberance or

excrescence mixed with blood and pus [Ka. D1780].

kúrúhú kuruhu [kuruhu] n. úsymbolû sign, symbol,

mark [Ka. < ku
¯
ripu].

kúrúąø kuru
˙
l [kuruí] n. úbodyû curl, lock of hair

[Ka. D1794].

kúrúLú1 kuru
˙
lu [kurŭíu] n. úmed.û blindness [Ka.

D1787] = kúrúxútn ùkúrúxú.

kúrúLú2 kuru
˙
lu [kuruíu] kúrúąø n. úbodyû curly

hair [Ka. *D1794] gúMgúrú.

Ďkúrúñ kuru
˙
le [kuruíe] n. úplantû (Bark, Hav.)

plantain sprout (LSB 11.8) [Ka. D1791].

kúrûp kurūpa [kuru:p5] 1⃝ n. úesth.û ugly appear-

ance; ugliness, uncomeliness 2⃝ adj.,m. úesth.û üf.

kúrûĳý ugly <person> [Sk.].

kúrûĳ kurūpi [kuru:pi] adj.,mf. úesth.û ugly <per-

son> [Sk.].

đkúrûÌ kurūpu [kuru:pu] n. úesth.û ugliness, un-

comeliness [< kurūpa].

kúê kure [kure] snt. úsoundû word used for calling

a dog [Ka. D1796].

kúê kúê kure kure [kure kure]snt. úsoundûa sound

used in calling a dog [Ka. D1876].

Ďkúkúffl@ kurksu [kurksu] vt. úmoveû to shake (Hav.)

[Ka. < kulikisu D1806].

Ĺkúgú@ kurgu [kurgu] vi. úshrinkû to contract, to

shrink, to reduce [Ka. D1767].

Ĺkúł@sú . kurgisu [kurgisu] vt. úshrinkû to reduce,

to cause to shrink [Ka. caus. D1767].

Ĺkúv@ kurva [kurv5] n. úgeo.û island [Ka. < ku
¯
ruva,

D1860] ùkúRv.

Ďkúì@ kurve [kurve]n. úcontainû(Hav.) small basket

(Hav.) [Ka. D1779].

kúŋ@ kurci [kurÙi] n. úfurn.û chair [Ar. kursı̄].

đkúLú@ kur
˙
lu [kuríu] n. úbodyû curly hair [Ka.

*D1794] = gúMgúrú.

đkúl kula [kul5] n. 1 úmassû crowd, mass, host 2

úethn.û race, tribe, clan, community 3 úfamilyû fam-

ily 4 good family, noble family [Sk.].

kúlkrű kulakara
˙
ni [kul@k@r@̆ïi]m. úadm.ûvillage

official, village accountant [Sk.].

kúlksúbú kulakasubu [kul@k@sŭbu] n. úworkû

profession of the family, hereditary profession or vo-

cation [kula + kasabu].

kúlkú kulaku [kul@ku] 1⃝ vt. úmoveû 2⃝ vi. úmoveû

ùkúlúkú2 (My. (Kitt.)) [Ka. D1806].

kúlĺsú kulakisu [kul@̆kisu] vt. úmoveû [Ka. caus.

D1806] (My. (Kitt.)) ùkúlúĺsú.
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kúlÒxú kulage
˙
du [kul@ğeãu] vi. 1 úsoc.û caste be-

ing defiled 2 úsoc.û to lose the membership of one’s

caste 3 úsoc.û þfig.ß to be ruined, to be done [kula +

ke
˙
du].

kúlÒťsú kulage
˙
disu [kul@ğeãisu] vt. úsoc.û 1 to

defile one’s caste 2 to make one lose caste 3 to ruin,

to wreck [+ -isu caus.].

kúlÒ|ť kulagē
˙
di [kul@ğe:ãi] mf. úsoc.û 1 one who

defiles caste, one who pollutes his caste 2 one who

has lost the membership of one’s caste [kula + kē
˙
di].

đkúlÚ kula
˙
te [kul@úe] f. úmoralû unchaste woman,

adulteress [Sk. <?].

kúlpů kulapati [kul@p@ti] mf. 1 úsoc.û head of the

family 2 chief preceptor (of a temple) 3 úedu.û vice-

chancellor of a university (head of the university)

[Sk.].

kúlè kulame [kul@̆me] n. úfireû fire-pit, fur-

nace used by blacksmith (B.4,140 (Kitt.)) [Ka. D2133]

ùÐûÃè.

đkúÃ1 kuli [kuli] kúMbúť, kûñ n. úplantû Goomar

teak, white teak Gmelina arborea Roxb. (Verben-

aceae) ⇀ pharm. [Ka. *D1742].

đkúÃ2 kuli [kuli] adj.,mf. úsoc.û <person>of a good

family [Sk. kulin-] = kúÃ|n þcom.ß.

đ-kúÃ3 kuli [kuli] mf. üibc.ý killer or destroyer of

. . . ű aRgúÃ destroyer of religion [Ka. D2132].

kúÃkú kuliku [kuliku] 1⃝ vt. úmoveû 2⃝ vi. úmoveû

ùkúlúkú (My. (Kitt.)) [Ka. D1806].
?kúÃĺsú kulikisu [kul̆ıkisu] vt. úmoveû [Ka. caus.

D1806] (My. (Kitt.)) ùkúlúĺsú.
?kúÃÐ kulike [kulike]n. útoolûclasp, hook (My. (Kitt.))

[Ka. D2151] ùÐûÉÐ.

kúÃè kulime [kulime] n. úfireû [Ka. D2133] (My.

(Kitt.)) ùÐûÃè.

kúÃ|n kulı̄na [kuli:n5] adj.m. úfamilyû üf. kúÃ|ãý

well-born <person>, <person>of high descent [Sk.].

kúlúĂùw kulukā
˙
ta [kulŭk5:ú5] n. úmoveû shaking,

rocking (a bottle, one’s body, etc.) [Ka. kuluku +

ā
˙
ta].

kúlúĂùťsú kulukā
˙
disu [kuluk5:ã̆ısu] vt. úmoveû

to shake <<a bottle, etc.>>, to rock <<one’s body>> ű Ç-

ãŸùdÃff ðMgsrú tm‰ ïûMwvnú« kúlúĂùťsúŔù› ăùxú-

Ŕù›ê. Womenfolk in films sing rocking their waists. [Ka.

kuluku1 + ā
˙
disu].

kúlúkú1 kuluku [kulŭku] 1⃝ vi. úmoveû to shake

<<a bottle, etc.>> 2⃝ vi. úmoveû to shake the body in

dramatic action or in putting on foppish airs, or as

the voice in singing [Ka. D1806].

kúlúĺsú kulukisu [kulŭkisu] vt. úmoveû to shake

<<a bottle, etc.>> [Ka. caus. D1806].

kúlúkú2 kuluku [kuluku] vt. úcontainû to fill with

force, to cram into [Ka. D1923].

kúlúkúlú kulukulu [kulukulu] (n.) úsoundû word

in imitation of laughing [Ka. onom.].
?kúlúkúĆùů kulukugāti [kulukug5:ti] f. úwomanû

woman of affected gestures, lewd woman (My. (Kitt.))

[Ka. D1806].

kúlúè kulume [kulŭme] n. úfireû fire-pit, furnace

of blacksmiths or goldsmiths [Ka. D2133] ùÐû-

Ãè.

*kúlú` kulku [kulku] vt. [Ka. D1806] ùkúlúkú.

*kúë‰ kulme [kulme] n. úfireû [Ka. D2133] (My.

(Kitt.)) ùÐûÃè.

Ĺkúvr1 kuvara [kuv@̆r5] Ðûvr m. úcontainû üf.

*kúvÂůý potter [Ka. D1762].

Ĺkúvr2 kuvara [kuv@r5]m. üf. kúvÂý 1 son 2 young

boy 3 god .Sa
˙
nmukha [Sk. kumāra-] = kúŸùr.

ĹkúvÂ kuvari [kuv@ri] f. üm. kúvr2ý 1 daughter 2

virgin [Sk. kumāri-] = kúŸùÂ.

ĹkúÄ kuvi [kuvi] vi. úsoundû to cry out [Ka. D1868].

đkúÄĚùr kuvicāra [kuviÙ5:r5] n. úthinkû bad

thought, evil thought [Sk.].

đkúìfi kuvve [kuvve] kûì n. úplantû 1 East Indian

arrowroot Curcuma angustifolia Roxb. (Zingiber-

aceae) ⇀ food, pharm. 2 arrowroot, West Indian ar-

rowroot Maranta arundinacea L. (Marantaceae) ⇀

pharm. [Ka. D1872, D2184].

Ďkúìfi2 kuvve [kuvve] kûv n. úshipû mast (of a boat)

[Dr. cf. kūpa-].

kúF kuśa [kuS5] n. úplantû sacrificial grass Desmo-

stachya bipinnata L. Stapf (Poaceae) used as medi-

cine ⇀ pharm., rel. [Sk.] = dB@ *[IMP (2.327].

kúFl kuśala [kuS@l5] 1⃝ adj. well-trained (as

a hand, voice, etc.) 2⃝ adj.,m. üf. kúFlLúý 1

úabl.û skillful, talented, expert, proficient <person>

2 healthy and happy <person> 3⃝ n. 1 úabl.û skill,

deftness, proficiency 2 úhappyû well-being, welfare

ű kúFl sŸùĚùr information about someone’s well-being

[Sk.].
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đkúFlkm@ kuśalakarma [kuS@l@k@rm5] n. úworkû

0 skilled work, refined work 1 fine art (including,

music and dance) [Sk.].

đkúFlkÀ@ kuśalakarmi [kuS@l@k@rmi] mf. úworkû

artist, craftsman, artisan, skilled worker [Sk.].

kúFltn kuśalatana [kuS@̆l@t@n5] n. úabl.û shrewd-

ness, cleverness [Sk.] = ĞùNtn.

kúFl� kuśalate [kuS@̆l@te] n. úabl.û skill, deftness,

expertness, proficiency [Sk.].

kúFlÄáı kuśalavidye [kuS@̆l@vid;je] n. úartû arts

and crafts [Sk.].

kúİùmŔø kuśāmat [kuS5:m@t] kúİùmtú›, Kúđù-

mů, Kúđùmtú n. úsoc.û flattery, fawning [Pe. xu-

š-āmad].

*kúİùlú kuśālu [kuS5:lu] kúİùŻø, kúİùl, Kúİù-

Żø, Kúİùl, Kúİùlú n. 1 újoyû joy, gladness, cheer,

happiness 2 úhappyû amusement, for pleasure, enter-

tainment ű Òû|Ťùl UšÒ kúİùÃÒ ðû|łŚù”ã. Gōpāla

has gone to Ooty on excursion. 3 úhappyûwelfare, well-

being ű mãyÃff elffrû kúİùŻùłŚù”êé? Is everybody

well in your home? [Pe.
˘
huš

˙
hāl].

kúİùl kuśāla [kuS5:l5] n. újoy, happyû ùkúİùlú.

kúÆ` ku
˙
ski [kuùki] adj. úagr.û agricultural land

without irrigation [Sk.].

kúS¸ ku
˙
s
˙
tha [kuùúh5] 1⃝ n. leprosy 2⃝ m. üf. kúî¸ý

leper [Sk.].
?kús kusa [kus5] (n.) úsoundû üdupl.ý word in imita-

tion of the sound produced by whispering (Kitt.) [Ka.

onom. D1638] ùkúskús.
?kúskú kusaku [kus@̆ku] vt. úhyg.û 1 to pound, to

pommel, to beat 2 to strike, to beat, wash by slightly

beating [Ka. D1637] (C. (Kitt.)).

kúskús kusakusa [kus@kus5] (n.) úsoundû word in

imitation of the sound produced by whispering [Ka.

*D1638].

kúÇ kusi [kusi] 1⃝ vi. údownû 1 to sink, to collapse,

to bend 2 þfig.ß to collapse (as a government, mar-

ket, etc.) 3 to wear away, etc. (as mental strength,

enthusiasm, etc.) 2⃝ n. údownû 1 state of being bent,

sunk (as of a building, bridge, etc.) 2 wearing away

(of mental strength, enthusiasm, etc.) [Ka. D1636].

kúÇkú kusiku [kusiku] vt. 1 úbeatû to strike, to

beat 2 úhyg.û to wash <<clothes>>by slightly beating

(Bp.56,29 (Kitt.)) [Ka. D1637].

kúÇt kusita [kusit5] n. údownû 1 downfall, collapse

(of building, etc.) 2 collapse (government, market,

etc.) [Ka.].

đkúÇÄî¸ kusivi
˙
s
˙
the [kusiviùúhe] n. úsoc.û bragging,

boastfulness, conceit [Sk. kuśravi
˙
s
˙
thā-].

?kúsú kusu [kusu] (n.) úsoundû üredp.ý word in

imitation of the whispering sound (MŹø. (ľŔø›.)) [Ka.

*D1638].

ĹkúsúMkú kusu
˙
mku [kusuNku] vt. 1 úbeatû to pound,

to strike, to beat 2 to wash <<clothes>>by slightly beat-

ing [Ka. D1637].
?kúsúkú1 kusuku [kusuku] n. úsoundû <be-

ing>lowered or low (as a door, etc.) (My. (Kitt.)) [Ka.

D1636].

kúsúkú2 kusuku [kusuku] vt. 1 to pound, to pom-

mel, to beat 2 hyg. to wash <<clothes>>by slightly

beating [Ka. D1637].

kúsúkúsú kusukusu [kusukusu] (n.) úsoundû word

in imitation of the whispering sound [Ka. *D1638].

kúsúblĺ` kusubalakki [kusub@l@kki] kúsúvlĺ` n.

úfoodû parboiled rice (rice obtained from parboiled

and dried in the sun) [Ka. kusubu2 + -al + akki].

Ĺkúsúbú1 kusubu [kusubu] vt. 1 úhyg.û to wash

<<clothes>>by beating them on a flat stone with both

the hands 2 úbeatûþfig.ß to knock down [Ka. D1637].

kúsúbú2 kusubu [kusubu] vt. úheatû to boil (KPN)

[?] = kúsúď.

đkúsúm kusuma [kusum5] n. 1 úplantû flower, blos-

som 2 úplantû petal, flower leaf 3 úbio.û menses [Sk.

<?].

đkúsúÀt kusumita [kusumit5] adj. úplantû blos-

somed, blooming, flowery [Sk.].

đkúsúÀsú kusumisu [kusumisu] vi. úplantû to

flower, to bloom, to blossom [Sk.].

Ĺkúsúmú kusumu [kusumu] vt. úhyg.û to wash

<<clothes>>by beating them with both the hands on a

flat stone (My. (Kitt.)) [Ka. D1637].

kúsúÂ kusuri [kusuri] kúsúrú n. 1 úplantû fila-

ment of orange, grated coconut kernel, etc. 2 úplantû

soft filament of flowers 3 úartû embroidery, intricate

carving, delicate sculpture 4 úartû inlaid or carved

jewellery [Ka. D1880].

kúsúÂÐls kusurikelasa [kusurikel@̆s5] n. úartû

delicate carving, embroidery, intricate sculpture [+

kelasa].
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kúsúrú kusuru [kusuru] n. úplant, artû [Ka. D1880]

ùkúsúÂ.

Ĺkúsúď kusuvu [kusuvu] kúlúfflbú vt. úheatû to boil

[?].

kúÇ› kusti [kusti] n. úsportsû wrestling [Pe. kuštı̄].

đkúhk kuhaka [kuh@k5] 1⃝ m. úcheatû üf. kúh-

ĺý cheat, swindler 2⃝ n. úcheatû 1 trickery, hanky-

panky, cheating 2 magic, conjuring, jugglery [Sk. <?

M1.249].

đkúhĺ kuhaki [kuh@ki] mf. úcheatû 1 cheat, trickster,

impostor 2 magician, juggler, conjurer [Sk. kuhaka-

+ Ka -i].

đkúhr kuhara [kuh@r5] n. 1 hollow, hole, in trunk of

a tree, rock, etc., cave = gúð 2 hole, fissure, chasm

[Sk.].

đkúhûrv kuhūrava [kuhu:r@v5] n. 1 Indian cuckoo

2 sound produced by koel [Sk.] = Ðû|łë þcom.ß.

Ĺkúąø ku
˙
l [kuí] kúLúß vi. úpostureû üpast kúÉ-

Ŕø-, kúÉŔø›-, kúÉŚø-, kúLúŔø›-, kúąø›-, kûŔø-ý to

sit down (either on the floor or on the chair) [Ka.

*D1835].

kúL1 ku
˙
la [kuí5] n. úmetr.û a measure of capacity =

4 ba
˙
l
˙
las [Ka. D1827(a)] = ÐûLg, bLß.

kúL2 ku
˙
la [kuí5] kúx, kúL, kúz, kúzú, gúL, gúLú,

gúzú n. úagr.û 1 ploughshare 2 iron used in cauter-

ising [Ka. *D2147].

ĹkúL3 ku
˙
la [kuí5] n. úchargeû tax (inscr.) [?].

kúL4 ku
˙
la [kuí5] n. úscriptû letter representing the

sequence of phonemes /
˙
la/ in Kannada and other In-

dian scripts [?] = LĂùr.

ĹkúLĲùť ku
˙
lavā

˙
di [kuí@v5:ãi] kúlĲùť, kúLĲùť,

kúLúĲùť mf. úvillageû village servant [?].

kúÉ ku
˙
li [kuíi] kúË, gúÉ n. úholeû hollow, pit, grave

[Ka. *D1818] ùkúű.

-kúÉ -ku
˙
li [kuíi] -gúÉ suf. úgram.û a suffix for the

formation of nouns that denote “person who is ac-

customed to or who has the habit of. . . ” ű OxúkúÉ

runner [?].

kúÉÐ1 ku
˙
like [kuí̆ıke] kúűÐ n. úholeû pit, hole [Ka.

*D1818] ùkúűÐ.

kúÉÐ2 ku
˙
like [kuí̆ıke] n. úknotû 1 knot 2 noose

(Pb.1.143) = ŕ|rúgúűÐ [Ka. D1824] ùkúűÐ.

ĹkúÉŽø1 ku
˙
lir [kuíir] kúÉrú 1⃝ vi. úheatû to be cool

or cold 2⃝ n. úweatherû 1 coldness, coolness 2 snow,

frost [Ka. D1834].

ĹkúÉŽø2 ku
˙
lir [kuíir] vi. úpostureû to sit down (either

on the floor or on the chair [Ka. ku
˙
l *D1835 + ir2]

ùkúÉßŽø.

ĹkúLúMä ku
˙
lu

˙
mpe [kuíumpe] n. úwaterû hollow

place where water accumulates [Ka. D1818].

kúLß ku
˙
l
˙
la [kuíí5] m. úsizeû üf. kúÉßý short man

[Ka. D1839].

kúÉß ku
˙
l
˙
li [kuííi] f. úsizeû m. ükúLßý short woman

[Ka. *D1839].

ĹkúÉßŽø ku
˙
l
˙
lir [kuííir] kúÉŽø, kúÉßrú vi. úpostureû

üpast kúÉßŽø”-, fut. kúÉßŽøfi-ý to sit down (either on

the floor or on the chair [Ka. D1835].

ĹkúÉßrú ku
˙
l
˙
liru [kuííiru]vi. úpostureûüpast kúÉßŽø”-,

fut. kúÉßŽøfi-ý to sit down (either on the floor or on

the chair [Ka. D1835].

kúÉßÂsú ku
˙
l
˙
lirisu [kuííir̆ısu] vt. úpostureû to make

<<one>>sit down, to cause to sit down (either on the

floor or on the chair [Ka. caus. *D1835].

ĹkúLúß1 ku
˙
l
˙
lu [kuííu] vi. úpostureû üpastý kúÉŔø-,

kúÉŔø›-, kúÉdú, kúLúŔø›-, kúLú›, kúÉßŔø-, kúÉßŚø-,

kûŔø- to squat, to sit down (either on the floor or on

the chair [Ka. D1835].

kúLúß2 ku
˙
l
˙
lu [kuííu] (n.) úsizeû <being>short in

stature [Ka. D1839] ùkúRąø.

kúñßÜ ku
˙
l
˙
le

˙
de [kuííeãe] n. úfurn.û place for sitting

or wooden seat for sitting [Ka. ku
˙
l
˙
lu1 + e

˙
de].

?kúRŋ ku
¯
raci [kur

¯
@Ùi] (n.) úsizeû <being>small,

dwarfish (My. (Kitt.)) [Ka. D1851].

ĹkúRv ku
¯
rava [kur

¯
@v5]n. úgeo.û island [Ka. D1860]

ùkúRúv2.

ĹkúRąø ku
¯
ra

˙
l [kur

¯
@í] kúLúß n. úsizeû n. shortness,

littleness [Ka. D1851].

ĹkúÊ1 ku
¯
ri [kur

¯
i] 1⃝ n. úinf.û mark, sign 2⃝ vt. úinf.û

= gúÂ þmod.ß 1 to note, to take note of, to aim 2 to

mark, to indicate with a symbol [Ka. D1847].

ĹkúÊ2 ku
¯
ri [kur

¯
i] n. úmammalû sheep [Ka. D2165]

ùkúÂ þmod.ß.

ĹkúÊtn ku
¯
ritana [kur

¯
it@n5] n. úintl.û sheepish, fool-

ish disposition [Ka. ku
¯
ri2 + -tana D2165].

ĹkúÊÌ ku
¯
ripu [kur

¯
ipu] kúrúÌ, kúrúď, kúrúh, kú-

rúhú, kúRúÌ, kúRúď, kúRúhú n. úinf.û mark, sign

[Ka. D1847].

ĹkúÊÐ ku
¯
rike [kur

¯
ike] kúRúĺ, kúRúÐ, kúRúĺ` n.

úvillageû small village [Ka. D1844].
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ĹkúRú ku
¯
ru [ku¯u] (adj.) úsizeû small ű kúRúgŐø

small eye [Ka. D1851].

ĹkúRúMkú ku
¯
ru

˙
mku [kur

¯
uNku] vt. úbio.û to gnaw, to

nibble [Ka. D2164] ùÐûrkú.

ĹkúRúMb1 ku
¯
ru

˙
mba [kur

¯
umb5] m. úethn.û üf. kú-

RúM¿ůý shepherd or man of the shepherd caste [Ka.

D1844].

ĹkúRúMb2 ku
¯
ru

˙
mba [kur

¯
umb5] m. úethn.û “man

belonging to a fort”, defender of a fort [Ka. D1857

kuru
˙
mbu “fort” + -a].

?kúRúM¿ ku
¯
ru

˙
mbi [kur

¯
umbi]n. úfoolûstubbornness,

foolishness (Šmd.48 (Kitt.)) [Ka. D1856].

ĹkúRúM¿ů ku
¯
ru

˙
mbiti [kur

¯
umbiti] kúrú¿ů, kúrú-

¿ů›, kúRú¿ů› f. úethn.û üm. kúRúMbý Kurumba

woman [Ka. *D1844].

ĹkúRúMbú ku
¯
ru

˙
mbu [kur

¯
umbu] n. úhateû hate; jeal-

ousy [Ka. D1856].

ĹkúRúkúÉ ku
¯
ruku

˙
li [kur

¯
ukuíi]mf. úspeechûdetractor

[Ka. ku
¯
ru? + ku

˙
li, D1851].

ĹkúRúÐ ku
¯
ruke [kur

¯
uke] n. úbio.û snoring (R. (Kitt.))

[Ka. D1852] ùgúRúÐ.

ĹkúRúkú ku
¯
ruku [kur

¯
uku] vt. úbio.û to gnaw, to

nibble [Ka. D2164] ùkúrúkú.

ĹkúRúgŐø ku
¯
ruga

˙
n [kug

˚
@ï] kúrúgŐø, kúRúgNú‹

n. úbodyû small eye [Ka. ku
¯
ru + ka

˙
n].

?kúRúgű1 ku
¯
ruga

˙
ni [kur

¯
ug@ïi] n. state of being

diminished, grown short, or worsted (R. (Kitt.)) [Ka.

D1851].
?kúRúgű2 ku

¯
ruga

˙
ni [kur

¯
ug@ïi] n. úexcr.û earwax

(DEDR) [Ka. D1855] ùkûgű.

ĹkúRúcú ku
¯
rucu [ku¯uÙu] kúrŋ, kúrúcú, kúrújú,

kúRújú, kúRúŒ (n.) úsizeû <being>small, dwarfish

[Ka. D1851].
?kúRúŒ ku

¯
ruje [kur

¯
uÃe] n. úplantû unripe fruit of

the jack fruit (My. (Kitt.)) [Ka. D1854].

ĹkúRúÌ ku
¯
rupu [kur

¯
upu] n. úsymbolû mark, sign,

token [Ka. D1847].
?kúRúb1 ku

¯
ruba [kur

¯
ub5] n. úmammalû hyena (Kitt.)

[Ka. D1599] ùĺRúb.

ĹkúRúb2 ku
¯
ruba [kur

¯
ub5] m. úethn.û üf. *kúRú¿ůý

shepherd or man of the shepherd caste [Ka. D1844].

ĹkúRúb3 ku
¯
ruba [kur

¯
ub5] m. úpers.û üf. kúRú¿ý

stubborn, foolish man [Ka. D1856].

ĹkúRúk ku
¯
ruka [kur

¯
uk5] m. small man, short man

[Ka. ku
¯
ru + -ka].

ĹkúRúklú ku
¯
rukalu [kur

¯
uk@lu] kúrúklú n. úfoodû

parched beans [Ka. ku
¯
ruku + -alu].

?kúRúb ku
¯
ruba [kur

¯
h5] n. úmammalû hyena (Kitt.)

[Ka. D1599].
?kúRúv1 ku

¯
ruva [kur

¯
uv5] n. úmammalû hyena (Kitt.)

[Ka. D1599] = ĺrúb þcom.ß.

ĹkúRúv2 ku
¯
ruva [kur

¯
uv5] kúrúv, kúrúì, kúv@,

kúRv, kúRúMb, kúRúď n. úgeo.û island (Kitt.) [Ka.

D1860] ùkúRv.

ĹkúRúď ku
¯
ruvu [kur

¯
uvu] n. úsymbolû mark, sign,

token [Ka. D1847].

ĹkúRúh2 ku
¯
ruha [kur

¯
uv5] n. úgeo.û 1 island 2

mound [Ka. D1860].

ĹkúRúhú ku
¯
ruhu [kur

¯
uhu] n. úsymbolû mark, sign,

token [Ka. D1847].
?kúz1 ku

¨
ra [kuõ5] n. úconfuseû üifc.ý confusion,

disorder, perplexity (Kitt.) [Ka. D1817] ùkzkúz.

Ĺkúz2 ku
¨
ra [kuõ5]n. úagr.ûploughshare [Ka. D2147]

ùkúL2.

ĹkúË ku
¨
ri [kuõi] 1⃝ vi. to become a hollow 2⃝ vt.

úhollowû to hollow 3⃝ n. ùkúÉ1 hollow, pit, grave

[Ka. D1818].

Ĺkúzú ku
¨
ru [kuõu] n. úagr.û 1 ploughshare 2 iron

used in cauterising [Ka. D2147] ùkúL2.

Ĺkúzúˆ ku
¨
rgu [kuõgu] vi. to contract, to shrink [Ka.

D1767] = kúgúˆ þmod.ß.

kû1 kū [ku:] n. úsoundû word in imitation of the cry

of some birds [Ka. D1868].

Ĺkû2 kū [ku:] n. úboatû mast (of a boat) [Sk. kū-

pa-/Dr.?] cf. kûkMb ùkûì.

ĹkûMwú kū
˙
m

˙
tu [ku:ïúu] kúMwú 1⃝ vi. údefc.û to hop

on one leg 2⃝ n. údefc.û hopping on one leg [Ka.

D1688].
?kûMtú kū

˙
mtu [ku:ntu] (n.) úformû being <bent> (Nr.

(Kitt.)) [Ka. D1927].

*kûk kūka [ku:k5] m. úcheatû üf. *kûĺý cheat,

swindler [Sk. kuhaka-] ùkúyk.

kûkű kūka
˙
ni [ku:k@̆ïi] kúk`ű, kûkÚ, kûgű, kû-

gÉ n. úexcr.û earwax [Ka. D1855].
?kûklú kūkalu [ku:k@lu] n. úsoundû crying, shout-

ing (Te. (Kitt.)) [Ka. D1868].

Ĺkûkú kūku [ku:ku] n. úsoundû cry, clamour, shout

[Ka. D1868].

đkûgÚ1 kūga
˙
te [ku:g@úe] n. úplantû soap-nut tree

Sapindus laurifolia Vahl (Sapindaceae) pharm., tim-

ber [Ka. D1631].
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♢kûgÚ2 kūga
˙
te [ku:g@̆úe] n. úexcr.û earwax (Kitt.)

[Ka. D1855].

kûgű kūga
˙
ni [ku:g@̆ïi] n. úexcr.û earwax [Ka.

D1855].

kûgL� kūga
˙
late [ku:g@í@te] n. úsoundû hearing

distance, distance within earshot [Ka. kūgu + a
˙
late].

kûĆùw kūgā
˙
ta [kuug5:ú5] n. úsoundû shouting re-

peatedly, hullabaloo [Ka. kūgu + ā
˙
du].

kûĆùxú kūgā
˙
du [kuug5:ãu] vi. úsoundû 1 to shout

repeatedly, to bawl out 2 þfig.ß to shout repeatedly

with anger ű Şùnú Ÿùťd Ðls sÂ ilff eMdú tMá kû-

Ćùťdrú. My father shouted that my work was not all right.

[Ka. kūgu + ā
˙
du].

kûgú kūgu [ku:gu] 1⃝ vi. to shout, to shout at the

top of one’s voice 2⃝ vt. to call, to summon, to hallo

3⃝ n. 1 cry, shout, clamour, shouting, howling 2 call,

summon [Ka. D1868].

kûgúŚùÂ kūgudāri [ku:gud5:ri] n. hearing dis-

tance, distance within earshot [kūgu + dāri].

kûgúbMÜ kūguba
˙
m

˙
de [ky:gubaMDe] n. úsoundû

rock that echoes when one shouts [kūgu + ba
˙
m

˙
de].

Ďkûgúl kūgula [ku:gul5] n. úbirdû (Kmt.) koel

(U.P.U.) [Ka. D1764] = Ðû|łë.

kûgúÄÐ kūguvike [ku:guvike] n. úsoundû crying

aloud [Ka. D1868].

Ĺkûc1 kūca [ku:Ù5] n. úarch.û post or pillar in sup-

port of beams [Ka. D1878] ùkûcú.
?kûcú1 kūcu [ku:Ùu] n. úsizeû smallness, dwarfness

(My. (Kitt.)) [Ka. D1851].
?kûcú2 kūcu [ku:Ùu] kûc n. úarch.û post or pillar

in support of beams [Ka. D1878].

đkûcú3 kūcu [ku:Ùu] n. úarmyû march (of an army)

[Pe. kūč].

Ĺkûcú4 kūcu [ku:Ùu] n. preparation [?].

long-
necked

pot kûj

kûj kūja [ku:Ã5] kûŒ n. úcontainû

a kind of long-necked earthen water-pot

for keeping water cool [see Fig.] [Pe.

kūza] hûj.

đkûŕt kūjita [ku:Ãit5] n. cooing,

murmuring, cawing (of birds like koels,

crows, etc.ý [Sk.].

đkûŕsú kūjisu [ku:j@n5] vi. to coo, to caw (as birds

like cuckoos, crows, etc.ý [Sk.].

kûw1 kū
˙
ta [ku:ú5] kûwú n. 1 újoinû joining, union,

coming in contact 2 úmassû heap, pile, mass 3 úsoc.û

company, fellowship, joining 4 úsoc.û meeting, gath-

ering, assembly 5 úsexû sexual intercourse, copula-

tion, lovemaking 6 útraf.û crossroad 7 úluckû agree-

ment of horoscopes [Ka. D1882].

đkûw2 kū
˙
ta [ku:ú5] n. úgeo.û summit, mountain top,

peak [Sk. ‰Dr.].

đkûw3 kū
˙
ta [ku:ú5] n. útoolû hammer [Sk. ‰Dr.].

đkûw4 kū
˙
ta [ku:ú5]n. úagr.ûploughshare [Sk. ‰Dr.].

đkûw5 kū
˙
ta [ku:ú5] n. úcheatû sinister plot, fraud

[Sk. ‰Dr.].

đkûwĆùn kū
˙
tagāna [ku:ú@g5:n5] n. úmus.û chorus

[kū
˙
ta1 + gāna].

đkûwtk@ kū
˙
tatarka [ku:ú@t@rk5] n. úlogicû sophism

[Sk. kū
˙
ta5 + tarka].

kûwż|ů kū
˙
tanı̄ti [ku:ú@ni:ti] n. úcheatû sinister

scheme, shrewd trick [Sk. kū
˙
ta5 + nı̄ti].

đkûwptȷ kū
˙
tapatra [ku:ú@p@t;r5] n. údoc.û forged

document, fake document [Sk. kū
˙
ta5 + patra].

đkûwpȷí« kū
˙
tapraśne [ku:ú@pr@Sne] n. útroubleû

puzzle, insoluble problem [Sk. kū
˙
ta5 + praśne].

đkûwİùsn kū
˙
taśāsana [ku:ú@S5:s@̆n5] n. údoc.û fake

inscription [Sk. kū
˙
ta5 + śāsana].

kûwú kū
˙
tu [ku:úu] n. úmassû 1 úmassû heap, pile,

mass 2 úsexû sexual intercourse, copulation, love-

making 3 úcookû vegetable cooked and mixed with

lentils, coconut, etc., for serving as a side dish in a

semi-liquid state [Ka. D1882] ùkûw.

kûx kū
˙
da [ku:ã5] kûÜ 1⃝ adv. 1 úsoc.û together ű

ż|nú kûx bMdê Ðls æ|g Agú�›. If you come together

the work will progress speedily. 2 úsoc.û in addition,

too, also ű ż|ď kûx nm‰ ĞùůyvŽù. Do you also be-

long to our caste? 3 úgram.û even ű nn« ăùů›r oMdú

rûŤùÁ kûx irÃlff. I didn’t have even one rupee with

me. 2⃝ postp. úsoc.û along with, together with ű

avn kûx ap» bMźŚù”ê. [My] father has come together

with him. [Ka. D1882].

*kûxrú kū
˙
daru [ku:ã@ru] vi. úpostureû to sit down

(on the ground or on the chair) (B.5,96.283.294 (Kitt.))

ùkúMxrú [Ka. D1835].

ĹkûxŻø kū
˙
dal [ku:ã@l]n. újoinûstate of being joined

with or endowed with [Ka. D1882].
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Ĺkûxlú kū
˙
dalu [ku:ã@lu] kûxŻø n. 1 state of be-

ing joined with or endowed with, junction 2 conflu-

ence, conjoining (of rivers, esp. of Krishna and Mal-

aprabha) [Ka. D1882].

kûxë kū
˙
dale [ku:ã@le] 1⃝ adv. útimeû immedi-

ately, at once ű ż|ď kûxë ðûrxæ|kú. You must start

immediately. 2⃝ postp. útimeû as soon as, after ű kê-

d kûxë Äĺ` bMd. Vicky came as soon as [I] called him.

[Ka. D1882].

*kûxsú kū
˙
dasu [ku:ã@su] vt. to unite, to join (S.Mhr.;

S̆b.30 (Kitt.)) [Ka. < kū
˙
disu D1882] ùkûťsú.

kûťÐ kū
˙
dike [ku:ãike] n. 1 joining, meeting, junc-

tion 2 re-marriage of a widow or divorcee in a form

which is not fully accepted by the society as a mar-

riage [Ka. D1882].

kûťxú kū
˙
di

˙
du [ku:ãiãu] vt. úcollectû to collect, to

gather, to store (grains, money, stamp, etc.) [Ka.].

kûxú1 kū
˙
du [ku:ãu] 1⃝ vi. 1 újoinû to combine, to

join, to unite 2 újoinû to be added 3 újoinû to have a

sexual relationship Ĺ4 úcanû to be possible 5 újoinû

to assemble, to come together ű avnÃff elff gúNgLû

kûťì. He is endowed with all merits. 6 úharmonyû to

fit, to fit in ű uMgúr ærÉÒ kûxÃlff The ring didn’t fit

in the finger. 2⃝ vt. újoinû to add ű erxÐ` mûrnú«

kûťÂ. Add three to two. Ĺ 3⃝ v.aux. úgram.û üneg.ý

cannot; should not ű bÇfflnÃff Çgêwú˙ ï|dkûxdú. One

shouldn’t smoke cigarette in the bus. Ĺ 4⃝ n. újoinû join-

ing, association, company [Ka. D1882].

kûťsú1 kū
˙
disu [ku:ãisu] vt. újoinû 1 to unite, to

join 2 to collect, to gather, to store 3 to add [+ -isu].

*kûxú2 kū
˙
du [ku:ãu] vi. úpostureû used only in im-

perative Sit down (on the ground or on the chair)! =

kúMxrú [Ka. *D1835].

đkûxúÐûMť kū
˙
duko

˙
m

˙
di [ku:ãug

˚
oïãi] n. úmech.û

coupling of railway bogies [Ka. kū
˙
du1 + ko

˙
m

˙
di].

đkûxúgM¿ kū
˙
duga

˙
mbi [ku:ãug

˚
@mbi] n. roost [Ka.

kū
˙
du2 + ka

˙
mbi].

đkûxúgNú‹ kū
˙
diga

˙
n

˙
nu [ku:ãug

˚
@ïïu] n. úbodyû

facet [Ka. kū
˙
du1 + ka

˙
n
˙
nu].

đkûxúÒê kū
˙
dugere [ku:ãugere] n. hyphen [Ka.

kū
˙
du + gere].

?kûxúdë kū
˙
dudale [ku:ãudale] n. úprosp.û suc-

cess, prosperity (My. (Kitt.)) [Ka. kū
˙
du1 D1882 +

?].
?kûxúáûť˛ kū

˙
dudo

˙
d

˙
di [ku:ãudoããi] n. úcattleû

common cowshed [Ka. kū
˙
du1 + do

˙
d
˙
di].

đkûxúŤùlú kū
˙
dupālu [ku:ãup5:lu] n. újur.û copar-

cenary [Ka. kū
˙
du1 + pālu].

đkûxúnúť kū
˙
dunu

˙
di [ku:ãŭnuãi] n. úgram.û com-

pound word [Ka. kū
˙
du1 + nu

˙
di] = sŸùs.

kûxúbMxĲùL kū
˙
duba

˙
m

˙
davā

˙
la [ku:ãub@ïã@v5:-

l5] n. úcom.û joint stock [kū
˙
du1 + ba

˙
m

˙
davā

˙
la].

?kûxúæÞ kū
˙
dube

˙
ne [ku:ãubeïe] n. úmech.û peg

for fixing stone or wood so that it should not slip

[Ka. kū
˙
du + be

˙
ne].

kûxúlĆùmú kū
˙
dulagāmu [ku:ãul@g5:mu] n.

úhorseû check rein, the rein of one horse which is

connected to the bridle of another horse. Thus two

horses are controlled [kū
˙
du + lagāmu].

kûxúÄÐ kū
˙
duvike [ku:ãuvike]n. joining, meeting,

junction [Ka. D1882].
?kûxúh kū

˙
duha [ku:ãuh5] n. újoinû meeting, union

(Nr. (Kitt.)) [Ka. D1882].

kûxúÈťÐ kū
˙
duhi

˙
dike [ku:ãuhiãike] n. újoinû

cramp iron [kū
˙
du + hi

˙
dike].

kûxúÈxúvÉ kū
˙
duhi

˙
duva

˙
li [ku:ãuhiãuv@íi] n.

úcom.û co-tenancy [Ka. kū
˙
du + hi

˙
duva

˙
li].

kûxúÈxúvÉŚùr kū
˙
duhi

˙
duva

˙
lidāra [ku:ãuhi-

ãuv@íid5:r5] m. úcom.û üf. *ÈxúvÉŚùrLúý co-

tenant [Ka. hi
˙
duva

˙
li + Pe. -dār].

kûÜûk`lú kū
˙
dokkalu [ku:ãokk@̆lu]n. úsoc.û1 co-

tenancy (of residence) 2 extended family, joint fam-

ily [kū
˙
du1 + okkalu].

*kûxúȷ kū
˙
dru [ku:ãru] vi. úpostureû to sit down

(on the ground or on the chair) (C.. B.1,3.17;4,202 (Kitt.))

ùkúMxrú [Ka. D1835].

Ĺkût kūta [ku:t5] n. dance [Ka. *D1890] ùkûtú.

kûtú1 kūtu [ku:tu] vi. üp.part. of kúLúßý having

sat down [Ka. D1728].

Ĺkûtú2 kūtu [ku:tu] kût n. dance [Ka. D1890].
?kûtúrú kūturu [ku:turu] n. úplantû a creeping herb

Bryonia scabra Rottl. (Si.152 (Kitt.)) [Ka. D1889].

ĹkûdŻø kūdal [ku:ą@l] n. hair (of the head, body

including that of animals) [Ka. D1892].

kûdlú kūdalu [ku:ą@̆lu] kûdŻø n. hair (of the

head, body including that of animals) [Ka. *D1892].

♢kûŞø1 kūn [ku:n] n. úsymbolû 1 mark, sign 2 ac-

quaintance [Ka. D1847? cf. M. khū
˙
nă].

ĹkûŞø2 kūn [ku:n] vi. úcurveû üpast kûŞø›-ý to be

bent or bowed (as the back) [Ka. D1927].

kûn1 kūna [ku:n5]kûnú, Kûn n. úsymbolû1 mark,

sign 2 acquaintance [Ka. D1847? cf. M. khū
˙
nă].
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kûn2 kūna [ku:n5] vi. údefc.û üf. kûżý hump-

backed man [Ka. D1927].

kûż1 kūni [ku:ni] gûż f. údefc.û üm. kûný hump-

backed woman [Ka. D1927] = Űùż.

Ĺkûż2 kūni [ku:ni] n. úcontainû earthen basin used

by oilmen [Ka. D1928].

♢kûnú1 kūnu [ku:nu] kûŞø, kûn n. 1 mark, sign 2

acquaintance [Ka. D1847? cf. M. khū
˙
nă] ùKûn1.

Ďkûnú2 kūnu [ku:nu] n. úplantû (Ku
¯
rumba) mush-

room (Bhattacharya) [Ka. D1893].

kûnú3 kūnu [ku:nu] kûnú vi. to be bent or bowed,

to bend (as the back, etc.) [Ka. D1927].

kûnúænú« kūnubennu [ku:nubennu] n. úbodyû

humped back [+ bennu].

Ĺkûp1 kūpa [ku:p5] m. üf. kûpLúý lover [Ka. <

kūrpa D1897] ùkûp@.

đkûp2 kūpa [ku:p5] n. úwaterû well [Sk.] = ŰùÄ

þcom.ß.

kûp3 kūpa [ku:p5] n. mast of a ship [Sk.].

Ďkûĳ kūpi [ku:pi] n. barber’s knife (Bark.) [Ka.

D1898].

ĹkûŽø1 kūr [ku:r] kûrú 1⃝ vt. úloveû üpast kûŽø›-

fut. kûŽø»-ý to mind, to be attached to, to love 2⃝
vi. úloveû üdat.ý to be agreeable, to be liked 3⃝ n.

úloveû love. affection [Ka. D1897].

ĹkûŽø2 kūr [ku:r] 1⃝ (n.) úsharpû<being>sharp, acute

2⃝ vi. úsharpû to become sharp, to become pointed

[Ka. D1898].

*kûŽø3 kūr [ku:r] vi. úpostureû past ükûŔø-ý to sit

down (on the ground or on the chair) (C.. B.1,3.17;4,202

(Kitt.)) (My. (Kitt.)) [Ka. D1900] ùkûrú3.
?kûr1 kūra [ku:r5] (adj.) fierce, cruel (Mr.515 (Kitt.))

[Ka. D1913].

Ĺkûr2 kūra [ku:r5] n. úfoodû cooked rice; meal (lex.)

[Sk. ‰Dr.].
?kûrhú kūrahu [ku:r@hu] n. úweaponû sword (Mr.383

(Kitt.)) [Ka. D1898].
?kûÂÐ kūrike [ku:rike] n. úsharpû sharpness (of

edged tools) [Ka. D1898].

seed sowing
machine kûÂÒ

kûÂÒ kūrige [ku:rige] kûÊ-

Ò n. úagr.û seed drill or sowing

machine drawn by oxen [see Fig.]

[?].

ĹkûÂtú kūritu [ku:ritu] kûÂtú›

(n.) úsharpû <being>sharp, pointed

[Ka. D1898].

ĹkûÂtú› kūrittu [ku:rittu] n. úsharpû sharp, pointed

[Ka. D1898].

ĹkûÂd kūrida [ku:rią] m. úpers.û üf. *kûÂdąøý

sharp, acute or brave man [Ka. D1898].

kûÂsú kūrisu [ku:risu] vt. újoinû to join <<as two

pieces of wood>> (My. (Kitt.)) [Ka. D1882].

đkûrú1 kūru [ku:ru] n. újoinû tenon [Ka. D1882].

Ĺkûrú2 kūru [ku:ru] 1⃝ vt. úloveû üpast kûŽø›-

fut. kûŽø»-ý to be attached to, to love 2⃝ n. úloveû

ùkûŽø love. affection [Ka. D1897].

kûrú3 kūru [ku:ru] vi. üpast kûŔø-ý to sit down

[Ka. D1900].

kûÂsú kūrisu [ku:risu] vt. úpostureû to cause to sit

down [+ -isu D1900].

kûê kūre [ku:re] kûò, Ðûê, Ðûò4 n. úinsectû

úclothû cloth-louse [Ka. D1926].

Ĺkûp@ kūrpa [ku:rp5]kûp1 m. úloveû üf. kûp@ąøý

lover, beloved [Ka. D1897].

ĹkûÌ@1 kūrpu [ku:rpu] n. úloveû love, affection,

attachment [Ka. D1897 kūr1 + -pu].

kûÌ@2 kūrpu [ku:rpu]n. úsharpûsharpness, having

a fine point or edge [Ka. D1898 kūr2 + -pu].

ĹkûÌ@łxú kūrpugi
˙
du [ku:rpugiãu] vi. úsharpû 1

to become blunt (as a sword, knife, etc.) 2 þfig.ß to

become blunt (as intelligence, etc.) [+ ki
˙
du].

đkûm@ kūrma [ku:rm5] n. úreptileû tortoise [Sk.]

Aè þcom.ß.

kûm@ÌŽùN kūrmapurā
˙
na [ku:rm@pur5:ï5] n.

úlit.û one of eighteen purā
˙
nas [Sk.].

Ĺkûè@ kūrme [ku:rme] n. úmindû love, affection

[Ka. D1897].

ĹkûŻø kūl [ku:l] n. <long> (Bp.51,73 (Kitt.)) [Ka.

D2239].

đkûlMkS kūla
˙
mka

˙
sa [ku:l@Nk@ù5] (adj.) whole,

thorough, entire, complete ű èþsûÂn kûlMkS cÂ�ȷ

the whole history of Mysore [Sk.].

kûÃ kūli [ku:li] 1⃝ n. úworkû hire, wages (esp.

daily) 2⃝ mf. day labourer, coolie [Ka. D1905].

kûÃĂùr kūlikāra [kuulik5:r5] mf. üf. kûÃĂù-

rLúý labourer (on daily contract), physical worker

[Ka. kūli + -kā
¯
ra D1905].

kûÃĆùr kūligāra [kuulig
˚

5:r5] kûÃĂùr, kûÃĂùR,

kûÃĆùR m. úworkû üf. kûÃĆùrLúý labourer (on

daily contract), physical worker [Ka. kūli + -kā
¯
ra

D1905].
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Ĺkûlú1 kūlu [ku:lu] vi. údownû to fall down (as a

building, etc.) [Ka. D1907(a)].

ĹkûÃsú kūlisu [ku:lisu]vt. to cause to fall, to destroy

[+ -isu caus., D1907(a)].

Ďkûlú kūlu [ku:lu] n. úwaterû stairs ĞùnÐû|. 40. [Ka.

D1908].

ĎkûvkMB kūvaka
˙
mbha [ku:v@k@mbh5] kûkMb, kû-

kMB, kûkúMb, kûvkMb, kûìkMB n. úboatû n. mast

[kūva + ka
˙
mbha].

đkûì1 kūve [ku:ve] n. úplantû East Indian arrow-

root, Curcuma angustifolia Roxb. (Zingiberaceae)

⇀ food, pharm. [Ka. D1872] ùkúìfi.

kûì2 kūve [kuvve] n. úboatû mast of a ship [Sk.

kūpa ‰Dr.] = kûp.

kûsú kūsu [ku:su] 1⃝ n. úageû1 child, baby, infant 2

þdearß darling, my dear son/daughter (word used for

addressing or referring to one’s grown-up children)

[Ka. D1873].

ĹkûL kū
˙
la [ku:í5] kûz, KûL, Kûz m. üf. *kûñý

vulgar, rude, stupid, useless, mean or vile man [Ka.

< kū
¨
ra D1913].

ĹkûÉ kū
˙
li [ku:íi] n. úcontainû basket for fishing [Ka.

D1884] ùkûñ.

kûLú kū
˙
lu [ku:íu] n. úfoodû 1 boiled rice, cooked

rice 2 þpej.ß meal, food [Ka. < kū
¨
r D1911] = kûčø.

đkûñ1 kū
˙
le [kuuíe]n. úplantû Goomar teak, Gmelina

arborea Roxb. (Verbenaceae) ⇀ timber (Lush) [Ka.

D1742].

Ďkûñ2 kū
˙
le [ku:íe] kûÞ, kûÉ, gûÉ n. basket for

fishing [see Fig.] [Ka. D1884].

fishing basket
kûñ

kûñ3 kū
˙
le [ku:íe] kúñ n. úplantû

1 stubbles after harvesting 2 shoot

growing from stubbles after har-

vesting [Ka. D1914].

ĹkûÊÒ kū
¯
rige [ku:r

¯
ige]n. úagr.ûseed drill or sowing

machine drawn by oxen [?] = kûÂÒ *[kūrige].

Ĺkûò kū
¯
re [ku:r

¯
e] n. údirtû dirty cloth [Ka. D1925,

D1926] ùkûê.

Ĺkûčø1 kū
¨
r [ku:õ] kûąø, kûLú n. úfoodû 1 boiled

rice, cooked rice 2 meal, food [Ka. D1911].

Ĺkûčø2 kū
¨
r [ku:õ] (n.) úfearû <being>fierce, fero-

cious [Ka. D1913?].

Ĺkûz kū
¨
ra [ku:õ5] kûL, KûL, Kûz m. üf. kûóý

1 úroughû vulgar, rude, stupid, useless man 2 úmeanû

mean or vile man [Ka. D1913].

ĹkûzŞùÁ kū
¨
ranāyi [ku:õ@n5:ji] n. úmammalû fe-

rocious mean dog (Prv. (Kitt.)) [Ka. kū
¨
ra D1913 +

nāyi].

Ĺkûó1 kū
¨
re [ku:õe] f. úroughû üm. kûzý vulgar,

rude, stupid, useless, mean or vile woman (Bp.40,54

(Kitt.)) [Ka. D1913].

Ĺkûó2 kū
¨
re [ku:õe] n. úplantû stump of millet left in

the ground to push out new shoot, stubble in general

(DEDR) [Ka. D1914] ùkûñ3.

đkütk k
˚
rtaka [krWt@k5/krut@t5] 1⃝ (adj.) 1 úmakeû

artificial, unnatural 2 úcheatû counterfeit 2⃝ n. 1

úcheatû deceit, fraud 2 úmakeû creation [Sk.].

đkütkŞùNı k
˚
rtakanā

˙
nya [krWt@̆k@n5:n;j5/krutk@̆---]

n. úcheatû money counterfeit coin [Sk.].

Ĺkütkütı k
˚
rtak

˚
rtya [krWt@krWt;j5/krut@krut;j5]adj.,m.

úsuccessû üf. kütkü�ıý <one>who has accomplished

his duty or object [Sk.] = küŔùT@.

Ĺkütkütı� k
˚
rtak

˚
rtyate [krWt@krWt;j@te/krut@krut;j@-

te]n. úsuccessû accomplishment of a task, attainment

of one’s object [Sk.] küŔùT@�.

đkütG« k
˚
rtaghna [krWt@̆ghn5/krut@---] adj.,m. úsoc.û

üf. kütÓ«ý ungrateful <person>, ingrate [Sk.].

đkütG«� k
˚
rtaghnate [krWt@̆ghn@te/krut@---] n. úsoc.û

ingratitude, thanklessness [Sk.].

đkütj¯ k
˚
rtajña [krWt@éñ5/krut@g;n5] adj.,m úsoc.û

grateful <person> [Sk.].

đkütj¯� k
˚
rtajñate [krWt@éñ@te] n. úsoc.û gratitude,

thankfulness [Sk.].

đküŔùT@ k
˚
rtārtha [krWt5:rth5/krut5:rth5] adj.,m

úsucceedû üf. küŔùà@ý <one>who has accomplished

his object [Sk.].

đküŔùT@� k
˚
rtārthate [krWt5:rth@̆te] n. úsucceedû ac-

complishment of a task, attainment of one’s object

[Sk.].

küů k
˚
rti [krWti/kruti] n. 1 údoû action, work, deed

ű tn« küůy Plvnú« Ŕùnú uN‹ë|æ|kú. One has to taste

the result of one’s own work. 2 úworkû work done,

something completed, accomplishment 3 úartû work

of art, literary work, esp. poem [Sk.].

küůĂùr k
˚
rtikāra [krWtik5:r5/krutik5:r5] m. úlit.û üf.

küůĂùů@ý writer, author [Sk.].

đküůĚ^y@ k
˚
rticaurya [krWtiÙ@ur;j5/kruti---] n.

úcheatû plagiarism [Sk.].

đküů§ùfimı k
˚
rtisvāmya [krWtisv5:m;j5/kruti---] n.

újur.û copyright [Sk.].
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đkütı k
˚
rtya [krWt;j5/krut;j5] 1⃝ (n.) 1 úmustû neces-

sary to do, necessarily to be done 2 úvalueû proper,

worthy of being done ű avrú idÐ` kütı nxúvÉÐynú«

ÐþÐûMxrú. He took proper measures to attain it. 3 úcanû

practicable, feasible ű idú kütı Ðlsvlff. This work is

not feasible. 2⃝ n. úmustû work to be done, action to

be taken, duty, obligation [Sk.].

đküůȷm k
˚
rtrima [krWtrim5/krutrim5] 1⃝ adj. úartif.û

artificial, unnatural, affected 2⃝ n. cheating, trick,

deception 3⃝ m. cheater, trickster [Sk.].

đküůȷm� k
˚
rtrimate [krWtrim@̆te]n. úartif.ûbeing arti-

ficial, unnatural, affected ű upkúlpů Ad è|ë avr

Â|ůyÃff küůȷm� ðĚù˝łá. He became more unnatural in

his manner after becoming vice-chancellor. [Sk.].

đküpN k
˚
rpa

˙
na [krWp@ï5/krup@ï5] 1⃝ adj.,m. üf. kü-

pÞý 1 úmoneyûmiserly, stingy, niggardly <person> 2

úpityû miserable, wretched, abject <person> 3 úlowû

mean, base <person> [Sk.].

küpN� k
˚
rpa

˙
nate [krWp@ï@te/krup@ï@te] n. 1

údesireû miserliness, niggardliness, stinginess 2

úpoorû poverty, being penniless 3 úpityû abjectness,

helplessness [Sk.].

đküŤùN k
˚
rpā

˙
na [krWp5:ï5/krup5:ï5] n. úweaponû

dagger, sword [Sk.].

küä k
˚
rpe [krWpe/krupe]n. úfavourû favour, kindness

[Sk.].

đküÀ k
˚
rmi [krWmi/krumi] n. 1 úinsectû worm, insect

2 úinsectû silkworm 3 úinsectû lac 4 þfig.ß anything

beyond notice ű Žùjĺ|ydÃff avnú ob—/oMdú küÀ.

He is an insect (insignificant fellow) in politics. [Sk.].

đküF k
˚
rśa [krWS5/kruS5] (n.) úthinû <being>slim, lean

[Sk.].

đküFĂùé k
˚
rśakāye [krWS@k5:je/kruS@---] f. úthinû

woman with a slim body [Sk.].

đküFmâı k
˚
rśamadhye [krWS@m@dh;je] f. úwomanû

narrow-waisted woman [Sk.].

đküFêû|g k
˚
rśarōga [krWS@ro:g5] n. úmed.û disease

which makes the body thin [Sk.].

küÆ k
˚
r
˙
si [krWùi/kruùi] n. 1 úagr.û agriculture, cul-

tivation = ok`lútn 2 úworkû occupation [Sk.].

küÆk k
˚
r
˙
sika [krùik5] m. úagr.û üf. küÆĺý cultivator,

agriculturist [Sk.] = êþt.

küS‹ k
˚
r
˙
s
˙
na [krWùï5/kruùï5] 1⃝ (adj.) 1 úcolourû

black, dark (in colour) ű Ś^ȷpź bN‹źMd kÌ», ad-

Ð` avLnú« küî‹ enú«Ŕù›ê. They call Draupadi “the Black

One” because she is dark-complexioned. 2 úbadû þfig.ß

wicked, evil, bad 2⃝ m. úmythû Krishna, name of a

god who is regarded as one of incarnations of Vishnu

[Sk.].

küS‹p\k k
˚
r
˙
s
˙
napak

˙
sa [krùï@̆p@kù5] n. úcal.û dark half

of the lunar month [Sk.].

Ĺ-Ð1 -ke [ke] suf. úgram.û a suffix to form the im-

perative of the third person ű bŽø- “to come” + -Ð may

bÐ@ may come, let (he, she, it, etc.) come [Ka.].

-Ð2 -ke [ke] suf. úgram.û a case suffix for forming

the dative case of nouns and pronouns ű mr “tree” +

-Ð “to” = mrÐ` “to the tree” [Ka. Ø].

Ĺ-Ð3 -ke [ke] suf. úgram.û a suffix, equivalent to -

ing of English, used for forming nouns from verbal

stems = -iÐ ű ðdŽø fear + -Ð ing = ðdÐ@ fear [Ka.

Ø].

ÐM- ke
˙
m- [kem] pref. úcolourû red ű ÐMgŐø red eye

[Ka. D1931].

ĹÐMk ke
˙
mka [keNk5] n. úcolourû redness, red colour

(lex.) [Ka. D1931].

đÐMgNú‹ ke
˙
mga

˙
n

˙
nu [keNg@ïïu] n. úbodyû red

eye, blood shot eye, blazed eye (because of anger

or drinking ) [Ka.].

ĹÐMgŻø1 ke
˙
mgal [keNg@l] ÐMglú n. úcolourû ruby

[Ka. ke
˙
m + kal ].

ĹÐMgŻø2 ke
˙
mgal [keNg@l] n. úcolourû redness [Ka.

ke
˙
m D1931+ -kal].

ĹÐMgÃsú ke
˙
mgalisu [keNg@lisu] vi. úcolourû to be-

come red [Ka. ke
˙
mgal + -isu, D1931].

ÐMc ke
˙
mca [keñÙ5] ÐMj m. üf. ÐMŋý 1 úcolourû

<man>with reddish complexion (as Europeans) 2

úcolourû <man>with brownish hair (due to under-

nourishment, etc. 3 úbeautyû handsome and fair-

complexioned man 4 úedu.û uneducated man [Ka.

ke
˙
mcu + -a D1931].

ÐMcÒ ke
˙
mcage [keñÙ@̆ge] adv. úcolourû <being>red

[Ka. D1931].

ÐMcã ke
˙
mcane [keñÙ@̆ne] adv. úcolourû <being>red

[Ka. D1931].

ÐMŋ ke
˙
mci [keñÙi] f. üm. ÐMcý 1 úcolourû

<woman>with reddish complexion (as Europeans)

2 úcolourû <woman>with brownish hair (due to

undernourishment, lack of nourishment etc. 3

úedu.û uneducated woman 4 úbeautyû handsome fair-

complexioned woman [Ka. D1931].
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ÐMcú ke
˙
mcu [keñÙu] (n.) úcolourû <being>red [Ka.

ke
˙
m *D1931 + -cu] = ÐMÌ.

ÐMx ke
˙
m

˙
da [keïã5] n. úfireû glowing charcoal, live

coal [Ka. D1950].

ÐMxĂùrú ke
˙
m

˙
dakāru [keMDak5:ru] vi. 1 úfireû to

spit fire 2 úangerû þfig.ß to be furious, to flare up [+

kāru].
?ÐMxÄsú ke

˙
m

˙
davisu [keïã@visu] vt. úfireû to put

live coals on <<rocks>>(for blasting them>> (Râm. 6,53,87

(Kitt.)) [Ka. D1950].

ÐMxsMĳÒ ke
˙
m

˙
dasa

˙
mpige [keïã@s@mpige] n.

úplantû golden champaka, Champak tree, Indian

magnolia, Michelia champaka L. (Magnoliaceae) ⇀

aroma, garden, pharm., timber [Ka. ke
˙
m

˙
da *D1950

+ sa
˙
mpige] *[IMP 4.32; IHT 289].

?ÐMŚùê1 ke
˙
mdāre [kend5:re] n. úbodyû temples (My.

(Kitt.)) [Ka. D1989].

đÐMŚùê2 ke
˙
mdāre [kend5:re] n. úbodyû red star,

Mars [Ka. ke
˙
m *D1931 + tāre?].

ÐMdú1 ke
˙
mdu [kendu] (n.) úcolourû <being>red [Ka.

ke
˙
m D1931 + -du].

ÐMdú2 ke
˙
mdu [kendu] n. úsexû copulation (K2) [Ka.

D1990].

đÐMdú3 ke
˙
mdu [kendu] vi. 1 úpostureû to lean (on) 2

úbio.û to sleep [Ka. D2012].

ÐMÌ ke
˙
mpu [kempu] 1⃝ (n.) <being>red [Ka.

D1931].

ĹÐMbrú ke
˙
mbāra [kemb5:r5] ÐMŰùr, ÐMŰùê n.

úcolourû redness of evening [Ka. ke
˙
m D1931 + ?

].

ĹÐMŰùr ke
˙
mbāra [kemb5:r5] ÐMbrú, ÐMŰùê n.

úcolourû redness of evening [Ka. ke
˙
m D1931 + ?].

ĹÐMŰùê ke
˙
mbāre [kemb5:re] n. úcolourû [Ka. ke

˙
m

D1931 + ?] ùÐMŰùr.

ĹÐMŰùê ke
˙
mbāre [kemb5:re] n. úcolourû redness of

the evening [Ka. 1931].

ĎÐMyúı ke
˙
myyu [kĔıju] n. úplantû (Hal.) paddy

plant (Hal.) [Ka. D1936] ùbt› þcom.ß.

Ðk`r kekkara [kekk@r5] Ðk`L (adj.) 1 úcolourû red,

red colour 2 úangerû anger [Ka. ke- *D1931].

đÐk`Âsú1 kekkarisu [kekk@risu] vi. 1 úcolourû to be-

come red 2 úangerû to become angry [Ka. D1931].

đÐk`Âsú2 kekkarisu [kekk@risu] vi. úsoundû to hawk

in spitting [Ka. onom. *kekku D1992 + ?].

ĹÐk`L kekkara [kekk@í5] Ðk`r n. 1 úcolourû red, red

colour 2 úangerû anger [Ka. -ke *D1931 + ??].

ĹÐk`Ésú kekka
˙
lisu [kekk@íisu] vi. 1 úcolourû to be-

come red 2 úangerû to become angry [Ka. kekka
˙
la

*D1931 + -isu].

ĹÐkú` kekku [kekku] vi. úsoundû to shout in training

cattle [Ka. D1992].

ĹÐÐ` kekke [kekke] n. úbodyû cheek [Ka. D1989].

Ðc˝ĺ` keccakki [keÙÙ@kki] n. úfoodû red rice [Ka.

keccu2 D1931 + akki] = Ð|sĺ`.

ĹÐc˝ã keccane [keÙÙ@̆ne] (adj.) úcolourû red ű Ðc˝ã

Ad kŐø red eye [Ka. keccu D1931 + -ane].

ĹÐc˝Żø keccal [keÙÙ@l]n. úbodyû udder of mammals

[Ka. D1962] ùÐc˝lú.

Ðc˝lú keccalu [keÙ@̆lu] ÐMclú, Ðc˝l, Ðc˝lú n.

úbodyû udder of mammals [Ka. D1962].

Ðcú˝1 keccu [keÙÙu] n. úplantû 1 marrow or pith of

plants, essence, core 2 þfig.ß courage, bravery, spirit

ű nnÒ ap»żÒ búź„ ð|Llú Ðŋ˝lff. I have no courage to

advise my father. 3 pride, arrogance [Ka. < kercu

D1596].

Ðcú˝2 keccu [keÙÙu] (n.) úcolourû red, red colour ű

Ðc˝ĺ` red rice [Ka. D1931].

Ðcú˝3 keccu [keÙÙu] 1⃝ vt. újoinû 1 to join <<the

end of two threads>>by twisting them with the fin-

gers 2 to join 3 to set <<precious stones, etc.>> 2⃝ n.

újoinû joint of threads by twisting them together [Ka.

D1965, D1985].

ÐÕ˝á keccede [keÙceąe] n. úcourageû courage,

bravery, spirit [Ka. keccu1 + ede *D1596] = âþrı.

Ðw˙ ke
˙
t
˙
ta [keúú5] adj. 1 úbadû bad, evil, wicked,

harmful 2 úbadû spoilt, ruined 3 úintenseû intense,

fierce ű Ðw˙ ¿Çlú scorching sun [Ka. D1942, p.part.

of ke
˙
du].

Ðw˙tn ke
˙
t
˙
tatana [keúú5] n. úbadû evil, wickedness

[Ka. ke
˙
t
˙
ta + -tana D1942].

?ÐÚ˙ ke
˙
t
˙
te [keúúe] n. úevilû evil, misfortune [Ka.

D1942] (My. (Kitt.) Kittel).

♢Ðxk ke
˙
daka [keã@̆k5] m. úbadû üf. Ðxĺý man who

destroys, one who ruins, wicked man (C. (Kitt.)) [Ka.

D1942] ùÐxúk.

♢Ðxktn ke
˙
dakatana [keã@̆k@t@n5] n. úbadû cor-

rupt, bad, lewd nature or conduct (Kitt.,Č.Bp.43,59) [Ka.

D1942].

♢Ðxĺ ke
˙
daki [keã@̆ki]f. úbadûüm. Ðxký woman who

destroys, one who ruins, bad wicked, mean woman

(C (Kitt.)) [Ka. D1942] ùÐxúĺ.
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*Ðxkú ke
˙
daku [keã@̆ku] n. úbadû corruption, ruin,

evil [Ka. D1942] ùÐxúkú.

Ðxkútn ke
˙
dakutana [keã@̆kut@n5]n. úbadûcorrupt,

bad, lewd nature or conduct [Ka. D1942] ùÐxúk-

tn.

ĹÐxÌ ke
˙
dapu [keã@̆pu] ÐxMÌ, Ðxď, Ðxhú vt.

údownû to make fall down , to fell <<a tree>>, to

throw to the ground, to pull down <<as a house>> [Ka.

D1524] = Ðxhú þmod.ß.

Ðxď ke
˙
davu [keãu@̆vu] 1⃝ vt. údownû to fell <<a

tree>>, to throw to the ground [Ka. D1524].

Ðxhú ke
˙
dahu [keã@̆hu] vt. údownû 1 to make fall

down, to fell, to throw to the ground, to pull down

<<as a house>> 2 to push down <<a man>> 3 to kill 4 to

destroy <<a kingdom>> [Ka. D1524].

ĎÐť ke
˙
di [keãi] n. úfireû (Hav.) spark (Hav.) [Ka.

D1528].

*Ðťk ke
˙
dika [keã̆ık5] m. útroubleû üf. Ðť-

Ðý mischief-maker; bad man, wicked man [Ka.

D1942].

*Ðťĺ ke
˙
diki [keã̆ıki] f. útroubleû üm. Ðťký woman

who destroys [Ka. D1942].
?ÐťÐ ke

˙
dike [keã̆ıke] f. útroubleû üm. Ðxký wo-

man who destroys, bad wicked, mean woman [Ka.

D1942].
?Ðťď ke

˙
divu [keãivu] vt. údownû to make fall down,

to fell <<a tree>>, to throw to the ground, to pull down

<<as a house>> (My. (Kitt.)) [Ka. D1524] ùÐxÌ.

Ðxú ke
˙
du [keãu] ĺxú vi. üpast ÐŁø˙-ý 1 úbadû to

decline, to degenerate, to deteriorate, to become evil

ű æ|ÇÒyÃff ĺt›ñ hNú‹ æ|g Ðxút›á. The orange fruit

is quickly spoiled in summer. 2 to go wrong, to go

out of order ű eÞ‹y æë ðĚù˝ddÂMd nm‰ ĲùıŤùr

Ðš˙tú. Our business was spoiled as the oil price soared. 3

útroubleû to get out of order, to break down ű bLs-

á id”dÂMd I gťŹùL Ðš˙tú. This watch went out of

order as I did not use it. 4 údestroyû to perish, to be

destroyed, to be ruined ű mg ÒñyÂMd Ðw˙. My son

was ruined by his friends. 5 úviewû to disappear (as

a desirable or undesirable quality) ű ìþÂgLnú« ãû|-

ťd kûxë| avnú âþrı Ðw˙. His courage disappeared as

soon as he saw the enemy. 6 úbeû to be lost, to go

out of hand ű ŰùÁhúű‹żMd rúŋ Ðš˙á. Taste has dis-

appeared on account of boils in the mouth. 7 úmoneyû to

be impoverished, to become a pauper ű avnú kúdúê

jûŕżMd Ðw˙. He became a pauper on account of the horse

race. Ĺ8 údeathû to die [Ka. D1942].

Ðťsú ke
˙
disu [keãisu] ĺťsú, Ðxsú vt. 1 údestroyû to

ruin, to destroy 2 úbadû to spoil, to pollute 3 úcrimeû

to rape, seduce <<a woman>> [Ka.].

Ðxúk ke
˙
duka [keãŭk5] ĺxúk m. úbadû üf. Ð-

xúĺý mischief-maker; bad man, wicked man [Ka.

D1942].

Ðxúktn ke
˙
dukatana [keãuk@t@n5] Ðxkútn, Ðxú-

kútn n. úbadû wickedness, evil doing, villainy [Ka.

*D1942].

Ðxúĺ ke
˙
duki [keãŭki] ÐxúÐ f. úbadû üm. Ðxú-

ký bad woman, wicked woman; loose woman [Ka.

D1942].

Ðxúkú ke
˙
duku [keãuku]Ðxkú n. údestroyûmischief,

evil; ruination, disaster, destruction [Ka. D1942].

Ðxúkútn ke
˙
dukutana [keãukŭt@n5] n. úbadû

wickedness, evil doing, villainy [Ka. D1942].
?ÐxúÐ ke

˙
duke [keãŭke] f. úbadû üm. Ðxúký bad

woman, wicked, woman; loose woman [Ka. D1942]

ùÐxúĺ.

ÐxúÄÐ ke
˙
duvike [keãuvike] n. úbadû being des-

troyed, etc. [Ka. ke
˙
du + -ike D1942] (Si.265 (Kitt.)).

Ðxúh ke
˙
duha [keãuh5] n. ruin, disappearance [Ka.

ke
˙
du + -ha D942].

ĹÐÜ1 ke
˙
de [keãe] 1⃝ vi. údownû 1 to fall down, to

fall to the ground, to drop (as one’s body), to sink

2 to sleep 3 to die 2⃝ vt. údownû 1 to let fall, to

drop thoughtlessly <<as words>> 2 to drop thought-

lessly <<as words>> 3⃝ n. falling down [Ka. D1524].

ĹÐÜnûkú ke
˙
denūku [keãenu:ku] vt. údownû to push

down [+ nūku].

ĹÐÜ2 ke
˙
de [keãe] vi. úspeechû to speak inconsider-

ately [Ka. D1524].

ĹÐÜnúť ke
˙
denu

˙
di [keãenuãi] n. úspeechû inconsid-

erate word or speech [+ nu
˙
di].

ÐNkú ke
˙
naku [keï@ku] 1⃝ vt. úurgeû to irritate,

to provoke, by words or deeds 2⃝ n. úprovokeû pro-

vocation [Ka. D1944].

ĹÐNkúÒûxú ke
˙
nakugo

˙
du [keï@kug

˚
oãu] vt. úurgeû

to provoke, to irritate [+ ko
˙
du].

?ÐNkúnÒ ke
˙
nakunage [keï@kun@ge] n. úurgeû pro-

voking [+ nage].

ĎÐű ke
˙
ni [keïi] n. úcheatû (Hav.) trick (Hav.) [Ka.

D1183].
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ĹÐt›N ketta
˙
na [kett@̆ï5] Ðt›Þ, Ðt›ã n. úartû 1 act

of setting a precious stone, state of being set (insc.) 2

fine carving [Ka. D1985] = Ðt›N.

Ðt›ã kettane [kett@ne] n. úartû 1 act of setting a

precious stone, state of being set 2 fine carving [Ka.

D1985] = Ðt›N.

ĎÐů› ketti [ketti] n. údevelopû (Hav.) egg (Hav.) [Ka.

D3413].

Ðů›Ð1 kettike [kettike] n. úcutû act of chipping, etc.

[Ka. D1953].

Ðů›Ð2 kettike [kettike] n. úartû 1 act of setting (pre-

cious stones), state of being set 2 fine carving [Ka.

D1985].

Ðů›Ò kettige [ketttige] n. úartû 1 act of setting (pre-

cious stones), state of being set 2 fine carving [Ka.

D1985].

Ðtú›1 kettu [kettu] vt. úcutû 1 to pare the surface of,

to chip <<a plank>>, to scrape or chip off <<as grasses>>,

to cut (as a native writing pen) 2 to engrave, to sculp-

ture, to carve, to cut [Ka. D1953].

Ðů›sú kettisu [kettisu] vt. úcutû 1 to cause to carve

or engrave 2 to cause to chip [+ -isu D1953].

ĹÐtú›2 kettu [kettu] 1⃝ vi. úmoveû to tremble (as the

eye, tip of moustache, etc.) 2⃝ n. úmoveû = s»Mźsú

trembling (as the eye, tip of moustache, etc.) [Ka.

D1954].

Ðtú›3 kettu [kettu] vt. to enclose, to set <<as precious

stones>> [Ka. D1985].

ĎÐ�› kette [kette] n. úcutû chip, paring [Ka. D1953].

*Ð�« ketne [ket@ne]n. act of setting (precious stones),

state of being set (My. (Kitt.)) [Ka. D1985].

Ðdkú kedaku [keą@̆ku] vt. 1 údigû to scratch <<the

surface of the earth>> 2 ústudyû þfig.ß to search into

<<the fact, truth, etc.>> [Ka. D1953].

Ðdrú kedaru [keą@ru] 1⃝ vt. úthrowû 1 to scatter,

to disperse ű Ìs›kgLã«Żùff ÐdÂ¿w˙. He scattered about

all the books. 2 to scratch with fingers 2⃝ vi. ùÐd-

ćø to be scattered, to be dispersed (as the hair) [Ka.

*D1546].

ĹÐdćø keda
¯
r [keą@rr

¯
u] Ðdrú, ÐdRú, cdrú, cd-

lú, cdRú, ÕdRú, Õdúrú, ÕdúRú vt. 1 úscatterû

to scatter, to dishevel, to disperse 2 to scratch <<the

earth>>with fingers (as a hen) [Ka. D1546].
?ÐdÊ keda

¯
ri [keą@r

¯
i] f. úarrangeû she whose hair is

dishevelled (Kitt.) [Ka. D1546].

ĹÐdÊÐ keda
¯
rike [keą@r

¯
ike] n. úarrangeû state of

being dishevelled [Ka. D1546].

ĹÐdRú keda
¯
ru [keą@rr

¯
u] 1⃝ vt. 1 úthrowû to scatter

or throw or toss about 2 úthrowû to scratch with fin-

gers 3 úthrowû to drive away, to disperse 2⃝ vi. to be

scattered about, to be dishevelled, to disperse [Ka.

D1546].

Ðnx kena
˙
da [ken@ã5] n. úcountryû Canada, N. of a

country in North America [Eg. Canada].

Ðã1 kene [kene] vi. úsoundû to neigh [Ka. D1409].

Ðã2 kene [kene] vi. úfoodû cream of milk [Ka.

D1987].

Ðãăùlú kenehālu [keneh5:lu] ÐãĲùŻø, ÐãĲùlú

n. úfoodû milk on the surface of which cream has

formed [+ hālu].

ĹÐã3 kene [kene] n. úesth.û beauty (Fb”§ùr 11.211) [?].

đÐn«1 kenna [kenn5] (adj.) úredû red [Ka. cf. D1931]

colour.

ĹÐn«2 kenna [kenn5] n. úgriefû pain, sorrow [Sk.

khinna-].

ĹÐn«M kenna
˙
m [kennam] Ðn« adv. 1 extremely, in-

tensely 2 without any purpose [?].

ĹÐn«ĺ` kennakki [kenn@kki] n. úfoodû red rice śabdā-

nuśāsana [Ka. kenna + akki] = Ð|sĺ`.

ĹÐn«ã kennane [kenn@ne] adv. úaimû without any

purpose (DŸù@müt 4.13) [Ka. kenna
˙
m + -ane] l.

Ðã« kenne [kenne] n. úbodyû cheek (including the

maxillary bone) [Ka. D1409, D1989].

Ðp»1 keppa [kepp5] m. údefc.û üf. Ðĳ»ý deaf man,

one who is hard of hearing [Ka. D1977(c)] = ĺďx.

ĎÐp»2 keppa [kepp@úe] n. úbodyû (Hav.) cheek (Hav.)

[Ka. D1989].

Ðĳ» keppi [keppi] f. údefc.û üm. Ðp»ý deaf woman

[Ka. D1977(c)].

ĹÐÌ»1 keppu [keppu] n. úwearû footwear in general

(sandal, slipper, shoe, etc.) [Ka. < kerpu D1963].

ÐÌ»2 keppu [keppu] n. údefc.û deafness [Ka.

D1977].

ĎÐä»1 keppe [keppe] n. úamph.û (Hav.) frog, toad

(Hav.) [Ka. D1224].

ĎÐä»2 keppe [keppe] n. úbodyû (Tipt.) temple [Ka.

D1989].

ĹÐæ— kebbe [kebbe] n. úgeo.û red soil [Ka. D1931]

(insc.).
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ĎÐÀ kemi [kemi] n. úbodyû (Hav.) ear (Hav.) [Ka.

D1977].

ĹÐm‰Ò kemmage [kemm@ge] adv. úaimû 1 without

purpose 2 silently [? + -age] = súm‰ã þcom.ß.

Ðm‰š˙ kemma
˙
t
˙
ti [kemm@úúi] n. úgeo.û red soil

[ke
˙
m- + ma

˙
t
˙
ti].

Ĺkm‰ű kemma
˙
ni [kemm@ïi] n. úmin.û ruby [ke

˙
m-

] = ÐMÌmű þcom.ß.

Ðm‰Nú‹ kemma
˙
n

˙
nu [kemm@ïïu] n. úgeo.û red soil

[ke
˙
m- + ma

˙
n
˙
nu].

ĹÐm‰ã kemmane [kemm@ne] adv. úmannerû 1

without purpose 2 silently [? + -ane] = súm‰ã

þcom.ß.

ÐÀ‰|nú kemmı̄nu [kemmi:nu] n. úfishû a red fish

[ke
˙
m- + mı̄nu].

Ðmú‰ kemmu [kemmu] 1⃝ vi. úbio.û to cough 2⃝
n. úbio.û cough, coughing [Ka. D1964].

ĹÐmú‰łŻø kemmugil [kemmugilu] n. úweatherû

reddish cloud (of the morning or evening) [ke
˙
m- +

mugilu].

ĹÐè‰Źø kemmey [kemmĕı] n. úbodyû red body

[ke
˙
m- + mey].

ĎÐŹø1 key [kĕı] n. úagr.û (Hav.) crop [Ka. D1936].

ĹÐŹø2 key [kĕı] vt. to perform, to do, to make [Ka.

D1957].

ĹÐŹø3 key [kĕı] kŹø, Ði, ÐÁ, ÐÁı, Ðþ, ÒŹø n.

úagr.û farm-land, agricultural land [Ka. D1958].

ÐŹø4 key [kĕı] n. úbodyû 1 hand, forearm 2 ele-

phant’s trunk ïûMťlú 3 handle [Ka. D2023] ùÐþ.

ĹÐé”Ò [kĕıd
˚

ege] vi. 0 úmoveû to withdraw the hand

1 úhelpû þfig.ß to withdraw the helping hand 2 úsoc.û

þfig.ß to give up one’s participation [+ key + tege].

ÐÁ«|xú keynı̄
˙
du [kĕıni:ãu] Ðþż|xú vi. 1 úmoveû to

extend the hand, to give the hand 2 úhelpû to extend

the hand of protection, to help, support [+ nı̄
˙
du].

ÐÁ‰gú keymigu [kĕımigu] kÁ‰gú, ÐþÀgú vi.

úincreaseû to increase beyond limit ű Kcú@ ÐÁ‰ĺ`tú.

The expenditure went beyond the limit. [+ migu].

ĹÐÁÀ|rú keymı̄
¯
ru [k@̆ımi:r

¯
u] kÁ‰|Rú, ÐþÀ|rú

vi. úcontrolû ügen.ý to go beyond control ű mgn n-

x� ÐÁ‰|Âá. The behaviour of my son has gone beyond

control. (I cannot control him any more.) [+ mı̄
¯
ru].

ĹÐŹø5 key [kĕı] kŹø, kÁ, Ðþ n. úorn.û decoration,

ornamentation [Ka. D2024].

ĹÐéˆŹø keygey [kĕıg
˚

ĕı] vt. to adorn [Ka. key5 +

key2].

ĹÐÁ keyi [keji] n. úagr.û farm-land, agricultural

land [Ka. D1958] ùÐŹø3.

Ðyû`Ã keykūli [kĕıku:li] ÐyûˆÃ n. úworkû

petty manual labour for daily wages [Ka. kay4 +

kūli D1905].

ĹÐÏû`ąø keyko
˙
l [kĕıkoí] kÏû`ąø, kÏûˆąø, Ð-

ÏûˆLú, ÐþÐûąø, ÐþÐûLú, ÐþÐû|, ÐþÒûąø, ÐþÒûLúß vt.

1 útakeû to receive by hand 2 útakeû to take up, to lift

up 3 útakeû to accept and undertake <<a proposal or

project>> 4 to undertake <<a project, business, etc.>>

[Ka. key4 + ko
˙
l].

ĹÐyˆMÌ keyga
˙
mpu [kĕıg

˚
@mpu] n. sweet smell

from agricultural land [key3 + kampu].

ĹÐŹùˆÞ` keygā
˙
nke [k@̆ıg

˚
5:ïke] n. úgiveû handy

present given personally [Ka. key4 + kā
˙
nke].

đÐyûˆťsú [kĕıg
˚

u:ãisu] kyûˆťsú, Ðþgûťsú vt.

1 úkinû to get <<someone>>married ű bsvyı nngû

tn« mgÉgû ÐyûˆťÇdrú. Basavayya got his daughter

married to me. 2 úgiveû to cause to acquire, to make

available ű ðŚù”Â Ïû|jãynú« múKımMůȷ Ðyûˆť-

Çdrú. The chief minister helped execution of the highway

project. [Ka. key4 + kū
˙
disu].

đÐyûˆxú keygū
˙
du [kĕıg

˚
u:ãu]kyûˆxú, Ðyúˆxú,

Ðþgûxú vi. úgetû 1 to come to one’s hands, to come

into one’s possession, to be acquired ű æ|Máȷy ŋtȷ

nn« Ðyûˆťtú. The picture of Bendre came to my hand. 2

to be achieved, to be successful ű ÄdúıŔø uŔù»dãy

Ïû|jã nn« Ðyûˆťtú. The project of power generation

ended successfully. [Ka. key 4 + kū
˙
du].

ÐyûˆÃ keykūli [kĕıku:li] n. úworkû petty manual

labour for daily wages [Ka. key4 + kūli D1905] =

Ðyû`Ã.

ĹÐÏûˆxú keygodu [kĕıg
˚

oãu] Ðþgúxú, kÏûˆxú,

ÐÏû`xú, Ðyúˆxú, Ðþgúxú, kÏûˆxú vi. üdat.ý 1

úmoveû to extend the hand for respectfully receiving

a person 2 úhelpû þfig.ß to give asylum, to extend a

helping hand [Ka. key4 + ko
˙
du].

ĹÐÏûˇ|ťsú keyjō
˙
disu [kĕıdZo:ãisu] ÐÏûˇ|Ésú, Ðþ-

Œû|ťsú vi. úsoc.û to join one’s hands, to salute with

both hands pressed together [+ jō
˙
disu].

?Ðy›1 keyta [kĕıt5] n. úcheatû trickery, deceit, fraud

(Šm.52 (Kitt.)) [Ka. D1250/key2 D1957 + -ta, cf. Sk.

kaitava-].

ĹÐy›2 keyta [kĕıt5] Ðþt, Òy›, Òþt n. údoû doing,

performance, act [Ka. key2 + -ta D1957].
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?ÐÁ” keydi [kĕıdi] n. úorn.û state of being dressed

or decorated (Mr.457 (Kitt.)) [Ka. key D2024 + -di].
?ÐŹù”Lú keydā

˙
lu [kĕıd5:íu] n. úcheatû crooked,

dishonest behaviour, fraud (Kitt.,Čt.I.82) [Ka. D1250].

ĹÐÁ”|ÄÒ keydı̄vige [kĕıdi:vige] kÁ”|ÄÒ, Ðþź|-

ÄÒ n. úlightû a kind of hand-lamp [key4 + dı̄vige] =

Ðþź|p.

ĹÐyú” keydu [kĕıdu] kyú”, Ðþdú n. úweaponû

weapon [Ka. D2027].

ĹÐyú”ĂùR keydukā
¯
ra [kĕıduk5:r

¯
5]m. úweaponûüf.

*Ðyú”Ăùů@ý soldier [Ka. keydu D2027 + -kā
¯
ra].

ĹÐyú”ÒŹø keydugey [kĕıdug
˚

ĕı] kyú”ÒŹø, Ð-

yú”ÐŹø, ÐþdúÒŹø, ÐidúÒþ vi. úwarû to attack

with a weapon [Ka. keydu + key].

ĹÐyú”Òûąø keydugo
˙
l [kĕıdug

˚
oí] ÐþdúÐûąø, Ðþdú-

Òûąø vi. úwarû to appeal to arms, to go to arms [Ka.

keydu + ko
˙
l].

ĹÐÁ»ť keypi
˙
di [kĕıpiãi] ÐÁ»ť, kÁfiť, Ðþĳť n.

1 mirror 2 asylum, resort 3 handbook (a book giving

brief information such as basic facts on particular

subject) [Ka. key2 + pi
˙
di].

ĹÐy‰ò keyma
¯
re [kĕım@r

¯
e]ky‰ê, ky‰ò, Ðþmò

vi. úastonishû to be wonder-struck, to be amazed (lex.)

[Ka. key4 + ma
¯
re].

ĹÐŹù‰xú keymā
˙
du [kĕım5:ãu] kŹù‰xú, ÐþŸùxú

vi. 1 úinf.û to inform with gesture 2 úattackû to attack

physically 3 úweaponû to brandish a weapon [key4 +

mā
˙
du].

?Ðé‰1 keyme [keyme] n. úcheatû cleverness, deceit

(Kitt.) [Ka. D1250] ùÐþè1.
?Ðé‰2 keyme [kejme]n. údoûdoing, work, achieve-

ment (Kitt.) [Ka. D1957] ùÐþè2.
?ÐÁı keyyi [kĕıji] n. úagr.û agricultural field [Ka.

D1958] ùÐŹø3.

ĹÐyfiŽø keyvar [kĕıv@r] vi. úgetû to come into one’s

possession [key4 + var *D5270] ùÐþbrú.

ĹÐyfis kaivasa [kĕıv@s5] n. úcontrolû control, pos-

session [key4 + vasa].

ĹÐyfflã« kaysanne [kĕıs@nne]kyfflã«, Ðþsã« n. úinf.û

gesticulation with hands [key4 + sanne].

ĹÐrMwú kera
˙
m

˙
tu [ker@ïúu] Ðrwú vt. úscratchû to dig

with the nails, to scratch [Ka. D1564].

ĹÐr kera [ker5]n. úwearû footwear in general (sandal,

slipper, shoe, etc.) [Ka. D1963] ùÐÌ@.

Ðrklú kerakalu [ker@k@ku] n. úfoodû burnt rice

scraped from the bottom of a vessel [Ka. D1564].

Ðrkú keraku [ker@ku] ÐrMkú, Ðrkú n. úbio.û itching

[Ka. D1560].

Ðrkúglúff kerakugallu [ker@̆kug
˚

@llu] ÐrMkúklúff n.

úmin.û stone with rough surface [keraku + kallu?].

Ðrď keravu [ker@vu] n. úwearû footwear (sandal,

slipper, shoe, etc.) [Ka. D1963] ùÐÌ@.

ÐrÇ kerasi [ker@̆si] n. úcontainû [Ka. *D1261]

ùÐrï.

Ðrï kerase [ker@̆se] ÐrÇ, Òêï, Òrï, grÇ, ÒÂï

n. úcontainû 1 a kind of flat bamboo basket square

in form for storing cereals also used as a measure 2

winnowing basket [Ka. D1966].

Ðrhú kerahu [ker@hu] n. úwearû footwear (sandal,

slipper, shoe, etc.) [Ka. D1963] ùÐÌ@.

ĹÐrąø1 kera
˙
l [ker@í] vi. úangerû to get irritated and

angry [Ka. D1597/D1961].

ĹÐrąø2 kera
˙
l [ker@í] vi. úsoundû to cry, to shout [Ka.

D1960].

ĹÐrLú kera
˙
lu [ker@̆íu] vi. úgrowû to increase (as

pain, anger, etc.), to spread (as a sore) ű húNú‹ m-

t›Sú˙ ÐrÉá. The sore has become far bigger. = bhLSú˙,

mt›Sú˙ [Ka. D1583].

ÐrLú2 kera
˙
lu [ker@̆íu] vi. úangerû to be irritated, to

be provoked [Ka. *D1961].

ĹÐrLú˝1 kera
˙
lcu [ker@íÙu] ÐrÉcú, ÐrLú˝, ÐLcú@,

ÐLÂcú vt. úangerû to make <<a person>>irritated and

angry, to provoke [Ka. D1597/D1961].
?ÐrLú˝2 kera

˙
lcu [ker@íÙu] vi. úsoundû to make noise

by slapping or clapping the arms (as done by com-

batants) (Kitt.,Šmd.Dh.) [Ka. D1961].

Ðê1 kere [kere] vt. 1 úscratchû to scratch with nails 2

úscratchûto scratch <<as itches>> 3 úcutûto scrape <<the

skin of vegetables>> 4 úhyg.û to shave [Ka. D1564].

Ðê2 kere [kere] Ðò n. úwaterû tank, reservoir (of

irrigation water, etc.) [Ka. *D1980].

Ðêt1 kereta [keret5] n. úbio.û 1 scratching 2 itching

[Ka. kere + -ta D1564].

ĹÐÌ@ kerpu [kerpu] ÐÌ», Ðr, ÐrÌ, Ðrď, Ðrhú

n. úwearû footwear (sandal, slipper, shoe, etc.) [Ka.

D1963].

ĎÐÅ@ kerśi [kerSi] n. úagr.û (Hav.) winnowing fan,

winnowing basket (Hav.) [Ka. D2019].

Ðl1 kela [kel5] n. úloc.û 1 side, flank 2 vicinity [Ka.

D1969].
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Ðl2 kela [kel5] Ðlď, Ðlú (adj.) únumberû some,

few [Ka. D1571].

ÐlkÜ kelaka
˙
de [kel@̆k@ãe] pron. úloc.û vicinity

ű nn« mãy ÐlkÜ ŋk` á|v§ù“n iá. There is a small

temple by the side of our house. [Ka. kela1 + ka
˙
de].

ĹÐldŞø keladan [kel@d@n] m. úsoc.û üf. *Ðldąøý

man who is on one’s side [Ka. kela1 D1969 + -dan].

ĹÐlbŽø kelabar [kel@b@r] pron. úquan.û some per-

sons [Ka. kela2 + -bar 1571].

đÐlbl kelabala [kel@b@l5] n. úloc.û vicinity, some-

where round about [Ka. kela1 + bala ech.].

ĹÐlè@ kelarme [kel@rme] adv. útimeû sometime,

a few times [Ka. kela2 + -me].

Ðlď kelavu [kel@vu] 1⃝ adj. únumberû some or

a few, a few ű Ðlď jn st›rú, Ðlď jn ĆùyÒûM-

xrú. Some people died and some were injured. 2⃝ n.

únumberû ùÐl some or a few things, a few [Ka.

D1571].

Ðls kelasa [kel@̆s5] n. 1 úworkû work, deed, duty 2

úworkû profession, occupation, employment ű żm‰

Ðls Enú? What is your occupation? 3 úartû skilled

work, refined work, craft ű idú nn« ÅSı Ÿùťd Ðls.

This is the work done by my disciple. 4 úsoc,û service 5

úrelat.ûconcern, business ű iÃff żmÒ Enú Ðls? What

is your business here? [Ka. D1970].

ÐlsgLß kelasaga
˙
l
˙
la [kel@̆s@g@íí5] m. úworkû üf.

ÐlsgÉßý idler, lazy-bones [Ka.].

ÐlsĆùr kelasagāra [kel@̆s@g5:r5] m. úworkû üf.

Ðlsłů›ý 1 worker, labourer, employee 2 craftsman,

artisan [Ka. kelasa + kāra].

Ðlsłů› kelasagitti [kel@̆s@gitti] f. úsoc.û üm. Ðl-

sĆùrý maid servant [Ka.].

ĹÐlÇ1 kelasi [kel@̆si] mf. person who works [Ka.

kelasa D1970 + -i] = ÐlsĆùr.

ÐlÇ2 kelasi [kel@̆si]mf. úhyg.û barber [Ka. D1971].

ÐlÇg kelasiga [kel@̆sig5] m. úhyg.û üf. *Ðlsłů›ý

barber [Ka. *D1971].
?ÐlÇÒ kelasige [kel@̆sige] m. úhyg.û barber (DEDR)

[Ka. D1971].
?Ðlsı kelasya [kel@sj5]m. úhyg.û barber (S.Mhr. (Kitt.))

[Ka. D1971].

Ðë kele [kele] vi. úsoundû to cry or shout with joy

[Ka. D1574].

Ðët keleta [kelet5] n. úsoundû shout of joy, cheer,

hurrah [Ka. D1574].

Ðlff kella [kell5] n. úbodyû upper cheek [D1989].

ĹÐlffÁsú kellayisu [kell@̆ısu] vi. ?1 údestroyû to

splinter (Kitt.) 2 úconfuseû to be confounded, to be

alarmed, to be bewildered [Ka. D1577].

ĹÐëff1 kelle [kelle] n. úmassû splinter, sliver [Ka.

D1577].

Ðëff2 kelle [kelle] n. úloc.û side, flank [Ka. kela1

D1969 + ?].
?Ðëffãû|w kellenō

˙
ta [kelleno:ú5] n. úviewû side-

glance, sidelong glance [+ < nō
˙
ta].

?Ðvl kevala [kev@̆l5] n. úplantû scarlet ixora,

flame of the forest Ixora coccinea L. (Rubiaceae).

⇀ pharm. (St. & Pl. (Kitt.)) [Ka. D1931] ùÐ|pl

*[IMP 3.240].
?Ðvfiã kevvane [kevv@ne]adv. úsoundûwith the hiss-

ing sound of a stone, etc., thrown away with great

force (C. (Kitt.)) [Ka. D1978].
?Ðs kesa [kes5] n. úplantû taro, dasheen Colocas-

sia esculenta (L.) Schott (Araceae) ⇀ food, pharm.

[Ka. D2004] ùmrÐs.
?Ðsrú1 kesaru [kes@̆ru] n. útroubleû intolerable or

very disagreeable state (Kitt.) [Ka. D1511] = ĺsúrú.

Ðsrú2 kesaru [kes@ru] Ðs§ø", ÐsRú n. úmin.û mud,

mire [Ka. < kesa
¯
r *D2020] = Žùť.

đÐsrúĂùÌ kesarukāpu [kes@ruk5:pu] n. úvehicleû

mudguard [Ka. kesaru + kāpu].
?Ðsď1 kesavu [kes@vu] n. úplantû mushroom (Mr.149

(Kitt.)) [Ka. D1935] = aNæ þcom.ß.

Ðsď2 kesavu [kes@vu] Ðsì, Ðsú, Ð|sú n.

úplantûtaro, dasheen Colocasia esculenta (L.) Schott

(Araceae) = Colocasia antiquorum Schott ⇀ food,

pharm. [Ka. D2004] *[IMP 2.161].

Ðsì kesave [kes@̆ve] n. úplantû taro,

dasheen Colocasia esculenta (L.) Schott (Araceae)

= Colocasia antiquorum Schott [Ka. *D2004]

ùÐsď.

ĹÐsćø kesa
¯
r [kes@r

¯
] ÐsRú n. 1 úmin.û wet soil,

mud, mire 2 úsoc.û þfig.ß stain, stigma [Ka. D2020]

ùÐsrú.

ĹÐsÊÒ kesa
¯
rige [kes@r

¯
ige] n. úhyg.û 1 drain of a

bathroom 2 (traditional) bathroom [Ka. D2020].

Ðsú kesu [kesu] Ðsúď n. úplantû taro, dasheen,

Colocasia esculenta (L.) Schott (Araceae) [Ka.

D2004] ùÐsď.

ÐLgú ke
˙
lagu [keí@̆gu] Ðzgú n. úloc.û lower side,

bottom [Ka. D1619] low.
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ÐLÒ ke
˙
lage [keí@̆ge]ÐzÒ 1⃝ adv. 1 úlowûbelow, un-

der, at the bottom 2 útimeû ago, back, earlier, before

2⃝ postp. 1 úlowû below, under ű è|ŕn ÐLÒ Ç|skť˛

¿ź”á. A pencil has fallen from the table. đ2 útimeû ago,

before ű htú› vS@d ÐLÒ iÃff mãgLú irÃlff. There

were no houses here ten years ago [Ka *D1619].

ĹÐLź ke
˙
ladi [keí@ąi] f. úsoc.û üm. Ðñyý female

friend (mostly of a woman) [Ka. D2018] = ÒLů

þcom.ß.

ĹÐLŽø1 ke
˙
lar [keí@r] vi. úopenû 1 to gape, to open the

mouth 2 to expand, to extend, to blossom 3 to rise,

to swell (as a sore, ulcer, abscess, etc.); to open (as a

wound) [Ka. D1583].

ĹÐLŽø2 ke
˙
lar [keí@r]Ðrąø, ÐrLú, ÐLŽø, ÐLrú, ÐLŻø,

ÐLlú vi. 1 úangerû to get irritated, to become angry

2 úsoundû to cry out [Ka. D1831/D2017(b)].

ÐLðûÚ˙ ke
˙
laho

˙
t
˙
te [keí@hoúúe] n. úbodyû lower

part of the belly [Ka. ke
˙
la “under” *D1619 + ho

˙
t
˙
te].

đÐñ ke
˙
le [keíe] 1⃝ vt. to draw or attract towards

oneself 2⃝ n. = Òñ friendship, companionship ű n-

n« avL Ðñ bhL źn irÃlff. The friendship between her

and me did not last long. [Ka. D2018].

đÐñtn ke
˙
letana [keíet@n5] n. friendship, compan-

ionship [Ka. ke
˙
le + -tana D2018].

đÐñy ke
˙
leya [keíej5] m. úsoc.û üf. ke

˙
ladiý male

friend [Ka. D2018].
?ÐLrú ke

˙
lar [keí@r] vi. úangerû to get irritate, to

become angry [Ka. D1831/2017(b)].

ĹÐò ke
¯
re [ker

¯
e] n. úwaterû tank, water reservoir [Ka.

D1980] ùÐê2.

ĹÐzgú ke
¨
ragu [keõ@gu] n. úloc.û lower side, bottom

[Ka. *D1619] ùÐLgú.

ĹÐzÒ ke
¨
rage [keõ@ge] adv. úloc.û below, under

(Pb.3.10.V; 3.12; 8.27.V) [Ka. D1619] ùÐLÒ.

ĹÐzv ke
¨
rava [keõ@v5] m. úageû üf. ÐzÄý 1 old man

2 elder, senior [Ka. D1579].
?ÐËv ke

¨
riva [keõiv5] m. úageû üf. `ezÄý old man

(Kitt., Ct.I.3) [Ka. D1579].

ĹÐ| kē [ke:] Ð|yú vi. üpast ÐMŚø-ý 1 to lie down, to

repose 2 to copulate [Ka. D1990].

đÐ|MkÂsú kē
˙
mkarisu [ke:Nk@risu] Ðk`Âsú, Ð|kÂsú,

Ñ|kÂsú vi. úsoundû to hawk in spitting [Ka. onom.

*D1991] = Ð|kÂsú.

Ð|Mdȷ kē
˙
mdra [ke:ndr5] n. úloc.û 1 centre, middle

(point) 2 centre, head-quarters 3 the central govern-

ment, the federal government = Ð|MdȷsĂù@r [Sk.].

đÐ|Mdȷvıĺ› kē
˙
mdravyakti [ke:ndr@vj@kti] mf. úloc.û

central figure ű măùŮùrtd Ð|Mdȷvıĺ› küS‹ en«bhú-

dú. We can say that Krishna is the central figure of Ma-

habharata. [Sk.].

Ð|MdȷsĂù@r kē
˙
mdrasarkāra [keeMdrasark5: n. the

central government, the federal government [Sk.].

đÐ|MźȷÐ kē
˙
mdrike [ke:ndrike] n. úphys.û 1 nucleus

2 atomic nucleus [Sk.].

đÐ|Mźȷ|krN kēe
˙
mdrı̄kara

˙
na [ke:endriik@r@ï5] n.

úloc.û 1 act of centralising 2 concentration of power

in a central group or institution [Sk.].

đÐ|Mźȷ|kÂsú kē
˙
mdrı̄karisu [ke:ndriik@risu] vt.

úloc.û 1 to centralise 2 to bring under one control

(especially in government) [Sk.].

đÐ|Mźȷ|küt kē
˙
mdrı̄k

˚
rta [ke:ndri:krWt5] adj. úloc.û

1 centralised, concentrated, focused 2 concentrated

(as the government) [Sk.].

đÐ|kÂÐ kēkarike [ke:k@rike] n. úsoundû hawking,

spitting out [Ka. onom. D1991].

đÐ|kÂsú kēkarisu [ke:k@risu] Ðk`Âsú, Ð|MkÂsú vi.

úsoundû to hawk in spitting [Ka. onom. D1991].

đÐ|kú1 kēku [ke:ku] n. úsoundû cry of a peacock [Ka.

onom. D1992].

đÐ|kú2 kēku [ke:ku]n. úfoodû cake (in Western style)

[Eg. cake].

đÐ|Ð kēke [ke:ke] (n.) úsoundû 1 cry of a peacock 2

joyous and high-pitched shout, laughter of enthusi-

asm [Ka. onom. D1992].

Ð|Ð ăùkú kēke hāku [ke:ke h5:ku] vi. úlaughû to

laugh joyously in a shrill voice [+ hāku].

đÐ|gú kēgu [ke:gu] 1⃝ vi. úsoundû to cry as a peacock

2⃝ n. úsoundû cry of a peacock [Ka. onom. D1992].

ĹÐ|ŇùÉ kē
˙
dā

˙
li [ke:ã5:íi]mf. úevilûevil-doer, one who

loves to do evil, mischief-doer [Ka. kē
˙
du + -ā

˙
li].

Ð|ť1 kē
˙
di [ke:ãi] mf. úevilû üifc.ý 1 evil-doer, one

who loves to do evil, mischief-doer 2 one who spoils

something belonging to oneself ű kúlÒ|ť one who has

spoiled one’s own family or caste [Ka. D1942].

ĹÐ|ť2 kē
˙
di [ke:ãi:] mf. úcrimeû K.D., abbreviation

of “Known Delinquent”, one who figures in police

records as a frequent offender [Eg. K.D.].

Ð|ťg kē
˙
diga [ke:ã̆ıg5] m. úevilû üf. ĺ|ťgLúý evil-

doer, one who loves to do evil, mischief-doer [Ka.

D1942].

Ð|ťgtn kē
˙
digatana [ke:ãig@t@n5] n. úevilû state of

being an evil-doer, mischief-maker [Ka. D1942].
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Ð|ťtn kē
˙
ditana [ke:ãit@n5] n. state of being an

evil-doer, mischief-maker [Ka. D1942].

Ð|xú kē
˙
du [ke:ãu] n. 1 úevilû mishap, misfor-

tune, calamity ű Ðû|æy Ð|ťnÃff nmÒ Enû AgÃlff.

We were not affected by the calamity of Kobe. 2 úlossû

ruin, loss, disaster 3 úlossû destruction, ruin; death,

extermination, extirpation ű Ð|xú brúv ĂùlÐ` äš˙Ò|-

Ãd”rû tp»dú. When the time of death comes you cannot

escape even if you hide in a box. [Ka. D1942].

Ð|xúg kē
˙
duga [ke:ãŭg5] Ð|ťg mf. úevilû üf. Ð|xú-

gLúý evil-doer, one who loves to do evil, mischief-

doer [Ka. D1942].

Ð|xúĆùl kē
˙
dugāla [keeDug5: n. úevilû evil days,

period of disaster [+ kāla].

Ð|xúsúź” kē
˙
dusuddi [ke:ãusuddi] n. úinf.û bad

news [+ suddi].

ĹÐ|N1 kē
˙
na [ke:ï5] ĺ|ű n. 1 úhateû envy, grudge,

jealousy 2 úangerû anger, displeasure 3 údesireû av-

arice, greed 4 úthinkû consideration, deliberation

[Ka. D1089].

đÐ|N2 kē
˙
na [ke:ï5] Ð|NMÒûąø vi. údefc.û deficiency,

defect [Sk. k
˙
sı̄

˙
na-?].

ĹÐ|NMÒûąø kē
˙
na

˙
mgo

˙
l [ke:ï@Ng

˚
oí] vi. úhateû to be

jealous, to be envious [Ka. kē
˙
na1 + ko

˙
l].

ĹÐ|NMbÜ kē
˙
na

˙
mba

˙
de [ke:ï@mb

˚
@ãe] n. úhateû to be

jealous, to be envious [Ka. kē
˙
na1 + pa

˙
de].

ĹÐ|NĂùR kē
˙
nakā

¯
ra [ke:ï@k5:r

¯
5] m. údesireû avar-

icious person, greedy person, stingy person, miser

[Ka. kē
˙
na1 + kā

¯
ra].

ĹÐ|Nsr kē
˙
nasara [ke:ï@s@r5]n. úhateû jealousy, envy

[Ka. kē
˙
na1 + ?].

?Ð|ű1 kē
˙
ni [ke:ïi] n. úwaterû hole dug temporarily

in a river bed for water (M.,T.,R. (Kitt.)) [Ka. D1998]

ù.

ĹÐ|ű2 kē
˙
ni [ke:ïi] n. úsoc.û friendship [?].

ĹÐ|ű3 kē
˙
ni [ke:ïi] Ñ|ű, Ò|ű, Ò|ż, Õ|ű n. úcom.û 1

trade, buying and selling 2 contract giving an exclus-

ive right on farm, land, etc. [cf. Sk. krē
˙
nı̄- (lex.)].

ĹÐ|ű4 kē
˙
ni [ke:ïi]n. úmassû line, series, troop, group

[Ka. *D1979] = íȷ|ű ùÐ|Ë.

ĹÐ|űĆùR kē
˙
nigā

¯
ra [ke:ïig

˚
5:r

¯
5] m. úcom.û üf. Ð|-

űĆùÊůý contractor, lessor [Ka. kē
˙
ni + -kā

¯
ra].

?Ð|tĺ kētaki [ke:t@@̆ki] n. úplantû screw pine

Pandanus fascicularis Lam. (Pandanaceae) and its

fragrant flower [Sk. kētakı̄- ‰Dr.] = Ð|tÒ þcom.ß

*[IMP 4.207].

đÐ|tn kētana [ke:t@n5] n. 1 údwellû house, dwelling

2 úsymbolû flag, banner 3 úsymbolû symbol, emblem

[Sk.].

đÐ|tú kētu [ke:tu] n. 1 úlightû ray of light, brightness

2 úastr.û meteor 3 úastr.û comet 4 úastr.û one of the

nine planets 5 úsymbolû flag [Sk.].

đÐ|túdMx kētuda
˙
m

˙
da [ke:tud@nã5]n. úsymbolû flag

staff [Sk.].

Ð|dł kēdagi [ke:d@̆gi] n. úplantû [Ka. D2026, cf.

Sk. kētaka-, kētakı̄- T3462] ùÐ|dÒ.

Ð|dÒ kēdage [ke:ą@̆ge] Ð|dMÒ, Ð|dÐ, Ð|dł, Ð|źÒ

n. úplantû screw pine Pandanus fascicularis Lam.

(Pandanaceae) and its fragrant flower ⇀ garden,

pharm. [Ka. D2026, cf. Sk. kētaka-, kētakı̄- T3462]

*[IMP 4.207].

Ð|źÒ kēdige [ke:ą̆ıge] n. úplantû [Ka. D2026, cf.

Sk. kētaka-, kētakı̄- T3462] ùÐ|dÒ.

ĹÐ|ã kēne [ke:ne] n. úplantû elephant

yam, Telinga potato Amorphophallus paeoniifolius

(Dennst.) Nicolson var. companulatus (Decne.)

Sivad. (Araceae), (Hav.) do. ⇀ food, pharm. (DCV)

[Ka. D2022] = súvN@ÒÜ˛ þcom.ß *[IMP I.133].

đÐ|pl kēpala [ke:p@̆l5] ùÐvl, Ð|pL n. úplantû

scarlet ixora, flame of the forest Ixora coccinea L.

(Rubiaceae), scarlet ixora, flame of the woods ⇀

pharm. [Ka. D1931] ù*[IMP 3.240].

đÐ|pL kēpala [keep@í5] n. úplantû [Ka. *D1931]

ùÐ|pl.

♢Ð|Ì1 kēpu [ke:pu] n. merchandise, goods [M. khē-

phă < Sk. k
˙
sēpya- T3742].

ĹÐ|Ì2 kēpu [ke:pu] n. úweaponû percussion cap (of

a gun) [Eg. cap].

ĹÐ|Ì�ûwú˙ kēputo
˙
t
˙
tu [ke:putoúúu] n. úweaponû

nipple (of a gun) [kēpu2 + to
˙
t
˙
tu].

Ð|bŻø kēbal [ke:b@l] n. úinf.û cable, bundle of in-

sulated wires laid underground, submarine or in the

air [Eg. cable].
?Ð|m1 kēma [ke:m5] n. úmed.û callus, callosity, as

that of a wart (Te. (Kitt.)) [Ka. D2003].

ĹÐ|m2 kēma [ke:m5] Ð|v n. úmed.û well-being,

welfare, being healthy and happy [Sk. k
˙
sēma-].

ĹÐ|Žø1 kēr [ke:r] n. úarch.û wall (lex.) [Ka. D1975].

ĹÐ|Žø2 kēr [ke:r] Ð|rú n. úplantû marking-

nut, marking-nut tree, Oriental cashew nut, Se-

mecarpus anacardium L. f. (Anacardiaceae) ⇀

pharm. ùÒ|rú1 [Ka. D2005].
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Ð|rL kēra
˙
la [ke:r@í5] n. úloc.û a state in south India,

Kerala state [Ka.].

Ð|Â kēri [ke:ri] n. útraf.û 1 street, lane, small street

between houses in a village 2 group of houses occu-

pied by a community in a village [Ka. D2007].

Ð|rú1 kēru [ke:ru] vt. úagr.û to winnow [Ka.

*D2019].

ĎÐ|rú2 kēru [kE:r1] vt. (Gowda) to scratch (Gowda)

[Ka. D1564].

Ð|rú3 kēru [ke:ru/kæ:ru] Ð|Žø n. úplantû cashew

nut or its tree which is used as a medicine Anacar-

dium occidentale L. (Anacardiaceae) [Ka. *D2005]

ùÒ|rú1.

Ð|ê kēre [ke:re] n. úreptileû common rat snake,

whip snake Ptyas mucosus [Ka. D2011] = Ðêăùď

*[BIRA 90].

Ð|êăùď kēre [ke:re] n. úreptileû rat snake, whip

snake Ptyas mucosus [+ hāvu *D2011].

Ð|êÀ|nú kēremı̄nu [ke:remiinu]n. úfishûeel [kēre

+ mı̄nu].

ĹÐ|Żø kēl [ke:l] n. úcontainû [Ka. D2015] ùÐ|lú.

ĹÐ|l kēla [ke:l5] n. úcontainû [Ka. *D2015] ùÐ|l.

đÐ|Ã kēli [ke:li] Ð|É n. úplayû 1 play, sport, pastime,

amusement 2 amorous sport [Sk.].

ĹÐ|lú kēlu [ke:lu] Ð|Żø, Ð|l n. úcontainû a large

earthen water jar [Ka. *D2015].

đÐ|vl kēvala [ke:v@l5] (adj.) úadj.û 1 only, mere,

just ű I Ìs›kÐ` Ð|vl htú› rúŤùÁgLú. This book costs

just ten rupees. 2 pure, unadulterated ű Œþnrú ğû|-

\kĆùÀgLnú« Ð|vl múżgñnú«Ŕù›ê. The Jains call those

who are going to attain liberation pure saint. [Sk.].
?Ð|ď kēvu [ke:vu] n. úsexû copulation (My. (Kitt.))

[Ka. D1990].

đÐ|F kēśa [ke:S5] n. úbodyû hair [Sk.] = kûdlú

þcom.ß.

đÐ|FbMD kēśaba
˙
mdha [ke:S@b@ndh5] n. 1 úmakeupû

“binding the hair,” hairdo 2 údanceû one of gestures

of hand in dance showing tying the hair [Sk.].

ĹÐ|sĺ` kēsakki [ke:s@kki] n. úfoodû a red variety of

rice [Ka. kēsu 1931 + akki].

đÐ|sr kēsara [ke:s@r5]n. 1 úplantûfilament of flowers

2 úplantû pollen of flowers 3 úhorseû mane of a horse

or lion 4 úplantû flower of bakul tree, mimusops, bul-

let wood tree or its fruit Mimusops elengi L. (Sa-

potaceae) ⇀ garden, pharm. [Sk.] *[IHT 477; IMP

4.41].

đÐ|srmMxl kēsarama
˙
m

˙
dala [ke:s@r@m@ïã@l5] n.

úplantû androecium, whorl in flower consisting of

one or more stamens [Sk.].

đÐ|sÂ kēsari [ke:s@ri] n. 1 úmammalû lion 2

úmammalûhorse 3 úplantûsaffron; saffron colour [Sk.

kēsarin-].

Ð|sÂŮùtú kēsaribhātu [ke:s@ribh5:tu] n. úcookû

sweet dish made of semolina and saffron (or its sub-

stitute) [kēsar + bhātu].
?Ð|sì kēsave [ke:s@ve] n. úplantû taro, dasheen

Colocasia esculenta (L.) Schott (Araceae) ⇀ food

(St. & Pl. (Kitt.)) [Ka. D2004] ùÐsď2.

Ð|sú1 kēsu [ke:su] (n.) úcolourû <being>red ű Ð|súÉß

a red variety of onion [Ka. D1931].
?Ð|sú2 kēsu [ke:su] n. úplantû taro, dasheen

Colocasia esculenta (L.) Schott (Araceae) (Kitt.)

[Ka. D2004] ùÐsď2.

Ð|sú3 kēsu [ke:su] n. 1 case, a single instance or

example of something 2 újur.û matter for trial in a

court of law 3 úmed.û case, an instance of disease,

injury etc. 4 úcontainû box, container, case (mostly

of Western style) [Eg. case].

Ð|súÉß kēsu
˙
l
˙
li [ke:suííi] n. a red variety of onion

[Ka. u
˙
l
˙
li].

ĹÐ|ąø kē
˙
l [ke:í] vt. üpast Ð|ąø”-ý 1 úbio.û to hear,

to listen, to lend one’s ears 2 úagreeû to accede to,

to consent to 3 úaskû to ask, to enquire, to question

4 úaskû to ask, to beg, to demand [Ka. D2017(a)]

ùÐ|Lú.

ĹÐ|L kē
˙
la [ke:í5] m. úsoc.û companion, friend [Ka.

D2018].

Ð|É1 kē
˙
li [ke:íi]n. úloveûsport, game, entertainment

ű srs Ð|É amorous play [Sk. kēli-] = Ð|Ã.

Ð|ÉÐ kē
˙
like [ke:íike] n. 1 úbio.û act of hearing 2

úaskû act of requesting [Ka. kē
˙
l + -ike D2017(a)].

Ð|Lú kē
˙
lu [ke:íu] Ð|ąø vt. üpast Ð|ąø”-ý 1 úbio.û

to hear, to listen, to lend one’s ears 2 úagreeû to ac-

cede to, to consent to ű ap» Şùnú ð|Éd”nú« Ð|Édrú.

My father acceded to my word. 3 úaskû to ask, to in-

quire, to question 4 úaskû to ask, to beg, to demand

[Ka. D2017(a)].

Ð|Ésú kē
˙
lisu [ke:íisu] 1⃝ vt. úbio.û to cause to hear

or listen, etc. 2⃝ vi. to be heard ű Şùnú ð|Édú” ap»ż-

Ò Ð|ÉÇtú. What I said was overheard by my father. [Ka.

caus. D2017(a)].
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Ð|Lúg kē
˙
luga [ke:íug5] mf. úbio.û listener, hearer

[Ka. kē
˙
lu + -ga 2017(a)].

Ð|LúÄÐ kē
˙
luvike [ke:íuvike] n. úbio.û hearing,

asking, etc. [Ka. kē
˙
lu D2017(a) + -ike].

đÐ|Lúh kē
˙
luha [ke:íuh5] n. úbio.û hearing, asking,

etc. [Ka. kē
˙
lu + -ha D2017(a)].

Ð|ÉfiÐ kē
˙
lvike [ke:ívike] n. úbio., askû hearing, ask-

ing, etc. (My. (Kitt.)) [Ka. kē
˙
lu + -ike 2017(a)].

ĹÐ|ñfi kē
˙
lve [ke:íve] n. úbio., askû hearing, asking,

etc. [Ka. kē
˙
lu + -ve D2017(a)].

ĹÐ|Rú kē
¯
ru [ke:r

¯
u] vt. úagr.û to winnow [Ka. D2019]

ùÐ|rú1.

ĹÐ|Ë kē
¨
ri [ke:ói] Ð|ű4, Ð|É2 n. úmassû line, series,

troop, group [Ka. D1979] = íȷ|ű.

ĹÐþ1 kai [k@̆ı] 1⃝ vt. údoû = ÐŹø2 to perform, to do,

to make [Ka. D1957].

Ðþ2 kai [k@̆ı] kŹø, kÁ, kÁı, ÐŹø, ÐþŹø, ÐþÁ,

ÐþÁı n. úbodyû 1 hand, forearm 2 elephant’s trunk

3 handle 4 temporary, provisional, makeshift ű Ðþ-

gx temporary loan of articles or money without bond or

interest üibc.ý [Ka. *D2023] = ÐŹø4.

ĹÐþ3 kai [k@i] n. úorn.û trim, decoration [Ka. D2024].

đÐþMky@ kai
˙
mkarya [k@iNk@r;j5] n. úsoc.û service,

servitude [Sk.].

Ðþksbú kaikasabu [k@̆ık@s@̆bu] n. úworkû 1 handi-

work, work done by one’s hands 2 small errands,

sundry jobs [+ kasabu].

ÐþkúlúĂùw kaikulukā
˙
ta [k@̆ıkulŭk5:ú5] n. úsoc.û

hand shake [+ kulukā
˙
ta].

Ðþkúlúkú kaikuluku [k@̆ıkulŭku] vi. úsoc.û to shake

hands [+ kuluku].

ÐþÐûxú kaiko
˙
du [k@̆ıkoãu] Ðþgúxú, kÏûˆxú, Ð-

Ïû`xú, Ðyúˆxú, Ðþgúxú, kÏûˆxú vi. üdat.ý 1

úpostureû “to extend the hand”, to call someone with

respect 2 úhelpû to extend help, to give asylum ű gM-

x st› è|ë AFȷm AÐÒ ÐþÐûš˙tú. After the death of her

husband the ashrama protected her. 3 úcheatû þfig.ß to

deceive, to cheat; to betray ű nn« Òñy nnÒ ÐþÐûw˙.

My fried deceived/betrayed me. [+ ko
˙
du].

ÐþÐûLúß kaiko
˙
l
˙
lu [k@̆ıkoííu] kÏû`ąø, kÏûˆąø, Ð-

Ïû`ąø, ÐÏû`Lú, ÐÏûˆąø, ÐþÐûąø, ÐþÐûLú, ÐþÐû|,

ÐþÒûąø, ÐþÒûLúß vt. úbeginû to undertake, to take <<a

task>>upon oneself ű avrú pȷŠùży bMáû|bÇ›n Ð-

lsvnú« ÐþÐûMťŚù”ê. My husband has undertaken himself

the task of security of the prime minister. [+ ko
˙
l
˙
lu].

ÐþÐû|L kaikō
˙
la [k@̆ıko:í5] n. úcontrolû handcuffs [+

kō
˙
la2].

Ðþkx kaika
˙
da [k@̆ık@ã5] Ðþgx n. úfinc.û temporary

loan of articles or money without bond or interest ű

nn« ÒLů 50 rûŤùÁgLnú« ÐþgxÐûš˙d”Lú. My girl friend

had lent me fifty rupees. [+ ka
˙
da2].

ÐþgMb kaiga
˙
mba [k@̆ıg

˚
@mb5] n. útraf.û guidepost [+

ka
˙
mba].

Ðþgx kaiga
˙
da [k@̆ıg

˚
@ã5] n. úfinc.û temporary loan of

articles or money without bond or interest [+ ka
˙
da2]

ùÐþkx.

ÐþgťŹùr kaiga
˙
diyāra [k@̆ıg

˚
@ãij5:r5]n. útimeûwrist

watch [+ ga
˙
diyāra].

đÐþgvsú kaigavasu [k@̆ıg
˚

@v@̆su] n. úwearû glove,

gauntlet, any of various large protective hand covers

worn in sports, etc. [+ gavasu < kavicu D1221].

Ðþgúrútú kaigurutu [k@̆ıgurutu] n. úinf.û signature

[+ gurutu].

Ðþgûťsú kaigū
˙
disu [k@̆ıg

˚
u:ãisu] kyûˆťsú, Ðþgû-

ťsú vt. 1 úkinû to get <<someone>>married 2 úgetû to

cause to acquire, to make available [+ kū
˙
disu].

Ðþgûxú kaigū
˙
du [k@̆ıg

˚
u:ãu] kyûˆxú, Ðyúˆxú, Ð-

yûˆxú vi. 1 úgetû to come to one’s hands, to come

into one’s possession, to be acquired 2 úfullû to be

achieved (a task, etc.) 3 úchangeû to turn favourable

(as the time, luck, etc.) ű nn« áþv ÐþgûxÃlff. The luck

didn’t turn in my favour. [+ kū
˙
du].

ÐþÒûMæ kaigo
˙
mbe [k@̆ıgombe]n. úiconû1 small doll

2 þfig.ß marionette 3 þfig.ß puppet, plaything, stooge

ű aDı\k ðMxůy ÐþÒûMæ. The head [of the department] is

a puppet of his wife. [+ go
˙
mbe].

ÐþÒûxÃ kaigo
˙
dali [k@̆ıg

˚
oã@li] n. útoolû small axe

[+ ko
˙
dali].

ÐþÒûLúß kaigo
˙
l
˙
lu [k@̆ıg

˚
oííu] vt. 1 úcatchû to take

in one’s hands, to seize 2 úbeginû to undertake, to

begin <<a task, project, etc.>> ű ap» pȷŠùży bMáû|-

bs›nú« ÐþÒûMťŚù”ê. My father has taken the responsibility

of security of the prime minster. [+ ko
˙
l
˙
lu] ùÐþÐûLúß.

ÐþcLk kaica
˙
laka [k@̆ıÙ@í@̆k5] ÐþcLkú n. úabl.û dex-

terity, deftness, sleight of hand [+ calaka].

ÐþĚùcú kaicācu [k@̆ıÙ5:Ùu] vi. 1 úpostureû to extend

the hand, to lift one’s hand 2 úbegû þfig.ß to beg for

alms, to seek charity, to supplicate [+ cacu].

ÐþÕlúff kaicellu [k@̆ıÙellu] Ðþclúff vi. úgiveupû þfig.ß

to wash one’s hands (of something) helplessly [+ ce-

llu].
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ÐþŒû|ťsú kayjō
˙
disu [k@̆ıdZo:ãisu] ÐÏûˇ|ťsú, Ð-

Ïûˇ|Ésú vi. úsoc.ûto join one’s hands, to salute with

both hands pressed together [+ jō
˙
disu].

ÐþtÜ kaita
˙
de [k@̆ıt@ãe] 1⃝ vt. úhind.û to obstruct,

to prevent <<a person>>from doing something ű ż|-

nú Źùďá| ĂùrNĂù`ł avn ÐþtÜyæ|x. You should not

prevent him [from doing anything] for any reason. [+

ta
˙
de].

ÐþtÌ» kaitappu [k@̆ıt@ppu] vi. to slip out of hand, to

be lost ű äff|wú Ðþtĳ» ãld è|ë ¿tú›. The plate slipped

from the hand and fell on the ground. [+ tappu].

Ðþ�Ò kaitege [k@̆ıtege] ÐþáÒ vi. 1 úmoveû to with-

draw the hand 2 úgiveupû to withdraw the helping

hand ű yjŸùnrú ÄdúıŔø uŔù»dŞù Ïû|jãÁMd Ðþ-

�Òdrú. The proprietor gave up the project of the power

plant. [+ tege].

Ðþź|p kaidı̄pa [k@̆ıdiip5] n. úlightû 1 small portable

lamp 2 light to show the way [+ dı̄pa] = Ðþź|ÄÒ.

Ðþź|ÄÒ kaidı̄pvige [k@̆ıdi:v̆ıge] n. úlightû a kind of

hand-lamp [+ dı̄vige] = Ðþź|p.

Ðþż|xú kainı̄
˙
du [k@̆ıni:ãu]ÐÁ«|xú vi. 1 úpostureû to

extend the hand 2 úmoveû to put the hand 3 úmoveû

to extend the hand of protection ű kS˙dÃff Ðþż|ťdv-

rnú« mêyŰùrdú. One should not forget the person who

extended his helping hand in difficulty. [+ nı̄
˙
du].

ÐþbMť kaiba
˙
m

˙
di [k@̆ıb@ïãi] n. úvehicleû handcart [+

ba
˙
m

˙
di].

Ðþbrh kaibaraha [k@̆ıb@r@h5]n. údrawûhandwriting

[+ baraha].

ĹÐþbrú kaibaru [k@̆ıb@ru] kyfiŽø, ÐyfiŽø, ÐþvŽø vi.

úgetû to come to hand, to be obtained [+ baru] = ÐþÒ

brú þmod.ß.

ÐþŰùMbú kaibā
˙
mbu [k@̆ıb5:mbu] n. úweaponû hand

grenade [+ Eg. bomb].

Ðþ¿cú˝ kaibiccu [k@̆ıbiÙÙu] vi. 1 úmoveû to open

the fist 2 úgiveû þfig.ß to become generous, to be lib-

eral ű ðMxů st› è|ë yjŸùn Ðþ¿ŋ˝ bxvÂÒ săùy

Ÿùxlú �ûxłdrú. The landlord started helping the poor

liberally after the death of his wife. [+ biccu].

Ðþ¿xú kaibi
˙
du [k@̆ıbiãu] vt. üpast Ðþ¿Łø˙-ý 1

úcontrolû to let go one’s hold (of) 2 úgiveupû þfig.ß to

give up <<one’s property, etc.>> ű tn« mã Ðþ¿w˙ sMŔù-

pdÃff ap» ŤùȷN¿w˙rú. My father died in grief after giving

up his own house. 3 úgiveupû þfig.ß to withdraw the

helping hand (from) ű ptȷĂùrr š|ÐgLnú« ãû|ť mM-

ůȷgLú nm‰ Ïû|jãgLnú« Ðþ¿w˙rú. The minster has with-

drawn his hand from our project considering the objection

of journalists. [+ bi
˙
du].

Ðþæt› kaibetta [k@̆ıbett5] n. útoolû walking stick,

cane [+ betta].

Ðþæ|ť kaibē
˙
di [k@̆ıbe:ãi] n. úcontrolû hand cuff [+

bē
˙
di].

Ðþmgˆ kaimagga [k@̆ım@gg5] n. útex.û handloom [+

magga].

Ðþmr kaimara [k@̆ım@r5] n. útraf.û guidepost [+

mara] ÐþgMb.

ÐþŸùw kaimā
˙
ta [k@ım5:ú5] n. (obs.) úabl.û 1 úartû

handicraft 2 úabl.û dexterity, deftness of fingers [+

mā
˙
ta] = ÐþÐls.

ĹÐþŸùxú kaimā
˙
du [k@̆ım5:ãu] kŹù‰xú, ÐŹù‰xú

vi. 1 úinf.û to inform with gesture 2 úattackû to at-

tack physically [+ mā
˙
du].

ÐþÀMcú kaimi
˙
mcu [k@̆ıimiñÙu] vi. úcontrolû ügen.ý

to go beyond control, to go out of hand ű iŽùĺnÃff

ugȷĲùźgr cwúvšÐ ÐþÀMŋá. The activity of terrorists

has gone out of control in Iraq. [+ mi
˙
mcu].

ĹÐþÀgú kaimigu [k@̆ımigu] kÁ‰gú, ÐÁ‰gú vi.

úincreaseû to go out of control, to increase beyond

limit ű avn ÇÈmûtȷêû|g ÐþÀĺ`á. His diabetes has

gone beyond control. [+ migu].

ÐþÀ|rú kaimı̄ru [k@̆ımi:ru] kÁ‰|Rú, ÐÁ‰|Rú, Ðþ-

À|Rú vi. úcontrolû ügen.ý to go beyond control, to

get out of hand ű I ÄSy nm‰ ÐþÀ|Âá. This matter

has gone out of our control. [+ mı̄ru].

ÐþvF kaivaśa [k@̆ıv@S5] Ðyfis, Ðþvs n. úcontrolû

(physical) control, possession ű A BûÀ nn« ÐþvFĲù-

łá. The land has been acquired by me. [+ vaśa].

ĹÐþvs keyvasa [k@̆ıv@s5] Ðyfis n. úcontrolû control,

possession [+ vasa].

đÐþvs$ kaivastra [k@̆ıv@str5] n. úhyg.û handkerchief

(of Western style) [+ vastra] = krvs$.

Ðþsã« kaisanne [k@̆ıs@nne] kyfflã«, Ðyfflã« n. úinf.û

sign made with the hands, gesture [+ sanne].

ĹÐþ3 kai [k@̆ı] n. úorn.û trim, decoration [Ka. D2024]

= ÐŹø5.

ĹÐþ4 kai [k@̆ı] n. úagr.û farm-land, agricultural land

[Ka. D1958] ùÐŹø3.

ÐþÐLgú kaike
˙
lagu [k@̆ıkeí@gu] (n.) úcontrolû subor-

dination, obedience ű A arsn ÐþÐLłn jn iMdú l\k-

vnú« À|rÃlff. The people under the king did not exceed

hundred thousand. [Ka. kai2 + ke
˙
lagu] = až|n�.
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ÐþĆùr kaigāra [k@̆ığ5:r5] m. úabl.û person who has

skillful hands [Ka. kai + -kāra].

ÐþĆùÂÐ kaigārike [k@̆ıg5:r̆ıke] n. 1 úind.û industry 2

úind.û handicraft 3 úpowerû physical strength, mus-

cular strength [Ka. kaigara + -ike].

ÐþĆùÂÐû|dıÀ kaigārikōdyami [k@̆ıg5:riko:d;j@-

mi] mf. úind.û industrialist, manufacturer [Sk.].

ÐþĆùvlú kaigāvalu [k@̆ıg
˚

5:v@lu] n. 1 úextraû re-

serve, spare, reserve for emergency, personnel re-

served for emergency 2 úprot.û body guard 3 úarmyû

reserve army ÐþĆùvlú ïþnı [Ka. kai + kāvalu].

đÐþĆùvlúckȷ kaigāvalucakra [k@̆ıg
˚

5:v@luÙ@k;r5] n.

úvehicleû spare tyre [+ cakra].

đÐþĆùvlú AwĆùr kaigāvalu ā
˙
tagāra [k@̆ıg

˚
5:v@lu-

5:ú@g
˚

5:r5] m. údramaû üf. ---AwĆùů@ý substitute

actor [+ ā
˙
tagāra].

đÐþĆùvlú Śù§ù›nú kaigāvalu dāstānu [k@̆ıg
˚

5:v@lu

d5:st5:nu] n. úcom.û buffer stock [+ ].

đÐþĆùvlú ğûblgú kaigāvalu mobalagu [k@̆ıg
˚

5:-

v@lu mob@l@gu] n. úmoneyû reserve, reserve fund [+

mobalagu “sum”].

đÐþĆùvlúvsú› kaigāvaluvastu [k@̆ıg
˚

5:v@luv@stu] n.

úextraû spares, spare stores [+ vastu].

đÐþĆùvlú ïþnı kaigāvalu sainya [k@̆ıg
˚

5:v@lu s@in;j5]

n. úarmyû reserve army [+ sainya].

đÐþĆùvlúhN kaigāvaluha
˙
na [k@̆ıg

˚
5:v@luh@ï5] n.

úmoneyû reserve, reserve fund [+ ha
˙
na].

ĹÐþt kaita [k@̆ıt5] n. údoû doing, performance, act

[Ka. kai + -ta D1957] ùÐy›.

đÐþtv kaitava [k@̆ıt@v5] n. úcheatû 1 deceit, fraud,

cheating 2 pretext, excuse [Sk.].

Ðþ�û|w kaitō
˙
ta [k@̆ıto:ú5] Ðþáû|w n. úagr.û kitchen

garden [Ka.].

Ðþź kaidi [k@̆ıdi] Ñþź mf. úcontrolû prisoner [Ar.

qaidı̄] = ïêŹùLú þcol.ß.

ĹÐþdú1 keydu [kĕıąu] kyú”, Ðyú” n. úweaponû

weapon [Ka. D2027].

đÐþdú2 kaidu [k@̆ıdu] Ñþdú n. úcontrolû arrest, ♢ ∼
Ÿùxú vt. [Ar. qaid] = ïê.

ĹÐþdúÒŹø kaidugey [k@̆ıdug
˚

ĕı] Ðyú”ÒŹø, Ð-

yú”ÐŹø, ÐþdúÒŹø, ÐþdúÒþ vi. úweaponû to attack

with a weapon. [Ka. kaidu + key].

ĹÐþdúÒûąø kaidugo
˙
l [k@̆ıdug

˚
oí] ÐþdúÐûąø vi.

úweaponû to seize a weapon, to go to arms [Ka. ke-

ydu + ko
˙
l].

Ðþptȷ kaipatra [k@̆ıp@tr5] n. úcom.û 1 letter sent

through hand 2 note, promissory note [Ka. kai + pa-

tra].

ĹÐþĳť kaipi
˙
di [k@̆ıpiãi] ÐÁ»ť, kÁfiť, kÁ»ť n. 1

úlightû hand mirror 2 úhelpû asylum, resort 3 úsoc.û

grasping the hand, grasping with the hand 4 úedu.û

small and concise textbook [Ka. key2 + pi
˙
di] = Ðþ-

ðût›Ò.

Ðþ¡ytú› kaifiyattu [k@̆ıphij@ttu]n. újur.ûstatement

or account on an affair, recorded statement [Ar.-Pe.

kaifiyat].

Ðþm kaima [k@̆ım5] n. úfoodû 1 minced meat 2 curry

made of minced meat [Ar. qı̄ma].

ĹÐþè kaime [k@̆ıme] ké‰, Ðþèþ, Òé‰, Ò|è, Òþè

n. údoû 1 work, achievement 2 dexterity, cleverness

3 deceit, sleight [Ka. *D1250, D1957].

đÐþvlı kaivalya [k@̆ıv@lj5] n. úphil.û absolute single-

ness of state, salvation, self realisation [Sk.].

ĹÐþĲùr1 kaivāra [k@̆ıv5:r@] kÁĲùr, kŹùfir, Ð-

Źùfir n. 1 úsoc.û praise Pb.9.19 2 generous hand,

liberal hand 3 úabl.û ability [Ka. kai + ?, D2029].

ĹÐþĲùr2 kaivāra [k@̆ıv5:r5] kÁĲùr, kìyr, kì-

Źùr, ÐŹùfir n. útoolû (a pair of ) compasses [?] =

kMŤùsú.

đÐþĲùÂ kaivāri [kaiv5:ri] m. 1 úpraiseû person

who praises, admirer 2 úheroû powerful man, hero

3 úsupportû supporter [Ka. kaivāra1 + -i].

đÐþĲùÂsú kaivārisu [kaiv5:risu] vt. 1 úsoc.û to

praise, to eulogise, to extol 2 úsupportû to support

[Ka. kaivāra1 + -isu].

ĹÐþ§ùë kaisāle [k@̆ıs5:le] Ðþ§ùê, ÐŹùfflë n. úarch.û

veranda, raised platform outside the house [Ka. kai

+ sāle] = jgÃ.

Ðþïê kaisere [k@̆ısere]Ðéfflò, kÁıïò, Ðþíê, Ðþï-

ò n. úcontrolû captivity, imprisonment ♢ ∼Agú vi.

[Ka. kai2 + se
¯
re].

ĹÐûMk ko
˙
mka [koNk5] n. úcountryû [Ka. *D2037]

ùÐûMgú.

ÐûMkN ko
˙
mka

˙
na [koNk@̆ï5] ÐûMgN 1⃝ n. úgeo.û

Konkan, land of the west coast in the south of Mum-

bai of the state of Maharashtra 2⃝ m. person belong-

ing to the Konkan land [Sk. kō
˙
mka

˙
na-].

ÐûMkű ko
˙
mka

˙
ni [koNk@̆ïi] 1⃝ n. úling.û Konkani

language 2⃝ mf. úethn.û person belonging to the

Konkan land [?].
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ĹÐûMkčø ko
˙
mka

¨
r [koNk@õ] n. úbodyû armpit [Ka.

D1234].

ĹÐûMkz ko
˙
mka

¨
ra [koNk@õ5] n. úbodyû armpit [Ka.

D1234].

ÐûMĺ ko
˙
mki [koNki] 1⃝ n. útoolû hook, fish-hook,

angle 2⃝ mf. ústraightû crooked person; perverse fel-

low = ÐûMĺg [Ka. D2032].

ĹÐûMĺg ko
˙
mkiga [koNkig5] m. ústraightû üf. ÐûM-

kúłů›ý crooked person; perverse fellow [Ka. ko
˙
mku

+ -iga].

ÐûMĺsú ko
˙
mkisu [koNk̆ısu] ÐûMk, ÐûMgú vt. 1

úcurveû to bend, to twist 2 úcheatû þfig.ß to pervert,

to distort 3 útroubleû to trouble, to torment, to harass

[Ka. ko
˙
mku + -isu, D2032].

ÐûMkú ko
˙
mku [koNku] 1⃝ vi. 1 úcurveû to bend, to

curve, to be bent 2 úbackû to draw back, to withdraw

3 úmindû to get excited 4 úpainû to ache, to pain 5

údefc.û to be defective, ache, to pain 6 údefc.û to be

deficient, to fall short ű avn săùydÃff Enû ÐûMĺlff.

There is no hidden motive in his help. 2⃝ n. 1 úcurveû

bend, crookedness 2 úspeechû indirect speech or ex-

pression, double entendre, insinuation = vÐûȷ|ĺ› 3

úspeechû sarcasm, irony 4 útroubleû trouble, hardship

[Ka. D2032].

ÐûMkúÐûsrú ko
˙
mkukosaru [koNkukos@ru] ÐûM-

Ðûsrú n. údefc.û wrongs and defects [Ka. ko
˙
mku +

kosaru].

ÐûMkúãû|w ko
˙
mkunō

˙
ta [koNkuno:ú5] n. úviewû

sidelong glance [+ ãû|w].

ÐûMkúnÒ ko
˙
mkunage [koNkun@ge] n. úlaughû de-

risive laughter, scornful laugh, scoff [+ nÒ].

ÐûMkúnúť ko
˙
mkunu

˙
di [koNkunuãi] n. úspeechû

stinging words, irony, sarcasm [+ núť].

ÐûMkúŸùtú ko
˙
mkumātu [koNkum5:tu]n. úspeechû

stinging words, irony, sarcasm [+ Ÿùtú].

ÐûMkúvMkú ko
˙
mkuva

˙
mku [koNkuv@Nku] (n.)

úcurveû <having>many curves and twists ű mlŞù-

ťnÃff rï›gLú ÐûMkúvMĂùłì. Roads turn and twist in Ma-

lanā
˙
du (Mountainous regions of the Western Ghats). [Ka.

ko
˙
mku + ech.] = aMkúÜûMkú, OêÐû|ê.

ÐûMkúLú ko
˙
mku

˙
lu [koNkuíu] ÐûMkčø, ÐûMkz,

ÐûMkúčø n. úbodyû armpit [Ka. *D1234].

ĹÐûMkúčø ko
˙
mku

¨
r [koNkuõ] n. úbodyû armpit [Ka.

D1234].
?ÐûMg1 ko

˙
mga [koNg5] n. úcurveû crookedness

(DEDR) [Ka. D2032].

ĹÐûMg2 ko
˙
mga [koNg5] 1⃝ n. úgeo.û name of a coun-

try corresponding to the Coimbatore district of Tamil

Nadu of today 2⃝m. úethn.û üf. ÐûMłůý person who

belongs to the Kongu country [Ka. D2037].

ĹÐûMgÂ ko
˙
mgari [koNg@ri] (n.) úcurveû crookedness

[Ka. D2032].

đÐûMł ko
˙
mgi [koNgi] mf. ústraightû crook, crooked

person, silly perverse fellow [Ka. *D2032].

ĹÐûMgú1 ko
˙
mgu [koNgu] (n.) úcurveû <being>bent,

crooked, etc. [Ka. D2032].

ĹÐûMgú2 ko
˙
mgu [koNgu] ÐûMk, ÐûMg n. úgeo.û

name of a country corresponding to the Coimbatore

district of Tamil Nadu of today [Ka. D2037].

ÐûMc ko
˙
mca [koñÙ5] ÐûMÕ 1⃝ (adj.) úquan.û a

little, some ű ÐûMc uÌ» ăùĺdê rúŋŹùgút›á. If you

add a little salt it will become tasty. 2⃝ adv. úquan.û =

sfil» 1 a little, somewhat 2 just (word for expressing

hesitation when asking a favour) ű ÐûMc I äš˙Òy-

nú« �ÒÁÂ. Just open this box. [Ka. D2041].

ĹÐûMÕ ko
˙
mce [koñÙe] 1⃝ (adj.) úquan.û 2⃝ adv.

ùÐûMc [Ka. D2041].

ĹÐûMwú ko
˙
m

˙
tu [koïúu] n. úplantû log, block of wood

[? cf. kora
˙
du].

đÐûMx1 ko
˙
m

˙
da [koïã5] n. 1 úwaterû tank, pit, pond

2 úrit.û pit for sacrificial ritual [Ka. D1669].

ÐûMx2 ko
˙
m

˙
da [koïã5]n. úgeo.ûhill, mountain [Ka.

D1864].

ÐûMŇùxú ko
˙
m

˙
dā

˙
du [koïã5:ãu] vt. 1 úpraiseû to

praise, to extol, to respect highly 2 úloveû to love 3

úsoc.û to have dealings with, to call [Ka. ko
˙
m

˙
du (past

p. of ko
˙
l
˙
lu + ā

˙
du, D2151].

ÐûMť1 ko
˙
m

˙
di [koïãi] ÐûMÜ n. 1 útoolû hook

(e.g., that projecting from a wall), circular link (of a

chain), semicircular link of a padlock 2 úbodyû sting,

thorny edge (as of a scorpion, bee, etc.) 3 úcurveû

bend, turn, twist [Ka. D2080/D2151?].

đÐûMť2 ko
˙
m

˙
di [koïãe] ÐûMť n. úplantû [Ka.

*D3499] ùÐûMÜ3.

ĹÐûMťsú ko
˙
m

˙
disu [koïãisu] m. úinf.û to slander, to

defame [Ka. D2251].

ĹÐûMÜ1 ko
˙
m

˙
de [koïãe] ÒûMť, ÒûMxú, ÒûMÜ n.

úorn.û1 tuft, tassel, cluster 2 a kind of ornament [Ka.

D2081].

ĹÐûMÜ2 ko
˙
m

˙
de [koïãe] ÐûMť n. úspeechû backbit-

ing, calumny, slander [Ka. D2251].
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đÐûMÜ3 ko
˙
m

˙
de [koïãe] ÐûMť n. úplantû Ivy gourd

Coccinia grandis L. Voigt (Cucurbitaceae) ⇀ food,

pharm. [Ka. D3499] *[IMP 2.134].

đÐûMÜĂùÁ ko
˙
m

˙
dekāyi [koïãek5:ji] ÐûMťĂùÁ n.

úplantû fruit of Ivy gourd ⇀ food, pharm. [+ Ka.

kāyi] *[IMP 2.134].

ĹÐûMÜg ko
˙
m

˙
dega [koïãeg5] m. úinf.û üf. ÐûMÜł-

ů›ý backbiter, slanderer [Ka. D2251].

ĹÐûMÜy ko
˙
m

˙
deya [koïãej5] 1⃝ m. úinf.û üf.

*ÐûMÜyąøý backbiter, defamer, slanderer 2⃝ n.

úinf.û backbiting, slander, calumny [Ka. D2251].

ĹÐûMdë ko
˙
mdale [kond@le] n. úplantû Malabar

glory lily Gloriosa superba L. (Liliaceae) ⇀ garden,

pharm. [Ka. D1451] = Ðû|Ékúwúm þcom.ß *[IMP

3.77].
?ÐûMá ko

˙
mde [konde] n. úplantû purging cas-

sia, Indian laburnum, a moderate-sized deciduous

tree Cassia fistula L. (Caesalpiniaceae, flowering in

May-August, fruiting in February-April (the fruit

pulp is used as purgative) ⇀ pharm. (St. & Pl. (Kitt.))

[Ka. D2175] = kÐ` mr *[IMP 2.13].

ÐûMä1 ko
˙
mpe [kompe] n. úplantû a small thorn-

bush; small bundle or heap of thorny twigs (S.Mhr.

(Kitt.)) [Ka. D1235].

ÐûMä2 ko
˙
mpe [kompe] n. 1 úrubbishû heap of

rubbish 2 úarch.û small hut [Ka. *D1731(a)].

ÐûMä3 ko
˙
mpe [kompe] n. úvillageû petty village,

small hamlet [Ka. D1732].

ĹÐûMb ko
˙
mba [komb5] vt. úgetû üfut. part. of Ðûąø,

ÐûLú, ÐûLúßý [Ka. komba] ùÐûąø, ÐûLú, ÐûLúß.

ÐûMbú ko
˙
mbu [kombu] n. 1 úbodyû horn of mam-

mals 2 úmus.û horn to blow 3 úbodyû tusk of an ele-

phant 4 úcontain.û water container made of horn 5

úplantû branch of a tree, bough 6 úscriptû symbol

added to a consonant letter denoting the vowel u 7

úbodyû crown of the head, top of the mountain [Ka.

D2115].

ÐûMbúgů› ko
˙
mbugatti [kombug

˚
@tti] n. úweaponû

sword attached to the tusk of the elephant [+ katti].

horn
ÐûMbúghñ

đÐûMbúglúff ko
˙
mbugallu [kombu-

g
˚

@llu] n. úmin.û hornstone, chert,

brittle siliceous rock [+ kallu].

ÐûMbúghñ ko
˙
mbugaha

˙
le [ko-

mbug
˚

@h@íe] n. úmus.û horn made

of horn of an animal [see Fig.] [+ kaha
˙
le].

ĹÐûMbúÒûxú ko
˙
mbugo

˙
du [kombug

˚
oãu]vi. úhelpû

üdat.ý to give asylum [Ka. ko
˙
mbu + ko

˙
du].

ÐûMæ ko
˙
mbe [kombe] n. úplantû branch of a tree

[Ka. D2115].

ĹÐûk`r kokkara [kokk@̆r5] n. úhateû abhorrence,

disgust üFŰù”nú. (KPN)) [? cf. kokkarisu D2031].

ĹÐûk`Â kokkari [kokk@ri] n. úcurveû crookedness

[Ka. D2032] .

ĹÐûk`ÂÐ kokkarike [kokk@̆rike] n. úhateû abhor-

rence, disgust [? kokkara + -ike].

ĹÐûk`Âsú kokkarisu [kokk@̆risu] 1⃝ vi. üdat.ý

1 úhateû to be disgusted 2 úfearû to fear, to be

frightened 3 úhateû to shrink 4 úangerû to get irritated

2⃝ vt. úfearû to threaten, to menace [Ka. D2031].

Ðûk`ê kokkare [kokk@̆re] n. úbirdû crane, heron

and other species with a long neck [Ka. D2125].
?Ðûĺ` kokki [kokki] n. úcurveû crookedness, per-

verseness, crook, bend, hook (S.Mhr. (Kitt.)) [Ka.

D2032].

Ðûkú`1 kokku [kokku] n. úbodyû beak (of a bird)

[Ka. D2034].

ĹÐûkú`2 kokku [kokku] kúkú`4, kúkú@, Ðûkú`, Ðû-

kú@ n. úbirdû crane, heron and other species of with

a long neck [Ka. D2125].

ÐûÐ` kokke [kokke] n. 1 úcurveû crookedness 2

útoolû hook, hook-like instrument 3 úknotû noose,

loop 4 úbodyû beak of birds 5 útoolû pole with a hook

for plucking fruit, gathering leaves, etc. = áû|š

[Ka. D2032].

ÐûÐ`Ðû|lú kokkekōlu [kokkeko:lu] n. útoolû pole

with a hook for plucking fruit, gathering leaves, etc.

= áû|š [+ kōlu].

ÐûÐ`Ÿùtú kokkemātu [kokkem5:tu] n. úspeechû 1

crooked talk, sarcasm 2 accusation [+ mātu].

ÐûÐ`mûgú kokkemūgu [kokkemu:gu] n. úbodyû

aquiline nose, hooked nose [+ mūgu].

ÐûÐ`łx kokkegi
˙
da [kokkegiã5] n. úplantû East

Indian rosebay, a medicinal and ornamental shrub

Tabernaemontana divaricata L. (Apocynaceae) ⇀

garden, pharm. [Ka. D2035] *[IMP 5.233].

ÐûÐ`húLú kokkehu
˙
lu [kokkehuíu] n. úinsectû vel-

vet worm, hookworm [Ka. kokke + hu
˙
lu].

ÐûÐû`Ðnú« kokkokennu [kokkokkennu] > vi.

úsoundû to cackle or cluck (as a hen) [Ka. kokko-

ku onom. + -ennu, D2031].
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đÐûÐû`|kİùs$ kokkōkaśāstra [kokko:k@S5:str5] n.

úsexû name of a guidebook for sex [kokkōka “name

of the author” + Sk. śāstra].

ĹÐûgˆ kogga [kogg5] n. úcurveû crookedness [Ka.

D2032].

ĹÐûłˆ1 koggi [koggi]n. úplantû[Ka. D2145] ùÐû-

łˆÃ.

ĹÐûłˆ2 koggi [koggi] n. úsecr.û [Ka. *D1855]

ùÐûgúˆ.

đÐûłˆť koggi
˙
di [koggiãi] n. úplantû [Ka. D2145]

ùÐûłˆÃ *[IMP 5.250].

đÐûłˆÃ koggili [koggili] Ðûłˆ, Ðûłˆť, Ðûłˆl, Ðû-

Òˆ n. úplantû wild indigo, purple tephrosia Tephrosia

purpurea L. Pers. Fabaceae), a very common under

shrub ⇀ pharm. [Ka. D2145] *[IMP 5.250].

ĹÐûgúˆ koggu [koggu] kúłˆ, kúgúˆ, kúÒˆ, Ðûłˆ2,

gúÒˆ n. úexcr.û earwax [Ka. D1855].

ĹÐûÒˆ kogge [kogge]n. úplantû[Ka. D2145] ùÐû-

łˆÃ.

Ðûŋ˝Ð koccike [koÙÙike] n. úcutû act of cutting or

cutting up (My. (Kitt.)) [Ka. D1859] = Ðûcú˝ÄÐ.

Ðûcú˝1 koccu [koÙÙu] Ðûcú@1 n. úorn.û bunch,

cluster, tassel [Ka. D1639].

Ðûcú˝2 koccu [koÙÙu]Ðûcú@2 1⃝ vt. úcutûto chop,

to cut away; to cut up or to cut in pieces <<as veget-

ables>>, to chop into pieces, to mince 2⃝ n. úcutû 1

instrument of cutting, act of or an instrument for cut-

ting to pieces (axe, knife, etc.) 2 state of being cut

into pieces (like meat or vegetable pieces in curry)

[Ka. D1859].

Ðûcú˝3 koccu [koÙÙu]Ðûcú@3 vt. úprideû to boast,

to speak much or braggingly [Ka. D2043] = jMb-

Ðûcú˝ “to boast”.

Ðûŋ˝ÐûLúß kocciko
˙
l
˙
lu [koÙÙikoííu] vt. úprideû to

boast, to speak much or braggingly ű avnú tn« Ðl-

svnú« Ðûŋ˝ÐûLúßŔù›ã. He boasts himself of his work. [+

ko
˙
l
˙
lu].

?Ðûcú˝4 koccu [koÙÙu] n. úsmellû stench of urine

(R. (Kitt.)) [Ka. < korcu D2128] ùÐûcú@4.

Ðûcú˝5 koccu [koÙÙu] vt. úagr.û to shake <<grains,

beans>>on a small fan so as to separate any impurities

[Ka. D2144].

ÐûÕ˝ kocce [koÙÙe] ÒûÕ˝, ÒûŒˇ n. údirtû 1 mud,

mire 2 drainage [Ka. < ko
¨
race, D1822].

ĎÐûjMš koja
˙
m

˙
ti [koÃ@ïúi] n. úwasteû (Hav.) refuse

(as of fruits) (Hav.) [Ka. D2039].

ĎÐûÙ¯ koññe [koññe]n. úspeechû1 (Gowda) babble

2 (Hav.) prattle (Hav.) [Ka. D2043].

Ðûwť ko
˙
ta

˙
di [koú@ãi] Ðûw˙ť, ÐûWť n. úarch.û

chamber, small inner apartment [M. kō
˙
thă

˙
dı̄ M3546]

= ÐûWť, Ðû|Þ.

*ÐûšÒ ko
˙
tige [koú̆ıige] n. úarch.û [Ka. D2058]

ùÐûw˙Ò.

Ðûw˙1 ko
˙
t
˙
ta [koúú5] (adj.) úintenseûüused with Ðûã

onlyý extreme ű Ðûw˙Ðûã extreme point [Ka. D2049].

Ðûw˙Ðûã ko
˙
t
˙
takone [koúú@̆kone] n. úendû the ex-

treme point ű rï›y Ðûw˙ÐûãyÃff ŋk` á|v§ù“n i-

á. There is a small temple at the extreme end of the road.

[Ka. D2049].

ĹÐûw˙2 ko
˙
t
˙
ta [koúú5] n. coldness [Ka. *D2056]

ùÐû|xú.

Ðûw˙3 ko
˙
t
˙
ta [koúú5] Òûw˙ n. úcontainû bamboo tube

for administering medicine to cattle [Ka. D2059].
?Ðûw˙4 ko

˙
t
˙
ta [koúú5] n. úplantû woody fruit

jujube, seed jujube Ziziphus xylopyrus (Retz) Willd.

(Rhamnaceae) [Ka. D2070] (St. & Pl. (Kitt.)) = Ðûxŋ.

ĹÐûw˙5 ko
˙
t
˙
ta [koúú5] n. úarch.û fort, rampart [Ka.

*D2207] = Ðû|Ú.

ĹÐûw˙6 ko
˙
t
˙
ta [koúú5] Òûw˙ n. úabodeû abode, dwell-

ing [Sk. kō
˙
s
˙
tha-].

ĹÐûw˙7 ko
˙
t
˙
ta [koúú5]ÐûÚ˙ 1⃝ n. 1 úprideû arrogance,

pride 2 úbadûmischief, wickedness 2⃝mf. úbadû ras-

cal, rogue [Dr.].

Ðûw˙Ò ko
˙
t
˙
tage [koúú@̆ge] n. úarch.û cattle shed,

cattle stall, outhouse for cattle (also used by men-

struating women); small room outside the house

[Ka. D2058] ùÐûš˙Ò.

ĹÐûw˙N1 ko
˙
t
˙
ta

˙
na [koúú@̆ï5] n. úagr.û 1 beating

the husk from paddy, etc. 2 mortar 3 pounding in-

strument, pestle 4 work or profession of those who

pound rice [Ka. D2063].

ĹÐûw˙N2 ko
˙
t
˙
ta

˙
na [koúú@̆ï5]n. úprot.ûasylum, shelter

[?].

ĹÐûŁù˙r ko
˙
t
˙
tāra [koúú5:r5]ÐûŁùr, Ðûw˙r, ÐûŁù˙r,

ÐûŃùr, Ðû|Łùr, Ðû|Ńùr n. úcontainû storehouse for

cereals, barn; storehouse [Sk. kō
˙
s
˙
thāgāra- T3550].

ÐûŁù˙Â ko
˙
t
˙
tāri [koúú5:ri] mf. úcontainû officer of a

storehouse [Sk. kō
˙
s
˙
thāgārin-].

Ðûš˙1 ko
˙
t
˙
ti [koúúi] Ñûš˙ 1⃝ (n.) úcheatû <be-

ing>counterfeit 2⃝ mf. úbadû wicked person, dishon-

est person [H./M. khō
˙
tā T3931.2].
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ĹÐûš˙2 ko
˙
t
˙
ti [koúúi] n. úarch.û chamber, small inner

apartment [Ka. *D2058].

Ðûš˙Ò ko
˙
t
˙
tige [koúúige] ÐûšÒ, Ðûw˙Ò n. úarch.û

cattle shed, cattle stall, outhouse for cattle (also used

by menstruating woman); small room outside the

house [Ka. D2058].

Ðûwú˙1 ko
˙
t
˙
tu [koúúu] n. úbodyû 1 nipple of the

breast 2 crest of cock, peacock 3 hood (of a cobra)

[Ka. D2049].
?Ðûwú˙2 ko

˙
t
˙
tu [koúúu] mf. úshameû shameless man

(DEDR) [Ka. D2079].

ĹÐûwú˙3 ko
˙
t
˙
tu [koúúu] n. úbirdû a kind of bird that

is used in fortune telling (lex.) [?].

ĹÐûwú˙4 ko
˙
t
˙
tu [koúúu] n. úmus.û a kind of drum [?].

?Ðûwú˙h ko
˙
t
˙
tuha [koúúuh5] n. úbeatû beating (Kitt.)

[Ka. D2063] = kúwú˙h.

ÐûÚ˙1 ko
˙
t
˙
te [koúúe] Òûw˙, Òûwú˙, ÒûÚ˙ n. úplantû

(SK) stone or kernel of fruit, esp. of mangoes [Ka.

D2069].

ÐûÚ˙2 ko
˙
t
˙
te [koúúe] n. úcontainû vessel of food

made of broad spathe at the bottom of an areca-palm

branch [?].

ĹÐûÚ˙3 ko
˙
t
˙
te [koúúe] n. úprideû pride, arrogance [?]

= Ðûw˙6.

ÐûWť ko
˙
tha

˙
di [koúh@̆ãi] n. úarch.û [M. kō

˙
thă

˙
dı̄

M3546] ùÐûwť.

♢ÐûŃùr ko
˙
thāra [koúh5:r5] n. [Sk. kō

˙
s
˙
thāgāra-

T3550] ùÐûŁù˙r.

♢ÐûŃùÂ ko
˙
thāri [koúh5:ri] mf. [Sk. kō

˙
s
˙
thāgārin-

T3550] ùÐûŁù˙Â.

Ðûx1 ko
˙
da [koã5] n. úcontainû earthen or metal pot

[Ka. D1651].

Ðûx2 ko
˙
da [koã5] (adj.) úageû üappears in the

word Ðûxgûsú and ÐûxÄ onlyý tender, tender in

age, young [Ka. D2149].

ĹÐûxMů ko
˙
da

˙
mti [koã@nti] n. útoolû wooden ham-

mer [Ka. D2063] ùÐûxů.

ĹÐûxMæ ko
˙
da

˙
mbe [koã@mbe] n. úcontainû double

basket for catching fish [Ka. D2047] ùÐûxì.

Ðûxg ko
˙
daga [koã@̆g5] m. úethn.û üf. Ðûxłůý

Coorg man [ko
˙
dagu + -a D1649].

Ðûxgú ko
˙
dagu [koã@̆gu] n. úgeo.û Kodagu (Co-

org) name of a district in southern Karnataka [Ka.

D1649].

Ðûxgúků› ko
˙
dagukatti [koã@̆guk@tti] n. úweaponû

broad sword used by Kodagu people [+ katti].

Ðûxgúmë ko
˙
dagumale [koã@̆gum@le] n. úgeo.û

mountains in the Kodagu district [+ male].

Ðûxgûsú ko
˙
dagūsu [koã@̆g

˚
u:su] n. úageû little

girl, baby girl [Ka. ko
˙
da2 + kūsu].

Ðûxgûsútn ko
˙
dagūsutana [koã@̆g

˚
u:sut@n5] Ðû-

xúgûsútn n. úageû state of a girl being a virgin or

unmarried [Ka. ko
˙
dagūsu + -tana].

đÐûxłŸùnı ko
˙
dagimānya [koD@̆gim5:n;j;5]Ðûx-

ÒŸùnı n. úprop.û piece of land granted as a gift and

fully or partly exempted from the tax [Ka. ko
˙
dagi +

Sk. mānya].

*ÐûxÒ ko
˙
dage [koã@̆ge] n. úgiveû gift, grant [Ka.

D2053] ùÐûťÒ.

đÐûxÒŸùnı ko
˙
dagemānya [koã@̆gem5:n;j5] n.

úprop.û [Ka. ko
˙
dage + Sk. mānya-] ùÐûxłŸùnı.

Ðûxŋ ko
˙
daci [koã@̆Ùi] ÐûxMŋ, ÐûxÕ n. úplantû

woody fruit jujube, seed jujube Ziziphyus xylopyrus

(Retz) Wild. (Rhamnaceae) [Ka. D2070].

Ðûxŋłx ko
˙
dacigi

˙
da [koã@̆Ùigiã5] n. úplantû

plant of fruit jujube, seed jujube Ziziphyus xylopyrus

(Retz) Wild. (Rhamnaceae) [Ka. D2070].
?Ðûxcú ko

˙
dacu [koã@̆Ùu] vt. úhyg.û to remove <<the

ear-wax>>with the finger or with a pick (My. (Kitt.))

[Ka. D1660].

ĹÐûxt1 ko
˙
data [koã@̆t5] ÐûÜt n. úpainû acute pain

of a sore, wound, etc. [Ka. ko
˙
de1 + -ta D1661].

Ðûxt2 ko
˙
data [koã@̆t5] n. úcontrolû stick tied to

the neck of cattle, by which it is fastened at home or

led about [Ka. D2045].

ĹÐûxt3 ko
˙
data [koã@̆t5] n. úcoldû coldness [Ka.

D2056].

Ðûxů ko
˙
dati [koã@̆ti] ÐûdMů, Ðûx�, ÐûNŋ n.

útoolû wooden hammer [Ka. D2063].
?ÐûxŤùn ko

˙
dapāna [koã@̆p5:n5] n. úcontainû

earthen or metal pot [Ka. ko
˙
da1 + pāna “pot”] =

Ðûx.

đÐûxÌ ko
˙
dapu [koã@̆pu] Ðûxď, Ðûxhú vt.

úremoveû to shake, to shake off [Ka. D1662] = Ĺù-

ťsú.

ĎÐûxÌ» ko
˙
dappu [koã@ppu] vt. ústrikeû (Hav.) to

peck (Hav.) [Ka. D2064].
?Ðûxè ko

˙
dame [koã@̆me] n. úfishû double basket

for catching fish (Sd. (Kitt.)) [Ka. D2047] ùÐûxì.
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ÐûxÃ ko
˙
dali [koã@̆li] n. útoolû axe [A32, cf.

T3244].

Ðûxv Ðûxv [koã@̆v5] m. úethn.û üf. ĺxvůý

Coorg man [< ko
˙
daga *D1649] = Ðûxg.

ÐûxÄ ko
˙
davi [koã@̆vi] f. úwomanû young unmar-

ried girl [Ka. ko
˙
da2 + -vi].

Ðûxvů ko
˙
davati [koã@v] f. úethn.ûKodagu woman

[Ka. ko
˙
dava + -itti].

đÐûxď ko
˙
davu [koã@̆vu] vt. úremoveû to shake, to

shake off [Ka. D1662] = Ğùťsú.

Ðûxì ko
˙
dave [koã@̆ve] ÐûxMæ, Ðûxè n. úfishû

double basket for catching fish [Ka. D2047] ùÐû-

xì.

đÐûxÇgú ko
˙
dasigu [koã@sigu] n. úplantû kurchi,

conessi bark tree, dysentery rosebay, bitter oleander,

Holarrhena pubescens (Buch.-Ham.) Wallich ex

Don = Holarrhena antidysenterica (Roth) G. Don

(Apocynaceae) (St.& Pl. (Kitt.)) [Ka. D1650] ùÐû-

xÇÒ.

ÐûxÇÒ ko
˙
dasige [koã@̆sige]ÐûxÇÐ, ÐûxÇg, Ðû-

xÇgú, Ðûťffl|Ò n. úplantû dyer’s oleander, ivory

wood, pala indigo Wrightia tinctoria R. Br. (A-

pocynaceae) ⇀ dye, pharm. [Ka. D1650] *[IMP

5.418].
?Ðûxsú ko

˙
dasu [koã@su] vt. [Ka. D1660] (My. (Kitt.))

ùko
˙
dacu.

Ðûť ko
˙
di [koãi] n. 1 flag, banner 2 sprout (Hav.)

[Ka. D2049].

đÐûť2 ko
˙
di [koãi] n. úcal.û the eighth month of

the Hindu lunar calendar, October-November [?] =

Ăùů@kŸùs.

ĎÐûťÒ1 ko
˙
dige [kOãige] n. úorn.û ear-ring, nor-

mally used by non-Brahmins (Bark. LSB) [Ka. D1823]

ùÐûxúÒ.

ÐûťÒ2 ko
˙
dige [koãige] ÐûťÒ n. úgiveû gift, grant

[Ka. D2053] ùÐûxúÒ.

Ðûťmr ko
˙
dimara [koãim@r5] n. úsymbolû flag-

staff standing before a temple [Ka. ko
˙
di + mara].

Ðûťmrhúlúff ko
˙
dimarahullu [koãim@l@hullu]

n. úplantû a grass which grows straight like a flag

staff Eragrostiella bifaria (Vahl) Bor (Poaceae) [Ka.

ko
˙
dimara + hullu].

ÐûťsúÄÐ ko
˙
disuvike [koãisuv̆ıke] n. úgiveû caus-

ing to give, etc. [Ka. D2053].

Ðûxú ko
˙
du [koãu]kúxú 1⃝ vt. 1 úgiveûto give away,

to hand over 2 úgiveû to give in marriage 3 úcom.û

to sell, to dispose of 4 úgiveû to pay <<as dues, fees,

tax, etc.>> 5 úgiveû to give <<an order, etc.>> 6 úbio.û to

give birth (to) ű nm‰ hsú Şùlú` mÂ Ðûš˙á. Our cow

has given birth to four young ones. 7 úmath.û (math.)

bhāgisu 8 úgiveû give <<a beat>> ű Şùnú avżÒ Şùlú`

Ðûw˙ê kĺ`d. When I gave him a beat he spoke out the truth.

9 úgiveû to give <<punishment>> 2⃝ v.aux. úfavourû

secondary verb denoting the meaning of doing the

action expressed by the main verb for the sake of

another person ű ak` tMłÒ ðû|múvkú@ ŸùťÐûw˙Lú.

The elder sister did the homework for her younger sister.

[Ka. D2053].

Ðûťsú ko
˙
disu [koãisu] vt. úgiveû to cause to give,

etc. [Ka. caus. D2053].

ÐûxúÐûñ ko
˙
duko

˙
le [koãukoíe] ÐûxÐûLú, Ðû-

xúÐûÉß n. úcom.û giving and taking, lending and

borrowing, transaction, business [Ka. ko
˙
du + ko

˙
l +

-e].

ÐûxúÐûLúß ko
˙
duko

˙
l
˙
lu [koãukoííu] n. úcom.û ex-

change of money, transaction; business transaction

ű avżÒ nnÒ ÐûxúÐûLúß ilff. There is no give and take

between him and me. [Ka. ko
˙
du + ko

˙
l
˙
lu].

ÐûxúÒ ko
˙
duge [koãuge] n. úgiveû 1 giving,

presenting 2 gift, presentation [Ka. D2053].

ĹÐûxúÒþ ko
˙
dugai [koãug@i] n. liberal hand, gener-

ous person, charitable person [Ka. ko
˙
du + kai].

ÐûxúvÉ ko
˙
duva

˙
li [koãŭv@íi] n. úgiveû 1 giving;

gift, present 2 giving a girl in marriage to a member

of another family [Ka. ko
˙
du + -va

˙
li] = Šùê.

ÐûxúÄÐ ko
˙
duvike [koãuvike] n. úgiveû act of

giving; gift, grant [Ka. D2053].

ĹÐûxúh ko
˙
duha [koãuh5] n. úgiveû act of giving;

gift, grant [Ka. D2053].

ÐûÜ1 ko
˙
de [koãe] 1⃝ vt. 1 údigû to hollow, to

excavate, to scoop, to hollow out 2 úcutû to scrape

<<the kernel of coconuts>> 3 úattackû to sting (as a

scorpion?) 2⃝ vi. úpainû to have throbbing pain, to

ache [Ka. D1660, D1960].

ÐûÜ2 ko
˙
de [koãe] n. úweatherû 1 umbrella, parasol

2 halo of the moon or sun [Ka. D1663].

ĹÐûÜt ko
˙
deta [koãet5] Ðûxt n. úpainû intensive

pain of joint, sore, wound, etc. [Ka. D1661].
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đÐûÜÏûÜy ko
˙
deyo

˙
deya [koãeyoãej5]m. úpol.û

üf. ÐûÜÏûxůý “possessor of the flag”, king [Ka.

ko
˙
de3 + o

˙
deya].

ĹÐûÜhúlúff ko
˙
dehullu [koãehullu]n. úplantûmush-

room (lex.) [Ka. ko
˙
de + hullu] = aNæ þcom.ß.

?Ðûx˛ ko
˙
d

˙
da [koãã5] n. úweatherû a kind of rain-

bow appearing in a straight form (S.Mhr. (Kitt.)) [Ka.

D2124].
?ÐûN ko

˙
na [koï5] n. úwaterû pond (My. (Kitt.)) [Ka.

D1828] ùÐûL.

ĹÐûNkú ko
˙
naku [koï@ku] 1⃝ vi. újumpû to jump, to

leap 2⃝ n. újumpû leap, jump (Šmd. Dh. (Kitt.)) [Ka.

D1863].

ĹÐûNgú ko
˙
nagu [koï@̆gu] n. úbodyû hoof [Ka.

D1829] ùÐûLgú þcom.ß.

club
Ðû-
N-
t

ĹÐûNt ko
˙
nata [koï@̆t5] n. úsportsû a kind of

wooden or iron club swung in the hands for ex-

ercise [see Fig.] [?].
?ÐûNĳ ko

˙
napi [koï@̆pi] n. úagr.û flail (Mangalore

Moral Class-book p.133 (Kitt.)) [Ka. D2076].

ĹÐûNbú ko
˙
nabu [koï@̆bu] n. úcookû a kind of sour

soup-like dish with vegetables to eat with cooked

rice [Ka. *D1829].

Ĺ ko
˙
nabe [koï@be] n. úplantû stack, rick of hay (grú-

Śù.127) [Ka. *D3886] = èá, bNæ.

ĹÐûNlú ko
˙
nalu [koï@lu] vi. úcurveû to bend [? cf.

Ta. ku
˙
nukku D2209].

ĹÐûNsú ko
˙
nasu [koï@̆su] n. úmammalû young one

of deer (lex.) [Ka. D2149].

ĎÐûű ko
˙
ni [koïi] n. (Hav.) to dance (Hav.) [Ka.

D1863] ùkúű.

ĎÐûűä» ko
˙
nippe [koïnippe] n. újumpû (Hav.) dan-

cing child (small child) (Hav.) [Ka. D1863].

ÐûtÐût kotakota [kot@kot5] (n.) úsoundû word

in imitation of the sound produced by boiling water

[Ka. onom. D2084].

ĹÐûtĲùl kotavāla [kotav5:l5 Ðûw˙vL, Ðût›Ĳùl,

Ðû|ŔùfiŻø, ÐûŔùfil, Ðû|w˙vL mf. úguardû 1 guard of

a town or fort 2 sentinel [Pe. kōtwāl].

ĹÐût›ű kotta
˙
ni [koúú@ïi] n. úbirdû multitude or

flock of crows (Šmd. pari.2) [Ka. < kotta
¨
ri D2092]

ùÐût›Ë.

Ðût›l kottala [kott@l5] n. úarch.û [Ka. D2090]

ùÐût›L.

Ðût›L kotta
˙
la [kott@̆í5] Ðût›N, Ðût›l, Ðût›lú n.

úarch.û bastion, turret tower [Ka. D2090].

ĎÐût›ÉÐ kotta
˙
like [kott@íike] Ðût›ÉÒ n. úplantû

(CK) coconut stalk after removing leaflets [Ka.

*D2089].

ĎÐût›ÉÒ kotta
˙
lige [kott@íige]n. úplantû[Ka. D2089]

ùÐût›ÉÐ.

ĹÐût›Ë kotta
¨
ri [koúú@õi]Ðût›ű, Ðût›L, Ðût›É, Ðû-

t“É, ÐûL›É, Ðûz›ë, Ðûz›Ë n. úmassû 1 multitude

or flock of crows 2 union of a professional group

(lex.) [Ka. D2092].

ĎÐûů›1 kotti [kotti] n. úmammalû (rur.) (male or

female) cat [Ka. D2170] ækú` þcom.ß.

Ðûů›2 kotti [kotti] n. úweaponû trigger (of the gun)

[?].

ĹÐûtú›1 kottu [kottu] vt. úcutû to chop, to mince

[Ka. D2091] = Ðûcú˝ þcom.ß.
?Ðûtú›2 kottu [kottu] n. úmassû bunch, cluster (My.

(Kitt.)) [Ka. D2092] = ÒûMclú.

ĎÐûdMš koda
˙
m

˙
ti [koą@ïúi] Ðû|dMš n. 1 úplantû

(Hav.) log of wood 2 útoolû (Hav.) wooden hammer

[Ka. D1842] (Hav.).
?Ðûdl kodala [koą@l5] m. úspeechû üf. *ÐûdÃý

stammerer (DEDR) [Ka. D1702].
?Ðûdlú kodala [koą@̆lu] 1⃝ vi. úspeechû to hesitate

in speaking, to stammer, to mutter with the omission

of syllable (My. (Kitt.)) 2⃝ n. úspeechû act of stam-

mering (My. (Kitt.)) [Ka. D1702].
?Ðûdąø koda

˙
l [koą@í] 1⃝ vi. úspeechû to hesitate in

speaking, to stammer, to mutter with the omission of

syllable 2⃝ n. úspeechû act of stammering or hesitat-

ing in speech (Čpr.3,59;4.2 (Kitt.)) [Ka. D1702].

ĎÐûź kodi [koąi] 1⃝ vi. úheatû (Hav.) to boil (Hav.)

2⃝ n. úheatû (Hav.) boiling (Hav.) [Ka. D2084].

ĎÐûźŤù»wú kodipā
˙
tu [koąipp5:úu]mf. úbio.û (Hav.)

glutton (Hav.) [Ka. D2084].

ĎÐûźlú kodilu [koąilu] Ðûá”Żø n. úcookû (CK)

sauce with or without split pulse eaten with cooked

rice [Ka. D2085 cf. Tu. koddel] = (Hav.) Ðûźlú,

Ðûdúff.
?Ðûdúff kodlu [koąlu] vi. úspeechû vi. [Ka. D1702]

(My. (Kitt.)) ùÐûdlú.

ĹÐûnŽø konar [kon@r] 1⃝ vi. úplantû to get shoot,

to sprout 2⃝ n. úplantû sprout, new branch [Ka.

D1810].
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đÐûnrú konaru [kon@ru] 1⃝ vi. úplantû to get

shoot, to sprout 2⃝ n. úplantû sprout, new branch

[Ka. D1810].

ĎÐûżÀ konimi [konimi] m. úmetalû (Bell.) black-

smith (U.P.U.) [Ka. D2133].

Ðûã1 kone [kone] n. úplantû cluster or bunch of

fruit (of bananas, mangoes, grapes, coconuts, etc.)

[Ka. *D1810] ùÒûë1.

Ðûã2 kone [kone] n. 1 tip (of pen, tree, etc.), point,

extremity 2 end (of a lane, story, etc.), conclusion

(of a story, etc.) 3 sprout, new branch [Ka. D2174].

ÐûãĆùűsú konegā
˙
nisu [koneg

˚
5:nisu] vt. 1 úendû

to conclude, to end, to complete 2 úendû to accom-

plish, to consummate; to fulfil <<as desire, etc.>> ű

mgnú Ðûãgû tMáy Aïynú« ÐûãĆùűsÃlff. The son

did not fulfill his father’s desire in the end. 3 úkillû to

kill, to murder, to terminate, to destroy [+ kā
˙
nisu].

ÐûãĆùNú konegā
˙
nu [koneg5:nu vi. úendû to end,

to finish, to conclude [+ kā
˙
nu].

ÐûãĆùl konegāla [koneg
˚

5:l5] n. údeathû last mo-

ment (of one’s life), moment of death [+ kāla].

Ðûãgû konegū [konegu:] adv. útimeû üin a negat-

ive sentenceý in the end, at last ű avnú Ðûãgû tn«

gúÂynú« §ùžsŻùłlff. He, in the end, could not achieve

his aim. [+ -ge + -ū].

ÐûãÒûÉsú konego
˙
lisu [konegoíisu] vt. 1 úendû

to end, to finish, to reach the end 2 úendû to accom-

plish; to fulfil <<as desire, etc.>> 3 úkillû to kill, to

murder, to terminate, to destroy [+ Ka.].

ÐûãÒûLúß konego
˙
l
˙
lu [konegoííu] vi. úendû to end,

to finish, to reach the end [+ ko
˙
l
˙
lu].

ÐûãyúÇrú koneyusiru [konejus̆ıru] n. údeathû

last breath [+ usiru].

Ðûp» koppa [kopp5]n. úvillageûsmall village (often

used in the end of village names) [Ka. D1732].
?Ðûp»w koppa

˙
ta [kopp@úú5] n. úweaponû notched

extremity of horn of a bow (DEDR) [Ka. D2156].

♢Ðûp»r koppara [kopp@r5] n. úcontainû metal con-

tainer of water, oil, ghee, etc. [Ka. D2104].

cauldron Ðûp»ÂÒ

Ðûp»ÂÒ kopparige [kopp@r̆ı-

ge] n. úcontainû cauldron, wide-

mouthed metal boiler used for

water, oil or ghee [see Fig.] [Ka.

D2104].

ĹÐûp»Żø koppal [kopp@l] n. 1 úmassû heap 2

úvillageû small village, hamlet 3 úplantû group of

shrubs, bush [Ka. D1731, 1732].

Ðûp»lú koppalu [kopp@̆lu]Ðûp»Żø, Ðûpl, Ðûp»L

n. 1 úmassû heap 2 úvillageû small village, hamlet 3

úplantû group of shrubs, bush [Ka. D1731, D1732].

Ðûp»L koppa
˙
la [kopp@̆í5]n. úvillageû small village,

hamlet (word used in the end of village names) [Ka.

D1731, D1732].

ÐûÌ»1 koppu [koppu] n. úmakeupû knot of hair on

the head of of a woman [Ka. D1110].

ÐûÌ»2 koppu [koppu] n. úorn.û 1 ornament for the

upper part of the ear, worn by women = ĺÄÐûÌ» 2 a

kind of necklace [Ka. D1111].

ÐûÌ»3 koppu [koppu] Ðû|Ì n. úendû 1 notched

extremity or horn of a bow 2 end, tip [Ka. D2156].

*ÐûbÂ kobari [kob@̆ri] n. úfoodû [Ka. D2105]

ùÐûb—Â.

ĹÐûbLú koba
˙
lu [kob@íu] ÐûgLú n. úarch.û hut,

cottage [Ka. D1731(b)].

ĎÐûæ kobe [kobe] n. úplantû (Hav.) top of a tree,

usually that of a palm tree [Ka. D1731(b)].

Ðûb—Â kobbari [kobb@̆ri] ÐûpÂ, Ðûp»Â, ÐûbÂ,

Ðû¿Â, KbÂ n. úfoodûkernel (black in colour) inside

a dry coconut, copra, dried coconut [Ka. D2105].

Ðû¿—g kobbiga [kobbig5]m. úprideûüf. Ðû¿—gLúý

proud man, arrogant man [Ka. D2146].

Ðûbú— kobbu [kobbu] kúď@, Ðûbú@, Ðûď@ 1⃝ vi.

1 úfatûto become fat, to become corpulent or plumpy

2 úgrowû to increase, to multiply, to proliferate (as

a bad practise) ű nm‰ UÂnÃff EÐ lMĚùĚùr Ðû¿—á?

Why has bribery proliferated in our country? 3 úprideû

“to be swollen with pride”, to become haughty, to

grow arrogant 2⃝ n. 1 úfatû fat, tallow 2 úgrowû in-

crease, plenitude, profusion, abundance luxuriance

3 úprideû pride, arrogance, insolence [Ka. < korbu,

korvu D2146].

Ðû¿—sú kobbisu [kobbisu] Ðû¿@sú, ÐûÄ@sú vt.

úfat, prideû to fatten, to increase, to make arrogant,

etc. [Ka. caus. D2146].

ĹÐûè1 kome [kome] vi. úfireû 1 to smoulder 2 to

smoulder with discontent, disaffection, jealousy, etc.

[Ka. D1752].

ĎÐûè2 kome [kome] n. úplantû (Nanj.) branch

(Nanj.) [Ka. < ko
˙
mbe D2115].
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corn-bin
Ðûè‰

Ðûè‰ komme [komme] n. úagr.û corn-

bin, large basket made of bamboo for

storing grains [see Fig.] [Ka. D2117].

ÐûŹø koy [kŏı] kúŹø, kúÁ, ÐûÁ,

Ðûyúı 1⃝ vt. üpast ÐûŹø”-, Ðû|Śøý 1

úcutû to cut with sickle, to chop with a

knife, sword, etc. 2 úagr.û to crop, to reap <<wheat,

paddy. , to pluck <<as fruit>> 3 úcutû to mow [Ka.

D2119].

ÐûÁk1 koyika [kojik5] ÐûÁk m. úcutû üf. Ðû-

ÁÐý man who chops, reaps, etc. = Ðûy` [Ka.

D2119].

ÐûÁk2 koyika [kojik5] ÐûÁk m. úcheatû üf.

ÐûÁÐý cheat, swindler [Sk. kuhaka- <? M.249] =

Ðûy`.

ÐûÁktn koyikatana [kojik@t@n5] ÐûÁktn n.

úcutû cheating, fraud, deception [Ka. D2119] = Ðû-

y`tn.

ÐûÁÐ koyike [kojike] f. úcutû üm. ÐûÁký wo-

man who cuts, reaps, etc. [Ka. *D2119] = Ðûy`.
?ÐûÁt koyita [kojit5] n. úcutû 1 cutting, reaping,

plucking, etc. (My. (Mitt.)) 2 instrument for cutting,

sword, etc. (S.Mhr. (Mitt.)) [Ka. D2119] ùÐûy›.

ÐûÁlú koyilu [kojilu] n. úagr.û 1 reaping,

harvesting, cropping 2 stubble after reaping [Ka.

D2119] ùÐûyúff.

Ðûy`1 koyka [kŏık5] ÐûÁk m. úcutû üf. Ðûé`ý

man who cuts, reaps, etc. [Ka. *D2119].

Ðûy`2 koyka [kŏık5] ÐûÁk m. üf. Ðûé`ý

cheat, swindler [Sk. kuhaka- <? M.249].

Ðûy`tn koykatana [kŏık@t@n5] Ðûy`tn n.

úcheatû cheating, fraud, deception [koyka2 + -tana].

ÐûÁ` koyki [kŏıki] f. úcutû üifc.ý woman whose

(ears, nose, etc.) have been cut away for insult-

ing ű ĺÄÒûÁ` woman whose ear has been cut off [Ka.

D2119].

Ðûé` koyke [kŏıke] ÐûÁÐ f. úcutû üifc.; m.

Ðûy`ý woman who cuts, reaps, etc. ű gMwúÒûé`

“purse-cutter”, pick-pocket [Ka. D2119].

Ðûy› koyta [kŏıt5]Ðûyt n. úcutû1 cutting, reap-

ing, plucking, etc. 2 instrument for cutting, sword,

etc. [Ka. *D2119].

Ðûyúı koyyu [kŏıju] vt. 1 úcutû to cut off, to

saw off 2 úagr.û to crop, to reap <<wheat, paddy, to

pluck <<as fruit>> 3 úmus.û to play on <<a violin>>(with

a bow) [Ka. *D2119] = ÐûŹø.

ÐûÁısú koyyisu [kŏıisu] kúÁsú, kúÁısú, Ðû-

Ású, Ðûyúffl vt. úcut, agr.û ücaus.ý to cause to cut,

reap, pluck, etc. [Ka. caus. *D2119].

đÐûyúff koylu [kŏılu] kúylú, kúÁlú, kúyılú,

kúyúff, Ðûylú, ÐûÁŻø, kúÁÃ, ÐûÁlú, Ðû-

yıŻø n. 1 úcutû cut, incised wound 2 úagr.û reaping,

harvesting, cropping [Ka. *D2119].
?Ðûr kora [kor5] n. úsoundû üredp.ý [Ka. onom.

D2122] (My. (Kitt.)) ùÐûrÐûr.

ĹÐûrMł kora
˙
mgi [kor@Ngi] ÐûrMgú n. úmammalû

monkey [Ka. D1769] = Ðû|ů [com.ß.

ÐûrMgú kora
˙
mgu [kor@Ngu]Ðûrgú 1⃝ vi. 1 úweakû

to be emaciated, to grow thin, to wane 2 úpainû to be

afflicted, to worry [Ka. *D1778].

ĹÐûrMwú kora
˙
m

˙
tu [kor@ïúu] n. úplantû trunk of a

lopped tree, stump [Ka. D1778] ùÐûrwú.

Ðûrkú koraku [kor@̆ku] kúRúMkú, kúÂkú, kúrúkú,

kúRúkú vt. úbio.û to gnaw, to nibble [Ka. *D2164].

ÐûrÐûr korakora [kor@kor5] (n.) úsoundû 1 word

in imitation of a hoarse sound 2 purr of a cat [Ka.

onom. D2122].

ÐûrÐûr enú« korakora ennu [kor@kor@ ennu] vi.

úsoundû to produce a hoarse sound [+ ennu].

Ðûrklú korakalu [kor@k@lu] ÐûrkŻø, Ðûrklú

n. úgeo.û excavation made by running water, land

eroded into a channel by running water, wheels of

carts, etc. [Ka. *D1841].

Ðûrgú koragu [kor@̆gu] ÐûrMgú 1⃝ vi. 1 úweakû to

be emaciated, to grow thin, to wane 2 úupsetû to be

afflicted, to worry 3 úweakû to wither, to droop 2⃝
n. úupsetû ùÐûrgú worry, affliction, perturbation

[Ka. D1778].

Ðûrłsú koragisu [kor@̆gisu] vt. úweakû to cause to

get emaciated [Ka. caus. *D1778].

Ðûrc koraca [kor@̆Ù5] m. úethn.û member of a

thievish wandering hill tribe that sell wooden combs,

etc. [Ka. *D1844].

Ðûrwú kora
˙
tu [kor@úu] (n.) úwaterû <being>dry and

rough (as road surface, agricultural land, etc.) [Ka.

D1778].

ĹÐûrxú1 kora
˙
du [kor@̆ãu] n. úmyth.û Kāmadēva’s

rainbow appearing in a straight form, which is invis-

ible to mortals [Ka. D2124].

Ðûrxú2 kora
˙
du [kor@̆ãu] ÐûR@xú, ÐûRxú n. 1

úplantû trunk of a lopped tree, stump, piece of stump
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of wood 2 úagr.û a rake or harrow used in husbandry,

to level a field of corn in the blade, after weeding =

hlúæ [Ka. *D1842].

Ðûr� korate [kor@̆te] ÐûRM�, ÐûR� n. údefc.û

1 state of being curtailed, deficiency, want 2 defect,

fault [Ka. *D1851].

đÐûrŞùÂgÜ˛ koranāriga
˙
d

˙
de [kor@n5:rig@ããe] Ðû-

xŞùÂgÜ˛ n. úplantû nut grass, a kind of sedge

Cyperus rotundus L. (Cyperaceae), the tuber of

which is used as a medicine ⇀ food, pharm. (R.

(Kitt.)) [Ka. D2235] *[IMP 2.297].
?Ðûrp korapa [kor@̆p5]n. útoolûcurrycomb (R. (Kitt.))

[Ka. D1771].

ĎÐûrmúwú˙ koramu
˙
t
˙
tu [kor@muúúu] n. útoolû tool

for boring a hole [Ka. kore2 + mu
˙
t
˙
tu “tool”, D2161].

ĹÐûrŻø koral [kor@l] n. 1 úbodyû throat, neck 2

úsoundû sound, voice [Ka. D1774].

ĹÐûrlú koralu [kor@̆lu] n. úbody, soundû [Ka.

*D1774] ùÐûrŻø.

đÐûrë korale [kor@̆le] Ðûë@, ÐûRë n. úplantû fox-

tail millet, Italian millet Setaria italica (L.) P.Beauv.

(Poaceae) ⇀ food [Ka. *D2163].

ĹÐûrlú˝ koralcu [kor@lÙu] vi. úsoundû to call or cry

out [Ka. D1774].

ĹÐûrąø kora
˙
l [kor@í] n. 1 úbodyû throat, neck 2

úsoundû sound, voice [Ka. D1774].

Ðûrv korava [kor@̆v5]Ðûrb, Ðûrbú, Ðûrm, Ðû-

rì, ÐûRm m. úethn.û üf. ÐûrvMŕý member of a

caste that is engaged in production of mats, blankets,

etc., and fortunetelling [Ka. *D1844].

ÐûrvMŕ korava
˙
mji [kor@v@ñdõi] f. úethn.û Korava

woman, fortune-teller [Ka. *D1844].

ÐûrLú kora
˙
lu [kor@íu]ÐûrŻø, Ðûrąø, ÐûLú@, Ðû-

Lúß n. 1 úbodyû throat, neck 2 sound, voice 3 speech,

talk ű Şùď aSú˙ ŸùŔùťdrû avnú Ÿùtȷ Ðûrñt›ë| i-

lff. Though we spoke so much he alone kept quiet. [Ka.

*D1774].

ÐûrLúpš˙ kora
˙
lupa

˙
t
˙
ti [kor@íŭp@úúi] n. úwearû 1

collar (of a shirt) 2 collar belt (of a dog etc.) [Ka.].
?ÐûÂÇgú korisigu [korisigu] n. úplantû dyer’s

oleander Wrightia tinctoria R. Br. (Apocynaceae)

(St.& Pl. (Kitt.)) [Ka. D1650] ùÐûxÇÒ.

ĹÐûê1 kore [kore] n. údefc.û 1 defect, shortcoming,

deficiency 2 shortage, want [Ka. *D1851].

Ðûê2 kore [kore] ÐûÊ2, Ðûò2 vt. 1 úcutû to chop,

to slice 2 úcutû to drill, to perforate, to bore a hole 3

þfig.ß to prick <<the mind>> ű avnú Aťd Ÿùtú nnÒ

ÐûêÁtú. His words pricked me. 4 to strike, to light <<a

match>> 5 þfig.ß to bore <<a person>>by talking incess-

antly, etc. ű avnú æLłżMd ŸùůżMd nn«nú« Ðûêd. He

bored me by his continuous speech [Ka. *D1859].

Ðûê3 kore [kore] vi. úbio.û to snore [Ka. D2122] =

ÒûrÐ ðûÜ.

Ðûêãû|w korenō
˙
ta [koreno:ú5] n. úviewû sharp

sight [Ka. kore2 + nō
˙
ta].

ĹÐûê¿|Lú korebı̄
˙
lu [korebi:íu] vi. údefc.û to fall

short, to be lacking ű ůMgLú ÐûãÒ nnÒ hN Ðûê ¿tú›.

I fell short of money by the end of the month. [Ka.].

ĹÐûcú@1 korcu [korÙu] n. 1 bunch, cluster, tassel 2

brush [Ka. *D1639] ùÐûcú˝1.

ĹÐûcú@2 korcu [korÙu] vt. úcutû to cut away, to cut

up, to cut in pieces [Ka. D1859] ùÐûcú˝2.

ĹÐûcú@3 korcu [korÙu] vi. úprideû to speak much

or braggingly, to utter in ostentatious language [Ka.

D2043] ùÐûcú˝3.

Ĺðè‰ Ðûcú@ korcu [hemme korÙu] vi. úprideû to

boast, to speak braggingly [Ka. D2043].
?Ðûcú@4 korcu [korÙu] n. úsmellû stench of urine

(DEDR) [Ka. D2128].

ĹÐûbú@ korbu [korbu] 1⃝ vi. 1 úfatû to grow fat,

thick, stout 2 úgrowû to increase, to grow, to be rank

in growth 3 úprideû to become proud, presumptuous,

insolent 2⃝ n. 1 úfatû fat 2 úfatû fatness, rankness 3

úprideû pride, arrogance [Ka. D2146].

ĹÐûď@ korvu [korvu] 1⃝ vi. 1 úfatû to grow fat,

thick, stout 2 úgrowû to increase, to grow 3 úprideû

to become proud, presumptuous, insolent 2⃝ n. 1

úfatû fat 2 úfatû fatness, rankness 3 úprideû pride,

arrogance [Ka. D2146].

*Ðûë@ korle [korle] n. úplantû foxtail millet, Italian

millet Setaria italicum (L.) P.Beauv. (Poaceae) [Ka.

D2163] ùÐûrë.

*ÐûLú@ kor
˙
lu [koríu] n. 1 throat, neck 2 sound,

voice ű Şùď aSú˙ ŸùŔùťdrû avnú Ÿùtȷ Ðûrñt›ë|

ilff. Though we spoke so much he alone kept quiet. [Ka.

D1774] ùÐûrLú.

ĹÐûŻø kol [kol] kúlúff, ÐûŻø, Ðûlúff vt. úkillû üpast

ÐûMŚø-ý to kill, to murder [Ka. D2132] ùÐûlúff.
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ÐûÃsú kolisu [kolisu] vt. úkillû 1 to cause to kill

2 to annoy, to trouble much [+ -isu caus. D2132]

ùÐûÃffsú þcom.ß.
?ÐûÃÐ kolike [kolike]n. útooûclasp, hook (My. (Kitt.))

[Ka. D2151] ùÐûÉÐ.

ÐûÃè kolime [kolime] kúlè, kúÃè, kúlúè,

Ðûlúè n. úfireû fire-pit, furnace of blacksmiths or

goldsmiths (Bell.; U.P.U.) [Ka. D2133].

đÐûlú kol [kol] vt. úkillû üpast ÐûMŚø-ý to kill, to

murder [Ka. D2132] ùÐûŻø, Ðûlúff.

Ðûlúè kolume [kolume] n. úfireû [Ka. D2133]

ùÐûÃè.

ĎÐûë1 kole [kole] n. úmyth.û (Hav.) ghost (Hav.)

[Ka. D1918].

Ðûë2 kole [kole] n. úkillû killing, murder ♢∼Ÿù-

xú [Ka. D2132].

Ðûëg kolega [koleg5] m. úkillû üf. ý murderer

[Ka. D2132].

Ðûëgťk kolega
˙
dika [koleg@ã̆ık5] Ðëgxk, Ðû-

ëgťg m. úkillû üf. Ðûëgxúĺ, Ðûëgťůý killer,

murderer [Ka. kole + -ga
˙
dika] ÐûëĆùr.

Ðûëgťktn kolega
˙
dikatana [koleg@ã̆ık@t@n5] n.

úkillû homicidal nature [Ka. k9ilega
˙
dika + -tana].

Ðûëgťg kolega
˙
diga [koleg@ãig5] m. úkillû üf.

Ðûëgťłý killer, murderer [Ka. kole + ga
˙
diga] =

Ðûlˆťk, ÐûëĆùr.

Ðûëgxúk kolega
˙
duka [koleg@ãŭk5] m. úkillû üf.

Ðûëgxúĺý killer, murderer [Ka. kole + ga
˙
duka] =

ÐûëĆùr/ÐûëŤùtk.

ÐûëĆùr kolegāra [kolĕg5:r5] m. úkillû üf. Ðûë-

Ćùůý murderer [Ðûë + -kāra] = Ðûëgťk.

ÐûëŤùtk kolepātaka [kolĕp5:t@̆k5] m. úkillû üf.

ÐûëŤùtĺý murderer [Ka. kole + pātaka] = Ðûëg-

ťk.

ÐûëŤùtĺ kolepātaki [kolep5:t@̆ki] 1⃝ f. úkillû f.

female murderer 2⃝ mf. úkillû murderer [Ka. kole +

pātaki].

ĎÐûlff kolla [kOll5] m. úmin.û (Gowda) blacksmith

(Gowda) [Ka. D2133].

ÐûÃff kolli [kolli] Ðûëff n. 1 úcurveû bend, corner 2

úwaterû brook, small stream 3 úgeo.û bay, gulf [Ka.

D2137].

Ðûlúff kollu [kollu] kúlúff, ÐûŻø, Ðûlú vt. úkillû

üpast ÐûMŚø-ý to kill, to murder [Ka. D2132].

ÐûÃffsú kollisu [kollisu] ÐûÃsú vt. úkillû to get

<<one>>murdered [Ka. caus. D2132].

ÐûlúffÄÐ kolluvike [kolluvike] n. úkillû killing

[Ka. D2132].

Ðûlúffg kolluga [kollug5] m. úkillû üf. Ðûlúffłů›ý

killer, murderer [Ka. kollu + -ga].

ĹÐûlúffÒûë kollugole [kolluğole] n. úkillû cruel

murder [Ka. kollu + kole].

ĹÐûëff kolle [kolle] n. úloc.û corner, tip [Ka. D2137]

ùÐûÃff1.

*Ðûlúffl kolsu [kolsu] vt. to get <<someone>>killed, to

get <<someone>>murdered [Ka. D2132].

ĹÐûskú kosaku [kos@ku] n. úplantû [?] ùÐûsgú.

ĹÐûsgú kosagu [kos@̆gu] Ðûskú n. úplantû change-

able rose, Chinese rose, Hibiscus mutabilis L. (Mal-

vaceae) (lex.) ⇀ fibre, garden [?] = æw˙Śùvê þcom.ß.

ÐûsŽùw kosarā
˙
ta [kos@̆r5:ú5] n. úcom.û bargaining

in business [Ka. kosaru + ā
˙
ta].

ÐûsŽùxú1 kosarā
˙
du [kos@̆r5:ãu] vi. úcontrolû to

try to escape from one’s hold [Ka. D2232].

ÐûsŽùxú2 kosarā
˙
du [kos@r5:ãu] vi. úcom.û to

bargain, to ask for more [Ka. kosaru + ā
˙
du].

Ðûsrú kosaru [kos@̆ru] 1⃝ vt. úcom.û 1 to de-

mand <<an article>>gratis or into the bargain 2 to de-

sire more after receiving something as a reward 2⃝
vi. úcom.û to bargain in business 3⃝ n. úcom.û any-

thing given to boot when a person buys commodities

[Ka. D2232/Ar kasr].

Ðûs˙Âk kos
˙
tarika [kosú@rik5] n. úcountryû Costa

Rica, N. of a country in Central America [Sp.].
?Ðûąø1 ko

˙
l [koí] n. úbodyû üibc.ý throat, neck ű

ÐûL»š˙ collar of the shirt (My. (Kitt.)) [Ka. D1774] =

ÐûLúß.

ĹÐûąø2 ko
˙
l [koí] ÐûNú, ÐûLú, ÐûLúß 1⃝ vt. úgetû

üpast. ÐûMŇø-; üfut. ÐûMŰø-, ÐûlúĲø-, Ðûąøfi-ý 1

to take, to accept 2 to buy, to purchase 3 to seize, to

lay hold of 4 to contain 2⃝ v.aux. üabs.ý a secondary

verb with reflexive meaning [Ka. D2151].

đÐûÉsú ko
˙
lisu [koíisu] 1⃝ vt. úgetû ücaus.ý to cause

to seize, etc. [Ka. caus. D. 2151].

đÐûÉsúÄÐ ko
˙
lisuvike [koisuvike] n. causing to

seize, etc. (Kitt.) [Ka. D2151].

ÐûL ko
˙
la [koí5] ÐûN n. úwaterû pond, tank [Ka.

D1828] cf. Ðê, sêû|vr.

ÐûLkú ko
˙
laku [koí@̆ku] 1⃝ n. údirtû dirt, filth 2⃝

(n.) <being>dirty, filthy [Ka. < ko
¨
raku *D1822].

ÐûLkútn ko
˙
lakutana [koí@kut@n5] n. údirtû dirti-

ness, filthiness [Ka. ko
˙
laku + -tana].
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ĎÐûLÐ ko
˙
lake [koí@̆ke] Ðûñ` n. úagr.û (SK, NK) the

third crop of rice in the year [Ka. D2154].

large water-vessel
ÐûLg

ÐûLg1 ko
˙
laga [koí@g5] n. 1

úmetr.û a measure used in meas-

uring the capacity of grains, = 4

ba
˙
l
˙
las 2 úcontainû a large metal

water-vessel [see Fig.] [Ka.

D1827(a)].

ÐûLg2 ko
˙
laga [koí@g5]n. hoof

(of animals) [Ka. D1829] = ÐûLgú.

ÐûLgú ko
˙
lagu [koí@gu] ÐûNgú, ÐûLg n. úbodyû

hoof (of animals) [Ka. D1829].

ÐûLÕ ko
˙
lace [koí@Ùe] 1⃝ n. dirt, filth 2⃝ (n.) <be-

ing>dirty, filthy [Ka. < ko
¨
race *D1822].

ÐûLæ ko
˙
labe [koí@̆be] n. úfireû tube made of bam-

boo, etc., blowpipe [Ka. < ko
¨
rave *D1818] ùÐû-

Lì.

ÐûLlú ko
˙
lalu [koí@lu] ÐûLŻø, ÐûzŻø n. úmus.û

flute, fife (made of bamboo) [Ka. < ko
¨
ral *D1818].

ÐûLÄ ko
˙
lavi [koí@̆ve] n. útubeû [Ka. < ko

¨
ravi

D1818] ùÐûLì.

ÐûLì ko
˙
lave [koí@̆ve] ÐûLæ, ÐûLÄ, ÐûLì, Ðû-

ąùÁ, ÐûzÄ, Ðûzì n. útubeû tube made of bam-

boo, etc. (including that used as a blowpipe) [Ka. <

ko
¨
rave *D1818].

ÐûLìŰùÄ ko
˙
lavebāvi [koí@̆veb5:vi] n. úwaterû

bore well, tube well [Ka. ko
˙
lave + bāvi].

ĹÐûLð ko
˙
lahe [koí@he]ÐûLh n. úwaterûsmall tank,

pond [Ka. D1828].

ÐûąùÁ ko
˙
lāyi [koí5:̆ı] n. úwaterû tap, faucet of

waterworks [Ka. *D1818].
?ÐûÉ ko

˙
li [koíi] n. újur.û holding, seizure (Kitt.) [Ka.

D2151].

đÐûÉÐ ko
˙
like [koíike] n. útoolû clasp, hook [Ka.

D2151] = ko
˙
m

˙
di.

ĹÐûLú ko
˙
lu [koíu] vt. útakeû [Ka. D2151] ùÐûąø.

ĹÐûLúh ko
˙
luha [koíuh5] n. útakeû seizing, etc.

(Mr.346 (Kitt.)) [Ka. D2151].

Ðûñ ko
˙
le [koíe] Ðûó 1⃝ vi. údirtû 1 to rot, to pu-

trefy (as food stuff, etc.) 2 þfig.ß to remain without

being able to develop one’s capabilities ű Äjy t-

n« Ïû|gı�ynú« �û|ÂsŻùgá A¡|ÇnÃff Ðûñyúů›Śù”ã.

Vijaya is rotting in the office without being able to develop

his capabilities. 2⃝ n. dirt, filth emitting foul smell

(garbage, sewage, etc.) 3⃝ (n.) <being>filthy [Ka. <

ko
¨
re *D1822].

ÐûñÒ|Â ko
˙
legēri [koíeğe:ri] n. úabodeû slum [Ka.

ko
˙
le + kēri] = sffŸø þcol.ß.

?ÐûLú` ko
˙
lku [koíku] vt. úmixû to stir with the hand

(DEDR) [Ka. D1817].

ĎÐûñ` ko
˙
lke [koíke]n. úagr.û (NK, SK) the third crop

of rice in the year (My. (Kitt.)) [Ka. D2154] ùÐûLÐ.
?ÐûLú» ko

˙
lpu [koípu]n. úweaponûnotched extremity

or horn of a bow (Abh.P.5,86 (Kitt.)) [Ka. D2156]

ùÐûÌ»3.

ĎÐûLú— ko
˙
lbu [koíbu] n. úbodyû (EK) hoof (LSB 1.3)

[Ka. D1829].

ÐûLß ko
˙
l
˙
la [koíí5] n. úgeo.û huge pit, ravine, valley

[Ka. D2157].

ÐûÉß ko
˙
l
˙
li [koííi] n. úfireû firebrand [Ka. D2158].

ÐûÉßávfi ko
˙
l
˙
lidevva [koííidevv5] n. úfireû ignis

fatuus, jack-o’lantern [Ka. ko
˙
l
˙
li + devva].

*ÐûLúß1 ko
˙
l
˙
lu [koííu] n. úbodyû 1 throat, neck 2

sound, voice (My. (Kitt.)) [Ka. D1774].

ÐûLúß2 ko
˙
l
˙
lu [koííu] 1⃝ vt. 1 to take, to accept 2 to

buy, to purchase 3 to seize, to lay hold of ű Ůùrů|-

y ï|ã Arú ůMgLÃff ŊùĂùvnú« ÐûMťtú. The Indian army

occupied Dhaka in six months. 4 to contain ű I sû-

Ú`|sú nlfitú› Ã|wŽø ÐûLúßtá. This suitcase can contain

40 litre. 2⃝ v. aux. úgram.û üabs.ý a secondary verb

with reflexive meaning ű Uw ¡ȷŕˇnÃff iá, ůMdúÐû|.

The meal is in the refrigerator. Eat it (yourself). [Ka.

D2151].

ÐûÉßsú ko
˙
l
˙
lisu [koííisu] vt. to cause to seize, etc.

[Ka. caus. D2151].

ĎÐûLúß3 ko
˙
l
˙
lu [koíu] vt. úbio.û (Hav.) to drink (Hav.)

[Ka. D2233].

Ðûñß1 ko
˙
l
˙
le [koííe]n. úgetû1 plunder, loot 2 pillage,

loot, plundered objects, spoils (of war) [Ka. D2151].

Ðûñß2 ko
˙
l
˙
le [koííe]n. úlightûfirebrand [Ka. D2158].

ÐûñßðûÜ ko
˙
l
˙
leho

˙
de [koííehoãe] vt. úgetû 1 to

loot, to plunder 2 þfig.ß to misappropriate in a great

scale ű ažĂùÂ srĂùrd hNvnú« ÐûñßðûÜdú ïêmã-

Ò ðû|drú. The officer went to the jail after looting the

public money. [Ka.].

ÐûLúßÄÐ ko
˙
l
˙
luvike [koííuvike] n. úgetû receiving,

etc. [Ka. D2151].

ĹÐûRM� ko
¯
ra

˙
mte [kor

¯
@nte] n. 1 úquan.û state of be-

ing curtailed, deficiency, want 2 údefc.û defect, fault

[Ka. D1851] ùÐûr�.
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ĹÐûRMxú ko
¯
ra

˙
m

˙
du [kor

¯
@ïãu] n. úplantû trunk

of a lopped tree, stump, piece of wood stump [Ka.

*D1842].
?ÐûRklú ko

¯
rakalu [kor

¯
@k@lu] n. úgeo.û excavation

made by running water, land eroded into a channel

by running water, wheels of carts, etc. (C.,B. (Kitt.))

[Ka. D1841].
?ÐûRkú ko

¯
raku [kor

¯
@ku]vt. úbio.ûto gnaw, to nibble

(My. Kitt.)) [Ka. D2164] ùÐûrkú.

ĹÐûRc1 ko
¯
raca [kor

¯
@̆Ù5] m. úethn.û a thievish wan-

dering hill tribe that sell wooden combs, etc. (M.

(Kitt.)) [Ka. D1844] ùÐûrc.

ĹÐûRc2 ko
¯
raca [kor

¯
@̆Ù5] n. úinf.û detractor, vilifier,

slanderer (lex.) [Ka. ko
¯
re2 + -ca].

ĹÐûRxú ko
¯
ra

˙
du [kor

¯
@ãu] Ðûrxú, ÐûRMxú n.

úplantû trunk of a lopped tree, stump, piece of wood

stump (My. (Kitt.)) [Ka. D1842].
?ÐûRt ko

¯
rata [kor

¯
@t5] n. piercing of cold (My. (Kitt.))

[Ka. D1859,2168].

ĹÐûR� ko
¯
rate [kor

¯
@te] n. 1 state of being curtailed,

deficiency, want 2 defect, fault [Ka. D1851] ùÐû-

r�.

ĹÐûRm ko
¯
rama [kor

¯
@m5] m. member of a caste

that is engaged in production of mats, blankets, etc.,

and fortunetelling [Ka. D1844] ùÐûrv.

?ÐûRë1 ko
¯
rale [kor

¯
@le] n. úinsectû a kind of ant

(DEDR) [Ka. D2096].

ĹÐûRë2 ko
¯
rale [kor

¯
@̆le] n. úplantû foxtail mil-

let, Italian millet Setaria italicum (L.) P.Beauv. (Po-

aceae) [Ka. D2163] ùÐûrë.

ĹÐûRv ko
¯
rava [kpr

¯
@v5] m. úethn.û üf. ÐûRvM-

ŕ, ÐûRvŕˇý member of a caste that is engaged in

production of mats, blankets, etc., and fortunetelling

[Ka. D1844] ùÐûrv.

ĹÐûRvMŕ korava
˙
mji [kor@v@ñÃi] f. úethn.û Korava

woman (commonly fortune tellers) [Ka. D1844].
?ÐûRvů ko

¯
ravati [kor

¯
@v@ti] f. úethn.û Korava wo-

man (commonly fortune tellers) (My. (Kitt.)) [Ka.

D1844] ùÐûrvMŕ.

?ÐûRÄů ko
¯
raviti [kor

¯
@viti]f. úethn.ûKorava woman

(commonly fortune tellers) (My. (Kitt.)) [Ka. D1844].

ĹÐûÊ1 ko
¯
ri [kor

¯
i] vi. úmoveû to whirl [Ka. D1387]

ùÐûò1.

ĹÐûÊ2 ko
¯
ri [kor

¯
i] 1⃝ vt. úcutû (C. (Kitt.)) 1 to cut <<as

wood>>with a saw, to cut <<the throat>>with a sword,

to cut <<stalks of millet>>with a sickle 2 to bore a

hole <<in a wall, etc.>>, to corrode <<the soil>>(as run-

ning water) 2⃝ n. úcutû ùÐûê2 cut-off piece (S.Mhr.

(Kitt.)) [Ka. D1859].
?ÐûÊ3 ko

¯
ri [kor

¯
i] n. úmammalû sheep (Kitt.) [Ka.

D2165].
?ÐûRúkú ko

¯
ruku [kor

¯
uku] vt. úbio.û to gnaw, to

nibble [Ka. D2164] (My. (Kitt.)) ùÐûrkú.

ĹÐûò1 ko
¯
re [kor

¯
e] ÐûÊ1 vi. úmoveû to whirl; to

wander [Ka. D1387].

ĹÐûò2 ko
¯
re [kor

¯
e] 1⃝ vi. údownû to grow little,

less or short, to diminish 2⃝ n. údownû ùÐûê1 1

decrease 2 deficiency, defect [Ka. D1851].

ĹÐûò3 ko
¯
re [kor

¯
e] vt. úcutû 1 to cut <<as wood>>with

a saw, to <<the throat>>with a sword, to cut <<stalks

of millet>>with a sickle 2 to bore a hole <<in a wall,

etc.>>, to corrode <<the soil>>(as running water) [Ka.

D1859] ùÐûê2.

ĹÐûò4 ko
¯
re [kor

¯
e]kûê, kûò, Ðûê n. 1 údirtû dirty

cloth 2 úinsectû cloth-louse [Ka. D1925, D1926].

ĹÐûòt ko
¯
reta [kor

¯
et5] n. ?1 úcutû act of cut-

ting, etc. (My. (Kitt.)) 2 úcoldû piercing of cold [Ka.

D1859/2168].

ĹÐûòyúÄÐ ko
¯
reyuvike [kor

¯
ejuvike] n. úcutû

cutting, chopping, etc. (Si.388 (Kitt.)) [Ka. D1859].

ĹÐûčø ko
¨
r [koõ] (n.) údecayû <being>rotten or pap-

like [Ka. D1822] = Ðûñtú.
?ÐûzMb ko

¨
ra

˙
mba [koõ@mb5] n. útroubleû hindrance

(S.Mhr. (Kitt.)) [Ka. D1817].

ĹÐûzkú ko
¨
raku [koõ@ku] ÐûLkú n. údecayû that is

putrid, etc. [Ka. D1822] = ÐûLkú.
?Ðûzkútn ko

¨
rakutana [koõ@kut@n5] n. údecayû pu-

trescence, filthiness (My. (Kitt.)) [Ka. D1822] ùÐû-

Lkútn.

ĹÐûzŋ ko
¨
raci [koõ@Ùi] 1⃝ (n.) údecayû ùÐûzÕ

(Kitt. (S.Mhr.)) [Ka. D1822].

ĹÐûzÕ ko
¨
race [koõ@Ùe] 1⃝ (n.) údecayû <be-

ing>putrid, impure, pap-like, soft, or muddy 2⃝ n.

údirtû = ÐûLÕ filth [Ka. D1822].

ĹÐûzŻø ko
¨
ral [koõ@l] n. úmus.û flute, fife (made of

bamboo, etc.) [Ka. D1818] ùÐûLlú.

ĹÐûzÄ ko
¨
ravi [koõ@̆vi] n. útubeû tube (made of

bamboo, etc.) [Ka. D1818] ùÐûLì.
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ĹÐûzì ko
¨
rave [koõ@ve] n. útubeû tube (made of

bamboo, etc.) [Ka. D1818] ùÐûLì.
?ÐûčùÁ ko

¨
rāyi [koõ5:ji] n. úwaterû tab, faucet of

waterworks, etc. (My. (Kitt.)) [Ka. D1818] ùÐûąù-

Á.
?ÐûËÄ ko

¨
rivi [koõivi] n. útubeû tube (made of bam-

boo, etc.) (B.5,238 (Kitt.)) [Ka. D1818] ùÐûLì.
?Ðûó1 ko

¨
re [koõe] n. útroubleû hindrance (Si.202

(Kitt.)) [Ka. D1817].

Ðûó2 ko
¨
re [koõe] 1⃝ vi. údecayû to rot (as fruit,

wood, etc.), to decay (as a corpse), to become putrid

2⃝ (n.) úvalueû <being>inferior, lowly, wretched ű

Ðûóg¿—g inferior poet 3⃝ n. údirtû = Ðûñ anything

worn out, rotten, putrid, corrupt; filth [Ka. D1822].

Ðû| kō [ko:] 1⃝ vt. üpast Ðû|Ŕø-, Ðû|Śø-ý 1 to

string <<pearls, beads, etc.>>upon a thread, to thread

2 þfig.ß to thread together, to link together (with an

aim, ideology, etc. 3 to prick, to poke, to bore 4 þfig.ß

to bind together, to join together 2⃝ vi. újoinû þfig.ß

to be threaded together (as words, sentences, etc.) to

be entered [Ka. D2176].

ĹÐû|MÚ kō
˙
m

˙
te [kooïúe] Ðûw˙, Ðû|Ú, Ðû|w˙, Ðû|Ú˙

n. úarch.û fort, rampart [Ka. D2207] ùÐû|.

Ðû|ĺë kōkile [ko:kile] n. úbirdû koel, Eudynamys

scolopacea L. Indian cuckoo, a bird that cries with a

sweet voice in the rainy season and is often referred

to in literary works [Sk. kōkila-] = Ðû|łë *[BIB

P33].

Ðû|Ðû| kōkō [ko:ko:] n. úplayû 1 cocoa tree or

cocoa beans 2 cocoa [Eg. cocoa].

ĎÐû|łë1 kōgile [ko:gile] n. úplantû seed inside the

hard fibrous endocarp of the mango fruit (Hav.) [Ka.

D2179].

Ðû|łë2 kōgile [ko:gile] Ðû|ĺë, Ðû|łlú n. úbirdû

koel, Eudynamys scolopacea L. Indian cuckoo, a

bird that cries with a sweet voice in the rainy sea-

son and is often referred to in literary works [Sk.

kōkila-].
?Ðû|łë| łx kōgilē gi

˙
da [ko:gile:giã5] n. úplantû

a plant whose leaves are used instead of plates, etc.

(My. (Kitt.)) [kōgile + gi
˙
da D2184] = Ðû|łëŰùñ.

?Ðû|łëéë kōgileyele [ko:gilejele] n. úplantû

leaves of kōgilē gi
˙
da, which are dried to make rain

capes (My. (Kitt.)) [kōgile + ele D2184].

ĹÐû|ł|rú kōgı̄ru [ko:gi:ru] Ðû|łrú, Ñû|ł|rú n.

úhorseû horse’s saddle [Pe. xōgı̄r “saddle”].

Ðû|cú kōcu [ko:Ùu] (n.) úformû <being>crooked

or curved, deviation from squareness (as that of torn

cloth, of a wall, etc.) [Ka. D2186].

Ðû|cú kōcu [ko:Ùu]mf. úsportsûcoach [Eg. coach].
?Ðû|w1 kō

˙
ta [ko:ú5]n. coldness (Šm.36.o.r. (Kitt.)) [Ka.

D2056].

Ðû|w2 kō
˙
ta [ko:ú5:] n. úpartû quota, share of

something that one is entitled to receive, produce,

or bound to contribute [Eg. quota].
?Ðû|wÃg kō

˙
taliga [ko:ú@lig5] m. útroubleû üf.

*Ðû|wÃgLúý man who causes trouble (My. (Kittel))

[Ka. kō
˙
tale D2204 + -iga].

Ðû|wë kō
˙
tale [ko:ú@le] n. útroubleû trouble, afflic-

tion [Ka. D2204].

*Ðû|Úff kō
˙
tle [ko:úle] n. útroubleû trouble, affliction

[Ka. D2204].

Ðû|š1 kō
˙
ti [ko:úi] numr.adj./numr.,n únumberû a

crore, ten million [Sk.].

Ðû|š2 kō
˙
ti [ko:úi] n. úarch.û godown, store, ware

house [H./M. kō
˙
thı̄ T3546].

*Ðû|wú1 kō
˙
tu [ko:úu] n. úinf.û act of quoting, quo-

tation ♢ ∼Ÿùxú vt. [Eg. quote].

Ðû|wú2 kō
˙
tu [ko:úu] n. úwearû coat (of Western

style) [Eg. coat].

Ðû|Ú kō
˙
te [ko:úe] Ðûw˙5, Ðû|MÚ, Ðû|w˙, Ðû|-

Ú˙ n. úarch.û fort, rampart, wall round a town [Ka.

D2207].

Ðû|Úmã kō
˙
temane [ko:úem@ne] n. úarch.û castle

[Ka. kō + mane].

Ðû|xMł kō
˙
da

˙
mgi [ko:ã@Ngi] Ðû|xł, Ðû|ťMg,

Ðû|ťg mf. 1 úartû buffoon, clown 2 úesth.û ugly

person 3 úfoolû person who behaves like a fool and

makes oneself ridiculous [Ka. D2206].

đÐû|xg kō
˙
daga [ko:ã@̆g5] n. úmammalû monkey,

ape [Ka. D2196] = mMg, Ðû|ů þcom.ß.

Ðû|xł kō
˙
dagi [ko:ã@̆gi] mf. úart, fool, esth.û [Ka.

D2206] ùÐû|xMł.

Ðû|ť kō
˙
di [ko:ãi] n. úwaterû 1 passage to carry

off excess of water, outlet of a tank 2 flux, flow [Ka.

D2197].

đÐû|xú1 kō
˙
du [ko:ãu]n. úgeo.û top of a hill, summit

(T.,M. (Kitt.)) [Ka. D2049].

đÐû|xú2 kō
˙
du [ko:ãu] n. úgiveû giving a gift [Ka.

D2053].

ĹÐû|xú3 kō
˙
du [ko:ãu] 1⃝ vi. úcoldû to be cold or

cool 2⃝ n. úcoldû coldness [Ka. D2056].
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Ðû|xú4 kō
˙
du [ko:ãu] Ðû|Lú, Ðû|čø n. 1 úbodyû

horn of an animal 2 úbodyû tusk of the elephant 3

úplantû branch of a tree, bough 4 úbodyû nail of

crabs and lobsters 5 úprideû þfig.ß pride, vanity [Ka.

D2200].

ĹÐû|xú5 kō
˙
du [ko:ãu] 1⃝ vi. úfearû to shrink, to fear

2⃝ n. úfearû shrinking, fear [Ka. D2250].

ĎÐû|Ü kō
˙
de [ko:ãe] n. úweatherû (NK, SK) cold,

cool wind [Ka. D2203].

ĹÐû|Őø kō
˙
n [ko:ï] n. úloc.û angle, corner [Ka.

D2209] ùÐû|Nú.

đÐû|N1 kō
˙
na [ko:ï5] n. úloc.û 1 corner 2 corner

of directions (i.e., north-east, south-east, south-west,

north-west) [Ka. D2209] ùÐû|Nú.

Ðû|N2 kō
˙
na [ko:ï5] n. úcattleû 1 male buffalo 2

þabu.ß foolish man, dullard, dunce [Ka. D2212 cf.

T3504].

đÐû|Nú kō
˙
nu [ko:ïu] Ðû|Őø, Ðû|ű, Ðû|Þ, Ðû|n,

Ðû|ż n. úloc.û 1 corner 2 corner of directions (i.e.,

north-east, south-east, south-west, north-west) [Ka.

D2209, cf. T3504].

đÐû|Þ1 kō
˙
ne [ko:ïe] n. úloc.û 1 corner 2 corner

of directions (i.e., north-east, south-east, south-west,

north-west) [Ka. D2209, cf. T3504].

Ðû|Þ2 kō
˙
ne [ko:ïe] n. 1 úarch.û hut, cottage 2

úarch.û small room 3 úcookû kitchen [Ka. D2221, cf.

T3504].

Ðû|t kōta [ko:t5] 1⃝ m. úethn.û Kota, one of tribes

in Nilgiri or its member 2⃝ n. úling.û Kota language,

language spoken by the above tribe [?].

Ðû|ů kōti [ko:ti]n. úmammalûmonkey [Ka. D1769]

= mMg.

ĎÐû|dMx1 kōda
˙
m

˙
da [ko:d@ïã5] n. útex.û (UK)

a rope for punishment, suspended in schools, on

which a boy is tied up with his hands clasped and

which he is not permitted to loose [Ka. D2213].

đÐû|dMx2 kōda
˙
m

˙
da [ko:d@ïã5] n. úweaponû bow

[Sk.].

Ðû|n kōna [ko:n5] n. 1 úloc.û corner 2 corner

of directions (i.e., north-east, south-east, south-west,

north-west) 3 úgeom.û angle ű I Ðû|nÐ` mûvtú› aM-

FgLú. This angle has thirty degrees. [Ka. D2209 cf.

T3504].

đÐû|nŸùn kōnamāna [k:n@m5:n5] n. úgeom.û

measurement of angle [Sk. kō
˙
namāna-].

đÐû|nÅë kōnaśile [ko:n@Sile] n. úarch.û corner-

stone, quoin [kōna + Sk. śilā-].

đÐû|ŞùMF kōnā
˙
mśa [ko:n5:mS5] n. úgeom.û degree

of angle, a unit of angle [kōna + Sk. a
˙
mśa-].

ĹÐû|ż kōni [ko:ni] n. úloc.û corner [Ka. D2209 cf.

T3504].
?Ðû|ã|Â kōnēri [ko:ne:ri] Ðû|ã|rú n. úarch.û stone-

faced rectangular tank with steps on all sides (My.

(Kitt.)) [Te. kōna + ēri D2215].
?Ðû|ã|rú kōnēru [ko:ne:ru] n. úarch.û stone-faced

rectangular tank with steps on all sides (My. (Kitt.))

[Te. kōna + ēri, D2215] ùÐû|ã|rú.

Ðû|p kōpa [ko:p5] n. úangerû anger, wrath, rage

[Sk.].

đÐû|pgüh kōpag
˚
rha [ko:p@grWh5/---gruh5] n.

úarch.û room in a palace where angry woman con-

fined herself to show her anger [Sk.].

Ðû|ĳ kōpi [ko:pi] adj.,mf. úangerû 1 angry man 2

short-tempered <person>, <person>who is apt to be-

come angry [Sk. kōpin-].

đÐû|ĳS¸ kōpi
˙
s
˙
tha [ko:piùúh5] adj.,m. üf. Ðû|-

ĳî¸ý wrathful person; short-tempered, impetuous

<person> [Sk.].

đÐû|ĳsú kōpisu [ko:p̆ısu] vi. úangerû to become

angry [Sk. kōpa + -isu].

Ðû|¿ kōbi [ko:bi]n. úplantûcabbage, Brassica oler-

acea var. capitata (L.) Alef. (Brassicaceae) ⇀ food

[M. kōbı̄ ‰Pt. couve cf. T4270 < Sk. gōjihvikā-].

Ðû|mš kōma
˙
ti [ko:m@úi] Ðûmš, Ðû|vš mf.

úcom.û 1 merchant 2 þfig.ß miser, niggard, stingy

man [Ka. D2220].

Ðû|mšg kōma
˙
tiga [ko:m@úig5] kōva

˙
tiga m.

úcom.û merchant [Ka. D2220].

ĹÐû|mN kōma
˙
na [ko:m@ï5] n. úwearû small piece

of cloth worn upon the private parts [A34/Sk. kaupı̄-

na-] = lMÒû|š ùÐû|vN.

Ðû|ml kōmala [ko:m@̆l5] Ðû|mL adj. üf. Ðû|-

mñý 1 údelicateû soft, tender, delicate 2 údelicateû

delicate (and agreeable) 3 úesth.û melodious, sweet,

pleasing (as voice, etc.) [Sk.].

đÐû|mlĂùy kōma
˙
la [ko:m@í5] 1⃝ n. údelicateû

tender body 2⃝ adj.,m. údelicateû üf. Ðû|mlĂùéý

<person>having a delicate body [Sk.].

đÐû|ml� kōmalate [ko:m@l@̆te] Ðû|mL� n.

údelicateû delicateness [Sk.].
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đÐû|mltfi kōmalatva [ko:m@í@t;v5] n. údelicateû

delicateness [Sk.].

đÐû|mŻùMg kōmalā
˙
mga [ko:m@l5:Ng5] 1⃝ n.

úesth.û delicate body 2⃝ adj.,m. údelicateû üf. Ðû|-

mŻùMłý <person>having a delicate body [Sk.].

đÐû|mŻùMł kōmalā
˙
mgi [ko:m@l5:Ngi] f. údelicateû

woman who has a delicate body [Sk.].

đÐû|më kōmale [ko:m@le] f. údelicateû delicate

(and attractive) woman [Sk.].

Ðû|mL kōma
˙
la [ko:m@í5]adj.,mfn. údelicateû[Sk.]

ùÐû|ml.

đÐû|mL� kōma
˙
late [ko:m@í5] n. údelicateû delic-

ateness [Sk. kōmalate-].

đÐû|mąùMł kōma
˙
lā

˙
mgi [ko:m@í5:Ngi] f. údelicateû

woman who has a delicate body [Sk. kōmalā
˙
mgin-].

ĹÐû|mñ1 kōma
˙
le [ko:m@íe] n. úplantû blue wa-

ter lily Nymphaea nouchali N.Burman (Nymphae-

aceae) [Ka. D1894] = ãþźë ùÐû|vñ.

đÐû|mñ2 kōma
˙
le [ko:m@íe] f. údelicateû delicate

and attractive woman [Sk. kōmalā-].

Ðû|mú kōmu [ko:mu] n. úesth.û caste, tribe, com-

munity [Ar. qaum].

đÐû|múĲùd kōmuvāda [koomuv5:d5] adj.,mf.

úethn.ûcommunal <person>, <person>with communal

feelings, communalism [Ar. qaum + vāda].

đÐû|múĲùź kōmuvādi [koomuv5:di] adj.,mf.

úethn.ûcommunal <person>, <person>with communal

feelings [Ar. qaum + Sk. vādin-].

Ðû|múĲùrú kōmuvāru [koomuv5:ru] 1⃝ adj.

úsoc.û communal, related to community or com-

munities/communally, related to community or com-

munities. ű I hÉßyÃff Ðû|múĲùrúglç nÜÁtú.

There was a communal friction in this village. 2⃝ adv.

úethn.û castewise, on the caste basis ű aMĺsMÑıynú«

Ðû|múĲùrú Ðûxæ|kú. Statistics should be given on the

caste basis. [Ar. qaum + ?].

ĹÐû|ÁŻø kōyil [ko:jil] Ðû|Álú, Ðû|ÄŻø, Ðû|-

Älú, Ðû|Äë n. úrel.û temple [Ka. *D2177].

Ðû|r1 kōra [ko:r5] (adj.) únewû ùÐû|Žù.

-Ðû|r2 -kōra [ko:r5] -Ñû|r suf. úgram.û a suf-

fix for building words meaning “one who always re-

ceives or does . . . ” ű lMcÐû|r receiver of bribes [Pe.

-xwur].

Ðû|Žù kōrā [ko:r5:] Ðû|r (adj.) únewû 1 unused,

new (cloth, etc.), blank (paper) 2 unbleached (cloth),

unironed (cloth) [‰H./M. kōrā <? T3526].

Ðû|Žùn« kōrānna [ko:r5:nn5] Ðû|ŽùN, Ðû|Žùn n.

food or grains offered to Brahmans, Lingayat ascet-

ics in response to begging [Ka. kōru1? + anna].

Ðû|Â kōri [ko:ri] n. úclothû 1 piece of worn-out

cloth 2 worn-out blanket 3 þfig.ß useless thing [Ka.

< kō
¯
ri *D2255] ùÐû|Ê.

đÐû|ÂMá kōri
˙
mde [ko:rinde] Ðû|ÂMd n. úplantû fat

hen, white goosefoot, wild spinach, Chenopodium

album L. (Chenopodiaceae) ⇀ food, pharm. [Ka.

D2234] *[IMP 2.62].

Ðû|ÂÐ kōrike [ko:rike] n. appeal, request [Ka. kōru
2 + -ike *D2232].

Ðû|rú1 kōru [ko:ru] n. úagr.û 1 part, portion, share

of the land owner in cultivation, etc. 2 cultivation

on lease 3 tenancy, sharecropping [Ka. < *kō
¯
ru1

D1924] = Ĳùr §ùgúvÉ ùÐû|Rú1.

Ðû|rú2 kōru [ko:ru]vt. úaskû to pray for, to request,

to appeal [Ka. D2232].

Ðû|ê1 kōre [ko:re] 1⃝ n. úloc.û corner, nook [?].

Ðû|ê2 kōre [ko:r
¯
e] Ðû|ò (n.) úsharpû 1 úsharpû

<being>sharp, <being>pointed 2 úbodyû tusk of ele-

phants, wild boars, fang of carnivorous animals,

demons, etc. [Ka. D2257].

Ðû|êhlúff kōrehallu [ko:reh@llu] n. úbodyû tusk

(of elephants), fang (of snakes, tigers, dogs, etc.)

[Ka. < kō
¯
re *D2257? + hallu].

Ðû|êþsú kōraisu [ko:r@isu] vt. úlightû to dazzle, to

flash excessive brightness ű brúů›rúv ĂùÂn ź|pd æ-

Lkú kN‹nú« Ðû|êþsúů›á. The headlight of the car coming

from the opposite direction is dazzling eyes. [? + -isu].

Ðû|wú@ kōr
˙
tu [ko:rúu]n. újur.ûcourt, hall of justice

[Eg. court] = ŞùıŹùly.

ĹÐû|Żø1 kōlu [ko:lu] Ðû|lú n. 1 útoolû stick, rod 2

úweaponû shaft, arrow 3 úmetr.û measure stick [Ka.

D2237].
?Ðû|Żø2 kōl [ko:l] n. úboatû raft, float, boat (Kitt.)

[Ka. D2238].
?Ðû|Żø3 kōl [ko:l] (adj.) úformû long (My. (Kitt.))

[Ka. D2239].

Ðû|l1 kōla [ko:l5] n. 1 údanceû ornament, decor-

ation (chiefly of masks, dresses, etc., used in devil

dances) 2 úrel.û worship of devils 3 údanceû devil

dance [Ka. D2240].

ĹÐû|l2 kōla [ko:l5] Ðû|L n. úmammalû hog, boar

[Sk.] (lex.).
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Ðû|l3 kōla [ko:l5] n. údrinkû sweetened cola drink

[Eg. cola].

Ðû|Żùw kōlā
˙
ta [kool5:ú5] n. údanceû a kind of folk

dance, in which girls dance with sticks [Ka. kōlu +

ā
˙
ta].

Ðû|Żùhl kōlāhala [kool5: n. úsoundû loud and

confused noise or sound [Ka.].

Ðû|Ã1 kōli [ko:li] n. úagr.û stubble of jō
˙
la, etc.,

remaining after harvest [Ka. D2242].

đÐû|Ã2 kōli [ko:li] n. úplantû sp. privet, Ligustrum

neilgherrense? DC (Oleaceae) (Lush.) [Ka. D2245].

ĎÐû|Ã3 kōli [ko:li] n. úplantû Indian jujube and

its fruit Ziziphus mauritiana Lam. (Rhamnaceae) ⇀

food, pharm. (Lush.) [Sk. kōlı̄- <?].

Ðû|lú1 kōlu [ko:lu] Ðû|Żø1 n. 1 útoolû stick, rod 2

úweaponû shaft, arrow 3 úmetro.û measure stick [Ka.

D2237].

♢Ðû|lú2 kōlu [ko:lu] Ðû|Żø2 n. úboatû raft, float,

boat [Ka. D2238].

đÐû|lúÉ kōlu
˙
li [ko:luíi] n. útoolû a kind of long

chisel [Ka. kōl1 + u
˙
li].

Ðû|ëû”|ű kōldō
˙
ni [ko:ld;ïi] n. boat propelled by

a rod [Ka. kōl2 + dō
˙
ni].

đÐû|Ã‰Mcú kōlmi
˙
mcu [ko:lmiñÙu] n. (poet.)

úweatherû lightning (which is compared with a rod) ű

Ăùmú@łÃn mâı Ðû|Ã‰Mŋn sMĚùrĲùÁtú. A lightning

ran through the black clouds. [Ka. kōl1 + mi
˙
mcu].

ĹÐû|v kōva [ko:v5] m. úethn.û potter (lex.) [Ka.

D1762].

♢Ðû|vš kōva
˙
ti [ko:v@úi] mf. úethn.û 1 merchant

2 þfig.ß miser, niggard, stingy man [Ka. D2220] =

Ðû|mšg.

♢Ðû|všg kōva
˙
tiga [ko:v@úig5] m. úethn.û üf. Ðû|-

všłů›ý [Ka. D2220] ùÐû|mš.

ĹÐû|vN kōva
˙
na [ko:v@̆ï5] Ðû|mN, Ðû|vL n.

úwearû small piece of cloth worn upon the private

parts [Sk. kaupı̄na-/A34].

ĹÐû|vÂ kōvari [ko:v@̆ri] n. úmindû agitation, con-

fusion (of mind) [Ka. D1340] ùĂ^vê.

ĹÐû|vñ kōva
˙
le [ko:v@̆íe] Ðû|mñ, Ðû|vL, Ðû|hL,

Ðû|ñ n. úplantû blue lotus of India, Egyptian lo-

tus Nymphaea nouchali N.Burman (Nymphaeaceae)

(Šm. (Kitt.)) [Ka. D1894] = ãþźë ùÐû|vñ.
?Ðû|vL1 kōva

˙
la [ko:v@í5] n. úplantû blue wa-

terlily Nymphaea nouchali N. Burman (Nymphae-

aceae) (Šm. (Kitt.)) [Ka. *D1894] = ãþźë ùÐû|vñ.

ĹÐû|vL2 kōva
˙
la [ko:v@í5] n. úwearû small piece of

cloth worn upon the privates [Sk. kaupı̄na-/*A34].

ĹÐû|vL3 kōva
˙
la [ko:v@í5] adj. [Sk. kōmala-]

ùÐû|ml.

đÐû|vñ kōva
˙
le [ko:v@íe]Ðû|mñ1, Ðû|vL, Ðû|hL,

Ðû|ñ n. úplantû blue water lily Nymphaea nouchali

N.Burman (Nymphaeaceae) ⇀ garden, food [Ka.

*D1894] = ãþźë.

Ðû|Ä kōvi [ko:vi] n. 1 útubeû tube, pipe 2 úplayû

syringe 3 úmus.û flute 4 úfireû blowpipe, bamboo

blower 5 úweaponû country gun, gun [Ka. D1818].

đÐû|Äd kōvida [ko:vid5] m. úknowû üf. Ðû|Äáý

specialist, scholar, expert [Sk.] = pÂNt.

ĹÐû|ì1 kōve [ko:ve] n. úmetalû crucible [Ka.

D1816] = mūse þcom.ß.
?Ðû|ì2 kōve [ko:ve]n. úplantûa climbing plant with

beautiful red fruit, Bryonia grandis (M.;T. (Kitt.)) [Ka.

D2247].

Ðû|F kōśa [ko:S5] n. 1 úcoverû sheath, scabbard 2

úbirdû an egg 3 úbodyû testicle or scrotum 4 úinsectû

cocoon 5 úcontainû storehouse, treasury 6 úmoneyû

treasury, exchequer, ministry of finance 7 úplantû

husk of cereals; pod of beans; chuck of ground nuts

8 úbodyû womb 9 útissueû bio-cell 10 úbodyû shell or

crust of an animal 11 úplantû seed-vessel, pericarp of

a flower; seed-vessel of the lotus [Sk.].

Ðû|İùžĂùÂ kōśādhikāri [kooS5:dhik5:ri] mf.

úadm.û treasurer [Sk.].

Ðû|S˙k kō
˙
s
˙
taka [ko:ùú@̆k5] n. úmath.û table of cal-

culation [Sk. kō
˙
s
˙
thaka].

Ðû|S¸1 kō
˙
s
˙
tha [ko:ùúh5] n. úmed.û 1 leprosy = kú-

S¸êû|g 2 leucoderma = �ûnú« [Sk. ku
˙
s
˙
tha].

ĹÐû|S¸2 kō
˙
s
˙
tha [ko:ùúh5] n. 1 úbodyû intestines,

viscera 2 úarch.û room, inner apartment 3 úcontainû

storehouse, godown, granary [Sk.].

ĹÐû|S¸k kō
˙
s
˙
thaka [ko:ùúhk5] n. 1 úarch.û inner apart-

ment 2 úagr.û granary 3 úarch.û wall around a build-

ing [Sk.].

Ðû|sú1 kōsu [ko:su] (n.) úformû 1 <being>crooked

or curved (as something expected to be straight) ű

ků› Ðû|§ùłá. The sword is bent. 2 deviation from

squareness (as that of torn cloth, of a wall, etc.) ű I

kĲùw Ðû|§ùłá, múcú˝vźlff. This door is deformed. it

cannot be closed. [Ka. D2186].

Ðû|sú2 kōsu [ko:su] n. úmetr.û a unit of distance,

about three kilometres [Sk. krōśa-].
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Ðû|sú3 kōsu [ko:su] n. úplantû cabbage, Brassica

oleracea var. capitata (L.) Alef. (Brassicaceae) ⇀

food [? cf. Pt. couve, Eg. cabbage Sk. gōjihvikā-].

Ðû|súgÜ˛ kōsuga
˙
d

˙
de [ko:sug@ããe] n. úplantû cab-

bage [kōsu2 + Ka. gÜ˛].
?Ðû|hąø kōha

˙
l [ko:h@í] n. úplantû blue wa-

ter lily Nymphaea nouchali N.Burman (Nymphae-

aceae) (Bp.18.39 (Kitt.)) [Ka. D1894] = ãþźë ùÐû|-

vñ.

ĹÐû|ąø1 kō
˙
l [ko:í] Ðû|Lú n. 1 útakeû plunder, pil-

lage, loot 2 úbeatû beating 3 úcontrolû arrest, confine-

ment, detention 4 úhuntû prey, animals pursued and

taken by men or carnivorous animals 5 úbio.û biting

(of insects) 6 úcontrolû control, subjection (epig.) 7

attraction, seduction [Ka. D2151].
?Ðû|ąø2 kō

˙
l [ko:í] n. úinf.û calumny, false imputa-

tion (My. (Kitt.)) [Ka. D2251].

Ðû|L1 kō
˙
la [ko:í5] n. úcontrolû 1 fetters, shackles,

cuffs 2 constraint, restraint [?].

ĹÐû|L2 kō
˙
la [ko:í5] n. úmammalû hog [Sk. kōla-].

Ðû|É kō
˙
li [ko:íi] Ðû|Ë n. úbirdû 1 hen 2 fowl

(in general including cock or capon) [Ka. < kō
¨
ri

*D2248].

Ðû|ÉĂùLg kō
˙
likā

˙
laga [kooLik5:l@̆g5] n. úsportû

cock fight [+ kā
˙
laga].

Ðû|Ékúwúm kō
˙
liku

˙
tuma [koíikuúum5] Ðû|É-

kútú›m, Ðû|Ëkúwúm, Ðû|ËkúwúMb n. úplantû

Malabar glory lily Gloriosa superba L. (Liliaceae),

an ornamental garden flower used also as medicine

⇀ garden, pharm. (St. & Pl. (Kitt.)) [Ka. kō
˙
li + ku

˙
tu-

ma?] = Ðû|Ékútú›m *[IMP 3.77].

Ðû|Lú kō
˙
lu [ko:íu] n. 1 útheftû plunder, pillage,

loot 2 úbeatû beating 3 úcontrolû arrest, confine-

ment, detention 4 úcontrolû attraction, seduction [Ka.

*D2151].

ĹÐû|ñ kō
˙
le [ko:íe] n. úplantû blue water lily.

Nymphaea nouchali N. Burman (Nymphaeaceae) ⇀

garden [Ka. D1894] = ãþźë ùÐû|vñ.

ĹÐû|Ê kō
¯
ri [ko:r

¯
i] Ðû|Â n. úclothû 1 piece of worn-

out cloth 2 worn-out blanket [Ka. D2255].

ĹÐû|Rú1 kō
¯
ru [ko:r

¯
u] Ðû|Â, Ðû|rú1, Ðû|Ê n. 1

úagr.û part, portion, share of the land owner in cul-

tivation, etc. 2 úagr.û tenancy, sharecropping [Ka.

D1924].

ĹÐû|Rú2 kō
¯
ru [ko:r

¯
u] 1⃝ vt. úaskû to pray for, to

request, to appeal (Mr.2 (Kitt.)) 2⃝ vt. úgiveû ùÐû|-

rú2 offering of unpolished cereals to Brahmans and

Lingayat ascetics [Ka. D2232].

ĹÐû|ò kō
¯
re [ko:r

¯
e] 1⃝ n. 1 úsharpû sharpness, poin-

tedness 2 úbodyû tusk of elephants, wild boars, fang

of carnivorous animals, demons, etc. 2⃝ (n.) úsharpû

<being>sharp, pointed [Ka. D2257].

ĹÐû|čø kō
¨
r [ko:õ] n. úbodyû üibc.ý horn of an

animal (Kitt.) (Šmd.28 (Kitt.)) [Ka. D2200].

ĹÐû|Ë kō
¨
ri [ko:õi] n. úbirdû 1 hen 2 fowl in general

[Ka. D2248] ùÐû|É.
?Ðû|ó kō

¨
re [ko:õe] n. úmed.û thick phlegm (My.

(Kitt.)) [Ka. D2249].

ĹĂ^Mgú kau
˙
mgu [k@uNgu] n. úplantû areca nut

tree, areca nut palm, betel nut palm Areca catechu

(Arecaceae) ⇀ lux., pharm, timber (Pb.3.41;5.47.V)

[Ka. D1233].

Ă^cú kaucu [k@uÙu] vi. úturnû to turn over, to over-

turn [Ka. *D1335] = kÄcú.

Ă^ŋkú` kaucikku [k@uÙikku] vt. úturnû to overturn,

to throw upside down, to turn upside down [+ ikú`].

Ă^šlı kau
˙
tilya [k@uúil;j5] n. úturnû crookedness,

trickiness, deceitfulness ű avn Ă^šlı nn« hů›r nÜ-

yÃlff. His trickiness did not work with me. [Sk.].

Ă^šlıvüů› kau
˙
tilyav

˚
rtti [k@uúil;j@vWtti] n. útrickû

crookedness, trickiness, deceitfulness [Sk.].

đĂ^wúM¿k kau
˙
tu

˙
mbika [k@uúumbik5] 1⃝ adj.

úfamilyû relating to the family, domestic, having a

family 2⃝ m. üf. Ă^wúM¿kLúý úfamilyû 1 man with

a family, family man 2 head of a family [Sk.].

Ă^túk kautuka [k@utuk5] n. úwonderû 1 curiosity,

keen desire to see or learn 2 wonder, marvel 3 object

of wonder [Sk.].

đĂ^tûhl kautūhla [k@utu:h@l5] kútûhL n. úfeelû

1 wonder, marvel 2 curiosity, keen desire to see or

learn 3 object of wonder, scenery causing wonder

[Sk.].

đĂ^ĳ|n kaupı̄na [k@upi:n5] n. úwearû a small piece

of cloth worn over the privates [Sk.].

đĂ^Ÿùr kaumāra [k@um5:r5] 1⃝ (adj.) 1 úageû per-

taining to a youth or to a young girl 2 úgodû pertain-

ing to the god .Sa
˙
nmukha 2⃝ n. 1 úageû age between

six and sixteen, state of youthfulness 2 úsexû virgin-

ity, maidenhood [Sk.].
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đĂ^Ÿùy@ kaumārya [k@um5:r;j5 n. úageû 1 age

between six and sixteen, state of youthfulness 2 vir-

ginity, maidenhood [Sk.].

đĂ^múź kaumudi [k@umudi] n. úlightû moonlight

[Sk.].

ĹĂ^lú kaulu [k@ulu] kvlú, kďlú, Ă^Żø n. úprom.û

agreement, treaty, covenant [Ar. qaul] = op»Md.

Ă^lúkŽùrú kaulukarāru [k@uluk@r5:ru] kďlúk-

Žùrú n. úprom.û deed of contract [kaulu + karāru].

ĹĂ^vÂ kauvari [k@uv@ri] n. úexciteû excitement [Ka.

*D1340] ùĂ^vê.

ĹĂ^vê kauvare [k@uv@re]kvfiÂ, kvfiê, ĂùvÂ, Ðû|vÂ,

Ă^vÂ n. úexciteû excitement [Ka. D1340].

đĂ^Fl kauśala [k@uS@l5] n. úabl.û skill, expertness,

proficiency [Sk.] = Ă^Flı.

đĂ^Flı 1 kauśalya [k@uS@l;j5] n. úabl.û skill, expert-

ness, proficiency [Sk.].

đĂ^Flı2 kauśalya [k@uS@l;j5:] f. úmythû the eldest

wife of Daśaratha and mother of Rama [Sk.].

đkȷMdn kra
˙
mdana [kr@Md@n5] n. úsoundû 1 outcry,

shout ű pȷŒy kȷMdnÐ` Žùj mrúłd. The king felt sad

hearing the cry of his subjects. 2 crying, lament [Sk.].

đkȷtú kratu [kr@tu] n. 1 úrit.û sacrifice or offering to

a god 2 úwishû resolution, determination [Sk.].

đkȷtúFĺ› kratuśakti [kr@tuS@kti]n. úwishûwill power,

strength of determination [Sk.].

kȷm krama [kr@m5]n. đ1 úbio.ûstep, pace Ĺ2 úbodyû

foot (lex.) đ3 úproc.û going, proceeding 4 úorderû or-

der, series, correct sequence 5 úproc.û proper step,

counter move; legal measure ű Ÿùdk pŚùT@ żyM-

tȷNÐ` srĂùr kȷm �ÒdúÐûLßæ|kú. The government should

take measures against influx of drugs. 6 úmethodû prin-

ciple, method, manner, rule [Sk.].

đkȷmÒûÉsú kramago
˙
lisu [kr@m@g

˚
olisu] vt. 1

úorderû to arrange according to the order 2 úarrangeû

þfig.ß to set right, regularise [+ ko
˙
lisu].

đkȷmtÌ» kramatappu [kr@m@t@ppu] kȷmMdÌ»,

kȷmdÌ» vi. úorderû not to follow the set order ű

kȷmtĳ»dê Ðlsvnú« Çź„slú Agúďźlff. If one does not

follow the proper order one cannot attain the purpose. [+

tappu].

đkȷmpťsú kramapa
˙
disu [kr@m@p@ãisu] vt. úorderû

1 to put in order 2 “to regularise”, to subject <<an il-

legally occupied colony and the like>>into rules after

redeveloping it ű sĂù@rď żì|FngLnú« kȷmpťÇtú.

The government regularised the sites. [krama + pa
˙
di-

su].

đkȷmbd„ kramabaddha [kr@̆m@b@ddh5] (n.) 1

úorderû being in due order, regular 2 úruleû regular,

according to the rule [Sk.].

đkȷmbd„� kramabaddhate [kr@̆m@b@ddh@̆te] n. 1

úorderû regularity 2 úruleû conforming to the rule,

due process [Sk.].

đkȷmBMg kramabha
˙
mga [kr@m@bh@Ng5] n. 1 úorderû

break of sequence, breach of order 2 úruleû violation

of rule, disregard of convention [Sk.].

đkȷmÏû|jã kramayōjane [kr@m@jo:Ã@ne] n.

úmath.û permutation [Sk.].

kȷŸùMk kramā
˙
mka [kr@m5:Nk5] n. úorderû ranking

[Sk.].

kȷè|N kramē
˙
na [kr@me:ï5] adv. únumberû 1 ac-

cording to the set order 2 útimeû gradually, step by

step [Sk.].

kȷy kraya [kr@̆ı5] n. lit. úcom.û 1 buying, purchase

2 price, cost [Sk.].

kȷyÄkȷy krayavikraya [kr@j5] n. úcom.û selling

and buying [Sk.].

đĂùȷMtdF@n krā
˙
mtadarśana [kr5:nt@d@rS@na5] n.

úviewû supernatural vision, act of looking at an ob-

ject that is not perceptible by senses [Sk.] = aů|M-

źȷydüÆ˙.

đĂùȷMtdÅ@ krā
˙
mtadarśi [kr5:nt@d@rSi] mf. úviewû

person who has acquired supernatural vision [Sk.].

ĂùȷMů krā
˙
mti [kr5:nti] n. đ1 úmoveû proceeding, ad-

vancement đ2 úattackû attack, assault, onslaught đ3

úastr.û course of the sun on the ecliptic orbit 4 úpol.û

revolution, upheaval [Sk.].

ĂùȷMůĂùr krā
˙
mtikāra [kr5:ntik5:r5] m. úpol.û üf.

ĂùȷMůĂùů@, ĂùȷMůĂùů, ĂùȷMůĂùÂűý 1 revolutionary 2

úchangeû þfig.ß person who has brought about a re-

volutionary change in the field of art, research, soci-

ety, etc. [Sk.].

đĂùȷMůĂùrk krā
˙
mtikāraka [kr5:ntik5:r@k5] adj.

úchangeû revolutionary [Sk.] = ĂùȷMůĂùÂ.

đĂùȷMůĂùÂ krā
˙
mtikāri [kr5:ntik5:ri] adj. úchangeû

revolutionary, urging revolution ű pÂgNkď ŕ|vnd-

Ãff ĂùȷMůĂùÂ bdŻùvÞynú« uMwúŸùťá. The computer

has brought about a revolutionary change in life. [Sk.].

đĂùȷMůĂùl krā
˙
mtikāla [kr5:ntik5:l5] n. útimeû period

of transition [Sk.].
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đĂùȷMůpT krā
˙
mtipatha [kr5:ntip@th5] n. útimeû 1

úastr.û course of the sun on the ecliptic orbit 2 úpol.û

course of conduct of a revolutionist [Sk.].

đĂùȷMůyúg krā
˙
mtiyuga [kr5:ntijug5] n. úchangeû

period of transition [Sk.].

đĂùȷMůĲùź krā
˙
mtivādi [kr5:ntiv5:di] mf. úpol.û re-

volutionist, person who advocates revolution [Sk.].

đĂùȷMůvüt› krā
˙
mtiv

˚
rtta [kr5:ntivrWtt5] n. úastr.û

úastr.û course of the sun on the ecliptic orbit [Sk.].

đĺȷÀ krimi [krimi] küÀ n. úinsectû 1 worm, insect =

hu
˙
lu þcom.ß 2 lac, shellac [Sk. krimi].

đĺȷÀŞùFk krimināśaka [krimin5:S@k5] 1⃝ (adj.)

úpharm.û insecticidal 2⃝ n. úpharm.û insecticide

[Sk.].

đĺȷÀêû|g krimirōga [krimiro:ga]n. úmed.ûdisease

caused by parasitic insects [Sk.].

đĺȷÀİùs$ krimiśāstra [krimiS5:str5] n. úinsectû en-

tomology [Sk.].

đĺȷŹùĂùl kriyākāla [krij5:k5:l5] n. úworkû time of

activity [Sk.].

đĺȷŹùkúFl kriyākuśala [krij5:k5:l5]adj.,mf. úabl.û

<person>skillful, dexterous in execution of business,

administration, etc. [Sk.].

đĺȷŹùt‰k kriyātmaka [krij5:tm@k5] adj. 1 údoû

accompanied by action, functional 2 úworkû active,

dynamic = ĺȷŹùÅ|l 3 úling.û denoting action [Sk.].

đĺȷŹùžĂùr kriyādhikāra [krij5:dhik5:r5] n. úphil.û

one of 10 āgama s in Jaina philosophy [Sk.].

đĺȷŹùżvüů› kriyāniv
˚
rtti [krij5:nivrWtti/---nivrutti]

n. úworkû retreating from action [Sk.].

đĺȷŹùpwú kriyāpa
˙
tu [kriy5:p@úu] adj.,mf. úabl.û

<person>who is skillful in action [Sk.].

đĺȷŹùpd kriyāpada [krij5:p@d5] n. úgram.û verb

[Sk.].

đĺȷŹùÍv@k kriyāpūrvaka [krij5:pu:rv@k5] adj.

údoû accompanied by action [Sk.].

đĺȷŹùBȷè kriyābhrame [krij5:bhr@me] n. úphil.û

one of three kinds of delusion that cause the distress

of transmigration, i.e., kārakabhrame, kriyābhrame

and dravyabhrame [Sk.].

đĺȷŹùBȷS˙ kriyābhra
˙
s
˙
ta [krij5:bhr@ùú5] adj.,mf.

úworkû üf. ĺȷŹùBȷî˙ý <one>who has neglected

one’s duty [Sk.].

đĺȷŹùŸùg@ kriyāmārga [krij5:m5:rg5] n. úphil.û

one of the four paths of Śaivasiddhānta, i.e., car-

yāmārga, kriyāmārga, yōgamārga and jñānamārga

[Sk.].

đĺȷŹùrûp kriyārūpa [krij5:ru:p5] n. úphil.û one

of 4 paths of Śaivasiddhānta.

đĺȷŹùÏû|g kriyāyōga [krij5:jo:g5] n. 1 úphil.û

disinterested performance of one’s own duty = k-

m@Ïû|g 2 úling.û relationship of the word in a sen-

tence with the verb [Sk.].

đĺȷŹùëû|p kriyālōpa [krij5:lo:p5] n. 1 úworkû

lapse in one’s duty, shortcoming in the assigned

work 2 úpol.û point of order, a query in a debate etc.

as to whether correct procedure is being followed

[Sk.].

đĺȷŹùvMt kriyāva
˙
mta [krij5:v@nt5] adj.,m. úworkû

üf. ĺȷŹùvMtLúý 1 active, energetic, dynamic <per-

son> 2 úworkû <person>devoted to his duty, <per-

son>with a sense of duty 3 úfavourû grateful <person>

[Sk.].

đĺȷŹùĲùck kriyāvācaka [krij5:v5:Ù@k5] n. úling.û

verbal stem, verbal root, verbal noun [Sk.].

đĺȷŹùĲùÈż kriyāvāhini [krij5:v5:hini] n. úbodyû

efferent nerve [Sk.].

đĺȷŹùÄBĺ› kriyāvibhakti [krij5:vibh@kti] n.

úgram.û conjugational suffix [Sk.].

đĺȷŹùÄí|SN kriyāviśē
˙
sa

˙
na [krij5:viSe:ù@̆ï5] adv.

úgram.û adverb, adverbial modifier [Sk.].

đĺȷŹùÄİùȷMů kriyāviśrā
˙
mti [krij5:viSr5:nti] n.

úphil.û deliverance of one’s own soul (Vı̄raśaiva)

[Sk.].

đĺȷŹùvüů› kriyāv
˚
rtti [krij5:vrWtti/---vrutti] n.

úworkû activeness [Sk.] = ĺȷŹùÅ|l�.

đĺȷŹùFĺ› kriyāśakti [krij5:S@kti] n. úworkû 1 ability

to work, power of execution ű mMůȷgLú Ĳùk»wúĲùł-

Śù”ê, Adê avÂÒ ĺȷŹùFĺ› ilff. The minister is a good

orator, but lacks the power of execution. 2 úrel.û one of

six abilities of Shiva [Sk.].

đĺȷŹùFb” kriyāśabda [krij5:S@bd5] n. úling.û verb

[Sk.].

đĺȷŹùÅ|l kriyāśı̄la [krij5:Si:l5] adj.,m. úworkû

üf. ĺȷŹùÅ|lLúý active, dynamic, vigorous <per-

son> [Sk.].

đĺȷŹùFûnı kriyāśūnya [krij5:Su:n;j5] adj.,m.

úworkû üf. ĺȷŹùFûnıLúý inert, inactive, passive

<person> [Sk.].
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đĺȷŹùsk› kriyāsakta [krij5:s@kt5] adj.,m. úworkû

üf. ĺȷŹùst›Lúý <person>involved in work [Sk.].

đĺȷŹùsŸùs kriyāsamāsa [krij5:s@m5:s5] n.

úgram.ûcompound verb ű aäff þ Ÿùxú, ÐûãÒûLúß, bM-

dú¿xú to apply, to end, to come up [Sk.].

đĺȷŹùsÀů kriyāsamiti [krij5:s@miti] n. úworkû

action committee [Sk.].

đĺȷŹùÇź„ kriyāsiddhi [krij5:siddhi] n. úworkû ac-

complishment of a task or work [Sk.].

đĺȷé kriye [krije] n. 1 úworkû work, action 2

úbehaveû conduct, behaviour 3 úlit.û poetic compos-

ition = küů 4 úling.û notion expressed by a verb 5

úgram.û verb 6 úworkû one of three kinds of initi-

ations (Vı̄raśaiva) [Sk.].

đĺȷŹùtMx kriyāta
˙
m

˙
da [krij5:t@ïã5]n. úworkûaction

group [Sk.].

ĺȷÅ˝yŞø kriściyan [kriSÙij@n] ĺÂF˝Şø mf. úrel.û

Christian [Eg. Christian].

♢ĺȷS‹ kri
˙
s
˙
na [kriùï5] 1⃝ (adj.) úcolourû 2⃝ m. úgodû

ùküS‹ [Sk.].

đĺȷs› krista [krist5] m. úrel.û Christ, Jesus Christ [Pt.

Cristo].

ĺȷs›Ív@ kristapūrva [krist@pu:rv5] adj. úcal.û

before the birth of Christ ű ĺȷs›Ív@ mûrãy F-

tŸùndÃff aíû|kn İùsngLú bêyl»w˙ď. The Asokan

inscriptions were written in the third century B.C. [krista

+ Sk. pūrva-].

ĺȷs›mt kristamata [krist@m@t5] n. úrel.û Christian-

ity [krista + mata].

ĺȷs›Fk kristaśaka [krist@S@t@k5:] n. úcal.û Christian

era [Sk.].

ĺȷ§ù›n kristāna [krist5:n5] ĺÂ§ù›n m. úrel.û Chris-

tian [Sk. kristānă < Pt. cristAo × musalămānă].

ĎĺȷÇ›y kristiya [kristij5] ĺȷÇ›|y adj. úrel.û Chris-

tian [krista + Sk.-ı̄ya-].

ĺȷs‰§ø krismas [krism@s/krism@ssu]n. úrel.ûChrist-

mas [Eg. Christmas].

Ĺĺȷ|MĂùr krı̄
˙
mkāra [kri:Nk5:r5] n. úsoundû word im-

itating the cry of swans [Sk. onom.].

đĺȷ|ŇùMgN krı̄
˙
dā

˙
mga

˙
na [kri:ã5:Ng@̆ï5] n. úsportsû

playground, stadium [Sk.] = Awd bylú [com.].

đĺȷ|Ňùgüh krı̄
˙
dāg

˚
rha [krij5:grWh5/---gruh5] n.

úsportsû gymnasium [Sk.].

đĺȷ|Ňùpwú krı̄
˙
dāpa

˙
tu [kri:ã5:p@úu] mf. úsportsû ex-

pert player (of a sport); one proficient in games [Sk.]

= AwĆùr þcom.ß.

đĺȷ|Ňùvn krı̄
˙
dāvana [kri:ã5:v@n5] n. úsportsû park

[Sk.].

đĺȷ|ťsú krı̄
˙
disu [kri:ã̆ısu] vi. úsportsû to play, to

sport [Sk.].

đĺȷ|Ü krı̄
˙
de [kriiãe] n. úsportsû game, sport, play

[Sk.].

đkúȷd„ kruddha [kruddh5] adj.,mf. úangerû üf. kúȷd„-

Lúý angry <person> [Sk.].

đkúȷd„múáȷ kruddhamudre [kruddh@mud;re] n.

úangerû angry face [Sk.].

đkûȷŒ krūje [kru:Ãe] kûȷF, kûȷs, Ðûȷ|sú n. úrel.û 1

úpunishû cross, gibbet on which the Romans exposed

malefactors, typically consisting of two pieces of

timber, one placed transversely to the other 2 úrel.û

the particular one on which Christ suffered 3 úrel.û

cross-shaped pendant worn by Christians [Pt. cruz].

kûȷr krūra [kru:r5] adj.mfn. úpityû cruel, pitiless,

harsh, heartless <person> [Sk.].

đkûȷÂ krūri [kru:ri] mf. úpityû cruel man, heartless

person [Sk.].

đkûȷF krūśa [kru:S5:ro:h@n5] n. úrel.û crucifixion of

Jesus Christ [Pt. cruz] ùkûȷİùêû|hN.

đkûȷİùêû|hN [kru:S5:ro:h@n5] n. úrel.û crucifixion

[+ ārōha
˙
na].

đkûȷs krūsa [kru:s5] n. úrel.û [Pt. cruz] ùkrūje.

đÐȷ|MĂùr krē
˙
mkāra [kre:Nk5:r5] n. úsoundû word in

imitation of crying of swans [? onom.].

đÐȷ|tvı krētavya [kre:t@v;j5] adj. úcom.û worthy of

buying, possible to buy [Sk.].

Ðȷ þs› kraista [kr@ist5] adj. úrel.û Christian [Eng

Christ].

Ðûȷì|Åy krovēśiya [krove:Sij5] n. úcountryû

Croatia, N. of a country in Southeast Europe; cap-

ital, Zagreb [Eg. Croatia].

Ðûȷ|M krō
˙
m [kro:m] (n.) úrit.û a kind of mantra [Sk.

onom.].

đÐûȷ|x1 krō
˙
da [kro:ã5] n. úbodyû chest, bosom [Sk.

krō
˙
da- <?].

đÐûȷ|x2 krō
˙
da [kro:ã5]n. úmammalûhog [Sk. krō

˙
da-

<?].

đÐûȷ|xptȷ krō
˙
dapatra [kro:ã@p@t;r5]n. úinf.û1 page

added to a book; page added to a book after removal

2 supplement, postscript [Sk.].

đÐûȷ|ť|krN krō
˙
dı̄kara

˙
na [kro:ãi:k@r@ï5]n. újoinû1

putting together, unification, binding together 2 em-

brace [Sk.].
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đÐûȷ|ť|kÂsú krō
˙
dı̄karisu [kro:ãi:k@r̆ısu] vt. újoinû

to bind together <<books, etc.>> [Sk.].

đÐûȷ|ť|küt krō
˙
dı̄k

˚
rta [kro:ãi:krWt5/---krut5] adj.

újoinû collected, bound together; co-ordinated [Sk.].

đÐûȷ|D krōdha [kro:dh5] n. úangerû anger [Sk.].

đÐûȷ|Dn krōdhana [kro:dh@n5] 1⃝ adj. úangerû angry

<person> 2⃝ n. úfeelû anger [Sk.].

đÐûȷ|ž krōdhi [kro:dhi] mf. úangerû hot-tempered

<person> [Sk. krōdhin].

đÐûȷ|F krōśa [kro:S5]n. úsoundû1 úsoundûcrying out,

shout 2 úmetr.û a measure of distance, about three to

four miles [Sk.].

Ðûȷ|đù krō
˙
sā [kro:ù5:] n. úartû embroidery [Eg.

‰Fr. crochet/Pt. croché].

Ðûȷ|sú krōsu [kro:su] n. úrel.û cross on which

Christ was crucified or cross-shaped symbol used by

Christians [Eg. cross].

đĂ^ȷMc krau
˙
mca [kr@uñÙ5] n. úbird, heronû a kind of

water bird appearing in classical Sanskrit literature

[Sk.] = ÐûMÕ.

đĂ^ȷMcpd krau
˙
mcapada [kr@uñÙ@p@d5] n. úmus.û a

tāla in music [Sk.].

đĂ^ȷy@ kraurya [kr@urj5] n. úpityû 1 cruelty, mer-

cilessness 2 ferocity, fierceness [Sk.].

kffbú— klabbu [kl@bbu]n. 1 úgameûdesign of a trefoil

or a card with the above design used for card games

2 úsoc.û association of persons bound by some com-

mon interest usu. meeting periodically for shared

activity (sports, arts, etc.) or socially [Eg. club].

đĂùffMt klā
˙
mta [kl5:nt5] adj.,mf. úbio.û tired, ex-

hausted <person> [Sk.] = dűd.

đĂùffMů klā
˙
mti [kl5:nti] n. úbio.û fatigue, weariness,

exhaustion [Sk.].

Ăùffkú@ klārku [kl5:rku] mf. úworkû clerk (person

employed in an office or bank to keep records or ac-

counts and to undertake other routine administrative

duties under an officer) [Sk.].

Ăùff§ø klās [kl5:s]n. úedu.û1 group of students or pu-

pils who are taught together 2 school year, academic

year [Eg. class].

đĺffS˙ kli
˙
s
˙
ta [kliùú5] 1⃝ (adj.) úhardû hard, difficult,

complex 2⃝ n. úgriefû affliction, anguish, distress,

(mental) pain [Sk.].

đĺffS˙k kli
˙
s
˙
taka [kliùú@k5] m. útroubleû üf. ý person

who creates troubles [Sk.].

đĺffS˙� kli
˙
s
˙
tate [kliùú@te] n. úcomplexû hardness,

complexity (of a problem) [Sk.].

đĺff|b klı̄ba [kli:b5] 1⃝ m. üf. ĺff|bLúý 1 úsexû

eunuch, impotent person 2 úweakû weakling, cow-

ard 3 úworkû idle fellow, lazy fellow, sluggard 2⃝ n.

úgram.û neuter gender [Sk.].

đĺff|btn klı̄batana [kli:b@t@n5]n. 1 úsexû impotence,

state of being impotent 2 úweakû faint-heartedness,

timidity, cowardice [Sk.].

đkúffp› klupta [klupt5] kffp› (adj.) úorderû predeter-

mined, stipulated, appointed, fixed, arranged ű kúffp›

smydÃff bræ|kú. You must come at the appointed time.

[Sk. ].

đÐff|F klēśa [kle:S5] n. úgriefû pain, distress [Sk.].

ĹÐff|FÒûąø klēśago
˙
l [kle:S@g

˚
oí] vi. úgriefû to be

distressed, to grieve [Sk.].

đÐff|Fpxú klēśapa
˙
du [kle:S@p@ãu] vi. úfeelû to be

distressed, to grieve [Sk.].

Ðûff|Şø klōn [klo:n]n. úbio.ûclone, organism or cell,

or a group of organisms or cells, produced asexu-

ally from one ancestor to which they are genetically

identical [Eg. clone].

Ðûff|êû|Ţùmú@ [klo:ro:f5:rmu]n. úchem.û chlo-

roform [Eg. chloroform].

đÐûff|vŽø klōvar [klo:v@r] n. úplantû clover, a genus

(Trifolium) of papillionaceous plants with heads of

small flowers and trifoliate leaves, affording rich

pasturage [Eg. clover ].

kfiŋt kvacita [kv@Ùit5]kfiŋt›, kfiŋtú› adv. útimeûoc-

casionally, once in a while ű avrú nn« mãÒ kfiŋŔù›ł

brúŔù›ê. He comes to our home once in a while. [Sk.

kvacit].

kfiŋt› kvacitta [kv@Ùitt5] adv. útimeû útimeû occa-

sionally, once in a while [Sk. kvacit].

đkfiŋtú› kvacittu [kv@Ùittu] adv. útimeû útimeû oc-

casionally, once in a while [Sk. kvacit].

đkfiTn kvathana [kv@th@n5] n. úphys.û boiling [Sk.].

đkfiTn¿Mdú kvathanabi
˙
mdu [kv@th@n@bindu] n.

úphys.û boiling point [Sk.].

đkfiÿt kvathita [kv@thit5] (adj.) úphys.û boiled [Sk.].

đĂùfiT kvātha [kv5:th5] n. úpharm.û decoction [Sk.] =

kđùy.

đĂùfiTrs kvātharasa [kv5:t@r@s5] n. úpharm.û decoc-

tion [Sk.].

đĂùfiàû|dv kvāthōdbhava [kv5:tho:dbh@v5] n.

úchem.û “produced by boiling,” blue vitriol [Sk.].
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ĺfiMwŻø kvi
˙
m

˙
tal [kviïú@l] n. úmetr.û [Eg. quintal]

ùĺfiMŁùŻø.

ĺfiMŁùŻø kvi
˙
m

˙
tāl [kviïú5:l] ĺfiMwŻø n. úmetr.û

quintal, formerly hundredweight, now 100 kg. [Eg.

quintal].

đĺfiż|nú kvinı̄nu [kvini:nu] kfiynú, ĺfiŞùÁŞø n.

úpharm.û cinchona, quinine [Eg. quinine].

\kĂùr k
˙
sakāra [kù@k5:r5] n. úscriptû letter represent-

ing the sequence of phonemes /k
˙
sa/ in Kannada and

other Indian scripts [Sk.].

đ\kĺrN k
˙
sakira

˙
na [kù@kir@ï5] n. úphys.û X-ray [Sk.].

đ\kĺrNpw k
˙
sakira

˙
napa

˙
ta [kù@kir@ï@p@ú5]n. úphys.û

X-ray photograph [Sk.].

\kN k
˙
sa

˙
na [kù@ï5]n. útimeû1 moment, 4

5
of a second

2 moment, instant [Sk.].

đ\kNŚùcr k
˙
sa

˙
nadācara [kù@ï@d5:Ù@r5] m. úmythû

üf. \kNŚùcÂý “night-walker”, evil spirit, demon

[Sk.].

đ\kNá k
˙
sa

˙
nade [kù@ï@de] n. útimeû night [Sk.].

đ\kNpȷç k
˙
sa

˙
naprabhe [kù@ï@pr@bhe] n. úweatherû

<flash of>lightning [Sk.].

đ\kNBMgúr k
˙
sa

˙
nabha

˙
mgura [kù@ï@bh@Ngur5] adj.

útimeû ephemeral, momentary, a very temporary

[Sk.] = \kűk.

đ\kNŸùtȷ k
˙
sa

˙
namātra [kù@ï@m5:t;r5] adv. útimeû

just for a moment [Sk.].

đ\kNÄ|\kN k
˙
sa

˙
nikavı̄k

˙
sa

˙
na [kù@ï@vi:kù@ï5] n.

úviewû glance, glimpse [Sk.].

đ\kŐùMF k
˙
sa

˙
nā

˙
mśa [kù@ï5:mS5] n. útimeû a fraction

of a k
˙
sa

˙
na, a very short time [Sk.].

đ\kűk k
˙
sa

˙
nika [kù@ïik5] (n.) útimeû 1 <be-

ing>momentary 2 temporary, passing = \kNBMgúr

[Sk.].

đ\kt k
˙
sata [kù@t5] 1⃝ adj. úmed.û wounded, hurt 2⃝ n.

úbeatû blow, stroke, wound [Sk.].

Ĺ\ktŔùȷN k
˙
satatrā

˙
na [kù@t@tr5:ï5] n. úhelpû rescue

from the danger [Sk.].

đ\ktÄ\kt k
˙
satavik

˙
sata [kù@t@vikù@t5] adj.,m. úmed.û

üf. \ktÄ\ktLúý <person>severely wounded [Sk.].

đ\ků k
˙
sati [kù@ti] n. 1 úmed.û wound 2 úlossû loss,

damage [Sk.].

đ\ktȷ k
˙
satra [kS@t;r5] 1⃝ n. úethn.û 1 the second of

the four var
˙
nas, warrior class 2 protection of (of the

people or country) 2⃝ m. úethn.û person belonging

to the warrior class [Sk.].

đ\ktȷDm@ k
˙
satradharma [kù@tr@dh@rm5] n. úethn.û

duty of a member of the warrior class, duty of a king

[Sk.].

đ\ktȷp k
˙
satrapa [kù@t;r@p5] 1⃝ n. úpol.û satrap, subdi-

vision of a kingdom 2⃝ m. úpol.û head of the satrap

[Sk.].

đ\kůȷy k
˙
satriya [kù@trij5] m. úethn.û üf. \kŔùȷűý

warrior, person belonging to the second of the four

var
˙
nas among Hindus [Sk.].

đ\kůȷŹùű k
˙
satriyā

˙
ni [k@trij5:ïi] f. úethn.û woman

from a caste of warriors [Sk.].

đ\kpk k
˙
sapaka [kù@p@k5] m. úrel.û (Jaina) person

who has eliminated the influence of one’s deeds in

the former lives [Sk.].

đ\kŤùkr k
˙
sapākara [kù@p5:k@r5] mn. úastr.û moon or

moon god [Sk.].

đ\kŤùŞùT k
˙
sapānātha [niù5:n5:th5] mn. úastr.û moon

or moon god [Sk.].

đ\kĳt k
˙
sapita [kù@pit5] adj. 1 údestroyû destroyed,

ruined 2 úweakû emaciated, worn out [Sk.].

đ\kĳtĂùy k
˙
sapitakāya [kù@pit@k5:j5] m. úweakû üf.

\kĳtĂùéý person with an emaciated body [Sk.].

đ\kĳtvys k
˙
sapitavayasa [kùpit@v@̆ı@s5] m. úageû

üf. \kĳtvyÇý very old <man>, <person>of ad-

vanced age [Sk. k
˙
sapitavayas- + -a].

đ\kĳÁsú k
˙
sapiyisu [k@pijisu] \kĳsú vt. 1 údestroyû

to destroy, to ruin 2 úweakû to emaciate [Sk.].

đ\kĳsú k
˙
sapisu [kù@pisu] vt. údestroyû [Sk.] ù \kĳ-

Ású.

đ\kä k
˙
sape [kù@pe] n. útimeû night [Sk.].

\km1 k
˙
sama [kù@m5:] n. úsoc.û [Sk. k

˙
samā-] ù \k-

è1.

đ\km2 k
˙
sama [kù@m5] adj. mfn. úabl.û üifc.; f. \km-

Lúý 1 <person>who is able 2 <person>who can bear

[Sk. k
˙
sama-].

đ\km� k
˙
samate [kù@m5] n. úabl.û ability [Sk.].

đ\kŸùgúN k
˙
samāgu

˙
na [kù@m5:guï5] n. úsoc.û

nature of forgiving or tolerate someone’s failure or

misdeed [Sk.].

đ\kŸùŚùn k
˙
samādāna [kù@m5:d5:ï5] n. úsoc.û par-

don, forgiveness [Sk.].

đ\kŸùp k
˙
samāpa [kù@m5:p5] m. úpol.û king [Sk.].

đ\kŸùpÞ k
˙
samāpa

˙
ne [kùam5:p@̆ïe] \kŸùpN n.

úsoc.û clemency, pardon, forgiveness [Sk.].
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đ\kŸùŤùȷT@ã k
˙
samāprārthane [kù@m5:pr5:rth@ne]

n. úsoc.û asking for pardon [Sk.].

đ\kŸù£\Ð k
˙
samābhik

˙
se [kù@m5:bhikùe] n. úsoc.û be-

seeching for pardon [Sk.].

đ\kŸùh@ k
˙
samārha [kùam5:rh5] adj. úsoc.û pardon-

able, excusable [Sk.].

\kÀsú k
˙
samisu [kù@misu] vt. úsoc.û 1 to excuse,

to forgive <<person or action>> ű ĳȷżfflŤùlrú ÄŚùıÿ@-

gL tp»nú« \kÀÇdrú. The principal forgave the misdeeds

of students. 2 to endure, to forbear = ïþÂsú [Sk.].

đ\kè k
˙
same [kù@me] n. úgeo.û the earth (against the

sky) [Sk.].

đ\kmı k
˙
samya [kù@m;j5] (n.) úsoc.û <being>worthy of

forgiving or <being>possible to forgive [Sk.].

đ\ky k
˙
saya [kù@j5] n. 1 údecayû wane, emaciation,

decrease 2 údestroyû ruin, loss, destruction ű ðûyfflL

§ùŸùȷjı hźmûrã FtŸùndÃff hŃùŔù›ł \kyðûMźtú.

The Hoysala empire abruptly went to ruin in the 13th cen-

tury. 3 úmed.û tuberculosis [Sk.] = \kyêû|g.

đ\kyêû|g k
˙
sayarōga [kù@j@ro:g5] n. úmed.û tuber-

culosis [Sk.].

đ\kyêû|ĆùNú k
˙
sayarōgā

˙
nu [kù@j@ro:g5:ïu] n.

úmed.û tuberculous bacilli, tuberculosis germs [Sk.].

đ\kÁsú k
˙
sayisu [kù@jisu] 1⃝ vi. 1 úweakû to de-

crease, to become emaciated, to be worn out 2 úruinû

to go to ruin, to perish (as a dynasty, country, etc.)

2⃝ vt. úruinû to ruin, to destroy [Sk.].

đ\kr k
˙
sara [kù@r5] (adj.) údecayû 0 melting away 1

perishable (made of the five elements: earth, air, fire

water, ākāśa) [Sk.].

Ĺ\ĂùMt k
˙
sā

˙
mta [kù5:nt5] adj. úmindû enduring, patient

[Sk.].

đ\ĂùMů k
˙
sā

˙
mti [kù5:nti] n. úmindû forbearance, pa-

tience [Sk.].

đ\Ăùtȷ k
˙
sātra [kù5:tr5] (adj.) úethn.û belonging to the

Kshatriyas, of a Kshatriya [Sk.].

đ\ĂùtȷDm@ k
˙
sātradharma [kù5:tr@̆dh@rm5] (adj.)

úethn.û duties of the Kshatriya caste [Sk.].

đ\Ăùm k
˙
sāma [kù5:m5] 1⃝ (adj.) úweakû diminished,

emaciated, lean 2⃝ n. 1 úweakûemaciation, leanness,

languor 2 úfoodû draught, famine [Sk.].

đ\Ăùr k
˙
sāra [kù5:r5] 1⃝ (n.) 1 útasteû <being>salty, sa-

line 2 úchem.û <being>corrosive 2⃝ n. 1 útasteû salt 2

úchem.û any saline substance, like alkali, soda, nitre,

saltpetre [Sk.].

đ\Ăùrdȷvı k
˙
sāradravya [kù5:r@dr@v;j5] n. 1 útasteû

salty, saline substance 2 úchem.û corrosive substance

[Sk.].

đ\ĺů k
˙
siti [kùiti] n. 1 úgeo.û the earth (against the sky)

2 úgeo.û soil, field, land 3 úmath.û a number which

has 21 digits (lı̄lāvati (KPN)) [Sk.] = BûÀ, püÿfi.

đ\ĺůkMp k
˙
sitika

˙
mpa [kùitik@mp5] n. úgeo.û earth-

quake [Sk.] = BûkMp.

đ\ĺůckȷ k
˙
siticakra [kùiti] n. úgeo.û the earth (against

the sky conceived as a disk) [Sk.] = BûÀ, püÿfi.

đ\ĺůj k
˙
sitija [kùitij5]n. 1 úplantû tree 2 úgeo.ûhorizon

[Sk.].

đ\ĺůŞùT k
˙
sitinātha [kùiti] m. úpol.û king [Sk.].

đ\ĺůsú� k
˙
sitisute [kùiti] f. úmythû Sita, Rama’s wife

in the epos Ramayana [Sk.].

đ\ĺů|F k
˙
sitı̄śa [kùiti] m. úpol.û “lord of the earth”,

king [Sk.] = ars þcom.ß.

đ\ĺpű k
˙
sipa

˙
ni [kùip@ïi] n. 1 úmoveû casting, throw-

ing 2 úweaponû missile, projectile [Sk.].

đ\ĺp› k
˙
sipta [kùipt5] adj. 1 úmoveû thrown, cast,

ejected, flung 2 úscatterû scattered, spread [Sk.].

đ\ĺpȷ k
˙
sipra [kùipr5] 1⃝ (n.) úspeedû rapid, fast, quick,

speedy ű \ĺpȷgů swift movement 2⃝ n. úspeedû quick-

ness, speediness ű Şùnú \ĺpȷdÃff mãÒ bMá. I came

home quickly [Sk.].

đ\ĺ|N k
˙
sı̄

˙
na [kùi:ï5] 1⃝ adj.mf. úweakû emaciated

<person>, <person who is>worn away 2⃝ (n.) úweakû

1 emaciated, worn away 2 weak, feeble, faint (as

voice, etc.) [Sk.].

đ\ĺ|űsú k
˙
sı̄

˙
nisu [kùi:ïisu] vi. úweakû 1 to wane,

to languish 2 to become feeble, to become weak (as

voice, etc. [Sk.].

đ\ĺ|r k
˙
sı̄ra [kùi:r5] n. úexcr.û 1 milk 2 milky juice or

sap of plants (including coconut milk and thickened

milk) [Sk.] ăùlú þcom.ß.

đ\ĺ|rpT k
˙
sı̄rapatha [kùi:r@p@th5] n. úastr.û the Milky

Way [Sk.] = AĂùFgMÒ þcom.ß.

đ\ĺ|rFk@r k
˙
sı̄raśarkara [kùi:r@S@rkar5] n. úchem.û

lactose [Sk.].

đ\kúN‹ k
˙
su

˙
n

˙
na [kùuïï5] adj. 1 úcrushû pounded,

crushed under the foot 2 úpainû deeply hurt (as the

heart) [Sk.].

đ\kúN‹� k
˙
su

˙
n

˙
nate [kùuïï@te] n. úgriefû being down-

trodden [Sk.].

đ\kútú› k
˙
suttu [kùuttu] n. úfoodû hunger [Sk. k

˙
sudh-].
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đ\kúŚù—â k
˙
sudbādhe [kùudb5:dhe] n. úfoodû pangs of

hunger, distress of hunger [Sk.].

đ\kúdȷ k
˙
sudra [kùud;r5] adj.,mf. úsizeû üf. \kúdȷLúý 1

úsizeû small, little, trivial, petty 2 úlowû low, mean,

base 3 úrichû poor, indigent, impecunious [Sk.].

đ\kúdȷk k
˙
sudraka [kùud;r@k5] 1⃝ adj. úsizeû 1 minute

2 trivial, petty 3 úlowû low, mean, base 2⃝ adj.,m.

úinf.û slanderer [Sk.].

đ\kúdȷgȷh k
˙
sudragraha [kùudr5] adj.,m. úastr.û as-

teroid.

đ\kúdȷtn k
˙
sudratana [kùudr@t@n5]n. úlowû pettiness,

meanness, baseness [Sk.] = \kúdȷ�.

đ\kúdȷ� k
˙
sudrate [kùudr@te]n. úlowûpettiness, mean-

ness, baseness [Sk.] = \kúdȷtn.

đ\kúžt k
˙
sudhita [kùudh ı̆t5] adj.,mfn. úfoodû üf. \kú-

žtLúý hungry [Sk.].

đ\kúâ k
˙
sudhe [kùudhe] n. úfoodû hunger [Sk.] = hÇď

þcom.ß.

đ\kúb„ k
˙
subdha [kùubdh5] (adj.) úupsetû disturbed,

perturbed, agitated (mind, sleep, atmosphere, etc.)

[Sk.].

đ\kúb„ŋt› k
˙
subdhacitta [kùubdh@Ùitt5] adj.,mfn.

úupsetû üf. \kúb„ŋt›Lúý disturbed, perturbed, agit-

ated (mind, atmosphere, etc.) [Sk.].

đ\kúr k
˙
sura [kùur5] n. 1 úweaponû small sword 2

úbodyû hoof of (horse, bull, etc.) [Sk.].

đ\kúÂÐ k
˙
surike [kùurike] n. úweaponû knife, dagger

[Sk.].

đ\kúlff k
˙
sulla [kùull5] (adj.) úsizeû 1 úsizeû small,

petty, trivial 2 úlowû low, mean, base [Sk.] = \kúlffk.

đ\kúlffk k
˙
sullaka [kùull@̆k5] 1⃝ (adj.) úsizeû 1 úsizeû

small, petty, trivial 2 úlowû low, mean, base 2⃝
adj.,m. úsoc.û üf. \kúlffkLúý = \kúlff 1 mean per-

son, base person Ĺ2 úsoc.û person with a low social

status [Sk.].

đ\kúlffktn k
˙
sullakatana [kùull@k@t@n5] n. úlowû

meanness, baseness [Sk.].

đ\Ð|tȷ k
˙
sētra [kùe:tr5] n. úagr.û 1 field, cultivated land

2 region, country, district, zone, area ű I \Ð|tȷdÃff

ŰùÄy ż|rú ÄSkrĲùgút›á. The well water in this dis-

trict is toxic. 3 place of pilgrimage 4 wife 5 body 6

extent, area ű żm‰ jÀ|żn \Ð|tȷ eSú˙? What is the area

of your agricultural land? = \Ð|tȷPl [Sk.].

\Ð|tȷgűt k
˙
sētraga

˙
nita [kùe:tr@g@ïit5] n. úmath.û

mensuration [Sk.].

đ\Ð|tȷj¯ k
˙
sētrajña [kùe:tr@éñ5] n. úphil.û Supreme

Being, Soul [Sk.].

\Ð|tȷPl k
˙
sētraphala [kùe:tr@ph@l5] n. úmath.û 1 area

= ÄÇ›|N@, Ay 2 quotient [Sk.].

\Ð|tȷPlŸùpk k
˙
sētraphalamāpaka [kùe;tr@ph@l@-

m5:p@k5] n. úmath.û planimeter [Sk.].

đ\Ð|tȷŸùpn k
˙
sētramāpana [kùe:tr@m5:p@̆n5] n.

úgeo.û land survey [Sk.].

đ\Ð|tȷsM§ù`r k
˙
sētrasa

˙
mskāra [kùe:tr@s@msk5:r5] n.

úrit.û ritual performed for a would-be mother [Sk.].

đ\Ð|p k
˙
sēpa [kùe:p5] n. throwing [Sk.].

\Ð|m k
˙
sēma [kùe:m5]n. úwelfareû1 well-being, wel-

fare, comfort 2 health ű żm‰ \Ð|mvnú« ůÉÇÂ. I would

like to be informed that you are well. 3 auspiciousness

[Sk.].

\Ð|mżž k
˙
sēmanidhi [kùe:m@nidhi] n. úwelfareû

provident fund, money put aside partly from em-

ployee’s salary and partly by the employer for the

welfare of the employee, which is returned when he

quits the job [Sk.].

\Ð|msŸùĚùr k
˙
sēmasamācāra [kùe:m@s@m5:Ù5:-

r5] n. úwelfareû news regarding a person’s welfare ű

żm‰ \Ð|msŸùĚùrvnú« ůÉÇÂ. Please let me know your

wellbeing. [Sk.].

đ\Ð|ŸùĂùM\Ð k
˙
sēmākā

˙
mk

˙
se [kùe:m5:k5:Nkùe] n.

úwishing the welfare of someoneû praying for

someone’s welfare [Sk.].

đ\Ðû|ű k
˙
sō

˙
ni [kùo:ïi] n. úgeo.û the earth (against the

sky) [Sk.].

đ\Ðû|£t k
˙
sōbhita [kùo:bhit5] adj. úupsetû agitated,

disturbed (as the mind due to worry, grief, deep emo-

tion, etc.) [Sk.].

đ\Ðû|ç k
˙
sōbhe [kùo:bhe] n. úupsetû agitation, disturb-

ance, commotion (of mind due to worry, grief, deep

emotion, etc.) [Sk.].

đ\Ðû|£sú k
˙
sōbhisu [kùo:bhisu] vi. úupsetû to get agit-

ated, disturbed (as the mind due to worry, grief, deep

emotion, etc.) [Sk.].

đ\Ă^m k
˙
sauma [kù@um5] n. útex.û silk cloth [Sk.].

\Ă^r k
˙
saura [kù@ur5] n. úmakeupû 1 úmakeupû shav-

ing the head 2 úmoneyû þfig.ß unnecessary large ex-

penditure [Sk.].

đ\Ă^rk k
˙
sauraka [kù@ur@k5] m. úmakeupû üf. * \Ă^rĺý

barber [Sk.] = ŞùvÉg, \Ă^Âk, Űùb@rú.

đ\Ă^rgüh k
˙
saurag

˚
rha [kù@ur@grWh5/---gruh5] n.

úmakeupû barber’s shop [Sk.].
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đ\Ă^Âk k
˙
saurika [kù@urik5] m. úmakeupû üf. * \Ă^Âĺý

barber [Sk.] ŞùvÃg/\Ă^Âk.

đĂùffi ‰ k
˙
smā [kùm5:] n. úgeo.û earth [Sk.].

đĂùffi ‰cr k
˙
smācara [kùm5:Ù@r5] n. úmanû mankind

[Sk.].

đĂùffi ‰Dr k
˙
smādhara [kùm5:dh@r5]n. úgeo.ûmountain

[Sk.].

K

K kha [kh@;]n. úling.ûsequence of phonemes of /kha/

or the letter representing it in Kannada and other In-

dian languages [Ø].

đKMjn kha
˙
mjana [kh@ñÃ@̆n5] n. úbirdû a species of

the wagtail, Montacilla alba [Sk.].

KMjÂ kha
˙
mjari [kh@ñÃ@̆ri] kMjÂ n. úmus.û a kind

of small tambourine [Pe. xanǧarı̄].

KMx kha
˙
m

˙
da [kh@ïã5] n. úpartû 1 bit, portion,

slice 2 úgeo.û continent 3 úinf.û chapter (of a book)

4 úfoodû sugar candy 5 úfoodû meat [Sk.].

đKMxĂùvı kha
˙
m

˙
dakāvya [kh@ïã@̆k5:v;j5] n. úlit.û

poetic work whose theme is an episode of an epic

[Sk.].

đKMxgȷhN kha
˙
m

˙
dagraha

˙
na [kh@ïã@̆gr@h@̆ï5] n.

úastr.û partial eclipse [Sk.].

KMxtúMxú kha
˙
m

˙
datu

˙
m

˙
du [kh@ïã@̆tuïãu] (n.)

úsoc.û“chopped piece”, bluntness (in refusing some

request) ű Şùnú dúť˛Ćùł ĳ|ťÇŚùg Ÿùm KMxtúMŇù-

ł ilff eMdrú. When I pressed for money my uncle said

bluntly “No”. [Sk.].

KMxn kha
˙
m

˙
dana [kh@ïã@̆n5] n. úsep.û 1 cutting,

breaking, slicing 2 úneg.û condemnation, refuting,

confutation [Sk.] = KMxã.

đKMxż|y kha
˙
m

˙
danı̄ya [kh@ïã@̆ni:j5] adj. úbreakû

1 fit to be broken into pieces 2 úneg.û refutable,

deserving condemning ♢ ∼ Ÿùxú vt. “to refute”

[Sk.].

KMxã kha
˙
m

˙
dane [kh@ïã@̆ne] n. úneg.û refutation,

denial, breaking into pieces [Sk.].

đKMťk kha
˙
m

˙
dika [kh@ïãik5] n. 1 field pea, garden

pea, pea, Pisum sativum L. (Fabaceae) ⇀ food b-

w˙kxë, bŁùű 2 peanut, groundnut Arachis hypo-

gea L. (Fabaceae) ⇀ food ãlkxë, ï|MĆù 3 Bengal

gram, chick gram, Cicer arietinum L. (Fabaceae) ⇀

food kxë, cNk [Sk.].

KMťt kha
˙
m

˙
dita [kh@ïãit5] 1⃝ adj. úbreakû 1

broken to bits, sliced, cut to pieces 2 destroyed,

annihilated 3 úneg.û refuted, controverted 2⃝ (n.)

úposs.û <being>certain, definite, sure ♢ ∼Ĳùł adv.

3⃝ adv. úposs.û certainly, definitely, surely = KMť-

tĲùł [Sk.].

KMťtĲùź kha
˙
m

˙
ditavādi [kh@ïãit@̆v5:di] adj.,mf.

úpers.û<one>who speaks bluntly, <one>who does not

mince words [Sk.].

KMťsú kha
˙
m

˙
disu [kh@ïã̆ısu] vt. úbreakû 1 to break

into pieces, to slice, to cut into bits 2 úneg.û to ab-

use, to vilify, to talk ill of 3 úrebukeû to refute, to

confute, to condemn [Sk.].

KMxúg kha
˙
m

˙
duga [kh@ïãŭg

˚
5] n. úmetr.û a meas-

ure of grains corresponding to about 4 tons (a word

used in the context of harvest) [?].

KĂùr khakāra [kh@k5:r5] n. úscriptû letter repres-

enting the sequence of phonemes /kha/ in Kannada

and other Indian scripts [Sk.].

đKg khaga [kh@g5]n. úvehicleû1 anything that moves

in the sky 2 úbirdû bird 3 úmyth.û god, demigod

[Sk.].

đKÒû|L khagō
˙
la [kh@go:í5] KÒû|l n. úastr.û 1

celestial sphere 2 astronomy [Sk.].

đKÒû|Lj¯ khagō
˙
lajña [kh@go:í@é;ñ5/kh@go:l@gn5]

m. úastr.û üf. KÒû|LŒ¯ý astronomer [Sk.].

đKÒû|Lİùs$ khagō
˙
laśāstra [kh@go:í@̆S5:st;r5] n.

úastr.û astronomy [Sk.].

đKĆùȷs khagrāsa [khgr5:s5] n. úastr.û total eclipse,

total darkness [Sk.].

đKĆùȷsgȷhN khagrāsagraha
˙
na [khgr5:s@̆gr@h@n5]

n. úastr.û total eclipse [Sk.].

đKcr khacara [kh@Ù@r5] 1⃝ adj. úmoveû moving in

the air 2⃝ n. úbirdû bird 3⃝ m. úmyth.û üf. Kcêý 1

celestial being, Gandharva 2 sun [Sk.].

Kŋt khacita [kh@Ùit5] 1⃝ adj. újoinû inlaid, set,

studded (as a gem) 2⃝ (n.) úposs.û <being>definite,

exact, sure, certain [Sk.].

đKŋtÒûÉsú khacitago
˙
lisu [kh@Ù̆ıt@g

˚
oí̆ısu] vt.

úposs.û to confirm [+ ko
˙
lisu] = Kŋtpťsú.
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đKŋtpťsú khacitapa
˙
disu [kh@Ù̆ıt@p@ã̆ısu] vt.

úposs.û to confirm [+ pa
˙
disu] = KŋtÒûÉsú.

KŋtĲùł khacitavāgi [kh@Ùit@̆v5:gi] adv. úposs.û

definitely, without fail [+ -āgi].

rt«Kŋt ratnakhacita [r@tn@̆kh@Ùit5] adj. úorn.û

inlaid with gems [Sk.].

KĞùMŋ khajā
˙
mci [kh@Ã5:ñÙi] KĞùMŕ mf.

úaccountû treasurer, cashier [Ar.
˘
hizān + Tk. -ci]

= ĂùıÇyŽø þcol.ß.

KĞùã khajāne [kh@Ã5:ne] KĞùn, Kŕ|ż, Kŕ|ã

n. úeco.û 1 treasury 2 þfig.ß revenues or funds of a

government, private organisation or individual [Ar.

˘
hizāna] = ůŒû|Â ‰Eg. treasury þcol.ß.

đKĞùã bMD ptȷ khajāne ba
˙
mdha patra [kh@Ã5:-

ne b@ndh@ p@;tr5] n. újur.û treasury bond paper, offi-

cial paper with government emblem on which a sale

deed, etc. are written = §ù˙ ıMÌ Ăùgd þcol.ß.

kwpš ka
˙
tapa

˙
ti [k@ú@p@úi] n. útryû [M. kha

˙
tăpa

˙
tă

T3771] ùKšĳš.

KwŰùĺ kha
˙
tabāki [kh@ú@̆b5:ki] 1⃝ n. úcom.û bad

debt or loan 2⃝ mf. úcom.û person who cannot pay

back one’s debt [H./M. ka
˙
t
˙
tā “stout; hard” <? + Ar.

bāqı̄].

Kšĳš kha
˙
tipi

˙
ti [kh@úipiúi] kwpš, kwpÚ, kš-

pš, Kwpš n. útryû efforts, running about from

pillar to post ű ap» nn« eMŕżyÂMĆø Ç|šĆùł túMb

Kšĳš Ÿùxæ|ĂùÁtú. My father had to try hard for my

engineering seat. [M. kha
˙
tăpa

˙
tă T3771].

đKxˆ kha
˙
dga [kh@ãg5] n. úweaponû sword [Sk.].

đKxˆŠùê kha
˙
dgadhāre [kh@ãg@̆dh5:re] n. úweaponû

sharp edge of a sword [Sk.].

Kxˆmüg kha
˙
dgam

˚
rga [kh@ãg@mrWg5] n.

úmammalû rhinoceros, a large ungulate of several

species in Africa and southern Asia, constituting a

family Rhinocerotidae, characterised by one or two

horns on the nose [Sk.].

ĹKű kha
˙
ni [kh@ïi] kű, gű, gż n. úmin.û mine [Sk.

khani-? M.301,302] Kż.

đKů khati [kh@ti] ků, Ăùů n. úangerû wrath, fury,

rage.

đKůÒûLúß khatigo
˙
l
˙
lu [kh@tig

˚
oííu] vi. úangerû to

become angry [+ ko
˙
l
˙
lu].

Kt« khatna [kh@tn5] n. úrit.û circumcision practised

among Muslims [Ar.
˘
ha

˙
tna].

Kd”r khaddara [kh@dd@r5] n. útex.û khadi, hand-

spun and hand-woven cloth [H. khaddară T3808.2].

đKnn khanana [kh@n@̆n5] n. údigû digging, excava-

tion [Sk.].

Kż khani [kh@ni] n. úmin.û mine [Sk.].

đKżj khanija [kh@niÃ5] n. úmin.û mineral [Sk.].

đKżj�þl khanijataila [kh@niÃ@̆t@̆ıl5] n. úmin.û

mineral oil [Sk.].

Kbrú khabaru [kh@b@̆ru] kbrú, Kbr n. úinf.û 1

news, tidings ű żm‰ kÜ Kbrú Enú? Is there any news

from you? 2 awareness, consciousness, understand-

ing ű avżÒ tn« mgn äȷ|m vıvăùrgL Kbrú ilff. He

is not aware of his own son’s love affairs. 3 úmindû at-

tention, care ű żm‰ Aêû|gıd bÒˆ żmÒ Kbrú irÃ.

Please take care of your own health. [Ar.
˘
habar].

KŹùÃ1 khayāli [kh@j5:li] KyŻø, KŹùŻø, K-

Źùlú, KŹùıÃ, ĄùıŻø, Ąùıl, ĄùıÃ, Ąùılú n.

úmindû 1 interest, attraction, inclination, bias ű a-

vżÒ ÈMdú§ù›ż sMł|td è|ë KŹùÃ. He has special

liking for the Hindustani music. 2 idea, notion, whim

3 úfunû hedonism, Epicureanism [Ar.
˘
hajāl].

KŹùÃ2 khayāli [kh@j5:li] KyŻø, KŹùŻø,

KŹùlú, KŹùıÃ, ĄùıŻø, Ąùıl, ĄùıÃ, Ąùılú

adj.,mf. úfunû 1 hedonic <person>, <person>who

pursues pleasure 2 úmindû whimsical, capricious ű

ŋk`p» ob— KŹùÃ mnúSı. My uncle is a whimsical per-

son. 3 hedonistic, Epicurean ű băùdúrİù jPŽø túM-

Űù KŹùÃ áûê Ałd”. King Bahadur Shah Zafar was a

lustful emperor. [Ar.
˘
hajālı̄].

đKr1 khara [kh@r5] n. úmammalû 1 ass, donkey =

k�› þcom.ß 2 mule [Sk.].

đKr2 khara [kh@r5] (adj.) 1 úhardû hard, rough, solid

2 úsharpû sharp, sharp-edged [Sk.].

KÂ|ź kharı̄di [kh@ri:di] n. úcom.û buying, purchas-

ing ♢ ∼Ÿùxú vt. [Pe.
˘
harı̄d].

đKÂ|źptȷ kharı̄dipatra [kh@ri:dip@t;r5] úcom.û sale

deed = kȷyptȷ.

đKÂ|źsú kharı̄disu [kh@ri:d̆ısu] vt. úcom.û to pur-

chase, to buy [Pe.
˘
harı̄dan] = KÂ|ź Ÿùxú, ÐûMxú

ÐûLúß.

đKêû|Æ¸ kharō
˙
s
˙
thi [kh@ro:ùúhi] n. úscriptû name of

the script used in Ashokan inscriptions of northern

India [Sk.].

Kcú@ kharcu [kh@rÙu] n. úeco.û 1 expenditure,

expense 2 úaccountû debit [Ar.
˘
harǧ].

đKjú@ kharju [kh@rÃu] n. úbio.û itch [Sk.] = kjúˇ.

Kjû@r kharjūra [kh@rÃu:r5] n. úplantû date palm

or its fruit [Sk.] cf. ut›ů›.
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KL kha
˙
la [kh@í5] mf. úbadû villain, knave [Sk.

khala-].

KLŞùyk kha
˙
lanāyaka [kh@í@̆n5:j@̆k5] m. úlit.û üf.

KLŞùyĺý villain (in a play, novel, etc.) [Sk.].

Ąùĺ khāki [kh5:ki] Ăùĺ2 1⃝ (adj.) úcolourû dust-

or earth-coloured 2⃝ n. úwearû khaki uniform (of

soldiers, etc.) [Pe.
˘
hākı̄].

ĄùtÂ khātari [kh5:t@̆ri]Ąùtrú, Ąùůȷ 1⃝ n. úassureû

1 guarantee (for a debt, minimum income, etc.) ű

Ÿùm nn« qNÐ` ĄùtÂ Ðûw˙rú. My uncle gave the guar-

antee for my debt. 2 guarantee, assurance ű Şùnú p-

Â|\ÐyÃff Ťù§ø Agú�›|ã eMdú aŠùıpkrú ĄùtÂ Ðûw˙rú.

The teacher assured me that I would pass the examination.

3 úbeliefûfirm belief, confidence, conviction 2⃝ adv.

úposs.û definitely, surely ű Şùnú Şùñ ĄùtÂ brú�›|-

ã. I’ll definitely come tomorrow. [M. khātărı̄ ‰Ar.

˘
hā

˙
tir].

đĄùů khāti [kh5:ti] n. úangerû wrath, fury, rage

[Ka.D1186].

Ąù� khāte [kh5:te] Ąùt n. úaccountû 1 ledger book

2 head in ledger book 3 úadm.û department (in ad-

ministration) 4 úpol.û portfolio [Sk. k
˙
satra-].

Ąùź khādi [kh5:di]Ăùź n. útex.ûnative cloth, hand-

made cloth [H. khādı̄] = Kd”r.

ĄùŞùvÉ khānāva
˙
li [kh5:n5:v@̆íi] n. úfoodû

(NK) old-fashioned restaurant, where only meals

are served and no refreshments [M. khānāva
˙
lı̄] =

çû|jngüh þcol.ß.

Ąùã khāne [kh5:ne] Ăùã, Ąùż n. úpartû 1 section

of a cupboard, room, drawer, shelf, etc. 2 úfurn.û

drawer (of a desk, etc.) [Pe.
˘
hāna].

Ąùã|FúŸùÂ khānēśumāri [kh5:ne:Sum5:ri] Ąù-

ãsúŸùÂ n. úpeopleû census of the population, etc.

[Pe.
˘
hāna-šumārı̄] = jngNů.

ĄùyM khāya
˙
m [kh5:j@m] Ąùymú, Ąùymú‰

(adj.) útimeû permanent, fixed, confirmed (as em-

ployment, lease, etc.) [Ar. qāyim] ùĂùyM.

đĄùyMgúŔù› khāya
˙
mguttā [kh5:j@̆mgutt5:] ĂùyM-

gút› n. újur.û (NK) fixed rent or tax paid to the

Government for use of land or building ùĂùyM-

gúŔù›.

đĄùyMgúŔù›Śùr khāya
˙
mguttādāra [kh5:j@̆mgu-

tt5:d5:r5]mf. újur.ûpermanent leaser of Government

land or building [+ guttādāra] ùĂùyMgúŔù›Śùr.

đĄùyM prŮùê khāya
˙
m parabhāre [kh5:j@m p@r@̆-

bh5:re] n. újur.û ùĂùyM prŮùê.

ĄùÁđø khāyi
˙
s [kh5:jiù] ĄùÁsú n. úmindû (NK)

desire, liking [Pe.
˘
hwāhiš].

*ĄùÂ kāri [kh5:ri] ĂùÂ n. úgeo.û 1 bay, gulf = ÐûÉß

2 swamp, swampy ground [Ka. D1471, cf. H. khārı̄

T3674].

ĄùÃ khāli [kh5:li] 1⃝ adj. úemptyû 1 empty 2 un-

occupied (as a house, etc.), free, vacant (as a post,

seat, etc.) 3 free, not engaged 4 úuseû þfig.ß worth-

less, futile, useless 2⃝ adv. úemptyû1 empty-handed

2 úuseû simply, in vain, just ű avrú ŹùĲùglû ĄùÃ

hrÚ ðûÜyúŔù›ê. He always talks idly. [Ar.
˘
hālin].

đĄùÃ Äżmyptȷ khāli vinimayapatra [kh5:li vi-

nim@j@p@t;r5] n. úcom.û blank bill [+ vinimayapa-

tra].

Ąùsł khāsagi [kh5:s@̆gi] Ăùsł adj. úpers.û 1 per-

sonal, private, one’s own 2 non-governmental, non-

official, private [Ar.-Pe.
˘
hā

˙
sagı̄].

ĄùsłkrN khāsagikara
˙
na [kh5:s@̆gik@r@̆ï5] n.

úeco.û privatisation (of an enterprise owned by a

public body) ((pȷĞù Ĳùű, 13.09.2005) [+ Sk. kara
˙
na-].

Ąùsł\Ð|tȷ khāsagik
˙
sētra [kh5:s@̆gikùe:tr5] n. úeco.û

private sector (in Indian economy) [+ k
˙
sētra].

Ąùsłptȷ khāsagipatra [kh5:s@̆gip@t;r5] n. úinf.û

private letter [+ ptȷ].

Ąù§ù khāsā [kh5:s5:] Ăùs, Ăù§ù, Ąù§ø, Ąùs adj.

úpers.û 1 private, personal 2 úkinû own, true, real

(father, mother, etc.) ű avnú nn« Ąù§ù aN‹. He is my

own brother. [Ar.
˘
hā

˙
s
˙
sa].

đľn« khinna [khinn5] adj. úmindû sad, distressed,

depressed [Sk.].

đľn«� khinnate [khinn@te] n. úmindû depression,

sadness, sorrow, grief [Sk.].

đľl khila [khil5] 1⃝ n. úgeo.û 1 piece of waste

or uncultivated land, desert or bare soil 2 úemptyû

gap, vacant place 3 úemptyû supplement 2⃝ (adj.)

údestroyû damaged, broken, dilapidated [Sk.].

Kúdú” khuddu [khuddu]Kúd, Kúd” 1⃝ adj. úpers.û

(one’s) own ű żm‰ Kúdú” Urú Źùďdú? What is

your native place? 2⃝ adv. úpers.û in person [Pe.

˘
hwud].

đKúŻùÁsú khulāyisu [khul5:j̆ısu] vi. úopenû 1 to

open (as a flower) 2 þfig.ß to open (as a good for-

tune) [H. khulănā T3945 + -isu].

KúŻùï khulāse [khul5:se] KúŻù§ù, KúŻùsú n.

úfreeû acquittal, release, deliverance, being set free

[Ar.
˘
hulā

˙
sa].
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KúÅ khuśi [khuSi] kúÅ, kúÆ, kúÇ, KúÆ, KúÇ n.

újoyû1 happiness, joy, delight 2 úwishûdesire, wish,

preference ű ažĂùÂ ð|ÉdM� avnú Ÿùxæ|kú. avn

KúÆ Enú ilff. He must do as ordered by the officer and

he has no choice of his own. 3 úfunû fun, amusement

♢ ∼Ÿùxú vi. [Pe.
˘
hušı̄].

KúÆ khu
˙
si [khuùi] n. újoyû [Pe.

˘
hušı̄] ùKúÅ.

♢Kûn1 khūna [ku:n] n. úsymbolû 1 mark, sign 2

acquaintance [Ka. D1847? cf. M. khū
˙
nă] ùkûn1.

Kûż khūni [khu:ni] KûŞø, Kûnú n. úkillû murder,

homicide [Pe.
˘
hūn] ùÐûë.

KûżĆùr khūnigāra [khu:nig
˚

5:r5]m. úkillûüf. Kû-

żĆùů@ý murderer, killer [+ -kāra].

đÑ|cr khēcara [khe:Ù@r5] 1⃝ n. úbirdû “one

who/which flies in the sky”, bird, etc. 2⃝m. úmyth.û

üf. Ñ|cÂý Gandharva, a heavenly minstrel or mu-

sician, a demigod of the heaven of Indra [Sk.].

đÑ|d khēda [khe:d5] n. úmindû sorrow, grief [Sk.].

Ñþź khaidi [kh@idi] mf. úpenaltyû prisoner; captive

ùÐþź.

Ñþdú khaidu [kh@idu] n. úpenaltyû imprisonment

ùÐþdú.

Ñûš˙ kho
˙
t
˙
ti [khoúúi] Ðûš˙ (n.) úcheatû 1 <being

>fake, counterfeit, not real 2 <being>false (as prom-

ise, etc.) ű §ùhúĂùr dúxú˛ Ðûxúì eMdú ð|Éd Ÿù-

tú Ñûš˙ AÁtú. The promise made by the landlord that

he would give the money became false. [H./M. khō
˙
tā

T3931.2].

Ñû|Łù khō
˙
tā [kho:ú5:]adj. úcheatû1 fake, imitated,

counterfeit 2 dishonest [H./M. khō
˙
tā D3931.2].

Ñû|Łù khō
˙
tā dastāvēju [kho:ú5: d@st5:ve:Ãu] n.

úcheatû false document [+ dastāvēju].

Ñû|ŁùŞùNı khō
˙
tānā

˙
nya [kho:ú5:n5:ï;j5] n.

úmoneyû counterfeit coin [+ nā
˙
nya].

Ñû|ť khō
˙
di [kho:ãi] Ðû|ť 1⃝ (adj.), mf. úpers.û

bad, evil naughty, mischievous <person> ű Ñû|ť

húxúgrú ĺwĺ Ćùjnú« oÜdrú. Mischievous boys broke

the window pane. 2⃝ (n.) úbadû<being>evil in nature,

<being>vicious, <being>tricky ű avnú Ñû|ť mnúSı.

nMbæ|ťÂ. He is a wicked fellow. Don’t trust him. 3⃝ n.

úbadû fault, mistake [M. khō
˙
dă T3931.1].

Ñû|Ŕù khōtā [kho:t5:] Ðû|t, Ñû|Ŕù n. úmassû

(NK) act of reducing, cut (in expenses, etc.) ű §ù-

húĂùr Õĺ`żMd Ydú ï|kx Ñû|Ŕù Ÿùť hNvnú« Ðû-

w˙rú. The banker gave me money after reducing five per-

cent from the amount of the cheque. [Pe. kōtāh].

Ñû|Ŕù bŒŁø khōtā baje
˙
t [kho:t5: b@Ãeú]n. úfinc.û

(NK) deficit budget [+ baje
˙
t].

Ñû|Ŕùsûcã khōtāsūcane [kho:t5:su:Ù@̆ne] n.

úfinc.û cut motion [+ sūcane].

đÑû|Ã1 khōli [kho:li] n. úweaponû quiver [Sk.].

Ñû|Ã2 khōli [kho:li] n. úarch.û (NK) inner room,

chamber [M. khōlı̄ T3946] = Ðû|Þ þcom.ß.

đĄùıt khyāta [khj5:t5] adj. úsoc.û famous, well

known, renowned [Sk.].

đĄùıtŞùm khyātanāma [khj5:t@̆n5:m5] n. úsoc.û

famous, renowned or well-known person [Sk.].

Ąùıů khyāti [khj5:ti] n. úsoc.û fame, renown [Sk.].

ĄùıŻø khyāl [khj5:l] Ąùıl, Ąùılú n. úmus.û a

style of the north Indian classical music, consisting

of variations on a short phrase [Ar.
˘
hajāl].

g
g ga [g@;] n. úling.û sequence of phonemes of /ga/

or the letter representing it in Kannada and other

Indian languages.

-g -ga [g5] suf. úgram.û üf. -łý a suffix which,

when affixed to a noun or quasi-noun, constructs

a masculine noun with the meaning “man who has

the characteristic of . . . ű kÂg (kari “black” + -ga)

dark-complexioned man [Ka.].

gĂùr gakāra [g@k5:r5] n. úscriptû letter represent-

ing the sequence of phonemes of /ga/ in Kannada

and other Indian scripts [Sk.].

ĎgMklú ga
˙
mkalu [g@Nk@̆lu] n. úbodyû (Hal.) armpit

[Ka. D1234].

gMgL ga
˙
mga

˙
la [g@Ng@í5] n. úutensilû ùgMĆùL.

water pot with
handles gMĆùL

gMĆùL ga
˙
mgā

˙
la [g@Ng5:í5]

n. úutensilû 1 a circular metal,

generally copper, utensil with

handles on both sides for holding

water [see Fig.] 2 a metal plate to eat from, used by

Lingāyats [M. ga
˙
mgālă].
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gMÒáûglú ga
˙
mgedogalu [g@Ngedog@lu] n.

úbodyû dewlap of an ox [ga
˙
mge + togalu].

?gMjűÐ ga
˙
mja

˙
nike [g@ñÃ@̆ïike] n. úplantû [Ka.

D1105] (Nr. (KPN)) ùgMjÉÐ.

gMjL ga
˙
mja

˙
la [g@ñÃ@í5] n. úexcr.û 1 urine of cattle

2 bad smell 3 dirt (in general) [Sk. gōjala-].

đgMjÉÐ ga
˙
mja

˙
like [g@ñÃ@̆íike] n. úplantû a spe-

cies of fragrant grass ⇀ pharm. (ZSž|. (Kitt.)) [Ka.

*D1105].

gMŕ ga
˙
mji [g@ñÃi] n. úcookû 1 thin gruel of rice 2

gruel made of broken rice, broken wheat, etc., some-

times with milk (for drinking) 3 thin gruel of rice

stiffening fabric before ironing [Ka. D1107].
?gMŕűÐ ga

˙
mji

˙
nike [g@ñÃı̆ïike] n. úplantû [Ka.

D1105] (Kitt.) ùgMjÉÐ.

playing card
gMŕ|Ì

gMŕ|Ì ga
˙
mjı̄pu [g@ñÃi:pu] n.

úgameû playing card (of the In-

dian style) [see Fig.] [M. ga
˙
mjı̄-

phă ‰Pe. ganǧı̄fah].

-gMw -ga
˙
m

˙
ta [g@ïú5] suf. údoû

üf. -gMšý a suffix for the form-

ation of nouns with the meaning “one who has the

propensity for” ű jgLgMw quarrelsome person [?].

gMwl ga
˙
m

˙
tala [g@ïú@l5] n. úbodyû throat [Ka.

D1366].

gMwlú ga
˙
m

˙
talu [g@ïú@lu] gMwŻø, gMtl n. úbodyû

1 throat (mostly the inside portion, the outer portion

is mostly called kúů›Ò 2 úsoundû voice [Ka. D1366].

gMwú ga
˙
m

˙
tu [g@ïúu] n. 1 úknotû knot or joint of

a reed, bamboo or sugarcane 2 úknotû knot (of cord,

etc.) 3 úbodyûjoint or articulation of body 4 úmoneyû

money, wealth, hoarded wealth ű avnú abĂùÂ a-

žĂùÂŹùł túMb gMwú ŸùťŚù”ã. He has made a lot of

money after becoming the custom officer. 5 úmed.û lump

or swelling due to blood clotting 6 újoinû þpej.ß al-

liance (for unworthy cause) ű súLß ŽùjżÒ kLß mMůȷ

gMwú¿d”. (prov.) The liar king got appropriately a dishon-

est minister. 7 útroubleûknotty problem ű ĂùÅ‰|r smïı

Ůùrt mtú› Ťùĺ§ù›nÐ` gMwú Ałá. The Kashmir problem

has become knotty problem for India and Pakistan. [Ka.

D1946].

đgMškú` ga
˙
m

˙
tikku [g@ïúikku] 1⃝ vt. újoinû to tie,

to bind together ű mdúìyÃff ðNú‹ mtú› gMťn ïr-

gnú« gMškú`Ŕù›ê. The ends of the cloth worn by the bride

and bridegroom are tied together in the marriage ceremony.

2⃝ vi. újoinû to kin the brows, to frown [Ka.].

gMwú ðûÜ ga
˙
m

˙
tu ho

˙
de [g@ïúu hoãe] vi. úcrimeû

to snatch away money, to grab money illegally [+

ho
˙
de].

gMwúgLß ga
˙
m

˙
tuga

˙
l
˙
la [g@ïúug

˚
@íí5] m. úcrimeû üf.

gMwúgÉßý embezzler, swindler [Ka. ga
˙
m

˙
tu + ka

˙
l
˙
la].

gMwú¿|Lú ga
˙
m

˙
tubı̄

˙
lu [g@ïúubi:íu] vi. 1 újoinû

to become knotty 2 úaskû þfig.ß to stick to a person

for getting something done, to pester for doing an

unwilling job ű ap»żÒ dúxú˛ Ð|ñMdú ðMxů gMwú ¿-

ź”Śù”ñ. [My] wife is pestering me that I should ask money

from my father. [Ka. ga
˙
m

˙
tu + bı̄

˙
lu].

gMwúăùkú ga
˙
m

˙
tuhāku [g@ïúuh5:ku] vt. 1 újoinû

to collect, keep together <<as money, etc. (mostly

earned illegally)>>, to hoard 2 to match, to bring to-

gether <<man and a woman>> ű vDûvrĂùŹù@ly-

dvrú Ðûãgû A húxúłÒ gMxú gMwúăùĺdrú. Match-

makers finally found a boy for that girl. [+ hāku].

gMwúæ|ã ga
˙
m

˙
tubēne [g@ïúube:ne] n. úmed.û pest,

plague [Ka. ga
˙
m

˙
tu + bēne].

gMwúmúK ga
˙
m

˙
tumukha [g@ïúumukh5] n. úinf.û

frowning countenance, scowling face [Ka. ga
˙
m

˙
tu +

mukha].

đgMÚ1 ga
˙
m

˙
te [g@ïúe] n. úplantû bulb, tuber (mostly

used as medicine) ⇀ pharm. [Ka. D1148].

gMÚ2 ga
˙
m

˙
te [g@ïúe] n. úsoundû 1 bell 2 útimeû hour,

time of 60 minutes [Sk. gha
˙
m

˙
tā-].

gMÚhûď ga
˙
m

˙
tehūvu [g@ïúehu:vu]n. úplantû(any)

flower in the form of a bell [Ka. ga
˙
m

˙
te + hūvu].

*gMwúff ga
˙
m

˙
tlu [g@ïúlu] n. úbodyû 1 throat (mostly

the inner portion. The outer portion is mostly called

kúů›Ò 2 úsoundû voice = gMwlú [Ka. D1366].

gMx1 ga
˙
m

˙
da [g@ïã5] m. Ĺ1 úheroû strong, manly

male person, heroic person, daring man) 2 úkinûhus-

band 3 úmanû male, man [Ka. D1173].

gMx2 ga
˙
m

˙
da [g@ïã5] n. úbodyû Ĺ1 cheek 2 ele-

phant’s cheek or temple 3 úmed.û tumour [Sk.].

đgMx3 ga
˙
m

˙
da [g@ïã5]n. útroubleû 1 obstacle, imped-

iment 2 trouble, difficulty ű mg súm‰ã ðû|ł gMxÐ`

Çĺ`ÐûMx. My son got entangled in difficulties without any

reason. [cf.ga
˙
m

˙
da2].

gMxÒûxÃ ga
˙
m

˙
dago

˙
dali [g@ïã@g

˚
oã@̆li] n.

úweaponû ùgMxúÒûxÃ.

gMxç|rúMx ga
˙
m

˙
dabhēru

˙
m

˙
da [g@ïã@̆bhe:ruïã5]n.

úmythû a legendary bird with two heads (the emblem

of the Mysore kings, now that of the government of

Mysore) [Sk.].
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gMxŸùë ga
˙
m

˙
damāle [g@ïã@̆m5:le] n. úmed.û 1

goiter 2 condition in which the umbilical cord winds

round the neck of the child at birth [Sk.].

*gMxs ga
˙
m

˙
dasa [g@ïã@̆s5] m. úmanû male person,

man [Ka. D1173].

gMxsú ga
˙
m

˙
dasu [g@ïã@̆su] gMxúsú m. úmanû üf.

ðMgsúý male person, man [Ka. D1173 < ga
˙
m

˙
dagū-

su ].

gMxsútn ga
˙
m

˙
dasutana [g@ïã@̆sut@n5] n. úheroû

heroism, daring manliness, daringness [Ka. ga
˙
m

˙
da-

su + -tana].

gMxs“l ga
˙
m

˙
dasthala [g@ïã@sth@l5] gMxs“L n.

úbodyû 1 cheek (region round the cheek-bone, some-

times extended to the whole cheek) 2 temples of the

elephant [Sk.].

gMxs“L ga
˙
m

˙
dastha

˙
la [g@ïã@sth@í5] n. úbodyû [Sk.]

ùgMXs“l.

đgMŇùMt ga
˙
m

˙
dā

˙
mta [g@ïã5:nt5]n. útimeûa bad time

according to the astrology [Sk.].

gMŇùMtr ga
˙
m

˙
dā

˙
mtara [g@ïã5:nt@̆r5] n. útroubleû

great danger, crisis [Sk.].

gMŇùgúMť ga
˙
m

˙
dāgu

˙
m

˙
di [g@ïã5:guïãi] n. 1 útryû

activity for attaining some purpose with any method,

like, telling a lie, bribing, threatening, etc. ű gM-

ŇùgúMť Ÿùť gMťÒ oMdú ðNú‹ gMwú ăùĺd. [He] got

the girl married after making all kinds of moral and im-

moral activities. 2 útroubleû trouble, difficulty, prob-

lem ű avnú bhL ŸùtŞùť gMŇùgúMťyÃff Çĺ`ÐûMx.

He talked too much and got himself into trouble. [?].

gMŇùLú ga
˙
m

˙
dā

˙
lu [g@ïã5:íu] m. úworkû üf. ð-

Őù‹Lúý male labourer, male worker [Ka. ga
˙
m

˙
da +

ā
˙
lu].

gMť1 ga
˙
m

˙
di [g@ïãi] n. úholeû 1 chink, hole, open-

ing 2 cave, cavern 3 small hole in wall or ceiling,

or between walls for ventilation or light = kMť [Ka.

D1176].

gMť2 ga
˙
m

˙
di [g@ïãi] n. úplantû trunk of a tree

(portion between the branches and the roots) [Ka.

‰ka
˙
m

˙
di].

gMťÐ ga
˙
m

˙
dike [g@ïã̆ıke] n. úheroû prowess, valour

[Ka. D1173 ga
˙
m

˙
du + -ike].

gMťg ga
˙
m

˙
diga [g@ïãig5] m. úheroû valiant man,

courageous man [Ka. D1173 ga
˙
m

˙
du + -iga].

gMxú ga
˙
m

˙
du [g@ïãu] 1⃝ n. 1 úheroû manliness,

courage, virility 2 úplantû marrow or pith or plants,

core 2⃝ m. úmanû üf. ðNú‹ý 1 man (against wo-

man) 2 courageous man, valiant man 3 bridegroom

= vr 3⃝ (n.) úcookû <being>as cooked rice, etc. [Ka.

D1173].

gMxúkûsú ga
˙
m

˙
dukūsu [g@ïãŭku:su] n. úchildû

ùgMxúgûsú.

gMxúÐûxÃ ga
˙
m

˙
duko

˙
dali [g@ïãukoã@̆li] n.

úweaponû battle axe ùgMxúÒûxÃ.

gMxúgûsú ga
˙
m

˙
dugūsu [g@ïãŭg

˚
u:su] gMxúkûsú

m. üf ðMgsúý 1 úchildû male child Ĺ2 úmanû man

(against woman).

gMxúÒûxÃ ga
˙
m

˙
dugo

˙
dali [g@ïãug

˚
oã@̆li] n.

úweaponû battle axe, a kind of crescent axe used for

war [ga
˙
m

˙
du + ko

˙
dali].

gMxútn ga
˙
m

˙
dutana [g@ïãut@̆n5]n. úheroûheroism,

courage, strength [Ka. ga
˙
m

˙
du + -tana].

gMxú¿|Â ga
˙
m

˙
dubı̄ri [g@ïãubi:ri] f. úwomanûþpej.ß

shrew, woman who is not docile [Ka. ga
˙
m

˙
du + vı̄ra

+ -i].

gMxú¿|Âtn ga
˙
m

˙
dubı̄ritana [g@ïãubi:rit@n5] n.

úfem.ûbeing a shrew, state of being a woman without

womanliness [Ka. ga
˙
m

˙
du + bı̄ri + -tana].

gMxúŮùî ga
˙
m

˙
dubhā

˙
se [g@ï:dubh5:ùe] n. úling.û

masculine language, language with vigour and

strength, language in vigorous style [ga
˙
m

˙
du + bhā-

˙
se].

gMxúmg ga
˙
m

˙
dumaga [g@ïãum@g

˚
5] m. 1 úkinû

son 2 úsoc.ûmale servant (used when referring or ad-

dressing the servants with affection) [ga
˙
m

˙
du + ma-

ga].

gMxúèwú˙ ga
˙
m

˙
dume

˙
t
˙
tu [g@ï:dumeúúu] n. úheroû

land of heroes, land of valour, soil that breeds heroes

[Ka. ga
˙
m

˙
du + me

˙
t
˙
tu].

*gMxús ga
˙
m

˙
dusa [g@ïãŭs5] m. úmanû [Ka. D1173]

(Kitt., Si.192) ùgMxs.

gMxúsú ga
˙
m

˙
dusu [g@ï:dŭsu]m. úmanûüf. ðMgsúý

1 male person 2 heroic man [Ka. D1173] ùgMxs.

gMÜá ga
˙
m

˙
dede [g@ï:deąe] n. úheroû boldness,

courageousness, valour [Ka. ga
˙
m

˙
du + ede].

ĹgMtú ga
˙
mtu [g@ntu] 1⃝ n. útraf.û 1 way, course 2

moving about 2⃝ mf. útraf.û wayfarer, traveller [Sk.

ga
˙
mt

˚
r-? D1212].

*gMd ga
˙
mda [g@ndh5] n. úsmellû [Sk. gandha-]

ùgMD.
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ĹgMźg ga
˙
mdiga [g@ndig5] gȷMźg m. üf. gMźg-

Lúý 1 úsmellû perfumery merchant, perfume seller 2

úmed.û physician [Sk. granthika- or ga
˙
mdha + -iga].

ĹgMźÒ ga
˙
mdige [g@ndige] n. 1 úsmellû per-

fumery articles 2 úsmellû perfumery trade 3 úpharm.û

dried herbs 4 úpharm.û shop in which drugs are sold

[ga
˙
m

˙
da + -ige].

gMá ga
˙
mde [g@nde]n. úmed.û rashes, skin eruptions

[Sk. gra
˙
mthi-].

gMD1 ga
˙
mdha [g@ndh5] n. 1 úsmellû smell 2 úsmellû

fragrance 3 úsmellû sandalwood = Åȷ|gMD 4 úsmellû

sandal paste (which is applied to the forehead or

other parts of body) 5 úrit.û water mixed with sandal

paste sprinkled for welcoming a guest, etc. 6 úsecr.û

temple juice (of a ruttish elephant) Ĺ7 úsoc.û pride,

arrogance 8 úquan.û þfig.ß ‘mere smell of anything”,

a small quantity, a little ű avÉÒ iMłff|F« gMDì| ilff.

She is completely ignorant of English. [Sk.].

gMDd klúff ga
˙
mdhada kallu [g@ndh@ą@ k@llu] n.

úsmellû circular flat stone on which a sandalwood

piece is rubbed to prepare sandalwood paste for wor-

ship [+ kallu].

gMDk ga
˙
mdhaka [g@ndh@k5] n. úmin.û sulphur [Sk.].

đgMDĂùmff ga
˙
mdhakāmla [g@ndh@k5:ml5] n.

úchem.û sulphuric acid [Sk.].

đgMDv@ ga
˙
mdharva [g@ndh@rv5] m. üf. apfflêý

1 úmythû celestial musician, a category of celestial

beings 2 úmythû ghost 3 úmus.û musician [Sk.].

đgMDİùÃ ga
˙
mdhaśāli [g@ndhS5:li] n. úfoodû fragrant

rice [Sk.].

gMÌ ga
˙
mpu [g@mpu] n. úsmellû 1 fragrance 2 bad

smell, offensive smell = kMÌ [Ka. D1247].

đgMä ga
˙
mpe [g@mpe] n. úcontainû basket for litter

[Ka. D1243].

ĎgMbú1 ga
˙
mbu [g@mbu] n. úholeû (Sholiga, LSB

6.18) hole in a tree [Ka. D1223, T3817].

ĎgMbú2 ga
˙
mbu [g@mbu] n. úholeû (Nanj.) cave of

wild animals [Ka. D1332].

gM£|r ga
˙
mbhı̄ra [g@mbhi:r5] adj. 1 úlowû deep, low

(a sound) 2 údeepû profound, unfathomable grand,

majestic 3 údeepû solemn, grand, dignified (as a

temple, appearance, etc.) 4 úmindû earnest, thought-

ful, serious (as a personality) 5 útroubleû serious,

grave ű gM£|r tútú@pÂÇ“ů grave emergency [Sk.].

gM£|r� ga
˙
mbhı̄rate [g@mbhi:r@̆te] n. 1 údeepû pro-

fundity, being unfathomable dignity, seriousness 2

útroubleû serious, grave (as a problem, danger, etc.)

[Sk.].

đggn gagana [g@g@̆n5] n. 1 úastr.û sky = AĂùF,

múłlú 2 úmath.û zero (because of the similarity of

the shape of sky and zero symbol) 3 úpron.û metrical

foot consisting of long, long and short syllables =

tgN [Sk.].

đggnkúsúm gaganakusuma [g@g@n@kusum5] n. 1

úmythû flower in the sky 2 úwishû þfig.ß mere dream,

impossibility [Sk.].

đggngmn gaganagamana [g@g@n@̆g@m@n5] n. 1

úmythû travel in the air 2 útrafficû space travel [Sk.].

đggnĆùÀ gaganagāmi [g@g@̆n@g5:mi] m. üf. g-

gnĆùÀżý 1 úmythû one who travels in the air 2

útrafficû cosmonaut [Sk.].

đggnĚùp gaganacāpa [g@g@̆ï@Ù5:p5] n. úweatherû

rainbow = Ăùmn¿lúff þcom.ß [Sk.].

đggncúMbk gaganacu
˙
mbaka [g@g@n@Ùumb@̆k5] n.

úarch.û skyscraper [Sk.].

đggncúM¿ gaganacu
˙
mbi [g@g@n@Ùumbi] n. úarch.û

skyscraper [Sk.].

ggnmMxl gaganama
˙
m

˙
dala [g@g@̆n@m@ïã@̆l5]g-

gnmMxl n. úastr.û sky (as conceived as a disc)

[Sk.].

ggnmMxL gaganama
˙
m

˙
da

˙
la [g@g@̆n@m@ïã@̆í5] n.

úastr.û [Sk.] ùggnmMxl.

đggnmű gaganama
˙
ni [g@g@̆n@m@ïi] 1⃝mn. úastr.û

sun, sun god [Sk.].

đggnÄĞù¯ż gaganavijñāni [g@g@n@viÃñ5:ni] mf.

úastr.û astronomer [Sk.].

đggnÄăùr gaganavihāra [gg@g@̆n@vih5:r5] n.

útraf.û 1 travelling in the air (as gods and heavenly

beings) 2 space travel [Sk.].

đggnÄăùÂ gaganavihāri [g@g@̆n@vih5:ri] m. üf. g-

gnÄăùÂűý 1 úmythû celestial being, demigod who

wanders in the sky 2 útraf.û astronaut [Sk.].

đggnsľ gaganasakhi [g@g@n@s@khi] f. útraf.û üm.

ggnsKý passenger’s female attendant in a plane,

stewardess [Sk.].

gcú˝ gaccu [g@ÙÙu] n. úarch.û mortar, plaster [Pe.

gač].

đgj1 gaja [g@Ã5]n. úmammalûelephant = Aã þcom.ß

[Sk.].
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gj2 gaja [g@Ã5] n. 1 úmetr.û yard (0.9144 m.) 2

úprintû double foolscap sheet of paper [Pe. gaz].

gjkť˛ gāka
˙
d

˙
di [g@ãZ@̆k@ããi] n. úmetr.û yardstick

[gaja + ka
˙
d
˙
di].

gjkN@ gajakar
˙
na [g@ãZ@k@rï5] n. úmed.û eczema

[Sk.].

gjg gajaga [g@ãZ@̆g5] gjgú, gŕg, gjúg, gjˇg,

gŕˇg, gjúˇg, Òjˇg n. 1 a shrub bearing prickly

berry, Caesalpinia bonduc (L.) Roxb. (Caesalpini-

aceae) ⇀ ùgjg 3 *[IMP 1.321] 2 úgameû game

played with the above fruit Ĺ3 úmed.û cataract that

looks like a white protuberance from the human eye

[Ka. *D1347].

gjgť˛ gāga
˙
d

˙
di [g@ãZ@̆g

˚
@ããi] n. úmetr.û yardstick

[gaja + ka
˙
d
˙
di].

đgjgB@ gajagarbha [g@ãZ@g@rbh5] n. 1 úmammalû

‘embryo of an elephant’ 2 úspeedûslow and time tak-

ing procedure ű tżÑy vrź gjgB@dÃffá. The report

of the enquiry is taking long time. [Sk.].

đgjgmn gajagamana [g@ãZ@g@m@n5] 1⃝ n.

úspeedû slow and stately gait of an elephant 2⃝ m.

úmythû Indra [Sk.].

đgjgmã gajagamane [g@ãZ@g@m@̆ne] f. úfem.û

woman of a stately elephant-like walk [Sk.].

gjgú gajagu [g@ãZ@̆gu] n. úgameû a game played

with Molucca beans [Ka. *D1347].

Ĺgjż gajani [g@ãZ@̆ni] n. úagr.û a kind of inferior

farmland [Ka. D1103].

gjbj gajabaja [g@ãZ@b@ãZ5]n. úsoundû incoordin-

ate mixture of voices of many people, either peaceful

or excited) [Ka. onom.].

gjbŕsú gajabajisu [g@ãZ@b@ãZ̆ısu] vi. úsoundû

1 to make noise, (many people) to speak incoordin-

ately 2 to be full of din and bustle (as a hall, etc.)

[Ka. gajabaja + -isu].

đgjmd gajamada [g@ãZ@m@d5] n. úsexû 1 rut of an

elephant 2 exudation from an elephant temples [Sk.].

đgjÏû|D gajayōdha [g@ãZ@jo:dh5] m. úmil.û

elephant-riding solder [Sk.].

đgjÂÌ gajaripu [g@Ã@ripu] n. úmammalû “enemy

of an elephant”, lion [Sk.].

ĹgjRú gaja
¯
ru [g@Ã@r

¯
u] 1⃝ vi. úsoundû to produce

a loud sound, to scold 2⃝ n. úsoundû loud roar, bel-

lowing [Ka. D1089].

gjŻø gajal [g@z@l/g@Ã@l] n. úmus.û a kind of song,

mostly on an amatory theme [Ar. g
¯

azal].

gjİùë gajaśāle [g@Ã@̆S5:le] n. úmammalû stable

for elephants [Sk.].

đgjhs› gajahasta [g@Ã@h@st5] n. úbodyû trunk of

an elephant [Sk.].

♢gŕg gajiga [g@Ãı̆g5] n. úbodyû protuberance from

the eye-ball resembling a Molucca bean due to catar-

act ùgjg [Ka. D1347].
?gŕÒ gajige [g@Ãı̆ge] n. úplantû [Ka. D1347] (St. &

Pl. (Kitt.)) ùgjg.

gjúg gajuga [g@Ãŭg5] n. 1 úgameû ùgjg 2 2

úmed.û ùgjg 3 [Ka. D1347].

gjˇg gajjaga [g@ÃÃ@̆g5] n. úplantû [Ka. *D1347]

ùgjg 1.

gŕˇ gajji [g@ãZãZi] n. úmed.û scab = kŕˇ, Kŕˇ [Ka.

D1104, C 2621, cf. Sk. kharju-].
?gŕˇg gajjiga [g@ãZ̆ıg5] n. úplantû [Ka. D1347] (Kitt.)

ùgjg 1.
?gjúˇg gajjuga [g@ãZŭg5] n. úplantû [Ka. D1347]

ùgjg 1.

gŒˇ gajje [g@ÃÃe] ÒŒˇ n. úorn.û 1 little spher-

ical brass bell enclosing small bits of stone or metal,

or tiny round pieces of silver hanging from a chain

worn around ankles 2 anklet with many small tiny

bells used for dancing, or silver anklet with hanging

tiny round pieces of silver = ÒŒˇ [Ka. A31].

gwgw ga
˙
taga

˙
ta [g@ú@g@ú5] (n.) úsoundû word in im-

itation of the sound produced by gulping water, soft

drink, etc., continuously [Ka. onom.].

gwgwã ga
˙
taga

˙
tane [g@ú@g@ú@̆ne] adv. úsoundû with

the above sound [+ -ane].

gwgšsú ga
˙
taga

˙
tisu [g@ú@g@ú̆ısu] vt. úsoundû to

gulp (water, soft drink, etc.) with great swallows [+

-isú].

gwĲùű ga
˙
tavā

˙
ni [g@ú@v5:ïi] f. úwomenû üm. Øý

1 competent woman, strong woman, bold woman,

termagant 2 expert woman (in some matter) ű av-

Lú ŰùıMĺn vıvăùrdÃff gwĲùű. She is an expert in bank

dealings. [Ka. < ga
˙
t
˙
tivā

˙
li].

gŁùr ga
˙
tāra [g@ú5:r5] n. úwaterû drain, gutter [Eg.

gutter].

gŁùrú ga
˙
tāru [g@ú5:ru] n. úwaterû drain, gutter [Eg.

gutter].

gw˙1 ga
˙
t
˙
ta [g@úú5] gwú˙ n. úcontainû bale [Ka.

*D1147].
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gw˙2 ga
˙
t
˙
ta [g@úú5] n. úgeo.û 1 úgeo.û mountain range

2 útrafficû passage or road going through a mountain

range 3 úarch.û flight of steps to water, embankment

[?].

gš˙ ga
˙
t
˙
ti [g@úúi] Gš˙ (n.) úhardû 1 <being>solid (as

against liquid), <being>congealed ű Å|tĂùldÃff tú-

p» gš˙ Agút›á. Ghee gets congealed in winter. 2 <be-

ing>hard (as stone, iron, etc.) 3 <being>thick (as tea,

milk, etc.) 4 <being>rugged, lump 5 <being>strong or

tenacious (as a rope, wooden plank, etc.) ű Śùr gš˙

iá. This rope is strong. 6 <being>able, proficient ű

avnú ĲùıŤùrdÃff gš˙. He is strong in business. 7 <be-

ing>loud, <being>strong (as a voice) 8 <being>firm,

tight (as a grip, knot, etc.) 9 <being>substantial (as

a proof, etc.) ű avn k�yÃff gš˙ anúBv iá. His

story creates a strong experience [for the reader.]. [Ka.

D1148].

gš˙kúL ga
˙
t
˙
tiku

˙
la [g@úúikuí5] mf. úmoneyû 1 rich

person, wealthy person 2 strong person who cannot

be tackled easily [Ka. ga
˙
t
˙
ti + ku

˙
la].

gš˙g ga
˙
t
˙
tiga [g@úúig5] m. üf. gš˙łů›ý 1 úheroû

strong man, valiant man 2 úexpertûexpert, competent

man 3 úhardû strong person who cannot be tackled

easily [Ka. ga
˙
t
˙
ti + -ga D1144].

gš˙gtn ga
˙
t
˙
tigatana [g@úúig@̆t@n5] n. 1 úheroû bold-

ness, courage, valour 2 úexpertû proficiency, com-

petency 3 úhardû state of being a strong person who

cannot be tackled easily [ga
˙
t
˙
tiga + tana].

gš˙łů› ga
˙
t
˙
tigitti [g@úúigitti] f. úwomanû 1 úheroû

bold woman, termagant 2 úexpert.û expert, compet-

ent woman 3 úhardû strong person who cannot be

tackled easily = gš˙ĲùÉ [Ka. ga
˙
t
˙
ti + -gitti].

gš˙ĲùL ga
˙
t
˙
tivā

˙
la [g@úúiv5:í5] m. úheroû üf. g-

š˙ĲùÉý 1 úheroû strong man, valiant man 2 úexpertû

competent man, expert 3 úhardû strong person who

cannot be tackled easily [ga
˙
t
˙
ti + -vā

˙
la].

gš˙ĲùÉ ga
˙
t
˙
tivā

˙
li [g@úúiv5:íi] f. úabl.ûüm. gš˙ĲùLý

1 úheroû competent woman, strong woman, valiant

woman 2 úexpertû expert woman 3 úhardû strong per-

son who cannot be tackled easily [ga
˙
t
˙
ti + -vā

˙
li].

gš˙ăùlú ga
˙
t
˙
tihālu [g@úúih5:lu] n. úfoodû undiluted

milk [Ka. ga
˙
t
˙
ti + hālu].

gwú˙ ga
˙
t
˙
tu [g@úúu] n. úwaterû flight of steps to water,

embankment [Ka. D1147].

gÚ˙ g
˙
t
˙
te [g@úúe] n. úcontainû bale ùgw˙1 [Ka.

D1147].

?gx1 ga
˙
da [g@ã5] n. úendû 1 limit 2 útimeû limited

time, period, term 3 instalment (Kitt.) [Ka. D1109].
?gx-2 ga

˙
da- [g@ã5] (n.) úarrangeû a term expressing

disorder [Ka. D1112].

gx3 ga
˙
da [g@ã5] n. úutensilû an earthen utensil used

for storing water, used also as a drum = Gw [Sk.

gha
˙
ta-].

gx4 ga
˙
da [g@ã5] n. úarch.û small fort, especially a

hill-fort [M. ga
˙
dă].

Ĺgx5 ga
˙
da [g@ã5] intrj. úexpr.û indeed, certainly (Pb.

1.55, 2.61, 10.45) [?].

ĹgxM ga
˙
da

˙
m [g@ã5̃] intrj. úexpr.û indeed, certainly

[?].

gxMg ga
˙
da

˙
mga [g@ã@Ng5] n. údrinkû country liquor

shop ùgxMgú [Ka. D1525].

gxMgú ga
˙
da

˙
mgu [g@ã@Ngu] n. ústockû 1 store-

room of the shop, warehouse, godown 2 country li-

quor shop (Kitt.) [Ka. D1525].

gxgx ga
˙
daga

˙
da [g@ãăg@d5](n.) úsoundûvi. 1 word

imitating the rumbling or rattling sound of thunder,

running cart, etc. 2 word in imitation of the sound

produced when one trembles vehemently ♢ ∼ enú«

[Ka. D1110].

đgxgťsú ga
˙
daga

˙
disu [g@ã@g@ãisu] vi. úsoundû 1

to thunder, to run with rattling noise (as a cart) 2

to tremble vehemently (due to coldness, fear, etc.)

[da
˙
daga

˙
da + -isu].

gxŋkú` ga
˙
dacikku [g@ã@̆Ùikku] vi. úsoundû (the

ear) to be deafened by a loud sound like that of

crackers, a bomb, etc. ű pŁùĺ Fb” Ð|É ĺÄ gxŋĺ`á.

The ears were deafened by the sound of crackers. [Ka.

ga
˙
dacu + ikku].

Ĺgxcú ga
˙
dacu [g@ã@̆Ùu] (n.) úhardû [Ka. D1148]

ùgxúsú.

đgxN ga
˙
da

˙
na [g@ã@ï5] n. úmassû crowd, pile, host

(in general) [Sk. gha
˙
tana-].

gxdú” ga
˙
daddu [g@ã@ddu] 1⃝ (adj.) úmassû 1 thick

(darkness, etc.) 2 deep, intense ű aÿů gxdú” ż-

á” Ÿùť ed”rú. The guest woke up after a sound sleep.

3 sumptuous, plenteous (as food, prise, etc.) 2⃝ n.

pomp, ostentation [M. ga
˙
dadă].

gxb ga
˙
daba [g@ã@̆b5] n. útimeû 1 limited time,

period 2 instalment ű I hN ŞùlÐþdú gxbgLÃff sM-

Śùy Ÿùť Ðûxú�›|ã. I will return you this money in four

or five instalments. [Ka. D1109] = gxúď.
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gxbx ga
˙
daba

˙
da [g@ã@b@ã5] gx”bť, gxbÜ, g-

ť¿ť n. úspeedû 1 hurry, haste ű tMů bMdú gxbxdÃff

ðûrÚ. I started in haste after receiving the telegram. 2

bustle, hubbub, noise, din ű bsúffl bMdkûxë| jn g-

xbx Ÿùť hů›drú. As soon as the bus arrived people

started climbing in hubbub. 3 disorder, confusion ű

pÂ|\Ð nÜsúĲùg Ăùë|jú Çb—Mź túMb gxbx Ÿùťdrú.

The college staff created confusion while conducting the

examination. 4 fright, panic ű pŁùĺ Fb” Ð|É kúdú-

êgÉÒ gxbx uMŁùÁtú. The horses were scared at the

sound of crackers. [Ka. mim. 1112, CDIAL 3974,

933] = gx¿ť.

gxbť ga
˙
daba

˙
di [g@ã@̆b@ãi] n. úspeedû hurry, haste

[Ka. mim.].

gxŰùê ga
˙
dabāre [g@ã@̆b5:re] gxŤùê, gxăùê, g-

ŇùÂ n. údigû crowbar [Ka.? cf. Te. ga
˙
d
˙
dapā

¯
ra] =

ăùÂ.

gx¿ť ga
˙
dabi

˙
di [g@ã@̆biãi] n. úspeedû hurry, haste

[(Kitt.)] ùgxbx.

gxv ga
˙
dava [g@ã@̆v5] n. úmammalû üused mostly

ibc.ý big male monkey ű oñßy gxv æñdM� æñź-

Śù”ã. He has grown like a good stout monkey. [M.?

1140 ].

gxď ga
˙
davu [g@ã@̆vu] n. útimeû 1 limit 2 term,

period, limited time 3 instalment [Ka. D1107].

gxsú ga
˙
dasu [g@ã@̆su] adj.,n. úhardû ùgxúsú

[Ka. D1148, T2650].

gxsútn ga
˙
dasutana [g@ã@sŭt@n5] n. úhardû ùg-

xúsútn [Ka. ga
˙
dasu + -tana].

ĹgŇù ga
˙
dā [g@ã5:] intrj. úexpr.û indeed, certainly [?]

(Pb 1.55, 2.61, 10.45).

gŇùÂ ga
˙
dāri [g@ã5:ri] n. údigû crowbar = ăùÂ [<

ga
˙
d
˙
dabāre?].

gŇùvÞ ga
˙
dāva

˙
ne [g@ã5:v@ïe] gŊùvÞ, GŇùvÞ

n. úsoundû 1 clamour, turmoil, hubbub 2 excitement

[Ka. D1110(a)].

gť1 ga
˙
di [g@ãi] n. úlimitû 1 border, limit 2 þobs.ß

refuge, support [Ka. D1109].
?gť2 ga

˙
di [g@ãi] n. úsoundû a term expressing dis-

order (as in gť¿ť etc.) [Ka. D1112] (Kitt.).
?gť3 ga

˙
di [g@ãi] gÜ n. útoolû pole (Kitt.,Si.) [Ka.

D1370].

gťÒ ga
˙
dige [g@ã̆ıge] n. úutensilû wide-mouthed

earthen utensil storing water or food stuff [Sk. gha
˙
ti-

kā-].

gťŞùxú ga
˙
dinā

˙
du [g@ãin5:ãu] n. úgeo.û border

area, border region [Ka.gadi1 + nā
˙
du].

gťŤùrú ga
˙
dipāru [g@ãip5:ru] n. úpunishû banish-

ment, exile, deportation [Ka. ga
˙
di + pāru “across”].

gťBdȷ� ga
˙
dibhadrate [g@ãibh@;dr@te] n. úsafetyû

border security [ga
˙
di + bhadrate].

gťBdȷŔù pÜ 0 ga
˙
dibhadratā pa

˙
de [g@ãibh@dr@t5:-

p@ãe] n. úmil.û border security force [+ pa
˙
de].

gť¿ť ga
˙
dibi

˙
di [g@ãibiãi] n. úspeedû 1 hurry,

haste 2 úconf.û confusion, disorder ű sçyÃff gť-

¿ť uMŁùÁtú. A confusion occurred in the meeting. 3

úspeedû fright, terror, panic = gxbx [Ka. D1112,

cf. T3974].

gťÀ|rú ga
˙
dimı̄ru [g@ãimi:ru] vi. úlimitû to cross

the limit, to transgress ű avn Awvnú« ãû|ť nn« Ŕùñ‰

gťÀ|Âtú. My patience crossed the limit seeing his beha-

viour. [Ka. ga
˙
di1 + mı̄ru].

?gťŹùr ga
˙
diyāra [g@ãij5:r5] n. útimeû clock,

timepiece, watch [?, cf. M. gha
˙
dyā

˙
lă, H. gha

˙
ri-

yālă,Ta. ka
˙
tikāram].

gťsú ga
˙
disu [g@ã̆ısu] adj., n. úhardû [Ka. ] gxúsú

1.

gxú1 ga
˙
du [g@ãu] n. útimeû [D1109] ùgxúď.

?gxú2 ga
˙
du [g@ãu] n. útraf.û ford [?].

Ĺgxúb ga
˙
duba [g@ãŭb5] n. útimeû ùgxúď [Ka.

D1109].

gxď ga
˙
davu [g@ã@vu] n. útimeû [Ka. D1109]

ùgxúď.

gxúď ga
˙
duvu [g@ãŭvu] gxb, gxbú, gxď, gxú,

gxúbü, gxúbú n. 1 útimeû term, period, limited time

2 útimeû instalment [Ka. D1109].

gxúsú ga
˙
dusu [g@ãŭsu] gxcú, gxsú, gťsú, g-

xúcú adj., n. 1 úhardû hard/hardness (as of metal,

brittleness (as of iron or wood) 2 úhardû difficulty

(as of work) ű Iłn pÂ|\ÐyÃff pȷí«gLú gxú§ùłd”ď.

The questions in the latest examination were difficult. 3

stubborn<ness> 4 úhardû severity, heaviness (as of

rain, wind, etc.) ű Şùnú ðûrÒ ðûrŁùg mñ gxú§ùł

bMtú. It started raining heavily when I went out. ♢ ∼tn

n. [Ka. D1148].

gxúsútn ga
˙
dusutana [g@ãusŭt@n5] n. 1 úhardû

hardness (as of metal, wood, etc.) 2 úhardû arrog-

ance, haughtiness, stubbornness, firmness ű avnú

ŸùtŞùxúv Â|ů gxúsútnvnú« �û|Âsút›á. His way of

talking indicates arrogance. [Ka. ga
˙
dusu + -tana].
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?gÜ1 ga
˙
de [g@ãe]n. útoolûbamboo pole [Ka. D1370]

ùgť3.
?gÜ2 ga

˙
de [g@ãe] n. úcomp.û matching, comparison,

equality [Ka. D1538].

gÜ3 ga
˙
de [g@ãe] n. útoolû wheel for raising water

from well [cf. Sk. gha
˙
tiya

˙
mtra-].

gx˛ ga
˙
d

˙
da [g@ãã5] n. úbodyû 1 beard 2 chin = Śùť

[Ka. D1156].

gť˛Ò ga
˙
d

˙
dige [g@ããuŭge] gxú˛Ò n. úutensilû þrareß

water-pot, pot for storing water or food stuff [Sk. ga-

˙
d
˙
duka-].

gÜ˛1 ga
˙
d

˙
de [g@ããe] n. úmassû 1 mass, lump,

concretion ű bÚ˙ynú« gÜ˛ kw˙æ|x. Don’t tie the cloth

into a lump. 2 (any) bulbous root = ÒÜ˛ÒNsú [Ka.

D1171].

gÜ˛2 ga
˙
d

˙
de [g@ããe] n. úgeo.û island [1148].

?gN1 ga
˙
na [g@ï5] n. úsoundû imitative sound of the

single stroke of a bell of medium size [Ka. onom.

1162].
?gN2 ga

˙
na [g@ï5] n. úsoundû 1 small stick, small

bamboo branch, shaft, hilt 2 2, arrow [Ka. D1166].

gN3 ga
˙
na [g@ï5] 1⃝ n. úmassû 1 community,

group, troop, multitude 2 hosts or attendants of Śi-

va 3 ghost, spirit 4 úmil.û a body of troops equal to

27 chariots, 27 elephants, 81 horses, and 135 foot

soldiers 5 úpros.û foot of a metre, group of syllables

comprising a foot 6 group of similar things or liv-

ing beings, category 2⃝ m. [Sk.] itinerant Vı̄raśaiva

ascetic.

gNk ga
˙
naka [g@ï@k5] m. úmath.û üf. gNĺý 1 arith-

metician, accountant 2 astrologer [Sk.].

đgNkyMtȷ ga
˙
nakaya

˙
mtra [g@ï@k@j@ntr5] n.

úcomp.û 1 calculator 2 computer [Sk.].
?gNĂùlú ga

˙
nakālu [g@ï@̆k5:lu] n. úbodyû calf [Ka.

D1166] = kNĂùlú.

gNgN ga
˙
naga

˙
na [g@ï@̆g@ï5] n. úsoundû imitative

sound of the repeated ringing of a bell of medium

size [Ka. onom. 1162].

gNgűsú ga
˙
naga

˙
nisu [g@ï@̆g@ï5] vi. úsoundû to

ring (a medium-sized bell) repeatedly [Ka. ga
˙
naga-

˙
na + -isu].

?gNŒ ga
˙
naje [g@ï@̆ãZe] n. úmammalû a kind of deer

or elk [Ka. D1114].

gNtMtȷ ga
˙
nata

˙
mtra [g@ï@t@ntr5] n. úpol.û “rule of

the people”, democracy, republic [Sk.].

gNů ga
˙
nati [g@ï@̆ti] gűů, gű� n. úmath.û 1 count-

ing 2 census = jngNů [M. ga
˙
nătı̄].

gNnyMtȷ ga
˙
nanaya

˙
mtra [g@ï@n@j@ntr5] n.

úmath.û calculator, arithmetic machine [Sk.].

đgNnİùs$ ga
˙
nanaśāstra [g@ï@n@S5:str5] n. úmath.û

statistics [Sk.].

gNŞùGwk ga
˙
nanāgha

˙
taka [g@ï@n5:rh@ gh@ú@̆k5] n.

úpartû unit of enumeration [Sk.].

gNŞùh@ ga
˙
nanārha [g@ï@n5:rha] adj. úmassû

worthy of taking into account, considerable [Sk.].

đgNż|y ga
˙
nanı̄ya [g@ï@ni:j5] adj. úmassû 1

worthy of taking into account ű jngLú gNż|y

pȷŸùNdÃff ăùjÂd”rú. People were present in a consid-

erable number. 2 notable, noticeable, considerable ű

Fs$ŋĺ�fflŹùd è|ë gNż|y bdŻùvÞ Ăùűsúů›á. Con-

siderable change is observable after the operation. [Sk.].

đgNã ga
˙
nane [g@ï@ne] n. 1 úmath.û counting 2

úcareû notice ű jnrú eî˙| kûłdrû mMůȷgLú gNãÒ

�ÒdúÐûLßÃlff. Whatever the people shouted the minster

did not take notice. 3 úvalueû appreciation, regard

ű I küůÁMd avżÒ túMŰù gNã Çĺ`tú. He was highly

appreciated for this work. [Sk.].

gNpů ga
˙
napati [g@N@p@ti] m. úsoc.û 1 leader or

chief of the attendants or followers of any deity 2

Gan. ēśa [Sk.].

*gNbrú ga
˙
nabaru [g@ï@̆b@ru] vi. úmindû to be pos-

sessed by an evil spirit ű avnú gNbMd ăùÒ AxúŔù›ã.

He behaves as though possessed by spirit. [Ka. ga
˙
na +

baru].

*gNŽùjı ga
˙
narājya [g@ï@r5:ãZj5] n. úpol.û republic,

federation of states [Sk.].

gNŻø ga
˙
nal [g@ï@l] (n.) úsoundû imitative sound of

the single stroke of a medium-sized bell [Ka. onom.

1162].

gNlú ga
˙
nalu [g@ï@lu] n. úbodyû 1 joint of sugar-

cane, bamboo, etc. 2 knuckle of finger = gűÐ [Ka.

D11670].

gű1 ga
˙
ne [g@ïe] n. útoolû heavy wooden roller

which stands upright in an oil or sugar mill [Ka.

D1168].

gű2 ga
˙
ni [g@ïi] Kű, kű n. úmassû 1 mine 2

þfig.ß repository, rich source (of something) ű avnú

sdúˆNgL gű. He is repository of virtues. [Sk. khani-].

gűÐ1 ga
˙
nike [g@ïike] n. úbodyû knot or joint of

bamboo, sugarcane, jowar, etc. [Ka. D1160].
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gűÐ2 ga
˙
nike [g@ïike]f. úwomanûþhis.ß woman who

entertains men by music and dance usually prostitute

of high rank [Sk.].

Ĺgűglú ga
˙
nigalu [g@ïig@lu] n. úplantû oleander,

Nerium indicum Miller (Apocynaceae) = Nerium

odorum Sol. ⇀ garden, pharm. (Si.114 (KPN)) [Ka.

D1164] *[IMP 4.127].

Ĺgűgë ga
˙
nigale [g@ïig@le] n. úplantû oleander,

Nerium indicum Miller (Apocynaceae) = Nerium

odorum Sol. ⇀ garden, pharm. (skìþ.69 (KPN)) [Ka.

*D1164] ùgűglú.

Ĺgűłlú ga
˙
nigilu [g@ïigilu] n. úplantû (Si.114 (KPN))

ùgűglú [Ka. D1164].

gűÒ ga
˙
nige [g@ï̆ıge] n. úcontainû small basket [Ka.

*D1375] ùgÉÒ þcom.ß.

gűt ga
˙
nita [g@ïit5] 1⃝ n. úmath.û 1 arithmetic

2 counting, calculation 2⃝ adj. counted, numbered

[Sk.].

đgűtÄĞù¯n ga
˙
nitavijñāna [g@ïit@vié;ñ5:n5] n.

úmath.û arithmetic = gűtİùs$ [Sk.].

gűtİùs$ ga
˙
nitaśāstra [gaïit@̆S5:str5] n. úmath.û

arithmetic = gűtÄĞù¯n [Sk.].

gűŻø ga
˙
nil [g@ïil] (n.) úsoundû imitative sound of

a single stroke of a medium-sized bell [Ka. onom.

1162].

gűsú ga
˙
nisu [g@ïisu]vt. úmath.û1 to count, to num-

ber 2 enumerate, to count in 3 to regard <<someone

or something>>as . . . ű nn«nú« avnú mnúSıãMá| g-

űÇlff. He has not regarded me as a man. 4 to take note

of, to notice ű Şùnú eSú˙ ðûtú› Ăùdrû avnú gűsÃ-

lff. He did not notice me however long I waited. = gűsú

[Sk.].

gÞ ga
˙
ne [g@ïe] n. útoolû 1 bamboo stick, stick or

staff 2 stem of millet, etc. 3 arrow [Ka. *D1166, cf.

D1168, D1370] ùgÞ.

ĹgÞy ga
˙
neya [g@ïej5] n. úmetr.û a unit of meas-

ure of land used for assessing agricultural labourers’

work, usually measured by a stick [Ka. *D1166].

ĎgN‹ ga
˙
n

˙
na [g@ïï5] n. úagr.û a division of paddy

field [Ka. D1355].

đgNı ga
˙
nya [g@ï;j5] 1⃝ (adj.) úmath.û 1 ‘countable’ 2

notable, noteworthy, considerable 3 important (per-

son, town, etc.) 2⃝ adj., m. üf. gNıLúý = gNż|y

important <person>, <person>occupying a high status

in the society [Sk.].

đgNı� ga
˙
nyate [g@ïj@̆te] n. úvalueû regard, recogni-

tion, appreciation ű I sMï“yÃff pMťtÂÒ gNı� ilff.

There is no respect for learned people in this institution.

[Sk.].

đgt gata [g@t5] 1⃝ (adj.) útimeû 1 past, bygone 2 last

2⃝ n. past [Sk.].

đgtĂùl gatakāla [g@t@̆k5:l5] n. útimeû bygone days,

past [Sk.].

đgtìþBv gatavaibhava [g@t@v@ibh@5] n. úhis.û past

glory, glory that is no more [Sk.].

gů1 gati [g@ti] n. úmoveû 1 movement, motion 2

condition, state, plight ű nnÒ iMT gů brút›á eMdú

UÈÇrÃlff. I did not imagine that I would get into such

a miserable condition. 3 shelter, refuge, support ű e-

lffvnú« kñdúÐûMxvżÒ á|vê| gů. God is the only refuge

for one who has lost everything. 4 rhythm in music and

dance [Sk.].

đmMdgů ma
˙
mdagati [m@nd@̆g@ti] n. úmus.û slow

tempo in music or dance [Sk.].

gůÒxú gatige
˙
du [g@tigeãu] vi. úmoveû 1 to go to

a wrong place 2 to be ruined, to become a pauper ű

kúdúê jûŕnÃff ïû|tú avnú gůÒw˙. He lost in the horse

race and became a pauper. [Ka. gati + ke
˙
du].

gůÒ|ť gatigē
˙
di [g@tige:ãi] mf. údestroyû 1 person

who has lost his fortune or prosperity 2 person who

spoils the fortune of someone else [gati + kē
˙
di].

gůÒ|ťg gatigē
˙
diga [g@tige:ã̆ıg5]mf. údestroyû per-

son who spoils someone’s fortune or prosperity [gati

+ hē
˙
di + -ga].

gůÒ|xú gatigē
˙
du [getige:ãu] n. údestroyû spoil-

ing one’s or someone else’s fortune or prosperity ű

aůŹùí gůÒ|xú. (Prv.) Too much of greed brings about

ruin. [gati + kē
˙
du].

gůÒûLúß gatigo
˙
l
˙
lu [g@tigoííu] vi. úmoveû 1 to start

moving, to gain momentum ű bÚ˙ oÒyúv yMtȷd

ŸùŽùw iů›|ÕÒ gůÒûMťá. The sale of washing machines

has gained momentum recently. 2 to acquire salvation

[gati + ko
˙
l].

gůpÜ gatipa
˙
de [g@tip@ãe] gůvÜ vi. úrel.û to attain

liberation (from difficulties); to attain a status, etc.

ű hûÄMd Şùrú gůpÜÁtú. (prov.) The thread (to bind

flowers) elevated in association with the flowers. [gati +

pa
˙
de].

gůBMg gatibha
˙
mga [g@tib@Ng5] n. úmoveû break

in progress, stopping motion ű źfiů|ymăùyúd„źM-

d jŤùżn a£vüź„yÃff gůBMg AÁtú. There was set-
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back in the progress of Japan due to the second world war.

[Sk.].

gůmúwú˙ gatimu
˙
t
˙
tu [g@timuúúu] vi. úmindû to ob-

tain peace of mind ű Şùnú ï«|ÈtżÒ elff gúw˙nú« ð|É

gůmúš˙á. I got peace of mind after telling all the secret

to my friend. [gati + mu
˙
t
˙
tu].

đgůvÜ gativa
˙
de [g@tiv@ãe] vi. úrel.û [gati + pa

˙
de]

ùgůpÜ.

đgůÅ|l gatiśı̄la [g@tiSi:l5] adj. úmoveû mobile, al-

ways moving, active ű gůÅ|l sŸùj á|Fd a£vüź„Ò

æ|Ăùłá. The development of the country needs activeness

of the society. [Sk.].

đgůsú gatisu [g@tisu]vi. úmoveû1 to move, to go 2 to

pass ű ŮùrtÐ` §ùfitMtȷ ı bMdú Yvt›kû` ðcú˝ vS@ gů-

Çì. More than fifty years have passed since independence

of India. 3 to die, to expire [gati + -isú].

gůÈ|n gatihı̄na [g@tihi:n5] m. úsup.û üf. gůÈ|ãý

<person>devoid of resource or refuge, forlorn <per-

son>[Sk.].

gtú› gattu [g@ttu] n. 1 úmoveû ‘movement, motion’

2 úmannerûairs of superiority, pride, vainglory ű nm‰

ĳȷżfflŤùlÂÒ túMb gů›á. Our principal has too much of airs

of superiority. 3 úabl.û craftiness, cunningness ű Ăù-

À@k múKMxr gtú› æ|g aT@ĲùgÃlff. The intent of the

labour leaders was not understood immediately. 4 úmus.û

co-ordination of melody and rhythm 5 úabl.û super-

ior technique and style in performing art or sports

[H./M. gată ‰Sk gati-].

gtú›Ćùr gattugāra [g@ttug
˚

5:r5] m. üf. gtú›Ćù-

ů@ý 1 úprideû one who has airs of superiority or one

who feels proud of himself 2 úcheatû cunning fellow,

crafty man, trickster [gattu + -kā
¯
ra].

gtú›ĆùÂÐ gattugārike [g@ttug5:r̆ıke] n. 1 úprideû

proudness, showiness 2 úcheatû craftiness, cunning-

ness, crookedness [gattugāra + -ike].

gtıMtr gatya
˙
mtara [g@tj@nt@̆r5] n. úmethodû an-

other remedy or recourse, alternative ű Şùnú gtıMt-

rÄlffá ivn săùy Ð|Éá. I asked for his help as I was

without any alternative. [Sk.].

gtfi gatva [g@t;v5] n. úscriptû letter representing the

sequence of phonemes /ga/ in Kannada and other In-

dian scripts [Sk.].

gdÂÐ gadarike [g@ą@̆r̆ıke] n. úsoundû thunder-

ing for chiding or threatening or scaring an animal

[Ka.gada
¯
ru + -ike *D1189].

gdrú gadaru [g@ą@̆ru] vt. úsoundû 1 to raise a loud

voice in order to make <<someone>>to behave cor-

rectly or to threaten <<someone>>as warning 2 to drive

away <<cattle>>with a raised voice [Ka. *D1189].

gdÂsú gadarisu [g@ą@̆risu] vi. úsoundû 1 to raise a

loud voice, to thunder, to roar (for chiding, rebuking,

threatening, driving away animals, etc.) 2 to roar, to

growl (as the lion, etc.), to roar (as the cloud) [Ka.

*D1189].
?gdÊÐ gada

¯
rike [g@ą@̆r

¯
ı̆ke] n. úsoundû roaring, rais-

ing a loud voice [Ka. D1189] (Kitt.).

ĹgdRú gada
¯
ru [g@ą@̆r

¯
ru] 1⃝ vi. úsoundû to raise

a loud sound, to cry loudly, to thunder, to roar (for

chiding, rebuking, threatening, driving animals), to

growl, to cry 2⃝ n. 1 roaring, shouting 2 turmoil,

hubbub, uproar [Ka. D1189].
?gdÊsú gada

¯
risu [g@ą@r

¯
isu] vt. úsoundû to raise

a loud sound, to cry loudly, to thunder, to roar [Ka.

D1189] (Kitt., My.) ùgdÂsú.

đgźÒ gadige [g@dige] n. úfurn.û 1 decorated or el-

evated seat meant for a king, religious leader, etc.,

throne 2 tomb of a Viraśaiva itinerant saint ùg-

dú”Ò [Sk. gárta-, *garda- C4053].

gdú gadu [g@ąu] n. úmed.û swelling (as from blow)

or insect’s bite, etc. [Ka. D1196].

đgdúg gaduga [g@dŭg5] n. úplantû bonduc nut,

fever nut, physic nut, Caesalpinia bonduc (L.) Roxb.

(Caesalpiniaceae) ⇀ lux., pharm. [Ka. *D1347?]

ùgdú@g 1 = gjg *[IMP 1.321].

đgdúgú gadugu [g@dŭgu] n. úplantû [Ka. *D1347?]

ùgdú@g 1.

đgdúÒ gaduge [g@duge] n. úfurn.û decorated or el-

evated seat meant for a king, religious leader, etc.,

throne [Dr.? cf. Sk. gárta-, T4053, M327] ùg-

dú”Ò.

gdúď gaduvu [g@ąŭvu]n. úmed.ûswelling (as from

blow), gathering, tumour [Ka. D1196] (My. (Kitt.)).

mace
gá

gá gade [g@de] n. úweaponû club, mace

[see Fig.] [Sk.].

đgdˆd gadgada [g@dg@d5] n. úsoundû

trembling voice, choked voice, stammer-

ing (out of emotion) [Sk.].

đgdˆdsfir gadgadasvara [g@dg@d@s;vr5]

n. úsoundû choked voice, tremulous voice,

stammering (out of emotion) [Sk.].
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gd” gadda [g@dd5] n. úbodyû jaw [Ka. D1156].

gd”kwú˙ gaddaka
˙
t
˙
tu [g@dd@k@úúu] n. úmed.û

mumps [Ka. gadda + ka
˙
t
˙
tu].

gd”Âsú1 gaddarisu [g@dd@r̆ısu] 1⃝ vi. úsoundû to

produce a loud sound, to thunder, to roar, to growl,

to cry 2⃝ vt. to drive away <<animals>>with loud voice

= gdÂsú [Ka. *D1189].

gd”Âsú2 gaddarisu [g@dd@̆r̆ısu] vi. úmed.û to swell

(as the face or limbs) [Ka. D1196].
?gd”Êsú gadda

¯
risu [g@dd@r

¯
isu] vi. úsoundû to thun-

der, to roar (as a tiger) [Ka. D1189].

gd”l gaddala [g@dd@l5] n. úsoundû noise, bustle

[Ka. D1189].

gź”Ò gaddige [g@dd̆ıge] n. úfurn.û decorated or

elevated seat meant for a king, religious leader, etc.

(including throne) ùgdú”Ò [Sk. *garda- T4053].

gź”sú gaddisu [g@dd̆ısu] vi. úsoundû to produce a

loud sound, to thunder, to roar, to growl, to cry [Ka.

D1189].

gdú”Ò gadduge [g@ddŭge] gźÒ, gdúÒ, gź”Ò, g-

dú@Ò n. 1 úfurn.û decorated or elevated seat meant

for a king, religious leader, etc. (including throne)

2 údeathû tomb of a Viraśaiva itinerant saint = gźÒ

[Sk. *garda- *C4053].

gá” gadde [g@dde] n. úagr.û paddy field (or any

agricultural field with standing water) [Ka. D1355].

gdı gadya [g@d;j5] n. úlit.û prose, composition not

in verse [Sk.].

đgdıĂùvı gadyakāvya [g@dj@k5:vj5] n. úlit.û prose

poem [Sk.].

đgdıtn gadyatana [g@dj@t@n5] n. úlit.û 1 prosaic-

ness, state of being a prose 2 dryness of a composi-

tion, dullness of description [gadya + -tana].
?gã gane [g@ne] vi. úsoundû to emit a loud sound, to

roar (Abh.P. 13,21.49) [Ka. D1409] cf. Ðã1.

Ĺgã«|rñ gannēra
˙
le [g@nne:r@íe] n. úplantû Indian

oleander, sweet-scented oleander, Nerium odorum

L. (Apocynaceae) ⇀ garden, pharm. [Ka. *D1164

cf. Pk. ka
˙
navı̄ra- T2800] = kNłlú þcom.ß.

?gã«|Rñ gannē
¯
ra

˙
le [g@nne:r

¯
@̆íe] n. úplantû [Ka.

D1164] (DEDR) ùgã«|rñ.
?gp gapa [g@p5] (n.) úsoundû word imitating the

sound produced by a single motion of gulping food

[Ka. D1222] ùgpgp.

gpgp gapagapa [g@p@̆g@p5]adv.) úsoundûword im-

itating the sound produced by hurried and repeated

gulping of food ű mg gpgp ůMť ůMdú ÇãmÐ` ðûrw.

My son started for cinema after eating the snack hastily. =

gbgb [Ka. D1222].

gŤøŋŤø gapcip [g@pÙip] adv. úsoundû silent,

without speaking [M.gapacı̄pă T4864].
?gp» gappa [g@pp5] (n.) úsoundû word imitating the

sound produced by a single motion of gulping [Ka.

D1222].

gÌ»1 gappu [g@ppu] (n.) úmoveû word imitating a

sudden motion [Ka. mim. *D1320].

gp»ã gappane [g@pp@̆ne] adv. úspeedû suddenly,

all at once ű Źùêû| nn« ps@nú« gp»ã ĺtú›ÐûMxrú.

Someone snatched my purse. [Ka. gappu + -ane].

gÌ»2 gappu [g@ppu] n. úspeechû casual talk, gossip,

idle talk, chat [H./M. gapă T4022].

gÌ»ŋÌ» gappucippu [g@pÙip] adv. úsoundû si-

lently, without speaking [M. gapacı̄pă *C4864].

gŤù– gapphā [g@pph5:] n. úspeechû casual talk, gos-

sip, idle talk, chat [M. gapphā *C4022].
?gb gaba [g@b5] (n.) úsoundû word imitating the

sound produced by a single motion of gulping [Ka.

D1222] ùgbgp.

gbk`ã gabakkane [g@b@kk@̆ne] adv. úspeedû in a

snatching manner [Ka. mim. gabak + -ane D1222].

gbgb gabagaba [g@b@g@b5] adv. úspeedû word de-

noting hurried eating ű Ðûw˙d”nú« gbgb ůMdnú. [He]

ate hurriedly what [I] gave. = gpgp [Ka. onom.].

gb—1 gabba [g@bb5] n. úchildû pregnancy (used only

for cattle) = bÇrú [Sk. garbha-].

đgb—2 gabba [g@bb5] 1⃝ n. úprideû arrogance, pride

2⃝ m. (Kitt.,Bh.8.23.3) man who is conscious of his

prowess [Sk. garva-].

đgb—r gabbara [g@bb@r5] n. úholeû cave [Sk. gahva-

ra-?].

Ĺgb—rÞ1 gabbara
˙
ne [g@bb@r@̆ïe] n. úsecretû 1 dig-

ging 2 hiding [gabbarisu + -a
˙
ne?].

Ĺgb—rÞ2 gabbara
˙
ne [g@nn@r@ïe]n. úext.ûpervading

[gabbarisu + -a
˙
ne?].

Ĺgb—Âsú1 gabbarisu [g@bb@̆risu] 1⃝ vt. údigû to dig,

to dig up <<the ground>> 2⃝ vi. to sink, to subside, to

be depressed [? D1223, cf. T3817, Sk. gahvara-].

gb—Âsú2 gabbarisu [g@bbarisu] 1⃝ vi. úsoundû to

thunder, to roar, to give a battle cry (as an army) [?

onom.].
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Ĺgb—Âsú3 gabbarisu [g@bb@risu]vi. úprideûto proud,

to be arrogant [?].

Ĺgb—Âsú4 gabbarisu [g@bb@risu]vi. úext.û to spread,

to pervade (as a bad smell, smoke, etc.) [?].

Ĺgb—Âsú5 gabbarisu [g@bb@̆risu] vt. údestroyû 1 to

break, to split 2 to destroy, to eliminate <<sin>>[? cf.

D1223, T3817, Sk. gahvara-].

đg¿—l gabbila [g@bb̆ıl5] n. úbirdû bat [Ka. *D1216].
?g¿—ŻùÁ gabbilāyi [g@bb̆ıl5:ji] n. úbirdû bat [Ka.

D1216].

gbú—1 gabbu [g@bbu] n. úsmell û 1 bad smell 2

dirtiness [Ka. D1247].

Ĺgbú—2 gabbu [g@bbu] n. úprideû arrogance, pride

[Sk. garva-].

gbú—Şùt gabbunāta [g@bbŭn5:t5] n. úsmellû bad

smell [Ka. gabbu + nāta].

đg£|r gabhı̄ra [g@bhi:r5] adj. údeepû [Sk.] ùgM-

£|r.
?gm gama [g@m5] (n.) úsmellû word expressive

of strength of a fragrance (used in compounds) [Ka.

D1247(a)] ùgmgm.

gmk gamaka [g@m@k5] 1⃝ adj. úmindû convincing,

leading to conviction 2⃝ n. 1 úlit.û art of composing

or reciting a poem impressively 2 úmus.û tremolo 3

úgram.û a kind of karmadharaya compound [Sk.].

gmĺ gamaki [g@m@ki] mf. úlit.û one who recites

poems effectively [Sk.].

gmgm gamagama [g@m@g@m5] (n.) úsmellû

word expressive of strength of a fragrance [Ka.

*D1247(a)].

gmgÀsú gamagamisu [g@m@g@misu] vi. úsmellû

to emit strong fragrance, to smell very sweet [Ka.

gamagama + -isu *D1247(a)].

gmn1 gamana [g@m@n5] n. úsmellû sweet smell,

fragrance [Ka. D1247(a)].

gmn2 gamana [g@m@n5] n. 1 úmoveû movement,

walking 2 úmoveû gait, style of walking 3 úsexû co-

itus, sexual intercourse 4 úcareû attention, notice ű

gmnÄwú˙ Ð|É. Listen attentively! .

gmnïñ gamanase
˙
le [g@m@n@seíe] vi. úcareû

ügen.ý to draw the attention, to attract notice ű avL

kÌ» kn«xk elffr gmnïñÁtú. Her dark goggles drew

the attention of everyone. [gamana + se
˙
le].

đgmŞùh@ gamanārha [g@m@n5:rh5] adj. úcareû

noticeable, remarkable [Sk.].

gmżsú gamanisu [g@m@nisu] vt. úcareû to take

note of, to pay attention to ű pÄ|@Şø súŻù›ŞùL sM-

ł|tdÃff FúȷůŤùȷŠùnıvnú« gmżsbhúdú. One can notice

the accuracy of the scale in Parveen Sultana’s singing.

[gamana2 + -isu 1328, cf. Sk. gamana-].

đgmż|y gamanı̄ya [g@m@ni:j5] adj. úcareû note-

worthy, remarkable [Sk.].

gŸùr gamāra [g@m5:r5] m. úvillageû üf. gŸù-

Âý 1 villager, rustic 2 boorish person [Pk. gāmāra-

T4371].

gm‰tú› gammattu [g@mm@ttu] n. úshowû 1 airs,

vainglory, ostentation, display, pretentious conduct

2 fun, entertainment, object of amusement [M. ga
˙
m-

mată/H. gammată].

đgm‰ã1 gammane [g@mm@̆ne] adv. úspeedû 1

quickly, speedily 2 þrareß silently [? mim.].

gm‰ã2 gammane [g@mm@̆ne]adv. úsmellûwith fra-

grance, fragrantly ű mãÒ bMdú Űùłlú �ÒŚùg gm‰ã

Ĳùsã bMtú. Strong fragrance came out when [I] opened

the door of the house. [gammu + -ane *D1247(a)].

đgŹùL gayā
˙
la [g@j5:í5] m. úmanû ùgŹùıL.

đgŹùÉ gayā
˙
li [g@j5:íi] f. úwomanû ùgŹùıÉ.

đgŹùÉtn gayā
˙
litana [g@j5:íit@n5] n. úwomanû

ùgŹùıÉtn .

gŹùıL gayyā
˙
la [g@ij5:í5] m. úmanû üf. gŹùıÉý

1 flimsy or weak man, coward 2 coward person 3

þobs.ß cheat, shrewd [? cf. Te.gayyā
˙
lamu].

gŹùıÉ gayyā
˙
li [g@ij5:íi] ÒþŹùÉ f. úfem.û shrew,

scold, vixen [? cf. Te. gayyā
˙
li].

gŹùıÉtn gayyā
˙
litana [g@jj5:íit@5] n. úfem.û tart-

ness, quarrelsomeness (of a woman) [gayyā
˙
li + -ta-

na].

gŽø gar [g@rr] (n.) úsoundû word in imitation of the

creaking sound of an oil or sugar-mill [Ka. onom.].

gr1 gara [g@r5] n. úgameû (SK) score indicated by

dice [?].

gr2 gara [g@r5] n. úplanetû 1 planet 2 evil power,

devil, evil spirit [Sk. graha-].

grkú garaku [g@r@̆ku] gkú@ n. úroughû jaggedness,

unevenness, irregular surface, roughness (Kitt.,My.)

[Ka. D1265].

Ĺgrgr1 garagara [g@r@g@r5] n. úbeautyû 1 beauty 2

cleanness, neatness = grgÂ [Ka. *D1259].

grgr2 garagara [g@r@̆g@r
¯
5]adv. úmoveûwhirlingly,

around and around ♢ grgrã adv. [Ka. onom.].
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grgr3 garagara [g@r@g@r5] (n.) úsoundû word im-

itating the sound of an empty cart proceeding on a

rough road.

ĹgrgÂÐ garagarike [g@r@̆g@r̆ıke]n. úarrangeû1 pleas-

antness, beauty 2 neatness 3 cleanness [Ka. D1259].

ĹgrgÂsú garagarisu [g@r@g@risu] vi. úarrangeû to

become clean or pure [garagara + -isu].

grgs garagasa [g@r@g@s5] n. útoolû saw, hacksaw

[Sk. krakaca-].

Ĺgrgú ga
¯
ragu [g@r

¯
@̆gu] (n.) úhardû <being>dry and

brittle by frying or baking (as papers, etc.) [Ka.

*D1386] ùgrúgú.

grjú garaju [g@r@ãZu] n. úwishû need, necessity ű

tm‰żÒ dúť˛n grjú bMŚùg nn« hů›r brúŔù›ã. Brother

comes to me whenever he needs money. [Ar. g
¯

ara
˙
d].

Ďgrw gara
˙
ta [g@r̈iú5] n. úplantû coconut shell (Bark.)

[Ka. D2550].

grť gara
˙
di [g@r@̆ãi] n. úsportsû 1 gymnasium,

school for martial arts, fencing school ùgrúť Ĺ2

úrel.û temple for a spirit in a village [Ka. D1262].

ĹgrÞ gara
˙
ne [g@r@ïe] n. úmassû lump, clot (of

cooked rice, jaggery, etc.) = krÞ [Ka. *D1266].

grů garati [g@r@̆ti] f. úwomanû 1 housewife 2 chaste

woman [Sk. g
˚
rhasthe-].

grůtn garatitana [g@r@̆tit@n5] n. úsoc.û chastity,

marital devotion [garati + -tana].

grŸø garam [g@r@m] grM, grmú, grm adj.

úphys.û 1 warm, hot 2 úmindû þfig.ß excited, angry

ű ivtú› §ùð|brú bhL grŸø AłŚù”ê. The boss is very

angry today. [Pe. garm].

grsú garasu [g@r@̆su] n. úmin.û gravel [? cf. Te.

garusu].

grï garase [g@r@̆se] n. úcontainû a flat basket used

for carrying or storing grains also used as a measure

for giving food grains to farm workers [Ka. D1261]

= ÐrÇ.

grl garala [g@l@l5] grL n. úchem.û 1 poison,

venom 2 venom of snakes [Sk.].

grlłȷ|v garalagrı̄va [g@r@l@gri:v5] grLłȷ|v m.

úgodû “one who has venom in the throat”, an epithet

of śiva [Sk.].

đgrlDr garaladhara [g@r@l@dh@r5] grLDr 1⃝ m.

úgodû ”one who has venom in the throat”, an epithet

of śiva 2⃝ n. úreptileû serpent, snake [Sk.].

ĹgrlBúkú` garalabhukku [g@r@l@bhukku] m. úgodû

“one who has swallowed the poison”, an epithet of

śiva [Sk. vi
˙
sabhuj-].

grsú garasu [g@r@̆su]n. úmin.ûgravel [Ka. *D1260]

= krlú.

grL gara
˙
la [g@r@̆í5] n. úchem.û [Sk.] ùgrl.

gÂ gari [g@ri] gÊ n. úbodyû 1 wing of a bird 2

feather [Ka. < ga
¯
ri *D1394] = Ìc˝.

gÂgwú˙ gariga
˙
t
˙
tu [g@rig

˚
@úúu] vi. úbodyû 1 ‘to attach

feather to an arrow’ 2 to gain strength, to wax ű avn

a£Ÿùn gÂgš˙tú. His arrogance has intensified. [Ka.

ga
¯
ri + ka

˙
t
˙
tu].

gÂgÂ garigari [g@rig@ri] (n.) úsoundû word im-

itating the sound of an empty cart proceeding on a

rough road [Ka. onom.].

đgÂS¸ gari
˙
s
˙
tha [g@riùúh5] 1⃝ adj. úweightû heaviest,

extremely heavy 2⃝ adj.,m. úvalueû üf. gÂS¸Lúý

respectable, adorable <person>.

gÂ|b garı̄ba [g@ri:b5] m. úeco.û üf. gÂ|bLúý poor

man [Ar. g
¯

arı̄b].

Ĺgrúgú ga
¯
rugu [g@r

¯
ŭgu] grgú, gRúgú (n.) úhardû

1 <being>dry and brittle by frying or baking (as pa-

pers, etc.) 2 <being>dry and crumbling by being

scorched by heat (as the flowers, leaves, grass, etc.)

[Ka. *D1386].

grúx garu
˙
da [g@ruã5] n. úmythû name of a bird,

which looks like an eagle, the vehicle of Vis.n. u [Sk.].

grúť1 garu
˙
di [g@rŭãi] grť n. úsportsû 1 gym-

nasium, school for martial arts, fencing school Ĺ2

údwellû dwelling, shelter, refuge [Ka. D1262].

ĹgrúvÃ garuvali [g@rŭv@li] n. úweatherû 1 wind 2

air [Ka. D5312].
?grúsú garusu [g@rŭsu] n. úmin.û [Ka. D1260]

(Kitt.,My.) ùgrsú.

gkú@ garku [g@rku]n. úroughû[Ka. D1265] (Kitt.,My.)

ùgrkú.

gj@n garjana [g@rãZ@̆n5] n. 1 loud roar, bellowing

2 roaring (of clouds) = gj@ã [Sk.].

gj@ã garjane [g@rãZ@̆ne] n. 1 loud roar, bellowing

2 roaring (of clouds) [Sk.].

gŕ@sú garjisu [g@rãZ̆ısu] vi. úsoundû 1 to roar, to

bellow = gdÂsú 2 to rebuke or admonish with raised

voice [Sk.].

gd@B gardabha [g@rd@bh5] n. úmammalû donkey,

ass [Sk.] = k�› þcom.ß.
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đgt@ garta [g@rt5] n. 1 whirlpool, eddy, water mov-

ing in circles 2 ditch, hole (Mr.116-2) [Sk.].

đgdú@g garduga [g@rdug5] gdúg, gdúgú, gdú@gú

n. úplantû bonduc nut tree or bonduc nut, fever nut,

Caesalpinia bonduc (L.) Roxb. (Caesalpiniaceae)

⇀ pharm. [Ka. *D1347?] ùgdú@gú 1 = gjg.

đgdú@gú gardugu [g@rdugu]gdúg, gdúgú, gdú@g

n. úplantû [Ka. *D1347?] = gjg ùgdú@g.

đgdú@Ò garduge [g@rdŭge] n. úfurn.û decorated or

elevated seat meant for a king, religious leader, etc.

(including throne) ùgdú”Ò [Dr., T4053].

gŞù@lú garnālu [g@rn5:lu] n. 1 úplayû cracker

used in festivals 2 úweaponû mortar or bomb-cannon

[H.,M. garănālŭ].

gá@ garde [g@rde] n. úagr.û wet field for cultivat-

ing paddy, sugarcane, etc. = gó”; gá” þmod.ß [Ka.

D1355].

ĎgÌ@ garpu [g@rpu] vt. údigû (Hav.) to dig [Ka.

D1223].

Ĺgbú@ garbu [g@rbu] n. úsmellû bad smell [Ka.

D1247].

gB@1 garbha [g@rbh5] n. úbodyû 1 womb 2 embryo,

foetus [Sk.].

đgB@Ðû|F garbhakōśa [g@rbh@̆ko:S5] gB@Ðû|F n.

úbodyû womb = gŮù@Fy [Sk.].

gB@gúť garbhagu
˙
di [g@rbh@̆guãi] n. úarch.û sanc-

tum sanctorum [garbha + gu
˙
di].

đgB@Ö|d garbhachēda [g@rbh@Ù e:d5] n. 1 úsexû

abortion 2 úmed.û miscarriage [Sk.].

đgB@żêû|D garbhanirōdha [g@rbh@niro:dh5] n.

úsexû contraception [Sk.].

đgB@żêû|Dk garbhanirōdhaka [g@rbh@̆niro:dh@̆-

k5] úsexû 1⃝ adj. contraceptive 2⃝ n. contraceptive

[Sk.].

đgB@ptn garbhapatana [g@rbh@p@t@n5] n. úmed.û

miscarriage = gB@§ùȷv [Sk.].

đgB@Ťùt garbhapāta [g@rbh@p5:t5] n. úmed.û mis-

carriage = gB@§ùȷv [Sk.].

đgB@ĳMx garbhapi
˙
m

˙
da [g@rbh@piï:d5] n. úsexû

embryo, foetus [Sk.].

gB@vů garbhavati [g@rbh@̆v@ti] f. úfem.û pregnant

woman = bsúÂ, g£@ű [Sk.].

đgB@İùs$ garbhaśāstra [g@rbh@̆S5:str5] n. úbio.û em-

bryology [Sk.].

đgB@§ùȷv garbhasrāva [g@rbh@̆sr5:v5] n. úmed.û

miscarriage, abortive birth = gB@Ťùt [Sk.].

đgŮù@Mk garbhā
˙
mka [g@rbh5:Nk5] n. údramaû play

within a play [Sk.].

gŮù@Śùn garbhādāna [g@rbh5:d5:n5] n. 1 úsexû

impregnation, fertilisation, making a woman preg-

nant 2 úrit.û nuptial ceremony, the first of the sixteen

ceremonies prescribed for Hindu = íû|Bn [Sk.].

đgŮù@Fy garbhāśaya [g@rbh5:S@̆j5] n. úbodyû

womb [Sk.] = gB@Ðû|F; ðûÚ˙ þcol.ß.

g£@ű garbhi
˙
ni [g@rbh ı̆ïi]f. úfem.ûpregnant woman

= bsúÂ, gB@vů [Sk.].

đg£@t garbhita [g@rbhit5] adj. üibc.ý 1 úfem.û preg-

nant 2 úloc.û hidden, embedded, enclosed ű avn Ăù-

vıÐ` aã|k g£@t aT@gLú iì. There are many hidden

meanings in his poems. [Sk.].

đg£|@kÂsú garbhı̄karisu [g@rbhi:k@risu] vt. úgetû

to assimilate ű kn«x §ùÈtı aã|k §ùÈtıgLnú« g£|@-

kÂÇÐûMťá. The Kannada literature has assimilated many

other literatures. axłÇÐûLúß [Sk.].

grȷã1 garrane [g@rr@̆ne] adv. úsoundû with a loud

belching sound [Ka. onom. *D1401].

grȷã2 garrane [g@rr@̆ne] n. úmannerû round and

round, in a circle ű Ťùk«@Ãff kúdúêŕ|k grȷã ůrúgú-

ů›tú›. The merry-go-round was turning round in the park.

[Ka. mim.].

gv@ garva [g@rv5] n. úprideû 1 arrogance, haught-

iness 2 showing off one’s superiority, showiness ű

avn gv@vnú« Źùrû ëĺ`súvźlff. Nobody takes note of

his vanity. [Sk.].

gv@pxú garvapa
˙
du [g@rv@̆p@ãu] vi. úprideû to be

proud, to be arrogant; to show off one’s supremacy

= gÄ@sú [Sk.].

gv@BMg garvabha
˙
mga [g@rv@bh@bh@Ng5] n. úsoc.û

loosing face of an arrogant man ű mgnú å|lú A-

d”ÂMd avżÒ gB@BMg AÁtú. He lost his face because

his son failed in the examination. [Sk.].

đgÄ@sú garvisu [g@rvisu] vi. úprideû 1 to be proud,

to be arrogant 2 to be vain = gv@pxú [Sk.].
?glgl1 galagala [g@l@g@í5](n.) úsoundûword in im-

itation of clamour, confused chatter, etc. (Kitt.,C.;Mhr.)

♢ glglã adv. [Ka. D1302].

glgl2 galagala [g@l@̆g@l5] (n.) úsoundû word in

imitation of the noise produced by unorganised mass

in a meeting, etc. ♢ glglã adv. [Ka. onom.].

glbÂsú galabarisu [g@l@b@risu] vt. to wash

<<utensils>>in water without rubbing or scraping, to

rinse [Ka.? + -isu].
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glbÃ galabali [g@l@̆bali]n. útroubleûdisorder, con-

fusion ű Çãm ãû|xúů›Śù”g ÄdúıŔø ðû|ł gÃ¿Ã uM-

ŁùÁtú. There was an uproar when the electricity failed

during the cinema show. [Ka. D1310] ùgÃ¿Ã.

gl¿Ã galabili [g@l@̆bili] n. útroubleû ùłl¿Ã

[Ka. *D1310].

glæ galabe [g@l@̆be] glç n. útroubleû clamour,

shouting, disorder, confusion ű ëû|ksçyÃff æë-

é|ÂÐynú« pȷůBšÇ glæ uMŁùÁtú. There was an up-

roar in the parliament when the members protested against

the price rise. [Ka. *D1310].

gÃ¿Ã galibili [g@l̆ıbili] n. útroubleû ùglbÃ.

glç galabhe [g@l@̆bhe] n. útroubleû ùglæ [Ka.

D1310].

đglçĳ|ťt pȷá|FgLú galabhepı̄
˙
dita pradēśaga

˙
lu

[g@l@bhepi:ã̆ıt@ pr@de:S@̆g@íu] n. úpol.û disturbed area

[galabhe + Sk.].

gŻùÚ galā
˙
te [g@l5:úe] n. útroubleû 1 disturbance,

commotion ű ¿|grú smyÐ` sÂŹùł Űùrá id”dÂM-

d mdúì mãyÃff gŻùÚ AÁtú. There was a commo-

tion in the marriage house because the marriage party did

not arrive in time. 2 trouble, disturbance ű A húxúg

sçyÃff ŹùĲùglû gŻùÚ ŸùxúŔù›ã. The boy always

makes disturbance in a meeting. [M. ga
˙
lā

˙
tā].

gÃ¿Ã1 galibili [g@libili] glbÃ, gl¿Ã n.

útroubleû 1 confusion, chaos, disturbance, uproar ű

sçyÃff id”ĺ`d”M� gÃ¿ÃďMŁùÁtú. There was a sud-

den uproar in the meeting. 2 bewilderment, stupefac-

tion ű mMůȷgLú gÃ¿ÃyÃff ut›r AxŻùgá żMtrú. The

minister, taken aback, stood without answering the ques-

tion. [Ka. D1310 mim. cf. H. ga
˙
răba

˙
ră M. galăbală

T3974].

gÃ|jú galı̄ju [g@li:ãZu]n. údirtûdirt, filth = ðûlsú

[Ar. g
¯

alı̄
˙
z].

glff galla [g@ll5] n. úbodyû 1 cheek 2 jaw [Sk.?].

glffgúÉ gallagu
˙
li [g@ll@̆guíi] n. úbodyû dimple [Ka.

galla + ku
˙
li].

gŻùffäš˙Ò gallāpe
˙
t
˙
tige [g@ll5:peúúige] n. úmoneyû

cash-box in a shop [galle + pe
˙
t
˙
tige].

gÃff galli [g@lli] n. útraf.û lane, alley = Oű, bŇùvÞ

[M. gallı̄ T4085].

glúff gallu [g@llu] n. úpunishû 1 gallows 2 death

sentence [? cf. ga
˙
lă Eg. gallows].

glúffgMb galluga
˙
mba [g@llug@mb5] n. úpunishû

gallows = glúffmr [Ka. gallu + ka
˙
mba].

glúffmr gallumara [g@llum@r5] n. úpunishû gal-

lows = glúffgMb [Ka. gallu + mara].

gëff galle [g@lle] n. úmoneyû cash-box in a shop [Pe.

g
¯

allah ‰Ar.].

Ĺgvn1 gavana [g@v@̆n5] n. úmoveû attention, notice,

care, heed [Ka. D1328].

Ĺgvn2 gavana [g@v@̆n5] n. úcareû movement, walk-

ing [Sk.].
?gvżsú gavanisu [g@v@̆nisu] vt. úmindû to heed, to

mind [gavana + Sk./Ka. D1328 -isu] ùgmżsú.

gvlú gavalu [g@v@̆lu] n. úsmellû smell (in general)

[Ka. D1334] ùgďlú.

gvsű gavasa
˙
ni [g@v@̆s@ïi] n. úcoverû 1 cover,

wrapper (of a pillow, mattress, etc.) 2 sword case,

sheath, scabbard [Ka. D1221].

gvsűÐ gavasa
˙
nike [g@v@̆s@ïike] n. úcoverû [Ka.

gavasa
˙
ni D1221 + -ke] ùgvsűÒ.

gvsűÒ gavasa
˙
nige [g@v@̆s@ïige] gvsűÐ, gďs-

űÒ, Ć^sűÐ, Ć^sűÒ n. úcoverû 1 cover, wrapper 2

sword case, sheath, scabbard [Ka. gavasa
˙
ni D1221

+ -ke].

ĎgvÉ1 gava
˙
li [g@v@̆íi] n. úreptileû house lizard (My.

(Kitt.)) [Ka. D1338].

gvÉ2 gava
˙
li [g@v@̆íi] m. úcattleû üf. gvÉłů›ý

cowherd [Sk. gōpāla-].

đgvsűsú gavasa
˙
nisu [g@v@̆s@ïisu] vt. úcoverû to

cover, to wrap [Ka. D1221].

gvsú gavasu [g@v@̆su] n. úcoverû 1 cover, wrapper

2 sword case, sheath, scabbard [Ka. *D1221].

ĹgvÊg gava
¯
riga [g@v@̆r

¯
ig5]n. úethn.ûman of basket-

and mat-maker caste [Ka. D1330].

Ĺgvò gava
¯
re [g@v@̆r

¯
e] n. úutensilû basket [Ka.

*D1330].

gĲù\ĺ gavāk
˙
si [g@v5:kùi] n. úarch.û small window

for lighting and ventilation [Sk. gavāk
˙
sa-].

gÄ gavi [g@vi] n. úholeû cave [Ka. D1332].
?gÄsú1 gavisu [g@v̆ısu] vt. úmindû to heed, to pay

attention to [Ka. D1328].

ĹgÄsú2 gavisu [g@visu] vt. úcoverû to cover, to wrap

[Ka. *D1221].

gďlú gavalu [g@vŭlu]gvlú, Ć^lú n. úsmellûsmell

(in general) [Ka. D1334].

gďÉ gavu
˙
li [g@vŭíi] gvÉ, Ć^É n. úreptileû house

lizard, Lacerta gecko [Ka. D1338].
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gďŕ gavuji [g@vuÃi]n. úmind, soundû [Ka. D1341]

ùĆ^jú 2.

gďjú gavuju [g@vuÃu] gďŕ, Ć^ŕ, Ć^jú n. noise,

hubbub sound [Ka. D1341] ùĆ^jú.

gďsűÒ gavusa
˙
nige [g@vŭs@ïgke] n. úcoverû [Ka.

gavasa
˙
ni D1221 + -ke] ùgvsűÒ 1.

gSú˙ ga
˙
s
˙
tu [g@ùúu]n. úwasteûlees, sediment or dregs

of oil or melted butter, or of pickles ű cÕ@ Ÿùť Ÿù-

ť Enû gSú˙ uÉyÃlff. No sediment remained after the

long discussion. [Ka. D1088] = gÇ.

gÇ gasi [g@si] n. 1 úwasteû sediment or dregs of

oil, melted butter, or pickles 2 úwasteû residue of the

sauce poured on cooked rice 3 úwasteû small leaf

which sprouts from the root of a large tobacco leaf

4 úcheatû þfig.ß fraud, deceit, cheating ű avnú Î-

Ã|sÂÒ gÇÐûwú˙ Oťd. He ran away cheating the police.

[Ka. D1088].

gÇ› gasti [g@stu] n. úmoveû patrol of a guard [Pe.

gaštı̄].

gsú› gastu [g@stu] n. úmoveû patrol of a guard [Pe.

gašt].

gsú›ůrúgú gastutirugu [g@stutirŭgu] vi. úmoveû to

go the rounds, to go on patrol duty [+ ko
˙
du].

gsú›Ðûxú gastuko
˙
du [g@stukoãu]vi. úcheatûüdat.ý

to give <<one>>the slip, to cheat, to deceive, to dupe

ű avnú Î|Ã|sÂÒ gsú› Ðûwú˙ Oťd. He gave the slip to

the police and ran away. [+ ko
˙
du].

đghn gahana [g@h@n5] 1⃝ (adj.) 1 údeepû deep,

dense (a forest), complete (darkness) ű ghn Ăùnnd-

Ãff avr AFȷm itú›. His hermitage was in a deep forest.

2 údeepûdeep, profound (of thought) ű avrú ghn Ä-

ĚùrdÃff �ûxłŚù”ê. He is engrossed in deep thought. 3

úsecretû secret, obscure, mysterious, difficult to un-

derstand (as an enigma) ű tt› fiĞù¯n aMT ghn ÄS-

yvlff. Philosophy is not a mysterious subject. 4 úsuchû

difficult to achieve ű gĆùÂŞø avrú AĂùFŹùn Ÿùť

ghn Ăùy@ §ùžÇdrú. Gagarin achieved the difficult task

of space travel. 2⃝ n. dense forest 3⃝ m. respectful

man [Sk.].

đghn� gahanate [g@h@n@te] n. 1 údeepû thickness,

density (as a forest, darkness, etc.), completeness (of

darkness) 2 úhardûbeing hard to understand, mystery

[Sk.].

đghnpT gahanapatha [g@h@n@p@th5] n. útraf.û road

which is difficult to pass through [Sk.].

đghnŸùg@ gahanamārga [g@h@n@m5:rg5] n.

útraf.û road which is difficult to pass through [Sk.]

ùghnpT.

đghfir gahvara [g@vh@r5] 1⃝ adj. 1 deep 2 deep,

impenetrable (as a forest, etc.) 2⃝ n. 1 depth, abyss

2 wood, deep forest 3 cave, den = gÄ [Sk.].

gL ga
˙
la [g@í5] n. útoolû 1 bamboo stick or pole 2

double pole or shaft for combining the yoke and the

plough = gñ [Ka. *D1370].
?gLgL1 ga

˙
laga

˙
la [g@í@̆g@í5] (n.) úsoundû word in

imitation of clamour, confused chatter, etc. (DEDR)

♢ glglã adv. [Ka. D1302] (Kitt.,My.).

gLgL2 ga
˙
laga

˙
la [g@í@̆g@í5] (n.) word in imitation

of the tears dropping with a quick succession ű avrú

st› sŸùĚùr Ð|É Å|ŻùL kű‹|rú gLgL súÂÁtú. Hear-

ing the news of his death, Seela’s tears rolled continuously.

♢ gLgLã adv. [Ka. mim.].

corn-bin gLÒ

gLÒ ga
˙
lage [g@í@̆ge] n. úcontainû

1 corn-bin, large globular basket

with a small opening in which

corn is stored [see Fig.] 2 small

basket [Ka. D1375].

ĎgLë ga
˙
lale [g@í@̆lE] n. úmed.û swelling of a gland

[Ka. D1350] (Gowda).

gÉÐ ga
˙
like [g@íike] n. úmoneyû earning, income =

AŚùy [Ka. ga
˙
lisu + -isu].

gÉÒ1 ga
˙
lige [g@í̆ıge] n. 1 úarrangeû folds of sari

or dhoti (as packed in the factory) ű inû« ðûs Ç|ê

gÉÒynú« múÂźlff. They have not opened the new sari

yet. 2 úlux.û betel leaf with areca nut, lime, spices,

etc., folded to be eaten [? cf. Tu. ga
˙
lige] = mťÐ.

gÉÒmúÂ ga
˙
ligemuri [g@íigemuri] vi. ügen.ý to

open a new sari, etc. [+ muri].

gÉÒ2 ga
˙
lige [g@í̆ıge] gűÒ, gLÒ, GÉÒ n. úcontainû

corn-bin, large basket in which corn is stored [Ka.

D1375].

gÉ¿É ga
˙
libi

˙
li [g@íibiíi] (n.) úspeechû word in imit-

ation of fluent speech ű ĳȷŹùMkL gÉ¿É ŸùůżMd Ç|-

tm‰nvÂÒ túMŰù KúÅŹùÁtú. Sitamma was very happy

with Priyā
˙
nka’s fluency. [Ka. mim.].

gÉsú ga
˙
lisu [g@íisu] vt. úmoneyû to earn, to make

<<as money>> = GËsú [Sk. gha
˙
tisu].

gLú ga
˙
lu [g@íu] n. útoolû 1 bamboo stick or pole 2

stem of millet, etc. [Ka. *D1166] = gñ.
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gñ ga
˙
le [g@íe] kÞ, gť, gÜ, gű, gÞ, gÞy, gL,

gLú, gzú, GÉ, Gñ, Gñy n. útoolû1 bamboo stick

or pole 2 churning stick 3 arrow 4 a unit of measur-

ing the length of the land or measuring stick = gLú

[Ka. *D1370].

Ĺgćø ga
¯
r [g@r

¯
:] (n.) úsoundû belch! (word in imita-

tion of the belching sound) ♢ gR"ã adv. [Ka. onom.

*D1401].
?gR1 ga

¯
ra [g@r

¯
5] adv. úmoveû whirlingly, around

and around [Ka. D1387].
?gRkú ga

¯
raku [g@r

¯
@̆ku] n. úformû jag, notch, dent,

toothed part of a file or saw, rough part of a mill-

stone, irregular surface (DEDR) [Ka. D1265].
?gRgR1 ga

¯
raga

¯
ra [g@r

¯
@g@r

¯
5] (n.) úsoundû word

in imitation of the sound produced when a very

crisp substances (as happa
˙
las, etc.) are eaten [Ka.

*D1386]].
?gRgR2 ga

¯
raga

¯
ra [g@r

¯
@̆g@r

¯
5] adv. úmoveû whirl-

ingly, around and around [Ka. *D1387] = grgr

[mod.ß.
?gRgú ga

¯
ragu [g@r

¯
@̆gu] (n.) úhardû [Ka. D1386]

ùgrúgú, gRúgú.

ĹgÊ ga
¯
ri [g@r

¯
i] n. úbodyû 1 wing of a bird = gÂ

þmod.ß 2 feather = Ìc˝ [Ka. D1394].

ĹgRúgú ga
¯
rugu [g@r

¯
ŭgu] (n.) úhardû 1 <being>dry

and brittle by frying or baking (as papers, etc.) 2 <be-

ing>dry and crumbling by being scorched by heat (as

the flowers, leaves, grass, etc.) [Ka. D1386] ùg-

rúgú.
?gR" ga

¯
r
¯
ra [g@r

¯
r
¯
5] (n.) úsoundû word in imitation of

loud belching [Ka. onom. D1401] (Kitt.).

ĹgR"gR"ã ga
¯
r
¯
raga

¯
r
¯
rane [g@r

¯
r
¯
@g@r

¯
r
¯
@ne] adv.

úsoundû with a repeated loud belching sound [Ka.

onom. *D1401].
?gR"ã ga

¯
r
¯
rane [g@r

¯
r
¯
@ne] n. úsoundû with a loud

belching sound (My. (Kitt.)) [Ka. onom. *D1401].
?gčø ga

¨
r [gaõ] n. útoolû [Ka. D1370] (DEDR) ùg-

zú.
?gz ga

¨
ra [gaõ5] n. útoolû [Ka. D1370] (Kitt.) = gzú,

gLú.

Ĺgzgz2 ga
¨
raga

¨
ra [g@õ@̆g@õ5] (n.) úmannerû word in

imitation of the tears dropping with a quick succes-

sion ♢ gzgzã adv. [Ka. mim.].

Ĺgzú ga
¨
ru [gaõu] n. útoolû bamboo rod or stake,

bamboo pole (also bamboo pole on which Dombas

tumble) = gLú þmod.ß.

?gzúď ga
¨
ruvu [gaõŭvu] n. útoolû [Ka. D1370] (My.

(Kitt.)) ùgzú.

Ĺgó ga
¨
re [gaõe] n. útoolû [Ka. D1370] ùgñ.

Ĺgó” ga
¨
rde [g@õde] n. úagr.û field, esp. paddy field

= gá” þmod.ß [Ka. D1355].

ĆùMĞù gā
˙
mjā [g5:ñÃ5:] n. úplantû hash, true hemp,

Indian hemp Cannabis sativa L. (Cannabinaceae), a

herb that intoxicates (fibre, pharm.) [H. gā
˙
mjā ‰Pk.

ga
˙
mja- <? T3964] = BMłłx (IMP 1.357).

ĆùMĞùłx gā
˙
mjāgi

˙
da [g5:ñÃ5:giã5] n. úplantû hemp

plant ⇀ fibre, pharm [+ gi
˙
da] = BMłłx.

ĆùMp gā
˙
mpa [g5:mp5] m. úvillageû üf. Ćùű»ý 1

villager, unsophisticated follow, uncivilised person

2 dullard, fool [Ka. *D1456].

ĆùMÌ gā
˙
npu [g5:ïpu] n. úvillageû 1 being a vil-

lager, being uncivilised 2 dullness of mind, foolish-

ness [Ka. *D1456].

ĆùM£|y@ gā
˙
mbhı̄rya [g5:mbhi:rj5] n. údeepû 1

depth 2 dignity, stateliness ű ŽùS˙ ȷpůy ĆùM£|y@-

vnú« jn ècú˝Ŕù›ê. People appreciate the dignity of the

president. 3 seriousness of the character ű avn nx-

�yÃff gM£|y@ì| ilff. There is no dignity in his beha-

viour. 4 equanimity, balance of the character [Sk.].

Ćùjú gāju [g5:ãZu] Ăùjú n. úmin.û glass [Sk. kac-

ca-].

đĆùjúë|p gājulēpa [g5:ãZule:p5] n. úchem.û

enamel [gāju + lēpa].

Ćùw gā
˙
ta [g5:ú5] n. úsmellû strong stifling smell as

of tobacco, chillies, etc. [Ka. D1492].

Ćùwú gā
˙
tu [g5:úu] n. úsmellû strong stifling smell as

of tobacco, chillies, etc. [Ka. D1492].

Ćùť1 gā
˙
di [g5:ãi] n. úmagicû magic, conjuring,

jugglery [< gāru
˙
di].

Ćùť2 gā
˙
di [g5:ãi] n. úvehicleû cart, carriage, vehicle

(in general) = cĂù`Mť, bMť [M. gā
˙
dı̄ T4116].

Ćùť3 gā
˙
di [g5:ãi] n. handsomeness, beauty (mostly

of a man) ű avn Ćùťé| avn as$. His handsomeness

is his weapon. [?].

ĆùX2 gā
˙
dha [g5:ãh5] adj. úbio.û 1 deep (sleep, love,

thought, study, etc.) 2 dark (red, blue, green etc. 3

much, great, strong, intense ű Œûı|ůSı avn è|ë ĆùX

pÂŐùm ¿|Âá. Astrology has cast a strong spell on him.

[Sk.].

ĆùN1 gā
˙
na [g5:ï5] ĆùL n. úfishû 1 hook, fish-

hook, fishing tackle, angle 2 þfig.ß trap ù= ĆùL

[Ka. D1495].
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ĆùN2 gā
˙
na [g5:ï5] ĆùN n. útoolû oil mill, mill for

pressing oils, sugar cane press or mill [M. gā
˙
nā, gā

˙
nı̄

cf. Ta. kā
˙
nam, Te. gānũga, Tu. gā

˙
na, Pk. ghā

˙
na-].

ĆùNĲùťsú gā
˙
navā

˙
disu [g5:ï@v5:ãisu] 1⃝ vi. útoolû

to cause to work an oil mill 2⃝ vt. þfig.ß to cause to

turn round continuously without purpose ű ŕŻùffžĂù-

Â êþtrnú« súm‰ã ĆùNĲùťsúů›Śù”ê. The district officer

is making the villagers go about without reason. [Ka.

caus.].

ĆùNĲùxú gā
˙
navā

˙
du [g5:ï@v5:ãu] vt. útoolû to press

in an oil mill, etc. ű eLßnú« ĆùNĲùxú! [You] extract ses-

ame oil [+ ā
˙
du].

ĹĆùN3 gā
˙
na [g5:ï5] 1⃝ n. úmus.û song, singing 2⃝

m. üf. Ćùűý singer [Sk. gāna-].

ĹĆùű gā
˙
ni [g5:ïi] f. úmus.û üm. ĆùNý female singer

[f. of gā
˙
na].

Ćùűg gā
˙
niga [g5:ïig5] gűg 1⃝ m. útoolû üf. Ćùű-

łů›ý oil miller 2⃝ n. úbirdû a kind of king-crow with

white tail feathers [Ka. gā
˙
na + -iga].

Ćùűłů› gā
˙
nigitti [g5:ïigitti] Ćùűłů f. úprof.û üm.

Ćùűgý oil miller’s wife [f. of gā
˙
niga].

?ĆùN» gā
˙
npa [g5:ïp5] m. úvillageû üf. Ćùű»ý rustic,

simpleton [Ka. D1456] (Kitt., Čt. I.101).
?ĆùNú» gā

˙
npu [g5:ïpu] n. úmindû stupidity [Ka.

D1456] (Čt. I (Kitt.)).

đĆùtr gātara [g5:t@r5] Ćùtúr n. úbodyû body [Sk.

gātra-] ùĆùtȷ.

đĆùůk gātika [g5:tik5]n. úmus.ûmusical composition

using only two notes [?].

Ćùtȷ gātra [g5:t;r5] Ćùtr, Ćùtúr, Čùtȷ n. úbodyû 1

body, physique 2 limb, member of the body 3 size,

thickness ű Ìs›k Ćùtȷ bhL áûx˛Śùłá. The size of

the book is very big. 4 fore-quarter of an elephant

5 úmetr.û a bunch of 1000 betel leaves [Sk.].

đĆùtȷsú–rN gātrasphura
˙
na [g5:tr@sphur@ï5] n.

úbodyû trembling of a part of the body [Sk.].

Ćùůȷg gātriga [g5:trig5] m. úlux.û seller of betel

leaves [gātra + -iga].

ĆùT gātha [g5:th5] n. úlit.û metrical composition,

poem = Ćùà [Sk.].

đĆùà gāthe [g5:the] n. úlit.û 1 metrical composition,

poem = kà 2 story or tale in verse, epic, ballad, etc.

3 þobs.ß proverb, adage, maxim [Sk.].

ĆùdÂ gādari [g5:ą@̆ri] n. úmed.û mark on the skin

from the blow of a whip or from the bite of mosquito,

ant, etc. [Ka. D1196].

Ćùź gādi [g5:di] n. úfurn.û 1 cushion, mattress 2

throne, royal seat 3 þfig.ß throne, high position [M.

gādı̄ T4053].

Ćùá gāde [g5:de] n. úlit.û proverb [Sk. gāthā-].

Ćùn gāna [g5:n5] n. úmus.û 1 song 2 singing, vocal

music [Sk.] = Ćùyn.

Ćùnkë gānakale [g5:n@k@le]n. úmus.ûart of singing

[Sk.].

đĆùnpd„ů gānapaddhati [g5:n@p@ddhati] n. úmus.û

way or method of singing [Sk.].

đĆùnFéı gānaśayye [g5:n@S@̆ıje]n. úmus.û musical

tradition, school of music [Sk.].

Ćùnİùë gānaśāle [g5:n@S5:le] n. úmus.û hall in

which music is played [Sk.].

ĆùbÂ gābari [g5:b@̆ri] ČùbÂ n. úfearû fright, scare

[H./M. ghābărā T4427].

đĆùbÂÒûLúß gābarigo
˙
l
˙
lu [g5:b@rigoííu] vi. úfearû to

be scared, to be terrified, to be frightened = ĆùbÂ-

pxú [+ ko
˙
l
˙
lu].

ĆùbÂpťsú gābaripa
˙
disu [g5:b@rip@ãisu] vt. úfearû

to scare, to terrify, to frighten [+ pa
˙
disu].

ĆùbÂpxú gābaripa
˙
du [g5:b@rigoííu] vi. úmindû to

be frightened, to be terrified, to be scared = ĆùbÂ-

ÒûLúß [+ pa
˙
du].

Ćùbú gābu [g5:bu] n. úfoodû thin coating on the

surface of ragi (a kind of grain) used as cattle feed

[?].

ĹĆùm gāma [g5:m5] Ćùv, Ćùì n. úvillageû 1 village

2 countryside [Sk. grāma-].

ĹĆùÀg gāmaiga [g5:mig5] m. úvillageû 1 villager 2

person living in the countryside [gāma + -iga].

ĹĆùmúMx gāmu
˙
m

˙
da [g5:muïã5]Ć^Mx, gďMx, Ć^M-

x, Ć^x, ĆùďMx m. úvillageû chief of a village [Sk.

grāmav
˚
rddha-].

Ćùm» gāmpa [g5:mp5] m. úvillageû þpej.ß rustic,

simpleton [Ka. D1456].

Ćùmú» gāmpu [g5:mpu] n. úvillageû þpej.ß unsoph-

isticated, rustic behaviour, stupidity [Ka. D1456].

Ćùy gāya [g5:j5] Čùy n. úmed.û wound [Sk.

ghāta-/Pk. ghāya-].

đĆùyÒûÉsú gāyago
˙
lisu [g5:j@goí̆ısu] vt. úattackû

to inflict wound, to hurt, to injure [+ ko
˙
lisu].

đĆùyÒûLúß gāyago
˙
l
˙
lu [g5:j@goííu] vi. úmed.û to

get wounded, to be hurt, to be injured [Ka.].
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Ćùyk gāyaka [g5:j@k5] 1⃝ m. úmus.û üf. Ćùyĺý

singer 2⃝ n. 1 úmus.û þobs.ß singing 2 úbirdû a kind

of singing bird [Sk.].

Ćùyĺ gāyaki [g5:j@ki] f. úmus.û üf. Ćùyký fe-

male singer [Sk.].

Ćùyůȷ gāyatri [g5:j@t;ri]n. 1 úpoet.ûa Vedic metre,

consisting of three lines of eight syllables each 2

úpoet.û name of a sixth metre out of twenty-six 3

úlit.û the name of a particularly sacred verse of the

˚
Rgvēda 4 úmythû name of a goddess with five faces

[Sk.].

Ćùyn gāyana [g5:j@̆n5]n. úmus.û1 song 2 singing,

vocal music = ăùxú, Ćùn [Sk.].

ĆùŹùLú gāyā
˙
lu [g5:j5:íu] mf. úmed.û injured per-

son, wounded person [gāya + ā
˙
lu].

-Ćùr -gāra [g5:r5] -ĆùR suf. úgram.û üf. -gāti, gār-

tiý a suffix that, when suffixed to a noun, constructs

nouns with the meaning “doer, maker, person who

has the quality of . . . , etc.” ű gúã␣Ćùr criminal [Ka.

< -kā
¯
ra].

-Ćùů -gāti [g5:ti] f.suf. úgram.û üm. -gāraý a suf-

fix that, when suffixed to a noun, constructs nouns

with the meaning “woman who does . . . , woman

who has the quality of . . . , etc.” ű gúã␣Ćùů criminal

woman [Ka. < -kārti].

Ĺ-ĆùR -gā
¯
ra [g

˚
5:r

¯
5] suf. úgram.û üf. -gāti, gār-

tiý a suffix that, when suffixed to a noun, constructs

nouns with the meaning “person who does . . . , per-

son who has the quality of . . . , etc.” [Ka. < -kā
¯
ra]

ù-Ćùr.

ĹĆùrú gāru [g5:ru] Ćùrú n. úmed.û sharp eruption on

the body believed to be from internal heat (Kitt.,My.)

= ĆùrúæûÐ` [Ka. D1469].

Ćùrúx gāru
˙
da [g5:ruã5] n. úfolkû magic, conjuring

= Ćùrúť [Sk.].

Ćùrúť gāru
˙
di [g5:ruãi] n. úshowû magic, conjuring

= Ćùrúx [Sk.].

Ćùrúťg gāru
˙
diga [g5:ruãig5] m. üf. grúťłů›ý

1 úshowû snake-charmer, country doctor who cures

snake poisoning 2 úfolkû magician, conjurer [Sk. gā-

ru
˙
da + -iga].

ĹĆùrúæûÐ` gārubokke [g5:rubokke]n. úmed.ûsharp

eruption on the body believed to be from internal

heat = Ćùrú [gāru D1469 + bokke].

ĹĆùê1 gāre [g5:re] n. úplantû Indian almond, the tree

Terminalia catappa, L. (Combretaceae) which was

in olden times used as detergent or for hair fixing by

sages ⇀ pharm. = iMgúź|Pl [Ka. D1575].

Ćùê2 gāre [g5:re] n. úarch.û dilute mixture of sand,

lime, etc. with water, to be used as mortar [? Ta.

kārai Te. gāra M. gārā, T4137].

Ćùêklúff gārekallu [g5:rek@llu] n. úarch.û mortar

stone (stone used for grinding mortar) [Ka. gāre2 +

kallu].

ĆùêÐls gārekelasa [g5:rekel@s5] n. úarch.û plas-

tering, mortar work [gāre + kalasa].

đĆùd@B gārdabha [g5:rd@bh5] n. úmammalû donkey,

ass [Sk. gardabha-].

đĆùh@s“ ı gārhasthya [g5:rh@sthj5] n. úsoc.û 1

state of being a householder or status of a house-

holder 2 second of the four religious stages among

the Hindu’s status of a householder [Sk.].

ĆùÃ gāli [g5:li] n. útraf.û wheel (of a cart) [Ka.

D1483].

ĆùÃkúŋ@ gālikurci [g5:likurÙi] n. útraf.û wheel

chair [gāli + kurci].

ĹĆùvr gāvara [g5:v@r5] n. úsoundû 1 noise, out-

cry, hubbub, clamour 2 humming sound of bees, etc.

[Ka. D1341].

đĆùvL gāva
˙
la [g5:v@̆í5] n. úlightû darkness ùĂù-

vL1 [Ka. D1489].

ĹĆùvÉ gāva
˙
la [g5:v@í5] n. úsoundû 1 úsoundû noise,

hubbub, clamour 2 úmassû crowd, mob 3 útroubleû

trouble, annoyance 4 pride, self-confidence, pomp,

glory [Ka. D1341, ? cf. Sk. kāhala-].

ĆùÄl gāvila [g5:vil5] ĆùÄL m. úvillageû üf. ĆùÄ-

lLúý 1 rustic, villager 2 head of a village 3 person

with village culture [Ka.].

ĹĆùÄltn gāvilatana [g5:vil@̆t@n5] n. úvillageû state

of being a man with a village culture [gāvila + -ta-

na].

ĹĆùÄÃ gāvili [g5:vili] f. úvillageû üm. ĆùÄlý rustic

woman [f. of gāvila].

ĹĆùďd gāvuda [g5:vud5] n. úmetr.û a measure of

distance, about six miles [Sk. gavyūta-].

ĆùÇ gāsi [g5:si] ČùÇ n. útroubleû 1 trouble, annoy-

ance ű avnú nm‰nú« túMb ĆùÇ Ÿùťd. He troubled us

very much. = �ûMdê 2 exhaustion, fatigue due to

strain ű Şùnú gá”yÃff Ðls Ÿùť ĆùÇŹùłá”|ã. I am

exhausted by working in the paddy field. [Ka. D1430].
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ĹĆùð gāhe [g5:he]n. úlit.ûnarrative verse [Sk gāthā-].

đĆùąø gā
˙
l [g5:í] n. úweatherû üibc.ý 1 wind (Bp.18.30)

2 air [Ka. D1499] ùĆùÉ.

ĆùL gā
˙
la [g5:í5] ĆùN n. úfishû 1 fishhook, fish-

ing tackle, angle 2 þfig.ß trap, snare [Ka. D1495]

ùĆùN.

ĆùLăùkú gā
˙
lahāku [g5:í@̆h5:ku] vi. úfishû 1 to at-

tract fishes by a fishing hook 2 þfig.ß to offer a bait,

to tempt ű ÎÃ|srú ĆùLăùĺ kLßnnú« Èťdrú. Police-

men arrested the thief by a trap. [+ hāku].

đĆùLn gā
˙
lana [g5:í@n5] n. úagr.û sieving, straining

[Sk. gālana-].

đĆùLk gā
˙
laka [g5:í@̆k5] m. úmindû üf. ĆùLĺý cheat,

trickster [Ka. D1496].

ĆùÉ gā
˙
li [g5:íi] n. úweatherû 1 wind 2 air ű Űùł-

lú �êd kûxë| oLłMd gè‰Mdú ĆùÉ bMtú. As soon as I

opened the door fragrant air came out of the house. 3 evil

spirit, ghost [Ka. D1499].

ĆùÉgúdú” gā
˙
liguddu [g5:íiguddu] vi. úuseû “to

plough water,” to do something useless [gā
˙
li + gud-

du D1650 < gurdu].

ĆùÉtúM¿sú gā
˙
litu

˙
mbisu [g5:íitumbisu] vi. úgasû

1 to inflate, to swell with air 2 þfig.ß to stimulate, to

puff up, to urge ű Ðlsdvnú ŸùÃkżÒ ĆùÉtúM¿Ç tn«

Ðls ŸùťÇÐûMx. The servant puffed up the lord and got

his work done. [+ tu
˙
mbisu].

ĆùÉÐûÜ gā
˙
liko

˙
de [g5:íikoãe] n. útoolû parachute

[gā
˙
li + ko

˙
de].

ĆùÉÐû|É gā
˙
likō

˙
li [g5:íiko:íi]n. úweatherû weather-

cock [gā
˙
li + kō

˙
li].

ĆùÉgMb gā
˙
liga

˙
mba [g5:íig

˚
@mb5] n. úboatû mast

(of a boat) [gā
˙
li + ka

˙
mba].

ĆùÉłrű gā
˙
ligira

˙
ni [g5:íigir@ïi] n. útoolû windmill

[gā
˙
li + gira

˙
ni].

ĆùÉÒû|Ìr gā
˙
ligōpura [g5:íigo:pur5] n. úwishû

castle in the air ű nm‰ Ïû|jã ĆùÉÒû|ÌrĲùÁtú. Our

project turned out to be a castle in the air. [gā
˙
li + gōpu-

ra].

ĆùÉpw gā
˙
lipa

˙
ta [g5:íip@ú5] n. úplayû kite [gā

˙
li +

pa
˙
ta].

ĆùÉvt@Ÿùn gā
˙
livartamāna [g5:íiv@rt@m5:n5] n.

úinf.û hearsay, rumour = ĆùÉsŸùĚùr [gā
˙
li + varta-

māna].

ĆùÉsŸùĚùr gā
˙
lisamācāra [g5:íis@m5:Ù5:r5] n.

úinf.û hearsay, rumour = ĆùÉvt@Ÿùn [gā
˙
li + sam-

ācāra].

ĆùÉsĲùÂ gā
˙
lisavāri [g5:íis@v5:ri] n. úmoveû walk,

ramble [gā
˙
li + savāri].

ĆùÉsú gā
˙
lisu [g5:íisu] 1⃝ vt. úsep.û 1 to filter, to

strain, to sift 2 þfig.ß to filter ű súź”gLnú« ĆùÉÇ mh-

tfid ÄSyvnú« �ÒdúÐû|. Take out the important matter

by sieving out the news. 2⃝ vi. to leak, to ooze [Sk.

gālana- + -isu].

ĆùÉsúź” gā
˙
lisuddi [g5:íisuddi] n. úinf.û hearsay,

rumour = ĆùÉsŸùĚùr [gā
˙
li + suddi].

ĆùÉïûMkú gā
˙
liso

˙
mku [g5:íisoïku] n. úfolkû

ùĆùÉïû|Mkú.

ĆùÉïû|Mkú gā
˙
lisō

˙
mku [g5:íiso:Nku] ĆùÉïûMkú n.

úfolkû state of being possessed by an evil spirit, state

of being haunted by a devil ♢ ĆùÉïû|Mkú Agú vi.

[gā
˙
li + sō

˙
mku].

ĆùÉăùkú gā
˙
lihāku [g5:íih5:ku] vi. üdat., loc.ý 1

úwindû to fan ű Ðû|cú erxã súů›n AwÐ` AwĆùrż-

Ò ĆùÉăùĺ kLúÈÇÐûw˙rú. The coach sent the boxer for

the second round after fanning him. 2 ústim.û þfig.ß

to stimulate, to encourage) ű tn« udım hûxæ|ÐM-

dú Şùnú avżÒ ĆùÉăùĺá. I encouraged him to to start his

own industry. [gā
˙
li + hāku].

ĹĆùRú gā
¯
ru [g5:r

¯
u] ĆùRú 1⃝ (n.) 1 úwaterû <be-

ing>dried up, dehydrated (as skin, etc.) 2 úroughû

<being>rude (as speech) 3 <being>mean, wicked (as

behaviour, speech, etc.) 2⃝ n. 1 úlossû loss, damage

2 úmed.û wound, blow 3 úmindû þfig.ß mental blow.

łMjú1 gi
˙
mju [giñÃu] vi. úshowû 1 to show <<the

teeth>> ű eSú˙ łMŕdrû avrú oĳ»ÐûLßÃlff. He did not

agree however much I pleaded. 2 to bargain ű eSú˙ łM-

ŕdrû ĲùıŤùr kúdúrÃlff. However much I bargained the

deal could not be struck. [? cf. Ta. keñcu D1939].

łMjú2 gi
˙
mju [giñãZu] ł|jú n. útasteû disagree-

able taste that irritates the mouth (as of some kinds

of edible roots) [Ka. D1523?/*D1939].

łMjú3 gi
˙
mju [giñãZu] ł|jú n. úfoodû substance (of

the fruit) [?].

ĹłMw gi
˙
m

˙
ta [giïú5] n. útex.û gingham, stout cloth,

double-threaded stuff [Ka. D1540].

pot with a spout
łMť

łMť gi
˙
m

˙
di [giï:di] n. úcontainû

small metal utensil with a nar-

row spout or neck [see Fig.] [Ka.

D1541].

ĎłMxú gi
˙
m

˙
du [giïãu] vt. úattackû

(DK) to pinch with the nails [Ka. D1589].
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łMbL gi
˙
mba

˙
la [gimb@̆í5] n. úmoneyû þiron.ß bribe

ű avżÒ sMbLĺ`Mt łMbL ĞùÇ›. He earns more money by

bribery than by salary. [Ka. echo word for sa
˙
mba

˙
la].

?łj gija [giÃ5] (n.) úmassû word imitating the

crowded state of (mostly reduplicated) (Kitt.) [Ka.

mim. D1520].

łjłj gijagija [gidZ@̆giãZ5] n. úmassû state of very

much crowded (as people) ű Çãm múłŚùg rï›yÃff

jnd łjłj itú›. There was a crowd of people coming

out of a cinema house on the road. [Ka. onom. D1520].
?łjš gija

˙
ti [giãZ@̆úi](n.) úviscos.ûjelly-like, viscous,

pulpous, sticky state (St. & Pl. (Kitt.)) [Ka. D1519].

łŕłŕ1 gijigiji [giãZigiãZi] (n.) úmassû 1 word

in imitation of multitude of insects moving about 2

word in imitation of articles closely packed in a con-

tainer ű á|ĲùlydÃff dF@nĂù`ł jn łŕłŕ ãêdrú. The

temple was full with people who were rushing to have the

darshan of the god. [Ka. mim. D1520].

łŕłŕ2 gijigiji [giãZigiji] (n.) úviscos.û word in

imitation of the jelly-like, viscous, pulpous, sticky

state ű I ÚûŸùıÚû| łŕłŕ Ałá. This tomato is com-

pletely crushed and jelly-like. .

łŕłŕsú gijigijisu [giãZigijisu] vi. úmassû to

be crowded, to be dense (as some places or public

vehicles) ű łŕłŕsúv bÇfflnÃff pȷŹùN Ÿùxúďdú kS˙.

It is difficult to travel in an over-crowded bus. [Ka. mim.

*D1520].

łŕłxú gijigi
˙
du [giãZigiãu] vi. úmassû to be

crowded or thronged (as a house or market) ű iM-

dú ÅvŽùůȷ, Ad”ÂMd á|Ĳùly łŕłxúů›á. The temple

is crowded because it is Shivaratri today. [Ka. mim.].

łŕłŕ gijigiji [giãZ̆ıgiãZi] n. úsoundû chirping and

chattering of birds ű �û|wdÃff p\ĺgLú łŕłŕ Ÿùxú-

ů›d”ď. Birds were chirping in the garden. [Ka. onom.

1515].

łŕłŕsú gijigijisu [giãZ̆ıgiãZisu] vi. úsoundû to

chirp, to chatter (as birds) ű �û|wdÃff p\ĺgLú łŕłŕ-

súů›d”ď. Birds were chirping in the garden. [Ka. onom.

*D1515].

♢łŕg gijiga [giãZ̆ıg5]n. úbirdû[Ka. *D1608] ùł|-

jg.

♢łjúg gijuga [giãZŭg5] n. úbirdû [Ka. *D1608]

ùł|jg.

łš˙sú gi
˙
t
˙
tisu [giúúisu] vt. úgetû to obtain, to earn, to

acquire, to bag ű avnú oñßy Ăùë|ŕnÃff Ç|wú łš˙Çd.

He go a seat in a good college. [Ka. gi
˙
t
˙
tu + -isu].

łwú˙ gi
˙
t
˙
tu [giúúu] vi. úgetû 1 to be acquired, to

come into hand ű eSú˙ pȷyt« Ÿùťdrû Źùv Ðls-

ě łw˙Ãlff. Whatever effort I made no job was available

to me. 2 to yield profit, to pay ű jŤùżnÃff I š|-

Ä|ynú« tŹùrúŸùťdê łwú˙ďźlff. If we manufacture

this television set it will not pay in Japan. [Ka. D1538].

ĎłÚ˙ gi
˙
t
˙
te [giúúe] n. úmin.û (Hav.) lump of earth [Ka.

D1539].

łx gi
˙
da [giã5] łxú n. úplantû 1 plants of middle

size (small trees, and plants of chilli, brinjal, pulse,

etc.) 2 tree in general 3 young plant [Ka. D1941].

łxg gi
˙
daga [giã@g5] n. úbirdû hawk [Ka. D1527]

ùłťg.

łxgdüÆ˙ gi
˙
dagad

˚
r
˙
s
˙
ti [giã@g@drWùúi] n. úviewû

keen sight, sharp sight [gi
˙
daga + d

˚
r
˙
s
˙
ti-].

łxmûÃÐ gi
˙
damūlike [giã@mu:like] n. úpharm.û

medical plants and roots, a herbal medicine [gi
˙
da +

mūlike].

Ĺłť gi
˙
di [giãi] vt. úpressû 1 to thrust

<<something>>(into a hole) 2 to thrust or force <<food,

cloth, etc.>>into the mouth [Ka. D1529] = túrúkú.

łťg gi
˙
diga [giã̆ıg5] łxg, łxúg n. úbirdû hawk

[Ka. D1527].

♢łťbť gi
˙
diba

˙
di [giãib@ãi] n. úmus.û [Ka. *D1534]

ùłť¿ť.

♢łť¿ť gi
˙
dibi

˙
di [giã̆ıbiãi]łťbť, łxú¿ť n. úmus.û

small drum shaped like a hourglass used by fortune-

tellers [Ka. D1534] = búxúbúťÐ þcom.ß.
?łťÀť gi

˙
dimi

˙
di [giã̆ımiãi] n. úmus.û [Ka. D1534]

(Kitt.) ùłť¿ť.

Ĺłxú gi
˙
du [giãu] n. úplantû young small tree ùłx

[Ka. D1941].

łxúg gi
˙
duga [giãŭg5] n. úbirdû hawk [Ka. D1527]

ùłxúg.

łxú¿ť gi
˙
dubi

˙
di [giãŭbiãi] n. úmus.û [Ka. D1534]

ùłť¿ť.

Ĺłx˛Mł1 gi
˙
d

˙
da

˙
mgi [giãã@Ngi] n. ústockû 1 godown,

storehouse 2 liquor shop 3 prison, jail [Ka. D1525].

łx˛Mł2 gi
˙
d

˙
da

˙
mgi [giãã@Ngi] n. úwearû half shirt

[gi
˙
d
˙
da + a

˙
mgi].

łx˛ gi
˙
d

˙
da [giãã5] mf. úbodyû üf. łť˛ý dwarf; short,

small, dwarfish man [Ka. D1670].

łx˛tn gi
˙
d

˙
datana [giãã@t@̆n5] n. úsizeû dwarf-

ness; state of being extremely short in stature = łxú˛

[gi
˙
d
˙
da + -tana].
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łť˛ gi
˙
d

˙
di [giããi] f. úsizeû üm. łx˛ý female dwarf;

woman extremely short in stature [Ka. D1670]

ùkúÉß.

łxú˛ gi
˙
d

˙
du [giããu] (n.) úsizeû <being>dwarfish,

<being>extremely short in stature ű avnú túMb łxú˛.

He is very short. [Ka. D1670].

łű gi
˙
ni [giïi] n. úzoo.û parrot [Ka. D1584] = łÉ.

łűłű gi
˙
nigi

˙
ni [giï̆ıgiïi] n. úsoundû word in imit-

ation of repeated chinking or light rattling sounds as

that of an anklet with bells [Ka. onom. D1545].

łűłűÐ gi
˙
nigi

˙
nike [giï̆ıgiïike] n. úplantû vari-

ous species of plants belonging to the genius of

Crotalaria (Fabaceae) of which the seeds, when

ripe, rattle in its legumen [Ka. onom. + -ke D1545]

= łÃłÃłx.

łűmûgú gi
˙
nimūgu [giïimu:gu]n. úbodyûhooked

nose, aquiline nose [gi
˙
ni + mūgu].

Ĺłűlú gi
˙
nilu [giïilu] n. úutensilû [Ka. *D1541]

ùłN‹Żø.

ĹłN‹Żø gi
˙
n

˙
nal [giïï@l] łűlú, łű‹Żø, łű‹lú, ł-

Élú n. úutensilû small metal water utensil (with or

without spout) [see Fig.] [Ka. D1541] = łMť.

water utensil
łN‹Żø

łű‹Żø .

Ĺ gi
˙
n

˙
nil [giïïil] n. úutensilû [Ka.

D1541] ùłN‹Żø.

Ĺłű‹lú gi
˙
n

˙
nilu [giïïilu] n.

úutensilû [Ka. *D1541] ùł-

N‹Żø.

łNú‹1 gi
˙
n

˙
nu [giïïu]n. knot, joint, as of sugar-cane,

finger, etc. [Ka. D1946].

łNú‹2 gi
˙
n

˙
nu [giïïu] n. úsecr.û 1 milk given by a

cow during the first few days after calving 2 a sweet

preparation made of this [? cf. Te. zunnu].

łd” gidda [gidd5] n. únumberû a fourth part [Ka.

D1553] ùłD@.

Ĺłd”Ćùű giddagā
˙
ni [gidd@̊:g5:ïi]n. úmoneyûquarter

of the coin called kā
˙
ni in old monetary system [gidda

+ kā
˙
ni].

Ĺłd”Ò giddage [gidd@̆ge] n. úmetr.û a measure of

capacity, a fourth of a solige (giddage = about one

litre) [gidda + -ge [1553]].

Ĺłd”n giddana [gidd@̆n5] n. úmetr.û a measure of

capacity, a fourth of a solige [gidda + -na 1553].

łd„ giddha [giddh5] łd@, łd„ n. úmath.û [Ka.

*D1553].

Ĺłd« gidna [gidn5] n. úmetr.û a measure of capacity

equal to 2 solige or 8 sērs (gidna (approx. 8 litre)

[Ka. D1553].

łbrú gibaru [gib@̆ru] łďrú, Òbrú, Òvrú vt.

úscratchû to scratch <<the ground, etc.>>(as a dog, hen,

etc.) [Ka. *D1976].

Ďłmú˝ gimcu [gimÙ1] vt. (Bark) to squeeze (LSB 11.8)

[Ka. D1556].

łŽø1 gir [girr] (n.) úsoundû word in imitation of a

creaking noise ű Űùłlú łêȷMdú Fb” Ÿùťtú. The door

creaked. [Ka. onom. D1593].

łŽø2 gir [girr] (n.) úsoundû üredup.ý word in imit-

ation of rotation (of a top, reeling of the head, etc.)

[Ka. onom. *D1595].

Ĺłr gira [gir5] n. úmetr.û a fourth part [Ka. D1553].

łrĺ giraki [gir@̆ki] łrÐ n. úmoveû 1 somersault 2

rotation, gyration [*D1595? cf. M. girăkı̄].

łrĺðûÜ girakiho
˙
de [gir@̆kihoãe] n. úworkû 1 to

go round 2 to fail in the examination.

łrkú giraku [gir@ku] łRĂø (n.) word in imita-

tion of the creaking sound of a door-leaf, etc. [Ka.

*D1593].

łrű1 gira
˙
ni [gir@̆ïi] n. úworkû mill, factory [M.

giră
˙
nı̄ “factory”].

łrű2 gira
˙
ni [gir@̆ïi] n. úmed.û þcirc.ß leprosy [M.

girā
˙
nı̄ ‰Pe. girānı̄?].

đłrŤùď girapāvu [gir@̆p5:vu] n. úmoneyû 1
16

of a

sēr (which was approximately 1 litre) [Ka. gira “one

fourth” + pāvu].

Ďłrë girale [gir@̆le] n. úinsectû cockroach (Kumta,

U.P.U.) [Ka. D2797].

łrÄ giravi [gir@vi] n. úsureû pawning, mortgaging

[Pe. giravı̄].

łŽùĺ1 girāki [gir5:ki] 1⃝ mf. úcom.û 1 customer,

purchaser ű avrú oñß| łŽùĺ. He is a good customer. 2

þiron.ß person ű avnú oñß| łŽùĺ. He is a peculiar fel-

low. = A§ùÀ 2⃝ n. demand, market ű avn Ìs›kÐ`

oñß| łŽùĺ iá. His book sells well. [M. girhāı̄kŭ ‰Sk.

grāhaka-].
?łŽùÁsú girāyisu [gir5:jisu] vt. úmoveû to sur-

round, to encircle, to crowd around [M. ghēră
˙
n˜̄e/H.

ghērănā + -isu] (My. (Kitt.)) ùÓ|ŽùÁsú.

đłÂ giri [giri]n. úgeo.ûþdig.ß mountain = æw˙ þcom.ß

[Sk.].



-łÂ 331 łlúff

-łÂ -giri [giri] suf. úworkû “being engaged in the

activity of”, a suffix denoting the state of being en-

gaged in an activity or occupying a postamlŚùr-

łÂ, gúŻùmłÂ, etc. [Pe. -gı̄rı̄].

łÂĺ giriki [gir̆ıki] n. úsportsû 1 somersault 2 rota-

tion, gyration ♢ łÂĺðûÜ vi. [? cf. M. girăkı̄].

łÂÐ girike [gir̆ıke] n. útoyû child’s rattle box [Ka.

*D1575] ùłÂÐ.

łÂłÂ girigiri [girigiri] 1⃝ (n.) úmannerû word de-

noting rotation or circular movement, round, around

2⃝ adv. round and round, in a circle [Ka. mim. <

OK gi
¯
rig

¯
ri *D1595].

łÂÒ girige [gir̆ıge] n. útoolû child’s rattle box [Ka.

*D1575] ùłÃÐ 2.

đłÂj girija [giriãZ5] n. úgeo.û anything born or pro-

duced on mountain, like, trees, animals, etc. [Sk.].

łÂjn girijana [giriãZ@n5] n. úethn.û hill tribe

[Sk.].

łÂŒ girije [giriãZe] n. úmythû Parvati, daughter of

Himavant [Sk.].

đłÂdúg@ giridurga [giridurg5] n. úarch.û fort on a

hill [Sk.].

łd@ girda [gird5] n. únumberû a fourth part [Ka.

↼ ardha D1553] ùłD@.

łD@ girdha [girdh5] łd”, łr, łd@ n. úmassû a

fourth part [Ka. *D1553? ↼ ardha] ùłd@.

łrȷã girrane [girr@̆ne] adv. úmoveû with a whirl

(word in imitation of a sudden gyration) [gir + -ane

mim. *D1595].

łŻø gil [gill] (n.) úsoundû üredup.ý word in imit-

ation of a single jingling sound of a bell attached to

an anklet (mostly reduplicated) [Ka. onom. D1575].
?łl gila [gil5] (n.) úsoundû üredup.ý word in imita-

tion of jingling sound (Kitt.) [Ka. onom. 1575].

łlkú gilaku [gil@̆ku] łÃkú, gúlúĂø (n.) úsoundû

word in imitation of the sound emitted by child’s

rattle-box [Ka. onom. D1575].

łlkúmr gilakumara [gil@̆kum@r5] n. úplantû N of

varieties of trees of the genius Crotalaria (Fabaceae)

with seeds which produce rattling sounds in the

legumen [gilaku + mara].

łlÐ gilake [gil@̆ke] n. útoyû [Ka. onom. D1575]

ùłÃÐ 1.

łlłl gilagila [gil@gil5] (n.) úsoundû üredup.ý

word in imitation of jingling sound (of rattling box,

etc.) [Ka. onom. D1575].

łŻùy gilāya [gil5:j5] n. úarch.û [Pe.] ùłŻùď.

łŻùÁ gilāyi [gil5:ji] n. úarch.û [Pe.] ùłŻùď.

łŻùď gilāvu [gil5:vu] łŻùy, łŻùÁ n. úarch.û

plaster (as of a wall), a composition of lime, water

and sand ♢ ∼Ÿùxú vi. [H./M. gilāvā ‰Pe. gilā-

wa].
?łÃ1 gili [gili] n. úmindû fear [Ka. D1572] (My (Kitt.)).

łÃ2 gili [gili]n. úmindûobsession (of playing chess,

gambling, mountaineering, etc.) ű avżÒ kúdúêjû-

ŕn łÃ iá. He is obsessed with horse racing. [?].

łÃÐ gilike [gil̆ıke] łÂÐ, łÂÒ, łlÐ, łlúÐ, łlúĺ

n. útoyû 1 child’s rattle box 2 cover, which produces

a jingling sound, attached to the tip of the horn of an

ox [Ka. D1575].

łÃłÃ giligili [gil̆ıgili] (n.) úsoundû word in imita-

tion of repeated tinkling sound (produced by anklets,

etc.) [Ka. onom. D1575].

łÃ|wú gilı̄
˙
tu [gili:úu] n. úcoverû 1 gilt, gilding 2

þfig.ß make-up and other superficial ways of attrac-

tion ű avL łÃ|šn §^Mdy@Ð` mrúąùgæ|x. Don’t be

carried away by her gilded superficial beauty. 3 flattery,

blandishment ű avnú è|Ç˙ ȷÒ cŞù«ł łÃ|wú Ÿùť tn«

Ðls ŸùťÇÐûMx. He coaxed the teacher and got his work

done. [Eg. gilt].

łÃ|wúŸùlú gilı̄
˙
tumālu [ğıli:úum5:lu] n. úorn.û

polished trinket, knick-knack [+ mālu].

łlúĺ giluki [gilŭki] n. úplayû [Ka. onom. D1575]

ùłÃÐ 1.

łlúkú giluku [gilŭku] (n.) úsoundû word in imit-

ation of the sound emitted by child’s rattle-box [Ka.

onom. 1575].

łlúłlú gilugilu [gilŭgilu] (n.) úsoundû word

in imitation of repeated tinkling jingling sound [Ka.

onom. D1575].

łlúbú gilubu [gilŭbu] vt. úgetû to acquire by

cringing, to wheedle, to obtain by whining ű avnú

ŹùĲùglû Ăùsú Ðûxú eMdú ðMxůynú« łlúbúů›d”. He

was always pestering his wife for money. [? cf. Te. gi-

lubu].

łë` gilke [gilke] n. úplayû child’s rattle box [Ka.

D1575].

łÃˆŻø gilgil [gilgil] (n.) úsoundû word in imitation

of the repeated jingling sound of an anklet, etc. [Ka.

onom. D1575].

łlúff gillu [gillu] vt. úattackû to pinch, with nails

[Ka. cf. Ta. ki
˙
l
˙
lu Te. gillu, Ma. ki

˙
l
˙
luka *D1589].
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łďrú givuru [giv@̆ru] vt. úscratchû to scratch <<the

ground, etc.>>(as a dog, hen, etc.) [Ka. *D1976]

ùłbrú.
?łsú gisu [gisu] (n.) úsoundû word in imitation of

the whispering sound (usually reduplicated) (Kitt.,My.)

[Ka. D1638].
?łsúgúwú˙ gisugu

˙
t
˙
tu [gisug

˚
uúúu]vi. úsoundû to whis-

per (Kitt.,My.) [gisu + ku
˙
t
˙
tu].

?łsúłsú gisugisu [gisŭgisu] 1⃝ (n.) úsoundûword in

imitation of the whispering sound 2⃝ adv. úsoundû

in whispers (Kitt.,My.) [Ka. onom. 1638].

łÉ gi
˙
li [giíi] n. úbirdû parrot = łÉ [Ka. D1584].

łÉnúť gi
˙
linu

˙
di [giíinuãi] n. úspeechû 1 speech of

a parrot 2 sweet and lovely speech [gi
˙
li + nu

˙
di].

łÉŤùW gi
˙
lipā

˙
tha [giíip5:úh5] n. úspeechû parrot-like

repetition, repeating someone’s utterance without

giving much thought [gi
˙
li + pā

˙
tha].

łÉŸùtú gi
˙
limātu [giíim5:tu] n. úspeechû 1

úsoundû speech of a parrot 2 þfig.ß sweet and lovely

speech = łÉnúť [gi
˙
li + mātu].

ĹłÉlú gi
˙
lilu [giíilu] n. úutensilû [Ka. *D1541]

ùłű‹Żø.

ĹłRĂø gi
¯
rak [gir

¯
@k] (n.) word in imitation of the

creaking sound of a door-leaf, etc. [Ka. D1593]

ùłrkú.
?łRĺ gi

¯
raki [gir

¯
@̆ki]n. úmoveûwhirling, going round

(Kitt.,My.) [Ka. D1595].
?łRkú gi

¯
raku [gir

¯
@̆ku] (n.) úsoundû word in imita-

tion of the sound produced by a hard-opening door)

(Kitt.,My.) [Ka. mim. D1980] ùłrkú, łRĂø.

ĹłRÐ gi
¯
rake [gir

¯
@̆ke] n. úmoveû whirling, going

round (Kitt.,My.) [Ka. D1595].
?łRłR gi

¯
ragi

¯
ra [gir

¯
@gir5] (n.) úmoveû word in im-

itation of continuous rotation (Kitt., My.) [Ka. mim.

1595].
?łÊĺ gi

¯
riki [gir

¯
ı̆ki] n. úsoundû creaking (Kitt.,My.)

[Ka. onom. 1593].
?łÊÐ gi

¯
rike [gir

¯
ı̆ke]n. úmoveûwhirling, going round

(Kitt., My.) [Ka. mim. 1595].

ĹłÊłÊ gi
¯
rigi

¯
ri [gir

¯
igir

¯
i] (n.) úmoveû word in imit-

ation of rotation [Ka. D1595].
?łRú1 gi

¯
ru [gir

¯
u] n. úsoundû creaking (Kitt.) [Ka.

onom. 1593].
?łRú2 gi

¯
ru [gir

¯
u] n. úmoveû rotation, going round

(Kitt.) [Ka. mim. 1595].

ĹłRú3 gi
¯
ru [gir

¯
u] vi. úthinkû üpast.: ÒŔø›-ý to con-

ceive, to think, to imagine, to confuse Šmd. [Ka.

D1986].

ĹłRúkú gi
¯
ruk [gir

¯
uk] (n.) úsoundû word in imitation

of the creaking sound [Ka. D1593].

ĹłR"ã gi
¯
r
¯
rane [gir

¯
r
¯
@̆ne] adv. úmoveû with a whirl

[gi
¯
r + -ane mim. D1595].

Ĺł|kú1 gı̄ku [gi:ku] vt. úscratchû to scratch, to scrape

[Ka. D1623] = ł|cú þcom.ß.

ł|kú2 kı̄ku [gi:ku] (n.) úsoundû word in imitation

of the sound produced by Hanuman Langurs [Ka.

onom.].

Ĺł|kú3 gı̄ku [gi:ku] n. úplantû [?] ùÒ|kú; Bdȷmú-

î˙, ÐûŞù«Â þcom.ß.

ł|cú gı̄cu [gi:Ùu] 1⃝ vt.,vi. úscratchû1 to scratch 2 to

draw a line 3 to scribble, to scrawl, to write in haste

ű mnÇlffd mnÇżMd mûrú §ùl ptȷdÃff ł|ŋ ăùĺd.

He scribbled a few lines without any interest in the letter.

2⃝ n. 1 úscratchû scratching or scratch 2 úformû line

[Ka. D1623].

ł|jg gı̄jaga [gi:ãZ@̆g5] łŕg, łjúg, ł|ŕg, ł|jú-

g n. úbirdû tailor bird, a bird resembling a sparrow

which builds a nest hanging from a tree like a sack,

Orthotomus sutorius Pennant [Ka. D1608 ] *[BIB

57.8].

ł|jú gı̄ju [gi:ãZu] n. úexcr.û rheum of the eye [?]

łMjú.

ł|júg gı̄juga [gi:ãZŭg5] n. úbirdû [Ka. D1608]

ùł|jg.

ł|wú1 gı̄
˙
tu [gi:úu] n. úformû line, stroke [Ka.

*D1623].

ł|wú2 gı̄
˙
tu [gi:úu] n. úgetû þrur.ß to yield profit, to

pay ű I jÀ|n«Ãff Enû ł|Úû|lff. There is no profit at

all from this land. = łwú˙ [Ka. D1538].
?ł|šsú gı̄

˙
tisu [gi:ú̆ısu] vt. úgetû ücaus.ý to cause

oneself to be reached, to be obtained (Kitt.,My.) [Ka.

caus.] ùłš˙sú.

ł|t gı̄ta [gi:t5] n. úmus.û song = ł|� [Sk.].

ł|tĂùr gı̄takāra [gi:t@k5:r5] m. úmus.û üf. ł|-

tĂùů@ý lyric composer, writer of the text of a song

[Sk.].

đł|tŞùwk gı̄tanā
˙
taka [gi:t@̆n5:ú@k5] n. údramaû

musical drama, opera (inspired by Western musical

plays) = ł|trûpk [Sk.].
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đł|trûpk gı̄tarūpaka [gi:t@̆ru:p@̆k5] n. údramaû

musical drama, opera (inspired by Western musical

plays) = ł|tŞùwk [Sk.].

đł|ůŞùwk gı̄tinā
˙
taka [gi:t̆ın5:ú@̆k5] n. údramaû [Sk.]

ùł|tŞùwk.

đł|ůÐ gı̄tike [gi:t̆ıke] n. úlit.û short poem meant for

singing in modern Kannada literature [Sk.].

đł|� gı̄te [gi:te] n. úlit.û 1 lyric, song 2 Bhagavadgı̄-

tā (Krishna’s discourse to Arjuna in Mahābhārata) =

ăùxú þcom.ß [Sk.].
?ł|bú gı̄bu [gi:bu] n. úarch.û house, abode (Kitt.,

S.Mhr.) [Ka. D1611].

ł|rú gı̄ru [gi:ru] 1⃝ vt. úformû to scratch <<lines>>

2⃝ n. úformû = ł|cú ùĺ|rú 1 line drawn by a nail,

knife, or any hard substance 2 scratching or scratch

[Ka. < gı̄
¯
ru *D1623].

Ďł|ë@ gı̄rle [gi:rle] n. úinsectû (Bel.) cockroach [Ka.

D2797] = ŕrë þcom.ß.

ł|Ĳù@N gı̄rvā
˙
na [gi:rv5:ï5] n. úgodû god, deity,

celestial being [Sk.].

ł|Ĳù@NŮùî gı̄rvā
˙
nabhā

˙
se [gi:rv5:ï@̆bh5:ùe] n.

úling.û “language of the gods,” Sanskrit [Sk.].

Ďł|súÉ gı̄su
˙
li [gi:sŭíi] n. útoolû (Hav.) chisel [Ka.

D1612].

ł|ąø gı̄
˙
lu [gi:íu] ł|Lú vt. údestroyû to rend <<as

cloth>> [Ka. D1622].

ł|Lú gı̄
˙
lu [gi:íu] n. úzealû craze for chess, cinema,

horse race, etc. (also used in the meanings of hobby

or interest) ű nn« tm‰żÒ sMł|td ł|Lú iá. My younger

brother has craze for music. [?].

ł|LúÈť gı̄
˙
luhi

˙
di [gi:íŭhiãi] vi. úzealû to be crazy

after something (music, films, chess, photography,

etc.) [+ hi
˙
di].

?ł|Rú1 gı̄
¯
ru [gi:r

¯
u] n. úsoundû screaming, shrilling

(DEDR) [Ka. onom. D1590].

Ĺł|Rú2 gı̄
¯
ru [gi:r

¯
u] 1⃝ vt. úthrustû 1 to scratch, to

scrape 2 to pierce <<as an arrow>> 2⃝ n. 1 line drawn

by a nail, knife, or any hard substance 2 scratch (on

the body) [Ka. D1623].

*gúMĆùx gu
˙
mgā

˙
da [guNg5:ã5]n. úinsectû [Ka. onom

+ ā
˙
du D1634A] (Kitt.,My.) ùgúMĆùxú.

ĹgúMĆùť gu
˙
mgā

˙
di [guNg5:ãi] n. úinsectû ùgúM-

Ćùxú [Ka. D1634A].

gúMĆùxú gu
˙
mgā

˙
du [guNg5:ãu] gúMĆùť, gúMĆùx,

gúMĆùű n. úinsectû 1 mosquito = ïûñß 2 bumble-bee

[Ka. onom + ā
˙
du *D1634A].

gúMĆùű gu
˙
mgā

˙
ni [guNg5:ïi] n. úinsectû mosquito

ùgúMĆùxú [Ka. D1634A].

gúMgú1 gu
˙
mgu [guNgu] n. úsoundû word in imita-

tion of the humming sound of bees, etc. [Ka. onom.

D1634].

gúMgú2 gu
˙
mgu [guNgu] n. údrinkû 1 intoxication

2 state of being absorbed (music, drama, etc.) ű a-

vżnû« żã« Ð|Éd sMł|td gúMłnëff| iŚù”ã. He is still in

the hang-over of the music he listened to yesterday. 3 ad-

diction ű avnú kúťtd gúMgnú« hů›ÇÐûMťŚù”ã. He has

got himself addicted to drinking. [Pe. gung].

gúMgúrú1 gu
˙
mguru [guNguru] (n.) úcurveû

<being>curly, wavy, curled (as the hair, etc.) [Ka.

D1633].

gúMgúrú kûdlú gu
˙
mguru kūdalu [guNguru ku:-

ą@̆lu] n. úcurve:bodyû curly hair [gu
˙
mguru + kūdalu].

gúMgúrú2 gu
˙
mguru [guNguru] n. úinsectû 1 eye-fly,

mosquito, gnat (several kinds of small insects flying

with hum) 2 mosquito [Ka. D1634A].

đgúMjn gu
˙
mjana [guñ@̆n5] n. úsoundû humming or

murmuring sound (of bees or beetles) [Sk.].

gúMĞùrv gu
˙
mjārava [guñãZ5:r@v5] n. úsoundû

humming sound of bees or beetles [Sk.].

gúMŕ gu
˙
mji [guñãZi] n. úplantû the creeper Abrus

precatorius L. (Fabaceae) and its scarlet and black

seed ⇀ pharm. = gúrúgúMŕ *[IMP 1.11].
?gúMjú1 gu

˙
mju [guñãZu] vi. úmed.û to pull, to

contract, to move convulsively (as muscles, hands

or legs) (My. (Kitt.)) [Ka. D1648].

gúMjú2 gu
˙
mju [guñãZu] 1⃝ vi. úcomplexû to be

entangled (as thread, etc.) 2⃝ n. 1 state of being

entangled (as threads, etc.) 2 particles of cotton or

wool coming out of one’s clothes 3 coir of coconuts

(used for making ropes and mattresses 4 þfig.ß entan-

glement ű mdúìy gúMjú æ|xìMdú súMdr sMŞùıÇ-

Źùł ĂùťÒ ðû|d. Sundara became an ascetic and went to

the forest as he did not want to marry. [Ka. D2190].
?gúMjú3 gu

˙
mju [guñãZu] mf. úsizeû small person

ľŔø›. [Ka.? cf. gujju] = łx˛.

harrow gúMÚ

gúMÚ1 gu
˙
m

˙
te [guïúe] n. úagr.û

implement for levelling ploughed

ground like a harrow = kúMÚ1 [see

Fig.] [Ka. *D1689].
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gúMÚ gu
˙
m

˙
te [guïúe] n. úmetr.û unit of measurement

of land equivalent to 121 square yards, which is also

equal to 1
40

th of an acre [? cf. Te. ku
˙
m

˙
ta].

gúMx1 gu
˙
m

˙
da [guïã5] n. úholeû 1 pit (prepared by

men) used for preparing manure, etc. 2 pond [Ka.

D1669].

gúMx2 gu
˙
m

˙
da [guïã5] m. úprof.û servant (Kitt.,C.)

[Ka. D1690].

gúMx3 gu
˙
m

˙
da [guïã5] (n.) úformû <being>globular

in shape (Mr. (Kitt.)) [Ka. D1695].

ĹgúMx4 gu
˙
m

˙
da [guïã5] m. úmanû üf. gúMťý showy

person, fop, dandy [? cf . Pk. gu
˙
m

˙
tha-].

gúMxÒ gu
˙
m

˙
dage [guïã@̆ge] (n.) úformû <be-

ing>globular ű mdúmgL múK gúMxÒŹùłá. The face

of the bride is roundish. [Ka. D1695].

ĹgúMŇùr gu
˙
m

˙
dāra [guïã5:r5] n. údwellû 1 tent (used

for the army, etc.) 2 cloth used for the tent = gûŇùr

[Ka. D1881].

gúMť1 gu
˙
m

˙
di [guï:di] n. úcontainû 1 a globu-

lar wide-mouthed metal or earthen pot *[gúMťÒ3]

2 button 3 knob [Ka. dim. of gu
˙
m

˙
du *D1695].

gúMť2 gu
˙
m

˙
di [guï:di] n. úholeû pit, hole, hollow ű

�û|L gúMťÒ ¿d”ê AÉÒûMdú klúff (prov.) If a wolf falls

into a ditch every passer-by will throw a stone at it. [Ka.

D1669].

gúMť3 gu
˙
m

˙
di [guï:di] n. 1 úbodyû heart 2 úboldû

þfig.ß courage, daring, intrepidity [Ka. D1693,

*D1695].

ĹgúMť4 gu
˙
m

˙
da [guïã5] f. úfem.û üm. gúMxý

bad woman, sexually loose woman, prostitute [f. of

gu
˙
m

˙
da4].

?gúMťĂùÁ gu
˙
m

˙
dikāyi [guïãik5:ji] n. úbodyû heart

(My. (Kitt.)) [gu
˙
m

˙
di D1693, *D1695 + kāyi].

gúMťÒ1 gu
˙
m

˙
dige [guïã̆ıge] n. úbodyû pit of the

stomach (C. (Kitt.)) [Ka. D1669].

gúMťÒ2 gu
˙
m

˙
dige [guï:dIge] n. úbodyû 1 heart 2

þfig.ß courage, daring, boldness ű aN‹żÒ húxúły-

nú« ĳȷ|ůsúv gúMťÒ ilff. My elder brother has no guts to

love any girl. [Ka. D1693].

wide-mouthed
pot gúMťÒ

gúMťÒ3 gu
˙
m

˙
dige [guïãige] n.

úutensilû úutensil û a globular

wide-mouthed metal or earthen

pot [see Fig.] [Ka.? *D1695, cf.

Sk. ku
˙
n
˙
dikā-].

ĹgúMťtú gu
˙
m

˙
ditu [guï:ditu] n. úformû that which

is deep (Hlâ 107.27) [Ka. D1669].

ĹgúMťtú› gu
˙
m

˙
dittu [guï:dittu] n. úformû [Ka.

D1669] ùgúMťtú.

gúMxú1 gu
˙
m

˙
du [guï:du] 1⃝ n. 1 úformû anything

globular, anything round, circle, sphere 2 úcookû

round stone for grinding 3 úmin.û boulder, large

round stone 4 úweaponû cannon ball, bullet 5 úplayû

small ball made of stone, glass, cement, etc., used

by children for games, glass pebble 6 úorn.û small

round ball made of gold or ornament made of it 2⃝
(n.) <being>globular [Ka. D1695].

gúMxúăùÂsú gu
˙
m

˙
duhārisu [guï:duh5:risu] vi.

úweaponû to fire a gun, to shoot = gúMxúðûÜ [+

hārisu].

gúMxúðûÜ gu
˙
m

˙
duho

˙
de [guï:duhoãe]vi. úweaponû

to fire a gun, to shoot = gúMxúăùÂsú [+ ho
˙
de].

ĎgúMxú2 gu
˙
m

˙
du [guïãu] n. úmassû assemblage,

crowd (of people) [Ka. D1821].
?gúMxúÒ gu

˙
m

˙
duge [guïãŭge] (adj.) úformû [Ka.

D1695] (C. (Kitt.)) ùgúMxÒ.

gúMxúĳnú« gu
˙
m

˙
dupinnu [guï:dupinnu] n. útoolû

pin with a round head = gúMxúsûŕ [gu
˙
m

˙
du + pin-

nu].

gúMxúÒû|Ä gu
˙
m

˙
dugōvi [guï:dug

˚
o:vi] mf. 1

úweaponû gun 2 útoolû þfig.ß unmarried person, man

without a family, free wheeler (the semantic deriva-

tion of this meaning is not known) [gu
˙
m

˙
du1 + kōvi].

gúMxúsûŕ gu
˙
m

˙
dusūji [guï:dusu:ãZi] n. útoolû

pin with a round head = gúMxúĳnú« [gu
˙
m

˙
du + sūji].

gúMplú gu
˙
mpalu [gump@lu] n. úmassû group,

crowd, host [gu
˙
mpu + -alu].

ĹgúMÌ1 gu
˙
mpu [gumpu] n. úloc.û depth, profundity

[Ka. < gúNú» D1669].

ĎgúMÌ2 gu
˙
mpu [gumpu] n. úgeo.û (Nanj.) forest,

thick growth [Ka. D1733].

gúMÌ3 gu
˙
mpu [gumpu] n. úsoc.û heap, crowd,

multitude, host, assembly [Ka. D1741].

gúMÌkwú˙ gu
˙
mpuka

˙
t
˙
tu [gumpuk@úúu] vi. úsoc.û 1

to gather, to assemble (as men or animals) 2 to build

up a group, to form a faction [+ ka
˙
t
˙
tu].

gúMÌĆùr gu
˙
mpugāra [gumpug5:r5] m. úsoc.û üf.

gúMÌĆùů@ý person who forms a group [gu
˙
mpu +

-gāra].

gúMÌĆùÂÐ gu
˙
mpugārike [gumpug5:r̆ıke]n. úsoc.û

groupism, forming groups = gúMÌgúÉtn [gumpu +

-gārike].
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gúMÌgúÉ gu
˙
mpugu

˙
li [gumpuguíi] mf. úsoc.û per-

son inclined to form a group, groupist [gu
˙
mpu + -gu-

˙
li] cf. gúMÌĆùr.

gúMÌgúÉtn gu
˙
mpugu

˙
litana [gumpuguíit@n5] n.

úsoc.û groupism, forming groups cf. gúMÌĆùÂÐ

[gu
˙
mpugu

˙
li + -tana].

gúMbú gu
˙
mbu [gumbu]n. úloc.û1 depth, deepness 2

þfig.ß depth (of personality, thought, etc.) 3 mystery,

mysteriousness, obscurity ű avn ÄĚùr gúMŰùłá. His

way of thinking is mysterious. [Ka. < gu
˙
npu D1669] =

gúMÌ.

ĹgúMbú gu
˙
mpu [gumbu] n. úmassû heap, crowd,

multitude, host, assembly [Ka. D1741].

gúMbúw gu
˙
mbu

˙
ta [gumbŭú5] n. úarch.û cupola or

dome (mostly seen in Islamic architecture) [Pe. gu-

nba
¯
z] ùgúm‰w.

gúkú`1 gukku [gukku] 1⃝ vi. úspeechû to falter

in speech 2⃝ n. úspeechû 1 faltering in speech ♠2

úfoodû a mouthful, mostly used for the food given

by a bird to its young ones [Ka. D1853].

Ĺgúkú`2 gukku [gukku] n. úbodyû beak of a bird (?)

(T.Bh. 49.2) [Ka. *D1853?].

gúgˆÂ1 guggari [gugg@̆ri]gúgúˆÂ1 n. úcookû an eat-

able made of soaked Bengal gram, etc., half-cooked,

and seasoned [Ka. D1632].

gúgˆÂ2 guggari [gugg@̆ri] gúgúˆÂ n. úbodyû brist-

ling, as the hair of the body ű CÉÁMd èþ elff gúgˆÂ

kš˙á. I am goose flesh all over the body due to coldness.

♢ ∼ ELú, kwú˙ [Ka. D1633].

punishing
posture gúgˆÂ

gúgˆÂ3 guggari [gugg@̆ri] gúgúˆÂ

n. úedu.ûa mode of punishing boys,

tying the hands over the knees, or

putting a stick under the knees [see

Fig.] [?].

gúgúˆ guggu [guggu] mf. úmindû

fool, blockhead [H. ghugghū onom.].

gúgúˆÂ1 gugguri [guggŭri] n. úbodyû [Ka. D1632]

ùgúgˆÂ1.

gúgúˆÂ2 gugguri [guggŭri] n. úbodyû [Ka. D1633]

ùgúgˆÂ2.

gúgúˆl guggula [guggŭl5] gúgúˆL n. úplant:smellû

Indian frankincense, Indian olibanum tree Boswellia

serrata var. glabra Roxb. ex. Colebr. (Burseraceae),

the tree yielding frankincense or olibanum ⇀ aroma

[Sk. guggula-] = Sk. ulūkhala-.

gúgúˆL guggu
˙
la [guggŭí5] n. úplant:smellû [Sk.

guggula-] ùgúgúˆl.

ĎgúÒˆ1 gugge [gugge] n. úinsectû (Nan.) an insect in

the snake hole [Ka. D1790].

gúÒˆ2 gugge [gugge] n. úexcr.û ear-wax = Ðûłˆ [Ka.

D1855].

*gúłȷ gugri [gugg@̆ri] n. úcookû [Ka. D1632] ùgú-

gˆÂ.

Ĺgúcú˝ guccu [guÙÙu] (n.) úsizeû þpej.ß <be-

ing>extremely small, <being>dwarfish (Kitt.) = gújúˇ

[Ka. D1851].

đgúc˚ guccha [guÙÙ@5] n. úmassû bunch (of flowers

etc.), cluster of blossoms [Sk.].

gújgúMplú gujagu
˙
mpalu [guãZ@̆gump@lu] n.

úspeechû continuous and inaudible murmuring and

whispering of the people [Ka. jugajgua + gu
˙
mpalu].

gújgúj gujaguja [guãZ@̆guãZ5] (n.) úspeechûword

imitating of murmuring and whispering of people in

a low tone [Ka. onom. 1638].

gújgújã gujagujane [guãZ@̆guãZ@̆ne] adv.

úsoundû murmuring and whispering (of many

people) [gujaguja + -ane].

gújŽùŔø gujarāt [guÃ@̆r5:t] gújŽùt n. údist.û Gu-

jarat, N. of a state in Indian Union [G. gujărātă].

gújŽùů gujarāti [guãZ@̆r5:ti] mf. úethn.û Gujarati,

person belonging to Gujarat [G. gujărātı̄].

gújŽùÁsú gujarāyisu [guÃ@̆r5:j̆ısu] vt. úgiveû

to submit, to send, to deliver [Pe. gu
¯
zarāndan].

gújÂ gujari [guãZ@ri] n. úcom.û 1 evening mar-

ket for second-hand goods 2 shop or market selling

second-hand goods (in general) [M. gujarı̄ ‰Pe.].

gújúgúMplú gujugu
˙
mpalu [guãZugump@lu] n.

úsoundû murmuring and whispering of people [Ka.

gujuguju + gu
˙
mpalu].

gújúgúŕsú gujugujisu [guãZugujisu] vi. úsoundû

to converse in low tones, to murmur and whisper in

low tones (as people) ű Žùŕ|v ĆùMž st› súź” Ð|É sç-

y jn gújúgúŕÇdrú. The people in the meeting started

whispering as they heard the news of the death of Rajiv

Gandhi. [Ka. gujuguju + -isu *D1638].

gújúgújú gujuguju [guãZuguÃu] 1⃝ (n.) úsoundû

word in imitation of the murmuring and whisper-

ing of people 2⃝ n. 1 murmuring and whispering

of people in a low tone ű ÄŚùıÿ@gL gújúgújú żlffá|

id”dÂMd aŠùıpkrú Ðû|ĳÇÐûMxú ðûrwúðû|drú. The
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professor angrily left the lecture hall as the students did not

stop talking. 2 gossipping 3⃝ adv. úspeechû murmur-

ing and whispering ű avr Ÿùtú gújúgújú nÜyú-

ů›tú›. Their talk was going on in whispers. [Ka. D1638].
?gújúrú gujuru [guÃŭru] (n.) úcurveû <be-

ing>curled and tangled (as the hair) (Râm. 6,53,43) [Ka.

D1633].

ĹgújúRú guju
¯
ru [guÃŭr

¯
u] (n.) úsizeû <being>small,

<being>short in stature [Ka. *D1851, *1878].

gújˇ gujja [guãZãZ5] m. úsizeû üf. gúŕˇý þpej.ß

person short in stature [Ka. D1851, cf. Sk. kubja-].

gúĞùˇÂ gujjāri [guãZãZ5:ri] mf. úsizeû þpej.ß short

man or woman (My. (Kitt.)) ùgújˇ [Ka. gujja + ?].

gújúˇ1 gujju [guãZãZu] (n.) úsizeû þpej.ß <be-

ing>short (in stature) [Ka. D1851].

gújúˇ2 gujju [guãZãZu] n. úarch.û queen post, strut

[Ka. D1878].

gúwkÂsú gu
˙
takarisu [guú@k@risu] vt. úbio.:soundû

to gulp [gu
˙
taku + karisu (hapl.)] ùgúwúkÂsú.

gúwĺsú gu
˙
takisu [guú@̆kisu] vt. úbio.:soundû to

gulp, to drink in a gulp or gulps [gu
˙
taku + -isu].

gúwkú gu
˙
taku [guú@ku] n. úbio.:soundû 1 single

gulp of a liquid or food 2 a morsel of food which a

bird puts into the mouth of young birds gúwúkú [Ka.

onom. 1658].

gúwgÂsú gu
˙
tagarisu [guú@g

˚
@risu] vt. úbio.:soundû

[gu
˙
taku + karisu (hapl.)] ùgúwúkÂsú.

gúwrú gu
˙
taru [guú@ru] (n.) úsoundû ♢ ∼ ăùkú vi.

[Ka. onom.] ùgúwúrú.

gúwúkÂsú gu
˙
tukarisu [guúuk@risu] gúwkÂsú, gú-

wgÂsú vt. údrinkû to gulp, to drink in gulps [gu
˙
tuku

+ karisu].

gúwúĺsú gu
˙
tukisu [guúŭkisu] kúwúĺsú vt. údrinkû

to gulp, to drink in a gulp [Ka. D1658].

gúwúkú gu
˙
tuku [guúŭku] gúwkú n. údrinkû 1 single

gulp of a liquid 2 a morsel of food which a bird put

into the mouth of young birds [Ka. D1658].

gúwúĺxú gu
˙
tuki

˙
du [guúŭkiãu] vi. úbio.û feed a

fledgling through the beak [Ka.].

gúwúk`ã gu
˙
tukkane [guúukk@̆ne] adv. úbio.û with a

single gulp [Ka. D1658].

gúwúrú gu
˙
turu [guúuru] kúwrú, gúwúȷ úsoundû 1⃝

vi. úsoundû 1 to coo (as a pigeon) 2 to grunt (as a

bull or ox) 2⃝ n. 1 cooing of pigeons, doves, etc. 2

grunting of a cow or bull [Ka. onom.].

gúwúrúăùkú gu
˙
turuhāku [guúuruh5:ku]vi. úsoundû

to grunt (as an ox or bull), bellow.

gúw˙ gu
˙
t
˙
ta [guúú5] gúx˛ n. úgeo.û hillock, small hill

[Ka. D1682].

gúwú˙ gu
˙
t
˙
tu [guúúu] n. úsecretû secret, hidden

thought, one’s private affairs [Ka. D1673].

ĹgúÚ˙ gu
˙
t
˙
te [guúúe] n. úgeo.û hillock, small hill [Ka.

D1682].

*gúwúȷ gu
˙
tru [guúru] (n.) úsoundû word in imita-

tion of the cooing of pigeons [Ka. onom. D1667]

ùgúwúrú.

đgúx gu
˙
da [guã5] n. úfoodû jaggery, molasses [Sk.]

= ælff þcom.ß.

gúxgúť gu
˙
dagu

˙
di [guã@̆guãi] (n.) úluxû [Ka.

onom. D1659] ùgúxúgúť.

*gúxlú gu
˙
dalu [guã@̆lu] n. úarch.û ùgúťlú [Ka.

D1655].

ĹgúxĲùN gu
˙
davā

˙
na [guã@v5:ï5] n. úcontainû [Ka.

*D1651] ùgúxúvn.

*gúxslú gu
˙
dasalu [guã@̆s@lu] n. úarch.û hut with a

thatched roof (B.5.,203 (Kitt.)) [Ka. D1655].

gúxsú1 gu
˙
dasu [guã@̆su] n. úform, scriptû [Ka.

D1680] (Kitt.) ùgúxúsú.

*gúxsú2 gu
˙
dasu [guã@̆su] vt. úmassû ùgúťÁsú

[Ka. D1887].

gúŇùN gu
˙
dā

˙
na [guã5:ï5] n. úcontainû large earthen

or metal water-utensil, used also for storing grain

[Ka. D1651] ùgúxúvn.

đgúŇùr gu
˙
dāra [guã5:r5] n. údwellû ùgûŇùr [Ka.

D1881].

đgúŇùê gu
˙
dāre [guã5:r5] n. údwellû [Ka. D1881]

ùgûŇùr.

gúť1 gu
˙
di [guãi] n. úarch.û 1 house, hut, cottage 2

temple [Ka. D1655].
?gúť2 gu

˙
di [guãi] (n.) úsoundû word in imitation of

rumbling, growling, grumbling, thundering or roar-

ing (Kitt.) [Ka. D1659].

gúť3 gu
˙
di [guãi] n. úlightû 1 halo round the sun

or moon ű sûy@żÒ gúť kš˙dê mñ brúďźlff eMdú

nM¿Ò iá. It is believed that it will not rain when the halo

appears round the sun. 2 halo round the head of a god

or sage 3 mass, cluster, group [Ka. D1680].

gúť4 gu
˙
di [guãi] n. úsymbolû flag, banner [Ka.

D2049].

Şùxgúť nā
˙
dagu

˙
di [n5:ã@gui] n. úsymb.û national

or regional flag [nā
˙
du + -a +].
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gúťÐþĆùÂÐ gu
˙
dikaigārike [guãik@ig5:r̆ıke] n. 1

úartû craft of wood carving 2 úind.û home industry,

cottage industry [gu
˙
di + kaigārike].

gúťĂùr gu
˙
dikāra [guãik5:r5] m. úartû [gu

˙
di1 +

-kā
¯
ra] ùgúťĆùr.

gúťĆùr gu
˙
digāra [guãig5:r5] gúťĂùr m. úartû

1 wood-carver Ĺ2 one who paints dolls and puppets

[gu
˙
di1 + -kā

¯
ra].

?gúťgú gu
˙
digu [guã̆ıgu] vi. úsoundû [Ka. D1659]

(Kitt.,Si.30) ùgúxúgú.

gúťgúť gu
˙
digu

˙
di [guãiguãi](n.) úluxû[Ka. onom.

D1659] ùgúxúgúť.

gúťÁsú gu
˙
diyisu [guãij̆ısu] vt. 1 úmassû to make

a heap, to join by sweeping 2 úhyg.û to sweep <<dust,

litter, etc.>> [Ka. D1887].

gúťlú gu
˙
dilu [guãilu] gúxlú, gúxúlú n. úarch.û

hut with a thatched roof, cottage = gúťslú [Ka.

D1655].

ĹgúťsŻø gu
˙
disal [guã̆ıs@l] n. úarch.û [Ka. *D1655]

ùgúťÇlú.

gúťslú gu
˙
disalu [guã̆ıs@lu] n. úarch.û hut with a

thatched roof, cottage [Ka. D1655].

ĹgúťÇŻø gu
˙
disil [guã̆ısil] n. úarch.û [Ka. *D1655]

ùgúťÇlú.

gúťÇlú gu
˙
disilu [guã̆ısilu]gúťsŻø, gúťslú, gú-

ťÇŻø, gúxúslú n. úarch.û hut with a thatched roof,

cottage = gúťlú [Ka. *D1655].

gúťsú1 gu
˙
disu [guã̆ısu] n. úscriptû round mark

attached to consonant letters for denoting vowels /i/

and /e/ in the Kannada script [Ka. *D1680].

gúťsú2 gu
˙
disu [guã̆ısu] vt. 1 úmassû to make a

heap, to join by sweeping 2 úhyg.û to sweep [Ka.

D1887].

gúťïš˙ gu
˙
dise

˙
t
˙
ti [guãiseúúi] f. úwomanû unchaste

woman, prostitute, whore [? cf. Te. gu
˙
disevē

˙
tu].

?gúxú gu
˙
du [guãu] (n.) úsoundû üredup.ý word in

imitation of rumbling, growling, grumbling, thun-

dering or roaring (not used in by itself) (Kitt.) [Ka.

onom. D1659] ùgúxúgúxú.

gúxúĆùw gu
˙
dugā

˙
ta [guãug5:ú5] n. úsoundû 1

(continuous or repeated) sound of thunder, thunder-

ing 2 þfig.ß roar, thundering, loud sound [Ka. onom.

D1659].

gúxúĆùxú gu
˙
dugā

˙
du [guãug5:Du] vi. fig. úsoundû

1 (continuous) sound of thunder, thundering 2 þfig.ß

to shout, to roar, to rave (continuously or customar-

ily) [gu
˙
dugu + ā

˙
du].

gúxúgú gu
˙
dugu [guãŭgu] gúźgú 1⃝ n. úsoundû

1 to thunder, to roar (as the cloud) 2 to run when

playing at tipcat, keeping one’s breath at the same

time 3 þfig.ß to roar, to rave, to thunder 2⃝ n. 1

rumbling sound 2 þfig.ß roar, thundering, raving ♢

∼ ăùkú [Ka. onom. D1659].

gúxúgúť gu
˙
dugu

˙
di [guãŭguãi]gúxgúť, gúťgúť

(n.) úlux.û hubble-bubble [Ka. onom. D1659].

gúxúgúťsú gu
˙
dugu

˙
disu [guãuguãisu]vi. úsoundû

1 to rumble, to roar (as the cloud) 2 to flow with a

gurgling sound (as water) 3 to fulminate, to roar, to

rave ű żá|@Fk ŹùĲùglû gúxúgúťsúŔù›ã. The director

keeps on raving. [Ka. D1659].

gúxúgúxú gu
˙
dugu

˙
du [guãuguãu] n. úsoundû 1

rumbling sound 2 word in imitation of the gurgling

sound of running water 3 word in imitation of rolling

of a round stone, football, etc. [Ka. onom. D1659].

♢gúxúvN gu
˙
duva

˙
na [guãuv@ï5] n. úcontainû [Ka.

D1651] ùgúxúvn.

gúxúvn gu
˙
duvana [guãuv@n5] gúxĲùN, gúŇùN,

gúxúvN n. úcontainû large earthen or metal water

utensil, used also for storing grain [Ka. D1651].

gúxúÇlú gu
˙
dusilu [guãŭsilu] n. úarch.û [Ka.

*D1655] ùgúťÇlú.

gúxúsú gu
˙
dusu [guãŭsu] gúxsú, gúťsú n. 1

úformûanything round 2 round mark attached to con-

sonant letters for denoting vowels /i/ and /e/ in the

Kannada script [Ka. *D1680].

gúx˛1 gu
˙
d

˙
da [guãã5] m. üf. gúť˛ý 1 úsizeû short

man Ĺ2 úedu.ûdisciple, student (of a teacher) 3 úageû

small boy ű nm‰ gúx˛ Ig aŇù˛xúů›Śù”ã. My son has

attained the age of walking around. [Ka. D1670].

gúx˛2 gu
˙
d

˙
da [guãã5] n. úgeo.û 1 hillock, small

mountain 2 þfig.ß pile, heap [Ka. D1682].

gúx˛Ćùxú gu
˙
d

˙
dagā

˙
du [guãã@̆g5:ãu] n. úgeo.û hilly

region [gu
˙
d
˙
da2 + kā

˙
du].

gúť˛1 gu
˙
d

˙
di [guããi] 1⃝ n. úformû that which is

small ű gúť˛ pFú small cow 2⃝ f. üm. gúx˛ý dis-

ciple, student [Ka. D1680].

gúť˛2 gu
˙
d

˙
di [guããi] n. úbodyû 1 pupil of the eye ű

żn« gúť˛yÃff nn rûp ĂùNúů›á. My image is reflected

in your eyes 2 portion of the eye which looks like a
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glass pebble surrounded by the white portion ű kű‹n

gúÜ˛ kŤù»łd”ê §^Mdy@dl\kN. Large and black eye is a

sign of beauty. 3 eyeball, the ball of the eye within

the lids and the socket ű aŤùČùtdÃff äwú˙¿dú” Ňù-

k˙Žø kNú‹gúÜ˛ �Òdrú. The doctor removed the eyeball as

it was hit in an accident. [Ka. D1680].

gúxú˛1 gu
˙
d

˙
du [guããu] (n.) úformû <being>short in

stature, <being>small (Kitt.) [Ka. D1670].

gúxú˛2 gu
˙
d

˙
du [guããu] n. úbodyû [Ka. D1680]

ùgúť˛.

gúxú˛3 gu
˙
d

˙
du [guããu] n. úgeo.û small mountain,

hillock [Ka. D1682] (B.5,130 (Kitt.)).

gúÜ˛1 gu
˙
d

˙
de [guããe] n. úbodyû 1 pupil of the eye

2 portion of the eye which looks like a glass pebble

surrounded by the white portion 3 eyeball, the ball of

the eye within the lids and the socket [Ka. *D1680]

= gúť˛.

gúÜ˛2 gu
˙
d

˙
de [guããe] n. úwearû small piece of cloth

used by men for wrapping around the head (like a

loose turban) or for other purposes cf. tëgúÜ˛ [Ka.

D1681].

gúÜ˛3 gu
˙
d

˙
de [guããe] n. 1 úgeo.û hill, hillock 2

úmassû heap, pile (of litter or waste material) [Ka.

D1682].

gúÜ˛gNú‹ gu
˙
d

˙
dega

˙
n

˙
nu [guããeg@ïïu] n. úbodyû

protruding eyes [gu
˙
d
˙
de1 + ka

˙
n
˙
nu].

*gúxúffl gu
˙
dsu [guãsu] vt. úhyg.û to sweep, to remove

dust [Ka. D1887] ùgúťsú.

gúN gu
˙
na [guï5] n. 1 úqual.û quality, propriety 2

úqual.ûcharacter, nature (of a person) 3 úqual.ûgood-

ness, nobility (of personality) 4 úvalueû value, merit,

worth 5 úedu.û mark, point, score ű pÂ|\ÐyÃff avżÒ

100 gúNgÉÒ Ð|vl 45 gúNgLú l£Çtú. He got only 45

marks out of 100 in the examination. 6 úgram.û vowel

grade in grammar corresponding to the full grade (in

the Indo-European comparative linguistics) 7 úphil.û

each of the three constituents of nature (i.e. sat-

tva “goodness”, rajas “passion”, tamas “darkness”)

8 úmath.û (with numerals) a multiplicative suffix,

”times” ű htú› gúN ten times 9 úmed.û cure or abate-

ment (of a disease) ű avn jfir eîû˙| gúNĲùłá. His

fever is much less now. [Sk.].

gúNĲùgú gu
˙
navāgu [guï@̆v5:gu] vi. úmed.û to

be cured (as a disease) ű yjŸùnr ĂùÁë gúNĲùł

aMłťÒ bMźŚù”ê The manager has recovered from illness

and come to the shop. [Sk.].

đgúN gu
˙
na [guï5] n. 1 útex.û cord, string = Śùr

þmod.ß 2 úweaponû bowstring [Sk.].

gúNk gu
˙
naka [guï@k5] úmath.û 1⃝ m. üf. ˆuNĺý

one who calculates 2⃝ n. multiplier [Sk.].

đgúNkTn gu
˙
nakathana [guï@k@th@n5] n. úpraiseû

reciting the attributes of a person, praise = gúNĆùn

[Sk.].

gúNĆùn gu
˙
nagāna [guï@g5:n5] n. úpraiseû eulogy,

panegyric [Sk.].

gúNgú gu
˙
nagu [guï@̆gu] vi. úspeechû ùÒûNgú.

đgúNgȷhN gu
˙
nagraha

˙
na [guï@gr@h@N5] n. úvalueû

appreciation of good qualities (of a person, artistic

work, etc.) [Sk.].

đgúNĆùȷÈ gu
˙
nagrāhi [guï@gr5:hi] adj.,mf. úvalueû

<one>who appreciates or can appreciate good qualit-

ies (of a person, artistic work, etc.) [Sk.].

đgúNj¯ gu
˙
najña [guï@é;ñ5] adj.,m. üf. gúNŒ¯ý

úvalueû <one>who can appreciate good qualities (of

a person, artistic work, etc.) [Sk.].

gúNpťsú gu
˙
napa

˙
disu [guï@̆p@ã̆ısu] vt. úmed.û to

cure, to remedy <<a disease>> [gu
˙
napa

˙
du + -isu].

gúNpxú gu
˙
napa

˙
du [guï@p@ãu] vi. úmed.û to come

under control (because of treatment, as a disease) ű

äżÇÃŞø cúcú˝md”nú« �ÒdúÐûMxè|ë nn« ĂùÁë gú-

Npš˙tú After taking penicillin injection my disease came

under control. [Sk.].

gúNmw˙ gu
˙
nama

˙
t
˙
ta [guïm:úú5] n. úvalueû stand-

ard of quality [gu
˙
na + ma

˙
t
˙
ta].

đgúNmw˙d pȷŸùNptȷ gu
˙
nama

˙
t
˙
tada pramā

˙
napa-

tra [+ pr@m5:n@p@t;r5] n. úvalueû seal or stamp cer-

tifying a certain level of standard.

gúNmúK gu
˙
namukha [guï@mukh5] 1⃝ n. úmed.û

convalescence (or <being>in the process of recover-

ing) ű nnÒ gúNmúKĲùłá. I am recovering. 2⃝ adj.,m.

üf. gúNmúKLúý <person>who is in the process of

recovery ♢ gúNmúKĲùgú vi. [Sk.].

đgúNlb„ gu
˙
nalabdha [guï@l@bdh5] n. úmath.û

product (of two numbers multiplied by each other)

[Sk.].

gúNvMt gu
˙
nava

˙
mta [guï@v@nt5] adj.,m. üf. dú-

NvM�ý úvalueû virtuous, noble <person>= gúŐùXı

[Sk.].

gúNvM� gu
˙
nava

˙
mte [guï@̆v@nte] f. úvalueû üm.

gúNvM�ý noble or virtuous woman [Sk.].

đgúNvcn gu
˙
navacana [guï@v@Ù@̆n5] n. úgram.û

adjective, qualifier = gúNĲùck [Sk.].
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đgúNĲùck gu
˙
navācaka [guï@v5:Ù@k5] n. úgram.û

adjective, qualifier = gúNvcn [Sk.].

đgúŐùĂùr gu
˙
nākāra [guï5:k5:r5] n. úmath.û multi-

plication [Sk.].

gúŐùgȷű gu
˙
nāgra

˙
ni [guï5:gr@̆ïi] adj.,mf. úvalueû

<person>preeminent in excellence or virtues [Sk.].

đgúŐùXı gu
˙
najñā

˙
dhya [guï5:ãhj5] m. úvalueû <per-

son>who is endowed with virtue or abilities [Sk.].

gúŐùůFy gu
˙
nātiśaya [guï5:tiS@̆j5] n. úvalueû

preeminence in abilities or virtues [Sk.].

gúŐùů‰k gu
˙
nātmika [guï5:tmı̆k5]adj. úqual.ûqual-

itative [Sk.].

đgúŐùnúrûp gu
˙
nānurūpa [guï5:nuru:p5] adj.

úcomp.û corresponding or adapted to proprieties ű

Dm@ŽùyżÒ gúŐùnúrûp ðsrú iá. Dharmaraja has a

name befitting his qualities. [Sk.].

đgúű1 gu
˙
ni [guïi] n. úformû 1 pit, hole (on the road,

etc.) 2 dimple 3 grave, hole dug for the corpse = kúË

[Ka. D1818].

gúű2 gu
˙
ni [guïi] mf. úvalueû virtuous person, good

person [Sk.].

gúűt gu
˙
nita gunrit̂5] n. úmath.û úmath.û product,

result of multiplication [Sk.] = gúŐùĂùr.

gúűsú gu
˙
nisu [guï̆ısu] vt. úmath.û to multiply

[Sk.].
?gúNú gu

˙
nu [guïu] n. úsoundû üboundý a sound in

imitation of grumbling or murmuring (occurs only in

reduplication or in compounds) [Ka. onom. D1685]

ùgúNúgúNú.

gúNúkú gu
˙
nuku [guïŭku] n. úmus.û stick for beat-

ing drums, drumstick [Ka. D1684].

gúNúgú gu
˙
nugu [guïŭgu] 1⃝ vi. úsoundû to mur-

mur, to grumble ű tm‰ kÕ|ÂÁMd Enû ÐlsĲùgÃlff

eMdú gúNúgúŔù› bMd. My brother came back from the of-

fice, grumbling that no work had been done. 2⃝ vt [Ka.

D1685] to hum <<a tune>>ű sMź|p ŰùtrûÀnÃff Çż-

Ÿùăùxnú« gúNúgúů›d”. Sandipa was humming film tune

in the bathroom. [Ka. D1685].

gúNúgúwú˙ gu
˙
nugu

˙
t
˙
tu [guïuguïisu] vi. úspeechû

1 to murmur, to grumble 2 to appear to the mind

again and again (as a doubt, etc.) ű Şùnú æþddÂMd

avÉÒ apČùt AłrbhúáMb sMá|h nn« mnÇnÃff gú-

Núgúwú˙Ŕù› itú›. It was haunting in my mind that she met

with an accident on account of my abusing her. [gu
˙
nugu

+ ku
˙
t
˙
tu] gu

˙
nugu

˙
t
˙
tu is more automatic than gu

˙
nugu-

˙
nisu.

đgúNúgúűsú gu
˙
nugu

˙
nisu [guïuguïisu] vi.

úspeechû1 to murmur, to grumble 2 to sing to oneself

in a low and indistinct tone, to hum a tune 3 to appear

to the mind again and again (as a doubt, etc.) ű Şùnú

ðûrŁùg ŔùÁ ð|Éd Ÿùtú inú« ĺÄyÃff gúNúgúűsú-

ů›á. The word that my mother spoke is still resounding in

my ear. [gu
˙
nugu

˙
nu + -isu].

gúNúgúNú gu
˙
nugu [guïŭgu] (n.) úspeechû word

in imitation of murmuring [Ka. D1685].

ĹgúNú»1 gu
˙
npu [guïpu] gúMÌ, gúMbú, gúmú‰ n.

údeepû 1 depth, profundity 2 þfig.ß depth (as mean-

ing, thought, etc.), being deep, low (as a sound, etc.)

[Ka. D1669].

gúNú»2 gu
˙
npu [guïpu]gúMÌ n. úmassûassemblage,

crowd, heap [Ka. D1821].

*gútÒ gutage [gut@̆ge] n. úcom.û [Ka.?] ùgúů›Ò.

*gútúÒ gutuge [gutŭge] n. úcom.û [Ka.?] ùgúů›Ò.

gút›1 gutta [gutt5]gútú› (n.) 1 údenseûcloseness (in

sowing seeds, etc.) ű ¿|jvnú« iSú˙ gút›Ĳùł ¿t›Űù-

rdú. You should not sow the seeds so closely. 2 <being

small or tight>(as a stitched cloth) tight [Ka. D1713].

đgút›2 gutta [gutt5] 1⃝ adj. úsecretû secret 2⃝ n.

secret [Sk. gupta-].

đgút›Ăùgd guttakāgada [gutt@̆k5:g@d5] n.

úsecret:inf.û secret letter [gutta + kāgada].

*gút›Ò guttage [gutt@̆ge]n. úcom.û[Ka.?] ùgúů›Ò.

gúů›1 gutti [gutti] n. úplantû bush [Ka. D1721].

gúů›2 gutti [gutti] n. úplantû bunch or cluster of

flowers or fruits [Ka. D2092].

gúů›Ò guttage [gutt̆ıge] gútÒ, gútúÒ. gút›Ò n.

úcom.û 1 exclusive right of sale, (as for tamarind

trees fruits, liquor etc.) 2 rental on land [Ka.?].

gúů›ÒÈť guttigehi
˙
di [guttigehiãi] vt. úcom.û to

take <<agricultural land, etc.>>on contract [+ hi
˙
di].

gúů›ÒkŽùrú guttigekarāru [guttigek@r5:ru] n.

úcom.û lease, rental agreement [guttige + karāru].

gúů›ÒĂùgd guttigekāgada [guttigek5:gg@d5] n.

úcom.û rental document, lease deed [guttige + kāga-

da].

gúů›ÒŚùr guttigedāra [guttiged5:r5] m. úcom.û

contractor (as of construction, agriculture, sales,

etc.) [guttige + -dāra].

gúů›ÒŚùÂ guttigedāri [guttiged5:ri]n. úcom.ûstate

or status of being a contractor [guttigedāra + -i].

gúů›Òðûl guttigehola [guttigehol5] n. úagr.û

rented land [guttige + hola].
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đgútú›1 guttu [guttu] n. úsymbû 1 mark, sign 2 ac-

quaintance [Ka. ‰gu
¯
rutu D1847].

gútú›2 guttu [guttu] (n.) úmannerû compact as-

sembly of men and any other object ű sûÚ`|ÇnÃff s-

ŸùnúgLú gúŔù›ł túM¿á. The things are tightly packed in

the suitcase. [Ka. D1713].

Ĺgútú›3 guttu [guttu] n. úcom.û ùgú�›.

gú�› gutte [gutte] n. úcom.û 1 exclusive right of

enjoying the property during the period of contract 2

lease (of agricultural land, etc.) [< guttage].

gú�›|Śùr guttēdāra [gutte:d5:r5] m. úcom.û üf.

gú�›|ŚùrLú ý person with an agricultural contracts,

lease-holder, contractor [gutte + -dāra].

gú�›|ŚùÂÐ guttēdārike [gutte:d5:rike] n. úcom.û

1 monopoly over agricultural land, lease of agricul-

tural land 2 state of being a contractor [guttēdāra +

-ike].

gúdmúÂÒ gudamurige [guą@mur̆ıge] n. úeffortû

[Ka. < guddu] ùgúdú”múÂÒ.

gúŚùm gudāma [gud5:m5] n. úcom.û [H. gudāmă]

ùgúŚùmú.

gúŚùmú gudāmu [gud5:mu] gúŚùm, ÒûŚùmú,

Òû|Śùmú n. ústockû godown, warehouse (mostly of

merchants) = Śù§ù›nú [H. gudāmă ‰Malay gudang

‰S.India].

gúź1 gudi1 [guąi] vi. úflyû to jump; to stamp,

to make noise with the feet (Kitt.,My.) [Ka. D1705]

ùkúź.

wooden piece for
cattle gúź

gúź2 gudi2 [guąi] 1⃝ vt. úagr.û

to tie <<the feet or legs>>for climb-

ing palm trees 2⃝ n. 1 rope for the

feet used for climbing palm trees

2 a wooden piece tied to the neck

of cattle to check their speed [see

Fig.] [Ka. D1713].

Ĺgúź3 gudi [guąi] n. úplantû bunch or cluster of

fruits or flowers [Ka. D2092].

ĎgúźÒ1 gudige [guą̆ıge] gúdúÒ n. úagr.û rope for

the feet used for climbing palm trees (Kitt.) [Ka.

D1713].

gúźÒ2 gudige gúdúÒ n. úcattleû club, bludgeon

tied to the neck of wanton cows or buffaloes to pre-

vent them from running uncontrollably [Ka. D1850]

*[gúź”].

gúdú gudu [guąumur̆ıge] n. úbeatû [Ka. < guddu]

ùgúdú”.

Ďgúdúkú guduku [gudąŭku] vi. úflyû (Hav.) to jump

[Ka. D1705].

gúdúÒ1 guduge [guąŭge] n. úagr.û [Ka. D1713]

ùgúźÒ1.

gúdúÒ2 guduge [guąŭge] n. úcattleû [Ka. D1850]

ùgúźÒ2.

ĎgúdúÌ gudupu [guąŭpu] n. úagr.û rope for the feet

used for climbing palm trees [Ka. D1713] (Kitt.,My.).

gúdúmÂÒ gudumarige [guąum@r̆ıge] n. úeffortû

[guddu + murige] ùgúdú”múÂÒ.

gúd”Âsú guddarisu [gudd@̆risu] vt. úurgeû 1 to

cuff, to push (as a calf or a milker pushes the ud-

der) 2 to push off <<some responsibility>>(to another

person) ű nn« aŕ@ynú« A¡|srú æ|ê ÄŮùgÐ` gúd”Â-

Çdrú. The officer pushed off my application to some other

section. [Ka. D1850(b) guddu + -arisu].

gúd”Ã guddali [gudd@̆li] n. útoolû 1 (NK) a kind

of pickax 2 (SK) a kind of hoe [Ka. D1722].

gúd”ÃÍŒ guddalipūje [gudd@lipu:ãZe] n. úrit.û

worshipping the instruments like a hoe, pickaxe, etc.

(before commencing the construction of a building,

etc.) [+ pūje].

gúŚù”w guddā
˙
ta [gudd5:ú5]n. ústrikeû striking each

other with the fist [guddu + ā
˙
ta].

gúŚù”xú guddā
˙
du [gudd5:ãu]vi. ústrikeû1 to strike

each other with the fist 2 þfig.ß to struggle [Ka.].

gúź” guddi [guddi] n. úcattleû clog tied to the neck

of cattle (for preventing them from running away)

[Ka. D1713].

gúdú” guddu [guddu] 1⃝ vi. ústrikeû 1 to strike with

the fist 2 to stab with horns (as a n animal) 2⃝ n.

úattackû blow of the fist ű ðû|Ã¡|Żø˛ oMdú gúdú” Ðû-

w˙ kûxë| edúŽùÉ ãlÐ` ¿d”. As soon as Holyfield gave

a blow the opponent fell to the ground. [Ka. ‰gurdu

D1850(b)].

gúdú”múÂÒ guddumurige [guddumurige] gú-

dmúÂÒ, gúdúmúÂÒ, gúdúmÂÒ, gúdúmúÂÒ n.

úeffortû þfig.ß struggle, desperate effort (for attaining

some purpose) ű mã|jrú gúů›Òynú« pÜylú túMŰù

gúdú”múÂÒ ăùĺd. The manager struggled hard to get the

contract. [guddu + murige “twisting”].

gúdú”ÄÐ gudduvike [gudduv̆ıke] n. ústrikeû beat-

ing with the fist [Ka. gūdu + -ike].

gúnúgúnú gunugunu [gunugunu] (n.) úsoundû

ùgúNúgúNú [Ka. onom. *D1685].



gúŞù«ã 341 gú¿—2

gúŞù«ã gunnāne [gunn5:ne] n. úmammalû small

elephant [Ka. D1646].

gúã␣ gunhe [gunnhe] n. úcrimeû crime, offence ac-

cording to the law [Pe. gunāh].

gúã␣Ćùr gunhegāra [gunnheg5:r5] m. úcrimeû mf.

criminal, offender [Pe. gunāhgār].

gúpÚ gupa
˙
te [gup@̆úe] n. úformû [Ka. *D4469<

bugu
˙
tu] ùgúbúwú.

đgúp› gupta [gupt5] (adj.) úsecretû 1 hidden 2 secret,

confidential [Sk.].

đgúp›k guptaka [gupt@k5] m. úinf.û spy, scout [Sk.].

đgúp›ĆùÀ guptagāmi [gupt@g5:mi] adj. úsecretû

1 concealed, secretive 2 subterranean, underground

(as a river) [Sk.].

đgúp›ĆùÀż guptagāmini [gupt@g5:mini] n.

úwaterû invisible flow of a river etc., subterranean

current [Sk.].

đgúp›Śùfir guptadvāra [gupt@dv5:r5] n. úsecretû

secret way out, concealed outlet [Sk.].

đgúp›żž guptanidhi [gupt@nidhi] n. úsecret:prop.û

hidden treasure, vaulted riches [Sk.].

gúp›mtŚùn guptamatadāna [gupt@m@t@d5:n5]

n. úsecretû secret ballot, secret voting [Sk.].

đgúp›êû|g guptarōga [gupt@ro:g5]n. úmed.ûvener-

eal disease [Sk.].

đgúp›Ãĳ guptalipi [gupt@lipi] n. úsecretû secret

writing, code [Sk.].

Ĺgúp›Ãĳ ažĂùÂ guptalipi adhikāri [gupt@l̆ıpi adh ı̆-

k5:ri] mf. úsecretû cipher officer [+ adhikāri].

đgúp›ĲùŔù@sMï“ guptavārtā sa
˙
msthe [gupt@̆v5:-

rt5: s@msthe] n. úinf.û intelligence bureau [Sk.].

gúÌ» guppu [guppu] kúÌ» n. 1 úformû protuber-

ance 2 úmed.û an abnormal globular excrescence of

the body [Ka. D1743].

gúä» guppe [guppe] n. úmassû (unorganised) heap

(of litter, etc.), dunghill [Ka. D1738].

gúbŋ gubaci [gub@̆Ùi] n. úbirdû small bird, esp. a

sparrow ùgúb—ŋ˝ [Ka. *D1793 gubbi + acci].

gúbwú guba
˙
tu [gub@̆úu] n. úformû [Ka. *D4469<

bugu
˙
tu] ùgúbúwú.

Ĺgúbrú gubaru [gub@̆ru] n. úplant, coverû [Ka.

*D1741] ùgúbúrú.

gúŰùrú1 gubāru [gub5:ru] n. úsoundû noise of a

crowd [Ka. D1738, cf. H. gubāră].

gúŰùrú2 gubāru [gub5:ru] n. úmed.û swelling [Ka.

D1743].

gúbúgúbú gubugubu [gubugubu] (n.) úsoundû

word in imitation of itching and pricking sensation

of a wound with pus formation ű ğûã« Ad Ćùy

Ig gúbúgúbú anú«ů›á. The wound of the day-before-

yesterday is itching and causing irritation due to pus form-

ation. [Ka. onom. *D1738].

gúbúgúbú ELú gubugubu ē
˙
lu [gubugubu e:íu] vi.

úsoundû to stand up in a tumultuous or noisy manner

(as the audience when a renowned guest arrives) ű

iMźŽù ĆùMž bMdkûxë| §ùÄŽùrújn äȷ|\kkrú gúbúgú-

bú ed”rú. When Indira Gandhi arrived the audience, thou-

sands in number, stood up [to have a view of her.] [Ka.

mim. D1738].

gúbúš gubu
˙
ti [gubŭúi] n. úmed.û swelling on

the body caused by a hit or a blow [Ka. < bugu
˙
tu]

ùgúbúwú.

gúbúwú gubu
˙
tu [gubŭúu]gúpÚ, gúbwú, gúbúš n.

úformû 1 knob, anything globular, copula or round 2

swelling on the body caused by a hit or a blow [Ka.

< bugu
˙
tu *D4469].

Ĺgúbúrú guburu [gubŭru] gúbrú, gúmúrú n. 1

úplantû thick foliage of a tree or shrub, etc. 2 úcoverû

covering for the body, bed sheet, blanket, etc. ű a-

vÂÒ ãlì| ăùÇÒ, AĂùFì| gúbúrú. For the [poor] man

the ground was the mattress, and the sky was the blanket.

[Ka. D1741].

gúbúrúăùkú guburuhāku [guburuh5:ku] vi.

úcoverû to use <<something>>for covering ű ğû|hn

mñyÃff Łùìlffnú« tëÒ gúbúrúăùĺÐûMxú nÜd. Mo-

han walked in the rain covering his head with a towel. =

músúkúăùkú [+ hāku].

gúb—ŋ˝ gubbacci [gubb@ÙÙi] gúbŋ n. úbirdû small

bird, esp. a sparrow = gú¿— [Ka. D1793 gubbi +

acci].

gúb—ÉÐ gubba
˙
like [gubb@r̆ıke] vi. úsoundû cooing

(as of a dove), chirping or warbling (of small birds)

[gubba
˙
lisu + -ike].

gúb—Ésú gubba
˙
lisu [gubb@r̆ısu] vi. úsoundû to

chirp, to warble (as small birds), to coo (as doves)

[?].

gú¿—1 gubbi [gubbi] n. úformû knob, protuberance

[Ka. D1743].

gú¿—2 gubbi [gubbi] n. úbirdû small bird, esp. spar-

row = gú¿— [Ka. D1793].
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Ĺgú¿—Żø gubbil [gubbil] n. úbirdû small bird, esp.

sparrow = gú¿— [Ka. D1793].

gúmgúm gumaguma [gum@̆gum5] (n.) úsmellû

word in imitation of the expanding strong fragrance

[Ka. mim. D1247] = gmgm þcom.ß.

gúmgúm anú« gumaguma annu [gum@̆gum@ @-

nnu] vi. úsmellû to send forth a strong fragrance [Ka.

mim. 1247].
?gúmgúŸùÁsú gumagumāyisu [gum@̆gum5:-

j̆ısu] vi. úsmellû to send forth a strong fragrance (Kitt.,

My.) = gmgm [gumaguma + ayisu? mim. 1247].

gúmw guma
˙
ta [gum@̆ú5] n. úarch.û ùgúm‰w.

gúŸùż gumāni [gum5:ni] n. úmindû (NK) suspi-

cion ű avr mãŹùÃff Ðls ŸùxúvvL è|ë kLßtnd

gúŸùż iá. They have a suspicion that the maid servant

of the house has stolen it. [Pe gumān].

gúŸùżsú gumānisu [gum5:n̆ısu] vt. úmindû to

suspect ű pk`d mãyvr �MłnĂùÁ ðû|d bÒˆ nm‰

Ðlsdvnnú« gúŸùżÇdrú. The neighbour suspected our

servant about the missing of the coconuts from the tree.

[gumāni + -isu].

gúŸùï› gumāste [gum5:ste] n. úprof.û office clerk

[Pe. gumāšta].

ĹgúÀ gumi [gumi]n. úmassûheap, crowd, multitude

ùgúÀ‰ [Ka. D1741].

gúmúw gumu
˙
ta [gumuú5] n. úarch.û ùgúm‰w.

Ĺgúmúrú gumuru [gumŭru] n. úcoverû úplantû thick

foliage of a tree or shrub, etc. [Ka. *D1741] ùgú-

búrú.

gúm‰1 gumma [gumm5] mn. úmythû imaginary

devil for scaring children, bugbear [Ka. D1758].

Ďgúm‰2 gumma [gumm5] n. úloc.û (Gul.) depth

[Ka. D1818].

Ďgúm‰3 gumma [gumm5]n. úbirdûowl [Ka. D1871]

(NK, Gowda).

Ĺgúm‰4 gumma [gumm5] n. útoolû machine for

destroying the wall of a fort (PPr.3.139) [?].

Ĺgúm‰5 gumma [gumm5] n. úbirdû wild cock (Si.177)

[?].

gúm‰w gumma
˙
ta [gumm@̆ú5]gúMbúw, gúmw, gú-

múw, gúmú‰w n. úarch.û cupola or dome (mostly

seen in Islamic architecture) [Pe. gunba
¯
z].

gúÀ‰1 gummi [gummi] gúÀ, gúmú‰ n. úmassû

heap, crowd, multitude [Ka. D1741].

gúÀ‰2 gummi [gummi] gúè‰ n. úwaterû 1

pit where water oozes the dry river bed 2 pit [Ka.

*D1818].

gúÀ‰3 gummi [gummi] n. 1 úcontainû large metal

or earthen pot for storing cereals 2 úarch.û room [?

Ta. kommai, komma].

Ĺgúmú‰1 gummu [gummu] n. úmassû heap, crowd,

multitude [Ka. D1741].

gúmú‰2 gummu [gummu] 1⃝ vt. ústrikeûùkúmú‰

to butt, to gore (as a bull, etc.), to punch ♢ ∼ Ðûxú

vi. [Ka. D1850(c)].

gúm‰ã gummane [gumm@̆ne] (n.) úspeechû word

denoting silence ű ż|ď gúm‰ã kûræ|ť, EŞùdrû ð|-

É. Don’t sit quiet, speak something. [Ka. gummu +

-ane].

gúmú‰w gummu
˙
ta [gummŭú5] n. úarch.û ùgú-

m‰w.

Ĺgúè‰1 gumme [gumme] n. úmassû heap, crowd,

multitude [Ka. D1741] gúÀ‰2.

Ďgúè‰2 gumme [gumme] n. úformû 1 deep pond

(Bark) 2 pit [Ka. D1818].

gúrÐ gurake [gur@̆ke]gúrúkú, gúrúÐ, gúRúkú, Òû-

rkú, ÒûrÐ, ÒûÂÐ n. úsoundûsnoring [Ka. *D1852].

gúŽùN gurā
˙
na [gur5:ï5] n. úweaponû shield [?]

ùgúŽùż.

gúŽùű gurā
˙
ni [gur5:ïi] gúŽùN n. úweaponû shield

[?] = Ŋùlú þcom.ß.

gúÂ guri [guri] gúÊ n. úaimû 1 target, mark 2

purpose, object, intention ű a�›ynú« gúÂŸùť ïûï

mgLnú« æþdLú. The daughter-in-law abused her daughter

making mother-in-law a target. [Ka. ‰gu
¯
ri *D1847].

gúÂkwú˙ gurika
˙
t
˙
tu [gurik@úúu] vt. úaimû to aim ű

ajú@n mtffl ı yMtȷvnú« gúÂkš˙ ç|źÇd. Arjuna hit aim-

ing the fish tied to the rotating wheel [with an arrow]. [+

ka
˙
t
˙
tu].

gúÂtÌ» guritappu [gurit@ppu] vi. úaimû to miss

the mark ű aèÂkd \ĺpű gúÂtĳ» As»�ȷynú« ŞùFŸù-

ťtú. An American missile, missing the mark, destroyed a

hospital. [+ tappu].

gúÂpťsú guripa
˙
disu [gurip@ãisu] vt. úmoveû to

bring <<an area or work>>under jurisdiction of some

department ű srĂùr \ĺpűsMíû|DŞù iŻùÑynú« r\kŐù

mMŔùȷlyd AdÉtÐ` gúÂpťÇtú. The Government trans-

ferred the department of missile research to the Defence

Ministry. [Sk.].
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gúÂŸùxú gurimā
˙
du [gueim5:ãu] vi. úaimû to sub-

ject <<someone>>to (something), to make <<one>>a tar-

get of some accusation, trouble, enquiry, etc. ű av-

nnú« ÄŞù ĂùrN kS˙Ð` gúÂŸùxæ|x. Don’t subject him to

trouble without any reason. [+ mā
˙
du].

gúÂmúwú˙ gurimu
˙
t
˙
tu [gurimuúúu] vi. úaimû 1 to

arrive, to reach the target or destination 2 þfig.ß to

succeed in any attempt, to accomplish, to achieve ű

I vS@dÃff iMťŹùd Aăùr uŔù»dã gúÂmúš˙á. The

production of food grains in India has reached the target.

[+ mu
˙
t
˙
tu].

gúÂŹùgú guriyāgu [gurij5:gu] vi. úaimû to be-

come a target, to be subject to, to be the victim of, to

be the butt of ű FMkr ĂùrNÄlffá apĲùdÐ` gúÂŹùdnú.

Shankara became the target of blame without any reason.

[+ āgu].

gúÂÁxú guriyi
˙
du [gurijiãu] vi. úaimû to fix the

target, to take careful aim ű Î|Ãsrú jnr ĂùlúgÉÒ

gúÂÁwú˙ Òû|Ã ăùÂÇdrú. Police shot the gun aiming at

the legs of the people. [guri + i
˙
du].

gúÂĂùr gurikāra [gurik5:r5] m. úweaponû 1 archer,

bowman, shooter 2 chief of servants in a palace,

head servant [guri + kāra].

gúrú guru [guru] 1⃝ (adj.) 1 úweightû heavy,

weighty 2 úpros.û metrically long (as a syllable) 3

úvalueû þfig.ß valuable, considerable, important ű s-

N‹ ÄSy eMdú ůÉddú” Ig gúrúĲùÁtú. What we neg-

lected as an insignificant matter has become more import-

ant. 2⃝ m. üf. gúrúpů«ý 1 úedu.û teacher who has

guided and groomed a pupil in a subject, preceptor 2

úsoc.û head of a family who guides the family activ-

ity 3 úrel.û one who initiates into sacred hymns 4

úrel.û chief of a monastery 5 úgodû teacher of gods,

i.e., Brihaspati 3⃝ mn. úastr.û Jupiter [Sk.].

gúrúkú guruku [gurŭku] n. úsoundû snoring [Ka.

onom. < gu
¯
ruku *D1852] = gúrÐ.

gúrúĺxú guruki
˙
du [gurukiãu]vi. úsoundû1 to snore

2 to to growl (as a lion, tiger, etc.) [+ i
˙
du].

gúrúkúl gurukula [gurukul5] n. úedu.û 1 ancient

centre of education, seminary 2 residence of a tradi-

tional teacher in a lonely place [Sk.].

gúrúkúlĲùs gurukulavāsa [gurukul@̆v5:s5] n.

úedu.û stay in the house of a teacher as a student

[Sk.].

gúrúkúlĲùÇ gurukulavāsi [gurukul@̆v5:si] mf.

úedu.û student who lives in he house of a teacher

[Sk.].

♢gúrúÐ guruke [gurŭke] n. úsoundû snoring [Ka.

onom. < gu
¯
ruku *D1852] = gúrÐ.

gúrúgMŕ guruga
˙
mji [gurug@ñãZi] n. úplantû

the creeper Abrus precatorius L. (Fabaceae) and its

beautiful scarlet and black seeds, used as beads and

jeweller’s weights [Ka. D1865] ùgúrúgúMŕ.

gúrúłMŕ gurugu
˙
mji [gurugiñãZi] n. úplantû [Ka.

D1865] ùgúrúgúMŕ.

gúrúgúMŕ gurugu
˙
mji [guruguñãZi] gúżgúMŕ,

gúrúgMŕ, gúrúgúMŒ, gúlgMŕ, gúlgMŒ, gúlgúM-

ŕ, gúlgúMŒ, gúÃgMŕ, gúlúgMŕ, gúlúgúMŕ, gú-

LßgMŕ n. úplantû the creeper Abrus precatorius L.

(Fabaceae) and its beautiful scarlet and black seeds,

used as beads and jeweller’s weights ⇀ pharm. [Ka.

D1865] *[IMP 1.11, 15].

gúrúgúMŒ gurugu
˙
mje [guruguñãZe] n. úplantû

[Ka. D1865] ùgúrúgúMŕ.

gúrúgúwú˙ gurugu
˙
t
˙
tu [guruguúúu] vi. úsoundû 1 to

groan in threat (as a dog, wolf, tiger, etc.) 2 [fig.] to

growl [Ka. < gu
¯
rugu

˙
t
˙
tu *D1852].

gúrúgúÂsú gurururisu [gurugurisu] vi. úsoundû

1 to snore 2 to roar (as the cloud), to growl (as a

lion, dog, etc., as an angry man) 3 to purr [gu
¯
rugu

¯
ru

[1852] + -isu] .

gúrúgúrú guruguru [gurŭguru] (n.) úsoundû word

in imitation of snoring (Bh.4.8.85) [Ka. *D1852] .

gúrúgúlú gurugulu [gulŭgulu] n. úplantû sun-

flower, Helianthus annuus L. (Asteraceae) grown for

it seeds which yield edible oil ⇀ garden, oil [Ka.

D1784].

đgúrútr gurutara [gurut@̆r5] adj. 1 úweightû heav-

ier 2 úvalueû more important; very important ű a-

vn è|ë gúrútr ðûÞ ¿ź”á. A huge responsibility has

fallen upon him. [Sk.].

gúrúůsú gurutisu [gurutisu] vt. úmindû 1 to recog-

nise, to identify ű Ç|�y ABrNgLnú« Žùm gúrúůÇd.

Rama recognised the ornaments of Sita. 2 to mark, to

make a note of ű pÂ|\ÐÒ æ|Ăùd ÄSygLnú« Ìs›kd-

Ãff gúrúůÇ ÐûMx. She made markings of the topics which

were necessary for the examination. [Ka. gurutu + -i-

su].
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gúrútú gurutu [gurutu] gútú›, gútú@, gúRútú

n. úcogniseû 1 mark or token by which anything is

known ű żm‰ tMáy gúrútú bl kű‹n ÐLłn áûx˛

mÕ˝. The mark of recognition of your father is the large

mole under his right eye. 2 recognition (of a person),

knowledge (of something) ű Ä|rp»n múK nnÒ gú-

rúůá. I know the face of Veerappan. ű I A¡|ÇnÃff nnÒ

Źùr gúrútú ilff. I have no acquaintance with anyone in

this office. [Ka. *D1847].

gúrúůxú guruti
˙
du [gurutiãu] vt. úcogniseû to mark,

to make a note of ű I mãynú« gúrúůxú. Remember

this house. [+ i
˙
du].

gúrútúŋ|š gurutucı̄
˙
ti [gurutuÙi:úi] n. úcogniseû 1

identity card 2 coupon [+ cı̄
˙
ti].

gúrútúpš˙ gurutupa
˙
t
˙
ti [gurŭtup@úúi] n. úcognitionû

name card (attached to the chest of participants of an

assembly), name tag (attached to a suitcase, etc.) [+

pa
˙
t
˙
ti].

gúrútúhcú˝ gurutuhaccu [gurutuh@ÙÙu] vt.

úcogniseû to find out <<someone’s house, etc.>> ű aã|-

kjnrnú« Ð|É ÐûãÒ nn« ï«|Ètr mãynú« gúrútúhŋ˝á.

I finally found out my friend’s house after enquiring with

many people. [gu
¯
rutu + haccu].

gúrútúhlÒ gurutuhalage [gurŭtuh@l@̆ge] n.

úcogniseû name plate, door plate [+ palage].

gúrútúhtú› gurutuhattu [gurutuh@ttu] vi. úinf.û to

be detected, to come out, to be brought to light (as a

secret, real nature, etc.) ű tëÁlffd ðN oMdú vS@

ÈMá ĂùNá ðû|d húxúł eMdú gúrútúhů›tú. It came to

light that the body without the head was that of the girl who

had disappeared one year before. [+ hattu].

gúrútúÈť gurutuhi
˙
di [gurŭtuhiãi] vt. úmindû to

recognise, to identify ű bhL vS@d anMtr ï«|Èt nn«

gúrútú Èťdú ŸùŔùťÇd. One of my friends, recognising

me after many years, talked to me. = gúrúůsú [+ hi
˙
di].

gúrútfi1 gurutva [gurutv5] n. 1 úweightû heaviness,

weight 2 úweightû gravitation 3 úvalueû importance

4 úsoc.û dignity, respectability, status, greatness ű

mnúSıżÒ gúrútfi iræ|kú. Man should have dignity [in

behaviour]. [Sk.].

đgúrútfiÐ|Mdȷ gurutvakē
˙
mdra [gurutv@ke:ndr5] n.

úphys.û centre of gravity [Sk.].

đgúrúŔùfikS@N gurutvākar
˙
sa

˙
na [gurutv5:k@rù@ï5]

n. úphys.û gravitation, attraction exercised by a body

on another [Sk.].

gúrúd\ĺÞ gurudak
˙
si

˙
ne [gurud@kùiïe] n. úedu.û

honorarium offered to a preceptor at the time of leav-

ing the hermitage for home after completing the edu-

cation [Sk.].

gúrúÍŒ gurupūje [gurupu:ãZe] n. úrit.û worship

of one’s spiritual guide [Sk.].

gúrúĲùr guruvāra [guruv5:r5] n. úcal.û Thursday,

fifth day of the week [Sk.].

gúrúñ guru
˙
le [guruíe] n. 1 úwaterû bubble 2

úmed.û thin bladder on the skin, blister, pustule [Ka.

D1795].
?gút@ gurta [gurt5] n. úcogniseû [Ka. D1847] (Kitt.,

Čb.) ùgúrútú.

gútú@ gurtu [gurtu] n. úcogniseû [Ka. D1847] (Kitt.,

Čb.) ùgúrútú.

gúrúȷgúrúȷ gurrugurru [gurrugurru] (n.) úsoundû

word in imitation of the sound of growling, snarling

(of dogs, bears, etc.) [Ka. *D1852] .

gúlgMŕ gulaga
˙
mji [gul@g@ñÃi] gúlgMÕ, gúl-

gúMŕ n. úplantû [Ka. *D1865] ùgúrúgúMŕ.

gúŻùbĞùm gulābajāma [gul5:b@ãZ5:m5] n.

úsweetû ùgúŻùbĞùmûnú.

gúŻùbĞùmûnú gulābajāmūnu [gul5:b@ãZ5:-

mu:nu] n. úsweetû ball-like sweet made of solidi-

fied milk fried in ghee and then soaked in syrup [Pe

gulāb + jāmun].

gúŻùbŚùű gulābadā
˙
ni [gul5:b@d5:ïi]n. úcontainû

ùgúŻùbŚùż.

rose-
water
vessel

gúŻùb-
Śùż

gúŻùbŚùż gulābadāni [gul5:b@d5:-

ni] n. úcontainû receptacle for rose-water

[see Fig.] [Pe. gulāb + pātre].

gúŻù¿ gulābi [gul5:bi] 1⃝ n. úplantû

rose (plant and the flower) Rosa alba

L. ⇀ aroma, garden = êû|Ğù 2⃝ (adj.)

úcolourû rosy, rose-coloured [Pe. gu-

lāb/gulābı̄].

gúŻù¿bN‹ gulābiba
˙
n

˙
na [gul5:bib@-

ïï5] n. úcolourû rose-coloured, pink [gulābi + ba
˙
n-

˙
na].

gúŻùm gulāma [gul5:m5]m. úsoc.û1 slave ű ğûG-

lú Žùjrú ìþÂgLnú« ïû|ÃÇŚùg aã|krnú« gúŻùmrŞù«ł

�ÒdúÐûMxú ðû|drú. Mughal kings, when they defeated

enemies, took many soldiers as slaves with them. 2 þfig.ß

slave-like servant, abject and submissive servant 3

úgameû Jack, knave, court-card ranking below king

and queen = Ğùĺ` [Ar. g
¯

ulām].
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gúŻùmłÂ gulāmagiri [gul5:m@giri] n. úsoc.û

1 slavery 2 subordination, servitude, submission

[gulāma + Pe. -gı̄rı̄].

gúŻùmpd„ů gulāmapaddhati [gul5:m@p@ddh@-

ti] n. úsoc.û system of buying and keeping slaves,

slavery ű gúŻùmpd„ů ŮùrtdÃff pȷcÃtÄrÃlff. Slavery

was not common in India. [gulāma + paddhadti].

gúŻùlú gulālu [gul5:lu] n. úcolourû Red powder

which Hindus throw about at the Hōlı̄ festival [?

‰H./M. gulālă].

gútú@ gurtu [gurtu] n. úinf.û [Ka. D1847] ùgú-

rútú.

gúdú@ gurdu [gurdu] vt. ústrikeû 1 to strike with

the fist, to cuff, to box 2 to beat in a mortar, to pound

<<rice, etc.>> = gúdú” þcom.ß [Ka. D1850].

gúl‰ gulma [gulm5] n. úbodyû spleen [Sk.].

gúlúff gullu [gullu] n. 1 úsoundû loud noise, hub-

bub, commotion ű ÇãŸù ăùÃnÃff Źùêû| ăùď ăùď

eMdú gúlúff e¿—Çdrú. Someone created panic by shout-

ing “snake, snake!” in the movie house. 2 úinf.û rumour,

gossip, hear-say ű ĂùëŕnÃff Ňùk˙Žø ŽùmŽùď avrbÒˆ

gúlúff eź”á. There is a rumour about Dr. Ramarao in the

college. [Ka. D1813].

gúsgús gusagusa [gus@̆gus5] (n.) úspeechû word

imitating the sound of murmuring a secret talk (My.

(Kitt.)) [Ka. onom. D1638].

gúsúgúsú gusugusu [gusugusu] (n.) úsoundû 1

word imitating the sound of wheezing and grating

in the throat 2 word in imitation of whispering and

murmuring ű Ć^xr mgL bÒˆ UrÃff gúsúgúsú Ÿù-

Ŕùxúů›drú. People were whispering about the son of the

village headman. 3 word in imitation of the sound

produced by people with flowing nose [Ka. onom.

D1638].

đgúăùDfiż guhādhvani [guh5:dhv@ni] n. úsoundû

1 reverberation of sound in a cave 2 repeating

someone’s talk in support of it or in imitation ű i-

ů›|ŋn kÄ�gLÃff sfiMůÐ ilff, bÂ| gúăùDfiż. There is no

originality in recent poems, mere imitation. [Sk.].

đgúăùly guhālaya [guh5:l@j5] n. úrel.û cave

temple, rock-cut temple [Sk.].

gúð guhe [guhe] n. úholeû cave = gÄ [Sk.].

đgúhı guhya [guç;j5] 1⃝ (adj.) úsecretû 1 to be kept

hidden, to be covered 2 to be kept secret, secret 2⃝
n. 1 úsecretû secret 2 úbodyû private parts, pubes,

pudenda [Sk.].

gúhıêû|g guhyarōga [guç;j@ro:g5] n. úmed.û

venereal disease [Sk.].

gúăùıMg guhyā
˙
mga [guç;j5:Ng5] n. úbodyû genital

area, private parts [Sk.].

Ĺ-gúąø -gu
˙
l [guí] -gúLú suf. úgram.û -ing (suffix

for forming an action noun from verbs) ű byúˆąø

reviling [?].

gúLpp»ť gu
˙
lapappa

˙
di [guí@p@pp@̆ãi] n. úsweetû

a sort of cake made of jaggery and wheat granules

[Ka. gu
˙
la + pappa

˙
di].

gúąùÌ gu
˙
lāpu [guí5:pu] n. úarch.û globes of glass

which decorate a pandal or door frame [Eg. globe].

gúÉ gu
˙
li [guíi]n. úholeû hollow, pit, depression [Ka.

< ku
¨
ri D1818].

gúÉÒ gu
˙
lige [guíige]n. 1 úformûanything small and

globular 2 úpharm.û tablet, pill = Ÿù�ȷ 3 úmoneyû a

kind of coin (EP XIV. 296.17) 4 úcheatû þfig.ß lie ű súM-

dê|Fn Ÿùtúgñlff bÂ| gúÉÒ. Sundaresha’s words are all

lies. [Sk. gu
˙
tikā-].

gúLúĂø gu
˙
luk [guíuk] (n.) úsoundû word in imit-

ation of the sudden gulping (mostly of tablets) [Ka.

onom.].

gúLúkã gu
˙
lukane [guíuk@̆ne] adv. úsoundû with the

above sound [gu
˙
luk + -ane] = gúLúk`ã.

gúLúgúLú gu
˙
lugu

˙
lu [guíuguíu] (n.) úsoundû 1

word in imitation of the murmuring sound ű Enú gú-

LúgúLú Ÿùtú? Why are you murmuring? 2 word in

imitation of the gurgling 3 word in imitation of the

sound of flowing water [Ka. onom. D1837].

gúñ gu
˙
le [guíe]n. úpeopleûmigration of people from

one place to another = gûñ, gûñy [Ka. D1915].

gúñkwú˙ gu
˙
leka

˙
t
˙
tu [guíek@úúu] vi. úpeopleû to mi-

grate en masse [gu
˙
le + ka

˙
t
˙
tu].

gúñĺ|Lú gu
˙
lekı̄

˙
lu [guíeki:íu] vi. úmoveû to migrate

en masse = gúñkwú˙ [+ kı̄
˙
lu].

gúñé|Lú gu
˙
leyē

˙
lu [guíeje:Lu] vi. úmoveû to mi-

grate en masse = gúñkwú˙ [gu
˙
le + ē

˙
lu].

gúñĂùr gu
˙
lekāra [guíek5:r5] m. úpeopleû member

of an immigrant group [gu
˙
le + -kā

¯
ra].

?gúLı gu
˙
lya [guíj5] n. úmoveû migration of people

from one place to another [Ka. D1915].

gúLß gu
˙
l
˙
la [guíí5] gúñß2 n. úplantû hairy night

shade, white wild brinjal Solanum stramoniifolium

Jacq. (Solanaceae), a kind of brinjal which is glob-

ular or oval in shape and greenish in colour, ⇀ food

[Ka. D1838].
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gúÉß gu
˙
l
˙
li [guííı] n. 1 úmed.û bubble, blister, pustule

?2 úmollusc.û a kind small round shell (Kitt.) [Ka.

D1795].

gúñß1 gu
˙
l
˙
le [guííe] n. úmed.û bubble, blister, pustule

Kitt.) = gúrúñ [Ka. D1795].

Ďgúñß2 gu
˙
l
˙
le [guííe] adj. úplantû [Ka. *D1838]

ùgúLß.

♢gúñß3 gu
˙
l
˙
le [guííe] adj. úsizeû small ű gúñßnÂ small

variety of jackal [Ka. < ku
˙
l
˙
la *D1839?].

gúñßnÂ gu
˙
l
˙
lenari [guííen@ri] n. 1 úmammalû fox

2 úcheatû þfig.ß cunning person, trickster, schemer

[gu
˙
l
˙
le3 + nari].

gúRÐ gu
¯
rake [gur

¯
@ke] n. úsoundû snoring [Ka.

D1852] = ÒûrÐ.
?gúRgúR gu

¯
ragu

¯
ra [gur

¯
@̆gur

¯
5] (n.) úsoundû word in

imitation of the sound emitted by an angry bandicoot

[Ka. onom. D1852] (Kitt.,C.).
?gúRtú gu

¯
ratu [gur

¯
@̆tu] n. úcognitionû [Ka. D1847]

(Kitt.,C.) ùgúRútú.

ĹgúÊ gu
¯
ri [gur

¯
i] n. 1 úaimû target, aim (for shoot-

ing) 2 úsymbolûmark, sign 3 úaimûaim, purpose [Ka.

D1847] gúÂ þmod.ß.

gúÊĂùR gu
¯
rikā

¯
ra [gur

¯
ik5:r

¯
5] m. úweaponû marks-

man, man skilled in archery [Ka. gu
¯
ri + -kā

¯
ra

D1847].

gúRúkú gu
¯
ruku [gur

¯
ŭku] n. úsoundû snoring [Ka.

D1852].

ĹgúRúgúwú˙ gu
¯
rugu

˙
t
˙
tu [gur

¯
ŭguúúu] vi. úsoundû 1

to snore 2 to purr [Ka. gu
¯
ru + ku

˙
t
˙
tu D1852] = gúrú-

gúwú˙ þmod.ß.

ĹgúRúgúÊsú gu
¯
ruru

¯
risu [gur

¯
ugur

¯
isu]vi. úsoundû1

to snore 2 to roar (as the cloud), to growl (as a lion,

dog, etc., as an angry man) 3 to purr [gu
¯
rugu

¯
ru +

-isu] = gúrúgúÂsú þmod.ß.

ĹgúRúgúRú gu
˙
rugu

˙
ru [gur

¯
ŭgur

¯
u] (n.) úsoundû 1

word in imitation of snoring (Kitt.,C.; Rām. 6,30,33) 2

word in imitation of purring (Kitt.,My.) [Ka. D1852]

= gúrúgúrú þmod.ß.
?gúRút gu

¯
ruta [gur

¯
ut5] n. úinf.û ùgúRútú; gú-

rútú þmod.ß [Ka. D1847].

ĹgúRútú gu
¯
rutu [gur

¯
utu] n. úinf.û 1 mark, sign 2

knowledge, acquaintance [Ka. D1847].

gúRútú gu
¯
rutu [gur

¯
utu] tútú›, gúRútú n. 1

úcogniseû mark or token by which anything is known

2 úcogniseû recognition (of a person), knowledge (of

something) Ĺ3 úsoc.û fame [Ka. D1847].

gúRú" gu
¯
r
¯
ru [gur

¯
r
¯
u] (n.) úsoundû word in imitation

of the sound of growling, snarling (of dogs, bears,

etc. [Ka. D1852] = gúŽøȷ þmod.ß.

?gúRú"gúwú˙ gu
¯
r
¯
rugu

˙
t
˙
tu [gur

¯
r
¯
uguttu]vi. úsoundû to

growl, to snarl (as dogs, bears, tigers) [Ka. D1852].

?gúRú"gúRú" gu
¯
r
¯
rugu

¯
r
¯
ru [gur

¯
r
¯
ugur

¯
r
¯
u] (n.) úsoundû

word in imitation of the sound of growling, snarling

(of dogs, bears, etc. [Ka. D1852] = łrúȷgúrúȷ

þmod.ß.

?gúz gu
¯
ra [guõ5] n. úagr.û 0 iron end reinforcing

a wooden tool, hoof of animals, etc. 1 ploughshare,

iron used in cauterising [Ka. D2147].

?gúzú gu
¨
ru [guõu] n. úagr.û ploughshare (Kitt., Nr.)

[Ka. D2147] = gúL, kúL þmod.ß.

gúË gu
¨
ri [guõi] n. úholeû hollow, hole, pit [Ka.

‰D1818].

Ĺgúzúgúzú gu
¨
rugu

¨
ru [guõuguõu] (n.) úsoundû

word in imitation of rumbling, growling, grumbling,

thundering or roaring sound, etc. [Ka. D1659] (Kitt.)

ùgúLúgúLú.

ĎgûMŕ gū
˙
mji [gu:ñãZi] n. úplantû (Hav.) stalk inside

the jackfruit or pineapple [Ka. D1880].

ĹgûMw gū
˙
m

˙
ta [gu:ïú5] gûw, gúMw n. útoolû peg,

plug, stumpy post made of wood or metal [Ka.? cf.

Pk. khu
˙
m

˙
ta-] = gûw þmod.ß.

gûMŇù gū
˙
m

˙
dā [gu:ï:ã5:] m. úbadû rowdy, ruffian,

hooligan [H./M. gu
˙
m

˙
dā].

gûMŇùłÂ gū
˙
m

˙
dāgiri [gu:ï:ã5:giri]n. úbadûrowdy-

ism, ruffianism, hooliganism [gū
˙
m

˙
dā + -gı̄rı̄].

*gûł gūgi [gu:gi] n. úbirdû owl = gûÒ; þcol.ß gûæ

[Ka. D1871].

*gûÒ gūge [gu:ge] n. úbirdû owl [Ka. D1871] =

gûæ.

?gûx1 gū
˙
da [gu:ã5] n. úcontainû basket, basket (Kitt.)

[Ka. D1884] = Òû|Ü þcom.ß.

Ĺgûx2 gū
˙
da [gu:ã5] gûL n úsecretû secret, mystery

[Sk. gū
˙
dha-].

gûŇùr gū
˙
dāra [gu:ã5:r5] gúMŇùr, gúŇùr, gúŇù-

rú, gúŇùê n. údwellû 1 tent (used for the army, etc.)

2 cloth used for the tent = gûŇùr [Ka. D1881].

*gûťsú gū
˙
disu [gu:ã̆ısu] vt. úhyg.û to sweep =

gúťsú þcom.ß [Ka. D1887].
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gûxú1 gū
˙
du [gu:ãu] n. údwellû 1 nest (of birds);

ant-hill; bee-hive 2 þfig.ß hut, cottage ű kt›ë Agúv-

áûLÒ gûxú ï|êû|N. Let us reach home before dark. 3

cage (for keeping birds or animals) 4 trap for catch-

ing wild animals 5 niche 6 oven for charcoal 7 bar

for the accused in the court 8 þfig.ß pit of the stom-

ach, hollow of heart or lung [Ka. D1883].

gûÜ gū
˙
de [gu:ãe] n. úcontainû basket, (in general)

[Ka. D1884].

đgûX gū
˙
dha [gu:ãh@5] 1⃝ (adj.) úsecretû hidden,

covert, secretive, mysterious ű iá|nû gûX ÄSyv-

lff. This is no secret matter at all. 2⃝ n. secret, mystery

[Sk.].

gûXĚùr gū
˙
dhacāra [gu:ãh@Ù5:r5] m. úinf.û üf.

gûXĚùrLúý spy, intelligencer, secret agent [Sk.].

đgûX� gū
˙
dhate [gu:ãh@te] n. úsecretû mystery, state

of being secret ű Ðãťy Ðûë Ðûãgû gûX�Źùł uÉ-

Átú. Kennedy’s murder has remained a secret in the end.

[Sk.].

đgûXĚùr ï|Ĳùvg@ gū
˙
dhacāra sēvāvarga [gu:-

ãh@̆Ù5:r@ se:bv5:v@rg5] n. úinf.û secret service [Sk.].

gûXÃĳ gū
˙
dhalipi [gu:ãh@lipi] n. úscriptû crypto-

gram, cipher [Sk.].

đgûXë|KŔùrú gū
˙
dhalēkhatāru [gu:ã@̆le:kh@̆t5:ru]

n. úinf.û cypher telegram [gū
˙
dha + lēkha + tāru].

gûá gūde [gu:ąe] n. úmed.û prolapse of the anus

[Ka. D1891].

gûn gūna [gu:n5] m. úmed.û üf. gûżý hunch-

backed man [Ka. D1927].

gûż gūni [gu:ni]f. úmed.ûüm. gûný hunch-backed

woman [Ka. D1927].

gûnú gūnu [gu:nu] n. úmed.û hunch-back, hump

[Ka. D1927].

gûnúænú« gūnubennu [gu:nubennu] n. úmed.û

hunch-back, hump back [gūnu + bennu].

gûæ gūbe [gu:be] n. úbirdû owl [Ka. D1871].

gûrlú gūralu [gu:r@lu] n. úmed.û asthma [gūru2

+ -alu].

gûŽùxú gūrā
˙
du [gu:r5:ãu] vi. úscratchû to rake or

scatter <<the earth>>(with the horn etc.) continuously

or repeatedly [gūru3 + ā
˙
du].

Ďgûrú1 gūru [gu:ru] vi. úsoundû to snore [Ka.

D1852] (Gowda).

gûrú2 gūru [gu:ru] 1⃝ vi. úmed.û to wheeze (be-

cause of asthma) 2⃝ n. úmed.û ű Iů›|ÕÒ ŋk` m-

k`Égû gûrú brút›á. The wheezing problem has become

common even among small children in recent years. [Ka.

D1903].

gûrú3 gūru [gu:ru] gûRú vt. úscratchû to turn or

uproot <<the earth>>with horns or tusk [Ka. *D1922]

cf. gûRú.

đgûű@sú gūr
˙
nisu [gu:rï̆ısu] vi. úsoundû 1 to mur-

mur or roar (as water of a river or the sea) 2 to roar or

bellow (as a beast) 3 to roar (as a man) [Ka. D1921]

= Gûű@sú þcom.ß.

?gûÀ@sú gūrmisu [gu:rmı̆su] vi. úsoundû [Ka.

D1921] (Kitt.) ùgûű@sú.

?gûv gūva [gu:v5] n. úbirdû dove, pigeon (Kitt.) [Ka.

D1930].

ĹgûL gū
˙
la [gu:í5] n úsecretû secret, mystery [Sk.

gū
˙
dha-].

gûLy gū
˙
laya [gu:í@j5]n. úmoveûmass, multitude

of anything [Ka. *D1915] ùgûñy.

gûÉ gū
˙
li [gu:íi] n. úmammalû bull [Ka. D1917].

Ĺá|vr gûÉ dēvara gū
˙
li [de:v@̆r@ gu:íi] n.

úrel.:mammalû bull dedicated to a god, which is al-

lowed to roam about anywhere [dēvara +].

gûÉĂùLg gū
˙
likā

˙
laga [gu:íik5:L@g5] n. úsportsû bull

fight [gū
˙
li + kā

˙
laga].

đgûÉŞùÁ gū
˙
lināyi [gu:íin5:ji] n. úmammalû bull-

dog = búŻù˛Ćø þcol.ß [Ka. gū
˙
li nāyi].

ĹgûÉy gū
˙
liya [gu:íij5] n. úmoveû migration of

people from one place to another en masse due to

invasion or famine ,etc. [Ka. *D1915] ùgûñy.

gûñ gū
˙
le [gu:íe] n. úmoveû migration of people

from one place to another en masse due to invasion

or famine ,etc. [Ka. D1915] ùgûñy.

gûñé|Lú gū
˙
leyē

˙
lu [gu:íeje:íu] vi. úmoveû to mi-

grate en masse [+ ē
˙
lu].

gûñĂùr gū
˙
lekāra [gu:íek5:r5] m. úmoveû parti-

cipant of a collective migration = gúñĂùr [gū
˙
le +

-kā
¯
ra].

gûñy gū
˙
ley [gu:íej5]gúñ, gûLy, gûÉy, gû-

ñ n. úmoveû 1 migration of people from one place to

another en masse due to invasion or famine 2 mass,

multitude of anything [Ka. D1915].
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?gûñď gū
˙
levu [gu:íevu] n. úmoveû migration of

people from one place to another en masse due to

invasion or famine ,etc. (Kitt.,My.) [Ka. D1915]

ùgûñy.

gûñ|Lú gū
˙
lē

˙
lu [gu:íe:íu] vi. úmoveû ùgûñ ELú.

?gûLı gū
˙
leya [gu:íj5] n. úmoveû 1 migration of

people from one place to another en masse due to in-

vasion or famine 2 mass, multitude of anything [Ka.

D1915] (Kitt.).
?gûRú gū

¯
ru [gu:r

¯
u] vt. úscratchû to turn or uproot

<<the earth>>with horns or tusk [Ka. D1922].

đgüDȷ g
˚
rdhra [grWdhr5] n. úbirdû eagle or vulture

[Sk.].

đgüh g
˚
rha [grWh5] n. údwellû 1 house, dwelling =

mã, vsů 2 üibc.ý family, home [Sk.].

đgühklh g
˚
rhakalaha [grWh@k@l@̆h5] n. úconf.û fam-

ily feud [Sk.].

gühĂùy@żĲù@hk g
˚
rhakāryanirvāhaka [grW-

h@k5:rãZ@̆nirv5:h@̆k5] mf. úadm.û home manager

[Sk.].

đgühkütı g
˚
rhak

˚
rtya [grWh@krWt;j5]n. úfamilyûhouse-

hold work, domestic chore [Sk.].

đgühÐþĆùÂÐ g
˚
rhakaigārike [grWh@k@ig5:rike] n.

úind.û home industry, cottage industry [Sk.].

gühĄù� g
˚
rhakhāte [grWh@kh5:te] n. úadm.û home

ministry [Sk.].

gühpȷì|F g
˚
rhapravēśa [grWh@̆pr@ve:S5] n. úrit.û

ceremonial entry to a new house, house-warming ce-

remony [Sk.].

gühmMůȷ g
˚
rhama

˙
mtri [grWh@m@ntri] mf. úadm.û

minister for home affairs = gȷhsŋv [Sk.].

gühÄĞù¯n g
˚
rhavijñāna [grWh@viéñ5:n5/gruh@vi-

gn5:n5] n. úscienceû home science [Sk.].

gühsŋv g
˚
rhasaciva [grWh@s@Ùiv5] mf. úadm.û

minister for home affairs [Sk.].

gühs“ g
˚
rhastha [grWh@̆sth5]m. úfamilyûüf. gühï“ý 1

householder, mostly married and responsible and re-

spectable person 2 gentleman, educated and respect-

able person (translation of Eg. gentleman) [Sk.].

đgühs“� g
˚
rhasthate [grWh@̆sth@̆te] n. úfamilyû status

of being a householder (mostly married and respons-

ible and respectable person) [Sk.].

gühÇ“Ð g
˚
rhasthike [grWh@sthike] n. úfamilyû 1 du-

ties of a householder 2 politeness, gentlemanliness

[Sk.].

güh§ù“Fȷm g
˚
rhasthāśrama [grWh@sth5:Sr@m5] n.

úfamilyû the second of the four stages of life in which

one has a family life in old Hindu society [Sk.].

đgüÈű g
˚
rhi

˙
ni [grWhiïi] f. úwomanû üm. gühs“ý

house wife, mistress of the house [Sk.].

đgüÈ|t g
˚
rhı̄ta [grWhi:t5] adj. 1 úcatchû grasped,

taken, seized, caught, held 2 úgetû received 3 úagreeû

agreed, accepted 4 úcogniseû perceived [Sk.].

đgüðû|pkrN g
˚
rhōpakara

˙
na [grWho:p@̆k@r@ï5]

n. úfamily:toolû household article, domestic utensil

[Sk.].

đgühı g
˚
rhya [grWh;j5] (adj.) üibc.ý 1 úfamilyû do-

mestic, of family affairs 2 úcatchû worthy of catch-

ing or holding 3 úgetû to be taken, to be accepted

4 úagreeû acceptable, agreeable Ĺ5 úadm.û internal

[Sk.] = mãÒ sMbMžÇd.

đgühısûtȷ g
˚
rhyasūtra [grWh;j@su:t;r5] n. úrit.û ritual

work containing directions for domestic rites and ce-

remonies [Sk.].

ĹÒMšsú ge
˙
m

˙
tisu [geïúisu]vi. úmoveû to remove one-

self to a distance (CKV 2.129) [ge
˙
m

˙
tu + -isu *D1145].

ĹÒMwú ge
˙
m

˙
tu [geïúu] n. údistanceû 1 distance, re-

moving oneself to a distance (Pb.4.98) 2 difference 3

disharmony or disunity (between, friends, etc.) 4 a

little distance (KKS 2.1.498) [Ka. D1145].

ĎÒMŇù ge
˙
m

˙
dā [geïã5]m. úkinûhusband [Ka. D1173]

(Hav.).

ĎÒMxú ge
˙
m

˙
du [geïãu] m. úmanû (Hav.) male [Ka.

D1173].

*ÒMÜ1 ge
˙
m

˙
de [gEïãE] n. úplantû þvulg.ß (any)

bulbous root [Ka. D1171] = gÜ˛ [com.].

*ÒMÜ2 ge
˙
m

˙
de [geïãe] n. úbodyû þvulg.ß penis (Kitt.)

[Ka. D1949].

ÒMÜÀ|nú ge
˙
m

˙
demı̄nu [geïãemi:nu] n. úfishû a

kind of fish [Ka. D1947] .

-Ò1 -ge [ge]suf. úgram.ûa formative suffix for build-

ing an abstract noun from verbs, like Òbú—Ò, źd”Ò,

�ÂÒ,etc. [Ka. ].

-Ò2 -ge [ge]suf. úgram.ûsuffix forming the dative of

nouns, pronouns, adverbs, postpositions, etc. [Ka. ].

ÒŒwú˙ geje
˙
t
˙
tu [geÃeúúu] n. úinf.û official notifica-

tion, gazette [Eg. gazette].

ĹÒjˇg gejjaga [geÃÃ@̆g5] n. úplantû [Ka. *D1347]

(KPN) ùgjg 1.

Òjˇlú gejjalu [geãZãZ@̆lu] n. úinsectû white ant

[Ka. D1548] = Òd”lú.



ÒŒˇ1 349 Òé‰

ÒŒˇ1 gejje [geãZãZe] n. úbodyû groin between the

belly and the thigh (Kitt.,S.Mhr.) [Ka. D1938].

belled anklet ÒŒˇ

ÒŒˇ2 gejje [geãZãZe] n. úorn.û

1 little spherical bell enclosing

small bits of stone or metal, tiny

bell (mostly used as a part of

an ornament) 2 anklet with many

small tiny bells used for dancing [see Fig.] [Pk. gej-

jala- ‰Dr.? A31] = gŒˇ.

ÒŒˇÍŒ gejjepūje [geãZãZepu:ãZe] n. úrit.û wor-

ship of anklets with small bells (performed annually

by dancers or performed when a girl is initiated into

the life of a “dancing girl”, i.e, when she becomes

an entertainer of men) = gŒˇ [+ pūje].

ÒÜ ge
˙
de [geãe] n. úsoc.û 1 match, equal 2 friend-

ship, intimacy [Ka. D1538].

ÒÜ˛ ge
˙
d

˙
de [geããe] n. úplantû any bulbous root,

including that of the lotus [Ka. D1171].

ĎÒNMgú ge
˙
na

˙
mgu [geï@Nu] n. úplantû (Hav.) sweet

potato [Ka. D1578].

ÒNů ge
˙
nati [geï@̆ti] ÒLů n. úsoc.û 1 female friend

(of a man or woman) 2 beloved [Ka. D2018].

ÒNsú ge
˙
nasu [geï@su] n. úplantû a bulbous root,

the name of several species of Yam dioscorea and of

Ipomoea batatas, mostly referred to sweet potato ⇀

food [Ka. ‰ge
¨
rasu D1578].

ĎÒű ge
˙
ni [geïi] n. úsoc.û [Ka. D2018] ùÒÞ.

?Òűtn ge
˙
nitana [geï̆ıt@n5] n. úsoc.û [Ka. D2018]

(Kitt.,My., S.Mhr.) ùÒñtn.

Ĺ*Òűy ge
˙
niya [geïij5] m. úsoc.û üf. ˆeűůý [Ka.

D2018] ùÒÞy.
?Òűsú ge

˙
nisu [geïisu] n. úplantû [Ka. ‰ge

¨
rasu

D1578] (Kitt.,My.) ùÒNsú.

đÒÞ ge
˙
ne [geïe] n. úsoc.û friendship, love = Ðñ [Ka.

D2018].

đÒÞtn ge
˙
netana [geïĕt@n5] n. úsoc.û friendship,

affection = Ðñtn [Ka. D2018].

đÒÞy ge
˙
neya [geïej5] m. úsoc.û üf. ÒNůý 1 male

friend (of a woman), lover of a woman 2 secret lover

of a woman [Ka. D2018].

ÒNú‹1 ge
˙
n

˙
nu [geïïu] n. úbodyû knot, joint as of

sugar-cane, finger, etc. = łNú‹1 [Ka. D1946].

ĹÒNú‹2 ge
˙
n

˙
nu [geïïu] n. úsecr.û milk of a buffalo or

cow which has lately calved (Bp.) = łNú‹2.

ĹÒdŻø gedal [geą@l] n. úinsectû [Ka. D1548] ùÒ-

d”lú.

ĹÒdÃ gedali [geą@̆li] n. úinsectû [Ka. *D1548]

ùÒd”lú.

ĹÒdlú gedalu [geą@̆lu] n. úinsectû [Ka. *D1548]

ùÒd”lú.

ĹÒdë gedale [geą@̆le] n. úinsectû [Ka. *D1548]

ùÒd”lú.

ĹÒź gedi [geąi] Òá vt. úsucceedû to win, to gain, to

conquer, to overcome [Ka. D1972] ùÒlúff þcom.ß.

ĹÒá gede [geąe] vt. úsucceedû to win, to gain, to con-

quer, to overcome [Ka. *D1972] ùÒlúff þcom.ß.

ĹÒd”Żø geddal [geãd@̆l] n. úinsectû [Ka. D1548]

ùÒd”lú.

Òd”Ã geddali [gedd@̆li] n. úinsectû [Ka. D1548]

ùÒd”lú.

Òd”lú geddalu [gedd@̆lu] Òjˇlú, ÒdŻø, Òd-

lú, Òdë, Òź” ff n. úinsectû 1 white ant, termite 2

bookworm, silverfish, clothes moth = Òjˇlú [Ka.

D1548].

ĎÒá” gedde [gedde] n. úagr.û (Hav.) field [Ka.

D1355] ùgá”.

ĎÒbrú gebaru [geb@̆ru] vt. úscratchû to scratch

<<the ground, etc.>>(as a dog, hen, etc.) [Ka. *1976]

ùłbrú.
?ÒbRú geba

¯
ru [geb@̆r

¯
u] vt. úscratchû to scratch,

<<the ground>>(as a dog, hen, etc.) (Kitt., S.Mhr.) [Ka.

D1976].

*Òbú—1 gebbu [gebbu] vt. údigû to loosen a

<<stone>>by scratching or digging with the nails (Kitt.,

S.Mhr.) [Ka. D1976].

*Òbú—2 gebbu [gebbu]Òbú@ vi. úsex.û to have sexual

intercourse [? < gerbu].

ĹÒbú—Ò gebbuge [gebbuge] n. úsexû (vulg.) sexual

intercourse [Ka. gebbu + -ge].

ĹÒŹø gey [gĕı] vt. 1 údoû to perform, to do 2 to

prepare, to make 3 úagr.û to toil in <<the field>>, to till

<<the field>> [Ka. D1957] ùÐŹø.

đÒy› geyta [gĕıt5] n. údoû 1 doing, act, work 2

tilling, ploughing, cultivation ù= Ðy› [Ka. gey +

-ta D1957].

ĹÒé‰ geyme [gĕıme] n. 1 údoû doing, work, per-

formance 2 úagr.û cultivation, agriculture, farming

[Ka. gey + -me D1957] ùÐþè.
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ÒrÚ gera
˙
te [ger@̆úe], (Hav.) [gEr@̆úe] n. úplantû

coconut shell, which is brownish in colour (DCV)

[Ka. D2550].

Òrï1 gerase gerasen. úmetr.ûa measure of capacity

called a “garce” varying much in value [Ka. D1261]

ùEg. garce in HJ.

bamboo basket
Òrï

Òrï2 gerase [ger@̆se] ÒÂï, Òêï

n. 1 úcontainû a kind of flat bam-

boo basket in the form of a square

[see Fig.] 2 úmetr.û a measure of

capacity called a “garce” varying much in value [Ka.

D1261, D1966] = ÐrÇ.

ÒÂŻùff gerillā [gerill5:] 1⃝ n. úwarûguerrilla warfare

2⃝ mf. úwarû guerrilla [Sp. guerrilla].

ÒÂï gerise [ger̆ıse]n. úcontainû [Ka. D1966] ùÒ-

rï2.

Òê gere [gere] n. úformû 1 line, streak 2 scratch as

with a finger nail or chisel 3 þfig.ß limit ű Ňùk˙rú oM-

dú źvsdÃff oMdú kŤø š| kúťybhúáMdú Òê ăùĺdrú.

The doctor restricted that only one cup of tea was allowed

in a day. [Ka. < ge
¯
re D1564].

Òêăùkú gerehāku [gereh5:ku] vi. úendû to limit, to

circumscribe [Ka. gere + hāku].

Òêï gerese [gerese] n. úcontainû [1966] ùÒrï.

ĹÒbú@ gerbu [gerbu] 1⃝ vi. úsexû to have sexual

intercourse = Ð|yú, Òbú— 2⃝ n. sexual intercourse

[?].

ĹÒŻø gel [gel] 1⃝ vt. úsucceedû üpast ÒŻø”-ý 1 to

win, to conquer, to overcome, to triumph 2 to be su-

perior to 2⃝ vi. ùÒlúff þcom.ß to be satisfied [Ka.

D1972].

ĹÒl gela [gel5] n. úsucceedû gain, victory, winning

[Ka. D1972].

Òlď gelavu [gel@̆vu] n. úsucceedû 1 gain, vic-

tory, winning 2 satisfaction (for one’s effort) ű dúxú˛

ilffá id”rû avżÒ Òlď iá. Even though he has no

money he lives in satisfaction [Ka. D1972] = glúď.

ĹÒÃ geli [geli] 1⃝ vt. úsucceedsûüpast ÒÃŔø, ÒÃŚø-ý

ùÒŻø to win, to conquer, to overcome, to triumph

over [Ka. D1972].

ĹÒÃsú gelisu [gel̆ısu] vt. úsucceedû ücaus.ý to cause

to win, to cause to conquer, to cause to overcome

[Ka. caus. D1972].

ĹÒlú gelu [gelu] vt. úsucceedû üpast ÒŚø”-ý to gain

victory over, to win, to conquer, to overcome, to tri-

umph <<obj.>> [Ka. D1972].

ĹÒlúÒ geluge [gelŭge] n. úsucceedû winning [Ka.

D1972].

ÒlúmúK gelumukha [gelumukh5] n. újoyû happy

countenance ű Şùnú Ťù§ùdÂMd tMáÒ ÒlúmúK. Father

was looking cheerful as I passed the examination. [gelu

+ mukha].

Òlúğûg gelumoga [gelumog
˚

5] n. újoyû happy

countenance [Ka. gelu + moga].

ÒlúÄÒ geluvige [gelŭvige] n. úsucceedû winning

[Ka. D1972].

ĹÒlúď geluvu [gelŭvu] ìlď, Òlúfi n. úsucceedû

1 victory, winning 2 happiness, satisfaction ű êû|ł

Ig ÒlúĲùłŚù”ã. The patient is comfortable today. [Ka.

D1972].

Òlúfi gelvu [gelvu] n. úsucceedû 1 gain, victory 2

good wishes, well-wishing [Ka. D1972] ùÒlúď.

ĹÒlúh geluha [gelŭh5]n. úsucceedûvictory, winning

[Ka. D1972].

ĹÒlff gella [gell5] n. úsucceedû 1 gain, victory, win-

ning 2 happiness, satisfaction [Ka. D1972].

ĹÒlffĆùR gellagā
¯
ra [gell@g5:r

¯
5 m. úsucceedû üf. ý

victor [Ka. gella + -kā
¯
ra].

ÒÃffsú gellisu [gellisu] vt. úsucceedû to cause to

win, to bring about success <<of another>>[Ka. caus.

D1972].

Òlúff1 gellu [gellu] ÒŻø, ÒÃ, Òlú 1⃝ vt. úsucceedû

üpast ÒŚø”-ý [Ka. D1972] 1 to win <<a battle>>,

to conquer <<an enemy or country>> 2 to succeed

ű I ÐlsdÃff Òlfflú pȷyt«Ÿùxúů›á”|ã. I am striv-

ing for succeeding in this work. 3 to achieve

<<something>>overcoming difficulties, etc. ű tMá a-

ã|k ať˛gLlûff mã kš˙ Òd”. In spite of many obstacles

father finally succeeded in building a house. .

Òlúff2 gellu [gellu] n. úplantû branch, bough, shoot

ű ÄdúıŔø tMůgÉÒ ax˛Ĳùłd” ÒlúffgLã«lff kt›ÂsŻùÁ-

tú. All the branches of the tree which were obstructing the

electric wires were cut off. [Ka. D2587].

ÒlúffÄÒ gelluvige [gellŭvige]n. úsuccessûwinning,

victory [Ka. D1972].

Òvrú gevaru [gev@̆ru] vt. úscratchû to scratch <<the

ground, etc.>>(as a dog, hen, etc.) [Ka. *1976].

ÒLů ge
˙
lati [geí@̆ti] ÒL� f. úsoc.û female friend,

female companion (mostly of a woman) [D2018].
?ÒL� ge

˙
late [geí@̆te] f. úsoc.û [Ka. D2018] (Kitt.,B.)

ùÒLů.
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♢ÒLsú ge
˙
lasu [geí@su] n. úplantû a bulbous root,

the name of several species of Yam dioscorea and of

Ipomoea batatas, mostly referred to sweet potato ⇀

food [Ka. ‰ge
¨
rasu *D1578] ùÒNsú.

?ÒÉy ge
˙
liya [geíij5] m. úsoc.û üf. ÒLůý [Ka.

D2018] (Kitt., Dhw., S.Mhr.).

đÒñ ge
˙
le [geíe] n. úsoc.û friendship [Ka. D2018].

ĹÒñÒûąø ge
˙
lego

˙
l [geíegoí] vt. úsoc.û to get associ-

ated with.

Òñtn ge
˙
letana [geíĕt@n5]n. úsoc.ûfriendship, com-

panionship [Ka. D2018].

Òñy ge
˙
leya [geíej5] m. úsoc.û üf. ÒLůý male

friend, companion (of a man) [Ka. D2018].

ĹÒzsú ge
¨
rasu [geõ@̆su]n. úplantûbulbous root, name

of several species of Yam dioscorea and of Ipomoea

batatas ⇀ food [Ka. D1578].

ĹÒ|kú gēku [ge:ku] łkú`, ł|kú3, Œ|kú n. úplantû

nut grass, Cyperus rotundus L., used as a medicine

⇀ pharm. [?] ùBdȷmúî˙, ÐûŞù«Â þcom.ß *[IMP

2.297].

ĹÒ|Őø gē
˙
n [ge:ï] n. úmetr.û [Ka. D2444] ùÒ|Nú.

?Ò|N gē
˙
na [ge:ï5] n. úmetr.û [Ka. D2444] (Kitt.)

ùÒ|Nú.

Ò|ű gē
˙
ni [ge:ïi]Ð|ű, ł|ż, Ñ|ű n. úcom.û 1 buying

and selling, trade 2 contract for enjoying the crop by

paying a lump-sum amount for a year ♢ Ò|űÐûxú

vi. Ò|űÈť vi. [? cf. Sk. krē
˙
ni-].

Ò|ű ok`lú gē
˙
ni okkalu [ge:ïi okk@̆lu] úagr.û 1⃝ n.

lease holding (of an agricultural land) 2⃝ mf. lease

holder of an agricultural land.

Ò|űg gē
˙
niga [geïig5] mf. úagr.û lease holder of an

agricultural land.

Ò|űŚùr gē
˙
nidāra [ge:ïid5:r5] m. úagr.û üf. ˆE-

űŚùrLúý lease holder of an agricultural land = gú-

ů›ÒŚùr [gē
˙
ni + dāra].

Ò|ű ÈxúvÉ gē
˙
ni hi

˙
duva

˙
li [ge:ïi hiãuv@̆íi] n.

újur.û lease holding of an agricultural land.

Ò|Nú gē
˙
nu [ge:ïu]n. úmetr.ûspan, distance between

the tip of the extended thumb and the little finger, a

measure of about nine inches [Ka. D2444].

ĎÒ|nú2 gēnu [ge:nu] n. úfoodû (Hal.) honey [Ka.

D3268(b)].

ĹÒ|è gēme [ge:me] n. úagr.û cultivation = Ðþè,

Òé‰ [Ka. D1957].

đÒ|y gēya [ge:j5] 1⃝ (adj.) úmus.û to be sung,

having a musical quality ű Ò|ył|ů poem which can

be sung 2⃝ n. act of singing; song [Sk.].

đÒ|y� gēyate [ge:j@te] n. úmus.û being fit for

singing (as a poem) [Sk.].

đÒ|yŞùwk gēyanā
˙
taka [ge:j@n5:ú@k5] n. úartû mu-

sical drama, opera (of Western origin) [gēya + nā
˙
ta-

ka].

ĹÒ|yú gēyu [ge:ju] vt. údoû to do, to make = ÐŹø

[Ka. *D1957].

ĹÒ|Žø gēr [ge:r] n. úplantû [Ka. D2005] ùÒ|rú1

þmod.ß.

Ò|ŽùÁsú gērāyisu [ge:r5:̆ısu] vt. úmoveû to en-

circle, to surround [H. ghērănā T4474/M. ghēră
˙
n˜̄e]

ùÓ|ŽùÁsú.

Ò|rú1 gēru [ge:ru] Ð|Žø, Ð|rú, Ò|Žø n. úplantû

(SK, UK) cashew nut or its plant, Anacardium oc-

cidentale Anacardiaceae) ⇀ dye, food, oil, timber

[Ka. *D2005] = Òû|xM¿ þcom.ß.
?Ò|rú2 gēru [ge:ru] vt. úsep.û to winnow [Ka.

D2019].

Ò|Ã gēli [ge:li] n. úfunû ridicule, mockery ♢ Ò|Ã-

Ÿùxú vt. [Ka. D2019, cf. Sk. kēli-].

Ò|h gēha [ge:h5] n. údwellû house [Pk. gēha-].

ĹÒþè gaime [g@̆ıme] n. 1 údoû doing, work, per-

formance 2 úagr.û cultivation, agriculture, farming

[Ka. gey + -me D1957] ùÐþè.

ÒþŹùÉ gaiyā
˙
li [g@̆ıj5:íi] f. úfem.û shrew, scold,

vixen [? cf. Te. gayyā
˙
li] ùgŹùıÉ.

đÒþrtú› gairattu [g@ir@ttu] n. úpowerû energy, power,

guts, gumption [Ar.-Pe. gairat].

đÒþrúÄë gairuvile [g@iruvile] n. ú{M.}û 1 absence

(from duty, school, etc.) 2 disappearance, missing

ű jŹù oMdú źn gMxnnû« mk`Lnû« ¿wú˙ ÒþrúÄë A-

dLú. Jaya, leaving her husband and children, disappeared

one day. [gairu + vile].

ÒþrúăùjÂ gairuhājari [g@iruh5:ãZ@ri] n. úbeû ab-

sence [Sk.].

đÒþrúăùjÂ ÄvrNptȷ gairuhājari vivara
˙
napatra

[g@irŭh5:ãZ@̆ri viv@r@̆ï@̆p@;tr5] n. úinf.û absentee

statement [+ vivara
˙
napatra].

Òþrúăùjrú gairuhājaru [g@irŭh5:ãZ@ru] adj. úbeû

absent [Ar.-Pe. g
¯

airā
¯
zir].

ĹÒûMkrú go
˙
mkaru [goNk@̆ru] ÒûMkRú, Òû|Mkúrú

n. úsoundû harsh loud sound (as of a large frog, ass,

etc.) [?].
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ĹÒûMkrúkä» go
˙
mkarukappe [goNk@rŭk@ppe]

Òû|Mkúrúkä», ÒûMkRúkä» n. úamphi.û a kind of

large frog which makes a harsh sound [Ka. go
˙
mkaru

+ kappe].

ĹÒûMkRú go
˙
mka

¯
ru [goNk@̆r

¯
u] n. úsoundû harsh loud

sound (as of a large frog, ass, etc.) [?].

ĹÒûMkRúkä» go
˙
mka

¯
rukappe [goNk@r

¯
uk@ppe] n.

úamphi.û a kind of large frog which makes a harsh

sound [Ka. go
˙
mka

¯
ru + kappe].

ĹÒûMÐ go
˙
mke [goNke] n. úbodyû 1 neck 2 nape of

the neck, scruff (of the neck) [Ka. D1645].
?ÒûMÒ1 go

˙
mge [goNge] n. úmassû mass, heap (Kitt.,

Šm.) [Ka. D1645].
?ÒûMÒ2 go

˙
mge [goNge] n. úbirdû a large grey bab-

bler, Garrulus albifrons, (Kitt., (Bd. )) .

ĹÒûMcŻø go
˙
mcal [goñÙ@l] n. úmassû 1 cluster,

bunch (of fruits or flowers) 2 group, pile [Ka.

D1639].

ÒûMclú go
˙
mcalu [goñÙ@lu] ÒûMcŻø n. úplantû

cluster, bunch (of flowers or fruit) [Ka. D1639].

ÒûMcÃ‰Mcú go
˙
mcalmi

˙
mcu [goñÙ@lmiñÙu] n.

úlightû lightnings with many branches [go
˙
mcalu +

mi
˙
mcu].

ĹÒûMŋ go
˙
mci [goñÙi] ÒûMcú, ÒûMÕ, Òûŋ˝ n. 1

úplantû cluster, bunch (of flowers or fruit) 2 úmassû

mass, multitude [Ka. D1639].

ĹÒûMcú go
˙
mcu [goñÙu] n. úmassû ùÒûMŋ [Ka.

*D1639].

ĹÒûMÕ go
˙
mce [goñÙe] n. úplantû {Ka. D1639}

cluster, bunch (of flowers or fruit).

đÒûMŇùrNı go
˙
m

˙
dāra

˙
nya [goïïã5:r@ï;j5] n. úgeo.û

dense forest, impenetrable jungle [? + Sk. ara
˙
nya-].

ĹÒûMÜ1 go
˙
m

˙
de [goïãe] n. úplantû a kind of flower

plant and its flower.

ÒûMÜ2 go
˙
m

˙
de [goïãe] n. úmassû 1 tuft, tassel,

cluster (of flowers or fruit) 2 tuft or tassel attached

to an ornament or to the end of the plaited hair =

kúcú˝1 [Ka. D2081].

ĎÒûMtú go
˙
mtu [gontu] n. úinf.û (Hav.) knowledge

= Òûtú› þcom.ß [Ka. D1847].

đÒûMdN go
˙
mda

˙
na [gond@̆ï5] n. 1 úmassû mass,

assemblage, concourse of people, crowd 2 údanceû

group dance [Ka. D2092] ùgúMdL.

đÒûMdű go
˙
mda

˙
ni [gond@̆ïi] n. úmassû mass, as-

semblage, concourse of people, crowd [Ka. D2092]

ùgúMdL.

đÒûMdűsú go
˙
mda

˙
nisu [gond@̆ïisu] vi. úmassû to

assemble in a large number (as people) [Ka. go
˙
mda-

˙
na + -isu 2092].

ÒûMdl go
˙
mdala [gond@̆l5] n. úmassû ùÒûMdL

[Ka. D2092].

ÒûMdL go
˙
mda

˙
la [gond@̆í5] ÒûMdN, ÒûMdű,

ÒûMdl, Òû|MDL n. útroubleû 1 úmassû mass, as-

semblage, concourse of people, crowd 2 confusion

ű múKı aůÿ brá| idú”dÂMd sçyÃff ÒûMdL uM-

ŁùÁtú. There was confusion in the meeting as the chief

guest did not come. ű aã|k ÄSygÉMd mnsú ÒûMdLÐ`

IŇùÁtú. My mind got confused by many matters com-

ing together. 3 úrit.û ritual performed on festive oc-

casions, like marriage, etc., to worship the goddess

Ambābhavāni 4 mischievous play of children [Ka.

D2092].

ĹÒûMź go
˙
mdi [gonąi]ÒûMdú, ÒûMá n. útraf.ûüifc.ý

alley, lane (used only as an echoing word for sMź

[Ka. D2100].

ÒûMdú go
˙
mdu [gonąu] n. útraf.û [Ka. D2100]

ùÒûMź.

ĹÒûMá go
˙
mde [gonąe] n. útraf.û [Ka. *D2100]

ùÒûMź.

ÒûMæ go
˙
mbe [gombe] n. úiconû 1 doll, puppet 2

pupil of the eye 3 portion of the eye which looks like

a glass pebble consisting of the iris and the pupil of

the eye 4 eyeball [Ka. cf. D4530].

ÒûMæŹùw go
˙
mbeyā

˙
ta [gombej5:ú5] n. úiconû

1 puppet-show 2 playing with dolls by children

[go
˙
mbe + ā

˙
ta].

Òûgˆyı goggayya [gogg@jj5] m. úmythû ima-

ginary devil mentioned to frighten children [Ka.? +

ayya].

Òûgˆr goggara [gogg@r5] Òûgˆrú n. úsoundû

hoarse voice [? cf. go
˙
mku

¯
ru].

Òûgˆrú goggaru [gogg@ru] n. úsoundû ùÒûgˆr.

ÒûgˆrúDfiż goggarudhvani [gogg@rudhv@ni] n.

úsoundû hoarse voice [goggaru + dhvani].

ĹÒûŋ˝ gocci [goÙÙi] n. úmassû mass, multitude [Ka.

*D1639] ùÒûMŋ.

ÒûÕ˝ gocce [goÙÙe] n. údirtû mud, mire = ÐûÕ˝.

Òûjúˇ gojju [goãZãZu] n. úcookû thick sauce of

boiled brinjals or mangoes, etc., to which tamarind,

chilies, salt, etc., are added [Ka. D2040].

Òûwr go
˙
tara [goú@̆r5] n. úholeû hollow in a tree,

wall, etc. = Òûwrú [Ka. D1660].
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Òûwrú1 go
˙
taru [goú@̆ru] Ðûwr n. úholeû hole,

hollow (in a wall, well, hill or tree) [Ka. D1660, cf.

Sk. kō
˙
tara-].

Òûwrú2 go
˙
taru [goú@̆ru] 1⃝ vi. úsoundû 1 to coo

(as a pigeon) 2 to make sound (as a frog) 2⃝ (n.) 1

word in imitation of the sound produced by pigeons

2 word in imitation of the sound produced by frogs

[Ka. onom.].

ÒûŁùÁsú go
˙
tāyisu [goú5:jisu]vt. úmixû0 to pro-

duce stirring or gulping sound 1 to stir <<a liquid>>2

to swallow <<a liquid>>ű avrú źnÐ` ip»tú› kŤø Ăù¡

ÒûŁùÁsúŔù›ê. He gulps twenty cups of coffee a day. =

ÐûŁùÁsú [Ka. onom.? + āyisu].

bamboo tube
Òûw˙

Òûw˙1 go
˙
t
˙
ta [goúú5] n. útoolû

bamboo tube for administering

medicine to cattle [see Fig.] [Ka.

D2059].

Òûw˙2 go
˙
t
˙
ta [goúú5] n. úplantû

stone or hard seed of mango or other fruits [Ka.

*D2069].
?Òûwú˙1 go

˙
t
˙
tu [goúúu] n. úmassû state of being hard

to get or very scarce (My. (Kitt.)) [Ka. D2066].

Òûwú˙2 go
˙
t
˙
tu [goúúu] n. úplantû stone or hard seed

of mango or other fruits [Ka. *D2069] ùÐûÚ˙.

ÒûÚ˙1 go
˙
t
˙
te [goúúe] n. úplantû stone or hard seed

of mango or other fruits [Ka. *D2069] ùÐûÚ˙.
?ÒûÚ˙2 go

˙
t
˙
te [goúúe] n. úbodyû mons Veneris

(Kitt.,S.Mhr.) [Ka. *D2069?].

*Òûwúȷ1 go
˙
tru [goúru] n. úholeû hole, hollow (in a

wall, well, hill or tree) [Ka. D1660] ùÒûwrú.

*Òûwúȷ2 go
˙
tru [goúru] vi. úsoundû [Ka. onom.]

ùÒûwrú2.
?Òûxgú go

˙
dagu [goã@̆gu]gúxúgú onom. úholeûhol-

low, hole (in a grain-pit or well) (Kitt.) [Ka. D1660].

ÒûxÒûx go
˙
dago

˙
da [goã@goã5]onom. úsoundû1 a

sound heard from the abdomen when suffering from

flatulence or other reasons 2 sound heard in continu-

ous vomiting [Ka.].

Òûxŋłx go
˙
dacigi

˙
da [goã@̆Ùigiã5] n. úplantû

woody fruited jujube, seed jujube, Ziziphus xy-

lopyrus (Retz.) Willd. (Rhamnaceae) a large prickly

shrub [Ka. D2070].

ĹÒûx¿ go
˙
dabi [goã@bi] n. úarch.û hut, small

thatched house [M. khōpă
˙
dı̄ T3938] ùÒûbť.

ĹÒûxæ go
˙
dabe [goã@̆be] n. úsoc.û [Ka. *D2048]

ùÒûxì.

Òûxì go
˙
dave [goã@̆ve] Òûxæ n. úsoc.û üin neg.

sentencesý concern, worry ű ż|nú avn ÒûxìÒ ðû|-

gæ|x. Don’t keep any connection with him. ű żnÒ it-

rr Òûxì æ|x. Don’t worry about other people. [Ka.

D2048].
?Òûxúgú go

˙
dugu [goãŭgu] n. úholeû [Ka. D1660]

(Kitt.) ùÒûxgú.

ĹÒûx˛1 go
˙
d

˙
da [goãã5] n. úcheatû 1 deceit, fraud 2

trouble [Ka. D2073].

Òûx˛2 go
˙
d

˙
da [goãã5] m. úuseû üf. Òûť˛ý good-

for-nothing [Ka. *D2074].

ÒûŇù˛Ěùr go
˙
d

˙
dācāra [goãã5:Ù5:r5] n. úuseû

meaningless practise, outdated custom [Ka.go
˙
d
˙
du +

ācāra].

ÒûŇù˛w go
˙
d

˙
dā

˙
ta [goãã5:ú5] n. útroubleû 1 play

which is not counted for victory or defeat (as per-

formed in the beginning of tennis) 2 [fig.] useless

activity, business without profit 3 [fig.] cheating,

fraud, deceit ű Źùrú żjĲùd săùy ŸùxúŔù›ê, Źù-

rú ÒûŇù˛w ŸùxúŔù›ê ð|Lúďdú kS˙. It is difficult to say

who is really helpful and who is cheating. [Ka.go
˙
d
˙
da +

ā
˙
ta].

Òûť˛ go
˙
d

˙
di [goããi] f. úwomanûüm. Òûx˛ý2 barren

woman, sterile woman [Ka. D2074] = bMŒ.

Òûxú˛ go
˙
d

˙
du [goããu] 1⃝ (n.) úsexû1 <being>barren

2 þfig.ß <being>useless, non-productive ű eîû˙| k-

Ü Ş^kÂÒ pȷyyů«Çdrû eŻùff ÒûŇù˛Átú. Though he

tried in many places to get a job, nothing brought fruit. 2⃝
n. barren cow or buffalo [Ka. D2074].

Òûxú˛§ùrú go
˙
d

˙
dusāru [goããusr5:ru] n. úcookû

Sauce without grains or vegetables in it [Ka.go
˙
d
˙
du +

sāru].

Òûxú˛hrÚ go
˙
d

˙
duhara

˙
te [goããuh@r@úe] n.

úspeechû useless talk, idle talk, gossip [Ka.].
?ÒûNg go

˙
naga [goï@̆g5] m. úspeechû üf. ÒûN-

łý man who grumbles in dissatisfaction (Kitt.) [Ka.

go
˙
nagu + ā

˙
ta D1685].

ÒûNĆùw go
˙
nagā

˙
ta [goï@g5:ú5] n. úspeechû mur-

muring or grumbling repeatedly or continuously;

dissatisfied talk, mumbled protest [gu
˙
nagu + ā

˙
ta].

ÒûNĆùxú go
˙
nagā

˙
du [goï@g5:ãu] vi. úspeechû vi.

to grumble continuously or repeatedly = ÒûNgúwú˙

[go
˙
nagu + ā

˙
du].

ÒûNgú go
˙
nagu [goï@gu] úspeechû 1⃝ vi. to

grumble 2⃝ n. grumble = ÒûNgúwú˙ [Ka. onom.

D1685].
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ÒûNgúwú˙ go
˙
nagu

˙
t
˙
tu [goï@guúúu] vi. úspeechû to

grumble, to grumble with dissatisfaction = ÒûNĆù-

xú [go
˙
na + ku

˙
t
˙
tu].

ÒûNÒûN go
˙
nago

˙
na [goï@̆goï5] (n.) úspeechû (n.)

word in imitation of grumbling (because of dissatis-

faction, etc.) [Ka. D1685].

ÒûNsú go
˙
nasu [goï@̆su] Òûlsú, ÒûLsú, Òûzsú

n. úpartû 1 a link of a chain 2 chain made of metal to

put around the neck or ankle of the cattle [see Fig.]

[Ka. D2134].

cattle chain
ÒûNsú

ĹÒûÞ go
˙
ne [goïe] n. úweaponû

1 bow-string 2 sharp edge of a

sword on dagger.

ÒûÞ‹ go
˙
n

˙
ne [goïïe] n. úexcr.û

1 nasal mucus, snivel 2 ink-blot

[Ka. cf. Sk. ghu
˙
na-].

ÒûÞ‹húL go
˙
n

˙
nehu

˙
la [goïïehu-

l5] n. úinsectû beetle that eats dung, wood, etc. [Ka.

].

ĹÒûÞ‹ďzú go
˙
n

˙
nevu

¨
ru [goïïevuõu] n. úinsectû

beetle which eats timber, cow dung, etc. (PS. 95.15)

[Ka. D2083].

Òûtú›1 gottu [gottu] n. úsymbolû 1 mark, sign 2

acquaintance, knowledge ű żnÒ AÐ ÒûŔù›? Do you

know her? ű I pȷí«Ò ut›r ÒûŔù›łá. I know the answer

to this question. 3 target, place to go (Bv.211) [Ka.

D1847].

ĹÒûtú›2 gottu [gottu] n. úruleû rule, regulation [Ka.

D2093].

Òûtú›3 gottu [gottu] n. úcattleû manger or place

where cattle are tied [?].
?Òûtú›ĆùR gottugā

¯
ra [gottŭg5:r

¯
5] m. úsoc.û head-

man (Kitt.,My.) [Ka. D2093].

Òûtú›gúÂ gottuguri [gottuguri] n. úaimû aim and

destination, aim and objective ű ðûs kàgÉÒ s»S˙Ĳùd

Òûtú›gúÂ ilff. There is no aim and objective in the “new

stories”. [Ka. gottu + guri].

Òûtú›pťsú gottupa
˙
disu [gottup@ãisu] vt. úorderû

to fix <<a duty>>upon, to fix, to decide ű ŽùjıŤùlrú

gühmMůȷÒ erxú ÄŮùggL jĲùbúŚùÂynú« Òûtú› p-

ťÇdrú. Governor assigned responsibility of two sections

to the home minister. ű Ăùy@dÅ@ múKımMůȷgL cú-

ŞùvŐùpȷĚùrd Ăùy@kȷmvnú« Òûtú›pťÇdrú. The sec-

retary fixed the program of the chief minister for election

campaign. [Ka.].

Òûtú›vÉ gottuva
˙
li [gottuv@íi]n. úwishû resolution

(as of a meeting, etc.) [Ka.].

ĹÒûdñ goda
˙
le [goą@̆íe] n. úfishû a kind of fish.

ÒûŚùmú godāmu [god5:mu] n. úcom.û [H. gu-

dāmă] ùgúŚùmú.

Òûd” godda [godd5] n. úinsectû big black ant the

bite of which is painful [Ka. D2096].

Òûã gone [gone] Ðûã1 n. úplantû cluster or bunch

of fruit (of bananas, mangoes, grapes, coconuts, etc.)

[Ka. D1810].

ĹÒûbť goba
˙
di [gob@̆ãi] Òûx¿ n. úarch.û hut, small

thatched house [M. khōpă
˙
dı̄ T3938] ùÒûbť.

Òûb—r gobbara [gobb@r5] n. úagr.û manure, fertil-

iser [Sk. gōvara-].

ĎÒûæ—1 gobbe [gobbe] n. úwaterû bubble [Ka.

D2106] (Tipt.).

palm-juice
pot Òûæ—

Òûæ—2 gobbe [gobbe] n. úcontainû pot

tied to a palm-tree, date-tree, etc., for

collecting its juice [see Fig.] [Ka.? cf.

gōbhă < ?].

Òûrkú goraku [gor@̆ku] n. úsoundû

snoring [Ka. onom. *D1852] = gúrÐ.

ÒûrÐ gorake [gor@ke] n. úsoundû snor-

ing [Ka. *D1852].

ÒûrÒûr goragora [gor@gor5] (n.) úsoundû 1

word in imitation of the sound produced in the throat

which is choked due to inflammation 2 word in im-

itation of purr of a cat [Ka. D2122].

Òûrw gora
˙
ta [gor@̆ú5] ÒûrÚ n. úplantû stone, hard

seed of a mango fruit etc. ùÐûÚ˙ [Ka. *D2069].

Òûrš gora
˙
ti [gor@̆úi] n. úplantû [Ka. *D1849(b)]

ùÒû|rMÚ.

Òûrwú gora
˙
tu [gor@̆úu] n. úplantû stone, hard seed

of a mango fruit etc. ùÐûÚ˙ [Ka. *D2069].

ÒûrÚ1 gora
˙
te [gor@̆úe] n. úplantû henna, henna

plant, henna leaves, Lawsonia inermis, L. (Ly-

thraceae), a tropical shrub having small pink, red,

or white flowers, the reddish dye from its shoots

and leaves, used for colouring the nails ⇀ dye [Ka.

D1849(b) ] *[].

ÒûrÚ2 gora
˙
te [gor@̆úe] ÐûÚ˙, Òûrw, Òûrwú

n. úplantû seed of a mango fruit etc., stone [Ka.

*D2069] ùÐûÚ˙.

ĹÒûrů gorati [gor@̆ti] f. úrel.û üm. Òûrvý 1 female

śaiva mendicant 2 wife of a saint ùÒûrÄů.
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Òûrp gorapa [gor@̆p5] n. útoolû curry-comb

(Kitt.,My.) [Ka. D1771, T3730].

ÒûrvMk gorava
˙
mka [gor@̆v@Nk5] ÒûrvMÐ n.

úbirdû Indian myna, Acridotheres tristis L. (BIB) 47.5)

[Ka. D1766].

ÒûrvMÐ gorava
˙
mke [gor@̆v@Nke] n. úbirdû [Ka.

D1766] ùÒûrvMk.

Òûrv gorava [gor@̆v5] m. úrel.û üf. ÒûrÄůý

1 a class of śaiva mendicants 2 śiva, practising as a

mendicant.

Òûrvů goravati [gor@̆v@̆ti] f. úrel.û üm. Òûrvý

female śaiva mendicant ùÒûrÄů.

ÒûrÄ1 goravi [gor@̆vi] Òûrď, Òûrì, ÒûÂÄ n.

úplantû torch tree, Ixora arborea Roxb. ex Smith

(Rubiaceae), an evergreen tree which makes good

torches without being dried, ⇀ [Ka. D2229].

ÒûrÄkš˙Ò goravika
˙
t
˙
tige [gor@̆vik@úú̆ıge]n. úlightû

torch made of the above tree [+ ka
˙
t
˙
tige].

ĹÒûrÄ2 goravi [gor@̆vi]Òûr¿ f. úrel.û üm. Òûrvý

1 a class of female śaiva mendicants 2 women ded-

icated to a temple for service, devadasi = á|vŚùÇ.

ÒûrÄÐ goravike [gor@̆vike] n. úrel.û state of being

a śaiva mendicant [Ka.govava + -ike].

ĹÒûrÄů goraviti [gor@̆v̆ıti] Òûrů, Òûrvů f. úrel.û

üm. Òûrvý female śaiva mendicant = á|vŚùÇ.

Òûrď goravu [gor@̆vu] n. úplantû [Ka. D2229]

ùÒûrÄ.

ĹÒûrì gorave [gor@̆ve] n. úplantû [Ka. *D2229]

ùÒûrÄ.

Òûrsú gorasu [gor@̆su] Òûrï, ÒûÂï, Òûrúï n.

úbodyû hoof (of an ox, horse, etc.) [Ka. D1770].

ĹÒûrï gorase [gor@̆se] n. úbodyû [Ka. D1770]

ùÒûrsú.

ÒûÂÐ gorike [gor̆ıke] n. úsoundû snoring [Ka.

onom. *D1852] = gúrÐ.

ĹÒûÂÄ gorivi [gor̆ıvi] n. úplantû [Ka. *D2229]

ùÒûrÄ.

ĹÒûÂï gorise [gor̆ıse] n. úbodyû hoof (of an ox,

horse, etc.) [Ka. D1770] ùÒûrsú.

ĹÒûrúsú gorusu [gorŭsu] n. úbodyû hoof (of an ox,

horse, etc.) [Ka. D1770] ùÒûrsú.

ĹÒûê gore [gore] vi. úsoundû to snore [?].

*ÒûÐ@ gorke [gorke] n. úsoundû snoring [Ka.

D1852].

Òûlsú golasu [gol@̆su] n. úorn.û 1 a link of a chain

= kúűÐ 2 a chain-like ornament which is put on the

ankle of a cow or ox 3 an ornament in the shape of

chain worn round the neck [D2134] = ÒûNsú.
?Òûë gole [gole] n. úplantû cluster or bunch of fruit

(of bananas, mangoes, grapes, coconuts, etc. (My.

(Kitt.)) [Ka. D1810] –. Òûã.

ĹÒûë2 gole [gole] n. úweaponû notch in a bow to

keep the string in check [Ka. D1812].

Òûlff golla [goll5] m. úcattleû üf. Òûlffů, ÒûÃffů,

ÒûÃffů› 1 cattle drover, cowherd 2 person belonging

to the caste of cattle drovers [Sk. gopāla-].

ĹÒûlffĲùÉg gollavā
˙
liga [goll@v5:í̆ıg5] m. úcattleû

cowherds (Čt. 1.61) [golla + vā
˙
la1 + -iga].

?ÒûlffL golla
˙
la [goll@̆í5] m. úcattleû [go

˙
l
˙
la + -

˙
la?]

(Kitt.,Bp.) ùÒûlff.

ÒûLsú go
˙
lasu [goí@̆su] n. úorn.û [Ka. *D2134]

ùÒûNsú.

Òûñû| go
˙
lō [goío:] intrj. úsoundûword in imitation

of the sound produced in lamentation and weeping

[Ka. D2252].
?Òûñß go

˙
l
˙
le [goíeíe] n. úbodyû anus (My. (Kitt.)) [Ka.

D2159].
?ÒûRÐ go

¯
rake [gor

¯
@̆ke] n. úsoundû snoring (DEDR)

[Ka. D1852].
?ÒûRÚ [go:

¯
r@úe] n. úplantû stone or kernel of fruit,

esp. of mangoes (My. (Kitt.)) [Ka. D2069] ùÐûÚ˙.
?ÒûÊÐ go

¯
rike [gor

¯
ı̆ke] n. úsoundû snoring (My. (Kitt.))

[Ka. D1852].
?ÒûRúkú go

¯
ruku [gor

¯
ŭku] n. úsoundû snoring (My.

(Kitt.)) [Ka. D1852].

ĹÒûzsú go
¨
rasu [goõ@̆su] n. úorn.û link of a chain

[see Fig.] [Ka. *D2134] ùÒûNsú.

chain
link
Òû-
zsú

ĹÒû|Mkúrú gō
˙
mkuru [go:Nk@̆ru] n. úsoundû

harsh loud sound (as of a large frog, ass, etc.)

[?].

ĹÒû|Mkúrúkä» gō
˙
mkurukappe [go:Nkurŭ-

k@ppe]n. úamphi.ûa kind of large frog which

makes a harsh sound [Ka. gō
˙
mkuru + kappe]

ùÒûMkrúkä».

ĹÒû|Mwú gō
˙
m

˙
tu [go:ïúu]Òû|wú n. údirec.û1 point of

the compass, angle 2 corner, edge [Ka. D2054(b)].

Òû|Mdú gō
˙
mdu [go:ndu]n. úviscos.ûgum, adhesive

= aMwú [H./M. g˜̄odă T4199].
?Òû|Má gō

˙
mde [go:nde] n. úcattleû bull, ox [Ka.

D2216] (Kitt.).
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♢Òû|MDL gō
˙
mdha

˙
la [go:ndh@̆í5] n. úrit.û ritual per-

formed on festive occasions, like marriage, etc., to

worship the goddess Ambābhavāni [Ka. *D2092]

ùÒûMdL.

đÒû|kúl gōkula [go:kul5]n. úcattleû1 herd of cattle

2 cattle shed [Sk.].

Òû|kúŻùS˙À gōkulā
˙
s
˙
tami [go:kul5:ùú@̆mi] n.

úfestû the eighth day of the black fortnight of the

month of śrāva
˙
na, the birthday of Krishna [Sk.].

Òû|gê gōgare [go:g@̆re] úsoundû 1⃝ vt. to beg

loudly and repeatedly in a humble manner 2⃝ n.

sound of crying and beseeching [Ka. gō
¨
r + ka

¯
re].

Òû|Ćùȷs gōgrāsa [go:gr5:s5] n. úrit.û offering some

food to cow before eating during a religious cere-

mony [Sk.].

ĹÒû|ł gōgi [go:gi] n. úplantû kenaf, Deckanee

hemp, bastard jute, Bombay hemp Hibiscus can-

nabinus (Malvaceae), ⇀ fibre [Ka. D2183] = ÌMť

þcom.ß.

Òû|cr gōcara [go:Ù@r5] 1⃝ (adj.) úcattleû 1 where

cows are walking about 2 being in sight, being in

view 2⃝ n. 1 grazing ground, pasturage 2 being in

sight, being in view 3 field of action , range [Sk.].

Òû|cŽùď gōcarāvu [go:Ù@̆r5:vu] n. úcattleû

meadow, grazing, tract of grass land, village com-

mon for grazing cattle [gō + carāvu < carāyi].

đÒû|cÂsú gōcarisu [go:Ù@r̆ısu] vi. úviewû 1 to

appear, to come into sight 2 to come up to the mind

ű avżÒ ðûs ÄĚùr Òû|cÂÇtú. A new idea came to his

mind. [Sk.].

đÒû|Ěùrk gōcāraka [go:Ù5:r@̆k5] m. úcattleû üf.

Òû|Ěùrĺý cowherd [Sk.].

Òû|cú gōcu [go:Ùu] vt. úcollectû 1 to sweep to-

gether, to heap together 2 to snatch, to snap up ű kLß

srvnú« Òû|ŋ ðû|d. A thief snatched away the necklace.

[gōr + -cu].

Òû|jú gōju [go:ãZu] n. úcomplexû 1 entanglement

(as of thread, etc.) 2 trouble ű nnÒ mgL mdúìy

Ÿùtúk� Axúv Òû|ŕlff. I have no need of negotiating for

my daughter’s marriage. 3 relationship, association ű

A húxúły Òû|ŕÒ ðû|gæ|x. Don’t be involved with

that girl. [Ka. D2190].

Òû|wťÐ gō
˙
ta

˙
dike [go:ú@̆ã̆ıke]n. úplantûfull-grown

and hard areca-nut [gō
˙
tu2 + a

˙
dike 2202].

Òû|wú1 gō
˙
tu [go:úu] n. úwearû border or hem of a

garment (Kitt., My.) [Ka. D2201].

Òû|wú2 gō
˙
tu [go:úu] (n.) úhardû <being>full-grown

and hard ű Òû|wú aťÐynú« ałylú kS˙. It is difficult

to chew full-grown and hard areca-nut. [Ka. D2202].

Òû|wú3 gō
˙
tu [go:úu] n. údirec.û 1 point of the

compass 2 corner, edge [Ka. D2054(b)] ùÒû|M-

wú.

Òû|xM¿ gō
˙
da

˙
mbi [go:ã@mbi] n. úplantû

cashew(nut), Anacardium occidentale (Anacardi-

aceae) L. ⇀ dye, food, oil, timber [M. gō
˙
da

˙
mbı̄] =

Ò|rú.

Òû|xú gō
˙
du [go:ãu] n. úwasteû sediment removed

from wells, tanks, pond, etc., silt [Ka.].

Òû|Ü gō
˙
de [go:ãe] n. úarch.û wall [Ka. D2207(b)].

ĹÒû|Őø gō
˙
n [go:ï] n. úbodyû neck = Òû|ąø [Ka.

D1645].

ĹÒû|ű1 gō
˙
ni [go:ïi] n. úplantû salt bush, toothbrush

tree, Salvadora persica L. var. wightiana (Planch

ex Thw.) Verdic. (Salvadoraceae), Tender twigs

are used as toothbrush ⇀ pharm., tool [Ka. D560]

*[IMP 5.50].

Òû|ű2 gō
˙
ni [go:ïi] Òû|É n. úplantû wave-leaved

fig tree, Ficus amplissima Smith (Moraceae) [Ka.

D2254].

Òû|ű3 gō
˙
ni [go:ïi] n. úplantû 1 hemp plant, Can-

nabis sativa Lin. ⇀ fibre 2 cloth made of hemp

3 gunny bag, sack = Òû|űŋ|l [? cf. M. gō
˙
n

“sack”App.33, T4275].

Òû|űŋ|l gō
˙
nicı̄la [go:ïiÙi:l5] n. úcontainû gunny

bag [+ cı̄la].

Òû|űtwú˙ gō
˙
nita

˙
t
˙
tu [go:ïit@úúu] n. úcontainû sack

cloth, thick cloth made of jute fibre [+ ta
˙
t
˙
tu].

ĹÒû|ű4 gō
˙
ni [go:ïi] n. úmetr.û a measure of grains

[? cf. Sk. drō
˙
na-].

Òû|ű ïûÌ» gō
˙
ni soppu [go:ïisoppu] n. úplantû

purslane cultivated as a vegetable, Portulaca quadri-

fida L. (Portulacaceae) ⇀ food [Ka.].

Òû|Nú gō
˙
nu [go:ïu] Òû|Őø, Òû|N, Òû|Nú, Òû|-

ąø1, Òû|Lú, Òû|čø n. úbodyû neck ùkúů›Ò [Ka.

*D1645].

Òû|t1 gōta [go:t5] n. úexcr.û urine of cattle [Sk.

gōmūtra-] = Ćùfit þcol.ß.

Òû|t2 gōta [go:t5] Òû|ů, Òû|tú n. úmoveû 1 dip

(of a bird or paper-kite) 2 failure (in the examina-

tion) [Ar. g
¯

au
˙
ta].
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Òû|t gōtahāku [go:t@h5:ku] vi. úsportsû 1 to turn

somersault 2 þfig.ß to fail, to be detained 3 þpej.ß to

die, to kick the bucket ű uè|F kúťdú kúťdú ÐûãÒ

Òû|tðûÜd. Umesha drank a lot and finally succumbed.

[+ hāku] = Òû|tðûÜ.

Òû|t gōtaho
˙
de [go:t@hoãe] vi. úsportsû 1 to turn

somersault 2 to be defeated 3 to die, to kick the

bucket.

đÒû|tȷ1 gōtra [go:tr5] n. úcattleû 0 ‘cow-pen, cow-

shed’ 1 clan, an exogamous sub-division of a caste

group [Sk.].

đÒû|tȷ2 gōtra [go:t;r5]n. úgeo.ûhill, mountain [Sk.].

đÒû|dN gōda
˙
na [go:d@ï5] Òû|dű, Òû|dã, Òû|-

dl, Òû|dÃ, Òû|dë n. úcattleû cattle shed, stall of

cattle [Sk. gavādanı̄- T4099].

Òû|Śùn gōdāna [go:d5:n5] n. úcattleû gift of a cow

to a Brahman [Sk.].

Òû|Śùmú gōdāmu [go:d5:mu] n. úcom.û ware-

house, depot, godown [H. gudāmă ‰Malay gu-

dang] ùgúŚùmú.

Òû|ź gōdi [go:di] n. úfoodû wheat [Sk. gōdhūma-].

Òû|Dn gōdhana [go:dh@̆n5] n. úcattleû “wealth of

cows,” cattle as one’s property [Sk.].

đÒû|DûÃ gōdhūli [go:dhu:li] n. útimeû “dust of

cows”, time of sunset or evening twilight [Sk.].

ĎÒû|nú gōnu [go:nu] n. úplantû Carey’s myrtle

bloom, Ceylon oak, kumbi, Carea arborea Roxb.

(Lecythidaceae), or according to others Salvadora

persica used as medicine ⇀ pharm. [Ka. D560]

*[IMP 1.381].

Òû|p gōpa [go:p5] m. úcattleû 1 cowherd 2 chief

of a cow pen 3 king 4 Name of Krishna [Sk.].

Òû|pů gōpati [go:p@ti] 1⃝ n. úcattleû bull 2⃝ m. üf.

*Òû|p Ç$|ý 1 master of a herd of cows 2 N of Indra

[Sk.].

Òû|pn gōpana [go:p@̆n5] n. úcoverû 1 hiding, con-

cealment 2 guarding, preserving, protecting [Sk.].

Òû|Ťùl gōpāla [go:p5:l5]m. úcattleûüf. Òû|ŤùÃý

cowherd, cattle drover [Sk.].

Òû|ŤùL gōpā
˙
la [go:p5:í5]m. úcattleû üf. Òû|ŤùÉý

cowherd, cattle drover [Sk.].

Òû|ĳ gōpi [go:pi] f. úcattleûüm. Òû|p 1 cowherd’s

wife (especially applied to those of V
˚
rndāvana) 2

milkmaid [Sk.].

Òû|Ì gōpu [go:pu] n. úorn.û ornament consist-

ing of gold thread interwoven in the form of a rope

worn around the neck [M. gōphă ‰Sk. gumpháti

*C4205.2].

Òû|Ìr1 gōpura [go:pur5] n. úarch.û 1 tower

2 temple-tower, pyramid-like construction above a

temple or temple-gate 3 town-gate with a pyramid-

like construction above [Sk.].

đÒû|pı gōpya [go:pj5] úsecretû 1⃝ (adj.) confiden-

tial, secret 2⃝ n. secret, something kept to oneself

[Sk.].

Òû|my gōmaya [go:m@j5] n. úcattleû cow-dung

= ïgű þcol.ß [Sk.].

Òû|ŸùL gōmā
˙
la [go:m5:í5] n. úcattleû meadow,

tract of grass land meant for common grazing of

cattle [Sk. gō + māla-].

Òû|múKĲùıGȷ gōmukhavyāghra [go:mŭkh@vj5:-

ghr5] mf. úcheatû hypocrite, wolf in a sheep-skin

[Sk.].

đÒû|è|d gōmēda [go:me:d5] n. úmin.û “cow-fat”,

one of the 9 jewels, said to be of 4 colour, identifi-

able to topaz, zircon onyx, etc. [Sk.].

đÒû|è|dk gōmēdika [go:me:d̆ık5] Òû|è|źk n.

úmin.û [Sk.] ùÒû|è|d.

đÒû|è|źk gōmēdika [go:me:dik5] n. úmin.û [Sk.]

ùÒû|è|d.

đÒû|è|D gōmēdha [go:me:dh5] n. úrel.û cow-

sacrifice [Sk.].

ĹÒû|Žø gōr [go:r] vt. úfishû to catch <<fish>>with a

net (Šmd) [Ka. D2231].

Òû|rMw gōra
˙
m

˙
ta [gor@ïú5] n. úplantû ùÒû|rMÚ

[Ka. D1849(b)].

Òû|rMš gōra
˙
m

˙
ti [go:r@ïúi] n. úplantû [Ka.

D1849(b)] ùÒû|rMÚ.

Òû|rMÚ gōra
˙
m

˙
te [gor@ïúe] Ðû|rMš, Òûrš, Òû-

rÚ, Òû|rMw, Òû|rMš, Òû|rš, Òû|rÚ n. úplantû

henna, Lawsonia inermis, L. (Lythraceae) having

small pink, red, or white flowers, the reddish dye

from its shoots and leaves, used for colouring the

nails ⇀ dye [Ka. D1849(b)] *[IMP 3.304].

Òû|rš gōra
˙
ti [gor@̆úi] n. úplantû [Ka. *D1849(b)]

ùÒû|rMÚ.

Òû|rÚ gōra
˙
te [gor@̆úe] n. úplantû [Ka. D1849(b)]

ùÒû|rMÚ.

ĹÒû|Â1 gōri [go:ri] n. úcollectû 1 raking 2 a kind of

rake 3 attracting, attraction [Ka. D2231].
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Òû|Â2 gōri [go:ri] n. údeathû tomb, grave [Pe. gōr].

Òû|Âklúff1 gōrikallu [go:rik@llu]n. údeathûgrave-

stone [gōri + kallu].

Òû|Âklúff2 gōrikallu [go:rik@llu] Òû|rklúff n.

úmin.û quartz [? + kallu].

Òû|ÂĂùÁ gōlrikāyi [go:rik5:̆ıi] n. úplantû

cluster bean, Cyamopsis tetragonoloba (L.) Taubert

(Fabaceae) ⇀ feed, food, manure [Ka. D2230] =

cvÉĂùÁ.

Òû|Âlff gōrilla [go:rill5]n. úmammalûgorilla [Eg.].

Òû|rú gōru [go:ru] Òû|Žø, Òû|Rú vt. úcollectû to

collect <<dirt, litter, grains, etc.>>together with a rake

or other instruments for the purpose of lifting ű m-

N‹nú« Òû|rú Collect the dust together. [Ka. D2231].

shovel Òû|ê

Òû|ê gōre [go:re] n. úboatû

a shovel for cleaning a boat [see

Fig.] [Ka. D2231].

Òû|êû|cn gōrōcana [go:ro:-

Ù@̆n5] n. úpharm.û bright yellow

pigment said to be extracted from the urine or bile

of a cow used as a medicine [Sk.].

Òû|k@lúff gōrkallu [go:rk@llu] n. úmin.û [Ka.]

ùÒû|Âklúff.

Òû|l gōla [go:l5] 1⃝ (n.) úformû <being>round or

globular 2⃝ n. úformûglobe, anything globular [Sk.].

Òû|lk gōlaka [go:l@k5] Òû|Lk n. 0 anything

spherical, round object 1 úformû any of the open-

ing of the body, like eye, ear, etc. 2 úbodyû pupil

of the eye 3 úbodyû portion of the eye which looks

like a glass pebble surrounded by the white portion 4

úbodyû eyeball, the ball of the eye within the lids and

the socket 5 úmoneyû small box with a hole in the lid

used to collect savings or contributions, money box

6 úkinûchild who was born to a widow, bastard [Sk.].

Òû|lŞø gōlan [go:l@n] n. úspeechû üvi. mā
˙
duý

coaxing ű gMxnnú« Òû|lŞø Ÿùť ðMxů oxì ŸùťÇ-

ÐûMxLú. The wife coaxed her husband and got the orna-

ment made. [?].

Òû|ŻùD@ gōlārdha [go:l5:rdh5] n. 1 úformû hemi-

sphere 2 úgeo.û hemisphere of the earth [Sk.].

Òû|Ã gōli [go:li] n. 1 úformû any small globular

object 2 úgameû marble, little hard ball used to play

3 úweaponû bullet [H. gōlı̄].

Òû|ÃŰùrú gōlibāru [go:lib5:ru] n. úweaponû [gōli

+ Pe. bārı̄] ùÒû|ÉŰùrú.

Òû|Ã|Űùrú gōlı̄bāru [go:li:b5:ru] Òû|ÃŰùrú,

Òû|É|Űùrú n. úweaponû small arms fire, firing ű

dMÒ|Ñû|rrnú« cdúÂslú ÎÃ|srú Òû|ÃŰùrú Ÿùťd-

rú. The police fired to disperse the rioters. = Òû|ÉŰùrú

[gōli + Pe. bārı̄].

Òû|lú gōlu [go:lu]n. úsportsû1 goal, posts between

which the ball must pass in order to score in foot-

ball, hockey, etc.; line at the target or end of the race

in running competition, etc. ű Ůùrt ã|ŤùLd è|ë

ğûdlú Òû|lnú« ðûÜdrú. India hit the first goal against

Nepal. 2 goal, point made by hitting the goal in

football, hockey, etc. [Eg. goal].

ĹÒû|v gōva [go:v5] m. úcattleû üf. Òû|ĳý cowherd

[Sk. gōpa-].

ĹÒû|vL gōva
˙
la [go:v@̆í5] ] m. úcattleû üf. Òû|vÉůý

cowherd [Sk. gōpāla-].

đÒû|ď gōvu [go:vu] n. úcattleû cow = AkLú, hsú

[Sk.].

đÒû|İùë gōśāle [go:S5:le]n. úcattleû cowshed, cow-

pen [Sk.].

Òû|đù gō
˙
sā [go:ù5:] n. úcoverû 1 purdah, system

in certain Muslim and Hindu societies of screening

women from men by means of a veil or curtain 2

purdah (to cover the face and the body of a woman)

[Pe. gōšah “corner; seclusion”].

Òû|đùpd„ů gō
˙
sāpaddhati [go:ù5:p@ddh@ti] n.

úcoverû purdah system, system in certain Muslim

and Hindu societies of screening women from men

by means of a veil or curtain [gō
˙
sā + paddhati].

Òû|Æ¸ gō
˙
s
˙
thi [go:ùú@i] n. úsoc.û 1 gathering, as-

sembly 2 conversation, discourse [Sk.].

Òû|Æ˙Ð gō
˙
s
˙
tike [go:ùúike] n. úsoc.û 1 assembly

(esp. for drinking liquor) 2 place of assembly (esp.

for drinking liquor) [gō
˙
s
˙
ti + -ike].

Òû|Æ¸Ćùn gō
˙
s
˙
thigāna [go:ùú@ig5:n5] n. úmus.û

singing in chorus [Sk.].

Òû|đùfiê gō
˙
svāre [go:ùv5le]n. úaccountû1 abstract

of accounts as published of an accounting year 2 ab-

stract, gist, summary (of an article, essay, etc.) 3

guess, assessment; estimate (of cost) = aMŚùjú [U.

gōśvāra].

Òû|§ùÁ gōsāyi [go:s5:ji] Òû|§ùÁ, Òû|§ùÄ m.

úcattleû 0 ‘master or possessor of cattle’ 1 religious

mendicant (mostly non-brahman) of Shiva or Vaish-

nava sect [Sk. gōsvāmin-].
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♢Òû|ÇMæ gōsi
˙
mbe [go:simbe] n. úreptileû [?]

ùÒû|súMæ.

Òû|súMæ gōsu
˙
mbe [go:sumbe] Òû|ÇMæ, Òû|súæ

n. úreptileû chameleon [?].

ĹÒû|súæ gōsube [go:sube] n. úreptileû [?] ùÒû|-

súMæ.

đÒû|§ùfiÀ gōsvāmi [go:sv5:mi] m. úrel.û 0 ‘lord of

cows’ 1 religious mendicant (mostly non-brahman)

of Shaiva or Vaishnava sect [Sk. gōsvāmin-] = Òû|-

§ùÁ þcom.ß.

đÒû|hů gōhati [go:h@ti n. úkillû killing of a cow

(which is regarded as a highest kind of sin) [Sk. gō-

hati].

Òû|h�ı gōhatye [go:h@t;je] n. úkillû killing of

a cow (which is regarded as a highest kind of sin)

[Sk.].

ĹÒû|húr gōhura [go:hur5] n. úarch.û 1 tower

2 temple-tower, pyramid-like construction above a

temple or temple-gate 3 town-gate with a pyramid-

like construction above = Òû|Ìr þmod.ß [Sk. gōpu-

ra-].

Òû|ąø1 gō
˙
l [go:í] Òû|Őø, Òû|N, Òû|Lú n. úbodyû

neck = Òû|ąø [Ka. *D1645].

ĹÒû|ąø2 gō
˙
l [go:í] n. úsoundû sound of howling,

crying and weeping [Ka. D2252] ùÒû|Lú.

Òû|L gō
˙
la [go:í5] 1⃝ (n.) úformû <being>round or

globular 2⃝ n. globe, anything globular [Sk.].

Òû|Lk gō
˙
laka [go:í@̆k5]n. úformû[Sk.] ùÒû|lk.

Òû|Lgúm‰w gō
˙
lagumma

˙
ta [go:í@gumm@ú5]

Òû|lgúmúw, Òû|Lgúmúw n. úarch.û N of a fam-

ous historical building in Bijapur [gō
˙
la + gumma

˙
ta].

Òû|ąùĂùr gō
˙
lakāra [go:í5:k5r5]n. úformûglobular

form, spherical form [Sk.].

Òû|ąùw gō
˙
lā

˙
ta [go:í5:ú5] n. úsoundû (continuous)

crying and weeping = Òû|Lúk� [gō
˙
lu + ā

˙
ta].

Òû|ąùxú gō
˙
lā

˙
du [go:í5:ãu] vi. úsoundû to cry and

weep (continuously) [gō
˙
lu + ā

˙
du].

Òû|ąùťsú gō
˙
lā

˙
disu [go:í5:ãisu] vt. útroubleû

ücaus.ý þfig.ß to harass, to trouble, to persecute [Ka.

caus.] = Òû|Lúgúš˙sú.

Òû|É gō
˙
li [go:íi] n. úplantû wave-leaved fig tree,

Ficus amplissima Smith (Moraceae) ⇀ food [Ka.

D2254] = bsúÂ.

Òû|ÉŰùrú gō
˙
libāru [go:íib5:ru] n. úweaponû [Ka.]

ùÒû|Ã|Űùrú.

Òû|Ésú gō
˙
lisu [go:í̆ısu] vt. [M.] ùÓû|Ésú.

Òû|É|Űùrú gō
˙
lı̄bāru [go:íib5:ru]n. úweaponû[gō

˙
li

+ Pe. bārı̄] ùÒû|É|Űùrú.

Òû|Lú gō
˙
lu [go:íu] Òû|ąø, Òû|čø, Óû|ąø, Óû|-

čø n. úsoundû 1 weeping and lamenting 2 giving

much trouble, harassment [Ka. *D2252].

đÒû|Lú [go:íãu] vi. úsoundû to weep and lament [+

i
˙
du].

ĹÒû|Lúˆwú˙ gō
˙
lgu

˙
t
˙
tu [go:íguúúu] vi. útroubleû to

weep and lament = Òû|ąùxú [+ ku
˙
t
˙
tu].

ĹÒû|Lúgúš˙sú gō
˙
lugu

˙
t
˙
tisu [go:íŭguúú̆ısu] vt.

útroubleû ücaus.ý to harass, to trouble, to persecute

= Òû|ąùťsú [Ka. caus.].

Òû|Lúhúyúı gō
˙
luhuyyu [go:íuhujju]vt. útroubleû

to harass, to harrow, to persecute ű avnú ðMxůynú«

túMŰù Òû|Lúhúyú”ÐûLúßŔù›ã. He tortures his wife very

much. = Òû|ąùťsú [Ka.].

Òû|Lúk� gō
˙
lukate [go:íŭk@te] n. úinf.û appeal-

ing with lamentation, bewailing, story of agony ♢∼
ð|Lú [Ka. gō

˙
lu + kathe].

?Òû|ñ gō
˙
le [go:íe] n. úplantû upper part of bamboos,

etc. (My. (Kitt.)) [Ka. D2143].
?Òû|Rú gō

¯
ru [go:r

¯
u] vt. úcollectû to scratch (Kitt.,My.)

[Ka. D2257].

ĹÒû|čø1 gō
¨
r [go:õ] n. úbodyû neck [Ka. D1645]

ùÒû|Nú.

ĹÒû|čø2 gō
¨
r [go:õ] n. úsoundû sound of howling,

lamenting, wailing and crying [Ka. D2252].

Ć^ŕ gauji [g@uãZi] n. úmind, soundû [Ka. *D1341]

ùĆ^jú 2.

Ć^jú gauju [g@uãZu] gďŕ, gďjú, Ć^ŕ 1⃝ n. =

gďjú 1 úzealû excitement, enthusiasm ű ĺȷÐŁø Aw-

dÃff jnr Ć^jú ðĚù˝łtú›. People were much excited in

the cricket match. 2 útroubleû commotion, tangle,

confusion ű bsúfflgLnú« żÃffÇ¿w˙dÂMd pȷŹùűkr Ć^-

jú ðĚù˝Átú. There was a great commotion among the

passengers when the buses were stopped from operation.

[Ka. *D1341].

Ć^x gau
˙
da [g@uã5] m. üf. Ć^xůý 1 úvillageû head

man of the village 2 úethn.û title used by Okkaligas

[Sk. grāmav
˚
rddha-].

Ć^ťÐ gau
˙
dike [g@uãike] n. úvillageû state of a head-

man of a village [gau
˙
da + -ike].

Ć^ťů gau
˙
diti [g@uãiti] f. úvillageû üm. Ć^xý wife

of the village head man = Ć^xů [gau
˙
da + -ti].
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đĆ^N gau
˙
na [g@uï5] (adj.) úvalueû unimportant, im-

material, unessential [Ka.] pȷŠùn.

đĆ^N §ùkffi ı gau
˙
na sāk

˙
sya [g@uï@s5:kSj5] n. újur.û

secondary evidence [Sk.].

Ć^nú gaunu [g@unu] n. úwearû gown, robe (as used

in the court or while sleeping) [Eg.].

đĆ^pı gaupya [g@upj5] n. úsecretû secret, mystery

[Sk.].

đĆ^pı ŚùKë gaupya dākhale [g@up;j@ d5:kh@̆le] n.

úsecretû confidential record [+ dākhale].

đĆ^pı sMpk@ gaupya sa
˙
mparka [g@up;j@s@mp@rk5]

n. úsoc.û confidential communication [+ sa
˙
mparka].

đĆ^r gaura [g@ur5] (adj.) úcolourû fair-complexioned

[Sk.].

Ć^rv gaurava [g@ur@̆v5] n. úweightû 0 weight,

heaviness 1 úvalueû greatness, loftiness, eminence ű

idú avn Ć^rvvnú« sûŋsút›á This reveals his great-

ness. 2 úsoc.û prominence, importance, respectab-

ility, prestige ű aÈMï eMb pdÐ` ĆùMž|ŕÁMd Ć^rv

bMtú. The term “non-violence” came to be respected due

to Mahatma Gandhi. [Sk.].

Ć^rv Ăùy@dÅ@ gaurava kāryadarśi [g@ur@v@̆-

k5:rj@̆d@rSi] n. úsoc.û honorary secretary [Sk.].

Ć^rvDn gauravadhana [g@ur@v@̆dh@n5] n. úworkû

honorarium for lecturer, etc. = Ć^rvsMŮùvã [Sk.].

Ć^rvpdÄ gauravapadavi [g@ur@̆v@p@d@vi] n.

úsoc.û honorary degree [Sk.].

Ć^rvr\Ð gauravarak
˙
se [g@ur@̆v@r@kùe] n. úmil.û

guard of honour [Sk.].

Ć^rvsMŮùvã gauravasa
˙
mbhāvane [g@ur@v@̆s@-

mbh5:v@̆ne] n. úworkû honorarium for lecturer, etc.

= Ć^rvDn [Sk.].

đĆ^rvsdsı gauravasadasya [g@ur@v@s@d@sj5] m.

úsoc.û üf. Ć^rvsdïıý honorary member [Sk.].

đĆ^rĲùżfit gauravānvita [g@ur@v5:nvit5] adj.,m.

úhonourû üf. Ć^rĲùżfi�ý honourable. revered

<man>[Sk.].

ĎĆ^lú gaulu [g@ulu] n. úsmellû smell (in general)

[Ka. *D1334] ùgďlú.

Ć^sűÐ gausa
˙
nike [g@us@ïike] n. úcoverû [Ka. ga-

vasa
˙
ni D1221 + -ke] ùgvsűÒ 1.

Ć^sűÒ gausa
˙
nige [g@us@ïige] n. úcoverû [Ka. ga-

vasa
˙
ni D1221 + -ge] ùgvsűÒ 1.

Ć^L gau
˙
la [g@uí5] n. 1 úmus.û N of a musical rāga

2 údist.û N of a country or district, Gaur in Bengal 3

úlit.û a style of language [Sk.].

Ć^É gau
˙
li [g@uíi] n. úreptileû house lizard [Ka.

*D1338] gďÉ.

ĆùıMgú gyā
˙
mgu [gj5:Ngu] n. úsoc.û gang, organised

group (for robbery, machine operation, track main-

tenance, etc.) [Eg. gang].

ĆùırMš gyāra
˙
m

˙
ti [gj5:r@ïúi] 1⃝ n. úsureû 1 guar-

antee for a loan 2 guarantee for a machinery, etc. 2⃝
(n.) úsureû <being>sure ű avnú Ťù§ùgúďdú ĆùırM-

š. It is certain that he will pass the examination. [Eg.

guarantee].

Ćùılnú« gyālannu [gj5:l@nnu] n. úmetr.û gallon

(a unit of capacity equal to 277.4 cubic inches or

231cubic inches) [Eg. gallon].

ĆùılÂ gyālari [gj5:l@̆ri] n. úartû 1 auditorium or

stadium where people sit on the seats in steps 2 gal-

lery, place where artistic pieces are exhibited and/or

sold [Eg. gallery].

đĆùıÃ gyāli [g@j5:li] n. úprintû galley (in printing)

[Eg. galley].

Ćùısú gyāsu [gj5:su/gæ:s] n. úgasû 1 gas 2 cooking

gas [Eg. gas].

đgȷMT gra
˙
mtha [gr@nth5] n. úinf.û book (especially

classic works) [Sk.].

đgȷMTkt@ gra
˙
mthakarta [gr@nth@̆k@rt5] m. úinf.û üf.

gȷMTkÂ$ý author, writer = ë|Kk þcom.ß [Sk.].

đgȷMTktü@ gra
˙
mthakart

˚
r [gr@nth@̆k@rtrW] mf. úinf.û

author, writer = gȷMTkt@ [Sk.].

gȷMTŤùl gra
˙
mthapāla [gr@nth@p5:l5] mf. úinf.û üf.

gȷMTŤùëý librarian, curator of a library = ëþbȷÂy-

Şø þcol.ß [Sk.].

gȷMTBMŇùÂ gra
˙
mthabha

˙
m

˙
dāri [gr@nth@bh@ïã5:ri]

mf. úinf.û librarian, curator of a library = ëþæȷÂyŞø

þcol.ß [Sk.].

đgȷMTrcã gra
˙
mtharacane [gr@nth@̆r@Ù@̆ne] n. úinf.û

writing a book, composing a literary work [Ka.].

đgȷMTsMŤùdã gra
˙
mthasa

˙
mpādane [gr@nth@s@mp5:-

d@̆ne] n. úinf.û editing of a book, preparing for pub-

lication [Sk.].

đgȷMTsûŋ gra
˙
mthasūci [gr@nth@su:Ùi] n. úinf.û 1

index of books offered by a book-seller; index of

books of a library, etc. 2 bibliography, index of

books and articles pertaining to a book (mostly given

at the end of the book) [Sk.].

đgȷMT§ùfimı gra
˙
mthasvāmya [gr@nth@̆sv5:m;j5] n.

úinf.û author’s rights, copy right [Sk.] = ĂùĳêþŁø

þcol.ß.
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đgȷMŘù\kr gra
˙
mthāk

˙
sara [gr@nth5:kù@̆r5] n. úscriptû

character in which the Sanskrit language was written

in Tamil Nadu, Grantha script [Sk.].

đgȷMŘùly gra
˙
mthālaya [gr@nth5:l@̆j5] n. úinf.û lib-

rary = ëþbȷÂ þcol.ß [Sk.].

đgȷMŘùly ÄĞù¯n gra
˙
mthālaya vijñāna [gr@-

nth5:l@̆j@ viÃñ5:n5/vign5:n5] n. úinf.û library science

[Sk.] = ëþbȷÂ ïþŞøffl þcol.ß.

gȷMÿ gra
˙
mthi [gr@nthi]n. Ĺ1 úknotûknot, tie 2 úbodyû

lymph node Ĺ3 úbodyû joint of reeds, bamboos, etc.

= łNú‹ [Sk.].

đgȷs› grasta [gr@st5] 1⃝ (adj.) 1 úbio.û bitten 2 úbio.û

bitten eaten, devoured 3 úastr.û bitten, eclipsed 4

úgetû bitten, taken, seized 5 úling.û imperfectly pro-

nounced, slurred 2⃝ adj.,m. úbio.û 1 bitten <person>

2 úcontrolû <one>who is seized by a spirit, poverty,

disease, etc. [Sk.].

gȷh graha [gr@h5]n. úastr.û0 ‘act of seizing’ 1 úastr.û

planet 2 eclipse 3 úastr.û the imaginary planet “
˙
rāhu”

that is believed to eclipse the sun and the moon 4

úcontrolû supernatural evil power that is believed to

possess a person [Sk.].

gȷhkûw grahakū
˙
ta [gr@̆h@ku:ú5] n. úastr.û conjunc-

tion of planets [Sk.].

gȷhgů grahagati [gr@h@̆g@ti] n. úastr.û 1 move-

ment of planets 2 influence or impact on man of the

course or movement of planets ű Ig nn« gȷhgů c-

Şù«łlff. Stars are not favourable to me now. [Sk.].

đgȷhĚùr grahacāra [gr@h@Ù5:r5] n. 1 úastr.û move-

ment of planets 2 úastr.û influence of the planets on

the day to day life of a man 3 úluckû luck, fortune ű

Ivtú› nm‰ gȷhĚùr cŞù«łlff. eŻùff kÜgû ÄG«. We have

a bad luck today; There are obstacles everywhere. [Sk.].

gȷhN graha
˙
na [gr@h@ï5] n. 1 úgetû possessing,

accepting, holding 2 úcogniseû understanding, per-

ceiving 3 úastr.û eclipse [Sk.].

đgȷhpT grahapatha [gr@̆h@p@th5] n. úastr.û orbit of

a planet, planetary path [Sk.].

gȷhİùMů grahaśā
˙
mti [gr@h@̆S5:nti] n. úastr.û propiti-

ation of the planets by worship, offerings, etc. [Sk.].

gȷÈÐ grahike [gr@hike] n. 1 úcogniseû understand-

ing, comprehension ű avżÒ gȷÈÐy Fĺ› kťè aż«sú-

t›á. His ability of understanding does not seem to be up

to the mark. 2 understanding, thinking something

as something ű dúxú˛ iá eMb gȷÈÐÁMd avżÒ Õ-

kú` ÐûÚ˙. I gave him the cheque thinking that there was

money in the account. 3 belief, preoccupation, pre-

conception ű ŮùrtdÃff jŤùżyrú ăùď ůnú«Ŕù›ê eMb

gȷÈÐ iá. There is a belief in India that the Japanese eat

snakes. [Sk. grahisu + -ike].

đgȷÈsú grahisu [gr@hisu] vt. úgetû 1 to grasp 2

úmind)û to understand, to know [Sk.].

đĆùȷMÿk grā
˙
mthika [gr5:nthik5] adj. úling.û 1 limited

to formal writing 2 þpej.ß bookish [Sk.].

đĆùȷMÿkŮùî grā
˙
mthikabhā

˙
se [gr5:nthik@̆bh5:ùe] n.

úling.û standard language, written language [Sk.].

Ćùȷm grāma [gr5:m5] n. úvillageû 1 village, the

smallest unit of administration in the countryside 2

village, small community in rural area = hÉß [Sk.].

Ćùȷm ŚùKëgLú grāma dākhalega
˙
lu [gr5:m@ d5:-

khleg@íu] n. úinf.û village records.

ĆùȷmÐþĆùÂÐ grāmakaigārike [gr5:m@k@ig5:rike] n.

úind.:villageû rural industry, village industry [Sk.].

Ćùȷmá|v� grāmadēvate [gr5:m@̆de:v@̆te] f.

úgod:villageû deity of a village [Sk.].

ĆùȷmpMĚùÁů grāmapa
˙
mcāyiti [gr5:m@p@ñÙ5:j̆ı-

ti] n. úsoc.û village panchayat, village council [Sk.].

đĆùȷmpÂÅ|lã grāmapariśı̄lane [gr5:m@̆p@riSi:l@̆ne]

n. úadm.:villageû village survey [Sk.].

ĆùȷŸùMtr grāmā
˙
mtara [gr5:m5:nt@̆r5] n. úvillageû

rural area of a country, place far a way from cities

[Sk.].

đĆùȷŸùMtr Ăùy@kȷm grāmā
˙
mtara kāryakrama

[gr5:m5:nt@̆r@k5f:rj@k;r@m5] adj. úvillageû rural de-

velopment programme [Sk.].

đĆùȷŸùMtr pȷá|F grāmā
˙
mtara pradēśa [gr5:m5:-

nt@̆r@ pr@de:S5] n. úvillageû rural area of the country,

place far away from cities [Sk.].

đĆùȷÀ|N grāmı̄
˙
na [gr5:mi:ï5] adj. úvillageû 1 rural,

pertaining to villages 2 having the rural culture (sim-

plicity, unrefined behaviour, etc.) [Sk.].

đĆùȷmı grāmya [gr5:m;j5] 1⃝ adj. úvillageû üf. Ćùȷ-

mıLúý 1 rural, pertaining to villages 2 having the

rural culture (simplicity, unrefined behaviour, etc.)

2⃝ adj.,m. üf. ĆùȷmıLúý villager, rustic [Sk.].

Ćùȷmı� grāmyate [gr5:m;j@te] n. úvillageû rusticity,

state of having a rural culture (such as simplicity,

simpleness, unrefined behaviour, etc.) [Sk.].

đĆùȷmıŮùî grāmyabhā
˙
se [gr5:m;j@bh5:ùe] n.

úling.:villageû rustic language, rural dialect [Sk.].

Ćùȷs grāsa [gr5:s5] n. úfoodû 1 gulping, swallowing

2 mouthful, morsel [Sk.].
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Ćùȷhk grāhaka [gr5:h@k5] m. úcom.û üf. Ćùȷhĺý

purchaser, buyer, customer, consumer [Sk.].

Ćùȷhk æë grāhaka bele [gr5:h@k@ bele] n. úcom.û

consumers’ price [+ bele].

đĆùȷhk æë sûcıMk grāhaka bele sūcya
˙
mka [gr5:-

h@k@ bele su:Ùj@Nk5] n. úeco.û consumers’ price in-

dex [+ bele + sūcya
˙
mka].

đĆùȷhı grāhya [gr5:h;j5] 1⃝ (adj.) úgetû accept-

able, worthy of receiving or taking 2⃝ (n.) úagreeû

<being>acceptable, agreeable ű áûx˛p»n mDıÇ›Ð n-

nÒ ĆùȷhıĲùgÃlff. Uncle’s mediation was not acceptable to

me. [Sk.].

đłȷ|S‰ grı̄
˙
sma [gri:ùm5] n. úcal.û summer, hot season

[Sk.].

łȷ|§ø grı̄s [gri:s] n. úcountryû Greece, N of a country

in South Europe [Eg. Greece].

łȷ|Ğø grı̄j [gri:Ã] n. úfrictionû grease [Eg. grease].

đĆùffn glāna [gl5:n5] 1⃝ (adj.) 1 úbio.û exhausted,

wearied, emaciated 2 úmindûgloomy, melancholy 2⃝
n. 1 úbio.û exhaustion, weariness 2 úmindû gloom-

iness, melancholy ű tn« bMDúgLnú« ð|Ò Ðûlffæ|ÐM-

dú ajú@nn mnÇnÃff Ćùffn uMŁùÁtú. Arjuna became

gloomy about the problem how he should kill his relatives.

[Sk.].

đĆùffż glāni [gl5:ni] n. 1 úbio.û fatigue, languor,

lassitude 2 melancholy, depression [Sk.].

Ćùffsú glāsu [gl5:su] n. úmater.û 1 glass 2 glass used

for drinking liquids [Eg. glass].

*Ćùfit gvāta [gv5:t5/gV6:t5] n. úexcr.û urine of cattle

[Sk. gōmūtra-] = Òû|t.

G

G gha [gh5]n. úling.û sequence of phonemes of /gha/

or the letter representing it in Kannada and other In-

dian languages [Ø].

GMÚ gha
˙
m

˙
te [gh@ïúe] n. úsoundû bell [Sk.].

đGMŁùÒû|Ìr gha
˙
m

˙
tāgōpura [gh@ïú5:go:pur5] n.

úarch.û belfry, bell tower [Sk.].

small bell
GMŁùmű

GMŁùmű gha
˙
m

˙
tāma

˙
ni [gh@ïú5:m@-

ïi] n. úsoundû 1 small bell used while

worshipping a god [see Fig.] 2 úplantû

a kind of medicinal plant whose white

flowers resemble small omega-shaped

bells [Sk.].

GĂùr ghakāra [ghak5:r5] n. úscriptû

letter representing the sequence of phonemes of

/gha/ in Kannada and other Indian scripts [Sk.].

Gw gha
˙
ta [gh@ú5] n. úutensilû 1 large wide-mouthed

earthen pot, also used as a percussion instrument

[see Fig.] đ2 úutensilû þfig.ß body [Sk.].

wide-mouthed pot
Gw

đGwk gha
˙
taka [gh@ú@̆k5] 1⃝ n.

úpartû 1 constituent, part, de-

partment or section ű ÄĞù¯n-

vnú« aã|k Gwkgąùł ÄMgťÇ-

Śù”ê. Science has been classified

into many parts. 2 department

or section of an office, etc. 2⃝

m. úcom.û üf. Gwĺý broker, go-between = dŻùffÉ

þcom.ß [Sk.].

Gwn gha
˙
tana [gh@ú@̆n5] n. újoinû 1 joining, bringing

together 2 úoccurû occurrence, happening, incident

[Sk.].

Gwã gha
˙
tane [gh@ú@̆ne] n. újoinû 1 construction,

structure 2 úoccurû occurrence, happening, incident

3 újur.û constitution = sMÄŠùn [Sk.].

Gw§ù“pã gha
˙
tasthāpane [gh@ú@sth5:p@̆ne] n. úrel.û

installation of a water pot before a ritual [Sk.].

đGwïû–|w gha
˙
tasphō

˙
ta [gh@ú@̆spho:ú5] n. úkinû di-

vorce [Sk.].

GŁùÚû|p gha
˙
tā

˙
tōpa [gh@ú5:úo:p5] n. úconf.û 1

wide-spread riot or uproar 2 þfig.ß desperate effort,

frantic effort [M. gha
˙
tā

˙
tōpa < Sk.].

GŁùnúg␣wk gha
˙
tānugha

˙
taka [gh@ú5:nugh@ú@̆k5]

GŁùnúgšk mf. úabl.û great scholar; very capable

man [Sk.].

GŁùnúg␣š gha
˙
tānugha

˙
ti [gh@ú5:nug@úi] adj.,mf.

úabl.û very capable <person> [Sk.].

Gš gha
˙
ti [gh@úi] n. 1 úutensilû small water-pot

2 útimeû a measure of time equal to 24 minutes 3

útimeû small sinking cup for measuring time [Sk.].

đGšÐ gha
˙
tike [gh@úike] n. útimeû a measure of time

equal to 24 minutes [Sk.] = gÉÒ.
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đGšsú gha
˙
tisu [gh@úisu] vi. úoccurû 1 to occur, to

take place 2 to come to hand [Sk.].

đGšÁsú gha
˙
tiyisu [gh@úij̆ısu] vt. úmakeû to make,

to prepare [Sk.].

đGš|yMtȷ gha
˙
tı̄ya

˙
mtra [gh@úi:j@ntr5] n. 1 úagr.û

reel for drawing water from the well 2 útimeû small

sinking cup for measuring time [Sk. gha
˙
tı̄- + ya

˙
m-

tra-].

Gw˙ gha
˙
t
˙
ta [gh@úú5] n. útraf.û mountain pass, moun-

tain road with hairpin curves [Sk.].

Gš˙ gha
˙
t
˙
ti [gh@úúi] gš˙ 1⃝ (n.) úhardû 1 <being>in

a solid form ű túp» Gš˙Źùłá. The ghee has solidified.

2 <being>hard, <being>stone-like ű hÃffn Ðûñ Ðl s-

myd nMtr Gš˙Źùgút›á. The dirt of the teeth petrifies

after some time. 3 <being>strong, <being>powerful ű

ŚùŽùÇMg túMŰù Gš˙ mnúSıŞùłd”. Darasingh was a very

strong man. 4 <being>secure, <being>solid ű Gš˙ §ù-

l loan sure of being returned 5 <being>loud ű ŸùÀ-

y Œû� Gš˙Źùł ŸùŔùxæ|Ăùgút›á. One must speak

very loudly with my mother-in-law. 6 <being>reliable,

trustworthy (as a person, proof, etc.) ű aDı\krú iŽù-

ĺn Ärúd„ Gš˙Źùd pȷŸùN ÐûxÃlff. The president did

not give any strong evidence against Iraq. 2⃝ n. úmassû

ùgš˙ nugget, lump (solidified liquid, like ice, con-

densed milk, etc., sediment (of oil, etc.) ű ż|Ân G-

š˙Ò ÈmgÜ˛ ð|LúŔù›ê. Solidified water is called “ice.”

[Ka.D1148].

*Gš˙g gha
˙
t
˙
tiga [gh@úú̆ıg5] m. úabl.û üf. Gš˙gLúý 1

physically strong person ű nm‰ aDı\krú á|hźMd G-

š˙gnlffá id”rû mnÇnÃff túMb Gš˙grú. Although our

head of department is not physically strong, he is mentally

strong. 2 competent, able, capable man 3 man of

strong will or determination; person who is not in-

fluenced by others easily [+ -ga] ùgš˙g.

GťŹùr gha
˙
diyāra [gh@ãij5:r5] n. útimeû clock,

timepiece, watch [M. gha
˙
dyā

˙
lă 4413] ùGÉŹùr.

Gtfi ghatva [gh@t;v5] n. úscriptû letter represent-

ing the sequence of phonemes /gha/ in Kannada and

other Indian scripts [Sk.].

GnMŚùÂ ghana
˙
mdāri [gh@n@nd5:ri] adj. úvalueû

grand, great, mighty, magnificent, gorgeous(per-

son, building, function, arrangement, thought, etc.)

[ghana + -dārı̄].

Gn ghana [gh@n5] 1⃝ (adj.) úmassû 1 dense (fog,

forest, population, etc.) 2 úhardû solid, frozen 3

heavy, weighty 4 úsizeû vast, huge, large (as a statue,

etc.) 5 úvalueû great, excellent, important 6 úsoundû

deep (as a sound) 7 solid, dense, not hollow 8 úess.û

firm, sound, substantial (as a work, proof, etc.) 9

úcolourû deep (in colour) 10 úweatherû clouded 2⃝ n.

1 cube 2 úmath.ûthird power of a number 3 úweatherû

cloud [Sk.].

đGnĂùl ghanakāla [gh@n@k5:l5] n. úweatherû rainy

season [Sk.].

đGn� ghanate [gh@n@te] n. 1 úvalueû greatness, dig-

nity, status, loftiness 2 úmassûdensity (of smoke, salt

in water, population, etc.) [Sk.].

đGntfi ghanatva [gh@n@̆t;v5] n. [Sk.] ùGn�.

đGnDfiż ghanadhvani [gh@n@dhv@ni] n. úsoundû 1

“sound of clouds”, thundering 2 deep sound [Sk.].

đGnpwl ghanapa
˙
tala [gh@n@p@ú@l5] GnpwL n.

úweatherû group of clouds [Sk.].

đGnpT ghanapatha [gh@n@p@th5] n. úgeo.û “path of

clouds”, sky [Sk.].

đGnPl ghanaphala [gh@n@ph@l5] n. úmath.û cubic

content [Sk.].

đGnŤùW ghanapā
˙
tha n. úlit.û a style of reciting Veda

[Sk.].

đGnmûl ghanamūla [gh@n@̆mu:l5] n. úmath.û cube

root [Sk.].

*GnvMt ghanava
˙
mta [gh@n@̆v@nt5] adj.,m. úvalueû

üf. GnvM�ý venerable, honourable <person> [Sk.].

đGnrv ghanarava [gh@n@r@v5] n. úsoundû thunder-

ing of the cloud [Sk.].

đGnİùım ghanaśyāma [gh@n@̆Sj5:m5] m úcolourû

“cloud-dark”, epithet of Krishna [Sk.].

đGnÅȷ| ghanaśrı̄ [gh@n@Sri:] 1⃝ n. úlightû “splendour

of clouds”, lightening 2⃝ f. úgodû Lakshmi, goddess

of wealth [Sk.].

đGŞùküů ghanāk
˚
rti [gh@n5:krWti] n. úformû cubic

form, cubic shape [Sk.].

ĹGżtȷ ghanitra [gh@nit;r5] n. útoolû pickax [Sk. kha-

nitra-].

đGżS¸ ghani
˙
s
˙
tha [gh@niùúh5] adj. very dense [Sk.].

Gżsú ghanisu [gh@n̆ısu] 1⃝ vt. úhardû to solidify,

to freeze 2⃝ vi. úchangeû to solidify, to freeze [Sk.].

đGż|krN ghanı̄kara
˙
na [gh@ni:k@r@̆ï5] n. úchangeû 1

process of solidifying, freezing, congealing, coagu-

lation 2 process of condensing, enriching [Sk.].
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đGż|küt ghanı̄k
˚
rta [ghni:krWt5] adj. úphys.û 1

thickened, condensed (as milk, juice, etc.), enriched

(as uranium) 2 process of solidified, frozen (as ice

cream, etc.), congealed, coagulated (as milk, juice,

etc.) [Sk.].

đGż|Bût ghanı̄bhūta [gh@ni:bhu:t5] n. úchangeû 1

thickened, condensed (as milk, juice, etc.), enriched

(as uranium) 2 process of solidified, frozen (as ice

cream, etc.), congealed, coagulated (as milk, juice,

etc.) [Sk.].

GmGm ghamaghama [gh@m@gh@m5] (n.) úsmellû

word denoting strong fragrance [Ka. onom.] = g-

mgm.

GmGÀsú ghamaghamisu [gh@m@gh@mı̆su] gm-

gÀsú vi. úsmellû .

GŽùÞ gharā
˙
ne [gh@r5:ïe] GŽùN n. úkinû 1 fam-

ily, household 2 house, lineage 3 school of music or

dance [M. gharā
˙
nā C4441].

ĹGÂGÂ gharighari [gh@righri] GÊGÊ (n.) úsoundû

word in imitation of the sound of burning fire [Ka.

onom.].

đGm@ gharma [gh@rm5] n. úphys.û heat [Sk.].

đGm@Ăùl gharmakāla [gh@rm@k5:l5] n. úweatherû

hot season; summer [Sk.] = æ|ÇÒ.

đGm@jl gharmajala [gh@rm@Ã@l5]n. úexcr.ûsweat

[Sk.] = ævrú.

đGS@Þ ghar
˙
sa

˙
ne [gh@rù@̆ïe] n. úphys.û 1 friction 2

úconf.û quarrel, conflict [Sk.].

GŻøGŻø ghalghal [gh@lgh@l] (n.) úsoundû 1 word

in imitation of sound produced by bangles, anklets,

etc. 2 word in imitation of the sound produced when

a half-filled pot is shaken [Ka. onom.].

GlĂø ghalak [gh@l@k] (n.) úsoundû 1 word in imita-

tion of s single sound produced by bangles, anklets,

etc. 2 word in imitation of a single sound produced

when a half-filled pot is shaken [Ka. onom.].

GÉŹùr gha
˙
liyāra [gh@íij5:r5] gťŹùr, gťŹù-

l, gťŹùL, gÉŹùr, gÉăùr n. útimeû clock,

timepiece, watch [M. gha
˙
dyā

˙
lă C4413].

Čùš1 ghā
˙
ti [gh5:úi] Ćùš, Čùwú n. úgeo.û mountain

pass, glen, narrow hilly track [M./H. ghā
˙
tŭ].

Čùš2 ghā
˙
ti [gh5:úi] mf. úbadû crafty person, shrewd

person, trickster [?].

Čùwú1 ghā
˙
tu [gh5:úu] Ćùwú n. úsmellû stifling

smell, pungent smell (of spices, cigarettes, etc.)

[Ka.D1492].

Čùwú2 ghā
˙
tu [gh5:úu] n. úwaterû slope with steps

on the bank of a river or pond used for bathing, etc.

[M./H. ghā
˙
tŭ].

đČùt ghāta [gh5:t5] n. útroubleû 1 blow, injury 2

misfortune, calamity [Sk.].

đČùtk ghātaka [gh5:t@̆k5] 1⃝ adj. údestroyû murder-

ous, destructive 2⃝ m. üf. Čùtĺý = Čùtúk 1 úkillû

murderer, killer 2 úcheatû traitor, betrayer [Sk.].

đČùtĺ ghātaki [gh5:t@̆ki] f. 1 úkillû murderess 2

úcheatû feminine traitor [Sk.].

đČùtn ghātana [gh5:t@̆n5] n. 1 ústrikeû blow, stroke

2 úkillû killing, murder [Sk.].

đČùŔùÉ ghātā
˙
li [gh5:t5:íi] mf. údestroyû destructive

man; person who brings about troubles [ghāta + -ā
˙
li

“one who has the habit of”].

đČùů ghāti [gh5:ti] 1⃝ (adj.) údestroyû destructive,

killing 2⃝mf. úkillûmurderer 3⃝ n. 1 ústrikeûstriking

2 údestroyû killing, destroying [Sk. ghātin-].

đČùůsú ghātisu [gh5:tisu] vt. 1 ústrikeû to beat, to

strike, to thrash 2 úkillû to kill, to slay 3 útroubleû to

distress, to harass [ghāta + -isu].

đČùtúk ghātuka [gh5:tuk5] (adj.) údestroyû murder-

ous, destructive [Sk.].

đČùtȷ ghātra [gh5:tr5] (n.) <being>huge, formidable

[Sk. gātra-}] ùĆùtȷ.

ĹČùbÂ ghābari [gh5:b@̆ri] n. úfearû fright, scare

[H./M. ghābărā C4427] ùĆùbÂ.

đČùy ghāya [gh5:j5] n. [Pk. ghāya- < Sk. ghāta-]

ùĆùy.

đČùs ghāsa [gh5:s5] n. grass [Sk.].

ČùÇ ghāsi [gh5:si] n. [Ka. D1430] ùĆùÇ.

ń|Lú ghı̄
˙
lu [ghi:íu] (n.) úsoundûword in imitation of

the trumpeting of an elephant [Ka. onom.] ùł|ąø.

*ń|Éxú ghı̄
˙
lu [ghi:í̆ıãu] vi. úsoundû to trumpet (as an

elephant) [+ ixú].

GúxúGúxú ghu
˙
dughu

˙
du [ghuãughuãu] (n.)

úsoundû word in imitation of the roaring sound of

a lion, crowd, ocean, angry man, etc. [Ka. onom.].

GúxúGúťsú ghu
˙
dughu

˙
disu [ghuãughuã̆ısu] vi.

úsoundûto roar (like a lion, crowd, ocean, angry man,

etc.) [+ -isu].

GúrúGúrú ghurughuru [ghurughuru] vi. úsoundû

word in imitation of the sound produced by churning

butter milk in order to produce butter [Ka. onom.].

GúrúGúÂsú ghurughurisu [ghurughur̆ısu] vi.

úsoundû the above sound to be produced [+ -isu].
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GúM ghu
˙
m [ghum] adv. úsoundû word in imitation

of silence [Ka. mim.].

Gúm‰ã ghummane [ghumm@̆ne] adv. úsoundû si-

lently ű Şùnú eî˙| ŸùŔùťdrû ï«|Èt Gúm‰ã kúÉů-

d”. How much ever I talked, my friend was sitting silently.

[Ka. onom.] ùgúm‰ã.

ĹGûű@sú ghūr
˙
nisu [ghu:rïisu] gûű@sú vi. 1

úmoveû to revolve, to turn round (as ocean, etc.) 2

úsoundû to produce a roaring sound (as the sea, river,

etc.) [Sk.].

đGüt gh

˚
rta [ghrWt5] n. úfoodû ghee, clarified butter

[Sk. gh

˚
rta-] = túp» þcom.ß.

Ó|ŽùÁsú ghērāyisu [ghe:r5:j̆ısu] łŽùÁsú, Ò|-

ŽùÁsú, Ó|Âsú vt. úmoveû to encircle, to surround

[H. ghērănā/M. ghēră
˙
n˜̄e *C4474 + -isu] = Ò|ŽùÁ-

sú.

Ó|ŽùĲø ghērāv [ghe:r5:v] n. úsoc.û besieging,

blockading, etc. (of the house or office of an offi-

cial to pressurise him to agree to the demands) [H.

ghērāvă *C4474.2].

đÓû|r ghōra [gho:r5] (adj.) 1 úfearû terrifying,

dreadful, awful 2 úhardû rigorous, severe, stern ű

Dúȷv Óû|r tpsú Ÿùť ÄSú‹vnú« oÃÇÐûMx. Dhruva ob-

served a severe penance and pleased Vishnu. [Sk.].

đÓû|rdF@n ghōradarśana [gho:r@d@rS@̆n5]n. úfearû

fearful sight [Sk.].

đÓû|rmûů@ ghōramūrti [gho:r@mu:rti] úfearû 1⃝
n. fearful appearance 2⃝ adj.,mf. <person>with a

fearful appearance 3⃝ n. an incarnation of the god

Shiva, Bhairaveshvara [Sk.].

đÓû|S ghō
˙
sa [gho:ù5] n. úsoundû 1 loud sound 2

úinf.û announcement, proclamation [Sk.].

đÓû|SN ghō
˙
sa

˙
na [gho:ù@ï5] n. úsoundû 1 sound-

ing, crying 2 úspeechû announcement, proclamation

[Sk.].

Óû|SÞ ghō
˙
sa

˙
ne [gho:ù@̆ïe] n. úsoundû 1 sound-

ing, crying 2 úspeechû announcement, proclamation

3 úinf.û promulgation (of a law) 4 úinf.û election

manifesto [Sk.].

đÓû|Æsú ghō
˙
sisu [gho:ù̆ısu]n. úinf.û1 to announce,

to proclaim 2 to promulgate <<a law, etc.>> [Sk.].

Óû|Ésú ghō
˙
lisu [gho:íisu] Òû|Ésú vt. úmixû to

stir, to shake; to mix in (a liquid) ű kxëÈwú˙ sk`ê m-

tú› túp» iďgLnú« cŞù«ł Óû|Ésæ|kú. You should mix

well Bengal gram powder, sugar and ghee. [M. ghō
˙
lă

˙
n˜̄e

C4526].

đČùȷN ghrā
˙
na [ghr5:ï5] n. úsmellû 1 smelling 2 scent,

smell, odour, fragrance, aroma 3 úbodyû nose [Sk.].

đČùȷNghfir ghrā
˙
nagahvara [ghr5:n@g@vh@r5] n.

úbodyû nasal cavity [Sk.].

đČùȷűsú ghrā
˙
nisu [ghr5:ï̆ısu] vt. úsmellû to smell

[Sk.].

V
V ṅa [N@;] n. úling.û sequence of phonemes of /ṅa/

or the letter representing it in Kannada and other

Indian languages [Ø].

VĂùr ṅakāra [N@k5:r5] n. úscriptû letter represent-

ing the sequence of phonemes of /ṅa/ in Kannada

and other Indian scripts [Sk.].

Vtfi ṅatva [N@t;v5] n. úscriptû letter representing the

sequence of phonemes /ṅa/ in Kannada and other

Indian scripts [Sk.].

c

c ca [Ù@;] n. úling.û phonemes /ca/ or the letter rep-

resenting it in Kannada and other Indian languages.

cMgã ca
˙
mgane [Ù@Ng@̆ne] ÕMgã adv. úmannerû

skip!, hop! (word in imitation of a skipping move-

ment) ű Űùłlú �ÒŚùg ŕMÐ cMgã ãÒÁtú. When I

opened the gate a deer sprang away suddenly. [Ka.

D2285] = ÕMgã.

ĹcMglì ca
˙
mgalave [Ù@Ng@̆l@ve] n. úplantû [Ka.

ce
˙
m-1 + kalave *D1307] ùÕMglì.

ĹcMgLì ca
˙
mga

˙
lave [Ù@Ng@̆í@ve] n. úplantû [Ka.

ce
˙
m-1 + ka

˙
lave *D1307] ùÕMglì.

ĹcMgú ca
˙
mgu [Ù@Ngu] ÕMgú 1⃝ vi. úupû to jump,

to skip, to frisk about = ÕMgú 2⃝ n. úupû jump, etc.

[Ka. D2285].



cMc 366 cMŚùpš˙

ĚcMc ca
˙
mca [Ù@ñÙ5] ÕMc m. úethn.û üf. cM-

ŋůý man of wild tribe that resides in forests [Ka.

D2291].

cMcl ca
˙
mcala [Ù@ñÙ@l5] adj.,mfn. úmindû üf.

cMcëý 1 moving, shaking, restless 2 fickle, incon-

stant <person>(as the mind or person) [Sk.].

cMcl� ca
˙
mcalate [Ù@ñÙ@̆l@̆te] adj. úmoveû 1

being fickle, inconstant, shaking 2 being fickle, in-

constant, restless [Sk.].

cMcltfi ca
˙
mcalatva [Ù@ñÙ@̆l@tv5] adj. úmoveû

1 being fickle, shaking 2 úmindû fickleness, incon-

stancy, restlessness (as of mind) [Sk.].

đcMcÃ ca
˙
mcali [Ù@ñÙ@̆li]cÂcÃ, cÂjÃ, ÕMcÃ n.

úplantû paniyālā plum, East Indian plum, Flacour-

tia jangomas (Lour.) Raeuschert (Flacourtiaceae)

⇀ pharm. [Ka. D2292].

đcMcÃt ca
˙
mcalita [Ù@ñÙ@̆lit5]adj. úmoveûshaken,

made unsteady [Sk.].

đcMcë ca
˙
mcale [Ù@ñÙ@le] f. úmindû 1 woman with

fickle mind 2 úgodû Lakshmi, goddess of wealth 3

úweather, lightû lightning [Sk.].

đcMcÃsú ca
˙
mcalisu [Ù@ñÙ@̆l̆ısu] vi. úmoveû to

loose concentration of mind, to become restless ű

aMÕyvnnú« ãû|ťdê vżŔùL mnsúffl cMcÃsúů›tú›.

Whenever Vanita saw the postman her mind used to be-

come restless. [Sk.].

cMŋů ca
˙
mciti [Ù@ñÙiti] ÕMŋů f. úethn.û üm. cM-

cý woman of wild tribe that resides in forests [Ka.

D2291].

cMcú1 ca
˙
mcu [Ù@ñÙu] n. úbodyû beak of the bird

[Sk.].
?cMcú2 ca

˙
mcu [Ù@ñÙu] m. úethn.û üf. cMŋůý man

of wild tribe that resides in forests (Si.114 (Kitt.)) [Ka.

D2291] ùcMc.

cMx ca
˙
m

˙
da [Ù@ïã5] 1⃝ (adj.) úener.û 1 furious, en-

raged, wrathful 2 powerful, strong, forceful, over-

intense 3 fearful, fierce Ĺ4 útemp.û hot 2⃝ m. úener.û

hero, valiant person [Sk.].

đcMxŸùrút ca
˙
m

˙
damāruta [Ù@ïã@m5:rut5] n.

úweatherû cyclone, storm, tempest [Sk.].

cMŇùl ca
˙
m

˙
dāla [tS@ïã5:l5] cMŇùL m. úethn.û üf.

cMŇùÃý [Sk.] ùĚùMŇùl.

cMť ca
˙
m

˙
di [Ù@ïãi] f. úmythû 1 Durga, name of

a goddess, wife of Shiva 2 úwomanû þfig.ß virago,

termagant, shrew, obstinate woman [Sk.].

đcMťÐ1 ca
˙
m

˙
dike [Ù@ïã̆ıke] ÕMťÐ n. úmakeupû tuft

of hair left on the head at the place of whorl [cf. Sk.

*śikha
˙
m

˙
dikā-] = júwú˙.

đcMťÐ2 ca
˙
m

˙
dike [Ù@ïã̆ıke] n. úlightû moonlight

[Sk. candrikā-] = cMźȷÐ, æLúźMgLú.

cMťÐ3 ca
˙
m

˙
dike [Ù@ïãike] f. úgodûgoddess Parvati

[Sk.].

cMťtn ca
˙
m

˙
ditana [Ù@nãit@n5] n. úpers.û obdur-

acy, obstinacy, imperviousness (of a woman) [Sk.].

cMťÈť ca
˙
m

˙
dihi

˙
di [Ù@ïãihiãi] vi. úpers.û to be-

come obstinate, to become cussed, to behave ob-

stinately) [ca
˙
m

˙
di + hi

˙
di].

cMxú ca
˙
m

˙
du [Ù@ïãu] n. úplayû play ball [Ka.

D2766] ùÕMxú.

ĎcMÜ ca
˙
m

˙
de [Ù@ïãe]n. úmus.ûa kind of drum (Bark.)

[Ka. D2767] ùÕMÜ.

cMd1 ca
˙
mda [Ù@nd5] ÕMd n. úaesth.û 1

beauty, prettiness, attractiveness; beautiful appear-

ance, good shape; that which is beautiful ű avL

cMdvnú« ãû|ť Şùnú mnïû|�. I was fascinated by her

beautiful appearance. ű vDú cMdĲùłŚù”ñ. The bride is

beautiful. Ĺ2 similarity, resemblance Ĺ3 úkindûkind,

sort, manner ű aã|k cMdd ÄĚùrgLú many kinds of

ideas 4 that which is fit, appropriate ű I ÐlsÐ` a-

vã| cMd He is the right person for this work. [Ka.

D2328, cf. Sk. chanda-].

ĹcMd2 ca
˙
mda [Ù@nd5] cMdú, ÕMd 1⃝ n. úastr.û

moon 2⃝ m. úmythû moon, moon god [Sk. ca
˙
m-

dra-].

cMd3 ca
˙
mda [Ù@nd5]n. úgiveû[Pe. čandā] ùcM-

Śù.

cMdn ca
˙
mdana [Ù@nd@̆n5] n. úplantû 1 sandal-

wood, Santalum album other species 2 sandalwood

paste [Sk.].

cMdŸùm ca
˙
mdamāma [Ù@nd@̆m5:m5]m. úastr.û

þnurs.ß moon [ca
˙
mda + māma].

cMŚù ca
˙
mdā [Ù@nd5:]cMd n. úgiveû1 subscription

(for a journal, etc.) 2 úgiveû contribution, donation

[Pe. čandā].

cMŚùŚùr ca
˙
mdādāra [Ù@nd5:d5:r5] m. úinf.û

1 subscriber (of a journal, etc.) 2 úgiveû contrib-

utor (for charitable and public activities in terms of

money or material) [ca
˙
mdā + -dāra].

cMŚùpš˙ ca
˙
mdāpa

˙
t
˙
ti [Ù@nd5:p@úúi] n. úinf.û sub-

scription list.
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đcMdúš ca
˙
mdu

˙
ti [Ù@nduúi] n. úbodyû ùÕMdúš.

đcMdȷ ca
˙
mdra [Ù@n;dr5] mn. úastr.û moon; moon

god [Sk.].

cMdȷĂùMt ca
˙
mdrakā

˙
mta [Ù@ndr@k5:nt5] n. úmin.û

moonstone [Sk.].

cMdȷĂùMtÅë ca
˙
mdrakā

˙
mtaśile [Ù@dr@k5:nt@̆Sile]

n. úmin.û [Sk.] ùcMdȷĂùMt.

cMdȷgȷhN ca
˙
mdragraha

˙
na [Ù@ndr@gr@h@ï5] n.

úastr.û lunar eclipse, eclipse of the moon [Sk.].

đcMźȷÐ ca
˙
mdrike [Ù@ndrike] n. úlightû moonlight,

moonshine [Sk.].

đcMáûȷ|dy ca
˙
mdrōdaya [Ù@dro:d@̆j5] n. úastr.û

moon rise [Sk.].

cMpk ca
˙
mpaka [Ù@mp@k5] n. úplantû champak,

it Michelia champaka L. (Magnoliaceae), a tree of

the magnolia family with beautiful and oppressively

scented flowers or its flower [Ka. D2321, T4678].

đcMÌ ca
˙
mpu [Ù@mpu] n. úlit.û ügen. cMÌÄný

a form of literature in which prose and verse are

mixed [Sk.].

ĹcMŰùŽø ca
˙
mbār [Ù@mb5:r] m. úwearû ùcŸù‰r.

ĹcMŰùr ca
˙
mbāra [Ù@mb5:r5]m. úethn.ûùcŸù‰r.

cM¿Ò ca
˙
mbige [Ù@mb̆ıge] n. úutensilû globular

copper or brass vessel [Ka. D2775] = cMbú.

cMbú ca
˙
mbu [Ù@mbu] n. úcontainû globular ves-

sel made of copper, etc. [Ka. D2775] ùcMbú =

cM¿Ò.

♠cuk cauka [Ù@uk5] n. únumberû bundle of 100

threads ùĚ^k.

Ĺcur caüra [Ù@ur5] cvl, cďr, cďl, Ě^r n.

útoolû = Ěùmr ùcvr.

ckck cakacaka [Ù@k@̆Ù@k5]adv. úspeedû1 quickly,

actively (in speech or action) ű Ťùv@ů ŹùĲùglû

ckck Ðls ŸùxúŔù›ñ. Parvati always works briskly. 2

úlightû glitteringly, brilliantly [Ka.onom.].

đckcĺt cakacakita [Ù@k@̆Ù@k̆ıta] adj. úlightû glit-

tering, shining (by burning or reflexion) [onom. +

-ita].

ckbMź cakaba
˙
mdi [Ù@k@̆b@ndi] ckú`bMź, ck—Mź

n. úagr.û defining or marking of the boundaries of

an estate, farm or field [M. cakăba
˙
mdı̄, cakă < Sk.

cakra- + Pe. bandı̄].

ckmĺ cakamaki [Ù@k@̆m@ki] ckmúĺ, ck`mĺ`,

ck`múĺ` n. úmin.û 1 flint 2 úconf.û þfig.ß alterca-

tion, minor clash, skirmish, conflict [Tk. çaqmaq].

ckmĺklúff cakamakikallu [Ù@k@̆m@kik@llu] n.

úmin.û flint [+ kallu].

ckmúĺ cakamuki [Ù@k@̆muki] n. úmin.û flint [Tk.

çaqmaq] ùckmĺ.
?ckLgúÉ caka

˙
lagu

˙
li [Ù@k@í@̆guíi] n. úfunû tickling

another (My. (Kitt.)) [Ka. D2274].

cĂùr cakāra [Ù@k5:r5] n. úscriptû letter represent-

ing the phonemes /ca/ in Kannada and other Indian

scripts [Sk.].

cĺt cakita [Ù@lit5] adj.,mf úmindû wonder-struck,

astonished, bewildered ű kLßr tMxdÃff tn« mgn-

nú« ãû|ť Î|Ã|§ø cĺtŞùł żMt. The policeman, having

found his own son among the band of thieves, stood at a

loss. [Sk.].

ck`Md cakka
˙
mda [Ù@kk@nd5] n. úloveû sportive

idle talk (of lovers), amorous dalliance ♢ ck`Md-

Ĳùxú, ck`Md ðûÜ vi. [Ka. D2269].

bullock cart ck`ť

ck`ť cakka
˙
di [Ù@kk@ãi] n.

útraf.û two-wheeled bullock cart

[see Fig.] [M. chakă
˙
dā, H.

chakă
˙
rā].

Ĺck`N cakka
˙
na [Ù@kk@̆ï5] n. úviewû 1 ‘appearing,

seeing’ 2 úviewû relish taken with alcoholic drinks

(Pb.4.87) [Sk. cak
˙
sa

˙
na-].

Ĺck`ã cakkane [Ù@kk@̆ne] adv. útimeû 1 immediately

ű kûłŚùg avnú ck`ã ed”. He got up immediately when

called. 2 quickly, promptly ű avnú aMgťÒ ðû|ł c-

k`ã bMdnú. He went to the shop and came back quickly.

[Ka. D2499] = cwk`ã.

♢ck`mĺ` cakkamakki [Ù@kk@̆m@kki] n. úmin.û flint

[Tk. çaqmaq] ùckmĺ.

♢ck`múĺ` cakkamukki [Ù@kk@̆mukki]n. úmin.ûflint

[Tk. çaqmaq] ùckmĺ.

ck`lgúÃ cakkalaguli [Ù@kk@̆l@guli] n. úfunû tick-

ling [Ka. *D2274] ùck`lgúÉ.

ck`lgúÉ cakkalagu
˙
li [Ù@kk@̆l@guíi] ck`lgúÃ, c-

k`LgúÉ, ck`ÉgúÉ, ckú`lgúÃ, ckú`ÉgúÉ, Õkú`l-

gúÃ n. úfunû tickling ♢ ∼ ixú, Ÿùxú vi. [Ka.

D2274] = ckLgúÉ.

ck`Ã cakkali [Ù@kk@̆li] n. úfoodû ùckú`Ã.

cane couch ck`L

Ďck`L1 cakka
˙
la [Ù@kk@̆í5] ckú`l

úfurn.û small oblong low couch of

cane-work used for sitting [see Fig.] [Ka. D2270].

ck`L2 cakka
˙
la [Ù@kk@̆í5] n. úbodyû skin, hide,

leather, skin of dead animals only [Ka. D2272].
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ck`LgúÉ cakka
˙
lagu

˙
li [Ù@kk@í@guíi] n. úplayû tick-

ling [Ka. D2274] = ck`lgúÉ.

ck`Lbk`L cakka
˙
labakka

˙
la [Ù@kk@í@̆b@kk@̆í5] n.

úpostureû ùck`Lmk`L.

ck`Lmk`L cakka
˙
lamakka

˙
la [Ù@kk@̆í@m@kk@̆í5] n.

úpostureû sitting cross-legged [cakka
˙
la <? + echo].

ck`ÉgúÉ cakka
˙
ligu

˙
li [Ù@kk@íiguíi] n. úplayû tick-

ling [Ka. *D2274] ùck`lgúÉ.

Ĺck`Ë cakkar
¨
i [Ù@kk@̆õi] vi. úformû üpast: ck`ËŚø-

ýto become flat [Ka. D2271].

ckú`1 cakku [Ù@kku] n. úplantû chip (of wood)

ùïÐ`1.

ckú`2 cakku [Ù@kku] n. útex.û ùÕkú`1.

ckú`3 cakku [Ù@kku] n. úexam.û ùÕkú`2.

ckú`4 cakku [Ù@kku] n. úcom.û ùÕkú`.

♢ckú`lgúÃ cakkulaguli [Ù@kkŭl@guli] n. úfunû

tickling [Ka. *D2274] ùck`lgúÉ.

♢ckú`lłÃ cakkulagili [Ù@kkŭl@gili] n. úfunû tick-

ling [Ka. *D2274] ùck`lgúÉ.

♢ckú`lgúÃ cakkulaguli [Ù@kkŭl@guli] n. úfunû

tickling [Ka. *D2274] ùck`lgúÉ.

ckú`bMź cakkuba
˙
mdi [Ù@kkŭb@ndi] n. úagr.û [M.

cakăba
˙
mdı̄] ùckbMź.

♢ck`ÉgúÉ cakka
˙
ligu

˙
li [Ù@kk@íiguíi] n. úplayû tick-

ling [Ka. *D2274] ùck`lgúÉ.

ckú`Ã cakkuli [Ù@kkŭli] ck`Ã, Õkú`Ã n. úfoodû a

cake in a spiral form made of rice or gram flour, salt

and spices and fried in oil [Sk. *cakralikā-?].

♢ckú`É cakku
˙
li [Ù@kkuíi] n. úfoodû [Sk.

*cakralikā-?] ùckú`Ã.

♢ckú`ÉgúÉ cakku
˙
ligu

˙
li [Ù@kkŭíiguíi]n. úplayû tick-

ling [Ka. *D2274] ùck`lgúÉ.

cÐ` cakke [Ù@kke] n. úformû 1 splinter of wood

(mostly used for making small fire) 2 , thorn or

splinter of wood (which can pierce into the skin)

[Ka. D2748] ùïÐ`.

ck—Mź cakba
˙
mdi [Ù@kb@ndi] n. úagr.û [M.

cakăba
˙
mdı̄] ùckbMź.

ckȷ cakra [Ù@k;r5] n. 1 útraf.û wheel 2 úformû circle

3 úweap.û circular missile, discus 4 úweap.û weapon

of Vishnu, Sudarshana chakra [Sk.].

đckȷÒû|Æ¸ cakragō
˙
s
˙
thi [Ù@kr@̆go:ùúhi] n. úsoc.û

round-table conference [Sk.].

đckȷdüFı cakrad
˚
rśya [Ù@kr@̆drWSj5] n. úviewû cyc-

lorama [Sk.].

đckȷDr cakradhara [Ù@kr@dh@r5] m. üf. ckȷDêý 1

úgodû an epithet of Vishnu 2 úpol.û emperor [Sk.].

đckȷbMD cakraba
˙
mdha [Ù@kr@b@ndh5] úlit.û 1 car-

men figuratum, a poem the verses of which are so ar-

ranged as to form a circle 2 úgameûcrossword puzzle

3 úmus.û a way of playing the Veena.

đckȷbť˛ cakraba
˙
d

˙
di [Ù@k;r@b@ããi] n. úfin.û com-

pound interest [cakra + ba
˙
d
˙
di].

ckȷvů@ cakravarti [Ù@kr@̆v@rti] m. úpol.û üf. c-

kȷvů@żý emperor, king of kings [Sk.].

ckȷvů@ż cakravartini [Ù@;kr@̆v@rtini] üm. ckȷv-

ů@ý úpol.û 1 wife of an emperor, chief queen of an

emperor 2 empress [Sk.].

đckȷĲùk cakravāka [Ù@k;r@v5:k5] n. úbirdû

Anas Casarca, ruddy sheldrake, Brahminy duck, the

couples are supposed to be separated and mourn dur-

ing night [Sk.].

ckȷěıh cakravyūha [Ù@k;r@vju:h5] n. úmil.û

troops drawn up in a circular formation [Sk.].

đcĂùȷžptı cakrādhipatya [Ù@k;r5:dhip@t;j5]n. úpol.û

empire [Sk.].

đcĂùȷyúD cakrāyudha [Ù@k;r5:judh5] 1⃝ n. úweap.û

discus, Vishnu’s weapon 2⃝ m. úmythû “armed with

a discus, a title of Vishnu” [Sk.].
?cĺff cakli [Ù@kli] n. úplantû Manila tamarind,

Pithecollobium dulce (Roxb.) Benth. (Mimosaceae)

[Ka. D2273] (St.& Pl. (Kitt.)) = Ç|è húNïmr.

đc\kN cak
˙
sa

˙
na [Ù@kù@ï5] n. úviewû 1 ‘appearing,

seeing’ 2 úcookû relish taken with alcoholic drinks

[Sk.].

đc\kú cak
˙
su [Ù@kùu] n. úbodyû eye [Sk.].

đc\kúHĳȷ|ů cak
˙
su

˙
hprı̄ti [Ù@kùuppri:ti] n. úloveû love

at first sight [Sk.].

đc\kûŽùg cak
˙
sūrāga [Ù@kùu:r5:g5] n. úloveû love at

first sight [Sk.].

cgÕ cagace [Ù@g@̆Ùe] cgÕ˝, cg�, ÕûgÕ n.

úplantû fetid cassia, Cassia tora L. (Caesalpiniaceae)

[Ka. D3003].

*cgÕ˝ cagacce [Ù@g@̆ÙÙe] cgÕ˝, cg�, ÕûgÕ n.

úplantû [Ka. *D3003] ùcgÕ.

đcc˝r caccara [Ù@ÙÙ@̆r5] Õc˝r, Õc˝rú n. úspeedû 1

alacrity, liveliness, quickness 2 alertness, watchful-

ness [Ka. D2352(b) cf. Sk. satvara-].

đcc˝Âg cacccariga [Ù@Ùc@r̆ıg5]n. úspeedûzealously

active, restless, quick person [Ka. D2352(b) cf. Sk.

satvara-].
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ccú˝ caccu [Ù@Ùu] Õcú˝ vt. úblowû 1 to beat hard

continuously ű avLú tëcŋ˝ÐûMxú at›Lú. She wept

striking her forehead. 2 to smash <<coconut, etc.>> [Ka.

D2322].

cjˇ cajja [Ù@ÃÃ5] Õjˇ, Cjˇ n. úarch.û projection

of the roof from a wall eaves [H. chajjā T5023.1].

cŒˇ cajje [Ù@ÃÃe] n. úplantû bulrush millet,

pearl millet, Pennisetum americanum (L.) Leeke

(Poaceae) [Ka. D2290] ùïŒˇ.

cŁø ca
˙
t [Ù@ú] (n.) úsoundû 1 word in imitation

of the sound of wood when suddenly broken ű Şùnú

kúÉtúÐûMŇùg kúŋ@ cÚ˙Mdú múÂÁtú. When I sat down

the chair broke with a crash. 2 word in imitation of an

earthen pot when cracking on the fire 3 word in imit-

ation of the smacking noise of a whip or of the noise

of a smart blow with a cane [Ka.onom. D2296].

cw ca
˙
ta [Ù@ú5]n. úmed.ûaddiction (to drinks, drugs,

etc.) [?].

cwĂø ca
˙
tak [Ù@ú@k](n.) úspeedûword in imitation of

immediateness or suddenness [Ka. mim. *D2295].

cwk`ã ca
˙
takkane [Ù@ú@kk@̆ne] adv. úspeedû im-

mediately ű Şùnú kûłŚùg avnú cwk`ã edú” bMd. He

got up and came immediately when I called him. [Ka.

D2295] = ck`ã.

cwkú ca
˙
taku [Ù@ú@ku]PP cwúkú 1⃝ (n.) úsoundû

word in imitation of the click sound made with

thumb and middle finger 2⃝ adv. with the noise of a

smart blow with a whip [Ka. onom. D2296].

cwcw ca
˙
taca

˙
ta [Ù@ú@̆Ù@ú5](n.) úsoundûword in im-

itation of the snapping sound of corn being parched

[Ka.onom. D2296].

cwpw ca
˙
tapa

˙
ta [Ù@ú@̆p@ú5] 1⃝ (n.) úsoundû word

in imitation of the snapping sound of corn being

parched, water or oil on a hot plate 2⃝ adv. úspeedû

promptly, quickly (as in performing a work, etc.)

ű avLú cwpw Ðls Ÿùť múłÇdLú. She finished the

work in no time. [Ka. mim.,onom. D2296].

cwŻø ca
˙
tal [Ù@ú@l] (n.) úsoundû word in imitation

of the loud crack of a whip [Ka. onom. D2296].

cwlffã ca
˙
tallane [Ù@ú@ll@ne] adv. úsoundû with the

sharp noise of a whip, etc. [Ka. onom. ca
˙
tal D2296

+ ane].

Ĺcwvw ca
˙
tava

˙
ta [Ù@ú@̆v@ú5]cwúvw 1⃝ (n.) úspeedû

word in imitation of quick, smart or lively activity 2⃝
adv. úspeedû quickly, smartly [Ka. mim. < ca

˙
tapa-

˙
ta].

cwvšÐ ca
˙
tava

˙
tike [Ù@ú@̆v@ú̆ıke] n. úspeedû 1 agil-

ity, quickness, smartness, liveliness 2 activity ùc-

wúvšÐ [Ka. ca
˙
tava

˙
ta + -ike].

cŁùĺ ca
˙
tāki [Ù@ú5:ki] n. úsoundû cracker, squib ♢

∼ hcú˝, or ðûź vi. [H. ca
˙
tākă].

ĹcšÐ ca
˙
tike [Ù@ú̆ıke] n. úcontainû small earthen pot

with a broad mouth [Ka. *D2306, cf. T4736, T4738,

T4739] = cš˙Ò.

earthen pot cšÒ

ĹcšÒ ca
˙
tige [Ù@ú̆ıge] n. úcontainû

small earthen pot with a broad

mouth [see Fig.] [Ka. D2306, cf.

T4736, T4738, T4739] = cš˙Ò.

cšŻø ca
˙
til [Ù@úil] (n.) úsoundû

word in imitation of the crack of a

thin whip [Ka. onom. D2296].

cš|rã ca
˙
tı̄rane [Ù@úi:r@̆ne] adv.

úsoundû with the noise of a smart blow with a cane

or whip [Ka. D2296].

cwúkú ca
˙
tuku [Ù@úukŭ] (n.) úsoundû [Ka. onom.

D2296] ùcwkú.

đcwúl ca
˙
tula [Ù@úul5] adj. úmoveû 1 trembling,

movable, vibrating, unsteady 2 active, brisk (as a

child, young girl, which is regarded as attraction)

[Sk. ‰Dr.] = cMcl.

đcwúl� ca
˙
tulate [Ù@úul@̆te] n. úmoveû 1 nimble-

ness, activeness, briskness of movement (as that of

a young girl) 2 instability, fickleness (of mind, etc.)

[Sk. ca
˙
tula + -te].

đcwúÃt ca
˙
tulita [Ù@úulit5] adj. úmoveû shaken

[Sk.].

Ĺcwúvw ca
˙
tuva

˙
ta [Ù@úŭv@ú5] 1⃝ (n.) úspeedûùc-

wvw word in imitation of quick, smart or lively

activity [Ka. mim. < ca
˙
tapa

˙
ta].

cwúvšÐ ca
˙
tuva

˙
tike [Ù@úŭv@ú̆ıke] cwvšÐ n.

úspeedû 1 agility, quickness, smartness, liveliness ű

I A¡|ÇnÃff elffrû cwúvšÐÁMd Ðls ŸùxúŔù›ê. All

the people in this office work quickly in this office. 2

úworkûactivity, operations ű cúŞùvÞ bMdd”ÂMd p\k-

dÃff ů|vȷ cwúvšÐ nÜyúů›á. Because the election is

forthcoming, there is hectic activity in the party. [Ka.,

mim. + -ike].

cwûĺ› ca
˙
tūkti [Ù@úu:kti] n. úspeechû [Sk.] ùĚù-

wûĺ›.

ĹcÚĂùr ca
˙
tekāra [Ù@úek5:r5] m. úethn.û üf. cÚ˙Ăù-

ů@ý Anglo-Indian [Ka.].
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cw˙1 ca
˙
t
˙
ta [Ù@úú5] n. úformû 1 údeathû frame of

a cart, bedstead, chair or picture, bottom of a plat-

form of a cart 2 bier (to carry a dead body) [Pk. Ka.

D2304].

cw˙2 ca
˙
t
˙
ta [Ù@úú5] cÚ˙2 (n.) úformû <being>flat,

level [Ka. 2308].

*cw˙3 ca
˙
t
˙
ta [Ù@úú5] n. úwasteû extraneous matter sep-

arated by straining, sifting or filtering [Ka. D2317 <

cara
˙
ta] ùcrw.

Ĺcw˙4 ca
˙
t
˙
ta [Ù@úú5] cwú˙ m. úedu.û üf. Ęùůȷý pupil,

disciple [Sk. chātra-].

cw˙ű ca
˙
t
˙
ta

˙
ni [Ù@úú@̆i]n. úcookû[M. ca

˙
tă

˙
nı̄ *C4573]

ùcš‹.

cš‹ ca
˙
t
˙
ni [Ù@úïi] cw˙ű n. úcookû a kind of pun-

gent sauce prepared from chillies, coconut, salt, etc.,

to eat Indian dishes with [M. ca
˙
tă

˙
nı̄ *C4573].

cw˙ã ca
˙
t
˙
tane [Ù@úú@̆ne] adv. úspeedû immediately ű

Ÿùm bMdú cw˙ã ðû|d. My uncle came and went back

immediately. [Ka. D2499] = ck`ã.

đcš˙ ca
˙
t
˙
ti [Ù@úúi] cš, Õš˙, sš˙ n. úutensilû small

earthen pot with a broad mouth [Ka. D2306] = cšÒ.

cš˙Ò ca
˙
t
˙
tige [Ù@tú̆ıge]cšÐ, cšÒ n. úutensilûsmall

earthen pot with a wide mouth used for putting but-

ter, cooked food, etc. [Ka. D2306, T4736, T4738,

T4739] = cš˙.

cwú˙1 ca
˙
t
˙
tu [Ù@úúu] n. úcoverû 1 rectangular frame

on which cloth is spread used for covering a palan-

quin, cradle, etc. 2 útraf.û flat rectangular bottom or

platform of a cart [Ka. D2304].

đcwú˙ 2 ca
˙
t
˙
tu [Ùúúu] (n.) úendû destruction, ruin [Ka.

D2307].

cwú˙3 ca
˙
t
˙
tu [Ù@úúu] (n.) úformû <being>flat, level

[Ka. D2308].

Ĺcwú˙4 ca
˙
t
˙
tu [Ù@úúu] m. úedu.û üf. Ęùůȷý pupil,

disciple [Sk. chātra-] ùcw˙.

cwú˙ 5 ca
˙
t
˙
tu [Ù@úúu] n. úfoodû pieces of emblic

myrobalan, dried in the sun after removing the seed

[?].

cwú˙ 6 ca
˙
t
˙
tu [Ùúúu] n. údefileû impurity caused by

defecation, menstruation, contact with a dead body,

etc. (Kitt.) [?] = èþÃÒ, múwú˙.

cÚ˙1 ca
˙
t
˙
te [Ù@úúe] (n.) úformû<being>flat, level [Ka.

*D2308].

*cÚ˙2 ca
˙
t
˙
te [Ù@úúe] n. úclothû garment adapted to the

body after the European fashion [Ka. D2310].

ĹcÚ˙Ăùr ca
˙
t
˙
tekāra [Ù@úúek5:r5] m. úethn.û üf. c-

Ú˙Ăùů@ý [Ka. ca
˙
t
˙
te + -kāra] ùcÚ˙Ćùr.

ĹcÚ˙Ćùr ca
˙
t
˙
tegāra [Ù@úúeg

˚
5:r5] cÚkr, cÚ˙Ăùr m.

úethn.û üf. cÚ˙Ćùůý Anglo-Indian [Ka. ca
˙
t
˙
te + -gā-

ra].

cš« ca
˙
tni [Ù@úni] n. úcookû a kind of pungent sauce

prepared from chillies, coconut, salt, etc., to eat In-

dian dishes with [H. ca
˙
tnı̄ *C4573].

chutney grinder
cš« aêyúv

klúff

cš« aêyúv klúff ca
˙
tni are-

yuva kallu [Ù@úni arejuv@ k@llu]

n. úfoodû flat rectangular stone on

which chutney is ground with a cyl-

indrical stone [see Fig.] [+ areyuva kallu].

cš« Ÿùxú ca
˙
tni mā

˙
du vt. údestroyû 1 to crush

to death 2 þfig.ß to crush, to destroy ű iMźŽù ĆùM-

ž ğûŽùrŕ á|§ùÁynú« cš« Ÿùťdrú. Indira Gandhi

crushed Morarji Desai. [+ mā
˙
du].

cxpťsú ca
˙
dapa

˙
disu [Ù@ã@̆p@ã̆ısu] vi. 1 to be

upset, to feel uneasy, to be nervous, to be restless ű

ð|Éd smyÐ` tMá mãÒ brźŚù”g nn« mnsúffl cx-

pťsút›á. I become restless when my son does not return

home at the expected time. 2 to be impatient ű Şùď

êþÃĆùł cxpťÇ Ăùyúů›á”ď. We were uneasily waiting

for the train. [onom.].

toe-bent
shoes
cŇùď

cŇùď ca
˙
dāvu [Ù@ã5:vu] CŇùď n.

úwearû a kind of shoe worn by Muslims

in olden times [see Fig.] [M.ca
˙
dhāvă

*C4578?].

cť ca
˙
di [Ù@ãi] Cť n. úplantû 1 cane,

hollow jointed stem of giant reeds and

grasses or solid stem of slender palms (rattan, etc.)

2 útoolû whip or walking-stick made of cane 3 útoolû

any whip or walking-stick [M. cha
˙
dı̄ ].

cťé|wú ca
˙
diyē

˙
tu [Ù@ãije:úu] n. úattackû lash [+

ē
˙
tu].

half-
pants
cNk

cť˛ ca
˙
d

˙
di [Ù@ããi] Õť˛ n. úclothû short

breeches reaching the middle of the thighs

used as an underwear or half-pants by men

[Ka. D2379].

ĹcN ca
˙
na [Ù@ï5] n. útimeû moment [Sk.

k
˙
sa

˙
na-] = \kN.

ĹcNk ca
˙
naka [Ù@ï@̆k5] n. úclothû half-

pants reaching the knees used by men [see Fig.] [Ka.

D2379].



cNÒ 371 cn«Młæ|ñ

ĹcNÒ ca
˙
nage [Ù@ï@̆ge] cNMg, cNMł, cNg, cNł,

cűł, cn«Mł, ĚùNMł n. úplantûchicken-pea, Bengal

gram, Cicer arietinum L. (Fabaceae) [Pk. ca
˙
nā- <

Sk. ca
˙
naka] kxë.

Ďcűl ca
˙
nila [Ù@ïil5] n. úmammalû squirrel (Bark.)

[Ka. D2315].

*cN‹ ca
˙
n

˙
na [Ù@ïï5] ÕN‹ n. úwearû short breeches

reaching only to the middle of the thighs mostly used

as an underwear [Ka. D2379] (C. (Kitt.)).

đctúrMgbl catura
˙
mgabala [Ù@tur@Ng@b@l5] n.

úmil.û entire army comprising elephants, chariots,

cavalry and infantry [Sk.] = ctúb@l.

đctúHpd catu
˙
hpada [Ù@tupp@d5] ctúp»d n. 1

úpros.û a meter consisting of four lines 2 úanimalû

quadruped [Sk.].

đctúp»d catuppada [Ù@tupp@d5] n. úanimalû [Sk.]

ùctúHpd.

ctúrMg catura
˙
mga [Ù@tur@Ng5] n. 1 úgameû chess

2 úmil.û four divisions of army, i.e., chariots, ele-

phants, cavalry and infantry [Sk.].

ctúrMgbl catura
˙
mgabala [Ù@tur@Ng@̆b@l5] n.

úmil.û army with all the four divisions, i.e., chari-

ots, elephants, cavalry and infantry [Sk.].

ctúr catura [Ù@tur5] adj.,mn. úmoveû üf. ctúêý 1

active, lively, nimble ű idú ctúr nťÒy kúdúê. This

horse is agile in its movements. 2 intelligent, skillful

<person> [Sk.].

đctúêû|ĺ› caturōkti [Ù@turo:kti] n. úspeechû witti-

cism, witty statement [Sk.].

ctúÿ@ caturthi [Ù@turthi] n. 1 úgram.û dative case,

the fourth case in the traditional grammar 2 úcal.û

the fourth day in the lunar fortnight [Sk.].

đctúd@F caturdaśa [Ù@turd@S5] numr.adj.

únumberû fourteen [Sk.].

ctúd@Å caturdaśi [Ù@turd@Si] n. úcal.û the four-

teenth day of a lunar fortnight [Sk.].

ctúb@l caturbala [Ù@turb@l5] n. úmil.û [Sk.]

ùctúrMgbl.

ctúBú@j caturbhuja [Ù@turbhuÃ5] m. úmythû 1

“four-armed,” Vishnu 2 úkinû married man (because

he has acquired two more hands) [Sk.].

đctúîû`|N catu
˙
skō

˙
na [Ù@tuùko:ï5] n. úformû

square, rectangle [Sk.].

đctúS»d catu
˙
spada [Ù@tuùp@d5] n. úanimalû [Sk.]

ùctúđù»ź.

đctúS»ź catu
˙
spadi [Ù@tuùp@di]n. úpros.û four-lined

verse based on morae [Sk.] = Ě^pź.

đctúđù»ź catu
˙
spādi [Ù@tuùp5:di] n. úanimalû quad-

ruped, four-footed creature [Sk.].

ctfi catva [Ù@t;v5] n. úscriptû letter representing

the sequence of phonemes /ca/ in Kannada and other

Indian scripts [Sk.].

đctfir catvara [Ù@tv@r5] n. úrel.û yard in front of a

hermitage or a house cleaned up for a sacrifice [Sk.].

cdr cadara [Ù@d@̆r5] n. úformû square [Sk. catur-

aśra].

cdrú cadaru [Ù@ą@̆r
¯
u] cdúrú1, Õdúrú1 vi.

úscatterû to be scattered about, to be dishevelled [Ka.

*D1546].
?cdRú cada

¯
ru [Ù@ą@r

¯
u]ÕdRú, ÕdúRú vi. úscatterû

to be scattered about, to be dishevelled (Si.372 (Kitt.))

[Ka. D1546].
?cdÊsú cada

¯
risu [Ù@ą@̆r

¯
isu] vt. úscatterû to scatter,

to disperse (My. (Kitt.)) [Ka. D1546].

Ďcź cadi [Ù@ąi]n. úcheatû(Hav.) deceit [Ka. D2323].

đcdúr cadura [Ù@dur5] m. úmindû clever person

[Sk.].

ĹcdúŽø cadur [Ù@dur] n. úmindû 1 cleverness 2 lie,

falsehood [Sk. catura-] cdúrú.

cdúrú1 caduru [Ù@ąŭr
¯
u] 1⃝ vi. úscatterû= cdrú to

be scattered about, to be dishevelled [Ka. *D1546].

đcdúrú2 caduru [Ù@ąŭru] cdúŽø, Õdúrú2 n.

úmindû 1 cleverness 2 witty remark [Ka. D2327].

đcdúê cadure [Ù@dure] f. úmindûüm. cdúrý clever

woman, intelligent woman [Sk. caturā-].

đcn«Mg canna
˙
mga [Ù@nn@Ng5] n. úplantû [Ka.

*D2595] ùcn«Mł1.

đcn«Mł1 canna
˙
mgi [Ù@nn@Ngi] cn«Mg, Õn«Mł, Õ-

n«Ò, Ě^nMł1 n. úplantûa large timber tree with white

bark, Lagerstroemia parviflora Roxb. (Lythraceae)

[Ka. D2595].

cn«Mł2 canna
˙
mgi [Ù@nn@Ngi] Õn«Mł2 n. úplantû

Lens culinaris Medicus (Fabaceae), pinkish in col-

our, used in the form of split pulse (now prohibited

because of carcinogenic effect) [Pk. ca
˙
nā- ‰Dr.?]

= H. masūrı̄ dālă.

cn«Młæ|ñ canna
˙
mgibē

˙
le [Ù@nn@Ngibe:íe/ÙEnn@-

Ngibe:íe]n. úplantûsplit pulse made of Lens culinaris

Medicus (Fabaceae) [+ bē
˙
le].
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cn« canna [Ù@nn5/ÙEnn5] Õn« 1⃝ m. úaesth.û üf.

cż«ý handsome man, man of beauty 2⃝ (n.) úaesth.û

= Õn« 1 <being>pretty, beautiful ű vDú <ãû|xÃÐ`>c-

Şù«łŚù”ñ. The bride is good looking. 2 good; straight-

forward; efficient ű I änú« cŞù«ł bêyút›á. This

pen writes well. ű ivnú cŞù«d húxúg. He is a good boy.

[Ka. D2423].
?cn«Ò cannage [Ù@nn@̆ge/ÙEnn@̆ge] adv. úaesth.û

1 handsomely, nicely (My. (Kitt.)) 2 properly [Ka.

D2423].

cż« canni [Ù@nni/Ù@nni] Õż« f. úaesth.û üm. cn«ý

handsome woman, beautiful woman [Ka. D2423] =

Õż«.

cż«g canniga [Ù@nnig5/ÙEnnig5] Õż«g m. úaesth.û

üf. cż«, cż«łů›, Õã«ý 1 úaesth.û handsome man 2

úloveû lover [Ka. D2423].

cnú« cannu [Ù@nnu/Ù@nnu]Õnú« (n.) úaesth.û 1 <be-

ing>pretty, beautiful ű nMŚùL nsúnÒ cŞù«łá. Nanda’s

smile is attractive. 2 <being>proper or appropriate ű

mrd súů›Ò I ÐlsÐ` cŞù«łá. The wooden hammer is

suitable for this work. 3 <being>good, straightforward

(in character) ű súż|Żø cŞù«d húxúg, ğû|s Ÿùxúď-

źlff. Sunil is a good boy. He will not cheat [you]. [Ka.

D2423].

đcã« canne [Ù@nne/ÙEnne] Õã« f. úaesth.û üm. cn«ý

handsome woman, beautiful woman [Ka. D2423].

Ďcp capa [Ù@p5] n. úplantû bamboo (Hal. 34.50) [Ka.

D2330].

cpĂø capak [Ù@p@k] (n.) úsoundû word in imitation

of the sound produced by a single slap on the cheek

[Ka. onom.].

cpcp capacapa [Ù@p@Ù@p5] (n.) úsoundû word

in imitation of the sound produced by repeated slap-

ping [Ka. onom.].

đcpcpã capacapane [Ù@p@Ù@̆p@ne] adv. úsoundû

with repeated slapping sound [+ -ane].

cpÚ capa
˙
te [Ù@p@̆úe] (n.) úformû <being>flat (as

the nose), <being>plain (as the land) [Ka. D2331]

ùcp»Ú1.

cpŽùÅ caparāśi [Ù@p@̆r5:Si]mf. úworkûùcpŽùÇ.

cpŽùÇ caparāsi [Ù@p@̆r5:si] cpŽùÅ, cŤùȷÇ mf.

úworkû footman or attender in uniform, liveried ser-

vant [H. capărāsı̄/M. capărāśı̄ < ? cf. Pe. čaprāst].

cpl capala [Ù@p@l5] cpL 1⃝ adj.,mn úspeedû üf.

cpëý 1 active, quick, nimble 2 úmindû fickle, wan-

ton 2⃝ n. úspeedû 1 nimbleness, quickness, agility,

liveliness ű Ðû|ů cpld Ťùȷű. Monkeys are agile an-

imals. 2 úmindû fickleness, inconstancy 3 úmindû

longing, intense desire ű avżÒ kúťtd cpl ĞùÇ›. He

has a strong desire for drinking. [Sk.].

đcpl� capalate [Ù@p@l@̆te] n. 1 úspeedû quickness,

liveliness, agility ű ăùÄn cpl�é| adr r\kÞ. The

nimbleness of the snake is its defence. 2 úmindû fickle-

ness, wantonness; wanton desire 3 úwillû special lik-

ing (for a dish, beverage, etc.) ű aN‹żÒ ðû|ÉÒ è|ë

cpl�. My elder brother has a special liking for hōlige (a

kind of sweet). [Sk.] cpL�.

đcpë cacale [Ù@p@le] f. úmindû fickle woman, frail

woman [Sk.] cpñ.

cpL capa
˙
la [Ù@p@í5] 1⃝ adj.,mn úspeedû üf. cpëý

2⃝ n. ùcpl [Sk.].

cpL� capa
˙
late [Ù@p@í@̆te] n. [Sk.] ùcpl.

đcpñ caca
˙
le [Ù@p@íe] f. [Sk.] ùcpë.

cŤùů capāti [Ù@p5:ti] n. úcookû a thin unleavened

bread made of wheat flour [H. capāti, cf. Ka. cappa-

˙
te *C4696 “flat”].

cp»Ò cappage [Ù@pp@̆ge] sp»Ò (adj.) 1 útasteû flat,

vapid, insipid, tasteless, without flavor ű kúźÇd ż|-

rú cp»Ò irút›á. Boiled water looses its taste. 2 úbio.û

dull, inert ű mg mãÒ bMdú sp»Ò kúÉtúÐûMx. My son

came back home and sat dull. [Ka. D2337].

cp»š cappa
˙
ti [Ù@pp@̆úi] (n.) úformû ùcp»Ú1.

cp»Ú1 cappa
˙
te [Ù@pp@̆úe]cp»š, cp»Ú˙, cp»ť, c-

p»Ü (n.) úformû <being>flat (as the nose, etc.), plain

(as the land, etc.) ű apČùtdÃff Ăùrú cp»Ú Ałá. A

car has become flat in the accident [Ka. D2331].
?cp»Ú2 cappa

˙
te [Ù@pp@̆úe] n. úsoundû clapping the

hands (My. (Kitt.)) [Ka. D2335] ùcp»ñ.

cp»Ú˙ cappa
˙
t
˙
te [Ù@pp@̆úúe] (n.) úformû ùcp»Ú1.

cp»ť cappa
˙
di [Ù@pp@̆ãi] 1⃝ (n.) úformû <being>flat

(as the nose, etc.), plain (as the land, etc.) 2⃝ n.

úmin.û ùcp»Ú flat stone, slab of stone [Ka. cf.

D2331].

cp»ťsú cappa
˙
disu [Ù@pp@ã̆ısu] vt. úsoundû to pat

<<the back of a person>>(for encouragement or in ap-

preciation) [Ka. *D2335] ùcp»Âsú2.

cp»Ü cappa
˙
de [Ù@pp@̆ãe] 1⃝ (n.) úformû ùcp»Ú

[Ka. cf. *D2331].

cp»r cappara [Ù@pp@̆r5] n. úarch.û 1 trellis to sup-

port creepers 2 pandal for auspicious celebration 3

thatched roof 4 canopy of a bedstead [H. chappară

T4976].
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đcp»rÞ cappara
˙
ne [Ù@pp@r@̆ïe] n. úsoundû bila-

bial smack by which peasants stop their cattle [Ka.

D2334].

cp»Âsú1 capparisu [Ù@pp@r̆ısu] 1⃝ vi. úsoundû 1

to pronounce a bilabial click to stop an ox, etc. 2 to

smack in sipping or supping, to produce a peculiar

clicking sound while eating a tasty dish Ĺ3 to creak

(a parrot) 4 to make a smacking sound to indicate

neglecting or ignoring [Ka. D2334].

cp»Âsú2 capparisu [Ù@pp@r̆ısu] cp»ťsú, cp»É-

sú, tp»ťsú 1⃝ vt. úsoundû 1 to pat <<the back of a

person>>(for encouragement or in appreciation) ű a-

Šùıpkrú nn«nú« cp»ÂÇ a£nMźÇdrú. The teacher patted

my back and congratulated me. 2 to slap <<the cheek,

back, etc.>> ű ł|t tn«nú« ÐNĺd húxúgnnú«/húxúgż-

Ò cp»ÂÇdLú. Gita gave a slap to the boy who teased her.

[Ka. D2335].

cp»Ã cappali [Ù@pp@̆li] cp»lú, Õp»Ã n. úwearû

slippers, native sandals in India [H. cappală <? cf.

Ka. cappa
˙
te *C4696 “flat”].

*cp»É cappa
˙
li [Ù@pp@̆íi] n. úsoundû clapping the

hands (for appreciation, etc.) (S.Mhr.,T. (Kitt.)) [Ka.

D2335].

cp»lú cappalu [Ù@pp@̆lu] n. úwearû [Ka. *D2335]

ùcp»Ã.

cp»Ésú cappa
˙
lisu [Ù@pp@̆í̆ısu] 1⃝ vi. úsoundû 2⃝

vt. úsoundû to pat <<the back>>(for encouragement or

in appreciation) [Ka. D2335].

cp»L cappa
˙
la [Ù@pp@̆í5] n. úsoundû [Ka. *D2335]

ùcp»ñ.

cp»ñ cappa
˙
le [Ù@pp@̆íe] cp»L, cŤù»ñ, ÕŤù»ñ, t-

Ťùñ, tp»ű, tp»Þ, tp»ñ, tŤù»ñ n. úsoundû clapping

the hands [Ka. D2335].

cp»ñÁkú` cappa
˙
leyikku [Ù@pp@̆íejikku] cp»Ékú`,

cŤù»ñÁkú`, tp»Ékú` vi. úsoundû to clap the hands

[Ka. D2335].

cŤù»ñ cappā
˙
le [Ù@pp5:íe] n. úsoundû clapping with

the hands, applause [Ka. D2335 cf. Tu. cappa
˙
le].

*cÌ» cappu [tS@ppu] jbú— vt. úfoodû 1 to eat with

sound 2 to suck with sound <<the breast>> [Ka.].
?cä»1 cappe [Ù@ppe] Õä», Cä» (n.) úformû <be-

ing>flat (T. (Kitt.)) [Ka. D2331].

cä»2 cappe [Ù@ppe] sä» (n.) útasteû <being>vapid

(as soda water), insipid (as a dish), tasteless (as wa-

ter) [Ka. D2337].

cä»3 cappe [Ù@ppe] n. úbodyû flank of the hip [Ka.

D2339].

cŤùȷÇ caprāsi [Ù@pr5:si] mf. úworkû ùcpŽùÇ.

cbk cabaka [Ù@b@̆k5] n. útoolû ùcbúkú.

♢c¿kú cabiku [Ù@b̆ıku] n. útoolû ùcbúkú.

cbúk cabuka [Ù@bŭk5] n. útoolû ùcbúkú.

cbúkú cabuku [Ù@bŭku] cbk, c¿kú, cbúk, Ěù-

bûkú, cúbúkú2, sbúk n. útoolû whip, lash, horse-

whip [Pe. čābuk].

cmc camaca [Ù@m@̆Ù5]cmÕ n. úutensilû 1 spoon

2 þpej.ß stooge, sycophant, henchman ű nm‰ ÄŮùg-

múKıs“rú ť|nn cmc The head of our department is a

sycophant of the dean. [H.camăcā].

cmÕ camace [Ù@m@̆Ùe] 1⃝ n. úutensilû ùcmc.

*cmw cama
˙
ta [Ù@m@̆ú5] n. úbodyû [H. camă

˙
rā?

*C4701] ùcmx.

cmx cama
˙
da [Ù@m@̆ã5] cmw, cm‰x n. úbodyû

1 hide or leather *2 þpej.ß skin [H. camă
˙
rā T4701].

cmx súÃ cama
˙
da suli [Ù@m@̆ã5 suli] vi. údestroyû

ügen.ý to skin ű ż|ď iãû«Mdú sl ð|Édê cmx sú-

Ãyú�›|ã. I will peel your skin if you say it again. .

cmŔù`r camatkāra [Ù@m@tk5:r5] n. úmindû 1

something astonishing, something splendid, wonder,

spectacle ű KjúŽùðû á|v§ù“ngLú Ůùrtd cmŔù`rg-

LÃff oMdú. The temples in Khajuraho are one of the won-

ders of India. 2 wonderful quality or achievement

ű iŸùȷŞø ĄùŞø cúŞùvÞyÃff cmŔù`r �û|ÂsŻùgÃ-

lff. Imran Khan could not show his wonder in the election.

[Sk.].

Ĺcm‰šÐ1 camma
˙
tike [Ù@mm@úike] n. útoolû sledge

hammer (used by blacksmiths) ùcm‰šÒ1 [Ka.

*D2349].

Ĺcm‰šÐ2 camma
˙
tike [Ù@mm@úike] n. útool, cattleû

ùcm‰šÒ2.

Ĺcm‰šÒ1 camma
˙
tige [Ù@mm@úige] cm‰šÐ1, c-

m‰š˙Ò1, cm‰ťÐ n. útoolû [Ka. D2349].

cm‰šÒ2 camma
˙
tige [Ù@mm@úige] cm‰šÐ2, c-

m‰š˙Ò2, cm‰vš˙Ò, smšÒ, sm‰šÒ n. útool,

cattleû [Sk. carmapa
˙
t
˙
tikā-] ùcm‰vš˙Ò.

Ĺcm‰š˙Ò1 camma
˙
t
˙
tige [Ù@mm@úú̆ıge]n. útoolû[Ka.

D2349] ùcm‰šÒ1.

Ĺcm‰š˙Ò2 camma
˙
t
˙
tige [Ù@mm@úúige] n. útool,

cattleû a long (leather) whip for driving bullocks

ùcm‰šÒ2.
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*cm‰x camma
˙
da [Ù@mm@̆ã5]n. úbodyû [H. camă

˙
rā

*C4701] ùcmx.

đcm‰ťÒ camma
˙
dige [Ù@mm@ãige] n. útoolû [Ka.

*D2349] ùcm‰šÒ1.

Ĺcm‰vš˙Ò cammava
˙
t
˙
tige [Ù@mm@v@úú̆ıge] n.

útoolû a long (leather) whip for driving bullocks

ùcm‰šÒ2 [Sk. carmapa
˙
t
˙
tikā-].

Ĺcm‰r cammara [Ù@mm@r5] m. úethn.û ùcŸù‰r.

cŸù‰r cammāra [Ù@mm5:r5]cMŰùŽø, cMŰùr, c-

m‰r m. úwearûüf. cŸù‰rłů›ý cobbler, shoemaker,

person who belongs to the caste of manufacturing or

repairing footwear [Sk. carmakāra-].

đcy caya [Ù@j5] n. úmassû 1 heap, accumulation 2

úgeo.û mound (of earth) 3 úarch.û rampart [Sk.].

crMť cara
˙
m

˙
di [Ù@r@ïãi] n. úwaterû gutter, drain

[?].

crk caraka [Ù@r@̆k5] n. útex.û spinning wheel [Pe.

čar
˙
ha] ŽùÚ.

crw cara
˙
ta [Ù@r@̆ú5] cw˙,3 Õw˙ Õw˙ n. úwasteû

1 dross, slag, dregs 2 husk after removing the core

[Ka. D2317].

crN cara
˙
na [Ù@r@̆ï5] n. 1 úbodyû þdig.] foot 2

verse, stanza 3 úpros.û line in a poem [Sk.].

đcrNtl cara
˙
natala [Ù@r@ï@̆t@l5] n. úbodyû sole of

the foot [Sk.] = aMĆùlú.

crÌ carapu [Ù@r@̆pu] n. úrel.û 1 festival 2 hospit-

ality (Kitt.)2 [Ka. D2589] ùÕRÌ.

cr¿ carabi [Ù@r@̆bi] n. útissueû fat, suet [Pe. čarbı̄]

c¿@.

đcrm carama [Ù@r@̆m5] (adj.) údegr.û 1 extreme,

ultimate, supreme 2 útimeû last, final ű crmsmy

the last moment of one’s life [Sk.].

đcrmł|� caramagı̄te [Ù@r@̆m@gi:te] n. údeathû

elegy, song of lament [Sk.].

đcrmĲùkı caramavākya [Ù@r@̆m@v5:k;j5] n.

údeathû last words, words spoken by one just before

one’s death [Sk.].

đcrÁsú carayisu [Ù@r@̆jisu] vi. úmoveû [cara +

-isu] ùcÂsú.

Ďcrlú caralu [Ù@r@lu] n. úmin.û (Hav.) small round

pebbles [Ka. D2354].

ĹcrÄÒ caravige [Ù@r@̆vige] n. úutensilû [?] ùc-

ÂÒ1.

cŽùŚùy carādāya [Ù@r5:d5:j5] n. úworkû 1

income from movable property 2 gain by presents,

bribes, extra work, etc., above one’s salary [Sk.].

cŽùÁ carāyi [Ù@̆r5:ji] n. úcattleû grazing, pastur-

age [H. carāı̄ 4760].

cŽùď carāvu [Ù@̆r5:vu] n. úcattleû grazing land,

pasturage, pastureland [H. carāvă 4760.2].

cŽùÇ› carāsti [Ù@̆r5:sti]n. úprop.ûmovable property

[Sk.].

globular cup
cÂÒ

cÂÒ1 carige [Ù@r̆ıge] crÄ-

Ò, crúÄÒ, cvÂÒ, ÕÂÒ, Ě^Â-

Ò n. úutensilû globular copper or

brass vessel used for drinking wa-

ter [see Fig.] [?].

đcÂÒ2 carige [Ù@r̆ıge] n. úrel.û meal taken by Jaina

saints offered in different houses [Sk. caryā-] cf. c-

Âé.

đcÂcÃ caricali [Ù@r̆ıÙ@li] n. úplantû cof-

fee plum, East Indian plum, Flacourtia jangomas

(Lour.) Raeuschert (Flacourtiaceae), a commonly

cultivated medicinal shrub ⇀ pharm. (St.& Pl. (Kitt.))

(IMP 3.47) [D2292] = cMcÃ.

đcÂjÃ carijali [Ù@r̆ıÃ@li] n. úplantû [*D2292]

ùcMcÃ.

cÂt carita [Ù@rit5] 1⃝ (adj.) úworkû 1 performed,

achieved 2 livelihood, means of living 2⃝ n. úworkû

1 behaviour, practise; act, deed 2 biography (usually

of important people) 3 disposition of mind, character

[Sk.].

đcÂŔùT@ caritārtha [Ù@rit5:rth5] 1⃝ adj.,m. úworkû

<person>one who has achieved his aim or goal ű ĆùM-

ž|ŕ cÂŔùT@Žùł Ðlď vS@gLÃff mütŽùdrú. Gandhiji

expired a few years after attaining his aim. 2⃝ n. úworkû

Ĺ1 achievement of one’s aim or goal 2 maintenance

of one’s family, livelihood ű avnú æMgLûÂÒ bMd

è|ë ð|Òû| cÂŔùT@ §ùgúů›tú›. After he came to Ban-

galore he made his livelihood somehow or other. [Sk.].

đcÂŔùT@� caritārthate [Ù@rit5:rth@te] n. úworkû

state of having achieved on’s aim or goal [Sk.] =

kütkütı�.

cÂ� carite [Ù@rite] n. úpers.û personality, character

[Sk. carite-].

cÂtȷ caritra [Ù@ritr5] n. úbehaveû 1 behaviour, con-

duct 2 virtuous nature, morality 3 history or accounts

of someone’s deeds, exploits, feats and achieve-

ments 4 history, chronicle [Sk.].

đcÂtȷĂùr caritrakāra [Ù@ritr@k5:r5] m. úhis.û üf.

cÂtȷĂùů@ý historian, chronicler [Sk.].
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cÂtȷvMt caritrava
˙
mta [Ù@ritr@v@nt5] adj.,m.

úpers.û üf. cÂtȷvůý <person>of good or virtuous

nature or conduct [Sk.] = Å|lvMt.

đcÂtȷvů caritravati [Ù@ritr@v@ti] adj.,f. úpers.û 1

<woman>good or virtuous nature or conduct 2 faith-

ful and devoted <wife> [Sk.].

cÂ�ȷ caritre [Ù@ritre] n. úhis.û history, account

of anyone’s deeds, exploits, feats and achievements

[Sk.].

đcÂy cariya [Ù@rij5] n. úbehaveû [Sk. caryā-]

ùcÂé.

đcÂé cariye [Ù@rije] cÂÒ, cÂy n. úbehaveû

behaviour [Sk. caryā-].

ĹcÂsú carisu [Ù@risu]crÁsú, cÂÁsú vi. úmoveû

1 to walk, to roam about 2 to shake (as a table, chair,

etc.) = alúgú 3 to behave [cara
˙
na + -isu].

đcÂÁsú cariyisu [Ù@r̆ıjisu] vi. úmoveû ùcÂ-

Ású.

ĹcrúÄÒ caruvige [Ù@rŭvige] n. úutensilû [?] ùc-

ÂÒ1.

cê care [Ù@re] Õê n. úweaponû slug [H. charrā].

đcĚù@kûw carcākū
˙
ta [Ù@rÙ5:ku:ú5] n. úspeechû

debating society [Sk.].

đcĚù@s»d carcāspada [Ù@rÙ5:sp@d5] adj. úspeechû

disputable, controversial [Sk.].

cŋ@sú carcisu [Ù@rÙ̆ısu] vt. úspeechû to discuss,

to debate [Sk.].

cÕ@ carce [ÙerÙe] n. úspeechû debate, discussion,

controversy ♢ ∼Ÿùxú vi. [Sk.].

c¿@ carbi [Ù@rbi] cr¿ n. útissueû fat, grease,

tallow [Pe. čarbı̄].

cm@ carma [Ù@rm5] n. útissueû skin, hide, leather

[Sk.].

đcm@İùs$ carmaśāstra [Ù@rm@S5:str5] n. úmed.û

dermatology [Sk.].

đcé@ carye [Ù@rje]n. úbehaveûbehaviour, conduct,

manner [Sk.].

đcv@N carva
˙
na [Ù@rv@ï5] n. úbio.û chewing, mas-

ticating [Sk.].

đcÄ@t carvita [Ù(@rvit5] (adj.) úbio.û chewed [Sk.].

đcÄ@tcv@N carvitacarva
˙
na [Ù@rvit@Ù@rv@ï5] n.

úinf.û tedious reiteration (in literature or speech)

[Sk.].

ĹclMkú cala
˙
mku [Ù@l@Nku] vt. [Ka. D2384] ùc-

lkú.

ĹclMgú cala
˙
mgu [Ù@l@Ngu] vt. [Ka. D2384] ùc-

lkú.

đcl1 cala [Ù@l5] cL 1⃝ (adj.) úmoveû 1 moving,

stirring, shaking, trembling ű clŋtȷ motion picture

2 unsteady, fickle 3 disturbed, upset 2⃝ m. fickle

man, unsteady man 3⃝ n. 1 agitation, disturbance

(of mind) 2 wind [Sk.].

cl2 cala [Ù@l5] cL, Cl2 n. úwishû 1 firmness of

character, determination in pursuing a purpose, res-

oluteness 2 obstinacy, self-will [cf. Sk. chala-].

Ĺclkú calaku [Ù@l@̆ku] clMkú, clMgú, clúMkú,

clúkú, ÕlMkú, ÕlMgú vt. úscatterû to let go from

the hand <<as water, grains, etc.>>, to discharge <<as

water>> [Ka. D2384].

đclŋtȷ calacitra [Ù@l@Ùitr5] n. údramaû movie,

motion picture, film [Sk.] Çãm þcom.ß.

ĎclN cala
˙
na [Ù@l@̆ï5] n. úwearû shorts, knee

breeches, drawers or breeches reaching only to the

middle of the thighs (used in the countryside) [Ka.

D2379].

đcln calana [Ù@l@̆n5] cLn n. úmoveû 1 motion,

movement, roaming about 2 shaking, trembling ű

Ig mrd eëgL clnì| ilff. Even the leaves of trees

are motionless. [Sk.].

đclnŋtȷ calanacitra [Ù@l@n@Ùit;r5] n. údramaû

movie, motion picture, film [Sk.].

clnvln calanavalana [Ù@l@n@v@l@n5] n. úmoveû

movements (as of animals, army, etc.) ű avn cln-

vlnd è|ë ż|nú żĆù ixú. Keep a watch on his move-

ments. [calana + echo].

đclnFĺ› calanaśakti [Ù@l@n@S@kti] n. úmoveû 1

ability to move about, mobility 2 þfig.ß motivation,

incentive, stimulation ű Iłn sŸùjdÃff lMcì| cl-

nFĺ›Źùłá. The bribe is now-a-days the only stimulation

in our society. [Sk.].

đclã calane [Ù@l@̆ne] n. úmoveû 1 movement, mo-

tion 2 shaking, trembling [Sk.].
?clè calame [Ù@l@̆me] n. úwaterû 1 spring of wa-

ter, fountain head 2 orifice, bore, small pit, hole dug

in the dry bed of a river or a dried-up tank (My. (Kitt.))

[Ka. D2367] ùŋlúè1.

cŻùĺ calāki [Ù@l5:ki] n. úmindû ùĚùŻùĺ.

cŻùkú calāki [Ù@l5:ku] n. úmindû ùĚùŻùkú.

cŻùÁsú calāyisu [Ù@l5:jisu] cŻùyúffl vt. údoû 1

to cause to move 2 to execute, to carry on, to exercise

[H. calānā *C4721 + -isu].
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cŻùyúffl calāysu [Ù@l5:̆ısu] vt. údoû [H. calānā

*C4721 + -isu] ùcŻùÁsú.

cŻùvÞ calāva
˙
ne [Ù@̆l5:v@̆ïe] n. úmoveû be-

ing current, being valid, circulation (as money, etc.)

[calāyisu T4721 + -a
˙
ne].

cŻùvÞ ŞùNı calāva
˙
ne nā

˙
nya [Ù@l5:v@̆ïe n5:n;j5]

n. úmoneyû current coin in currency [+ nā
˙
nya] = cÉ

þcom.ß.
?cÃ1 cali [Ù@li] n. úweatherû 1 coldness, chill 2 frost,

snow (Kitt.) [Ka. D2408].

ĹcÃ2 cali [Ù@li] n. úplantû [Ka. D2560] (Kitt., Mr 121)

ùŋlff2.

*cÃ3 cali [Ù@li] CÃ mf. úpers.û 1 person determinant

in pursuing the purpose, resolute person 2 obstinate

person [cala2 + -i].
?cÃè calime [Ù@l̆ıme]ŋë‰ n. úwaterû [Ka. D2367]

(Kitt.) ùŋlúè.

cÃsú calisu [Ù@l̆ısu]cÃÁsú, cLÁsú, cÉÁsú,

cÉsú vi. úmoveû 1 to move about, to walk about, to

run about 2 to shake, to stir (as a table, leaves, etc.)

3 þfig.ß to be unsettled, to be undetermined (as the

mind) ű húxúg eSú˙ ð|Édrû Ťùv@ůy mnsú cÃs-

Ãlff. No matter what the boy spoke, Parvati’s mind didn’t

move. 4 to depart, to go, to move [Sk. cal- + -isu].

cÃÁsú caliyisu [Ù@l̆ıjisu] vi. úmoveû ùcÃsú.

ĹclúMkú calu
˙
mku [Ù@luNku] vt. úscatterû [Ka.

*D2384] ùclkú.

*clú calu [Ùalu] n. úaesth.û physical beauty (esp. of

a woman) [Ka. D2786] = clúď.

Ĺclúkú caluku [Ù@luku] vt. úscatterû [Ka. *D2384]

ùclkú.
?clúÀ calumi [Ù@lŭmi] f. úaesth.û handsome wo-

man (G. (Kitt.)) [Ka. D2786] = clúÄ.

Ĺclúè calume [Ù@lŭme] n. úwaterû [Ka. D2367]

ùŋlúè.

clúv caluva [Ù@lŭv5] clfi, Õlúv, Õlfi 1⃝ m.

úaesth.û üf. clúìý handsome man 2⃝ n. úaesth.û

beauty; beautiful thing [Ka. *D2786].

clúvtn caluvatana [Ù@luv@̆t@n5] Õlúvtn n.

úaesth.û being handsome (as a man), being beauti-

ful (as a woman) [Ka. *D2786].

clúvů caluvati [Ù@lŭv@ti] f. úgodû Rati, wife of

Kāmadeva [Ka. D2786].

clúÄ caluvi [Ù@lŭvi] f. úaesth.û handsome woman

[Ka. D2786].

clúÄÐ caluvike [Ù@luv̆ıke]cÃfiÐ, ÕlúÄÐ, ÕÃfiÐ n.

úaesth.û physical beauty (normally of women) [Ka.

D2786] ùÕÃfiÐ.

clúď caluvu [Ù@lŭvu] clúfi, Õlúď, Õlúfi n.

úaesth.û physical beauty (esp. of a woman) [Ka.

D2786].

clúì caluve [Ù@lŭve]cëfi, Õlúì, Õëfi f. úwomanû

beautiful woman [Ka. D2786].

*cl‹ cal
˙
na [Ù@lï5]n. úwearû[Ka. D2379] ùclffN.

?cë‰ calme [Ù@lme] n. úwaterû [Ka. D2367] (My.

(Kitt.)) ùclè.

clff calla [Ù@ll5]clúff1, cëff, Õlff, Õlúff1 n. úfunû1

great mirth, fun, jest 2 laughter (Šm. 67) [Ka. D2378].

clffĲùxú callavā
˙
du [Ù@ll@̆v5:ãu] ÕlffĲùxú vi.

úfunû to frolic, to sport, to gambol [+ ā
˙
du D347].

shorts clffN

clffN calla
˙
na [Ù@ll@̆ï5] cŻùffN,

ÕN‹, ÕlffN, ÕûN‹, ÕûlffN n.

úwearû 1 shorts, knee breeches,

drawers or breeches reaching only

to the middle of the thighs (used

as an under wear and also worn as without trousers

in the countryside) [see Fig.] 2 half-pants of Western

style [Ka. D2379].

cŻùffw callā
˙
ta [Ù@ll5:ú5] ÕŻùffw n. úfunû sport, fun,

jest, mirth [Ka. D2378].

cŻùffxú callavā
˙
du [Ù@ll@̆v5:ãu]ÕŻùffxú vi. úfunû to

frolic, to sport, to gambol [Ka. *D2378] = clffĲù-

xú.

ĹcŻùffN callā
˙
na [Ù@ll5:ï5] n. úwearû shorts, knee

breeches, drawers or breeches reaching only to the

middle of the thighs = cť˛ [Ka. *D2379].

cŻùffĳÃff callāpilli [Ù@ll5:pilli] clffĳÃff, cÃffĳ-

Ãff, ÕlffĳÃff, ÕŻùffĳÃff, ÕÃffĳÃff (n.) úorderû helter-

skelter ű ÎÃ|sú Żùş|Ěùjú@ AŚùg jn cŻùffĳÃff Adrú.

People dispersed by the cane-charge of the police. [Ka.

< callipilli < callu2 + echo?].

cÃffĳÃff callipilli [Ù@llipilli] (n.) úorderû ùc-

ŻùffĳÃff.

clúff1 callu [Ù@llu] n. úfunû great mirth, fun, jest

ű avżÒ bxvr ŕ|vd Œû� clúff. It is a fun for him to

play with the life of poor people. = clff [Ka. *D2378].

clúff2 callu [Ù@llu] cŻø, Õlúff vt. úthrowû 1 to

throw out, to pour out <<water, etc.>>(for disposal) 2

to sprinkle <<water>>, to scatter about <<as seeds, ma-

nure, etc.>> [Ka. D2384].
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cÃffsú callisu [Ù@ll̆ısu] vt. caus. úthrowû to cause

to pour out or throw out <<water, etc.>> [Ka. caus.

*D2384].

Ĺclúff3 callu [Ù@llu] n. úplantû [Ka. *D2790] ùï-

Lúß.

đclfi calva [Ù@lv5]m. úaesth.ûüf. cÃfiý [Ka. D2786]

ùclúv.

đcÃfi calvi [Ù@lvi] f. úaesth.û beautiful woman (C.

(Kitt.)) [Ka. D2786].

đcÃfiÐ calvike [Ù@lv̆ıke] n. úaesth.û [Ka. D2786]

ùclúÄÐ.

clúfi calvu [Ù@lvu] n. úaesth.û physical beauty (esp.

of a woman); that which is beautiful [Ka. D2786]

ùÕlúfi.

cëfi calve [Ù@lve] f. úwomanû beautiful woman [Ka.

*D2786] ùclúì.

cvk cavaka [Ù@v@̆k5] n. úarch.û rectangle or square

ùĚ^k.

đcvr cavara [Ù@v@̆r5] cür, cvl, cďr, cďl,

Ě^r2 n. útoolû bushy tail of the Bos grunniens used

as a fly flap and as one of the emblems of princely

rank [Sk. cāmara-] = Ěùmr.

cvÂ cavari [Ù@v@̆ri]cvÃ1, cďÂ, cďÃ, Ě^Â, Ě^Ã

n. 1 úmammalû hair of yak 2 úmakeupû supplement

to plaited hair made of hair of yak, cow, etc. 3 úorn.û

a kind of golden ornament with some hair of the tail

of Yak, worn by women at the end their plaited hair

[see Fig.] [Sk. camarı̄-].

yak hair
ornament

cvÂ

cvÂÒ cavarige [Ù@v@̆rige] n. úutensilû

[?] ùcÂÒ1.

cvl1 cavala [Ù@v@̆l5]Ě^l n. úrit.ûfirst

hair cutting ceremony of male child, in

which all the hair except a small portion

in front is cut [Sk. caula-].

cvl2 cavala [Ù@v@l5] n. útoolû = Ěù-

mr ùcvr.

cvl3 cavala [Ù@v@̆l5] Ě^l n. úmoneyû square sil-

ver coin of two annas or 1
8

of a rupee, which is not

current now. [M. cavală].

cvÃ1 cavali [Ù@v@̆li] n. ùcmÂ.

cvÃ2 cavali [Ù@v@̆li] Ě^Ã n. úmoneyû square sil-

ver coin of two annas or 1
8

of a rupee, which is not

current now. [M. cavălı̄].

đcÄ cavi [Ù@vi] n. úlightû brilliancy, radiance [Sk.

chavi-] = CÄ.

đcÄsú cavisu [Ù@v̆ısu] vi. úaesth.û to be brilliant (as

the face, etc.) [Sk. chavi- + -isu].

cďk cavuka [Ù@vŭk5] n. únumberû 1 square-shaped

thing, square shape 2 square yard ùĚ^k.

checkered
cloth cďkÉ

cďkÉ cavuka
˙
li [Ù@vŭk@íi] n.

úmassû 1 a set of four, a group of

four 2 úorn.û an earring with four

pearls 3 útex.û checkered cloth [see

Fig.] 4 úclothû a cloth measuring

120 × 80cm for wrapping around

the waist used by men = pMÕ [Sk.

catu
˙
skala-] = Ě^kÉ.

cďkú cavuku [Ù@vŭku] n. únumberû square-shaped

thing, square shape ùĚ^k.

đcďr cavura [Ù@vŭr5] n. útoolû = Ěùmr ùcvr.

cďÂ cavuri [Ù@vŭri] n. ùcmÂ.

řcďl cavula [Ù@vŭl5] n. útoolû = Ěùmr ùcvr.

cďÃ cavuli [Ù@vŭli] n. ùcmÂ.

cďLú cavu
˙
lu [Ù@vŭíu] 1⃝ (n.) útasteû <be-

ing>brackishness (as of water) 2⃝ n. úmin.û soda

accumulated on the river bed used as detergent = s-

ďLú [Ka. D2386].

ch caha [Ù@h5] n. úplantû 1 tea (plant or its leaf),

Camellia sinensis (L.) Kuntze (Theaceae) ⇀ lux. 2

údrinkû decoction prepared from its leaves [Chin.

cá].

Ĺchx caha
˙
da [Ù@h@ã5] 1⃝ n. úinf.û slander, back-

biting, malicious babbling about misdeeds behind

someone, talebearing 2⃝ m. úinf.û ùĚùx þcom.ß

slanderer, backbiter [Ka.? *C4737].

Ĺchť caha
˙
di [Ù@h@ãi] n. úinf.û slander, backbiting,

malicious babbling about misdeeds behind someone,

talebearing [Ka.? *C4737] ùĚùx.

ĹchÜ caha
˙
de [Ù@h@ãe] n. úinf.û slander, backbiting,

malicious babbling about misdeeds behind someone,

talebearing [Ka.? *C4737] ùĚùx.

chê cahare [Ù@h@̆re] Õ|ê, Õ|hŽù n. úformû face,

facial appearance, features (of a person) ű avn chê

ãû|ťdê mk`Lú Bypwú˙ aLúŔù›ê. Children weep out

of fear when they see his appearance. [Pe. čehra].

căù cahā [Ù@h5:] ch, Ěù n. úplantû 1 tea (plant or

its leaf), Camellia sinensis (L.) Kuntze (Theaceae)

2 údrinkû decoction prepared from its leaves [Chin.

cá].

đcL1 ca
˙
la [Ù@í5] 1⃝ (adj.) úmoveû ùcl1 moving,

stirring, shaking, trembling [Sk.].
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cL2 ca
˙
la [Ù@í5] n. úwishû ùcl2.

?cLk1 ca
˙
laka [Ù@í@̆k5] n. úwaterû sprinkling (J.33,18

(Kitt.)) [Ka. D2384] = cñy.

cLk2 ca
˙
laka [Ù@í@̆k5] n. úspeedû Ĺ1 smartness,

agility of mind, shrewdness 2 skill (of hand) ű k-

Lß ÐþcLkźMd srvnú« ĺtú›ÐûMxú Oťd. A thief skilfully

snatched my necklace and ran away. [?].

cLkú ca
˙
laku [Ù@í@̆ku] cLúkú, CLkú, CLúkú n.

úmed.û pain caused by sudden movement of limbs,

like strained back, muscular injury, etc. ♢ ∼ Èť vi.

[? mim.] = CLúkú.

cLcL1 ca
˙
laca

˙
la [Ù@í@tS@í5] (n.) 1 úlightû word

symbolising brilliant sunshine after cloudy weather

2 úsoundû word in imitation of falling water drops on

the wide surface of water 3 noise of bubbling water

[Ka. onom.].

cLcLã1 ca
˙
laca

˙
lane [Ù@í@tS@í@ne] adv. 1 úlightû

brilliantly ű mñ ðû|ł iMdú cLcLã ¿Çlú ¿ź”á.

The rain has receded and the sun is shining brightly. 2

úsoundû with sounds of water (word in imitation of

falling water drops on the wide surface of water) ű Ð-

êy è|ë cLcLã mñ ¿|Llú ArM£Çtú. It started rain-

ing with sound on the tank. [+ -ane].

cLcL2 ca
˙
laca

˙
la [Ù@í@tS@í5] (n.) úmim.û word in

imitation of agile or prompt work [Ka. onom.].

cLcLã2 ca
˙
laca

˙
lane [Ù@í@tS@í@ne] adv. úspeedû

quickly, promptly ű mãÒlsdvLú cLcL Ðls Ÿùť

ðû|dLú. The maid servant finished her work quickly and

went away. [+ -ane].

cLcÉsú ca
˙
laca

˙
lisu [Ù@í@tS@íisu] vi. úlightû to glit-

ter, to shine [Ka. onom.].

đcL� ca
˙
late [Ù@í@te] n. 1 úmindû capriciousness,

fickleness 2 úspeedû smartness, swiftness [Sk.].

ĹcLn ca
˙
lana [Ù@l@̆n5] n. úbodyû foot [Sk. calana-]

ùcln.

cLpL ca
˙
lapa

˙
la [Ù@í@̆p@í5] (n.) úsoundû 1 word

in imitation of bubbling water 2 word imitating the

movement of many fishes in a small amount of water

♢ cLpLã adv. [Ka. onom. D2405].

đclmů calamati [tS@l@m@ti]mf. úpers.ûperson with

fickle mind [Sk.].

cLmL ca
˙
lama

˙
la [Ù@í@̆m@í5] (n.) úsoundû 1 noise

of bubbling water 2 word imitating the movement of

many fishes in a small amount of water [Ka. onom.

D2405].

ĹcLy ca
˙
laya [Ù@í@̆j5] cÉy, cñy, CLy, C-

ñy n. úwaterû sprinkling [Ka. D2384].

cLÁsú ca
˙
layisu [Ù@í@̆ıjisu]vi. úmoveûùcÃsú.

đcLvL ca
˙
lava

˙
la [Ù@í@̆v@í5] n. úpol.û [M. ca

˙
lva

˙
l

T4718] ùcLvÉ.

cLvÉ ca
˙
lava

˙
li [Ù@í@̆v@íi] cLvL, cLúvÉ n.

úconf.û mass movement, agitation ű kn«x cLvÉy-

Ãff nm‰ ÄŮùgd aŠùıpkrû ŮùgvÈÇdrú. The professors

of our department also took part in the Kannada agitation.

[M. ca
˙
lăva

˙
lă T4718].

ĹcÉ1 ca
˙
li [Ù@íi] vi. úfeelû üpast cÉŔø-ý to be de-

prived of one’s power or high spirit after an unsuc-

cessful effort [Ka. D2407].

cÉ2 ca
˙
li [Ù@íi] CÉ, sÉ n. útimeû 1 cold, chill 2

frost, snow ű iMdú ÄpÂ|t cÉ ¿ź”á. It is extremely

cold today. [Ka. D2408].

ĹcÉ3 ca
˙
li [tS@íi] n. 1 scattering, sprinkling 2 sprink-

ling water after sweeping the ground (outside the

door) with a broom [Ka. *D3435] ùtÉ2.

cÉĆùl ca
˙
ligāla [Ù@íig

˚
5:l5]CÉĆùl n. útimeûwinter,

cold season [ca
˙
li + kāla].

đcÉłÂ ca
˙
ligiri [Ù@íigiíi] n. úgeo.û Himalaya range

[ca
˙
li + giri].

cÉjfir ca
˙
lijvara [tS@íiÃv@r5] n. úmed.û malaria,

ague [ca
˙
li + jvara].

ĹcÉy1 ca
˙
liya [Ù@í̆ıj5] n. úwaterû [Ka. D2384] (ŚS)

ùcLy.
?cÉy2 ca

˙
liya [Ù@í̆ıj5] n. údecayû state of growing

putrid, rotten [Ka. D2406] (Kitt.).
?cÉy3 ca

˙
liya [Ù@í̆ıj5] n. údirtû state of growing

muddy (Kitt.) [Ka. D2412].

cÉÁsú ca
˙
liyisu [Ù@íĭıjisu] vi. úmoveû ùcÃsú.

cÉsú ca
˙
lisu [Ù@í̆ısu] vi. úmoveû ùcÃsú.

cLúkú ca
˙
luku [Ù@íŭku] n. úmed.û ùcLkú.

đcLúvÉ ca
˙
luva

˙
li [Ù@íŭv@íi] n. úpol.û [M. ca

˙
lva

˙
l

T4718] ùcLvÉ.

Ĺcñ1 ca
˙
le [Ù@íe] n. úwaterû sprinkling (Kitt.,S.Mhr.)

[Ka. D2384].

đcñ2 ca
˙
le [Ù@íe] n. úplantû ùŋlff1.

Ĺcñ3 ca
¨
re [tS@íe] n. úcoverû parasol, umbrella [Ka.

*D3119] ùtó.

Ĺcñy1 ca
˙
leya [Ù@íĕj5] n. úwaterû [Ka. D2384]

ùcLy.

Ĺcñy2 ca
˙
leya [Ù@íĕj5] n. úcoverû [Ka. *D3119]

ùcñ3, tó.
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ĹcLúß ca
˙
l
˙
lu [Ù@ííu] n. úplantû long flexible twig or

rod [Ka. D2790] = ïLúß.

đĚùMŇùl cā
˙
m

˙
dāla [Ù5:ïã5:l5] m. úethn.û üf. ĚùM-

ŇùÃý 1 þtab.ß outcast, untouchable 2 þabus.ß ruffian,

heartless man [Sk.].

ĚùMdȷŸùn cā
˙
mdramāna [Ù@ndr@m5:n5] n. úcal.û

time calculated by moons, lunar measurement [Sk.].

Ěù cā [Ù5:] n. úplantû [Chin. cá] ùcăù.

Ěùkckı cākacakya [Ù5:k@̆Ù@kj5] n. 1 úmoveû

nimbleness, alacrity 2 úmindû cleverness, skill, in-

telligence [Sk.] = Ěùkckı�.

đĚùkckı� cākacakyate [Ù5:k@̆Ù@k;j@te] n. 1 úmoveû

nimbleness, alacrity 2 úmindû cleverness, skill, intel-

ligence [Sk.].

đĚùkN cāka
˙
na [Ù5:k@̆ï5] n. úcookû relish taken with

alcoholic drinks [Sk. cak
˙
sa

˙
na-].

Ěùkr cākara [Ù5:k@r5] mf. úprof.û peon, servant

[Pe. čākar].

ĚùkÂ cākari [Ù5:k@ri] n. úprof.û service, job, em-

ployment [Pe. čākarı̄].

Ěùkë|wú cākalē
˙
tu [Ù5:k@̆le:úu] ĚùkëŁø, ĚùÐff|Łø

n. úsweetû chocolate [Eg. chocolate].

Ěùkú cāku [Ù5:ku:]n. úweaponû ügen ĚùkúÄn knife

[H. cākū ‰Tk.].
?Ěùg1 cāga [Ù5:g5] n. úspeedû quickness (Kitt.) [Ka.

D2499].

đĚùg2 cāga [Ù5:g5] n. 1 úgiveû donation 2 úrel.û

renunciation of the world [Pk. cāga- < Sk. tyāga-].

ĹĚùg3 cāga [Ù5:g5] n. 1 úcolourû green colour 2

úmin.û emerald [?] = pc˝mű, mrkt.

ĹĚùÒ cāge [Ù5:ge] n. údestroyû ùÕ|Ò.

Ěùŋ cāci [Ù5:Ùi] Ŕùŋ n. úbodyû þnurs.ß childish

word for the female breast [Ka. D2436].

Ěùcú cācu [Ù5:Ùu] 1⃝ vi. úext.û to stretch, to extend

2⃝ vt. úext.û 1 to stretch out <<a mat, etc.>>, to extend

<<a hand, etc.>>, to put out <<the tongue, etc.>> 2 to ex-

tend <<the helping hand>> 3⃝ n. úext.û extension [Ka.

D2433].

Ěùš cā
˙
ti [Ù5:úi] Ęùš n. útoolû whip made of chord,

leather, etc., for driving a horse, etc. [Ka. D2443] =

Cvš.

ĚùšÐû|lú cā
˙
tikōlu [Ù5:úiko:lu] n. útoolû [Ka.

D2443] ùĚùšÒû|lú.

ĚùšÒû|lú cā
˙
tigōlu [Ù5:úig

˚
o:lu] ĚùšÐû|lú n.

útoolû rod of the whip made of chord, leather, etc.

[Ka. D2443].

Ěùwú1 cā
˙
tu [Ù5:úu] n. úshelterû refuge, shelter,

anything that screens from rain, wind or the heat of

the sun ű Źùrû ilffŚùg msûŚø Ěùwú ż|ťd. Masood

offered [me] shelter when nobody else offered. [Ka.

D2441].

Ěùwú2 cā
˙
tu [Ù5:úu] n. úsoc.û flattery, coaxing [Sk.].

ĚùwúĂùr cā
˙
tukāra [Ù5:úuk5:r5] n. úsoc.û pleasing

discourse; flattery, coaxing [Sk.].

ĹĚùwúĂùÂsú cā
˙
tukārisu [Ù5:úuk5:r̆ısu] vt. úsoc.û

to praise, to eulogise <<the achievements of a king,

etc.>> [cātukāra + -isu].

đĚùwútn cā
˙
tutana [Ù5:úut@n5] n. úsoc.û 1 skillful

and pleasing talk to move someone for one’s own

interest 2 flattery, coaxing [Sk.].

đĚùwúpdı cā
˙
tupadya [Ù5:úup@d;j5] n. úsoc.û

epigram, short and sharp saying generally couplets

[Sk.].

ĚùwúŸùtú cā
˙
tumātu [Ù5:úum5:tu] n. úspeechû

clever speech, witty speech [cā
˙
tu + mātu].

Ěùwúvcn cā
˙
tuvacana [Ù5:úuv@Ù@n5] n. úspeechû

clever speech, witty speech [cā
˙
tu + mātu].

Ěùwûĺ› cā
˙
tūkti [Ù5:úu:kti] n. úspeechû [Sk.] =

ĚùwúŸùtú.

Ěùx cā
˙
da [Ù5:ã5] chx, chť, chÜ, Ěùť, Ěùhx,

Ęùx, Ęùť n. úinf.û slander, backbiting, talebearing

[? cf. M. cahādă. cahā
˙
dı̄].

Ěùť cā
˙
di [Ù5:ãi] n. úinf.û [f. cf M. cā

˙
dı̄ *C4737]

ùĚùx.

ĚùťÐû|r cā
˙
dokōra [Ù5:ãiko:r5] m. úinf.û üf. Ěù-

ťÐû|rLúý slanderer, backbiter, talebearer [cā
˙
di +

-kōra].

ĚùN cā
˙
na [Ù5:ï5]n. útoolûsmall chisel [Ka. D2445]

ùÕ|N.

ĚùNkı cā
˙
nakya [Ù5:ï@kj5] m. úpol.û üf. ĚùN-

kıLúý 1 N. of a minister of Chandragupta (said to

have destroyed the Nanda dynasty) 2 úpol.û clever

man, shrewd man = ĚùŐù\k [Sk.].

đĚùŐù\k cā
˙
nā k

˙
sa [Ù5:ï5:kù5] m. úmindû üf. ĚùŐù\Ðý

clever man, shrewd man [M. cā
˙
nak

˙
să].

đĚùŐù\ktn cā
˙
nāk

˙
satana [Ù5:n5:kù@t@n5] n. úmindû

tactfulness, cleverness [cā
˙
nak

˙
sa + -tana] = ĚùN\k�.

đĚùŐù\k� cā
˙
nāk

˙
sate [Ù5:n5:kù@te] n. úmindû

[cā
˙
nak

˙
sa + -te] = ĚùN\ktn.
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ĚùtúŸù@sı cāturmāsya [Ù5:turm5:s;j5] n. úrel.û

period of 4 months (from the eleventh day of Ā
˙
sā

˙
dha

to the eleventh day of Kārtika month), which is spent

by sannyasis in seclusion [Sk.].

đĚùtúv@r‹ cāturvar
˙
na [Ù5:turv@rï5] n. úethn.û ag-

gregate of the four groups of castes, i.e., Brahman,

Kshatriya, Vaisya and Sudra [Sk.].

Ěùn cāna [Ù5:n5] n. útoolû chisel [Ka. D2445]

ùÕ|N.

đĚùp1 cāpa [Ù5:p5] n. úweap.û bow [Sk.].
?Ěùp2 cāpa [Ù5:p5] n. úfurn.û mat (Kitt.) [Ka.

D2452].

ĚùpĄùã cāpakhāne [Ù5:p@kh5:ne] n. úprintû

ùĘùpĄùã.

đĚùplı cāpalya [Ù5:p@l;j5] n. úmindû 1 fickleness,

unsteadiness, frailty 2 itching for something ű avżÒ

rsgúŻùff ůnú«v Ěùplı Ałá. He has got a strong desire

for eating rasgulla (a kind of sweetmeat). [Sk.].

ĚùÌ cāpu [Ù5:pu] (n.) útoolû <being>flat and broad

ű ĚùÌglúff flat stone [Ka. D2433].

Ěùä cāpe [Ù5:pe] Õ|ä n. úmattingû mat made of

rush, or alike ♢ ∼ ăùsú vi. [Ka. D2452].

Ěùbûkú cābūku [Ù5:b̆:ku] n. úhorseû ùcbúkú.

đĚùmr cāmara [Ù5:m@̆r5] n. útoolû bushy tail of

the Bos grunniens used as a fly flap and as one of the

emblems of princely rank [Sk.].

ĚĚùr cāra [Ù5:r5] n. úinf.û servant, peon, messenger

(of political leaders, mafia leaders, etc.) [Sk.].

đĚùrc\kú cāracak
˙
su [Ù5:r@Ù@kùu] adj.,m. úviewû

1 “spy-eyed”, <man>who has spy’s eye, i.e., who

has a sharp eye to observe the enemy 2 “spy-eyed”,

<king>who uses spies as his eyes [Sk.].

ĎĚùrN cāra
˙
na [Ù5:r@̆ï5] 1⃝ n. úmoveû wandering,

peregrination 2⃝ m. 1 údramaû strolling actor 2 úlit.û

bard, wandering poet [Sk.].

ĚùrNkÄ cāra
˙
nakavi [Ù5:r@̆ï@k@vi] mf. úlit.û bard,

wandering poet [Sk.].

đĚùÂůȷk cāritrika [Ù5:ritrik5] adj. úhis.û historical

[Sk.].

đĚùÂtȷ ı cāritrya [Ù5:ritrj5] n. úpers.û conduct, char-

acter [Sk.].

đĚùÂtȷ ıptȷ cāritryapatra [Ù5:rit;rj@p@tr5] n. úpers.û

character certificate (issued by head of institution,

etc., used for application for a job seat, in a higher

educational institution) [Sk.].

đĚùrú cāru [Ù5:ru] (adj.) úaesth.û pretty, beautiful,

lovely [Sk.].

đĚùĲù@k cārvāka [Ù5:rv5:k5] úphil.û 1 N. of a ma-

terialistic philosopher who denies existence of other

world 2 materialist, atheist.

đĚùĲù@k� cārvākate [Ù5:rv5:k@te] n. úphil.û scep-

ticism, materialism [Sk.].
?ĚùR cā

¯
ra [Ù5:r

¯
5] n. úformû line, streak (My. (Kitt.))

[Ka. D2481].
?ĚùRú cā

¯
ru [Ù5:r

¯
u] n. úcookû relish in a liquid state,

generally cooked with split pulse and spices (which

is thinner than sā
˙
mbāru) (My. (Kitt.)) [Ka. D2484]

ù§ùrú þcom.ß.

Ěùlk cālaka [Ù5:l@̆k5] ĚùLk 1⃝ m. úmoveû üf.

Ěùlĺý 1 úsoc.û organiser, manager 2 útraf.û driver,

pilot 2⃝ n. úmech.û motor [Sk.].

Ěùlů cālati [Ù5:l@ti] ĚùÃ› 1⃝ n. úmoveû use, cur-

rency, vogue ű Žùjn rûŤùÁgLnú« srĂùr ĚùlůÁMd

�ÒÁtú. The government removed rupee coins with the

profile of a king from currency. 2⃝ (adj.) úmoveû =

ĚùÃ› current, in use [M. cālă
˙
n˜̄e T4772].

Ěùlů Ąù� cālati khāte [Ù5:l@̆ti kh5:te] n. úfin.û

current account [+ khāte].

đĚùln cālana [Ù5:l@n5] n. úmoveû 1 driving (of

a vehicle) 2 úcauseû motivation, inspiration ű nn-

Ò Ů^tİùs$ OdúvdÐ` Ç.Ä. Žùmn«ÂMd Ěùln Çĺ`tú. I got

inspiration to study physics from C.V.Raman. [Sk.].

đĚùlã cālane [Ù5:l@ne] n. úcauseû driving force,

propelling, pushing forth ű żMtúðû|d Ïû|jãÒ ðûs

mMůȷgLú Ěùlã Ðûw˙rú. The new minister gave impetus

to the project, which had been stopped. [Sk.].

ĚùŻùĺ cālāki [Ù5:l5:ki] cŻùĺ n. úmindû 1 clev-

erness, shrewdness 2 skill, dexterity ű mMůȷgLú Ěù-

ŻùĺżMd gúů›Òynú« tm‰vÂÒ ÐûťÇdrú. The minister

skillfully used his influence to provide his people with the

contract. [Pe. čālākı̄].

ĚùŻùkú cālāku [Ù5:l5:ku]cŻùkú, clûkú, Ěùëû|-

kú 1⃝ adj. úmindû intelligent, shrewd 2⃝ n. clev-

erness, shrewdness ű żn« ĚùŻùkú nn« hů›r nÜyú-

ďźlff. You cannot play your cleverness with me. [Pe.

čālāk].

ĚùÃsú cālisu [Ù5:l̆ısu] vt. úmoveû 1 to cause to

move, to impel 2 þfig.ß to carry on, to manage <<a

work, business, etc.>> ű jnr oŔù›y id”dÂMd srĂù-

r I Ïû|jãynú« ĚùÃÇtú. The government revived this
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project due to the pressure from the public. [Sk. cālana-

− -na + -isu].

Ěùlú1 cālu [Ù5:lu] n. 1 ‘moving, walking’ 2

úbehaveû custom, way, manner 3 pace of the horse

[H./M. cālă < Sk. calyā-].

Ěùlú cālu [Ù5:lu] (n.) úmoveû ùĚùlû.

Ěùlû cālū [Ù5:lu:] Ěùlú2 (n.) úmoveû 1 <being>in

motion, in action ű Ćùť Ěùlû Ÿùxú. Start the car. 2

<being>clever [H./M. cālū].

Ěùlûkú cālūku [Ù5:lu:ku] n. úmindû ùĚùŻùkú.

♠Ěùëû|kú cālōku [Ù5:lo:ku] n. úmindû ùĚùŻùkú.

ĚùÃ› cālti [Ù5:lti] adj., n. úmoveû ùĚùlů.

đĚùÃ› Ąù� cālti khāte úfin.û ùĚùlů Ąù�.

đĚùvš cāva
˙
ti [Ù5:v@̆úi] Ęùvš n. útoolû whip made

of bamboo or wooden stick and leather stripes at the

end [Ka. *D2443] = Ěùš.

*Ěùvť cāva
˙
di [Ù5:v@̆ãi] ĚùvÜ, Ěùďť, Ęùvť n.

úadm.û1 úadm.ûsmall public office 2 village hall (the

place where the village panchayat (council) meets)

3 úarch.û place for sitting in front of the house 4

úpoliceû office of the chief police officer of the town

[M. cāvă
˙
dı̄ *C5018] = jgÃ.

*ĚùvÜ cāva
˙
de [Ù5:v@̆ãe] n. úpoliceû = jgÃ ùĚù-

vť 4.

Ěùvű cāva
˙
ni [Ù5:v@̆ïi]n. úarch.ûroofing, thatching

[M. chāv
˙
nı̄ *C5018] ùĘùvű 1.

*Ěùďť cāvu
˙
di [Ù5:vŭãi]n. úarch.û= jgÃ ùĚùvť

4.

Ěùhx cāha
˙
da [Ù5:k@ã5] n. úinf.û [Ka.*C4737]

ùĚùx.

ĚùLk cā
˙
laka [Ù5:í@̆k5] m. úadm.û üf. ĚùLĺý [Sk.]

ùĚùlk 1.

ĚùÉ cā
˙
li [Ù5:íi] n. úbehaveû 1 behaviour, conduct

2 (mostly not appreciated) habit [H./M. cālă < Sk.

calyā- T4768] ùĚùlú1.

ĚùÉ|sú cās
˙
lı̄su [Ù5:íi:su] 1⃝ numr. úquan.û ‘forty’

2⃝ n. úviewû 1 dimness of vision felt at about the age

of forty, far-sightedness 2 þvulg.ß spectacles, glasses

[M. cā
˙
lı̄să T4656].

ŋMtn ci
˙
mtana [Ùint@̆n5] n. úmindû 1 thought, pon-

dering 2 meditation, contemplation [Sk.].

đŋMtnÅ|l ci
˙
mtanaśı̄la [Ùint@̆n@Si:l5] adj. úmindû

thoughtful, reflective [Sk.].

ŋMtã ci
˙
mtane [Ùint@̆ne] n. úmindû 1 thought, pon-

dering 2 meditation, contemplation [Sk.].

đŋMŔùĂùȷMt ci
˙
mtākrā

˙
mta [Ùint5:kr5:nt5] adj.,m.

úmindû üf. ŋMŔùĂùȷM�ý worried, perturbed <person>

[Sk.].

đŋMŔùmg« ci
˙
mtāmagna [Ùint5:m@gn5] adj.,m.

úmindû üf. ŋMŔùmÒ«ý 1 deeply worried <person>

2 <person>immersed in thought [Sk.].

ŋMůsú ci
˙
mtisu [Ùintisu] vi. úmindû 1 to think,

to reflect 2 to worry, to trouble oneself (about) 3 to

meditate, to contemplate [Sk.].

ŋM� ci
˙
mte [Ùinte]n. úmindû1 worry, care 2 thought,

cogitation 3 meditation, contemplation [Sk.].

ŋMź ci
˙
mdi [Ùindi] n. útex.û cloth or paper torn

in pieces, rags, tattered clothes, shredded paper [H.

ci
˙
mdı̄].

ŋMŤùMŕ ci
˙
mpā

˙
mji [Ùimp5:ñÃi]n. úmammalûchim-

panzee [Eg. chimpanzee].

♠ŋMĳ ci
˙
mpi [Ùimpi] n. úcoverû 1 shell 2 a portion of

the shell of a coconut, etc. [Ka. D2535] ùÇÌ» 1.

ŋMÌ ci
˙
mpu [Ùimpu] n. úcoverû 1 shell 2 a portion

of the shell of a coconut, etc. [Ka. D2535] ùÇÌ»

1.

♠ŋMä ci
˙
mpe [Ùimpe] n. úcoverû 1 shell 2 a portion

of the shell of a coconut, etc. [Ka. D2535] ùÇÌ»

1.

ŋkű cika
˙
ni [Ùik@̆ïi] (adj.) úmindû soft (as an areca-

nut) [Ka. D2488].

ŋkű aťÐ cika
˙
ni a

˙
dike [Ùik@̆ïi @ã̆ıke] n. úplantû a

variety of areca-nut which is soft to bite (S.Mhr.) [Ka.

cika
˙
ni D2488 + a

˙
dike].

đŋĺtfflk cikitsaka [Ùikits@k5]m. úmed.û üf. ŋĺtfflĺý 1

physician, doctor 2 ústudyû one who studies deeply,

who examines (a subject) thoroughly [Sk.].

đŋĺtfflkbúź„ cikitsakabuddhi [Ùikits@̆k@buddhi] n.

ústudyû enquiring mind, spirit of study [Sk.].

đŋĺŔùfflly cikitsālaya [Ùikits5:l@j5] n. úmed.û

hospital, clinic [Sk.] = As»�ȷ þcol.ß.

đŋĺ�ffl cikitse [Ùikitse] n. úmed.û medical treatment

[Sk.].

ŋk` cikka [Ùikk5] (adj.) úsizeû 1 little, small 2

úageû little, very young, infant 3 úageû younger 4

trivial, trifling [Ka. D2495].

ŋk`w cikka
˙
ta [Ùikk@ú5] n. úinsectû flea [?].

ŋk`tn cikkatana [Ùikk@̆t@n5] n. útimeû childhood

or boyhood [Ka. D2495].
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ŋk`p» cikkappa [Ùikk@pp5] m. úkinû üf. ŋ-

k`m‰ý 1 father’s younger brother, uncle 2 husband

of mother’s younger sister, uncle(-in-law) [cippa +

appa].

ŋk`m‰ cikkamma [Ùikk@mm5] f. úkinûüm. ŋk`p»ý

1 mother’s younger sister, aunt 2 father’s younger

brother’s wife 3 father’s second wife [cikka + am-

ma].

ŋĂù`xú cikkā
˙
du [Ùikk5:ãu] n. úinsectû flea [?].

ŋĂù`sú cikkāsu [Ùikk5:su] n. úmoneyû 1 small coin

2 very small amount of money, small money [cikka

+ kāsu].

ŋĺ` cikki [Ùikki] n. úastr.û [Ka. D2646] ùcúÐ`.

ŋÐ` cikke [Ùikke] n. úastr.û [Ka. D2646] ùcúÐ`.
?ŋg ciga [Ùig5] (adj.) úsizeû small [Ka. D2495] (Kitt.)

ùŋk`.

ŋgw ciga
˙
ta [Ùig@̆ú5] ŋgÚ n. úinsectû flea [?].

ŋgÚ ciga
˙
te [Ùig@̆úe] n. úinsectû [?] ùŋgw.

ŋgű ciga
˙
ni [Ùg@̆ïi] n. úsweetû [Ka. *D2490]

ùŋgúÉ.

ŋgÂ cigari [Ùig@̆ri]n. úmammalû [Ka. D2504] ŋgê.

ŋgrú cigaru [Ùig@̆ru] 1⃝ vi. úplantû to sprout, to

shoot forth 2⃝ n. úplantû sprout, shoot, young leaf

[Ka. D2489].

ŋgê cigare [Ùig@̆re] ŋgÂ n. úmammalû deer, any

animal of the Cervidae family [Ka. D2504].

ŋgÉ ciga
˙
li [Ùg@̆íi] n. úsweetû [Ka. D2490] ùŋ-

gúÉ.

ŋł1 cigi [Ùigi] ŕł vi. úmoveû to jump or gallop as

a horse, deer, kangaroo, etc. [Ka. D2285].

ŋł2 cigi [Ùigi] vt. úmoveû to discharge <<a coin,

pebble, etc.>>with or from the fingers [Ka. D2548].

ŋł3 cigi [Ùigi] vi. úplantû ügen. ŋłŔø-ý to sprout,

to shoot [Ka. D2489].

ĹŋłŻø cigil [Ùigil]vi. ústickû [Ka. D2488] ùŕłlú

2.

ŋgúwú cigu
˙
tu [Ùiguúu] ŋmwú, ŋvwú, ŋďMwú,

ŋďwú, ŋďxú, cûwú, ŕgwú, ŕgúwú ùŋďwú.

ĹŋgúŽø cigur [Ùigur] 1⃝ vi. úplantû to sprout, to

shoot forth 2⃝ n. úplantû sprout, shoot, bud of leaves,

young leaf [Ka. D2489].

ŋgúrú2 ciguru [Ùigŭru] ŋgúŽø 1⃝ vi. úplantû to

sprout, to shoot 2⃝ n. úplantû 1 shoot, sprout 2 þfig.ß

to sprout (as hope, etc.) ű jgź|Fn hüdydÃff avL

è|ë äȷ|m ŋgúÂtú. Love sprouted in the heart of Jagdish

for her. [Ka. D2489].

Ďŋgúrú3 ciguru [Ùigŭru] n. úinsectû (Hav.) [Ka.

D2625].

Ďŋgß cig
˙
la [Ùigí5] n. úinsectû fly [Ka. D2506] (Tipt.).

ŋgúÉ cigu
˙
li [Ùgŭíi] ŋgű, ŋgÉ, ŕďÉ n. úsweetû

1 ball made of fried gingili-oil seed mixed with jag-

gery 2 ball made by mixing tamarind and jaggery

[Ka. D2490].

ŋwgú¿— ci
˙
tagubbi [Ùiú@̆gubbi] ŋw˙gú¿— n. úbirdû

small sparrow [Ka.ci
˙
ta D2513 + gubbi] = ŋw˙gú¿—.

ŋwĺ ci
˙
taki [Ùiú@̆ki] n. úmassû [Ka. D2507,D2511]

ùŋšÐ 1,2.

ŋwÐ ci
˙
take [Ùiú@̆ke] n. úsoundû word in imitation of

the sound of the cracking or snapping of the fingers

[Ka. D2507,D2511] ù.

ŋwkú ci
˙
taku [Ùiú@̆ku n. úsoundû a kind of small

makeshift stitch for torn cloth [Ka. D2511] ùŋš-

Ð.

ŋwŋw ci
˙
taci

˙
ta [Ùiú@̆Ùiú5] (n.) úsoundû 1 sound

produced when water sprinkled on burning oil 2

snapping sound of corn being parched [Ka. onom.

D2509].

ŋŁùĺ ci
˙
tāki [Ùiú5:ki] n. úplayû cracker, squib ♢ ∼

hcú˝, ðûÜ vi. [Ka.? onom.].

ŋš ci
˙
ti [Ùiúi] (adj.) úsizeû little, tiny, small ű ŋ-

šÒûLgú hind hoofs, small appendages, at the back of the

hoofs of cattle [Ka. D2513].

ŋšĺ ci
˙
tiki [Ùiú̆ıki]n. úsoundû [Ka. *D2507, D2511]

ùŋšÐ 1,2.

ŋškú ci
˙
tiku [Ùiú̆ıku] n. úsoundû [Ka. *D2507,

*D2511] ùŋšÐ 1.

ŋšÐ ci
˙
tike [Ùiú̆ıke] ŋwĺ, ŋwkú, ŋšĺ, ŋškú, ŋš-

Ð, ŋwúMkú, ŋwúMÐ, ŋwúkú, ŋwúMÐ, ŋwúkú, cúwĺ,

cúwkú, cúwÐ, cúšÐ, cúšÒ, cúwúk, cúwúĺ, cú-

wúkú n. 1 úsoundû snapping with a finger and the

thumb ♢ ∼ ðûÜ vi. 2 úquan.û a pinch as of snuff,

salt, etc. 3 újoinû a kind of small stitch 4 úmus.û an

instrument made of wood or ivory for beating time

in music [Ka. D2507, D2511].

ŋĺÐ ăùkú ci
˙
tike hāku [Ùiú̆ıke h5:ku] vi. úlux.û to

snuff [+ hāku].

ŋšÒûLgú ci
˙
tigo

˙
lagu [Ùiúig

˚
oí@̆gu] n. úbodyû hind

hoofs, small appendages, at the back of the hoofs of

cattle [ci
˙
ti D2513 + ko

˙
lagu].

ŋšŋš1 ci
˙
tici

˙
ti [ÙiúiÙiÙi] n. úsoundû crack, crack

(sound of sparks or flames bursting forth and crack-

ling) [Ka. onom. D2509].
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ŋšŋš2 ci
˙
tici

˙
ti [ÙiúiÙiúi] (n.) úmed.û throb throb,

(word in imitation of throbbing) from ache [Ka.

mim. *D2508].

ŋšŋš anú« ci
˙
tici

˙
ti annu [ÙiúiÙiúi @nnu] vi. úmed.û

to ache (as the head) ű iMdú æLłżMd të ŋšŋš

anú«ů›á. I have a headache since this morning. [Ka.

D2508].

ŋšŋš ðûÜ ci
˙
tici

˙
ti ho

˙
de [ÙiúiÙiúi hoãe]vi. úmed.û

to throb (as the head) from ache (Kitt.S.Mhr.) [+ ho
˙
de

2508].

ŋšŋšsú ci
˙
tici

˙
tisu [ÙiúiÙiúisu] n. úsoundû to emit

the sound of sparks or fire) flames bursting forth and

cracking [Ka. *D2509].

ŋšŻø ci
˙
til [Ùiúil] (n.) úsoundû cracking of flames

[Ka. D2509].

ĹŋwúMĺsú ci
˙
tu

˙
mkisu [ÙiúuNkisu]vi. úsoundû to snap

with the middle finger and the thumb [Ka. ci
˙
tu

˙
mku

D2511 + -isu].

ĹŋwúMkú ci
˙
tu

˙
mku [ÙiúuNku n. úsoundû 1 word in

imitation of the sound of the cracking or snapping

of the fingers; act of producing the sound 2 úmassû

a pinch as of snuff, salt, etc. [Ka. onom. D2511]

ùŋšÐ.

ĹŋwúMÐ ci
˙
tu

˙
mke [ÙiúuNke n. úsoundû snapping

with the middle finger and the thumb [Ka. ci
˙
tu

˙
mku

*D2511].

ŋwúkú ci
˙
tuku [Ùiúŭku 1⃝ n. úsoundû 1 word in im-

itation of the sound of the or snapping of the fingers

2 cracking fingers or the sound produced by it 2⃝
(n.) úsizeû ùŋšÐ <being>small or tiny [Ka. onom.

D2511].
?ŋwúÐ ci

˙
tuke [Ùiúŭke] n. úsoundû snap with the

middle finger and the thumb (My. (Kitt.)) [Ka. onom.

D2511] ùŋšÐ.

ŋw˙gú¿— ci
˙
t
˙
tagubbi [Ùiúú@̆gubbi] n. úbirdû small

sparrow [Ka.ci
˙
t
˙
ta D2513 + gubbi] = ŋwgú¿—.

ŋš˙ ci
˙
t
˙
ti [Ùiúúi] ŋÚ˙ n. úmetr.û measure of grain

equal to four sēru [Ka. D2512].

ŋš˙Ã ci
˙
t
˙
tili [Ùiúúili] n. úmammalû small mouse [Ka.

D2513].

ŋwú˙1 ci
˙
t
˙
tu [Ùiúúu] (n.) úsizeû <being>small ű ŋ-

wú˙Űùñ a small variety of bananas [Ka. D2513].

ŋwú˙2 ci
˙
t
˙
tu [Ùiúúu] n. úmindû boredom, disgust

caused by monotony, etc. [Ka.?].

*ŋš˙xú ci
˙
t
˙
tuhi

˙
di [Ùiúúiãi] vi. úmindû to be bored, to

get irritated, to be exasperated [Ka. < ci
˙
t
˙
tuhi

˙
di].

ŋwú˙Èť ci
˙
t
˙
tuhi

˙
di [Ùiúúuhiãi] vi. úmindû to be

bored, to get irritated, to be exasperated ű avL k-

� Ð|É <të>ŋwú˙ÈťÁtú. I was bored by listening to her

story. [Ka.?, + hi
˙
di].

ŋwú˙Èťsú ci
˙
t
˙
tuhi

˙
disu [Ùiúúuhiãisu] vi. úmindû

üdat.ý to bore to death, to try the patience <<of

someone>> [Ka. caus.].

ĹŋÚ˙1 ci
˙
t
˙
te [Ùiúúe] n. úmetr.û measure of grain equal

to four sēru [Ka. D2512] = ŋš˙.

ŋÚ˙2 ci
˙
t
˙
te [Ùiúúe] n. úarch.û raised platform, po-

dium made of stone, mud, etc., for people to sit (and

converse) [Ka. D3221] = jgů ùůwú˙.

ŋÚ˙ 3 ci
˙
t
˙
te [Ùiúúe] n. úaccountû rough day book, ac-

count taken on slips of paper before written fair [H.

ci
˙
t
˙
thā T4832].

ŋÚ˙4 ci
˙
t
˙
te [Ùiúúe] n. úinsectû moth, butterfly [?].

?ŋšffsú ci
˙
tlisu [Ùiúl̆ısu]vt. úsoundû to break, to snap,

to crack, to burst, etc. (My. (Kitt.)) [Ka. D2510].

ŋű ci
˙
ni [Ùiïi]n. úgameûsmall stick used in the chil-

dren’s game, called ci
˙
ni pha

˙
ni [Ka. D2594] ùŋű‹,

ŋű‹Ðû|lú.

ŋN‹ ci
˙
n

˙
na [Ùiïï5] mf. úageû infant, lad, chit, kid

[Ka. D2594].

ŋű‹ ci
˙
n

˙
ni [Ùiïïi] ŋű, ŋÞ‹, ŋñß n. úgameû small

stick used in the children’s game, called ci
˙
n
˙
ni dā

˙
m

˙
du

[Ka. D2594] = ŋű.

ŋű‹Ðû|lú ci
˙
n

˙
nikōlu [Ùiïï̆ıko:lu] n. úgameû the

game played with small and big sticks called ci
˙
ni

and pha
˙
ni [Ka.ci

˙
n
˙
ni + kōlu].

ŋű‹Ðû|Żùw ci
˙
n

˙
nikōlā

˙
ta [Ùiïï̆ıkool5:ú5] n. úgameû

a children’s game played with small and big sticks [+

ā
˙
ta].

ŋÞ‹ ci
˙
n

˙
ne [Ùiïïe] n. úgameû small stick used in

the children’s game, called ci
˙
ni pha

˙
ni [Ka. D2594]

ùŋű‹.

ŋŔùÁsú citāyisu [Ùit5:j̆ısu] vt. úurgeû to incite.

to instigate, to provoke [M. citavi
˙
n˜̄e].

ŋŔùvÞ citāva
˙
ne [Ùit5:v@̆ïe] n. úurgeû incitement,

provocation, instigation ű Ć^xn ŋŔùvÞÁMd nm‰ Ð-

lsd ALú ăùŽùxúů›Śù”ã. Our servant is disobeying on

the instigation of the village headman. ♢ ∼Ÿùxú vi.

[M. citāvi
˙
n˜̄e].

ŋ� cite [Ùite] n. úfireû pyre, pile of wood to burn a

dead body [Sk.].

ŋt› citta [Ùitt5]n. úmindûmind, faculty of reasoning

[Sk.].
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đŋt›\Ðû|ç cittak
˙
sōbhe [Ùitt@kùo:bhe] n. úmindû per-

turbation of the mind, mental upset, mental agita-

tion, tangled thought [Sk.].

đŋt›Ćùffż cittaglāni [Ùitt@gl5:ni] n. úfeelû sadness,

grief, sorrow, depression [Sk.].

đŋt›ĚùMclı cittacā
˙
mcalya [Ùitt@Ù5:ñc@l;j5] n.

úmindû fickleness of mind, inconstancy, wavering

[Sk.].

ŋt›plffw cittapalla
˙
ta n. úmindû sudden change of

mind, adopting a different opinion suddenly [Sk.].

đŋt›Bȷè cittabhrame [Ùitt@bhr@me] n. úmindû 1

illusion 2 madness, delusion [Sk.].

đŋt›Ású cittayisu [Ùitt@jisu] vi. úmindû [citta +

-isu] ŋ�› þsú.

đŋt›yúffl cittaysu [Ùitt@̆ısu] vi. úmindû [citta + -isu]

ŋ�› þsú.

ŋt›r cittara [Ùitt5:r5] ŋŔù›r n. úartû picture, paint-

ing [Sk. citra-] ùŋtȷ.

đŋt›Äsú cittavisu [Ùitt@visu] vi. úmindû [citta +

-isu] ŋ�› þsú.

đŋt›Fúź„ cittaśuddhi [Ùitt@Suddhi] n. úmindû purity

of mind, immaculacy [Sk.].

đŋt›ï“ þrı cittasthairya [Ùitt@sth@ir;j5] n. úmindû de-

termination, will power, firmness of mind [Sk.].

đŋt›§ùfis“ ı cittasvāsthya [Ùitt@sv5:sthj5] n. úmindû

equanimity, composure, peace of mind, mental poise

[Sk.].

đŋŔù›kS@k cittākar
˙
saka [Ùitt5:k@rù@k5] adj.

úaesth.û attractive, charming [Sk.].

ŋŔù›r cittāra] [Ùitt5:r5] n. úartû picture, painting

[Sk. citra-?].

đŋtú›1 cittu [Ùittu] n. úplantû clearing-nut tree,

Strychnos potatorum L. (Strychnaceae) ⇀ pharm.

[Ka.2560] = ŋlff *[IMP 5.208].

đŋtú›2 cittu [Ùittu] n. úphil.û thinking, thought; soul

[Sk. cit-].

ŋtú›3 cittu [Ùittu] n. úscriptû cancellation of written

words or lines ♢ ∼Ÿùxú vt. [?].

ŋtú›4 cittu [Ùittu] adv. úsportsû on on’s back ♢ ∼
Agú vi.; ∼Ÿùxú vt. [H. cittă-].

đŋtú›5 cittu [Ùittu] n. úplantû fan palm, desert palm,

Borassus flabellifer L. ⇀ [?] ùŋlff *[IMP 5.208].

Ďŋtú›É cittu
˙
li [Ùiúúŭíi] n. úplantû (Gowda) orange

[Ka. D1512] = ĺt›ñ.

đŋ�› þĂùgȷ� cittaikāgrate [Ùitt@ik5:gr@̆te] n. úmindû

concentration of the mind, single-minded attention,

immersion [Sk.].

đŋ�› þsú cittaisu [Ùitt@isu] ŋt›Ású, ŋt›yúffl, ŋ-

t›Äsú vi. úmindû 1 to take note of, to consider, to

give attention to 2 þhon.ß “to honour <<someone>>by

giving attention” (an honorific expression for “to

come in” when addressed to a dignified person and

used for welcoming him) [citta + -isu].

ŋtȷ citra [Ùit;r5] n. úartû picture, painting [Sk.].

đŋtȷkm@ citrakarma [Ùitr@k@rm5]n. úartûpainting,

act of representing objects by colours [Sk.].

đŋtȷkë citrakale [Ùit;r@k@le] n. úartû art of painting

[Sk.].

đŋtȷkÄtfi citrakavitva [Ùitr@k@vitv5] n. úlit.û verbal

jugglery in poetry, gymnastics in poetic composi-

tion, cleverness in poetry [Sk.].

ŋtȷĆùr citragāra [Ùit;r@g
˚

5:r5] n. úartû üf. ŋtȷĆù-

ů@ý painter, artist in painting [citra + -gāra].

đŋtȷł|� citragı̄te [Ùitr@gi:te] n. úmus.û film song

[Sk.].

đŋtȷgüh citragr
˚
rha [Ùit;r@grWh5] n. úartû picture

gallery [Sk.].

ŋtȷdúg@ citradurga [Ùitr@durg5] n. údist.û

Chitradurga, name of an (administrative) district of

Karnataka, in the middle part of Karnataka.

đŋtȷÃĳ citralipi [Ùitr@lipi] n. úscriptû pictograph

[Sk.].

đŋtȷİùë citraśāle [Ùitr@S5:le]n. úartû picture gallery

[Sk.] = ŋtȷgüh.

đŋtȷsdn citrasadana [tSit;r@sodon5] n. úartû art

gallery, hall where paintings are displayed for sale

or just exhibition [Sk.].

đŋůȷsú citrisu [Ùitrisu] vt. úartû 1 to print, to draw 2

to describe vividly, to depict in words [Sk.].

ŋdkú cidaku [Ùią@̆ku] vt. úcookû act of skinning

lab-lab beans, etc., by squeezing after soaking in wa-

ter ű ŋdkvê lab-lab beans skinned by squeezing after

soaking in water [Ka. D2526].

ŋdúkú ciduku [Ùiąŭku] n. úcookû [Ka. D2526]

ùŋdkú.

Ďŋn cina [Ùin5] (adj.) úsizeû üibc.ý small ű ŋnkť

small bits [Ka. D2594] ùŋn«.

đŋnť cina
˙
di [Ùin@̆ãi] n. útex.û [M. cună

˙
dı̄ *C4814]

ùcúMgť2.
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ŋnĲùr cinavāra [Ùin@v5:r5] m. úorn.û üf. ŋnĲù-

rłů›ý ùŋżĲùr.

ŋżĲùr cinivāra [Ùiniv5:r5] ŋnĲùr, ŋżvr, ŋż-

vl, ŋżĲùl, ŋż«Ĳùr m. úorn.û üf. ŋżĲùrłů›ý 1

goldsmith 2 gold merchant, jeweller [cinna1 + -vā-

ra].

ŋżvl cinivala [Ùiniv@l5] m. úorn.û üf. ŋżvÃůý

ùŋżĲùr.

ŋżĲùl cinivāla [Ùiniv5:l5] m. úorn.û üf. ŋżĲù-

Ãůý ùŋżĲùr.

ŋn«1 cinna [Ùinn5] (adj.) úsizeû üibc.ý small [Ka.

D2594].

ŋn«2 cinna [Ùinn5] n. úmetalû gold [Ka. D2596].

ŋn«Ĳùr cinnavāra [Ùinn@v5:r5] m. úorn.û üf. ŋ-

n«Ĳùrłů›ý ùŋżĲùr.

ŋŞù«Â cinnāri [Ùinn5:ri] n. úsoundû word of en-

dearment for calling a small child [cinna + -āri?].
?ŋż« cinni [Ùinni] n. úplantû Indian acalypha, Aca-

lypha fructicosa Forsskal (Euphorbiaceae) (Sp. & Pl.)

[Ka. D2597] = ŋż« mr, ŋż« łx.
?ŋp»ksúď cippakasuvu [Ùipp@k@sŭvu] n. úplantû

inch grass, a fragrant grass, Cymbopogon caesius

(Hook. & Arn.) Stapf (Poaceae) ⇀ aroma (Si.165

(Kitt.)) [Ka. D2533].

ŋĳ» cippi [Ùippi] n. úcoverû 1 shell, outer cover-

ing of some fish, tortoise or some nuts 2 (Gowda)

coconut-shell [Ka. D2535] = ÇMĳ.

ŋĳ»g cippiga [Ùippig5] m. úclothû üf. ë|ť Úþl-

Žøý tailor, one who makes garments [Sk. *śilpika]

ùÇĳ»g.

ŋÌ»1 cippu [Ùippu] ŋĳ» n. úcoverû shell, outer

covering of some fish, coconut, tortoise or some nuts

[Ka. D2535] ùÇÌ».

ŋÌ»2 cippu [Ùippu] (n.) úsharpû [?] ùcûÌ2.

ŋbúkú cibuku [Ùibŭku] cúbúkú vi.,vt. úbio.û to

chew with a suppressed noise [Ka. onom.].

ŋb— cibba [Ùibb5] ŋbú—, Çb—, Çbú—, Çæ— n. úmed.û

whitish, reddish or blackish powder-like spot on the

skin caused by fungus [Ka. D2536].

ŋbú— cibbu [Ùibbu]n. úmed.û[Ka. D2536] ùŋb—.

Ĺŋb—Żø cibbal [Ùibb@l] n. úplantû [Ka. *D2537]

ùŋb—lú.

Ďŋb—l cibbala [Ùibb@̆l5] n. úplantû [Ka. D2537]

ùŋb—lú.

Ďŋb—lú cibbalu [Ùibb@@̆lu] ŋb—Żø, ŋb—l, ŋ¿—Żø,

ŋ¿—lú, Çb—lú n. úutensilû 1 lid made of knitted

bamboo strips used for straining out water while

cooking rice 2 sieve [Ka. D2537] ùŋb—lú.

Ďŋ¿—lú cibbilu [Ùibb̆ılu] n. úutensilû [Ka. D2537]

ùŋb—lú.

Ďŋbú—lú cibbulu [Ùibbulu]n. úutensilû [Ka. D2537]

ùŋb—lú.

ŋmkú cimaku [Ùim@̆ku] vt. úscatterû [Ka. D2548]

ùŋmúkú.

ŋmĺsú cimakisu [Ùimuk@̆su] vt. úscatterû [Ka.

caus. D2548] ùŋmúĺsú.

ŋmw cima
˙
ta [Ùim@̆ú5] ŋmš, ŋmÚ, ŋm‰w, ŋ-

m‰š, ŋmú‰w n. útoolû pair of tongs, pincers, pince-

tte [M. cimă
˙
tā T4822].

ŋmš cima
˙
ti [Ùim@̆úi] n. útoolû ùŋmw.

ŋmÚ cima
˙
te [Ùim@̆úe] n. útoolû ùŋmw.

ŋmű cima
˙
ni [Ùim@̆ïi] n. úfireû 1 úarch.û chimney

2 úlightû chimney of a lamp [Eg. chimney].

ŋműéÞ‹ cima
˙
niye

˙
n

˙
ne [Ùim@̆ïijeïïe]n. úfuelû

kerosene oil [cima
˙
ni + e

˙
n
˙
ne].

?ŋÀkú cimiku [Ùimı̆ku] vt. úscatterû to sprinkle, to

spray <<water, etc.>> (My. (Kitt.)) [Ka. D2548] ùŋ-

múkú.
?ŋÀĺsú cimikisu [Ùimikisu]vt. úthrowû to sprinkle,

to spray <<water, etc.>> (C. (Kitt.)) [Ka. caus. D2548]

ùŋmúĺsú.

ŋmúkú cimuku [Ùimŭku] ŋmkú vt. úthrowû to

sprinkle, to spray <<water, etc.>> [Ka.2548] ùŋ-

múkú.

ŋmúĺsú cimukisu [Ùimuk̆ısu] vt. úscatterû to

sprinkle, to spray <<water, etc.>> [Ka. caus. D2548].

ŋmúwú1 cimu
˙
tu [Ùimuúu] 1⃝ vt. úattackû to press

together with thumb and forefinger, to squeeze with

two fingers, to pinch 2⃝ n. ùŋďwú2 a pinch (of

salt, snuff, etc.) [Ka. D2540].

ŋmúwú2 cimu
˙
tu [Ùim@̆úu]vt. úmoveû to twinkle or

to wink with <<the eyes>> [Ka. D2545] ùŋďwú1.

ĎkNú‹ ŋmúwú ka
˙
n

˙
nu cimu

˙
tu [k@ïïu Ùimuúu] ŋ-

ďwú vi. úinf.û to twinkle or to wink with the eyes =

kNú‹ ŋďwú.

ŋm‰Mť cimma
˙
m

˙
di [Ùimm@ïãi] n. úinsectû cricket

[Ka. D2541] ùŋm‰MÜ.

ŋm‰MÜ cimma
˙
m

˙
de [Ùimm@ïãe] ŕm‰MÜ n.

úinsectû cricket [Ka. D2541].
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ŋm‰w cimma
˙
ta [Ùimm@̆ú5] n. útoolû ùŋmw.

ŋm‰š cimma
˙
ti [Ùimm@̆úi] n. útoolû ùŋmw.

ŋmú‰ cimmu [Ùimmu] 1⃝ vt. úthrowû to toss, to

throw up, to fling <<a coin, ball, etc.>> 2⃝ vi. úupû 1 to

jump, to leap (as a deer, etc.), to bounce (as a ball) to

spring 2 to spring forth (as water from a fountain),

to spout (as tears, etc.) ű ĂùrMŕÁMd ż|rú ŋmú‰ů›á.

Water is springing up from the fountain. [Ka. D2548].

ŋÀ‰sú cimmisu [Ùimmisu] vt. to toss, to throw up,

to fling <<a coin, etc.,>>to kick up <<the lower edge of

sari>> [+ -isu caus. 2548].

ŋmú‰w cimmu
˙
ta [Ùimmŭú5] n. útoolû ùŋmw.

đŋrMŕ|Ä cira
˙
mjı̄vi [Ùir@ñÃi:vi] adj.,mf.

úlifeû 1 <one>endowed with longevity 2 þdig.ß

<one>endowed with longevity (word used for ad-

dressing a youngster in a letter) [Sk.].

đŋrMtn cira
˙
mtana [Ùir@nt@n5]adj. útimeû1 ancient,

of long ago 2 everlasting, eternal, permanent [Sk.].

đŋr cira [Ùir5] adj. útimeû eternal, everlasting, en-

during [Sk.].

đŋrĂùl cirakāla [Ùir@̆k5:l5] n. útimeû long time,

permanence, eternity [Sk.].

đŋrĂùÃk cirakālika [Ùir@̆k5:lik5] adj. útimeû per-

manent, eternal [Sk.].

ŋrc ciraca [Ùir@̆Ù5] n. úmammalû ùŋr�.

ŋrcú ciracu [Ùir@̆Ùu] n. úmammalû ùŋr�.

ŋrÞ cira
˙
ne [Ùir@̆ïe] n. útoolû ùŋ|rN 1.

ŋr� cirate [Ùir@̆te] ŋrc, ŋrcú, ŋc@, ŋcú@ n.

úmammalû leopard, panther, Panthera pardus, chee-

tah Acinonyx jubatus [Ka. D2550].

đŋrpÂŋt ciraparicita [Ùir@p@riÙit5] adj.,m. úsoc.û

üf. ŋrpÂŋ�, ŋrpÂŋtLúý <person>with whom

one is acquainted since a long time [Sk.].

đŋr§ù“Á cirasthāyi [Ùir@̆sth5:ji] adj. útimeû per-

manent, endless, lasting [Sk.].

♠ŋÂcú ciricu [Ùir̆ıÙu] vi. úlaughû titter [Ka. D1562].

ŋc@ circa [ÙirÙ5] [Ka. D2590] (Gz. (Kitt.)) ùŋr�.

*ŋcú@ circu [ÙirÙu] n. úmammalû [Ka. D2590]

ùŋr�.

ĎŋÞ˙@lú cir
˙
n
˙
telu [Ùirïúelu] adj. shrunken (Hav.)

[Ka. D2687].
?ŋRc ci

¯
raca [Ùir

¯
@̆Ù5]n. úmammalû leopard, panther,

cheetah (Kitt.,S.Mhr.) [Ka. D2590] ùŋr�.
?ŋRÚ ci

¯
ra

˙
te [Ùir

¯
@̆úe] n. úmammalû cheetah, leopard,

panther (My. (Kitt.)) [Ka. D2590] ùŋr�.

ŋlk cilaka [Ùil@̆k5] ŋlúk, ŋlúkú n. útoolû

bolt, latch (any kind of apparatus for keeping a door

closed except locks) [Ka. D2561] = ŋlúk.

ŋlktú› cilakattu [Ùil@̆k@ttu]n. úweaponû [Pe. čihal

qad] ùŋlKtú›.

Ďŋlĺ1 cilaki [Ùil@̆ki] n. úarch.û ùŋÃÐ1.

đŋlĺ2 cilaki [Ùil@̆ki] n. úplantû ùŋÃÐ2.

đŋlÐ cilake [Ùil@̆ke] n. úplantû ùŋÃÐ2.

ŋlKtú› cilakhattu [Ùil@̆kh@ttu] ŋlktú› n.

úweaponû body-armour, coat of mail [Pe. čihal qad].

ŋlN cila
˙
na [Ùil@̆ï5] n. útoolû ùŋ|rN 1.

ŋlè cilame [Ùil@̆me] n. úwaterû ùŋlúè.

ĹŋlĲùŞø cilavān [Ùil@v5:n] n. úmoneyû 1 odd

money over a round sum 2 notes and coins of smaller

denominations [Ka. D2574] = ŋlffê þcom.ß.

ŋÃ1 cili [Ùili] (n.) úsoundû morpheme used as the

first member of a onomatopoetic compound, e.g., ŋ-

ÃĳÃ [Ka. onom. D1574].

ĹŋÃ2 cili [Ùili] vi. to grin [cf. Ta.ciri1562].

ĎŋÃĺ ciliki [Ùil̆ıki] n. úarch.û ùŋÃÐ1.

ĎŋÃÐ1 cilike [Ùil̆ıke] ŋlĺ n. úarch.û stick and

other pieces of wood to support the mud roof [Ka.

D2586].

đŋÃÐ2 cilike [Ùilike] ŋlĺ, ŋlÐ, ŋlúÐ, ŋ|ÃÐ n.

úplantû love-lies-bleeding, Amaranthus caudatus L.

(Amaranthaceae), name of a potherb [? cf. Sk. cilli-

kā-].

ŋÃĳÃ cilipili [Ùilipili]n. úsoundûtwittering, chirp-

ing of a group of birds [Ka. onom. *D1574] aÉlú.

ŋÃĳÃgúwú˙ cilipiligu
˙
t
˙
tu [Ùil̆ıpilig

˚
uúúu]vi. úsoundû

to twitter, to chirp (group of birds) [+ kúwú˙].

ŋÃÀÃ cilimili [Ùilimili] n. úsoundû twittering,

chirping of a group of birds ♢ ŋÃĳÃgúwú˙ vi. [Ka.

onom. *D1574] aÉlú.

ŋÃè1 cilime [Ùil̆ıme] n. úwaterû artificial jet of

water ùŋlúè.

ŋÃè2 cilime [Ùil̆ıme] n. úlux.û ùŋlúè2.

ŋlúk ciluka [Ùilŭk5] ŋlk n. útoolû bolt, latch (any

kind of apparatus for keeping a door closed except

locks) [Ka. D2561].

Ĺŋlúk ciluku [Ùil@̆ku] n. útoolû ùŋlk.

đŋlúÐ ciluke [Ùilŭke] n. úplantû ùŋÃÐ2.

ŋlúè1 cilume [Ùilŭme] clè, clúè, ŋÃè1

1 spring of water, fountain head 2 artificial jet of wa-

ter 3 small pit, hole dug in the dry bed of a river or a

dried-up tank [Ka. D2367].
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clay bowl ŋlúè

ŋlúè 2 cilume [Ùilŭme] ŋÃ-

è2 n. úlux.û clay bowl with or

without stem, in which tobacco,

etc., is smoked [see Fig.] [Pe. či-

lam].

*ŋl` cilka [Ùilk5] n. útoolû bolt, latch (any kind

of apparatus for keeping a door closed except locks)

[Ka. D2561] ùŋlúk.

ŋlú` ŋlú` cilku cilku [Ùilku] (n.) úsoundû word

in imitation of the noise of milk in churning [Ka.

onom. D2570].

Ďŋlú`ż|rú cilkunı̄ru [Ùilkuni:ru] n. úwaterû water

in fine drops [Ka. D2569] (Tipt.).

ŋl˙ cil
˙
ta [Ùilú5] adj.,mf. úageû small in age (as a

child) [? cf. culla2 T3712, Ka. cillareD2574].

ŋŻù˙Â cil
˙
tāri [Ùilú5:ri] m. úageû ùŋë˙|Â.

ŋë˙|Â cil
˙
tēri [Ùilúe:ri] ŋŻù˙Â, cúŻù˙Â m. úageû 1

kid, small child (term of endearment used by parents

or relatives) 2 dwarf, midget [Ka. cil
˙
ta + ?] ùŋ-

Żù˙Â.

*ŋëȷ cilre [Ùilre] 1⃝ (adj.) úsizeû 2⃝ n. úmoneyû

ùŋlffê [Ka. *D2574].
?ŋë" cil

¯
re [Ùilr

¯
e] (adj.), n. úmoneyû [Ka. D2574]

(My. (Kitt.)) ùŋëȷ.

đŋlff1 cilla [Ùill5]cÃ, cñ, ŋlúff n. úplantû clearing-

nut tree, Strychnos potatorum L. (Strychnaceae) ⇀

pharm. [Ka. D2560].

đŋlff2 cilla [Ùill5]adj.,m úbaseûüf. ŋëffý base, mean

<person> ùcúlff2.

đŋlfftn cillatana [Ùill@̆t@n5] n. úpers.û pettiness,

meanness [Ka. D2567].

ŋlffê cillare [Ùill@̆re] ŋëȷ 1⃝ (n.) úsizeû small,

petty 2⃝ n. úmoneyû 1 money in smaller denomin-

ations in exchange of or as against a big currency

note 2 small change that is given back as a balance

3 money of smaller denomination (in general) [Ka.

*D2574].

ŋlffê aMgť cillare a
˙
mga

˙
di [Ùill@re @ng)g@ãi] n.

úcom.û shop selling petty things like matches, soaps,

biscuits, cigarettes, bananas, etc. [cillare + a
˙
mga

˙
di].

ŋlffê Kcú@ cillare kharcu [Ùill@̆re kh@rÙu] n.

úaccountû sundries, sundry expenses [kharcu].

ŋlffê ŸùŽùw cillare mārā
˙
ta [m5:r5:ú5] n. úcom.û

retail sale [+ mārā
˙
ta].

?ŋlffR cilla
¯
ra [Ùill@̆r

¯
5] 1⃝ (adj.) úsizeû 2⃝ n.

úmoneyû ùŋlffê (Kitt.) [Ka. D2574].
?ŋlffò cilla

¯
re [Ùill@̆r

¯
e] 1⃝ (adj.) úsizeû 2⃝ n.

úmoneyû ùŋlffê (Kitt.) [Ka. D2574].

đŋlúff cillu [Ùillu] n. úplantû [Ka. D2560] ùŋlff1.

đŋëff cille [Ùille] ŋñß f. úwomanû üm. ŋlff2ý base

woman, mean woman [Ka. D2577/Pk. culla-].

ŋvwú1 civa
˙
tu [Ùiv@̆úu] vi. úmoveû ùŋďwú1.

kNú‹ ŋvwú ka
˙
n

˙
nu civa

˙
tu [k@ïïu Ùiv@̆úu] vi. úinf.û

to twinkle or to wink with the eyes [Ka. ka
˙
n
˙
nu +]

ùkNú‹ ŋďwú.

Ĺŋvrú civaru [Ùiv@̆ru] ŋďrú, ŋ|rú2, cûrú1, ŕ-

gúRú, ŕÄrú, ÇďRú3 vt. úrubû to scratch with the

nails or claws (as men or animals) [Ka. D2601].

ĹŋvrúĆùy civarugāya [Ùiv@̆rug5:j5] n. [+ gāya].

ĹŋďMwú civu
˙
m

˙
tu [Ùivuïúu] vt. úremoveû to cut or

cut off with the nails, to nip off <<a bud, flower, etc.>>

[Ka. D2545,D2600] ùŋďwú.

đŋďĺsú civukisu [Ùivŭkisu]vt. úremoveûto sprinkle

<<water, etc.>> [Ka. caus. D2548] ùŋmúĺsú.

đŋďkú civuku [Ùivŭku] vt. úliquidû to sprinkle <<as

water, etc.>> [Ka. D2548] ùŋmúkú.

ŋďŋď civucivu [ÙivũÙiv u](n.) úsoundû1 word in

imitation of twittering of small birds like sparrows 2

word in imitation of peculiar cry of rats or mice [Ka.

onom. D2581].

ŋďwú1 civu
˙
tu [Ùivŭúu]ŋmúwú, ŋvwú vt. úmoveû

to wink, to open and shut <<the eyes>>rapidly [Ka.

D2545] = Àwúĺsú.

kNú‹ ŋďwú ka
˙
n

˙
nu civu

˙
tu [k@ïïu Ùivŭúu] vi. úinf.û

to twinkle or to wink with the eyes [Ka. D2600].

ŋďwú2 civu
˙
tu [Ùivŭúu] ŋgúwú, ŋmwú, ŋvwú,

ŋďMwú, ŋďxú, cûfiwú, ŕgwú, ŕgúwú vt. úattackû

1 to pinch, to squeeze between the forefinger and the

thumb 2 to cut or cut off with the nails, to nip off <<a

bud, flower, etc.>> [Ka. D2540, cf. H. cikō
˙
tănā, M.

cimă
˙
tā *C4822].

Ĺŋďxú civu
˙
du [Ùivuãu] vt. úremoveû [Ka. *D2540]

ùŋďwú 2.

đŋďrú civuru [Ùivŭru] vt. [Ka. D2601] ùÇvrú.

ĹŋďrúĆùy civurugāya [Ùivŭrug5:j5] ÇvrúĆùy

n. scratch, wound made by scratching [+ gāya].
?ŋďfi civvu [Ùivvu/Ù1vvu] vt. úremoveû 1 to shave

<<hard surface of vegetables>>, to scrape <<the sur-

face>>for smoothing, to sharpen <<a pencil>> 2 to peel
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3 to pare or trim <<the nails>> [Ka. D2600] (Kitt.)

ùÇgúrú.

ŋð« cihne [Ùinnhe] n. úsymbolû sign, mark, emblem

[Sk.] gúrútú.

đŋLß ci
˙
l
˙
la [Ùiíí5] adj., m úbaseû üf. ŋÉßý base, mean

<person> ùcúlff2.
?ŋñß1 ci

˙
l
˙
le [Ùiííe] n. úformû bifurcation, fork (as that

formed by two branches) (DEDR) [Ka. D2587].

đŋñß2 ci
˙
l
˙
le [Ùiííe] ŋëff f. úwomanû üm. ŋLß2ý base

woman, mean woman [Ka. *D2577] = ŋëff.

♢ŋñß3 ci
˙
l
˙
le [Ùiííe] n. úgameû small stick used in

the children’s game, called ci
˙
ni pha

˙
ni [Ka. *D2594]

ùŋű‹.

ŋ| cı̄ [Ùi:] interj. úmindû fie! shame! [Ka. D2603].
?ŋ|kú cı̄ku [Ùi:ku] (n.) úsizeû <being>small, little of

size (used of premature grain and pulse) (My. (Kitt.))

[Ka. D2495].
?ŋ|kúrúĲùÁ cı̄kuruvāyi [Ùi:kurŭv5:ji]n. úinsectû

cockroach (Kitt., Si.175) [Ka. D2606].

ŋ|š1 cı̄
˙
ti [Ùi:úi]n. 1 úinf.ûslip of paper, note written

on a small slip of paper 2 úcom.û chit fund, mutual

financing association [H. cı̄
˙
thı̄ T4832].

ŋ|š2 cı̄
˙
ti [Ùi:úi] ŋ|wú n. úclothû chintz, a cot-

ton printed generally in several colours on a white

or light ground [H. ch˜̄ı
˙
tă T5036].

?ŋ|wkú cı̄
˙
taku [Ùi:ú@̆ku] n. tex. skein of thread

(DEDR) [Ka. D2611].

ŋ|wú2 cı̄
˙
tu [Ùi:úu] n. úclothû cloth with print, cloth

for children’s garments ùŋ|wú2.

Ďŋ|Ü cı̄
˙
de [Ùi:ãe] n. úsweetû sweetmeat in the form

of a marble (common in Tamil Nadu) made of rice

fried in oil or ghee (Kitt.,T.) [Ka. D2612].

đŋ|t`Âsú cı̄tkarisu [Ùi:tk@r̆ısu] vi. úsoundû to

scream, to shriek, to cry (in a high pitch) [Sk.] =

arcú þcom.ß.

đŋ|Ŕù`r cı̄tkāra [Ùi:tk5:r5] n. úsoundû screaming or

scream, shrieking or shriek [Sk.].

ŋ|n cı̄na [Ùi:n5/Ùi:n5;] ŋ|Şù n. úcountryû China

[Sk. cı̄na- ‰Ch.].

ŋ|Şù cı̄nā [Ùi:n5/Ùi:n5:] n. úcountryû [Sk. cı̄na-

‰Ch.] ùŋ|n.

ŋ|ż cı̄ni [Ùi:ni] 1⃝ (adj.) úcountryû Chinese 2⃝ n. 1

úclothûa kind of silk cloth 2 úcond.û(non-crystalised)

light brown sugar = bûŽù sk`ê 3 úsmellû a kind

of camphor used as a flavouring agent for areca-nut,

sacred water, sweet dish, etc. [H. cı̄nı̄].

đŋ|żĂùÁ cı̄nikāyi [Ùi:nik5:ji] n. úplantû melon

pumpkin, red gourd, squash gourd, Cucurbita max-

ima Duch. ex. Lam. (Cucurbitaceae) [cı̄ni + kāyi].

ŋ|żÐûLì cı̄niko
˙
lave [Ùi:nikoí@ve] n. úviewû tele-

scope [+ ko
˙
lave].

?ŋ|pÂ cı̄pari [Ùi:p@̆ri] n. úhyg.û broom (Si.112) [Ka.

D2599].

ŋ|Ì1 cı̄pu [Ùi:pu] Ç|Ì vt. úsoundû to lick <<ice-

stick, finger, etc.>>(after putting into the mouth), to

make a sound with lips while doing so [Ka. D2621].

Ďŋ|Ì2 cı̄pu [Ùi:pu] n. útoolû (Hav.) bolt, wooden

latch [Ka. D2622].

ŋ|Ì3 cı̄pu [Ùi:pu] (n.) úsharpû <being>sharp, poin-

ted, keen-edged (as a pen, iron crow, sword, etc.) [?]

ùcûÌ2.

ŋ|ŸùÂ cı̄māri [tS{i:m5:ri] n. úspeechû admoni-

tion, rebuke, denouncing a person to his face ♢ ∼
ăùkú vi. [?].

Ĺŋ|r cı̄ra [Ùi:r5] n. úcontainû bag, sack [Ka. D2632]

ùŋ|l þcom.ß.

ŋ|rN cı̄ra
˙
na [Ùi:r@̆ï5] ŋrÞ, ŋlN, ŋ|rÞ, ŋ|N@,

ŋ|lN, ŋ|lÞ n. útoolû 1 small chisel, esp. used in

cutting metals 2 engraving work with a chisel 3 cut-

ting instrument for preparing sweetmeat, etc. [Ka.?

D2627 cf. M. ciră
˙
nē].

ŋ|rÞ cı̄ra
˙
ne [Ùi:r@̆ïe] n. útoolû ùŋ|rN.

ŋ|Žùw cı̄rā
˙
ta [Ùi:r5:ú5] vt. úsoundû giving a shrill

cry repeatedly, screaming repeatedly [cı̄ru + -ā
˙
ta].

ŋ|rú 1 cı̄ru [Ùi:ru] ŋ|ćø vi. úsoundû to scream, to

cry out (for help), to give a shrill cry [Ka. *D1590].
?ŋ|rú2 cı̄ru [Ùi:ru] ŋvrú, ŋďrú, cûrú, ŕgúRú,

ŕÄrú vt. úrubû to scratch with the nails or claws

[Ka. D2601] ùŋvrú.

ŋ|N@ cı̄r
˙
na [Ùi:r@̆ï5] n. útoolû ùŋ|rN 1.

Ĺŋ|ćø cı̄
¯
r [Ùi:r

¯
] ŋ|Rú vi. úsoundû to scream, to give

a shrill cry [Ka. D1590] = ĺ|Rú.

ŋ|l cı̄la [Ùi:l5] ŋ|r n. úcontainû bag, sack [Ka.

D2632].

ŋ|lN cı̄la
˙
na [Ùi:l@̆ï5] n. útoolû ùŋ|rN 1.

ŋ|lÞ cı̄la
˙
ne [Ùi:l@̆ïe] n. útoolû ùŋ|rN 2.

?ŋ|lmMÜ cı̄lama
˙
m

˙
de [Ùi:l@̆m@ïãe]n. úbodyûankle

(Kitt.) [Ka. D2633] ùĂùÃn hrxú, kNĂùlú.

Ďŋ|Ã cı̄li [Ùi:li] n. úmammalû cat [Ka. D2634].

đŋ|ÃÐ cı̄like [Ùi:l̆ıke] n. úplantû ùŋÃÐ2.
?ŋ|lú cı̄lu [Ùi:lu] n. úcontainû bag, sack (Kitt.,B.3,46)

[Ka. D2632] ùŋ|l.
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?ŋ|ď cı̄vu [Ùi:vu] ŋďfi vt. 1 to shave <<the hard

surface of vegetables>>, to scrape <<the surface>>for

smoothing, to sharpen <<a pencil>> 2 to peel 3 to pare

or trim <<the nails>> [Ka. D2600] (My. (Kitt.)) ùðê.

Ĺŋ|Éxú cı̄
˙
li

˙
du [Ùi:íiãu] vi. úsoundû to scream, to cry

[cı̄
˙
l <? + i

˙
du] = ł|Éxú.

đcúMgť1 cu
˙
mga

˙
di [ÙuNg@̆ãi] n. úmoneyû 1 a trifling

or petty sum above the large one, odd (as in one hun-

dred and odd) 2 interest on money [Ka. D2649].

đcúMgť2 cu
˙
mga

˙
di [ÙuNg@̆ãi] ŋnť, cúMgúť n.

útex.û cloth with glittering small pieces of metal [M.

cună
˙
dı̄ *C4814].

end of a turban
cúMgú

cúMgú cu
˙
mgu [ÙuNgu] ÕMgú n.

útex.û 1 dangling edge, fringe 2

end of a turban sticking out [see

Fig.] [Sk. 2648].

đcúMgúť cu
˙
mgu

˙
di [ÙuNgŭãi]

n. útex.û [M. cună
˙
dı̄ *C4814]

ùcúMgť2.

cúMc cu
˙
mca [ÙuñÙ5] n. úbodyû ùcúMcú.

?cúMŋÃ cu
˙
mcili [ÙuñÙili] n. úmammalû grey

musk shrew, Suncus murinus (Linnaeus), erro-

neously called “musk rat” (Kitt.) [Ka. D2661]

ùsúMťÃ.

cúMcú1 cu
˙
mcu [ÙuñÙu] n. úarch.û eaves [Ka.

D2650].

cúMcú2 cu
˙
mcu [ÙuñÙu] n. úbodyû 1 hair curling

round the forehead 2 tuft of hair 3 tuft of hair of the

peacock, cock, etc. [Ka. D2651].

cúMcú3 cu
˙
mcu [ÙuñÙu] cúMc, cúMÕ, cûcú n.

úbodyû 1 bird’s beak 2 snout [Ka. D2664, cf. Sk.

ca
˙
mcu].

cúMbk cu
˙
mbaka [Ùumb@k5]n. úmin.ûmagnet, load

stone [Sk.].

đcúMbktfi cu
˙
mbakatva [Ùumb@k@̆tv5] n. úphys.û

magnetism [Sk.].

đcúMbn cu
˙
mbana [Ùumb@n5]n. úloveûkiss, kissing,

osculation [Sk.].

đcúM¿sú cu
˙
mbisu [Ùumbisu]vt. úloveû to kiss [Sk.].

cúMÁ cu
˙
myi [Ùũj̆ı] (n.) úsoundû word in imitation

of hissing of water on heated iron or fire [Ka. onom.

D2642] ùcúÁ.

cúĂùű cukā
˙
ni [Ùuk5:ïi] n. útoolû ùcúĂù`ű.

cúk`N cukka
˙
na [Ùukk@̆ï5] n. útoolû ùcúĂù`ű.

cúĂù`ű cukkā
˙
ni [Ùukk5:ïi]cúĂùű, cúk`N, súĂùNú

n. útoolû helm of a ship, rudder [Ar. sukkān].

cúĺ` cukki [Ùukki]n. úastr.û[Ka. *D2646] ùcúÐ`.

cúÐ` cukke [Ùukke] ŋĺ`, ŋÐ`, cúĺ` n. úastr.û 1 star

2 údesignû spot, dot, speck, speckle (as of leopard,

etc.) [Ka. D2646].

cúk› cukta [Ùukt5] n. úfin.û ùcúĂù›.

cúĂù› cukta [Ùukt5:]cúĂù› n. úfin.ûmaking the final

payment towards a loan ű è|S˙rú bhúŸùnd hNźM-

d aMgťy ëk` cúĂù› Ÿùťdrú. The teacher settled the

account of the shop with the prize money. [H. cuktā].

Ĺcúcú˝1 cuccu [ÙuÙÙu] vi. to burn (KV 1.8.86) [Ka.

< curcu D2714] ù.

cúcú˝ 2 cuccu [ÙuÙÙu] cúcú@2 vt. úattackû to

pierce, to prick, to poke [Ka. D2778 < curcu2].

cúcú˝núť cuccunu
˙
di [ÙuÙŭnuãi] n. úspeechû

taunt, harsh or sarcastic remark, sneer [cuccu + nu
˙
di]

= cúcú˝Ÿùtú.

cúcú˝ãû|w cuccunō
˙
ta [ÙuÙŭno:ú5] n. úsightû

harsh or piercing look, looking daggers [cuccu + nō-

˙
ta].

cúcú˝mdú” cuccumaddu [ÙuÙÙum@ddu] n.

úmed.û injection (liquid injected into the body)

[cuccu + maddu].

cúcú˝Ÿùtú cuccumātu [ÙuÙŭm5:tu] n. úspeechû

[cuccu + mātu] = cúcú˝núť.

cúwk cu
˙
taka [Ùuú@̆k5] n. úlit.û short satirical verse

of two to six lines inspired by English literature),

limerick [Ka. mim.? cf. M. cu
˙
tăkā].

cúwĺ cu
˙
taki [Ùuú@̆ki] n. úmus.û an instrument made

of wood or ivory for beating time in music [see Fig.]

[Ka. onom., cf. D2507,D2511].

beating
instrument cúwĺ

cúwkú cu
˙
taku [Ùuú@̆ku] 1⃝

n. úsizeû small thing 2⃝ (n.)

úsizeû <being>small [Ka. onom.,

cf. D2507,D2511].

cúwÐ cu
˙
take [Ùuú@̆ke] cúwĺ, cúwkú, cúwÐ, cúš-

Ð, cúšÒ, cúwúk, cúwúĺ, cúwúkú n. úmed.û úmus.û

small bit of a bangle (used for treating cold, gout,

rheumatism, etc.) [cf. D2507,D2511].

cúšÐ cu
˙
tike [Ùuú̆ıke] cúwĺ, cúwkú, cúwÐ, cúšÐ,

cúšÒ, cúwúk, cúwúĺ, cúwúkú n. úmassû 1 a pinch

as of snuff 2 úmus.û small bit of a bangle (used for

treating cold, gout, rheumatism, etc.) [Ka. D2507]

ùcúwĺ.
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cúšÒ cu
˙
tige [Ùuú̆ıge] 1⃝ n. úsizeû small thing

2⃝ (n.) úsizeû <being>small [Ka. onom., cf.

D2507,D2511].

Ĺcúwú cu
˙
tu [Ùuúu]n. úmetr.ûsmall span of the thumb

and forefinger [Ka. D2834].

cúwúĂø cu
˙
tuk [Ùuúuk] (n.) úfeelû [Ka. mim.]

ùcúwúkú.

cúwúk`ã cu
˙
tukkane [Ùuúukk@̆ne] adv. úbio.û with

the above sensation [Ka. mim.].

cúwkú cu
˙
taku [Ùuú@̆ku] 1⃝ n. úsizeû small

thing 2⃝ (n.) úsizeû <being>small [Ka. onom., cf.

D2507,D2511].

cúwúk cu
˙
tuka [Ùuúŭk5] 1⃝ n. úsizeû small

thing 2⃝ (n.) úsizeû <being>small [Ka. onom., cf.

D2507,D2511].

cúwúkú1 cu
˙
tuku [Ùuúŭku] 1⃝ n. úsizeû small

thing 2⃝ (n.) úsizeû <being>small [Ka. onom., cf.

D2507,D2511].

cúwúkú2 cu
˙
tuku [Ùuúŭku] cútúĂø 1⃝ (n.) úfeelû 1

prick!, word denoting the pricking sensation by in-

jection or insect’s bite 2 þfig.ß prick! (word express-

ing the sensation of the person who is touched on

the raw) ű A gúŸùs›n ð|ÉÐ cúwúk`ã nnÒ cúŋ˝tú. The

clerk’s word pierced me badly. 2⃝ n. úspeechû sharp

and short, cryptic remark [Ka. mim.].

cúwúĺ cu
˙
tuki [Ùuúŭki] 1⃝ n. úsizeû small

thing 2⃝ (n.) úsizeû <being>small [Ka. onom., cf.

D2507,D2511].

cúwúcúwú cu
˙
tucu

˙
tu [ÙuúuÙuúu] (n.) úbio.û word

denoting the irritation when bitten by a flea or bug

[Ka. mim.].

cúw˙ cu
˙
t
˙
ta [Ùuúú5] n. úlux.û cheroot, cigar [Ka.

D2715] = Õrúwú, cúŁù˙.

cúŁù˙ cu
˙
t
˙
tā [Ùuúú5:]cúw˙ n. úlux.ûcountry cheroot,

beedi [M./H. cu
˙
t
˙
tā? ‰Dr. *D2715] = cúw˙.

frontlet
cúš˙

?cúš˙1 cu
˙
t
˙
ti [Ùuúúi] n. úorn.û a kind of

frontlet (Kitt.) [see Fig.] [Ka. D2657].
?cúš˙2 cu

˙
t
˙
ti [Ùuúúi] n. úlux.û “thing

rolled up”, cheroot, a kind of local cigar

(Kitt.,S.Mhr.) [Ka. D2715].

đcúŞùÁt cunāyita [Ùun5:jit5] adj. úpol.û elected

[pp. of cunāyisu].

đcúŞùÁsú cunāyisu [Ùun5:jisu] vt. úpol.û to elect

[H. cunānā].

cúŞùvÞ cunāva
˙
ne [Ùun5:v@̆ïe] n. úsoc.û election

[H. cunānā + -a
˙
ne].

cúŞùvŐùžĂùÂ cunāva
˙
nādhikāri [Ùun5:v@̆ï5:dhi-

k5:ri] mf. úpol.û returning officer [+ adhikāri].

cúŞùvŐù dúŽùĚùr cunāva
˙
nā durācāra [Ùun5:-

v@̆ï5:dur5:Ù5:r5] n. úpol.û election malpractice [+

durācāra].

cúŞùvÞÒûLúß cunāva
˙
nego

˙
l
˙
lu [Ùun5:v@̆ïeg

˚
oííu]

vi. úsoc.û to be elected [+ ko
˙
l
˙
lu].

đcúbúk cubuka [Ùubŭ5̨] n. úbodyû chin [Sk.] = gd”.

cúbúkú1 cubuku [Ùubŭku] vi.,vt. úbio.û to chew

with suppressed noise [Ka. onom.] ùŋbúkú.

cúbúkú2 cubuku [Ùubŭku] n. úhorse, toolû ùc-

búkú.

cúŹø cuy [Ùuj̆ı] cúMÁ (n.) úsoundû word in imit-

ation of hissing of water on heated plate or fire [Ka.

D2642].
?cúrú curu [Ùuru] (n.) úmed.û word in imitation of

the burning caused by the bite of the ant, the sting of

a scorpion, the touch of the fire, etc. (mostly used as

the first member of a compound) [Ka. mim. D2688].

cúrúk curuka [Ùurŭk5] m. úsharpû üf. cúrú-

ĺý intelligent man, clever man, smart fellow [Ka.

*D2713].

cúrúkú curuku [Ùuruku] cúRúkú (n.) úsharpû

1 <being>sharp, keen (as sight, words, intelligence,

etc. 2 <being>refreshing with proportionate mixture

of spices (as food) 3 úspeedû <being>quick, speedy

ű avndú túMŰù cúrúkú nťÒ. He walks awfully quickly.

[Ka. < cu
¯
ruku D2713]↔ sä».

đcúrúkúÒûÉsú curukugo
˙
lisu [Ùurŭkug

˚
oíIisu] vt.

úsharpû to sharpen <<sight, sense of hearing, etc.>>,

to quicken <<one’s pace, etc.>>, to intensify <<voice,

etc.>> [+ ko
˙
lisu].

cúrúkútn curukutana [Ùurukŭt@n5] n. úsharpû 1

keenness, sharpness (of words, sight, etc.) 2 úspeedû

liveliness, smartness 3 úsharpû astuteness, shrewd-

ness, cleverness [curuku + -tana] = cúrúkúbúź„.

cúrúkúdüÆ˙ curukudr
˚
r
˙
s
˙
ti [ÙurukŭdrWùúi] n.

úviewû 1 keen eyesight 2 þfig.ß keen insight, keen

observation [curuku + d
˚
r
˙
s
˙
ti].

cúrúkúbúź„ curukubuddhi [Ùurŭkubuddhi] n.

úmindû 1 keen intelligence 2 shrewdness, cleverness

[curuku + buddhi].
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cúrúgúwú˙ curugu
˙
t
˙
tu [Ùurug

˚
uúúu] vi. úfireû to

burn (as the tongue or stomach due to consumption

of chillies, etc.), to smart (as a burnt wound) [curuku

+ -gu
˙
t
˙
tu].

cúrúcúrú1 curucuru [ÙuruÙuru] (n.) úsoundû

word in imitation of violent smarting ű ŕgúÞ hů›

Ăùlú cúrúcúrú anú«ů›á. A leech is sticking to my leg

causing an irritating pain. [Ka. mim. D2688].

cúrúcúrú2 curucuru [ÙuruÙuru] (n.) úsoundû

1 word in imitation of hissing or sputtering of boil-

ing water 2 the spitting or sputtering of heated oil or

ghee or of thing frying [Ka. D2714].

cúrúwú curu
˙
tu [Ùuruúu] ŋrûwú, cúw˙, cúŁù˙,

cúrûwú n. úlux.û cheroot, cigar [Ka. *D2684].

cúrûwú curū
˙
tu [Ùuruúu] n. úlux.û ùcúrúwú.

Ĺcúcú@1 curcu [ÙurÙu] cúcú˝1 vi. úfireû to burn

[Ka. D2714].

Ĺcúcú@2 curcu [ÙurÙu] vt. úattackû to pierce, to

prick, to poke [Ka. D2778] = cúcú˝2.

ĹcúRŋ cu
¯
raci [Ùur

¯
@Ùi] n. úplantû Indian sting-

ing nettle, Tragia involucrata L. (Euphorbiaceae), a

herb which gives itching sensation when touched, a

medicinal herb [Ka.2865] ùtúrŋ.

ĹcúRúkú cu
¯
ruku [Ùur̄uku](n.) úsharpû<being>sharp,

keen (as a knife, sword, etc.) [Ka. D2713] ùcú-

rúkú þmod.ß.
?cúRúŋ cu

¯
ruci [ÙuôuÙi] n. úplantû [Ka. D2865]

(My. (Kitt.)) ùcúRŋ.
?cúRúcúRú cu

¯
rucu

¯
ru [Ùur

¯
uÙur

¯
u] (n.) úsoundû

1 word in imitation of hissing or sputtering of boil-

ing water 2 the spitting or sputtering of heated oil

or ghee or of thing frying [Ka. D2714] (Kitt.,S.Mhr.)

ùcúrúcúrú.
?cúlk1 culaka [Ùul@̆k5] (n.) úmindû [Ka. D2703]

(Kitt.) ùcúlúkú.

đcúlk2 culaka [Ùul@k5] cúLk n. úbodyû palm of

the hand hollowed (as to hold water) [Sk.].

ĎcúÃ culi [Ùuli] n. úplantû (Hal.) sprout (LSB 5.14-19)

[Ka. D3362].
?cúlúkú culuku [Ùulŭku] (n.) úmindû <being>light

or frivolous in character (Kitt.) [Ka. D2703].

cúŻù˙Â cul
˙
tāri [Ùulú5:ri] m. úageû ùŋë˙|Â.

Ĺcúlff1 culla [Ùull5] 1⃝ n. úviewû üf. *cúÃffý [Sk.]

blear-eyed person 2⃝ n. úmed.û eye from which wa-

ter oozes.

đcúlff2 culla [Ùull5] ŋlff, ŋLß adj.,m úbaseû üf.

cúÃffý base, mean <person> [Pk. culla- T3712].

đcúlffk cullaka [Ùull@k5] cúÃffk, cúlúffk adj.,m

úbaseû üf. cúlffkLúý base, mean <person> [Pk. cul-

la- T3712].

đcúÃffk cullika [Ùullik5]adj.,m úbaseûüf. cúÃffkLúý

ùcúlffk.

đcúlúffk culluka [Ùulluk5] adj.,m úbaseû üf. cú-

lúffkLúý ùcúlffk.

♠cúLúkú cu
˙
luku [Ùŭíuku] cúNúkú, cúlúkú, cú-

Lú` (n.) úsizeû 1 <being>minute, very small 2 <be-

ing>very short in stature [Ka. cf. D2703].

cotton beating
stick cúÉÐ

ĹcúÉÐ cu
˙
like [Ùuíike] cúLÐ n.

útoolû stick made of iron or steel

to beat cotton with [see Fig.] [Ka.

D2701].

ĹcúLß cu
˙
l
˙
la [Ùuíí5] adj., m úbadû üf.

*cúÉßý [< culla2] ùcúlff.

cûcú cūcu [ÙuñÙu] n. úbodyû ùcúMcú.

đcûcû cūcū [Ùu:Ùu:] snt. úsoundû sound uttered to

setting on dogs [Ka. D2718].

cûŁùw cū
˙
tā

˙
ta [Ùu:ú5:ú5] cûŇùw, jûŁùw n.

úgameû catch-me-if-you-can, a kind of game [H.

chū
˙
tă + ā

˙
ta] = jûŁùw.

cûš1 cū
˙
ti [Ùu:úi]n. úaimûaim, target [Ka. D2658].

cûš2 cū
˙
ti [Ùu:úi] n. úspeedû 1 speed, velocity 2

liveliness, activeness 3 úmindû shrewdness, smart-

ness, cleverness [Ka.? cf. Ta. cuttu].

Ĺcûwú cū
˙
tu [Ùu:úu] vt. úremoveû [Ka. *D2540]

ùŋďwú 1.

đcûtvn cūtavana [Ùu:t@v@n5] n. úagr.û mango

grove [Sk.].
?cûÌ1 cūpu [Ùu:pu] n. úsightû seeing, sight, look,

vision, glance (Kitt.,R.,Tĕ) [Ka. D2735].

cûÌ2 cūpu [Ùu:pu] ŋÌ», ŋ|Ì3 (n.) úsharpû <be-

ing>sharp, pointed, keen-edged (as a pen, iron crow,

sword, etc.) [? cf. Te. cūpu].

đcûÌÒûÉsú cūpugo
˙
lisu [Ù̆:pŭg

˚
oíisu] vt. úsharpû

to sharpen [caus.].

cûÌĆùÂÐ cūpugārike [Ùu:puga:rike] n. úabl.û

skillfulness, artistry, dexterity [cūpu2 + -gārike].

cûÂ cūri [Ùu:ri] n. úweap.û dagger [H. churı̄].

đcûrú1 cūru [Ùu:ru] vt. [Ka. *D2601] ùŋvrú.
?cûrú2 cūru [Ùu:ru] n. úarch.û part of a sloping

roof that projects a little beyond the walls, eaves [Ka.

D2729].
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cûrú 3 cūru [Ùu:ru] 1⃝ n. úmassû piece, slice,

small bit ű ï|¿n hN‹nú« cûrú Ÿùxú. Cut the apple

into pieces. 2⃝ (adj.)/adv. some, little, whit ű avżÒ

cûrû ŞùŋÐ ilff. He is oblivious to all sense of shame.

[Pk. cūra- 4888].

đcûN@ cūr
˙
na [Ùu:rï5]n. úformû1 powder 2 powder

of sandal or camphor [Sk.].

cûN@ÒÜ˛ cūr
˙
nage

˙
d

˙
de [Ùu:rï@̆geããe] úplantû ele-

phant yam, an esculent root, Amorphophallus pae-

oniifolius (Dennst.) Nicolson var. campanutatus

(Blume ex Decne.) Sivasadan (Araceae) ⇀ food,

pharm. [? cf. Sk. sūra
˙
na-(L.)] = sfiN@ÒÜ˛ *[IMP

1.133].

ĹcûŻø cūl [Ùu:l] n. úsexû pregnancy (generally

applied to cattle) [Ka.] ùsûlú.

Ĺcûlú cūlu [Ùu:lu] n. úsexû [Ka.] ùsûlú.

đÕM-1 ce
˙
m- [Ùem/ÙEm] pref. úcolourû red (in

a few compounds) ű ÕMgúŻù¿ red rose = ÐM- [Ka.

*D1931].

đÕM-2 ce
˙
m- [Ùem/ÙEm] pref. úcolourû good (in a

few compounds) ű ÕMĆùl good time [Ka. *D2423 <

cennu].

ÕMgã ce
˙
mgane [ÙeNg@̆ne/ÙENg@̆ne] adv. útimeû

skip!, hop! (word in imitation of a skipping move-

ment) ű ŕMÐ ÕMgã ăùrút›á. Deer jump in bounds. [Ka.

D2285] ùcMgã.

đÕMglì ce
˙
mgalave [ÙeNg@̆l@ve/ÙENg@̆l@ve] cM-

glì, cMgLì n. úplantû red flowered water lily,

Nymphaea pubescens Willd. (Nymphaeceae) [Ka.

ce
˙
m-1 + kalave D1307].

ĹÕMgú1 ce
˙
mgu [ÙeNgu/ÙENgu] vi. úupû to jump, to

skip, to frisk about, to caper [Ka. D2285] = cMgú.

ÕMgú2 ce
˙
mgu [ÙeNgu/ÙENgu] n. útex.û [Sk. 2648]

ùcúMgú.

ĹÕMgûÃ ce
˙
mgūli [ÙeNgu:li/ÙENgu:li] 1⃝ mf. úprof.û

manual worker, labourer, coolie 2⃝ f. úwomanû pros-

titute, whore [? + kūli].

ĚÕMc ce
˙
mca [ÙeñÙ5/ÙEñÙ5] m. úethn.û üf. ÕMŋůý

[Ka. *D2291] ùcMc.

đÕMcÃ ce
˙
mcali [ÙeñÙ@̆li/ÙEñÙ@̆li] n. úplantû [Ka.

*D2292] ùcMcÃ.

ÕMŇùw ce
˙
m

˙
dā

˙
ta [Ùeïã5:ú5/ÙEïã5:ú5] n. úplayû

game of ball, playing with a ball [Ka.ce
˙
m

˙
du + ā

˙
ta].

ĎÕMť ce
˙
m

˙
di [Ùeïãi/ÙEïãi] (n.) úwaterû (Hav.) wet

[Ka. D3045].

đÕMťÐ ce
˙
m

˙
dike [Ùeïã̆ıke/ÙEïã̆ıke] n. úmakeupû

ùcMťÐ1.

ÕMxú ce
˙
m

˙
du [Ùeïãu/Ùeïãu]cMxú, ïMxú n. úplayû

ball [Ka. D2766].

ÕMÜ ce
˙
m

˙
de [Ùeïãe/ÙEïãe] cMÜ n. úmus.û a kind

of drum used for folk music [Ka.? cf. Ta. ce
˙
n
˙
tai,

Ma. ce
˙
n
˙
da, Tu. ce

˙
m

˙
de].

ÕMd ce
˙
mda [Ùend5/ÙEnd5] 1⃝ (n.) úaesth.û 1 <be-

ing>beautiful, lovely, charming ű ÕMdÐls neat work

2 <being>proper, <being>fit ű I ÐlsÐ` avã| ÕMd. He

is the right person for this work. 2⃝ n. úaesth.û ùcM-

d1 beauty, loveliness, charm ű avL ÕMdì| avL sM-

ptú›. Beauty is nothing but her wealth. [Ka. D2328].

đÕMdúš ce
˙
mdu

˙
ti [Ùenduúi/ÙEnduúi] cMdúš n.

úbodyû red lips [ce
˙
m1 + tu

˙
ti] = ÐMdúš.

metal vessel
ÕMbú

ÕMbú ce
˙
mbu [Ùembu/ÙEmbu]

n. úcontainû vessel of copper etc.

(with a small mouth) [see Fig.]

[Ka. D2775].

ÕĂø1 cek [Ùek] n. útex.û ùÕkú`1.

ÕĂø2 cek [Ùek] n. úexam.û ùÕkú`2.

Õk`ã cekkane [Ùekk@̆ne/ÙEkk@̆ne] adv. útimeû 1

immediately ű Şùnú kûłdê ck`ã bræ|kú. You should

come immediately when I call you. 2 úspeedû quickly,

promptly ű avnú Źùv ÐlsĲùdrû ck`ã ŸùxúŔù›ã.

Whatever be the work he does it quickly. [Ka. D2499]

= cwk`ã.
?Õk`L cekka

˙
la [Ùekk@̆í5/ÙEkk@̆í5] n. úfurn.û small

oblong low couch of cane work for sitting without a

back (Kitt.,Nn.107) [Ka. D2270] ùck`L.

Õkú`1 cekku [Ùekku/ÙEkku] n. úplantû chip (of

wood) ùïÐ`1.

Õkú`2 cekkku [Ùekku] cĂø, ckú`, ÕĂø n. útex.û

cross-lined pattern of small squares; fabric woven or

printed with this [Eg. check].

Õkú`3 [Ùekku] cĂø, ckú`, ÕĂø n. control to secure

accuracy [Eg. check].

Õkú`4 cekkku [Ùekku/ÙEkku] ckú` n. úcom.û

cheque, written order to bank to pay money [Eg.

cheque].

Õkú`lgúÃ cakkulaguli [Ùekkŭl@guli/ÙEkkŭl@guli]

n. úplayû tickling [Ka. *D2274] ùck`lgúÉ.

Õkú`Ã cekkuli [Ùekkŭli] n. úfoodû [Sk. *cakrali-

kā-?] ùckú`Ã.

ÕÐ` cekke [Ùekke/ÙEkke]n. úplantû1 chip (of wood)

2 cinnamon [Ka. D2748] ùïÐ`1.
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đÕc˝r ceccara [ÙeÙÙ@̆r5/ÙEÙÙ@̆r5] n. úspeedû

[Ka.? Tu. caccara, Te. ceccara, cf. Sk. catvara-

*D2352(b)] ùcc˝r.

đÕc˝rú ceccaru [ÙeÙÙ@̆ru] n. úspeedû alacrity, live-

liness, quickness [Ka. *D2352(b) cf. Sk. satvara-]

ùcc˝r.

đÕc˝ÂÐ ceccarike [ÙeÙc@r̆ıke/ÙEÙc@r̆ıke] n. úspeedû

activeness, promptness [ceccara + -ke].

đÕc˝Âg ceccariga [ÙeÙc@r̆ıg5/ÙEÙc@r̆ıg5] m.

úspeedû üf. Õc˝ÂgLúý zealous, active, restless,

quick man [Ka. *D2352(b) cf. Sk. satvaram].

Õcú˝ ceccu [ÙeÙÙu/ÙEÙÙu] vt. úattackû 1 to smash

<<a coconut, etc.>> 2 to beat hard continuously ű av-

Lú të cŋ˝ÐûMxú at›Lú. She wept striking her forehead.

[Ka. D2322] ùccú˝.

Õjˇ cejja [ÙeÃÃ5/ÙEÃÃ5] n. úarch.û eaves, pro-

jection of the roof from a wall [H. chajjā] = cjˇ.

ÕŒˇ cejje [ÙeÃÃe/ÙEÃÃe] n. úplantû bulrush mil-

let, pearl millet, Pennisetum americanum (L.) Leeke

(Poaceae) [Ka. D2290] ùïŒˇ.

*Õw˙ ce
˙
t
˙
ta [Ùeúú5] n. úwasteû husk after removing

the core [Ka. *D2317] crw.

Õš˙1 ce
˙
t
˙
ti [Ùeúúi/ÙEúúi] n. úutensilû wide-mouthed

earthen pot or pan [Ka. D2306] ùcš˙.

đÕš˙2 ce
˙
t
˙
ti [Ùeúúi/ÙEúúi] n. úbirdû a kind of small

bird (which appears in old literature) [Ka. D2763] =

Sk.
˙
ti
˙
t
˙
tibha.

Õš˙3 ce
˙
t
˙
ti [Ùeúúi/ÙEúúi]m. úethn.ûüf. Õš˙ůý person

belonging to the Ce
˙
t
˙
tiyār community [Sk. śrē

˙
s
˙
thin-]

ùíš˙.

ĹÕš˙Ò ce
˙
t
˙
tige [Ùeúú̆ıge/ÙEúú̆ıge] f. úwomanû female

servant [Sk. cē
˙
tikā-].

?Õwú˙ ce
˙
t
˙
tu [Ùeúúu/ÙEúúu] n. úplantû small plants (in

general) (Kitt..Te.) [Ka. D1941] = łx.

Õť˛ ce
˙
d

˙
di [Ùeããi/ÙEããi] n. úclothû shorts used as

an underwear [Ka. D2379] ùcť˛.

ĎÕxúff ce
˙
dlu [ÙeãluÙEãlu] n. úweatherû thunder

(Kumta, U.P.U.) [Ka. D2759].

ÕN‹ ce
˙
n

˙
na [Ùeïï5/ÙEïï5] n. úwearû [Ka. D2379]

ùclffN.

Õdúrú1 ceduru [Ùeąŭru/ÙEąŭru] vi. úscatterû to

be scattered about, to be dishevelled [Ka. *D1546]

ùcdrú.

Õdúrú2 ceduru [Ùeąŭru/ÙEąŭru] (n.) úmindû clev-

erness [Ka. D2327].

đÕn«Mł1 cenna
˙
mgi [Ùenn@Ngi/ÙEnn@Ngi] n. úplantû

[Ka. D2595] ùcn«Mł1.

Õn«Mł2 cenna
˙
mgi [Ùenn@Ngi/ÙEnn@Ngi] n. úplantû

= H. masūrı̄ dālă ùcn«Mł2.

Õn« cenna [Ùenn5/ÙEnn5] cn« m. úaesth.û üf. Õż«ý

[Ka. D2423] ùcn«.

đÕn«Ò cennage [Ùenn@ge/ÙEnn@ge] n. úplantû [Ka.

*D2595] ùcn«Mł1.

Õnú« cennu [Ùennu/ÙEnnu] (n.) úaesth.û 1 <be-

ing>good, right, good-natured, palatable or agree-

able, something good, right, good-natured, palatable

or agreeable ű I Ðlsvnú« È|Ò Ÿùťdê| Õnú«. It will

be good if you do like this only. 2 <being>beautiful,

<being>lovely ű I gúŻù¿ eSú˙ Õnú« alffĲù? How

beautiful is the rose! [Ka. D2423] ùcnú«.

ÕŞù«ł cennāgi [ÙEnn5:gi/Ù3nn5:gi] adv. úmannerû

thoroughly, severely ű avżÒ ÕŞù«ł ðûÜá. I beat him

thoroughly. [+ āgi] ùcŞù«ł.

Õã« cenne [Ùenne/ÙEnne] f. úaesth.û üm. Õn«ý

handsome woman, beautiful woman [Ka. D2423]

ùcã«.

Õp»Ã ceppalu [Ùepp@̆li/ÙEpp@̆li] n. úwearû [Ka.

*D2335] ùcp»Ã.

ÕŤù»ñ ceppā
˙
le [Ùepp5:íe/ÙEpp5:íe] n. úsoundû [Ka.

*D2335] ùcp»ñ.
?ÕŹø cey [Ùĕı/ÙĔı] (n.) úformû [Ka. D2747] (Kitt.,

Prll.3,29) ùsŹø.

ÕÂÒ cerige [Ùerige/ÙErige] n. úutensilû [?] ùc-

ÂÒ1.
?Õrúkú ceruku [Ùerŭku/ÙErŭku] n. úformû sugar-

cane (Kitt.) [Ka. D2795] = kbú—.

Õê cere [Ùere/ÙEre] n. úweaponû ùcê.
?ÕŻø1 cel [Ùel/ÙEl] vt. úpourû to throw away, to

pour out, to shed <<as water>> (Kitt.,J.30.7) [Ka. D2384]

ùclúff, Õlúff.

đÕŻø2 cel [Ùel/ÙEl] n. úaesth.û 1 physical beauty,

handsomeness, elegance, grace 2 úrightû propriety,

niceness [Ka. *D2786].

ĹÕlMkú cela
˙
mku [Ùel@Nku] vt. úscatterû to sprinkle

<<water, seeds, etc.>> [Ka. D2384] ùclkú.

ĹÕlMgú cela
˙
mgu [Ùel@Ngu] vt. úscatterû [Ka.

*D2384] ùclkú.

đÕlú celu [Ùelu/ÙElu] n. úaesth.û 1 physical beauty,

handsomeness, elegance, grace 2 úrightû propriety,

niceness [Ka. D2786].
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Õlúv celuva [Ùelŭv5/ÙElŭv5]m. úaesth.ûüf. Õlú-

ìý handsome man, good-looking man [Ka. D2786]

clúv.

Õlúvtn celuvatana [Ùelŭv@t@n5/ÙElŭv@t@n5] n.

úaesth.û physical beauty (mostly of a man) [Ka.

D2786] ùclúvtn.

ÕlúÄ celuvi [Ùelŭvi/ÙElŭvi] f. úabl.û pretty wo-

man, beautiful woman [Ka. D2786] ùclúÄ.

ÕlúÄÐ celuvike [Ùeluv̆ıke/ÙEluv̆ıke] clúÄÐ, c-

ÃfiÐ, ÕÃfiÐ n. úaesth.û physical beauty (esp. of a

woman) [Ka. D2786] ùclúÄÐ.

Õlúď celuvu [Ùelŭvu/ÙElŭvu] clúď, clúfi, Õ-

lúfi n. úaesth.û 1 physical beauty, handsomeness,

elegance, grace 2 propriety, niceness [Ka. D2786]

ùclúÄ.

Õlúì celuve [Ùelŭve/ÙElŭve] cëfi, Õlúì, Õëfi f.

úaesth.û [Ka. *D2786] ùclúì.

ĹÕlff cella [Ùell5/ÙEll5] n. úfunû great mirth, fun,

jest [Ka. D2378] ùcalla.

ÕlffĳÃff cellapilli [Ùell@pilli/ÙEll@pilli] (n.)

úorderû ùcŻùffĳÃff.

ÕŻùffĳÃff cellāpilli [Ùell5:pilli/Ùell5:pilli] (n.)

úorderû ùcŻùffĳÃff.

ÕÃffĳÃff cellipilli [Ùellipilli/ÙEllipilli] (n.) úorderû

ùcŻùffĳÃff.

cëffĲùxú cellavā
˙
du [Ùell@̆v5:ãu] vi. úfunû [+ ā

˙
du

D347] ùclffĲùxú.

ÕlffN cella
˙
na [Ùell@ï5/ÙEll@ï5] n. úclothû shorts,

knee breeches, drawers or breeches reaching only

to the middle of the thighs (used as an underwear

except in the countryside) or half-pants of western

style ùclffN = cť˛ [Ka. *D2379].

ÕŻùffw cellā
˙
ta [Ùell5:ú5/ÙEll5:ú5] n. úfunû sport,

fun, zest [Ka. D2378] ùcŻùffw.

ÕŻùffxú cellā
˙
du [Ùell5:ãu/ÙEll5:ãu] vi. úfunû [Ka.

*D2378] ùcŻùffxú.

ĹÕlúff1 cellu [Ùellu/ÙEllu] n. úfunû [Ka. *D2378]

ùclff.

Õlúff2 cellu [Ùellu/ÙEllu] vt. úpourû 1 to throw out,

to pour out <<water, etc.>>(for disposal) 2 to sprinkle

<<water>>, to scatter about <<as seeds, manure, etc.>>

[Ka. D2384] ùclúff.

ÕÃffsú cellisu [Ùell̆ısu/ÙEll̆ısu] vt. úthrowû ücaus.ý

to cause to scatter or pour <<water, seeds, etc.>> [Ka.

caus. D2384].

Õlfi celva [Ùelv5/ÙElv5] 1⃝ m. úaesth.û üf. Õëfiý

ùclúv handsome man, good-looking man [Ka.

D2786].
?ÕÃfi celvi [Ùelvi/ÙElvi] f. úaesth.û pretty woman,

beautiful woman (C. (Kitt.)) [Ka. D2786] ùclúÄ.

ÕÃfiÐ celvike [Ùelvike/ÙElvike] n. úaesth.û be-

ing physically beautiful, physical beauty (mostly of

a woman) [Ka. celuvu D2786 + -ike].

Õlúfi celvu [Ùelvu/ÙElvu] n. úaesth.û ùclúď =

Õlúď.

Õëfi celve [Ùelve/ÙElve] f. úaesth.û ùÕlúì.
?ÕLú ce

˙
lu [Ùeíu/ÙEíu] n. úplantû long flexible twig

(Kitt.) [Ka. D2790].

ÕLúß ce
˙
l
˙
lu [Ùeííu/ÙEííu] n. úplantû long flexible

twig [Ka. D2790] ùïLúß.
?Õ|g cēga [Ùe:g] 1⃝ n. úspeedû quickness (Kitt.) 2⃝

adv. quickly, promptly (Kitt.) [Ka. D2499].
?Õ|ł1 cēgi [Ùe:gi] 1⃝ n. úspeedû quickness (Kitt.) 2⃝

adv. úspeedû quickly (Kitt.) [Ka. D2499].

ĹÕ|ł2 cēgi [Ùe:gi] n. údestroyû ùÕ|Ò.

Õ|gú1 cēgu [Ùe:gu/ÙE:gu] n. úplantû 1 heart or core

of a tree 2 essence, substance 3 úenergyû strength

[Ka. D2802] (Kitt.).

Õ|gú2 cēgu [tSe:gu/tSE:gu] n. úplantû teak, teak

wood, Tectona grandis L.f. (Verbenaceae) [Ka.

*D3452] ù�|gú = §ùgúĲùż.
?Õ|Ò1 cēge [Ùe:ge] n. úplantû [Ka. D2802] (Kitt.)

ùÕ|gú2.

ĹÕ|Ò2 cēge [Ùe:ge/ÙE:ge] ĚùÒ, Õ|ł2, Õ|gú, Ö|ł,

Ö|Ò n. údestroyû loss, ruin, destruction (MMV 119.467)

[? cf. Sk. chēda-].

ĚÕ|š cē
˙
ti [Ùe:úi/Ùæ:úi] f. úworkû female servant of a

queen or princess [Sk.].

Õ|N cē
˙
na [Ùe:ï5/ÙE:ï5] Õ|N, Õ|n n. útoolû small

chisel [Ka. D2445].

đÕ|tn cētana [Ùe:t@̆n5] n. úmindû 1 mind, intel-

ligence, thinking faculty 2 consciousness 3 úphil.û

soul, spirit 4 úener.û energy, dynamism, vigour [Sk.].

đÕ|tÂsú cētarisu [Ùe:t@r̆ısu] vi. úenergyû 1 to regain

strength, to recover consciousness after fainting 2 to

become active, to become energetic (after a blow,

setback or illness) [Sk.].

đÕ|�û|ăùÂ cētōhāri [Ùe:to:h5:ri] adj. úaesth.û at-

tractive, fascinating, pleasing [Sk.].
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Õ|Ì cēpu [Ùe:pu/ÙE:pu] ï|Ì 1⃝ vi. úcattleû to

allow milking after being excited by the calf 2⃝ n.

úcattleû = �ûê¿xú gush or spurt as of milk after

being excited by the calf [Ka. D2803].

Õ|ä cēpe [ÙE:pe] n. úmattingû [Ka. *D2452]

ùĚùä.

*Õ|ê cēre [Ùe:re/ÙE:re] Õ|hŽù n. úbodyû ùchê.

Õ|l cēla [Ùe:l5]Õ|Żù, Õ|Ã, Õ|ë m. úsoc.ûüf. *Õ|-

Ãý servant or person who always follows his mas-

ter’s order blindly, stooge [H. cēlā T4911 ‰Dr.].

Õ|î˙ cē
˙
s
˙
te [Ùe:ùúe/ÙE:ùúe]n. 1 úinf.ûgesture, move-

ment of a limb 2 úplayû boyish behaviour, prank,

mischievousness, puckishness [Sk.].

Õ|hŽù cēharā [Ùe:h@̆r5:]ÕhŽù n. úbodyûùchê.

Õ|Lú cē
˙
lu [Ùe:íu/ÙE:íu] Õ|čø, Õû|Lú, �|ąø, �|-

Lú, �|čø, �|zû n. úinsectû scorpion [Ka. < cē
¨
r

D3470].

ĹÕ|čø cē
¨
r [Ùe:õ/ÙE:õ] n. úinsectû scorpion [Ka.

D3470] ùÕ|Lú.

đÕþtnı caitanya [Ù@it@n;j5] n. úener.û 1 power, en-

ergy 2 úabl.û ability ű avżÒ Ťù§ø Ÿùxúv Õþtnı iá.

He has the ability to pass (the examination). [Sk.].

đÕþtı caitya [Ù@it;j5] n. úrel.û (Buddhist or Jaina)

temple [Sk.].

Õþtȷ caitra [Ù@it;r5] n. úcal.û the first month of the

Hindu lunar calendar, Chaitra (March-April) [Sk.].

ankle ornament
Õþnú

Õþnú cainu [Ù@inu] n. útoolû 1

chain 2 úorn.û an ornament worn

around the neck or ankle [see

Fig.] [Eg. chain].

ÕûMbú co
˙
mbu [Ùombu] n.

úutensilû [Ka. D2775] ùÕMbú.

ÕûMÁ co
˙
myi [Ùõj̆ı] (n.) úsoundû hiss! (word in

imitation of hissing of water on heated iron or fire)

[Ka. onom. D2642].

Õûk` cokka [Ùokk5] (n.) úaesth.û 1 “the min-

imum requirement or expectation being perfectly

met with”, <being>faultless, flawless, without defect

(work, performance, quality of a product, beauty,

etc.) ű avnú ŹùĲùglû Õûk`Ĳùł Ðls ŸùxúŔù›ã. He

always carries out his task without defect. 2 unadulter-

ated (as oil, milk, drink, etc.), unalloyed (as a metal,

etc.) ű idú Õûk` ŋn«. This is pure gold. 3 clean, neat,

orderly (a cloth, room, etc.) ű żm‰ Ðû|Þ Õûk`Ĳùłá.

Your room is neat and clean. 4 appropriate, sharp and

pointed (criticism, expression, etc.) [Ka. D2829 cf.

Sk. cōk
˙
sa- T4918].

Õûk`w cokka
˙
ta [Ùokk@̆ú5] Õûk`w˙, Õûk`N, Õû-

k`L 1⃝ (n.) úaesth.û 1 “the minimum requirement

or expectation being perfectly met with”, faultless,

flawless, without defect (work, performance, quality

of a product, beauty, etc.) ű avnú ŹùĲùglû Õû-

k`wĲùł Ðls ŸùxúŔù›ã. He always does his work per-

fectly. 2 clean, neat, orderly (a cloth, room, etc.)

ű żm‰ Ðû|Þ Õûk`wĲùłá. Your room is neat and clean.

3 <appropriate, sharp and pointed>(criticism, expres-

sion, etc.) 2⃝ adv. 1 “the minimum requirement

or expectation being perfectly met with”, faultlessly,

flawlessly, without defect (work, performance, qual-

ity of a product, beauty, etc.) ű avnú ŹùĲùglû Ð-

lsvnú« Õûk`w ŸùxúŔù›ã. He always does his work per-

fectly. 2 appropriately, sharply and pointedly ű av-

nú Ämí@ynú« Õûk`w ŸùxúŔù›ã. His criticism is sharp

and pointed. [Ka. cokka D2829 + -
˙
ta].

?Õûk`wú cokka
˙
tu [Ùokk@̆úu] n. úaesth.û comeliness,

neatness ű avn ÐlsdÃff Õûk`wú iá. There is neatness

in his work. (Kitt., Mhr.) [Ka. cokka D2829 + -
˙
tu].

ĹÕûk`N cokka
˙
na [Ùokk@̆ï5] n. úaesth.û beauty

[cokka + -
˙
na?] ùÕûk`w.

Õûk`tn cokkatana [Ùokk@̆ú@n5] n. úaesth.û neat-

ness, tidiness, orderliness [cokka + -tana [2829]].

Õûk`L cokka
˙
la [Ùokk@̆í5] (n.) úaesth.û 1 <be-

ing>neat, clean (as clothes etc.), <being>neat and

clean, orderly (as a room etc.) ű nm‰ Ðû|Þ Õûk`L-

Ĳùłá. Our room is neat and clean. ű idú Õûk`L vs$.

This is a clean cloth. ű mð|FfiÂ żŽùxMbrĲùdrû Õûk`L

Ç|ê uwú˙ÐûMxú kÕ|ÂÒ brúŔù›ñ. Maheshvari comes to

the office with simple but neat saris. 2 <being>beautiful

[Ka. D2829].

Õûk`Ltn cokka
˙
latana [Ùokk@í@̆t@n5] n. úaesth.û

state of being neat and orderly.

Õûk`ÉÐ cokka
˙
like [Ùokk@í̆ıke] n. úaesth.û 1

neatness, orderliness 2 prettiness, being nice to see

[cokka
˙
la + -ike].

Õûgŋ cogaci [Ùog@̆Ùi] n. úplantû [Ka. D3003]

(Kitt.,S.Mhr.) ùÕûgÕ.

ÕûgÕ cogace [Ùog@̆Ùe] n. úplantû fetid cassia,

Cassia tora L. (Caesalpiniaceae) [Ka. *D3003] =

cgÕ.
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ĹÕûgrú1 cogaru [Ùog@̆ru] n. úcolourû red sub-

stance with which areca-nuts are coloured after be-

ing boiled [Ka. *D3284] ù�ûgrú1.

ĎÕûgrú2 togar [tog@r] (n.) útasteû<being>astringent

[Ka. *D3352] = ogrú þcom.ß ù�ûgŽø.

Õûgrú3 cogari [tog@̆ri] n. úplantû red gram,

pigeon pea, cajan pea, Cajanus cajan (L.) Millsp.

(Fabaceae) [Ka. D3353] ù�ûgrú3.
?Õûgŋ@ cogarci [Ùog@rÙi] n. úplantû fetid cas-

sia, Cassia tora L. (Caesalpiniaceae) (Z. (Kitt.) [Ka.

D3003].

Õûc˝l coccala [ÙoÙ@̆l5] (adj.) úkinû 1 first-born 2

first (in undertaking) ű ż|ŻùĂùF nn« Õûc˝l küů. “Blue

sky” is my first work. [Ka. coccalu + -a] = Õûŋ˝l.
?Õûc˝lú coccalu [ÙoÙÙ@̆lu] Õûc˝Żø, Õûŋ˝lú,

Õûŋ˝lú, cúcú˝Żø 1⃝ (n.) úkinû first (pregnancy,

delivery, baby, artistic, work etc.) [Ka. D3516].

Õûŋ˝lú coccllu [ÙoÙ̆ılu] 1⃝ (adj.) úkinû ùÕû-

c˝lú [Ka. *D2733 + *D3516].

ĹÕûw˙ co
˙
t
˙
ta [Ùoúú5] 1⃝ (n.) úformû1 <being>crooked,

curved (against expectation) ű ÕûŁù˙d kn«xkd È-

ťynú« Şùã| ã|r ŸùťÐûMÜ. I myself straightened the

bent arm of the spectacles. 2 þfig.ß <being>crooked,

not straightforward (in nature) ű mgn ïûw˙ sfiŮùv-

vnú« ã|r Ÿùxúďdú kS˙. It is difficult to straighten the

crooked nature of my son. 2⃝ m. üf. ïûš˙ý ùïûw˙

þcom.ß man whose neck, arm or leg is bent, crippled

man [Ka. D2838(a)].

ĹÕûwú˙ co
˙
t
˙
tu [Ùoúúu] (n.) údefc.û <being>crooked,

curved (as a stick, road, limb, etc.) [Ka. D2838(a)].

♠Õût› cotta [Ùott5] m. údefc.û üf. Õûů›ý man with

crooked, crippled limbs [Ka. D2838(b)].

♠Õûů› cotti [Ùotti] f. údefc.û üm. Õût›ý woman

with crooked, crippled limbs [Ka. D2838(b)].
?ÕûR co

¯
ra [Ùor

¯
5] n. úfishû shark (Kitt.,Si.88) [Ka.

D2710].

*Õûl‹ col
˙
na [Ùolï5] n. úclothû [Ka. D2379] (My.

(Kitt.)) ùclffN.

*ÕûlffN colla
˙
na [Ùoll@̆ï5] n. úclothû [Ka. D2379]

(My. (Kitt.)) ùclffN.

*ÕûN‹ co
˙
n

˙
na [Ùoïï5] n. úwearû [Ka. *D2379]

ùclffN.

ĹÕûëffy colleya [Ùollej5]Õûëffh, Œûlffy, Œû-

ëff, Œûëffy, Œûëffh n. úmakeupû knot of female’s

bundled hair at the back of the head [Ka. D2858].

ĹÕûëffh colleha [Ùolleh5]n. úmakeupû[Ka. D2858]

ùÕûëffy.

Õû|wú cō
˙
tu [Ùo:úu] 1⃝ n. úmetr.û span between

the thumb and forefinger 2⃝ (adj.) úsizeû small (in

length), short, just little (child, etc.) ű Õû|wú húxúł

áûx˛ ŸùtŞùxúŔù›ñ. The little girl speaks like an adult.

[Ka. D2834].

ĎÕû|ť1 cō
˙
di [Ùo:ãi] n. úwaterû (Hav.) rivulet [Ka.

D3543].

ĎÕû|ť2 cō
˙
di [Ùo:ãi] n. úmindû 1 anger, resentment

2 jealousy [?].

đÕû|dı cōdya [Ùo:d;j5] n. úmindû wonder, surprise

[Sk.].

Õû|Â cōri [Ùo:ri] n. úcrimeû theft [H. corı̄ T4933]

kLď.

ĎÕû|ê cōre [Ùo:rE] n. úbirdû pigeon [Ka. D2885]

(Gowda).

ĹÕû|Lú cō
˙
lu [Ùo:íu] n. úinsectû scorpion [Ka.

D3470] ùÕ|Lú.

Ě^k cauka [Ù@uk5] cuk, cvk, cďk, cďkú, Ě^-

kú n. úformû 1 square-shaped thing, square shape

2 útraf.û square in a place where four roads meet 3

úcityû public square 4 úclothû hand kerchief, small

towel 5 úmattingû a small carpet for one man to sit

[H./M. caukă < Pk. caukka- < Sk. catu
˙
ska- T4629].

Ě^kwú˙ cauka
˙
t
˙
tu [Ù@uk@úúu] n. úarch.û door-frame

[H. caukha
˙
tă/M. cauka

˙
t
˙
tă < Pk. caükka

˙
t
˙
thı̄- T4631].

Ě^kť cauka
˙
di [Ù@uk@ãi] n. údesignû 1 a unit, group

or set of four 2 údesignû checked design or squares

printed on cloth, etc. [M. cauka
˙
dı̄].

Ě^kÅ caukaśi [Ù@uk@Si] Ě^kÇ, Ě^ĂùÅ, Ă^ĂùÇ n.

úcom.û bargaining [M. caukaśı̄ < ?].

Ě^kÇ caukasi [Ù@uk@si] n. úcom.û ùĚ^kÅ.

Ě^kÉ cauka
˙
li [Ù@uk@íi] cďkÉ, cďkúÉ, Ě^kú-

É n. úformû a set of four pearls; an ear-ring with

four pearls [M. cauka
˙
dı̄ cf. Ma.,Ta.,Te. cavukka

˙
li

‰NIA] = cďkÉ.

Ě^ĂùÅ caukāśi [Ù@uk5:Si] n. úcom.û [M. caukaśı̄]

ùĚ^kÅ.

Ě^ĂùÇ caukāsi [Ù@uk5:si] úcom.û ùĚ^kÅ.

Ě^ĺŚùr caukidāra [Ù@ukid5:r5] m. úguardû watch-

man, guard [H. caukı̄dāra].

ĎĚ^kú cauku [Ù@uku] n. úrel.û small casket for tying

to the neck that contains the śivaliṅga ùĚ^k.
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Ě^kúÉ cauku
˙
li [Ù@ukuíi] n. údesignû 1 a set of four

pearls; an ear-ring with four pearls 2 checked design

or squares printed on cloth, etc. ùĚ^kÉ.

Ě^Ě^ caucau [Ù@uÙ@u] n. úcookû a mixture of vari-

ous salted snacks [Eg. chowchow].

Ě^Ě^ŮùŔø caucaubhhāt [Ù@uÙ@ubh5:tŭ] n. úcookû

dish made of granules of wheat cooked with various

vegetables and spices [caucau + M./H. bhātă T9331]

= uĳ»wú˙.

Ě^ů cauti [Ù@uti] n. úcal.û fourth day in a lunar

fortnight [Sk. caturthı̄-].

đĚ^nMł cauna
˙
mgi [Ù@un@Ngi] n. úplantû [Ka.

*D2595] ùcn«Mł1.

đĚ^pź caupadi [Ù@up@di] n. úpros.û quartet, a four-

lined metre (in general) [Sk. catu
˙
spadı̄-].

Ě^¿|ã caubı̄ne [Ù@ubi:ne] n. úplantû 1 timber,

wood meant for carpentry 2 articles made of wood 3

wooden log [M. ‰Pe. čōbı̄na] = šMbŽø þcol.ß.

Ě^r1 caura [Ù@ur5]n. úmakeupû1 úmakeupûshaving

2 úmoneyû þfig.ß unwilling or forced heavy expenses

ű nn« hN Ě^r AÁtú. I had to spend a lot. [Sk. k
˙
sau-

ra-].

đcďr2 cavura [Ù@vŭr5]n. útoolû = Ěùmr ùcvr.

Ě^rk cauraka [Ù@ur@̆k5] m. úmakeupû þtab.ß barber,

hair dresser [Sk. k
˙
sauraka-].

Ě^Â cauri [Ù@uri] n. ùcvÂ.

Ě^ÂÒ caurige [Ù@ur̆ıge] n. úutensilû [?] ùcÂÒ1.

đĚ^y@ caurya [Ù@ur;j5] n. úcrimeû theft, stealing

[Sk.].

đĚ^l1 caula [Ù@ul5] n. úrit.û ùcvl1.

Ě^Ã1 cauli [Ù@uli] n. ùcvÂ.

đĚ^Ã2 cauli [Ù@uli] n. úmoneyû ùcvl2.

đcúıt cyuta [Ùjut5] adj. úsep.û üifc.ý dispossessed

(from a higher post, etc.) [Sk.].

đcúıů cyuti [Ùjuti] n. úsep.û fall, downfall (from a

higher post, status, etc.) [Sk.].

C

đCMdİùs$ cha
˙
mdaśāstra [Ùh@nd@SS5:str5] n. úpros.û

prosody, study of versification [Sk.].

đCMdsúffl cha
˙
mdassu [Ùh@nd@ssu] n. úpros.û 1 met-

rical form, metre 2 úlit.û Vedas, text of the Vedic

hymns [Sk.].

đCMáû|gů cha
˙
mdōgati [Ùh@ndo:g@ti] n. úpros.û

metrical flow or movement, rhythm of verse [Sk.].

C cha [Ùh5] n. úling.û combination of the phon-

emes /cha/ or the letter representing it in Kannada

and other Indian languages [Sk.].

CĂùr chakāra [Ùh@k5:r5]n. úscriptû letter represent-

ing the combination of the phonemes /cha/ in Kan-

nada and other Indian scripts [Sk.].

đCg chaga [Ùh@g5] n. úmammalû he-goat [Sk.] =

ðû|t þcom.ß.

Cjˇ chajja [Ùh@ÃÃ5] n. úarch.û projection from a

wall over a window or door to protect it from rain

[H. chajjā T5023.1].

đCxsĲùlú cha
˙
dasavālu [Ùh@ã@̆s@v5:lu] n. úcom.û

higher bid at an auction [H. cha
˙
rā savāl].

CŇùď cha
˙
dāvu [Ùh@ã5:vu] n. úwearû ùcŇùď.

Cť cha
˙
di [Ùh@ãi] n. úplantû [M. cha

˙
dı̄] ùcť|.

đCtȷ1 catra [Ùh@t;r5] n. úweatherû 1 umbrella, para-

sol 2 þdig.ß parasol held over a king or sage in his

honour đ3 úplantû mushroom [Sk.].

Ctȷ2 chatra [Ùh@t;r5]n. útraf.ûchoultry, free or cheap

accommodation for pilgrims or other travellers [Sk.

satra-] = ctȷ.

Cůȷ chatri [Ùh@t;ri] n. úweatherû umbrella, parasol

[H. chatrı̄ ‰Sk. chatra-] = ÐûÜ.

Ctfi chatva [Ùh@t;v5] n. úscriptû letter represent-

ing the sequence of phonemes /cha/ in Kannada and

other Indian scripts [Sk.].

Cd‰ì|S chadmavē
˙
sa [Ùh@dm@ve:ù5] n. úmakeupû

disguise [Sk.].

*CŤùÁsú1 chapāyisu [Ùh@p5:jisu] vt. úprintû to

print (on paper) [H. chapānā].

CŤùÁsú2 chapāyisu [Ùh@p5:jisu] vt. úhideû to

hide, to conceal [H. chipānā].

CŤùvÞ2 chapāva
˙
ne [Ùh@p5:v@̆ne]n. úhideûhiding,

concealing [H. chipānā + -va
˙
ne].

Cl1 chala [Ùh@l5] CL n. úcheatû 1 fraud, deception,

deceit 2 pretext, excuse [Sk. chala-].

Cl2 chala [Ùh@l5] n. úwishû 1 cheating, deceit 2

firmness of character, determination in pursuing a
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purpose, resoluteness 3 obstinacy, self-will [? cf.

Sk.chala-].

*CÃ chali [Ùh@li] mf. úpers.û 1 person determinant

in pursuing the purpose, resolute person 2 obstinate

person [chala2 + -i].

đCÄ chavi [Ùh@vi] n. úlightû brilliancy, radiance [Sk.

chavi-] = CÄ.

♢CL1 cha
˙
la [Ùh@í5] n. úcheatû pretext, excuse [Sk.

chala-] = Cl.

Cl2 chala [Ùh@l5] n. úwishû ùcl2.

CLkú cha
˙
laku [Ùh@í@̆ku] n. úmed.û [Ka.? mim.]

ùcLkú.

ĹCLy cha
˙
laya [Ùh@í@̆j5] n. úwaterû [La. *D2384]

ùcLy.

CÉ cha
˙
li [Ùh@íi] n. útimeû [Ka.D2408] ùcÉ.

♢CÉĆùl cha
˙
ligāla [Ùh@íikV)5:l5] n. útimeû [cha

˙
li +

kāla] ùcÉĆùl.

CLúkú cha
˙
luku [Ùh@íŭku] n. úmed.û pain due to

contraction of muscles or muscle injury, or due to a

slipped disk, etc. [Ka.? mim.] ùcLkú.

ĹCñy cha
˙
leya [Ùh@íej5] n. úwaterû [La. *D2384]

ùcLy.

đCg chaga [Ùh@g5] n. úmammalû he-goat [Sk.] =

ðû|t þcom.ß.

đĘùg chāga [Ùh5:g5] n. úmammalû he-goat [Sk.] =

ðû|t þcom.ß.

ĹĘùx chā
˙
da [Ùh5:d5]n. úinf.û[La. *C4737] ùĚùx.

Ęùť chā
˙
di [Ùh5:di] n. úinf.û [La. *C4737] ùĚùx.

đĘùvš chāva
˙
ti [Ù5:v@̆úi] n. útoolû ùĚùvš.

Ęùů chāti [Ùh5:ti] n. úbodyû 1 chest 2 úpsy.û cour-

age, bravery, valour, guts, pluck ű avżÒ Žùŕ|Şùè

sÃffsúv Ęùů ilff. H has no guts to tender his resignation.

[H. chātı̄].

đĘùtȷ chātra [Ù5:t;r5] m. úedu.û üf. Ęù�ȷý pupil,

disciple [Sk.].

Ęùp chāpa [Ù5:p5]n. úprintû1 imprint, impression 2

influence ű Ůùrtd Žùjĺ|yd è|ë sŸùjĲùdd Ęùp

iá. There is an influence of socialism on Indian politics.

[H. chāpă [T 4994.1]].

ĘùpĄùã chāpakhāne [Ùh5:p@kh5:ne] n. úprintû

printing press [Sk. chāpa- + Pe. xāna] = múdȷŐù-

ly þlit.ß; äȷ§ø þcol.ß.

ĘùŤùĂùgd chāpākāgada [Ùh5:p5:k5:g@̆d5]n. újur.û

stamped paper, paper bearing the official seal of the

government and the amount of the fees used for

business documents [H. chāpākāgaz].

Ęùĳsú chāpisu [Ùh5:pisu] vt. úprintû to print [H.

chāpnā] = múźȷsú.

ĘùÌ chāpu [Ù5:pu] n. úprintû 1 imprint, impres-

sion 2 þfig.ß impression, influence ű ŰùlıdÃff nÜd

apŸùnd ĘùÌ ðû|gúďźlff. The impact of insult in the

childhood does not fade away. [H. chāpă [T 4994.1]].

đĘùŹùgȷhN chāyāgraha
˙
na [Ùh5:j5:gr@h@n5] n.

úphotoû photography [Sk.].

đĘùŹùĆùȷÈ chāyāgrāhi [Ùh5:j5:gr5:hi]mf. úphotoû

photographer [Sk.].

đĘùŹùŋtȷ chāyācitra [Ùh5:j5:Ùitr5] n. , úphotoû

photograph [Sk.].

đĘùŹùŞùwk chāyānā
˙
taka [Ùh5:̆i5:n5:ú@̆k5] n.

údramaû shadow play [Sk.].

đĘùŹùnúĲùd chāyānuvāda [Ùh5:j5:nuv5:d5] n.

úlit.û adapted translation (of a novel, epic, etc.)

[Sk.].

đĘùé chāye [Ùh5:je] n. úlightû 1 shadow, shade

2 reflected image, reflection 3 úresultû þfig.ß influ-

ence, sway ű Iłn BrtŞùwıdÃff Ťùİù˝tı nütıd Ęùé

ĂùNút›á. The influence of the Western ballet is notice-

able in the contemporary Bharatanatyam. 4 weak or in-

direct pleasant rays of light ű ż|Ã AĂùFdÃff sMŒy

ðûMæLkú èlffã ĲùıĳÇtú. The evening glow was slowly

spreading over the blue sky. 5 úhintû trace, sign, hint

ű mgnÃff tMáy ZŚùy@d Ęùé kûx ilff. There is

no trace of father’s generosity in his son. [Sk.].

Ęùvű chāva
˙
ni [Ùh5:v@̆ïi] Ěùvű, Ęùvż n. úarch.û

1 thatched roof; roof (in general) 2 hutment, camp

(of troops) [M. chāvă
˙
nı̄ ‰H.] = Ěùvű.

Ęùvż chāvani [Ùh5:v@̆ni] n. úarmyû ùĘùvű 2.

*ĘùÄť chāvu
˙
di [Ùh5:vŭãi] n. úpoliceû = jgÃ

ùĚùvť 3.

ődȷ chidra [Ùhid;r5] 1⃝ n. údef.û 1 hole, slit,

fissure, lacuna 2 þfig.ß incompleteness, imperfect

state, loop-hole ű I p�›|ŚùÂ ĂùdMbÂyÃff Ðlď ő-

dȷgÉì. There are some loop-holes in this detective novel.

3 þfig.ß blot or stain in character, morality, etc. ű

avL Å|ldÃff ődȷ uMŁùÁtú. She got a stain in her

character. 2⃝ (n.) údef.û 1 <being>broken partly

or here and there, tattered ű I Ç|ê ődȷĲùłá. This

sari is tattered. 2 <being>broken into pieces ű kn«ť

¿dú” ődȷĲùÁtú. The mirror fell down and broke into

pieces. [Sk.].



ődȷÒûÉsú 399 jMš

đődȷÒûÉsú chidrago
˙
lisu [Ùhidr@goí̆ısu] vt.

údestroyû 1 to break partly or here and there. 2 to

shatter, to break into pieces [+ ko
˙
lisu].

őŞùÃ chināli [Ùhin5:li]f. úsexûwoman of no virtue,

unchaste woman [Pk. chi
˙
n
˙
nāliā- T 5048].

őn« chinna [Ùhinn5] (n.) údef.û <being>broken, be-

ing torn ű őn«Ĳùd Ägȷh ÍŒÒ anh@. A broken idol is

not suitable for worship. [Sk.].

ő| chı̄ [Ùhi:] interj. úsoundû a word expressing dis-

content, detest, disgust, etc. [Ka.].

ő|ŸùÂ chı̄māri [Ùhi:m5:ri] n. úrebukeû censure,

scolding, admonition [chı̄ + māri ? ] = jťyúÄÐ.

Cû chū [Ùhu:] snt. úsoundû hush! (sound used for

setting a dog on a person) [Ka. onom.].

Cû¿xú chūbi
˙
du [Ùhu:b̆ısu] vt. úurgeû 1 to set <<a

dog>>(on) 2 þfig.ß to instigate <<someone>>(to) [chū +

bi
˙
du].

Ö| chē [Ù
¨
per he:] interj. úsoundû a word expressing

disapproval, Phew! Tut!.

đÖ|ł chēgi [Ùhe:gi] n. úlossû ùÕ|Ò2.

đÖ|Ò chēge [Ùhe:ge] n. úlossû ùÕ|Ò2.

Ö|ťsú chē
˙
disu [Ùhe:ãisu] vt. úfunû to tease (a

child, young girl, weak teacher, etc.) [H. chē
˙
rănā

T3734, T4794].

Ö|d chēda [Ùhe:d5] n. úcutû 1 cutting off, chop-

ping 2 piece, bit, slice 3 úmath.û denominator of a

fraction [Sk.].

đÖ|źsú chēdisu [Ùhe:disu] vt. úcutû to cut, to cut

off, to chop [Sk.].

đÖ|dı chēdya [Ùe:d;j5] (adj.) úcutû worthy of cutting

off, to be cut off [Sk.].

Öû|kȷ chōkra [Ùho:kr5] m. úmanû üf. Öû|ĺȷý þpej.ß

boy, urchin, lad [H. chōkrā T 5070].

Öû|ĺȷ chōkri [Ùho:kri] f. úwomanû üm. Öû|kȷý

þpej.ß girl, gal [H. chōkrı̄].

j
j ja [Ã@;] n. úling.û sequence of phonemes of /ja/,

or the letter representing it in Kannada and other

Indian languages [Ka.].

đjMkÞ ja
˙
mka

˙
ne [Ã@Nk@̆ïe] n. úrebukeû scolding,

chiding [Ka. D2281].

đjMĺsú ja
˙
mkisu [Ã@Nkisu] vt. úrebukeû to scold, to

chide [Ka. D2281].

đjMÐ ja
˙
mke [Ã@Nke] n. úrebukeû scolding, chiding

[Ka. D2281].

jMgm ja
˙
mgama [Ã@Ng@m5] 1⃝ (adj.) úmoveû 1

movable, moving, mobile 2 úlifeûanimate, living 2⃝
m. úrel.û mendicant (in Vı̄raśaiva literature) [Sk.].

jMgŻø ja
˙
mgal [Ã@Ng@l] n. úgeo.û jungle, forest,

wood [H. ja
˙
mgală T5177.1].

ĹjMgL1 ja
˙
mga

˙
la [Ã@Ng@̆í5] n. útightû slackness,

looseness [Ka. D2283].

ĎjMgL2 ja
˙
mga

˙
la [Ã@Ng@̆í5] n. úcattleû herd of cattle

(Râm. 4,3,5 (Kitt.)) [Ka. D2284].

jMł ja
˙
mgi [Ã@Ngi] (adj.) úener.û extraordinary,

vehement (as war, quarrel, etc.) [Pe. ǧangı̄].

jMłkúÇ› ja
˙
mgikusti [Ã@Ngikusti] n. úsportsû great

wrestling match, thrilling wrestling match [+ kusti].

jMgú ja
˙
mgu [Ã@Ngu] n. úmetalû (NK) rust (of iron,

copper, etc.) [Pe. zang].

ĹjMgúť ja
˙
mgu

˙
di [Ã@Ngŭãi] n. úbodyû shoulder

[Ka. D2274].

jMgúÉ ja
˙
mgu

˙
li [Ã@Ngŭíi] jMgúÃ n. úmassû 1

crowd, throng, mass, multitude 2 throng of people

[Ka. D2284].
?jMgúË ja

˙
mgu

¨
ri [Ã@Ngŭõi] n. úmassû mass, as-

sembly, herd (śmd.39 (Kitt.)) [Ka. D2284].

ĹjMÒ ja
˙
mge [Ã@Nge] n. úmoveû stride [Ka.

D2286/T5082].

đjMÓ ja
˙
mghe [Ã@Nghe] n. úbodyû shank, lower part

of the leg from ankle to knee [Sk.].

đjMČùbl ja
˙
mghābala [Ã@Nh5:b@l5] n. úpowerû

‘power of thighs’, power of legs, power to sustain

oneself ű Bûtvnú« ãû|ť avn jMČùbl uxúłtú.

Seeing whale, his limbs sank from under him. [Sk.].

jMjx ja
˙
mja

˙
da [Ã@ñÃ@ã5] n. útroubleû trouble,

worry, perplexity, difficulty [H jha
˙
mjha

˙
tă].

jMš ja
˙
m

˙
ti [Ã@ïúi] (n.) újoinû <being>together,

joined or combined ű tÀŻù«xú mtú› kŞù@wk Î|-

Ã|srú jMšŹùł Ä|rp»Şø Ärúd„ ĂùŹù@crÞ Ÿùxú-

ů›Śù”ê. The Karnataka and Tamil Nadu police have jointly

initiated action against Veerappan. [? cf. Te ja
˙
m

˙
ta, ja-

ma
˙
ta].
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đjMšĂùy@dÅ@ ja
˙
m

˙
tikāryadarśi [Ã@ïúik5:rj@-

d@rSi] mf. újoinû joint secretary [ja
˙
m

˙
ti + kāryadar-

śi].

jMtú ja
˙
mtu [Ã@ntu] n. úzoo.û 1 living being,

creature, animal 2 úinsectû roundworm, hookworm,

tapeworm and similar other parasites grown in the

belly.

jM� ja
˙
mte [Ã@nte] n. úarch.û wooden beam sup-

porting the roof [? cf. Tu ja
˙
mte, Te da

˙
mte].

jMb ja
˙
mba [Ã@mb5] n. úshowû 1 vanity, osten-

tation. 2 (assumed) haughtiness, arrogance 3 boast-

ing, self-praise [Sk dambha-].

jMbÐûcú˝ ja
˙
mbakoccu [Ã@mb@koÙÙu] vi.

úspeechû to boast, to brag [+ koccu].

jMbĆùr ja
˙
mbagāra [Ã@mb@g

˚
5:r5] m. úshowû üf.

jMbĆù<Žø>ůý 1 úshowû showy person. 2 person of

excessive self-esteem, haughty person. 3 braggart,

a person who boasts about achievements or posses-

sions [ja
˙
mba + -kāra].

đjMbr ja
˙
mbara [Ã@mb@̆r5] jmr n. úcheatû foul

play, deceitful behaviour ű iÃff lMc rúFúvtú›gL jM-

brÄlff. There is no play of the bribe and the like (in this

office). [Ka. D2345].

đjMŰùr ja
˙
mbāra [Ã@mb5:r5] n. úworkû [Ka.

D2345] (DEDR) ùjMbr.

đjMbú1 ja
˙
mbu [Ã@mbu]n. úmetr.ûlength (Kitt.) [Ka.

D2433].

đjMbú2 ja
˙
mbu [Ã@mbu]n. úplantûIndian reed plant,

pith grass, a kind of reed or sedge, Typha angustata

Chaub. & Bory (Typhaceae) ⇀ = Aã ŒûMxú [Ka.

D2347].

jMbú3 ja
˙
mbu [Ã@mbu] n. úplantû rose-apple or its

fruit Syzygium cumini (L.) Skeels (Myrtaceae) ⇀

food = ã|rñ [Sk.].

jMB ja
˙
mbha [Ã@mbh5] n. úmindû 1 haughtiness,

arrogance 2 boasting, self-praise 3 úshowû vanity,

ostentation [Sk dambha-].

Ĺjk jaka [Ã@k5] n. úplantû jackfruit, Artocarpus

heterophyllus integrifolia Lam. (Moraceae) ⇀ food

(Lush.) [Ka. D2275].

ĎjĂùů jakāti [Ã@k5:ti] n. úchargeû 1 tax, duty, ex-

cise or toll collected at a checkpoint by the muni-

cipality from the merchants or farmers coming from

villages 2 toll-gate, turnpike [Ar zakāt].

jĂùr jakāra [Ã@k5:r5] n. úscriptû letter repres-

enting the sequence of phonemes of /ja/ in Kannada

and other Indian scripts [Sk.].

jĺ`ű jakki
˙
ni [Ã@kkiïi]jkű, jk`ű, ŕĺ`ű f. úfolkû

female evil spirit with ugly and horrible look and

dwells in an old well or in a ruined temple [Sk ya-

k
˙
si

˙
nı̄-].

đjkú`Ãsú1 jakkulisu [Ã@kkulisu] vt. úfunû to

amuse, to rejoice, to play about, to jeer at, to make

sport , to deride [Ka.2269].

đjkú`Ãsú2 jakkulisu [Ã@kkulisu] jkú`Ésú, J-

kú`Ésú vt. to tickle = kc˝kúÉ ixú [Ka. D2274].

đjkú`Ésú1 jakku
˙
lisu [Ã@kkuíisu] vt. úfunû [Ka.

D2269] ùjkú`Ãsú1.

đjkú`Ésú2 jakku
˙
lisu [Ã@kkuíisu] vt. úfunû

[Ka.*D2274] ùjkú`Ãsú2.

jKM jakhha
˙
m [Ã@kh@m] n. úlossû loss damage,

injury, loss, harm, damage ű ažĂùÂy FŽùźMd gú-

Ÿùs›n Ş^kÂÒ jKŸø AÁtú. Service of the clerk was

damaged by the remark of the officer. [Pe. zaxm].

đjg jaga [Ã@g5] n. úpeopleû 1 earth, world 2 people

ű avżÒ jg ngút›áéMdú By. He fears that people

will laugh. [Sk.] = jgtú›.

jgjg jagajaga [dZ@g@̆dZ@g5] (n.) úlightû word in

imitation of bright shining [Ka.mim.].

jgjgã jagajagane [dZ@g@̆dZ@g@ne] adv. úlightû

brightly [+ -ane].

jgjłsú jagajagisu [Ã@g@̆Ã@ğısu] vi. úlightû to

shine brightly, to blaze (as the sun, lamp, diamond,

etc.) ű mûxN AĂùFdÃff jgjłsúv ðûs n\ktȷvnú«

ãû|ť jn ðdÂdrú. People were frightened to see the

new star shining brightly in the eastern sky. [Ka. jaga-

jaga + -isu].

jgů1 jagati [Ã@g@̆ti] n. úarch.û platform, raised

place, seat of mud or stone under the eaves of a

house or a banyan or pipal tree [Ka. D2279] = jgÃ.

đjgů2 jagati [Ã@g@ti] n. úgeo.û earth, world [Sk.

jagat] ùjgtú›.

đjgtú› jagattu [Ã@g@ttu] n. úgeo.û earth, world

[Sk.].

đjgá|kmlff jagadēkamalla [Ã@g@de:k@m@ll5] m.

úwarû the strongest warrior of the world [Sk.].

đjgźfiĄùıt jagadvikhyāta [Ã@g@dvikh;j5:t5]

adj.,m. úsoc.û üf. jgźfiĄùıtLúý world-famous

<man> [Sk.].
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jgğû|hn jagamōhana [Ã@g@mo:h@n5] 1⃝
adj.,m. úaesth.û üf. jgğû|Èżý <one>who fascin-

ates the world 2⃝ m. úgodû an epithet of Manmatha,

god of love [Sk.].

jgÃ jagali [Ã@g@̆li] jgúÃ n. úarch.û platform,

raised place, seat of mud or stone under the eaves

of a house or a banyan or pipal tree [Ka. D2279] =

jgů.

jgL jaga
˙
la [Ã@g@̆í5] n. úconf.û quarrel, angry

dispute, wrangle ♢ Ÿùxú vi. [H jhagă
˙
rā].

jgLgMw jaga
˙
laga

˙
m

˙
ta [Ã@g@̆í@g@ïú5] m. úconf.û

üf. jgLgMšý quarrelsome person. [jaga
˙
la + -ga

˙
m-

˙
ta].

jgLgMš jaga
˙
laga

˙
m

˙
ti [Ã@g@̆í@g@ïúi] f. úconf.û

quarrelsome women, virago [jaga
˙
la + ga

˙
m

˙
ta + -i].

đjgÉ jaga
˙
li [Ã@g@̆íi]n. úarch.û[Ka. D2279] (Kitt.,Nr.)

ùjgÃ.

jł1 jagi [Ã@gi] vt. úbio.û to chew <<a hard eatable>>

[Ka. D2265] cf. ał “to chew”.

đjł2 jagi [Ã@gi] vi. úlightû to shine brightly, to

blaze (as the sun, lamp, diamond, etc.) [Ka.mim.].

jgúÃ jaguli [Ã@gŭli] n. úarch.û [Ka. D2279]

ùjgÃ.

Ĺjgúčø jagu
¨
r [ÃaguZ] vi. úmoveû 1 to slip 2 to

drop down (as something from the hand) 3 to move

off, to slide away [Ka. D2283].

jgˆã jaggane [Ã@gg@̆ne] adv. úspeedû 1 immedi-

ately, straightaway 2 promptly, speedily 3 suddenly

and with force ű avnú jgˆã edú” ðûrwúðû|d. He

got up suddenly and went out. [mim. jaggu + -ane

2499].

jĆùˆw jaggā
˙
ta [Ã@gg5:ú5] n. úconf.û 1 drawing

this way and that, pulling in different ways, tug of

war 2 úcom.û bargaining, haggling [Ka. D2360].

jłˆsú jaggisu [Ã@ggisu] vt. úmoveû 1 to pull

<<a cart, boat, etc.>> 2 to oscillate <<the head>>to and

fro (as a peacock) 3 to bend <<the head>>with shame

[Ka. caus.D2360].

jgúˆ jaggu [Ã@ggu] 1⃝ vi. úmoveû 1 to move away

from the original position due to weight or pressure

2 to bend down (as a pole, wire, etc., due to weight)

3 to lean, to incline (as a pole, post, pillar, etc.) 4

þfig.ß to come to terms, yield ű srĂùrd ż|ůÒ êþtrú

jgˆÃlff. The farmers did not give in to the policy of the

government. 2⃝ vt. úmoveû 1 to drag or pull (hori-

zontally or vertically) 2 to draw <<water>>(from the

well) [Ka. D2360].

jĆùˆxú jaggā
˙
du [Ã@gg5:ãu] vt. úmoveû 1 to pull

down different ways; to scramble (for) ű Ät›mMůȷy

pdÄĆùł mûrú jn ŽùjĂùrűgLú jĆùˆťdrú. Three

politicians scrambled for the post of finance minister. 2

úcom.û to bargain ű żì|Fnd oÜyn hů›r æëynú«

jĆùˆť żD@Âsbhúdú. You can bargain the price of the

site by talking with the owner. [+ ā
˙
du].

đjGn jaghana [Ã@gh@n5] n. úbodyû buttocks, bot-

toms, hips [Sk.] = aMxú, żtMb.

jjúˇ jajju [Ã@dZÃu] Œjúˇ 1⃝ vt. 1 údestroyû to

crush, to bruise 2 úhitû to strike or beat mercilessly

2⃝ vi. úhitû to bruise ű ăùÄn tëynú« jŕˇ ad-

nú« ÐûMdrú. They killed the snake by crushing its head.

[Ka. D2322].

jwk1 ja
˙
taka [Ã@ú@̆k5] n. úmoveû jerk, pull or push

ű ŸùÐ@š˙Ò ðû|ł jwk Űù. Go to the market and return

quickly. [M./H jha
˙
tăkā T5327.2].

two-wheeled cart
jwk

jwk2 ja
˙
taka [Ã@ú@̆k5] n.

úvehicleû a kind of two-wheeled

vehicle for passengers driven by

a horse [see Fig.] [M. jha
˙
tăkā] cf.

ŁùMĆù.

jwĂùÁsú ja
˙
takāyisu [Ã@ú@̆k5:j̆ısu] vt. úhyg.û to

dust <<a bed sheet, etc.>>wildly [M. jha
˙
takă

˙
n˜̄e].

jŁùjûw ja
˙
tājū

˙
ta [Ã@ú5:Ãu:ú5] n. úmakeupû long

tresses of hair twisted wound up on the top of the

head like that of Śiva [see Fig.] [Sk.].

matted hair
jŁùjûw

jûŁùw jū
˙
tā

˙
ta [Ãu:ú5:ú5] n.

úgameû catch-me-if-you-can, a

kind of game [H chū
˙
tă T3707 +

ā
˙
ta] = cûŁùw.

đjŁùbMD ja
˙
tāba

˙
mdha [Ã@ú5:b@-

ndh5] n. úmakeupû knot or coil of

matted hair [Sk.].

đjšl ja
˙
tila [Ã@úil5] adj. úcomplexû complex, intric-

ate, tangled, complicated ű BÏû|Ŕù»dã jgů›n aã|k

ŽùS˙ ȷgLÃff jšl smïıgLnú« uMwúŸùťá. The terror-

ism has created complicated problems in many countries

of the world. [Sk.].

đjšl� ja
˙
tilate [Ã@úil@te] n. úcomplexû complexity,

intricacy, tangled condition. [Sk.].

jÚ ja
˙
te [j@úe] n. 1 úmakeupû hair as worn by Śi-

va and ascetics 2 úplantû fibrous pendent root of the

banyan tree [Sk. ja
˙
tā].
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jš˙ ja
˙
t
˙
ti [Ã@úúi] 1⃝ m. úsportsû wrestler of Indian

or other styles 2⃝ n. úwearû 1 short pants worn by

Indian wrestlers 2 shorts worn as a underwear [Sk

jyē
˙
s
˙
tin-? cf. Te je

˙
t
˙
ti].

đjš˙g ja
˙
t
˙
tiga [Ã@úúig5] adj.,m. úpowerû 1 strong,

mighty, powerful <person> 2 úsportsû wrestler of In-

dian or other styles [Sk *jyē
˙
s
˙
thika-? cf. Te je

˙
t
˙
ti].

đjWr jathara [Ã@úh@̆r5] n. úbodyû belly, stomach,

abdomen. [Sk.].

jx ja
˙
da [Ã@ã5] 1⃝ (adj.),mf. úmindû üf. jxLúý

1 dullard, foolish <fellow> 2 úworkû lazy, sluggish

3 úhealthû inactive due to minor health disturbance,

sluggish 2⃝ (n.) 1 úlifeû <being>inanimate, lifeless 2

úweightû <being>weighty [Sk.].

đjx� ja
˙
date [Ã@ã@̆te] n. úmindû 1 apathy, slug-

gishness, laziness 2 dullness (of mind), foolishness

3 úweatherû coldness (of weather), chilliness [Sk.].

Ďjxt ja
˙
data [Ã@ã@̆t5] n. úbeatû [Ka. D2300] ùj-

ťt.

đjxtfi ja
˙
datva [Ã@ã@t;v5] n. úmindû 1 apathy, slug-

gishness, laziness 2 úmindû dullness (of mind), fool-

ishness [Sk.] ùja
˙
date.

đjxBrt ja
˙
dabharata [Ã@ã@bh@r@t5] m. üf. jxBr-

tLúý 1 úmythû N. of a mythological character who

was a lazy man 2 úworkû person given to indolence,

idler, lazy man, sluggard [ja
˙
da + Sk. bharata-].

đjxmů ja
˙
damati [Ã@ã@m@ti] 1⃝mf. úmindûdullard,

stupid person. 2⃝ n. úmindû = mMdmů stupidity

[Sk.].

ĎjŇùÁsú ja
˙
dājisu [Ã@ã5:jisu] vt. úmoveû 1 to

drive in <<a nail, etc.>> 2 to fasten, to bolt <<as a door>>

(Kitt.,C.) [H ja
˙
rānā? *C5091.1].

jť1 ja
˙
di [Ã@ãi] Jť vt. úrebukeû to scold, to re-

buke angrily ű mk`ÉĆùdê jťdú búź„ kÃsbhúdú. (If

he were a child) we could teach him a lesson just by rebuk-

ing. [Ka. D2297].

đjť2 ja
˙
di [Ã@ãi] Jť 1⃝ vt. úmoveû to wave, to

brandish <<as a sword>> 2⃝ vi. to move to and fro, to

tremble [Ka. D2298].

jť3 ja
˙
di [Ã@ãi] Jť 1⃝ vt. úbeatû = �ûLsú 1 to

pound <<cereals>>in a mortar for polishing 2 to beat

badly, to thrash ű ÅSınnú« gúrúgLú ÕŞù«ł jťdrú.

The teacher beat the pupil soundly. 3 to stir <<rice or

ragi flour>>in hot water 4 úcontainû to ram, to pack

tightly, to force in ű eŻùff §ùŸùnúgLnú« äš˙ÒyÃff

jť. Pack all the things into the box. 2⃝ n. úweatherû

heavy rain, downpour [Ka. D2300].

jťsú ja
˙
disu [Ã@ãisu] vt. úbeatû ücaus.ý to cause

to thrash, etc. [Ka. caus.].

Ďjť4 ja
˙
di [Ã@ãi] n. úmakeupû plaited hair [Sk. App.

35] ùjÜ.

jť5 ja
˙
di [Ã@ãi] cť n. úweatherû fine continuous

rain, continuous rain in small drops for many days

[Ka. cf. Pk. jha
˙
dı̄- T5329 ‰Dr.].

jťt ja
˙
dita [Ã@ãit5] n. úbeatû 1 beating badly,

thrashing 2 úagr.û pounding (cereals) in a mortar 3

úcookû stirring (rice or ragi floor) in hot water [ja
˙
di

+ -ta, D2300].

đjťp ja
˙
dipa [Ã@ã̆ıp5] n. úsoundû sound or cry of

birds, esp. that of Indian cuckoo (Kitt.) [Ka. D2299].

jťmñ ja
˙
dima

˙
le [Ã@ãim@íe] n. úweatherû con-

tinuous rain in small drops for many days [ja
˙
di5 +

ma
˙
le].

jÜ ja
˙
de [Ã@ãe] n. úmakeupû 1 plaited hair 2 matted

hair (as of ascetics) [Sk. App.35].

jťˇ ja
˙
dji [Ã@ãÃimf. újur.ûjudge, justice, magistrate

[Eg. judge] = ŞùıŹùž|F þwrit.ß.

đjx˛ ja
˙
d

˙
da [Ã@ãã5] n. úsoc.û nearness, union. (Kitt.)

[Ka. D2313].

đjx˛k`r ja
˙
d

˙
dakkara [Ã@ãã@kk@̆r5] n. úscriptû script

representing a compound or conjunct consonant in

Indian script (Kitt.) [Ka ja
˙
d
˙
da + akkara 2313].

jxú˛1 ja
˙
d

˙
du [Ã@ããu] n. úbio.û callosity (as of a

part of body due to continuous friction or pressure)

[Ka. D2314] = dxú˛.

jxú˛gwú˙ ja
˙
d

˙
duga

˙
t
˙
tu [Ã@ããug

˚
@úúu] vi. úbio.û to

become callous, to harden, to become rough (as a

part of body due to continuous friction or pressure)

ű mrÒls Ÿùxúvvr Ðþ jxú˛gš˙rút›á. The hands of a

carpenter develop corns (on the base of fingers). [+ ka-

˙
t
˙
tu].

jxú˛2 ja
˙
d

˙
du [Ã@ããu] n. úsmellû disagreeable smell

of sheep’s milk, etc. (Kitt.) [Ka. D2523].

jxú˛3 ja
˙
d

˙
du [Ã@ããu] n. úmed.û 1 heaviness in the

body, slight indisposition ű mãyëff| kúÉtú èþyÃff

jxú˛ bMdM� Ałá. My body has become sluggish because

of staying at home throughout. 2 sickness, minor ill-

ness [Sk. cf. jā
˙
dya-].

*jtn jatana [Ã@̆t@n5] n. úmindû 1 carefulness, cau-

tiousness 2 preserving or maintaining carefully (as a

precious or valuable thing) [Sk yatna-].
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Ĺjů jati [Ã@ti] mf. úrel.û ascetic [Sk. yati-] ùyů.

j� jate [Ã@te] 1⃝ n. úsoc.û 1 state of being together

2 pair, couple 3 second of a pair ű ap» kÌ» eů›n j�-

Ćùł ¿Éy et›nú« tMdrú. My father brought the white ox

to couple with the black one. 4 arrangement, putting

together necessary things 5 association, company,

union. 6 equality, equal, match 2⃝ postp. úsoc.û

ügen.ý = Œû� with, along with, together [Sk yuta-].

j�gwú˙ jatega
˙
t
˙
tu [Ã@teg

˚
@úúu] vi. úsoc.û ügen.ý to

be-friend, to become friends [+ ka
˙
t
˙
tu].

j�¿xú jatebi
˙
du [Ã@tebiãu] vi. úsoc.û ügen.ý to

break off friendship (with), to renounce friendship

(with) ű Şùnú bhL źngL ÈMáé| avn j�¿Ú˙nú. I

broke away with him long ago. = Œû�¿xú [Ka. jate +

bi
˙
du].

j�gûxú jategū
˙
du [Ã@teg

˚
u:ãu] vi. úsoc.û to join,

to come together [+ kū
˙
du].

j�Ćùů jategāti [Ã@tĕg5:ti] f. úsoc.û üm. j�Ćùrý

female companion, comrade [jate + -gāti] Œû�Ćùů.

j�Ćùr jategāra [Ã@teg
˚

5:r5]m. úsoc.ûùŒû�Ćùr.

jtfi jatva [Ã@t;v5] n. úscriptû letter representing

the sequence of phonemes /ja/ in Kannada and other

Indian scripts [Sk.].

jn jana [Ã@n5]n. úmanûüpl.ý 1 þdig.ß man, person,

individual 2 people, folk [Sk.].

jnk janaka [Ã@n@k5] m. úkinû üf. jnżý Ĺ1 father

2 úlit.û Sītā’s foster father (king of Mithila) [Sk.].

jnjMgúÉ janaja
˙
mgu

˙
li [Ã@n@Ã@Nguíi] n. úpeopleû

crowd, throng of people [jana + ja
˙
mgu

˙
li].

jngNů janaga
˙
nati [Ã@n@g@ï@ti]n. úpeopleûcensus

[Sk.] = jngNã.

jngNã janaga
˙
nane [Ã@n@g@ï@̆ne] n. úpeopleû

[Sk.] ùjngNů.

đjnjżt janajanita [Ã@n@Ã@nit5] adj. úsoc.û well-

known, famous [Sk.].

đjnĞùgüů janajāg
˚
rti [Ã@n@Ã5:grWti] n. úmindû

general awareness [Sk.].

jntMtȷ janata
˙
mtra [Ã@n@t@ntr5] n. úpol.û demo-

cracy [Sk.].

đjn� janate [Ã@n@te] n. úpeopleû people, the masses

[Sk.].

đjnn janana [Ã@n@n5] n. úbirthû birth, origin (of

anything) [Sk.].

đjnż janani [Ã@n@ni] f. úkin.û mother [Sk.].

đjnż¿x jananibi
˙
da [Ã@n@nibiã5] adj. úpeopleû

thickly populated, overcrowded [Sk.].

jnpd janapada [Ã@n@p@d5] n. úpeopleû 1 com-

munity, people (belonging to a particular district or

tribe) 2 nation, country (mostly of the olden times)

3 úvillageû rural area, countryside [Sk.].

jnpdł|� janapadagı̄te [Ã@n@p@d@gi:te] n.

úmus.û folk song [Sk.].

jnpd§ùÈtı janapadasāhitya [Ã@n@p@̆d@s5:hi-

t;j5] n. úfolkû folk literature, folklore [Sk.].

đjnĳȷy janapriya [Ã@n@prij5] adj.,m. úsoc.û üf.

jnĳȷyLúý popular <person>, <person>liked by his

associates or people [Sk.].

đjnĳȷy� janapriyate [Ã@n@prij@te] n. úsoc.û pop-

ularity [Sk.].

đjnbl janabala [Ã@n@b@l5] n. úpol.û 1 strength

of the people, power of the people 2 popular support

[Sk.].

đjnBÂt janabharita [Ã@n@bh@rit5] adj. úpeopleû

populous, crowded [Sk.].

đjnmn janamana [Ã@n@m@n5] n. úpol.û mind of

the people, people’s will [Sk.].

jnmn«Þ janamanna
˙
ne [Ã@n@m@nn@ïe] n. úpol.û

approval of the people, popular approval [jana + ma-

nna
˙
ne].

đjnĲùű janavā
˙
ni [Ã@n@v5:ïi] n. 1 úling.û language

of the people, vernacular 2 úpeopleûpopular opinion,

public opinion. [Sk.].

đjnsMÑı janasa
˙
mkhye [Ã@n@s@Nkh;je] n. úpeopleû

population. [Sk.].

đjnsMpk@ janasa
˙
mparka [Ã@n@s@mp@rk5] n.

úinf.û public relations [Sk.].

đjn§ùMdȷ� janasā
˙
mdrate [Ã@n@s5:ndr@te] n.

úpeopleû population density [Sk.].

jŞùMg janā
˙
mga [Ã@n5:Ng5] n. úethn.û 1 ethnic

group, like race, stock, tribe 2 úageû generation ű h-

ñy jŞùMgdÃff dûrĲùű Åȷ|mMůÐy sMÐ|tĲùłtú›. The

telephone was a mark of richness in the old generation.

[Sk.].

jŞùŞù janānā [Ã@n5:n5:] n. úwomanû harem =

aMtHÌr [Pe. zanānā].

đjŞùnúkûl janānukūla [Ã@n5:nuku:l5] 1⃝ (n.)

úwelfareû welfare of the people, social welfare 2⃝
n. úpol.û support of the people ű llûff pȷ§ùdÂÒ

I \Ð|tȷdÃff jŞùnúkûlÄá. Lallu Prasad enjoys support

of people in this area. [Sk.].
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đjŞùnúŽùg janānurāga [Ã@n5:nur5:g5] n. úsoc.û

adoration or love of the people ű ãhrúÒ ŮùrtdÃff

túMŰù jŞùnúŽùgÄtú›. Nehru was very much adored by

the people in India [Sk.].

đjŞùnúŽùł janānurāgi [Ã@n5:nur5:gi] adj.,mf.

úsoc.û <person>adored by one’s associates or the

people [Sk.].

đjżsú janisu [Ã@nisu] vi. úbirthû 1 to be born, to

come into existence (as a living being, institution,

etc.) 2 to come to existence, to be born, to happen

ű nm‰ UÂnÃff tëÒûMdú súź” jżsút›ì. Each person

will generate a news in our town. [Sk.].
?jã jane [Ã@ne] n. embryo of beasts, pregnancy

(mostly of cows) (R. (Kitt.)) [Ka. D2592] ùtã.

đjãû|ĺ› janōkti [Ã@no:kti] n. úspeechû 1 vernacu-

lar, language of the masses 2 popular saying, proverb

[Sk.] = jnĲùű 1.

jn‰ janma [Ã@nm5] n. úbirthû 1 birth 2 origin,

emergence 3 existence, lifetime, incarnation [Sk.].

jn‰kúMxÃ janmaku
˙
m

˙
dali [Ã@nm@kuïã@li] n.

úastr.û horoscope [Sk.].

đjn‰jŞù‰Mtr janmajanmān
˙
mtara [Ã@nm@Ã@-

nm5:nt@̆r5] n. úrel.û birth and re-birth, cycle of life

and death [Sk.].

đjn‰tH janmata
˙
ha [Ã@nm@t@h@] adv. útimeû by birth,

by nature [Sk.].

đjn‰źn janmadina [Ã@nm@din5] n. úbirthû birthday

[Sk.].

jn‰BûÀ janmabhūmi [Ã@nm@bhu:mi] n.

úcountryû motherland, native land [Sk.].

jŞù‰Mtr janmā
˙
mtara [Ã@nm5:nt@̆r5] n. úrel.û an-

other life, another birth [Sk.].

đjnı janya [Ã@n;j5] 1⃝ adj. úbirthû üibc.ý derived,

deduced (by something) 2⃝ n. úcauseû cf. jnk

cause, root cause [Sk.].

đjnıvN@ janyavar
˙
na [Ã@n;j@v@rï5] n. úcolourû

secondary colour [Sk.].

jp japa [Ã@p5] n. úrel.û 1 muttering prayers, in-

cantation, the name of a deity, etc. in an undertone 2

muttered prayer, spell or name of a deity [Sk.].

jŤùŞø japān [Ã@p5:n] n. úcountryû Japan [Eg.

Japan].

jŤùż japāni [Ã@p5:ni] adj. úethn.û Japanese [Eg.

Japan + -i].

đjŤùż Ůùî japāni bhā
˙
se [Ã@p5:ni bh5:ùe] n. úling.û

Japanese <language>.

jĳsú japisu [Ã@pisu] vt. úrel.û to mutter, to chant

<<prayers, etc.>> [japa + -isu].

jĳ› japti [Ã@pti] n. újur.û 1 search (of a house,

etc.), ransacking 2 seizure, confiscation. 3 attach-

ment, seizure of goods by virtue of a legal process

[Ar
˙
dab

˙
t].

đjĳ› ažĂùÂ japti adhikāri [Ã@pti @dhik5:ri]n. újur.û

attachment officer, officer who executes an attach-

ment order of the court [+ adhikāri].

đjbÂsú jabarisu [Ã@b@̆risu] jb—Âsú vt. úrebukeû

to scold, to chide, to rebuke [Ka. D2422] = jMĺsú.

jbrdÇ› jabardasti [Ã@b@rd@sti] n. úforce, showû

[Pe. zabardastı̄] ùjbd@Ç›.

jbrdsú› jabaradastu [Ã@b@r@d@stu] jbrd§ø›,

jbd@sú› 1⃝ (adj.) úforceû forcible 2⃝ n. úforce,

showû ùjbd@sú› [Pe. zabardast].

jbd@§ø› jabardast [Ã@b@rd@st] 1⃝ (adj.) úforceû

2⃝ n. úforce, showû ùjbrdsú› [Pe. zabardast].

jbd@Ç› jabardasti [Ã@b@rd@sti] jbrdÇ› n. 1

úforceû compulsion, being forcible ű jbd@Ç›ÁMd

ŸùťÇd mdúì bhúĂùl ŰùLúvźlff. The marriage ar-

ranged by force will not last long. 2 úshowû show, os-

tentation, pomp ű Ur §ùhúĂùrn mgn mdúì túMb

jbd@Ç›ÁMd nÜÁtú. The marriage of the son of the

wealthy man of the village was performed with pomp and

luxury. [Pe. zabardastı̄] ùjbd@sú›.

jbd@sú› jabardastu [Ã@b@rd@stu] jbrd§ø›, j-

brdsú› 1⃝ (adj.) úforceû forcible 2⃝ n. úforceû

= jbd@Ç› 1 úforceû compulsion, being forcible 2

úshowû show, ostentation, pomp [Pe. zabardast].

jbd@sú› Ÿùxú jabardastu mā
˙
du [Ã@b@rd@stu

m5:ãu] vi. úforceû üdat.ý to force ű tm‰ jÀ|n-

nú« ŸùŽùw Ÿùxlú nnÒ jbd@sú› Ÿùťd. My younger

brother forced me to sell the land. .

Ďjb—Âsú jabbarisu [Ã@bb@risu] vt. úrebukeû [Ka.

D2422] ùjbÂsú.

Ďjb—l1 jabbala [Ã@bb@̆l5] (n.) údecayû [Ka. D2338]

ùjb—lú1.

Ďjb—l2 jabbala [Ã@bb@̆l5] jb—lú n. úplantû spot of

land where grass has grown without order ű ĂùlúŚù-

ÂyÃff nÜyúĲùg jb—ldÃff Ăùlú Çĺ`ÐûMxú ¿dú”¿Ú˙.

While walking on the footpath, my feet got entangled in

the grass and I fell down. [Ka. D2673].

*jb—lú1 jabbalu [Ã@bb@̆lu] jb—l, jbú—Żø, jbú—Ã

(n.) údecayû 1 <being>weak, infirm, or frail from
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old age 2 <being>soft or pulpy (of a ripe fruit) [Ka.

D2338] = jb—l.

Ďjb—lú2 jabbalu [Ã@bb@̆lu] n. úplantû [Ka. D2673]

ùjb—l2.

j¿—sú1 jabbisu [Ã@bbisu] vt. úbio.û to suck (Kitt.)

[Ka. D2334].

Ĺj¿—sú2 jabbisu [Ã@bbisu] vt. úrebukeû to scold, to

chide, to rebuke [Ka. *D2422].

*jbú—1 jabbu [Ã@bbu] vt. úbio.û to suck with force

<<as sugarcane>> [Ka. D2334] (My. (Kitt.)) cf. cÌ».

đjbú—2 jabbu [Ã@bbu] mf. údecayû þpej.ß decay, old

and useless fellow [Ka. D2338].

Ĺjbú—3 jabbu [Ã@bbu] jbú@, jď@ vt. úrebukeû to

chide, to scold, to abuse, to rebuke [Ka. D2422].

jbú—lú1 jabbulu [Ã@bbŭlu]n. úgeo.ûgrassy place,

grassy land [Ka. D2673].

Ďjæ— jabbe [Ã@bbe] n. úbodyû outer side of the thigh

(UNR) [Ka. D2339].

jmĄùn jamakhāna [Ã@m@̆kh5:n5] n. úmattingû

carpet [M. jāmăkhānā ‰Pe. ǧāmi‘a +
˘
hāna?].

jŸù jamā [Ã@m5:] n. úcom.û 1 creditor, credit

side 2 payment, remittance 3 accumulation, amass-

ing, collection, gathering [Ar ǧam‘].

jŸùKcú@ jamākharcu [Ã@m5:kh@rÙu] n.

úaccountû income and expenditure, receipts and pay-

ments [Ar. ǧam‘ + kharcu].

jŸùŚùr jamādāra [Ã@m5:d5:r5] m. 1 úpoliceû

assistant sub-inspector of police 2 úmil.û junior com-

missioned officer in the army [Pe. ǧama‘dār].

jŸùbMź jamāba
˙
mdi [Ã@m5:b@ndi] n. úprop.û

general assessment of lands etc., settlement of the

assessments [Pe. ǧama‘bandı̄].

jŸùÁsú jamāyisu [Ã@m5:jisu] 1⃝ vi. úcollectû

to gather, to assemble, to be accumulated 2⃝ vt.

úcollectû to bring together, to assemble <<people>>,

to accumulate <<money, things, etc.>>[Ar. ǧam‘ + Ka

-isu].

jŸùvÞ jamāva
˙
ne [Ã@m5:v@̆ïe] n. úcollectû gath-

ering, collection (of people, money, etc.) [H. jamā-

+ -va
˙
ne].

jÀ|nú jamı̄nu [Ã@mi:nu] n. úagr.û land (mostly

used for agricultural purpose) [Pe. zamı̄n.].

jÀ|núŚùr jamı̄nudāra [Ã@mi:nŭd5:r5]m. úagr.û

landlord, land owner, zamindar [Pe. zamı̄ndār].

jÀ|Şù”Â jamı̄ndāri [Ã@mi:nd5:ri] adj. úagr.û per-

taining to the status or system of a zamindar [Pe.

zamı̄ndārı̄].

jè jame [Ã@me] n. úbodyû hair of the horse’s tail

ùjì [Ka. D2397].

jèþk jamaika [Ã@m@ik5] n. úcountryû Jamaica, a

country in Middle America [Eg. Jamaica].

jyMů jaya
˙
mti [Ã@j@nti] n. úfest.û 1 birth an-

niversary (of a god, famous person, etc.) 2 úsymb.û

flag, banner.

jy jaya [Ã@j5] n. úsuccessû 1 victory, conquest 2

success ű Äĺ` ŕ|vndÃff jy ðûMźd. Vikki succeeded

in his life. [Sk.].

jyç|Â jayabhēri [Ã@j@bhe:ri] n. úsoundû drums

of victory [Sk.].

đjyİùÃ jayaśāli [Ã@j@S5:li] mf.,adj. úgainû üf.

jyİùÃżý victorious <man> [Sk.].

jys›MB jayasta
˙
mbha [Ã@j@st@mbh5] n. úarch.û

pillar of victory (erected on the boundary to mark

the area conquered) [Sk.].

đjÁsú jayisu [Ã@jisu] 1⃝ vt. úsucceedû to win

<<a battle>>, to win victory over, to conquer 2⃝ vi.

úsucceedû 1 to win, to gain victory 2 to succeed ű a-

vnú pv@Ŕùêû|hNdÃff jÁÇd. He succeeded in climb-

ing the mountain. [Sk.].

jŽø jar [Ã@rr] (n.) úsoundû word in imitation of

the sound produced by a sliding object [Ka. onom.

D2352(d)].

jrȷã jarrane [Ã@rr@̆ne] adv. úsoundû 1 with the

above sound 2 úspeedû quickly, rushingly ű až-

ĂùÂynú« ãû|ťŚùg avn ahMĂùr jrȷã iÉÁtú. His

haughtiness vanished as soon as he saw the officer. [Ka

jar + -ane 2352(d)].

đjr jara [Ã@r5] n. úageû old age, advanced age.

jrĂø jarak [Ã@r@kk] (n.) úsoundû word in imitation

of the sound produced by an object which is sliding

with friction. ű mrLú ãldÃff Ăùlú jrk`ã ĞùÂtú. The

foot slipped on the sandy soil. [Ka. onom.].

jrgú1 jaragu [Ã@r@̆gu]vi. [Ka. D2360] ùjrúgú.

jrgú2 jaragu [Ã@r@̆gu] (n.) útex.û <being>loosely

woven (as texture) ű gMŕ bÇylú jrgú bÚ˙ æ|kú. A

loosely-woven cloth is necessary for decanting rice gruel.

[Ka.?].

jrjr jarajara [Ã@r@̆Ã@r5] (n.) úsoundûword in im-

itation of the noise produced while walking on dry

leaves spread on the ground [Ka. D3093].



jrť 406 jlŋĺ�ffl

jrť jara
˙
di [Ã@r@̆ãi] n. útoolû sieve [Ka. D2370]

ùjrÜ.

jrť Axú jara
˙
di ā

˙
du [— 5:ãu] vi. útoolû to sift.

jrxú jara
˙
du [Ã@r@̆ãu] (n.) úemptyû unsubstantial-

ity, uselessness ű avr ŮùSN jrxú. His speech is poor

in content. [Ka. D2415?].
?jrÜ jara

˙
de [Ã@r@̆ãe] jrť (n.) útoolû sieve (My.

(Kitt.)) [Ka. D2370].

jrŔùr jaratāra [Ã@r@̆t5:r5] n. útex.û “gold wire,”

i.e., silk thread covered with gold-plated silver [Pe.

zar + Pe. tār].

jrŔùÂ jaratāri [Ã@r@̆t5:ri] adj. útex.û worked with

silver wire gold-plaiting (as a sari, etc.), worked with

gold brocade [Pe. zartārı̄].

jÂ1 jari [Ã@ri] vi. 1 to move aside, to step aside =

jrúgú, sÂ 2 to collapse (as a building, wall, etc.) =

kúÇ 3 to collapse (as a person due to a mental shock)

ű dúHKd sŸùĚùr Ð|É avLú jÂdú ðû|dLú. She col-

lapsed after hearing the sad news. 4 to slip down, to

slide down. 5 to slide down (on a slide, etc.) [Ka.

D2360].

jÂ2 jari [Ã@ri] jê, jÊ, jò vt. to scold, to rebuke

[Ka< ja
¯
ri 2422].

jÂ3 jari [Ã@ri] n. úinsectû centipede, scolopendra

[Ka < ja
¯
ri [2797]].

jÂ4 jari [Ã@ri] úthreadû silver wire mostly covered

with gold used for sari, etc..

♠jÂgú jarigu [Ã@r̆ıgu] vi. úmoveû [Ka. D2360]

ùjrgú.

jrúgú jarugu [Ã@rŭgu] jrgú1 vi. úmoveû 1 to

move sideways to make room. 2 to step backwards

(because of fear) 3 to go back (from a task, etc.) ű a-

vnú Ðûw˙ vcnźMd jrúłd. He went back from promise.

4 úoccurû to take place ű §ùfitMtȷ ıd utfflv źÃffyÃff

Œû|Žùł jrúłtú. The Independence Day was celebrated

in a grand manner in Delhi. 5 útimeû to elapse (as

time) [Ka. D2360] = jrgú.

jrúłsú jarugu [Ã@rŭgisu] vt. úmoveû 1 to push

aside <<something>> 2 údoû to perform <<a program,

seminar, etc.>>, to manage <<a business, etc.>> [+ -isu

caus.].

jrûrú jarūru [Ã@ru:ru] 1⃝ n. úspeedû immediate

necessity, urgent need ű I Ðls Ÿùxúv jrûrú iá.

There is urgent need to do this work. 2⃝ (adj.) úspeedû

urgent, emergent ű Ig nnÒ jrûrú Ðls iá. I have an

urgent work now. [Ar.
˙
darūr].

jrûrúwŤù»lú jarūru [Ã@ru:rŭú@pp5:lu] n. úpostû

express letter, express delivery [+
˙
tappālu].

jê jare [Ã@re] vt. úrebukeû to scold, to rebuke [Ka

< ja
¯
ri 2422] ùjÂ þcom.ß.

đjj@Ât jarjarita [Ã@rÃ@rit5] (n.) údestroyû broken,

shattered, battered, wounded, bruised [Sk.].

jm@ż jarmani [Ã@rm@ni] n. úcountryû Germany,

the Federal Republic of Germany [Eg.].

ĹjÄ@sú jarbisu [Ã@rbisu] j¿—sú2 vt. úrebukeû to

scold, to chide, to rebuke [Ka.*D2422].

Ĺjď@ jarvu [Ã@rvu] vt. úrebukeû to chide, to scold,

to abuse, to rebuke [Ka. D2422].

ĹjRh ja
¯
raha [Ã@r

¯
@̆h5] n. úrebukeû rebuke, scolding

[Ka. D2422].

ĹjÊ1 ja
¯
ri [Ã@r

¯
i] 1⃝ vt. úrebukeû to rebuke, to abuse,

to utter harsh word 2⃝ n. úspeechû term of abuse [Ka.

D2422].

ĹjÊ2 ja
¯
ri [Ã@r

¯
i] n. úinsectû centipede, scolopendra

[Ka. D2497].

Ĺjò ja
¯
re [Ã@r

¯
e] 1⃝ vt. úrebukeû 2⃝ n. úspeechû

ùjÊ1 [Ka. D2422].

ĹjR"ã ja
¯
r
¯
rane [Ã@r

¯
r
¯
@̆ne] adv. úspeedû quickly, rush-

ingly [Ka. D2352(d)].

jŻø jal [Ã@l] (n.) úsoundû word in imitation of

the sound produced when water is poured = jlúff,

Jlúff [Ka.*D2384].

jlffã jallane [Ã@ll@̆ne] adv. úsoundû with a violent

gush (of water) = jlúff, Jlúff [Ka. D2384].

jl jala [Ã@l5] n. úwaterû þdig.ß water [Sk.].

đjlÐ|É jalakē
˙
li [Ã@l@̆ke:íi] n. úplayû sporting in

water [Sk.] = jlĺȷ|Ü.

đjlĺȷ|Ü jalakrı̄
˙
de [Ã@l@̆kri:ãe] n. úplayû sporting

or gamboling in water [Sk.] = jlÐ|É.

jlĆùr jalagāra [Ã@l@̆g5:r5] m. üf. jlĆùů@ý 1

úmin.û member of a community engaged in extract-

ing gold from alluvial soil 2 úhyg.û (SK) scavenger,

sweeper (of streets, etc.), man who gathers the con-

tents of drains, etc. = ĞùxŸùÃ [Sk jala + Ka. -gāra

< -kā
¯
ra].

đjlcr jalacara [Ã@l@̆Ù@r5] n. úanimalû any animal

living in water, water creatures [Sk.] = jljMtú.

đjlŋĺ�ffl jalacikitse [Ã@l@̆Ùikitse] n. úmed.û hy-

dropathy, medical treatment by external and internal

application of water [Sk.].
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đjljMtú jalaja
˙
mtu [Ã@l@̆Ã@ntu] n. úanimalû any

animal living in water, water creatures [Sk.] = jl-

cr.

đjlj jalaja [Ã@l@Ã5] n. úplantû “something water

born”, lotus [Sk.] = kml þcom.ß.

đjljnk jalajanaka [Ã@l@̆Ã@n@k5] n. úchem.û hy-

drogen [Sk.] = ðþÜûȷ|jŞø. þcol.ß.
?jlÜ jala

˙
de [Ã@l@̆ãe]n. útoolû[Ka. D2370] (Kitt.,My.)

= jlffÜ.

đjlž jaladhi [Ã@l@dhi] n. úgeo.û sea, ocean. [Sk.].

đjlŤùt jalapāta [Ã@l@p5:t5] n. úgeo.û waterfall,

cataract [Sk.].

đjlpȷLy jalapra
˙
laya [Ã@l@pr@í@j5] n. úgeo.û

flood, deluge [Sk.].

đjlŤùȷMgN jalaprā
˙
mga

˙
na [Ã@l@pr5:Ng@̆ï5] n.

úgeo.û territorial waters [Sk.].

đjlŰùâ jalabādhe [Ã@l@b5:dhe] n. 1 urge of urin-

ation 2 symptom of passing water too often = bhú-

mûtȷêû|g [Sk.].

đjlŸùg@ jalamārga [Ã@l@m5:rg5] n. útraf.û wa-

terway [Sk.].

đjlvN@ jalavar
˙
na [Ã@l@v@rï5] n. úcolourû water

colour = ĲùwŽø klŽø þcol.ß.

đjlÄdúıŔø uŔù»dŞù Ð|Mdȷ jalavidyut utpāda-

nā kē
˙
mdra [Ã@l@vid;jut utp5:d@̆n5:ke:ndr5] n. úener.û

hydroelectric generation works [Sk.].

đjlsMž jalasa
˙
mdhi [Ã@l@s@ndhi] n. úgeo.û strait

[Sk.].

đjlsŸùž jalasamādhi [Ã@l@s@m5:dhi] n. údeathû

“watery grave”, death by drowning [Sk.].

đjŻùMFŸùpk jalā
˙
mśamāpaka [Ã@l5:mS@m5:p@-

k5] n. úmetr.û hydrometer [Sk.].

đjŻùnynpȷá|F jalānayanapradēśa [Ã@l5:n@-

j@̆n@pr@de:S5] n. úgeo.û catchment area (of a river)

[Sk.].

đjŻùFy jalāśaya [Ã@l5:S@j5] n. úwaterû water

reservoir [Sk.].

jlúgú jalugu [Ã@lŭgu]vi. úgeo.ûplace where water

drops from or oozes from the ground [Ka. D2373].

jÃ” jaldi [Ã@ldi] adv. úspeedû quickly, soon, fast

[Pe.-Ar ǧaldı̄].

đjlffť jalla
˙
di [Ã@ll@̆ãi] n. útoolû sieve ùjlffť

[Ka. D2370].
?jlffÜ jalla

˙
de [Ã@ll@̆ãe] n. útoolû sieve (Kitt.,My.)

[Ka. D2370].

jÃff1 jalli [Ã@lli] n. úmin.û road metal, small pebble

[Ka. D2381].

jÃff2 jalli [dZ@lli] n. úcontainû big bamboo basket

[Ka.? cf. Te. zalla].

ĹjÃff3 jalli [Ã@lli] n. úorn.û 1 tassels, hangings

2 úorn.û whisk (made of cotton, silk, feather, etc.)

[Ka.? cf. Ta. calli, Te. zalli].

jÃffsú jallisu [Ã@ll̆ısu] vt. úsep.û to sift [Ka.

D2370].

Ďjlúff jallu [Ã@llu] n. úboatû boatman’s pole [Ka.

D2380].

jëff jalle [Ã@lle] n. úplantû pole of bamboo, sugar-

cane, etc. [Ka. D2383].

đjvżÐ javanike [Ã@v@nike] n. úscreenû curtain,

screen. [Sk.].

jvÉ java
˙
li [Ã@v@̆íi] n. úclothû cloth (of any kind),

woven fabric [Ka. D2394 ].

jvLú java
˙
lu [Ã@v@̆íu] 1⃝ (n.) úwaterû <be-

ing>marshy, damp, moist 2⃝ n. úgeo.û ùjďLú

wetness of ground, wall, ceiling [Ka. D2398].

jĲùbú javābu [Ã@v5:bu] n. úspeechû reply, answer

♢ jĲùbú Ðûxú vi. [Ar ǧawāb].

jĲùbúŚùr javābudāra [Ã@v5:bŭd5:r5] m. úsoc.û

üf. jĲùbúŚùrLúý responsible person, man who is

answerable, person in charge [Pe. ǧawābdār].

jĲùbúŚùÂ javābudāri [Ã@v5:bŭda:ri] n. úsoc.û

accountability, responsibility [Pe. ǧawābdārı̄] = j-

ĲùbúŚùÂÐ.

jĲùbúŚùÂÐ javābudārike [j@v5:bŭd5:rike] n.

úsoc.û responsibility [javābudāri + -ke] = jĲùbú-

ŚùÂ.

jĲùÈÂ javāhiri [Ã@v5:hiri] n. úorn.û üsg./pl.ý 1

gems, precious stones 2 gem-studded ornaments [Ar

ǧawāhir].

*jÄ javi [Ã@vi] n. úbodyû [Ka.] ùjì.

jďgú javugu [Ã@vŭgu] Œû|gú, Ğ^gú 1⃝ (n.)

úwaterû <being>marshy, damp, moist ű ãl jďĆùł-

á. The land is damp. 2⃝ n. úwaterû 1 marshy land,

moist land 2 moisture, water content (of a land) [Ka.

D2398].

jďLú javu
˙
lu [Ã@vŭíu]jvÉ, jvLú 1⃝ (n.) úwaterû

<being>marshy, damp, moist 2⃝ n. úwaterû humidity,

moisture [Ka. D2398].

jì jave [Ã@ve] jè, jÄ n. úbodyû soft hair of

horse’s tail or neck [Ka. D2398].
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jvfin javvana [Ã@vv@n5] n. úageû youth, spring

time of life [Sk yauvana-].

Ďjî˙ ja
˙
s
˙
te [Ã@ù úe] 1⃝ f. úgodû goddess of poverty,

elder sister of Lakshmi 2⃝ n. úworkû sluggishness,

languor, apathy, sloth, laziness ű ivtú› nnÒ Eãû|

jî˙. I am somehow tired today. [Sk jyē
˙
s
˙
thā-].

jhł|Â jahagı̄ri [Ã@h@gi:ri] n. úprop.û = jhł|rú.

jhł|rú jahagı̄ru [Ã@h@gi:ru] Ğùł|rú n. úprop.û

estate granted free of rent, land or village granted as

a gift [Pe. ǧāgı̄rı̄] = jhł|Â.

jhł|rúŚùr jahagı̄ru [Ã@h@gi:rŭd5:r5] m. úprop.û

üf. jhł|rúŚùrLúý one who has been granted land

without rent [Pe. ǧāgı̄rdār].

jhjú jahaju [Ã@h@Ãu] n. úboatû ship, steamer [Ar

ǧahāz].

đjLk ja
˙
laka [Ã@í@̆k5] n. úplayû bathing, bath [?, cf.

Te. jalaka].

jLì ja
˙
lave [Ã@í@̆ve] jNæ, jvÞ, jvñ, Œv-

ñ úboatû 1 bamboo pole 2 bamboo for propelling a

boat [Ka.*D2383].

jLúß ja
˙
l
˙
lu [Ã@ííu] ŒûLúß 1⃝ n. 1 úagr.û hollow

grain 2 úuseû useless person or thing ű avn ĲùddÃff

tTıĺ`Mt jLúß ĞùÇ› iá. There is more trash than stuff in

his argument. 2⃝ (n.) úuseû <being>useless, worth-

less, <being>good-for-nothing ű jLúß vıĺ›. useless fel-

low [Ka. D2415].

đjLúßg ja
˙
l
˙
luga [Ã@ííŭg5] mf. úuseû 1 useless fellow,

good-for-nothing person 2 weak feeble man, person

without energy, invalid, disabled person [Ka. ja
˙
l
˙
lu

D2415 + -ga].
?jzì ja

¨
rave [Ã@õ@̆ve] n. úplantû 1 bamboo pole

(Kitt., My.) 2 sugar-cane [Ka. D2383] = jëff.

ĞùM¿y jā
˙
mbiya [z5:mbij5] n. úcountryû Zambia,

a country in Africa [Eg. Zambia].

Ğùĺ jāki [Ã5:ki] n. úgameû 1 knave (of playing

cards) 2 a game of cards [Eg. jack].

ĞùÐwú˙ jāke
˙
t
˙
tu [Ã5:keúúu]n. 1 úwearûjacket, blouse

(worn by Indian women) 2 úwearû waistcoat (of In-

dian as well as Western styles) 3 úcoverû jacket (of a

book) [Eg. jacket].

gong
ĞùgMÚ

ĞùgMÚ jāga
˙
m

˙
te [Ã5:g@ïúe] ĞùgÚ n.

úsoundû a circular metal plate, gong used

for religious service [see Fig.] [Sk jaya-

gha
˙
m

˙
tā-].

Ğùg jāga [Ã5:g5] n. úloc.û 1 place, particular part

of space 2 þfig.ß room, accommodation ű nm‰ mã-

yëff| nnÒ Ğùg ilff. There is no room for me in my own

house. [Pe. ǧāygāh].

ĞùgÚ jāga
˙
te [Ã5:g@̆úe] n. úsoundû ùĞùgMÚ, Œ|-

gMÚ.

đĞùgůk jāgatika [Ã5:g@̆tik5] adj. úloc.û relating to

the whole world, global [Sk.].

đĞùgrN jāgara
˙
na [Ã5:g@r@ï5] n. úbio.û [Sk.] =

ĞùgrÞ.

đĞùgrÞ jāgara
˙
ne [Ã5:g@r@ïe] n. úbio.û 1 ‘state

of being awake’ 2 þfig.ß keeping awake, night vigil

3 úrel.û religious service performed throughout the

night [Sk.].

đĞùgrûk jāgarūka [Ã5:g@ru:k5] adj.,mfn. úmindû

alert, vigilant, watchful ű avnú I ÄSydÃff túMŰù

Ğùgrûknú. He is very careful about this matter. [Sk.].

đĞùgrûk� jāgarūkate [Ã5:g@ru:k@̆te] n. úmindû

alertness, vigilance, watchfulness [Sk.].

Ğùłsú jāgisu [Ã5:gisu] vt. úext.û 1 to stretch or

raise <<the body>>to its full extent ű èþynú« eî˙| Ğù-

łÇdrû hNú‹ ÇgÃlff. To whatever extent he stretched the

body, he could not reach the fruit. 2 to tilt <<a vessel>>

[Ka. D2433].

Ğùł|rú jāgı̄ru [Ã5:gi:ru]jhł|rú n. úprop.ûùj-

hł|rú..

Ğùł|rúŚùr jāgı̄rudāra [Ã5:gi:rŭd5:r5] m. úprop.û

ùjhł|rúŚùr..

đĞùgüt jāg
˚
rta [Ã5:grWt5/Ã5:grut5] adj.,m. úbio.û üf.

ĞùgütLúý 1 <one who is>awake 2 <one who is>alert,

watchful, vigilant [Sk.].

đĞùgütÒûÉsú jāg
˚
rtago

˙
lisu [Ã5:grWt@g

˚
oíisu] vt.

úbio.û 1 to wake up, to awaken 2 úmindû to alert,

to warn, to caution 3 úmindû þfig.ß to awaken (from

ignorance, etc.) [+ ko
˙
lisu].

đĞùgütÒûLúß jāg
˚
rtago

˙
l
˙
lu [Ã5:grWt@g

˚
oííu]vi. úmindû

1 þfig.ßto wake up, to awaken (mentally) 2 to be cau-

tious, to be alert [+ ko
˙
l
˙
lu].

đĞùgüů jāg
˚
rti [Ã5:grWti/Ã5:gruti]n. 1 úbio.ûawaken-

ing, being awake 2 úmindû state of being enlightened

(to the new thought, etc.), state of being activated or

animated [Sk.] = Ğùgȷů.

đĞùgȷt jāgrata [Ã5:gr@̆t5] adj.,m. úbio.û [Sk.]

ùĞùgüt.

đĞùgȷtÒûÉsú jāgratago
˙
lisu [Ã5:gr@̆t@g

˚
oíisu] vt.

úbio.û ùĞùgütÒûÉsú..
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đĞùgȷů jāgrati [Ã5:gr@ti] n. úbio.û [Sk.] ùĞùgüů.

đĞùgȷ� jāgrate [Ã5:gr@̆te] 1⃝ n. úspeedû 1 quick-

ness, speed 2 úmindû carefulness, being vigilant 2⃝
adv. úspeedû quickly, speedily; well in time, well

in advance; immediately ű sŸùrMBÐ` ż|nú Ğùgȷ� Űù.

Come quickly/in time/immediately to the function. [Sk.

jāgratā-].

ĹĞùjú jāju [Ã5:Ãu] n. úmin.û red chalk, a stone of

red colour [Ka. D2437].

đĞùjfilı jājvalya [Ã5:Ã;v@l;j5] (adj.) úfireû 1 burn-

ing, ablaze 2 úlightû dazzling, very bright [Sk.].

Ğùx jā
˙
da [Ã5:ã5] 1⃝ n. úinsectûspider 2⃝m. úethn.û

üf. Ğùťůý weaver belonging to the Liṅgāyata com-

munity [Ka. D2809].

ĞùxŸùÃ jā
˙
damāli [dZ5:ã@̆m5:li] mf. úhyg.û

ùĹùxŸùÃ.

Ğùť1 jā
˙
di [Ã5:ãi] n. úcontainû earthen pot used for

preserving salt, pickles, etc. [? cf. Ma cā
˙
di, Tu jā

˙
di

Ta cā
˙
ti].

Ğùť2 jā
˙
di [Ã5:ãi] n. úclothû thick blanket (also two

blankets joined together) [?].

Ğùťsú jā
˙
disu [Ã5:ãisu] Ĺùťsú vt. úhyg.û 1 to

dust <<dust, cloth, etc.>> 2 úrebukeû þfig.ß to rebuke,

to storm at <<a person>> [Ka. D2439].

Ğùxú jā
˙
du [Ã5:ãu] n. útraf.û 1 path, beaten track 2

útraceû trace, sign, mark [Ka. D2442].

ĞùxúÈť jā
˙
duhi

˙
di [Ã5:ãuhiãi] vi. ügen.ý 1 to fol-

low the path 2 to scent, to sense [Ka. + hi
˙
di].

ĞùÜ jā
˙
de [Ã5:ãe] n. útraf.û 1 path, beaten track 2

útraceû trace, sign, mark [Ka. D2442].

Ğùxı jā
˙
dya [Ã5:ã;j5] n. 1 úhealthû disease, illness,

sickness 2 úworkû sloth, indolence, sluggishness ű

Ðls Ÿùxlú EÐû| ĞùxıĲùłá. I feel somehow lethargic

to work. [Sk.].

ĞùN jā
˙
na [Ã5:ï5] m. úmindû üf. ĞùÞý intelligent

person, clever person, shrewd person. [Sk. jñāna-].

đĞùNtn jā
˙
natana [Ã5:ï@t@n5] n. úmindû intelli-

gence, cleverness, shrewdness [jā
˙
na + -tana] = Ğù-

Þ‰.

ĞùÞ jā
˙
ne [Ã5:ïe] f. úmindû intelligent woman,

clever woman, skillful woman. [f. of jā
˙
na-].

đĞùNú‹ť jā
˙
n

˙
nu

˙
di [Ã5:ïïuãi] n. úlit.û wise state-

ment, witty saying [jā
˙
na + nu

˙
di].

ĞùÞ‰ jā
˙
nme [Ã5:ïme] n. úmindû cleverness, skill =

ĞùNtn.

đĞùt1 jāta [Ã5:t5] 1⃝ (adj.) úbirthû üifc.ý born (by,

from, etc.) 2⃝ adj.,m. úbirthû üf. Ğù�ý <person>born

(by, from, etc.) 3⃝ m. üf. Ğù�ý 1 úbirthû son (of

. . . ) 2 úethn.û person of noble birth or blood 4⃝ n.

úbio.û living being ű ĞùtÂÒ mrN tĳ»d”lff. The death

is unavoidable for those who are born. [Sk.].

Ğùt2 jāta [Ã5:t5] n. úpeopleû [H jatthā] ùĞùt2.

Ğùtk jātaka [Ã5:t@k5] n. 1 úastr.û horoscope 2

úastr.û astrological study of the time of birth 3 úlit.û

story dealing with an episode from the former lives

of the Buddha [Sk.].

đĞùŔù1 jātā [Ã5:t5:] postp. úgram.û ünom.ý except

[H jātā < jānā *C10452].

ĞùŔù2 jātā [Ã5:t5:] jŔù2 n. úpeopleû band, gang,

group (of people) ű ÚÃö|Şø dr ðŋ˝Çd”Ð` ĞùŔù ðû|-

drú. People went in procession to protest against the rise

of telephone charges. [H jatthā < Sk. yūthikā-?].

ĞùŔùŰùĺ jātābāki [Ã5:t5:b5:ki] n. úaccountû bal-

ance or remainder after deductions [M. jātābāki <

jātā + bākı̄].

Ğùů jāti [Ã5:ti] n. 1 úbirthû birth, descent 2 úkindû

kind, sort, type 3 úsoc.û caste 4 úsoc.û varn. a, one of

the four categories of castes 5 úkindû genus, species,

breed 6 úagr.û superior breed [Sk.].

Ğùůáfi|S jātidvē
˙
sa [Ã5:tid;ve:ù5] n. úethn.û com-

munal enmity [Sk.] ùĞùůìþr.

đĞùůDm@ jātidharma [Ã5:tidh@rm5] n. úethn.û du-

ties of a caste [Sk.].

đĞùůpd„ů jātipaddhati [Ã5:tip@ddh@ti]n. úsoc.ûcaste

system. [Sk.].

đĞùůç|d jātibhēda [Ã5:tibhe:d5] n. úsoc.û caste dif-

ference, distinction of castes [Sk.].

đĞùůBȷS˙ jātibhra
˙
s
˙
ta [Ã5:tibhr@ùú5] adj.,m. úsoc.û

üf. ĞùůBȷî˙ý outcaste, <one>who has been ostra-

cised from one’s caste due to some offence [Sk.].

đĞùůmÃffÒ jātimallige [Ã5:tim@llige] n. úplantû

noble variety of jasmine [Sk.].

đĞùůmútú› jātimuttu [Ã5:timuttu] n. úorn.û excel-

lent pearl [Sk.].

đĞùůvMt jātiva
˙
mta [Ã5:tiv@nt5] 1⃝ adj. úagr.ûof high

breed (fruits, animals, etc.) 2⃝ adj.,m. úsoc.û üf.

ĞùůvMtLúý 1 þtab.ß <person>of high caste 2 <per-

son>who is not a Harijan. [Sk.].
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ĞùůĲùd jātivāda [Ã5:tiv5:d5] n. úethn.û racism,

nationalism, communalism, communal fanaticism,

theory claiming the superiority of one’s race, nation

or community or its interests [Sk.].

ĞùůĲùź jātivādi [Ã5:tiv5:di]adj.,mf. úsoc.ûüf. Ğù-

ůĲùźý communal-minded/communalist, communal

fanatic [Sk.].

Ğùůìþr jātivaira [Ã5:tiv@ir5] n. úethn.û communal

hatred or enmity [Sk.].

ĞùůsMkr jātisa
˙
mkara [Ã5:tis@Nk@r5] úethn.û 1⃝ n.

admixture of castes 2⃝ adj.,m. üf. ĞùůsMkrLúý

<person>of mixed race or caste, <person>of mixed

blood [Sk.].

Ğùůs‰r jātismara [Ã5:tism@r5] adj.,m. úrel.û üf.

Ğùůs‰rLúý <person>remembering one’s condition

in a former life [Sk.].

ĞùůÈ|n jātihı̄na [Ã5:tihi:n5] adj.,m. úsoc.û üf.

ĞùůÈ|ã, ĞùůÈ|nLúý 1 þtab.ß <one>who belongs to

the lowest caste 2 outcaste, <one>who has been os-

tracised from one’s caste [Sk.].

đĞùtıů|t jātyatı̄ta [Ã5:tj@ti:t5] adj., m. úethn.û

üf. Ğùtıů|�ý one who is above the consideration

of caste, secular, non-communal [Sk.].

Ğùůp�ȷ jātipatre [Ã5:tip@t;re] n. úcond.û mace,

dried outer covering of nutmeg, Myristica fragrans

Houtt. (Myristicaceae), used as spice ⇀ food [Sk.

jātipatrı̄-].

ĞùůPl jātiphala [Ã5:tiph@l5] n. úcond.û nut-

meg, hard aromatic spheroidal seed got from the

tree, Myristica fragrans Houtt. (Myristicaceae) used

as spice and in medicine ⇀ aroma, pharm. [Sk.].

đĞùů|y� jāti [Ã5:ti:j@te] n. úsoc.û 1 relationship

with the caste 2 casteism, communalism. [Sk.].

Ğù�ȷ jātre [Ã5:t;re] n. úrel.û 1 pilgrimage 2 annual

festival in honour of a deity 3 multitude of people

gathering for the above purpose, crowd at such a

festival [Sk.].

ĹĞùdú1 jādu [Ã5:du] n. úmin.û red chalk, a stone of

red colour [Ka. D2437].

Ğùdú2 jādu [Ã5:du;] Ğùdû n. úmagicû ügen. Ğù-

dúÄný 1 magic, spell, charm 2 sleight of hand, con-

juring tricks, jugglery [Pe. ǧādū].

ĞùdúÐû|lú jādukōlu [Ã5:duko:lu] n. úmagicû ma-

gic wand [+ Ka. kōlu].

ĞùdúĆùr jādugāra [Ã5:dug5:r5] m. úmagicû 1 ma-

gician, enchanter, wizard 2 juggler, sleight-of-hand

performer [Pe. ǧādū + Ka. -gāra].

ĞùdúĆùÂÐ jādugārike [Ã5:dug5:rike] n. úmagicû

1 magic, spell, charm 2 sleight-of-hand, conjuration

[jādugāra + -ike].

Ğùdû jādu [Ã5:du] n. úmagicû ügen. ĞùdûÄný

1 magic, spell, charm 2 sleight of hand, conjuring

tricks, jugglery [Pe. ǧādū].

ĎĞùn jāna [Ã5:n5] n. úplantû sweet falsa, devil’s

tamer Grewia subinaequalis DC. (Tiliaceae) ⇀

(Lush.) [Ka. D2451].

đĞùnpd jānapada [Ã5:n@p@d5] (adj.) úvillageû 1

rustic, rural, belonging to the countryside 2 úfolkû

connected with the folk, folk [Sk.].

đĞùnpdł|� jānapadagı̄te [Ã5:n@̆p@d@gi:te] n.

úmus.û folk song [+ gı̄te].

đĞùnpd§ùÈtı jānapadasāhitya [Ã5:n@p@d@s5:hi-

t;j5] n. úlit.û folk literature [Sk.].
?Ğùżłx jānigi

˙
da [Ã5:nigiã5]n. úplantû a small tree,

Grewia abutilifolia Vent. ex A.L.Juss (Tiliaceae) ⇀

(Z.) [? + gi
˙
da].

ĞùnúĲùrú jānuvāru [Ã5:nŭv5:ru] n. úcattleû live-

stock, cattle [Pe. ǧānwār].

ĞùŤùL jāpā
˙
la ĞùĲùL n. úplantû croton oil plant or

its seed, Croton tigilium L. (Euphorbiaceae), a plant

bearing a nut powerfully purgative or its nut.

ĞùÌ jāpu [Ã5:pu]n. úmetr.û1 long stride 2 measure

of a long stride [Ka. D2433] = ĚùÌĂùlú.

ĞùÌĂùlú jāpukālu [Ã5:pŭk5:lu] n. úmoveû long

stride [Ka. jāpu + kālu D2433].

đĞùÀů jāmiti [Ã5:miti] n. úmath.û geometry [Sk.].

ĞùÀ|nú jāmı̄nu [Ã5:mi:nu] n. újur.û 1 surety for

a debt, security for an employment involving cash

dealings 2 bail [Ar.
˙
dāmı̄n] = ðûÞ.

ĞùÀ|núkŽùrú jāmı̄nukarāru [Ã5:mi:nŭk@r5:ru] n.

újur.û terms and conditions of bail [+ Ar. qarār].

ĞùÀ|núŚùr jāmı̄nudāra [Ã5:mi:nŭd5:r5] m.

újur.û one who stands surety for another, guarantor

[jāmı̄nu + Pe. -dār].

ĞùÀ|núptȷ jāmı̄nupatra [Ã5:mi:nŭp@t;r5]n. újur.û

bond of security or surety [+ Sk. patra-].

đĞùyŸùn jāyamāna [Ã5:j@̆m5:n5]n. úpers.ûone’s

nature, temperament, character [Sk.].

đĞùé jāye [Ã5:je] f. úkin.û wife, spouse [Sk.].
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ĹĞùÁl1 jāyila [Ã5:jil5] n. úmammalû 1 dog

(Pb.10.76) 2 dog of a noble breed [Ka. D2459].

ĹĞùÁl2 jāyila [Ã5:jil5] n. úmammalû horse of

good breed [?].

Ğùr jāra [Ã5:r5] m. úsexû üf. ĞùÂűý 1 paramour,

secret lover 2 libertine, adulterer, profligate [Sk. jā-

ra].

Ğùrtn jāratana [Ã5:r@t@n5] n. úsexû adultery [jāra

+ -tana].

ĞùÂ jāri [Ã5:ri] (n.) úcustomû <being>in use, <be-

ing>current [Ar. ǧārin].

ĞùÂÒ trú jārige taru vt. údoû to execute [+ -ge +

taru].

ĞùÂŸùxú jārimā
˙
du vt. údoû to implement, to

execute, to give effect to [+ mā
˙
du].

ĞùÂÐ jārike [Ã5:rike] n. 1 úmoveû slipperiness,

gliding down 2 úcheatû evasion, evasiveness, glib-

ness [Ka. -ike D2482].

ĞùÂÐ ut›r jārike uttara [Ã5:rike utt@r5] n.

úspeechû evasive answer [+ uttara].

đĞùÂÒhúÉmr jārigehu
˙
limara [Ã5:rigehuíim@-

r5] n. úplantû gamboge tree, Garcinia morella

(Gaertner) Desr (Clusiaceae), used as a medicine ⇀

pharm. [Ka. D2467].

đĞùÂű jāri
˙
ni [Ã5:riïi] f. úwomanû adulteress [Sk.].

Ğùrú jāru [Ã5:ru] vi. úmoveû 1 to slip (the foot,

hand, what is in the hand) ű ÚþŻø ăùĺd §ù«nd mã-

yÃff vüd„jn Ğùrúv aŤùy iá. There is a danger for

old people to slip down in a tiled bathroom. 2 to slide (on

a sloping ground, slide, etc.), to slide down 3 þfig.ß

to slip away, to steal away ű avnú Enû ð|Lá ĞùÂ-

ÐûMx. He slipped away without telling anything. 4 þfig.ß

to go astray, to suffer a moral lapse ű avLú ĞùÂd

ðNú‹. She has lost her chastity. [Ka. < jā
¯
ru *D2482].

ĞùÂsú jārisu} [Ã5:risu] vt. úmoveû ücaus.ý to make

to slip, etc. [Ka. caus. < jā
¯
risu *D2482].

Ğùrúgúä» jāruguppe [Ã5:rŭguppe] n. úplayû slide,

smooth surface to slide on [jāru + guppe “mound”]

= ĞùrúbMÜ.

ĞùrúbMÜ jāruba
˙
m

˙
de [Ã5:rŭb@ïãe]n. úplayûslide,

smooth surface to slide on. [jāru + ba
˙
m

˙
de “rock”] =

Ğùrúgúä».

ĞùrúÄÐ jāruvike [Ã5:rŭvike] n. úmoveû act of

slipping or sliding [Ka. D2482].

Ğùê jāre [Ã5:re] f. úwomanû adulteress, fornicatress

[Sk. jārā-] = ĞùÂű.

Ğùŕ@y jārjiya [Ã5:rÃij5] n. úcountryû Georgia

[Eg. Georgia].
?ĞùR jā

¯
ra [Ã5:r

¯
5]n. úmoveûslipping, sliding (Kitt.,My.)

[Ka. D2482].

ĹĞùÊÐ jā
¯
rike [Ã5:r

¯
ike] n. úmoveû slipping, sliding;

slipperiness (Kitt., C.) [Ka. D2482].

ĹĞùRú jā
¯
ru [Ã5:r

¯
u] 1⃝ vi. úmoveû 1 to slip (the foot,

hand or whatever is in the hand) 2 to slide (on a slop-

ing ground, slide, etc.), to slide down 3 to slip away,

to steal away 4 þfig.ß to go astray, to suffer a moral

lapse 2⃝ n. úmoveû slipping, etc. [Ka. D2482].

ĹĞùÊsú jā
¯
risu [Ã5:r

¯
isu] vt. úmoveû ücaus.ý to make

to slip ,etc. [Ka. caus. D2482].

ĹĞùRúÄÐ jā
¯
ruvike [Ã5:r

¯
uvike] n. úmoveû act of

slipping (Kitt., Si.424) ùĞùrúÄÐ [Ka. D2482].

đĞùlMdȷ jāla
˙
mdra [Ã5:l@n;dr5] n. 1 úarch.û vent-

ilator (a window-like opening under the ceiling) 2

úarch.û window for ventilation consisting of small

holes as seen in Hoysala and other temples 3 úeco.û

þfig.ß state of being full of holes from which money

drains out ű avn Œ|¿Ò ĞùlMdȷgLú aã|k. His pocket is

full of holes. [Sk.].

đĞùl jāla [Ã5:l5] ĞùL n. útoolû 1 net 2 úhuntû trap,

snare 3 úcheatû þfig.ß trap to cheat people [Sk.].
?ĞùlĆùR jālagā

¯
ra [Ã@l@g5:r

¯
5] m. úfishû üf. jlĆù-

ů@ý fisherman (Kitt.,My.) [Sk. jāla + -kā
¯
ra] ùĞù-

lĆùr.

ĞùŻùxú jālā
˙
du [Ã5:l5:ãu] vt. úsep.û 1 to sieve, to

sift with a sieve 2 to wash in water <<as rice, clothes>>,

to rinse <<household utensils, etc.>> 3 þfig.ß to search

<<a house, town, etc.>>[jāla + ā
˙
du].

đĞùŻùÂ jālāri [Ã5:l5:ri] n. úplantû Bastard saul,

Shorea roxburghii G.Don. (Dipterocarpaceae) ⇀

[Ka. D2473].

ĞùÃ jāli [Ã5:li] n. úplantû black babul, Acacia ar-

abica Wild. Acacia Farnesiana ⇀ [Ka. D2474].

ĞùÃsú jālisu [Ã5:lisu] ĞùÉsú vt. úhyg.û 1 to rinse

<<as cloth, household utensils, etc.>>, to cleanse in

water <<as rice etc.>> 2 to strain, to filter <<as tea, cof-

fee, etc,>> [Sk. jāla? + -isu].

đĞùv jāva [Ã5:v5] n. útimeû watch, one eighth part

of a day, period of three hours [Sk. yāma-].

ĞùÈ|Žùtú jāhı̄rātu [Ã5:hi:r5:tu] ĞùÈŽùtú, ĞùÈ|-

Žùů n. úinf.û proclamation or the paper containing

it, public notice; commercial advertisement [Ar.
˙
dā-

hirāt].
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ĞùÈ|rú jāhı̄ru [Ã5:hi:ru] (n.) úinf.û published,

public [Ar.
˙
dāhir].

ĞùÈ|rúpťsú jāhı̄rupa
˙
disu [Ã5:hi:rŭp@ãisu] vt.

úinf.û 1 to publicise, to notify 2 to advertise [+ pa
˙
di-

su].

đĞùÈ|rúŞùè jāhı̄runāme [Ã5:hi:rŭn5:me] n.

úinf.û written proclamation, public notice [Ar.-Pe.

˙
dāhirnāmah].

ĞùÉÒ jā
˙
lige [Ã5:í̆ıge] n. úcontainû bag made of

network [Ka. D2477, cf. Sk. jālikā-].

ĞùÉsú jā
˙
lisu [Ã5:í̆ısu] vt. úsep.û to winnow

<<grains>>, to sieve <<grains, mud, sand, etc.>> [jā
˙
la

+ -isu] ùĞùÃsú.

ĞùLú1 jā
˙
lu [Ã5:íu] n. útex.û loose texture, loosely

woven cloth used as a sieve [Sk. jāla-?].

ĞùLú2 jā
˙
lu [Ã5:íu]ĞùLú 1⃝ n. úagr.û1 hollow grain

2 úemptyû something empty, hollow 3 úuseû useless

person or thing 2⃝ (n.) úuseû useless, worthless,

good-for-nothing ű nm‰ půȷÐ ĞùLúsúź”ynú« pȷkš-

súvźlff. Our paper does not publish false news. [Ka.

D2415].

ĞùLúnúť jā
˙
lunu

˙
di [Ã5:íunuãi] n. úspeechû flimsy

argument, pointless talk [+ Ka. nu
˙
di].

ĞùLúŸùtú jā
˙
lumātu [Ã5:íum5:tu] n. úspeechû

flimsy argument, pointless talk [+ mātu].

ĞùLú Ç|ê jā
˙
lu sı̄re [Ã5:íu si:re] n. útex.û loosely

woven sari.

ŕMÐ ji
˙
mke [ÃiNke] n. úmammalû deer, antelope (and

any other similar animals) [Ka. D2504].

ŕgwú1 jiga
˙
tu [Ãig@̆úu] ŕłwú, ŕgúwú, ŕgúxú n.

ústickû 1 sticky substance, stickiness 2 úmindû þfig.ß

“sticky nature”, tenacity, perseverance 3 úmindû

stinginess [Ka. D2488].

ŕgwú jiga
˙
tu [Ãig@̆úu] vt. [Ka.*D2540] ùŋďwú.

?ŕgÚ jiga
˙
te [Ãig@̆úe] n. ústickyû sticky substance,

stickiness, gumminess, gum (Kitt.,Si.175) [Ka. D2488]

ùŕgwú1.

ĎŕgN jiga
˙
na [Ãig@̆ï5] n. údanceû [?] ùźgN.

ŕł1 jigi [Ãigi] vi. to jump, to leap [Ka. D2285].

♠ŕł2 jigi [Ãigi] vt. to champ, to chew (My. (Kitt.))

[Ka. D2265] ùjł.

ŕł3 jigi [Ãigi] (n.) ústickû <being>viscose (like oil),

<being>glutinous [Ka. D2488].

ŕłŕł jigijigi [ÃigiÃigi] (n.) ústickû word in imit-

ation of unpleasant viscosity ű ŸùÄn hNú‹ ůMd è|ë

è|jú ŕłŕłŹùłá. After eating the mangoes, both hands

become sticky. [redup. of jigi3 mim.*D2488].

ŕłwú jigi
˙
tu [Ãiğıúu] n. ústickû 1 sticky substance,

stickiness 2 capacity of resisting pressure or tension

(of a tree, rope, concrete, etc.) 3 úmindû þfig.ß per-

tinacity 4 úmindû stinginess 5 þfig.ß (unpleasant) per-

sistence in begging, etc. [Ka. D2488] ùŕgwú.

ŕłt jigita [Ãiğıt5] n. úmoveû leap, jump [Ka. jigi

+ -ta].

ĹŕłŻø jigil [Ãigil] ŋłŻø vi. ústickû 1 to be sticky, to

be gummy, to be viscid, to be glutinous, to be adhes-

ive 2 to adhere, to stick fast (Pb.11.58) [Ka. D2488].

ĎŕłMwú jigi
˙
m

˙
tu [Ãigiïúu]vt. to pinch (Gowda) [Ka.

D2540].

ŕgúwú jigu
˙
tu [Ãigŭúu] vt. úattackû [Ka. *D2540]

ùŋďwú.

ŕgúÞ jigu
˙
ne [Ãigŭïe] ŕgÞ, ŕgÉ, ŕgñ, ŕgúñ,

ŕgúó n. úinsectû leech [? cf. Sk. jalūkā-].

đŕgúäffl jigupse [Ãigupse] n. úmindû dislike, abhor-

rence, disgust, aversion, repulsion. [Sk.].

ĹŕgúRú jigu
¯
ru [Ãigŭr

¯
u]vt. [Ka.*D2601] ùŋvrú.

đŕgúñ jigu
˙
le [Ãigŭíe] n. úwormû leech (Pb.1.46)

ùjúgúÞ [? cf. Sk. jalūkā-].

đŕĞù¯sú jijñāsu [Ãié;ñ5:su/jign5:su] adj.,mf.

úmindû <one>who is anxious to know, <one>who has

a spirit of enquiry [Sk.].

đŕĞù¯ï jijñāse [Ãié;ñ5:se/Ãign5:se] n. úmindû de-

sire to know, thirst for knowledge, spirit of enquiry

[Sk.].

*ŕť˛ ji
˙
d

˙
di [Ãiããi] n. úarch.û wicket, opening made

in a panel of the front door or gate large enough

for a person to squeeze himself through = źť˛ [Ka.

D3219].

ŕxú˛1 ji
˙
d

˙
du [Ãiããu] n. úbio.û callosity, callous

spot, wart, scar [Ka. D2314].

ŕxú˛2 ji
˙
d

˙
du [Ãiããu] n. ústickû 1 stickiness (of oil,

etc.), viscosity 2 substance that is smeary, greasy or

oily, as ghee or oil [Ka. D2516].

ŕxú˛3 ji
˙
d

˙
du [Ãiããu] n. úsmellû rancidity, rancid

smell of butter or oil that is going bad [Ka. D2523,

*D2516].

ŕNgú ji
˙
nagu [jiï@̆gu] (n.) úsizeû [Ka. D2519] =

ŕNúgú þcom.ß.
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ŕNúgú ji
˙
nugu [jiïŭgu] n. úsizeû fineness or thin-

ness (of texture, powder, etc.), minuteness (of writ-

ten letters, etc.) [Ka. D2519] = ŕNúgú.

đŕ�|Mźȷy jitē
˙
mdriya [Ãite:ndr̆ıj5] adj.,m. úphil.û

üf. ŕ�|MźȷyLúý <one>who has conquered one’s

passion, yogi, ascetic.

ŕdú” jiddu [Ãiddu]n. úmindû1 obstinacy, perverse-

ness 2 determination to achieve something ű mã k-

w˙æ|ÐMb ŕź”żMd Şùnú hglú-Žùůȷ dúťá. He worked

hard day and night with the determination to build a house.

3 competition, rivalry ű ŕź”n è|ë Ðû|NgLnú« OťÇ-

drú. They made buffaloes run in competition. 4 rancour,

obstinate or deep-rooted enmity ű Ă^rvÂÒ mtú› ŤùM-

xvÂÒ hñy ŕdú” itú›. There was an old and obstinate

enmity between Kauravas and Pandavas 5 úwagerû bet,

wager ű I klffnú« eů›dvÂÒ oMdú §ùÄr rûŤùÁ eMdú

pÚ|lrú ŕdú” ăùĺdrú. The chief of the village put a bet

of 1000 rupees to whosoever lifts this stone. [Ar.
˙
didd].

ŕdú”kwú˙ jidduka
˙
t
˙
tu [Ãidduk@úúu] vi. 1 to chal-

lenge, to determine to attain or overcome something

ű ĚùNkı nMdrnú« ŞùFŸùxlú ŕdú” kš˙drú. Chanakya

determined to ruin Nandas 2 to bet, to wager ű sdrŞø

§ù˙Žø kúdúêÒ Şùnú ŕdú” kš˙á. I put a bet on the horse

“Southern Star”. [+ ka
˙
t
˙
tu].

ŕdú”ů|Âsú jiddutı̄risu [Ãidduti:r̆ısu] vi. ügen. +

è|ëý to avenge, to have one’s revenge, to retaliate

ű Ðûãgû múhm‰Śø aÃ| ðûÃ¡|l˛n è|ë tn« ŕdú”

ů|ÂÇÐûMx. Muhammad Ali finally took revenge on Holy-

field. [+ tı̄risu].

ŕngú jinagu [Ãin@̆gu]n. úsizeû fineness or thinness

(as of texture, powder, etc.), minuteness (of written

letters, thread, texture, etc.) = ŕnúgú [Ka. D2519].

ŕnsú jinasu [Ãin@̆su] n. úfoodû groceries, things

sold in a grocery shop [Ar. ǧins].

ŕżłsú jinigisu [Ãinigisu] vt. úchangeû to liquefy,

to melt <<as butter>> [Ka. jinugu2 + -isu 2520].

ĹŕnúMgú jinu
˙
mgu [ÃinuNgu] 1⃝ vi. úweatherû to

rain slightly, to drizzle 2⃝ n. = ŕnúgú drizzling rain.

[Ka. D2520].

ŕnúgú1 jinugu [Ãinŭgu] ŕNúgú, ŕngú 1⃝ (n.)

úsizeû1 <being>fine (as texture, thread, powder, writ-

ten letters, etc.) ű I ÐûŽùżn a\krgLú túMb ŕnúgú.

The letters in this edition of Koran are very thin. 2 <be-

ing>mean, base 2⃝ n. úsizeûfine or minute work [Ka.

D2519].

ŕnúgú2 jinugu [Ãinŭgu] ŕnúMgú, ŕnúgú, ŕNgú,

ŕNúgú 1⃝ n. úweatherû drizzle 2⃝ vi. úwaterû 1 to

drip, to trickle, to exude 2 to drizzle, to rain slightly

ű mñ ŕnúgúů›á. It is drizzling. 3 úchangeû to melt (as

butter due to heat); to liquefy (as salt, jaggery, etc.,

due to moisture) [Ka. onom.D2520].

ŕnúgú ż|ŽùvÂ jinugu nı̄rāvari [Ãinŭguni:r5:v@̆ri]

n. úagr.û drip irrigation, trickle irrigation. [jinugu +

nı̄ravari].

Ĺŕnúgú3 jinugu [Ãinŭgu] 1⃝ vi. úsoundû to hum 2⃝
n. úsoundû muttering, murmur, hum (of bees, etc.)

(Kitt.,Šmd.48) [Ka. onom.D2521].

ĹŕnúgúĲùtú jinuguvātu [Ãinuguv5:tu] vi. úspeechû

whisper [Ka. D2521].
?ŕn«1 jinna [Ãinn5] (adj.) úsizeû small (Kitt.,S.Mhr.)

[Ka. D2594].

Ĺŕn«2 jinna [Ãinn5] (adj.) úbio.û 1 digested 2 dilap-

idated, decayed [Sk. jı̄r
˙
na-].

ŕÌN jipu
˙
na [Ãipŭï5] m. únat.û üf. ŕÌűý miser,

niggard, stingy fellow [?] = júgˆ.

ŕÌNtn jipu
˙
natana [Ãipŭï@̆t@n5]n. úmindûmiser-

liness, niggardliness, stinginess [jipu
˙
na + -tana].

ŕbwú jiba
˙
tu [Ãib@̆úu] 1⃝ (n.) ústickyû stickiness,

gumminess 2⃝ n. ústickû = jiga
˙
tu sticky substance,

gum, birdlime [Ka. D2488].

ŕbrú jibaru [Ãib@̆ru] ŕbê, ŕbúrú n. úsecr.û

rheum, gummy excretion of the eye [?].
?ŕbL jiba

˙
la [Ãib@̆í5] (n.) ústickyû stickiness, vis-

cosity (Kitt.) ùŕb—L [Ka.*D2538].
?ŕbLťÐ jiba

˙
la

˙
dike [Ãib@̆í@ãike] n. úplantû young

areca-nut cut into two pieces, boiled and dried

(which becomes sticky when chewed) (Kitt.) [Ka.

jibba
˙
la + a

˙
dike D2538].

Ĺŕ¿ jibi [Ãibi] 1⃝ (n.) ústickû <being>sticky, viscous,

glutinous 2⃝ n. ùŕbú— gum [Ka. D2488].
?ŕb—ťÐ jibba

˙
dike [Ãibb@̆ãike] n. úplantû young

areca-nut cut into two pieces, boiled and dried

(which becomes sticky when chewed) (Kitt.) [Ka.

D2538].
?ŕb—L jibba

˙
la [Ãibb@̆í5] n. ústickû stickiness, vis-

cosity (Kitt.) ùŕbú— [Ka. *D2538].

ŕbú— jibbu [Ãibbu] ŕ¿, ŕ¿—, ŕæ— 1⃝ (n.) ústickû

<being>sticky, viscous 2⃝ n. 1 sticky substance 2 sap

that issues from the stalk of the mango [Ka. D2488].

Ďŕè` jimke [Ãimke]n. úmammalûdeer (Bellary, U.P.U.)

[Ka. D2504].



ŕm‰MÜ 414 ŕ|N@Ðû|F

ŕm‰MÜ jimma
˙
m

˙
de [Ãimm@ïãe] n. úinsectû cricket

ùŋm‰MÜ [Ka. D2541].

ŕrë jirale [Ãir@̆le] n. úinsectû ùŕrñ.

ŕrñ jira
˙
le [Ãir@̆íe] n. úinsectû cockroach [Ka.

D2797].

ŕŽùå jirāphe [Ãir5:phe] n. úmammalû giraffe [Eg.

giraffe].

ŕŽùÁtú jirāyitu [Ãr5:j̆ıtu] n. úagr.û 1 agricul-

ture, cultivation of land, tilling 2 agricultural land,

cultivable land [Ar.-Pe. zirā‘at].

ŕŽùÁtúŚùr jirāyitudāra [Ãir5:j̆ıtud5:r5] m.

úagr.û üf. ŕŽùÁtúŚùÂůý agriculturist, farmer, cul-

tivator = êþt [jirāuitu + -dāra].

*ŕë@ jirle [Ãirle] n. úinsectû cockroach [Ka.

D2797].

ĹŕRë ji
¯
rale [Ãir

¯
@̆le] n. úinsectû 1 cockroach ?2

centipede, scolopendra (Kitt.) ?3 the worm, Julus

cornifex, a kind of earwig (Kitt.) [Ka. D2797].
?ŕÊÃ ji

¯
rili [Ãir

¯
ı̆li]n. úinsectûan insect that is hurtful

to clothes (Kitt.,Mr. 165) [Ka. D2797].

ĎŕlúÌ jilupu [Ãilŭpu] vi. to ooze (as water from a

new pot) [Ka. D2569].

ŕŻùffžĂùÂ jillādhikāri [Ãill5:dhik5:ri] m. úadm.û

administrative head of the district, deputy commis-

sioner; þobs.ß collector [jille + adhikāri].

ŕŻùffĲùrú jillāvāru [Ãill5:v5:ru] 1⃝ adj. úadm.û

districtwide 2⃝ adv. districtwide [Ar.-Pe. zilla‘wār].

ŕÃff jilli [Ãilli] n. údefc.û small hole in an earthen

vessel (due to defect in manufacture) (Kitt.,My.) [Ka.

D2575].
?ŕlúff jillu [Ãillu] (n.) útemp.û sensation produced

by touching cold water (Kitt.,My.) [Ka. mim.D2576].

ŕëff jille [Ãille] n. úadm.û district, administrative

district immediately under a state [Ar.
˙
dila’].

ĹŕÄrú jiviru [Ãiv̆ıru] vt. [Ka. *D2601] ùŕÄrú.

♠ŕďÉ jivu
˙
li [Ãvŭíi]n. úsweetû[Ka. *D2490] ùŋ-

gúÉ.

đŕðfi jihve [ÃiVhe] n. úbodyû tongue [Sk.] = ŞùÃÒ

þcol.ß.

ŕ|kú1 jı̄ku [Ãi:ku] 1⃝ vt. to swing, to sway, to

rock 2⃝ n. oscillation, swinging, pendant motion

[Ka. onom.].

ŕ|kú2 jı̄ku [Ãi:ku] (n.) squeak! (word in imitation

of the sound produced by leather shoes, etc.) [Ka.

onom. < Ka. jiraku].

?ŕ|g jı̄ga [Ãi:g5] n. úspeedû quickness [Ka. D2499].

ŕ|t jı̄ta [Ãi:t5]n. úworkû1 physical work or manual

labour under annual contract according to the tradi-

tional system. 2 þfig.ßlabour under unhappy condi-

tion. 3 wages for manual labour under traditional

system. [Sk. jı̄vita-].

ŕ|tĆùr jı̄tagāra [Ãi:t@̆g5:r5] m. úworkû üf. ŕ|t-

Ćùůý worker under the above conditions [+ gāra].

ŕ|n jı̄na [Ãi:n5] m. úeco.û üf. ŕ|żý miser, niggard

[? cf. jipu
˙
na] = ŕÌN.

ŕ|nú jı̄nu [Ãi:nu] n. úhorseû saddle [Pe. zı̄n].

ŕ|Ì jı̄pu [Ãi:pu] úvehicleû jeep.

ŕ|bȷ jı̄bra [Ãi:br5] n. úmammalû zebra [Eg. zebra].

Ĺŕ|y jı̄ya [Ãi:j5] m. úspeechû 1 lord, master (word

used for addressing a man with respect) 2 yes, true

(an expression of assent) [Sk. jı̄va-? cf. H.,M. jı̄] cf.

§ùfiÀ, aŹùı.

ŕ|rú1 jı̄ru [dZi:ru] (n.) úsoundû 1 word in imitation

of the voice produced by the person who has caught

cold in which high and low pitches are simultan-

eously audible 2 buzzing of bees, etc. [Ka. *D1590]

cf. ŋ|rú, ĺÂcú.

ŕ|rú2 jı̄ru [Ãi:ru] n. úmus.û 1 cotton thread put un-

der the string on the bridge of tambura or veena for

rich vibration of the string 2 low sound [Ka. onom.].

ŕ|rúMÜ jı̄ru
˙
m

˙
de [Ãi:rumãe] n. úinsectû a kind of

bee that produces a lower and sharp noise with its

wings [jı̄ru + ?] ùŕ|RúMÜ.

đŕ|rúMæ jı̄ru
˙
mbe [Ãi:rumbe] n. úinsectû a kind of

bee that produces a lower and sharp noise with its

wings [jı̄ru + tu
˙
mbe [3328]] ùŕ|dú@M¿.

ŕ|Ðû@LÄ jı̄rko
˙
lavi [Ãi:rkoí@̆vi]n. úplayûspraying

pump, syringe [Ka. jı̄r onom. + ko
˙
lavi].

?ŕ|N@1 jı̄r
˙
na [Ãi:rï5] n. útoolû a small chisel, esp.

used in cutting metals (Kitt.) [Ka. D2627/T13421].

đŕ|N@2 jı̄r
˙
na [Ãi:rï5] 1⃝ (n.) 1 úbio.û <be-

ing>digested, assimilated, dissolved ű kxëæ|ñ ŕ|-

N@Ĳùgúďdú kS˙. Bengal gram is hard to digest. 2

údecayû <being>worn out, decaying 2⃝ adj.,m.

údecayû üf. ŕ|N@Lúý 1 debilitated <person>, en-

feebled <person> 2 <person>stricken in years, de-

crepit <person> 3⃝ n. úageû old age [Sk.].

đŕ|N@ĂùÂ jı̄r
˙
nakāri [Ãi:rï@k5:ri] n. úbodyû digest-

ive, promoting digestion [Sk.].

đŕ|N@Ðû|F jı̄r
˙
nakōśa [Ãi:rï@ko:S5] adj. úbio.û

digestive organ [Sk.].
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đŕ|Őù@vï› jı̄r
˙
nāvaste [ji:rï5:v@ste] n. údecayû

dilapidation, decrepit state, worn-out condition.

[Sk.].

đŕ|ű@sú jı̄r
˙
nisu [Ãi:rïisu] 1⃝ vt. 1 úbio.û to di-

gest, to assimilate 2 úcheatû to misappropriate 2⃝ vi.

úbio.û to be digested, to be assimilated [Sk.].

đŕ|Þû|@Śù„r jı̄r
˙
nōddhāra [Ãi:rïo:ddh:r5] n.

úarch.û repairing or renovation of what is worn out

[Sk.].

Ĺŕ|RúMÜ jı̄
¯
ru

˙
m

˙
de [Ãi:r

¯
uïãe] ŕ|rúMÜ n. úinsectû

a kind of bee that produces a lower and sharp noise

with its wings [jı̄ru + ?] = ŕ|rúMÜ.
?ŕ|Rú1 jı̄

¯
ru [Ãi:r

¯
u] ŕ|Žø, ŕ|rú, ŕ|ćø vi. úsoundû

to scream, to shriek [Ka. D1590].
?ŕ|Rú2 jı̄

¯
ru [Ãi:r

¯
u] n. úsoundû buzzing of bumble

bees (Kitt.) [Ka. onom.].

ŕ|vMt jı̄va
˙
mta [Ãi:v@nt5] adj. úlifeû 1 living, alive

2 lively 3 útroubleû burning (as a problem) [Sk.].

đŕ|vMtÒûÉsú jı̄va
˙
mtago

˙
lisu [Ãi:v@nt@g

˚
oíisu] vt.

úlifeû to put life into, to bring to life, to vitalise

[jı̄va
˙
mta + ko

˙
lisu].

đŕ|vMůÐ jı̄va
˙
mtike [Ãi:v@ntike] n. úlifeû 1 being

alive, having life 2 úener.û being energetic [jı̄va
˙
mta

+ -ike].

ŕ|v jı̄va [Ãi:v5] n. úlifeû 1 life 2 úphil.û individual

soul as distinguished from the supreme soul 3 úbio.û

animal, living creature [Sk.].

đŕ|vkN jı̄vaka
˙
na [Ãi:v@k@ï5] n. úbio.û cell [Sk.] =

Ðû|F.

ŕ|vkñ jı̄vaka
˙
le [Ãi:v@k@íe] n. úlightû “glow of

life”, life in paintings or sculpture ű gMx ůrúł bMd

è|ë avÉÒ ŕ|vkñ bMtú. After her husband’s return she

restored the glow of life. [Sk.].

ŕ|vÐûxú jı̄vako
˙
du [Ãi:v@koãu] vi. úlifeû 1 to put

life into, to bring to life 2 to sacrifice one’s life, to

die for another [jı̄va + ko
˙
du].

đŕ|vc˚v jı̄vacchava [Ãi:v@tSÙh@v5] n. údeathû

breathing corpse, one as good as dead (due to a

severe illness, lack of zest for life, etc.) [Sk.].

ŕ|vŚùn jı̄vadāna [Ãi:v@d5:n5] n. úlifeû rescuing

one’s life, saving one’s life [Sk.].

ŕ|vdȷvı jı̄vadravya [Ãi:v@d;r@v;j5] n. úphil.û

“Soul-substance”, one of the six basic elements

(jı̄va, pudgala, dharma, adharma, ākāśa and kāla in

the Jaina philosophy) [Sk.].

ŕ|vn jı̄vana [Ã:v@n5] n. úlifeû 1 life, existence 2

profession, livelihood, occupation, vocation. [Sk.].

đŕ|vncÂ�ȷ jı̄vanacaritre [Ãi:v@n@Ù@rit;re] n. úlit.û

biography [Sk.].

đŕ|vndF@n jı̄vanadarśana [Ãi:v@n@d@rS@n5] n.

úphil.û philosophy of life [Sk.].

đŕ|vnź jı̄vanadi [Ãi:v@̆n@di] n. úwaterû perennial

river [Sk.].

đŕ|vndüÆ˙ jı̄vanad
˚
r
˙
s
˙
ti [Ãi:v@n@drWùúi] n. úphil.û

vision of life [Sk.].

đŕ|vnmw˙ jı̄vanama
˙
t
˙
ta [Ãi:v@n@m@úú5] n. úlifeû

standard of life [Sk.].

đŕ|vnÄĂùs jı̄vanavikāsa [Ãi:v@n@vik5:s5]n. úlifeû

improvement of life style of people, evolution of life

[Sk.].

đŕ|vnstfi jı̄vanasatva [sÃi:v@n@s@t;v5] n. úbio.û

vitamin [Sk.].

đŕ|vŞùMF jı̄vanā
˙
mśa [Ãi:v@n5:mS5] n. úmoneyû

alimony, maintenance [Sk.].

đŕ|vŞùť jı̄vanā
˙
di [Ãi:v@n5:ãi] n. úlifeû 1 blood

vessel essential for survival 2 þfig.ß thing that sus-

tains one’s life ű Ăùì|Â nź kŞù@wk mtú› tÀąù«ťn

ŕ|vŞùť. The river Kaveri is the life line of the states of

Karnataka and Tamil Nadu. [Sk.].

đŕ|vãû|Ťùy jı̄vanōpāya [Ãi:v@no:p5:j5] n.

úlifeû livelihood, occupation [Sk.].

đŕ|vnú‰k› jı̄vanmukta [Ãi:v@nmukt5]adj.,m. úrel.û

üf. ŕ|vnú‰Ð›ý one who has experienced supreme

bliss on the earth [Sk.].

đŕ|vnmúĺ› jı̄vanamukti [Ãi:v@nmukti] n. úrel.û

emancipation while still alive [Sk.].

đŕ|vn‰ üt jı̄vanm
˚
rta [Ãi:v@nmrWt5] adj., m. úlifeû

f. ŕ|vn‰ ütLúý breathing corpse, (man) in the state

of death-in-life.

đŕ|vŸùn jı̄vamāna [Ãi:v@m5:n5] n. úlifeû life

span of a living being or expected natural average

life span of a species.

ŕ|vrk› jı̄varakta [Ãi:v@r@kt5] n. úlifeû 1 blood

sustaining life 2 þfig.ß sustaining power, source of

strength [Sk.].

đŕ|vr§ùyn jı̄varasāyana [Ãi:v@r@s5:j@n5] n.

úscienceû biochemistry ♢ ŕ|vŽù§ùyżk adj. [Sk.].

đŕ|vêû|Dk jı̄varōdhaka [Ãi:v@ro:dh@k5] n.

úpharm.û antibiotic [Sk.].

đŕ|vÄĂùs jı̄vavikāsa [Ãi:v@vik5:s5] n. úlifeû evol-

ution of life.



ŕ|vÄĂùsĲùd 416 júmú

đŕ|vÄĂùsĲùd jı̄vavikāsavāda [Ãi:v@vik5:s@v5:-

d5] n. úlifeû theory of evolution. [Sk.].

đŕ|vÄĞù¯n jı̄vavijñāna [Ãi:v@vié;ñ5:n5/Ãi:v@vi-

gn5:n5] n. úlifeû biology, life science [Sk.].

đŕ|vÄè jı̄vavime [Ãi:v@vime] n. úcom.û life in-

surance [Sk.].

đŕ|vstfi jı̄vasatva [Ãi:v@s@t;v5] n. úlifeû vitamin.

[Sk.].

đŕ|vÈMxú jı̄vahi
˙
m

˙
du [Ãi:v@hiïãu] vi. útroubleû

ügen.ý to take the life of, to harass, to torture [Sk.].

đŕ|ĲùNú jı̄vā
˙
nu [Ãi:v5:ïu] n. úbio.û cell [Sk.].

đŕ|Ĳùt‰ jı̄vātma [Ãi:v5:tm5] n. úphil.û individual

soul enshrined in the human body [Sk.].

ŕ|Ĳùvž jı̄vāvadhi [Ãi:v5:v@dhi]adj. úlifeû lifelong

[Sk.].

ŕ|ĲùL jı̄vā
˙
la [Ãi:v5:í5] n. úlifeû 1 that which gives

life, that which is essential for life ű sÇÒ ż|ê| ŕ|Ĳù-

L. Water is essential for plants. 2 nutritious substance,

nutriment ű bÇd an«dÃff ŕ|ĲùLÄlff. There is no es-

sence in the cooked rice from which water is decanted 3

essence, substance (of a literary work, etc.) ű I k-

�y ŕ|ĲùL ë|Kkr dF@n. The substance of this story is

the author’s philosophy. 4 úmus.û reed of a musical

pipe [Sk. jı̄vanāla-].

ŕ|Ä jı̄vi [Ãi:vi]n. úbio.û living thing, living creature

[Sk.].

ŕ|Ät jı̄vita [Ãi:vit5] n. úlifeû 1 life, life time, ca-

reer, life span of a particular individual or animal 2

life span, natural span of life [Sk.] = ŕ|ÄtĂùl.

đŕ|ÄtĂùl jı̄vitakāla [Ãi:vit@k5:l5] n. úlifeû 1 life,

life time 2 life span, natural span of life [Sk.] = ŕ|-

vŸùn.

đŕ|Äsú jı̄visu [Ãi:visu] vi. úlifeû to live, to be alive

[Sk.].

júMgú1 ju
˙
mgu [ÃuNgu] n. útex.û 1 coir, fibre

of coconuts 2 particles of cotton or wool that come

out of clothes 3 end of a turban sticking out [Ka.

D2648].
?júMgú2 ju

˙
mgu [ÃuNgu] n. úbodyû pubic hair, pubes

(My. (Kitt.)) [*D2648, *D2660?].

júMjúrú ju
˙
mjuru [ÃuñÃŭru] (n.) úbodyû <be-

ing>curled or tangled (as hair) = gúMgúrú [Ka.

D2652].

júMÁ ju
˙
myi [ÃŨi] 1⃝ (n.) úfeelû 1 word denot-

ing horripilation due to delight, deep emotion, etc. 2

word denoting fear 3 word in imitation of the feel-

ing of numbness of the body due to a wound or due

to insufficient circulation of blood 4 word in imita-

tion of taking effect of narcotics, etc. 2⃝ n. úfeelû

ùjúmú‰ sensation of numbness ű ĆùyźMd túš-

Ò júMÁ hů›á. My lip has become senseless because of

injury. [Ka. mim.D2578].

đjúgúäffl jugupse [Ãugupse] n. úfeelû dislike, ab-

horrence, disgust, aversion. [Sk.].

júĆùˆxú juggā
˙
du [Ãugg5:ãu] vi. úeco.û 1 to be

miserly, to be stingy, to stint 2 to haggle, to palter ű

Ð|vl oMdú rûŤùÁĆùł avnú júĆùˆxúŔù›ã. He haggles

just for one rupee. [juggu + -ā
˙
du].

júgˆ jugga [Ãugg5] m. úeco.û üf.. júłˆý miser,

stingy person, niggard [juggu + -a] = ŕÌN.

júgúˆ juggu [Ãuggu] (n.) úeco.û <being>stingy,

being niggardly [?].

júgúˆtn juggutana [Ãuggut@n5] n. úeco.û stingi-

ness, niggardliness [juggu + -tana].

júj¿ jujabi [ÃuÃ@̆bi] (adj.) paltry, minor, insig-

nificant, negligible [Ar.-Pe. ǧuz’ı̄].

júw˙ ju
˙
t
˙
ta [Ãuúú5] n. úmakeupû [Ka. D2655]

ùjúwú˙.

short bound
hair júwú˙

júwú˙ ju
˙
t
˙
tu [Ãuúúu] n. úmakeupû

1 tuft of hair left unshaven on the

crown of the head, short bound hair

of little girls [see Fig.] 2 crest, tuft

growing on an animal’s head [Ka.

D2655].

Ďjúwúff ju
˙
tlu [Ãuúlu] n. [Ka. D2655] ùjúwú˙.

júNúgú ju
˙
nugu [Ãuïŭgu] 1⃝ vi. 1 to shrink 2

to shrink (as a man in fear) 3 to slip away (from a

meeting, etc.), to disappear stealthily 2⃝ (n.) 1 <be-

ing>shrunk 2 <being>crippled (as the ear, etc.) [Ka.

D2660].

júŸø jum [Ãum] (n.) úfeelû [Ka. mim.D2578]

ùjúmú‰.

?júm juma [Ãum5] (n.) úfeelû [Ka. mim.D2578]

(Kitt.) ùjúmú‰.

♠júmú jumu [Ãumu] (n.) úfeelû [Ka. mim.D2578]

(Kitt.) ùjúmú‰.
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júmú‰ jummu [Ãummu] ŕÄ, Œûmú‰, Œû|mú,

Œû|ď, œû|mú (n.) úfeelû 1 word denoting horri-

pilation due to delight, deep emotion, etc. 2 word

denoting fear ű Ðû|ÞyÃff ăùvnú« ãû|ť èþ júè‰Mź-

tú. I got frightened seeing the a snake in the room. 3

word in imitation of the feeling of numbness of the

body due to a wound, anaesthesia or insufficient cir-

culation of blood [Ka. mim.D2578].

júŸùff jumlā [Ãuml5:] n. úmath.û total, sum. [Ar.

ǧumla].

júÂ1 juri [Ãuri] vt. to sip <<soup-like prepara-

tions>>with a strong sound [Ka. onom.D2712].

júÂ2 juri [Ãuri] 1⃝ vi. to ooze away, to flow or

ooze out plentifully (as slobber or saliva out of the

mouth, etc.) [Ka. D2883].

júrújúrú jurujuru [ÃurŭÃuru] (n.) úsoundûword

in imitation of the sound produced when a child

sucks teat, finger, etc. [Ka. onom. D2712].

júŻùbú julābu [Ãul5:bu] n. úvitalû loose evacu-

ation of the bowels caused by purgative [Ar. ǧulāb].

júlúè julume [Ãulume] n. úpowerû compulsion,

pressure, force (on a guest for eating more) [Ar.
˙
zul-

ma].

đjúÄfimr juvvimara [Ãuwvim@r5]n. úplantûWhite

fig, Ficus virens Aiton, (Moraceae), Ficus infectoria

⇀ [Ka. D2697] = bsÂłx.

júďfi juvvu [Ãuwwu] n. úbio.û word to express

the sensation of the fatigue and pain in the feet after

walking ♢ brú vi. [Ka. mim.D2578].

ĎjúLúß ju
˙
l
˙
lu [Ãuííu] vi. to prick (Coorg) [Ka.

D2699].

jûgr jūgara [Ãu:g@̆r5] n. úbio.û 1 sleepi-

ness, drowsiness 2 waddling, waggling while walk-

ing [Ka.*D3376(a)].

jûgÂsú jūgarisu [Ãu:g@risu] vi. úbio.û to nod

(due to sleepiness), to doze [Ka.*D3376(a)].

jûgÉsú jūga
˙
lisu [Ãu:g@íisu]vi. úbio.û to nod (due

to sleepiness), to doze [Ka. *D3376(a)].

jûgú jūgu [Ãu:gu] vi. úmoveû 1 to swing, to rock

2 to waddle, to waggle [Ka. *D3376(a)].

jûĆùxú jūgu [Ãu:g5:ãu] vi. 1 to swing, to rock (as

a hanging object, bough of a tree, swing, etc.) 2 to

waddle, to waggle [Ka. D3376(a)].

jûĆùťsú jūgā
˙
disu [Ãu:g5:ãisu] vi. úbio.û to nod

(due to sleepiness), to doze [Ka. caus. *D3376(a)].

jûĞùw jūjā
˙
ta [Ãu:Ã5:ú5] n. úwagerû game

gambling, game of gambling [jūju + ā
˙
ta].

jûjú jūju [Ãu:Ãu] n. úwagerû gamble, play for

money [Sk. dyūta-] jûdú.

jûĞùxú jūjā
˙
du [Ãu:Ã5:ãu] vi. úwagerû to gamble,

to play for money [jūju + ā
˙
du].

jûjúkÚ˙ jūjuka
˙
t
˙
te [Ãu:Ãuk@úúe] n. úwagerû

gambling den [jūju + ka
˙
t
˙
te].

jûjúÐû|r jūjukōra [Ãu:Ãuko:r5] m. úwagerû

üf. jûjúÐû|rLú/jûjúÐû|Âý gambler [jūju + Pe.

˘
hor].

jûjúĆùr jūjugāra [Ãu:Ãug
˚

5:r5] m. úwagerû üf.

jûjúĆùů@ý gambler [jūju + -gāra] = jûjúÐû|r.

crested hair
jûw

jûw jū
˙
ta [Ãu:ú5] n. úmakeupû cres-

ted hair on the top of the head as that of

Shiva [see Fig.] [Sk.].

jûÜû| jū
˙
dō [Ãu:ão:]n. úsportsû judo

[Jp. jūdō].

jûŚùÉ jūdā
˙
li [Ãu:d5:íi] mf. úwagerû

gambler [jūdu + -ā
˙
li].

jûdú jūdu [Ãu:du] n. úwagerû gamble, play for

money [Sk. dyūta-].

jûŚùxú jūdā
˙
du [Ãu:Ã5:ãu] vi. úwagerû to gamble,

to play for money [jūdu + ā
˙
du].

Ĺjûpr jūpara [ju:p@̆r5] júb—r n. úweatherû [Ka.

*D3398] ùtûprú.
?jûpR jūpa

¯
ra [ju:p@̆r

¯
5] n. úweatherû [Ka. D3398]

(Kitt.,S.Mhr.) ùjûpRú.
?jûpRú jūpa

¯
ru [ju:p@̆r

¯
u] n. úweatherû thin, drizz-

ling rain, spray (Kitt.,S.Mhr.) [Ka. D3398].

đjûrtú› jūrattu [Ãu:r@ttu] n. úmindû courage, dar-

ing [Ar.-Pe. ǧur’at].

đŒĂø gNŽùjı jek ga
˙
narājya [dZek g@ï@̆r5:j;j5] n.

úcountryû Czech Republic [Eg.].
?Œł jegi [Ãegi] vi. to chew (Kitt.,My.) ùjł [Ka.

D2265].
?Œgˆ jegga [Ãegg5] (n.) úspeedû quickness [Ka.

D2499] (Kitt.) ùÕ|g.
?ŒŒˇ jejje [ÃedÃe] n. úplantû Pennisetum typhoides

Staph & Hubbard, Pennisetum typhoideum Lin., a

species of millet ⇀ food (Kitt.) = ïŒˇ, H. bājărā

[Ka. D2290].

Œš˙ je
˙
t
˙
ti [Ãeúúi] 1⃝ mf. úsportsû wrestler (of Indian

wrestling) 2⃝ n. úwearû shorts (of any kind) used as

an underwear [Sk. jyē
˙
s
˙
thin-].
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Œš˙ĂùLg je
˙
t
˙
tikā

˙
laga [Ãeúúik5:í@̆g5] n. úsportsû

wrestling match [+ kā
˙
laga].

Œš˙g je
˙
t
˙
tiga [Ãeúú̆ıg5] m. úener.û üf. Œš˙łů›ý 1

strong, mighty, powerful <person> 2 wrestler mostly

of the Indian style [Sk. *jyē
˙
s
˙
thika-? cf. Te je

˙
t
˙
ti].

ĹŒÜ je
˙
de [Ãeãe] n. úmakeupû 1 hair matted and

twisted together (Pb.7.92) 2 braid of hair of females

[Sk. ja
˙
tā-App.35].

ĎŒÌ» jeppu [Ãeppu] vt. úbeatû (Hav.) to beat [Ka.

D2780].

ĎŒrñ jera
˙
le [Ãer@̆íe] n. úinsectû (Hav.) cockroach

[Ka. D2797] = ŕrë þcom.ß.
?ŒÊ je

¯
ri [Ãer

¯
i]n. úrebukeû [Ka. D2422] (Kitt.) ùj-

Ê.
?Œò je

¯
re [Ãer

¯
e] 1⃝ vt. úrebukeû to rebuke, to abuse,

to jeer at 2⃝ n. (Kitt.,G.) imprecation or term of abuse

[Ka. D2422].
?ŒŻø jel [Ãell] (n.) úsoundû word in imitation of the

sound produced when water is poured (Kitt.,My.) [Ka.

*D2384] = jlúff, Jlúff.
?Œlffã jellane [Ãell@̆ne] adv. úsoundû with a viol-

ent gush (of water) (Kitt.,My.) ùjlffã þcom.ß [Ka.

D2384].

ĹŒ|MĂùr jē
˙
mkāra [Ãe:Nk5:r5] n. úsoundû [Sk. jha

˙
m-

kāra-] ùJMĂùr.

ĎŒ|Mkú jē
˙
mku [Ãe:Nku] vi. (Hav.) to hesitate [Ka.

D2805].

ĹŒ| jē [Ãe:] n. úweaponû bowstring [Sk. jyā-].

ĹŒ|ÒŹø jēgey [Ãe:g
˚

ĕı] vi. úweaponû to twang the

bow-string (to frighten the enemy) [+ key] = Œ|ęÜ.

Œ|kú jēku [Ãe:ku] n. úplantû [?] ùÒ|kú; Bdȷmú-

î˙, ÐûŞù«Â þcom.ß.

gong Œ|gMÚ

Œ|gMÚ jēga
˙
m

˙
te [Ãe:g@ïúe]

jgúˆÚ, ĞùMgÚ, ĞùgMÚ, Ğùg-

w, ĞùgÚ, Œ|gw, Œ|gÚ, Œ|g-

ñ, Œ|GMÚ, ĹùMgÚ, ĹùgÚ n.

úsoundû a circular metal plate,

gong used for religious service [see Fig.] [Sk. ja-

yagha
˙
m

˙
tā-].

*Œ|gÚ jēga
˙
te [Ãe:g@̆úe] n. úsoundû ùŒ|gMÚ.

?Œ|ł jēgi [Ãe:gi] n. quickness [Ka. D2499] ùÕ|g.

Œ|x jē
˙
da [Ãe:ã5/Ãæ:ã5] 1⃝ m. útex.û üf. Œ|ťůý

weaver 2⃝ n. úinsectû spider [Ka. D2809].

Œ|ť jē
˙
di [Ãe:ãi/Ãæ:ãi]n. úmin.ûclay [Ka. D2806].

Œ|ťmNú‹ jē
˙
dima

˙
n

˙
nu [Ãe:ã̆ım@ïïu] n. úmin.û clay

[+ ma
˙
n
˙
nu].

đŒ|tvı jētavya [Ãe:t@v;j5] adj. úconf.û to be

conquered, fit for conquest [Sk.].

Œ|nú jēnu [Ãe:nu]n. úfoodûhoney [Ka. D3268(b)].

Œ|núgûxú jēnugū
˙
du [Ãe:nŭgu:ãu] n. úinsectû bee-

hive [+ gū
˙
du].

Œ|nútúp» jēnutuppa [Ãe:nŭtupp5]n. úfoodûhoney

[Ka. jēnu + tuppa] = Œ|nú.

Œ|núè|N jēnumē
˙
na [Ãe:nŭme:ï5] n. úinsectû

wax, beeswax [jēnu + mē
˙
na].

Œ|nú§ùkÞ jēnusāka
˙
ne [Ãe:nŭs5:k@̆ïe] n. úinsectû

apiculture, beekeeping [Ka. jēnu + sāka
˙
ne].

Œ|nú§ùkÞŚùr jēnusāka
˙
nedāra [Ãe:nus5:k@̆ïe-

d5:r5] m. úinsectû üf. Œ|nú§ùkÞŚùrLúý apiarist

[jēnusāka
˙
ne + -dāra].

Œ|bú jēbu [Ãe:bu] n. úwearû pocket of a coat, shirt,

etc. [Ar. ǧaib].

Œ|búgLß jēbuga
˙
l
˙
la [Ãe:bŭg

˚
@íí5] m. úcrimeû üf.

Œ|búgÉßý pickpocket, cut-purse [jēbu + ka
˙
l
˙
la].

đŒ|S¸ jē
˙
s
˙
tha [Ãe:ù úh5] 1⃝ adj. úsoc.û eldest, senior

2⃝ n. úcal.û Œı|S¸ third month of the lunar year,

May-June [Sk.].

đŒ|ęÜ jēvo
˙
de [Ãe:voãe] vi. to twang the bow-

string (to frighten the enemy) (Pb.1.99) [jē + ho
˙
de].

đŒþtȷ jaitra [Ã@itr5] (adj.) úwarû victorious, tri-

umphant [Sk.].

đŒþtȷŹù�ȷ jaitrayātre [Ã@itr@̆j5:tre] n. úwarû tri-

umphant march, victory parade [Sk.].

Œþn jaina [Ã@in5] 1⃝ adj. úrel.û belonging to or

pertaining Jainism 2⃝ mf. üf. ŒþnLúý Jain, one who

professes Jainism. [Sk.].

ŒþnDm@ jainadharma [Ã@in@̆dh@rm5] n. úrel.û

Jainism. [Sk.].

Œþnmt jainamata [Ã@in@m@t5] n. úrel.û Jainism.

[Sk.].

Œþlú jailu [Ã@ilu] n. úcrimeû jail, prison. [Eg. jail].

đŒþv jaiva [Ã@iv5] (adj.) úbio.û biological [Sk.].

đŒþvĺȷé jaivakriye [Ã@iv@krije] n. úbio.û biolo-

gical action, biological process [Sk.].

đŒûMgúÉ jo
˙
mgu

˙
li [ÃoNguíi]n. úbio.ûfainting, faint-

ness [Ka. D2853].

ĹŒûMgúË jo
˙
mgu

¨
ri [ÃoNguõi] n. úbio.û fainting,

faintness [Ka. D2853].
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ŒûMxú1 jo
˙
m

˙
du [Ãoïãu] n. úplantû 1 reed, any of

various water or marsh plants with a firm stem, esp.

of the genus Phragmites, elephant grass 2 any kind

of small floating algae, etc., on stagnant water [Ka.

D2347].
?ŒûMxú2 jo

˙
m

˙
du [Ãoïãu] n. úexcr.û scurf of the

head, dandruff (Kitt.,C.) [Ka. D2659(b)].

ŒûMp jo
˙
mpa [Ãomp5] n. úmassû 1 bunch, cluster

(of fruits or flowers) 2 mass, multitude, flock 3 ar-

bour, bower 4 bush, thicket.

ŒûMplú jo
˙
mpalu [Ãomp@lu] n. úmassû 1

mass, multitude, flock 2 bunch, cluster (of fruits or

flowers) [Ka., cf. jo
˙
mpe].

ŒûMĳsú jo
˙
mpisu [Ãompisu] Œû|Mĳsú vi. úbio.û 1

to be sleepy, drowsy 2 to become dull and heavy be-

cause of intoxication 3 to become numb (as a part of

body) due to lack of blood supply, anaesthesia, etc.

[Ka. D2882].

ŒûMÌ jo
˙
mpu [Ãompu] Œû|MÌ n. úbio.û 1 drowsi-

ness, dozing 2 inebriation. 3 numbness due to lack

of blood supply, anaesthesia, etc. [Ka. D2882].

ŒûMÌ htú› jo
˙
mpu hattu [Ãompu h@ttu] vi. úbio.û

üdat.ý 1 to be sleepy, drowsy 2 to become numb

(part of body).

ŒûMä jo
˙
mpe [Ãompe] n. úplantû bunch, cluster (of

fruits or flowers) [?] ŒûMplú.

Œûš˙ jo
˙
t
˙
ti [Ãoúúi] 1⃝ n. úagr.û grain, groundnut,

etc., without stuff 2⃝ (n.) úuseû <being>useless, <be-

ing>unsubstantial ű mMůȷgL Aİùfisãgñlff Œûš˙. All

the assurances of the minister are meaningless. [Ka.

D2864].

ĎŒûwú˙ jo
˙
t
˙
tu [Ãoúúu] n. úmakeupû (Hav.) hair-knot

[Ka. D2655].

♢ŒûÞ jo
˙
ne [Ãoïe] n. úwaterû small natural pond in

rocks [Ka. *D2716] ùáûÞ.

Œû� jote [Ãote] úsoc.û 1⃝ n. 1 state of being to-

gether 2 pair, couple 3 second of a pair ű ap» I kÂ

eů›Ò ¿É eů›n Œû� tMd. [My] father brought a white

ox to make a pair with the black one. 4 úarrangeû ar-

rangement, putting together necessary things ű pȷĲù-

sÐ` ðûrxlú avnú æ|ĂùáŻùff §ùŸùnúgLnú« Œû� Ÿù-

ťÐûMx. He put together all the necessary things to start

for the journey. 5 association, company, union. 6

úcomp.û equality, equal, match 2⃝ postp. ügen.ý

with, along with, together ű avn Œû� ï|ræ|x. Don’t

associate with him. [Sk. yuta-].

Œû�Ćùr jotegāra [Ãoteg5:r5]m. úsoc.ûüf Œû�Ćù-

rLú/Œû�Ćùů@ý companion, comrade, friend [jote

+ -gāra] = j�Ćùr.

Œû�Ò jotege [Ãotege] 1⃝ adv. úsoc.û together 2⃝
postp. úsoc.û with, along with [jote + -ge].

ĹŒûn« jonna [Ãonn5] n. úlightû moonlight [Sk. jyō-

tsnā-].

Œûn«vĺ` jonnavakki [Ãonn@v@kki] n.úbirdûa type

of partridge, Perdix rufa, or Tetrao rufus, tradition-

ally supposed to live on moonbeams = cÐû|r.

Œûã« jonne [Ãonne] n. úcontainû cup made of

leaves to be disposed of after use [Sk. drō
˙
na-, A45].

Œûmú‰1 jommu [Ãommu] n. úbio.û 1 numbness

of the body due to a wound, anaesthesia or insuffi-

cient circulation of blood 2 inebriation. 3 drowsi-

ness, dozing ű kÕ|ÂyÃff nnÒ Œûmú‰ hů›tú. I became

drowsy in the concert. [Ka. D2882].

Œûlúff jollu [Ãollu] n. úsecr.û spittle, saliva, slaver

[Ka. D2862].

ŒûLúß jo
˙
l
˙
lu Ãoííu] 1⃝ n. úemptyû hollow, state of

being pithless 2⃝ (n.) úemptyû þfig.ß <being>poor in

substance (as a speech, etc.) [Ka. D2864].

Œû|Mĳsú jō
˙
mpisu [Ão:mpisu] vt. úbio.û [Ka. jō

˙
m-

pu D2882 + -isu] ùŒûMĳsú.

Œû|MÌ jō
˙
mpu [Ão:mpu] n. úbio.û [Ka. D2882]

ùŒûMÌ.

Œû| jō [Ão:] interj. únurseû word used in a lullaby

[Ka. D2869].

Œû| Œû| jō jō [Ão: Ão:] interj. únurseû words

used in a lullaby [Ka. D2869].

Œû|ĂùÃ jōkāli [Ão:k5:li] n. úsportsû swing [Ka.?].

Œû|Ð jōke [Ão:ke] n. úmindû carefulness, wariness,

caution. [Ka. D2871] = Œû|Ťùn.

Œû|ÐŹùłrú jōkeyāgiru [Ão:kej5:giru] vi. úcareû

to be careful, to be cautious [+ āgiru].

đŒû|g1 jōga [Ão:g5] n. 1 újoinû union, conjuncture,

juncture 2 úrel.û yoga, restraint, control of senses

for attaining spiritual peace 3 úuseû utilising, use

ùÏû|g [Sk. yōga-].

ĹŒû|g2 jōga [Ão:g5] n. úboatû canoe, small boat

[?].

Œû|ł jōgi [Ão:gi]úrel.ûüf. Œû|łűý 1 yogi, person

who performs yoga 2 mendicant who goes begging

in saffron dress.

Œû|łű jōgi
˙
ni [Ão:giïi] f. úrel.û üm. Ïû|łý

woman, who performs yoga [Sk. yoginı̄-] = Ïû|łż.
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Œû|łů jōgiti [Ão:giti] f. úrel.û male or female

ascetics of Ellamma cult dressed like a woman car-

rying the replica of the goddess [jōgi + -iti] cf. Œû|-

łű.

ĎŒû|gú1 jōgu [Ão:gu] 1⃝ (n.) úwaterû <being>moist,

swampy (as a wall, land, etc.) 2⃝ n. úgeo.û swampy

ground = Ğ^gú [Ka. D2398].

Œû|gú2 jōgu [Ão:gu] Œû|g n. úwaterû N. of a

waterfall near Shimoga in Karnataka [Ka. D2874].

Œû|gúL jōgu
˙
la [Ão:gŭí5] n. úmus.û lullaby ♢

Œû|gúL ăùxú vi. [Ka.?].

Œû|xÞ jō
˙
da

˙
ne [Ão:ã@̆ïe]n. újoinû1 joining, com-

bination, association (of two things, persons, etc.)

2 úarrangeû arrangement, preparation, readiness 3

úsoc.û adjustment (between two persons or things)

ű avÂb—rû Ig oñßy Œû|xÞ ŸùťÐûMxrú. Both of

them have now adjusted themselves well with each other.

4 úsoc.ûcompatibility, congeniality ű avÂb—ÂÒ Œû|-

xÞ ilff. They are not congenial with each other. [jō
˙
du

+ -a
˙
ne].

Œû|ť jō
˙
di [Ão:ãi] n. 1 únumberû pair, couple (ob-

jects, persons, animals) 2 úsoc.û company, compan-

ionship, association ű I UÂnÃff avżÒ Œû|ť ilff.

He has no company in this place. 3 úsexû copulating

pair (of animals and birds) 4 úcomp.û equal, match

ű §ùhsdÃff kl»ŞùÉÒ Œû|ť ilff. There in no match for

Kalpana in courage. 5 úprop.û land gifted to a Brah-

man, ascetic or a temple by the king or the Govern-

ment [M. jō
˙
dı̄].

Œû|ťĆùȷm jō
˙
digrāma [Ão:ãigr5:m5] n. úprop.û

village given to a Brahman, ascetic or a temple by

the king or the Government [jō
˙
dane + grāma].

Œû|ťŚùr jō
˙
didāra [Ão:ãid5:r5] m. úprop.û üf.

Œû|ťŚùrLúý one who enjoys the land gifted by a

king or Government [jō
˙
di + -dāra].

Œû|ťsú jō
˙
disu [Ão:ã̆ısu]vt. 1 újoinû to dovetail, to

assemble, to joint 2 újoinû to collect, to put together

3 úarrangeû to arrange, to put in order, to clear up [M.

jō
˙
dă

˙
n˜̄e].

Œû|xú jō
˙
du [Ão:ãu] n. úsoc.û 1 equality, match 2

úwearû pair of chappals or sandals [M. jō
˙
d].

Œû|ů jōti [Ão:ti] n. úlightû 1 light 2 lamp [Sk.] =

Œûı|ů.

đŒû|ůl@� jōtirlate [Ão:tirl@te] n. úlightû “lighten-

ing in the shape of creeper”, lightening in a zigzag

form. [Sk.].

đŒû|ůS` jōti
˙
ska [Ão:tiù k5] m. úastr.û astrologer

[Sk.].

Œû|pť jōpa
˙
di [Ão:p@̆ãi] n. úarch.û hut, cottage

[H. j ˜̄opă
˙
rı̄/M. j ˜̄opă

˙
dı̄ T5403.4].

Œû|Ťùn jōpāna [Ão:p5:n5] n. úmindû 1 care-

fulness, wariness 2 looking after, taking care (as of

children, patients, etc.) [Ka. D2871].

Œû|Ťùsn jōpāsana [Ão:p5:s@̆n5] n. úmindû [Ka.?

*D2871 cf. M. jōpāsnā] ùŒû|Ťùn.

ĎŒû|b jōba [Ão:b5] mf. úworkû dull lazy man =

ïû|ŸùÂ [Ka. D2882].

Œû|bdȷ jōbadra [Ã:b@d;r5] m. úworkû üf. Œû|-

báȷý dull lazy man. = ïû|ŸùÂ [Ka. jōba D2882 +

?].

Œû|bdȷtn jōbadratana [Ão:b@d;r@̆t@n5] n.

úworkû idleness, sloth, indolence, sluggishness [Ka.

D2882].

Œû|mú1 jōmu [Ão:mu] n. úfeelû horripilation

due to delight, deep emotion, etc. ű ap» nn« Å\kN-

Ăù`ł iîû˙Mdú hN ï|ÂÇ iw˙d”nú« ůÉdú nnÒ Œû|mú

uMŁùÁtú. I was struck deep in the heart to know that my

father had saved so much money for my education. [Ka.

onom. D2578].

Œû|mú2 jōmu [Ão:mu] n. úvitalû 1 drowsiness,

dozing 2 suspension of sensibility, numbness of a

limb due to anaesthesia, wound, insufficient blood

circulation, etc.; paralyzation 3 inebriation, intoxic-

ation [Ka. D2882] = júmú‰.

Œû|mú Èť jōmu hi
˙
di [Ão:mu hiãi] vi. úmed.û to

become numb as a limb (by sitting for a long time,

etc.) = Œû|mú htú› [Ka. + hi
˙
di].

Œû|Ás jōyisa [Ão:jis5] m. úastr.û astrologer [Sk.

jyōti-].

Œû|rú1 jōru [Ão:ru] 1⃝ vi. úwaterû to drip, to

trickle, to drop, to leak ű Òû|ÜÁMd ż|rú Œû|rúů›á.

Water is oozing out of the the wall. 2⃝ n. úwaterû trick-

ling, flowing [Ka. D2883].

Œû|rú2 jōru [Ão:ru] n. úener.û 1 speed, quick-

ness, rapidity, swiftness ű ãû|xú, hMź Œû|Žùł O-

xúů›á! Look, pig is running very fast. 2 compulsion,

force, coercion ű ažĂùÂ Œû|rú Ÿùť nż«Md I Ðls

ŸùťÇdrú. The officer forced me to do this work. [Pe.

zōr].

ĹŒû|Żø1 jōl [Ão:l] Œû|lú1 1⃝ vi. úsizeû üpast:

Œû|Żø”-ý to be or become loose or slack (as closes,
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etc.) 2⃝ vt. to make loose 3⃝ (n.) úsizeû 1 <be-

ing>slack, loose 2 úhealthûlack-lustre (as a face) [Ka.

D2884].

Œû|Żø2 jōl [Ão:l] Œû|lú 1⃝ vi. üpast Œû|Ŕø-

/Œû|Żø”-ý 1 ústateû to hang down. 2 úmoveû to

swing, to oscillate (as a branch of a tree, hanging

object, etc.) 2⃝ vt. úmoveû to let hang down 3⃝ n.

ústateû hanging down [Ka. D2889].

cotton
cradle
Œû|Ã

Œû|Ã1 jōli [Ão:li] n. úcontainû a bag

made of cotton cloth which is hung from

the shoulder, cotton cradle for babies [see

Fig.] [H. jhōlı̄ T5415].

Œû|Ã2 jōli [Ão:li] œû|Ã n. 1 ústateû

state of hanging, suspending 2 úmoveû

swinging, dangling 3 úcomp.û balance,

equilibrium while walking ű ÜûMbnú hgˆd è|ë n-

ÜyúĲùg Œû|Ãtĳ» ¿d”. The circus man, while walking

on the rope, lost balance and fell down. [Ka. D2889].

ĹŒû|lú1 jōlu [Ão:lu] [Ka. D2884] ùŒû|Żø1.

Œû|lú2 jōlu [Ão:lu] 1⃝ vi. üpast Œû|Ŕø-ý 1

údownû to hang down 2 úmoveû to swing, to oscillate

(as a branch of a tree, hanging object, etc.) 2⃝ vt.

úmoveû to let hang down. [Ka. D2889].

Œû|Żùxú jōlu [Ão:l5:ãu] vi. úmoveû to swing, to

oscillate (as a branch of a tree, hanging object, etc.)

[Ka. jōlu + ā
˙
du].

Œû|ë jōle [Ão:le] n. 1 ústateû hanging, suspending

2 swinging, dangling [Ka. D2889].

Œû|lúmúK jōlumukha [Ão:lŭmukh5] n. úhealthû

dull face, lack-lustre face, gloomy face [jōlu2 + mu-

kha].

Œû|lûˆdlú jōlgūdalu [Ão:lg
˚

u:ą@lu]n. úmakeupû

bobbed hair of woman. Eg. [Ka. jōlu2 + kūdalu].

Œû|L jō
˙
la [Ão:í5] n. úplantû 1 Andropogon

sorghum, Brot., Sorghum vulgare Pers., great millet,

sorghum, generic name of several species and vari-

eties of millet ⇀ food 2 úfavourû debt of obligation

of food [Ka. D2896].

Œû|LĲùÉ jō
˙
lavā

˙
li [Ão:í@̆v5:íi] n. úsoc.û relation-

ship between a lord and his vassal [jō
˙
la + pā

˙
li].

Œû|ÉÒ jō
˙
lige [Ão:í̆ıge] n. úcontainû 1 square

piece of cloth gathered up at the corners used for

begging alms 2 square piece of cloth gathered up at

the corners used as a cradle [H. jhōlı̄ + -ige?].

Ğ^gú jaugu [Ã@ugu] 1⃝ n. úwaterû <being>damp,

wet (mostly of the soil) 2⃝ (n.) úwaterû = jďgú <be-

ing>marshy [Ka. *D2398].

Ğ^gúãl jaugunela [Ã@ugunel5] n. úgeo.û moist

land, marsh, swamp = Ğ^gúBûÀ.

đĞ^gúBûÀ jaugubhūmi [Ã@ugubhu:mi] n. úgeo.û

[jaugu + bhuhūmi] ùjaugunela.

đĞù¯t1 jñāta [éñ5:t5/gn5:t5] adj. úinf.û known, un-

derstood, comprehended [Sk.].

đĞù¯t2 jñāta [éñ5:t5:/gn5:t5:] mf. úmindû one who

knows, knower, one well versed in (something) [Sk.

jñāt
˚
r-].

đĞù¯ů jñāti [éñ5:ti/gn5:ti]mf. úkinûpaternal kinsman,

agnate relatives [Sk.].

đĞù¯ůklh jñātikalaha [éñ5:tik@l@h5/gn5:tik@l@h5]

n. úconf.û 1 quarrel between male blood relations 2

þfig.ß infighting, factional fight [Sk.].

đĞù¯tü jñāt
˚
r [éñ5:trW/gn5:tru] mf. úinf.û knower,

person well versed in (something) [Sk.].

Ğù¯n jñāna [éñ5:n5/gn5:n5] n. úinf.û 1 knowledge,

wisdom. 2 enlightenment [Sk.].

Ğù¯ż jñāni [éñ5:ni/gn5:ni] mf. úknowû 1 wise man,

enlightened person. 2 sage, seer 3 scholar, learned

person. [Sk.].

đĞù¯ã|Mźȷy jñānē
˙
mdriya [éñ5:ne:ndrij5/gn5:ne:-

ndrij5] n. úbodyû sense organ, one of the five senses

[Sk.].

đĞù¯ãû|dy jñānōdaya [éñ5:no:d@̆j5/gn5:no:d@̆-

j5] n. úinf.û enlightenment, spiritual enlightenment

[Sk.].

Ğù¯pk jñāpaka [éñ5:p@̆k5/gn5:p@̆k5] n. úmemoryû

memory, remembrance [Sk.].

đĞù¯pk Ìs›k jñāpaka pustaka [éñ5:p@̆k@ pust@̆k5]

n. úlit.û memorandum, diary [Sk.].

đĞù¯pkFĺ› jñāpakaśakti [éñ5:p@̆k@S@kti/gn5:p@̆k@-

S@kti] n. úmemoryû memory, faculty by which things

are kept in the mind [Sk.].

đĞù¯ĳsú jñāpisu [éñ5:pisu/gn5:pisu] vt. úmemoryû

to remind, to refresh one’s memory [Sk.].

đŒ¯|y jñēya [éñe:j5/gne:j5] 1⃝ adj. úmindû to be

known, to be understood 2⃝ n. úinf.û 1 object of

comprehension, the thing which is to be known. 2

úphil.û the Absolute [Sk.].

đĞùıÀů jyāmiti [Ãj5:miti] n. úmath.û geometry

[Sk.].
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đŒı|S¸ jyē
˙
s
˙
tha [Ãje:ùúh5] 1⃝ n. úcal.û third month of

the lunar year, May-June 2⃝ adj. úkinû = Œ|S¸ eldest

(brother, sister, etc.) [Sk.].

đŒûı|ů jyōti [Ãjo:ti] n. úlightû 1 light, radiance 2

lamp [Sk.].

đŒûı|ům@Mxl jyōtirma
˙
m

˙
dala [Ãjo:tirm@ïã@l5]

n. úastr.û stellar sphere [Sk.].

đŒûı|ům@y jyōtirmaya [Ãjo:tirm@j5] n. úphil.û

that which is bright, radiant, luminous [Sk.].

đŒûı|ův@rffi jyōtirvar
˙
sa [Ãjo:tirv@rù 5] n. úmetr.û

light year, distance travelled by light in one year

[Sk.].

đŒûı|ůÄ@Ğù¯n jyōtirvijñāna [Ãjo:tirvié;ñ5:n5/-

Ãjo:tirvign5:n5] n. úastr.û astronomy [Sk.].

Œûı|ůS jyōti
˙
sa [Ãjo:tiù 5] m. úastr.û astrologer,

(Indian traditional) astronomer [Sk.].

Œûı|ůÆ jyōti
˙
si [Ãjo:tiù i] m. úastr.û astrologer

[Sk.].

đŒûı|ůHpwl jyōti
˙
hpa

˙
tala [Ãjo:tipp@ú@̆l5] n. úastr.û

nebula [Sk.].

đŒûı|�ffl « jyōtsne [Ãjo:tsne] n. úastr.û moon light

[Sk.].

jfir jvara [Ãv@r5/dZÈr5] n. úmed.û fever, disease

characterised by rise in temperature [Sk.].

đjfirŸùpk jvaramāpaka [Ãv@̆r@m5:p@̆k5/ÃÈr@-

m5:p@̆k5] n. úmed.û thermometer [Sk.].

đjfilMt jvala
˙
mta [Ãv@l@nt5/dZÈl@nt5] adj. úlightû

1 burning, blazing 2 útimeû þfig.ß burning (problem,

etc.) [Sk.].

đjfiln jvalana [Ãv@l@̆n5/dZÈl@̆n5] n. úfireû burning,

blazing [Sk.].

đjfiÃt jvalita [Ãv@lit5/dZÈlit5] adj. úfireû 1 kindled,

blazing, flaming 2 burnt down. [Sk.].

đjfiÃsú jvalisu [Ãv@lisu/dZÈlisu] vi. úfireû to burn,

to flame [Sk.] = uÂ.

đĞùfiŻùmúľ jvālāmukhi [Ãv5:l5:mukhi] n. úgeo.û

volcano [Sk.].

đĞùfië jvāle [Ãv5:le] n. úfireû flame, blaze [Sk.].

J

J jha [Ãh5;] n. úling.û sequence of phonemes /jha/

or the letter representing it in Kannada and other

Indian languages [Sk.].

đJMĂùr jha
˙
mkāra [Ã@Nk5:r5] Œ|MĂùr, Ø|MĂùr

n. úsoundû low murmuring sound as the buzzing or

humming of bees, etc. [Sk.].

đJMĹùżl jha
˙
mjhānila [Ãh@ñÃh5:nil5] n.

úweatherû [Sk.] ùJMĹùĲùt.

đJMĹùŸùrút jha
˙
mjhāmāruta [Ãh@ñÃh5:m5:-

rut5] n. úweatherû [Sk.] ùJMĹùĲùt.

đJMĹùĲùt jha
˙
mjhāvāta [Ãh@ñÃh5:v5:t5] n.

úweatherû 1 violent storm with rain (including high

wind in the rainy season, squall, cyclone, etc,) 2

mythological storm which destroys everything at

the time of the end of the world [Sk. onom.].

JMx jha
˙
m

˙
da [Ãh@ïã5] n. úsymbolû [H. jha

˙
m

˙
dā

C6898] ùJMŇù.

JMŇù jha
˙
m

˙
dā [Ãh@ïã5:] jMÜ, ĞùMx, ĹùMÜ|-

y, ĹùMŇù n. úsymbolû flag, banner [H. jha
˙
m

˙
dā

C6898].

JĂùr jhakāra [Ãh@k5:r5] n. úscriptû letter repres-

enting the sequence of phonemes /jha/ in Kannada

and other Indian scripts [Sk.].

đJNŔù`r jha
˙
natkāra [Ãh@ï@tk5:r5] n. úsoundû

jingling of metallic ornaments or small bells [Sk.

onom.].

Jtfi jhatva [Ãh@t;v5] n. úscriptû letter represent-

ing the sequence of phonemes /jha/ in Kannada and

other Indian scripts [Sk.].

đJLĳsú jha
˙
lapisu [Ãh@í@̆pisu] vt. úlightû to bran-

dish, to flourish <<a sword, etc.>> [onom, cf. M. jha-

˙
dapă

˙
n˜̄e].

đJLÌ jha
˙
lapu [Ãh@í@̆pu] n. úlightû shine, glitter,

radiance (of a sword when brandished, etc.) [M.

jha
˙
dapă].

ĹùxŸùÃ jhā
˙
damāli [Ãh5:ã@̆m5:li] ĞùxŸù-

Ã, ĹùxúŸùÃ m. úhyg.û scavenger, sweeper

(of streets, etc.), man who gathers the contents of

drains, etc. [H. jhā
˙
rănā /M. jhā

˙
dă

˙
n˜̄e “to sweep” +

Sk. mālin- *C5328.2].

đĹùxú jhā
˙
du [dZh5:ãu] n. úplantû bush, thicket [M.

jhā
˙
dă C5362.1] = kMš þcom.ß.

đØ|MkÂsú jhē
˙
mkarisu [Ãhe:Nk@risu] vi. úsoundû

to hum, to buzz, to murmur (as bees, etc.) [? cf. Sk.
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jha
˙
mk

˚
r-].

đØ|MĂùr jhē
˙
mkāra [Ãhe:Nk5:r5] n. úsoundû hum-

ming of bees [? cf. Sk. jha
˙
mkāra-].

f
f ña [ñ@;] n. úling.û sequence of phonemes of /ña/

or the letter representing it in Kannada and other

Indian languages [Ø].

fĂùr ñakāra [ñ@k5:r5] n. úscriptû letter represent-

ing the sequence of phonemes of /ña/ in Kannada

and other Indian scripts [Sk.].

ftfi ñatva [ñ@t;v5] n. úscriptû letter represent-

ing the sequence of phonemes /ña/ in Kannada and

other Indian scripts [Sk.].

ĎfÃ ñali [ñ@li] 1⃝ n. úbodyû dimple 2⃝ vi. úbodyû

to dimple [(Hav.) Ka.D2931].

ĎĽùÃÒ ñālige [ñ5:l̆ıge] n. úbodyû (Hal.) tongue

[Ka.D3633].

ĎĽùvl ñāvala [ñ5:v@̆l5] n. úwearû (Hal.) girdle

[Ka.D3778].

w
w

˙
ta [ú@;] n. úscriptû letter representing the se-

quence of phonemes /
˙
ta/ in Kannada and other In-

dian scripts [Sk.].

wMk1

˙
ta

˙
mka [ú@Nk5] n. útoolû stone-cutter’s large

chisel [Sk.].

wMk2

˙
ta

˙
mka [ú@Nk5]n. úbodyûknee [?] = ğûLĂùlú.

wMk3

˙
ta

˙
mka [ú@Nk5] n. úmetalû solder, pewter [?].

wMkİùë
˙
ta

˙
mkaśāle [ú@Nk@̆S5:le] n. úmoneyû mint

[Sk.
˙
ta

˙
mkaśālā-].

wMk§ùë
˙
ta

˙
mkasāle [ú@Nk@̆s5:le] n. úmoneyû [Sk.]

ùwMkİùë.

wMĺsú
˙
ta

˙
mkisu [ú@Nkisu] vt. úmoneyû to mint

<<coins>> [
˙
ta

˙
mka + -isu].

stick wMÐ

wMÐ
˙
ta

˙
mke [ú@Nke] n. útoolû

stick made of wood or iron

used for beating domestic animals, enemies, etc.

[see Fig.] [Ka.D2940].

w
˙
ta [ú5] n. úling.û sequence of phonemes of /

˙
ta/ or

the letter representing it in Kannada and other Indian

languages [].

wkmk
˙
takamaka [ú@k@̆m@k5]adv. úmindû(looking)

without movement, without focusing one’s sight (be-

ing wonder-struck, surprised, without understanding

the meaning) [Ka. mim.].

wĂùÁsú
˙
takāyisu [ú@k5:j̆ısu] WĂùÁsú vt. úcheatû

to defraud, to deceive, to cheat, to swindle [M.

˙
thakavi

˙
n˜̄e + -isu T5489.2].

wĂùr
˙
takāra [ú@k5:r5] n. úscriptû letter represent-

ing the sequence of phonemes of /
˙
ta/ in Kannada and

other Indian scripts [Sk.].

wk`
˙
takka [ú@kk5] 1⃝ m. úcheatû üf. wk`Lúý deceit-

ful person, impostor, fraud 2⃝ (adj.) úcheatû coun-

terfeit, underground, illegitimate ű łŽùĺ ĲùıŤùÂy-

nú« wĺ`Ç Ñû|Łù ãû|wú Ðûwú˙ ðû|d. A customer went

away cheating the shopkeeper by giving fake notes. = Wk`

[
˙
takku + -a T5489].

wĺ`sú
˙
takkisu [ú@kk̆isu] vt. úcheatû to deceive, to

defraud, to cheat [
˙
takku + -isu] = Wĺ`sú.

wkú`
˙
takku [ú@kku] n. úcheatû deceit, fraud, cheating

[Pk.
˙
thag- T5489].

wkú`tn
˙
takkutana [ú@kkŭt@n5] n. úcheatû deceitful-

ness, fraudulence [
˙
takku + -tana] = Wkú`tn.

wÐ`
˙
takke [ú@kke] wÐ`y, ÚÐ`y, ÚÐ`h, WÐ`y,

ÛÐ`y n. úsymb.û banner, standard [Ka.D2938].
?wgr

˙
tagara [ú@g@̆r5] n. úmammalû [Ka.D3000]

(Kitt.,B.5,25) ùwgrú.

wgÂï
˙
tagarise [ú@g@r̆ise] n. úplant.û fetid cassia,

Cassia tora [Ka.D3003] = tgÕ.

wgrú
˙
tagaru [ú@g@̆ru]tgŽø, tgrú n. úmammalû ram

[Ka. D3000].

wĎø
˙
taṅ [ú@N/ð] (n.) úsoundû word imitating the

sound of a stringed instrument when it is plucked in

middle pitch [Ka. onom.].

wŐø
˙
ta

˙
n [ú@ï/ú@ï]n. úsoundû ting, word in imitation

of ringing sound of a bell or gong [Ka.D2944].



wN˙Őø 424 šPŞø ĂùıÂyŽø

wN˙Őø
˙
ta

˙
n
˙
ta

˙
n [ú@ïú@ï] n. úsoundû ting-a-ling, word

in imitation of the repeated sound of a bell or gong

[Ka.D2944].

wN
˙
ta

˙
na [ú@n5] n. úsoundû ting, word in imitation

of the sound of a bell or gong [Ka.D2944].

wNwN
˙
ta

˙
na

˙
ta

˙
na [ú@n@ú@ï5] n. úsoundû tin-a-ling,

word in imitation of the repeated sound of a bell or

gong [Ka.D2944].

wtfi
˙
tatva [ú@t;v5] n. úscriptû letter representing the

sequence of phonemes /
˙
ta/ in Kannada and other In-

dian scripts [Sk.].

wnú«
˙
tannu [ú@nnu] n. úmetr.û ton, a unit of weight

[Eg. ton].

wŤùlú
˙
tapālu [ú@p5:lu] n. úpostû post, mail [M.

˙
tapālă].

wŤùlúkÕ|Â
˙
tapālukacēri [ú@p5:lŭk@Ùe:ri]n. úpostû

post office [+ kacēri].

wŤùlúŋ|š
˙
tapālucı̄

˙
ti [ú@p5:lŭÙi:úi] n. úpostû post

stamp [+ cı̄
˙
ti].

wŽùÁsú
˙
tarāyisu [ú@r5:j̆ısu] n. úmindû to settle,

to fix, to determine, to decide [M.
˙
tharāvă + -isu].

wĺ@
˙
tarki [ú@rki] n. úcountryû Turkey, a country in

West Asia [Eg. Turkey].

wŻùÁsú
˙
talāyisu [ú@l5:j̆isu] vi. úmoveû to walk

to and fro, to hover, to walk about, to wander [?].

wvlú
˙
tavalu [ú@v@̆lu] n. útex.û towel [Eg. towel].

wąùÁsú
˙
ta

˙
lāyisu [ú@í5:j̆isu] vi. ùwŻùÁsú.

two-wheeled cart
ŁùMĆù

ŁùMĆù
˙
tā

˙
mgā [ú5:Ng5:] n. útraf.û

two-wheeled cart for passengers

drawn by a horse [see Fig.] [H.

˙
t ¯̃agā].

ŁùMŁùM
˙
tā

˙
m

˙
tā

˙
m [ú5:mú5:m] n. úinf.û tom-tom,

publicising any announcement after drawing atten-

tion by beating drum [H.?
˙
tam

˙
tam].

ŁùMŁùMŸùxú
˙
tā

˙
m

˙
tā

˙
mmā

˙
du [ú5:mú5:mm5:ãu] vi.

úinf.û þfig.ß to give publicity to something [+ mā
˙
du].

ŁùkN
˙
tāka

˙
na [ú5:k@̆ï5]n. úmammalûhorse of certain

short-sized breed, pony [M.
˙
tāka

˙
nă/

˙
t ¯̃aka

˙
nă T5454].

ŁùĂù
˙
tākā [ú5:k5] n. makeshift stitch [M.

˙
tākā/

˙
t ¯̃akā

5432].

Łùĺ1

˙
tāki [ú5:ki] Łùkú n. útex.û (NK) makeshift

stitch ♢ ăùkú vi. [H./M.
˙
t ¯̃akā T5432].

ĹŁùĺ2

˙
tāki [ú5:ki] n. údramaû talking film, sound film

[Eg. talkie].

Łùĺ|jú
˙
tākı̄ju [úO:ki:zŭ] n. údramaû cinema theatre

[Eg. talkies].
?Łùkú1

˙
tāku [ú5:ku] n. úarch.û support, vault [Ka.

D3153] (My. (Kitt.)).

Łùkú2

˙
tāku [ú5:ku] n. úscriptû 1 nib of pen 2 pen

(mostly used for traditional one) [M.
˙
t ¯̃akă T5427.2].

Łùkú3

˙
tāku [ú5:ku] n. útex.û stitch [M.

˙
tākā/

˙
t ¯̃akā]

ùŁùĺ.

ĹŁùkú4

˙
tāku [ú5:ku] n. úmetr.û a unit for measuring

a heavy weight [M.
˙
t ¯̃akă T5426.1].

?Łùkúgûxú
˙
tākugū

˙
du [ú5:kŭgu:ãu] n. úarch.û

arches with niches on the wall that surrounds big

temples [Ka.D3153].

Łùkúš|kú
˙
tāku

˙
tı̄ku [ú5:kŭúi:ku] (n.) úaesth.û [M.

˙
thākă

˙
thı̄kă 5503] ùŃùkúş|kú.

Łùżkú
˙
tāniku [ú5:niku] ŁùżĂø n. úpharm.û tonic,

medicine that gives strength and energy, taken after

illness or when tired [Eg. tonic].

Łùrú
˙
tāru [ú5:ru] n. úmin.û tar, thick dark inflam-

mable liquid got by dry distillation of wood, coal,

etc., used as preservative of timber and iron, anti-

septic, etc. from petroleum [Eg. tar].

Łùĳ|@Üû
˙
tārpı̄

˙
do [ú5:rpi:ão] n. úweaponû torpedo

[Sk.] = Ş^Ăùïû–|wk .

šMĆø
˙
ti

˙
mg [úiN/úiNg] (n.) úsoundû ting, word im-

itating the sound of a stringed instrument when it is

plucked in high pitch [Ka. onom.].

šĂùű
˙
tikā

˙
ni [úik5:ïi] n. úplaceû [H./M.

˙
thikā

˙
nā]

ùşĂùű.

šĺ|wú
˙
tikı̄

˙
tu [úiki:úu] n. úcom.û ticket [Eg. ticket].

šÐ`wú˙
˙
tikke

˙
t
˙
tu [úikeúúu] n. úcom.û [Eg. ticket]

ùšĺ`|wú.

đšš˙B
˙
ti

˙
t
˙
tibha [úiúúibh5] n. úbirdû Red-wattled lap-

wing, Vanellus indicus (Boddaent), etc. [Sk.].

šnú«
˙
tinnu [úinnu] n. ú metû 1 tin 2 tinplate 3

úcontainû container made of tin [Eg. tin].

šp»ű
˙
tippa

˙
ni [úipp@̆ïi] n. úinf.û 1 remark, com-

ment, note 2 commentary [Sk.].

tiffin carrier
šPŞø

ĂùıÂyŽø

šPnú«
˙
tiphannu [úif@nnu/úiph@nnu]

n. úfoodû tiffin, light refreshment [Eg.

tiffin].

šPŞø ĂùıÂyŽø
˙
tiphan kyāriyar [úi-

f@n kæ:riy@r] n. úfoodû tiffin carrier, a

metal container with several compart-

ments used for carrying cooked food

[see Fig.] [Eg. Tiffin carrier].
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šyrú
˙
tiyaru [úij@̆ru] n. útraf.û tier, any of a series

of rows (esp of seats) or parts of a structure placed

one above the other especially of the beds in a rail-

way compartment [Eg. tier].

š Ä
˙
ti vi [úiivi] š|Ä n. úelecû television [Eg. T.V.].

šslú
˙
tisalu [úis@̆lu] n. úplantû ùšÇlú.

šÇlú
˙
tisilu [úis̆ılu]šslú, šsLú n. úplantû 1 young

branch of a tree 2 þfig.ß branch of a road, etc. [?].

šÇëûÜ
˙
tisilu [úisiloãe] vi. úplantû 1 to branch off

(as a tree) 2 þfig.ß to branch off (as a road, etc.) [+

o
˙
de].

š|
˙
tı̄ [úi:] n. úplantû 1 tea, Thea sinensis, evergreen

shrub of the small tree of camellia genus with fra-

grant white flower 2 úplantû leaves of this dried and

prepared for use in various ways 3 údrinkû infusion

of tea-leaves as beverage [Eg. tea ‰Chin.] = căù.

š|ĂùĂùr
˙
tı̄kākāra [úi:k5:k5:r5] m. úinf.û üf. š|Ăù-

Ăù<Žø>ůý commentator [Sk.].

š|ĺsú
˙
tı̄kisu [úi:kisu] vt. to criticise, to find fault

with [Sk.].

š|Ð
˙
tı̄ke [úi:ke] n. úinf.û 1 commentary 2 criticising,

condemnation [Sk.].

š|ŤùÁ
˙
tı̄pāyi [úi:p5:ji] n. úfurn.û low table made

of wood or other material placed before chairs or a

sofa to serve tea, coffee, etc., teapoy [H. tipāı̄ “three-

legged stool”].
?ÚMklú

˙
te

˙
mkalu [úeNk@lu] n. úloc.û [Ka. D3449]

(Kitt.,Si.28) ù�Mklú.
?ÚMkú

˙
te

˙
mku [úeNku] n. úloc.û (Kitt.,My.) ù�Mkú.

?ÚMgú
˙
te

˙
mgu [úeNgu] n. úplantû (C. (Kitt.)) ù�Mgú.

ÚÐ`
˙
tekke [úekke] n. úsymb.û banner, standard

[Ka.D2938].

ÚÐ`y
˙
tekkeya [úekkej5] n. úsymb.û [Ka.D2938]

ùwÐ`.
?Úp»Êsú

˙
teppa

¯
risu [úepp@r

¯
isu] vi. úmindû to re-

cover one’s senses, to become conscious, to start up,

to awake [Ka.D3471] (My. (Kitt.)) ù�p»Âsú.

ÚÃĆùȷM
˙
teligrā

˙
m [úeligr5:m] n. úinf.û telegram [Eg.

telegram].

ÚÃĆùȷô
˙
teligrāphu [úeligr5:f/úeligr5:p] ÚÃĆùȷŢø n.

úinf.û telegraph [Eg. telegraph].

ÚÃö|nú
˙
teliphōnu [úelifo:nu] ÚÃö|Şø n. úinf.û

telephone [Eg. telephone].

ÚÃÄjnú«
˙
telivijannu [úeliviÃ@nnu]ÚÃÄSŞø, Ú-

ÃÄSnú« n. úinf.û 1 television 2 television receiver

[Eg. television].

ÚÃsMpk@
˙
telisa

˙
mparka [úelis@mp@rk5] n. úinf.û

telecommunication [Lat. tele- + sa
˙
mparka].

ÚÃïû`|Ì
˙
teliskōpu [úelisko:pŭ] n. úphys.û tele-

scope [Eg. telescope].

Ú|äȷĂùxú@
˙
tēprekār

˙
du [úe:prek5:rãŭ] n. úelec.û

tape record, recording sound or image with magnetic

tapes [Eg. tape-record].

Ú|äȷĂùx@rú
˙
tēprekār

˙
daru [úe:prek5:rã@rŭ] n.

úelec.û tape recorder [Eg. tape recorder].

ÚþÌ
˙
taipu [ú@ipŭ] n. úprintû type, piece of metal

having on its upper surface a raised letter or charac-

ter for use in printing [Eg. type].

ÚþÌ Ÿùxú
˙
taipu mā

˙
du [ú@ipu m5:ãu] vt. úinf.û to

type, to typewrite, to write on computer keyboard [+

mā
˙
du].

Úþĳ§ø˙
˙
taipis

˙
t [ú@ipisú] Úþĳsú˙ mf. úinf.û typist [Eg.

typist].

ÚþŤøêþwŽø
˙
taiprai

˙
tar [ú@ipr@iú@r] ÚþŤøêþwrú n.

úscriptû typewriter [Eg. typewriter].

Úþrú
˙
tairu [ú@iru] wyrú n. úvehicleû tyre, rubber

ring placed round wheel of vehicle to prevent jarring

[Eg. tyre].

Úþlú
˙
tailu [ú@ilu] n. úarch.û 1 tile, thin and glazed

slab of clay used for fireplace, floor, wall, etc. 2 tile,

thin slab of clay used for roofing [Eg. tile].

ÚûMk
˙
to

˙
mka [úoNk5] n. úbodyû waist, loin, espe-

cially sides of waist on which children or pots are

carried [Ka.D2980] cf. ïûMw.

ÚûMk kwú˙
˙
to

˙
mka [úoNk@ k@úúu] vi. úmindû to gird

up the loins, to get ready with firm determination for

an action [+ ka
˙
t
˙
tu].

ÚûMÒ
˙
to

˙
mge [úoNge] n. úplantû branch of a tree,

bough [?].

ÚûMÁ
˙
to

˙
myi [úõji] Úûś (n.) úsoundû word im-

itating the sound of a stringed instrument when it is

plucked in middle pitch [Ka. onom.].

Úûś
˙
toñi [úõji] (n.) úsoundû [Ka. onom.] ù�ûM-

Á.

ÚûNp
˙
to

˙
napa [úoï@̆p5] m. úbodyû üf. ÚûN-

ĳ, ÚûNp ðMgsúý (NK) fat person, bulky person

[
˙
to

˙
n
˙
na + -pa].

ÚûÞy
˙
to

˙
neya [úoïeya] m. úbodyû fat, bulky

person [to
˙
n
˙
na? + -a].

ĎÚûN‹
˙
to

˙
n

˙
na [úoïï5] m. úbodyû üf. ÚûÞ‹ý fat,

bulky person [Ka.?].
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ÚûÞ‹
˙
to

˙
n

˙
ne [úoïïe] f. úbodyû üm. ÚûN‹ý fat,

bulky woman [Ka. to
˙
n
˙
na + -e].

Úûĳ»Ò
˙
toppige [úopp̆ıge] n. úwearû cap [H.

˙
tōpı̄ +

-ge T5481].

ÚûLúß
˙
to

˙
l
˙
lu [úoííu] Úûñß 1⃝ n. úformû hollow, cav-

ity, enclosed space within something 2⃝ (n.) úformû

cf. ÜûLúß1 1 <being>hollow 2 <being>scanty in con-

tent, useless [Ka.D3528].

Úûñß
˙
to

˙
l
˙
le [úoííe] n., (n.) úformû [Ka.D3528]

ùÚûLúß.

Úû|ĺÏû|
˙
tōkiyō [úo:kijo:]n. úcityûTokyo, capital

of Japan [].

Úû|pnú«
˙
tōpannu [úo:p@nnu] n. úwearû wig used

in dramas or for disguising [M.
˙
tōpa

˙
nă T5481].

Úû|ĳ
˙
tōpi [úo:pi] n. úwearû cap [H.

˙
tōpı̄ T5481].

Úû|ĳ ăùkú
˙
tōpi vi. úcheatû üdat.ý to deceive, to

swindle ű aMgťĂùr nnÒ Úû|ĳ ăùĺd. The shopkeeper

deceived me. [+ hāku].

Úû|lú
˙
tōlu [úo:lu] n. útraf.û tollgate [Eg. toll].

Úû|lúÒ|Łø
˙
tōlugē

˙
t [úo:lŭge:ú] Úû|lúÒ|wú n.

úpriceû toll gate, turnpike [Eg. tollgate].

Úû|§ø˙
˙
tōs

˙
t [úo:sú] Úû|sú˙ n. úcookû toast [Eg.

toast].

ŁùıMkú
˙
tyā

˙
mku [új5:Nku] n. 1 úcontainû a large con-

tainer for water, oil, etc., usually made of metal 2

úweap.û tank, armoured motor vehicle carrying guns

and moving on caterpillar tracks [Eg. tank].

Łùıĺffl
˙
tyāksi [új5:ksi] n. útraf.û taxi [Eg. taxi].

wûıbú
˙
tyūbu [úju:bu] n. útoolû tube, pipe [Eg.

tube].

wûıbúëþwú
˙
tyūbulai

˙
tu [úju:bŭl@iúu] n. úlightû

fluorescent light [Eg. tube light].

wûıbúìlúff
˙
tyūbuvellu [úju:bŭwellu] n. úwaterû

tube well [Eg. tube well].

wȷMkú
˙
tra

˙
mku [úr@Nku] wȷMĂø n. útrans.û trunk, large

metal box with hinged lid, for carrying clothes, etc.

on journey [Eg. trunk].

wȷkú`
˙
trakku [úr@kku] wȷĂø n. útrans.û truck, lorry

[Eg. truck].

wȷsú˙
˙
tras

˙
tu [úr@súu] n. úsoc.û organisation founded

for charitable purposes or to encourage or preserve

something, e.g., historic buildings or cultural activ-

ities [Eg. trust].

Łùȷżffls˙rú
˙
trānsis

˙
taru [úr5:nsisú@ru] n. úelec.û 1

transistor 2 small transistor radio [Eg. transistor].

Łùȷmú
˙
trāmu [úr5:mu] n. útraf.û tramcar, streetcar

[Eg. tram].

šȷű˙ ȷŐø
˙
tri

˙
n
˙
tri

˙
n [úriïúriï] (n.) úsoundû ting-a-ling,

word in imitation of the repeated sound of a call bell

[Ka. onom.].

Úȷ|
˙
trē [úre:] n. úcontainû tray (of Western origin)

[Eg. tray].

Úȷ þnú
˙
trainu [úr@inŭ/úreinŭ]n. útraf.û (railway) train

[Eg. train].

W

W
˙
tha [úh5] n. úling.û sequence of phonemes of /

˙
tha/

or the letter representing it in Kannada and other

Indian scripts [Ø].

WĂùÁsú
˙
thakāyisu [úh@k5:̆ısu] wĂùÁsú vt.

úcheatû 1 to cheat, to deceive <<a person>> 2 þfig.ß

to give <<someone>>a slip, to betray ű iMwã@Łø s-

ÂŹùd smyÐ` <<nn«nú«>>WĂùÁÇtú. The Internet gave

<me>a slip at the nick of time. [M.
˙
thakăvi

˙
n˜̄e + -isu

*C5489] = wĂùÁsú.

W
˙
tha [úh@;] n. úscriptû letter representing the se-

quence of phonemes /
˙
tha/ in Kannada and other In-

dian scripts [Sk.].

WĂùr
˙
thakāra [ú@k5:r5]n. úscriptû letter representing

the sequence of phonemes of /
˙
tha/ in Kannada and

other Indian scripts [Sk.].

Wk`
˙
thakka [úh@kk5] wk` 1⃝ m. úcheatû üf. Wk`Lúý

deceitful person, impostor, fraud 2⃝ (adj.) úcheatû

counterfeit, underground, illegitimate [
˙
thakku + -a

T5489.2].

Wk`tn
˙
thakkatana [úh@kk@̆t@n5] úcheatû [M.

˙
thakă

*C5849] ùWkú`tn.

Wĺ`sú
˙
thakkisu [úh@kkisu] vt. úcheatû to deceive,

to defraud, to cheat ű łŽùĺ ĲùıŤùÂynú« Wĺ`Ç Ñû|-

Łù ãû|wú Ðûwú˙ ðû|d. A customer went away having

cheated the shopkeeper by giving fake notes. [
˙
thakku +

-isu *C5489.2].

Wkú`
˙
thakku [úh@kku] wkú` m. úcheatû üf. wk`Lúý

deceit, fraud, cheating [M.
˙
thakă T5489.2].
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Wkú`tn
˙
thakkutana [úh@kkŭt@n5] wkú`tn, Wk`tn,

Wkú`tn n. úcheatûdeceitfulness, fraudulence [
˙
thakku

+ -tana].

Wïffl
˙
thasse [úh@sse] n. úprintû stamp [H.

˙
thassā

*C5499].

ŃùkN
˙
thāka

˙
na [úh5:k@̆ï5] n. úmammalû horse of

certain short-sized breed, pony [M.
˙
tāka

˙
nă/

˙
t ¯̃aka

˙
nă

T5454] ùŁùkN.

Ńùkúş|kú
˙
thāku

˙
thı̄ku [úh5:kŭúhi:ku] 1⃝ (n.) úaesth.û

<being>tip-top, <being>the best (in clothes and man-

ners) 2⃝ adv. = Łùkúš|kú orderly, neatly, tiptop [M.

˙
thākă

˙
thı̄kă < echo + M.

˙
thı̄kă T5503].

ŃùÞ
˙
thā

˙
ne [úh5:ïe] ŃùN, Ńùã n. úofficeû 1 camp,

temporary establishment (of government, police,

army, etc.) 2 headquarter of a district 3 garrison,

encampment 4 police out-post or station [M.
˙
thā

˙
n˜̄e

T13753.1].

Ńùď
˙
thāvu [úh5:vu]n. úloc.û1 place of stay, abode ű

Ğùnkm‰ Ńùď ilffá sútú›ů›Śù”ñ. Janakamma is moving

about without any permanent abode. 2 place of stay (of

homeless person, absconder, etc.) ű èþsûÂÒ bMŚù-

g ðû|ÚŻø măùŽùjdÃff nn« Ńùď. Whenever I come to

Mysore, I stay in Hotel Maharaja. [H.
˙
th ¯̃avu *C13760]

= şĂùÞ .

şĂùÞ
˙
thikā

˙
ne [úhik5:ïe] şĂùű, şĂùN n. úplaceû

1 abode, place to stay 2 camp, (temporary) place of

stay (of an explorer, absconder, homeless person,

etc.) [M.
˙
thikā

˙
nā T5503] = Ńùď.

ş|kú
˙
thı̄ku [úhi:ku] (n.) úprop.û (NK) <being>proper,

correct or satisfactory, <being>appropriate, <be-

ing>right ű nn« Aêû|gı ş|ĺlff. My health is not alright.

[H.
˙
thı̄kă T5503].

ş|Ä
˙
thı̄vi [úhi:vi] n. úaesth.û dignity (of appearance)

ű Iłn ŽùjÂÒ ş|Ä ilff. The present king has no dignity.

[?].

Û|MkÂsú
˙
thē

˙
mkarisu [úhe:Nk@r̆ısu] vt. úsoundû 1

to make sound with <<a bowstring>>(to terrify the

enemy) 2 to show off (power, richness, etc.) ű

avn Åȷ|mMůÐ Û|MkÂsúů›á. He shows off his richness.

[onom. + karisu].

Û|MĂùr
˙
thē

˙
mkāra [úhe:Nk5:r5] n. úsoundû 1 mak-

ing sound with the bowstring to terrify the enemy

2 úsoc.û arrogant sway or show, swank, swagger,

pompous airs, insolent conduct [onom. + Sk. -kā-

ra].

Û|vŐùů
˙
thēva

˙
nāti [úhe:v@̆ï5:ti] n. úfin.û deposit

(in a bank, etc.) [M.
˙
thēvă

˙
n˜̄e + -āti *C13777].

Û|vű
˙
thēva

˙
ni [úhe:v@̆ïi]n. úfin.ûdeposit (in a bank,

pawnbroker, etc.) [M.
˙
thēva

˙
nı̄ T13777].

Ûû|kú
˙
thōku [úho:ku] n.,(n.) úcom.û wholesale

[H./M.
˙
thōkă < ?, cf. T5513] = sgwú↔ ŋlffê.

Ûû|kú ĲùıŤùr
˙
thōku vyāpāra [úho:ku vy5:p5:r5]

n. úcom.û wholesale business [+ vyāpāra] = sgwú

ĲùıŤùr.

x
x

˙
da [ã@;] n. úscriptû letter representing the se-

quence of phonemes /
˙
da/ in Kannada and other In-

dian scripts [Sk.].

xtfi
˙
datva [ã@t;v5] n. úscriptû letter representing the

sequence of phonemes /
˙
da/ in Kannada and other

Indian scripts [Sk.].

xMk
˙
da

˙
mka [ã@Nk5] n. úmil.û war drum [?, cf. Sk.,

Pk.
˙
dakka-] ùdÐ`.

xMĂù
˙
da

˙
mkā [ã@Nk5:] n. úmil.û [Pk.

˙
dakka-]

ùxMk.

ĎxMkú
˙
da

˙
mku [ã@Nku] vi. úmoveû (Hav.) to stumble

[Ka. D437].

ĹxMÐ
˙
da

˙
mke [ã@Nke] n. útoolû staff, cudgel made of

wood or iron [Ka. D2940].

?xMgr
˙
da

˙
mgara [ã@Ng@̆r5] n. úinf.û [onom?] (Kitt.,C)

ùxMgúr.

ĹxMł
˙
da

˙
mgi [ã@Ngi] n. útoolû staff, cudgel made of

wood or iron [Ka. D2940].

xMgúr
˙
da

˙
mgura [ã@Ngŭr5] n. úinf.û 1 tom-tom,

public announcement or proclamation accompan-

ied by sound of drum 2 making fuss for nothing

[onom.?].

xMgúrðûÜ
˙
da

˙
mguraho

˙
de [ã@Ngŭr@hoãe] vi.

úinf.û 1 “to publicise something by tom-tom”, to

make a public announcement ű Ðêy ż|rú klúÆt-

Ĳùłá, Źùrû kúťyŰùrdú eMdú ngr sçyvrú xM-

gúrðûÜdrú. The city corporation made an announce-

ment that the tank water was polluted and nobody should
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drink it. 2 þfig.ß to make a fuss for a small matter

ű pk`dmãyvrú nm‰ mgLú múÇffmnú« mdúì A-

gúŔù›ñ eMdú xMgúrðûÜdrú. My neighbour trumpeted

that my daughter was going to marry a low caste boy. [+

ho
˙
de].

ĹxMÒ1

˙
da

˙
mge [ã@Nge] xMÐ, xMg n. útoolû staff,

cudgel made of wood or iron [Ka. D2940] ùdMÒ.
?xMÒ2

˙
da

˙
mge [ã@Nge] n. úconf.û tumult, uproar [M.

da
˙
mge] (Kitt.,C.) ùdMÒ.

xMb
˙
da

˙
mba [ã@mb5] xMbú, xMB, xbú— n. úshowû

1 cheating, deceit, fraud 2 humbug, hypocrisy, pre-

tense 3 boasting [Sk. dambha-] = dMb.

đxMbk
˙
da

˙
mbaka [ã@mb@̆k5]xMBk 1⃝m. úshowû üf.

xMbĺý 1 cheat, deceiver, fraud 2 dissembler, hum-

bug, hypocrite, pretender 2⃝ n. úcheatû 1 cheating,

deceit, fraud 2 humbug, hypocrisy, pretense [Sk.

dambhaka-].

xMbktn
˙
da

˙
mbakatana [ã@mb@̆k@t@n5] n. úshowû

1 deceit, humbug, swindling 2 pretense, hypocrisy

[+ -tana].

xMbĆùr
˙
da

˙
mbagāra [ã@mb@g5:r5] m. úshowû üf.

xMbĆùů@ý 1 dissembler, humbug, hypocrite, pre-

tender 2 boastful person, braggart [
˙
da

˙
mba + -gāra].

xMŰùĚùr
˙
da

˙
mbācāra [ã@mb5:Ù5:r5] n. úshowû

1 ostentation, pretense, sanctimony, hypocrisy 2

boasting [
˙
da

˙
mba + ācāra].

xMbú
˙
da

˙
mbu [ã@mbu]n. 1 úcheatûcheating, deceit,

fraud 2 humbug, hypocrisy, pretense 3 boasting [Sk.

dambha-] = dMb.

xMB
˙
da

˙
mbha [ã@mbh5] n. úshowû [Sk. dambha-]

ùxMb.

x
˙
da [ã@;] n. úling.û the phoneme sequence of /

˙
da/

or the letter representing it in Kannada and other

Indian scripts [Ø].

xĂùÁt
˙
dakāyita [ã@k5:jit5] XĂùÁt, XĂùÁů

m. úcrimeû üf. xĂùÁtLúý robber, dakoit (by gang

of people) [H.
˙
dakait T5543].

xĂùÁů
˙
dakāyati [ã@k5:j@̆ti] xĂùyů n. úcrimeû

robbery, dakoity, looting (normally by a gang of

people) [H.
˙
dakaitı̄ T5543].

xĂùr
˙
dakāra [ã@k5:r5] n. úscriptû letter represent-

ing the sequence of phonemes of /
˙
da/ in Kannada

and other Indian scripts [Sk.].

xÐ`
˙
dakke [ã@kke]xMk, xgˆ, ÜMk, XMÐ, dÐ`, DÐ` n.

úsoundû a pair of percussion instruments consisting

of two drums put on a horse back, etc. [see Fig.]

[Sk. dhakkā-].

drum set
xÐ`

đxÒ1

˙
dage [ã@ge] n. úheatû 1 heat 2

úwaterû thirst [? cf. M. dhakă “fire,

heat”] ùdÒ1.

♠xÒ2

˙
dage [ã@ge] n. úcheatû deceit,

fraud [Pe. dag
¯

ā] = dÒ2.

xN
˙
da

˙
na [ã@ï5] (n.) úsoundû üibc.ý

an onomatopoeia for the sound when a gong is

struck [Ka. onom.D2944] ùxNxN.

xNxN
˙
da

˙
na

˙
da

˙
na [ã@ï@ã@ï5] (n.) úsoundû an

onomatopoeia for repeated sound of a gong [Ka.

onom.*D2944].

xŐùxMgúr
˙
da

˙
nā

˙
da

˙
mgura [ã@ï5:ã@Ngur5] ŇùŐù-

xMgúr (n.) úinf.û <being>a well-known fact ű mM-

ůȷgL pȷNy sMgů xŐùxMgúrĲùłá. The love affair of

the minister has become a well-known fact. [
˙
da

˙
na +

˙
da

˙
mgura].

xNxűsú
˙
da

˙
na

˙
da

˙
nisu [ã@ï@d@ïisu] vi. úsoundû to

sound repeatedly (as a gong) [
˙
da

˙
na

˙
da

˙
na + -isu].

xŐøxŐø
˙
da

˙
n

˙
da

˙
n [ã@ïã@ï] (n.) úsoundû word im-

itating repeated sounds of a drum [Ka. onom. Ka.

D2945].

xŤø
˙
dap [ã@pp] (n.) úsoundû word imitating the

sound produced by the sudden falling of a tree, pole,

book, etc. (where the impact on the ground is relat-

ively soft) [Ka. onom.].

xŰø
˙
dab [ã@bb] (n.) úsoundû word imitating the

sound produced by the sudden falling of a heavy

body [Ka. onom.D3069].

xb—ã
˙
dab [ã@bb@̆ne] adv. úsoundû with the above

sound [Ka.
˙
dab + -ane D3069].

xbxb
˙
daba

˙
daba [ã@b@̆ã@b5] (n.) úsoundû an ono-

matopoeia for vehement throbbing of the heart, pit-

a-pat ű ptȷvnú« OdúĲùg hüdy xbxb bťÁtú. When

I read the letter my heart throbbed vehemently. [Ka.

onom.].

xbŇù˛ÉÐ
˙
daba

˙
d

˙
dā

˙
like [ã@b@ãã5:íike] n. úcheatû

ostentation, hypocrisy, pretense, sanctimony [Ka.?

onom. + -ike] = xMŰùĚùr.

cylindrical
saucepan xbÂ

xbÂ
˙
dabari [ã@b@̆ri] xbê, db-

Â, db—Â, db—ê n. úutensilû a cyl-

indrical saucepan or cooking ves-

sel made of metal [see Fig.] [Dr.?

Te.
˙
dabara cf. H.

˙
dabărı̄ T5528.1].
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xbê
˙
dabare [ã@b@̆re] n. úutensilû [H.

˙
dabărı̄

T5528.1] ùxbÂ.

xŰùn
˙
dabāna [ã@b5:n5] n. úinf.û [Ka. onom.?]

ùxŰùN.

xb—
˙
dabba [ã@bb5] n. úcontainû 1 box or container

made of metal or cardboard 2 útraf.û railway com-

partment or bogie [H.
˙
dabbā].

xb—N
˙
dabba

˙
na [ã@bb@ï5] n. útoolû pack-needle,

large needle for sewing up packages [Ka.? cf. M.

dābha
˙
na] = ŇùbL.

xb—ê
˙
dabbare [ã@bb@̆re] n. úutensilû [H.

˙
dabrı̄?]

ùxbÂ.

xb—L
˙
dabba

˙
la [ã@bb@̆í5] n. úinf.û ùxb—N.

x¿—
˙
dabbi [ã@bbi] úcontainû small box made of

metal or cardboard [H.
˙
dabbı̄].

xbú—1
˙
dabbu [ã@bbu] (n.) úsoundû word imitat-

ing the sound of a hollow box, some kinds of drums,

etc., when struck [Ka. D2947].

♠xbú—2
˙
dabbu [ã@bbu] vt. úmoveû [Ka. D3340]

ùdbú—.

xbú—3
˙
dabbu [ã@bbu] n. úshowû pomp, show [Sk.

dambha-?].

xbú—Ćùů
˙
dabbugāti [ã@bbŭg5:ti] f. úshowû woman

of showy or pompous temperament, woman fond of

display or pomp [f. of
˙
dābbugāra].

xbú—Ćùr
˙
dabbugāra [ã@bbŭg5:r5] m. úshowû

üf. xbú—Ćùůý person fond of display or ostentation

[
˙
dabbu + -gā

¯
ra].

♠xæ—1
˙
dabbe [ã@bbe] n. úbeatû blow, stroke (DEDR)

= dæ—1.

xæ—2
˙
dabbe [ã@bbe] n. úplantû split, strip, esp. of

bamboo [Ka. D3076] ùdæ—2.

xm
˙
dama [ã@m5] (n.) úsoundû üibc.ý word in

imitation of the sound of drums like
˙
damaru [onom.

2949].

xmxm
˙
dama

˙
dama [ã@m@ã@m5] (n.) úsoundû

tamtam, word imitating the repeated sound of drums

like
˙
damaru [Ka. onom.*D2949].

xmr
˙
damara [ã@m@̆r5] n. úconf.û tumult, scuffle,

turmoil, riot [Sk.].

hourglass-shaped
drum xmrú

xmrú
˙
damaru [ã@m@̆ru] n.

úmus.û a kind of small drum

shaped like an hourglass [see

Fig.] [Sk.].

xmrúk
˙
damaruka [ã@m@rŭk5]

n. úmus.û [Sk.] ùxmrú.

xŸùN
˙
damā

˙
na [ã@m5:ï5] xŸùn, xŸùr, dŸù-

N, dŸùn n. úsoundû a pair of kettledrum on the

back of a camel, horse or ox [Ka. D2949(b)].

xŸùn
˙
damāna [ã@m5:n5] n. úsoundû

[Ka.*D2949(b)] ùxŸùN.

xŸùr
˙
damāra [ã@m5:r5] n. úsoundû [Ka.

D2949(b)] ùxŸùN.

xyæš§ø
˙
dayabe

˙
tis [ã@j@̆beúis] n. úmed.û dia-

betes [Eg. diabetes] = mDúè|h.

xvxv
˙
dava

˙
dava [ã@v@ã@v5] (n.) úsoundû [onom.]

ùxbxb.

xvxvã
˙
dava

˙
dava [ã@v@ã@v5] adv. úsoundû with

the above sound [+ -ane].

xvgúwú˙
˙
davagu

˙
t
˙
tu [ã@v@g

˚
uúúu] vi. úsoundû (the

heart) to go pit-a-pat, to beat fast [onom.
˙
dava

˙
dava

+ gu
˙
t
˙
tu < ko

˙
du].

large drum xvÞ

xvÞ
˙
dava

˙
ne [ã@v@̆ïe] Xvã n.

úsoundû a kind of large drum used

in war and in temples of war gods

[see Fig.] [Ka. onom. cf. Te.
˙
da-

vi
˙
na,

˙
thavi

˙
ne].

xĲùÃ
˙
davāli [ã@v5:li] n. úsymb.û livery, a servant’s

belt with a badge on it [?].

ŇùMbrú
˙
dā

˙
mbaru [ã5:mb@ru] n. úmin.û pitch,

asphalt used for construction of a road [H./M.
˙
dā-

mară].

ŇùM£k
˙
dā

˙
mbhika [ã5:mbhik5] 1⃝ m. úshowû üf.

ŇùM£kLúý ostentatious person, pompous person 2⃝
n. showing off, pompous behaviour, parade [Sk.

dā
˙
mbhika].

ŇùM£ktn
˙
dā

˙
mbhikatana [ã5:bhik@̆t@n5] n. úshowû

pompous show, ostentatious conduct, showing off,

love of display [+ -tana].

Ňùĺż
˙
dākini [ã5:kini] f. úfolkû a kind of female evil

spirit, who is believed to eat dead bodies after a war

[Sk.
˙
dākinı̄-].

ŇùĂø
˙
dāk [ã5:k] n. úboatû dock, artificial enclosure

for repairing or building a ship [Eg. dock].

Ňùk˙rú
˙
dāk

˙
taru [ã5:kú@ru] m. úedu.û 1 holder of

doctorate 2 úmed.û physician, doctor [Eg. doctor].

ŇùMĆø
˙
dā

˙
mg [ã5:N] (n.) úsoundûword in imitation of

the sound by a single strike of a gong [Ka. onom.].

ŇùŁø
˙
dā

˙
t [ãO:úŭ] Ňùwú˙ n. úformû dot, especially in

computer printing [Eg. dot].

ŇùŐùxMgúr
˙
dā

˙
nā

˙
da

˙
mgura [ã5:ï5:ã@Ngur5] (n.)

úinf.û ùxŐùxMgúr.
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Ňùmr1

˙
dāmara [ã5:m@̆r5] n. úconf.û 1 tu-

mult, scuffle, turmoil, riot 2 úagr.û famine, drought,

scarcity [Sk.].

Ňùmr2

˙
dāmara [ã5:m@r5] n. úmin.û pitch, asphalt

used for construction of a road [H./M.
˙
dāmară].

ŇùlŽø
˙
dālar [ã5:l@rŭ] Ňùlrú n. úmoneyû dollar

[Eg. dollar].

Ňùlú
˙
dālu [ã5:lu] n. úweaponû shield, escutcheon

[Sk.
˙
dhāla-].

ŇùL
˙
dā

˙
la [ã5:í5] n. úlightû 1 shining, brightness,

splendour, radiance (that comes when a lamp chim-

ney is polished) 2 radiance or luster that issues from

a beautiful person 3 polishing for shining (of a chim-

ney, metal vessels, etc.) Ĺ4 pomp, show Ĺ5 úmindû

accepted custom, practise [Sk. dhavala-?].

ŇùLÁsú
˙
dā

˙
layisu [ã5:í@̆ısu] vi. úlightû 1 to shine,

to be radiant (as a lamp chimney or a metal vessel

after polishing) 2 to shine (as a beautiful or intelli-

gent person) [
˙
dā

˙
la + -isu].

ŇùÉsú
˙
dā

˙
lisu [ã5:í̆ısu] vt. úlightû [

˙
dā

˙
la + -isu]

ùŇùLÁsú.

ĹťMb1

˙
di

˙
mba [ãimb5] n. úbio.û egg [Sk.].

ĹťMb2

˙
di

˙
mba [ãimb5] n. úageû child (of homo sapi-

ence), young one of an animal [Sk.].

đťMb3

˙
di

˙
mba [ãimb5] ťMB n. úbodyû human body

[Sk.].

đťMB
˙
di

˙
mbha [ãimbh5] n. úbodyû [Sk.] ùťMb3.

ťĂù`
˙
dikkā [ãikk5:] n. úclashû collision, ramming,

dashing, clashing, butt [Ka. onom.D443].

ťĺ`
˙
dikki [ãikki] n. úclashû collision, ramming,

dashing, clashing, butt [Ka. onom.D443].

ťĺ`ðûÜ
˙
dikkiho

˙
de [ãikkihoãe] vi. úclashû to dash,

to clash, to butt, to ram, to collide ű Ăùrú mrÐ` ťĺ`

ðûÜÁtú. The car dashed against a tree. [+ho
˙
de].

ťĺȷ
˙
dikri [ãikri] n. újur.û court decree, verdict,

judgement (of the court) [Eg. decree].

ťĺȷŚùr
˙
dikridāra [ãikrid5:r5] újur.û decree holder

[
˙
dikri + -dāra].

ťÎ|
˙
dipō [ãipo:] n. úcom.û 1 depot, storehouse,

place from which goods or vehicles are dispatched

2 emporium (mostly a part of proper noun for a big

shop) [Eg. depot].

ťFú
˙
diśu [diSSu] n. úutensilû 1 dish, flat metal or

porcelain vessel for serving food 2 úelec.û parabola

antenna [Eg. dish].

ťï» ff|
˙
displē [ãisple:] n. úviewû 1 displaying of

anything, exhibition 2 display used for a computer,

etc. [Eg. display].

ť|
˙
dı̄ [ãi:] n. úclashû þnurs.ß butt with the head (as a

play) [Ka. onom.D443].

ť|kú
˙
dı̄ku [ãi:ku] vi. úpostureû 1 to proceed

ducking one’s head ű gúðÏûLÒ ðû|gúĲùg ť|ĺÐûM-

xú ðû|gæ|kú. One should enter the cave ducking. 2 to

hit a bead with knuckles as a punishment for those

who are defeated in the game of glass marbles [Ka.

onom.D443?].

ť|sŻø
˙
dı̄sal [ãi:s@l]n. úfuelûdiesel, fuel for a diesel

engine [Eg. diesel].

xúbÂ
˙
dubari [ãub@̆ri] n. úbodyû hunch on the back

of a camel, Indian bull, etc. [? cf. M.
˙
dubărā].

xúb—
˙
dubba [ãubb5] n. úbodyû 1 hunch on the back

of a camel, Indian bull, etc. 2 hunch on the back 3

any hunch-like formation [Ka. mim.?].

ÜÀ
˙
demi [ãemi] n. úmetr.û demi, a size of paper,

564 × 444 mm [Eg. demi].

đxúÀ‰
˙
dummi [ãummi] n. úinsectû (Bell.) a kind of

bee [Ka. D3328].

ĎÜæ—1
˙
debbe [ãebbe] n. ústrikeû blow, stroke [Ka.

D3075] ùdæ—1.

Üæ—2
˙
debbe [ãebbe] n. úplantû split, strip, esp. of

bamboo [Ka. D3076] ùdæ—2.

ĎÜ|kú1

˙
dēku [ãe:ku]vi. úbio.û(Bell.) to belch (U.P.U.)

[Ka. D3451(a)].

Ü|kú2

˙
dēku [ãe:ku]vt. úmoveû[Ka. D443?] ùť|-

kú.

ĎÜ|gú
˙
dēgu [ãe:gu] vi. úbio.û to belch (Gulb., U.P.U.)

[Ka. D3451(a)] = �|gú.

Ü|Ò
˙
dēge [ãe:ge] n. úbirdû eagle, hawk, falcon [Ka.

D1527].

Ü|ÒkNú‹
˙
dēgeka

˙
n

˙
nu [ãe:gek@ïïu] n. úbodyû 1

hawk’s eye 2 úviewû lynx eye, sharp sight [
˙
dēge +

ka
˙
n
˙
nu].

Ü|Žù
˙
dērā [ãe:r5:] Ü|ê n. ústayû 1 tent, portable

lodge or shelter used by army or travellers 2 þfig.ß

temporary residence ű eÃff żm‰ Ü|Žù? Where are you

staying? [H.
˙
dērā T5564].

Ü|Žù ăùkú
˙
dērā hāku vi. ústayû to overstay (as a

guest) [+ hāku].

Ü|Žù ðûÜ
˙
dērā ho

˙
de vi. ústayû ùÜ|Žù ăùkú.

Ü|Â
˙
dēri [ãe:ri] n. úfoodû ùÜþÂ2.

Ü|ê
˙
dēre [ãe:re] n. ústayû ùÜ|Žù.
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Üþnğû|
˙
dainamō [ã@in@mo:] n. úelec.û dynamo,

machine which generates electric current [Eg. dy-

namo].

ÜþnèþŁø
˙
dainamai

˙
t [ã@̆ın@m@̆ıú] n. úchem.û dy-

namite, high explosive of nitroglycerine mixed with

inert absorbent [Eg. dynamite].

ÜþèMxfflk`ê
˙
daime

˙
m

˙
dsakkare [ã@imeïãs@kk@̆re]

n. úcond.û white granulated sugar [Eg. diamond +

sakkare].

ÜþÂ1

˙
dairi [ã@iri] n. úinf.û diary, daily record [Eg.

diary].

ÜþÂ2

˙
dairi [ã@iri] n. úfoodû 1 dairy, building for

keeping milk and cream and making butter, cheese,

etc. 2 shop for milk, butter, etc. [Eg. dairy].

ÜûMk
˙
do

˙
mka [ãoNk5] 1⃝ n. úcurveû 1 bend,

curve 2 úbaseû crookedness in nature or behaviour

2⃝ (n.) úcurveû <being>curved, bent, crooked [Ka.

D2054(a)].

ÜûMkú
˙
do

˙
mku [ãoNku] 1⃝ n. úcurveû 1 bend, curve

2 úbaseû crookedness in nature or behaviour ű av-

n sfiŮùvd ÜûMkú ůd”lú kS˙. It is difficult to mend his

crooked nature. 2⃝ (n.) úcurveû <being>curved, bent,

crooked 3⃝ vi. úcurveû to bend, to be crooked [Ka.

D2054(a)].

ĹÜûMgR
˙
do

˙
mga

¯
ra [ãoNg@r

¯
5] ÜûMgúR, Üûk`r,

Üûgrú, ÜûgRú, Üû|Ê, Üû|Rú, áûMgr, áûgrú,

áû|Rú n. úholeû 1 hollow, hole in a wall, tree, etc.

2 hollow (in the ground) [Ka.*D2990] ùÜûgrú.

ĹÜûMgúR
˙
do

˙
mgu

¯
ra [ãoNg@̆r

¯
5] n. úholeû hollow in

the ground [Ka. *D2990] ùÜûgrú.

ÜûMb1

˙
do

˙
mba [ãomb5] m. úcheatû üf. ÜûM¿ůý 1

cheat, impostor 2 sorcery done with the help of the

female fiend “Yakshini” 3 man who does acrobatics

on the rope [Sk. dambha-] ùdMb.

ÜûMb2

˙
do

˙
mba [ãomb5] mn. úethn.û üf. ÜûM-

¿ůý a caste engaged in street acrobatics or person

belonging to it [Pk.
˙
do

˙
mba- T5570] ùáûMb.

ÜûM¿
˙
do

˙
mbi [ãombi] n. úmassû 1 crowd, mob,

disorderly riotous mob 2 úconf.û fray, quarrel, com-

motion in minor magnitude ùáûM¿.

ÜûM¿ů
˙
do

˙
mbiti [ãombiti] f. úcheatû üm. ÜûMbý

1 cheat, impostor 2 woman who practises sorcery

with the help of the female fiend called “Yakshini”

[
˙
do

˙
mba1 + -iti].

ÜûMbú
˙
do

˙
mbu [ãombu] n. úconf.û ùáûMbú.

ÜûÐ`
˙
dokke [ãokke] úbodyû emaciated body, lean

and bony body [Ka. D2976].

Üûgrú
˙
dogaru [ãog@̆ru] ÜûMgR, ÜûMgúR, Üû-

gRú, Üû|Ê, Üû|Rú, áûMgr, áûgrú, áû|Rú n.

úholeû 1 hollow (in a wall or tree) 2 hollow in the

ground [Ka. D2990].

ĹÜûgRú
˙
doga

¯
ru [ãogar

¯
u] n. úholeû [Ka. D2990]

ùÜûgrú.

ÜûÒ1

˙
doge [ãoge] ÜûÒ vt. údigû to make <<a

hole>>(with the hand or crowbar) [Ka. D2990].

ÜûÒ2

˙
doge [ãoge] n. úbodyû 1 skull 2 úplantû thick

bamboo [M. dōı̄].

ÜûĆùˆlú
˙
doggālu [ãoggg5:lu] n. úpostureû kneel-

ing posture [
˙
doggu + kālu].

ÜûĆùˆÃkú`
˙
doggālikku [ãogg5:likku] vi. úpostureû

1 to kneel 2 þfig.ß to behave submissively ű kLß Üû-

ĆùˆÃĺ` ÎÃ|sÂÒ \kÀÇÂ eMdú æ|ťÐûMx. The thief knelt

before the police and besought for pardon. [+ ikku].

ÜûĆùˆÃxú
˙
doggāli

˙
du [ãogg5:liãu] vi. úpostureû

ùÜûĆùˆÃkú`.

Üûgúˆ
˙
doggu [ãoggu] úpostureû vi. to bend, to

crook, to bow down (in humiliation) [? cf. Te.
˙
dōgu,

˙
dōvu] cf. bgúˆ.

ÜûÞ
˙
do

˙
ne [ãoïe] n. úwaterû natural pond in rocks

on a hill [Ka. D2716] ùáûÞ.

ÜûÞ‹1
˙
do

˙
n

˙
ne [ãoïïe] n. úreptileû a brownish liz-

ard, about 20cm long [Ka. D3501] = Oů.

ÜûÞ‹2
˙
do

˙
n

˙
ne [ãoïïe] n. úweaponû cudgel, club

[Ka. D3502].
?Üûä»

˙
doppe [ãoppe] n. úutensilû cup or dish of

leaves (My. (Kitt.)) [Ka. D2986] cf. áûä».
?Üûbú—

˙
dobbu [ãobbu] vt. úmoveû [Ka. D3340]

(Kitt.,My.) ùdbú—.
?Üûò

˙
do

¯
re [ãore] n. úholeû hollow, hole (Kitt.,Si.)

[Ka. D3533].

ÜûsĂø
˙
dosak [ãos@k] (n.) úsoundû an imitative

sound, used when one treads on mud, clay, fresh

cow-dung, etc. [onom.] = tsĂø, �ûsĂø, áûsĂø.

Üûsk`ã
˙
dosakkane [ãos@kk@̆ne] adv. úsoundû with

the above sound [+ -ane].

ÜûLúß1
˙
do

˙
l
˙
lu [ãoííu] áûLúß n. úholeû protuberant

huge belly [Ka. D586] cf. ÚûLúß.

ÜûLúß2
˙
do

˙
l
˙
lu [ãoííu] n. úholeû cavity, hollow in

a tree or wall (Kitt.,Tĕ, Mhr.) [Ka. D3528] cf. ÚûLúß,

ÎLúß.
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ĹÜûñßgNú‹
˙
do

˙
l
˙
lega

˙
n

˙
nu [ãoíeg

˚
@ïïu] áûñßgNú‹ n.

úbodyû eye-socket without the eyeball [
˙
do

˙
l
˙
lu + ka

˙
n-

˙
nu].

Üû|ű
˙
dō

˙
ni [ão:ïi] n. úwaterû small natural pond

in rocks [Ka. *D2716] ùáûÞ.
?Üû|ű1

˙
dō

˙
ni [ão:ïi] n. útoolû cudgel, club [Ka.

D3502] (Kitt.,C.).

ĎÜû|ű2

˙
dō

˙
ni [ão:ïi] n. úboatû (NK) boat [?].

ĹÜûÞ
˙
do

˙
ne [ãoïe]n. úweaponûquiver [Dr./Pk. tō

˙
na-

Sk. tū
˙
na-] ù�ûÞ2.

♢Üû|¿
˙
dōbi [ão:b

¨
per i]mf. úhyg.û[H. dhōbı̄ *C6886]

ùâû|¿.

couch carried by
men Üû|Ã

Üû|Ã
˙
dōli [ão:li] n. úvehicleû

litter, a couch carried by men

[see Fig.] [H.
˙
dōlı̄ T6582].

Üû|lú
˙
dōlu [ão:lu] ÜûLúß,

Üû|Lú, Ýû|lú, áû|lú, áû|-

Lú n. úmus.û a cylindrical drum beaten on both sides

with hand or stick [see Fig.] [Sk.
˙
dhōla-].

cylindrical
drum

Üû|lú

?Üû|h
˙
dōha [ão:h5] m. üf. Üû|hůý [?

cf. M.
˙
dōhară] (Mr.381 (Kitt.)) ùÜû|hr.

ĹÜû|hr
˙
dōhara [ão:h@r5] Üû|h, Üû|-

hr. Üû|ăùr, Ýû|r m. üf. ÜûhÂůý

person belonging to the caste whose job

is to carry away the dead animals and make leather

products [? cf. M.
˙
dōhară].

Üû|É
˙
dō

˙
li [ão:íi] n. útraf.û 1 litter, a couch carried

by men 2 a couch for carrying a dead body used by

Muslims [H.].

ĹÜû|Ê
˙
dō

¯
ri [ão:r

¯
i] n. úholeû hollow in the ground

[Ka. *D2990] ùÜûgrú.

ĹÜû|Rú
˙
dō

¯
ru [ão:r

¯
u] n. úholeû hollow (in a wall or

tree) [Ka. *D2990] ùÜûgrú.

Üûgrú
˙
dogaru [ãog@̆ru] ÜûMgR, ÜûMgúR, Üû-

gRú, Üû|Ê, Üû|Rú, áûMgr, áûgrú, áû|Rú n.

úholeû 1 hollow (in a wall or tree) 2 hollow in the

ground [Ka. D2990].

Ň^lú
˙
daulu [ã@ulu] n. úshowû 1 assumed prestige,

haughty attitude, vanity 2 pomp, grandeur ű av-

n mdúì Ň^Żùł nÜÁtú. His marriage was performed

pompously. 3 showing off, ostentation, display of

richness or luxury [H./M.
˙
daulă].

xȷmú‰
˙
drammu [ãr@mmu]n. úmus.û1 kettledrum in

Western music 2 úcontainûdrum, a container made of

metal in the form of a drum [Eg. drum] = ĳ|ŤùÁ.

ťȷlúff
˙
drillu [ãrillu]n. útoolû1 drill (operated manu-

ally, mechanically or electrically) 2 úedu.û gym-

nastics , training in sports [Eg. drill].

Üȷ þvrú
˙
draivaru [ãr@̆ıv@ru]Üȷ þvŽø mf. útraf.ûdriver

of three-wheeled or four-wheeled automobile [Eg.

driver].

X

X
˙
dha [ãh5] n. úling.û sequence of phonemes of /

˙
dha/

or the letter representing it in Kannada and other In-

dian languages [Ø].

Xtfi
˙
dhatva [ãh@t;v5] n. úscriptû letter represent-

ing the sequence of phonemes /
˙
dha/ in Kannada and

other Indian scripts [Sk.].

Xkl»š˙
˙
dhakalpa

˙
t
˙
ti [ãh@k@lp@úúi] Xklpš˙, dk-

lúpš˙, Dkl»š˙ n. úmoveû 1 putting off (of a thing

to be done) from day to day or one upon another ű

ĂùÎ|@ê|Fn«vrú Xkl»š˙ ŸùxúŔù› iŚù”ê. People at the

municipal corporation always put off things. 2 driving

on or pushing by (the time) somehow or other under

many straits and difficulties ű mg Ðls ilffá mã-

yÃff kúÉtú Xkl»š˙ Ÿùxúů›Śù”ã. My son is spending

time at home without doing any work. [M.
˙
dhakalăpa

˙
t
˙
tı̄

<
˙
dhalakă

˙
n˜̄e + pa

˙
t
˙
tı̄].

XkŻùÁsú
˙
dhakalāyisu [ãh@k@̆l5:j̆ısu] vt. úmoveû

to push forward <<a person, furniture, vehicle, etc.>>

[M.
˙
dhakală

˙
nẽ + -isu].

XĂùÁt
˙
dhakāyita [ãh@k5:j̆ıt5] m. úcrimeû üf. X-

ĂùÁtLúý robber, dacoit (by gang of people) [H.

˙
dakait T5543] ùxĂùÁt.

XĂùÁů
˙
dhakāyiti [ãh@k5:jiti] n. úcrimeû robbery,

dacoity, looting (normally by a gang of people) [H.

˙
dakaitı̄ *C5543] ùxĂùÁů.

XĂùr
˙
dhakāra [ãh@k5:r5]n. úscriptû letter represent-

ing the sequence of phonemes of /
˙
dha/ in Kannada

and other Indian scripts [Sk.].

XÐ`
˙
dhakke [ãh@kke] n. úinf.û a pair of large per-

cussion instruments put on the horse back (used in

war, etc.) [H. dhakkā T6701] ùxÐ`.

XÒ
˙
dhage [ãh@ge] n. úheatû heat [? cf. M. dhakă
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“fire, heat”] ùdÒ1.

XN
˙
dha

˙
na [ãh@ï5] (n.) úsoundû üibc.ý [onom.]

ùxN.

XNXN
˙
dha

˙
na

˙
dha

˙
na [ã@hï@ã@hï5] (n.) úsoundû

[onom.] ùxNxN.

XNXűsú
˙
dha

˙
na

˙
dha

˙
nisu [ã@ï@ã@ï̆ısu] vi. úsoundû

[
˙
dha

˙
na

˙
dha

˙
na + -isu] ùxNxűsú.

?XNŻø
˙
dha

˙
nal [ãh@ï@l] (n.) úsoundû word imitating

the sound produced by a gong when struck (DEDR)

[Ka.D2944].

ÝûÞ
˙
dho

˙
ne [ãhoïe] n. úwaterû small natural pond

in rocks [Ka. *D2716] ùáûÞ.

ţĺ`
˙
dhikki [ãhikki] n. úclashû collision (of vehicle),

butting (of animals), etc. [Ka. onom.] = ťĺ`.

Ýû|Mł
˙
dhō

˙
mgi [ãho:Ngi] n. úcheatû bluff, swank,

gasconade, brag [H./M.
˙
dh ˜̄ogă].

Ýû|Mł ðûÜ
˙
dhō

˙
mgi ho

˙
de [ãho:Ngi hoãe] vi.

úcheatû to bluff [+ ho
˙
de].

Ýû|Ăù
˙
dhōkā [ãho:k5:] n. úcheatû cheating, fraud

[H. dhōkhā T6894] ùâû|Ăù.

Ýû|r
˙
dhōra [ãho:r5] m. úethn.û ùÜû|hr.

Ýû|lú
˙
dhōlu [ãho:lu] n. úmus.û a cylindrical

drum beaten on both sides with hand or stick [Sk.

˙
dhaula-] = Üû|lú.

N
N

˙
na [ï@;] n. úling.û sequence of phonemes of /

˙
na/

or the letter representing it in Kannada and other

Indian languages [Ø].

NĂùr
˙
nakāra [ï@k5:r5] n. úscriptû letter represent-

ing the sequence of phonemes of /
˙
na/ in Kannada

and other Indian scripts [Sk.].

Ntfi
˙
natva [ï@t;v5] n. úscriptû letter representing the

sequence of phonemes /
˙
na/ in Kannada and other

Indian scripts [Sk.].

t
t ta [t@;] n. úling.û sequence of phonemes /ta/ or the

letter representing it in Kannada and other Indian

languages.

-t -ta [t5] suf. úling.û a suffix to form verbal nouns

from verb roots ű kÜt churning [Ka.].

ĹtMgť ta
˙
mga

˙
di [t@Ng@ãi] n. úplantû tanner’s cassia,

Cassia auriculata L. (Caesalpiniaceae) ⇀ pharm.

(My. (Kitt.)) [Ka. *D2444] *[IMP 2.7].

?tMgL ta
˙
mga

˙
la [t@Ng@í5] n. úfoodû cold cooked rice

(My. (Kitt.)) [Ka. ta
˙
n D3045 + kū

¨
r D1911].

đtMgLú ta
˙
mga

˙
lu [t@Ng@íu] tMgčø, tMgúLú, tMgú-

čø, tMgûLú, tMgûčø, tNûˆąø, tNûˆčø n. úfoodû

1 any stale food 2 þfig.ß anything old and useless or

unattractive ű bMxĲùLİùÈ íû|SÞ eMbúdú Ig tM-

gLú Ÿùtú. “Capitalistic exploitation” has become a stale

expression now. [Ka. ta
˙
n D3045 + kū

¨
r D1911].

ĹtMgčø ta
˙
mga

¨
r [t@Ng@õ5] n. úfoodû stale cooked

rice [Ka. ta
˙
n D3045 + kū

¨
r D1911] ùtMgúLú.

đtMĆùÉ ta
˙
mgā

˙
li [t@Ng5:íi] n. úweatherû cold wind,

cool breeze [Ka. ta
˙
n D3045 + gā

˙
li] sûsúĆùÉ þcol.ß.

tMł ta
˙
mgi [t@Ngi] tMł f. üpl. tMłyrúý 1 úkinû

younger sister (extended to cousins also) 2 úsoc.û

a term for addressing a woman with endearment

(comparable to one’s younger sister in age) [Ka.

D3015].

tMgú ta
˙
mgu [t@Ngu] vi. ústayû to stay, to sojourn

[Ka. D3014].

đtMgúŚùN ta
˙
mgudā

˙
na [t@Ngud5:ï5] n. ústayû place

of staying, lodge [ta
˙
mgu + tā

˙
na].

ĹtMgúLú ta
˙
mgu

˙
lu [t@Nguíu]n. úfoodû1 cold cooked

rice 2 any cold food, stale food [Ka. ta
˙
n D3045 +

kū
¨
r D1911].

ĹtMgúčø ta
˙
mgu

¨
r [t@Ngu:õ] n. úfoodû stale cooked

rice; stale food [Ka. ta
˙
n D3045 + kū

¨
r D1911].

ĹtMgûLú ta
˙
mgū

˙
lu [t@Ngu:íu] n. úfoodû [Ka. ta

˙
n

D3045 + kū
¨
r D1911] ùtMgúLú, tMgLú.

ĹtMgûčø ta
˙
mgū

¨
r [t@Ngu:õ] n. úfoodû stale cooked

rice; stale food [Ka. ta
˙
n D3045 + kū

¨
r D1911]

ùtMgúLú.

ĹtMÒ ta
˙
mge [t@Nge] f. üpl. tMłyrúý 1 úkinû

younger sister (extended to cousins) 2 úsoc.û a term
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for addressing a woman with respect and endear-

ment (comparable to one’s younger sister in age)

[Ka. D3015] ùtMł þcom.ß.
?tMÒ|ť ta

˙
mgē

˙
di [t@Nge:ãi]n. úplantûtanner’s cassia,

Cassia auriculata L. (Caesalpiniaceae) (My. (Kitt.))

[Ka. D2444] ùtMgť þcom.ß.

ĹtMĚùvMc ta
˙
mcāva

˙
mca [t@ñÙ5:v@ñÙ5] n. úmindû

[?] ù�ûMcvMc.

tMwlŸùÂ ta
˙
m

˙
talamāri [t@ïú@l@̆m5:ri]f. úwomanû

1 village goddess 2 promiscuous woman [ta
˙
m

˙
te +

-alu + māri] ùtMwlúŸùÂ.

tMwlúŸùÂ ta
˙
m

˙
talumāri [t@ïú@lŭm5:ri] tMwl-

ŸùÂ mf. úconf.û quarrelsome person [ta
˙
m

˙
te + -alu

+ māri].

tMÚ ta
˙
m

˙
te [t@ïúe] n. útroubleû 1 wrangling,

squabble, row 2 difficulty, trouble, annoyance ű

mMůȷpdÄy tMÚé| æ|x. ű I don’t want the troubles

caused by the post of a minister at all. ű nnÒ avn m-

dúìy tMÚ ilff. I need not worry about his marriage. 3

concern, relationship ű omrn tMÚÒ ðû|gæ|x. Don’t

mingle with Omar. ♢∼Ÿùxú vi. [H.
˙
ta

˙
m

˙
tā, M. ta

˙
m-

˙
tā <? T5442].

tMÚÐû|r ta
˙
m

˙
tekōra [t@ïúeko:r5] m. útroubleû

üf. tMÚÐû|rLúý trouble-maker, mischievous per-

son, mischief-maker [ta
˙
m

˙
te + -kōra].

tMÚĆùr ta
˙
m

˙
tegāra [t@ïúeg5:r5] m. útroubleû

üf. tMÚĆùů@ý trouble-maker, mischievous person,

mischief-maker [ta
˙
m

˙
te + -kāra].

tMx ta
˙
m

˙
da [t@ïã5] tMxú n. úsoc.û group of (mostly

organised) people, party, team [Ka. D3055].
?tMxĂùR ta

˙
m

˙
dakā

¯
ra [t@ïã@k5:r

¯
5] m. üf. tMxĂùÊ›ý

one who amasses, man who has a large amount of

(Bp.38,25 (Kitt.)) [Ka. D3054].

ĹtMxĲùL ta
˙
m

˙
davā

˙
la [t@ïã@̆v5:í5] ŔùMxĲùL n.

úmetalû cast iron, hard alloy of iron, carbon, and

silicon cast in mold [Ka. D3050].

tMxs ta
˙
m

˙
dasa [t@ïã@̆s5] n. útoolû [Pt. tenaz]

ùtMxsú.

♢tMxÇ ta
˙
m

˙
dasi [t@ïã@̆si] n. útoolû [Pt. tenaz]

ùtMxsú.

tMxsú ta
˙
m

˙
dasa [t@ïã@̆s5]tMxs, tMxÇ, txï, ŔùM-

xs n. útoolû large tongs in a U-form [Pt. tenaz] =

ik`L, ŋmw þcom.ß.

♢tMxï ta
˙
m

˙
dase [t@ïã@̆se] n. útoolû [Pt. tenaz].

đtMxúl ta
˙
m

˙
dula [t@ïãul5] tMxúL n. úfoodû 1 rice

after threshing and winnowing = aĺ` 2 seed of lotus

[Sk.].

ĹtMxúL ta
˙
m

˙
du

˙
la [t@ïãuí5] n. úfoodû [Sk.] ùtM-

xúl 1.

ĹtMÜ ta
˙
m

˙
de n. úorn.û 1 silver chain worn on the

leg, just above the ankle, by women 2 stripe made

of threads in various colours put around the neck of

the cattle [Ka. D3049].
?tMÜ|Żø ta

˙
m

˙
dēl [t@ïãe:l] mf. úboatû master of a

boat, tindal (My. (Kitt.)) [Ka. D3049].

tMÜ|l ta
˙
m

˙
dēla [t@ïãe:l5] m. úboatû master of a

boat, tindal [Ka. *D3049].

tMů ta
˙
mti [t@nti] n. 1 úformû cord; string (of a

bow, musical instrument, etc.) 2 úinf.û metal wire;

electric wire 3 úinf.û telegram, telegraphic message

4 úmus.û stringed instrument [Sk. ta
˙
mti-, ta

˙
mtrı̄-].

tMůkMb ta
˙
mtika

˙
mba [t@ntik@mb5] n. úinf.û tele-

graph post [+ ka
˙
mba].

tMůkÕ|Â ta
˙
mtikacēri [t@ntik@Ùe:ri] n. úinf.û tele-

graph office [+ kacēri].

tMůÐûxú ta
˙
mtiko

˙
du [t@ntikoãu] vi. úinf.û to tele-

graph, to send a wire or cable [+ ko
˙
du].

tMůĞùlÂ ta
˙
mtijālari [t@ntiÃ5:l@ri] n. úarch.û wire

mesh [+ jālari].

tMůvĆù@vÞ ta
˙
mtivargāva

˙
ne [t@ntiv@rg5:v@̆ïe] n.

úcom.û telegraphic transfer [ta
˙
mti + vargāva

˙
ne].

tMůĲùdı ta
˙
mtivādya [t@ntiv5:d;j5] n. úmus.û

stringed (musical) instrument [ta
˙
mti + vādya].

tMůĲù�@ ta
˙
mtivārte [t@ntiv5:rte] n. úinf.û tele-

graphic information, telegraphic communication

[ta
˙
mti + vārte].

tMtú1 ta
˙
mtu [t@ntu]n. 1 úthreadû filament, a simple

strand of a natural or synthetic fibre 2 úsoc.û þfig.ß

bond, link, kinship ű avÂb—r ï«|hd tMtú kťdúðû|-

Átú. Their bond of friendship has been broken. [Sk.

ta
˙
mtu-/ta

˙
mti-].

tMtú2 ta
˙
mtu [t@ntu] n. úplanû plan, stratagem [Sk.

ta
˙
mtu-].

ĹtMtúr ta
˙
mtura [t@ntŭr5] n. úplanû plan, stratagem,

design [Sk. ta
˙
mtra-] ùtMtȷ þcom.ß.

tMtȷ ta
˙
mtra [t@ntr5] n. 1 úplanû plan, stratagem,

design 2 úcheatû trick, deceptive game, double-

dealing 3 úknow-howû technique, know-how 4

úadm.û system of administration, way of governing

[Sk.].
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tMtȷĆùr ta
˙
mtragāra [t@ntr@̆g5:r5] m. úcheatû

üf. tMtȷĆùů@ý trickster, crafty man, cunning fellow

[ta
˙
mtra + -gāra].

tMtȷĆùÂÐ ta
˙
mtragārike [t@ntr@̆g5:r̆ıke] n. úcheatû

cunning, craftiness, slyness, artfulness [ta
˙
mtragāra

+ -ike].

tMtȷĞù¯n ta
˙
mtrajñāna [t@ntr@̆éñ5:n5] n. úscienceû

technique, technology [Sk.].

tMtȷÃĳ ta
˙
mtralipi [t@ntr@̆lipi] n. úscriptû code

[Sk.].

tMtȷİùs$ ta
˙
mtraśāstra [t@ntr@̆S5:str5] n. 1 úmagicû

tantric lore, science of teaching magical and mys-

tical formulae for worship or the attainment of su-

perhuman power 2 úscienceû mechanics [Sk.].

tMůȷ1 ta
˙
mtri [t@ntri] mf. úcheatû trickster, intriguer

[Sk.].

tMůȷ2 ta
˙
mtri [t@ntri] n. úmus.û stringed (musical)

instrument [Sk.].

tMdnŔùn ta
˙
mdanatāna [t@nd@n@t5:n5]snt. úmus.û

[Ka. D3066] ( My.(Kitt.)) ùtMŚùnŔùn.

tMdãû|Ŕùż ta
˙
mdanōtāni [t@nd@̆no:t5:ni] snt.

úmus.û a refrain that occurs in folk songs [Ka.

*D3066] ùtMŚùnŔùn.
?tMdŞùn ta

˙
mdanāna [t@nd@n5:n5] snt. úmus.û [Ka.

D3066] (My.(Kitt.)) ùtMŚùnŔùn.

ĹtMdn«Ŕù ta
˙
mdannatā [t@nd@nn@t5:] snt. úmus.û

[Ka. *D3066] ùtMŚùnŔùn.

tMŚùnŔùŞùn ta
˙
mdānatānāna [t@nd5:n@̆t5:n5:n5]

snt. úmus.û a refrain that occurs in folk songs [Ka.

D3066] ùtMŚùnŔùn.

tMŚùnŔùn ta
˙
mdānatāna [t@nd5:n@̆t5:n5] tMdn-

Ŕùn, tMdŞùn, tMdãû|ŔùŞùż, tMdn«Ŕù, tMŚùn-

ŔùŞùn, ŔùmżŔùãû snt. úmus.ûa refrain that occurs

in folk songs [Ka. D3066].

*tMdú ta
˙
mdu [t@ndu] pron.n. úgram.û his, her, its

own thing (used in colloquial Kannada) [Ka. < ta-

nadu D3196].

tMá ta
˙
mde [t@nde] m. üpl. tMáyMźrúý 1 úkinû

father Ĺ2 respectful form of addressing one’s male

elders with respect and endearment [Ka. D3067] =

ap» þcol.ß.

tMÌ ta
˙
mpu [t@mpu] tNú» n. 1 úheatû cool-

ness, coldness 2 úheatû shady place 3 úsatisfyû sat-

isfaction, gratification, contentment [Ka. < ta
˙
nipu

D3045].

đtMÌkN‹xk ta
˙
mpuka

˙
n

˙
na

˙
daka [t@mpuk@ïï@ã@̆k5]

n. úviewû cooling glasses [ta
˙
mpu + ka

˙
n
˙
na

˙
daka].

ĹtMbw ta
˙
mba

˙
ta [t@mb@̆ú5] n. úmus.û [Ka. D3082]

ùtmÚ.

ĹtMbÚ ta
˙
mba

˙
te [t@mb@̆úe] n. úmus.û [Ka. D3082]

ùtmÚ.

tMŰùkú ta
˙
mbāku [t@mb5:ku] n. úlux.û tobacco

leaves, plant or its product [Pe. tanbākū← Sp. to-

bacco] = ðûÒïûÌ».

tM¿Ò ta
˙
mbige [t@mb̆ıge] n. úutensilû a kind of

small pot (made of metal) [Ka. D2775] = ÕMbú.

tM¿wú˙ ta
˙
mbi

˙
t
˙
tu [t@mbiúúu] n. úsweetsû a ball-like

sweet made of rice flour mixed with milk, jaggery,

etc. [Ka. D3084].
?tMbú1 ta

˙
mbu [t@mbu] n. úheatû coolness, coldness

(DEDR) [Ka. D3045].

tMbú2 ta
˙
mbu [t@mbu] n. ústayû tent [Pe. tambū].

♢tMbúÒ ta
˙
mbuge [t@mbŭge] n. úutensilû a kind of

small pot (made of metal) [Ka. D2775] = ÕMbú.

tMbúl ta
˙
mbula [t@mbul5] n. úlux.û betel leaf and

areca nuts offered to guests on festive occasions,

etc. [Sk. tā
˙
mbūla- T5776].

tMbúÂ ta
˙
mburi [t@mbŭri] n. úmus.û [Pe. tanbūrā]

ùtMbûÂ.

tMbû ta
˙
mbū [t@mbu:] n. ústayû tent [Pe. tambū]

ùtMbú.

tMbûr ta
˙
mbūra [t@mbu:r5] tMbúÂ n. úmus.û [Pe.

tanbūrā] ùtMbûÂ.

tMbûÂ ta
˙
mbūri [t@mbu:ri] tMbúÂ, tMbûr n.

úmus.û a four-stringed musical instrument [Pe. ta-

nbūrā].

tktk takataka [t@k@̆t@k5] (n.) úsoundû adv. word in

imitation of hopping about with sound [Ka. onom.

D2992].

tktkã takatakane [t@k@t@k@̆ne] adv. úsoundû hop-

ping about (word in imitation of the sound produced

by continuous hopping) ♢ tktkã adv. [+ -ne].

tkpk takapaka [t@k@̆p@k5](n.) úsoundûadv. 1 word

in imitation of hopping about with sound 2 word in

imitation of vehement rising of boiling water, sea

level, etc. [Ka. onom. D2992].

tkpkã takapakane [t@k@̆p@k@̆ne]adv. úsoundûwith

the above sound [+ -ane onom. D2992].

tkŽùŽø takarār [t@k@̆r5:r]n. útroubleû1 controversy

2 objection, opposition, protest, complaint [Ar. ta-

krār] ùtkŽùrú.
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tkŽùrú takarāru [t@k@̆r5:ru] tkŽùŽø, tkŽùlú, t-

Ăùȷr, tĂùȷrú n. útroubleû 1 controversy ű jÀ|żn b-

Òˆ tkŽùrú AgúŔù› bMźá. There have been controversies

about the farm-land. 2 objection, opposition, protest

ű żm‰ pȷ§ù›pd bÒˆ nmÒ tkŽùrú Enû ilff. We don’t

have any objection at all to your proposal. 3 complaint

ű idr bÒˆ tkŽùÂd”ê IůMgLú 30ã| ŔùÂ|ľn oLĆùł

sÃffsæ|kú. If there are any objections you should submit

them within the 30th of this month. [Ar. takrār].

*tkŽùlú takarālu [t@k@̆r5:lu] n. útroubleû 1 contro-

versy 2 objection, opposition, protest [Ar. takrār]

ùtkŽùrú.

tkÃ|Ì takalı̄pu [t@k@̆li:pu] n. útroubleû trouble,

inconvenience, difficulty [Ar. taklı̄f].

tkÅ|rú takaśı̄ru [t@k@̆Si:ru] n. úbadû [Ar. taqsı̄r]

ùtĺffl|rú.

tĂùr takāra [t@k5:r5] n. úscriptû letter represent-

ing the sequence of phonemes /ta/ in Kannada and

other Indian languages [Sk.].

tĂùÄ takāvi [t@k5:vi] n. úfinc.û agricultural loan or

credit [Ar. taqāvin] = tĂùÄ§ùl.

tĂùÄ§ùl takāvisāla [t@k5:vis5:l5] n. úfinc.û agri-

cultural loan or credit [+ sāla].

Ĺtk` takka [t@kk5] 1⃝ adj. úproperû proper, appropri-

ate, worthy, deserving, fit ű avn OźÒ tk` Ðls Çĺ`lff.

[He] has not secured a job suitable to his educational back-

ground. 2⃝ m. üf. tk`Lúý worthy person, deserving

person, qualified person [Ka. D3005].

tk`ť takka
˙
di [t@kk@̆ãi] n. úmetr.û balance, pair of

scales [IA. cf. M. tākă
˙
dı̄ A41, T5714].

?tk`Ésú takka
˙
lisu [t@kk@í̆ısu]vt. úthrowû to sprinkle

<<water>> (My. (Kitt.)) [Ka. D3008] = ŋmúĺsú, ÇM-

pťsú þcom.ß.

ĎtĂù`É takkā
˙
li [t@kk5:íi] n. úplantû tomato, Ly-

copersicon lycopersicum L. (Solanaceae) ⇀ food

[Ka. D3009] = ÚûŸùıÚû|.

Ĺtkú` takku [t@kku] n. 1 largeness, greatness, exal-

ted position 2 that which is proper, propriety 3 pro-

verb, popular saying 4 valour, heroism, prowess 5

coquetry 6 love, affection 7 desire 8 support, help,

aid [Ka. D3005].

Ĺtkú`è takkume n. 1 fitness, propriety 2 ability,

capacity [Ka. D3005].

tÐ` takke [t@kke] n. 1 úpressû embracing, embrace 2

úmassû amount of wood or grass that can be grasped

within the arms [Ka. D3116].

ĹtÐ` þsú takkaisu [t@kk@isu] tk`Ású, tk`Äsú, t-

Ð`Ású, tk@Ású, tk@Äsú, tÐ@yúffl, tÐþ@sú, t-

L`yúffl, tL`Äsú, tñ` þsú, tz`Ású, tz`yúffl, �-

ó`yúffl, �Ð`Ású, �Ð`yúffl, �Ð@yúffl vt. 1 to em-

brace 2 to console 3 to cause to embrace [Ka. <

ta
¨
rkaisu D3009] ùtz`yúffl.

Ĺtk`Ású takkayisu [t@kk@jisu] vt. úpressû to em-

brace, to hug [Ka. *D3116] ùtó` þsú.

Ĺtk`Äsú takkavisu [t@kk@visu] vt. úpressû to em-

brace, to hug [Ka. *D3116] ùtó` þsú.

ĹtÐ`yúffl takkeysu [t@kkĕısu] vt. [Ka. < ta
¨
rkaisu

D3116] ùtó` þsú.

tĂùȷr takrāra [t@kr5:r5] n. útroubleû 1 controversy

2 objection, opposition ű nm‰ pȷ§ù›p Enû tĂùȷr i-

lffá oĳ»Ò AÁtú. Our proposal was accepted without

any objection. [Ar. takrār] ùtkŽùrú.

tĂùȷrú takrāru [t@kr5:ru] n. útroubleû 1 contro-

versy 2 objection, opposition, protest [Ar. takrāru]

ùtkŽùrú.

tĺfl|rú takśı̄ru [t@kSi:ru] n. úbadû [Ar. taqsı̄r]

ùtĺffl|rú.

t\kN tak
˙
sa

˙
na [t@kù@̆ï5] adv. útimeû at once, straight

away, instantaneously [Sk. tatk
˙
sa

˙
na-].

t\ĺ|rú tak
˙
sı̄ru [t@kSi:ru]n. úbadû[Ar. taqsı̄r] ùt-

ĺffl|rú.

tĺffl|Žø taksı̄r [t@ksi:r] n. úbadû [Ar. taqsı̄r].

tĺffl|rú taksı̄ru [t@ksi:ru] tkÅ|rú, tĺfl|rú, t\ĺ|rú,

tĺffl|Žø n. úbadû fault, offence [Ar. taqsı̄r].

tÑ› takhte [t@khte] n. úcom.û balance sheet, state-

ment of income and expenses [Pe. taxta].
?tg taga [t@g5] n. 1 delay (Čt. (Kitt.)) 2 obstacle,

hindrance, impediment (DEDR) [Ka. D3006].

tgŋ tagaci [t@g@̆Ùi] n. úplantû [Ka. D3003] ùt-

gÕ.

tgÕ tagace [t@g@̆Ùe] tgŋ, tgÇ, tgˆŋ˝ n. úplantû

foetid cassia, Cassia tora L. (Caesalpiniaceae) [Ka.

D3003].

tgxú taga
˙
du [t@g@̆ãu] n. úmetalû tin foil, flat sheet

of metal [Ka. D2995].

tgű taga
˙
ni [t@g@̆ïi]n. úinsectû [Ka. D2996] ùt-

gúÞ.

tgÞ taga
˙
ne [t@g@̆ïe] n. úinsectû bug, bedbug [Ka.

D2996].

ĹtgŽø1 tagar [t@g@r] wgrú, tgrú n. úmammalû ram

[Ka. D3000].
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ĹtgŽø2 tagar [t@g@r] tgúrú 1⃝ vt. útroubleû to im-

pede 2⃝ vi. útroubleû to be stopped or impeded [Ka.

D3006].
?tgÕ@ tagarce [t@g@̆rÙe] n. úplantû fetid cas-

sia, Cassia tora L. (Caesalpiniaceae) [Ka. D3003]

(Si.159(Kitt.)) ùtgÕ.

Ĺtgr1 tagara [t@g@̆r5] n. úmetalû [Ka. D3001]

ùtvr.

tgr2 tagara [t@g@̆r5] n. úplantû wax-flower, Ceylon

jasmine, Tabernaemontana divaricata (L.) (Apo-

cynaceae), a shrub with fragrant white flowers, cul-

tivated in gardens [Ka. D3002] *[IMP 5.233].

ĎtgrbúgÂ tagarabugari [t@g@̆r@bug@̆ri] n. úcheatû

cunning, fraud, deception, cheating, trick [?] ùt-

grúæûgrú.

tgrú tagaru [t@g@̆ru] n. úmammalû ram [Ka.

*D1300].

Ďtgrú¿gúrú tagarubiguru [t@g@̆rubigŭru] n.

úmindû confusion, bewilderment [?] ùtgrúæû-

grú.

Ďtgrúæûgrú tagarubogaru [t@g@̆rubog@̆ru] tgr-

búgÂ, tgrú¿gúrú n. úcheatû 1 cunning, fraud, de-

ception, cheating, trick 2 confusion, bewilderment

[?].

ĹtgŻø tagal [t@g@l] vi. úcont.û to come in contact,

to touch, to hit [Ka. *D3004] ùtgúLú.

tglú tagalu [t@g@̆lu] vi. 1 úcont.û to come in

contact, to touch, to hit ű äÚûȷ|ÃÒ æMĺ tgÃdkûxë|

hů›ÐûMťtú. As soon as the fire touched petrol it burned

up. 2 ústickû to stick 3 úcont.û to infect 4 úcont.û to

realise (as a curse, etc.) [Ka. D3004] ùtgúLú.

tgÃsú tagalisu [t@g@̆lisu] 1⃝ vt. újoinû to join,

to tag, to fix, to connect ű Òû|ÜÒ I ö|Úû|vnú«

tgúÃsú. Fix this photo on the wall. 2⃝ vi. üdat.ý

ùtgúÉsú to admonish, to chastise [+ -isu caus.].

tglû¡ tagalūphi [t@g@̆lu:phi] 1⃝ mf. úcheatû dis-

honest person, deceitful person 2⃝ n. úcheatû dis-

honesty, deceit, fraud [?].

Ĺtgì tagave [t@g@̆ve] n. útroubleû impediment,

hindrance [Ka. D3006].

ĹtgÇ tagasi [t@g@̆si] n. úplantû [Ka. *D3003] ùt-

gŋ.

tghú tagahu [t@g@̆hu] n. obstacle, impediment

[Ka. D3006].

tĆùá tagāde [t@g5:de] n. újur.û 1 urging for

payment, demand for payment, dunning ♢ ∼Ÿù-

xú/�Ò vi. 2 pestering, demanding ű ï«|Èt hNĂù`ł

tĆùá Ÿùťdrú. My friend pestered me for money. [Ar.-

Pe. taqā
˙
dā].

tĆùáptȷ tagādepatra [d@g5:dep@t;ra] n. újur.û

demand notice [takāde + patra].

ĹtłŻø tagil [t@gil] n. úsoc.û genetically associated

thing (kāśak
˚
r.181 (KPN)) [Ka. *D3004] ùtgúLú.

?tłlú tagilu [t@ğılu]vi. úcont.û to come into contact

with, to touch, etc. (Si.418 (Kitt.)) [Ka. D3004].
?tłÃsú tagilisu [t@ğılisu] vt. úcont.û to cause to

come in contact with, etc. (My. (Kitt.)) [+ -isu caus.]

ùtgúÉsú.

tgúlú tagulu [t@gŭlu] vi. 1 úcont.û to come in con-

tact, to touch, to hit ű äÚûȷ|ÃÒ æMĺ tgúÃdkûxë|

hů›ÐûMťtú. As soon as the fire touched petrol it burned

up. 2 ústickû to stick 3 úeco.û to be outlaid or expen-

ded (money) 4 to realise (as a curse) [Ka. D3004]

ùtgúLú.

tgúÃsú tagulisu [t@g@̆lisu] vt. újoinû 1 to join, to

tag, to fix, to connect 2 to admonish, to chastise ű

ptȷvıvăùrdÃff tx Ÿùťd”ÂMd ažĂùÂ gúŸùs›rnú« t-

gúÃÇÐûMx. The officer admonished the clerk for not cor-

responding in time. [+ -isu caus.] ùtgúÉsú.

Ĺtgú tagu [t@gu] vi. üpast tĂø`-ý 1 úproperû to be

suitable, to suit 2 úquan.û to be sufficient, to suffice

[Ka. D3005].

tgúű tagu
˙
ni [t@gŭïi] n. úinsectû [Ka. D2996]

ùtgúÞ.

tgúÞ tagu
˙
ne [t@gŭïe] tgÞ, tgű, tgúű, ůgű,

ůgÞ, ůgúÞ n. úinsectû bug, bed bug [Ka. D2996].

tgúcú@ tagurcu [t@gurÙu] vt. újoinû to join, to

unite [Ka. *D3004] ùtgúLú˝.

tgúlúÄÐ taguluvike [t@gŭluvike] n. úcont.û act

of coming in contact [tagulu + -ike].

ĹtgúÇ tagusi [t@gŭsi] n. úquan.û want, deficiency

[Ka. D3068].

Ĺtgúąø tagu
˙
l [t@guí] vi. 1 újoinû to come in con-

tact, to touch, to hit 2 ústickû to stick, cleave (to) 3

úsoc.û to praise 4 úloveû to love 5 úattackû to fall

upon, to attack 6 úrebukeû to admonish, to scold, to

reprimand [Ka. D3004] ùtgúLú.

tgúLú tagu
˙
lu [t@gŭíu] tgŻø, tglú, tgúlú, tgúąø

vi. 1 újoinû to come in contact, to touch, to hit 2 to
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fall upon, to attack 3 úrebukeû to abuse, to revile =

byúı, �gLú 4 úmed.û to infect 5 úeffc.û to realise

(as a curse, etc.) ű múży İùp tgúÉdÂMdëû| E-

ãû| nnÒ mk`Lú húš˙lff. I have no children may-be due

to the curse of the sage. ű äÚûȷ|ÃÒ æMĺ tgÃdkûxë|

hů›ÐûMťtú. As soon as the fire touched petrol it burned

up. [Ka. D3004].

tgúÉsú tagu
˙
lisu [t@gŭíisu] vt. 1 to join, to tag, to

fix, to connect ű Òû|ÜÒ I ö|Úû|vnú« tgúÉsú. Fix

this photo on the wall. Ĺ2 to push out, to drive away

[+ -isu caus.].

ĹtgúLú˝ tagu
˙
lcu [t@guíÙu] vt. újoinû 1 to join, to

unite, to mix 2 to put on, to wear 3 to put <<fire>> 4 to

make, to produce, to create 5 to undertake, to begin

[Ka. D3004].

ĹtgúL» tagu
˙
lpa [t@guíp5] n. újoinû state of being

joined, union [Ka. D3004].

ĹtÒ tage [t@ge] 1⃝ vt. 1 útroubleû to obstruct, to im-

pede 2 úmindû to attract 2⃝ vi. 1 útroubleû to get in

the way, to be a hindrance 2 úmindû to stun 3⃝ n. 1

útroubleû obstruction, hindrance 2 úmindû stun [Ka.

D3006].

Ĺtgˆŋ˝ tagacci [t@gg@ÙÙi] n. úplantû [Ka. D3003]

(Si.159 (Kitt.)) ùtgÕ.

tgúˆ taggu [t@ggu]tgú@, tLúˆ, tzúˆ, �gúˆ, sgúˆ 1⃝
vi. 1 údownû to sink, to subside (as land) 2 úholeû to

dent 3 údownû to decrease (as demand, price, etc.)

4 údownû to be humble, to be obedient ű ÈÂyêdú-

rú tłˆ nÜyæ|kú. You should be humble before elders.

2⃝ n. 1 úholeû pit, depression, shaft 2 úholeû dent

3 údownû decrease 4 údownû fall (in demand, price,

etc.) 3⃝ (n.) 1 údownû <being>low (as a house, land,

etc.) 2 úlowû <being>low (as a sound, etc.) ű tgúˆ

DfiżyÃff ăùxú. Sing in a low voice. [Ka. D3178].

tłˆsú taggisu [t@ggisu] vt. úlowû 1 to make low;

to bow <<as the face or head>> 2 to lessen, to appease

<<as anger, etc.>> [+ caus. -isu D3178].

đtj¯ tajña [t@éñ5/t@gn5]m. úknowûüf. tŒ¯ý expert,

specialist, well-trained person [Sk.].

tj¯� tajñate [t@éñ@̆te/t@gn@̆te]n. úknowû expertise,

speciality, mastery [Sk.].

tw1 ta
˙
ta [t@ú5] n. 1 shore, bank 2 slope, declivity

[Sk.].
?tw2 ta

˙
ta [t@ú5] (n.) úsoundû an onomatopoeia rep-

resenting the falling of a drop of water, etc. (Kitt.)

[onom.] ùtwtw.

twgúwú˙ ta
˙
ta [t@ú@g

˚
uúúu]vi. úsoundû to fall in drops

(as water, etc.) [ta
˙
ta2 + ku

˙
t
˙
tu].

twĂø ta
˙
tak [t@ú@k] n. úwaterû word in imitation

of the sound produced by falling of a single drop of

water [Ka. *D2835].

twk`ã1 ta
˙
takkane [t@ú@kk@̆ne] adv. úwaterû in a

small drop [ta
˙
taku + -ane D2835].

twk`ã2 ta
˙
takkane [t@ú@kk@̆ne] adv. útimeû imme-

diately, all at once, all of a sudden, instantaneously

[Ka. D3022].

twkú ta
˙
taku [t@ú@̆ku] 1⃝ vi. úwaterû to drop (as of

water) 2⃝ n. 1 úwaterû drop (as water, honey, etc.) 2

a small quantity, a little ű oMdú twkú eÞ‹ Ðûť. Give

me a little oil. [Ka. D2835].

twtw ta
˙
tata

˙
ta [t@ú@t@ú5] (n.) úsoundû an onomato-

poeia representing the falling of water, etc. in drops

[Ka. onom. *D3023].

twvw ta
˙
tava

˙
ta [t@ú@̆v@ú5]n. úcheatû fraud, trickery

[Ka. D3157].

đtws› ta
˙
tasta [t@ú@̆st5] adj. úsoc.û [Sk.] ùtws“.

tws“ ta
˙
tastha [t@ã@̆sth5] adj. úsoc.û 1 neut-

ral, non-aligned, non-partisan 2 indifferent, uncon-

cerned [Sk.].

tws“ á|F ta
˙
tastha dēśa n. úpol.û neutral or non-

aligned state [Sk.].

tws“ Žùjı ta
˙
tastha rājya n. úpol.û neutral or non-

aligned country [Sk.].

twăùÁsú ta
˙
tahāyisu [t@ú@̆h5:j̆ısu] vt. úmoveû

ùtŁùÁsú.

đtŁùk ta
˙
tāka [t@ú5:k5] n. úwaterû pond, water reser-

voir [Sk.].

tŁùÁsú ta
˙
tāyisu [t@ú5:j̆ısu] vt. úmoveû 1 to cross

over <<a river, etc.>> 2 to pass right through <<as a

ball>> [ta
˙
ta + hāyisu].

Ĺtw˙ ta
˙
t
˙
ta [t@úú5](n.) úformû<being>flat [Ka. D3035]

ùtÚ˙.

tw˙ã ta
˙
t
˙
tane [t@úú@̆ne] tŁùrã adv. útimeû quickly,

suddenly, all at once [Ka. mim. D3022 < ta
˙
takkane]

ùtwk`ã.

tŁù˙xú ta
˙
t
˙
tā

˙
du [t@úú5:ãu]vi. 1 to knock one against

the others 2 to stagger, to go reeling [ta
˙
t
˙
tu3 + ā

˙
du].

*tŁùrã ta
˙
tārane [t@ú5:r@̆ne] adv. úspeedû quickly,

suddenly, all at once [Ka. mim. D3022] ùtwk`ã.
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tš˙ ta
˙
t
˙
ti [t@úúi] n. útex.û plaited structure made up

of bamboo, cuscus, palm tree, etc„ or its product,

like, curtain, screen, door, mat, trellis, framework

of the roof, etc. [Ka. D3036, T5996].

Icl tš˙ ı̄cala ta
˙
t
˙
ti [i:Ùalat@úúii] n. úinteriorû date

blind.

ĂùŋhúÃffn tš˙ kācihullina ta
˙
t
˙
ti [ka:Ùihullina t@-

úúii] n. úinteriorû cuscus mat used for air condition-

ing (in north India).

tš˙ Űùłlú ta
˙
t
˙
ti bāgilu [t@úúii ba:gilu] n. úarch.û

wicker or mat door (used in huts or temporary

houses) [+ bāgilu].

¿dúÂn tš˙ bidurina ta
˙
t
˙
ti [bidurina t@úúii] n.

úinteriorû screen made of bamboo strips (used as a

partition in a house or as an outer door in huts).
?tš˙y1 ta

˙
t
˙
tiya [t@úúij5] n. úformû flatness (Kitt.)

[Ka. D3035].

Ĺtš˙y2 ta
˙
t
˙
tiya [t@úúij5]n. úspeedû tardiness, delay,

sluggishness [?].
?twú˙1 ta

˙
t
˙
tu [t@úúu] 1⃝ (n.) úformû <being>flat (Si.219

(Kitt.)) 2⃝ n. úweaponû blade of a sword (Hlâ. (Kitt.))

[Ka. D3035].

twú˙2 ta
˙
t
˙
tu [taúúu] n. úhorseû pony, small breed of

horses [M. ta
˙
t
˙
tū T5440].

twú˙3 ta
˙
t
˙
tu [t@úúu] 1⃝ vt. 1 úbeatû to clap <<the

hands>>, to pat on <<the back>>to knock <<the door>>

2 újoinû to touch 2⃝ vi. úeffc.û dat. to come close

to (as heat), to affect (as a curse, abuse, etc.) ű nm‰

mgżÒ eSú˙ æþdrû twú˙vźlff. Whatever we scold my

son it does not affect him. 3⃝ n. 1 úagreeû hand clap-

ping, clapping of hands 2 úmed.û measles 3 újoinû

touch, touching [Ka. D3039].

ænú« twú˙ bennu ta
˙
t
˙
tu [bennu t@úúu] vi. úmoveû

ügen.ý to pat on the back as appreciation or encour-

agement [+ ta
˙
t
˙
tu].

Ĺtwú˙4 ta
˙
t
˙
tu [t@úúu] n. úloc.û side, direction [Ka.

D3040].

twú˙5 ta
˙
t
˙
tu [taúúu] Ŕùwú n. útex.û sack cloth [? cf.

M. tā
˙
tă].

meal plate tÚ˙ 2

tÚ˙1 ta
˙
t
˙
te [t@úúe] tw˙, twú˙ 1⃝

(n.) úflatû <being>flat ű BûÀ

tÚ˙Źùłlff, gúMŇùłá. The earth is

not flat, but round. 2⃝ n. 1 úutensilû flat, lid-like bam-

boo or rattan flat basket for setting out fruits, wares,

etc. 2 úutensilû plate, round metal plate for serving

meals [see Fig.] 3 úutensilû metal plate turned up at

the rim 4 úutensilû scale of a balance 5 úplantû pod

of lab-lab bean, etc., in which seeds have not grown

[Ka. D3035].
?tÚ˙2 ta

˙
t
˙
te [t@úúe] n. úutensilû a thick bamboo or

areca-palm stem, split in two (C. (Kitt.)) [Ka. D3042].

tx1 ta
˙
da [t@ã5] n. 1 útroubleû impeding, impedi-

ment, obstacle 2 útimeû delay, being late, lingering

[Ka. D3031].
?tx2 ta

˙
da [t@ã5] n. úmindû perplexity, confusion,

embarrassment (Kitt.) [Ka. D3033].

ĹtxMŸùxú ta
˙
da

˙
mmā

˙
du [t@ã@mm5:ãu] vt. úmindû

to get perplexed (Pb.12.111) [+ -
˙
m + ā

˙
du].

?txĲùgú ta
˙
davāgu [t@ã@̆v5:g

˚
u] vi. úmindû to get

perplexed or confused (Čpr.7,100) [+ āgu *D3033].

ĹtxĆùŻø ta
˙
dagāl [t@ã@g

˚
5:l] n. útroubleû [ta

˙
da +

kālu] ùtxMĆùŻø.

đtxMĆùŻø ta
˙
da

˙
mgāl [t@ã@Ng5:l] txMĆùlú, txĆù-

Żø n. 1 foot that obstructs, foot that comes athwart

2 obstruction, hindrance [Ka. ta
˙
da + -m + kālu] =

ax˛Ćùlú þcom.ß.

ĹtxMĆùëû»Źø ta
˙
da

˙
mgālpoy [t@ã@Ng5:lpŏı] vi.

útroubleû [+ poy] ùtxMĆùëûfiŹø.

ĹtxMĆùëûfiŹø ta
˙
da

˙
mgālvoy [t@ã@Ng5:lvŏı] vi.

útroubleû to put an obstacle with evil intention [+

poy] = ax˛Ăùlú ăùkú þcom.ß.

đtxMĆùlú ta
˙
da

˙
mgālu [t@ã@Ng5:lu]n. útroubleû[ta

˙
da

+ kālu] ùtxMĆùŻø.

txĂùw ta
˙
dakā

˙
ta [t@ã@̆k5:ú5] úfindû 1 groping for 2

searching, exploring, seeking (without clue) [ta
˙
daku

+ ā
˙
ta].

txĂùxú ta
˙
dakā

˙
du [t@ã@̆k5:ãu] vt. úfindû 1 to grope

for 2 to search about (without clue) [ta
˙
daku + ā

˙
du].

txkú1 ta
˙
daku [t@ã@̆ku] vt. úfindû 1 to grope for,

to search blindly 2 to touch, to come in contact with

(as some object) ű kn«xkvnú« txkúů›rúĲùg Eãû| è-

dúĲùd pŚùT@ ÐþÒ Çĺ`tú. While I was groping for my

glasses, my hand touched something soft. [Ka. D3025].
?txkú2 ta

˙
daku [t@ã@̆ku] n. [Ka. D3036] (My.(Kitt.))

ùtťÐ.

txÐ ta
˙
dake [t@ã@̆ke] n. [Ka. *D3036] ùtťÐ.

đtxĞùN ta
˙
dajā

˙
na [t@ã@Ã5:ï5] n. úplantû a medium-

sized tree with yellow flowers, Grewia tiliifolia Vahl

(Tiliaceae) [Ka. D2451] = txslú þcom.ß *[IMP

3.105].
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?txt ta
˙
data [t@ã@̆t5]n. úspeedûstate of being stopped

(as water, etc.) (My. (Kitt.)) [Ka. D3031].
?txp ta

˙
dapa [t@ã@̆p5]n. útimeûdelay, slowness (Čpr.)

[Ka. D3031].
?txÌ1 ta

˙
dapu [t@ã@̆pu] n. útroubleû hindrance, im-

pediment (My.(Kitt.)) [Ka. D3031].
?txÌ2 ta

˙
dapu [t@ã@̆pu] n. úwearû small cloth that

occasionally is tied to the lower part of the body,

also over one’s clothes to serve as an apron (My.(Kitt.))

[Ka. D3032].

txbx ta
˙
daba

˙
da [t@ã@̆b@ã5] (n.) úmindû confusion,

perplexity, flurry ♢ ∼ Agú vi. [Ka. mim.].

txbŇùÁsú ta
˙
daba

˙
dāyisu [t@ã@̆b@ã5:j̆ısu] vi.

úmindû to be confused, to be perplexed, to be flur-

ried [ta
˙
daba

˙
da + āyisu].

txbťsú ta
˙
daba

˙
disu [t@ã@̆b@ã̆ısu] vi. úmindû to be

confused, to be perplexed, to be flurried [ta
˙
daba

˙
da

+ -isu].

txvÂsú ta
˙
davarisu [t@ã@̆v@r̆ısu] 1⃝ vt. 1 úcontactû

to stroke gently 2 úsearchû to grope for, to search

blindly 2⃝ vi. 1 úfindû to grope 2 úmoveû to reel, to

stagger, to totter [ta
˙
davu + arisu D3025].

txď1 ta
˙
davu [t@ã@̆vu] txhú 1⃝ vi. 1 úsearchû

to grope for 2 úcontactû to touch or rub gently with

the hand, to stroke 3 úangerû to irritate, to provoke ű

dúS˙nnú« txvŰùrdú. One should not provoke a wicked

person. 2⃝ n. úcontactû touch, contact [Ka. D3025].

Ĺtxď2 ta
˙
davu [t@ã@̆vu] txhú 1⃝ vi. to stop, to

be delayed or to be impeded (for a while) 2⃝ n. 1

útroubleû (minor) impediment 2 delay, tardiness (due

to a minor trouble) [Ka. D3031].

Ĺtxì ta
˙
dave [t@ã@̆ve] n. útimeû time, one of a num-

ber of multiplied instances [Ka. D3026] = sl, ŰùÂ.

txsl ta
˙
dasala [t@ã@̆s@l5]n. úwaterû[?] ùtxslú.

txslú ta
˙
dasalu [t@pã@̆s@lu] txsl n. úwaterû wa-

terfall, cataract [?].
?txsú ta

˙
dasu [t@ã@̆su] 1⃝ vi. úbeû to stay, to

wait (Č;Bp.47.22 (Kitt.)) 2⃝ vt. ùtťsú úcontrolû to

stop, to hinder, to impede; to cause to halt or stop

(J.6,51.55(Kitt.)) [Ka. D3031].
?txhú1 ta

˙
dahu [t@ã@̆hu] vt. 1 úsearchû to grope for

2 úcontactû to touch or rub gently with the hand, to

stroke 3 úangerû to irritate, to provoke [Ka. D3025]

ùtxď1.

Ĺtxhú2 ta
˙
dahu [t@ã@̆hu] vi. útimeû to delay [Ka.

D3031] ùtxď2.

đtŇùg ta
˙
dāga [t@ã5:g5]úwaterûpond, water reservoir

[Sk. ‰Dr./Munda?].

tť1 ta
˙
di [t@ãi] n. úweaponû cudgel, thick staff [Ka.

D3030].

Ĺtť2 ta
˙
di [t@ãi] (n.) úwaterû <being>, wet, damp,

moist [Ka. D3045].
?tť3 ta

˙
di [t@ãi] vi. úfatû to grow thick, to become

heavy and fat (as the body) [Ka. D3030?, cf. Ta. ta
˙
ti

“to become slightly stout”].

tť4 ta
˙
di [t@ãi] n. úwaterû 1 river bank, shore, river

side 2 place nearby (of a village, etc.) ű Ur tťy-

Ãff áûx˛ Ald mr iá. There is a large banyan tree just

outside the village. [Sk. ta
˙
ta-].

tť5 ta
˙
di [t@ãi] Tť, dť n. úhorseû saddle [?].

tťÐ ta
˙
dike [t@ã̆ıke] txÐ n. útex.û plaited struc-

ture made of bamboo, cuscus, palm tree, etc, or

its product, like, curtain, screen, door, mat, trellis,

framework of the roof, etc. [Ka. D3036, T5996] =

tš˙.

tÜ ta
˙
de [t@ãe] 1⃝ vt. 1 útroubleû to stop, to hinder, to

obstruct <<a vehicle, work, etc.>> 2 úcontrolû to bear

with, to tolerate <<sorrow, disturbances, etc.>> 2⃝ vi.

útimeû to wait ű sfil» tÜ, Şùnû żn« Œû� brú�›|ã.

Wait a little while, I will also come with you. 3⃝ n. 1

útroubleû obstacle, hindrance, block ű Şùnú ðûrx-

lú ažĂùÂ tÜăùĺd. The officer put an injunction to my

departure. 2 újur.û stay order, injunction 3 útimeû

delay or tardiness due to obstruction ű ÄŸùn ðûr-

xlú yMtȷáû|SźMd oMdú GMÚ tÜ AÁtú. There was

a delay of one hour for the plane to start due to engine

trouble. [Ka. D3031].

*tťsú ta
˙
disu [t@ãisu]vt. útroubleû to stop, to obstruct

[D3031] ùtÜsú.

tÜgwú˙ ta
˙
dega

˙
t
˙
tu [t@ãeg

˚
@úúu] vt. útroubleû to ob-

struct, to impede, to stop, to hinder [+ ka
˙
t
˙
tu].

tÜbÜ ta
˙
deba

˙
de [t@ãeb

˚
@ãe] n. útroubleû hindrance,

obstacle, and the like [+ echo].

tÜÈť ta
˙
dehi

˙
di [t@ãehiãi]vt. 1 útroubleûto hinder, to

stop, to check, to prevent from moving ű ÄŚùıÿ@gLú

múS`rdÃff bsfflnú« tÜÈťdrú. Striking students stopped

the bus. 2 úcontrolû to restrain, to suppress ű tMá

stú› ðû|Śùg mg dúHKvnú« tÜÈťdú ŸùŔùťd. When

his father died the son talked suppressing his sorrow. 3

úcontrolû to withhold, to hold back <<publication of a

book, etc.>> [+ hi
˙
di].
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tÜÈťyúÄÐ ta
˙
dehi

˙
diyuvike [t@ãehiãijuv̆ıke] n.

útimeû abeyance [+ hi
˙
diyuvike].

tÜt ta
˙
deta [t@ãĕt5] n. útimeû durability, endurance

[ta
˙
de + -ta].

txú˛ ta
˙
d

˙
du [t@ããu] n. úbodyû þvulg.ß testicle [Ka.

D3091] ùtrxú.

tŐø- ta
˙
n- [t@ï-] pref. úheatû cold [Ka. D3045].

?tNlú ta
˙
nalu [t@ï@lu] n. úfuelû glowing coals

(My.(Kitt.)) [Ka. D3115].

tű ta
˙
ni [t@ïi] vi. 1 úheatû to become cold 2 úsatisfyû

to be satisfied, to be gratified ű mgúvnú« ãû|ť m-

nsúffl tűÁtú. He had the gratification of looking at the

child. [Ka. D3045].

tűÁsú ta
˙
niyisu [t@ïij̆ısu]tűsú, dűÁsú, dűsú

vt. úsatisfyû to satisfy <<desire>>, to make contented

[+ -isu caus. *D3045] = tűsú.

ĹtűÒ ta
˙
nige [t@ï̆ıge] n. úutensilû [Ka.] = tÚ˙ þcom.ß

ùtÉÒ.

ĹtűÌ ta
˙
nipu [t@ï̆ıpu] tNúď, tNú» 1⃝ vt. úmindû to

satisfy, to repress, to appease 2⃝ n. úmindû 1 (agree-

able) coolness 2 satisfaction, gratification [ta
˙
ni +

-pu].

tűď ta
˙
nivu [t@ï̆ıvu] n. úsatisfyû satisfaction, grat-

ification [ta
˙
ni2 + -vu].

Ĺtűsú ta
˙
nisu [t@ï̆ısu]vt. úmindû[Ka. D3045] ùt-

űÁsú.

ĹtNûˆąø ta
˙
ngū

˙
l [t@Ngu:í] n. úfoodû cold cooked rice

[Ka. ta
˙
n D3045 + kū

¨
r D1911] ùtMgúLú.

ĹtNûˆčø ta
˙
ngū

¨
r [t@Ngu:õ]n. úfoodû[Ka. ta

˙
n D3045

+ kū
¨
r D1911] ùtMgúLú, tMgúLú.

tN‹Ò ta
˙
n

˙
nage [t@ïï@̆ge] (adv.) 1 úheatû coolly,

coldly ű tN‹Ò irúv Ťùnkvnú« kúťylú Ðûxú. Give

me cold soft drink! 2 úmindû happily, contentedly ű

mk`Lú tN‹Ò bdúkëMdú tMáŔùÁgLú AÅsúŔù›ê. Par-

ents wish their children a happy life. 3 údoû without

doing anything, quietly ű cúŞùvÞyÃff ïû|t è|ë

ŋk`p» hÉßyÃff tN‹Ò ŕ|Äsúů›Śù”ê. My uncle (father’s

younger brother) is living in a village peacefully after being

defeated in the election. 4 úmindû passively, nonchal-

antly ű Źùrú at›rû tMá tN‹Ò kúÉůd”rú. Whoever

cried my father was sitting quiet. [ta
˙
n + -age D3045].

tN‹ã ta
˙
n

˙
nane adv. 1 úheatû coolly, coldly 2 úmindû

happily, contentedly 3 úmindû peacefully, with peace

of mind [ta
˙
n + -age D3045] ùtN‹Ò.

ĹtN‹s ta
˙
n

˙
nasa [t@nn@̆s5] tN‹sú n. úheatû coldness

[Ka. D3045].

ĹtN‹sú ta
˙
n

˙
nasu [t@ïï@̆s5] n. úheatû [Ka. *D3045]

ùtN‹s.

Ĺtű‹tú ta
˙
n

˙
nitu [t@ïïitu] (n.) úheatû cold [Ka.

D3045].

Ĺtű‹tú› ta
˙
n

˙
nittu [t@ïïittu] adj. úheatû [Ka. D3045]

ùtű‹tú.

Ĺtűrú ta
˙
niru [t@ïiru] 1⃝ n. úplantû sprout, shoot

(mostly of mango in present use) 2⃝ vi. ùtÉrú to

sprout, to shoot (mostly mango in present use) [Ka.

*D3131].

Ĺtű‹|Žø ta
˙
n

˙
nı̄r [t@ïïi:r] tű‹|rú n. úwaterû cold

water [ta
˙
n + nı̄ru D3045].

tű‹|rú ta
˙
n

˙
nı̄ru [t@ïïi:ru] n. úcoldû cold water [ta

˙
n

+ nı̄ru *D3045].

tű‹|êrcú ta
˙
n

˙
nı̄reracu [t@ïïi:rer@̆Ùu] vi. úthrowû

üdat.ý to throw water (upon someone’s hope, long-

ing, enthusiasm, etc.) ű avLú nn« AïÒ tű‹|êrŋ¿-

w˙Lú. She threw water on my longing. [+ e
¯
racu].

ĹtNú» ta
˙
npu [t@ïpu] vt. úsatisfyû to satisfy <<desire>>,

to repress, to appease [ta
˙
ni + -ď *D3045] ùtűÌ.

tů1 tati [t@ti] ttú n. útimeû proper time or season

(used for agriculture) [cf. Ta., Te. tati].

Ĺtů2 tati [t@ti] n. úmassû 1 series, row, line 2 troop,

group, multitude [Sk.?].

ttú tatu [t@tu]n. útimeûharvest time, harvest season

[cf. Ta., Te. tati] ùttú.

đtŔù`Ã|n tatkālı̄na [t@tk5:li:n5] adj. útimeû 1 tem-

porary, provisional 2 of that time [Sk.].

đtŔø\kN tatk
˙
sa

˙
na [t@tkù@̆ï5] adv. útimeû 1 that very

moment 2 immediately [Sk.] = t\kN þcol.ß.

tt›r tattara [t@tt@̆r5] n. 1 úmoveû trepidation,

trembling 2 úspeedû hurry, haste, flurry 3 úmindû

perplexity, confusion, embarrassment [Ka. ta
¯
rata

¯
ra

*D3061].

tt›Âsú tattarisu [t@tt@r̆ısu] vi. 1 úmoveû to shiver,

to tremble 2 úspeedû to hurry, to get flurried [tattara

+ -isu].

tt›L tatta
˙
la [t@tt@̆í5] n. úmindû perplexity, con-

fusion, embarrassment (Śmd.162(Kitt.)) [Ka. D3061]

ùtRtR.

Ĺtt›Ésú1 tatta
˙
lisu [t@tt@íisu] vi. úlightû to glitter, to

flash [Ka. *D3125].

Ĺtt›Ésú2 tatta
˙
lisu [t@tt@̆íisu] vi. úmindû to be con-

fused, to be perplexed [Ka. mim. *D3061].
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Ĺtt›R tatta
¯
ra [t@tt@̆r

¯
5] n. úmindû perplexity, con-

fusion, embarrassment (Čh.v.19(Kitt.)) [Ka. D3061]

ùtRtR.

Ĺtt›Ê tatta
¯
ri [t@tt@̆r

¯
i] n. perplexity, confusion, em-

barrassment (Bh.3.18.34(Kitt.)) [Ka. D3061] ùtRt-

R.

tů› tatti [t@tti] n. úbio.û egg [Ka. D3413] = ğûÚ˙.

Ĺttú› tattu [t@ttu] n. útroubleû peril, misfortune [Ka.

D3063].

tt»r tatpara [t@tp@̆r5] adj.,m. úconcentr.û üf. tt»r-

Lúý <person>deeply interested, immersed, absorbed

(in a work or matter) [Sk.].

tt»r� tatparate [t@tp@r@̆te] n. úconcentr.û keen in-

terest, immersion, absorption (in a work) [Sk.].

đtŔùȷĳ tatrāpi [t@tr5:pi] adv. 0 úloc.û even there 1

úgram.û especially, particularly [Sk.].

đtt› fi tattva [t@ttv5] ttfi2 n. 1 útrueû truth, fact ű av-

nú tt› fiÐ` aMšÐûMťŚù”ã. He sticks to the truth. 2 úismû

principle ű Äãû|Űù ĆùMž|ŕy tt› fi anúsÂÇ ŕ|ÄÇd-

rú. Vinoba lived following the principles of Gandhi. 3

útrueû substance (of a speech, etc.), meaning, gist ű

avn ŸùůnÃff Enû tt› fi ilff His talk has no sense. 4

úgodû the Absolute, the Supreme Being 5 úphil.û the

real nature of the human soul or the material world

as being identical with the Supreme spirit 6 úphil.û

the three qualities or constituents of everything in

nature, sattva, rajas and tamas [Sk. tattva-] ùt-

t› fi.

tt› fiĞù¯n tattvajñāna [t@ttv@̆éñ5:n5] n. úphil.û

“knowledge of the truth”, philosophy [Sk. tattva-

jñāna-].

tt› fiĞù¯ż tattvajñāni [t@ttv@̆éñ5:ni] mf. úphil.û

philosopher [Sk. tattvajñānin-].

tt› fiİùs$ tattvaśāstra [t@ttv@̆S5:str5]n. úphil.ûphilo-

sophy [Sk. tattvaśāstra-].

ttfi1 tatva [t@t;v5] n. úscriptû letter representing

the sequence of phonemes /ta/ in Kannada and other

Indian languages [Sk. tatva].

ttfi2 tatva [t@t;v5]n. úgod, ism, phil., trueû[Sk. tattva]

ùtt› fi.

ttfflm tatsama [t@ts@m5] 1⃝ (n.) úcomp.û same,

equivalent ű İùMůÒ ttfflmĲùd ÄSy æ|êûMźlff. Noth-

ing is equal to peace. 2⃝ n. úling.û Sanskrit word used

in Kannada with little or no modification [Sk.].

đtŘùsú› tathāstu [t@th5:stu] snt. úagreeû So be it!

(mostly pronounced by a god, sage, etc., when they

grant a request) [Sk.] ùAgÃ, AÁtú þcol.ß.

tTı tathya [t@th;j5] n. útrueû truth [Sk.] = stı.

tŘùıMF tathyā
˙
mśa [s@th;j5:mS5] n. útrueû fact, truth

[Sk.] = sŔùıMg.

tdkú tadaku [t@ą@̆ku] tdúkú úbeatû 1⃝ vt. 1 to

pound <<as cereals>> 2 to strike, to beat (either with

the fist, palm of hand or with a stick) 2⃝ n. striking,

beating, thrashing [Ka. D2322].

đtdnú§ùrĲùł tadanusāravāgi [t@d@nus5:r@̆v5:gi]

adv. úgram.û accordingly [Sk.].
?tdlú tadalu [t@ąŭlu] n. úarch.û frame of thorns,

etc., used as a gate in a hedge (My.(Kitt.)) [Ka.

D3447].

tźÒ tadige [t@d̆ıge] n. úcal.û third day of the lunar

fortnight [Sk. t
˚
rtı̄yā-].

tdúkú taduku [t@ąŭku] vt. úbeatû [Ka. D2322]

ùtdkú.

tá tade [t@ąe] úbeatû 1⃝ vt. 1 to pound <<as cereals>>

2 to strike, to beat (either with the fist, palm of hand

or with a stick) ùsá 2⃝ n. úbeatû strike, beating

[Ka. D2322].

tá|kŋt› tadēkacitta [t@de:k@̆Ùitt5] 1⃝ n.

úcareû concentration, immersion, absorption 2⃝
adj.,m. úconcentr.û üf. tá|kŋt›Lúý <person>whose

mind is concentrated, <person>who is absorbed (in

something) ű I húxúg tá|kŋt›Şùł ŋtȷ bêyúŔù›ã.

This boy draws picture with concentration. [Sk.].

đtź”n taddina [t@ddin5] n. útimeû 1 that day 2 death

anniversary [Sk.].
?tdú” taddu [t@ddu]n. úmed.ûcutaneous and herpetic

eruptions (Kitt.) [Sk. dadru-] ùddú”1.

tdv tadbhava [t@dbh@v5] 1⃝ adj. úbirthû born of,

originating from, arising from 2⃝ n. úling.ûloanword

from Sanskrit (or Prakrit, etc.) whose form has been

considerably transformed [Sk.].

đtdûȷp tadrūpa [t@dru:p5] n. úformû replica, proto-

type, exact copy ű I mgú tMáy tdûȷpvã«| pÜźá.

This child is a replica of his father. [Sk.].
?tdúff tadlu [t@ąlu] n. úarch.û [Ka. D3447] (My.(Kitt.))

ùtdúlú.

đtdfitú› tadvattu [t@dv@ttu] adj. úcomp.û similar to,

resembling, exactly like ű ivLú tn« ak`ná| tdfitú›

rûpvnú« pÜźŚù”ñ. She has the same physical feature as

her elder sister. [Sk.].
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đtźfirúd„ tadviruddha [t@dviruddh5] adj. úcomp.û

contrary to it [Sk.].

tnk tanaka [t@n@̆k5] tnk` prep. úgram.û ügen.ý

1 till, until ű ż|ď brúv tnk Şùnú Ìs›k Odú�›|ã. I

shall be reading book until you come. 2 so far as ű ż|ď

ŤùȷŸùűkĲùł irúv tnk �ûMdê ilff. So far as you are

honest there will be no problem. [Ka. D3147].

đtnk` tanakka [t@n@kk5] prep. úgram.û ügen.ý till,

until [Ka. *D3147].

Ĺtntú tanatu [t@n@tu] pron. úgram.û his, hers, its (in

the reflexive or reciprocal sense) [Ka. D3196].

Ĺtntú› tanattu [t@n@ttu] pron. úgram.û [Ka. D3196]

ùtntú.

Ĺtny tanaya [t@n@̆j5] m. úkinû üf. tnéý son

[Sk.] = mg þcol.ß.

Ĺtné tanaye [t@n@̆je] f. úkinûüm. tnyý daughter

[Sk.] = mgLú þcol.ß.

tż tani [t@ni] (n.) úsoc.û 1 <being>alone 2 <be-

ing>separate [Ka. *D3196|].

tżÑ tanikhe [t@nikhe] n. ústudyû enquiry, investig-

ation, examination (of a fact, etc.) [Ar. tanqı̄
˙
h].

tżĄùžĂùÂ tanikhādhikāri [t@nikh5:dhik5:ri] mf.

úadm.:studyû investigating officer [+ adhikāri].

tżĄù ŞùıŹùly tanikhā nyāyālaya [t@nikh5:-

nj5:j5:l@̆j5]n. ústudy:jur.û court of investigation, court

set up for investigation for major disputes which do

not come under the purview of regular court. [+ nyā-

yālaya].

tżÑvrź tanikhevaradi [t@nikhev@r@̆di] n.

ústudy:inf.û investigation report, enquiry report [+ va-

radi].

đtnú1 tanu [t@nu] (adj.) 1 thin, slim, lean 2 tender,

soft, delicate 3 small, little [Sk. tanu-].

đtnú2 tanu [t@nu] n. úbodyû body [Sk. tanus-].

Ĺtnúj tanuja [t@nuÃ5] m. úkinû üf. tnúŒý son

[Sk.].

ĹtnúĞùt tanujāta [t@nuÃ5:t5] m. üf. tnúĞù�ý son

[Sk.].

ĹtnúĞù� tanujāte [t@nuÃ5:t5]f. úkinûüm. tnúĞù�ý

daughter [Sk.].

ĹtnúŒ tanuje [t@nuÃe] f. úkinûüm. tnúŒý daughter

[Sk.].

tnúď tanuvu [t@nŭvu]n. wetness, moisture, damp-

ness (as a wall, etc.) [ta
˙
n- + -vu?].

tã tane [t@ne] jã, �ã n. úbio.û 1 pregnancy (gen-

erally of a cow) 2 embryo (generally of a cow) [Ka.

D2592].

♠tŞødú tandu [t@ndu] pron.n. úgram.û [Ka. D3196]

(Kitt.) ùtMdú.

tn« tanna [t@nn5] pron.gen. úgram.û his, her, its (in

the reflexive sense) ű avnú tn« kN‹nú« ĺů›ÐûMx. He

removed his own eye. [Ka. D3196].

tn«dú tannadu [t@nn@ąu] pron.n. úgram.û his, hers,

its (in the reflexive sense) ű mnúSıżÒ tn«dú eMbú-

dú ðcú˝ ĳȷyĲùgút›á. “His own” is very dear to a man.

[Ka. D3196].

đtn‰y tanmaya [t@nm@̆j5] adj.,m. úzealû üf. t-

n‰yLúý <person>absorbed or engrossed (in medit-

ation, music, etc.) [Sk.].

đtn‰y� tanmayate [t@nm@j@̆te] n. úzealû engross-

ment or absorption (in meditation, music, etc.) [Sk.].

đtnû‰lk tanmūlaka [t@nmu:l@̆k5] postp. úins.û

ügen.ý through ű ptȷd tnû‰lk ÄSyvnú« ůÉÇ. Let

me know the matter through letter. [Sk.].

tŤø tap [t@p] (n.) úsoundû an onomatopoeia in imit-

ation of the sound of falling overripe fruit, etc. [Ka.,

onom.].

tä»Mdú tappe
˙
mdu [t@ppendu] adv. with the above

sound [+ e
˙
mdu].

tp tapa [t@p5] n. 1 úheatû heat 2 úgriefû þfig.ß

grief, worry 3 úcal.û month of Māgha, the elev-

enth month in the Hindu lunar calendar, January-

February 4 úrel.û austerity, penance 5 úastr.û second-

highest world just next to the heaven in the Hindu

cosmology [Sk.].

tpk`ã tapakkane [t@p@kk@̆ne] adv. úsoundû sud-

denly (mostly occurs in the context of falling) ű am‰

ãû|xúŔù› id”M� tpk`ã ¿d”rú. My mother suddenly fell

down while I was watching. [Ka. mim. D3069].

ĹtpÚ tapa
˙
te [t@p@̆úe] n. úmus.û [Ka. D3082] ùt-

mÚ.

tptp tapatapa [t@p@̆t@p5] (n.) úsoundû word in im-

itation of loose excreta of men, animals, etc. [Ka.,

onom.].

tpŽùĺ taparāki [t@p@̆r5:ki] n. úbeatû [M. tapărākhă

< ?] ùtpŽùkú.

tpŽùkú taparāku [t@p@̆r5:ku] tpŽùĺ, tpŽùÐ n.

úbeatû slap ♢ ∼ Ðûxú vi. [M. tapărākhă < ?].

tpŽùÐ taparāke [t@p@̆r5:ke]n. úbeatû [M. tapărākhă

< ?] ùtpŽùkú.
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tpë tapale [t@p@̆le]n. úutensilû [Ka. cf. Ta. tapalai,

Te. tapēlā] ùtp»ë.

♢tpÅ|l tapaśı̄la [t@p@̆Si:l5] n. ústudyû [Ar. tafsı̄l]

ùtpÇ|lú.

tpÅ|lú tapaśı̄lu [t@p@̆Si:lu] n. ústudyû [Ar. tafsı̄l]

ùtpÇ|lú.

tpF˝y@ tapaścarya [t@p@SÙ@r;j5]n. úrel.ûpractise

of penance [Sk.].

tpÇ|lú tapası̄lu [t@p@̆si:lu] tpÅ|l, tpÅ|lú, t-

ĳffl|lú n. úinf.û 1 detailed account, minute narration,

analysis 2 detailed list, specification [Ar. tafsı̄l].

tpÇ|lúÄĚùrÞ tapası̄luvicāra
˙
ne [t@p@̆si:luviÙ5:-

r@̆ïe] n. ústudyû inquisition, interrogation by the po-

lice, prosecutor [+ vicāra
˙
ne].

tpÇfi tapasvi [t@p@svi]m. úrel.ûüf. tpÇfiżý ascetic,

one who practises austerities [Sk.].

tpÇfiż tapasvini [t@p@svini] f. úrel.û üm. tpÇfiý

female ascetic, woman who mortifies the flesh [Sk.].

tpsúffl tapassu [t@p@ssu] n. úrel.û penance, religious

austerity [Sk.].

tŤùsű tapāsa
˙
ni [t@p5:s@̆ïi] n. ústudyû [M. ta-

pāsă
˙
n˜̄e] ùtŤùsÞ.

tŤùsÞ tapāsa
˙
ne [t@p5:s@̆ïe] tŤùsű n. ústudyû

detailed enquiry (into an accident, corruption, etc.),

investigation [M. tapāsă
˙
n˜̄e].

tŤùsú tapāsu [t@p5:su] n. ústudyû 1 enquiry

(into an accident, corruption, etc.), examination 2

search ű kñdúðû|d uMgúrĂù`ł mãélff tŤùsú Ÿù-

ťá. I searched the entire house for the missing ring. [M.

tapāsă ‰Ar. tafa
˙
h
˙
hu

˙
s].

đtĳsú tapisu [t@p̆ısu] vi. 1 úheatû to be hot, to burn,

to be inflamed 2 úfeelû to suffer sorrow or pain, to be

afflicted, to be miserable 3 úfeelû to repent, to regret,

to be sorry (for) ű gÞ|F kLßtn Ÿùť Î|Ãsr ÐþÒ Çk`

è|ë tĳsúů›d”. Ganēsha was repenting for his theft after

he was caught by the police. [Sk.].

tä|Ã tapēli [t@pe:li] n. úutensilû [Ka. cf. Ta. tapa-

lai, Te. tapēlā] ùtp»ë.

đtp› tapta [t@pt5] adj. 1 úheatû heated, hot, burnt 2

úgriefû afflicted, suffering [Sk.].

Ďtp»š tappa
˙
ti [t@pp@̆úi] n. úmus.û [Ka. *D3082]

ùtmÚ.

Ďtp»Ú tappa
˙
te [t@pp@̆úe] n. úmus.û [Ka. D3082]

ùtmÚ.

Ĺtp»ã tappane [t@pp@̆ne] adv. útimeû immediately,

quickly [Ka. D3049].

?tp»Żø1 tappal [t@pp@l] n. úfailû stumbling, erring

(Bp.44,2) [Ka. D3071].

Ĺtp»Żø2 tappal [t@pp@l] n. úgeo.û [Ka. D3178]

ùtp»lú.

tp»l tappala [tapp@̆l5]n. úplantûgreens, a collective

term of all green leaves of a plant ű mrd tp»l elff

ðû|łá. The leaves of the tree have gone. [Ka. D2673]

ù�ûp»lú.

tp»lú1 tappalu [t@pp@̆lu] tp»Żø, tp@Żø, tL»Żø,

tz»Żø n. úgeo.û 1 level expanse round the foot of

a mountain 2 level ground on the top or edge of a

mountain, tableland [Ka. *D3178].

tp»lú2 tappalu [t@pp@̆lu] n. 1 úgeo.û bank of a

river, pond, sea, etc. 2 úloc.û vicinity [?].

tp»ë tappale [t@pp@̆le] tpë, tä|Ã, tä»|Ã n.

úutensilû round and wide-mouthed copper or brass

vessel used for cooking rice or storing water [Ka. cf.

Ta. tapalai, Te. tapēlā].

Ĺtp»Ésú tappa
˙
lisu [t@pp@̆íisu] vt. úbeatû to smack

the lips (?) (My. (Kitt.)) [Ka. D2335].

tĳ»t tappita [t@pp̆ıt5] n. úfailû mistake; fault, mis-

deed, offence [Ka. D3071].

tĳ»ts“ tappitastha [t@ppit@̆sth5] m. úfailû üf. tĳ»t-

s“Lúý misdemeanant, offender, wrong doer [tappita

+ -stha].

tÌ» tappu [t@ppu] 1⃝ n. 1 úfailû mistake, error

2 úfailû going astray, transgressing 3 úoffenceû of-

fence, misdeed ♠4 úpunishû fine paid for an offence

♠5 úcheatû lie, falsehood, mendacity 2⃝ vi. 1 úfailû

to err, to make a mistake 2 úbeû to perish, to come

to end, to disappear (Pb.4.99) 3 úbeû do not occur

(as something expected, to fail ű I vS@dÃff mñ t-

ĳ»tú. The rain didn’t come this year. 4 úgetû do not

come to hand ű avżÒ Asr tĳ» Ðls AgÃlff. He failed

in the work due to lack of support. 3⃝ vt. úoffenceû to

transgress, to disobey ű am‰n Ÿùtnú« tp»Űùrdú. One

should not disobey one’s mothers order. [Ka. D3071, cf.

3068].

tĳ»sú tappisu [t@pp̆ısu] vt. 1 úfailû to avert, to pre-

vent ű ïû|lnú« tĳ»ÇÐûLßlú Ůùrt ĺȷÐŁø tMxdvrú bhL

ðû|Žùťdrú. The Indian team struggled much to avoid a

defeat. 2 úbadû to cause to deviate, to mislead, to

lead astray [+ -ssu caus. D3071].

tÌ»kl»ã tappukalpane [t@ppuk@lp@̆ne] n. úfailû

misunderstanding, wrong impression, false notion

[+ kalpane] = tä»űÐ.
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tÌ»nM¿Ð tappuna
˙
mbike [t@ppun@mbike] n. úfailû

misunderstanding, wrong impression, false notion

[+ na
˙
mbike].

tÌ»ðŒˇ tappuhejje [t@ppuheÃÃe] n. úfailû false

step, wrong action [+ hejje].

tÌ»ðûrú tappuhoru [t@ppuhoru]vi. úfailûüdat.ý to

be charged with an offence, to be accused of misbe-

haviour ű ažĂùÂ Ŕùã| ðMxůy tÌ»ðût›rú. The officer

took the responsibility of the fault of his wife on himself.

[+ ho
¯
ru].

tÌ»ðûÂsú tappuhorisu [t@ppŭhor̆ısu] vi. úfailû to

impute a fault to, to charge ű ažĂùÂ gúŸùs›n è|ë

tn« tÌ»ðûÂÇd. The officer put the mistake on the clerk.

[+ horisu caus.].

tä»űÐ tappe
˙
nike [t@ppeï̆ıke] n. úfailû misunder-

standing, wrong impression [+ e
˙
nike] = tÌ»kl»ã.

tÎ»ĳ»Ò tappoppige [t@ppopp̆ıge] n. úfailû owning

up one’s fault, confession [+ oppige].

tÎ»Ì» tappoppu [t@ppoppu] vi. úfailû to acknow-

ledge one’s mistake, to confess one’s misdeed ű ż|nú

tÎ»ĳ»ÐûMxú \kèynú« Ð|Lú. Acknowledge your mistake

and seek [his] pardon. [+ oppu].

tÌ»ÄÐ tappuvike [t@ppuvike] n. úfailû error, com-

mitting a mistake, etc. [Ka. tappu + -ike].

tä»|Ã tappēli [t@ppe:li] n. úutensilû [Ka. cf. Ta.

tapalai, Te. tapēlā] ùtp»ë.

tÎ»|ë tappōle [t@ppo:le] n. úinf.û errata, corri-

genda (of a book, etc.) [tappu1 + ōle].

tĳffl|lú tapsı̄lu [t@psi:lu] n. ústudyû [Ar. tafsı̄l]

ùtpÇ|lú.

ĎtbÚ taba
˙
te [t@b@̆úe] n. úmus.û [Ka. *D3082] ùt-

mÚ.

double drum
tbl

tbl tabala [t@b@̆l5] tbŻù, t-

bë n. úmus.û 1 double drum, a

kind of percussion instrument 2

the percussion instrument beaten

by the right hand among the two drums (the instru-

ment beaten by the left hand is called
˙
dagga [see

Fig.] [Ar. tabla].

tbŻù tabalā [t@b@̆l5:] n. úmus.û [Ar.
˙
tabla] ùt-

bl.

Ďtbë tabale [t@b@̆le] n. úmus.û [Ar.
˙
tabla] ùtbl.

tb—Âsú1 tabbarisu [t@bb@r̆ısu] vi. úfailû to slip, to

stumble [Ka. D3071].

?tb—Âsú2 tabbarisu [t@bb@r̆ısu] vi. úmindû to be be-

wildered, to be overcome by terror (My. (Kitt.)) [Ka.

D3074].

tb—Ã tabbali [t@bb@̆li] mf. úkinû 1 orphan 2 forlorn

person, friendless and broken man [Ka. D3101].

♢t¿—¿— tabbibbi [t@bbibbi] n. úmindû [Ka. *D3074]

ùt¿—bú—.

t¿—bú— tabbibbu [t@bbibbu] t¿—¿— n. 1 úastonishû

state of being overcome by terror, stupefaction 2

úconfuseû confusion, perplexity, bewilderment ű p-

Â|\kkr AkÇ‰k pȷí«Ò t¿—Űù—ł nnÒ ŸùŔùxë| AgÃlff. I

was taken aback by the examiner’s unexpected question so

that I could not even speak. ♢∼ Agú vi. [Ka. D3074].
?t¿—Ã tabbili [t@bb̆ıli] mf. úkinû [Ka. D3101] (My.

(Kitt.)) ùtb—Ã.

tbú— tabbu [t@bbu]tbú@, tLÌ, tzú» 1⃝ vt. úpressû

1 to take in the arms, to clasp in the arms <<a quant-

ity of wood, etc.>> 2 to embrace 2⃝ n. úmassû = tÐ`

amount of wood, etc. that can be taken in the arms

at once [Ka. tarbu D3116].
?t¿—sú tabbisu vt. úpressû to cause to embrace, etc.

(My.(Kitt.)) .

*t¿ff tabli [t@bli] mf. úkinû [Ka. D3101] ùtb—Ã.

tm tama [t@m5] n. 1 úlightû darkness, gloom 2

úknowû þfig.ß ignorance, lack of knowledge [Sk.] =

tmsúffl.

-tm -tama [t@m5] suf. úgram.û marker of the su-

perlative degree in loanwords from Sanskrit [Sk.].

ĹtmMg tama
˙
mga [t@m@Ng5] n. úarch.û 1 platform,

stage 2 elevated seat [Ka. D3081] ùtvMg.

tambourine
tmÚ

tmÚ tama
˙
te [t@m@̆úe] tMb-

w, tMbÚ, tMbw˙, tpÚ, tp»š,

tp»Ú, tbÚ, tm‰w, tm‰Ú, t-

m‰Ú˙ n. úmus.û a large tambour-

ine beaten with sticks used in folk

music [see Fig.] [Ka. D3082].

Ĺtmtú tamatu [t@m@tu] tmtú›, tm‰tú, tm‰dú,

tmú‰tú pron.n. úgram.û theirs (Śmd.179(Kitt.)) [Ka.

D3162].

Ĺtmtú› tamattu [t@m@ttu] pron.n. úgram.û theirs

(Šmd.179(Kitt.)) [Ka. D3162].

ĹtmŽø tamar [t@m@r] n. úbirthû one’s native place

[Ka. D3162] ùtvrú2.
?tmr tamara [t@m@̆r5] n. úmetalû tin [Ka. D3001]

(Kitt.) ùtvr.
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Ĺtmrúmã tamarumane [t@m@̆rum@ne] n. 1

úkinû house of one’s birth, one’s parents’ home

(mostly of a married woman) 2 birthplace, one’s

home town/village [tamaru + mane].

Ĺtmm@ã tamarmane [t@m@̆rm@ne] n. úkinû house

of one’s birth, one’s parents’ home (mostly of a mar-

ried woman) [tamaru + mane].

tmsúffl tamassu [t@m@ssu] n. 1 úlightû darkness,

gloom 2 úknowû þfig.ß ignorance, lack of knowledge

[Sk.] = tmsúffl.

tŸùM tamā
˙
m [t@m5:m] (adj.) úext.û full, complete,

entire ű sçÒ tŸùM jnìŻùff ï|Âd”rú. All the people

were present at the meeting. [Ar. tamām].

tŸùî tamā
˙
se [t@m5:Se] n. úshowû 1 amusement,

spectacle 2 fun, frolic, jollity = ăùsı 3 conjuring

tricks, jugglery [Ar.-Pe. tamāšā].

tÀL tami
˙
la [t@mı̆í5] m. úethn.û üf. tÀLLúý

Tamilian [Ka. tami
¨
ra *D3080 cf. Sk. dravi

˙
da-, dra-

mila-, drāvi
˙
da-].

tÀLú tami
˙
lu [t@mı̆íu] n. úling.û Tamil language

[Ka. ‰tami
¨
r *D3080].

tÀLúŞùxú tami
˙
lunā

˙
du [t@miíun5:ãu] n. údist.û

Tamil Nadu, one of southern states in the Indian Re-

public [Ta. tami
¨
rnā

˙
tu].

ĹtÀčø tami
¨
r [t@miõ] n. 1 úling.û Tamil, Tamil lan-

guage 2 údist.û Tamil Nadu, land of Tamilians [Ka.

*D3080].
?tÀz tami

¨
ra [t@mı̆õ5] n. úling.û Tamil, Tamil lan-

guage (B.4,128.206(Kitt.)) [Ka. tami
¨
r D3080 cf. Sk.

dravi
˙
da-, dramila-, drāvi

˙
da-].

?tm—z tamba
¨
ra [t@mb@õ5] n. úling.û Tamil, Tamil

language (C.(Kitt.)) [Ka. D3080].

tm‰1 tamma [t@mm5] m. úkinû üpl. tm‰Mźrú,

f. tMłý 1 younger brother 2 an address term with

affection for any junior male [Ka. D3085].

tm‰2 tamma [t@mm5] pron.adj. úgram.û his, her, its

(in the reflexive sense) ű am‰Mźrú tm‰ tm‰ mk`L Ðþ

Èťdú Oxúů›Śù”ê. Women are running holding the hands

of their children. [Ka. D3196].

Ďtm‰w tamma
˙
ta [t@mm@̆ú5] n. úmus.û [Ka. D3082]

ùtmÚ.

Ďtm‰Ú tamma
˙
te [t@mm@̆úe] n. úmus.û [Ka. D3082]

ùtmÚ.

Ďtm‰Ú˙ tamma
˙
t
˙
te [t@mm@úúe] n. úmus.û [Ka.

*D3082] ùtmÚ.

đtm‰ť tamma
˙
di [t@mm@̆ãi] mf. úedu.û Your Honour

(word used for addressing or referring to a respectful

person like a judge, head of a monastery, king, etc.

[Ka.tamma + a
˙
di D3085] = ÍĞùÂ.

Ĺtm‰tú tammatu [t@mm@tu] tm‰tú› pron.n.

úgram.û theirs (Šmd.179(Kitt.)) [Ka. D3162] ùt-

mtú.

Ĺtm‰tú› tammattu [t@mm@ttu]pron.n. úgram.ûtheirs

(Šmd.179(Kitt.)) [Ka. D3162] ùtmtú.

Ĺtmú‰tú tammutu [t@mmutu] tm‰tú› pron.n.

úgram.û theirs (Šmd.180(Kitt.)) [Ka. D3162] ùt-

mtú.

Ĺtè‰ tamme [t@mme] n. úbodyû soft part of the

body, as lobe of the ear, or gristle of the nose [Ka.

D3086].

tŹùÂ tayāri [t@j5:ri] tŹùıÂ n. úarrangeû prepara-

tion, readiness, arrangement ♢ ∼Ÿùxú vt., ∼ Agú

vi. [Pe. taiyārı̄].

tŹùÂk tayārika [t@j5:rik5] (adj.) úmakeû üifc.ý

producing ű Ăùrú tŹùÂk kMpżgLú companies produ-

cing cars [tayāru + -ika].

tŹùÂÐ tayārike [t@j5:r̆ıke] n. 1 úarrangeû prepara-

tion, arrangement 2 úmakeû manufacture or product

ű I äŞø nm‰ tŹùÂÐ. This pen is our product. [tayāru

+ -ike].

tŹùÂĂù sMï“ tayārikā sa
˙
msthe [t@j5:r̆ık5: s@msthe]

n. úmakeû manufacturing company [+ Sk. sa
˙
msthe].

tŹùÂĂù Gwk tayārikā gha
˙
taka [t@j5:r̆ık5: gh@ú@̆-

k5] n. úmakeû manufacturing unit [Sk.].

tŹùÂĂù §ù“vr tayārikā sthāvara [t@j5:r̆ık5:-

sth5:v@̆r5] n. úmakeû manufacturing plant, manufac-

turing establishment [Sk.].

tŹùÂsú tayārisu [t@j5:r̆ısu] vt. úmakeû to manu-

facture, to produce [tayāru + -isu].

tŹùrú tayāru [t@j5:ru] tŹùÂ, tŹùıÂ

(n.) úarrangeû <being>prepared, <being>ready, <be-

ing>arranged [Pe. tajjār] ùtŹùÂ.

tŹùŽùgú tayārāgu [t@j5:r5:gu] vi. úarrangeû 1 to

be ready, to be prepared, to be arranged ű Uw t-

ŹùŽùłá. The lunch/dinner is ready. 2 to be produced,

to be manufactured [Pe. taiyār].

tŹùıÂ tayyāri [t@̆ıj5:ri] n. úarrangeû preparation,

readiness, arrangement ♢ ∼Ÿùxú vt. [Pe. taiyārı̄].

ĹtŽø tar [t@r] vt. üpast tMŚø- fut. tŽø»-, tăø-, Ŕù-

ăø-ý 1 úmoveû to bring, to bring with 2 úgiveû to

give, to present [Ka. D3098] ùtrú.
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-tr -tara [t@r5] suf. úgram.û marker of the compar-

ative degree in loanwords from Sanskrit [Sk.].

tr tara [t@r5] n. 1 úkindû kind, sort, type 2 úmannerû

way, manner, method [Ar.
˙
tar

˙
h] ùtrh.

trMg tara
˙
mga [t@r@Ng5] n. úphys.û 1 wave (of the

sea, lake, etc.) 2 wave (of sound, electricity, etc.)

[Sk.].

ĹtrMwú tara
˙
m

˙
tu [t@r@ïúu] n. úbodyû bald head [Ka.

D3145] ùtrwú.

trklú tarakalu [t@r@̆k@lu] (n.) úroughû roughness,

being irregular, unevenness, unrefined condition ű

I Òû|Ü túMŰù trklú. This wall is very rough. [Ka.

D3097].

trĂùÂ tarakāri [t@r@̆k5:ri] tĂù@Â n. úfoodû veget-

ables [H.,M. tarăkārı̄].

trkú taraku [t@r@̆ku](n.) úroughû<being>rough [Ka.

D3097] = trklú.

ĹtrgÜ taraga
˙
de [t@r@̆g@ãe] n. úwasteû wastage, loss,

deficiency (Si.310 (KPN)) [Ka. taragu + ? D3090].

trgů taragati [t@r@g@̆ti] n. úgradeû 1 grade, stand-

ard (of merchandise, etc.) 2 class, grade, academic

year 3 class, a number of students who are taught

together 4 class (as in accommodation in a ship or

train) [tara + gati? cf. Te. taragati].
?trgÇ taragasi [t@r@g@si] n. úplantû [Ka. D3003] (St.

& Pl.(Kitt.)) ùtgÕ.

trgú1 taragu [t@r@̆gu] n. úcom.û 1 brokerage, gra-

tuity given by the seller, borrower of money, etc. to

the broker 2 broker’s shop [Ka. D3090].

trłnMgť1 taragina
˙
mga

˙
di [t@r@̆gin@Ng@̆ãi] n.

úcom.û broker’s shop [taragu1 (gen.) + a
˙
mga

˙
di].

trgúä|Ú taragupē
˙
te [t@r@̆gupe:úe] n. úcom.û

broker’s bazaar, broker’s market [+ pē
˙
te].

trgú2 taragu [t@r@̆gu] tRgú, trg, tRMgú, drgú

n. 1 úwaterû anything withered 2 úwaterû withered

leaf, frond, potherbs, flowers, etc. [Ka. *D3192].

trgúwú˙ taragu
˙
t
˙
tu [t@r@̆guúúu]vi. úmoveûto tremble

or shiver (with anger or in panic) [taratara + kúwú˙].

Ĺtrw tara
˙
ta [t@r@̆ú5] m. úbodyû üf. *tršý bald-

headed man [Ka. D3145].

Ĺtrwú tara
˙
tu [t@r@̆úu] trMwú, tRMwú, tRš, tRwú

n. úbodyû bald head [Ka. D3145].

trxú tara
˙
du [t@r@̆ãu]trúxú, txú˛ n. úbodyûþvulg.ß

testicle [Ka. D3091].

trtr taratara [t@r@̆t@r5] (n.) úmoveû word in im-

itation of vehement trembling [Ka. mim. *D3061]

ùtt›r.

trdûdú taradūdu [t@r@̆du:du] tdû@dú n.

úarrangeû preparation, arrangement, readiness [Ar.

taraddud].
?trÌ tarapu [t@r@̆pu] trbú, trúÌ n. úmin.û an

inferior stone resembling a diamond (My. (Kitt.)) [Ka.

D3144].

trä|ů tarapēti [t@r@̆pe:ti] n. úedu.û [Ar.-Pe. tarbi-

yat] ùtræ|ů.

trä|tú tarapētu [t@r@̆pe:tu] n. úedu.û [Ar.-Pe. ta-

rbiyat] ùtræ|ů.

træ|tú tarabētu [t@r@̆be:tu] n. [Ar.-Pe. tarbiyat]

ùtræ|ů.

đtr¿ytú› tarabiyattu [t@r@̆bij@ttu] t¿@ytú› n.

úedu.û training [Ar.-Pe. tarbiyat].
?trbú tarabu [t@r@bu] n. úmin.û an inferior stone

resembling a diamond (My. (Kitt.)) [Ka. D3144].

træ|ů tarabēti [t@r@̆be:ti] trä|ů, trä|tú, træ|-

tú n. úedu.û training, teaching, education, taming (of

animals) ♢∼ Ðûxú vi. [Ar.-Pe. tarbiyat] = træ|tú.

træ|ů Btı tarabēti bhatya [t@r@̆be:ti bh@t;j5] n.

úedu.û allowance paid to trainees [+ bhatya].

træ|tú tarabētu [t@r@̆be:tu] n. úedu.û [Ar.-Pe. ta-

rbiyat] ùtræ|ů.

đtrl tarala [t@r@̆l5]trL 1⃝ adj. 1 úmoveû trembling,

waving, shaking 2 úlightûsplendid, sparkling, glitter-

ing 3 úliquidû liquid 4 úmindû wanton, libidinous 2⃝
n. 1 úmindû wonder, marvel 2 úorn.û central gem of

a necklace 3 úpoet.û name of a metre 4 úchildû child

3⃝ m. üf. trëý boy, lad [Sk. tarala- ‰Dr.].

Ĺtrë1 tarale [t@r@̆le] trñ n. úcookû rice gruel [Sk.].

trë2 tarale [t@r@̆le] trL3 1⃝ n. 1 útroubleû har-

assment, pestering, vexation, botheration, nuisance

2 úuseû useless thing 2⃝ mf. útroubleû trouble maker

[? cf. Tu. tara
˙
le].

trsú1 tarasu [t@r@̆su] n. úagr.û rough, uncultivated

fallow land [Ka. D3097].
?trsú2 tarasu [t@r@̆su] vt. úmoveû to cause to bring,

to cause to bring with (My.(Kitt.)) [Ka. D3098] ùt-

Âsú.

trh taraha [t@r@̆h5]tr, trăù, trð, Tr n. 1 úkindû

kind, sort, type 2 úmannerû way, manner, method ű

sMíû|Dãynú« Źùv trh Ÿùxúů›|Â. In what way do

you conduct [your] research work? [Ar.
˙
tar

˙
h] = Â|ů.
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Ĺtrhr tarahara [t@r@h@r5] n. úmindû 1 peace of

mind 2 union; harmony 3 satisfaction, contentment

4 haste, hurry; eagerness [Ka. D3094].

ĹtrhÂsú taraharisu [t@r@̆h@risu] 1⃝ vt. úmind vt.û

to forbear, to bear with 2⃝ vi. úmindû 1 to get satis-

fied 2 to harmonise 3 to be eager, to be anxious [Ka.

D3094].

trăù tarahā [t@r@̆h5:] n. úkind, mannerû [Ar.
˙
tar

˙
h]

ùtrh.

trð tarahe [t@r@̆he] n. úkind, mannerû [Ar.
˙
tar

˙
h]

ùtrh.

trð|ĲùÂ tarahēvāri [t@r@̆he:v5:ri]adj. úkindûvari-

ous, different, several ű nm‰ aMgťyÃff trð|ĲùÂ kú-

ŋ@gLú iì. There are various types of chairs in our shop.

[tarahe + -vāri] = æ|êæ|ê þcom.ß.

trL1 tarala [t@r@̆l5] trl 1⃝ adj. 1 úmoveû trem-

bling, waving, shaking 2 úlightû splendid, sparkling,

glittering 2⃝ n. 1 úmindû wonder, marvel 2 úorn.û

central gem of a necklace 3 úpoet.û name of a metre

3⃝ m. üf. trñý 1 boy, lad 2 son [Ka. D3421 × Sk.

tarala- ‰Dr.].

trL2 tara
˙
la [t@r@̆í5] mf. útroubleû trouble maker [?

cf. Tu. tara
˙
le cf. D3421] ùtrë2.

trLtn tara
˙
latana [t@r@̆í@t@n5]n. úageû 1 childhood

2 boyishness, playfulness; fickleness, unsteadiness

[tara
˙
la + -tana].

?trLú tara
˙
lu [t@r@̆íu] tLú@, tLúß, tRŻø n. úplantû

ripe fruit that has become dry, esp., a coconut (My.

(Kitt.)) [Ka. D3192] = łw`.

trñ1 tara
˙
le [t@r@̆íe] (n.) 1 úwaterû <being>dry,

useless, vain 2 úvalueû <being useless> [Ka. ta
¯
ra

˙
le

D3192].

Ĺtrñ2 tara
˙
le [t@r@̆íe] n. rice gruel (Hlâ) [Sk. taralā-]

ùtrë.

đtrñ3 tara
˙
le [t@r@̆íe] f. 1 small girl 2 young girl [Sk.

taru
˙
nē- cf. D3421].

tŽùÚ tarā
˙
te [t@r5:úe] n. úrebukeû admonition, criti-

cism [M. tarā
˙
thā].

tŽùÚÒ �ÒdúÐûLúß tarā
˙
tege tegeduko

˙
l
˙
lu [t@r5:-

úege tegeąukoííu] vt. úrebukeû to rebuke ű txĲùł

bMdd”Ð` nn« ÒLů nn«nú« tŽùÚÒ �ÒdúÐûMxLú. My girl

friend rebuked me as I came late.

tŽùtúÂ tarāturi [t@r5:turi] n. 1 úspeedû hurry,

haste, urgency ű tŽùtúÂ Ÿùťdê Ðls ăùąùgút›á. If

you make haste your work will be spoiled. 2 úzealû

eagerness, ardour, zeal ű mãÒ ðû|glú nm‰ mk`ÉÒ

tŽùtúÂ Children are eager to go home. [?].

tÂ1 tari [t@ri] 1⃝ (n.) úroughû <being>rough 2⃝
n. úformû grit, granule, (of rice, wheat, etc,) [Ka.

D3097].

tÂ2 tari [t@ri] tê, tÊ, tò vt. úcutû 1 to chop <<a

head, hand, etc.>>, to cut off 2 to pluck <<flowers, etc.

>> [Ka. < tÊ *D3140].
?tÂ3 tari [t@ri] (n.) úwillû <being>decided [Ka. ta

¯
ri

D3142].

ĹtÂ4 tari [t@ri] n. 1 belleric myrobalan, Ter-

minalia bellirica (Gaertner) Roxb. (Combretaceae)

⇀ pharm. *[IMP 5.259] 2 N. of a tree, Acacia

catechu (Roxb.) Willd. (Mimosaceae) ⇀ pharm.

*[IMP 1.20] [Ka. ta
¯
ri D3198].

đtÂ5 tari [t@ri] n. úboatû boat [Sk.].

tÂ6 tari [t@ri]n. úagr.ûwet land, irrigated land where

paddy, sugar cane, etc. are cultivated [Pe. tarı̄] = g-

á”.

tÂ æ|§ùy tari bēsāya [t@ri be:s5:j5] n. úagr.û wet

farming, cultivation on irrigated land [+ bēsāya].

tÂÐ tarike [t@rike] n. úplantû (Lush.) Berberis nap-

alensis Moench (Berberidaceae) [Ka. D3096].

trú1 taru [t@ru] vt. úmoveû to bring <<a person or

thing>>, to fetch <<a thing>> [Ka. D3098].

tÂsú tarisu [t@r̆ısu] vt. úmoveû 1 to cause to

be brought, to cause <<someone>>to bring <<a per-

son>>with him/her 2 to summon, to send for [+ -isu

caus.].

đtrú2 taru [t@ru] n. úplantû tree [Sk.].

trúgú tarugu [t@rŭgu] 1⃝ n. úcom.û ùtrgú1

discount.

trúxú taru
˙
du [t@rŭãu] trxú n. úbodyû þvulg.ß

testicle [Ka. D3091] ùtrxú.

đtrúN1 taru
˙
na [t@ruï5] adj.,m. úageû üf. trú-

űý young (as a man only), youth, young man or girl

[Sk.].

đtrúN2 taru
˙
na [tr@rŭï5] n. útimeû time immediately

after something ű avnú st› trúNdÃff after his death

[Ka. *D3142].

đtrúű taru
˙
ni [t@ruïi] f. úwomanû üm. trúNý young

woman [Sk.].
?trúÌ tarupu [t@rŭpu]n. úmin.ûan inferior stone re-

sembling a diamond (My.(Kitt.)) [Ka. D3144] ùt-

rÌ.
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trúbú tarubu [t@rŭbu] 1⃝ vt. 1 úmoveû to stop, to

prevent from proceeding ű rï›yÃff ob—rú Ćùťynú«

trú¿ nn«nú« kêdrú. Someone stopped his cart and called

me. Ĺ2 úagainstû to oppose, to confront, to face Ĺ3

to drive away, to rout 2⃝ vi. úmoveû to stop [Ka.

*D3143].

ĹtrúvÂ1 taruvari [t@rŭv@ri] mf. úkinû orphan [Ka.

*D3101]].

ĹtrúvÂ2 taruvari [t@ruv@ri] mf. úageû small boy or

girl [Ka. *D3421]].

ĹtrúvÃ1 taruvali [t@ruv@li] trúvÂ, tlúvÂ, tlú-

ďÂ mf. úkinû orphan (Pb.11.48) [Ka. D3101]].

ĹtrúvÃ2 taruvali [t@ruv@li] trúvÂ, tlúvÂ, tlú-

ďÂ mf. úageû small boy or girl [Ka. D3421]].

ĹtrúvÃtn taruvalitana [t@ruv@lit@n5] n. úageû

childhood [Ka. D3421].
?trúvs taruvasa [t@ruv@s5] n. úplantû [Ka. D3003]

(Mr.129 (Kitt.)) ùtgÕ.

trúĲùŹø taruvāy [t@rŭv5:̆ı]útimeû 1⃝ n. útimeûĹ1

order, sequence 2 the time after that 2⃝ adv. útimeû

afterwards, later 3⃝ postp. útimeû ùtrúĲùy after

ű Şùnú mûrú źnd trúĲùy brúì. I will come after

three days. [Ka. < ta
¯
ruvāya *D3142].

trúĲùy taruvāya [t@rŭv5:j5]trúĲùŹø, trúĲù-

Á, trúĲùé, tĲù@y, tĲù@Á, tRúĲùŹø, t-

RúĲùy, tRúĲùÁ, tRúĲùyú 1⃝ n. útimeû order,

sequence, correct order 2⃝ adv. útimeû afterwards,

later 3⃝ postp. útimeû ùtĲù@y after ű Şùnú mû-

rú źnd trúĲùy brúì. I will come after three days.

[Ka. < ta
¯
ruvāya *D3142].

ĹtrúĲùÁ taruvāyi [t@rŭv5:ji] útimeû 1⃝ n. útimeû

ùtĲù@y order, correct order [Ka. *D3142].

trúÄÐ taruvike [t@ruv̆ıke] n. úmoveû bringing [Ka.

D3098].

Ĺtrúh taruha [t@ruh5] n. úmoveû bringing [Ka.

D3098].

đtrúL taru
˙
la [t@rŭí5] m. úageû üf. trúñý small boy

[Ka. D3421/Sk. taru
˙
na-].

Ĺtê tare [t@re] vt. 1 úcutû to chop <<a head, hand,

etc.>>, to cut off 2 úremoveû to pluck <<flowers, etc. >>

3 údestroyû þfig.ß to destroy, to devastate <<enemies>>,

to exterminate <<a city, country, etc.>> [Ka. < tò

*D3140] ùtÊ.

tk@ tarka [t@rk5] n. 1 úthinkû guess, conjecture,

speculation 2 úspeechû debate, discussion, disputa-

tion 3 úlogicû logic [Sk.].

đtk@bd„ tarkabaddha [t@rk@b@ddh5] 1⃝ adj. úlogicû

logical, reasonable, rational 2⃝ (n.) úlogicû <be-

ing>logical, reasonable, rational [Sk.].

Ĺtk@Ású tarkayisu [t@ók@jisu] vt. úpressû to hug,

to embrace [Ka. *D3116] ùtz`yúffl.

Ĺtk@Äsú tarkavisu [t@rk@v̆ısu] vt. 1 úpressû to hug,

to embrace 2 úmindûto console [Ka. *D3116] ùt-

z`yúffl.

tk@İùs$ tarkaśāstra [t@rk@̆S5:str5] n. úlogicû one of

the six systems of philosophy [Sk.].

đtk@Fúź„ tarkaśuddhi [t@rk@̆Suddhi] n. úlogicû being

logical, logicality [Sk.].

đtk@sMbMž tarkasa
˙
mba

˙
mdhi [t@rk@̆s@mb@ndhi]adj.

úlogicû pertaining to logic [Sk.].

tĂù@Â tarkāri [t@rk5:ri] n. úfoodû [H.,M. tarăkārı̄

< ? cf. Pe. tara, tarra] ùtrĂùÂ.

tĺ@sú tarkisu [t@rkisu] 1⃝ vi. 1 úthinkû to infer,

to deduce, to reflect 2 úlogicû to argue, to debate, to

contend [Sk.].

ĹtÐ@Ású tarkeyisu [t@ókej̆ısu] n. úpressû embrace,

embracing [Ka. *D3116] ùtz`yúffl.

ĹtÐþ@sú tarkaisu [t@ók@̆ısu] 1⃝ vt. ùtz`yúffl 1

úpressû to hug, to embrace 2 úmoveû to reach, to ar-

rive at 3 to console, to pacify [Ka. *D3116].

Ĺtgú@ targu [t@rgu] vi. údownû [Ka. D3178] ùt-

gúˆ, tzúˆ.

đtj@n tarjana [t@rÃ@̆n5] n. 1 úfearû threatening,

menacing 2 úrebukeû slandering, blame [Sk.].

đtj@ż tarjani [t@rÃ@̆ni] n. úbodyû index finger,

forefinger [Sk.].

tjú@è tarjume [t@rÃume] n. úinf.û translation

[Ar. tarjama] = anúĲùd.

Ĺtdú@ tardu [t@rdu] n. úmed.û ringworm [Sk. da-

dru-? cf. T6142] ùddú”1.

tdû@dú tardūdu [t@rdu:du] n. útimeû haste, hurry,

urgency ű ï«|Èt Ig bMdú ðû|glú tdû@dú Ÿùťd.

The friend, having come just now, made haste to go back.

[Ar. taraddud] ùtrdûdú.

tp@N tarpa
˙
na [t@rp@̆ï5] n. úrit.û religious rite,

presenting water to the manes of the deceased an-

cestors [Sk.].

Ĺtp@Żø tarpal [t@rp@l] n. úgeo.û [Ka. *D3178]

ùtp»lú.

t¿@ytú› tarbiyattu [t@rbij@ttu]n. úedu.û training

[Ar.-Pe. tarbiyat] ùtr¿ytú›.
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Ĺtbú@ tarbu [t@rbu] 1⃝ vt. úpressû to embrace, to

clasp in the arms <<as a quantity of woods, etc.>> 2⃝
n. újoinû ùtbú—, tzú— tangle, entanglement [Ka.

D3116].

tĲù@y tarvāya [t@rv5:j5] n. útimeû 1 time after

that 2 reading and conning in order to commit to

memory 3 repetition [Ka. *D3142] ùtrúĲùy.

ĹtĲù@Á taruvāyi [t@rv5:ji] n. útimeû reading

and conning in order to commit to memory [Ka.

*D3142] ùtrúĲùy.
?tLú@ tar

˙
lu [t@ríu] n. úplantû [Ka. D3192] (My.(Kitt.))

ùtrLú.

tl1 tala [t@l5] tL n. (ibc.) úheadû head ű tlŰùłlú

main door [Ka. D3103].

đtl2 tala [t@l5] tL n. 1 úloc.û level surface 2 úbodyû

palm of the hand = aMÒþ 3 úbodyû sole of the foot =

aMĆùlú 4 úloc.û lower part, part underneath, bottom,

base 5 útoolû grip or handle of a sword, dagger, etc.

[Sk.].

Ĺtl3 tala [t@l5] n. úplantû palmyra tree, Borassus

flabelliformis [Sk. tala-] = tL3.

tlĂùì|Â talakāvēri [t@l@̆k5:ve:ri] n. úgeo.û source

of the Kaveri River [tala2? + kāvēri cf. taraparige

“spring”].

Ĺtlprł talaparagi [t@l@p@r@̆gi] n. úcauseû cause

[?].

ĹtlpÂÒ talaparige [t@l@̆p@̆rige] tlvrł, tlpê,

tëprď, tëpÂ n. úwaterû spring, fountain [?].

Ĺtlpê talapare [t@l@p@̆re] n. úwaterû [?] ùtlp-

ÂÒ.

tlÌ talupu [t@l@̆pu]tlúÌ 1⃝ vt. 1 úmoveûto reach,

to arrive at 2 újoinû to touch <<a place>>(while going

to another place) 2⃝ vi. to reach, to be received (as a

letter, parcel, etc.) ű żm‰ ptȷ tlĳtú. I have received

your letter. 3⃝ n. = tlúÌ 1 úloc.û end, tip 2 úaimû

aim, target [Ka. D3102].

tlĳsú talapisu [t@l@̆pisu] vt. úmoveû to cause to

reach, to have <<something>>delivered [+ -isu caus.

D3102].

tlbú talabu [t@l@̆bu] tlúbú n. úcustomû 1 salary,

pay 2 addiction ű avżÒ Ăù¡y tlbú. He is an addict

of coffee. [Ar.
˙
talab].

tlÄŞùıs talavinyāsa [t@l@̆vin;j5:s5] n. úarch.û

ground plan [Sk.].

đtls»Å@ talasparśi [t@l@̆sp@rSi] adj. údeepû 1

“so as to touch the bottom,” deep, profound 2 thor-

ough, thoroughgoing, comprehensive ű avndú tl-

s»Å@ Ämí@Źùłá. His criticism is really thoroughgoing.

[Sk.].

tŻù talā [t@l5:] (adj.) únumberû every ű tŻù ob—żÒ

htú› rûŤùÁ Ðûxú. Give ten rupees per head. ű avnú

tŻù htú› źnÐ` oMdú §ùÄrrûŤùÁ gÉsúŔù›ã He earns

1000 rupees every ten days. [Ka. tale?].

tŻùŠùr talādhāra [t@l5:dh5:r5] n. sleeper of the

railway [Sk.].
?tŻùÂ talāri [t@l5:ri] n. úprot.û [Ka. *D3129, cf. Pk.

talavara-] (My. (Kitt.)) ùtLĲùr.

tŻùİø talāś [t@l5:S] n. search, examination, invest-

igation [Pe. talāš].

tŻùİø Ÿùxú talāś mā
˙
du vt. to investigate, to

search.

tlúÌ talupu [t@lŭpu] 1⃝ vt. úmoveû to reach, to

arrive at 2⃝ vi. úmoveû ùtlÌ to reach, to arrive

at [Ka. D3102].

tlúĳsú talupisu [t@lŭpisu] vt. úmoveû to cause to

reach, to have <<something>>delivered [+ -isu caus.]

ùtlĳsú.

tlúbú talubu [t@lŭbu] n. úcustomû custom [Ar.

˙
talab] ùtlbú.

ĹtlúvÂ taluvari [t@luv@ri] mf. úageû small boy or

girl [Ka. *D3421] ùtrúvÃ2.

ĹtlúďÂ taluvuri [t@luvuri] mf. úageû small boy or

girl [Ka. *D3421] ùtrúvÃ2.

të tale [t@le] n. 1 úbodyû head 2 úint.û þfig.ß intel-

ligence, understanding, cleverness ű děŚø ĺȷÐwnú«

tëÁMd AxúŔù›ã. Dawood plays cricket with brains. 3

úkinû descent, lineage 4 útimeû generation ű ÅvŽùm

ĂùrMtr ‘‘mrÉ mű‹Ò’’ mûrú tëŸùÂn kà. Shivarama

Karanta’s “Back to the soil” is a story of three generations.

5 úmanû person ű tëÒ erxú §ùÄr rûŤùÁ Ðûw˙ê

§ùkú. It is enough if you give 2000 rupees per head. 6

úvalueû what is most important (as among works) ű

‘‘nw§ùv@Ů^m’’ a. n. küS‹Žùyr tëy küů. “Emperor

of actors” is the greatest work of A. N. Krishnarao. [Ka.

D3103].

tëÐLgúŸùxú taleke
˙
lagumā

˙
du [t@lekeí@̆gum5:ãu]

vi. úmoveû to turn upside down, to subvert [+ ke
˙
lagu

+ mā
˙
du].
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tëÐûxú taleko
˙
du [t@lekoãu] vi. 1 úmoveû to put

one’s head ű źM¿Ò të Ðûxú. Put your head on the pil-

low. 2 úhelpû to share the burden (on the head) ű I

ðûêÒ sfil» tëÐûxú. Carry this load on head for me for

a while. 3 úworkû to accept or share responsibility

(of) ű A mgúvnú« §ùkúv jĲùŰù”ÂÒ të Ðûxæ|x. You

need not share the responsibility of bringing up this child.

4 údieû to become a victim, to sacrifice oneself ű tn«

ï«|Ètn ŤùȷNďÉslú Ŕùã| tëÐûw˙. He sacrificed his life

to save his friend. [+ ko
˙
du].

tëĆùÌ talegāpu [t@lĕg
˚

5:pu]n. helmet [tale + kāpu]

År§ù$N, ðë‰Łø þcol.ß.

tëÒxú talege
˙
du [t@leg

˚
eãu] vi. úmindû ügený 1 to

get upset 2 to go mad, to become insane [+ ke
˙
du].

tëÒťsú talege
˙
disu [t@leg

˚
eã̆ısu] vi. úmindû

ügen.ý 1 to make <<someone>>mad 2 to upset, to

confuse, to drive mad, to exasperate 3 þfig.ß to

make <<someone>>behave irrationally or foolishly

(by brainwashing, etc.) [+ ke
˙
disu].

tëtłˆsú taletaggisu [t@let@gğısu] vi. 1 úpostureû

to bend the head, to bow the head 2 úmindû to feel

ashamed, to be disgraced, to be embarrassed [+ tag-

gisu].

tëtĳ»ÇÐûLúß taletappisiko
˙
l
˙
lu [t@let@ppisikoííu]

vi. úhideû to disappear, to hide, to go underground

[+ tappisu + ko
˙
l
˙
lu].

tëůnú« taletinnu [t@letinnu] vi. útroubleû ügen.ý to

upset, to trouble, to torment ű I ëk` nn« të ůnú«ů›á.

This account is annoying me. [+ tinnu].

tëůrúgú taletirugu [t@letirŭgu] 1⃝ vi. ügen.ý 1

úbio.û to feel dizzy, to be in a whirl, to feel giddy 2

úsoc.û þfig.ß to become arrogant, to become haughty

(because of one’s authority, money, etc.) 3 úmindû to

go mad, to become lunatic 2⃝ n. 1 giddiness, dizzi-

ness 2 úsoc.û arrogance, haughtiness, conceit [+ tiru-

gu].

tëůrúłsú taletirugisu [t@letirŭgisu] vi. 1 úmindû

to intoxicate, to inebriate ű ŔùĞù kLúß tëůrúłsúvź-

lff. Fresh toddy does not intoxicate. 2 úsoc.û to go to

a person’s head, to turn a person’s head ű oMá| ŰùÂ

YFfiy@ bMdú avn të ůrúłÇá. His sudden acquisition

of property has turned his head. [+ tirugisu caus.].

tëtûgú taletūgu [t@letu:gu] vi. 1 úmoveû to nod

one’s head 2 úmindû to move the head to express

consent, admiration, etc. [+ tūgu].

tëtûłsú taletūgisu [t@letu:ğısu] tëdûłsú vt. 1

úmindû to cause to nod one’s head 2 úmindû to win

approval or appreciation ű tn« ŮùSNźMd avnú jn-

rnú« tëtûłÇ¿w˙. He impressed the people by his speech.

[+ tūgisu].

tëtûÂsú taletūrisu [t@letu:r̆ısu] vi. úsoc.û üloc.ý

to interfere with [+ tūrisu].

tëźMbú taledi
˙
mbu [t@ledimbu] n. útoolû pillow [+

di
˙
mbu] = tëłMbú.

đtëdûłsú taledūgisu [t@led
˚

u:gisu] 1⃝ vi. úmoveû

to nod or wag the head (as a mode of expressing

approbation, admiration or wonder) 2⃝ vt. úmindû

ùtëtûłsú to cause to be satisfied, to please [+

tūgisu].

đtëdûgú taledūgu [t@led
˚

u:gu]vi. 1 úmoveû to swing

the head 2 úmoveûto incline 3 úagreeûto nod the head

as a mode of expressing approbation, admiration or

wonder [+ tūgu] ùtëtûgú.

đtëáû|rú taledōru [t@led
˚

o:ru] vi. úviewû to appear,

to manifest, crop up (as a doubt), to be born (as a

new hope) ű avLÃff ŰùLúv Aï m�› tëáû|Âtú. The

hope to live appeared in her again. ű ip»tú› vS@gL è|ë

avżÒ ðMxůy è|ë sMá|h tëáû|Âtú. The suspicion

arose in his mind after 20 years. [+ tō
¯
ru].

tëãû|ď talenōvu [t@lĕno:vu] n. 1 úmed.û head-

ache 2 útroubleû þfig.ß problem, trouble, nuisance [+

nōvu].

tëpš˙1 talepa
˙
t
˙
ti [t@lep@úúi] n. úwearû headband [+

pa
˙
t
˙
ti].

tëŰùłsú talebāgisu [t@leb5:ğısu] vi. 1 úpostureû to

bow, to bend the head 2 úmindû þfig.ß to bend or bow

the head (in shame, embarrassment, shyness, etc.)

[+ bāgisu].

tëbúrúÜ taleburu
˙
de [t@leburŭãe] n. úbodyû skull

[+ buru
˙
de].

tëæ|ã talebēne [t@lebe:ne] n. úmed.û headache [+

bēne] = tëãû|ď.

tëæû|Ésú talebō
˙
lisu [t@lebo:í̆ısu] vi. 1 úmakeupû

to get the head shaved 2 úlossû þfig.ß to cause a dis-

proportionate expenditure ű I ðû|ÚÃÒ ðû|dê ðM-

gsrú <żm‰>të æû|ÉsúŔù›ê. If you go to this bar girls

cause you to empty your purse. [+ bō
˙
lisu].

tëæû|ÉÇÐûLúß talebō
˙
lisiko

˙
l
˙
lu [t@lebo:í̆ısikoííu]

vi. 1 úmakeupû to get the head shaved 2 úlossû to

loose everything ű avnú §ùlÐûwú˙Ðûwú˙ tëæû|É-
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ÇÐûMx. He became penniless by giving loans again and

again. [+ bō
˙
lisiko

˙
l
˙
lu].

tëŮùr talebhāra [t@lebh5:r5] 1⃝ n. úweightû 1 load

on the head 2 þfig.ß repeated or continuous trouble or

annoyance ű mãy yjŸùn nmÒ tëŮùrĲùłŚù”ã.

The landlord has become our headache. 2⃝ (n.) úweightû

being top-heavy ű I Ş^ÐÒ tëŮùr Ałá. This boat has

become top-heavy. [+ bhāra].

tëmúsúkú talemusuku [t@lemusŭku] n. úwearû

veil, purdah [+ musuku].

tëèwú˙ taleme
˙
t
˙
tu [t@lemeúúu]vi. 1 úattackûto tread

upon the head, to press down the head 2 úcomp.û to

surpass, to excel, to defeat, to leave behind ű OźnÃff

elffr tëèwú˙vM� Odæ|kú. You should study so much

as to surpass everybody. 3 útroubleû harass, to vex [+

me
˙
t
˙
tu].

tëFûë taleśūle [t@leSu:le] n. úmed.û sharp pain in

the head, piercing pain in the head [+ śūle] cf. të-

ãû|ď.

tëŹùťsú taleyā
˙
disu [t@lej5:ã̆ısu] vi. 1 úmoveû

to shake the head 2 úagreeû to agree, to nod in

agreement, to express appreciation, astonishment,

etc. nodding the head 3 to shake the head in dis-

agreement [+ ā
˙
disu].

tëétú› taleyettu [t@lejettu] 1⃝ vi. 1 úmoveû to lift

the head, to raise the face 2 úbeû þfig.ß to appear, to

crop up, to manifest 3 úupû þfig.ß to come to the fore,

to rise into prominence, to gain influence, power or

strength 4 úupû to regain courage or rebel (against

a powerful king, etc.) 5 úupû to come to promin-

ence ű ðûyfflL Žùjı hã«rxã| FtŸùndÃff tëéů›tú.

The Hoysala kingdom rose into prominence in the twelfth

century. [+ ettu].

tëÏûÜ taleyo
˙
de [t@leyoãe] vi. 1 úbeatû to break

the head 2 úgetû þfig.ß to plunder, to loot ű êû¿Şø

húŇø Åȷ|mMtr tëÏûÜdú bxvÂÒ hMcúů›d”nM�. It is

said that Robin Hood was plundering the rich and distrib-

uting to the poor. [+ o
˙
de].

tësvrú talesavaru [t@les@v@̆ru] vi. ügen.ý 1

úcont.û to touch the head gently (with affection or

sympathy) 2 úarrangeû to cut off <<unwanted twigs

and branches>>, to prune 3 úcheatû þfig.ß to display

hypocritical sympathy, to offer lip sympathy ű mM-

ůȷgLú dúrMtdÃff st›vr bMDúgÉÒ tësvÂ ŸùŔùťdrú.

The minister gave only oral consolation to the relatives of

victims of the accident. [+ savaru].

tësútú› talesuttu [t@lesuttu] n. 1 úmed.û giddiness,

dizziness Ĺ2 úmed.û cloth wrapped around the head

[+ suttu].

tëðûÜt taleho
˙
deta [t@lehoãĕt5] n. úmed.û throb-

bing headache [+ ho
˙
deta] cf. tëãû|ď.

tëkwú˙ taleka
˙
t
˙
tu [t@lek@úúu] n. úinf.û letterhead

[tale + ka
˙
t
˙
tu].

tëgťk talega
˙
dika [t@leg

˚
@ã̆ık5] m. úpunishû üf.

tëgťĺý 1 executioner 2 murderer [tale + ka
˙
dika].

tëgxúk talega
˙
duka [t@leg

˚
@ãŭk5] m. úpunishû

ùtëgťk.

ĹtëĆù talegā [t@leg
˚

5:] vi. úprot.û ügen., past ĆùŚø-ý

[tale + kā] ùtëĆùÁ.

đtëĆùŹø talegāy [t@lĕg
˚

5:̆ı] vi. úprot.û ügen.ý [tale

+ kāy] ùtëĆùÁ.

đtëĆùÁ talegāyi [t@leg
˚

5:ji] tëĆù, tëĆùŹø vi.

úprot.û ügen.ý to save life, to protect, to rescue ű ż|-

ã| nn« tëĆùyæ|kú. You must save my life. [tale +

kāyi].

tëÒûÁk talegoyika [t@leg
˚

ojik5] m. úpunishû

üf. tëÒûÁ`ý one who cuts off the head; murderer

[tale + koyka].

tëÒûy` talegoyka [t@leg
˚

ŏık5] tëÒûÁk m.

úpunishû üf. tëÒûÁ`ý one who cuts off the head;

murderer [tale + koyka].

tëŋ|š talecı̄
˙
ti [t@leÙi:úi] n. úinf.û label [tale + cı̄

˙
ti]

= ë|bŻø.

tëůrúk1 taletiruka [t@letirŭk5] m. úmindû üf.

tëůrúkLúý mad fellow, insane man, crank [tale +

tiruka].

♢tëůrúk2 taletiruka [t@letirŭk5] n. úbio.û üf. të-

ůrúkLúý giddiness [tale + tiruka].

tëůrúktn taletirukatana [t@letirŭk@t@n5] n.

úmindû insanity, lunacy, disordered intellect

[taletiruku + -tana].

tëpMĺ› talepa
˙
mkti [t@lep@Nkti] n. úprintû the first

line of a page, esp. in newspapers, where the title is

printed; headline [tale + pa
˙
mkti←↩ Eg. headline] =

ðÜff þnú.

tëpš˙2 talepa
˙
t
˙
ti [t@lep@úúi] n. 1 úinf.û headline

(of a newspaper, etc.), heading 2 úinf.û label [tale +

pa
˙
t
˙
ti].

tëpš˙3 talepa
˙
t
˙
ti [t@lep@úúi] n. úsoc.û individual

contribution, individual subscription (on special oc-

casions to meet out expenditure) [tale + pa
˙
t
˙
ti].
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Ĺtëprď taleparavu [t@lep@r@̆vu] n. úwaterû [?]

ùtlpÂÒ.

ĹtëpÂ talepari [t@lep@ri]n. úwaterû [?] ùtlpÂÒ.

tëbrh talebaraha [t@leb@r@̆h5] n. 1 úinf.û head-

ing, headline 2 úluckû fate, destiny, fortune [tale +

baraha].

tëŰùłlú talebāgilu [t@leb5:gilu] n. úarch.û front

door, main entrance, portals [tale + bāgilu].

tëæë talebele [t@lebele] n. úpressû 1 “price of

head,” price announced on an absconding criminal

2 “price of head,” ransom, price demanded for the

head of a kidnapped person [tale + bele].

tëmg talemaga [t@lĕm@g5] m. úkinû üf. tëmg-

Lúý eldest son, first son [tale + maga].

tëmêsú talemaresu [t@lem@rĕsu] vi. úhideû to

disappear, to go into hiding [tale + matesu].

tëŸùrú talemāru [t@lĕm5:ru]n. úsoc.ûgeneration

[tale + ? cf. Ta. talaimu
¯
rai].

đtëę|k talevōka [t@levo:k5] m. üf. tëę|ĺý 1

“one who has lost his head”, Brahma 2 úmindû fool,

foolish fellow 3 úbadû rogue, knave, rowdy, ruffian

[tale + hōgu + -ka?] ùtëðû|k.

tëhrÚ talehara
˙
te [t@leh@r@̆úe] 1⃝ n. úspeechû un-

restrained speech; impertinent speech; foolish talk

2⃝ mf. impertinent speaker; person who bores to

death by garrulity [tale + hara
˙
te].

tëhrúk taleharuka [t@leh@rŭk5] m. úmindû üf.

tëhrúĺý 1 irresolute person, fickle person 2 fool,

person weak in judgement [tale + haruka < ?].

tëăùkú talehāku [t@leh5:ku]vi. 1 úviewûto appear,

to crop up, to arise ű nn« ðûÚ˙ãû|ď iSú˙ źn súm‰ã

idú” Ig m�› tëăùĺá. My stomach-ache, being silent

all these days, has appeared now. 2 úsoc.ûþfig.ß to inter-

fere, to intervene, to poke one’s nose ű eŻùff ÄSy-

dÃff tëăùkæ|x. Don’t interfere with everything. [tale +

hāku].

tëÈťk talehi
˙
dika [t@lehiã̆ık5] tëÈxúk m. úsexû

üf. tëÈťĺý pimping, pandering [tale + hi
˙
dika].

tëÈťktn talehi
˙
dikatana [t@lehiãik@̆tan5] n. úsexû

pimp, pander [+ -tana].

tëÈxúk talehi
˙
duka [t@lehiãŭk5] m. úsexû üf. t-

ëÈxúĺý [tale + hi
˙
duka] ùtëÈťk.

tëhúLúk talehu
˙
luka [t@lehuíŭk5] m. üf. të-

húLúĺý 1 úspeechû prattler, chatterbox, babbler 2

úmindû crackpot, madcap [tale + pu
¨
ruku + -a].

tëðû|k talehōka [t@lĕho:k5] tëę|k m. üf. të-

ðû|ĺý 1 úmindû fool, foolish fellow 2 úbadû rogue,

knave, rowdy, ruffian [tale + hōgu + -ka?].

tëðû|ktn talehōkatana [t@lĕho:k@̆t@n5] n. úbadû

roguery, knavery, rowdy, brazenness, rowdyism

[talehōka + -tana].

tlffN talla
˙
na [t@ll@̆ï5]tlffL, tlffz n. úmindû0 rest-

lessness of mind caused by various reasons 1 fear,

alarm, terror 2 worry, pain, agony 3 agitation, per-

turbation 4 amazement, astonishment 5 confusion,

bewilderment [Ka. D3104].

tlffNÒûLúß talla
˙
nago

˙
l
˙
lu [t@ll@̆ï@g

˚
oííu] vi. úmindû

1 to be alarmed, to be frightened 2 to anguish, to be

agonised 3 to be perturbed 4 to be confused, to be

bewildered [+ ko
˙
l
˙
lu].

tlffűÐ talla
˙
nike [t@ll@̆ïike] n. úmindû 1 anguish,

pain, agony fear, apprehension, fright 2 agitation,

perturbation 3 confusion, bewilderment [talla
˙
na +

-ike].

đtlffűsú talla
˙
nisu [t@ll@ïisu] tlffÉsú, tlffËsú vi.

úmindû 1 to be alarmed, to be frightened 2 to be wor-

ried, to be agonised [Ka. D3104] = tlffNÒûLúß.

ĹtlffL talla
˙
la [t@ll@̆í5] n. úfearû alarm (caused by

presence of danger), terror [Ka. *D3104] ùtlffN.

ĹtlffÉsú talla
˙
lisu [t@ll@íisu] tlffÉsú, tlffËsú vi.

úmindû 1 to be alarmed, to be frightened 2 to be wor-

ried to death [Ka. D3104] = tlffNÒûLúß.

Ĺtlffz talla
¨
ra [t@ll@̆õ5] n. úmindû 1 alarm (caused by

presence of danger), terror 2 anguish, pain, agony 3

agitation, perturbation [Ka. D3104] ùtlffN.

ĹtlffËsú talla
¨
risu [t@ll@õisu] vi. úmindû 1 to be

alarmed, to be frightened 2 to be worried, to get per-

turbed [Ka. D3104] = tlffNÒûLúß.

tŻùffĂø tallāk [t@ll5:k] n. úkinû (NK) divorce, dis-

solution of marriage (esp. of Muslims) [Ar.
˙
talāq].

tŻùffKŞùŸù tallākhanāmā [t@ll5:kh@̆n5:m5:] n.

úkinû letter of divorce, letter notifying the dissolu-

tion of marriage (of Muslims) [M. ‰Ar.
˙
talāq + Pe

nāma].

tÃff|n tallı̄na [t@lli:n5] adj.,m. úconcentr.û üf. tÃff|-

nLúý <person>absorbed, engrossed (in something),

<person>intent (upon something) [Sk.].

tÃff|n� tallı̄nate [t@lli:n@̆te] n. úconcentr.û absorp-

tion, engrossment [Sk.].
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ĹtvMg tava
˙
mga [t@v@Ng5] tmMg, tvk, tvg n. 1

úarch.û platform, stage 2 úinteriorû elevated seat [Ka.

D3081].

tvk1 tavaka [t@v@̆k5] n. 1 údesireû eagerness, zeal,

excitement 2 úspeedû haste, hurry for getting some-

thing or meeting somebody [Ka. *D3077].

tvkpxú tavakapa
˙
du [t@v@̆k@p@ãu] vi. 1 údesireû to

be eager 2 úspeedû to be in a hurry, to be impatient

ű avnú brúvvêÒ Ăùyú. aîû˙Mdú ŹùÐ tvkpxúů›|-

é? Wait until he comes. Why are you so impatient? [+

pa
˙
du].

tvĺsú tavakisu [t@v@̆kisu] vi. 1 údesireû to be eager

2 úspeedû to be in a hurry, to be impatient for getting

something or meeting someone [tavaka *D3077 +

-isu].

Ĺtvk2 tavaka [t@v@̆k5]n. úinteriorû elevated seat [Ka.

*D3081].

đtvg tavaga [t@v@̆g5] n. 1 úarch.û platform, stage

2 úinteriorû elevated seat 3 úarch.û battery on a fort

[Ka. D3081].

tvxú tava
˙
du [t@v@̆ãu] n. úagr., valueû [Ka. D3111]

ùtďxú.

ĹtvŽø tavar [t@v@r] 1⃝ mf. úkinû one’s own people,

those who are his, hers or theirs 2⃝ n. ùtvrú 1

údwellû dwelling, shelter, habitation 2 úkinû house

of one’s birth, one’s parents’ home [Ka. tannavaru

D3162].

tvr tavara [t@v@̆r5] tgr, tvrú1 n. úmetalû 1 tin 2

tinplate, iron sheet gilt with tin [Ka. D3001].

Ďtvrú1 tavaru [t@v@̆r5] n. úmetalû [Ka. *D3001]

ùtvr.

tvrú2 tavaru [t@v@̆ru] tmŽø, tvŽø, tďrú, Ŕ^-

rú 1⃝ mf. úkinû one’s own people, those who are

his, hers or theirs 2⃝ n. = tvm@ã 1 úbirthû one’s

native place 2 údwellû dwelling, shelter, habitation

3 úbirthû house of one’s birth, one’s parents’ home

[Ka. *D3162].

tvrúmã tavarumane [t@v@̆rum@ne] n. 1 úkinû

house of one’s birth, one’s parents’ home (mostly of

a married woman) 2 þfig.ß rich source ű kŞù@wkdÃff

k¿—NÐ` BŚùȷvů tvrúmã. Bhadravati is the home of steel

in Karnataka. [tavaru + mane] ùtvm@ã.

tvm@ã tavarmane [t@v@̆rm@ne] tmm@ã, tv-

rúmã, Ŕ^rúmã, Ŕ^m@ã n. úkinû house of one’s

birth, one’s parents’ home (mostly of a married wo-

man) [tavaru + mane].

?tvÉsú tava
˙
lisu [t@v@̆íisu]vt. údestroyûto destroy, to

cause to droop or fade (Čpr.5,132(Kitt.)) [Ka. D3068].
?tÄŽø tavir [t@vir]n. útroubleû want, poverty, trouble

(Čpr.(Kitt.)) [Ka. D3068].

ĹtÄŻø tavil [t@vil] 1⃝ vi. údownû to decrease 2⃝ n. 1

údownû decrease 2 úendû end, destruction 3 útroubleû

calamity [Ka. D3068].

Ĺtď tavu [t@vu] 1⃝ vi. 1 údownû decrease 2 údeathû

to die, to perish 3 úendû to be exhausted 4 úendû to

end, to come to end 5 úweakû to wither, to languish

6 úviewû to disappear 2⃝ vt. údestroyû to destroy, to

ruin 3⃝ n. údestroyû ruin, destruction [Ka. D3068].

ĹtÄsú tavisu [t@visu] 1⃝ vt. úbeû 1 to cause to de-

crease or be diminished 2 úendû to make the end of,

to destroy, to remove 2⃝ vi. údestroyû to ruin, to be

destroyed [Ka. caus. D3068].

ĹtďMkŻø tavu
˙
mkal [t@vuNk@l] tďkŻø, Ŕ^MkŻø, Ŕ^-

kŻø n. 1 údownû decrease 2 úfoodû half-polished

paddy [Ka. D3068].
?tďMkú tavu

˙
mku [t@vuNku] n. údownû [Ka. D3068]

(Šm64.(Kitt.)) ùtďMkŻø.

ĹtďkŻø tavukal [t@vŭk@l] n. 1 údecayû decrease 2

úendû end [Ka. *D3068] ùtďMkŻø.
?tďÒ tavuge [t@vŭge] n. úendû end (XX Kitt.) [Ka.

D3068] ùŔ^Ò.
?tďÚ tavu

˙
te [t@vŭúe] n. úplantû gooseberry bush

of the Nilgiri myrtle, Rhodomyrtus parviflora Alston

(Myrtaceae) [Ka. D3112].

tďxú tavu
˙
du [t@vŭãu] tvxú, ůďxú, Ŕ^xú n.

úplantû 1 chaff (of certain grains such as rice) or

bran 2 þfig.ß powder, dust, useless thing, rubbish

[Ka. D3111].

aĺ`y tďxú akkiya tavu
˙
du [@kkij@ t@vŭãu] n.

úagr.û bran (normally used as cattle feed) [akki + -ya

+].

bt›d tďxú battada tavu
˙
du [b@tt@̆ą5] n. úagr.û

husk of rice (normally used as cattle feed) [batta +

-da +].

frying pan tì

tďrú tavuru [t@vŭru] n. úkinû [Ka.

*D3162] ùtvrú.

Ĺtì1 tave [t@ve] tÄ vi. údownû to exhaust (Pb.12.158)

[Ka. D3068].

Ĺtì2 tave [t@ve] adv. údegreeû greatly, wholly, com-

pletely, exceedingly (Pb. 3.31; 4.51) [Ka. D3106].

tì3 tave [t@ve] n. úutensilû frying pan [see Fig.]

[H., M. tavā D5670].
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Ďtďȷ tavru [t@vru] vt. úawayû (HavS.) to drive away

[Ka. D3113].

ts¿|rú tasabı̄ru [t@s@̆bi:ru]n. úartûþMus.ß picture,

photograph [Ar. ta
˙
swı̄r] ùtsÄ|rú.

tsÄ|rú tasavı̄ru [t@s@̆vi:ru]ts¿|r, ts¿|rú, tÇfi|-

rú n. úartû þMus.ß picture, photograph [Ar. ta
˙
swı̄r].

đts`r taskara [t@sk@r5] m. úcrimeû üf. ts`êý robber,

burglar, thief [Sk.].

đts`Âsú taskarisu [t@sk@risu] vt. úcrimeû to steal

[taskara + -isu].

tÇfi|rú tasvı̄ru [t@svi:ru] n. úartû þMus.ß picture,

photograph ùtsÄ|rú.

thth tahataha [t@h@t@h5] n. úmindû 0 restlessness

of the mind due to various reasons 1 údesireû eager-

ness, anxiousness 2 úspeedû haste, hurry, confusion

of mind 3 úmindû worry, anxiety ♢ ∼ uMŁùgú vi.

[Ka. onom.].

ththpxú tahatahapa
˙
du [t@h@t@h@p@ãu]vi. úmindû

1 údesireû to be eager, to be anxious 2 úspeedû to

hasten, to hurry 3 úmindû to worry, to be anxious [+

pa
˙
du].

đthtÈsú tahatahisu [t@h@t@h̆ısu] vi. údesire, speed,

mindû [tahataha + -isu] ùththpxú.

thbMdú tahaba
˙
mdu [t@h@b@ndu] n. 1 úcontrolû

control, grip, hold, check ű Ðû|lŽù inû« thbMźÒ

bMźlff. The Cholera has not yet come under control. 2

úruleû rule, restriction, regulation ű ĳȷżfflŤùlr thbM-

dnú« À|Â húxúgrú gŻùÚ Ÿùťdrú. Transgressing the

restriction by the principal, the boys caused disturbance.

[? cf. tahband].

Ĺthlú tahalu [t@h@̆lu] n. útimeû present time, now

[?].

♢thÇ|Ã tahası̄li [t@h@̆si:li] n. úadm.û [Ar. ta
˙
hšı̄lu]

ùthÇ|Ã.

thÇ|lú tahası̄lu [t@h@̆si:lu]thÇ|Ã, thÇ|ë, ŔùÇ|-

lú n. úadm.û a revenue district = talluk [Ar. ta
˙
hšı̄lu]

= Ŕùlûffkú.

thÇ|lúŚùr tahası̄ludāra [t@h@̆si:lŭd5:r5] m.

úadm.û üf. thÇ|lúŚùrLúý tahsildar, revenue of-

ficial in charge of a sub-division of a district [Ar.-Pe.

ta
˙
hsı̄ldār].

♢thÇ|ë tahası̄le [t@h@̆si:le] n. úadm.û [Ar. ta
˙
hšı̄lu]

ùŔùlûffkú.

Ĺtąø1 ta
˙
l [t@í] 1⃝ vi. üpast tŔø›-, tąø›-ý úwarû to

offer resistance
?

2⃝ n. útroubleû impeding, obstacle

(Kitt.) [Ka. D3123].

Ĺtąø2 ta
˙
l [t@í]vi. üpast tŔø›-, tÉŔø-, tąø›-ý 1 újoinû

to be joined, to unite 2 to grow dense, to thicken 3

to penetrate, to pierce (as an arrow) [Ka. D3133]

ùtčø.

tL1 ta
˙
la [t@í5] tl 1 úflatû plain, plateau 2 úloc.û sur-

face 3 úloc.û bottom, base 4 úweaponû grip or handle

of a sword, etc. 5 úbodyû forearm 6 úmythû each

level of seven nether worlds 7 úoriginû source, ori-

gin, cause [Sk. tala-] = Ŕùñmr, pã.

tLĺ|Lú ta
˙
lakı̄

˙
lu [t@í@̆ki:íu] vi. úmoveû to decamp,

to abscond, to make oneself scarce [ta
˙
la + kı̄

˙
lu].

tLè|lú ta
˙
lamēlu [t@í@̆me:lu]adv. úpostureûupside

down, topsy-turvy ű bsúffl ïþklffnú« tĳ»ÇÐûLúßv pȷy-

t«dÃff tLè|lú ¿ź”tM�. They say that the bus fell upside

down in the effort of avoiding a cycle. [ta
˙
la + mēlu].

tLè|lú Ÿùxú ta
˙
lamēlu mā

˙
du vt. 1 úpostureû to

overturn 2 údestroyû þfig.ß to spoil <<a scheme, etc.>>

[+ mā
˙
du].

tL2 ta
˙
la [t@í5] n. úloc.û place, locality, town [Sk.

sthala-].

ĹtL3 ta
˙
la [t@í5]n. úplantûpalmyra tree, fan palm, Bor-

assus flabelliformis (Arecaceae) (hŻùyú. 32-39) [Sk.

tala-].

tLkú ta
˙
laku [t@l@̆ku] tLúkú, tLú`, TLkú, TLúkú n.

1 úlightû shining, brightness, glitter 2 úshowû flirting,

flirtatiousness, coquetry [Ka. D3125].

tLk`ã ta
˙
lakkane [t@í@kk@̆ne] adv. úlightû flashingly,

brightly [+ -ane].

đtLtLã ta
˙
lata

˙
lane [t@í@t@í@̆ne]tL›Lã, tztzã adv.

úlightû flashingly, brightly [+ -ane].

tLgÜ ta
˙
laga

˙
de [t@l@̆g

˚
@ãe] n. úloc.û bottom, lower

portion [ta
˙
la + ka

˙
de].

ĹtLgú ta
˙
lagu [t@l@̆gu]n. úloc.ûbottom, lower portion

[ta
˙
la1 + -gu < ?] = tLgÜ.

tLtL1 ta
˙
lata

˙
la [t@í@̆t@í5] (n.) úlightû word in

imitation of brightness, gleam or glitter [Ka. mim.

D3125].

tLtLã ta
˙
lata

˙
lane [t@í@̆t@í@̆ne]tL›Lã, tztzã adv.

úlightû flashingly, brightly [+ -ane].

đtLtÉsú ta
˙
lata

˙
lisu [t@í@̆t@í̆ısu] vi. úlightû to glitter,

to sparkle, to shine brightly [+ -isu].

tLtL2 ta
˙
lata

˙
la [t@í@̆t@í5] tztz (n.) úsoundû word

in imitation of bubbles continuously coming up to

the surface and bursting [Ka. onom. D3126].
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tLtLã2 ta
˙
lata

˙
lane [t@í@̆t@í@̆ne] tL›Lã, tztzã

adv. úheatû with a bubbling sound (word in imita-

tion of bubbles continuously coming up to the sur-

face and bursting) [+ -ane].

tLp ta
˙
lapa [t@í@̆p5] n. úlightû splendour, lustre,

shine [Ka. D3125].

tLpL ta
˙
lapa

˙
la [t@í@̆p@í5] onom. úsoundû word in

imitation of bubbles continuously coming up to the

surface and bursting [Ka. D3129].

tLpLã ta
˙
lapa

˙
lane [t@í@̆p@í@̆ne] adv. with a con-

tinuous bubbling sound [+ -ane].

tLŤùy ta
˙
lapāya [t@í@̆p5:j5] n. úbasisû 1 founda-

tion, base 2 þfig.ß basis, basic factor [ta
˙
la + pāya] =

aťŤùy.

ĹtLÌ1 ta
˙
lapu [t@í@̆pu] tbú—, tbú@, tzú— vt. újoinû

tangle, entanglement [Ka. *D3116] ùtzú—.

tLÌ2 ta
˙
lapu [t@í@̆pu] n. úlightû splendour, lustre,

shine [Ka. D3125] ùTLÌ.

tLmL ta
˙
lama

˙
la [t@í@̆m@í5]tLvL n. úmindû1 con-

fusion, bewilderment = kĂù`¿ĺ` 2 mental anguish,

agitation, distress [Ka. onom.].

tLmLÒûÉsú ta
˙
lama

˙
lago

˙
lisu [t@í@̆m@í@g

˚
oí̆ısu] vt.

úmindû to disturb <<the mind>>, to stir, to perturb, to

distress [+ ko
˙
lisu].

tLmLÒûLúß ta
˙
llama

˙
lago

˙
l
˙
lu [t@í@m@í@g

˚
oííu] vi.

úmindû 1 to be anguished, to be upset, to be agitated

2 to be confused, to be upset, to be bewildered [+

ko
˙
l
˙
lu] = tlffNÒûLúß.

đtLmÉsú ta
˙
lama

˙
lisu [t@í@̆m@íisu] vi. úmindû to be

anguished, to be upset, to be agitated [talama
˙
la +

-isu].

tLmúw˙ ta
˙
lamu

˙
t
˙
ta [t@í@̆muúú5]adv. úmannerû thor-

oughly, completely, exhaustively ű tLmúw˙ ãû|xú.

Search thoroughly. [ta
˙
la1 + mu

˙
t
˙
t + -a].

tLè|lú ta
˙
lamēlu [t@í@̆me:lu] adv. údownû up-

side down, topsy-turvy ű bsúffl apČùt tĳ»slú ðû|ł

tLè|ŻùÁtú. The bus fell upside down in the effort of

avoiding accident. [ta
˙
la + mēlu].

tLè|lú Ÿùxú ta
˙
lamēlu mā

˙
du vt. 1 údownû to

overturn 2 údestroyû þfig.ß to spoil <<a scheme, etc.>>

[+ mā
˙
du].

ĹtLŽø/rú ta
˙
lar/ru [t@í@r/t@í@ru] vi. úmoveû 1 to

tremble, to shake 2 to depart, to set out, to quit

(Pb.2.86) 3 to withdraw, to retreat [Ka. D3128].

ĹtLr ta
˙
lara [t@r@̆í5] m. úprot.û [Pk. talavara- < ?]

ùtLĲùr.

đtLcú@ ta
˙
larcu [t@í@rÙu] vt. úmoveû to cause to

depart, to cause to quit [Ka. D3128].

ĹtLÌ@ ta
˙
larpu [t@í@rpu] n. úext.û spreading, exten-

sion (Pb.4.69.V) [Ka. D3125].

ĹtLŻø/lú1 ta
˙
lal/lu [t@í@l/t@í@lu] vi. úmoveû to de-

part, to set out [Ka. *D3128] ù�rLú.

ĹtLŻø/lú2 ta
˙
lal/lu [t@í@l/t@í@lu] vi. úplantû to

sprout, to shoot (from a branch) [Ka. D3131].

ĎtLvr ta
˙
lavara [t@r@̆v@í5] m. úprot.û [Ka. D3129

cf. Pk. talavara-] ùtLĲùr.

ĹtLvR ta
˙
lava

¯
ra [t@r@̆v@r

¯
5] m. úprot.û [Ka. *D3129

cf. Pk. talavara-] ùtLĲùr.

tLĲùr ta
˙
lavāra [t@l@̆v5:r5] tLr, tLvr, tLvR,

tLĲùR, tLR, tąùr, tąùÂ, tąùR, tRvL, tRĲù-

L, ŔùLĲùr m. úprot.û ütLĲùÂůý watchman, village

policeman [Ka. D3129 cf. Pk. talavara-].

ĹtLĲùR ta
˙
lavā

¯
ra [t@r@̆v5:r

¯
5]m. úprot.û[Ka. *D3129

cf. Pk. talavara-] ùtLĲùr.

ĹtLgú ta
˙
lagu [t@í@̆gu] vi. ústayû to stop, to stay [Ka.

*D3123/*D3135?] ùtLúfi.

tLěrú ta
˙
lavūru [t@l@̆vu:ru] vi. 1 úpostureû to sit

pretty, to sit tight 2 údwellû þfigß to establish firmly,

to settle down [ta
˙
la1 + ū

¯
ru].

tLïû|sú ta
˙
lasōsu [t@í@̆so:su] vi. ügen.ý 1 úhyg.û

to clean out <<a well>>, to dredge <<a water reservoir,

etc.>> 2 ústudyû to probe to the bottom, to search thor-

oughly, to ransack [ta
˙
la1 + sōsu].

tLhtú› ta
˙
lahattu [t@l@̆h@ttu] vi. úcookû 1 údownû

to come down to the bottom ű htú›vS@dÃff avn j-

nĳȷy� tLhů›tú. His popularity reached the bottom in

ten years. 2 údwellû to settle down ű avnú elûff t-

Lht›Ãlff. He has not settled down anywhere. 3 to be

charred (as rice, split pulse, etc.) [ta
˙
la1 + hattu] =

tLÈť.

tLhź ta
˙
lahadi [t@l@̆h@ąi] n. úarch.û foundation,

base [ta
˙
la1 + hadi].

tLÈť ta
˙
lahi

˙
di [t@í@̆hiãi] vi. 1 údownû to come

down to the bottom 2 to be charred (as rice, split

pulse, etc.) [ta
˙
la + hi

˙
di] ùtLhtú›.

ĹtLR ta
˙
la

¯
ra [t@r@̆r

¯
5] m. úprot.û [Ka. *D3129 cf. Pk.

talavara-] ùtLĲùr.

♢tąùr ta
˙
lāra [t@í5:r5] m. úprot.û [Ka. D3129 cf. Pk.

talavara-] ùtLĲùr.

♢tąùÂ ta
˙
lāri [t@í5:ri] m. úprot.û [Ka. *D3129 cf. Pk.

talavara-] ùtLĲùr.
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ĹtąùR ta
˙
lā

¯
ra [t@í5:r

¯
5] m. úprot.û [Ka. *D3129 cf.

Pk. talavara-] ùtLĲùr.

tÉ1 ta
˙
li [t@íi] 1⃝ n. 1 þpej.ß stock, race, family, des-

cent 2 þpej.ß hereditary quality ű avn kLßtn ap»n

tÉ. His thievish habit is the inheritance from his father 3

breed, stock (normally of animals)
?

2⃝ vi. to sprout,

to shoot, to put forth leaves (M. (Kitt.)) [Ka. D3131].

tÉ2 ta
˙
li [t@íi] cÉ, cñ, TÉ, dÉ 1⃝ vt. 1 úscatterû to

scatter, to sprinkle <<as water, etc.>> 2 úagr.û to sow or

plant <<seeds>> 2⃝ vi. úscatterû to be scattered about

3⃝ n. úscatterû = ercú 1 scattering, sprinkling 2

sprinkling water after sweeping the ground (outside

the door) with a broom [Ka. D3435, cf. D3362].

tÉÁsú ta
˙
liyisu [t@í̆ıjisu] 1⃝ vt. úplantû to sprinkle

2⃝ vt. úplantû to cause to sprinkle [Ka. caus.

*D3435].

tÉsú 1 ta
˙
lisu [t@í̆ısu] 1⃝ vt. úplantû to sprinkle 2⃝

vt. úplantû to cause to sprinkle [Ka. caus. D3435].

tÉsú2 ta
˙
lisu [t@íisu] vt. úagr.û to pound, to beat,

to deprive <<rice>>of its bran by pounding [Ka. caus.

D3130].
?tÉ3 ta

˙
li [t@íi] vi. úliquidû [Ka. D3433] (My.(Kitt.))

ùůÉ.

ĹtÉ4 ta
˙
li [t@íi] n. 1 choltry for travellers, rest-

house or travellers and pilgrims 2 building reserved

for the distribution of food to Brahmins [Sk. sthālı̄-

cf. Ta.,Ma. ta
˙
li].

ĹtÉgú ta
˙
ligu [t@í̆ıgu] vi. ústayû to stop, to stay [Ka.

*D3123/*D3135?] ùtLúfi.

ĹtÉÒ ta
˙
lige [t@í̆ıge] tűÒ n. úutensilû metal plate

turned up at the rim [Sk. sthālı̄-, cf. Ta. ta
˙
likai, Ma.

ta
˙
lika, Te. ta

˙
liga] = tÚ˙ þcom.ß *[tÚ˙ 2].

ĹtÉgú ta
˙
ligu [t@í̆ıgu] vt. ústayû to stay [Ka.

*D3123/*D3135?] ùtLúgú.

tÉŽø ta
˙
lir [t@íir] 1⃝ n. úplantûüpast tÉŽø›-, tÉŔø-ý

sprout, shoot 2⃝ vi. ùtÉrú to sprout, to shoot [Ka.

D3131].

tÉrú ta
˙
liru [t@í̆ıru] tÉŽø, tűrú 1⃝ n. úplantû üpast

tÉŽø›-, tÉŔø-ý sprout, shoot 2⃝ vi. cf. ğûLÐ-

ÏûÜ “the seed to sprout” to sprout, to shoot [Ka.

*D3131].

đtÉrť ta
˙
lira

˙
di [t@rir@ãi] n. úplantû delicate and el-

egant foot [+ a
˙
di] ùtÉrú.

tÉİùs$ ta
˙
liśāstra [t@íiS5:str5]n. úbio.ûgenetics [ta

˙
li1

+ śāstra].

?tLúkú1 ta
˙
luku [t@íŭku] vt. úcont.û to stroke, to rub

gently with the hand (Bh.3,7,83(Kitt.)) [Ka. D3025].

tLúkú2 ta
˙
luku [t@lŭku] n. 1 úlightû shining,

brightness, glitter 2 úwomanû flirting, flirtatiousness,

coquetry 3 úorn.û a kind of ornament [Ka. D3125]

ùtLkú.

tLúkú3 ta
˙
luku [t@lŭku] tzú`, tkú`, tLkú, tLú`, t-

Ëkú, tzú` n. 1 entanglement, tangle 2 embrace [Ka.

*D3116].

ĹtLúgú ta
˙
lugu [t@íŭgu] tLgú, tÉgú vi. ústayû to

stop, to stay [Ka. *D3123/*D3135?] ùtLúfi.

*tLúÌ ta
˙
lupu [t@íŭpu] n. úlightû splendour, lustre,

shine (My. (Kitt.)) [Ka. D3125] ùTLÌ.

ĹtLúď ta
˙
luvu [t@íŭvu] 1⃝ vi. 1 útimeû to delay, to be

behind the time 2 ústayû to stop, to stay 3 to become

slow, to loose speed 2⃝ n. útimeû ùtLúfi delay [Ka.

D3123].

ĹtLúhú1 ta
˙
luhu [t@íŭhu] 1⃝ vi. 1 útimeû to delay,

to be behind the time 2 ústayû to stop, to stay 3 to

hesitate 2⃝ vt. úmoveû to push forward 3⃝ n. útimeû

ùtLúfi 1 delay 2 support [Ka. *D3123].

Ďtñ1 ta
˙
le [t@íe] 1⃝ vi. úrubû (Hav.) to be worn out, to

be rubbed 2⃝ vt. úrubû (Hav.) to rub [Ka. D3114].

Ĺtñ2 ta
¨
re [t@íe] n. úcoverû parasol, umbrella [Ka.

*D3119] ùtó.

Ĺtñ3 ta
˙
le [t@íe] vt. újoinû to fasten, to tether [Ka.

D3133].

đtñ4 ta
˙
le [t@íe] vt. 1 to wear, to put on 2 to get, to

acquire, to receive 3 to assume <<a form, particular

quality, etc.>> [Ka. D3188].

ĹtL`yúffl ta
˙
lkaysu [t@ík@̆ısu] vt. úext.û to include

[Ka. *D3116] ùtó` þsú.

ĹtL`Äsú ta
˙
lkavisu [t@ík@visu]vt. 1 úpressû to hug, to

embrace 2 úext.û to contain, to include [Ka. *D3116]

ùtó` þsú.

tLú`1 ta
˙
lku [t@íku] n. 1 úlightû shining, brightness,

glitter 2 úorn.û a kind of earring [Ka. *D3125].
?tLú`2 ta

˙
lku [t@íku] úsmearû 1⃝ vt. to smear or anoint

<<the body>>with an unguent 2⃝ (n.) <being>anointed

(Šmd.Dh.(Kitt.)) [Ka. D3132].

Ĺtñ` þsú ta
˙
lkaisu [t@ík@̆ısu] vt. úpressû embrace, em-

bracing [Ka. *D3116] ùtó` þsú.

ĹtLúˆ ta
˙
lgu [t@ígu] vi. údownû to wither, to be ema-

ciate [Ka. *D3178, cf. D3192,] ùtgúˆ, tzúˆ.
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ĹtL›Lã ta
˙
lta

˙
lane [t@ít@í@̆ne] adv. úsoundû word

in imitation of the sound produced by boiling water

[Ka. onom.] ùtztzã.

ĹtL»Żø ta
˙
lpal [t@õp[@l] n. úgeo.û [Ka. *D3178]

ùtp»lú.

ĎtLú»1 ta
˙
lpu [t@ípu] vt. útroubleû (Hav.) to obstruct

[Ka. D3123].

tLú»2 ta
˙
lpu [t@ípu]n. úlightûsplendour, lustre, shine

[Ka. *D3125] ùTLÌ.
?tñû»Źø ta

˙
lpoy [t@ípŏı] vt. útroubleû to obstruct

(DEDR) [Ka. D3123].

ĹtLúfi ta
˙
luvū [t@íŭvu]tLgú, tÉgú, tLúgú, tLúď, t-

Lúhú 1⃝ vi. útimeû to delay, to be slow 2⃝ vt. úmoveû

to push forward 3⃝ n. útimeû 1 delay 2 support [Ka.

*D3123].

ĹtÉß1 ta
˙
l
˙
li [t@ííi] n. úsoc.û 1 band, bandage, tie

= bMDn 2 connection, association, company [Ka.

D3133].

ĹtÉß2 ta
˙
l
˙
li [t@ííi] n. úattackû 1 calumny, slander 2

censure, reproof, reproach [Ka. D3134].

ĹtLßMk ta
˙
l
˙
la

˙
mka [taíí@Nk5] n. 1 úmoveû agitation,

motion, stir 2 úmindû worry, agony 3 úmindû fear,

terror [Ka. D3104] ùtLßMkú.

ĹtLßMkú ta
˙
l
˙
la

˙
mku [taíí@Nku] tLßMkú n. úmoveû agit-

ation, motion, stir [Ka. *D3104].

tLúß1 ta
˙
l
˙
lu [t@ííu] 1⃝ vt. úpressû 1 to push, to shove

away 2 to pass <<the time>> 2⃝ vi. útimeû to pass, to

lapse (as time, etc.) [Ka. D3135].

tÉßsú ta
˙
l
˙
lisu [t@íí̆ısu] vt. úpressû to get

<<someone>>pushed out or ejected [+ -isu caus.].
?tLúß2 ta

˙
l
˙
lu [t@ííu] n. úplantû [Ka. D3192] (My.(Kitt.))

ùtrLú.

tLúßĆùť ta
˙
l
˙
lugā

˙
di [t@ííug5:ãi] n. úvehicleû hand-

cart, pushcart [ta
˙
l
˙
lu + gā

˙
di].

tLúßbMť ta
˙
l
˙
luba

˙
m

˙
di [t@ííub@ïãi] n. úvehicleû 1

handcart, pushcart 2 go-cart, pram, baby carriage,

buggy [ta
˙
l
˙
lu + ba

˙
m

˙
di].

Ďtñß ta
˙
l
˙
le [t@ííe] n. útoolû (Hav.) wooden handle (as

of an axe) [Ka. D3137].

ĹtR ta
¯
ra [t@r

¯
5] n. úkindû way, manner, sort, kind [Ka.

*D3260] ù�R2.

ĹtRMgú ta
¯
ra

˙
mgu [t@r

¯
@Ngu] n. úcookû a kind of dish

prepared by frying in oil [Ka. *D3192] ùtrgú2.

ĹtRMwú ta
¯
ra

˙
m

˙
tu [t@r

¯
@ïúu] trMwú, tRš, tRwú

úbodyû 1⃝ (n.) <being>bald head 2⃝ n. úbodyû ùt-

rwú bald head [Ka. *D3145].

ĹtRMwúdë ta
¯
ra

˙
m

˙
tudale [t@r@ïúud

˚
@le] n. úbodyû

bald head [+ tale *D3145] ùtrMwúdë.

ĹtRgú ta
¯
ragu [t@r

¯
@̆gu]n. 1 úwaterûanything withered

2 úwaterûwithered leaf, frond, potherbs, flowers, etc.

3 úcookû a kind of dish prepared by frying in oil [Ka.

D3192] ùtrgú2.
?tRw ta

¯
ra

˙
ta [t@ó@̆ú5] m. úbodyû bald-headed man

[Ka. D3145] (My.(Kitt.)).

ĹtRš ta
¯
ra

˙
ti [t@r@úi] 1⃝ mf. úbodyû bald-headed man

or woman 2⃝ (n.) úbodyû <being>bald head 3⃝ n.

úbodyû ùtrw, trwú bald head [Ka. *D3145].

ĹtRšdë ta
¯
ra

˙
tidale [t@r@úid

˚
@le] n. úbodyû bald head

[+ tale *D3145] ùtrMwúdë.

ĹtRwú ta
¯
ra

˙
tu [t@r@úu] 1⃝ (n.) úbodyû <being>bald-

headed 2⃝ n. úbodyû ùtrwú bald head [Ka.

*D3145].

ĹtRwúdë ta
¯
ra

˙
tudale [t@r@úud

˚
@le] n. úbodyû bald

head [+ tale *D3145] ùtrMwúdë.

ĹtRtR ta
¯
rata

¯
ra [t@r

¯
@t@r

¯
5] tt›L, tt›R, tt›Ê n.

úmindû1 confusion, disorder 2 perplexity, confusion,

embarrassment [Ka. D3061].
?tRbú ta

¯
rabu [t@r

¯
@bu]vi. to stay, to stop (S.Mhr.(Kitt.))

[Ka. D3143].
?tRŻø ta

¯
ral [t@r

¯
@l] n. úplantû [Ka. D3192] (DEDR)

ùtrLú.

ĹtRvL ta
¯
rava

˙
la [t@r

¯
@v@í5] m. úprot.û [Pk. talavara-

< ?] ùtLĲùr.

ĹtRĲùL ta
¯
ravā

˙
la [t@r

¯
@v5:í5] m. úprot.û [Pk. talava-

ra- < ?] ùtLĲùr.
?tRñ ta

¯
ra

˙
le [t@r

¯
@íe] (n.) <being>dry, useless, vain

(My.(Kitt.)) [Ka. D3192].

ĹtÊ1 ta
¯
ri [t@ri] tê, tÊ, tò 1⃝ vt. 1 úcutû to

chop <<a head, hand, etc.>>, to cut off 2 úcutû to pluck

<<flowers, etc. >> 3 údestroyû þfig.ß to destroy, to dev-

astate <<enemies>>, to exterminate <<a city, country,

etc.>> 2⃝ vi. údownû ùtÂ1 to fall down (as the

hair) [Ka. D3140].

ĹtÊ2 ta
¯
ri [t@r

¯
i] vi. to be chafed, abraded, or grazed

(My.(Kitt.)) [Ka. D3141].

ĹtÊ3 ta
¯
ri [t@r

¯
i] (n.) údecideû Ĺ1 <being>joined 2

<being>settled (Kitt.) [Ka. D3142].

ĹtÊ4 ta
¯
ri [t@r

¯
i] n. úplantû belleric myrobalan, Tert-

minalia bellirica (Gaertner) Roxb. (Combretaceae)

[Ka. D3198] *[IMP 5.259].

ĹtÊ5 ta
¯
ri [t@r

¯
i] n. útex.û hand loom [Ka. cf. Ta. ta

¯
ri]

= mgˆ þcom.ß.
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?tRú ta
¯
ru [t@r

¯
u] 1⃝ vi. újoinû to join, approach, en-

gage in 2⃝ n. újoinû (Kitt.) state of being joined or

connected, of being fit, of being settled [Ka. D3142].

ĹtRúMbú ta
¯
ru

˙
mbu [t@r

¯
umbu]trúMbú, trúbú, trú-

mú, tbú@, tmú@, tRúMÌ, tRúbú 1⃝ vt. 1 úmoveû

to stop, to prevent from proceeding 2 úagainstû to

oppose, to confront, to face 3 úcont.û to touch, to

come into contact 2⃝ vi. úmoveû 1 to stop 2 to pro-

ceed 3⃝ n. 1 úmoveû act of stopping 2 útoolû lever 3

úgeoû mound of sand produced by river water [Ka.

D3143].
?tRúN ta

¯
ru

˙
na [t@r@r

¯
uï5]n. útimeû time immediately

after something (My.(Kitt.)) [Ka. D3142] = trúNd-

Ãff.

ĹtRúbú ta
¯
rubu [t@r

¯
ubu] 1⃝ vt. 1 úmoveû to stop,

to prevent from proceeding, to make (something) to

halt 2 úagainstû to oppose, to confront, to face 3

úcont.û to touch, to come into contact 2⃝ vi. úmoveû

to stop 3⃝ n. ùtRúÌ lever [Ka. D3143].

ĹtRúĲùŹø ta
¯
ruvāy [t@r

¯
uv5:̆ı] n. útimeû 1 order,

correct order 2 the time after that; next time [Ka.

D3142] ùtrúĲùy.

ĹtRúĲùy ta
¯
ruvāya [t@r

¯
uv5:j5] 1⃝ n. útimeû 1 or-

der, sequence 2 time immediately after; next time 2⃝
postp. útimeû after ùtrúĲùy [Ka. *D3142].

ĹtRúĲùÁ ta
¯
ruvāyi [t@r

¯
uv5:ji] n. útimeû order,

correct order [Ka. *D3142] ùtrúĲùy.

ĹtRúĲùyú ta
¯
ruvāyu [t@r

¯
uv5:ju] n. útimeû order,

sequence [Ka. *D3142] ùtrúĲùy.

Ĺtò ta
¯
re [t@r

¯
e] vt. to cut, to cut off [Ka. D3140]

ùtÊ.

Ĺtčø ta
¨
r [t@õ]tąø2 1⃝ vi. üpast tčø›-ý 1 újoinû to be

joined, to unite 2 úsoc.ûto be on good terms 3 úthickû

to grow dense, to thicken 4 ústickû to stick, to adhere

to 2⃝ vt. úpressû to bind, to clasp [Ka. *D3133].

Ĺtztzã ta
¨
rata

¨
rane [t@õ@t@õne]tLtLã, tL›Lã adv.

úlightû gleamingly, flashingly [Ka. D3125].

ĹtztËsú ta
¨
rata

¨
risu [t@õ@t@õisu] tt›Ésú1 vi. úlightû

to glitter, to flash [Ka. *D3125].

Ĺtó ta
¨
re [t@õe]cñ3, cñy2, ta

˙
le n. úcoverû parasol,

umbrella [Ka. D3119].

Ĺtz`Ású ta
¨
rkayisu [t@õk@jisu] vt. úpressû to hug,

to embrace [Ka. *D3116] ùtó` þsú.

Ĺtó` ta
¨
rke [t@õke]�Ð` n. úpressû embrace, embracing

[Ka. D3116].

Ĺtó`yúffl ta
¨
rkeysu [t@õkĕısu]vt. úpressû to embrace

[Ka. D3116] ùtó` þsú.

Ĺtó`Ású ta
¨
rkeyisu [t@õkejisu] vt. úpressû to em-

brace [Ka. *D3116] ùtó` þsú.

Ĺtó` þsú ta
¨
rkaisu [t@õk@̆ısu] tk`Ású, tk`Äsú, t-

Ð`yúffl, tÐ` þsú, tk@Ású, tk@Äsú, tÐ@yúffl, tÐþ@-

sú, tL`yúffl, tk@Äsú, tñ` þsú, tz`Ású, tz`yúffl,

tó`yúffl, �Ð`Ású, �Ð`yúffl, �Ð@yúffl vt. úpressû

1 embrace, embracing 2 to contain, to include [Ka.

*D3116].

Ĺtzúˆ ta
¨
rgu [t@õgu] vi. údownû 1 to sink, to subside

(as land) 2 to bow, to stoop [Ka. D3178] ùtgúˆ.

Ĺtz»Żø ta
¨
rpal [t@õp@l] n. úgeo.û [Ka. D3178] ùt-

p»lú1.

Ĺtzú» ta
¨
rpu [t@õpu] 1⃝ vt. úpressû to embrace, to

clasp in the arms 2⃝ n. ùtbú— 1 újoinû tangle, en-

tanglement 2 úpressû embrace [Ka. *D3116].

ĹŔùMkú tā
˙
mku [t5:Nku] vt. úattackû 1 to attack, to as-

sault 2 to beat, to hit, to strike [Ka. *D3150] ùŔù-

kú.

ĹŔùMgú1 tā
˙
mgu [t5:Ngu] Ŕùkú1 ŔùMkú, Ŕùgú vt.

úattackû 1 to attack, to assault 2 to beat, to hit, to

strike 3 to touch, to come into contact with 4 to hit

<<the mark>>(as an arrow) [Ka. D3150].

ĹŔùMgú2 tā
˙
mgu [t5:Ngu]Ŕùkú2 vt. 1 úsup.û to support,

to keep, to sustain, to bear up 2 úendureû to bear up,

to put up with, endure 3 úmoveû to stop, to hold back

4 úcognitionû to understand [Ka. D3153].

ĹŔùMwú tā
˙
m

˙
tu [t5:ïúu] vt. 1 úmoveû to jump over, to

skip over (Rašv.13,78(Kitt.)) 2 úmath.û to multiply [Ka.

D3158] = gúűsú ùŔùwú1.

ŔùMxv tā
˙
m

˙
dava [t5:ïã@̆v5] n. údanceû dance of

"́siva [Sk.].

ŔùMxvĲùxú tā
˙
m

˙
davavā

˙
du [t5:ïã@̆v@v5:ãu] vi.

úcontrolû þfig.ß to behave as one pleases, to behave

without restraint [+ ā
˙
du].

ŔùMxĲùL tā
˙
m

˙
davā

˙
la [t5:ïã@v5:í5] n. úmetalû cast

iron, hard alloy of iron, carbon, and silicon cast in

mold [Ka. D3050] ùtMxĲùL.

ŔùMxì|Ffir tā
˙
m

˙
davēśvara [t5:ïã@ve:Sv@̆r5] m.

úgodû an epithet of Shiva [Sk.].

ĹŔùMxs tā
˙
m

˙
dasa [t5:ïã@̆s5] n. útoolû large tongs in

a U-form [Pt. tenaz] ùtMxs.

ŔùMÜ tā
˙
m

˙
de [t5:ïãe] n. úvillageû 1 hamlet, small

village 2 colony of Lambanis [M. tā
˙
m

˙
dā T5668].
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ŔùMůȷk tā
˙
mtrika [t5:ntrik5] 1⃝ adj. 1 úscienceû per-

taining to tantra 2 útech.û technical, technological 3

úscienceû technical (of or in a particular art, science,

handicraft, etc.) ŤùÂŮùÆk 2⃝ adj., m. úphil.û üf.

ŔùMůȷkLúý specialist in tantra [Sk.].

ŔùMůȷk pd tā
˙
mtrika pada [t5:ntrik@ p@d5] n.

úscienceû technical word ű avn ĂùdMbÂyÃff ðcú˝

ŔùMůȷk pdgL bLÐ ĂùNút›á. Many technical terms are

used in his novels. [Sk.].

ŔùMůȷkÄĞù¯n tā
˙
mtrikavijñāna [t5:ntrik@viÃñ5:n5]

n. útechn.û technology [Sk.].

ŔùMůȷkÅ\kN tā
˙
mtrikaśik

˙
sa

˙
na [t5:ntrik@Sikù@̆ï5] n.

útech.û technical education [Sk.].

ĹtMdżŔùãû tā
˙
mdanitāno [t5:nd@nit5:no] snt.

úmus.û [Ka. *D3066] ùtMŚùnŔùn.

ŔùMbûl tā
˙
mbūla [t5:mbu:l5] n. úlux.û 1 roll of the

leaf of piper betel with its ingredients, pan 2 betel

leaves, areca-nuts and lime arranged on a plate for

preparing the above 3 betel-leaves, areca-nuts and a

coconut (on another fruit) arranged on a plate to of-

fer a guest on special occasions [Sk.].
?ŔùMæ|Ã tā

˙
mbēli [t5:mbe:li] n. úreptileû [Ka.

*D5155] (My. (Kitt.)) ùŔùMæ|lú.
?ŔùMæ|lú tā

˙
mbēlu [t5:mbe:lu] n. úreptileû starred

tortoise, Geochelone elegance, Schopff. (My.(Kitt.))

[Ka. D5155].

Ŕù tā [t5:] vt. fin. úmoveû üroot trú-ý 2nd person

singular imperative of trú, Bring! [Ka. D3098].

Ŕùktú tākattu [t5:k@ttu] n. úpower, mindû [Ar.-Pe.

tāqat] ùŔùktú›.

Ŕùktú› tākattu [t5:k@ttu] Ŕùktú, ŔùKtú, ŔùKtú› n.

1 úpowerû strength, power, vigour; ability 2 úmindû

guts, courage ű è|S˙ÂÒ nn«nú« æþyúv Ŕùků›lff. The

teacher has no guts to scold me. [Ar.-Pe. tāqat] = Fĺ›.

ŔùkŻùw tākalā
˙
ta [t5:k@̆l5:ú5] n. 1 úbeatû striking

mutually one against another 2 úmindû þfig.ß men-

tal conflict, agitation, inward struggle [tāku + -alu +

ā
˙
ta].

ŔùkŻùxú tākalā
˙
du [t5:k@̆l5:ãu]vi. 1 úbeatû to strike

mutually one against another 2 úmindû to suffer men-

tal conflict [tāku + -alu + ā
˙
du?].

Ŕùĺ|tú tākı̄tu [t5:ki:tu] n. 1 úorderû order, decree

issued by the government or an higher officer to the

employee ű ż|nú iSú˙ dúx˛nú« Ðûxë|æ|ÐMdú Ŕùĺ|tú

ŸùxŻùÁtú. It was ordered that he should pay without

fail so much money. 2 úinf.û warning someone not to

do some offence again [Ar. ta‘qı̄d].

Ŕùkú1 tāku [t5:ku] ŔùMkú, ŔùMgú, Ŕùgú 1⃝ vt. 1

úattackû to assault, to attack Ĺ2 úcont.û to touch, to

come in contact with 3 úaimû to hit <<the mark>>(as

an arrow) Ĺ4 úattackû to hurt, to pain, to torment Ĺ5

to join, to unite with [Sk. D3150].

ĹŔùĺsú tākisu [t5:k̆ısu] vt. úcont.û to make touch, etc.

[caus.].

ĹŔùkú2 tāku [t5:ku] vt. 1 úupû to support, to sus-

tain, to protect 2 úminû to bear up 3 úcognitionû to

understand [Ka. *D3153].

ŔùKtú tākhatu [t5:kh@tu] n. úpower, mindû [Ar.-Pe.

tāqat] ùŔùktú›.

ŔùKtú› tākhattu [t5:kh@ttu]n. úpower, mindû[Ar.-Pe.

tāqat] ùŔùktú›.

đŔùgú1 tāgu [t5:gu] 1⃝ vt. üfut. ŔùŤø-ý 1 úattackû to

assault, to attack 2 úcont.û to touch, to come in con-

tact with 3 úaimû to hit <<the mark>>(as an arrow) Ĺ4

úgetû to get, to attain Ĺ5 úattackû to hurt, to pain, to

torment 2⃝ vi. Ĺ1 údenseû to become thick, to thicken

Ĺ2 úbeû to come into existence, to occur Ĺ3 úmoveû

to stumble [Sk. D3150].
?Ŕùgú2 tāgu [t5:gu] vi. úflyû to jump, to skip, to leap

over [Ka. D3177] (R.(Kitt.)).
?Ŕùgú3 tāgu [t5:gu] n. úpostureû inclining, bowing,

bending (M.(Kitt.)) [Ka. D3178].
?Ŕùgúť tāgu

˙
di [t5:guãi] n. úloc.û ambush, lurking

or hiding place [Ka. D63] (Sd.(Kitt.)).

Ŕùŋ tāci [t5:Ùi] n. úbodyû þchildß female breast [Ka.

D2436] ùĚùŋ.

ŔùĞù tājā [t5:Ã5:] adj. únewû fresh, new, not stale

[Pe. tāza].

ŔùĞù Ÿùxú tājā mā
˙
du [t5:Ã5: m5:ãu] vt.

úpersuadeû to coax, to cajole ű Òñyêlff tm‰nnú« Ŕù-

Ğù Ÿùť Ťùš@ ŸùťÇdrú. Friends cajoled my brother

and made him give a party. .
?Ŕùw tā

˙
ta [t5:ú5] n. úhardû firmness, tightness, ro-

bustness (Mhr.(Kitt.)) [M. tā
˙
thă, thā

˙
tă “firm, strong”

T5743? cf. tā
˙
tagitti].

đŔùwMk tā
˙
ta

˙
mka [t5:ú@Nk5] n. úorn.û ear ornament

made of palm leaf in old times now replaced by gold

indicative of married status of women [Sk.] = Oë.

Ŕùwĺ tā
˙
taki [t5:ú@ki]ŔùšÐ, Ŕùȷšĺ, ŔùȷšÐ f. 1 úmythû

N. of a female demon, who was killed by Rama 2
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úwomanû þfig.ß shrew, termagant woman [Sk. tā
˙
ta-

kā-] = gŹùıÉ, bĞùÂ.

Ŕùwłů› tā
˙
tagitti [t5:ú@̆gitti] f. úwomanû haughty,

quarrelsome, wicked woman [reinterpretation of tā-

˙
taki as “tā

˙
ta + -gitti”] = Ŕùwĺ.

?Ŕùwłů›tn tā
˙
tagittitana [t5:ú@̆gittit@n5]n. úwomanû

state of being a shrew [tā
˙
tagitti + -tana] = jgLgM-

štn.

đŔùws“ ı tā
˙
tasthya [t5:ú@̆sth;j5] n. 0 úloc.û ‘state of

standing on the bank’ 1 úmindû indifference, uncon-

cern 2 úsoc.û neutrality, nonalignment [Sk.].

ĹŔùŁùÎ|š tā
˙
tāpō

˙
ti [t5:ú5:po:úi] n. úcheatû [Ka.

*D3157] ùŔùwúÎ|wú.

ĹŔùš1 tā
˙
ti [t5:úi]n. úbodyû1 skin 2 bark [Ka. D3155].

ĹŔùš2 tā
˙
ti [t5:úi] n. údrinkû palmyra toddy [Ka.

*D3180] ùŔùť.

ŔùšÐ tā
˙
tike [t5:úike] f. úwomanû þfig.ß shrew, ter-

magant woman [Ka. tā
˙
takā-] ùŔùwĺ.

ĹŔùšÎ|š tā
˙
tipō

˙
ti [t5:ú̆ıpo:úi] n. úcheatû [Ka.

*D3157] ùŔùwúÎ|wú.

ĹŔùwú1 tā
˙
tu [t5:úu] ŔùMwú, ŚùMwú 1⃝ vt. 1 úbeatû

to strike, to slap 2 úcont.û to touch 2⃝ vi. úmoveû to

stop, to halt [Ka. D3156].

Ŕùwú2 tā
˙
tu [t5:úu] n. úutensilû rimmed metal dining

plate [M. tā
˙
tă T5631] = tÚ˙.

*Ŕùwú3 tā
˙
tu [t5:úu] n. útex.û sack cloth [H. tā

˙
tă

T5990].

ĎŔùwú4 tā
˙
tu [t5:úu] n. úarch.û frame of a roof [Ka.

M. thā
˙
tă T6089].

Ŕùwú5 tā
˙
tu [t5:úu] n. úshowû pomp, display [M.

thā
˙
tă *C6090] ùŘùwú.

đŔùšsú tā
˙
tisu [t5:ú̆ısu] vt. 1 to strike or dash against

2 úbeatû to strike, to beat [+ -isu].

đŔùšt tā
˙
tita [t5:úit5] adj. úbeatû struck, beaten [Sk.

tā
˙
dita-?].

ŔùŁùÎ|š tā
˙
tāpō

˙
ti [t5:ú5:po:úi] n. úcheatû [Ka.

*D3157] ùŔùwúÎ|wú.

ŔùwúÎ|wú tā
˙
tupō

˙
tu [t5:úŭpo:úu] twvw, ŔùŁù-

Î|š, ŔùšÎ|š, Ŕùwúðû|wú, ŔùÚûwú n. úcheatû

fraud, trickery [Ka. *D3157] ùŔùwúÎ|wú.

ĹŔùwúðû|wú tā
˙
tuhō

˙
tu [t5:úuho:úu] n. úcheatû [Ka.

*D3157] ùŔùwúÎ|wú.

ĹŔùÚû|wú tā
˙
tō

˙
tu [t5:úo:úu] n. úcheatû [Ka. *D3157]

ùŔùwúÎ|wú.

đŔùx1 tā
˙
da [t5:ã5] n. 1 úbeatû beating, striking 2

úbeatû sound (of heartbeat, drums, etc.) [Sk.].

Ŕùx2 tā
˙
da [t5:ã5] n. úplantû palmyra tree [Sk.].

đŔùxn tā
˙
dana [t5:ã@̆ï5]n. úsoundûbeating (of drums,

etc.), clapping (of hands) [Sk.].

Ŕùxptȷ tā
˙
dapatra [t5:ã@̆p@t;r5] n. úinf.û 1 palmyra

leaf for writing 2 water-proof canvas used for cover-

ing a lorry [Sk. tā
˙
dapatra-].

Ŕùxę|ë tā
˙
davōle [t5:ã@̆vo:le] n. úinf.û palmyra

leaf (used for writing) [tā
˙
da + ōle].

Ŕùť tā
˙
di [t5:ãi] Ŕùš2 n. údrinkû palmyra toddy, un-

distilled alcoholic drink made of palmyra juice [Ka.

*D3180].

đŔùťt tā
˙
dita [t5:ã̆ıt5] adj. úbeatû beaten, struck (a

drum, etc.), clapped (as hands, etc.) [Sk.].

đŔùťsú tā
˙
disu [t5:ã̆ısu] vt. úbeatû to beat <<a drum,

etc.>>, to clap <<hands>> [Sk.].

ĎŔùxú tā
˙
du [t5:ãu] vt. úattackû (Hav.) to butt with

horns [Ka. D3156].

ĎŔùÜ tā
˙
de [t5:ãe] n. úplantû palmyra or toddy palm,

Borassus flabellifer L. (Arecaceae) [Ka. *D3180]

ùŔùñ3.

ĹŔùN tā
˙
na [t5:ï5] n. úloc.û 1 place 2 abode, shelter,

asylum, refuge [Pk. < sthāna- T13753].

đŔùt tāta [t5:t5] m. úkinû üf. aŕˇý 1 grandfather 2

old man, an address and reference term with respect

and love for an old man [Ka. D3160 cf. Sk. tātá-] =

ajˇ.

Ŕùů tāti [t5:ti] n. úrel., orn.û [Ar.] ùŔùyt.

ŔùŔù`Ãk tātkālika [t5:tk5:l̆ık5] adj. útimeû 1 of that

time or age 2 contemporary 3 provisional, interim,

tentative [Sk.].

đŔùůfik tātvika [t5:t;v̆ık5] adj. úphil.û 1 philosophical

2 ideological, relating to principles [Sk.].

Ŕùt»y@ tātparya [t5:tp@r;j5] n. 1 úaimû aim, ob-

ject, purpose, intent 2 úaimû meaning, scope, pur-

port, drift ű avr Ÿùůn Ŕùt»y@ eMdê ‘‘súLúß ð|L-

Űùrdú’’ The purport of his speech is that one should not

tell a lie. 3 úzealû involvement [Sk.].

Ŕùtû»ů@k tātpūrtika [t5:tpu:rt̆ık5] (n.) útimeû pro-

visional, interim [Sk.] ùŔùŔù`Ãk.

ŔùŔùfflr tātsāra [t5:ts5:r5] úsoc.û 1 slight, disrespect,

contempt 2 negligence (of an ailment, etc.) [?].

ŔùŚùt‰ ı tādātmya [t5:d5:tm;j5] n. úconcentr.û en-

grossment, concentration of mind, forgetting oneself

(in something) [Sk.].
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ŔùŚùt‰ ıŮùv tādātmyabhāva [t@d5:tm;j@̆bh5:v5] n.

úconcentr.û engrossment, absorption, forgetting one-

self (in something) [Sk.].

ĹŔùŞø tān [t5:n] Ŕù, ŔùM pron.refl. úgram.û üobl. t-

n- before consonants tŞø«- before vowels pl. ŔùŸø

obl. tm- before consonants tŸø‰- before vowels.ý

himself, herself, themselves [Ka. *D3196] ùŔùnú.

Ŕùnú tānu [t5:nu] Ŕù, ŔùM pron.refl. úgram.û üobl.

tn- before consonants tŞø«- before vowels pl. Ŕùď

obl. tm- before consonants tŸø‰- before vowelsý

himself, herself, themselves ű avnú tn« ærLnú« k-

t›ÂÇÐûMx. He chopped off his own finger. [Ka. D3196].

Ŕùã| tānē [t5:ne:] adv. himself (used in a emphatic

sense) ű idú avnú Ŕùã| Ÿùťd Ðls. This is the mis-

take that he himself committed. [tānu + -ē].

Ŕùp tāpa [t5:p5] n. 1 úheatû heat, temperature =

uS‹� 2 úgriefû þfig.ß suffering, anguish, agony, tor-

ment [Sk.].

Ŕùptȷy tāpatraya [t5:p@tr@j5] n. útroubleû three

kinds of miseries which human beings have to suf-

fer in this world, i.e., ādhidaivika, ādhibhautika and

ādhyātmika [Sk.].

đŔùpŸùpk tāpamāpaka [t5:p@̆m5:p@̆k5] n. úheatû

thermometer [Sk.] = TŸù@À|wŽø.

Ŕùps tāpasa [t5:p@̆s5] m. úrel.û üf. ŔùpÇý ascetic,

hermit, anchorite [Sk.].

ŔùpÇ tāpasi [t5:p@̆si] f. úrel.û feminine ascetic,

hermitess, feminine anchorite [Sk.].
?ŔùŤùąø tāpā

˙
l [t5:p5:í] n. útoolû latch or bolt

(My.(Kitt.)) [Ka. D3179] ùŔùŤùLú.

ĎŔùŤùL tāpā
˙
la [t5:p5:í5] n. útoolû [Ka. *D3179]

ùŔùŤùLú.

ĎŔùŤùLú tāpā
˙
lu [t5:p5:íu] ŔùŤùL n. útoolû latch or

bolt [Ka. *D3179].

đŔùĳ tāpi [t5:pi] mf. úpainû one who is suffering

[Sk.].

đŔùĳsú tāpisu [t5:pisu] 1⃝ vt. 1 úheatû to heat 2

úattackû þfig.ß to pain, to hurt, to torment 3 úangerû

to provoke, to enrage 2⃝ vi. 1 úgriefû þfig.ß to suf-

fer, to suffer pain 2 úangerû þfig.ß to be angry, to be

enraged [Sk.].

ĹŔùÌ tāpu [t5:pu] n. úcont.û place of appointment

or assignation, rendezvous (Kk.57 (Kitt.)) [Ka. D3150]

ùŔùä.

ĹŔùä1 tāpe [t5:pe] ŔùÌ, Ŕùð n. 1 úsexû house of

prostitute 2 úcont.û place of appointment or assigna-

tion, rendezvous [Ka. *D3150].

Ŕùä2 tāpe [t5:pe] Ŕùå n. údanceû 1 set or band

(of dancing girls and musicians), troupe 2 dance [M.

tāphā ‰Ar.
˙
tā’ifa].

Ŕùä kwú˙ tāpe ka
˙
t
˙
tu [t5:pe k@úúu] n. údanceû to

dance [+ ka
˙
t
˙
tu].

Ŕùä|Śùr tāpēdāra [t5:pe:d5:r5] m. úsoc.û üf. Ŕù-

ä|ŚùrLúý [tābe + -dāra] ùŔùæ|Śùr.

Ŕùä|ŚùÂ tāpēdāri [t5:pe:d5:ri] n. úsoc.û [tāpēdāra

+ -i] ùŔùæ|ŚùÂ.

Ŕùå tāphe [t5:phe] n. údanceû ùŔùä.

Ŕùåkwú˙ tāpheka
˙
t
˙
tu [t5:phek@úúu] vi. údanceû to

dance [+ ka
˙
t
˙
tu].

♢ŔùåŚùr tāphedāra [t5:phed5:r5] m. úsoc.û üf. Ŕù-

åŚùrLúý [tābe + -dāra] ùŔùæŚùr.

♢Ŕùå|ŚùÂ tāphēdāri [t5:phe:d5:ri] n. úsoc.û ùŔù-

æ|ŚùÂ.

ĎŔù¿ë tābile [t5:b̆ıle] ŔùMæ|Ã n. úreptileû a kind of

tortoise [Ka. *D5155] ùŔùMæ|.

Ŕùæ tābe [t5:be] 1⃝ adj. úsoc.û dependent, sub-

ordinate 2⃝ n. dependence, subordination; control

ű jÀ|Şù”rr ŔùæyÃff nûŽùrú jn id”rú. Hundreds of

people were under the control of the landlord. [Ar. tā-

bi‘].

ŔùæŚùr tābedāra [t5:bed5:r5] m. úsoc.û üf. Ŕùæ-

ŚùrLúý [tābe + -dāra] ùŔùæ|Śùr.

ŔùæŚùÂ tābedāri [t5:bed5:ri] n. úsoc.û [tābedāra

+ -i] ùŔùæ|ŚùÂ.

Ŕùæ|Śùr tābēdāra [t5:be:d5:r5]Ŕùä|Śùr, ŔùæŚù-

r m. úsoc.û üf. ŔùæŚùrLúý dependent or follower

[tābe + -dāra].

Ŕùæ|ŚùÂ tābēdāri [t5:be:d5:ri] Ŕùä|ŚùÂ, Ŕùå|-

ŚùÂ, tæŚùÂ n. úsoc.û dependence, submissiveness

[tābedāra + -i].
?Ŕùæ|lú tābēlu [t5:be:lu] n. úreptileû [Ka. D5155]

(S.Mhr.(Kitt.)) ùŔùMæ|lú.

ĹŔùŸø tām [t5:m] pron. úgram.û ürefl.,pl., gen. t-

m‰ý they themselves (plural of Ŕùnú) [Ka. D3162]

(Pb. 5.58) ùŔùnú.

Ŕùmê1 tāmare [t5:m@̆re] n. úplantû lotus, Nelumbo

nucifera Gaertner (Nelumbonaceae) [Ka. D3163]

ùŔùvê.
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ĎŔùmê2 tāmare [t5:m@̆re] n. úmed.û ringworm (Kitt.)

[Ka. D3164] = húLúkť˛.

Ŕùmȷ tāmra [t5:mr5] n. úmetalû copper [Sk.].

Ŕùmȷİùsn tāmraśāsana [t5:mr@̆S5:s@̆n5] n. úinf.û

copper plate inscription [Sk.].

Ŕùms tāmasa [t5:m@̆s5] 1⃝ n. 1 úlightû darkness,

gloom 2 úknowû þfig.ß ignorance 2⃝ adj. 1 úlightû

dark, gloomy 2 úworkûþfig.ß slothful, inert, sluggish,

tardy [Sk.].

ŔùŹø tāy [t5:̆ı] ŔùÁ f. üpl. ŔùyMźrú, ŔùÁy-

rúý 1 úkinûmother 2 úsoc.ûword used for addressing

a woman with love and respect [Ka. D364] = am‰.

ŔùŹù«xú tāynā
˙
du [t5:̆ın5:ãu] ŔùÁŞùxú n.

úcountryû ùŔùÁŞùxú.

Ŕùyú«ť tāynu
˙
di [t5:̆ınuãi] ŔùÁnúť n. úling.û

ùtāyinu
˙
di.

Ŕùyt tāyiti [t5j@̆t5] n. 1 úrel.û periapt, talisman,

amulet 2 úorn.û chain-like necklace with a hanging

coin = pdkd sr ùŔùÁů [Ar. ta‘wı̄
¯
d].

Ŕùyů tāyati [t5j@̆ti] n. úrel.û periapt, talisman,

amulet [Ar. ta‘wı̄
¯
d] = ŔùÁů.

ŔùÁ tāyi [t5:ji] f. úkin, soc.û üpl.: ŔùyMźrú,

ŔùÁyrúý [Ka. D364] ùŔùŹø.

ŔùÁtn tāyitana [t5:j̆ıt@n5] n. úkinû [tāyi + -tana]

ùŔùy›n.

ŔùÁŞùxú tāyinā
˙
du [t5:j̆ın5:ãu] n. úcountryû moth-

erland [+ nā
˙
du] = ŔùŹù«xú.

ŔùÁnúť tāyinu
˙
di [t5:y̆ınuãi] n. úling.û mother

tongue [+ nu
˙
di] ùŔùyú«ť.

ŔùÁæ|rú tāyibēru [ta:j̆ıbe:ru] n. úplantû deepest

root, mother root [+ bēru].

ŔùÁt tāyita [t5:j̆ıt5]n. úrel., orn.û[Ar.] ùŔùÁů.

ŔùÁů tāyiti [t5:jiti] Ŕùů, Ŕùyt, Ŕùyů, ŔùÁt,

ŔùÁtú, ŔùÁtú›, Ŕùy› n. úrel.û periapt, talisman,

amulet [Ar. ta‘wı̄
¯
d] = Ŕùyt.

ŔùÁtú tāyitu [t5:j̆ıtu]n. úorn.ûchain-like necklace

with a hanging coin ùŔùÁů [Ar. ta‘wı̄
¯
d].

ŔùÁtú› tāyittu [t5:jittu] n. úorn.û chain-like neck-

lace with a hanging coin ùŔùyt [Ar. ta‘wı̄
¯
d].

?Ŕùé tāye [t5:je] f. úkinû üpl. ŔùyMźrú, ŔùÁ-

yrúý mother (Mr.309 (Kitt.)) [Ka. D364] ùŔùŹø.

Ŕùy› tāyta [t5:̆ıt5] n. úorn.û chain-like necklace

with a hanging coin ùŔùÁů [Ar. ta‘wı̄
¯
d].

Ŕùy›n tāytana [t5:̆ıt@n5] ŔùÁtn n. úkinû moth-

erhood, motherliness [tāy + -tana] ùŔùÁtn.

ŔùŽø tār [t5:r] vt. úmoveû the form taken by the

verb trú in the negative conjugation ű Ŕùrá without

bringing [Ka. D3098] ùtrú.

ĹŔùr1 tāra [t5:r5] n. úmoneyû a small copper coin

[Ka. D3168].

đŔùr2 tāra [t5:r5] n. úmus.û high tone in a musical

instrument including human voice [Sk.].

Ŕùrk1 tāraka [t5:r@̆k5] m. úprot.û üf. Ŕùrĺý “one

who helps to cross or pass over,” protector, saviour,

guide [Sk.].

Ŕùrk2 tāraka [t5:r@̆k5]n. 1 úastr.ûstar 2 úbodyûpupil

of the eye 3 úmus.û high tone in a musical instrument

including human voice [Sk.].

đŔùrkÞ tāraka
˙
ne [t5:r@̆k@ïe] n. úproveû example,

instance for proving something [? cf. Ta. tārkka
˙
ni]

ùŔùk@Þ.

ŔùrkmMtȷ tārakama
˙
mtra [t5:r@̆k@m@ntr5] n.

úprot.û 1 hymn or prayer that helps one to achieve

salvation 2 þfig.ß something that helps one across ű

nn« rk› ot›xÐ` I ZSžé| ŔùrkmMtȷ. Nothing but this

medicine is the remedy for my high blood pressure. [Sk.].

ŔùrÐ tārake [t5:r@ke] n. 1 úastr.û star 2 úbodyû pupil

of the eye 3 úastr.û meteor [Sk. tārakā-].

đŔùrÒ tārage [t5:r@̆ge] n. úastr.û star [Sk. tārakā-].

đŔùrN tāra
˙
na [t5:r@̆ï5] n. 1 útraf.û crossing, crossing

over, reaching the opposite shore; þfig.ß escape from

agony or calamity 2 útraf.û carrying across; þfig.ß

rescuing from agony or calamity 3 úboatû means of

crossing over a river or difficulty 4 úcal.û the eight-

eenth year of the cycle of 60 years [Sk.].

Ŕùrtmı tāratamya [t5:r@̆t@m;j5] n. 1 úcomp.û dif-

ference, gradation 2 úsoc.û partiality, favouritism ű

avLú ib—rú mk`ÉÒ Ŕùrtmı ŸùxúŔù›ñ. She treats her

two children with partiality. [Sk.].

đŔùryúffl tāraysu [t5:r@̆ısu] vi. úsoundû to shrill, to

utter a high-pitched sound [tāra2 + -isu].

ŔùrÇ tārasi [t5:r@̆si] n. úarch.û flat roof made of

cement, plaster or ferroconcrete [Eg. terrace].

đŔùŽùgN tārāga
˙
na [t5:r5:g@ï5] n. 1 úastr.û group

of starts or planets 2 úsoc.û group of stars in film

industry, etc. [Sk.].

đŔùŽùgB@ tārāgarbha [t5:r5:g@rbh5] n. úastr.û nebu-

lar [Sk.].

ŔùŽùw tārā
˙
ta [t5:r5:ú5] n. úmoveû running about,

moving to and fro, shuttling [tārā
˙
du < ? + -

˙
ta].
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ŔùŽùxú tārā
˙
du [t5:r5:ãu] vi. úmoveû to run about,

to move to and fro, to shuttle [? + ā
˙
du].

ŔùŽùtMwlú tārāta
˙
m

˙
talu [t5:r5:t@ïú@lu]n. útroubleû

trouble, ado, mischief [? + ta
˙
m

˙
talu].

ŔùŽùůgť tārātiga
˙
di [t5:r5:tig@̆ãi] n. úcheatû deceit,

fraud, cunningness, imposture [? + tiga
˙
di].

ŔùŽùÌMj tārāpu
˙
mja [t5:r5:puñÃ5] n. úastr.û 1

galaxy 2 constellation [Sk.].

ŔùŽùbl tārābala [t5:r5:b@̆l5] n. úastr.û influence or

aspect of stars [Sk.].

♢ŔùÂ1 tāri [t5:ri]n. úplantûbelleric myrobalan, a large

medicinal tree, Terminalia bellirica Roxb. (Com-

bretaceae) [Ka. *D3198].

ŔùÂ1 tāri [t5:rik@ïúi] n. úplantû [Ka. *D3198].

đŔùÂ2 tāri [t5:ri] n. úboatû 1 boat 2 þSKß ferry (place

for service of ferrying) [Sk. tari-].

ŔùÂ|kú tārı̄ku [t5:ri:ku] n. úcal.û [Ar. tārı̄
˘
h] ùŔù-

Â|Kú.

ŔùÂ|Kú tārı̄khu [t5:ri:khu] ŔùÂ|kú n. úcal.û date

[Ar. tārı̄
˘
h] = źŞùMk.

ŔùÂ|Ì tārı̄pu [t5:ri:pu] n. úpraiseû 1 praise 2 ap-

preciation 3 qualification, identity ùŔùÂ|ô.

ŔùÂ|Ţø tārı̄ph [t5:ri:ph] n. úpraiseû praise, appreci-

ation, approbation ùŔùÂ|ô.

ŔùÂ|ô tārı̄phu [t5:ri:phu]ŔùÂ|Ì, ŔùÂ|Ţø n. úpraiseû

1 praise, appreciation, approbation = ðûgÉÐ 2 mis-

chief, puckishness [Ar. ta‘rı̄f].

Ŕùrú1 tāru [t5:ru] n. úinf.û telegram, telegraphic

message [Pe. tār].

đŔùrúyM�ȷ tāruya
˙
mtre [t5:ruj@ntre] n. úinf.û tele-

graph [+ ya
˙
mtre].

Ŕùrú2 tāru [t5:ru] ŔùRú2 vi. 1 úwaterû to become

dry, to dry up, to wither 2 údecayû þfig.ß to wane, to

become emaciated [Ka. tā
¯
ru *D3192].

ĹŔùrúMtwú˙M tāru
˙
mta

˙
t
˙
tu

˙
m [ta:runt@úúum] adv.

úarrangeû in a disorderly manner, in a confused state

[?].

Ŕùrútwú˙ tāruta
˙
t
˙
tu [t5:rut@úúu] Ŕùrútwú˙, ŔùRú-

twú˙, ŔùRúTwú˙, ŘùRúTwú˙ n. úmassû multitude,

group [tāru1 + -m + ?].

đŔùrúNı tāru
˙
nya [t5:ruï;j5] n. úageû youth, youth-

fulness [Sk.].

đŔùrúNıvů tāru
˙
nyavati [t5:ruï;j@̆v@ti] f. úageû

young girl, young woman [Sk.].

ĹŔùrúŸùrú tārumāru [t5:rum5:ru] ŔùRvRú, Ŕù-

RúĲùRú n. úarrangeû disorder, disarray, confusion ű

mMůȷgLú ŔùrúŸùrú ð|Éd”nú« Ð|É ars Ðû|ĳÇd. The

king got angry on hearing his minister speak nonsense.

[Ka. tā
¯
ru2 D3194 + mā

¯
ru D4834].

Ŕùê1 tāre [t5:re] ŔùÂ, ŔùÊ, Ŕùò n. úplantû belleric

myrobalan, a large medicinal tree, Terminalia bellir-

ica Roxb. (Combretaceae) [Ka. *D3198].

Ŕùê2 tāre [t5:re] 1⃝ n. úastr.û star 2⃝ mf. úastr.û

üpl. Ŕùêyrúý = n\ktȷ successful and famous actor

or sportsman [Sk. ].

đŔùk@Þ tārka
˙
ne [t5:rk@ïe] ŔùrkÞ, Ŕùk@Nı, ŔùĂù@-

ű, ŔùĂù@Þ n. 1 úproveû proof, evidence 2 úproveû

example, instance for proving something 3 úcomp.û

harmony, agreement in thinking or feeling ű I dMp-

ůgLÃff Ŕùk@Þ ilff. There is no harmony between the hus-

band and wife. [? cf. Ta. tārkka
˙
ni, Tu. tārka

˙
ne Te.

tārkā
˙
na, tārakā

˙
na].

đŔùk@Nı tārka
˙
nya [t5:rk@ï;j5] n. 1 úproveû proof,

evidence 2 úcomp.û agreement, accordance, coincid-

ence ùŔùk@Þ.

đŔùĂù@ű tārkā
˙
ni [t5:rk5:ïi] n. úproveû proof, evid-

ence ùŔùk@Þ.

đŔùĂù@Þ tārkā
˙
ne [t5:rk5:ïe] n. 1 úproveû proof,

evidence 2 úcognitionû notice, attention ùŔùk@Þ.

Ŕùĺ@k tārkika [t5:rkik5] 1⃝ adj. úlog.û 1 logical,

concerned with logic 2 logically sound 2⃝ m. üf.

Ŕùĺ@kLúý úlog.û logician [Sk.].

cymbal Ŕùl1 3

Ŕùl1 tāla [t5:l5] n. 1 úsoundû

slapping or clapping the hands to-

gether 2 úmus.û beating time in

music, musical time or measure

3 úmus.û a sort of small cymbal

made of brass [see Fig.] 4 úmus.û musical time or

measure, rhythm 5 úpoet.û trochee in poetics, ¯ ˘ [Sk.

‰Dr.?].

Ŕùl2 tāla [t5:l5] n. 1 úplantû palmyra tree, Borassus

flabelliformis L. (Arecaceae) 2 úbodyû hand with the

fingers extended, palm [Sk. ‰Dr.?] ùŔùñ3.

đŔùl3 tāla [t5:l5] ŔùL n. útoolû bolt, lock [Sk.

‰Dr.?].

ĹŔùl4 tāla [t5:l5] n. úmetr.û a short span, one meas-

ured by the thumb and middle finger [Sk.].

đŔùlvı tālavya [t5:l@v;j5] 1⃝ adj. úling.û palatal 2⃝
n. úling.û palatal sound or phoneme [Sk.].
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ŔùÃ tāli [t5:li] n. úorn.û 1 a small round plate of

gold worn at the neck as a marriage badge 2 a kind

of golden plate used as an ornament [Ka. D3175]

ùŔùÉ.

ŔùÃ|mú tālı̄mu [t5:li:mu] n. úsportsû 1 training

2 physical exercise, gymnastics 3 gymnasium [Ar.

ta‘lı̄m].

đŔùlú tālu [t5:lu] n. úbodyû palate [Sk.].

đŔùlúŕðfi tālujihve [t5:lŭÃivhe] n. 1 úbodyû uvula

= ĺÂŞùÃÒ 2 úreptileû crocodile [Sk.].

Ŕùlûk tālūka [t5:lu:k5] n. úadm.û an administrat-

ive district that is a division of jille “district” [Ar.

ta‘alluq] ùŔùlûffkú.

Ŕùlûkú tālūku [t5:lu:ku] n. úadm.û an adminis-

trative district that is a division of jille “district” [Ar.

ta‘alluq] ùŔùlûffkú.

Ŕùlûkú kÖ|Â tālūku kachēri [t5:lu:ku k@Ùhe:ri] n.

úadm.û taluk office [tālūlu + kachēri].

ŔùlûkúŚùr tālūkudāra [t5:lu:kŭd5:r5] m. úadm.û

üf. ŔùlûkúŚùrLúý the highest officer of a taluk

[tālūku + -dāra].

Ŕùlûffkú tāllūku [t5:llu:ku] Ŕùlûk, Ŕùlûkú, Ŕù-

ëû|kú, Ŕùëûff|kú n. úadm.û an administrative dis-

trict that is a division of jille “district” [Ar. ta‘allu-

qa].

♢Ŕùëû|kú tālōku [t5:lo::ku] n. úadm.û [Ar. ta‘alluq]

ùŔùlûffkú.

♢Ŕùëûff|kú tāllōku [t5:llo::ku] n. úadm.û [Ar. ta‘al-

luq] ùŔùlûffkú.

necklace Ŕùvx

ĹŔùvx tāva
˙
da [t5:v@̆ã5] n. a

kind of necklace formed of lo-

tus beads, sometimes hanging low

(also that is formed of tulasi beads

or rudraksha beads) [see Fig.]

[Ka. tā
¨
rva

˙
de D3184].

Ŕùvê avare [t5:v@̆re] Ŕùmê n. úplantû lotus flower

or plant, Nelumbo nucifera Gaertner, (Nelumbon-

aceae) [Ka. D3163] = kml.

ŔùvêÒÜ˛ tāvarege
˙
d

˙
de [t5:v@̆regeããe] n. úplantû

lotus rhizome [+ ge
˙
d
˙
de].

ĹŔùĲùr tāvāra [t5:v5:r5] ŔùLĲùr, ŔùLúĲùr, Ŕù-

čùfir n. úarch.û house or shed with a pent roof [Ka.

*D3178].

ĹŔùď1 tāvu [t5:vu]n. úloc.û place, location [H.
˙
th ¯̃avă,

M.
˙
thāvă T13760] ùŃùď.

Ŕùď2 tāvu [t5:vu] pron.refl. úgram.û üplural of

Ŕùnúý 1 they themselves (plural of Ŕùnú 2 you (hon-

orific plural of ż|nú/ż|ď [Ka. D3196] ùŔùnú.

ŔùÇ|lú tāsı̄lu [t5:si:lu] n. úadm.û [Ar. ta
˙
hšı̄lu]

ùŔùlûffkú.

Ŕùsú tāsu [t5:su] n. útimeû 1 [NK] hour 2 time [M.

tās < ?].

ĹŔùÈ tāhi [t5:hi] n. úsoc.û [Ka. *D3150] ùŔùÌ.

ĹŔùð tāhe [t5:he] vt. úsoc.û 1 brothel, house of pros-

titute 2 place of appointment or assignation, rendez-

vous [?] ùŔùä1.

ĹŔùąø1 tā
¨
r [t5:í] Ŕùčø2 n. úsafetyû bar or bolt of a

door [Ka. *D3179] ùŔùčø1.

ĹŔùąø2 tā
˙
l [t5:í] n. úplantû palmyra or toddy palm,

Borassus flabellifer L. (Arecaceae) ⇀ [Ka. *D3180]

ùŔùñ3.

ĹŔùąø3 tā
˙
l [t5:í] Ŕùąø n. úplantû üfut. Ŕùąøfi- past

Ŕùąøfi-ý stem or stalk of corn, flowers, etc. [Ka.

*D3185] ùŔùLú.

ĹŔùąø4 tā
˙
l [t5:í] vt. üpast Ŕùąø”- fut. Ŕùąøfi-ý 1 úgetû

to get, to attain 2 úwearû to put on, to wear 3 úmindû

to bear, to suffer [Ka. D3188].

ŔùL1 tā
˙
la [t5:í5] n. 1 úmus.û beating time in mu-

sic, musical time or measure 2 úmus.û a sort of small

cymbal made of brass mostly used for singing hymn

to gods 3 úmus.û musical time or measure, rhythm 4

úpoet.û trochee in poetics, ¯ ˘ [Sk. ‰Dr.?] ùŔùl1,

Ŕùñ3.

ŔùLăùkú tā
˙
lahāku [t5:í@̆h5:ku] vt. 1 úmus.û to

measure time, to beat time 2 úmus.û to beat drums in

music 3 úagreeû þfig.ß to approve someone’s sayings

without one’s own thinking, to dance to someone’s

tune [tā
˙
la2 + hāku].

ŔùL2 tāla [t5:l5] n. úplantû palmyra tree Borassus

flabelliformis L. (Arecaceae) [Sk. ‰Dr.?] ùŔùl2.

ĹŔùL3 tā
˙
la [t5:í5] Ŕùąø n. úsafetyû bar or bolt of a

door [Sk. tāla- cf. Ka. tā
¨
r2] ùŔùl3.

ŔùLăùkú tā
˙
lahāku [t5:í@̆h5:ku] vi. úsafetyû to

bar/bolt the gate [tā
˙
la1 + hāku].

ĹŔùL4 tā
˙
la [t5:í5] n. úmetr.û a short span, one meas-

ured by the thumb and middle finger [Sk.] ùŔùl4.

ĎŔùLd tā
˙
lada [t5:í@̆ą5] n. úcookû [Ka. D3186]

ùŔùÉd.
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ŔùLmd”ñ tā
˙
lamadda

˙
le [t5:í@̆m@dd@̆íe] ŔùLmd”ë

n. 1 úmus.û small cymbal made of brass and small

finger drum used at dances 2 údramaû a kind of folk

drama performed by the artists squatting accompan-

ied by singing without stage, makeup, etc. [tāla +

madda
˙
le].

ŔùLè|L tā
˙
lamē

˙
la [t5:í@̆me:í5]n. 1 úmus.ûconcord

in rhythm 2 úmus.û number of musical instruments

3 úrelat.û connection, coherence, harmony ű ŔùLè|-

L ilffá ðcú˝ súź”gLú brúů›ì. Many news are coming

without coherence. [tā
˙
la + mē

˙
la].

ŔùLĲùdı tā
˙
lavādya [t5:í@̆v5:d;j5] n. úmus.û percus-

sion instrument [Sk.].

ŔùLĲùr1 tā
˙
lavāra [t5:í@̆v5:r5] n. úarch.û space be-

fore a house with a sloping roof (?) [Ka. *D3178]

ùŔùĲùr.

ĎŔùLĲùr2 tā
˙
lavāra [t5:í@̆v5:r5] m. úprot.û [Pk. tala-

vara- < ?] ùŔùĲùr.

ĎŔùLúĲùr tā
˙
luvāra [t5:íŭv5:r5] n. úarch.û space be-

fore a house with a sloping roof (?) [Ka. *D3178]

ùŔùĲùr.

ŔùÉ tāli [t5:íi] ŔùÃ n. úorn.û 1 a small round plate

of gold worn on the neck as a marriage badge [see

Fig.] 2 a kind of golden plate used as an ornament

[Ka. D3175] = ŸùMglı.

marriage
badge ŔùÉ

ŔùÉÐ tā
˙
like [t5:í̆ıke] n. úbeû 1 pa-

tience, forbearance, endurance 2 dur-

ability ű I ÀkfflŽø ŔùÉÐ ÕŞù«łá. This

mixer is durable. [tā
˙
lu + -ike D3188].

ĎŔùÉd tā
˙
lida [t5:í̆ıą5] ŔùLd n. úcookû boiled and

seasoned vegetables [Ka. D3186].

ŔùÉè tā
˙
lime [t5:í̆ıme] n. 1 úmindû patience, endur-

ance, forbearance 2 úspeedû delay, slowness, tardi-

ness [Ka. tā
˙
lu5 + -me D3188] = sŸùŠùn ùŔùñ‰.

ŔùÉsú tā
˙
lisu [t5:í̆ısu] vt. úcookû to fry with oil or

ghee [Ka. D3186].

ŔùLú1 tā
˙
lu [t5:íu] n. útoolû bar or bolt of a door

[Ka. *D3179, T5749] = agúąø, ŔùŤùLú þcom.ß.

ŔùLú2 tā
˙
lu [t5:íu] n. úplantû palmyra palm, toddy

palm, Borassus flabellifer L. (Arecaceae) ⇀ drink

[Ka. *D3180] = Ŕùñ.

ŔùLú3 tā
˙
lu [t5:íu] Ŕùąø, Ŕùąø” vt. üpast Ŕùąø”- fut.

Ŕùąøfi-ý 1 úgetû to get, to attain 2 úwearû to wear, to

dress, to put on 3 úexper.û to bear, to put up with, to

tolerate [Ka. D3188].

ĎŔùLúĲùr tā
˙
luvāra [t5:íuv5:r5] n. úarch.û house or

shed with a pent roof [Ka. *D3178] ùŔùĲùr.

Ŕùñ2 tā
˙
le [t5:íe] n. úplantû screw-pine, umbrella

tree, Pandanus odoratissumus L.f. (Pandanaceae)

⇀ pharm. [Ka. *D3183] = Ð|dÒ Sk. kētakı̄- *[IMP

4.207].

Ŕùñ3 tā
˙
le [t5:íe] úcomp.û consistency, congruity

(between one’s statements, word and action, etc.),

agreement (of accounts, etc.) [M. tā
˙
lā < Sk. tāla-?].

đŔùÉsú tā
˙
lisu [t5:í̆ısu] vt. úcomp.û to compare [+

-isu].

Ŕùñãû|xú tā
˙
lenō

˙
du [t5:íĕno:ãu] vt. úcomp.û to

tally, to compare [+ nō
˙
du].

Ŕùñ¿|Lú tā
˙
lebı̄

˙
lu [t5:íebi:íu] vi. úagreeû üdat.ý

to tally with (expected things or incidents), to agree

with ű Şùnú Ÿùťd ëk`Ð` Ŕùñ¿|Lúů›lff. My calculation

is not tallying with. [+ bı̄
˙
lu].

Ŕùñ1 tā
˙
le [t5:íe] ŔùÜ, Ŕùąø, ŔùL, ŔùLú2 n. úplantû

palmyra palm Borassus flabellifer L. (Arecaceae) ⇀

drink, food, pharm. [Ka. *D3180] *[IMP 4.207].

ŔùñgÂ tā
˙
legari [t5:íeg@ri] n. úplantû palmyra leaf

[+ gari].

ŔùñhNú‹ tā
˙
leha

˙
n

˙
nu [t5:íeh@ïïu] n. ripe palmyra

fruit [+ ha
˙
n
˙
nu].

ŔùñðMx tā
˙
lehe

˙
m

˙
da [t5:íĕheïã5] n. údrinkû palmyra

toddy [+ he
˙
m

˙
da].

Ŕùñ2 tā
˙
le [t5:íe] n. úplantû fragrant screw

pine, Pandanus fascicularis Lam. (Pandanaceae) ⇀

aroma [Ka. *D3183] = Ð|źÒ.

ŔùLúè tā
˙
lume [t5:íŭme]n. úmindûpatience, endur-

ance, forbearance [tā
˙
lu1 + -me D3188] = sŸùŠùn

ùŔùñ‰.
?ŔùL” tā

˙
lda [t5:íą5] n. úcookû [Ka. D3186] (My.(Kitt.)).

ŔùLú” tā
˙
ldu [t5:ídu] vt. 1 úgetû to acquire, to secure,

to obtain 2 úwearû to put on, to wear 3 úkeepû to hold,

etc. 4 úendureû to bear, to put up with, to tolerate 5

útryû to undertake 6 úcatchû to catch 7 úweightû to

bear <<a burden>> [tā
˙
lu1 + -du? D3188].

Ŕùñ‰ tā
˙
lme [t5:íme] ŔùÉè, ŔùLúè n. úmindû pa-

tience, endurance, forbearance [tā
˙
lu1 + -me D3188]

= sŸùŠùn.

Ŕùñ‰Òxú tā
˙
lmege

˙
du [t5:ímeg

˚
eãu] vi. úmindû

ügen./dat.ý to become impatient, to loose one’s pa-

tience, to chafe [+ ke
˙
du].
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Ŕùñ‰tÌ» tā
˙
lmetappu [t5:ímet@ppu] vi. úmindû

ügen.ý to become impatient, to loose on’s patience,

to chafe [+ tappu] = Ŕùñ‰Òxú.

ĹŔùąùfir tā
˙
lvāra [t5:ív5:r5] ŔùĲùr, ŔùLĲùr, ŔùLú-

Ĳùr n. úarch.û sloping front of a house (?) [Ka.

*D3178].
?ŔùLúß tā

˙
l
˙
lu [t5:ííu] n. úcookû boiled and seasoned

vegetables (My.(Kitt.)) [Ka. D3186] ùŔùÉd.
?Ŕùćø tā

¯
r [t5:r

¯
] vi. úwaterû [Ka. D3192]

(Šmd.Dh.(Kitt.)) ùŔùRú2.
?ŔùRť tā

¯
ra

˙
di [t5:r

¯
@ãi] n. state of being or becoming

dry [Ka. D3192] (Čpr.5,15(Kitt.)).

ĹŔùÊ tā
¯
ri [t5:r

¯
i] n. úplantû belleric myrobalan, Ter-

minalia bellirica (Gaertner) Roxb. (Combretaceae)

⇀ pharm. [Ka. D3198].
?ŔùÊg tā

¯
riga [t5:r

¯
ig5] m. úwaterû dry sapless mass

(Čv.19 (Kitt.)) [Ka. D3912].

ĹŔùRú1 tā
¯
ru [t5:r

¯
u] n. úplantû 1 bunch or cluster of

bananas, dates, areca-nuts, etc. 2 multitude, crowd,

throng [Ka. D3189].

ĹŔùRú2 tā
¯
ru [t5:r

¯
u] vi. úplantû 1 úwaterû to become

dry, to dry up 2 údecayû to wither, to wane, to be-

come emaciated [Ka. D3192] ùŔùrú.

ĹŔùRúŸùRú tā
¯
rumā

¯
ru [t5:r

¯
um5:r

¯
u] n. úarrangeû

disorder, confusion [Ka. tā
¯
ru2? D3194 + mā

¯
ru

D4834] ùŔùrúŸùrú.

ĹŔùRúvRú tā
¯
ruva

¯
ru [t5:r

¯
uv@r

¯
u] n. úarrangeû dis-

order, disarray, confusion [Ka. tā
¯
ru2? *D3194 +

mā
¯
ru *D4834] ùŔùrúŸùrú.

ĹŔùRúĲùRú tā
¯
ruvā

¯
ru [t5:r

¯
uv5:r

¯
u] n. útroubleû

turmoil, confusion [Ka. tā
¯
ru2? *D3194 + mā

¯
ru

*D4834] ùŔùrúŸùrú.

ĹŔùò tā
¯
re [t5:r

¯
]n. úplantûbelleric myrobalan, a large

medicinal tree, Terminalia bellirica Roxb. (Com-

bretaceae) ⇀ pharm. [Ka. D3198] ùŔùê1.

ĹŔùčø1 tā
¨
r [t5:õ]Ŕùąø n. úlowûbottom, lower portion

(Šmd.I(Kitt.)) [Ka. D3178] ùŔùąø1.

ĹŔùčø2 tā
¨
r [t5:õ] Ŕùąø n. útoolû bar or bolt of a door

(Šmd.I(Kitt.)) [Ka. D3179] ùŔùąø2.
?Ŕùčø3 tā

¨
r [t5:õ] n. palmyra or toddy palm, Bor-

assus flabellifer L. (Arecaceae) (Šmd.Dh.(Kitt.)) [Ka.

D3180] ùŔùñ.
?Ŕùčø4 tā

¨
r [t5:õ] n. úplantû stem or stalk of corn,

flowers, etc. (Prv.(Kitt.)) [Ka. D3185] ùŔùLú.
?Ŕùzú tā

¨
ru [t5:õu] n. úloc.û bottom (My.(Kitt.)) [Ka.

D3185].

?Ŕùó tā
¨
re [t5:õe] n. úplantû fragrant screw-

pine, Pandanus fascicularis Lam. (Pandanaceae)

(My.(Kitt.)) [Ka. D3183] ùŔùñ1.
?Ŕùčùfir tā

¨
rvāra [t5:õv5:r5] n. úarch.û veranda lower

than the house (?) (T. (Kitt.)) [Ka. D3178] ùŔùąùfir.

ĹůMgąø ti
˙
mga

˙
l [tiNg@̆í] n. = ůMgLú.

ůMgLú ti
˙
mga

˙
lu [tiNg@̆íu] ůMgąø n. 1 moon 2 moon-

light 3 month [Ka. *D3213].

ůMgLúæLkú ti
˙
mga

˙
lube

˙
laku [tiNg@̆íubeí@̆ku] n.

úastr.û moonlight, moonshine [ti
˙
mga

˙
lu + be

˙
laku].

ĹůMÚ ti
˙
m

˙
te [tiïúe] n. úgeo.û rising ground, mound

[Ka. *D3221] ùůwú˙.

ůMť1 ti
˙
m

˙
di [tiïãi] n. úcookû Ĺ1 food 2 tiffin, snack

[Ka. D3263(a)].

ůMť2 ti
˙
m

˙
di [tiïãi] n. 1 úbio.û itching 2 úprideû

haughtiness, arrogance ű avżÒ èþyÃff ůMť ð-

Ěù˝dM� ĂùNút›á. It seems that he has become more ar-

rogant. [Ka. D3263(a)] = ůnsú.

ůMť htú› ti
˙
m

˙
di hattu [tiïãi h@ttu] vi. úbio.û to itch

[+ hattu].

ůMťÐû|r ti
˙
m

˙
dikōra [tiïãiko:r5] m. úfoodû üf. ůM-

ťÐû|rLúý glutton, gormandiser, great eater [ti
˙
m

˙
di

+ -kōra] = ůMťÎ|t.

ůMťĆùr ti
˙
m

˙
digāra [tiïãig5:r5] m. úfoodû üf. ůM-

ťĆùůý glutton, gormandiser [ti
˙
m

˙
di + -gāra].

ůMťÎ|t ti
˙
m

˙
dipōta [tiïãipo:t5] m. úfoodû üf. ůM-

ťÎ|ůý glutton, gormandiser, gargantuan [ti
˙
m

˙
di +

pōta < ].

ůMťÎ|ttn ti
˙
m

˙
dipōtatana [tiïãipo:t@̆t@n5] n.

úfoodû gluttony, gormandizing [ti
˙
m

˙
dipōta + -tana].

ůMťŰùk ti
˙
m

˙
dibāka [tiïãib5:k5] m. úfoodû üf. ůM-

ťŰùĺ, ůMťŰùkLúý [ti
˙
m

˙
di + bāka < ?] ùůMťÎ|t.

ĹůMÜ ti
˙
m

˙
de [tiïãe] n. úgeo.û rising ground, mound

[Ka. *D3221] ùůwú˙.

đůMůű ti
˙
mti

˙
ni [tintiïi] n. úmassû crowd, multitude,

throng, host [Ka. D3222, redup. of ti
˙
ni].

đůMůűsú ti
˙
mti

˙
nisu [tintiï̆ısu] vi. úmassû to be

crowded, to throng [ti
˙
mti

˙
ni + -isu *D3222].

ĹůMbú ti
˙
mbu [timbu] úfullû 1⃝ vt. to fill 2⃝ vi. úfullû

= túMbú to fill [Ka. D3331].

ůk tika [tik5] n. úbodyû þtab.ß buttocks, bottoms,

hips [Sk. trika-?] = Asn þdig.ß.

ůk`lú1 tikkalu [tikk@̆lu] n. úmindû 1 mental confu-

sion, mental derangement, lunacy, insanity 2 whim,

caprice, vagary 3 eccentricity [Ka. D3207].
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?ůk`lú2 tikkalu [tikk@̆lu] n. úspeechû stuttering

(My.(Kitt.)) [tikku2 + -alu] ù¿k`lú.

ůĂù`w tikkā
˙
ta [tikk5:ú5] n. 1 úrubû rubbing continu-

ously or repeatedly 2 úconf.ûconflict, friction [tikku1

+ ā
˙
ta].

ůĂù`xú tikkā
˙
du [tikk5:ãu] vt. 1 úrubû þrept.ß to rub

against ű wgrú tn« ÐûMbnú« Òû|ÜÒ ůĂù`xúů›á. The ram

is rubbing its horns against the wall. 2 úconf.û þrecpr.ß

to rub <<horns, etc.>>each other 3 úconf.û to quarrel ű

I Fb”d aT@d bÒˆ pMťtrú ůĂù`xúů›Śù”ê. Scholars are

quarrelling with each other on the meaning of this word.

[tikku + ā
˙
du].

ůkú`1 tikku tikku vt. úrubû 1 to rub (for sharpening,

removing the surface, washing, cleaning, polishing,

etc.) 2 þfig.ß to destroy [Ka. D3211].

ůĺ`sú1 tikkisu tikkisu vt. úrubû to cause to rub, etc.

[Ka. D3211].
?ůkú`2 tikku [tikku] vi. úspeechû to stutter (DEDR)

[Ka. D3210].

đůk› tikta [tikt5] adj. 1 útasteû bitter 2 þfig.ß acrimo-

nious, sharp ű Äêû|D p\kdvrú ĲùjŤùÁy bÒˆ ůk›

ŸùtúgLnú« bLsúvźlff. The people of opposition parties

do not criticise Vajpayi with sharp words. [Sk.].
?ůgť tiga

˙
di [tig

˚
@̆ãi] n. úcheatû üibc, ifc.ý fraud (?)

(My. (Kitt.)) [? cf. H. tikă
˙
ramă “strategem”].

ůgť¿gť tiga
˙
dibiga

˙
di [tig

˚
@̆ãibig@̆ãi] n. 1 úcomp.û

incoherency in speech 2 úcheatû fraud, cheating [+

echo cf. Tu. tiga
˙
dibiga

˙
di “confusion”].

Ĺůgxú tiga
˙
du [tig@̆ãu] n. úplantû Indian jalap,

Merremia turpethum (L.) G.L.Shah & P.G. Bhat

(Convolvulaceae) ⇀ pharm. [Ka. *D3199]

*[IMP.4.173].

ůgÜ tiga
˙
de [tig@̆ãe] ůgxú, ůgúxú. ůgúÜ n. úplantû

Indian jalap, Merremia turpethum (L.) G.L.Shah &

P.G.Bhat(Convolvulaceae) ⇀ pharm. [Ka. D3199]

*[IMP 4.173].

ůgű tiga
˙
ni [tig@̆ïi] n. úinsectû bug, bed bug [Ka.

*2996] ùtgúÞ.

ůgÞ tiga
˙
ne [tig@̆ïe] n. úinsectû bug, bed bug [Ka.

D2996] ùtgúÞ.

ůgÂ tigari [tig@ri]n. wheel, esp. potter’s wheel [Ka.

D3201] ùůgúÂ.

ĹůgL tiga
˙
la [tig@̆í5] m. úethn.û üf. ůgLłů›, ůgÉůý

þpej.ß Tamilian, especially an immigrant [?] ùů-

gL.

ůgÉ tiga
˙
li [tig@̆íi] n. úmed.û [?] ù�|mLú.

ůgúxú1 tigu
˙
du [tigŭãu] n. úinsectû [Ka. D3199]

ùůgÜ.

ůgúxú2 tigu
˙
du [tigŭãu] n. úplantû bark of a tree [?]

ùůgÜ.

ůgúÜ tigu
˙
de [tigŭãe]n. úplantû [Ka. D3199] ùů-

gÜ.

ůgúÞ tigu
˙
ne [tigŭïe] n. úinsectû bug, bed bug [Ka.

D2996] ùtgúÞ.

ůgúÂ tiguri [tiguri] ůgÂ, ůhúÂ n. útoolû wheel,

esp. a potter’s wheel [Ka. D3201].
?ůgúrú1 tiguru [tiguru] n. útoolû wheel, esp. a

potter’s wheel (Kitt.) [Ka. D3201].

Ĺůgúrú2 tiguru [tiguru] 1⃝ vt. úsmearû apply

<<fragrant ointment>> 2⃝ n. úsmellû = at›rú fragrant

substance; perfumed ointment [Ka. D3234].

ĹůgúL tigu
˙
la [tigŭí5] m. úethn.û üf. ůgúLłů›, ůgú-

Éůý Tamilian, especially an immigrant [Dr. *tikku +

-
˙
la? *D3210].

ůjûÂ tijūri [tiÃu:ri] n. úmoneyû 1 safe, treasure

chest 2 treasury 3 exchequer [Eg. treasury] ùů-

Œû|Â.

ůŒû|Â tijōri [tiÃo:ri] ůjûÂ n. úmoneyû 1 safe,

treasure chest 2 treasury 3 exchequer [Eg. treasury].

ůšůš ti
˙
titi

˙
ti [tiúitiúi] (n.) úsizeû word expressing

tightness of garments, state of being tightly packed

ű ŔùÁ sûÚ`|ÇnÃff bÚ˙gLnú« ůšůš túM¿Ç kš˙dLú.

Mother filled the suitcase tightly with clothes [for her son.]

[Ka. onom.].

ůšÀš ti
˙
timi

˙
ti [tiúimiúi] (n.) úsizeû word express-

ing tightness of garments ű bsúffl ůšÀš túM¿á. The

bus has been fully packed. [Ka. onom.].

ůw˙1 ti
˙
t
˙
ta [tiúú5] n. úgeo.û 1 rising ground, mound 2

seat of a chariot [Ka. D3221] ùůwú˙2.

Ĺůw˙2 ti
˙
t
˙
ta [tiúú5] n. 1 úruleû rule, discipline 2 úmindû

decision, determination 3 úarrangeû arrangement,

preparatory work 4 úmethodûstratagem, design, trick

[? cf. Sk. d
˚
r
˙
dha-, d

˚
r
˙
s
˙
tha, Ta. ti

˙
t
˙
tam Ma. ti

˙
t
˙
ta

˙
m].

ůw˙ã ti
˙
t
˙
tane [tiúú@ne] ůR"ã adv. úspeedû word in

imitation of speeding rolling [Ka. D3216].

Ĺůwú˙1 ti
˙
t
˙
tu [tiúúu] úaccuseû 1⃝ vt. úrebukeû to ab-

use, to revile, to curse, to utter imprecation 2⃝ n.

úrebukeû abuse, scolding [Ka. D3220].
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ůwú˙2 ti
˙
t
˙
tu [tiúúu] ŋÚ˙, ůMÚ, ůMÜ, ůw˙, ůÚ˙, źMÚ,

źMÜ, źÜ˛, ź|Mw, ź|MÚ n. úgeo.û 1 rising ground,

mound 2 bank of a river, shore 3 heap, quantity [Ka.

D3221].

ůÚ˙ ti
˙
t
˙
te [tiúúe] n. úgeo.û rising ground, mound [Ka.

D3221] ùůwú˙.

ůNkú ti
˙
naku [tiï@̆ku] vi. úsoundû [Ka. D3222]

ùůNúkú.

Ĺůű ti
˙
ni [tiïi] vi. újoinû to be united or mixed to-

gether, to be crowded or closely packed, to be full or

filled [Ka. D3222].

ůűkú ti
˙
niku [tiï̆ıku] vi. úsoundû [Ka. D3222]

ùůNúkú.

ůNúkú ti
˙
naku, ti

˙
nuku [tiïŭku] 1⃝ vi. úsoundû to

groan, to moan (due to pain or strain) 2⃝ n. úmindû

affliction, agony [Ka. D3222].

ĹůN‹ ti
˙
n

˙
na [tiïï5] n. úweightû weight, gravity [Ka.

D3222] (Pb.3.46).

ĹůN‹M ti
˙
n

˙
na

˙
m [tiïï@m] adv. úintenseû excessively,

greatly, forcibly [Ka, *D3222] (Pb.5.47.V„ 10.92).

ĹůNú» ti
˙
npu [tiïpu] n. úweightû gravity, weight [Ka.

D3222] (Pb.1.83, 10.30).

Ĺůů› titti [titti] n. útoolû a pair of bellows [Sk. d´
˚
rti-]

ùůź.

Ĺůů›Â tittiri [titt̆ıri] n. úmus.û bugle [Ka. *D3316,

cf. Ta.,Te.,Tu. tuttāri] ùtútû›Â.

ůÿ tithi [tithi] n. 1 úcal.û a lunar day 2 úrit.û an-

nual ceremony at which Brahmins present offerings

to their manes or dead ancestors, death anniversary

[Sk.].

ůź tidi [tiąi] ůů› n. útoolû a pair of bellows [Sk.

d
˚
rti-].

?ůź”Ð tiddike [tiddike] n. úrectifyû correction

(My.(Kitt.)) [Ka. D3251] = ůdú”ÄÐ.

ůdú” tiddu [tiddu]vt. úrectifyû1 to rectify, to correct,

to set right 2 to reform, to improve 3 to tamper with,

to falsify <<a document>> 4 to refine, to give a final

touch to <<an idol, statue, etc.>> [Ka. tirdu D3251].

ůdú”ÄÐ tidduvike [tidduvike] n. úrectifyû correc-

tion [Ka. D3251].

ůdú”pť tiddupa
˙
di [tiddŭp@ãi] n. úrectifyû correc-

tion, amendment, improvement [tiddu + -pa
˙
di].

ůdú”Ťùwú tiddupā
˙
tu [tiddŭp5:úu] n. úrectifyû cor-

rection, amendment, improvement [tiddu + pā
˙
tu].

ůáû”|ë tiddōle [tiddo:le] n. úrectifyû corrigenda,

errata [tiddu + ōle] = Fúź„ptȷ.

ĹůŞø tin [tin] vt. úfoodû üpast ůŞø”-ý to eat <<esp.,

things which must be bitten, as flesh, bread, cakes,

fruits, grass>> [Ka. D3263(a)] ùůnú«.

ůżsú1 tinisu [tin̆ısu] vt. úfoodû to cause to eat [+

-su caus. D3263(a)].
?ůns tinasa [tin@̆s5] n. úfoodû food (Kitt.) [Ka.

D3263(a)] ùůnsú.

ůnsú1 tinasu [tin@̆su] vt. úfoodû to cause to eat [Ka.

D3263(a)].

ůnsú2 tinasu [tin@̆su]n. úbio.û þNKß itch túÂÐ [Ka.

*D3263(c)].

ůŞùÉ tinā
˙
li [tin5:íi]mf. úfoodû glutton, gormandiser

[tin + -ā
˙
li] ùůŞù«É.

Ĺůż tini [tini] mf. úfoodû üifc.ý one who eats . . . ű

äNźż “corpse-eater”, demon [Ka. *D3263(a)].

ůżsú2 tinisu [tin̆ısu]n. úfoodûfood [Ka. D3263(a)].

Ĺůnú tinu [tinu] vt. úfoodû üpast ůŞø”-ý to eat <<esp.

things which must be bitten, as flesh, bread, cakes,

fruits, grass>> [Ka. D3263(a)] ùůnú« þcom.ß.

Ďůã tine [tinE] n. úarch.û (Gowda) veranda (Gowda)

[Ka. D3227].

Ĺůn« tinna [tinn5] n. úfoodû that which in eating is

left, orts [Ka. D3263(a)].

ůŞù«sk tinnāsaka [tinn5:s@̆k5] m. úfoodû üf. ů-

Şù«sĺý glutton, gormandiser [tinnu + ?].

ůŞù«sktn tinnāsakatana [tinn5:s@̆k@t@n5] n.

úfoodû gluttony, excess in eating [tinnu + ?].

ůŞù«sĺ tinnāsaki [tinn5:s@̆ki] f. úfoodû üm. ůŞù«s-

ký gluttonous woman [tinnu + ?].

ůŞù«É tinnā
˙
li [tinn5:íi] ůŞùÉ, ů|ŞùÉ mf. úfoodû

glutton, gormandiser [tinnu + -ā
˙
li D3263(a)].

?ůż« tinni [tinni] 1⃝ mf. úfoodû üifc.ý (DEDR) eater

[Ka. tinnu + -i D3263(a)].

ůnú« tinnu [tinnu] ůŞø, ůnú vt. 1 úfoodû to eat,

to taste, to consume 2 úcheatû þfig.ß to embezzle, to

defalcate, to misappropriate [Ka. D3263(a)].

ůż«sú tinnisu [tinn̆ısu] vt. úfoodû to cause to eat,

etc. [+ -isu caus. D3263(a)].

ůp»rŻùg tipparalāga [tipp@r@̆l5:g5] 1 úmoveû

somersault, overturn 2 úmoveû þfig.ß struggle, toil

and moil, great exertion [tiripu ? + lāga “somer-

sault”].
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Ďůp»Ã tippali [tipp@̆li] n. úplantû long pepper, Piper

longum L. (Piperaceae) [Ka. D3228] = Èp»Ã *[IMP

4.291].

ĹůÌ»ąø tippu
˙
l [tippuí] n. úbodyû plumage of birds;

feather [Ka. *D3393] ùtúp»L þcom.ß.

ůÌ»L tippu
˙
la [tippuí5] n. úbodyû plumage of birds;

feather [Ka. *D3393] ùtúp»L þcom.ß.

ĹůÌ»Lú tippu
˙
lu [tippuíu] n. úbodyû plumage of

birds; feather [Ka. *D3393] ùtúp»L.

ĹůÌ»čø tippu
¨
r [tippuõ] n. úbodyû plumage of birds;

feather [Ka. D3393] ùtúp»L.

ůä» tippe [tippe] n. úagr.û dung-hill, compost pile,

heap of cow-dung and garbage that is used after fer-

mentation as manure [Ka. D3229].

Ĺůb—É tibba
˙
li [tibb@̆íi]n. úknowûknowledge, intellect

[Ka. D3433].

Ĺůbú— tibbu [tibbu] n. úweaponû bow-string [Ka.

D3248] ùůrúď.

ůÀMłl timi
˙
mgila [timiNğıl5] ůÀMłL n.

úmammalû whale [Sk.].

ůÀMłL timi
˙
mgi

˙
la [timiNğıí5] n. úmammalû whale

[Sk.] ùůÀMłl.

ĹůÀŽø timir [timir] ůgúrú, ůÀrú, ůďrú 1⃝ vt.

úhyg.û 1 to rub and clean <<the skin>> 2 to apply

<<perfumed oil>>to the body and massage it 2⃝ n.

úsmellû perfumed oil [Ka. D3234].

ĹůÀr timira [timir5] n. úlightû darkness, gloom

[Sk.].

đůÀrú timiru [timiru]n. úhyg.û to apply <<perfumed

oil>>to the body and massage it [Sk.] ùůÀŽø.

♠ůrgű tiraga
˙
ni [tir@̆g@ïi] n. 1 úmoveû turning

2 útoolû ornament screw [tirugu + -a
˙
ne D3246]

(My.(Kitt.)) ùůrúgÞ.

♠ůrgÞ tiraga
˙
ne [tir@̆g@ïe] n. [tirugu + -a

˙
ne D3246]

move, tool(My.(Kitt.)) ùůrúgÞ.

♠ůrgú tiragu [tir@̆gu]vi. úmoveû to turn, go, move, or

spin round, to revolve, to rotate, etc. (My.(Kitt.)) [Ka.

D3246] ùůrúłsú.

♠ůrłsú tiragisu [tir@̆gisu] vt. úmoveû to cause to

turn, go, move, or spin round, to revolve, to rotate,

etc. (My.(Kitt.)) [+ -isu caus. *D3246] ùůrúłsú.

♠ůrp tirapa [tir@̆p5]n. úworkû1 wandering about (for

alms) 2 begging, seeking alms or anything received

by begging, alms (My.(Kitt.)) [Ka. D3246] ùůrúp.

♠ůrď tiravu [tir@̆vu] 1⃝ vt. úmoveû to cause to turn,

go, move, or spin round, to revolve, to rotate, etc.

2⃝ n. úcurveû ùůrúď bend, curve (of a road, etc.)

(My.(Kitt.)) [Ka. *D3246].

ůrs`Âsú tiraskarisu [tir@sk@r̆ısu] vt. Ĺ1 úsoc.û to

ignore, to insult, to disdain 2 úrejectû to reject <<a

proposal, etc.>> ű húxúłynú« ůrs`Âsbhúdú, apŸù-

żsŰùrdú. You may refuse a girl, but not insult her. [Sk.].

ůr§ù`r tiraskāra [tir@sk5:r5] n. Ĺ1 úsoc.û slight,

insult Ĺ2 úrejectû rejection (of a proposal, etc.) [Sk.].

ůrs` üt tirask
˚
rta [tir@skrWt5] adj. 1 úsoc.û slighted,

neglected, insulted 2 úrejectû rejected [Sk.].

♠ůrLú tira
˙
lu [tir@̆íu] n. 1 úplantû pith, pulp, ker-

nel 2 úvalueû þfig.ß essence, the vital or essential part

(My.(Kitt.)) [Ka. D3252] ùůrúLú.

ůÂ1 tiri [tiri] vi. 1 úmoveû to wander, to roam, to

ramble 2 úworkû to wander about in quest of alms,

to seek alms ű A múdúk ůÂdú ůnú«Ŕù›ã. The old man

lives on begging. [Ka. D3246].

ĎůÂ2 tiri [tiri] n. úplantû (Hav.) tender nut, tender

leaf [Ka. D3247].

ĹůÂ3 tiri [tiri] 1⃝ vt. úcutû ùůÊ1 to cut, to cut off

<<as a flower, fruit, etc.>> [Ka. *D3437].

ůÂk tirika [tir̆ık5]ůrúk m. úworkûüf. *ůÂĺý beggar

[Ka. tiri + -ka *D3246].

ůÂÐ tirike [tir̆ıke] ůrúÐ n. úmoveû 1 wandering

about, roaming 2 wandering about in quest of alms

[Ka. tiri + -ke D3246].

ůÂł tirigi [tirigi] adv. útimeû again (Kitt.) [Ka.

D3246 absol. of tirigu] ùůrúł.
?ůÂgú tirigu [tir̆ıgu] vi. úmoveû to turn, go, move, or

spin round, to revolve, to rotate, etc. (My.(Kitt.)) [Ka.

D3246] ùůrúgú.

*ůÂłsú tirigisu [tir̆ıgisu] vt. úmoveû to cause to turn,

go, move, or spin round, to revolve, to rotate, etc.

(My.(Kitt.)) [+ -isu caus. D3246] ùůrúłsú.

ůÂcú tirucu [tir̆ıÙu] ůrúcú vt. úmoveû to twist <<a

hand, cloth, etc.>> [tiri + -cu].

ůÂÌ tirupu [tir̆ıpu] ůÂMÌ, ůÂÌ», ůÂď, ůÂhú, ů-

rúMÌ, ůrúÌ, ůrúÌ», ůrúď, ůrúhú 1⃝ vt. 1 úmoveû

to cause to go round, to cause to revolve 2 úmoveû

to cause to wander about 3 úbackû to cause to turn

back 4 to twist 2⃝ n. 1 úmoveû rotating, revolving 2

úmus.û a kind of tremolo in music [Ka. D3246].

ůÂä tiripe [tir̆ıpe] n. úworkû begging, seeking alms

ùůrúp.
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ĹůÂÌ» tirippu [tirippu] vt. úmoveû to cause to go

round, to cause to revolve [Ka. *D3246] ùůÂÌ.

đůÂď tirivu [tir̆ıvu] 1⃝ vt. úmoveû 1 to cause to turn

back 2 to turn upside down 2⃝ n. úmoveû ùůÂÌ

wandering about, roaming about [Ka. D3246].

ĹůÂhú tirihu [tir̆ıhu] vt.. úmoveû 1 to turn, to cause

to revolve 2 to pound or beat <<rice>>so as to remove

its husk 3 to turn upside down = ÒûŁùÁsú [Ka.

D3246] ùůÂÌ.

♠ůrúÌ» tiruppu [tiruppu] vt. úmoveû to cause to go

round, to cause to revolve [Ka. *D3246] ùůÂÌ.
?ůrúMÌ tiru

˙
mpu [tirumpu] vt. úmoveû to cause to

go round or move about, to turn (Grj.10 after 61 (Kitt.))

[Ka. D3246] ùůÂÌ.

Ĺůrú tiru [tiru] n. úweaponû bow-string [Ka. D3248].

ůrúk tiruka [tirŭk5] m. úworkû üf. ůrúĺý beggar,

mendicant [Ka. tiri + -ka *D3246] ùůÂk.

ůrúĺ tiruki [tirŭki] f. úworkû beggar women [tiri +

-ki].

ůrúÐ tiruke [tirŭke] n. úworkû wandering about in

quest of alms [Ka. *D3246].

*ůrúg tiruga [tirŭg5]adv. útimeûagain [Ka. *D3246]

= ůrúł.

ůrúgmúrúg tirugamuruga [tirŭg@murŭg5] adv.

útimeû again and again [tiruga + echo].

ůrúł tirugi [tirŭgi]adv. útimeû again [Ka. *D3246]

ùůrúł.

ůrúgű tiruga
˙
ni [tirŭg@ïi] n. 1 úmoveû whirlpool

2 a kind of tool used for physical training [Ka. <

tiruga
˙
ne1 D3246] ùůrúgÞ1.

ůrúgÞ tiruga
˙
ne [tirŭg@ïe]ůrúgű, ůrúĆùű, ůrú-

gúű n. 1 úmoveû rotation, revolving 2 úcurveû bend,

curve 3 útoolû screw of any jewel or ornament, used

instead of clasps or springs, ornament screw [tirugu

+ -a
˙
ne D3246].

ůrúĆùw tirugā
˙
ta [tirŭg5:ú5] n. úmoveû wandering,

roaming, rambling [tirugu + ā
˙
ta (rept.)].

door
pivot
ůrú-
Ćùű2

ůrúĆùxú tirugā
˙
du [tirŭg5:ãu] vi. úmoveû

to wander about, to ramble, to roam [tirugu

+ ā
˙
du (rept.)].

ůrúĆùű tirugā
˙
ni [tirŭg5:ïi] n. útoolû 1

screw of any jewel or ornament, used in-

stead of clasps or springs, ornament screw

2 pivot for the door in old Indian houses

[see Fig.] [Ka. tirugu + ā
˙
ni].

ůrúł tirugi [tirŭgi] adv. útimeû again, once more,

repeatedly [abs. of ůrúgú].

ůrúłmúrúł tirugimurugi [tirŭgimurŭgi] adv.

útimeû again and again [tirugi + echo].

ůrúgú tirugu [tirŭgu] vi. úmoveû 1 to turn, go,

move, or spin round, to revolve, to rotate, to gyrate 2

to wander, to roam, to run about (as a child, mouse,

etc.) 3 to go back, to withdraw, to beat a retreat 4 to

swerve 5 to turn back or turn aside [Ka. D3246].

ůrúłsú tirugisu [tirŭgisu] vt. úmoveû 1 to cause

to turn, go, move, or spin round, to revolve, to ro-

tate, to gyrate 2 to turn upside down, to invert, to

turn over 3 to cause to go or come back, to cause to

withdraw or retreat 4 to swerve, to turn aside 5 to

make <<one>>approach again and again, to force sev-

eral visits [+ -isu caus. *D3246].

ůrúgúű1 tirugu
˙
ni [tirŭguïi] n. úmoveû úmoveû

whirlpool [tirugu + -ā
˙
ni D3246].

Ĺůrúgúű2 tirugu
˙
ni [tirŭguïi] n. úweaponû a kind

of weapon [tirugu + -a
˙
ne].

ůrúgúmúrúgú tirugumuguru [tirŭugumurŭgu]

1⃝ n. úchangeû ♢ ∼Ÿùxú vt., ∼ Agú vi. 1 reversal,

inversion ű mMůȷ Ad t\kN avn a£Ťùȷy ůrúgúmú-

rúĆùÁtú. His statement reversed when he became a min-

ister. 2 þfig.ß turn about, volte-face 2⃝ adv. útimeû

again and again [tirugu + echo].

ůrúgúÄÐ tiruguvike [tirŭguvike] n. úmoveû turn-

ing, etc. [Ka. D3246].

ůrúgúh tiruguha [tirŭguh5] n. turning, etc. [Ka.

D3246].

ůrúgúÉ tirugu
˙
li [tirŭguíi] n. útoolû screw driver

[tirugu + u
˙
li].

ůrúÒû|lú tirugōlu [tirŭg
˚

o:lu] n. útoolû rotor [Ka.

tirugu + kōlu].

ůrúcú tirucu [tirŭÙu] vt. úmoveû to twist <<a hand,

cloth, etc.>> [tiri + -cu *D3246] ùůÂcú.

ůrúp tirupa [tirŭp5] ůÂä, ůrúä n. úworkû 1 wan-

dering about (for alms) 2 begging, seeking alms or

anything received by begging, alms [Ka. D3246].

ůrúÌ tirupu [tirŭpu] 1⃝ vt. 1 úmoveû to cause to go

round 2 to cause to turn back 3 to twist 2⃝ n. ùů-

ÂÌ 1 úmus.û a kind of sound in music 2 údanceû a

dance posture in which one goes round in a circle 3

útoolû screw 4 úcurveû bend, curve (of a road, etc.)

[Ka. D3246].
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ůrúä tirupe [tirŭpe] n. úworkû begging, seeking

alms [Ka. *D3246] ùůrp.

ůrúæû|ĺ tirubōki [tirŭbo:ki] mf. 1 úworkû beggar,

mendicant 2 úeco.û pauper, destitute [Ka. tiri + bōki

“potsherd”].

ĹůrúmMtȷ1 tiruma
˙
mtra [tirŭm@ntr5]n. úrel.ûsacred

formula [Sk. śrı̄- + ma
˙
mtra].

ůrúmMtȷ2 tiruma
˙
mtra [tirŭm@ntr5] n. úmythû

counter formula [Ka. tiru + ma
˙
mtra].

ůrúď1 tiruvu [tirŭvu] 1⃝ vt. 1 úmoveûto cause to go

round 2 úmoveû to stir, to agitate <<a liquid>> 3 úfoodû

to wet-grind <<rice, etc.>>in a mortar 4 úmoveûto twist

<<a hand, cloth, etc.>> 2⃝ n. ùůÂÌ 1 úcurveû bend,

curve (of a road, etc.) 2 údanceû a dance posture in

which one goes round in a circle [Ka. D3246].

ůrúďmúrúď tiruvumuruvu [tirŭvumurŭvu] (n.)

úpostureû 1 <being>in confusion 2 <being>upside-

down [+ echo] = ůrúgúmúrúgú.

Ĺůrúď2 tiruvu [tirŭvu] ůbú—, ůrú, ůÌ@, ůbú@,

�bú—, �bú@ n. úweaponû bow-string [Ka. D3248].

ůrúhú tiruhu [tirŭhu] 1⃝ vt. úmoveû 1 to cause

to go round 2 to cause to move about, to cause to

wander 3 to twist <<a hand, cloth, etc.>> 2⃝ n. ùů-

ÂÌ 1 úmoveûgoing round, rotation 2 údanceûa dance

posture in which one goes round in a circle [Ka.

D3246].

ůrúąø tiru
˙
l [tiruí] n. úess.û 1 pith, pulp, kernel (of

a fruit, etc.) 2 essence, vital or essential part [Ka.

D3252] ùůrúLú.

ůrúLú tiru
˙
lu [tirŭíu] ůrúąø, ůLlú n. 1 úess.û pith,

pulp, kernel (of a fruit, etc.) 2 úess.û essence, core,

best part 3 úvalueû value, importance [Ka. *D3252].
?ůrúñ tiru

˙
le [tirŭíe] n. úess.û pith, pulp, kernel (of a

fruit), etc. (Kitt.) [Ka. D3252].

Ĺůê tire [tire] n. úgeo.û earth [Sk. sthirā-] = BûÀ.

Ĺůdú@ tirdu [tirdu] vt. úrectifyû to make straight or

right, to correct, to rectify <<mistakes>> [Ka. D3251]

ùůdú”.

ĹůÌ@ tirpu [tirpu] n. úweaponû bow-string [Ka.

D3248] ùůrúď.

Ĺůbú@ tirbu [tirbu] n. úweaponû bow-string [Ka.

D3248] ùůrúď.

Ĺůrȷã tirrane [tirr@̆ne] adv. úspeedû word in imita-

tion of speedy rotation (kFr.45 (KPN)) [Ka. *D3216]

ùůw˙ã, ůR"ã.

đůl tila [til5]n. úfoodûsesamum, seed of the gingelly

oil plant [Sk.] = eLúß þcom.ß.

ůlk tilaka [til@̆k5] n. úvalueû 1 mark on the fore-

head made with vermilion, etc. 2 something super-

ior, something which confers honour [Sk.].

ůŻùMjÃ tilā
˙
mjali [til5:ñÃ@̆li] n. úrit.û the rite of

putting sesame and water on the right palm of hand

and pouring it along the thumb into a bowl as part of

funeral rites ♢ ∼ ż|xú vi. [Sk.].

ůëû|dk tilōdaka [tilo:d@̆k5] n. úrit.û the rite of

putting sesame and water on the right palm of hand

and pouring it along the thumb into a bowl as part of

funeral rites [Sk.] = ůŻùMjÃ.

ůŻùffN tillā
˙
na [till5:ï5] n. úmus.û [Ka. *D3255]

ùůŻùffn.

ůŻùffn tillāna [till5:n5] ůŻùffN n. úmus.û a part of

dance programme accompanied by music in which

sequence of meaningless syllables including “tillā-

˙
na” are sung in Bharatanatyam [Ka. D3255].

ůÄ tivi [tivi] vt. 1 úbeatû to strike with the fist, pom-

mel, to pound, to poke 2 úattackû to pierce into <<the

body>>, to stab [? cf. Te. tiviyu].

ůÄt tivita [tiv̆ıt5] n. úattackû piercing, stabbing,

thrusting (with a horn, knife, etc.) [Ka. tivi + -ta].

ĹůÄŽø tivir [tivir] n. úhyg.û perfumed oil [Ka.

D3234].

*ůďxú1 tivu
˙
du [tivŭãu]n. úplantû1 chaff (of certain

grains such as rice, or bran of rice ) 2 skin of fruit,

etc. [Ka. *D3111] ùŔ^xú.

Ĺůďxú2 tivu
˙
du [tivŭãu] ůďxú vt. úrubû to rub [Ka.

*D3273] ùů|xú1.

đůFȷ tiśra [tiSr5] n. 1 úconf.û conflict, disagreement,

friction 2 útroubleû obstacle, impediment, problem,

difficulty [?] ùůsr.

đůsr tisara [tis@̆r5] ůFȷ, ůsrú, ůsȷ n. 1 úconf.û con-

flict, disagreement, friction 2 útroubleû obstacle, im-

pediment, problem, difficulty ű sMíû|Dãy ÐlsdÃff

aã|k ůsrgLnú« edúÂÇd. He faced many obstacles in his

research work. [?].

đůsrú tisaru [tis@̆ru] n. úconf.û conflict, disagree-

ment, friction [?] ùůsr.

đůsȷ tisra [tisr5] n. úconf.û conflict, disagreement,

friction [?] ùůsr.

ĹůhúÂ tihuri [tihŭri] n. útoolû wheel, esp. a potter’s

wheel, the discus weapon, chariot, car [Ka. *D3201]

ùůgúÂ.
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ĹůLlú ti
˙
lalu [tií@̆lu] n. úess.û 1 pith, pulp, kernel

(edible portion of a fruit, etc.) 2 þfig.ß essence, sub-

stance (of a book, article, speech, etc.) = húrúLú

[Ka. D3252] ùůrúLú.

♠ůLvÉÐ ti
˙
lava

˙
like [tií@̆v@í̆ıke] n. úmindû [Ka.

D3278] (Šmd.232 Cm.(Kitt.)) ùůÉvÉÐ.
?ůÉ1 ti

˙
li [tiíi]n. úutensilûdrinking vessel (Šm.113 (Kitt.))

[Ka. D3429].

ůÉ2 ti
˙
li [tiíi] 1⃝ vi. 1 úpureû to become pure, to be-

come clear ű htú› żÀSdÃff ż|rú ůÉÁtú. The water

became clear in ten minutes. 2 úlightûto become bright,

to brighten up ű AĂùF ůÉÁtú. The sky has become

bright. 3 úangerû to be calmed (as anger) 4 úangerû

to cease (as sleep, swoon, etc.) ű Ňùk˙rú brúv ðû-

ů›Ò ap»n/ap»żÒ mûÖ@ ůÉźtú›. Father had awakened

from swoon by the time the doctor arrived. 5 úknowû

to come to light, to become known ű avnú Ÿùťd

ğû|s elffÂgû ůÉÁtú. Everybody became aware of his

fraud. 2⃝ vt. úedu.û to learn ű áûȷ|NżMd ajú@n ¿-

lúffÄáıynú« ůÉd. Arjuna learnt archery from Drōn. a. 3⃝
(n.) 1 úpureû <being>pure, limpid ű k�›gLú ůÉż|rã«|

kúťyút›ì. Donkeys drink only pure water. 2 úlightû

<being>light (as sleep, etc.) 3 <being>light (as tea,

milk, soup, etc.>> ű ůÉăùlú thin milk 4⃝ n. 1 úpureû

cleanness, pureness, brightness 2 úpureû supernatant

fluid of buttermilk, etc. 3 úcookû light and trans-

parent soup-light preparation for eating with cooked

rice [Ka. D3433].

ůÉsú ti
˙
lisu [tií̆ısu] vt. úinf.û to make clear or known,

to inform [+ -isu caus. D3433].

ůÉÒ|ť ti
˙
ligē

˙
di [tiíige:ãi] m. úintl.û stupid person,

foolish fellow [ti
˙
li + kē

˙
di].

ůÉÒ|ťtn ti
˙
ligē

˙
ditana [tiíige:ã̆ıt@n5] n. úintl.û stu-

pidity, foolishness [ti
˙
ligē

˙
di + -tana].

đůÉÌ ti
˙
lipu [tií̆ıpu] ůÉhú, ůLúÌ, ůLúhú 1⃝ vi.

úpureû to become clear (as water, etc.) 2⃝ vt. 1

úmindû to calm, to appease 2 úmindû to satisfy 3

úexpl.û to clarify, to explain 4 úinf.û to teach, to edu-

cate 3⃝ n. údenseû thinness of tea, soup, etc. [Ka.

D3433].

ůÉvÉÐ ti
˙
liva

˙
like [tiíiv@í̆ıke] ůLúvÉÐ n. 1

knowledge, understanding 2 intelligence, intellect

3 notice, notification, announcement [ti
˙
li + -va

˙
like

D3433].

ůÉvÉÐ ptȷ ti
˙
liva

˙
like patra n. úinf.û notice, letter

notifying something = sú�û›|ë [ti
˙
livarike + patra].

ůÉď ti
˙
livu [tií̆ıvu] ůLúď n. 1 úmindû calmness

of mind, cooling down of anger 2 úintl.û knowledge,

understanding, intellect 3 úpureû clearness (of water,

etc.) [ti
˙
li + -vu D3433].

ůÉsúÄÐ ti
˙
lisuvike [tií̆ısuvike] n. úinf.û informing,

making known [ti
˙
lisu + -ike].

ĹůÉhú ti
˙
lihu [tií̆ıhu] 1⃝ vt. úexpl.û ùůÉÌ to make

clear, to explain [Ka. D3433].

ůÉð|Lú ti
˙
lihē

˙
lu [tiíihe:íu] vt. úexpl.û to clarify, to

explain [ti
˙
li + hē

˙
lu].

ĹůLúÌ ti
˙
lupu [tiíŭpu] n. údenseû thinness of tea, etc.

[Ka. D3433] ùůÉÌ.

ůLúvÉÐ ti
˙
luva

˙
like [tiíŭv@í̆ıke] n. úknowû know-

ledge [Ka. D3278] ùůÉvÉÐ.

ůLúď ti
˙
livu [tiíŭvu] ůLúď n. úintl.û knowledge,

understanding, intellect [ti
˙
li + -vu D3433].

ĹůLúhú ti
˙
luhu [tiíŭhu] n. 1 úpureû clearness (of

water, etc.) 2 úintl.û knowledge, understanding [Ka.

D3433] ùůÉÌ.

*ůLúß ti
˙
l
˙
lu [tiííu] n. úess.û [Ka. D3252] (My. (Kitt.))

ùůrúLú.
?ůćø ti

¯
r [tir

¯
] vt. úgiveû [Ka. D3441] (Kitt.) ùůRú.

ĹůÊ1 ti
¯
ri [tir

¯
i] ůÂ3 1⃝ vt. úsep.û to pluck, to cut off

<<as a flower, fruit, etc.>> [Ka. D3437].

ůÊ2 ti
¯
ri [tir

¯
i] ůÂ4 n. úthrowû throwing up (a ball,

pebble, etc.) esp. with the hand by a quick motion,

tossing [Ka. D3438].

ĹůRú ti
¯
ru [tir

¯
u] vt. úgiveû 1 to give, to present, to

offer 2 to pay, to deliver, to remit [Ka. D3441].

ĹůR"Ò ti
¯
r
¯
rage [tir

¯
r
¯
@e] adv. úmoveû word in imita-

tion of a speedy rotation [Ka. *D3216, cf. D3246]

ùůw˙ã.

ĹůR"ã ti
¯
r
¯
rane [tir

¯
r
¯
@ne]ůrȷã adv. úmoveûword in im-

itation of a speedy rotation [Ka. D3216, cf. D3246].
?ů| tı̄ [ti:] 1⃝ vi. úfireû to burn, to scorch, to singe,

to parch (T. (Kitt.)) 2⃝ n. úfireû fire (T. (Kitt.)) [Ka.

D3266].

Ĺů|Mwú tı̄
˙
m

˙
tu [ti:ïúu] vt., vi. úcont.û to touch [Ka.

*D3274] ùů|xú.

Ĺů|MÚ tı̄
˙
te [ti:ïúe] n. 1 itching, irritation 2 itching

desire [Ka. *D3263(a)] ùů|Ú.

ů|kffi ‹ tı̄k
˙
s
˙
na [ti:kùï5] (n.) 1 úsharpû <being>sharp,

keen, fine-edged 2 úsharpû <being>pungent, hot (as

a dish) 3 úener.û <being>severe, intense, rigorous 4

úsharpû <being>sharp, harsh, cutting, vitriolic (as cri-

ticism, sarcasm, etc.) [Sk.].
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ů|kffi ‹ÒûÉsú tı̄k
˙
s
˙
nago

˙
lisu [ti:kùï@̆goí̆ısu] vt.

úsharpû 1 to sharpen, to hone, to whet 2 intensify

[+ ko
˙
lisu].

ů|kffi ‹� tı̄k
˙
s
˙
nate [ti:kùï@̆te] n. 1 úsharpû sharpness,

keenness (of a sword, etc.) 2 útasteû pungency (as of

spices) 3 úsharpû severity, intensity 4 úsharpû sharp-

ness, acridity (of sarcasm, criticism, etc.) [Sk.].
?ů|Ò tı̄ge [ti:ge] n. 1 úplantû creeping plant, vine,

tendril, spray 2 úmetalû wire 3 úmus.û string of lute

[Ka. D3269].
?ů|w tı̄

˙
ta [ti:ú5] n. úweatherû blowing (of wind) [Ka.

tı̄
˙
du2 + -ta D3274] (Čpr.7,107 (Kitt.)).

Ĺů|wú1 tı̄
˙
tu [ti:úu] n. úbio.û itching, irritation [Ka.

*D3263(a)].

Ĺů|wú2 tı̄
˙
tu [ti:úu] vt. úcont.û to touch [Ka. D3274].

ů|Ú tı̄
˙
te [ti:úe] n. úbio.û 1 itching, irritation 2 itching

desire ű Ig mgżÒ ÇãmÐ` ðû|gúv ů|Ú. My son has

an itching desire to go to cinema now. [Ka. D3263(a)].

ů|xú1 tı̄
˙
du [ti:ãu]ůďxú vt. 1 úrubûto whet, to hone,

to sharpen 2 úsmearû to rub or smear on 3 to draw <<a

line>> 4 úrubû to caress, to rub gently 5 úbeatû to beat,

to thrash, to belabour 6 úfireû to put out <<the fire>>

[Ka. D3273].

đů|xú2 tı̄
˙
du [ti:ãu] ů|Mwú, ů|wú vi. 1 to touch, to

come in contact (with) 2 to blow (as the wind) [Ka.

D3274].

ů|ŞùÉ tı̄nā
˙
li [ti:n5:íi] mf. úfoodû glutton [Ka.

D3263(a)] ùůŞù«É.

Ĺů|ż tı̄ni [ti:ni] n. 1 úfoodû food 2 úfoodû eating 3

úbio.û itch, itching [Ka. D3263(a)] ùůż.

Ĺů|ã tı̄ne [ti:ne]n. 1 úfoodû food 2 úbio.û itch, itching

[Ka. *D3263(a)] ùůż.

Ĺů|Žø tı̄r [ti:r] vi. üpast ů|Śø-, ů|Žø”-ý 1 úendû to

be finished, to end, to be accomplished 2 úabl.û to be

possible, to be accomplished 3 úmed.û to be cured 4

údeathû to die, to pass away 5 úendû to be liquidated,

to be paid 6 úendû to be settled, to be decided [Ka.

D3278] ùů|rú.

ů|r1 tı̄ra [ti:r5] n. bank of river or seashore [Sk.].

ů|r2 tı̄ra [ti:r5] adv. 1 up to the end 2 excessively

ű avnú ů|r ŸùŔùxúŔù›ã. He speaks very much. 3

úintenseû very, very much ű hsú ů|r §ùDú Ťùȷű. The

cow is a very gentle animal. [Ka. *D3278].

ů|Žù tı̄rā [ti:r5:] 2⃝ adv. üexpr.ý 1 upto the end 2

excessively ű avnú ů|Žù ŸùŔùxúŔù›ã. He speaks very

much. 3 úintenseû very, very much [Ka. *D3278].

đů|rè tı̄rame [ti:r@me] n. imperfection, defective-

ness [Ka. D3278].

ů|ÂÐ tı̄rike [ti:rike] n. úendû conclusion [Ka.

D3278].

ů|rú1 tı̄ru [ti:ru] ů|Žø 1⃝ vi. 1 úendû to conclude,

to come to end 2 údeathû to die, to breath one’s last

3 údestroyû to be wiped out, to be destroyed, to be

exterminated 4 úendû to be exhausted, to be used up

5 to solved (as a problem, trouble, etc.) 6 to be paid

up (as a loan) 7 to be settled, to be decided 8 to be-

come possible, to become able Ĺ 2⃝ n. úendû 1 end,

conclusion 2 manner, method [Ka. D3278].

ů|Âsú tı̄risu [ti:r̆ısu] vt. 1 úendû to end, to finish,

to complete 2 úendû to exhaust, to use up 3 údestroyû

to destroy, to exterminate, to wipe out 4 úremoveû

to remove, to overcome 5 úendû to solve, to settle

<<a problem, difficulties, etc.>> 6 úendû to clear off

<<debts>>, to settle <<an account>> [Ka. D3278].

ů|rú2 tı̄ru [ti:ru] n. 1 arrow, shaft 2 beam; rafter

ù�ûë [Sk. tı̄ra-].

*ů|rúkű tı̄ruka
˙
ni [ti:ruk@ïi] n. 1 end, termination

2 payment of loan in full (Nr. (Kitt.)) [Ka. D3278]

ùů|k@Þ.

ů|rúgÜ tı̄ruga
˙
de [ti:rug

˚
@ãe] n. úendû payment of

what is due, remittance [Ka. *D3278] ùů|k@Ü.

ů|rúŸùn tı̄rumāna [ti:rŭm5:n5] n. conclusion,

completion [Ka. *D3278] ùů|Ÿù@n.

ů|rúŸùżsú tı̄rumānisu [ti:rŭm5:n̆ısu] vt.,vi.

údecideû üeMdúý to decide [tı̄rumāna + -isu denm.]

ùů|Ÿù@żsú.

ů|rúvÉ tı̄ruva
˙
li [ti:rŭv@íi] n. úendû 1 clearance (of

dues, stock, etc.) 2 settlement (as of a dispute) [tı̄ru1

+ -va
˙
li].

ů|rúvÉ ŸùŽùw tı̄ruva
˙
li mārā

˙
ta [ti:rŭv@íi m5:r5:-

ú5] n. úcom.û clearance sale.

ů|rúÄÐ tı̄ruvike [ti:rŭvike] n. ending; settlement

[Ka. D3278].

ů|rúì tı̄ruve [ti:rŭve] n. úendû payment of loan or

charge in full [Ka. *D3278].

ů|k@Ü tı̄rga
˙
de [ti:rg@ãe]n. úendûend [Ka. *D3278]

ùů|g@Ü.

ů|k@ű tı̄rka
˙
ni [ti:rk@ïi]n. úendû 1 end, termination

2 payment of loan in full [Ka. *D3278].

ů|k@Þ tı̄rka
˙
ne [ti:rk@ïe] ů|rúkÞ n. úendû [Ka.

D3278] ùů|k@ű.
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ů|g@Ü tı̄rga
˙
de [ti:rg@ãe] ů|rúgÜ, ů|k@Ü n. úendû

payment of what is due, remittance [Ka. *D3278].

đů|cú@ tı̄rcu [ti:rÙu] vt. 1 úendû to end, to finish, to

complete 2 úendû to exhaust, to use up 3 to kill, to

slay 4 údestroyû to destroy, to exterminate, to wipe

out 5 úremoveû to remove, to overcome 6 to cure <<a

disease>> 7 úendû to solve, to settle <<a problem, diffi-

culties, etc.>> 8 úendû to clear, to pay in full, <<(debt,

etc.>>, to settle <<an account>> [Ka. D3278].

ů|T@ tı̄rtha [ti:rth5] n. úrel.û 1 holy water, sacred

water, water poured over the idol of a deity 2 place

of pilgrimage, holy place [Sk.].

ů|T@Mkr tı̄rtha
˙
mkara [ti:rth@Nk@r5] m. úrel.û üf.

Øý sanctified teacher or the saint of Jain [Sk.].

ů|T@kr tı̄rthakara [ti:rth@̆k@r5] m. úrel.û üf. Øý

[Sk.] ùů|T@Mkr.

ů|T@\Ð|tȷ tı̄rthak
˙
sētra [ti:rth@̆kùe:t;r5] n. úrel.û sac-

red place, place of pilgrimage [Sk.].

ů|T@jl tı̄rthajala [ti:rth@̆j@l5] n. úrel.û 1 of a

holy place 2 water in which a worthy man’s feet have

been washed [Sk.].

ů|T@Źù�ȷ tı̄rthayātre [ti:rth@̆j5:tre] n. úrel.û pil-

grimage, visit to a sacred place [Sk.].

ů|T@rûp tı̄rtharūpa [ti:rth@̆ru:p5] m. úkinû üf.

ů|T@rûpLúý “one whose form is sacred,” father,

[Sk.].

ů|T@Äž tı̄rthavidhi [ti:rth@̆vidhi] n. úrel.û rites to

be observed at a place of pilgrimage [Sk.].

ů|Ì@ tı̄rpu [ti:rpu] n. 1 údecideû decision, act or

product of deciding, settlement (of dispute, quarrel)

2 údecideû judgement, verdict [tı̄ru + -pu D3278].

ů|Ì@Ćùr tı̄rpugāra [ti:rpŭg5:r5] ] m. újur.û üf.

ů|Ì@Ćùů@ý judge, magistrate.

ů|Ÿù@n tı̄rmāna [ti:rm5:n5] ů|rúŸùn n. 1

údecideû decision, act or product of deciding 2 újur.û

judgement, verdict [Ka. D3278].

ů|Ÿù@żsú tı̄rmānisu [ti:rm5:n̆ısu] vt. 1 údecideû

to decide 2 újur.û to judge, to give a verdict, to pro-

nounce a judgement [tı̄rmāna + -isu].

ů|ì@ tı̄rve [ti:rve] ů|rúì n. 1 údecideû decision

2 úendû settlement ű Ðûãgû jgLd ů|ì@ AÁtú. At

last the quarrel was settled. = ů|Ì@ 3 úendû payment

of loan or charge in full ű §ùld ů|ì@ inû« Ałlff.

[He] has not paid back his loan in full. 4 úchargeû tax,

customs, toll ű avnú ů|ì@ynú« kš˙d. He has paid the

toll. [Ka. D3278].

Ĺů|ď tı̄vu [ti:vu] 1⃝ vi. úfullû 1 to be full, to become

full, to abound 2 to spread, to extend 3 to overflow 4

to expire, to run out (as the term) 2⃝ vt. úfullû to fill

[Ka. D3405].

ů|vȷ tı̄vra [ti:vr5] adj. 1 úener.û keen, incisive (as

a knife, sword, etc.) 2 úener.û harsh, rough (words,

etc.) 3 úener.û fierce, violent, vehement (heat, light,

activity, etc.) 4 úspeedû quick, fast, speedy [Sk.].

đů|vȷgů tı̄vragati [ti:vr@̆g@ti] n. úspeedû quick move-

ment, fast move [Sk.].

ů|vȷĆùÀ tı̄vragāmi [ti:vr@̆g5:mi] adj.,mf. úspeedû

radical, extremist [Sk.].

ů|vȷÒûÉsú tı̄vrago
˙
lisu [ti:vr@̆g

˚
oíisu] vt. 1 úspeedû

to accelerate, to quicken, to expedite 2 úener.û to

make active, to activate [tı̄vra + ko
˙
lisu].

ů|vȷÒûLúß tı̄vrago
˙
l
˙
lu [ti:vr@̆g

˚
oííu] vi. 1 úspeedû

to pick up speed, to speed up 2 úener.û to become

impetuous [tı̄vra + ko
˙
l
˙
lu].

ů|vȷ� tı̄vrate [ti:vr@̆te] n. 1 úspeedû speed, quick-

ness, swiftness 2 úener.û intensity, fierceness, vehe-

mence (of activity, heat, light, etc.) [Sk.].

Ĺů|ćø tı̄
¯
r [ti:r

¯
] vt. úfoodû to take mouthful, to devour

(Šmd. Dh.(Kitt.)) [Ka. D3263].
?túMg1 tu

˙
mga [tuNg5] n. úplantû [Ka. D3287] (My.

(Kitt.)) ùtúMÒ1.

đtúMg2 tu
˙
mga [tuNg5] adj. tall, high, lofty, elevated

[Sk.].

túMÒ1 tu
˙
mge [tuNge] n. úplantû a grass the root of

which is a fragrant bulb and is imagined to contain a

pearly substance, Cyperus rotundus L. (Cyperaceae)

[Ka. D3287] = ÐûxŞùÂgÜ˛ *[IMP 2.297].

túMÒ2 tu
˙
mge [tuNge] n. úgeo.û N. of a river which

originates in Karnataka and flows into the Bengal

Bay [?] = túMgBdȷ.

túMw tu
˙
m

˙
ta [tuïú5] m. úbadû üf. túMšý 1 mis-

chievous person, mischief-maker 2 wicked person,

vicious person, scoundrel, villain 3 profligate, lib-

ertine, lecher [Ka. D3312].

túMwtn tu
˙
m

˙
tatana [tuïú@̆t@n5] n. úbadû 1 mischief,

prank 2 wickedness, evil [tu
˙
m

˙
ta + -tana D3312].

túMŁùw tu
˙
m

˙
tā

˙
ta [tuïú5:ú5] n. úbadû 1 mischief,

mischievous behaviour 2 roguish behaviour, wicked

activities 3 lewd behaviour [tu
˙
m

˙
ta + -tana]→ túM-

wtn.

túMš tu
˙
m

˙
ti [tuïúi] f. úbadû ütúMwý naughty girl,

saucy girl [Ka. D3312].
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túMwú tu
˙
m

˙
tu [tuïúu]n. úbadûmischief [Ka. D3312]

ùtúMwtn.

túMxÂsú tu
˙
m

˙
darisu [tuïã@r̆ısu] úcutû to cut into

pieces, to hack [Ka. tu
˙
m

˙
du + arisu].

túMŇùMť tu
˙
m

˙
dā

˙
m

˙
di [tuï5:ïãi] mf. úfat, workû

[tu
˙
m

˙
du < ? cf. to

˙
m

˙
du D3312 + ā

˙
di] ùtúMŇùť.

túMŇùť tu
˙
m

˙
dā

˙
di [tuïã5:ãi] túMŇùť mf. 1 úfatû

stout person, fat person 2 úworkû useless person,

good-for-nothing fellow [tu
˙
m

˙
du < ? cf. to

˙
m

˙
du

D3312 + ā
˙
di].

túMŇùťg tu
˙
m

˙
dā

˙
diga [tuïã5:ãig5] m. úfatû üf.

túMŇùťgLúý stout person, fat person [tu
˙
m

˙
du < ? cf.

to
˙
m

˙
du D3312 + ā

˙
diga].

ĹtúMť1 tu
˙
m

˙
di [tuïãi] n. úbodyû 1 face 2 mouth [Sk.

tu
˙
m

˙
di- ‰?].

ĹtúMť2 tu
˙
m

˙
di [tuïãi] n. úbodyû protuberant navel

[Sk.].

túMťsú tu
˙
m

˙
disu [tuïã̆ısu] úcutû to cut into pieces,

to hack [tu
˙
m

˙
du + -isu D3310].

túMxú1 tu
˙
m

˙
du [tuïãu] 1⃝ n. 1 úmassû piece, frag-

ment 2 úmassû bit, a little 3 úbodyû meat, flesh 4

úmil.û portion of an army, corps 2⃝ (n.) <being>short

or small ű túMxúÒþ short arm [Ka. D3310].

♢túMxú2 tu
˙
m

˙
du [tuïãu] mf. úroughû ruffian, im-

pudent person [Ka. D3312] ù�ûMxú.

♢túMxútn tu
˙
m

˙
dutana [tuïãut@n5] n. úbadû wicked-

ness, evil [Ka. D3312] (B.4, 200 (Kitt.)).

túMxúÒûxÃ tu
˙
m

˙
dugo

˙
dali [tuïãŭg

˚
oã@̆li]n. útoolû

axe with a short handle, small axe [tu
˙
m

˙
du + ko

˙
dali].

túMtúrú tu
˙
mturu [tunturu] túMtúćø, túMtúRú n.

1 úwaterû spray 2 úweatherû drizzling [Ka. *D3398].

túMtúrúmñ tu
˙
mturuma

˙
le [tunturŭm@íe]n. úwaterû

úweatherû drizzling [+ male].

ĹtúMtúćø tu
˙
mtu

¯
r [tuntur

¯
]n. úwaterû1 úwaterûspray

2 úweatherû drizzling [Ka. D3398] ùtúMtúrú.
?túMtúÊ tu

˙
mtu

¯
ri [tuntur

¯
i] n. 1 úwaterû spray

2 úweatherû drizzling (Si.32 (Kitt.)) [Ka. D3398]

ùtúMtúrú.

ĹtúMtúRú tu
˙
mtu

¯
ru [tuntur

¯
u] n. 1 úwaterû spray 2

úweatherû drizzling [Ka. *D3398] ùtúMtúrú.

túMb1 tu
˙
mba [tumb5] 1⃝ adj. úquan.û1 many, much

2 full ű Ðê túMb ż|rú The reservoir is full of water 2⃝
adv. 1 very ű túMb et›rĲùd æw˙ very high mountain

2 much, excessively ű avrú túMb ŸùŔùxúŔù›ê. He

speaks much. [Ka. D3331].

ĹtúMb2 tu
˙
mba [tumb5] n. úplantû calabash, bottle

gourd, Lagenaria siceraria (Mohina) Stanley (Cu-

curbitaceae) [A43, T5868].

ĹtúMbr tu
˙
mbara [tumb@̆r5] n. úplantû [Ka. D3329]

(Si.106 (KPN)) ùtúMbúrú.
?túMbÂ tu

˙
mbari [tumb@̆ri] n. úplantû [Ka. D3329]

(Si.484 (Kitt.)) ùtúMbúrú.

túM¿1 tu
˙
mbi [tumbi]túMæ, dúM¿, dúMæ n. úinsectû

bumble-bee (also some kind of beetle that produce

similar humming sound) [D3328] ùdúM¿.

túM¿3 tu
˙
mbi [tumbi] n. úplantû bitter bottle gourd,

bitter calabash gourd, Lagenaria ciceraria (Mol.)

Standley (Cucurbitaceae) [Sk. tumbi- A43, T5868]

ùtúM¿ *[IMP 3.293].

đtúM¿Ð tu
˙
mbike [tumb̆ıke] n. úmassû fullness, re-

pletion [tu
˙
mbu1 + -ike D3331].

túMbú1 tu
˙
mbu [tumbu] 1⃝ vi. 1 úfullû to become

full, to get filled 2 úfullû to fully develop (as the

body), to wax (as the moon) 3 úfullû to become com-

plete (as a term, a month, a year, etc.) ű avnú ðû|ł

oMdú vS@ túM¿tú. One year has passed after his death.

4 úext.û to spread (in a area) ű ĆùMž st› dúHK æ|-

g á|FdÃff túM¿tú. The sorrow of Gandhi’s death spread

quickly throughout the country. 2⃝ vt. 1 úfullû to fill, to

fill up 2 úgiveû to deposit <<money>> [Ka. D3331].

túM¿sú tu
˙
mbisu [tumb̆ısu] vt. 1 to fill, to fill up 2

úgiveû to deposit <<money>> [Ka. caus. D3331].

èþ túMbú mai tu
˙
mbu [m@i tumbu] vi. 1 úmindû

to be possessed by an evil spirit, to be in a frenzy 2

úsexû to become pregnant [+ tu
˙
mbu1].

túMbú2 tu
˙
mbu [tumbu] útoolû 1 outlet (of a reser-

voir), sluice, floodgate 2 nave of the wheel through

which the axle passes [Ka. D3389] ùtûbú.

đtúMbúrú tu
˙
mburu [tumbŭru] n. úplantû wild man-

gosteen tree, Diospyros malabarica (Desr.) (Eben-

aceae), fruit of which is used as a strong adhesive

and the leaves of which are used to prepare beedis

[Ka. D3329 cf. Sk. tu
˙
mburu] = bMdd mr þcom.ß

*[IMP 2.338].

♢túMæ1 tu
˙
mbe [tumbe] n. úplantû [Ka. D3334]

ùtúM¿2.

túMæ2 tu
˙
mbe [tumbe] túM¿2 n. úplantû a herb

common throughout India, flowers white, as a weed

on waste lands and roadsides up to 900 m. above sea

level, Leucas aspera (Willd.) Link (Lamiaceae) [Ka.

D3334] = oñß túMæ.
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túkť tuka
˙
di [tuk@̆ãi] n. 1 úmassû bit, piece = túMxú

2 úmil.û squad (of army) [M. tukă
˙
dā T5466].

?túk` tukka [tukk5] n. úmetalû rust of iron (Prv. (Kitt.))

[Ka. *D3343] ùtúkú`1.

túkú`1 tukku [tukku] úmetalû rust of iron [Ka.

D3343] cf. ĺlúbú.

túkú`Èť tukkuhi
˙
di [tukkuhiãi] vi. úmetalû

üdat.,nom.ý to rust (as iron) [+ hi
˙
di].

?túkú`2 tukku [tukku] vi. to crowd, to throng, to

come en mass (J.28,43 (Kitt.)) [Ka. < tu
¯
rugu D3367].

Ĺtúgcú tugacu [tug@̆Ùu] vt. úgiveû to give with

disgust (being pestered) [?].

túc˝ tucca [tuÙÙ5]adj. úvalueû[Sk. tuccha-] ùtú-

c˚.

túc˝tn tuccatana [tuÙÙ@̆t@n5] n. úvalueû baseness,

meanness [tucca + -tana].

túc˚ tuccha [tuÙÙh5] adj. úvalueû 1 insignificant,

unimportant, worthless 2 mean, low, base, contempt-

ible [Sk.].

túš tu
˙
ti [tuúi] n. úbodyû lip [Ka. D3296].

túw˙túź tu
˙
t
˙
tatudi [tuúú@tuąi] n. úendû the very

point or end (DEDR) [tudi D3314 × na
˙
t
˙
tana

˙
du “the

very centre”] ùtút›túź.

Ĺtúš˙1 tu
˙
t
˙
ti [tuúúi] n. úsatisfyû satisfaction, content-

ment [Sk. tu
˙
s
˙
ti-].

túš˙2 tu
˙
t
˙
ti [tuúúi] n. úcom.û dearness of price, rise

in prices [?].

túš˙Btı tu
˙
t
˙
tibhatya [tuúúibh@t;j5]n. úadm.ûdearness

allowance, additional salary given to government

employees in compensation for the rise in prices [+

bhatya].
?túxÒ tu

˙
dage [tuã@̆ge] n. úwearû ornament (Kitt.)

[Ka. D3482] ù�ûxúÒ.

túť1 tu
˙
di [tuãi] dúť vi. 1 úbio.û to throb (as the

heart), to palpitate, to throb with pain (as a boil) 2

údesireû þfig.ß to desire eagerly, to be anxious, to

hanker (as the heartý [Ka. D3294].
?túť2 tu

˙
di [tuãi] n. úcrimeû 1 theft, robbery 2 stolen

thing (J.6,53 (Kitt.)) [Ka. D3483].
?túťkú tu

˙
diku [tuã̆ıku] vt. úcatchû [Ka. D3480]

(B.5,31 (Kitt.)) ùtu
˙
duku.

ĹtúťÒ tu
˙
dige [tuã̆ıge] n. úwearû ornament ù�û-

xúÒ [Ka. D3482].

túťt tu
˙
dita [tuã̆ıt5] dúťt n. 1 úbio.û throbbing,

palpitating (of the heart) 2 úbio.û throbbing pain 3

údesireû hankering after, being eager for, pining for

(someone or something) [tu
˙
di1 + -ta ].

đtúxú1 tu
˙
du [tuãu] vt. úweaponû üpast �ûŁø˙-ý to

fix <<an arrow>> [Ka. D3480, cf. 3482] ù�ûxú1.

Ĺtúxú2 tu
˙
du [tuãu] vt. úbeginû üpast �ûŁø˙-ý to

begin [Ka. D3480, cf. 3482] ù�ûxú2 = �ûxgú

!!etym.

Ĺtúxú3 tu
˙
du [tuãu] vt. üpast �ûŁø˙-ý úorn.û to

put on <<ornaments>>, to wear <<a stitched cloth>> [Ka.

D3480, cf. 3482] ù�ûxú3.

Ĺtúťsú tu
˙
disu [tuãisu] vt. 1 újoinû to join, to attach

2 úwearû to put <<a stitched cloth or ornaments>>on

another, to cause to put on <<a stitched cloth or orna-

ments>> [+ -isu D3482, cf. 3480, cf. 3482] ù�û-

ťsú.
?túťÁsú2 tu

˙
diyisu [tuãij̆ısu] vt. to put <<an orna-

ment or stitched cloth>>on another (Ršv.13, after 59(Kitt.))

[+ -isu D3482, cf. 3482].

ĹtúxúMkú tu
˙
du

˙
mku [tuãuNku] vt. 1 úcont.û to touch

2 úcatchû to grasp quickly, suddenly or firmly [Ka.

D3480].

Ĺtúxúkú tu
˙
duku [tuãŭku] �ûxMkú, �ûxkú, �ûx-

gú vt. úcatchû to grasp quickly, suddenly or firmly

<<weapons>> [Ka. D3480].

Ĺtúxúĺsú tu
˙
dukisu [tuãukisu] vt. úcatchû to cause

to grasp quickly, suddenly or violently (Bp.44,48; 51,56

(Kitt.)) [+ -isu D3480].

túxúg tu
˙
duga [tuãŭg5] m. úcrimeû üf. túxúłý

thief, robber [Ka. D3483] = kLß.

túxúł tu
˙
dugi [tuãŭgi] f. úcrimeû üm. túxúgý

female thief or robber [Ka. )483] = kÉß.

túxúgú tu
˙
dugu [tuãŭgu] n. úcrimeû theft, robbery

[Ka. D3483].

túxúgúű tu
˙
dugu

˙
ni [tuãŭguïi] mf. úcrimeû one

who lives on stolen things [tu
˙
dugu + u

˙
ni].

đtúxúgúűŞùŹø tu
˙
dugu

˙
nināy [tuãŭguïin5:̆ı] tú-

xúgúűŞùÁ n. úmammalû stray dog. [+ nāy].

đtúxúgúűŞùÁ tu
˙
dugu

˙
nināyi [tuãŭguïin5:ji] n.

úmammalû [+ nāy].

ĹtúxúÒ tu
˙
duge [tuãŭge] n. 1 úorn.û ornament 2

úwearû stitched garment ù�ûxúÒ [Ka. D3482].

túxúgútn tu
˙
dugutana [tuãŭgut@̆n5] n. úcrimeû

theft, robbery [tu
˙
dugu + -tana].
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túxúgúdn tu
˙
dugudana [tuãŭgud@n5] n. úcattleû

stray cattle, homeless cattle [tu
˙
dugu + dana].

túxúgúŞùŹø tu
˙
dugunāy [tuãŭgun5:̆ı] n.

úmammalû stray dog, homeless dog [tu
˙
dugu + nāy].

ĹtúxúÒ tu
˙
duge [tuãŭge] n. 1 úorn.û ornament

2 úwearû stitched garment or dress [Ka. D3482]

ù�ûxúÒ.

đtúxúÌ tu
˙
dupu [tuãŭpu] 1⃝ vt. úboatû to row =

húwú˙ ăùkú þcom.ß 2⃝ n. úboatû oar (T.(Kitt.)) [Ka.

D3299].
?túxúbú tu

˙
dubu [tuãŭbu] n. úmus.û [Ka. D3297]

(Dp.148 (Kitt.)) ùtúxúmú.

Ĺtúxúmú tu
˙
dumu [tuãŭmu] túxúbú n. úmus.û a

kind of drum used in war [Ka. *D3297 cf. Sk. du-

˙
n
˙
dubhi-].

?túNk tu
˙
naka [tuï@̆k5] n. úmassû fragment, piece,

bit (Čb.(Kitt.)) [Ka. D3305].
?túNkú tu

˙
naku [tuï@̆ku] n. úmassû fragment, piece,

bit (Kitt.) [Ka. D3305].

túNúkú1 tu
˙
nuku [tuïuku]túnkú, túnúkú n. úmassû

fragment, piece, bit [Ka. D3305].

túNúkú2 tu
˙
nuku [tuïuku] n. úmoveû to be agitated,

to shake (as water) [Ka. D3359] = túLúkú.

túű‹ tu
˙
n

˙
ni [tuïïi] túÞ‹ n. úbodyû þtab.ß penis,

copulatory and urinary organ of male animal [Ka.

D2666] = ÅF«.

túÞ‹ tu
˙
n

˙
ne [tuïïe] n. úbodyû [Ka. D2666] = túű‹.

tútûÂ tutūri [tutu:ri] n. úmus.û [Ka. D3316]

ùtútû›Â.

tút› tutta [tutt5] n. úchem.û blue vitriol, sulphate of

copper [Ka. D3343].

tút›túź tuttatudi [tutt@tuąi] n. úloc.û the very

point or end (My. (Kitt.)) [tudi D3314 × na
˙
t
˙
tana

˙
du

“dead centre”].

*túŔù›Â tuttāri [tutt5:ri] n. úmus.û [Ka. D3316]

ùtútû›Â.
?tútú›1 tuttu [tuttu] n. úchem.û blue vitriol, sulphate

of copper (Kitt.) [Sk. tuttha-].

tútú›2 tuttu [tuttu] 1⃝ n. úfoodû 1 morsel (of food,

etc.) 2 food, meal, victuals 2⃝ vt. úfoodû 1 to eat, to

swallow 2 þfig.ß to destroy, to defeat [Ka. D3367].

túů›n ŋ|l tuttina cı̄la [tuttin@ Ùi:l5] n. úbodyû

stomach [gen. + cı̄la].

tútú›Â tutturi [tutturi] n. úmus.û bugle [Ka.

*D3316, cf. Ta.,Te.,Tu. tuttāri, M. tutārı̄ Sk. tūra-].

tútû›Â tuttūri [tuttu:ri] ůtú›Â, tútûÂ, túŔù›Â,

tútú›Â n. úmus.û bugle [Ka. D3316, cf. Ta.,Te.,Tu.

tuttāri, M. tutārı̄ Sk. tūra-].

tú�› tutte [tutte] n. úchem.û blue vitriol, sulphate of

copper (Kitt.) [Sk. tuttha-].

đtút“ tuttha [tutth5] n. úchem.û blue vitriol, sulphate

of copper [Sk. tuttha-] = tú�›.

đtúŚù tudā [tuą5:] conj. or [?] = súŚù.

túź tudi [tuąi] n. úloc.û 1 extremity, end, point,

tip, top 2 end, final point ű I kày túźÒ Şùyĺ §ù-

yúŔù›ñ. The heroin dies at the end of this story. [Ka.

D3314].

túźĂùlú tudikālu [tuąik5:lu] n. úbodyû tip toe,

extremity of the foot [tudi + kālu].

túźĂùlÃff żlúff tudikālalli nillu [tuąik5:l@lli ni-

llu] vi. úpostureû 1 to stand on tiptoe 2 þfig.ß to be

ready or anxious (for something) [+ nillu].

túźŞùÃÒ tudinālige [tuąin5:l̆ıge] n. úbodyû tip of

the tongue [tudi + nālige].

túźğûdlú tudimodalu [tuąimoą@lu] n. úloc.û

beginning and the end, from head to foot, a to z, from

top to bottom ű avnú ð|Lúv kàÒ túźğûdë| ilff.

There is no starting or ending at all to his story. [tudi +

modalu].

Ĺtúnkú1 tunuku [tunŭku] n. úmassû fragment, piece,

bit [Ka. D3305] ùtúNúkú.

túnúkú2 tunuku [tunŭku] n. úmassû fragment,

piece, bit [Ka. D3305] ùtúNúkú.

♠túpr tupara [tup@̆r5] n. úplantû [Ka. *D3398]

ùtûpr.

túŤùĺ tupāki [tup5:ki] n. úweaponû gun, firearm

[Pe. tōpak].

túp» tuppa [tupp5] n. úfoodû 1 ghee, clarified butter

2 animal fat [Ka. D3282, T5864].

túp»w tuppa
˙
ta [tupp@̆ú5] n. 1 wool 2 down of a bird

[Ka. D3393] ùtúp»L.

túp»L tuppa
˙
la [tupp@̆í5] ůÌ»ąø. ůÌ»L, ůÌ»Lú, ů-

Ì»čø, túpw, túp»w, túp»L, túp»Lú, túp»čø, tú-

Ì»ąø, túÌ»Lú, túÌ»čø, túÌ»zú, túbw n. úbodyû 1

wool 2 soft plumage or down of birds, fine soft hair

of rabbits, etc. 3 feather (of a bird in general) [Ka.

tuppa
¨
ra *D3393].

?túp»z tuppa
¨
ra [tupp@̆õ5] n. úbodyû plumage on

some pigeon’s legs (B.3,114(Kitt.)) [Ka. D3393].
?túp»zú tuppa

¨
ru [tupp@̆õu] n. úbodyû fine soft hair

of cats (B.3,30(Kitt.)) [Ka. D3393].
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ĎtúÌ» tuppu [tuppu] vt. to spit out [Ka. D3323].

ĹtúÌ»Lú tuppu
˙
lu [tuppŭíu] n. úbodyû plumage of

birds ùtúp»L.

ĹtúÌ»čø tuppu
¨
r [tuppuõ] n. úbodyû plumage of

birds (KPN,Udb.6-141) [Ka. D3393].

túŢùnú tuphānu [tuph5:nu] n. 1 storm (including

tempest, typhoon and cyclone) 2 ♢ calumny, asper-

sion [Pe.
˙
tūfān].

Ĺtúbw tuba
˙
ta [tub@̆ú5] n. úbodyû wool of sheep [Ka.

D3393] ùtúp»w.

Ĺtúbú— tubbu [tubbu] úviewû 1⃝ vt. to trace <<a thief,

etc.>>, to find out, to search for <<a criminal, etc.>> 2⃝
vi. to be found out or discovered (as a crime, crim-

inal, etc.) 3⃝ n. detection (of a crime, criminal, etc.)

[Ka. D3347].

Ĺtú¿—sú tubbisu [tubb̆ısu] vt. úviewû to find out and

publicise <<a crime, etc.>> [+ -isu caus.].

Ĺtúbú—Ćùr tubbugāra [tubbŭg5:r5] m. f. túbú—Ćù-

ů@ý detective, spy, intelligencer [tubbu + -gāra] =

p�›|Śùr þcom.ß.

túmĺ tumaki [tum@̆ki] n. úplantû wild man-

gosteen tree, Diospyros malabarica (Desr.) (Eben-

aceae), fruit of which is used as a strong adhesive

and the leaves of which are used to prepare beedis

[Ka. D3329] = bMdd mr þcom.ß *[IMP 2.338].

túmÂ tumari [tum@̆ri] n. úplantû [Ka. D3329]

ùtúmĺ.

túmúl tumula [tumul5] 1⃝ adj. úconf.û tumul-

tuous 2⃝ n. 1 tumult, disturbance, uproar ű avnú

Ÿùťd ŮùSNźMd sçyÃff ŮùÂ| túmúl uMŁùÁtú. ű

A great confusion took place in the assembly because of

his speech. 2 fighting, tussle 3 (mental) commotion

[Sk.].

ĹtúŹø1 tuy [tŭı] túÁ, túyúı, tûŹø vt. úmoveû

üpast túÁŚø-, tûŚø-ý to pull, to draw [Ka.

*D3337].
?túŹø2 tuy [tŭı] vi. úwaterû to be or become moist

or wet (Šmd.Dh.(Kitt.)) [Ka. D3555].

đtúÁ tuyi [tuji]vt. úmoveûüpast túÁŚø-, tûŚø-ý

to pull, to draw, to stretch [Ka. D3337] ùtúŹø.

đtúÁt tuyita [tuj̆ıt5] n. úmoveû [Ka. *D3337]

ùtúy›.

đtúy› tuyta [tŭıt5] túÁt n. úmoveû 1 act of

pulling, traction 2 tussle or conflict in the mind ű

§ùl Ÿùťyû kûx sŸùrMB Ÿùxæ|Ðû| Űùráû| eM-

b túy›Ð` Şùnú Çĺ`ÐûMÜ. I got entangled into the tussle

whether I had to perform the function even by borrowing

money. [Ka. D3337].

ĹtúyıŻø tuyyal [tŭıj@l] n. úcookû a dish of rice,

milk and sugar [Ka. D3282] = Ťùys.

túŹùıw tuyyā
˙
ta [tŭıj5:ú5] n. úmoveû 1 pulling and

tugging 2 mutual drawing 3 tussle or conflict in the

mind [tuyyu + ā
˙
ta].

túyúı tuyyu [tŭıju] vt. úmoveû to pull, to drag, to

draw, to tract [Ka. D3337] ùeñ, jgúˆ, túŹø.

đtúrMg1 tura
˙
mga [tur@Ng5] n. úhorseû horse, steed

[Sk.].

ĹtúrMg2 tura
˙
mga [tur@Ng5] n. úcrimeû prison, jail

[M. tura
˙
mgă ‰Dt. tronk] = Œþlú, ïêmã.

ĹtúrMgĲùs tura
˙
mgavāsa [tur@Ng@̆v5:s5] n. úcrimeû

imprisonment, incarceration [tura
˙
mga + vāsa] = ï-

êmãĲùs, túrMgÅ\Ð.

đtúrg turaga [tur@̆g5] n. úhorseû horse, steed [Sk.].

túŽù turā [tur5:] túŽùy, túŽùÁ, tûŽùy, tû-

ŽùÁ n. úorn.û 1 ornament of flowers or pearls in-

serted into a turban, cap, crown, etc. 2 bouquet used

for honouring a person [Ar.
˙
turra].

túŽùy turāya [tur5:j5] n. úorn.û 1 ornament of

flowers or pearls inserted into a turban, cap, crown,

etc. 2 bouquet of flowers [Ar.
˙
turra] ùtúŽù.

túŽùÁ turāyi [tur5:ji] n. 1 úorn.û ornament of

flowers or pearls inserted into a turban, cap, crown,

etc. 2 úorn.û bouquet of flowers 3 úbirdû tufted head

of cock [Ar.
˙
turra] ùtúŽù.

túÂ1 turi [turi] túÊ n. 1 úbio.û scratching 2 úbio.û

itching 3 úmed.û scabies [*D2865].

túÂ2 turi [turi] túrúď 1⃝ vt. úcutû to scrape, grate

<<coconut, etc.>>, to crape out <<a kernel>>out of its

shell 2⃝ n. 1 úcutû grated coconut kernel, etc. 2

úholeû hole, perforation [Ka. D3339].

túÂÐ turike [tur̆ıke] túÊÐ n. 1 úbio.û itching 2

úmed.û scabies [tu
¯
ri + -ke *D2865].

túÂgŕˇ turigajji [tur̆ıg
˚

@ÃÃi] n. úmed.û scabies

[turi1 + kajji].

túÂÕ turice [tur̆ıÙe] túrŋ, túrÕ, túÂÕ, túrú-

c, túrúŋ, túrúÕ, túÊÕ. . . n. úplantû cowage,

cowitch, an annual plant stinging like nettles, Mu-

cuna pruriens (L.) D.C. (Fabaceae) [Ka. *D2865]

ùtúÊÕ.
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grater
túÂmÞ

túÂmÞ turima
˙
ne [turim@ïe] n. úfoodû

tool for scraping dry coconut or any hard

vegetables, grater [see Fig.] [turi2 + ma-

˙
ne].

túÂsú turisu [tur̆ısu] túÊsú vt. úbio.û

to scratch [turi1 + -isu].

đtúÂ|y turı̄ya [turi:j5] numr. adj. únumberû fourth

[Sk.].

đtúÂ|Źùvï“ turı̄yāvasthe [turi:j5:v@̆sthe] úrel.û the

fourth state of the soul in which it has become one

with the Brahma or the Universal Soul, liberation of

the soul [Sk.].

túrúk turuka [turŭk5] 1⃝ m. úrel.û üf. túrúĺý

1 one who belongs to the Republic of Turkey or to

the Turkish folk 2 Muslim, follower of Islam 2⃝ n.

úcountryû Republic of Turkey [turuku ‰Tk. + -a].

túrúkú1 turuku [turŭku] túRúkú vt. úcontainû to

stuff in ű I sûÚ`|ÇnÃff iSú˙ Ìs›kgLnú« túrúĺdê Ð-

wú˙ðû|gút›ì. If you stuff so many books in this suitcase

it will be damaged. [Ka. *D3367].

túrúĺsú turukisu [turuk̆ısu] vt. úcontainû 1 to have

<<something>>stuffed into, to stuff 2 to stuff in [+ -isu

caus.].

đtúrúg turuga [turŭg5] n. úhorseû [Sk. turaga]

ùtúrg.

Ĺtúrúglú turugalu [turug@lu] n. úquan.û throng,

crowd, multitude [Ka. *D3367] ùtúRúgŻø.

Ĺtúrúgú turugu [turŭgu] túRúgú 1⃝ vi. údenseû to

become stout, thick, dense 2⃝ n. údenseû ùtúRúgú

throng, crowd [Ka. *D3367].

túrúÌ1 turupu [turŭpu] n. úgameû trump card

[‰Eg. trump].

túrúÌ2 turupu [turupu] túrúô n. 1 úsoc.û troupe

or company (of performers, etc.) 2 úmil.û army,

troupe [Eg. troupe].

♠túrúô turuphu [turuphu] n. úmil.û army, troupe

ùtúrúÌ2.

túrúbú turubu [turŭbu] túRúMbú, túRúbú 1⃝ vt.

újoinû to insert, to tuck in, to stick in <<as flowers in

the hair>> 2⃝ n. úbodyû túrúbú knot or bundle of the

hair of the head, topknot [Ka. D3367].

túrúď turuvu [turŭvu] túRúMbú, túRúbú 1⃝ vt.

úcutû to grate, to scrape out <<as a kernel of coconut>>

2⃝ n. ùtúÂ2 1 úfoodû grated coconut kernel, etc.

2 úholeû hole. perforation [Ka. D3339].

Ĺtúrúhú turuhu [turŭhu] n. úcattleû cow (Gai index)

[Ka. D3534] ùtúRú2.

tútú@ turtu [turtu] útimeû 1⃝ (n.) útimeû <be-

ing>urgent 2⃝ adv. útimeû 1 at once, immediately 2

urgently [Sk. turita-].

tútú@pÂÇ“ů turtuparisthiti [turtŭp@risthiti] n.

úcrisisû emergency [+ paristhiti].

tútú@sç turtusabhe [turtus@bhe] n. úcrisisû emer-

gency meeting [+ vsabhe].

đtúy@ turya [tur;j5]n. úphil.û the fourth state of the

soul in which it becomes one with Brahman [Sk.].

đtúŹù@ů|t turyātı̄ta [turj5:ti:t5] adj.m. úphil.û üf.

túŹù@ů|tLúý <person>liberated while living [Sk.].

đtúln tulana [tul@̆n5] n. úweightû 1 weighing in a

balance 2 comparison [Sk.].

đtúlŞùt‰k tulanātmaka [tul@̆n5:tm@̆k5] adj.

úcomp.û comparative [Sk.].

đtúlŞùt‰k pd„ů tulanātmaka paddhati n. úcomp.û

comparative method [Sk.].

đtúlŞùt‰k Ůùđùİùs$ tulanātmaka bhā
˙
sāśāstra n.

úling.û comparative linguistics [Sk.].

đtúlŞùt‰k §ùÈtı tulanātmaka sāhitya n. úlit.û

comparative literature [Sk.].

túlã tulane [tul@̆ne] n. úcomp.û comparison [Sk.].

túlÇ tulasi [tul@̆si] n. úplantû holy basil, Ocimum

tenuiflorum L. (Lamiaceae) [Sk. tulası̄-? T5885

‰Dr. D3357] ù�ûLÇ.

túŻù tulā [tul5:] n. 1 úweightû balance of weight 2

úastr.û Libra in zodiac [Sk.].

túŻùÌrúS tulāpuru
˙
sa [tul5:puruù5] túąùÌrúS

n. úgiveûweight of gold, jewels, sugar, etc., obtained

by weighing them against a man (it is to be present

to a deserving recipient) [Sk.] = túŻùŮùr.

túŻùŮùr tulābhāra [tul5:bh5:r5]n. úgiveûweight of

gold, jewels, sugar, etc., obtained by weighing them

against a man (it is to be present to a deserving re-

cipient) [Sk.] = túŻùÌrúS.

đtúlı tulya [tul;j5] adj. úcomp.û 1 comparable 2

equal, similar, resembling [Sk.].

Ĺtúlı� tulyate [tul;j@̆te] n. úcomp.û 1 equality, simil-

arity, resemblance 2 comparison, simile ű ż|nú Ðûw˙

túlı� nnÒ smMjs ażsÃlff. I felt that the simile you

have given was not appropriate. [Sk.].

Ďtúlúff tullu [tullu] n. úbodyû [vulg.] pudendum

muliebre, private parts of a woman [?].
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Ĺtúvr tuvara [tuv@̆r5] n. útasteû astringency [Ka.

D3352] = ogrú þcom.ß.

đtúđùr tu
˙
sāra [tuù5:r5] n. úweatherû 1 snow 2 frost

3 dew [Sk.].

đtúđùŽùźȷ tu
˙
sārādri [tuù5:r5:d;ri] n. úgeo.û the

Himalayas [Sk.].

đtúS˙ tu
˙
s
˙
ta [tuùú5] adj.m. úmindû pleased, satisfied,

gratified <person> [Sk.].

đtúÆ˙ tu
˙
s
˙
ti [tuùúi] n. úmindû happiness, contentment,

satisfaction [Sk.].

tús tusa [tus5] túsú, túsúkú úquan.û 1⃝ adj. a little,

inconsiderable ű nn« hů›r tús êûk` iá. I have a little

money. 2⃝ adv. 1 úquan.û somewhat, a little bit ű

tús ŸùŔùxú. Talk a little bit. 2 úsoc.û word expressing

hesitation while requesting something. ű tús ŸùÐ@-

š˙Ò ðû|ł Űù. Just go to the market. [?].

túsú tusu [tusu] adj., adv. úquan., soc.û [?] ùtús.
?túsúkú tusuku [tusŭku] adj., adv. úquan.û [tusu +

-ku] = tús.

túLklú tu
˙
lakalu [tuí@̆k@lu] túËklú, túËkl n.

úquan.û act of treading upon [Ka. tu
˙
li + -kalu

*D3522].
?túLkú1 tu

˙
laku [tuí@̆ku] n. úmassû fragment, bit

(Dhw. (Kitt.)) [Ka. D3305, cf. D3522] ùtúLúkú1.

túLkú2 tu
˙
laku [tuí@̆ku] vi. úmoveû 1 to be agitated,

to shake (as water in a pot), to be scattered in drops

2 to spill, to run over (My.(Kitt.)) [Ka. D3359, D3361]

ùtúLúkú2.

túLv tu
˙
lava [tuí@̆v5] m. üf. túLvLúý Tulu man

(Čt.I,60 (Kitt.)) [Ka. D3363] ùtúLúv.

túLÇ tu
˙
lasi [tuí@̆si] n. úplantû holy basil, a

small aromatic shrub that is regarded as holy by

Hindus, Ocimum sanctum, L. var basilicum (Lami-

aceae) [Sk.] ù�ûLÇ.

Tulasi
pedestal

túLÇ|vü-
Şù”vn

túLÇŸùë tu
˙
lasimāle [tuí@̆sim5:le]

n. úorn.û garland of basil shoots [Sk.].

túLÇ|vüMŚùvn tu
˙
lası̄v

˚
r

˙
mdāvana

[tuí@̆si:vrWnd5:v@̆n5] n. square pedes-

tal in which a holy basil tree is planted

[see Fig.] [Sk.].

túąùÌrúS tu
˙
lāpuru

˙
sa [tuí5:puruù5]

n. úgiveû gifting gold, etc. equal to

one’s weight [Sk.] ùtúŻùÌrúS.

túÉ tu
˙
li [tuíi]túË2 1⃝ vt. 1 úmoveû to tread, to tread

on, to trample, to tread down, to crush to pieces with

the feet, to tread out 2 údestroyûto destroy, to exterm-

inate, to annihilate 3 úcontrolû to bring one’s control,

to subdue 4 útroubleû to annoy, to harass, to pain 2⃝
n. úmoveû treading, trampling, crushing to pieces

with the feet [Ka. *D3522].

ĹtúÉÁsú tu
˙
liyisu [tuíijisu] túËÁsú vt. úmoveû

to cause to tread upon [+ -isu caus. *D3522].

ĹtúÉsú tu
˙
lisu [tuZisu] túËsú vt. úmoveû to cause to

tread upon [+ -isu caus. *D3522].
?túÉkú1 tu

˙
liku [tuí̆ıku] vi. úmoveû to be agitated,

to shake (as water or oil in a pot) (My. (Kitt.)) [Ka.

D3359] ùtúLúkú.

túÉt tu
˙
lita [tuí̆ıt5] n. úattackû 1 trampling, stamp-

ing (on something) 2 crushing under foot, squelch-

ing [tu
˙
li + -ta].

ĹtúÉŻø1 tu
˙
lil [tuíil] túÉlú1 n. úheroû heroism,

valour [Ka. *D3306] ùtúËŻø1.

ĹtúÉŻø2 tu
˙
lil [tuíil] túÉlú2 n. úsoc.û salutation,

obeisance, bow [Ka. *D3324, *D3325] ùtúËŻø2.

ĹtúÉlú1 tu
˙
lilu [tuíilu] n. úheroû heroism, valour

[Ka. *D3306] ùtúËŻø1.

ĹtúÉlú2 tu
˙
lilu [tuíilu] n. úsoc.û salutation, obeis-

ance, bow [Ka. *D3324, *D3325] ùtúËŻø2.

túLú tu
˙
lu [tuíu] túLúv n. 1 údist.û Tulu re-

gion, southern part of the coastal Karnataka 2 úling.û

language of the Tulu region, Tulu language [Ka.

D3363].

ĹtúLúMkú tu
˙
lu

˙
mku [tuíŭNku] 1⃝ vi. úliquidû 1 to

be agitated, to shake (as water or oil in a pot) 2 to

overflow, to run over 2⃝ vt. úliquidû ùtúLúkú 1

to agitate, to shake (as water or oil in a pot) 2 to

sprinkle, to spray, to scatter in drops [Ka. D3359,

D3361].

túLúkú tu
˙
luku [tuíŭku] túLúMkú, túLú` 1⃝ vi.

úliquidû 1 to be agitated, to shake (as water or oil

in a pot) 2 to overflow, to run over 2⃝ vt. úliquidû

1 to sprinkle, to scatter in drops 2 to pour out <<as

water>> [Ka. D3361, D3359].

túLúĂùxú tu
˙
lukā

˙
du [tuíŭk5:ãu] vi. úmoveû (rept.)

to scatter in drops, to overflow or to spill over re-

peatedly [+ ā
˙
du1].

túLúkúÄÐ tu
˙
lukuvike [tuíŭkuvike] n. úmoveû run-

ning over or out in drops [Ka. D3361].
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túLúv tu
˙
luva [tuíŭv5] 1⃝ m. úethn.û üf. túLúvLúý

Tulu man 2⃝ n. úling.û Tulu language [Ka. D3363].

túLú` tu
˙
lku [tuíku] vi., vt úliquidû [Ka. *D3359]

ùtúLúkú.
?túLúß tu

˙
l
˙
lu [tuííu] vi. úmoveû 1 to roll 2 to jump, to

frisk, to leap (Kitt.,KPN) [Ka. D3364].
?túąùßxú tu

˙
l
˙
lā

˙
du [tuíí5:ãu] vi. úmoveû 1 to roll again

and again 2 to jump about, to frisk about (Kitt.,KPN)

[+ ā
˙
du].

?túRkú tu
¯
raku [tur

¯
@ku] vt. úarrangeû to force or

crowd things into, to cram, to stuff, to cause to enter

(My.(Kitt.)) [Ka. D3367] ùtúrúkú1.
?túRgú tu

¯
ragu [tur

¯
@gu] n. throng, crowd, multitude

(J.4.44(Kitt.)) [Ka. D3367] ùtúRúgú.
?túRŋ tu

¯
raci [tur

¯
@Ùi] n. cowhage, cowitch, an

annual plant stinging like nettles, Mucuna pruriens

(L.) D.C. (Fabaceae) (Kitt.) [Ka. D2865] ùtúÊÕ.

ĹtúÊ tu
¯
ri [tur

¯
i] n. 1 úbio.û itching, itch 2 úmed.û

scabies 3 úwishû desire, lust [Ka. D2865] ùtúÂ1.

ĹtúÊÐ tu
¯
rike [tur

¯
ike] n. úbio.û itch, itching [Ka.

D2865] ùtúÂÐ.

ĹtúÊÐłx tu
¯
rikegi

˙
da [tur

¯
ikegiã5] n. úplantû Nil-

giri nettle, Urtica parviflora Roxb. (Urticaceae) [Ka.

D2865].

ĹtúÊÕ tu
¯
rice [tur

¯
iÙe] túÂÕ. . . , túRŋ, túÊc, tú-

ÊÕ, túRúc, túÊŋ, túRúŒ n. cowhage, cowitch,

an annual plant stinging like nettles, Mucuna pruri-

ens (L.) D.C. (Fabaceae) [Ka. D2865] ùtúÂÕ.

ĹtúÊsú tu
¯
risu [tur

¯
isu] 1⃝ vt. úbio.û ùtúÂsú to

scratch [Ka. D2865].
?túÊt tu

¯
rita [tur

¯
it5] n. úbio.û itching (My.(Kitt.)) [Ka.

D2865].
?túRú1 tu

¯
ru [tur

¯
u] n. úbio.û itch (My. (Kitt.)) [Ka.

D2865].

ĹtúRú2 tu
¯
ru [tur

¯
u] túRú, �ûRú n. úcattleû 1 cow,

kine 2 (collectively) cattle [Ka. D3534].

ĹtúRúĂùR tu
¯
rukā

¯
ra [tur

¯
uk5:r

¯
5] m. úcattleû üf. *tú-

RúĂùů@ý cowherd (Hlâ.(Kitt.)) [Ka. D3534].

ĹtúRúMgŻø tu
¯
ru

˙
mgal [tur

¯
uNg@l] túrúglú, túRú-

gŻø, túRúglú n. úmassû throng, crowd, multitude

[Ka. D3367].

ĹtúRúMbú tu
¯
ru

˙
mbu [tur

¯
umbu] úarrangeû 1⃝ vt. to

insert, to tuck in, to stick in <<as flowers>>(the bundle

or knot of the hair) 2⃝ n. bundle or knot of the hair

of the head [Ka. D3367].

ĹtúRúkú tu
¯
ruku [tur

¯
uku] vt. úarrangeû to force or

crowd things into, to cram, to stuff, to cause to enter

[Ka. D3367] ùtúrúkú1.

ĹtúRúgŻø tu
¯
rugal [tur

¯
ug@l] n. úmassû throng,

crowd, multitude [Ka. D3367] ùtúRúMgŻø.

ĹtúRúglú tu
¯
rugalu [tur

¯
ug@lu] n. úmassû [Ka.

*D3367] ùtúRúMgŻø.
?túRúg tu

¯
ruga [tur

¯
ug5] n. úmassû throng, crowd

(Šm.54(Kitt.)) [Ka. D3367].

ĹtúRúgú tu
¯
rugu [tur

¯
ugu] úmassû 1⃝ vi. to

be crammed, thronged, crowded, closely packed,

closed, amassed or plentiful 2⃝ n. ùtúRúgú

throng, crowd, multitude [Ka. D3367].

ĹtúRúŋ tu
¯
ruci [tur

¯
uÙi]n. úplantûcowhage, cowitch,

an annual plant stinging like nettles, Mucuna pruri-

ens (L.) D.C. (Fabaceae) [Ka. D2865] ùtúrúÕ.

ĹtúRúÕ tu
¯
ruce [tur

¯
uÙe] n. úplantû cowhage, cow-

itch, an annual plant stinging like nettles, Mucuna

pruriens (L.) D.C. (Fabaceae) [Ka. D2865] ùtú-

rúÕ.

ĹtúRúŒ tu
¯
ruje [tur

¯
uÃe] n. cowhage, cowitch, an

annual plant stinging like nettles, Mucuna pruriens

(L.) D.C. (Fabaceae) [Ka. *D2865] ùtúrúÕ.

ĹtúRúÌ tu
¯
rupu [tur

¯
upu] n. úcattleû (collectively)

cattle (g
¯
ai index) [Ka. D3534].

ĹtúRúbú tu
¯
rubu [tur

¯
ubu] úarrangeû 1⃝ vt. 2⃝ n.

ùtúRúMbú [Ka. *D3367].

ĹtúRúvL tu
¯
ruva

˙
la [tur

¯
uv@í5] f. úcattleû üf. túRú-

vÉ›ý cowherd, owner of cows [Ka. D3534] ùtú-

RúĲùL.

ĹtúRúvÉ› tu
¯
ruva

˙
lti [tuíuv@íti] f. úcattleûüm. túRú-

vLý woman from the community of cowherds [Ka.

D3534].

ĹtúRúĲùL tu
¯
ruvā

˙
la [tur

¯
uv5:í5] túrúvL, túRúvL,

�ûRúvLß, �ûRúĲùL f. úethn.û cowherd, owner of

cows [Ka. D3534].
?túË1 tu

¨
ri [tuõi]vi. úmoveû to turn round (Mr.219(Kitt.))

[Ka. D2698(a)].

ĹtúË2 tu
¨
ri [tuõi] 1⃝ vt. 1 úmoveû to tread, to tread on,

to trample, to tread down, to crush to pieces with the

feet, to tread out 2 údestroyû to destroy, to extermin-

ate, to annihilate 3 úcontrolû to bring one’s control,

to subdue 4 útroubleû to annoy, to harass, to pain 5

úmoveû to press out <<juice>> 2⃝ n. úmoveû ùtúÉ

treading, trampling, crushing to pieces with the feet

[Ka. D3522].
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ĹtúËÁsú tu
¨
riyisu [tuõijisu] túËsú vt. úmoveû to

cause to tread upon [+ -isu caus. D3522] ùtúÉ-

Ású.

ĹtúËsú tu
¨
risu [tuõisu] túËÁsú vt. úmoveû to cause

to tread upon [+ -isu caus. D3522] ùtúÉsú.

ĹtúËkŻø tu
¨
rikal [tuõik@l] n. úmoveû 1 that which

is tread upon 2 that which is faded or withered [Ka.

D3522].

ĹtúËkl tu
¨
rikala [tuõik@l5] n. úmoveû that which is

faded or withered [Ka. D3522].

ĹtúËŻø1 tu
¨
ril [tuõil] túÉŻø, túÉlú n. úheroû hero-

ism, valour [Ka. D3306].

ĹtúËŻø2 tu
¨
ril [tuõil] túÉŻø, túÉlú n. 1 salutation,

obeisance, bow 2 servitude, slavery [Ka. D3324,

D3325].

ĹtúËl1 tu
¨
rila [tuõil5] m. úheroû hero, brave, man

of valour [Ka. tu
¨
ril + -a *D3306].

ĹtúËl2 tu
¨
rila [tuõil5] m. úsoc.û 1 servant, serf 2

untouchable, person who belongs to the lowest class

(var
˙
na) in the traditional Indian society [Ka. D3324,

D3325].

ĹtúËh tu
¨
riha [tuõiha] n. úmoveû pressing out [Ka.

D3522].

tû tū [tu:] Tû 1⃝ (n.) úsoundû word imitating the

sound of spitting 2⃝ intrj. úsoundû ugh! (an interjec-

tion expressing disgust or dislike) [Ka. D3323].

ĹtûMkťÐ tū
˙
mka

˙
dike [tu:Nk@ã̆ıke] n. úbio.û drowsi-

ness, sleepiness [tū
˙
mka

˙
du + -ike] ùtûkťÐ.

ĹtûMkú tū
˙
mku [tu:Nku] 1⃝ vt. üfut. tûMŤø-, tûMŰø-

, tûŤø-ý 1 úweightû to weigh 2 úmoveû to swing or

rock <<as a cradle,>>to wag or move <<the head>>from

side to side, to hold or lift up and wave 2⃝ vi. úmoveû

to hang, to be suspended; to dangle, to wave, to

swing, nod (as in sleep or be drowsy 3⃝ n. úmoveû

ùtûgú þcom.ß act of swinging [Ka. D3376(a)].

ĹtûMůÊ tū
˙
mti

¯
ri [tu:ntir

¯
i] vi. 1 to emit spray (of

water, etc.) 2 to blow [Ka. tū
˙
mtu < ? + i

¯
ri D3323].

ĹtûMtú tū
˙
mtu [tu:ntu]n. úholeû hole [Ka. D3399(b|]

ùtûtú þcom.ß.

tûMbú tū
˙
mbu [tu:mbu] n. 1 úholeû bore, hole,

perforation 2 úholeû pipe, tube 3 úwaterû sluice (of a

tank, etc.) [Ka. D3389] ùtûbú.

tûk tūka [tu:k5] n. 1 úweightû weight 2 úweightû

weight of the gold coin varaha 3 úvalueû þfig.ß im-

portance, status, prestige (in a society, etc.) [Ka.

D3376].

tûkťÐ tūka
˙
dike [tu:k@ã̆ıke] tûMkťÐ, tûgťÐ n.

úbio.û drowsiness, sleepiness ♢ ∼ htú› vi. [tūka
˙
du

+ -ike].

tûkxú tūka
˙
du [tu:k@ãu]tûMkx, tûMkxú vi. úbio.û

1 drowsiness, dozing 2 sleep [tūku + a
˙
du < ?].

tûkťsú tūka
˙
disu [tu:k@ã̆ısu]tûMkťsú vi. 1 úbio.û

to nod sleepily, to doze 2 útimeû þfig.ß to be shelved

(as a programme, planning, etc.) [tūka
˙
du + -isu].

?tûĺÐ tūkike [tu:kike] n. úweightû act of weighing

(My.(Kitt.)) [Ka. D3376(a)].

tûkú tūku [tu:ku] 1⃝ vt. úweightû to weigh 2⃝ vi.

úmoveû to swing, to oscillate 3⃝ n. úmoveû ùtûgú

swinging, oscillation [Ka. D3376(a)].

tûgťÐ tūga
˙
dike [tu:g@ãike] n. úbio.û nodding

sleepily, dozing [Ka. tūga
˙
du + -ike].

ĹtûłÐ tūgike [tu:gike] n. úweightû act of weighing

[tūku + -ike D3376].

tûĆùw tūgā
˙
ta [tu:g5:ú5] n. 1 úmoveû swinging, os-

cillation 2 úmindûvacillation, irresolution, wavering,

uncertainty of mind [tūgu + ā
˙
ta].

tûĆùťsú tūgā
˙
disu [tu:g5:ã̆ısu] vt. to cause to or let

swing, to suspend [caus.].

tûgú tūgu [tu:gu] tûMkú, tûkú 1⃝ vt. 1 to rock,

to swing <<a cradle, swing, etc.>> 2 úweightû to weigh

3 úmindû þfig.ß to weigh the pros and cons of ű Şùnú

cúŞùvÞyÃff żlffæ|Ðû| æ|xę| eMdú tûł ãû|ťá. I

weighed in my mind whether or not to contest the election.

2⃝ vi. úmoveû to swing, to oscillate, to dangle 3⃝
n. 1 úmoveû swinging about, oscillating, wagging 2

úweightû weighing [Ka. D3376(a)].

tûĆùxú tūgā
˙
du [tu:g5:ãu] vi. 1 úmoveû to swing,

to oscillate 2 úmoveû to walk unsteadily, to stagger 3

úmindû to waver, to vacillate (in mind) [+ ā
˙
du].

tûłsú tūgisu [tu:ğısu]vt. 1 úweightû to get weighed

2 údoû to cope with, to manage, to tide over <<a busi-

ness, household, etc.>> ű nn« sMbLdÃff sM§ùr tûłsú-

ďdú kS˙. It is difficult to manage a family with my salary.

[+ -isu caus. D3376(a)].

tûgúź|p tūgudı̄pa [tuugŭdi:p5] n. úlightû hanging

lamp, suspended lamp [+ dı̄pa].

tûgúï|túì tūgusētuve [tu:gŭse:tuve] n. útrafficû

suspension bridge [tūgu + sētuve].

tûgúŹùıë tūguyyāle [tu:gŭıj5:le] n. 1 úfunû

swing 2 úfunûþfig.ß state of indecision, state of vacil-

lation, wavering ♢ ∼ Agú, Axú vi. [tūgu + uyyāle]

= uŹùıë.
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tûgúhlÒ tūguhalage [tu:gŭh@l@̆ge]n. úinf.ûsign-

board (used by shops, etc.) [tūgu + halage].

ĹtûN1 tū
˙
na [tu:ï5] n. úmind, desireû frenzy, passion

[Ka. D3354] ùtûL.

đtûN2 tū
˙
na [tu:ï5] tûn n. úarch.û pillar, post,

column [Ka. A44, Sk.sthū
˙
nā-].

đtûű tū
˙
ni [tu:ïi] n. úweaponû quiver [Sk.] = bt›ÉÐ.

đtûű|r tū
˙
nı̄ra [tu:ïi:r5] n. úweaponû quiver [Sk.].

tûtú tūtu [tu:tu] tûMtú n. úholeû hole [Ka.

D3399(b)].

tûtúÐûê tūtukore [tu:tŭkore] vi. úholeû üdat.,

loc.ý to make a hole, to bore a hole [+ kore].

đtûn tūna [tu:n5] n. úarch.û column, pillar, post [Ka.

A44, Sk. sthū
˙
nā-] ùtûN.

tûpr tūpara [tu:p@̆r5] túMbúrú, túpr, tûÌr,

tûp, tûbr, tûbê vi. úplantû wild mangosteen

tree, Diospyros malabarica (Desr.) (Ebenaceae),

fruit of which is used as a strong adhesive and the

leaves of which are used to prepare beedis [Ka.

*D3398] = bMdd mr þcom.ß *[IMP 2.338].

tûprú tūparu [tu:p@̆ru] n. úweatherû drizzling rain

[Ka. *D3398].
?tûpê tūpare [tu:p@̆re] n. úplantû [Ka. D3329]

(My.(Kitt.)).
?tûpRú tūpa

¯
ru [tu:p@r

¯
u] vi. úplantû [Ka. D3398]

(My.(Kitt.)) ùtûpr.
?tûÌ tūpu [tu:pu] vt. úsecr.û to spit, to blow, to puff

away (Čpr.3(Kitt.)) [Ka. D3323].

ĹtûÌr tūpura [tu:pŭr5] n. úplantû [Ka. *D3398]

ùtûpr.

Ĺtûpȷ tūpra [tu:pr5]n. úplantû[Ka. *D3398] ùtû-

pr.

Ĺtûbr tūbara [tu:b@̆r5] n. úplantû [Ka. *D3398]

ùtûpr.

Ĺtûbê tūbare [tu:b@re] n. úplantû [Ka. D3329]

(My.(Kitt.)) ùtûpr = bMdd mr þcom.ß.

tûbú tūbu [tu:bu] n. úholeû n. 1 pipe, tube 2 nave

of a wheel 3 sluice (of a tank, etc.) 4 hole or eye

of an axe, hoe, etc., into which the handle goes [Ka.

D3389].

tûrú1 tūru [tu:ru] tûRú1 vi. úweatherû to fall in

fine particles, to drizzle [Ka. tū
¯
ru1 D3398].

tûrú tūru2 [tu:ru] tûRú2 dûrú vt. úmoveû to

enter, to enter a hole as a mouse, to go through a

hole or eye as a thread, etc. [Ka. tū
¯
ru *D3399(a)]

ùtûRú2.

tûÂsú tūrisu [tu:r̆ısu] vt. úmoveû to cause to enter,

to make go through (as a thread through the eye of

the needle) [+ -isu caus. *D3398(a)].

Ďtûrú3 tūru [tu:ru] vi. úmed.û (Hav.) to have loose

bowels [Ka. D3400].

tûrú4 tūru [tu:ru] dûrú2 vt. 1 úagr.û to winnow

2 úscatterû to throw about, to scatter, to disperse 3

úremoveû to remove, to abandon 4 úwasteû to waste

away, to squander <<money or property>> [Ka. tûRú

D3402].

tûŽùxú1 tūrā
˙
du [tu:r5:ãu] 1⃝ vi. 1 úmoveûto swing,

to oscillate 2 úmoveû to walk unsteadily, to lurch, to

reel, to totter, to stagger 2⃝ vt. úgiveû to waste away,

to squander <<money or property>> [+ -ā
˙
du].

tûÂsú tūrisu [tu:risu] vt. úagr.û to cause to winnow

[+ -isu caus.].

tûŽùy tūrāya [tu:r5:j5] n. úorn.û ornament of

flowers or pearls inserted into a turban, cap, crown,

etc. [Ar.
˙
turra] ùtúŽùy.

tûŽùÁ tūrāyi [tu:r5:ji] n. úorn.û ornament of

flowers or pearls inserted into a turban, cap, crown,

etc. [Ar.
˙
turra] ùtúŽùÁ.

Ĺtûąø1 tū
˙
l [tu:í] úsizeû 1⃝ vi. úquan.û to increase 2⃝

vt. úquan.û to increase 3⃝ n. úmindûviolent agitation,

frenzy [Ka. *D3354].

ĹtûL tū
˙
la [tu:í5] tûN, tûLú1 n. 1 úmindû viol-

ent agitation, frenzy 2 úmindû demoniac possession

3 údesireû longing, desiring [Ka. *D3354].

ĹtûLg tū
˙
laga [tu:í@̆g5] 1⃝ n. úmindû 1 violent agit-

ation, frenzy 2 demoniac possession 2⃝ m. úmindû

üf. *tûLłů›ý frenzied person [Ka. D3354].

ĹtûLú1 tū
˙
lu [tu:íu] n. úmindû violent agitation,

frenzy [Ka. D3354].

ĹtûLú2 tū
˙
lu [tu:íu] 1⃝ vt. üpast tûąø›-, tûąø”-ý

1 úfol.û to chase, to run after 2 úremoveû to driver

away, to repel 3 úremoveû to draw 4 úquan.û to in-

crease 5 úremoveû to push, to push aside 2⃝ vi. úext.û

1 úmoveû to retreat, to recede 2 to rise, to swell 3

úmoveû to push oneself forward, to force one’s way

4 úmoveû to swing, to oscillate 5 úquan.û to increase

[Ka. D3395, cf. D3354].

ĹtûÉsú tū
˙
lisu [tu:í̆ısu] vi. 1 úawayû to repulse, to

repel, to drive back 2 úpropelû to cause to proceed,

to spur on [Ka. D3395, cf. D3354].
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ĹtûLú” tū
˙
ldu [tu:ídu] 1⃝ vt. 1 úawayû to drive away,

to remove, to scatter 2 úremoveû to remove, to get rid

of 3 úattackû refute <<another person’s opinion>> 2⃝
vi. úbackû to retreat, to recede [Ka. D3395].

ĹtûRlú tū
¯
ralu [tu:r

¯
@lu] vi. úweatherû to drizzle (My.

(Kitt.)) [Ka. D3398].

ĹtûRú1 tū
¯
ru [tu:r

¯
u] 1⃝ vi. úweatherû to fall in

fine particles, to drizzle 2⃝ vt. úweatherû ùtûrú

to cause to drizzle or drop [Ka. D3398].
?tûRú2 tū

¯
ru [tu:r

¯
u] vt. úinû to enter, to enter a hole

as a mouse, to go through the eye of the needle (My.

(Kitt.)) [Ka. D3399(a)] ùtûrú2.

ĹtûÊsú tū
¯
risu [tu:r

¯
isu] vt. úinû to cause to enter,

to make go as a thread through the eye of the needle

(My. (Kitt.)) [Ka. D3399(a)].

ĹtûRú3 tū
¯
ru [tu:r

¯
u] vt. 1 úagr.û to winnow, to

drive off the chaff from grain by means of the wind

2 úscatterû to throw, to scatter, to disperse 3 úremoveû

to remove [Ka. D3402] ùtûrú3.

ĹtûÊsú2 tū
¯
risu [tu:r

¯
isu] vt. úagr.û to cause to win-

now [+ -isu caus.].

đtüN t
˚
r
˙
na [trWï5/truï5] n. 1 úplantû grass, straw,

blade of grass 2 úvalueû þfig.ß something insignific-

ant, trifle [Sk.].

đtüNŤùȷy t
˚
r
˙
naprāya [trWï@̆pr5:j5] adj. úvalueû

worthless, insignificant [Sk.].

đtüNmű t
˚
r
˙
nama

˙
ni [trWï@̆m@ïi] n. úmin.û amber

[Sk.] = aMbŽø þcol.ß.

đtüNŸùtȷ t
˚
r
˙
namātra [trWï@̆m5:tr5] (n.) úvalueû

trifle, something worthless or insignificant [Sk.].

đtüű|kÂsú t
˚
r
˙
nı̄karisu [trWïi:k@r̆ısu] vt. úvalueû to

consider as mere straw or weed, to slight, to look

down upon [Sk.].

đtüů|y t
˚
rtı̄ya [trWti:j5] 1⃝ numr.adj. únumberû

third, tertiary 2⃝ n. úgram.û instrumental case [Sk.].

tüů|é t
˚
rtı̄ye [trWti:je] n. úcal.û the third day of of

a lunar fortnight [Sk.].

đtüp› t
˚
rpta [trWpt5/trupt5] adj.,m. úmindû satisfied,

pleased, contended or gratified <person> [Sk.].

tüĳ› t
˚
rpti [trWpti/trupti] n. úmindû satisfaction, con-

tentment, gratification [Sk.].

tüĳ›kr t
˚
rptikara [trWptik@r5] adj. úsatisfyû satis-

factory, gratifying [Sk.].

đtüĳ›ÒûÉsú t
˚
rptigo

˙
lisu [trWptig

˚
oíisu] vt. úmindû to

satisfy, to gratify, to please [t
˚
rpti + ko

˙
lisu] = tüĳ›p-

ťsú.

đtüĳ›ÒûLúß t
˚
rptigo

˙
l
˙
lu [trWptig

˚
oííu] vi. úmindû to

be satisfied, to be gratified, to be pleased [+ ko
˙
l
˙
lu] =

tüĳ›pxú.

đtüî t
˚
r
˙
se [trWùe/truùe] n. 1 úwaterû thirst 2 údesireû

desire, longing, yearning, craving for [Sk.] = tüî‹.

đtüî‹ t
˚
r
˙
s
˙
ne [trWùïe/truùïe] n. úwater, desireû [Sk.]

ùtüî.

Ĺ-�1 -te [te] suf. úgram.û “-ing,” an old Kannada suf-

fix for building action nouns from verbs, e.g., Îg-

čø “to praise” + -� = Îgó› “praise” [Ka.?].

-�2 -te [te] suf. úgram.û a suffix for building nouns

with the meaning of “state of or quality of being

. . . ” mostly from Sanskrit adjectives”, e.g., śuddha

“pure” ùśuddhate “purity”, vkȷ “crooked” ùv-

kȷ� “crookedness” [Sk. -tā].

�M- te
˙
m [tem] pref. údirec.û south ű �MĆùÉ south wind

[Ka. *D3408].

�MkN te
˙
mka

˙
na [teNk@̆ï5] 1⃝ n. údirec.û 1 south

2 southern limit, southern border 2⃝ adj. údirec.û

southern Ĺ 3⃝ m. üf.?ý údirec.û = d\ĺN southerner

[Ka. D3449].

Ĺ�MkŻø te
˙
mkal [teNk@l] 1⃝ adj. údirec.û southern 2⃝

n. údirec.û ù�Mklú the south [Ka. D3449].

�Mklú te
˙
mkalu [teNk@lu] ÚMklú, �MkŻø 1⃝ adj.

údirec.û southern 2⃝ n. údirec.û the south [Ka.

*D3449].

�Mkú1 te
˙
mku [teNku] ÚMk, �Mk n. údirec.û the south

[Ka. D3449].
?�Mkú2 te

˙
mku [teNku] vi. úmoveû to be afloat, to

swim, to float (Šmd.(Kitt.)) [Ka. D3464].

�MgÜ te
˙
mga

˙
de [teNg

˚
@̆ãe] 1⃝ n. údirec.ûsouth, south-

ern direction 2⃝ adv. údirec.û southward<s> [Ka.

te
˙
m- + ka

˙
de].

�MĆùŹø te
˙
mgāy [teNg5:̆ı] �MĆùÁ, �MgúĆùŹø,

�|MĆùŹø n. úplantû coconut [Ka. te
˙
mgu + kāy

D3408].

�MĆùÁ te
˙
mgāyi [teNg5:ji] n. úplantû [Ka. te

˙
mgu

+ kāyi D1459] ù�MĆùŹø.

�MĆùÉ te
˙
mgā

˙
li [teNg5:íi] n. úweatherû south wind

[Ka. te
˙
m- + gā

˙
li].

�Mgú te
˙
mgu [teNgu] n. úplantû coconut palm, Cocos

nucifera L. (Arecaceae) or its fruit [Ka. D3408].

Ĺ�Mwú te
˙
m

˙
tu [teïúu] �vwú vt. úagr.û to winnow [Ka.

D3435].

♢�MgúĆùŹø te
˙
mgugāy [teNgug

˚
5:̆ı] n. úplantû [Ka.

te
˙
mgu + kāyi *D1459] ù�MĆùŹø.
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Ĺ�Mbú te
˙
mbu [tembu] n. údirec.û üibc.ý the south

(this form occurs only before elŽø ű �MærŻø south

wind [Ka. D3449].

Ĺ�MælŽø te
˙
mbelar [tembel@r] n. úweatherû üibc.ý

south wind [Ka. te
˙
mbu + elar “wind” *D3449].

Ĺ�k`ã tekkane [tekk@̆ne] adv. 1 útimeû at once, im-

mediately, straightaway, instantaneously 2 úintenseû

greatly, excessively, very much, in a large body (Kitt.)

[? + ane].
?�kú` tekku [tekku] 1⃝ vt. úmoveû to cause to float

(Abh.P.6,169(Kitt.)) 2⃝ vi. úbio.û to faint (Bh.3,8,20(Kitt.))

[Ka. D3464].

�Ð`1 tekke [tekke]n. 1 úsoc.ûhug, embrace 2 úmassû

bundle of wood, etc., that can be carried by arms 3

úreptileû coil (of a snake, etc.) 4 úwearû ring of cloth

to be put under a vessel, upon the head, coil of straw

or creeper for setting a vessel on the ground [Ka. ta-

¨
rke D3116].

�Ð`gwú˙1 tekkega
˙
t
˙
tu [tekkeg

˚
@úúu] vi. 1 úpressû to

embrace each other 2 úpostureû to coil, to roll up (as

a snake, etc.) 3 to become solid, to solidify ű ăùlú

�Ð` gš˙á. The milk has become solid. [+ ka
˙
t
˙
tu].

�Ð`2 tekke [tekke] n. úmassû crowd (of people),

throng (of ants, bees, etc.), multitude (of fruit, etc.)

on tree or after harvesting ű ĂùÃÒ oMdú �Ð` múLúß cú-

ŋ˝ÐûMťtú. A lot of thorns has been driven into [my] foot.

[?].

�Ð`gwú˙3 . tekkega
˙
t
˙
tu [tekkeg

˚
@úúu] vi. úmassû to

throng (as ants, bees, etc.), to gather in a large num-

ber (as people), to pile up, to accumulate [+ ka
˙
t
˙
tu].

Ĺ�Ð`yúffl1 tekkeysu [tekkĕısu] vt. úmoveû to reach

[Ka. *D3116] ùtó` þsú.

Ĺ�Ð`Ású2 tekkeyisu [tekkejisu] vi. úpressû to

crowd, to throng [Ka. tekke2 + -isu] ùtó` þsú.
?�gÜ tega

˙
de [teg

˚
@̆ãe] n. úplantû Indian jalap, Mer-

remia turpethum (L.) G.L.Shah & R.G. Bhat (Con-

volvulaceae) [Ka. D3199] = ůgÜ.
?�gŻø tegal [teg

˚
@l] n. úbodyû shoulder (Kk.87(Kitt.))

[Ka. D2696].

Ĺ�gë tegale [teg
˚

@̆le] n. 1 úbodyû chest (Pb.11.136)

2 úbodyû shoulder 3 úbody mindû pride, arrogance,

self-conceit [Ka. D3206].

Ĺ�gąø tega
˙
l [teg

˚
@í] vt. to rebuke, to blame, to abuse

[Ka. D3404] ù�gčø.
?�gÉ tega

˙
li [teg@̆íi] n. úmed.û [?] (G. (Kitt.)) ù�|-

mLú.

�gLú tega
˙
lu [teg

˚
@̆íu] vt. úspeechû to rebuke, to

blame, to abuse ♢ �gÉsú caus. [Ka. D3404] ù�-

gčø.

�gÉÐ tega
˙
like [teg

˚
@í̆ıke] n. úspeechû blame, abuse,

reproach [tega
˙
lu + -ike].

Ĺ�gčø tega
¨
r [teg@õ] �gąø, �gLú 1⃝ vt. 1 úrebukeû

to abuse, to blame, to rebuke 2 úfunû to ridicule, to

deride 2⃝ n. úspeechû 1 úrebukeû blame, reproach 2

úfunû ridicule, derision [Ka. D3404].

Ĺ�gËsú tega
¨
risu [teg@õisu] �gÉsú vt. úrebukeû to

cause to rebuke [Ka. D3404].

Ĺ�gó` tega
¨
rke [teg@õke] n. úspeechû 1 blame, re-

proach, abuse 2 ridicule, derision [Ka. tega
¨
r + -ke].

?�ł [tegi] vt. úgetû to take, to take away, to remove

(Si.112(Kitt.)) [Ka. D3406, D3407].
?�gú [tegu] vt. úgetû to take, to take away, to remove

(Bp.32,52(Kitt.)) [Ka. D3406, D3407].

�Ò tege [tege] 1⃝ vt. útakeû 0 to remove

<<something>>from its original place (for various

purposes) 1 úremoveû to remove, to get rid of

<<something unwanted>> ű I hlffnú« �Òyæ|kú. This

tooth should be removed. 2 to buy, to purchase ű hb—Ð`

ðûs ðûs bÚ˙ �Òyæ|kú. We must buy new dresses for

festival. 3 úcrimeû to steal ű nn« Œ|¿żMd Źùêû|

hN �Òdrú. Someone has stolen money from my pocket.

4 útakeû to take out <<something>>from a number of

things or a certain quantity ű aĺ`ÁMd klúff �Ò. Re-

move stones from rice. 5 to take out of, to extract,

to obtain ű idú smúdȷd ż|ÂżMd Fúd„ uÌ» �Òyúv

yMtȷ. This is a machine to extract salt from sea water. ű

êû|łÒ ğû|sM¿ hű‹n rs �Òdú ÐûťÂ. Extract the juice

of mosambi fruit and give it to the patient. 6 úopenû

to open <<a door, chest of drawers, etc.>> 7 úmakeû

to draw <<a line, picture, map, etc.>> ű mgú Ìs›k-

d túMb äżfflÃffn Òê �Òźá. The child has drawn pencil

lines throughout the book. 8 úremoveû to put out or

extinguish <<fire>> ű aťÒmãy ëþŁø �ÒÁÂ. Put off

the light of the kitchen. 9 útakeû to assume <<a form,

birth, etc.>> ű ars p\ĺŹùł jn‰vnú« �Òdnú. The king

assumed the birth as a bird. ű Žù\krnú« ŞùF Ÿùxlú ÄSú‹

htú› avŔùrgLnú« �Òdrú. Vishnu took ten incarnations

to destroy demons. 10 útakeû to employ, to use <<a

grammatical form>> ű nÌMsk ŞùmgLú bhúvcndÃff

gLú pȷtıy �ÒdúÐûLúßt›á. Neuter nouns take the suffix

ga
˙
lu in plural. ga

˙
lu 11 úbeginû to undertake, to begin

<<as a project, war, etc.>> ű avrú súm‰ã jgL �Òdrú.
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He picked the quarrel unnecessarily. 12 údoû to undergo

<<vaccination>> ű Ňùk˙rú èþÃ �Òdrú. The doctor gave

vaccination against small-pox. 13 úbeginû to open or

start <<a shop, office, etc.>> ű ap» ĺŽùű aMgť �Òdrú.

Father opened a grocery shop. 14 to utilise <<means, ex-

pedient, etc.>> ű avnú sMíû|DãyÃff ðûs ÄŠùn �Òd.

He adopted a new method in his research. 15 úchargeû

to exact, to levy ű I uź”èÒ srĂùr súMk �Òyúvź-

lff. The government does levy tax on this industry. 16 to

produce (as notes in music) ű §ùrMłyÃff mnúSırM-

�é| sfir �ÒyúŔù›ê. They produce notes just like that of

humans in Sarangi. 17 to bore <<as a hole>>, to dig

<<a channel, etc.>> ű iÃ Òû|ÜÒ tûtú �Òyút›á. The

mouse bores a hole in the wall. 18 to do (as embroid-

ery) ű avr ðMxů źně ksûů �Òyúů›d”rú. His wife

does embroidery every day. 19 úinf.û to extract <<as

news, information, etc.>> ű æMgLûÂnÃff id” mgn b-

Òˆ ap» súź” �Òd. The father extracted information about

his son who was in Bangalore. 20 to save (for future

use) [Ka. D3406, D3407].

�Òźxú tegedi
˙
du [tegeąiãu] vt. to save (for future

use) [tegedu + i
˙
du].

�ÒdúÐûLúß tegeduko
˙
l
˙
lu [tegeąukoííu] vt. útakeû

1 to take, to pick up 2 to accept, to receive ű gúŸù-

s› Şùnú Ðûw˙ hNvnú« �ÒdúÐûLßÃlff. The clerk did not

accept the money I gave. [+ ko
˙
l
˙
lu “take”].

�ÒÁsú tegeyisu [tegej̆ısu] vt. útakeû to make

<<one>>take, remove, etc. [+ -isu caus.].
?�Ò3 tege [tege] vt. to grind <<one substance>>on

another, as sandalwood on stone (My.(Kitt.)) [Ka.

D3458].
?�gúˆ teggu [teggu] vi. údownû to go down, to de-

crease (B.3,124(Kitt.)) [Ka. *D3178] ùtgúˆ, tzúˆ.
?�ů› tetti [tetti] n. úzoo.û egg (My.(Kitt.)) [Ka. D3413].

Ĺ�ů›g tettiga [tettig5] m. úsoc.û 1 relative, con-

nection; friend 2 servant 3 guardian, patron [Ka.

D3446].

Ĺ�ů›sú1 tettisu [tettisu] vt. úchargeû to cause to

pay <<as taxes, fines, etc.>> [Ka. caus. or teru, te
¯
ru

D3441].

Ĺ�tú› tettu [tettu] 1⃝ vt. újoinû intertwine, to inter-

weave, to twist 2⃝ vi. újoinû 1 to be twisted 2 to be

connected or befriended [Ka. D3446].

Ĺ�ů›sú2 tettisu [tettisu] újoinû 1⃝ vt. 1 újoinû to join,

to attach 2 úwearû to put on or wear <<ornaments,

flowers, etc.>> 3 újoinû to set <<precious stones, etc.>>

4 újoinû to cause to enter <<as nails>>, to insert, etc.

2⃝ vi. úpierceû to pierce through (as a pointed object)

[Ka. D3446].
?�nsú tenasu [ten@su] n. úbio.û irritation in the skin,

itch (My. (Kitt.)) [Ka. D3263(a)].

Ď�ã1 tene [tene] n. úcattleû pregnancy (mostly of

cows) [Ka. D2592] ùtã.

�ã2 tene [tene] n. úplantû 1 spike, ear of corn 2

upper part of a wall, top of a rampart, merlon of a

fort [Ka. D3265].

�ãłx tenegi
˙
da [tenegiã5] n. úplantû Italian millet,

foxtail millet, Setaria italicum (L.) P.Beau (Poaceae)

[Ka. D3265] = nvÞ *[IMP5.122].

*�pr tepara [tep@̆r5] n. úintl.û üf. �pÂý fool, sim-

pleton [?].
?�p»1 teppa [tepp5] adv. útimeû quickly, suddenly,

all at once (My. (Kitt.)) [Ka. D3069].

basket boat �p»1

�p»2 teppa [tepp5] n. úboatû

1 a kind of simple boat woven

like a basket [see Fig.] 2 raft,

catamaran [Ka. D3414].

�p»Ò teppage [tepp@̆ge] adv. 1 úsoundû silently,

quietly ű ðŋ˝Ò ŸùŔùxá �p»Ò irú. Don’t speak much

and keep quiet! 2 úshockû speechlessly (due to aston-

ishment, shock, shame, etc.), abashed, crestfallen ű

tn« tÌ» ðûr¿d” è|ë �p»Ò Ad. He was speechless after

his mistake had come to light. 3 úwelfareû contentedly

ű żnÒ iã«|nú æ|kú? �p»Ò ĂùlkñÏû|dnú« kÃ. What

else do you want? Learn to lead the life contentedly. [Ka.

D3439].

�p»ã teppane [tepp@̆ne] adv. úsound, shock, welfareû

[Ka. D3439] = �p»Ò.

Ĺ�p»rú teppa
¯
ru [tepp@r

¯
u] �p»Žø, �p»ćø vi. úmindû

to become conscious, to recover one’s senses, to re-

cover from fainting, to animate [Ka. *D3471].

Ĺ�p»ćø teppa
¯
r [tepp@r

¯
] �p»Rú vi. to become con-

scious, to recover one’s senses, to recover from faint-

ing, to animate [Ka. D3471].

Ĺ�p»Rú teppa
¯
ru [tepp@r

¯
u] �p»Žø, �p»ćø vi. úmindû

to become conscious, to recover one’s senses, to re-

cover from fainting, to animate [Ka. *D3471].
?�p»Êsú teppa

¯
risu [tepp@r

¯
isu] vi. úmindû to re-

cover one’s senses, to become conscious, to start up,

to awake (My. (Kitt.)) [Ka. D3471].

Ĺ�bú— tebbu [tebbu] n. úweaponû bow-string [Ka.

*D3248] ùůrúď.
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Ĺ�mŽø1 temar [tem@r] �mrú vt. úawayû to drive

away [Ka. D3234?] ù�vrú3.

Ĺ�mŽø2 temar [tem@r] n. úgeo.û rising ground, hil-

lock [Ka. D3239] ù�vrú3 1.

Ĺ�mrú1 temar [tem@r] vt. úawayû to drive away

[Ka. D3234?].

Ĺ�mrú2 temar [tem@r] n. úgeo.û [Ka. D3239]

ù�vrú 1.

Ď�è teme [tEmE]n. úplantû(Bark.) a kind of bamboo

[Ka. D170].

�Źø tey [tĕı] 1⃝ vt. úpowderû üpast �Źø”-ý to

grind, triturate or macerate <<sandal wood, etc.>>on a

slab 2⃝ vi. úlossû ù�|Źø to wear away as a metal

vessel, to be chafed or gall as the foot [Ka. *D3458].
?�r1 tera [ter5] n. úmassû state of being balled or

heaped one upon the other, mass [Ka. D3245] (J.19,5

(Kitt.)).

�r2 tera [ter5] n. úkindû way, manner, sort, kind

[Ka. te
¯
ra D3260] = �rď ù�R.

�r3 tera [ter5] �rú, �ê, �R, �Rú, �ò n. 1 úkindû

tax, tribute, customs, duty 2 úrit.û price paid for a

wife [Ka. te
¯
ra D3441] = �rď4.

Ĺ�rMwú tera
˙
m

˙
tu [ter@ïúu] �rwú2 vi. úgiveû to make

a gift of raiment to the bride and bridegroom at a

wedding [Ka. D3441].

♠�rÒ terage [ter@̆ge] n. úchargeû ù�ÂÒ.
?�rwú1 tera

˙
tu [ter@úu] vt. 1 úroundû to make round,

to roll up, to tuck up 2 újoinû to join, to unite [Ka.

D3245] (Kitt.).

Ĺ�rwú2 tera
˙
tu [ter@úu] vi. úgiveû to make a gift

of raiment to the bride and bridegroom at a wedding

[Ka. D3441] ù�rMwú.

�rű tera
˙
ni [ter@ïi] n. úinsectû a kind of beetle

which makes a ball of dung and transports it [Ka.

*D3245?] ù�rÉ.

�rÞ tera
˙
ne [ter@̆ïe] n. úinsectû a kind of beetle

which makes a ball of dung and transports it [Ka.

*D3245?] ù�rÉ.

�rÌ1 terapu [ter@̆pu] n. 1 úfreeû place, opening,

opportunity 2 úspaceû spare time, free time 3 úspaceû

field, open area [Ka. te
¯
rapu D3439, cf. D3259].

�rď1 teravu [ter@̆vu] 1⃝ n. 1 úspaceû opening,

room, place 2 leisure, free time, spare time 2⃝ (n.)

úemptyû <being>empty [Ka. te
¯
re D3439, cf. D3259].

�rď2 teravu [ter@̆vu] �Rď n. 1 úgiveû price paid

for a bride 2 úchargeû unwanted expenditure, tribute,

tax [Ka. te
¯
ravu D3441].

Ĺ�rì terave [ter@̆ve] n. úviewû becoming manifest,

appearing [Ka. *D3259] ù�rì.

Ĺ�rąø tera
˙
l [ter@̆í] vi. úmoveû 1 to move, to stir 2

to tremble, to shake, to quiver 3 to set out, to depart

[Ka. D3128] ù�rLú.

�rÉ tera
˙
li [ter@íi] �rñ, �rű, �rÞ, �rúÉ n.

úinsectû1 round lump Ĺ2 a kind of worm which spins

a cocoon like a silkworm [Ka. *D3245?].

Ĺ�rÉÐ tera
˙
like [ter@í̆ıke] n. úmoveû moving, etc.

[Ka. D3128].

Ĺ�rÉcú tera
˙
licu [ter@í̆ıÙu] vt. úmoveû to cause

to move or tremble, to cause to go away, etc. [Ka.

D3128] ù�rLú˝.

�rLú1 tera
˙
lu [ter@̆íu] �rąø vi. Ĺ1 úmoveû to move,

to stir Ĺ2 úmoveû to tremble, to shake, to quiver 3 to

set out, to depart [Ka. D3128].

Ĺ�rLú2 tera
˙
lu [ter@̆íu] vi. újoinû 1 to ball itself,

to become round 2 to coalesce, to assemble together

[Ka. D3245].

Ď�rñ1 terale [ter@̆íe] n. úmassû round lump, handful

or mouthful of food [Ka. D3245] ù�rÉ.

�rñ2 terale [ter@̆íe] n. úinsectû a kind of worm

which spins a cocoon like a silkworm [Ka. *D3245]

ù�rÉ.
?�rñ3 terale [ter@̆íe] n. úplantû sap, pith (Kitt.) [Ka.

D3252] ùůrúLú.

Ĺ�rñ`1 tera
˙
lke [ter@íke] �rÉÐ n. úmoveû moving,

etc. [Ka. D3128].

Ĺ�rñ`2 tera
˙
lke [ter@íke] n. úmoveû mass, multitude

[Ka. D3245].

Ĺ�rLú˝1 tera
˙
lcu [ter@íÙu] �rÉcú vt. úmoveû to

cause to move or tremble, to cause to go away, etc.

[Ka. D3128].

Ĺ�rLú˝2 tera
˙
lcu [ter@íÙu] vt. újoinû to collect, to put

together [Ka. D3245].

�ÂÒ terige [ter̆ıge] �ÊÒ, �RúÒ, �òÒ n. úchargeû

tax, duty, customs, tribute [Ka. te
¯
rige D3441].

�ÂÒ vsûÃŚùr terige vasūlidāra m. úchargeû üf.

vsûÃŚùrLúý tax-collector.

�rú teru [teru] �Rú vt. úgiveû üpast �Ŕø›-ý to give,

to pay <<tax, fine,charge, etc.>> [Ka. < te
¯
ru D3441]

ù�Rú.
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dMx �rú da
˙
m

˙
da teru [d@ïãa teru] vi. 1 to pay a

fine 2 þfig.ß to make an unnecessary expenditure due

to one’s fault ű kťè æëy pŚùT@ ÐûMxú dMx ��›. I

waisted money by buying a cheap thing. [+ teru].

Ĺ�Âsú terisu [ter̆ıisu] �Êsú vt. úgiveû to cause to

give or pay <<tax, fine,charge, etc.>> [+ -isu *D3441]

ù�Êsú.

�rúÉ teru
˙
li [terŭíi]n. úinsectûa kind of worm which

spins a cocoon like a silkworm [Ka. *D3245?]

ù�rÉ.

�ê1 tere [tere] n. 1 úwaterû wave, billow 2 útex.û

fold, crimp, crease 3 úbodyû wrinkle (of the skin,

etc.) 4 útex.û curtain, screen 5 úmed.û cataract [Ka.

D3244].

�ê2 tere [tere] 1⃝ vt. 1 úopenû to open 2 úopenû

to uncover, to unfold 3 úinf.û to disclose <<a secret>>

4 úbeginû to start, to open <<a shop, school, etc.>> 2⃝
vi. úopenû to be unclosed, to be uncovered [Ka. �ò,

*D3259].

�êmê teremare [terem@re] �êmò n. úsecretû

1 place behind a curtain 2 clandestine manner, con-

cealment ű íû|Ůù �êmêyÃff/�êmêÁMd sŸùjï|ì

ŸùxúŔù›ñ. Shoba does social service from behind the cur-

tain. [tere + mare].

Ĺ�êmò terema
¯
re [terem@r

¯
e] n. úsecretû 1 place

behind a curtain 2 clandestine manner, concealment

[tere + ma
¯
re] ù�êmê.

Ĺ�k@yúffl terkaysu [terk@̆ısu] vt. úpressû to reach,

to arrive at [Ka. *D3116] ùtó` þsú.
?�p@ćø terpa

¯
r [terp@r

¯
] vi. úmindû to become con-

scious, to recover one’s senses, to recover from faint-

ing, to animate [Ka. D3471] (Kitt.) ù�p@ćø.
?�p@Rú terpa

¯
ru [terp@r

¯
u] vi. úmindû to become

conscious, to recover one’s senses, to recover from

fainting, to animate [Ka. D3471] (Kitt.) ù�p@Rú.

�Ì@ terpu [terpu] n. útimeû leisure, opportunity

[Ka. D3439].

Ĺ�bú@ terbu [terbu] n. úweaponû bow-string [Ka.

*D3248] ùůrúď.

�lg telaga [tel@̆g5] m. úethn.û üf. �lgLúý Telugu

man [Ka. D3426].

�lgú telagu [tel@̆gu] n. úling.û Telugu language

[Ka. D3426].

Ĺ�lúMg telu
˙
mga [teluNg5] m. úethn.û üf. ý Telugu

man [Ka. D3426] ù�lúg.

Ĺ�lúMgú telu
˙
mgu [teluNgu] n. úling.û Telugu lan-

guage [Ka. D3426] ù�lúgú.

�lúg teluga [telug5] �lg, �lúMg m. úethn.û üf. ý

Telugu man [Ka. D3426].

�lúgú telugu [telŭgu] �lúMgú n. úling.û Telugu

language [Ka. D3426].

Ĺ�lff tella [tell5] n. úfoodû sesamum oil; edible oil

[Pk. tella < Sk. taila-] = eñßÞ‹.

Ĺ�lffMš tella
˙
m

˙
ti [tell@ïúi] n. úgiveû 1 present,

gift, something given in affection and love 2 present

given to the bride and bridegroom on the day of the

marriage [Te. tella
˙
m

˙
ti].

Ĺ�Ãffg telliga [tellig5] m. úfoodû üf. *�Ãffłůý oil-

man, oil manufacturer [Pk. tella + Ka. -iga.].

�vŽø tevar [tev@r] n. úgeo.û [Ka. D3229, D3239]

ù�v@rú 1.

Ĺ�vÂ tevari [tev@̆ri] n. úgeo.û [Ka. D3229, D3239]

ù�vrú 1.

�vrú1 tevaru [tev@̆ru] �mŽø, �mrú, �vr, �v-

Â, �vrú n. úgeo.û 1 rising ground, hillock 2 ridge

between rice-fields [Ka. D3229, D3239] = źÞ‹, ź-

b—.
?�vrú2 tevaru [tev@̆ru] vt. útroubleû to rub, to tease,

to thwart (J.13,50(Kitt.)) [Ka. D3234].

Ĺ�vrú3 tevaru [tev@̆ru]�mŽø, �mrú 1⃝ vt. úattackû

to drive away 2⃝ vi. úfearû to fear, to be afraid [Ka.

D3234?].

�vlú tevalu [tev@̆lu] �ďlú n. údesireû 1 itch-

ing desire, inordinate addiction, uncontrollable de-

sire, overmastering urge 2 being in heat, sexual de-

sire (of an animal) [Ka. D3431].

�vLú teva
˙
lu [tev@̆íu] vi. úmoveû to creep along on

the ground [Ka. D3109].

�ďlú tevulu [tevŭlu] n. údesireû [Ka. D3431]

ù�vlú.

�ąø te
˙
l [teí] (n.) úsizeû <being>thin, fine, delicate

[Ka. D3434].

�Lú te
˙
lu [teíu] (n.) úthinû 1 thin (paper, etc.) 2 slim,

slender 3 dilute (tea, milk, etc.) [Ka. D3434].

Ĺ�LúÌ te
˙
lupu [teíŭpu] �Lú» n. úsize:esth.û 1 pur-

ity (of water, character, etc. 2 thinness, delicateness,

fineness (of the body) [Ka. D3434].
?�Lúlú te

˙
lulu [teíŭlu] n. úsize:esth.û fineness (J.9,24

(Kitt.)) [Ka. D3434].
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�Lúď te
˙
luvu [teíŭvu] (n.) úsize:esth.û1 <being>thin,

delicate, fine (as the body) 2 <being>transitory,

<being>short-lived [Ka. D3434].

Ĺ�Lú» te
˙
lpu [teípu] n. úsize:esth.û 1 thinness, delic-

ateness (as the body) 2 pureness (of water, etc.) [Ka.

*D3434].

�Lúfi te
˙
lvu [teívu] n. úsize:esth.û 1 thinness, del-

icateness, fineness (of the body) 2 <being>delicate,

<being>fine (as the heart, taste, style, etc.) [Ka.

*D3434].

�LßÒ1 te
˙
l
˙
lage [teíí@̆ge] 1⃝ (n.) 1 úformû <being>thin

(paper, leaf of a tree, etc.) 2 úformû <being>slim,

slender 3 údenseû <being>dilute (tea, milk, etc.) 2⃝
adv. 1 úformû thinly (as a leaf of a tree, etc.) 2

úformû slimly, slenderly 3 údenseû in dilute solution

(tea, milk, etc.) [te
˙
lu + -age D3434].

Ĺ�LßÒ2 te
˙
l
˙
lage [teíí@̆ge] adv. úcognitionû clearly,

plainly [Ka. ti
˙
li D3433 + Ka. -ge].

�Lßã1 te
˙
l
˙
lane [teíí@̆ne] 1⃝ (n.) 1 úformû <being>thin

(paper, body, etc.) 2 úformû <being>slim, slender 3

údenseû <being>dilute (tea, milk, etc.) 2⃝ adv. 1

úformû thinly (as paper, etc.) 2 úformû slimly, slen-

derly 3 údenseû in dilute solution (as milk, tea, etc.)

[Ka. D3434].

Ĺ�Lßã2 te
˙
l
˙
lane [teíí@̆ne] adv. úcognitionû clearly,

plainly [Ka. ti
˙
li D3433 + Ka. -ne].

�Lßn« te
˙
l
˙
lanna [teíí@̆nn5] úsizeû 1⃝ (n.) 1 úsizeû <be-

ing>thin (paper, etc.) 2 úsizeû <being>slim, slender

(as the body) 3 údenseû <being>dilute (tea, milk, etc.)

[Ka. D3434].

�ąùßn te
˙
l
˙
lāna [teíí5:n5]úsizeû 1⃝ (n.) 2⃝ adv. ù�-

Lßn« [Ka. D3434].

�ąùßã te
˙
l
˙
lāne [teíí5:n5]úsizeû 1⃝ (n.) 2⃝ adv. ù�-

Lßn« [Ka. D3434].

Ĺ�Éßtú te
˙
l
˙
litu [teííitu] �Éßtú› (n.) úsizeû <that>which

is thin [Ka. D3434].

Ĺ�Éßtú› te
˙
l
˙
littu [teííittu] (n.) úsizeû [Ka. D3434]

ù�Éßtú.

Ĺ�Éßd te
˙
l
˙
lida [teííią5] m. úsizeû üf. *�Éßźý thin or

delicate man (śmd.184 (Kitt.)) [Ka. D3434].
?�R1 te

¯
ra [ter

¯
5] n. úopenû opening, clearing, state of

being clear or bright (Kitt.) [Ka. D3259, D3439].

Ĺ�R2 te
¯
ra [ter

¯
5] tR, �r n. úmannerû 1 way, man-

ner, form, sort, kind 2 beauty 3 matter, subject [Ka.

D3260].

Ĺ�R3 te
¯
ra [ter

¯
5] �r n. 1 úgiveû tribute 2 úchargeû tax

[Ka. D3441].

Ĺ�RM te
¯
ra

˙
m [ter

¯
am] adv. úener.û vehemently, vigor-

ously ű �RMæûñ to glitter vehemently [Ka. D3260].
?�RÒ te

¯
rage [ter

¯
@ge] n. úchargeû tax (B.5,119 (Kitt.))

[Ka. D3441].

Ĺ�RÌ1 te
¯
rapu [ter

¯
@pu] n. 1 úopenû opening, gap 2

úopenû interval, cessation, intermission (of sounds,

rain) 3 úloc.û interstice, room, place 4 útimeû oppor-

tunity [Ka. D3259, D3439].

Ĺ�RÌ2 te
¯
rapu [ter

¯
@pu] n. úmannerû manner (Pb.13.96)

[Ka. D3260].

Ĺ�Rď1 te
¯
ravu [ter

¯
@vu] n. úspaceû opening, gap,

space (in locative temporal meanings) [Ka. D3259,

D3441].

Ĺ�Rď2 te
¯
ravu [ter

¯
@̆vu] n. úmannerû way, course,

manner, form, sort, kind [Ka. te
¯
ravu D3260] = �r1.

�Rď3 te
¯
ravu [ter

¯
@vu] n. úgiveû 1 tribute, present

to a socially superior person 2 offering as compens-

ation for one’s mistake 3 bride price (Pb.3.72) ù�-

rď3 [Ka. D3441].

Ĺ�Rì te
¯
rave [ter

¯
@ve] �rì n. 1 úopenû opening 2

úviewû becoming manifest, appearing [Ka. D3259].

Ĺ�Rhú te
¯
rahu [ter

¯
@hu] n. 1 úspaceû interstice, room,

place 2 útimeû interval, cessation, intermission (of

sounds, rain, etc.) 3 úext.û expanse [Ka. D3259,

D3439].

Ĺ�ÊÒ te
¯
rige [ter

¯
ige] n. 1 úchargeû tax, custom duty 2

úgiveû tribute, present offered to a socially superior

person [Ka. D3441].

Ĺ�Rú te
¯
ru [ter

¯
u] �rú vt. úgiveû üpast �Ŕø›-ý to pay

<<a tax, toll, charge, etc.>> [Ka. D3441] ù�rú.

Ĺ�Êsú te
¯
risu [ter

¯
isu] vt. úgiveû to cause to pay <<a

tax, toll, charge, etc.>> [Ka. D3441] ù�Âsú.
?�RúÄÐ te

¯
ruvike [ter

¯
uvike] n. úgiveû paying, <<a

tax, toll, charge, etc.>>etc. (Si.263 (Kitt.)) [Ka. D3441].

Ĺ�ò1 te
¯
re [ter

¯
e]�ê 1⃝ vt. 1 úopenû to open 2 úbreakû

to split, to crack 3 úexpl.û to clarify, to explain 2⃝
n. úopenû act of opening; state of being open [Ka.

D3259].

Ĺ�ò2 te
¯
re [ter

¯
e] n. úgiveû 1 tribute 2 tax [Ka.

D3441].

Ĺ�òÒ te
¯
rege [ter

¯
ege] n. úgiveû tribute [Ka. D3441].
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Ĺ�| tē [te:] �Źø, �|Źø, �|yú 1⃝ vt. üpast �Źø”-,

�|Śø-, �|ÁŚø-ý 1 to grind; to triturate or macer-

ate <<sandal wood, etc.>>on a slab 2 to cause to wear

away <<as a metal vessel, shoes, etc.>> 2⃝ vi. ù�|-

Źø to waste by use, to wear away (as a metal ves-

sel), to be chafed or galled as the foot [Ka. D3458].
?�|Mĺ tē

˙
mki [te:Nki] n. úmassû mass, multitude (Kitt.)

[Ka. D3453].

Ĺ�|Mkú tē
˙
mku [te:Nku] �|Mgú, �|kú2 vi. úmoveû to

float (Pb.4.29) [Ka. D3464].

�|MĆùŹø tē
˙
mgāy [te:Ng

˚
5:̆ı] n. úplantû [Ka. te

˙
mgu

+ kāyi *D1459] ù�MĆùŹø.
?�|Mgú1 tē

˙
mgu [te:Ngu] n. úplantû [Ka. D3452] (Kitt.)

ù�|gú2.

Ĺ�|Mgú2 tē
˙
mgu [te:Ngu] vi. úmoveû to float [Ka.

*D3464] ù�|Mkú.

�|kú1 tēku [te:ku] úbio.û 1⃝ vi. 1 to belch; to eruct 2

to pant for breath 2⃝ n. 1 belching, belch; eructation

2 panting [Ka. D3451].

Ĺ�|kú2 tēku [te:ku] vi. úmoveû to float [Ka. tēlu +

-ku, D3464] ù�|Mkú.

�|g tēga [te:g5] n. úplantû teak; teak wood, Tectona

grandis L.f. (Verbenaceae) [Ka. D3452] = �|gd

mr ù�|gú.

Ĺ�|gÉ tēga
˙
li [te:g@̆íi] n. úmed.û [?] ù�|mLú.

�|gú1 tēgu [te:gu]n., vi. úbio.û[Ka. D3451] ù�|-

kú1.

�|gú2 tēgu [te:gu] Õ|gú, �|g n. úplantû teak;

teak wood, Tectona grandis L.f. (Verbenaceae) [Ka.

D3452].

�|gúÄÐ tēguvike [te:guvike] n. úbio.û belching,

eructing [Ka. D3451] ù�|kú1.

đ�|j tēja [te:Ã5] n. 1 úsharpû sharpness 2 úlightû

splendour 3 úlightû ray of light 4 úfireû fire 5 úastr.û

sun 6 úpowerû power, authority, influence (of a king,

and the like) [Sk.].

đ�|jHÌMj tēja
˙
hpu

˙
mja [te:Ã@FpuñÃ5/te:Ã@ppu-

ñÃ5] n. 1 úlightû ball of radiance, mass of splendour

2 úastr.û sun [Sk.].

đ�|jÇfi tējasvi [te:Ã@svi] adj. 1 úlightû brilliant, ra-

diant, powerful 2 úpowerû þfig.ß brilliant 3 úpowerû

þfig.ß influential [Sk.].

�|jsúffl tējassu [te:Ã@ssu] n. 1 úlightû brilliance,

radiance 2 úpowerû power, authority, influence (of a

king, and the like) 3 úfireû fire [Sk.].

Ĺ�|ŕ tēji [te:Ãi] n. úhorseû horse of a superior kind,

Arab horse [← Pe. tēzı̄].

�|ŕmMź tējima
˙
mdi [te:Ãi:m@ndi] n. úeco.û

briskness and slackness (of trade, market-rate, etc.)

[M./H. tēzı̄ma
˙
mdı̄].

đ�|Œû|BMg tējōbha
˙
mga [te:Ão:bh@Ng5]n. úhonourû

indignity, disgrace [Sk.].

đ�|Œû|vâ tējōvadhe [te:Ão:v@̆dhe] úhonourû insult,

indignity, disgrace [Sk.].
?�|w tē

˙
ta [te:ú5] n. úpureû clearness, purity (as that

of water, etc.) (Kitt.) [Ka. tēru + -ta, D3471].
?�|Ú tē

˙
te [te:úe] n. úpureû [Ka. tēru + -te, D3471]

(My. (Kitt.)) ù�|w.

�|ź tēdi [te:di] úcal.û date, day of the month [Sk.

tithi-/divasa-/Eg. date?] = źŞùMk, ŔùÂ|Kú.

�|źê|Ñ tēdirēkhe [te:dire:khe] n. úcal.û interna-

tional date line, line to the east and west of which

the date differs by one day [+ rēkhe].

Ĺ�|nú tēnu [te:nu] n. úfoodû honey [Ka. D3268(b)]

= Œ|nú.

�|ä tēpe [te:pe/tE:pe/ta:pe] n. úrepairû 1 patch 2

act of patching ♢ ∼ ăùkú vi. [Ka. D3473].

�|äÐls tēpekelasa [te:pekel@̆s5] n. 1 úrepairû

mending, patching up 2 úartû patchwork 3 úrepairû

þfig.ß patchwork [+ kelasa].

�|mLú tēma
˙
lu [te:m@̆íu] ůgÉ, �gÉ, �|gÉ, �|ďąø,

�|ďÉ, �|ďLú n. úmed.û alopecia [? cf. Ta. tēmal].

*�|m tēma [te:m5] n. úlossû waste by rubbing, esp.,

metals [Ka. *D3458] ù�|Ÿùn.

�|Ÿùn tēmāna [te:m5:n5] �|m n. úlossû 1 waste

by rubbing, esp., metals 2 depreciation [Ka. tēma +

māna D3458].

�|Źø tēy [te:̆ı] 1⃝ vt. úpowderû üpast �Źø”-

, �|ÁŚø-ý to grind, triturate or macerate <<sandal

wood, etc.>>on a slab 2⃝ vi. úlossû to wear away as

a metal vessel, to be chafed or gall as the foot [Ka.

*D3458].

�|yú tēyu [te:ju] 1⃝ vt. úpowderû üpast �Źø”-

, �|ÁŚø-ý to grind, triturate or macerate <<sandal

wood, etc.>>on a slab 2⃝ vi. úlossû ù�|Źø to wear

away as a metal vessel, to be chafed or gall as the

foot [Ka. *D3458].

ŕ|v�|yú jı̄vatēyu [Ãi:v@te:ju] vi. úbio.û to be

emaciated by toilsome work [+ tēyu].

Ĺ�|Žø1 tēr [te:r] n. úvehicleû [Ka. D3459] ù�|rú

1, 2.
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Ĺ�|Žø2 tēr [te:r] vi. úaimû to pass in the examination,

to attain the object, to be successful (in an examina-

tion) [Ka. *D3471] ù�|rú2.

�|rú1 tēru [te:ru]n. 1 úvehicleûchariot 2 úfest.ûdec-

orated chariot to take idols in procession, idol car =

rT 3 úfest.û festival in which idols are taken in pro-

cession = ràû|tfflv [Ka. D3459] = rT.

đ�|rú2 tēru [te:ru] vi. üdat.ý 1 úpowerû to become

strong or powerful (as desire, etc.) 2 úedu.û to pass in

the examination, to attain the object, to be success-

ful (in an examination) 3 úpureû to get purified (as

water) ű idnú« ăùĺdê ż|rú �|rút›á. The water gets

purified if you put this. [Ka. D3471].

�|rúgÜ tēruga
˙
de [te:rŭg

˚
@ãe] n. úedu.û [Ka. tēru

+ ka
˙
de D3471] ù�|g@Ü.

�|g@Ü tērga
˙
de [te:rg

˚
@ãe] n. passing an exam-

ination, success in examination [Ka. tēru + ka
˙
de

D3471] = Ťù§ø þcol.ß.

Ĺ�|Żø tēl [te:l] vi. úmoveû to float [Ka. D3464]

ù�|lú.

�|Żùxú tēlā
˙
du [te:l5:ãu] vi. úmoveû to float, to be

afloat, to drift [tēlu + ā
˙
du].

�|Żùťsú tēlā
˙
disu [te:l5:ã̆ısu] vt. úmoveû to float,

to make drift [caus.].

�|ÃÐ tēlike [te:l̆ıke] n. úmoveû 1 floatation 2 buoy-

ancy [tēlu + -ike].

�|lú tēlu [te:lu] �|Żø vi. to float [Ka. D3464].

�|Ãsú tēlisu [te:l̆ısu] vt. úmoveû 1 to cause to float

2 to rescue, to protect from harm ű nn«nú« bxtnźM-

d �|Ãsú. Rescue me from poverty. 3 to consider as

unimportant, to slur over ű avnú I ÄSyvnú« �|-

ÃÇ ŸùŔùťd. He slurred over this matter. [+ -isu caus.

D3464].

�|lúgNú‹ tēluga
˙
n

˙
nu [te:lŭg

˚
@ïïu] n. úviewû eyes

which are wide open or half open as at the time of

dying or fainting or feeling sleepy. [tēlu + ka
˙
n
˙
nu].

�|lúŸùtú tēlumātu [te:lum5:tu] n. úspeechû non-

committal speech, evasive talk [tēlu + mātu].

�|v tēva [te:v5] úwaterû 1⃝ n. moisture, damp 2⃝
(n.) <being>moist, damp or wet [Sk. tēma-].

�|vÒûLúß tēvago
˙
l
˙
lu [te:v@̆g

˚
oííu] vi. úwaterû to be-

come damp, to be moist, to get wet [+ ko
˙
l
˙
lu].

Ĺ�|ďąø tēvu
˙
l [te:vuí] n. úmed.û [?] ù�|mLú.

Ĺ�|ďÉ tēvu
˙
li [te:vŭíi] n. úmed.û [?] ù�|mLú.

Ĺ�|ďLú tēvu
˙
lu [te:vŭíu] n. úmed.û [?] ù�|mLú.

Ĺ�|Lú tē
˙
l [te:í] n. úinsectû scorpion [Ka. �|zú

D3470] ùÕ|Lú.

Ĺ�|čø tē
¨
r [te:õ] n. úinsectû scorpion [Ka. D3470]

ùÕ|Lú.

�þŞùů taināti [t@in5:ti] úsoc.û 1⃝ mf. servant, peon,

hireling = ï|vk 2⃝ n. service, servitude [Pe. ta‘ı̄-

nāt/ta‘ı̄nātı̄].

�þŞùů Aá|F taināti ādēśa [t@in5:ti 5:de:S5] n.

úadm.û posting orders [+ ādē
˙
sa].

đ�þl taila [t@il5] n. úfood:min.û oil (originally edible

oil, but extended to any oil) [Sk.] = eÞ‹.

Ĺ�þlk tailaka [t@il@̆k5] n. úfoodû oil cake [Sk. taila-

ka-?] (Mr.378 (Kitt.)) = ĳű‹, ÈMť.

�þlŋtȷ tailacitra [t@il@Ùit;r5] n. úartû oil painting

[Sk.].

�þlż\Ð|p tailanik
˙
sēpa [t@il@̆nikùe:p5] n. úmin.û oil

reserve [Sk.].

�þlŸùpk tailamāpaka [t@il@̆m5:p@̆k5] n. úmetr.û

oil gauge [Sk.].

�þlyMtȷ tailaya
˙
mtra [t@il@j@ntr5] n. úmoveû 1 oil

mill 2 oil engine [Sk.].

�þlvN@ tailavar
˙
na [t@il@̆v@rï5] n. úartû oil colours

[Sk.].

đ�þlíû|DŞùĆùr tailaśōdhanāgāra [t@il@̆So:dh@̆n5:-

g5:r5] n. úmin.û oil refinery [Sk.].

đ�þlsM§ù`rÐ|Mdȷ tailasa
˙
mskārakē

˙
mdra [t@il@̆s@-

msk5:r@̆ke:ndr5] úmin.û oil refinery [Sk.] = �þlíû|-

DŞùĆùr.

đ�þÃk tailika [t@ilik5] m. úfoodû üf. *�þÃkLúý oil-

man, oil manufacturer [Sk.] = Ćùűg.

�þĲùŞø taivān [t@iv5:n] n. úcountryû Taiwan, N. of

a country in East Asia [Chin.].
?�ûMkú to

˙
mku [toNku] vi. úpostureû to stoop (Grj.1.87

(Kitt.)) [Ka. D3478] ù�ûMgú.

�ûMgŻø to
˙
mgal [toNg@l] �ûMglú n. 1 úplantû

bunch, cluster (of flowers, fruit, etc.) 2 úmassû mul-

titude, assemblage 3 úorn.û a kind of ornament worn

on the head [Ka. D3478] = �ûMæ.

�ûMglú to
˙
mgalu [toNg@̆lu]n. úplantûbunch, cluster

(of flowers, fruit, etc.) [Ka. *D3478] = �ûMæ.

�ûMgú to
˙
mgu [toNgu] vi. úpostureû 1 to hang, to

be pendent, to hang down; to swing = tûĆùxú 2 to

stoop, bow [Ka. D3478].

�ûMÒ to
˙
mge [toNge] n. úplantû bunch, cluster (of

flowers, fruit, etc.) [Ka. D3478] = �ûMæ.
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đ�ûMcvMc to
˙
mcava

˙
mca [t@ñÙ@̆v@ñÙ5] tMcvMc,

tMĚùvMc, �ûMĚùvMc n. úmindû hesitation, waver-

ing, indecision [?] = tMcvMc.

đ�ûMĚùvMc to
˙
mcāva

˙
mca [toñÙ5:v@ñÙ5] tMĚùvM-

c, �ûMĚùvMc n. úmindû [?] ù�ûMĚùvMc.

Ĺ�ûMx1 to
˙
m

˙
da [toïã5] m. úsoc.û üf. �ûMťý 1

servant, follower 2 devotee [Dr.].

�ûMx2 to
˙
m

˙
da [toïã5] m. üf. �ûMťý 1 úsoc.û ar-

rogant person, person who acts willfully ?2 úcrimeû

thief [Ka. D3483].
?�ûMxŽø to

˙
m

˙
dar [toïã@r] vi., n. úrelat.û [Ka.

D3480] (Čh. MS. (Kitt.)).
?�ûMxlú1 to

˙
m

˙
dalu [toïã@lu] n. úbodyû elephant’s

trunk (My. (Kitt.)) [Ka. D3311].

forehead
ornament
�ûMxlú2

Ĺ�ûMxlú2 to
˙
m

˙
dalu [toïã@lu] n.

úbodyû a kind of ornament worn on the

forehead [see Fig.] [Ka.].

Ĺ�ûMť1 to
˙
m

˙
di [toïãi] n. úsoc.û üm.

�ûMxý female servant [Ka.?].

đ�ûMť2 to
˙
m

˙
di [toïãi] n. úmus.û sweet

voice [Ka. *D3498?].

�ûMxú1 to
˙
m

˙
du [toïãu] 1⃝ n. 1 úsoc.û insolence,

overbearing behaviour, arrogance 2 úspeechûinsolent

talk, arrogant talk 3 úheroû courage, heroism 2⃝ mf.

úsoc.û arrogant person, ruffian [Ka. D3412].
?�ûMxú2 to

˙
m

˙
du [toïãu] n. úspeechû 1 chatter, prate

2 úspeechû eloquence, skill in speech (kitt.) [Ka.

D3494].

�ûMxútn to
˙
m

˙
dutana [toïãŭt@n5]n. úsoc.ûhaught-

iness, arrogance, overbearing attitude [to
˙
m

˙
du1 + -ta-

na].
?�ûMÜ1 to

˙
m

˙
de [toïãe] n. úplantû ivy gourd, scarlet

gourd, a creeper with fine red fruit used as vegetable

when unripe also as a medicine [Ka. D3499] *[IMP

2.134].

�ûMÜ2 to
˙
m

˙
de [toïãe]n. úmammalûchameleon [Ka.

D3501] = �ûMÜ Ð|t.

đ�ûMÜ3 to
˙
m

˙
de [toïãe] n. úmus.û name of a raga

[Ka. D3498?].
?�ûMxff to

˙
m

˙
dla [toïãl5] n. úbodyû elephant’s trunk

(My. (Kitt.)) [Ka. D3311].
?�ûMxúff to

˙
m

˙
dlu [toïãlu] n. úbodyû elephant’s trunk

(My. (Kitt.)) [Ka. D3311].
?�ûMdrú to

˙
mdaru [tond@̆ru] n. útroubleû [Ka.

D3506] (Čb.165(Kitt.)) ù�ûMdê.

�ûMdê to
˙
mdare [tond@̆re] n. útroubleû 1 diffi-

culty, hardship, trouble 2 hindrance, obstruction 3

pinpricks, vexation, harassment [Ka. D3506].

đ�ûMdêÒûÉsú to
˙
mdarego

˙
lisu [tond@̆reg

˚
oí̆ısu] vt.

útroubleû to put into a difficult situation, to make suf-

fer [+ ko
˙
lisu] = �ûMdê Ðûxú þcom.ß.

đ�ûMdêÒûLúß to
˙
mdarego

˙
l
˙
lu [tond@̆reg

˚
oííu] vi.

útroubleû to suffer, to get into a difficult situation [+

ko
˙
l
˙
lu].

�ûMdêpxú to
˙
mdarepa

˙
du [tond@̆rep@ãu] vi.

útroubleû [+ pa
˙
du] ù�ûMdêÒûLúß.

*�ûMáȷ to
˙
mdre [tondre] n. útroubleû 1 difficulty,

hardship, trouble 2 hindrance, obstruction 3 pin-

pricks, vexation, harassment [Ka. D3506].

Ĺ�ûMbtú to
˙
mbatu [tomb@tu] numr.adj., numr.n.

únumberû [Ka. *D3532, *D3918] ù�ûMbtú›.

�ûMbtú› to
˙
mbattu [tomb@ttu] �ûMbtú, �ûMBtú,

�ûMBtú› 1⃝ numr.adj. únumberû ninety 2⃝ numr.n.

únumberû ninety [Ka. D3532, D3918].

Ĺ�ûMŰùr1 to
˙
mbāra [tomb5:r5] n. ?1 úfoodû mass,

heap (of grain) (My. (Kitt.)) 2 úmassû mass banquet

[Ka. D3331].

Ĺ�ûMŰùr2 to
˙
mbāra [tomb5:r5]n. úarch.ûlarge build-

ing [?].

�ûMæ1 to
˙
mbe [tombe] n. 1 bunch, cluster 2 crow,

host, throng, multitude [Ka. D3331].

�ûMæ2 to
˙
mbe [tombe] n. úagr.û 1 carriable large

bamboo basket used for storing grain 2 stomach [Ka.

D3511].

Ĺ�ûMBtú to
˙
mbhatu [tombh@tu] numr.adj., numr.n.

únumberû [Ka. *D3532, *D3918] ù�ûMbtú›.

�ûMBtú› to
˙
mbhattu [tombh@ttu]numr.adj., numr.n.

únumberû [Ka. D3532, D3918] ù�ûMbtú›.

�ûkú`1 tokku [tokku] n. úcookû leaves or fruits

bruised or pounded with a small portion of water and

mixed with salt, chillies, etc., and used as a sauce

[Ka. D3477 cf. Sk. tvac-].

đ�ûkú`2 tokku [tokku] n. 1 úbodyû skin 2 úplantû

rind (of a fruit), bark (of a tree) [Ka. *D3559, cf. Sk.

tvac-].

�ûgwú toga
˙
tu [tog@̆úu] �ûgÚ, �ûgxú, �ûp»Ú,

�ûbÚ, �ûvÚ, �ûvxú, �û|Ú n. úplantû peel of

(fruits, etc.), bark, rind, pod [Ka. D3544].

�ûgÚ toga
˙
te [tog@̆úe] n. úplantû [Ka. D3544]

ù�ûgwú.



�ûgxú 494 �ûxMkú

Ĺ�ûgxú toga
˙
du [tog@̆ãu] n. úplantû [Ka. *D3544]

ù�ûgwú.

Ĺ�ûgŽø1 togar [tog@r] (n.) útasteû <being>astringent

[Ka. *D3352] = ogrú þcom.ß.
?�ûgÂ1 togari [tog@̆ri] Õûgrú,2 �ûgŽø,1 �ûgrú,2

�ûvŽø, �ûvrú (n.) útasteû <being>astringent [Ka.

D3352] (Nr. (Kitt.)) = ogrú þcom.ß.

�ûgÂ2 togari [tog@̆ri] n. úplantû pigeon pea, ca-

jan pea, Cajanus cajan (L.) Millsp. (Fabaceae) [Ka.

D3353].

Ĺ�ûgrú1 togaru [tog@̆ru] Õûgrú1 n. úcolourû red

colour [Ka. D3284].

Ĺ�ûgrú2 togaru [tog@̆ru] (n.) útasteû <be-

ing>astringent [Ka. *D3352] = ogrú þcom.ß

ù�ûgŽø.

Ĺ�ûgrú3 togaru [tog@̆ru] n. úplantû pigeon pea, ca-

jan pea, Cajanus cajan (L.) Millsp. (Fabaceae) [Ka.

*D3353].

Ĺ�ûgŻø togal [tog@l] n. úbodyû leather, skin, hide

[Ka. D3559] ù�ûglú [ÕûŸø.].

�ûglú togalu [tog@̆lu] �ûgŻø, �ûvŻø, �ûvlú,

�û|Żø, �û|lú, �û|vŻø n. úbodyû leather, skin, hide

[Ka. *D3559].

�ûglúÒûMæ togalugo
˙
mbe [tog@̆lugombe] n. úartû

puppet made of leather [togalu + go
˙
mbe] = �ûglú-

æûMæ.

�ûglúpš˙ togalupa
˙
t
˙
ti [tog@̆lup@úúi] n. úwearû

leather belt [togalu + pa
˙
t
˙
ti].

�ûglúæûMæ togalubo
˙
mbe [tog@̆lubombe]n. úartû

[togalu + bo
˙
mbe] ù�ûglúæûMæ.

?�ûgRú toga
¯
ru [tog@̆r

¯
u] n. útasteû <being>astringent

(My. (Kitt.)) [Ka. D3352].

�ûÒ toge [toge] n. úcookû a paste-like dish pre-

pared of boiled split pulse without condiments [Ka.

D3562] ù�ûìfi.

�ûwĂø to
˙
tak [toú@k] (n.) úsoundû drop! (word

in imitation of dropping of single water drop) [Ka.

mim.].

�ûwk`ã to
˙
takkane [toú@kk@̆ne] adv. úsoundû in a

drop (word in imitation of dropping of single water

drop) (My. (Kitt.)) [Ka.? mim. ].
?�ûšŻø to

˙
til [toúil] n. úplantû Malabar glory lily,

beautiful scandent tendril climber with red and yel-

low flowers, Gloriosa superba L. (Liliaceae), an or-

namental garden flower used also as medicine (St. &

Pl. (Kitt.)) [Ka. D3565] = Ðû|Ékúwúm *[IMP 3.77].

Ĺ�ûw˙Ò to
˙
t
˙
tage [toúú@̆ge] adv. útimeû 1 immedi-

ately, quickly 2 suddenly, all of a sudden, [Ka. mim.

D3022 < ta
˙
takkane] ùtwk`ã.

Ĺ�ûw˙ã to
˙
t
˙
tane [toúú@̆ne] adv. útimeû 1 immedi-

ately, quickly 2 suddenly, all of a sudden [Ka. mim.

D3022 < ta
˙
takkane] ùtwk`ã.

*�ûw˙l to
˙
t
˙
tala [toúú@̆l5] n. úchildû cradle [Ka.

*D3486] ù�ûš˙lú.

�ûw˙lú to
˙
t
˙
talu [toúú@lu] n. úchildû cradle [Ka.

D3486] ù�ûš˙lú.

�ûš˙1 to
˙
t
˙
ti [toúúi]n. úcontainûtub, trough, container

made of cement or mortar for containing water, rub-

bish, etc. [Ka. D3484].

�ûš˙2 to
˙
t
˙
ti [toúúi] n. 1 square open space inside a

house 2 harem = aMtHÌr [Ka. D3485].

Ĺ�ûš˙Żø to
˙
t
˙
til [toúúil] n. úchildû cradle, crib [Ka.

D3486] ù�ûš˙lú.

�ûš˙lú to
˙
t
˙
tilu [toúúilu] �ûš˙Żø, �ûw˙l, �ûw˙lú,

�ûš˙lú n. úchildû þchildß cradle, crib [Ka. *D3486]

ù�ûš˙lú.

�ûwú˙1 to
˙
t
˙
tu [toúúu] 1⃝ n. drop, drip, trickle 2⃝

adj./adv. a little, in a small quantity ű nnÒ �ûwú˙

ż|rú Ðûxú. Give me a little water. [Ka. D2835].

�ûš˙kú` to
˙
t
˙
tikku [toúúikku] vi. úmoveû to fall in

drops (as water, etc.), to drip, to trickle [+ ikku] =

�ûš˙xú.

�ûš˙xú to
˙
t
˙
ti

˙
du [toúúiãu]vi. úmoveû [+ i

˙
du] ù�û-

š˙kú`.

�ûwú˙2 to
˙
t
˙
tu [toúúu] n. úplantû footstalk of a fruit,

flower or leaf, petiole or pedicel [Ka. D3487].

�ûwú˙3 to
˙
t
˙
tu [toúúu] n. úbodyû nipple [Ka. D3488].

Ď�ûÚ˙1 to
˙
t
˙
te [toúúe] n. úcontainû basket made of

coconut leaves for single use [Ka. D3489].
?�ûÚ˙2 to

˙
t
˙
te [toúúe] n. úcontainû bee’s empty cell

(My. (Kitt.)) [Ka. D3490].
?�ûÚ˙ã to

˙
t
˙
tene [toúúĕne] adv. útimeû [Ka. mim.

D3022] (Čpr.4.72 (Kitt.)) ù�ûw˙ã.

*�ûwff to
˙
tla [toúl5] n. úchildû [Ka. D3486] ù�û-

š˙lú.

Ĺ�ûx to
˙
da [toã5] n. úorn.û ornament [Ka. D3482].

Ĺ�ûxMkú to
˙
da

˙
mku [toã@Nku] 1⃝ vt. úbeginû to be-

gin, to start, to undertake 2⃝ vi. 1 útroubleû to get

entangled, to be tangled (as a thread, hair, etc.) 2

útroubleû to get entangled (as in a trouble) 3 úworkû

to engage (as in work) 4 úoccurû to arise, to spring
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up 3⃝ n. útroubleû 1 tangle, entanglement (as of a

thread, hair, etc.) 2 entanglement (in difficulty, war,

conflict, etc.) [Ka. D3480, D3481].

Ĺ�ûxMæ1 to
˙
da

˙
mbe [toã@mbe] n. 1 úplantû cluster,

bundle, bunch 2 úmassû þfig.ß mass, multitude [Ka.

D3480].

Ĺ�ûxMæ2 to
˙
da

˙
mbe [toã@mbe] n. úplantû footstalk

of a fruit, leaf, etc. [Ka. D3487].
?�ûxk1 to

˙
daka [toã@̆k5] n. smearing (DEDR) [Ka.

D3301].
?�ûxk2 to

˙
daka [toã@k5] n. útroubleû entangling,

impediment, hindrance, perplexity (G.252 (Kitt.)) [Ka.

D3480].

�ûxkú to
˙
daku [toã@̆ku] 1⃝ vi. 1 útroubleû to get en-

tangled or twisted (as thread, etc.), 2 útroubleû to be

caught (as in a net) 3 útroubleû þfig.ß to be involved

(in a trouble, difficulty, etc.) 4 úworkû to engage

(as in work) 2⃝ n. útroubleû ù�ûxgú 1 tangle,

entanglement 2 impediment, trouble [Ka. D3480,

D3481].

�ûxĺsú to
˙
dakisu [toã@̆kisu] vt. újoinû 1 to join,

to tie, to attach 2 to make, to create <<trouble, diffi-

culty, scope, opportunity, etc.>> [+ -isu caus. D3480,

D3481].

�ûxgú to
˙
dagu [toã@̆gu] 1⃝ vt. úbeginû to begin,

to start 2⃝ vi. 1 úbeginû to begin, to start, to com-

mence ű kS˙d prMpêgLú �ûxłdď. Difficulties star-

ted one after another. 2 úoccurû to happen, to befall

ű aÃff Enú �ûxłtú eMbúdú Òûů›lff. I don’t know what

happened there. 3 úworkû to engage, to be involved

(in something) ű avLú ÍŒyÃff �ûxłŚù”ñ. She is in-

volved in worship. 3⃝ v.aux. úbeginû ü-alú/-aÃÐ`ý

to begin, to start (doing something) ű avLú aL�û-

xłdLú. She started weeping. [Ka. D3480, D3481].

�ûxłsú to
˙
dagisu [toã@̆gisu] 1⃝ vt. 1 úbeginû to

start, to begin, to commence, to undertake ű ap» mã

kwú˙v Ðlsvnú« �ûxłÇdrú. Father started (the work of)

construction of the house. 2 to invest <<money, etc.>>

ű A kMpż IÐlsÐ` htú› Ðû|š rûŤùÁ �ûxłÇtú. That

company invested Rs. 10 crores for this work. ùhû-

xú 3 to make use of, to employ ű srĂùr aŞùvFıkĲùł

I ÐlsÐ` Yvtú›jnrnú« �ûxłÇtú. The government un-

necessarily involved fifty persons for this work. [+ -isu

caus. D3481].
?�ûxgúh to

˙
daguha [toã@gŭh5] n. úbeginû begin-

ning (Nr. (Kitt.)) [Ka. D3481].

?�ûxÒ to
˙
dage [toã@̆ge] n. úwearû clothing or dress,

ornament (Bp.24,44 (Kitt.)) [Ka. D3482].

Ĺ�ûxcú to
˙
dacu [toã@̆Ùu] �ûxÂcú, �ûxcú@ vt. 1

újoinûto bind, to fasten, to link 2 újoinûto put in or on

3 újoinû to put on <<as arrows>>on the bow 4 úbeginû

to begin, to start <<quarrel, etc.>> [Ka. D3480].

�ûxp to
˙
dapa [toã@̆p5] n. úhyg.û broom [Ka.

*D3301] = ÎrÐ.

Ĺ�ûxÌ to
˙
dapu [toã@̆pu] n. úorn.û jewel, ornament

[Ka. *D3482|] = pMÕ.
?�ûxÁsú to

˙
dayisu [toã@̆jisu] vt. 1 úremoveû

to wipe, etc. 2 úsmearû to cause to smear or apply

<<as chunam, cow dung, etc.>>to (Bp.61,7 (Kitt.)) [Ka.

D3301].

Ĺ�ûxŽø to
˙
dar [toã@r] 1⃝ vi. 1 úbindû to get en-

tangled, to twine oneself <around> 2 úbindû þfig.ß to

get involved, to be caught up 3 úrelat.û to be linked,

to be connected with 4 újoinû to stick 5 úmoveû to

go round, to circumambulate 6 to bind, to tie Ĺ 2⃝ vt.

úbindû þfig.ß to get <<someone>>caught, involved or

implicate 3⃝ n. ù�ûxrú 1 úbindû binding, tie 2

úbindû chain, shackle, fetter and any other bandage

3 útroubleû impediment, trouble 4 útroubleû complic-

ation, tangle [Ka. D3480].

Ĺ�ûxÂcú to
˙
daricu [toã@r̆ıÙu] vt. úagainstû to revolt

[Ka. *D3480].

�ûxrú to
˙
daru [toã@̆ru] �ûxŽø 1⃝ vi. 1 úbindû to

get entangled 2 úbindû to coil itself around ű eëbÉß

aťÐmrÐ` �ûxÂá. The betel-leaf creeper has entwined

itself around the areca-nut tree. 3 úbindû þfig.ß to get

involved, to be caught up (in difficulties, etc.) ű a-

vnú Ìtȷ kltȷd Ĳùığû|hdÃff �ûxÂŚù”ã. He is involved

in the attachment for his wife and children. 4 úbindû

þfig.ß to bind, to tie ű km@d bMDn mnúSırnú« �ûx-

Âá. The bondage of the past deeds has tied all the human

beings. 2⃝ n. Ĺ1 úbindûchain, shackle, fetter and any

other bandage 2 útroubleû impediment, trouble, com-

plication, tangle ű oMdú oñßy ÐlsÐ` nûêMwú �ûx-

rúgLú. There are 108 obstacles for one good deed. [Ka.

*D3480].

�ûxÂÐûLúß to
˙
dariko

˙
l
˙
lu [toã@̆rikoííu] vi. úrelat.û to

get into relationship ű æ|xĲùłd”rû avLú ðMxůŹù-

ł tm‰żÒ �ûxÂÐûMxLú. Even though my brother did not

want it, she got entangled with him as wife. .

Ĺ�ûxcú@ to
˙
darcu [toã@rÙu] vt. 1 úbindû to tie,

to link, to fasten 2 úbindû to entangle, to involve 3
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újoinû to join, to connect 4 úwearû to cause to wear or

put on <<ornaments, etc.>> 5 újoinû to string, to thread

<<as beads>> 6 úworkû to engage <<someone>>(in some

activity) 7 úbeginû to start, to begin <<an activity>> 8

újoinû to fix <<an arrow>>(to the string) [Ka. D3480].

Ĺ�ûxÌ@ to
˙
darpu [toã@rpu] n. 1 úbindû band,

bandage, tie 2 útroubleû entanglement, complication

3 úrelat.û connection, touch, relationship 4 útroubleû

obstacle, hindrance 5 úpressû embrace [Ka. D3480].
?�ûxď1 to

˙
davu [toã@̆vu] n. 1 úbeginû beginning 2

údownû bottom [Ka. D3481] (Mr.486 (Kitt.)).

�ûxď2 to
˙
davu [toã@̆vu] n. 1 jewel, ornament 2

þfig.ß person comparable to an ornament (for a coun-

try, etc.) [Ka. D3482].
?�ûxsú1 to

˙
dasu [toã@̆su] vt. úsmearû to cause

to smear or apply <<chunam, cow dung, etc.>>to (My.

(Kitt.)) [Ka. D3301].
?�ûxsú2 to

˙
dasu [toã@̆su] vt. úwearû to put <<a

raiment>>(on another) (My. (Kitt.)) [Ka. D3482]

ù�ûťsú.

Ď�ûť1 to
˙
di [toãi] n. úbodyû (HavS. Hal.) lip [Ka.

D3296].

Ď�ûť2 to
˙
di [toãi] n. úarch.û small garden before or

behind a house [Ka. cf. to
˙
t
˙
ti2 *D3485].

�ûťÒ to
˙
dige [toã̆ıge] n. úorn.û jewel, ornament

[Ka. D3482] ù�ûxúÒ.

�ûxú1 to
˙
du [toãu] túxú1 vt. újoinû üpast �ûŁø˙-

ý to join, to put to or on, to put <<an arrow>>(on the

bow) [Ka. D3480, cf. D3081, D3482].

�ûťsú1 to
˙
disu [toã̆ısu]vt. újoinû 1 to join, to attach

2 to put <<as arrows>>on the bow [+ -isu caus. D3480,

cf. D3481, D3482].

Ĺ�ûxú2 to
˙
du [toãu] túxú2 1⃝ vt. úbeginû üpast �û-

Łø˙-ý to begin, to start with 2⃝ vi. úbeginû to begin,

to start (AźÌ.2.66) [Ka. D3081, cf. D3480, D3482].

�ûxú3 to
˙
du [toãu] túxú3 vt. üpast �ûŁø˙-ý 1

úwearû to put on, to wear <<stitched clothes, orna-

ment, etc.>> = uxú 2 úgetû to get, to undergo, to

acquire 3 úgetû to take <<a form, incarnation, etc.>> =

uxú [Ka. D3482, cf. D3480, D3481].

�ûťsú2 to
˙
disu [toã̆ısu] túťsú vt. úwearû to put

on, to make wear <<stitched clothes, ornament, etc.>>

[+ -isu caus. D3482].

�ûxúÒ to
˙
duge [toãŭge] túťÒ, túxúÒ. �ûťÒ n.

1 úorn.û ornament 2 úwearû stitched garment [Ka.

D3482].

�ûÜ1 to
˙
de [toãe] vt. 1 úremoveû to wipe away,

to mop up, to rub off <<dirt, colour, etc.>> 2 úsmearû

to smear <(a person’s body, face, etc.)><<with oil, tur-

meric, etc.>> 3 úremoveû þfig.ß to wipe out, to root

out, to exterminate <<enemy, etc.>> [Ka. D3301].

�ûťsú3 to
˙
disu [toãisu] vt. úsmearû 1 to cause

to smear or apply <<as lime, cow dung, etc.>>(to the

floor, wall, etc.) 2 to cause to wipe out, etc. [Ka.

to
˙
de1 + -isu caus. D3301].

�ûÜÁsú to
˙
deyisu [toãej̆ısu] vt. úsmearû 1 to

cause to smear 2 to get <<something>>rubbed out [+

-isu caus. *D3301].

�ûÜ2 to
˙
de [toãe] n. úbodyû thigh [Ka. D3302].

Ĺ�ûÜt to
˙
deta [toãĕt5] n. úsmearû smearing, anoint-

ing [to
˙
de D3301 + -ta].

*�ûxú˛ to
˙
d

˙
du [toããu] n. úbodyû testicle (Kitt.) [Ka.

D3091] ùtrxú.

*�ûxúȷ to
˙
dru [toãru] vi. úbind, join, trouble, relat.û

[Ka. D3480] (My. (Kitt.)) ù�ûxrú.

�ûNŋ to
˙
naci [toï@̆Ùi] n. úinsectû [Ka. D3495]

ù�ûNÕ.

�ûNÕ to
˙
nace [toï@̆Ùe] �ûNŋ, �ûNÇ, �ûNï,

�ûnÇ, �ûnï n. úinsectû gadfly, dog-fly, horsefly

[Ka. D3495].

đ�ûÞ1 to
˙
ne [toïe] 1⃝ n. úcomp.û companionship,

association, company (of a person equal in age or

status) 2⃝ mf. úcomp.û comrade, companion, associ-

ate sMĆùů [Ka. D3308].

Ĺ�ûÞ2 to
˙
ne [toïe]ÜûÞ2, áûÞ2 n. úweaponûquiver

[Dr./Pk. tō
˙
na- Sk. tū

˙
na-].

?�ûNú‹ to
˙
n

˙
nu [toïïu]n. úmed.ûleucoderma, vitiligo

(Si.201 (Kitt.)) [Ka. D3527] ù�ûnú«.
?�ûÞ‹ to

˙
n

˙
ne [toïïe] n. úreptileû lizard (My. (Kitt.))

[Ka. D3501].

Ĺ�ût›z totta
¨
ra [tott@õ5] �ûzú›Ë údestroyû 1⃝ (n.)

<being>perfectly crushed with the feet 2⃝ n. ù�û-

z›z state of being perfectly crushed with the feet

[Ka. D3522].

Ĺ�ût›zdúË totta
¨
radu

¨
ri [tott@õ@d

˚
uõi] �ût›ztú-

Ë vt. údestroyû to crush perfectly with the feet [Ka.

*D3522].
?�ûtú›1 tottu [tottu]n. úfoodûa mouthful (Kitt.) [Ka.

D3367] ùtútú›.
?�ûtú›2 tottu [tottu] mf. 1 úsoc.û female servant 2

úwomanû þfig.ß low and immoral woman [Ka. to
¨
rtu

D3524] ù�ûzú›.
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�ûů›n mg tottina maga [tottin@ mağ5] m. úkinû

þpej.ß “female servant’s son,” (a word used for abus-

ing).
?�ûd toda [tod5] m. úethn.û Toda, person who be-

longs to the Toda tribe of Nilgiri [Ka. D3504].

�ûdl todala [toą@̆l5] �ûdL m. úspeechû üf. �û-

dÃý stutterer [Ka. *D3503].

Ĺ�ûdŻø todal [toą@l] vi., n. úspeechû [Ka. D3503]

ù�ûdlú.

�ûdlú todalu [toą@lu] �ûdŻø, �ûdąø, �ûdLú

1⃝ vi. úspeechû to falter in speech, to speak inac-

curately 2⃝ n. úspeechû faltering speech, stutter [Ka.

D3503].

�ûdlúnúť todalunu
˙
di [toą@̆lunuãi] �ûdLúnúť

úspeechû faltering speech, inaccurate speech, lisping

[+ nu
˙
di].

�ûdv todava [tod@̆v5] m. úethn.û üf. �ûdvLúý

Toda, person who belongs to the Toda tribe of Nilgiri

[Ka. D3504] ù�ûd.

�ûdL toda
˙
la [toą@̆í5] m. úspeechû üf. �ûdÉý [Ka.

*D3503] ù�ûdl.

�ûdąø toda
˙
l [toą@í] n. úspeechû [Ka. D3503]

ù�ûdlú.

�ûdLú toda
˙
lu [toą@̆íu] n. úspeechû [Ka. *D3503]

ù�ûdlú.

�ûdLúnúť toda
˙
lunu

˙
di [toã@̆íunuãi] n. úspeechû

[+ nu
˙
di] ù�ûdlúnúť.

?�ûdúąø todu
˙
l [toąuí] n. úspeechû [Ka. D3503]

(Kitt.) ù�ûdlú.

Ĺ�ûngú tonagu [ton@̆Ngu] vi. úmoveû to go away, to

depart [Ka. *D3519] ù�ûlgú.

�ûnŋ tonaci [ton@̆Ùi] n. úinsectû gadfly, dog-fly,

horse fly [Ka. D3495] ù�ûNÕ.

�ûnÕ tonace [ton@̆Ùe] n. úinsectû gadfly, dog-fly,

horse fly [Ka. D3495] ù�ûNÕ.

�ûnÇ tonasi [ton@̆si] n. úinsectû gadfly, dog-fly,

horse fly [Ka. *D3495] ù�ûNÕ.

�ûnï tonase [ton@̆se] n. úinsectû gadfly, dog-fly,

horse fly [Ka. D3495] ù�ûNÕ.

Ĺ�ûã tone [tone] vi. úmoveû to wave, to swing [?].

�ûnú« tonnu [tonnu] n. úmed.û leucoderma, vitiligo

[Ka. D3527].

đ�ûp»Ú toppa
˙
te [topp@̆úe] n. úplantû [Ka. *D3544]

ù�ûgwú.

Ĺ�ûp»Ü toppa
˙
de [topp@̆ãe] n. úplantû [Ka. *D3544]

ù�ûgwú.

�ûÌ» toppu [toppu] (n.) úsoundû thud, word ex-

pressing the sound of heavy substance falling (book,

small parcel, etc.) [Ka. onom. *D3509] cf. áûÌ».

�ûp»ã toppane [topp@̆ne] adv. úsoundû with the

above sound, thud [toppu + -ane D3509].

�ûp»l toppala [topp@̆l5] n. úplantû [Ka. D2673]

ù�ûp»lú.

�ûp»lú toppalu [topp@̆lu] tp»l, tp»lú, �ûp»l

n. úplantû green leaves, foliage, a collective term of

all green leaves of a plant [Ka. D2673] cf. ïûÌ»

“edible leaves”.

�ûä»1 toppe [toppe] n. úexcr.û ball of fresh cow

dung [?] = ïgű.

Ĺ�ûä»2 toppe [toppe] n. úbodyû protuberant belly

[Ka.? cf. Ta. toppai].

�ûä»èþ toppemai [toppĕm@i] n. úbodyû fat body,

plumpy body [toppe + mai].

Ĺ�ûbÚ toba
˙
te [tob@̆úe] n. úplantû [Ka. *D3544]

ù�ûgwú.

�ûŹø toy [tŏı] 1⃝ vi. úwaterû to get wet 2⃝ vt.

ù�û|yú to make wet, to drench [Ka. D3555].

�ûÁ toyi [toji] n. úfoodû [Ka. *D3562] ù�ûìfi.

�ûé toye [toje] n. úfoodû [Ka. D3562] ù�ûìfi.

�ûÁsú toyisu [toj̆ısu] vt. úwaterû [+ -isu caus.]

ù�ûÁısú.

�ûyúı toyyu [tŏıju] vi. úwaterû to get wet [Ka.

D3555] ù�û|yú.

�ûÁısú toyyisu [tŏıjisu] vt. úwaterû to drench, to

wet thoroughly [+ -isu caus.] ù�û|Ású.

�ûyúıÄÐ toyyuvike [tŏıjuv̆ıke] n. úwaterû act of

becoming wet, act of getting drenched [Ka. D3555].

�ûrxú tora
˙
du [tor@̆ãu] n. úbodyû þvulg.ß testicle

(Kitt.) [Ka. D3091] ùtrxú.

Ĺ�ûrÄ toravi [tor@̆vi] n. leaving, abandoning [Ka.

*D3365] ù�ûRÄ.
?�ûrslú torasalu [tor@̆s@lu] (n.) úroughû <be-

ing>rough (as the surface) (Kitt.) [Ka. D3097]

ùurúwú.

Ĺ�ûrÉ tora
˙
li [tor@̆íi] n. úbodyû [?] ù�ûrÃ.

Ĺ�ûrñ tora
˙
le [tor@̆íe]�ûrÉ, �ûLñ, �ûñß n. úbodyû

spleen [?] = gúl‰, ĳff|h.

Ď�ûÂÐ` torikke [torikke] n. úbio.û (Hav.) itch [Ka.

D2865].
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�ûê1 tore [tore] vi. 1 úfullû to be filled with milk

(as the udder) 2 úmoveû to flow down (as milk from

the udder after the cow releases it) [Ka. D2883, cf.

D3370].

�ûê2 tore [tore] �ûò n. úgeo.û stream, brook,

rivulet [Ka. to
¯
re D3370].

�ûê3 tore [tore] �ûò 1⃝ vt. úphil.û to give up

<<desire, hatred, etc.>>, to renounce <<a belief, way of

life, etc.>>>>, to sever <<a connection with someone>>
Ĺ 2⃝ vi. úphil.û to renounce worldly pleasures or the

world, to become an ascetic [Ka. to
¯
re D3365].

Ĺ�ûtú@ tortu [tortu] f. 1 úsoc.û (mostly female)

servant 2 úwomanû low and immoral woman [Ka.

*D3524] ù�ûzú›.
?�ûsú@ torsu [torsu] vi. úbio.û to itch (DEDR) [Ka.

D2865] ùtúÂsú.

Ĺ�ûlMgú tola
˙
mgu [tol@Ngu] vi. úmoveû 1 to go

away, to depart 2 to go out of the way, to step aside

[Ka. D3519] ù�ûlgú.

�ûlgú tolagu [tol@̆gu]�ûngú, �ûlMgú vi. úmoveû

1 to go away, to depart 2 to go out of the way, to step

aside [Ka. D3519].

�ûlłsú tolagisu [tol@̆gisu] vt. 1 úmoveû to cause

to go away, to drive away, to keep at distance 2

úremoveû to get rid of or get over (difficulties, etc.),

to exorcise 3 úremoveû to remove, to throw away 4

úremoveû to push away 5 úremoveû to push back [+

-isu caus.].

♢�ûÃ toli [toli] n. úholeû hole, slit [Ka. D3528].

Ď�ûë1 tole [tole] 1⃝ vi. úmoveû (Hav.) to stand away

2⃝ vt. úremoveû (Hav.) to get rid of [Ka. D3519].

�ûë2 tole [tole] n. úarch.û 1 wooden beam 2 log

of wood [Sk. tulā-].

�ûë3 tole [tole] n. úmetr.û tola (a unit of weight

corresponding to 11.6 g.) [Sk. tōla-].

Ĺ�ûvÚ tova
˙
te [tov@̆úe] n. úplantû [Ka. *D3544]

ù�ûgwú.

Ĺ�ûvxú tova
˙
du [tov@̆ãu] n. úplantû [Ka. *D3544]

ù�ûgwú.
?�ûvr tovara [tov@̆r5] (n.) útasteû <being>astringent

[Ka. D3352].

Ĺ�ûvÂ tovari [tov@̆ri] n. úplantû pigeon pea, ca-

jan pea, Cajanus cajan (L.) Millsp. (Fabaceae) [Ka.

D3353] ù�ûgÂ2.

Ĺ�ûvrú1 tovaru [tov@̆ru] (n.) útasteû <be-

ing>astringent [Ka. *D3352] = ogrú þcom.ß

ù�ûgŽø.

Ĺ�ûvrú2 tovaru [tov@̆ru] n. úplantû pigeon pea, ca-

jan pea, Cajanus cajan (L.) Millsp. (Fabaceae) [Ka.

*D3353] ù�ûgÂ2.

Ĺ�ûvŻø1 toval [tov@l] úplantû 1⃝ n. cluster, bunch

(Čt.II.104) 2⃝ vi. üpast �ûvŻø›-ý to put forth new

leaves = ŋgúrú [Ka. D2673].
?�ûvŻø2 toval [tov@l] vi. úspeechû faltering (in

speech) (Kitt.) [Ka. D3503] ù�ûdlú þcom.ß.

Ĺ�ûvŻø3 toval [tov@l] n. úbodyû leather, skin, hide

[Ka. *D3559] ù�ûglú [com.].

Ĺ�ûvlú toval [tov@̆lu] n. úbodyû leather, skin, hide

[Ka. *D3559] ù�ûglú þcom.ß.
?�ûvRú tova

¯
ru [tov@r

¯
u] (n.) útasteû <be-

ing>astringent (Hlâ (Kitt.)) [Ka. D3352] = ogrú

þcom.ß ù�ûgŽø.

�ûì tove [tove] n. úcookû [Ka. D3562] ù�ûìfi.

�ûìfi tovve [tovve] �ûÒ, �ûÁ, �ûé, �ûìfi,

�û|y, �û|Á, �û|é, �û|ì n. úcookû a dish pre-

pared of boiled split pulse condiments [Ka. D3562].

Ĺ�ûLMŋ tu
˙
la

˙
mci [toí@ñÙi] n. úplantû [Ka. *D3357]

ù�ûLÇ.

Ĺ�ûLMÕ tu
˙
la

˙
mce [toí@ñÙe]n. úplantûholy basil, sac-

red basil, Ocimum tenuiflorum L. (Lamiaceae) [Ka.

D3357] ù�ûLÇ.

Ĺ�ûLgú to
˙
lagu [toí@̆gu] 1⃝ n. úlightû to shine, to

be full of splendour 2⃝ n. light, brightness, lustre,

radiance [Ka. D3360].

Ĺ�ûLłsú to
˙
lagisu [toí@̆gisu] vt. úlightû to cause to

shine brightly [+ -isu caus.].

�ûLŋ tu
˙
laci [toí@̆Ùi] n. úplantû holy basil, sac-

red basil, Ocimum tenuiflorum L. (Lamiaceae) [Ka.

D3357] ù�ûLÇ.

�ûLÕ tu
˙
lace [toí@̆Ùe] n. úplantû holy basil, sac-

red basil, Ocimum tenuiflorum L. (Lamiaceae) [Ka.

D3357] ù�ûLÇ.

�ûLÌ to
˙
lapu [toí@̆pu] n. úlightû shine, lustre [Ka.

D3360].

Ĺ�ûLÁsú to
˙
layisu [toí@̆jisu] vt. úhyg.û to cause

to wash, to get washed, to have washed [Ka. D3530]

ù�ûñ3.

Ĺ�ûLë to
˙
lale [toí@̆le] n. úbodyû [?] ù�ûrÉ.
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Ĺ�ûLŻùw to
˙
lalā

˙
ta [toí@̆l5:ú5] 1 úmoveû roaming,

wandering about 2 útroubleû hardship, anxiety, suf-

fering, misery [to
¨
ralu + ā

˙
ta].

Ĺ�ûLÃÐ to
˙
lalike [toí@l̆ıke] n. úmoveû wandering

about, roaming [ta
¨
ralu + -ike].

Ĺ�ûLŻø to
˙
lal [tOí@l] vi. úmoveû üpast �ûLŻø”-ý

[Ka. < to
¨
ralu D2698(a)] ù�ûLlú.

�ûLlú1 to
˙
lalu [tOl@̆lu] move üpast �ûLŻø”-ý 1

úmoveû to move round, to revolve 2 úmoveû to roam

or wander about 3 úmindû to suffer a lot, to be agon-

ised ű mg mã ¿wú˙ ðû|d è|ë Şùď túMb �ûLlú-

ů›á”|ì. We are very much annoyed after my son ran away

from home. [Ka. to
¨
ralu D2698(a)].

Ĺ�ûLŻùxú to
˙
lalā

˙
du [toí@̆l5:ãu] vi. 1 to stray, to

knock about 2 to suffer hardship, to be vexed, to be

troubled, to be afflicted ű Şùnú tëãû|ÄżMd �ûLŻù-

xúů›á”. I was plagued by a headache. 3 to be restless

ű Òñy iSú˙ ðûŔù›drû brÃlff eMdú �ûLŻùxúů›á”. I

was upset because my friend had not arrived though it was

so late. [+ ā
˙
du].

Ĺ�ûLÃsú to
˙
lalisu [toí@̆íisu] vt. úmoveû to

make wander about, to cause to roam [+ -isu caus.

*D2698(a)].

Ď�ûLlú2 to
˙
lalu [tOí@̆lu] n. úplantû mango shoot

(Rabakavi, LSB 5.19) [Ka. D3362].

Ĺ�ûLÃcú to
˙
lalicu [toí@l̆ıÙu] �ûzlú˝ vt. úmoveû

to cause to roam about [Ka. *D2698(a)].
?�ûLsMbÚ˙ to

˙
lasa

˙
mba

˙
t
˙
te [toí@̆s@mb@úúe] n.

útroubleû confusion, disorder, mess, chaos ű avnú I

Ðlsvnú« �ûLsMbÚ˙ Ÿùť¿w˙. He made a mess of this

work. [to
˙
lasu1 + ?].

�ûL§ùw to
˙
lasā

˙
ta [toí@̆s5:ú5] n. úconf.û clash, con-

flict, friction, quarrel, fracas [to
¨
rasu1 + ā

˙
ta].

*�ûLÇ to
˙
lasi [toí@̆si] �ûLMŋ, �ûLMÕ, �ûLŋ, �û-

LÕ n. úplantûholy basil, sacred basil, Ocimum tenui-

florum L. (Lamiaceae) [Ka. D3357] *[IMP 4.169

ù�ûLÇ].

�ûLsú1 to
˙
lasu [toí@̆su] �ûzsú vi. 1 to turn round

<<a soup-like preparation>>with a ladle 2 to strike

<<water>>with a roar to propel a boat [Ka. to
¨
rasu

D3356, cf. D2698].

ðûÚ˙ �ûLsú ho
˙
t
˙
te to

˙
lasu vi. úmoveû to nauseate

(as the stomach) [+ to
˙
lasu D3356].

�ûLsú2 to
˙
lasu [toí@̆su] vt. úhyg.û to cause to wash,

to get washed, to have washed [Ka. D3530].

Ď�ûÉ1 to
˙
li [toíi] vt. úattackû (Hav.) to kick [Ka.

D3522].

*�ûÉ2 to
˙
li [toíi] vt. úhyg.û to wash, to remove by

washing (C. (Kitt.)) [Ka. D3530] ù�ûñ3.

�ûñ1 to
˙
le [toíe] n. úplantû division in an orange,

jack fruit, etc. [Ka. D2704].
?�ûñ2 to

˙
le [toíe] n. úholeû hole, bored hole (My.

(Kitt.)) [Ka. D3528].

�ûñ3 to
˙
le [toíe] 1⃝ vt. 1 úhyg.û to wash <<hands,

utensils, etc.>>, to remove by washing 2 úremoveû to

remove <<blemish, disgrace, etc.>> 3 údestroyûþfig.ß to

ruin, to destroy, to squander, to dissipate <<property>>

ű ż|nú bMdú I mã �ûñá. (mother-in-law abuses her

daughter-in-law) You came and destroyed this house. 2⃝
vi. úbeûto be wiped out, to run out, to be exhausted ű

ap»n sMp�›lff jûĞùwdÃff �ûñdú ðû|Átú. The wealth

of [his] father was washed away by gambling. [Ka.

D3530].

�ûLÁsú to
˙
layisu [toí@̆jisu] vt. úhyg.û to cause to

wash, to get washed, to have washed [Ka. D3530].

�ûñÁsú to
˙
leyisu [toíej̆ısu] vt. úhyg.û to have

<<something>>washed or cleaned [+ -isu caus.].

Ď�ûLú` to
˙
lku [toíku]vi. úsoundû(Bark.) to be shaken

(as water or oil in a pot) [Ka. D3359].

Ĺ�ûLú› to
˙
ltu [toítu] f. úsoc.û 1 (male, but esp.

also female) servant 2 low and immoral woman [Ka.

*D3524] ù�ûzú›.

�ûLúß to
˙
l
˙
lu [toíúu] 1⃝ n. úholeû hollow, cavity 2⃝

(n.) 1 úholeû <being>hollow, void or empty within

2 úvalueû þfig.ß having no substance, worthless [Ka.

D3528].

�ûñß1 to
˙
l
˙
le [toííe] n. úholeû <being>void, hollow

[Ka. D3528] ù�ûrñ .

Ĺ�ûñß2 to
˙
l
˙
le [toííe] n. úbodyû [?] ù�ûrñ.

?�ûRxú to
¯
ra

˙
du [tor

¯
@ãu] n. útoolû crook, hook,

crooked instrument for taking down fruits from trees

(T. (Kitt.)) [Ka. D3366].
?�ûRlú to

¯
ralu [tor

¯
@lu] n. úholeû hole (Si.122 (Kitt.))

[Ka. D3533].
?�ûRñ to

¯
ra

˙
le [tor

¯
@íe] n. úbodyû spleen (My. (Kitt.))

[Ka. D3533] ùtora
˙
le.

Ĺ�ûRÄ to
¯
ravi [tor

¯
@vi]�ûrÄ n. 1 leaving, abandon-

ing 2 liberation [Ka. D3365].

Ĺ�ûRú to
¯
ru [tor

¯
u] n. úcattleû cow (Gai index) [Ka.

D3534] ùtúRú.
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Ĺ�ûò1 to
¯
re [tor

¯
e] vt. úgiveupû to put away, to aban-

don, to quit, to give up, to renounce, to repudiate, to

reject [Ka. D3365].

Ĺ�ûò2 to
¯
re [tor

¯
e] �ûê n. úgeo.û stream, river [Ka.

D3370].
?�ûò3 to

¯
re [tor

¯
e] �ûê n. úholeû hollow, hole (My.

(Kitt.)) [Ka. D3533].
?�ûzkŻø to

¨
rakal [toõ@k@l] n. úmoveû act of turning,

wandering, etc. (Kitt.) [Ka. D2698(a)].

Ĺ�ûzŻø to
¨
ral [toõ@l] vi. úmoveû üpast �ûzŻø”-ý

1 to move round, to go or turn round 2 to roam or

wander about [Ka. D2698(a)].
?�ûzÃ to

¨
rali [toõ@li]n. úmoveûmoving around [Ka.

D2698(a)] (p§ùr.147 (KPN).

�ûzÃÐ to
¨
ralike [toõ@l̆ıke] n. úmoveû wandering

about, etc. [Ka. D2698(a)].

Ĺ�ûzlú to
¨
ralu [toõ@lu] �ûLŻø, �ûLlú, �ûz-

Żø, �ûzlú vi. úmoveû üpast �ûzŻø”-ý to roam or

wander about [Ka. D2698(a)].

Ĺ�ûzÃsú to
¨
ralisu [toõ@lisu] vt. úmoveû to cause to

roam about, to send about [Ka. D2698(a)].
?�ûzÃcú to

¨
ralicu [toõ@liÙu] vt. úmoveû to cause

to roam about [Ka. *D2698(a)] ù�ûLlú˝.

Ĺ�ûzlú˝ to
¨
ralcu [toõ@lÙu] vt. úmoveû to cause to

roam about [Ka. D2698(a)] ù�ûLlú˝.
?�ûzlúÄÐ to

¨
raluvike [toõ@luvike] n. úmoveû

roaming or wandering about (Si,49 (Kitt.)) [Ka.

D2698(a)].

Ĺ�ûzsú to
¨
rasu [toõ@su] vi. úmoveû 1 to stir <<water,

tea, etc.>>, to mix together <<as soup-like prepara-

tions>>with a ladle 2 to strike <<water>>with a roar to

propel a boat [Ka. D3356, cf. D2698(a)] ù�ûL-

sú1.

Ĺ�ûzú› to
¨
rtu [toõtu] �ûtú›, �ûtú@, �ûLú› f.

1 úsoc.û (male, but esp. also female) servant

2 úwomanû þfig.ß low and immoral woman [Ka.

D3524].

Ĺ�ûzú›Ë to
¨
rtu

¨
ri [toõtuõi] 1⃝ (n.) údestroyû <be-

ing>perfectly crushed with the feet 2⃝ n. údestroyû =

tútú›Ë state of being perfectly crushed with the feet

[Ka. D3522].

�û| tō [to:] �ûŹø, �ûyúı, �û|yú úwaterû 1⃝ vi.

to become wet 2⃝ vt. ù�û|yú to make wet [Ka.

D3555].

Ĺ�û|Mw tō
˙
m

˙
ta [to:ïú5]n. úagr.ûorchard; garden [Ka.

D3549] ù�û|w.

Ĺ�û|Mšg tō
˙
m

˙
tiga [to:ïúig5] �û|šg m. úagr.û

üf. *�û|Mšłůý one who take care of an orchard;

gardener [Ka. tō
˙
m

˙
ta + -iga D3549].

Ď�û|Mpw tō
˙
mpa

˙
ta [to:mp@̆ú5] n. (Hav.) carrying on

the head [Ka. D2677/D3540].

đ�û|kú tōku [to:ku] vt. ústrikeû 1 to beat, to strike 2

to pour <<water>> [Ka. D3539].

Ĺ�û|Ð tōke [to:ke] n. úbodyû tail of any animal [Ka.

D3538] = ïû|Ò þcom.ß.

đ�û|cú tōcu [to:Ùu] vi. 1 to appear, to be seen, to

manifest 2 to come to mind, to flash ű Enú Ÿùxæ|-

ÐMdú nnÒ �û|cÃlff. [I] didn’t know what to do. [Ka.

tō
¯
ru + -cu D3566].

�û|w1 tō
˙
ta [to:ú5/tO:ú5/tw6:ú5] n. úagr.û 1 agricul-

tural field for cultivating fruits, tea, coffee, coconuts,

betel leaves, etc., orchard, cultivated estate 2 garden,

park [Ka. D3549].

�û|w2 tō
˙
ta [to:ú5] n. úweaponû [? cf. D3544]

ù�û|Łù2.

�û|wĆùr tō
˙
tagāra [to:ú@̆g5:r5] m. úagr.û üf. �û|-

wĆùů@ý gardener, cultivator of fruits, tea, coffee,

coconuts, areca-nuts, betel-leaves, etc. [tō
˙
ta + -gāra

*D3549].

�û|wĆùÂÐ tō
˙
tagārike [to:ú@̆g5:r̆ıke]n. úagr.û1 cul-

tivation of fruits, coconuts, areca-nuts, betel-leaves,

tea, coffee, etc. 2 gardening, horticulture [tō
˙
ta + -gā-

rike].
?�û|wĆùR tō

˙
tagā

¯
ra [to:ú@̆g5:r

¯
5] m. úagr.û üf. �û|-

wĆùů@ý gardener, cultivator of fruits, tea, coffee,

coconuts, areca-nuts, betel-leaves, etc. (My. (Kitt.))

[tō
˙
ta + -kā

¯
ra D3549].

�û|Łù1 tō
˙
tā [to:ú5:] n. úorn.û [Ka. D3482, cf. M.

tō
˙
dă] ù�û|x.

�û|Łù2 tō
˙
tā [to:ú5:] �û|w, �û|Ú n. úweaponû

cartridge (used for a gun) [M. < ? cf. D3544].

�û|š1 tō
˙
ti [to:úi] n. úconf.û 1 hand-to-hand con-

flict, scuffle, struggle 2 mental conflict, dilemma

[Ka. D3480].

�û|š2 tō
˙
ti [to:úi] mf. úhyg.û sweeper, scavenger

[Ka. D3546] = �û|štLĲùr.

�û|šg tō
˙
tiga [to:ú̆ıg5]m. úagr.ûüf. �û|włůý [tō

˙
ta

+ -iga D3549] = �û|wĆùr ù�û|šg.

�û|Ú1 tō
˙
te [to:úe] n. úplantû bark, rind, peel, pod

[Ka. D3544] ù�ûgwú.

�û|Ú2 tō
˙
te [to:úe] n. úweaponû [? cf. D3544]

ù�û|Łù2.
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�û|x1 tō
˙
da [to:ã5] m. úethn.û üf. �û|xðMgsúý

member of an aboriginal tribe of Nilgiri [anglicised

pronunciation of toda].

Ď�û|x2 tō
˙
da [to:ã5] n. úmammalû a kind of white

rat that infests crops [‰tō
˙
du2?].

�û|x3 tō
˙
da [to:ã5] tō

˙
dā1, tō

˙
dā, tō

˙
de n. úorn.û a

kind of bracelet with a fine design [Ka. D3482, cf.

M. tō
˙
dă] cf. kMkN which is more traditional.

�û|Ňù tō
˙
dā [to:ã5:] n. úorn.û [Ka. D3482, cf. M.

tō
˙
dă] – �û|x3.

�û|ť tō
˙
di [to:ãi] n. úmus.û N. of a musical mode

or rāga in Indian classical music [? cf. M. tō
˙
dı̄].

Ĺ�û|xú1 tō
˙
du [to:ãu] n. újoinû joining, putting (an

arrow to the bow) [Ka. D3480].

�û|xú2 tō
˙
du [to:ãu] 1⃝ vt. 1 údigû to dig <<the

ground, a hole, etc.>>, to burrow, to scratch <<the

ground>>(as a bird, etc.) 2 úwaterûto take <<water>>out

of a large vessel from a small one, to bail out

<<water>> 3 úattackû to pierce <<a part of body>>(with

an arrow, etc.) 4 úremoveû to draw out or unsheathe

<<a sword>> 5 úinf.û to give mouth to <<one’s senti-

ments,>>to speak out <<one’s feeling>> 2⃝ vi. úmoveû

to go out 3⃝ n. 1 úholeû pit, burrow 2 úwaterû stream,

brook [Ka. D3543, D3549].

�û|ťsú tō
˙
disu [to:ã̆ısu] vt. to have to make <<a

pit>>, to cause to dig, to cause to burrow [caus.].

Ĺ�û|xú3 tō
˙
du [to:ãu] n. úcomp.û 1 pair, couple 2

equality, match [Ka.?] = Œû|xú þmod.ß.

�û|Ü tō
˙
de [to:ãe] n. úorn.û [Ka. D3482, cf. M.

tō
˙
dă] ù�û|x3.

Ĺ�û|dú tōdu [to:ąu] n. úmethodû expedient (My.

(Kitt.)) [Ka. D3550].

Ď�û|px tōpa
˙
da [to:p@̆ã5]n. útoolûcarpenter’s plane

[Ka. ? cf. Te. tōpa
˙
da] = ujúˇÐûrxú þcom.ß.

�û|Ì1 tōpu [to:pu] n. úgeo.û grove, lump of tree,

wood [Ka. D3551].

Ĺ�û|Ì2 tōpu [to:pu] n. úviewû 1 appearance, sight 2

show, pretension, hypocrisy 3 bait (used in hunting)

[Ka. *D3566] ù�û|Ì@.

�û|Ì3 tōpu [to:pu] n. úweaponû cannon [Tk. top].

Ď�û|y tōya [to:j5]n. úfoodû[Ka. *D3562] ù�û-

ìfi.

�û|Á tōyi [to:ji] n. úfoodû [Ka. *D3562] ù�û-

ìfi.

�û|é tōye [to:je]n. úfoodû[Ka. *D3562] ù�û-

ìfi.

�û|yú tōyu [to:ju] vi. úwaterû to become wet

[Ka. D3555] ù�û|.

�û|Ású tōyisu [to:j̆ısu] vt. úwaterû to make wet,

to drench [+ -isu caus. D3555] = �ûÁısú.

�û|r tōra [to:r5] 1⃝ (n.) úsizeû 1 <being>big, large

2 <being>plumpy, fat, obese, stout 2⃝ n. úsizeû size

[Ka. D3557, cf. M. tōră Sk. sthavira-, sthūla-].

door decoration
�û|rN

�û|rN tōra
˙
na [to:r@̆ï5]n. úorn.û

decoration to a gateway made of

flowers, leaves, etc., festoon [see

Fig.] [Sk.].

�û|ÂÐ tōrike [to:r̆ıke] �û|Ê-

Ð, �û|Ð@ n. úviewû 1 appearance,

sight 2 show, pretension, hypocrisy ű ažĂùÂy §^-

jnı bÂ| �û|ÂÐ. The gentlemanliness of the chief is just a

show. [tō
¯
ru + -ike].

?�û|Âtú tōritu [to:r̆ıtu] (n.) úsizeû <being>big (Kitt.)

[Ka. D3557].

Ĺ�û|Âdú tōridu [to:r̆ıąu] �û|Âdú (n.) úsizeû <be-

ing>big [Ka. *D3557] ù�û|Âtú›.

Ĺ�û|Âd tōrida [to:r̆ıą5] m. úsizeû üf. �û|ÂdLúý

fat man, plumpy man [Ka. D3557].

�û|rú tōru [to:ru] �û|ćø, �û|Rú vi. 1 úviewû to

appear, to be visible, to come to existence 2 úviewû

to seem, to become visible 3 úcognitionû to come to

mind [Ka. tō
¯
ru D3566].

�û|Âsú tōrisu [to:r̆ısu] �û|Êsú 1⃝ vt. úviewû

1 to show, to display ű avnú tn« pŽùkȷmvnú« jg-

ů›Ò| �û|ÂÇÐûMx. He displayed his valour to the world.

2 to point out or to demonstrate <<a matter>> 2⃝ vi.

üe
˙
mduý 1 to be seen, to become manifest (as an ob-

ject) 2 to seem, to appear ű húxúg mgÉÒ aSú˙ È-

ťyÃlff eMdú �û|rút›á. It seems that my daughter did

not like the boy much. [+ -isu caus.].

*�û|Ð@ tōrke [to:rke] n. úviewû appearing [Ka.

D3566] ù�û|ÂÐ.

Ĺ�û|Ì@ tōrpu [to:rpu] �û|Ì, �û|hú, �û|ð n.

úviewû 1 appearance, sight 2 show, pretension, hy-

pocrisy [Ka. D3566].
?�û|ä@ tōrpe [to:rpe] n. úviewû appearing, etc.

(Kitt.) [Ka. D3566].

�û|rúærLú tōrubera
˙
lu [to:rŭber@̆íu] n. úbodyû

index finger, forefinger [tōru + bera
˙
lu].
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�û|p@xú tōrpa
˙
du [to:rp@ãu] vi. úviewû 1 to be

seen, to become visible 2 to seem, to appear ű iá|

sÂéMdú �û|p@xút›á. It seems to be right. [tō
¯
ru +

pa
˙
du].

�û|p@ťsú tōrpa
˙
disu [to:rp@ã̆ısu] vt. úviewû 1 to

show, to display 2 to point out or to demonstrate <<a

matter>> [tō
¯
ru + pa

˙
disu].

Ĺ�û|Żø tōl [to:l] n. útissueû skin, hide, leather [Ka.

D3559] ù�ûglú.

Ď�û|lú1 tōlu [to:lu]n. úquan.û(HavS.) much, plenty

[Ka. D3509].

Ĺ�û|lú2 tōlu [to:lu] n. útissueû skin, hide, leather

[Ka. D3559] ù�ûglú.

�û|ln tōlana [to:l@̆n5] n. 1 úweightû weighing

2 úweightû balance, poise đ3 úcomp.û comparison;

simile ű I küůÒ �û|ln ilff. There is no equal to this

work. [Sk.].

Ď�û|ì tōve [to:ve] n. úcookû a dish prepared of

boiled split pulse [Ka. D3562] ù�ûìfi.

Ĺ�û|vŻø tōval [to:v@l] n. útissueû leather, skin, hide

[Ka. *D3559] ù�ûglú þcom.ß.

Ĺ�û|Äkú` tōvikku [to:vikku] vi. úcheatû to put a bait

[tōpu2? + ikku].

Ĺ�û|ąø tō
˙
l [to:í] n. 1 úbodyû arm 2 úwearû sleeve

[Ka. D3564].

�û|L tō
˙
la [to:í5]n. 1 úmammalû wolf 2 úfoodû þfig.ß

glutton, gormandiser [Ka. D3548].

�û|Lú tō
˙
lu [to:íu] n. 1 úbodyû arm 2 úwearû sleeve

[Ka. D3564].

�û|ñ|Âsú tō
˙
lērisu [to:íe:r̆ısu] vi. 1 úwearû to roll

up the sleeve 2 úfightû þfig.ß to get ready to fight, to

spoil for a fight [+ ē
¯
risu D916].

Ĺ�û|hú tōhu [to:hu]n. úcheatûbait (used in hunting)

[Ka. *D3566] ù�û|Ì@.

Ĺ�û|ð tōhe [to:he] n. úcheatû bait (used in hunting)

[Ka. *D3566] ù�û|Ì@.

Ĺ�û|ćø/Rú tō
¯
r/

¯
ru [to:r

¯
/to:r

¯
u] 1⃝ vi. 1 úviewû

to appear, to be visible, to seem, to be conspicu-

ous 2 úoccurû to come into existence, to occur 2⃝
vt. úviewû ù�û|rú 1 úviewû to show, to exhibit, to

evince 2 úinf.û to inform, to make understood [Ka.

D3566].

Ĺ�û|ÊÐ tō
¯
rike [to:r

¯
ike]n. 1 úviewû appearing, sight,

seeming 2 úcomp.û similarity, comparison 3 úviewû

sight, scene 4 úesth.û beauty [Ka. D3566] ù�û|-

ÂÐ.

Ĺ�û|Êsú tō
¯
risu [to:r

¯
isu] 1⃝ vt. úviewû to make ap-

pear, to show, to evince 2⃝ vi. úviewû ù�û|Âsú

to cause oneself to appear, to appear, to occur [Ka.

D3566].
?�û|ÊsúÄÐ tō

¯
risuvike [to:r

¯
isuvike] n. úviewû

showing, etc. (Si.55.230 (Kitt.)) [Ka. D3566] ù�û|-

ÂsúÄÐ.

Ĺ�û|Rú tō
¯
ru [to:r

¯
u] 1⃝ vi. úviewû 1 to appear, to

be visible, to seem, to be conspicuous 2 to become

visible, to come into existence 2⃝ vt. ù�û|rú 1

úviewû to show, to exhibit, to evince 2 úedu.û to teach

[Ka. D3566].
?�û|RúÄÐ tō

¯
ruvike [to:r

¯
uvike]n. úviewûappearing

(Si.40 (Kitt.)) [Ka. D3566] ù�û|rúÄÐ.

ĹŔ^MkŻø tau
˙
mkal [t@uNk@l] n. údecayû decay [Ka.

*D3068] ùtďMkŻø.

ĹŔ^kŻø taukal [t@uk@l] n. úendû end [Ka. *D3068]

ùtďMkŻø.

ĹŔ^Ò tauge [t@uge] n. úendû end [Ka. *D3068].

Ŕ^xú tau
˙
du [t@uãu] n. úplantû 1 bran of rice or chaff

of certain grains like rice, wheat, etc. 2 þfig.ß useless

thing [Ka. D3111].

Ŕ^rú tauru [t@uru] 1⃝ mf. úkinû one’s own people,

those of his, hers or theirs 2⃝ n. ùtvrú 1 úkinû

parents’ home (esp. of a married woman) 2 údwellû

þfig.ß shelter, habitat (of a species of animal, etc.)

ű ŮùrtdÃff ÇMhd Ŕ^rú łrŞùŽø. The habitat of lions in

India is Girnar [forest]. [Ka. *D3162].

Ŕ^rúmã taurumane [t@urŭm@ne] n. úkinû par-

ents’ home (of a married woman) [tauru + mane] =

tvrúmã.

Ŕ^m@ã taurmane [t@urm@ne] n. úkinû parents’

home (of a married woman) [tauru + mane] = tv-

rúmã.

đŔ^lżk taulanika [t@ul@̆nik5] adj. úcomp.û compar-

ative [Sk.].

đŔ^lżk ÄŠùn taulanika vidhāna [t@ul@̆nik@ vidh5:-

n5] n. ústudyû comparative method [Sk.].

đtık› tyakta [tj@kt5] adj. úgiveupû rejected, repudi-

ated, deserted, discarded, abandoned [Sk.].

đtıŕsú tyajisu [tj@Ãı̆su] vt. úgiveupû to reject, to

give up, to discard, to repudiate, to abdicate [Sk.].

Ŕùıg tyāga [tj5:g5]n. 1 úgiveupûabandoning, forsak-

ing 2 úgiveupû giving up, renunciation, abdication,

resignation 3 úgiveû donation, generosity, charity 4

úgiveupû sacrifice, self-sacrifice [Sk.].
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Ŕùıł tyāgi [tj5:gi] mf. 1 úgiveupû one who re-

nounces (the worldly pleasure, etc.), one who ab-

dicates (one’s right or post) 2 úgiveupû one who sac-

rifices (for the sake of the country, etc.) 3 úgiveû

generous person, benefactor, donor [Sk.].

đŔùıjı tyājya [tj5:Ã;j5] 1⃝ adj. úvalueû undesir-

able, unacceptable, rejectable 2⃝ n. úvalueû some-

thing fit to be abandoned, something unacceptable,

waste [Sk.].

Ŕùıä tyāpe [tja:pe/tæ:pe] n. úwearû patch [Ka.

D3473] ù�|ä.

đtȷy traya [tr@j5] n. únumberû three, group of three

[Sk.].

đtȷys“ trayastha [tr@j@sth5] m. úconf.û üf. tȷyï“ý

arbitrator [Sk.].

tȷÏû|dÅ trayōdaśi [tr@jo:d@̆Si] n. úcal.û the thir-

teenth day of the lunar fortnight [Sk.].

*Ŕùȷšĺ trā
˙
tiki [tr5:ú̆ıki] f. úwomanû þfig.ß shrew, ter-

magant woman [Sk. tā
˙
takā-] ùŔùwĺ.

*ŔùȷšÐ trā
˙
tike [tr5:ú̆ıke] f. úwomanû þfig.ß shrew,

termagant woman [Ka. tā
˙
takā-] ùŔùwĺ.

ŔùȷN trā
˙
na [tr5:ï5] n. 1 úprot.û rescue, protection 2

úener.û energy, strength, stamina ű vysúffl ðĚù˝dM�

ŔùȷN kťè Agút›á. As the age advances energy declines.

[Sk.].

Ŕùȷs trāsa [tr5:s5:] n. n. 1 fear, alarm, dread, horror

2 vexation, harassment, affliction 3 a flaw or defect

in a jewel [Sk.].

ŔùȷsÐûxú trāsako
˙
du [tr5:s@̆koãu] vi. útroubleû

üdat.ý to trouble, to pester, to vex, to worry, to af-

flict [+ ko
˙
du].

ŔùȷsŚùyk trāsadāyaka [tr5:s@̆d5:j@̆k5] adj.

útroubleû troublesome, burdensome, vexation, pain-

ful [Sk.].

Ŕùȷsú trāsu [tr5:su] n. úweightû balance, scales [Pe.

tarāzū].

đůȷkrN trikara
˙
na [trik@r@̆ï5] n. úins.û “three instru-

ments”, thought, word and deed ; or mind, mouth

and hand [Sk.] = krNtȷy.

ůȷĂùl trikāla [trik5:l5] n. útimeû “three times”,

i.e., past, present and future; or morning, noon and

evening [Sk.].

đůȷĂùŻùŰùžt trikālābādhita [trik5:l5:b5:dhit5] adj.

útimeû “beyond the reach of time”, timeless, eternal,

everlasting ű ůȷĂùŻùŰùžt stı eMb Ÿùtnú« oĳ»ÐûLßd

jn iŚù”ê. There are people who do not believe in “eternal

truth” [Sk.].

ůȷÐû|N trikō
˙
na [triko:ï5] 1⃝ adj. úmath.û triangular

2⃝ n. úmath.û triangle [Sk.].

ůȷÐû|NÀů trikō
˙
namiti [triko:ï@̆miti] n. úmath.û

trigonometry [Sk.].

ůȷjı trijya [triÃ;j5] n. úmath.û radius [Sk.].

ůȷpź tripadi [trip@̆di] n. úpoet.û 1 triplet, an allit-

erative triplet at present having the following mora

construction: 5 5 5 5 / 5 3 5 5 / 5 3 5 2 tripod [Sk.].

ůȷBúj tribhuja [tribhuÃ5] n. úmath.û triangle [Sk.].

ůȷFMkúÇ“ů triśa
˙
mkusthiti [triS@Nkusthiti] n. úluckû

“condition of Triśa
˙
mku, king of Ayōdhyā,” state of

being in suspense [Sk.].

trident
ůȷFû-

l

ůȷFûl triśūla [triSu:l5] n. úweaponû three-

pointed pike or spear, trident [see Fig.] [Sk.].

đtúȷšt tru
˙
tita [truúit5] adj. úbreakû broken,

cut, divided [Sk.].

�ȷ þŸùÇk traimāsika [tr@im5:s̆ık5] 1⃝ adj.

útimeû quarterly, trimonthly 2⃝ n. úinf.û

quarterly, trimestrial journal [Sk.].

�ȷ þŽùÅ trairāśi [tr@ir5:Si] n. úmath.û [Sk.]

ù�ȷ þŽùÅk.

�ȷ þŽùÅk trairāśika [tr@ir5:S̆ık5] n. úmath.û rule of

three, method of finding the fourth term of a propos-

ition when three are given [Sk.].

đtfiÂt tvarita [tv@rit5]adj. úspeedûquick, swift, rapid,

speedy, fast [Sk.].

đtfiê tvare [tv@re] n. úspeedû quickness, speed, haste,

hurry [Sk.].

T

T tha [th@;] n. úling.û sequence of phonemes /tha/

or the letter representing it in Kannada and other

Indian languages.

TĂùr thakāra [th@k5:r5] n. úscriptû letter represent-

ing the sequence of phonemes /tha/ in Kannada and

other Indian scripts [Sk.].
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Tw˙ã tha
˙
t
˙
tane [th@úú@̆ne] adv. útimeû at once,

immediately, forthwith, instantaneously [Ka. mim.

D3022] ùtw˙ã.

Twú˙ tha
˙
t
˙
tu [th@úúu] tw˙, twú˙ n. úmassû 1 mass,

multitude, host, large number 2 army [Pk. tha
˙
t
˙
ta-].

Tr thara [th@r@h5] n. úkind, mannerû [Ar.
˙
tar

˙
h]

ùtrh.

TrTr tharathara [th@r@th@r5] adv. úmoveû a

mimesis expressing trembling [mim. H./M. thar-

thară *C6092].

TrTÂsú tharatharisu [th@r@th@risu] vi. úmoveû to

tremble, to shake [tharathara + -isu H. tharătharănā,

M. tharăthară
˙
n˜̄e T6092].

Tm@À|wŽø tharmamı̄
˙
tar [th@rm@̆mi:ú@r] n.

úmed.û clinical thermometer [Eg. thermometer] =

jfirŸùpk þlit.ß.

TLkú tha
˙
laku [th@í@̆ku] n. úlightû 1 lustre, splend-

our, shining, brightness (of texture or colour) 2

úorn.û a kind of ear ornament 3 þfig.ß lustre, attrac-

tion (of the face, etc.) 4 glamourous, showy beha-

viour [Ka. mim. *D3125] ùtLkú.

TLTL tha
˙
latha

˙
la [th@í@th@í5] adv. úlightû word

denoting brightness of light or reflexion [Ka. mim.

*D3125].

TLTÉsú tha
˙
latha

˙
lisu [th@í@̆th@í̆ısu] vi. úlightû to

shine, to blaze, to glitter (as the sun, fire, gold, etc.)

[Ka. tha
˙
latha

˙
la + -isu *D3125] ùtLtÉsú !!.

TLÌ tha
˙
lapu [th@í@̆pu] tLÌ2, tLú»2 n. úlightû

splendour, lustre, shine [Ka. *D3125].

TLúkú tha
˙
luku [th@íŭku] n. úlightû 1 lustre,

splendour, shining, brightness (of texture or colour)

2 úwomanû glamorous, showy behaviour [Ka. mim.

*D3125] ùtLkú.

Řùwú thā
˙
tu [th5:úu] n. úshowû pomp, luxury, osten-

tation [H.
˙
thā

˙
thă T6090].

Řùpã thāpane [th5:p@̆ne] n. úbeg.û establishment

(a company, society, school, etc.) [H. thāpănā, M.

thāpă
˙
n˜̄e T13759].

Tû thū [thu:] 1⃝ (n.) úsoundû word imitat-

ing the sound of spitting 2⃝ interj. úhateû ùtû

Phew! Tut!, word expressing despise [Ka. onom.

*D3323/H.,M. thū T6102].

đTûŔù`r thūtkāra [thu:tk5:r5] n. úsoundû act

of expressing despise by pronouncing “phew” [Sk.

onom.].

♢àþÃ thaili [th@ili] n. úcontainû bag with handle,

satchel [H. thailı̄ T13746].

d
d da [d5] n. úling.û sequence of phonemes /da/

or the letter representing it in Kannada and other

Indian languages.

dMgú da
˙
mgu [d@Ngu] n. úmindû 1 wonder, aston-

ishment, amazement ű avn §ùDãynú« ãû|ť Şùnú

dMgú Aá. I was wonder-struck looking at his achieve-

ment. 2 (mental) shock ű nn« ï«|ÈtżÒ ĂùınfflŽø A-

łá eMdú/eMbúdnú« Ð|É dMgú Ałá. I am shocked to

hear that my friend has got cancer. 3 <being>absorbed,

being engrossed ű kúŸùr gMDv@r sMł|tdÃff Şùnú

dMĆùłá”. I was absorbed in the singing of Kumara Gand-

harva. [Pe. dang].

dMĆùgú da
˙
mgāgu [d@Ng5:gu]vi. úmindû1 to be per-

plexed, to be baffled, to be astonished, to be struck

with wonder ű nn« ï«|Èt mMůȷ Add”nú« Ð|É Şùnú dM-

Ćùá. I was surprised to hear that my friend had become a

minister. 2 to get shocked ű nm‰ ap» pȷŹùN Ÿù-

xúů›d” êþÃÒ apČùtĲùÁtú eMb súź” Ð|É Şùnú dM-

Ćùá. I was shocked to hear that the train in which my

father was travelling met with an accident. 3 to get

wonder-struck; to get absorbed, to get engrossed ű

sk@ÇfflnÃffy ksrt›nú« ãû|ť elffrû dMĆùdrú. Every-

body was wonder-struck by watching the acrobatics in the

circus. [+ āgu].

dMgúbťsú da
˙
mguba

˙
disu [d@Ngub@ãisu] vt.

úmindû to strike with wonder, to make wonder-

struck [da
˙
mgu + pa

˙
disu].

dMÒ da
˙
mge [d@Nge]úconf.û revolt, mutiny [H. da

˙
m-

gā].

dMÒé|Lú da
˙
mgeyē

˙
lu [d@Ngeje:íu] vi. úconf.û

to rebel, to oppose any authority, to raise against, to

revolt [da
˙
mge + ē

˙
lu].

dMÒÐû|r da
˙
mgekōra [d@Ngeko:r5] m. úconf.û üf.

dMÒÐû|Âý 1 man who used to incite people to re-

volt 2 rioter, rebel, insurgent = dMÒĆùr [da
˙
mge +

Pe. xor].
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dMÒĆùr da
˙
mgegāra [d@Ngeg5:r5] m. úconf.û üf.

dMÒĆùů@ý rioter, rebel, insurgent [da
˙
mge + -gāra]

= dMÒÐû|r.

dMÒé|Lú da
˙
mgeyē

˙
lu [d@Ngeje:íu] vi. úconf.û

to rebel, to oppose any authority, to raise against, to

revolt ű pȷŒgLú Žùjn Ärúd„ dMÒ ed”rú. The subjects

revolted against the king. [da
˙
mge + ē

˙
lu].

ĎdMwú1 da
˙
m

˙
tu [d@ïúu] n. útoolû (HavS.) stick [Ka.

D3030].

dMwú2 da
˙
m

˙
tu [d@ïúu] n. úplantû 1 stem, stalk

2 an edible leaf, Amaranthus tricolor L. (Amar-

anthaceae) ⇀ food [Ka. D3056] = dMšn ïûÌ».

dMšn ïûÌ» da
˙
m

˙
tina soppu [d@ïúin@ soppu]

n. úplantû leaves of Amaranthus tricolor L. (Amar-

anthaceae) ⇀ food [Ka. da
˙
m

˙
tu2 + soppu D3056] =

dMšn ïûÌ».

dMx1 da
˙
m

˙
da [d@ïã5] n. úplantû (stiff) stalk or

stem (of a sugarcane, trees, etc.) [Ka. D3056, cf.

da
˙
m

˙
da2].

cudgel
dM-
x

dMx2 da
˙
m

˙
da [d@ïã5] 1⃝ n. 1 útoolû rod,

stick, staff 2 úmus.û drumstick 3 úweightû bal-

ance beam 4 útoolû churning stick 5 úrel.û

staff used by yogis = yōgada
˙
m

˙
da 6 úboatû

oar, paddle 7 úmetr.û measure of length equal

to 4 mo
˙
la (1 mo

˙
la, length between the tip of

the middle finger and the elbow, (i.e., about

18 inches) 8 úpol.û staff or sceptre, rod as a

symbol of judicial authority and punishment

9 úweaponû cudgel, a kind of weapon [see

Fig.] 10 úbodyû þvulgß penis 11 újur.û punish-

ment, punitive measure 12 újur.û fine, penalty

ű EkmúKrï›yÃff Ärúd„ źĺ`nÃff bMdd”Ăù`ł Şùnú dM-

x Ðûxæ|ĂùÁtú. I had to pay a fine because I drove to

the opposite direction of a one-way road. 13 úweaponû

use of force, one of the four methods of bringing

the enemy under control 14 úarmyû army, military

force 15 úarmyû a form of military array 16 úbadû

improper, useless act ű ðû|d Ðls dMx AÁtú. The

work for which I had gone became a waste. 17 úwasteû

useless thing, waste ű ż|nú tMd I änú« dMx AÁtú,

idú bêyút›ë| ilff. This pen, which you gave me, be-

came useless. It does not write at all. 18 úfoodû jaggery

2⃝ m. úgodû 1 Da
˙
m

˙
da, one of the three attendants

of the Sun 2 Yama, God of Death 3 Shiva [Sk. cf.

da
˙
m

˙
da1].

dMxŞùyk da
˙
m

˙
danāyaka [d@ïãan5:jak5] m.

úmil.û üf. dMxŞùyĺý commander of an army, gen-

eral [Sk.].

dMxż|ů da
˙
m

˙
danı̄ti [d@ïãani:ti]n. újur.û1 “applica-

tion of the rod,” administration of justice, judicature

2 political science, politics [Sk.].

dMxã da
˙
m

˙
dane [d@ïã@ne] n. đ1 ústrikeû beating,

thrashing 2 újur.û punishment, to inflict a fine, etc.

[Sk.].

đdMxŤùFk da
˙
m

˙
dapāśaka [d@ïã@p5:S@̆k5] m. újur.û

hangman, executioner by hanging [Sk.].

dMxĳMx da
˙
m

˙
dapi

˙
m

˙
da [d@ïã@piïã5] mf. úworkû

“person who is a burden on others”, useless fellow,

good for nothing fellow, wastrel ű nm‰ mãyÃff a-

vnú ob— dMxĳMx. He is a good-for-nothing fellow and

thus a burden on our family. [Sk.].

dMxpȷĺȷé da
˙
m

˙
daprakriye [d@ïã@̆pr@krije] n.

újur.û criminal procedure [Sk.].

prostration of the
body

dMxpȷŐùm

dMxpȷŐùm da
˙
m

˙
dapra

˙
nāma

[d@ïã@̆pr@ï5:m5] n. úsoc.û pros-

tration of the body at which the

body so-to-say lies as straight as a stick [see Fig.]

[Sk.].

dMxvt» ȷŐùm da
˙
m

˙
davatpra

˙
nāma [d@ïã@̆v@-

tpr@ï5:m5] úsoc.û prostration of the body at which

the body so-to-say lies as straight as a stick [Sk.].

ĚdMxŹù�ȷ da
˙
m

˙
dayātre [d@ïã@j5:t;re] n. úarmyû

military expedition [Sk.].

ĹdMť1 da
˙
m

˙
di [d@ïãi]n. 1 úsizeûgreatness, eminence

(Bp.23.3) 2 úabl.û power, ability (Bp.24.3) 3 úworkû ef-

fort, exertion (TR.5.1.25) 4 úquan.û plenty, plenitude

(HN 1.1.36) 5 úmannerû manner, style, kind (Bp.24.21)

[Ka. D3020].

dMť2 da
˙
m

˙
di [d@ïãi]/(NK)[d5ïãi] n. 1 útoolû staff,

cudgel used by yogis 2 úmus.û neck of a string in-

strument 3 útoolû clog tied to the neck of a cattle 4

útoolû beam of a balance 5 útoolû adze, heavy curved

tool for dressing timber or plank, which has a broad

chisel-like steel end mounted on a wooden handle

(Kitt., Mr.383) = Űùŋ 6 úrit.û staff given to a twice-

born man at the time of investiture with the sacred

thread 7 úarmyû army, military force [Ka. D3030].

dMť3 da
˙
m

˙
di [d@ïãi] n. úorn.û 1 garland, wreath 2

necklace [Ka. D3060] = dMÜ.



dMťÒ 506 dĂùr

dMťÒ da
˙
m

˙
dige [d@ïã̆ıge] n. 1 útoolû stick, staff

(used by ascetics) 2 úmetr.û beam of a balance 3

úbodyû backbone 4 úmus.û N. of a metre in which

each line has more than 26 syllables and is governed

by the total number of morae in each line. 5 úorn.û

neck of a string instrument 6 úmus.û vina, a large

string instrument like a lute 7 úorn.û string of pearls,

necklace in general [Sk. *da
˙
m

˙
dikā-].

dMťsú da
˙
m

˙
disu [d@ïãisu] vt. újur.û to punish, to

inflict punishment [Sk.].

*dMÜ1 da
˙
m

˙
de [d@ïãe] n. 1 úgeo.û bank of the river,

sea shore, etc. 2 úloc.û state of being adjoining or

close-by, vicinity ű nm‰ �û|wd dMÜyÃff avn g-

á” iá. His paddy field is close-by to our garden. [Ka.

D2313].

*dMÜ2 da
˙
m

˙
de [d@ïãe] n. 1 úgeo.û bank of the river,

sea shore, etc. 2 úloc.û state of being adjoining or

close-by, vicinity ű nm‰ �û|wd ut›r dMÜyÃff oM-

dú á|v§ù“n iá. There is a temple on the northern border

of our garden. [Ka. D2313].

head
ornament
dMÜ3 3

dMÜ3 da
˙
m

˙
de [d@ïãe] dMÜ n. úorn.û

đ1 bunch of flower đ2 necklace 3 a

kind of ornament for the head [see

Fig.] [Ka. D3060].

ĚdMÜtú› da
˙
m

˙
dettu [d@ïãettu] vi.

úarmyû to raise an army [Ka. da
˙
m

˙
da

+ ettu].

ĚdMÜů› brú da
˙
m

˙
detti baru [d@ïãetti b@ru] vi.

úarmyû to come with an army [+ hōgu].

ĚdMáů› ðû|gú da
˙
m

˙
detti hōgu [d@ïãetti ho:gu] vi.

úarmyû to march with an army [+ hōgu].

dMt da
˙
mta [d@nt5] n. úbodyû Ĺ1 tooth 2 ivory, tusk

of an elephant [Sk.].

dMtk� da
˙
mtakate [d@nt@̆k@te] n. úlit.û [Sk.]

ùdMtkà.

dMtkà da
˙
mtakathe [d@nt@̆k@the] n. úmythû le-

gend, widely believed imaginary and exaggerated

story about sages, learnt people, artists, etc. ű aíû|k

ckȷvů@ eMBtú›Şùlú` §ùÄr sû›pgLnú« kš˙Çd eMbúdú

dMtkà. There is a legend that Emperor Asoka built 84,000

pagodas. [Sk.] cf. kwú˙k� fabricated story.

dMtÒû|Ìr da
˙
mtagōpura [d@nt@̆go:pur5] n.

úedu.û ivory tower (a Western idiom) [Sk.].

dMtcûN@ da
˙
mtacūr

˙
na [d@nt@̆Ùu:rï5] n. úhyg.û

tooth powder [Sk.] = hlúffÌť.

dMtpMĺ› da
˙
mtapa

˙
mkti [d@nt@̆p@Nkti] n. úbodyû

row of teeth [Sk.].

dMtæ|ã da
˙
mtabēne [d@nt@̆be:ne] n. úmed.û

toothache [Sk.] = dMtFûë.

đdMtmMjn da
˙
mtama

˙
mjana [d@nt@m@ñÃ@n5] n.

úhyg.û1 washing or brushing of teeth 2 tooth powder

[Sk.].

dMtìþdı da
˙
mtavaidya [d@nt@̆v@id;j5] 1⃝ m. úmed.û

üf. dMtìþáıý dentist 2⃝ n. dentistry.

đdMů da
˙
mti [d@nti] n. úmammalû elephant, tusker

[Sk.] = Aã þcom.ß.

dMtı da
˙
mtya [d@ntj5] 1⃝ adj. úbodyû dental 2⃝ n.

úling.û dental sound or phone [Sk.].

đdM�û|S¸ ı da
˙
mtō

˙
s
˙
thya [d@nto:ùúh;j5] 1⃝ adj. úling.û

labiodental 2⃝ n. úling.û labiodental sound or phone

[Sk.].

dMdrăùL da
˙
mdarahā

˙
la [d@nd@̆r@h5:í5] m.

úmoneyû üf. dMdrăùÉý spendthrift, wastrel, prod-

igal, squanderer [Ka.du
˙
mdu (gen.) + hā

˙
la].

dMdrăùÉ da
˙
mdarahā

˙
li [d@nd@̆r@h5:íi] n. úmoneyû

üf. dMdrăùÉý extravagance, prodigality, squander-

ing [Ka.du
˙
mdu + hā

˙
la + -i].

đdMdúg da
˙
mduga [d@ndug5]n. útroubleû vt. ∼Ÿù-

xú, vi. Agú intricacy, complication, trouble, vexa-

tion, annoyance ű I sM§ùrd dMdúg eMźÒ ÈMgúvdú?

When will the difficulties of this world vanish? (Bv. 22

[Ka.?].

dMá da
˙
mde [d@nde] n. úworkû [H. dha

˙
mdā/M.

dha
˙
mdā T6727] ùDMá.

dMpů da
˙
mpati [d@mp@ti] mf. pl. úkinû ühon. dM-

půgLúý husband and wife, couple [Sk.].

dMb da
˙
mba [d@mb5] dMB n. 1 úcheatû cheating,

fraud 2 úshowû show, vanity, ostentation 3 úsoc.û ar-

rogance, insolence [Sk. dambha-].

dMæ da
˙
mbe [d@mbe] n. úplantû bamboo split into

flat strips [Ka. D3076] = dæ—.

đdMB da
˙
mbha [d@mbh5] n. úcheat, show, soc.û [Sk.

dambha-] ùdMb.

dMBk da
˙
mbhaka [d@mbh@k5] m. úcheatû arrogant

person [Sk. dambhaka-].

đdMS˙ ȷ da
˙
m

˙
s
˙
tra [d@Mùúr5] n. úbodyû tusk, fang (of

some animals) [Sk.].

dĂùr dakāra [d@k5:r5] n. úscriptû úscriptû letter

representing the sequence of phonemes /da/ in Kan-

nada and other Indian scripts [Sk.].
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dkú` dakku [d@kku] vi. 1 úbio.û to be digested

(as food) ű ůMd an« dk`Ãlff. The food eaten did not get

digested. = ŕ|N@Ĳùgú 2 úgetû to be obtained and

remain in one’s possession ű żnÒ KMťt tMáy AÇ›

dkú`ďźlff. You can never preserve the property inherited

from your father. [Ka. D3014].

dĺ`sú dakkisu [d@kkisu] vt. 1 úbio.û to digest

<<food>> ű êû|łyú Ðûw˙ Aăùrvnú« dĺ`ÇÐûLßÃlff. The

patient did not digest the food given to him. 2 úbio.û

to take possession and maintain it as one’s own

<<property, money, job, etc.>> ű ż|nú A Ðlsvnú« ð|-

Ćùdrû dĺ`ÇÐû|. Somehow you maintain that job. 3

úbio.û to appropriate <<what belongs to another>>to

one’s self, to misappropriate ű ŋ|Şù ůb—w˙nú« dĺ`Ç-

ÐûMxú kúÉůá. China is sitting quiet after annexing Tibet.

[Ka. caus. *D3014].

d\k dak
˙
sa [d@kù5] adj.,m. úabl.û üf. d\Ðý skillful,

able , competent <person> [Sk.].

d\k� dak
˙
sate [d@kù@̆te] n. úabl.û skill, dexterity,

ability, competence, efficiency, capability [Sk.].

d\ĺN dak
˙
si

˙
na [d@kù̆ıï5] 1⃝ adj. 1 údirec.û south,

southern 2 údirec.û right đ3 úpers.û straightforward,

honest ű Å\kN mMůȷyvr d\ĺN pȷvüů› túMŰù jnĳȷy

Ałá. The straightforwardness of the education minister

has become very popular. 4 úabl.û dexterous, skilled,

able, clever 5 úpol.û right 2⃝ n. 1 south, country or

district of the south 2 úgeo.û Deccan [Sk.].

d\ĺN A¡ȷk dak
˙
si

˙
na āphrika [d@kù̆ıï@ 5:phrik5] n.

úcountryû South Africa [dak
˙
si

˙
na + Eg. Africa].

d\ĺN Ðû|Ây dak
˙
si

˙
na kōriya [d@kù̆ıï@ ko:rij5] n.

úcountryû South Korea [dak
˙
si

˙
na + Eg. Korea].

d\ĺNDúȷv dak
˙
si

˙
nadhruva [d@kù̆ıï@dhruv5] n.

úgeo.û south pole [Sk.].

d\ĺŐùyn dak
˙
si

˙
nāyana [d@kù̆ıï5:j@̆ï5] n. 1 úastr.û

sun’s movement from tropic of cancer to tropic of

Capricorn 2 úcal.û winter solstice [Sk.].

dKŞø dakhan [d@kh@n] n. úloc.û Deccan plateau

[Eg. Deccan ‰H.].

dĆø dag [d@gg] (n.) úsoundû word in imitation of

the sound produced by the fire suddenly bursting up

in flames ♢ dgˆã adv. [Ka. *D2998)].

dg daga [d@g5] dglú, dĆù n. úcheatû fraud, deceit,

imposture [Pe. dag
¯

ā].

dgd dagada [d@g@̆d5] n. 1 úworkû work ű iů›|ÕÒ

nnÒ dgd ðĚù˝łá. I have much to do recently. 2 újobû

job, employment ű nn« mgżÒ srĂùÂ dgd Çĺ`á. My

son has got a job in the government. [M. dagădagă?] =

Ðls.

dgdg dagadaga [d@g@̆d@g5] (n.) úsoundû word

in imitation of the sound produced by vehemently

burning fire ű Ăùxú dgdg uÂyúů›tú›. The forest was

burning vehemently. [Ka. onom.].

dgdgã dagadagane [d@g@̆d@g@̆ne] adv. úsoundû

with the above sound [+ -ane].

dgdłsú dagadagisu [d@g@d@gisu] vi. 1 úfireû to

burn vehemently with a sound 2 úfeelû þfig.ß to be

aflame (with anger) ű ÐlsÐ` sfil» txĲùdrû oxů d-

gdłsúŔù›ñ. The landlady will be furious even when there

is a little delay for work. [Ka. onom.].

dglú dagalu [d@g@̆lu] n. úcheatû fraud, deceit,

imposture [Ar. dag
¯

al] = dĆù.

dgë1 dagale [d@g@̆le] úsizeû 1⃝ (n.) <being>loose,

baggy 2⃝ n. loose clothing, baggy trousers, etc. [H.

dagălā < ?].

Ĺdgë2 dagale [d@g@̆le] n. úweaponû armour [? cf.

Sk. jagala-].

dgŻù—ŕ daglabāji [d@g@lb5:ji] 1⃝ n. úcheatû

imposture, swindle, fraud, deceit 2⃝ mf. = ğû|-

sĆùr swindler, deceitful person, impostor [Pe.

*dag
¯

albāzı̄].

dĆù dagā [d@g5:] n. fraud, deceit, imposture [Pe.

dag
¯

ā] = dglú, = dg.

dĆùÐû|r dagākōra [d@g5:ko:r5] m. úcheatû üf.

dĆùÐû|Âý [Pe. dag
¯

ā + xwor] ùdĆùÑû|r.

dĆùÑû|r dagākhōra [d@g5:kho:r5] dĆùÐû|r m.

üf. dĆùÑû|Âý úcheatû swindler, impostor, fraudu-

lent person [Pe. dagā +
˘
hwor].

dÒ1 dage [d@ge] xÒ, XÒ, DÒ n. 1 útemp.û heat

(of sun) especially during summer ű ÈMźn æ|sÒy-

Ãff túMŰù dÒ itú›. It was extremely hot in the last summer.

2 úwaterû thirst ű ¿ÇlÃff nÜdú bMdd”ÂMd túMŰù dÒ

hů›ÐûMťá. I felt extremely thirsty because of walking in

the sun. ♢ ∼ Agú vi. [? cf. M. dhakă “fire, heat”].

dÒ2 dage [d@ge] n. fraud, deceit, imposture [Pe.

dag
¯

ā] = dglú, dĆù.

dgˆã daggane [d@gg@̆ne] adv. úsoundû with flame

suddenly burning up (word in imitation of the fire

suddenly flaming up) [Ka. D2998].

dg„ dagdha [d@gdh5] adj. 1 úfireû burnt, scorched,

incinerated 2 úwaterû dried up (as a plant) [Sk.].
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dg„hs› dagdhahasta [d@gdh@h@st5] adj.,m. úluckû

üf. dg„hï›ý unfortunate, luckless <man>, (one) who

has burnt his hand in a venture. [Sk.].

dw˙ da
˙
t
˙
ta [d@úú5] (n.) úthickû 1 thick, dense (as

smoke, fog, etc.) ű Ðû|ÞyÃff dw˙ ðûÒ túM¿á. The

room is full of thick smoke. 2 thickly-woven (as cloth,

etc.) 3 intense; strong (as a rumour) ű mMůȷy mgn

Ðûë Ałá eMb dw˙ vdMů iá. There is a strong rumour

that the son of the minister is murdered. [Ka. D3020].

dw˙Ò da
˙
t
˙
tage [d@úú@̆ge] adv. úthickû 1 thickly, in

a large number in a small space, tightly, compactly,

cock-full ű dw˙Ò ¿ů›dê æñ sÂŹùł brúvźlff. The

yield will not be good if sown densely. 2 densely (as,

smoke, etc.) [Ka. D3020].

dw˙ť da
˙
t
˙
ta

˙
di [d@úú@ãi] n. úmoveû unsteady steps

as of babies ű mgú dw˙ť iwú˙ hů›r bMtú. The child

came near with faltering steps. [Ka. *da
˙
t
˙
tu D3445 +

a
˙
di].

đdw˙űsú da
˙
t
˙
ta

˙
nisu [d@úú@̆ïisu] vi. úmassû to be

crowded together (Kitt.) [Ka. *D3020]].

dw˙Þ da
˙
t
˙
ta

˙
ne [d@úú@̆ïe] n. úthickû denseness, dens-

ity, thickness (of a crowd, fog, smoke, etc.) ű sŸù-

rMBÐ` ãêd jn dw˙Þynú« żyMůȷsúvdú §ùDıĲùgÃ-

lff. It was not possible to control the large crowd of people

gathered for the function. [Ka. da
˙
t
˙
ta + -a

˙
ne].

dw˙dÂdȷ da
˙
t
˙
tadaridra [d@úú@d@ridr5] adj.,m.

úmoneyû üf. dw˙dÂdȷLúý very poor <person>, pau-

per ű küS‹n bÉ ðû|Śùg kúÕ|l dw˙dÂdȷŞùłd”. Kuchela

was penniless poor when he went to Krishna. [Ka. da
˙
t
˙
ta

+ daridra].

đdw˙ã da
˙
t
˙
tane [d@úú@̆ne] adv. úquan.û in a thickset

manner, densely ű avn tëy è|ë kûdlú dw˙ã æñ-

źá. The hair has grown densely on his head. [Ka. da
˙
t
˙
ta

+ -ane D3020].

Ĺdw˙żsú da
˙
t
˙
tanisu [d@úú@̆nisu] vi. úmassû to be

crowded together [Ka. da
˙
t
˙
tane D3020 + -isu caus.].

dw˙n« da
˙
t
˙
tanna [d@úú@nn5] adj. úmassû thick, dense

(as forest, hair, crowd of people, etc.) ű dw˙n« kûd-

lú ãû|xlú Õn«. Thick and dense hair is nice to look at ű

Űùłl �Òdê dw˙n« ðûÒ. When I opened the door thick

smoke [came out]. [Ka. da
˙
t
˙
ta D3020 + a

˙
mtaha].

đdw˙yúffl da
˙
t
˙
taysu [d@úú@̆ısu] vi. úthickû [Ka. da

˙
t
˙
ta

D3020 + -isu] ùdw˙Ású.

đdw˙Ású da
˙
t
˙
tayisu [d@úú@j̆ısu] vi. úmassû to grow

thick, to assemble in a large number ű ÄŠùn§^Dd

múMá pȷůBwãĆùł jn dÚ˙ þÇtú. People assembled in a

large number to protest before the Legislative Assembly.

[Ka. D3020].

*dš˙ da
˙
t
˙
ti [d@úúi] Dš˙ n. úwearû 1 a piece of cloth

worn around the waist 2 sash, zone, belt around the

waist Ĺ3 a thick and cheap variety of sari worn by

country women 4 unstitched cloth in general [Ka.

D3038].

Ĺdš˙tú da
˙
t
˙
titu [d@úúitu] úthickû 1⃝ n. that is thick,

etc. 2⃝ adj. dense, thick [Ka. D3020].
?dš˙sú1 da

˙
t
˙
tisu [d@úú̆ısu] vt. úthickû to rub out <<as

the writing on a sand board or slate,>>to obliterate

[Ka. D3037] (Kitt.).

Ĺdš˙sú2 da
˙
t
˙
tisu [d@úúisu] Dš˙sú, DÚ˙ þsú vt. 1

úrebukeû to menace, to scold, to intimidate 2 úvalueû

to deride, to insult 3 úsoc.û to revolt against, to dis-

obey [?].
?dwú˙1 da

˙
t
˙
tu [d@úúu] n. úthickû mass, crowd, host

[Ka. D3020] (Kitt.).
?dwú˙2 da

˙
t
˙
tu [d@úúu] n. stumbling, tripping [Ka.

D3445] (M. (Kitt.)).

dÚ˙ þsú da
˙
t
˙
taisu [d@úú@isu] vi. úthickû to grow

dense (as smoke, etc.), to thicken (as darkness) [Ka.

*D3020)].

dx da
˙
da [d@ã5] n. úgeo.û coast, bank, shore [‰Dr.

cf. Sk. ta
˙
ta-].

dxĂø da
˙
dak [d@ã@kk] (n.) úsoundû word in imit-

ation of the sound produced by metal vessels, etc.,

falling from above [Ka. onom.].

dxk`ã da
˙
dakkane [d@ã@kk@̆ne] adv. úsoundû 1 with

a clang 2 all of a sudden, suddenly ű Ÿùm dxk`ã

bMdú ż|rú ż|êMdú Ð|Édrú. My uncle came in suddenly

and asked for water. [Ka. *D3022)].

dxdx1 da
˙
dada

˙
da [d@ã@̆d@ã5] 1⃝ (n.) úsoundû

word in imitation of clattering or the contact of ves-

sels, of window shutters, etc. 2⃝ adv. with sound

mentioned ű ĆùÉÁMd ĺxĺ dxdx eMdú Fb” Ÿùxú-

ů›á. The window is clattering due to wind. [Ka. onom.

D3021].

dxdx2 da
˙
dada

˙
da [d@ã@̆d@ã5] 1⃝ (n.) úsoundûword

in imitation of fast walking, fast and fluent speech,

etc. 2⃝ adv. fluently (as a speech), speedily (as walk-

ing, work, etc,) ű mMůȷgLú ptȷkt@r pȷí«gÉÒ dxdx

ut›r Ðûw˙rú. The minister fluently answered the ques-

tions of the journalists. [Ka. onom. D3022].
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đdxdxã da
˙
dada

˙
dane [d@ã@̆d@ã@̆ne] adv. 1 with

the above sound 2 speedily (as speech, activity, etc.)

ű avnú ŹùĲùglû dxdxã ŸùŔùxúŔù›ã. He always

speaks fluently. 3 hurriedly ű rÄ dxdxã bMdú A¡|-

ÇÒ ðû|d. Ravi came and went to the office hurriedly [+

-ane 3022].

đdxdťsú da
˙
dada

˙
disu [d@ã@̆d@ã̆ısu] úsoundû to

tremble, etc. (as the earth due to earthquake; body

due to fear) [Ka. onom. D3021].

dxbx2 da
˙
daba

˙
da [d@ã@̆b@ã5] (n.) úsoundû 1 word

in imitation of the noise produced by a cart on a

rough road ű eů›n bMť dxdx Fb” ŸùxúŔù› ðû|Á-

tú. The bullock cart moved making a clattering sound. 2

hurry and flurry ű ö|Şø bMdkûxë aN‹ dxbx ðû|-

drú. My elder brother went out in hurry and flurry as soon

as the phone call came [Ka. onom.].

đdxbxã da
˙
daba

˙
dane [d@ã@̆b@d@̆ne] adv. úmannerû

in hurry and flurry ű nn« ptȷ ãû|ť ŋk`p» dxbx-

ã bMdrú. On receiving my letter uncle (father’s younger

brother) came in hurry and flurry. [+ -ane].

dŇùű da
˙
dā

˙
ni [d@ã5:ïi] f. úsizeû üm. dťyý fat

woman [Ka. D3020] = dŇùÃ.

dŇùŽø da
˙
dār [d@ã5:r] (n.) úsoundû word in im-

itation of the sound produced by slam of a door ű

Űùłlú ĆùÉÁMd dŇùrã ¿tú›. The door closed with a

slam because of the wind. [Ka. onom.].

dŇùr da
˙
dāra [d@ã5:r5] n. úmed.û measles [?] =

Çxbú.

dŇùÃ da
˙
dāli [d@ã5:li] f. úsizeû fat woman [Ka.

D3020] = dŇùű.

Ĺdť1 da
˙
di [d@ãi] (n.) úsizeû <being>stout (as a stick,

etc.) ű dťÒû|lú stout stick, club [Ka. *D3020].

dť2 da
˙
di [d@ãi] dÜ n. útoolû stick, staff (made

of wood, or bamboo) for supporting oneself [Ka.

D3030].

Ĺdť3 da
˙
di [d@ãi] n. úhorseû saddle made of woollen

or cotton cloth [M. tha
˙
dā?] ùŕ|nú þcom.ß.

Ďdť4 [d@ãi] n. úclothû (UK) embroidered design of

the border of a sari [Ka.? cf. Sk.ta
˙
ta-] ùŰùxrú

þcom.ß.

ĹdťĂùR da
˙
dikā

¯
ra [d@ãik5:r

¯
5] m. úweaponû üf.* d-

ťĂùů@ý man who bears a club [Ka. da
˙
di2 + -kā

¯
ra].

ĹdťgM da
˙
diga

˙
m [d@ãig@m] m. úweaponû üf.* dťłý

man who bears a club (Pb 12.162) [Ka. D3030].

dťy da
˙
diya [d@ãij5] Dťy m. úbodyû üf. dť-

yLúý Ĺ1 strong man, hero 2 fat person, hefty man,

corpulent man [Ka. *D3020].
?dťsú da

˙
disu [d@ã̆ısu] vt. to rub out <<as the writing

on a sand board or slate,>>to obliterate [Ka. D3037

‰da
˙
t
˙
tisu] (Kitt., My.,Mhr.).

?dxúmú da
˙
dumu [d@ãŭmu] n. úbodyû thickness,

stoutness (My. (Kitt.)) [Ka. D3020].

ĹdÜ da
˙
de [d@ãe] n. útoolû [Ka. *D3030] ùdť2.

dx˛1 da
˙
d

˙
da [d@ãã5] m. úmindû üf. dť˛ý fool-

ish/fool, doltish/dolt [Ka. D2314] = Dx˛, äd”.

Ĺdx˛2 da
˙
d

˙
da [d@ãã5] (n.) 1 <being>united, joint 2

<being>conjunct or geminate (as consonants or the

letters representing them) [Ka. D2313, 3020].

đdx˛k`r [d@ã@kk@ra] úscriptû compound or double

consonant [Ka. D2313] = ot›\kr þcom.ß.

dx˛tn da
˙
d

˙
datana [d@ãã@̆t@n5] n. úintl.û stupidity,

foolishness [Ka. da
˙
d
˙
da D2314 + -tana].

dť˛1 da
˙
d

˙
di [d@ããi] n. úarch.û [Ka. D3036] ùtš˙.

dť˛2 da
˙
d

˙
di [d@ããi]áûť˛ n. cow-pen, cattle-pound,

fold, stable [Ka. D3485].

dxú˛ da
˙
d

˙
du [d@ããu] jxú˛ n. úbio.û ü∼kwú˙ý cal-

losity, callous spot, scar [Ka. D2314].

dxú˛dxú˛ da
˙
d

˙
duda

˙
d

˙
du [d@ããud@ããu] (n.)

úsoundû 1 word in imitation of the sound produced

by a lever for pounding rice 2 word in imitation of

the sound produced by knocking at the door with a

fist [Ka. D3023].

dŐø da
˙
n [d@ï:] (n.) úsoundû word in imitation

of the sound produced by a gong when struck [Ka.

D2944].

dNdN da
˙
nada

˙
na [d@ï@d@ï5] (n.) úsoundû word

in imitation of the sound produced by a gong when

struck repeatedly [Ka. D2944].

dNdŐùdN da
˙
nada

˙
nāda

˙
na [d@ï@̆d@ï5:d@ï5] (n.)

úsoundû word in imitation of the repeated and ener-

getic sound of a gong [Ka. D2944].

dNŻø da
˙
nal [d@ï@l] (n.) úsoundû word in imitation

of the sound produced by a gong when struck ű dN-

Żø dNŻø eMdú cŋ@n GMÚ Fb” Ÿùxút›á. The church

bell sounds ding dung. [Ka. D2944].

dű da
˙
ni [d@ïi] vi. 1 úbio.û to grow tired, to be

fatigued, to get exhausted ű ëk` ãû|ť ãû|ť Şùnú d-

űá. I got tired examining accounts again and again. Ĺ2

úsatisfyû to be satisfied or satiated [Ka. D3045].
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ĹdűMb da
˙
ni

˙
mba [d@ïimb5] dűb, dNb, dNú-

b, dÉMb, dÉb n. úcloth.û 1 washed clean cloth

(suitable for auspicious occasions) 2 bedding [Ka.

D3032].

Ĺdűb da
˙
niba [d@ïib5]n. úcloth.ûwashed clean cloth

(suitable for auspicious occasions) [Ka. D3032].

dűÁsú da
˙
niyisu [d@ï̆ıjisu] vt. úbio.û to cause to

grow tired or fatigued [Ka. *D3045] = AŹùsÒû-

Ésú.

dűď da
˙
nivu [d@ï̆ıivu] n. tiredness, fatigue, exer-

tion, exhaustion [Ka. D3045] = AŹùs.

dűsú da
˙
nisu [d@ï̆ısu] vt. úmindû 1 to satisfy 2

to cause to grow tired or fatigued [Ka. D3045] =

AŹùsÒûÉsú, dűÁsú.

đdt› datta [d@tt5] (adj.) given, granted, made over,

gifted, endowed ű dt› pŚùT@vnú« m�› Ð|Lúďdú tr-

vlff. It is not proper to request to give back the thing which

one has given. [Sk.].

dt›k dattaka [d@tt@̆k5] 1⃝ n.,(n.) úkinû adoption

ű kŞù@wkdÃff dt›kd ÄŠùngLú ŠùÀ@kĲùłì. The pro-

cedures of adoption are religious in Karnataka. 2⃝ (n.)

úkinû = dtú› <being>adopted ű ðgÜyvrú tn« t-

m‰n mgnnú« dt›k �ÒdúÐûMxrú. Mr. Hegade adopted

his younger brother’s son. [Sk.].

dŔù›MFgLú dattā
˙
mśaga

˙
lu [d@tt5:mS@̆g@íu] n.

úmath.û üpl.ý data (in mathematics, etc.) [Sk.].

đdů› datti [d@tti] n. úgiveû 1 gift (of land, village,

etc., to temples, brahmans, etc. 2 land given as gift,

endowment of land [Sk.].

dtú› dattu [d@ttu] (adj.) úkinû adopted [Sk. datta-

].

dtú›Ìtȷ dattuputra [d@ttuput;r5] m. úkinû üf. d-

tú›Ìůȷý adopted son [Sk. dattaputra-] = dtú›Ìůȷ.

dtú›mg dattumaga [d@ttum@g5] m. úkinû üf. d-

tú›mgLúý adopted son [Sk. datta- + maga] = d-

tú›mg.

dd”r daddara [d@dd@̆r5] n. úmed.û swelling of the

body [? cf. Sk. dadru- ] ùddú@r.

dd”Âsú daddarisu [d@dd@̆risu] vi. úmed.û to swell

(a part of body) [? cf. Sk. dadru- + -isu] = dd”r.
?dŚù”l dadāla [d@dd5:l5] n. úplantû kumbi,

a middle-sized tree, Carea arboreya Roxb.

(Lecythidaceae) ⇀ pharm. [Ka. D3043] = gúx˛

*[IMP 1.381].

ddú”1 daddu [d@ddu]tdú”, tdú@, ddú@ n. úmed.û

ringworm [Ka.? cf. T6142] ùddú”.

ddú”2 daddu [d@ddu] 1⃝ (n.) úbreakû <be-

ing>cracked or not sound (as an earthen vessel) ű

ddú” mxÐ wŐø wŐø eMdú Fb” Ÿùxúvźlff. A cracked

earthen vessel will not produce a clear sound. 2⃝ n.

úspoilû solid portion of cracked milk. [?].

dn dana [d@n5] n. úcattleû üsg. or pl.ý cattle [Sk.

dhana-] = dnkrú.

dnkrú danakaru [d@n@̆k@ru] n. úcattleû pl. cattle

(cows, buffaloes, calves, etc.) [dana + ka
¯
ru].

ĹdnkRú danaka
¯
ru [dh@n@̆k@r

¯
u] úcattleû cattle (cows,

buffaloes, calves, etc.) [dana + ka
¯
ru].

dngLß danaga
˙
l
˙
la [d@n@̆g

˚
@íí5] m. úcrimeû üf. dn-

gÉßý cattle lifter [dana + ka
˙
l
˙
la].

đdnĆùÈ danagāhi [d@n@g
˚

5:hi] mf. úcattleû cowherd

[dana + kāpu + -i].

đdnĆùhú danagāhu [d@n@g
˚

5:hu] n. úcattleû work of

cowherds [dana + kāpu].

dż1 dani [d@ni] n. 1 sound, noise 2 voice ű Iv-

tú› żm‰ dż æ|ê tr Ð|Ésúů›á. Enú ĂùrN? Your voice

sounds different today. Why? ű Ig avÂÒ dż ilff. She

has no more (sweet) voice. [Sk. dhvani-] = Dfiż.

dżgûťsú danigū
˙
disu [d@nig

˚
u:ãisu] vi. úsoc.û to

express support to an opinion, to second a statement

ű ažĂùÂÒ dż kûťsúďá| avn Ðls. His only work is

to support his officer. [+ kū
˙
disu].

dż2 dani [d@ni] mf. úsoc.û master, employer, pro-

prietor [Sk. dhanin-] = yjŸùn.

đdnúj danuja [d@nuÃ5] m. úmythû üf. dnúŒý

demon [Sk.].

dŤø dap [d@pp] dÌ» (n.) úsoundû 1 dump!, word

in imitation of the sound of falling of a heavy body

with a soft surface ű ŻùÂÁMd ÇèMŁø mûÚ dä»Mdú

¿tú›. A cement bag fell from a lorry with a dump. 2

word in imitation of the sound of patting [Ka. onom.

D3069].

dp dapa [d@p5] n. útimeû [Ar. dap‘a] ùdŢù.

dŤù dapā [d@p5:] n. útimeû 1 time, occasion 2 turn

ű Ig żm‰ dŤù bMtú. It is now your turn. (NK) [Ar.

dap‘a] ùdŢù.

dp»1 dappa [d@pp5] 1⃝ (n.) úsizeû 1 thick (as pa-

per, book, etc.) 2 fat, stout ű cŋ@Żø dp» mnúSıŞùł-

d”. Churchill was a fat man. 3 coarse (as cloth) 2⃝ n.

thickness ű I hlÒy dp» eSú˙? What is the thickness

of this plank? [Ka. D3079].

Ĺdp»2 dappa [d@pp5] n. úmindû 1 arrogance, conceit

2 courageousness, heroism [Sk. darpa-].
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dp»n« dappanna [d@pp@nn5] adj. úsizeû 1 thick and

bulky (as paper, book, hair, etc.) ű ÅvŽùm ĂùrMtrú

dp»n« Ìs›kdÃff tm‰ At‰kà bêźŚù”ê. Shivaram Karant

has written his autobiography in a bulky book. 2 coarse

and rough (as cloth, mat, etc.) ű š|crú CÉéMdú d-

p»n« bÚ˙ ăùĺÐûMxú bMdrú. Our teacher came wearing

very thick cloth because it was cold. [Ka. dappa +

a
˙
mtaha D3070].

dp»ã1 dappane [d@pp@ne] adj. úsizeû 1 thick and

bulky (as paper, cloth, etc. in an emphatic sense) 2

coarse and rough (as cloth, mat, etc. in an emphatic

sense) [Ka. D3070].

dŤù»ã dappāne [d@pp5:ne] adj. úsizeû 1 thick and

bulky (as paper, cloth, etc. in an emphatic sense) 2

coarse and rough (as cloth, mat, etc. in an emphatic

sense) [Ka. D3070].

dp» èNÇnĂùÁ dappa me
˙
nasinakāyi [d@pp@̆-

meï@s̆ın@ k5:ji] n. úplantû Spanish paprika, paprika,

pimiento; capsicum (IEg.) ⇀ food [Ka. dappa +

me
˙
nasinakāyi].

dÌ» dappu [d@ppu] (n.) úsoundû word in imitation

of the sound of falling. [Ka. onom. D3069] ùdŤø.

dp»ã dappane [d@pp@̆ne] adv. úsoundû with the

above sound ű Ìs›k dp»ã ¿tú›. A book fell down with

a sound. [Ka. D3069].

dŢù daphā [d@ph5:] dp, dŤù n. útimeû 1 time,

occasion ű mg mûrú dŢù å|Żùd. My son failed in

the examination three times 2 turn [Ar. dap‘a ] = dp,

dŤù.

dPŞø daphan [d@phan] n. úrit.û burial of a dead

body, entombment ♢ ∼Ÿùxú vi. [Ar. dafn].

dŢù daphā [d@ph5:] n. útimeû 1 time, occasion (in

repetition) ű ap» oMdú źvsdÃff htú› dŢù Ăù¡ kúť-

yúŔù›ê. My father drinks coffee ten times in a day. 2

turn [Ar. dap‘a] = dp, dŤù, sl.

då|Śùr daphēdāra [d@phe:d5:r5] m. üf. då|Śù-

rLúý 1 úpoliceû head of a party of police men, head

constable 2 úsoc.û head of a number of servants [Ar.-

Pe. daf‘adār].

dP›r daphtara [d@pht@r5] n. úinf.û record, register,

file of records, office record [Ar. daftar].

dP›rĄùã daphtarakhāne [d@phtar@̆kh5:ne] n.

úadm.û office where records are kept, record office,

archive [Ar.-Pe. daftar
˘
hānah].

dP›rbMź daphtaraba
˙
mdi [d@pht@r@̆b@ndi] mf.

úadm.û assistant of a record-keeper, whose duty is

to keep the office records in proper order [M. dafta-

rba
˙
mdă < Pe.].

dP›rú daphtaru [d@pht@ru] n. údoc.û office, place

of work [Ar. daftar] ùdP›r.

dP›İù@È daphtarśāhi [d@phtarS5:hi] n. úadm.û 1

administration mainly dependant on records 2 bur-

eaucracy (in a bad sense) [Ar.-Pe. daftaršāhı̄].
?db daba [d@b5] (n.) úsoundû üreduplicatedý [Ka.

D3069] (Kitt.) ùdbdb.

dbĂø dabak [d@b@k] dbkú` (n.) úsoundû 1 word in

imitation of the sound produced by the falling of a

bundle or a person 2 word in imitation of the sound

produced by a stone falling into the mud [Ka. onom.

*D3069].

dbk`ã dabakkane [d@b@kk@̆ne] adv. úsoundû 1 with

a dump (word in imitation of the sound produced by

the falling of a bundle or a person) 2 word in imita-

tion of the sound produced by a stone falling into the

mud [Ka. D3069].

dbkú` dabakku [d@b@kku] (n.) úsoundû [Ka. onom.

D3069] ùdbĂø.

dbdb dabadaba [d@b@̆d@b5](n.) úsoundû1 word in

imitation of the sound produced by repeated blows ű

kLßnnú« Èťdú elffrû dbdb ðûÜdrú. They caught the

thief and beat him repeatedly. 2 word in imitation of

the sound produced by pattering of running feet ű Ç-

ãm Fúrú Agúv ælffnú« Ð|É jn dbdb Oťdrú. People

ran noisily on hearing the starting bell of the cinema. 3

word in imitation of the sound produced by audible

palpitation of the heart ű oè‰ë bMd ï«|Ètnnú« ãû|ť

eá dbdb eMźtú. Seeing the friend who suddenly came

my heart started throbbing. [Ka. D3069].

dbÂ dabari [d@b@̆ri] n. úutensilû (NK) a cylindrical

metal vessel used for cooking and also for storing

water, food grains, etc. [Dr.? Te.
˙
dabara cf. H.

˙
dabărı̄ T5528.1] = æû|gúű ùxbÂ.

?dŰùN damā
˙
na [d@b5:ï5] n. úsoundû [Ka.

*D2949(bû] (My. (Kitt.)) ùxŸùn.

db—Â dabbari [d@bb@̆ri] n. úutensilû = æû|gúű

ùxbÂ, dbÂ.

db—ê dabbare [d@bb@̆re] n. úutensilû = æû|gúű

ùxbÂ, dbÂ.
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dŰùdú¿ dabādubi [d@b5:dubi] dŰùd¿ n. úpressû

coercion, browbeating, intimidation ű FMkr §ùlĆù-

rżMd dŰùdú¿ Ÿùť hN vsûlúŸùťd. Shankara re-

covered the money from the debtor by using force. [H.

dabānā (ā-i formation) *C6173.1].

dŰùÁsú dabāyisu [d@b5:jisu] vt. úpressû 1 to

slam <<a door>> 2 to force, to pressurise, intimidate,

to browbeat ű §ùhúĂùr tn« Ðlsdvrnú« kÉÇ dŰùÁÇ

§ùlvnú« vsûlú Ÿùťd. The money-lender recovered the

debt by intimidating the debtors by his people. 3 to scold

ű è|S˙rú Odá irúv húxúgrnú« kêdú dŰùÁÇdrú.

The teacher called the students who did not study and scol-

ded them. [H. dabānā + -isu].

dŰùvÞ dabāva
˙
ne [d@b5:v@̆ïe] n. úpressû 1 for-

cing, intimidation, browbeating ű ažĂùÂ nn«nú« d-

ŰùvÞ Ÿùť ÈŸùcl pȷá|FÐ` kÉÇdrú. The officer sent

me to Himachal Pradesh by force. 2 scolding, chastise-

ment ű ap» A húxúły Œû�Ò æêyŰùrdú eMdú d-

ŰùvÞ Ÿùťdrú. The father scolded his son that he should

not mix with that girl. [H. dabānā + -va
˙
ne].

db—ã dabbane [d@bb@̆ne]adv. úsoundûwith a dump

(caused by falling of a heavy body) ű ï«|Èt db—ã

kúÉtúÐûMxú ŸùŔùxlú ArM£Çd. [My] friend sat down

with a dump and started speaking. [Ka. D3069].

db—Â dabbari [d@bb@̆ri] n. úutensilû cylindrical

sauce pan used for cooking , storing water or food

grains, etc. [? cf. H.
˙
dabbā] ùdbÂ.

db—ê dabbare [d@bb@̆re] n. úutensilû ùxb—Â.

dŰù—ÉÐ dabbā
˙
like [d@bb5:í̆ıke] n. 1 úpressû pres-

sure, coercion, compulsion 2 úpol.û rule by oppres-

sion, despotism, tyranny ű ZrMgŒ|Űø dŰù—ÉÐÒ ðs-

Žùłd”. Aurangzeb was well-known for his oppressive rule.

[Ka. dabbu + -ā
˙
like “ruling”].

dbú—1 dabbu [d@bbu] xbú—, áûbú— vt. 1 úmoveû

to push, to shove, to oust, to drive by pressure 2

útimeû to postpone, to procrastinate, to put off for

a future time, to defer ű sŸùrMBvnú« oMdú źvs d-

b—æ|ĂùÁtú. We had to postpone the celebration by one

day. 3 útimeû to spend <<time>>in vain, to waste away

<<time>>ű żvüů› Ad è|ë avrú źngLnú« súm‰ã d-

bú—Ŕù› id”rú. He was spending time in vain after his re-

tirement. [Ka. D3340].

d¿—sú dabbisu [d@bbisu] vt. úmoveû to cause to

push, to cause to oust [+ -isu caus.].

dbú—2 dabbu [d@bbu] (n.) úpostureû upside down

[?].

dbú—ăùkú dabbuhāku [d@bbuh5:ku] vt. to keep

upside down, to overturn, to invert, to turn over ű

Ťù�ȷgLnú« �ûñd è|ë dbú—ăùĺdê §ùkú. It is enough

to put the vessels upside-down after washing them. [+

hāku].

dæ— dabbe [d@bbe] xæ—, Üæ—, dMæ, áæ— n. úplantû

1 split of bamboo 2 blow with the above ű è|S˙rú

tÌ» Ÿùťd húxúgn ænú« è|ë oMdú dæ— Ðûw˙rú. The

teacher hit the back of the student with a stick. [Ka.

D3075, D3076].

dmű dama
˙
ni [d@m@̆ïi] n. úvehicleû small closed

cart drawn by two bullocks [M. damă
˙
nı̄].

dmn damana [d@m@̆n5] n. úpressû 1 subduing,

overcoming, keeping under restraint, control ű e-

îû˙| ZSD �ÒdúÐûMxrû êû|g dmn AgÃlff. Whatever

amount of medicine was taken the disease did not come

under control 2 conquering, defeating [Sk.].

ĎdŸùN damā
˙
na [d@m5:ï5] n. úsoundû [Ka.

*D2949(bû] ùxŸùN.

ĎdŸùn damāna [d@m5:n5] n. úsoundû [Ka.

*D2949(bû] ùxŸùN.

dmú‰ dammu [d@mmu] n. 1 úbio.û breath ű Ig

sfil» dmú‰ �ÒdúÐûLßæ|kú. I must take breath for a mo-

ment. 2 úmindû patience, endurance ű oMdú żGMwú

tŹùÂslú túMŰù dmú‰ æ|kú. It needs a lot of patience to

prepare a dictionary. 3 úmindû guts, vitality, strength

ű avżÒ nn« hů›r ŸùŔùxlú dÀ‰lff. He has no guts to

talk to me. 4 úmed.û asthma, gasping ű avżÒ dmú‰

iá. He has asthma. [Pe. dam].

dmú‰gwú˙ dammuga
˙
t
˙
tu [d@mmug

˚
@úúu] vi. úbio.û

1 to suspend one’s breath, to hold the breath 2 to

pant for breath ű as›Ÿù irúvvÂÒ m�›m�› dmú‰

kwú˙t›á. Asthma patients will often have breathing diffi-

culty. 3 to suffocate; to suffer from difficulty in

breathing ű Çãm ăùÃnÃff ŢùıŞø AŢùł nnÒ dmú‰ k-

š˙tú›. I felt suffocated in the cinema hall when the fan went

off. [+ ka
˙
t
˙
tu].

dy daya [d@j5] n. úmindû sympathy, mercy, com-

passion, pity [Sk.] ùdé.

đdyÒxú dayage
˙
du [d@j@g

˚
eãu]vi. úsympathyûto be-

come merciless, to become cruel, to withdraw one’s

mercy [daya + ke
˙
du].

ĹdyÒŹø dayagey [d@j@g
˚

ĕı] vi. úsympathyû [+

ke
˙
du] ùdyŸùxú.
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đdydüÆ˙ dayad
˚
r
˙
s
˙
ti [d@j@drWùúi] n. úsympathyû

“compassionate eye”, compassion, mercy ű oÜyê|,

nm‰ è|ë dydüÆ˙ �û|ÂÇÂ! Oh lord, cast your compas-

sionate look on us! [Sk.].

đdyáû|Rú dayadō
¯
ru [d@j@d

˚
o:r

¯
u] vi. úsympathyû

to show compassion, to become merciful [+ tō
¯
ru].

đdyŤùÃsú dayapālisu [d@j@p5:l̆ısu] vt. 1

úsympathyû to have compassion, to be kind 2 úgiveû

þhon.ß to grant graciously, to be pleased to grant, to

deign ű ŰùŰù nm‰ mãÒ dy ŤùÃÇdrú. The holy man

graciously visited our house. [+ pālisu].

dyŸùťsú dayamā
˙
disu [d@j@m5:ãisu] 1⃝ vi.

úcomeû þhon.ß to be graciously present, attend, to

be pleased to come ű nn« mdúìÒ múKımMůȷgLú d-

yŸùťÇdrú. The chief minister visited my marriage ce-

remony graciously. 2⃝ vt. 1 úgiveû þhon.ß to give with

compassion or graciously ű mã|jrú Úþĳ§ø˙ mdúìÒ

oMdú §ùÄr rûŤùÁ dyŤùÃÇdrú. The manager gra-

ciously gave 1000 rupees for the marriage of the typist. 2

úgoû þiron.ß to be kindly enough to go away or de-

part ű Ig ż|ď dyŸùťÇÂ. Now you may kindly go.

[+ mā
˙
disu].

dyŸùxú dayamā
˙
du [d@j@m5:ãu] 1⃝ vi. 1

úsympathyû to be kind, to have compassion ű ż|ď

dyŸùť nn«nú« ÐlsÐ` ÇŢùrsú ŸùťÂ. Please recom-

mend me for the job. 2 úcomeû þhon.ß to be graciously

present, attend with compassion ű I sŸùrMBÐ` ż|ď

dyŸùxæ|kú. Please be kind enough to attend the func-

tion. 2⃝ vt. úgiveû þhon.ß to give with compassion

ű ż|ď nnÒ §ùÄr rûŤùÁ dyŸùťÂ. Please deign to

give me 1000 rupees. [+ mā
˙
du].

đdyÄxú dayavi
˙
du [d@j@viãu] vi. úsympathyû to

show compassion, to have pity, to sympathise ű d-

yÄwú˙ nnÒ nûrú rûŤùÁ Ðûť. ű Please, lend me 100

rupees. [+ i
˙
du].

đdyĂùr dayakāra [d@j@̆k5:r5] m. úsympathyû üf.

dyĂùů@ý þrareß compassionate person, merciful

person [daya + -kā
¯
ra].

ĹdyĂùR dayakā
¯
ra [d@j@̆k5:r

¯
5]m. úsympathyûcom-

passionate person, merciful person [daya + -kā
¯
ra].

đdyż|y dayanı̄ya [d@j@̆ni:j5] adj. úsympathyû

worthy of compassion, pitiful [Sk.].

đdyż|y� dayanı̄yate [d@j@̆ni:j@̆te] n.

úsympathyû pitifulness, pitiableness [Sk.].

đdŹùpr dayāpara [d@j5:p@̆r5] adj.,m. úsympathyû

üf dŹùpêý very compassionate or merciful <per-

son>[Sk.].

đdŹùr” ȷ dayārdra [d@j5:r;dr5] adj.m úsympathyû

üf. dŹùê” ȷý compassionate <person>, tender-

hearted <person>[Sk.].

đdŹùr” ȷhüdy dayārdrah
˚
rdaya [d@j5:rdr@hrWd@̆-

j5] m. úsympathyû üf. dŹùr” ȷhüdéý merciful,

compassionate <person>[+ h
˚
rdaya].

dŹùlú dayālu [d@j5:lu] dŹùLú adj., mf.

úsympathyû compassionate <person>, merciful <per-

son>[Sk.].

dŹùLú dayā
˙
lu [d@j5:íu] dŹùlú adj., mf.

úsympathyû [Sk.].

dŹùvMt dayāva
˙
mta [d@j5:v@nt5] adj.,m.

úsympathyûüf. dŹùvM�, dŹùvůý merciful, com-

passionate <woman>[Sk.].

dŹùvM� dayāva
˙
mte [d@j5:v@nt5] f. úsympathyû

üm. dŹùvMtý merciful, compassionate <wo-

man>[Sk.].

đdŹùvů dayāvati [d@j5:v@̆ti] f. úsympathyû üm.

dŹùvMtý merciful, compassionate <woman>[Sk.].

dé daye [d@je] dy n. úsympathyû [Sk.] ùd-

y(for idioms and compounds).

đdŹùMbúž dayā
˙
mbudhi [d@j5:mbdhi] mf.

úsympathyû “receptacle of compassion,” very com-

passionate person [Sk.].

đdŹùkŁù\k dayāka
˙
tāk

˙
sa [d@j5:k@ú5:kù5] n.

úsympathyû mercy and favour (as of a god, sage, etc.)

ű ŰùŰù Bk›r è|ë dŹùkŁù\k ¿|Âdrú. The holy man

casted merciful eye on the devotees. [+ ka
˙
tāk

˙
sa].

đdŹùgúN dayāgu
˙
na [d@j5:guï5] 1⃝ n. úsympathyû

merciful nature or personality 2⃝ m. üf. dŹùgúÞý

merciful person, compassionate person [+ gu
˙
na].

đdŹùdÂdȷ dayādaridra [d@j5:d@ridr5] adj.,m.

úsympathyû üf. dŹùdÂáȷý merciless <person>,

cruel <person>[+ daridra].

đdŹùżž dayānidhi [d@j5:nidhi] mf. úsympathyû

“treasury of mercy”, very compassionate person [+

nidhi].

đdŹù¿„ dayābdhi [d@j5:bdhi] mf. úsympathyû

“ocean of compassion,” very compassionate person

[+ abdhi].

đdŹùBrN dayābhara
˙
na [d@j5:bh@r@̆ï5] m.

úsympathyû üf. dŹùBrÞý “person adorned with
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compassion”, very compassionate person [+ ābhara-

˙
na].

đdŹùrs dayārasa [d@j5:r@̆s5] n. úsympathyû senti-

ment of compassion [+ rasa].

đdŹùkr dayākara [d@j5:k@̆r5] adj.,m. úsympathyû

“treasury of mercy”, very merciful <person>[Sk.].

đdŹùN@v dayār
˙
nava [d@j5:rï@̆v5] n. úsympathyû

“ocean of compassion”, very compassionate person

[Sk.].

dr dara [d@r5] n. úcom.û market price, rate (of sale

or exchange) [Pe. dar?] = æë.

drĂùr darakāra [d@r@̆k5:r5] n. úmindû [Pe. darkār]

ùdrĂùrú.

drĂùrú darakāru [d@r@̆k5:ru] drĂùr, dĂù@r, d-

Ăù@rú 1 dearth, scarcity or lack (of money, food,

etc.) ű Ig avżÒ dúť˛n drĂùÂlff. He has no dearth

of money now. 2 attention, heed, care ű Şùnú bMdú

iSú˙ ðûŔù›drû avżÒ drĂùê| ilff. Though I came here

so much before, he does not care for me at all. 3 asso-

ciation, connection, concern ű I AÇ› nm‰dú, żmÒ

idrÃff drĂùÂlff. This property belongs to me. You have

nothing to do with it. [Pe. darkār].

drĄùsú› darakhāstu [d@r@̆kh5:stu] dĄù@sú›, d-

Ąù@§ø›, drĂùsú› n. 1 appeal or request (to the gov-

ernment, etc.) ű hÉßy jnrú kúťyúv ż|rú æ|ÐMdú

srĂùrÐ` drĄùsú› Ÿùťdrú. The villagers appealed to the

government to provide drinking water. 2 rent of a farm

belonging to the Government ♢ ∼ Ÿùxú vi. [Pe.

dar
˘
hāst].

drĄùsú›Śùr darakhāstudāra [d@r@̆kh5:stud5:r5]

m. üf. drKsú›ŚùrLúý one who has sent his appeal,

etc. to the Government [Pe. dar
˘
hāstdār].

drg daraga [d@r@̆g5] n. úrel.û ùdrĆù.

drĆù daragā [d@r@̆g5:h] drg, drĆùh, dĆù@ n.

úrel.û shrine or tomb of a Muslim saint [Pe. dargāh].

đdrĆùh daragāha [d@r@̆g5:h5] n. úrel.û ùdrĆù.

Ĺdrgú daragu [d@r@̆gu] 1⃝ n. údecayû ùtrgú2 1

anything withered 2 withered leaf, frond, potherbs,

flowers, etc. 3 a kind of dish prepared by frying in

oil [Ka. *D3192].

drdr daradara [d@r@̆d@r5](n.) úsoundûword in im-

itation of the noise produced by dragging something

on the ground [Ka. D3093].

drdú daradu [d@r@̆du] n. úmindû 1 care, concern,

regard ű aã|krú aã|k Â|ůyÃffð|Édrû Şùnú ŹùÂ-

gû drdú ŸùxÃlff. Even though many people told me

many things I did not care anyone. 2 difficulty, trouble

ű avżÒ Ig dúť˛n drdú iá. He is facing a financial

difficulty now. [Pe. dard].

drdú Ÿùxú daradu mā
˙
du [d@r@̆du m5:ãu] vt.

úpressû to pester (for) ű mg sû`wŽø æ|kú æ|ÐMdú dr-

dú ŸùxúŔù› iŚù”ã. My son is pestering me for a scooter.

[+ mā
˙
du].

drŰùr darabāra [d@r@̆b5:r5]n. úpol.û1 royal court,

hall of audience 2 holding of a court, levee, durbar =

Žùjsç [Pe. darbār] ùdŰù@rú.

đdrŰùÂ darabāri [d@r@̆b5:ri] 1⃝ adj. úpol.û worthy

of attending the royal court 2⃝ mf. person who at-

tends the royal audience, person belonging to the

royal audience [Pe. darbārı̄i].

drŰùrú darabāru [d@r@̆b5:ru] n. úpol.û [Pe. dar-

bār] ùdŰù@rú.

♢drvÜ darava
˙
de [d@r@v@̆ãe] n. úcrimeû robbery,

dacoit ♢ — Ÿùxú vi. [M. daro
˙
dā] ùdêû|Ü.

drì|Å daravēśi [d@r@̆ve:Si] dræ|Ç, drì|Ç, d-

ì|@Å, dì|@Ç mf. 1 úrel.û Muslim religious men-

dicant, dervish 2 úmoneyû pauper, very poor person

[Pe. darvēš] = dræ|Ç.

dræ|Ç darabēsi [d@r@̆be:si] mf. úrel., moneyû [Pe.]

ùdrì|Å.

dÂ dari [d@ri] n. 1 úgeo.û deep ravine 2 úholeû hol-

low (in a wall or tree) 3 úholeû cave, cavern [Sk.] =

gÄ.

dÂĺ dariki [d@r̆ıki] n. úbio.û (Rabakavi) belch (LSB

5.19) [Ka. D3451(b)] = �|gú.

dÂdȷ daridra [d@ridr5] 1⃝ adj.,m. üf. dÂdȷLúý 1

úmoneyû poor, wretched, despicable <person>, <per-

son>in need 2 úvalueû þabus.ß useless fellow 2⃝ adj.

úvalueû poor (in quality) ű iMT dÂdȷ ŋtȷvnú« Şùnú

eÃffyû ãû|ťrÃlff. I have never seen such a useless pic-

ture anywhere else. 3⃝ n. údefc.û deficiency, want ű

nnÒ hNd dÂdȷ ilff. I have no dearth of money/I am not

in need of money. [Sk.].

dêû|Ü darō
˙
de [d@ro:ãe]n. úcrimeû robbery, dacoit

♢ ∼Ÿùxú vi. [M. daro
˙
dā].

dêû|ÜĂùr darō
˙
dekāra [d@ro:ãek5:r5]dêû|ÜĆùr

m. úcrimeû üf. dêû|ÜĆùů@ý robber, dacoit [darō
˙
dē

+ -kāra] = dêû|ÜÑû|r.

dêû|ÜÑû|r darō
˙
dekhōra [d@ro:ãekho:r5] m.

úcrimeû üf. dêû|Ü|Ñû|rLúý robber, dacoit

[darō
˙
dē + -khōra].
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dêû|ÜĆùr darō
˙
degāra [d@ro:ãeğ5:r5] m. úcrimeû

üf. dêû|ÜĆùů@ý robber, dacoit [darō
˙
dē + -kāra]

ùdêû|ÜĂùr.

dĂù@r darkāra [d@rk5:r5] n. úmindû [Pe. darkār]

ùdrĂùrú.

dĂù@rú darkāru [d@rk5:ru] n. úmindû [Pe. darkār]

ùdrĂùrú.

dĄù@sú› darkhāstu [d@rkh5:stu] n. úworkû [Pe.

dar
˘
hāst] ùdrĄùsú›.

dĄù@sú›Śùr darkhāstudāra [d@rkh5:stud5:r5] m.

úworkû [Pe. dar
˘
hāstdār] ùdĄù@sú›Śùr.

dg@ darga [d@rg5] n. úrel.û ùdrĆù.

dĆù@ dargā [d@rg5:] n. úrel.û shrine or tomb of a

Muslim saint [Pe. dargāh] ùdrĆù.

dŕ@ darji [d@rÃi] mf. úwearû tailor, dressmaker

[Pe. darzı̄] = ÇMĳg.

dŒ@ darje [d@rÃe] n. údegr.û 1 level, grade, rank

ű İùım æãgŻø ut›m dŒ@y żá|@Fk. Shyam Benegal

is a first class director. ű avrú áûx˛ dŒ@y vıĺ›gLú.

He is a big shot. 2 class, standard (in education) ű

ż|nú Źùv dŒ@yÃff Odúů›ź”|? In which class are you

studying? [Ar daraja] = trgů.

ddú@r dardura [d@rdŭr5] ddú@r n. úmed.û swell-

ing of the body [Dr.? cf. Ka. taddu, Tu. taddu, Sk.

dadru-] = dd”r.

Ĺddú@ dardu [d@rdu] n. úmed.û ringworm [Ka.? cf.

T6142] ùddú”1.

đddú@r dardura [d@rdŭr5] ddú@r n. úamphi.û frog

[Sk.] = kä» þcom.ß.

dp@ darpa [d@rp5] n. úsoc.û 1 insolence, haughti-

ness, arrogance ű avżÒ dúť˛n dp@ iá. He is proud

of his wealth. 2 authority, dignity, prestige ű avn

dp@ Ig Źùrû Ð|ñû|lff. Nobody cares for his [once-

upon-a-time] authority any more. [Sk.].

đdp@N darpa
˙
na [d@rp@̆ï5] n. útoolû mirror, looking

glass [Sk.].

dĳ@S¸ darpi
˙
s
˙
tha [d@rpiùúh5] m. úpers.û üf. dĳ@-

î¸ý arrogant, proud <person>, domineering <person>

[Sk.].

đdŰù@Â darbāri [d@rb5:ri] drŰùÂ 1⃝ adj. úpol.û

worthy of attending the royal court 2⃝ mf. person

who attends the royal audience, person belonging to

the royal audience [Pe. darbārı̄i].

dŰù@rú darbāru [d@rb5:ru] drŰùr, drŰùrú n. 1

úpol.û royal court, hall of audience 2 úpol.û holding

of a court, levee, durbar, royal audience = Žùjsç 3

úshowû pomp, show, splendour, ostentation ű avnú

tn« mgL mdúìynú« dŰù@ÂnÃff Ÿùťd. He celebrated

his daughter’s wedding pompously. 4 úsoc.û display of

power and authority (like a king) ű kÖ|ÂyÃff avn

dŰù@rú Œû|Žùłá. He behaves like a king in the office.

5 name of a rāga [Pe. darbār].

dF@n darśana [d@rS@̆n5] n. úviewû 1 seeing, look-

ing, observing 2 show, display, exhibition 3 inter-

view, meeting (of a god or important people) ű Şùnú

Åȷ|rMgpw˙NÐ` ðû|ł á|vr dF@n Ÿùťá. I went to Shri-

rangapattana and had the sight of the god. 4 appearing,

presenting oneself (of a god, person of high rank,

etc.) ű Şùď §ùyMĂùl vêÒ Ăùdrû mMůȷgLú dF@n Ðû-

xÃlff. Although we waited until evening the minister did

not give me an interview. 5 gift or presentation made

for meeting a person occupying a high position =

njrú 6 any one of the six systems of Indian philo-

sophy 7 philosophy (in general) 8 vision or view of

life in a literary work, etc. [Sk.].

dF@nĂùr darśanakāra [d@rS@̆n@k5:r5] m. úphil.û

üf. dF@nĂùů@ý philosopher [Sk.].

dF@nDfiż darśanadhvani [d@rS@n@dhv@ni] n.

úphil.û philosophical implication or import (of a

work of literature, etc.) [Sk.].

đdF@nsúK darśanasukha [d@rS@̆n@sukh5] n. pleas-

ure by seeing (mostly used ironically) ű ð|łtú› mM-

ůȷgL dF@nsúK! How did you enjoy meeting the minister!

[Sk.].

dF@nÐûxú darśanako
˙
du [d@rS@̆n@koãu] vi. úviewû

to appear, to present itself (as a god) [Sk.].

dF@nhúMť darśanahu
˙
m

˙
di [d@rS@̆n@huïãi] n.

úcom.û bill payable to bearer [darśana + hu
˙
m

˙
di].

dF@ż| húMť darśanı̄ hu
˙
m

˙
di [d@rS@̆ni: huïãi] n.

úcom.û pay order to be honoured immediately on de-

mand, issued by a merchant on another merchant in

another place before the modern banking developed

in India [H.].

đdF@ż|y darśanı̄ya [d@rS@̆ni:j5] 1⃝ adj. 1 which

can be looked at 2 worthy of looking at 3 pleasing to

eye, attractive ű Şùwkd Ðûãy düFı dF@ż|y itú›.

The last scene of the drama was beautiful. 2⃝ n. thing

worthy of looking at, attractive objects [Sk.].

đdl1 dala [d@l5] dL1 n. úplantû petal, leaf [Sk.].
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dl2 da
˙
la [d@í5] dL2 n. 1 úmassû group, band (of

people) 2 úarmyû army, troop of armed men [Sk.].

đdlpů dalapati [d@í@̆p@ti] dLpů mf. úarmyû com-

mander of an army [Sk.] ùdLĲùÁ.

servant
with
office

emblem
dŻùÁt

dŻùÁt dalāyita [d@l5:jit5]n. liveried

servant with an office emblem [see Fig.]

[H.].

dÃt dalita [d@lit5] dÉt 1⃝ adj. 1

úbreakû broken, torn, rent, split, ground

2 úplantû opened, expanded (as a flower)

3 úpressû trodden down, crushed 2⃝ m.

üf. dÃtLúý 1 úpressû downtrodden, ex-

ploited, oppressed, <person> 2 úethn.ûþeuph.ß people

belonging to a scheduled caste or tribe [Sk.].

dÃtjn dalitajana [d@l̆ıt@Ã@n5] dÉtjn mf.

úethn.û 1 oppressed class of people, those who suffer

exploitation, those who are socially and economic-

ally downtrodden 2 þeuph.ß member of a scheduled

caste or tribe [Sk.].

dÃtvg@ dalitavarga [d@lit@v@rg5] n. úethn.û 1

oppressed class of people, those who suffer exploita-

tion, those who are socially and economically down-

trodden 2 þeuph.ß scheduled caste or tribe [Sk.].

dvÜ dava
˙
de [d@v@̆ãe] dďÜ, ŚùÜ, Ś^Ü n. úbodyû

Ĺ1 tooth ridge, gums 2 molar tooth 3 jaw bone,

mandible [Ka.? cf. Ta. tava
˙
tai, Te. dava

˙
da Tu.

dau
˙
de] = dďÜ, xvÜ.

dvs davasa [d@v@̆s5] n. úfoodû corn, grain [Sk.

yavasa-] = Šùnı.

dvsd uĆùȷN davasada ugrā
˙
na [d@v@̆s@ą5 ugr5:-

ï5] n. úagr.û granary [davasa + -da + ugrā
˙
na].

ĹdvL dava
˙
la [d@v@̆í5] (adj.) úcolourû white [Sk.]

ùDvl.

dĲùĄùã davākhāne [d@v5:kh5:ne] n. úmed.û hos-

pital, clinic [Pe. dawā
˘
hānah].

dĲùÃ davāli [d@v5:li] n. úsymb.û livery, peon’s belt

on which a badge is worn [?] = xĲùÃ *[dŻùÁt].

dďÜ davu
˙
de [d@vŭãe] n. úbodyû ùdvÜ.

dFk daśaka [d@S@k5] 1⃝ (adj.) únumberû consisting

of ten or containing ten 2⃝ n. 1 únumberû aggregate

of ten, group of ten 2 útimeû decade, series of ten

years [Sk.].

dFźkú` daśadikku [d@S@dikku] n. údirec.û eight

directions, i.e., north, south, east, west, northeast,

northwest, southeast, southwest, above and below

[Sk.].

dFm daśama [d@S@̆m5] (adj.) únumberû tenth [Sk.]

= ht›ãy.

dFŸùMF daśamā
˙
mśa [d@S@̆m5:mS5] n. úmath.û 1

tenth part 2 decimal system in mathematics [Sk.] =

dİùMk.

đdFŸùn daśamāna [d@S@̆m5:n5]n. úmath.û decimal

system, denary scale [Sk.] = daśamā
˙
mśa.

dFÀ daśami [daSămi] n. úcal.û the tenth day of

the lunar fortnight [Sk.].

dFrT daśaratha [d@S@̆r@th5] m. úmythû N. of a

celebrated king of Ayodhyā, son of Aja and father of

Rāma and his three brothers [Sk.].

đdFrTnMdn daśarathana
˙
mdana [d@S@̆r@th@n@nd@̆-

n5] m. úmythû “Daśaratha’s son”, Rāma, King of

Ayodhyā [Sk.].

đdFrûp daśarūpa [d@S@̆ru:p5] n. úlit.û [Sk.] ùd-

Frûpk.

đdF§ùhsȷ daśasāhasra [d@S@̆s5:h@sr5] 1⃝ numr.n. 1

únumberû ten thousand 2 úmath.û the fifth digit from

the right in mathematics [Sk.].

đdFrûpk daśarūpaka [d@S@̆ru:p@̆k5]n. úlit.ûN. of a

work (written in Sanskrit) on rhetorical and dramatic

composition [Sk.].

đdFĲùıkrN daśavyākara
˙
na [d@S@vj5:k@̆r@̆ï5] n.

úgram.û 10 kinds of grammatical systems in India

[Sk.].

đdFshsȷ daśasahasra [d@S@s@h@sr5] 1⃝ numr.adj.

únumberû ten thousand 2⃝ numr.n. únumberû = h-

tú›§ùÄr þcom.ß ten thousand [Sk.].

đdF§ùhsȷ daśasāhasra [d@S@s5:h@sr5] 1⃝
numr.adj.,n. únumberû ten thousand 2⃝ n. úmath.û

the fifth digit from the right in mathematics [Sk.].

dİùMF daśā
˙
mśa [d@S5:mS5] n. 1 únumberû ten parts

2 únumberû one tenth 3 úmath.û decimal system in

mathematics [Sk.].

dİùMF pd„ů daśā
˙
mśa paddhati [dhS5:mS@ p@ddh@̆-

ti] n. úmath.û decimal system [Sk.].

dí daśe [d@Se] n. 1 ústateû situation, condition 2

úlifeû age, period or time of life, as youth, manhood,

etc. [Sk.].

dsĂø dasak [d@s@kk] (n.) úsoundû word denoting

a mental shock ű mgn pÂ|\Ðy pÂŐùm ãû|ť avL

eá dsĂø eMźtú. She was shocked to see the exam result

of her son. [Ka. onom.].

*dsktú dasakatu [d@s@̆k@tu] n. úsymbolû [Ar.-Pe.

dastxa
˙
t] ùds`tú›.
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dsktú› dasakattu [d@s@̆k@ttu] dsktú, ds`tú›, d-

s›ktú› n. úsymbolû signature, autograph ♢ ∼Ÿùxú

vi. [Ar.-Pe. dastxa
˙
t] = rújú ùds`tú›.

dskú dasaku [d@s@̆ku] n. úagr.û husk of certain

grains, like, jō
˙
la, rāgi, wheat etc.; bran of rice [?].

ĎdÇ dasi [d@si] n. 1 útoolû stake, pointed wooden peg

used for constructing a fence, etc. 2 úplantû splinter

in the foot ű ĂùÃÒ dÇ cúŋ˝tú. A splinter ran into my

foot. 3 úplantû shoot of bamboo, areca nut, etc. [Ka.

D3017].

ĎdÇkú dasiku [d@siku] n. útoolû pointed wooden peg

(Pb 8.19) [Ka. D3017].

ds`tú› daskattu [d@sk@ttu] n. úsymbolû [Ar.-Pe.

dastxa
˙
t] ùds`tú›.

ds›ktú› dastakattu [d@st@̆k@ttu] n. úsymbolû [Ar.-

Pe. dastxa
˙
t] ùds`tú›.

ds›łÂ dastagiri [d@st@giri] n. úfreeû arrest, taking

into custody, seizure by warrant ♢ ∼Ÿùxú vt. [Pe.

dastgı̄rı̄].

d§ù›ì|jú dastāvēju [d@st5:ve:Ãu] n. údoc.û bond,

document [Pe. dastāvēz].

dsú› dastu [d@stu] n. úquan.û quire of paper [Pe.

dast].

dhn dahana [d@h@n5] 1⃝ n. úfireû 1 burning, com-

bustion, incineration 2 cremation, burning the dead

2⃝ m. Agni, god of fire [Sk.].

dhnĺȷé dahanakriye [d@h@̆n@krije]n. úrit.:deathû

cremation, burning the dead [Sk.] = súxúvdú.

đdÈsú dahisu [d@hisu] vt. 1 úfireû to burn = súxú

2 úmindû þfig.ß to burn with jealousy, anger, agony,

etc. ű ÐþÐ|Á ðûÚ˙ĺŋ˝żMd dÈsúů›d”Lú. Kaikeyi was

burning with jealousy. [Sk.].

đdhı dahya [d@ç;j5] adj. úfireû to be burnt, burnable

[Sk.].

dąø da
˙
l [d@í] (n.) úsoundû üibc.ý word in imita-

tion of the sound of burning ű dLúßÂ great blaze [Ka.

D3126] dLdL.

dL1 da
˙
la [d@í5] n. úplantû petal, leaf [Sk.] ùkl1.

dL2 da
˙
la [d@í5] n. úarmyû army, troop of armed

men [Sk.] ùkl2.

dLdL da
˙
lada

˙
la [d@í@d@í5] (n.) úsoundû 1 word in

imitation of the sound of boiling 2 word in imitation

of continuous flowing of tears ű A súź” Ð|É AÐy k-

ű‹|rú dLdL iÉdď. On hearing that news tears trickled

down on her cheeks. [Ka. onom. D3126].

dLpů da
˙
lapati [d@í@̆p@ti] mf. úarmyû commander

of an army = dLĲùÁ, dlpů [Sk.].

ĹdLvy da
˙
lavaya [d@í@̆v@j5] mf. úarmyû com-

mander of an army [Sk. dalapati] ùdLĲùŹø.

dLĲùŹø da
˙
lavāy [d@í@̆v5:̆ı] dLvy, dLĲùÁ

mf. úarmyû commander of an army [Sk. dalapati] =

dLpů.

dLĲùÁ da
˙
lavāyi [d@í@̆v5:ji] mf. úarmyû [Sk. da-

lapati] – dLĲùŹø.

đdÉ da
˙
li [d@íi] vi. úfull, ext.û [Ka. D3119] ùdñ1.

ĹdÉMb da
˙
li

˙
mba [d@íimb5] n. úcloth.û [Ka. *D3032]

ùdűb.

dÉt da
˙
lita [d@íit5] 1⃝ adj. 1 úbreakû broken, torn,

rent, split, ground 2 úpressû trodden down, crushed

2⃝ m. üf. dÉtLúý 1 úpressû downtrodden, ex-

ploited, oppressed, <person> 2 úethn.ûþeuph.ß people

belonging to a scheduled caste or tribe [Sk.].

dÉtjn da
˙
litajana [d@í̆ıt@Ã@n5] mf. úpress, ethn.û

[Sk.] ùdÃtjn.

ĹdÉb da
˙
liba [d@íib5]n. úclothû[Ka. *D3032] ùd-

űb.

đdñ1 da
˙
le [d@íe] vi. 1 úfullû to become abundant

as fruits like coconut, leaves, etc. on a tree 2 úext.û

to spread (as smallpox or itch over the body) [Ka.

D3119].

đdñ2 da
˙
le [d@íe] 1⃝ vt. úclothû to join by sewing

together, to seam 2⃝ n. úcloth.û seam, line where

two pieces of cloth have been stitched together [Ka.

D3133].

đdÉßsú da
˙
l
˙
lisu [d@íí̆ısu]vi. úspreadû to spread widely

(as fire, smoke, epidemic, etc.) [Ka. D3119].

dąùßÉ da
˙
l
˙
lā

˙
li [d@íí5:íi] 1⃝ n. úcom.û commission,

fee of the middleman, brokerage 2⃝ mf. = dŻùffÉ

broker, middleman [Ar. dallāl].

dąùßÉtn da
˙
l
˙
lā

˙
litana [d@íí5:í̆ıt@n5] n. úcom.û being

middleman, being a broker [da
˙
l
˙
lā

˙
li + -tana].

dLúßÂ da
˙
l
˙
luri [d@ííuri]n. úfireûvehement fire, great

blaze [Ka. da
˙
l (onom.?) + uri].

ŚùMgúť dā
˙
mgu

˙
di [d5:Nguãi] n. úplantû tendril or

shoot of creeper [< dā
˙
m

˙
tu

˙
m ku

˙
di].

ŚùMgúťÁxú dā
˙
mgu

˙
diyi

˙
du [d5:Nguãijiãu] vi. to

spread (as a creeper) [+ i
˙
du].

ĹŚùMwú dā
˙
n
˙
tu d5:ïúu vt. úmoveû 1 to jump, pass

or step over, to cross 2 to go beyond, to exceed [Ka.

D3158] ùŚùwú.
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ĹŚùMšsú dā
˙
m

˙
tisu [d5:ïúisu] vt. úmoveû ücaus.ý

to cause to pass over, to cause to cross [Ka. caus.

D3158] ùŚùšsú.

ĹŚùMwúMgúť dā
˙
m

˙
tu

˙
mgu

˙
di [d5:Nguãi] n. úplantû

tendril or shoot of creeper [Ka. dā
˙
m

˙
tu + ku

˙
di].

ŚùMťg dā
˙
m

˙
diga [d5:ïãig5] ŠùMťg m. 1 úfatû fat

man or stout man 2 úbodyû strong man, sturdy per-

son, hefty person, well-built man 3 úroughû rough

person, uncivilised person [M. dā
˙
m

˙
dăgā].

ŚùMťgtn dā
˙
m

˙
digatana [d5:ïãig@t@n5] n. úroughû

roughness, uncivilised behaviour, boorishness, rude-

ness [Ka. dā
˙
m

˙
diga + -tana].

ŚùMdë dā
˙
mdale [d5:nd@le] n. útroubleû confusion,

trouble, commotion, disorder, disturbance ű Ädúıů›n

dr ðcú˝ ŸùťdÂMd ŚùMdë uMŁùÁtú. There was a

commotion as the electricity rates were raised. [H. dhā
˙
m-

dhală] = ŠùMdë, gŻùÚ.

ŚùMptı dā
˙
mpatya [d5:mp@t;j5] n. úkinû matri-

mony, matrimonial state, state of being husband and

wife [Sk.].

ŚùMptıÄÕ˚|dn dā
˙
mpatyavicchēdana [d5:mp@-

t;j@viÙÙhe:d@̆n5] n. úkinû divorce, dissolution of mar-

riage = ïû|x [Sk.].

Śùkú dāku [d5:ku] n. 1 úbodyû spot, stain, fleck 2

úsymb.ûbrand, mark of burning 3 úmed.ûvaccination

for smallpox [Pe. dāg
¯

] = Ňùkú.

Śùkúăùkú dākuhāku [d5:kuh5:ku] vi. úmed.û to

vaccinate for smallpox [+ hāku].

Śù\ĺNı dāk
˙
si

˙
nya [d5:kùiï;j5] n. 1 úsoc.û modesty,

civility, politeness, courtesy 2 úmindû shyness, re-

tiring disposition 3 úgetû hesitation in accepting an

offer due to modesty [Sk.].

Śù\ĺNıpr dāk
˙
si

˙
nyapara [d5:kùiï;j@p@̆r5] adj.,m.

úpers.û üf. Śù\ĺNıpêý 1 very modest, courteous

<person>2 very shy <person>, <person>of very retir-

ing disposition 3 <one>who always hesitates in ac-

cepting an offer due to modesty [Sk.].

ŚùKŻùů dakhalāti [d@kh@l5:ti] n. úinf.û 1 record,

register 2 admission registration (to a school, army,

etc.) ű Ydú vS@Ð` mk`Lnú« sû`ÃÒ ŚùKŻùů Ÿùx æ|-

kú. [We] should register the children to school when they

become five-year old. [Ar. pl. of dāxila].

ŚùKë dākhale [d5:kh@̆le] n. úinf.û 1 entry (into a

record book or register) ű Ydú vS@Ð` mk`Lnú« sû`Ã-

Ò ŚùKë Ÿùx æ|kú. We should register the children to

school when they become five year old. 2 written proof,

record proof, documentary evidence [Ar. dā
˘
hila].

ŚùKëptȷ dākhatipatra [d5:kh@̆lep@t;r5] n. úinf.û

any official record of birth, marriage, death, sale of

property, etc. [Sk.].

ŚùKëÌs›k dākhalepustaka [d5:kh@̆lepust@̆k5] n.

úadm.û register (book) [dākhale + pustaka].

Śùš dā
˙
ti [d5:úi] n. úmannerû 1 method, manner 2

distinct way (in writing or song) [?, cf. M. dhā
˙
tı̄].

Śùwú dā
˙
tu d5:úu ŚùMwú 1⃝ vt. 1 úmoveû to jump

over, pass or step over, to cross <<a river, border

line, etc.>>ű ÅMđùnźynú« Śùwlú aã|k ï|túìgLú iì.

There are many bridges to cross over Shimsha river. 2 to

go beyond, to exceed, to transgress <<as a boundary,

border, etc.>> 3 þfig.ß to go beyond, to transgress <<as

rules, customs, etc.,>>to overcome <<difficulties>> ű

avnú kS˙gLnú« Śùš Ig súKĲùłŚù”ã. He is now happy

after tiding over difficulties. 2⃝ n. 1 passing over, jump

across, etc. 2 long step ű mñ ilffá nź Śùwúnź Ałá.

The river, due to lack of rainfall, has become a river which

can be crossed over with a step. [Ka. D3158].

Śùšsú dā
˙
tisu [d5:ú̆ısu] ŚùMšsú vt. úmoveû to

cause to pass over, to cause to cross, etc. [Ka. caus.

D3158].

Śùť dā
˙
di [d5:ãi] n. úbodyû 1 chin, jaw 2 beard [M.

dā
˙
dhı̄ < Sk. *da

˙
m

˙
s
˙
tra-].

ŚùÜ dā
˙
de [d5:ãe] n. úbodyû 1 tusk of an elephant,

wild bore, etc., fang Ĺ2 teeth [Sk. da
˙
m

˙
s
˙
tra-].

ĹŚùÜgť dā
˙
dega

˙
di [d5:ãe] vi. úmindû to gnash one’s

teeth (with anger, frustration, mortification, etc.) [+

ka
˙
di].

đŚùt dāta [d5:t5] m. úgiveû üifc., f. Śùůȷý giver,

donor [Sk.] ùŚùŔù.

đŚùŔù dātā [d5:t5] Śùt m. úgiveû üifc., f. Śùůȷý

giver, donor [Sk.] = Śùtȷ.

đŚùtü dāt
˚
r [d5:t;rW] m. úgiveû üifc.,f. Śùůȷý giver,

donor [Sk.].

đŚùtütfi dāt
˚
rtva [d5:trWt;v5] n. úgiveû liberality, gen-

erosity [Sk.] = ŚùngúN.

đŚùtȷ dātra [d5:t;r5] n. úagr.û sickle [Sk.] = kúxú-

Òû|lú com..

ŚùŚù dādā [d5:d5:] m. úcrimeû “elder brother”,

member of an underground organisation [H. dādā

T6261].
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ŚùŚùł|Â dādāgı̄ri [d5:d5:] n. úcrimeû status or

activity as a member of an underground organisation

[dādā + Pe. gı̄rı̄].

Śùź1 dādi [d5:di] f. 1 úwomanû wet-nurse = §ù-

kúŔùÁ 2 úsoc.û female servant 3 úmed.û nurse [Pk.

dhāı̄- *C6774] ùŚùÁ.

Śùdú dādu [d5:du] n. üpostp. è|ëý concern,

taking in account, caring for ű kLß ÎÃ|srnú« Śùdú

Ÿùxá Oťd. The thief ran away without caring for the

police. [M. dādă < Pe. dād].

Śùn dāna [d5:n5] n. úgiveû 1 endowment, donation

(to a temple, public organisation, the poor, etc.) 2

thing donated [Sk.].

ŚùngúN dānagu
˙
na [d5:ï@guï5] n. úgiveû gener-

ousness, liberty, bounteousness [Sk.].

Śùnptȷ dānapatra [d5:n@p@tr5] n. úgiveû gift deed,

document specifying a gift (issued by a king, etc.)

[Sk.].

ŚùnŤùtȷ dānapātra [d5:n@̆p5:t;r5] 1⃝ n. úgiveû ves-

sel which is used for pouring water during the pro-

cess of handing over property, cows, one’s daughter

in marriage 2⃝ mf. person who deserves a gift [Sk.].

Śùnpȷvüů› dānaprav
˚
rtti [d5:n@̆pr@vrWtti] n. úgiveû

generosity, liberty, open-handedness [Sk.].

đŚùnv dānava [d5:n@̆v5] mf. úmythû demon [Sk.] =

Žù\ks.

ŚùnÅ|l dānaśı̄la [d5:n@Si:l5] m. úgiveû üf. Śùn-

Å|ëý generous, charitable <person>[Sk.].

ŚùnÅ|l� dānaśı̄late [d5:n@Si:l@̆te] n. úgiveû gen-

erosity, liberty, bounteousness [Sk.] = ŚùngúN.

ŚùnFûr dānaśūra [d5:n@̆Su:r5] m. úgiveû üf.

ŚùnFûêý profusely munificent <person>[Sk.].

Śùż1 dāni [d5:ni]adj.,mf. úgiveû liberal, beneficent,

generous <person>[Sk.].

Śùż2 dāni [d5:ni]n. úutensilûflower vase, receptacle

for flowers, incense sticks, etc. [Pe. dān].

ŚùÌ dāpu [d5:pu] n. úspreadû 1 stretch, stretching

(as limbs) 2 long stride 3 measure of a long stride

ű Oxúů›d” mgúvnú« Şùlkú ŚùÌ ăùĺ Èťá. I caught

hold of the child who was running after just four long steps.

[Ka. D2433].

ŚùÌ ăùkú dāpu hāku [d5:pu h5:ku] vi. úmetr.û

to walk with long strides ű dŻùffÉ bMdú ŚùÌ ăùĺ e-

Sú˙ ðŒˇ eMdú eűÇ ãû|ťd. The broker measured and

counted the width [of the building.] [+ hāku].

ŚùÌĆùlú dāpugālu [d5:pug
˚

5:lu] n. úbodyû 1

stretched-out or advanced leg (the other being re-

tracted) 2 walking in long strides, striding ♢∼ ăùkú

[Ka. dāpu + kālu] = ŚùÌðŒˇ.

ŚùÌĆùlú ăùkú dāpugālu hāku [d5:pug
˚

5:lu] n.

úmoveû to walk in long strides [+ hāku].

ŚùÌðŒˇ [d5:puheÃÃe] n. úmoveû 1 stretched out

or advanced leg (the other being retracted) 2 walking

in long strides, striding [Ka. dāpu + hejje].

♠Śùmdûm dāmudūmu [d5:mudu:mu] n.

údestroyû destruction, ruin (KPN) [M. dhāmădhūmă

T6824] ùŠùmúDûmú.

đŚùŸùFy dāmāśaya [d5:m5:S@̆j5] n. proper pro-

portion; proportion [H. dāmāsāhă < ? prop. name]

ùŚùŸùî.

đŚùŸùİùÁ dāmāśāyi [d5:m5:S5:ji] n. proper pro-

portion; proportion [H. dāmāsāhă < ? prop. name]

ùŚùŸùî.

đŚùŸùí dāmāśe [d5:m5:Se] n. úcomp.û proper pro-

portion [H. dāmāsāhă < ? prop. name] ùŚùŸùî.

đŚùŸùđù dāmā
˙
sā [d5:m5:ù5:] n. úcomp.û proper

proportion [H. dāmāsāhă < ? prop. name] ùŚù-

Ÿùî.

đŚùŸùî dāmā
˙
se [d5:m5:ùe] ŚùŸùFy, ŚùŸù-

İùÁ, ŚùŸùí, ŚùŸùđù, Ś^Ÿùđùy n. 1 úfinc.û

equitable allotment, just proportionate distribution,

dividends (of the property to debtors, etc.) ű §ùlĆù-

rrú AÇ›ynú« ŸùŽùw Ÿùť ŚùŸùîyÃff hMŋÐûMxrú.

The creditors sold the property and distributed the outcome

equitably among themselves. 2 úcomp.û proper propor-

tion [H. dāmāsāhă < ? prop. name].

Śùğû|dr dāmōdara [d5:mo:d@̆r5] m. úgodû “hav-

ing a cord round the belly”, an epithet of Krishna

[Sk.].

đŚùy dāya [d5:j5] n. 1 úgameû share or por-

tion of the patrimonial property 2 útimeûopportunity,

chance, fit moment ű ìþÂynú« ïû|Ãslú iá| tk` Śù-

y. This is the fit moment to defeat the enemy. 3 úgameû

dice [Sk.].

Śùyk dāyaka [d5:j@̆k5]adj.,m. úgiveûüf. Śùyĺý

giver, donor [Sk.].

ŚùŹùź dāyādi [d5:jaadi] mf. úkinû üpl. Śù-

ŹùźgLúý 1 relative who is entitled to share in the

patrimonial property (in the traditional Hindu law)

2 cousin, any one of the children of brothers 3 des-
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cendant from the same original male stock [Sk. dā-

yādya-] = ŚùÁg.

ŚùÁ1 dāyi [d5:ji] Śùź f. 1 úwomanû wet-nurse

= §ùkúŔùÁ 2 úsoc.û female servant 3 úmed.û nurse

[Pk. dhāı̄- T6774].

ŚùÁ2 dāyi [d5:ji] adj., m. úgiveû üifc.ý giving,

granting [Sk.].

đŚùÁg dāyiga [d5:j̆ıg5] m. 1 úgiveû giving, grant-

ing/giver, donor 2 úkinûcognate kinsman in a remote

degree, one belonging to the same inheritance (= s-

Òû|tȷ) [Sk. dāyaka-].

Śùr1 dāra [d5:r5] n. twisted thread of maximum

thickness of about 3 mm, string, (sewing thread, etc.)

[Ka. D3167] cf. hgˆ “rope”.

ĹŚùr2 dāra [d5:r5] n. door [Ka. D3167].

-Śùr -dāra [d5:r5] suf. úgramû a suffix forming an

adjective or noun meaning “having . . . ” ű p�›Śùr

detective [Pe. -dār].

ŚùÂ dāri [d5:ri] n. 1 útraf.û way, road, path 2

úmannerû þfig.ß way, manner, method ű avÂÒ lMc

Ðûxúvdnú« ¿wú˙ æ|ê ŚùÂ ilff. There is no other way

out than to give him a bribe. 3 úbehaveû course of con-

duct, path ű tMá st› è|ë mg ax˛ ŚùÂ Èťd. After

his father died the son took a wrong way of life. [Ka.

D3170].

ŚùÂĂùyú dārikāyu [d5:rik5:ju] vi. útimeû ügen.ý

to expect some one, to await some one’s arrival ű ż-

n« ŚùÂĂùyúŔù› nn« bsúffl tĳ»tú. I missed my bus, while

waiting for you. [+ kāyu].

ŚùÂgLß dāriga
˙
l
˙
la [d5:rig@íí5] m. úcrimeû üf. ŚùÂ-

gÉßý highway man, way layer, highway robber [Ka.

dāri + ka
˙
l
˙
la].

ĹŚùÂÒûLúß dārigo
˙
l
˙
lu [d5:rig

˚
oííu] vi. ústartû to take

one’s own way ű FkúMtëÒ İùp Ðûwú˙ dúĲù@s tn« Śù-

ÂÒûMxú ðû|d. Durvasa, having cursed Shakuntala, took

his own way. [+ ko
˙
l
˙
lu].

ŚùÂtÌ» dāritappu [d5:rit@ppu]ŚùÂdÌ» vi. 1 útraf.û

to lose the way, to miss the way, to go astray 2 úbadû

þfig.ß to go to the bad ű avLú æ|ê UÂÒ OdÃÐ` ðû|ł

ŚùÂ tĳ»dLú. She went to another place for study but went

the wrong way. [Ka. dāri + tappu] = ŚùÂdÌ».

ŚùÂ�Ò dāritege [d5:ritege]ŚùÂáÒ vi. úthinkû þfig.ß

to find out or carve out a way ű avnú kS˙gLÃffé|

oMdú ŚùÂ �Òd. He carved out a way amidst difficulties.

[+ tege].

đŚùÂdÌ» dāridappu [d5:rid
˚

@ppu] vi. útraf., badû [Ka.

dāri + tappu] ùŚùÂtÌ».

ŚùÂź|p dāridı̄pa [d5:ridi:p5] n. 1 útraf.:lightû street

lamp, street light 2 úguideû þfig.ß ideal or example

which guides a person, guiding light ű żm‰ Ÿùtú

nnÒ ŚùÂź|pĲùÁtú. Your word was my leading light.

[Ka. dāri + tappu].

đŚùÂáÒ dāridege [d5:rid
˚

ege] vi. úthinkû [+ tege] =

ŚùÂ�Ò.

ŚùÂãû|xú dārinō
˙
du [d5:rino:ãu] vi. útimeû ügen.ý

to wait (for someone or somethingý, to look forward

(someone to something) ű ŔùÁ ŰùłÃnÃff żMtú mg-

n ŚùÂ ãû|xúŔù› id”Lú. Mother was waiting for her son

standing near the door. ű Şùnú avrú sMČùDı\kÂÒ ptȷ

bêyÃ eMdú ŚùÂ ãû|xúŔù› iá”. I was waiting him to

write a letter to the president of the association. [+ nō
˙
du].

ŚùÂ¿xú dāribi
˙
du [d5:ribiãu] vi. 1 úmoveû to give

way, to make way ű dyŸùť ŚùÂ ¿ťÂ. Please, give

way. 2 úmoveû to go out of the way 3 úbadû to go

to the bad ű ÕŞù«ł Odúů›d” nn« mg Ðw˙ shĲùsźMd

ŚùÂ¿w˙. My son who was studying well got out of the way

due to bad company. [+ bi
˙
du].

ŚùÂ sìsú dāri savesu [d5:ri s@vĕsu] vi. úmoveû to

walk without achieving any purpose ű A¡|ÇÒ ðû|d

Ðls AgÃlff, bÂ| ŚùÂ sìÇdM� AÁtú. I went to the of-

fice without any result and came back exhausted. [Ka. +

savesu].

ŚùÂÈť dārihi
˙
di [d5:rihiãi] vi. útraf.û ügen.ý to

take the road (towards) ű ż|ď mdû”ÂÒ ðû|gæ|Ăùdê

æMgLûÂn ŚùÂÈťÁÂ. If you want to go to Maddur take

the road to Bangalore. [+ hi
˙
di].

ŚùÂĂùr dārikāra [d5:rik5:r5] m. útraf.û üf. ŚùÂ-

Ăùů@ý 1 traveller, wayfarer 2 passerby [Ka. dāri +

-kāra].

ŚùÂg dāriga [d5:rig5] m. útraf.û üf. ŚùÂgLúý 1

traveller, wayfarer 2 passerby [Ka.].

ŚùÂdȷ ı dāridrya [d5:rid;rj5] n. úmoneyû penury,

poverty, indigence [Sk.] = bxtn þcom.ß.

ŚùÂðû|k dārihōka [d5:riho:k5] m. üf. ŚùÂðû|-

kLúý 1 útraf.û passerby, passenger; wayfarer, travel-

ler 2 úsoc.û þfig.ß any unknown person, Tom, Dick

and Harry ű mã ÄSyvnú« ŚùÂðû|kÂÒ EÐ ð|Læ|-

kú.? Why shall we tell our family matter to Tom, Dick and

Harry? [Ka. dāri + hōka].

đŚùrú1 dāru [d5:ru] n. úplantû tree [Sk.].

ĹŚùrú2 dāru [d5:ru] pron.mf. who [Ka. D5151].
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ŚùrúN dāru
˙
na [d5:ruï5] adj. úfearû terrible, cruel,

furious, dreadful, horrible [Sk.].

ŚùrúN� dāru
˙
nate [d5:ruï@̆te] n. úfearû cruelty,

dreadfulness, horribleness [Sk.].

ĹŚùrúhs› dāruhasta [d5:rŭh@st5] n. útoolû wooden

spoon or ladle (Mr.61.18) [Sk.].

đŚùêhúÉ dārehu
˙
li [d5:óehuíi] n. úplantû carambola

apple, Coromandel gooseberry, Averrhoa caram-

bola L. (Oxalidaceae), a small, handsome evergreen

tree with close drooping branches, leaves compound

(used as medicine) ⇀ pharm. [Ka. D3171] *[IMP

1.225].

ĹŚùXı@ dār
˙
dhya [d5:rãh:j5] n. 1 úhardû hardness,

tightness 2 úthickû density 3 úhardû sturdiness (as

of body etc.), strength (of a building, bridge, etc.) 4

úwillûdetermination ű avżÒ Ðls Ÿùxú�›|ã eMb Śù-

Xı@ uÉźlff. He has lost the determination to do the work.

5 úpowerû power, strength ű kÃyúgdÃff Dm@ŚùXı@

kťèŹùłá. The strength of the religion has decreased in

the Kali age. [Sk.].

ŚùF@żk dārśanika [d5:rS@̆nik5] 1⃝ adj. úphil.û

philosophical 2⃝ adj.,m. üf. ŚùF@żkLúý philo-

sopher [Sk.].

ŚùÃ˝ż dālcini [d5:lÙini] n. úplantû 1

(Ceylon/common) cinnamon, cinnamon tree cinna-

mon verum J.S. Presl (Lauraceae) ⇀ aroma, pharm.

2 bark of cinnamon tree, cinnamon = cÐ` [H. dālcı̄-

nı̄] *[IMP 2.].

ĹŚùv1 dāva [d5:v5] pron.gen. þ[coll.ß whose [Ka.

D5151].

đŚùv2 dāva [d5:v5] n. úfireû forest conflagration

[Sk.].

half-
sari

Śùvű

Śùvű dāva
˙
ni [d5:v@ïi] n. úwearû piece

of cloth worn generally by young girls over

their long skirts, half-sari (IEg.) [see Fig.]

[U. dāmanı̄].

Śùvů dāvati [d5:v@̆ti] n. 1 tiredness, fa-

tigue, exhaustion 2 trouble, pain, agony 3

work, task [M. dhāvătı̄ *C6882?] ùŠùv-

ů.

ŚùĲù dāvā [d5:v5:] n. újur.û litigation, case, legal

suit ű nn« AÇ›yÃff Ťùlú æ|ÐMdú tm‰ ŚùĲù hûťdnú.

My brother filed a case in the court demanding a share in

my property. [Ar. da‘wa] = Śùì.

đŚùĲùł« dāvāgni [d5:v5:gni] n. úfireû forest con-

flagration [Sk.].

?Śùď1 dāvu [d5:vu] n. úliveû abode, site (Šmd.364

(Kitt.)) [Sk. dhāman-].

*Śùď2 dāvu [d5:vu] n. úwaterû thirst [Sk. dāha-].

ĹŚùď3 dāvu [d5:vu]útex.û rope, string [Sk. dāman-].

đŚùÆ˙k dā
˙
s
˙
tika [d5:ùúik5]ŚùÆ˙|@k 1⃝ adj,m. úmindû

üf. *ŚùÆ˙kLúý 1 courageous <person>, <man>of en-

terprise 2 impudent <person>[Sk. *dhār
˙
s
˙
tika-].

ŚùÆ˙|k� dā
˙
s
˙
tı̄kate [d5:ùúi:k@te] n. úmindû 1 cour-

age, guts, temerity 2 impudence [Sk. dhār
˙
s
˙
tı̄ka-] =

âþrı.

Śùs dāsa [d5:s5] m. üf. ŚùÇý 1 úsoc.û servant,

follower 2 úrel.û devotee (of a god) [Sk.].

ĹŚùsN dāsa
˙
na [d5:s@̆ï5] n. úplantû [?] (Kitt.) ùŚù-

sĲùL.
?ŚùsűÒ dāsa

˙
nige [d5:s@̆ïige] n. úplantû [?] (Kitt.)

ùŚùsĲùL.

ŚùsŮùv dāsabhāva [d5:s@̆bh5:v5]n. úsoc.û1 slavish

mentality 2 úsoc.û servitude, slavery, state of being a

slave or a servant 3 úrel.û perfect devotion to a god

or lord [Sk.].

Śùsrăùď dāsarahāvu [d5:s@̆r@h5:vu] n. úreptileû

[dāsa + -ra + hāvu] ùŚùsÂăùď.

ŚùsÂăùď dāsarihāvu [d5:s@̆rih5:vu] Śùsrăùď

n. úreptileû boa, large serpent like a python [dāsari

< ? + hāvu] = ðŰù—ď þcom.ß.

ŚùsĲùN dāsavā
˙
na [d5:s@̆v5:ï5] n. úplantû [?]

ùŚùsĲùL.

ŚùsĲùL dāsavā
˙
la [d5:s@̆v5:í5] ŚùsĲùN n. úplantû

China rose, hibiscus and its flower ⇀ garden [?] =

ŚùsĲùN.

ŚùÇ1 dāsi [d5:si] f. úsoc.û üm. Śùsý 1 maid ser-

vant 2 girl offered to a temple (who serves gods with

music, dance, etc.) = á|vŚùÇ [Sk.] = ï|vĺ.

ĹŚùÇ2 dāsi [d5:si] f. úplantû a kind of henna with

black flowers, Barleria caerulea ⇀ dye (G. (Kitt.))

[?].

Śù§ù›nú dāstānu [d5:st5:nu] n. ústockû storage,

collection, stocking (of a shop) ű avn hů›r §ùkSú˙

aĺ`y Śù§ù›żá. He has a good stock of rice. [Pe. dā-

štan].

Śù§ù›núŤùlk dāstānupālaka [d5:st5:nŭp5:l@̆k5] m.

úcom.û üf. Śù§ù›núŤùlĺý storekeeper [Sk.].

Śùsı dāsya [d5:s;j5] n. úsoc.û 1 serfdom, slavery,

servitude, bondage 2 subordination [Sk.].

Śùsıpd„ů dāsyapaddhati [d5:s;j@p@ddh@ti] n.

úsoc.û slavery, serfdom [Sk.].



Śùh 522 źgMbr

Śùh dāha [d5:h5] n. 1 úfireû burning, combustion

2 úbio.û thirst ű ¿ÇÃnÃff bMddÂMd nnÒ Śùh Ałá.

Because I walked in the sun I am very thirsty. 3 úgriefû

mental anguish, agony, mental pain ű äȷ|md ŚùhźM-

d avLú ãûMźŚù”ñ. She is suffering from agony of love.

4 údesireû intense desire, passion, yearning ű avż-

Ò dúť˛n è|ë Śùh hů›á. He has developed excessive

desire for money. [Sk.].

ŚùL dā
˙
la [d5:í5] n. úgameû dice, die used in

gambling [?] = Śùy.

ŚùÉ dā
˙
li [d5:íi] ŚùË n. úattackû attack, invasion, of-

fencive, assault [?< dā
¨
ri, cf. Pk. dhā

˙
dı̄-, Sk. dhā

˙
tı̄-].

ŚùÉÁxú dā
˙
liyi

˙
du [d5:íijiãu] vi. úattackû to attack,

to invade, to raid, to make an assault [+ i
˙
du].

ĹŚùË dā
¨
ri [d5:õi] n. úattackû attack, invasion, offen-

cive, assault [Pk. dhā
˙
dı̄-] ùŚùÉ.

źM di
˙
m [dimm] źŸø (n.) úsoundû word in imitation

of the sound of tingling or ringing of the church bell

♢ źÀ‰xú vi. [Ka. onom. *D3232].

ĹźMkú di
˙
mku [diNku] ź|Mkú, žMkú, ž|Mkú n. úflyû

jump, leap (as a deer, man in frolic, etc.) ♢ źMĺxú

vi. [? D2971, cf. T5534].

ĹźMÚ di
˙
m

˙
te [diïúe] n. úgeo.û rising ground, mound

[Ka. *D3221] ùůwú˙.

đźMx1 di
˙
m

˙
da [diïã5] n. úplantû a good-looking per-

ennial twining herb with compound leaves, Clitoria

ternatea L. (Fabaceae), used as medicine ⇀ pharm.

[Ka. D3223] = apŽùŕt, kű@Ð, łÂkű@Ð *[IMP

2.128].

đźMx2 di
˙
m

˙
da [diïã5]ťMxl, ťMťg, źMxl, źMxlú,

źMťg, źMxúg, dúMť, dúMťg, dúMdúlú n. úplantû

axle wood, button tree, Anogeissus latifolia (Roxb.

ex. DC.) (Combretaceae), which serves as fuel and

medicine ⇀ pharm. [Ka.?] = apŽùŕt, kű@Ð, łÂ-

kű@Ð *[IMP 1.164].

źMxl di
˙
m

˙
dala [diïã@l5] n. úplantû [?] ùźMx.

♢źMxlú di
˙
m

˙
dalu [diïã@lu] n. úplantû [?] ùźMx.

♢źMťg di
˙
m

˙
diga [diïã̆ıg5] n. úplantû [?] ùźMx.

ĹźMxú1 di
˙
m

˙
du [diïãu] n. stoutness, strength, valour

[Ka. D3222].

źMxú2 di
˙
m

˙
du [diïãu] n. úmassû 1 þrur.ß roundish

mass or piece, roundish big stone 2 bundle of wood

or grass, bale of cloth [Ka. D3224].

źMxú3 di
˙
m

˙
du [diïãu] n. úplantû thread-like centre

of an orange, etc., inside stalk or heart of a plantain

tree [Ka. D3225].

♢źMxúg di
˙
m

˙
duga [diïãŭg5] n. úplantû [?] ùźMx.

źMÜ1 di
˙
m

˙
de [diïãe]n. úgeo.ûrising ground, mound

[Ka. *D3221] ùůwú˙.
?źMÜ2 di

˙
m

˙
de [diïãe] n. úmin.û roundish big stone

(Kitt.) [Ka. D3224].

đźMÜ3 di
˙
m

˙
de [diïãe](n.) úbadû<being>mischievous,

<being>naughty [?].

đźMÜtn di
˙
m

˙
detana [diïãet@̆n5] n. úbadû mischiev-

ousness, naughtiness [?].

ĎźMb di
˙
mba [dimb5]n. úgeo.û1 rising ground, emin-

ence 2 bank of a river (HavS) 3 small mound, hillock

[Ka. D3239].

źMbú di
˙
mbu [dimbu] n. 1 úgeo.û rising ground,

eminence 2 úbedû pillow for the head or for the back

= ťMbú [Ka. D3229].

źk`ã dikkane [dikk@̆ne] adv. útimeû suddenly, all

at once ű èþdún źk`ã bMdú edúÂÒ żMt. My brother-

in-law suddenly appeared and stood before me. [Ka.

D3209].

źĂù`Ťùlú dikkāpālu [dikk5:p5:lu] adv. úarrangeû

helter-skelter, in all directions ű ŋr�ynú« kMxú ŕM-

ÐgLú źĂù`Ťùlú Oť ðû|dď. The deer ran helter-skelter

the moment they saw the cheetah. [dikkina pālu].

źkú` dikku [dikku] n. 1 údirec.û direction, point of

compass 2 úprot.û þfig.ß protection, support, refuge

ű nnÒ źĺ`lff. There is no refuge for me. 3 úprot.û þfig.ß

where to go, what to do ű ap» sŔù›g avÉÒ źÐ`| ĂùN-

Ãlff. She was at a loss when her father passed away. [Sk.

diś-].

źkú`Òxú dikkuge
˙
du [dikkug

˚
eãu] vi. 1 údirec.û

to loose one’s direction 2 úmindû þfig.ß to be be-

wildered, to loose one’s bearings [kikku + ke
˙
du].

źkú`Ťùl dikkupāla [dikkup5:l5]m. úgodûregent or

guardian deity of one of the eight points of the com-

pass of the world [dikku + Sk. -pāla] ùźĂù`Ťùlú.

źk›w dikta
˙
ta [dikt@ú5] n. úgeo.û horizon [Sk.].

źĂù»l dikpāla [dikp5:l5]m. úmythûregent or guard-

ian deity of one of the eight points of the compass of

the world [Sk.].

đźkûfflŋ diksūci [diksu:Ùi] n. útraf.û mariner’s com-

pass [Sk.] = ðû|k yMtȷ.

źgMt diga
˙
mta [dig@nt5] n. úgeo.û horizon [Sk.].

źgMbr diga
˙
mbara [dig@mbar5] adj.m. üf. Øý 1

úwearû naked <person>2 úrel.û <one>belonging to the

digambara sect of Jain [Sk.].
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đźgN diga
˙
na [dig@̆ï5] ŕgN, źłN n. údanceû

rhythmic dance to the tune of the maddale (a kind

of drum) [?].

♠źglú digalu [dig@̆lu] n. úshockû shock, alarm [Ka.

D3202] ùźłlú.

đźłN digi
˙
na [diğıï5] n. údanceû [?] ùźgN.

źłlú digilu [digilu] źgúlú n. úshockû 1 shock,

alarm, panic, fright ű ğûdlãy vg@dÃff Ťù§ùgæ|Ăù-

d mg ŞùŤù§ùddÂMd nnÒ źłŻùÁtú. I was shocked to

know that my son, who was expected to pass in first class,

had failed. 2 bewilderment, confusion, amazement ű

Ig iš˙d” Ìs›k kN‰ê Add”ÂMd źłŻø AÁtú. I was

puzzled that the book I kept just now, had disappeared.

[Ka. D3202].

Ĺźłlã digilane [digil@̆ne] adv. útime, fearû [+ -ane]

ùžłlã.

źłlú¿|Lú digilubı̄
˙
lu [digilubi:íu] vi. úshockû to

get greatly alarmed, to be frightened, to panic, to be

terrified ű Şùnú ŽùůȷyÃff hgˆvnú« ãû|ť ăùìMdú źł-

lú¿á”. Seeing a rope in the darkness, I was frightened that

it was a snake. [Ka. + bı̄
˙
lu].

đźgúbÃ digubali [digŭb@li] n. úrel.û [Sk.] ùź-

g—Ã.

źgúlú digulu [digŭlu] n. úshockû [Ka. D3202]

ùźłlú.

źgˆj diggaja [digg@Ã5] n. úmythû “elephant of the

quarters,” one of the male elephants standing at the

quarters of the sky and supporting the earth [Sk.].

źgˆã diggane [diggk@̆ne] adv. útimeû suddenly, all

at once ű mg İùëÒ ðûŔù›Á�Mdú źgˆã ed”. My son

got up all of a sudden because it was already late for the

school. [Ka. onom. + -ane d3209].

źg”F@k digdarśaka [digd@rS@̆k5] 1⃝ adj. úguideû

guiding, showing the direction 2⃝ m. üf. źg”F@ĺý

director (of films, dramas, etc.) [Sk.].

źg”F@n digdarśana [digd@rS@̆n5]n. úguideû1 guid-

ance, direction 2 direction (as of a drama, film etc.)

3 general statement, brief outline, guideline for (for

a tour, writing a report, etc.) [Sk.].

đźg—MD digba
˙
mdha [digb@ndh5] n. úmagicû 1 cir-

cumscription ű lkffi ‰N Ç|�Ò źg—MDn ăùĺ Žùmn săù-

yÐ` ðû|d. Lakshman went to help Rama after putting a

circumscription for Sita’s safety. 2 binding or fetter-

ing the points of the compass with magical powers

to ward off evil, especially when new house is built

[Sk.].

źg—MDn digba
˙
mdhana [digb@ndh@̆n5] źg—MDã n.

úmagicû 1 casting a spell to paralyse a person 2 bind-

ing or fettering the points of the compass by mantras

to keep off all evils [Sk.].

źg—MDã digba
˙
mdhana [digb@ndh@̆ne] n. úmagicû

[Sk.] ùźg—MDn.

źg—Ã digbali [digb@li] źgúbÃ n. úrel.û offering

of rice, etc., to gods situated in eight directions of a

house or a temple [Sk.].

źg ȷmN digbhrama
˙
na [digbhr@m@̆n5] n. útraf.û

wandering about in every direction, turning from

quarter to quarter [Sk.].

źg ȷè digbhrame [digbhr@me] n. úmindû con-

sternation, bewilderment, shock, amazement [Sk.].

źg ȷèÒûÉsú digbhramego
˙
lisu [digbhr@meg

˚
oíisu]

vt. úmindû to bewilder, to amaze, to shock, to stun

[+ ko
˙
lisu].

źg ȷèÒûLúß digbhramego
˙
l
˙
lu [digbhr@meg

˚
oíisu]

vi. úmindû to get perplexed or confused, to get be-

wildered [+ ko
˙
lisu].

źĆù ȷMt digbhrā
˙
mta [digbhr5:nt5] adj.,m. úmindû

üf. źĆù ȷMtLúý bewildered, confused, amazed <per-

son>[Sk.].

źĆù ȷMů digbhrā
˙
mti [digbhr5:nti] n. úmindû con-

sternation, bewilderment, amazement, shock, panic,

stupefaction [Sk.] = źg ȷè.

źV‰Mxl diṅma
˙
m

˙
dala [diNm@ïã@̆l5] n. úgeo.û

world (in ancient concept, which hardly includes

countries beyond India) [Sk.].

đźVû‰X diṅmū
˙
dha [diNmu:ãh5] adj.,m. úmindû üf.

źVû‰Ýý bewildered, confused, stunned, stupefied

<person>[Sk.].

źłfijy digvijaya [digvij@j5]n. úmil.ûconquest of

the territory in all directions, conquest of the world

[Sk.].

đźw di
˙
ta [diú5] n. úinf.û truth, reality [Sk. di

˙
s
˙
ta-].

źw˙ di
˙
t
˙
ta [diúú5] žw˙ adj.,m. úmindû üf. źÚ˙ý 1

fearless, courageous, brave <person> 2 arrogant, in-

solent <person> [Sk. dh

˚
r
˙
s
˙
ta-].

źw˙tn di
˙
t
˙
tatana [diúú@̆t@n5] žw˙tn n. úmindû 1

heroism, courage, bravery, valour 2 arrogance, over-

bearing attitude, insolence [di
˙
t
˙
ta + -tana].

đźš˙ di
˙
t
˙
ti [diúúi] źÆ˙ n. 1 úviewû sight, vision,

glimpse 2 úbodyû eye 3 úbeliefû evil eye ♢ ∼ ¿|Lú

[Sk. d
˚
r
˙
s
˙
ti-] = düÆ˙.
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źš˙ �Ò di
˙
t
˙
ti tege [diúúi tege] vi. úviewû to remove

evil eye ű ŔùÁ mãÒ bMd oxã mgúÄÒ źš˙ �ÒdLú.

The mother removed the evil eye on the child as soon as

her son came back home. [di
˙
t
˙
ti + tege].

đźš˙sú di
˙
t
˙
tisu [diúúisu] vt. úviewû to view, to look

at, to view in detail [di
˙
t
˙
ti + -isu].

źÚ˙ di
˙
t
˙
te [diúúe] f. úpers.û1 bold girl, daring woman,

courageous woman 2 imperious woman, haughty

woman, impudent woman [f. of di
˙
t
˙
ta].

?źx˛ di
˙
d

˙
da [diãã5] n. úgeo.û eminence, elevation,

hillock [Ka. D3221] (Kitt.).

źť˛ di
˙
d

˙
di [diããi] n. úarch.û 1 wicket, little door

in or near the main gate 2 backyard [Ka. D3219] =

Èů›Żø.

źť˛Űùłlú di
˙
d

˙
dibāgilu [diãã̆ıb5:gilu] n. úarch.û

wicket, little door in or near the main gate, sally port

[Ka. di
˙
d
˙
di + bāgilu].

?źxú˛ di
˙
d

˙
du [diããu] n. úgeo.û eminence, elevation,

hillock [Ka. D3221] (My. Kitt.)).

♢źÜ˛ di
˙
d

˙
de [diããe] n. úarch.û [Ka. D3219] ùźť˛.

źÜ˛ di
˙
d

˙
de [diããe] n. úgeo.û rising ground, mound

[Ka. *D3221] ùůwú˙, źÞ‹.

źţ|Žø di
˙
dhı̄r [diãhi:r] 1⃝ (n.) útimeû <being>sudden

2⃝ adv. suddenly ű tm‰ źţ|Žø Űùłlú �Òd. My

younger brother opened the door suddenly. [Ka. onom.].

źţ|rã di
˙
dhı̄rane [diãhi:r@̆ne] adv. útimeû suddenly

ű Ÿùm źţ|rã ů|Â ðû|drú. My uncle passed away sud-

denly. [+ -ane].

źţ|ŽøĂù¡ di
˙
dhı̄rkāphi [diãhi:rk5:pi]údrinkû instant

coffee [di
˙
dhı̄r + kāphi].

źÞ‹ di
˙
n

˙
ne [diïïe] źã« n. 1 úgeo.û rising ground,

eminence Ĺ2 úarch.û platform, dais, stage 3 údirtû

heap (of litter as seen in countryside) [Ka. D3227].

đźnMpȷů dina
˙
mprati [din@mpr@ti] adv. útimeû every

day, daily [Sk.].

źn dina [din5] n. 1 day time (as against night) 2

day (consisting of 24 hours) [Sk.].

đźnkr dinakara [din@k@̆r5] 1⃝ n. úastr.û sun 2⃝ m.

úmythû = sûy@ sun-god [Sk.].

źngûÃ dinagūli [din@g
˚

u:li] n. úworkû 1 daily

wages, one day’s wages 2 a day’s labour [dina + kū-

li].

źncÂ dinacari [din@Ù@ri] 1⃝ n. 1 úworkû day’s

work, daily routine 2 údoc.û diary 2⃝ adv. útimeû

everyday, daily [Sk. dinacaryā-].

źnpůȷÐ dinapatrike [din@p@trike] n. úinf.û daily

(news paper).

źnbLÐ dinaba
˙
lake [din@b@í@̆ke] n. úcustomû daily

use ű rúbú—klúff oMdú ĂùlÐ` źnbLÐy vsú›Ĳùłtú›.

The grinding stone was some years ago a thing of daily

use. [dina + ba
˙
lake].

źnBtı dinabhatya [din@bh@t;j5] n. úworkû daily

allowance [Sk.].

đźnmű dinama
˙
ni [din@m@N@ïi] 1⃝ n. úastr.û“jewel

of the day”, the sun 2⃝ m. úmythû = źnkr the Sun

God [Sk].

źnŸùn dinamāna [din@̆m5:n5] n. úcal.û length of

a day (as this varies during the year) [Sk.].

źnvÈ dinavahi [din@v@hi] 1⃝ n. úcom.û day book,

ledger, unclassified account book 2⃝ adv. daily,

every day ű I ŮùgÐ` bsúffl źnvÈ bêû|lff. The bus does

not come everyday to this area. [Sk. dinavahikā-].

źnÇ dinasi [din@̆si] n. úcom.û [Ar, ǧins] ùźnsú.

źnsú dinasu [din@̆su] źżsú, źnÇ n. úcom.û gro-

cery, things sold in the grocery shop [Ar, ǧins] = ŕ-

nsú.

źŞùMk dinā
˙
mka [din5:Nk5] n. úcal.û date [Sk.] =

ŔùÂ|Kú.

źŞùcrÞ dinācara
˙
ne [din5:tS@r@̆ïe] n. úfest.û cel-

ebration or observance of a memorial day [Sk.].

źŞùrú dināru [din5:ru] n. úmoneyû [Lat. dı̄nārius]

ùź|Şùr.

źżsú dinisu [din̆ısu]n. úcom.û[Ar, ǧins] ùźnsú.

źã« dinne [dinne] n. úgeo., arch., dirtû [Ka. D3227]

ùźÞ‹.

źb— dibba [dibb5]źMb, źMbú, źbú—, źæ— n. úgeo.û

rising ground, eminence [Ka. D3229] cf. źÞ‹.

źb—N1 dibba
˙
na [dibb@̆ï5] żb—N n. úfest.û nup-

tial procession, esp. of friends and relatives of the

bridegroom [Ka. D3230, D5415] ù¿ź@n.

źb—N2 dibba
˙
na [dibb@̆ï5]n. útoolûwooden stopple

or cork (My. (Kitt.)) [Ka. D3231].

źb—űg dibba
˙
niga [dibb@̆ïig5] źb—űa n. úfest.û

nuptial procession, esp. of friends and relatives of

the bridegroom [dinna
˙
na + -iga *D3230, *D5415].

źbú— dibbu [dibbu] n. úgeo.û [Ka. D3229] ùźb—.

źæ— dibbe [dibbe] n. úgeo.û [Ka. D3229] ùźb—.

źM di
˙
m [dimm] źŸø (n.) úsoundû word in imitation

of the sound of tingling or ringing of the church bell

♢ źÀ‰xú źÀ‰xú [Ka. onom. D3232].
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źŸùkú dimāku [dim5:ku] žŸùkú n. úbodyû 1 ar-

rogance, hauteur, insolence, superciliousness ű hú-

xúg Y. E. e§ø. Ťù§ùd è|ë túMb źŸùkú �û|ÂsúŔù›ã.

The boy is behaving very arrogantly after passing I.A.S. 2

vanity, vainglory, showing off ű avÉÒ dúxú˛ ilffź-

d”rû źŸùkú ĞùÇ›. She shows off though she does not

have money. [Ar. dimāg
¯

].

źŸùkú �û|Âsú dimāku tōrisu [dim5:ku to:r̆ısu]

vi. úmindû 1 to be arrogant, to be proud, to be in-

solent 2 to show off.

źŸùkú Ÿùxú dimāku mā
˙
du [dim5:ku m5:ãu] vi.

úmindû 1 to be arrogant, to be proud, to be insolent

2 to show off.

źÀźÀ dimidimi [dimidimi]žÀžÀ n. úsoundû

word in imitation of the sound produced by the quick

motion of the feet in dancing [Ka. onom. D3232].

źm‰Ò dimmage [dimm@̆ge] adv. útimeû 1 sud-

denly, abruptly ű ap» súm‰ã kúÉtvrú źm‰ã edú”

ðûrÒ ðû|drú. My father, who was sitting silently, sud-

denly got up and went out. 2 passively, dully, inertly

ű Enú mĆù, æLłżMd źm‰Ò kúÉůź”|. Why son, you are

sitting dull and silent since morning! [Ka. onom.].

źm‰ã dimmane [dimm@ne]adv. útimeû1 suddenly,

abruptly 2 passively, dully, inertly [Ka. onom.] = ź-

m‰Ò.
?źÀ‰1 dimmi [dimmi] n. úgeo.û eminence, elevated

spot (Si.207.208 (Kitt.)) [Ka. D3239].
?źÀ‰2 dimmi [dimmi] n. úprintû demi (size of book

about 14.5 × 22 cm after binding) (My. (Kitt.)) [Eg.

demi] =.

źÀ‰3 dimmi [dimmi] n. úplantû log of wood [?].

źmú‰1 dimmu [dimmu] n. 1 giddiness, dizziness ű

nn« të źm‰nú«ů›á. I am feeling giddy. 2 haughtiness,

arrogance ű żm‰ tëyÃff źmú‰ túM¿á. You are very

haughty. [Ka. D3240].
?źmú‰2 dimmu [dimmu] vt. to push, to shove (My.

(Kitt.)) [?] = tLúß.

♢źŻø dil [dil] n. úmindû heart, mind [Pe. dil].

źŻù”r dildāra [dild5:r5]adj.,m. úmindûüf. źŻù”r-

Lúý 1 kind-hearted <person>2 lover of/loving beau-

tiful things, <man>of taste [Pe. dildār].

źŻù”ÂÐ dildārike [dild5:rike] n. úmindû 1 kind-

heartedness 2 sensibility for arts [dildāra + -ike].

đźv diva [div5] n. 1 úastr.û sky, firmament 2 útimeû

day-time 3 úrel.û paradise, heaven [Sk.].

đźvMgt diva
˙
mgata [div@Ng@̆t5] adj. údeathû þdig.ß

late, departed, deceased [Sk.].

źvs divasa [div@̆s5] n. 1 útimeû daytime (against

night) 2 útimeû day, a time span of 24 hours 3 úcal.û

day of the week ű Ivtú› Enú źvs? What day of the

week is it today? [Sk.].

đźvspů divasapati [div@s@p@ti] m. úgodû “lord of

the day’, the Sun god [Sk.].

đźvs»ů divaspati [div@sp@ti] n. úgodû “lord of

heaven”, Indra [Sk.].

đźĲùkr divākara [div5:k@̆r5] 1⃝ m. úgodû “day-

maker”, the sun god 2⃝ n. úastr.û sun [Sk.].

źĲùŞø divān [div5:n] mf. úpol.û prime minister

in the pre-independence Indian political system [Pe.

dı̄wān] = vŕ|r ùźĲùN.

źĲùN divā
˙
na [div5:ï5]źĲùŞø, źĲùn, źĲùnú, ź|-

ĲùN 1⃝ n. 1 úarch.ûdivan, assembly hall, royal court

2 úfurn.û divan, sofa (without the back in oriental

style) 3 treasury of the government 2⃝ mf. úpol.û 1

officer in charge of revenue-administration of a dis-

trict in pre-independence India 2 prime minister in

the pre-independence Indian political system [Pe. dı̄-

wān].

źĲùn divāna [div5:n5] mf. úpol.û 1 officer in

charge of revenue-administration of a district in pre-

independence India 2 prime minister in the pre-

independence Indian political system [Pe. dı̄wān].

đźĲùŞù divānā [div5:n5:] mf. úmed.û person mad

after something, person who has become mad-like

because of love, etc. [Pe. dı̄vāna].

źĲùnĄùã divānakhāne [div5:n@kh5:ne] n. úarch.û

drawing room [Pe. dı̄wānxāne].

źĲùnú divānu [div5:nu] n. úpol.û assembly of the

Kingdom [Pe. dı̄wān].

ź|ĲùN dı̄vā
˙
na [di:v5:ï5]n. úarch.ûdivan, assembly

hall, royal court [Pe. dı̄wān].

đźĲùmDı divāmadhya [div5:m@dh;j5] n. útimeû

midday, noon [Sk.].

źĲùŽùůȷ divārātri [div5:r5:t;ri] adv. útimeû day

and night [Sk.].

źĲùÉ1 divā
˙
li [div5:íi] mf. úcom.û bankrupt, pauper,

insolvent [H. divā
˙
liyā?].

źĲùÉ2 divā
˙
li [div5:íi] n. úfest.û ‘row of lamps’,

festival of lights, festival with nocturnal illumina-

tions in honour of Lakshmi on the new moon day



źĲùÉtn 526 ź|Şùnn

of the month of Kārttika [M. divā
˙
lı̄ < Sk. dı̄pāvalı̄-]

= ź|ŤùvÉ.

źĲùÉtn divā
˙
litana [div5:íitan5] n. úcom.û bank-

ruptcy, insolvency [divā
˙
li + -tana].

źĲùÉtfi divā
˙
litva [div5:íitv5]n. úcom.ûbankruptcy,

insolvency [divā
˙
li + -tva].

źÄĞùMgã divijā
˙
mgane [diviÃ5:Ng@̆ne] n. úmythû

“celestial female”, girl who entertains gods with

dance and music [Sk.].

đźÄj divija [diviÃ5] 1⃝ adj. úmythû born in heaven

2⃝ m. üf. źÄŒý god, semi-god [Sk.].

đźÄjÌr divijapura [diviÃ@pur5]n. úmythûheaven

[Sk.].

źvı divya [div;j5] 1⃝ adj. 1 úmythû divine, heav-

enly, celestial 2 úmythû born in heaven 3 úmythû su-

pernatural, wonderful 4 úesth.û exquisite, exquisitely

beautiful, enchanting 2⃝ n. újur.û ordeal [Sk.].

đźvıc\kú divyacak
˙
su [div;j@Ù@kùu] úmyth.û 1⃝

n. supernatural vision 2⃝ adj.,mf. = źvıdü-

Æ˙ <person>with divine eye or supernatural vision,

heavenly-eyed <person> [Sk.].

źvıĞù¯n divyajñāna [div;j@éñ5:n5] n. úinf.û di-

vine knowledge, revealed knowledge, supernatural

knowledge ű qÆ źvıĞù¯nźMd nÜdúálff ůÉdúÐûM-

xrú. The sage understood all that had happened by his su-

pernatural vision. [Sk.].

źvıĞù¯ż divyajñāni [div;j@éñ5:ni] adj.,mf. úinf.û

person with divine knowledge, seer [Sk.].

źvıdüÆ˙ divyad
˚
r
˙
s
˙
ti [div;j@drWùúi] 1⃝ n.

úmythû supernatural vision 2⃝ adj.,mf. = ź-

vıc\kú <person>with divine eye or supernatural vis-

ion, heavenly-eyed <person> [Sk.].

źí diśe [diSe] źï n. údirec.û 1 certain direction

pointed at, quarter 2 direction (of thinking), way of

thinking ű I źíyÃff Şùnú Ïû|ŋÇrë| ilff. I did not

think in this direction at all. [Sk.] = źï.

đźÆ˙ di
˙
s
˙
ti [diùúi] n. úviewû evil eye ♢ ∼ ¿|Lú [Sk.

d
˚
r
˙
s
˙
ti-].

đźÆ˙æûwú˙ di
˙
s
˙
tibo

˙
t
˙
tu [diùúiboúúu] n. úviewû black

spot applied to the face that is believed to ward off

the effect of evil eye [Sk. d
˚
r
˙
s
˙
ti- {+ bo

˙
t
˙
tu}].

źï dise [dise] n. údirec.û [Sk.] ùźí.

Ĺź|Mkú dı̄
˙
mku [di:Nku] n. úflyû jump, leap (as a

deer, man in frolic, etc.) ♢ ź|Mĺxú vi. [? *D2971,

cf. T5534] ùž|Mkú.

Ĺź|Mwú dı̄
˙
m

˙
tu [di:ïúu] n. úgeo.û rising ground,

mound [Ka. D3221].

ź|\Ð dı̄k
˙
se [di:kùe] n. 1 úrel.û religious initiation

ű ckȷvů@ aíû|knú ìþŽùgı húš˙ Ű^d„ź|\Ðynú« �Òdú-

ÐûMxnú. The emperor Asoka was ordained into Buddhism

after renunciation. 2 úrel.û religious vow, observance

3 úprom.û oath, pledge, vow ű £|S‰ Ajn‰ bȷh‰Ěù-

ÂŹùłrúv ź|\Ðynú« ÐþÒûMx. Bhishma made a vow to

remain unmarried till his last. 4 úworkû dedication,

consecration ű măùŔù‰ ĆùMž á|Fï|ìĆùł ź|\Ð �Òdú-

ÐûMťd”rú. Mahatma Gandhi had taken a vow to serve the

nation. [Sk.].

ź|\ĺt dı̄k
˙
sita [di:kùit5] adj.,m. úrel.û üf. ź|\ĺ�ý

religiously initiated, consecrated/person who has re-

ceived religious initiation [Sk.].
?ź|wú dı̄

˙
tu [di:úu] n. 1 úcomp.û similarity, equality

2 estimate, valuation (My. (Kitt.)) [Ka. D3272].

ź|n dı̄na [di:n5] 1⃝ adj. úpityû dispirited, dis-

heartened, gloomy, depressed (face, etc.) ű mgL ź|-

n múKvnú« ãû|ť nnÒ źłlú AÁtú. I was shocked to

see the distressed face of my daughter. 2⃝ adj.,m. üf.

ź|nLúý 1 úpityû poor, indigent <person>, humble

man ű nm‰ á|FdÃff túMŰù jn ź|ndÂdȷrú iŚù”ê.

There are many miserably poor people in our country. 2

úpityû miserable, pitiable, wretched, distressed <per-

son>ű kúdúê jûŕnÃff ïû|tú avnú I ź|n Ç“ůÒ bMd.

He fell into this miserable condition after losing money at

the horse race. 3 úpityû distressed ű avn ź|n mú-

Kvnú« ãû|ť nnÒ sMkwĲùÁtú. I felt pain when I saw

his miserable face. 4 úsoc.û meek, submissive, ab-

ject ű kÖ|Ây gúŸùs›ÂÒ ŹùÐ ź|n sfiŮùv iræ|kú.?

Why should the clerks in the office be submissive [to the

officers]? 5 úmoneyû stingy, niggardly <person> ű

nn« tMá túMb dúxú˛ id”rû ź|nŽùłŚù”ê. My father is

stingy although he has a lot of money. [Sk.].

ź|ndż dı̄nadani [di:n@d@ni]n. úpity, soundûvoice of

those who are in distress, beseeching voice ű mãÒ

bMdú ź|n dżyÃff aN‹ săùy Ð|Éd. My elder brother

came to my house and asked for help in beseeching voice.

[dı̄na + dani].

đź|ndüÆ˙ dı̄nad
˚
r
˙
s
˙
ti [di:n@drWùúi] n. úpity, viewû pi-

tiable glance [Sk.].

ź|nŮùv dı̄nabhāva [di:n@bh5:v5] n. úpityû helpless-

ness, abjectness [Sk.].

đź|Şùnn dı̄nānana [di:n5:n@̆n5] úpity, bodyû 1⃝
adj.,m. üf. ź|Şùnãý <person>who looks distressed
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2⃝ n. distressed look [Sk.].

ź|ntn dı̄natana [di:n@t@n5] n. 1 úmindû help-

lessness, abjectness, wretchedness 2 úsoc.û humility,

submissiveness [Sk.].

ź|n� dı̄nate [di:n@te] n. úmindû 1 helplessness,

abjectness, wretchedness 2 humility, submissiveness

[Sk.].

đź|ntfi dı̄natva [di:n@tv5] n. úmindû 1 helplessness,

abjectness, wretchedness 2 humility, submissiveness

[Sk.] = ź|n�.

ź|Şùr dı̄nāra [di:n5:r5] źŞùrú n. úmoneyû 1 den-

arius, a coin, a silver coin (which was current in the

Middle East countries 2 a weight of gold = żS` 3

currency of Iraq, Jordan and Kuwait [Lat. dēnārius].

ź|p1 dı̄pa [di:p5] n. úlightû 1 lamp (including elec-

tric lamp), light 2 þfig.ß hope; guiding light ű A Ăù-

Ąù@ãy oÜy ĂùÀ@kr ŰùÉÒ ź|pĲùłd”rú. The owner

of that factory was the hope of many workers. [Sk.] =

ź|ÄÐ, ïûxrú.

ź|p2 dı̄pa [di:p5] n. úgeo.û island [Sk. dvı̄pa-].

ź|pkMb dı̄paka
˙
mba [di:p@k@mb5] ź|pgMb n.

úlightû lamp post, street lamp [Sk. dı̄pakambha-].

ź|pk dı̄paka [di:p@̆k5] 1⃝ adj. úlightû üifc.ý 1

kindling, illuminating, illustrating 2 þfig.ß exciting,

stimulating (as the feelings) ű ïû|Ňù pcnĺȷéÒ ź|-

pkĲùłá. Soda stimulates digestion. 2⃝ n. úlightû 1

lamp, light 2 úmus.ûname of a Hindustani rāga [Sk.].

ź|pgMb dı̄paga
˙
mba [di:p@g

˚
@mb5] n. úlightû [Sk.]

ùź|pkMb.

ź|pŠùÂ dı̄padhāri [di:p@dh5:ri] m. úlightû torch-

bearer [Sk.].

lump
stand
ź|p-
s›MB

ź|ps›MB dı̄pasta
˙
mbha [di:p@st@mbh5] n.

úlightû metal lump stand with a saucer-

like receptacle for the oil and wick<s>on

the stop (usually found in front of the main

door of a temple) [see Fig.] [Sk.].

ź|ŤùvÉ dı̄pāva
˙
li [di:p5:v@̆íi] n. úfest.û

“row of lamps”, festival of lights, festival

with nocturnal illuminations in honour of Lakshmi

on the new moon day of the month Kārttika [Sk.] =

źĲùÉ.

đź|p› dı̄pta [di:pt5] adj. úlightû 1 shining, bright,

radiant, lustrous, illuminated 2 burning, blazing, in-

flamed [Sk.].

đź|ĳ› dı̄pti [di:pti] n. 1 úlightû brilliance, bright-

ness, splendour, radiance 2 úlightû light, lamp 3

úhopeû þfig.ß light of hope; guiding light ű ankü a-

vr ĂùdMbÂgLú aã|k ðûs ë|KkÂÒ ź|ĳ› Ałì. A.N.

Kri[shnarao]’s novels are the guiding light for many new

writers. [Sk.].

ź|G@ dı̄rgha [di:rgh5] 1⃝ adj. 1 úsizeû long, (of

space or time) 2 úformû long (and having a compar-

atively narrow breath) 3 úling.û long (as a vowel) 2⃝
n. úling.û long vowel [Sk.].

ź|G@ÒûÉsú dı̄rghago
˙
lisu [di:rgh@goíisu] vt.

úsizeû to lengthen, to protect, to prolong, to elongate,

to extend (in space or time) [Sk.].

ź|G@ŕ|Ä dı̄rghajı̄vi [di:rgh@̆Ãi:vi] adj. úlifeû liv-

ing long, long-lived [Sk.].

ź|G@żáȷ dı̄rghanidre [di:rgh@nid;re] n. úbio.û ♢1

deep and long sleep 2 údeathû þfig.ß eternal sleep,

death ű Ňùk˙Žø uè|Frvrú 12-8-2000 rMdú ź|G@-

żáȷ Ÿùťdrú. Dr. Umesha passed away on 12.08.2000.

[Sk.].

đź|G@vüt› dı̄rghav
˚
rtta [di:rgh@̆vrWtt5] n. úformû

ellipse, oval [Sk.].

đź|Čù@yú dı̄rghāyu [di:rgh5:ju] úlifeû 1⃝ n. long

life, longevity 2⃝ adj.,mf. long-lived <person> [Sk.].

ź|Čù@yúÆ dı̄rghāyu
˙
si [di:rgh5:juùi] adj.,mf.

úlifeû long-lived <person> [Sk.].

ź|Čù@yúsúffl dı̄rghāyussu [di:rgh5:jussu] n.

úlifeû long life, longevity [Sk.].

ź|Čù@ëû|cã dı̄rghālōcane [di:rgh5:lo:Ù@ne] n.

úthinkû1 long or lengthy deliberation 2 deep thought,

thinking deeply 3 far-reaching thought [Sk.].

đź|Čù@vž dı̄rghāvadhi [di:rgh5:v@̆dhi] 1⃝ adj.

útimeû long-term (as loan, illness, etc.) 2⃝ n. útimeû

long term or duration [Sk.].

đź|Čù@vž §ùl dı̄rghāvadhi sāla [di:rgh5:v@̆dhi

s5:l5] n. úfinc.û long-term loan [Sk.].

ź|vš dı̄va
˙
ti [di:v@úi] n. úlightû torch [Sk. dı̄pavar-

tikā-].

ź|všg dı̄va
˙
tiga [di:v@ú̆ıg5] m. úlightû üf. ź|vš-

gLúý torch-bearer [dı̄va
˙
ti + -ga].

ź|všÒ dı̄va
˙
tige [di:v@ú̆ıge] n. úlightû torch [Sk.

dı̄pavartikā-].

ź|ÄÒ dı̄vige [di:vige] n. úlightû lamp, light [Sk.

dı̄pikā-] = ź|p.
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dúM du
˙
m [dumm] (n.) úsoundû word in imitation of

the sound produced by a heavy and soft body going

or coming down suddenly from above) ű nn« kű‹n

edúÂÒ mnúSı dúM eMdú ¿d”. A man fell down with

dump before my eye. [Ka. D3326].
?dúMwú du

˙
m

˙
tu [duïúu] (n.) úformû <being>uneven

(as legs of a chair or table) [Ka. D3381] (My. (Kitt.)) =

kúMwú þcom.ß.

dúMŇùvů@ du
˙
m

˙
dāvarti [duïã5:v@rti] úbadû 1⃝

n. hooliganism, rowdyism, vandalism 2⃝ mf. úbadû

hooligan, rowdy [du
˙
m

˙
du + v

˚
rtti?].

♢dúMť du
˙
m

˙
di [duïãi] n. úplantû [?] ùźMx.

♢dúMťg du
˙
m

˙
diga [duïã̆ıg5] n. úplantû [?] ùźMx.

plain
bracelet
dúMxú

dúMxú du
˙
m

˙
du [duïãu] 1⃝ (n.)

úroundû 1 <being>globular, round, <be-

ing>without corners 2 <being>circular,

round 3 <being>short and thick, stocky ű

cŋ@Żø dúMŇùłd”rú. Churchill was stocky.

2⃝ n. a females’s hollow, plain bracelet

(Kitt.) [see Fig.] [Ka. D3309].

dúMxÒ du
˙
m

˙
dage [duïã@̆ge]úroundû 1⃝ adv. roundly

ű avnú sû`lnú« dúMxÒ sútú›t› Oťd. He ran encircling

the school. 2⃝ (n.) <being>round, <being>without

any sharp corner ű Arů dúMxÒ múKźMŚùł sN‹vąùł

ĂùNúŔù›ñ. Arati looks younger because of her round face.

[Ka. D3309].

dúMxã du
˙
m

˙
dane [duïã@̆ne] adv.,(n.) úroundû [Ka.

D3309] ùdúMxÒ.

dúMxn« du
˙
m

˙
danna [duïã@nn5](adj.) úroundûround

(used when the speaker’s feeling is expressed) [Ka.

D3309].

*dúMŇùã du
˙
m

˙
dāne [duïã5:ne] (n.), adv. úroundû

round (used when the speaker’s feeling is expressed)

[Ka. D3309].
?dúMťgú du

˙
m

˙
digu [duïãigu] n. úplantû pur-

ging nut, physic nut, Jatropha Curcas L. (Euphor-

biaceae), shrub used to make hedges, the seeds of

which have a strong purgative effect ⇀ pharm. (St. &

Pl. (Kitt.)) [Ka. D3313] *[IMP 3.262].
?dúMťÒ du

˙
m

˙
dige [duïã̆ıge] dúMxÒ, dúMxúÒ adv.

úroundû <being>round [Ka. D3309] (My. (Kitt.)).

dúMťsú du
˙
m

˙
disu [duïã̆ısu] vi. to become round,

to form round masses, to move circularly ű A húxúg

èþÐþ túM¿ÐûMxú dúMťÇŚù”ã. That boy has put on flesh

and become roundish. [Ka. D3309].

dúMxúè|jú du
˙
m

˙
dumēju [duïãume:ju] n. úfurn.û

round table [du
˙
m

˙
du1 + mēju].

ĎdúMxú du
˙
m

˙
du [duïãu] n. úbodyû 1 (Coorg.) face

of a cow 2 beak [Ka. D3311].

ĹdúMxú du
˙
m

˙
du [duïãu] mf. úbadû rogue, cheat [?].

?dúMxúÒ du
˙
m

˙
duge [duïãŭge] adv. úroundû [Ka.

D3309] (B.5,238 (Kitt.)) ùdúMxÒ.

dúMxúmÃffÒ du
˙
m

˙
dumallige [duïãum@llige] n.

úplantû Arabian jasmine, sambac jasmine, Jasminum

sambac (L.) Aiton (Oleaceae), a generally cultivated

flower shrub [Sk.] *[IMP 3.258].

dúMdú du
˙
mdu [dundu] 1⃝ n. úeco.û 1 extra-

vagance, thriftlessness, wastefulness, squandering 2

showiness, display, ostentation 2⃝ mf. a prodigal,

squanderer [Ka. D3320].

dúMdúĆùr du
˙
mdugāra [dundug5:r5] m. üf. dúM-

dúĆùů@ý úeco.û spendthrift, squanderer, prodigal

[Ka. du
˙
mdugā

¯
ra 3320].

dúMdúĆùrtn du
˙
mdugāratana [dundug5:r@t@̆n5]

n. úeco.û extravagance, prodigality, reckless spend-

ing, squandering [Ka. du
˙
mdugā

¯
ra + -tana] = dúM-

dúĆùÂÐ.

dúMdúĆùÂÐ du
˙
mdugārike [dundug5:r̆ıke] n.

úeco.û extravagance, prodigality, reckless spending,

squandering [Ka. du
˙
mdugā

¯
ra + -tana] = dúMdúĆù-

rtn.

♢dúMdúlú du
˙
mdulu [dundŭlu] n. úplantû [?]

ùźMx.
?dúMp du

˙
mpa [dump5] n. úplantû root of a tree (Kitt.)

[Ka. D3326A].

ĹdúMÌ du
˙
mpu [dumpu]n. údirtûdust [Ka. *D3332].

dúMŰùl du
˙
mbāla [dumb5:l5]dúMŰùlú n. 1 úbodyû

tail 2 úbackû backside ű avnú dúť˛Ćùł nn« dúMŰùl

¿ź”Śù”ã. He is always after me for money. [Pe. dunbā-

la].

dúMŰùlú du
˙
mbālu [dumb5:lu] n. úbody, backû [Pe.

dunbāla] ùdúMŰùl.

dúMŰùlú¿|Lú du
˙
mbālubı̄

˙
lu [dumb5:lŭbi:íu] vi.

üdat.ý to be after someone pestering for some fa-

vour, to pester (someone) [+ Ka. bı̄
˙
lu].

dúM¿ du
˙
mbi [dumbi]túM¿, túMæ, dúMæ n. úinsectû

bumble-bee (also some kinds of beetle that produce

similar humming sound) [Ka. D3328].

ĹdúMbú du
˙
mbu [dumbu] dúMÌ, dúMæ, dúÌ», dú-

mú‰ n. údirtû dust [Ka. D3332].
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ĹdúMæ1 du
˙
mbe [dumbe]n. úinsectûbumble-bee (also

some kinds of beetle that produce similar humming

sound) (Kitt., Si.142) [Ka. D3328] ùdúM¿.

ĹdúMæ2 du
˙
mbe [dumbe]n. údirtûdust [Ka. *D3332].

dúHK du
˙
hkha [duxkh5/dukk5] n. 1 úpainû ‘pain,

ache’ 2 úpainû sorrow, grief, misery, woe 3 útroubleû

hardship, trouble, suffering [Sk.].

dúHKkr du
˙
hkhakara [duxkh@k@r5/dukk@k@r5] adj.

úpainû causing sorrow, painful, sorrowful, sad [Sk.].

dúHKpxú du
˙
hkhapa

˙
du [duxkh@p@ãu] vi. úpainû to

suffer, to be miserable ű iMźŽù ĆùMž ÐûëŹùd súź”

Ð|É á|Fd jnêlff dúHKpw˙rú. All the people of the coun-

try mourned on hearing that Indira Gandhi was murdered.

[Sk.].

dúHKpťsú du
˙
hkhapa

˙
disu [duxkh@p@ãisu/dukk@-

p@ã̆ısu] vt. úpainû to sadden, to pain, to cause sorrow

[du
˙
hkha + pa

˙
disu].

dúHľ du
˙
hkhi [duxkhi/dukkhi] adj.,mf. úpainû sad,

sorrowful, miserable, grieving <person> [Sk.].

dúHľt du
˙
hkhita [duxkhit5/dukkit5] adj.,m. úpainû

üf. dúHľtLú, dúHľ�ý sad, suffering, afflicted [Sk.].

dúHľsú du
˙
hkhisu [duxkhisu/dukkisu] vi. úpainû to

mourn, to feel sad, to lament, to suffer, to grieve, to

be unhappy ű prFúŽùm tn« ŔùÁy të kťdú dúHľÇ-

d. Parashurama lamented after chopping his own mother’s

head. [Sk.].

dúHÅ|l du
˙
hśı̄la [duSSi:l5] adj.,m. úbadû üf. dúH-

Å|ëý <person>having bad character, ill-natured, ill-

behaved<person>[Sk.] = dúÅ|l.

dúĂùn dukāna [duk5:n5] n. úcom.û [Ar. dukkān]

ùdúĂùnú.

dúĂùnú dukānu [duk5:nu] dúĂùn n. úcom.û shop,

stall [Ar. dukkān] aMgť þcom.ß.

đdúkúl dukula [dukul5]n. úclothûsilk, cloth, woven

silk [Sk. dukūla- cf. D3285] ùdúgúl.

đdúkûl dukūla [duku:l5] n. úclothû 1 silk, cloth,

woven silk 2 very fine cloth or raiment [Sk. dukūla-

cf. Ka. dugula D3285] ùdúgúl.

đdúgúx dugu
˙
da [duguã5] n. 1 úpainû sorrow, grief,

distress 2 úpainûworry, perturbation 3 úfearûanxiety,

fear, apprehension [Pk. duggha
˙
da-, dukkha

˙
da-?].

đdúgúl dugula [dugŭl5] dúgúL n. úclothû 1 silk,

cloth, woven silk 2 very fine cloth or raiment [Ka.

D3285].

đdúgúL dugu
˙
la [dugŭí5] n. úclothû 1 silk,

cloth, woven silk 2 very fine cloth or raiment [Ka.

*D3285] ùdúgúl.

ĹdúĆùˆű duggā
˙
ni [dugg5:ïi] n. úmoneyû a small

coin in old times equal to 32nd part of a rupee (=

two kā
˙
ni) [Ka.?].

dúť1 du
˙
di [duãi] vi. 1 to pulsate, to throb, to

vibrate (as the heart, a boil, etc. 2 to throb (as the

heart while waiting for the arrival of one’s dear one)

ű ap»żĆùł mgL ŕ|v dúťyúů›tú. The daughter’s heart

was throbbing for the father. [Ka. D3294] ùtúť cf.

Àť “with compassion”?.

dúť2 du
˙
di [duãi] 1⃝ vi. úworkû to labour, to strive,

to work hard, to toil 2⃝ vt. úworkû to earn, to eke out

<<as a living>> [Ka. D3295].

dúťsú du
˙
disu [duã̆ısu] vt. úworkû ücaus.ý to make

<<one>>work, to make <<one>>labour, to extract work

from ű avrú ÐlsdvÂÒ sMbL Ðûxá dúťsúŔù›ê. He

extracts work from the workers without paying the wage.

[Ka. caus. *D3295].

small drum dúť

dúť du
˙
di [duãi] n. úmus.û a

kind of small drum in the shape

of hourglass in the folk music [see

Fig.] [Ka. D3297].

dúťt1 du
˙
dita [duãit5]n. úmoveû1 pulsation, throb-

bing 2 longing, hankering, yearning, pining ű avÉÒ

A hûÄn dúťt. She longs for that flower. [Ka. D3294].

dúťt2 du
˙
dita [duãit5] n. úworkû 1 labour, work,

toil 2 wages, earnings by hard work [Ka. D3295].

dúťè du
˙
dime [duãime] n. úworkû 1 labour, work,

toil 2 wages, earning by hard work [Ka. D3295].

dúťèĆùr du
˙
dimegāra [duãimeg5:r5] m. úworkû

üf. dúťèĆùů@ý labourer, worker, toiler [du
˙
dime +

-gāra].

dúxúkú du
˙
duku [duãuku] 1⃝ vi. úspeedû to

act rashly, to act without deliberation, to act im-

prudently ű dúxúĺdê anT@ Agút›á. Haste makes

waste. 2⃝ (n.) <being>rash, imprudent ű dúxúĺ Ðls

ŸùxŰùrdú. One should not do any work in haste. 3⃝
n. rashness, imprudence ű dúxúĺżMd nnÒ apČù-

t AÁtú. I met with an accident due to rashness. [Ka.

D3294].

dúxúkútn du
˙
dukutana [duãukut@n5] n. úspeedû

hasty action, thoughtlessness, rashness [Ka. du
˙
duku

+ -tn D3294].
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dúxúM du
˙
du

˙
m [duãum] (n.) úsoundû plop, word in

imitation of the sound of a body falling into water ű

húxúg dúxúM eMdú ÐêÒ ¿d”. The boy fell into the pond

with a plop. [Ka. onom. D3300].

dúxúdúxú du
˙
dudu

˙
du [duãuduãu] 1⃝ (n.) úsoundû

word in imitation of the sound of running quickly

(on the floor, etc.) 2⃝ adv. úsoundû quickly (word in

imitation of the sound or manner of running quickly

on the floor) ű mg nn«nú« ãû|ť dúxúdúxú Oť bMd.

My son, seeing me, came running. [Ka. onom.].

dúxú˛ du
˙
d

˙
du [duããu] n. úmoneyû Ĺ1 a copper coin

of 1
3

anna 2 money (in general) [Ka. D3303] = Ăùsú.

dúXúM du
˙
dhu

˙
m [duãhum] (n.), adv. úsoundû [Ka.

D3300] ùdúxúM.

ĹdúXúÀÊ du
˙
dhumi

¯
ri [duãhumir

¯
i]vi. to plunge [Ka.

D3300].

Ĺdúdú” duddu [duddu] n. úplantû inner pulpy mass

of a cucumber or pumpkin that contains seeds [Ka.

D3318].

dúŤø dup [dupp] (n.) úsoundû word in imitation of

the sound produced by sudden dropping of a fruit,

falling down of a child, etc. [Ka. onom.].

dúp»ã duppane [dupp@̆ne] adv. úsoundû with

the above sound ű ŸùÄnhNú‹ dúp»ã ¿tú›. A mango

dropped with a sound. [dup + -ane].

dúpw dupa
˙
ta [dup@ú5] n. úclothû [H. dupa

˙
t
˙
tā ]

ùdúp»Ú.

dúpš dupa
˙
ti [dup@úi] n. úclothû [H. dupa

˙
t
˙
tā ]

ùdúp»Ú.

dúp»w duppa
˙
ta [dupp@ú5] n. úclothû [H. dupa

˙
t
˙
tā ]

ùdúp»Ú.

dúp»w˙ duppa
˙
t
˙
ta [dupp@úú5] n. úclothû [H. dupa

˙
t
˙
tā

] ùdúp»Ú.

dúp»Ú duppa
˙
te [dupp@úe] dúpw, dúpš, dúp»w,

dúp»w˙, dúbš, dúvw, dúvfiw, dúvfiw˙, dûpw,

dûpw, dûvw, dûvš, dûĲùw n. úclothû 1 bed

sheet, bedspread, wrapper 2 shawl of doubled ma-

terial (usually 4 × 6 feet), piece of cloth worn on

the shoulders of the upper garment by a woman [H.

dupa
˙
t
˙
tā ].

dúp»wú˙ duppa
˙
t
˙
tu [dupp@úúu] adj. úquan.û twofold,

twice as many or much ű mg ğûdlãy vg@dÃff Ťù-

§ùdd”nú« Ð|É nn« sM�û|S dúp»Łù˙Átú. My happiness

doubled hearing the news that my son has passed in the first

class. [M. duppa
˙
t].

Ĺdúĳ» duppi [duppi] n. úmammalû axis, spotted deer,

a white-spotted deer of India with branching horns,

Axis axis Erx. [Ka. D694, cf. Te. duppi].

ĹdúÌ» duppu [duppu] n. údirtû dust [Ka. *D3332].

dúpȷů duprati [dupr@ti] n. údoc.û copy, duplicate ű

żm‰ aŕ@ynú« dúpȷůyÃff sÃffÇÂ. Please submit your

application in duplicate. [Sk.].

dúbš duba
˙
ti [dub@̆úi] n. úclothû small and thick

duppa
˙
te-like cloth used as bed clothing for children

[H. dupa
˙
t
˙
tā ] ùdúp»Ú.

dúŰùÂ dubāri [dub5:ri] 1⃝ (n.) Ĺ1 úcomp.û twice

as much, double in quantity 2 úupû <being>increased

much (as price, expenditure, etc.) ű sk`êy æë dú-

ŰùÂŹùÁtú. Sugar has become expensive. 3 úvalueû

<being>costly, expensive, exorbitant ű avr mãy-

Ãff dúŰùÂ ŋtȷgLú iì. He has expensive drawings in his

house. ű elff §ùŸùnúgLú dúŰùÂ Ałì. All things have

become dear. 2⃝ adv. útimeû twice ű sÂŹùł Ðls

Ÿùxá id”ê adã« dúŰùÂ Ÿùxæ|Ăùgút›á. If you don’t

do the work properly you will have to do it twice. [Pe.

dubārah].

dúŮùÆ dubhā
˙
si [dubh5:ùi] mf. úling.û 1 interpreter

2 bilingualist [H./M. dubhā
˙
sı̄].

dúmgúwú˙ dumagu
˙
t
˙
tu [dum@̆guúúu] vi. úmindû

[Ka. D3324] ùdúmúgúwú˙.

dúÀkú dumiku [dumiku] vi. [Ka. D3326]

ùdúmúkú.

đdúÀkú` dumikku [dumikku] vi. úmoveû [Ka.

D3326] ùdúÀ‰kú`.
?dúmú dumu [dumu] (n.) úmindû üredup.ý word

in imitation of fuming or frowning (Kitt.) [Ka. mim.

D3324] ùdúmúdúmú, dúmúgúwú˙.

dúmúkú dumuku [dumuku] dúÀkú vi. 1 úflyû to

leap or jump down from above ű ÄĚùr Ÿùxá Źùv

Ðlskû` dúmúkŰùrdú. One should not rush for any work

without thinking. 2 úmoveû to overflow, to gush out

(as water, joy, anger, etc.) ű Ò|Łø �êdkûxë| ż|rú

nźÒ dúmúĺtú. As soon as the water-gate was opened the

water rushed to the river. 3 úmoveû þfig.ß to over-

flow with force, to gush out (as water, joy, anger,

etc.) ű apČùtd düFı ãû|ť nnÒ dúHK dúmúĺtú. When

I saw the scene of the accident my grief gushed out. [Ka.

D3326].

dúmúgúwú˙ dumugu
˙
t
˙
tu [dumŭguúúu] dúmgú-

wú˙ vi. úangerû to fume, to be angry ű nm‰ yjŸùż
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ŹùĲùglû dúmúgúwú˙Ŕù›ê. Our landlady is always in a

fume. [Ka. D3324] ùdúmúgúwú˙.

dúmúdúmú dumudumu [dumudumu] (n.)

úangerû word in imitation of fuming or anger [Ka.

mim. *D3324].

đdúm‰n dummana [dumm@n5] n. úpainû [Sk. dur-

manas-] ùdúŸù‰n 1.

đdúŸù‰n dummāna [dumm5:n5] n. 1 úpainû dis-

tress, affliction, sorrow 2 úfearû worry, anxiety ű a-

m‰żÒ Aêû|gı ilff eMdú Ð|É dúŸù‰nÒûMÜ. I was wor-

ried hearing that my mother was not well. 3 úangerû

displeasure, dissatisfaction ű ŹùÐ tx Ÿùť brúů›|Â

eMdú ðMxů dúŸù‰nźMd nnÒ Ð|ÉdLú. My wife asked

me with displeasure why I come [home] so late. [Sk.

durmanas-].

đdúÀ‰kú` dummikku [dummikku] dúÀkú` vi. 1 to

leap or jump down from above 2 to gush forth or out

(as water, joy, anger, etc.) [Ka. D3326].

Ĺdúmú‰ dummu [dummu] n. údirtû dust [Ka.

*D3332].

Ĺdúr dura [dur5] Dúr n. úwarû war, battle [Sk.

udara-?] ùdúr.

dúrMt dura
˙
mta [dur@nt5] 1⃝ adj. 1 útimeû endless,

infinite 2 úpainû tragic ű æ|Máȷy ‘‘nÒy ðûÒ’’ oMdú

oñß dúrMt Şùwk. D.R. Bendre’s “Smoke of Laughter” is

a good tragedy. 2⃝ n. 1 úpainû unhappy end ű avn

mdúì dúrMtdÃff Ðûã AÁtú. His marriage ended in a

tragedy. 2 údeathû accident, mishap ű pŁù«dÃff ÄŸù-

n dúrMtdÃff 52 jn st›rú. 52 people died in the airplane

accident at Patna. [Sk.].

dúrMtkà dura
˙
mtakathe [dur@nt@k@the] n. úlit.û

tragic story, story with an unhappy ending [Sk.].

dúrMtŞùwk dura
˙
mtanā

˙
taka [dur@nt@n5:ú@̆k5] n.

údramaû tragedy [Sk.].

ĹdúrgÃ duragali [dur@g
˚

@li] DúrgÃ mf. úwarû

heroic warrior, hero in the war [dura + kali].

ĹdúrgÃtn duragalitana [dur@g
˚

@lit@n5] n. úwarû

valour in war [duragali + -tana].

dúrdüS˙ durad
˚
r
˙
s
˙
ta [dur@drWùú5] n. úluckû bad

fortune, ill luck [Sk.].

dúrdüS˙İùÃ durad
˚
r
˙
s
˙
taśāli [dur@drWùú@S5:li]

adj.mf. úluckû unfortunate, unlucky <person> [Sk.].

dúr£Ťùȷy durabhiprāya [dur@bhipr5:j5] úbadû

1⃝ n. evil design, bad intention 2⃝ m. person with

an evil intention [Sk.].

dúr£Ÿùn durabhimāna [dur@bhim5:n5] n. úsoc.û

ill-founded or offensive pride [Sk.].

dúr£Ÿùż durabhimāni [dur@bhim5:ni] mf., adj.

úsoc.û arrogant <person>, or conceited <person>[Sk.].

dúrŮùıs durabhyāsa [dur@bh;j5:s5] n. úcustomû

bad practise or habit; addiction to liquor, drugs, etc.

[Sk.] = Ðw˙ cw.

dúrŮùıÇ durabhyāsi [dur@bh;j5:si] adj.,mf.

úcustomû person who has a bad habit; addict, person

addicted to liquor, drugs, etc. [Sk.].

dúrvï“ duravasthe [dur@v@̆sthe] n. ústateû plight,

adversity, hardship, being down and out [Sk.].

dúrÇ› durasti [dur@sti] n. repair, mending ♢ ∼
Ÿùxú vt. [Pe. durustı̄].

dúrhMĂùr duraha
˙
mkāra [dur@h@Nk5:r5]n. úmindû

1 arrogance, haughtiness, insolence 2 conceit [Sk.].

dúrhMĂùÂ duraha
˙
mkāri [dur@h@Nk5:ri] adj.,mf.

úmindû arrogant <person>, conceited<person>[Sk.].

dúŽùkȷmN durākrama
˙
na [dur5:kr@̆m@ï5] n.

úattackû aggression, unprovoked attack [Sk.].

đdúŽùgȷh durāgraha [dur5:gr@̆h5]n. excessive stub-

bornness, misguided zeal [Sk.].

dúŽùcrN durācara
˙
na [dur5:Ù@r@̆ï5] 1⃝ adj.,m.

úbadû <person>of bad conduct, wicked, depraved

<person> 2⃝ n. bad or improper conduct, wickedness

[Sk.].

dúŽùĚùr durācāra [dur5:Ù5:r5] 1⃝ adj.,m. úbadû

üf. dúŽùĚùêý <person>of bad conduct, wicked, de-

praved <person> 2⃝ n. bad or improper conduct,

wickedness [Sk.].

dúŽùĚùÂ durācāri [dur5:Ù5:ri] adj.,m. úbadû üf.

dúŽùĚùÂűý <person>of bad conduct, wicked, de-

praved<person>[Sk.].

dúŽùt‰ durātma [dur5:tm5] m. úbadû üf. dúŽù-

�‰, dúŽùt‰Lúý bad, wicked person, knave, villain,

blackguard [Sk.].

dúŽùů‰k durātmika [dur5:tmı̆k5] m. úbadû üf.

dúŽùů‰Ðý bad, wicked person, knave, villain, black-

guard [Sk.].

dúŽùí durāśe [dur5:Se] dúŽùï n. údesireû evil

desire, greed, rapacity [Sk.] = dúŽùï.

dúŽùï durāse [dur5:se] údesireû [Sk.] ùdúŽùí.

đdúÂt durita [durit5] n. 1 úbadû sin, crime, immor-

ality 2 útroubleû harm, evil; trouble, difficulty [Sk.].
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đdúÂtÄŞùF duritavināśa [durit@vin5:S5] n.

útroubleû 1 removal of sin 2 removal of harm, evil

(by grace of god, incantation, etc.) [Sk.].

đdúÂthr duritahara [durit@̆h@r5] 1⃝ adj. remov-

ing sin, evil or harm 2⃝ m. üf. dúÂthêý one who

removes sin, evil, harm, etc. 3⃝ n. removal of sin,

evil, harm, etc. [Sk.].

religious beggar
dúrúgmúrúł

dúrúgmúrúł durugamuru-

gi [dur@̆g@murŭgi] dúrúgúmú-

rúł 1⃝ n. úmus.û a kind of

drum which is beaten on both

sides with two sticks used by reli-

gious beggars for collecting alms

2⃝ mf. úrel.û religious beggar

who collects alms with the above-

mentioned drum ùdúrúgúmú-

rúł [see Fig.] [durge + ?].

dúrúgúmúrúł durugumurugi [durŭgumurŭgi]

n. úmus.û [durge + ?] ùdúrgúmúrúł.

dúrúgúwú˙ durugu
˙
t
˙
tu [duruguúúu] vt. úangerû to

stare at someone with anger, to glare at ű b§ø kM-

xk˙Žø ŋlffê Ð|Édê dúrúgúš˙ ãû|ťdnú. The bus con-

ductor stared at me angrily when I asked him to give me

the change. [Ka. duru (onom.) + ku
˙
du2].

dúrúdúrú1 duruduru [duruduru] 1⃝ (n.) úangerû

word in imitation of the angry look 2⃝ adv. with an

angry look ű bÇfflnÃff nn« Ðþ ob— ðMgÇÒ bťŚùg avLú

nn«nú« dúrúdúrú ãû|ťdLú. When my hand touched a

woman in a bus she stared at me angrily. ♢ ∼ -aã adv.

[Ka. mim.].

dúrúdúrã durudurane [durudur@̆ne] adv. úangerû

with an angry look [Ka. onom.].

dúrúdúrú2 duruduru [duruduru] (n.) úsoundû

word in imitation of the sound produced by quickly

running on the floor [Ka. onom.].

dúrúá”|F duruddēśa [durudde:S5] n. úwillû evil

design, sinister purpose, bad intention [Sk.].

dúrúpÏû|g durupayōga [durup@̆jo:g5] n. 1

úuseû misuse, abuse 2 úcheatû defalcation, embez-

zlement ű aã|k ažĂùÂgLú srĂùÂ Ĳùhnd dúrúpÏû|-

g ŸùxúŔù›ê. Many officers misuse government vehicles.

[Sk.].

dúrúL1 duru
˙
la [durŭí5] adj.,mf. úbadû 1 evil,

wicked <person>2 cunning, deceptive <fellow>[cf.

Sk. dhūrta- Tu. duru
˙
la, M. dura

˙
lă].

dúrúLtn duru
˙
latana [duruí@̆t@n5] n. úbadû 1

evil nature, knavery, wickedness, villainy 2 decep-

tion, imposture [Ka duru
˙
la + -tana].

đdúg@MD durga
˙
mdha [durg@ndh5] úsmellû 1⃝ n.

bad smell, foul odour, stink 2⃝ adj. having a bad

smelling, stinking [Sk.].

đdúg@ durga [durg5] úsafetyû 1⃝ adj. ‘impenetrable,

inaccessible, impregnable’ 2⃝ n. fortress, stronghold

[Sk.].

dúg@ů durgati [durg@ti] n. 1 útroubleû misfor-

tune, hardship, adversity 2 úmoneyû poverty, indi-

gence ű jûŕnÃff elffvnú« kñdúÐûMxú avżÒ dúg@-

ů bMtú. Losing everything in gamble, he was reduced to

poverty. [Sk.].

đdúg@m durgama [durg@m5] adj. 1 útrafficû im-

passable, difficult to be walked on or travelled over

(as a mountain, swamp, etc.) 2 úknowû unknowable,

incognizable, unfathomable 3 úgetû difficult to find

or obtain, difficult to attain 4 úsafetyûunconquerable,

invincible [Sk.].

dúĆù@ durgā [durg5:] f. úgodû an epithet of the

goddess Pārvatı̄ [Sk.].

dúgú@N durgu
˙
na [durguï5] n. úpers.û evil quality,

vicious propensity [Sk.].

dúł@ durgi [durgi] f. úgodû an epithet of the god-

dess Pārvatı̄ [Sk.].

dúÒ@ durge [durge] f. úgodû an epithet of the god-

dess Pārvatı̄ [Sk.].

dúG@wã durgha
˙
tane [durgh@ú@̆ne] n. útroubleû

accident, mishap [Sk.].

dúj@n durjana [durÃ@n5] mf. pl. úbadû üsg.,pl.ý

wicked man, evil man or people [Sk.].

đdúj@y durjaya [durÃ@j5] 1⃝ adj.,(n.) úsafetyû

difficult to defeat, invincible 2⃝ m. üf. dúj@éý

<person>difficult to defeat, invincible <person> [Sk.].

dúd@í durdaśe [durd@Se] n. útroubleû plight, dis-

tressing condition, hardship, wretched state [Sk.].

đdúŚù@Mt durdā
˙
mta [durd5:nt5] 1⃝ adj. úcontrolû

hard to be tamed or subdued, untameable (as do-

mestic animals, etc.) 2⃝ adj.,m. úsoc.û üf. dú-

Śù@M�ý intractable, proud, insolent <person>[Sk.].

đdúŚù@n durdāna [durd5:n5] n. úgiveû 1 gift given

to an undeserving person 2 belongings of the de-

ceased given to Brahmins on the 12th day after death

[Sk.].



dúź@n 533 dúl@\kN

đdúź@n durdina [durdin5] n. úgiveû bad day, un-

happy day ű jûŞø ip»�ûMdú Žùŕ|v ĆùMž avÂÒ dú-

ź@n. June 21st was an unfortunate day for Rajiv Gandhi.

[Sk.].

dúá@ï durdese [durdese] n. plight, distressing

condition, hardship, wretched state [Sk. durdaśā-].

dúáþ@v durdaiva [durd@iv5] n. úluckû misfortune,

ill luck [Sk.].

dúáþ@Ä durdaivi [durd@ivi] adj.,mf. úluckû unfor-

tunate person, wretch [Sk.].

dún@x� durna
˙
date [durn@ã@̆te] n. úbehaveû im-

proper conduct, misbehaviour [Sk.].

dúŞù@t durnāta [durn5:t5] n. úsmellû bad smell,

foul smell, stink [Sk. dur- + Ka. nāta] = dúĲù@sã.

dúŞù@m durnāma [durn5:m5] n. 1 úinf.û bad

name, bad reputation Ĺ2 úinsectû leech Ĺ3 úmed.û

piles, hemorrhoids [Sk.].

dúż@Àt› durnimitta [durnimitt5] n. úinf.û bad

omen or portent [Sk.].

dúb@l durbala [durb@l5] adj.,m. úpowerû üf. dú-

b@ëý weak, frail, feeble <person> [Sk.].

dúb@lÒûÉsú durbalago
˙
lisu [durb@l@g

˚
oíisu] vt.

úpowerû to weaken, to enfeeble, to emasculate [+ go-

˙
lisu].

dúb@l� durbalate [durb@l@̆te] n. úpowerû weak-

ness, feebleness, debility [Sk.].

dúb@LÐ durba
˙
lake [durb@l@̆ke] n. úuseû abuse,

misuse [dur- + ba
˙
lake].

Ĺdú¿@ű durbi
˙
ni [durbiïi] n. úviewû telescope [Pe.

dūrbı̄n] ùdú¿|@nú.

♠dú¿|@ż durbı̄ni [durbi:ni]n. úviewû telescope [Pe.

dūrbı̄n] ùdú¿|@nú.

dú¿|@nú durbı̄nu [durbi:nu] dú¿@ű, dú¿|@ż n.

úviewû telescope [Pe. dūrbı̄n].

dúbú@ź„ durbuddhi [durbuddhi] 1⃝ n. 1 úmindû

evil-mindedness, malignity, malice đ2 úfoolû stupid-

ness 2⃝ mf. úmindû person who has a wicked mind,

wicked person [Sk.].

dúB@r durbhara [durbh@r5] (n.) 0 útrans.û hard to

carry 1 úesth.û hard to bear, intolerable, burdensome

[Sk.].

dúŮù@gı durbhāgya [durbh5:g;j5] n. úluckû mis-

fortune, ill-luck [Sk.] = dúáþ@v.

dúŮù@v durbhāva [durbh5:v5] n. úfeelû 1 ill will,

evil-mindedness, hostile feeling ű ŰùÇÒ nn« è|ë s-

Śùv ilff, Adê dúŮù@v ilff. My boss has no sympathy

for me, but he has no ill feeling. 2 evil intention, malig-

nity, sinister thought ű mlŔùÁ mgLnú« dúŮù@vźM-

d aÏû|gıżÒ Ðûw˙Lú. The step-mother got her daughter

married to a useless man out of malignity. [Sk.] = dú-

Ůù@vã.

dúŮù@vã durbhāvane [durbh5:v@̆ne] úfeelû 1 ill

will, evil-mindedness, hostile feeling 2 evil inten-

tion, malignity, sinister thought [Sk.] = dúŮù@v.

dúŮù@î durbhā
˙
se [durbh5:ùe] n. úspeechû words

used for wishing bad [Sk.].

dú£@\k durbhik
˙
sa [durbhikù5] n. 1 famine, drought

2 þfig.ß scarcity, dearth ű ŮùrtdÃff ¿ÇÃn dú£@\k ilff.

There is no dearth of sunshine in India. [Sk.].

đdúç|@d durbhēda [durbhe:d5] adj. 1 úpartû diffi-

cult to divide, too strong to break 2 úcognitionû þfig.ß

difficult to understand, beyond comprehension, diffi-

cult to solve (as a question, etc.) ű gűt nnÒ dúç|@d

ÄSyĲùłtú›. Mathematics was Greek and Latin to me.

[Sk.].

đdúç|@dı durbhēdya [durbhe:d;j5] adj. 1 úbreakû

difficult to break, too strong to break 2 úcognitionû

þfig.ß difficult to understand, beyond comprehen-

sion, difficult to solve (as a question, etc.) [Sk.].

đdúm@Mtȷ durma
˙
mtra [durm@ntr5] n. 1

úbad:speechû bad counsel 2 úmagicû magical formu-

lae that brings about an evil 3 úbad:planû vicious

plan, evil design [Sk.].

đdúm@ů durmati [durm@ti] 1⃝ adj.,mf. 1 úbadû

evil-minded <person> 2 úmindû foolish <person> 2⃝
n. 1 úbadû evil intention, evil nature 2 úmindû fool-

ishness 3 úcal.û the 55th year in the cycle of 60 years

[Sk.].

dúm@rN durmara
˙
na [durm@r@̆ï5] n. údeathû vi-

olent death, unnatural death [Sk.].

dúŸù@rˆ durmārga [durm5:rg5] n. 1 útraf.û diffi-

cult path, thorny path 2 úbad:behaveû þfig.ß bad way,

evil path, wrong doing [Sk.].

dúŸù@Âˆ durmārgi [durm5:rgi] mf.

úbehaveû wicked <person>, evil-doer, unright-

eous<person>[Sk.].

dúl@\kN durlak
˙
sa

˙
na [durl@kù@̆ï5] n. úinf.û

bad omen, something which bodes evil, bad augury

[Sk.].
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dúl@B durlabha [durl@bh5] adj. 1 úgetû difficult to

find or to obtain, difficult to attain or to accomplish

2 úrareû rare, uncommon, choice, excellent [Sk.].

dúv@r›ã durvartane [durv@rt@̆ne] n. úbehaveû evil

conduct, misbehaviour, misconduct [Sk.].

dúĲù@ê› durvārte [durv5:rte] n. úbad: inf.û bad

news, sad news [Sk.].

dúĲù@sã durvāsane [durv5:s@̆ne] n. úbad:smellû

bad smell, stink [Sk.] = dúŞù@t.

dúÄ@ž durvidhi [durvidhi] n. úbad:luckû misfor-

tune, evil fate, hard luck [Sk.].

đdúÄ@lÇt durvilasita [durvil@sit5]n. úbad:behaveû

þdig.ß bad conduct (of a god, king, etc.) [Sk.].

dúvı@y durvyaya [durvj@j5]n. úbad:moneyû use-

less or foolish expense [Sk.].

dúvı@vï“ durvyavasthe [durvj@v@sthe] n.

úbad:arrangeû bad arrangement, bad management,

bad organisation ű A¡|Çn dúvı@vï“ÁMŚùł mMůȷg-

ÉÒ æ|Ăùd ŸùÈů Çk`Ãlff. The minister did not get the

required information on account of bad management in the

office. [Sk.].

dúvı@văùr durvyavahāra [durvj@v@̆h5:r5] n.

úbad:behaveû indulgence in evil, wicked doings [Sk.].

dúvı@sn durvyasana [durvj@s@̆n5]n. úbad:customû

addiction, bad habit [Sk.].

dúĲùı@Ťùr durvyāpāra [durvj5:p5:r5] n.

úbad:com.û evil transaction, evil business operation

[Sk.].

dúĲùı@ŤùÂ durvyāpāri [durvj5:p5:ri] adj.,mf.

úbad:com.û <person>engaged in evil business oper-

ation or transaction [Sk.].

đdúĲùı@ğû|h durvyāmōha [durvj5:mo:h5] n.

úbad:loveû adhesion, excessive fondness ű yjŸù-

żÒ FMkrn è|ë dúĲùı@ğû|h. The owner has excessive

fondness for Shankara. [Sk.].

Ďdúvw duva
˙
ta [duv@̆ú5] n. úclothû shawl of doubled

material, piece of cloth worn on the shoulders of

the upper garment (kamı̄z) by a woman [H. dupa
˙
t
˙
tā]

ùdúp»Ú.

Ďdúvfiw duvva
˙
ta [duvv@̆ú5] n. úclothû [H. dupa

˙
t
˙
tā]

ùdúp»Ú.

Ďdúvfiw˙ duvva
˙
t
˙
ta [duvv@̆úú5] n. úclothû shawl

of doubled material, piece of cloth worn on the

shoulders of the upper garment (kamı̄z) by a woman

[H. dupa
˙
t
˙
tā] ùdúp»Ú.

dúF˝w duśca
˙
ta [duSÙ@ú5] n. úbad:customû addiction

[Sk.].

đdúF˝r duścara [duSÙ@r5] adj. údoû difficult to per-

form [Sk.].

dúF˝Ât duścarita [duSÙ@rit5] 1⃝ adj.,m.

úbad:behaveû üf. dúF˝Â�ý <person>with history of

bad conduct, <person>who has history of bad con-

duct 2⃝ n. history of bad conduct (of a person) [Sk.].

dúF˝Âtȷ duścaritra [duSÙ@rit;r5] 1⃝ adj.,m.

úbad:behaveû üf. dúF˝Â�ȷý 1 <person>with history

of bad conduct, <person>who has history of bad con-

duct 2 bad behaviour, bad conduct 2⃝ n. history of

bad conduct (of a person) [Sk.].

dúí˝|î˙ duścē
˙
s
˙
te [duSÙe:ùúe] n. 1 úbad:funû prank,

mischief, naughtiness (as of children) 2 úbad: be-

haveû wicked act, evil action [Sk.].

dúFkún duśakuna [duSS@kŭn5] n. úbad:inf.û bad

omen, evil portent [Sk.].

đdúİùsn duśāsana [duSS5:s@̆n5] dúHİùsn 1⃝ adj.

úcontrolû difficult to be managed or governed, in-

tractable 2⃝ m. únameû N. of one of the 100 sons of

Dhritarā
˙
s
˙
tra in Mahābhārata [Sk.].

dúÅ|l duśı̄la [duSSi:l5] adj.,m. úbad:behaveû üf.

dúÅ|ëý ill-behaved, ill-mannered, reprobate [Sk.] =

dúHÅ|l.

dúÅ|ë duśı̄le [duSSi:le]f. úbad:behaveûüm. dúÅ|lý

ill-behaved, ill-mannered, reprobate woman [Sk.] =

dúHÅ|l.

dúS`r du
˙
skara [duùk@r5] 1⃝ adj. 1 úhardû difficult

to be done, difficult to be reached or attained, diffi-

cult 2 úbadû bad, wicked 2⃝ n. úworkû difficult task

[Sk.].

đdúS`m@ du
˙
skarma [duùk@rm5] 1⃝ n. 1 úbad:doû

sin, crime, evil action 2 úhard:workû difficult task,

painful act 2⃝m. úethn.ûüf. dúS`m@Lúý = ĚùMŇùl

þtab.ß person belonging to the lowest caste (Mr.112-6

(KPN)) [Sk.].

dúS`À@ du
˙
skarmi [duùk@rmi] adj.,mf.

úbad:behaveû <one>who indulges in evil deeds,

miscreant, evil doer, sinner, [Sk.].

dúđù`m du
˙
skāma [duùk5:m5] n. úbad:desireû

wicked lust [Sk.].

dúđù`À du
˙
skāmi [duùk5:mi] n. úbad:desireû per-

son with wicked desire [Sk.].

dúđù`l du
˙
skāla [duùk5:l5] dúđù`L n. 1 úbad:timeû

evil time 2 úagr.û famine, drought [Sk.] = ÐxúĆùl.
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dúđù`L du
˙
skā

˙
la [duùk5:í5] n. útime, agr.û [Sk.]

ùÐxúĆùl.

dúS˙ du
˙
s
˙
ta [duùú5] úbadû 1⃝ adj.,n. üf. dúî˙ý bad

or spoilt 2⃝ adj.,m. üf. dúî˙ý wicked, evil, harmful,

sinful <person> 3⃝ n. sin, crime [Sk.].

dúS˙żgȷh du
˙
s
˙
tanigraha [duùú@nigr@h5] n.

úcontrolû punishment of the evil, subduing the

wicked, chastising the evil [Sk.].

dúS˙búź„ du
˙
s
˙
tabuddhi [duùú@buddhi] n. úbad:

mindû wicked thinking, evil mind, sinister mind

[Sk.].

dúS˙Ůùvã du
˙
s
˙
tabhāvane [duùú@bh5:v@̆ne] n. úbad:

mindû evil thought, wicked thought, vicious idea

[Sk.].

dús›r dustara [dust@̆r5] adj.,(n.) 1 útraf.û difficult

to cross over ű I ůMgL Ðûã dús›rĲùłá. It is difficult

to tide over the end of this month. 2 úcontrolû difficult

to be subdued, insuperable, invincible, insurmount-

able, irresistible, insoluble; difficult to overcome (as

a disease) [Sk.].

dúÇ“ů dusthiti [dusthiti] n. ústateû plight, adversity,

hardship, being down and out [Sk.] = dúrvï“.

ĹdûMwú1 dū
˙
m

˙
tu [du:ï>:tu] dûxú vt. 1 úmoveû to put

at a distance, to push away, to push aside 2 to wile

away time, days [Ka. *D3380].

ĹdûMwú2 dū
˙
m

˙
tu [du:ïúu] vi. úmoveû [Ka. D3381]

ùdûwú.

*dûkú dūku [du:ku] dûgú vt. úmoveû to push (Bark.

LSB 4.12, Jenu Kuruba, HavS.) [Ka. D3286/D3722].

*dûgú dūgu [du:gu] dûgú vt. úmoveû to push [Ka.

D3286/D3722].

dûwú dū
˙
tu [du:úu] vi. úmoveû to walk on one leg,

to hop [Ka. D3381].

*dûxú dū
˙
du [du:ãu] dûMwú vt. 1 úmoveû to push,

to impel, to shove ű eMŕŞø Ěùlú Agá pȷŹùűkrú ï|-

Â bsfflnú« dûťdrú. The passengers pushed the bus as the

engine failed to start. 2 úmoveû to put at a distance, to

push away, to push aside ű jn Ïû|gı Å\kknnú« dûťd-

rú. People pushed away the competent teacher. 3 útimeû

to put off <<a decision, action, etc.>> ű mMůȷsçyú

cÕ@ynú« mrú źnÐ` dûťtú. The cabinet put off the

discussion to the next day. [Ka. D3380].

dûťsú dū
˙
disu [du:ã̆ısu] vt. úmoveû ücaus.ý to

cause to push, etc., to cause oneself to be pushed,

etc. [+ -isu caus.].

dût dūta [du:t5] m. úinf.û üf. dûůý 1 messenger,

courier 2 representative, emissary [Sk.].

dûŔùĲùs dūtāvāsa [du:t5:v5:s5] n. úadm.û em-

bassy [Sk.].

Ědûů dūti [du:ti] f. úinf.û feminine messenger [Sk.].

dûź dūdi [du:ąi] n. úplantû cotton after being

cleaned [Ka. D3383].

♢dûpw dūpa
˙
ta [du:p@̆ú5]n. úclothûshawl of doubled

material, piece of cloth worn on the shoulders of

the upper garment (kamı̄z) by a woman [H. dupa
˙
t
˙
tā]

ùdúp»Ú.

dûr1 dūra [du:r5] úfarû 1⃝ (n.) 1 <being>remote,

distant 2 <being>distant (in relation, etc.) ű arúMDů

nm‰ dûrd sMbMžkLú. Arundhati is our distant relative.

2⃝ n. 1 distance (in time and space), remoteness ű

æMgLûÂżMd ðþdŽùŰùźÒ dûr eSú˙? How far is it from

Bangalore to Hyderabad? 2 remote place ű dûrdÃff

mã Ăùűsúů›á. A house is seen at a distance. 3⃝ adv.

úloc.û far, far off ű tMá mgnnú« dûr Ÿùťd. Father

kept the son away . [Sk.].

dûrdF@k dūradarśaka [du:r@̆d@rS@̆k5] úviewû

1⃝ adj. making possible to see far-away objects 2⃝
n. telescope ùdûrdF@kyMtȷ, dú¿|@nú þcom.ß

[Sk.].

đdûrdF@kyMtȷ dūradarśakaya
˙
mtra [du:r@̆d@-

rS@̆k@j@n;tr5] n. úins.û telescope [Sk.].

đdûrdF@n dūradarśana [du:r@̆d@rS@̆n5] n. úinf.û 1

television 2 name of the television station owned by

the Government [Sk.].

đdûrdF@nyMtȷ dūradarśanaya
˙
mtra [du:r@̆d@-

rS@̆n@j@ntr5] n. úinf.û television set [Sk.].

dûrdÅ@ dūradarśi [du:r@̆d@rSi]adj.,mf. úviewûüf.

dûrdÅ@żý far-sighted, prescient, prudent <person>

[Sk.].

dûrdÅ@ż dūradarśini [du:r@d@rSini] f. úviewû

ümf. dûrdÅ@ý far-sighted, prescient, prudent wo-

man [Sk.].

dûrdÅ@tfi dūradarśitva [du:r@̆d@rSitv5]n. úviewû

far-sightedness, foresight, prudence [Sk.].

dûrdüÆ˙ dūrad
˚
r
˙
s
˙
ti [du:r@̆drWùúi] n. úviewû 1

long sight, hyperopia 2 far-sightedness, foresight,

prudence [Sk.].

dûrá|F dūradēśa [du:r@de:S5] n. úfarû far-off

land, distant country [Sk.].
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dûrŤùȷcı dūraprācya [du:r@pr5:Ù;j5] 1⃝ adj.

úloc.û 1 far-east 2 Far East 2⃝ n. úloc.û the Far East

[Sk.].

dûrŸùpk dūramāpaka [du:r@m5:p@̆k5] n. úfarû

telemeter [Sk.].

đdûrmúdȷk dūramudraka [du:r@mudr@̆k5] n.

úprintû teleprinter [Sk.] = dûrmúdȷN.

đdûrmúdȷN dūramudra
˙
na [du:r@mudr@ï5]

úprintû tele-typewriting [Sk.].

đdûrĲùű dūravā
˙
ni [du:r@v5:ïi] n. úinf.û telephone

[Sk.].

đdûrÄ|\kNyMtȷ dūravı̄k
˙
sa

˙
naya

˙
mtra [du:r@vi:-

kù@̆ï@j@ntr5] n. úviewû telescope [Sk.] = dûrdF@-

kyMtȷ.

đdûrsMpk@ dūrasa
˙
mparka [du:r@̆s@mp@rk5] n.

úinf.û telecommunication [Sk.].

dûŽùëû|cã dūrālōcane [du:r5:lo:Ù@̆ne] n.

úviewû foresight, far-sightedness, prudence, presci-

ence [Sk.].

dûrú dūru [du:ru] úspeechû 1⃝ vt., vi. 1 to abuse,

to revile, to blame 2 to slander, to revile, to calum-

niate, to asperse, to bear tales 3 to complain 2⃝ n. 1

blame, abuse 2 aspersion, slander, calumny [Ka. <

dū
¯
ru *D3397].

dûÂsú1 dūrisu [du:r̆ısu] vt. úspeechû to cause to

abuse, etc. [Ka. caus. *D3397].

dûrú2 dūru2 [du:ru] tûrú2 vt. úmoveû to enter, to

enter a hole as a mouse, to go through a hole or eye

as a thread, etc. [Ka. tū
¯
ru *D3399(a)] ùtûrú2.

ĹdûRú dū
¯
ru [du:r

¯
u] 1⃝ vt. 1 to abuse, to revile,

to blame 2 to slander, to revile, to calumniate, to

asperse 2⃝ n. 1 blame, abuse 2 aspersion, slander,

calumny [Ka. D3397].

ĹdûÊsú dū
¯
risu [du:r

¯
ı̆su] vt. úspeechû ücaus.ý to

cause to abuse, etc. [Ka. caus.].
?dûë dūle [du:le] n. 1 úbio.û itching 2 údesireû lust

(Kitt.) [Ka. D3392].

♢dûvw dūva
˙
ta [du:v@̆ú5] n. úclothû 1 shawl

of doubled material, piece of cloth worn on the

shoulders of the upper garment by a woman 2 silk

cloth [H. dupa
˙
t
˙
tā] ùdúp»Ú.

♢dûvš dūva
˙
ti [du:v@̆úi] n. úclothû silk cloth [H.

dupa
˙
t
˙
tā] ùdúp»Ú.

♢dûĲùw dūvā
˙
ta [du:v5:ú5] n. úclothû shawl

of doubled material, piece of cloth worn on the

shoulders of the upper garment by a woman [H. du-

pa
˙
t
˙
tā] ùdúp»Ú.

dûSÞ dū
˙
sa

˙
ne [du:ù@̆ïe] n. úspeechû 1 accusa-

tion, charge, reproach ű ż|ď ŹùĲùglû dûSÞ Ÿù-

xúů›d”ê nnÒ Ðls Ÿùxlú ð|Ò mnsúffl brút›á? If you

always accuse me how can I have the peace of mind to

work? 2 abuse, revilement, slander, defamation

[Sk.].

dûÆt dū
˙
sita [du:ùit5] adj.,mfn. úbadû 1 corrup-

ted, defiled, spoilt ű ðN múš˙dê dûÆtĲùgút›á eMb

nM¿Ð aã|k á|FgLÃff iá. People in many countries in

the world believe that one becomes impure by touching the

dead body. 2 <person>guilty (of bribery, misappro-

priation, etc.), corrupt <officer> ű Şùď dûÆt ažĂùÂ-

gLnú« vĞù Ÿùťáď. We have dismissed corrupt officers.

[Sk.].

dûÆsú dū
˙
sisu [du:ùisu] vt. úspeechû 1 to abuse,

to revile, to accuse, to reproach ű ĂùrN ilffá Źùr-

nû« dûÆsŰùrdú. One should not blame anyone without

proper reason. 2 to defame ű ÈMźn mMůȷmMxld sd-

sıêlff tm‰ kütıźMd dûÆtŽùłd”rú. All the members of

the previous ministry got defamed by their own act. [Sk.].

Ĺdûąø dū
˙
l [du:í]n. údirtûdust [Ka. D3283] = dûLú.

dûÉ dū
˙
li [du:íi] dûąø, dûLú, Dûąø, DûLú n.

údirtû1 dust 2 úsizeûpowder 3 pollen [Ka. dū
˙
l D3283

× Sk. dhūli-] = dûLú.

dûLú dū
˙
li [du:íi] n. údirtû 1 dust 2 pollen [Ka.

D3283] = dûLú.

đdüX d
˚
r
˙
dha [drWãh5/druãh5] 1⃝ (n.) 1 úhardû

solid (as wood, metal, etc.), substantial, massive 2

úhardûstrong (as body etc.), powerful, hefty 3 úhardû

fixed firmly ű åÄÐû|ÃżMd pŚùT@gLú düXĲùł aM-

šÐûLúßt›ì. Things get strongly fixed by Fevicol. 4

úsureû firm (as of determination etc.), unswayable,

unshakeable ű srĂùr eĂøffl äȷ§ø ðŚù”Â Ÿùxë|æ|ÐMdú

düX sMkl» ŸùťŚù”ê. The Government has determined to

construct an express highway. 5 true (as news etc.),

confirmed ű ĺffMwŞø-ğû|żĂù hgrNd súź” düXpš˙á.

The news of Clinton-Monica affair has been confirmed.

[Sk.].

düXĂùy d
˚
r
˙
dhakāya [drWãh@k5:j5] úbodyû 1⃝

adj.,n. <person>with a robust physique or sturdy

body, robust, hefty or well-built <person> 2⃝ n. ro-

bust or sturdy body [Sk.].
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düXŋt› d
˚
r
˙
dhacitta [drWãh@Ùitt5] úwillû 1⃝ adj.,m.

üf. düXŋt›Lú, düXŋ�›ý <person>of firm will,

<man>of resolute will 2⃝ n. firm will, constant will,

unwavering will [Sk.].

düX� d
˚
r
˙
dhate [drWãh@te]n. firmness, determination,

resoluteness, grit [Sk.].

düXżŠù@r d
˚
r
˙
dhanirdhāra [drWãh@nirdh5:r5] n.

úwillû firm decision, resolve, determination, resol-

uteness [Sk.] = düXsMkl».

düXsMkl» d
˚
r
˙
dhasa

˙
mkalpa [drWã@s@Nk@lp5] n.

úwillû firm decision, resolve, determination, resol-

uteness [Sk.].

düţ|krN d
˚
r
˙
dhı̄kara

˙
na [drWãi:k@r@ï5] n. úsureû 1

making strong or firm 2 attestation (of a document,

etc.), confirmation (of news, reservation, etc.) [Sk.].

düţ|küt d
˚
r
˙
dhı̄k

˚
rta [drWãi:krWt5]adj. úsureû 1 made

fast, firm or strong, attested 2 attested (as a doc-

ument, etc.), confirmed (as news, reservation, etc.)

[Sk.].

düFı d
˚
rśya [drWS;j5] 1⃝ (n.) úviewû 1 visible, mani-

fest 2 beautiful to eyes 2⃝ n. 1 sight, scene, spectacle

2 worth seeing thing 3 scene (in a play), stage setting

[Sk.].

đdüFıĂùvı d
˚
rśyakāvya [drWS;j@k5:v;j5] n. údramaû

drama [Sk.].

düİùıvÉ d
˚
rśyāva

˙
li [drWSj5:v@̆íi]n. úviewûsequence

of scenes (as in an exhibition, etc.) [Sk.].

đdüS˙ d
˚
r
˙
s
˙
ta [drWsú5] (n.) úviewû üibc.ý <that>which

has been seen [Sk. d
˚
r
˙
s
˙
ta-].

düđù˙Mt d
˚
r
˙
s
˙
tā

˙
mta [drWùú5:nt5] n. úinf.û example,

instance, illustration [Sk.].

düđù˙Mtkà d
˚
r
˙
s
˙
tā

˙
mtakathe [drWùú5:nt@̆k@th e] n.

úlit.û parable [Sk.].

düÆ˙ d
˚
r
˙
s
˙
ti [drWùúi] n. 1 úviewû eyesight, capa-

city of sensing outside world by the eye ű tMł ap-

ČùtdÃff düÆ˙ kñdúÐûMxLú. My sister lost her eyesight

by an accident. 2 úviewû viewing, beholding, look,

glance, seeing 3 úviewû view, outlook ű sŸùjd b-

Òˆ I ĂùdMbÂĂùrn düÆ˙ sMkúŋtĲùłá. The view of the

novelist about the society is narrow. 4 úviewû view

(of something), viewpoint, opinion ű żm‰ düÆ˙y-

Ãff ŽùS˙ ȷpů oMdú ÒûMæ. According to your opinion the

president is a puppet. 5 úcareû regard, consideration,

attention, notice ű ż|ď nn« Ç“ůÒ sfil» düÆ˙ iťÂ. Would

you please keep an eye on my condition. [Sk.].

düÆ˙Ðû|N d
˚
r
˙
s
˙
tikō

˙
na [drWùúiko:n5] n. úviewû [Sk.]

ùdüÆ˙Ðû|n.

düÆ˙Ðû|n d
˚
r
˙
s
˙
tikōna [drWùúiko:n5] düÆ˙Ðû|N n.

úviewû 1 point of view, perspective (from left, right,

above, front, etc.) 2 point of view (as sociological,

psychological, linguistic, progressive, orthodox, etc.

[Sk..].

düÆ˙áû|S d
˚
r
˙
s
˙
tidō

˙
sa [drWùúido:ù5] n. 1 úmed.û de-

fect in eyesight, eye-defect, defective vision = kNú‹

�ûMdê 2 úbeliefû effect of an evil eye [Sk.].

düÆ˙pT d
˚
r
˙
s
˙
tipatha [drWùúip@th5] n. úviewû field or

range of vision, all that the eye can take in [Sk.].

düÆ˙pwl d
˚
r
˙
s
˙
tipa

˙
tala [drWùúip@ú@̆l5] n. úbodyû

retina [Sk.].

düÆ˙ŸùMdı d
˚
r
˙
s
˙
timā

˙
mdya [drWùúim5:ndj5] n.

úmed.ûfeebleness of vision, dimness of the eye [Sk.].

düÆ˙Ÿùpk d
˚
r
˙
s
˙
timāpaka [drWùúim5:p@̆k5] n.

úmed.û optometer [Sk.].

düÆ˙ìþİùlı d
˚
r
˙
s
˙
tivaiśālya [drWùúiv@iS5:l;j5] n.

úviewû 1 wide ranging vision 2 þfig.ß liberal-

mindedness, broad mindedness, liberal outlook

[Sk.].

đdüÆ˙sú d
˚
r
˙
s
˙
tisu [drWùúisu] vt. úviewû 1 to look, to

observe 2 to notice, to take cognisance of ű mrLú-

ĆùťnÃff dûrdÃff brúů›d” oMšsĲùÂynú« düÆ˙Çánú. I

noticed a camel rider coming at a distance in the desert. 3

to look at attentively ű iMdú ob—rú nn«nú« ů|vȷĲù-

ł düÆ˙Ç ãû|ťdrú. Somebody looked at me attentively

today. [Sk.].
?áMgú de

˙
mgu [deNgu] n. úsexû sexual union (Kitt.)

[Ka. D507].

áæ— debbe [debbe] n. úplantû 1 split of bamboo 2

blow with the above [Ka. D3075, D3076] ùdæ—.

ĎáÁ deyi [deji] n. úplantû 1 young plant = sÇ 2

(Gowda) plant [Ka. D3474].

ávfi devva [devv5] n. úmythû demon, evil spirit ♢

∼ Èť vi. [Sk. daiva-].

ávfi¿ťsú devvabi
˙
disu [devv@biãisu] vi. úbeliefû

ügen.ý to free one from the power of an evil spirit,

to drive away an evil spirit, to exorcise [devva + bi-

˙
disu].

áï dese [dese] n. 1 údirec.û direction 2 úloc.û side,

flank ű mgnnú« tn« áïyÃff mlłÇÐûMťŚù”ñ. She has

made her son sleep by her side. 3 úloc.û closeness,

proximity ű UÂn áïyÃff hLß hÂyút›á. A stream

flows by the side of the village. [Sk. diśā-].
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áhÃ dehali [deh@li] n. úcityû Delhi [H. dēhălı̄].

á|Ąùì dēkhāve [d:kh5:ve:] n. úviewû show (of

a film, drama, etc.) ű I ŋtȷmMźrdÃff źŞùlú mûrú

á|Ąùì irút›ì. There are daily three shows in this cinema

theatre. [M. dēkhāvā *C6507.2] = íû|.

đá|gúl dēgula [de:gul5] n. úrel.û temple, shrine,

place of worship [Sk. dēvakula-].

á|Þ dē
˙
ne [de:ïe] n. úfinc.û money due, dues [M.

dē
˙
n˜̄e C6141] = §ùl.

á|v dēva [de:v5] 1⃝ m. úgodû üf. á|Äý god,

celestial being [Sk.].

á|vŚùrú dēvadāru [de:v@̆d5:ru] n. deodar tree,

Cedrus deodara (Roxb.) D.Don (Pinaceae) [Sk.]

*[IMP 2.42].

á|vŔùc@ã dēvatārcane [de:v@t5:rÙ@̆ne] n. úrel.û

worship of god [Sk.].

á|v� dēvate [de:v@te] n. úgodû god, deity, celestial

being [Sk.].

á|vtfi dēvatva [de:v@tv5] n. úgodû godhead, divin-

ity [Sk.].

á|vdt› dēvadatta [de:v@d@tt5] (n.) úgodû god-

given, divinely bestowed ű yFsúffl apyFsúffl nm‰

ÐþyÃff ilff, elff á|vdt›Ĳùddú”. Success or failure is

in not our hands, everything is given by god. [Sk.].

á|vŚùÇ dēvadāsi [de:v@d5:si] f. úgodû spinster

who has dedicated her life to a god and serves him,

esp., by dancing in a temple [Sk.].

á|vrú dēvaru [de:v@ru] n. úgodû ühon. pl.ý god,

almighty, lord [Sk.].

á|vëû|k dēvalōka [de:v@lo:k5]n. úmythûheaven,

realm of the gods [Sk.].

á|vĲùű dēvavā
˙
ni [de:v@v5:ïi] n. 1 úrel.û word of

god, voice of god, divine bidding 2 úling.û Sanskrit

language [Sk.].

á|vsú›ů dēvastuti [de:v@stuti] n. úrel.û praise of

god, glorification of god, psalm [Sk.].

á|v§ù“n dēvasthāna [de:v@sth5:n5]n. úrel.ûtemple,

shrine [Sk.] = á|Ĳùly.

á|Ĳùc@ã dēvārcane [de:v5:rÙ@̆ne] n. úrel.û wor-

ship of god = á|vŔùc@ã [Sk.].

đá|Ĳùly dēvālaya [de:v5:l@̆j5] n. úrel.û temple,

shrine [Sk.].

á|Ä dēvi [de:vi] 1⃝ f. úrel.û female deity, goddess

2⃝ n. úmed.û 1 smallpox ű mgżÒ á|Ä bMtú. My son

has smallpox. 2 vaccination against smallpox (and

also against other diseases) [Sk.].

á|Ä brú dēvi baru [de:vi b@ru] üdat.ý to be pos-

sessed by goddess [+ baru].

á|Äăùkú dēvihāku [de:vih5:ku] vi. úmed.û üdat.ý

to vaccinate (originally against smallpox, now in

general) [Sk.].

á|ÄăùkúÄÐ dēvihākuvike [de:vih5:kuvike] n.

úmed.û vaccination (originally against smallpox,

later in general) [dēvi + hākuvike].

á|F dēśa [de:S5] n. 1 úloc.û place, quarter, region 2

úcountryû country, nation 3 úspaceû space (between

two things) 4 úcountryû one’s native land (mostly

ibc.) ű avnú á|Fvnú« ¿wú˙ aè|ÂĂùÐ` ðû|d. He left

the country and went to America. = ŔùŹù«xú [Sk.].

á|FŔùıg dēśatyāga [de:S@t;j5:g5]n. úcountryûgoing

in exile, renunciation of one’s country, renunciation

of the native land [Sk.].

á|Fáûȷ|h dēśadrōha [de:S@dro:h5] n. úpol.û

treason of one’s own country [Sk.].

á|Fáûȷ|È dēśadrōhi [de:S@dro:hi] mf. úpol.û

traitor of one’s own country [Sk.].

á|Fpd„ů dēśapaddhati [de:S@p@ddh@̆ti]n. úcustomû

custom of the land, tradition of the land, practise of

the region, local convention [Sk.].

á|Fpy@wn dēśaparya
˙
tana [de:S@̆p@rj@ú@̆n5] n.

útravelû [Sk.] ùá|Fpy@wã.

á|Fpy@wã dēśaparya
˙
tane [de:S@̆p@rj@ú@̆ne]

á|Fpy@wã n. útravelû travelling various countries

or regions in India [Sk.].

á|Fäȷ|m dēśaprēma [de:S@̆pre:m5] n. úcountryû

patriotism [Sk.] = á|FBĺ›.

á|FBk› dēśabhakta [de:S@̆bh@kt5] m. úcountryû üf.

á|FBk›Lúý patriot [Sk.].

á|FBĺ› dēśabhakti [de:S@bh@kti] n. úcountryû pat-

riotism [Sk.].

á|FŮùî dēśabhā
˙
se [de:S@bh5:ùe] n. úling.û lan-

guage of the country or region.

á|FBȷS˙ dēśabhra
˙
s
˙
ta [de:S@bhr@ùú5] m. úcountyû üf.

á|FBȷî˙ý person who has been thrown out of one’s

own country as a punishment [Sk.].

á|FBȷS˙tfi dēśabhra
˙
s
˙
tatva [de:S@bhr@ùú@t;v5] m.

úcountryû state of being thrown out from one’s coun-

try [Sk.].

á|FsMĚùr dēśasa
˙
mcāra [de:S@̆s@mÙ5:r5] n.

útravelû travelling various countries or regions [Sk.].



á|Fs“ 539 áþnıŮùv

á|Fs“ dēśastha [de:S@sth5] 1⃝ adj.,m. úethn.û 1 hail-

ing from the country or region 2 person hailing from

non-coastal region of Maharashtra 2⃝ mf. úethn.û a

group of brahmans, who hail from non-coastal Ma-

harashtra or those who have migrated to Karnataka

and follow the tradition of Smārtas or Mādhvas [Sk.].

á|İùwN dēśā
˙
ta

˙
na [de:S5:ú@̆ï5] n. útravelû [Sk.]

ùá|İùwn.

á|İùwn dēśā
˙
tana [de:S5:ú@n5] á|İùwN, á|İùwã

n. útravelû travelling various countries regions [Sk.].

á|İùwã dēśā
˙
tane [de:S5:ú@ne] n. útravelû [Sk.]

ùá|İùwn.

á|İù£Ÿùn dēśābhimāna [de:S5:bhim5:n5] n.

úcountryû patriotism [Sk.] = á|Fäȷ|m.

á|İùvr dēśāvara [de:S5:v@̆r5] n. úfest.û 1 poor

brahmans going to houses of other brahmans when

they are performing religious ceremony and ask for

alms 2 alms so obtained [Sk.].

á|Å1 dēśi [de:Si] adj. úcountryû native, indigenous

[Sk. dēśin-].

á|Å|y dēśı̄ya [de:Si:j5] adj., (n.) úcountryû 1 pe-

culiar or belonging to a country or province, national

2 native, indigenous [Sk.].

á|Å|ypd dēśı̄yapada [de:Si:j@̆p@d5] úling.û nat-

ive word in any language, esp. in Kannada [Sk.].

á|íû|Śù„r dēśōddhāra [de:So:ddh5:r5] n.

úcountryû saving a country (from misery, danger

etc.), uplift of nation [Sk.].

á|Fı dēśya [de:Sj5] 1⃝ adj. úbirthû native, indi-

genous 2⃝ n. úling.û 1 native vocabulary of any lan-

guages 2 native Kannada vocabulary in Kannada 3

word of Dravidian origin [Sk.].

á|FıFb” dēśyaśabda [de:S;j@S@bd5] úling.û native

word in any language, esp. in Kannada [Sk.].

á|§ùÁ dēsāyi [de:s5:ji] mf. úadm.û hereditary

officer head of a district comprising of five to ten

villages during Maratha and British times [M. dēsāı̄

< dēśasvāmı̄].

á|Ç2 dēsi [de:si] 1⃝ (n.) úcountryû native, indi-

genous 2⃝ n. 1 local language 2 style in Kannada, in

which only native Kannada vocabulary is used 3 nat-

ive word in Kannada 4 culture peculiar to the coun-

try or nation Ĺ5 úshowû airs, pride, vainglory [Sk.

dēśin-].

á|Çg dēsiga [de:sig5]mf. üf. á|ÇgLúý 1 úcountryû

foreigner, traveller, alien, stranger = prá|Å 2 úsoc.û

homeless person, orphan ű I á|Fd ŽùĞù prá|FdÃff

á|Åg The king in this county is just an orphan in another

country. [Sk.].

Ĺá|ï dēse [de:se] n. country, region (Inscr.) [Sk.

dēśin-].

á|h dēha [de:h5] n. úbodyû body [Sk.] = FÂ|r,

èþ.

á|hŔùıg dēhatyāga [de:h@t;j5:g5] n. údeathû þdig.ß

death, demise ű búd„ æû|DgydÃff á|hŔùıg Ÿùťd-

rú. Buddha left his body in Bodhagaya. [Sk.].

á|hdMxã dēhada
˙
m

˙
dane [de:h@d@ïã@̆ne] n.

úpunishû punishment of the body by penance, fast-

ing, gymnastics, etc. [Sk.].

á|hÌÆ˙ dēhapu
˙
s
˙
ti [de:h@puùúi] n. úfoodû nour-

ishment, nutriment [Sk.].

đá|hpȷküů dēhaprak
˚
rti [de:h@pr@krWti] n. úbodyû

constitution of the body [Sk.].

đá|h¿xú dēhabi
˙
du [de:h@biãu] vi. údeathû þdig.ß

to pass away, to expire, to breath one’s last, to cast

off the body [dēha + bi
˙
du].

á|hÇ“ů dēhasthiti [de:h@sthiti]n. úhyg.ûstate of the

body, physical condition, state of one’s health [Sk.].

áþtı1 daitya [d@it;j5] 1⃝mf. úmythû“son of Diti”, de-

mon 2⃝ (n.) úsizeû very big, huge, gigantic, enorm-

ous, Titanic, colossal ű avnú A áþtı bMÜynú« eů›

¿w˙. He raised that huge boulder. [Sk.].

áþnMźn daina
˙
mdina [d@in@ndin5]adj. útimeûdaily,

diurnal [Sk.].

đáþnMźnpůȷÐ daina
˙
mdinapatrike [d@in@ndin@̆p@-

trike] n. úinf.û daily, newspaper published every day

[Sk.].

áþŞùs daināsa [d@in5:s5] n. 1 úaskû praying for

help pitifully, crying for help, beseeching, supplica-

tion 2 ústateû pitiable condition, plight = áþŞùsÇ“ů

[Sk. dainya- + ?].

áþŞùsÇ“ů daināsasthiti [d@in5:s@sthiti] n. ústateû

helpless and hopeless situation, pitiable condition

[Sk. dainya- + ?].

áþnı dainya [d@in;j5] (n.) pitiable condition, desti-

tution, abject state [Sk.] = áþnıŮùv.

áþnıŮùv dainyabhāva [d@in;j@bh5:v5] n. ústateû

1 pitiable condition, destitution, abject state 2 be-

seeching manner, lowliness ű elff kñdúÐûMx Äkȷm
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áþnıźMd săùy Ð|Éd. Vikrama, having lost everything,

asked for help in a pitiful manner. [Sk.].

áþv daiva [d@iv5] n. 1 úluckû fortune, fate 2 úrel.û

deity, any god, the Almighty 3 úmythû demon, devil

[Sk.].

áþvgů daivagati [d@iv@̆g@ti] n. úluckû destiny, fate,

fortune [Sk.].

áþvj¯ daivajña [d@iv@éñ5/d@iv@gn5] m. úastr.û üf.

áþvŒ¯ý astrologer, soothsayer [Sk.].

áþvdt› daivadatta [d@iv@̆d@tt5] 1⃝ adj. úabl.û di-

vinely gifted, godly gifted 2⃝ n. what is given by

god, destiny [Sk.].

áþváûȷ|h daivadrōha [d@iv@dro:h5] n. úrel.û per-

fidy committed against a deity (by stealing the prop-

erty of a temple, etc.) [Sk.].

áþváûȷ|È daivadrōhi [d@iv@dro:hi] mf. úrel.û one

who commits perfidy against a deity (by stealing the

property of a temple, etc.) [Sk.].

áþväȷ|rÞ daivaprēra
˙
ne [d@iv@pre:r@̆ïe] n. úurgeû

divine inspiration, divine ordainment [Sk.].

áþväȷ|m daivaprēma [d@iv@pre:m5] n. úrel.û love

of god [Sk.].

áþvbl daivabala [d@iv@b@l5] n. úluckû godly in-

fluence, god’s grace, fortune ű apČùtdÃff avnú áþ-

vblźMd bdúĺÐûMx. He escaped from that accident by

the grace of god. [Sk.].

áþvBĺ› daivabhakti [d@iv@bh@kti] n. úrel.û devotion

to god, godliness [Sk.].

đáþvÏû|g daivayōga [d@iv@̆jo:g5]n. úluckû“fortu-

itous combination,” intervention of destiny, fortune,

luck ű áþvÏû|gźMd šÐŁø kñdúðû|ł A ÄŸùndÃff

Şùnú ðû|gÃlff. I did not travel in that plane as I lost the

ticket luckily. [Sk.].

đáþvvMt daivava
˙
mta [d@iv@v@nt5] adj.,mf. úluckû

fortunate <person>[Sk.].

đáþvvİùŔø daivavaśāt [d@iv@v@S5:t] adv. úluckû by

god’s grace, fortunately ű Şùnú AÚûÂ\ĂùdÃff kñdú-

ÐûMx pŽøffl áþvvİùŔø Çĺ`tú. I luckily got back the purse

which I lost in an auto rickshaw. [Sk.] = áþvÌNı.

áþvĲùű daivavā
˙
ni [d@ov@v5:ïi] n. úrel.û oracle,

divine direction, voice of god, divine guidance [Sk.].

áþvİùÃ daivaśāli [d@iv@S5:li] adj.,mf. úluckû for-

tunate <person>[Sk.].

đáþvÅ\Ð daivaśik
˙
se [d@iv@Sikùe] n. úpunishû punish-

ment by god [Sk.].

áþvsMkl» daivasa
˙
mkalpa [d@iv@s@Nk@lp5]n. úrel.û

god’s will, god’s dispensation, providence, divine

ordainment [Sk.].

áþvsż«ž daivasannidhi [d@iv@̆s@nnidhi] n. úrel.û

proximity of the deity, nearness to the temple ű Ěù-

múMťæw˙d è|ë áþvsż«žÁMd mnÇfflÒ İùMů irút›á.

There is peace of mind on the Chamundi Hill due to the

proximity of the goddess. [Sk.].

áþv§ù\ĂùŔù`r daivasāk
˙
sātkāra [d@iv@̆s5:kù5:tk5:r5]

n. úrel.û appearance of the divine, divine manifesta-

tion [Sk.].

áþvsüÆ˙ daivas
˚
r
˙
s
˙
ti [d@iv@srWùúi] n. 1 úrel.û god’s

creation 2 úrel.û universe, world, nature [Sk.].

áþvðûxk daivaho
˙
daka [d@iv@hoã@̆k5]m. úbeliefû

üf. áþvðûxĺý person who is possessed by an evil

spirit [daiva + ho
˙
de + -ka].

áþvðûÜ daivaho
˙
de [d@iv@hoãe] v.imp. úbeliefû

üdat.ý an evil spirit to possess ű avżÒ áþvðûÜźá.

He is possessed by a spirit. [daiva + ho
˙
de].

đáþvÄÈ|n daivavihı̄na [d@iv@vihi:n5] adj.,m.

úluckû unlucky <person>[Sk.].

áþĲùž|nĲùgú daivādhı̄navāgu [d@iv5:dhi:nav5:gu]

vi. údeathû þdig.ß to pass away, to expire [+ vāgu].

áþĲùnúgȷh daivānugraha [d@iv5:nugr@̆h5] n.

úluckû god’s grace [Sk.].

áþÄk daivika [d@ivik5] adj. 1 úgodû godly, relating

to god, divine 2 úluckû fortunate, lucky, fortuitous

[Sk.].

áþÄkFĺ› daivikaśakti [d@ivik@̆S@kti] n. úgodû su-

pernatural power [Sk.].

áþì|Õ˚ daivēcche [d@ive:ÙÙhe] n. úgodû god’s will,

divine ordainment [Sk.] = áþvsMkl».

áþÈk daihika [d@ihik5] (adj.) úbodyû bodily, phys-

ical, corporal, corporeal, appertaining to the body

[Sk.] = İùÂ|Âk.

áþÈkÅ\kN daihikaśik
˙
sa

˙
na [d@ihik@Sikù@̆ï5] n.

úsportsû training in physical culture, physical edu-

cation [Sk.].

áþÈksúK daihikasukha [d@ihik@sukh5] n. úsatisfyû

physical pleasure, sensual pleasure, carnal pleasure

[Sk.].

áþÈk Fȷm daihika śrama [d@ihik@ Sr@m5] n.

úworkû manual labour [Sk.].

Ďáûè˛1 do
˙
m

˙
de [dOïãE] [dOïãe] n. úbodyû throat

(Gowda, Bark.) [Ka. D3498].
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ĎáûMÜ2 do
˙
m

˙
de [doïãe] n. úplantû the gourd Mo-

mordica monadelpha Roxb. or Bryonia epigaea,

which is of the size of a toe and cooked as veget-

able. ⇀ food [Ka. D3499] ù�ûMÜ.

ĹáûMdť do
˙
mda

˙
di [dond@̆ãi] n. úmassû mass,

throng, squeeze, crowd [Ka. D3505] ùáûMdúÉ.

ĹáûMdN do
˙
mda

˙
na [dond@̆ï5] n. úmassû mass,

throng, squeeze, crowd [Ka. D3505] ùáûMdúÉ.

ĹáûMdű do
˙
mda

˙
ni [dond@̆ïi] n. úmassû mass,

throng, squeeze, crowd [Ka. D3505] ùáûMdúÉ.

áûMź do
˙
mdi [dondi] n. 1 bundle, bunch (of grass,

sticks, etc.) 2 bundle of sticks, grass, rags. etc.,

for being kindled and used as a torch [Ka. D3508]

ùáûMá.

ĹáûMdúÉ do
˙
mdu

˙
li [donduíi] áûMdť, áûMd-

N, áûMdű, áûMdúÉ n. úmassû 1 mass, throng,

squeeze, crowd 2 joy expressed by a crowd [Ka.

D3505].

áûMá do
˙
mde [donde] áûMź n. 1 bundle, bunch

(of grass, sticks, etc.) 2 bundle of sticks, grass,

rags. etc., for being kindled and used as a torch [Ka.

D3508].

áûMb do
˙
mba [domb5] ÜûMb, áûm‰r m. úethn.û

üf. áûM¿ůý member belonging to the “Domba”

caste or the caste itself [Pk.
˙
do

˙
mba- T5570] = Üû-

m—.

áûMbŽùw do
˙
mbarā

˙
ta [domb@r5:ú5]n. úfunû1 per-

formance of the Dombas 2 útroubleû þfig.ß acrobatic

procedure to get certain things done ű kMŁùȷĂø˙ áû-

rĺÇÐûLßlú túMŰù áûMbŽùw Ÿùxæ|ĂùÁtú. We had to

do a lot of acrobatics to get the contract. [do
˙
mba + ā

˙
ta].

áûM¿ do
˙
mbi [dombi] ÜûM¿, ÜûMbú, ÜûMæ,

áûMæ n. 1 úmassû crowd, mob ű ĺȷÐŁø AwdÃff áûM-

¿ h�û|šÒ brlú ÎÃ|srú túMb Fȷmpw˙rú. The po-

lice struggled hard to control the mob in the cricket match.

2 útroubleû confusion, hubbub, turmoil, commotion,

bustle ű Ăùë˝Mxú AwdÃff iMgffMťnÃff túMb áûM¿ A-

gút›á. Many a confusion takes place in soccer matches in

Britain. 3 úconf.û rebellion, revolt [Ka. D3510].

áûM¿Ćùr do
˙
mbigāra [dombig5:r5] m. útroubleû

üf. áûM¿Ćùůý rioter, person who belong to a riot-

ous mob [Ka. do
˙
mbi + -kāra *D3510].

?áûM¿ĆùR do
˙
mbigā

¯
ra [dombig5:r

¯
5] m. útroubleû

üf. *áûM¿Ćùů@ý rioter, person who belong to a ri-

otous mob (My. (Kitt.)) [Ka. do
˙
mbi + -kā

¯
ra D3510].

áûMæ do
˙
mbe [dombe] n. úmass, trouble, conf.û [Ka.

D3510] ùáûM¿.

áûgrú dogaru [dog@̆ru] n. úholeû hollow, hole in

a wall, tree, etc., cave [Ka. *D2990]] ùÜûgrú.
?áûgRú doga

¯
ru [dog@̆r

¯
u] n. úholeû hollow, hole

in a wall, tree, etc., cave [Ka. D2990] (My. (Kitt.))

ùÜûgrú.

áûgë dogale [dog@le] (n.) <being>loose, over-

sized, baggy [? cf. M.
˙
daga

˙
lă,

˙
dagha

˙
lŭ, H. daglā].

ĹáûÒ doge [doge] vt. 1 to make <<a hole>>(with

the hand, crowbar, nails or claws) 2 to take out

<<serum>>(from the ear), as <<ghee>>out of a pot [Ka.

D2990].

áûx˛ do
˙
d

˙
da [doãã5] adj. 1 úsizeû big, large, big

in size 2 úsizeû stout, fat, big in size, bulky (man,

animal, etc.) 3 úsizeû wide, broad (forest, road,

house, etc.) 4 úageû elder or eldest (in age) 5 úhighû

height, tall (trees, etc.) 6 úsizeû loud (voice, etc.)

7 úvalueû great, eminent, important (scholar, artist,

etc.) 8 úsoc.û chief, principal (as an officer, etc.) 9

úgiveûbroad, generous, magnanimous, liberal (as the

nature, mind, etc.) [Ka. D3491].

áûx˛dż do
˙
d

˙
dadani [doãã@d@ni] n. úsoundû loud

voice [+ dani].

áûx˛żá” do
˙
d

˙
danidde [doãã@nidde] áûx˛żáȷ n. 1

úbio.û deep sleep 2 údeathû þdig.ß eternal sleep, death

[+ nidde].

áûx˛żáȷ do
˙
d

˙
danidre [doãã@nid;re] n. úbio., deathû

[+ nidre] ùáûx˛żá”.

áûx˛mnsúffl do
˙
d

˙
damanassu [doãã@̆m@n@ssu] n.

úgiveû munificent, generous mind, generosity, char-

itable attitude ű ż|ď áûx˛mnsúffl Ÿùť nnÒ săùy

Ÿùť. Please be generous to help me. [+ manassu].

áûx˛mnúSı do
˙
d

˙
damanu

˙
sya [doãã@̆m@nuù;j5] m.

üf. áûx˛mnúSıLúý 1 úvalueû great or respectable

person 2 úmoneyû rich man, wealthy man 3 úsoc.û

person of high social status [+ manu
˙
sya].

áûx˛krúLú do
˙
d

˙
dakaru

˙
lu [doãã@k@ruíu] n.

úbodyû colon, large intestine [do
˙
d
˙
da + karu

˙
lu].

áûx˛k` do
˙
d

˙
dakka [doãã@kk5] f. úkinû eldest sister

[do
˙
d
˙
da + akka].

áûx˛\kr do
˙
d

˙
dak

˙
sara [doãã@kù@̆r5] n. úscriptû cap-

ital letter [do
˙
d
˙
da + ak

˙
sara].

áûx˛N‹ do
˙
d

˙
da

˙
n

˙
na [doãã@ïï5] m. úkinû eldest

brother [do
˙
d
˙
da + a

˙
n
˙
na].



áûx˛tMá 542 áûè‰

áûx˛tMá do
˙
d

˙
data

˙
mde [doãã@̆t@nde] m. úkinû 1

father’s elder brother 2 mother’s elder sister’s hus-

band [do
˙
d
˙
da + ta

˙
mde].

áûx˛tn do
˙
d

˙
datana [doãã@̆t@n5] n. 1 úsoc.û state

of being eminent and influential (in the society) 2

úgiveû generosity, liberal-mindedness [Ka. do
˙
d
˙
da +

-tana] = áûx˛s›n.

áûx˛p» do
˙
d

˙
dappa [doãã@pp5] m. üf. do

˙
d
˙
dammaý

úkinû1 father’s elder brother 2 mother’s elder sister’s

husband [do
˙
d
˙
da + appa].

áûx˛m‰1 do
˙
d

˙
damma [doãã@mm5] 1⃝ f. úkinû 1

mother’s elder sister 2 father’s elder brother’s wife

2⃝ n. úmed.û smallpox [do
˙
d
˙
da + amma].

áûx˛s› do
˙
d

˙
dasta [doãã@st5] m. úsoc.û üf. áû-

x˛ï›ý socially important person, respectable and in-

fluential person [Ka.do
˙
d
˙
da + -sta].

áûx˛s›n do
˙
d

˙
dastana [doãã@st@n5] n. úsoc.û state

of being eminent and socially important [Ka. do
˙
d
˙
da

+ -tana] = áûx˛tn.

áûx˛Ç›Ð do
˙
d

˙
dastike [doãã@stike] n. 1 úsoc.û state

of being eminent and socially important 2 úgiveû

generousness, liberal-mindedness 3 úshowû pomp,

ostentation [do
˙
d
˙
dasta + -ike] = áûx˛tn.

áûŇù˛w do
˙
d

˙
dā

˙
ta [doãã5:ú5] n. údramaû a kind of

folk play, yakshagāna [do
˙
d
˙
da + ā

˙
ta] = y\kĆùn.

áûť˛1 do
˙
d

˙
di [doããi] n. úcattleû cow-pen, cattle-

pound, fold [Ka. D3485].

♢áûť˛2 do
˙
d

˙
di [doããi] f. úwomanû prostitute, harlot

[Ka. *D3546, cf.Ta., Ma. tō
˙
t
˙
ti, Tu.,Te. tō

˙
ti ].

♢áûť˛tn do
˙
d

˙
ditana [doããit@n5] n. úwomanû 1 pro-

fession or way of a prostitute 2 squeezing money by

showing affection [do
˙
d
˙
di + -tana].

áûť˛tú do
˙
d

˙
ditu [doããitu] n. úsizeû large one, etc.

[Ka. do
˙
d
˙
da + -itu D3491].

áûť˛tú› do
˙
d

˙
dittu [doããittu]n. úsizeû[Ka. D3491]

ùáûť˛tú.

*áûť˛ë do
˙
d

˙
dile [doãã̆ıle] áûťff n. úplantû hill

lime, Indian wild lime, a kind of large-sized wild

lemon, Atalantia monophylla (L.) Correa (Rutaceae)

⇀ food [Ka. D3493] = Śùxú żMæ.
?áûÜ˛ do

˙
d

˙
de [doããe] n. úgameû bat used at tipcat

(My. (Kitt.)) [Ka. D3304].

*áûťff do
˙
dli [doãli] n. úplantû a kind of large-sized

wild lemon [Ka. D3493] ùáûť˛ë.

áûÞ1 do
˙
ne [doïe] ŒûÞ, ÜûÞ, Üû|ű, ÝûÞ,

áû|ű, âûÞ n. úwaterû1 small natural pond in rocks

2 hollow, hole [Ka. D2716].

ĹáûÞ2 do
˙
ne [doïe] n. úweaponû quiver (Pb.2.74, 4.41)

[Dr./Pk. tō
˙
na- Sk. tū

˙
na-] ù�ûÞ2.

áûÞ‹ do
˙
n

˙
ne [doïïe] n. staff, club, cudgel [Ka.

D3502] cf. bťÒ.
?áûá”1 dodde [dodde] n. faltering speech, indis-

tinct or inaccurate speech connected with stuttering

(My. (Kitt.)) [Ka. D3503].

Ĺáûá”2 dodde [dodde] n. 1 mass, heap, crowd

2 hubbub, confusion, commotion 3 army [Ka.

D3505].

Ĺáûá”g doddega [doddeg5] m. soldier [Ka.

*D3505]].

áûã« donne [donne] n. úutensilû cup made of (ori-

ginally plantain) leaves [Sk. drō
˙
na- A45].

áûŤø dop [dop] (n.) word in imitation of the sound

of falling of heavy bodies [Ka. D3069].
?áûp»1 doppa [dopp5] (n.) úsoundû word in imita-

tion of the sound of falling of heavy bodies (Bp.20,14

(Kitt.)) [Ka. D3069] ùdp».
?áûp»2 doppa [dopp5] adj. [Ka. D3070] (Si.457

(Kitt.)) ùdp».
?áûp»ã1 doppane [dopp@̆ne] adj. úthickû thick,

stout, coarse (Bp.14,18;45,6 (Kitt.)) [Ka. doppa + -ane

D3070].
?áûŤù»ã doppāne [dopp5:ne] adj. úthickû thick,

stout, coarse (Si.162 (Kitt.)) [Ka. D3070].

áûÌ» doppu [doppu] (n.) úsoundû word in imit-

ation of the sound of falling of a heavy body [Ka.

*D3069]].

áûp»ã2 doppane [d@pp@̆ne] adv. úsoundû with

a dump (word in imitation of the sound of falling

of a heavy body) ű mrźMd hlÇnhNú‹ áûp»ã ¿-

tú›. A jack-fruit fell from the tree with a dump. [+ -ane

D3069].
?áûä» doppe [doppe] n. úcontainû cup or dish of

leaves (My. (Kitt.)) [Ka. D2986] cf. Üûä».

*áûbú— dobbu [dobbu] vt. úmoveû 1 to push, to

shove, to oust, to drive by pressure 2 to postpone,

to procrastinate, to put off, to defer [Ka. D3340]

ùdbú—.

Ďáûè‰ domme [domme] n. úbodyû (Nanj.) lungs

of cow [Ka. D3515].
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áûrkú doraku [dor@ku]vi. úgetû to be available, to

be obtained in the market, to be gained, to be found ű

żm‰ ptȷ áûrĺtú. I received your letter. [Ka. D3535].

áûrĺsú dorakisu [dor@̆kisu] vt. úgetû to cause to

obtain, to obtain (after effort), to get hold of, to se-

cure ű Urûrú húxúĺ ÐûãyÃff Şùnú I hs›pȷůynú«

áûrĺÇánú. After searching many places I at last found

this manuscript. [Ka. caus. D3535].

Ďáûrgú doragu [dor@̆gu] (n.) úroughû (Hav.)

<being>rough, coarse, <being>uneven, rough [Ka.

D3097].

áûê1 dore [dore] 1⃝ vi. đ1 úmoveû to come or draw

near đ2 úviewû to come about, to appear 3 úgetû to be

available, to be obtained, to be gained, to be found ű

nm‰ eè‰ gá”yÃff áûêÁtú. Our buffalo was found in

the paddy field. 2⃝ n. equal, peer, match ű Űùıšżˆn-

Żøff �Mxûl`ÂÒ Źùrû áûê ilff. There is no match for

Tendulkar in batting. ű nn« sM�û|SÐ` áûêé| ilff. My

happiness knows no limit. [Ka. D3535].

đáûêÐûLúß doreko
˙
l
˙
lu [dorekoííu] vi. úgetû to be

available, to be obtained, to be gained, to be found

ű ‘‘aÌr FM§ùr’’ ŋtȷźMd FÀ@Żù ŃùkúÂÒ Ąùıů áûê-

ÐûMťtú. Sharmila Thakur became famous by the picture

“Apur Sansar.” [+ ko
˙
l
˙
lu].

áûê2 dore [dore] m. úpol.û 1 úpol.û king = Žùj,

ars 2 úsoc.û master Ĺ3 úethn.û British officer [Ka.?

cf. Ta. turai, Te. dora, Ma. tura cf. Sk. dhurya-].

áûêtn doretana [doret@̆n5] n. úpol.û kingship,

regime, being a monarch ű Žùmn áûêtndÃff jnÂ-

Ò kS˙ Fb”ì| Òûů›rÃlffvM�. They say that people even

did not know the word of “suffering” under Rama’s reign.

[Ka. dore2 + -tana].

áûê§ùż doresāni [dores5:ni] f. 1 úpol.û queen,

king’s wife 2 úethn.û þobs.ß English woman, any

European lady 3 úshowû þiron.ß fashionable and lazy

woman [Ka. dore2 + -sāni < Sk. svāminı̄-].

áûLúß do
˙
l
˙
lu [doííu] n. úbodyû protuberant huge

belly [Ka. D586] ùÜûLúß.

ĹáûñßgNú‹ do
˙
l
˙
lega

˙
n

˙
nu [doíeg

˚
@ïïu] n. úbodyû eye-

socket without the eyeball [do
˙
l
˙
lu + ka

˙
n
˙
nu] ùÜû-

ñßgNú‹.
?áû|kÂ dōkari [do:k@̆ri] n. úagr.û instrument for

grubbing up grass (Si. 303.399 (Kitt.)) [Ka. D2990].

áû|cú dōcu [do:Ùu] vt. úcrimeû to plunder, to loot

[Ka. D3541].

áû|š dō
˙
ti [do:úi] n. útoolû pole with a hook for

plucking fruit, gathering leaves, etc. = ëû|š [see

Fig.] [Ka. D3547].

hook
áû|š

áû|ű1 dō
˙
ni [do:ïi] n. úutensilû boat,

barge, vessel sailing on the sea [Sk. drō
˙
ni-

T6641] = hxgú.

áû|ű2 dō
˙
ni [do:ïi] n. úwaterû 1 úwaterû

small natural pond in rocks 2 úwaterû hollow, hole

[Ka. *D2716] ùáû|ű.

áû|tr dōtara [do:t@̆r5] n. úclothû [M. T6881.2].

áû|tȷ dōtra [do:t;r5] n. úclothû [M. T6881.2].

♠áû|¿ dōbi [do:b
¨
per i]mf. úhyg.û[H. dhōbı̄ *C6886]

ùâû|¿.

áû|£ dōbhi [do:bhi] mf. úhyg.û [H. dhōbı̄ *C6886]

ùâû|¿.

*áû|è dōme [do:me] n. úanimalû mosquito, also

used for fruit fly [Ka. D2991].

áû|ê dōre [do:re] (n.) úplantû <being>half ripe, not

yet ready for eating (stage for sending to the market)

[Ka.? cf. Te. dōra, Tu. dōre] = Ťùx þcoll.ß.

Ĺáû|Rú dō
¯
ru [do:r

¯
u] n. hollow, hole in a wall, tree,

etc., cave [Ka. D2990] ùÜûgrú.

áû|Żùï|tú dōlāsētu [do:l5:se:tu] n. útraf.û sus-

pension bridge [dōla + sētu].

áû|Ã dōli [do:li] n. útraf.û litter, dooly (now

used for carrying a week person to a mountain) [Sk.]

*[Üû|Ã].
?áû|ÄŻø dōvil [do:vil]n. úinf.û [Ka.? D3566] (Kitt.)

ùáû|ÈŻø.

áû|S dō
˙
sa [do:ù5] n. 1 údefc.û deficiency, defect,

shortcoming, flaw 2 úbadû fault, blame ű ÈMźn áû|-

S iMdú Ăùxút›á. The fault committed earlier is troubling

now. 3 úsymb.û þfig.ß stain, stigma ű ob— ags Ç|�y

ĚùÂtȷ ıÐ` áû|S aMšÇd. A washerman put stigma on the

character of Sita. [Sk.].

áû|đùêû|p dō
˙
sārōpa [do:ù5:ro:p5] áû|đùêû|-

pN, áû|đùêû|pÞ n. úattackû imputing a fault, ac-

cusation, allegation [Sk.] = áû|đùêû|pÞ.

áû|đùêû|pN dō
˙
sārōpa

˙
na [do:ù5:ro:p@̆ï5] n.

úattackû [Sk.] ùáû|đùêû|p.

đáû|đùêû|pNptȷ dō
˙
sārōpa

˙
napatra [du:ù5:ro:p@̆-

ï@p@t;r5]n. úattackûcharge sheet, letter of accusation

[Sk.].

áû|đùêû|pÞ dō
˙
sārōpa

˙
ne [do:ù5:ro:p@̆ïe] n.

úattackû [Sk.] ùáû|đùêû|p.
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áû|Æ dō
˙
si [do:ùi] mf. 1 one who has a defect

or blemish (popularly used for the moon 2 culprit,

guilty person (of an offence) ű ðûs kw˙x kúÇdúd-

Ð` áû|Æ ŹùêMdú tŤùsÞ nÜyúů›á. The examination

is going on to find the culprit for the collapse of the new

building. [Sk.].

áû|ï dōse [do:se] n. úcookû a kind of pan-cake

made of rice and black gram or other grains [Ka.

D3542].

áû|Ç› dōsti [do:sti] 1⃝ n. úsoc.û friendship = Òñtn

2⃝ mf. friend = Òñy, áû|sú› [Pe. dōstı̄].

áû|sú› dōstu [do:stu] úsoc.û 1⃝ mf. friend 2⃝ n.

friendship [Pe. dōst].

Ĺáû|hl dōhala [do:h@l5] áû|hL n. údesireû 1 de-

sire, longing, craving 2 craving of a pregnant woman

[Sk. dōhada-] = byÐ þcom.ß.

Ĺáû|hL dōha
˙
la [do:h@í5] n. údesireû [Sk. dōhada-]

= byÐ þcom.ß ùáû|hl.

Ĺáû|ÈŻø dōhil [do:hil] áû|Èlú, áû|Èë n. false

accusation, slander [Ka.? D3566].

Ĺáû|Èlú dōhilu [do:hilu] n. úinf.û [Ka.? *D3566]

ùáû|ÈŻø.

Ĺáû|Èë dōhile [do:hile] n. úinf.û [Ka.? *D3566]

ùáû|ÈŻø.

Ś^ŇùÁsú dau
˙
dāyisu [d@uã5:jisu] vi. úmoveû to

run fast ű bÚ˙gL ï|Żø id”dÂMd ðMgsrú aMgťÒ Ś^-

ŇùÁÇdrú. Womenfolk ran to the shop as clothes were on

sale. [H. dau
˙
rănā/M. dau

˙
dă

˙
n˜̄e].

Ś^xú dau
˙
du [d@uãu] n. úmoveû 1 running 2 gallop

(of a horse, etc.) [H. dau
˙
rănā/M. dau

˙
dă

˙
n˜̄e T6624] =

ŞùĆùëû|w.

Ś^Ü dau
˙
de [d@uãe] n. úbodyû ùdvÜ 1.

đŚ^tı dautya [d@ut;j5] n. úinf.û 1 ambassador or

messenger’s duty, work or status 2 message ű ŽùĞù

ï|vkn múĄùMtr Ś^tıvnú« kLúÈÇdrú. The king sent the

message through a servant. [Sk.].

Ś^j@nı daurjanya [d@urÃ@n;j5] n. úbadû vileness,

wickedness, malice [Sk.].

Ś^b@lı daurbalya [d@urb@l;j5] n. 1 weakness,

infirmity 2 weak point ű avÂÒ ðMgsr bÒˆ Ś^b@lı

iá. He has weakness for women. 3 inability to give

up (excessive intake of wine, cigarette or excessive

expenditure on horse race, antiquary, etc.) [Sk.].

Ś^Ůù@gı daurbhāgya [d@urbh5:g;j5] n. úluckû mis-

fortune, bad luck [Sk.].

Ś^ltú› daulattu [d@ul@ttu] n. 1 úmoneyû wealth,

riches, prosperity 2 úshowû pomp, show, splendour,

ostentation ű ĲùıŤùÂ tn« mgL mdúìynú« Ś^lů›żMd

Ÿùťd. The merchant performed his daughter’s marriage

ceremony in a pompous way. 3 úpowerû authority,

power, sway ű avnú tn« ÐLÒ Ðls Ÿùxúvvr è|-

ë Ś^ltú› nÜsúŔù›ã. He imposes his authority over the

people who work under him. [Ar.-Pe. daulat].

đdúıůsMíff|SN dyutisa
˙
mślē

˙
sa

˙
na [djutisamSle:ù@̆-

ï5] dúıůsMíff|SÞ n. úbio.û photosynthesis [Sk.] =

dúıůsMíff|SÞ.

đdúıůsMíff|SÞ dyutisa
˙
mślē

˙
sa

˙
ne [djutis@mSle:ù@̆-

ïe] n. úbio.û [Sk.] ùdúıůsMíff|SN.

đdûıt dyūta [dju:t5] n. úgameû gambling, wager

[Sk.].

đdûıtĂùr dyūtakāra [dju:t@k5:r5] m. úgameû üf.

dûıtĂùrLúý gambler, gamester [Sk.] = jûjúĆùr.

đdûıtĂùrk dyūtakāraka [dju:t@k5:r@k5] m. úgameû

üf. dûıtĂùrĺý 1 keeper of a gambling house 2 gam-

bler [Sk.].

đdûıtpN dyūtapa
˙
na [dju:t@p@ï5] n. úgameû stake

in gambling [Sk.] = oxú˛, pMdı.

đáûı|t dyōta [djo:t5] n. úlightû shining, brilliancy,

splendour [Sk.].

áûı|tk dyōtaka [djo:t@k5] 1⃝ adj. 1 úlightû shining

2 indicative 2⃝ (n.) úinf.û indication (of something),

direction ű avr pŽùkȷmd pȷdF@n avr Byd áûı|-

tkĲùłá. His display of valour is indicative of his fear.

[Sk.].

đáûı|ůsú dyōtisu [djo:tisu úviewû 1⃝ vi. to appear,

to become manifest 2⃝ vt. to show, to manifest ű a-

vn Ðû|p avn Byvã«| áûı|ůÇtú. His anger betrayed

his fear. [Sk.].

đáûı|Dúż dyōdhuni [dyo:dhuni] n. úgeo.û 1 “sky

river”, the Ganges = gMÒ 2 úastr.û milky way = A-

ĂùFgMÒ [Sk.].

đdȷv drava [dr@v5] n. 1 úmoveû dropping, dripping,

oozing; flowing 2 úliquidû liquid, that which flows,

fluid [Sk.].

đdȷvrûp dravarūpa [dr@v@ru:p5] n. úliquidû liquid-

ity, state of liquid, liquid form [Sk.].

đdȷvs–šk dravaspha
˙
tika [dr@v@sph@ú̆ık5] n. úmin.û

liquid crystal [Sk.].
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dȷÄsú1 dravisu [dr@visu] 1⃝ vi. 1 úmoveû to trickle,

to fall in drops, to ooze ű Òû|ÜÁMd ż|rú dȷÄsúů›á.

Water is oozing from the wall 2 úmoveû to melt, to li-

quefy ű k¿—N eSú˙ aMFÐ` dȷÄsút›á? What is the melt-

ing point of iron? 2⃝ vt. = sȷÄsú, ïû|Âsú to ooze, to

ooze out ű Òû|Ü ż|rú dȷÄsúů›á. The wall is oozing out

water. [Sk.].

đdȷÄ|krN dravı̄kara
˙
na [dr@vi:k@r@̆ï5] úliquidû li-

quefaction [Sk.].

dȷÄ|kÂsú dravı̄karisu [dr@vi:k@risu] vt. úliquidû to

liquefy (by heat or moisture), to liquidate, to convert

into liquid form [Sk.].

mnsnú« dȷÄ|kÂsú manasannu dravı̄karisu [m@-

n@s@nnu dr@vi:k@risu] vi. úmindû to provoke tears (as

a story) ű ŸùÇ›yvr ‘‘küS‹mûů@y ðMxů’’ eMb kà

mnsnú« dȷÄ|kÂsút›á. Masti’s short story titled “Krish-

namurti’s wife” is heartrending. .

dȷÄ|küt dravı̄k
˚
rta [dr@vi:krWt5] adj. úliquidû lique-

fied, melted [Sk.].

dȷvı dravya [dr@v;j5] n. 1 úsubs.û substance, object

2 úsubs.û raw material ű ŤùffÇ˙Ăø ŋ|ld dȷvı kûȷŇùÁ-

Żø. The material of plastic bags is crude oil. 3 úwealthû

riches, property, wealth, money ű avn hů›r túMb

dȷvı iá. He is very wealthy. 4 úmoneyû money ű a-

žĂùÂÒ dȷvı Ðûwú˙ Ðls ŸùťÇÐûLßæ|kú. We must give

money to the officer for getting the work done. [Sk.].

đdȷvıvMt dravyava
˙
mta [dr@v;j@v@nt5] adj.,m.

úwealthû üf. dȷvıvM�ý rich <person>, wealthy <per-

son> [Sk.].

đdȷvıÈ|n dravyahı̄na [dr@v;j@hi:n5] adj.,m.

úwealthû üf. dȷvıÈ|nLúý poor <person> [Sk.].

đdȷS˙ dra
˙
s
˙
ta [dr@ùú5] mf. úviewû person who sees or

can see [Sk. dra
˙
s
˙
tā] ùdȷđù˙r.

dȷđù˙r dra
˙
s
˙
tāra [dr@ùú5:r5] mf. úphil.û seer, prophet

[Sk. dra
˙
s
˙
tā].

đŚùȷ\Ăùrs drāk
˙
sārasa [dr5:kù5:r@̆s5] n. údrinkû 1

grape juice, vine juice 2 wine [Sk.] = Śùȷ\Ăùsv.

đŚùȷ\Ăùsv drāk
˙
sāsava [dr5:kù5:s@̆v5]n. údrinkûwine;

spiritual liquor drawn from wine [Sk.].

Śùȷ\ĺ drāk
˙
si [dr5:kùi] n. úplantû grape, vine [Sk.

drāk
˙
sā-] ùŚùȷ\Ð.

Śùȷ\Ð drāk
˙
se [dr5:kùe] Śùȷ \ĺ n. úplantû grape, vine

[Sk. drāk
˙
sā-].

đŚùȷæ drābe [dr5:be] mf. úmindû 1 blockhead, fool,

simpleton 2 weakling, low spirited one, good-for-

nothing-fellow [Sk. drāpa- < ?].

đŚùȷvk drāvaka [dr5:v@̆k5] 1⃝ (adj.) úliquidû 1

‘causing to flow, causing to run’ 2 liquefying 2⃝ n.

úliquidû solvent [Sk.].

ŚùȷvN drāva
˙
na [dr5:v@̆ï5] n. 1 úliquidû melting;

dissolving 2 úliquidû solution, liquid solution ű h-

ÉßgLÃff súN‹d ŚùȷvNvnú« Òû|ÜÒ bÉyúŔù›ê. Villagers

smear walls with the solution of quick lime. đ3 úcharmû

þfig.ß act of bewitching or charming [Sk.].

ŚùȷÄx drāvi
˙
da [dr5:viã5] 1⃝ (adj.) úethn.û

Dravidian ű kn«x oMdú ŚùȷÄx Ůùî. Kannada is a

Dravidian language. 2⃝ m. úethn.û üf. ŚùȷÄxLúý 1

Dravidian 2 Tamilian 3⃝ n. 1 úling.û Dravidian lan-

guage đ2 úling.û Tamil language 3 úartû Dravidian

style, a style of architecture prevalent in Tamil Nadu

[Sk.].

ŚùȷÄxá|F drāvi
˙
dadēśa [dr5:viã@de:S5] n. údist.û

Area where Dravidian languages are spoken. [Sk.].

đŚùȷÄxDê drāvi
˙
dadhare [dr5:viã@dh@re] n. údist.û

Land of the people speaking Dravidian languages

[Sk.].

đdúȷt druta [drut5] 1⃝ (adj.) úspeedû 1 fast, speedy,

swift 2 dissolved, melted 2⃝ n. úspeedû 1 quick pace,

quick step ű iÃffMd múMá dúȷtdÃff Axæ|kú. You must

dance in quick step from this line onwards. 2 fast tempo

in music, presto [Sk.].

đdúȷtgů drutagati [drut@̆g@ti] n. úspeedû 1 quick

step 2 fast tempo in music or dancing [Sk.].

đdúȷtpd drutapada [drut@p@d5] n. úpoet.û a kind

of jagatı̄ metre [Sk.].

đdúȷtÄlM¿t drutavila
˙
mbita [drut@vil@mbit5] n.

úpoet.û a kind of jagatı̄ metre [Sk.].

áûȷ|h drōha [dro:h5]n. úcheatû treachery, betrayal,

faithlessness, perfidy [Sk.

nobreak].

áûȷ|È drōhi [dro:hi] mf. úcheatû traitor, betrayer,

disaffected person [Sk.].

Ś^ȷpź draupadi [dr@up@̆di] f. úmythû N. of the

daughter of Drupada, king of Pāñcāla and the wife

of five Pāndava princess [Sk.].

đdfiMdfi dva
˙
mdva [dv@ndv5] n. 1 únumberû pair,

couple 2 úcomp.û pair of opposite or complement-

ary qualities or condition (as heat and cold, joy and

sorrow, etc.) 3 úconf.û strife, contention, conflict,

dispute, quarrel ű kn«x aŠùıpkÂgû iMłffİø aŠùıpk-

Âgû dfiMdfi nÜÁtú. There was a conflict between Kan-

nada and English teachers. 4 úwarû dual, man-to-man
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fight ű £|Ÿùjú@nrú dfiMdfiyúd„ Ÿùťdrú. Bhima and

Duryodhana fought a dual battles. 5 úcomp.û dilemma

= ¿k`wú˙ 6 úthinkû doubt, uncertainty (as which one

of the two is correct) ű idú sÂÏû| tÎ»| eMdú dfiMdfi

uMŁùÁtú. There was a tussle in [my] mind whether it is

right or wrong. 7 úgram.ûa form of compound uniting

two or more words which, if uncompounded, would

be in the same case and connected by the conjunc-

tion “and” [Sk.].

dfiMdfiyúd„ dva
˙
mdvayuddha [dv@n;dv@juddh5] n.

úwarû duel, single combat, man-to-man fight [Sk.].

đdfiMdfisŸùs dva
˙
mdvasamāsa [dv@ndv@̆s@m5:s5]

n. úgram.û a form of compound uniting two or more

words which, if uncompounded, would be in the

same case and connected by the conjunction “and”

[Sk.].

dfiMŚùfiT@ dva
˙
mdvārtha [dv@ndv5:rth5] n. úrhet.û

double meaning (of words or expressions, pun) [Sk.]

= íff|đùT@.

đdfiy dvaya [dv@j5] n. únumberû pair, couple, two

things, both [Sk.] = Œû|ť.

đŚùfidF dvādaśa [dv5:d@S5] 1⃝ numr.adj. únumberû

1 twelve 2 twelfth 2⃝ adj.n. twelve [Sk.].

ŚùfidÅ dvādaśi [dv5:d@Si] n. úcal.û the twelfth day

of a lunar fortnight [Sk.].

đŚùfipr dvāpara [dv5:p@r5] n. úmythû the third of

the four ages of the world (yugas), which together

make up one eon (kalpa) [Sk.] = Śùfipryúg.

đŚùfipryúg dvāparayuga [dv5:p@̆r@jug5] n.

úmythû the third of the four ages of the world

(yugas), which together make up one eon (kalpa)

[Sk.].

Śùfir dvāra [dv5:r5]n. 1 úarch.ûþdig.ß door 2 úarch.û

gate, main entrance of a house 3 úformû opening ű

mnúSıżÒ oMbtú› ŚùfirgÉì. There are nine outlets in hu-

man body. [Sk.].

ŚùfirŤùlk dvārapālaka [dv5:r@p5:l@̆k5]m. úguardû

üf. ŚùfirŤùlĺý doorkeeper [Sk.].

đŚùfiŽù dvārā [dv5:r5:] postp. úins.û through, by

means of ű ptȷvnú« Î|§ø˙ ŚùfiŽù kÉÇÂ. Please send the

letter by post. [Sk.] ∼ źMd.

đźfigú dvigu [dvigu] n. úgram.û compound word,

the first member which is a numeral, a subdivision

of the tatpuru
˙
sa compound [Sk.].

źfigúN dvigu
˙
na [dviguï5] (n.) únumberû <be-

ing>double, twofold, twice ű avL sM�û|S źfigúN-

ÒûMťtú. Her happiness became twice as much. [Sk.]

im‰ť þcom.ß.

đźfigúűsú dvigu
˙
nisu [dviguï̆ısu] vi. únumberû to

become double [Sk.].

đźfij dvija [dviÃ5] 1⃝ (adj.) úbirthû “twice-born” 2⃝
m. úethn.û üf. źfiŒý 1 brahman 2 person belonging

to one of the three upper var
˙
nas, brahman, kshatriya

or vaishya 3⃝ n. úbirdû bird [Sk.].

đźfijtfi dvijatva [dviÃ@t;v5] n. úsoc.û status of be-

ing a brahman, quality befitting a brahman [Sk.] =

Űùȷh‰Ntfi þcom.ß.

đźfiů|y dvitı̄ya [dviti:j5] numr.adj. únumberû

second [Sk.].

đźfiů|ŹùÄBĺ› dvitı̄yāvibhakti [dviti:j5:vibh@kti]

n. úgram.û accusative case suffix [Sk.].

źfiů|é dvitı̄ye [dviti:je] Ĺ 1⃝ f. úkinû wife 2⃝ n. 1

úcal.û the second day of a lunar fortnight 2 úgram.û

accusative case suffix [Sk.].

đźfip\k dvipak
˙
sa [dvip@kù5] n. 1 úbodyû two wings

(as birds) 2 úloc.û two sides, both sides 3 úpol.û two

groups, two parties or fractions of people [Sk.].

źfip\ĺ|y dvipak
˙
sı̄ya [dvip@kùi:j5] adj. úpol.û be-

longing to two groups, bilateral [Sk.].

đźfipź dvipadi [dvip@di] úpoet.û couplet, two-lined

verse [Sk.].

źfirúĺ› dvirukti [dvirukti] n. úspeechû repetition of

words or morpheme [Sk.].

źfi|p dvı̄pa [dvi:p5] n. úgeo.û island [Sk.].

źfi|pKMx dvı̄pakha
˙
m

˙
da [dvi:p@̆kh@ïã5] n. úgeo.û

island [Sk.].

đźfi|pkl» dvı̄pakalpa [dvi:p@k@lp5] n. úgeo.û pen-

insula [Sk.].

đźfi|pĞùl dvı̄pajāla [dvi:p@̆Ã5:l5] úgeo.û ar-

chipelago [Sk.].

đźfi|ŤùMtr dvı̄pā
˙
mtara [dvi:p5:nt@̆r5] n. 1 úgeo.û

different island 2 úcountryû foreign country [Sk.].

đźfi|ŤùMtrĲùs dvı̄pā
˙
mtaravāsa [dvi:p5:nt@̆r@v5:-

s5] n. úpunishû living in a remote island as punish-

ment, punishment of sending a person to a remote

island [Sk.].

đźfi|ŤùMtrÅ\Ð [dvip5:ntr@Sikùe] n. úpunishû pun-

ishment of sending a person to a remote island [Sk.].
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áfi|S dvē
˙
sa [dve:ù5] n. úmindû 1 hate, hatred,

enmity, hostility 2 malice, antipathy, detestation ű

mnúSıÂÒ ăùÄn è|ë áfi|S. Men have hatred against

snakes. [Sk.].

áfi|Æ dvē
˙
si [dve:ùi] mf. úsoc.û enemy, antagonist,

foe ű nn« ap» §ùŽùÁy áfi|Æ My father hates country

liquor. [Sk.] = Ftúȷ, ìþÂ.

áfi|Æsú dvē
˙
sisu [dve:ùisu] vt. úmindû to hate, to

detest, to have a hatred for [Sk.].

áfi þt dvaita [dv@it5] n. 1 únumberû duality 2 úphil.û

dualism in Indian philosophy [Sk.].

D

D dha [dh5] n. úling.û sequence of phonemes /dha/

or the letter representing it in Kannada and other

Indian languages.

DMá dha
˙
mde [dh@nde] dMâ, DMâ n. úworkû 1 live-

lihood, business 2 work, activity [H. dha
˙
mdhā/M.

dha
˙
mdā T6727].

DMâ dha
˙
mdhe [dh@ndhe] n. úworkû [H. dha

˙
mdā/M.

dha
˙
mdā T6727] ùDMá.

DĂùr dhakāra [dh@k5:r5] n. úscriptû letter repres-

enting the sequence of phonemes /dha/ in Kannada

and other Indian scripts [Sk.].

DÐ`1 dhakke [dh@kke] n. 1 hit, strike, blow 2 þfig.ß

danger, harm ű ap» tn« Gn�Ò DÐ` brbhúáMdú A

mdúìynú« op»Ãlff. [His] father did not agree to the

marriage because it might harm his status. [H. dhakkā].

DÐ`2 dhakke [dh@kke] n. úboatû deck [Eg. deck].

DÐ`3 dhakke [dh@kke] n. úboatû 1 pier, quay 2 deck

[Eg. dock].

DgDłsú dhagadhagisu [dh@g@dh@ğısu] vi. úfireû to

blaze, to burn fiercely ű nn« mnsúffl DgDłÇtú. I was

burning with anger. [Ka. onom.].

DÒ dhage [dh@ge] n. úheatû heat (of climate includ-

ing sultriness) [M. dhagă *C6704] ùdÒ.

Dgˆã dhaggane [dh@gg@̆ne] adv. útimeû all of a

sudden, suddenly, abruptly [Ka., mim.].

*Dš˙ dha
˙
t
˙
ti [dh@úúi] n. úwearû 1 cloth in general 2 a

piece of cloth worn round the lower body, one end

of which is passed between the legs and is tucked in

behind [Ka. *D3038] ùdš˙.

ĹDš˙sú dha
˙
t
˙
tisu [dh@úúisu] vt. úrebuke, value, soc.û

[?] ùdš˙sú.

ĹDÚ˙ þsú dha
˙
t
˙
taisu [dh@úú@isu] vt. úsoc.û to rebuke,

to chide, to scold [?] ùdš˙sú2.

Dx dha
˙
da [dh@ã5] n. úbodyû headless body [Pk.

dha
˙
da- T6712] = múMx.

DxĂø dha
˙
dak [dh@ã@k] Dxkú adv. úsoundû word

imitating the sound produced when a wheel jerks on

a rough road [Ka. onom.].

Dxk`ã dha
˙
dakkane [dh@ã@kk@̆ne] adv. 1 úsoundû

with the above sound 2 útimeû all at once, suddenly,

abruptly, immediately ű ap» dxk`ã kúŋ@ÁMd edú”

ðûrÐ` ðû|d. Father, standing up from the chair, went

out. [Ka. onom.].

DxĂø DxĂø dha
˙
dak dha

˙
dak [dh@ã@k dh@ã@k] adv.

úsoundû word imitating the sound produced when a

wheel jerks on a rough road [Ka. onom.].

Dxkú dha
˙
daku [dh@ã@ku] n. úsoundû sound

produced by a cart running on a rough road [Ka.

onom.] ùDxĂø.

DŇùŽø dha
˙
dār [dh@ã5:r] (n.) úsoundû bang, word

imitating the sound produced when a door is closed

wildly [Ka. onom.].

DŇùrã dha
˙
dārane [dh@ã5:r@̆ne] adv. úsoundû with

the above sound, bang! [Ka. onom.].

Dťy dha
˙
diya [dh@ãij5] adj.,m. úbodyû üf. D-

ťyLúý fat, corpulent, hefty man [Ka. cf. ta
˙
tiya]

ùdťy.

Dxûů dha
˙
dūti [dh@ãu:ti] (adj.) úbodyû fat, stout,

corpulent ű Dxûů A§ùÀ fat man [M. dha
˙
dautı̄].

Dn1 dhana [dh@n5] n. 1 úeco.û property, wealth,

riches, treasure, money 2 cattle [Sk.].

Dnmd dhanamada [dh@n@m@̆d5]n. úprideûhaught-

iness of wealth, rich man’s contumely, arrogance of

one’s affluence [Sk.].

Dnê|Ñ dhanarēkhe [dh@n@̆re:khe] n. úfort.û line in

the palm indicating one’s wealth [Sk.].

DnŻùB dhanalābha [dh@n@̆l5:bh5] n. úeco.û acquis-

ition of wealth, accumulation of money, monetary

gain, financial gain [Sk.].
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DnvMt dhanava
˙
mta [dh@n@̆v@nt5] adj.,m. úeco.û

üf. DnvM�ý rich, wealthy, opulent <person> [Sk.]

DŞùXı.

DnÄÈ|n dhanavihı̄na [dh@n@̆vihi:n5] adj.,m.

úeco.û üf. DnÄÈ|ãý poor, indigent <person> [Sk.].

Dnsăùy dhanasahāya [dh@n@s@h5:j5] n.

úeco.:helpûfinancial assistance, monetary help [Sk.].

DŞùĂùM\Ð dhanākā
˙
mk

˙
se [dh@n5:k5:Nkùe] n.

úeco.:desireû desire to acquire money, desire for

wealth [Sk.].

DŞùXı dhanā
˙
dhya [dh@n5:ãh;j5] adj.,m. úeco.û üf.

DŞùÝı/DŞùXıLúý rich <person>, wealthy <person>,

opulent <person> [Sk.] = DnvMt.

DŞùj@ã dhanārjane [dhn@n5:rÃ@̆ne] n. úeco.û ac-

quisition of wealth, acquiring money [Sk.].

Dn2 dhana [dh@n5] n. úsymbolû plus sign, “+” [Sk.].

Dżk dhanika [dh@nik5] m. úeco.û üf. DżkLúý rich

man, wealthy person, opulent man [Sk.] = DnvMt.

Dży dhaniya [dh@nij5] n. úplant:cond.û coriander

seed or plant, Coriandrum sativum L. (Apiaceae)

[Sk.] Ðût›MbÂ þcom.ß *[IMP 1.185].

đDnú dhanu [dh@nu] n. úweaponû bow, archer’s

weapon [Sk.] = Dnúsúffl.

DnúŸù@s dhanurmāsa [dh@nurm5:s5] n. úcal.û

the ninth month in Hindu solar calendar, December

- January [Sk.].

DnúĲù@t dhanurvāta [dh@nurv5:t5] n. úmed.û

tetanus, a kind of infectious disease [Sk.] = Dnú-

Ĳù@yú.

DnúÄ@áı dhanurvidye [dh@nurvid;je]n. úweaponû

archery [Sk.].

đDnúîû`|Ú dhanu
˙
skō

˙
te [dh@nuùko:úe]n. úweaponû

curved end of a bow [Sk. dhanu
˙
skō

˙
ti-].

đDnúsúffl dhanussu [dh@nussu] n. úweaponû bow,

archer’s weapon [Sk.] = ¿lúff þcom.ß, Dnú þwrit.ß.

Dnı dhanya [dh@n;j5] adj.,m. üf. Dãıý 1 úwelfareû

lucky, fortunate <person> 2 úachieveû <one>who has

achieved his ambition, <one>whose work is done,

<one>whose mission is fulfilled [Sk.].

Dnı� dhanyate [dh@n;j@̆te]n. úachieveûachievement

of objects, fulfilment of desired object [Sk.].

DnıĲùd dhanyavāda [dh@n;j@v5:d5] úfavourû 1⃝ n.

words of gratitude, thanksgiving 2⃝ snt. = DnıĲù-

dgLú; ŘùıMĂøffl þcol.ß expression saying “thank you,

thanks” [Sk.].

Dãı dhanye [dh@n;je] f. 1 úwelfareûfortunate woman

2 úachieveû woman with a sense of fulfilment, wo-

man who has achieved her ambition, woman whose

mission is fulfilled [Sk.].

Dmż dhamani [dh@m@̆ni] n. úbodyû vein, blood

vessel [Sk.].

ĹDrű1 dhara
˙
ni [dh@r@̆ïi] 1⃝ n. 1 úgeo.û earth,

ground 2 úpol.ûkingdom, domain, realm 2⃝ f. úgodû

goddess of earth [Sk.].

Drű2 dhara
˙
ni [dh@r@̆ïi]n. úworkûstrike in the form

of sitting in front of an office, etc. [M. dhară
˙
n˜̄e] cf.

múS`r.

đDrűj dhara
˙
nija [dh@r@ïiÃ5] n. úplantû tree [Sk.].

đDrűĞù dhara
˙
nijā [dh@r@ïiÃ5:]f. úmythû“daughter

of the Earth,” Sı̄tā, Rāma’s wife [Sk.].

đDrűĞùt dhara
˙
nijāta [dh@r@ïiÃj5:t5] n. úplantû

tree [Sk.].

đDrűĞù� dhara
˙
nijāte [dh@r@ïiÃ5:te] úmythû

“daughter of the Earth,” Sı̄tā, Rāma’s wife = Dr-

űŒ.

đDrűŒ dhara
˙
nije [dh@r@ïiÃe] úmythû ùDrű-

Ğù�.

đDrűpů dhara
˙
nipati [dh@r@ïip@ti] m. úpol.û king,

monarch, sovereign [Sk.].

đDrűŤùl dhara
˙
nipāla [dh@r@ïip5:l5] m. úpol.û

king, monarch, sovereign [Sk.].

đDrűmMxl dhara
˙
nima

˙
m

˙
dala [dh@r@ïim@ïã@̆l5]

n. úgeo.û earth, ground [Sk.] BûmMxl.

đDrű|F dhara
˙
nı̄śa [dh@r@ïi:S5]m. úpol.ûking, mon-

arch, sovereign [Sk.].

đDÂű dhari
˙
ni [dh@riïi] n. úgeo.û [Sk.] ùDrű.

đDÂůȷ dharitri [dh@ritri] n. úgeo.û earth, ground [Sk.]

= DÂű.

DÂsú dharisu [dh@risu] vt. úwearû to put on, to

wear <<clothes, garment, ornament, hat, shoes, eye-

glasses, etc.>> [Sk.].

Dê dhare [dh@re] n. úgeo.û earth, ground [Sk. dha-

rā-] = DÂůȷ.

Dm@ dharma [dh@rm5] n. 1 úshouldû duty, pre-

scribed course of conduct for a caste, profession,

etc. 2 úrel.û religion 3 úshouldû virtue, morality,

justice, righteousness 4 endowment, charity, giving

alms out of compassion or charity 5 úqual.û nature,

disposition, character [Sk.].
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đDm@kMwk dharmaka
˙
m

˙
taka [dh@rm@k@ïú@̆k5] n.

útroubleû trouble endangering religion or moral ű

Ig á|vŚùÇ Dm@kMwk eMdú jn Ïû|ŋsúŔù›ê. People

now think that devadasis destroy the moral. [Sk.].

Dm@kà dharmakathe [dh@rm@k@the] n. úlit.û nar-

rative used as a tool of religious or ethical education

[Sk.].

Dm@Ăùy@ dharmakārya [dh@rm@̆k5:r;j5] n. 1

úrightû virtuous conduct 2 úrel.û pious act, any act

of religion, esp., act of charity [Sk.].

Dm@Ð` dharmakke [dh@rm@kke] adv. úmoneyû

gratis, free, without charge ű İùëyÃff mk`ÉÒ D-

m@Ð` á|Ä ăùkúŔù› id”rú. They used to vaccinate the

children gratis against smallpox at the school. [dharma

+ -ke].

Dm@gȷMT dharmagra
˙
mtha [dh@rm@̆gr@nth5] n.

úrel.û holy book, scripture [Sk.].

Dm@Čùtúk dharmaghātuka [dh@rm@̆gh5:tuk5] m.

úrel.û üf. Dm@Čùtúĺý (any kind of) killer of reli-

gion [Sk.].

Dm@ctȷ dharmacatra [dh@rm@Ù@t;r5] n. úrel.û

choultry, building where travellers are accommod-

ated gratis [Sk. dharmasatra-] ùDrmstȷ.

Dm@düÆ˙ dharmad
˚
r
˙
s
˙
ti [dh@rm@drWùúi] n. úrel.û

charitable disposition, sense of righteousness, piety

[Sk.].

Dm@áûȷ|h dharmadrōha [dh@rm@dro:h5] n.

úrel.û heresy, doing something against one’s reli-

gion [Sk.].

Dm@áûȷ|È dharmadrōhi [dh@rm@dro:hi]adj.,mf.

úrel.û heretic, person who does something against

one’s religion [Sk.].

Dm@żS¸ dharmani
˙
s
˙
tha [dh@rm@niùúh5] adj.,m.

úrel.û üf. Dm@żî¸/Dm@żS¸Lúý religious <per-

son>, <one> having a strong belief in a god or gods

[Sk.].

Dm@żî¸ dharmani
˙
s
˙
the [dh@rm@̆niùúhe] n. úrel.û

1 devotion to a religion 2 devotion to righteousness

[Sk.].

Dm@pů« dharmapatni [dh@rm@̆p@tni] f. úkinû law-

fully married wife [Sk.].

Dm@pd„ů dharmapaddhati [dh@rm@p@ddh@̆ti] n.

úrel.û religious path, way of following a religion

[Sk.].

đDm@ĳ|W dharmapı̄
˙
tha [dh@rm@̆pi:úh5] n. úrel.û

1 morality as the foundation (of a school, hospital,

etc.) 2 centre or headquarter for propagation of a

religion 3 seat of the judge in the court of justice

[Sk.].

đDm@pů« dharmapatni [dh@rm@p@tni] f. úkinû law-

fully married wife [Sk.].

đDm@Ìtȷ dharmaputra [dh@rm@put;r5] m. úkinû

son born to a lawfully married wife [Sk.].

đDm@Î|Sk dharmapō
˙
saka [dh@rm@po:ù@̆k5] m.

úrel.û üf. Dm@Î|SkLúý promoter, protector or

patron of a religion [Sk.].

Dm@pȷĚùrk dharmapracāraka [dh@rm@̆pr@Ù5:-

r@̆k5] m. úrel.û üf. Dm@pȷĚùrĺý missionary, per-

son who propagates a religion [Sk.].

Dm@pȷvcn dharmapravacana [dh@rm@̆pr@v@-

Ù@̆n5] n. úrel.û religious exposition, religious dis-

course, sermon [Sk.].

đDm@pȷvt@k dharmapravartaka [dh@rm@pr@v@-

rt@̆k5] m. úrel.û üf. Dm@pȷvt@ĺý missionary, per-

son who propagates a religion [Sk.].

đDm@pȷvt@n dharmapravartana [dh@rm@pr@v@-

rt@̆n5] n. úrel.û missionary activity, propagation of a

religion [Sk.].

Dm@ŰùÈr dharmabāhira [dh@m@̆v5:hir5]adj.,m.

úrel.û üf. Dm@ŰùÈrLúý <one>who has trans-

gressed his religious duty in view of his social

group and been excommunicated from his society

[dharma + H. bāhiră].

Dm@búź„ dharmabuddhi [dh@rm@̆buddhi] n. 1

úrel.û piety 2 úrightû virtuousness, righteousness 3

úsympathyû charitable disposition [Sk.].

Dm@æû|Dã dharmabōdhane [dh@rm@̆bo:dh@̆ne]

n. úrel.û religious preaching, sermon, religious dis-

course [Sk.] = Dğû|@pá|F.

đDm@BûÀ dharmabhūmi [dh@rm@bhu:mi] n.

úrightû country or region where law and morality

are prevalent [Sk.].

Dm@BȷS˙ dharmabhra
˙
s
˙
ta [dh@rm@̆bhr@ùú5] adj.,m.

úrel.û üf. Dm@Bȷî˙/Dm@BȷS˙Lúý <one>who has

violated his religious duty [Sk.].

Dm@Ÿù� dharmamāte [dh@rm@m5:te] f. úrel.û

godmother (female sponsor at baptism) [Sk.].

Dm@Ÿùg@ dharmamārga [dh@rm@̆m5:rg5] n.

úrel.û path of virtue, right way of life, way of right-

eousness [Sk.].
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Dm@mûX dharmamū
˙
dha [dh@rm@mu:ãh5]

adj.,m. úrel.û üf. Dm@mûXLúý person who is

ignorant of religion or moral [Sk.].

Dm@yúd„ dharmayuddha [dh@rm@̆juddh5] n. 1

úwarû honest fight, fair fight 2 úgood:warû holy war,

fight for the cause of righteousness [Sk.].

Dm@Žùj dharmarāja [dh@rm@r5:Ã5] m. 1 úgodû

Yama, god of death 2 úlit.û the eldest of five Pan-

davas [Sk.].

Dm@Žùjı dharmarājya [dh@rm@r5:Ã;j5] n. úpol.û

kingdom where law and justice prevails [Sk.].

Dm@Äêû|ž dharmavirōdhi [dh@rm@̆viro:dhi]

adj.,mf. úrel.û <one>who defies any religion [Sk.].

Dm@İùë dharmaśāle [dh@rm@̆S5:le] n. úrel.û

choultry, building where travellers are accommod-

ated and fed gratis [Sk.] = Dm@ctȷ.

Dm@İùs$ dharmaśāstra [dh@rm@̆S5:str5] n. újur.û

code of Hindu law [Sk.].

Dm@Fȷá„ dharmaśraddhe [dh@rm@̆Sr@ddhe] n.

úrel.û devotion to religion, attachment to religion,

devotion to righteousness [Sk.].

Dm@sMkw dharmasa
˙
mka

˙
ta [dh@rm@̆s@Nk@ú5] n.

úcomp.û difficulty in deciding between two right

courses of action, dilemma between two duties

[Sk.].

đDm@sMtů dharmasa
˙
mtati [drm@s@nt@ti] mf.

úkinûchildren born to a lawfully married wife [Sk.].

đDm@sMŔùn dharmasa
˙
mtāna [dh@rm@s@nt5:n5] n.

1 úkinû children born to a lawfully married wife 2

úrel.û religious community or its member [Sk.].

đDm@sMá|F dharmasa
˙
mdēśa [dh@rm@s@nde:S5]n.

úrel.û teachings propagated by a religion [Sk.].

Dm@sMï“ dharmasa
˙
msthe [dh@rm@̆s@msthe] n.

úsympathyû charitable institution, institution set up

for dispensation of charity [Sk.].

Dm@stȷ dharmasatra [dh@rm@s@t;r5] Dm@ctȷ n.

úrel.û choultry, building where travellers are accom-

modated gratis [Sk. dharmachatra-].

đDm@sûkffi ‰ dharmasūk
˙
sma [dh@rm@̆su:kùm5] n.

úrel.û intricacy of religion or justice, niceties of the

law, fine discrimination in the matter of right con-

duct [Sk.].

đDm@§ù“pk dharmasthāpaka [dh@rm@sth5:p@̆k5]

m. úrel.û person who has established a religion or

its sect [Sk.].

DŸù@Mtr dharmā
˙
mtara [dh@rm5:nt@̆r5] n. úrel.û

conversion, abandoning a religion and embracing

another [Sk.].

DŸù@MD dharmā
˙
mdha [dh@rm5:ndh5] adj.,m.

úrel.û üf. DŸù@Mâý fanatic <person> [Sk.].

DŸù@MD� dharmā
˙
mdhate [dh@rm5:ndh@̆te] n.

úrel.û fanaticism [Sk.].

DŸù@t‰ dharmātma [dh@rm5:tm5] adj.,m. üf. D-

Ÿù@t‰Lúý 1 úrel.ûpious <person> 2 úrightûone ded-

icated to righteousness, virtuous man 3 úsympathyû

merciful <person>, compassionate <person> [Sk.].

đDŸù@Dı\k dharmādhyak
˙
sa [dh@rm5:dh;j@kù5] m.

újur.û judge [Sk.].

DŸù@r“sMï“ dharmārthasa
˙
msthe [dh@rm5:rth@̆s@-

msthe] n. úrel.û charitable institution [Sk.].

DÀ@ dharmi [dh@rmi] adj.,mf. 1 úqual.û charit-

able <person>, <person>of compassion 2 úrel.û pious

<person> 3 úqual.ûrighteous <person>, virtuous <per-

son> [Sk.].

DÀ@S¸ dharmi
˙
s
˙
tha [dh@rmiùúh5] adj.,m. üf. D-

À@î¸ý 1 úrel.û very pious <person> 2 úqual.û <per-

son>dedicated to righteousness, extremely virtuous

<person> 3 úqual.û extremely compassionate <per-

son> [Sk.].

Dğû|@pá|F dharmōpadēśa [dh@rmo:p@̆de:S5] n.

úrel.û religious preaching, religious discourse, reli-

gious guidance [Sk.] = Dm@æû|Dã.

ĹDv dhava [dh@v5]m. 1 úmanûman (against woman)

2 úkinû husband 3 úsoc.û owner, lord [Sk.].

đDvl dhavala [dh@v@̆l5]DvL adj. 1 úcolourûwhite 2

úpureû immaculate 3 úsoc.û þfig.ß brilliant (as glory,

bravery, etc.) [Sk.] = DvL.

đDvL dhava
˙
la [dh@v@̆í5] adj. úcolourû white [Sk.]

ùDvL.

ŠùMťg dhā
˙
m

˙
diga [dh5:ïãig5] m. úfat, body, roughû

[M. dā
˙
m

˙
dăgā] ùŚùMťg.

ŠùMdë dhā
˙
mdale [dh5:nd@̆le] n. útroubleû disturb-

ance, outcry, clamour [H/M. dh ¯̃adală cf. dha
˙
mde].

ŠùMDûM dhā
˙
mdhū

˙
m [dh5:mdhu:m] n. úsound,

moneyû [M. dhāmădhūmă T6824] ùŠùmúDûmú.

Šùš dhā
˙
ti [dh5:úi] n. úmannerû way, style, method

(of art, music, etc.) [?, cf. H.
˙
thā

˙
th] Â|ů.

Šùť dhā
˙
di [dh5:ãi] n. trouble, difficulty ű żnÒ|-

nú Šùť, Ðls Ÿùxá kúÉůź”|é|? What trouble do you

have? You are sitting without working? [M. dhā
˙
d].
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đŠùt dhāta [dh5:t5] m. úgodû “creator”, an epithet

of Brahma [Sk.] = ŠùŔùr.

đŠùŔùr dhātāra [dh5:t5:r5] m. úgodû “creator”, an

epithet of Brahma [Sk.] = Šùt.

Šùtú dhātu [dh5:tu] n. 1 úphil.û element, primitive

matter, as earth, water, fire, air and ether 2 úmin.û

mineral, metal 3 úener.û strength, vigour, energy 4

úling.û verbal root [Sk.].

đŠùtú\ky dhātuk
˙
saya [dh5:tukù@̆j5] n. úbio.û loss

of energy, vigour or strength [Sk.].

ŠùtúÒťsú dhātuge
˙
disu [dh5:tug

˚
eã̆ısu] vt. úmindû

to discourage, to dishearten [+ ke
˙
disu].

đŠùtúj¯ dhātujña [d
¨
per 5:tuÃñ5] m. úmetalû üf.

Šùtúj¯Lúý expert in testing metals like gold [Sk.].

đŠùtúÄĞù¯n dhātuvijñāna [dh5:tuviÃñ5:n5] n.

úmin.û mineralogy [Sk.].

đŠùtúŤùW dhātupā
˙
tha [dh5:tup5:úh5] n. úgram.û

list of verbal roots and their meanings in grammar

[Sk.].

đŠùtúŸù\ĺk dhātumāk
˙
sika [dh5:tum5:kùik5] n.

úmin.û sulfuret of iron [Sk.].

đŠùtúìþÂ dhātuvairi [h5:tuv@iri] n. úmin.û sulphur

[Sk.] = gMDk.

đŠùtü dāt
˚
r [dh5:trW] m. úgodû “Creator”, Brahma

[Sk.].

đŠùtüÌtȷ dhāt
˚
rputra [dh5:trWput;r5] m. úmythû

“Brahma’s son”, Narada [Sk.].

đŠùtȷ dhātra [dh5:t;r5] m. úgodû “Creator”, Brahma,

god, divine person [Sk. dhāt
˚
r].

đŠùůȷ dhātri [dh5:t;ri] 1⃝ f. 1 úsoc.û (dry) nurse,

wet-nurse 2 úkinû mother 2⃝ n. úgeo.û earth [Sk.].

ŠùůȷDr dhātridhara [d
¨
per 5:tridh@r5] n. úgeo.û

mountain [Sk.].

đŠùůȷpů dhātripati [dh5:trip@ti] m. úpol.û “lord of

the earth”, king [Sk.].

đŠùůȷŤùl dhātripāla [dh5:trip5:la] m. úpol.û “pro-

tector of the earth”, king [Sk.].

Šùůȷ|vlffB dhātrı̄vallabha [dh5:tri:v@ll@bh5] m.

úpol.û “lord of the earth”, king [Sk.].

Šùnı dhānya [dh5:n;j5] n. úfoodû corn, grain [Sk.].

đŠùnımdı dhānyamadya [dh5:n;j@m@d;j5] n.

údrinkû alcoholic drink or liquor made of grains

[Sk.].

ŠùŞùıĆùr dhānyāgāra [dh5:n;j5:g5:r5] n. úfoodû

granary [Sk.].

ŠùmDûmú dhāmadhūmu [dh5:m@̆dhu:mu] Śù-

mdûm, ŠùMDûM n. 1 úsoundû noise, uproar, tu-

mult 2 úmoneyû pomp, extravagance ű lg« ŠùmDû-

Ÿùł nÜÁtú. The marriage was celebrated pompously.

3 wastage, useless ű lg«dÃff aťÒ ŠùmDûŸùÁ-

tú. Lot of food was wasted in the marriage. [M. dhā-

mdhūmă].

ŠùmDûmĲùł dhāmadhūmavāgi adv. úmoneyû

extravagantly, pompously.

ŠùrN dhāra
˙
na [dh5:r@̆ï5] n. 1 úkeepû act of hold-

ing, upholding, supporting; keeping, sustaining 2

úwearû putting on, act of wearing (clothes, orna-

ments etc.) 3 úmindû tolerance, endurance, suffer-

ance, patience [Sk.].

ŠùrNFĺ› dhāra
˙
naśakti [dh5:r@̆ï@S@kti] n. 1 úkeepû

ability for holding, keeping or enduring ♠2 úmindû

retentive memory [Sk.].

ŠùrŐùžĂùr dhāra
˙
nādhikāra [dh5:r@̆ï5:dhik5:r5]

n. újur.û lien [Sk.].

đŠùrÞ1 dhāra
˙
ne [dh5:r@̆ïe] n. 1 úkeepû act of hold-

ing, upholding, supporting or keeping 2 úfosterû

bringing up, looking after (of children) 3 úmindû

memory 4 úmindû endurance, fortitude [Sk. dhā-

ra
˙
nā].

ŠùrÞ2 dhāra
˙
ne [dh5:r@̆ïe] n. úcom.û market price,

ruling price, prevalent price [M. dhāra
˙
nă].

ŠùrÞĲùÇ dhāra
˙
nevāsi [dh5:r@̆ïev5:si] n.

úcom.û market price, ruling prices, prevalent prices

[dhāra
˙
ne2 + vāsi “degree”].

ŠùŽùĲùÈ dhārāvāhi [dh5:r5:v5:hi] n. úprintû serial

article in a journal, publication on instalments [Sk.].

ŠùŽùL dhārā
˙
la [dh5:r5:í5] (n.) 1 úeco.û <be-

ing>abundant, being plenty 2 úgiveû <being>liberal,

<being>open-handed 3 úcontrolû generous [Sk. dhā-

rāla- “flowing in stream”].

ŠùŽùLtn dhārā
˙
latana [dh5:r5:í@̆t@n5] n. 1 úeco.û

bounteousness, abundance 2 úgiveû liberality, open-

handedness 3 úcontrolû generosity, magnanimity [+

-tana].

đŠùŽùLtfi dhārā
˙
latva [dh5:r5:í@̆tv5] n. úgiveû [Sk.]

ùŠùŽùLtn.

ŠùŽùÉ dhārā
˙
li [dh5:r5:íi] mf. 1 úgiveû generous

person, liberal one, open-handed person, charitable

person 2 úcontrolû generous person, liberal person

[dhārā
˙
la+ -i].
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-ŠùÂ dhāri [dh5:ri] pref. úgram.û suffix for build-

ing words meaning “<one>who keeps, possesses, or

wears . . . ” ű ì|SŠùÂ one who has the dress of [Sk.].

Šùê dhāre [dh5:re] n. 1 úmoveû flowing (of any

liquid) from a higher level to a lower level, stream

or current of water 2 úrit.û giving away the bride by

pouring water on her hand 3 úsharpû sharp edge (of

a sword etc.) [Sk. dhārā-].

ŠùÀ@k dhārmika [dh5:rmik5] adj. úrel.û 1 úrightû

righteous, virtuous 2 úrel.ûreligious, virtuous, pious

[Sk.].

ŠùÀ@k AcrÞ dhārmika ācara
˙
ne [dh5:rmik@ 5:-

Ù@r@̆ïe] n. úrel.û religious observances [Sk.].

ŠùÀ@k ŕĞù¯ï dhārmika jijñāse [dh5:rmik@ Ãi-

é;ñ5:se] n. úrel.û religious debate [Sk.].

đŠùÀ@kÅ\kN dhārmikaśik
˙
sa

˙
na [dh5:rmik@Sikù@̆ï5]

n. úrel.:edu.û religious education [Sk.].

ŠùÀ@ktn dhārmikatana [dh5:rmik@t@̆n5] n. 1

úrightû righteousness, virtuousness, morality, moral

rectitude 2 úrel.û religiousness, piety [dhārmika +

-tana] = ŠùÀ@k�.

ŠùÀ@k� dhārmikate [dh5:rmik@̆te]n. úrightû[Sk.]

ùŠùÀ@ktn.

ŠùS˙ ı@ dhār
˙
s
˙
tya [dh5:rùú;j5]n. úprideû1 arrogance,

haughtiness, insolence, impertinence, impudence 2

courage, boldness, daring [Sk.].

Šùm dhāma [dh5:m5] n. údwellû dwelling place,

residence, abode [Sk.].

ĎŠùv dhāva [d
¨
per 5:v5] n. úvehicleû iron band of a

wheel, strake or tyre (NK) [M. dhāvă T6800].

ŠùvMt dhāva
˙
mta [dh5:v@nt5] n. 1 útimeû hurry,

haste, hustle, hurry đ2 úloveû love, affection ♢ Šù-

vMt Ÿùxú vi. [? cf. M. dhāvă
˙
n˜̄e + ? T6808].

Šùvů dhāvati [d
¨
per 5:v@̆ti] Śùvů n. 1 úbio.û tired-

ness, fatigue 2 úhard workûwork, labour ű ivtú› aM-

gťyÃff túMŰù Šùvů AÁtú. There were lots of work in

the shop today. 3 úspeedû hurry-scurry ű ŠùvůyÃff

Ðls Ÿùťdê ăùąùgút›á. If you do the work in a hurry-

scurry it will go waste. [M. dhāvătı̄ *C6802?].

ĎŠùvůbxú dhāvatiba
˙
du [dh5:v@tib

˚
@ãu] vi. úbio.û to

get tired, to become exhausted [+ pa
˙
du].

ŠùÄsú dhāvisu [dh5:v̆ısu] vi. úspeedû to hurry,

to hasten, to rush, to race ű rjż|FżÒ apČùt Ałá

eMb sŸùĚùr Ð|É Şùď æMgLûÂÒ ŠùÄÇáď. Hearing

the news that Rajanish had an accident we rushed to Ban-

galore. [Sk.].

ŠùÉ dhā
˙
li [dh5:íi] n. úattackû attack, assault, charge,

aggression ♢ ŠùÉ Ÿùxú, ixú vt. [? cf. Pk. dhā-

˙
dı̄-].

ŠùÉĂùr dhā
˙
likāra [dh5:íik5:r5] m. úattackû üf. Šù-

ÉĂùů@ý assailant, aggressor, invader [+ -kāra].

žM dhi
˙
m [dhim] (n.) úsoundû word in imitation of

the sound of small drums [onom.].

žMžM dhi
˙
mdhi

˙
m [dhimdhimm] (n.) úsoundû word

in imitation of the sound of small drums beaten re-

peatedly [onom.].

ĹžMkú dhi
˙
mku [dhiNku] n. úflyû ♢ žMĺxú vi. [?

*D2971, cf. T5534] ùźMkú.

Ĺžk`ã dhikkane [dhikk@̆ne] adv. útimeû suddenly,

all of a sudden [dhik onom. + -ane].

đžk`rÞ dhikkara
˙
ne [dhikk@r@̆Ne] n. úhateû speaking

contemptuously, reproach [Sk. dhikkara
˙
na-].

žk`Âsú dhikkarisu [dhikk@r̆ısu] vt. úneg.û 1 to

decry, to abuse 2 to defy, to disdain [Sk.].

žĂù`r dhikkāra [dhikk5:r5] n. úneg.û 1 abuse, cen-

sure 2 defiance, refusal [Sk.] = žk`Âsú.

ĹžłŻø dhigil [dhigil] (n.) úshockû word in imitation

of suddenness and shock [Ka. *D3202] ùźłlú.

Ĺžłlã dhigilane [dhigil@̆ne] adv. úshockû 1 sud-

denly, all of a sudden 2 with a sudden shock [+ -a-

ne].

žw˙ dhi
˙
t
˙
ta [dhiúú5] adj.,m. úboldû üf. žÚ˙ý [Sk.

dh

˚
r
˙
s
˙
ta-] ùźw˙.

žw˙tn dhi
˙
t
˙
tatana [dhiúú@t@̆n5] n. úboldû [di

˙
t
˙
ta +

-tana] ùźw˙tn.

žÀžÀ dhimidhimi [dhimidhimi] n. úsoundû [Ka.

onom. *D3232] ùźÀźÀ.

ĹžÀkú dhimiku [dhimiku] (n.) úsoundû word in

imitation of a step in dance [Ka. onom.].

ĹžÀkú` dhimikku [dhimikku] (n.) úsoundû word in

imitation of a step in dance [Ka. onom.].

Ĺžm‰ã dhimmane [dhimm@ne] adv. útimeû sud-

denly, all of a sudden [Ka. dhi
˙
m + -ane].

Ĺžrúžrú dhirudhiru [dhirŭdhiru] intrj. úpraiseû

well-done! splendid! bravo! (an interjection of

praise) [Ka. onom.].

đž| dhı̄ [dhi:]n. úmindûintellect, understanding [Sk.].

Ĺž|Mkú dhı̄
˙
mku [dhi:Nku] n. úflyû ♢ ž|Mĺxú vi. [?

*D2971, cf. T5534] ùźMkú.

ž|mMt dhı̄ma
˙
mta [dhi:m@nt5] adj.,m. úintl.û üf.

ž|mM�ý wise, scholar, intellectual <person> [Sk.].
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ž|mMůÐ dhı̄ma
˙
mtike [dhi:m@nt̆ıke] n. úintl.û in-

telligence, brilliance, understanding [dhı̄ma
˙
mta + -i-

ke].

đž|mûX� dhı̄mū
˙
dhate [dhi:mu:ãh@̆te] n. úintl.û

foolishness, stupidity [Sk.].

ž|r dhı̄ra [dhi:r5] 1⃝ adj.,m. üf. ž|ê/ž|rLúý 1

úboldû heroic, valiant, courageous <person> 2 úwillû

<person who is>firm of mind, determined, unwaver-

ing <person> 3 údeepû calm, sober <person>, self-

controlled, self-possessed <person>, grave <person>

4 úintl.û intelligent, wise or prudent <person> 2⃝ adj.

údeepû deep (as a sound) Ĺ 3⃝ n. úboldû courage,

valiance [Sk.].

ž|rtn dhı̄ratana [dhi:r@t@̆n5] n. úboldû valour,

courage, heroism, daring, bravery, intrepidity [Sk.].

ž|r� dhı̄rate [dhi:r@̆te] n. 1 úboldû valour, cour-

age, heroism, daring, bravery, intrepidity 2 úwillû

firmness, determination, resoluteness [Sk.].

ž|rtfi dhı̄ratva [dhi:r@̆tv5]n. úboldû[Sk.] ùž|r�.

đž|êû|Śùt› dhı̄rōdātta [dhi:ro:d5:tt5]adj.,m. úlit.û

üf. *ž|êû|Śù�›ý bold and noble <person>(a type of

hero in a poem or drama) [Sk.].

ž|Fĺ› dhı̄śakti [dhi:S@kti] n. úintl.û intelligence,

intellect [Sk.].

đž|vr1 dhı̄vara [dhi:v@̆r5] m. üf. ž|vêý 1 úfishû

fisherman = À|núĆùr, ĞùlĆùr 2 úhuntû hunter =

æ|ÚĆùr þcom.ß [Sk.].

đž|vr2 dhı̄vara [dhi:v@̆r5] m. úintl.û üf. *ž|vêý

wise man, person with matchless intellect [Sk.].

DúM dhum [dhumm] (n.) úsoundû word imitating the

sound produced when a heavy substance soft on the

surface drops on the ground [Ka. onom. D3326].

Dúm‰ã dhummane [dhumm@̆ne] adv. úsoundû with

the above sound [+ -ane onom. D3326].

DúÀ‰kú` dhummikku [dhmmikku] vi. úsoundû to

produce the above sound by jumping, etc. [+ ikku

D3326] ùdúÀ‰kú`.

ĹDúè‰ã dhummene [dhummĕne] adv. úsoundû with

the above sound [+ -ene D3326].

ĹDúr dhura [dhur5] n. úwarû war, battle [Sk. uda-

ra-?] ùdúr.

DúrMdr dhura
˙
mdara [dhur@nd@̆r5] m. úsoc.û üf.

DúrMdêý “one who shoulders the burden”, leader,

chief [Sk.].

ĹDúrgÃ dhuragali [dhur@g
˚

@li] mf. úwarû heroic

warrior, hero in the war [dhura + kali] ùdúrgÃ.

ĹDúrgLß dhuraga
˙
l
˙
la [dhur@g

˚
@ll5] m. úwarû deserter,

runaway soldier [dhura + ka
˙
l
˙
la].

ĹDúrDê dhuradhare [dhur@dh@re] n. úwarû battle

field, battle ground [dhura + dhare].

ĹDúrž|r dhuradhı̄ra [dhur@dhi:r5] m. úwarû üf.

Dúrž|êý hero in the war [dhura + dhı̄ra].

ĹDúrpŻùyn dhurapalāyana [dh ur@p5l5:j@̆n5] n.

úwarû flight from the battlefield [dhura + pālāyana].

DúÂ|N dhurı̄
˙
na [dhuri:ï5] m. üf. DúÂ|Þ/DúÂ|-

NLúý 1 úabl.û able man, efficient person 2 úsoc.û

chief,leader [Sk.].

DúÂ|N� dhurı̄
˙
nate [dhuri:ï@̆te] n. 1 úabl.û abil-

ity, efficiency, competence, proficiency, mastery 2

úsoc.û leadership [Sk.].

DúÂ|Ntfi dhurı̄
˙
natva [dhuri:ï@̆tv5] n. úsoc.û lead-

ership [Sk.] ùDúÂ|N�.

Dúsúmúsú dhusumusu [dhusumusu] n. úangerû

grumble [M. dhusămusă onom.?].

đDût dhūta [dhu:t5] adj. úremoveû shaken off, re-

moved [Sk.].

đDûtŤùtk dhūtapātaka [dhu:t@p5:t@̆k5] m. úpureû

person who has freed from one’s sin [Sk.].

đDûtŤùp dhūtapāpa [dhu:t@̆p5:p5] m. úpureû per-

son who has freed from one’s sin [Sk.].

Dûp dhūpa [dhu:p5] n. úsmellû incense [Sk.].

đDûm dhūma [dhu:m5] n. úfireû smoke [Sk.] =

ðûÒ þcol.ß.

DûmÐ|tú dhūmakētu [dhu:m@̆ke:tu] 1⃝ m. úgodû

“one whose banner is smoke”, fire 2⃝ n. úastr.û

comet [Sk.].

đDûmpw dhūmapa
˙
ta [dhu:m@p@ú5] n. úwarû

smoke screen [Sk.].

đDûmŤùn dhūmapāna dhu:m@̆p5:n5] n. úlux.û

smoking (a cigarette, cigar, etc.) [Sk.].

đDûmȷ dhūmra [dhu:mr5] adj. úcolourû “smoke-

coloured,” of a smoky hue, grey [Sk.].

Dûmȷptȷ dhūmrapatra [dhu:mr@p@t;r5] n. úlux.û

tobacco leaf [Sk.] = ðûÒïûÌ» þcom.ß.

đDûmȷŤùn dhūmrapāna [dhu:mr@̆p5:n5] n. úlux.û

smoking [Sk.] = DûmŤùn; ðûÒynú« ï|dúďdú

þcom.ß.

Dût@ dhūrta [dhu:rt5] adj.,m. úcheatû üf. Dût@-

Lúý deceptive, hypocritical, dishonest, fraudulent,

cunning <person> [Sk.].
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Dût@tn dhūrtatana [dhu:rt@̆t@n5] n. úcheatû de-

ception, dishonesty, fraud, hypocrisy, cunning, pre-

tence [dhūrta + -tana].

DûÃ dhūli [dhu:li] DûÉ n. údirtû dust [Sk. dhū-

li-/Ka. D3283].

đDûÃ|pwl dhu:lı̄pa
˙
tala [dhu:li:p@ú@̆l5] DûÉ|p-

wl n. údirtû heap or covering of dust [Sk.].

đDûsr dhūsara [dhu:s@̆r5] (n.) úcolourû ash colour,

<being>grey [Sk.] = bûźbN‹ þcom.ß.

ĹDûąø dhū
˙
l [dhu:í] n. údirtû dust [Ka. dū

˙
l D3283×

Sk. dhūli-] = dûLú.

DûÉ dhū
˙
li [dhu:íi] n. údirtû dust [Sk. dhūli-/Ka.

D3283].

DûÉpw dhū
˙
lipa

˙
ta [dhu:íip@ú5] n. údirtû state of

being completely destroyed [Sk. dhūlipa
˙
ta-].

DûÉpw Ÿùxú dhū
˙
lipa

˙
ta mā

˙
du údestroyû vt. to

reduce to dust, to destroy completely.

DûÉpw Agú dhū
˙
lipa

˙
ta āgu vi. údestroyû to get

reduced to dust.

DûÉŸùrút dhū
˙
limāruta [dhu:íim5:rut5] n.

úweatherû dust wind [Sk.].

đDûÉ|pwl dhū
˙
lı̄pa

˙
tala [dhu:íi:p@ú@̆l5] n. údirtû

heap or covering of dust [Sk.].

DûLú dhū
˙
lu [dhu:íu] n. 1 údirtû dust 2 úplantû

pollen [Sk. dhūli- cf. Ka. dū
˙
l D3283] ùdûÉ.

Dûñ¿—sú dhū
˙
lebbisu [dhu:íebbisu] 1⃝ vi. údirtû

to raise dust 2⃝ vt. údestroyû to destroy, to ruin,

to blast, to annihilate ű ÌlÐ|Åy ïþnı hS@vD@n-

n ïþnıvnú« Dûñ¿—Çtú. Pulakesin II’s army completely

destroyed Harshavardhana’s army. [+ ebbisu].

đDüt dh

˚
rta [dhrWt5] adj. 1 úcatchû held, seized 2

úsup.û supported, sustained 3 úkeepû held back (as

troops in reserve) [Sk.].

Düů dh

˚
rti [dhrWti] n. 1 úboldû morale, courage,

bravery, daring, valour, intrepidity 2 úwillû firmness

of mind, imperturbability, determination, resolute-

ness [Sk.].

DüůÒťsú dh

˚
rtige

˙
disu [dhrWtig

˚
eã̆ısu] vt. úboldû to

demoralise, to dishearten, to discourage, to frighten

[+ ke
˙
disu].

DüůÒxú dh

˚
rtige

˙
du [dhrWtig

˚
eãu] vi. úboldû to get

discouraged, to lose heart, to despond, to droop, to

panic. to be alarmed, to lose confidence, to get de-

jected [+ ke
˙
du].

â|żsú dhēnisu [dhe:nisu] vt. úthinkû [Sk.]

ùŠùıżsú.

đâ|nú dhēnu [dhe:nu] n. úcattleû cow [Sk.].

âþrı dhairya [dh@ir;j5] n. úboldû 1 courage, bravery,

daring, valour, guts 2 audacity [Sk.].

âþrıgúMdú dhairyagundu [dh@ir;j@g
˚

undu] vi. 1

úboldû to lose courage 2 úgriefû to lose heart, to

be disheartened, to get dejected [+ kundu].

âþrıÒťsú dhairyage
˙
disu [dh@ir;j@g

˚
eã̆ısu] vt. 1

úboldû to demoralise, to scare, to frighten 2 úgriefû

to dishearten, to discourage, to wither one’s hopes

[+ ke
˙
disu] DüůÒťsú.

âþrıÒûÉsú dhairyago
˙
lisu [dh@ir;j@g

˚
oí̆ısu] vt.

úboldû to encourage, to cheer up, to raise the spirits

of, to inspirit [+ ko
˙
lisu].

âþrıvMt dhairyava
˙
mta [dh@ir;j@̆v@nt5] adj.,m.

úboldû üf. âþrıvM�ý brave <person>, bold <person>,

courageous <person> [Sk.].

âþrıİùÃ dhairyaśāli [d
¨
per @ir;j@S5:li] adj.,mf.

úboldû brave <person>, bold <person> [Sk.].

âûÞ1 dho
˙
ne [dhoïe] n. úwaterû small pond [Ka.

*D2716].

đâûÞ2 dho
˙
ne [dhoïe] n. úboatû boat, barge, vessel

sailing on the sea [Sk. drō
˙
ni- T6641] = hxgú.

âû| dhō [dho:] (n.) úsoundû word in imitation of

a torrential rain ű Şùnú mãÒ brúĲùg âû|éMdú m-

ñ bMtú. When I was coming home a strong rain started.

[Ka. onom.].

âû|Ăù dhōkā [dho:k5:] n. úcheatû deception, im-

posture, fraud ♢ ∼Ÿùxú vi. [H. dhōkā].

âû|tr dhōtara [dho:t@̆r5] n. úwearû cloth worn

by men around the waist normally 50 Ö 144 inches

[M. dhōtăra *C6881.2] = pMÕ ùâû|tȷ.

âû|tȷ dhōtra [dho:t;r5] áû|tr, áû|tȷ, âû|tr

n. úwearû 1 cloth worn by men around the waist

normally 50 Ö 144 inches 2 cloth worn over the

shoulders [M. dhōtăra T6881.2] = ut›Â|y, vÃff

þcol.ß *[ut›Â|y].

âû|âû| dhōdhō [dho:dho:] (n.) úsoundû word in

imitation of a continuous torrential [Ka. onom.].

âû|¿ dhōbi [dho:bi] Üû|¿, áû|¿, áû|£ m.

úhyg.û washerman (commonly used as this word is

of less social connotation) [H. dhōbı̄ T6886] = ags.

Ĺâû|r dhōra [dho:r5]n. úmus.ûkettledrum [onom.?]

= nĆùÂ.

âû|rÞ dhōra
˙
ne [dho:r@̆ïe] n. 1 úmannerû manner,

way 2 úthinkû manner or way of thinking 3 úthinkû

attitude, behaviour [Sk. ‰M. ‰dhāra
˙
nā-?].
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Ĺâû|vů dhōvati [dho:v@̆ti]áû|vů, âû|ů n. úwearû

a piece of cloth worn round the lower body, one

end of which passed between the legs and is tucked

in behind [H. dhōvătı̄ < Sk. *dhōttavastrikā-? cf.

T6881].

Šùın dhyāna [dhj5:n5] n. 1 úthinkû reflection, con-

templation, pondering, meditation 2 úcareû atten-

tion, notice [Sk.].

đŠùınpr dhyānapara [dhj5:n@p@̆r5] adj.,m. úthinkû

üf. ŠùınprLúý [Sk.] = Šùınmg«.

Šùınmg« dhyānamagna [dhj5:n@̆m@gn5] adj.,m.

úthinkûüf. ŠùınmÒ«/Šùınmg«Lúý <one>steeped in

contemplation, absorbed in meditation, engrossed

in thought [Sk.].

Šùıżsú dhyānisu [dhj5:n̆ısu] vt. úthinkû 1 to con-

template (the supreme reality), to meditate upon

(the supreme reality) 2 to ponder upon, to meditate

upon, to reflect upon [Sk.].

Šùıs dhyāsa [dhj5:s5] n. 1 úthinkû meditation,

contemplation, reflection, pondering 2 úcognitionû

awareness, consciousness, realisation 3 úcareû at-

tention ű żm‰ Šùıs eÃffá? Úþp«Ãff eîû˙Mdú tÌ» Ÿù-

ťź”|Â. Where is your attention? You have made many a

mistake in typing. 4 úknowû awareness, being in the

knowledge of something ű avn psú@ eÃff ¿tú› eMb

bÒˆ avżÒ Šùıs ilff. He was not aware where his purse

fell off. ű tn« kMpży vıvăùrd bÒˆ tnÒ| Šùıs ilff.

He does not know anything about the activity of his own

company. [Sk.].

âı|y dhyēya [dhje:j5] n. úaimû 1 object, purpose,

intention 2 ideal, principle [Sk.].

đâı|yŕ|Ä dhyēyajı̄vi [dhje:j@̆Ãi:vi] adj.,mf.

úaimû <one>who lives for an ideal or ideals [Sk.].

đâı|yĲùd dhyēyavāda [dhje:j@̆v5:d5] n. úaimû

idealism [Sk.].

đâı|yĲùź dhyēyavādi [dhje:j@̆v5:di] adj.,mf.

úaimû idealist<ic> [Sk.].

Dúȷv dhruva [dhruv5] 1⃝ adj. úchangeû 1 stead-

fast, constant, immovable 2 permanent, stable 2⃝ n.

1 úastr.û polar star 2 úgeo.û the north pole and the

south pole 3 úgeo.û poles of magnet [Sk.].

DúȷvŔùê dhruvatāre [dhruv@̆t5:re]n. 1 úastr.û polar

star 2 úguideû þfig.ß one who shines for ever, one of

everlasting radiance [Sk.].

Dúȷvn\ktȷ dhruvanak
˙
satra [dhruv@̆n@kù@tr5] n.

úastr.û ùDúȷvŔùê.

đDúȷÄ|krN dhruvı̄kara
˙
na [dhruvi:k@r@̆ï5] n. úpol.û

polarisation (of forces in politics, etc.) [Sk.].

DfiMs dhva
˙
msa [dhv@ms5/dh2ms5] n. údestroyû 1

destruction, extermination, extirpation, ravage, dev-

astation 2 ruin, rampage, loss ű kúdúêjûŕnÃff avnú

tn« AÇ›ynú« DfiMsŸùťd. He lost all his properties by

gambling on horses. [Sk.].

DfiMs Ÿùxú dhva
˙
msa mā

˙
du vt. údestroyû to des-

troy, to annihilate.

đDfiMsk dhva
˙
msaka [dhv@ms@̆k5/dh2ms@̆k5] 1⃝ m.

údestroyû üf. DfiMskLúý destroyer, Vandal 2⃝ adj.

údestroyû destructive, lethal, deadly 3⃝ n. únavyû

destroyer, a small and fast warship = Ü§ù˙ ȷyŽø

þcol.ß [Sk.].

Dfij dhvaja [dhv@Ã5/dhv2Ã5] n. úsymbolû flag,

standard, banner [Sk.] = Dfijpw.

đDfijpw dhvajapa
˙
ta [dhv@Ã@p@ú5] n. úsymbolû flag,

standard, banner [Sk.] = Dfij.

DfijvMdã dhvajava
˙
mdane [dhv@Ã@v@nd@̆ne] n.

úrit.û saluting the flag [Sk.].

Dfijs›MB dhvajasta
˙
mbha [dhv@Ã@st@mbh5] n.

úsymbolû flagpole, flagstaff [Sk.].

đDfiĞùêû|hN dhvajārōha
˙
na [dhv@Ã5:ro:h@̆ï5] n.

úrit.û flag hoisting [Sk.].

Dfiż dhvani [dhv@ni/dhv2ni] n. 1 úsoundû voice,

sound 2 úmus.û voice of a musician (as against that

of a musical instrument), vocal music 3 úrhet.û sug-

gestion, suggestiveness [Sk.].

đDfiżtMtú dhvanita
˙
mtu [dhv@nit@ntu] n. úbodyû vo-

cal chords [Sk.].

đDfiżäš˙Ò dhvanipe
˙
t
˙
tige [dhv@nipeúú̆ıge] n. úbodyû

larynx [Sk.].

đDfiżŸù dhvanimā [dhv@nim5:] n. úling.û phoneme

[Sk.].

đDfiżmúdȷN dhvanimudra
˙
na [dhv@nimuddr@ï5] n.

úelec.û sound recording [Sk.] = êĂùť@MĆø þcol.ß.

đDfiżmúźȷsú dhvanimudrisu [dhvanimudr̆ısu] vt.

úelec.û to record (electronically) [Sk.] = êĂùť@MĆø

Ÿùxú þcol.ß.

đDfiżvD@k dhvanivardhaka [dhv@niv@rdh@̆k5] n.

úelec.û megaphone, loudspeaker, amplifier (any in-

strument for amplifying voice) [Sk.].

đDfiżÄĞù¯n dhvanivijñāna [dhv@niviÃñ;5:n5] n.

úling.û phonetics, acoustics [Sk.].

đDfiżsúrúÉ dhvanisuru
˙
li [dhv@nisuruíi] n. úelec.û

tape or cassette (for recording sounds) [Eg. cas-

sette].
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n

n na [n@;] n. úling.û sequence of phonemes /na/ or

letter representing it in Kannada and other Indian

languages.

ĹnMłlú na
˙
mgilu [n@Ngilu] n. úbodyû uvula [Ka.

D33] = ĺrúŞùÃÒ.

ĎnMcú1 na
˙
mcu [n@ñÙu] vt. úfoodû to use <<pickles,

chutney powder, etc.>>, as side-dishes for eating

cooked rice [Ka. D3581].

nMcú2 na
˙
mcu [n@ñÙu] vt. to extinguish, to put out

<<a lamp, fire, etc.>> [Ka. < na
˙
mdisu *D3590].

nMjú1 na
˙
mju [n@ñÃu] n. 1 poison, venom 2 sep-

tic poisoning, sepsis 3 þfig.ß venom in speech, sar-

casm, taunt ű avn ŸùůnÃff nMjú túM¿ÐûMťá. There

is poison in his talk. [Ka. D3580] (Pb.8.40) = ÄS.

nMjú2 na
˙
mju [n@ñÃu] vt. to use <<pickles, chut-

ney powder, etc.>>, as side-dishes for eating cooked

rice ű uĳ»nĂùÁynú« nMŕÐûMxú Uw Ÿùxú. Eat rice

with the pickles as side dish. [Ka. D3581].

nMjúrúñ na
˙
mjuru

˙
le [n@ñÃuruíe] n. úwormû a

kind of venomous worm [na
˙
mju + uru

˙
le “ball”?].

ĎnMjúÃ na
˙
mjuli [n@ñÃuli] n. úwormû (Hal.) earth-

worm [Ka. D2906].

nMw na
˙
m

˙
ta [n@ïú5] ãMw m. úkinû üf. nMwLúý

relative, kinsman (but not those closer than the 4th

grade) [Ka. D3588] (Pb.4.49.V).

nMwtn na
˙
m

˙
tatana [n@ïú@t@n5] ãMwtn n. úkinû

relationship, kinship [Ka. na
˙
mta + -tana D3588].

ĹnMwt@n na
˙
m

˙
tartana [n@ïú@rt@n5] n. úkinû rela-

tionship, kinship [Ka. na
˙
m

˙
tar (pl.) + -tana D3588]

= nMwtn.

nMws› ne
˙
m

˙
tasta [n@ïú@st5] ãMws› m. úkinû üf.

nMws›Lúý relative, kinsman [na
˙
m

˙
ta + -sta].

nMwÇ›Ð na
˙
m

˙
tastike [n@ïú@stike] ãMwÇ›Ð n. úkinû

relationship, kinship [Ka. na
˙
m

˙
tasta + -ike D3588].

nMws›n na
˙
m

˙
tastana [n@ïú@st@n5] ãMws›n n. rela-

tionship, kinship [na
˙
m

˙
tasta + -tana] = nMwtn.

đnMšÐ [n@ïúike] n. úkinû relationship, kinship [Ka.

D3588] = nMwtn.

nMwú na
˙
m

˙
tu [n@ïúu] ãMšÐ n. úkinû relationship

(as friendship, kinship, trade relationship, etc.) ű

avżgû nngû Enû nMwú ilff. There is no relationship

between him and me. [Ka. D3588] = nMwtn.

nMtr na
˙
mtara [n@nt@r5] 1⃝ adv. then, afterwards,

later, thereafter 2⃝ postp. útimeû after ű avnú ðû|-

d nMtr mñ bMtú. After his departure it began to rain.

[Sk. anantara
˙
m].

đnMdn na
˙
mdana [n@nd@n5] 1⃝ adj. újoyû gladden-

ing, delighting 2⃝ m. úkinû üf. nMdãý son 3⃝ n.

úcal.û ùnMdnvn N. of 26th year in the cycle of

60 years [Sk.].

đnMdnvn na
˙
mdanavana [n@nd@n@v@n5] n. úmythû

name of a garden in paradise (= the heaven of Indra)

[Sk.].

đnMŚùź|p na
˙
mdādı̄pa [n@nd5:di:p5] n. úlightû

lamp that is always kept burning [neg. part. of na
˙
m-

du + dı̄pa].

nMź na
˙
mdi [n@ndi] n. 1 újoyû joy, delight, wel-

fare 2 úmythû name of the bull on which Śiva rides

3 úmythû the tree Cedrela toona Roxb.,the wood

of which resembles Mahogany (less expensive than

teak) ⇀ timber [Sk.].

đnMźDfij na
˙
mdidhvaja [n@ndidhv@̆Ã5] n. úsymb.û

vertical tall flag post on which an emblem of bull is

put and taken out in front of a religious procession

[Sk.].

nMźż na
˙
mdini [n@ndini] 1⃝ f. 1 úwomanû ‘wo-

man who makes happy, woman who is happy’ 2

úkinû þpoet.ß daughter 2⃝ n. úmythû a fabulous cow,

daughter of Kamadhenu, yielding all desires and in

the possession of the sage Vaśi
˙
s
˙
ta [Sk.].

nMźbw˙lú na
˙
mdiba

˙
t
˙
talu [n@ndib@úú@lu] n.

úplantû Ceylon jasmine, white flowers of the shrub,

Tabernaemontana coronaria (L.) (Apocynaceae)

cultivated in gardens and dear to Shiva ⇀ garden

[na
˙
mdi + ba

˙
t
˙
talu “cup”].

nMźbw˙lúłx na
˙
mdiba

˙
t
˙
talugi

˙
da [n@ndib@úú@lugi-

ã5] n. the shrub of the above tree [+ gi
˙
da].

đnMźsú1 na
˙
mdisu [n@ndisu] vi. újoyû to enjoy, to

amuse oneself [Sk.].

nMdú na
˙
mdu [n@ndu] ãûMdú vi. údownû 1 (with

reference to a fire or a light etc.) to go out, to cease,

to get extinguished, to be put out 2 þfig.ß to abate,

to subside (as anger, etc.), to be destroyed, to perish

(as of life, desire etc.) [Ka. D3590].
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nMźsú2 na
˙
mdisu [n@nd̆ısu] ãûMźsú vt. údownû

1 úremoveû to put out, to extinguish <<a light, etc.>>

2 údestroyû to kill, to destroy, to exterminate, to put

an end to [Ka. caus. D3590].

nMbrú na
˙
mbaru [n@mb@ru] n. únumberû 1 number

(in order) 2 numerical figure, digit 3 marks (at a test

or examination) [Eg. number] aMk.

nM¿ks“ na
˙
mbikastha [n@mbik@sth5] adj., m.

úbeliefû üf. nM¿kï“ý reliable person, dependable

man, trustworthy man, loyal man [Ka. ].

nM¿Ð na
˙
mbike [n@mbike] n. úbeliefû 1 belief 2

confidence, reliance, trust [Ka. D3600].

đnM¿Ðáûȷ|h na
˙
mbikedrōha [n@mb̆ıkedro:h5] n.

treachery, betrayal, perfidy [Ka. + Sk.].

nM¿Ò na
˙
mbige [n@mbige] n. 1 belief 2 trust, con-

fidence, reliance [Ka. D3600].

nM¿sú na
˙
mbisu [n@mb̆ısu] vt. úbeliefû to win the

trust (of a person), to create belief, to cause to con-

fide ű avnú nn«nú« nM¿Ç ğû|s Ÿùťd. He deceived

me after getting my confidence. [Ka. D3600].

nMbú na
˙
mbu [n@mbu] vt. úbeliefû 1 to believe 2 to

trust, to confide in, to rely on, to have faith in [Ka.

D3600].

nMbúÒ na
˙
mbuge [n@mbŭge] n. úbeliefû 1 belief 2

trust, confidence, reliance [Ka. D3600].

nMbûźÂ na
˙
mbūdiri [n@mbu:dhiri]nMbûdÂ, nM-

bûźȷ mf. úethn.û a class of native brahmans of Ker-

ala [Ka. D3601].

*nMbûÂ na
˙
mbūri [n@mbu:ri] mf. úethn.û a class of

native brahmans of Kerala [Ka. D3601].

nkÃ nakali [n@k@̆li] 1⃝ adj. úcopyû fake, coun-

terfeit, forged 2⃝ n. 1 úcopyû imitation 2 úcopyû

replica, imitation (of a picture, monument etc.) 3

úcheatû counterfeit, forged article 4 úlit.û parody,

comic imitation, travesty [Ar. naqlı̄].

nkÃĆùr nakaligāra [n@k@̆lig5:r5] m. úshowû buf-

foon, clown [nakalı̄ + -kāra].

nklú nakalu [n@k@̆lu] 1⃝ (n.) úcheatû fake, coun-

terfeit, forged 2⃝ n. 1 úcopyû imitation 2 úcopyû

replica, imitation (of a picture, monument etc.) 3

úcheatû counterfeit, forged article 4 úlit.û parody,

comic imitation, travesty [Ar. naql].

nĂùr nakāra [n@k5:r5] n. 1 úneg.û denial 2 úneg.û

refusal, rejection, not consenting ű nm‰ mdúìy

pȷ§ù›pÐ` nĂùr Çĺ`tú. We got negative reply to our mar-

riage proposal. 3 úscriptû letter representing the se-

quence of phonemes /na/ in Kannada and other In-

dian scripts [Sk.].

nĂùŽùt‰k nakārātmaka [n@k5:r5:tm@̆k5] adj.

úneg.û negative, rejected [Sk.].

nĂùF nakāśa [n@k5:S5] n. údiagramû ùnĂùí.

nĂùí nakāśe [n@k5:Se] nĂùF, nĂùsú, nĂùï n.

údiagramû 1 map, chart 2 plan, blueprint 3 þfig.ß

blue print, preliminary sketch or plan of action 4

chart, table ű ngrŤùÃÐyû oMáûMdú vS@Ð` hNĂùsú

nĂùí tŹùrú Ÿùťdê ð|Ò? How is it if the municipal

corporation prepares its balance sheet every year? [Ar.

naqqāšı̄] = n\Ð.

nĂùsú nakāsu [n@k5:su] n. údiagramû ùnĂùí.

nĂùï nakāse [n@k5:se] n. údiagramû ùnĂùí.

nĺ` nakki [n@kki] n. úmus.û ring of metal in the

shape of V which players of sitār and vı̄na wear

upon their fingers, plectrum [M. nakhı̄ Sk. makha-

+ M. nakhı̄].

*nkú` nakku [n@kku] ãkú` vt. úbio.û to lick [Ka.

D3570].

Ďnkú`lúhúL nakkuluhu
˙
la [n@kkŭíuhuí5] n.

úwormû (Bark.) earthworm [Ka. D2906].

nÐ` nakke [n@kke] n. 1 úmammalû jackal 2 úplantû

wild (?) (when prefixed to names of plants) ű nÐ`ŋ-

k`Şùkú a kind of small tree [Ka. D3606].
?nk›1 nakta [n@kt5] n. saying or proverb or the

country [Ka. D3579] (Čt.1.75 (Kitt.)).

đnk›2 nakta [n@kt5] n. útimeû night [Sk.].

đnkȷ nakra [n@k;r5] n. úreptileû crocodile [Sk.] =

ğûsñ.

n\ktȷ nak
˙
satra [n@kù@t;r5] n. úastr.û 1 star, heav-

enly body 2 constellation 3 single star or a group of

stars in the moon’s path (27 or 28 in number), lunar

mansion [Sk.].

n\ktȷk nak
˙
satraka [n@kù@̆t;r@k5] m. útroubleû

one who harasses, harasser, tormentor, pesterer (cf.

story of Hariścandra) [Sk.].

đn\ktȷkûw nak
˙
satrakū

˙
ta [n@kù@t;r@ku:ú5] n. úastr.û

constellation [Sk.] = n\ktȷÌMj, n\ktȷmMxl.

đn\ktȷÌMj nak
˙
satrapu

˙
mja [n@kù@t;r@̆puñÃ5] n.

úastr.û constellation [Sk.] ùn\ktȷkûw.

đn\ktȷmMxl nak
˙
satrama

˙
m

˙
dala [n@kù@t;r@̆m@ïã@̆-

l5] n. úastr.û constellation [Sk.] ùn\ktȷkûw.
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n\ktȷÀ|nú nak
˙
satramı̄nu [n@kù@t;r@mi:nu] n.

úzoo.û starfish [Sk.].

n\ktȷëû|k nak
˙
satralōka [n@kù@t;r@lo:k5] n. úastr.û

sky, firmament, welkin [Sk.].

đn\ktȷÄ|\kk nak
˙
satravı̄k

˙
saka [n@kù@tr@vi:kù@̆k5] m.

úastr.û üf. n\ktȷÄ|\kĺý star-gazer, astronomer [Sk.].

n\Ð nak
˙
se [n@kSe] n. údiagramû 1 map, chart 2 plan,

blueprint 3 þfig.ß blue print, preliminary sketch or

plan of action [Ar. naqša] ùnĂùî.

đnK nakha [n@kh5] n. úbodyû nail, claw, talon [Sk.].

đnKr nakhara [n@kh@r5] n. úbodyû finger-nail (of

animals), claw, talon [Sk.].

nKŽù nakharā [n@kh@̆r5:]n. úwomanûcoquetry [Pe.

naxrā].

iron claw
nKŽùyúD2

đnKŽùyúD nakharāyudha [n@-

kh@r5:yudh5] n. úmammalû 1 lion

2 a claw-shaped weapon to fix on

the fingers [see Fig.] [Sk.].

đnKÅĄùMt nakhaśikhā
˙
mta [n@kh@Sikh5:nt5] adv.

úbodyû from head to foot, from top to toe [Sk.].

đnĄùgȷ nakhāgra [n@kh5:gr5] n. úbodyû tip of the

nail [Sk.].

ng1 naga [n@g5] n. úcontrolû yoke [Ka. D3694] =

ãûg.

ng2 naga [n@g5] n. úorn.û jewel, ornament, adorn-

ment [? cf. Ta. nakai, M. nagă].

ngť naga
˙
di [n@g@̆ãi] n. úmed.û cold [Ka. D3731]

= ãgť þcom.ß.

ngź nagadi [n@g@̆di] n. úmoneyû cash [Ar. naqd]

ùngdú.

ngźgúŸùs› nagadigumāsta [n@g@̆digum5:st5] mf.

úmoneyû cashier (in an office, bank etc.) [+ Pe. gu-

māšta].

ngźgúŸùï› nagadigumāste [n@g@̆digum5:ste]

mf. úmoneyû ùngźgúŸùs›.

ngźÌs›k nagadipustaka [n@g@̆dipust@̆k5] n.

úaccountû cash register, cash ledger.

ngźëk` nagadilekka [n@g@̆dilekk5] n. úaccountû

cash account [nagadi + lekka].

ngdú nagadu [n@g@̆du] ngź n. úmoneyû cash [Ar.

naqd].

ngdúæë nagadubele [n@g@̆dubele] n. úvalueû cash

price [+ bele].

ngdúÇlú` nagadusilku [n@g@̆dusilku] n. úmoneyû

cash balance, amount of cash that has remained after

expenditure [+ silku].

ngdú vÈĲùwú nagadu vahivā
˙
tu [n@k@̆du v@hi-

v5:tu] n. úcom.û cash transaction ű A aMgťyÃff elff

ngdú vÈĲùwú All dealings in that shop is in cash. [+

vahivā
˙
tu] = ngdú vıvăùr.

ngnwú˙ nagana
˙
t
˙
tu [n@g@̆n@úúu] n. úorn.û jewellery,

ornaments [naga + echo].

ngr nagara [n@g@r5] n. úcityû city, big town [Sk.].

ngrżĲùÇ nagaranivāsi [n@g@r@niv5:si] mf. úcityû

citizen, city dweller [Sk.].

đngrĳtü nagarapit
˚
r [n@g@r@pit;rW] m. úcityû “city

father”, councillor of a city corporation or municipal

council [Sk.].

ngrsç nagarasabhe [n@g@r@̆s@bhe] n. úcityû muni-

cipal council, city assembly [Sk.].

ngŽù£vüź„mMxÉ nagarābhiv
˚
rddhima

˙
m

˙
da

˙
li

[n@g@r5:bhivrWttim@ïã@li] n. úcityû city improve-

ment trust board, trust board the members of which

are nominated by the state government to look after

and control the development of city [Sk.].

ĚngrŽùjı nagararājya [n@g@r@̆r5:Ã;j5]n. úcityûcity

state [Sk.].

đngÂ|krN nagarı̄kara
˙
na [n@g@̆ri:k@r@̆ï5] n. úcityû

urbanisation [Sk.].

Ĺngìű‹ nagave
˙
n

˙
ni [n@g@veïïi] f. úkinû husband’s

brother’s wife [Ka. nage <? + pe
˙
n] ùnÒìŐø.

nĆùw nagā
˙
ta [n@g5:ú5] n. úlaughû frequent or con-

tinuous laughter [Ka. nagu + ā
˙
ta].

nĆùÂ nagāri [n@g5:ri] n. úmus.û a kind of kettle

drum [Ar. naqqāra].

ngú nagu [n@gu] 1⃝ vi. úlaughû 1 to laugh or smile 2

to laugh (at), to ridicule ű I tr Ÿùťdê jn ngúŔù›ê.

People will laugh if you do so. 2⃝ n. 1 laughter or smile

2 ridicule, derision, scoffing [Ka. caus. D3569].

nłsú nagisu [n@gisu] vt. úlaughû to make one

laugh, to move to laughter, to provoke laughter, to

raise laughter [+ -isu caus. *D3569].

♢ngúŤùwlú nagupā
˙
tlu [n@gep5:ú@̆lu] n. úlaughû

[nagu + ?, cf. Ka. pā
˙
du] ùnÒŤùwlú.

ngúmúK nagumukha [n@gumukh5]n. úlaughû face

that is always cheerful [nagu + mukha].

nÒ nage [n@ge] n. úbio.û laughter [Ka. D3569].

nÒĆùr nagegāra [n@geg5:r5] m. úlaughû one who

makes others laugh, witty man, humorist [nage +

-kāra].

nÒĚùw nagecā
˙
ta [n@geÙ5:ú5] n. úlaughû cracking

of joke [nage + ?].
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ĎnÒĚùšÒ nagecā
˙
tige [n@geÙ5:ú̆ıge] n. úlaughû

cracking of joke [nage + ?].

nÒŞùwk nagenā
˙
taka [n@gen5:ú@̆k5] n. údramaû

farce [nage + nā
˙
taka].

nÒŤùwlú nagepā
˙
talu [n@gup5:ú@̆lu]ngúŤùwlú n.

úsoc.û laughing stock, butt of ridicule [nage + ?, cf.

Ka. pā
˙
du] = nÒŤùšlú.

nÒmúK nagemukha [n@gemukh5]n. úlaughûcheer-

ful face, smiling face [nagu + mukha].

nÒŹùxú nageyā
˙
du [n@gej5:ãu] vi. úbio.û 1 (SK)

to laugh 2 (SK) to ridicule, to deride, to mock, to

make fun of [nage + ā
˙
du].

ĹnÒìŐø nageve
˙
n [n@geveï] ngìű‹, nÒìNú‹, n-

ÒðNú‹, nÒðÞ‹, ãÒű‹, ãÒNú‹, ãÒìÞ‹, ãÒðNú‹,

ãÒðÞ‹ f. úkinû husband’s brother’s wife [Ka. nage

<? + pe
˙
n] = Orłů› þcom.ß.

ĹnÒìNú‹ nageve
˙
n

˙
nu [n@geveïïu] f. úkinû 1 hus-

band’s brother’s wife 2 husband’ or wife’s sister [Ka.

nage <? + pe
˙
n] ùnÒìŐø.

ĹnÒðNú‹ nagehe
˙
n

˙
nu [n@geheïïu] f. úkinû [Ka.

nage <? + pe
˙
n] ùnÒìŐø.

ĹnÒðÞ‹ nagehe
˙
n

˙
ne [n@geheïïe] f. úkinû [Ka. nage

<? + pe
˙
n] ùnÒìŐø.

nłˆlú naggliu [n@ggilu] n. úplantû land-caltrops,

puncture wine, Tribulus terrestris L. (Zygophyl-

laceae) an annual or perennial, prostrate herb with

many slender, spreading branches and silky-villose

young pars, growing throughout India as a weed

along roadsides and waste places [Ka. D2928]

*[IMP 5.12].

ngúˆ naggu [n@ggu] nÂkú, nrúkú, nLúˆ, nRkú, n-

Rúkú, nRúMkú, ãkú`1, ãgúˆ, ãgú@, ãLúˆ, ãzúˆ 1⃝
vi. úbreakû to be dented 2⃝ n. úbreakû dent in a metal

vessel, or body of vehicles [Ka. D2927].

nłˆsú naggisu [n@ggisu] ãłˆsú vt. úbreakû to cause

to get dented [Ka. caus. D2927].

ngúˆ ¿|Lú naggu bı̄
˙
lu [n@ggubi:íu] vi. úbreakû to

be dented [+bı̄

textup:lu].

nÒˆů›sú naggisu [n@ggisu] ãłˆsú vt. úbreakû to

rectify a dent [+ ettisu].

đng« nagna [n@gn5] (adj.) 1 úwearû nude, naked, un-

covered, bare 2 ústraightû þfig.ß open, straight, frank,

candid, undisguised [Sk.] = bt›ë.

đng«� nagnate [n@gn@te] n. 1 úwearû nakedness,

nudity 2 ústraightû being without reserve [Sk.].

đng«stı nagnasatya [n@gn@s@t;j5] n. útrueû naked

truth, bare truth, fact [Sk.].
?ncú˝1 naccu [n@ÙÙu] n. úmindû doubt, want of

reliability [Ka. D190] (My. (Kitt.)).

đncú˝2 naccu [n@ÙÙu] ãcú˝ 1⃝ vt. 1 úbeliefû to trust,

to confide in, to rely on ű Şùnú żm‰nú« nŋ˝á”|ã, A-

Šùrptȷ æ|x. I trust you, no need of any document. 2

úloveû to be attached to, to have affection for ű ĂùÃ-

Śùs FkúMtŻùL §^Mdy@vnú« nŋ˝ vű@ÇŚù”ã. Kalidasa

has described Shakuntala’s beauty with love. 2⃝ n. 1

úmindû favourite, dear one 2 úbeliefû trust, confid-

ence ű Žùjnú tn« nŋ˝n bMwêûxã æ|ÚÒ ðû|d. The

king went for hunting with his trusted men. 3 úloveû

love, affection, friendship ű dúÏû|@DnżÒ kN@ n-

ŋ˝n ÒñyŞùłd”. Karna was dear friend of Duryodhana.

4 desire, longing (Pb.10.23) [Ka. D3576].

njŽùű najarā
˙
ni [n@Ã@̆r5:ïi] n. úgiveû 1 tribute,

present to a superior 2 money, etc., levied by the king

(on special occasions) [Ar.-Pe. na
˙
zarāna].

njrú1 najaru [n@Ã@ru] n. úviewû 1 sight, view

2 glance (mostly : of favour, admiration, etc.) ű ŋ-

tû›rú pź‰ży è|ë aŻùďź”|żn njrú ¿tú›. Allaud-

din’s sight fell on Padmini of Chittur. [Ar. na
˙
zr].

njrú2 najaru [n@Ã@ru] n. úgiveû offering, present,

gift to a superior [Ar. na
¯
zr].

đnjúgú najugu [n@Ãŭgu] vi. úbreakû to be bruised

as fruit, etc. [Ka. D3574].

njúˇ najju [naÃÃu] 1⃝ (n.) úbreakû <be-

ing>squashed (as of fruits, tomato, radish, carrot,

etc.) 2⃝ vt. úbreakû to be crushed, squash (as fruits,

radish, carrot, etc.) [Ka. D3574].

njúˇgújúˇ najjugujju [n@ÃÃuguÃÃu] (n.) úbreakû

<being>completely crushed (as tomato, etc.) [+ guj-

ju].

nŁø na
˙
t [n@ú] (n.) úsoundû 1 word in imitation of the

sound of cracking the finger joints 2 word in imita-

tion of the sound produced by a small branch when

it is broken [Ka. D2936].

nw1 na
˙
ta [n@ú5] (n.) úsoundû 1 word in imitation of

the sound of cracking the finger joints 2 word in im-

itation of the sound produced by a breaking branch

[Ka. D2936].

nw2 na
˙
ta [n@ú5] m. úartû üf. nšý 1 dancer 2 actor

[Sk.].

nwkú na
˙
taku [n@ú@̆ku] (n.) úsoundû cracking noise

of the finger and other joints [Ka. D2936].
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nwk`ã na
˙
takkane [n@ú@kk@̆ne] adv. úsoundû with

the above sound [+ -ane D2936].

nwnkë na
˙
tanakale [n@t@̆n@k@le] n. úartû acting,

histrionics [Sk.].

nwã na
˙
tane [n@ú@̆ne] n. úartû 1 dance 2 acting,

histrionics 3 þfig.ß outside show, pretence, feigning

ű avn §^ăùd@ bÂ| nwã. His kindness is just acting.

[Sk.].

nš na
˙
ti [n@úi] f. úartû 1 female dancer, danseuse 2

actress [Sk.].

nšÐ na
˙
tike [n@ú̆ıke] n. úsoundû úsoundû cracking

noise of the finger and other joints [Ka. D2936].

nšÒ na
˙
tige [n@ú̆ıge] n. úsoundû cracking noise of

the finger and other joints [Ka. D2936].

nšsú na
˙
tisu [n@ú̆ısu] 1⃝ vt. údramaû 1 to act <<a

part>>, to perform <<a play>> 2 þfig.ß to pretend, to dis-

semble, to make a show of, to feign 2⃝ vi. údramaû 1

to act a part, to perform a play 2 þfig.ß to pretend, to

dissemble, to make a show, to feign [Sk.].

nwúkú na
˙
tuku [n@úŭku] n. úsoundû cracking noise

of the finger and other joints [Ka. D2936].

nw˙ na
˙
t
˙
ta [n@úú5] (adj.) úloc.û üibc.ý belonging to

the middle, central [Ka. D3584].

nw˙xÄ na
˙
t
˙
ta

˙
davi [n@úú@ã@vi] n. úloc.û heart of the

forest [na
˙
t
˙
ta + a

˙
davi].

nw˙nxú na
˙
t
˙
tana

˙
du [n@úú@̆n@ãu] n. úloc.û exact

midpoint, dead centre ű nw rMgd nw˙nxúÄżMd è|-

lÐ` edú” bMdrú. The actor came up from the very middle

of the stage. [na
˙
t
˙
ta + na

˙
du D3584].

nw˙nxúì na
˙
t
˙
tana

˙
duve [n@úú@̆n@ãuve] 1⃝ adv.

úloc.û at the centre, right in the middle, in the heart

of 2⃝ postp. right in the middle of ű sçy nw˙nxúì

mMůȷ edú” ðû|drú. The minister got up in the middle of

the meeting and left. [na
˙
t
˙
ta + na

˙
duve].

♢nš˙1 na
˙
t
˙
ti [n@úúi] n. úplantû planting, transplanting

(My. (Kitt.)) [Ka. D3583] ùŞùš þcom.ß.
?nš˙2 na

˙
t
˙
ti [n@úúi] n. úesth.û niceness, beauty, charm

[Ka. D3739] (Kk.18 (Kitt.)) = ãš˙3.

đnš˙rúLú na
˙
t
˙
tiru

˙
lu [n@úúiruíu] n. útimeû midnight,

dead of night [na
˙
t
˙
ta + iru

˙
lu].

nwú˙1 na
˙
t
˙
tu [n@úúu] n. úsoundû cracking noise of

the finger and the other joints [Ka. D2936] ùãš˙.

♢nwú˙2 na
˙
t
˙
tu [n@úúu] n. úplantû planting, transplant-

ing [Ka. *D3583] ùŞùš þcom.ß.

?nwú˙3 na
˙
t
˙
tu [n@úúu] n. úplantû wide-spreading roots

of several kinds of grass, and this grass itself [Ka.

D3587] (C. (Kitt.)).

♢nÚ˙1 na
˙
t
˙
te [n@úúe] n. úplantû planting, transplanting

[Ka. *D3583] ùŞùš þcom.ß.

ĹnÚ˙2 na
˙
t
˙
te [n@úúe] (adj.) úloc.û üibc.ý belonging to

the middle, central [Ka. D2936].

*nx na
˙
da [n@ã5] n. 1 úloc.û middle, centre 2 úbodyû

waist [Ka. D3584].

*nxk na
˙
daka [n@ã@̆k5] n. úmoveû trembling, shiver-

ing, tremor, etc. [Ka. D3585].

*nxgú na
˙
dagu [n@ã@̆gu] 1⃝ vi. úmoveû to tremble, to

shiver, to quake 2⃝ n. úmoveû trembling, shivering,

tremor, etc. [Ka. D3585].

*nxÒ na
˙
dage [n@ã@̆ige] n. úmoveû 1 walking ű

mãÁMd İùëÒ htú› żÀSd nxÒ aî˙. It is only ten

minutes walk from home to school. 2 the slowest way

of proceeding of quadrupeds, walking 3 movement,

motion [na
˙
de + -ige D3582].

nx� na
˙
date [n@ã@te] n. 1 úbehaveû behaviour,

conduct 2 úpers.û character, nature 3 úcustomû cus-

tom, practise, convention, tradition [Ka. na
˙
de + -te

D3582].

Ĺnxnx na
˙
dana

˙
da [n@ã@n@ã5] 1⃝ (n.) úmannerûword

imitating trembling 2⃝ adv. úmannerû tremblingly

[Ka. mim. D3585].
?nxpťÐ na

˙
dapa

˙
dike [n@ã@̆p@ãike] n. 1 úbehaveû

conduct, behaviour 2 úcustomû custom 3 úinf.û pro-

ceedings (of a meeting or its report) [Ka. D3582]

(DEDR).

ĹnxÌ na
˙
dapu [n@ã@̆pu] 1⃝ vt. úmoveû to cause to

walk 2⃝ n. úmoveû walking [Ka. D3582].

ĹnxÁsú na
˙
dayisu [n@ã@̆jisu]vt. 1 úmoveû to cause

to walk 2 úadm.û to manage <<a shop, administration,

etc.>> [Ka. D3582].
?nxvťÐ na

˙
dava

˙
dike [n@ã@̆v@ã̆ıke] n. úbehave, cus-

tom, inf.û [Ka. *D3582] (My. (Kitt.)) ùnxvÉÐ.

nxvÉÐ na
˙
dava

˙
like [n@ã@̆v@í̆ıke]n. 1 úbehaveûcon-

duct, behaviour 2 úcustomû custom, usage 3 úinf.û

proceedings of an assembly or its report [na
˙
da + -va-

˙
like *D3582].

nxvÉÐ Ìs›k na
˙
dava

˙
like pustaka [n@ã@v@íike pu-

st@k5] n. úinf.û proceedings (of an assembly) in a

book form [+ Ìs›k].

nxď na
˙
davu [n@ã@̆vu] n. 1 úloc.û middle, centre 2

úbodyû waist [Ka. D3584].
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♠nxì1 na
˙
dave [n@ã@̆ve] 1⃝ adv. úloc.û In between,

in the middle ű nxì Enû ilff. There is nothing in

between. 2⃝ postp. úloc.û ùnxúì þcom.ß in the

middle of [Ka. D3584].

nxì2 na
˙
dave [n@ã@̆ve]n. úarch.ûpassage in a house

inside the main entrance [Ka. na
˙
de + -ve D3582].

Ĺnxsú na
˙
dasu [n@ã@̆su] vt. 1 úmoveû to cause to

walk 2 úadm.û to manage <<a business or an associ-

ation, etc.>> [Ka. caus. D3582].

*nť1 na
˙
de [n@ãe] nť vi. úmoveû to walk, to move,

to go, etc. [Ka. D3582] ùnÜ.
?nť2 na

˙
di [n@ãi] (n.) 1 úloc.û middle portion, centre

(Si.115 (Kitt.)) 2 úbodyû waist, loin [Ka. D3584] (Si.

(Kitt.)) ùnxú.

nťÒ na
˙
dige [n@ãige] n. úmoveû 1 walking ű mã-

ÁMd İùëÒ htú› żÀSd nťÒ aî˙. It is only ten minutes

walk from home to school. 2 gait, walking style 3

movement, motion [na
˙
de + -ige].

♠nťì na
˙
dive [n@ã̆ıve] 1⃝ n. úloc.û 2⃝ adv. úloc.û

ùnxúì (My. (Kitt.)) [Ka. D3584].

nxú1 na
˙
du [n@ãu] ãwú˙, ãxú 1⃝ vt. újoinû üpast

nŁø˙-ý 1 to fix firmly in the ground, to plant (as a

pole, etc.) 2 to plant <<a plant, sapling or seed>> 3

þfig.ß to stab <<a dagger, etc.>>, to plant <<a dagger,

etc.>>(into someone’s body) 2⃝ vi. újoinû to take root

(in an area, atmosphere, condition, etc.) ű avrú I

UÂnÃff ALĲùł nš˙Śù”ê. He has deeply rooted in this

town. [Ka. D3583].

nťsú na
˙
disu [n@ãisu] ãšsú, ãťsú vt. újoinû 1

to cause someone to plant 2 to cause to fix in the

ground, drive into the ground <<a pole, etc.>> [Ka.

caus. D3583].

nxú2 na
˙
du [n@ãu] n. 1 úloc.û middle portion, centre

2 úbodyû waist, loin [Ka. D3584].

nxúk na
˙
duka [n@ãuk5] n. úmoveû shivering (be-

cause of cold, fever, etc.), shuddering (with fear),

trembling, shaking (of something) [Ka.na
˙
dugu + -ka

D3585].

nxúgú na
˙
dugu [n@ãugu] nxgú, ãxúgú vi. úmoveû

1 to tremble, to shiver, to vibrate, to quake 2 þfig.ß to

fear, to be frightened [Ka. D3585].

nxúłsú na
˙
dugisu [n@ãuğısu] vt. 1 úmoveû to

make <<someone or something>>tremble or shiver,

to vibrate <<something>> ű aŕˇ Ðþ nxúłsúů›Śù”ñ. The

hands of the [poor] old woman are trembling. 2 úfearû

þfig.ß to frighten, to terrify, to terrorise ű ŽùjkúŸùr-

rnú« eů›ÐûMxú ðû|d súź” iť| kŞù@wkvnú« nxúłÇtú.

The news of kidnapping of Rajkumar shook the whole of

Karnataka. [+ -isu caus. D3585].

nxúgúÄÐ na
˙
duguvike [n@ãŭguvike] n. úmoveû

trembling, shivering, tremor, etc. [Ka. D3585].

nxúŤùȷy na
˙
duprāya [n@ãupr5:j@]n. úageûmiddle

age [na
˙
du1 + prāya].

nxúŽùůȷ na
˙
durātri [n@ãur5:tri] n. útimeû midnight,

dead of night [Ka.na
˙
du + rātri] = nš˙rúLú.

nxúì na
˙
duve [n@ãuve] nxì, nťì 1⃝ adv. 1

úloc.û in the middle, in between ű nxúì kûtúÐûLßæ|-

x. Don’t sit in the middle. 2 útimeû between ű erxú

mtú› Şùlú` GMÚy nxúì Şùnú brú�›|ã. I will come

between 2 and 4 o’clock. 2⃝ postp. 1 úloc.û between

(in locative meaning) ű erxú kMbgL nxúì Śùr k-

š˙á. [Someone] has tied a string between two posts. 2

útimeû between (in temporal meaning 3⃝ n. úarch.û

central hall of a house, drawing room, living room

[Ka. D3584].

I nxúì ı̄ na
˙
duve [i: n@ãuve] adv. útimeû in the

meantime ű I nxúì avn Aêûgı Ðš˙á. His health has

deteriorated in the meantime. [Ka. *D3584].

nxúnxúì na
˙
duna

˙
duve [n@ãun@ãuve] 1⃝ adv.

útimeû every now and then ű upŞùısk nxúnxúì ż|-

rú kúťyúŔù› id”. The lecturer was drinking water every

now and then. 2⃝ postp. útimeû in the dead end (of)

ű sçy nxúnxúì mMůȷgLú mûrú sl edú” ðû|drú.

The minister went out of the meeting three times. [Ka.

redup. D3584].

nÜ1 na
˙
de [n@ãe] nť 1⃝ vi. 1 úmoveû to walk, to

move, to go ű Şùnú armã vêÒ nÜdú ðû|ánú. I went

to the Palace on foot. 2 úproc.ûto continue, to advance,

to progress, to go forward ű mã Âä|Â Ðls inú« n-

Üyúů›á. The renovation work of the house is still going

on. 3 úmoveû to leave, to depart ű elffvnú« �ûêdú

ÇŚù„T@ ĂùťÒ nÜd. Renouncing everything, Siddhartha

left for the forest. 4 úbehaveû to behave, to conduct

(oneself) ű I tr nÜdê jn byúıŔù›ê. If you behave

like this people will abuse you. 5 úmoveû to function, to

work ű I Ĳùcú ð|Ò nÜyút›á? How does this watch

work? 6 úmoveû to be in currency, to be in circu-

lation, to be valid ű æÉßy ŞùNıgLú Ig nÜyúďź-

lff. Silver coins are now-a-days not in circulation. 2⃝ n.

1 úmoveû walking, gait, movement ű avL nÜynú«

ãû|ťdê avL am‰n ãnÌ brút›á. When we look at
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her gait we remember her mother. 2 úcustomû customs

and manners, convention, practise ű ïû|Ãgr nÜnúť

æ|ê Ałá. The customs and language of Soligas are differ-

ent. 3 úpers.û rhythm or movement of prose or verse

4 character, personality 5 úbehaveû conduct, beha-

viour ű iů›|ÕÒ Òû|Ťùln nÜ sÂŹùłlff. The behaviour

of Gopal is not good these days. 6 úspeedû tempo of a

story, drama, music, etc. ű y\kĆùnd nÜ ŤùȷrMBdÃff

żŚùnĲùłtú›.The tempo of the yakshagana was slow in the

beginning. [Ka. D3582].

nÜÁsú na
˙
deyisu [n@ãey̆ısu] nxÁsú vt. 1

úmoveû to make <<one>>walk 2 údoû to carry out,

to practise <<as administration, or any work>> ű ż-

m‰ Ïû|jã nÜÁslú kS˙Ĳùgút›á. It is difficult to carry

out your plan. 3 to carry out <<order etc.>>[Ka. caus.

*D3582].

ĹnÜ2 na
˙
de [n@ãe]adv. úener.ûfixedly, firmly (Pb.1.111)

[Ka. D3583].

nÜvÉÐ na
˙
deva

˙
like [n@ãev@íike] n. 1 úbehaveû

conduct, behaviour 2 úcustomû practise, custom, tra-

dition 3 úinf.û proceedings, minutes [Ka. na
˙
de

*D3582].

nÜsú na
˙
desu [n@ãesu] vt. údoû ùnÜÁsú.

?nť˛ na
˙
d

˙
di [n@ããi] n. úformû depression, sinking

[Ka. D3584] (Kitt.).
?nť˛mûgú na

˙
d

˙
dimūgu [n@ããimu:gu] n. úbodyû

nose with a low bridge (Si.297 (Kitt.)) [na
˙
d
˙
di + mūgu

*D3564?].

ĹnNú» na
˙
npu [n@ïpu] n. 1 úloveû friendship, affec-

tion, love 2 úsoc.û confidential relationship, famili-

arity, intimacy, relationship (Pb,9.7.V) 3 úbeliefû trust,

confidence [Ka. caus. D3588] (Pb.9.68).

đnt nata [n@t5] (adj.) 1 bent, curved 2 bowed, bent

3 þfig.ß humbled, surrendered, suppliant, subdued

[Sk.].

ntdüS˙ natadr
˚
r
˙
s
˙
ta [n@t@̆drWsú5] adj.,m. úluckû

üf. ntdüS˙Lú/ntdüî˙ý unfortunate, luckless, hap-

less <person> [Sk. natād
˚
r
˙
s
˙
ta-].

nose-ring
ntú›2

ntú›1 nattu [n@ttu] n. úspeechû to

falter in speech due to emotion, fear,

joy, etc. [Ka. D3593].

nů› ŸùŔùxú natti mātā
˙
du [n@tti-

m5:t5:ãu] vi. úspeechû to stutter, to

stammer (out of emotion) [abs. of nattu + mātā
˙
du].

ntú›2 nattu [n@ttu] n. úorn.û nose-ring, a small ring-

like ornament worn on the wing the nose [see Fig.]

[Pk.
˙
natthā-].

nź nadi [n@di] n. úgeo.û river, stream, brook [Sk.].

đnź jŻùnyn pȷá|F nadi jalānayana pradēśa

[n@di Ã@l5:n@j@n@ pr@de:S5] n. úgeo.û catchment area

of a river) [Sk.].

ĹnźÌ nadipu [n@dąipu] vt. úfireû to extinguish, to

put out <<as fire, lamp, etc.>> [Ka. D3590].

đnź|ů|r nadı̄tı̄ra [n@di:ti:r5] n. úgeo.û bank of a

river [Sk.].

đnź|múK nadı̄mukha [n@di:mukh5] n. úgeo.û

mouth of a river [Sk.].

đnź|múKBûÀ nadı̄mukhabhūmi [n@di:mukh@̆-

bhu:mi] n. úgeo.û delta of a river [Sk.].

nź|mûl nadı̄mūla [n@di:mu:l5]n. úwaterûsource

of a river [Sk.].

nnsú1 nanasu [n@n@̆su] ãnsú n. útrueû fact, real-

ity ű nn« anúBv nnïû| knïû| Òûů›lff. I don’t know

whether my experience is a reality or dream. [Ka.

D3629] (Pb.4.110.V).

nnsú2 nanasu [n@n@̆su] vt. úwaterû to make wet, to

moisten [Ka. caus. D3630].

nã1 nane [n@ne] vi. úwaterû to become wet, to be

soaked [Ka. D3630].

nã2 nane [n@ne] 1⃝ vi. úplantû (a plant) to put

forth <<flower-buds>> 2⃝ n. úplantû flower-bud [Ka.

D3631].
?nãsú nanesu [n@nĕsu] n. útrueû fact, reality (Kitt.)

[Ka. D3629] ùnnsú.

Ĺnãh naneha [n@neh5] n. úwaterû becoming wet,

wetness [Ka. D3630].

nn« nanna [n@nn5]pron.mf.gen.sg. úgram.û my (per-

sonal pronoun for the 1st person, singular, genitive)

[gen. of Ka. nānu D5160].

Ĺnż« nanni [n@nni] n. 1 truth, reality 2 affection,

love, attachment [Ka. D3610] (Pb.5.99).

Ĺnnû«Rú nannū
¯
ru [n@nnu:r

¯
u] 1⃝ numr.adj.

únumberû four hundred 2⃝ numr.n. únumberû = Şù-

nûrú þcom.ß four hundred [Ka. D3655, D3729].

đnÌMsk napu
˙
msaka [n@pums@k5] 1⃝ adj.,mf. 1

úsexû impotent <person> 2 úboldû þfig.ß coward <per-

son> 2⃝ n. úgram.û neuter gender [Sk.].

đnÌMsktfi napu
˙
msakatva [n@pums@̆k@tv5] n. úsexû

1 úsexû impotency 2 úboldû þfig.ß cowardliness, un-

manliness [Sk.].
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♠nå naphe [n@phe] n. úcom.û (NK) profit, gain [Ar.

nafa‘] = ŻùB.

đnB nabha [n@bh5] n. úastr.û sky, firmament [Sk.].

đnçû|mMxl nabhōma
˙
m

˙
dala [n@bho:m@ïã@̆l5] n.

úastr.û vaulted sky [Sk.].

đnmn namana [n@m@̆n5]n. üdat.ý 1 úpostureû bend-

ing, bowing 2 úsoc.û saluting, salutation, prostration

3 úphys.û diffraction = Ävt@ã ♢∼Ÿùxú vi. [Sk.].

Ĺnmlú namalu [n@m@̆lu] ãvrú vt. úbio.û to chew,

to masticate, to munch [Ka. D3595].

nms`Âsú namaskarisu [n@m@sk@risu] vi. úgreetû

üdat.ý to bow respectfully, to salute [Sk.].

nm§ù`r namaskāra [n@m@sk5:r5] 1⃝ n. saluta-

tion 2⃝ snt. úgreetû a word of salutation pronounced

when a person meets another person or takes leave

of him, “Good morning”, “Good evening”, “Good

bye”, etc. [Sk.].

nÀ¿y namibiya [n@imbij5] n. úcountryû Nami-

bia, N. of a country in south-west Africa [Eg.].

đnÀsú namisu [n@misu] vi. úgreetû [Sk.] = nm-

s`Âsú.

nmûźsú namūdisu [n@mu:d̆ısu] vt. úinf.û 1 to

mention, to quote 2 to record, to note, to make an

entry ű ÎÃ|srú nn« vrźynú« tm‰ ŚùKëyÃff n-

mûźsÃlff. The police did not enter my complaint in their

register. [Pe. namūdan].

nmûdú namūdu [n@mu:du] n. úinf.û 1 mention,

quoting 2 record [Pe. namūd].

nmûã namūne [n@mu:ne] n. úformû 1 sample

2 pattern, design, style ű I ¿|źyÃff mãgLú oMá|

nmûãyÃff iì. All the houses in this street are of the

same model. [Pe. namūnah].

Ĺnè name [n@me] vi. 1 úweakû to become lean or

thin, to fall away in flesh, to become less, to wear

away (Pb.1.135) 2 úgriefû to become worried, to be

anguished 3 úmoneyû to become poor [Ka. D3598]

ùnì2.

nm‰ namma [n@mm5]pron.mf. úgram.ûpl. our (pro-

noun of the 1st person plural, genitive [Ka. D5160].

đnmȷ namra [n@mr5] adj. 0 úpostureû bent, bowed 1

úsoc.û obedient, modest, submissive, humble [Sk.].

đnmȷ� namrate [n@mr@te] n. úsoc.û modesty, sub-

missiveness, simplicity, unpretentiousness [Sk.] =

ny.

đnmȷŮùv namrabhāva [n@mr@̆bh5:v5]n. úsoc.ûmod-

esty, submissiveness, simplicity, unpretentiousness

[Sk.] = ny.

ny naya [n@j5] n. 1 úsoftû softness, smoothness,

delicateness (as of a surface, skin, etc.) ű nyĲù-

d cm@ ðMgsr AkS@N. Delicateness of the skin is an

attraction of women. 2 úsoc.û calmness, gentleness,

humbleness (as of the nature of a person) 3 údelicateû

fineness, nicety, subtlety, refinement [Ka. D3602].

đnyn nayana [n@j@n5] n. úbodyû eye [Sk.].

đnynmãû|hr nayanamanōhara [n@j@n@m@-

no:h@r5] adj. úesth.û eye-catching, beautiful, attract-

ive, lovely [Sk.].

nyvMck nayava
˙
mcaka [n@j@v@ñÙ)@̆k5] m.

úcheatû üf. nyvMcĺý soothe rogue, hypocrite, dis-

sembler [Sk.].

nr1 nara [n@r5] n. úbodyû 1 nerve 2 sinew, tendon

3 blood vessel, vein, artery [Ka. D2903].

đnrmMxl narama
˙
m

˙
dala [n@r@m@ïã@l5] n. úbodyû

nervous system.

nrêû|ł nararōgi [n@r@̆ro:gi] mf. úmed.û neurotic,

man suffering from nervous diseases [nara + rōgi].

đnr2 nara [n@r5] m. úmanû 1 man, human male 2

human being, Homo sapiens [Sk.].

nrĂø narak [n@r@k] (n.) úsoundû word in imitation

of the sound of the sudden cracking of the fingers

and other joints [Ka. onom. *D3623].

nrk`ã narakkane [n@r@kk@̆ne] adv. úsoundû with

the above sound [+ -ane].

nrk naraka [n@r@̆k5] n. úmythû hell [Sk.].

nrkŰùâ narakabādhe [n@r@̆k@b5:dhe] n. útroubleû 1

suffering in the hell 2 hellish suffering, intense pain,

anguish, terrible suffering, torment, torture [Sk.] =

nrkŹùtã.

nrkŹùtã narakayātane [n@r@̆k@j5:t@̆ne] n.

útroubleû [Sk.] = nrkŰùâ.

đnrkú1 naraku [n@r@̆ku]ãrkú vi. úsoundû to grumble

[Ka. D2904] = nrLú þcom.ß.
?nrkú2 naraku [n@r@̆ku] nrúkú vt. úbreakû to bruise,

to pulverise [Ka. D2927] (My. (Kitt.)).

Ĺnrwú1 nara
˙
tu [n@r@̆úu] n. úsoundû grumbling [Ka.

D2904] (Kitt.).

nrwú2 nara
˙
tu [n@r@̆úu] nrť, nrúwú, nrxú 1⃝

vi. úbio.û to become deficient or stunted in growth

(as a man, plant, etc.) ű §^�ĂùÁ nrš ðû|Átú. The
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cucumber has stopped growing. 2⃝ (n.) úbio.û <be-

ing>stunt [Ka. D3608].

*nrx nara
˙
da [n@r@̆ã5]m. úroughû rough person, rude

person [Ka. D3750].

nrť nara
˙
di [n@r@̆ãi] n. úmed.û [?] ùnrxú2.

*nrxú1 nara
˙
du [n@r@̆ãu] (n.) úroughû rudeness,

roughness (in behaviour) [Ka. D3750].

nrxú2 nara
˙
du [n@r@̆ãu] nrť, ãrť n. úmed.û a

contagious disease which attacks cattle, goat, sheep

and horses [?] (KPN).

Ĺnrnr naranara [n@r@̆n@r5] (n.) úsoundû word in

imitation of the sound of the repeated breaking of

wood [Ka. onom. *D3623].

Ĺnrů narati [n@r@̆ti] f. úageû woman whose hair has

become grey [Ka. D3609] ("̌smd.244 (Kitt.)).

đnr� narate [n@r@̆te] n. úboldû manliness [Sk.].

đnrŞùT naranātha [n@r@̆n5:th5] m. úpol.û king [Sk.].

nrä|tl narapētala [n@r@̆pe:t@̆l5] m. üf. nrä|t-

Ãý úweakû emaciated or famished person, very lean

person [nara- + pēta < prēta-].

đnrbÃ narabali [n@r@̆b@li] n. úrit.û human sacrifice

[Sk.].

nrB\kk narabhak
˙
saka [n@r@bh@kù@̆k5] 1⃝ n. úfoodû

man-eater 2⃝ m. úfoodû üf. nrB\kĺý cannibal [Sk.].

đnrB\kN narabhak
˙
sa

˙
na [n@r@̆bh@kù@ï5] n. úfoodû

cannibalism [Sk.].

ĹnrŻø naral [n@r@l] vi. úsoundû to groan, to moan

[Ka. D2904] ùnrLú.

nrlú naralu [n@r@lu] vi. úsoundû to groan, to moan

[Ka. *D2904] ùnrLú.

nrŻùxú naralā
˙
du [n@r@̆l5:ãu]vi. 1 úsoundûto groan,

to moan 2 úgriefû to suffer, to be anguished [Ka. na-

ralu + Axú D2904].

nrÃsú naralisu [n@r@̆l̆ısu] vt. úsoundû to cause to

groan or moan [+ -isu caus. D2904].

Ĺnrúvl naruvala [n@rŭv@l5] n. úplantû [Ka.

*D3624] ùnRúvŻø.

Ĺnrúvlú naruvalu [n@rŭv@lu] n. úplantû the tree

Premna serratifolia L. (Verbenaceae), name of a tree

which produces fire by friction, used as medicine ⇀

pharm. [Ka. *D3624] ùnRúvŻø.

Ĺnrď naravu [n@r@̆vu] n. úbodyû 1 nerve 2 sinew,

tendon 3 blood vessel, vein, artery [Ka. D2903]

ùnr1.

nrĲùıž naravyādhi [ n@r@̆vj5:dhi] n. úmed..û neur-

osis [nara + vyādhi].

đnrěıh naravyūha [n@r@̆vju:h5] n. úbodyû nervous

system [nara + vyūha].

nrhtı narahatya [n@r@̆h@t;j5] n. úkillû homicide,

man slaughter [Sk.].

nrh�ı narahatye [n@r@̆h@t;je] n. úkillû homicide,

man slaughter [Sk.].
?nrhúÃ narahuli [n@r@̆huli] n. úmed.û wart (Kitt.)

[Ka. ?] nrďÃ.

nrðû|m narahōma [n@r@̆ho:m5] n. úkillû man-

slaughter, killing of people for some reason in a dis-

proportionately large scale [Sk.].

nrąùw nara
˙
lā

˙
ta [n@r@̆í5:ú5] nrŻùw n. 1 úsoundû

groaning, moaning 2 úsoundû intense suffering [Ka.

nara
˙
lu + ā

˙
ta *D2904].

nrÉÐ nara
˙
like [n@r@í̆ıke] nrÃÐ n. úsoundû 1 groan,

moan 2 suffering, agony [nara
˙
lu + -ike].

nrLú nara
˙
lu [n@r@̆íu] nrŻø, nrlú, nrąø, ãrąø1,

ãrLú1 vi. úsoundû 1 to groan, to moan with pain 2

to suffer intensely [Ka. *D2904].

nrąùxú nara
˙
lā

˙
du [n@r@̆í5:ãu]nrŻùxú vi. 1 úsoundû

to groan, to moan 2 úsoundû þfig.ß to suffer, to be an-

guished [+ ā
˙
du *D2904].

nrÉsú nara
˙
lisu [n@r@̆í̆ısu] ŞùrÃsú vt. úsoundû to

cause to groan or moan [+ -isu caus. D2904].

đnŽùküů narāk
˚
rti [n@r5:krWti] n. úimageû human

form [Sk.].

nÂ nari [n@ri] n. úmammalû 1 jackal Canis aureus;

fox, Indian fox Vulpes bengalensis 2 þfig.ß clever and

crafty person, wily man, insidious person ű avnú

ã|r aŤùy Ÿùxúvźlff, nÂy trh. He does not harm

you directly as a fox does. [Ka. D3606].

nÂkú nariku [n@r̆ıku] vi. úbreakû to bruise, to pul-

verise [Ka. *D2927] ùngúˆ.

gathers nÂÒ

nÂÒ narige [n@r̆ıge] n. úwearû fold-

ing, folds of a garment (as of a dhoti

or sari) to be tucked into the waist-

band in front, plaits or folds made by

drawing thread through cloth, gathers

[see Fig.] [Ka. *D2935].

Ĺnrú na
¯
ru [n@Pu] nrú 1⃝ n.

úsmellû fragrance, odour, scent 2⃝ (n.)

úsmellû ùnRú <being>fragrant [Ka. *D2918].

Ĺnrúkú1 naruku [n@rŭku] nrkú vi. úsoundû to

grumble [Ka. *D2904] ùngúˆ.
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nrúkú2 naruku [n@rŭku] vt. úbreakû 1 to mastic-

ate, to crush with the teeth 2 to chop up, to cut into

pieces, to hack [Ka. *D2927] ùngúˆ.

ĹnrúgMÌ naruga
˙
mpu [n@rug

˚
@mpu]n. úsmellûsweet

smell, fragrance, aroma [naru + kampu].

nê nare [n@re] n. úageû üf. nrůý 1 grey hair,

greyness of the hair ű nn« ŔùtżÒ kûdÃÒ nê bMd-

rû èþÒ nê bMźlff. Even though my grandfather’s hair

has become grey his body has not developed any crease.

(Pb.8.54) 2 þfig.ß old age, incapacity due to old age

[Ka. D3609].

nêkûdlú narekūdalu [n@reku:ą@̆lu]n. úbodyûgrey

hair [+ kūdalu].

nt@k nartaka [n@rt@k5] m. údanceû üf. nt@ĺý

dancer [Sk.].

nt@ĺ nartaki [n@rt@ki] f. údanceû üm. nt@ký fe-

male dancer, danseuse [Sk.].

nt@n nartana [n@rt@n5] n. údanceû dancing [Sk.].

nt@nİùë nartanaśāle [n@rt@̆n@S5:le] n. údanceû

dancing house; dancing theatre: dancing school

[Sk.].

đnů@sú nartisu [n@rtisu] vi. údanceû to dance [Sk.]

(Pb.12.189).
?nv@Żø narval [n@rv@l] n. úplantû [Ka. D3624] (Nr.b

(Kitt.)) ùnRúvŻø.

nŻø nal [n@l] 1⃝ (adj.) good, fair, fine 2⃝ n. good-

ness, fairness, fineness [Ka. D3610].

đnlgú nalagu [n@l@̆gu]vi. úform, weakû [Ka. D3611]

ùnlúgú.

đnlłsú nalagisu [n@l@̆gisu] vt. úform, weakû [Ka.

caus. D3611] ùnlúłsú.

nlvtú› nalavattu [n@l@̆@ttu] Şùlfitú› 1⃝ numr.adj.

únumberû forty 2⃝ numr.n. únumberû forty [Ka.

*D3655, D3918].

Ĺnlď1 nalavu [n@l@̆vu n. újoyû 1 pleasure, delight

2 love, affection [Ka. nala + -vu D3610] ùnÃď

þcom.ß.
?nlď2 nalavu [n@l@̆vu] n. weakness [Ka. D3611]

(Čb. (Kitt.)).

ĎnÃ1 nali [n@li] vi. újoyû 1 (Nanj.) (Hav.) to dance

2 to dance with delight [Ka. D3612] (Pb.7.70).
?nÃ2 nali [n@li] n. úmin.û a kind of perfume or red

arsenic [Sk.].

ĹnÃt nalita [n@lit5] n. újoyû delight, rejoicing [Ka.

-ta *D3610, *D612].

nÃŚùw nalidā
˙
ta [n@l̆ıdh5:ú5] n. újoyû delight, re-

joicing, jubilee [Ka. nalidu + ā
˙
ta *D3610, *D3612].

nÃŚùxú nalidā
˙
du [n@l̆ıdh5:ãu] vi. újoyû to be

extremely delighted, to play and dance with delight

[Ka. nalidu + ā
˙
ta *D3610, *D612] (Pb.1.115.V).

nÃď nalivu [n@l̆ıvu]nlúfi n. újoyûdelight, rejoicing

[Ka. D3610, *D3612].

nlúgú1 nalugu [n@lŭgu] nlgú vi. 1 úformû to

become rumpled or ruffled (as cloth), to become

rumpled or flabby by the heat of sun, etc. (as the

face) 2 úweakû to languish, to grow weakened, faint

or feeble from sickness, trouble or grief [Ka. D3611]

=.

nlúłsú nalugisu [n@lŭgisu] vt. 1 úformû to

rumple 2 úweakû to cause to droop, to cause to grow

weakened, faint or feeble [Ka. caus. D3611].

nlúgú2 nalugu [n@lŭgu] 1⃝ vi. úmoveû to tremble,

to shake (as a body, table, voice, etc.) ű Űùłl b-

É Şùgrăùď ãû|ť nn« ÐþĂùlú nlúłtú. Seeing a cobra

near the door I trembled all over. ùnxúgú þcom.ß 2⃝
n. úsoundû tremolo in singing = nxúgú þcom.ß [Ka.

D3611?].

đnlúè nalume [n@lŭme]n. 1 úloveû love, affection,

attachment 2 úfavourû favour, mercy, kindness [Ka.

*D3610] ùnë‰.

đnlúď1 naluvu [n@lŭvu n. újoyû pleasure, delight

[Ka. D3610, *D3612] (Čpr.7,60 (Kitt.)) ùnÃď.
?nlúď2 naluvu [n@lŭvu] n. úweakû weakness,

feebleness [Ka. D3611] (Čb. (Kitt.)).

đnlˆ� nalgate [n@lg@te] n. úlit.û interesting story

[Ka. nal- + kate].

đnlú«ť nalnu
˙
di [n@lnuãi] 1⃝ n. úspeechû pleasing

word, welcome word, good word, sweet word 2⃝ vi.

to speak a good word, to say something pleasing or

sweet [Ka. nal- + nu
˙
di].

đnë‰ nalme [n@lme] nlúè n. 1 úloveû love, fond-

ness, affection, attachment ű nn« në‰y äȷ|m, My

dear Prema, (address of a letter) 2 úfavourû grace, fa-

vour, kindness ű Şùď Åȷ| ê|NúĂù á|Äy në‰ÁMd

ÕŞù«łá”|ì. We are happy out of grace of Renuka Devi.

[Ka. D3610] (Pb.1.70).

đnlff nalla [n@ll5] 1⃝ adj. 1 úesth.û beautiful 2 úpureû

pure, unadulterated 3 úluckû auspicious 2⃝ m. üf.

nëffý (Pb.4.28) 1 úloveû lover, darling 2 úkinû hus-

band 3 úsoc.û lord, owner 4 úgoodû good man 3⃝
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n. 1 úgoodû goodness 2 úqual.û excellence 3 úesth.û

beauty [Ka. D3610].

nÃff nalli [n@lli] n. úwaterû water tap [Sk. nāli- <?].

Ĺnëff nalle [n@lle] f. 1 úloveû beloved woman, sweet-

heart, lady love 2 úkinû wife [Ka. D3610].

nlfitú› nalvattu [n@lv@ttu] 1⃝ numr. adj. únumberû

forty 2⃝ n. únumberû forty [Ka. D3655, 3918].

đnŻùfixú nalvā
˙
du [n@lv5:ãu] n. úmus.û love song,

amorous ditty [Ka.nal- + pā
˙
du].

đnlúfi nalvu [n@lvu n. újoyû pleasure, delight [Ka.

D3610, *D3610] ùnÃď.

đnv1 nava [n@v5] (adj.) 1 únewû new, novel, recent,

fresh, modern 2 úageû young, youthful [Sk.].

đnv2 nava [n@v5] numr.(adj.) únumberû nine [Sk.].

nvgȷh navagraha [n@v@̆gr@h5] n. úastr.û “nine

planets”, in Indian traditional astrology. sun, moon,

Mars, Mercury, Jupiter, Saturn, Venus, with Rahu

and Ketu [Sk.].

nvgȷhjp navagrahajapa [n@v@gr@h@dZ@p5] n.

úrit.û prayers to the nine planets (to appease them)

[Sk.].

nvgȷhİùMů navagrahaśā
˙
mti n@v@gr@h@S5:nti n.

úrit.û propitiation of the nine planets by means of

prayers, sacrifice, etc. [Sk.].

nvű nava
˙
ni [n@v@̆ïi]n. úplantû[Ka. D3712] ùn-

vÞ.

nvÞ nava
˙
ne [n@v@̆ïe]nvű n. úplantûfinger millet,

Italian millet, Setaria italica (L.) P.Beauv. (Poaceae)

⇀ food [Ka. D3712].

nvtrúN navataru
˙
na [n@v@̆t@rŭï5] m. úageû üf. n-

vtrúűý young man, youth, boy come of age [Sk.].

đnvŔùrúNı navatāru
˙
nya [n@v@̆t5:ruï;j5] n. úageû

youth, youthhood [Sk.] = nvŹ^vn.

nvtrúű navataru
˙
ni [n@v@t@rŭïi] f. úageû young

girl [Sk.].

đnvdMpů navada
˙
mpati [n@v@̆d@mp@ti] mf. úsoc.û

newly married couple, newly wed couple [Sk.].

đnvż|t navanı̄ta [n@v@̆ni:t5] n. úfoodû þdig.ß fresh

butter (unprocessed butter) [Sk.].

đnvrs navarasa [n@v@̆r@s5] n. úpoet.û nine senti-

ments in literature [Sk.].

nvŹ^vn navayauvana [n@v@̆j5wv@n5] n. úageû

youth, youthhood, prime of life [Sk.] = nvŔùrúNı.

♠nvrú navaru [n@v@̆ru] (n.) [Ka. D3618] ùnÄ-

rú3.

?nvŻø naval [n@v@l] n. úbirdû peacock (Cǔb.173 (Kitt.))

[Ka. D2902].

nv§ùgr navasāgara [n@v@̆s5:g@̆r5] nĲù§ùgr n.

úchem.û Ammonium Chloride (used for gilding [M.

navasāgara ‰Sk. navasāra-/Pe. naušādur] = nĲù-

§ùgr.

ĹnvÇg navasiga [n@v@̆sig5] m. üf. *nvÇłů›ý

man who harasses, troubles or torments (Śmd.237 (Kitt.)

[Ka. navesu + -iga D3598] ùnďÇg.

nĲùb navāba [n@v5:b5] m. 1 úpol.û nabob, petty

feudal ruler of a small state under the Moghul em-

peror 2 úmoneyû þfig.ß very rich man [Ar. nawāb].

nĲù§ùgr navāsāgara [n@v5:s5:g@̆r5] n. úchem.û

[M.] ùnv§ùgr.

ĹnÄŽø naviru [n@viru] nÄŽø n. úbodyû [Ka. D3615]

ùnÄrú1.

nÄrú1 naviru [n@viru] nÄŽø n. úbodyû hair (of the

head and the body) [Ka. D3615] (Pb.5.38).

nÄê|Lú navirē
˙
lu [n@vire:íu] vi. üdat.ý to be hor-

ripilated (due to joy) ű nwr ¿xúgÜy súź” Ð|É nnÒ

nÄrú eź”tú. I was horripilated on hearing the news of the

actor’s release. [naviru + ē
˙
lu].

nÄrú2 naviru [n@v̆ıru] nvrú, nďrú (n.) údelicateû

1 soft or tender (as cloth, skin, paper, flower, leather,

hair, words, etc.) 2 údelicateû delicate, fine, fragile

and needs to be handled carefully 3 delicate, diffi-

cult and requiring very careful and tactful treatment

(a communal problem. etc.) ű ÈMdû múÇffŸø sm-

ïı nÄŽùd smïı. The problem of Hindu and Muslim is a

delicate one. [Ka. D3618].

nÄêñ navire
˙
le [n@vireíe] n. údelicateû thin and del-

icate string or thread ű avnnú« nMbæ|x. nÄêñÁMd

ktú› ÐûyúıŔù›ã. Don’t trust him. He may cut your throat

with a fine thread. [+ e
˙
le].

nÄrúăùsı naviruhāsya [n@virŭh5:s;j5] n. úlit.û

delicate humour, refined humour, mild humour [+

hāsya].

ĹnÄŻø navil [n@vil] n. úbirdû peacock [Ka. D2902]

(Pb.5.51) ùnÄlú.
?nÄl navila [n@v̆ıl5] n. úbirdû peacock [Ka. D2902]

(G.284 (Kitt.)) ùnÄlú.

nÄlú navilu [n@v̆ılu] nÄŻø, nÄë n. úbirdû pea-

cock [Ka. D2902].

đnÄë navile [n@v̆ıle] n. úbirdû peacock [Ka.

*D2902] ùnÄlú.
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nÄlúgÂ navilugari [n@vilŭg@ri] n. úbirdû peacock

feather [Ka. + gari].

nÄ|krN navı̄kara
˙
na [n@vi:k@r@̆ï5]n. únewû renov-

ation, restoration, renewal, rejuvenation [Sk.].

đnÄ|kÂsú navı̄karisu [n@vi:k@r̆ısu] vt. únewû to

renovate, to renew, to rejuvenate [Sk.].

đnÄ|küt navı̄kr
˚
rta [n@vi:krWt5] adj. únewû renov-

ated, renewed, restored, rejuvenated [Sk.].

nÄ|n navı̄na [n@vi:n5] adj. únewû 1 new, novel 2

modern, up-to-date, recent [Sk.].

đnÄ|n� navı̄nate [n@vi:n@te] n. únewû novelty, mod-

ernity [Sk.].

đnÄ|npȷŒ¯ navı̄naprajñe [n@vi:n@pr@éñe/-pr@gne]n.

1 úthinkû new consciousness, modern consciousness

2 úlit.û consciousness of the “new writers” (1950–)

of the Kannada literature [Sk.].

nďkr naukara [n@vuk@̆r5] m. úsoc.û üf. Ş^krLúý

[Pe. naukar] ùŞ^kr.

nďrú navuru [n@vŭru] (n.) údelicateû [Ka. D3618]

(My. (Kitt.)) ùnÄrú.
?nďlú navulu [n@vŭlu] n. úbirdû peacock [Ka.

D2902] (My. (Kitt.).

nì1 nave [n@ve] n. úmed.û itching, itch (of the skin)

[Ka. D3597].

nì2 nave [n@ve] nè vi. 1 úweakû to become lean

or thin, to fall away in flesh, to become less, to wear

away 2 úgriefû to become worried, to be anguished ű

mgÉÒ mdúì AgÃlff eMdú ap» nìyúů›d”rú. Father

was worrying because the daughter was not married. 3

úmoneyû to become poor [Ka. D3598] (Pb.1.135).

nìt naveta [n@vet5] n. languishing, consumption,

becoming emaciated [Ka. D3598].

đnę|dy navōdaya [n@vo:d@̆j5] n. úlit.û 1 “new

day break” 2 Renaissance (1925) in Kannada literat-

ure [Sk.].

đnę|dyĂùvı navōdayakāvya [n@vo:d@̆j@k5:v;j5]

n. úlit.û Kannada Renaissance poetry [Sk.].

đnę|dy§ùÈtı navōdayasāhitya [n@vo:d@̆j@s5:-

hit;j5] n. úlit.û Kannada Renaissance literature [Sk.].

đnę|źt navōdita [n@vo:dit5] adj. únewû recent,

upcoming, just risen, blossoming, budding (as of lit-

erature) [Sk.].

đnę|nv navōnava [n@vo:n@v5] adj. únewû very

new, brand-new; fresh (as a literary work) ű ŋ-

k`p»n mg nę|nv ĂùÂnÃff bMd. My nephew came with

a brand-new car. ű kúìMÌ avr Ăùvı iMźgû nę|nv

Ałá. The poetry of Kuvempu is fresh even today. [Sk.].

đnvı navya [n@vj;5] (adj.) únewû new, modern, re-

cent, novel (as a literary work) [Sk.].

đnvıkà navyakathe [n@v;j@k@the] n. úlit.û modernist

story [Sk.].

đnvıkÄ navyakavi [n@v;j@k@vi] m. úlit.û “modern”

poet, “modernist” poet [Sk.].

đnvıkÄ� navyakavite [n@v;j@k@vite] n. úlit.û “new

poem”, “modernist poem” [Sk.].

đnvıĂùvı navyakāvya [n@v;j@k5:v;j5] n. úlit.û [Sk.]

ùnvıkÄ�.

đnvı� navyate [n@v;j@te] n. únewû 1 novelty 2 nov-

elty (in literature) [Sk.].

đnvıpȷŒ¯ navyaprajñe [n@v;j@pr@j-;ñe/-pr@gne] n.

únewû 1 sense of novelty, modernism, awareness of

modernity 2 “new” or “modernist” sensibility [Sk.].

đnvıyúg navyayuga [n@v;j@jug5] n. únewû 1 new

age, modernist age 2 New Age, New Age (1959-) in

Kannada literature [Sk.].

đnvısŸùj navyasamāja [n@v;j@s@m5:Ã5]n. úsoc.û

new society [Sk.].

đnvı§ùÈů navyasāhiti [n@v;j@̆s5:hiti] mf. úlit.û 1

modern writer, writer belonging to the new trend

2 “modern writer”, writer belonging to the “new

trend” since 1950 in Kannada literature [< Sk. *sā-

hityin-].

đnÅsú naśisu [n@Sisu] vi. úlossû 1 to disappear, to

vanish ű avn kS˙gñlff nÅÇdď. All his troubles van-

ished. 2 to get spoilt, to decay, to be destroyed, to

perish ű ap»n sMptú› mgn avıvăùrźMd nÅÇtú. The

father’s property has been wasted away due to mismanage-

ment by his son. [Sk.].

đnFı naśya [n@S;j5] n. úluxû snuff (powder) [Sk.

nasya-].

đnFfir naśvara [n@S;v@r5] adj. úendû impermanent,

transitory [Sk.].

đnFfir� naśvarate [n@S;v@r@̆te] n. úendû transience,

evanescence, impermanence, transitoriness [Sk.].

nS˙ na
˙
s
˙
ta [n@ùú5] 1⃝ adj. útimeû 1 lost ű nS˙dȷvı

lost thing 2 foul, corrupt, disordered, tainted, de-

praved 2⃝ n. 1 (mostly) total damage or loss (of

crop, vehicle, property, etc.) ű mñ ilffá æñ nS˙Ĳù-

Átú. The crop was damaged due to drought. 2 loss (in

business) [Sk.].
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nS˙Ăùl na
˙
s
˙
takāla [n@ùú@̆k5:l5] n. úluckû 1 lost time

2 past time, days that have gone [Sk.].

nS˙pÂăùr na
˙
s
˙
taparihāra [n@ùú@p@rih5:r5] n.

úgiveû compensation for damage [Sk.].
?ns nasa [n@s5] n. úmindû doubt [Ka. D190] (My.

(Kitt.)).

♢nskú nasuku [n@sŭku] n. útimeû [Ka. D3575]

ùnsúkú1.

nsgúã« nasagunne [n@s@̆gunne] n. úplantû [Ka.

*D1865] nsúgúż«.

đnsÂ nasari [n@s@ri] n. úfoodû a medicinal kind of

honey [H. nasrı̄].

đnsÂhúL nasarihu
˙
la [n@s@riuí5] n. úwormû bee that

produces nasari [+ hu
¨
ra].

ĹnÇ nasi [n@si] 1⃝ vi. 1 úlossû to be spoilt, to be des-

troyed, to be ruined, to wear out 2 úweakû to wither,

to wane, to decay, to spoil 3 úmindû to become un-

conscious or insensible, to faint [Ka. D3575].
?nÇkú nasiku [n@s̆ıku] vi. úweakû to wear out, to

wear away [Ka. D3575] (Čt.1.57 (Kitt.)).

nÇ|bú nası̄bu [n@si:bu] n. úluckû 1 luck, fortune,

destiny 2 good luck, good fortune ű nnÒ nÇ|¿lff. I

don’t have luck. [Ar. na
˙
sı̄b].

nsú nasu [n@su] (adj.) úgradeû a little ű avLú nsú

sM�û|S ilffá stú›ðû|dLú. She died without any satis-

faction at all. [Ka. D3575] ≈ túsú.

nsúkú1 nasuku [n@sŭku] nskú n. útimeû dawn,

early morning ♢ ∼ hÂ, Agú [Ka. D3575].

nsúkúhÂ nasukuhari [n@sukŭh@ri] vi. úlightû to

dawn ű bÇfflnÃff stımMgLÐ` bMŚùg nsúkúhÂÁtú. It

dawned when we came to Satyamangalam by bus. [+

hari D3575].

nsúkú2 nasuku [n@sŭku] vt. to crush ű Şùnú ů-

gÞynú« nsúĺăùĺá. I crushed the bed-bug. [Ka.

*D3575].

nsúĺðû|gú nasukihōku [n@sukiho:gu] vi. úbreakû

to get crushed ű Ö|! Ăùlú ÐLÒ Çĺ` ŕrñ nsúĺðû|Átú.

Damn it! A cockroach got crushed under my foot. [+

hōgu].

nsúkt›ë nasukattale [n@suk@tt@̆le] n. úlightû slight

darkness [Ka. nasu + kattale].

nsúkúż« nasukunni [n@sukunni] n. úplantû [Ka.

*D1865] ùnsúgúż«.

nsúgúż« nasugunni [n@sugunni] nsgúż«, nsú-

kúż«, nsúgúã«, ãûsÒûã« n. úplantû a plant which

causes, when touched, extreme itching Alhagi cam-

elorum Fischer (Fabaceae) ⇀ [Ka. D1865].

nsúgúã« nasugunne [n@sugunne] n. úplantû [Ka.

*D1865] ùnsúgúż«.

nsúÒMÌ nasuge
˙
mpu [n@sug

˚
empu]n. úcolourû light

red (as the colour of eastern sky in the dawn) [nasu

+ ke
˙
mpu].

nsúngú nasunagu [n@sun@gu] 1⃝ n. úlaughû = n-

súnÒ smile, gentle smile 2⃝ vi. to smile gently [nasu

+ nagu].

nsúnÒ nasunage [n@sŭn@ge] n. úlaughû smile,

gentle smile [nasu + nage].

nï nase [n@se] n. 1 úbio.û itching 2 úsexû heat of

an animal ű nm‰ hsúÄÒ nï bMźá. Our cow is in heat.

[Ka. D3597] = æá.

nLnL na
˙
lana

˙
la [n@í@n@í5] (n.) údelicateû word in

imitation of softness, smoothness, tenderness, delic-

ateness [Ka. *D3657] ùnLnÉÐ.
?nLnLÐ na

˙
lana

˙
lake [n@í@n@í@̆ke] n. údelicateû soft-

ness, smoothness, tenderness, delicateness (DEDR)

[Ka. D3657] ùnLnÉÐ.

nLnÉÐ na
˙
lana

˙
like [n@í@n@íke] n. údelicateû

softness, smoothness, tenderness, delicateness [Ka.

*D3657].

nLŤùk na
˙
lapāka [n@í@̆p5:k5] n. úcookû “dish

cooked by King Nala,” well-cooked dish [Sk.].

ĹnÉ1 na
˙
li [n@íi]vi. úsoc.û1 to bow, to bend, to incline

2 to bow for salutation [Ka. D2933].

ĹnÉ2 na
˙
li [n@íi] 1⃝ n. údelicateû úsoftû softness,

smoothness, tenderness (of the skin, flower petal,

etc.) 2⃝ (n.) údelicateû <being>soft,smooth, tender

(as a petal, skin, etc.) [Ka. D3657].

nÉ3 na
˙
like [n@í̆ıke] n. útoolû tube, conduit [Sk.

nalikā-].

nÉÐ na
˙
like [n@í̆ıke]nÉÒ n. útoolû tube, conduit [Sk.

nalikā-].

nÉÒ na
˙
lige [n@í̆ıge] n. útoolû tube, conduit [Sk.

nalikā-].

ĹnLúˆ na
˙
lgu [n@ígu] vi. úendû to disappear [Ka.

*D2927] ùngúˆ.

nÉß na
˙
l
˙
li [n@ííi] n. úcrustaceaû crab [Ka. D2901].

nLúß1 na
˙
l
˙
lu [n@ííu] n. úplantû alga [Ka. D2909].

nLúßãl1 na
˙
l
˙
lunela [n@ííunel5] n. úgeo.û marshy

lane where algae are grown [+ nela].
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nLúß2 na
˙
l
˙
lu [n@ííu]n. úgeo.û low ground, depression

in the ground [Ka. D2931].

nLúßãl na
˙
l
˙
lunela [n@ííunel5] n. úgeo.û low ground,

depression in the ground [+ nela D2931].
?nR1 na

¯
ra [n@r

¯
5] (n.) úsmellû <being>fragrant [Ka.

D2918] (Prv. (Kitt.)).
?nR2 na

¯
ra [n@r

¯
5] (n.) word in imitation of the sound

of the cracking of the fingers and other joints [Ka.

onom. D3623] (My. (Kitt.)).
?nRĂø na

¯
rak [n@r

¯
@k] (n.) úsoundû word in imitation

of the sound of the sudden cracking of the fingers

and other joints [Ka. onom. D3623] (Kitt.).
?nRk`M� na

¯
rakka

˙
mte [n@r

¯
@kk@nte]adv. úsoundû with

the above sound [Ka. narak + -a
˙
mte D3623] (My.

(Kitt.)).

ĹnRkú na
¯
raku [n@r

¯
@ku]vt. to press down, to squeeze

[Ka. *D2927] ùngúˆ.
?nRvlú na

¯
ravalu [n@r

¯
@̆v@lu]n. úplantû[Ka. D3624]

(Kitt.) ùnRúvŻø.
?nÊÒ na

¯
rige [n@r

¯
ige] n. úclothû folding, folds of

a garment (as of a dhoti or sari) to be tucked into

the waistband in front, plaits or folds made by draw-

ing thread through cloth, gathers (My. (Kitt.)) [Ka.

*D2935] ùnÂÒ.

ĹnRú na
¯
ru [n@r

¯
u]nrú 1⃝ n. úsmellû fragrance, odour,

scent 2⃝ (n.) úsmellû <being>fragrant [Ka. D2918].

ĹnRúkú na
¯
ruku [n@r

¯
uku] 1⃝ vi. údownû to sink, to

fall in, bend down 2⃝ vt. údestroyû ùngúˆ to re-

duces to pieces, to ram, to pulverise, to crush with

the teeth [Ka. *D2927].

ĹnRúMkú na
¯
ru

˙
mku [n@r

¯
uNku] vi. to be undergrown,

to be depauperate [Ka. *D2927] ùngúˆ.
?nRújú na

¯
ruju [n@r

¯
ŭÃu] n. úmin.û gravel, grit [Ka.

D3626] (Kitt.)(Si.103 (Kitt.)).

Ĺnrúvlú naruvalu [n@rŭv@lu] n. úplantû the tree

Premna serratifolia L. (Verbenaceae), name of a tree

which produces fire by friction, used as medicine ⇀

pharm. [Ka. *D3624] ùnRúvŻø.

ĹnRúvŻø na
¯
ruval [n@r

¯
ŭv@l] nrúvlú, nv@Żø, n-

Rúvl, nRúvlú n. úplantû 1 Indian headache tree,

spinous firebrand teak, Premna serratifolia L. (Ver-

benaceae), name of a tree which produces fire by

friction ⇀ pharm. 2 soapnut tree, Sapindus laurifo-

lia, Vahl. (Sapindaceae) soapnut tree aMtvl þcom.ß

[Ka. *D3624] = tĺ`L.

ĹnRúvl na
¯
ruvala [n@r

¯
ŭv@l5] n. úplantû the tree

Premna spinosa, name of a tree which produces fire

by friction ⇀ pharm. [Ka. *D3624] ùnRúvŻø.

ĹnRúvlú na
¯
ruvalu [n@r

¯
ŭv@lu] n. úplantû 1 the tree

Premna spinosa or longifolia, soapnut tree 2 a kind

of edible leaf ⇀ [Ka. D3624] ùnRúvŻø.
?Şù1 nā [n5:] (adj.) úsmellû smell [Ka. D2918] (Z.

(Kitt.)) .

Şù2 nā [n5:] numr.(adj.) únumberû üibc.ý four (as

in ŞùnûRú) [Ka. *D3655] ùŞùlú.

*Şù3 nā [n5:] pron. úgram.û mf. I [Ka. ] = Şùnú.

ĹŞùMŋÐ nā
˙
mcike [n5:ţı̆ke] n. úmindû 1 bashful-

ness, modesty (of a woman) 2 sense of shame [Ka.

D3639] ùŞùŋÐ.

ĹŞùMcú nācu [n5:Ùu] vi. úmindû to feel shy, to feel

bashful [Ka. D3639] ùŞùcú.

ĹŞùMwú1 nā
˙
m

˙
tu [n5:ïúu] vi. úplantû to germinate, to

sprout [Ka. *D2919] ùŞùwú1.

ĹŞùMwú2 nā
˙
m

˙
tu [n5:ïúu] 1⃝ vi. 1 to pierce (as an

arrow, spear, thorn, etc.) 2 þfig.ß to touch, to join (as

insult, disgrace, sin, etc.) 3 to take root (as an idea,

fear, etc. in the mind) 2⃝ vt. to plant or transplant

<<as a sapling, etc.>> = Şùš Ÿùxú þcom.ß ùŞùwú2

[Ka. D3583].
?ŞùMt nā

˙
mta [n5:nt5] n. úsmellû smell (in general)

(Kk.55 (Kitt.),Čt.I,22 (Kitt.)) [Ka. D2918].

ŞùMź nā
˙
mdi [n5:ndi] n. úrit.û 1 benedictory verse or

verses recited at the beginning of a play or poem 2

beginning, inauguration (of some auspicious under-

taking) [Sk.].

ĹŞùMdú nā
˙
mdu [n5:ndu] 1⃝ vt. úwaterû to become

moist, to get wet 2⃝ vi. = Şùdú þmod.ß (Pb.1.105)

to get drenched or soaked in water (Pb.4.80) [Ka.

D3630].

ĹŞùMb nā
˙
mba [n5:mb5] m. úworkû üf. *ŞùM¿ý idle

or slothful person [Ka. D3648].

ĹŞùMbú nā
˙
mbu [n5:mbu] vi. úworkû to be slack,

devoid of energy, slothful or idle [Ka. D3648].

đŞùk nāka [n5:k5]n. 1 úmythûheaven, paradise, god’s

abode 2 úastr.û sky, atmosphere, firmament [Sk.].

*Şùkú nāku [n5:ku] 1⃝ numr.adj. únumberû four 2⃝
numr.n. ùŞùlú` four [Ka. D3655].

Şùg nāga [n5:g5] n. úreptileû cobra [Sk.].

Şùgkã« nāgakanne [n5:g@̆k@nne] f. úmythû maid

from the Nāgalōka, the world of serpent [nāga + ka-

nne] (Pb.4.15.V) ùŞùgkãı.
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Şùgkãı nāgakanye [n5:g@k@n;je] Şùgkã« f. úmythû

maid from the nāgalōka, the world of serpent [Sk.

nāgakanyā-].

Şùgctúÿ@ nāgacaturthi [n5:g@Ù@turthi] n. úfestû

n. festival on the fourth day of the fifth lunar month,

Śrāva
˙
na (the fifth month of the Hindu lunar calen-

dar), when adoration is paid to serpents, with bana-

nas, betel-nuts, etc., being put into the holes wherein

they are supposed to live [Sk.].

ŞùgpMcÀ nāgapa
˙
mcami [n5:g@p@ñÙ@mi] n.

úfest.û n. the day following the naāgacaturthi a

festival in which serpents are worshiped Şùgctúů␣@

[Sk.] = grúxpMcÀ.

Şùgpȷůî¸ nāgaprati
˙
s
˙
the [n5:g@pr@tiùúhe] n. úrit.û

summoning of a cobra into its stone image which has

been placed at the bottom of the Ficus religiosa and

establishment of it as an object of worship (usually

done to ward off infertility in women) [Sk.].

ŞùgŤùF nāgapāśa [n5g@p5:S5] n. úmythû a sort of

mantra used in battle to entangle an enemy [Sk.].

ŞùgbMD nāgaba
˙
mdha [n5:g@b@ndh5] n. 1 úsportû a

kind of hold in wrestling 2 úsportsû knot which can-

not be resolved easily [Sk.].

serpent-formed cane
Şùgæt›

Şùgæt› nāgabetta [n5:-

g@bett5] n. úplantû a

serpent-formed cane used

by ascetics [see Fig.] [Sk.].

ŞùgmúÂ nāgamuri [n5:g@muri] n. úorn.û 1 “ser-

pentine bracelet,” a bracelet worn on the upper arm

(sometimes with the figure of a snake’s hood [see

Fig.] 2 snakewood, Nux vomica used as medicine

[nāga + muri].

serpentine
bracelet ŞùgmúÂ

1

ŞùgrÃĳ nāgaralipi [n5:g@r@li-

pi] n. úscript.û Devanagari script,

script with which Hindi, Marathi,

Nepali and often Sanskrit are

written [Sk.] ùŞùgÂÃĳ

þcom.ß.

Şùgrăùď nāgarahāvu [n5:g@r@h5:vu] n. úreptileû

cobra [Sk. nāgara + hāvu].

ŞùgÂk nāgarika [n5:g@rik5] 1⃝ adj. úcityû 1 urban,

of/living in a city or town 2 civilised, refined, cul-

tured 3 person who has the citizenship of a particular

country 4 person who belongs to a particular city or

town 2⃝ m. üf. ŞùgÂkLúý civilised person, refined

person, cultured person, gentleman [Sk.].

ŞùgÂk� nāgarikate [n5:g@rik@te] n. 1 urbanity,

2 good breeding, civility 3 citizenship of a particu-

lar country ű ïû|żŹù ĆùMž avrú Ůùrtd Ť^rtfivnú«

ðûMźŚù”ê. Mrs. Sonia Gandhi has got Indian citizenship.

Ť^rtfi [Sk.].

ŞùgÂkhkú` nāgarikahakku [n5:g@rik@h@kku] n.

úcountryû civil rights, rights of a citizen [nāgarika +

hakku].

ŞùgÂÃĳ nāgarilipi [n5:g@rilipi] ŞùgÂ|Ãĳ n.

úscriptû úscriptû Devanagari script, script with

which Hindi, Marathi, Nepali and often Sanskrit are

written [Sk.] ŞùgrÃĳ þcom.ß.

♠ŞùgÂ|k nāgarı̄ka [n5:g@ri:k5]adj. [Sk.] ùŞùgÂk.

ŞùgsMĳÒ nāgasa
˙
mpige [n5:g@s@mpige] n. úplantû

middle-sized tree with fragrant flowers or its flower,

Mesua ferrea Lin. (According to the folk belief the

fragrance of this flower attracts serpents) [nāga +

sa
˙
mpige].

Şùgsfir nāgasvara [n5:g@sv@r5] n. úmus.û 1 a pipe,

which belongs to the clarinet family, used by snake-

charmers = ÌMł 2 a pipe of the oboe family played

on the auspicious occasions like marriage Şùdsfir

[Sk.].

ŞùĆùlú nāgālu [n5:g
˚

5:lu] n. úmammalû quadruped,

animal with four feet, esp., mammals [Ka. nā + kā-

lu].

ŞùĆùëû|w nāgālō
˙
ta [n5:g5:lo:ú5]n. úmoveûgallop

♢ ŞùĆùëû|wźMd Oxú vi. [Ka. nāgālu + ō
˙
ta].

ŞùŋÐ nācike [n5:Ù̆ıke] ŞùMŋÐ, Şùű˝Ð n. úmindû 1

shyness, bashfulness 2 modesty, decorum 3 modesty

(of a woman) 4 sense of shame for committing mis-

take 5 sense of shame (after defeat, dishonour, etc.)

[Ka. D3639].

ŞùŋÐÒxú nācikege
˙
du [n5:Ùikeg

˚
eãu] vi. úmindû 1

to be dishonoured, to feel ashamed, to be disgraced

2 to be brazen, to be impudent, to be unblushing, to

be shameless [+ ke
˙
du].

ŞùŋÐÒ|ť nācikegē
˙
di [n5:Ùikeg

˚
e:ãi] mf. úpers.û

shameless, thick-skinned, brazen-faced person [Ka.

+ kē
˙
di].

ŞùŋÐÒ|ťtn nācikegē
˙
ditana [n5:Ùikeg

˚
e:ãit@n5] n.

úpers.û shamelessness, brazenness, sauciness [Ka. +

nācikegē
˙
di + -tana].

ŞùŋÐÒ|xú nācikegē
˙
du [n5:Ùikeg

˚
e:ãu] (n.) úpers.û

<being>shameless, <being>unashamed [Ka. + kē
˙
du].
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ŞùŋÒ nācige [n5:Ù̆ıge] n. úmindû [Ka. D3639]

ùŞùŋÐ.

Şùcú1 nācu [n5:Ùu] vi. úmindû 1 to feel shy, to feel

bashful 2 to feel ashamed (due to one’s mistake [Ka.

D3639].

*Şùcú2 nācu [n5:Ùu] ŞùMcú, ŞùNú˝ n. údanceû

dancing (excluding classical or formal dances) [H.

nācă] kúűt.

Şùjûkú nājūku [n5:Ãu:ku] ŞùŒû|kú adj. 1

údelicateû delicate, tender (as skin, cloth, heart,

mood, etc.) 2 údelicateû graceful (as an art, archi-

tecture, behaviour, etc.) ű ğûglú drŰùrdÃff Şùjûkú

nxvÉÐ ãû|xbhúdú. We can witness elegant behaviour

in Moghul court. 3 tidy, neat, perfect (a dress, clothes,

etc.) ű pk`d mãy húxúł túMb ŞùjûĂùd bÚ˙ ăùĺ-

ÐûMxú A¡|ÇÒ ðû|gúŔù›ñ. The girl in the neighbouring

house goes to the office in tidy dress. 4 údelicateû fine

and nice (art, filigree work on ornament, etc.) ű ðû-

yfflL Ål»dÃff túMb Şùjûkú Ðls iá. There is lot of fine

work in the Hoysala architecture. 5 údelicateû delic-

ate, easily spoilt by a rough treatment (as surface,

health, etc.) 6 údelicateû þfig.ß delicate, easily spoilt

by a rough treatment (as a problem, friendship, etc.)

ű ÄŸùŞùphrNvnú« bÒhÂsúďdú túMb Şùjûkú Ðls.

It is a very delicate matter to solve plane hijacking. [Pe.

nāzuk].

Şùjûkútn nājūkutana [n5:Ãu:kŭt@n5] n.

údelicateû delicacy, tenderness, etc. [nājūku + -tana].

ŞùŒû|kú nājūku [n5:Ãu:ku] adj. [Pe. nāzuk]

ùŞùjûkú.

Şùw nā
˙
ta [n5:ú5] n. 1 úplantû log of wood 2 name

of a raga in Karnataka music. [?].

Şùwk nā
˙
taka [n5:ú@̆k5] n. 1 drama, play 2 þfig.ß pre-

tension, hypocrisy, acting, duplicity, unnatural beha-

viour ű ŋk`p»n ĳȷ|ů bÂ| Şùwk eMdú ÒûŔù›Átú. My

uncle’s (father’s younger brother) love came out to be just

a show. [Sk.].

ŞùwkĂùr nā
˙
takakāra [n5:ú@k@̆k5:r5] m. údramaû üf.

ŞùwkĂùů@ý dramatist [Sk.].

đŞùwkckȷ nā
˙
takacakra [n5:ú@̆k@Ù@k;r5] n. údramaû

cycle of plays, series of plays by an author treating

the same theme [Sk.].

đŞùwktMtȷ nā
˙
takata

˙
mtra [n5:ú@̆k@t@n;tr5]n. údramaû

dramatic technique, dramaturgy [Sk.].

ŞùwkmMźr nā
˙
takama

˙
mdira [n5:ú@̆k@m@ndir5] n.

údramaû playhouse, theatre [Sk.] = Şùwkİùë.

ŞùwkrMg nā
˙
takara

˙
mga [n5:ú@̆k@r@Ng5] n. údramaû

stage [Sk.].

ŞùwkĲùxú nā
˙
takavā

˙
du [n5:ú@̆k@v5:ãu] vi. 1 to

enact a play 2 þfig.ß to pretend, to playact, to make

believe [nā
˙
taka + ā

˙
du].

ŞùwkÅl» nā
˙
takaśilpa n5:ú@k@Silp5] n. údramaû dra-

matic structure, construction of a drama = Şùwkrcã

[Sk.].

ŞùwĂù£ny nā
˙
takābhinaya [n5:ú@̆k5:bhin@j5] n.

údramaû enactment of a play [Sk.].

đŞùwĺ|krN nā
˙
takı̄kara

˙
na [n5:ú@̆ki:k@r@̆ï5] n.

údramaû dramatisation, dramatic adaptation [Sk.].

đŞùwĺ|y nā
˙
takı̄ya [n5:ú@̆ki:j5] adj. údramaû 1 dra-

matic; theatrical 2 suitable for staging, stage-worthy,

having theatrical qualities 3 showy, affected [Sk.].

đŞùwĺ|y� nā
˙
takı̄yate [n5:ú@̆ki:j@te] n. údramaû 1

dramatic qualities 2 affectation, theatricality [Sk.].

Şùš1 nā
˙
ti [n5:úi] nš˙, nwú˙, nÚ˙, ãÚ˙ n. úagr.û 1

transplantation of young plant ♢∼ăùkú vi. 2 young

plant (especially of paddy, etc. for transplantation)

[Ka. D3583].

Şùš2 nā
˙
ti [n5:úi] n. úmusicû name of a raga [Sk.

nā
˙
tı̄-].

Şùš3 nā
˙
ti [n5:úi] (adj.) úbirthû native, indigenous

[Eg. native] = sfiá|Å.

ŞùšZSD nā
˙
tiau

˙
sadha [n5:úi@uù@̆dh5] n. úpharm.û

indigenous medicine, medicine prepared by indigen-

ous herbs [+ au
˙
sadha].

Şùšmdú” nā
˙
timaddu [n5:úim@ddu] n. úpharmû nat-

ive drug, indigenous medicine [+ maddu].

ŞùšÐ nā
˙
tike [b5:úike] n. úplantû planting, trans-

plantation [Ka. nā
˙
tu2 + -ike].

ĎŞùwú1 nā
˙
tu [n5:úu] vi. úplantû (Gul.) to sprout [Ka.

D2919].

Şùwú2 nā
˙
tu [n5:úu] ŞùMwú 1⃝ vi. 1 to pierce (as an

arrow, spear, thorn, etc.) 2 to be got (as merit, sin,

etc.) ű Žùůȷ ugúrú �ÒyúvdÂMd Ťùp Şùwút›á. It is a

sin to cut the nail in the night. 3 to touch (the heart); to

take root (as an idea, fear, etc. in the mind) ű ï«|Èt

ð|Éd Ÿùtú nn« mnÇfflÒ Şùštú. The words uttered by my

friend pierced my heart. 2⃝ vt. to plant or transplant

<<as a sapling, etc.>> 3⃝ n. state of having deeply

entered; deepness, depth [Ka. D3583].

Şùšsú nā
˙
tisu [n5:úisu] vt. 1 to cause to pierce, to

thrust 2 to make plant, etc. [Ka. caus. D3583].
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Şùwúnúť nā
˙
tunu

˙
di [n5:úunuãi] n. úlit.û epigram,

witty, ingenious or pointed saying [nā
˙
tu + nu

˙
di].

ĎŞùšˆ nā
˙
tgi [n5:úgi] n. úplantû (Gul.) sprout (Gul.)

[Ka. D2919].

Şùwı nā
˙
tya [n5:új5]n. 1 údramaûacting, performance

(on the stage) 2 údanceû dance (especially classical

dance) [Sk.].

đŞùwıkë nā
˙
tyakale [n5:ú;j@k@le] n. 1 údanceû dra-

matic art, histrionic art, mimetic art 2 údanceû art of

dancing [Sk.].

Şùwıpd„ů nā
˙
tyapaddhati [n5:ú;j@p@ddh@̆ti] n.

údanceû style or school of dancing [Sk.].

Şùwıİùs$ nā
˙
tyaśāstra [n5:ú;j@S5:st;r5] n. údramaû

“mimetic science”, dramaturgy [Sk.].

ĹŞùxdú nā
˙
dadu [n5:ã@̆ąu] adv. útimeû the day after

tomorrow ùŞùÉdú” þcom.ß [Ka. D3656].

ŞùŇùťg nā
˙
dā

˙
diga [n5:ã5:óig5] mf. úvalueû ordin-

ary common person, mean fellow, small fellow [Ka.

*D3638].

ŞùŇùť nā
˙
dā

˙
di [n5:ã5:ói] mf. úvalueû ordinary com-

mon person, mean fellow, small fellow [Ka. D3638].

Şùť nā
˙
di [n5:ãi] n. úbodyû vein, artery, blood vessel

[Sk.].

Şùťg nā
˙
diga [n5:ã̆ıg5] m. üf. Şùťłů›ý 1 úloc.û

person belonging to a particular country or district 2

úloc.û village superintendent under the government

before independence [Ka. D3638].

ĹŞùťdú nā
˙
didu [n5:ã̆ıdhu] adv. útimeû the day after

tomorrow [Ka. D3656] ùŞùÉdú” þcom.ß.

Şùťdú” nā
˙
diddu [n5:ã̆ıddu] Şùxdú, Şùťdú, ŞùÉ-

dú” adv. útimeû the day after tomorrow [Ka. D3656]

ùŞùÉdú” þcom.ß.

Şùxú nā
˙
du [n5:ãu] n. úloc.û 1 inhabited area (as

against forest and desert) 2 country, province, state

[Ka. D3638].

đŞùŐø nā
˙
n [n5:ï]ŞùNú n. 1 úmindûbashfulness, shy-

ness 2 úmindû humbleness (esp. used for women) 3

úbodyû “that is cause of shame”, organ of generation

[Ka. D3639].

ĹŞùÞˆťsú nā
˙
nge

˙
disu [n5:ïgeãisu]vt. úsoc.û to insult

[+ ke
˙
disu].

ĹŞùÞˆxú nā
˙
nge

˙
du [n5:ïgeãu] vi. úsoc.û 1 to lose

sense of shame 2 to be insulted [+ ke
˙
du].

ĹŞùÞˆŹø nā
˙
ngey [n5:ïgĕı] vi. úsoc.û to insult [+

key].

ĎŞùNÚ nā
˙
na

˙
te [n5:ï@̆úe] n. úwaterû (Hav.) loss

of crispness of biscuit, paper, etc., due to moisture)

[Ka. D3630].

ĎŞùNú1 nā
˙
nu [n5:ïu] vi. úwaterû (Hav.) to loose

crispness (due to moisture) [Ka. D3630].

ĹŞùNú2 nā
˙
nu [n5:ïu] n. úmind, bodyû [Ka. *D3639]

ùŞùŐø.

ĹŞùű˝Ð nā
˙
ncike [n5:ïÙike] n. úmindû 1 bashfulness

2 modesty, decorum 3 modesty (of a women) [Ka.

*D3639].

ĹŞùű˝sú nā
˙
ncisu [n5:ïÙisu] vt. úmindû to cause

to become abashed, to cause to be be ashamed, to

embarrass [Ka. caus. D3639].

ĹŞùNú˝ nā
˙
ncu [n5:ïÙu] vi. úmindû to be-

come abashed, to be ashamed or embarrassed [Ka.

D3639].

đŞùNú‹ť nā
˙
n

˙
nu

˙
di [n5:ïïuãi] ŞùNú«ť, Şùnú«ť, Şù-

Lú«ť, Şùzú«ť n. úlit.û proverb, popular saying, ad-

age [nā
˙
du + nu

˙
di].

đŞùNú«ť nā
˙
nnu

˙
di [n5:ïnuãi] n. úlit.û proverb, pop-

ular saying, adage [nā
˙
du + nu

˙
di] ùŞùNú‹ť.

ŞùNı nā
˙
nya n5:ï;j5] n. 1 úmoneyû coin 2 úmoneyû

money, currency 3 úvalueû þfig.ß something worthy,

something of value ű żm‰ ŤùȷŸùűk�é| ŞùNı. What

is valuable is nothing but your straightforwardness. [Sk.].

ŞùNıpd„ů nā
˙
nyapaddhati [n5:ï;j@̆p@ddh@̆ti] n.

úmoneyû system of currency [Sk.].

đŞùNıÄáı nā
˙
nyavidye [n5:ï;j@̆vid;je] n. úmoneyû

numismatics [Sk.].

Şùt nāta [n5:t5] Şùtú n. úsmellû 1 smell 2 aroma,

fragrance 3 bad smell, foul smell, stink, stench [Ka.

D2918] ùŞùt.

Şùtú nātu [n5:tu] n. úsmellû 1 smell 2 bad smell,

foul smell, stink, stench [Ka. D2918] ùŞùt.

ŞùT nātha [n5:th5] m. 1 úsoc.û owner, protector,

patron, master, ruler, lord 2 úkinû husband [Sk.].

Şùd nāda [n5:d5] n. úsoundû sound (mostly of mu-

sical instruments) [Sk.].

♠Şùdż nādani [n5:dh@̆ni] f. úkinû [Ka. D3644]

ùŞùdúż þcom.ß.

Şùdsfir nādasvara [n5:d@̆s;v@r5] n. úmus.û a wood-

wind instrument of the oboe family [Sk.] = Şùgsfir

2.

Şùźż nādini [n5:ą̆ıni] f. úkinû 1 husband’s younger

sister, sister-in-law 2 younger brother’s wife, sister-

in-law [Ka. D3644] ùŞùdúż.
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ĹŞùdú1 nādu [n5:ąu] ŞùMdú vi. úwaterû 1 to get wet,

to be soaked, to be steeped 2 to get moist, to dampen

[< OKa. nā
˙
mdu D3630].

Şùdú2 nādu [n5:ąu]vt. úmixû1 to knead <<as dough,

etc.>> 2 þfig.ß to thrash, to beat ű gúrúgLú tÌ» Ÿùťd

ÄŚùıÿ@ynú« cŞù«ł Şùźdrú. The teacher gave a thor-

ough thrash to the pupil who made a mistake. [Ka. ? cf.

D3630].

ĹŞùdúż nāduni [n5:ąŭni] Şùdż, Şùdúż f. úkinû

1 husband’s elder or younger sister, sister-in-law

2 younger brother’s wife, sister-in-law 3 mother’s

brother’s daughter [Ka. D3644] (Pb.4.98)(Pb. 4.98).

ĹŞùŞø1 nān [n5:n] vt. úwaterû üpast ŞùMŚø- fut. ŞùM-

Űø-, Şùn—-ý 1 to become moist, to become wet 2

to get drenched in water, to be soaked, damp [Ka.

D3630] = ŞùMdú.

ĹŞùŞø2 nān [n5:n]pron. úgram.ûümf.ý I [Ka. D5160]

ùŞùnú.

ĹŞùnŻø nānal [n5:n@l] n. úplantû a kind of reed [Ka.

D2909].

ŞùŞù nānā [n5:n5:] (adj.) úkindû various, diverse

[Sk.].

đŞùŞùT@ nānārtha [n5:n5:rth5] (adj.) having differ-

ent meanings [Sk.].

Şùnú nānu [n5:nu] pron. (mf.) úgram.û pronoun of

the first person singular [Ka. D5160].

*Şùnûrú nānūru [n5:nu:ru] ŞùnûRú 1⃝ numr.adj.

únumberû four hundred 2⃝ pron.n. únumberû four

hundred [Ka. D3655, D3729].

ĹŞùnûRú nānū
¯
ru [n5:nu:r

¯
u] 1⃝ numr.adj. únumberû

four hundred 2⃝ pron.n. únumberû four hundred [Ka.

D3655, 3729].

Şùp�› nāpatte [n5:p@tte] adv. úinf.û disappearance,

state of being lost ♢ ∼ Agú vi. [Pe. nā- + H. patte].

ŞùŤùsú nāpāsu [n5:p5:su] adv. úfailû üused with

Agú onlyý failure (in an examination, etc.), being

detained in the same standard or class [Pe. nā- + Eg.

pass].

Şùĳt nāpita [n5:pit5] m. úhyg.û þtab.ß barber, hair-

cutter, hairdresser [Sk.] = Űùb@Žø þcom.ß.

đŞù£ nābhi [m5:bhi]n. 1 úbodyû navel 2 úloc.û centre,

focus, middle, central point ű aů›Ò nm‰ kúwúMbd Şù-

£. My sister-in-law is the centre of our family. 3 útraf.û

navel of a wheel [Sk.].

ĹŞùŸø nām [n5:m] pron.mf. úgram.û we, (per-

sonal pronoun of the first person plural inclusive)

[Ka. D3647] (Pb.6.70).

Şùm nāma [n5:m5] n. 1 úgram.û noun 2 úrel.û

Vaishnava sectarian mark on the forehead [see Fig.]

[Sk.].

Vaishnava
mark Şùm 2

Şùm ăùkú nāma hāku vi. ügen.ý 1

úsymb.û to draw the above on the fore-

head 2 úcheatû to deceive, to cheat, to

defraud, to play a confidence trick ű

Şùnú Ðûw˙ dúť˛Ò ï«|Èt Şùm ăùĺd. My

friend defaulted the money I had lent him.

[+ shāku].

ŞùmkrN nāmakara
˙
na [n5:m@̆k@r@̆ï5] n. únameû 1

ritual of giving a child a name 2 nomination (for an

office or task) [Sk.].

đŞùmâ|y nāmadhēya [n5:m@̆dhe:j5] n. únameû

þdig.ß name, title, appellation ű tm‰ Şùmâ|y Enú.

May I know your respected name? [Sk.].

Şùmd@ nāmarda [n5:m@rd5] m. úpers.û coward,

poltroon, milksop [Pe. nāmard].

ŞùŸùMĺt nāmā
˙
mkita [n5:m5:Nkit5] 1⃝ adj.

únameû in which name of the author, possessor, or

the like, is written, stamped or indicated 2⃝ adj.,mn.

úname.û üf. ŞùŸùMĺtLúý famous, well-known,

renowned <person> 3⃝ n. únameû name of the author

interwoven in a poem, etc. [Sk.].

Şùyk nāyaka [n5:j@̆k5] m. üf. Şùyĺý 1 úguideû

leader, chief, guide 2 údram.û hero (of a play, poem,

etc.) [Sk.] (Pb.4.16).

Şùyĺ nāyaki [n5:j@̆ki] f. 1 mistress 2 heroine (of

a play, poem, etc.) [Sk.].

đŞùyk§ùż nāyakasāni [n5:j@̆k@s5:ni] ŞùÁk§ùż

f. úwomanû “chief prostitute”, courtesan [Sk. nāya-

kasvāmini-].

ŞùŹø nāy [n5:̆ı] n. 1 úmammalû dog (Pb.5.46.V)

2 úgram.û (ibc.) word used like a prefix for build-

ing botanical terms by adding to a real or valuable

one, like “dog”, “wild”, etc. ű hlsú jackfruit tree Şù-

ŹøhLsú Carallia brachiata 3 úbadûþfig.ß base person,

mean person [Ka. D3650].

ŞùÁk§ùż nāyakasāni [n5:j@̆k@s5:ni] f. úwomanû

[Sk. nāyakasvāmini-] Şùyk§ùż.

ĹŞùÁMd nāyi
˙
mda [n5:jind5] m. úhyg.û üf. Şù-

ÁMdłů›ý þtab.ß barber, hair cutter, hairdresser [Sk.

nāpita-].
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ŞùÁ nāyi [n5:ji] n. úmammal, gram., badû dog [Ka.

D3650] ùŞùŹø.

ŞùÁÐmú‰ nāyikemmu [n5:j̆ıkemmu] n. úmed.û

whooping cough [Ka. ].

ŞùÁÐûÜ nāyiko
˙
de [n5:jikoãe] n. úplantû mush-

room [Ka. ].

ŞùÁtn nāyitana [n5:j̆ıt@n5] n. 1 “doggishness”,

nature of dogs 2 “dog-like nature”, slavishness, slav-

ish mentality [Ka. D3650].

ŞùÁŤùxú nāyipā
˙
du [n5:jip5:ãu] n. útroubleû

miserable plight, wretched condition, depth of

misery ű upŞùıskŞùł ã|mk AgúvvêÒ nn« Ťùxú Şù-

ÁŤùxú Ałtú›. I was in a miserable state before my ap-

pointment as lecturer. [nāyi + pā
˙
du].

ŞùÁãûLë nāyino
˙
lale [n5:jinoí@̆le] n. úwormû

[Ka. nāyi + no
˙
lale3 “tube”] ùŞùÏû«Lë.

ŞùÏû«Lë nāyno
˙
lale [n5:jnoí@̆le] n. úwormû earth-

worm [Ka. nāyi + no
˙
lale3 “tube”].

ĹŞùŽø nār [n5:r]n. 1 fibre (of plantain tree, aloe-plant,

palm tree, hemp, etc.) 2 bark, rind 3 bark garment,

garment made of bark [Ka. D3651] (Pb.7.30) ùŞù-

rú.

ĹŞùÂ1 nāri [n5:ri] n. útex.û bowstring [Ka. D3651].

đŞùÂ2 nāri [n5:ri] f. úwomanû woman [Sk.].

đŞùÂÐ|l nārikēla [n5:r̆ıke:l5] ŞùÂÐ|L n. úplantû 1

coconut tree 2 coconut [Sk. < Dr.?].

đŞùÂÐ|L nārikē
˙
la [n5:r̆ıke:í5] n. úplantû [Sk. < Dr.?

cf. D3651] ùŞùÂÐ|l.

ĹŞùÂyÉ nāriya
˙
li [n5:rij@íi] n. úplantû [Dr.? cf.

D3651] ùŞùÂĲùN.

ĹŞùÂvN nāriva
˙
na [n5:riv@ï5] n. úplantû [Dr.? cf.

D3651] (ṅv.31) ùŞùÂĲùN.

ĹŞùÂĲùN nārivā
˙
na [n5:riv5:ï5] ŞùÂyÉ, ŞùÂvN,

ŞùÂĲùL n. úplantû coconut [Dr. ?] (Bv.31).

ĹŞùÂĲùL nārivā
˙
la [n5:riv5:í5] n. úplantû [Dr.? cf.

D3651] (Bv.31) ùŞùÂĲùN.

Şùrú1 nāru [n5:ru] ŞùŽø n. úthreadû fibre (of trees

and grasses like jute, etc.) [Ka. D3651].

ĹŞùrú2 nāru [n5:ru]ŞùRú vi. úsmellû to yield a smell,

to yield aroma, to stink [Ka. D2918].

ĹŞùrúÉ nāru
˙
li [n5:ruíi] n. úplantû coconut (?) [Ka.

D3653] (Bv.863 (Kitt.)).

đŞùrúÇrú nārusiru [n5:rus̆ıru] n. úmed.û halitosis,

unpleasant-smelling breath [nāru2 + usiru].

ŞùlÒ nālage [n5:l@̆ge] n. úbodyû tongue [Ka.

D3633] (Pb.12.52).

ŞùÃÒ nālige [n5:l̆ıge] ŞùlÒ n. úbodyû tongue [Ka.

D3633].

ŞùŻø nāl [n5:l] numr.(adj.) únumberû üibc.ý four

(as in Şùlû«Rú) [Ka. *D3655] ùŞùlú.

đŞùÃ nāli [n5:li] n. 1 úplantû hollow stalk, espe-

cially that of the lotus 2 úbodyû any tubular vessel of

the body 3 útimeû a period of 24 minutes = Gš [Sk.

‰Dr.?].

Şùlú nālu [n5:lu] Şù, ŞùŻø numr.(adj.) únumberû

üibc.ý four [Ka. D3655].

♠Şùlúkú nāluku [n5:lŭku] 1⃝ numr.adj. únumberû

four 2⃝ numr.adj. ùŞùlú` four [Ka. D3655].

Şùlú` nālku [n5:lku] Şùkú, Şùlúkú, Şùlú` 1⃝
numr.adj. únumberû four (Pb.2.34.V) 2⃝ numr.n.

únumberû four [Ka. D3655].

Şùë nāle [n5:le] n. úwaterû canal for irrigation or

transportation) [H./M. nālā cf. T7047] Ăùlúì.

ĹŞùlû«Rú nālnū
¯
ru [n5:lnu:r

¯
u] 1⃝ numr.adj.

únumberû (Pb.12.7.V) four hundred 2⃝ numr.n.

únumberû (Pb.12.7.V) four hundred [Ka. D3655,

D3729].

Şùlfitú› nālvattu [n5:v@ttu] 1⃝ numr.adj. únumberû

forty 2⃝ numr.n. únumberû = nlvtú›, nlfitú›

(Pb.10.59.V) forty [Ka. D3655, D3918].

ĹŞùlfiŽø nālvar [n5:lv@r] numr.mf. únumberû four

<persons> [Ka. D3655] (Pb.11.87) = Şùlú` jn þcom.ß.

Şùlfirú nālvaru [n5:lv@ru] ŞùlfiŽø numr.mf.

únumberû four <persons> [Ka. D3655] = Şùlú` j-

n þcom.ß.

ĹŞùĲø nāv [n5:v] pers. pron. úgram.û we (nominat-

ive plural of the personal pronoun of the first person

inclusive) [Ka. *D3647] (Pb.4.45) = Şùď.

ĹŞùv nāva [n5:v5] n. úboatû boat [Sk. nau-/Pk.

nāvā-] ùŞùì.

ŞùÄk nāvika [n5:vik5] m. útraf.û üf. ŞùÄkLúý

sailor, navigator [Sk.].

đŞùÄkvüů› nāvikav
˚
rtti [n5:vik@̆vrWtti] n. útraf.û

seafaring profession [Sk.].

đŞùÄ|nı nāvı̄nya [n5:vi:n;j5] n. únewû newness,

novelty [Sk.].

Şùď1 nāvu [n5:vu]pron. mf. úgram.û1 we, pronoun

of the 1st person plural nominative 2 we (incl.) [Ka.

D3647].

Şùď2 nāve [n5:ve] Şùv, Şùď n. útraf.û boat [Sk.

nau-/Pk. nāvā-] ùŞùì.
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Şùì nāve [n5:ve] Şùv, Şùď2 n. útraf.û boat [Sk.

nau-/Pk. nāvā-] ùŞùì.

đŞùvı nāvya [n5:v;j5] (adj.) útraf.û navigable; to be

crossed over by boat [Sk.].

Şùđù˙ nā
˙
s
˙
tā [n5:Sú5:] Şùİù› n. úfoodû breakfast [H.

nāśtā < Pe. nāšitā].

ŞùF nāśa [n5:S5] n. údestroyû destruction, ruin, dev-

astation, ravage [Sk.].

ŞùFk nāśaka [n5:S@̆k5] adj.mfn. údestroyû destruct-

ive/destroyer ű ĺ|wŞùFk insecticide [Sk.].

*ŞùÅ nāśi [n5:Si] n. úluxû [Sk. nasya-?] ùŞùÇÌť.

ŞùÅÌť nāśipu
˙
di [n5:Sipuãi] n. úluxû snuff [nāśi +

pu
˙
di].

Şùİù› nāśtā [n5:St5:] n. úfoodû breakfast [H. nāśtā

‰nāšitā] ùŞùđù˙.

đŞùs nāsa [n5:s5] n. úbodyû nose [Sk. nāsā-] =

mûgú.

đŞù§ùÌw nāsāpu
˙
ta [n5:s5:pu5] n. úbodyû nostril

[Sk.].

đŞù§ùBrN nāsābhara
˙
na [n5:s5:bh@r@̆ï5] n. úorn.û

(any) ornament for the nose [Sk.] ≈mûgúů.

đŞù§ùvMF nāsāva
˙
mśa [n5:s5:v@mS5] n. úbodyû

bridge of the nose [Sk.] = mûłn kMb þcom.ß.

ŞùÇ nāsi [n5:si] ŞùÅ n. úluxû snuff (powder) [H./M.

nāsă Sk. nasyā-].

đŞùÇk nāsika [n5:sik5]n. úbodyûnose [Sk.] = mûgú

þcom.ß.

đŞùÇĂùgȷ nāsikāgra [n5:sik5:gr5] n. úbodyû tip of

the nose [Sk.].

đŞùÇĂùcûN@ nāsikācūr
˙
na [n5:sik5:Ùu:rï5] n.

úlux.û snuff (powder) [Sk.] ùŞùÇ [com.].

đŞùÇĂùÌw nāsikāpu
˙
ta [n5:sik5:puú5] n. úbodyû

nostril [Sk.].

đŞùÇÐ nāsike [n5:sike]n. úbodyûnose [Sk.] = mûgú

þcom.ß.

ŞùÇ|Ìť nāsı̄pu
˙
di [n5:si:puãi] n. úluxû snuff

(powder) [nāsi + pu
˙
di].

ŞùÇ›k nāstika [n5:stik5] m. úphil.û üf. ŞùÇ›kLúý

atheist [Sk.].

ĹŞùąø nā
˙
l [n5:í] n. day, twenty-four hours from mid-

night to midnight [Ka. D3656].

ĹŞùÉ1 nā
˙
li [n5:íi] n. thickening of the skin, callosity

[Ka. D3622] (Vr. 9,2).

đŞùÉ2 nā
˙
li [n5:íi] n. úplant, body, timeû [Sk. ‰Dr.?]

ùŞùÃ2.

ŞùÉdú” nā
˙
liddu [n5:íiddu] Şùxdú, Şùťdú, Şù-

ťdú”, ŞùÉdú, ŞùÉdú”, ŞùÉdú@ 1⃝ adv. útimeû the

day after tomorrow 2⃝ n. day after tomorrow [Ka.

D3656].

ĹŞùÉdú@ nā
˙
lirdu [n5:íirdu] 1⃝ adv. útimeû the day

after tomorrow 2⃝ n. ùŞùÉdú” day after tomorrow

[Ka. D3656].

Şùñ nā
˙
le [n5:íe] 1⃝ n. útimeû tomorrow 2⃝ adv.

tomorrow [Ka. D3656].

đŞùLú«ť nā
˙
lnu

˙
di [n5:ínuãi]n. úlit.ûproverb, popular

saying, adage [nā
˙
du + nu

˙
di] ùŞùNú‹ť.

ĹŞùRú1 nā
¯
ru [n5:r

¯
u] vi. úsmellû to yield a smell,

to smell, to stink [Ka. D2918] (Pb.11.51) ùŞùrú

þcom.ß.

ĹŞùRú2 nā
¯
ru [n5:r

¯
u] vt. úwaterû to moisten, to wet

[Ka. D3630] (Šmd. (Kitt.)).

ĹŞùčø nā
¨
r [n5:õ] n. úfolkû üibc.ý a form taken by

the word Şùxú as the first member of a compound

[< nā
˙
du D3638].

ĹŞùzú«ť nā
¨
rnu

˙
di [n5:õnuãi] ŞùNú‹ť, ŞùNú«ť, Şù-

nú«ť, ŞùLú«ť n. úlit.û proverb, popular saying, ad-

age [nā
˙
du + nu

˙
di] ùŞùNú‹ť.

ĹŞùčù»xú nā
¨
rpā

˙
du [n5:õp5:ãu] n. úlit.û folk song

[nā
¨
r + pā

˙
du].

żMdk ni
˙
mdaka [nind@̆k5] m. úinf.û üf. żMdkLúý

1 detractor, traducer, vilifier, slanderer 2 person who

always finds fault [Sk.] (Bp.4.55 (DEDRý.

żMźsú ni
˙
mdisu [nindisu]vt. úinf.û to detract, to tra-

duce, to slander, to blame, to malign, to vilify [Sk.].

żMá ni
˙
mde [ninde] n. úinf.û detraction, slander,

revilement, abuse, blame [Sk.].

đżMdı ni
˙
mdya [nind;j5] adj. úsoc.û blameworthy,

reprehensible, disreputable, objectionable [Sk.].

żMæ ni
˙
mbe [nimbe] n. úplantû lime, acid lime,

Citrus aurantifolia (Christm.) Swingle Rutaceae ⇀

cond., drink, pharm. *[IMP 2.98] [? cf. Sk. nimbū-

M.166].

żMæ húlúff ni
˙
mbe hullu [nimbe:hullu] n. úplantû

lemon grass Cymbopogon citratus (DC) Stapf (Po-

aceae) ⇀ aroma, pharm. (St. & Pl. (Kitt.)) [Ka.

D1485] = żMæ húlúff *[IMP 2.282].

đżHsMg ni
˙
hsa

˙
mga [niss@Ng5] n. úsoc.û absence of

attachment, freedom from worldly attachment [Sk.].

đżkw nika
˙
ta [nik@ú5] adj. 1 úloc.û close, near, prox-

imate, adjacent 2 úsoc.û intimate [Sk.].
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đżkwvů@ nika
˙
tavarti [nik@ú@̆v@rti] adj.,mf. 1 úloc.û

<person>situated at the side, proximate <person> 2

úsoc.û <person>close (of affinity, rapport) [Sk.].

đżkr1 nikara [nik@r5] n. úmassû heap, flock, group,

multitude [Sk.].

đżkr2 nikara [nik@r5] (n.) úsureû <being>definite,

certain ùżKr [M. nikară ‰?].

đżkS nika
˙
sa [nik@ù5] n. úmin.û touchstone [Sk.]

oêglúff þcom.ß.

đżĂùy nikāya [nik5:j5] n. 1 úmassû heap, as-

semblage, group, flock 2 údwellû house, abode,

dwelling 3 úbodyû body [Sk.].

đżküS˙ nik
˚
r
˙
s
˙
ta [nikrWùú5] (adj.) úlowû 1 low, base,

contemptible, despicable 2 abject, wretched [Sk.].

đżÐ|tn nikētana [nike:t@̆n5] n. údwellû dwelling

place, abode, house, home [Sk.].

Ĺżk` nikka [nikk5] n. úmetr.û [Pk. nikkha-] (Mr. (Kitt.))

ùżF`.

Ĺżkú`v nikkuva [nikkŭv5] 1⃝ n. úsureû (Pb.1.73) 1

truth, fact 2 certainty 2⃝ adv. úsureû 1 truly 2 cer-

tainly [cf. Te. nikkuvamu “truth, certainty”, M. nak-

kı̄ D3663 ].

đżkú`Ésú nikku
˙
lisu [nikkuí̆ısu] vi. úwomanû to bend

oneself from coquetry or in coquettish manner [Ka.

D3662] cf. æxgú, oŹùır Ÿùxú.

đż\ĺp› nik
˙
sipta [nikùipt5] adj. úmoneyû 1 set apart,

earmarked (for some purpose) ű mgL mdúìĆùł ż\ĺ-

p› hNvnú« æ|ê ÐlsÐ` bLsæ|ĂùÁtú. [We] had to spend

the money kept aside for [my] daughter’s marriage. 2 de-

posited (in bank, etc.) 3 buried, hidden, concealed

(treasure, etc.) [Sk.].

ż\Ð|p nik
˙
sēpa [nikùe:p5] n. úprop.û buried treasure,

hidden money.

żKr nikhara [nikh@r5] żkr2, żgr, żrkú, żrkú`,

żrúkú (n.) úsureû<being>certain, definite ű nn« pȷí«Ò

avrú żKrĲùd ut›r ÐûxÃlff. He did not give a definite

answer to my question. [M. kakară <?].

żKr� nikharate [niksuper h@r@te] n. 1 úclearû def-

initeness 2 úsureû exactness, preciseness, precision

[kikhara + -te].

đżľl nikhila [kikhil5] (adj.) úext.ûall, whole, entire,

complete [Sk.].

żg niga [nig5] żĆù n. úcareû [Pe. nigāh] ùżĆù.
?żgť niga

˙
di [nig@̆ãi] n. úmed.û cold, catarrh (Mr.386

(Kitt.)) [Ka. D3731] ùãgť.

żgź nigadi [nig@̆ąi] 1⃝ n. údecideû decision 2⃝ (n.)

údecideû <being>fixed, regular, uniform, constant (as

fees, salary, etc.) ű avÉÒ żgźŹùd vrŸùn ilff. She

has no fixed income. [?].

żgź Ÿùxú nigadi mā
˙
du vt. údecideû to fix <<rent,

price, salary, etc.>>.

żgźpťsú nigadipa
˙
disu [nig@̆ąip@ãisu] vt. to de-

termine <limit of age, property, etc.> ű Şùď èã|j-

r sMbL żgźpťÇlff. We have not fixed the salary of the

manager. [+ pa
˙
disu].

żgżg niganiga [nig@̆nig5] 1⃝ (n.) úlightû word in

imitation of brightness or glare (as of live-coal, sun-

light, diamond) 2⃝ adv. very glowingly or brightly

ű oëyÃff żgżg ÐMx itú›. Live charcoal was burning

bright in the oven. [Ka. mim. D3659].

żgżgã niganigene [nig@̆nig@̆ne] adv. úlightû glow-

ingly or brightly (as live coal or electric coil) [Ka.

niganiga + -ane].

żgm nigama [nig@m5] n. úlit.û 1 Vedas, the most

ancient Hindu scriptures, especially four collections

called
˚
Rg-vēda, Sāma-vēda, Yajur-vēda, and Athar-

va-vēda 2 corporation (organisation for welfare of

the public or a section of it) [Sk.].

đżgr nikara [nik@r5] (n.) úsureû <being>definite,

certain ùżKr [M. nikară < ?].

żgÂÐ nigarike [nig@̆rike] n. lengthened out, ex-

panding (the body or part of it) [Ka. D2922].

żgrú nigaru [nig@̆ru] vi. úpostureû to be stretched

forth, to be extended, to be lengthened out to the full,

to spread, to expand [Ka. D2922] ùżÀrú.
?żgÂsú nigarisu [nig@̆risu] vt. úpostureû to stretch

out, to stretch out to its full length <<as body or its

part>> ű dsŽù èrvűÒynú« jn ktú› żgÂÇ ãû|xú-

ů›d”rú. People were looking at the Dasara procession with

stretched neck. [Ka. caus. D2922].

żgv@ nigarva [nig@rv5] 1⃝ (adj.) úsoc.û modest,

humble 2⃝ n. úsoc.û modesty, humbleness [Sk. nir-

garva-].

żgÄ@ nigarvi [nig@rvi] adj.,mf. úsoc.û modest,

humble <person>, <person>without airs [Sk. nirgar-

vin-].

żĆù nigā [nig5:] żg n. üè|ëý 1 care, caution,

attention, alertness (against someone or something)

2 care, attention (for someone) ♢ żĆù ixú vi. [Pe.

nigāh].
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Ďżł nigi [nigi] vt. úfullû to fill <<a hole>> (HavS.) [Ka.

D3658].

żłżł niginigi [niğınigi] 1⃝ (n.) úlightû word in

imitation of brightness or glare (as of live-coal, day-

light, diamond 2⃝ adv. úlightû = żgżg very glow-

ingly or brightly [Ka. mim. D3659].

żłżłsú niginigisu [niginigisu] vi. úlightû to shine,

to glitter, to sparkle (as fire, a diamond, daylight,

etc.) [Ka. niginigi + -isu mim.].
?żłŽø nigir [nigir] vi. úext.û (Tipt.) to be extended

(Tipt.) [Ka. D2922] ùżgúrú.

żgúrú niguru [nigŭru] żgúŽø, żgúąø, żÀrú. . .

vi. úformû 1 to be stretched forth, to be extended,

to be lengthened out to the full, to spread, to ex-

pand (as limbs, penis, etc.) ,to erect (as the penis),

to erect (the hair out of anger), to get horripilated

(as the hair or body due to fear or excessive joy) 2

to stretch one’s body in order to get a wider view,

to raise oneself, to stand on tiptoe. ű Ðû|ů dûrv-

nú« żgúÂ ãû|xúů›á. The monkey looks at the distance by

standing on tiptoe. 3 to swell (as the body of an an-

imal to threaten) ű ăùÄn èþ Ðû|p bMŚùg żgúrút›á.

The body of the snake enlarges when angry) Ĺ4 to extend

(as a creeper, etc.) 5 þfig.ß to be arrogant, to swag-

ger ű kúlpůŹùd è|ë avrú túMb żgúÂÐûMťŚù”ê.

After becoming vice-chancellor, he is swaggering. [Ka.

D2922] (Pb.5.66.V) cf. żÀŽø.

żgúÂsú nigurisu [nigŭrisu] vt. 1 to stretch out, to

stretch out to its full length <<as the body or part of

it>> 2 to straighten, to stiffen (as ear, hair, etc.) [+

-isu caus. D2922].

Ĺżgúąø nigu
˙
l [niguí]vi. 1 to take an upright position,

to stand erect 2 to expand, to increase [Ka. D2922]

ùżgúrú.

đżgûX nigū
˙
dha [nigu:ą5] adj. úsecretû secret, un-

known, mysterious, enigmatic [Sk.].

Ĺżgˆť nigga
˙
di [nigg@ãi] mf. úintl.û foolish person,

shameless person [Ka. *D3664] ùżÒ|@ť.

ĹżÒˆť nigge
˙
di [niggeãi] mf. úintl.û person without

judgement ùżÒ|@ť [Ka. D3664].

đżgȷh nigraha [nigr@h5] n. úcontrolû 1 control, re-

straint, check 2 subjugation (of a demon, etc. by a

god), punishment, chastisement [Sk.].

đżgȷhN nigraha
˙
na n. úcontrolû [Sk.] ùżgȷh.

đżgȷÈsú nigrahisu [nigr@hisu] vt. úcontrolû 1 to

check, to curb, to restrain, to control, to regulate 2 to

punish, to chastise, to castigate [Sk.].

đżGMwú nigha
˙
m

˙
tu [nigh@ïúu] n. úinf.û dictionary,

lexicon [Sk.] ť\knÂ þcol.ß.

đżcy nicaya [niÙ@j5] n. úmassû mass, heap, col-

lection, assemblage [Sk.].

đżc˝ nicca [niÙÙ5] adv. útimeû 1 daily 2 always [Sk.

nitya-] (Pb.10.31.V(Pb.7.78).

đżc˝w1 nicca
˙
ta [niÙÙ@̆ú5] żF˝w 1⃝ (adj.) úmoveû

<being>steady or firm (in belief, decision, etc.) ű ż-

c˝w Bĺ› unshakable devotion 2⃝ adj.,mf. úmoveû <per-

son>steady or firm (in belief, decision, etc.) (Pb.11.65)

[? cf. Sk. niccala-].

đżc˝w2 nicca
˙
ta [niÙÙ@̆ú5] n. útrueû 1 honesty, guilt-

lessness 2 natural manner or behaviour, artlessness

(J.26.19 (KPN)) [Sk. ni
˙
hśa

˙
tha-].

Ĺżc˝wM1 nicca
˙
ta

˙
m [niÙÙ@ú@m] adv. úmoveû

firmly, immovably; steadily, continuously (Pb.14.10)

[Sk.ni
˙
hcala-].

Ĺżc˝wM2 nicca
˙
ta

˙
m [niÙÙ@ú@m] adv. útrueû truly,

really [Sk.ni
˙
hśa

˙
tha-] (vD@Ÿù. 5-5 (KPN)).

Ĺżc˝šÐ nicca
˙
tike [niÙÙ@̆úike] żc˝űÒ n. úmoveû

steadiness (Pb.4.26; 12.84) [nicca
˙
ta1 + -ike].

żc˝űÐ nicca
˙
nike [niÙÙ@̆ïike] n. útoolû ladder

[Sk.ni
˙
hśrē

˙
nikā-] = Eű ùżc˝űÐ.

żc˝űÒ nicca
˙
nige [niÙ)Ù)@̆ïige] n. útoolû

[Sk.ni
˙
hśrē

˙
nikā-] ùżc˝űÐ.

Ĺżc˝l niccala [niÙÙ@l5] żc˝L 1⃝ (n.) úmoveû 1

stable, which does not shake 2 þfig.ß firm, stable, (as

belief, determination, etc.) 2⃝ adv. útimeû ùż-

c˝L1 (Pb.1.17) daily [Sk.niścala].

Ĺżc˝L1 nicca
˙
la [niÙÙ@í5] (n.), adv. úmoveû

[Sk.niścala] ùżc˝l.

żc˝L2 nicca
˙
la [niÙÙ@í5] 1⃝ (n.) 1 úpureû <be-

ing>pure or clear (as vision, mind, etc.) ű sûÏû|-

@dy Adè|ë mMjú ðû|ł Urú żc˝LĲùł ĂùN �û-

xłtú. After the sunrise, the fog disappeared and the city

was clearly visible . 2 úhyg.û <being>clear or clean

(as washed cloth) 3 úclearû <being>bright in its full

capacity (of lamp, etc.) ű ĂùťÒ �Òd è|ë ź|p ż-

c˝LĲùł uÂyúů›á. The lamp is burning bright after re-

moving soot. 4 úclearû <being>clear, manifest ű Iłn

cúŞùvÞyÃff Źùv p\kkû` żc˝L bhúmtÄlff. There is

no clear majority for any party in the latest election. [?].
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żj nija [niÃ5] 1⃝ (n.) útrueû 1 true, not false or er-

roneous 2 natural, genuine, not fake, not counterfeit

3 one’s own 2⃝ n. útrueû truth, reality, fact ű Źùr

ð|ÉÐ żj eMbúdú nmÒ Òûů›lff. We do not know whose

statement is true. [Sk.].

đżjŸùg@ nijamārga [niÃ@m5:rg5] n. útrueû 1 true

path, path one should follow 2 one’s own way [Sk.].

đżjgúN nijagu
˙
na [nidZ@guï5] n. útrueû 1 one’s real

or original nature 2 one’s own nature [Sk.].

żjrûp nijarūpa [niÃ@ru:p5] n. útrueû one’s true

shape or nature ű Žùmn ŰùN Ŕùĺd kûxë| ŸùÂ|c ż-

jrûp �û|ÂÇd. As soon as Rama’s arrow hit Maricha, he

disclosed his own form. [Sk.].

Ďżŕ niji [niÃi] n. úbodyû (Gowda) gum (of teeth)

(Dr. Ling.) [Ka. D3741] ùosxú þcom.ß.

đżŕ|krN nijı̄kara
˙
na [nidsZi:k@r@̆ï5] n. úeco.û

privatisation (of public enterprises) [Sk.] = Ąùs-

ł|krN.

żŁø ni
˙
t [niú] (adj.) úformû üform which appears

only before a vowelý long- (a word that denotes the

notion of being long) ű żwú˙Çrú sigh [Ka. D3738]

(Šmd.181).

đżšl ni
˙
tila [niúil5] n. úbodyû forehead [Sk.ni

˙
tila-].

đżŁù˙Ã ni
˙
t
˙
tāli [niúú5:li] n. wide-open eye [ni

˙
t +

āli?/D3766?].

đżŁù˙yú ni
˙
t
˙
tāyu [niúú5:ju] 1⃝ n. úageû long life;

high age 2⃝ mf. úageû person who lives long; person

of high age [ni
˙
t- + āyu].

ĹżŁù˙ąø ni
˙
t
˙
tā

˙
l [niú:t5:í] mf. úsizeû tall person [ni

˙
t- +

ā
˙
l].

żš˙sú ni
˙
t
˙
tisu [niúúisu] vt. úviewû 1 to look at

(Pb.10.29; 10.72) 2 to look intently, inquisitively or

sternly, to stare (Pb.4.110) [Ka. D3766? cf. di
˙
t
˙
tisu].

♢żwú˙ ni
˙
t
˙
tu [niúúu] 1⃝ vt. úext.ûùż|xú to extend, to

stretch out, to hold out<<as the fingers, arms, tongue,

etc.>> [Ka. *D3692].

đżÚ˙lúď ni
˙
t
˙
teluvu [niúúelŭvu] n. úbodyû backbone

[Ka. D3738].

żwú˙Çrú ni
˙
t
˙
tusiru [niúúus̆ıru] n. úbio.û sigh, deep

sigh [ni
˙
t- + usiru].

ĹżÚ˙ ni
˙
t
˙
te [niúúe] n. úloveû devotion [Sk. ni

˙
s
˙
thā-]

(Pb.6.71).

żť1 ni
˙
di [ni:

˙
du] (n.) üform which appears only

before a consonantý 1 <being>long 2 straight [Ka.

*D3738] (Pb.7.81.V) = żxú.

?żť2 ni
˙
di [niãi] n. úsmellû strong, pungent smell

[Ka. D3737] (My. (Kitt.)) E.

ĹżťgŐø ni
˙
diga

˙
n [niãig

˚
@ï] n. úbodyû large or long

eye [ni
˙
di1 + ka

˙
n] ùżxúgŐø.

ĹżťgNú‹ ni
˙
diga

˙
n

˙
nu [niãig

˚
@ïïu]żťgNú‹ n. úbodyû

large or long eye [ni
˙
di1 + ka

˙
n
˙
nu] ùżxúgŐø.

đżťdú ni
˙
didu [niãiąu] adj. 1 long, extended 2

straight [Ka. D3692].

Ĺżťy ni
˙
diya [niãij5] m. úformû üf. żťyLúý

þpej.ß tall person [Ka. *D3692] (Pb.3.12).

ĹżťyÇ ni
˙
diyasi [niãij@si] n. úweaponû long sword

[Ka. ni
˙
di1 + Sk. asi] (Pb.10.71).

đżxú ni
˙
du [niãu] 1⃝ (n.) = żť1 1 <being>long, exten-

ded 2 <being>straight 3 <being>large [Ka. D3738].

ĹżxúgŐø ni
˙
duga

˙
n [niãug

˚
@ï] żťgŐø, żťgNú‹, ż-

xúgNú‹ n. úbodyû large or long eye [ni
˙
du + ka

˙
n].

ĹżxúgNú‹ ni
˙
duga

˙
n

˙
nu [niãug

˚
@ïïu] n. úbodyû large

or long eye [ni
˙
du + ka

˙
n
˙
nu] ùżxúgŐø.

đżxúãnÌ ni
˙
dunenapu [niãunen5pu] n. úmemoryû

long memory [ni
˙
du + nenapu].

żxúmûgú ni
˙
dumūgu [niãumu:gu] n. úbodyû

straight and narrow nose [ni
˙
du + mūgu].

đżxúsúŹø ni
˙
dusuy [niãusuj] vi. úbio.û to draw a

deep sigh (due to grief or fatigue) [Ka. ni
˙
du + suy]

(Pb.4.107).

đżtMb nita
˙
mba [nit@mb5] n. 1 úbodyû buttocks, bot-

toms, hips ůk þcom.ß 2 úgeo.û slope of a mountain

[Sk.].

żt›Âsú nittarisu [nitt@̆risu] vt. úcrossû Ĺ1 to cross

over <<a river, etc.>> 2 to overcome <<danger, diffi-

culties, etc.,>>to carry out <<one’s task>>overcoming

one’s limitation ű súŠù cMdȷŞø tnÒ oMdú Ăùlú i-

rźd”rû nütı Ÿùxúv ŤùtȷgLnú« żt›ÂsúŔù›ê. Sudha

Chandran performs all the characters requiring to dance

even though she does not have one leg. 3 to endure, to

bear <<difficulties, troubles, etc.>> ű ap» eî˙| ãû|ď

id”rû żt›ÂÇ ÐûLúßŔù›ê. My father endures any amount

of pain. [Sk.nistarati] (Pb.12.6).

żtı nitya [nit;j5] 1⃝ adj. útimeû 1 daily 2 perman-

ent, everlasting, immortal 2⃝ adv. daily, everyday ű

avnú mãyÃff ŤùWvnú« żtı ð|Lúů›d”. He was giving

lessons every day at home. [Sk.].

żtıkm@ nityakarma [nit;j@k@rm5] n. 1 constant

business 2 daily rites etc. of Brahmins [Sk.].

đżtıtüp› nityat
˚
rpta [nit;j@trWpt5] adj.,m. úmindû

<one>who is ever contented [Sk.].
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đżtıŚùn nityadāna [nit;j@d5:n5] n. úgiveû donation

which is performed every day [Sk.].

żtıŹù�ȷ nityayātre [nit;j@j5:tre] n. úrel.û daily

rounds for alms [Sk.].

żŔùıt‰ nityātma [nit;j5:tm5] n. úphil.û eternal soul,

supreme soul.

żŔùȷN nitrā
˙
na [nitr5:ï5] adj. úener.û weak, feeble,

debilitated [Sk.nistrā
˙
na].

żŔùȷű nitrā
˙
ni [nit;r5:ïi] mf. úweakû weak person,

weakling [Sk. nistrā
˙
nin-].

żdF@n nidarśana [nid@rS@̆ï5]n. example, instance,

illustration [Sk.].

żŚùn1 nidāna [nid5:n5] n. Ĺ1 útoolû rope, cord 2

úcauseû first or original cause 3 úmed.û diagnosis of

a disease 4 úmed.û cause of disease, inquiry into the

cause of a disease, pathology [Sk.].

*żŚùn2 nidāna [nid5:n5] n. úendû [Sk.] ùżŠùn.

żá” nidde [nidde] n. úbio.û sleep [Sk.nidrā- 0]

(Pb.1.136) = żáȷ.

żáȷ nidre [nid;re] n. úbio.û sleep [Sk.].

đżźȷsú nidrisu [nidr̆ısu] vi. úbio.û to sleep [Sk.].

đżDn nidhana [nidh@n5] n. údeathû þdig.ß decease,

demise ű żjÃMgp» żã« żDn ðûMźdrú. Nijalingappa

passed away yesterday. [Sk.].

żŠùn nidhāna [nidh5:n5] n. Ĺ1 úmoveû putting

down, laying down, depositing Ĺ2 úkeepû keeping,

preserving Ĺ3 úkeepûplace where anything is placed,

receptacle, reservoir, store đ4 úwealthû treasure đ5

úkeepû hoard, store, property, wealth Ĺ6 údwellû

place of rest, house, dwelling Ĺ7 úworkû work to be

done 8 úspeedû slowness, tardiness ű srĂùrd kÕ|-

ÂyÃff Ðls żŚùnĲùł nÜyúů›á. Work goes slowly in

the government office. 9 útimeû delay, being behind

time or schedule ű nn« pȷŸùNptȷ brlú túMb żŚùn-

ĲùÁtú. There was too much of delay for my certificate to

come. 10 úspeedû acting with restraint, caution, cir-

cumspection ű żž id”rû żŠùnÄræ|kú (Ćùá) Even if

you have wealth you must be patient (prov.) 11 úmindû

patience, forbearance ű żŠùnĲùł Ðls Ÿùť. ilffĲù-

dê gű Çťyút›á. Work carefully. Other wise the mine

would explode. Ě12 úwarû declaration of war by ex-

changing betel leaves [Sk.].

żŠùnĲùł nidhānavāgi [nidh5:n@v5:gi] adv. úspeedû

1 slowly, leisurely ű żŚùnĲùł Ðls Ÿùťdê §ùkú.

There is no hurry, you may take your own time. 2 de-

liberately, slow and cautiously ű żŚùnĲùł ÚÃö|Şø

ÜþyŻø Ÿùxæ|kú. One should dial the telephone slowly

and carefully. [+ āgi].

đżŠùżsú nidhānisu [nidh5:nisu] 1⃝ vi. 1 útimeû to

delay, to slow down, to defer 2 úspeedû to do slowly

and carefully Ĺ 2⃝ vt. 1 údecideû to decide, to determ-

ine 2 úobeyû to oppose, to resist [Sk.].

żž nidhi [nidhi] n. úwealthû 1 treasure, property,

wealth 2 hidden treasure, store, hoard [Sk.].

đżnd ninada [nin@d5] n. úsoundû [Sk.] ùżŞùd.

đżŞùd nināda nin5:d5] n. úsoundû þlit.ß sound [Sk.].

żã« ninne [ninne] 1⃝ n. útimeûyesterday, day before

this day 2⃝ adv. (Pb.11.150) yesterday, the day before

this day [Ka. D3758].

đżpů› nipatti [nip@tti] n. úmoveû falling down,

throwing oneself down [Sk.].

đżŤùt nipāta [nip5:t5] n. 1 úmoveû downfall, fall

2 úbadû deterioration, degradation, decline 3 údeathû

death, dying 4 úendû ruin, destruction 5 úinf.û irregu-

larity, irregular form 6 úgramû particle, indeclinable

7 úgramû interjection (like aÏûı|, aăù etc.) [Sk.].

đżÌN nipu
˙
na [nipuï5] adj.,m. úabl.û üf. żÌN-

Lú, żÌÞý expert, adept, proficient, skillful, mas-

terly <person>[Sk.].

đżÎ»stú nipposatu adj. únewû newest of new [ni
˙
t-

“long”? + posatu D4275] (ãp.1.82).

đżbMD niba
˙
mdha [nib@ndh5] n. 1 úruleû rule, reg-

ulation, code, ordinance 2 úinf.û composition, con-

struction, way of writing (of a poem, project, etc.) 3

úlit.û essay [Sk.].

đżbMDn niba
˙
mdhana [nib@ndh@̆n5] n. 1 úruleû rule,

regulation, code, ordinance 2 úlit.û composition, dic-

tion, style of composing (of a literary work, etc.) ű

kvnd żbMDã ïûg§ùłá. The poem is beautifully com-

posed. [Sk.].

đżbMDã niba
˙
mdhane [nib@ndh@̆ne] n. úrule, lit.û

ùniba
˙
mdhana.

đżbd„ nibaddha [nib@ddh5] adj. 1 újoinû bound,

fastened, connected, bound together, controlled (by)

2 úcatchû caught, fettered [Sk.].

đż¿x nibi
˙
da [nibiã5] adj. údenseû 1 dense, thick

(darkness, fog, forest, etc.) 2 crowded, teeming,

swarming [Sk.].

żb—N nibba
˙
na [nibb@̆ï5] n. úrit.û marriage party,

procession of the friends and relatives attending a

marriage [Ka. D3230, *D5415] = źb—N.
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żb—űg nibba
˙
niga [nobb@ïig5] m. úrit.û friend and

relatives accompanying the bridegroom in the mar-

riage procession [nibba
˙
na + -iga D3230, *D5415] =

źb—űg.

đżæ—rgú nibberagu [nibber@̆gu] żæ—Rgú n.

úastonishû marvel, wonder ű avżÒ Ňùk˙Žø pdÄ Ç-

k`dú” Ð|É nnÒ żæ—rgú AÁtú. It was a great wonder to

me that he got doctorate. [Ka. ni
˙
t- “long”? *D3738 +

be
¯
ragu D5443; *D3678?] .

Ĺżæ—Rgú nibbe
¯
ragu [nibber

¯
@̆gu] n. úastonishû mar-

vel, wonder [Ka. ni
˙
t
˙
t-? *D3738 + be

¯
ragu D5443;

D3678?] ùżæ—rgú.

żmMtȷN nima
˙
mtra

˙
na [nim@ntr@̆ï5] n. úguestû in-

vitation ♢ ∼Ÿùxú vt. [Sk.].

đżmg« nimagna [nim@gn5] adj.,m. 1 úliquidû

plunged in or into, immersed 2 úconcentr.û þfig.ß ab-

sorbed (in a work, study, thought, etc.) [Sk.].

żmjˇn nimajjana [nim@ÃÃ@̆n5] n. 1 úliquidû im-

mersion, sinking 2 úrit.û immersion of an idol of god

after worship at the end of a festival [Sk.].

żÀt› nimitta [nimitt5] n. 1 úsymbolû sign, omen,

augury 2 úaimû purpose, intention, aim ű Şùnú I ż-

Àt›źMd iÃffÒ bMá. I have came here on this purpose. 3

úins.û instrument, means ű Žùm ĂùťÒ ðû|glú mMTê

oMdú żÀt›Ÿùtȷ. Manthara was only the instrument for

Rama’s expulsion to the forest. (it was destined) [Sk.].

ĹżÀŽø nimir [nimir] żÀrú, żmúrú, żďrú 1⃝
vi. üpast nimird-ý 1 úext.û to extend, to expand

(Pb.5.66.V) 2 ústraightû to stand erect, straight, up-

right 3 úgrowû to grow (as the tendril of a creeper)

4 ústraightû to become straight (a curved object), to

straighten 5 úintenseû to become excessive or intens-

ive, to increase 6 úupû to grow high 7 úoccurû to take

place 8 úbeginû to start, to depart 9 úmoveû to ad-

vance, to proceed 10 úgetû to be accomplished, to be

achieved 11 úflyû to jump, to leap 12 úupû to swell,

to rise 2⃝ vt. úext.û cf. żgúrú to extend, to expand

[Ka. D2922].

ĹżÀrú nimiru [nimiru] 1⃝ vi. 1 úext.û to extend,

to expand 2 ústraightû to stand erect, straight, upright

3 ústraightû to become straight (a curved object), to

straighten 4 úintenseû to become excessive or intens-

ive, to increase 5 to shake, to tremble [Ka. *D2922].

ĹżÀÂsú nimirisu [nimir̆ısu] vt. úext.û 1 to stretch

out, to stretch out to its full length <<as the body or

part of it>> 2 be all ears, horripilate from fear or joy

[Ka. caus. *D2922].

ĹżÀÐ@ nimirke [nimirke] n. 1 úext.û state of

being stretched, of being spread abroad, etc. 2

úpostureû erection, becoming straight 3 úgrowû in-

crease, growth 4 úgrowû being plenty, excess (as

wealth and prosperity) 5 úgrowû highness (of power,

respect, virtue, etc.) 6 úprideû haughtiness, arrog-

ance, insolence [Ka. D2922].

ĹżÀcú@1 nimircu [nimirÙu] żmúÂcú, żďcú 1⃝
vt. 1 úext.û to stretch, to extend 2 úext.û to stretch

out, to stretch out to its full length <<as the body or

part of it>>; to make straight <<a coil or curved ob-

ject>> 3 úintenseû to intensify, to increase 4 údoû to

do, to perform, to manage 5 údoû to accomplish, to

achieve 2⃝ vi. to lie across [Ka. D2922].

ĹżÀcú@2 nimircu [nimirÙu] vt. 1 úinf.û to make

clear 2 úmakeû to make, to create 3 úmakeû to cause

to make or create [< nirmicu ‰Sk.] ùżÀ@sú.

żÀS nimi
˙
sa [nimiù5] n. útimeû minute, sixty

seconds [Sk.].

đżÀ|ln nimı̄lana [nimi:l@̆n5] n. úbodyû shutting

the eyelids, winking [Sk.].

Ĺżmúrú nimuru [nimŭru] vi. úext.û to extend, to

expand [Ka. *D2922].

đżm« nimna [nimn5] adj. 1 úhighû low (in height) ű

żm« pȷá|FdÃff mñy ż|rú żMtú jnÂÒ �ûMdê Ałá.

People are suffering in the low level area as the rain water

stagnates there. 2 úsoc., badû þfig.ß low (in the caste

system, character, etc.) ű żm« Å|ld jnr hů›r dú-

xú˛ bMdú ï|rút›á. People of low character always amass

wealth. [Sk.].

żyMtȷN niya
˙
mtra

˙
na [nij@ntr@ï5] n. úcontrolû

control, restraint, curb, regulation, check, discipline

[Sk.].

đżyt niyata [nij@t5] (n.) 1 úfixû stable, def-

inite, constant ű avnú żytĲùł oMbtú› GMÚÒ ůM-

ť ůnú«Ŕù›ã. He takes breakfast regularly at nine o’clock.

2 úcontrolû controlled, restrained, regulated 3 úfixû

fixed, stipulated 4 úcontrolû self-restrained [Sk.].

đżytĂùÃk niyatakālika [nij@̆t@k5:lik5] n. úinf.û

periodical [Sk.].

żyů niyati [nij@ti]n. 1 úrel.ûordained law, provid-

ence 2 úluckû fate, fortune, destiny 3 úrel.û God’s

creation ű żyůy §^Mdy@Ð` Şùnú mrúąùł ðû|á. I

forgot myself in the beauty of creation. [Sk.].
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żytú› niyattu [nij@ttu] n. 1 úhonestû honesty,

truthfulness, uprightness ű Iłn ažĂùÂgÉÒ żytú›

ilff. The officers of today lack honesty. 2 úsoc.û loy-

alty, trustworthiness, dependability [Ar. niyyat].

żym niyama [nij@m5] n. 1 úruleû law, rule,

regulation, restraint 2 úrel.û rule imposed on oneself

for religious purpose, etc. ű ŽùjkúŸùr ut›r źĺ`Ò

ðû|gŰùrdú eMdú żym ŸùťÐûMťd”. The prince had

made a rule to himself that he would not travel towards

north. [Sk.].

żyÀsú niyamisu [nij@misu] vt. 1 úcontrolû to

control, to restrain, to regulate, to check, to curb 2

úorderû to order, to direct, to command (Pb.2.97.V) Ĺ3

úpunishû to punish, to penalise 4 úworkû to appoint

<<someone>>for some task or duty ű ars tn« bMwrnú«

ŽùjkúŸùÂy ĂùvlĆùrŽùł żyÀÇd. The king appoin-

ted his men as guards of the princess. [Sk.] (
¯
r
˙
ra.9.92).

żŹùmk niyāmaka [nij5:m@̆k5] 1⃝ m. úgodû lord,

one who decides 2⃝ n. úluckû fate, fortune, destiny

[Sk.].

żyúk› niyukta [nijukt5] adj. 1 újoinû fastened,

joined, attached, appended 2 úworkû appointed, em-

ployed, assigned, accredited ű Ä|rp»nnú« Èťylú

Äí|SpÜ żyúk›Ĳùłá. A special task force has been set

up to nab Veerappan. [Sk.].

żyúĺ› niyukti [nijukti] n. 1 úorderû injunction,

order, command 2 úworkû appointment (for a post,

office, mission, etc.) [Sk.].

żÏû|g niyōga [nijo:g5]n. 1 úorderûcommand, or-

der, direction, instruction 2 úworkû duty, task, func-

tion 3 úworkû commission, a group of high officials

entrusted with a special task [Sk.].

żÏû|ł niyōgi [nijo:gi] mf. 1 úworkû man who

goes on an official mission 2 úethn.û a subsection

of brahman community mostly from Andhra, whose

family is continued by the offspring got by a widow

from her husband’s brother or a pure brahman [Sk.].

żÏû|ŕsú niyōjisu [nijo:Ãı̆su] vt. úworkû

1 to appoint <<a committee, etc.>> 2 to assign

<<(someone>>with a particular work) ű nn« mgnnú«

A ÐlsÐ` żÏû|ŕsŻùłá. My son has been appointed to

that task. [Sk.].

żŽø- nir- [nir] pref. úgramû a nominal prefix (an

allomorph of nis- before vowels and voiced conson-

ants) conveying the senses of “out of”, “away from”,

“without”, “free from”, etc., “-less”, “un-” ű żrMkúF

uncontrolled [Sk.].

żrMkúF nira
˙
mkuśa [nir@NkuS5] adj. úcontrolû

unchecked, unrestrained, uncontrolled, unrestricted,

despotic, autocratic [Sk.].

żrMkúFpȷBútfi nira
˙
mkuśaprabhutva [nir@mkuS@-

pr@bhutv5] n. úpol.û autocracy, despotism, tyranny

[Sk.].

żrMtr nira
˙
mtara [nir@nt@̆r5] 1⃝ adj. útimeû con-

tinuous, uninterrupted, steady, incessant, perennial

2⃝ adv. útimeû continuously, always, perpetually,

endlessly [Sk.].

đżrkú niraku [nir@̆ku] (n.) úfixû <being>definite,

<being>fixed, <being>decisive ùżKr [M. nikară].

♢żrkú` nirakku [nir@kku] (n.) úsureû <being>definite,

certain ùżKr [M. nikară ‰? ].

żr\kr nirak
˙
sara [nir@kù@̆r5] adj.,m. úedu.û üf. ż-

r\krLúý illiterate <person>[Sk.].

đżr\krkú\ĺ nirak
˙
sarakuk

˙
si [nir@kù@̆r@kukùi] mf.

úedu.û non-literate, totally illiterate person [Sk.].

♢żrÒ nirage [nir@̆ge] n. úclothû folding, folds of a

garment (as of a dhoti or sari) to be tucked into the

waistband in front [Ka. D2935] ùżÂÒ.

żrt nirata [nir@t5] adj. úmindû immersed in, ab-

sorbed in, lost in, engaged in, busy, involved in ű a-

vnú Ăùy@żrtŞùłŚù”ã. He is absorbed in work. [Sk.].

đżrůFy niratiśaya [nir@tiS@̆y5] (n.) úcomp.û

matchless, peerless, unsurpassed ű żrůFyĲùd a-

vr ŤùMťtı ãû|ť elffÂgû Ć^rv. Everyone respects him

on account of his matchless scholarship. [Sk.].

Ĺżr� nirate [nir@̆te] n. úbeautyû beauty [Ka. ni
¯
ri +

-te *D2934] ùżR�.

żrpŽùž niraparādhi [nir@̆p@r5:dhi] adj.,mf. úfaultû

innocent, blameless <person>, <one>free from guilt

[Sk.].

żrŤùy nirapāya [nir@̆p5:j5] 1⃝ (n.) útroubleû free

from danger, harm or trouble 2⃝ n. útroubleû safety,

being free from danger, harm or trouble [Sk.].

đżrä|\k nirapēk
˙
sa [nir@pe:kS5] (n.) úserveû selfless,

without expectation of returns [Sk.].

đżrä|\Ð nirapēk
˙
se [nir@pe:kSe] n. úserveû absence

of expectation of returns [Sk.].

żr£Ÿùn nirabhimāna [nir@̆bhim5:n5] adj.,m.

úsoc.û üf. żr£ŸùnLúý humble <person> [Sk.].
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żrg@L nirarga
˙
la [nir@rg@̆í5] (adj.) 1 úcontrolû un-

barred, unobstructed, unrestrained 2 úspeechû fluent,

free, uninterrupted, eloquent, smooth (in speech,

etc.) ű súb—yı Ig vyÇfflżMŚùł żrg@L ŸùŔùxúv-

dú §ùDıÄlff. Subbayya can not talk fluently on account of

age. [Sk.].

żrT@k nirarthaka [nir@rth@̆k5] adj. úaimû fu-

tile, fruitless, wasted, unrewarding, useless, boot-

less, vain [Sk.].

đżrvyv niravayava [nir@v@j@v5] 1⃝ (n.) úpartû

<being>without component parts, indivisible, con-

sisting of only one part ű IFfir żgú@N, żŽùĂùr, ż-

rvyvŞùłŚù”ã. God is free from qualities, formless, in-

divisible. 2⃝ n. úrel.û↔ §ùvyv God [Sk.].

đżrvyvtfi niravayavatva [nir@̆v@j@v@t;v5] n. 1

úbodyû being without limbs 2 úpartû being without

parts, indivisibility 3 being without body [Sk.].

żrFn niraśana [nir@S@̆n5]n. úfoodûabstaining from

food, fasting, fast [Sk.].

żrsn nirasana [nir@s@n5] n. úviewû vanishing,

disappearing (of a wrong notion, etc.) ű A ŽùjĂùr-

űy bÒˆ nn« Bȷm żrsnĲùÁtú. My illusion about the

politician has vanished. [Sk.].

żrhMĂùr niraha
˙
mkāra [nir@̆h@Nk5:r5] n. 1 úselfû

absence of egotism 2 úsoc.û absence of haughtiness

[Sk.].

żrhMĂùÂ niraha
˙
mkāri [nir@̆h@Nk5:ri] adj.,mf.

úsoc.û 1 <person>free from egotism 2 <person>free

from haughtiness [Sk.].

żŽùkrN nirākara
˙
na [nir5:k@r@̆ï@] n. úrejectû 1

rejection, repudiation, disapproval 2 denial, disown-

ing, disclaiming [Sk.].

żŽùkÂsú nirākarisu [nir5:k@r̆ısu] vt. úrejectû 1

to reject, to repudiate, to refuse 2 to deny, to dis-

claim, to disavow ű mMůȷgLú súź”ynú« żŽùkÂÇdrú.

The minster denied the news. [Sk.] (Pb.3.68).

đżŽùĂùM\Ð nirākā
˙
mk

˙
se [nir5:k5:Nkùe] n. údesireû be-

ing detached from worldly desires [Sk.].

đżŽùĂùr nirākāra [nir5:k5:r5] 1⃝ (n.) úformû <be-

ing>formless (as God etc.) 2⃝ n. úrel.û God [Sk.].

żŽùtMk nirāta
˙
mka [nir5:t@Nk5] (n.) útroubleû 1

<being>free from anxiety, danger, trouble, etc., (as

some locality, country, health, business, etc.) ű Ig

avn Aêû|gı żŽùtMkĲùłá. His health has become free

from trouble now. 2 <being>relaxed, carefree ű av-

rú żvüů›Źùd è|ë żŽùtMkĲùłŚù”ê. He is relaxed after

retirement. [Sk.].

ĹżŽùä|\k nirāpēk
˙
sa [nir5:pe:kù5] (n.) údesireû <be-

ing>without expectation of reward or recognition,

without desire [Sk. nirapēk
˙
sa].

ĹżŽùä|kM nirāpēka
˙
m [nir5:pe:k@m] adv. útroubleû

without difficulty, easily [Sk. nirāpēk
˙
sam] (Pb.13.13).

żŽùí nirāśe [nir5:Se] n. údesireû despair, hopeless-

ness, losing heart, dejection, despondency [Sk.].

đżŽùL nirā
˙
la [nir5:í5] 1⃝ adj., mf. úpeaceû <be-

ing>calm, unruffled, unperturbed, composed, untur-

bid (as the mind) <person> 2⃝ n. 1 peace of mind,

calm of mind, serenity, tranquillity 2 úphil.û state of

eternal bliss [M. nirā
˙
lā T7277].

żÂ niri [niri] ãÂ, ãê1, ãÊ2 n. úwearû folding, folds

of a garment, as of a dhoti or sari, to be tucked in in

front [Ka. *D2935] =.

żÂÒ ni
¯
rige [nir

¯
ı̆ge] żrÒ, żrúÒ, żÊÒ, żRúÒ, ãÂÒ,

ãÊÒ n. 1 úclothû folding, folds of a garment (as of a

dhoti or sari) to be tucked into the waistband in front

2 úbodyû wrinkle [Ka. D2934, D2935] ùżÊÒ.

żÂ|\kN nirı̄k
˙
sa

˙
na [niri:kù@ï5] n. 1 úviewû viewing,

sighting 2 údesireû expectation [Sk.] = żÂ|\Ð.

żÂ|\kÞ nirı̄k
˙
sa

˙
ne [niri:kù@ïe] n. 1 úviewû view-

ing, sighting 2 údesireû expectation ű bhê|żnÃff kñ-

dú ðû|d mgnnú« mrÉ ãû|xúv żÂ|\ÐyÃff am‰n b-

dúkú múłdúðû|Átú. [His] mother’s life was exhausted

while expecting to see her son again, who had disappeared

in Bahrain. [Sk.] = żÂ|\Ð.

żÂ|\ĺsú nirı̄k
˙
sisu [niri:kù̆ısu] vt. 1 úviewû to look

at, to see 2 úviewû to gaze at, to behold closely and

attentively 3 údesireû to expect, to look forward to

[Sk.].

żÂ|\Ð nirı̄k
˙
se [niri:kùe] n. úviewû [Sk.] = żÂ|\kÞ.

żÂ|Ffir nirı̄śvara [niri:Sv@̆r5] (adj.) úphil.û atheistic,

godless [Sk.].

żÂ|FfirĲùd nirı̄śvaravāda [niri:Sv@̆r@v5:d5] n.

úphil.û atheism [Sk.].

♢żrúkú niruku [nirŭku] (n.) úsureû <being>definite,

certain ùżKr [M. nikară ‰?].

żrúÒ niruge [nirŭge] n. 1 úclothû manner, way of

behaviour 2 úclothû folding, folds of a garment (as

of a dhoti or sari) to be tucked into the waistband in

front 3 úbodyû wrinkle [Ka. D2934, D2935] ùż-

ÂÒ.
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Ĺżrút niruta [nirut5] 1⃝ n. útrueû1 truth, reality, fact

2 certainty 2⃝ adj.,m. útrueû üf. *żrútąøý truthful,

reliable <person> [? cf. Pk.
˙
nirutta-].

ĹżrútŸø nirutam [nirut@m] adv. útrueû 1 in the

true way, truly 2 certainly, without fail (Pb.11.98) .

żrúŔùfflh nirutsāha [niruts5:h5] adj.m.n.(n.)

údesireû üf. żrútLúý 1 languor 2 lack of interest

ű ż|ď cúŞùvÞyÃff ŮùgvÈsæ|kú eMdê Ä|rN‹ żrú-

Ŕùfflh �û|ÂÇdrú. When suggested to contest the election

Veeranna showed disinterest. 3 lack of enthusiasm ű

tMáy ptȷvnú« Oź Şùnú żrúŔùfflhÒûMÜ. I lost interest

[for that matter] after reading my father’s letter. [Sk.].

żrúáûı|g nirudyōga [nirud;jo:g5] n. úworkû un-

employment [Sk.].

żrúáûı|ł nirudyōgi [nirud;jo:gi] adj.,mf. úworkû

unemployed <person> [Sk.].

żrúpm nirupama [nirup@m5] (n.) úcomp.û in-

comparable, matchless, unequalled, unique, peerless

ű Iłn ÄFfisúMdÂ żrúpm súMdÂ eMdú ð|LÃÐ` brú-

vźlff. The Miss Universe of this year cannot be said to be

incomparably beautiful. [Sk.].

żrúpÏû|ł nirupayōgi [nirup@̆jo:gi] 1⃝ adj.,mf.

úworkû useless, worthless, inefficacious, futile, inef-

fectual <person> 2⃝ adj. úworkû useless, worthless

[Sk.].

đżrûp1 nirūpa [niru:p5] n. 1 telling, describing

żrûpN þcom.ß 2 advice, admonition of elders 3

þdig.ß order, instruction (of a superior person or au-

thority) ű arsr żrûp �ÒdúÐûMxú dûtrú ïþżkr hů›r

Oťdrú. The messengers ran to the soldiers with the mes-

sage from the king. ♢ ∼Ÿùxú/Ðûxú vi. [Sk.].

đżrûp2 nirūpa [niru:p5] 1⃝ adj. formless, shapeless

2⃝ n. úphil.û Supreme Spirit [Sk. nı̄rūpa-].

żrûpN nirūpa
˙
na [niru:p@̆ï5] n. 1 úviewû sight,

seeing, looking 2 úinf.û detailed account, explana-

tion, elaboration ű müc˚kšĂù ŞùwkdÃff Ůùrtd súsM-

s` üt ì|íıy żrûpN Çgút›á. We can find description of

a refined courtesan in India in the drama “Little clay cart”.

3 úinf.û exposition (of a viewpoint) 4 úviewû ad-

vice, admonishment of elders 5 údramaû narrating

and singing of stories about gods or devotees with

musical accompaniment [Sk.] = Ăùl\Ð|p.

żrûpÞ nirūpa
˙
ne [niru:p@̆ïe] n. úinf., view, dramaû

[Sk.] ùżrûpN.

đżrûĳsú nirūpisu [niru:p̆ısu] vt. úinf.û 1 úinf.û

to explain, to depict ű ŽùŸùyNvnú« kúìMÌ avrú

ŽùŸùyNdF@ndÃff ÕŞù«ł żrûĳÇŚù”ê. Kuvempu de-

picted Rāmāya
˙
na beautifully in his [epic] “Rāmāya

˙
nadar-

śana.” 2 úinf.û to command, to order, to direct, to

instruct, to ordain ű mMůȷgLú t\kN rï› Âä|Â Ÿùxæ|-

ÐMdú żrûĳÇdrú. The minster instructed that the repair-

ing of the road should be done immediately. 3 úinf.û to

prove ű Aêû|ĳ Ŕùnú żáû|@Æ eMdú żrûĳÇdrú. The

accused proved himself to be innocent. 4 úinf.ûto entrust

<<something>>(to somebody) ű erxû srĂùr sMŠùnd

Ðlsvnú« Òû|ŤùlżÒ oĳ»ÇŚù”ê. Both governments have

entrusted the work of mediation to Gopalan. [Sk.].
?żê nire [nire] vt. úkillû to kill (Abh.P.7,80 (Kitt.)) [Ka.

D3773].

żêû|Šø nirōdh [niro:dh] n. úhyg.û a well-known

brand of the condom or condom in general [Sk.].

żêû|D nirōdha [niro:dh5] n. 1 úcontrolû restraint,

check 2 úhelpûbeing not cooperative 3 útroubleûcon-

straint, hindrance, obstacle, obstruction 4 úcontrolû

control (of a mob, demonstrators, etc.) đ5 útroubleû

trouble, difficulty caused by opposers, resistants, etc.

[Sk.].

żêû|žsú nirōdhisu [niro:dhisu] vt. 1 útroubleû to

oppose, to resist <<a person or policy>> 2 úobst.û to

hinder, to obstruct <<the traffic, etc.>> ű pȷdF@nĂùrrú

ĲùhngLnú« żêû|žÇ Óû|SÞ kûłdrú. The demonstrat-

ors, stopping the vehicles, shouted slogans. 3 úcontrolû

to keep under control, to suppress ű Ig Exfflnú« ż-

êû|žsúv ZSž ŰùĞùÂÒ bMźá. The medicine to control

AIDS has arrived in the market. [Sk.].

żg@ů nirgati [nirg@ti] n. úmoneyû destitution, pau-

perism, abjectness [Sk.].

żg@ůk nirgatika [nirg@tik5] adj.,m. úmoneyû üf.

żg@ůkLúý pauper, destitute, abject <person> [Sk.].

đżg@mn nirgamana [nirg@m@n5]n. úawayû1 going

away, exit (as from a conference room) 2 departure,

setting out ű ÄŸùnd żg@mnÐ` oMdúvê GMÚ ğûdlú

ÄŸùnżŻù”NÐ` br æ|kú. One must come to the airport 1.5

hours before the departure of the plane. [Sk.].

♢żg@rfi nigarva [nig@rv5] 1⃝ adj. úsoc.û modest,

humble 2⃝ n. úsoc.û = żgv@ þcom.ß modesty, grace

[Sk. nirgarva-].

ĹżÒ@ť nirge
˙
di [nirgeãi] mf. úintl.û person without

judgement ùżÒ|@ť [Ka. *D3664].
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ĹżÒ|@ť nirgē
˙
di [nirge:ãi] żgˆť, żÒˆť, żg@ť mf.

úintl.û þabus.ß foolish person, shameless person [Ka.

*D3664] = aÄì|ĺ.

żj@n nirjana [nirÃ@n5] adj. úsoc.û solitary, lonely,

secluded, deserted, uninhabited [Sk.].

đżj@r nirjara [nirÃ@r5] mf. úrel.û “immortal”, god,

deity [Sk.].

żŕ|@v nirjı̄va [niÃi:v5] (n.) úbio.û lifeless, inan-

imate [Sk.].

żN@y nir
˙
naya [nirï@j5] n. údecideû decision,

resolution [Sk.].

đżN@Ású nir
˙
nayisu [nirï@j̆ısu] vt. údecideû to de-

cide, to resolve, to make up one’s mind, to conclude

[Sk.].

đżŐù@yk nir
˙
nāyaka [nirn5:j@̆k5] adj. údecideû

decisive ű Şùñ Ůùrt Ťùĺ§ù›ngL nxúì żŐù@yk pMdı

iá. There is a decisive game between India and Pakistan

tomorrow. [Sk.].

żű|@t nir
˙
nı̄ta [nirïi:t5] adj. údecideû decided,

resolved, settled [Sk.].

żd@y nirdaya [nird@j5] adj.,m. úsympathyû üf.

żd@yLúý cruel, pitiless, heartless, cruel-hearted

<person>[Sk.].

żd@é nirdaye [nird@je] n. úsympathyû cruelty,

heartlessness, ruthlessness, mercilessness, brutality,

cruel-heartedness [Sk.].

żŚù@\ĺNı nirdāk
˙
si

˙
nya [nird5:kù̆ıï;j5]adj.,m. úsoc.û

üf. żŚù@\ĺNıLúý frank, plain, blunt, downright ű

mMůȷgLú żŚù@\ĺNıĲùł tm‰ asM�û|Svnú« pȷkšÇdrú.

The minister expressed his displeasure without hesitation.

[Sk.].

żź@S˙ nirdi
˙
s
˙
ta [nirdiùú5] adj. Ĺ1 úorderû com-

manded, instructed, directed ű żm‰ ÐlsÐ` kMpżÁMd

żź@S˙ vıĺ› brúŔù›ã. A person directed by the company

will come to attend your work. 2 údecideû specified,

certain, stipulated, defined, chosen, selected ű nn«

pȷí«gÉÒ żź@S˙ ut›r ÇgÃlff. I did not get clear reply

for my questions. [Sk.].

đżdú@S˙ nirdu
˙
s
˙
ta [nirduùú5] 1⃝ adj.,m. úfaultû

üf. żdú@S˙Lúý flawless , blemishless, faultless,

stainless, infallible <person> 2⃝ (n.) úfaultû <be-

ing>flawless, blemishless, faultless or flawless ű a-

vL nütı żdú@S˙Ĳùłá, Adrû §ùfirsı Enû ilff. Al-

though she dances flawlessly there is no attraction. [Sk.].

żá|@F nirdēśa [nirde:S5]n. úorderûdirection, guid-

ance, suggestion, order, command, instruction, pre-

scription [Sk.].

żá|@Fk nirdēśaka [nirde:S@k5] m. úguideû üf.

żá|@Fĺý director, instructor (of any kind), film dir-

ector ≈ = źg”F@k [Sk.].

żáû|@S nirdō
˙
sa [nirdo:ù5] (n.) úfaultû flawless,

faultless, blemishless, immaculate, innocent [Sk.].

żD@Âsú nirdharisu [nirdh@risu] vt. údecideû to de-

cide, to resolve, to conclude, to make up one’s mind

[Sk.] = żN@Ású.

żŠù@r nirdhāra [nirdh5:r5] n. údecideû decision,

determination, resolution [Sk.].

żŞù@m nirnāma [nirn5:m5] 1⃝ adj.,m.(n.) únameû

üf. żŞù@mLúý 1 ‘nameless <person>’ 2 anonymous

(letter, telephone call, etc.) 2⃝ (n.) údestroyû ruined

complete, þfig.ß wiped out from history ű Úûȷy p-

w˙N iůăùsźMd żŞù@m Ałtú›. The city of Troy had

been wiped out from the history. 3⃝ n. údestroyû ruin,

destruction ű Űù¿ȷ mÇ|źy żŞù@mźMd nnÒ dúHK

AÁtú. I felt sorry for the destruction of Babri Masjid.

[Sk.].

żb@MD nirba
˙
mdha [nirb@ndh5] n. 1 úpressû pres-

sure, compulsion, force, coercion ű I Ðls Ÿùxæ|-

ÐMdú jn żb@MD ăùĺd è|ë ažĂùÂ oĳ»ÐûMxrú. The

officer agreed to do this work after the public pressurised

him. 2 úobst.û obstacle, impediment, hindrance, ob-

struction ű pȷůBwnĂùrrú ĲùhngÉÒ żb@MD oť˛drú.

The protesters put obstacles to the vehicles. [Sk.].

żB@r nirbhara [nirbh@r5] (n.) úfullû <being>full (of

sorrow, anger, enthusiasm, etc.) ű FkúMtëy mn-

súffl aůŹùd dúHKźMd żB@r Ałtú›. Shakuntala’s mind

was full of sorrow. ű pv@Ŕùêû|hNÐ` ðûrxúĲùg avr

mnsúffl uŔùfflhżB@r Ałtú›. When they started for moun-

taineering they were full of enthusiasm. [Sk.].

đżB@r� nirbharate [nirbh@r@̆te] n. úfullû state of

being full (as mind with joy, sorrow, etc.) [Sk.].

żŮù@gı nirbhāgya [nirbh5:g;j5] adj., m. úluckû

üf. żŮù@gıLú, żŮù@Òıý unfortunate, unlucky <per-

son>[Sk.].

żm@l nirmala [nirm@l5] (n.) úpureû untarnished,

clean, pure, spotless, unsullied, stainless [Sk.].

żŸù@N nirmā
˙
na [nirm5:ï5] n. úmakeû construc-

tion, creation, building up [Sk.].

đżÀ@sú nirmisu [nirmisu] żÀcú@2 żÀ@cú vt.

úmakeû to create, to construct, to build, to form [Sk.].
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żmû@ln nirmūlana [nirmu:l@̆n5]n. údestroyûup-

rooting, extirpating, extermination, total destruction,

extinction, demolition, annihilation [Sk.].

żŹù@t niryāta [nirj5:t5] n. úcom.û export, ex-

portation [Sk.] ↔.

żl@kffi ı nirlak
˙
sya [nirl@kù;j5] n. úcareû disregard,

contempt, not taking note of, disdain, neglect, ig-

noring, discourtesy, disrespect ű Źùďá| êû|gvnû«

żl@kffi ı ŸùxŰùrdú. One should not ignore any disease.

[Sk.].

żÃ@p› nirlipta [nirlipt5] adj.,m. úpureû üf. ż-

Ã@p›Lúý unattached, detached, uninvolved <per-

son>[Sk.].

đżë|@p nirlēpa [nirle:p5] (n.) úpureû <be-

ing>stainless, spotless, uncontaminated ű avndú

ŹùĲùglû żë|@p mnsúffl. His heart is always spotless.

[Sk.].

żv@hN nirvaha
˙
na [nirv@h@ï5] n. údoû 1 imple-

mentation, coping with a task, management ű ap»

tn« aMgťy żv@hNvnú« nn« aN‹żÒ vÈÇÐûwú˙ ż-

Å˝MtŽùł ŤùȷN¿w˙rú. My father expired peacefully after

entrusting management of his shop to my elder brother. 2

execution or completion (of assigned work) [Sk.].

żv@hÞ nirvaha
˙
ne [nirv@h@ïe] n. údoû 1 carry-

ing out, execution (of responsibility, duty, task, etc.)

2 implementation, coping with a task, management

[Sk.] = żv@hN.

żv@Èsú nirvahisu [nirv@hisu] vt. 1 to manage,

to administer <<a company, union, association, etc.>>

2 to carry out, to cope with, to execute <<a work, re-

sponsibility, etc.>> [Sk.].

đżĲù@N nirvā
˙
na [nirv5:ï5] n. Ĺ1 úendû ‘blown

out, extinguished (as a lamp or fire)’ 2 úphil.û final

liberation or emancipation from matter and reunion

with the Supreme Spirit, eternal bliss 3 údeathûþdig.ß

death, end of life [Sk.].

đżĲù@N\Ð|tȷ nirvā
˙
nak

˙
sētra [nirv5:ï@kùe:tr5] n.

úrel.û place where a sage attained the final liberation

[Sk.].

đżĲù@t nirvāta [nirv5:t5] n. úemptyû vacuum, vacu-

ity [Sk.].

đżĲù@tŤù�ȷ nirvātapātre [nirv5:t@̆p5:tre] n.

úutensilû thermos, vacuum-bottle, vacuum-flask

[Sk.] Ţùff ı§ø` þcol.ß.

żĲù@h nirvāha [nirv5:h5] n. 1 úawayû way out

(from danger, suffering, etc.) ű żĲù@hÄlffá avnú

I ÐlsÐ` oĳ»ÐûMx. He accepted this job as there was no

way out. 2 údoûmanagement, administrating 3 úlifeû

subsistence, livelihood ű ŋtȷkëÁMd żĲù@hĲùgúvdú

kS˙. It is difficult to make a living by painting. 4 úendû

completion, end ű avr jMbÐ` żĲù@hì| ilff. There is

no end to his boasting. [Sk.].

żĲù@hk nirvāhaka [nirv5:h@k5] 1⃝ (adj.) údoû

managing, administering 2⃝ m. údoû üf. żĲù@hĺý

manager, administrator (of a company, association,

etc.) [Sk.].

żÄ@Ăùr nirvikāra [nirvik5:r5] (n.),mn. úchangeû

üf. żÄ@ĂùrLúý 1 unchanged, unchangeable, im-

mutable <person> 2 impassive, poker-faced, unper-

turbed, undisturbed (as mind or person) ű nm‰ è-

ã|jŽø AwĆùrrú tÌ» Ÿùťdrû żÄ@ĂùrĲùł kûtúÐûM-

ťŚù”ã. Our manager sits unperturbed even when players

make mistakes. [Sk.].

đżÄ@G« nirvighna [nirvighn5] (n.) útroubleû un-

hindered, untrammelled, unobstructed ű Şùnú ðû|d

Ðls żÄ@G«Ĳùł nÜÁtú. The work for which I had gone

went off smoothly. [Sk.].

żÄ@N‹ nirvi
˙
n

˙
na [nirviïï5] adj. úweakû withered,

weakened, exhausted (as the body) ű oMdú ůMgLú A-

s»�ȷyÃff idú” ap» żÄ@N‹ Ał mãÒ bMdrú. My father

came back home in a very weak condition after staying in

the hospital for one month. [Sk.].

żÄ@N‹� nirvi
˙
n

˙
nate [nirviïï@̆te] n. úweakû being

weakened by overwork, etc., exhaustion [Sk.].

żÄ@Ĳùd nirvivāda [nirviv5:d5] (n.) úclearû undis-

puted, unchallenged, without controversy, beyond

question, uncontroversial [Sk.].

żvı@sn nirvyasana [nirvj@s@̆n5] n. 1 úcustomû be-

ing free from bad inclination or habit, without any

habit 2 úsoc.û being without attachment or passion

(to worldly pleasure etc.) 3 úpeaceû being free from

worry [Sk.].

ĹżŻø nil [nil] vi. üpast żMŔø-, żMŚø-ý 1 ústopû to

stand still, to halt 2 ústopû to stand on the feet, to

stand upright 3 ústopû to come to a stop 4 ústopû to

wait for the chance of starting something after pre-

paration 5 to stabilise (as a decision, belief, etc.) 6

to stay or settle down 7 ústopû to stand (against) 8

ústopû to remain after a part is consumed 9 ústopû to

last, to remain fixed 10 ústopû to cease, to stop (as



żÃsú 586 żë

an activity) 11 úrestû to rest, to take a rest, to repose

ùKPN 7, 11 12 to practise patience, to exercise

one’s patience 13 to stay without being able to reply-

ing or use countermeasures 14 to remain without

shaking or trembling 15 to adhere to, to stick to 16

to last long or permanently [Ka. D3675] ùżlúff

þmod.ß].

ĹżÃsú nilisu [nilisu] vt. 1 to stop, to bring to a stop,

to put a stop to 2 to erect <<a statue, etc.>>, to set up 3

to stabilise 4 to complete, to bring to end <<a work>>

5 to give up <<a work, bad practise or habit>>, etc.

6 to cause to stay or settle down 7 to cause to take

rest <<a person begging for alms>> 8 to cause to be or

stay 9 to establish <<a person>>(to a post or task) 10

to protect, to shelter 11 to drive back 12 to resist, to

obstruct, halt 13 to finish, to complete 14 to cause

to give up, to cause to abandon 15 to remove 16 to

terminate, to bring an end to [Ka. caus. D3675].

Ĺżl nila [nil5] n. 1 úremainû remainder of money 2

úmetr.ûmeasuring rod for height [Ka. D3675] ùż-

lď.

żlkú nilaku [nil@̆ku] vi. 1 úgetû to come to hand,

to be acquired (as a high post, etc.) 2 úmindû to be

comprehensible, to be understood ű Žùjż|ůy ÄĚùr

avÉÒ żlúkúvźlff. She cannot comprehend political mat-

ters. [Ka. *D3662] ùżlúkú.

đżly nilaya [nil@j5] n. údwellû dwelling, abode,

residence, home, house, habitation, place for living

[Sk.].

żlď nilavu [nil@̆vu] żl, żlú, żlúď n. 1

úpostureû standing, position, condition 2 ústayû stay-

ing 3 údwellû dwelling place, residence 4 ústateû

state, position, condition ♢5 úremainû remainder,

balance, arrears 6 úpers.û nature, character 7 úformû

form, shape, appearance, features 8 úhighûgreatness,

nobility, glory 9 úthinkû stand, opinion ♢10 úsizeû

length, height 11 úhelpû resting place, shelter ű aŤù»

aŸù‰ stú› ðû|ł I húxúłÒ żlÄlffá ðû|Átú. After

her parents have died she has no place to stay. Ĺ12 one

of trick in the Indian wrestling [Ka. D3675].

Ĺżlú nilu [nilu] 1⃝ vi. üpast *żMŔø-; fut. żlúĲø-

ý ùżŻø 1 ústopû to stand still 2 úbeû to stay, to

sojourn 3 ústayû to settle down [Ka. D3675].

żlúkÜ niluka
˙
de [nilŭk@ãe] żlúgÜ, żl`Ü n. 1

ústopû place where something or someone is or stops

2 ústopû stopping, stoppage; cessation; rest, break 3

úendû end, coming to end; conclusion Ĺ4 ústateû con-

dition, state, situation, circumstance đ5 úthinkû opin-

ion, point of view ű ap» mgL żlúkÜynú« ÄĚùÂs-

á mdúìy pȷ§ù›pvnú« oĳ»ÐûMx. The father accepted

the proposal of his daughter’s marriage without asking her

opinion. [Ka. nilu + ka
˙
de *D3675, *D1109].

đżlúkú niluku [nilŭku] żlkú, żÃkú, żlú`, żLú`,

ż|Lú` 1⃝ vt. 1 úgetû to grasp or touch by stretching

out the hand 2 úcont.û to touch, to feel by extending

the body 3 úext.û to stretch out, to extend <<as the

hand, leg, head, tongue, etc.>> 4 to acquire, to obtain,

to secure <<a high post, etc.>>as the result of one’s ef-

fort 2⃝ vi. 1 to come to hand (as a high post, etc.) as

the result of one’s effort ű ÐûãyÃff ÐMä|Ć^x avÂ-

Ò mMůȷpdÄ żlúĺtú. Mr. Kempegowda has finally been

able to reach the minister’s post. 2 to be comprehens-

ible; to be understood 3 to stretch oneself, to stand

on tiptoe Ĺ4 to start (doing something) [Ka. D3662].

żlúgÜ niluga
˙
de [nilŭg

˚
@ãe] żlúkÜ, żl`Ü n. 1

ústayûplace where something stands still or someone

stays 2 ústopû stopping, stoppage; cessation; rest,

break ű I bÇfflÒ iÃff żlúgÜ ilff. This bus does not

stop here. ű mñ bMdú ĺȷÐŁø Aw żlúgÜ Ałá. The

cricket match has stopped because of rains. 3 end đ4

ústateû condition, state, situation, circumstance Ĺ5

úpostureû way of standing, pose [Ka. nilu + ka
˙
de

*D3675, *D1109].

żlúgn«ť niluganna
˙
di [nirg

˚
@nn@ãi] n. úviewû

standing mirror [Ka. nilu + kanna
˙
di].

żlúvMł niluva
˙
mgi [niluv@Ngi] n. úwearû “gar-

ment of a persons own height”, long coat or gown

[Ka. nilu + a
˙
mgi].

żlúÄÐ niluvike [nilŭvike] n. úpostureû standing,

mode of standing, etc. [Ka. D3675] ùżlúffÄÐ.

żlúď niluvu [nilŭvu] n. 1 ústateû state, position,

condition đ2 úformû form, shape, appearance, fea-

tures Ĺ3 úpers.û nature, character Ĺ4 úarch.û “that

stands upright”, support for the door frame while

building a house 5 úthinkû stand, opinion ű cúŞùvÞ

Ad è|ë mMůȷgLú tm‰ żlúvnú« bdŻùÁÇdrú. After

the election the minister changed his stand. đ6 úsizeû

length, height Ĺ7 úarch.û door frame đ8 ostentation,

display, air of superiority Ĺ9 one of trick in the In-

dian wrestling [Ka. D3675] ùżlď.

Ĺżë nile [nile] żë n. úprot.û immovable condition,

immovability ùãë [Ka. *D3675].
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Ĺżl`Ü nilka
˙
de [nilk@ãe] n. ústopû 1 place where

something stands still or someone stays 2 leisure,

spare time, rest, break [Ka. D3675, D1109] ùż-

lúkÜ.

Ďżlú` nilku [nilku] vi. 1 to be acquired, to come to

one’s hands 2 (Gowda) to peep (Gowda) [Ka. D3662]

ùżlúkú.

żÃffsúÄÐ nillisuvike [nill̆ısuvike] vt. to cause to

stop, etc. [Ka. caus. D3675].

żlúffÄÐ nilluvike [nilluvike]vi. 1 keeping standing

position 2 stopping 3 standing up, etc. [Ka. D3675].

żlúff nillu [nillu] żŻø, żlú 1⃝ vi. üpast żMŔø-ý

1 ústopû to stand still, to stand ű A Awvnú« ãû|xlú

Şùď æLÒˆ bMdú htú› GMÚ żMůr æ|ĂùÁtú. We had to

come in the morning and keep standing for 10 hours to see

that match. 2 úupû to stand up 3 ústopû to come to a

stop (as a moving object); to come to stand still (as

a work) ű bMť Tw˙ã żMůtú. The cart suddenly came to

a stop. ű dúxú˛ ilffá mã kwú˙v Ðls żMtú ðû|Átú.

The house construction stopped due to lack of money. 4

ústopû to cease, to end ű aèÂkd mDıÇ›ÐÁMd yúd„

żMůtú. The war ceased by America’s mediation. 5 ústopû

to last, to remain ű mãy ðûrÒû|ÜÒ hŋ˝d bN‹ b-

hL źn żëûff|źlff. The paint on the outside wall will not

last long. 6 ústopû to rest, to stay ű ak` oMdú źvs

æMgLûÂnÃff żMtú jŤùżÒ ðû|drú. My elder sister went

to Japan after staying one day in Bangalore. 7 ústopû to

settle down, to take up an abode, to take root ű avrú

mûvtú› vS@źMd èþsûÂnÃff żMůŚù”ê. They are living

in Mysore for the last thirty years. 8 ústopû to stand and

wait, to bide one’s time ű këk˙Žø A¡|ÇnÃff żMtú żMtú

Şùnú Ĳùpsú bMá. I came home after waiting and waiting

in the Collectors Office. 9 ústopû to stand (against)

ű ajú@nn múMá Źùrû żlffŻùrrú. None could stand

against Arjuna. [Ka. D3675].

żMůrúv Űùĺ ni
˙
mtiruva bāki [nintiruv@ b5:ki] n.

úcom.û debt or loan still not settled [ni
˙
mtu (p.p. of

nillu) + irúv + bāki].

żÃffsú nilisu [nilisu] vt. 1 to stop, to bring to a stop,

to put a stop to 2 úhighû to erect <<a statue, etc.>>, to

set up 3 ústopû to arrest, to obstruct, to hold up to

stop, to hinder 4 ústayû to stabilise 5 ústopû to give

up <<work, repetitive activities, etc.>> 6 úworkû þfig.ß

to establish <<a person>>on a post [Ka. caus. D3675]

ùżÃffsú.

?żvrú nivaru [niv@ru] vt. úmoveû to pass the hand

gently over, to stroke or rub gently [Ka. D3691] (My.

(Kitt.)).
?żvÂsú nivarisu [niv@risu] vt. úmoveû to cause to

pass the hand gently over, etc. (Kitt.) [Ka. D3691].

đżvh nivaha [niv@h5] n. úmassû heap, multitude

[Sk.].

đżvsn1 nivasana [niv@s@̆n5] n. údwellû dwelling,

habitation, house [Sk.].

đżvsn2 nivasana [niv@s@̆n5] n. úwearû clothing

[Sk.].

żĲùrN nivāra
˙
ne [niv5:r@̆ï5]n. úremoveû1 warding

off (of evil, trouble, etc.), avoidance (of unwanted

person, etc.), preventing (of evil eye, etc.) 2 removal

(of doubt, suspicion, etc.,) cure (of disease) [Sk.].

żĲùrÞ nivāra
˙
ne [niv5:r@̆ïe] n. úremoveû warding

off (of evil, trouble, etc.), avoidance (of unwanted

person, etc.), preventing (of evil eye, etc.) [Sk.].

żĲùÂsú nivārisu [niv5:r̆ısu] vt. 1 úremoveû to ward

off <<evil, trouble>>, to avoid <<an unwanted person,

etc.>>, to prevent <<evil eye, curse, etc.>> 2 úremoveû

to resolve, to surmount, to overcome ű avn sMá|h

żĲùÂslú oMdú GMÚ ÄvÂsæ|ĂùÁtú. I had to explain

for one hour to remove his doubt. ♢3 ústopû to stop, to

halt <<a person>>from coming, etc. [Sk.].

żĲùs nivāsa [niv5:s5]n. údwellû1 abode, residence,

house, dwelling, habitat 2 act of dwelling [Sk.].

żĲùÇ nivāsi [niv5:si] mf. údwellû resident, dweller,

occupant, inhabitant (of a place) [Sk.].

Ĺżďcú nivucu [nivuÙu] vt. úbeatû to make straight

<<a curved object>> [Ka. *D2922] ùżÀcú@.

Ĺżďrú nivuru [nivuru] vi. ústraightû to stand erect,

straight, upright [Ka. *D2922].

żvüů› niv
˚
rtti [nivrWtti] n. 0 returning or coming

back, return 1 úworkû abstaining from action, in-

activity 2 úworkû retirement, discontinuance of one’s

profession 3 úworkûcessation from worldly concerns

and engagement 4 úrel.û final beatitude, emancipa-

tion 5 úphil.û disappearance (of karma, sin, etc.) ű

á|vr küäÁMd Ťùp żvüů› AÁtú. The sin has gone off

by the grace of the god. [Sk.].

żì|dn nivēdana [nive:d@̆n5] n. 1 úinf.û þhon.ß

submitting a report, relating or reporting politely 2

úgiveû offering, gift, dedication, presentation ű I

gȷMTvnú« avnú avn gúrúgÉÒ żì|dn ŸùťŚù”ã. He

has dedicated this book to his teacher. [Sk.].
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żì|dã nivēdane [nive:d@̆ne] n. úinf., giveû [Sk.]

ùżì|dã.

żì|źsú nivēdisu [nive:d̆ısu] vt. 1 úinf.û to make

known politely, to tell politely, to state politely, to

explain respectfully 2 úgiveû þhon.ß to offer, to give

as an offering to a god <<as milk, fruit, ready food,

etc.>>, to dedicate honourably [Sk.].

đżì|Fn nivēśana [nive:S@̆n5] n. 1 údwellû dwelling,

house, abode, residence 2 údwellû site, land for the

construction of a building [Sk.] ùïþwú þcol.ß.

đżÅt niśita [niSit5] adj. úsharpû sharp, pointed,

whetted, keen [Sk.] = cûÌ, hÂt.

đżí niśe [niSe] n. útimeû night [Sk.] = Žùůȷ.

đżF˝w nicca
˙
ta [niÙÙ@ú5] żF˝w (n.), adj.,mf. úmoveû

[? cf. Sk. niccala-] żc˝w1.

đżF˝l niścala [niSÙ@l5] (n.), adj.,mf. úmoveû immov-

able, fixed, steady [Sk.] ùżF˝l.

đżF˝L niśca
˙
la [niSÙ@̆í5] (n.), adj.,mf. úmoveû [Sk.]

ùżF˝l.

żÅ˝Mt niści
˙
mta [niSÙint5] 1⃝ adj.,m. úpeaceû

üf. żÅ˝MtLúý undisturbed, unperturbed, peaceful

<person>, <person>free from care or anxiety 2⃝ (n.)

úpeaceû 1 <being>undisturbed, unperturbed, peace-

ful, free from care or anxiety 2 being undisturbed,

unperturbed, peaceful, free from care or anxiety

[Sk.].

żÅ˝t niścita [niSÙit5] 1⃝ adj. údecideû resolved,

decided, defined, stipulated 2⃝ (n.) 1 úsureû <be-

ing>sure, positive or definite ű żÅ˝t ÄvrgLnú« Ÿù-

tȷ ð|Lú. Tell only the confirmed facts. 2 útrueû true,

genuine ű súÀŔø ÀkfflÂn żÅ˝t ŤùŽø˙ �ÒdúÐûMxú Űù!

Buy and bring a genuine spare part of the Sumit mixer. 3⃝
n. úphil.û 1 the second of the 6 kinds of meditations

necessary for attaining emancipation in the Advaita

philosophy 2 betrothal = żÅ˝ŔùT@ [Sk.].

żÅ˝ŔùT@ niścitārtha [niSÙit5:rth5] n. úrit: kinû

betrothal, ceremony when two persons promise to

marry each other [Sk.].

đżİùfis niśvāsa [niS;v5:s5] n. 1 úbio.û exhaling,

breathing out 2 úbio.û sigh, deep breath 3 úrel.û N.

of one of the 28 Śaiva Āgamas [Sk.].

żFb” niśabda [niSS@bd5] 1⃝ (n.) úsoundû <be-

ing>silent, noiseless, quiet or calm 2⃝ n. úphil.û the

supreme spirit [Sk.].

żÆd„ ni
˙
siddha [niùiddh5] (n.) ústopû forbidden,

prohibited, banned, contraband [Sk.].

żî|D ni
˙
sēdha [niùe:dh5] n. ústopû prohibition, ban-

ning, forbidding [Sk.].

ĹżS` ni
˙
ska [niùk5] n. 1 úmoneyû a gold coin in old

times the weight of which varies according to times

(32 or 64 Abrus precatorius seeds, i.e., 3 or 6 grams)

2 úorn.û a gold ornament for the neck or breast [Sk.].

żS`pw ni
˙
skapa

˙
ta [niùk@p@ú5]adj.,m. úpureû üf. ż-

S`pÚý guileless, simple, sincere, frank, candid, in-

nocent <person> [Sk.].

đżS`rúN ni
˙
skaru

˙
na [niùk@ruï5] 1⃝ adj.,mn.

úsympathyûcruel, unkind, brutal, inhuman, heartless,

pitiless <person> 2⃝ (n.) úsympathyû <being>cruel,

unkind, brutal, inhuman, heartless, pitiless [Sk.].

żS`S@ ni
˙
skar

˙
sa [niùk@rù5] úess.û ùżS`î@.

đżS`Æ@sú ni
˙
skar

˙
sisu [niùk@rùisu] vt. úess.û to de-

termine, to decide (after considering various aspects)

[Sk.].

żS`î@ ni
˙
skar

˙
se [niùk@rùe] żS`S@ n. úess.û 1

drawing out, extracting, drawing out of the essence

2 essence, substance 3 quintessence, epitome, gist,

sum and substance 4 decision, settlement, conclu-

sion (after considering various aspects) ű Ăùì|Âjl

ÄĲùd iSú˙ źn Adrû żS`î@ Agá uÉźá. The Kaveri

water dispute has remained without settlement even after

so many years. [Sk.].

żđù`m ni
˙
skāma [niùk5:m5] adj.,mn. údesireû self-

less, disinterested ű avr żđù`m ï|ìÁMd I sMï“

æñdú bMźá. This institution has grown out of his selfless

service. [Sk.].

żS` ȷm ni
˙
skrama [niùkr@̆m5] n. úmoveû going out,

exit, going forth, departure [Sk.].

żS` ȷmN ni
˙
skrama

˙
na [niùkr@m@n5] n. 1 úoutû

going out, exit, going forth, departure 2 úriteû one of

the 16 religious rites for Hindus, i.e., taking the child

for the first time into the open air (usually performed

in the fourth month after birth) [Sk.].

żSú¸r ni
˙
s
˙
thura [niùúhur5] 1⃝ adj.,m. úsympathyû

üf. żSú¸êý cruel, hard, unkind 2⃝ n. 1 úroughû

harshness, sharpness, roughness, bluntness, curtness

ű ŸùůnÃff żSú¸rvnú« �û|ræ|x. Don’t express harsh-

ness in your speech. 2 úhateû enmity, hatred ű ãMw-

êûxã żSú¸rvnú« kš˙ÐûLßæ|x. Don’t incur enmity with

your relatives. [Sk.].

żî¸ ni
˙
s
˙
the [niùúhe] n. úsoc.û strong faith, allegiance,

devotion to (a cause, doctrine, religion, person, etc.

[Sk.].



żđù‹t 589 żR�

żđù‹t ni
˙
s
˙
nāta [niùï5:t5] m. úabl.û üf. żđù‹tLú/ż-

đù‹�ý expert, adept, specialist, master, one specially

skilled in any art or science [Sk.].

żS»\kŤùt ni
˙
spak

˙
sapāta [niùp@kù@̆p5:t5] n. úsoc.û

impartiality, objectivity, neutrality, disinterested-

ness, fair-mindedness [Sk.].

đżS»ů› ni
˙
spatti [niùp@tti] n. 1 birth, derivation 2

úling.û derivation, etymology [Sk.].

đżS»n« ni
˙
spanna [niùp@nn5] adj. derived, evolved

from, born of ű ðgÜ Fb” äg@Ü Fb”źMd żS»n«Ĳùłá.

The word “hegade” is derived from “perka
˙
de.” [Sk.].

żđù»p ni
˙
spāpa [niùp5:p5] adj.,m. üf. żđù»pLúý 1

úsinû<person>free from sin, sinless <person>2 úpureû

guileless, innocent <person> [Sk.].

đżS» ȷÏû|jk ni
˙
sprayōjaka [niùpr@jo:Ã@k5]

adj.,mn. úvalueû useless, ineffective, worthless, fu-

tile, vain ű Ðlď jn nm@Śù Ïû|jã żS» ȷÏû|jk e-

nú«Ŕù›ê. Some people say that the Narmada project is use-

less. [Sk.].

żS» ȷÏû|jn ni
˙
sprayōjana [niùpr@jo:Ã@̆n5]

adj.mn. úvalueûüf. żS» ȷÏû|jnLúý <being>useless,

worthless, futile [Sk.].

żS» ȷÏû|jn� ni
˙
sprayōjanate [niùpr@jo:Ã@̆n@te]

n. úvalueû uselessness, worthlessness, futility [Sk.].

żS–l ni
˙
sphala [niùph@l5] (n.) úfailû fruitless, barren,

ineffective, unprofitable, futile, wasted, bootless, un-

rewarding [Sk.].

żsg@ nisarga [nis@rg5] n. únat.û nature, creation

[Sk.].

żs» üh nisp
˚
rha [nisprWh5]adj.,m. údesireûüf. żs» ü-

hLúý unselfish, selfless, disinterested, honest, sin-

cere, altruistic <person> [Sk.].

đżs›Âsú nistarisu [nist@risu] vt. 1 úcrossû to cross

over <<a river, etc.>> 2 údoû to endure, to bear ű av-

nú ð|Òû| żvüů› vêÒ żs›ÂÇd. He somehow put up with

[difficulties] till his retirement. 3 údoû to manage <<a

family, etc.>> ű Å\kkÂÒ sMbLdÃff kúwúMb żs›Âsúvdú

kS˙. It is difficult for teachers to maintain the family with

their salary. [Sk.].

żï›|j nistēja [niste:Ã5] (n.) úweakû dull, without

spirit, not bright, faded, dim, lustreless, lacklustre (a

face, eyes, etc.) [Sk.].

đżsfin nisvana [nisv@n5] n. úsoundû noise, sound,

voice [Sk.].

đżsfflMł nissa
˙
mgi [niss@Ngi] adj.,mf. údesireû <per-

son>free from worldly attachment [Sk.].

đżsfflMtů nissa
˙
mtati [niss@nt@ti] (n.) úkinû childless-

ness [Sk.] = żsfflMŔùn.

đżsfflMŔùn nissa
˙
mtāna [niss@nt5:n5] adj.,m. úkinû üf.

żsfflMŔùnLúý <being>childless [Sk.].

đżsfflMŔùż nissa
˙
mtāni [niss@nt5:ni] (adj.,mf.) úkinû

childless <person>, <one>who has no issue [Sk.].

żsfflMá|h nissa
˙
mdēha [niss@nde:h5] (n.) úsureû

<being>doubtless, sure [Sk.].

đżsfflMá|È nissa
˙
mdēhi [niss@nde:hi] adj.,mf. úsureû

<person>who has no doubt ű żsfflMá|ÈŹùł avn ð|É-

Ðynú« nMbÃÐ` agúvźlff. I cannot believe his statement

without doubt. [Sk.].

đżsfflMFy nissa
˙
mśaya [niss@mS@j5] (n.) úsureû <be-

ing>without anxiety caused by suspicion [Sk.].

ĹżsfflM§ùr nissa
˙
msāra [niss@ms5:r5] n. údesireû ab-

sence of worldly passion or desire [Sk.].

żsfflăùy nissahāya [niss@h5:j5] adj.,m. úhelpû

üf. żsfflăùyLúý 1 helpless or unassisted <per-

son>, <person>without helpers or associates Ĺ2 <per-

son>who does not need any help [Sk.].

żsfflăùyk nissahāyaka [niss@h5:j@̆k5] adj.,m.

úhelpû üf. żsfflăùykLúý helpless or unassisted

<person>, <person>without helpers or associates

[Sk.].

ż§ùfflr nissāra [niss5:r5] (n.) Ĺ1 úesth.û sapless,

insipid 2 úvalueû vain, vapid, unsubstantial ű I kà

ż§ùfflr Ałá. There is no stuff in this story. [Sk.].

żÇffl|m nissı̄ma [nissi:m5] 1⃝ (n.) úext.û endless,

boundless, unbounded ű FMkŽùĚùy@ÂÒ żÇffl|m ŤùM-

ťtı itú›. Shankaracharya had boundless scholarship. 2⃝
adj.,m. üf. żÇffl|mLúý <person>of unparalleled abil-

ity ű ÇkMdŽø żÇffl|m áûê. Alexander was an unparalleled

emperor. 3⃝ m. úgodû god [Sk.].

ĹżLú` ni
˙
lku [niíku] 1⃝ vt. úgetû 1 to catch or grasp by

stretching out the hand 2 to stretch out, to extend <<as

the hand, leg, head, tongue, etc.> 2⃝ vi. ùżlúkú 1

úgetû to come into one’s hands, to become available

(as a high post, etc.) through effort 2 úmindû to be

comprehensible, to be understood (as something dif-

ficult) [Ka. D3662].

ĹżR� ni
¯
rate [nir

¯
@̆te] żr� n. úbeauty, attractive-

nessû beauty, attractiveness [Ka. ni
¯
ri + -ate1 D2934]

(kaśa
˙
sā 66.479).
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ĹżÊ ni
¯
ri [nir

¯
i] 1⃝ vt. újoinû to combine, to join 2⃝

vi. 1 úcurbû to be zigzag or winded 2 úcurbû to get

pleated (as a cloth 3⃝ n. 1 úwearû folding, folds of a

garment (as of a dhoti or sari) to be tucked into the

waistband in front, plaits or folds made by drawing

thread through cloth, gathers (Pb.4.35) 2 úcurveû curl-

ing of the hair ♢ —Òûąø vi. 3 úbeautyû fineness,

elegance, beauty (of neuter objects) [Ka. D2935].

ĹżÊÒ ni
¯
rige [nir

¯
ı̆ge] n. 1 úclothû folding, folds

of a dhoti or sari to be tucked into the waistband in

front, plaits or folds made by drawing thread through

cloth, gathers = mťÐ þcom.ß 2 úarrangeû structure,

arrangement 3 úmannerû style, manner 4 úbeautyû el-

egance, beauty [Ka. D2934, D2935] ùżÂÒ.

ĹżÊdÉŽø ni
¯
rida

˙
lir [nir

¯
id@íir] n. úplantû beautiful

young leaves (of mango trees, etc.) [Ka. ni
¯
ri2 + ta

˙
lir

D2935, D3131] (Pb.2.12.V, 5.5.V).

ĹżÊsú1 ni
¯
risu [nir

¯
isu] n. 1 úshowû display, show 2

úbeautyû beauty (torarā 3.1.47, 1.5.29) [Ka. D2934].

ĹżÊsú2 ni
¯
risu [nir

¯
ı̆su] 1⃝ vt. úloc.û1 to erect <<pillar,

victory memorial, etc.>> 2 to establish <<something>>,

to establish <<someone>>on some post (Pb.6.18) 3 to

arrange <<a divisions of army, etc., in a particular

place 4 to put <<a word, etc.>>in a sentence, etc. [Ka.

D3675].
?żRú ni

¯
ru [nir

¯
u] vi. úarrangeû to be properly ar-

ranged or prepared, to be ready [Ka. D2934] (Šmd.78

(Kitt.)) ùżÊ.

żRúÒ ni
¯
ruge [nir

¯
uge] n. 1 arrangement, structure

2 manner, way of doing something 3 charm, coquet-

tishness, dalliance [Ka. D2934, D2935] ùżÂÒ.
?żËżË ni

¨
rini

¨
ri [niõiniõi] (n.) úsoundû word in im-

itation of the sound of breaking [Ka. onom. D2932]

(Râm. 3.6.6 (Kitt.)).

Ĺż| nı̄ [ni:] pron. úgram.û üobl. żn-/żŞø«-, pl. see

ż|ď1ý thou, you (nominative singular of the per-

sonal pronoun of the second person) [Ka. *D3684]

ùż|nú þcom.ß.

Ĺż|M1 nı̄
˙
m [ni:n] pron. úgram.û üobl. żn-/żŞø«-ý

thou, you (nominative singular of the personal pro-

noun of the second person) [Ka. D3684] (Pb.1.70, 2.1)

ùż|nú þcom.ß.

Ĺż|M2 nı̄
˙
m [ni:m] pron. úgram.û üobl. żm-/żŸø‰-

ý you (nominative plural of the personal pronoun of

the second person) [Ka. *D3688] ùż|ď þcom.ß.

Ĺż|Mgąø nı̄
˙
mga

˙
l [ni:Ng@í] pron. úgram.û you (nom-

inative plural of the personal pronoun of the second

person) [Ka. *D3684] ùż|ď þcom.ß.

ż|gú nı̄gu [ni:gu] 1⃝ vt. 1 úgive upû to quit, to leave,

to get rid of, to give up, to relinquish, to abandon, to

wash one’s hand of 2 úawayû to lose 3 úremoveû to re-

move, to take away, to do away (Pb.12.152) 4 úawayû

to squander away 5 úkillû to kill 2⃝ vi. 1 úbeû to

vanish, to go away, to disappear (Pb.12.116) 2 údeathû

to die 3⃝ v.aux. úgram.û a secondary verb expressing

irritation or disgust ű ŞùŋÐ ilffá ŕ|Äsúvdĺ`Mt stú›

ż|gú. Better die away rather than living a shameful life.

[Ka. D3685].

đż|łsú nı̄gisu [ni:ğısu] vt. úabandonû to cause to

quit, etc. [Ka. caus. D3685].

ż|c nı̄ca [ni:Ù5] 1⃝ adj.,mn. úlowû üf. ż|cLúý 1

low (in height) 2 low (in sound or voice) 2⃝ adj. 1

short <person> 2 úbadû vile, wicked <person> 3 úbadû

trivial, petty, mean <person> Ĺ 3⃝ m. úinf.û üf. ż|-

cLúý talebearer, backbiter, informer (vastukō. 100.13

(KPN)) [Sk.].

ż|w nı̄
˙
ta [ni:ú5] (n.) 1 ústraightû <being>long and

straight 2 ústraightû <being>extended (as hand, leg,

body, etc.) 3 úesth.û <being>pretty, beautiful [Ka.

D3692, D3739].

ż|wmûgú nı̄
˙
tamūgu [ni:ú@mu:gu] n. úbodyû

ùż|wúmûgú.

ż|wú1 nı̄
˙
tu [ni:úu] (n.) 1 <being>straight 2 standing

upright 3 <being>straightforward (in speech, etc.) ű

avrú ŹùĲùglû ż|Łùł ŸùŔùxúŔù›ê. He always speaks

directly. [Ka. D3692].

ż|wú2 nı̄
˙
tu [ni:úu] (n.) úformû <being>pretty, <be-

ing>neat (as the dress, furniture, etc.) [Ka. D3739].

ż|wúĆùů nı̄
˙
tugāti [ni:úug5:ti]f. úwomanûüm. ż|wú-

Ćùrý pretty and tidily dressed woman [Ka. D3739].

ż|wúĆùr nı̄
˙
tugāra [ni:úug5:r@] m. úesth.û üf. ż|wú-

Ćùůý handsome and neatly dressed boy, person [+

-kāra *D3739].

Ĺż|wúĆùR nı̄
˙
tugā

¯
ra [ni:úug5:r

¯
5] m. üf. ż|wúĆùůý

handsome person [+ -kā
¯
ra D3739].

ż|wúmûgú nı̄
˙
tumūgu [ni:úumu:gu] ż|wmûgú n.

úbodyû straight and shapely nose [+ mūgu] ùż|-

wúmûgú.

ż|wú3 nı̄
˙
tu [ni:úu] (n.) þcol.ß <being>neat, tidy, or-

derly (as a room, clothes, etc.) ű rûmú ż|Łùłr æ|kú.

The room should be neat. [Eg. neat].
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đż|ťÐ nı̄dike [ni:ãike] n. úeco.û supply [Ka.

*D3692] = srbŽùjú þcom.ß.

ż|xú nı̄
˙
du [ni:ãu] żwú˙, ż|wú 1⃝ vt. 1 úext.û to ex-

tend, to stretch out, to hold out <<as the fingers, arms,

tongue, etc.>> *2 úgiveû þdig.ß to offer, to present, to

give, to serve out Ĺ 2⃝ n. útimeû 1 long time (Pb.16.15

(KPN)) 2 delay (Pb.1.73) [Ka. D3692].

ż|ů nı̄ti [ni:ti] n. 1 úpers.û conduct, manner of

conducting oneself 2 úpol.û policy 3 úethicsû moral

philosophy, ethics 4 úethicsû morality, propriety,

good behaviour, upright conduct, integrity [Sk.].

đż|ůj¯ nı̄tijña [ni:tié;ñ5/ni:tign5] m. úpol.û üf. ż|-

ůŒ¯ý <person>versed in political and other tactics ű

Ă^šlı ż|ůj¯êMdú ðsrú pÜźŚù”ê. Kautilya is famous as

a tactful person. [Sk.].

đż|ůpT nı̄tipatha [ni:tip@th5] n. úethicû path of

justice [Sk.].

đż|ůpr nı̄tipara [ni:tip@̆r5] adj.,m. úethicû <man>of

correct conduct, righteous <person>[Sk.].

ż|ůŸùg@ nı̄timārga [ni:tim5:rg5] n. úethicû [Sk.]

ùż|ůŸùg@.

ż|ůvMt nı̄tiva
˙
mta [ni:tiv@nt5] adj.,m. úethicû

moral, ethical, virtuous <person>[Sk.].

ż|ůÄÈ|n nı̄tivihı̄na [ni:tivihi:n5] adj.,m. úethicû

immoral, not ethical <person>[Sk.].

ż|ůİùs$ nı̄tiśāstra [ni:tiS5:str5]n. 1 ethic ethical sci-

ence, science of morals, ethics 2 úpol.û political sci-

ence, statesmanship, study of administration [Sk.].

ż|dŻùı@MŇø nı̄darlyā
˙
m

˙
d [ni:d@rlæ:ïã] n.

úcountryû Netherlands, N. of a country in Middle

Europe [Eg.].

Ĺż|Şø nı̄n [ni:n] pron. úgram.û thou, you (nominat-

ive singular of the personal pronoun) [Ka. D3684]

ùż|nú þcom.ß.
?ż|Mgąø nı̄

˙
mga

˙
l [ni:Ng@í] pron. úgram.û you (nom-

inative plural of the personal pronoun of the second

person) [Ka. D3684] ("̌smd.
˙
ms. (Kitt.)).

ż|nú nı̄nu [ni:nu] ż|, ż|M1, ż|Şø pron. úgram.û

üobl. żŞø-/żŞø«-, pl. see ż|ď1ý thou, you (nomin-

ative singular of the personal pronoun of the second

person) [Ka. D3684].

Ĺż|Ÿø nı̄m [ni:m] pron. úgram.û 1 you, you people

(nominative plural of the personal pronoun of the

second person) 2 þhon.ß you (for singular and plural)

[Ka. D3688].

Ĺż|Žø nı̄ru [ni:ru] ż|Žø n. úwaterû water [Ka.

D3690(a)] ùż|rú þcom.ß.

Ĺż|r1 nı̄ra [ni:r5] m. úesth.û üf. ż|êý 1 fine hand-

some man, beau 2 beloved (man) [Ka. *D2934]

ùż|R.

ż|r2 nı̄ra [ni:r5] n. údrinkû fresh palm juice (if left

alone, being fermented, this becomes an alcoholic

drink) [Sk. ‰Dr.].

ż|rxÐ nı̄ra
˙
dake [ni:r@ã@̆ke] n. úwaterû thirst [Ka.

nı̄r + a
˙
dake D190, D3690] ùż|rťÐ.

ż|rťÐ nı̄ra
˙
dike [ni:r@ã̆ıke] ż|rxÐ, ż|rñ`, ż|ró`

n. úwaterû thirst, desire to drink water [Ka. nı̄r +

a
¨
rke D109, D3690].

ż|rťsú nı̄ra
˙
disu [ni:r@ã̆ısu] ż|rxsú vi. úwaterû

üdat.ý to be thirsty [Ka. nı̄r + a
˙
disu D109, D3690].

đż|rd nı̄rada [ni:r@̆d5] n. úweatherû “that which

gives water”, cloud [Sk.].

đż|rd rv nı̄rada rava [ni:r@̆d@ r@v5] n. úweatherû

sound of clouds [Sk.].

ż|rl nı̄rala [ni:r@̆le] n. úplantû [Ka. *D2917]

ùż|rlú.

đż|rv nı̄rava [ni:r@̆v5] 1⃝ (adj.) úsoundûsilent, quiet,

calm 2⃝ n. úsoundûsilence, quietude, calmness [Sk.].

ż|rs nı̄rasa [ni:r@s5] (n.) 1 útasteû <being>sapless,

tasteless, vapid, unappetising 2 úethn.û dull, unin-

teresting (stories, etc.) 3 úcom.û <being>dull (as a

market, transaction, etc.) [Sk.].

Ĺż|rñ` nı̄ra
˙
lke [ni:r@íke] n. úwaterû thirst [Ka. nı̄r +

a
˙
lke D190, D3690] ùż|rťÐ.

Ĺż|ró` nı̄ra
¨
rke [ni:r@õke] n. úwaterû thirst [Ka. nı̄r

+ a
¨
rke D190, D3690] ùż|rťÐ.

*ż|ŽùMjn nı̄rā
˙
mjana [ni:r5ñÃ@n5] n. [Sk. nı̄rāja-

na-] ùż|Žùjn.

đż|Žùŕt nı̄rājita [ni:r5:Ãit5]adj. úlightû illuminated

[Sk.].

ż|Žùjn nı̄rājana [ni:r5:Ã@̆n5] ż|ŽùMjn, ż|ŻùMj-

n n. úrit.û waving lights before an idol as an act of

adoration or the lamp used for it [Sk.] = Arů.

ż|Žùã nı̄rāne [ni:r5:ne]n. úmammalûhippopotamus

[Ka. nı̄ru + āne].

ż|ŽùvÂ nı̄rāvari [ni:r5:v@̆ri] n. úagr.û irrigation

[Ka. nı̄r + hari].

ż|ŽùvÂ BûÀ nı̄rāvari bhūmi [ni:r5:v@̆ribhu:mi] n.

úagr.û irrigated land [Ka. + bhūmi].
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ż|rú1 nı̄ru [ni:ru] ż|Žø n. úwaterû 1 water 2 þfig.ß

anything dilute or watery ű Ťùys ż|Žùłá. Payasa has

become watery. [Ka. D3690(a)].

Ĺż|rú2 nı̄ru [ni:ru] n. úrit.û ashes of cow dung (used

in rites as sacred ashes) [Ka. D3693] ùż|Rú.

đż|rúŞùÁ nı̄runāyi [ni:run5ji] n. úmammalû river

otter, Lutra nair [nı̄ru + nāyi D3690(b)].

ż|rúvÂ nı̄rāvari [ni:rŭv@̆ri] n. úagr.û irrigation

canal [Ka. nı̄r + hari].

đż|ê nı̄re [ni:re] f. úwomanû 1 beautiful woman,

charming woman, lovely woman 2 beloved (woman)

[Ka. < nı̄
¯
re D2934].

Ďż|ĺ@ nı̄rki [ni:rki] n. úwaterû (Gul.) thirst (Gul.)

[Ka. D3690].

Ďż|lú@ nı̄rlu [ni:rlu] n. úplantû [Ka. D2917] (DEDR)

ùż|rlú.

*ż|ŻùMjn nı̄lā
˙
mjana [ni:l5ñÃ@̆n5] n. [Sk. nı̄rāja-

na-] ùż|Žùjn.

ż|l nı̄la [ni:l5] ż|L2 1⃝ (n.) úcolourû blue 2⃝ n.

úmin.û sapphire [Sk. ‰Ind.].

ż|Ã nı̄li [n:li] ż|É 1⃝ n. úcolourû 1 indigo shrub, In-

digofera tinctoria Lin. ⇀ dye 2 indigo, dye from the

above plant 2⃝ (n.) blue-black <colour>, <of>indigo

colour [Sk. nı̄li- ‰Dr.].

Ĺż|lvfi nı̄lavva [ni:l@vv5] f. úgodû N. of Durgā [nı̄li

+ avva “mother”].

Ĺż|Ĳø nı̄v [ni:v] pron.mf. úgram.û üpl.ý 1 you

(personal pronoun of the 2nd person plural nominat-

ive 2 þhon.ß you (honorific personal pronoun of the

second person singular or plural nominative) [Ka.

*D3688] ùż|ď þcom.ß.

ż|ď1 nı̄vu [ni:vu] ż|M, ż|Mgąø, ż|Ÿø, ż|ďgLú

pron. mf. úgram.û üpl.ý 1 you (personal pronoun of

the 2nd person plural nominative 2 þhon.ß you (hon-

orific personal pronoun of the second person singu-

lar or plural nominative) [Ka. D3688].

ż|ď2 nı̄vu [ni:vu] vt. 1 to stroke down the body,

to stroke gently 2 to rub away <<as perspiration from

one’s forehead>> [Ka. D3691].

ż|Äsú nı̄visu [ni:v̆ısu] vt. úbio.û ücaus.ý to cause

to use gentle friction [Ka. caus. D3691].

ż|ďgLú nı̄vuga
˙
lu [ni:vug@u] pron. mf. úgram.û

üpl.ý 1 you (personal pronoun of the 2nd person

plural nominative 2 þhon.ß you (honorific personal

pronoun of the second person singular or plural

nominative) [Ka. nı̄vu + -ga
˙
lu *D3688] ùż|ď.

đż|sú nı̄su [ni:su] vi. 1 to swim 2 to over-

come <<danger, difficulties, etc.,>>to carry out <<one’s

task>>overcoming one’s limitation 3 to endure, to

bear, face <<difficulties, troubles, etc.>> [Ka. *D3687]

= Ijú.

Ĺż|ąø nı̄
˙
l [ni:í] ż|Lú 1⃝ vi. úlongû 1 to grow long

or tall 2 to expand, to extend oneself, to be stretched

out, to spread 2⃝ (n.) <being>long [Ka. D3692].

ż|L1 nı̄
˙
la [ni:í5] (n.) <being>long, elongated [Ka.

D3692].

ż|L2 nı̄la [ni:l5] n. úmin.û sapphire [Sk. ‰Ind.]

ùż|l.

đż|Lë nı̄
˙
lale [ni:í@le] n. úphys.û longitudinal wave

ű BûkMpdÃff ż|Lë ax˛trMgĺ`Mt æ|g brút›á. The lon-

gitudinal wave comes earlier than the transverse wave in

earthquakes. [Ka. nı̄
˙
la + Ka. ale] = anúż|L trMg.

♢ż|É nı̄li [n:li] ż|É (n.) blue-black <colour>,

<of>indigo colour [Sk. nı̄li- ‰Ind.] ùż|Ã [com.].

ż|Étú nı̄
˙
litu [ni:íitu] n.,(n.) (that which is) long

[Ka. D3692].

Ĺż|Lú` nı̄
˙
lku [ni:íku] 1⃝ vt. to grasp by stretching

out the hand 2⃝ vi. ùżlúkú to come to hand, to

become available [Ka. *D3662].

Ĺż|Lú» nı̄
˙
lpu [ni:ípu] n. 1 úsizeû length (Pb.3.22) 2

úhighû height, stature [Ka. D3692].

Ĺż|R nı̄
¯
ra [ni:r

¯
5] ż|r m. úmanû üf. ż|òý fine

handsome man, beau [Ka. D2934].

Ĺż|RŻø nı̄
¯
ral [ni:r

¯
@l] n. úplantû rose-apple tree or its

fruit, Syzygium jambos (L.) Alston (Myrtaceae) ⇀

food [Ka. D2917] ùż|rlú.

Ĺż|Rlú nı̄
¯
ralu [ni:r

¯
@lu] n. úplantû rose-apple tree or

its fruit, Syzygium jambos (L.) Alston (Myrtaceae)

⇀ food [Ka. *D2917] ùã|rlú.

Ĺż|R� nı̄
¯
rate [ni:r

¯
@̆te] n. úesth.û beauty, charm, pret-

tiness, elegance [Ka. D2934] (Čt. (Kitt.)) = żR�.
?ż|ÊÒ nı̄

¯
rige [ni:r

¯
ı̆ge] n. úclothû folding, folds of a

garment (as of a dhoti or sari) to be tucked into the

waistband in front, plaits or folds made by drawing

thread through cloth, gathers [Ka. D2935] (G. (Kitt.)).

Ĺż|Rú nı̄
¯
ru [ni:r

¯
u] ż|rú2 n. úrit.û ashes of cow dung

(used in rites as sacred ashes) [Ka. D3693].

Ĺż|ò nı̄
¯
re [ni:r

¯
e] ż|ê f. úwomanû üm. ż|Rý 1

fine handsome woman 2 (female) lover, sweetheart

3 wife [Ka. D2934].
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núMgú1 nu
˙
mgu [nuNgu] vt. 1 úbio.û to swallow, to

gulp 2 údestroyû to take away <<people>>as victim (as

an accident, catastrophe, etc.) ű ÐûŹù« BûkMp nû-

Žùrú jnrnú« núMłtú. Hundreds of people were killed by

Koyna earthquake. 3 úpressû þfig.ß to forbear <<anger,

grief, etc.>>silently ű Žùmû è|S˙rú tm‰ elff kS˙gL-

nú« núMł ĂùffÇnÃff ngúŔù› id”rú. The teacher Ramu was

always smiling in the class in spite of his mounting sorrow.

4 úcheatû to swindle away, to eat away; to misuse

<<money, property, etc.>> ű ŋk`p» nn« AÇ›élff núMłd.

My uncle has eaten away all my property. [Ka. D3697]

(Pb.8.74).

núMłsú nu
˙
mgisu [nuNgisu] vt. úbio.û ücaus.ý to

cause to swallow, etc. [Ka. caus. D3697].

núMgú2 nu
˙
mgu [nuNgu] n. úplantû 1 kernel of

a tender palmyra fruit 2 jelly-like kernel in tender

fruits of any species of palm trees [Ka. D3698].

núMgúÄÐ nu
˙
mguvike [nuNguvike] n. úbio.û swal-

lowing [Ka. D3697].

ĹnúMgúh nu
˙
mguha [nuNguh5] n. úbio.û swallowing

[Ka. D3697].
?núMdú nu

˙
mdu [nundu] vi. úfireû (with reference

to a fire or a light etc.) to go out, to cease, to be

extinguished, to be put out [Ka. D3590] (B. (Kitt.)).
?núMźsú nu

˙
mdisu [nundisu] vt. úfireû to put out,

to extinguish (a light, etc.) [+ -isu caus. D3590] (B.

(Kitt.)).

ĹnúMÌ nu
˙
mpu [numpu] n. údelicateû smoothness,

delicateness, fineness (of textile, skin, etc.) [Ka.

D3700].
?núłcú nugicu [nigiÙu] vi. úawayû to get out of (the

hand, etc.) by wriggling (as a bird, fish, etc.), to slip

(from the hand, as a rope) [Ka. caus. D3714] (My.

(Kitt.)).

Ĺnúgúąø nugu
˙
l [nuguí] vi. úawayû 1 to wriggle out

(as a fish in a hand), to slip away 2 to get in through

a small door or a small narrow passage or opening,

to squeeze through, to creep in 3 þfig.ß to slip away,

to escape [Ka. D3714].
?núgúčø nugu

¨
r [nuguõ] vi. [Ka. *D3714] (KPN)

ùnúgúčø.

Ďnúgúlú nugulu [nugŭlu] n. úthreadû (Hal.) thread

[Ka. D3726].

núłˆ nuggi [nuggi]n. úplantû [Ka. D4982] ùnúÒˆ.

núgúˆ1 nuggu [nuggu]vi. úinû1 to pass by pressing,

to squeeze through, to force oneself into, to creep

(into a hole, etc.) forcibly 2 to enter without permis-

sion (as a door, a house) [Ka. D3714 < nugu
˙
l].

núłˆsú nuggisu [nuggisu] vt. úinû to cause to creep

or squeeze through, etc. [Ka. caus. D3714].

núgúˆ2 nuggu [nuggu] núrúkú, núrúgú2, núgú@,

núLúˆ, núRúgú 1⃝ vi. úsizeû to be crushed into

pieces or powder 2⃝ n. bits (after being crushed),

powder [Ka. < nu
¯
rugu D3728].

núgúˆnúĆùˆgú nuggunuggāgu [nuggunugg5:gu] vi.

1 to be broken in pieces ű ÐlsdvL ÐþyÃff jŤùż-

żMd tMd ŋ|Şù Ťù�ȷ núgúˆnúĆùˆÁtú. The China ware

which was brought from Japan was broken into pieces in

the hands of the maid-servant. 2 þfig.ß to be exhausted,

to get damn tired ű Şùď vsú›pȷdF@nÐ` ðû|ł núgúˆnú-

Ćùˆł bMáď. We came back from the exhibition damn tired.

[redup. + āgu].

núgúˆnúÇ nuggunusi [nuggunusi] núłˆnúÇ (n.)

úsizeû state of being destroyed in pieces ű nn« k-

n«xk mk`L ÐþÒ Çkú` núgúˆnúÇ AÁtú. My spectacles,

having gone into the hands of the children, were broken

into pieces. [+ nusi echo.].

núÒˆ nugge [nugge] núłˆ n. úplantû Indian

horse-radish tree or its fruit, drumstick tree or its

fruit, Moringa pterygosperma Gaertner = Moringa

oleifera auct. non Lam. (Moringaceae) (both its fruit

and leaves are consumed as vegetables) ⇀ food [Ka.

D4982] *[IMP 4.60].

núcú˝ nuccu [nuÙÙu] n. úsizeû fragments, bits,

grits, granule (of grains) [Ka. D3728].

Ĺnúcú˝núÊ nuccunu
¯
ri [nuÙÙunur

¯
i] (n.) údestroyû

<being>perfectly crushed [Ka. D3728 + echo]

ùnúcú˝núÂ.

Ĺnúcú˝núÂ nuccunuri [nuÙÙunuri] núcú˝núÊ (n.)

údestroyû <being>perfectly crushed ű bsúffl apČùtd-

Ãff núcú˝núÂ AÁtú. The bus was badly damaged in the

accident. [Ka. D3728].

núcú˝nûrú nuccunū
¯
ru [nuÙÙunu:ru] núcú˝nû-

Rú (n.) údestroyû <being>crushed into small bits [Ka.

*D3728].

Ĺnúcú˝nûRú nuccunū
¯
ru [nuÙÙunu:r

¯
u] núcú˝nû-

rú (n.) údestroyû <being>crushed into small bits [Ka.

D3728].
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núť nu
˙
di [nuãi] 1⃝ vi. úspeechû to talk, to speak,

to utter, to say 2⃝ n. úspeechû 1 language, speech 2

promise, assurance 3 stanza of a song [Ka. D3784].

đnúťÁsú nu
˙
diyisu [nuãij̆ısu] vt. 1 to cause or in-

duce to utter, speak, etc. 2 to perform music upon,

to play <<a musical instrument>> [Ka. caus. D3784].

núťsú nu
˙
disu [nuã̆ısu] vt. úmus.û ücaus.ý to per-

form music upon, to play <<a musical instrument>> [+

-isu caus. D3784].

Ĺnúťh nu
˙
diha [nuãih5] n. úspeechû uttering, telling

[Ka. D3784].

Ĺnúťsúh nu
˙
disuha [nuãisuh5] n. úspeechû making

speak, addressing [Ka. D3784].

núŐø nu
˙
n [nuï] (adj.) 1 úsoftû smoothness, soft-

ness, fineness, niceness 2 údelicateû tender, delicate

3 údelicateû subtle, delicate 4 úsoftû gentle (speech,

etc.) ♢ núÞ‰ n. [Ka. D3700].

*núNcú nu
˙
nacu [nuï@Ùu] vi. [Ka. D3714] ùnú-

Núcú.

núNúcú nu
˙
nucu [nuïuÙu] núNcú vi. úawayû 1 to

wriggle out (as a fish or bird in a hand), to slip away

2 þfig.ß to wriggle out, to slip away, to escape ű mM-

ůȷgLú ptȷkt@r pȷí«gÉÒ s»S˙Ĳùd ut›r Ðûxá núNú-

ŋdrú. The minister escaped from the questions by press

reporters without giving clear answers. [Ka. D3714].

núNúÌ nu
˙
nupu [nuïŭpu] n. úsoftû smoothness,

delicateness, fineness (of textile, skin, etc.) [Ka.

D3700] .

ĹnúNú˝ nu
˙
ncu [nuïÙu] vi. úawayû 1 to wriggle out

(as a fish in a hand), to slip away 2 þfig.ß to wriggle

out, to slip away, to escape [Ka. D3714].

núN‹Ò nu
˙
n

˙
nage [nuïï@̆ge] 1⃝ (n.) 1 úsmoothû <be-

ing>smooth, delicate, fine 2 úsmoothû <being>smooth

by shaving, bald 3 úext.û <being>without residue

ű mg ap»n ïût›nú« núN‹Ò Ÿùťd. The son has

squandered away the property of his father. 2⃝ adv.

úsmoothû smoothly (as shaving, etc.) ű ap» sŔù›g

mg tëynú« núN‹Ò ŸùťÐûMx. When father died, he

shaved his head cleanly. [Ka. D3700].

núN‹ã nu
˙
n

˙
nane [nuïï@̆ne] 1⃝ (n.) 1 úsoftû <be-

ing>smooth, delicate, fine 2 úsmoothû <being>smooth

by shaving, bald 2⃝ adv. úsmoothû 1 smoothly, del-

icately, finely 2 smoothly by shaving, bald ű kúŸù-

r ůrúpůÒ ðû|ł tëynú« núN‹ã æû|ÉÇÐûMx. Kumara

went to Tirupati and got his head shaved smoothly. [Ka.

D3700].

núű‹tú nu
˙
n

˙
nitu [nuïïitu] 1⃝ (n.) 1 úsoftû <be-

ing>smooth, delicate, fine (of textile, skin, etc.) 2

údelicateû <being>elegant, delicate and beautiful [Ka.

D3700].

núű‹tú› nu
˙
n

˙
nittu [nuïïittu] (n.) úsoft, delicateû

[Ka. D3700] ùnúű‹tú.

ĹnúNú» nu
˙
npu [nuïpu] n. 1 úsoftû smoothness, del-

icateness, fineness (of textile, skin, etc.) 2 údelicateû

delicate beauty [Ka. D3700] SC 9.45.

núÂ nuri [nuri] núÊ vi. üpast núÂŔø-ý 1 úpowderû

to reduce into powder 2 úabl.û þfig.ß to gain exper-

ience, to get trained ű avnú núÂt Üȷ þvŽø. He is an

experienced driver. [Ka. nu
¯
ri D3728].

núÂsú nurisu [nur̆ısu]núÊsú vt. úpowderû to grind,

to pulverise, to powder, to pound, to wet grind [Ka.

caus.].

đnúrúkú nuggu [nuggu] vt. úbreakû to crush, to

reduce to pieces [Ka. < nu
¯
ruku D3728] ùnúgúˆ2.

Ĺnúrúgú nurugu [nurŭgu] vi. üloc.ý to get accus-

tomed [Ka. *D3728].

núgú@1 nurgu [nurgu] vi. to pass by pressing, to

squeeze through, to force oneself into [Ka. D3714]

(Šm.85).

Ĺnúgú@2 nuggu [nuggu] 1⃝ vt. úbreakûto crush 2⃝ vi.

úbreakû to be crushed in pieces 3⃝ n. úsizeû ùnú-

gúˆ2 powder, small fragments (after being crushed)

[Ka. D3728].

Ĺnúcú@ nurcu [nurÙu] n. úsizeû fragments, bits,

grits, granule [Ka. D3728].

núÃ nuli [nuli] 1⃝ vt. útwistû to twist <<fibres>>into

a string, to wring <<a cloth, hand, etc.>> 2⃝ vi. úmed.û

to have a twisting pain (in stomach or intestines) ű

nnÒ ðûÚ˙ núÃyút›á. I have twisting sensation in the

stomach. 3⃝ n. 1 útwistû twist, state of being twisted

2 twisted string, cord, thread 3 úmed.û twisting pain

of intestines [Ka. D3726].

núÃÐ nulike [nul̆ıke] n. 1 útwistû state of being

twisted 2 úthreadû twist, cord, thread, twine 3 úmed.û

twisting (of the stomach or intestines [Ka. nuli + -ke

D3726].

núÃÒ nulige [nul̆ıge] n. útwistû state of being twis-

ted [Ka. nuli + -ke D3726] ùnúÃÐ.

núÇ1 nusi [nusi] n. 1 úinsectû úwormû several kinds

of small unpleasant insects, like gnat, rice weevil,

book fish, fruit fly, etc. 2 úbadû þfig.ß insignificant
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useless person ű I rNrMg Ä|rÂÒ ðûrtú núÇgÉÒ a-

lff. This war field is for brave men and not for coward in-

sects. [Ka. D3699, 3779].

núÇ2 nusi [nusi] vi. úinû to squeeze oneself into, to

enter a narrow opening ű A sMźyÃff avnú núÇd. He

squeezed himself into a chink. [Ka. D3714].

Ĺnúsúąø nusu
˙
lu [nusuí] vi. 1 úinû to creep (as a

snake, rat, etc. into a hole, etc.), to pass through (a

crowd, etc.) 2 úawayû þfig.ß to wriggle out, to slip

away, to escape [Ka. D3714] ùnúsúLú.

núsúLú nusu
˙
lu [nusuíu] núsúąø vi. úinû 1 to creep

(as a snake, rat, etc. into a hole, etc.), to pass through

(a crowd, etc.) 2 þfig.ß to wriggle out, to slip away, to

escape ű Ä|rp»Şø ÎÃ|Çn kNú‹ tĳ»Ç ĂùťnÃff núsúÉd.

Veerappan gave the police the slip and escaped into forest.

[Ka. *D3714].

núsúÉsú nusu
˙
lisu [nusuí̆ısu] vt. 1 úinû to cause

to creep (into a hole, etc.), to cause to pass through

(a crowd, etc.) 2 úawayû þfig.ß to cause to wriggle

out, to cause to slip away or to escape [Ka. caus.

D3714].

ĹnúLúˆ nu
˙
lgu [nuígu] vi. úbreakû to be powdered, to

reduce to powder [Ka. D3716] ùnúgúˆ2.

ĎnúLúß nu
˙
l
˙
lu [nuííu] n. útwistû (Gowda) to pinch

[Ka. D3717].

ĹnúÊ nu
¯
ri [nur

¯
i] 1⃝ vi. úbreakû to be reduced

to powder, to be crushed minutely 2⃝ vt. úbreakû

to powder, to crush minute pieces 3⃝ n. úpowderû

ùnúgúˆ powder, dust [Ka. D3728].

ĹnúÊsú nu
¯
risu [nur

¯
ı̆su]vt. úbreakûto crush to minute

fragments, to powder [Ka. caus. D3728] ùnúÂsú.

ĹnúRúkú1 nu
¯
ruku [nur

¯
ŭku] núrúgú1 vi. úweakû to

get curtailed (as growth, development, etc.) (Šma.dhā.)

[Ka. D3718 cf. D3728].

ĹnúRúkú2 nu
¯
ruku [nur

¯
ŭku] 1⃝ vt. úbreakû ùnú-

gúˆ2, nuruku to crush into pieces, to reduce to pieces

[Ka. D3728].

ĹnúRúgú1 nu
¯
rugu [nur

¯
ŭgu] vi. úweakû to wane

away, to become devoid of growth or increase ("̌smd.)

[Ka. *D3718 cf. D3828] ùnúgúˆ2, núrúkú1.
?núRújú nu

¯
ruju [nur

¯
ŭÃu] n. úmin.û gravel, grit

[Ka. D3626] (My. (Kitt.)).

ĹnûMkú nū
˙
mku [nu:Nku] vt. úmoveû to push forward,

to shove, to thrust aside [Ka. D3722].

nûkú1 nūku [nu:ku] nûMkú, nûgú1 vt. 1 úpressû

to push forward, to shove, to thrust aside 2 úpassû to

spend <<time>>(uselessly), to pass away <<time>>.

nûkúnúgˆlú nūkunuggalu [nu:kunugg@̆lu] n.

hustle and jostle, push and shove [Ka. nūku1 +

echo].
?nûkú2 nūku [nu:ku] n. úsizeû fragments, grit [Ka.

D3728] (My. (Kitt.)).
?nûÐ nūke [nu:ke] n. úplantû black wood Dalbergia

latifolia Roxb. (Fabaceae) ⇀ timber [Ka. D3721]

(DCV) = æ|�mr? *[BIT 95].

nûgú1 nūgu [nu:gu] vt. 1 to cause to push forward,

to cause to shove, to cause to thrust aside 2 úpassû

to spend <<time>>(uselessly), to pass away <<time>> 3

úendureû to endure, to forbear, to put up with [Ka.

D3722].
?nûgú2 nūgu [nu:gu]n. fragments, grit [Ka. D3728]

(My. (Kitt.)) ùnûgú.

Ďnûcú nūcu [nu:Ùu] vt./vi. úsmellû (Hal.) to smell

[Ka. D4886].

nûtn nūtana [nu:t@n5] (n.) únewû <being>new,

fresh, novel, recent, late, modern [Sk.].

đnûÌr nūpura [nu:pur5] n. úorn.û 1 úorn.û anklet

mostly that containing tiny bells or pieces of metal

[see Fig.] 2 údanceû one of dancing poses [Sk.] ÒŒˇ

þcom.ß.

anklet nûÌr

nûrú nūru [nu:ru] 1⃝ numr.adj.

únumberû hundred 2⃝ numr.n.

hundred [Ka. < nū
¯
ru D3729].

Ĺnûv@Žø nūrvar [nu:rv@r] 1⃝
numr.adj. únumberû 100 (as per-

sons, people) 2⃝ numr.mf. (Šmd.122) 100 persons or

people [Ka. D3729].
?nûÃÒ nūlige [nu:lige] n. útex.û spinning [Ka.

D3726] (Z. (Kitt.)).

nûlú nūlu [nu:lu] 1⃝ vt. úthreadû üpast nûŻø›-ý to

spin, to transform <<cotton>>into thread by spinning ű

ĆùMž|ŕ crkźMd nûlúv Ăùyk Ÿùťdrú. Gandhi made

it an observance to spin with a spinning wheel. 2⃝ n. =

Śùr yarn, thread [Ka. D3726].

nûÃsú nūlisu [nu:l̆ısu] vt. útex.û ücaus.ý to cause

to spin [Ka. caus. D3726].

Ĺnûąø nū
˙
l [nu:í] n. úcheatû falsehood, lie [Ka.

D3714] (Šm. (Kitt.)).
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ĹnûL nū
˙
la [nu:í5] 1⃝m. úinf.û üf. * nûÉý liar (Čt.I.58

(Kitt.)) Ĺ 2⃝ n. úcheatû lie, falsehood [Ka. *D3714].
?nûRŽø nū

¯
rar [nu:r

¯
@r] numr.mf. 100 persons or

people (Bh.1,8,8 (Kitt.)) [Ka. D3729] = nûv@Žø; nû-

rújn þmod.ß.

ĹnûRfiŽø nū
¯
rvar [nu:r

¯
v@r] numr.mf. únumberû 100

persons or people (
˙
shanmugam) [Ka. D3729] = nû-

v@Žø; nûrújn þmod.ß.
?nûRú1 nū

¯
ru [nu:r

¯
u] 1⃝ vi. úpassû (Kitt.2) to force

one’s way through [Ka. D3711].

ĹnûRú2 nū
¯
ru [nu:r

¯
u] (n.) úmassû üifc.ý <state

of>being crushed into small bits [Ka. D3728]

ùnúcú˝nûrú.

ĹnûRú3 nū
¯
ru [nu:r

¯
u] 1⃝ numr.adj. únumberû hun-

dred 2⃝ numr.n. ùnûrú 1 hundred 2 large number

[Ka. D3729].

nütı n
˚
rtya [nrWt;j5] n. údanceû dancing [Sk.].

đnütıĆùů n
˚
rtyagāti [nrWt;j@g5:ti] f. údanceû dancer,

dancing girl [n
˚
rtya + -gāti].

đnütıĆùr n
˚
rtyagāra [nrWt;j@g5:r5] m. údanceû üf.

nütıĆùůý dancer [n
˚
rtya + -gāra].

đnüp n
˚
rpa [nrWp5] m. úpol.û king, monarch, sover-

eign [Sk.] = nüpů, nüŤùl.

đnüpů n
˚
rpati [nrWp@ti] m. úpol.û king, monarch,

sovereign [Sk.].

đnüŤùl n
˚
rpāla [nrWp5:l5] m. úpol.û king, monarch,

sovereign [Sk.].

ĎãMjl ne
˙
mjala [nEñÃ@̆l5] n. (Hal.) 1 spittle 2 food

or drink which has come in contact with the mouth

and is regarded as impure [Ka. D780].

ãMw ne
˙
m

˙
ta [neïú5] m. úkinû üf. ãMwLúý relative,

kinsman [Ka. D3588] = nMw.

ãMwtn ne
˙
m

˙
tatana [neïú@̆t@n5] n. úkinû relation-

ship, kinship [Ka. + -tana] ùãMwtn.

ãMws› ne
˙
m

˙
tasta [neïú@st5] m. úkinû üf. ãMws›Lúý

relative, kinsman [na
˙
m

˙
ta + -sta] ùnMws›.

ãMws›n ne
˙
m

˙
tastana neïú@̆st@n5] n. úkinû ùnM-

ws›n.

ãMwÇ›Ð ne
˙
m

˙
tastike [neïú@stike] n. úkinû relation-

ship, kinship [Ka. na
˙
m

˙
tasta + -ike *D3588] ùnM-

wÇ›Ð.

ãMwú ne
˙
m

˙
tu [neïúu] n. úkinû relationship [Ka.

D3588] = nMwtn ùnMwú.

♠ãMÌ ne
˙
mpu [nempu] n. úknowû memory = gúrútú

ùãnÌ [Ka. D3683].

*ãMbúÒ ne
˙
mbuge [nembŭge] n. úbeliefû confidence

[Ka. D3600].

Ďãk`ê nekkare [nekk@̆re] n. úplantû (DK) In-

dian rhododendron, Melastoma malabathricum L.

(Melastomataceae) ⇀ [Ka. D3734].

Ďáûx˛ ãk`ê do
˙
d

˙
da nekkare [doãã@ nekk@̆re]

n. úplantû (DK) Indian rhododendron, Memecylon

malabaricum (C.B. Clarke) Cogn. (Melastomata-

ceae) ⇀ [Ka. D3734] ù.

ãĺ` nekki [nekki] n. úplantû five-leaved chaste

tree, Vitex negundo L. (Verbenaceae) ⇀ pharm. [Ka.

D3781] ùëûĺ`.

ãĺ`lú nekkilu [nekkilu] n. úplantû [Ka. *D2928]

ùãłˆlú.

Ĺãkú`1 nekku [nekku] vi. úbreakû to be depressed, to

sink in, to be dented [Ka. D2927] (Śmd.dh) ùngúˆ.

ãkú`2 nekku [nekku] vt. úbio.û to lick, to lap, to

pass the tongue over [Ka. D3570] ùnkú`.

ãĺ`sú nekkisu [nekk̆ısu] vt. úbodyû to cause to lick

[+ -isu caus. D3570].

ĹãgMÌ nega
˙
mpu [neg@mpu] n. úupû to lift up, to

hold uplifted [Ka. *D3730] ùãgÌ.

ãgť nega
˙
di [neg@̆ãi] n. 1 úmed.û cold, catarrh 2

úsecr.û mucus of the nose ♢ ∼ Agú [Ka. D3731].

ĹãgÌ negapu [neg@̆pu] ãgMÌ, ãgÌ», ãgď, ãg-

hú 1⃝ vt. úcatchû (Pb.11.31) 1 úupû to lift up, to hold

uplifted 2 to grasp, to take up 3 to pour <<as water

etc.>>, to shed <<as tears>> 2⃝ n. úupû = ãgď [com.ß

cf. ãÒ2 lifting up, holding uplifted [Ka. D3730].

ĹãgÌ» negappu [negppu]vt. úupû1 to lift up, to hold

uplifted 2 úcatchû to grasp, to take up [Ka. *D3730]

ùãgÌ.

Ďãgrú negaru [neg@̆ru] vi. úmed.û (Hav.) to suffer

in sickbed [Ka. D3733].

Ĺãgď negavu [neg@̆vu] vt. úupû 1 to lift up, to hold

uplifted 2 úremoveû to take away, to steal away [Ka.

D3730] ùãgÌ.
?ãgsú negasu [neg@̆su] vt. to cause to jump or jump

over [Ka. caus. D3730] (My. (Kitt.)) = ãgcú.

Ĺãghú negahu [neg@hu] 1⃝ vt. 1 úupû to lift up, to

hold uplifted 2 úcatchû to grasp, to take up 3 údownû

to pour <<as water etc.>>, to shed <<as tears>> 2⃝ n.

úupû ùãgÌ 1 lifting up, holding uplifted 2 enthu-

siasm, excitement [Ka. D3730].

Ĺãgąø nega
˙
l [neg@̆í] n. úreptileû crocodile, alligator

[Ka. *D3732, T7038] = ğûsñ þcom.ß.
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ĹãgLú nega
˙
lu [neg@̆íu] n. úreptileû crocodile, al-

ligator [Ka. *D3732, T7038] = ğûsñ þcom.ß.

đãgñ nega
˙
lu [neg@̆íu] ãgąø, ãgLú, ãgñ, ãgčø3 n.

úreptileû crocodile, alligator [Ka. *D3732, C7038]

= ğûsñ þcom.ß.

Ĺãgů@ negarti [neg@rti]n. úsoc.ûfame [Ka. *D3659]

ùãgó›1.

Ĺãg�@ negarte [neg@rte] n. úsoc.û fame [Ka.

*D3659] ùãgó›1.

Ĺãgñ› nega
˙
lte [neg@íte]n. úsoc.û fame [Ka. *D3659]

ùãgó›1.

Ĺãgčø1 nega
¨
r [neg@õ] 1⃝ vi. úsoc.û üpast nagard-,

nega
¨
rd-ý to become manifest, well-known, famous,

notorious (Pb.1.110.V) 2⃝ n. úsoc.û fame [Ka. D3659].

Ĺãgčø2 nega
¨
r [neg@õ] ãgąø, ãgLú 1⃝ vt. üpast

negard-, nega
¨
rd-ý 1 údoû to undertake, to engage in

2 údoû to perform, to do (Pb.1.82, 6.52.) 3 úmakeû to

produce, to create 2⃝ vi. 1 úbeû to live 2 úbirthû to

appear, to come into being 3 úcustomû to come to be

used, to be generally practised 4 úgetû to come to

hand, to be acquired [Ka. D3661].

Ĺãgčø3 nega
˙
l, nega

˙
le, nega

¨
r [nega@õ] n. úreptileû

alligator (Pb.2.60) [Ka. D3732, T7038].
?ãgó nega

¨
re [nega@õe] n. úreptileû alligator (My.

(Kitt.)) [Ka. D3732, T7038].

ãgzú˝1 nega
¨
rcu [neg@õÙu] 1⃝ vt. úsoc.û to make

well-known, to cause to become famous [Ka. caus.

D3659].

ãgzú˝2 nega
¨
rcu [neg@õÙu] 1⃝ vt. [Ka. caus.

D3661] (Pb.5.104) 1 údoû to cause to undertake or

do 2 úbeginû to begin 3 údoû to do, to perform [Ka.

caus. D3661].

Ĺãgó›1 nega
¨
rte [neg@õte] ãgů@, ãg�@, ãgñ› n.

úsoc.û fame (Pb.1.10,1.18) [Ka. D3659].

Ĺãgó›2 nega
¨
rte [neg@õte] n. 1 údoû action, work,

practise, conduct 2 conduct, behaviour 3 practise,

custom [Ka. D3661] (Pb.1.42).

♢ãłlú negilu [negilu] n. úplantû [Ka. *D2928]

ùãłˆlú.
?ãÒ1 nege [nege] vi. úpureû to be purified, to become

clear, to shine [Ka. D3659, cf. H. nikharănā T7095]

(Śmd.
˙
dh. (Kitt.)).

ãÒ2 nege [nege] 1⃝ vi. úupû [Ka. D3730] 1 to

spring up 2 to jump, to leap, to skip, to spring 2⃝ vt.

úupû to raise, to lift up <<as head>>.

ãÒű‹ nege
˙
n

˙
ni [negeïïi] f. úkinû husband’s

brother’s wife [Ka. nage <? + pe
˙
n] ùãÒìŐø.

ĹãÒìÞ‹ negeve
˙
n

˙
ne [n@geveïïe] f. úkinû husband’s

brother’s wife [Ka. nage <? + pe
˙
n] ùnÒìŐø.

ĹãÒðNú‹ negehe
˙
n

˙
nu [n@geheïïu] f. úkinû hus-

band’s brother’s wife [Ka. nage <? + pe
˙
n] ùnÒ-

ìŐø.

ĹãÒðÞ‹ negehe
˙
n

˙
ne [n@geheïïe] f. úkinû husband’s

brother’s wife [Ka. nage <? + pe
˙
n] ùnÒìŐø.

ãÒt negeta [neget5] n. skipping, jumping, leap,

spring [Ka. nege + -ta, *D3730].

ãgˆÃ neggali [negg@̆li] n. úplantû [Ka. D2928]

ùãłˆlú.

ãgˆlú neggalu [negg@̆lu] n. úplantû [Ka. D2928]

ùãłˆlú.

♢ãgˆë neggale [negg@̆le] n. úplantû [Ka. *D2928]

ùãłˆlú.

ĹãłˆŻø neggil [neggil] n. úplantû [Ka. D2928]

ùãłˆlú.

ãłˆlú neggilu [negğılu] ãĺ`lú, ãłlú, ãgˆÃ, ã-

gˆlú, ãgˆë, ãłˆŻø n. úplantû small caltrops, Tribu-

lus terrestris (Zygophyllaceae), an annual or per-

ennial, prostrate herb with many slender, spread-

ing branches and silky-villose young parts, used as

medicine ⇀ pharm. [Ka. D2928] *[IMP 5.312].

ãgúˆ1 neggu [neggu] vi. úbreakû to be curved or

dent inward (as vessels or utensils), to sink in (Hlâ.

(Kitt.)) [Ka. < ne
¨
rgu D2927] ùngúˆ.

ãłˆsú naggisu [neggisu] vt. úbreakû to cause to sink

in, etc. [Ka. caus. *D2927] ùnłˆsú.

Ďãgúˆ2 neggu [neggu] vt. úupû (Hav.) to lift [Ka. <

ne
¨
rgu D2927].

ãgúˆlú neggulu [neggŭlu] n. úplantû [Ka. D3730]

ùãłˆlú.

ãcú˝ neccu [neÙÙu] 1⃝ vt. úbeliefû to believe, to

trust, to confide in, to rely on 2⃝ n. úbeliefû ùncú˝

faith, trust, confidence (Pb.10.23) [Ka. D3576].

ãšÐ ne
˙
tike [neú̆ıke]n. úsoundûcracking noise of the

finger and other joints ♢ – múÂ vi. [Ka. D2936].

ãw˙Ò ne
˙
t
˙
tage [neúú@̆ge] adv. 1 straight ű tMůy-

nú« ãw˙Ò Ÿùxú. Straighten the metal wire. 2 nicely,

neatly, tidily ű mãÐlsdvLú ãw˙Ò Ðls Ÿùxúvźlff.

The maid-servant does not work neatly. [Ka. D3739].
?ãw˙n ne

˙
t
˙
tana [neúú@̆n5] adj. straight and long [Ka.

D3739] (G.550 (Kitt.)) ùãw˙n«.
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ãw˙ã ne
˙
t
˙
tane [neúú@̆ne] adv. 1 straight ű tMůy-

nú« ãw˙ã Ÿùxú. Straighten the metal wire. 2 nicely,

neatly, tidily ű mãÐlsdvLú ãw˙ã Ðls Ÿùxúvźlff.

The maid-servant does not work neatly. [Ka. D3739].

ãw˙n« ne
˙
t
˙
tanna [neúú@nn5] adj. úformû straight,

straight and long [Ka. D3739].

*ãŁù˙n ne
˙
t
˙
tāna [neúú5:n5]adj. straight and long [Ka.

D3739] (My. (Kitt.)) ùãw˙n«.

*ãŁù˙ã ne
˙
t
˙
tāne [neúú5:ne] adv. an emphasised form

of ãw˙ã [Ka. D3739] ùãw˙Ò.

ãš˙1 ne
˙
t
˙
ti [neúúi] nwú˙, ãÚ˙1 (n.) úsoundû cracking

noise of the finger and the other joints [Ka. D2936].
?ãš˙2 ne

˙
t
˙
ti [neúúi] (n.) úesth.û niceness, beauty,

charm [Ka. D3739] (Šs. (Kitt.)) = nš˙.
?ãwú˙1 ne

˙
t
˙
tu [neúúu] n. úsoundû cracking noise of

the finger and other joints [Ka. D2936].

Ĺãwú˙2 ne
˙
t
˙
tu [neúúu] vt. úupû to fix firmly <<a pillar,

post, etc.>>in the ground [Ka. *D3739] ùnxú1.

ãwú˙3 ne
˙
t
˙
tu [neúúu] n. útoolû goal net (used for

sports), safety net (for dangerous jobs, etc.) [Eg.

net].

ãÚ˙1 ne
˙
t
˙
te [neúúe] n. úsoundû cracking noise of the

finger and the other joints [Ka. *D2936] ùãš˙.

♢ãÚ˙2 ne
˙
t
˙
te [neúúe] n. úplantû planting, transplanting

[Ka. *D3583] ùŞùš þcom.ß.

ĎãťÒ ne
˙
dige [neã̆ıge] n. post or pillar fixed in the

ground (My. (Kitt.)) [Ka. D3583].

ãxú ne
˙
du [neãu] 1⃝ vt. üpast ãŁø˙-ý 1 to fix firmly,

to stick or fix in the ground <<as a pillar or post>> 2

to plant <<a plant>> 2⃝ vi. ùnxú1 to enter, to pierce

(as an arrow, dart, etc.) [Ka. D3583].

ãťsú ne
˙
disu [neã̆ısu] vt. 1 to cause to fix in the

ground <<as a pillar or post>> 2 to plant <<a plant>> 3

to cause to enter, plant, implant <<as an arrow, bullet,

etc.>> [Ka. D3583] ùnťsú.

*ãxúgú ne
˙
dugu [neãŭgu]vi. úmoveû to tremble [Ka.

D3585] ùnxúgú.
?ãÜ ne

˙
de [neãe] adv. fixedly, firmly [Ka. D3583]

(Šmd.230 (Kitt.)) ùnÜ.

ãN ne
˙
na [neï5] n. úbodyû fat [Ka. D2921] (Pb.8.77).

ĎãÞ ne
˙
ne [nEïE] n. úlightû (Gowda) wick [Ka.

D3668].
?ãNú» ne

˙
npu [neïpu] n. úloveû friendship, affection,

love, favour [Ka. D3588] (My. (Kitt.)).

ãt› netta [nett5]ët› n. úgameû1 Indian dice 2 game

of dice [Ka. D3742].

Ĺãt›Žø nettar [nett@r] n. úbodyû blood [Ka. D3748]

ùãt›rú.

ãt›r nettara [nett@̆r5] n. úbodyû blood [Ka. D3748]

ùãt›rú.

ãt›rú nettaru [nett@̆ru] ãt›Žø, ãt›r, ãt$ n. úbodyû

blood [Ka. D3748].

ãů› netti [netti] n. 1 úbodyû crown of the head 2

úloc.û peak, summit, zenith [Ka. D3759].

?ãtú› nettu [nettu] vi. úspeechû to stutter, to stammer

[Ka. D3593] (My. (Kitt.)) = ugúˆ ùntú›.

*ãt$ nettra [nettr5] n. úbodyû blood [Ka. D3748]

ùrk›.

Ďãź nedi [neąi] n. úbodyû (Hav.) gums (of teeth)

[Ka. D3741] = vsxú.

ãnÌ nenapu [nen@̆pu] ãMÌ, ãnÌ, ãnhú, ãÌ» n.

úmindû thought, thinking [Ka. D3683].

đãnÄ nenavi [nen@̆vi] n. úmindû memory, remem-

brance, recollection [Ka. D3683] ùãnÌ.

đãnď nenavu [nen@̆vu]ããď n. úmemoryû1 thought,

thinking 2 memory, remembrance, recollection [Ka.

D3683].

Ĺãnsú1 nenasu [nen@̆su] n. útrueû truth, reality [Ka.

D3629] (Pb.4.110.V) ùnnsú1.

ãnsú2 nenasu [nen@̆su] vt. úwaterû to make wet,

to dip into water (as a cloth, grains, etc.) [Ka. caus.

D3630] = oá”Ÿùxú ùãnsú2.

ãnsú3 nenasu [nen@̆su] ããsú vt. úmindû 1 to re-

member, to recollect, to reminisce 2 to meditate on

ű hÂ ãnÇáûÜ Űùrã|? Does Vishnu not appear when he

is meditated upon? (JBh 2.35) 3 to imagine, to form a

mental image of 4 to desire [Ka. D3683].

Ĺãnh nenaha [nen@̆h5] n. úmindû 1 memory, re-

membrance, recollection 2 thought, thinking [Ka.

D3683].

Ĺãnhú nenahu [nen@̆hu] n. 1 úmindû thought, think

over something 2 úmemoryû memory, remembrance,

recollection 3 úmindû mind [Ka. D3683] ùãnÌ.

ãã1 nene [nene] nã vi. úwaterû to become dripping

wet, to get soaked (as grains, etc.) [Ka. D3630] =

oá”.

Ďãã2 ne
˙
ne [nEïe]n. úlightû(Hal.) wick [Ka. D3668].
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ãã3 nene [nene] vt. úmindû 1 to think of, to think

upon ű ŹùĲùglû żm‰nú« ããyú�›|ã. I always think

of you. 2 to bear in mind, to be mindful of ű Şùnú

ð|Éd”nú« ããdú I Ìs›kvnú« Odú. Read this book keep-

ing in mind what I said. 3 to remember, to recollect,

to reminisce ű I ŋtȷvnú« ãû|ť nn« tm‰nnú« ããá. I

was reminded of my brother when I saw this picture. [Ka.

D3683].

ããÁsú neneyisu [nenej]
¨

ãnsú3, nenesu2 vt.

úmindû ücaus.ý to remember, to recollect, to remin-

isce [Ka. D3683].

đããď nenevu [nenĕvu] n. úmemoryû memory, re-

membrance, recollection [Ka. *D3683] ùãnď.

ããsú1 nenesu [nenĕsu] vt. úwaterû to make wet,

to dip into water (as a cloth, grains, etc.) [Ka. caus.

*D3630] = oá”Ÿùxú ùãnsú2.

ããsú2 nenesu [nen@̆su] vt. úmindû 1 to remem-

ber, to recollect, to reminisce 2 to meditate on 3 to

imagine, to form a mental image of 4 to desire ű

ðû|wÃn ï|vkrú dúx˛nú« ããÇ ï|ì ŸùxúŔù›ê. Hotel

workers serve the people hoping to get more money. [Ka.

*D3683].

ããsú3 nenesu [nen@̆su] vt. úmindû 1 to remind

<<one>>(of) 2 to convince, to give <<someone>>to un-

derstand [Ka. caus. *D3683] ùããÁsú.

ãp nepa [nep5] ãv n. úcheatû pretext ű súmů Ì-

s›kd ãpdÃff tn« ÒLůy mãÒ ðû|gúŔù›ñ. Sumati goes

to her friend’s house in the pretext of a book. [Sk. < Pk.

˙
neva- < nibha-?] cf. ãv.

*ãÌ»1 neppu [neppu]n. 1 recollection, reminiscence

2 acquaintance, knowledge 3 attention, caution [Ka.

D3683].
?ãÌ»2 neppu [neppu] n. újoinû place of coming

together [Ka. D3770] (Bp.20,14 (Kitt.)) = ãÌ@.

Ĺãmrú nemaru [nem@̆ru] vt. úbio.û to chew, to

munch [Ka. D3595] = jł ùnmlú.
?ãmÃ nemali [nem@̆li] n. úbirdû peacock [Ka.

D2902] (Si.177 (Kitt.)) = nÄlú þcom.ß.

ãm‰ź nemmadi [nemm@̆d
˚

i] n. úmindû peace,

serenity, quiet, content, comfort [? cf. Ta. nimmati,

Te. nemmadi].

ĹãÀ‰ nemmi [nemmi] ã|È n. úplantû Indian

beech, Pongam oil tree, Pongamia pinnata (L.)

Pierre (Fabaceae) ⇀ [Ka. D3744, cf. Sk. nēmi-

id.] ù*[IMP 4.341].

ãmú‰ nemmu [nemmu] vi. to lean on or upon, to

take for one’s support (Abh.P.3 (Kitt.)) [Ka. D3600(?)]

ùãmú@.

*ãyĺ neyaki [nej@̆ki] n. útexû pattern of weaving,

texture [Ka. *D3745] ãéˆ.

ãŹø1 ney [nĕı] ãÁ, ãyúı, ã|, ã|Źø, ã|yú

vt. 1 útex.û to weave 2 útwistû to entwine, to plait Ĺ3

úmakeû to create <<a cart, etc.>> [Ka. D3745].

ãyúffl neysu [nĕısu] vt. útex.û to cause to weave [+

-su caus. D3745].

ĹãŹø2 ney [nĕı] ãÁ, ãþ n. úfoodû ghee, In-

dian clarified butter from milk of cow or buffalo [Ka.

D3746].

ĹãÁ1 neyi [neji] vt. 1 útex.û to weave 2 útwistû

to entwine, to plait 3 úmakeû to make, create [Ka.

D3745] ùãŹø1.

ĹãÁ2 neyi [neji] n. úfoodû ghee, Indian clarified

butter [Ka. *D3746].

ĹãÁĂùr neyikāra [nejik5:r5] m. úclothû üf. ã|Ăù-

ů@ý weaver [Ka. neyi + -kāra D3745].

ãÁÒ neyige [nej̆ıge] n. útexû 1 weaving 2 pattern

of weaving, texture [Ka. D3745].

đãÁdë neyidale [nejią@̆le] n. úplantû water lily

[Ka. *D3747] ùãþźë.

đãÁźlú neydilu [nĕıąilu] n. úplantû water lily

[Ka. *D3747] ùãþźë.

ãŹù`r neykāra [nĕık5:r5] m. úclothû üf. ã|Ăùů@ý

weaver [Ka. ney + -kāra *D3745].

ãéˆ neyge [nĕıge] ãyĺ, ãÁÒ, ã|Ò, ã|ÁÒ n.

útexû 1 weaving 2 pattern of weaving, texture [Ka.

D3745].

ãéˆĂùr neygekāra [nĕıgek5:r5] m. úclothû üf.

ãéˆĂùů@ý weaver [Ka. neyge + -kāra D3745].
?ãy”Żø neydal [nĕıą@l] n. úplantû water lily (Kitt.)

[Ka. D3747] ùãþźë.
?ãy”lú neydalu [nĕıą@lu] n. úplantû water lily

(Kitt.) [Ka. D3747] ùãþźë.

ĹãÁ”Żø neydil [nĕıąil] n. úplantû water lily [Ka.

D3747] ùãþźë.

ĹãÁ”lú neydilu [nĕıąilu] n. úplantû water lily (Kitt.)

[Ka. D3747] ùãþźë.
?ãy”ë neydale [nĕıą@̆le] n. úplantû water lily (Kitt.)

[Ka. D3747] ùãþźë.

đãÁ”ë neydile [nĕıą̆ıle] ãy”Żø, ãÁ”Żø, ãy”ë

n. úplantû water lily [Ka. D3747].
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ãyúı neyyu [nĕıju] vt. útex.û to weave [Ka. + -ge

D3745] ùãŹø1.

Ĺãr nera [ner5] n. úbodyû vital point, weak point

[Ka. *D3681] ùãR.

Ĺãr nera [ner5] ãrď, ãRď n. úloc.û 1 help, assist-

ance 2 support, sustenance [Ka. D3770] .

ãrÐ [ner@̆ke] ãÂÐ, ãÂÐ n. 1 úinteriorû fence or wall

of bamboos, palm branches, etc. 2 úinteriorû curtain,

screen 3 údwellû cottage made of plaited bamboo 4

abode, residence [Ka. D3673] ùãrÐ.

Ĺãrť nera
˙
di [ner@̆ãi] n. úmed.û [?] ùnrxú2.

ĹãrÌ nerapu [ner@pu] ãrhú, ãêÌ vt. újoinû

1 to join, to bring or put together 2 to get <<man

and woman>>married 3 to collect, to accumulate [Ka.

D3770] ùãrÌ.
?ãrÁsú nerayisu [ner@jisu] ãrÁsú vt. újoinû to

bring or put together, to join, to collect [Ka. D3770]

(Bp.16,14 (Kitt.)).

ĹãrvűÒ nerava
˙
nige [ner@v@ïige] n. 1 úfullû full-

ness, completeness 2 úarrangeû complete readiness,

thorough arrangement 3 úquan.û plenty, plenitude

[Ka. D3682] ùãRvűÒ.

ĹãrÄ neravi [ner@vi] ãrÈ, ãêÄ n. úloc.û crowd,

multitude (of people), group (of trees) [Ka. D3770]

.

ãrď neravu [ner@̆vu] n. úhelpû 1 help, assistance

(Pb.13.23) 2 support, sustenance [Ka. *D3770] .

ãrì|Âsú neravērisu [ner@̆ve:r̆ısu] vt. úfullû 1 to

accomplish, to fulfil, to achieve, to complete 2 to ful-

fil <<desire>> ű Žùj pȷŒgL AïgLnú« ãrì|Âsæ|kú. The

king should fulfil the desires of the subjects. [Ka. caus.

ne
¯
ravu + ē

¯
risu D3682 + D916].

ãrì|rú neravēru [ner@̆ve:ru] vi. to be accom-

plished, to be fulfilled, to be done, to be achieved, to

be completed, to be successful ű avn AĂùM\Ð ãrì|Â-

tú. His desire was fulfilled. [Ka. ne
¯
ravu + ē

¯
ru D3682,

D916].

ãrsú nerasu [ner@su] vt.. úloc.û to cause to

assemble, to bring together [Ka. caus. *D3770]

ùãrÁsú.

Ĺãrhú nerahu [ner@hu] vt. újoinû [Ka. D3770]

ùãrÌ.

Ĺãrąø1 nera
˙
l [ner@í] vi. úsoundû to groan, to moan

[Ka. *D2904] ùnrLú1.

Ĺãrąø2 nera
˙
l [ner@L] vi. úlightû 1 shadow, shade 2

reflexion [Ka. D3679] ùnrLú2.

ãrLú1 nera
˙
lu [ner@̆íu]vi. úsoundû to groan, to moan

[Ka. D2904] ùnrLú1.

ãrLú2 nera
˙
lu [ner@̆íu] ãrąø, ãLŻø2, ãLlú2,

ne
¨
ral2 n. 1 úlightû shade, shadow 2 úlightû reflection

3 úprot.û þfig.ß shelter, refuge, protection ű kS˙dÃff

nn« ï«|Èt nnÒ ãrLú Ðûw˙. When I was in difficulties

my friend gave me shelter. [Ka. D3679] ùnrLú2.

ãÂ neri [neri] n. folding, folds of a garment, as of a

dhoti or sari, to be tucked in in front [Ka. *D2935]

= żÂÒ.

ãÂÐ [ner̆ıke] n. 1 úinteriorû fence or wall of

bamboos, palm branches, etc. 2 úinteriorû curtain,

screen 3 údwellû cottage made of plaited bamboo

[Ka. D3673] ùãrÐ.
?ãÂłlú nerigilu [nerigilu] n. úplantû a kind of

thorny bush [Ka. D2928] (St. & Pl. (Kitt.)) ùãłˆlú.

Ĺãł@Żø nergil [nergil] n. úplantû [Ka. *D2928]

ùãłˆlú.

gathers
ãÂÒ

ãÂÒ nerige [ner̆ıge] n. 1 úclothû folding,

folds of a garment (as of a dhoti or sari)

to be tucked into the waist in front, plaits

or folds made by drawing thread through

cloth, gathers [see Fig.] 2 úbodyû wrinkle

[Ka. *D2935] ùżÂÒ.

ãê1 nere [nere] n. úwearû folding, folds

of a garment, as of a dhoti or sari, to be tucked in in

front [Ka. *D2935] =.

ãê2 nere [nere] n. úageû greyness of the hair, grey

hair, hoary age [Ka. D3609].

ãê3 nere [nere] 1⃝ vi. úfullû 1 to become full (as a

pots, auditorium, etc.) 2 to be accomplished (a work,

duration of stipulated time) ű ŒþÃnÃff avnú anúBÄ-

sæ|Ăùd htú› vS@ ãêÁtú. He completed ten years of

imprisonment. 3 to come of age, to arrive at puberty

(as a girl) ű nm‰ mgLú hã«rxú vS@Ð` ãêdLú. Our

daughter attained puberty at the age of twelve. 4 to be

fulfilled (a desire) ű avL ðûs Ç|êy Aï iMdú ãê-

Átú. Her desire of getting a new sari was fulfilled today.

2⃝ n. 1 fullness, completeness, maturity ű vyÇfflãû-

xã avn mnÇfflgû ãê bMtú. He became mature with his

age. 2 accomplishment (of a work) 3 maturity, pu-

berty 4 great flow of water (in a river), flood, deluge

ű nźÒ ãê bMtú. The river has become flooded. [Ka.

ne
¯
re3 D3682].

èþãê mainere [m@̆ınere] n. úwomanû (a girl) to

attain puberty [+ nere].
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ãê4 nere [nere] 1⃝ vi. újoinû 1 to assemble, to come

together Ĺ2 to have sexual intercourse Ĺ3 to join, to

be united, to come together 2⃝ n. 1 úloc.û adjoining,

proximity, neighbour 2 úsoc.û union, company, com-

panionship 3 úhelpû support, shelter ű avżÒ iÉv-

yÇfflnÃff ãê ilffá ðû|łá. He is not having any support

in his old age. [Ka. D3770].

ĹãêÁsú nereyisu [nerej̆ısu] ãrsú, ãêsú vt. újoinû

1 to cause to assemble, to cause to come together 2 to

associate with 3 to cause to have sexual intercourse

[Ka. caus. *D3770].

ĹãêÐ nereke [nerĕke] n. úarch.û fence or wall of

bamboos, palm branches, etc. [Ka. *D3673] ùã-

rÐ.

ĹãêÌ nerepu [nerepu] vt. úloc.û to bring or put

together, to join, to collect ùãrÌ [Ka. D3770]

ùãÌ@.
?ãêď nerevu [nerevu] vt. úloc.û to bring or put to-

gether, to join, to collect (Bp.40.89 (Kitt.)) [Ka. D3770]

ùãÌ@.

Ĺãêsú neresu [neresu] vt. úloc.û to cause to have

sexual intercourse [Ka. caus. *D3770] ùãêÁ-

sú.

Ĺãł@Żø nergil [nergil] n. úplantû [Ka. *D2928]

ùãłˆlú.

Ĺãgú@ nergu [nergu] 1⃝ vi. úformû to sink, to fall

in, to bend down 2⃝ vt. ùngúˆ to bend <<as a bow>>

[Ka. *D2927].
?ãÌ@ nerpu [nerpu] n. úsoc.û place of coming to-

gether [Ka. D3770] (Šmd.50 (Kitt.)).

ãmú@ nermu [nermu] ãmú‰ vt. to lean on or

upon, to take for one’s support (Abh.P.3 (Kitt.)) [Ka.

*D3600(?)] ùãmú@.

ãĲù@L nervā
˙
la [nerv5:í5] n. úplantû [Ka. *D3776]

ùã|ŤùL1.

ĹãŻø nel [nel] n. úplantû paddy, unhusked rice [Ka.

D3753] ùãlúff.

ãl1 nela [nel5] n. 1 úgeo.û earth, ground, surface

of the earth 2 úcountryû land, country, realm, domain

3 úarch.û piece of land, lot, plot [Ka. D3676].

Ďãl2 nela [nEl5] n. úwormû (Hal.) fly [Ka. D3715].

ãlŰùMŰø nelabā
˙
mb [nel@b5:mb]n. úweaponûmine

[nela + bā
˙
mb].

ãlmã nelamane [nel@̆m@ne] n. úarch.û cellar,

underground room [Ka. nela + mane].

ãlŸùÉÒ nelamā
˙
lige [neí@̆m5:íige] n. úarch.û cel-

lar [Ka. nala + mā
˙
lige].

ãlď nelavu [nel@̆vu] n. útoolû network for sus-

pending things [Ka. *D2912] ùãlúď.

ãlhú nelahu [nel@̆vu]ãlhú n. útoolû[Ka. D2912]

ùãlúď.

đãlsm nelasama nel@s@m5] (n.) údestroyû “be-

ing razed to the ground,’ annihilation, complete de-

struction, extirpation ű 1945 Ag§ø˙ ArrMdú aNúŰùM-

¿nÃff Èêû|ÅŸù ãlsmĲùÁtú. Hiroshima was razed to

ground by an atomic bomb on August 6th, 1945. [Sk.].

ãlsú nelasu [nel@̆su] vi. 1 to settle down 2 to live,

to dwell, to inhabit, to reside [Ka. D3675].

netting
ãlúď

ãlúď neluvu [nelŭvu] ãlď, ãlhú n.

útoolû netting for suspending things [see

Fig.] [Ka. *D2912].

ãë nele [nele] żë n. 1 úprot.û shelter,

refuge ű kS˙ĂùldÃff cMdúȷ ãë ż|ťd. Chandru

gave me shelter in difficult days 2 údwellû

house, dwelling 3 úloc.û bottom (of a pot,

etc.), basis (of a building, etc.) 4 úsecretû depth of

mind ű ðű‹n ãë ůÉÏû|źlff. The depth of women’s

mind is unfathomable. 5 úthinkû standing, standpoint

ű ÇèMŁø hgrNd bÒˆ mMůȷgL ãë ÒûŔù›gÃlff. The

standpoint of the minister about the cement scandal was not

known. 6 úarch.û upper storey (of a house) Ĺ7 ústateû

condition, state (of things or affairs) Ĺ8 úthinkû im-

movable condition, immovability [Ka. D3675].

ãëmã nelemane [nelem@ne] n. 1 úarch.û multi-

storeyed house 2 údwellû fixed place of residence,

abode [nele + mane].

ãëŸùx nelemā
˙
da [nelem5:ã5] n. 1 úarch.û multi-

storeyed house 2 údwellû fixed place of residence,

abode [nele + mā
˙
da].

ãëyûrú neleyūru [neleju:ru] vi. údwellû to

become settled ű aèÂkdÃff id” nn« mg ÐûãÒ èþ-

sûÂnÃff ãëyûÂd. My son who was in America finally

settled down in Mysore. [Ka. nele + ūru].

ãëĲùx nelevā
˙
da [nelev5:ã5] ãëŸùx n. 1 úarch.û

multi-storeyed house 2 údwellû fixed place of resid-

ence, abode 3 úfurn.û cupboard with many shelves,

chest of drawers = alŸùÂ [nele + mā
˙
da].

ãÃff nelli [nelli] n. úplantû emblic myrobalan,

Phyllanthus emblica L. (Euphorbiaceae), a small to

medium-sized deciduous tree, which yields small
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yellowish-green sour fruit mostly used for prepar-

ing pickles, or its fruit ⇀ food [Ka. D3755] *[IMP

4.257].

ãlúff nellu [nellu] n. úplantû paddy, unhusked rice

= bt› þcom.ß [Ka. D3753].

ãv neva [nev5]n. úcheatûexcuse, reason [Sk. nibha-

?] ùãp.

Ĺãvrú nevaru [nev@̆ru] vt. úbio.û to chew, to mas-

ticate, to munch [Ka. D3595] ùnmlú.

Ĺãï nese [nese] 1⃝ vi. úupû 1 to rise, to ascend, to

go upward, to jump 2 to jump, to leap, to spring, to

bound 2⃝ vt. úupû to raise, to lift, to elevate [Ka.

D3730].

ĎãL ne
˙
la [neí5] n. úinsectû (Gowda) housefly [Ka.

D3715].

ĹãLŻø ne
˙
lal [ne:í@l] n. úlight, prot.û [Ka. *D3679]

ùãrLú2.

ĹãLlú1 ne
˙
lalu [ne:í@lu] n. úplantû [Ka. *D2915]

ùã|zŻø.

ĹãLlú2 ne
˙
lalu [ne:í@lu] n. úlight, prot.û [Ka.

*D3679] ùãrLú2.

ĎãLď ne
˙
lavu [neí@̆vu] n. úinsectû n. (Hav.) housefly

[Ka. D3715].

ĹãÉŻø ne
˙
lil [neíil] (n.) úsoundû word in imitation of

the sound of tearing of a tree, etc. (Śmd.ı̃ (Kitt.)) [Ka.

onom. *D2932] ùãËŻø.

ĹãËlã ne
¨
rilane [neõil@̆ne] adv. úsoundû with a

crash [Ka. onom. *D2932].

ãLúˆ ne
˙
lgu [neígu] vi. úformû to sink, to fall in, to

bend down [Ka. *D2927] ùngúˆ.

*ãLúß1 ne
˙
l
˙
lu [neííu] vi. úsoundû to groan, to moan

[Ka. D2932] (My. (Kitt.)) = nrŻø.

*ãLúß2 ne
˙
l
˙
lu [neííu] n. úlightû shade, shadow [Ka. <

ne
˙
lal D3679] (My. (Kitt.)) ùãzŻø.

ĹãR ne
¯
ra [ner

¯
5] ãr n. 1 úbodyû vital point, member

or organ 2 úsecretû secret [Ka. D3681].

ĹãR� ne
¯
rate [ner

¯
@̆te] n. 1 úfullû fullness, com-

pleteness 2 úupû development, uplifting 3 úprosp.û

abundance, affluence, prosperity [Ka. D3682].

ĹãRÌ ne
¯
rapu [ner

¯
@̆pu] vt. 1 úendû to complete 2

úendû to end, to terminate 3 úfullû to make full, to

fill up [Ka. D3682].

ĹãRÁsú ne
¯
rayisu [ner

¯
@jisu] vt. úfullû to make

complete [Ka. caus. D3682] (Bp.36.13).

ĹãRŻø ne
¯
ral [ner

¯
@l]vi. 1 úpostureû to hang down mo-

tionless or powerless (Pb.7.90) 2 úpostureû to lean on,

to recline 3 úener.û to become powerless, to become

enervate [Ka. D2912].

ĹãRvűÒ ne
¯
rava

˙
nige [ner

¯
@v@ïige] ãrvűÒ, ã-

RvÉÒ, ãòvűÒ, ãòvÉÒ n. 1 úfullû fullness,

completeness 2 úpowerû power, energy, strength 3

úprosp.ûabundance, affluence, prosperity 4 úarrangeû

complete readiness, thorough arrangement 5 úabl.û

cleverness, deftness, skillfulness 6 end 7 úquan.û

plenty, plenitude [Ka. *D3682].

ĹãRď1 ne
¯
ravu [ner

¯
@̆vu] ãrď n. 1 úfullû fullness,

completeness 2 úarrangeû readiness, arrangement 3

úsatisfyû satisfaction [Ka. D3682].

♠ãRď2 ne
¯
ravu [ner

¯
@̆vu] ãr2 n. úhelpû help, assist-

ance ùãr [Ka. *D3770].

ãÊ1 ne
¯
ri [ner

¯
i]vi.(?) úpostureû to suspend (My. (Kitt.))

[Ka. D2912].

ĹãÊ2 ne
¯
ri [ner

¯
i] n. 1 úarrangeû orderly arrangement

2 úwearû folding, folds of a garment (as of a dhoti or

sari) to be tucked into the waistband in front, plaits

or folds made by drawing thread through cloth, gath-

ers [Ka. D2934, D2935].

ĹãÊÒ ne
¯
rige [ner

¯
ı̆ge] n. 1 úpers.û nature, personality

2 úarrangeû arrangement, orderly arrangement [Ka.

D2934, cf. D2935] ùãÂÒ.
?ãRú ne

¯
ru [ner

¯
u] n. 1 úbodyû vital point, member or

organ 2 úsecr.û secret [Ka. D3681] (Nr. (Kitt.) = ãR.
?ãò1 ne

¯
re [ner

¯
e] vi. úpostureû to hang down, to be

suspended [Ka. D2912] (Kk.91 (Kitt.)).

Ĺãò2 ne
¯
re [ner

¯
e] ãê 1⃝ vi. úfullû üpast ãòŚø-,

ãRŚø-ý 1 úfullû to become entire, to become full

2 úendû to be accomplished (as a work) 3 úageû to

come of age 4 úageû to grow old 5 úfullû to the ful-

filled, to be realised (as a desire) 6 to become com-

plete (as a stipulated date or a period) 2⃝ n. 1 úfullû

fullness, completeness 2 úfullû accomplishment 3

úageû maturity, puberty 4 úwaterû great flow of water

(in a river), flood, deluge 3⃝ adv. úfullû (Pb.5.57; 9.36)

fully, completely, perfectly [Ka. D3682].
?ãòyúÄÐ ne

¯
reyuvike [ner

¯
ejŭvike]n. úageûmen-

struation to take place [Ka. D3682].

ĹãòvűÒ ne
¯
reva

˙
nige [ner

¯
ev@̆ïige] n. 1 úfullû

fullness, completeness 2 úpowerû power, energy,

strength 3 úquan.û plenty, plenitude [Ka. D3682]

ùãRvűÒ.
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ĹãòvÉÒ ne
¯
reva

˙
lige [ner

¯
ev@̆íige] n. úproperû pro-

priety, correct manner [Ka. *D3682] ùãRvűÒ.

ĹãzŻø1 ne
¨
ral [neõ@l] n. úplantû [Ka. *D2915]

ùã|zŻø.

ĹãzŻø2 ne
¨
ral [neõ@l] n. úlightû 1 shade, shadow (of

a house, tree, umbrella, etc.) 2 reflexion (on water,

etc.) [Ka. D3679] ùãrLú2.

ĹãËŻø ne
¨
ril [neõil] (n.) úsoundû word in imitation of

the sound of tearing of a tree, etc. ("̌smd.ı̃ (Kitt.)) [Ka.

onom. D2932] ùãËŻø.
?ãzúˆ1 ne

¨
rgu [neõgu] 1⃝ vi. úloss.û to be curved or

dent inward (as vessels or utensils), to sink in ("̌smd.
˙
dh.

(Kitt.)) [Ka. < ne
¨
rgu D2927].

Ĺã| nē [ne:] 1⃝ vt. úclothû üpast ã|Śø-ý to weave

2⃝ vi. ùãŹø1 1 útex.û þfig.ß to get interwoven 2

úext.û to extend [Ka. D3745].

ã|Ăùr nēkāra [ne:k5:r5] ãŹù`r, ãÁĂùr, ã|Ăùr,

ã|ĂùR, ã|Ćùr, ã|ÁĂùr m. úclothû üf. ã|Ăùů@ý

weaver [Ka. nē + -kā
¯
ra *D3745] = ãéˆĂùr.

Ĺã|ĂùR nēkā
¯
ra [ne:k5:r

¯
5] m. úclothû üf. ã|Ăùů@ý

weaver [Ka. nē + -kā
¯
ra D3745] ùã|Ăùr.

Ĺã|gŻø nēgal [ne:g@l] n. úagr.û plough [Ka. D2907]

ùã|łlú.

Ĺã|gÃ nēgali [ne:g@li] n. úagr.û plough [Ka. D2907]

ùã|łlú.

Ĺã|Ćùr nēgāra [ne:g5:r
¯
5] m. úclothû üf. *ã|Ćùů@ý

weaver [Ka. nē + -kā
¯
ra *D3745].

Ĺã|łl nēgila [ne:ğıl5] n. úagr.û plough, a kind of

implement to turn up the soil [Ka. D2907] ùã|ł-

lú.

Ĺã|łŻø nēgil [ne:gil] n. úagr.û plough, a kind of im-

plement to turn up the soil [Ka. D2907] ùã|łlú.

ã|łlú nēgilu [ne:ğılu] ã|łŻø, ã|gl, ã|gÃ, ã|łl

n. úagr.û plough, a kind of implement to turn up the

soil [Ka. *D2907].

*ã|Ò nēge [ne:ge] n. útex.û [Ka. D3745] ùãéˆ.

ã|wú nē
˙
tu [ne:úu] (n.) úformû 1 <being>straight,

<being>direct 2 <being>true [Ka. D3739].

Ĺã|Őø nē
˙
n [ne:ï] ã|Őø n. úthreadû cord, rope [Ka.

D2908] ùã|Nú.

ã|Nú nē
˙
nu [ne:ïu] ã|Őø n. Ĺ1 cord, rope 2 noose

for hanging [Ka. D2908].

ã|Ŕùr nētāra [ne:t5:r5] m. úsoc.û leader, guide;

chief [Sk.].

đã|tü nēt
˚
r [ne:trW/ne:tru m. úsoc.û leader, guide;

chief [Sk.].

đã|tȷ nētra [ne:t;r5] n. úbodyû eye, organ of sight

[Sk.].

đã|tȷÌůȷÐ nētraputrike [ne:tr@putrike]n. úbodyûpu-

pil of the eye, apple of the eye [Sk.] = kű‹n ÒûMæ

þcom.ß.

đã|tȷbMD nētraba
˙
mdha [ne:tr@b@ndh5] n. 1 úbodyû

blindfold, bandage of the eye 2 úplayû play played

with blindfold [Sk.].

đã|tȷĲùıž nētravyādhi [ne:tr@vj5:dhi] n. úmed.û eye

disease [Sk.] = ã|tȷêû|g.

đã|�ȷ|Mźȷy nētrē
˙
mdriya [ne:tre:ndrij5] n. úviewû

visual organs [Sk.].

đã|pTı nēpathya [ne:p@;thj5] n. údramaû 1 údramaû

backstage, part of a stage out of view of the audience

2 údramaû greenroom, lounge in a theatre for the use

of the performers Ĺ3 úorn.û ornament, decoration,

attire [Sk.] (
˙
hla.89.385).

đã|pTıł|� nēpathyagı̄te [ne:p@;thj@gi:te] n.

údramaû background song [Sk.] .
?ã|Ťùl1 nēpāla [ne:p5:l5] ãĲù@L, ã|ŤùL, ë|ŤùL

n. úplantû [Ka. D3776] (Mhr. (Kitt.)) ùã|ŤùL1.

ã|Ťùl2 nēpāla [ne:p5:l5]n. úcountryû[Sk.] ùã|-

ŤùL2.

ã|ŤùÃ nēpāli [ne:p5:li] 1⃝ adj. úethn.û belonging

to Nepal 2⃝ mf. úethn.û <person>belonging to Nepal

3⃝ n. úling.û ùã|ŤùÉ a branch of Indo-Aryan lan-

guages spoken in Nepal, Nepali language [Sk.].

đã|ŤùL1 nēpā
˙
la [ne:p5:í5]ãĲù@L, ë|ŤùL n. úplantû

croton-oil plant, purging croton, Croton tiglium L.

(Euphorbiaceae) ⇀ pharm. [Ka. D3776] *[IMP

2.224].

ã|ŤùL2 nēpā
˙
la [ne:p5:í5] ã|Ťùl n. úcountryû

Nepal, N. of a country to the north of India [Sk.].

ã|ŤùÉ nēpā
˙
li [ne:p5:íi]

ã|m nēma [ne:m5] n. 1 úcontrolû self-restraint

(as of the passions), check 2 úruleû rule or precept

3 úorderû order ♢4 úworkû appointment (to a task)

ùã|mk 5 úrel.û religious observance voluntarily

practised, as fasting, pilgrimage, praying, etc. [Sk.

niyama-].

ã|mk nēmaka [ne:m@k5] n. 1 úcontrolû restraining,

checking 2 úruleû rule or precept 3 úworkû appoint-

ment ♢ ∼Ÿùxú vt. [Sk. niyāmaka-].

ã|mkptȷ nēmakapatra [ne:m@k@p@tr5] n. úworkû

appointment letter [+ Sk. patra-].
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ã|Àsú nēmisu [ne:mı̆su]vt. 1 úcontrolû to restrain,

to check 2 úcontrolû to order, to instruct 3 úcontrolû to

appoint, to employ, to engage <<someone>>(in some

work), to assign <<s.o.>>(to some work) [Sk. niyam-].

Ĺã|Źø1 nēy [ne:̆ı] vt. útex.û to weave [Ka. D3745]

ùãŹø1.

ã|Ású nēyisu [ne:j̆ısu] vt. útex.û ücaus.ý to cause

to weave [Ka. caus. D3745].

Ĺã|Źø2 nēy [ne:̆ı] n. úfoodû ghee, clarified butter

[Ka. D3746] ãŹø; túp» þcom.ß.
?ã|Á nēyi [ne:ji] vt. útex.û 1 to weave ♢2 to en-

twine, to plait [Ka. D3745] ùãŹø1.

ã|Ású nēyisu [ne:̆ısu] vt. útex.û to cause to weave

[+ -su caus. *D3745].

♢ã|ÁĂùr nēyikāra [ne:j̆ık5:r
¯
5] m. úclothû üf. *ã|-

ÁĂùů@ý weaver.

ã|ÁÒ nēyige [ne:j̆ıge] ã|éˆ n. útex.û [Ka.

D3745] ùãéˆ.

ã|yú nēyu [ne:ju] vt. útex.û 1 to weave 2 þfig.ß

to create, to make <<a fabricated story, etc.>> [Ka.

D3745] ùãŹø1.

♢ã|éˆ nēyge [ne:jge] n. útex.û 1 weaving 2 pattern

of weaving, texture [Ka. D3745].
?ã|Žø1 nēr [ne:r] vi. úagreeû to accord, to agree, to

yield assent, to agree to (Mr.2 (Kitt.)) [Ka. D3770].

Ĺã|Žø2 nēr [ne:r] (n.) 1 úformû <being>straight 2

úproperû <being>proper, suitable [Ka. D3772].

Ĺã|Žø3 nēr [ne:r] vi. úcutû to cut, to cut off [Ka.

D3773].

ã|r1 nēra [ne:r5] (n.) 1 <being>straight ű I

rï›yÃff ã|rĲùł ðû|łÂ. Go straight along this road.

2 <being>straightforward, direct (as words, expres-

sion, nature, etc.) ű ĆùMž|ŕ ã|rvıĺ› Ałd”rú. Gandhiji

was a straightforward man. [Ka. D3772].

Ĺã|r2 nēra [ne:r5] n. útimeû time [Ka. D3774]

ùsmy, ðûtú›, Ăùl þcom.ß.

Ĺã|rM nēra
˙
m [ne:r@m] adv. úformû straight [Ka.

*D3772].
?ã|rŻø nēral [ne:r@l] n. úplantû rose-apple tree or its

fruit, Syzygium jambos (L.) Alston (Myrtaceae) ⇀

food [Ka. *D2917] ùã|rlú.

ã|rl nērala [ne:r@̆l5] n. úplantû rose-apple tree or

its fruit, Syzygium jambos (L.) Alston (Myrtaceae)

⇀ food [Ka. *D2917] ùã|rlú.

ã|rlú nēralu [ne:r@̆lu] ż|rl, ż|Rlú, ã|rlú, ã|-

rë, ã|Âlú, ã|Âë, ã|Âñ, ã|rLú, ã|Âl, ã|RLú,

ã|Rñ, ã|Êlú, ã|Êë, ã|Êñ n. úplantû rose-apple

tree or its fruit, Syzygium jambos (L.) Alston (Myrta-

ceae) ⇀ food [Ka. *D2917] = jMbú þcom.ß H. jā-

mună.

ã|rë nērale [ne:r@le] n. úplantû rose-apple tree or

its fruit, Syzygium jambos (L.) Alston (Myrtaceae)

⇀ food (DEDR) [Ka. *D2917] ùã|rlú.

ã|rñ nēra
˙
le [ne:r@íe] n. úplantû [Ka. *D2917]

ùã|rlú.

Ĺã|Âtú nēritu [ne:ritu] 1⃝ (n.) 1 úformû <be-

ing>straight 2 <being>soft or smooth (as the sur-

face) 2⃝ n. úformû 1 that which is straight 2 <be-

ing>straightforward [Ka. D3772].

Ĺã|Âtú› nērittu [ne:rittu] (n.) 1 úformû <be-

ing>straight 2 úrightû <being>straightforward, honest

[Ka. D3772] ùã|Âtú.

Ĺã|Âd nērida [ne:rid5] m. úethn.û üf. *ã|Âdąøý 1

straightforward man 2 brahman [Ka. D3772].

Ĺã|Âdąø nērida
˙
l [ne:rią@í] f. üm. ã|Âdý straight-

forward woman [Ka. D3772].

Ĺã|Âdú nēridu [ne:riąu] n. úformû <being>straight

[Ka. D3772] ùã|Âtú.

ã|Âë nērile [ne:rile] n. úplantû [Ka. *D2917]

ùã|rlú.

ã|Âñ nēri
˙
le [ne:riíe] n. úplantû [Ka. *D2917]

ùã|rlú.

Ĺã|Ì@ nērpu [ne:rpu] n. 1 úformû straightness 2

úrightû rectitude, uprightness [Ka. nēr + -pu D3772].

Ĺã|Żø nēl [ne:l] 1⃝ vi. úmoveû üpast ã|Ŕø-, ã|Żø”-ý

to hang, to drape 2⃝ vt. úmoveû ùã|lú to hang, to

suspend [Ka. D2912].

Ĺã|lú nēlu [ne:lu] ã|Żø vi. üpast ã|Ŕø-, ã|Żø”-ý to

hang, to drape [Ka. *D2912].

Ĺã|Ãsú nēlisu [ne:l̆ısu] vt. úmoveû to hang, to sus-

pend [Ka. caus. D2912].

Ĺã|vN nēva
˙
na [ne:v@ï5] n. úorn.û gold or silver

necklace [Ka. D3778] ùã|vL.

waistband
ã|vL

ã|vÂsú nēvarisu [ne:v@̆r̆ısu] vt. to

stroke, to rub gently with the hand <<as the

head, etc.>> [Ka. D3691].

Ĺã|vL nēva
˙
la [ne:v@̆í5] ã|vN, ã|vñ,

ã|ĲùL, ã|ďLú, ŞùıvN, ŞùıvÉ, ë|vN,

ë|vL n. úorn.û 1 necklace of silver or
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gold 2 waistband, belt worn around waist [see Fig.]

3 silver or gold girdle or zone [Ka. D3778].

Ĺã|vñ nēva
˙
le [ne:v@íe]n. úorn.û silver or gold girdle

or zone [Ka. *D3778] ùã|vL.

Ĺã|ĲùL nēvā
˙
la [ne:v5:í5] n. úorn.û [Ka. *D3778]

ùã|vL 1,2,3.

đã|ďr nēvura [ne:vur5] n. úorn.û hollow anklet con-

taining tiny bells or pieces of metal [Pk.
˙
nēura-] =

ÒŒˇ þcom.ß cf. nûÌr.

Ĺã|ďLú nēvu
˙
lu [ne:vuíu]n. úorn.ûnecklace of silver

or gold [Ka. *D3778] ùã|vL.

đã|sŽø nēsar [ne:s@r] mn. úastr.û sun [Ka. *D2910]

ùã|sćø.

đã|sr nēsara [ne:s@r5] mn. úastr.û sun [Ka. *D2910]

ùã|sćø.

đã|srú nēsaru [ne:s@̆ru] mn. úastr.û sun [Ka.

*D2910] ùã|sćø.

Ĺã|sćø nēsa
¯
r [ne:s@r

¯
] ã|sŽø, ã|sr, ã|srú, ã|sR,

ã|sRú 1⃝ mn. úastr.û sun 2⃝ n. útimeû daytime [Ka.

D2910].

Ĺã|sR nēsa
¯
ra [ne:s@r

¯
5]mn. úastr.ûsun [Ka. *D2910]

ùã|sćø.

Ĺã|sRú nēsa
¯
ru [ne:s@r

¯
u]mn. úastr.ûsun [Ka. D2910]

ùã|sćø.

đã|h nēha [ne:h5] n. úloveû 1 love, affection, attach-

ment 2 friendship [Sk. snēha-].

Ĺã|È nēhi [ne:hi]n. úplantûIndian beech, Pongam oil

tree, Pongamia pinnata (L.) Pierre (Fabaceae) [Ka.

*D3744, cf. Sk. nēmi- id.] = húlgÃ, ðûMÒ þcom.ß.

Ĺã|LŻø nē
˙
lal [ne:í@l] n. úplantû [Ka. *D2915]

ùã|zŻø.

Ĺã|RŻø nē
¯
ral [ne:r

¯
@l] n. úplantû rose-apple tree or

its fruit, Syzygium jambos (L.) Alston (Myrtaceae)

⇀ food [Ka. D2917] ùã|rlú.
?ã|Rë nē

¯
rale [ne:r

¯
@̆le]n. úplantû [Ka. D2917] (Si.125

(Kitt.)) ùã|rlú.

Ĺã|RLú nē
¯
ra

˙
lu [ne:r

¯
@̆íu] n. úplantû [Ka. D2917]

ùã|rlú.

Ĺã|Rñ nē
¯
ra

˙
le [ne:r

¯
@̆íe] n. úplantû [Ka. D2917]

ùã|RŻø.

Ĺã|ÊŻø nē
¯
ril [ne:r

¯
il] n. úplantû [Ka. D2917] (DEDR)

ùã|RŻø.

Ĺã|Êlú nē
¯
rilu [ne:r

¯
ilu] n. úplantû [Ka. *D2917]

ùã|rlú.

Ĺã|Êë nē
¯
rile [ne:r

¯
ile] n. úplantû [Ka. D2917].

Ĺã|Êñ nē
¯
ri

˙
le [ne:r

¯
iíe] n. úplantû [Ka. *D2917].

Ĺã|Rú nē
¯
ru [ne:r

¯
u] 1⃝ vt. úmoveû 1 to hang 2 to ex-

tend <<as hand>> 2⃝ vi. úmoveû to hang [Ka. D2912].

Ĺã|zŻø nē
¨
ral [ne:õ@l] ãLlú, ãzŻø, ã|LŻø n.

úplantû N. of various plants including Callicarpa

macrophylla Vahl, used as medicine (Verbenaceae)

⇀ pharm. [Ka. D2915] = ĳȷyMgú.

Ĺãþ nai [n@i] n. úfoodû ghee, Indian clarified butter

from milk of cow or buffalo [Ka. *D3746] ùãŹø.

ãþqtı nai
˚
rtya [n@irWt;j5] 1⃝ (adj.) údirec.û south-

west 2⃝ n. southwest [Sk.].

đãþcı naicya [n@iÙ;j5] n. 1 úbadû lowness (in char-

acter), meanness 2 úsoc.û lowness in one’s situation,

servileness, humiliation [Sk.].

ĹãþźŻø naidil [n@iąil] n. úplantû water lily [Ka.

*D3747] ùãþźë.

đãþźlú naidilu [n@iąilu] n. úplantû water lily [Ka.

*D3747] ùãþźë.

đãþźë naidile [n@iąile] ãÁdë, ãÁźlú, ã-

Á”ë, ãÁ”Żø, ãþźŻø, ãþźlú n. úplantû water lily,

Nymphaea nouchali N.Burman “blue lotus of India”

and Nymphaea pubescens Willd. “red-flowered wa-

ter lily; white lotus” ⇀ garden [Ka. *D3747].

đãþpTı naipathya [n@ip@t;hj5] n. úorn.û dressing

up (with powders, dresses and ornaments) backstage

[Sk.naipathya-].

đãþpTıgüh naipathyag
˚
rha [n@ip@t;hj@̆grWh5] n.

údramaû dressing room (in a theatre) [Sk.].

đãþÌNı naipu
˙
nya [n@ipuï;j5] n. úabl.û skill, artistry,

dexterity, proficiency, mastery, expertness [Sk.].

đãþŹùÁk naiyāyika [n@ij5:jik5] m. úlogicû üf. *

ãþŹùÁÐý 1 logician 2 person who is well-versed

in nyāya (one of the six systems of Indian philo-

sophy) [Sk.].

đãþr‰lı nairmalya [n@irm@l;j5]n. úpureû1 cleanness,

cleanliness 2 purity of mind; virginal purity [Sk.].

đãþì|dı naivēdya [naiive:d;j5] n. úrel.û offering (to

a deity) [Sk.].

đãþsł@k naisargika [n@is@rgik5] adj. úbirthû inborn,

natural [Sk.].

*ãûMdú no
˙
mdu [nonąu] vi. úendû 1 to go out (as

fire or light) , to cease, to be extinguished, to be put

out 2 þfig.ß to abate, to subside (as anger, etc.), to

be destroyed, to perish (as of life, desire etc.) [Ka.

D3590] ùnMdú.
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*ãûMźsú no
˙
mdisu [nond̆ısu] vt. úendû 1 to extin-

guish 2 þfig.ß to make abate, or subside <<as anger,

etc.>>, to destroy <<as life, desire etc.>> [Ka. caus.

D3590] ùnMźsú.

ãûg noga [nog5] n. úcontrolû yoke [Ka. D3694].

♢ãûŒ noje [noÃe] n. úplantû [Ka. *D4916] ùãû-

á.

Ďãûš˙ no
˙
t
˙
ti [noúúi] n. úbodyû (Sholiga) buttocks

[Ka. D3785] (LSB 6.18).

ãûN no
˙
na [noï5] ãûNď, ãûL, ãûLď n. úinsectû

fly, housefly [Ka. D3715].

đãûNď no
˙
navu [noï@̆vu] n. úinsectû fly, housefly

[Ka. D3715] ùãûN.
?ãûÞ1 no

˙
ne [noïe] vt. úhyg.û to clean with

the tongue <<the teeth>>of substances lodged between

them [Ka. D3702] (My. (Kitt.)).

đãûÞ2 no
˙
ne [noïe] ãûã vt. 1 úfoodû to swallow

= núMgú 2 údestroyû þfig.ß to ruin, to destroy [Ka.

D3791].

♢ãû� note [note] n. úplantû [Ka. *D4916] ùãûá.

♢ãûá node [noąe] ãûŒ, ãû�, ãûï n. reedy sugar-

cane, Saccharum arundinaceum (Poaceae), used for

making a type of cord [Ka. D4916] = múMĞùhúlúff.

♢ãûã no
˙
ne [noïe] vt. údestroyû þfig.ß to ruin, to

destroy [Ka. *D3791] ùãûÞ2.
?ãûŹø noy [nŏı]vi. úbio.ûüpast ãûMŚø-ý to suffer

pain [Ka. D3793] (Bp.38,36 (Kitt.)) ùãûyúı.
?ãûyúı noyyu [nŏıju] vi. úbio.û üpast ãûMŚø-ý to

suffer, to sorrow, to be afflicted, to be grieved [Ka.

D3793] (My. (Kitt.)) ùãû|yú.
?ãûÁsú noyisu [noj̆ısu] vt. úbio.û ücaus.ý to

cause to suffer pain (B.4,72 (Kitt.),Prv.(Kitt.)) [Ka. caus.

D3793] ùãû|Ású.

ĹãûrMjú nora
˙
mju [nor@ñÃu] n. úinsectû several

kinds of small, and unpleasant flying insects, like

gnats, fruit flies, etc. [cf. nusi D3715] ùãûrjú.

ãûrjú noraju [nor@̆Ãu] ãûrMjú n. úinsectû sev-

eral kinds of small, blackish and unpleasant flying

insects, like gnats, fruit flies, etc. [cf. nusi D3715].

ãûê nore [nore] 1⃝ n. úwaterû foam, froth 2⃝ vi. to

froth, to foam [Ka. D3710].

ãûêgwú˙ norega
˙
t
˙
tu [noreg

˚
@úúu]vi. úwaterû to foam,

to froth [+ ka
˙
t
˙
tu *D3710].

♢ãûsÒûã« nosagonne [nos@̆gonne] n. úplantû [Ka.

*D1865] ùnsúgúż«.

ĹãûsŻø nosal [nos@l] n. úbodyû [Ka. D3705]

ùãûslú.

ãûslú nosalu [nos@̆lu] ãûsŻø, ãûsLú n. úbodyû

forehead [Ka. D3705] = hÞ.
?ãûsLú nosa

˙
lu [nos@̆íu] n. úbodyû [Ka. *D3705]

(B. (Kitt.)).

♢ãûï nose [nose] n. úplantû [Ka. *D4916] ùãûá.

đãûL no
˙
la [noí5] n. úinsectû fly [Ka. D3715]

ùãûN.

đãûLď no
˙
lavu [noí@̆vu] n. úinsectû [Ka. D3715]

ùãûN, ãûL.
?ãûLë no

˙
lale [noí@̆le] n. úwormû a kind of worm

red in colour living in marshy land(?) [?].
?ãûRjú no

¯
raju [nor

¯
Ãu] n. úmin.û gravel, grit [Ka.

D3626] (My. (Kitt.).
?ãûó nu

¨
re [noõe] vi. úinû to enter, to come in,

to get in (through a door or a small narrow passage

or opening, to squeeze through [Ka. D3714] (M.; My.

(Kitt.)) ùnúgúąø.

ãû|Mdű nō
˙
mda

˙
ni [no:nd@̆ïi] n. úinf.û (NK) re-

cording, record, document, registration, enlistment

[M. n˜̄oda
˙
nı̄ *T7223].

đãû|Mĳ nō
˙
mpi [no:mpi] ãû|MÌ n. úrel.û religious

rite or observance (as enjoined by the gods or under-

taken in devotion) [Ka. nōn + -pi D3800] = vȷt.

đãû|MÌ nō
˙
mpu [no:mpu] n. úrel.û [Ka. nōn + -pu

D3800] ùãû|Mĳ.

♠ãû|kr nōkara [no:k@̆r5] m. úsoc.û üf. *ãû|krLúý

servant, employee [Pe. naukar] ùŞ^kr.

ãû|w nō
˙
ta [no:ú5]n. 1 úviewûact of seeing, looking

at Ĺ2 úviewû eye 3 úviewû view, sight; scene ű UÂn

jn ãû|w ãû|xlú ðû|drú. People of the town went to

see the scene. 4 úthinkû point of view Ĺ5 útestû testing

of gold, jewel, coin, etc., shroffage [Ka. D3794].

ãû|wk nō
˙
taka [no:ú@̆k5] m. úviewû üf. ãû|-

wkLúý viewer, spectator, beholder, eyewitness, ob-

server; spectator of film, drama, etc. [nō
˙
ta + -ka].

ãû|xú nō
˙
du [no:ãu] 1⃝ vt. üfut. ãû|Žø»-, ãû|-

ąø»-, ãû|čø»-ý 1 úviewû to see, to view, to behold,

to sight 2 útestû to examine, to study, to scrutinise

ű żm‰ mnsfflnú« ãû|xëMdú Şùnú ăùÒ ð|Éá. I told like

that to examine your mind. 3 úprot.û to look after ű

łÂ|Fnnú« avn ŋk`m‰ã| ãû|ťÐûMxrú. It was none but

Girisha’s aunt who took care of him. 4 úthinkû to think

over, to consider ű ãû|Üû|N, hN id”ê Ðûxú�›|ã.
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Let’s see. If there is money I’ll give you. 5 úfindû to

look for, to search ű Şùnú kn«xk ãû|xúŔù› iŚù”g ż|ď

bMźÂ. When I was looking for my glasses you came. 6

úviewû to visit, to meet ű Şùnú mMůȷgLnú« ãû|xlú

ÄŠùn§^DÐ` ðû|á. I went to the State Secretariat to see

the minister. 7 úcogniseû to realise, to perceive (after

experiences) ű avżÒ săùy Ÿùxúďdú pȷÏû|jnÄlff

eMbúdnú« Şùnú ãû|ťánú. I realised that it was no use to

help him. 2⃝ v.aux. útryû try (to do something.) ű

Şùnú ÇfiĚø ăùĺ ãû|ťá, ëþŁø brÃlff. I tried by switching

on, but there was no light. [Ka. D3794].

ãû|ťsú nō
˙
disu [no:ãisu] vt. úviewû ücaus.ý to

cause to look, etc. [Ka. caus. D3794].

ãû|xúÄÐ nō
˙
duvike [no:ãŭvike]n. úviewûlooking,

etc. [Ka. D3794].

ãû|t nōta [no:t5] n. úbio.û pain, ache [Ka. D3793]

(My. (Kitt.)).

Ĺãû|Şø nōn [no:n] vi. úrel.û üpast ãû|Şø›-ý to ob-

serve a vow or religious obligation, to perform any-

thing as a meritorious act of devotion or austerity

[Ka. D3800].

Ĺãû|żsú nōnisu [no:n̆ısu] vt. úrel.û ücaus.ý to cause

to observe <<a vow or religious obligation>>, etc. [Ka.

caus. D3800].

ãû|yú nōyu [no:ju] vi. üpast ãûMŚø-ý 1 úbio.û

to ache, to hurt, to be sore (as a part of body, heart

or mind) ű nnÒ/nn« të ãû|yúů›á. I have a headache.

2 úgriefû to suffer, to sorrow, to be afflicted, to be

grieved ű avn ŸùůżMd nn« mnsúffl ãû|yút›á. I am

hurt in mind by his words. [Ka. D3793].

ãû|Ású nōyisu [no:jisu] ãû|Äsú, ãû|Èsú vt. 1

úbio.û to cause pain to <<a part of body or a person>> 2

úpainû þfig.ß to cause pain to, to distress <<a person>>

[Ka. caus. D3793].

ãû|Äsú nōyisu [no:visu] vt. úgriefû to cause pain

to, to distress [Ka. caus. *D3793] ùãû|Ású.

ãû|ď nōvu [no:vu] n. úbio.û 1 ache, pain 2 sorrow,

grief, suffering, affliction [Ka. D3793].

Ĺãû|Ì@ nōrpu [no:rpu] n. úrivalû competition,

rivalry [Ka. D3797].

ãû|Èsú nōhisu [no:hisu] vt. úgriefû to cause pain

to, to distress [Ka. caus. *D3793] ùãû|Ású.

Ĺãû|ąø nō
˙
l [no:í] vi. üpast ãû|ąø”-ý 1 to proceed,

to advance 2 to take the lead [Ka. D3799].

Ďãû|É nō
˙
li [no:íi] adj. (Bark.) sticky (as juice) (LSB)

[Ka. D2937].

Ş^kr naukara [nauk@̆r5] nďkr, ãû|kr m. úsoc.û

üf. *Ş^krLúý servant, employee [Pe. naukar].

đŞ^krvg@ naukaravarga [n@uk@̆r@v@rg5] n. úadm.û

staff [Sk.] = Çb—Mź þcom.ß.

Ş^krİùÈ naukaraśāhi [nauk@̆r@S5:hi] nďkrđùÈ

m. úadm.û bureaucracy, officialdom [Pe. naukaršā-

hi].

Ş^krİùÈ naukaraśāhi [nauk@̆r@S5:hi]m. úpol.û[Pe.

naukaršāhi] = Ş^krđùÈ.

Ş^kÂ naukari [nauk@̆ri] n. úworkû job, employment,

service [Pe. naukarı̄].

đŞ^ĂùdMx naukāda
˙
m

˙
da [n@uk5:d@ïã5] n. úboatû

oar [Sk.] = húwú˙ þcom.ß.

đŞ^Ăùïû–|wk naukāsphō
˙
taka [nauk5:spho:ú@̆k5] n.

úweaponû torpedo [Sk.] = Łùĳ|@Üû þcol.ß.

Ş^Ð nauke [n@uke] n. úboatû ship, boat, bark [Sk.].

Şùıy nyāya [nj5:j5] n. 1 újur.û legal proceeding,

procedure or system of trial and judgement 2 újur.û

judgement sentence, verdict (in a case) 3 úrightû

right or fit manner, fitness, something just, some-

thing right, justice, propriety ű ŞùıŹùlyÐ` ðû|drû

Şùıy Çgúvźlff. Even if you go to the court you will not

get the justice. 4 úphil.û one of six systems of Indian

philosophy [Sk.].

đŞùıŹù§ù“n nyāyāsthāna [nj5:j5:sth5:n5] n. újur.û

court of justice [Sk.] = ŞùıŹùly = Ðû|wú@ þcol.ß.

ŞùıŹùžpů nyāyādhipati [nj5:j5:dhip@ti]mf. újur.û

judge, magistrate [Sk.] = ŞùıŹùž|F.

ŞùıŹùž|F nyāyādhı̄śa [nj5:j5:dhi:S5] m. újur.û üf.

ŞùıŹùž|íý judge, magistrate [Sk.] = ŞùıŹùžpů.

ŞùıŹùly nyāyālaya [nj5:j5:l@̆j5] n. újur.û court

of law [Sk.] = ŞùıŹù§ù“n = Ðû|wú@ þcol.ß.

ĹŞùıvN nyāva
˙
na [nj5:v@ï5] n. úorn.û necklace of

silver or gold [Ka. *D3778] ùã|vL.

ĹŞùıvL nyāva
˙
la [nj5:v@í5] n. úorn.û necklace of

silver or gold [Ka. *D3778] ùã|vL.

ĹŞùıvÉ nyāva
˙
li [nj5:v@íi] n. úorn.û necklace of silver

or gold [Ka. *D3778] ùã|vL.

Şùıs nyāsa [nj5:s5] n. úfinc.û 1 deposit, anything en-

trusted for safe keeping 2 plan, structure (of a build-

ing, etc.) ♢ ∼Äxú vi. [Sk.].

nûıŕŻùıMŇø nyūjilyā
˙
m

˙
d [nju:Ãilæ:ïã] n.

úcountryû New Zealand, N. of a country [Eg.].

đnûın nyūna [nju:n5] (n.) únumberû deficient, de-

fective, wanting, flawed, imperfect [Sk.].
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đnûın� nyūnate [nju:n@̆te] n. únumberû defi-

ciency, defect, want, incompleteness, flaw, short-

coming [Sk.].

đnûınÎ|SÞ nyūnapō
˙
sa

˙
ne [nju:ï@po:ù@̆ïe] n.

úmed.û malnutrition [Sk.].

ĹnûıŞù£vüd„ nyūnābhiv
˚
rddha [nju:n5:bhivrWddh5]

adj. úeco.û under-developed [Sk.] ùa£vüź„Å|l

á|F þmod.ß.

đnûıŞù\kr nyūnāk
˙
sara [nyu:n5:kS@r5] n. úpros.û de-

ficiency of a syllable in poetry [Sk.].

p

p pa [p@;] n. úling.û sequence of phonemes /pa/ or

letter representing it in Kannada and other Indian

languages.

ĹpM- pa
˙
m- [p@m] pref. úcolourû green, fresh young

ű pMdÉŽø “fresh young leaves” (Pb.5.32) [Ka. < pasi

D3821].

-p1 -pa [p5]suf. úgram.ûa suffix to construct nouns

denoting action or condition from verbal roots or

verbal stem ű kúźp boiling [Ka.?].

-p2 -pa [p5] suf. úgram.û a suffix, occurring mostly

in loanwords from Sanskrit, to construct nouns with

the meaning of “person who owns or controls over

something” ű Bûp king ű mëp chieftain of a moun-

tainous region (Pb.9.10; 9.38) [Sk. -pa- “ruling”].

đpMk1 pa
˙
mka [p@Nk5] n. úmin.û mud, mire [Sk.] =

Ðsrú þcom.ß.

pMk2 pa
˙
mka [p@Nk5] n. útoolû [H. pa

˙
mkhā T7627]

ùpMK.

đpMkj pa
˙
mkaja [p@Nk@Ã5] n. úplantû lotus (of vari-

ous species) [Sk.] = kml, pd‰, Ŕùvê.

pMĺ› pa
˙
mkti [p@Nkti] n. úformû 1 line, row, range

2 úpros.û a metre of four lines, each line consisting

of 10 syllables 3 úformû row of people sitting down

for a meal [Sk.].

pMK pa
˙
mkha [p@Nkh 5] pMk, pMĄù n. útoolû fan

(worked by hand or electric) [H. pa
˙
mkhā T7627] =

¿|sűÒ.

pMĄù pa
˙
mkhā [p@Nkh5:] n. útoolû ùpMK.

ĹpMg1 pa
˙
mga [p@Ng5] (n.) úformû <being>astride or

forked ű pMgĲùd ŚùÂ forked road [Ka. D3818].

ĹpMg2 pa
˙
mga [p@Ng5] pMgú2, ŤùMg, hMg n. úformû

portion of the tax to be paid to the king [Ka. cf.

D3818].

ĹpMg3 pa
˙
mga [p@Ng5] n. údefc.û üf. *pMłý lame,

cripple [pa
˙
mgu + -a] = ðLv, kúMw.

pMgx pa
˙
mga

˙
da [p@Ng@̆ã5] n. úsoc.û split group,

subgroup, party or faction of people ű ĂùMÒȷsúffl p\k-

ď iů›|ÕÒ hlĲùrú pMgxĲùÁtú. Congress Party got

recently divided into many groups. [Ka. D3818] =

vMgx.

forehead
mark

pMgŞùm

pMgŞùm pa
˙
mganāma [p@ïg@̆n5:m5]

n. úrel.û large sprawling forehead mark

[see Fig.] [pa
˙
mga + nāma].

pMłg pa
˙
mgiga [p@Ngig5] m. úsoc.û

üf. pMłgLúý þpej.ß person who is ob-

liged or indebted ű jylÃŔù eM. ŕ. A-

Žø. n pMłgąùłd”Lú. Jayalalitha (N. of an actress) was

indebted to M.G.R.(N. of an actor). [Ka. pa
˙
mgu2 +

-iga, D3820].

ĹpMgú1 pa
˙
mgu [p@Ngu] n. úchargeû portion of the

tax to be paid to the king [Ka. cf. D3818] ùpMg.

ĹpMgú2 pa
˙
mgu [p@Ngu] hMgú n. úsoc.û state of being

obliged or indebted [Ka. D3820] ùhMgú þmod.ß.

đpMgú3 pa
˙
mgu [p@Ngu] mf. údefc.û lame person;

cripple [Sk. ‰Dr.? M2.185].

đpMc pa
˙
mca [p@ñÙ5] numr.(adj.) úquan.û five [Sk.].

đpMcÐû|n pa
˙
mcakōna [p@ñtS@ko:n5] n. úmath.û

pentagon [Sk.].

đpMcgvı pa
˙
mcagavya [p@ñÙ@g@v;j5] n. úzoo.û five

things derived from the cow, i.e., milk, curds, ghee,

urine and dung [Sk.].

đpMctfi pa
˙
mcatva [p@ñÙ@tv5] n. 1 úphil.û “five ele-

ments”, the five elements collectively, earth, air, fire,

water and ether 2 úlifeû separation into the five ele-

ments of which the body, consists, dissolution, death

[Sk.].

đpMcŞùè pa
˙
mcanāme [p@ñÙ@n5:me] n. újur.û first

information report prepared by the panchayat mem-

bers, now-a-days by the police [pa
˙
mca + Pe nāma].

đpMcŤù�ȷ pa
˙
mcapātre [p@ñÙ@p5:tre] n. 1 úrit.û an

aggregate of five small metal vessels used for reli-

gious rites 2 úcontainû a large metal vessel mostly
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made of brass or copper and with a hyperbolic form

[see Fig.] [Sk.] = pMcĲùL.

metal vessel
pMcŤù�ȷ

đpMcŤùñ pa
˙
mcapā

˙
le [p@ñÙ@p5:íe]

pMcĲùL n. úrit.û an aggregate of five

small metal vessels used for religious

rites [M. pa
˙
mcapā

˙
l˜̄e] = pMcĲùL.

đpMcŤùȷN pa
˙
mcaprā

˙
na [p@ñÙ@pr5:-

ï5] n. 1 úlifeû the five vital airs: prā
˙
na, apāna, sam-

āna, vyāna and udāna 2 úvalueû þfig.ß that which is

dearest or most important [Sk.].

đpMcBût pa
˙
mcabhūta [p@ñÙ@bhu:t5] n. úphil.û the

five elements: earth, air, fire, water, ether [Sk.].

đpMcm pa
˙
mcama [p@ñÙ@m5] 1⃝ (numr.) únumberû

fifth 2⃝ n. úmus.û the fifth (or in later times the sev-

enth) note of the Indian gamut [Sk.].

pMcÀ pa
˙
mcami [p@Ù@mi] n. 1 úcal.û the fifth day

of a lunar fortnight 2 úgram.û ablative [Sk.].

ritual metal
vessel pMcĲùL

đpMcĲùL pa
˙
mcavā

˙
la [p@ñÙ@-

v5:í5] n. úrit.û an aggregate

of five small metal vessels used

for religious rites [see Fig.] [M.

pa
˙
mcapā

˙
l˜̄e].

pMĚùMg pa
˙
mcā

˙
mga [p@ñÙ5:Ng5]

n. úcal.û calendar or almanac treating chiefly of five

things: tithi, vāra, nak
˙
satra, yōgas and kara

˙
nās “as-

trological division of the day.” [Sk.].

pMĚùyt pa
˙
mcāyata [p@ñÙ5:t5]n. úsoc.ûdecision,

resolution [H. pa
˙
mcāyată] ùpMĚùyů.

pMĚùyů pa
˙
mcāyati [p@ñÙ5:j@̆ti] pMĚùÁt, pM-

ĚùÁů, pMĚùÁ› n. 1 úsoc.û assembly of five or

more persons to settle a quarrel or discuss a mat-

ter by arbitration, village court or arbitrating body 2

úspeechû þfig.ß tiresome and useless discussion ű i-

Sú˙ sN‹ ÄSyÐ` pMĚùyů Ÿùxæ|x. Don’t make fuss

for such a small matter! 3 úsoc.û trust for manage-

ment of temples and welfare organisation 4 úconf.û

þfig.ß quarrel; muddle, tangle 5 újur.û þfig.ß fuss,

mess, fracas 6 arbitration (in general) [H. pa
˙
mcā-

yată] ùpMĚùÁů.

pMĚùyů pa
˙
mcāyati [p@ñÙ5:@̆ti] n. úsoc., speech,

conf., jur.û [H. pa
˙
mcāyată] ùpMĚùÁů.

pMĚùÁt pa
˙
mcāyita [p@ñÙ5:j̆ıt5] m. úadm.û

üf. pa
˙
mcāyiti sadasyeý member of a panchayat [H.

pa
˙
mcāyată] ùpMĚùyů.

pMĚùÁ› pa
˙
mcāyti [p@ñÙ5:̆ıti] n. úsoc., speech,

conf., jur.û [H. pa
˙
mcāyată] ùpMĚùyů.

ĹpMcú pa
˙
mcu [p@ñÙu] vt. úactionû 1 to divide 2 to

distribute [Ka. D3936] ùhMcú2.

ĹpMcúÒ pa
˙
mcuge [p@ñÙŭge] n. dividing; distribu-

tion; share [Ka. *D3936]] ùpsúÒ.

dhoti
pMÕ

pMÕ pa
˙
mce [p@ñÙe] n. úclothû white cloth

measuring between 2 to 4 meters which

is worn around the lower body, dhoti [see

Fig.] [? cf. Ta. pa
˙
mcu, Te. pa

˙
mce, M.

pa
˙
mcā].

pMj pa
˙
mja [p@ñÃ5:] n. úbodyû paw, claw

of animals [Pe. panja] ùpMĞù.

pMjr1 pa
˙
mjara [p@ñÃ@̆r5] n. úbirdû cage [Sk.

pa
˙
mjara-].

pMjr2 pa
˙
mjara [p@ñÃ@̆r5] n. úzoo.û [Pe. pa

˙
mja×

Sk. pa
˙
mjara?] ùpMĞù.

pMĞù pa
˙
mjā [p@ñÃ5:] pMj, pMjr2 n. úzoo.û paw,

claw of animals [Pe. panja].

pMŕ pa
˙
mji [p@ñÃi] n. útex.û ball of cotton from

which thread is spun [Ka. D3836, cf. Sk. pa
˙
mji-

M2.188].

ĹpMŕÐ1 pa
˙
mjike [p@ñÃike] n. útex.û ball of cot-

ton from which thread is spun [Ka. D3836, cf. Sk.

pa
˙
mjikā-] = pMŕ.

ĹpMŕÐ2 pa
˙
mjike [p@ñÃike] n. úaccountû journal, a

book in which accounts of receipts and expenditure

are entered [Sk.] = ŚùKë Ìs›k, źncÂ.

pMjú pa
˙
mju [p@ñÃu] n. úlightû torch, firebrand [?,

cf. Tu. pa
˙
mji, pa

˙
mju M. pantam Te. pa

˙
mzu].

pMŒ pa
˙
mje [p@ñÃe] adj.,mf. 1 úeco.û poor, desti-

tute <person> 2 úbaseû mean person, depraved fellow

[Ka. D3825(b)].

pMŒtn pa
˙
mjetana [p@ñÃet@n5] n. 1 úeco.û poverty

2 úbaseû meanness, pettiness [Ka. pa
˙
mje + -tana].

pMťt pa
˙
m

˙
dita [p@ïãit5] m. üf. pMť�, pMťtLúý

1 ústudyû scholar, learned man, erudite man, expert

2 úmed.û native doctor (mostly Ayurvedic) [Sk.].

đpMťtpȷFÇ› pa
˙
m

˙
ditapraśasti [p@ïãit@̆pr@S@sti] n.

ústudyû doctorate [Sk.].

ĹpMt pa
˙
mta [p@nt5] pMd, pMdı, pűd, pMT1, hM-

t1, hűd n. 1 úprom.û oath, vow (in one’s mind) 2

údecideû determination, resoluteness 3 úrivalû con-

test, competition; rivalry = s»â@ 4 úgameû bet,

gamble 5 úgameû stakes, wager, prise [Ka. D3921

< Sk. pa
˙
nita].

ĹpMT1 pa
˙
mtha [p@nth5] n. [Ka. *D3921] ùpMt.
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ĹpMT2 pa
˙
mtha [p@nth5] n. 1 útraf.û ‘way, road, path’

2 úbehaveû right course of conduct 3 úphil.û school

of thought, religious sect [Sk.].

ĹpMd pa
˙
mda [p@nd5] n. úprom.û oath, vow (in one’s

mind) [Ka. *D3921] ùpMt.

ĹpMdŽø pa
˙
mdar [p@]nd@r] n. úarch.û [Ka. D3922]

ùhMdr.

ĹpMdr pa
˙
mdara [p@nd@̆r5] pMdŽø, pMdrú, pMdŻø,

pMdlú, hMdr, hMdrú, hMdl, hMdlú n. 1 úarch.û

temporary shed of leaves, cloth, etc. erected for mar-

riages, etc. 2 úagr.û trellis for vines or creepers [Ka.

D3922] = cp»r ùhMdr.

ĹpMdrú pa
˙
mdaru [p@nd@ru] n. úarch, agr.û [Ka.

*D3922] ùhMdr.

ĹpMdŻø pa
˙
mdal [p@nd@l]n. úarch, agr.û [Ka. D3922]

ùhMdr.

ĹpMdlú pa
˙
mdalu [p@nd@lu] n. úarch, agr.û [Ka.

*D3922] ùhMdr.

ĹpMdÉŽø pa
˙
mda

˙
lir [p@nd@íir]n. úplantû fresh young

leaves [Ka. pa
˙
m- D3821 + ta

˙
lir D3131].

ĹpMź pa
˙
mdi [p@ndi] n. úmammalû pig, swine, hog

[Ka. D4039] ùhMź þmod.ß.

ĹpMá pa
˙
mde [p@nde] mf. úcourageû coward [Ka.

D3927] ùhMá.

pMdı pa
˙
mdya [p@nd;j5] n. úgameû 1 wager, bet 2

stakes, bet [Ka. D3921] ùpMt.

ĹpMp pa
˙
mpa [p@mp5] n. úquan.û equal share or

division [Ka. D3936].

ĹpMbŻø pa
˙
mbal [p:@mb@l] n. údesireû ardent desire,

solicitous or grievous desire [Ka. D3931] ùhMbl

þmod.ß.

ĹpMbÃsú pa
˙
mbalisu [p@mb@l̆ısu] vt. údesireû to de-

sire ardently, be full of solicitous or painful thought

[Ka. D3931] ùhMbÃsú þmod.ß.

?pk paka [p@k5] (n.), adv. üredp.ý 1 úsoundû word in

imitation of the sound produced by the open and free

laughter 2 úmannerû word in imitation of the manner

in which one looks vacantly with his mouth wide-

open [Ka. onom. D3813].

*pkŔø pakat [p@k@t] pktú›, pk›, Pkt, Pk› adv.

úext.û only, simply ű I Ťù�ȷ pkŔø uĳ»nĂùÁĆùł. This

vessel is meant for pickles only [M. phakată ‰Ar. fa-

qa
˙
t].

pkpk pakapaka [p5k5p5k5] (n.), adv. 1 úsoundû

word in imitation of the sound produced by the open

and free laughter 2 úmannerû a word in imitation

of the manner in which one looks vacantly with his

mouth wide-open [Ka. onom. D3813].

pkpkã pakapakane [p@k@p@k@ne] adv. úmannerû

with the above sound [+ -ane D3813].

pkpkã ngú pakapakane nagu [p@k@p@k@ne n@gu]

vi. úlaughû to laugh a ringing laugh [+ nagu D3813].

pkñ paka
˙
le [p@k@̆íe] n. úplantû petal [M. pākă

˙
lı̄

T7638].

pĂùr pakāra [p@k5:r5]n. úscriptû letter representing

the sequence of phonemes /pa/ in Kannada and other

Indian scripts [Sk.].

pÐû|x pakō
˙
da [p@ko:ã5] n. úcookû sliced onion,

with Bengal gram flour fried in oil (In Karnataka if

sliced eggplants, potatoes, etc., are used it is called

(bajji) [H. pakau
˙
rā T7625].

pk` pakka [p@kk5]pkú`, pÐ`3, bMk, vMk2 n. 1 úloc.û

side, flank, wing 2 úloc.û nearness, closeness, prox-

imity, vicinity 3 úbirdû wing Ĺ4 úcal.û fortnight [Sk.

pak
˙
sa-].

pk`ã pakkane [p@kk@̆ne] adv. útimeû suddenly,

unexpectedly ű avnú pk`ã nk`nú. He suddenly started

laughing. [Ka. onom. D3813 + -ane] = id”ĺ`d”.

pk`Ĳùdı pakkavādya [p@kk@v5:d;j5] n. úmus.û

musical accompaniment, accompanying instrument

of music [Sk. pak
˙
savādya].

ĎpĂù` pakkā [p@kk5:] (adj.) 1 úplantû ripe (as fruit) 2

úpureû pure, unadulterated (as milk, etc.), unalloyed

(as gold, etc.), genuine (as a copy, banknote, etc.),

genuine, real, true-born (as Englishman, Indian, etc.)

ű pĂù` pȷů real copy 3 úabl.û perfect, complete, pro-

ficient (as a merchant, scholar, etc.) ű pĂù` kLß expert

thief 4 úsureû sure, certain ű ż|ď brúďdú pĂù` Ŕùã?

Is it certain that you will come? [H./M. pakkā T7621].

Ĺpkú`1 pakku [p@kku] (n.) 1 úvalueû<being>excellent

2 útimeû <being>well-cooked [Sk. pakva-].

Ĺpkú`2 pakku [p@kku] n. úexcr.û dry discharge

from the eye and nose [?] ùhkú` “nose dirt”, ł|jú

“rheum of the eye”.

pkú`3 pakku [p@kku]n. úaimû target (of some effort)

[?] gúÂ.

pĂù`gú pakkāgu [p@kk5:g
˚

u] vi. úaimû to become

target (of ridicule, etc.) ű aDı\k ĺffMwŞø ëþMłk hgrNd
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Aêû|pÐ` pĂù`drú. President Clinton became the target

of the sex scandal. [+ āgu].

pÐ`1 pakke [p@kke] n. úplantû Indian tamarix, tam-

arisk Tamarix indica Willd. (Tamaricaceae) (Si.131

(Kitt.)) [Ka. D3812].

ĹpÐ`2 pakke [p@kke] n. 1 úrestû lying down, reposing

2 place for reposing (KN 82) 3 úcattleû cow-pen (KN

50) [Ka. D4007].

pÐ`3 pakke [p@kke] n. úloc.û 1 side, flank, wing 2

nearness, closeness, proximity, vicinity [Sk. pak
˙
sa-]

ùpk`.

pkfi pakva [p@kv5] (n.) 1 úcookû well-baked, well-

cooked 2 úmatureûripe (as fruit), mellow 3 úabl.ûper-

fect, fully evolved, fully developed (as mind, skill)

[Sk.].

đpĂùfin« pakvānna [p@kv5:nn5] n. 1 úfoodû boiled

rice, cooked or dressed food 2 úsweetû various sweet

dishes like laddu, jilebi, holige, etc., served as part

of dinner [Sk.].

p\k pak
˙
sa [p@kù5] n. 1 úbodyû wing 2 úloc.û flank,

side 3 úgroupûparty, group, faction of people 4 úcal.û

fortnight [Sk.].

đp\kŤùt pak
˙
sapāta [p@kù@p5:t5] n. úsoc.û partiality,

discrimination, partisanship, favouritism [Sk.].

đp\kŤùů pak
˙
sapāti [p@kù@p5:ti] mf. úsoc.û partial

<person>, biased <person> [Sk.].

đp\kĲùt pak
˙
savāta [p@kù@v5:t5] n. úmed.û paralysis

of one side, hemiplegia [Sk.].

đp\kŮùvã pak
˙
sabhāvane [p@kù@bh5:v@ne] n. úsoc.û

party spirit [Sk.].

đp\ĂùMtr pak
˙
sā

˙
mtara [p@kù5:nt@r5] n. úpol.û 1 an-

other fraction or political party 2 floor-crossing, de-

fection [Sk.].

đp\ĺ pak
˙
si [p@kùi] n. úbirdû bird [Sk.].

đp\ĺãû|w pak
˙
sinō

˙
ta [p@kùino:ú5] n. úviewû bird’s

eye view [pak
˙
si + nō

˙
ta “view”].

đp\ĺFkúnİùs$ pak
˙
siśakunaśāstra [p@kùiS@kun@S5:-

str5] n. úluckû ornithoscopy [Sk.].

đp\ĺİùs$ pak
˙
siśāstra [p@kùiS5:str5] n. úbirdû ornitho-

logy [Sk.].

đp\Ðû|lffMGã pak
˙
sōlla

˙
mghane [p@kùo:ll@Ngh@ne]

n. úpol.û 1 floor-crossing 2 defection [Sk.].

pgť paga
˙
di [p@g@̆ãi] n. 1 úwearû turban 2 úcom.û

key money, money paid to the owner by tenant at

the contact which is not returned when vacating the

house [H. pagă
˙
rı̄ T7644].

pgÜ1 paga
˙
de [p@g@̆ãe] n. úgameû a game of dice

[? cf. M. pagă
˙
dā, Ta. paka

˙
t
˙
tai, Te. paga

˙
da].

pgÜ2 paga
˙
de [p@g@̆ãe] Îgx, ÎgÜ n. úplantû

mimusops, bakul Mimusops elengi L. (Sapotaceae)

⇀ aroma, cond., food [Ka. D4453] = bkúL, Şùg-

Ð|sr *[IHT 477].

pgź pagadi [p@g
˚

@̆d
˚

i] n. úchargeû tribute, any en-

forced payment paid by small kings to the emperor

[Ka. D3808] ùpgúź.

ĹpgŻø pagal [p@g@l] n. útimeû [Ka. D3805] ùp-

glú , hglú.

Ĺpglú pagalu [p@g@̆lu] n. útimeû 1 day 2 daytime

(Pb.12.143) [Ka. *D3805] ùhglú.

ĹpłŞø pagin [p@gin] płn, płnú, hłn, hłnú n.

úplantû gum, resin, exudation of trees [Ka. *D3827].

Ĺpłn pagina [p@gin5]n. úplantû [Ka. D3827] ùp-

łŞø.

Ĺpłnú paginu [p@ginu] n. úplantû [Ka. D3827]

ùpłŞø.

ĹpłŻø pagil [p@gil] vi. újoinû to stick, to stick to-

gether (Pb.8.67) [Ka. D3827].

pgúź pagudi [p@g
˚

ud
˚

i] pgź, Îgź n. úpol.û trib-

ute, tax, any enforced payment [Ka. D3808].

ĹpÒ page [p@g
˚

e] n. úhateû hatred, enmity (Pb.2.30)

[Ka. D3808] ùhÒ þcom.ß.

ĹpÒď pagevu [p@g
˚

ĕvu] n. úhateû [Ka. *D3808]

ùhÒ.

ĹpÒĂùR pagekā
¯
ra [p@gek5:r

¯
5] m. úhateû üf pÒĂù-

ů@ý enemy [page + -kā
¯
ra].

ĎpÒŻù pagelā [p@gel5:]n. úreptileû(Hav.) a harmless

snake (Hav.) [Ka. D3809].
?pc paca [p@Ù5] (n.) úsoundû üredp.) word imit-

ating the sound of treading upon mud or falling of

something upon mud [Ka. onom. D3822] (C. (Kitt.)).

pcĂø pacak [p@Ù@k] (n.) úsoundûword imitating the

sound of treading upon mud or falling of something

upon mud [Ka. onom. *D3822].

pck`ã pacak [p@Ù@kk@̆ne] adv. úsoundû with the

above sound [+ -ane D3822].

pcť paca
˙
di [p@Ù@̆ãi] n. úcookû úcookû side dish

made of minced vegetables and curd [Ka. D3831]

ùpc˝ť.

pcn pacana [p@Ù@̆n5] n. 1 úbio.û digestion (of

food) 2 úlearnû þfig.ß assimilation (of principles or

idea or style) đ3 úcookû cooking 4 úcrimeû þiron.ß
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embezzlement ű srĂùrd hNvnú« ŽùjĂùrűgLú pcn

ŸùxúŔù›ê. Politicians embezzle the money of the govern-

ment. ♢ ∼Ÿùxú vt. [Sk.].

pcpc pacapaca [p@Ù@p@Ù5] 1⃝ (n.) úsoundû word

imitating the sound produced by treading upon mud

continuously 2⃝ adv. úsoundû with the above sound

[Ka. D3822].
?pÕ pace [p@Ùe] (n.) 1 úcolourû <being>green (Kitt.)

2 úmatureû <being>unripe (Kitt.) [Ka. D3821].

pc˝ pacca [p@ÙÙ5] 1⃝ (n.) úcolourû 1 <being>green

2 <being>light (as colour) ű pc˝ hsúrú light green 2⃝
n. úmin.û pÕ˝ emerald [Ka. D3821].

pc˝ť pacca
˙
di [p@ÙÙ@̆ãi] pcť n. 1 úmassû small

bit 2 úcookû side dish made of minced vegetables

and curd [Ka. D3831].

Ĺpc˝ã paccane [p@ÙÙ@̆ne] hc˝ã (n.) úcolourû <be-

ing>green [Ka. D3821].

Ĺpc˝ãy paccaneya [p@ÙÙ@̆nej5] adj. úcolourû

green [Ka. paccane + -a *D3821] ùpc˝ã.

pĚù˝Â paccāri [p@ÙÙ5:ri] pcÂ, pĚùë, pÕ˝|Â n.

úplantû Dalbergia paniculata Roxb. (Fabaceae) ⇀

pharm. [Ka. D3832] (Ršv.5.56 (Kitt.)) *[MPI 2.18].
?pŋ˝ pacci [p@ÙÙi] n. úpartû part, portion [Ka.

D3936].
?pcú˝1 paccu [p@ÙÙu] (n.) úcolourû <being>green

[Ka. D3821 (This entry is probably based on Kit-

tel’s mis-segmentation)] (Śmd.216 (Kitt.)) = psú, pM.

Ĺpcú˝2 paccu [p@ÙÙu] 1⃝ vt. úpartû to apportion, to

share, to divide (Pb.13.9) 2⃝ n. úpartû = hMcú2 part,

portion (Śmd. 215 (Kitt.)) [Ka. D3936].

Ĺpcú˝3 paccu [p@ÙÙu] n. úspeechû whisper [Ka. OK

parcu D4031] ùpcú@.
?pcú˝4 paccu [p@ÙÙu] mf. úmed.û mad man [Ka.

D4142] (DEDR) ùÌcú˝.

ĹpÕ˝ pacce [p@ÙÙe] 1⃝ (n.) = hsú 1 úcolourû colour

<being>green 2 úmatureû mature <being>unripe 2⃝ n.

úmin.û mrkt emerald [Ka. D3821].

pÕ˝klúff paccekallu [p@ÙÙek@llu] n. úmin.û emer-

ald [pacce + kallu].

ĹpŒˇ pajje [p@ÃÃe] n. ústepû 1 footprint 2 road (fol-

lowed by some person) 3 foot 4 trace [A6] ùðŒˇ.
?pw1 pa

˙
ta [p@ú5] (n.) úsoundû üredp.ý word imitat-

ing the repeated sounds of the fluttering of wings or

suspended clothes when fluttering in wind, of a dog

shaking his body, etc. [Ka. onom. D3841] (My. (Kitt.))

ùpwpw.

pw2 pa
˙
ta [p@ú5] n. 1 úclothû cloth, piece of cloth

2 úwearû clothing, clothes = bÚ˙ þcol.ß 3 úflagû ban-

ner = Űùďw þcol.ß 4 úboatû sail (of a boat) = ăùÁ

þcol.ß 5 úplayû kite, thin frame covered with paper,

to be flown in the wind at the end of long string =

ĆùÉpw 6 úartû picture, drawing, painting = ŋtȷ [Sk.

<? M.190].

pwĂø pa
˙
tak [p@ú@k] (n.) úsoundû 1 word in imitation

of the sound of bursting of a cracker 2 word in im-

itation of a sudden sound with a higher pitch as that

produced by a book falling down on the floor [Ka.

onom. D3841].

pwk`ã pa
˙
takkane [p@ú@kk@̆ne] adv. úsoundû 1 with

a bursting sound (as a cracker) ű ĂùÃn hů›r pwk`ã

pŁùĺ ÇťÁtú. A cracker burst suddenly nearby my foot.

2 with a sound ű pwk`ã Ìs›k ¿ź”tú. A book fell down

with a sound (like a book falling on the ground) [+ -ane].

pincers pwĂùrú

pwĂùrú pa
˙
takāru [p@ú@̆k5:-

ru] n. útoolû tongs, pincers

[see Fig.] [Ka. D3864] = ŋmúw, ik`L.

pwpw pa
˙
tapa

˙
ta [p@ú@p@ú5] (n.) úsoundû 1 word im-

itating the sound of rain in big drops, but not vehe-

mently 2 word imitating the repeated sounds of the

fluttering of wings or suspended clothes when flut-

tering in wind, of a dog shaking his body, etc. [Ka.

onom. D3841].

pwpwã pa
˙
tapa

˙
tane [p@ú@p@ú@̆ne]adv. úsoundû with

the above sound [+ -ane].

đpwl pa
˙
tala [p@ú@̆l5] n. úplantû [Ka. D4250] ùp-

xl1.

pws›MB pa
˙
tasta

˙
mbha [p@ú@st@mbh5] n. úboatû mast

[Sk.].

pŁùĺ pa
˙
tāki [p@ú5:ki] n. úplayû cracker, fireworks

with cracking sound, squib [H. pa
˙
tākā].

pŁùŽø pa
˙
tār [p@ú5:r] (n.) úsoundû word imitating

the sound of bursting of a cracker, ♢ pŁùrã adv.

[Ka. onom. D3841].

pŁùrã pa
˙
tār [p@ú5:r@̆ne] adv. úsoundû with the

above sound [+ -ane D3841].

pŁùlM pa
˙
tāla

˙
m [p@ú5:l@m] n. 1 úgroupû gang

(of rowdies, mischievous person 2 úmil.û big unit

of army [Eg. battalion].

đpš|Žø pa
˙
tı̄r [p@úi:r] (n.) úsoundû word imitating the

sound of bursting, bang! [Ka. D3841].
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pš|rã pa
˙
tı̄rane [p@úi:r@̆ne] adv. úsoundû with the

above sound, bang! [+ -ane].

đpwú pa
˙
tu [p@úu] adj., mf. úabl.û üifc.ý competent,

able, efficient, proficient <person> [Sk. ‰Dr.?].

đpwútfi pa
˙
tutva [p@úutv5] n. úabl.û üifc.ý efficiency,

proficiency, mastery [Sk.].

pŁø˙ pa
˙
t
˙
t [p@úú] (n.) úsoundû word in imitation of

the sound produced by a bursting balloon, breaking

ceramic plate, etc. [Ka. onom.].

pÚ˙Mdú pa
˙
t
˙
te

˙
mdu [p@úúendu] adv. úsoundû with

the above-given bursting sound [+ -e
˙
mdu].

?pw˙1 pa
˙
t
˙
ta [p@úú5] n. úcityû city, town (Śmd.155.292

(Kitt.)) [Ka. D3868].

pw˙2 pa
˙
t
˙
ta [p@úú5] n. 1 úformû slab, tablet (for

writing upon), plate in general 2 tiara, diadem, royal

head gear symbolising authority as a king or prince 3

úadm.û status of an important officer of an institution

4 úformû strip 5 úclothû silk 6 úclothû upper garment

or outer garment [Sk. <? M2.193].
?pw˙Ò pa

˙
t
˙
tage [p@úú@̆ge] n. úgetû obtaining, catching

[Ka. D4034] (Kitt.).

Ĺpw˙ť pa
˙
t
˙
ta

˙
di [p@úú@̆ãi]pw˙Ü n. útech.û1 anvil = a-

ťglúff 2 workshop of a goldsmith, etc. = pw˙ťmã

[Ka. D3865].

Ĺpw˙Ü pa
˙
t
˙
ta

˙
de [p@úú@̆ãe] n. útech.û [Ka. D3865]

ùpw˙ť.

pw˙N pa
˙
t
˙
ta

˙
na [paúú@̆ï5] n. úcityû ümostly ifc.ý

town, small city [Sk. pa
˙
t
˙
tana- <?].

pw˙ã pa
˙
t
˙
tane [p@úú@̆ne]adv. útimeû1 immediately 2

with a strong and momentary sound; with one stroke

ű ap» řrñynú« pw˙ã ðûÜdrú. My father with one

stroke hit a cockroach. [Ka. onom. -ane D3841].

đpw˙Bdȷ pa
˙
t
˙
tabhadra [p@úú@̆bh@dr5] adj.,m. úpol.û

üf. pw˙BdȷLúý <person>who will not give up his

vested interests ű §ù˙ÃŞø bhL pw˙Bdȷ İùskŞùłd”nú.

Stalin was a dictator who did not give up his power. [Sk.].

đpw˙Bdȷ ÈŔùsĺ› pa
˙
t
˙
tabhadra hitāsakti [p@úú@bh@-

dr@ hit5:s@kti] n. úsoc.û vested interest, privilege be-

stowed by the government or society [Sk.].

Ĺpw˙lú pa
˙
t
˙
talu [p@úú@̆lu] n. úplantû [Ka. *D4250]

ùpxl1.

pŁù˙£î|k pa
˙
t
˙
tābhi

˙
sēka [p@úú:bhiùe:k5] n. úrit.û

coronation [Sk.].

Ĺpš˙1 pa
˙
t
˙
ti [p@úúi] n. 0 abode, den 1 úcattleû pen or

fold 2 úvillageû hamlet, small village 3 úvillageû loc-

ality in a village occupied by a community of people,

like cowherds [Ka. D3868] = hš˙.

pš˙2 pa
˙
t
˙
ti [p@úúi] n. úarch.û piece of timber of

door-frame, rafter, joist [Ka. D3875].

waist-band pš˙

pš˙3 pa
˙
t
˙
ti [p@úúi] n. 1 úformû

long and thin piece of metal, paper,

cloth, etc. 2 úformû stripe 3 úformû

line (with a considerable breadth)

4 úinf.û collar of a dog, cat, etc.

5 úinf.û list, catalogue, roll 6 úinf.û

label, adhesive stamp 7 úinf.û þfig.ß

label, short classifying phrase or name applied to

persons, etc., mostly derogatory ű trgůyÃff è|-

s˙rú avnnú« ïû|ŸùÂ húxúg eMdú pš˙ Ÿùťd”rú. The

teacher labelled him as an “idle boy” in the class. Ĺ8

úgiveû contribution or donation (given occasionally

for festivals or repairing a temple ♢ ∼ etú› vi. 9

útraf.û rail of the railway 10 úwearû decorated waist-

band made of gold or silver, worn by women [see

Fig.] [Ka. D3877, cf. H./M. pa
˙
t
˙
tı̄ Sk. pa

˙
t
˙
ta-] =

Ňùbú.

pš˙ hcú˝ pa
˙
t
˙
ti haccu [p@úúih@ÙÙu] vi. úinf.û üdat.ý

1 to apply a label 2 þfig.ß to apply a (mostly pejorat-

ive) label (to a person) [+ haccu].

Ĺpš˙k pa
˙
t
˙
tika [p@úúik5] n. úfurn.û seat, pedestal [Ka.

D3875, cf. Sk. pa
˙
t
˙
tikā-] = ĳ|W.

pš˙Ð pa
˙
t
˙
tike [p@úúike] n. 1 úwearû belt made of

metal (silver, brass, etc.) worn by women 2 úinf.û

list Ĺ3 úarch.û top portion of a door-frame 4 úinf.û

card (as used in the library), chit of paper for writing

something [Sk. pa
˙
t
˙
tikā-? ‰Dr. pa

˙
t
˙
ti3].

pwú˙1 pa
˙
t
˙
tu [p@úúu]n. 1 úholdû grip, grappling, firm

grasp, hold 2 úcontrolû þfig.ß control, firm grasp ű a-

vnú áûx˛p»n pš˙żMd ¿ťÇÐûLßlú AgÃlff. He could

not escape from his uncle’s grip 3 úwishû pertinence,

persistence, tenacity, obduracy, obstinacy, stubborn-

ness ű avnú A Ðlsvnú« pwú˙ Èťdú Ÿùťdnú. He did

this work tenaciously. 4 úsportsû trick in wrestling 5

úmath.û twice, thrice, four times, etc. in multiplica-

tion ű Şùlú` eMbúdú erxr erxú pwú˙. 4 = 2 × 2 6

úmed.û bandage, dressing [Ka. D4034].

pwú˙Èť pa
˙
t
˙
tuhi

˙
di [p@úúuhiãi]úwishûto be stubborn,

to be obstinate ű jylÃtrú æjúbrúĲùr vĆù@vÞ-
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ynú« Ÿùťslú pwú˙ Èťdrú. Jayalalitha insisted upon

Bezbarua’s transfer. [+ hi
˙
di].

Ĺpwú˙2 pa
˙
t
˙
tu [p@úúu] n. úbio.û callous spot ♢∼ kwú˙

vi. [Ka. D3873].

pÚ˙1 pa
˙
t
˙
te [p@úúe] n. úarch.û palmyra, coconut,

or areca timber used mostly for supporting roof tiles

[Ka. D3875, cf. D3876].

pÚ˙2 pa
˙
t
˙
te [p@úúe] n. úplantû rind or bark of trees

[Ka. *D3857, D3876].

pÚ˙3 pa
˙
t
˙
te [p@úúe] n. 1 úorn.û long strip (of metal,

cloth, leather, etc.) for ornamental use 2 úformû

stripe, line with a considerable width 3 úinf.û dog

collar 4 úwearû decorated waist-band made of gold

or silver, worn by women 5 útex.û silk, silk thread 6

úclothû cloth, garment made of silk 7 úvehicleû outer

iron rim of a wheel 8 úgiveû gift deed of land is-

sued by a king or government 9 újur.û title deed 10

úarch.û door-frame Ĺ11 úchargeû tax [Ka. D3877, cf.

D3876].
?pwff pa

˙
tla [p@úl5] n. úplantû snake gourd Trichos-

anthes anguina L. (Curcurbitaceae) [Ka. D4250, cf.

Sk. pa
˙
tōla-] (St. & Pl. (Kitt)) ùpxl.

pWN pa
˙
tha

˙
na [p@úh@ï5] n. úscriptû 1 reading 2 read-

ing repeatedly, reciting, repeated recitation 3 reading

repeatedly for committing into memory [Sk.].

đpşsú pa
˙
thisu [p@úhisu] vt. úscriptû 1 to read 2 to

recite, to read repeatedly [Sk.].

pşŽø pa
˙
thir [p@úhir] (n.) úsoundû word imitating

the sound of bursting, bang! ♢ pš|rã adv. [Ka.

D3841].

pWı pa
˙
thya [p@úhj5] adj. úscriptû readable, fit for

reading [Sk.].

pWı Ìs›k pa
˙
thya pustaka [p@úhj@pust@̆k5]n. úedu.û

text book, book prescribed for study [Sk.].
?px pa

˙
da [p@ã5] (n.) úsoundû üredp.ý word imit-

ating the repeated sound of a cracker or squib [Ka.

D3841] ùpxpx.

ĹpxMgú pa
˙
da

˙
mgu [p@ã@Ngu] (n.) úboatû [Ka.

D3838] ùhxgú.

ĹpxMÌ pa
˙
da

˙
mpu [p@ã@mpu] n. úgetû wealth, riches

[Ka. *D3853] ùpxÌ.

pxĂùã pa
˙
dakāne [p@ã@̆k5:ne] n. údrinkû [Ta. pa

˙
tu

D3858 + khāne] ùpxĄùã.

pxĄùã pa
˙
dakhāne [p@ã@̆kh5:ne] pxĂùã, pŇù`ã

n. údrinkû (traditional) toddy shop, liquor shop, shop

where toddy or native distilled liquor is sold [Ta. pa-

˙
tu D3858 + khāne].

Ĺpxgú pa
˙
dagu [p@ã@̆gu] (n.) úboatû ship, large boat

[Ka. D3838] ùhxgú.

♢pxc pa
˙
daca [p@ã@̆Ù5] n. údestroyû destruction,

annihilation [H. parăchā] ùPx˝.
?pxů pa

˙
dati [p@ã@̆ti] f. úwomanû woman (Tĕ. (Kitt.))

[Ka. D3840].

pxá pa
˙
dade [p@ã@̆de] n. 1 úcoverû screen, curtain

2 údramaû screen or curtain to show various scenes

in dramas [Pe. pardā] ùprá.

pxpx pa
˙
dapa

˙
da [p@ã@p@ã5] (n.) úsoundûword im-

itating the repeated sound of a cracker or squib [Ka.

onom. D3841].

ĹpxÌ1 pa
˙
dapu [p@ã@̆pu] pxMÌ, pÜÌ, hxhú n.

úgetû 1 obtaining, getting, acquisition 2 use, utility,

benefit 3 plenty, plenitude 4 wealth, riches, opulence

[Ka. D3853].

ĹpxÌ2 pa
˙
dapu [p@ã@̆pu] n. úsoc.û adultery (Pbh.p.417

(DEDR)) [Ka. D3869, cf. D3853].

ĹpxÌĆùů@ pa
˙
dapugārti [p@ã@̆pu] f. úwomanû 1

professional woman 2 enthusiastic woman (kÄkMKPN)
?3 “professional woman”, prostitute [Ka. pa

˙
dapu +

-gārti, *D3853].

pxÎ|Å pa
˙
dapōśi [p@ã@̆po:Si] adj.,mf. úvalueû

good for nothing <fellow>, useless, worthless <per-

son> [?] ùpxÎ|Ç.

pxÎ|Æ pa
˙
dapō

˙
si [p@ã@̆po:ùi] 1⃝ adj.,mf. úvalueû

useless, worthless <person> 2⃝ n. úvalueû useless

thing, trash ùpxÎ|Ç [?].

pxÎ|Ç pa
˙
dapōsi [p@ã@̆po:si] pxÎ|Å, pxÎ|-

Æ, PxÎ|Å, PxÎ|Ç 1⃝ adj.,mf. úvalueû good for

nothing <fellow>, useless, worthless <person> 2⃝ n.

úattentionûcarelessness, inattention ű I ÐlsdÃff px-

Î|Ç Ÿùťdê Agúďźlff. It will not do if you are careless

in this work. = alkffi ı [?].

ĹpxŻø1 pa
˙
dal [p@ã@l] n. údownû 1 falling down 2

lying down [Ka. pa
˙
du + -al D3852].

ĹpxŻø2 pa
˙
dal [p@ã@l] n. útroubleû incurring or suf-

fering [Ka. D3853] ùpxú.

pxl1 pa
˙
dala [p@ã@̆l5] pwl, pw˙lú, pwff, pxv-

l, pxL, pxúvl, pÜû|l, hxl n. úplantû snake-

gourd Trichosanthes cucumerina L. var. anguina

(L.) Haines (Cucurbitaceae), a creeper which yields

cucumber-like fruit (eaten as a vegetable) ⇀ food,

pharm. [Ka. D4250, cf. Sk. pa
˙
tōla-] = pxvlĂùÁ.
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Ĺpxl2 pa
˙
dala [p@ã@̆l5] n. úmed.û leucoma [Sk.

pa
˙
tala- <?] = Îê.

đpxvN pa
˙
dava

˙
na [p@ã@̆v@n5] pxúvŻø, pxúvlú

n. údirec.û west = pxúvN [Ka. D3852].

ĹpxvŻø pa
˙
daval [p@ã@̆v@l] n. údirec.û [Ka. D3852]

(Si.114 (Kitt.)) ùpxúvN.

pxvl pa
˙
davala [p@ã@̆v@l5] n. úplantû [Ka.

*D4250] ùpxl1.

Ĺpxvlú pa
˙
davalu [p@ã@̆v@lu] n. údirec.û [Ka.

*D3852] ùpxúvN.

pxď pa
˙
du [p@ãu] pxď, hxú n. úagr.û waste

uncultivated land [Ka. D3852] ùpxú1.

drawing room
px§ùë1

px§ùë1 pa
˙
dasāle [p@ã@̆s5:le] n.

úarch.û 1 drawing room of an In-

dian house = ğûg§ùë þcol.ß [see

Fig.] 2 roof-hall, veranda, outer

house or off house of the Indian

house which has no drawing room

[Ta. pa
˙
t
˙
taccālai, M. pa

˙
dasā

˙
lă < Sk. *pratiśālā-].

px§ùë2 pa
˙
dasāle [p@ã@̆s5:le] n. úwearû silk sari

[Sk. pa
˙
ta- + sēle].

Ĺpxhú pa
˙
dahu [p@ã@̆hu] (n.) úboatû large boat, ship

[Ka. D3838] ùhxgú.

♢pxL pa
˙
dala [p@ã@̆í5] n. úplantû [Ka. *D4250]

ùpxl1.

ĹpŇùv pa
˙
dāva [p@ã5:v5] (n.) úboatû small boat [Ka.

*D3838] = áû|ű ùhxgú.

ĹpŇùď pa
˙
dāvu [p@ã5:vu] n. úboatû large boat, ship

[Ka. *D3838] ùhxgú.

Ĺpť1 pa
˙
di [p@ãi] n. úarch.û 1 leaf or panel of a door

2 door-frame 3 door [Ka. D3845].

Ĺpť2 pa
˙
di [p@ãi] n. úmetr.û 1 measure of capa-

city amounting in Mysore to half a seer 2 measure,

quantity, amount, volume 3 measure of capacity (=

half seer) 4 daily or extra allowance in money or

food to servants, peons, travellers at some choultries

5 balance of weight [Ka. D3849].

Ĺpť3 pa
˙
di [p@ãi] n. úhorseû stirrup [Ka. D3850].

Ĺpť4 pa
˙
di [p@ãi] n. úmannerû manner, method, way

[Ka. D3851].

pť5 pa
˙
di [p@ãi] n. úbreakû crack in the rock [Ka.

*D3857] ùpÜ3.

Ĺpť6 pa
˙
di [p@ãi] pȷů, pů, pÉ, pË, hť 1⃝ pref.

úagainstû against, contra- 2⃝ n. úcopyû copy or du-

plicate (of a document) [Pk. pa
˙
di, Sk. prati-].

Ĺ-pť -pa
˙
di [p@ãi] 1⃝ suf. úgram.û -ing (a suffix

for constructing verbal nouns from verbal roots) ű

ůdú”pť correction [?].

pťycú˝ pa
˙
diyaccu [p@ãij@ÙÙu]n. 1 úprintûblock

(used in printing), piece of wood or metal engraved

for printing on paper or fabric 2 úimageû copy, rep-

lica ű súÅ|l avL ŔùÁy pťycú˝. Sushila is an exact

copy of her mother. [pa
˙
di-6 + accu].

pťtr pa
˙
ditara [p@ãit@r5] n. úcom.û ration, fixed

allowance of food and provisions, when the supply

is short [pa
˙
di- < prati-? + tara? cf. pa

˙
tittaram].

pťŤùxú pa
˙
dipā

˙
du [p@ãip5:ãu] pťŤùw, pxú-

Ťùwú, pxúŤùxú n. útroubleû hardship, difficulty,

trouble [Ka. pa
˙
di? + pā

˙
du “condition” *D3852].

pxú1 pa
˙
du [p@ãu] pxď, hxú 1⃝ vi. üpast pa-

˙
t
˙
t-ý 1 úpostureû to lie down, to repose 2 údownû to

set (as the sun) 3 údieû to fall (in battle), to die 4

úsexû to have sexual intercourse 2⃝ n. 1 úagr.û waste

uncultivated land 2 údirec.û west [Ka. D3852].

pxú2 pa
˙
du [p@ãu] 1⃝ vt. üpast pŁø˙-ý 1 úgetû to

get, to obtain, to catch 2 úexper.û to experience, to

undergo <<hardship, misery, trouble, woe, etc.>> [Ka.

D3853].
?pxú3 pa

˙
du [p@ãu] n. úmin.û place of refuge (for

wild animals) between stones or in rocks (Ss (Kitt.))

[Ka. D3857].

Ĺpxúã|sŽø pa
˙
dunēsar [p@ãune:s@r] n. útimeû [Ka.

*D3852] ùpxúã|sćø.

Ĺpxúã|sćø pa
˙
dunēsa

¯
r [p@ãune:s@r

¯
] pxúã|sŽø n.

útimeû 1 setting sun 2 sunset [Ka. D3852].

pxúŤùwú pa
˙
dupā

˙
tu [p@ãup5:úu] pťŤùxú n.

útroubleû hardship, difficulty, trouble [Ka. pa
˙
du +

pā
˙
tu D3852] ùpťŤùxú.

pxúv pa
˙
duva [p@ãuv5] n. údirec.û [Ka. D3852]

ùpxúvN.

ĹpxúvŐø pa
˙
duva

˙
n [p@ãuv@ï] n. údirec.û west [Ka.

*D3852] ùpxúvN.

pxúvN pa
˙
duva

˙
na [p@ãuv@ï5]pxúvŐø, pxúvŻø,

pxúvlú, pxúď n. údirec.û west ű sûy@ pxúvN-

dÃff múLúgúŔù›ã. The sun sets in the West. [Ka. pa
˙
du

+ -a
˙
na *D3852] ù.

ĹpxúvŻø pa
˙
duval [p@ãuv@l] n. údirec.û [Ka.

D3852] ùpxúvN.

pxúvl pa
˙
duvala [p@ãuv@̆l5] n. úplantû [Ka.

*D4250] ùpxl1.
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pxúvlú pa
˙
duvalu [p@ãuv@lu] n. údirec.û [Ka.

*D3852] ùpxúvN.

Ĺpxúď pa
˙
duvu [p@ãuvu] n. údirec.û [Ka. D3852]

ùpxúvN.

ĹpxúÄÐ pa
˙
duvike [p@ãŭvike] n. 1 úgetû getting,

obtaining 2 úexper.û experiencing (troubles, agony,

etc.) [Ka. D3853].

ĹpÜ1 pa
˙
de [p@ãe] hÜ1 n. 1 úmil.û army, force 2

úmassû group, crowd, multitude [Ka. D3860].

pÜ2 pa
˙
de [p@ãe] hÜ2 vt. 1 úgetû to obtain, to se-

cure, to acquire; to earn money 2 úexper.ûto undergo,

to suffer <<troubles, difficulties, etc.>> 3 úbirthû to be-

get, to give birth to <<a child>>, to be delivered of [Ka.

D3853].

pÜ3 pa
˙
de [p@ãe] pť, Pť n. úmin.û 1 crack in the

rock 2 flat stone, stone slab [Ka. D3857].

ĹpÜÌ pa
˙
depu [p@ãepu] n. úgetû obtaining, getting

(Pb.7.93) [Ka. *D3853] ùpxÌ.

ĹpÜÁl pa
˙
deyila [p@ãejil5] m. úarmyû üf. * pÜ-

Álůý soldier [Ka. pa
˙
de + -ila D3860].

pÜyúÄÐ pa
˙
deyuvike [p@ãeyuv̆ıke] n. úgetû ob-

taining [Ka. D3853].

ĹpÜvL pa
˙
deva

˙
la [p@ãev@í5] pxvL, pxvLß, p-

ŇùvL, pÜvLß, pÜĲùL, hxvL, hÜvL m. úmil.û

üf. pÜvÉů, pÜvLůý general (Śmd.234 (Kitt.)) [Ka.

pa
˙
de D3860 + -va

˙
la].

ĹpÜvLß pa
˙
deva

˙
l
˙
la [p@ãev@íí5] m. úmil.û üf. pÜv-

Lßůý general [Ka. pa
˙
de + -va

˙
l
˙
la D3860] ùpÜvL.

pÜû|l pa
˙
dōla [p@ão:l5] n. úplantû [Ka. *D4250]

ùpxl1.

*pŇù`ã pa
˙
dkāne [p@ãk5:ne] n. údrinkû [Ta. pa

˙
tu

D3858 + khāne] ùpxĄùã.

♢px˝ pa
˙
dca [p@ãÙ5] n. údestroyû destruction, anni-

hilation [M. pha
˙
dăśā ‰H. parăchā] ùPx˝.

pÜ˛ pa
˙
d

˙
de [p@ããe] hÜ˛ 1⃝ adj.,mfn. úageû <be-

ing>matured <person>, <animal>fit for breeding Ď 2⃝
n. úageû (Sholiga) young boy (LSB) [Ka. D3840,

?D3881].

ĹpŐø pa
˙
n [p@n] 1⃝ vi. 1 to become ripe, to ripen (as

fruit), to open (as a boil) 2 to yield fruit (as a tree) 3

to wither (as leaves) 2⃝ n. (Pb.2.31) ripe fruit 3⃝ (n.)

ùhNú‹ <being>ripe [Ka. D4004].

pN1 pa
˙
na [p@ï5] n. 1 úrivalû contest 2 úwagerû bet,

gambling, wager 3 úwagerû stake, what is pledged,

wager [Sk.].

?pN2 pa
˙
na [p@ï5] n. úmus.û small drum or tabor

operated with one hand (Kitt.) [Ka. D3893 ].

ĹpNMkú pa
˙
na

˙
mku [p@ï@Nku] vt. úpressû to clasp, to

clutch [Ka. *D4011] ùpLúMkú.

ĹpNMcú pa
˙
na

˙
mcu [p@ï@ñÙu] vt. úbeatû to strike or

dash against [Ka. *D4011] ùpLMcú.

ĹpNv pa
˙
nava [p@ï@̆v5] n. úmus.û a kind of drum

[Sk.].
?pű1 pa

˙
ni [p@ïi] n. úplayû stout stick or bat (used

in a children’s outdoor game) (Kitt.) [Ka. D3894?].

Ĺpű2 pa
˙
ni [p@ïi] n. úplantû pipal tree, sacred fig

tree, Ficus religiosa L. (Moraceae) ⇀ pharm. [Ka.

D3895] = aFfit“; arÉmr þcom.ß *[IMP 3.39].

Ĺpű3 pa
˙
ni [p@ïi] n. úreptileû cobra [Sk. pha

˙
nin-].

ĹpűÒ pa
˙
nige [p@ï̆ıge] n. úinstr.û comb [? A49] =

ŰùcűÒ þcom.ß ùhűÒ.

Ĺpűd pa
˙
nida [p@ïid5] n. úgameû stakes, bet [Ka.

*D3921] ùpMt.

ĎpűŹùr pa
˙
niyāra [p@ïij5:r5] n. tiffin, fritter [Ka.

*D3889] = pżĲùr.

ĎpűĲùr pa
˙
niyā

˙
na [p@ïiv5:r5] n. tiffin, fritter [Ka.

*D3889] = pżĲùr.

ĹpÞ1 pa
˙
ne [p@ïe] n. 1 úmin.û quarry ?2 úagr.û paddy

field (Kitt.) [Ka. D3891] = klúffgű.

ĹpÞ2 pa
˙
ne [p@ïe] n. úzoo.û lair of wild beast [Ka.

D3892] = hÐ`.
?pÞ3 pa

˙
ne [p@ïe] n. úmus.û small drum or tabor op-

erated with one hand (Kitt.) [Ka. D3893 cf. ribba
˙
ne

“mridangam”] ù= pN2.

ĹpÞ4 pa
˙
ne [p@ïe] n. úplantû upper part of the stem

of a tree wherefrom it branches off [Ka. D3894].

ĹpÞ5 pa
˙
ne [p@ïe] n. úbodyû 1 forehead 2 sinciput

[Ka. D3896] ùhÞ þmod.ß.

Ĺpű‹k pa
˙
n

˙
nika [p@ïïik5] n. 1 úarrangeû arranging,

making ready, equipping 2 úorn.û ornamental mark

(of sandal paste, etc.) on the forehead in the form of

a circlet [Ka. D3884].

Ĺpű‹Ò pa
˙
n

˙
nige [p@ïï̆ıge] n. úorn.û decoration, or-

nament, dressing [Ka. D3884] ùpNú‹Ò.

ĹpNú‹1 pa
˙
n

˙
nu [p@ïïu] pŐø1, hNú‹1 1⃝ vt. 1

úarrangeû to make ready, to prepare, to equip (for

a war) 2 úorn.û to decorate 3 údo.û to carry out <<a

task>> 4 to create, to make 2⃝ vi. úarrangeû to be

ready for the war [Ka. D3884].
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ĹpNú‹2 pa
˙
n

˙
nu [p@ïïu] pŐø, hNú‹ 1⃝ n. úplantû

ripe fruit (Pb.1.55) 2⃝ (n.) ùhNú‹ <being>ripe [Ka.

D4004].

ĹpNú‹Ò pa
˙
n

˙
nuge [p@ïïŭge] pű‹Ò n. 1 úarrangeû

arranging, making ready, equipping 2 úorn.û decora-

tion, ornament, dressing [Ka. D3884] (Pb.9.100).
?pÞ‹y pa

˙
n

˙
neya [p@ïïej5] n. úagr.û farm, landed

estate (Kitt.) [Ka. D3891].

ĹpNı pa
˙
nya [p@ï;j5] n. úagr.û farm, landed estate

[Ka. D3891] = pÞ‹y.

ĹpŐùır pa
˙
nyāra [p@ï;j5:r5] n. tiffin, fritter [Ka.

*D3889] ùpżĲùr.

ptMg pata
˙
mga [p@t@Ng5] n. 1 úinsectû moth, butter-

fly 2 úplayû kite, light frame covered with material to

be blown with wind at the end of a long string [Sk.].

đptn patana [p@t@̆n5] n. údownû 1 fall, collapse 2

þfig.ß downfall, decline [Sk.].

Ĺptrú pataru [p@t@̆ru] vi. úmindû to be confused

(without knowing what to do) [Ka. *D3910] ùp-

drú.

banner
pŔùÐ

pŔùÐ patāke [p@t5:ke] n. úsymbolû 1 flag,

banner, standard 2 decorated flag symbol-

ising the authority of a god or religious or-

ganisation [see Fig.] [Sk.].

pů pati [p@ti] m. üifc.ý 1 úsoc.û master,

lord 2 úkinûhusband 3 újur.ûowner 4 úpol.û

ruler, king, sovereign, monarch [Sk.].

đpůt patita [p@tit5] adj.,m. úbadû üf. p-

ů�ý corrupt <person>, dissolute <person>,

profligate <person>, reprobate <person> [Sk.].

půvȷ� pativrate [p@tivr@̆t@] f. úwomanû chaste wo-

man [Sk.].

pt›l pattala [p@tt@̆l5] pt›lú, ŤùtLú n. úclothû

a kind of thin printed cotton sari (which is believed

to be free from ritual impurity) [H. patălā/M. pāta
˙
lă

T7736].

pt›lú pattala [p@tt@̆l5] ŤùtLú n. úclothû [H.

patălā/M. pāta
˙
lă *T7736] ùpt›l.

Ĺpů› patti [p@tti] n. úplantû cotton in the pod, cotton

in general [Ka. D3976] ùhů›.

Ĺpů›Ò1 pattige [p@tt̆ıge] n. joining [Ka. D4034]

ùptú›Ò.
?pů›Ò2 pattige [p@tt̆ıge] n. wall-shelf (My. (Kitt.))

[Ka.?].

Ĺptú›1 pattu [p@ttu] 1⃝ numr.adj. ten 2⃝ numr.n. ten

[Ka. D3918].

Ĺptú›2 pattu [p@ttu] 1⃝ vi. (Pb.5.59) 1 to stick to,

to adhere 2 to be united, to join, to be joined to 3

to follow as one’s back 4 to take effect (as dye) 5

to catch (fire) 6 to come about, to arise (as a quar-

rel) 7 to come home to, to touch (as the heart) 8 to

surround, to besiege, to lay siege (to) 2⃝ vt. to as-

cend, to climb <<a tree, mountain, etc.>>, to scale <<a

castle wall, rampart>> 3⃝ n. 1 adhesion, sticking to,

to hold 2 close, grapple with fight 3 friendship, trust

ùhtú› [Ka. D4034].

Ĺpů›sú pattisu [p@ttisu] vt.(caus.) 1 to cause to ad-

here or join, to join, to affix 2 to cause to climb or

ascend [Ka. caus.].

ptú›3 pattu [p@ttu] n. útimeû turn (of repetition)

[Ka. *D4559] = srź ùðûtú›.

Ĺptú›Ò pattuge [p@ttŭge] pů›Ò, hů›Ò, htú›Ò n.

state of being joined, connection, etc. [Ka. D4034].

p�› patte [p@tte] n. 1 whereabouts, trace, clue 2 ad-

dress, name of place to which letters etc. are directed

[H. patā].

p�›hcú˝ pattehaccu [p@tteh@ÙÙu] vt. úsecretû to

detect, to find out, to trace <<a secret, reason, cul-

prit, someone’s whereabouts, etc.>> ű Î|Ãsrú ap-

Žùź␣ynú« p�›hŋ˝drú. The police has found the trace of

the culprit. [+ haccu].

p�›Śùr pattedāra [p@tted5:r5] m. üf. p�›ŚùrLúý

detective, sleuth [patte + -dāra].

Ĺp�û›Mbtú› patto
˙
mbattu [p@ttomb@ttu] 1⃝

numr.adj. nineteen 2⃝ numr.n. nineteen [Ka.

D3918].

đpů« patni [p@tni] f. wife [Sk.] = ðMxů.

*ptı patya [p@t;j5] (n.) [Sk. pathya] ùpTı.

đptȷ patra [p@tr5] n. úinf.û 1 letter, epistle 2 page (of

book) [Sk.] = Ìw.

đptȷkt@ patrakarta [p@tr@k@rt5] m. úinf.û üf. ptȷk-

�@ý journalist, pressman [Sk.] = půȷÐû|dıÀ.

đptȷvıvăùr patravyavahāra [p@t;r@̆vj@v@h5:r5] n.

úinf.û letter correspondence [Sk.].

đpůȷĂùÒû|Æ¸ patrikāgō
˙
s
˙
thi [p@trik5:go:ùúhi] n.

úinf.û press conference [Sk.].

đpůȷĂùvıv§ùy patrikāvyavasāya [p@t;rik5:vj@-

v@s5:j5] n. úinf.û journalism, press [Sk.] = půȷÐû|-

dım.

đpůȷÐû|dım patrikōdyama [p@triko:dj@m5] n.

úinf.û journalism, press [Sk.] = půȷĂùvıv§ùy.
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đpůȷÐû|dıÀ patrikōdyami [p@triko:dj@mi] mf.

úinf.û journalist, pressman [Sk.].

půȷÐ patrike [p@t;rike] n. úinf.û newspaper, period-

ical magazine or journal [Sk.].

ptfi patva [p@t;v5] n. úscriptû letter representing the

sequence of phonemes /pa/ in Kannada and other In-

dian scripts [Sk.].

đpT patha [path5] n. 1 path, road, way 2 orbit, track,

course, route, trail 3 way, path, as advocated by reli-

gious preachers [Sk.].

pTı pathya [p@th;j5] Ĺ 1⃝ (adj.) 0 úrightû ‘belong-

ing to the right road’ Ĺ1 úmed.û proper, wholesome

(esp. of diet) 2⃝ (adj.) 1 <being>beneficial *2 <be-

ing>prohibited to eat or drink by a doctor ű sk`ê nnÒ

pTı. Sugar is prohibited to me [due to a medical reason.]

3 <being>palatable (as an advice, etc.) ű gúrúgL

upá|F ÅSıżÒ pTıĲùgÃlff . The advice given by the

teacher was not palatable to the student. *4 not palat-

able ű nn« upá|F avżÒ pTı. My advice is not palat-

able to him. 3⃝ n. úmed.û diet, list controlled food

recommended by doctors during treatment ű Ňùk˙rú

nnÒ pTı bêdú Ðûw˙rú. The doctor prescribed me a diet.

[Sk.].

Ĺpd1 pada [p@ą5] n. proper condition for utilising,

tempered state, e.g., state of being neither unripe nor

too ripe (as fruit, etc.), state of being neither too hot

or too cool (as cooked rice, etc.), appropriate temper-

ature, etc., for processing (iron, etc.) [Ka. D3907]

ùhd.

đpd2 pada [p@d5] n. 1 úbodyû foot 2 úmoveû foot-

step 3 úmoveû footprint 4 úlifeû way, path (followed

by a person) 5 úsoc.û position, rank, degree, office

6 úphil.û final emancipation 7 úling.û word 8 úpoet.û

a line of a verse 9 úmath.û figure which represents

“two” 10 úlit.û song, poem fit for singing [Sk.].

pdMÌ pada
˙
mpu [p@d@mpu] n. 1 love, affection 2

charm, attraction [Ka. D3910].

pdk padaka [p@d@̆k5]n. úsymbolûmedal, medallion

[Sk.].

đpdcúıů padacyuti [p@ã@̆Ùjuti] n. being unseated,

deposition, dethronement, dismissal, dislodgment ♢

∼ Agú vi. [Sk.].

ĹpdŞø padan [p@ą@n] n. [Ka. *D3907] ùhd2.

Ĺpdn padana [p@ą@n5] n. [Ka. *D3907] ùhd.

Ĺpdnú padanu [p@ą@nu] n. [Ka. D3907] ùhd.

ĹpdÌ padapu [p@ą@̆pu] pdMÌ, pdÌ», pdúÌ, p-

áÌ, hdhú n. 1 eagerness, zeal, 2 pleasurable ex-

citement [Ka. D3910].

ĹpdÌ» padappu [p@ą@ppu] n. love, affection [Ka.

D3910] ùpdÌ.

pdr padara [p@ą@̆r5] n. 1 úwearû fold, crease 2

layer, stratum (of stone, etc.) [Ka. *D3915] ùp-

drú3.

Ĺpdrú1 padaru [p@d@̆ru] vi. 1 úangerû to be irrit-

ated, to be incensed 2 úspeechû to speak unadvised,

to blabber, to talk nonsense 3 úfearû to tremble with

fear, to shudder for fear 4 úmindû to be restless, to

loose peace of mind [Ka. *D3910] ùpdrú.

Ĺpdrú2 padaru [p@ą@ru] n. úlog.û incompatibleness

[Ka. *D4163] ùpźŽø.

pdrú3 padaru [p@d@̆ru] pdr vi. úwearû 1 outer

end of a garment, esp. of a sari 2 fold (of a cloth) ű

A Ç|êy pdÂnÃff Yvtú› rûŤùÁ iš˙á”|ã. I have kept

fifty rupees in the fold of the sari. 3 þfig.ß lap, protection

[M. padară] ùpdr2.

pdrú4 padaru [p@d@̆ru] pdr n. 1 fold, crease 2

layer, stratum (of stone, etc.) 3 scale or coat of an

onion, etc. 4 scale of a fish or crocodile 5 division

(of a pouch etc.) [?].

pdÄ padavi [p@d@̆vi] n. úsoc.û 1 position, rank,

status (in an organisation) 2 degree (as B.A, M.A,

Ph.D.) [Sk.].

đpdÄŚùn padavidāna [p@d@̆vid5:n5] n. úsoc.û

granting a degree [Sk.].

đpdÄŚùnmðû|tfflv padavidānamahōtsava

[p@d@̆vid5:n@m@ho:ts@̆v5] n. úrit.û convocation, a

ceremony of conferring degrees [Sk.].

Ďpdď padavu [p@ą@̆vu]n. úgeo.û (Hav.) hilltop [Ka.

D4026].

ĹpdRú pada
¯
ru [p@ą@r

¯
u] ptrú, pdrú vi. to be ir-

ritated, to be incensed [Ka. D3910].

pŚùů padāti [p@d5:ti] mf. 1 útraf.û pedestrian 2

úmil.û foot soldier [Sk.].

pŚùT@ padārtha [p@d5:rth5] n. 1 úling.û meaning

of a word 2 úling.û thing, object, commodity [Sk.].

ĹpźMbŽø padi
˙
mbar [p@ąimb@r]mf. ten persons [Ka.

D3918].

Ĺpź padi [p@ąi] numr.(n.) üibc.ý ten- ű pźŞùlú`

fourteen [Ka. D3918].

ĹpźŞø- padin- [p@ąin] numr.(n.) ten- (as in pźŞù-

lú`) ű pźŞùRú sixteen [Ka. D3918].
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ĹpźŽø padir [p@ąir] pdrú, pźrú, pdúrú, hdrú,

hźŽø2 hźrú, hdúrú n. 1 úspeechû speech that ad-

mits of a double meaning, double entente 2 úspeechû

bitter word 3 úspeechûclever word, aphorism 4 úinf.û

signal, sign [Ka. D4163].

Ĺpźrú padiru [p@ąiru] n. 1 úspeechû speech that

admits of a double meaning, double entente 2 úinf.û

signal, sign [Ka. *D4163] ùpźŽø.

Ĺpdúgú padugu [p@ąugu] hźgú, hdúgú vi. 1 to

shrink, to contract 2 to be broken (a promise, etc.)

[Ka. D3912].

ĹpdúÌ padupu [p@ąŭpu] n. neatness, orderliness,

tidiness [Ka. *D3910] ùpdÌ.

Ĺpdúrú paduru [p@ąuru] n. úspeechû clever word,

aphorism [Ka. *D4163] ùpźŽø.

ĹpdúL padu
˙
la [p@ąuí5] pźl, hdúL, hdúLú 1⃝

(n.) 1 well-being, prosperity, happiness 2 security,

safety 3 joy, satisfaction 4 zeal, enthusiasm 5 love,

affection 6 reverence, veneration 7 charm, attrac-

tion 2⃝ adj.,m üf. *pdúLąøý resolute <person> [Ka.

D3907].

ĹpdúÉg padu
˙
liga [p@ąuí̆ıg5] m. üf. *pdúÉłů›ý

happy man [Ka. D3907].

ĹpdúÉŽø padu
˙
lir [p@ąuíir] vi. 1 to be happy 2 to be

in peace and quiet [Ka. D3907].

ĹpdúÉsú padu
˙
lisu [p@ąuí̆ısu] vi. 1 to become well

or happy 2 to be soothed or calmed (as a person or

mind) 3 to feel refreshed, to recover one’s strength

[Ka. D3907].

Ĺpá pade [p@ąe] há vt. 1 to desire, to wish, to be

eager 2 to be enthusiastic, to be zealous; to be ex-

cited 3 to long (for) 4 to love, to like 5 to be glad,

to rejoice, etc. 6 to be attractive [Ka. D3910 cf.

?D3828].

ĹpáÌ padepu [p@ąepu] n. 1 love, affection 2 sat-

isfaction, joy, pleasure 3 charm, attraction 4 desire 5

service, attendance [Ka. *D3910] ùpdÌ.

Ĺpdú” paddu [p@ddu] 1⃝ n. úbirdû kite, hawk, fal-

con, eagle, vulture 2⃝ n. ùhdú” úbirdû Garuda,

Vishnu’s vehicle, king of birds [Ka. D3977].

Ďpdȷ padra [p@dr@] n. úformû layer (g
¯

ul.) [Ka.

D3915].

pd„ů paddhati [p@ddh@̆ti]n. 1 úmannerûway, manner

= Â|ů 2 úcustomû custom, practise, tradition [Sk.].

pdı padya [p@dj5] n. 1 poem, verse, metrical com-

position 2 stanza [Sk.].

Ĺpn pana [p@n5] pnď n. place appointed for secret

meeting [Ka. *D3887] = sMÐ|ts“L.

Ĺpnď panavu [p@n@̆vu] n. [Ka. D3887] ùpn.

Ĺpns panasa [p@n@̆s5] n. úplantû jacktree or jack-

fruit, Artocarpus heterophyllus Lam. (Moraceae) ⇀

food [Ka. D3988] ùhlsú *[IMP 1.209].

Ĺpnsú panasu [p@n@̆su] n. úplantû [Ka. *D3988]

ùhlsú.

Ĺpż pani [p@ni] 1⃝ n. drop (of water, dew, etc.) 2⃝
vi. ùhż to fall in drops [Ka. D4035].

Ĺpżż|Žø paninı̄r [p@nini:r] n. úwaterû [Ka. pani +

nı̄r D4035] ùpż«|rú.

Ĺpżż|rú paninı̄ru [p@nini:ru] n. úwaterû 1 drop of

water 2 rose water, perfumed water for sprinkling on

guests on auspicious ceremonies [Ka. pani “drop of

water” + nı̄ru *D4035].
?pżŹùN paniyā

˙
na [p@nij5:ï5]n. foodtiffin, fritter,

snack (Kitt.) [Ka. D3889] ùpżĲùr.

ĹpżŹùr paniyāra [p@nij5:r5]n. tiffin, snack, fritter

[Ka. D3889] = ůMť þmod.ß ùpżĲùr.

ĹpżĲùr panivāra [p@niv5:r5] pűŹùr, pűĲùr,

pŐùır n. [Ka. D3889] ùpżŹùN.

Ĺpã pane [p@ne] hã n. palmyra palm Borassus fla-

bellifer L. (Arecaceae) [Ka. D4037] ùhã.

Ĺpn”ÉŽø panda
˙
lir [p@nd@íir] n. fresh young leaves

[pa
˙
m D3821 + ta

˙
lir D3131] (Pb.5.32).

Ĺpã” pande [p@nde]mf. coward [Ka. D3927] = Ìk`l

ùhMá.

ĹpŞø« pann [p@nn-] numr. üibc.ý an allomorph of

ptú› appearing in the numerals for 11 and 12 [Ka.

D3918].

Ĺpn«1 panna [p@nn5] n. úprideû 1 self-conceit,

haughtiness, arrogance 2 bragging [Ka. *D4042].

Ĺpn«2 panna [p@nn5] n. úplantû leaf (of a plant) [Sk.

par
˙
na-] = eë þcom.ß.

pn«3 panna [p@nn5] n. úmetr.û breadth (of cloth,

wall, etc.) [Pe. pahnā] ùpŞù«.

Ĺpn«Mg panna
˙
mga [p@nn@Ng5] plMg, plffMg, plM-

gú, plMgú, plffMk, plffMgú n. 1 bedstead 2 canopy

over an open palanquin 3 bedroom with a bedstead

[Ka. D4040/Sk. palya
˙
mka].

pŞù« pannā [p@nn5:] pn«3 n. úmetr.û breadth (of

cloth, wall, etc.) [Pe. pahnā] = agl.
?pŞù«Ü pannā

˙
de [p@nn5:ãe] n. úplantû fibrous

cloth-like web about the bottom of the leaf-stalk of

a palmyra or coconut tree (My. (Kitt.)) [Ka. D4041].
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Ĺpż« panni [p@nni] n. [Ka. D4042] ùpn«2.

Ĺpż«|Žø pannı̄r [p@nni:r] n. úwaterû [Ka. pani + nı̄r

D4035] ùpż«|rú.

pż«|rú pannı̄ru [p@nni:ru] pżż|Žø, pżż|rú, p-

ż«|rú n. úwaterû 1 cool water 2 rose water, perfumed

water for sprinkling on guests on auspicious cere-

monies [Ka. pani “drop of water” + nı̄ru *D4035].

Ĺpż«1 panni [p@nni] n. [Ka. D4042] ùpn«2.

Ĺpã«2 panne [p@nne] n. camphor, Cinnamomum

camphora L. Nees & Eberm. (Lauraceae) [Ka.

D4043] = kÍ@r þcom.ß.

Ĺpp»x pappa
˙
da [p@pp@̆ã5] n. úfoodû thin crisp cake

made of pulse with spices [Ka. D3928] ùhp»L.
?pp»ť pappa

˙
di [p@pp@̆ãi] n. úfoodû üifc.ý [Ka.

D3928] cf. gúLpp»ť.
?pp»ÂÐ papparike [p@pp@r̆ıke] n. roughness (Kitt.)

[Ka. D3973] = pp@ÂÐ.

Ĺpp»L pappa
˙
la [p@pp@̆í5] n. úfoodû thin crisp cake

made of pulse with spices [Ka. D3928] ùhp»L.

ĹpÌ» pappu [p@ppu] n. úfoodû split pulse of any kind

[Ka. D3978] = æ|ñ þcol.ß.

đpyN paya
˙
na [p@j@̆ï5] n. travel, journey, tour [Sk.

prayā
˙
na-] = pȷŹùN.

pyűg paya
˙
niga [p@j@ïig5] m. útraf.û üf. py-

űgLúý traveller, tourist, sojourner, passenger [Sk.]

= pȷŹùűk.

ĹpÁŞø- payin- [p@jin-] numr. an allomorph of

ptú› appearing in the numeral for 10 , like pÁŞø-

ĘùÇv@Žø (Pb.11.40) [Ka. D3918].

pÁŽø payir [p@jir]n. 1 úagr.ûstanding crop , grow-

ing crop 2 úplantû plants, vegetation [Ka. D3821] =

pÇrú.

pÁŻùfiŞø pailavāna [p@jilv5:n] m. úsportsû üf.

*äþŻùfinLúý wrestler (of Indian style) [Pe. pahlwān]

ùäþlĲùn.
?pé« payne [p@̆ıne] n. fish-tail palm, elephant’s

palm, Caryota urens L. (Arecaceae) (St. & Pl. (Kitt.))

[Ka. D3944].

đpr1 para [p@r5] 1⃝ (adj.) 1 úloc.û distant, re-

mote 2 úagainstû opposite, ulterior, on the other

side (of) 3 úorderû subsequent, following, succeed-

ing 4 úcomp.û other, another, different 5 superior 2⃝
adj.,m. üf. pêý 1 údiff.û foreign<er>, alien, stranger

ű avnú prÌrúS. He is an alien. 2 úagainstû inim-

ical, hostile/enemy, adversary <person> 3 úconcentr.û

<one>who is intent on or engrossed in (something)

ű nn« tm‰ aDıynprŞùłŚù”ã. My brother is engrossed

in studies. 4 úownû <person>who does not belong to

one ű prÇ$|ynú« ĂùÀsŰùrdú. One should not desire

another woman. 3⃝ n. úrel.û salvation, deliverance

from the transmigration of the soul [Sk.].

pr2 para [p@r5] n. úwishû 1 on behalf of, represent-

ing ű nn« prĲùł ż|ď ŸùŔùť. Speak on my behalf. 2

for, for the sake of, in support of ű ź|ĳĂù ¿. Œ. ĳ|y

prĲùł ŮùSN Ÿùťdrú. Dipika spoke on behalf of the

B.J.P. [?].

prMł para
˙
mgi [p@r@Ngi] adj.,mf. úethn.û European

[Pe. firangı̄] ù¡rMł.

ĎprMcú para
˙
mcu [p@r@ñÙu] vi. to mutter [Ka.

D4031].

prMŠùm para
˙
mdhāma [p@r@ndh5:m5] n. úrel.û

heaven, paradise, heavenly abode [Sk.].

prMpê para
˙
mpare [p@r@mp@̆re] n. tradition, belief

or practise followed by generations, custom handed

by tradition [Sk.].

ĹprMbÂsú para
˙
mbarisu [p@r@mb@r̆ısu] vt. úvalueû

1 to examine, to scrutinise, to look into <<an applica-

tion, proposal, suggestion, etc.>> đ2 úserveû to show

hospitality to [Sk.] ùpŽùmÂsú.

ĹprkÃsú parakalisu [p@r@̆k@lisu] vt. úincreaseû 1

úext.û to scatter, to spread (Pb.2.8) 2 úupû to increase

[Ka. D3949].

đprĺ|y parakı̄ya [p@r@̆ki:j5] adj.,m. úsoc.û üf. p-

rĺ|yLúý 1 foreign, alien, strange <person> 2 hos-

tile <person> [Sk.].

ĹprÐ1 parake [p@r@̆ke]n. úwishû1 blessing, benedic-

tion 2 religious vow, vow to a god to offer him some

precious thing when his wish is fulfilled; or undergo-

ing penance praying a god to fulfil one’s wish [Ka.

D3951] ùhrÐ.

ĹprÐ2 parake [p@r@̆ke] n. útoolû broom [Ka. D4415]

ùÎrÐ.

prcú paracu [p@r@̆Ùu] vt. úharmû to scratch with

one’s finger or nails, to claw [Ka. D4023].

Ĺprxú1 para
˙
du [p@r@̆ãu] n. úbodyû ankle (Pb.11.136)

[Ka. D3952].

Ĺprxú2 para
˙
du [p@r@̆ãu] 1⃝ vt. to scape together

with the a hoe 2⃝ vi. to grope about, to search

(Pb.9.95.V) [Ka. D3956, D4023].

Ĺprxú3 para
˙
du [p@r@̆ãu] 1⃝ vt. to spread, to diffuse

2⃝ vi. to spread, to become diffused [Ka. D3949].
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Ĺprd1 parada [p@r@̆ą5] hrd m. úcom.û üf. prźý

merchant, trader (Pb.4.10) [Ka. D3949].

prd2 parada [p@r@̆d5] n. údramaû [Pe. parda]

ùprŚù.

prŚù paradā [p@r@̆d5:] pxá, prd2, prá, Prá

n. úhideû 1 screen, curtain 2 curtain used in dramas 3

screen used in the cinema 4 burka, long veil reaching

nearly to the feet, worn by Muslim woman 5 system

of covering the body from head to foot practised by

Muslim women [Pe. parda] ùprá.

ĹprŚùxú paradā
˙
du [p@r@̆ą5:ãu] vi. ü-alúý to

struggle, to run about, to make efforts [Ka. paridā-

˙
du].

ĹprźÐ paradike [p@r@ą̆ıke] hrźÐ n. úcom.û trade,

business [Ka. paradu + -ike].

Ĺprdú paradu [p@rąu] hrdú n. úcom.û trade, busi-

ness [Ka. D3949].

prá parade [p@r@̆de] pxá, prd2, prŚù, Prá

n. úhideû 1 screen, curtain 2 curtain used in dramas

3 screen used in the cinema [Pe. parda] ùprŚù.

prá|Å paradēśi [p@r@de:Si] adj.,mf. úsoc.û 1

foreign<er>, <person>belonging to another country 2

þfig.ß <person>who does not have anyone to support

or help him ű tMá ŔùÁgLnú« kñdúÐûMxú avnú pr-

á|ÅŹùd. Loosing his parents, he was left without anyone

to support him. [Sk.].

prpr parapara [p@r@p@r5] (n.) úsoundû word imit-

ating the sound of rendering or tearing cloth [Ka. <

pa
¯
rapa

¯
ra D4024].

ĹprÌ parapu [p@r@̆pu] 1⃝ vt. úspreadû 1 to

spread about, to scatter about 2 to spread <<roots,

branches, bed sheet, etc.>> 3 to spread, to divulge 2⃝
vi. úspreadû 1 to spread about, to be divulged 2 to

spread about, to scatter about to spread (as branches,

roots, etc.) 3 to spread (as rumour, etc.), to be di-

vulged (as a secret) 3⃝ n. úspreadû ùhbú— state of

being extended, expansion; diffusion [Ka. D3949].

prÌrúS parapuru
˙
sa [p@r@puruù5] m. úkinû an-

other woman’s husband (for a woman) [Sk.].

prŮùê parabhāre [p@r@bh5:re] 1⃝ (n.) újur.û aliena-

tion, transfer of ownership or right of use ű avnú tn«

AÇ›ynú« prŮùê Ÿùťdnú. He handed over his property

to another person. 2⃝ adv. 1 (NK) independently,

separately, outside the house (as the steps) ű è|Ãn

mãÒ ðû|glú èš˙lú prŮùêŹùłá. The steps to the

upper storey is outside. 2 (NK) with the omission of

some point ordinarily observed ű avnú UÂÒ bM-

dú prŮùê ðûrwú ðû|d. He came to this city and went

without meeting me (thus alienated himself). [M. par-

bhāre].

prŮùêptȷ parabhārepatra [p@r@̆bh5:rep@t;r5] n.

újur.û deed of transfer [+ patra].

prŮùê Ÿùxú parabhāre [p@r@bh5:re m5:ãu] vt.

újur.û to alienate ű avnú ðûlvnú« prŮùê Ÿùťd. He

transferred his field. [+ mā
˙
du].

prm parama [p@r@̆m5] (adj.) supreme, finest, best,

highest [Sk.].

prmpd paramapada [p@r@m@̆p@d5] n. úrel.û sal-

vation, deliverance from the transmigration of the

soul [Sk.].

prmhMs paramaha
˙
msa [p@r@m@̆h@ms5] mf. as-

cetic of the highest order [Sk.].

đprŸùNú paramā
˙
nu [p@r@m5:ïu] n. úphys.û atom

[Sk.].

prŸùt‰ paramātma [p@r@̆m5:tm5] n. úrel.û God,

Almighty [Sk.].

prŸùÁÆ paramāyi
˙
si [p@r@̆m5:jiùi] (n.) útasteû

best, superior, exquisite (mostly used for fruit,

drinks, snuff, etc.) ű ap» oñßy prŸùÁÆ ŸùÄn

hN‹nú« tMźŚù”ê. Father has brought exquisite mangoes.

[Pe. farmāišı̄] = PrŸùÁÆ2.

prŸùÅ paramāśi [p@r@̆m5:Si] (n.) útasteû best, su-

perior, exquisite (mostly used for fruit, drinks, snuff,

etc.) [Pe. farmāišı̄] ùPrŸùÁÆ2.

đprŸùvž paramāvadhi [p@r@̆m5:v@̆dhi] n. ex-

tremity, utmost limit, maximum, culmination ű a-

vn shã prŸùvž múš˙á. His patience has reached the

limit. [Sk.].

Ĺprè parame [p@r@̆me] n. úinsectû [Ka. *D4020]

ùpRè.

ĹprÁsú parayisu [p@r@̆jisu] vt. úspreadû to spread,

to disperse [Ka. D3949].

ĹprŻø paral [p@r@l] n. 1 úmin.û pebble (Pb.3.49) 2

úmin.û precious stone 3 úmassû bit of camphor, etc. 4

úplantû very young unripe fruit [Ka. D3959] ùh-

rLú.

Ĺprlú1 paralu [p@r@lu] n. úmin.û precious stone

[Ka. *D3959] ùhrLú.

Ĺprlú2 paralu [p@ra@̆lu] n. úrel.û relationship [?].

prëû|k paralōka [p@r@̆lo:k5] n. úmyth.û world

where people are believed to go after death [Sk.].
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prvF paravaśa [p@r@̆v@S5] m. úsoc.û üf. prvFLúý

1 <person>subject to another, subservient <person>,

subordinate <person> 2 <person>absorbed, engrossed

or immersed (in something) ű avnú Bĺ›prvFŞùł-

Śù”ã. He is absorbed in devotion [to a god]. .

prĲùnł paravānagi [p@r@̆v5:n@gi] n. úsoc.û per-

mission, approval, license ű Ăùrnú« Oťslú prĲùnł

iræ|kú. One should have a license to drive a car. [Pe.

parwānagı̄].

ĹprÄ paravi [p@r@̆vi] n. úcontainû a large

open-mouthed earthen vessel for storing water [Ka.

D3961] ùhrÄ.

Ĺprsú parasu [p@r@̆su] vt. úwishû to bless, to utter a

benediction [Ka. D3951] (Pb.6.11).

prs»r paraspara [p@r@sp@r5] 1⃝ (n.) úsoc.û <be-

ing>mutual, reciprocal 2⃝ adv. úsoc.û mutually, re-

ciprocally, one with another ű kÕ|Ây jĲùnrú prs»r

jgLĲùxúů›rúŔù›ê. Office peons are quarrelling with each

other. [Sk.].

prÈt parahita [p@r@hit5]n. úwelfareûbenevolence,

welfare of others [Sk.].

Ĺprąø para
˙
l [p@r@l] n. úmin.û precious stone [Ka.

D3959] ùhrLú.
?prÉg para

˙
liga [p@r@̆íig5] m. üf. prÉłů›ý 1

adulterer 2 profligate, voluptuary, lecherous person

[Ka. D3964].

ĹprLú para
˙
lu [p@r@í] n. 1 úmin.û pebble (Pb.3.49) 2

úplantû very small unripe fruit [Ka. *D3959] ùh-

rLú.

ĹpŽùMbÂsú parā
˙
mbarisu [p@r5:mb@r̆ısu]vt. úvalueû

to examine, to scrutinise, to look into <<an applica-

tion, proposal, suggestion, etc.>> [Sk.] ùpŽùmÂ-

sú.

đpŽùĂùî¸ parākā
˙
s
˙
the [p@r5:k5:ùúhe] n. utmost limit,

maximum, extremity, zenith, height, culmination (of

fame, richness, prosperity) [Sk.] = prŸùvž.

pŽùkú parāku [p@r5:ku] 1⃝ n. úsoc.û 0 having the

face turned away Ĺ1 negligence ű á|vê| pŽùkú Ÿù-

xæ|x! Oh god don’t ignore me! 2 þfig.ß laudation ű

múKımMůȷgLnú« pŽùkú ð|Lúvvrú súů›Śù”ê. The chief

minister is surrounded by flatterers. 3 care, attention
Ĺ 2⃝ snt. Attention! Take heed! Listen! (word pro-

nounced by attendants of a king when he appears in

the court of audience so that people are informed of

his presence [Sk. parāñc-].

pŽùkú ð|Lú parāku hē
˙
lu [p@r5:ku he:íu] vi. úsoc.û

1 to pronounce the word “Attention” for the king 2 to

flatter (a king, leader, teacher, etc.) ű aDı\kÂÒ pŽù-

kú ð|Lúvvrnú« kMxê bhL iS˙. The chief is very much

fond of people who flatter him. [+ hē
˙
lu].

pŽùkȷm parākrama [p@r5:kr@̆m5] n. úheroû 1

bravery, heroism, valour, courage 2 strength, might,

power (of a mighty king) [Sk.].

pŽùkȷÀ parākrami [p@r5:kr@̆mi] adj.,mf. úheroû

valiant <person>, powerful <person>, hero [Sk.].

đpŽùg parāga [p@r5:g5] n. úplantû dust of flowers,

pollen [Sk.].

đpŽùgs»F@ parāgasparśa [p@r5:g@sp@rS5] n. úplantû

pollination [Sk.].

đpŽùVú‰K parāṅmukha [p@r5:Nmukh5] adj.,m.

úinterr.û üf. pŽùVú‰ľý apathetic, uninterested, in-

different, unconcerned [Sk.].

pŽùjy parājaya [p@r5:Ã@j5] n. úfailû 1 defeat,

being vanquished 2 þfig.ß failure (in some attempt or

examination) ű nn« mgnú AŹø. e. e§ø. pÂ|\ÐyÃff

pŽùjy ðûMźdnú. My son failed in the I.A.S examina-

tion. [Sk.].

đpŽùŕt parājita [p@r5:Ãit5] adj.,m. úfailû üf. p-

Žùŕ�ý defeated, vanquished, beaten, overpowered,

subdued <person> [Sk.].

đpŽùt»r parātpara [p@r5:tp@r5] adj. úhighû higher

than the highest, of the greatest excellence, superior

to the best [Sk.].

pŽùBv parābhava [p@r5:bh@v5] n. úfailû 1 defeat,

being vanquished 2 þfig.ß failure (in some attempt or

examination) ♢ ∼ Agú vi. [Sk.].

đpŽùmÂsú parāmarisu [p@r5:m@r̆ısu] prMbÂsú,

pŽùMbÂsú, pŽùm‰Âsú vt. 1 úvalueû to examine,

to scrutinise, to look into <<an application, proposal,

suggestion, etc.>> đ2 úserveû to show hospitality to

đ3 úvalueû to evaluate, to criticise <<a literary work,

etc.>> đ4 úprot.û to protect; to nourish [Sk. parāmar-

śisu].

pŽùmF@ parāmarśa [p@r5:m@rS5] n. considera-

tion, examination (of an application, proposal, sug-

gestion, etc.) [Sk.].

pŽùmÅ@sú parāmarśisu [p@r5:m@rSisu] vt.

ústudyû to consider, to examine <<an application, pro-

posal, suggestion, etc.>> [Sk.].
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pŽùmí@ parāmarśe [p@r5:m@rùe] n. considera-

tion, examination (of an application, proposal, sug-

gestion, etc.) [Sk.] = pŽùmF@.

ĹpŽùm‰Âsú parāmmarisu [p@r5:mm@r̆ısu] vt.

úvalueû to examine, to scrutinise, to look into <<an

application, proposal, suggestion, etc.>> [Sk.] ùp-

ŽùmÂsú.

đpŽùyN parāya
˙
na [p@r5:j@ï5] adj.,m. üf.

pŽùyÞý <person>devoted (to something), <per-

son>engrossed (in something) [Sk.].

pŽùÂ parāri [p@r5:ri] n. úawayû bolting, running

away, decampment, taking to one’s heel ♢ ∼ Agú

vi. [Pe. farār/farārı̄].

đpŽùT@ parārtha [p@r5:rth5] n. úwelfareû welfare of

the people [Sk.].

pŽùT@k parārthaka [p@r5:rth@k5] vt. úwelfareû al-

truistic, philanthropic ű măùt‰ĆùMžy ŕ|vn pŽùT@-

kĲùłrút›á. The life of Mahatma Gandhi is for the welfare

of the people. [Sk.].

pŽùvlM¿ parāvalambi [p@r5:v@l@mbi] adj.,mf.

úsoc.û <person>dependent on or subject to some one

[Sk.].

ĹpÂ1 pari [p@ri] 1⃝ vi. úmoveû 1 to flow (as water)

2 to move, to proceed 3 to run 4 to go away, disap-

pear (as trouble), to be discharged (as a debt) 2⃝ n.

1 attack 2 úmoveû flowing [Ka. D3963, cf. D4020].

pÂ2 pari [p@ri] n. úmannerû way, manner, kind,

method ű hlď pÂyÃff æ|ťÐûMxrû avLú dúx˛nú«

ÐûxÃlff. Though I besought in many ways she did not give

me money. [Ka. D3968] = tr.
?pÂ3 pari [p@ri] vi. úinsectû spider’s web (B.4.113

(Kitt.)) [Ka. D3981].

ĹpÂ4 pari [p@ri]vt. údestroyûto destroy [Ka. *D4027]

ùhÂ.

pÂkr parikara [p@rik@r5]n. útoolûapparatus, equip-

ment, instrument [Sk.].

ĹpÂÐ1 parike [p@r̆ıke] n. úattackû attack [Ka. pari1

+ -ke D3963].

ĹpÂÐ2 parike [p@rike] n. útestû test, trial [Sk. parı̄-

k
˙
sā-].

ĹpÂÐ3 parike [p@rike] n. úwaterû ditch, trench

(around a fort, etc.) [Sk. parikhā-].

ĹpÂĺsú parikisu [p@rikisu] vt. útestû to inspect

carefully, to examine, to test, to investigate [Sk. pa-

rı̄k
˙
sisu] = pÂ|\ĺsú.

đpÂgűsú pariga
˙
nisu [p@rig@ïisu] vt. 1 únumberû to

calculate deliberately 2 úthinkû to think or consider

<<something>>as something ű Ůùrů|yêlffrû oMá|

eMdú Şùnú pÂgűsú�›|ã. I think that Indians are one and

the same. [Sk.].

ĹpÂÒ1 parige [p@r̆ıge] n. úmil.û shield [Ka. D3958]

= hÂÒ þcol.ß.
?pÂÒ2 parige [p@rige]n. úsmoothûroughness (of sur-

face), state of being not smooth (Kitt.) [Ka. D3973].

pÂcy paricaya [p@riÙ@̆j5] n. 1 úknowû acquaint-

ance, familiarity 2 introduction, presenting someone

to another person [Sk.].

pÂĚùrk paricāraka [p@riÙ5:r@̆k5] m. úsoc.û üf.

pÂĚùÂÐý person who attends on important person-

alities like a king, swamiji, or political leader [Sk.].

đpÂĚùÂÐ paricārike [p@riÙ5:rike] f. úsoc.û üm.

pÂĚùrký woman who moves around or attends an

important person, like a king, political or religious

leader or teacher [Sk.].

pÂŋt paricita [p@riÙ̆ıt5] adj.,m. úknowû üf. pÂ-

ŋtLúý acquainted, familiar, known <person> [Sk.].
?pÂÕ1 parice [p@ritSe] n. úqual.û quality, nature

(Kitt.)2 [Ka. D3968].

ĹpÂÕ2 parice [p@riÙe] pÂŒ2 n. úsmellû a kind of

flagrant substance [?].

ĹpÂjú pariju [p@riÃu] n. 1 úformû form, shape 2

úartû statue, vigraha 3 úmannerû manner; kind, sort

[Ka. D3968].
?pÂŒ1 parije [p@riÃe] n. 1 úformû form, shape 2

úmannerû manner [Ka. D3968].

ĹpÂŒ2 parije [p@riÃe] n. úsmellû [Ka. D3968]

ùpÕ@2.

pÂÕ˚|d paricchēda [p@riÙÙhe:d5]n. úinf .ûdivision

in a book, chapter, section [Sk.].

đpÂĞù¯n parijñāna [p@riéñ5:n5] n. úknowû 1

comprehensive understanding, thorough knowledge

2 basic knowledge, knowledgeability ű avżÒ í|rú

vıvăùrdÃff pÂĞù¯nÄá. He has basic knowledge of share

business. [Sk.].

đpÂNt pari
˙
nata [p@rin@t5] adj.,m. úabl.û üf. pÂ-

NtLúý 1 <person>whose knowledge or skill is ma-

tured through long experience 2 expert, proficient

<person> [Sk.].

pÂNů pari
˙
nati [p@riï@ti] n. úabl.û ripeness, matur-

ity, proficiency (in, arts, knowledge, etc.) [Sk.].
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pÂNÀsú pari
˙
namisu [p@riï@misu] vi úchangeû

to be transformed, to turn into ű avL ĳȷ|ů Ðûȷ|DĲùł

pÂNÀÇtú. Her love changed into anger. [Sk.].

pÂŐùm pari
˙
nāma [p@riï5:m5] n. 1 úresultû result,

consequence, effect, outcome, issue ű avżÒ ð|Éd

búź„Ĳùdd pÂŐùm At‰ h�ıŹùÁtú. My admonition

resulted in his suicide. Ĺ2 úwelfareû wellbeing, wel-

fare, health 3 úresultû influence, effect ű I Çãmd

pÂŐùmźMd dêû|ÜgLú ðĚù˝dď. The number of rob-

bery increased due to the influence of this film. [Sk.].

đpÂtĳsú paritapisu [p@rit@p̆ısu] vi úgriefû 1 to ag-

onise oneself, to grieve, to be distressed, to lament,

to bewail 2 to repent ű aíû|knú kÃMg yúd„Ĳùdè|ë

bhL pÂtĳÇdnú. Asoka repented much after the Kalinga

war. [Sk.].

pÂŔùp paritāpa [p@rit5:p5] n. úgriefû 1 repentance

2 grief, agony ű avL bÂÒþynú« kMxú Şùnú pÂŔù-

pÒûMÜnú. I felt sorry when I saw her hand without any

ornament. [Sk.].

đpÂtık› parityakta [p@ritj@kt5] adj.,m. úgiveupû üf.

pÂtık›Lúý abandoned <one>, deserted <one> [Sk.].

đpÂtıŕsú parityajisu [p@ritj@Ãisu] vt. 1 úgiveupû

to give up <<a bad habit, etc.>>, to resign, to abdic-

ate from <<a post>>, to desert, to abandon, to for-

sake <<one’s husband or wife>> 2 útakeû to reject, turn

down <<a proposal, etc.>> ű avn pȷ§ù›pvnú« Şùnú p-

ÂtıŕÇánú. I turned down his proposal. [Sk.].

pÂŔùıg parityāga [p@ritj5:g5] n. úgiveupû abandon-

ing, renunciation (of something or someone dear for

the sake of an ideal, etc.) [Sk.].

đpÂž paridhi [p@ridhi] n. 1 úarch.û fence, wall, ram-

part 2 úarch.û environ, place within the limits or a

site 3 úgeom.û circumference of a circle 4 úaroundû

surrounding area (of a building, park, etc.) 5 úadm.û

jurisdiction, purview [Sk.].

pÂpkfi paripakva [p@rip@kv5]adj. úmatureûmellow,

ripe, mature (personality, skill, etc.) [Sk.].

pÂptȷ paripatra [p@rip@tr5] n. úinf.û circular [Sk.].

pÂŤùw paripā
˙
ta [p@rip5:ú5] n. 1 úcustomû practise,

custom 2 úmannerû manners, etiquette [Ka. pari +

Sk. pā
˙
ti-].

pÂŤùlã paripālane [p@rip5:l@̆ne]n. úpol.ûlooking

after, taking care of, reign (of a king) [Sk.].

đpÂŤùÃsú paripālisu [p@rip5:lisu]vt. úpol.û to look

after, to take care of, to safeguard (as by a king), to

reign (as a king) [Sk.].

pÂÍN@ paripūr
˙
na [p@ripu:ï5] adj. 1 úfullû com-

pletely filled 2 úperf.û complete, perfect, thorough

ű Źùďá| Ðlsvnú« avnú pÂÍN@Ĳùł ŸùxúŔù›ã. He

does his work perfectly whatever it may be. [Sk.].

đpÂml parimala [p@rim@l5] n. úsmellû fragrance,

sweet smell, perfume [Sk.].

đpÂÀt parimita [p@rimit5] adj. úlimitû limited,

restricted [Sk.].

đpÂÀt ðûÞĆùÂÐ parimita ho
˙
negārike [p@rimit@

hoïeg5:rike] n. úcom.û limited liability [+ ho
˙
negāri-

ke].

đpÂÀů parimiti [p@rimiti] n. 1 úlimitû limit, bor-

der, boundary 2 úmetr.û measure 3 úgeom.û perimeter

[Sk.].
?pÂy pariya [p@rij5]n. úmoveûrunning (Kitt.) [Ka.

D3963].

ĹpÂyN pariya
˙
na [p@rij@̆ï5] n. úcontainû [Ka.

D3971] ùpÂŹùN1.

ĹpÂyL pariya
˙
la [p@rij@̆í5] n. úcontainû [Ka.

D3971] ùpÂŹùN1.

ĹpÂŹùN1 pariyā
˙
na [p@rij5:ï5] pÂyN, pÂy-

L, pÂĲùN, py@N, pŹù@N, pŹù@L, hÂyN,

hÂŹùN, hÂvN, hÂĲùN n. úcontainû a plate-like

vessel made of metal or wood [Ka. D3971] = tÚ˙3.

đpÂŹùN2 pariyā
˙
na [p@rij5:ï5] n. úhorseû saddle

[Sk. paryā
˙
na] = ŕ|nú, tť.

ĹpÂŹùL pariyā
˙
la [p@rij5:í5] n. úcontainû [Ka.

*D3971] ùpÂŹùN1.

pÂvt@ã parivartane [p@riv@rt@̆ne] n. úchangeû

change, transformation, alteration, conversion,

mutation, metamorphosis, transfiguration [Sk.].

đpÂvů@t parivartita [p@riv@rtit5] adj. úchangeû

changed, transformed, commuted [Sk.].

đpÂvů@t rj parivartita raja [p@riv@rtit@ r@Ã5] n.

úworkû commuted leave [+ raja].

đpÂvů@sú parivartisu [p@riv@rtisu] vt. úchangeû to

change, to transform, to alter, to transmute, to con-

vert, to transfigure [Sk.].

ĹpÂĲùN parivā
˙
na [p@riv5:ï5] n. úcontainû a plate-

like vessel made of metal or wood [Ka. D3971]

ùpÂŹùN1.

pÂĲùr parivāra [p@riv5:r5] n. úsoc.û 1 relatives

and friends, retinue ű avnú oñßyvnú Adê pÂĲùr

sÂÁlff. He is a good man, but his family and friends are

not good. 2 family [Sk.].



pÂÄ|\kN 625 pÂsŸùĳ›

đpÂÄ|\kN parivı̄k
˙
sa

˙
na [p@rivi:kù@̆ï5] n. 1 úworkû

probation, testing of conduct or character of person

for employment, etc. 2 újur.û system of suspend-

ing sentence on selected offenders during good be-

haviour under supervision of person acting as friend

and adviser [Sk.].

đpÂÄ|\kÞ parivı̄k
˙
sa

˙
ne [p@rivi:kù@̆ïe] n. úworkû

[Sk.] ùpÂÄ|\kN.

đpÂÄ|\kŐù avž parivı̄k
˙
sa

˙
nā avadhi [p@rivi:kù@̆ï5

@v@dhi] n. 1 úworkû probationary period, period in

which the conduct or character of person is tested

for employment, etc. 2 újur.û period under which the

sentence is suspended on selected offenders during

good behaviour under supervision of person acting

as friend and adviser [Sk.].

đpÂÄ|\kŐùžĂùÂ parivı̄k
˙
sa

˙
nādhikāri [p@rivi:kù@̆ï5:-

dhik5:ri] mf. újur.û probation officer, person who ob-

serves and supervises the behaviour of the offender

whose sentence is suspended by the court [Sk.].

ĹpÂď parivu [p@r̆ıvu] n. 1 úmoveû flowing 2

úmoveû current 3 úattackû attack 4 úmoveû running

[Ka. D3963].

pÂì|F parivēśa [p@r̆ıve:s5] n. 1 úaroundû circum-

ference, girth 2 úformû circle, round shape 3 úgeom.û

circumference (of a circle) 4 úlightû halo, aureole

(round the sun or the moon or a sacred person) 5

úaroundû environment, surroundings [Sk.].

pÂĲùȷjk parivrājaka [p@rivr5:Ã@̆k5] m. úrel.û üf.

*pÂĲùȷjkLúý wandering ascetic [Sk.].

đpÂÅS˙ pariśi
˙
s
˙
ta [p@riSiùú5] 1⃝ (adj.) úremainû

remaining, residuary 2⃝ adj.,m. üf. pÂÅS˙Lúý 1

úremainû <people>who have been left out or over-

looked 2 úethn.û <people>belonging to a category of

castes and tribes as specified in the constitution 3⃝
n. úinf.û appendix (of a book), addendum [Sk.].

pÂÅS˙ jŞùMg pariśi
˙
s
˙
ta janā

˙
mga [p@riSiùú@ Ã@-

n5:Ng5]n. úremainûpeople belonging to certain tribes

as specified in the constitution [Sk.].

pÂÅS˙ Ğùů pariśi
˙
s
˙
ta jāti [p@riSiùú@ Ã5:ti] n.

úethn.û people belonging to certain castes as spe-

cified in the constitution [Sk.].

đpÂÅ|Ãsú pariśı̄lisu [p@riSi:l̆ısu] vt. ústudyû to

study, to examine, to investigate, to scrutinise, to re-

view <<a petition, proposal, application, etc.>> [Sk.].

đpÂÅ|lã pariśı̄lane [p@riSi:l@̆ne] n. ústudyû invest-

igation, study, consideration, scrutiny, review (of a

proposal, petition, application, etc.) [Sk.].

đpÂFúd„ pariśuddha [pariSuddh5] adj. úpureû 1 pure

(as water, air, atmosphere) 2 unalloyed (as metal) 3

untainted, spotless, undefiled, (ritually) pure 4 sin-

less, chaste (as a woman) [Sk.].

đpÂFúd„ÒûÉsú pariśuddhago
˙
lisu [p@riSuddh@goíi-

su] vt. úpureû to purify <<water oil, surroundings,

etc.>> [+ ko
˙
lisu].

đpÂíû|Dã pariśōdhane [p@riSo:dh@̆ne] n. 1

úsearchû search, looking for (a criminal, absconder,

etc.) 2 útestû examination of accounts, project, ap-

plication, etc. 3 ústudyû research, studying a subject

deeply [Sk.].

đpÂíû|žsú pariśōdhisu [p@riSo:dhisu]vt 1 úsearchû

to search, to look for <<a criminal, absconder, etc.>>

2 ústudyû to examine thoroughly, to investigate,

to scrutinise 3 ústudyû to research, study <<a sub-

ject>>deeply [Sk.].

đpÂFȷm pariśrama [p@riSr@m5] n. 1 úbio.û weari-

ness, fatigue, exhaustion 2 úabl.û expertise, mastery,

proficiency (in a subject) ű avÂÒ DfiżÄĞù¯ndÃff p-

ÂFȷmÄá. He is an expert in phonetics. 3 úworkû hard

labour, exertion ű I Pslú htú› vS@d pÂFȷmd P-

l. This crop is the result of the hard labour of ten years.

[Sk.].

pÂStú› pari
˙
sattu [p@r̆ıù@ttu] n. úsoc.û 1 asso-

ciation, institution, academy 2 meeting, convention,

congress [Sk.].

đpÂî pari
˙
se [p@riùe] n. úfest.û 1 fair, periodically

performed festival 2 crowd gathered for a temple

festival [Pk. parisā- ‰Sk. pari
˙
sad-].

đpÂS`Âsú pari
˙
skarisu [p@riùk@risu ] vt. úrightû to

revise, to improve, to purify, to refine [Sk.].

pÂđù`r pari
˙
skāra [p@riùk5:r5] n. 1 úrightû

revision, improvement, refinement, purification 2

úorn.û adornment, ornamentation 3 úpureû polishing

4 úarrangeû order, arrangement [Sk.].

đpÂS` üt pari
˙
sk

˚
rta [p@riùkrut5]adj. 1 úrightûrevised,

improved 2 úorn.ûadorned, ornamented 3 úpureûpol-

ished 4 úarrangeû put in order, arranged neatly [Sk.].

pÂsŸùĳ› parisamāpti [p@ris@m5:pti] n. (lit.)

úendû end (of cinema, drama, book, ceremony, etc.),

conclusion, completion, termination, close [Sk.].
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pÂsr parisara [p@ris@r5] n. 1 úgeo.û environment,

situation, milieu 2 úgeo.û the environment, totality

of the physical conditions on the earth or a part of it,

esp. as affected by human activity 3 úlimitû border,

boundary 4 úgeo.û vicinity [Sk.].

pÂsrĲùź parisaravādi [p@ris@r@v5:di] mf.

úaroundû environmentalist [Sk.].
?pÂsú parisu [p@risu]vi. to speak, to chat (Kitt.) [Ka.

D4031].

pÂăùr parihāra [p@rih5:r5] n. úsolveû 1 solution,

resolution (of problem) 2 overcoming, surmounting,

atonement (of curse, sin, etc.) 3 compensation [Sk.].

pÂăùrDn parihāradhana [p@rih5:r@̆dh@n5] n.

úsolveû compensation given as equivalent for serves,

debt loss, injury, suffering, lack [Sk.].

pÂăùs parihāsa [p@rih5:s5] n. 1 úfunû fun, frolic,

revelry, entertainment 2 úlaughû ridicule, mockery,

derision, taunting [Sk.].

pÂ|\kk parı̄k
˙
saka [p@ri:kù@k5] 1⃝ m. útestû üf.

pÂ|\kkLúý examiner, investigator, inspector, tester,

scrutiniser 2⃝ n. útestû tester (of electric circuit)

[Sk.].

đpÂ|\ĺsú parı̄k
˙
sisu [p@ri:kùisu] vt. útestû 1 to exam-

ine, to test <<blood, urine, etc.>>, to investigate <<legal

case, etc.>>, to inspect carefully <<gold, account, etc.>>

2 to test, to examine (in education) [Sk.] = pÂ|\ĺsú.

pÂ|\Ð parı̄k
˙
se [p@ri:kùe] n. útestû 1 examination,

test (of blood, urine, legal case, etc.) 2 examination,

test (in education) [Sk.].

Ĺpê1 pare [p@re] vi. úspreadû to spread (Pb.9.34) [Ka.

D3949].

Ĺpê2 pare [p@re] 1⃝ vi. útimeû to dawn (Śmd.
˙
dh.(Kitt.))

2⃝ n. útimeû dawn [Ka. D3980].

pê3 pare [p@re] n. 1 úmed.û cataract of the eye 2

úbodyû scale of eye ű nn« kű‹n pê kÉŋtú. The scales

has fallen off from my eyes. 3 layer (of soil, food pre-

pared in that way), web or film on the eye, coat of

an onion, slough (of a snake), dry scab of a sore or

on the skin ű ăùÃn Ðã pêŹùł kš˙á. The cream of the

milk has become a layer. [Ka. D3981].

ĹpêÌ parepu [p@rĕpu] 1⃝ vt. úspreadû to spread,

to diffuse 2⃝ n. úspreadû spreading, diffusion [Ka.

D3949].

pêû|\k parōk
˙
sa [p@ro:kù5] (n.) úinf.û 1 <be-

ing>unseen, invisible 2 <being>indirect, gathered

from secondary sources (as an information) ű av-

n dúgú@NgLú nnÒ pêû|\kdÃff ůÉdď. I came to know

about his bad character from secondary sources. [Sk.].

pêû|pĂùr parōpakāra [p@ro:p@k5:r5] n. úhelpû

1 welfare of other people 2 aid given to the needy

without expectation of any return [Sk.].

pêû|pĂùÂ parōpakāri [p@ro:p@̆k5:ri] adj., mf

úhelpû <one>who helps others, benefactor, philan-

thropist, altruist [Sk.].

ĎpVú`@ parṅku [p@rNku] vt. úharmû (Hav.) to scratch

with nails (HavS.) [Ka. D4023].

Ĺpcú@ parcu [p@rÙu] pcú˝3 1⃝ vi. úspeechû to whis-

per, to communicate by whispering 2⃝ n. úspeechû

whisper, whispering [Ka. D4031].

đpN@ par
˙
na [p@rï5] n. 1 leaf of a tree = eë þcom.ß

2 úinf.ûpage 3 úbodyûwing, feather 4 úplantû the tree

bastard teak, flame of the forest, Butea monosperma

(Lam.) Koenig ex Roxb. (Fabaceae) = mútú›g, p-

ŻùF *[IMP 1.315; IHK 47] [Sk.].

đpN@kúš par
˙
naku

˙
ti [p@rï@kuúi] n. úarch.û arbour

or hut made of leaves and grass, hermitage [Sk.] =

pN@İùë.

đpN@kúš|r par
˙
naku

˙
tı̄ra [p@rï@kuúi:r5] n. úarch.û

arbour or hut made of leaves and grass, hermitage

[Sk.] = pN@İùë.

đpN@İùë par
˙
naśāle [p@rï@̆S5:le] n. úarch.û arbour

or hut made of leaves and grass, hermitage = pN@-

kúš|r.

ĎpNú˛@ par
˙
n

˙
du [p@rïã1] vi. úspreadû (Gowda) to

spread [Ka. D3949].

Ĺpů@ parti [p@rti] n. úplantû cotton in the pod, cotton

in general [Ka. D3976] ùhů› þcol.ß.
?ptú@ partu [p@rtu] vi. újoinû to stick to, to adhere

(Kitt.) ùhtú› [Ka. D4034].

Ĺpdú@ pardu [p@rdu] n. 1 úbirdû kite, hawk, falcon,

eagle, vulture 2 úmythû Garuda, Vishnu’s vehicle,

king of birds [Ka. D3977].
?pp@r parpara [p@rp@r5] (n.) úroughû <being>rough

(kar
˙
nāni) [Ka. *D3973].

Ĺpp@ÂÐ parparike [p@rp@rike]n. úroughû roughness

(Šmd.II (Kitt.)) [Ka. parpara + -ike D3973].

Ĺpbú@ parbu [p@rbu] 1⃝ vi. to spread (as creeper,

disease, hearsay, etc.) 2⃝ n. ùhbú— þcom.ß 1

úspreadû expanse (of the earth, etc.) 2 úquan.û plenty,

plenitude [Ka. D3949].
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đpy@Mt parya
˙
mta [p@rj@nt5] 1⃝ postp. úlimitû

ünom./v.part.ý 1 up to, until. . . always ű avnú b-

dúĺrúv py@Mt ïêmãyëff| id”nú. He was in prison

until his death. 2 throughout, always as long as . . . ű

avnú ŕ|vn py@Mt nrÉd. He suffered throughout his

life. 3 always since or from the time when . . . ű I

mãÒ bMd py@Mt Şùď kS˙vnú« anúBÄÇáď. We al-

ways suffered with difficulties since we came to this house.

2⃝ n. encircling boundary, border, limit [Sk.].

đpy@wn parya
˙
tana [p@rj@ú@̆n5] py@wã n.

úmoveû 1 roaming, wandering 2 travelling around

[Sk.].

Ĺpy@N parya
˙
na [p@rj@ï5] n. úcontainû [Ka.

D3971] ùpŹù@N.

py@v§ùn paryavasāna [p@rj@v@̆s5:n5] n. 1 end,

conclusion, completion, close, termination 2 údeathû

þdig.ß death ű kN@n py@v§ùn krúŐùÍÂtĲùddú”.

Karna’s end was melancholic. [Sk.].

ĹpŹù@N paryā
˙
na [p@rj5:ï5] n. úcontainû a plate-

like vessel made of metal or wood for serving food

[Ka. D3971] = tÚ˙.

pŹù@y paryāya [p@rj5:j5]n. 1 úcomp.ûalternate

2 úturnû turn in rotation [Sk.] = srź.

pŹù@ypd paryāyapada [p@rj5:j@̆p@d5] n.

úling.û alternative term appearing in the same con-

text [Sk.].

pŹù@ëû|cã paryālōcane [p@rj5:lo:Ù@̆ne] n.

ústudyû thorough study, thorough consideration, ex-

amination (of a proposal, suggestion, etc.) [Sk.].

đpŹù@ëû|ŋsú paryālōcisu [p@rj5:lo:Ùisu] vt.

ústudyûto consider, to study, to examine <<a proposal,

suggestion, etc.>> [Sk.].

pŽøȷ parr [p@rr] (n.) úsoundû word imitating the

sound of rendering or tearing cloth [Ka. pa
¯
rapa

¯
ra

onom.].

pêȷMdú parre
˙
mdu [p@rrendu] adv. úsoundû with

the above sound ű súê|F jgLdÃff rè|Fn aMłynú«

pêȷMdú hÂdnú. Suresh tore Ramesh’s shirt with a sound

while quarrelling. [Ka. parr + e
˙
mdu].

pv@t parvata [p@rv@t5] n. úgeo.û þdig.ß mountain

[Sk.].

Ĺpď@ parvu [p@rvu] 1⃝ vt. úspreadû to spread

<<as tendril, disease, hearsay, etc.>> 2⃝ vi. úspreadû

to spread (as creeper, disease, hearsay, etc.) 3⃝ n.

ùhbú— 1 úspreadû expanse (of the earth, etc.) 2

úquan.û plenty, plenitude [Ka. D3949].

ĹpŻø pal [p@l] n. úbodyû 1 tooth 2 spoke of a wheel

[Ka. D3986(a)] ùhlúff þcom.ß.

Ĺpl pala [p@l5] hl (adj.) úquan.û 1 many, much 2

several, various [Ka. D3987] = hlď þmod. ß.

ĹplMg pala
˙
mga [p@l@Ng5] n. úfurn.û bedstead [Ka.

*D4040/Sk. palya
˙
mka-] ùpn«Mg.

ĹplMgú pala
˙
mgu [p@l@Ngu] n. úfurn.û bedstead [Ka.

*D4040/Sk. palya
˙
mka-] ùpn«Mg.

ĹplMbŽø pala
˙
mbar [p@l@mb@r] mf. únumberû üpl.ý

several persons [Ka. D3987].

ĹplMbú pala
˙
mbu [p@l@mbu] vi. úgriefû to lament

(openly or in heart) [Ka. *D4304] ùplúMbú.

Ĺplĺ palaki [p@l@ki] n. úvehicleû palanquin,

covered litter for an idol or a revered man car-

ried usually by four or six men ùplffĺ` [Ka.

*D4040/Sk.palya
˙
mka-].

Ĺplbú palabu [p@l@bu] vi. úgriefû to lament (openly

or in heart) [Ka. *D4304] ùplúMbú.

ĹplŽø palar [p@l@r] mf. únumberû üpl.ý several per-

sons [Ka. D3987].

Ĺplè@ palarme [p@l@rme] adv. útimeû many times

(ãd
¯
r.4.57) [Ka. pala + r <? + -me D3987].

ĹplvŽø palavar [p@l@̆var] mf. únumberû üpl.ý many

people [Ka. D3987] = plMbŽø.

Ĺplď palavu [p@l@vu] adj. úquan.û 1 many, much

2 various [Ka. D3987] ùhlď.

Ĺpls palasa [p@l@s5] n. úplantû [Ka. D3988] ùh-

lsú.

Ĺplsú palasu [p@l@su] n. úplantû [Ka. D3988]

ùhlsú.

pŻùyn palāyana [p@l5:j@n5] n. úawayû fleeing,

running away, bolting away, abscondence [Sk.] Ĺ

đpŻùF palāśa [p@l5:S5] n. úplantû 1 the tree bastard

teak, flame of the forest, Butea monosperma (Lam.)

Koenig ex Roxb. (Fabaceae) = mútú›g, ĺMFúk, p-

ŻùF *[IMP 1.315; IHK 47] 2 leaf or petal in general

[Sk.].

Ĺplú palu [p@l] n. úbodyû tooth [Ka. *D3986(a)]

ùhlúff þcom.ß.

ĹplúMbú palu
˙
mbu [p@lumbu] plMbú, plbú, p-

lúbú, plúfi, hlbú2, hlúMbú, hlúbú vi. úgriefû to

lament (openly or in heart) [Ka. D4304].

Ĺplúbú palubu [p@lŭbu] vi. úgriefû to lament

(openly or in heart) [Ka. *D4304] ùplúMbú.

pÃ˙ pal
˙
ti [p@lúi] n. úsportsû somersault [H. pal

˙
tā

T7968].
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pÃ˙ăùkú pal
˙
tihāku [p@lúih5:ku] vi. 1 úsportsû to

turn a somersault 2 úfailû þfig.ß to be unsuccessful,

to fail ű avnú pÂ|\ÐyÃff pÃ˙ăùĺd. He failed in the ex-

amination. [+ hāku].

Ĺplff1 palla [p@ll5] n. úmammalû “that which has

tusks”, elephant [Ka. pallu + -a, D3986].

Ďplff2 palla [p@ll5] n. úmetr.û þrur.ß a measure of

cereals equal to 100 seer = 1 quintal [? cf. Sk. palya

“sack of corn” cf. Pk. palla-, M. pallā].

ĹplffMk palla
˙
mka [p@ll@Nk5] n. úfurn.û bedstead [Ka.

*D4040/Sk. palya
˙
mka-] ùpn«Mg.

ĹplffMg palla
˙
mga [p@ll@Ng5]n. úfurn.ûbedstead [Ka.

*D4040/Sk. palya
˙
mka-] ùpn«Mg.

ĹplffMgú palla
˙
mgu [p@ll@Ngu] n. úfurn.û bedstead

[Ka. *D4040/Sk. palya
˙
mka-] ùpn«Mg.

Ĺplĺ` palakki [p@l@kki] n. úvehicleû palanquin,

covered litter for an idol or a revered man carried

usually by four or six men [Ka. *D4040/Sk. pal-

ya
˙
mka-] ùplffĺ`.

plı palya [p@l;j5] n. 1 úcookû vegetable dish 2

úfoodû (NK) any garden green, any vegetable [? cf.

Sk. phalya-].

Ĺplffĺ pallaki [p@ll@ki] n. ùplffĺ`.

palanquin plffĺ`

plffĺ` pallakki [p@ll@kki] plĺ,

plĺ`, plffĺ, ŤùlMĺ, Ťùlĺ, Ťù-

lľ, ŤùÃÐ, ŤùÃ`, Ťùë`, ŤùlffÐ n.

úvehicleû palanquin, covered litter

for an idol or a revered man carried usually by four

or six men [see Fig.] [Ka. *D4040/Sk. palya
˙
mka-].

plffw palla
˙
ta [p@ll@ú5] (n.) 1 úpostureû inversion,

being upside-down ű Ðû|Þy vsú›gLú plffwĲùdM�

ĂùNút›ì. The things in the room are so much in disorder

as if one has turned them over. 2 úchangeûcomplete and

sudden change ű avn Ïû|jãgñŻùff plffwÒûMxď. All

his plans underwent a complete change. 3 útroubleû con-

fusion [Pk. palla
˙
t
˙
ta- T7968].

plffÄ pallavi [p@ll@vi] n. úmus.û refrain, lines of

poem repeated after each stanza [Sk.].

ĹpÃff palli [p@lli] n. úreptileû gecko, several kinds of

small house lizards [Ka. D3994].

Ĺplúff pallu [p@llu] n. úbodyû tooth [Ka. *D3986(a)]

ùhlúff þcom.ß.

Ĺplúfi palvu [p@lvu] vi. úgriefû to lament (openly or

in heart) [Ka. *D4304] ùplúMbú.

ĹpvűÒ pava
˙
nige [p@v@ïige]Î|űÒ, Î|hűÒ, Ť^-

űÒ n. 1 újoinû joining 2 úthreadû being threaded

3 úmakeû compilation (of a literary work, etc.) 4

újoinû string of beads (also that for religious use)

[Ka. D4584].

Ĺpvűsú1 pava
˙
nisu [p@v@̆ïisu] Î|űsú, Î|hű-

sú, hvűsú n. újoinû 1 to string together <<as beads,

etc.>>, to needle <<a thread>> 2 to put <<a thread>>into a

needle [Ka. D4584, cf. pava
˙
nisu2] ùhvűsú1.

Ĺpvűsú2 pava
˙
nisu [p@v@̆ïisu] hvűsú vt. 1

úmeasureûto measure, to weigh 2 únumberûto count 3

úgiveû to make available, to supply with 4 úarrangeû

to prepare, to make ready, etc. [Sk. pramā
˙
na- cf.

pava
˙
nisu1] ùhvűsú2.

đpvn pavana [p@v@n5] n. úweatherû wind [Sk.].

đpvnFĺ› pavanaśakti [p@v@n@S@kti] n. úener.û wind

force, wind velocity [Sk.].

ĹpvL pava
˙
la [p@v@̆í5] hvL n. úzoo.:orn.û coral [Ka.

D3998 cf. Sk. pravāla] ùhvL.

pĲùx pavā
˙
da [p@v5:ã5] n. úwonderû miracle, mar-

vel, supernatural occurrence, superhuman act (like

walking in fire) [M. pavā
˙
dā T8795].

pĲùxÌrúS pavā
˙
dapuru

˙
sa [p@v5:ã@puruù5] m.

úwonderû üf. pĲùxÇ$ý performer of miracles,

miracle-man [+ puru
˙
sa].

pÄtȷ pavitra [p@vit;r5] 1⃝ adj. úpureû 1 pure, clean

(as water, air, house, etc.) 2 holy, ritually pure, reli-

gious sacred 3 sinless, immaculate (as a personality)

2⃝ n. úrit.û ring of kuśa grass with a knot used for

holy ceremonies [Sk.].

pďjú pavuju [p@vuÃu] n. úarmyû army [Ar. fauǧ]

ùŢ^jú.

ĹpÅÒ paśige [p@Sige] n. 1 dividing; distribution;

share 2 rent paid to the landlord by a cultivator in

kind (epig.) [Ka. *D3936]] ùpsúÒ.

đpFú paśu [p@Su] n. úcattleû 1 cattle, both singly

and collectively (especially a cow) = hsú 2 beast,

brute 3 any domestic animal Ĺ4 victim one who is

punished for the sake of someone else ű aDı\kr tĳ»Ò

Ăùy@dÅ@ pFú Ad. The secretary became a victim for

the mistake of the president. [Sk.].

pFúbÃ paśubali [p@Sub@li] n. animal, esp. sheep

sacrificed to a god [Sk.].

pİù˝Ŕù›p paścāttāpa [p@SÙ5:tt5:p5] n. úgriefû re-

pentance, remorse, penitence ♢ ∼Ÿùxú vt. [Sk.].
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pÅ˝m paścima [p@SÙim5] (adj.) údirec.û west ű p-

Å˝mdÃff ÄĲùhÄÕ˚|dn ŞùŋÐy ÄSy alff. The divorce

is not a matter of shame in the West. [Sk.] = pxúvN.

pÅ˝mbMĆùl paścimaba
˙
mgāla [p@SÙim@b@Ng5:-

l5] pÅ˝mbMĆùL n. úloc.û West Bengal, N. of a state

of the Indian Union [Sk.].

pÅ˝mbMĆùL paścimaba
˙
mgā

˙
la [p@SÙim@b@Ng5:-

í5] n. úloc.û [Sk.] ùpÅ˝mbMĆùl.

Ĺps1 pasa [p@s5] psv, psď, hs n. 1 údesireû de-

sire, eagerness, longing 2 údesireû extravagant desire

3 úfood:agr.û famine, drought [Ka. D3828].

Ĺps2 pasa [p@s5] (n.) úrightû <being>right, proper

[Ka. D3907] ùhsnú.

psMdú pasa
˙
mdu [p@s@ndu] (n.) úbeautyû þrur.ß <be-

ing>beautiful, pretty ű avLú uš˙rúv Ç|ê psMŚùłá.

The sari worn by her is fine. [Pe. pasand A46].

Ĺpsnú pasanu [p@s@nu] (n.) úrightû <being>right,

proper, excellent [Ka. D3907] ùhsnú.

Ĺpsë pasale [p@s@le] n. úplantû 1 young grass 2

place overgrown with grass, pasturage [Ka. D3821]

ùhsë.

Ĺpsv pasava [p@s@v5] n. údesireû desire, eagerness,

longing [Ka. *D3828] ùps2.

Ĺpsď pasavu [p@s@vu] n. údesireû great desire,

eagerness (Pb.12.219) [Ka. D3828] ùps1.

ĹpÇ1 pasi [p@si] n. 1 úfreshû freshness 2 úwaterû wet-

ness, moisture 3 úplantû grain that is not full-grown

4 úcolourû greenness [Ka. D3821] ùhÇ.

ĹpÇ2 pasi [p@si] 1⃝ vi. úfoodû 1 to hunger 2 to fast

2⃝ n. úfoodû ùhÇ hunger [Ka. D3825(a)].

ĹpÇĺ pasiki [p@siki]n. úagr.ûrent paid to the landlord

by a cultivator in kind [Ka. *D3936] ùpsúÒ.

ĹpÇÒ pasige [p@sige] n. úagr.û rent paid to the land-

lord by a cultivator in kind [Ka. *D3936] ùpsúÒ.

ĹpÇŽø pasir [p@sir] 1⃝ (n.) úcolourû <being>green 2⃝
n. úcolourû tattoo [Ka. D3821].

ĹpÇď pasivu [p@sivu] n. úfoodû hunger ùhÇď

[Ka. D3825(a)].

Ĺpsú1 pasu [p@su]n. 1 úcolourû<being>green 2 úageû

<of>tender age ű psúgûsú baby, infant, little child [Ka.

D3821] ùhsú.

psú2 pasu [p@su] 1⃝ vt. 1 údivideû to divide, to

separate, to part; to distribute, to assign 2 úmath.û to

divide [Ka. D3936].

ĹpsúÒ pasuge [p@suge] pÅÒ, pÇĺ, pÇÒ, vÇÒ,

hÇÒ, hsúł, hsúÒ, hïÒ n. údivideû 1 dividing;

distribution; share 2 discernment, discrimination 3

generosity [Ka. D3936].

ĹpsúMb pasu
˙
mba [p@sumb5] n. úbirdû a kind of bird

with green plumage [Ka. D3821] ùbsúb.

ĹpsúMæ pasu
˙
mbe [p@sumbe] n. úcontainû 1 a long

bag that has its opening in the midst and is thrown

over the shoulder so as to form two division 2 load

that can be carried by the above bag [Ka. D4450]

ùhsúæ.

Ĺpsúb pasuba [p@sub5] n. úbirdû a kind of bird with

green plumage [Ka. D3821] ùhsúb.

Ĺpsúæ pasube [p@sube] n. úcontainû [Ka. D4450]

ùpsúMæ.

ĹpsúŽø pasur [pasur] 1⃝ vi. úcolourû to become

green, to be clad in verdure 2⃝ (n.) 1 úcolourû <be-

ing>green 2 úfreshû <being>fresh (as memory, etc.)

3⃝ n. 1 úplantû young grass, fresh grass 2 úagr.û

standing crop, green corn 3 úmin.û emerald [Ka.

D3821].

Ĺpsúrú pasuru [pasuru] 1⃝ (n.) úcolourû <be-

ing>green 2⃝ n. 1 úplantû young grass, fresh grass

2 úagr.û standing crop, green corn 3 úmin.û emerald

[Ka. *D3821].

ĹpsúL pasu
˙
la [p@suí5] hsúL n. úageû baby, infant

[Ka. D3939].

Ĺpsúñ pasu
˙
le [p@suíe] n. úageû infant, baby [Ka.

D3939] ùhsúñ.

Ĺpsúñtn pasu
˙
letana [p@suíet@n5] n. úageû infant-

hood [Ka. D3939] ùhsúñtn.

Ĺpï pase [p@se] n. 1 decorated seat used for aus-

picious occasions 2 úrit.û a spot on the ground dec-

orated with flowers or ornamental lines and figures

3 mat spread on the ground [Ka. D4088] ùhï

þmod.ß.

Ĺps pasa [p@s5] n. 1 úfoodû famine 2 úfoodû hunger 3

údesireû wish, great desire, eagerness [Ka. D3828].

Ĺpsď pasavu [p@s@vu] n. [Ka. D3828] ùps.

Ĺpsë pasale [p@s@̆le] n. 1 úplantû young grass 2

úgeo.û pasture, place grown with grass [Ka. D3821].

ĹpÇ1 pasi [p@si] 1⃝ (n.) 1 úcolourû <being>green 2

úmatureû <being>young, <being>unripe (as fruit), etc.

3 úfreshû <being>fresh 4 úcookû <being>raw 2⃝ n. 1

úagr.û growing corn 2 úplantû young sprouts or new

leaves [Ka. D3821].
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ĹpÇ2 pasi [p@si] 1⃝ vi. úfoodû to hunger 2⃝ n. úfoodû

= hÇď hunger [Ka. D3825].

ĹpÇŽø pasir [p@sir] 1⃝ (n.) 1 <being>green 2 <be-

ing>fresh 3 úmatureû <being>young 2⃝ n. psúŽø 1

úagr.û growing corn 2 úplantû young sprouts or new

leaves 3 úmin.û emerald [Ka. D3821].

ĹpÇď pasivu [p@sivu]n. úfoodûhunger [Ka. D3825]

= hÇď.

Ĺpsú1 pasu [p@su] 1⃝ (n.) 1 úcolourû <being>green 2

úmatureû <being>young, <being>unripe (as fruit), etc.

3 úfreshû <being>fresh 4 úcookû <being>raw 2⃝ n. 1

úagr.û growing corn 2 úplantû young sprouts or new

leaves [Ka. D3821].

Ĺpsú2 pasu [p@su] ùhMcú2 vt. úpartû üpast p-

Ěø˝-ý 1 to divide, to separate, to part 2 to distribute,

to share [Ka. D3936].

ĹpsúMb pasu
˙
mba [p@sumb5] n. úbirdû a kind of

small parrot with green plumage, which is used for

fortune-telling [Ka. D3821] ùpsúb.

ĹpsúMæ pasu
˙
mbe [p@suNbe] n. úcontainû [Ka.

D4450] ùhsúæ.

ĹpsúÒ pasuge [p@suge] n. úpartû dividing, separa-

tion, division [Ka. D3936].

Ĺpsúb pasuba [p@sub5] n. a kind of small parrot

with green plumage, which is used for fortunetelling

[Ka. D3821].

Ĺpsúæ pasube [p@sube] n. a long bag that has its

opening in the midst and is thrown over the shoulder

so as to form two divisions [Ka. D4450] = hsúæ.

ĹpsúŽø pasur [p@sur] 1⃝ (n.) 1 úcolourû<being>green

2 úfreshû<being>fresh 3 úmatureû<being>young 2⃝ n.

= pÇŽø 1 úagr.ûgrowing corn 2 úplantûyoung sprouts

or new leaves 3 úmin.û emerald [Ka. D3821].

ĹpsúL pasu
˙
la [p@suí5] n. child [Ka. D3939].

Ĺpsúñ pasu
˙
le [p@suíe] n. úchildû [Ka. D3939]

ùpsúL.

Ĺpsúñtn pasu
˙
letana [p@suíet@n5] n. úchildû child-

hood [Ka. pasu
˙
le + -tana].

phÂ pahari [p@h@ri]ŤùÂ 1⃝ n. úguardûwatch, keep-

ing vigil ♢ ∼ mā
˙
du vi. 2⃝ mf. úguardû watchman,

guard, sentinel, sentry [Pe. pahra].

phê pahare [p@h@̆re] păùê, ŤùŽù, Ťùhê n.

úguardû watch, keeping vigil [H. pahărā < Sk. pra-

hara- T8900].

♢ŤùŽù pārā [p5:r5:] n. úguardû n. watch, keeping

vigil [H. pahărā < Sk. prahara- *T8900] ùphê.

♢păùê pahāre [p@h5:re] n. úguardû watch, keeping

vigil [H. pahărā < Sk. prahara- *T8900] ùphê.

pÈlĲùn pahilavāna [p@hil@̆v5:n5] pÈŻùfiŞø m.

úsportsû üf. pÈlĲùnLúý [Pe. pahlwān] ùäþl-

Ĳùn.

pÈŻùfiŞø pahilvān [p@hilv5:n] mf. úsportsû üf. ý

[Pe. pahlwān] ùäþlĲùn.

ĹpL1 pa
˙
la [p@í5] (adj.) útimeû old, ancient ű pLg¿—g

ancient poet [Ka. D3999] ùhL þmod.ß.

?pL2 pa
˙
la [p@í5] (n.) úsoundû üredp.ý word in imit-

ation of the sound of rain or tear in a large drop (Kitt.)

[Ka. D4001] ùpLĂø2.

ĹpLMkú pa
˙
la

˙
mku [p@í@Nku] vt. úpressû 1 to clasp, to

clutch 2 to press [Ka. D4011] ùpLúMkú.

ĹpLMcú pa
˙
la

˙
mcu [p@í@ñÙu] pNMcú, pLcú, hL-

cú, hLcú˝, ðûNcú 1⃝ vt. 1 ústrikeû to strike or

dash against 2 ústrikeû to touch 3 úattackû to attack,

to make a raid on 4 újoinû to mingle, to mix 2⃝ vi. 1

úfullû to spread over, to pervade 2 úcomp.û to exceed,

to surpass [Ka. D4011].

ĹpLMÕ pa
˙
la

˙
mce [p@í@ñÙe] adv. úlightû with a glitter,

with pure brightness, with a flash; brightness, pure-

ness, etc. (Čt.II,59 (Kitt.)) [Ka. D4012].

pLĂø1 pa
˙
lak [p@í@k] (n.) úlightû word imitating a

sudden flash [Ka. *D4012] = PlĂø.

pLkã pa
˙
lakane [p@í@k@̆ne] adv. úlightû with a glit-

ter, with pure brightness, with a flash; brightness,

pureness, etc. [Ka. D4012] (Ct.II.3 (Kitt.)) ùpLk`ã.

pLk`ã pa
˙
lakane [p@í@k@̆ne] adv. úlightû with a glit-

ter, with pure brightness, with a flash; brightness,

pureness, etc. [Ka. *D4012].

pLÐ`Mdú pa
˙
lakke

˙
mdu [p@í@kkendu] adv. úlightû

with a flash, with a glitter [Ka. + -ane *D4012].

pLĂø2 pa
˙
lak [p@í@k] (n.) úsoundû 1 word imitat-

ing the sound produced when an earthen vessel with

water breaks 2 word imitating the sound produced

when water or tear drops in a large drop [Ka. onom.

D4013].

ĹpLkú pa
˙
laku [p@í@̆ku] vi. úbreakû to be smashed

[Ka. *D4011] ùpLúMkú.

ĹpLcã pa
˙
lacane [p@í@̆Ù@̆ne] adv. úlightû with a

glitter, with pure brightness, with a flash; brightness,

pureness, etc. [Ka. pa
˙
lac- + -ane D4012].
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pLc˝ã pa
˙
laccane [p@í@ÙÙ@̆ne] adv. úmim.û with

a flash, with a glitter ű pLc˝ã Ädúıtú› bMdú Ÿùy-

ĲùÁtú. The electric current came in a flash and went out.

[Ka. pa
˙
lac- + -ane D4012].

ĹpLcú pa
˙
lacu [p@í@̆Ùu] 1⃝ vt. 1 úattackû to strike

or dash against 2 úcomp.û to exceed, to surpass 3

úmoveû to blink <<the eye>> 2⃝ vi. ùpLMcú úwarû

to fight [Ka. *D4011].

pLgú pa
˙
lagu [p@í@̆gu] pLúgú vi. útrainû 1 to be-

come tame (as a wild animal) to get familiar (with

someone or something), to become accustomed (to)

ű iÃÒ ůMť Ðûw˙rû pLgúďźlff. Even if you feed a rat

it does not become tame. 2 to train oneself, to get

trained, to get skilled (in) ű Òlffæ|ÐMdê ż|nú cŞù«ł

pLgú. Practise well if you want to win. 3 to attain the

proper condition, the smell of the soil being lost (as

an earthen pot) [Ka. *D4000].

pLłsú pa
˙
lagisu [p@í@̆gisu] vt. útrainû 1 to tame <<an

animal>> ű mnúSırú ŤùȷűgLnú« pLłÇ §ùfiT@Ăù`ł bL-

ÇÐûMxrú. The men tamed wild animals and utilised them

for their own interest. 2 to train ű krťynú« kúűsúv

mún« cŞù«ł pLłsú. Train the bear before you let it dance

[before the public.]. [Ka. caus. *D4000].
?pLpL1 pa

˙
lapa

˙
la [p@í@p@í5] (n.) úsoundû word im-

itating the sound of rain or tears falling in big drops,

of fruits falling in numbers when shaking a tree, of

leaves agitated by wind (S.Mhr. (Kitt.)) [Ka. D4001].

pLpLã pa
˙
lapa

˙
lane [p@í@p@í@̆ne] adv. úsoundû with

the above sound (My. (Kitt.)) [Ka. + -ane D4001].

pLpL2 pa
˙
lapa

˙
la [p@í@̆p@L5] (n.) úlightû word in

imitation of glittering of a precious stone or that of a

burning object [Ka. mim. *D4012].

pLpLã2 pa
˙
lapa

˙
lane [p@í@̆p@í@̆ne] adv. úlightû

glitteringly (word in imitation of glittering of a pre-

cious stone or that of a burning object) [Ka. mim.

*D4012].

ĹpLsú pa
˙
lasu [p@í@su] vi. útimeû 1 to become old,

to get worn-out 2 to become old and lose attraction

[Ka. *D3999] ùhLsú þmod.ß.

ĹpÉ pa
˙
li [p@íi] 1⃝ vt. úspeechû 1 to revile, to scold,

to rebuke, to upbraid, to criticise 2 to exceed 2⃝ n.

ùpË blame, rebuke [Ka. *D4002].

ĹpÉď pa
˙
livu [p@íivu] n. úspeechû blame, rebuke,

criticising [Ka. *D4002] ùpËď.

ĹpLúMkú pa
˙
lu

˙
mku [p@íuNku] pLMkú, pNMkú, pLkú

vt. úmoveû 1 to push, to shove away 2 to press, to

compress [Ka. D4011].

Ĺpñ pa
˙
le [p@íe] (adj.) útimeû old, ancient ű pñgn«x

old Kannada [Ka. D3999] ùhL þmod.ß.

Ĺpñy pa
˙
leya [p@íej5] adj. 1 útimeû old 2 útimeû

old, aged [Ka. *D3999] ùhñy þmod.ß.

ĹpñyúÉÐ pa
˙
leyu

˙
like [p@íejuí̆ıke] n. útimeû rem-

nant of an old castle or temple [Ka. pa
¨
re D3999 +

u
˙
like] ùhñyúÉÐ.

ĹpÉ› pa
˙
lti [p@íti] n. úplantû cotton in the pod; cotton

in general [Ka. *D3976] ùhů›.

ĎpLßMÒ pa
˙
l
˙
la

˙
mge [h@íí@Nge] adv. (Gowda) com-

pletely dawning [Ka. D4012] (Gowda).

ĹpLß pa
˙
l
˙
la [p@íí5] n. 1 úgeo.û small stream, brook

2 úhollowû pit, depression (on the ground) [Ka.

D4016] = hLß þmod.ß.

ĹpÉß pa
˙
l
˙
li [p@ííi] n. 1 úvillageû hamlet, small village

2 ústayû staying, dwelling [Ka. D4018] ùhÉß.

ĹpÉßrú pa
˙
l
˙
liru [p@ííiru] vi. ústayû to stay, to inhabit

[Ka. D4018] = hÉß.
?pR pa

¯
ra [p@r

¯
5] (n.) úsoundû üredp.ý word imitating

the sound of rendering or tearing cloth [Ka. onom.

D4024] = pŽøȷ þmod.ß.
?pRã pa

¯
rane [p@r@ne] (n.) úsoundû with the above

sound (My. (Kit.)) [+ -ne].
?pRklú pa

¯
rakalu [p@r

¯
@̆k@lu] (adj.) úweakû <be-

ing>weak, thin, lean (My. (Kitt.)) [Ka. D4033].
?pRkú pa

¯
raku [p@r@̆ku] (n.) útextû rag (My. (Kitt.))

[Ka. D4027].
?pRÚ pa

¯
ra

˙
te [p@r@̆úe] (n.) úroughû <being>rough,

harsh (M. (Kitt.)) [Ka. D4022].
?pRã pa

¯
rane [p@r

¯
@ne] adv. úsoundû with the above

sound [Ka. onom. D4024].
?pRpR pa

¯
rapa

¯
ra [p@r@p@r5] (n.) úsoundû word im-

itating the sound of rendering or tearing cloth (DEDR)

[Ka. pa
¯
rapa

¯
ra D4024].

ĹpRè pa
¯
rame [p@r@̆me] prè, pRì n. úinsectû

large black bee (Śmd.) [Ka. D4020].

ĹpRì pa
¯
rame [p@r@̆me] prè, pRì n. úbirdû bird

[Ka. D4020] = hĺ` þcom.ß ùpRè.
?pÊ1 pa

¯
ri [p@ri] n. 1 úflyû flying, jumping 2 úmoveû

running swiftly [Ka. D4020] (Kitt.) ùhÂ.
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ĹpÊ2 pa
¯
ri [p@ri] 1⃝ vt. úcutû 1 to cut into pieces, to

hack 2 to pluck <<as s fruit, tree, etc.>> 2⃝ vi. ùhÂ2

1 úcutû to be cut into pieces, to be hacked 2 úchangeû

to change [Ka. D4027].

ĹpÊ3 pa
¯
ri [p@ri] 2⃝ n. úorn.û ornament, decoration,

embellishment [Ka. D4028].

ĹpÊď pa
¯
rivu [p@r̆ıvu] n. úfly, moveû [Ka. D4027]

ùpÊ1.
?pRú pa

¯
ru [p@ru] n. úmoveû 1 flying, jumping 2

running swiftly [Ka. D4020] (Kitt.) ùăùrú.

ĹpRúkú pa
¯
ruku [p@rŭku] 1⃝ (n.) úlowû <be-

ing>devoid of dignity or seriousness [Ka. D4027].

Ĺpò1 pa
¯
re [p@re] n. úspeechû abuse, censure [Ka.

D4031].

Ĺpò2 pa
¯
re [p@re] n. úmus.û a kind of drum [Ka.

D4032].

Ĺpò3 pa
¯
re [p@re] (n.) úweakû <being>lean, thin,

weak (Śmd. 117 (Kitt.)) [Ka. D4033].

Ĺpz1 pa
¨
ra [p@õ5] (adj.) útimeûold, ancient ű pzg¿—g

ancient poet [Ka. D3999] ùhL þmod.ß.
?pztú pa

¨
ratu [p@õ@tu] n. úoldû that is old, worn out,

faded or decayed (DEDR) [Ka. D3999] ùpzdú.

Ĺpzdú pa
¨
radu [p@õ@du] pLdú, hLtú, hLdú, h-

zdú n. úoldû that is old, worn out, faded or decayed

[Ka. pa
¨
ra + -du *D3999].

?pz2 pa
¨
ra [p@õ5] (n.) úsoundû (reduplicated) word

imitating the sound of rain or tears falling in a big

drop [Ka. D4001].
?pzk pa

¨
raka [p@õ@k5] n. úcustomû use, practise,

habit, custom (My.(Kitt.)) [Ka. D4000] = bLÐ þcom.ß

ùpLgú.
?pzĺsú pa

¨
rakisu [p@õ@̆kisu] vt. útrainû 1 to accus-

tom, to make familiar (with) 2 to train [Ka. D4000]

(Kitt.) ùpLłsú þmod.ß.
?pzgú pa

¨
ragu [p@õ@̆gu] vi. úcustomû 1 to become

used (to) (Kitt.) 2 to be trained, to get skilled (in) (My.

(Kitt.)) [Ka. D4000].
?pzłsú pa

¨
ragisu [p@õ@gisu] vt. útrainû 1 to accus-

tom, to make familiar by use (My. (Kitt.)) 2 to train

(Kitt.) [Ka. D4000] ùpLłsú þmod.ß.
?pzpz1 pa

¨
rapa

¨
ra [p@õ@p@õ5] (n.) úsoundû word

imitating the sound of rain or tears falling in big

drops; of fruits falling in numbers when the tree be-

ing shaken; of leaves agitated by wind (Kitt.) [Ka.

D4001].

?pzpzã1 pa
¨
rapa

¨
rane [p@õ@p@õ@ne] adv. úsoundû

with the above sound (Kitt.) [+ -ane D4001].

Ĺpzpz2 pa
¨
rapa

¨
ra [p@õ@p@õ5] pÉ, pË, hÉ, h-

Ë (n.) úlightû word in imitation of the sparkling or

glittering light [Ka. mim.].

Ĺpzpzã2 pa
¨
rapa

¨
rane [p@õ@p@õ@ne] adv. úlightû

sparklingly, glitteringly [+ -ane].

Ĺpzsú pa
¨
rasu [p@õ@su] vi. úoldû 1 to become old,

to get worn-out 2 to lose attraction 3 to go bad, to

rot, to decay (as cooked rice) [Ka. D3999] ùhL-

sú þmod.ß.

ĹpË pa
¨
ri [p@õi] pÉ, hÉ 1⃝ vt. úspeechû 1 to revile, to

scold, to rebuke, to upbraid, to criticise 2 to exceed

2⃝ n. ùhÉ þmod.ß blame, rebuke [Ka. D4002].

ĹpËď pa
¨
rivu [p@õivu] pÉď, hÉď n. úspeechû

blame, rebuke, criticising [Ka. D4002] = pË.

Ĺpzú pa
¨
ru [p@õu] n. úgeo.û forest, jungle [Ka.

D4006].

Ĺpzúv pa
¨
ruva [p@õuv5] n. úgeo.û forest, jungle [Ka.

D4006].

Ĺpó pa
¨
re [p@õe](adj.) útimeûold, ancient ű pónÄŽø

grey hair [Ka. D3999] ùpz.

ĹpóyM pa
¨
reya

˙
m [p@õej@m] m. úageû üf. póy-

ąøý old man ("̌smd.) [Ka. D3999].

Ĺpóy pa
¨
reya [p@õej5] adj. 1 útimeû old (Pb.13.71.V)

2 útimeû old, aged [Ka. *D3999] ùhñy þmod.ß.
?pó`1 pa

¨
rke [p@õke] n. úbodyû rib (DCV) [Ka.

D4005].

Ĺpó`2 pa
¨
rke [p@õke]n. 1 úinteriorû bed 2 úrestû place

for reposing 3 úhelpû shelter, habitation 4 úabodeû

nest of a bird [Ka. D4007].

ĹpË› pa
¨
rti [p@õti] n. úplantû cotton in pod; cotton in

general [Ka. D3976] ùhů›.

ŤùMk› pā
˙
mkta [p5:Nkt5] (n.) 1 úarrangeû <being>in

line or row 2 úrightû <being>perfect ű Şùď ŤùMk›Ĳùł

Ðls Ÿùxæ|kú. We must work with perfection. [Sk.].

ĹŤùMg pā
˙
mga [p5:Ng5] n. úformû king’s share of the

tax [Ka. cf. D3818] ùpMg2.

ŤùMgt pā
˙
mgata [p5:Ng@t5] ŤùMłt adj. úarrangeû

[Sk. pā
˙
mkta] ùŤùMk›.

ŤùMłt pā
˙
mgita [p5:Ngit5] adj. úarrangeû [Sk. pā

˙
m-

kta] ùŤùMk›.

ĹŤùMgú pā
˙
mgu [p5:Ngu] n. 1 úmannerû manner,

method, style 2 úformû form, shape 3 úcomp.û equal-

ity (lex.) 4 úbeautyû beauty [Ka. D4053].
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ŤùMťtı pā
˙
m

˙
ditya [p5:nãitj5] n. scholarship, learn-

ing, erudition [Sk.].

ŤùMxú pā
˙
m

˙
du [p5:ïãu] 1⃝ (n.) úcolourû 1 pale, yel-

lowish white 2 <being>white 2⃝ n. úmed.û jaundice

= ĂùŸùëêû|g 3⃝ m. únameû N. of a king of ancient

Delhi, the father of the five Pā
˙
n

˙
davas [Sk.].

Ťùk pāka [p5:k5] n. 1 úcookû cooking or prepared

food 2 úmatureû maturity, ripeness, proper develop-

ment, perfection 3 úresultû result ű avn htú› vS@d

sMíû|Dãy Ťùk idú. This is the result of his research

since ten years. = pȷůPl [Sk.].

Ťùkx pāka
˙
da [p5:k@̆ã5] mf. úabl.û 1 ingenious man,

cunning fellow, shrewd person, clever fellow, crafty

fellow 2 expert, specialist (in some field) ű avnú Œ|-

bú kt›ÂsúďdrÃff Ťùkx. He is an expert in pickpocketing.

[M. ph ¯̃akă
˙
dā].

?ŤùkŞùxú Œû|ł pākanā
˙
du jōgi [p5:k@̆n5:ãu Ão:-

gi] m. úethn.û a kind of Śūdra beggars, who hunt, sell

palmyra writing-leaves and drugs, and are fortune-

tellers (My. (Kitt.)) [Te.? pākanā
˙
du + jōgi D4047].

Ťùkİùë pākaśāle [p5:k@̆S5:le] n. úcookû kitchen

(especially of a temple) [Sk.] = aťÒmã þcom.ß.

đŤùkİùs$ pākaśāstra [p5:k@S5:str5]n. úcookû science

or practical skill of cookery [Sk.].

Ťùĺ§ù›n pākistāna [p5:kist5:n5] n. úcountryû

Pakistan, N. of the country which is the western

neighbour of India [Pe. pākistān].

Ťùĺ|wú pākı̄
˙
tu [p5:ki:úu] n. úwearû pocket [Eg.

pocket].

đŤù\ĺk pāk
˙
sika [p5:kùik5] 1⃝ adj. 1 útimeû fort-

nightly, biweekly 2 úsoc.û partial, biased 2⃝ n. úinf.û

fortnightly or biweekly magazine [Sk.].

ŤùĆùr pāgāra [p5:g5:r5] n. úarch.û encircling wall

of a temple, etc. [Sk. prākāra-].

đŤùck pācaka [p5:Ù@k5] 1⃝ adj. úbio.û digestive 2⃝
m. úcookû üf. ŤùckLúý cook 3⃝ n. úcookû cooking

[Sk.].

đŤùckrs pācakarasa [p5:aÙ@k@r@s5] n. úbio.û di-

gestive fluid <s> [Sk.].

Ťùcn pācana [p5:Ù@n5] n. 1 úcookû cooking 2

úmatureû making ripe 3 úbio.û digestion [Sk.].

ŤùcnFĺ› pācanaśakti [p5:Ù@̆n@S@kti] n. úbio.û di-

gestive power [Sk.].

Ťùŋ1 pāci [p5:Ùi] n. úplantû algae, lichen, moss,

any small and green vegetation growing in stagnant

water [Ka. D3821].

ĎŤùŋ2 pāci [p5:Ùi] n. úsecr.û þnurs.ß (mother’s) milk

[Ka. D4058Sk.].

Ťùw1 pā
˙
ta [p5:ú5] n. úmus.û 1 singing 2 song [Ka.

D4065].

Ťùw2 pā
˙
ta [p5:ú5] n. 1 úreadû reading (of a book,

etc.) 2 úcustomû lesson, practice, habit [Sk. pā
˙
tha-]

= ŤùW.
?Ťùw3 pā

˙
ta [p5:ú5] n. úsizeû breadth, expanse, ex-

tension (Kitt.) [?].

gold bracelet
ŤùwÃ

ŤùwÃ pā
˙
tali [p5:ú@li] ŤùwÉ n.

úorn.û (NK) a kind of gold brace-

let about 8 mm thick [see Fig.]

[M. pā
˙
talı̄ < Sk. *pa

˙
t
˙
tala-?].

?Ťùš1 pā
˙
ti [p5:úi] n. údownû downfall, ruin, defeat

(Šm.90 (Kitt.)) [Ka. D3852].

đŤùš2 pā
˙
ti [p5:úi] n. 1 úmannerû manner, form,

shape ű I Ťùš Ðls Ÿùxúů›d”ê Ðls Íů@ Agúďźlff.

If you work like this it will not be completed. 2 údegreeû

degree, extent, size (Kitt.) Ĺ3 úcomp.û likeness, simil-

itude, resemblance [Ka. D3853, D4067].

ŤùšsĲùlú pā
˙
tisavālu [p5:úis@v5:lu] Ťùš|sĲùlú

n. újur.û cross examination (in the court) [Sk. prati-?

+ Ar. sawāl].

Ťùš|l pā
˙
tı̄la [p5:úi:l5] m. úadm.û üf. *Ťùš|Ãůý

head managing officer of a village [M. T7703].

Ťùš|sĲùlú pā
˙
tı̄savālu [p5:úi:s@v5:lu] n. újur.û

cross examination (in the court) [? + Ar. sawāl]

ùŤùšsĲùlú.
?Ťùwú1 pā

˙
tu [p5:úu] n. 1 falling, fall (Kitt.) 2 de-

clining state (Kitt.) 3 ebb of the tide (Kitt.) [Ka.

D3852].

ĹŤùwú2 pā
˙
tu [p5:úu] n. 1 úgetû obtaining 2 útroubleû

suffering, trouble 3 úmannerû manner of being, state,

manner, mode 4 úproperû proper state, fitness [Ka.?

D3853] (My. (Kitt.)).

-Ťùwú -pā
˙
tu [p5:úu] suf. a suffix for building an ac-

tion noun from verbs, e.g., ůdú”Ťùwú “correction”,

pxúŤùwú “suffering” [Ka. <?] = -iÐ.

ĎŤùšff pā
˙
tli [p5:úli] n. úorn.û ùŤùwÃ.

ŤùW pā
˙
tha [p5:úh5]n. 1 úreadû reading ♢∼Ÿùxú vi.

2 úedu.û study, teaching, instruction 3 úedu.û lesson,

prescribed portion of instruction [Sk.].

ŤùWkȷm pā
˙
thakrama [p5úh@kr@m5] n. úedu.û cur-

riculum, course of study at an educational institution

[Sk.].
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ŤùŃùMtr pā
˙
thā

˙
mtara [p5:úh5:nt@̆r5] n. údoc.û al-

ternate reading, different version [Sk.].

ĹŤùť pā
˙
di [p5:ãi] ŤùÉ, Ĳùť, ăùť, ăùxú, ăùxı n.

settlement, hamlet, village [Ka. D4064] (Pb.10.125)

ùŤùË.

ĹŤùxú1 pā
˙
du 1⃝ vt. úmus.û to sing ű á|v�gLú Ťù-

xnú« Ťùťdrú. The gods sang the song 2⃝ vi. úmus.û to

sing (as a bird, bumblebee, etc.), to hum, to warble

ű dúM¿gLú Ťùťdď. The bees hummed. 3⃝ n. úmus.û

ùăùxú song [Ka. D4065].

Ťùxú2 pā
˙
du [p5:ãu] n. 1 ústateû plight, hardship,

difficulty, suffering, adversity, predicament ű ĂùNd

UÂÒ bMdú avnú bhL Ťùxnú« pw˙. Coming to an un-

known place, he suffered a lot. 2 úmannerû manner,

mode, form ű aÉyMźr ŤùÜŻùff oMá|. The behaviour

of sons-in-law is always like that. Ĺ3 úproperû proper

state or form, fitness (Pb.4.61) 4 úcomp.û likeness,

similarity 5 úageû fully ripened stage of fruit ű h-

Nú‹gLú ŤùŇùł ¿|L hů›dď. The fruits became overripe

and started dropping. [Ka. D3853].

ĹŤùN pā
˙
na [p5:ï5] m. üf. *ŤùNłů›ý professional

singer or dancer [Ka. D4068].

đŤùű pā
˙
ni [p5:ïi] n. úbodyû þdig.ß hand [Sk.].

đŤùűgȷhN pā
˙
nigraha

˙
na [p5:ïigr@h@ï5] n. úkinû

marrying; marriage [Sk.].

ÌMł pu
˙
mgi [puNgi] adulterer.

ĹŤùÞ— pā
˙
nbe [p5:ïbe] f. üm. ŤùN—ý 1 adulteress 2

dancing girl (DEDR) [Ka. D4068].

Ťùtk pātaka [p5:t@k5] n. úsinû “causing to fall or

sink”, sin of serious nature, crime [Sk.].

Ťùtĺ pātaki [p5:t@ki] mf. úsinû sinner, criminal,

malefactor, reprobate [Sk.].

ĎŤùtr pātara [p5:t@̆r5] Ťùtúr n. úcontainû 1 vessel,

hollow receptacle, esp. for liquid (cask, cup, pot,

bottle, dish, etc.) = Ťù�ȷ 2 (SK) dancing, acting 3

worthy person (for trust, work, etc.) [Sk. pātra-].

Ťùtrłů› pātaragitti [p5:t@̆r@gitti] 1⃝ f. 1 úwomanû

woman who entertains men by dancing and singing

2 úshowû woman who assumes an ostentatious ap-

pearance 3 úwomanû harlot, courtesan 2⃝ n. úinsectû

butterfly [Sk. pātra-/Ka. *pātara *D4076 + -gitti].

ŤùtÉ pāta
˙
li [p5:t@̆íi] n. 1 (NK) plane, level, even

surface (of water, ground, etc.), surface 2 level, ho-

rizontal line or plane ű èþsûrú smúdȷŤùtÉÁMd sú-

Ÿùrú 800 À|wrú. Mysore is about 800 meter [high]

above sea-level.] = mw˙ [M. pāta
˙
lı̄ *C7736.2].

ŤùŔùL pātā
˙
la [p5:t5:í5] n. úmyth.û the lowest of

seven nether worlds in Indian mythology [Sk.].

đŤùŔùLgMÒ pātā
˙
laga

˙
mge [p5:t5:í@g@Nge] n. úmythû

a mythological river, Ganges of the lower world

[Sk.].

ŤùtLú pāta
˙
lu [p5:t@̆íu] n. úclothû [H. patălā/M.

pāta
˙
lă *T7736] ùpt›l.

Ťùů1 pāti [p5:ti] Ťù� n. úagr.û garden bed with a

depression for watering [Ka. D4078, D4079].

đŤùů2 pāti [p5:ti] n. úboatû small boat for one person

[Dr.?].

Ťùůvȷtı pātivratya [p5:tivr@tj5] n. úkinû chastity,

conjugal fidelity, marital faithfulness, loyalty to the

husband [Sk.].

♠Ťùtúr pātura [p5:tŭr5] n. úvalueû person worthy

(of something) [Sk. pātra-] ùŤùtȷ.

Ťù� pāte [p5:te] n. úagr.û basin for water round the

foot of a tree [Ka. *D4078] ùŤùů1.

Ťùtȷ pātra [p5:t;r5] 1⃝ m. üf. ŤùtȷLúý 1 úvalueû

worthy, right, fit, suitable, person ű sMź|p gúrúgL

kŁù\Ðy Ťùtȷvlff. Sandeep is not worthy of his guru’s fa-

vour. 2 údramaû character (in play) 2⃝ n. úgeo.û bed

of a river [Sk.].

Ťù�ȷ pātre [p5:tre] n. úcontainû utensil, vessel [Sk.].

Ťùd pāda [p5:d5]n. 1 úbodyûþdig.ß foot 2 únumberû

quarter ű jÀ|núŚùrnú tn« AÇ›y oMdú Ťùdvnú« tn«

aÉyżÒ Ðûw˙. The landlord gave a quarter of his property

to his son-in-law. 3 úpoet.û line of a poem [Sk.].

ŤùdĚùÂ pādacāri [p5:d@Ù5:ri] mf. útraf.û pedes-

trian, one who goes on foot, one who walks [Sk.].

đŤùdp pādapa [p5:d@p5] n. úplantû “drinking

through the roots,” tree [Sk.].

đŤùdpd‰ pādapadma [p5:d@p@dm5] úbodyû þdig.ß

“lotus-like foot”, foot as beautiful as a lotus [Sk.].

homage paid to
the feet ŤùdÍŒ

ŤùdÍŒ pādapūje [p5:d@pu:-

Ãe] n. úsoc.û homage paid to

the feet of one’s Guru [see Fig.]

[Sk.].

ĹŤùdr pādara [p5:ą@r5] n. úsexû adultery, for-

nication [Ka. D4076, cf. Sk. pātra-, pāradārya-]

ùăùdr þcom.ß.

Ťùdr\Ð pādarak
˙
se [p5:d@r@kùe] n. úwearû footwear

[Sk.].

đŤùdrs pādarasa [p5:d@r@s5] n. úmin.û mercury

[Sk.].
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ŤùdÂ1 pādari [p5:ą@̆ri] n. úplantû trumpet flower,

Stereospermum colais, (Dillwyn) Mabb. (Bignoni-

aceae), used as medicine [Ka. D4075, cf. Sk. pā
˙
ta-

li-] *[IMP 5.193].

ĹŤùdÂ2 pādari [p5:ą@̆ri] f. úwomanû üm. ŤùdÂgý

adulteress, fornicatress [pādara + -i D4076] = ăùdÂ

þcom.ß.

ŤùdÂ3 pādari [p5:ą@̆ri] m. Christian priest or min-

ister [Pt. padre] ùŤùźȷ.

ĹŤùdÂg pādariga [p5:ą@̆rig5] m. úsexû üf. ŤùdÂý

adulterer, paramour, fornicator [Ka. D4076 cf. Sk.

pāradārika-].

ĹŤùź pādi [p5:ąi] n. útraf.û road [Ka. D4087] = ăùź

þcol.ß.

ŤùdúÐ pāduke [p5:duke] n. úwearû wooden foot-

wear, wooden clog used by Sanyāsı̄s [Sk.] = ŤùďÒ

*[ăùďÒ].

đŤùáû|dk pādōdaka [p5:do:d@̆k5] n. úrit.û wa-

ter in which the feet of a revered person have been

ceremonially washed [Sk.].

Ťùźȷ pādri [p5:dri] ŤùdÂ m. úrel.û Christian priest

or minister [Pt. padre].

đŤùn pāna [p5:n5] n. 1 úbio.û act of drinking 2

údrinkû beverage, drinking [Sk.].

Ťùnk pānaka [p5:n@k5] n. údrinkû 1 drink, bever-

age 2 drink made of jaggery or sugar, lime juice, etc.,

and water and drunk as sherbet [Sk.].

đŤùnÒû|Æ¸ pānagō
˙
s
˙
thi [p5:n@go:ùúhi] n. údrinkû

drinking party, place where people drink together

[Sk.].

đŤùnŤùtȷ pānapātra [p5:n@p5:tr5]n. úcontainûdrink-

ing vessel, vessel used for drinking water, wine ,etc.

[Sk.].

đŤùż|y pānı̄ya [p5:ni:j5] n. údrinkû something

drinkable, drink, beverage ű ÐûkÐû|l aèÂkźMd bM-

d Ťùż|y. Coca cola is a drink that has come from Amer-

ica. [Sk.].

Ťùnú pānu [p5:nu] n. úlux.û (NK) areca-nut, etc.,

rolled in betel leaf applied with paste of quick lime

[M./H. pānă Sk. par
˙
na-].

ĹŤùã pāne [p5:ne] úcontainû a kind of wide-mouthed

pot made of metal or earth [Ka. D4024] = Űùã, Űùż,

ăùã þcom.ß.

Ťùp1 pāpa [p5:p5]n. úageû infant, baby, small child

(word used for calling or referring to a small child )

[Ka. D4095].

Ťùp2 pāpa [p5:p5] n. úbodyû pupil of the eye [Ka.

*D4107] ùŤùä.

Ťùp3 pāpa [p5:p5] 1⃝ n. 1 úsinû sin, wicked deed,

vicious act, evil 2 úsympathyû sympathy ű A Žùyr-

nú« ãû|ťdê Ťùp ażsút›á.I feel pity when I see the old

man. 2⃝ int. O pity! ű aÏûı Ťùp avn hů›r hNì|

ilff. O pity, he has no money at all. [Sk.].

Ťùpgȷh pāpagraha [p5:p@gr@h5] n. úastr.û planet

of evil or malignant nature, i.e., rāhu, kētu, śani and

ma
˙
mga

˙
la [Sk.].

ĹŤùpÚ łx pāpa
˙
te gi

˙
da [p5:p@̆úe giã5] n. úplantû

hill pavetta, Indian pellet shrub, Pavetta indica L.

(Rubiaceae) ⇀ pharm. [Ka. D4103] = ăùďèÐ` łx

þcom.ß.

đŤùp£|rú paspabhı̄ru [p5:p@bhi:ru] adj.,mf.

úhonestû <one>who is afraid of sin, righteous <man>,

<one>who eschews evil [Sk.].

Ťùĳ pāpi [p5:pi] adj.,mf. úsinû sinful <person>,

wicked <person>.

ŤùĳS¸ pāpi
˙
s
˙
tha [p5:piùúh5] m. úsinû üf. ŤùĳS¸Lúý

most wicked <person>, worst <person>, exceedingly

bad <person> [Sk.].

Ťùä pāpe [p5:pe] Ťùp, ăùð n. 1 úiconû puppet,

doll, idol of god 2 úbodyû pupil of the eye (Pb.4.69.V)

♢3 úbodyû eyeball ♢4 úbodyû retina and pupil of the

eye (which looks like a small ball) [Ka. D4107].

đŤùmr pāmara [p5:m@r5]adj.,m. üf. ŤùmÂ, Ťùm-

êý 1 úlowûuneducated or ignorant <person> 2 úbaseû

mean <fellow>, base <fellow>, vulgar <fellow> [Sk.].

ĹŤùŹø1 pāy [p5:̆ı] ăùŹø, ăùyú vi. üdat.;

past: ŤùÁŚø-, ăùŚø-, ăùŹø”-ý 1 úattackû to dash

(against), to knock (against) 2 to butt, to gore 3

úattackû to spring at, to leap at, to assault 4 úflyû

to jump, to jump across; to jump down 5 úmoveû to

step forward, to advance [Ka. D4044, D4087].

Ťùy pāya [p5:j5] n. 1 úbodyû foot 2 úarch.û found-

ation, base 3 únumberû one fourth, quarter [Pk. pā-

ya-].

loose
trousers
Ťùy-
Ğùm

ŤùyĄùã pāyakhāne [p5:j@̆kh5:ne] n.

úhyg.û 1 latrine, lavatory, water closet, toi-

let 2 faeces, stool, dung [Pe. pāyxāna].

ŤùyĞùm pāyajāma [p5:j@̆Ã5:m5]Ťù-

yĞùè, ŤùÁĞùm, ŤùÁĞùè, äþĞù-

m, äþĞùŸù n. úwearû a kind of loose cot-

ton trousers [see Fig.] [Pe. pāyǧāma].
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ŤùyĞùè pāyajāme [p5:j@̆Ã5:me] n. úwearû pa-

jamas, a kind of loose cotton trousers [Pe. pāyǧāma]

ùŤùyĞùm.

*Ťùyá pāyade [p5:j@̆de] n. úgainû [Ar. fā’ida]

ùŢùÁá.

Ťùys pāyasa [p5:j@s5] n. úcookû rice (or fine

noodles, etc.) boiled in milk with sugar [Sk.].

ŤùÁĞùm pāyijāma [p5:j̆ıÃ5:m5] úwearû paja-

mas, a kind of loose cotton trousers [Pe. pāyǧāma]

ùŤùyĞùm.

ŤùÁĞùè pāyijāme [p5:j̆ıÃ5:me] úwearû paja-

mas, a kind of loose cotton trousers [Pe. pāyǧāma]

ùŤùyĞùm.

*ŤùÁá pāyide [p5:j̆ıde] n. úgainû [Ar. fā’ida]

ùŢùÁá.

đŤùyú` pāyku [p5:̆ıku] Ťùyú`, ăùÁkú, ăùÁ-

kú`, ăùyú` vt. úremoveû to remove [Ka. < pāyiku]

ùăùkú.

ĹŤùŽø1 pār [p5:r]vi. újumpû to jump to fly [Ka. *pā
¯
r,

*D4020] ùăùrú.

ĹŤùŽø2 pār [p5:r] Ťùrú, ăùrú vt. 1 úviewû to look at

2 úexpectû to look forwards to, to wait for 3 údesireû

to desire 4 úthinkû to think over 5 úcareû to look after

[Ka. D4091(a)].

ŤùrMgt pāra
˙
mgata [p5:r@Ng@t5] adj.,m. úabl.û

<one>who has attained mastery (in something), <per-

son>well versed (in something) [Sk.].

ŤùrMpy@ pāra
˙
mparya [p5:r@mp@r;j5] n.

úcustomû tradition, heredity [Sk.].

Ťùr1 pāra [p5:r5]n. 1 úriverûopposite shore or bank

of a river 2 úendû end or limit of anything [Sk.].

ĎŤùr2 pāra [p5:r5] n. small child, infant (Gul.) [Ka.

D4095].

ŤùrÞ pāra
˙
ne [p5:r@̆ïe] n. úfoodû eating after a fast,

concluding a fast [Sk.].

ŤùrtMtȷ ı pārata
˙
mtrya [p5:r@t@ntrj5] n. úsoc.û sub-

jection, dependence, subjugation [Sk.].

ĹŤùrdr pāradara [p5:r@ą@̆r5] n. úsexû adultery, for-

nication [Ka. *D4076, cf. Sk. pātra-, pāradārya-]

ùăùdr þcom.ß.

đŤùrdF@k pāradarśaka [p5:r@d@rS@k5] adj. úviewû

transparent [Sk.].

ĹŤùrŚùfir pāradvāra [p5:r@dv5:r5] n. úsexû adul-

tery, fornication [Ka. *D4076, cf. Sk. pātra-, pāra-

dārya-] ùăùdr þcom.ß.

Ťùrptı pārapatya [p5:rap@t;j5]n. úcontrolû1 super-

vision, overseeing, management 2 power, authority,

command, control [pāru1 + ?] ùŤùrúptı.

đŤùrŸùT@ pāramārtha [p5:r@m5:rth5] n. úphil.û 1

the highest and most excellent object or end of man,

viz., attainment and enjoyment of divine nature, fi-

nal beatitude or emancipation 2 knowledge about the

Supreme Spirit, true spiritual knowledge [Sk.].

đŤùrŸùÿ@k pāramārthika [p5:r@m5:rthik5]adj.,m.

úrel.û üf. prŸùÿ@kLúý studious of divine truth,

striving after conformity with the Deity [Sk.].

ĹŤùrÁsú pārayisu [p5:r@j̆ısu] vt. údesireû to desire

[Ka. *D4091(a)] ùăùrÁsú.

đŤùrŻ^ĺk pāralaukika [p5:r@ukli5] adj. úrel.û re-

lating to the next world [Sk.].

ŤùrvFı pāravaśya [p5:r@̆v@S;j5]n. 1 úsoc.û depend-

ence, subjugation 2 úmindû rapture, ecstasy [Sk.].

ŤùrÅk pāraśika [p5:r@̆Sik5] 1⃝ m. úethn.û üf. Ťù-

rÅkLúý Persian, person belonging to Persia; Iranian

2⃝ n. úcountryû ùŤùrÇk Persia; Iran [Sk. pārası̄-

ka-].

đŤùrs pārasa [p5:r@̆s5] m. úethn.û üf. *ŤùrsLúý

Iranian; Persian [Sk. pārasa- + -iga] = pārasika.

ŤùrÇk pārasika [p5:r@̆sik5] ŤùrÅk, ŤùÇ@k m.

úethn.û üf. ŤùrÇkLúý Persian, person belonging to

Persia; Iranian [Sk. pārası̄ka-].

đŤùrÇg pārasiga [p5:r@̆sig5] m. úethn.û üf. ŤùrÇ-

gLúý Iranian; Persian [Sk. pārasa- + -iga].

ŤùrÇ|k pārası̄ka [p5:r@̆si:k5] 1⃝m. üf. ŤùrÇ|kLúý

Persian, person belonging to Persia 2⃝ n. 1 úcountryû

Iran 2 úling.û Persian, Persian language 3 úmammalû

Persian horse [Sk.].

ŤùŽùyN pārāya
˙
na [p5:r5:j@̆ï5] 1⃝ n. úrel.û read-

ing of a sacred book from the beginning to the end,

devoted and thorough study of (a sacred book) 2⃝ m.

úrel.û üf. *ŤùŽùyÞý <person>who has read a sac-

red book from the beginning to the end (lex.) [Sk.].

ŤùŽùĲùr pārāvāra [p5:r5:v5:r5]n. 1 úgeo.û‘further

and the nearer bank or shore’ 2 úgeo.û sea, ocean 3

úlimitû bounds, limits ű Ç|wú Çĺ`dÂMd Äĺ`y sM�û|-

SÐ` ŤùŽùĲùrÄlff. Vikky is happy beyond any limits that

he has secured a seat [in the college]. [Sk.].

ŤùÂ pāri [p@h@ri] n., mf. úguardû [Pe. pahra] ùp-

hÂ.
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ŤùÂĞùt pārijāta [p5:riÃ5:t5] n. úplantû 1 coral

tree, Erythrina variegata L. var. orientalis (L.)

(Fabaceae) 2 one of the five trees of paradise (pro-

duced at the churning of the milk-ocean) [Sk.].

ŤùÂ�û|Sk pāritō
˙
saka [p5:rito:ù@k5] n. úgiveû

award, prize (as given to meritorious students by the

university, etc.) [Sk.].

ŤùÂ�û|Æk pāritō
˙
sika [p5:rito:ù̆ık5]n. úgiveû [Sk.]

ùŤùÂ�û|Sk.

ŤùÂptı pāripatya [p5:rip@t;j5]n. úcontrolû supervi-

sion, overseeing, management [pāru1?] ùŤùrúp-

tı.

ŤùÂŮùÆk pāribhā
˙
sika [p5:ribh5:ù̆ık5] (adj.) útech.û

technical (terminology or description pertaining to

any discipline) [Sk.].

ŤùÂŮùÆk Fb” pāribhā
˙
sika śabda [p5:ribh5:ù̆ık@

Sabd5] n. úling.û technical term [Sk.].

đŤùÂv pāriva [p5:r̆ıv5] n. úbirdû pigeon, dove [Pk.

pārevaa- < Sk. pārāvata] (Pb.6.38).

ĹŤùÂĲùN pārivā
˙
na [p5:r̆ıv5:ï5] n. úbirdû ùŤùÂ-

ĲùL.

đŤùÂĲùL1 pārivā
˙
la [p5:r̆ıv5:í5] ŤùÂĲùN, ŤùlfiN,

ăùrúĲùN n. úbirdû pigeon, dove [? cf. D4334, Sk.

pārāvata- M2.258].

đŤùÂĲùL2 pārivā
˙
la [p5:r̆ıv5:í5] ŤùÂĲùN2, Ťùrú-

ĲùN, hÂĲùN, hÂĲùL, ăùrmN, ăùÂŹùL, ăùÂ-

ĲùN, ăùÂĲùL, ăùrúĲùN, ăùÃĲùN, ăùlúĲùN n.

úplantû coral tree, Indian coral tree, Erythrina varie-

gata L. var orientalis L. Merr. (Fabaceae) ⇀ [? cf.

Sk. pārabhadra] *[IMP 2378].

ĹŤùrú1 pāru [p5:r] vi. úmoveû 1 to jump to fly 2 to

fly [Ka. *pā
¯
r, *D4020] ùŤùrú.

ĹŤùrú2 pāru [p5:ru] vt. 1 úviewû to look at, to see

2 úwishû to expect, to look for (Pb.4.23) 3 úwishû to

desire, to long for 4 úthinkû to consider, to deliberate

5 úhelpû to look after, to take care of [Ka. D4091(a)].
?Ťùrú3 pāru [p5:ru] vi. úchangeû to grow, become

(Tĕ. (Kitt.)) [Ka. D4119].

đŤùrú4 pāru [p5:ru] n. 1 úgeo.û opposite shore or

bank of a river 2 úloc.û end (of something) (Kitt.) 3

úarch.û a side of a roof [Sk. pāra-].

ŤùŽùgú pārāgu [p5:r5:gu] vi. 1 úcrossû ‘to cross, to

transverse’ 2 úawayû to escape (from danger, captiv-

ity, etc.), to come out unscathed ű avnú mütúıÄżMd

ŤùŽùd. He escaped from death. [+ āgu].

ĹŤùrúp�› pārupatte [p5:rup@tte]n. úcontrolû [pāru1

+ ?] ùŤùrúptı.

ĹŤùrúpt pāripata [p5:rip@t5] n. úcontrolû supervi-

sion, overseeing, management [pāru1 + ?] ùŤù-

rúptı.

ĹŤùrúp�› pārupatte [p5:rup@tte] n. úcontrolû su-

pervision, overseeing, management [pāru1 + patte?]

ùŤùrúptı.

Ťùrúptı pārupatya [p5:rup@t;j5] Ťùrptı, ŤùÂ-

ptı, Ťùrúpt, Ťùrúp�›, Ťùp@tı n. úcontrolû 1 su-

pervision, overseeing, management 2 power, author-

ity, command, control ű kÖ|ÂyÃff avn Ťùrúptıv-

nú« ãû|ť dMĆùánú. I got surprised to see his power in the

office. 3 þfig.ß interference ű avrú ðû|d kÜyÃff

Ťùrúptı ŸùxúŔù›ê. He behaves as commander wherever

he goes. [pārupatte + -ya?].

ŤùrúptıĆùů pārupatyagāti [p5:rup@t;j@g
˚

5:ti] f.

úcontrolû üm. ŤùrúptıĆùrý female supervisor, fe-

male overseer, female manager [pārupatya + -gāti].

ŤùrúptıĆùr pārupatyagāra [p5:rup@t;j@g
˚

5:r5]

Ťùrp�Ćùr, . . . . m. úcontrolû üf. *ŤùrúptıĆùů@ý

supervisor, overseer, manager [pārupatya + -kā
¯
ra].

ĹŤùrúptıĆùR pārupatyagā
¯
ra [p5:rup@t;j@g

˚
5:r

¯
5] m.

úcontrolû üf. *ŤùrúptıĆùů@ý supervisor, overseer,

manager [pārupatya + -kā
¯
ra] ùŤùrúptıĆùr.

ĹŤùrúv pāruva [p5:ruv5] m. úethn.û üf. *ŤùrúÄůý

brahman [Ka. *D4091(b)] ùŤùv@.

ĹŤùê pāre [p5:re] n. útoolû crowbar [Ka. D4093] =

ăùê, gŇùÂ þmod.ß.

ĹŤùêþsú pāraisu [p5:r@̆ısu] vt. údesireû to desire [Ka.

*D4091(a)] ùăùrÁsú.

đŤùÿ@v pārthiva [p5:rthiv5] 1⃝ adj. úmin.û 1 úmin.û

relating to the earth, earthen, earthy 2 úgeo.û ter-

restrial, relating to the globe, terrene 3 úpol.û per-

taining to a king, royal 4 úlifeû worldly, relating to

this world 2⃝ m. üf. *Ťùÿ@vLúý úpol.û king [Sk.].

Ťùp@tı pārpatya [p5:rup@t;j5] n. úcontrolû supervi-

sion, overseeing, management [pāru2] ùŤùrúptı.

ĹŤùb@ pārba [p5:rb5] m. üf. *ŤùrúbMůý [Ka.

D4091(b)] ùŤùv@.

ĹŤù¿@Ð pārbike [p5:rbike] n. úethn.û [Ka.

D4091(b)] ùŤùÄ@Ð.

ĹŤùv@ pārva [p5:rv5] Ťùrúv, Ťùb@, ăùrv, ăù-

rúv, ăùv@ m. úethn.û üf. ŤùÄ@ůý brahman [Ka.

D4091(b)].
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ĹŤùv@ż› pārvanti [p5:rv@nti]Ťùv@ů, ŤùÄ@ů, ăùr-

Äů›, ăùrúÄů, ăùrúÄů› f. úethn.û üm. Ťùv@ý brah-

man woman or wife of a brahman (Pb.3.27.V) [Ka.

*D4091].

ĹŤùÄ@Ð pārvike [p5:rvike] Ťù¿@Ð n. úethn.û brah-

manism, state of being a brahman [Ka. D4091(b)].

ĹŤùÄ@ů pārviti [p5:rviti] f. úethn.û üm. Ťùv@ý wife

of a brahman or a woman belonging to the caste of

brahmans [Ka. D4091(b)].

đŤùFfi@ pārśva [p5:rSv5] n. 1 úbodyû region of the

ribs, part of the body below the armpit 2 úloc.û side,

flank (in general) 3 úloc.û proximity, nearness [Sk.].

đŤùFfi@Ĳùyú pārśvavāyu [p5:rSv@v5:ju] n. úmed.û

paralysis of one side of the body, hemiplegia [Sk.].

ĹŤùÇ@k pārsika [p5:rsik5] 1⃝ n. úethn.û ùŤùrÇk

Iran; Persia, person belonging to Persia; Iranian [Sk.

pārası̄ka-].

ĹŤùŻø1 pāl [p5:l] n. úsecr.û 1 milk (of men and other

animals) (Pb.2.89) 2 white juice of some plants like

sugarcane, of coconuts, etc. [Ka. D4096] ùăùlú.

ĹŤùŻø2 pāl [p5:l] n. úpartû 1 division, part 2 portion,

share [Ka. D4097] ùŤùlú1.

ĹŤùl pāla [po5:l5] Aë, Ťùë n. útraf.û bridge [Ka.

D4099].

ĹŤùlMĺ pāla
˙
mki [p5:l@Nki] n. úvehicleû palanquin,

covered litter for an idol or a revered man carried

usually by four or six men [Ka. *D4040/Sk. pal-

ya
˙
mka-] ùplffĺ`.

Ťùlk pālaka [p5:l@̆k5] m. úprot.û üf. Ťùlĺý guard-

ian, protector (as of a child), warden, caretaker (of a

hostel) [Sk.].

Ťùlĺ pālaki [p5:l@̆ki] n. úvehicleû palanquin,

covered litter for an idol or a revered man carried

usually by four or six men [Ka. *D4040/Sk. pal-

ya
˙
mka-] ùplffĺ`.

ĹŤùlľ pālakhi [p5:l@̆khi]n. palanquin, covered litter

for an idol or a revered man carried usually by four

or six men [Ka. *D4040/Sk. palya
˙
mka-] ùplffĺ`.

Ťùlã pālane [p5:l@̆ne] n. úfosterû 1 protection,

looking after 2 fostering, nursing, nourishing [Sk.].

ĹŤùÃ1 pāli [p5:li] ŤùÉ n. úmassû 1 queue, line or

sequence of persons, vehicles, etc., waiting for their

turn 2 multitude [Sk.].

ĹŤùÃ2 pāli [p5:li]mf. úprot.û protector, guardian [Sk.

pālin-].

đŤùÃ3 pāli [p5:li] ŤùÉ n. úling.û Pali, a branch of

Middle Indo-Aryan languages [Pali pāli-].

đŤùÃÐ pālike [p5:like] n. úvehicleû palanquin,

covered litter for an idol or a revered man carried

usually by four or six men [Ka. *D4040/Sk. pal-

ya
˙
mka-] ùplffĺ`.

đŤùÃsú pālisu [p5:l̆ısu] vt. úprot.û 1 úprot.û to pro-

tect, to foster, to nurse, to look after 2 úagreeû to

follow <<doctor’s recommendation, etc.>>, to adhere

to <<rules>>, to practise <<a penance>>, to maintain <<a

custom>> [Sk.].

ĹŤùlú1 pālu [p5:lu] n. úsecr.û [Ka. D4096] ùăù-

lú.

Ťùlú2 pālu [p5:lu] n. úpartû 1 portion, part, divi-

sion 2 újur.û share (in business, joint property, etc.)

ű áûx˛p»n udımdÃff nn« ŤùÃá. I have a share in the

industry of my uncle. [Ka. D4097].

ŤùlúĆùr pālugāra [p5:lug
˚

5:r5] m. újur.û üf. Ťù-

lúĆùrLú, ŤùlúĆùů@ý partner (in business), share-

holder [Ka. + -gā
¯
ra].

ĹŤùë1 pāla [p5:le] n. útraf.û bridge [Ka. *D4099]

ùŤùl.

ĹŤùë2 pāle [p5:le] n. úplantû 1 obtuse-leaved

mimusops and its fruit Manilkara hexandra (Roxb.)

Dubard (Sapotaceae) ⇀ pharm. = ăùë1 ⇀ *[IMP

3.394] 2 devil tree, shaitan wood Alstonia scholaris

(L.) R.Br. (Apocynaceae), a large evergreen tree up

to 30m. in height (used as medicine) [Ka. D4100] =

ăùë1 *[IMP 1.112].

ĹŤùë3 pāle [p5:le] n. úbirdû a kind of owl used

for fortunetelling [Ka. D4101] = hMgn hĺ`, Fkúnd

hĺ`.

ĹŤùë4 pāle [p5:le]n. úbodyûearlobe [Ka. Sk. pāli-?]

ùăùë þmod.ß.

ŤùÃ` pālki [p5:lki] n. úvehicleû palanquin, covered

litter for an idol or a revered man carried usually by

four or six men [Ka. *D4040/Sk.palya
˙
mka-] ùp-

lffĺ`.

ĹŤùë` pālke [p5:lke] n. palanquin, covered litter for

an idol or a revered man carried usually by four or

six men [Ka. *D4040/Sk.palya
˙
mka-] ùplffĺ`.

ĹŤùlffÐ pālakke [p5:l@kke] n. úvehicleû pa-

lanquin, covered litter for an idol or a revered

man carried usually by four or six men [Ka.

*D4040/Sk.palya
˙
mka-] ùplffĺ`.
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đŤùvk pāvaka [p5:v@̆k5] 1⃝ (adj.) úpureû purifying,

pure, clear, bright 2⃝ m. úgodû Agni or god of fire

3⃝ n. 1 úfireû fire 2 úbehaveû good conduct 3 úfireû

wick [Sk.].

ŤùvšÒ pāva
˙
tige [p5:v@̆úige] n. úarch.û staircase

[M. pāvă
˙
thı̄] = èš˙lú þcom.ß.

ĹŤùvÚ pāva
˙
te [p5:v@̆úe] n. úplantû hill pavetta, In-

dian pellet shrub, Pavetta indica L. (Rubiaceae) ⇀

pharm. [Ka. *D4103].

Ťùvů pāvati [p5:v@̆ti] n. úcom.û 1 payment

against dues 2 voucher, receipt [H. pāvătı̄ cf. pānā

T8942.1].

Ťùvn pāvana [p5:v@̆n5] 1⃝ (adj.,mf.) úpureû üf.

ŤùvnLúý 1 purifying, sanctifying 2 purified, pure,

holy ű Žùmn Ťùds»F@źMd ahëı ŤùvnąùdLú. Ahalya

was purified being touched by Rama’s foot. 2⃝ n. úpureû

1 means of purification (penance, water, cow-dung,

etc.) 2 fire [Sk.].

ĹŤùvï pāvase [p5:v@̆se] n. úplantû algae, lichen,

moss, any small and green vegetation growing in

stagnant water [Ka. D3821] = ăùvï, Ťùŋ.

ĹŤùÄÒ pāvige [v5:v̆ıge] n. úwearû wooden foot-

wear, wooden clog used by Sanyāsı̄s [Sk. pādukā-]

= ŤùdúÐ ùăùďÒ.

ĹŤùď1 pāvu [p5:vu]n. úreptileûsnake, any long limb-

less reptile of the suborder Serpentes [Ka. D4085]

ùăùď þmod.ß.

Ťùď2 pāvu [p5:vu] n. úmetr.û 1 a fourth part,

a quarter 2 amount of a quarter seer (about half a

pound) or the weight of a quarter seer [H./M. pāvă].

ĹŤùďÒ pāvuge [v5:vŭge] n. úwearû wooden foot-

wear, wooden clog used by Sanyāsı̄s [Sk. pādukā-]

= ŤùdúÐ ùăùďÒ.

đŤùF pāśa [p5:S5] n. 1 úthreadû rope 2 úcatchû noose,

used to drag or capture persons 3 úcontrolû þfig.ß fet-

ters, restraint 4 úcatchû snare, net for catching birds

and beasts [Sk.].

đŤùFÄ pāśavi [p5:S@vi] adj. 1 úzoo.û pertaining to

animals 2 úpityû beastly, brutal [Sk.].

đŤùFÄk pāśavika [p5:S@̆vik5] adj. 1 úzoo.û pertain-

ing to animals 2 úpityû beastly, brutal [Sk.].

đŤùFÄ|vüů› pāśavı̄v
˚
rtti [p5:S@vi:vrWtti/---vrutti] n.

úpityû beastly attitude, brutality [Sk.].

đŤùİù˝tı pāścātya [p5:SÙ5:t;j5] adj. úgeo.û Western,

occidental [Sk.] = ìs˙Žø« þcol.ß.

đŤùSMx pā
˙
sa

˙
m

˙
da [p5:ù@ïã5] 1⃝ adj.,m. úrel.û üf.

*ŤùSMxLúý heretic <person>, <one>who does not

acknowledge the authority of the Vedas 2⃝ n. úrel.û

heresy, heretic thought that does not acknowledge

the authority of the Vedas [Sk.].

đŤùSMť pā
˙
sa

˙
m

˙
di [p5:ù@ïãi] adj. úrel.û heretic per-

son, person who does not belong to the Hindu com-

munity, non Hindu [Sk.].

đŤùđùN pā
˙
sā

˙
na [p5:ù5:ï5] n. úmin.û 1 stone, rock

2 arsenic and other poisons [Sk.].

Ťù§ø pās [p5:s] n. útestû [Eg. pass] ùŤùsú2.
?ŤùsÒ pāsage [p5:s@̆ge] n. bed (Kitt.) [Ka. D4088]

ùăùÇÒ þmod.ß.

ĹŤùsò pāsa
¯
re [p5:s@r

¯
e] n. úmin.û flat and spacious

stone (used for flooring) (Kitt.)2 [Ka. pāsu + a
¯
re2

D4088].

ŤùÇ pāsi [p5:si] n. úplantû algae, lichen, moss,

any small and green vegetation growing in stagnant

water [Ka. D3821].

ĹŤùÇÐ pāsike [p5:sike] n. úbedû bed, mattress spread

out for sleeping on [Ka. D4088] ùăùÇÐ þmod.ß.

ĹŤùÇÒ pāsige [p5:s̆ıge]n. úbedûbed, mattress spread

out for sleeping on [Ka. D4088] ùăùÇÒ þmod.ß.

ĹŤùsú1 pāsu [p5:su] 1⃝ vt. úspreadû to spread <<as

blanket, carpet, mat, leaves, etc.>> 2⃝ n. bed, mat-

tress spread out for sleeping on [Ka. D4088].

Ťùsú2 pāsu [p5:su] Ťù§ø n. útestû pass (in examin-

ation) [Eg. pass] = �|g@Ü.

ĹŤùsúÒ pāsuge [p5:sŭge] úbedû [Ka. D4088]

ùăùÇÒ.

Ťùhê pāhare [p5:h@̆re] n. úguardû watch, keeping

vigil [H. pahărā < Sk. prahara- *T8900] ùphê.

ĹŤùąø pā
˙
l [p5:í] (n.) údestroyû 1 <being>ruined or

desolate 2 <being>waste [Ka. *D4110] ùăùLú.

ĹŤùL1 pā
˙
la [p5:í5] n. úbodyû forehead [Sk. phāla-]

= hÞ þcom.ß.
?ŤùL2 pā

˙
la [p5:í5] n. úmetalû ingot of gold or silver

(My. (Kitt.)) [Ka. D4114].

ŤùLy pā
˙
laya [p5:í@̆j5] n. úarmyû stay, country

[Ka. *D4117] ùŤùñy.

ĹŤùÉ1 pāli [p5:li] n. Ĺ1 úformû queue 2 úbodyû (ex-

ternal) ear ÿ3 útimeû turn, occasion or opportunity

coming to each person concerned successively ÿ4

úagr.û each piece of stone discs for grinding [Sk.]

ùŤùÃ1.
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đŤùÉ2 pā
˙
li [p5:íi] n. úling.û [Pl. pāli-] ùŤùÃ3.

ĹŤùÉ3 pā
˙
li [p5:íi] n. ùŤùť.

ĹŤùLú pā
˙
lu [p5:íu] (n.) údestroyû 1 <being>ruined or

desolate 2 <being>waste [Ka. *D4110] ùăùLú.

ĹŤùñ1 pā
˙
le [p5:íe] n. úplantû outer covering of areca

nut flowers [Ka. D4116] ăùñ þmod.ß.

ĹŤùñ2 pā
˙
le [p5:íe] n. úcountryû district, country [Ka.

*D4117] ùŤùñy.

Ťùñy pā
˙
leya [p5:íĕj5] ŤùLy, Ťùñ2, ŤùLı n. 1

úarmyûarmy, troops, armed forces 2 úarmyûcamp (of

the army), encampment, bivouac 3 ústayûcamp, halt-

ing place 4 úcountryû country, district, region [Ka.

D4117].

ŤùñyĆùr pā
˙
leyagāra [p5:íej@̆g5:r5] m. úpol.û

üf. ŤùñyĆùů@ý chieftain, petty ruler subordinate

to the king [pā
˙
leya + -kā

¯
ra].

ĹŤùñ«l pā
˙
lnela [p5:ínel5] n. úgeo.û waste field, land

in ruins [pā
¨
r + nela].

ŤùLı pā
˙
lya [p5:ł;j5]n. 1 úarmyû army, troops, armed

forces 2 úarmyû camp (of the army), encampment,

bivouac 3 ústayû camp, halting place 4 úcountryû

country, district 5 únameû word occurring in the end

of a place name 6 úsoc.û group within a party [Ka.

D4117] ùŤùñy.
?Ťùñı pā

˙
lye [p5:í;je] n. úarmyû [Ka. D4117] (Kitt.)

ùŤùñy.
?Ťùćø pā

¯
r [p5:r

¯
] vi. úmove, flyû to leap up, to jump,

to fly, etc. (My. (Kitt.)) [Ka. D4020] ùăùrú.

ĹŤùRú1 pā
¯
ru [p5:r

¯
u] 1⃝ vi. 1 úmoveû to leap up, to

jump 2 úflyû to fly 3 úmoveû to run fast, to gallop

4 úmoveû to palpitate fast (as the heart) 5 úsexû to

copulate (as a bull) 2⃝ n. ùăùrú 1 úmoveû jump-

ing, leaping 2 úflyû flying 3 úmoveû running fast [Ka.

D4020].

ĹŤùÊsú pā
¯
risu [p5:r

¯
isu] vt. úflyû ücaus.ý to cause to

jump, etc. [Ka. caus. D4020].

ĹŤùRú2 pā
¯
ru [p5:r

¯
u] n. úboatû a kind of small boat

[Ka. D4120].

ĹŤùRúm—ż pā
¯
rumbani [p5:rumb@ni] n. úwaterû

flying drop, sprinkling water [Ka. pā
¯
rum + pani

D4020].

ĹŤùčø pā
¨
r [p5:õ] Ťùš2, Ťùť, ŤùÉ, ăùÉ (n.)

údestroyû 1 <being>ruined or desolate 2 <being>waste

[Ka. D4110] ùăùLú.

ĹŤùË pā
¨
ri [p5:õi] n. 1 order 2 úmannerû manner, way

3 úcustomû tradition, convention, practise 4 úsoc.û

friendship, affection 5 úfavourû obligation, debt of

gratitude [Ka. cf. Sk. pāli- D4113, T8041].

ĹŤùËÒxú pā
¨
rige

˙
du [p5:õig

˚
eãu] vi. úfailû to ruin, to

desert [+ ke
˙
du].

ĹŤùzú pā
¨
ru [p5:íu] (n.) údestroyû 1 <being>ruined or

desolate 2 <being>waste [Ka. D4110] ùăùLú.

ĹŤùz›n pā
¨
rtana [p5:ít@n5] n. údestroyû ruined state

[Ka. pā
¨
r + -tana, D4110].

ĹĳM- pi
˙
m- [pim] pref. übefore n- ĳŞø-, before m-

pim-ý 1 útimeû after-, later 2 útimeû hind, backside

[Ka. D4205] ùÈM-.

ĹĳMgÜ pi
˙
mga

˙
de [piNg@ãe] n. 1 úbackû backside 2

útimeû former times [Ka. pi
˙
m + ka

˙
de] ùÈMgÜ.

đĳMgl pi
˙
mgala [piNg@l5] ĳMgL 1⃝ adj. úcolourû 2⃝

n. úcolour, bird, cal.û ùĳMgL [Sk.].

đĳMgL pi
˙
mga

˙
la [piNg@í5] 1⃝ adj. úcolourû reddish-

brown, tawny 2⃝ n. 1 úcolourû reddish-brown colour,

tawny colour 2 úbirdû a kind of small and white owl

used for fortunetelling 3 úcal.û the 51st of the cycle

of 60 years = ăùlĺ` [Sk.].

ĳMĆùű pi
˙
mgā

˙
ni [piNg5:ïi] n. úutensilû 1 white

clay 2 white porcelain, originally from China, China

ware [Pe. finǧān].

ĹĳMĆùŻø pi
˙
mgāl [piNk5:l] ÈMĆùŻø, ÈMĆùlú n.

úbodyû 1 “backside of the foot,” heel 2 hind leg [pi
˙
m

+ kāl].

ĹĳMĆùlú pi
˙
mgālu [piNg5:lu] n. úbodyû [pi

˙
m + kāl]

ùĳMĆùŻø.

ĹĳMgú pi
˙
mgu [piNgu] vi. 1 úbackû to go back, to

withdraw, to step 2 údownû to decrease, to become

less 3 úbeû to disappear 4 úmoveû to go away [Ka.

D4205] ùÈMgú.

ĎĳMcű pi
˙
mca

˙
ni [piñÙ@ïi] n. úmoneyû pension [Eg.

pension].

ĎĳMcűŚùr pi
˙
mca

˙
nidāra [piñÙ@ïid5:r5]m. úmoneyû

üf. ĳMcűŚùrLúý pensioner [+ dāra].

ĳMcú pi
˙
mcu [piñÙu] vi. útimeû to come behind, to

be or come afterwards or later, to be or come too late

[Ka. D4205].

ĳMĞùr pi
˙
mjāra [piñÃ5:r5] n. útex.û cotton beater

(for making beds) [H. pi
˙
mjārā < Sk. *pi

˙
mjākāra-].

ĹĳMjú1 pi
˙
mju [piñÃu] n. úplantû fruit newly come

forth from the blossom [Ka. D4145] plant = È|cú.
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ĹĳMjú2 pi
˙
mju [piñÃu] vt. útex.û to card <<cotton>>

[Ka. D4171] = ÈMjú þmod.ß.

ĳMx pi
˙
m

˙
da [piïã5] n. 0 úmassû a round mass,

ball, globe 1 úrit.û ball of rice and gingili offered to

forefathers 2 úmassû lump, clod (of earth, etc.) 3

úfoodû round lump of food 4 úfoodû food in general

5 úlifeû livelihood, sustenance, subsistence 6 úgiveû

alms 7 úbodyû flesh, meat 8 úbodyû part of body 9

úzoo.û foetus or embryo in early stage of gestation

[Sk. ‰Dr. cf. D4183].

ĳMť pi
˙
m

˙
di [piïãi] n. úmassû 1 round mass of food

2 mass, multitude 3 bundle (of grass, etc.) [Sk.].

ĹĳMxú pi
˙
m

˙
du [piïãu] vt. 1 úpressû to squeeze out, to

press out <<juice>> 2 úpressû to pinch <<as the ear>> 3

útroubleû þfig.ß to oppress [Ka. D4183(a)] ùÈMxú.

ĹĳMůŻø pi
˙
mtil [pintil] n. úbackû backside of the

house, backyard [Ka. D4205] ùÈt›lú.

ĹĳMtú pi
˙
mtu [pintu] n. úbackû 1 backside 2 going

back, retreating [Ka. D4205] ùÈMdú1.

ĹĳM� pi
˙
mte [pinte] adv.,postp. úbackû backside [Ka.

D4205] ùĳMá.

ĹĳMdú pi
˙
mdu [pindu] n. 1 úbackû backside 2 úbackû

going back, retreating 3 útimeû the last one 4 útimeû

past incident [Ka. D4205] ùÈMdú1.

ĹĳMá pi
˙
mde [pinde] 1⃝ adv., postp. 1 úbackû on

the backside <of>, behind, in the rear 2 útimeû in the

past, earlier, formerly 3 úsecretû in secret, behind the

scenes 4 útimeû thereafter, after [Ka. D4205].

đĳk pika [pik5] n. úbirdû Indian cuckoo,

black cuckoo, Cuculus micropterus (cuculidae) [Sk.]

*[BIA p.32].
?ĳklĺ` pikalakki [pik@̆l@kki] n. úbirdû common

Madras bulbul, Pycnonotus haemorrhous (Kitt.) [Ka.

D4126].

ĳkŻùw pikalā
˙
ta [pik@̆l5:ú5] n. útroubleû trouble

[pı̄ku1 + -al + ā
˙
ta] ùĳ|kŻùw.

pickaxe ĳĂùÇ

ĳĂùÇ pikāsi [pik5:si] ĳĂù`Ç, ĳĂù`sú

n. útoolû pickaxe, used for digging

and scraping the ground [see Fig.]

[Eg. pickaxe].

ĳĂùsú pikāsu [pik5:su] n. útoolû

[Eg. pickaxe] ùĳĂùÇ.

Ĺĳkú` pikku [pikku] ĳkú@, Èkú`, ðkú` vt. 1 úsep.û to

separate, to disentangle 2 to comb [Ka. D4213].

Ĺĳkú`Ék pikku
˙
lika [pikkuíik5] ĳkú`ÉÐ, ĳkú`Ég, ä-

k`Ég n. úbirdû N. of a singing bird [Ka. *D4126].

Ĺĳkú`ÉÐ pikku
˙
like [pikkuíike] n. úbirdû N. of a

singing bird [Ka. D4126] ùĳkú`Ék.

Ĺĳkú`Ég pikku
˙
liga [pikkuíig5] n. úbirdû N. of a

singing bird [Ka. *D4126] ùĳkú`Ék.

ĹĳÐ` pikke [pikke] n. úexcr.û dung of goats, sheep,

rats, etc. [Ka. D4185] ùÈÐ` þmod.ß.

Ĺĳgúˆ piggu [piggu] vi. 1 úgrowû to swell (as a

fermented dough) 2 újoyû to be elated, to be much

pleased [Ka. *D4411] ùÈgúˆ.

ĳcĂùÂ picakāri [piÙk5:ri]n. útoolûsquirt for water,

syringe [H. picăkārı̄].

ĳcĂùÂ Ÿùxú picakāri mā
˙
du vi. úplayû to play

with the syringe [.].

Ĺĳcú˝ piccu [piÙÙu] n. úsecr.û rheum, slimy impur-

ities of the eyes [Ka. D4143(a)] = ł|jú þcom.ß.

ĹĳÕ˝ picce [piÙÙe] n. úcom.û discount given when

one exchanges a coin because of deficiency in meas-

ure or weight [Ka. D4214(a)].

ĳš|lú pi
˙
tı̄lu [piúi:lu] n. úmus.û violin, fiddle (ori-

ginally from Europe) [Eg. fiddle].

Ĺĳw˙ pi
˙
t
˙
ta [piúú5]n. úfoodû dough [Sk. pi

˙
s
˙
ta-] ùÈ-

wú˙.

Ĺĳš˙ pi
˙
t
˙
ti [piúúi] n. úfoodû dough [Sk. pi

˙
s
˙
ta-] ùÈ-

wú˙.

Ĺĳwú˙1 pi
˙
t
˙
tu [piúúu] n. 1 úfoodû flour (of any cereal)

2 úlifeû livelihood 3 úsoc.û leader of various pro-

fessional groups (epig.) [Sk. pi
˙
s
˙
ta- T8218] = Èwú˙

þmod.ß.

Ďĳwú˙2 pi
˙
t
˙
tu [piúúu] n. údirtû (Hav.) tartar on the

teeth (Hav.) [Ka. D4156].

ĳÚ˙1 pi
˙
t
˙
te [piúúe] n. úexcr.û 1 úmassû clod, lump (of

clay, jaggery, etc.) 2 úgeo.û lump of earth 3 úmed.û

tumour caused by a disease Ď4 úexcr.û (Hav.) excre-

ment of goat or sheep (Hav.) [Ka. D4394] ùðMÚ.

ĹĳÚ˙2 pi
˙
t
˙
te [piúúe] n. úfoodû 1 flour of any grain 2

dough [Sk. pi
˙
s
˙
ta- cf. D4394] ùÈwú˙.

?ĳxg pi
˙
daga [piã@̆g5] n. úmed.û [Ka. D4152]

(B.5,181.203 (Kitt.)) ùĳxúgú2.
?ĳxgú pi

˙
dagu [piã@̆gu] n. úmed.û [Ka. D4152]

(B.5,210 (Kitt.)) ùĳxúgú2.

Ĺĳť1 pi
˙
di [piãi] 1⃝ vt. 1 úcatchû to seize, to catch,

to grasp 2 úgetû to receive, to accept 3 úgetû to seize

<<goods, etc.>> 4 úcontrolû to occupy, to take hold of
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<<a fort, city, etc.>>, to assume control of 5 úhelpû to

resort to 6 úcontrolû to arrest, to capture 7 útakeû to

follow <<a way, course, etc.>> 2⃝ n. 1 úcatchû seizing,

hold, grasping 2 útoolû handle, hilt 3 úbodyû closed

or clenched hand, fist 4 úmassûhandful [Ka. D4148].

ĹĳťÁsú pi
˙
diyisu [piãijisu] vt. úcatchû ücaus.ý to

cause to seize [Ka. caus. D4148].

Ĺĳťsú pi
˙
disu [piãisu] vt. úcatchû ücaus.ý to cause

to seize [Ka. caus. D4148] ùĳťÁsú.

Ĺĳť2 pi
˙
di [piãi] n. úmammalû 1 female elephant =

kÂű þlit.ß 2 word meaning “female“ when prefixed

to a name of an animal [Ka. D4149].

Ĺĳťt pi
˙
dita [piãit5] n. 1 úcatchû seizure, etc. 2

úcontrolû control, check, curb 3 úcontrolû order, dis-

cipline 4 úsportsû a kind of trick in wrestling [Ka.

hi
˙
di + -ta *D4148].

Ĺĳť� pi
˙
dite [piã̆ıte] n. úcatchû seizure, etc. [Ka.

hi
˙
di + -te D4148].

ĹĳťÌ pi
˙
dipu [piãipu] n. 1 úcatchû state of seizing

or being seized 2 úbodyû closed or clenched hand,

fist 3 úcontrolû control, check, curb 4 úcontrolû arrest

[Ka. D4148].

ĹĳťvMź pi
˙
diva

˙
mdi [piãiv@ïãi]n. úmammalûfemale

hog [Ka. D4149] (Pb.5.46).

Ĺĳťh pi
˙
diha [piã̆ıh5] n. úcatchû seizure, etc. [Ka.

hi
˙
di + -ha D4148].

Ĺĳxúgú1 pi
˙
dugu [piãŭgu] n. únat.û thunderbolt [Ka.

D4150] = Çťlú þmod. ß.

ĳxúgú2 pi
˙
dugu [piãŭgu] n. 1 úmed.û fearful in-

fective disease, like cholera, smallpox, pest, etc. 2

útroubleû trouble, affliction [Ka. D4152].

Ĺĳxúh pi
˙
duha [piãŭh5] n. úcatchû seizing, etc. [Ka.

D4148].

ĹĳűŻø1 pi
˙
nil [piïil] n. úbodyû hump [Ka. D4158]

xúb— þmod.ß.

ĹĳűŻø2 pi
˙
nil [piïil] n. úmakeupû braid of hair [Ka.

D4160] = jÜ þmod.ß.

đĳt pita [pit5] m. úkinû üf. Ÿùtüý father [Sk.] =

ap» þcom.ß.

đĳŔùmh pitāmaha [pit5:m@h5] m. úkinû üf. ĳŔù-

mÈý farther’s father [Sk.].

đĳŔùmÈ pitāmahi [pit5:m@hi] f. úkinû üm. ĳŔù-

mhý grandmother (father’s mother) [Sk.].

ĳtûÂ pitūri [pitu:ri] n. úplanû trick, evil design,

vicious plan ♢ Ÿùxú vi. [Ar.-Pe. futūrı̄] = ¡tûÂ.

đĳtüqN pit
˚
r
˚
r
˙
na [pitrWrW:n5/pitruruï5]m. 1 úsoc.û

debt to (one’s) fathers 2 úkinûancestor, forebear, pro-

genitor [Sk.].

đĳtüDn pit
˚
rdhana [pitrWdhn5/pitrudhn5] n. úprop.û

1 father’s property 2 patrimony [Sk.].

đĳtüpů pit
˚
rpati [pitrWp@ti/pitrup@ti]m. úgodûYama,

god of death [Sk.].

đĳtüvn pit
˚
rvana [pitrWv@n5/pitruv@n5] n. údeathû

cemetery, cremation-ground [Sk.] = F‰İùn.

đĳtüí|S pit
˚
rśē

˙
sa [pitrWSe:ù5/pitru---] n. úrit.û re-

mains of the meal offered to the ancestors [Sk.].

ĳt› pitta [pitt5] n. 1 úsecr.û bile 2 úmed.û bilious

temperament 3 úmindû choler, irascibility, irritability

of temper 4 úmed.û madness [Sk. cf. D4142].

ĳt› tëÒ|rú pitta talegēru [pitt@ talege:ru] vi. 1 to

go mad 2 to become excessively angry, to lose tem-

per [+ talege ēru].

ĳt› ãů›Ò|rú pitta nettigēru [pitt@ nettige:ru] vi.

úmed., angerû to go mad [+ nettige ēru].

ĳt›klúff pittakallu [pitt@k@llu] n. úmed.û gall stone

[Sk.].

ĳt›ĂùŸùë pittakāmāle [pitt@k5:m5:le] n. úmed.û

jaundice [Sk.].

ĳt›Ðû|F pittakōśa [pitt@̆ko:S5] n. úbodyû gall blad-

der [Sk.].
?ĳt›gMź pittaga

˙
mdi [pitt@g@ndi] n. úmed.û small

swellings in the skin believed to be caused by ex-

cessive secretion of bile (Kitt.) [Sk. pittagra
˙
mthi].

ĳt›Bȷè pittabhrame [pitt@bhr@me] n. úmed.û dis-

order of mind believed to be created by excessive

secretion of bile [Sk.].

đĳt›rs pittarasa [pitt@r@s5] n. úsecr.û bile, gall,

choler [Sk.].

Ĺĳt›Żø pittal [pitt@l]n. úbackû1 backside 2 backyard

(normally vegetables are cultivated) [Ka. D4205] =

Èů›lú.

ĳt›Żùw pittalā
˙
ta [pitt@̆l5:ú5] n. trickery, lying,

deceit, defrauding [Ka. pittal D4205 + ā
˙
ta D347,

D4166] = ğû|s.

Ĺĳů›Żø pittil [pittil] n. úarch.û backyard (normally

vegetables are cultivated) [Ka. D4205] ùÈů›Żø.

ĹĳŞø pin [pin] ĳM, ÈM, ÈŞø pref. übefore n- ĳŞø-

, before m- pim- before plosives pi
˙
m-, before vow-

els pinn-ý 1 úloc.û hind, backside ű ĳã«ů› backside of

the crown of head 2 útimeû after, later [Ka. D4205]

ùÈM.
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ĳnú« pinnu [pinnu] n. útoolû pin [Eg. pin].

Ĺĳã« pinne [pinne] 1 útoolû backside of a needle 2

úloc.û backside [Ka. D4205].

đĳŤùsú pipāsu [pip5:su] adj.,mf. 1 úwaterû thirsty

<person> 2 údesireûþfig.ß <person>desirous (of know-

ledge, wealth, etc.) [Sk.].

đĳŤùï pipāse [pip5:se] n. 1 úwaterû thirst 2 údesireû

þfig.ß thirst <<for money, knowledge, etc.>> [Sk.].

Ĺĳp»l pippala [pipp@l5] n. úplantû holy fig-tree,

Ficus religiosa L. (Moraceae) [Sk.] = arÉ.

Ĺĳp»Ã pippali [pipp@li]n. úplantû long pepper, Piper

longum L. (Piperaceae) [Sk.] ùÈp»Ã.

ĳrMł pira
˙
mgi [pir@Ngi] n. úweaponû cannon, great

gun [Pe. firangı̄].

đĳÂ1 piri [piri] 1⃝ vt. úremoveû to draw (from the

scabbard), to pull out (from a bundle), to take (from

a string) 2⃝ vi. údestroyû ùÈÂ1 (epig.) to go to

ruin, to become spoilt [Ka. *D4176].

ĹĳÂ2 piri [piri]n. úbodyûflesh, meat (of a dead body)

[Ka. *D4202] ùĳÊ.

ĹĳÂůż pi
¯
ritini [pir

¯
itini] m. goblin who eats the meat

of dead bodies [pi
¯
ri D4202 + tin + -i] ùĳÊůż.

ĹĳÂ3 piri2 [piri] (n.) 1 úsizeû <being>large,

big 2 úageû <being>advanced in age 3 úhighû <be-

ing>high in status 4 <being>great 5 úvalueû <be-

ing>preeminent 6 úgradeû <being>extreme, <be-

ing>intense [Ka. D4411].

ĹĳÂdú piridu [piriąu] 1⃝ n. 1 úsizeû something big,

something large 2 úvalueû something great, excel-

lent or lofty 2⃝ (n.) 1 úsizeû <being>large 2 úvalueû

<being>great, lofty [piri3 + -du].

ĳÂĳÂ piripiri [piripiri] 1⃝ n. útroubleû annoyance,

vexation, harassment ű ż|ď È|Ò ĳÂĳÂ Ÿùxæ|ť.

Please don’t annoy me like this. 2⃝ adv. úaimû without

purpose ű avnú ĳÂĳÂ súů›d. He roamed without pur-

pose. [Ka. mim.].

Ĺĳgú@ pirgu [pirgu] vi. újoyû to get elated, to be

much pleased [Ka. *D4411].

ring on toe
ĳÃff

?ĳlff pilla [pill5] (n.) <being>small,

tiny (Kitt.) [Ka. D4198] = ĳLß.

ĹĳÃff1 pilli [pilli] n. úmammalû cat

[Ka. D4180] ùækú` þcom.ß.

ĳÃff2 pilli [pilli] n. úorn.û silver ring

worn on the second toe by married

women [see Fig.] [Ka. D4227].

ĳİùc piśāca [piS5:Ù5] m. üf. ĳİùŋý 1 úmythû

spirit, fiend, goblin, soul which cannot get liberation

after death, thus roaming about in this world 2 þfig.ß

malevolent person [Sk.] = ávfi, Bût.

ĳİùŋ piśāci [piS5:Ùi] 1⃝ m. = ĳİùc evil spirit,

ghost 2⃝ f. feminine Piśāca [Sk.].
?ĳsrú1 pisaru [pis@̆ru] n. 1 úmindû excitement, in-

fatuation (Kitt.) 2 úprideû foolish pride, arrogance,

refractoriness (Kitt.) [Ka. D4136].

Ĺĳsrú2 pisaru [pis@̆ru] n. úexcr.û filth of the body,

rheum of the eye, etc. [Ka. D4143].

ĹĳsúMkú pisu
˙
mku [pisuNku] vt. 1 úpressû to squeeze

or press with the hands <<the body>> 2 úsoc.û to dis-

respect, to insult, to treat with contempt (Šmd.Dh.)

[Ka. *D4135] ùÈsúkú.

Ĺĳsúkú pisuku [pisŭku] vt. úsoc.û to disrespect, to

insult, to treat with contempt (Šmd.Dh.) [Ka. D4135]

ùÈsúkú.

Ĺĳsúgú pisugu [pisŭgu] vt. úpressû 1 to squeeze or

press with the hands <<the body>> 2 to squeeze <<fruit,

etc. for juice or oil) [Ka. *D4135] ùÈsúkú.

ĳsúgúwú˙ pisugu
˙
t
˙
tu [pisug

˚
uúúu] vi. úspeechû to

whisper [Ka. pisu onom. + ku
˙
t
˙
tu].

đĳsúN pisu
˙
na [pisuï5] m. úinf.û üf. ĳsúÞý tale-

bearer, backbiter, slanderer, informer [Sk. piśuna-].

ĳsúĳsú pisupisu [pisupisu] (n.) úinf.û word de-

noting whispering sound [Ka. onom.].

ĳsúŸùtú pisumātu [pisum5:tu] n. úspeechû whis-

per, whispering [Ka. pisu + mātu].

Ĺĳsúrú pisuru [pisŭru] n. úexcr.û filth of the body,

rheum of the eye, etc. [Ka. D4143] ùĳsrú2.

ĳsû›lú pistūlu [pistu:lu] n. úweaponû pistol, re-

volver [Eg. pistol].

ĳLĺsú pi
˙
lakisu [pií@̆kisu] vt. úbio.û ùĳÉĺsú.

ĹĳLgú pi
˙
lagu [pií@̆gu] vi. úbreakû to break, to crack,

to burst (as a fruit due to ripeness or a wall, soil due

to sunshine [Ka. D4194] ùÈgúˆ þmod.ß.

ĳLĳL pi
˙
lapi

˙
la [pií@̆pií5] (n.) úmannerû word in

imitation of looking at without blinking because of

astonishment, etc. [Ka. onom.] == ĳÉĳÉ.

ĹĳÉ pi
˙
li [piíi]vt. 1 úpressûto wring, squeeze <<washed

cloth, etc.>>, to squeeze out <<juice, oil, etc.>>from

fruits, etc. 2 údownû to pour [Ka. *D4183(a)] ùÈÉ

þmod.ß.
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ĳÉĺsú pi
˙
likisu [pií̆ıkisu] ĳLĺsú, ĳLúĺsú vt.

úbio.û to twinkle <<the eye>>, to open and shut <<the

eye>>rapidly [Ka. mim.] = Àwĺsú.

ĹĳÉgú pi
˙
ligu [pií̆ıgu]vi. úbreakûto break, to crack, to

burst (as a pomegranate due to ripeness or a wall or

soil due to sunshine) [Ka. D4194] ùÈgúˆ þmod.ß.

ĳÉĳÉ pi
˙
lipi

˙
li [piíipiíi] adv. úmannerû word in im-

itation of looking at without blinking because of as-

tonishment, etc. ű avnú Enû ŸùŔùxá ĳÉĳÉ nn«nú«

ãû|xúŔù› id”. He was looking at me with a wide-opened

eye without being able to speak. [Ka. onom.].

ĳLúĺsú pi
˙
lukisu [piíŭkisu] vt. úbio.û [mim.]

ùĳÉĺsú.

ĹĳLúkú pi
˙
luku [piíŭku] n. úweap.û 1 feathered part

of an arrow 2 arrow [Ka. D4314] ùÈLúkú.

ĹĳLú` pi
˙
lku [piíku] ĳÉkú, ĳLkú, ÈLkú, ÈÉkú, È-

Lú`, ÈLú` n. úweap.û 1 feathered part of an arrow 2

arrow [Ka. D4314] ùÈLúkú.

Ĺĳñ` pi
˙
lke [piíke] n. úexcr.û dung of goats, sheep,

rats, etc. [Ka. *D4185] ùÈÐ` þmod.ß.
?ĳLß1 pi

˙
l
˙
la [piíí5] n. úchildû úchildû baby, infant,

child before five, child of any animal (My. (Kitt.)) [Ka.

D4198] ùĳñß.

ĳLß2 pi
˙
l
˙
la [piíí5] (n.) úsoundû word denoting the

sound of a pipe or flute (Kitt.) [Ka. onom. D4197].

ĳLßMÒû|Ä pi
˙
l
˙
la

˙
mgōvi [piíí@Ngo:vi] n. úmus.û pipe

or flute [pi
˙
l
˙
la + -m + kōvi D4197].

ĹĳLúß pi
˙
l
˙
lu [piííu]n. úchildûbaby, infant, child before

five, child of any animal [Ka. D4198] ùĳñß.

ĳñß pi
˙
l
˙
le [piííe] ĳLúß, ÈLúß, Èñß n. 1 úchildû baby,

infant, child before five, child of any animal ű żn«

ĳñßgLnú« kêdúÐûMxú Űù. Bring your small children with

you. 2 úchildû young one of any animal 3 úsizeû

something small, midget ű adÐ`|nú ðdrúďdú? aź-

nú« ĳñß. Why do you fear? It is still small. [Ka. D4198].

ĹĳÊ pi
¯
ri [pir

¯
i] ĳÂ n. úbodyû flesh, meat (of a dead

body) [Ka. D4202].

ĹĳÊůż pi
¯
ritini [pir

¯
itini] ĳÂůż m. úmythû goblin

who eats the meat of dead bodies [pi
¯
ri D4202 + tin

+ -i].
?ĳÊĺ pi

¯
riki [pir

¯
iki] mf. úfearû coward, timid man

(Si.360 (Kitt.)) [Ka. D4200].
?ĳRú pi

¯
ru [pir

¯
u] n. [Ka. D4202] (Kitt.) ùĳÊ.

?ĳò pi
¯
re [pir

¯
e] n. úbodyû the posteriors, buttock

(My. (Kitt.)) [Ka. D4205].

ĹĳË pi
¨
ri [piõi] ĳÉ, ÈÉ, ÈË vt. úpressû to wring,

squeeze <<washed cloth, etc.>>, to squeeze out <<juice,

oil, etc.>>from fruits, etc. [Ka. D4183(a)].
?ĳó` pi

¨
rke [piõke] n. úexcr.û dung of goats, sheep,

rats, etc. (V.6,15.16 (Kitt.)) [Ka. D4185] ùÈÐ`.
?ĳ| pı̄ [pi:] n. úexcr.û þvulg.ß man’s dung (T. (Kitt.))

[Ka. D4210] = ð|lú þmod.ß.

Ďĳ|Mkú pı̄
˙
mku [pi:Nku] vi. (Hav.) to be dislocated,

to slip off (
˙
hẽ

˙
d) [Ka. D4213].

ĳ|kŻùw pı̄kalā
˙
ta [pi:k@̆l5:ú5] ĳkŻùw n. 1 útroubleû

trouble 2 útroubleû embarrassment, awkward situ-

ation ű súLúß ð|ÉdÂMd avżÒ ĳ|kŻùw bMtú. Having

told a lie he experienced embarrassment. 3 úconfl.ûquar-

rel [pı̄ku1 + -al + ā
˙
ta].

ĳ|kú1 pı̄ku [pi:ku] 1⃝ vt. útakeû 1 to pull out, to

snatch or to tear away, to take <<something>>by force

ű avżMd oxìy äš˙Òynú« ĳ|ĺánú. I snatched away

the jewel box from him. 2 úattackû to attack 2⃝ vi.

útroubleû to suffer [Ka. D4212].

Ďĳ|kú2 pı̄ku [pi:ku] n. úagr.û crop, yield from fields

[Ma. pı̄kă T7621.2] = æñ.

Ĺĳ|cú1 pı̄cu [pi:Ùu] ĳ|Õ, È|cú 1⃝ n. úplantû

young fruit just after pollination 2⃝ (n.) úsizeû =

Àť ùÈ|cú 1 <being>tiny, short or small ű A łx

inú« túMb ĳ|cú. The plant is still very small. 2 weak

and and thin ű avn mgú túMb ĳ|Ěùłá. His child is

very weak and thin. [Ka. D4145, D4214(a)].
?ĳ|cú2 pı̄cu [pi:Ùu] 1⃝ vt. úwaterû to squirt, to syr-

inge (My. (Kitt.)) 2⃝ n. ∼ Ÿùxú úwaterû squirting

[Ka. D4215].

ĳ|W pı̄
˙
tha [pi:úh5] n. 1 úfurn.û low wooden seat

for sitting 2 úfurn.û pedestal, base of an idol, base-

ment of statue 3 úedu.û seat of learning (word used

for names of schools and research institutes) [Sk.] =

Ğù¯nĳ|W.

ĳ|şÐ pı̄
˙
tha [pi:úhike] n. úinf.û foreword, preface,

introduction [Sk.].

đĳ|Ûû|pkrN pı̄
˙
thōpakara

˙
na [pi:tho:p@k@r@ï5] n.

úfurn.û furniture (as table, sofa, chairs, etc.) [Sk.].

đĳ|ťt pı̄
˙
dita [pi:ãit5] adj.,m. útroubleû üf. ĳ|ťt-

Lúý troubled <person>, tormented <person>, harassed

<person> [Sk.].

ĳ|ťsú pı̄
˙
disu [pi:ãisu] vt. útroubleû to trouble, to

torment, to harass, to wear out, to pester, to plague

[Sk.].
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ĳ|Ü pı̄
˙
de [pi:ãe] n. 1 úpainû physical pain 2

úpainû grief, trouble, torment, torture, harassment 3

útroubleû pestering 4 úastr.û evil effect caused by a

planet 5 úmythû evil spirit ű avżÒ oMdú ĳ|Ü ænú«

hů›á. He is possessed by an evil spirit. [Sk.].

ĳ|ŤùÁ pı̄pāyi [pi:p5:ji] ĳ|Ì, ĳ|ä n. úcontainû

cask, oil drum (for storing water, oil, liquor, etc.)

[Pt. pipa].

ĳ|Ì pı̄pu [pi:pu] n. úcontainû cask, oil drum (for

storing water, oil, liquor, etc.) [Pt. pipa].

ĳ|ä pı̄pe [pi:pe] n. úcontainû cask, oil drum (for

storing water, oil, liquor, etc.) [Pt. pipa].

Ĺĳ|Žø pı̄r [pi:r] vt. úbio.û 1 to suck, to suck in or up

2 to taste 3 to drink [Ka. D4223].

Ĺĳ|rú pı̄ru [pi:ru] vt. úbio.û 1 to suck, to suck in or

up 2 to drink [Ka. D4223] ùÈ|rú.

Ĺĳ|Ã pı̄li [pi:li] È|Ã n. úbodyû 1 peacock’s feather

2 eye in the peacock’s tail (Pb.4.43) [Ka. D4226].

Ĺĳ|ÉÒ pı̄
˙
lige [pi:í̆ıge] n. 1 úkinû progeny, descend-

ants, offspring ű avrú hÂF˝Mdȷn ĳ|ÉÒyvrú. He is

an offspring of Harishchandra. 2 útimeû generation ű

ÈMźnvr AdF@ nm‰ mgn ĳ|ÉÒylûff múMdúvÂźá.

The ideal of the ancients still remains in our generations

also. [Sk. pı̄
˙
thikā-].

snake-charmer’s
pipe ÌMł

ÌMł pu
˙
mgi [puNgi] n. úmus.û

snake-charmer’s pipe belonging

to the oboe family [see Fig.] [?

cf. Pk. pugga, M. pu
˙
mgı̄].

ĹÌMj1 pu
˙
mja [puñÃ5] n. úbirdû cock, rooster [Ka.

D4373] ùhúMj þmod.ß.

đÌMj2 pu
˙
mja [puñÃ5] n. 1 úmassû heap, lump,

mass, multitude 2 útex.û a skein of seventy to eighty

threads [Sk. ‰Munda?].
?ÌMjú pu

˙
mju [puñÃu] n. úbirdû cock, rooster (My.

(Kitt.)) [Ka. D4373] ùhúMj.

ÌMx pu
˙
m

˙
da [puïã5] adj.,m. úbadû üf. *ÌMť, ÌM-

xLúý 1 person or group of persons who are engaged

in illegal activities like smuggling and extorting

money from shopkeepers and public, rowdy, rogue,

goonda 2 licentious, depraved man [Ka. D4272].

ÌMxĆùů pu
˙
m

˙
dagāti [puïã@̆g5:ti] f. úbadû üm.

ÌMxĆùrý ùÌMxúĆùů.

ÌMxĆùr pu
˙
m

˙
dagāra [puïã@̆g5:r5] m. úbadû üf.

ÌMxĆùůý [Ka. *D4272] ùÌMxúĆùr.

đÌMxÂ|k pu
˙
m

˙
darı̄ka [puïã@ri:k5] n. 1 úplantû lo-

tus flower, esp. white lotus 2 white umbrella 3 úrel.û

a sectarian mark drawn with sandal, etc. by Vaish-

navas on the forehead = ÌMxȷ 2 [Sk.].

đÌMxÂ|Ăù\k pu
˙
m

˙
darı̄kāk

˙
sa [puïã@ri:k5:kù5] m.

úgodû “lotus-eyed”, N. of K
˚
r
˙
s
˙
na, or Vi

˙
s
˙
nu [Sk. <

?].

ÌMŇùw pu
˙
m

˙
dā

˙
ta [puïã5:ú5] n. úbadû goondaism,

rowdyism, lawless activities [pu
˙
m

˙
du D4272 + ā

˙
ta].

ĹÌMxú pu
˙
m

˙
du [puïãu] 1⃝ (n.) úbadû engaging in

immoral or unruly activities like goondaism, adul-

tery, etc.; goondaism, rowdyism, lawlessness Ĺ 2⃝ n.

úbadû mischief, unruly behaviour; lewdness, adul-

tery [Ka. D4272].

ÌMxúĆùů pu
˙
m

˙
dugāti [puïãug5:ti] f. úbadû üm.

ÌMxúĆùrý mischief, unruly behaviour; lewdness,

adultery [Ka. pu
˙
m

˙
du + -gāti *D4272].

ÌMxúĆùr pu
˙
m

˙
dugāra [puïãug5:r5] m. úbadû

üf. ÌMxĆùůý mischief, unruly behaviour; lewdness,

adultery [Ka. pu
˙
m

˙
du + -gāra *D4272].

ÌMxútn pu
˙
m

˙
dutana [puïãut@n5] n. úbadû mis-

chief, unruly behaviour; lewdness, adultery [Ka.

pu
˙
m

˙
du + -tana D4272].

forehead
mark

ÌMxȷ2

ÌMxȷ pu
˙
m

˙
dra [puïãr5]n. 1 úplantûa red

variety of the common sugarcane, Sac-

charum officinarum 2 úrel.û mark or line

made on the forehead with sandal paste,

etc. [see Fig.] [Sk.].

ÌkÉ puka
˙
li [puk@̆íi] n. úbodyû [Ka.

D4236] ùÌkúÉ.

ÌĂùrú pukāru [puk5:ru] n. 1 úsoundû cry, call,

clamour, hue and cry 2 úsoundû beseech for help 3

úaccuseû complaint, charge, allegation ű avL nx�

sÂÁlffìMdú ÌĂùrú húš˙ÇŚù”ê. People have raised the

complaint that her behaviour is not good. ű aDı\k ĺffMw-

nvrú ëþMłk hgrNdÃff Çĺ`rúvêMdú ÌĂùŽùłá. There is

the complaint that President is involved in sex affairs. [H.

pukāră T8246].

ÌkúÉ puku
˙
li [pukŭíi]ÌkÉ n. úbodyûþvulg.ß female

organ of generation [Ka. D4236].

Ìk`1 pukka [pukk5] m. úcourageû üf. Ìĺ`ý coward,

timid person, fearful person [Ka. pukku “fear” + -a

D4200(b)].

Ìk`2 pukka [pukk5] n. úbodyû 1 feather or plume

of a bird 2 tail of the bird [? cf. puccha-?] ùÌc˝.
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Ìk`Ú pukka
˙
te [pukk@̆úe]adv. 1 úmoneyûfree, gratis,

free of charge 2 úaimûuselessly, without any purpose

[M. phuka
˙
tā ‰Ar. faqa

˙
t].

Ìk`l pukkala [pukk@̆l5] m. úcourageû üf. Ìk`Ãý

coward, timid person, fearful person [Ka. pukka +

-la D4200(b)] = ð|ť þcom.ß.

Ìk`Ã pukkali [pukk@̆li] f. úcourageû üm. Ìk`lý

coward, timid woman, fearful woman [Ka. pukka +

-la D4200(b].

Ìk`lú pukkalu [pukk@lu] n. úcourageû cowardice,

poltroonery, timidity [Ka. pukku + -alu D4200(b)].

Ìkú`1 pukku [pukku] n. úfearû fear, timidity [Ka.

D4200(b)].

ĹÌkú`2 pukku [pukku] n. úbodyû þvulg.ß female

organ of generation [Ka. D4236].

ĹÌgŻø pugal [pug@l] n. úsoundû black cuckoo’s note

[Ka. onom. D4233] ùÌłŻø1.

ĹÌłŻø1 pugil [pugil] ÌgŻø n. úsoundû black

cuckoo’s note [Ka. onom. D4233].

ĹÌłŻø2 pugil [pugil] Ìłlú n. 1 úinû entering 2

úarch.û door 3 úbeginû beginning [Ka. D4238].

ĹÌłlú pugilu [pugilu]n. úarch.ûdoor [Ka. *D4238]

ùÌłlú.

ĹÌgú pugu [pugu] vt. úinû üpast ÎĂø`-ý to enter

[Ka. D4238] (Pb.2.69) ùÎgú.

ĹÌgúąø pugu
˙
l [puguí]ÌgúLú, Îkß, húgúLú úmed.û

blister [Ka. D4455] = æûÐ` þcom.ß.

ĹÌgúLú pugu
˙
l [puguíu] n. úmed.û [Ka. *D4455]

ùÎgúąø.

ĹÌłˆ puggi [puggi] n. úcookû rice, split green gram,

and vegetables cooked together with strong spices,

sometimes with jaggery also = Ta. poṅgal [Ka. <

pu
¨
rgi D4315] ùhúłˆ.

ĹÌgúˆ puggu [puggu] húgúˆ n. úprideû pride, arrog-

ance [Ka. D4234].
?Ìck`ã pucakkane [puÙ@kk@̆ne] adv. úsoundû with

the above sound (My. (Kitt.)) [Ka. onom. D4245].

ĹÌc˝1 pucca [puÙÙ5]m. 1 úmed.ûmad man 2 úmindû

fool [Ka. *D4142] cf. húc˝ þmod.ß.

Ìc˝2 pucca [puÙÙ5] Ìk` n. úbodyû 1 feather

or plume of a bird 2 tail of the bird [Sk. puccha-]

ùÌk`.
?Ìŋ˝ pucci [puÙÙi] n. úbodyû þvulg.ß female organ

of generation, pudendum muliebre (My. (Kitt.)) [Ka.

D4476] ùÌkú`.

ĹÌcú˝ puccu [puÙÙu] 1⃝ n. úmed.û madness, mental

disease 2⃝ mf. úmed.û ùhúcú˝ þmod.ß mad person

[Ka. D4142].

*ÌÕ˝ pucce [puÙÙe] n. úbodyû þvulg.ß female organ

of generation (Abhâ.2,80 (Kitt.)) [Ka. D4476] = Ìŋ˝.

Ìw1 pu
˙
ta [puú5] (adj.) úsizeû üibc.ý small, tiny

[Ka. D4259].

đÌw2 pu
˙
ta [puú5] n. Ĺ1 úwearû fold (of cloth, etc. ) =

mťÐ, pdr þmod.ß Ĺ2 úhollowû hollow or concav-

ity on the ground Ĺ3 úcontainû cup or plate made of a

leaf folded or doubled áûã« þmod.ß Ĺ4 úcontainûany

shallow receptacle Ĺ5 úplantû pod or capsule which

envelops young shoots 6 úcoverû sheath, cover, cov-

ering ùoê þmod.ß 7 úbodyû eyelid 8 úwearû cloth

worn to cover the privities = ÌwÒû|Ç þmod.ß Ĺ9

úhorseû horse’s hoof ùbrsú þmod.ß Ĺ10 úbodyû

nostril = ðûñß þmod.ß 11 úplantû nutmeg = ĞùĂù-

Á þmod.ß 12 úcontainû both hands joined together

so as to form a cup = æûgï þmod.ß 13 úcontainû a

small vessel used by the goldsmith, etc., for melting,

crucible ùBrű þmod.ß [Sk.].

ĹÌwÄxú pu
˙
tavi

˙
du [puú@viãu] vt. úmetalû to refine

by means of fire, to purify with fire <<as gold, etc.>>

[+ vi
˙
du].

ĹÌwăùkú pu
˙
tahāku [puú@h5:ku] vi. úmetalû [+ hāku]

ùÌwÄxú.

Ìw3 pu
˙
ta [puú5] n. úinf.û page, one side of a leaf

of a book, [Pk. pu
˙
t
˙
tha ‰Sk. p

˚
r
˙
s
˙
tha-].

ÌwÐû|Ç pu
˙
takōsi [puú@̆ko:si] úwearû [pu

˙
ta + kōsi]

ùÌwÒû|Ç.

ÌwÒû|Ç pu
˙
tagōsi [puú@̆go:si] ÌwÐû|Ç úwearû

loincloth, a piece of cloth to cover the privities [pu
˙
ta

+ gōsi] = lMÒû|š.

ÌŁùű1 pu
˙
tā

˙
ni [puú5:ïi] ÌŁùű, Ìw˙Þ n. úchildû

little child, infant [pu
˙
t
˙
ta + -ā

˙
ni <?] ùÌŁù˙ű.

ÌŁùű2 pu
˙
tā

˙
ni [puú5:ïi] n. úfoodû puffed Bengal

gram [M. phu
˙
tā

˙
nā] = ÌŃùű.

Ìš pu
˙
ti [puúi] vi. újumpû to rebound, to bounce (as

a ball), to jump up (as in joy), to spring up in jets (as

a fountain) [? cf. H. phū
˙
tănā T13845].

Ìw˙1 pu
˙
t
˙
ta [puúú5] 1⃝ (adj.) 1 úsizeû small in size

(in size) 2 úageû <being>small in age ű avnú inú«

Ìw˙ Űùlk. He is still a small boy. 2⃝ m. üf. Ìš˙ý

1 úsizeû small or short man 2 úchildû term of en-

dearment meaning, small, tiny, little (as a boy, girl,
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etc.) ű Űù Ìw˙ iÃff. Come here, little boy (or girl)! [Ka.

D4259].

ĹÌw˙2 pu
˙
t
˙
ta [puúú5] (adj.) úfosterû nourished,

fostered [Sk. pu
˙
s
˙
ta-].

ĹÌw˙Ò pu
˙
t
˙
tage [puúú@̆ge] n. úwearû a kind of dress

[Ka. *D4256, cf. Sk. pu
˙
t
˙
tikā-] (Pb.4.17) ùhúš˙Ò.

Ìw˙Þ pu
˙
t
˙
ta

˙
ne [puúú@̆ïe] n. úsizeû little, tiny (as a

child, young animal) [pu
˙
t
˙
ta + -a

˙
ne <?] ùÌŁù˙ű.

ÌŁù˙ű pu
˙
t
˙
tā

˙
ni [puúú5:ïi] ÌŁùű1, Ìw˙Þ 1⃝ (adj.)

úageû <being>small, infant, juvenile 2⃝ n. úageû little

child, infant [pu
˙
t
˙
ta + -ā

˙
ni <?].

Ìš˙1 pu
˙
t
˙
ti [puúúi] f. üm. Ìw˙ý 1 úsizeû woman of

small stature 2 úageû little girl [Ka. D4259].

Ìš˙2 pu
˙
t
˙
ti [puúúi] n. úcontainû smaller or larger

basket made of cane, bamboo, palmyra leaves, etc.

[Ka. D4263] ùbúš˙.
?Ìš˙3 pu

˙
t
˙
ti [puúúi] n. úbodyû belly (My. (Kitt.)) [Ka.

D4494].

ĹÌš˙4 pu
˙
t
˙
ti [puúúi] n. name of a measure [?].

Ìš˙5 pu
˙
t
˙
ti [puúúi]n. honeycomb [?] = Œ|żn húwú˙.

ĹÌš˙Ð pu
˙
t
˙
tike [puúú̆ıke] n. small box [Ka. *D4263]

= Brű ùÌťÐ.

ĹÌš˙Ò1 pu
˙
t
˙
tige [puúú̆ıge] n. úwearû a kind of dress

[Ka. D4256, cf. Sk. pu
˙
t
˙
tikā-] (Pb.4.17) ùhúš˙Ò.

ĹÌš˙Ò2 pu
˙
t
˙
tige [puúú̆ıge] n. 1 small box 2 cup or

dish made of leaves [Ka. *D4263] ùÌťÐ.

ĹÌwú˙1 pu
˙
t
˙
tu [puúúu] 1⃝ vi. 1 úbirthû to be born (as

a child or young of an animal) 2 úoriginû to come

into existence, to originate 2⃝ n. úoriginû ùhúwú˙2

origin, family [Ka. D4264].

ĹÌš˙sú pu
˙
t
˙
tisu [puúúu] vi. 1 úbirthû to bear <<a

child>>, to give birth to (as animal including man-

kind) 2 úmakeûto produce, to give rise to [Ka. caus.].

ĹÌwú˙2 pu
˙
t
˙
tu [puúúu] n. 1 útoolû wooden ladle or

spoon 2 úboatû oar, boatman’s pole [Ka. D4265]

ùhúwú˙1 þmod.ß.

ÌŃùű pu
˙
thā

˙
ni [puúh5:ïi] ÌŁùű n. úcookû Bengal

gram, chick pea Cicer arietinum L.) soaked and

parched [? cf. M. phu
˙
tā

˙
nā, Ta. pa

˙
t
˙
tā

˙
ni] ùÌŃù-

ű.

ÌŇùÂ pu
˙
dāri [puã5:ri] mf. úsoc.û [M. pu

˙
dhārı̄]

ùÌŊùÂ.

Ìť pu
˙
di [puãi] 1⃝ n. 1 úpowderû powder, flour

2 úfoodû granulate cereal = núcú˝ 3 údirtû dust (in-

cluding pollen) 4 úlux.û powdered tobacco, snuff 2⃝

(adj.) úsizeû petty, insignificant ű ÌťŹùąø useless

person [Ka. D4481].

ÌťĆùsú pu
˙
digāsu [puãig

˚
5:su] n. úmoneyû small

coin, small change of money [+ kāsu].

ÌťŸùxú pu
˙
dimā

˙
du [puãim5:ãu] vt. 1 úpowderû

to pulverise, to reduce to fine powder, to grind 2

údestroyû þfig.ß to destroy, to smash, to ruin, to ex-

terminate, to annihilate.

ĹÌťÐ pu
˙
dike [puãike] Ìš˙Ð, Ìš˙Ò, ÌxúÐ n. 1

úcontainû casket or box made of wood, metal, etc. 2

úcontainû paper bag or any thing in which a shop-

keeper wraps up goods 3 úmassû bundle (of grass,

etc.) [Ka. D4263].

ĹÌxúMkú pu
˙
du

˙
mku [puãuNku] vt. úsearchû 1 to feel

for with hands 2 to look or seek for, to search [Ka.

D4251] ùhúxúkú.

ĹÌxúkú pu
˙
duku [puãŭku] vt. úsearchû 1 to feel

for with hands 2 to look or seek for, to search [Ka.

D4251] ùhúxúkú þmod.ß.

ĹÌxúÐ pu
˙
duke [puãŭke] n. úcontainû 1 casket or

box made of wood, metal, etc. 2 bundle (of grass,

etc.) 3 chest, box 4 basket [Ka. D4263] ùÌťÐ.

ÌŊùÂ pu
˙
dhāri [puãh5:ri] ÌŇùÂ mf. úsoc.û leader

(mostly of a small group), boss [M. pu
˙
dhārı̄ < M.

pu
˙
dhākārı̄].

ĹÌŐø pu
˙
n [puï] n. úmed.û 1 sore, ulcer, boil 2

wound, bruise [Ka. D4268] ùhúNú‹.

ĹÌNMbú pu
˙
na

˙
mbu [puï@mbu] n. úweaponû arrow

[Ka. *D4361] ùÌNúMbú.

ÌNgú pu
˙
nagu [puï@̆gu] n. úsmellû [Ka. D4313]

ùÌNúgú.

ĹÌNj pu
˙
naja [puï@̆Ã5] n. úagr.û land not artifi-

cially irrigated, dry land (My. (Kitt.)) [Ka. *D4337] =

oNBûÀ, KúÆ` jÀ|nú.

ĹÌNŕ pu
˙
naji [puï@̆Ãi] n. úagr.û dust-like dry soil

in which a sort of paddy is sown (My. (Kitt.)) [Ka.

D4337] = oNBûÀ, KúÆ` jÀ|nú ù.
?ÌNŒ pu

˙
naje [punr|9@̆Ãe] f. hunter woman (Kitt.)

[Ka. D4323].

ĹÌNï pu
˙
nase [puï@̆se] n. úplantû [Ka. *D4322]

ùhúűï þmod.ß.

ĹÌűj pu
˙
nija [puïiÃ5] n. úinsectû a kind of insect

[Ka. D4270].

ĹÌűŻø pu
˙
nil [puïil] n. úgeo.û sandbank [Ka.? cf.

Sk. pulina- *D4558] ùÌËŻø.
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ĹÌűï pu
˙
nise [puï̆ıse] n. úplantû tamarind and

its fruit, Tamarindus indica [Ka. D4322] ùhúűï

þmod.ß.

ĹÌNúMbú pu
˙
nu

˙
mbu [puïumbu] ÌNMbú, ÌNúbú,

ÌNú—, ÌLMbú, ÌLúMbú n. úweaponû arrow [Ka.

D4361].

ĹÌNúbú pu
˙
nubu [puïŭbu] n. úweaponû arrow [Ka.

*D4361] ùÌNúMbú.

ÌNúgú pu
˙
nugu [puïugu] ÌNgú, Ìngú, Ìnúgú,

ÌLgú, ÌLúgú n. úsmellû civet, perfume obtained

from the civet cat [Ka. D4313].

ĹÌNúÇ pu
˙
nusi [puïusi] n. úplantû [Ka. *D4322]

ùhúűï þmod.ß.

ĹÌNúï pu
˙
nuse [puïuse] n. úplantû [Ka. *D4322]

ùhúűï þmod.ß.

♠ÌNú˛ pu
˙
n

˙
du [puïãu] n. engaging in immoral or

illegal activities like smuggling and stealing money

from shopkeepers for the purpose of goondaism,

rowdyism, adultery, etc. [Ka. D4272] ùÌMxú.

ĹÌNú‹ pu
˙
n

˙
nu [puïïu] n. úmed.û ulcer, sore, abscess,

boil [Ka. < pu
˙
n *D4268] ùhúNú‹.

ÌNúłn ækú` pu
˙
nugina bekku [puïugin@ be-

kku] n. úzoo.û Indian civet cat, Viverra civetta [Ka.

D4313] *[BIA pl.19].
?ÌNú‰ pu

˙
nmu [punïmu] vi. úgrowû to increase, to

abound [Ka. D4482] ùðûmú‰ þmod.ß.

ÌNı pu
˙
nya [puï;j5] 1⃝ adj. 1 úrel.û holy, sac-

red, pure 2 úethicsû virtuous, meritorious, righteous

3 úluckû auspicious, propitious, favourable, lucky 4

úbeautyû beautiful, lovely, attractive 2⃝ n. 1 úrel.û

holiness, pureness, sacredness (lex.) 2 úethicsû reli-

giously or morally meritorious conduct, good con-

duct 3 úluckû happiness, good luck (which is re-

garded as a reward of good works) 4 úgiveû dona-

tion, offering, endowment 5 beauty 6 úinf.û fame,

celebrity 7 úpureû purity 8 údwellû house, abode

3⃝ m. üf. ÌNıvůý 1 úethicsû virtuous person,

religiously or morally meritorious person 2 úluckû

happy or lucky person [Sk.].

ÌNı\Ð|tȷ pu
˙
nyak

˙
sētra [puï;j@kùe:tr5] n. úrel.û holy

spot, sacred place [Sk.].

ÌNıvMt pu
˙
nyava

˙
mta [puï;j@v@nt5] adj.,m. üf.

ÌNıvMůý 1 úethicsû virtuous, righteous <person> 2

úluckû fortunate, lucky <person>.

ÌNıİùÃ pu
˙
nyaśāli [puï;j@S5:li] adj., m. üf. Ì-

NıİùÃżý 1 úethicsû virtuous, righteous <person> 2

úluckû fortunate, lucky <person> [Sk.] = ÌNıvMt.

ĹÌÞffl pu
˙
nse [puïse]n. úplantû[Ka. *D4322] ùhú-

űï þmod.ß.

ĹÌt› putta [putt5] n. úinsectû [Ka. D4335] ùÌtú›

þmod.ß.

Ìt›É putta
˙
li [putt@̆íi] n. 1 úplayû doll, puppet 2

úiconû idol, statue [Sk. puttalı̄-].

ĹÌtú› puttu [puttu] n. úinsectû white anthill [Ka.

D4335] = hút› þmod.ß.

đÌtȷ putra [put;r5] m. úkinû üf. Ìůȷý þdig.ß son

[Sk.].

đÌtȷk putraka [put;r@̆k5] m. úkinû üf. ÌůȷÐý son

[Sk.].

đÌtȷvů putravati [putr@̆v@ti] f. úkinû woman who

has a son or sons [Sk.].

đÌtȷvDú putravadhu [put;r@v@dhu] f. úkinû son’s

wife, daughter-in-law [Sk.] = ïûï þcol.ß.

đÌtȷÈ|n putrahı̄na [put;r@hi:n5] adj.,m. úkinû üf.

ÌtȷÈ|nLúý <person>who has no son [Sk.].

đÌůȷ putri [putri] f. úkinû þdig.ß daughter [Sk.].

đÌůȷÐ putrike [put;rike] 1⃝ f. úkinûüm. Ìtȷký þdig.ß

daughter 2⃝ n. úplayû puppet, doll [Sk.].

ĹÌź1 pudi [puąi] n. wing of a door [Ka. D4274].

ĹÌź2 pudi [puąi] húź 1⃝ vt. 1 úcoverû to enwrap,

to cover 2 úhideû to hide, to conceal 3 úincludeû to

include, to contain 4 úfullû to pervade, to permeate

5 újoinû to stick to, to be attached to 6 úgetû to get,

to obtain 2⃝ vi. úfullû to pervade, to permeate (as

horripilation, smoke, etc.) [Ka. D45 09].

Ìźn pudina [pudin5] n. úplantû mint, aromatic

plant of genus Mentha ⇀ food, pharm. [Pe. pudı̄na]

ùÌź|n.

Ìźvwú˙ pudiva
˙
t
˙
tu [puąiv@úúu] Ìźvwú, Ìźì-

wú, Ìźęwú˙, Ìdúvwú˙ n. úgiveû endowment, gift

of money for purposes of charity, trust [Ka. pudu

D4507 + o
˙
t
˙
tu1?].

Ìź|n pudı̄na [puąi:n5] Ìźn n. úplantû mint, aro-

matic plant of genus Mentha ⇀ food, pharm. [Pe.

pudı̄na].

ĹÌdú pudu [puąu] Ìdúď, húdú, húdúď n. 1

úmassûcrowd, multitude, host 2 újoinûunion, joining

3 úsoc.û companionship, relation 4 újoinû joint con-

cern, holding in common, partnership [Ka. D4507].
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ĹÌdúgú pudugu [puąugu] ÌdúMgú, húdúMgú, hú-

dúgú 1⃝ vi. 1 úbeû to be contained 2 úcoverû to

hide, to be covered or hidden 3 úhideû to shut one-

self 4 úfullû to pervade, to permeate 5 to occur 2⃝ vt.

úhideû to hide, to shelter [Ka. D4509].
?Ìdúrú puduru [puąŭru] n. úspeechû speech that

admits of a double meaning (My. (Kitt.)) [Ka. D4163].

Ìdúvwú˙ puduva
˙
t
˙
tu [puąuv@úúu] n. úmoneyû en-

dowment, gift of money for purposes of charity, trust

[Ka. pudu D4507? + pa
˙
t
˙
ti4] ùÌźvwú˙.

ĹÌdúď puduvu [puąŭvu] n. úmassû crowd, multi-

tude, host [Ka. D4507] ùÌdú.
?Ìá pude [puąe] n. 1 úcoverû wherein anything is

put, or whatever envelops, quiver 2 úcoverû cover-

ing, cover 3 úarch.û thatch, roof 4 úmassû bundle 5

úplantû bush, thicket [Ka. D4509] (Čt.I,37 (Kitt.)).

ĹÌngú punagu [pun@̆gu] n. úsmellû [Ka. D4313]

ùÌNúgú.

đÌnŽùvt@ã punarāvartane [pun@r5:v@rt@̆ne] n.

útimeû repetition, reiteration [Sk.].

đÌnŽùvüů› punarāv
˚
rtti [pun@r5:vrWtti] n. útimeû

repetition, reiteration [Sk.].

đÌnrúĺ› punarukti [pun@rukti] n. úspeechû repeti-

tion, reiteration [Sk.].

Ìnj@n‰ punarjanma [pun@rÃ@nm5] n. úbirthû

rebirth, second birth, metempsychosis [Sk.].

đÌnÄ@mí@ punarvimarśe [pun@rvim@rSe] n.

ústudyû reassessment ű srĂùrď mÈñyr À|sŻù-

ů msûáynú« ÌnÄ@mÅ@Çtú. The Government reas-

sessed the legislative bill on the women’s reservation act.

[Sk.].

đÌnÄ@Ĳùh punarvivāha [pun@rviv5:h5] n. úkinû

remarriage, second marriage [Sk.].

Ìn§ù`r punaskāra [pun@sk5:r5] n. úling.û repeti-

tion [Sk.] ùÍĞùÌn§ù`r.

đÌnH puna
˙
h [pun@h5]adv. útimeû again, once more ű

mnsú ÌnH ÌnH aá| pȷí«ynú« ăùkúů›tú›. I was asking

the same question again again in my mind. [Sk.] = m�›

þcom.ß.

ÌnHpȷ§ùr puna
˙
hprasāra [pun@ppr@s5:r5] n. úinf.û

rebroadcasting of a radio or television programme

[Sk.].

ÌŞùrcã punāracane [pun5:r@Ù@̆ne] n. úmakeû

re-shuffle, reorganisation ű Žùjı sŋv sMÌw è|nÃff

ÌŞùrcã State cabinet to be reshuffled in May (kn«x pȷ-

Ůù) [Sk.].

đÌż|t punı̄ta [puni:t5] (adj.) 1 úpureû pure, clean 2

úrel.û holy, sacred [Sk.].

Ìnúgú punugu [punŭgu] n. úsmellû civet, perfume

obtained from the civet cat [Ka. D4313] ùÌNúgú.
?Ìż«Ð punnike [punnike] n. Terminalia tomentosa,

a kind of tree used for making door frames, etc. (Kitt.)

[Ka. D4343] cf. Îã«, ðûã«.

Ìnúgú punugu [punugu] n. úsmellû [Ka. D4313]

ùÌNúgú.

đÌŞù«g punnāga [punn5:g5] n. 1 “elephant among

men”, distinguished man 2 male elephant 3 white

elephant 4 distinguished elephant 5 the tree Mesua

Ferrea L. (Clusiaceae) [Sk.].
?ÌŹø puy [pŭı] vt. úbeatû to beat, to smite; to pour,

etc. (Kitt.) [Ka. D4534].

ĹÌyŻø puyal [puj@l] n. úbeatû beating, striking

[Ka. D4534] = ÎyŻø.

ĹÌylú˝ puyalcu [puj@lÙu] vi. úsoundû to call or

cry out, to vociferate, to lament [Ka. D4351] = hú-

yıŻø.

ĹÌÁŻø puyil [pujil] n. úwarû exchanging of blow;

war, battle [Ka. *D4534] ùÎÁŻø.

ĹÌyıŻø1 puyyal [puIj@l]n. úbeatûbeating, striking

[Ka. D4534] ùÎyıŻø.
?ÌyıŻø2 puyyal [puIj@l] n. úsoundû vociferation,

lamentation (Kitt.) [Ka. D4351].

ĹÌyılú˝ puyyalcu [puIj@lÙu] Ìylú˝ vt. úsoundû

to call or cry out, to vociferate, to lament [Ka.

D4351] Ìylú˝.

ÌŽø pur [purr] (n.) úsoundû word in imitation of

the sound of breaking wind, of easing nature [Ka.

*D4329].

đÌr pura [pur5]n. úcityû town, city (commonly used

in the end of a place name like srsfiů|Ìr) [Sk.].

đÌrMžȷ pura
˙
mdhri [pur@ndhri] f. 1 úwomanû elderly

married woman whose husband is alive 2 úwomanû

woman (in general) 3 úkinû wife, spouse [Sk.] =

ðMxů þcom.ß.

đÌrDfiMÇ puradhva
˙
msi [pur@dhv@msi] m. úgodû

“god who ruined three mythical cities”, N. of Śiva

[Sk.].

ĹÌrlú puralu [pur@̆lu] n. úlightû lustre, splendour

(epig.) [Ka. *D4544] ùhúrúLú.

Ìrvű purava
˙
ni [pur@v@ïi] n. úinf.û 1 supplement

2 appendix (to a book, etc.) [M. purava
˙
nı̄].
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Ìrstú› purasattu [pur@̆s@ttu] Ìrïûtú›, Ìrús-

tú›, Ìrúïûtú› n. útimeû leisure, free time, spare

time [Ar.-Pe. fur
˙
sat].

Ìrïûtú› purasottu [pur@̆sottu] n. útimeû [Ar.-Pe.

fur
˙
sat] ùÌrstú›.

đÌrs`Âsú puraskarisu [pur@sk@r̆ısu]vt. úhonourû to

honour, to confer honour (with a prise, award, etc.)

[Sk.].

Ìr§ù`r puraskāra [pur@sk5:r5] n. úhonourû 1

“placing before”, honouring in public with a prise,

award, etc. 2 prise, award [Sk.].

đÌrs` üt purask
˚
rta [pur@skrWt5/puraskrut5] adj.,m.

úhonourû üf. Ìrs` ütLúý <person>honoured with

distinction [Sk.].

đÌŽùküt purāk
˚
rta [pur5:krWt5/---krut5] 1⃝ adj.

úhonourû ‘done formerly’ 2⃝ n. úrel.û actions done

in a former life [Sk.].

ÌŽùN purā
˙
na [pur5:ï5] adj. 1 útimeû old, ancient

2 úmythû a class of voluminous work in Sanskrit or

Kannada and other local languages dealing with as-

pects of ancient Indian legend, mythology or theo-

logy [Sk.].

đÌŽùtn purātana [pur5:t@̆n5] 1⃝ adj. útimeûancient,

old 2⃝ m. üf. ÌŽùtnLúý útimeû <person>belonging

to olden days [Sk.].

ÌŽùì purāve [pur5:ve] n. úproveû evidence, proof,

testimony [M. purāvā < ?].

ĹÌÂ1 puri [puri] húÂ1 n. 1 útwistû twisting, twist

2 úthreadû rope, string, cord (prepared by twisting)

[Ka. D4177] cf. múÌ»Â.

ĹÌÂ2 puri [puri] húÂ2 n. úener.û strength (of a rope,

arrow, etc.), spirit, valour [Ka. D4286].

ĹÌÂ3 puri [puri] húÂ4 vt. to dry by exposure to the

heat of fire, to parch <<as grain, pulse,>>to roast <<as

coffee, Cayenne pepper, coconut kernels, etc.>> [Ka.

D4537] ùhúÂ.

đÌÂ4 puri [puri] n. úcityû town, small city (mostly

used as the last component of compounds which are

place names) [Sk.].
?Ìrúť1 puru

˙
di [purŭãi] n. úbirdû female parrot

(Čpr.3, va. (Kitt.)) [Ka. D4540] = ÌrúÉ.

đÌrúť2 puru
˙
di [purŭãi] f. úmindû üm. Ìrúť-

gý envious woman, jealous woman [Ka. puru
˙
du +

-i *D4540].

đÌrúťg puru
˙
diga [puruãig5] m. úmindû üf. Ì-

rúťý envious man, jealous man [Ka. puru
˙
du + -iga

*D4540].

đÌrúťsú puru
˙
disu [puruãisu] vi. úhateû 1 to vie

(with), to emulate, to enter into rivalry 2 to envy, to

be jealous [Ka. D4540] ùhúrúťsú.

ĹÌrúxú1 puru
˙
du [puruãu] n. úhyg.û 1 ceremo-

nial uncleanness after childbirth ùvüź„ 2 ceremo-

nial uncleanness after death ùsûtk [Ka. D4290].

Ìrúxú2 puru
˙
du [purŭãu] n. 1 úrivalû rivalry 2

úhatenû jealousy [Ka. D4540].
?ÌrúÉ puru

˙
li [purŭíi] n. úbirdû female parrot (Šs.

(Kitt.)) [Ka. D4540] = Ìrúť.

ÌrúS puru
˙
sa [puruù5] 1⃝ m. 1 úmanû person, hu-

man being 2 úmanû man (against woman) 3 úkinû

husband 2⃝ n. 1 úrel.û supreme being, God (soul of

the universe) 2 úphil.û soul, the original source of the

universe [Sk.].

đut›mÌrúS uttamapuru
˙
sa [utt@m@puruù5] n.

úgram.û first person [Sk.].

đpȷTmÌrúS prathamapuru
˙
sa [prath@̆m@puruù5] n.

úgram.û third person [Sk.].

đmDımÌrúS madhyamapuru
˙
sa [m@dhj@m@puru-

ù5] n. úgram.û second person [Sk.].

ÌrúStfi puru
˙
satva [puruù@tv5] n. úmanû 1 state of

being a man 2 manhood, virility 3 manliness [Sk.].

ÌrúđùT@ puru
˙
sārtha [puruù5:rth5] n. úlifeû four

values of life, i.e., dharma “virtue”, artha “wealth”,

kāma “sexual enjoyments” and mōk
˙
sa “final eman-

cipation” [Sk.].

Ìrústú› purusattu [purŭs@ttu] n. útimeû [Ar.-Pe.

fur
˙
sat] ùÌrstú›.

Ìrúïûtú› purusottu [purŭsottu] n. útimeû [Ar.-

Pe. fur
˙
sat] ùÌrstú›.

?Ìrúąø1 puru
˙
l [puruí] vi. úmoveû to roll, to welter

[Ka. D4285] (Kitt.) ùÎrąø1.

ĹÌrúąø2 puru
˙
l [puruí] n. 1 úthingû thing, that

which physically exists 2 úess.ûessense, the best part

3 úpowerû power, strength of the body, tree, etc. 4

úuseû value, utility 5 úbeautyû attraction, beauty lex.

6 úmoneyû money, riches [Ka. D4544] ùhúrúLú

þmod.ß.

ĹÌrúLú puru
˙
lu [purŭíu] n. 1 úthingû thing, that

which physically exists 2 úess.û essense, the best

part 3 úbeautyû attraction, beauty 4 úwishû intention,
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contention (of someone’s words) 5 úling.û sense of a

word, meaning [Ka. D4544] ùhúrúLú.

đÌrúÉ1 puru
˙
li [puruíi] n. úbirdû 1 female parrot

2 parrot (i.e. one that imitates, rivals) 3 young of

parrot [Ka. D4540].
?ÌrúÉ2 puru

˙
li [puruíi] n. úsoc.û notable, influential

or high position (Šm.113, o.rs (Kitt.)) [Ka. D4544].
?Ìê pure [pure] n, úmed.û boil, ulcer (T. (Kitt.)) [Ka.

D4296].

đÌêû|ĆùÀ purōgāmi [puro:g5:mi] mf. 1 úguideû

“<one>who leads”, pioneer, pathfinder, progressive

<person>, <man>with foresight, <person>with pro-

gressive views 2 úguideû leader, guide 3 úmil.û ad-

vanced guard, vanguard [Sk.].

đÌêû|£vüź„ purōbhiv
˚
rddhi [puro:bhivrWddhi/---

vruddhi] n. úsoc.û betterment (of a society, etc.)

[Sk.].

Ìêû|Èt purōhita [puro:hit5] m. úrel.û üf. *Ì-

êû|È�ý priest, one who conducts all the ceremonial

rites of the family or one who officiates at a temple

[Sk.].

ĹÌł@ purgi [purgi]n. úcookû1 rice, split green gram,

and vegetables cooked together with strong spices,

sometimes with jaggery also = Ta. poṅgal 2 (UK) a

kind of sweet dish prepared by cooking wheat and

jaggery [Ka. < pu
¨
rgi *D4315] ùhúłˆ.

?Ìgú@ purgu [purgu] n. úprideû pride, arrogance

(Kitt.) [Ka. D4234].
?Ìcú@1 purcu [purÙu]n. údestroyûruin, wickedness

(V.41.39 (Kitt.)) [Ka. D4312].

ĹÌcú@2 purcu [purÙu] 1⃝ n. úmed.û madness 2⃝
mf. mad person [Ka. *D4142].

ĹÌŻø pul [pul] n. úplantû grass, straw [Ka. D4300]

ùhúlúff þmod.ß.
?Ìl pula [pul5] n. úsmellû civet, perfume obtained

from the civet cat (Kitt.) [Ka. D4313] ùÌNúgú

þcom.ß.

đÌlk pulaka [pul@̆k5] ÌLk n. úmindû erection or

bristling of the body caused by delight, etc., horri-

pilation [Sk.].

đÌlĺt pulakita [pul@̆kit5]Ìlĺt (adj.) úmindû hav-

ing the hairs of the body erect or bristling up, thrilled

up with joy [Sk.].

ĹÌÃMłŻø puli
˙
mgil [puliNgil]n. úplantû[Ka. D4341]

ùhúÃłŻø.

ĹÌÃ puli [puli] n. úmammalû tiger [Ka. D4307]

ùhúÃ.

ĹÌÃłŻø puligil [puligil] ÌÃMłŻø, ÌÃłlú, ĳ-

Ãłë, húÃgÃ, húlłŻø, húlłlú, húÃłŻø, húÃ-

łÃ, húÃłlú, húlúgl, húlúłlú n. úplantû In-

dian beech, pongam oil tree, Pongamia pinnata (L.)

Pierre (Fabaceae), (frequently planted on roadsides,

one can extract lamp oil from the seeds of this tree)

[Ka. D4341] = ðûMÒ mr þcom.ß *[IMP 4.341].

ĹÌÃłë puligile [puligile] n. úplantû [Ka. *D4341]

ùÌÃłŻø.

ĹÌlú pulu [pulu] n. úplantû grass, straw [Ka.

*D4300] ùhúlúff þmod.ß.
?Ìlff pulla [pull5] n. útasteû acidity, sourness (Tĕ.

(Kitt.)) [Ka. D4322].

đÌÃffMg pulli
˙
mga [pulliNg5] n. úgram.û masculine

gender [Sk.].

ĹÌlúff pullu [pullu] n. úplantû grass, straw [Ka.

*D4300] ùhúlúff þmod.ß.

ĹÌëff pulle [pulle] húëff n. úmammalû deer [Ka.

D4300?].

ĹÌlfiÒ pulvage [pulv@ge] n. úmindû mean or low

thought [Ka. D4301, D5205] (Pb.6.68.V).

ĹÌďfi puvvu [puwwu] n. úplantû flower, blossom

[Ka. D4345].

đÌS`Âű pu
˙
skari

˙
ni [puùk@riïi] n. 1 úplantû lotus

pond 2 úrel.û artificial tank, square and large tank

belonging to a temple or holy place 3 úmammalû fe-

male elephant [Sk.].

đÌS`L pu
˙
ska

˙
la [puùk@í5] ÌS`l (adj.) úlux.û 1

úquan.û much or many (used when something is re-

garded as resources), plenty, ample, abundant, co-

pious, luxurious 2 úlux.û luxurious ű Žùyrú mgL

mdúìyÃff ÌS`L Uwvnú« ăùĺdrú. The rich man fed

everybody with rich food at the marriage of his daughter.

[Sk.].

đÌS˙ pu
˙
s
˙
ta [puùú5] (adj.) úfatû well-fed, well-

nourished, robust, hefty [Sk.].

đÌÆ˙ pu
˙
s
˙
ti [puùúi] n. 1 úfatû well-nourished con-

dition, robustness, heftiness 2 úsup.û support for a

wall or other structures, propping 3 úsup.û support-

ing evidence for arguments [Sk.].

đÌÆ˙|kÂsú pu
˙
s
˙
tı̄karisu [puùúi:k@risu] vt. úsup.û to

support, to establish, to justify, to vindicate, to ad-

vocate, to substantiate [Sk.].
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ÌS» pu
˙
spa [puùp5] n. 1 úplantû þdig.ß flower, blos-

som 2 úbio.û menses, menstruation 3 úmed.û albugo,

leucoma, white spot in the eye [Sk.] = Íď þcol.ß.

đÌSı pu
˙
sya [puù;j5] n. 1 úplantû flower, blossom

2 úmin.û topaz 3 úastr.û the eighth lunar mansion 4

úcal.ûN. of a lunar month in which the moon is in the

pu
˙
sya asterism (December-January) [Sk.] = Ť^S.

ÌsŻùÁsú pusalāyisu [pus@̆l5:j̆ısu]vt. 1 úurgeûto

coax, to cajole 2 úcrimeû to steal away [phusălāvi
˙
n˜̄e

T13815].

ÌsŻùvÞ pusalāva
˙
ne [pus@̆l5:v@̆ïe] n. úurgeû

cajolery, coaxing, wheedling [M. phusălāvă
˙
nı̄

*T13815].

ĹÌÇ pusi [pusi] 1⃝ vi. úfailû 1 to become or prove

untrue, to lie 2 to bear no fruit, not to attain ripe-

ness 2⃝ n. 1 úcheatû falsehood, lie 2 úcheatû guise,

assumed character, hypocrisy ű ÌÇ§ùDú fake ascetic

[Ka. D4531].

ĹÌÇg pisiga [pus̆ıg5] m. úcheatû üf. *ÌÇłý liar

[Ka. D4531].

Ìs›k pustaka [pust@k5] n. údoc.û 1 book 2 tome,

volume [Sk.].

đÌÇ›Ð pustike [pustike] n. údoc.û small book,

pamphlet [Sk.].

ĹÌLMbú pu
˙
la

˙
mbu [puí@mbu] n. úweaponû arrow

[Ka. *D4361] ùÌNúMbú.

đÌLk pu
˙
laka [puí@k5] n. úbio.û [Sk.].

đÌLĺt pu
˙
lakita [puí@kit5] adj. úbio.û [Sk.].

ĹÌLgú pu
˙
lagu [puí@̆gu] n. úsmellû civet (

˙
s˜̄ı.ı̃X-ı̄) [Ka.

*D4313] ùÌNúgú.

ĹÌÉ1 pu
˙
li [puíi]vi. úwormû to be eaten or infected by

worms, to get worm-eaten [Ka. D4312] ùhúÉ1.

ĹÌÉ2 pu
˙
li [puíi] n. útasteû acidity, sourness, sour

substance [Ka. D4322] = húÉ þmod.].

ĹÌÉŻø pu
˙
lil [puíil]n. úgeo.ûsandbank [Ka. *D4558]

ùÌËŻø.

ĹÌÉlú pu
˙
lilu [puíilu] n. 1 úmin.û sand 2 úgeo.û

sandbank [Ka. *D4558] ùÌËŻø.

ĹÌÉï pu
˙
lise [puíise] n. úplantû [Ka. *D4322]

ùhúűï þmod.ß.

ĹÌLú1 pu
˙
lu [puíu] n. 1 úwormû worm, insect in

general 2 úvalueû þfig.ß small and mean thing; mean

person [Ka. *D4312] ùhúLú.

ĹÌLú2 pu
˙
lu [puíu] n. útasteû [Ka. D4322] ùÌÉ.

ĹÌLúMbú pu
˙
lu

˙
mbu [puíumbu] n. úweaponû arrow

[Ka. *D4361] ùÌNúMbú.

ĹÌLúgú pu
˙
lugu [puíugu] n. úsmellû civet (SII. IX-ii)

[Ka. *D4313] ùÌNúgú.

ĹÌÉˆ pu
˙
lgi [puígi] n. úcookû a kind of sweet dish

prepared by cooking wheat and jaggery [Ka. < pu
¨
rgi

*D4315] ùhúłˆ.

ĹÌñˆ pu
˙
lge [puíge] n. úcookû rice, split green

gram, and vegetables cooked together with strong

spices, sometimes with jaggery also = Ta. poṅgal

[Ka. *D4315] ùhúłˆ.
?Ìćø pu

¯
r [pur

¯
] (n.) úsoundû word in imitation of the

sound of breaking wind, of easing nature (Kitt.) [Ka.

D4329].
?ÌLß pu

˙
l
˙
la [puíí5] n. úplantû tamarind (St. & Pl. (Kitt.))

[Ka. D4322] ùÌÉ.

ĹÌÉß pu
˙
l
˙
li [puííi] Ìñß, húÉß, húñß n. 1 úplantû a

small bit of dry wood 2 úfuelû fuel, firewood [Ka.

D4328].

ĹÌñß pu
˙
l
˙
le [puííe] n. úplant, fuelû [Ka. D4328]

ùÌÉß.
?Ìz1 pu

¨
ra [puõ5] n. úwormû worm in general [Ka.

D4312] ùÌzú1.
?Ìz2 pu

¨
ra [puõ5] n. úwormû [Ka. D4313] (Kitt.)

ùÌzú2.

ĹÌË pu
¨
ri [puõi] ÌÉ1, húÉ, húË vi. úwormû to be

eaten or infected by worms, to get worm-eaten [Ka.

D4312].
?ÌËŋŻø pu

¨
ricil [puõiÙil] n. úchangeû rottenness,

putridness [Ka. D4312].

ĹÌËŻø pu
¨
ril [puõil] ÌűŻø, ÌÉŻø, ÌÉlú n. 1

úmin.û sand (Šmd.) 2 úgeo.û sand bank [Ka. D4558].

ĹÌzú1 pu
¨
ru [puõu] n. 1 úwormû worm, insect in

general 2 úlowû þfig.ß small and mean thing; mean

person [Ka. D4312].
?Ìzú2 pu

¨
ru [puõu] n. úsmellû a mixture of civet,

etc., which is smeared on idols, then removed, and

sold at a high price (My. (Kitt.)) [Ka. D4313].

ĹÌzúkú pu
¨
ruku [puõŭku] (n.) 1 úwormû

<being>moss-eaten (as books, cloth, etc.) 2 úlowû

<being>mean (as a person) ùhúLúkú [Ka. D4312].

ĹÌËˆ pu
¨
rgi [puõgi] n. úcookû rice, split green

gram, and vegetables cooked together with strong

spices, sometimes with jaggery also = Ta. poṅgal

[Ka. D4315] ùhúłˆ þmod.ß.

ĹÌzúˆ pu
¨
rgu [puõgu] vi. úfireû 1 to be singed, to

be scorched (as hair, skin, etc.) 2 to burn (lex.) [Ka.

D4315].
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ĹÍ pū [pu:] hû 1⃝ vi. úplantû üpastý ÍŔø-ý to

flower, to blossom 2⃝ n. ùhûď þmod.ß 1 úplantû

flower, blossom 2 úmed.û albugo, leucoma, white

spot in the eye [Ka. D4345].

ĹÍgnsú pūganasu [pu:g
˚

@n@su] n. úbio.û pleasant

dream [+ kanasu] ùhûgnsú.

ĎÍMæ pū
˙
mbe [pu:mbE] úplantû (Gowda) bunch (of

plantain flower) (Gowda) [Ka. D4345].

ĎÍkú pūku [pu:ku] n. úbodyû þvulg.ß female organ

of generation [Ka. D4236] ùÌkú`.
?Íŋ pūci [pu:Ùi] n. úwormû worm, insect (My. (Kitt.))

[Ka. D4353].

Íjż|y pūjanı̄ya [pu:Ã@̆ni:j5] adj.,m. úsoc.û

üf. Íjż|yLúý respectable, adorable, revered or

venerable <person> [Sk.].

ÍĞùÌn§ù`r pūjāpunaskāra [pu:Ã5:pun@sk5:r5]

n. úrel.û worship of gods or idols or giving honour

to superiors and actions that accompany it [Sk.].

ÍĞùÂ pūjāri [pu:Ã5:ri] m. úrel.û üf. ÍĞùÂűý

priest of a temple [H. pujārı̄/M. pūjārı̄].

đÍŕsú pūjisu [pu:Ãisu] vt. 1 úrel.û to worship <<a

god>> 2 úsoc.û to adore or give respect to an elderly

or great person [Sk.].

ÍŒ pūje [pu:Ãe] n. 1 úrel.û worship (of a god) 2

úsoc.û adoration (of a great person) or giving respect

(to a great person) 3 úscriptû symbol of zero, cipher,

nought [Sk.].

đÍjı1 pūjya [pu:Ã;j5] 1⃝ adj.,m. f. ÍjıLúý

úsoc.û honourable, adorable, venerable <person> 2⃝
n. úscriptû 1 cipher, nought 2 letter representing the

nasal sound [Sk.].

ĹÍxú pū
˙
du [pu:ãu] vt. 1 újoinû to join 2 újoinû to tie

(to), to yoke 3 újoinû to fix <<an arrow>> 4 úarrangeû to

prepare, to make ready, to arrange <<a shop, etc.>> 5

úmakeû to bring about, to create 6 úbeginû to begin 7

úmoveû to transport [Ka. D4361] ùhûxú þmod.ß.

ĹÍŐø1 pū
˙
n [pu:ï] 1⃝ vt. üpast ÍŐø”-ý 1 újoinû to

fix <<as an arrow>> 2 úbeginû to begin 3 úagreeû to ad-

mit, to assent, to consent 4 úprom.û to swear, to vow

5 úprom.û to promise, to give one’s word 6 úmakeû to

bring into existence, to create 7 úgetû to get, to ac-

quire <<a character, nature, etc.>> 8 údecideû to make

up one’s mind 9 údo.û to take up <<a religious vow,

penance, etc.>> 2⃝ n. úprom.û 1 vow, oath 2 promise

3 religious vow [Ka. D4361].

?ÍŐø2 pū
˙
n [pu:n] vt. úburyû to bury [Ka. D4376]

(Pb. (DEDR)) cf. Íčø.

Íűg pū
˙
niga [pu:ïig5] m. 1 úweaponû archer 2

úheroû courageous person, valiant man [pū
˙
n + -iga

*D4376].
?ÍűÌ pū

˙
nipu [pu:ïipu] vt. úwishû to intend, to

aim at, to make one’s aim [Ka. D4361].

ĹÍÞ` pū
˙
nke [pu:ïke] n. 1 úeffortû involvement, ef-

fort 2 úprom.û promise, vow 3 úwishû determination,

resolution (Pb.2.90) 4 úperf.û completeness, whole-

ness [Ka. D4361].

đÍů pūti [pu:ti] n. úsmellû 1 stench, stink, putrefac-

tion, pus 2 civet [Sk.].

ÍůgMD pūtiga
˙
mdha [pu:tig@ndh5]n. úsmellûstink,

fetid odour, stench [Sk.].

đÍůŞùFk pūtināśaka [pu:tin5:S@̆k5] 1⃝ adj. úmed.û

antiseptic 2⃝ n. antiseptic, disinfectant [Sk.].
?ÍŞø pūn [pu:n] vt. útryû üpast ÍŔø-ý to attempt,

to essay (Kitt.) [Ka. D4361].

đÍrk pūraka [pu:r@̆k5] adj. 1 úfullû filling, mak-

ing full, completing, complementary 2 úmath.û mul-

tiplier = gúNk [Sk.].

đÍrk Ăùy@kȷm pūraka kāryakrama [pu:r@̆k@ k5:-

rj@̆kr@m5] n. úfullû supplementary programme [Sk.].

ĹÍÂsú pūrisu [pu:risu] vt.,vi. úfullû [Sk. pūrayati

+ -isu] ùÍêþsú þmod.ß .

ÍêþÐ pūraike [pu:r@ike] n. 1 úgiveû supply, provid-

ing, making available (of water, electricity, etc.) 2

úfullû completing, closing ű Şùwkd aMům düFıd b-

rvűÒ ÍêþÐ Ayú›. The script of the last scene of the

drama was completed. [Sk. pūrayati + -ike].

Íêþsú pūraisu [pu:r@isu] 1⃝ vt. 1 úgiveû to fill, to

fill up 2 úfullû to complete, to accomplish 3 úfullû to

fill in <<a printed formula, etc.>> 4 úgiveû to supply,

to provide <<water, energy, food, etc.>> 5 to blow, to

sound <<a pipe>> 2⃝ vi. úfullû to become full, to be

filled [Sk. pūrayati + -isu].

ÍN@ pūr
˙
na [pu:rï5] (n.) úfullû 1 <being>complete,

whole, entire, over all total, comprehensive 2 filled,

full of [Sk.].

đÍN@nS˙ pūr
˙
nana

˙
s
˙
ta [pu:rï@n@ùú5] n. úlossû total

loss [Sk.].

ÍN@ÄŽùm pūr
˙
navirāma [pu:rï@vir5:m5] n.

úscriptû full stop, period [Sk.].
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Íů@ pūrti [pu:rti] 1⃝ n. 1 úfullûfilling, making full

ű I Ţùrmnú« Íů@ ŸùťÂ Please fill in this form. 2

úendû end, termination ű A ŋtȷ aÃff Íů@ Agæ|ĺtú›.

The film should have ended led there. 3 úfullûsatisfying,

gratifying (of desire) ű Aïy Íů@ Agá id”ê Ÿù-

nÇk a§ùfis“ ı uMŁùgút›á. If you don’t satisfy your desire

it will cause mental disturbances. 2⃝ adv. úfullû fully,

completely ű ÄmF@k Ìs›kvnú« Íů@ Oźlff. The critic

has not read the book up to the end. [Sk.].

Ív@ pūrva [pu:rv5] 1⃝ (adj.) 1 úloc.ûbeing before

or in front 2 útimeû former, prior (before undergoing

change) 3 útimeû old, ancient 4 útimeû prior (to) ű I

Fb”Ð` Ív@ żdF@n Çkú`ďźlff. There is no prior evidence

for this word. 5 údirec.û eastern, easterly 2⃝ m. úkinû

ancestor, forefather 3⃝ n. útimeû 1 former or ancient

times 2 ancient custom or tradition 3 east [Sk.].

đÍv@k pūrvaka [pu:rv@k5] 1⃝ adj. útimeû 1

former, prior, earlier 2 old, ancient, of antiquity 2⃝
suf. úsoc.û accompanied by, with ű Bĺ›Ív@k with

devotion [Sk.].

đÍv@kÃ»t pūrvaklpita [pu:rv@k@lpit5]adj. útimeû

preconceived ű I hŔùıĂùMx Ív@kÃ»tĲùddú. This

murder case is a preconceived one. [Sk.].

Ív@gȷh pūrvagraha [pu:rv@gr@h5] n. úmindû

prejudice, prepossession, bias, preconceived opin-

ion, prejudgement [Sk.].

đÍv@źŞùMĺt pūrvadinā
˙
mkita [pu:rv@din5:Nkit5]

adj. úinf.û antedated (as a cheque, etc.) [Sk.].

đÍv@żdF@n pūrvanidarśana [pu:rv@nid@rS@̆n5]

n. úcomp.û precedent, previous instance [Sk.].

Ív@pd„ů pūrvapaddhati [pu:rv@̆p@ddh@̆ti] n.

úcustomû ancient custom [Sk.].

Ív@ŮùÄ pūrvabhāvi [pu:rv@bh5:vi] adj. útimeû

1 existed before 2 preparatory (examination, etc.)

[Sk.].

đÍv@ŮùÄ pÂÅ|lã pūrvabhāvi pariśı̄lane [pu:-

rv@bh5:vi p@riSi:l@̆ne] n. ústudyû reconnaissance

[Sk.].

Ív@Ïû|jã pūrvayōjane [pu:rv@jo:dZ@ne] n.

úplanû preplanning, forethought [Sk.].

Ív@rMg pūrvara
˙
mga [pu:rv@r@Ng5] n. údramaû

prelude of a drama [Sk.].

đÍv@Ãľt pūrvalikhita [pu:rv@likhit5] n. úluckû

fate (written on the forehead in the former birth)

[Sk.].

đÍĲù@pr pūrvāpara [pu:rv5:p@̆r5] n. úresultû

1 antecedent and subsequent 2 consequence ű Í-

Ĳù@prvnú« Ïû|ŋsá ŸùŔùxŰùrdú. You should not talk

without considering its consequence. [Sk.].

ÍĲù@đùX pūrvā
˙
sā

˙
dha [pu:rv5:ù5:ã5] n. úcal.û

the twentieth nak
˙
satra, N. of the 20th lunar mansion

consisting of two stars [Sk.].

ÍÄ@ pūrvi [pu:rvi] n. úmus.û N. of a rāga [Sk.].

ÍÄ@k pūrvika [pu:rvik5] m. úkinû üf. ÍÄ@kLúý

ancestor, forefather, forbear [Sk.].

ÍÄ|@k pūrvı̄ka [pu:rvi:k5] m. úkinû üf. ÍÄ|@-

kLúý ancestor, forefather, forbear [Sk.] ùÍÄ@k.

ĹÍď pūvu [pu:vu] n. úplantû flower [Ka. D4345]

ùhûď þmod.ß.

Íę|@t›r pūrvōttara [pu:rvo:tt@r5] 1⃝ (adj.)

údirec.û north-east 2⃝ n. = ÍĲù@pr 1 údirec.û

north-east 2 antecedent and subsequent [Sk.].

Ísú1 pūsu [pu:su] hûsú1 1⃝ vt. úsmearû = sv-

rú to smear, to daub, to apply, to anoint, to plaster;

to scrub <<the floor>>(with cow dung dissolved in wa-

ter) ű ãlvnú« sgűÁMd ÍÇdê íȷ|S¸ It is the [ritually]

best way to smear the floor with cow dung 2⃝ n. act of

smearing, etc. [Ka. D4352].

ĹÍsú2 pūsu [pu:su] vi. úbioû to break wind [Ka.

D4354] ùhûsú2 þmod.ß.

ĹÍsúÄÐ pūsuvike [pu:sŭvike] n. úsmearû smearing

(paint, ointment, etc.) [Ka. D4352].

ĹÍčø pū
¨
r [pu:õ] vt. 1 úburyû to bury 2 úfullû to fill

up <<a pond, hole, well, etc.>> 3 úwaterû to immerse,

to submerge [Ka. D4376].

ĹÍzú pū
¨
ru [pu:õu]vt. 1 úburyû to bury 2 úfullû to fill

up <<a pond, hole, well, etc.>> 3 úwaterû to immerse,

to submerge [Ka. D4376] ùhûLú þmod.ß.

đpüTk`rN p
˚
rthakkara

˙
na [prWth@kk@r@̆ï5] n. úsep.û

1 separation 2 classification, categorisation, assort-

ment [Sk.].

đpüTk`Âsú p
˚
rthakkarisu [prWth@kk@risu] vt. úsep.û 1

to separate 2 to classify, to categorise, to assort [Sk.].

püÿfi p
˚
rthvi [prWthvi/pruthvi] n. 1 úgeo.û earth (con-

ceived as a flat surface), land, ground, soil 2 úgeo.û

earth (conceived as a globe) 3 úchem.û earth (con-

sidered as one of the nine substances or five primary

elements) [Sk.].

đpüÿfi|Ťùl p
˚
rthvı̄pāla [prWthvi:p5:l5/pruthvi:---] m.

úpol.û üf. püÿfiŤùë, püÿfiŤùÃżý king [Sk.].
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đpüS¸ p
˚
r
˙
s
˙
tha [prWùúh5/pruùúh5] n. 1 úbodyû back, rear

(of person) 2 údoc.û page 3 buttocks, ass [Sk.].

püS¸BûÀ p
˚
r
˙
s
˙
thabhūmi [prWùúh@bhu:mi/pruù:t

¨
pe-

rh@---] n. 1 úviewû background (of a picture, scenery,

etc.) 2 ústateû background of an incident, etc..

đäM pe
˙
m [pem]pref. úvalueûüsimplified form of ĳÂý

large, tall, great ű äMÌ, äè‰ greatness [Ka. *D4411].

ĹäMkúÉ pe
˙
mku

˙
li [peNkuíi] ĳMkúÉ, ä|MkúÉ, ä|kú-

É, ð|kúÉ 1⃝ m. 1 úweakû coward, timid person 2

úmindû lunatic, insane, mad person 2⃝ n. úmindû 1

mad dog 2 madness [Ka. *D4438].

♢äMg pe
˙
mga [peNg5] ägˆ, ðgˆ, ð|g m. úfoolû üf.

äMłý fool, stupid fellow (often used as inoffensive

abuse) [Ka. D4381].

♢äMgú pe
˙
mgu [peNgu] (n.) úfoolû <being>foolish,

stupid (mostly used inoffensively) [Ka. *D4381].

♢äMgútn pe
˙
mgutana [peNgut@̆n5] n. úfoolû stupid-

ity, foolishness (mostly used inoffensively ű avnú

tn« äMgútnźMdë| ăùąùd. He ruined himself by his own

folly. [pe
˙
mgu + -tana].

äMłfiŞø pe
˙
mgvin [peNgvin] n. úbirdû penguin [Eg.].

ĹäMš pe
˙
m

˙
ti [peïúi] n. úmassû [Ka. *D4394] ùðM-

Ú.

äMÚ1 pe
˙
m

˙
te [peïúe] n. úmassû clod, lump (of clay,

jaggery, etc.) [Ka. D4394] ùðMÚ.

äMÚ2 pe
˙
m

˙
te [peïúe]n. úmammalûfemale of animals

like horse, ass, etc. [Ka. *D4395] ùðMÚ.

?äMx pe
˙
m

˙
da [peïã5] f. úwomanû woman, female

(Bp. 2,55 (Kitt.)) [Ka. D4395].

ĹäMxů pe
˙
m

˙
dati [peïã@̆ti] äMťů f. 1 úwomanû fe-

male, woman 2 úkinû wife [Ka. pe
˙
m

˙
da + -ti/-iti

D4395].

ĹäMť pe
˙
m

˙
di [peïãi] n. úgeo.û mound of earth [Ka.

*D4394] ùäMÚ.

ĹäMťů pe
˙
m

˙
diti [peïã̆ıti] f. úwomanû [Ka. D4395]

ùäMxů.

ĎäMťŽø pe
˙
m

˙
dir [peïãir] f. úwomanû üpl.ý women

(
˙
shanmugam (DEDR)) [Ka. D4395a].

anklet äMÜy

ĹäMÜy pe
˙
m

˙
da [peïãej5] n.

úorn.û a kind of anklet [see Fig.]

[Ka. D4399] = aMdúÒ, ĂùÃn b-

ñ.

ĹäMÌ pe
˙
mpu [pempu]äNú», ðMÌ n. 1 úvalueûgreat-

ness, eminence, sublimity 2 úsoc.û fame, renown

3 úplentyû abundance, plenty 4 úvalueû beauty 5

úvalueû height (of a mountain, etc.) 6 úvalueû

prosperity, success 7 úprideû conceit, arrogance, in-

solence [Ka. pe
˙
m + -pu D4411].

Ĺäk`Ég pekka
˙
liga [pikk@í̆ıg5] n. úbirdû N. of a

singing bird [Ka. *D4126] ùĳkú`Ék.

ĹägŻø pegal [peg@l] n. úbodyû shoulder, upper arm

[Ka. D4172] ùðglú þmod.ß.

Ĺäglú pegalu [peg@̆lu] n. úbodyû shoulder, upper

arm [Ka. *D4172] ùðglú þmod.ß.

ĹäNú» pe
˙
npu [peïpu] n. greatness, eminence, sub-

limity [Ka. D4411] ùäMÌ.

Ĺägˆ pegga [pegg5] m. úfoolû üf. ägˆ äŐøý [Ka.

D4381] ùäMg.

đägúˆ peggu [peggu] n. úfoolû [Ka. D4381] ùäM-

gú.

ĹägˆN pegga
˙
na [pegg@̆ï5]úmammalûbandicoot [Ka.

D4411] = ðgˆN þmod.ß.

äc˝ pecca [peÙÙ5] m. úfoolû üf. äŋ˝ý foolish man,

fool [Ka. peccu2 + -a, D4142].

Ĺäcú˝1 peccu [peÙÙu] 1⃝ vi. 1 úgrowû to become

more extensive or greater in bulk, quantity or num-

ber, to increase 2 úpros.û to thrive, to grow, to swell

3 úprideû to become lofty or proud 2⃝ n. ùðcú˝

þmod.ß 1 úgrowû increase, growth 2 úgrowû swelling

(of belly, breasts, etc.) 3 úfullû overflowing (of an-

ger, love, etc.) 4 úext.û extension 5 úvalueû eminence

6 úprop.û riches 7 údegreeû excess, surplus 8 úprideû

pride 9 úcourageû daring [Ka. < percu D4411].

Ĺäŋ˝sú peccisu [peÙÙisu] vt. úgrowû to cause to

increase, etc. [Ka. < OK percisu D4411].

äcú˝2 peccu [peÙÙu] 1⃝ (n.) úfoolû <being>foolish,

silly 2⃝ mf. úfoolû foolish person 3⃝ (n.) úshameû

situation or state in which one is fooled, abashment

[Ka. D4142].

äcú˝múK peccumukha [peÙÙumukh5] n. úshameû

discomfited face [+ mukha].

äĚù˝gú peccāgu [peÙÙ5:gu] vi. úshameû to be dis-

comfited, to be abashed ű avLú ŸùtŞùťd Â|ůÒ gMx

äĚù˝dnú. Her husband was abashed by her talk. [+ āgu].

Ĺäcú˝Ò peccuge [peÙÙŭge] n. úgrowû increase, etc.

[Ka. < OK percuge D4411] ùðcú˝Ò.

äcú˝múK peccumukha [peÙÙumukh5]n. úshameû

discomfited face [peccu + mukha].
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ĹäŒˇ pejje [peÃdZe] n. ústepû footprint [Ka. A6]

ùðŒˇ.

ĹäwŻø pe
˙
tal [peú@l] äwl, äwlú, äw˙lú, äwff n.

úweaponû ignitor of a gun [Ka. onom. D4386].

Ĺäwlú pe
˙
tal [peú@l] n. úweaponû ignitor of a gun

[Ka. onom. D4386] ùäwŻø.

Ĺäw˙ pe
˙
t
˙
ta [peïú5] n. úmassû 1 úmassû clod, lump (of

clay, jaggery, etc.) 2 úagr.û a kind of mallet by which

lumps of earth are crushed [Ka. D4394] ùðMÚ.

Ĺäw˙lú pe
˙
t
˙
talu [peúú@lu] n. úweaponû ignitor of a

gun [Ka. onom. D4386] ùäwŻø.

äš˙1 pe
˙
t
˙
ti [peúúi] n. 1 box, chest, trunk (made of

iron , wood, etc.) 2 basket to put serpents in 3 high

bamboo basket for storing corn [Ka. D4388].

Ĺäš˙ pe
˙
t
˙
ti [peúúi] n. úmassû [Ka. *D4394] ùðMÚ.

äš˙Ò pe
˙
t
˙
tige [peúú̆ıge] äxÒ, äťÒ, ä|ÉÒ, ä|ñˆ,

ðxÒ, ðťÒ, ð|ÉÒ n. úcontainû 1 box, carton, case,

chest 2 basket 3 small casket [Ka. D4388].

Ĺäš˙y pe
˙
t
˙
tiya [peúúij5] n. úcontainû [Ka. D4388]

ùäš˙Ò.

Ĺäwú˙ pe
˙
t
˙
tu [peúúu] 1⃝ vt. 1 úbeatû to beat (with

hand, staff, hammer, etc.) 2 úbeatû to drive, knock

<<a nail etc.>>with a hammer etc. 3 úmakeû to mint

<<coins>> 4 úinû to insert 2⃝ n. úbeatû striking, blow,

stroke (with hand, staff, hammer, etc.) Ĺ 3⃝ vi. úinû

to push <<the penis>>(into the vagina) (Kitt.) [Ka.

D4389, 4390].

äwú˙2 pe
˙
t
˙
tu [peúúu] n. 1 pride, domineering 2 dar-

ing, courage [Ka. D4392].

ĹäÚ˙ pe
˙
t
˙
te [peúúe] n. úmassû [Ka. D4394] ùäMÚ.

äÚûȷ|Żø pe
˙
trōl [peúro:l] n. úfuelû petrol, gasoline

[Eg. petrol].

♢äÚûȷ|Żùly pe
˙
trōlālaya [peúro:l@̆j5] n. úfuelû

[rare] petrol station, gasoline station [petrol + āla-

ya].
?äwúff pe

˙
tlu [peúlu] n. úplayû toy gun (Kitt.) [Ka.

D4386] ùäwŻø.

*äwúffÌ» pe
˙
tluppu [peúluppu] úfireû gunpowder

[pe
˙
tlu + uppu].

Ĺäx pe
˙
da [peã5] (n.) úbackû üibc.ý hind, back, rear

[Ka. D4146].

äxMBût pe
˙
da

˙
mbhūta [peã@mbhu:t5] n. úmythû

gigantic ghost [? + bhūta].

ĹäxMdë pe
˙
da

˙
mdale [peã@nd@̆le] n. úbodyû 1 back

of the head 2 nape, nape of the neck [Ka. D4146]

ùðxtë þmod.ß.

Ĺäxtë pe
˙
datale [peã@t@̆le] n. úbodyû 1 back of the

head 2 one’s backside [Ka. D4146] ùðxdë.

Ĺäxdë pe
˙
dadale [peã@d

˚
@le] n. úbodyû back of the

head [Ka. D4146] ùðxdë.

Ĺäxsú pe
˙
dasu [peã@̆su] äzsú, ðxsú (n.) úhardû

1 <being>hard, stiff (as metals, etc.) 2 <being>bristle

3 <being>heartless, hard, cruel 4 <being>tough (as a

road) 5 <having>a high content of fat (as curd, milk,

etc.) [Ka. D4194?, D4392] = ðxsú.

ĹäÜ pe
˙
de [peãe] n. úbodyû cobra’s hood [Ka. D47]

= ðÜ þmod.ß.

ĹäŐø pe
˙
n [pen] f. female, woman [Ka. D4395] =

ðNú‹ þmod.ß.

ĹäN pe
˙
na [peï5] n. údeathû corpse, carcass [Ka.

D4157] = ðN þmod.ß.

ĹäNĆùw pe
˙
nagā

˙
ta [peï@g5:ú5] n. 1 trouble,

difficulties, suffering 2 struggle, striving hard 3

wrangling, to quarrel [Ka. *D4160] = ðNĆùw

þmod.ß.

äNgú pe
˙
nagu [peï@̆gu] ðNkú, ðNgú vi. 1 to

struggle, to striving hard 2 to wrangle, to quarrel 3

to compete, to rival 4 to be obstinate [Ka. D4160].
?äNsú pe

˙
nasu [peï@̆su] 1⃝ vi. to wrangle, to quarrel

(Kitt.) 2⃝ n. effort [Ka. D4160].

ĹäÞ pe
˙
ne [peïe]ðÞ 1⃝ vt. újoinû1 to twist or strand

<<a rope, string or cord>>, to weave <<a cloth, mat,

basket, etc.>>, to plait <<hair etc.>>, to knit <<a sweater,

etc.>> 2 to unite or tie different things together, to

intertwine 3 to join <<two things>>or <<something>>to

some other thing in a complicated manner, to inter-

twine 2⃝ n. ùðÞ þmod.ß entwined state, union,

company [Ka. D4160].

ĹäNûˆsú pe
˙
ngūsu [peïgu:su] äMgúsú, äMgûsú,

ðMgsú, ðMgúsú, ðMgûsú, ðNú‹kûsú, ðNú‹gûsú

1⃝ n. úchildû female child 2⃝ f. úwomanû woman

[pe
˙
n + kūsu].

ĹäN›n pe
˙
n

˙
da [peït@n5] f. úwomanû state of being a

female; female character or behaviour, womanhood

[Ka. D4395] ùðNú‹tn.

ĹäNú‹ pe
˙
n

˙
nu [peïïu] f. úwomanû female, woman

[Ka. D4395] ùðNú‹ þmod.ß.

ĹäNú» pe
˙
npu [peïpu] n. úvalueû greatness, emin-

ence, sublimity [Ka. pe
˙
n- D4411 + -pu] ùäMÌ.

Ĺäd”1 pedda [pedd5] (n.) úvalueû <being>large, <be-

ing>great [Ka. *D4411].
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äd”2 pedda [pedd5] adj.,m. úfoolû üf. äź”ý fool,

foolish man [? cf. he
˙
d
˙
da D792].

äź”1 peddi [peddi] m. a word that occurs at the end

of some personal names like a suffix [Ka. D4411].

äź”2 peddi [peddi] f. úfoolû foolish woman [Ka.?].

ädú” peddu [peddu] (n.) úfoolû <being>foolish ű

ädú”äŚù”ł Axæ|x Don’t behave like a foolish fellow!

[Ka. <?].

*äã»żfflŻø penpensil [penpensil] úscriptû mechanical

pencil [Eg. pen + pencil].

Ĺäè‰ pemme [pemme] n. greatness, excellency,

grandeur [Ka. per- *D4411 + -me] ùðè‰ þmod.ß.

Ĺäyı peyya [pĕıj5] n. calf (Kitt.2) [Ka. D3939].

ĹäŽø- per- [per] (n.) übefore a vowel ä|Žø-ý large,

great, tall, great [Ka. D4411].
?ärMÜ pera

˙
m

˙
de [per@ïãe] n. adamant creeper,

edible-stemmed vine, Cissus quadrangularis L.

(Vitaceae) (DCV) [Ka. D4174] *[IMP 2.113].

Ĺäê pere [pere] n. úcoverû skin or slough of a serpent

[Ka. D4417] ùÎê1 þmod.ß.

Ĺäg@N perga
˙
na [perg@ï5] úmammalû bandi-

coot, bandicoot rat Bandicota indica [Ka. *D4411]

ùðgˆN þmod.ß *[BIA pl.46].

Ĺäcú@ percu [perÙu] 1⃝ vi. 1 úgrowû to become

more extensive or greater in bulk, quantity or num-

ber, to increase 2 úgrowû to thrive, to grow, to swell

3 úprideû to become lofty or proud 2⃝ n. ùðcú˝

þmod.ß 1 úgrowû increase, growth 2 úgrowû growth,

growing (as of plants, etc.) 3 úhighû rising, swelling

(of water level, etc., overflowing (of feeling, emo-

tion, anger, etc.) 4 úext.û extension 5 úhighû em-

inence 6 úgrowû riches 7 údegr.û excess, surplus 8

úrhet.ûexaggeration 9 úprideûpride 10 úcourageûdar-

ing [Ka. D4411].

Ĺäŋ@sú percisu [perÙisu] vt. úgrowû to cause to

increase, etc. [Ka. caus. D4411].

Ĺäcú@Ò percuge [perÙŭge] n. úgrowû increase, etc.

[Ka. D4411] ùðcú˝Ò.

Ĺäè@ perme [perme] n. 1 úvalueû greatness, ex-

cellency, grandeur 2 úprideû arrogance, pride [Ka.

D4411] ùðè‰ þmod.ß.

ĹäsŽø pesar [pes@r] 1 únameû name, appellation 2

úpraiseû fame, celebrity 3 únameû title [Ka. D4410]

= ðsrú þmod.ß.

ĹäsÂsú pesarisu [pes@r̆ısu] vt. 1 úinf.û to mention 2

úpraiseû to praise 3 únameû to name, to give a name

to [Ka. D4410].

Ĺäsrú pesaru [pes@ru] 1 únameû name, appella-

tion 2 úpraiseûfame, celebrity [Ka. D4410] ùðsŽø

þmod.ß.

Ĺäsćø pesa
¯
r [pes@r

¯
] n. úplantû green gram, Phase-

olus mungo L. Fabaceae [Ka. D3941] = ðsrúĂùLú

þmod.ß.

äðŻùfiŞø pehelvāna [pehelv5:n] m. úsportsû üf.

äðŻùfinLúý [Pe. pahlwān] ùäþlĲùn.
?äLgú pe

˙
lagu [peí@̆gu] n. úfearû fear, alarm (Kitt.)

[Ka. D4419].

ĹäLćø pe
˙
la

¯
r [peí@̆r

¯
] 1⃝ vi. úfearû to fear, to be

frightened 2⃝ n. úfearû fear, alarm [Ka. D4419].

ĹäLÊsú pe
˙
la

¯
risu [peí@̆r

¯
ı̆su] vt. 1 úfearû to cause

to fear, to frighten 2 úawayû þfig.ß to drive away, to

send away [Ka. D4419].

äL»Ésú pe
˙
lpa

˙
lisu [peíp@í̆ısu] vi. 1 úfearû to be

frightened, to fear 2 úawayû to run away frightened

[Ka. D4419].
?äLď pe

˙
lagu [peí@̆gu]n. údefc.ûflaw? [Ka. D4194].

?äćø1 pe
¯
r [per

¯
] vi. úhardû üpast äŔø›-ý to thicken,

to congeal, to curdle (as ghee, curds, oil, etc.) [Ka.

D4421].
?äćø2 pe

¯
r [per

¯
] vt. úgetû 1 to get, to obtain 2 to

beget <<a child>>, to bear <<a young>> [Ka. D4422]

ùäRú.

ĹäR1 pe
¯
ra [per

¯
5] (n.) úbackûhind, back [Ka. D4205]

cf. äRgú.

ĹäR2 pe
¯
ra [per

¯
5] (n.) 1 úoutû outer place, other side

2 úcomp.û another <one>, other <one>, different <one>

[Ka. D4333].

ĹäRgú pe
¯
ragu [per

¯
@̆gu] n. 1 úbackû backside, that

is behind or backwards 2 útimeû past event, what has

occurred already [Ka. D4205].

ĹäRtú pe
¯
ratu [per

¯
@̆tu] äRdú, ðrtú 1⃝ (adj.)

úbackû another, different 2⃝ (adj.) úbackû another

one, different one [Ka. *D4205].

Ĺäò pe
¯
re [per

¯
e] n. úastr.û 1 moon 2 crescent moon

[Ka. D4422].

ĹäRú pe
¯
ru [per

¯
u] vt. úgetû 1 to get, to obtain 2 to

beget <<a child>>, to bear <<a young>> [Ka. *D4422]

ùðrú þmod.ß.

äzkú pe
¨
raku [peõ@̆ku] n. úconf.û quarrel, wrangle,

fight [Ka. D4160].
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Ĺäzsú pe
¨
rasu [peõ@̆su] (n.) úhardû <being>bristle

[Ka. D4194?, D4392?] ùäxsú.
?ä|1 pē [pe:] n. úexcr.û man’s dung (Kitt.) [Ka.

D4210] = ĳ|.
?ä|2 pē [pe:] n. úmed.û madness, etc. (Kitt.) [Ka.

D4438] cf. ð|.
?ä|Mkúű pē

˙
mku

˙
ni [pe:Nkuïi] m. úmythû [Ka.

D4438] (Šs. (Kitt.)) ùä|MkúÉ.

ä|MkúÉ pē
˙
mku

˙
li [pe:Nkuíi] mf. úmythû demon [Ka.

D4438] cf. äMkúÉ.
?ä|c pēca [pe:Ù5]n. útroubleûinvolvement in trouble

(Kitt.) [Pe. pēč cf. DEDR Ka. D4429?].

Ĺä|cú1 pēcu [pe:Ùu] vi. úhateû üdat.ý to feel aver-

sion (to), to have a dislike against (as the mind) [Ka.

D4431] ùð|sú þcom.ß.

ä|cú2 pēcu [pe:Ùu] n. útroubleû 1 entanglement

in trouble, scrape ű Ÿùtnú« Ðûwú˙ ä|ŋnÃff Çĺ`dnú.

He got into a scrape by giving a word. 2 artful turn or

twist, trick (among the wrestlers) 3 one spiral of the

screw [Pe. pēč].

ä|Ěùw pēcā
˙
ta [pe:Ù5:ú5]n. útroubleûsuffering under

a predicament or scrape [pēcu + ā
˙
ta].

ä|Ěùxú pēcā
˙
du [pe:Ù5:ãu] vi. útroubleû to be in-

volved in trouble and difficulties due to one’s own

lie, etc. [Ka. D4429].

ä|w pē
˙
ta [pe:ú5] n. úwearû turban (which is formed

like a cap so that it is easily put on) [M. phē
˙
tā/

˙
h. phē-

˙
tā, ph ˜̄e

˙
tā].

ä|Ú pē
˙
te [pe:úe] n. market place, street of shops,

bazaar (mostly used in the end of a compound) [?.

cf. pē
˙
t
˙
tai].

ä|ÚMŁø pē
˙
te

˙
m

˙
t [pe:úeït] n. úcom.û tech. patent

[Eg. patent].

Ĺä|ť pē
˙
di [pe:ãi] m. úcourageû coward, effeminate

man [Ka. D4434].

Ĺ ä|t pēta [pe:t5] ä|tú, ð|á 1⃝ m. üf. ðNú‹ ä|tý

1 úmythû evil spirit 2 úcourageû coward, timid per-

son 2⃝ n. údeathû corpse, dead body (of a man) [Sk.

prēta-].
?ä|tú1 pētu [pe:tu] n. úmed.û confusion or distrac-

tion of mind [Ka. D4437, cf. Sk. prēta-].

ä|tú2 pētu [pe:tu] mf. úmythû evil spirit [Ka.

D4438, cf. Sk. prēta-] ùä|t.

ä|á pēde [pe:de] m. úworkû peon, office servant

[Pe. pijāda].

Ĺä|Şø pēn [pe:n] n. úinsectû louse [Ka. D4449]

ùð|nú þmod.ß.

đä|y pēya [pe:j5] n. drink, beverage [Sk.].

Ĺä|Žø1 pēr [pe:r] n. únameû name [Ka. D4410]

ùðsrú.

Ĺä|Žø2 pēr [pe:r] (adj.) úsizeû übefore a consonant

äŽø-ý large, tall, great [Ka. D4411].

Ĺä|rú2 pēru [pe:ru] 1⃝ vt. únameû ùä|Rú 1

úmoveû to pile up 2 úcarryû to load 3 úbeatû to strike

<<blows>> [Ka. *D4446].

Ĺä|Żø pēl [pe:l] 1⃝ vt. úexcr.û üpast ä|Ŕø-ý to ex-

crete 2⃝ n. úexcr.û = ð|lú þmod.ß excrement [Ka.

D4441].

đä|lv pēlava [pe:l@̆v5] adj. 1 údelicateû delicate,

fine, soft, tender 2 úthinû lean, thin, slender 3 úweakû

lustreless, dull, pale (as a disappointed face) [Sk.].

Ĺä|ÇÐ pēsike [pe:s̆ıke] n. 1 úhateû aversion, disgust,

nastiness 2 údirtûobject that causes disgust, filth, dirt

[Ka. D4431] ùð|ÇÒ þcom.ß.

Ĺä|sú pēsu [pe:su] 1⃝ vi. úhateû to feel aversion to,

to have a dislike against (as the mind) 2⃝ n. ùð|sú

þcom.ß aversion, dislike [Ka. D4431].

Ĺä|ąø pē
˙
l [pe:í] vt. üpast ä|čø”-ý 1 úspeechû to

utter, to say, to inform <<some matter>>mostly orally;

to tell, to narrate <<a story>> 2 úpoet.û to compose <<a

poetic work>> 3 úorderû to command, to order [Ka.

*D4430] ùð|Lú þcom.ß.

Ĺä|Lú pē
˙
lu [pe:íu] vt. úspeechû üpast ä|čø”-ý to

utter, to say, to inform <<some matter>>mostly orally;

to tell, to narrate <<a story,>> [Ka. *D4430] ùð|Lú

þcom.ß.

Ĺä|ñ` pē
˙
lke [pe:íke] n. úpoet.û composition of a

poetic work [Ka. *D4430] ùð|ÉÐ.

Ĺä|Rú pē
¯
ru [pe:r

¯
u] ä|rú, ð|Žø, ð|rú, ð|ćø, ð|-

Rú 1⃝ vt. úmoveû 1 to pile up 2 to place 3 to load

(on cart, animal or shoulder) 2⃝ n. ùð|rú þmod.ß

1 úmassû pile 2 úcarryû load or one bundle of load

which can be carried by one person or one animal 3

úworkû þfig.ß responsibility 4 úmetr.û weight, poise

(of balance) [Ka. D4446].

Ĺä|čø pē
¨
r [pe:õ] vt. üpast ä|čø”-ý 1 úspeechû to

utter, to say, to inform <<some matter>>mostly orally;

to tell, to narrate <<a story, etc.>> 2 úpoet.û to compose

<<a poetic work>> 3 úorderûto command, to order [Ka.

D4430] ùð|Lú þcom.ß.
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?ä|ËÐ pē
¨
rike [pe:õike] n. saying, telling (Kitt.) [Ka.

D4430] ùð|ÉÐ þcom.ß.
?ä|ËÒ pē

¨
rige [pe:õ̆ıge] n. 1 úspeechû saying, etc. 2

úsoc.û notoriety; fame (Śmd.155.292) [Ka. D4430].

Ĺä|zúÄÐ pē
¨
ruvike [pe:õuvike] n. úspeechû say-

ing, telling (Si.391 (Kitt.)) [Ka. D4430] ùð|LúÄÐ

þcom.ß.

Ĺä|ó` pē
¨
re [pe:õke] n. 1 úspeechû saying, telling

2 úorderû instruction, order 3 úinf.û statement [Ka.

D4430] ùð|ÉÐ þcom.ß.

äþgMbr piga
˙
mbara [p@igamb@̆r5] mf. úrel.û

prophet, person who communicates the massages

from God [Pe. paigambar].

äþĞùm paijāma [p@̆ıÃ5:m5] n. úwearû pajamas, a

kind of loose cotton trousers [Pe. pāyǧāma] ùŤù-

yĞùm.

äþĞùŸù paijāmā [p@̆ıÃ5:m5:] úwearû pajamas, a

kind of loose cotton trousers [Pe. pājǧāma] ùŤù-

yĞùm.

đäþtük pait
˚
rka [p@itrWk5/p@itruk5] 1⃝ (adj.) úkinû 1

pertaining to father 2 paternal, ancestral 2⃝ n. úrit.û

memorial service in honour of deceased ancestors

[Sk.].

đäþtükDn pait
˚
rkadhana [---dh@n5]n. úprop.ûancestral

property, patrimony [Sk.].

Ĺäþã paine [p@̆ıne] n. úplantû fish-tail palm, ele-

phant’s palm, bastard sago palm Caryota urens L.

(Arecaceae) [Ka. *D3944] ùbÁã, bgżmr.

äþÎ|š paipō
˙
ti [p@ipo:úi]n. úsportû1 contest, com-

petition, rivalry 2 match, race [pai “upper, extra” <?

+ pō
˙
ti].

wrestler äþlĲùn

äþlĲùn pailavāna [p@il@̆v5:n5]

pÁŻùfiŞø, pÈlĲùn, pÈŻùfiŞø,

äðŻùfiŞø, äþŻùfiŞø m. úsportsû

üf. äþlĲùnLúý wrestler (of In-

dian style) [see Fig.] [Pe. pa-

hlwān].

äþs paisa [p@is5] äþ§ù, äþï n.

úmoneyû paisa, one hundredth of a rupee [H. paisā

T-7761].

äþ§ù paisā [p@is5:] n. úmoneyû [H. paisā T-7761]

ùäþs.

äþï paise [p@ise] n. úmoneyû [H. paisē T-7761]

ùäþs.

đäþİùŋk paiśācika [p@iS5:Ùik5] adj. úbadû diabol-

ical, demonic, brutal [Sk.].

ĹÎM po
˙
m [pom] n. 1 gold 2 a gold coin worth 10

ha
˙
nas 3 property, wealth [Ka. D4570] ùðûnú«

þmod.ß.

ĹÎMkŸø po
˙
mkam [poNk@m] úprideû pride (Pb.1.80)

[Ka. D4469].

ĹÎMg po
˙
mga [poNg5] m. úheroû üf. *ÎMłý cour-

ageous man [Ka. D4469].
?ÎMgŸø po

˙
mgam [poNg@m] úprideû pride [Ka.

D4469] (DEDR).
?ÎMgr po

˙
mgara [poNg@̆r5] n. úplantû Indian coral

tree, planted as a support for betel or pepper, Eryth-

rina indica Lm. (St. & Pl. (Kitt.)) [Ka. D4468] cf.

ÎMgr.

ÎMgŻø po
˙
mgal [poNg@lu ÎMglú n. úcookû 1

rice, split green gram, and vegetables cooked to-

gether with strong spices, sometimes with jaggery

also = Ta, poṅgal 2 rice, coconut and jaggery cooked

together on 14th January of every year [Ta. poṅgal

D4469] ùÎMglú.

ÎMglú po
˙
mgalu [poNg@lu] n. úcookû [Ta. poṅgal

D4469] ùÎMgŻø.
?ÎMłlú po

˙
mgilu [poNğılu] n. úcookû [Ta. D4469]

(Śâstrasâra in W.v.1270 (Kitt.)) ùÎMgŻø.

ĹÎMgú po
˙
mgu [poNgu] vi. 1 to swell 2 to boil over

3 to expand, to open, to burst open (as flowers), to

blossom 4 to be elated, to exult, to be over-joyed 5

to become arrogant [Ka. D4469] ùðûMgú þmod.ß.

ĹÎMłsú po
˙
mgisu [poNğısu] vt. to cause to expand,

etc. [Ka. caus. D4469].

ÎMcú po
˙
mcu [poñÙu] 1⃝ vi. 1 to lie hid, to

lurk 2 to spy secretly 3 to keep out of sight, to

lurk 2⃝ n. ùðûMcú þmod.ß 1 biding one’s time

2 scheme, plot, wicked design 3 espionage, spying

[Ka. D4596].

ĹÎMźÐ po
˙
mdike [pond̆ıke]n. harmony, accordance

[Ka. *D4541] = ðûMŚùűÐ ùðûMźÒ.

ĹÎMźÒ po
˙
mdige [pondige] n. úloc.û closeness,

proximity [Ka. *D4541] ùðûMźÒ.

ĹÎMdú1 po
˙
mdu [pondu] 1⃝ vt. ùðûMdú 1 újoinû

to be or come in contact, to unite, to join 2 úaccordû

to be suitable (to); to harmonise (as two or more

things) 3 úbeû to accrue, to come to hand, to be born

4 úsexû to copulate, to have sexual intercourse [Ka.

D4541].
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ĹÎMdú2 po
˙
mdu [pondu] ðûMdú2 1⃝ vi. údeathû to

die 2⃝ n. údeathû death, demise [Ka. D4571].

ĹÎMdúÒ po
˙
mduge [ponduge] n. 1 úsoc.û relation-

ship 2 úharmonyû harmony, accord [Ka. *D4541]

ùðûMźÒ.

ĹÎMÌÉ po
˙
mpu

˙
li [pompuõi] n. 1 úquan.û many or

much, multitude, plenty 2 újoyû joy, delight 3 úbio.û

horripilation, bristling of the hair [Ka. *D4569]

ùÎMÌË.

ĹÎMÌË po
˙
mpu

¨
ri [pompuõi] ÎMÌÉ, ðûMÌű,

ðûMÌÉ n. 1 úquan.û many or much, multitude,

plenty 2 extending, spreading 3 úvalueû greatness 4

újoyû joy, delight 5 úbio.û horripilation, bristling of

the hair [Ka. D4569].

ĹÎk`Lú pokka
˙
lu [pokk@íu] n. úbodyû navel [Ka.

pokku
¨
r *D4460] ùhokku

˙
lu.

ĹÎk`čø pokka
¨
r [pokk@õ n. úbodyû navel [Ka. po-

kku
¨
r *D4460] ùhokku

˙
lu.

ĹÎk`zú pokka
¨
ru [pokk@õu] n. úbodyû navel [Ka.

pokku
¨
r *D4460] ùhokku

˙
lu.

ĎÎkú` pokku [pokku] vi. úswellû (Hav.) to pop up,

to swell [Ka. D4469].

ĹÎkú`ąø pokku
˙
l [pokk@í] n. úbodyû navel [Ka.

pokku
¨
r *D4460] ùhokku

˙
lu.

?Îkú`L pokku
˙
la [pokkuí5] n. úbio.û state of having

oneself fed by others (e.g. a cuckoo) [Ka. D4283].
?Îkú`É1 pokku

˙
li [pokkuíi] n. úbio.û state of having

oneself fed by others (e.g. a cuckoo)? [Ka. D4283].

ĹÎkú`É2 pokku
˙
li [pokkuíi]n. 1 úwarûwar 2 úconf.û

quarrel, wrangle [Ka. pōr + -ku
˙
li *D4540] ùÎ|-

kú@É.

ĹÎkú`Lú pokku
˙
lu [pokkuíu] n. úbodyû navel [Ka.

pokku
¨
r D4460] ùhokku

˙
lu.

ĹÎkú`čø pokku
¨
r [pokkuZ] n. úbodyû navel [Ka.

D4460] ùhokku
˙
lu þcom.ß.

ĹÎkú`zú pokku
¨
ru [pokkuõu] n. úbodyû navel [Ka.

pokku
¨
r *D4460] ùhokku

˙
lu.

ĹÎkú@ porku [porku] n. úbodyû navel [Ka. pokku
¨
r

*D4460] ùhokku
˙
lu.

ĹÎkú@ąø porku
˙
l [porkuí] n. úbodyû navel [Ka.

pokku
¨
r *D4460] ùhokku

˙
lu.

ĹÎkú@čø porku
¨
r [porkuZ] n. úbodyû navel [Ka.

D4460] ùðûkú`Lú þcom.ß.

ĹÎkß pok
˙
la [pokł5] n. úmed.û blister in the mouth or

on the body [Ka. *D4455] = æûÐ` þcom.ß ùÎ-

gúąø.

ĹÎgx poga
˙
da [pog

˚
@̆ã5] pgÜ, ÎgÜ n. úplantû

bakul tree, ape-faced tree, Mimusops elengi L. (Sa-

potaceae), a large evergreen tree with dark grey fis-

sured bark found throughout south India and grown

as avenue tree [Ka. *D4453] = bkúl, pgÜmr

ùpgÜ1 *[IMP 4.41].

ĹÎgÜ poga
˙
de [pog@̆ãe] n. úplantû [Ka. D4453] =

bkúl, ŞùgÐ|sr- ùpgÜ2.

ĹÎgź pogadi [poą@̆d
˚

i] n. úchargeû tribute, tax, any

enforced payment [Ka. *D3808] ùpgúź.

ĹÎgrú pogar [pog
˚

@̆ru]n. 1 úlightûshine, brightness,

lustre 2 újoyû joy, enthusiasm 3 úprideû haughtiness,

arrogance, insolence [Ka. D4232].

ĹÎg�@ pogarte [pog@̆rte] n. úpraiseû [Ka. *D4235]

ùÎgó›.
?Îgsú1 pogasu [pog@̆su] n. úext.û expansion (Čpr.

(Kitt.)) [Ka. D4469].

ĹÎgsú2 pogasu [pog@̆su] n. útimeû 1 morning,

dawn 2 daytime [?].

ĹÎgąø poga
˙
l [pog@̆í] vt. úpraiseû to praise [Ka.

*D4235] ùðûgLú þmod.ß.

ĹÎgÉÐ poga
˙
like [pog@í̆ıke] n. úpraiseû praising

[Ka. *D4235] ùðûgÉÐ.

ĹÎgLú poga
˙
lu [pog@̆íu] vt. úpraiseû to praise [Ka.

*D4235] ùðûgLú þmod.ß.

ĹÎgñ` poga
˙
lke [pog@íke] n. úpraiseû praising [Ka.

*D4235] ùðûgÉÐ.

ĹÎgñ› poga
˙
lte [pog@̆íte] n. úpraiseû [Ka. *D4235]

ùÎgó›.

ĹÎgčø poga
¨
r [pog

˚
@̆õ] 1⃝ vt. úpraiseû to praise 2⃝

n. úpraiseû ùðûgLú þmod.ß praise [Ka. D4235].

ĹÎgó` poga
¨
rke [pog@̆õke] n. úpraiseû praising [Ka.

D4235].

ĹÎgó› poga
¨
rte [pog@̆õte]Îg�@, Îgñ›, ðûg�@,

ðûgL�, ðûgñ› n. úpraiseû praising [Ka. D4235].

ĹÎgú pogu [pogu]Ìgú, húgú, ðûgú vt. úinû üpast

ÎĂø`-ý to enter [Ka. D4238].

ĹÎÒ poge [poge] 1⃝ vi. úfireû = ðûÒ þcom.ß to

smoke 2⃝ n. úfireû ùðûÒ 1 smoke 2 steam, va-

pour [Ka. D4240].

Îwê po
˙
tare [poú@̆re] n. úholeû hollow, hole in a

tree [Ka. *D4599] ùÎw˙ê.

ĎÎw˙ po
˙
t
˙
ta [poúú5] m. úsoundû üf. Îš˙ý (Gowda)

deaf man [Ka. D4487].
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ĹÎw˙Ò po
˙
t
˙
tage [poúú@̆ge] adv. úsoundû word denot-

ing bursting sound (as of breaking plate, etc.) [Ka.

po
˙
t
˙
t + -age D4490] = pÚ˙Mdú þmod.ß.

Îw˙ê po
˙
t
˙
tare [poúú@̆re] Îwê, ÎrÚ˙ n. úholeû

hollow, hole in a tree [Ka. D4599] = Üûgrú.

ĎÎš˙1 po
˙
t
˙
ti [poúúi] f. úsoundû üm. Îw˙ý (Gowda)

deaf woman [Ka. D4487].

ĹÎš˙2 po
˙
t
˙
ti [poúúi]n. úholeû[Ka. *D4599] ùÎ|-

Ú.

ĎÎwú˙1 po
˙
t
˙
tu [poúúu] n. úsoundû (Gowda) deafness

[Ka. D4487].

ĹÎwú˙2 po
˙
t
˙
tu [poúúu] n. úplantû chaff, husk, pod

emptied of its contents [Ka. D4491].

ĹÎÚ˙1 po
˙
t
˙
te [poúúe] n. úbodyû 1 belly, paunch 2

stomach 3 womb [Ka. D4494] ùðûÚ˙ þcom.ß.

ĹÎÚ˙2 po
˙
t
˙
te [poúúe] n. úhollowû [Ka. *D4599]

ùÎ|Ú.

*ÎÚȷ po
˙
tre [poúre] n. úholeû hollow, hole in a tree

[Ka. *D4599] ùÎw˙ê.

ĎÎwff po
˙
tla [poúl5]n. úplantû snake-gourd, a creeper

which yields cucumber-like fruit (eaten as a veget-

able), Trichosanthes cucumerina L. var. anguina

(L.) Haines (Cucurbitaceae) [Ka. D4250] ùpx-

l.

ĹÎxŽø1 po
˙
dar [poã@r] vi. úmoveû to tremble, to

shake [Ka. D4252].

ĹÎxŽø2 po
˙
dar [poã@r] vi. 1 to shine, to gleam 2 to

appear 3 to come into existence 4 úagainstû to resist,

to oppose [? cf. D4012].

ĹÎxÌ@ po
˙
darpu [poã@̆rpu] vi. 1 trembling, quiv-

ering 2 excess, high degree 3 heat 4 ability, might,

strength 5 enthusiasm, zeal [Ka. D4252].

ĹÎÜ1 po
˙
de [poãe] 1⃝ vt. 1 úbeatû to hit, to strike,

to give a strike 2 úmus.û to beat <<a percussion in-

strument>> 3 úweatherû to strike (as the thunderbolt)

4 úweatherû to take possession of (as an evil spirit)

5 útraf.û to drive <<a cart or an animal>> 2⃝ n. úbeatû

ùðûÜ þcom.ß beating, etc. [Ka. D4252].

ĹÎÜ2 po
˙
de [poãe] n. úplantû pregnant ear of corn,

ear of corn just before shooting forth [Ka. D4482].
?ÎÜ3 po

˙
de [poãe] n. úext.û extension, height,

length, stature [Ka. D4484] (ǧ.4,46 (Kı̄t.)).

ĹÎÜ4 po
˙
de [poãe] n. 1 úbodyû stomach, belly 2

úbio.û pregnancy 3 úbodyû womb 4 úweaponû a kind

of hand guard used by an archer [Ka. D4494].

ĹÎNŽø po
˙
nar [poï@r] vi. 1 újoinû to be joined

or united, to couple 2 újoinû to be together 3 úbeû

to come into being, to arise, to occur 4 úlightû to

shine, to be splendid, to look beautiful 5 úgrowû to

increase 6 úwarû to grapple (with) <<an enemy,>>to

fight 7 úrivalû to compete, to rival [Ka. D4160(b)].

ĹÎNÐ@ po
˙
narke [poï@rke] n. 1 úmassû couple, pair

2 úwarû fight, war 3 úrivalû competition, rivalry [Ka.

D4160(b)].

ĹÎNcú@ po
˙
narcu [poï@rÙu] ÎNÂcú 1⃝ vt. 1

újoinû to join, to unite, to get mixed 2 úmakeû to

create, to provide 3 útryû to undertake <<anything>>

4 úbeginû to begin <<a war, etc.>> 2⃝ vi. 1 úoccurû

to come into being, to arise, to occur 2 úfightû to

grapple (with) <<an enemy,>>to fight 3 úrivalû to com-

pete, to rival [Ka. caus. 4160(b)].

ĹÎÞ po
˙
ne [poïe] 1⃝ n. ùðûÞ þmod.ß 1 respons-

ibility 2 úsureû guarantee, security 3 úsureû respons-

ible person, bondsman, surety 4 úprom.ûwritten con-

tract, bond [Ka. D4160(b)].

ÎNú‰ po
˙
nmu [poïmu] vi. 1 úupû to spring up (as

water, tear, sweat, etc.) (Pb.1.85) 2 úmoveû to flow 3

úupû to flow out (as water from a tank) 4 úspreadû

to spread, to overspread (as smoke, etc.) 5 úbeû to

appear, to come into existence, to be born (as joy,

satisfaction, etc.) 6 úquan.û to increase, to overflow

(as anger, joy, strength) 7 újoyû to become glad, to

be filled with rapture 8 úsizeû to become large as (the

belly, breasts, etc.) 9 úupû to spurt out, to spring [Ka.

D4482] ùðûmú‰.

ĹÎt›Ò pottage [pott@̆ge] n. údoc.û book [Sk. pusti-

kā-] ùðûů›Ò.

ĹÎt›Ü potta
˙
de [pott@ãe] n. útimeû early morning

[Ka. < OK po
¨
rta

¯
re *D4559] ùÎz›ćø.

ĹÎt›ćø potta
¯
r [pott@r

¯
] n. útimeû [Ka. < OK po

¨
rta

¯
r

D4559] ùÎz›ćø.

ĹÎt›ò potta
¯
re [pott@r

¯
e] n. útimeû [Ka. < OK

po
¨
rta

¯
re D4559] ùÎz›ćø.

ĹÎŔù›ò pottā
¯
re [pott5:r

¯
e] n. útimeû [Ka. D4559]

ùÎz›ćø.

ĹÎů› potti [potti] n. úclothû cloth [Ka. D4515, cf.

T8400].

ĹÎů›Ò pottige [pottige] n. údoc.û 1 book 2 book

used by astrologers [Sk. pustikā-] ùðûů›Ò.
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ĹÎtú›1 pottu [pottu] 1⃝ vi. úfireû 1 to be kindled, to

catch fire, to flame 2 to be burnt (as rice, etc. at the

bottom of the vessel), to be boiled or baked too much

2⃝ vt. úfireû to burn 3⃝ n. úfireû ùðûtú› igniting

of the fuel (the oven or hearth) [Ka. < D4517].

ĹÎtú›2 pottu [pottu]n. 1 sun 2 time 3 time of child-

birth [Ka. < OK po
¨
rtu D4559] ùðûtú› þcom.ß.

ĹÎtú›Ò pottuge [pottuge] n. úfireû 1 ignition 2

flaming, flame [Ka. D4517].

ĹÎdÐ podake [poą@ke] n. 1 úcoverû cover, any-

thing with which something is covered 2 úwearû

unstitched cloth with which one loosely covers the

body 3 úarch.û thatch, tiles [Ka. D4509] ùðûźÐ

þmod.ß.

ĹÎdÁsú podayisu [poą@jisu] vt. 1 úcoverû to

cover, to hide 2 úwearû to cover the body, to put over

<<any cloth>> [Ka. D4509] = ðûdú”Ðû`Lúß þmod.ß.

ĹÎdćø poda
¯
r [poą@r

¯
] n. 1 úcoverû bush, thicket,

thick tuft of trees 2 úmassû crowd, multitude 3

útroubleû þfig.ß trouble [Ka. D4509].

ĹÎdčø poda
¨
r [poą@Z] vi. 1 úbeû to come forth,

to spring up (as water, tears, etc.) 2 úbirthû to come

into existence, to be born 3 úgrowû to increase (as

anger, satisfaction, etc.) 4 úgrowû to become big (as

breasts, belly, etc.) 5 úbeautyû to look beautiful [Ka.

D4504].

ĹÎdó`1 poda
¨
rke [poą@õke] n. 1 úbeû arising,

appearing 2 úbeginû beginning (of a speech, etc.) 3

úcoverû joy, delight 4 úbeautyû beauty 5 úmassû mul-

titude, group [Ka. D4504].

ĹÎdó`2 poda
¨
rke [poą@õke] n. úwearû unstitched

cloth with which one loosely covers the body [Ka.

*D4509] ùðûźÐ þmod.ß.

ĹÎdzú˝ poda
¨
rcu [poą@õÙu] vt. úmakeû to bring

about, to create [Ka. D4504].

ĹÎźÐ podike [poąike] n. 1 úcoverû cover, any-

thing with which something is covered 2 úwearû

unstitched cloth with which one loosely covers the

body 3 úarch.û thatch of the house [Ka. *D4509]

ùðûźÐ þmod.ß.

ĹÎźsú podisu [poą̆ısu] vt. úcoverû to cover; to

spread over [Ka. *D4509] ùðûźÁsú þcom.ß.
?ÎdúMkú podu

˙
mku [poąuNku] vt. úhideû to hide

[Ka. D4509] (Šs. (Kitt.)).

ĹÎá pode [poąe] 1⃝ vt. úcoverû üpast ÎŚø”-ý 1

to wrap round <<as a shawl, etc. = ðûźsú þmod.ß 2

to hide, to cover 2⃝ n. ùðûá þcom.ß 1 úweaponû

quiver 2 úplantû bush, shrub, thicket 3 úarch.û thatch,

ceiling 4 úmassû mass, heap, crowd, multitude [Ka.

caus. D4509].

ĹÎáÁsú podeyisu [poąejisu] vt. 1 to cover; to

spread over 2 to spread [Ka. D4509] ùðûźÁsú

þmod.ß.

ĹÎású podesu [poąejisu] vt. to cover [+ -su

*D4509] ùðûźÁsú þmod.ß.

ĹÎdú” poddu [poddu] 1⃝ vt. 1 újoinû to be or come

in contact with, to join 2 újoinû to touch, to come

into contact 3 úcont.û to reach, to arrive at 4 útakeû

to take <<a road or path>> 2⃝ vi. úmoveû ùðûMdú

to come near, to approach [Ka. D4541].

ĹÎŞø pon [pon] n. úmetalû 1 metal 2 gold [Ka.

D4570] ùðûnú« þmod.ß.

ĹÎnŻø ponal [pon@l] n. stream, current [Ka.

D4338] ùðûnlú þmod.ß.

ĹÎnlú ponalu [pon@lu] n. stream, current [Ka.

*D4338] ùðûnlú þmod.ß.

ĹÎnú« ponnu [ponnu] n. úmetalû a gold coin worth

10 ha
˙
nas [Ka. pon *D4570].

ĹÎã« ponne [ponne] n. úplantû Alexandrian laurel,

balltree, Calophyllum inophyllum L. (Clusiaceae) ⇀

timber, pharm., dye, oil (Mr.114 (Kitt.) [Ka. D4343]

*[IMP 1.339 ùðûã« þmod.ß].

ĹÎŹø1 poy [pŏı] 1⃝ vt. üpast ðûŹø”-ý 1 úliquidû

to pour, to cast 2 úliquidû to infuse <<a metal>>(into a

mould) 3 úliquidû to sprinkle <<water, etc.>> 4 úgiveû

to donate lavishly 5 úmakeû to produce in plenty 2⃝
vi. úliquidû ùðûyúı þmod.ß to drop profusely (as

tears, etc.) [Ka. D4407].

ĹÎŹø2 poy [pŏı] 1⃝ vt. 1 úbeatû to beat, to

strike 2 to break into bits, to cut, to slice 3 to touch 4

úmus.û to strike <<the string of a musical instrument>>

5 úmus.û to beat <<a drum>> 2⃝ vi. úbeatû 1 to beat,

to throb (as the heart) 2 to be beaten 3⃝ n. úbeatû

beating, blow ùðûÜ þmod.ß [Ka. D4534].

ĹÎÁŻø poyil [pojil] ÌÁŻø, ÎÁlú, Îyúff,

húÁlú, ðûÁŻø, ðûÁlú n. úbeatû beating,

striking, blow [Ka. D4534] = ðûÜt þmod.ß.

ĹÎÁlú poyilu [pojilu] n. úsoundû complaint [Ka.

*D4351] ùhúilú.
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ĹÎyúff poylu [pŏılu] n. úbeatû beating, striking,

blow (Pb.11.2.V) [Ka. D4534] ùÎÁŻø.
?ÎrÐ1 porake [por@̆ke] n. 1 error, mistake, fault 2

wrong way in drinking or swallowing and the chok-

ing sensation arising from food or liquid entering the

windpipe [Ka. D4293].

ÎrÐ2 porake [por@̆ke] prÐ1 n. úhyg.û broom [Ka.

D4415].

ĹÎrŕ poraji [por@̆Ãi] n. útoolû [Ka. *D4284]

ùÎrŒ.

ĹÎrŒ poraje [por@̆Ãe]Îrŕ, húrŕ, húŕ@, ðûr-

ŕ, ðûrŒ, ðûŕ@ n. útoolû stout rope used in draw-

ing an idol-car, tying elephants, etc. [Ka. poraje

D4284].

ĹÎrÚ pora
˙
te [por@̆úe] n. úholeû hollow, hole in a

tree [Ka. *D4599] ùÎw˙ê.

ĹÎrąø pora
˙
l [por@̆í] vi. úturnû 1 to roll, to roll

over to welter, to wallow 2 to move quickly (as the

tongue) 3 to slide (as the fold of a sari, etc.) 4 to turn

to another direction [Ka. D4285] ùðûrLú.

ĹÎrÉ pora
˙
li [por@̆íi]ðûrÉ, ðûrñ n. úmassû heap,

mass, assemblage, group [Ka. D4591].

ĹÎrLú1 pora
˙
lu [por@̆íu] vi. úturnû 1 to roll, to roll

over to welter, to wallow 2 to move quickly (as the

tongue) [Ka. *D4285] ùðûrLú.

ĹÎrLú2 pora
˙
lu [por@̆íu] n. úwealthû wealth, riches,

property [Ka. *D4544] ùhúrúLú.

ĹÎrú poru [poru] vt. üpast ÎŔø›-ý 1 úcarryû to

take upon or bear on the head or shoulder, to bear <<a

load, burden, etc.>> 2 úwearû to wear, to put on <<as

anything>> 3 úexper.û to endure <<as difficulty, etc.>>

[Ka. *D4565] ùðûrú þmod.ß.

ĹÎrúąø pora
˙
lu [poruíu] n. úwealthû wealth, riches,

property [Ka. *D4544] ùhúrúLú.

Îê1 pore [pore] pê, äê, hê, ðê1, ðûê1 n. 1

úcoverû cover 2 úcoverû slough of a snake 3 úmed.û

cataract of the eye [Ka. D3981].

ĹÎê2 pore [pore] ðûê2 1⃝ vt. úprot.û 1 to protect,

to shelter 2 to nourish 2⃝ n. úprot.û 1 protection,

shelter 2 nourishing [Ka. D4283].
?Îê3 pore [pore] n. 1 úfailû error, mistake, fault

(Kitt.) 2 úmed.ûwrong way in drinking or swallowing

and the choking sensation arising from food or liquid

entering the windpipe (My. (Kitt.)) [Ka. D4293].

?Îêé|Rú poreyē
¯
ru [poreje:r

¯
u]vi. úmed.ûchoking

sensation to arise from a mouthful going to wrong

way and the choking sensation arising from food

or liquid entering the windpipe (My. (Kitt.)) [Ka.

D4293].

ĹÎê4 pore [pore] n. úwearû fold of a sari, etc. [Ka.

D4295].
?Îê5 pore [pore] n. úmed.û boil, ulcer (Kitt.) [Ka.

D4296].

ĹÎê6 pore [pore]ðûê3 1⃝ vi. 1 újoinû to be joined,

to be put or attached to 2 to stick (to), to adhere

(to) 2⃝ vt. 1 úsmearû to smear <<the body, etc.>>(with

something) 2 to get <<perfumed oil, etc.>>smeared 3

úwearû to wear, to put on 3⃝ n. 1 úloc.û nearness,

vicinity 2 úsmearû smearing 3 úmixû mixing [Ka.

D4541].

ĹÎê7 pore [pore] n. úcarryû 1 load, burden (on the

head or shoulder) 2 bundle of grass, firewood, etc.

to be carried on the head, shoulder, cart, etc. [Ka.

*D4565] ùðûê4.

ĹÎkú@É porku
˙
li [porkuíi] n. 1 úwarû war 2 úconf.û

quarrel, wrangle 3 úconf.û opposition [Ka. pōr + -ku-

˙
li *D4540] ùÎ|kú@É.

ĹÎkú@čø porku
¨
r [porkuõ] n. úbodyû navel [Ka.

D4460] ðûkú`Lú þmod.ß.

ĹÎtú@ portu [portu] n. time (a point in the flowing

time) [Ka. D4559] = ðûtú› þcom.ß.

ĹÎdú@Ò porduge [porduge] n. vicinity, nearness

[Ka. *D4541] ùðûMźÒ.

ĹÎdú@ pordu [pordu] 1⃝ vt. 1 újoinû to be or come

in contact, to unite, to join 2 úmoveû to come near,

to approach, to enter 3 ústickû to stick to, to adhere

4 úmoveû to arrive at, to reach, to attain 5 úgetû to

get, to acquire, to obtain 6 útakeû to take <<a road or

path>> 2⃝ vt. ùÎMdú 1 úharmonyû to be suitable

(to); to harmonise (as two or more things) 2 úcont.û

to touch, to come into contact 3 úgetû to accrue, to

come to hand, to be born [Ka. D4541].

ĹÎdú@Ò porduge [porduge] n. 1 úrelat.û rela-

tionship 2 úloc.û vicinity, nearness 3 úsoc.û depend-

ence 4 úprot.û asylum 5 úharmonyû harmony 6 úloc.û

neighbourhood, neighbouring region [Ka. D4541]

ùðûMźÒ.

ĎÎÌ@ porpu [porpu] vt. úremoveû (Hav.) to uproot

[Ka. D4539].
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?ÎŻø1 pol [pol] n. úbadû meanness, vileness, bad-

ness, noxiousness (Kitt.) [Ka. D4547].
?ÎŻø2 pol [pol] vi. úvalueû to be proper (Kitt.) [Ka.

D4551].

ĹÎŻø3 pol [pol] vt. útex.û üpast ÎŻø›-ý to sew, to

stitch [Ka. *D4554] ùðûÃ þcom.ß.
?ÎŻø4 pol [pol] vi. úharmonyû to be fit or proper

(Kitt.) [Ka. D4597].

ĹÎl1 pola [pol5] n. 1 úagr.û plough-field (without

standing water) 2 úloc.û place, region, area 3 úprot.û

asylum [Ka. D4303] ùðûl.

ĹÎl2 pola [pol5] n. 1 úviewû field vision, range

of vision 2 údirec.û direction, point of compass [Ka.

D4344(b)].

ĹÎlMbú pola
˙
mbu [pol@mbu] Îlbú, ðûlbú n.

1 útraf.û way, road 2 úmannerû way, manner, mode 3

úinf.û news, tidings, information 4 úknowû acquaint-

ance [Ka. D4548].

ĹÎlbú polabu [pol@̆bu] n. 1 útraf.û way, road

2 úinf.û news, tidings, information 3 úsecretû secret

[Ka. D4548] ùÎlMbú.

ĹÎlů polati [pol@̆ti] f. úethn.û üm. Îëyý þtab.ß

woman belonging to the fifth varn. a [Ka. D4547].

ĹÎlbú polabu [pol@̆bu] n. 1 útraf.û way, road

2 úmannerû manner, mode 3 úsecretû secret [Ka.

D4548].

ĹÎlsú polasu [pol@̆su] n. 1 údirtû filth, dirt; ritual

impurity 2 úexcr.û excrement, faeces 3 údirtû stain

[Ka. D4547] = ð|ÇÒ.

ĹÎÃ poli [poli] vt. útex.û üpast ÎŻø›-ý to sew, to

stitch [Ka. D4554] ùðûÃ.

ĹÎÃÒ polige [pol̆ıge] n. útex.û 1 sewing, needle-

work 2 product of needlework [Ka. D4554] = Îëˆ

ùðûÃÒ þmod.ß.

ÎÃ|§ø polı̄s [poli:s] ÎÃ|sú 1⃝ mf. úpoliceû po-

liceman 2⃝ n. police [Eg. police].

ÎÃ|§ø ŃùÞ polı̄s
˙
thā

˙
ne [poli:s úh5:ïe] n. úpoliceû

police station [+ M.
˙
thā

˙
n˜̄e T13753].

ÎÃ|sú polı̄su [poli:su] 1⃝ mf. úpoliceû 2⃝ n.

ùÎÃ|§ø [Eg. police].

ĹÎë pole [pole] n. 1 impurity from child-

birth, death, etc. 2 menstruation, menses defile-

ment, meanness, sin 3 bad thing 4 sin [Ka. D4547]

ùðûë þmod.ß.

ĹÎëy poleya [polej5] m. üf. Îlůý þtab.ß man

belonging to the 5th var
˙
na, untouchable = adidravi-

da [Ka. D4547] ùðûëy.

ĹÎëˆ polge [polge] n. 1 sewing, needlework

2 product of needlework [Ka. D4554] = ÎÃÒ

ùðûÃÒ þmod.ß.

ĹÎlff polla [poll5]ðûlff 1⃝ n. 1 that which is bad or

mean 2 disaster, calamity 2⃝ (adj.) üf. * ÎlffĆù-

ůý ùðûlff 1 bad <person> 2 <person>who brings

about misfortune or disaster [Ka. D4547].

ĹÎs posa [pos5] (adj.) 1 úfreshû new, fresh 2 úageû

young 3 úinf.û novel, strange 4 úagreeû pleasant, at-

tractive (evening, etc.) 5 úhyg.û fresh (as water) [Ka.

D4275] = ðûs þmod.ß.

ĹÎsMůŻø posa
˙
mtil [pos@ntil] n. úarch.û threshold,

doorsill [Ka. OK posa
˙
mtil? ] ùðûÇ›lú.

ĹÎsMb posa
˙
mba [pos@mb5] m. úinf.û üf. *ðû-

sMbąøý “new man”, man has recently appeared and

whose character is not yet known [Ka. D4275].

ĹÎstú posatu [pos@̆tu] n. 1 úfreshû new one; fresh

one 2 úinf.û novel thing, strange one [Ka. D4275]

ùðûstú þmod.ß.

ĹÎsÁsú1 posayisu [pos@jisu] vt. 1 úchangeû to

innovate 2 úrepairû to renovate, to restore <<what is

worn out or old) [Ka. D4275] ùÎïÁsú.

ĹÎsÁsú2 posayisu [pos@jisu] vt. [Ka. D4474]

ùÎïÁsú.
?ÎsÄsú posavisu [pos@visu] vt. to join, etc. (Kāvya

III,8,96 (Kitt.)) [Ka. D4474] ùÎsÁsú1.

ĹÎï pose [pose]vt. 1 úmixûto churn 2 útex.ûto twist

<<a rope>>, to plait <<the hair>> 3 útroubleû to give a

moving sensation (as the stomach or abdomen) [Ka.

D4479].

ĹÎïÁsú poseyisu [posejisu] ÎsÁsú1 vi. 1

újoinû to join, to unite 2 úmakeû to create, to make

[Ka. *D4474].

ĹÎLMÌ po
˙
la

˙
mpu [poí@mpu]n. úlightû[Ka. D4320]

ùÎLÌ.

ĹÎLÌ po
˙
lapu [poí@̆pu] ÎLMÌ, ÎñÌ, ðûL-

Ì, ðûLhú n. 1 úlightû radiance, lustre, brightness,

shining 2 úhorseûtrot (one of the gaits of horses) [Ka.

D4320].

ĹÎLŻø po
˙
lal [poí@l] n. úcityû town, city, state [Ka.

*D4555] ùÎzŻø.

ĹÎLlú po
˙
lalu [poí@lu] n. úcityû town, city, state

[Ka. *D4555] ùÎzŻø.



Îñ1 665 Î|Mtú

ĹÎñ1 po
˙
le [poíe] n. úgeo.û river (of any size) [Ka.

*D4318] ùÎó.

ĹÎñ2 po
˙
le [poíe] ðûñ 1⃝ vi. 1 úmoveû to tremble

2 úlightû to shine, to radiate 3 úlightû to be reflected

4 úbeautyû to look beautiful 2⃝ n. úlightû ùðûñ2

radiance [Ka. D4320].

ĹÎLÁsú po
˙
layisu [poí@̆jisu] vt. úmoveû to cause

to roll, to cause to shake [Ka. caus. D4320].

ĹÎñÌ po
˙
lepu [poíepu] n. úlightû [Ka. *D4012

po
˙
le2 + -pu] ùðûLÌ.

ĹÎL›x po
˙
lta

˙
da [poít@ã5] n. útimeû [Ka. *D4559]

ùÎz›ćø.

ĹÎL›Ü po
˙
lta

˙
de [poít@ãe] n. útimeû [Ka. *D4559]

ùÎz›ćø.

ĹÎL›ê po
˙
ltare [poít@re] n. útimeû [Ka. *D4559]

ùÎz›ćø.

ĹÎL›ćø po
˙
lta

¯
r [poít@r

¯
] n. útimeû [Ka. *D4559]

ùÎz›ćø.

ĹÎL›ò po
˙
lta

¯
re [poít@r

¯
e] n. útimeû [Ka. *D4559]

ùÎz›ćø.

ÎLúß po
˙
l
˙
lu [poííu] 1⃝ (n.) úhollowû 1

<being>hollow, empty 2 insubstantiality, want of

strength 2⃝ n. 1 hollow (of a tree, soil, etc. 2 trash

worthless stuff [Ka. D4560, D4562].

ÎLúßŸùtú po
˙
l
˙
lumātu [poííum5:tu] n. úspeechû

vain talk, idle talk, empty talk, gossip [+ mātu

D4562].

ÎLúßĲùd po
˙
l
˙
luvāda [poííuv5:d5]n. úspeechûbase-

less argument, useless dispute, hollow discussion,

idle dispute [+ vāda].
?Îćø po

¯
r [por

¯
]vt. 1 úcarryû to take upon or bear on

the head or shoulder, to bear <<a burden,>> 2 úwearû

to wear, to put on <<as anything>> 3 úgetû to get, ac-

quire <<as>> 4 útryû to undertake 5 útakeû to take over,

to take charge of <<as responsibility, etc.>> 6 úexper.û

to endure <<as difficulty, etc.>> [Ka. D4565] = ðûrú

þcom.ß.

ĹÎR po
¯
ra [por

¯
5] (adj.) úoutû out-, outer ű ÎRÐŹø

back of the hand [Ka. D4333] ùðûr þmod.ß.

ĹÎRgÜ po
¯
raga

˙
de [por

¯
@g
˚

@De] n. úoutû outside,

exterior [ho
¯
ra + ka

˙
de *D4333].

ĹÎRgú po
¯
ragu [por

¯
@̆gu] n. úoutû outside [Ka.

D4333] ùðûrgú þcom.ß.

ĹÎRÒ po
¯
rage [por

¯
@̆ge] 1⃝ adv. úoutû outside 2⃝

postp. ùðûrÒ þmod.ß outside [Ka. D4333].

ĹÎR¿g po
¯
rabiga [por

¯
@̆big5] m. üf.* ÎR¿gLúý

stranger, alien [Ka. *po
¯
ra + ? + -iga, D4333] = anı.

ĹÎRsú po
¯
rasu [por

¯
@̆su]ðûrsú2, ðûRsú n. úbirdû

pigeon [Ka. D4334] (Pb.7.20).

ĹÎÊÒ po
¯
rige [por

¯
ı̆ge] n. 1 act of taking upon or

bear on the head or shoulder 2 burden, load 3 re-

sponsibility [Ka. D4565] ùðûÂÒ þmod.ß.

ĹÎRú po
¯
ru [por

¯
u] vt. üpast ÎŔø›-ý 1 úcarryû to

take upon or bear on the head or shoulder, to bear <<a

burden,>> 2 úwearû to wear, to put on <<as anything>>

3 úgetû to get, acquire <<as>> 4 útryû to undertake 5

úexper.û to endure <<as difficulty, etc.>> 6 útakeû to

take over, to take charge of <<as responsibility, etc.>>

[Ka. *D4565] ùðûrú þmod.ß.

ĹÎò po
¯
re [por

¯
e] n. 1 úcarryû load, burden (on

the head or shoulder) 2 úcarryû bundle of grass, fire-

wood, etc. to be carried on the head, shoulder, cart,

etc. 3 údutyû responsibility [Ka. D4565].

ĹÎzŻø po
¨
ral [poõ@l] ÎLŻø, ÎLlú, ðûLlú n.

úcityû town, city, state (Pb.1.57.V) [Ka. D4555] = p-

w˙N.

ĹÎó1 po
¨
re [poõe]n. útraf.ûpath, road [Ka. D4317].

ĹÎó2 po
¨
re [poõe]Îñ n. úgeo.ûriver [Ka. D4318].

ĹÎzú”Ò po
¨
rduge [poõduge] n. úloc.û vicinity, near-

ness [Ka. *D4541] ùðûMźÒ.

ĹÎL›x po
˙
lta

˙
da [poít@ã5] n. útimeû [Ka. *D4559]

ùÎz›ćø.

ĹÎz›Ü po
¨
rta

˙
de [poõt@ãe] n. útimeû [Ka. D4559].

ĹÎz›ćø po
¨
rta

¯
r [poõt@r

¯
] Ît›Ü, Ît›ćø, Ît›ò,

ÎŔù›ò, ÎL›x, ÎL›Ü, ÎL›ê, ÎL›ćø, ÎL›ò,

Îz›x, Îz›Ü, ðût›rú, ðût›ê, ðût›Rú, ðû-

t›ò, ðûŔù›ê, ðûŔù›ò n. útimeû daybreak, early

morning [Ka. *D4559].

ĹÎz›ò po
¨
rta

¯
re [poõt@r

¯
e] n. útimeû [Ka. *D4559]

ùÎz›ćø.

ĹÎzú› po
¨
rtu [poõtu] n. 1 útimeû time 2 úastr.û sun

[Ka. D4559].

ĹÎzú” po
¨
rdu [poõdu] vi. úbeû to accrue, to come

to hand, to be born [Ka. D4541] ùÎMdú.

ĹÎ| pō [po:] vi. úmoveû üthe present tense: see

Î|gú, past Î|Śø-, fut. Î|Ťø-ý to go, etc. [Ka.

D4572] ùÎ|gú.

ĹÎ|Mtú pō
˙
mtu [po:ntu] n. úmammalû he-goat [Ka.

*D4586] ùðû|t þmod.ß.
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ĹÎ|k pōka [po:k5] m. úbadû üf. *Î|ĺý 1 úmoveû

wanderer, vagabond 2 úbadû villain, rogue, black-

guard 3 úworkû lazy fellow 4 úbadû mischievous per-

son, naughty boy [Ka. D4572].

Î|kÂ pōkari [po:k@̆ri] mf. úbadû rake, rascal,

dissolute (of not very serious nature. Often used as

an abusive word. When used against one’s dear one

without meaning it.) [Ka. D4574].

ĹÎ|gú pōgu [po:gu] vi. üpast Î|Śø- fut. Î|Ťø-ý

1 úmoveû to go (from the original place to another)

2 úawayû to depart, to go away 3 úawayû to disap-

pear (as a custom, etc.) 4 údeathû to die, to pass

away 5 úbeû to be lost, to be destroyed 6 úlossû to

be spent, to be exhausted 7 úchangeû to enter or get

any condition ű Űùkfflrú äwú˙ ůMdkûxë mûÖ@ę|d.

The boxer lost his consciousness as soon as he had received

blow. [Ka. D4572] ùðû|gú.

ĹÎ|gúh pōguha [po:guh5] n. úmoveû going, de-

parting, proceeding [Ka. D4572].
?Î|cŻø pōcal [po:Ù@l] n. úwaterû pouring water

[Ka. D4407].

ĹÎ|w pō
˙
ta [po:ú5] m. üf. ý coward [Ka. pō

˙
tu + -a,

D4434].

Î|wł pō
˙
tagi [po:ú@̆gi] Î|šÒ n. úmoneyû annual

allowance for subsistence (paid by relatives, etc.) =

bhatte [M. pō
˙
tăgı̄].

Î|š1 pō
˙
ti [po:úi] ðû|š n. 1 equal, peer, match 2

competition, rivalry [Ka. D4583].

ĹÎ|š2 pō
˙
ti [po:úi]n. úholeû[Ka. *D4599] ùÎ|-

Ú.

Î|šÒ pō
˙
tige [po:úige] Î|wł n. úmoneyû [M.

pō
˙
tăg˜̄e] ùÎ|wł.

ĹÎ|wú pō
˙
tu [po:úu] n. úholeû [Ka. *D4599]

ùÎ|Ú.

ĹÎ|Ú pō
˙
te [po:úe] Îš˙2, ÎÚ˙2, Î|š2, Î|wú,

ðûš˙2, ðû|Ú n. úholeû hole in a tree, stone, etc.

[Ka. D4599].

ĹÎ|xú pō
˙
du [po:ãu] n. 1 splitting 2 part, portion

[Ka. D4599].

ĹÎ|űÒ pō
˙
nige [po:ïige] n. úorn.û string of beads

[Ka. *D4584] ùpvűÒ.

Î|űsú pō
˙
nisu [po:ïisu] vt. újoinû to string

<<flowers, beards>>, to thread <<as jewels, pearls>>

[Ka. D4586] ùpvűsú.

ĹÎ|t pōta [po:t5]n. he-goat [Ka. D4586] ùðû|t

þmod.ß.

ĹÎ|tú pōtu [po:tu] n. úmammalû he-goat [Ka.

*D4586] ùðû|t þmod.ß.

Î|ż pōni [po:ni] n. úhorseû pony, horse of any

small breed [Eg. pony].

Î|Ťø pōp [po:p] m. úrel .û Pope [Eg. pope].
?Î|Ì pōpu [po:pu] vi. úmoveû to go near (Śmd.

˙
dh.

(Kitt.)) [Ka. D4572].

ĹÎ|Žø1 pōr [po:r] Î|rú, ðû|Žø, ðû|rú 1⃝ vi. 1

to fight, to wrestle, to strive 2 to quarrel, to wrangle

3 to contend, to compete, to rival 2⃝ n. 1 fight, battle

2 quarrel, wrangle, shindy [Ka. D4540].

ĹÎ|Žø2 pōr [po:r] n. úholeû hole [Ka. D4604(a)].

Î|r pōra [po:r5] m. úageû üf. Î|Âý (inex-

perienced) boy, lad, youngster, urchin, mischievous

lad, imp, naughty boy (an abusive word with endear-

ment) ű A húxúg măù Î|r. The boy is very much

naughty. ű Űùêû| iÃff Î|r. Come here naughty boy!

[Ka. D4603].

Î|Â pōri [po:ri] üm. Î|rý úageû mischievous

lass or girl, naughty girl, just a little girl (an abusive

word with endearment) ű Űùê| iÃff Î|Â. Come here

mischievous girl! [Ka. D4603].

ĹÎ|kú@É pōrku
˙
li [po:rkuíi]Îkú`É, Îkú@É, ðû-

kú`É, ðûkú@É, ðû|kúÉ 1⃝ mf. úwarû person who

carries on war 2⃝ n. 1 úwarû war 2 úconf.û quar-

rel, wrangle 3 úconf.û opposition [Ka. pōr + -ku
˙
li

D4540].

ĹÎ|Ð@ pōrke [po:rke] n. úwarû battle, fight [Ka.

D4540].

ĹÎ|t@ pōrta [po:rt5] n. úwarû battle, fight [Ka.

D4540].

ĹÎ|Żø pōl [po:l] 1⃝ vt. úcomp.û üpast Î|Żø›-, fut.

Î|Żøfi-ý ùðû|lú 1 to resemble, to be like, to be

similar 2 to be equal, to match [Ka. D4597].

Î|Ãsú pōlisu [po:lisu] vt. úcomp.û 1 to cause to

resemble 2 to compare [Ka. D4597].

Î|Ã pōli [po:li] 1⃝mf. 1 úwanderûwanderer, vaga-

bond 2 úbadû villain, rogue, blackguard 3 úsexû lust-

ful man, libidinous man 4 úbadû self-willed person,

man of unrestrained behaviour 5 úsexû adulterer 2⃝
(adj.) 1 úuseû useless, good-for-nothing (as a man or

animal) 2 údutyû irresponsible [Ka. D4572, 4574].

Î|Ãtn pōlitana [po:l̆ıt@n5]úbadû1 bad behaviour

2 irresponsible behaviour [Ka. D4574, 4572].

Î|Ãdn pōlidana [po:lid@n5] n. úcattleû wicked

or uncontrollable cattle [pōli + dana].
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ĹÎ|lú1 pōlu [po:lu] vt. úcomp.û [Ka. *D4597]

ùÎ|Żø.

Î|lú2 pōlu [po:lu] (n.) úwasteû wasting (of any

material), squandering, extravagance, profligateness

[Ka. D4572].

Î|lúg pōluga [po:lŭg5] n. úwasteû spendthrift

[Ka. D4574].

Î|lúŸùxú pōlumā
˙
du [po:lŭm5:ãu] vt. úwasteû

to waste <<as money>>, to squander, to dissipate, to

drain [+ mā
˙
du].

Î|ëMŇø pōle
˙
m

˙
d [po:leïd] n. úcountryû Poland

[Eg.].

Î|ë` pōlke [po:lke] n. úcomp.û resemblance [Ka.

pōl + -ke, D4597].

ĹÎ|ëfi pōlve [po:lve] ðû|lúì, ðû|ëfi n. úcomp.û

resemblance [Ka. pōl + -ve, D4597].

ĹÎ|ąø pō
˙
l [po:l] 1⃝ vt. 1 to cleave, to split, to divide

into parts 2 to cut into two pieces 3 to cut into pieces

2⃝ n. ùðû|Lú broken piece [Ka. D4599].

ĹÎ|Lú pō
˙
lu [poíu] 1⃝ vt. úbreakû to cleave, to split,

to divide into parts 2⃝ n. úbreakû ùðû|Lú broken

piece [Ka. *D4599].

Î|Sk pō
˙
saka [po:ù@k5] 1⃝ adj. üf. Î|Sĺý 1

úfosterû nurturing, nourishing 2 ústim.û þfig.ß en-

couraging 2⃝ m. úfosterû üf. Î|Sĺý 1 fosterer,

nourisher 2 protector, warden, guardian (of a child)

[Sk.].

Î|Sĺ pō
˙
saki [po:ù@̆ki] f. úfosterû üm. Î|Ský

feminine fosterer or nourisher [Sk.].

Î|SN pō
˙
sa

˙
na [po:ù@̆ï5] n. úfosterû ùÎ|SÞ.

Î|SÞ pō
˙
sa

˙
ne [po:ù@̆ïe] n. úfosterû 1 bringing up,

fostering (of a child) 2 protection (of a child, school-

boy, etc.) [Sk.].

Î|đùk pō
˙
sāka [po:ù5:k5] n. úwearû [Pe. pōšāk]

ùÎ|đùkú.

Î|đùkú pō
˙
sāku [po:ù5:ku] Î|đùk n. úwearû

apparel, dress, clothes, garments (stitched garments)

[Pe. pōšāk].

Î|Æsú pō
˙
sisu [po:ùisu] vt. úfosterû 1 to bring

up, to foster, to nurse, to nourish 2 to protect, to look

after <<a child, etc.>> [Sk.].

ĹÎ|LŻø pō
˙
lal [po:í@l] n. úholeû hollow of a tree

[Ka. *D4599] ùÎ|zŻø.

ĹÎ|hűÒ pōha
˙
nige [po:h@ïige] n. úorn.û string of

beads [Ka. *D4584] ùpvűÒ1.

đÎ|hűsú pōha
˙
nisu [po:h@ïisu] vt. újoinû to string

<<flowers, beads>>, to thread <<as jewels, pearls>> [Ka.

*D4584] ùhvűsú1.

ĹÎ|čø1 pō
¨
r [po:R] Î|ąø, Î|Lú, ðû|čø, ðû|Lú

1⃝ vt. 1 úcutû to cut into pieces, to divide into parts

2 údestroyû þfig.ß to destroy 2⃝ vi. úcutû to be split or

cut into pieces 3⃝ n. úcutû ùðû|Lú þmod.ß broken

piece, piece after cutting, slice [Ka. D4599].

ĹÎ|čø2 pō
¨
r [po:õ] n. úholeû hollow of a tree [Ka.

D4599].

ĹÎ|zŻø2 pō
¨
ral [po:õ@l] Î|LŻø, ðûLlú2 n.

úholeû hollow of a tree [Ka. D4599].

Ť^jú pauju [p@uÃu] n. úarmyû army [Ar. fauǧ]

ùŢ^jú.

đŤ^tȷ pautra [p@ut;r5] 1⃝ (adj.) úkinû relating to

or derived from a son 2⃝ m. úkinû üf. Ť^ůȷý þdig.ß

grandson, son’s or daughter’s daughter [Sk.].

đŤ^ůȷ pautri [p@ut;ri] f. úkinû üm. Ť^tȷý þdig.ß grand-

daughter, son’s or daughter’s son [Sk.].

đŤ^tȷk pautraka [p@ut;r@k5]m. úkinû þdig.ß grandson

[Sk.].

đŤ^r paura [p@ur5] 1⃝ (adj.) úcityû relating to a

city or town, civic 2⃝ mf. úcityû 1 citizen, townsman

2 citizen, townsman (person who has acquired the

right of a citizen) [Sk.].

đŤ^rż|ů pauranı̄ti [p@ur@̆ni:ti] n. úedu.û civics, sci-

ence of citizenship [Sk.].

Ť^rhkú` paurahakku [p@ur@̆h@kku] n. újur.û cit-

izenship, rights of a citizen [paura + hakku].

Ť^Žùűk paurā
˙
nika [p@ur5:ï̆ık5] 1⃝ adj. 1 útimeû

ancient (as events, traditions) 2 úmythû mytholo-

gical, legendary 3 úmythû concerned with the Purā-

˙
nas 2⃝ n. úmythû thing which is concerned with the

Purā
˙
nas 3⃝ adj.,m. úmythû üf. *Ť^ŽùűkLúý person

who narrates stories of Purā
˙
na [Sk.].

đŤ^êû|Ètı paurōhitya [p@uro:hit;j5]n. úrel.ûoffice,

character or duties of a priest, priesthood [Sk.].

Ť^rúS pauru
˙
sa [p@uruù5] n. úheroû manliness,

manly strength, valour, vigour, virility [Sk.].

đŤ^Æ˙k pau
˙
s
˙
tika [p@uùúik5] 1⃝ adj. úfoodû nourish-

ing, invigorating (as a food, a tonic, etc.) 2⃝ n. 1

úfoodû nourishment 2 úrit.û ceremony performed for

attainment of one’s wish = Ť^Æ˙kkm@ [Sk.].

đŤ^Æ˙kkm@ pau
˙
s
˙
tikakarma [p@uùúik@̆k@rm5] n.

úrit.û ceremony performed for attainment of one’s

wish [Sk.].
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đŤ^Æ˙k� pau
˙
s
˙
tikate [p@uùúik@̆te] n. úfoodû being

nourishing, being invigorating (as a food, a tonic,

etc.) [Sk.].

temple wall rooms
Ť^É2

Ť^É pau
˙
li [p@uíi] n. úarch.û

1 wall surrounding a temple

2 small open rooms around

the inner side of the wall sur-

rounding the sanctum sanc-

torum of a Hindu temple, this

serves the devotees in various uses [see Fig.] [Pk.

paōli-].

ŤùıMš pyā
˙
m

˙
ti [pj5:ïúi] n. úwearû panties, pair of

women’s or children’s underpants [Eg. panty].

Ťùıá pyāde [pj5:de] m. úworkû peon [Pe. pyāda].

pȷkw praka
˙
ta [pr@k@ú5] (n.) úclearû being open,

clear, evident ű avnú pȷkwĲùł I ÄSyvnú« ð|LÃ-

lff. He did not talk of this matter openly. [Sk.].

pȷkwĲùgú praka
˙
tavāgu [pr@k@ú@̆v5:gu] vi. 1 úclearû

to come to light, to become publicly known 2 úinf.û

to be disclosed (as a secret, scandal, etc.) 3 úinf.û to

be published (as a book or journal) 4 úinf.û to come

out of incognito, to make an appearance [+ āgu].

đpȷkwÞ praka
˙
ta

˙
ne [pr@k@ú@̆ïe] n. úinf.û 1 notifica-

tion, announcement 2 disclosure 3 publication (of a

book or journal) [Sk.].

đpȷkšsú praka
˙
tisu [pr@k@úisu] vt. úinf.û 1 to an-

nounce, to notify publicly 2 to disclose <<a secret,

scandal, etc.>> 3 to publish <<a book or journal>> [Sk.].

đpȷkrN prakara
˙
na [pr@k@r@ï5] n. 1 úinf.û topic, sub-

ject 2 úoccurû episode, incident, occurrence 3 údoc.û

chapter, section (of a book, etc.) 4 újur.û case 5

údramaû a kind of play in Sanskrit literature [Sk.].

đpȷkS@ prakar
˙
sa [pr@k@rù5] n. údegreeû preem-

inence, high degree (of fame, honour, etc.) ű avn

ĺ|ů@ pȷkS@vnú« ðûMźá. He is at the height of his fame.

[Sk.].

đpȷĂùMx prakā
˙
m

˙
da [pr@k5:ïã5] 1⃝ adj. 1 úsizeû

huge, gigantic ű júŽùÇĂø ŤùŽø` ÇãmdÃff pȷĂùMx s-

Â|süpgLnú« �û|ÂsúŔù›ê. The film “Jurassic Park” shows

[us] gigantic reptiles. 2 úvalueû great, mighty ű ĆùMž

eMdê pȷĂùMx Şùyk. Gandhi was a great leader. 2⃝ n.

1 úplantû stem or trunk of a tree 2 úplantû stalk of a

lotus 3 úbodyû upper part of the arm [Sk.].

pȷĂùr prakāra [pr@k5:r5] n. 1 úkindû kind, sort,

type, genre 2 úmannerû mode, way, manner ű kúìMÌ

nûtn pȷĂùrdÃff bêyúŔù›ê. Kuvempu writes his works

in the modern style. [Sk.].

đpȷĂùF prakāśa [pr@k5:S5]n. úlightû lustre, splendour,

radiance [Sk.].

pȷĂùFk prakāśaka [pr@k5:S@̆k5] m. úinf.û üf. pȷĂù-

FkLúý publisher (of a book, journal, etc.) [Sk.].

pȷĂùFn prakāśana [pr@k5:S@n5]n. úinf.ûpublishing,

publication (of a book, journal, etc.) [Sk.].

đpȷĂùÅsú prakāśisu [pr@k5:S̆ısu] vt. úinf.û to shine,

to emit or reflect light [Sk.].

đpȷküt prak
˚
rta [pr@krWt5/pr@krut5] 1⃝ adj. útimeû

present, contemporary ű pȷküt smy present time 2⃝
n. 1 úmatterû pertinent or relevant matter ű pȷküt-

d bÒˆ ŸùŔùÜû|N. Let us talk about the pertinent matter.

2 útimeû present time ű pȷkütdÃff Ăùì|Â ÄĲùdď mú-

Ăù›y Ałá. The Kaveri controversy is over now. 3⃝ adv.

útimeû at present ű pȷküt Ťùĺ§ù›n mtú› Ůùrtd sMbM-

D Ðš˙á. The relations between India and Pakistan are at

present strained. [Sk.].

pȷküů prak
˚
rti [pr@krWti/pr@kruti] n. 1 ústateû natural

state or condition, state of nature 2 úmindû charac-

ter, temperament, nature 3 únat.û nature, creation 4

úbodyû constitution (of the body) ű mnúSın pȷküů-

yÃff mûrú ÄD, Ĳùt, ĳt›, kP. There are three kinds

of constitutions of the human body, that is, wind, bile and

phlegm ű 5 úbodyû health ű IÕÒ nn« pȷküů sÂÁlff. I

am not keeping good health these days. [Sk.].

đpȷĺȷé prakriye [pr@krije] n. 1 úmethodû process,

procedure, method 2 úmannerû mode, manner, way

(of behaviour, custom, etc.) ű avrú aůÿgLnú« §ùfig-

ůÇd pȷĺȷé sÂ ilff. The manner in which he welcomed

guests was not good. [Sk.].

đpȷ\Ăùln prak
˙
sālana [pr@kù5:l@̆n5] n. úhyg.û þdig.ß

washing [Sk.].

đpȷ\ĂùÃt prak
˙
sālita [pr@kù5:l̆ıt5] adj. úhyg.û þdig.ß

washed, cleansed [Sk.].

đpȷ\ĂùÃsú prak
˙
sālisu [pr@kù5:l̆ısu] vt. úhyg.û þdig.ß

to wash, to cleanse [Sk.].

đpȷ\ĺp› prak
˙
sipta [pr@kùipt5]adj. 1 úthrowûthrown at,

cast, hurled 2 úchangeû inserted, interpolated [Sk.].

đpȷ\kúb„ prak
˙
subdha [pr@kùubdh5] adj. 1 úmoveû

turbulent 2 úmoveû disturbed, agitated (as a soci-

ety) 3 úmindû restless, upset, agitated, perturbed (as

a mind) [Sk.].

đpȷ\Ð|p prak
˙
sēpa [pr@kùe:p5] n. 1 úthrowû throwing,

casting 2 úchangeû interpolation [Sk.].
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đpȷ\Ð|pN prak
˙
sēpa

˙
na [pr@kùe:p@̆ï5] n. úthrowû

throwing, casting [Sk.].

đpȷKr prakhara [pr@kh@r5] (adj.) úsharpû 1 sharp (as

intellect, etc.) 2 excessive, vehement, strong (desire,

sunshine, etc.) [Sk.].

đpȷĄùıt prakhyāta [pr@khj5:t5] adj.,m. úsoc.û üf.

pȷĄùıtLúý famous, well-known, reputed, celebrated

[Sk.].

đpȷĄùıů prakhyāti [pr@khj5:ti] n. úsoc.û fame,

renown, celebrity, reputation [Sk.].

đpȷgů pragati [pr@g@ti] n. úchangeû progress, devel-

opment, advancement [Sk.].

đpȷgůĆùÀ pragatigāmi [pr@g@tig5:mi] adj.,m.

úchangeû progressive, forward-looking <person>

[Sk.].

đpȷgl pragalbha [pr@g@lbh5] adj.,m. üf. pȷglLúý

1 úmindû self-confident, resolute <person> 2 úknowû

profound, (scholarship, knowledge, etc.) [Sk.].

đpȷĆùT pragātha [pr@g5:th5] n. úlit.û ballad, a nar-

rative poetry inspired by English literature, pȷĆùT

is used in modern Kannada poetry corresponding to

‘ODE’ in English literature [Sk.].

pȷcMx praca
˙
m

˙
da [pr@Ù@ïã5] adj. üf. pȷcMxLúý

1 údegreeû vehement, extraordinary 2 úpowerû vigor-

ous, powerful 3 úfearû fearsome, terrible [Sk.].

đpȷcl pracala [pr@Ù@l5] (adj.) 1 úmoveû being in

motion, trembling, shaking 2 útimeû current, in use

ű ĂùÅ‰|r Ig jgů›nÃff pȷcl ÄSyĲùłá. Kashmir has

become a current topic in the world. [Sk.].

đpȷcÃt pracalita [pr@Ù@l̆ıt5] (n.) útimeû 1 current,

in use, in vogue 2 contemporary (a language, topic,

etc.) [Sk.].

đpȷcÉt praca
˙
lita [pr@Ù@íit5] (n.) úcurrentû [Sk.]

ùpȷcÃt.

pȷĚùr pracāra [pr@Ù5:r5] n. úinf.û 1 publicity,

propaganda, propagation 2 bringing into circulation,

giving currency [Sk.].

đpȷĚùr sMï“ pracāra sa
˙
msthe [pr@Ù5:r@s@msthe] n.

úinf.û advertising agency [Sk.].

pȷĚùrk pracāraka [pr@Ù5:r@̆k5] m. úinf.û üf. pȷĚù-

rĺý propagandist, one engaged in propaganda, pub-

licity agent [Sk.].

đpȷcúr pracura [pr@Ùur5] (n.) 1 únumberû many,

much, numerous, a large number of ű iů›|ŋn Çã-

ŸùgLÃff ÈMï pȷcúrĲùłá. There are a lot of violence

scenes in recent films. 2 úcomm.û current, in vogue

ű ÄŚùıÿ@żyrÃff cûťŚùŽø pȷcúrĲùłá. Salwar and

kameez are in vogue among female students. 3 úknowû

well-known, known to many ű mMůȷgLú Bȷđù˙Ěùr-

Ð` pȷcúrŽùłŚù”ê. It is well-know that the minister takes

bribes. [Sk.].

đpȷcúrpťsú pracurapa
˙
disu [pr@Ùur@p@ã̆ısu] vt. 1

úinf.û to make known, to publicise, to propagate 2

úcomm.û to popularise [Sk.].

đpȷÕû|dn pracōdana [pr@Ù:d@̆n5] n. ústim.û [Sk.]

ùpȷÕû|dã.

đpȷÕû|dã pracōdane [pr@Ùo:d@̆ne] n. ústim.û 1 in-

centive, encouragement 2 provocation, incitement,

instigation [Sk.].

đpȷÕû|źt pracōdita [pr@Ùo:d̆ıt5] adj. ústim.û üf.

pȷÕû|źtLúý 1 encouraged, stimulated 2 instigated,

provoked [Sk.].

đpȷÕû|źsú pracōdisu [pr@Ùo:d̆ısu] vt. ústim.û 1 to

encourage, to urge, to stimulate 2 to provoke [Sk.].

đpȷc˚n« pracchanna [pr@ÙÙh@nn5] (adj.) 1 úcoverû

covered, hidden 2 úsecretû secret, concealed, dis-

guised [Sk.].

pȷc˚n« ŋn« pracchanna cinna [pr@ÙÙh@nn@ Ùinn5]

n. úmetalû metal gilded with gold [Sk.].

đpȷĞùĂùȷMů prajākrā
˙
mti [pr@Ã5:kr5:nti] n. úpol.û

mass revolution, revolution by the people [Sk.].

đpȷĞùžptı prajādhipatya [pr@Ã5:dhip@t;j5] n.

úpol.ûsystem in which sovereignty rests with people,

parliamentary responsibility [Sk.].

đpȷĞùpȷůżž prajāpratinidhi [pr@Ã5:pr@tinidhi] mf.

úpol.û representative (of the people) [Sk.].

đpȷĞùpȷBútfi prajāprabhutva [pr@Ã5:pr@bhutv5] n.

úpol.ûsystem in which sovereignty rests with people,

parliamentary responsibility [Sk.].

đpȷĞùÄpffv prajāviplava [pr@Ã5:vipl@v5] n. úpol.û

mass revolt, revolt of the people [Sk.].

pȷŒ¯ prajñe [pr@é;ñe/pr@gne]n. 1 úmindûconscious-

ness 2 úknowû awareness, awakening 3 úknowû deep

knowledge, insight, wisdom [Sk.].

đpȷjfil prajvala [pr@Ã;v@l5] adj. 1 úlightû shin-

ing, radiant, brilliant 2 úfireû burning brightly 3

úvalueû þfig.ß brilliant (performance, achievements,

etc.) [Sk.].

đpȷjfiln prajvalana [pr@Ãv@l@n5] n. 1 úlightû shin-

ing brightly 2 úfireû burning brightly [Sk.].
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đpȷjfiÃsú prajvalisu [pr@Ãv@l̆ısu] vi. 1 úlightû to

shine brightly, to be brilliant 2 úfireû to burn brightly

[Sk.].

đpȷNt pra
˙
nata [pr@ï@̆t5] adj. 1 úpostureû bending,

stooped 2 úsoc.û bowed down [Sk.].

đpȷNů pra
˙
nati [pr@ï@̆ti] n. 1 úpostureû stooping,

bending down 2 úsoc.û salutation, obeisance 3 úsoc.û

submissiveness, humility, courtesy [Sk.].

đpȷNy pra
˙
naya [pr@ï@j5] n. úloveû love (between

man and woman) [Sk.].

đpȷNyklh pra
˙
nayakalaha [pr@ï@j@k@l@h5] n.

úloveû amorous quarrel [Sk.].

đpȷNyBMg pra
˙
nayabha

˙
mga [pr@ï@j@bh@Ng5] n.

úloveû lost love, disappointment in love [Sk.].

đpȷNÁ pra
˙
nayi [pr@ï@ji] mf. úloveû üf. pȷNÁ,

pȷNÁżý lover, sweetheart [Sk.].

đpȷNÁű pra
˙
nayi

˙
ni [pr@ï@jini] f. úloveû sweet-

heart, lover [Sk.].

conch
shell

pȷNv2

đpȷNv pra
˙
nava [pr@ï@v5] n. 1 úrel.û

the sacred syllable ō
˙
m 2 úmus.û a kind of

music instrument, conch shell [see Fig.]

[Sk.].

đpȷŐùd pra
˙
nāda [pr@ï5:d5] n. úsoundû

loud noise, shout, cry [Sk.].

pȷŐùm pra
˙
nāma [pr@ï5:m5] n. úsoc.û

salutation, obeisance [Sk.].

đpȷŐùÃ pra
˙
nāli [pr@ï5:li] pȷŐùÉ n. 1 úwaterû small

water channel; tube, pipe, conduit 2 úmannerû þfig.ß

way or mode (of thinking, living, argument, etc.) ű

avr ÄĚùrpȷŐùÃ ŤùÅ˝ŸùtıÂMd pȷŮùÄtĲùłá. His way

of thinking is influenced by Westerners. [Sk.].

đpȷŐùÉ pra
˙
nā

˙
li [pr@ï5:íi] n. úwater, thinkû [Sk.]

ùpȷŐùÃ.

đpȷŐùÃÐ pra
˙
nālike [pr@ï5:like] pȷŐùÉÐ n. úliquid,

think, inf., pol.û [Sk.] ùpȷŐùÉÐ.

đpȷŐùÉÐ pra
˙
nā

˙
like [pr@ï5:íike] n. 1 úliquidû tube,

pipe, conduit 2 úthinkû þfig.ß line of thinking, con-

ception 3 úinf.û media, mass media (news papers,

etc.) 4 úpol.ûmanifesto (of a party, government, etc.)

[Sk.] ùpȷŐùÃÐ.

đpȷű|t pra
˙
nı̄ta [pr@ïi:t5] adj. 1 úmoveû put for-

ward, advanced 2 úgiveû offered, presented 3 údoû

executed, effected, performed [Sk.].

pȷŔùp pratāpa [pr@t5:p5] n. úpowerû majesty, might

(as of a king) [Sk.].

pȷů prati [pr@ti] 1⃝ n. 1 úagainstû opposition, dis-

obedient statement or behaviour ű ŔùÁ ð|ÉdúdÐ`

pȷů mgLú ŸùxúŔù›ñ. The daughter does the opposite of

what mother says. 2 úcopyû copy, duplicate, repro-

duction, replica 3 úgiveû reward, return ű eî˙| ï|ì

Ÿùťdrû pȷů áûêyúů›lff. How much ever I serve, there

is no return. 4 úcomp.û equal, person equal to another

in rank, power, ability, etc. ű nwãyÃff ŽùjkúŸùr-

żÒ pȷůÁlff. Nobody is equal to Rajkumar in acting. 2⃝
postp. ügen.ý 1 úcomp.û like (equally well, fast, etc.)

ű ĳ.š.uđùn pȷů Oxúvvrú Źùrû ilff. Nobody runs

so fast as P.T. Usha. 2 úagainstû against, opposing to,

contrary to ű Ag èþĂø Úþsnn pȷů Źùrû s»ž@sŻùg-

Ãlff. Nobody could compete with Mike Tyson at that time.

[Sk.].

pȷů- prati- [pr@ti] pref. úagainstû contra-, a prefix

occurring in loanwords from Sanskrit and used for

denoting “against”, “opposite”, etc. [Sk.].

đpȷůk\ĺ pratikak
˙
si [pr@tik@kùi] mf. úagainstû 1 oppon-

ent, adversary 2 person belonging to opposite group

[Sk.].

đpȷůĂùr pratikāra [pr@tik5:r5]pȷů|Ăùr n. úagainstû 1

atonement 2 revenge, retaliation, reprisal, vengeance

3 úmed.û revenge, retaliation, reprisal, vengeance

[Sk.].

đpȷůkûl pratikūla [pr@tiku:l5] (n.) úagainstû üdat.ý

1 adverse, unfavourable, untoward 2 opposed, hos-

tile [Sk.].

đpȷůküů pratik
˚
rti [pr@tikrWti/pr@tikruti] n. úcopyû

copy, duplicate, image, likeness, model [Sk.].

đpȷůĺȷé pratikriye [pr@tikrije] n. úagainstû 1 reac-

tion, response 2 opposition, protest, hostility ű avn

ŸùůÒ pȷůĺȷéynú« �û|ræ|x. Don’t react to his words.

[Sk.].

đpȷůĆùÀ pratigāmi [pr@tig5:mi] adj.,mf. úagainstû

reactionary, retrogressive, retrograde <person> [Sk.].

pȷůŒ¯ pratijñe [pr@tiéñe/pr@tigne] n. úprom.û oath,

vow [Sk.].

pȷůDfiż pratidhvani [pr@tidhv@ni] n. úsoundû echo

[Sk.].

đpȷůDfiżpd pratidhvanipada [pr@tidhv@nip@d5] n.

úling.û echo-word, a kind of compound in which the

second element imitates the first with a slight phon-

etic difference with the meaning “and the like”, e.g.,

sMbL-łMbL [Sk.].
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pȷůnxvÉÐ pratina
˙
dava

˙
like [pr@tin@ã@̆v@íike] n.

úagainstû contra-action ű kMpży oÜy ð|Édúd-

Ð` pȷů nxvÉÐynú« ĂùÀ@krú �û|rúŔù›ê. The workers

take actions against the statement of the owner of the com-

pany. [prati- + na
˙
devarike].

đpȷůŞùyk pratināyaka [pr@tin5:j@k5] m. údramaû

üf. pȷůŞùyĺý villain, counterpart of the hero,

mostly malicious in nature [Sk.].

pȷůżž pratinidhi [pr@tinidhi] mf. úrepresentû rep-

resentative [Sk.].

đpȷůżžsú pratinidhisu [pr@tinidhisu] vt. úrepresentû

to represent, to stand for [Sk.].

đpȷůp\k pratipak
˙
sa [pr@tip@kù5]n. úagainstû 1 oppos-

ition party 2 counter argument 3 opponent (in sports,

legal case, etc.) [Sk.].

đpȷůŤùdn pratipādana [pr@tip5:d@n5] n. [Sk.]

ùpȷůŤùdã.

đpȷůŤùdã pratipādane [pr@tip5:d@ne] n. 1 estab-

lishing, justification, proving, support, advocacy (of

a theory, thought, assertion, etc.) 2 expounding, ex-

plaining (of an idea, theory, etc.) ű FMkŽùĚùy@rú

aáfi þt tt› fivnú« pȷůŤùdã Ÿùťdrú. Śankarācharya ex-

pounded the advaita philosophy. [Sk.].

đpȷůŤùźsú pratipādisu [pr@tip5:disu]vt. 1 to estab-

lish, to support, to advocate, to justify 2 to expound,

to explain <<a theory, idea, etc. >> [Sk.].

đpȷůPl pratiphala [pr@tiph@l5] n. úworkû reward,

remuneration, return [Sk.].

đpȷůbMDk pratiba
˙
mdhaka [pr@tib@ndh@k5] 1⃝ (adj.)

úorderû obstructing, hindering 2⃝ n. útroubleû ob-

struction, obstacle, limitation [Sk.].

đpȷůbMDk AŒ¯ pratiba
˙
mdhaka ājñe [pr@tib@ndh@k@

5:éñe/--5:gne] n. újur.û prohibitive order [Sk.].

đpȷůbMžt pratiba
˙
mdhita [pr@tib@ndhit5] adj.

úorderû prohibited (from doing something) [Sk.].

đpȷůbMžsú pratiba
˙
mdhisu [pr@tib@ndhisu] vt.

úorderû to prohibit <<someone from doing some-

thing>> ű ìþdırú mDúè|hêû|łgLnú« sk`êÁMd pȷů-

bMžsúŔù›ê. Doctors prohibit diabetic patients from taking

sugar. [Sk.].

đpȷů¿Mb pratibi
˙
mba [pr@tibimb5] n. úimageû re-

flection, reflected image [Sk.].

đpȷů¿M¿sú pratibi
˙
mbisu [pr@tibimb̆ısu] vt. 1

úimageû to reflect, to mirror 2 úshowû þfig.ß to reflect

ű avn küůgLú avn uŚùrgúNvnú« pȷů¿M¿sút›ì. His

works reflect his generous quality. [Sk.].

đpȷůBwã pratibha
˙
tane [pr@tibh@ú@ne] n. úagainstû

protest, opposition, revolt [Sk.].

đpȷůBšsú pratibha
˙
tisu [pr@tibh@úisu] vi. úagainstû

to protest, to oppose, to express disagreement to the

proposal [Sk.].

đpȷůç pratibhe [br@tibhe] n. úabl.û talent [Sk.].

đpȷůŸùĲùd pratimāvāda [pr@tim5:v5:d5] n. úlit.û

imagery, a literary style in Kannada since around

1950 [Sk.].

đpȷůè pratime [pr@time] n. 1 úimageû statue, fig-

ure, effigy, idol (of a god) 2 úimageûimage, reflexion,

reflex 3 úsymbolû embodiment, typification, symbol

ű Ç|� sů|tfid pȷůè. Sita is the symbol of chasteness.

[Sk.].

đpȷůêû|D pratirōdha [pr@tiro:dh5] n. úagainstû

obstacle, hindrance, obstruction, impediment ♢ —

ăùkú, uMwúŸùxú vi. [Sk.].

đpȷůĲùź prativādi [pr@tiv5:di] mf. 1 úagainstû op-

ponent, competitor 2 újur.ûrespondent [Sk.]↔Ĳùź.

đpȷůĲùź vĺ|l prativādi vakı̄la [pr@tiv5:dhi v@ki:-

l5] mf. újur.û defence counsellor [Sk.].

pȷůFt pratiśata [pr@tiS@t5] (adv.) únumberû percent

ű ÈMdúÉdvÂÒ pȷůFt 50 À|sŻùů iá. There is a reser-

vation of 50 percent for backward communities. [Sk.].

đpȷůđù¸n prati
˙
s
˙
thāna [pr@tiùú@5:n5] n. úsoc.û found-

ation, organisation in the name of some important

person, established for social cause [Sk.].

đpȷůđù¸pã prati
˙
s
˙
thāpane [pr@tiùúh5:p@ne] n. 1 úritû

establishment, installation (of an idol, etc.) ű á|vr

Ägȷhvnú« pȷůđù¸pã Ÿùťdrú. They installed the image

of the god ceremoniously. 2 úworkû þiron.ß establish-

ing <<a worthy person>>in a position or office [Sk.].

đpȷůđù¸ĳsú prati
˙
s
˙
thāpisu [pr@tiùúh5:pisu] vt. 1

úrit.û to install <<an idol>>ceremoniously 2 úbeginû to

found, to establish <<an organisation or institution>> 3

úworkû þiron.ß to establish <<an unworthy person>>(in

a position or office) [Sk.].

đpȷůÆ¸t prati
˙
s
˙
thita [pr@tiùúit5] adj. 1 úbeginû foun-

ded, established 2 úsoc.û established, prominent,

prestigious (as a man in the society) [Sk.].

đpȷůî¸ prati
˙
s
˙
the [pr@tiùúhe] n. 0 úbeû ‘staying, stand-

ing’ 1 úbeû staying in a secure position 2 úbeginû

founding, setting up, establishing (of an institution,

organisation, school of thought, etc.) 3 úrit.û estab-

lishment, installation (of an idol, etc.) 4 úsoc.û dig-

nity, honour, prestige, status 5 úsoc.û fame, celebrity
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6 úsoc.û honour, dignity 7 úprideû pride, arrogance,

ű avn pȷůî¸ynú« múÂyë| æ|kú. [We] must break his

arrogance. 8 úprideû false prestige, artificial beha-

viour as though one had prestige [Sk.].

đpȷůs»ž@ pratispardhi [pr@tisp@rdhi] adj.,mf.

úagainstû opponent, rival, competitor [Sk.].

đpȷů|k pratı̄ka [pr@ti:k5] n. úsymbolû symbol, em-

blem (of a nation, empire, etc.) ű măùt‰ ĆùMž Ůùrtd

Ek�Ò pȷů|kĲùłd”rú. Mahatma Gandhi was the symbol of

unity of India. [Sk.].

đpȷů|Ăùr pratı̄kāra [pr@ti:k5:r5] n. úagainstû 1 atone-

ment 2 revenge, retaliation, reprisal, vengeance 3

úmed.ûrevenge, retaliation, reprisal, vengeance [Sk.]

ùpȷůĂùr.

đpȷů|ů pratı̄ti [pr@ti:ti] n. 0 ‘going towards’ 1

úcogniseû clear apprehension of or insight into any-

thing 2 úbeliefû conviction, belief 3 úbeliefû popu-

lar belief, traditional belief ű gMÒyÃff §ù«n Ÿùťd-

vr Ťùp kñyút›áMb pȷů|ů iá. There is a popular be-

lief that one can wash away his sin by taking bath in the

Ganges. 4 úsoc.û being well-known (for something),

fame, notoriousness ű avnú lMcÐû|rãMb pȷů|ů iá.

He is well-know for taking bribes. [Sk.].

đpȷtı\k pratyak
˙
sa [pr@t;j@kù5] (n.) 1 úviewû <be-

ing>visible, manifest, perceptible, sensory 2 úclearû

<being>obvious, doubtless, evident [Sk.].

đpȷtı\kpȷŸùN pratyak
˙
sapramā

˙
na [pr@tj@kù@pr@-

m5:ï5] n. úproveû visible proof [Sk.].

đpȷtúıt›r pratyuttara [pr@tjutt@r5] n. úspeechû 1 an-

swer, reply 2 rejoinder to a reply 3 retort, repartee,

back-chat ű Odú eMdú ð|Édê ż|ě İùëyÃff å|Żùł-

ź”Â eMdú mg nnÒ pȷtúıt›r Ðûw˙nú. My son retorted me,

“You also failed in the examination in the school,” when I

told him to study. [Sk.].

đpȷtıy pratyaya [pr@tj@̆j5] n. n. úgram.û suffix

[Sk.].

đpȷtúıpĂùr pratyupakāra [pr@t;jup@k5:r5] n.

úfavourû returning good for good, favour in requital

[Sk.].

pȷ�ı|k pratyēka [pr@t;je:k5] (n.) úcomp.û 1

<being>separate ű I mãgÉÒ pȷ�ı|k bc˝lúmãgÉ-

lff. These houses have no separate bathrooms. 2 <be-

ing>different, not the same ű A ÄSy pȷ�ı|k, I ÄS-

y pȷ�ı|k. These matters are different. [Sk.].

pȷ�ı|kĲùł pratyēkavāgi [pr@t;je:k@v5:gi] adv.

úcomp.û individually, severally, separately ű ÎÃ|-

srú apŽùžgLnú« pȷ�ı|kĲùł ÄĚùÂÇdrú. The police ex-

amined the criminals separately. ű I ÄSygLnú« pȷ�ı|k-

Ĳùł Aëû|ŋsæ|kú. We must review this matter separately.

[+ āgi].

đpȷTm prathama [pr@th@m5] numr.,adj. 1 únumberû

first 2 útimeû first, earliest 3 úvalueû chief, prime,

primary [Sk.].

pȷTm ażÇÐ prathama anisike [pr@th@m@ @nisike]

n. úmindû first impression [Sk.].

đpȷTmŋĺ�ffl prathamacikitse [pr@th@m@ Ùikitse] n.

úmed.û first aid [Sk.].

đpȷTmÌrúS prathamapuru
˙
sa [pr@th@m@puruù5]

n. úgram.û third person [Sk.].

pȷd\ĺÞ pradak
˙
si

˙
ne [pr@d@kùiïe] n. 1 úrel.û cir-

cumambulation, walking around an idol etc. clock-

wise to pay reverence to it 2 úmoveû þfig.ß going

around (for sightseeing or to propagate one’s prin-

ciple) [Sk.].

đpȷdr pradara [pr@d@r5] n. úmed.û leucorrhoea;

whites [Sk. pradara-] = ¿Éïrgú þcol.ß.

pȷdF@k pradarśaka [pr@d@rS@k5] 1⃝ m. úshowû üf.

pȷdF@kLúý exhibitor (in an exhibition, etc.) 2⃝ n.

úshowû indicator (of any goods) ű I Ìs›k avr bú-

ź„vMůÐy pȷdF@k. This book indicates his intelligence.

[Sk.].

pȷdF@n pradarśana [pr@d@rS@n5]n. úshowû1 show,

exhibition, demonstration, display 2 exhibition (in

museum, etc.) [Sk.].

đpȷdÅ@sú pradarśisu [pr@d@rSisu] vt. úshowû 1 to

show, to exhibit, to display 2 to exhibit (in an exhib-

ition) [Sk.].

pȷá|F pradēśa [pr@de:S5] n. úgeo.û 1 locality, area,

place, region, zone 2 state, modern administrative

division in India [Sk.].

đpȷŠùn pradhāna [pr@dh5:n5] 1⃝ adj.,mf. úsoc.ûchief,

important 2⃝ (adj.) úvalueû important, main, prin-

cipal 3⃝ n. úsoc.û 1 chief, chef (of any society) 2

village headman [Sk.].

đpȷŠùn udım pradhāna udyama [pr@dh5:n@ ud;j@-

m5] n. úind.û main industry [Sk.].

pȷŠùnmMůȷ pradhānama
˙
mtri [pr@dh5:n@m@ntri]

mf. úpol.û prime minister [Sk.] = pȷŠùż.

đpȷŠùn Å|Æ@Ð pradhāna śı̄r
˙
sike [pr@dh5:n@ Si:rùi-

ke] n. úinf.û head-line [Sk.] = tëpMĺ›.
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pȷŠùż pradhāni [pr@dh5:ni] mf. úpol.û prime min-

ister [Sk.] = pȷŠùnmMůȷ.

pȷpMc prapa
˙
mca [pr@p@ñÙ5] n. 1 úgeo.û world,

material world (against spiritual world) 2 úlifeû live-

lihood, living ű sN‹ sMbLdÃff pȷpMc §ùgdú. It is im-

possible to make both ends meet in small salary. [Sk.].

pȷŤùt prapāta [pr@p5:t5] n. úgeo.û 1 ravine, abyss,

precipice 2 waterfall [Sk.].

đpȷôlff praphulla [pr@phull5] adj.,mn. üf. pȷô-

lffLúý 1 blossomed (as flowers) 2 þfigß glad, joyful

(as a person or face) ű gMx ůÂłbMdãMdú ¿Mdú pȷô-

lffąùdLú. Bindu was full of joy as her husband came home.

[Sk.].

pȷbMD praba
˙
mdha [pr@b@ndh5] n. 0 ‘connection,

tie’ 1 continuous series 2 (any) literary composition

3 literary essay 4 treatise [Sk.].

đpȷbl prabala [pr@b@l5] pȷbL adj.,m. üf. pȷblLúý

1 úpowerû (physically) strong, powerful 2 úpowerû

dominant, powerful ű pȷbl §ùkffi ı strong evidence 3

úvalueû important, chief, principal ű avn nx�Ò am‰

ilffá irúďdú pȷbl ĂùrNĲùłá. The most important

reason for his behaviour is that he has no mother. [Sk.].

đpȷbL praba
˙
la [pr@b@í5] adj.,m. úpowerû üf. pȷbl-

Lúý [Sk.] ùpȷbl.

đpȷbúd„ prabuddha [pr@buddh5] adj.,m. üf. pȷbú-

d„Lúý 1 úknowû scholar/scholarly <person>, sav-

ant, learnt <person> 2 úknowû <person>awakened (for

the new way of thinking), enlightened <person> 3

úmindû alert <person> 4 úageû matured, adult ű pȷbú-

d„ mk`ÉÒ búź„ ð|Lúďdú kS˙. It is difficult to give advise

to a grown-up children. [Sk.].

đpȷæû|D prabōdha [pr@bo:dh5] n. 1 úbio.û awaken-

ing, becoming conscious 2 úknowûgiving knowledge

or wisdom 3 úintl.û wisdom, intelligence [Sk.].

đpȷæû|Dk prabōdhaka [pr@bo:dh@k5] 1⃝ (adj.) üf.

pȷæû|Dĺý 1 úbio.û awakening 2 úedu.û enlighten-

ing, giving wisdom 2⃝ m. üf. pȷæû|DkLúý úedu.û

person who enlightens someone or people [Sk.].
?pȷb—Ã1 prabbali [pr@bb@li] n. úplantû rattan,

Calamus rotang L. (Arecaceae) (Si.102 (Kitt.)) [Ka.

D4175] = hæ—.

đpȷŮùt prabhāta [pr@bh5:t5] n. útimeû daybreak,

dawn [Sk.].

đpȷŮùÂ prabhāri [pr@bh5:ri] 1⃝ adj.,m. úworkû <per-

son>in charge 2⃝ mf. úworkû officer-in-charge [Sk.].

đpȷŮùv prabhāva [pr@bh5:v5] n. 1 úresultû influence

2 úpowerû domination, sway [Sk.].

đpȷŮùvvly prabhāvavalaya [pr@bh5:v@ v@l@̆j5] n.

úpowerû sphere of influence [Sk.].

đpȷŮùvÉ prabhāva
˙
li [pr@bh5:v@íi] n. úlightû halo,

aureole [Sk.].

đpȷBú prabhu [pr@bhu] mf. 1 úpol.û king, ruler, sover-

eign 2 úsoc.û master, lord 3 újur.û owner, proprietor

4 úgodû God [Sk.].

đpȷBútfi prabhutva [pr@bhut;v5] n. 1 újur.û owner-

ship, possession, proprietary rights 2 úpol.û regime,

rule, administration 3 úabl.û mastery, control (in arts,

craftsmanship, etc.), command (over something) ű

kMÍıwÂn è|ë avżÒ pȷBútfiÄá. He has command over

the computer. [Sk.].

đpȷç prabhe [pr@bhe] n. 1 úlightû shining, lustre,

brilliance, splendour 2 úbeautyû brightness (of face

which comes from one’s inner quality) 3 úintl.ûþfig.ß

brilliance (of art, intellect, etc.) [Sk.].

đpȷç|d prabhēda [pr@bhe:d5] n. 1 úkindû type, kind,

category, form, genre 2 úcomp.û difference [Sk.].

pȷŸùN pramā
˙
na [pr@m5:ï5]n. 1 úsizeûsize, meas-

urement 2 údegree.û degree, extent 3 úquan.û quantity

4 úproveû proof, evidence, testimony 5 úprom.û oath,

promise [Sk.].

pȷŸùN Ÿùxú pramā
˙
na mā

˙
du [pr@m5ï@̆ m5:ãu]vi.

úprom.û to vow, to swear, to take an oath [+ mā
˙
du].

đpȷŸùNgȷMT pramā
˙
nagra

˙
mtha [pr@m5:ï@gr@nth5]

n. 1 authentic text (in a subject) 2 reference book 3

supporting source, source book [Sk.].

đpȷŸùNptȷ pramā
˙
napatra [pr@m5ï@p@tr5] n.

úrepresentû letter of authority [Sk.].

đpȷŸùNvcn pramā
˙
navacana [pr@m5:ï@v@Ù@̆ïa] n.

úprom.û oath of office [Sk.].

đpȷŸùNsûck pramā
˙
nasūcaka [pr@m5:ï@su:Ù@̆k5]

n. úmetr.û term that indicates measure or quantity

[Sk.].

đpȷŸùd pramāda [pr@m5:d5] n. 1 úfailû negligence,

oversight 2 úprom.û error, mistake 3 úmindû frenzy

[Sk.].

đpȷmúK pramukha [pr@mukh5] 1⃝ adj.,m. úvalueû

prominent, noteworthy <person>in some field, <per-

son>noted in some field 2⃝ n. úvalueû leader, prin-

cipal, boss, chief [Sk.].
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đpȷè|y pramēya [pr@me:j5] n. 1 útimeû situation,

circumstance, occasion ű avżÒ hN ÐûxëMdú tM-

á, Adê Ðûxúv pȷè|y Çĺ`lff. I brought money to give

him, but I have not got any chance to do so. 2 úmath.û

theorem [Sk.].

pȷyt« prayatna [pr@j@tn5]n. 1 úeffortûeffort, exer-

tion, endeavour 2 útryû attempt, trial ű avnú mûrã|

pȷyt«dÃff Ťù§ùdnú. He passed the examination in the

third attempt. [Sk.].

pȷyt« Ÿùxú prayatna mā
˙
du [pr@j@tn@ m5:ãu] vi.

úeffortû to make effort [Sk.] = pȷyů«sú.

đpȷyů«sú prayatnisu [pr@j@tnisu] vi. üăluý 1

úeffortû to endeavour, to strive, to make effort ű av-

rú I hÉßÒ ż|rnú« trlú pȷyů«Çdrú. They made efforts

to bring water to this village. 2 útryû to try, to attempt

[Sk.].

pȷŹùN prayā
˙
na [pr@j5:n5] n. útravelû journey,

tour, travel [Sk.].

pȷŹùN rhŚùÂ prayā
˙
na rahadāri [pr@j5:n@ r@-

h@̆d5:ri] n. útravelû passport [+ rahadāri].

pȷŹùűk prayā
˙
nika [pr@j5:ïik5] m. útravelû üf.

pȷŹùűkLúý 1 traveller, tourist 2 passenger [Sk.].

đpȷŹùűkr Ÿùg@dÅ@ prayā
˙
nikara mārgadarśi

[pr@j5:ïik@ra@ m5:rg@d@rSi] n. útravelû guidebook for

travellers [Sk.].

pȷŹùN Ðþĳť prayā
˙
na kaipi

˙
di [pr@j5:ïik@ra@ k@i-

p̆ıãi] n. útravelû itinerary, guidebook for travellers

[Sk.].

pȷŹùs prayāsa [pr@j5:s5] n. 1 úeffortû toil, labour,

strain 2 úbio.û exhaustion, fatigue, tiredness [Sk.].

pȷyúk› prayukta [pr@jukt5] postp. úcauseû postp.

on account of, because of, owing to ű múKımMůȷ bMd

pȷyúk› İùëgÉÒ rj. There is no class in schools because

the chief minister has come. [Sk.].

pȷÏû|g prayōga [pr@jo:g5]n. 1 ústudyûexperiment

2 útryû trial, experimental use 3 úuseû use, usage 4

úuseû practise, common use ű íû|xîû|pĚùrgLú Ig

pȷÏû|gdÃfflff. The system of entertaining the guests is no

more in practise now. [Sk.].

pȷÏû|gİùë prayōgaśāle [pr@jo:g@S5:le] n.

ústudyû laboratory [Sk.].

pȷÏû|gİùŻù slkrÞ prayōgaśālā salakara
˙
ne

[pr@jo:g@S5:l5: s@l@k@r@̆ïe] n. ústudyû laboratory

equipment [Sk.].

pȷÏû|łsú prayōgisu [pr@jo:gisu] vt. 1 úuseû to

use 2 útryû to try, to use and try [Sk.].

đpȷÏû|jk prayōjaka [pr@jo:Ã@̆k5] adj. úuseû use-

ful, beneficial [Sk.].

pȷÏû|jn prayōjana [pr@jo:Ã@̆n5] n. 1 úuseû use,

utility, benefit ű adÂMd Eãû| pȷÏû|jnÄlff. It does

not serve anything. 2 úgainû profit, benefit ű pȷÏû|-

jnvnú« aä|\ĺsá| á|Fï|ì ŸùxúŔù›ã. (He) serves the

nation without expectation of benefit. [Sk.].

đpȷÏû|jn żž prayōjana nidhi [pr@jo:Ã@̆n@ nidhi]

n. úmoneyû benefit fund, fund created for a special

purpose (i.e., for widow marriage, etc.) [Sk.].

đpȷÏû|jż|y prayōjanı̄ya [pr@jo:Ã@̆ni:j5] adj.

úuseû fit to be used for the purpose, applicable, re-

quisite [Sk.].

đpȷŻùp pralāpa [pr@l5:p5] n. 1 úbio.û cry, weep-

ing loud 2 úgriefû lament, grief, sorrow, bewailing 3

úaskû beseeching [Sk.].

đpȷŻùĳsú pralāpisu [pr@l5:p̆ısu] vi. 1 úbio.û to cry,

to weep, to wail 2 úgriefû to lament [Sk.].

đpȷëû|Bn pralōbhana [pr@lo:bh@̆n5] n. ústim.û

1 tempting, alluring, seducing 2 temptation, object

with which one is tempted (to sin, an illegal activity,

etc.) [Sk.].

đpȷëû|Bã pralōbhane [pr@lo:bh@̆ne] ústim.û [Sk.]

ùpȷëû|Bn.

pȷvcn pravacana [pr@v@Ù@̆n5] n. 1 discourse (on

scripture, philosophy, etc.) 2 lecture ű Şùnú iMdú A-

êû|gıd bÒˆ pȷvcn Ÿùťánú. I made a lecture on health.

[Sk.].

pȷvr pravara [pr@v@r5] n. genealogy [Sk.].

pȷvt@k pravartaka [pr@v@rt@̆k5] 1⃝ m. úhelpû

üf. pȷvt@ĺý patron (of an institution, industry, etc.),

promoter (of some activity) 2⃝ adj.,m. üf. pȷvt@ĺý

úbeginû initiating, pioneering, promoting <person>

[Sk.].

đpȷvů@sú pravartisu [pr@v@rtisu] 1⃝ vt. 1 úmanageû

to run, to manage <<a business, institution, etc.>> 2

ústim.û to promote, to encourage 2⃝ vi. úbeginû

üdat.ý to begin, to commence, to start ű avnú ÐlsÐ`

pȷvů@Çdnú. He started working. [Sk.].

đpȷvD@n pravardhana [pr@v@rdh@n5] 1⃝ (adj.)

úgrowû augmenting, increasing 2⃝ n. úgrowû 1 aug-

menting, increase 2 adulthood ű nm‰ mk`Lú ib—rû

pȷvD@nÐ` bMźŚù”ê. Both children of ours have attained

adulthood. [Sk.].

đpȷvD@Ÿùn pravardhamāna [pr@v@rdh@̆m5:n5]

(adj.) úgrowû growing up, growing, increasing [Sk.].
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đpȷvÈsú pravahisu [pr@v@hisu] vi. úwaterû flow (as

a river) [Sk.].

đpȷĲùd pravāda [pr@v5:d5] n. 1 rumour 2 prophecy,

prophetic utterance [Sk.].

đpȷĲùź pravādi [pr@v5:di] mf. 1 one who declares

2 seer, prophet [Sk.].

đpȷĲùl pravāla [pr@v5:l5]pȷĲùL n. 1 úplantû sprout,

shoot, new leaf 2 úzoo.û coral [Sk. ‰Dr.].

pȷĲùs pravāsa [pr@v5:s5] n. útravelû 1 journey,

travel 2 sojourn, stay outside one’s home for any-

where other than job [Sk.].

pȷĲùïû|dım pravāsōdyama [pr@v5:so:d;j@̆m5]

n. útravelû tourist industry [Sk.].

pȷĲùïû|dıÀ pravāsōdyami [pr@v5:so:d;j@̆mi]

mf. útravelû tourist industrialist [Sk.].

pȷĲùÇ pravāsi [pr@v5:si] mf. útravelû 1 traveller 2

person who lives away from home or resides abroad

[Sk.].

pȷĲùÇg pravāsiga [pr@v5:sig5] m. útravelû üf.

pȷĲùÇgLúý person who lives away from home or

resides abroad [Sk.] = pȷĲùÇ.

đpȷĲùh pravāha [pr@v5:h5]n. 1 úwaterûflow, current,

movement 2 úgeo.û river, stream, current of water 3

úwaterû flood, deluge ű Ăùì|Ây pȷĲùhźMd aÃffn a-

k`pk`d êþtÂÒ aŤùr nS˙ĲùÁtú. The farmers of its sur-

roundings suffered a huge loss from the flood of the Kaveri

river. [Sk.].

đpȷĲùL pravā
˙
la [pr@v5:í5] n. úplant, zoo.û [Sk.]

ùpȷĲùl.

đpȷÄ|N pravı̄
˙
na [pr@vi:ï5] adj.,m. úabl.û üf. pȷÄ|-

NLúý expert, <one>well-versed in something [Sk.].

đpȷvüt› prav
˚
rtta [pr@vrWtt5] adj.,m. üf. pȷvüt›Lúý

1 úbeginû begun, commenced 2 úconcentr.û engaged

in, involved in (work, etc.) [Sk.].

pȷvüů› prav
˚
rtti [pr@vrWtti/pr@vrutti] n. 1 úmoveû

‘progress, advancement’ 2 úworkû activity ű avr æ-

Lłn pȷvüů› túMŰù żŠùn. His activity in the morning is

very slow. 3 úpers.û nature, character, personality 4

úhabitû inclination, tendency [Sk.].

pȷì|F pravēśa [pr@ve:S5]n. 1 úinûentering 2 úarch.û

entrance, doorway 3 úsoc.û accessibility, qualifica-

tion or permission to enter [Sk.].

pȷì|Åsú pravēśisu [pr@ve:S̆ısu] vt. úinû to enter, to

get in [Sk.].

pȷFMÇsú praśa
˙
msisu [pr@S@msisu] vt. úpraiseû to

praise, to laud [Sk.].

pȷFMï praśa
˙
mse [pr@S@mse] n. úpraiseû praise, ap-

preciation, laudation [Sk.].

đpȷFs› praśasta [pr@S@st5] 1⃝ (n.) 1 úvalueû excel-

lent, fine, admirable, splendid 2 úagreeû <being>cosy,

comfortable (as a house) ű I mã túMŰù pȷFs›Ĳù-

łá. This house is quite comfortable. 3 úagreeû <be-

ing>suitable, <being>well-matched ű I aMł żmÒ

pȷFs›Ĳùłá. This shirt is a good match for you. 4 úagreeû

feeling at home ű nn« ï«|Ètn mãyÃff nnÒ pȷFs›ì-

żsút›á. I feel at home in my friend’s house. [Sk.].

pȷFÇ› praśasti [pr@S@sti] n. 1 úpraiseû praise, eu-

logy, laudation 2 únameû title given in honour of

some achievement ű jypȷĂùF ŞùŽùyNÂÒ ëû|kŞù-

ykãMb pȷFÇ› itú›. Jayaprakash Narayan had the title of

“leader of the world.” 3 úpriseû award, prise [Sk.].

đpȷİùMt praśā
˙
mta [pr@S5:nt5] úpeaceû quiet, calm,

tranquil, peaceful [Sk.].

đpȷİùMt măù§ùgr praśā
˙
mta mahāsāgara [pr@-

S5:nt@ m@h5:s5:g@̆r5] n. úgeo.û Pacific Ocean [Sk.].

đpȷİù«T@k praśnārthaka [pr@Sn5:rth@̆k5] (adj.)

úgram.û interrogative, questioning [Sk.].

đpȷÅ«sú praśnisu [pr@Snisu] vt. 1 úquesû to ask,

to question, to query, to enquire, to interrogate 2

údoubtû to doubt the validity of <<someone’s pro-

posal, claim, decision, etc.>> [Sk.].

pȷí« praśne [pr@Sne] n. 1 údoubtû question, inter-

rogation, enquiry, query ♢ ∼ Ÿùxú vi. 2 údoubtû

doubt ű nnÒ avnú I Ðlsvnú« ŤùȷŸùűkĲùł żv@È-

súŔù›ãû| ilffę| eMb pȷí« bMźtú. I doubted whether he

would do this work faithfully or not. 3 úques.û problem

(to be solved) ű êû|łÒ Fs$ŋĺ�ffl Ÿùťsæ|Ðû| æ|xę|

eMb pȷí« bMtú. It became a problem whether the patient

should undergo the operation or not. 4 útroubleû matter

of some uncertainty or difficulty ű iÃff AĆùg Ädúıtú›

żMtú ðû|gút›á eMb pȷí« iá. Here, frequent blackout is

the problem. [Sk.].

pȷsMg prasa
˙
mga [pr@s@Ng5] n. 1 ústateû situ-

ation, circumstance ű pȷsMgvnú« ãû|ť hNvnú« Ð|-

Læ|kú. You must ask for money at the right moment. 2

útimeû time (when . . . ) ű Şùnú mãÒ ðû|d pȷsMgdÃff

ap»żÒ húđùÂrÃlff. My father was ill when I went back

home. 3 úoccurû incident, event, occurrence ű avnú

stú› ðû|d eMb pȷsMgvnú« avÉÒ ð|LÃlff. I did not tell

her the fact that he had died. 4 údramaû matter, incid-

ent, scene (in a drama, film, etc.) ű Şùnú ŞùwkİùëÒ
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ðû|Śùg jŁùyú mtú› ŽùvNn yúd„d pȷsMg nÜyú-

ů›tú›. The scene of the war between Jatāyu and Rāvana was

going on when I entered the theatre. [Sk.].

đpȷsMĆùvŠùn prasa
˙
mgāvadhāna [pr@s@Ng5:v@̆dh5:-

n5]n. úintl.ûresourcefulness, presence of mind [Sk.].

đpȷsk› prasakta [pr@s@kt5] adj. 1 útimeû present,

current ű pȷsk› vS@dÃff mñ ðcú˝ ilff. We have not

much rain this year. 2 úrelat.û relevant to the matter 3

úconcentr.û engaged, involved (in something) [Sk.].

đpȷsĺ› prasakti [pr@s@kti] n. úconcentr.û being

involved or interested in something, involvement

[Sk.].

pȷsn« prasanna [pr@s@nn5] adj. 1 úsatisfyû pleased,

satisfied 2 úpeaceû quiet, tranquil, peaceful (as of

mind) [Sk.].

đpȷsn«� prasannate [pr@s@nn@te] n. 1 úsatisfyû satis-

faction, being pleased 2 úpeaceû quietude, tranquil-

lity, peace (of mind) [Sk.].

đpȷsrN prasara
˙
na [pr@s@r@ï5] n. 1 úext.û dis-

persal, radiation, dissemination, extension, expan-

sion 2 úext.û extension, extended area Ĺ3 údramaû

attack by an army [Sk.].

đpȷsrNÅ|l prasara
˙
naśı̄la [pr@s@r@ï@Si:l5] adj.

úext.û extensible [Sk.].

đpȷsv prasava [pr@s@̆v5] n. úbirthû birth, delivery

[Sk.].

đpȷsÄsú prasavisu [pr@s@visu] vt. úbirthû þdig.ß to

give birth to, to deliver <<a child >> [Sk.].

pȷ§ùd prasāda [pr@s5:d5]n. 1 úfavourûfavour, kind-

ness, propitiousness, graciousness (of a god, guru,

etc.) Ĺ2 úpeaceû calmness, tranquillity, composure,

serenity ű búd„n Ägȷhvnú« ãû|ťŚùg adú nmÒ pȷ§ù-

dŋt›dM� Ăùűsúů›á. Buddha’s statue shows us [the value

of] peace of mind. 3 úlit.û perspicuity, clearness of

style, one of the three gu
˙
nas according to Mamma

˙
ta

4 úrit.û food offered to a god and received as blessing

[Sk.].

đpȷ§ùDn prasādhana [pr@s5:dh@n5] pȷ§ùDn n.

úmakeupû 1 make-up 2 toilet set [Sk.] = è|kŤø

þcol.ß.

đpȷ§ùDã prasādhane [pr@s5:dh@̆ne] n. úmakeupû

make-up [Sk.] = è|kŤø, pȷ§ùDn1.

đpȷ§ùžt prasādhita [pr@s5:dhit5] adj. úmakeupû dec-

orated [Sk.].

đpȷ§ùr prasāra [pr@s5:r5] n. 1 úext.û spreading, ex-

tending 2 úext.û diffusion (of a theme in a folklore,

newly-created word, etc.) 3 úinf.ûbroadcasting, tele-

casting or transmission of a programme [Sk.].

đpȷ§ùrN prasāra
˙
na [pr@s5:r@̆ï5] 1 úext.û spread-

ing, extending Ĺ2 úinf.û spreading (of a cloth that

has been folded) [Sk.].

pȷ§ùŽùMg prasārā
˙
mga [pr@s5:r5:Ng5] n. úinf.û a

section of a university to publish books [Sk.].

pȷÇd„ prasiddha [pr@siddh5] adj.,m. úsoc.û üf. pȷÇ-

d„Lúý famous, reputed, renowned, celebrated [Sk.].

pȷ§ù›p prastāpa [pr@st5:p5] n. 1 únegotiateû in-

troducing (a topic) to talk about or to discuss ű I

ÄSyd pȷ§ù›p æ|x. Don’t put foreword this matter. 2

únegotiateûproposition, proposal for marriage or deal

in property, etc., based on which negotiations begin

3 útimeûoccasion, situation, circumstances ű pȷ§ù›p-

vnú« ãû|ť I ÄSyvnú« ð|ÉÂ. Put the matter on a suit-

able occasion. 4 údoc.û preface, foreword 5 úinf.û

reference, allusion ű qÒfi|ddÃff gNpů Fb”d pȷ§ù›p

iá. There is a reference of the word “ga
˙
napati” in .Rigve-

da. 6 úmatterû the matter (of . . . ), that (. . . ) ű żã«

Ad Şùwkd pȷ§ù›p sfil» ð|ÉÂ. Please tell me about the

drama that [you saw] yesterday. [Sk. prastāva-].

pȷ§ù›pd rź”Źùů prastāvada raddiyāti [pr@st5:-

v@̆da@ r@ddij5:ti]n. únegotiateûrevocation of proposal

[+ raddiyāti].

đpȷ§ù›ĳsú prastāpisu [pr@st5:pisu] vt. únegotiateû 1

únegotiateû to propose <<something>>for discussion 2

úmatterû to introduce or start <<a topic>> [Sk.].

pȷ§ù›r prastāra [pr@st5:r5]n. 1 úgeo.û plain ground,

level ground, flat site 2 úpoet.û scanning (a poetry)

[Sk.].

đpȷ§ù›r ăùkú prastāra hāku [pr@st5:r@ h5:ku] vi.

úpoet.û üdat.ý to scan <<a poetry>> [+ hāku].

pȷ§ù›v prastāva [pr@st5:v5] n. 1 únegotiateû pro-

posal 2 úmatterû time (when an incident occurred,

etc.), matter [Sk.] cf. pȷ§ù›p.

đpȷ§ù›vżrûpÞ prastāvanirūpa
˙
ne [pr@st5:v@niru:-

p@̆ïe] n. únegotiateû proposition statement, putting

forth a proposal [Sk.].

pȷ§ù›vã prastāvane [pr@st5:v@̆ne] n. 1 úbeginû

commencement, beginning (of a function or activ-

ity) 2 údoc.û preface, prologue, introduction (of a

book etc. ) [Sk.].
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đpȷ§ù›Ät prastāvita [pr@st5:vit5] adj. únegotiateû

proposed [Sk.].

đpȷsú›t prastuta [pr@stut5] adj. 1 útimeû present,

contemporary 2 úrelat.û relevant, pertinent, germane

(to the issue) [Sk.].

pȷs“BûÀ prasthabhūmi [pr@sth@bhu:mi] n. úgeo.û

tableland, plateau [Sk.].

đpȷhsn prahasana [pr@h@s@̆n5] n. údramaû farce,

comedy (not of serious type) [Sk.].

đŤùȷMt prā
˙
mta [pr5:nt5] n. úgeo.û area, region [Sk.].

đŤùȷMtı prā
˙
mtya [pr5:ntj5]n. úgeo.û[Sk.] ùŤùȷMů|-

y.

đŤùȷMů|y prā
˙
mtı̄ya [pr5:nti:j5] adj. 1 úgeo.û pro-

vincial 2 úsoc.û parochial, insular, limited or narrow

(in scope) [Sk.].

đŤùȷMů|y ažżym prā
˙
mtı̄ya adhiniyama [pr5:-

nti:j@ adhinij@m5] n. újur.û provincial act [Sk.].

ŤùȷĂùr prākāra [pr5:k5:r5] n. úarch.û enclosing or

surrounding wall of a temple, etc. [Sk.].

đŤùȷküt prāk
˚
rta [pr5:krWt5] 1⃝ adj. ústraightû natural,

not artificial, not affected, unsophisticated ű avndú

Ťùȷküt nxúvÉÐ. His behaviour is really natural. = shj

þcom.ß 2⃝ n. úling.û Prakrit, a branch of the Middle

Indo-Aryan language [Sk.].

đŤùȷk›n prāktana [pr5:kt@n5] adj. 1 útimeû very old,

ancient 2 únewû antiquated, archaic (as art, architec-

ture, etc.) [Sk.].

đŤùȷĚùy@ prācārya [pr5:Ù5:rj5] mf. üf. ŤùȷĚù-

y@Lúý 1 úrel.û chief preceptor (of a monastery,

etc.) 2 úedu.û headmaster (of a school), principal

(of a college) [Sk.].

đŤùȷŋ|n prācı̄na [pr5:Ùi:n5] adj. útimeû ancient,

archaic [Sk.].

đŤùȷcúy@ prācurya [pr5:Ùurj5] n. 1 úquant.û

plenitude, abundance, large quantity (in terms of re-

source) ű æMgLûÂnÃff ĲùhngL Ťùȷcúy@ smïıgL-

nú« uMwúŸùxút›á. The large number of vehicles create

problems in Bangalore. 2 úcurrentû being in vogue,

currency, being well-known [Sk.].

đŤùȷj¯ prājña [pr5:éñ5] m. üf. Ťùȷj¯Lúý 1 úknowû

learnt, erudite <person> 2 úintl.û intelligent, wise

(person) [Sk.].

ŤùȷN prā
˙
na [pr5:ï5] n. 1 úbio.û breath, respiration ű

avn ŤùȷN żMůtú. His breathing stopped. 2 úlife.û life,

living 3 úvalueû þfig.ß most dear thing ű avżÒ Ăù¡

eMdê ŤùȷN. He likes coffee very much. [Sk.].

ŤùȷN�Ò prā
˙
natege [pr5:ï@tege] vi. ügen.ý 1 úkillû

to kill, to slay, to put to death 2 útroubleû to tease, to

trouble, to harass, to pester [Sk.].

ŤùȷNŚùn prā
˙
nadāna [pr5:ï@̆d5:n5] n. úlifeû saving

the life of a person sentenced to death [Sk.].

ŤùȷNÈMxú prā
˙
nahi

˙
m

˙
du [pr5:ï@hiïãu] vi. útroubleû

ügen.ý þfig.ß to torment, to torture, to harass, to

plague [Sk.].

Ťùȷű prā
˙
ni [pr5:ïi] n. úzoo.û 1 living creature (ex-

cepting plants) 2 animal (mammals, birds, reptiles,

fish, etc.) including or excluding men [Sk.].

đŤùȷtHĂùl prāta
˙
hkāla [pr5:t@kk5:l5] n. útimeû 1

dawn 2 morning (up to about 10 o’clock) [Sk.].

đŤùȷTÀk prāthamika [pr5:th@̆mik5] (adj.) útimeû

primary, elementary, initial [Sk.].

đŤùȷTÀkİùë prāthamikaśāle [pr5:th@̆mik@S5:le] n.

úedu.û elementary school, primary school [Sk.].

đŤùȷTÀkÅ\kN prāthamikaśik
˙
sa

˙
na [pr5:th@mik@Si-

kù@ï5] n. úedu.û primary education, early education

[Sk.].

đŤùȷdúŮù@v prādurbhāva [pr5:durbh5:v5] n. 1

úbirthû coming to existence, genesis 2 úviewû mani-

festation, appearance (as of a god, etc.) [Sk.].

đŤùȷá|Åk prādēśika [pr5:de:Sik5] adj. 1 úloc.û local,

regional, provincial 2 úsoc.û parochial, insular [Sk.].

đŤùȷŠùnı prādhānya [pr5:dh5:nj5] n. úvalueû import-

ance (in society, etc.) [Sk.].

đŤùȷžküt prādhik
˚
rta [pr5:dhikrWt5] adj. úadm.û au-

thorised [Sk.].

đŤùȷžküt ŤùWı pradhik
˚
rta pā

˙
thya [pr5:dhikrmt@ p@-

úhj5] n. úedu.û book authorised for supplemental

reading by the Education Board [Sk.].

ŤùȷŠùıpk prādhyāpaka [pr5:dhj5:p@̆k5] m. úedu.û

üf. ŤùȷŠùıpkLúý 1 professor (highest post in a col-

lege, university or a research institute) 2 teacher in a

college or university in general [Sk.].

đŤùȷpMŋk prāpa
˙
mcika [pr5:p@ñÙik5] adj. úworldlyû

material, mundane, worldly, materialistic [Sk.] ↔
prŸùÿ@k.

đŤùȷp› prāpta [pr5:pt5] adj. úgetû received, accrued,

acquired [Sk.].

đŤùȷp›vys` prāptavayaska [pr5:pt@̆v@j@sk5]

adj.,m. úageû üf. Ťùȷp›vys`Lúý <one>who has

come of age, one who has reached the age of dis-

cretion [Sk.].
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Ťùȷĳ› prāpti [pr5:pti] n. 1 úsoc.û attainment, posses-

sion 2 úluckû luck, good fortune 3 benefit, income

ű Ťùȷĳ› ilffá Źùrû p\kÐ` ĂùűÐ Ðûxúvźlff. Nobody

would give donation to the party without any personal be-

nefit. Ĺ4 úabl.û ability [Sk.].

Ťùȷblı prābalya [pr5:b@l;j5]n. úpowerûdominance,

sway, primacy, supremacy, superiority [Sk.].

đŤùȷŸùűk prāmā
˙
nika [pr5:m5:ïik5] 1⃝m. úhonestû

üf. ŤùȷŸùűkLúý trustworthy, faithful, honest, de-

pendable <person> 2⃝ adj. 1 útrueû authentic 2

úbeliefû based on evidence or authority, authoritat-

ive (as a book, etc.) [Sk.].

đŤùȷŸùűktn prāmā
˙
nikatana [pr5:m5:ïik@t@̆n5] n.

úhonest, proveû [Sk.] = ŤùȷŸùűk�.

đŤùȷŸùűk� prāmā
˙
nikate [pr5:m5:ïik@̆te] n. 1

úhonestû trustworthiness, reliability, dependability

2 úproveû authority (of a source, etc.) authenticity

[Sk.].

đŤùȷŸùNı prāmā
˙
nya [pr5:m5:ïj5] n. úproveû 1 mat-

ter, topic to be proved 2 proof, evidence [Sk.].

đŤùȷmúKı prāmukhya [pr5:mukhj5] n. 1 úvalueû im-

portance, attaching importance (to some matter or

person) 2 úpowerû dominance, significant position

(in a society, etc.) ű I mãyÃff a�›Ò ŤùȷmúKı iá.

This family is dominated by the mother-in-law. [Sk.].

đŤùȷmúKı� prāmukhyate [pr5:mukhj@̆te] n. úvalue,

powerû [Sk.] = ŤùȷmúKı.

Ťùȷy prāya [pr5:j5] n. 1 úageû youth, prime of life

2 úageû age [Sk.].

đŤùȷyH prāya
˙
h [pr5:j@h5] adv. úposs.û perhaps, per-

chance, probably [Sk.].

ŤùȷyÅ˝t› prāyaścitta [pr5:j@SÙitt5] n. úsinû expi-

ation, atonement, penance [Sk.].

đŤùȷÏû|łk prāyōgika [pr5:jo:ğık5] adj. ústudyû

experimental [Sk.].

đŤùȷÏû|łk BûtÄĞù¯n prāyōgika bhūtavijñāna

[pr5:jo:gik@ bhu:t@viéñ5:n5] n. úphys.û experimental

physics [Sk.].

đŤùȷÏû|łkĲùł prāyōgikaprāyōgikavāgi [pr5:jo:-

gik@v5:gi] adv. útryû on trial, for a test [+ āgi ].

đŤùȷÏû|pgm prāyōpagama [pr5:jo:p@g@m5] n.

úrel.û [Sk.] = ŤùȷÏû|pgmn.

đŤùȷÏû|pgmn prāyōpagamana [pr5:jo:p@g@m@-

n5] n. úrel.û fasting to death for salvation [Sk.].

đŤùȷÏû|pì|F prāyōpavēśa [pr5:jo:p@ve:S5] n.

úrel.û fasting to death for salvation [Sk.] = ŤùȷÏû|-

pgmn.

đŤùȷrMB prāra
˙
mbha [pr5:r@mbh5] n. úbeginû start,

beginning, commencement ♢ ∼Ÿùxú vi. [Sk.].

đŤùȷrM£k prāra
˙
mbhika [pr5:r@mbhik5]adj. úbeginû1

initial; elementary (as teaching) 2 preliminary [Sk.].

đŤùȷrM£k hMt prāra
˙
mbhika ha

˙
mta [pr5:r@mbh ı̆k@

h@nt5] n. úbeginû initial stage [Sk.].

đŤùȷrM£k hûťÐ prāra
˙
mbhika hū

˙
dike [pr5:r@mbh ı̆-

k@ hu:ã̆ıke] n. úcom.û initial investment [Sk.].

đŤùȷrM£k sÀ|\Ð prāra
˙
mbhika samı̄k

˙
se [pr5:r@mbhi-

k@ s@mi:kùe] n. ústudyû preliminary survey [Sk.].

đŤùȷrM£sú prāra
˙
mbhisu [pr5:r@mbhisu] 1⃝ vt.

úbeginû to begin, to start, to commence, to initiate ű

avnú m�› Çgê|šn ï|vãynú« ŤùȷrM£Çdnú. He started

smoking again. 2⃝ v.aux. úbeginû ü-alú, aÃÐ`ý to

begin, to start . . . -ing ű nn« Ÿùtnú« Ð|É avLú aL-

lú ŤùȷrM£ÇdLú. Hearing my words, she started weeping.

[Sk.].

Ťùȷrb„ prārabdha [pr5:r@bdh5] n. úluckû fate, for-

tune, destiny [Sk.].

đŤùȷrûp prārūpa [pr5:ru:p5] n. útryû 1 draft (of

a project, etc.) 2 prototype (of industrial product)

[Sk.].

đŤùȷrûpĂùr prārūpakāra [pr5:ru:p@̆k5:r5] m.

úplanû üf. ŤùȷrûpĂùů@ý draughtsman [Sk.].

đŤùȷT@ã prārthane [pr5:rth@̆ne] n. 1 úaskû request,

beseeching, petition 2 úaskû prayer 3 úrit.û invoca-

tion, prayer before a meeting, drama, etc. [Sk.].

đŤùȷÿ@sú prārthisu [pr5:rthisu]vt. 1 úaskûto request,

to pray, to implore, to petition, to beseech 2 úrit.û to

invoke <<a god>>(before a meeting etc.) [Sk.].

đŤùȷFn prāśana [pr5:S@̆n5] n. úeatû üifc.ý 1 eating,

tasting 2 causing to eat or taste [Sk.].

đŤùȷFs› ı prāśastya [pr5:S@stj5] n. úvalueû 1 import-

ance, significance ű ŒþnDm@ď aÈMïÒ ŤùȷFs› ıvnú«

Ðûš˙á. The Jaina religion gives importance to the prin-

ciple of non-violence. 2 priority, preference (in giving

a seat, post, scholarship, opportunity, etc.) ű bÇffln-

Ãff mÈñyÂÒ ŤùȷFs› ı. “Ladies first” is followed in buses.

[Sk.].

đŤùȷsMłk prāsa
˙
mgika [pr5:s@Nğık5] (n.) 1 fit or ap-

propriate for the occasion ű avrú ôŁù—Ãn bÒˆ Ÿù-

Ŕùťdú” ŤùȷsMłkĲùłtú›. Whatever he spoke about football
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was appropriate to the occasion. 2 incidental, happen-

ing or likely to happen in conjunction with some-

thing else ű ak§ù‰Ŕù›ł bMd Å\kNmMůȷgLû ŤùȷsMłkĲùł

Şùlú` ŸùtúgLnú« Aťdrú. The education minister, who

casually attended the meeting, also spoke a few words on

the occasion. [Sk.].

đŤùȷs prāsa [pr5:s5] n. úpoet.û rhyme [Sk.].

đŤùȷ§ùŮùs prāsābhāsa [pr5:s5:bh5:s5] n. úpoet.û

semblance of a rhyme,i.e., a forced rhyme [Sk.].

đŤùȷ§ùd prāsāda [pr5:s5:d5] n. úarch.û palace [Sk.].

đŤùȷ§ù›Äk prāstāvika [pr5:st5:vik5] adj. 1 úrelat.û

relevant, incidental, connected with (the purpose) 2

úinf.û introductory, prefatory, initiating (a seminar,

etc.) [Sk.].

đĳȷy priya [prij5] 1⃝ adj.,mn. úloveû üf. ĳȷéý

beloved, dear <one> ű ĳȷy Òñy Žùmmûů@yvê|,

Dear friend Ramamurti, (used in the beginning of a letter)

ű æ|Máȷ nn« ĳȷy kÄ. Bendre is my favourite poet. [Sk.].

đĳȷykr priyakara [prij@k@r5] m. úloveû üf. ĳȷy-

kêý beloved man, lover [Sk.].

đĳȷytm priyatama [prij@t@m5] m. úloveû üf.

ĳȷytèý beloved man, lover [Sk.].

đĳȷytè priyatame [prij@t@̆me] f. úloveû üm.

ĳȷytmý beloved woman, sweetheart [Sk.].

đĳȷé priye [prije] f. úloveû üm. ĳȷyý beloved

woman, sweetheart [Sk.].

ĳȷ|ů prı̄ti [pri:ti] 1⃝ n. úloveû love (in general) 2⃝
(n.) <being>fond of ű avżÒ Ăù¡ eMdê túMŰù ĳȷ|ů He

is very fond of coffee. [Sk.].

đĳȷ|ůŤùtȷ prı̄tipātra [pri:tip5:tr5] mf. úloveû lover,

sweetheart ű yíû|Dê ađù˙vMkżÒ ĳȷ|ůŤùtȷąùłd”Lú.

Yashodare was Ashtavanka’s sweetheart. [Sk.].

đĳȷ|ůsú prı̄tisu [pri:t̆ısu] vt. 1 úloveû to love, to fall

in love with 2 úagreeû to be fond of [Sk.].

đäȷ|\kk prēk
˙
saka [pre:kù@k5] m. úviewû üf. äȷ|\kkLúý

1 observer, beholder 2 spectator, onlooker [Sk.].

đäȷ|\kű|y prēk
˙
sa

˙
nı̄ya [pre:kù@̆ïi:j5] adj. 1 úviewû

worth seeing 2 úbeautyû pleasing to (the eye), beauti-

ful ű èþsûrú oMdú äȷ|\kű|y s“L. Mysore is a beautiful

place. [Sk.].

äȷ|t prēta [pre:t5] n. 1 údeathû dead body 2 úmythû

ghost, spirit [Sk.].

đäȷ|tkm@ prētakarma [pre:t@k@rm5] n. údeathû

funeral, funeral rites [Sk.] = ut›rĺȷé þcom.ß.

đäȷ|ttp@N prētatarpa
˙
na [pre:t@̆t@rp@ï5]n. údeathû

libation or offering of water, etc., to the deceased and

his ancestors as one of the funeral rites [Sk.].

đäȷ|tpů prētapati [pre:t@p@ti] m. úgodû N. of Yama,

god of death [Sk.].

đäȷ|tbÃ prētabali [pre:t@b@li] n. údeathû food after

cremation, that is cooked in the cemetery for nine

days and is offered to the departed spirit so that it is

liberated [Sk.].

đäȷ|tsM§ù`r prētasa
˙
mskāra [pre:t@s@msk5:r5] n.

údeathû funeral rites, obsequies [Sk.].

đäȷ|m prēma [pre:m5] n. úloveû love, affection (in

general) [Sk.].

đäȷ|ml prēmala [pre:ml5] äȷ|mL (adj.) úloveû

affectionate [Sk.].

đäȷ|mL prēma
˙
la [pre:m@í5] (adj.) úloveû [Sk.]

ùäȷ|ml.

đäȷ|À prēmi [pre:mi] mf. úloveû 1 one who loves

or likes something 2 lover, beloved [Sk.].

đäȷ|Àsú prēmisu [pre:misu] vt. úloveû 1 to love, to

fall in love with 2 to be fond of [Sk.].

đäȷ|yÇ prēyasi [pre:j@si] f. úloveû beloved woman,

sweetheart, darling [Sk.].

đäȷ|rk prēraka [pre:r@̆k5] adj.,mn. ústim.û üf. äȷ|r-

kLúý stimulating <person/thing>, encouraging <per-

son/thing>, inspiring <person> [Sk.].

äȷ|rÞ prēra
˙
ne [pre:r@̆ïe] n. ústim.û 1 stimulus,

encouragement 2 source of inspiration (of a creative

art, etc.) ű żm‰ sMíû|DãÒ äȷ|rÞ Enú? What is the

source of inspiration for your research work? [Sk.].

đäȷ|Âsú prērisu [pre:r̆ısu] vt. ústim.û 1 to stimulate,

to encourage 2 to instigate [Sk.].

đäȷ|ê|pÞ prērēpa
˙
ne [pre:re:p@ïe] vt. ústim.û 1

stimulus, encouragement 2 instigation [Sk.] = äȷ|r-

Þ.

đäȷ|ê|ĳsú prērēpisu [pre:re:p̆ısu] vt. ústim.û 1 to

stimulate, to encourage 2 to instigate [Sk.] = äȷ|Âsú.

Îȷš|Şø pro
˙
tı̄n [proúi:n] n. úchem.û protein [Eg.

protein].

đÎȷ|\ĺsú prōk
˙
sisu [pro:kùisu] vt. úthrowû to sprinkle

[Sk.] = ŋmúĺsú.

đÎȷ|Ŕùfflh prōtsāha [pro:ts5:h5] n. ústim.û encour-

agement, abetment, stimulation [Sk.].

đÎȷ|d„v prōddhava [pro:ddh@v5] adj. úbirthû born,

come into existence [Sk.].
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đŤ^ȷX prau
˙
dha [pr@uãh5] adj.m. üf. Ť^ȷÝý 1 úageû

grown up, full-grown, fully developed, matured 2

úabl.û matured (in personality) 3 úabl.û proficient (in

some art or profession, etc.) [Sk.].

đŤ^ȷXİùë prau
˙
dhaśāle [pr@uãh@S5:le] n. úedu.û high

school [Sk.].

đŤ^ȷţè prau
˙
dhime [pr@uãhime] n. úabl.û profi-

ciency, mastery, expertness, dexterity (in art, tech-

nique, knowledge) [Sk. prau
˙
dha- + -ime].

ŤùffšnM plā
˙
tina

˙
m [pl5:úin@m] n. úmetalû platinum

(Pt. 78) [Eg. platinum].

ĳff|h plı̄ha [pli:h5] n. úbodyû spleen [Sk.].

ÌffÚû|żyM plu
˙
tōniya

˙
m [pluúo:nij@m]n. úchem.û

plutonium [Eg. plutonium].

äff|wú plē
˙
tu [ple:úu] n. metal plate [Eg. plate].

P

P pha [ph@;] n. úling.û sequence of phonemes /p’a/

or letter representing it in Kannada and other Indian

languages.

♢PMw pha
˙
m

˙
ta [ph@ïú5] n. úcheatû deceit, fraud, de-

ception [?].

PkPk phakaphaka [ph@k@ph@k5] (n.) úlightû word

in imitation of flickering light [Ka. mim.].

PĂùr phakāra [ph@k5:r5] úscriptû letter represent-

ing the sequence of phonemes /p’a/ in Kannada and

other Indian scripts [Sk.].

Pĺ|Žø phakı̄r [f@ki:r] mf. úrel.û Muslim ascetic [Ar.

faqı̄r] ùPĺ|r.

Pĺ|r phakı̄ra [ph@ki:r5] pĺ|r, Pĺ|Žø m. 1 úrel.û

Muslim mendicant, dervish, fakir 2 úeco.û þfig.ß

poor man, pauper [Ar. faqı̄r].

Pk`ã phakkane [ph@kk@̆ne] adv. útimeû 1 suddenly,

abruptly 2 unexpectedly ű Òñy Pk`ã bMd. A friend

suddenly appeared. [mim. + -ane].

Pk› phakta [f@kt5] adv. 1 only, merely ű idÐ` Pk›

Ydú rûŤùÁ. This costs only five rupees. (lex.) Ĺ2

completely ű avnú Pk› Ðls Ÿùťd. He did the work

completely. [M. phakată “only” ‰Ar. faq
˙
t] ùpk-

Ŕø.

Pŕ|ů phajı̄ti [ph@Ãi:ti] n. 1 úsoc.û embarrass-

ment, abashment 2 úmindû suffering, difficulty, fix

(of minor order) ű Žùůȷ bÇffllffá Pŕ|ů AÁtú. I was

in a fix in the night as there was no more bus. [Ar.-Pe.

fa
˙
dı̄

˙
hatı̄].

PŁø pha
˙
t [ph@ú] (n.) úsoundû word in imitation

of the sound produced when cloth, paper, etc., sud-

denly tears [Ka. onom.].

Pwĺ pha
˙
taki [ph@ú@̆ki] Pšĺ, PŁùĺ n. úbeatû whip-

ping, lashing [onom. cf. H. pha
˙
tăkāră].

PwPw pha
˙
tapha

˙
ta [ph@ú@ph@ú5](n.) úsoundûword in

imitation of a repeated flapping noise [Ka. onom.].

PŁùĺ pha
˙
tāki [ph@ú5:ki] n. úbeatû [onom. cf. H.

pha
˙
tăkāră] ùPwĺ.

PšMg pha
˙
ti

˙
mga [ph@úiNg5] m. üf. PšMłý 1

úmischiefû mischievous fellow, mischief monger 2

úcheatû cheat, swindler 3 úbadû immoral person (of

minor order) 4 úmischiefû þabus.ß rascal (abuse used

for dear ones) [M. pha
˙
ti

˙
mgă “one without family or

retinue”].

PšMł pha
˙
ti

˙
mgi [ph@úiNgi]f. úmischiefûmischievous

woman, mischief monger [f. of pha
˙
ti

˙
mga].

đPÚ pha
˙
te [ph@úe] n. úbodyû hood (of a cobra) [Sk.

pha
˙
tā-] = ðÜ þcom.ß.

♢Px pha
˙
da [ph@ã5] px n. úagr.û standing crop (of

millet, sugar cane, etc.) [H. pha
˙
ră/M. pha

˙
dă?].

đPxnÄ|s pha
˙
danavı̄sa [phã@n@vi:s5] Pxű|s, P-

xż|s mf. úadm.û chief accounts officer of the gov-

ernment [? + navı̄sa < Pe.].

PxPx pha
˙
dapha

˙
da [ph@ã@ph@ã5] (n.) úsoundû

word in imitation of flapping or fluttering (of a flag,

wings, etc.) [H. pha
˙
răpha

˙
ră/M. pha

˙
dăpha

˙
dă onom.].

PxPťsú pha
˙
dapha

˙
disu [ph@ã@ph@ãisu] vi.

úsoundû to make a flapping sound (as a flag, wings,

etc.) [pha
˙
dapha

˙
da + -isu].

PxÎ|Å pha
˙
dapōśi [ph@ã@̆po:Si] n. úvalueû care-

lessness, negligence ùpxÎ|Ç [?].

PxÎ|Ç pha
˙
dapōsi [ph@ã@̆po:si]adj.,mf. 1 úvalueû

useless, worthless <person> 2 úcheatûliar, [?] ùp-

xÎ|Ç.

Pť pha
˙
di [ph@ãi] n. úmin.û 1 crack in the rock

2 flat stone, stone slab [Ka. *D3857, cf. H. pha
˙
rı̄]

ùPÜ.
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ĎPx˝ pha
˙
dca [ph@ãÙ5] pxc, pťc, px˝ n. úendû

1 clearance, settlement (of a debt) 2 settled, per-

formed or executed state (of an affair or a business)

3 exhaustion, consumed state (of articles of provi-

sion) [H. pharăchā, M. pa
˙
dăcyā <?].

đPN pha
˙
na [ph@ï5]n. úbodyû hood of the cobra [Sk.]

= ðÜ þcom.ß.

đPNmű pha
˙
nama

˙
ni [ph@ï@m@ïi] n. úmythû jewel

said to be found in the hood of a serpent [Sk.].

đPŐùrt« pha
˙
nāratna [ph@ï5:r@tn5] n. úmythû jewel

said to be found in the hood of a serpent [Sk.].

đPűDr pha
˙
nidhara [ph@ïidh@r5] m. úgodû N. of

Shiva [Sk.].

đPű pha
˙
ni [p@ïi] n. úreptileû cobra [Sk.].

đPűp pha
˙
nipa [ph@ïip5] m. úmythû “king of ser-

pents”, Ādiśē
˙
sa [Sk.].

đPűŽùj pha
˙
nirāja [ph@ïir5:Ã5] m. úmythû “king

of serpents”, Ādiśē
˙
sa [Sk.].

đPűFyn pha
˙
niśayana [ph@ïiS@j@n5] m. úgodû

“one who sleeps on the serpent”, N. of Vishnu [Sk.].

đPűİùÁ pha
˙
niśāyi [ph@ïiS5:ji] m. úgodû “one

who sleeps on the serpent”, N. of Vishnu [Sk. pha-

˙
niśāyin-].

ĹPÞ1 pha
˙
ne [ph@ïe] n. úbodyû forehead [Ka.

*D3896] ùhÞ þmod.ß.

đPÞ2 pha
˙
ne [ph@ïe] n. úbodyû hood of a cobra [Sk.

pha
˙
nā- <? M391].

ĎP�› phatte [ph@tte] n. úgainû victory [Ar. fat
˙
h].

Ptfi phtva [ph@t;v5] n. úscriptû letter represent-

ing the sequence of phonemes /pha/ in Kannada and

other Indian scripts [Sk.].

PrMł phara
˙
mgi [ph@r@Ngi] adj.,mf. úethn.û

European [Pe. firangı̄] ù¡rMł.

Prá pharade phar@̆de]n. 1 úinteriorûcurtain, screen

2 údramaû screen or curtain to show various scenes

in dramas [Pe. parda] ùprá.

đPrŸùnú pharamānu [ph@r@̆m5:nu] n. úorderû or-

der, command [Pe. farmān] ùPŸù@Şø.

PrŸùÁÅ pharamāyiśi [ph@r@̆m5:j̆ıSi] (n.)

úvalueû <being>very good, excellent (food, music,

etc.) [Pe. farmāyišı̄] ùPrŸùÁÆ2.

PrŸùÅ pharamāśi [ph@r@̆m5:Si] (n.) úvalueû <be-

ing>very good, excellent (food, music, etc.) [Pe.

farmāyišı̄] ùPrŸùÁÆ2.

PrŸùÁÆ1 pharamāyi
˙
si [ph@rm5:j̆ıùi]n. úorderû

1 command, order, direction 2 þdig.ß wish, desire

ű żm‰ PŸù@ÁÆ Enú? What would you like to have?

[Pe. farmājiš].

PrŸùÁÆ2 pharamāyi
˙
si [ph@rm5:j̆ıùi] pr-

ŸùÁÆ, prŸùÅ, PrŸùÁÆ, PrŸùÅ adj. 1

ordered, requested (as goods, piece of music, etc.) 2

úvalueû very good, excellent (food, song, etc.) [Pe.

farmāyišı̄].

đPrğû|Æ pharamō
˙
si [ph@r@mo:ùi] prğû|Å, p-

Žùğû|Å n. úfailû forgetfulness, oversight [Pe. farā-

mōš].

PrÇ pharasi [ph@r@̆si] PrÅ, Prsú n. 1 floor paved

with mortar or stone 2 stone slab used for paving

the floor [Ar. farš].

PŽùÂ pharāri [ph@r5:ri] adj.,mf. úcrimeû fugitive,

runaway (from a jail, etc.) [Pe. firārı̄].

PŽùÅ|s pharāśı̄sa [ph@r5:Si:s5] PŽùÆ|s, PŽùÇs

m. úethn.û Frenchman [Pt. Francês].

Pš@ëjŽø phar
˙
tilejar [ph@rúilez@r] n. úagr.û fer-

tiliser [Eg. fertiliser].

PŸù@nú pharmānu [ph@rm5:nu] prŸùnú, P-

rŸùŞù, PrŸùnú, PŸù@Şø, PŸù@n n. úorderû

1 order, command, instruction 2 written order [Pe.

farmān].

đPŸù@Ású pharmāyisu [ph@rm5:jisu] PrŸù-

Ású vt. úorderû to order, to command [Pe. farmā

+ -isu].

PŽøȷ pharr [ph@rr] (n.) úsoundû word imitating

the sound produced by tearing paper or cloth [Ka.

onom.].

Prȷã pharrane [ph@rr@̆ne] adv. úsoundû with the

above sound [+ -ane].

PŻù@Mgú pharlā
˙
mgu [f@rl5:Ngu] n. úmetr.û eighth

of mile [Eg. furlong].

Pl phala [ph@l5] n. 1 úplantû fruit = hNú‹ þcol.ß 2

úagr.û crop, produce, harvest, yield 3 úcom.û gain,

profit (of an enterprise, capital, etc.) 4 úresultû res-

ult, outcome, upshot, effect, consequence 5 úresultû

benefit, profit, return (of an effort) 6 úkinû þdig.ß

progeny, offspring ű A arsżÒ Pl irÃlff. The king

had no issue. 7 úmath.û result of a calculation [Sk.].

đPlk phalaka ph@l@k5] PLk n. 1 ústati.û board,

plaque (of metal, wood, glass, etc.) 2 úformû

flat surface prepared for writing, chiseling, etc. 3

ústati.û sheet of paper, page 4 úweaponû shield [Sk.].



PlŚùn 682 Ţùï

đPlŚùn phaladāna [ph@l@d5:n5] PLŚùn n. úgiveû

gift of a coconut or fruits as distribution of food

offered to an idol or as symbol of welcome to guests

[Sk.].

đPlŚùyk phaladāyaka [ph@l@d5:j@k5] (n.)

úresultû fruitful, useful, profitable, productive, re-

warding [Sk.].

đPlÍŒ phalapūje [ph@l@pu:Ãe] n. úrit.û worship

of the coconuts and fruits to be distributed to guests

[Sk.].

đPlpȷd phalaprada [ph@l@pr@d5] (n.) úresultû fruit-

ful, useful, profitable, productive, rewarding [Sk.].

đPlŤùȷĳ› phalaprāpti [ph@l@pr5:pti] n. úresultû at-

tainment of the desired fruit or object [Sk.].

đPlçû|g phalabhōga [ph@l@bho:g5] n. úresultû en-

joyment of consequences [Sk.].

PlvMt phalava
˙
mta [ph@l@v@nt5] (n.) úresultû fruit-

ful, remunerative [Sk.].

đPlvů phalavati [ph@l@v@ti] f. úsexû pregnant wo-

man [Sk.].

Plvtú› phalavattu [ph@l@̆v@ttu] (n.) 1 úagr.û fer-

tile, productive (as a farmland) 2 úsexû þfig.ß fertile

(as a woman) [Sk.].

đPlÇź„ phalasiddhi [ph@l@siddhi] n. úresultû attain-

ment or realisation of the desired object [Sk.].

đPŻùnúBÄ phalānubhavi [ph@l5:nubh@vi] adj.,mf.

úresultû beneficiary <person> [Sk.].

đPŻùnúBÄ ptȷ phalānubhavi patra [ph@l5:nubh@-

vi p@t;r5] n. úresultû beneficiary card [Sk.].

đPŻùnúçû|k› phalānubhōkta [ph@l5:nubho:kt5] m.

úresultû üf. PŻùnúçû|Ð›ý one who enjoys the res-

ult of some action [Sk.].

PŻùr phalāra [ph@l5:r5] PŽùL, plăùr, pŻùr,

pąùr, PŽùL, PŻùăùr, Pąùr n. úfoodû 1 feeding

on fruits 2 snack, tiffin [Sk. phalāhāra-] ùPŻùr.

đPÃt phalita [ph@lit5] 1⃝ (adj.) úplantûhaving borne

fruit 2⃝ (n.) úresultû <being>successful (as an effort)

ű avn pȷyt« PÃtĲùgÃlff. His effort was not success-

ful. 3⃝ n. úresultû result, reward of an effort [Sk.].

đPÃŔùMF phalitā
˙
mśa [ph@lit5:mS5/ph@lit5:ṼS5] P-

Ét n. úresultû result, outcome (of an examination,

effort, medical treatment, etc.) [Sk.].

đPÃsú phalisu [ph@l̆ısu] vi. 1 úplantû “to bear fruit,

to fructify” 2 úresultûþfig.ß to bear fruit (as an effort,

etc.) [Sk.].

đPëû|dy phalōdaya [ph@lo:d@̆j5]n. úresultûgain,

profit, happiness (as a result of effort) [Sk.].

đPlúˆN phalgu
˙
na [ph@lguï5] m. úcal.û ùPlúˆn.

đPlúˆn phalguna [ph@lgun5] PlúˆN 1⃝ adj. úcal.û

born under the constellation phalgunı̄- 2⃝ m. 1

úmythû N. of Arjuna, the third son of Pānd. u 2 úgodû

N. of Indra [Sk.].

đPlúˆż phalguni [ph@lguni] n. úastr.û the 11th and

the 12th constellations (nak
˙
satras) [Sk.].

Pďjú phavuju [f@vuÃu]n. úarmyûarmy [Ar. fauǧ]

ùŢ^jú.

Pslú phasalu [f@s@lu] n. úagr.û crop, yield, pro-

duce [Ar. fa
˙
sl] = æñ.

đPL pha
˙
la [ph@í5] n. úplant, agr., com., result, kin.,

math.û [Sk. phala] = Pl.

Pąùr pha
˙
lāra [ph@í5:r5] n. úfoodû snack, tiffin [Sk.

phalāhāra-] ùPŻùr.

đPÉt pha
˙
lita [ph@íit5] 1⃝ (adj.) úplantû 1 having

borne fruit 2 successful 2⃝ n. result [Sk.].

đPÉsú pha
˙
lisu [ph@íisu] vi. úplant, resultû [Sk.]

ùPÃsú.

Ţùyá phāyade [f5:j@̆de] n. úgainû [Ar. fā’ida]

ùŢùÁá.

ŢùÁŚù phāyidā [f5:j̆ıda:] n. úgainû ùŢùÁá.

ŢùÁá phāyide [f5:j̆ıde]Ťùyá, ŤùÁá, Ţùy-

á n. úgainû 1 profit, gain 2 benefit, advantage (in

general) [Ar. fā’ida].

ŢùrM phāra
˙
m [f5:r@m] n. údoc.û form, printed doc-

ument with blank spaces for information to be filled

in [Eg. form].

ŢùlúˆN phālgu
˙
na [ph5:lguï5] n. úcal.û the twelfth

lunar month of the Hindu calendar, February-March

[Sk.].

ŢùÅ phāśi [ph5:Si] n. úpunishû death by hanging [H.

ph ¯̃ası̄ T13813] ùŢùÇ.

Ţùsë phāsale [f5:s@̆le] n. 1 údistanceû distance

2 úloc.û proximity, neighbourhood ű İùëy Ţùsë-

yÃff §ùŽùÁy aMgť irŰùrdú. There should be no

arrack shop in the neighbourhood of a school. [Ar. fā
˙
si-

la].

ŢùÇ phāsi [ph5:si] ŤùÅ, ŤùÇ, ŢùÅ n. úpunishû death

by hanging [H. ph ¯̃ası̄ T13813].

Ţùï phāse [ph5:se] n. úgameû dice [M. phāsā

T13813].
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*¡ĺ|rú phikı̄ru [fiki:ru] ĳĺ|rú n. 1 úmindû worry,

anxiety 2 úzealû zeal, interest = Aï“ [Ar. fikr].

¡tûÂ phitūri [fitu:ri] ĳtûÂ n. útrickû trick, evil

design, vicious plan [futūrı̄ < Ar.-Pe. futūrı̄].

¡ãþŻø phinail [fin@il] ¡ŞùÁŻø n. úpharm.û a kind

of popularly used antiseptic solution [Eg. phenyl].

¡rMł phira
˙
mgi [fir@Ngi] prMg, prMł, ĳrMł, P-

rMł 1⃝ adj.,mf. úethn.û European 2⃝ n. 1 úweaponû

cannon �û|ô þcom.ß 2 úplantû papaya and its fruit

pŤù»Á þcom.ß 3 úplantû ananas or its fruit, pine-

apple = aŞùnsú þcom.ß [Pe. firangı̄].

¡rMłêû|g phira
˙
mgirōga [fir@Ngiro:g5] n. úmed.û

syphilis [Pe. firangı̄ + rōga].

đ¡Ăù@ phirkā [firk5:] n. úadm.û division, section,

wing (of a governmental office) [Ar. firqa].

¡Źù@ź phiryādi [firj5:di/phirj5:di] mf. újur.û pe-

titioner (to the police), complainant, plaintiff (to the

court of justice) [Pe. faryādı̄].

¡Źù@dú phiryādu [fir;j5:du] n. újur.û complaint

(to the police or court of justice), legal charge, al-

legation, petition (to the police, etc.) [Pe. faryād].

¡| phı̄ [fi:/phi:] n. úchargeû fee, sum payable to

public officer for performing his function; remuner-

ation of lawyer, physician or any professional per-

son [Eg. fee].

¡|jú phı̄ju [fi:Ãu] n. úchargeû [Eg. fees]→ ¡|sú.

¡|sú phı̄su [fi:su] ¡|jú n. úchargeû fees, regu-

lar payment for instruction at school, university, etc.

[Eg. fees].

ôgť phuga
˙
di [phug@̆ãi] Ìgť, Ìgúť n. úplayû a

kind of wild gambol or dance, two or more, holding

hands, fling themselves about [M. phugă
˙
dı̄].

ôŁù—Żø phu
˙
tbāl [fuúb5:l] n. úsportsû soccer, foot-

ball [Eg. football].

ôÌ»s phuppusa [phuppus5] ÌÌ»s body úbodyû

lung [Sk. pupphusa].

đå|żl phēnila [fe:nil5] 1⃝ adj. úphys.û foamy,

frothy 2⃝ n. úplantû = aMwúĲùL *[IMP 4.64]

soapnut tree, Sapindus laurifolia, Vahl (Sapin-

daceae), the nut of which gives foam ⇀ hyg.,

pharm., timber [Sk.].

å|Â phēri [phe:ri] n. úmoveû 1 going round, circum-

ambulation 2 wandering, roaming, loafing about

[H./M. phērı̄ *T9078.3].

å|lú phēlu [fe:lu] n. úfailû fail in the examination

[Eg. fail].

åþsŻùů phaisalāti [f@is@̆l5:ti] n. 1 údecideû set-

tlement, adjustment, decision 2 újur.û (judicial) de-

cision, adjudication, sentence [pl. of Ar. faisala].

åþslú phaisalu] [f@is@lu] n. 1 údecideû settlement,

adjustment, decision 2 újur.û (judicial) decision, ad-

judication, sentence [Ar. fai
˙
sala].

ö|Úû| phō
˙
tō [fo:úo:] n. úphotoû photo, photo-

graph [Eg. photo] = ĘùŹùŋtȷ þlit.ß.

ö|ť phō
˙
di [pho:ãi] n. úlux.û areca nut broken into

pieces [M. phō
˙
dă

˙
n˜̄e].

Ţ^jŚùŽø phaujadār [f@uÃ@̆d5:r] n. üf. Ţ^jŚùr-

Lúý úpoliceû sub-inspector of police [phauju + -dā-

ra] ùŢ^júŚùr.

Ţ^jŚùr phaujadāra [f@uÃ@̆d5:r5]pujúŚùr, Ť^-

júŚùr, Ţ^jŚùŽø, Ţ^jŚùr, Ţ^Ğù”r n. üf. Ţ^j-

ŚùrLúý 1 úarmyû commander of a body of troops

2 úpoliceû sub-inspector of police [phauju + -dāra]

ùŢ^júŚùr.

Ţ^jú phauju [f@uÃu] pďjú, Ť^jú, Pďjú n.

úarmyû army [Ar. fauǧ].

Ţ^júŚùr phaujudāra [f@uÃŭd5:r5] pujúŚùr,

Ţ^júŚùŽø, Ţ^jŚùŽø, Ţ^jŚùr, Ţ^Ğù”r n. üf. Ţ^-

júŚùrLúý 1 úarmyûcommander of a body of troops

2 úpoliceû sub-inspector of police [phauju + -dāra]

ùŢ^júŚùr.

Ţ^júŚùÂ phaujudāri [f@uÃŭd5:ri] n. úadm.û dis-

trict, collectorate (administrative sub-division of a

state) [phaujudāra + -i].

åȷ|mú phrēmu [fre:mu] n. útoolû <picture>frame;

<spectacle>frame [Eg. frame].

Ţùff ıŁø phlyā
˙
t [flæ:t] n. úabodeû flat, apartment

[Eg. flat].

ŢùıSŞø phyā
˙
san [fæ:ù@n] ŢùıSnú« n. úcustomû

fashion, prevailing (usu. transient) custom in dress

[Eg. fashion].

ŢùıĂøffl phyāks [fæ:ks] n. úinf.û fax, facsimile [Eg.

fax].
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b
b ba [b@;] n. úling.û sequence of phonemes of /ba/

or the letter representing it in Kannada and other

Indian languages.

ĹbMk ba
˙
mka [b@Nk5] n. úloc.û nearness, closeness,

proximity, vicinity [Sk. pak
˙
sa-] = pk`.

ĹbMkú ba
˙
mku [b@Nku] vi. úcurveû to bend (as tree,

backbone, etc.) [Ka. D5335] ùbgúˆ.

ĹbMkúť ba
˙
mku

˙
di [baMkuãi] n. úweaponû curved

sword [Ka. D5221] ùvMkúť.

ĹbMÐ ba
˙
mke [b@Nke] bMk, æûMk, æûMÐ n. ústickû

adhesive substance; adhesiveness [Ka. D3817].

bMgë ba
˙
mgale [b@Ng@̆le] n. úarch.û big house,

bungalow, mansion [H. bãgălā].

bMĆùr ba
˙
mgāra [b@Ng5:r5] n. úmetalû gold [Sk.

bh

˚
r
˙
mgāra- ] = ŋn«.

bMĆùL ba
˙
mgā

˙
la [b@Ng5:í5] n. úgeo.û Bengal [Sk.].

bMĆùL ÐûÃff ba
˙
mgā

˙
la kolli [b@Ng5:í@ kolli] n.

úgeo.û Bay of Bengal [+ kolli].

bMĆùffá|F ba
˙
mglādēśa [b@Ngl5:de:S5]n. úcountryû

Bangladesh, a country in East Bengal: official lan-

guage Bengali: capital, Dhaka [Sk.].

bMjrú ba
˙
mjaru [b@ñdõ@ru] n. úagr.û barren land,

waste land, fallow land [H. ba
˙
mjară T11275].

bMŒ ba
˙
mje [b@ñÃe] f. úwomanû barren woman

[Sk. vandhyā- T11275].

bMw ba
˙
m

˙
ta [b@ïú5] bw, BMw m. úmanû 1 vali-

ant warrior, hero ű Ăùł@Żø yúd„vnú« Òd” ïþżkr-

Ãff kŞù@wkd bMwrû id”rú. There were valiant warri-

ors from Karnataka also among the soldiers who won the

Kargil war. 2 soldier, fighter under a king 3 servant,

follower (whose main job is bodyguarding) ű Žùj-

ĂùrűgLú ŹùĲùglû tm‰ bMwêûxã aŇù˛xúŔù›ê. The

politicians move about always with their followers. [Sk.

bha
˙
ta-].

bMx1 ba
˙
m

˙
da [b@ïã5] 1⃝ adj.,m. úlowû üf. bMťý 1

shameless person, lewd person 2 insensitive person

2⃝ (adj.) 1 úcanû good-for-nothing, useless ű nm‰

ÄŮùgd ï|vk bMxmnúSı. The peon of our department is

a useless fellow. 2 úbodyû without tail (as an animal)

[Ka. D3902].

bMxŰùLú ba
˙
m

˙
dabā

˙
lu [b@ïã@b5:íu] n. úlifeû use-

less life, shameless life, miserable life [+ bā
˙
lu].

bMxŸùtú ba
˙
m

˙
damātu [b@ïã@m5:tu] n. úspeechû

shameless word [+ mātu].

ĹbMx2 ba
˙
m

˙
da [b@ïã5] n. úcom.û thing, wares [Sk.

bhā
˙
n
˙
da-].

bMx3 ba
˙
m

˙
da [b@ïã5] m. údram.û jester, buffoon,

clown [Sk. bha
˙
n
˙
da-].

*bMx4 ba
˙
m

˙
da [b@ïã5] (n.) úquan.û <being>much or

many [?].
?bMxg ba

˙
m

˙
daga [b@ïã@g5] (n.) úsoc.û shameless-

ness [Ka. D3902] (Čh.MS. (Kitt.)).

ĎbMxN ba
˙
m

˙
da

˙
na [b@ïã@ï5] BN˛N n. úconf.û war,

battle [Sk.].

bMxtn ba
˙
m

˙
datana [b@ïã@̆t@n5] n. úsoc.û shame-

lessness, profligacy [D3902].
?bMxlú1 ba

˙
m

˙
dalu [b@ïã@lu] n. úgeo.û 1 sediment,

deposit, lees, dregs, muddy deposit of a flood, river,

or tank 2 muddiness, turbidness [Ka. D5237] (Kitt.).

bMxlú2 ba
˙
m

˙
dalu [b@ïã@lu] bMxlúff n. úmassû

bundle, collection of things tied or fastened together

[Eg. bundle].

bMxlú ðûÜ ba
˙
m

˙
dalu ho

˙
de [b@ïã@lu hoDe] vi.

úspeechû þfig.ß to bluff ű nn« múMá bMxlú ðûÜy-

æ|x. Don’t bluff in font of me. [+ ho
˙
de].

bMŇùy ba
˙
m

˙
dāya [b@ïã5:j5] n. úconf.û revolt,

rebellion, insurrection, mutiny ű Şùwkd Ðlď nwrú

żá|@Fkn Ärúd„ bMŇùy ed”rú. Some actors revolted

against the director of a drama. [ba
˙
m

˙
du + -āya] bMxú.

bMxĲùL ba
˙
m

˙
davā

˙
la [b@ïã@̆v5:í5] n. úcom.û cap-

ital, money invested or to be invested for business

[M. bhā
˙
m

˙
davala].

bMxĲùL hûťÐ ba
˙
m

˙
davā

˙
la hū

˙
dike [b@ã@v5:í@-

hu:ãike] n. úcom.û investment, capital investment

[+ hū
˙
dike].

bMxĲùLŚùr ba
˙
m

˙
davā

˙
ladāra [b@ïã@v5:í@d@ara]

m. úcom.û üf. bMxĲùLŚùrLúý 1 investor 2 capit-

alist [ba
˙
m

˙
davā

˙
la + -dāra].

bMxĲùLİùÈ ba
˙
m

˙
davā

˙
laśāhi [b@ïã@v5:í@S5:hi]n.

úeco.û capitalism [ba
˙
m

˙
davā

˙
la + śāhi].

bMť ba
˙
m

˙
di [b@ïãi] n. úvehicleû cart (pulled or

pushed by men or pulled by animals) [Ka.? A50].

bMťĂùr ba
˙
m

˙
dikāra [b@ïãik5:r5] BMťĂùR, BMť-

Ăùr m. útraf.û üf. bMťĂùů@ý person who drives a

cart [ba
˙
m

˙
di + -kāra] ùbMťæû|v.
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ĹbMťĂùR ba
˙
m

˙
dikā

¯
ra [b@ïãik5:r

¯
5] bMťĂùr, BMť-

ĂùR, BMťĂùr m. útraf.û üf. bMťĂùů@ý person who

drives a cart [ba
˙
m

˙
di + -kā

¯
ra] ùbMťæû|v.

bMťbsv ba
˙
m

˙
dibasava [b@ïãib@s@v5] n. úplayû

wooden toy consisting of a cart and two bullocks

tied to it which is dragged by children [see Fig.]

[ba
˙
m

˙
di + basava].

wooden toy bull
bMťbsv

bMťæû|v ba
˙
m

˙
dibōva [b@ïãi-

bo:v5]m. úvehicleûüf. bMťæû|-

Äý cart driver [ba
˙
m

˙
di + bōva] =

ĆùťĂùr.

đbMťðû|k ba
˙
m

˙
dihōka [b@ïãiho:k5] m. útraf.û üf.

bMťðû|kLúý person who travels on a cart [ba
˙
m

˙
di

+ pōka] ùbMťæû|v.

ĹbMxú1 ba
˙
m

˙
du [b@ïãu] 1⃝ adj. úpers.û <be-

ing>shameless, lewd, disgraceful 2⃝ f. úwomanû

shameless woman 3⃝ n. úshameû shameless beha-

viour [Ka. D3902].

đbMxú2 ba
˙
m

˙
du [b@ïãu] n. 1 úfoodû honey 2 úplantû

pollen of flowers [Ka. D5239].

đbMxú3 ba
˙
m

˙
du [b@ïãu] n. úpol.û 1 revolt, rebellion,

insurrection, mutiny = bMŇùy Ĺ2 obstacle, imped-

iment [M. ba
˙
m

˙
dă ‰band].

đbMxúkwú˙ ba
˙
m

˙
duka

˙
t
˙
tu [b@ïãuk@úúu] vi. úpol.û to

uprise, to rise in revolt [+ ka
˙
t
˙
tu].

bMÜ|Lú ba
˙
m

˙
dē

˙
lu [b@ïãe:íu] vi. úpol.û to uprise, to

rise in revolt [+ ē
˙
lu] hûxú, e¿—sú.

bMxúÐû|r ba
˙
m

˙
dukōra [b@ïãuko:r5] bMxúÑû|-

r m. úpol.û rebellious person, one who is prone to

rebellion [Ka. ba
˙
m

˙
du4 + -kōra].

bMxúĆùr ba
˙
m

˙
dugāra [b@ïãug5:r5]m. úpol.û rebel,

insurgent, revolter, mutineer [Ka. ba
˙
m

˙
du4 + -kā

¯
ra].

ĹbMxúŐø ba
˙
m

˙
du

˙
n [b@nãuï] n. úwormû to drink

honey, (as bees) [Ka. ba
˙
m

˙
du2 + u

˙
n].

ĹbMxúű ba
˙
m

˙
du

˙
ni [b@nãuïi] n. úwormû bumble bee

[Ka.bMxú2 + u
˙
n + -i, D5239] = Bȷmr.

bMxútn ba
˙
m

˙
dutana [b@ïãut@n5] n. úpers.û shame-

lessness [Ka. ba
˙
m

˙
du1 + -tana, D3902] = bMxtn.

bMÜ ba
˙
m

˙
de [b@ïãe] n. úmin.û boulder, rock [Ka.

D3903].

bMŚø ba
˙
md [b@nd]n. úconf.û[H. ba

˙
mdhă] ùbMdú.

bMdűÐ ba
˙
mda

˙
nike [b@nd@ïike] bMdűÒ, bMdżÒ,

bMdżĺ`, bMdÂÐ, bMdÃÐ, bMdÉÐ, bNůÒ, btűÐ,

bdűÐ, bdżÐ, ¿MdűÐ n. úplantû Indian groundsel,

Vanda tessellata, (Roxb.) Hook. ex G.Don (Orch-

idaceae), a parasitical plant ⇀ garden [? cf. Sk.

vandāka, vandākı̄-].

bMdrú ba
˙
mdaru [b@nd@ru] n. útraf.û harbour, port

[Pe. bandar].

bMdÉÐ ba
˙
mda

˙
like [b@nd@í̆ıke] n. úplantû [?]

ùbMdűÐ.

đbMź1 ba
˙
mdi [b@ndi] mf. úmus.û panegyrist, bard

[Sk. vandin-].

đbMź2 ba
˙
mdi [b@ndi] 1⃝ mf. úcontrolû prisoner,

captive 2⃝ n. úrestr.û n. imprisonment, restraint ű a-

rÄMdrú bMźyÃff aã|k Ìs›kgLnú« bêdrú. Aurobindo

wrote many books in imprisonment. [Pe. bandı̄].

bMź3 ba
˙
mdi [b@ndi] n. úorg.û a kind of armlet worn

around the upper arm [?] = �û|LbMź.

bMźĄùã ba
˙
mdikhāne [b@ndik

¨
per5:ne] n. úcontrolû

jail, prison, gaol [Pe. bandı̄xāne].

đbMźÒ ba
˙
mdige [b@ndige] n. úweaponû 1 grip of a

weapon = Èť 2 sword [?].

bMdú ba
˙
mdu [b@ndu] bMŚø, bMd, ŰùMŚø, ŰùMdú

n. úworkû 1 closure (of a shop, office, etc. ű eSú˙

gMÚÒ żm‰ aMgť bMŚùgút›á? What time do you close

your shop? 2 general strike (in which all the shops

and factories are closed) [Pe. band].

đbMdúk ba
˙
mduka [b@nduk5] æûMdúk n. 1 úedu.û

preceptor, teacher (lex.) 2 úcheatû cheat, trickster,

deceiver, fraud, impostor [?].

đbMdúÒ ba
˙
mduge [b@nduge] n. úplantû [Sk. ban-

dhūka-] ùbMDûk1.

bMdúÒÒû|lú ba
˙
mdugegōlu [b@ndugeg

˚
o:lu] n.

úsportsû bar used by body-builders [ba
˙
mduge2 + kō-

lu].

đbMdûk1 ba
˙
mdūka [b@ndu:k5] bMdúÒ, bMDûk n.

úplantû noon plant, shrub bearing red flowers, Penta-

petes phoenicea L. (Sterculiaceae), a shrub bearing

red flowers ⇀ pharm. [Sk. bandhūka-].

bMdûk2 ba
˙
mdūka [b@ndu:k5] n. úplantû [Sk. ba

˙
m-

dhūka] ùbMdûkú.

bMdûkú ba
˙
mdūku [b@ndu:ku] bMdûk, bMdûK

n. úweaponû gun, musket, rifle [Pe. bundūq].

bMáû|bsú› ba
˙
mdōbastu [b@ndo:b@stu] bMáû|-

b§ø›, bMáû|bÇ› n. úarrangeû 1 arrangement ű I

sçy bMáû|bÇ›Ò Şùnú kütj¯ Ałá”|ã. I am grateful for

the arrangement of the meeting. 2 security arrange-

ment ű pȷŠùnmMůȷgLú UÂÒ bMŚùg ÎÃ|sú bMáû|-
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bsú› äȷ|\kkÂÒ ĺÂĺÂ uMwúŸùťtú. The security arrange-

ment of the police created nuisance to the audience when

the prime minister visited our town. [Pe. band-o-bast].

đbMD ba
˙
mdha [b@nd

¨
per5] n. 1 úrestr.û binding (with

a rope, etc.) 2 úcontrolû restraint, prohibitive, reg-

ulation ű avżÒ iÃffrlú Źùďá| bMDÄlff. He is not

having any restriction to stay here. 3 úrestr.û instru-

ments to restrain freedom of the body, like rope,

shackle, chain, etc. 4 úrestr.û pledge, mortgage 5

úrestr.û imprisonment, restraint 6 újoinû joining, link

(as a bridge between two cities) 7 újoinû bond of the

world 8 útroubleû obstacle, obstruction ű Ăùy@Ð` a-

ã|k bMDgLú uMŁùdď. There occurred many obstacles to

the work. 9 ústruc.û construction, composition, struc-

ture (of a literary work, etc.) ű kvnd bMD ¿łŹùłá.

The construction of the poem is tight. [Sk.].

đbMDk ba
˙
mdhaka [b@ndh@k5] 1⃝ (adj.) úrestr.û bind-

ing, restricting ű kLßĲùıŤùr avÂb—r bMDk Fĺ›. The

black-marketing is the binding force between those two

persons 2⃝ n. 1 band, tie ű dMpůgL mâı Iłn Ăù-

ldÃff bMDk kťè. There is little tie between husband and

wife now-a-days. 2 dam; bank (of a river, etc.) ű

I nźÒ æw˙gLú bMDkĲùłì. The mountains function as

a dam for the river. ♠3 binding, confinement ű Žùjkú-

Ÿùr mûrú ůMgLú bMDkdÃff id”rú. Rajakumar was in

captivity for three months. 4 hindrance, impediment ű

dûrd ŋk`p» bMddú” nmÒ UÂÒ ðû|glú bMDkĲùłá.

We cannot go out because a distant uncle has come to live

with us. 5 pledging, pledge, deposit, pawn ű šÌ»

súŻù›Şø tn« mk`Lnú« bMDkĲùł AMgffÂÒ Ðûw˙rú. Tippu

Sultan pledged his children to Britishers. [Sk.].

đbMDĺ ba
˙
mdhaki [b@nd

¨
per@ki] 1⃝ f. úwomanû 1

prostitute, unchaste woman 2 barren woman 2⃝ n.

úanimalû female elephant [Sk.].

bMDn ba
˙
mdhana [b@nd

¨
per@n5] 1⃝ (adj.) úrestr.û that

which binds or restricts 2⃝ n. úrestr.û 1 þfig.ß bind-

ing, fetter, check, shackle, obstacle ű mk`Lú dMpůgL

§ùfitMtȷ ıÐ` bMDn Ałd”rú. Children were the obstacles for

the freedom of the couple. 2 restraint, control 3 impris-

onment, incarceration 4 jail, prison 5 instruments of

restricting freedom like rope to bind, shackle, chain,

etc. 6 tie, belt 7 bond of the world 8 control, domina-

tion ű sŸùjd bMDngL Ärúd„ äȷ|ÀgLú mdúì Adrú.

The lovers married against the restrictions of the society. 9

construction (of building, etc.) [Sk.].

đbMDŞùĆùr ba
˙
mdhanāgāra [b@nd

¨
per@n5:g5:r5] n.

úrestr.û prison, jail [Sk.].

đbMDż [b@nd
¨
per@ni] n. úcontrolû 1 bond, tie 2 rope,

chain 3 chain [Sk.].

bMDptȷ ba
˙
mdhapatra [b@ndh@p@tr5]n. úworkûdeed

for bondage contract, deed for offering labour until

clearing of the debt [Sk.].

*bMDptȷ §ùl ba
˙
mdhapatra sāla [b@ndh@p@tr@ s5:l5]

n. úfinc.û bonded debt [+ sāla “debt”].

đbMDğû|cn ba
˙
mdhamōcana [b@nd@

¨
per@mo:Ù@n5]

n. úfreeû freedom from bondage or captivity [Sk.].

đbMDÄğû|cn ba
˙
mdhavimōcana [b@nd@

¨
per@vimo:-

Ù@n5] n. úfreeû freedom from bondage or captivity

[Sk.].

đbMDs›MB ba
˙
mdhasta

˙
mbha [b@nd

¨
per@st@mb

¨
per5] n.

úcontrolû pole to which an elephant is tied [Sk.].

đbMžt ba
˙
mdhita [b@nd

¨
perit5] 1⃝ adj., m. úfreeû üf.

bMź�, bMźtLúý bound <person>ű mnúSırú elffrû

sŸùj żymd bMžtrú. All the people are bound by the

rules of society. [Sk.].

đbMžsú ba
˙
mdhisu [b@ndhisu] vt. 1 úrestr.û to tie, to

bind 2 úcontrolû to imprison, to incarcerate, to arrest,

to take into custody 3 úcontrolû to shackle, to fetter,

to chain 4 úwearû to fix <<ornaments, etc.>> 5 úmakeû

to construct, to build <<a house, platform, steps, etc.>>

6 úrestr.û to close <<a door, etc.>> [Sk.].

♢bMžs› ba
˙
mdhista [b@nd

¨
perist5] (n.) úsafeû <be-

ing>safe [M. ba
˙
mdistă].

bMDú ba
˙
mdhu [b@ndhu] 1⃝mf. 1 úkinûrelative, kins-

man (mostly on the mother’s side) cf Ğù¯ů 2 úsoc.û

friend 3 úastr.û name of the fourth mansion from that

of one’s birth [Sk.].

đbMDútn ba
˙
mdhutana [b@ndhut@n5] n. 1 úkinû re-

lationship 2 úsoc.û friendship [Sk.].

đbMDú� ba
˙
mdhute [b@ndhute]n. úkinû1 relationship,

affinity 2 relations, relatives, kindred, kin [Sk.].

đbMDútfi ba
˙
mdhutva [b@nd

¨
perut;v5] n. 1 úkinû re-

lationship 2 úkinû relations, relatives, kindred, kin 3

úsoc.û friendship [Sk.].

đbMDúr ba
˙
mdhura [b@nd

¨
perur5] 1⃝ adj. 1 úcurveû

uneven, undulating, wavy 2 úcurveû bent, inclined,

bowed 3 úcurvedû crooked, curved 4 úbeautyû beau-

tiful (eye, face, figure) [Sk.].

đbMDúr� ba
˙
mdhurate [b@nd

¨
perur@te] n. úbeautyû

beauty [Sk.].

ĹbMDúê ba
˙
mdhure [b@nd

¨
perure]f. úbeautyûbeautiful

woman [Sk.].
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đbMDúl ba
˙
mdhula [b@nd

¨
perul5] bMDúL 1⃝ adj. 1

úcurveû bent, curved, inclined 2 úbeautyû pleasing,

delightful, attractive, beautiful 2⃝ m. üf. bMDúl-

Lúý 1 úkinû son from an unmarried woman; son of a

prostitute 2 úworkû servant in a brothel [Sk.].

đbMDúvg@ ba
˙
mdhuvarga [b@nd

¨
peruv@rg5] mf.

úkinû (collectively) relatives [Sk.].

đbMDûk ba
˙
mdhūka [b@nd

¨
perk5] n. úplantû noon

plant, Pentapetes phoenicea L. (Sterculiaceae), a

shrub wearing red flowers ⇀ pharm. [Sk. <?] =

bMdúÒ ùbMdûk *[IMP 4.234].

ĹbMÌ1 ba
˙
mpu [b@mpu] æûMÌ1 1⃝ (n.) <be-

ing>sticky, <being>viscous [Ka. D5299(a)].

ĎbMÌ2 ba
˙
mpu [b@mpu] æûMÌ2 n. úfishû a kind of

fish [?] = Ç|gť.

đbMbN ba
˙
mba

˙
na [b@mb@ï5] adv. údeg.û much, ex-

tremely [?] ùbMbŻø.

đbMbŻø ba
˙
mbal [b@b@l] bMbN, bMbl, bMbL adv.

údeg.û much, extremely [?].

đbMbL ba
˙
mba

˙
la [b@mb@í5] adv. údeg.û extremely

[?] ùbMbŻø.

*bMbú1 ba
˙
mbu [b@mbu] n. úplantû a large hollow

bamboo [Ka. D5253] ùbMbú.

*bMbú2 ba
˙
mbu [b@mbu] æûMbú n. 1 úwaterû water

pipe 2 úsoundû siren 3 úcontainû a large water ves-

sel made of metal in a cylindrical form = hMÜ [Ka.

D5253].

*bkr bakara [b@k@r5] n. úmammalû [H. bakărā]

ùbkŽù.

bkŽù bakarā [b@k@r5:] bkr n. Ĺ1 úmammalû goat

2 úcheatû silly goat, simpleton, person who can be

easily cheated ű ğû|sĆùr ðûs bkŽùgLnú« húxúkú-

Ŕù› id”. The swindler was looking for new fools. [H.

bakărā].

bĂùr bakāra [b@k5:r5] n. úscriptû letter repres-

enting the sequence of phonemes of /ba/ in Kannada

and other Indian scripts [Sk.].

*bk`1 bakka [b@kk5] n. úplantû elephant rope tree

[Ka. D5209] (DCV).

bk`2 bakka [b@kk5] æûk`1 (n.) úformû <being>bare

(as head, land, etc.) [Ka. D5320] ùæûk`1.

Ĺbk`w bakka
˙
ta [b@kk@̆ú5] bk@w, bRúkÚ (n.) úuseû

<being>useless [Ka. D5320].

bk`të bakkatale [b@kk@̆t@le] bk`dë, æûk`të,

æûk`dë n. úbodyûbald head, head without headgear

[bakka2 + tale] æûk`të.

Ĺbkú`ť bakku
˙
di [b@kkŭãi]bkú@ť, bLú`ť n. úmindû

1 start or shock due to amazement, wonder, fear, as-

tonishment, etc. 2 alarm, fear [Ka. D5307].

ĹbÐ` bakke [b@kke] n. úplantû a variety of jackfruit

[Ka. D5271].

ĎbÐ`vls bakkevalasa [b@kkev@l@̆s5] n. úplantû a

kind of jackfruit [Ka. D5271] cf. hlÇn mr.

b\ĺ|sú bak
˙
sı̄su [b@kùi:su] n. úmoneyû tip, reward

given to a worker as a recognition of his service [Pe.

baxšis].
?bg baga [b@g5] (n.) úsoundû üredp.ý an onomato-

poeia denoting the sound of vehement burning of fire

(used in reduplicated form) (My. (Kitt.)) [Ka. D3802]

ùbgbg.

Ĺbgwú baga
˙
tu [b@g@̆úu] 1⃝ vt. úsep.û 1 to disjoin

the legs, to open the legs, to straddle 2 to divide, to

separate [Ka. D3818].

Ďbgż bagani [b@g@̆ni] n. úplantû a variety of palmyra

tree [?] ùbÁã.

bgbg bagabaga [b@g@̆b@g5] (n.) 1 úsoundû word

in imitation of vehement burning of fire 2 úmed.û

word in imitation of burning of stomach, skin, etc.

ű Ćùyd è|ë uÌ» ăùĺdê bgbg uÂyút›á. If you

put salt on your wound, it gives severe burning sensation.

[Ka. D3802].

bgbgã bagabagane [b@g@̆b@g@̆ne] adv. úsoundû

with the above sound ű oëyÃff kš˙Ò bgbgã u-

Âyúů›á. The firewood is burning severely in the oven.

[Ka. D3802].

*bgŽø bagar [b@g@r] postp. úgram.û without ű b-

gŽø húkúM I ĂùťnÃff Źùrû æ|Ú AxŰùrdú. No one

should do hunting in this forest without permission. [Ar.

vag
¯

airuhu] .

bgrú bagaru [b@g@̆ru] vt. úbio.û to scratch with

the nails or claws ű Ðû|É ůä» bgÂ húLú ůnú«t›á.

The hen scratches the dunghill and eats worms. [Ka.

D5202/5322].

bglú bagalu [b@g@̆lu] n. úbodyû 1 armpit and the

side of the body cf. kMkúLú 2 side, flank ű nm‰ m-

ãy bgÃnÃff aMÕäš˙Ò iá. There is a post-box by the

side of our house. = mgúˆlú [Ar. bag
¯

l].

bgë bagale [b@g@̆íe] bgñ (n.) úspeechû bluffing,

high talk [Ka. *D5204].
?bgÇÒ bagasige [b@g@̆sige] n. úbodyû palms joined

so as to form a cup for receiving something [Ka. ba-

gase + -ige D4577] (Nr. (Kitt.)) = æûgï þcom.ß.



bgsú 688 bgúˆ1

Ĺbgsú bagasu [b@g@̆su] vt. údesireû to desire, to

wish, to long for [Ka. D5257].

bgï bagase [b@g@̆se] bogasi, bogase n. úbodyû

1 palms joined so as to form a cup 2 úmetr.û

amount which palms joined together can contain

[Ka. D4577].

bgLú baga
˙
lu [b@g@̆íu] 1⃝ vi. úsoundû 2⃝ n. ùæû-

gLú (My. (Kitt.)) [Ka. D5204].

bgñ baga
˙
le [b@g@̆íe] n. úspeechû bluffing, high talk

[Ka. *D5204].

bł bagi [b@gi] 1⃝ vt. úbreakû 1 to tear, to lacerate, to

split, to cleave, to rive <<as firewood and the like>> 2

to disunite, to separate ű avn ð|ÉÐgLÃff stıvnú« bł-

dú �Òyæ|Ăùgút›á. Truth has to be dug out from among

his statements. 3 to dig <<as ground>> ű ðgˆN Èů›Ãn-

Ãff kMxkMxÃff ãlvnú« błźá. The bandicoot has dug the

ground indiscriminately in the backyard. 4 to scratch

<<the ground, as birds>> [firewood, etc. Ka. D5202].

Ĺbłż bagini [b@ğıni] n. úplantû bastard sago tree,

Caryota urens, L. (Arecaceae), (one of trees from

which toddy is drawn) ⇀ lux. [Ka. D3944] = bÁ-

ã.

Ĺbgúąø bagu
˙
l [b@guí]vi. úsoundû1 to bark (as a dog,

etc.) 2 þpej.ß to abuse, shout loudly and irrationally

3 shell out <<a crime>>etc.) [Ka. D5204] ùæûgLú.

bgúLú bagu
˙
lu [b@gŭíu] vi. úsoundû 1 to bark (as a

dog) 2 þpej.ß to shout angrily ű yjŸùn ŹùĲùglû

súm‰ã bgúLúŔù›ã. The owner always keeps on shouting

without reason. 3 shell out <<a crime, etc.>> ű ÎÃ|srú

ÐþźÒ bgúLú bgúLú eMdú ðûÜyúů›d”rú. The police-

men were beating the person under retention telling, ”Shell

out, shell out.” [Ka. D5204] ùæûgLú.

bÒ1 bage [b@ge] n. úkindû 1 part, division, por-

tion 2 way, manner ű I ĂùdMbÂĂùrrú kà ð|Lúv bÒ

£n«Ĳùłá. The method of story-telling of this novelist is

unique. 3 kind, sort ű gúŻù¿ oMdú bÒy hûď. Rose

is a kind of flower. [Ka. D5202].

đbÒ2 bage [b@ge] 1⃝ vi. úthinkû 1 to think, to re-

flect, to ponder ű bÒylú avnÃff áû|S ilff eMdú

ůÉÁtú. When I consider the matter again it was under-

stood that he was not guilty. 2 to deem, to consider

<<something>>as something ű avnú oñßyvãMdú b-

Òánú. I thought that he was a good man. 2⃝ n. úthinkû

thought, thinking, opinion ű I ÄSydÃff żm‰ bÒ

Enú. What is your opinion on this matter? [Ka. D5205].

đbÒ3 bage [b@ge]n. úbirdûheron, crane [Sk. ‰Dr.?].

đbÒ4 bage [b@ge] n. úplantû name of a flower [? cf.

Pk. baya- <?].

ĹbÒĂùR bagekā
¯
ra [b@gek5:r

¯
5] m. úmindû üf. b-

ÒĂùů@ý person who understands the mind of others

[bage2 + kā
¯
ra].

đbÒÒ bagege [b@gege] postp. úrelat.û concerning,

about ű Ůùrů|yÂÒ jŤùżn bÒÒ ůLúvÉÐ kťè. Indi-

ans know little about Japan. [bage2 + -ge] ùbÒˆ

þcom.].

bÒhÂ bagehari [b@geh@ri] vi. úsolveû to be settled,

to be decided, to be resolved (problem, etc.) ű Ůùrt

Ťùĺ§ù›żn jgL bÒhÂyá aD@ FtŸùn kñźá. A half

century has passed the conflict between India and Pakistan

without being solved. [Ka. bage + hari “move”].

bÒhÂsú bageharisu [b@geh@risu] vt. úsolveû 1 to

settle, to be decided, to resolve <<a problem, etc.>> ű

gMx ðMxůy jgLvnú« æ|ê Źùrû bÒhÂsŻùrrú. No

one else can solve the problem between husband and wife.

2 to settle <<a debt, etc.>> ű ap» §ùl bÒhÂsá stú›

ðû|drú. My father died without settling his debt. [Ka.

bage + harisu].

bgˆx bagga
˙
da [b@gg@̆ã5] n. úwasteû 1 sediment (as

of tea, tamarind, sugar cane etc.), dregs, lees = gÇ,

gSú˙ 2 mire, slime [?].

bgˆÜ bagga
˙
de [b@gg@̆ãe] n. úfishû mackerel [Ka.

D5203].

ĹbgˆÞ bagga
˙
ne [b@gg@̆ïe]n. úsoundûcrying, cooing,

chirping, chattering or singing of birds [Ka. D5204].

bgˆã baggane [b@gg@̆ne] adv. úsoundû word in

imitation of the sound of sudden blazing up of fire ű

apČùt Ad ĂùÂżMd hÂd äÚûȷ|ÃÒ bgˆã æMĺ hů›tú.

The petrol, that had trickled out from the car which met

with accident, caught fire suddenly. [Ka. D3802].
?bgˆÂ baggari [b@gg@̆ri] n. úbodyû thorax [Ka.

D3815] (My. (Kitt.)).

Ĺbłˆsú1 baggisu [b@ggisu]vi. úsoundû to cry, to coo,

to chirp, to chatter, to sing, to cry out, to vociferate

[Ka. D5204].

błˆsú2 baggisu [b@ggisu]vt. úcurveû to bend (neck,

tree, iron rod, bow, etc.) [Ka. caus. D5335].

Ĺbgúˆ1 baggu [b@ggu]bk@w, bRúkÚ 1⃝ vi. úsoundû

to cry, to coo, to chirp, to chatter, to sing, to cry out

(as birds) 2⃝ n. úsoundû crying, cooing, chirping,

chattering or singing of birds [Ka. D5204].
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bgúˆ2 baggu [b@ggu]vi. 1 úcurveû to bend (as a tree,

pole, etc. due to load, wind etc.) ű bÚ˙ ŮùrźMd hgˆ

błˆá. The rope has bent due to the weight of the clothes.

2 úcurveû to bow ű jŤùżyrú prs»rÂÒ błˆ nm§ù`r

ŸùxúŔù›ê. The Japanese bow down to salute to each other.

3 úsoc.û þfig.ß to accept defeat, to surrender, to sub-

mit ű ŋtȷdúg@d Ðû|Ú šÌ»Än ŚùÉÒ bgˆÃlff. The fort

of Chitradurga did not yield to Tippu. [Ka. D5335].

Ĺbgúˆ3 baggu [b@ggu] n. úwealthû riches, wealth,

affluence [Pk. bhagga- ‰Sk. bhāgya- *T9435].

ĹbgúˆÂ bagguri [b@gguri] mf. úworkû hunter [Sk.

vāgurika-].

ĹbgúˆìŐø bagguve
˙
n [b@gguveï] f. úgodû Lakshmi,

goddess of wealth [baggu3 + pe
˙
n].

bÒˆ bagge [b@gge] postp. úrelat.û ügen.ý concern-

ing, regarding, in respect of ű Iłn êþlú dúrMtd bÒˆ

żm‰ a£Ťùȷy Enú? What is your opinion about the re-

cent railway accident? [Ka. bagege D5205 + -ge].

đbÒı bagye [b@g;je] postp. úrelat.û [Ka. < bagege

D5205] ùbÒˆ.

Ďbłȷhgˆ bagrihagga [b@grih@gg5] n. úfishû long

rope at the ends of which steal rings are fixed and

used for tying a fishing net [? + hagga].

*bgúß bag
˙
lu [b@gíu] vi. úsoundû [Ka. D5204] ùb-

gúLú.

bĚùÁsú bacāyisu [b@Ù5:jisu] vt. úhelpû to save,

to rescue, to get one safely through, to extricate, to

get one out of a fix [H. bacānā].

bĚùď bacāvu [b@Ù5:vu] n. úhelpû escape or rescue

from a danger, monetary crisis, etc. [H. bacāvă].

Ĺbc˝Þ bacca
˙
ne [b@ğÙ@̆ne] bc˝rÞ, bc@Þ n. 1

úartû (act of) paining 2 úorn.û act of decoration 3

úartû painting, picture 4 úmakeupû guise, disguise

[Ka. *D5263] .
?bc˝Ã baccali [b@ÙÙ@̆li] n. úplantû [Ka. D3824]

(Si.162 (Kitt.)) ùbsë.

bc˝lú baccalu [b@ÙÙ@̆lu] bclú, bc˝Żø, bc@-

Żø n. 1 úhyg.û gutter, drain 2 úagr.û water channel

for agriculture 3 úhyg.û place where one takes bath

in a traditional bathroom with an outlet of water =

bc˝lúmã 4 úhyg.û drain from bathroom [?].

bc˝lú mã baccalu mane [b@ÙÙ@lu m@ne] n.

úhyg.û traditional bath room with space for storing

water and heating it and a bathing place in a corner

[+ mane].

đbc˝ë baccale [b@ÙÙ@̆le] bc˝ë n. úplantû [Ka.

D3824] ùbsë.

Ĺbc˝ëbÉß baccaleba
˙
l
˙
li [b@ÙÙ@̆leb@ííi] n. úplantû

purslane, Portulaca quadrifida L. (Portulacaceae), a

small diffuse annual plant, creeping purslane [Ka.

D3824].

Ďbcú˝1 baccu [b@ÙÙu] vi. úbio.û (Hav.) to be tired

(Hav.) [Ka. D5215].

bcú˝2 baccu [b@ÙÙu] 1⃝ n. úwaterû 1 to grow dry

(as a stream), to dry up, to evaporate 2 to grow lean,

to wither, to fade ű súŠùkr agÃÐÁMd bŋ˝ðû|łŚù”ã.

Sudhakara has become lean due to separation. 2⃝ n. =

btú› growing or being dry, etc. [Ka. D5320].

đbcú˝3 baccu [b@ÙÙu] vt. 1 úkeepû to deposit, to put

aside 2 úhideû to hide [Ka. D5549].

ĎbÕ˝lú baccelu [b@ÙÙĕlu]n. úbio.û (Hav.) tiredness

(Hav.) [Ka. D5215].

instrument bjMtÂ1

bjMtÂ baja
˙
mtari [b@Ã@nt@-

ri] 1⃝ n. úmus.û 1 a wind mu-

sical instrument and accord-

ing to other sources a percussion instrument [see

Fig.] 2 music by an orchestra consisting of 4-5 in-

struments, viz., nādasvara, śruti (an instrument that

gives the base tone) and percussion instruments 2⃝
m. performers of the above [M. vāja

˙
mtri].

bĞùÁsú1 bajāyisu [b@Ã5:jisu] vt. úmus.û to play

<<a musical instrument>> [H. bajānā *T11513].

đbĞùÁsú2 bajāyisu [b@Ã5:jisu] vt. 1 úorderû to

order with force ű tMá mgżÒ eÃffgû ðû|gŰùráMdú

bĞùÁÇ ð|Édrú. Father instructed the son not to go any-

where. 2 údoû to exercise, implement <<authority,

etc.>>, to execute ű ŕŻùffžĂùÂ rï› bź aMgť ăùkŰù-

ráMb srĂùrd AŒ¯ynú« bĞùÁÇdrú. The head of the

district implemented the order of the government that there

should be no shops on the footpath. [M. bajāvă
˙
n˜̄e ‰Pe.

baǧā “in place”].

bĞùÂ bajāri [b@Ã5:ri] f. úwomanû shrew, impolite

and talkative woman [Pe. bāzārı̄] ùkúlŞùÂ.

bĞùrú bajāru [b@Ã5:ru] bĞùŽø, ŰùĞùr n. úcom.û

1 market place, shopping centre 2 market where the

prices of commodity are determined ű ðûs ĲùıŤù-

rż|ůÒ bĞùrú żî|DĲùł pȷůĺȷé �û|ÂÇtú. The market

reacted to the new trade policy negatively. [Pe. bāzār].

bŕ baji [b@Ãi] n. úplantû [Ka. D5213] (G. (Kitt.))

ùbŒ.
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bŒ baje [b@Ãe] bŕ n. úplantû acorus, sweet flag

Acorus calamus L. (Araceae), a water plant with a

strong aroma, the root of which is used as medicine

⇀ aroma, garden, pharm [Ka. D5213 cf. Sk. vacā-]

= ugȷgMâ *[IMP 1.52].

bŒwú˙ baje
˙
t
˙
tu [b@Ãeúúu]bŒˇŁø n. úfinc.û1 budget,

amount of money needed or available (for a specific

term, etc.) 2 annual estimate of national (or state)

revenue and expenditure [Eg. budget].

Ěbw ba
˙
ta [b@ú5]bMw, BMw m. 1 úwarûvaliant warrior,

hero 2 úwarû soldier, fighter under a king 3 úsoc.û

servant, follower (whose main job is body guarding)

[Sk.].

bwÂ ba
˙
tari [b@ú@ri] n. úelec.û battery, container of

a cell or cells carrying an electric charge, as a source

of current [Eg. battery] cf. b�|Â.

bwĲùÜ ba
˙
tavā

˙
de [b@ú@v5:ãe] n. úgiveû 1 distri-

bution (of wages), disbursement (of salary, etc.) 2

delivery (of letters by postmen) [H. bã
˙
tăvārā].

bwĲùÜ Ìs›k ba
˙
tavā

˙
de pustaka [b@ú@̆v5:ãe pu-

st@k5] n. úinf.û delivery book (used by peons who

distribute letters from an office within the same city)

[+ pustaka].

*bŁùbylú ba
˙
tābayalu [b@ú5:b@j@lu] n. úformû

open field completely without trees or houses

ùbw˙bylú [Ka. D5233].

bŁùÚ ba
˙
tā

˙
te [b@ú5:úe] n. úplantû potato Solanum

tuberosum, ⇀ food (NK) = AlúgÜ˛ þcom.ß [Sp. pa-

tata cf. M. ba
˙
tā

˙
tā].

bw˙1 ba
˙
t
˙
ta [b@úú5] (adj.) údefc.û bald (as the head),

void of trees (as a field) [Ka. D5233].

bw˙të ba
˙
t
˙
tatale [b@úú@t@le] n. úbodyû bald head [+

tale D4387, D5233].

bw˙bylú ba
˙
t
˙
tabayalu [b@úú@b@j@̆lu] n. úgeo.û

open flat ground without trees [+ bayalu].

bw˙2 ba
˙
t
˙
ta [b@úú5] (adj.) úformû <being>round, cir-

cular, spherical or globular [Sk. v
˚
rtta-].

bw˙gxë ba
˙
t
˙
taga

˙
dale [b@túú@g

˚
@̆le] n. úplantû pea,

peas, garden pea, Pisum sativum L. (Fabaceae) ⇀

food [+ ka
˙
dale].

bw˙ğûg ba
˙
t
˙
tamoga [b@úú@mog5] n. úbodyû round

face [+ moga].

bw˙ğûë ba
˙
t
˙
tamole [b@úú@mole] n. úbodyû round

breasts [+ mole].

♠bw˙3 ba
˙
t
˙
ta [b@úú5] m. únameû [Sk. bha

˙
t
˙
ta] ùBw˙.

*bw˙ã ba
˙
t
˙
tane [b@úú@̆ne] adv. 1 in a circular form or

shape ű avLú áûx˛Śùł bw˙ã kúMkúm ixúŔù›ñ. She

puts a large round kumkum mark [on her forehead]. 2 in

a turning-round manner, whirlingly ű AĂùFdÃff łxúg

bw˙ã ůrúgúů›á. A hawk is flying round in the sky. [Ka.

*D4492].

Ĺbw˙Ĳùlú ba
˙
t
˙
tavālu [b@úú@̆v5:lu] n. úfoodû boiled

and coagulated milk [ba
˙
t
˙
ta <? + pālu].

Ĺbw˙ñ ba
˙
t
˙
ta

˙
le [b@úú@̆íe] n. úfoodû thick butter milk

[ba
˙
t
˙
ta <? + a

¨
re D2411].

small vessel
bw˙lú

bw˙lú ba
˙
t
˙
talu [b@úú@lu] n.

úcontainû small round vessel for

serving liquid food, shallow metal

cup [see Fig.] [Ka.? cf. Pk. va-

˙
t
˙
ta-].

bš˙1 ba
˙
t
˙
ti [b@úúi] n. úbodyû pit of stomach that is

formed just below the ribs [Ka. D5232].

bš˙2 ba
˙
t
˙
ti [b@úúi] Bš˙ n. úfireû 1 kiln, furnace 2

distillery [H. bha
˙
t
˙
tı̄, M. bha

˙
tı̄ T9656] ùBš˙.

bš˙ÁÉsú ba
˙
t
˙
tiyi

˙
lisu [b@úúijií̆ısu] vt. údrinkû to

distill [+ i
˙
lisu] ùBš˙ÁÉsú.

bwú˙1 ba
˙
t
˙
tu [b@úúu] bwú, bwúď, bwúhú, bw˙2,

æûwú˙ 1⃝ n. úroundû 1 circle, that is round, circu-

lar, spherical, or globular 2 weighing stone, weight,

poise 3 mark on the forehead of women 4 a kind

of round ear ornament resembling a button 5 a kind

of round coin 6 a small disk used for a game and

the game played by this disc 7 small piece of round

dough for making chapati, papad, etc. 8 drop of wa-

ter, etc. 2⃝ (n.) <being>round or globular ♢ bw˙ã

adv. [Ka. D4492, cf. Sk. v
˚
rtta-].

*bwú˙2 ba
˙
t
˙
tu [b@úúu] æûwú, æwú˙ n. úbodyû 1 fin-

ger, toe 2 portion between two joints of a finger [Ka.

D4493, cf. M. bō
˙
tă] (My. (Kitt.)) ùæûwú˙ þcom.ß.

bwú˙3 ba
˙
t
˙
tu [b@úúu] (n.) údefectû <being>bare, <be-

ing>void of trees (as a field) [Ka. D5233] (G. (Kitt.)) =

bw˙.

đbÚ˙1 ba
˙
t
˙
te [b@úúe] n. útraf.û 1 path, way, road 2

þfig.ß path, way, course of conduct [Sk. vartman-].

bÚ˙2 ba
˙
t
˙
te [b@úúe] n. 1 útex.û cloth, woven or fel-

ted material 2 úwearû dress, garment, clothing [Sk.

vastra-].

đbÚ˙g ba
˙
t
˙
tega [b@úúĕg5] n. útraf.û üf. bÚ˙Ćùůý

wayfarer [ba
˙
t
˙
te1 + -ga] = ăùźg þmod.ß.
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bÚ˙Òxú ba
˙
t
˙
tege

˙
du [b@úúeg

˚
eãu] vi. útraf.û 1 to lose

way, to go out of way 2 þfig.ß to go on a wrong path ű

mãyÃff ðcú˝ kwú˙żwú˙ Ÿùťd”ÂMd mg bÚ˙Òw˙. [My]

son went on a wrong path due to excessive restrictions at

home. [ba
˙
t
˙
te + ke

˙
du].

bÚ˙À|rú ba
˙
t
˙
temı̄ru [b@úúemi:ru] vi. úoutû þfig.ß

to get off the track (as an argument) [ba
˙
t
˙
te + mı̄ru].

?bx1 ba
˙
da [b@ã5] (adj.) údirec.û north, northern (My.

(Kitt.)) [Ka. D5218].

bx2 ba
˙
da [b@ã5] (n.) 1 úweakû <being>emaciated,

shrunken, wizened (as the body or person) ű §ùld

ðûê ðûtú› avnú bxĲùłŚù”ã. He has become emaci-

ated having carried the burdens of debt. 2 úmoneyû <be-

ing>poor, indigent, impecunious, penurious 3 úpityû

þfig.ß poor, helpless ű avnú ob— bx Ăùrkûn. He is a

poor clerk. [Ka. D5222].

bxk ba
˙
daka [b@ã@̆k5] m. úweakû üf. bxĺý lean,

thin, feeble man [Ka. D5222].

bxk ba
˙
daka [b@ã@̆k5] m. úgram.û üifc.ý a suffix

for building nouns with the meaning of person who

has the habit of doing something bad or something

excessively (Kitt.) [Ka. *D5224] ùbťk.

bxklú ba
˙
dakalu [b@ã@̆k@lu] (n.) úweakû <be-

ing>lean, thin, emaciated, shrunken ű áûȷ|ŐùĚù-

y@ bxklú á|hdvŞùłd”. Dronacharya had a lean body.

[Ka. D5222].

bxg1 ba
˙
daga [b@ã@̆g5] m. údirec.û üf. bxg ðMg-

súý northerner, esp. man from Northern India [Ka.

D5218].

bxg2 ba
˙
daga [b@ã@̆g5] m. úethn.û üf. bxgLúý

Badaga, person belonging to the Badaga community

in Nilgiri [? cf. ba
˙
daga].

bxgN ba
˙
daga

˙
na [b@ã@̆g@ï5] 1⃝ n. údirec.û north,

northern direction ű rFıd bxgNÐ` Źùv á|Fě ilff.

There is no country to the north of Russia. 2⃝ (adj.)

north, northern ű bxgN y\kĆùn pȷÇd„Ĳùłá. The ya-

k
˙
sagāna of the northern [Karnataka] is famous. 3⃝ postp.

north of; to the northern region of 4⃝ (adv.) in the

north of, to the north of ű rFıd bxgN smúdȷ iá.

There is an ocean in the north of Russia. [Ka. *D5218].

ĹbxgŻø ba
˙
dagal [b@ã@̆g@l] 1⃝ n. údirec.û north,

northern direction 2⃝ adv. in the north of, to the

north of [Ka. D5218].

bxglú ba
˙
dagalu [b@ã@̆g@lu] 1⃝ n. údirec.û north,

northern direction 2⃝ adv. in the north of, to the

north of ű Ůùrtd bxglú ã|ŤùL á|F iá. Nepal is to

the north of India. [Ka. D5218].

bxł ba
˙
dagi [b@ã@̆gi] bŇùÁ, bťg, bťÒ, bx˛ł,

bd”ł, bź” m. úworkûcarpenter, joiner [Pl. va
˙
d
˙
daki-

cf. Pk. va
˙
d
˙
daï- < Sk. vardhaki- T11375].

bxgú ba
˙
dagu [b@ã@̆gu] 1⃝ n. údirec.û the north

ű avr mg sMŞùıÇ Ał bxłÒ ðû|dnM�. It is said that

his son became an ascetic and went to the north. [Ka.

D5218].

bxtn ba
˙
datana [b@ã@̆t@n5] n. úmoneyû 1 poverty,

indigence, penury, destitution Ĺ2 þrareß state of be-

ing emaciated ű mgn á|hd bxtnvnú« ãû|ť am‰żÒ

dúHKĲùÁtú. Mother was worried to look at the emaciated

body of her son. [Ka. D5222].

bxů ba
˙
dati [b@ã@̆ti] bť› n. úupû increment (of the

salary), promotion (of the post) ű mgżÒ 1000 rûŤù-

Áy bxů AÁtú. [My] son got an increment of 1000

rupees. [H. ba
˙
rhătı̄ *T11376].

Ĺbxp ba
˙
dapa [b@ã@̆p5] bxh n. úweatherû continu-

ous rain (Pb.12.80) [Ka. D5221].

bxŤùÁ ba
˙
dapāyi [b@ã@p5:ji] 1⃝ adj.,mf. 1

úweakûweak, frail <person>2 úmoneyûdestitute, pau-

perised <person>3 úweakû emaciated person [ba
˙
da2

+ pāyi “helpless”].

bxbxã ba
˙
daba

˙
da [b@ã@̆b@ã5] (n.) úsoundû1 word

in imitation of the sound of speaking while asleep 2

word in imitation of the sound of jabbering or talk-

ing senselessly ♢ bxbxã adv. [Ka. D5230].

bxbťsú ba
˙
daba

˙
disu [b@ã@̆b@Disu] vi. úspeechû

1 to speak irrelevantly while asleep, or under the

influence of high fever or drug 2 to jabber, to talk

senselessly ű áûx˛p» sMdB@ ÒûŔù›gá súm‰ã bxb-

ťsúů›d”rú. Uncle (father’s elder brother) was talking non-

sense without knowing the context. [Ka. *D5230].

Ĺbxpxú ba
˙
dapa

˙
du [b@ã@p@ãu] vi. úweak, soc.û

[ba
˙
da + pa

˙
du]→ bxvxú.

?bxlúÄÐ ba
˙
daluvike [b@ã@luv̆ıke] n. úmed.û fa-

tigue (Si.390 (Kitt.)) [Ka. D5293].

bxv ba
˙
dava [b@ã@̆v5] m. üf. bxÄý 1 úweakû lean,

emaciated man 2 úsoc.û poor, destitute man [Ka. ba-

˙
davu + -a D5222].

bxvxú ba
˙
dava

˙
du [b@ã@v@ãu] bxpxú vi. 1

úweakû to become lean and emaciated, to wane, to

grow thin 2 úsoc.û to become destitute, to become

poor and helpless [ba
˙
da + pa

˙
du].
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bxÄ ba
˙
davi [b@ã@̆vi] f. úsoc.û üm. bxvý destitute

woman [Ka. *D5222].

bxď ba
˙
davu [b@ã@̆vu] (n.) 1 úweakû <be-

ing>lean, <being>emaciated 2 úweakû <being>week,

feeble [Ka. D5222].

bxĲùgú ba
˙
davāgu [b@ã@̆v5:gu] vi. 1 to become

lean and emaciated, to grow thin, to wane 2 to be-

come poor and abject ű avnú Śùn Ÿùť Ÿùť ÐûãÒ

bxĲùd. He kept on donating and finally he became poor.

[Ka.].

Ĺbxh1 ba
˙
daha [b@ã@̆h5] n. úwaterû continuous rain

bxp [Ka. *D5221].
?bxh2 ba

˙
daha [b@ã@h5] n. thinness, leanness [Ka.

D5222] (Čpr.4.47 (Kitt.)).

bŇùÁ ba
˙
dāyi [b@ã5:ji] n. úspeechû boast, bluff,

swank, vaunt, brag ű avnú ð|LúďáŻùff bÂ| bŇùÁ.

What he tells is all bluff. [H. ba
˙
rhāı̄ *T11383].

bŇùÁÐûcú˝ ba
˙
dāyikoccu [b@ã5:jikoÙÙu] vi.

úspeechû to boast, to brag, to vaunt [ba
˙
dāui + koc-

cu].

bŇùÁĆùr ba
˙
dāyigāra [b@ã5:jig5:r5] m. úspeechû

üf. bŇùÁĆùů@ý braggart, boaster [ba
˙
dāyi

*T11383 + -kāra].

bŇùÁsú ba
˙
dāyisu [b@ã5:jisu] vt. úsizeû to en-

large, to expand ű sÀůyvrú ÄŸùn żŻù”Nvnú« túM-

Űù bŇùÁÇŚù”ê. The committee people have enlarged the

airport very much. [H. ba
˙
rhānā *T11383].

bŇùvÞ ba
˙
dāva

˙
ne [b@ã5:v@̆ïe] n. úsizeû 1

act of extending a house, town, etc. 2 extension,

colony, suburb, extended area of a town [M. ba-

˙
dāvă

˙
nẽ *T11383].

bť1 ba
˙
di [b@ãi] 1⃝ vt. 1 ústrikeû to strike, to thrash,

to beat (with hand or stick) 2 úcoverû to apply, to

smear <<ash, powder, etc.>> ű ź|ŤùvÉ hb—Ð` jnrú m-

ãgÉÒ súN‹ bťdrú. People whitewashed their houses for

Diwali festival. 3 ústrikeû to beat <<heated hot iron,

etc.>>to enlarge it 4 úmoveûto swing or shake <<hands,

legs, etc.>>due to despair ű ÐMpm‰ ãû|ÄżMd ÐþĂùlú b-

ťyúů›d”Lú. Kempamma was shaking her hands and legs

in pain. 5 úmus.û to beat <<drums>> Ĺ6 úmathû to mul-

tiply 2⃝ vi. ústrikeû 1 something to hit (part of body,

etc.) by chance ű rï›yÃff klúff ĂùÃÒ bťÁtú. Stone

hit my foot on the road. 2 to hit (as the thunderbolt) ű

mrÐ` Çťlú bťÁtú. Thunderbolt hit the tree. 3 to emit

(as smell) ű mãy ðûrÒ crMťy Ĳùsã bťyút›á.

It smells of sewage outside the house. 4 to take effect

(as the influence of eclipse, evil eye, curse, etc.), to

infect (as a disease) ű cMdȷżÒ gNpůy İùp bťÁ-

tú. The curse of Ganapati struck the moon. 5 to infect

(as a disease, etc.) ű am‰żgû èþÃæ|ã bťÁtú. My

mother was also infected by small-pox. 3⃝ n. útoolû

ùbÉ stick, staff, club, cudgel, etc. used for beat-

ing [Ka. D5224].

bťsú1 ba
˙
disu [b@ã̆ısu] vt. úbeatû ücaus.ý to cause

to beat, etc. [+ -isu (caus.) D5224].
?bť2 ba

˙
di [b@ãi] n. úloc.û side, flank (Kitt.) [Ka.

D5267].

Ĺbťk ba
˙
dika [b@ãik5] bxk, bxúk m. úmus.û üifc.;

f. bťĺý 1 beater (of drums, etc.) 2 person always

doing, receiving or using . . . ; person who has the

tendency of . . . ű ŰùÁbťk “talkative person” [Ka.

ba
˙
di + -ka *D5224].

đbťÐ ba
˙
dike [b@ã̆ıKe] n. ústrikeû beating [Ka.

D5224].

bťÒ1 ba
˙
dige [b@ã̆ıge] n. útoolû stick, staff (instru-

ment for beating) [Ka. ba
˙
di D5224 + -ge].

bťÒ2 ba
˙
dige [b@ãige] m. úworkû [Pl. va

˙
d
˙
daki- cf.

Pk. va
˙
d
˙
daï- < Sk. vardhaki- *T11375] ùbxł.

bťÒû|lú ba
˙
digōlu [b@ãig

˚
o:lu] bťÐû|Żø, bť-

Ðû|lú, bťÒû|Lú n. úweaponûstick for beating, lathi

[Ka. ba
˙
di1 + kōl].

bťt ba
˙
dita [b@ãit5] n. ústrikeû beating [Ka. ba

˙
di +

-ta].

bťŚùxú ba
˙
didā

˙
du [b@ãid

¨
per5:ãu] n. ústrikeû to

beat each other, to fight [ba
˙
didu + ā

˙
du].

*bťŚùw ba
˙
didā

˙
ta [b@ã̆ıd5:ú5] n. úconf.û quarrel

[Ka. ba
˙
di + ā

˙
ta].

bťĲùr ba
˙
divāra [b@ãiv5:r5] n. úspeechû boast,

bluff, swank, vaunt, brag [M. ba
˙
divāră].

ĹbťF ba
˙
diśa [b@ãiS5] bťs úhuntû fishhook [Sk.

‰Md.? M2.403].

bťsú ba
˙
disu [b@ãisu] vt. úfoodû to serve <<food>>

[Sk. vardhayati] ùbť˛sú.

Ĺbťh ba
˙
diha [v@ãih5] n. ústrikeû beating [ba

˙
di +

-ha].

Ďbxú1 ba
˙
du [b@ãu] n. úanimalû dead body of an

animal [Ka. cf. Te. ba
˙
dugu?] = ðN þcom.ß.

wall shelf
bxú

Ďbxú2 ba
˙
du [b@ãu] n. shelf, plank

fixed on a wall made of wood, stone,

cement, etc., for placing small articles

[see Fig.] [?].
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bxúk ba
˙
duka [b@ãŭk5] m. úgram.û üifc.ý a word

for building nouns with the meaning of person who

has the habit of doing something bad something ex-

cessively ű lMcbťk, súLúßbťk, Űùy—ťk, kûL—ťk one

who has the habit of taking bribe, telling lies, talking much,

eating too much (Kitt.) [Ka. *D5224] ùbťk.
?bxúktn ba

˙
dukatana [b@ãuk@̆t@n5] n. üifc.ý state

of having the custom of . . . (Kitt.) [Ka. D5224?].

ĎbÜ ba
˙
de [b@ãe] vt. ústrikeû [Ka. D5224] ùbť1.

bx˛ ba
˙
d

˙
da [b@ãã5]m. úmindûüf. *bť˛ý blunt man,

dullard [?].

Ĺbť˛1 ba
˙
d

˙
di [b@ããi]Îť˛, æûť˛ f. úwomanûa pejor-

ative word for “base woman” [Ka. D3869] ùæû-

ť˛.

bť˛2 ba
˙
d

˙
di [b@ããi] vť˛, Äź” n. ÿ1 úupû increase

2 úfinc.û interest (on money) [Sk. v
˚
rddhi-].

bť˛dr ba
˙
d

˙
didara [b@ããid@r5] n. úfinc.û rate of

interest [ba
˙
d
˙
di1 + dara].

bť˛mg ba
˙
d

˙
dimaga [b@ããim@g5] m. úkinû þabus.ß

bastard, a man whose father is not known [Ka.

ba
˙
d
˙
di1 + maga].

đbť˛sú ba
˙
d

˙
disu [b@ããisu] bťsú vt. úfoodû to serve

<<food>> [Sk. vardhayati].

bxú˛1 ba
˙
d

˙
du [b@ããu] æûxú˛ (n.) 1 úsharpû <be-

ing>blunt (as a knife, pencil, etc.), <being>without

sharp edge or point = ğûMxú 2 úmindû <being>weak

in intelligence, slow-witted ű avnú bxú˛mnúSı. He

is a dullard. = ůÉÒ|ť 3 úmed.û <being>dull in coun-

tenance = ĂùMůÈ|n [Ka. D3883].

bxú˛2 ba
˙
d

˙
du [b@ããu] (n.) úwomanû <being>barren

[Ka. ba
¯
ra

˙
du D5320].

?bxú˛3 ba
˙
d

˙
du [b@ããu] n. úformû <being>empty [Ka.

D5513] (DEDR).

*bť› ba
˙
dti [b@ãti] úupû increment (of the salary),

promotion (of the post) ùbxů.

ĹbNMŕg ba
˙
na

˙
mjiga [b@ï@ñÃig5] m. úcom.û üf.

*bNŕłůý merchant, trader [ba
˙
na

˙
mju + -ga].

ĹbNMŕsú ba
˙
na

˙
mjisu [b@ï@ñÃisu] vi. úcom.û to be

engaged in trade [ba
˙
na

˙
mju + -isu].

ĹbNMæ ba
˙
na

˙
mbe [b@ï@mbe] pNMæ, bNæ, bN-

ì, bűì, bLMæ n. úcattleû 1 stack (of hay, straw,

etc.) 2 place where straw, grass, etc.are stacked [Ka.

D3886].

bN ba
˙
na [b@ï5] n. úsoc.û (rival) group, faction in a

political party, etc. (My. (Kitt.)) [Sk. var
˙
na-?].

đbNgú ba
˙
nagu [b@ï@̆gu] 1⃝ adj.,mf. 1 worthless

person, good-for-nothing fellow 2 foolish person,

dull person 3 wretch, poor person, indigent person

4 fiend, demon, spirit [Ka. D5222].

bNŕg ba
˙
najiga [b@ï@Ãı̆g5] m. üf. bNŕłů›ý 1

úcom.û merchant, trader 2 úethn.û one from the mer-

chant caste 3 úethn.û a sub-caste of Lingayat [ba
˙
naju

+ -iga].

ĹbNŕsú ba
˙
najisu [b@ï@Ãisu] vi. úcom.û to be en-

gaged in trade [ba
˙
na

˙
mju + -isu].

ĹbNjú ba
˙
naju [b@ï@Ãu] vi. úcom.û trade [Sk. va-

˙
nij-? ‰Dr.?].

bNbN ba
˙
naba

˙
na [b@ï@b@ï5] (n.) word in imit-

ation of the sensation of emptiness of a house, after

departure of guests or occupants ű mk`Lú ðûrw è|-

ë mã bNbN eżsút›á. [My] house looks deserted after

my children have gone out. [Ka. mim.].

bNæ ba
˙
nabe [b@ï@̆be]bNì, bűì n. úcattleûstack

of hay, straw, etc. [Ka. D3886].

bNì ba
˙
nave [b@ï@̆ve] n. úcattleû [Ka. D3886]

ùbNæ.

bűì ba
˙
nive [b@ï̆ıve] n. úcattleû [Ka. D3886]

ùbNì.

bN‹1 ba
˙
n

˙
na [b@ïï5] n. 1 úcolourû colour 2 úcolourû

pigments, colours, paints Ĺ3 úcolourû colourful cloth

Ĺ4 úkindû kind, sort 5 own form, real nature ű A-

Ç› ÄSydÃff aÉyn bN‹ byŻùÁtú. The son-in-law

has revealed his real nature when it came to the question

of property. 6 úlightû shining, splendour ű ŋn«v-

nú« æLłdM� k¿—Nvnú« æLłdê bN‹ bMź|�? Does iron

shine like gold when it is polished? 7 úbeautyû beauty

ű nšy bN‹Ð` äȷ|\kkrú mnïû|trú. The audience were

enamoured by the beauty of the actress. 8 úmetalû carat,

unit of measuring the purity of gold 9 úviewû appear-

ance, outward view ű pŚùT@gL bN‹Ð` mrúąùł ğû|-

sðû|g Űùrdú. You should not be carried away by outward

appearance of commodities. 10 úshowû þfig.ß preten-

sion ű nm‰ Å\kk Ŕùnú oñßyvãMdú bN‹ ŸùťŚù”ê. Our

teacher pretends to be a good man. [Sk. var
˙
na-].

bN‹bdŻùÁsú ba
˙
n

˙
nabadalāyisu [b@ïï@b@d@̆l5:-

jisu] vi. úchangeû þ[fig.ß] to change one’s colour (as

opportunists do) ű Äãû|d ažĂùÂy múKvnú« ãû|ť

bN‹bdŻùÁsúŔù›ã. Vinoda changes his colour looking at

the face of his boss. [+ badalāyisu].
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bN‹d klúff ba
˙
n

˙
nada kallu [b@ïï@ą@ k@llu] n.

úcolourû bowl made of stone on which painters rub

stones for preparing colours [see Fig.] [+ kallu].

stone mill
bN‹d klúff

bN‹byŻùgú ba
˙
n

˙
nabayalāgu

[b@ïï@b@j@̆l5:gu] vi. úinf.û to be

exposed (as one’s true nature), to

be seen in one’s true colours, to be

unmasked ű Aİùfisã Ðûw˙ mMůȷgL bN‹ byŻùÁtú.

The minister’s real colour has come out who had given us

hope. [+ bayalu āgu].

bN‹ hcú˝ ba
˙
n

˙
na haccu [b@ïï@ h@ÙÙu] vi. úcolourû

üdat.ý 1 to apply paint (to) ű UÂn Ć^xrú mg a-

èÂkźMd ůrúł brúŔù›ã eMdú mãÒ bN‹hŋ˝drú. The

headman of the village applied colour to his house as his

son was coming back from America. 2 to exaggerate, to

beautify <<an incident>>with imaginary descriptions

[+ haccu].

bN‹kúrúx ba
˙
n

˙
nakuru

˙
da [b@ïï@kurŭã5] m. údefc.û

üf. bN‹kúrúťý colour-blind person [ba
˙
n
˙
na + kuru-

˙
da].

bN‹kúrúxú ba
˙
n

˙
nakuru

˙
du [b@ïï@kuruãu]n. úmed.û

colour blindness [ba
˙
n
˙
na + kuru

˙
du].

bN‹ã ba
˙
n

˙
nane [b@ïï@ne] bn«Þ n. 1 úinf.û describ-

ing, description 2 úvalueû praising, praise 3 úshowû

show, pretence, dissembling [Sk.].

ĹbN‹ãĆùů@ ba
˙
n

˙
nanegārti [b@ïï@neg5:rti] f.

úbeautyû 1 beautiful woman 2 woman who smartens

herself [ba
˙
n
˙
nane + gārti].

đbN‹ãnúť ba
˙
n

˙
nanenu

˙
di [b@ïï@nenuãi] n. úvalueû

word of praise [ba
˙
n
˙
nane + nu

˙
di].

đbN‹sr ba
˙
n

˙
nasara [b@ïï@s@r5] n. úorn.û necklace

made of stones of various colours or wreath made of

flowers of various colours [Sk. var
˙
nasara-].

Ĺbű‹Ð ba
˙
n

˙
nike [b@ïïike] n. colourfulness [Sk. va-

r
˙
nikā-] ùbű‹Ò.

Ĺbű‹Ò ba
˙
n

˙
nige [b@ïïige] n. 1 colour 2 red colour 3

painting 4 úcolourû painting brush 5 úcolourû colour

(for painting), colouring agent 6 úinf.û description,

account 7 úvalueû praise, praising, laudation, eulogy

8 úshowû show, pretension 9 úformû shape, form 10

úbeautyû beauty 11 úorn.û ornament, decoration [Sk.

var
˙
nikā-].

bű‹sú ba
˙
n

˙
nisu [b@ïïisu] vt. 1 to describe, to dilate

upon, to expatiate upon ű šÌ» súŻù›nnú« áûx˛ Žùy-

ŮùÂŹùł bű‹Çdrú. He described Tippu Sultan as a great

diplomat. 2 úvalueû to praise, to sing the glory of ű

arsrnú« bű‹súďdú Bw˙r Ðls. It was the duty of pan-

egyrists to praise kings. [Pk. ba
˙
n
˙
nēï].

Ĺbt1 bata [b@t5] n. úrel.û [Sk. vrata-] ùbȷt, vȷt.

Ĺbt2 bata [b@t5] n. úmath.û addition [?].

b�|Â batēri [b@te:ri] b�›|Â n. úweaponû battery,

fortified emplacement for heavy gun [Eg. battery].

bt› batta [b@tt5] Bt›, vt› n. úfoodû paddy, rice in

the husk [A56, T9331].

bt›kúwú˙ battaku
˙
t
˙
tu [b@tt@kuúúu] vi. úfoodû [+ ku-

˙
t
˙
tu] ùbt›gúwú˙.

bt›gúwú˙ battagu
˙
t
˙
tu [b@tt@g

˚
uúúu] bt›kúwú˙ vi.

úfoodû to pound rice for husking or cleaning [+ ku-

˙
t
˙
tu].

bt›rLú battara
˙
lu [b@tt@r@íu] úcookû paddy soaked

in water and fried dry to make flower-like [batta +

ara
˙
lu].

bt›Ãg battaliga [b@tt@lig5] m. úclothû üf. bt›Ãł-

ů›ý 1 naked man 2 Jaina ascetic [Ka. battale + -iga].

Ĺbt›ÃŽø battalir [b@tt@lir] bt›Ãrú vi. úclothû to

stay naked [battale + ir].

bt›Ãrú battaliru [b@tt@liru] vi. úcloth.û to stay

naked [battale + iru].

Ĺbt›lú battalu [b@tt@̆lu] úfoodû dried vegetable or

fruit (sūpaśā.) [Ka. D5320 battu + -alu].

bt›ë battale [b@tt@̆le] æt›ë 1⃝ (n.) úclothû 1 <be-

ing>naked, nudity, bareness 2 þfig.ß <being>penniless

ű avnú elffvnú« ŚùnŸùť bt›ëŹùd. He became pen-

niless after donating all that he had. 2⃝ adv. úclothû

naked, without putting on any dress ű avLú elffm‰n

ï|ìÒ bt›ë nÜdLú. She walked naked for worshipping

goddess Ellamma. [Ka. D5320].

bt›ësMŞùıÇ battalesa
˙
mnyāsi [b@tt@les@nnj5:si] m.

Jaina ascetic of the Digambara sect [+ sa
˙
mnyāsi].

bt›ëgNú‹ battalega
˙
n

˙
nu [b@tt@̆leg

˚
@ïïu] n. úsightû

naked eye or unassisted vision, i.e., without spec-

tacles, telescope, microscope [battale + ka
˙
n
˙
nu].

bt›ÉÐ batta
˙
like [b@tt@íike] bt›ÃÐ n. úweaponû

quiver [?].

bŔù›y battāya [b@tt5:j5]BŔù›y n. úeco.û income

from cultivation of paddy [batta + āya].

bŔù›s battāsa [b@tt5:s5] n. úsweetû sweetmeat or

sugar cake (of a spongy texture, and hollow within)

[H. battāsā < Sk. *vātatrāsa-].

bŔù›sú battāsu [b@tt5:su] bŔùs n. úsweetû [H.

battāsā] ùbŔùsú.
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bů› batti [b@tti]n. 1 úlightûwick (of a lamp) 2 úlightû

an instrument to ignite gun powder 3 úpharm.û sup-

pository 4 úsmellû incense stick 5 þrur.ß cigarette, ci-

gar, beedi, etc. = ðûÒbů› 6 bit of cotton [Sk. várti-

T11359].

*bů›Ðûxú battiko
˙
du [b@ttikoãu] vi. úcheatû üdat.ý

to deceive, to cheat, to dupe ű Şùnú żnÒ eîû˙Mdú s-

ăùy Ÿùťá; nnÒ| bů›Ðûxúů›|Źù? I have helped you

so much. You still cheat me? [+ ko
˙
du].

bů›Ðû|Ä battikōvi [b@ttikoovi]n. úweaponû match-

lock [+ kōvi].

bů›Ò battige [b@ttige] n. úutensilû leather bag for

storing or transporting, water, oil, etc. [Sk. bhastri-

kā- T9424].

bů›|s battı̄sa [b@tti:s5] numr. únumberû üibc.ý

thirty-two [Pk. battı̄sa-].

đbů›|skë battı̄sakale [b@tti:s@k@le] n. úrel.û 32 con-

ducts recommended by Virashaivas [+ kale].

đbů›|§ùyúD battı̄sāyudha [b@tti:s5:jud
¨
per5] n.

úweaponû 32 kinds of weapons [+ āyudha].

bů›|sŽùg battı̄sarāga [b@tti:s@r5:g5] n. úmus.û

thirty-two rāgas in classical music [+ rāga].

đbů›|sl\kN battı̄salak
˙
sa

˙
na [b@tti:s@l@kS@ï5] n. 32

kinds of auspicious features of the body [+ lak
˙
sa

˙
na].

btú› battu [b@ttu] 1⃝ vi. úwaterû 1 to dry up, to

grow dry (as a river, pond, etc.) 2 to wither, shrink

(as a plant due to lack of water) 3 to become lean and

weak (as a man due to illness, worry, exhaustion or

malnutrition) ű mg ĘùŔùȷĲùsdÃff idú” ůrúł bMŚùg

túMb bů› ðû|ddú” ĂùNúů›tú›. My son looked very lean

and weak when he came back after staying in the hostel. 4

to become weak, to sink (as the sound) ű AŹùsźMd

avn Dfiż bů› ðû|łá. His voice has sunk due to fatigue.

5 to loose lustre ű Aăùr ilffá avL múK bů› ðû|łá.

Her face has lost lustre without food. 6 to become solid

by boiling (as milk) Ĺ 2⃝ (adj.) úwaterû <being>dry,

withered [Ka. D5520].

bů›sú battisu [b@ttisu] vt. úwaterû 1 to cause to dry

up <<as plants, river, pond, etc.>> Ĺ2 to put out <<fire,

lamp, etc.>> 3 to boil down [+ -isu caus.].

đbtú›Ò battuge [b@ttŭge] n. úwaterû state of drying

up [Ka. D5320].

b�› batte [batte] n. útoolû small mortar made of

stone or metal to pound medicinal roots, areca-nuts,

etc. [Pe. bateh].

b�›è‰ battemme [battemme] n. úcattleû buffalo

that does not yield milk [battu + emme] = ÒûÜ˛è‰.

b�›|Â battēri [b@tte:ri]n. úweaponû [Eg.] ùb�|Â.

btfi batva [b@t;v5] n. úscriptû letter representing the

sequence of phonemes /ba/ in Kannada and other In-

dian scripts [Sk.].

♠bdkú badaku [b@ą@̆ku] vi. úlifeû [Ka. D5372]

ùbdúkú.

*bdű bada
˙
ni [b@ą@̆ïi] n. ùbdã.

*bdÞ bada
˙
ne [b@ą@̆ïe] n. ùbdã.

bdã badane [b@ą@̆ne]bdű, bdÞ n. úplantûauber-

gine, brinjal, egg plant Solanum melongena L. (So-

lanaceae) ⇀ food [Ka. D5301].

bdãĂùÁ badanekāyi [b@ą@̆nek5:ji] n. úplantû au-

bergine, brinjal ⇀ food [Ka. badane D5301 + kāyi].

bdŻùÁsú badalāyisu [b@d@l5:jisu] 1⃝ vt.

úchangeû 1 to change, to alter, to modify ű ż|ď dy

Ÿùť żm‰ pȷŹùNd Ăùy@kȷmvnú« bdŻùÁÇÂ. Will

you please change your tour programme. 2 to exchange

ű I ÐûWťy wûıbnú« bdŻùÁsæ|kú. The fluorescent

tube of this room should be changed. 2⃝ vi. úchangeû to

change, to alter ű avn sfiŮùv bdŻùÁÇá. His nature

has changed. [H. badălānā ‰Ar. badal].

bdŻùvÞ badalāva
˙
ne [b@d@̆l5:v@ïe] n. úchangeû

change, alteration, modification ű AŹø.š.ÁMŚùł

Ůùrtd sMs` üůyÃff æ|g bdŻùvÞ Agúů›á. The culture

of India is changing fast due to I.T. [H. badălānā ‰Ar.

badal].

bdÃ badali [b@d@̆li] (adj.) úchangeû substitute,

surrogate ű aMgťyvrú áû|Syúk› Ìs›kÐ` bdÃ Ì-

s›k Ðûw˙rú. The shop-keeper gave me a substitute for the

defective book. [Ar. badalı̄].

bdlú badalu [b@d@̆lu] 1⃝ n. 1 úchangeû change,

alteration, modification ű Žùjĺ|y p\kgL ðûMŚùű-

Ð bdŻùgúŔù› iá. The alliance of the political parties is

always changing. 2 úchangeû substitution, surrog-

ate; exchange ű ažĂùÂ rŒÒ ðû|gúĲùg bdlú vıv-

ï“ Ÿùťdrú. The officer made an alternative arrangement

during his leave. 3 úspeechûobjection, alternative pro-

posal ű nn« ŸùůÒ ažĂùÂ bdlú ð|LÃlff. He accepted

my statement without telling anything. 4 úspeechû re-

tort 5 úcomp.û match, equal ű avn mûK@tnÐ` b-

dÃlff. There is no match to his foolishness. 2⃝ postp.

úchange.û ügen.ý instead of, in place of ű nn« bd-

lú tm‰ æMgLûÂÒ ðû|d. My younger brother went to

Bangalore in my place. [Ar. badal].
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bdŻùgú badalāgu [b@d@̆l5:gu] vi. úchangeû to

change, transform [+ āgu].

bdlúŸùtú badalumātu [b@d@̆lum5:tu]n. úspeechû

1 objection, alternative proposal 2 backchat, retort ű

mgn ŸùůÒ Şùnú bdlúŸùtú ð|Llú AgÃlff. I could

find no word to retort to my son’s word. [+ mātu].

bdlú ð|Lú badalu hē
˙
lu [b@d@lu he:íu] vi. (dat.)

úspeechû 1 objection, alternative proposal 2 to retort

<<someone>>(on) , to give back ű mgn ð|ÉÐÒ Şùnú

bdlú ð|Llú AgÃlff. I could not retort my son for his

words. [Ka.].

Ĺbź1 badi [b@ąi] n. úmin.û mud, mire, slush, ooze

[Ka. D5245].

Ďbź2 badi [b@ąi] n. úrel.û (Gowda) a deity’s place,

small building [Ka. D5246].

bź3 badi [b@ąi] 1⃝ n. 1 side, flank 2 proximity,

vicinity 2⃝ adv. ügen.ý 1 by the side of ű mãy bź

ĂùÂÒ Ğùg iræ|kú. There must be space for the car by the

side of the house. 2 close to ű Ðêy bź rï› iá. There

is a road by the side of the tank. [Ka. D5267].

♠bźkú badiku [b@ą̆ıku] 1⃝ vi. úlifeû 2⃝ n. úlifeû

ùbdúkú [Ka. D5372].

♠bźĺsú badikisu [b@ą̆ıkisu] vt. úlifeû [Ka. caus.

D5372] ùbdúĺsú.

bdú badu [b@du] bdúď n. úagr.û raised bank in

fields [Ka.].

ĹbdúMkú badu
˙
mku [b@ąuNku] vi. úlifeû 1 to live,

to exist 2 to subsist 3 to survive, to escape (from

danger) [Ka. D5372].

bdúkú baduku [b@ąŭku]bdúMkú, bdúkú, bdú@M-

kú, bdú@kú, bzú”kú 1⃝ vi. úlifeû 1 to be alive 2 to

live, to get along 3 to subsist (on some work) ű Şùnú

ŮùđùMtr Ÿùť bdúkúů›á”|ã. I subsist on translation. 4

to survive; to escape (from danger) ű I ŞùÁ inû«

bdúĺá. This dog is still alive. ű avñûb—ñ| ÄŸùndúrM-

tźMd bdúĺdLú. She alone survived in the plane accident.

2⃝ n. úbeû 1 life, state of being alive 2 life, state of

existence ű I húxúgżÒ inû« bdúĺá. This boy has

still to live. 3 livelihood, means of subsistence ű a-

Ãff avżÒ bdúkú AgÃlff. He could not make living there.

[Ka. D5372].

bdúĺsú badukisu [b@dukisu]vt. to save from death,

to save one’s life, to rescue from death ű bsúffl Ðêy-

Ãff ¿Śù”g ÎÃ|srú htú› jnrnú« bdúĺÇdrú. When the

bus fell into the tank the police rescued ten people. [Ka.

caus. D5372].

Ĺbdú” baddu [b@ddu] n. úcanû proficiency, skill

(Čpr.4.78 (Kitt.)) [Ka. < bardu D5372].

đbd„ baddha [b@ddh5]adj.,m. üf. bd„Lúý 1 úcontrolû

bound, fettered <person> 2 ústateû þfig.ß constrained,

caught (in difficulty or problem) ű Şùď hNd Ðûr�-

ÁMd bd„Žùłá”|ì. We are caught in difficulty of shortage

of money. 3 úwishû committed (as enmity, hatred,

etc.) ű Ă^rvrú ŤùMxvrú bd„ ìþÂgLú. Pandavas and

Kauravas are committed enemies. [Sk.].

đbd„kMkN baddhaka
˙
mka

˙
na [b@dd

¨
per@k@Nk@ï5]

adj.,m. úwishû üf. bd„kMkNLúý (one) who devotes

himself to the accomplishment of goal. ű nMdrnú«

ŞùFŸùxlú ĚùNkı bd„kMkNŞùłd”. Chanakya was com-

mitted to destroy Nandas. [Sk.].

bd„áfi|S␣ baddhadvē
˙
sha [b@dd

¨
per@dve:ù5] n.

úhateû deadly hatred, implacable enmity, great hos-

tility ű pıëÇ˙|żyÂgû iïȷ|ÃgÂgû bd„ áfi|S iá.

There is bitter enmity between Palestinians and Israelis.

[Sk.].

bd„múÆ˙ baddhamu
˙
s
˙
ti [b@dd

¨
per@muùúi] (adj.),mf.

1 úpostureûhaving a closed fist 2 úmoneyûþfig.ß “hav-

ing a closed fist”, miserly, stingy <person>, niggard

3 úwishû þfig.ß <person>determined for fighting, etc.

ű rè|F mtú› rÄ bd„múÆ˙Źùł ðû|ŽùwÐ` bMdrú.

Ramesh and Ravi came out for fighting with determination.

[Sk.].

bd„ìþr baddhavaira [b@dd
¨
per@v@ir5]n. úhateûdeep

enmity (like between snakes and mongooses) [Sk.].

đbŚù„MjÃ baddhā
˙
mjali [b@dd

¨
per5:ñÃ@li] (adj.),m.

úpostureû having the palms joined so as to form a

cup and raising them up to the breast, as in humble

entreaty or representation, etc. [Ka.].

*bá« badne [b@ąne] n. úplantû brinjal [Ka. D5301]

ùbdã.
?bnÌ banapu [b@n@̆pu] n. úplantû Terminalia

tomentosa, var. coriacea Clark (Combretaceae), a

kind of large teak-wood tree ⇀ timber (St & Pl. (Kitt.))

[Ka. D3885] ùðûã«y mr þcom.ß.

đbż bani [b@ni] n. 1 essence, substance ű avr Ăù-

vıdÃff §ùÈtıd bż ilff. There is no literary flavour in his

writings. 2 pith of wood 3 eatable or useful part of a

fruit, etc. [?].

bż« banni [b@nni] n. úplantû 1 Indian mesquite,

shami, Prosopis cineraria (L.) Druce, a prickly tree

with an eatable pod (Mimosaceae) ⇀ rel. (Nr.; Si.134

(Kitt.)) 2 Anasandra bark tree, tamarind-like cutch,
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Acacia ferruginea DC (Mimosaceae) (My. (Kitt.))

[Ka. D5330].

bbûŞø babūn [b@bu:n] n. úmammalû baboon [Eg.

baboon].

ĹbŹø1 bay [b@̆ı] vt. üpast bŹø›-, bÁŔø-ý to

keep safely in the proper place, deposit, to put aside,

to hide [Ka. D5549].

bÁ›xú bayti
˙
du [b@itiãu] vt. to keep safely in the

proper place, deposit, to put aside, to hide [abs. of

bay + i
˙
du] = bŋ˝xú.

bŹø2 bay [b@̆ı] byúı, æþ, æþyú vt. úspeechû to

abuse, to revile, to use bad language, to scold with

harsh words or angrily [Ka. D5550].

đbŹø3 bay [b@̆ı] æþ, æþy n. úlightû evening

(time between day and night), evening twilight [Ka.

D5554].

byÐ1 bayake [b@j@̆ke] byÐ`, bÁÐ, bvÐ n.

údesireû 1 desire, longing, wish, yearning 2 longing

of a pregnant woman [Ka. D5257].

ĹbyÐ2 bayake [b@j@̆ke] bé` n. buried treasure,

hoard [Ka. bay1 + -ke D5549].

ĹbyŻø bayal [b@j@l] 1⃝ n. úgeo.û <being>public,

commonly known 2⃝ (n.) úinf.û ùbylú <be-

ing>public, commonly known [Ka. D3940, D5258].

bylú bayalu [b@j@lu] byŻø, æþlú, vyŻø 1⃝
n. úgeo.û open space, field or plain 2⃝ (n.) úinf.û

ùbylú public, <being>well-known [Ka. D3940,

D5258].

byŻùgú bayalāgu [b@j@̆l5:gu] vi. 1 úgeo.û to be-

come an open space, to become empty (as land) 2

údestroyû to be ruined, to become vain or fruitless

(as a desire) ű ĚùMĳyŞø Agúv nn« Aï ĂùÃn Ćùy-

źMŚùł byŻùÁtú. My dream of becoming a champion

was shattered because of the injury in the foot. 3 úinf.û to

come to light, to appear, to become public, to get ex-

posed ű mMůȷgL lMcpȷkrN byŻùÁtú. The bribery

case of the minister came to light. 4 úrel.û to merge with

the Emptiness (used in vacana sāhitya) ű alffmpȷBú

byŻùdrú. Allamaprabhu became one with the Empti-

ness. [+ āgu].

bylúŸùxú bayalumā
˙
du [b@j@lum5:ãu]vt. úinf.û

to make known, to announce, to call the bluff, to dis-

close, to expose, to bring to light ű ptȷkt@rú ĺffMwŞø

mtú› ğûżĂùr hgrNvnú« bylúŸùťdrú. Journalists

exposed the scandal of Clinton and Monica. [+ mā
˙
du].

bysú bayasu [b@j@̆su] vt. úwishû to wish, to

desire, to long for, to yearn ű mg iMŕżyŽø Aglú

bysúů›Śù”ã. My son is desiring to become an engineer.

[Ka. D5257].

bysúÄÐ bayasuvike [b@j@suv̆ıke] n. úwishû act

of desiring. [Ka.bayasu + -iÐ D5257].

bÁ bayi [b@ji] vt. úspeechû üe
˙
mduý to scold with

harsh words, to scold with loud voice [Ka. D5550].

♠bÁÐ bayike [b@j̆ıke] n. úwishû [Ka. D5257]

ùbyÐ.

ĹbÁgąø bayiga
˙
l [b@jig@í] n. úspeechû [Ka. bayi

D5550 + -gu
˙
l?] ùbyúˆąø.

ĹbÁgúąø bayigu
˙
l [b@jiguí] byˆLú, byúˆL, b-

yúˆLú, æþgLú, æþgúąø, æþgúL, æþgúLú úspeechû n.

reviling, abuse, bad language, cursing ùbyˆąø

[Ka. bayi D5550 + -gu
˙
l “ing”].

*bÁÒ bayige [b@jige] n. úlightû evening twilight,

time between day and night [Ka. D5554].

ĎbÁã bayine [b@̆ıne] äþã, æþã, bgż, bgã, bgú-

ż, byż, æþż n. úplantû fish-tail palm, elephant’s

palm, Caryota urens, L. (Arecaceae), (from which

toddy is drawn) ⇀ lux. [Ka. *D3944] *[IMP 2.2].
?bÁŻø bayil [b@jil] n. úgeo.û open space, etc. [Ka.

D3940] (My. (Kitt.)) ùbylú.

♠bÁlú bayilu [b@jilu] n. úgeo.û open space, field,

plane, etc. [Ka. D5258] (My. (Kitt.)).

♠bÁsú bayisu [b@j̆ısu] vt. úwishû to desire, etc.

[Ka. D5257] ùbysú.

*bé`1 bayike [b@̆ıke] n. 1 longing, wish, de-

sire, hope ű I Ç|ê nn« byÐy Ç|ê. This sari is of

my choice. 2 craving in pregnancy [Ka. D5257]

ùbyÐ1.

đbé`2 bayke [b@̆ıke] n. 1 deposit, treasure, hoard

2 secret [Ka. D5549] ùbyÐ2.

Ĺbyˆąø bayga
˙
l [b@̆ıg@í] n. úspeechû [Ka. bay

D5550 + -gu
˙
l?] ùbyúˆąø.

byˆLú bayga
˙
lu [b@̆ıg@íu]n. úspeechû[Ka. D5550]

ùbyúˆLú.

byúˆ baygu [b@̆ıgu] n. úlightû [Ka. *D5554]

ùæþgú.

Ĺbyúˆąø bayigu
˙
l [b@̆ıguí] byˆLú, byúˆL, b-

yúˆLú, æþgLú, æþgúąø, æþgúL, æþgúLú úspeechû n.

reviling, abuse, bad language, cursing ùbyˆąø

[Ka. bay D5550 + -gu
˙
l “-ing”].
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byúˆLú baygu
˙
lu [b@jguí] úspeechû reviling, ab-

use, bad language ű avÉÒ hÉßy æþgúLú Òûů›á. She

knows abusive words in rural areas. [Ka. bay D5550 +

-gu
˙
lu “-ing”].

béˆ bayge [b@j̆ıge] n. úlightû evening twilight,

time between day and night [Ka. D5554].

đbyú˝ baycu [b@jÙu] bcú˝ vt. 1 to deposit, to

put aside for future use 2 to keep something secretly

[Ka. D5549].

by›ë baytale [b@̆ıt@le] n. úbodyû parting of the

hair ♢ — �Ò vi. [Ka. bagi “to divide” D5202 + tale]

ùæþtë.

by›ë æûwú˙ baytale bo
˙
t
˙
tu [b@̆ıt@leboúúu] n.

úorn.û a red mark of saffron on the parting of wo-

men’s hair, also gold ornament attached there ♢ —

�Ò [Ka. bage “division” D5202 + tale] ùæþtë.

*bÁ›xú bayti
˙
du [b@itiãu] vt. úhideû to store

<<something>>secretly ű avLú ŹùÂgû �û|Âsá h-

Nvnú« bÁ›w˙Lú. She stored money without showing to

anyone. [baytu “having put aside” + i
˙
du].

bÁȷÒ bayrige [b@̆ırige] n. útoolû instrument used

by carpenters to make a hole, brace and bits, drill

and bow, an instrument for boring [?] ùæþÂÒ.

đbÁ« bayni [b@̆ıni] n. úplantû bastard sago tree,

Caryota urens, Lin., (from which toddy is drawn)

⇀ lux. [Ka. *D3944] ùbÁã.

đbé« bayne [b@̆ıne] n. úplantû [Ka. D3944] ùb-

Áã.

byúı bayyu [b@̆ıju] vt. úspeechû 1 to abuse, to

revile, to use bad language 2 to scold with harsh

words, to rebuke [Ka. D5550].

bÁȷÒ bayrige [b@̆ırige] n. úins.û [?] ùæþÂÒ.

♠byúff baylu [b@̆ılu] 1⃝ n. úgeo.û open space, field,

plane 2⃝ (n.) úinf.û ùbylú <being>public, com-

monly known [Ka. D5258].

ĹbŽø bar [b@r] 1⃝ vi. úmoveûüpast bŞø”-ý 1 to come,

to arrive 2 to accrue, to be gotten ű nnÒ ŮùđùMtrdÃff

oMdú l\k rûŤùÁ bMtú. I got 100,000 rupees in transla-

tion. 3 to suffice for ű I an« htú› jnÐ` brút›á. This

rice is enough for 10 people. 4 to be in knowledge (of)

ű żmÒ ÈMź brút›áé|? Do you know Hindi? 5 to be

becoming, to fit 2⃝ v.aux. 1 to be able (to) ű żmÒ

ÈMź ŸùŔùxlú brút›áé|? Can you speak Hindi? 2

to be useful ű iš˙Â. ŞùñÒ brút›á. Keep this, it will be

useful tomorrow. [Ka. D5270].

ĹbŽø- bar- [b@r]suf. úgram.ûsuffix with the meaning

of “person” when affixed to a numeral ű ob@Žø one

person [?].

Ĺbr1 bara [b@r5] 2⃝ postp. (Pb.1.98) up to, till [Ka.

D5261].

br2 bara [b@r5] n. úagr.û 1 drought 2 shortage ű

ŮùrtdÃff búź„vMůÐÒ br ilff. There is no shortage of

intelligence in India. [Ka. ba
¯
ra *D5320].

đbr3 bara [b@r5] n. úgiveû boon, gift (chosen by

recipient) by a sage, etc. [Sk. vara] vr þcom.ß.

♢brktú› barakattu [b@r@̆k@ttu] n. bliss, happiness,

good fortune [Pe.-Ar. barakat].
?brĺ baraki [b@r@̆ki] n. side, flank [Ka. D5267]

(B.3.123 (Kitt.)).

đbrg baraga [b@r@̆g5]n. úplantû [Ka. D5260] ùb-

rgú.

brĆùl baragāla [b@r@g
˚

5:l5] n. úagr.û period of

drought [bara2 + kāla].

đbrgú baragu [b@r@̆gu] n. úplantû 1 common mil-

let, French millet, Paspalum miliaceum L. (Poaceae)

⇀ food 2 devil sugar cane, pen reed grass, Sac-

charum arundinaceum Retz (Poaceae), a kind of hill

grass of which writing pens are made ⇀ timber [Ka.

D5260].

brx bara
˙
da [b@r@̆ã5] bRx m. úmanû üf. bRťý

man who has no children [Ka. *D5320].

brť bara
˙
di [b@r@̆ãi] bRť f. úwomanû üm. bRxý

barren woman [Ka. *D5320].

brxú bara
˙
du [b@r@ãu] bRxú (n.) 1 úsexû <be-

ing>barren, sterile 2 úuseû useless, unproductive;

without stuff (a talk, etc.) ű brxú Ÿùtú unproduct-

ive talk [Ka. ba
¯
ra

˙
du *D5320, D5513].

brŇùgú bara
˙
dāgu [b@r@ã5:gu]vi. to become useless

(as field etc.), to be futile, to become unproductive,

to become waste ű r§ùyn Òûb—rvnú« bLsúŔù› id”ê

jÀ|nú brŇùgút›á. If you always use chemical fertiliser

the agricultural land becomes barren. [+ āgu].

brű bara
˙
ni [b@r@̆ïi] Brű n. úcontainû 1 small

box, casket (originally made of glass or China clay)

2 China jar [Ka. D3954].

Ĺbrp barapa [b@r@̆p5] bêp n. 1 úwriteû writ-

ing, drawing 2 údoc.û writ, scripture, document [Ka.

D5263].
?brÌ barapu [b@r@̆pu] n. úmoveû coming, arrival

(Čpr.8, after 94 (Kitt.)) [Ka. D5270].
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brŸùxú baramā
˙
du [b@r@m5:ãu] vt. to welcome

ű Żùðû|ÂÒ bs«Ãff FżĲùr �rÉd pȷŠùż e.¿. Ĳùjä|Á

avrnú« Ťùĺ§ù›nd pȷŠùż nĲùĞø FÂ|Ţø avrú ĲùČù g-

ťyÃff brŸùťÐûMxrú. The prime minister of Pakistan,

Mr. Nawaz Sharif welcomed the Prime minister Mr. A.B.

Vajpeyi, at the Vagha border, who left for Lahore on Sat-

urday by bus. [Ka.].

brlú1 baralu [b@r@̆lu] blú@, bRlú n. úhyg.û

broom made of petiole of pinnate leaves of coconut

tree or broom in general [Ka. D4415?, cf. D5320].

brlú2 baralu [b@r@̆lu] blú@, bRlú 1⃝ (n.)

úplantû <trees>from which all the leaves have fallen

ű brlúÐûMæ branch from which all the leaves have fallen

2⃝ n. úplantû dry branch from which all the leaves

have fallen [Ka. *D5320].

brvűÒ barava
˙
nige [b@r@v@ïige] n. úscriptû 1

act of writing 2 style (of literary works), literary

style ű çþrp»nvr brvűÒ ìþÄDımyĲùłá. The style

of Bhyrappa’s literary works is full of variety. 3 literary

work, creative writing [Ka. baru + -va
˙
nige].

brÄÐ baravikeu [b@r@̆vike] n. úmoveû coming,

arrival to speaker’s place [Ka. D5270].

Ĺbrď baravu [b@r@̆vu] n. úmoveû coming, arrival to

speaker’s place [Ka. D5270].

brsú barasu [b@r@̆su] vt. úmoveû ücaus.ý to cause

to write, to have written [Ka. caus. D5263] = bÂsú,

bêsú.

brh baraha [b@r@h5] n. úworkû 1 act of writing,

writing activity 2 what is written, literary work, doc-

ument [Ka. D5263].

brhĆùr barahagāra [b@r@h@g5:r5] m. úworkû üf.

brhĆùů@ý writer [Ka. baraha + -kā
¯
ra].

♠bŽù barā [b@r5:] n. úscriptû 1 writing, drawing 2

writ, scripture, document (My. (Kitt.)) [Ka. D5263]

ùbrh þcom.ß.

bŽùbÂ barābari [b@r5:b@ri] (n.) úproperû <be-

ing>correct, exact, appropriate, proper, right ű avnú

Ÿùťdú” bŽùbÂ Ðls. He has done a right thing. [Pe.

barābarı̄].
?bŽùď barāvu [b@r5:v]n. úscriptû1 writing, drawing

2 writ, scripture, document (My. (Kitt.)) [Ka. D5263].

*bÂ1 bari [b@ri] vt. úwriteû 1 to write, to indite 2 to

draw <<a picture>> [Ka. D5263] ùbê þcom.].

bÂ2 bari [b@ri] (adj.) 1 úonlyû only, mere ű avrdú

bÂ| Ÿùtú. He just talks. ű nmÒ bÂ| mã æ|Ăùłá. I

want to have just a house (without furniture) 2 úemptyû

empty, vacant ű Şùnú mŠùıh«d vêÒ bÂ| ðûÚ˙y-

Ãff Ðls Ÿùxú�›|ã. I work with empty stomach till noon.

[Ka. D5267].

đbÂá baride [b@r̆ıąe] adv. úmannerû for nothing,

without cause ű Fȷá„ ilffá bÂá ÍŕÇdê á|vrú è-

c˝nú. The god is not pleased when worshipped without

faith. [Ka. baridu + -ē *D5513].

*bÂsú barisu [b@r̆ısu] vt. úwriteû ücaus.ý to cause

to write, to have written [Ka. caus. D5263].

bÂÐþ barikai [b@rik@i] n. úbodyû 1 empty hand 2

hand without any weapon, present, etc. ű bÂÐþÁMd

bMdê ÇŢùÂ§ø Çgúvźlff. If you come with an empty hand

you will not get recommendation. [bari + kai].

brú baru [b@ru] bŽø, vŽø 1⃝ vi. üimp. Űù,ý üpast

bMŚø-ý 1 úmoveû to arrive, to come ű Şùnú htú› GM-

ÚÒ brŻù? Shall I come at ten? 2 úoccurû to happen,

to occur (as a disease, pain, fit, etc.) ű ÇżŸùÐ` ðû|-

dê nnÒ tëãû|ď brút›á. I get a headache when I go

to a cinema. 3 úgetû to accrue, to come into one’s

possession ű I Ðls Ÿùťdê nnÒ oMdú ůMgLÃff Ydú

§ùÄr rûŤùÁ brút›á. I get five thousand rupees if I do

this work. 4 úuseû to be becoming, to be fit, to be

useful ű I ků› I ÐlsÐ` brúvźlff. This knife cannot be

used for this work. ű I bÚ˙ aMłÒ brút›áé|? Is this

cloth appropriate for shirt? 5 úcomp.û to suffice for

ű I aĺ` htú› źvsÐ` brút›á. This rice is sufficient for

ten days. 6 úcanû to be able ű avÉÒ ÈMź brút›á.

She knows Hindi. 2⃝ v.aux. 1 úcanû to be able ű

nnÒ kn«x ŸùŔùxlú brút›á. I can speak Kannada. 2

úgram.û an auxiliary verb denoting the phase similar

to the present perfect continuous in English ű up»Ã-

grú I Ðlsvnú« ŸùxúŔù› brúů›Śù”ê. Salt-makers have

been doing this work. [Ka. *D5270].

brúÄÐ baruvike [b@rŭvike]n. úmoveûcoming [Ka.

D5270].

Ĺbê1 bare [b@re]postp. úlimitûup to, till [Ka. D5261]

ùvêÒ þmod.ß.

bê2 bare [b@re] 1⃝ vt. úwriteû 1 to write, to indite 2

to draw <<a picture, line, etc.>> 2⃝ n. 1 úformû line 2

úlimitûboundary, boundary line 3 úheatû branding by

a heated rod or needle for punishment or medicinal

purpose [Ka. D5263].

bêÁsú bareyisu [b@rejisu] vt. úwriteû ücaus.ý to

cause to write, to have written [Ka. caus. D5263].

bêsú baresu [b@rĕsu] vt. úwriteû ücaus.ý [Ka. caus.

D5263] ùbêÁsú.
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bêăùkú barehāku [b@reh5:ku] vi. úinf.û üdat.ý to

brand with a heated iron rod or needle as punishment

or for medicinal purpose [bare2 + hāku].

Ďbê3 bare [b@re] n. úgeo.û 1 (Hav.) steep slope (Hav.)

2 (Gowda) precipice (Gowda) [Ka. D5274].

bêp barepa [b@rĕp5] n. 1 úwriteû writing, drawing

2 údoc.û writ, scripture,document [Ka. D5263].

bêİùs$ bareśāstra [b@reS5:str5] n. úmed.û science

of burning various parts of the body with a heated

iron rod or needle for medicinal purpose [bare2 +

śāstra].

Ĺbk@w barka
˙
ta [b@rk@ú5] (n.) úuseû <being>useless

[Ka. D5320] ùbk`w þmod.ß.
?bgú@ bargu [b@rgu] n. úsoundû cooing, cry-

ing, chirping, chattering or singing of birds (T. (Kitt.))

ùbgúˆ [Ka. D5204].

Ĺbc@Þ barca
˙
ne [b@rÙ@̆ne] n. úartû painting, picture

[Ka. D5263] ùbc˝Þ.

spear
bŋ@

bŋ@ barci [b@rÙi] bŕ@, Bŋ@, Bŕ@ n.

úweaponû small spear or lance, javelin [see

Fig.] [H. barăchı̄ cf. Sk. vraścana-] = Iš.

Ĺbŋ@sú barcisu [b@rÙisu] vt. úcolourû to

paint, to colour [Ka. D5263].

Ĺbd@ barda [b@rd5] m. úintl.û wise man,

intelligent person [Ka. D3972].

Ĺbdú@1 bardu [b@rdu] 1⃝ vi. údeathû to die

2⃝ n. death [Ka. D5324].

Ĺbdú@2 bardu bdú” n. úintl.û wisdom, intelligence

[Ka. D5372].

Ĺbdú@Mkú bardu
˙
mku [b@rduNku] vi. úlifeû 1 to

live, to be alive, to subsist 2 to make a livelihood 3

to remain alive, to escape from death 4 to revive, to

return to life [Ka. D5372] ùbdúkú.

Ĺbdú@kú barduku [b@rdŭku] vi. úlifeû 1 to live,

to be alive, to subsist 2 to make a livelihood 3 to es-

cape, to remain alive 4 to revive, to return to life [Ka.

D5298?, D5372].

Ĺbdú@Ò barduge [b@rdŭge] n. údeathû death [Ka.

D5324].

đbb@r barbara [b@rb@r5] (adj.) úcultureû barbarous

[Sk.].

Ĺbrȷã barrane [b@rr@̆ne] adv. úsoundû 1 with a whir

or sudden and noisy vibration of wings ű gú¿— b-

rȷã ăùÂtú. The sparrow flew fluttering. 2 with a rush

or dash ű rï›Ò brȷã Oxæ|x. Don’t rush into the road.

[Ka. D4329].

*bh@ barha [b@rha] n. úcomeû coming, arrival [Ka.

D5270].

đbŻø bal [b@l] 1⃝ vi. úgrowû past bŻø›-ý to grow

up, to develop fully (as fruit, tree, animals, disease,

etc.) 2⃝ vt. úcanû to be in the knowledge of ű Şù-

nú sMł|tvnú« bëffnú. I know music. 3⃝ v.aux. úcanû

üdef., pres. bëffnú . . . , v.adj. blffý to be able (to)

ű Şùnú oMdú źvsdÃff htú› aMł ðûÃybëffnú. I can

stitch ten shirts a day. [Ka. D5276].

bl1 bala [b@l5] (adj.) údirec.û right ű blÐþynú«/b-

ld Ðþynú« ż|ťÂ. Stretch out your right hand. [Ka.

D5276].

bl2 bala [b@l5]n. 1 úpowerûstrength, power, might,

vigour 2 úmil.û army, armed forces [Sk.].

ĹblÐŹø balakey [b@l@kĕı] n. 1 úbodyû right hand

2 úcanû þfig.ß trusted and efficient assistant, the right

hand [Ka. bala1 + kay 5276] ùblÒþ.

blÒþ balagai [b@l@g
˚

@i] n. 1 úbodyû right hand 2

úcanû þfig.ß trusted and efficient assistant or subor-

dinate, the right hand ű ãhrúÄÒ küS‹ èãûŞø bl-

ÒþŹùłd”rú. Krishna Menon was the right hand man of

Nehru. [Ka. bala + kai *D5276].

ĹblÒŹø balagey [b@l@̆g
˚

ĕı] n. úbodyû [Ka. D5276]

ùblÒþ.

blmúÂ balamuri [b@l@̆muri] blmú‰Â n. úturnû

turning or winding to the right ű ÄŸùn blmúÂ Ÿùť

múMæþyÃff iÉÁtú. The plane landed in Bombay after

turning to right. [Ka. D5279].

Ĺblmú‰Â balammuri [b@l@mmuri] n. úturnû [Ka.

D5279] ùblmúÂ.

blmúÂFMK balamuriśa
˙
mkha [b@l@̆muriS@Nk

¨
per5]

n. úzoo.û conch that winds to the right (which is rare

and regarded as auspicious) [Ka. D5279].

blvMt ba
˙
lava

˙
mta [bal@v@nt5] 1⃝ adj.,m. úpowerû

üf. blvůý strong person, mighty man (physically

or politically) 2⃝ (n.) úforceû force, compulsion,

duress ű ŋk`p» tn« mgLnú« blvMtĲùł mdúì Ÿùťd-

rú. My uncle (father’s younger brother) forced his daughter

to marry. [Sk.].

blvl balavala [b@l@̆v@l5] n. úplantû wood-apple

tree and its fruit, Aegle marmelos (L.) Correa (Ruta-

ceae) ⇀ food (Z. (Kitt.)) [Ka. D5509] *[IMP 1.62].
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ĎbÃ1 bali [b@li] 1⃝ vi. úgrowû 1 to grow, to increase

ű sÂŹùd ZSD ilffá ŋk`p»n êû|g bÃÁtú. Uncle’s

disease became worse due to improper medicine. 2 to

grow strong, to grow stout, to become firm ű êÐ`g-

Lú bÃtú hĺ`y mÂgLú ăùÂðû|dď. The young ones of

the bird flew away after their wings became stronger. [Ka.

D5276].

ĎbÃ2 bali [b@li] vi. ústickû (Hav.) to be sticky (Hav.)

[Ka. D5284].

bÃ3 bali [b@li] n. 1 úrel.û oblation to god 2 úrel.û

any religious offering to gods 3 úrel.û offering of a

portion of the daily meal of ghee, boiled rice, etc.,

to gods 4 útroubleû sacrifice ű BgůfflMĆø á|FĂù`ł b-

Ã Adrú. Bhagat Singh sacrificed himself for the nation.

5 útroubleû þfig.ß victim, person who died due to a

natural calamity or accident, etc. ű bsúffl apČùtdÃff

Yvtú› mk`Lú bÃ Adď. Fifty children became victims of

the bus accident. [Sk.].

blú balu [b@lu] adv. údegr.û very, extremely ű I

ŋĺ`| blú gš˙. This chikki (name of a sweetmeat of the

dice shape) is very hard. [< bal? ballitu? baha
˙
la?].

Ĺblúè balume [b@lume] n. úpowerû strength,

power (physical or political) [Ka. D5276].

Ĺblúhú baluhu [b@luhu]n. úpowerûstrength , power

(physical or political) [Ka. D5276].

bë bale [b@le] n. útoolû 1 net 2 þfig.ß dragnet

(for catching culprits) ű ÎÃ|srú ï˙|SŞø mtú› b§ø

§ù˙ ıMxúgLÃff bë ăùĺ ugȷĆùÀgLnú« Èťdrú. The po-

lice spread dragnets at stations and bus stands and arrested

the terrorists. [Ka. D5288].
?bëû|l balōla [b@ío:l5] n. úplantû wood-apple tree

and its fruit, Aegle marmelos (L.) Correa (Rutaceae)

⇀ food (Z. (Kitt.)) [Ka. D5509] *[IMP 1.62].

Ĺblú» balpu [b@lpu] n. úpowerû strength, power

(physical or political) [Ka. D5276].

Ĺbë‰ balme [b@lme] n. úpowerû strength, power

(physical or political) [Ka. D5276].

đblff balla [b@ll5] adj. úcanû one who possesses

ability, skill or erudition, knowing ű I dûŔùĲùsdÃff

Äá|Fż|ůynú« blffvrú Źùrû ilff. There is nobody in

this embassy who knows diplomacy. ű sMs` üt blff kn«x

Å\kk æ|kú. Wanted a Kannada teacher with knowledge of

Sanskrit. [Ka. D5276].

đblfftn ballatana [b@ll@̆t@n5] n. úcanû ability, cap-

ability, power [balla + tana].

Ďbëff balle [b@lle] n. úplantû thick bush, thick jungle

(Hav., Gowda) [Ka. D5289].

ĹbvÐ bavake [b@v@̆@ke] n. údesireû longing of a

pregnant woman [Ka. D5257] ùbyÐ.

Ĺbvr bavara [b@v@̆r5] n. úwarû battle, war [Ka.

D3997].

Ĺbvsú bavasu [b@v@̆su] vt. údesireû to desire, to

wish, to long for [Ka. D5257] ùbysú.

bsź basadi [b@s@̆d
˚

i] n. úrel.û Jain temple [Sk.

vasati-].
?bsdú basadu [b@s@̆ąu] (n.) úsharpû that which

is pointed, sharp, keen [Ka. D5552] (Čpr.4,78 (Kitt.))

ùbÇdú.

*bsÂ basari [b@s@̆ri] bsúÊ f. úwomanû pregnant

woman [Ka. *D5259] (Kitt.).
?bsćø basa

¯
r [b@s@r

¯
] n. 1 úbodyû belly, abdomen 2

úbodyû womb 3 úbio.û pregnancy, etc. [Ka. D5259]

(C. (Kitt.)) ùbÇćø.
?bsÊ basa

¯
ri [b@s@r

¯
i] bsúÊ f. úwomanû pregnant

woman (My. (Kitt.)) [Ka. D5259].
?bsRú basa

¯
ru [b@s@r

¯
u] n. úbody, bio.û [Ka. D5259]

(Kitt.) ùbÇćø.

bsë basale [b@s@̆le] bc˝Ã, bc˝ë n. úplantû In-

dian spinach, Malabar night shade, Basella rubra

(Basellaceae), a common edible leaf ⇀ dye, food

[Ka. D3824].

bsv basava [b@s@̆v5] 1⃝ n. úcattleû 1 bull 2 Na
˙
mdi,

Shiva (Śiva)’s vehicle 2⃝ m. úrel.û N. of the founder

of Virashaiva sect [Sk. v
˚
r
˙
sabha-].

bsÄ basavi [b@s@̆vi] f. úwomanû 1 courtesan, espe-

cially one employed as a dancer, etc. in a temple 2

prostitute [< basava (‰Sk. v
˚
r
˙
sabha-) + -i].

*bsñ basa
˙
le [b@s@íe] n. úplantû [Ka. D3824] ùb-

së.

bÇ1 basi [b@si] 1⃝ vi. úwaterû 1 to ooze, as wa-

ter through small openings in a well, to come out (as

sweat) 2 to drip off, to drop off (as water from a ves-

sel) 2⃝ vt. úwaterû 1 to decant, to remove gruel from

<<cooked rice>>so that the rice will not become sticky

♢2 to strain <<tea, etc.>> = ïû|sú [Ka. D5214].

ĹbÇ2 basi [b@si] 1⃝ vi. úsharpû to be pointed,

sharpened 2⃝ vt. úsharpû to sharpen <<knife, etc.>>

3⃝ n. 1 úsharpû pointed objects like, peg, thorn, etc.

2 úmetr.û tongue of a balance [Ka. D5552].

ĹbÇdú basidu [b@siąu]bsdú (n.) úsharpû that which

is pointed, sharp, keen [Ka. D5552] = hÂt þmod.ß.
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bÇÂ basiri [b@s̆ıri] bÇÊ, bsúÂ, bsúÊ f. úwomanû

pregnant woman [Ka. *D5259].

bÇrú bası̆ru [b@s̆ıru] bsúŽø, bÇćø, bÇRú, b-

súćø, bsúRú 1 úbodyû womb 2 úbio.û pregnancy 3

úmindû þfig.ß mind, heart [Ka. *D5259].

ĹbÇćø basi
¯
r [b@sir

¯
] n. 1 úbodyû belly, abdomen

2 úbodyû womb 3 úbio.û pregnancy 4 úmindû mind,

heart [Ka. D5259] ùbÇrú.

ĹbÇÊ basi
¯
ri [b@sir

¯
i] f. úwomanû pregnant woman

[Ka. *D5259] ùbÇÂ.

ĹbÇRú basi
¯
ru [b@sir

¯
u] n. 1 úbodyû womb 2 úmindû

mind, heart 3 úfamilyû family [Ka. *D5259] ùb-

Çrú.
?bsú basu [b@su] n. úliquidû oozing (Mr.386 (Kitt.))

[Ka. D5214].

*bsúrú basuru [b@sŭru] n. 1 úbodyû womb 2 úbio.û

pregnancy 3 úchildû foetus [Ka. *D5259] ùbÇrú.

Ĺbsúćø basu
¯
r [b@sur

¯
] n. úbodyû 1 belly, abdomen

2 womb [Ka. D5259] ùbÇrú.

ĹbsúÊ basu
¯
ri [b@sur

¯
i] f. úwomanû pregnant woman

[Ka. D5259].

ĹbsúRú basu
¯
ru [b@sur

¯
u]n. 1 úbodyûbelly, abdomen

2 úmindû mind, heart [Ka. D5259] ùbÇrú.
?bï base [b@se] n. small pointed object that sticks

in the ground, stubble of millet, etc. [Ka. D5552] (S.

Mhr. (Kitt.)).

ĎbsfiÉ basva
˙
li [b@sV@íi] vi. úbio.û (Hav.) to be fa-

tigued (Hav.) [Ka. D5215].

*bsúȷ basru [b@sru] n. úbodyû belly, abdomen, etc.

(My. (Kitt.)) [Ka. D5259] ùbÇrú.
?bLMkú ba

˙
la

˙
mku [b@í@Nku] vi. úcurveû to bend [Ka.

D5314] (Grj.1,86 (Kitt.)).

bLkú ba
˙
laku [b@í@̆ku] vi. úmoveû to shake (as a

grass in wind) [Ka. D5307] ùbLúkú.

bLĺsú ba
˙
lakiku [b@í@kiku] vt. úmoveû to shake

[Ka. caus. D5307].

bLÐ ba
˙
lake [b@í@̆ke] bzÐ n. 1 úuseû use, utilisation

ű nm‰ mãyÃff Ăù¡Ìťy bLÐ ilff. We don’t use cof-

fee powder at all in our home. 2 úsoc.û association, fa-

miliarity, acquaintance, familiar intercourse ű nmgû

avÂgû bLÐ ilff. There is no acquaintance between our

families. ű idú nn« bLÐy rï›. This is my acquainted

road. 3 úcustomû use, custom, practise, exercise ű

nnÒ p�›|ŚùÂ ĂùdMbÂ Odúv bLÐ ilff. I am not used to

read detective novels. ű Şùnú kà bêyú�›|ã; kÄ� bê-

yúv bLÐ ilff. I write stories; I am not used to writing

poetry. [Ka. D5292].

bLg ba
˙
laga [b@í@g5] n. úsoc.û 1 family circle, rel-

atives ű avn bLg túMb áûx˛dú. He has a big band of

relatives. 2 group or people in association ű avżÒ

áûx˛ Òñyr bLg ilff. He has no big people as friends.

[Ka. D5308].

bLp ba
˙
lapa [b@í@p5] bLh, bąùp n. úmin.û a

whitish pot-stone, Lapis allaris, frequently used as a

slate pencil in writing [Ka. D4014].

bLbL ba
˙
laba

˙
la [b@í@b@5] (n.) úmannerû word in

imitation of tears flowing down [Ka. mim.].

bLbLã ba
˙
laba

˙
lane [b@í@b@í@̆ne] adv. úmannerû

word in imitation of the manner, tears, pulse, falls,

etc. ű kúÂ Èĺ` bLbL uźrút›á. Excrement of sheep

drops in quick succession. [+ -ne].

bLæ ba
˙
labe [b@í@̆be] bNæ n. úfeedû stack, rick

[Ka. D3886].

bLÁsú ba
˙
layisu [b@í@̆jisu] vt. úincreaseû to cause

to increase, to cause to abound, to cause to grow [Ka.

caus. D5304].

bLÃÐ ba
˙
lalike [b@í@like] n. úbio.û fatigue, tired-

ness, weariness, exhaustion, lassitude [Ka.].

bLlú1 ba
˙
lalu [b@í@̆lu]vi. úbio.û1 to be exhausted ű

vsú›pȷdF@ndÃff súŔù›ť bLÃáď. We became tired after

going round in the exhibition. 2 to droop, to be cast

down (due to worry or despair), to loose power or

energy due to despair, to be distressed ű mg Ş^kÂ-

Ćùł súŔù›ť elûff Çgá bLÃ mãÒ bMd. My son came

back home wearied after moving around in search of a job.

[Ka. D5293, cf. 5298].

bLÃsú ba
˙
lalisu [b@í@̆lisu] vt. úbio.û to make ex-

hausted ű A ažĂùÂ nn«nú« iMdú Űù Şùñ Űù eMdú ð|É

túMŰù bLÃÇdrú. The officer harassed me very much say-

ing ”Come today, come tomorrow”. [+ -isu caus.].

bLlú2 ba
¨
ral [b@í@l] vi. úwaterû to droop down ű

æñgLú mñ ilffá bLÃdď. The crop drooped down as

there was no rain. [Ka. D5298, cf. D5293].

bLvl ba
˙
lavala [b@í@̆v@l5] blvl n. úplantû bale

tree, holy fruit tree, stone apple, Aegle marmelos (L.)

Correa (Rutaceae) ⇀ food, pharm. [Ka. D5509]

*[IMP 1.63].

ĹbLÄ ba
˙
lavi [b@í@̆vi] n. úgrowû increase, growth

("̌smd.247,255 (Kitt.)) [Ka. D5304].
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?bLÄÒ ba
˙
lavige [b@í@̆vige] n. úgrowû increase,

growth [Ka. D5304] (Čt. I,53 (Kitt.)).

bLsú1 ba
˙
lasu [b@í@̆su] vt. úuseû to use, to make use

of ű avnú ÐûÜynú« AyúDĲùł bLsúŔù›ã. He uses an

umbrella as a weapon. ű è|S˙rú ÄŽùm ì|ñynú« Odú-

vdrÃff bLsúŔù›ê. The teacher utilises his leisure time for

reading. [Ka. *D5292].

bLsú2 ba
˙
lasu [b@í@̆su] 1⃝ vt. úroundû1 to surround,

to encompass, to encircle ű Ăùťn æMĺ Urã«lff bL-

Çtú. The jungle fire encircled the whole of the village. 2

to go around ű á|v§ù“ndÃff Bk›rú á|vrnú« bLÇ b-

rúŔù›ê. Devotees go round the god in the temple. 3 to

go in a circle or round, to walk or wander about ű

ob—ã| Î|§ø˙mŞø idú”dÂMd iť| Urnú« avã| bL-

sæ|kú. As there is only one postman he must go round the

whole town. 2⃝ (n.) úroundû 1 circuitous, roundabout

(as a route, course, etc.) 2 <being>circumlocutory

[Ka. D5313].

bLsúŚùÂ ba
˙
lasudāri [b@õ@̆sud5:ri]n. útraf.ûcircuit-

ous road, roundabout way ű ã|rŚùÂ ¿wú˙ bLsúŚùÂ-

yÃff EÐ ðû|gúů›|Â? Why do you take the round-about

way instead of straight road? [+ dāri].

bLsúŸùtú ba
˙
lasumātu [b@í@̆sum5:tu] n. úspeechû

circumlocution, periphrasis [+ mātu].

bLh ba
˙
laha [b@í@h5] n. úmin.û a whitish potstone,

Lapis allaris, (frequently used as a substitute for a

slate pencil) in writing [Ka. D4014] = bLp.
?bąùp ba

˙
lāpa [baí5:p5] n. úmin.û slate pencil (My.

(Kitt.)) [Ka. D4014] ùbLp.

bÉ1 ba
˙
li [b@íi] bť, bË1 vt. 1 úsmearû to

smear <<turmeric paste, etc.>>(to the body), to ap-

ply <<colour>>(to the wall, etc.) 2 úhyg.û to sweep

<<dirt>>with a broom 3 úwriteû to rewrite <<letter>>with

a brush [Ka. D5295].

ĎbÉ2 ba
˙
li [b@íi] vi. úliquidû (Hav.) to flow out

completely (as oil from an inverted pot) (Hav.) [Ka.

D5296].

♠bÉkú ba
˙
liku [b@í̆ıku] vi. úmoveû [Ka. D5307]

ùbLúkú.
?bÉdú ba

˙
lidu [b@í̆ıądu] (n.) úgeo.û <being>sloping

(as a roof, as the inclination of a hill) (My. (Kitt.)) [Ka.

D5311].

ĹbLúMkú ba
˙
lu

˙
mku [b@íuNku] bLMkú vi. úcurveû to

bend [Ka. D5314] ùbLúkú.

bLúkú ba
˙
luku [b@íŭku] bLkú, bÉkú, bLú` vi. 1

úcurveû to bend (due to weight, etc.) 2 úmoveû to

sway, to swing, to move to and fro 3 úmoveû þfig.ß

to make coquettish movements like a woman [Ka.

D5307?, D5314].

bLúĺsú ba
˙
lukisu [b@íŭkisu] vt. úcurveû 1 to cause

to bend <<as a long split of bamboo, a thin blade

of a sword, etc.>> 2 to shake ű ÇãmdÃff húxúły-

rú ïûMwvnú« bLúĺsúŔù› ăùxúŔù›ê. Girls sing swinging

their hips in films. [+ -isu caus. D5307?, D5314].

ĎbLúgú ba
˙
lugu [b@íŭgu] vt. úhyg.û (Hav.) to clean

<<floor>>with cow dung (Hav.) [Ka. D5295].

bLúvÉ ba
˙
luva

˙
li [b@íŭv@íi] bLßvÉß, bñûßÉß, bË-

vË n. úgiveû gift (by a king to scholars, by parents

to married daughter when she comes to her parents’

house) [? cf. Tu. ba
˙
liva

˙
li].

?bLúvÉÐ ba
˙
luva

˙
like [b@íuv@í̆ıke] n. úgrowû in-

crease, growth [Ka. D5304] (Čpr.4.2. (Kitt.)).
?bLúď ba

˙
luvu [b@íŭvu] n. úweightû heaviness,

weight [Ka. D5304] (My. (Kitt.)).

đbñ1 ba
˙
le [b@íe] vi. úgrowû 1 to grow (as animals

including men, plants, birds, etc.) 2 to become lar-

ger, to increase in size, increase in number, quantity,

etc. 3 to grow, to be born and bred (as plants) [Ka.

D5304] ùæñ.

đbñÁsú ba
˙
leyisu [b@íej̆ısu] vt. úgrowû to cause to

increase, to cause to abound, to cause to grow, etc.

[Ka. D5304].

bñ2 ba
˙
le [b@íe] vñ n. úorn.û bracelet worn around

wrist ű avnú ÐþyÃff bñ ăùĺÐûMťŚù”ã. He wears brace-

lets (He behaves like a woman.) [Ka. D5313] = bñ.
?bñÄÒ ba

˙
levige [b@íĕvige] n. úgrowû increase,

growth [Ka. D5304] (Čpr.1.after 101 (Kitt.)).

*bLú` ba
˙
lku [b@íku] vi. úmoveû 1 to bend 2 to shake

(as creeper, etc.) ùbLúkú [Ka. D5307, D5314].

ĹbLú`ť ba
˙
lku

˙
di [b@íkuãi] n. úfearû alarm, fear [Ka.

D5307] ùbkú`ť.

ĎbL» ba
˙
lpa [p@íp@] (n.) úsmoothû (Gul.) <be-

ing>smooth (Gul.) [Ka. D5299(a)].
?bL»L ba

˙
lpa

˙
la [b@íp@í5] n. úgrowû growth [Ka.

D5304] (Čt.II.37 (Kitt.)).
?bL»ÉÐ ba

˙
lpa

˙
like [b@íp@l̆ıke] n. úgrowû growth,

greatness [Ka. D5304] (Kitt., Čpr.8.51.va. ).

bLß ba
˙
l
˙
la [b@íí5] n. úmetr.û measure of capacity,

about 4 litres, the fourth part of a ko
˙
laga or four sēră

[Ka. D5315].
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ĎbÉß1 ba
˙
l
˙
li [b@ííi] n. útex.û (Hav.) rope (Hav.) [Ka.

D5305].

bÉß2 ba
˙
l
˙
li [b@ííi] n. úplantû creeper, climber ű a-

vn bLgd bÉß áûx˛dú. The extent of his kith and kin is

large. [Ka. D5316].

Ĺbñß ba
˙
l
˙
le [b@ííe] n. úplantû (Chinese) water spinach,

swamp cabbage, water convolvulus, Ipomoea aquat-

ica Forsskal (Convolvulaceae) ⇀ food [Ka. D5319]

= bñß ïûÌ».

ĹbR1 ba
¯
ra [b@r

¯
5] n. úagr.û drought, famine [Ka.

D5320].

ĹbR2 ba
¯
ra [b@r

¯
5] (n.) úformû <being>void (of veget-

ation, hair, etc.) [Ka. D5513].

ĹbRš ba
¯
ra

˙
ti [b@r

¯
@̆úi] æRš, ærű, æRű, æRÞ,

æRÉ n. 1 úfuelû dried cow dung cake (used as fuel)

2 úexcr.û cow-dung [Ka. D5321].

ĹbRx ba
¯
ra

˙
da [b@r

¯
@̆ã5] m. úsexû üf. bRťý bar-

ren man, man who cannot produce children ùbrx

[Ka. D5320].

ĹbRť ba
¯
ra

˙
di [b@r

¯
@̆ãi] f. úsexû üm. bRxý barren

woman ùbrť [Ka. D5320].

ĹbRxú ba
¯
ra

˙
du [b@r

¯
@̆ãu] (n.) úsexû 1 <being>barren

(as animals including men, land, etc.) 2 vain, useless

[Ka. D5320] ùbrxú.

ĹbRp ba
¯
rapa [b@r

¯
@̆p5] n. údesireû crave, excessive

desire (Čpr.8.70 (Kitt.)) = aŔùıï [Ka. D5320, D5513].

ĹbRlú ba
¯
ralu [b@r

¯
@̆lu] 1⃝ (n.) úplantû <being>bear

(as trees) 2⃝ n. úplantû ùbrlú2 small branch of

the tree whose leaves have fallen [Ka. D5320].

ĹbRhú ba
¯
rahu [b@r

¯
@̆hu] n. úagr.û drought, famine

[Ka. D5320, D5513].

ĹbÊ ba
¯
ri [b@r

¯
i] (adj.) úonlyû <being>without

(headgear, footwear, etc.), <being>empty (as hand)

[Ka. D5513].

ĹbÊá ba
¯
ride [b@r

¯
iąe] adv. úonlyû for nothing,

without cause (Pb.11.79) [Ka. D5513].

ĹbRú ba
¯
ru [b@r

¯
u] (adj.) úonlyû <being>without

(headgear, footwear, etc.), <being>empty (as hand)

[Ka. D5513].

ĹbRúMwú ba
¯
ru

˙
m

˙
tu [b@r

¯
uïúu] ærwú, æRMwú, æR-

wú vt. úscratchû to dig or scratch with nails or claws,

to scratch [Ka. *D5322].

ĹbRúkÚ ba
¯
ruka

˙
te [b@r

¯
uk@úe] (n.) úuseû <be-

ing>useless [Ka. *D5320] ùbk`w þmod.ß.

Ĺbò1 ba
¯
re [b@r

¯
e] 1⃝ vi. úwaterû üpast bRŔø-ý 1 to

grow dry; to become dry and rough 2 to grow lean

(as limbs due to fever, etc.) [Ka. D5320].
?bò2 ba

¯
re [b@r

¯
e] (adj.) úonlyû mere (DEDR) [Ka.

D5513].
?bR"ã ba

¯
r
¯
rane [b@r

¯
r
¯
@̆ne] adv. úsoundû 1 with a whir

or sudden and noisy vibration of wings (as a bird) 2

with a rush or dash, smartly (B.2.12; My. (Kitt.)) [Ka.

D4329] (B.2,28 (My; Kitt.)).

Ĺbčø- ba
¨
r- [b@õ] vi. übefore a past tense markerý

a morphemic variant of Űùčø- that appears before

the past tense marker [Ka. D5372] ùŰùčø.

ĹbzÐ ba
¨
rake [b@õ@̆ke] n. 1 úuseû use, utilisation 2

úsoc.û intimate or frequent converse or association,

familiarity, acquaintance, familiar intercourse [Ka.

D5292].
?bzcú ba

¨
racu [b@õ@̆Ùu] vt. úsmearû ücaus.ý to

cause, to smear, put on or apply, etc. (My. (Kitt.)) [Ka.

caus. D5295].

ĹbzŻø1 ba
¨
ral [b@õ@l] vi. úweakû 1 to become weary,

to be fatigued 2 to droop, to fade, to cast down, to be

distressed [Ka. D5293].

ĹbzŻø2 ba
¨
ral [b@õ@l] vi. 1 útightû to become slack

or loose 2 úmoveû to swing, to dangle 3 úmoveû to

slip (as shawl from the shoulder) [Ka. D5298].

ĹbzÃÐ ba
¨
ralike [b@õ@l̆ıke] n. úweakû weakness,

fatigue [Ka. D5293].

Ĺbzlú ba
¨
ralu [b@õ@̆lu]vi. útight, moveû [Ka. D5293]

ùbzŻø.

Ĺbzë` ba
¨
ralke [b@õ@lke] n. úweakû weakness, fa-

tigue, distress [Ka. D5293].

Ĺbzsú2 ba
¨
rasu [b@õ@su] vt. úuseû to use, to make

use of [Ka. D5292].

ĹbË1 ba
¨
ri [b@õi] vt. 1 úsmearû to smear <<turmeric

paste, etc.>>, to besmear, to apply <<colour>>to wall,

etc. 2 úhyg.û to sweep with a broom 3 úwriteû to

retouch <<letter, etc.>>with a brush [Ka. D5295].

ĹbË2 ba
¨
ri [b@õi] 1⃝ n. 1 útraf.û way, road 2 úloc.û

place, spot 3 úmannerû way, mode, manner 4 útimeû

later or succeeding time 2⃝ adv. útimeû 1 after, af-

terwards 2 further, and [Ka. D5297].

ĹbËk ba
¨
rika [b@õik5] bËkM 1⃝ adv. útimeû 1 after-

wards, thereafter 2 then 2⃝ postp. ügen.ý after [Ka.

D5297].
?bËÐ ba

¨
rike [baZike] n. úuseû use, etc. (Si.15.102

(Kitt.) [Ka. D5292] ùbLÐ.



bËcú 705 Űùgúvtn

?bËcú ba
¨
ricu [b@õiÙu] vt. úsmearû ücaus.ý to cause

to put on or apply <<turmeric paste, etc.>>to the body

[Ka. caus. D5295] (J.4,44 (Kitt.)).
?bËŻø ba

¨
ril [b@õil] vi. útight, moveû [Ka. D5298]

(Šmd.I. (Kitt.)) ùbzŻø.
?bËlú˝ ba

¨
rilcu [b@õilÙu] vt. útightû to cause to slip,

droop or fall down (Kitt., Šmd.Dh. ) [Ka. caus. D5298].
?bËsú1 ba

¨
risu [b@õ̆ısu] vt. úuseû to use, to spend

<<as time>> (Bp.16,19 (Kitt.)) (My. (Kitt.)) [Ka. D5292].
?bËsú2 ba

¨
risu [b@õ̆ısu]vt. ücaus.ý to cause to sweep

together (My. (Kitt.)) [Ka. D5295].
?bzú ba

¨
ru [b@õu] n. úsmearû putting on or applying

to (Kitt., J.31.19) [Ka. D5295].

Ĺbzú˝ ba
¨
rcu [b@õÙu] 1⃝ vt. ücaus.ý 1 úsmearû to

put on or apply <<turmeric paste, etc.>>to the body 2

úloveû to fondle 2⃝ vi. úawayû ücaus.ý 1 to slip away

2 to get removed (as evil spirits, influence of the evil

eye, etc.) [Ka. *D5295].
?bzúĆùê ba

¨
rugāre [b@õug5:re] úsmearû mortar that

is applied to a wall (My. (Kitt.)) [Ka. ba
¨
ru + gāre

D5295].

Ĺbzú”Mkú ba
¨
rdu

˙
mku [b@õduNku] vi. úlifeû [Ka.

D5372] ùbdúkú.

Űù1 bā [b5:] vi. úmove.û come! (imperative

second person singular of the verb bŽø “to come”

[Ka. *D5270].

Űù2 bā [b5:] vi. úbio.û üpast ŰùŔø-ý 1 to swell,

to tumefy (a part of body) 2 þfig.ß to tumefy (with

delight or pride) [Ka. D5350].

ĎŰùMkú bā
˙
mku [b5:Nku] n. úsoundû (Hav.) cry of a

dog (Hav.) [Ka. D5337].

♢ŰùMť bā
˙
m

˙
di [b5:ïãi] n. úutensilû frying pan

made of stone or metal in the semi-global shape [Ka.

D4069].

ŰùMťff bā
˙
m

˙
dli [b5:ïãli] n. úutensilû [Ka. D4069]

(My. (Kitt.)) ùŰùNÃ.

ŰùMdú bā
˙
mdu [b5:ndu] n. úlimitû 1 dam, mole 2

boundary stone [M./H. bā
˙
mdhă T9136].

ŰùMdú klúff bā
˙
mdu kallu [b5:ndu k@llu] n. úlimitû

boundary heap of stones used as a landmark bound-

ary stone [bā
˙
mdu + kallu].

đŰùMDv bā
˙
mdhava [b5:nd

¨
per@v5] mf. úkinû relation,

kinsman [Sk.].

đŰùMDvı bā
˙
mdhavya [b5:nd

¨
per@v;j5] n. úkinû rela-

tionship, kinship; friendship [Sk.].

ĹŰùMb bā
˙
mba [b5:mb5] m. üf. ŰùM¿ůý 1 úcontainû

potter 2 úmindû þfig.ß fool [Ka. D5327].

*ŰùkŻø bākal [b5:k@l] n. úarch.û 1 door flap, door

leaf 2 doorway [Ka. D5354] ùŰùłlú þcom.ß.
?Űùklú bākalu [b5:k@̆lu] n. úagr.û gleanings (My.

(Kitt.)) [Ka. D4051].

Űùĺ bāki [b5:ki] n. úcom.û 1 remainder, residue,

balance 2 balance, arrears, outstanding due amount

[Ar. bāqı̄].

ŰùĺŚùr bākidāra [b5:kid5:r5] m. úcom.û üf. Űùĺ-

ŚùrLúý one who is in arrears, one who has not made

full payment, man from whom a balance is due [Ar.

bāqı̄ + Pe. -dār].

curved dagger
Űùkú

ĎŰùkú bāku [b5:ku] ŰùMkú n.

úweaponû curved dagger [see Fig.]

[H./M. b¯̃akă T11191].

đŰùkúÉ bāku
˙
li [b5:kuíi] ŰùkúÉ 1⃝

n. údesireû inordinate desire, covet

2⃝ mf. údesireû ùŰùgúÉ inor-

dinately desirous, covetous person

[Ka. D5257? cf. vyākula-].

*ŰùgŻø bāgal [b5:g@l] n. úarch.û [Ka. D5354]

ùŰùłlú þcom.ß.

ŰùĆùÁtú bāgāyitu [b5:g5:jitu] n. úagr.û 1 land

where crops requiring abundant water, like coconut,

areca nut, sugarcane are grown (normally with irrig-

ation) 2 cultivation of the above land [Pe. bāg
¯

āt].

Űùłlú bāgilu [b5:ğılu] n. úarch.û 1 door, doorway,

gate, entrance 2 door leaf [Ka. D5354].

curved end Űùgú

Űùgú bāgu [b5:gu] 1⃝ vi. úformû1

to bend, to curve, to incline ű mr

¿dú” mãy sûrú Űùłtú. The eaves

of the house have bent because a tree

fell on it. 2 to bow, to salute 2⃝ n.

bend at the end of a bow, dagger,

etc. [see Fig.] 3⃝ vt. úcookû to

pour off gruel from boiled rice, etc., by inclining the

vessel so that the rice should not be sticky cf. bÇ

[Ka. D5334, D5335].

Űùłsú bāgisu [b5:ğısu] vt. úcurveû to bend, to cause

to bend ű húxúł ŞùŋÐÁMd të ŰùłÇdLú. The girl bent

her head bashfully. [Ka. caus. D5335].
?Űùgúvtn bāguvatana [b5:gŭv@t@n5] n. úformû

bending [Ka. D5335] (Śmd.
˙
dh. (Kitt.)).
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ĹŰùgúh bāguha [b5:gŭh5]n. úpostureûbowing down

(of the head) [Ka. D5335] (Kitt.).

đŰùgúL bāgu
˙
la [b5:gŭí5] n. 1 worry, perplexity 2

intense desire, greed [Sk. vyākula-? cf. bāku
˙
li].

đŰùgúÉ bāgu
˙
li [b5:gŭíi] ŰùkúÉ mf. údesireû inor-

dinately desirous, covetous person [Ka. *D5257, cf.

Sk. vyākula-] ùŰùkúÉ.

ĹŰùÒ bāge [b5:ge] n. úplantû common siris, par-

rot tree, sizzling tree, Albizia lebbeck (L.) Benth.

Mimosaceae) [Ka. D5333].

ŰùcűÒ bāca
˙
nige [b5:Ù@̆ïige] n. úmakeupû comb

[Ka. D5357].

scraping axe
Űùŋ

Űùŋ bāci [b5:Ùi] n. úins.û axe used

for scraping wood [see Fig.] [Ka.

D5339].

Űùcú1 bācu [b5:Ùu] Űùyú˝, Űùcú@, Űùsú vt.

úmakeupû to put the hair in order by a comb, to comb

[Ka. D5357].

Űùcú2 bācu [b5:Ùu] Űùyú˝, Űùcú@, Űùsú vt. 1 to

take away forcibly, to grab, to snatch away, to spo-

liate ű kLßrú mãÒ núłˆ elffvnú« ŰùŋÐûMxú ðû|d-

rú. Thieves entered the house and took away everything.

2 úhyg.û to scrape together with the hand, broom,

etc. and gather up <<as sweepings, etc.>>, to make a

heap of sweepings and take them away [Ka. D5357,

D5362].

Űùŕ bāji [b5:Ãi] n. úgameû 1 gamble 2 wager, bet

ű avnú kúdúêy è|ë Űùŕ kš˙ elffvnú« ïû|t. He bet

on the horse and lost everything. [Pe. bāzı̄].

ĹŰùŕsú bājisu [b5:Ãisu] vt. úmus.û to play on, to

strike <<a musical instrument>> [H. bajānā/M. vājă
˙
n˜̄e

T12225 + -isu].

Űùjú bāju [b5:ju:] Űùjû n. úloc.û 1 side, flank (of

a building, body etc.) 2 side, party (socially) ű s-

ŸùjĲùź p\k jnŔùp\kd Űùjú żMůtú. The Socialist Party

stood by the side of the People’s Party. [Pe. bāzū] (NK.).

border of a sari
Űùxrú

Űùxrú bā
˙
daru [b5:ã@ru] n.

úclothû embroidered design of the

border of a sari [see Fig.] [Eg.

border].

♢ŰùxÒ bā
˙
dage [b5:ã@̆ge] n.

úcom.û [?] ùŰùťÒ.

ŰùťÒ bā
˙
dige [b5:ã̆ıge] ŰùxÒ n. úcom.û rent, hire

(of a house, room, machine, etc. [? cf. Ta. vā
˙
takai,

Te. vā
˙
duka, Ma. vā

˙
daka, Sk. bhā

˙
taka-].

ŰùťÒ ptȷ bā
˙
dige patra [b5:ã̆ıge p@tr5] n. úcom.û

deed of lease [bā
˙
dige + patra].

ŰùťÒŚùr bā
˙
digedāra [b5:ã̆ıged5:r5] m. úcom.û

üf. ŰùťÒŚùrLúý tenant (of a house, land, etc.) [+

-dāra].

Űùxú1 bā
˙
du [b5:ãu] vi. 1 úweakû to wither (as

plant, flower etc.), to droop, to fade 2 úweakûto loose

lustre (as the face) 3 úweakû to grow weary, to ema-

ciate, due to illness, or sorrow etc. 4 úmed.û to dry

(as wounds) ű Ćùy sfil» Űùťá. The wound has healed

a little. [Ka. D5342].

Űùťsú1 bā
˙
disu [b5:ã̆ısu] vt. úweakû to cause to

fade, wither, emaciate [Ka. caus. D5342].

đŰùxú2 bā
˙
du [b5:ãu]n. 1 úbodyûflesh, meat (as food

and as part of body) 2 úfoodû vegetable 3 úfoodû side

dish [Ka. D5345, cf. D5342].

Űùťsú2 bā
˙
disu [b5:ã̆ıisu] vt. 1 úcookû to fry, roast

<<as vegetables, meat etc.>> 2 úfoodû to eat <<side

dishes, pickles, etc.>>along with cooked rice, etc. [+

-isu D5345].

ŰùNMů bā
˙
na

˙
mti [b5:ï@nti] f. úwomanûüpl. ŰùNMů-

yrúý woman recently delivered, puerperal woman

[Ka. D5347] ùŰùNů.
?ŰùN1 bā

˙
na [b5:ï5] n. úgeo.û sky [Ka. D5381] (My.

(Kitt.)).

ŰùN2 bā
˙
na [b5:ï5] n. úweaponû arrow [Sk.] =

aMbú.

ŰùNů bā
˙
nati [b5:ï@̆ti] ŰùNMů, ŰùLMů f. úwomanû

woman recently delivered, puerperal woman [Ka.

D5347] = ŰùNMů.
?ŰùNů› bā

˙
natti [b5:ï@tti] f. úwomanû [Ka. D5347]

(Abhā.2,106 (Kitt.)) ùŰùNů.

frying pan ŰùNÃ

ŰùNÃ bā
˙
nali [n5:ï@̆li] ŰùMx-

Ã, ŰùMxë, ŰùMťff, ŰùNë, ŰùLű,

ŰùLÃ n. úutensilû pan of stone or

metal in the semi-globular shape

used for frying [see Fig.] [Ka. D4069].

ŰùNë bā
˙
nale [b5:ï@le] n. úutensilû [Ka. D4069]

ùŰùNÃ.

đŰùNs bā
˙
nasa [b5:ï@̆s5] n. úcookû cooking [Sk.

mahānasa-].

đŰùNÇg bā
˙
nasiga [b5:ï@̆sig5] m. úcookû üf. ŰùN-

słů›ý cook [bā
˙
nasa + -iga].

ĎŰùű bā
˙
ni [b5:ïi] n. úcattleû (Coorg) meadow (Coorg)

[Ka. D4071].
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Űùů‰ bātmi [b5:tmi] n. úinf.û (NK) news, tidings,

information [M. bātămı̄ Sk. vārtā- T11564.2 + ?].

Űùů‰Ćùr bātmigāra [b5:tmid5:r5] m. úinf.û üf.

Űùů‰ĆùrLúý 1 news reporter, correspondent 2 in-

former, informant (for a field work in linguistics, an-

thropology, etc.) [bāt
¯
nmi + -gāra].

Űùů‰Śùr bātmidāra [b5:tmid5:r5] m. úinf.û üf.

Űùů‰ŚùrLúý 1 news reporter, correspondent 2 in-

former, informant (for a field work in linguistics, an-

thropology, etc.) [bāt
¯
nmi + -dāra].

ŰùDk bādhaka [b5:d
¨
per@k5] n. útroubleû obstacle,

hindrance, impediment, obstruction ű š.Ä. mk`L O-

źÒ ŰùDkĲùłá. Television has become an obstacle for

children’s study. [Sk.].

Űùžsú bādhisu [b5:d
¨
perisu] vt. 1 úpainû to pain, to

hurt, to torment, to vex, to wound ű uLúĺżMd Ăùlú

túMŰù Űùžsút›á. My foot is hurting much due to sprain.

ű të ãû|ď nn«nú« Űùžsúů›á. I am afflicted by a head-

ache. 2 útroubleû þfig.ß to vex, to inflict pain ű mgn

nx� nn«nú« túMb Űùžsút›á. My son’s behaviour is giv-

ing me a lot of pain. [Sk.].

Űùâ bādhe [b5:d
¨
pere] n. 1 úpainû pain, ache ű h-

Ãffn Űùâ sÈsŻùrdSú˙ iá. My toothache is unbearable.

2 útroubleû þfig.ß suffering ű ĂùMŁùȷk˙ÂMd nmÒ túMb

Űùâ AÁtú. I suffered a lot due to the contractor. [Sk.].

đŰùDı bādhya [b5:d
¨
per;j5] m. újur.û üf. ŰùDıLúý 1

one who has right or claim on a property, etc., legal

claimant ű tMáy AÇ›Ò mgnú ŰùDınú. The son is a

legal claimant on the property of his father. 2 respons-

ible person ű I �ûMdêgÉÒ ż|ì| ŰùDırú. Nobody but

you are the responsible person for this trouble. [Sk.].

đŰùDı� bādhyate [b5:d
¨
per;j@te] n. újur.û 1 right,

claim 2 responsibility ű Ť^rrú tm‰ ŰùDı�gLnú« ůÉ-

dúÐûLßæ|kú. The citizens should know their responsibil-

ity. [Sk.].

đŰùDıs› bādhyasta [b5:d
¨
per;j@st5] m. újur.û üf. Űù-

Dıs›Lúý claimant, one who has a claim or right over

some property [Sk.].

ĹŰùŞø1 bān [b5:n] 1⃝ vt. úcontainû to make pots 2⃝
n. úcontainû pottery [Ka. D5327].

ĹŰùŞø2 bān [b5:n] ŰùM, Űùn, Űùnú n. 1 úastr.û sky,

firmament 2 úmyth.û celestial world [Ka. D5381].

wide-mouthed
pot Űùn

ĹŰùn bāna [b5:n5] n. úcontainû

large wide-mouthed pot [see Fig.]

[Ka. D4124].

?ŰùnŻø bānal [b5:n@l] (n.) úcolourû state of be-

coming or being dim or discoloured (Čt.II,117) [Ka.

D4070].

Űùż1 bāni [b5:ni] Űùã n. úcontainû a large earthen

pot of metal or earth [Ka. D4124].

đŰùż2 bāni [b5:ni] Ůùã n. úmus.û way of singing [?

cf. M. bā
˙
nı̄, Sk. vā

˙
nı̄- <?].

đŰùnúÃ bānuli [b5:nuli] n. úinf.û 1 radio 2 All India

Radio, name of a broadcasting organisation in India

[Ka. bān + uli].

ĹŰùÌ bāpu [b5:pu] ŰùÌ@ <ê|>, ŮùÌ <ê|>, ŮùÌ»

<ê|>ŰùÌ» <ê|> snt. úpraiseû Hurrah! Well-done!

[Ka.? bāppu “Well done”, Pb.2.60, cf. H. bāpă

“father; good heavens”, Pk. bappa ”father”, B. bāpă

rē “good heavens”].

ĹŰùÌ ê| bāpu rē [b5:pu] ŰùÌ@ <ê|>, ŮùÌ <ê|>,

ŮùÌ» <ê|>ŰùÌ» <ê|> int. úpraiseû Hurrah! Well-

done! [H. bāpă “father” rē! interj. = “good heav-

ens”].

Űùbtú bābatu [b5:b@tu] 1⃝ n. úmatterû 0 matter 1

item of expenditure, etc., head of account 2⃝ postp.

úmatterû ügen.ý concerning, regarding, in respect of

ű Ůùrt r\kÞy Űùbtú túMŰù hN Kcú@ Ÿùxúů›á. In-

dia is spending much money for defence. [Ar.-Pe. bā-

bat].
?ŰùŸø bām [b5:m] n. üan allomorph of ŰùŞø ap-

pearing before b-ý 1 úastr.û sky, firmament 2 úmythû

celestial world [Ka. D5381] ùŰùŞø.

ŰùŹø bāy [b5:̆ı] n. úbodyû [Ka. D5352] ùŰùÁ.

ŰùŹùÂÐ bāyārike [b5:j5:r̆ıke] n. úwaterû thirst

[bāy + ārike].

ŰùÁ bāyi [b5:j̆ı] n. 1 úbodyû mouth 2 úcontainû

opening, outlet of a vessel, bag, reservoir etc. ű a-

n«d Ťù�ȷ ŰùÁ múŋ˝ ixæ|kú. We should keep the rice

bowl closed. 3 head of a drum 4 úsharpû edge of

any cutting instruments, like chisel, axe, etc. [Ka.

D5352].

ŰùÁŤùW bāyipā
˙
tha [b5:jip5:úh5] n. úmemoryû 1

getting by heart by reciting a text to himself, learn-

ing by rote 2 reciting a text by memory [Sk.].

ŰùÁăùkú bāyihāku [b5:jih5:ku] vi. úsoc.û üdat.ý

to talk in the middle, to intervene, to interrupt ű Ůù-

rt Ťùĺ§ù›nd cÕ@yÃff aèÂĂù ŰùÁăùĺtú. America

interfered in the talks between India and Pakistan [bāyi +

hāku].
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Űùyú bāyu [b5:ju] vi. úgrowû üpast ŰùŔø-ý to

swell, to tumefy (as a part of body) [Ka. D5350]

ùŰù2.

?ŰùŽø1 bār [b5:r] n. úfordû line, row [Ka. D5269(b)]

(Kitt.).

ĹŰùŽø2 bār [b5:r] v.aux. úshouldû üin the negative

conjugationý should not (when conjugated in negat-

ive) [Ka. D5270] ùbrú.

ĹŰùŽø3 bār [b5:r] vt. to set free, to pour out <<a

liquid>> [Ka. D5356] (Šmd. Dh. (Kitt.)).

?ŰùŽø4 bār [b5:r] n. úsizeû length [Ka. D5358] (Kitt.).

ĹŰùŽø5 bār [b5:r] 1⃝ vt. to cut <<leather, etc.>>in

strips 2⃝ n. strap of leather, thong [Ka. D5363(a),

D5363(b)].

ŰùŽø6 bār [b5:r] n. úweaponû charge (of a gun),

power charge [Pe. bār].

ŰùŽø7 bār [b5:r] Űùrú n. 1 úformû long piece of ri-

gid material (metal, wood, etc.) 2 údrinkû bar, public

premises in western style where alcohol drinks are

served [Eg. bar].
?Űùr1 bāra [b5:r5] n. úthreadû strap of leather, thong

[Ka. D5363(b.)] (My. (Kitt.)).

đŰùr2 bāra [b5:r5] n. úarch.û door, doorway [Sk.

dvāra-].

ŰùÂ bāri [b5:ri] n. útimeû 1 turn, time or opportun-

ity for action that comes in due rotation or order ű

aMÕkÕ|ÂyÃff nn« ŰùÂynú« Ăùyúů›á”. I was waiting

for my turn in the post office. 2 time, word for build-

ing repetitive numbers ű avnú mûrú ŰùÂ pÂ|\ÐyÃff

å|Żùd. He failed three times in the examination. = sl,

srź [Sk. vāra-].

ŰùÂsú bārisu [b5:risu] vt. 1 úmus.û to play on <<a

musical instrument>> 2 úbeatûto beat (with hand, rod,

whip, etc) ű avżÒ Şùlú` ŰùÂÇdê búź„ brút›á. He

will realise if beaten a few times. [Ka. caus *D5380].

Űùrú bāru [b5:ru] n. útoolû strap of leather used for

tying animals or for footwear [Ka. *D5358].

ŰùrúÐû|lú bārukōlu [b5:rŭko:lu] n. úhorseû

leather strip attached to a stick for whipping anim-

als [Ka. bāru *D5363 + kōlu].

ĹŰùcú@1 bārcu [b5:rÙu] vt. úmakeupû to put <<the

hair>>in order by a comb, to comb [Ka. D5357]

(Kitt.)1 ùŰùcú.

Űùcú@2 bārcu [b5:rÙu] vt. 1 úcollectû to scrape to-

gether with the hand, etc. and gather up <<as sweep-

ing, etc.>>, to make a heap of and take away 2 útakeû

þfig.ß to snatch away, to rob [Ka. D5362].
?ŰùÊsú bā

¯
risu [b5:r

¯
isu] vt. to play on <<a musical

instrument>> [Ka. D5380] (My. (Kitt.)).
?Űùl1 bāla [b5:l5] n. úplantû palmarosa grass, Indian

geranium glass, Cymbopogon martinii (Roxb.) Wat-

son (Poaceae) ⇀ aroma [Ka. D5374] (Kitt.) ùŰùL.

Űùl2 bāla [b5:l5] úbodyû 1 tail 2 long hair [Dr.?

A57, T11572].

Űùlkt›Âsú bālakattarisu [b5:l@k@tt@risu] vi.

úcontrolû ügen.ý þfig.ß to cut down to size, to restrict

to powers (of someone) ű cúŞùvÞyÃff avnú ïû|ů-

dú” avn Űùlkt›ÂÇdM� AÁtú. It was as if his tail was

cut off that he lost the election. [+ kattarisu].

Űùlbť bālaba
˙
di [b5:l@b@ãi]vi. úsoc.ûügen.ý þfig.ß

to follow a person blindly, to hang on the sleeve of

ű avnú avL ŰùlbťyúŔù›ã. He hangs on her sleeves.

[bāla + ba
˙
di “to wag”].

Űùlbťk bālaba
˙
dika [b5:l@b@ãik5] m. üf. Űùlb-

ťkLú)ý “one who wags the tail”, person servile to

powerful people [+ ba
˙
di “to wag”].

Űùl¿cú˝ bālabiccu [b5:l@biÙÙu] vi. þfig.ß úsoc.û

to "extend one’s tail", come out of fear from elders

or social constraint. ű avnú tMá mãyÃff ilffŚùg

Űùl¿cú˝Ŕù›ã. He behaves freely when his father is not at

home. [+ biccu].

ŰùlÈť bālahi
˙
di [b5:l@hiãi] vi. úsoc.û to follow <<a

leader, etc.>>blindly, to be servile, to be obsequious,

to adhere ű avnú Òá”ů›n ŰùlÈťyúŔù›ã. He always

supports winning oxen. [+ Èť “to grasp”].

đŰùl3 bāla [b5:l5] ŰùL 1⃝ m. úageû üf. Űùëý child,

boy, lad, kid = húxúg þcom.ß 2⃝ (adj.) 1 young and

tender (as vegetables, etc.) 2 young (as animals in-

cluding men) [Sk.].

đŰùlk bālaka [b5:l@k5] m. úageû üf. Űùlĺý boy,

lad [Sk.] húxúg.

đŰùlĺ bālaki [b5:l@ki] f. úageû üm. Űùlký lass, girl

[Sk.] = Űùë/húxúł.
?ŰùÃ bāli [b5:li] n. úorn.û earring [Ka. D4105] (Kitt.).

đŰùÃF bāliśa [b5:liS5] (n.) úcanû <being>childish,

callow ű żm‰ ÄĚùr ŰùÃFĲùłá. Your idea is childish.

[Sk.].

đŰùë bāle [b5:le] f. úageû lass, girl [Sk.] = húxúł

þcom.ß.
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Űùl`ż bālkani [b5:lk@ni] n. úarch.û balcony [Eg.

balcony].

Űùlı bālya [b5:l;j5] n. úageû childhood [Sk.].

ĹŰùvŻø bāval [b5:v@l] n. úmammalû large bat of any

kind [Ka. D5370] ùŰùďÃ.

ear
ornament
ŰùvÃ1

ŰùvÃ1 bāvali [b5:v@̆li] ŰùďÃ, Űù-

húÃ n. úorn.û a kind of ornament of

gold, pearls, precious stones, etc., worn

on the upper tip of the ear [see Fig.] [Ka.

D4105].

ŰùvÃ2 bāvali [b5:v@̆li] n. úmammalû

flying fox and other large species of bat

[Ka. D5370] ùŰùďÃ.

ŰùÄ bāvi [b5:vi] ŮùÄ, ĲùÄ2 n. úwaterû well [Sk.

vāpi-].

Űùď bāvu [b5:vu] n. úmed.û swelling (of part of

body due to insect bite, improper blood circulation,

infection, etc., turgidity, intumescence [Ka. D5350].

Űùďg bāvuga [b5:vŭg5]n. úmammalûmale cat [Ka.

D4106, cf. M. bāvuga].

Űùďw bāvu
˙
ta [b5:vuú5] n. úsymbolû flag, standard,

banner [M. bāvă
˙
tā].

?ŰùďŻø bāvul [b5:vul] n. úmammalû large bat of

any kind [Ka. D5370] (Mr.177 (Kitt.)).

ŰùďÃ1 bāvuli [b5:vŭli] ŰùvÃ = ŰùvÃ1.

ŰùďÃ2 bāvuli [b5:vŭli] ŰùvŻø, ŰùvÃ, Űùvlú,

Űùďlú n. úmammalû large bat [Ka. D5370].

ĎŰùì bāve [b5:ve] n. úfoodû (Hav.) layer on boiling

rice (Hav.) [Ka. D4109].

đŰùS» bā
˙
spa [b5:ùp5] n. úsecr.û tear [Sk.].

đŰùS»jl bā
˙
spajala [b5:ùp@Ã@l5] n. úsecr.û tear

[Sk.].

Űùđù»MjÃ bā
˙
spā

˙
mjali [b5:ùp5:ñÃ@li] n. úrit.û of-

fering with tears ű żjÃMgp» ů|ÂÐûMŇùg Žùjĺ|y mú-

KMxrú Űùđù»MjÃ aĳ@Çdrú. When Nijalingappa passed

away, political leaders offered their homage with tears.

[Sk.].

*ŰùsÉÐ bāsa
˙
like [b5:s@õ̆ıke] n. úbio.û wale or mark

caused by a blow or stroke [Ka. *D5350].

ŰùsLú bāsa
˙
lu [b5:s@íu] n. úbio.û [Ka. D5350]

ùŰùsúLú.
?ŰùsËÐ bāsa

¨
rike [b5:s@õ̆ıke] n. úmed.û wale or

mark caused by a blow or stroke [Ka. D5350] (Kitt.,

Bp.5.222).
?ŰùsËsú bāsa

¨
risu [b5:s@̆õisu] vi. úbio.û to produce

a wale or wales [Ka. D5350] (Rām. 6,47,37 (Kitt.)).

ŰùÇMg bāsi
˙
mga [b5:siNg5] ŰùÇg n. úorn.û 1 orna-

ment of gold, coloured wood or pith, flowers made

of paper worn on the forehead of the bride and bride-

groom [see Fig.] 2 thick and long string of flowers

[? cf. M. bāsi
˙
mgă].

forehead
ornament
ŰùÇMg1

*ŰùÇg bāsiga [b5:siNg5] n. úorn.û

[? cf. M. bāsi
˙
mgă] ùŰùÇMg.

ĹŰùsú1 bāsu [b5:su] vi. úexcr.û to

void excrement [Ka. D4056].

*Űùsú2 bāsu [b5:su]Űù§ø mf. úsoc.û

boss, overseer, manager [Eg. boss].

ŰùsúMÜ bāsu
˙
m

˙
de [b5:suïãe] n. úbio.û wale or

mark caused by beating or whipping [Ka. D5350] =

ŰùsúLú.

ŰùsúLú bāsu
˙
lu [b5:suíu]ŰùsLú, ŰùsúMÜ, Űùsúčø

n. úmed.û wale or mark caused by a blow or stroke

[Ka. *D5350].

Űùsúñ|Lú bāsu
˙
lē

˙
lu [b5:suõe:íu] n. úbio.û wale or

wales to be produced by beating or whipping [+ ē
˙
lu].

ĹŰùsúčø bāsu
¨
r [b5:suõ] n. úbio.û wale or mark

caused by beating or whipping [Ka. D5350] ùŰù-

súLú.
?Űùsúz bāsu

¨
ra [b5:suõ5] n. úbio.û [Ka. D5350]

(G.504 (Kitt.)) ùŰùsúLú, Űùsúčø.
?ŰùsúË bāsu

¨
ri [b5:suõi]n. úbio.û [Ka. D5350] (G.495

(Kitt.)) ùŰùsúLú, Űùsúčø.
?Űùsúó bāsu

¨
re úbio.û (Bp.52,16 (Kitt.)) ùŰùsúLú,

Űùsúčø.

ŰùÈr bāhira [b5:hir5] adj.,m. úethn.û üf. ŰùÈ-

rLúý outsider, <one>coming from outside, <one>not

belonging to one’s group or society, <one>who has

been ostracized ű súê|İø mŽùş húxúłynú« mdú-

ì ŸùťÐûMxú kúwúMbźMd ŰùÈrŞùd. Suresh married

a Marathi girl and was excommunicated from the family.

[H. bāhiră T9226].

Űùhú1 bāhu [b5:hu] n. úmed.û swelling caused by

blow or disease [Ka. D5350].

đŰùhú2 bāhu [b5:hu] n. úbodyû arm [Sk.].

đŰùhúbl bāhubala [b5:hu] n. úpowerû physical

strength [Sk.].

đŰùhı bāhya [b5:h;j5/b5:C;j5] (adj.) úloc.û outer,

external [Sk.].

đŰùăùıĂùF bāhyākāśa [b5:h;j5:k5:S5/b5:C;j5:k5:S5]

1⃝ (adj.) úastr.û cosmic 2⃝ n. space [Sk.].
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đŰùăùıĂùF tMtȷĞù¯n bāhyākāśa ta
˙
mtrajñāna

[b5:h;j5:k5:S@ t@ntr@éñ5:n5/---] n. úscienceû space sci-

ence [Sk.].

ĹŰùąø bā
˙
l [b5:í] n. úweaponû sword [Ka. D5376]

ùŰùLú2.

ŰùL1 bā
˙
la [b5:í5] n. úplantû geranium grass,

Cymbopogon martinii (Roxb.) Wats (Poaceae), the

fragrant root of which is used for making fans ⇀

aroma, timber [Ka. D5374] *[IMP 2.286].

ŰùL2 bā
˙
la [b5:í5] (adj.) úageû [Sk. bāla-] cf. Űùl3.

*ŰùLMů bā
˙
la

˙
mti [b5:í@nti] f. úwomanû woman

recently (within three months) delivered, puerperal

woman [Ka. D5347] ùŰùNů.

ŰùLk bā
˙
laka [b5:í@̆k5] n. úfoodû vegetables (or

fruits) that have been split, dried, and thus preserved

[Ka. *D4111].

*ŰùLÃ bā
˙
lali [b5:í@̆li] n. úutensilû pan of stone or

metal in the semi-globular shape used for frying [Ka.

D4069] ùŰùNÃ.

ŰùÉÐ bā
˙
like [b5:í̆ıike] n. úcanû durability, lasting-

ness (of a product) [Ka. *D5372] ùŰùñ`.

ŰùÉÐ brú bālike baru [. . . b@ru] vi. to be dur-

able ű ãû|wbúĂø kMÍıwg@Lú ŰùÉÐ brúďźlff. Note-

book computers are not durable. [+ baru].

ŰùLú1 bā
˙
lu [b5:íu] Űùąø, Űùčø 1⃝ vi. úlifeû 1 to

live, to be alive ű A ŞùÁ inú« ŰùLúů›á. That dog is

still alive. ↔ §ùyú 2 to live (in a particular place),

to live (a particular kind of life) 3 to subsist, to make

a livelihood 2⃝ n. úlifeû 1 living, life↔ 2 life, activ-

ity of life ű mgn ŰùLú ăùLú AÁtú. My son’s life has

been ruined. 3 livelihood, living ű avnú múMæþÒ

ðû|ł ŰùLú ŸùťÐûMx. He went to Mumbai and earned

his living there. [Ka. *D5372].

đŰùLú2 bā
˙
lu [b5:íu] Űùąø n. úweaponû sword [Ka.

D5376].

ŰùLúÄÐ bā
˙
luvike [b5:íŭv̆ıke] n. úlifeû living, life

[Ka. *D5372].

Űùñ1 bā
˙
le [b5:íe]n. úplantûbanana or its fruit, Musa

paradisiaca L. (Musaceae) ⇀ food [Ka. *D5373].

ŰùñhNú‹ bā
˙
leha

˙
n

˙
nu [b5:íeh@ïïu] n. úplantû ripe

banana fruit [+ ha
˙
n
˙
nu].

ĎŰùñ2 bā
˙
le [b5:íe] Űùó n. úfishû a long and slender

sea-fish, Trichiurus lepturus [Ka. D5379].

ĎŰùLú` bā
˙
lku [b5:íku] n. (Hav.) wafers, as of unripe

banana (Hav.) [Ka. D5378].

*Űùñß bā
˙
l
˙
le [b5:ííe] n. úutensilû [Ka. D4069] (My.

(Kitt.)) ùŰùNë.

ĹŰùčø1 bā
¨
r [b5:õ] 1⃝ vi. úlifeû 1 to live, to be alive

2 to subsist, to make a livelihood 3 to live happily

2⃝ n. 1 living, life 2 eking out a livelihood 3 living

happily 4 subsistence allowance, alimony ùŰùLú

[Ka. D5372].
?Űùzk bā

¨
raka [b5:õ@k5] n. úfoodû vegetables (or

fruits) that have been split, dried, and thus preserved

(My. (Kitt.)) [Ka. D4111] ùŰùLk.
?ŰùË bā

¨
ri [b5:õi] mf. úlifeû person who lives (Kitt.)

[Ka. D5372].

ĹŰùËÐ bā
¨
rike [b5:õ̆ıke] ŰùÉÐ, Űùñ`, ŰùÉfiÐ, ŰùËÒ,

Űùó` n. úlifeûliving, life (Mr.345 (Kitt.)) [Ka. D5372].
?ŰùËì bā

¨
rive [b5:õ̆ıve] vi. úlifeû [Ka. D5372]

(Kitt.,B.2.25) ùŰùčø.

Űùzú bā
¨
ru [b5:õu] vi. úlifeû [Ka. D5372] ùŰùčø.

ĹŰùzúk bā
¨
ruka [b5:õŭk5] n. úfoodû vegetables(or

fruits) that have been split, dried, and thus preserved

[Ka. D4111].
?ŰùzúÄÐ bā

¨
ruvike [b5:õŭvike] n. 1 living, life 2

livelihood, household (Kitt.) [Ka. D5372].

ĹŰùó bā
¨
re [b5:õe] n. úplantû a gigantic tree-like

herbaceous plant, Musa sapientum or its nutritious

fruit, banana ⇀ food [Ka. D5373] ùŰùñ2.

ĹŰùó` bā
¨
rke [b5:õke] ŰùÉÐ n. úlifeû living, life [Ka.

D5372].

Űùó› bā
¨
rte [b5:õte] n. úlifeû living, life [Ka.

D5372].
?ŰùËfiÐ bā

¨
rvike [b5:õv̆ıke] n. úlifeû living, life

(B.4,194) [Ka. D5372].

ĹŰùófi bā
¨
rve [b5:õve] n. úlifeû living, life [Ka.

D5372].

¿Mk bi
˙
mka [biNk5] n. 1 úprideû airs, air of su-

periority due to good looks, intelligence, richness ű

Űùsú Ad è|ë źť|rã avżÒ ¿Mk bMźá. He acquired

an air of superiority as soon as he became the boss. 2

úprideû pride, conceit ű Ŕùnú súMdÂ eMdú avÉÒ túM-

b ¿Mk. She feels very much proud that she is beautiful.

3 úshowû pompousness, ostentation ű í|wŕ Şùlkû

ærÉÒ vjȷd uMgúr ăùĺ ¿MkźMd èêyúŔù›ê. Shethji

heaves with pride with diamond rings on all the four fin-

gers. [Ka. D5382].

¿MkĆùr bi
˙
mkagāra [biNk@g5:r5] m. úshowû üf.

¿MkĆùů@ý woman who affects airs because of her

looks, intelligence, riches, etc. [+ kā
¯
ra].
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¿MkĆùr bi
˙
nkagārti [biNk@g5:rti] ¿MkĆùů, ¿MkĂù-

ů@ m. úshowû üm. ¿MkĆùrý woman who affects

airs because of her looks, intelligence, riches, etc.

[+ -kārti].
?¿Mkú bi

˙
mku [biNku] n. úcheatû crookedness, dis-

honesty, guile (Čt.I.8 (Kitt.)) [Ka. D4130].

♢¿Mźg bi
˙
mdiga [bindig5] n. [Ka.] ù¿MźÒ.

small pot
¿MźÒ

¿MźÒ bi
˙
mdige [bindige] ¿Mźg n.

úcontainû a small pot with a short neck

made of clay or metal that can be used

to draw water from a well [see Fig.]

[Ka.].

¿Mdú bi
˙
mdu [bindu] n. 1 úliquidû drop (of water or

any other liquid) 2 úformû spot, point ű wvnú« êû|-

mŞø a\krdÃff bêyúĲùg š ÐLÒ ¿Mdú ăùkú�›|ì. When

we write w in Roman letters we put a dot under “t”. = ŋÐ`,

cúÐ` 3 úvalueû point (of discussion, etc.) ű I ÄĲù-

dd ¿Mdú Źùďdú? What is the point of this discussion?

[Sk.].

¿Mb bi
˙
mba [bimb5] n. úviewû 1 reflection 2 disk of

the moon or the sun 3 hallow of sun or moon [Sk.].

đ¿MŰùDê bi
˙
mbādhare [bimb5:dh@re] úwomanû red-

lipped woman [Sk.].

đ¿M¿sú bi
˙
mbisu [bimbisu] vi. úimageû to reflect

ű kúìMÌ avr ĂùdMbÂyÃff hÉßyŕ|vn ¿M¿Çá. The

rural life is reflected in Kuvempu’s novel. [Sk.].

¿kŞùÇ bikanāsi [bik@n5:si] ¿kŞùÅ mf. 1 beggar,

mendicant 2 þabus.ß mean fellow, wretch, contempt-

ible fellow ű avnú ob— ¿kŞùÇ. pȷůÏûb—rnû« dúxú˛

Ð|LúŔù›ã. He is a useless fellow. He asks for money from

everyone. [Sk. bhik
˙
sa

˙
nāśin-].

¿kÂ bikari [bik@ri] n. úcom.û selling, sale ű bMd

Ÿùlú ¿kÂ Agá uÉÁtú. The goods which had arrived

remained unsold. ♢ ∼Ÿùxú [H. bikrı̄ ‰Sk. vikra-

ya-].

¿ĂùÂ bikāri [bik5:ri] £ĂùÂ mf. 1 úbegû beggar 2

úpoorû þfig.ß pauper, wretched [H. bhikhārı̄ T9486]

ù£ĂùÂ.

¿k`wú˙ bikka
˙
t
˙
tu [bikk@úúu] n. úsoc.û deadlock,

stalemate ű Ůùrt Ťùĺ§ù›nd ŸùtúkàgLÃff ¿k`wú˙ uM-

ŁùÁtú. There was a deadlock in the negotiation between

India and Pakistan. [bigi ka
˙
t
˙
tu].

¿k`ÉÐ bikka
˙
like [bikk@̆̆ıke] n. úbio.û hiccup [Ka.

D5383] ù¿kú`ÉÐ.

¿kú`1 bikku [bikku]vi. úbio.û1 to sob, to choke with

grief 2 to speak with stammering while weeping, be-

ing alarmed or excited ű a£î|k aN‹ ðûÜdnú eMdú

¿ĺ` ¿ĺ` at›. Abhisheka wept, stammering and hiccupping,

that his elder brother had beaten him. [Ka. D5383].

Ĺ¿kú`2 bikku [bikku] n. úbodyû flesh [Ka. D5390] .

¿kú`É bikku
˙
li [bikkŭíi] úbio.û hiccup [Ka. D5383]

.

¿kú`ÉÐ bikku
˙
like [bikkŭí̆ıke] ¿k`ÉÐ, ¿kú`Lúkú n.

úbio.û hiccup [Ka. *D5383].

¿kú`Ésú bikku
˙
lisu [bikkŭí̆ısu] ¿k`ťsú, ¿kú`Ésú

1⃝ vi. úbio.û to speak with stammering while weep-

ing, to be alarmed or excited 2⃝ vi. to hiccup [Ka.

D5390].

¿kú`Lú bikku
˙
lu [bikkŭíu] ¿k`lú, ¿k`Lú n. úbio.û

1 sobbing 2 hiccupping [Ka. D5383].

¿gŇùÁsú biga
˙
dāyisu [big@ã5:jisu] vi. údownû

to grow worse, to get aggravated, to deteriorate, to

grow grimmer ű Ÿùŕ mMůȷy Aêû|gı ¿gŇùÁÇ-

d”ÂMd bhL jn bMdú ç|š Agúů›d”rú. As the minister’s

health deteriorated, many people were calling on him. [H.

biga
˙
rănā T11673].

¿ł1 bigi [bigi] 1⃝ vt. 1 útightûto fasten, to tighten <<a

belt, knot, etc.>> ű avnú ïûMwÐ` pš˙ ¿łdú ðû|ŽùwÐ`

nÜd. He tightened the belt around his waist and walked

out to fight. 2 útightû to bind tightly <<somebody or

something, to fasten>> ű jn kLßnnú« Èťdú mrÐ` ¿-

łdú ðûÜdrú. People fastened the thief to a tree and beat

him. 3 útightû to put <<a fetter, handcuffs, etc.>> ű

Î|Ãsrú kLßżÒ Ðû|L ¿łdú eñdúÐûMxúðû|drú. The

police put a handcuff to the thief and dragged him away. 4

úbeatû to strike, to exercise <<blow with a stick, fist,

palm, etc.>> ű avżÒ oMdú Ewú ¿ł. Give him a blow.

2⃝ vi. útightû to fit tight, to be tight ű I aMł nnÒ

¿łyút›á. This shirt is tight for me. 3⃝ (n.) 1 útightû

<being>tight (as a knot, etc.) 2 úhardû <being>strong

(as a building, construction, etc.) ű mãy Òû|ÜgLú

¿łŹùłlff. The walls of the house are not strong enough.

3 ústrictû <being>strict (as discipline, rule, etc.) ű n-

m‰ İùëyÃff żymgLú túMŰù ¿łŹùłì. The rules in

our school are very strict. 4 úhardû <being>difficult,

difficult to solve ű I ëk` túMb ¿łŹùłá. This sum is

very difficult to solve. 5 útightû <being>tight (as the

structure of a literary work, etc.) 4⃝ n. 1 ústrikeû

blow (with a stick, fist, palm, etc.) 2 úmassû arm-

ful ű oMdú ¿ł húlúff tMdú kúdúêgÉÒ ăùkú. Bring an
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armful of grass and put it to the horses. [Ka. D5382].

¿łÈť bigihi
˙
di [bigihiãi] ¿łÄť vt. 1 úcatchû

to grasp tightly, to hold firmly ű ż|nú nn«nú« ¿łÈ-

ť. Hold me tightly. 2 úcontrolû to suppress <<breath,

feeling, emotion, desire, etc.>> ű ŤùȷMFúŤùlrú tn« Ůù-

vãynú« ¿łÈťyŻùrá sçyÃff at›rú. The principal

wept in the meeting without being able to control his feel-

ings. [+ hi
˙
di “grasp”].

¿łt bigita [bigit5] n. 1 útightû tightness (of a

knot, belt, etc.), tension (of strings of a musical in-

strument) 2 úhardû stiffness (of skin, leather, etc.) ű

cm@Ð` eÞ‹ ăùĺdê ¿łt kťè Agút›á. If you put oil

on the leather it becomes soft. 3 úcatchû hold, grip ű

p\kd è|ë avr ¿łt §ùldú. His grip over his party is

not sufficient. 4 ústrokeû blow, stroke (with a stick,

palm of hand, fist, etc.) 5 úmoveû spasm of muscles

[Ka. D5382].

Ĺ¿łÌ bigipu [biğıpu] n. útightû tightness (of grasp,

knot, etc.) [Ka. D5382].

Ĺ¿łhú bigihu [biğıhu]n. úgraveûreticence (Č.Bp.19,35

(Kitt.)) [Ka. D5382].

¿gú bigu [bigu] 1⃝ n. úknotû tightness (as a knot,

etc.) 2⃝ (n.) 1 útightû <being>tight (as a knot, struc-

ture of a story, etc.) 2 úhardû <being>gloom, grim (as

the face, etc.) [Ka. *D5382].

Ĺ¿gúÌ bigupu [bigŭpu]¿gúhú n. 1 útightûtightness

(of a knot, etc.) 2 ústrongû tightness (of the structure)

3 ústrictû strictness (of the discipline or rule) or dis-

cipline 4 úprideû pride, arrogance [Ka. *D5382].

¿gúŸùn bigumāna [bigum5:n5] n. úgraveû reti-

cence, reserve (to show his superiority), arrogance

ű aMÕ|kÕ|ÂyÃff ŋk` gúŸùs›żgû ¿gúŸùn. Even the

small clerk is arrogant in the government-office. [bigu +

?].

đ¿gúğûg bigumoga [bigumog5] n. úgraveû grim

look [bigu + moga].

Ĺ¿gúŽø bigur [bigur] ¿gúrú 1⃝ vi. úfearû üpast

¿gúŽø›- fut. ¿gúŽø»-, ¿gúrúĲø-ý to fear, to be ter-

rified 2⃝ n. úfearû fear, dread, horror [Ka. D5465].

Ĺ¿gúď@ bigurvu [bigurvu] n. úfearû fear, dread,

horror [Ka. D5465].

¿gúď biguvu [bigŭvu] ¿gú n. 1 útightû tightness

(as of grip, garment, etc.) 2 úcontrolû control, check

ű ïþnıd è|ë nĲùĞø FÂ|Ţø avr ¿gúď irÃlff. Prime

minister Nawaz Sharif had no control over the army. 3

útightû tight structure ű I kw˙xd ¿gúď kťè Ałá.

This building has lost its strength. 4 úgraveû grimness

(of the look) [Ka. D5382].

Ĺ¿gúhú biguhu [bigŭhu] n. 1 útightû tightness (of

a knot, joint, etc.) 2 ústrongû solidness (of the struc-

ture, etc.) 3 ústrictû strictness (of the discipline) 4

úprideû pride, arrogance [Ka. D5382] ù¿gúÌ.

Ĺ¿c˝t biccata [biÙÙ@̆t5] (n.) údetailû <being>detailed

[Ka. D5411 cf. Sk. vist
˚
rta-].

Ĺ¿c˝tŸø biccatam [biÙÙ@t@m] adv. 1 úfreeû as one

pleases, at one’s will 2 úeaseû easily, comfortably

3 úwelfareû comfortably, happily 4 útightû firmly,

tightly, fast [Ka. *D5411 cf. Sk. vist
˚
rta-].

Ĺ¿c˝ÉÐ bicca
˙
like [biÙÙ@íike] n. úopenû openness

(of mind, etc.) [Ka. *D5411].

¿c˝Ésú bicca
˙
lisu [biÙÙ@íisu] 1⃝ vi. 1 úspreadû to

extend, to spread (as fame, etc.) 2 úwelfareû to be-

come happy, to enjoy 2⃝ vt. 1 údetailû to describe in

detail, to make a detailed explanation 2 úpraiseû to

praise, to extol [Ka. *D5411].

Ĺ¿c˝ËÐ bicca
¨
rike [biÙÙ@õike] Äc˝ÉÐ n. úwelfareû

comfort, happiness (Pb.8.75) [Ka. D5411].

Ĺ¿c˝Ësú bicca
¨
risu [biÙÙ@íisu] Äc˝Ésú 1⃝ vi.

úspreadû to diffuse, to extend, to spread (as fame,

etc.) 2⃝ vt. úpraiseû to praise, to extol (Pb.1.11) [Ka.

*D5411].

¿cú˝ biccu [biÙÙu] vt. 1 újoinû to unfold <<as hair,

etc.>>, to loosen <<what is tight>>, to untie <<a knot,

etc.>> ű I gMwnú« ¿c˝lú Agúďźlff. It is not possible to

open this knot. 2 úopenû to open <<a book, box, etc.>>

3 úopenû to open <<as a hand, bag, etc.>>, 4 úinf.û to

open, disclose <<a secret>> ű ÎÃ|srú eî˙| ðûÜdrû

Ðþź stıvnú« ¿c˝Ãlff. Whatever amount of beating the po-

lice gave the culprit did not confess the truth. 5 úspreadû

to spread <<a carpet, bed sheet, etc.>> ű am‰ ãld è|-

ë jmĄùã ¿ŋ˝ mlłdrú. My mother spread the carpet

on the floor and lied down. [Ka. D5411].

Ðþ¿cú˝ kaibiccu [k@ibiÙÙu] vi. 1 úopenû to loosen

the fist 2 þfig.ß to be generous in spending money

ű mgL mdúìÒ ĲùıŤùÂ Ðþ¿ŋ˝ Kcú@ Ÿùťd. The mer-

chant spent lavishly for his daughter’s marriage. [kai +

biccu].

¿cú˝núť biccunu
˙
di [biÙÙunuãi] n. úspeechû

frank words, candid talk, plain speaking ű mMůȷy

¿cú˝núťÁMd ŽùjżÒ sM�û|SĲùÁtú. The king was

happy with the frank and open talk of the minister. [+

nu
˙
di].
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¿cú˝mnsúffl biccumanassu [biÙÙum@n@ssu] n.

úopenû open mindedness, frankness, candour [+ ma-

nassu].

Ĺ¿júˇ bijju [biÃÃu] n. úbirdû a voracious bird,

Paradoxurus pallasii [Ka. D5389].

Ď¿w˙ bi
˙
t
˙
ta [biúú5] n. úarch.û (Coorg) crossbeam (said

to be used in Coorg district) [Ka. D5395] (UNR).

¿š˙ bi
˙
t
˙
ti [biúúi] 1⃝ n. úfreeû work done gratis 2⃝

(n.), adv. úfreeû free, gratis ű aMgťyvnú I Ìs›k-

áûxã ÜþÂynú« ¿š˙ <Źùł>Ðûw˙. The shopkeeper gave

me a diary with this book gratis. [Sk. vi
˙
s
˙
ti-?].

Ĺ¿Ú˙|Rú bi
˙
t
˙
tē

¯
ru [biúúe:r

¯
u] n. úweaponû missile

weapon, dart, javelin [Ka. D5393] = eïÁ|š.
?¿w˙L bi

˙
t
˙
ta

˙
la [biúú@̆í5] (n.) úsizeû hugeness [Ka.

D4155] (Šmd.266; Kāvy. I,5,22 (Kitt.)).
?¿x bi

˙
da [biã5] (n.) útightû loosening, state of being

loose (My. (Kitt.)) [Ka. D5393].
?¿x� bi

˙
date [biã@te] n. úspaceû leaving space or

room, space (My. (Kitt.)) [Ka. D5393].

¿xź bi
˙
dadi [biã@̆d

˚
i] n. ústayû 1 camp, lodging,

temporary abode 2 guesthouse (a rest house for high

officials managed by the government) [Ka. D5393].
?¿xy1 bi

˙
daya [biã@j5]n. úmassûmass, great num-

ber, flock, swarm [Ka. D4217] (Bh.3,8,20, J. 3,3;8,15

(Kitt.)).
?¿xy2 bi

˙
daya [biã@j5] n. úangerû anger, wrath

[Ka. D5394] (Bh.8,25,26 (Kitt.)).

*¿xď bi
˙
davu [biã@vu] n. útimeû [Ka. D5393]

ù¿xúď.

¿Ňùr bi
˙
dāra [biã5:r5] n. 1 ústayû halting place ű

żm‰ ¿Ňùr eÃff? Źùv ðû|ÚŻø? Where do you stay? In

which hotel.? 2 dwelling, house [Ka. D5393].

¿ť bi
˙
di [biãi] (n.) úlux.û loose, separate ű I aMgť-

yÃff Çgê|wnú« ¿ťŹùł Ÿùrúvźlff. Loose cigarettes

are not sold in this shop. [Ka. D5393].
?¿ťkú bi

˙
diku [biã̆ıku]n. úbreakû crack [Ka. D5393]

(Mr.385 (Kitt.)).

¿ťĆùsú bi
˙
digāsu [biãig

˚
5:su] n. úmoneyû small

change in coins, less than a rupee [Ka.].

¿ťsú bi
˙
disu [biãisu] vt. 1 úremoveû to cause to

leave, to remove, to separate ű ŔùÁ tMáÁMd mg-

nnú« ¿ťÇ ïþnıÐ` ï|ÂsŻùÁtú. The son was enrolled in

the army by separating him from his parents. 2 úfreeû

to liberate, to deliver, to set free ű aèÂkd ïþnı Fȷm-

Å¿rźMd yhûźgLnú« ¿ťÇtú. The American army lib-

erated Jews from the concentration camp. 3 úsolveû to

unravel <<a puzzle>>, to solve <<a problem>> ű pÂ|\Ð-

yÃff Şùnú ELú pȷí«gLnú« Ÿùtȷ ¿ťÇá. I solved only

seven questions in the examination. 4 úremoveû to pluck

<<flowers, etc.>> 5 úartû to paint or draw <<a picture>>

ű avnú súMdrĲùd ŋtȷvnú« ¿ťÇŚù”ã. He has drawn a

beautiful picture. [Ka. bi
˙
du1 + -isu].

Ðþ¿xú1 kaibi
˙
du [k@̆ıbiãu] 1⃝ vt. 1 úgiveupû to

desert, to divorce <<ones wife, lover, etc.>>, to for-

sake <<one’s children, friend, etc.>> 2 úgiveupû to

give up <<a habit, etc.>> 3 úawayû to release <<an ar-

row>> 4 úremoveû to cast off <<a shirt, slough, etc.>>

5 úfreeû to leave <<something>>to somebody, to let

<<something>>happen without intervening ű ¿xú, a-

vnú ŤùW kÃyÃ. Leave it, let him learn a lesson. 6

úgiveû to give <<a thrash>> ű avżÒ Şùlkú ¿xú. Give

him a thrash. 7 údriveû to drive <<a vehicle>> 8 úcom.û

to give discount of <<some amount>> ű aMgťyvnú

nnÒ Ydú pȷůFt ¿w˙. The shopkeeper gave me a discount

of 5% 9 úgiveupû to give up <<hope>> ű avnú mMůȷ

Agúv Aí ¿w˙. He gave up the hope of becoming a min-

ister. 10 úremoveû to except ű nn«nú« ¿wú˙ Źùrû

avLnú« Ð|Lúvźlff. Nobody asks her welfare except me.

11 úgiveupû to let loose <<as plaited hair>>without ty-

ing ű jÜynú« ¿w˙ê avLú AkS@kĲùł ĂùNúŔù›ñ. She

looks attractive when she hangs down her plaited hair. 2⃝
v.aux. úgram.û an expressive secondary verb that is

used when the speaker is emotionally involved in ac-

tion denoted by the verb. ű Şùnú A mãynú« Ðû-

wú˙¿Ú˙. I have given away the house. [Ka. D5393].

Ðþ¿xú 2 kaibi
˙
du [k@̆ıbiãu] 1⃝ vt. úgiveupû to give up

<<hope, etc.>> ű Şùnú mãkwú˙v Ïû|jãynú« Ðþ¿Ú˙. I

gave up the plan of building a house. 2⃝ vi. úgiveupû

ügen.ý to give up, to part with ű ŽùmŽùyrú Ŕùď n-

Üsúů›d” aŞùŘùlyd Ðþ¿w˙rú. Mr. Ramarao gave up the

orphanage he was running. [kai +].
?¿xúkú bi

˙
duku [biãŭku] n. separation, crack [Ka.

D5393] (Mr.385 (Kitt.)).

¿xúgÜ bi
˙
duga

˙
de [biãŭg

˚
@ãe] n. deliverance, lib-

eration (from bondage, danger, difficulty, jail, etc.,

discharge (from a hospital) [¿xú *D5393 -ka
˙
de ].

¿xúÄÐ bi
˙
duvike [biãŭvike] n. leaving, giving up,

etc. [Ka. D5393].

¿xúď bi
˙
duvu [biãŭvu] n. útimeû 1 leisure, spare

time 2 holiday, vacation 3 recess (as lunch hour etc.)

ű nm‰ aMgťyÃff mŠùıh«d ¿xúď ilff. There is no

midday break in our shop. [Ka.5393].
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Ĺ¿xúh bi
˙
duha [biãuh5] n. úgiveupû leaving, etc.

[Ka. D5393].

Ĺ¿xúhú bi
˙
duhu [biãuhu] n. úgiveupû leaving, etc.

[Ka. D5393].

¿Üy bi
˙
deya [biãej5] ¿xy, ¿ťy, £ťy, £-

Ü, £Üy n. úshameû 1 hesitation, embarrassment,

awkwardness, delicacy 2 bashfulness, shyness [Dr.

*D5500? cf. Sk. vrı̄
˙
dā-].

Ĺ¿Őø- bi
˙
n [biï] ¿M (adj.) úmassû 1 big, large

ű ¿Þ`c˝Żø big udder 2 heavy ű ¿Nú» heaviness [Ka.

D5397].
?¿ű� bi

˙
nite [biïite] n. úweightû ponderousness [Ka.

D5397] (J.22,12 (Kitt.)).

Ĺ¿ű‹tú bi
˙
n

˙
nitu [biïïitu] ¿ű‹tú› 1⃝ n. úweightû

heaviness, weight 2⃝ adj. heavy [Ka. D5397].

Ĺ¿Nú» bi
˙
npu [biïpu] ¿MÌ n. úpowerû weight [Ka.

D5397].
?¿ű‰tú bi

˙
nmitu [biïmitu] n. úpowerû that which is

heavy [Ka. D5397] (Šmd.96 (Kitt.)).
?¿ű‰d bi

˙
nmida [biïmiąa] m. úpowerû venerable,

etc. [Ka. D5393] (Šmd.251 (Kitt.)).

¿t› bitta [bitt5] ¿tú›, ¿Lú›, ¿zú› n. úplantû seed

[Ka. D5401].

¿t›ã bittane [bitt@ne] n. úagr.û act of sowing [Ka.

D5401].

¿ů›Ò bittige [bitt̆ıge] n. úplantû act of sowing [Ka.

D5401] = ¿t›ã.

¿tú› bittu [bittu] 1⃝ vt. úagr.û to sow 2⃝ n. úagr.û

seed [Ka. D5401].

¿źÒ bidige [bią̆ıge] n. úcal.û the second day of a

lunar fortnight [Sk. dvitı̄yā-].

Ĺ¿źŽø1 bidir [biąir] ¿źrú, ¿dúŽø, ¿dúrú 1⃝ vi.

úscatterû to be scattered or spread about; to throw

about 2⃝ vt. úscatterû 1 to throw about, to scat-

ter about, to spread about 2 to untie <<a knot, etc.>>

(Šmd.Dh.) [Ka. D5400].
?¿źŽø2 bidir [biąir] ¿źrú vt. úmoveû to open

<<as the mouth>>, to unfold <<wings, etc,>>, to untie

<<a knot>> [Ka. D5484].

¿źrú bidiru [biąir] ¿dúȷ n. úplantû bamboo, Bam-

busa vularis Sharader (Poaceae) and other plants be-

longing to the same genus ⇀ timber [Ka. D5485].

¿źÂn kLlú bidirina ka
˙
lalu [biąirin@ k@í@̆lu] n.

úplantû bamboo shoot ⇀ food [+ ka
˙
laru].

Ĺ¿źcú@ bidircu [biąirÙu] ¿źcú@ vt. úscatterû to

spread about, to scatter about, to throw about [Ka.

D5484].

Ĺ¿dúŽø bidur [biąur] vt. úscatterû 1 to untie

<<a bundle>> 2 to uproot, to eradicate [Ka. D5484]

ù¿źŽø1.

Ĺ¿d”N bidda
˙
na [bidd@ï5] n. úfoodû banquet, feast

[Ka. D5415].

Ĺ¿d”n biddana [bidd@n5] n. úfoodû banquet, feast

[Ka. D5415] ù¿d”N.

Ĺ¿ź”n biddina [biddin5] mf. úsoc.û “person worthy

of hospitality”, guest [Ka. D5415].

Ĺ¿dú” biddu [biddu] 1⃝ n. úfoodû banquet, feasting,

meal 2⃝ mf. úsoc.û “person worthy of hospitality,”

guest [Ka. D5415].
?¿dú”n bidduna [biddŭn5] n. úsoc.û guest (Kitt.)

[Ka. D5415].

*¿dúȷ bidru [biąru] n. úplantû bamboo [Ka. D5485]

ù¿źrú.

¿n«h binnaha [binn@h5] n. úaskû petition, request,

supplication ♢ — Ÿùxú [Sk. vijñāpana-].

đ¿mú‰ bimmu [bimmu] n. 1 úsoc.û prestige, import-

ance, eminence 2 úprideû self-conceit, pride 3 úsoc.û

hold, influence, control (over the family, subordin-

ates, etc.) [Ka. D5397].

¿m‰Ò bimmage [bimm@̆ge] adv. 1 údeepû grimly,

with a serious face 2 úemptyû emptily 3 úsoundû si-

lently (with displeasure, despair, etc.) [Ka. D5397].

đ¿m‰ã bimmane [bimm@̆ne]adv. úenergyû1 údeepû

with a serious face 2 úemptyû emptily ű mgLú ðû|d

è|ë mã ¿m‰ã ażÇtú. The house looked empty after

my daughter’s departure. 3 úsoundû silently (with dis-

pleasure, despair, etc.) [Ka. mim. D5397].

Ĺ¿m‰nï bimmanase [bimm@n@se] f. úwomanûpreg-

nant woman [Ka. bi
˙
n D5397 + *mānise ‰Pk. mā-

˙
nu

˙
sı̄- “woman”] .

?¿m‰żÇ bimmanisi [bimm@nisi] ¿m‰żï f.

úwomanû pregnant woman [Ka. bi
˙
n “heavy” +

*mānisi ‰Pk. mā
˙
nu

˙
sı̄- “woman”, D5397] (My. Kitt.)).

Ĺ¿m‰żï bimmanise [bimm@nise] f. úwomanû

[Ka. bi
˙
n D5397 + *mānisi ‰Pk. mā

˙
nu

˙
sı̄- “woman”]

ù¿m‰nï.

Ĺ¿yıg1 biyyaga [bijj@g5] n. úsafetyû padlock, lock

[Ka. D4211] = ¿|g þcom.ß.
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Ĺ¿yıg2 biyyaga [bijj@g5] m. úkinû üf. *¿yıł-

ůý relative by marriage [A58, T11920, Sk. vivāha-]

ù¿|g2 þcom.ß.

¿rÜ bira
˙
de [bir@̆ãe] ¿rÚ, ¿rúÜ n. úplantû sis-

soo, south Indian red wood, Dalbergia sissoo Roxb.

(Fabaceae) ⇀ pharm., timber [? cf. Ta. pira
˙
t
˙
tai, Te.

bira
˙
da] [CIT] (IMP 2.301).

?¿rď biravu [bir@̆vu] n. úbreakû fissure, crack [Ka.

D5411] (My. (Kitt.)).

đ¿rs birasa [bir@s5] (n.) útasteû <being>sapless,

flavourless, tasteless [Sk. virasa-].

¿Â biri [biri] 1⃝ vi. 1 úbreakûto split, to crack, to rive

(as earth, wall etc.) 2 to blossom (as flowers, etc.),

to open out 2⃝ n. 1 úbreakû bursting, opening, fis-

sure, crack 2 úsoc.û þfig.ß discord, cleavage ű cúŞù-

vÞ Ad è|ë pȷŠùż mtú› múKımMůȷ mâı ¿Â uMŁù-

Átú. Cleavage occurred between the prime minister and

the chief minister after the election. [Ka. D5411].

¿Âkú birı̆ku [bir̆ıku] ¿rúkú n. 1 úbreakû cleft,

fissure 2 úsoc.û cleavage, discord [Ka. D5411].
?¿Âd birida [bir̆ıą5] m. úheroû man of distinc-

tion, brave, valorous man [Ka. D5414] (Bh.8,3,4 (Kitt.))

ù¿rúd.
?¿Âdú biridu [bir̆ıąu] n. úpraiseû panegyric, praise

[Ka. D5414, cf. Sk. biruda-, viruda-] (Kitt., Bp. 35.53)

ù¿rúdú.

¿rú biru [biru] (adj.) úroughû rough, harsh (as

storm, speech, behaviour, etc.) [Ka. *D5439].

¿rúkú biruku [birŭku] búrúď n. 1 úbreakû crack

(of a pot, wall, etc.), flaw 2 úconflictû þfig.ß cleavage,

discord ű hNd ÄSyÐ` ï«|ÈtrÃff ¿rúkú uMŁùÁtú.

A crack developed between friends about money. [Ka.

D5411].

đ¿rúd biruda [birŭą5] m. úhonourû üf. ¿rúdúLßv-

Lúý one who has got distinction [Ka. D5414].

¿rúdú birudu [birŭąu] n. únameû honorary title

or name given by kings, heads of religious organisa-

tions, government or people ű kúìMÌ avÂÒ ŽùS˙ ȷkÄ

eMb ¿rúdú. Kuvempu has got the title of ”national poet”.

ű sêû|ŕż Şùyú˛ÄÒ Ůùrtd Ðû|łë eMb ¿rúdnú« Ðû-

š˙Śù”ê. Sarojini Naidu was given the title of the Kokila

(Indian cuckoo) of India. [Ka. D5414].

đ¿rúnúť birunu
˙
di [birunuãi] n. úspeechû 1 harsh

or unkind word, rude speech, rough language 2

speech directly expressing unpleasantness towards

the hearer [Ka. biru + nu
˙
di].

¿rúãû|w birunō
˙
ta [biruno:ú5] n. úviewû harsh

look, glare ű ap»n ¿rúãû|wÐ` ðdÂ mg mdúìy Ä-

Syvnú« ð|LÃlff. The son could not raise the topic of

his marriage out of fear of his fathers harsh look. [biru +

nō
˙
ta].

?¿rúď biruvu [birŭvu] n. úbreakû crack (of a pot,

wall, etc.), flaw [Ka. D5411] (My. (Kitt.)).

¿rúsú birusu [birŭsu] ¿Âsú, ¿Êsú, ¿Rúsú (n.)

1 úhardû <being>hard (as stone), rough (as a road,

weather, etc.) ű vjȷĺ`Mt ¿rú§ùd pŚùT@ ilff. There

is no material harder than diamond. 2 úroughû þfig.ß

<being>harsh (as a speech) [Ka. *D5439].

Ĺ¿cú@ bircu [birÙu] 1⃝ vt. úsep.û 1 to divide, to

separate 2 to pluck, to peel 3 to open <<the eye>> 4 to

open <<the seem>> 2⃝ vi. úsep.û 1 to get crackled, to

break 2 to become loose, untied, loose, to get separ-

ated 3 to give up, to leave [Ka. D5411].
?¿d@N birda

˙
na [bird@ï5] n. úfoodû banquet, feast

[Ka. D5415] (Kitt.).
?¿d@n birdana [bird@n5] n. úfoodû banquet, feast

[Ka. DD5415] (Kitt.).

Ĺ¿ź@n birdina [birdin5] źb—N, żb—N, ¿d”N, ¿-

d”n, ¿ź”n mf. úsoc.û person worthy of hospitality,

guest [Ka. *D5415].

Ĺ¿dú@ birdu [birdu] ¿dú”, ¿zú” 1⃝ n. úfoodû ban-

quet, feast 2⃝mf. úsoc.ûperson worthy of hospitality,

guest [Ka. D5415].

Ĺ¿Żø1 bil [bil]¿Ã vt. úcom.û1 to sell = Ÿùrú þcom.ß

2 to buy [Ka. D5421] = KÂ|ź Ÿùxú þcom.ß.

Ĺ¿Żø2 bil [bil] n. úweaponû bow [Ka. D5422] ù¿-

lúff þcom.ß.

Ĺ¿Ã bili [bili] vt. úcom.û 1 to sell 2 to buy [Ka.

D5421] ù¿Żø.

đ¿l bila [bil5] n. úholeû hole made by mouse, rat,

etc. [Sk. ‰Dr.? cf. D5432].

¿lúff billu [billu] ¿Żø2 n. úweaponû bow [Ka.

D5422].

¿ëff bille [bille] n. úsymbolû flat circular metal ob-

ject of 1 to 10 cm. in diameter used as token, coin,

emblem, etc. [H. billā].

*¿sŻø bisal [bis@l] n. úlightû heat and glare of the

sun, sunshine [Ka. D5517] ù¿Çlú.

¿§ùkú bisāku [bis5:ku] vt. úthrowû to throw away,

to discard ű nn« ðMxů ÒûŔù›gá nn« Ăùgdvnú« ¿§ùĺ-

dLú. My wife has thrown away my letter without knowing.

[Ka. bı̄si + hāku].
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¿§ùxú bisā
˙
du [bis5:ãu] ¿|§ùxú vt. úthrowû [Ka.

D5450] ù¿|§ùxú.

¿§ùxúÄÐ bisā
˙
duvike [bis5:ãŭvike] n. úthrowû

throwing away, etc. [Ka. D5450].

¿Ç bisi [bisi] 1⃝ n. úheatû heat 2⃝ (n.) 1 úheatû <be-

ing>warm, hot, heated ű ¿Çż|rú hot water 2 únewû

<being>new, fresh, latest (i.e., which has not yet

cooled down) (as news, friendship, experience, etc.)

ű sfil» źvs tÜÁÂ. avr ï«|h inû« ¿ÇÁá. Their

friendship is still hot! Wait for few days. [Ka. D5517].

¿Çsúź” bisisuddi [bisisuddi] n. úinf.û fresh news,

latest news ű Ivtú› ¿Ç súź” Enú? What is the latest

news? [Sk.].

¿ÇŔùgú bisitāgu [bisit5:gu] vi. 1 úheatû to feel

heat ű aťÒ ŸùxúĲùg ÐþÒ ¿Ç Ŕùłtú. I burnt my hand

while cooking. 2 útroubleû þfig.ß to smart (for one’s

mistake) ű tn« æ|jĲùŰù”Ây vt@ãÁMd Ig avżÒ|

¿ÇŔùłá. He is feeling the heat of his irresponsible beha-

viour. [Ka. bisi + tāgu].

¿Çmúš˙sú bisimu
˙
t
˙
tisu [bisimuúúisu] vi. úheatû

üdat.ý þfig.ß “to make one feel heat”, to whip up

subordinates, etc., with warning ű pÂ|\Ðy pÂŐùm

ãû|ť è|Sú˙ ȷ ÄŚùıÿ@gÉÒ ¿Çmúš˙Çdrú. The teacher

whipped up the students after looking at the results of the

examination. [+ mu
˙
t
˙
tisu].

¿Çæ|ñŮùŔø bisibē
˙
lebhāt [bisibe:íebh5:t] n.

úcookû dish made of rice, split pulse and vegetables

cooked together and seasoned with oil [Ka. bisi +

bē
˙
le + H./M. bhātă].

¿Çrk› bisirakta [bisir@kt5] n. ún.û “hot blood”, en-

thusiastic nature ű A è|Ç$Ò ¿Çrk›, túMb Ðls Ÿùxú-

Ŕù›ã. The supervisor has hot blood; he works hard. [bisi

+ rakta].

Ĺ¿ÇŻø bisil [bisil] n. úheatû heat and glare of the

sun, sunshine [Ka. D5517] ù¿Çlú.

¿Çlú bisilu [bis̆ılu] ¿sŻø, ¿ÇŻø n. úheatû heat

and glare of the sun [Ka. *D5517].

¿ÇlúĆùl bisilugāla [bisilug
˚

5:l5] n. úcal.û summer,

i.e. April and May [+ kāla].

¿Çlúˆdúê bisilgudure [bisilg
˚

udŭre] n. úweatherû

mirage ű avn Ïû|jãgñlff ¿Çlúgúdúê Adď. All his

plans became a mirage. [bisilu + kudire].

¿sú1 bisu [bisu] úawayû üshortened form of ¿|sú

when it is extended by -Axúý [Ka. D5450] (DEDR)

ù¿|sú, ¿|§ùxú.

Ĺ¿sú2 bisu [bisu] æsú2, æï vt. újoinû üpast. æ-

Ěø˝-ý 1 to solder; to weld 2 þfig.ß to join firmly [Ka.

D5468].

Ĺ¿sú3 bisu [bisu] (adj.) úheatû hot ű ¿súgN‹ “the hot

eyed one”, god Shiva [Ka. D5517] ù¿Ç.

*¿súÒ bisuge [bisŭge] n. úmetalû [Ka. D5468].

đ¿súwú bisu
˙
tu [bisŭúu] vt. 1 úthrowû to throw

away, to cast or fling away (without fixing a target)

2 úawayû to abandon, to throw away [Ka. D5450]

ù¿súxú.

đ¿súxú bisu
˙
du [bisuãu] ¿súwú vt. úthrowû üpast

¿súŁø-, ¿súŁø˙- fut. ¿súčø»-ý 1 to throw away,

to cast or fling away (without fixing a target) 2 þfig.ß

to abandon <<property, post, etc.>> [Ka. D5450].

Ĺ¿súÌ bisupu [bisŭpu] n. 1 úheatû heat, warmth (in

general) 2 úmed.û fever 3 úgriefû agony (of separa-

tion) [Ka. D5517].

Ĺ¿súŽø bisur [bisur] vi. úthrowû [Ka. D5450]

(Abh.P.14,23 (Kitt.)) ù¿súxú, ¿súčø.

*¿súŻø bisul [bisul] n. úheatû heat and glare of the

sun, sunshine [Ka. D5517] ù¿Çlú.

Ĺ¿súčø bisu
¨
r [bisuõ] vt. úthrowû üan allomorph

of ¿súŇø- occurring when followed by -Ťø, -Śø,

eŔø˝.ý to throw, cast or fling away madly, furiously

(without fixing a target) [Ka. D5450] (Kitt.) ù¿-

súxú þcom.ß.

¿s`tú› biskattu [bisk@ttu] ¿Ç`|wú, ¿ï`wú˙ n.

úsweetû biscuit [Eg. biscuit].
?¿L bi

˙
la [bií5] (adj.) úcolourû <being>white, <be-

ing>bright [Ka. D5496] (My. (Kitt.)).

♠¿LÌ bi
˙
lapu [bií@pu] n. úcolourû whiteness [Ka.

D5496] (My.; B.5,255 (Kitt.)) ù¿LúÌ.

¿É bi
˙
li [biíi] (n.) úcolourû <being>white ű ¿ÉÇ|ê

white sari [Ka. D5496].

¿Égûdlú bi
˙
ligūdalu [biíig

˚
u:ą@lu] n. úbodyû grey

hair [+ kūdalu].

¿Étë bi
˙
litale [biíit@le] n. úbodyû head with grey

hair [+ tale].

¿ÉmúK bi
˙
limukha [biíimuk

¨
per5] n. úbodyû white

face of Europeans [+ mukha].

¿Écú bi
˙
licu [biíiÙu] vi. úbio.û to grow pale, to be-

come dull (due to illness, weakness, fear, etc. ű tn«

tÌ» byŻùgút›á eMb ByźMd ažĂùÂy múK ¿É-

ŋÐûMťtú. The face of the officer has become pale out of

feat that his misdeed will be revealed. [Ka. bi
˙
li D5496

+ -cu].
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¿Édú bi
˙
lidu [biíiąu] (n.) úcolourû <being>white ű

I bÚ˙ ¿Édú. This cloth is white. [Ka. D5496].

pendant root
¿Élú

¿Élú bi
˙
lilu [biíilu] ¿LŻø, ¿-

Llú, ¿zŻø, ¿zlú, ¿|LŻø, ¿|-

Llú, ¿|zŻø n. úplantû pendant

root, root that grows downwards

from the branches of a banian tree, etc. [see Fig.]

[Ka. *D5431].

♢¿Lú bi
˙
lu [biíu] (n.) úcolourû <being>white [Ka.

D5496].

¿LúÌ bi
˙
lupu [biíŭpu] n. úcolourû whiteness [Ka.

D5496].

*¿ñ bi
˙
le [biíe] (n.) úcolourû <being>white [Ka. <

bi
˙
liya D5496] ù¿É.

Ĺ¿Lú» bi
˙
lpu [biípu] n. úcolourû whiteness [Ka.

D5496].
?¿Rs bi

¯
rasa [bir

¯
@s5] (n.) úroughû <being>rough (as

hair, etc.) [Ka. D5439] (B.5,255 (Kitt.)).
?¿Rsú1 bi

¯
rasu [bir

¯
@su] n. 1 úhardû <being>hard (as

stone, soil, boiled rice, etc.); <being>course, rough

(B.5,255 (Kitt.)) 2 úenergyû vehemence, swiftness (My.

(Kitt.)) [Ka. D5439].
?¿Rsú2 bi

¯
rasu [bir

¯
@su] n. úlightû rocket [Ka.

D5441/D5439] (My. (Kitt.)) ù¿rúsú.

Ĺ¿Ê bi
¯
ri [bir

¯
i] (adj.) üibc.ý 1 úhardû rough, hard

(as stone, hair, etc.) 2 úsharpû grim (as look) [Ka.

D5439].

Ĺ¿Êsú1 bi
¯
risu [bir

¯
isu] (n.) 1 úhardû <being>hard

(as stone, etc.) ; <being>rough (as the hair, etc.) 2

úener.û <being>vehement 3 úrudeû <being>rude (as

speech, attitude, etc.) [Ka. D5439].
?¿Êsú2 bi

¯
risu [bir

¯
ı̆su] n. úfireû rocket [Ka. D5441]

(My. (Kitt.)).
?¿Rú1 bi

¯
ru [bir

¯
u] (adj.) 1 úhardûhard (as stone, hair,

etc.) 2 úener.û vehemence, swiftness (as storm,etc.)

3 úroughû rudeness (as attitude, speech, etc.) [Ka.

D5439].
?¿Rú2 bi

¯
ru [bir

¯
u] vi. úmindû to be astounded (Čr.4,15.

Abh.P.10, after 136) [Ka. D5443].
?¿Rú3 bi

¯
ru [bir

¯
u] vi. úfearû üpast ¿RúŔø-ý to fear

(Pb.6.56) [Ka. D5489].

Ĺ¿Rúbú bi
¯
rubu [bir

¯
uŭbu]¿rúbú, ¿Rúhú n. úener.û

vehemence, fierceness [Ka. D5439].
?¿Rúď bi

¯
ruvu [bir

¯
ŭvu] n. úener.û vehemence,

fierceness [Ka. D5439] (Kitt.).

Ĺ¿Rúsú bi
¯
rusu [bir

¯
ŭsu] (n.) 1 úhardû <being>hard;

<being>rough (as the hair, etc.) 2 úener.û <be-

ing>vehement, swift 3 úroughû þfig.ß <being>rude,

rough (as attitude, speech, etc.) [Ka. D5439].

Ĺ¿Rúsú bi
¯
rusu [bir

¯
ŭsu] ¿Rsú, ¿Êsú n. úfireû

rocket [Ka. D5441 light] (Śś2.42.va.).

Ĺ¿Rúhú bi
¯
ruhu [bir

¯
ŭhu] n. útightû tightness (of the

grip, etc.) [Ka. D5439] (Bp.44.9?).

Ĺ¿čø- bi
¨
r- [biõ] vi. údownû to fall (a morphemic

variant of ¿|čø, that appears in the past forms ű ¿-

zú” fell and [Ka. D5430] ù¿|čø.
?¿Ëcú bi

¨
ricu [biõiÙu] vt. údownû to cause to fall

[Ka. D5430] (Bh.4,4,101 (Kitt.)).
?¿zú˝ bi

¨
rcu [biõÙu] vt. údownû to cause to fall [Ka.

D5430] (Kitt., J.20,34).
?¿ËŻø bi

¨
ril [biõil] n. úplantû vetiver, khus-khus

Andropogon muricatus (Poaceae) ⇀ aroma, pharm

[Ka. D5428] (Kitt. (Mr.121)) = Vetiveria zizanoides

þmod.ß *[IMP 5.362;TUP83].

Ĺ¿zú› bi
¨
rtu [biõtu] n. úplantû seeds [Ka. D5401].

Ĺ¿| bı̄ [bi:] vi. úendû past ¿|Ŕø-ý 1 to disappear,

to vanish 2 to end, to cease 3 to be removed, to fall

away (as influence of the evil spirit, etc.) 4 to perish,

to die 5 to go out, to go off (as a lamp) [Ka. D5446].

Ĺ¿|kŻø bı̄kal [bi:k@l] ¿|klú n. úendû 1 ending, ter-

mination, etc. 2 downfall, destruction [Ka. D5446].

¿|g1 bı̄ga [bi:g5] n. úsafetyû padlock, lock ♢ —

ăùkú vi. [Ka. D4211].

¿|g2 bı̄ga [bi:g5] ¿yg, ¿yıg, ¿|y, ¿|yg m.

úkinû üf. ¿|gůý relative by marriage [Sk. vivāha-

A58, T11920].

¿|gtn bı̄gatana [bi:g@t@n5] n. úkinû relationship

by marriage [bı̄ga + tana].

¿|gů bı̄gati [bi:g@̆ti] ¿|łů, ¿|łů›, ¿|yłů› f.

úkinû female relative by marriage [bı̄ga + -ti].
?¿|gú1 bı̄gu [bi:gu] vi. úmoveû to go backwards, to

recede, to retreat [Ka. D5446] (Bp.I,2; J.16,39 (Kitt.)).

¿|gú2 bı̄gu [bi:gu] vi. 1 úswellû to become large,

stout, bulky or big, to swell (as breast, etc.) 2 újoyû

þfig.ß to become happy, to be jubilant, to rejoice ű

cúŞùvÞyÃff Òd” p\kdvrú sM�û|SźMd ¿|gúů›Śù”ê.

The party members are in an ecstasy of joy having won the

election. 3 úprideû þfig.ß to be haughty or insolent, to

become swollen headed, to be arrogant ű tm‰ mgżÒ

múKımMůȷy mgLnú« mdúì Ÿùť ap» am‰ ïûĺ`żM-

d ¿|gúů›Śù”ê. The parents are beaming with pride having
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got their son married to the daughter of the chief minister.

[Ka. D5448(a)].

¿|j bı̄ja [bi:Ã5] n. úplantû 1 seed, corn, grain of

corn 2 úcauseû þfig.ß source, origin, root cause ű m-

gnnú« múKıs“ãMdú ã|mk Ÿùťdú” kMpży avnůy

¿|j. The appointment of the son as the manager is the root

cause of the decline of the company. 3 úbodyû semen

virile 4 úbodyû testicle [Sk.].

¿|jÐû|F bı̄jakōśa [bi:j@ko:S5] n. 1 úplantû seed-

vessel, pericarp of a flower 2 úbodyû scrotum [Sk.].

đ¿|jgűt bı̄jaga
˙
nita [bi:j@g@ïit5]n. úmath.ûalgebra

[Sk.] = AÃˇbȷ þcol.ß.

¿|jmMtȷ bı̄jama
˙
mtra [bi:j@m@ntr5] n. 1

úrel.û incantation consecrated to a particular deity

2 úweaponû þfig.ß infallible instrument or recipe ű

avnnú« ïû|Ãslú iá| ¿|jmMtȷ. This is the infallible

instrument for defeating him. [Sk.].

đ¿|Ğù\kr bı̄jāk
˙
sara [bi:Ã5:kù@r5] n. crucial syllable

of a Mantra [Sk.].
?¿|wn bı̄

˙
tana [bi:ú@n5] n. úconfuseû bewilderment

[Ka. D4445] (DEDR).

¿|Ú1 bı̄
˙
te [bi:úe] n. úplantû black wood, Dalbergia

latifolia Roxb. (Fabaceae) [Ka. D483].

¿|Ú2 bı̄
˙
te [bi:úe] n. úbreakû chink, fissure,

crack, crevice (as on the ground due to drought) [Ka.

D5473].

¿|Ňùr bı̄
˙
dāra [bi:5

˙
:r5] n. ústayû 1 halting or dwell-

ing place 2 house, abode 3 lodging for travellers [Ka.

D5393] = ¿Ňùr.
?¿|ť1 bı̄

˙
di [bi:ãi] n. úbreakû chink, fissure, crack,

crevice [Ka. D5473] (Bh.8,10,10 (Kitt.)).

¿|ť2 bı̄
˙
di [bi:ãi] n. úlux.û beedi, country cigar-

ette, a twist of tobacco rolled in a tobacco leaf, to be

smoked [H. bı̄
˙
rı̄ T12045].

¿|ťÐ bı̄
˙
dike [bi:ãike] n. ústayû 1 abode, dwelling,

residence 2 halting or resting place, camp 3 gues-

thouse (a rest house for high officials managed by

the government) [Ka. D5393].
?¿|xú1 bı̄

˙
du [bi:ãu] n. úmassû mass, pile, heap,

crowd [Ka. D4217] (J.10.3;17.20 (Kitt.)).

đ¿|xú2 bı̄
˙
du [bi:ãu] 1⃝ (n.) úuseû <being>useless 2⃝

n. úgeo.û 1 waste uncultivated land 2 mistake, error

[Ka. D4219].
?¿|Ňùgú1 bı̄

˙
dāgu [bi:ã5:gu] vi. údestroyû to perish

(Šm.22 (Kitt.)) [Ka. D5452].

¿|xú3 bı̄
˙
du [bi:ãu] n. 1 ústayû halting place, camp

2 úabodeû abode, house 3 úprot.û refuge, asylum ű

Ůùrt dëþ ŻùŸù avÂÒ ¿|xú Ðûš˙á. India has given

asylum to Dalai Lama. [Ka. D5393].

Ĺ¿|xúÒûąø bı̄
˙
dugo

˙
l [bi:ãug

˚
oí] ¿|xúÐûąø, ¿|xú-

ÐûLúß, ¿|xúÒûLúß vi. 1 ústayû to encamp 2 úabodeû

to settle down 3 úawayû to take leave (of the host) [+

ko
˙
l].

¿|xú¿xú bı̄
˙
dubi

˙
du [bi:ãŭbiãu] vi. ústayû to en-

camp ű šÌ» súŻù›nn ïþnı ŋtȷdúg@d Ðû|Úy sút›lú

¿|xú ¿š˙tú. Tippu Sultan’s army encamped around the

fort of Chitradurga. [+ bi
˙
du].

¿|Ňùgú2 bı̄
˙
dāgu [bi:ã5:gu]vi. úabodeûügen.ý to be-

come a place for (some activity, contagious disease,

etc.) ű múMæþ Eťffln ¿|Ňùłá. Mumbai has become a

home of AIDS. ű æMgLûrú ŸùÈů tMtȷĞù¯nd ¿|Ňùłá.

Bangalore is the home of information technology. [+ āgu

].

¿|xú4 bı̄
˙
du [bi:ãu] n. úbreakû chink, fissure, crack,

crevice (as on the ground due to drought), crack (in

the heel) [Ka. D5473].

Ĺ¿|xúŚùN bı̄
˙
dudā

˙
na [bi:ãud5:n5] ¿|xúMŚùN n. 1

ústayû lodging, halting place 2 úabodeû abode [bı̄
˙
du3

+ tā
˙
na].

¿|xúk¿—N bı̄
˙
dukabbi

˙
na [bi:ãŭk@bbiï5]n. úmetalû

pig iron [Ka. bı̄
˙
du2 “waste” + kabbi

˙
na].

Ĺ¿|Ü bı̄
˙
de [bi:ãe] n. úbreakû chink, fissure,

crack, crevice (as on the ground due to drought) [Ka.

D5473].

¿|¿ bı̄bi [bi:bi] f. 1 úwomanû wife (mostly of a

Muslim) 2 úpol.û queen, wife of a king or woman

ruler [Pe. bı̄bı̄].

đ¿|Btffl bı̄bhatsa [bi:bh@ts5/bi:bh@ţţ5] 1⃝ (n.) úesth.û

disgusting, detestable, repulsive 2⃝ n. úpoet.û one

of the nine ‘rasas’ in Indian poetics, disgust, abhor-

rence [Sk.].

đ¿|y bı̄ya [bi:j5] n. úfoodû rice when cleaned from

the husk [Sk. A60, T 9250] = aĺ` þcom.ß.

¿|rú1 bı̄ru [bi:ru] vt. 1 úthrowû to hurl <<as stone,

etc.>>, to throw, to toss, to cast, to fling ű st› ăù-

vnú« ãû|ť mk`Lú klúff ¿|rúů›d”ď. Looking at a dead

snake, children were throwing stones at it. 2 úspreadû to

spread, to disseminate <<news, rumour, etc.>>, to dis-

tribute <<letters etc. >>, to disburse <<cards, etc.>> [Ka.

*D5463].
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¿|rú3 bı̄ru [bi:ru] n. údrinkû beer [Eg. beer].

¿|rú2 bı̄ru [bi:ru] úcontainû cabinet with shelves

and a door or doors that can be locked [Eg. bureau].

¿|sűÐ bı̄sa
˙
nike [bi:s@̆ïike] n. útoolû fan (operated

by hand) [Ka. D5450].

¿|sűÒ bı̄sa
˙
nige [bi:s@̆ïige] ¿|sűÐ n. útoolû fan

(operated by hand) [Ka. D5450].

Ĺ¿|sr bı̄sara [bi:s@̆r5]¿|srú n. 1 úuseûuseless thing

2 údestroyûdestruction 3 útroubleûharmful thing [Ka.

D5446].

¿|§ùkú bı̄sāku [bi:s5:ku] ¿§ùkú vt. úthrowû to

throw away, to discard ű jn nm‰ mãy múMá k-

s ¿|§ùkúŔù›ê. People throw litter in front of our house.

[Ka. bı̄si + hāku D5450].

¿|§ùxú bı̄sā
˙
du [bi:s5:ãu] ¿§ùxú vt. 1 úthrowû to

swing and let go from the hand, to fling (indiscrim-

inately) ű dMÒ Ÿùxúvvrú aÃffÃff klúffgLnú« ¿§ùxúŔù›

nÜdrú. The rioters marched pelting stones here and there.

2 úthrowû to throw away, to discard ű pȷŹùűkrú k-

xëĂùÁ ůMdú Çä» bÇfflnëfflff ¿§ùťdrú. Passengers ate

groundnuts and threw husks all over in the bus. 3 þfig.ß

ignore ű tMá mûrã| mg dx˛ eMdú ¿|§ùťdrú. The

father ignored the third son because he was a dullard. [Ka.

D5450].

Ď¿|§ùë bı̄sāle [bi:s5:le] n. útoolû (Hav.) fan (as the

one made of areca spathe) (Hav.) [Ka. D5450].

¿|sú1 bı̄su [bi:su] 1⃝ vt. 1 úthrowû to hurl, to

throw <<a stone, etc.>>, to cast <<a net, etc.>> ű pëÇ›|-

żyrú iïȷ|Ã ïþżkr è|ë klúff ¿|súŔù›ê. Palestinians

throw stones on Israeli soldiers. 2 úmoveû to move <<a

fan>>, to generate <<wind>>with a fan ű ŔùÁÒ mgLú

bÚ˙ÁMd ĆùÉ ¿|ÇdLú. The daughter fanned her mother

with a cloth. 2⃝ vi. úmoveû to blow (as the wind)

[Ka. D5450].

¿|Çsú1 bı̄sisu [bi:sisu] vt. úoutû to blow out <<the

lamp>> [Ka. caus. D5450].

¿|sú2 bı̄su [bi:su] vt. úpowderû to grind <<cereals,

etc.>>with grinding stone [Ka.?].

grindstone
¿|súv klúff

¿|súv klúff bı̄suva kallu [bi:-

suv@ k@llu] n. úfoodû pair of mill-

stones, grindstone [see Fig.] [+

kallu].

¿|Çsú2 bı̄sisu [bi:sisu]vt. úfoodû

to cause to turn round <<as mill, etc.>> [caus.].

¿|Lú1 bı̄
˙
lu [bi:íu] ¿|ąø, ¿|čø, ¿|zú, Ä|ąø, Ä|čø

vi. údownû üpast ¿Śø”-, ¿Žø”-, ¿čø”-ý 1 to fall,

to drop 2 to collapse (as a building, bridge, etc.) ű

múMæþyÃff áûx˛ áûx˛ mãgLú ak§ù‰Ŕù›ł ¿|Lút›ì.

Huge buildings collapse in Bombay. 3 to fall (as rain),

to strike (as thunderbolt, etc.) 4 to come down, to

drop (as price, rate of exchange, etc.) ű ŋn«d d-

r oMdú vS@dÃff 20 ï|kx ¿tú›. The price of gold has

dropped 20% within a year. 5 þfig.ß to be vanquished,

to collapse (as a kingdom, country, etc.) ű Äjyng-

r §ùŸùȷjı hźŞùrãy FtŸùndÃff ¿tú›. The empire of

Vijayanagara collapsed in the 16th century. 6 údownû to

set (as the sun) 7 to be killed, to fall (as a warrior in

the battlefield) [Ka. *D5430].

¿|Lú2 bı̄
˙
lu [bi:íu] 1⃝ (n.) úuseû <being>useless

2⃝ (adj.) úuseû useless, waste (as land, etc.) [Ka.

*D4219].

Ĺ¿|Lú3 bı̄
˙
lu [bi:íu] ¿|čø n. úplantû 1 air creeper,

Seetha’s yarn, Cassytha filiformis L. (Lauraceae),

used for plaiting baskets = AĂùFbÉß, mMgn u-

ťŚùr 2 dodder, horse tail, Seetha’s thread, sky

creeper, Cuscuta reflexa Roxb. (Cuscutaceae) = a-

mrúbÉß *[IMP. 2.263] [Ka. D5460].

¿|ñû`xú bı̄
˙
lko

˙
du [bi:íkoãu]vt. to send off <<guests,

etc.>>, to bid farewell, to see off ű ŽùS˙ ȷpů aèÂĂù-

Ð` ðû|gúĲùg pȷŠùnmMůȷ avrnú« ÄŸùnżŻù”NdÃff ¿|-

ñû`w˙rú. The prime minister saw the president off at the

airport when he left for America. [? + ko
˙
du].

Ĺ¿|ćø bı̄
¯
r [bi:r

¯
] ¿|rú, ¿|Rú 1⃝ vt. 1 úthrowû to

throw away, to fling, to throw <<as an arrow, stone,

spear, etc.>> 2 úgiveû to give away according to one’s

inclination or at one’s pleasure, to give spend or be-

stow profusely, to give liberally or magnanimously

3 úspreadû to spread <<fragrance, news, etc.>> [Ka.

D5463].
?¿|Êg bı̄

¯
riga [bi:r

¯
ig5]n. úmassûscattered disorderly

mass (Č.v.19 (Kitt.)) [Ka. D5463].

Ĺ¿|Rú bı̄
¯
ru [bi:r

¯
u] vt. úthrow, give, spreadû [Ka.

D5463] ù¿|ćø.

Ĺ¿|čø1 bı̄
¨
r [bi:õ] ¿|zú (adj.) úgeo.û useless, waste

(land, etc.) [Ka. D4219].

Ĺ¿|čø2 bı̄
¨
r [bi:õ] vi. üpast ¿Śø”-ý 1 údownû to fall,

to drop 2 údownû to collapse (as a building, bridge,

etc.) 3 údownû to fall (as rain), to strike (as thun-

derbolt, etc.) 4 údownû to come down, to drop (as

price, rate of exchange, etc.) 5 údestroyû þfig.ß to be
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vanquished, to collapse (as a kingdom, country, etc.)

6 úastr.û to set (as the sun) 7 údeathû to be killed, to

fall (as a warrior in the battlefield) [Ka. D5430].

Ĺ¿|Ësú bı̄
¨
risu [bi:õisu] vt. údownû to cause to fall,

etc. [Ka. caus. D5430].

Ĺ¿|čø3 bı̄
¨
r [bi:õ] n. úplantû a kind of creeper, with

which baskets are plaited ⇀ timber [Ka. *D5460]

ù¿|Lú3 1.

Ĺ¿|zŻø bı̄
¨
ral [bi:õ@l] ¿|Llú n. úplantû root that

grows downwards from the branches of a banyan

and other trees, pendant root [Ka. D5431].

Ĺ¿|zú1 bı̄
¨
ru [bi:õu] n. úagr.û waste, uncultivated

land [Ka. D4219] ù¿|čø.

Ĺ¿|zú2 bı̄
¨
ru [bi:õu] n. úplantû a kind of creeper

used for plaiting baskets (My. (Kitt.)) [Ka. D5460]

ù¿|Lú3.

búĺMĆø A¡|sú buki
˙
mg āphı̄su [buking 5:p@i:su]

n. úcom.û booking office [Eg. booking office].

*búgť buga
˙
di [bug@̆ãi] n. úorn.û [Ka. D4237]

ùbúgúť.

búgúš bugu
˙
ti [bugŭúi] n. úbio.û swelling, lump,

tumour, knob (of a tree, etc.) [Ka. D4469] ùbú-

gúwú.

búgúwú bugu
˙
tu [bugŭúu]búgwú, búgÚ, búgúMwú,

búgúÚ, búgúxú n. 1 úformû swelling, protuberance

(in general) 2 úbio.û swelling, lump, tumour, knob

(of a tree etc.) [Ka. *D4469].

ear-
ornament
búgúť1

búgúť bugu
˙
di [bugŭãi] búgť n. úorn.û

1 an ear-ornament of females worn in

the upper part of the ear [see Fig.] 2

úplantû N. of a medicinal milky plant

with flowers like the above ornament [Ka.

D4237].

búgúxú bugu
˙
du [bugŭãu] n. úformû

swelling, protuberance (in general) [Ka.

D4469] ùbúgúwú.

búgúÂ buguri [buguri] bMgr, bgÂ, bmÂ, bvÂ,

búgÂ, æûgÂ, æûgê, æûhÂ, BgÂ n. úplayû top

[Sk. bhramari-].

búgúÂŹùťsú buguriyā
˙
disu [bugurij5:ãisu] vt.

úcontrolû to keep <<a person>>under control, to turn or

twist <<a person>>round, one’s (little) finger, to make

<<a person>>dance to one’s tunes ű avLú tn« gMxnã«|

búgúÂŹùťsúŔù›ñ. She makes even her husband dance to

her tunes. [Ka. bugugi + ā
˙
disu].

?búłˆ1 buggi [buggi] n. úbodyû cheek (Dp.38.2 (Kitt.))

[Ka. D4242].

*búłˆ2 buggi [buggi] n. úwaterû spring of water,

fountain [Ka. *D4533].

búÒˆ bugge [bugge]búłˆ n. úwaterûspring of water,

fountain [Ka. D4533].

sari thread-
workbúw˙

búw˙ bu
˙
t
˙
ta [buúú5] n. údesignû

flower or other figure worked in gold

or silver thread [see Fig.] [H. bū
˙
t
˙
tā

T9297.2].

búš˙ bu
˙
t
˙
ti [buúúi] Ìš˙ n.

úcontainû basket made of cane, bam-

boo, palmyra leaves, etc. [Ka. D4263].
?búÚ˙ bu

˙
t
˙
te [buúúe] n. úcontainû basket of bamboo,

etc. (S.Mhr. (Kitt.)) [Ka. D4263].

búx1 bu
˙
da [buã5] n. 1 úloc.û foot of a tree, moun-

tain, etc. 2 úloc.û bottom, (of a vessel, etc.) 3 úkinû

family, lineage, stock ű nm‰ búxÐ` Ðþăùĺdê żm‰nú«

súm‰ã ¿xúďźlff. If you insult my family I will not spare

you. 4 úloc.û proximity, closeness (of a standing ob-

ject) ű A gúx˛d búxdÃff oMdú Ìw˙ mã iá. There is

a small house at the foot of that hillock. [? cf. Tu., Te.

bu
˙
da].

?búx2 bu
˙
da [buã5] (n.) úsoundû word in imitation

of the sound produced by a vessel, when immersed

into water) (C. (Kitt.)) [Ka. onom. D4249] ùbúxĂø,

búxbúx.

búxĂø bu
˙
dak [buã@k](n.) úsoundûword in imitation

of the sound produced by a vessel, when immersed

into water [Ka. onom. *D4249].

búxk`ã dabakkane [buã@kk@̆ne] adv. úsoundû word

in imitation of the sound produced by a vessel, when

water rushes into it [+ -ane].

búxkwú˙ bu
˙
daka

˙
t
˙
tu [buã@k@úúu] n. 1 úplantû heap

of soil put around a tree ♢2 úkinû origin of a fam-

ily, etc. 3 úarch.û foundation (of a building, etc.) =

aťŤùy 4 úkinû tribe, clan ű ż|lłÂyÃff aã|k bú-

xkwú˙ jŞùMg iì. There are many tribal people in Nilgiri.

[bu
˙
da1 + ka

˙
t
˙
tu].

búxbúx bu
˙
dabu

˙
da [buã@̆buã5] (n.) úsoundû 1

word in imitation of the sound produced by a ves-

sel, etc., when immersed into water or water issuing

from the spout of water 2 word in imitation of the

sound produced by a small hourglass-like drum [Ka.

onom. D4249].
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búxbúťÐ bu
˙
dabu

˙
dike [buã@̆buãike] n. úmus.û a

small rattle-drum [Ka. D4249] ùbúxúbúťÐ.

♢búxú bu
˙
du [buãu] (n.) úsoundû word in imitation

of the sound produced by a pot when immersed into

water (normally used in the form of búxĂø or in re-

duplication) [Ka. onom. D4249].

small drum
búxúbúťÐ

búxúbúťÐ bu
˙
dubu

˙
dike [bu-

ãŭbuDike] búxbúxÐ, búxbúťÐ,

búxúbúxúÐ n. úmus.û 1 a kind

of small drum, rattle used by a

community of folk fortune tellers

2 þfig.ß bluff ű avn Ÿù�lff búxú-

búťÐ. nMbæ|ť. All his words are bluff. Don’t believe in

them. [see Fig.] [Ka. bu
˙
dubu

˙
du + -ike D4249].

búxúbúťÐyvrú bu
˙
dubu

˙
dikeyavaru [buãŭbu-

ãikej@v@̆ru] m. fortune teller with a small drum who

also claims that he/she understands the language of

hālakki, (a small kind of owl).

búxúbúťÐ ð|Lú bu
˙
dubu

˙
dike hē

˙
lu [buãŭbuãike

he:íu]vi. 1 to tell fortune (as the above-given people)

2 þfig.ß to bluff ű búxúbúťÐ ð|Læ|ť, Şùnú Enû �Ò-

dúÐûLúßvźlff. You need not bluff. I won’t buy anything.

[Ka. onom.].

búxúbúxú bu
˙
dubu

˙
du [buãubuãu] (n.) úsoundû

1 word in imitation of the sound when a pot is

immersed into water 2 word in imitation of the

sound produced by a small rattle-drum [Ka. onom.

D4249].

Ďbúx˛ bu
˙
d

˙
da [buãã5] n. úbodyû navel (Bell.; UPU)

[Ka. D4460(b)].

búť˛ bu
˙
d

˙
di [buããi] n. úcontainû glass bottle [Ka.

D4265A].
?búÜ˛ bu

˙
d

˙
de [buããe] n. úbodyû rising or swelling:

swollen testicles [Ka. D4266] (My. (Kitt.)).

búů› butti [butti] n. food prepared for carrying to

place of work or for excursion [Sk. bhukti-].

bottle to hold
oil búd”ÃÐ

Ĺbúd”űÒ budda
˙
nige [budd@̆ïige]

n. úcontainû 1 bottle made of skin

to hold oil, ghee, etc. 2 lidded bas-

ket which is filled with auspicious art-

icles to be presented in marriage to the

bride [Ka. D4279] ùbúd”ÃÐ.

Ĺbúd”Ã buddali [budd@li] n. úcontainû [Ka. D4279]

ùbúd”ÃÐ.

Ĺbúd”ÃÐ buddalike [budd@̆like] bújˇűÒ, búd”űÒ

n. úcontainû bottle made of skin to hold oil, ghee,

etc. [see Fig.] [Ka. D4279].

*búźff budli [budli]n. úcontainû[Ka. D4279] ùbú-

d”ÃÐ.

đbúD budha [bud
¨
per5] 1⃝ mf. úintl.û wise or learned

man 2⃝ mn. úastr.û the planet Mercury, regarded as

a son of the moon [Sk.].

đbúŠùgȷű budhāgra
˙
ni [bud

¨
per5:gr@ïi] intl. eminent

scholar or wise man [Sk.].

búd„ buddha [budd
¨
per5] m. úrel.û Buddha, a title

applied to Gautama, the founder of the Buddhism

[Sk.].

búź„ buddhi [budd
¨
peri] n. 1 úintl.û intelligence 2

úintl.û wisdom, true knowledge 3 úintl.û idea, mental

ability for creating or planning something ű avÉÒ

bûıêûżMd hN kźyúvMt búź„ ilff. She is not such a

person as to think of stealing money from the metal cup-

board. 4 úthinkû advice, counsel ű mk`ÉÒ ŔùÁ búź„

ð|ÉdLú. The mother gave the children her advice. [Sk.].

búź„ð|Lú buddhihē
˙
lu [buddhihe:íu] vi. üdat.ý

úinf.û to advise, to instruct, to exhort ű súLúß ð|LŰù-

ráMdú mgżÒ búź„ð|Lú. Advise your son that he should

not tell a lie. [+ hē
˙
lu].

búź„kÃsú buddhikalisu [budd
¨
perik@l̆ısu] vi. úinf.û

to teach a lesson, to advice how to behave oneself ű

ap» mgżÒ súLúß ð|LŰùrdú eMdú búź„kÃÇd. Father

taught his son that he should not tell a lie. [+ kalisu].

búź„Ò|ť buddhigē
˙
di [budd

¨
perige:ãi] mf. úmindû

fool, simpleton, one has no sense of commonsense

[buddhi + kē
˙
di].

đbúź„Ív@k bddhipūrvaka [budd
¨
peripu:rv@k5]

designedly, purposely ű Ťùv@tm‰ mlmgnnú« bú-

ź„Ív@k ŰùÄÒ tÉßdLM�. They say that Parvatamma

pushed her stepson intentionally into the well. [Sk.].

búź„BȷmÞ buddhibhrama
˙
ne [budd

¨
perib

¨
perr@m@-

ïe] n. úmindû insanity, madness, lunacy, mental ab-

erration [Sk.].

búź„vMt buddhiva
˙
mta [budd

¨
periv@nt5] adj. m.

úintl.û üf. búź„vM�ý 1 clever, shrewd <person>,

intelligent <person>, wise <person>, sensible <per-

son>(who knows how to take things) 2 wise man of

the village (i.e., elders of the village) ű UÂn bú-

ź„vMtrú bMdú smïıynú« cŋ@Çdrú. The wise men of

the village assembled and discussed the problem. [Sk.].
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búź„vMůÐ buddhiva
˙
mtike [budd

¨
periv@ntike] n.

úintl.û intelligence; wisdom, sagacity; cleverness,

shrewdness [Sk. + -ike].

búź„Ĳùd buddhivāda [budd
¨
periv5:d5] n. úinf.û

advice, precept, counsel [Sk.].

búź„ÄĂùr buddhivikāra [budd
¨
perivik5:r5] n.

úmindû perverseness or confusion of understanding

[Sk.].

đbúź„ìþklı buddivaikalya [budd
¨
periv@ik@l;j5]

úmindû perverse mentality ű Ðlď búź„ìþklı ðûMźd-

vrú Å\kkŽùł İùëyÃff Ðls Ÿùxúů›Śù”ê. Some mentally

perverse people are working in schools as teachers. [Sk.].

búź„İùÃ buddhiśāli [budd
¨
periS5:li] adj.,mf.

úmindû1 intelligent, wise, learned <person> 2 shrewd

<person> [Sk.].

đbúź„§ùmTı@ buddhisāmarthya [budd
¨
peris5:m@-

rt
¨
per;j5] n. úintl.û power of intellect, intellectual

prowess [Sk.].

đbúdú—d budbuda [budbud5] n. úwaterû bubble

[Sk.] = gúñß þcom.ß.

búDĲùr budhavāra [bud
¨
per@v5:r5] úcal.û Wednes-

day [Sk.].

búŞùź bunādi [bun5:di] n. 1 foundation, basis (of

a building, etc.) 2 time of foundation (of a dynasty,

institution, etc.) ű ĆùMž Úû|ĳ ĂùMÒȷ§ø búŞùźÁMdlû

nÜdúbMźá. The Gandhi cap has been in practise since the

foundation time the Congress. [Pe. bunyād].
?búr bura [bur5] (n.) úsoundû ünormally reduplic-

atedý 1 word in imitation of the sound produced by a

bird rising suddenly 2 word in imitation of breaking

wind (Kitt.) [Ka. D4329] ùbúrbúr.

búrbúr burabura [bur@bur5] (n.) úsoundû 1 word

in imitation of the sound produced by a bird rising

suddenly 2 word in imitation of breaking wind ű

êû|ł Apê|FŞø Ad mrúźn búrbúr eMdú ĆùÉ ¿w˙nú.

The patient passed wind with a sound on the next day of

the operation. [Ka. *D4329].

burqa
búrĂù

búrĂù burakā [bur@̆k5:] búrĺ, búrúk,

kúrúĂù, búrúĺ, búrúÐ, búĺ@ n. úwearûa

long veil reaching to nearly to the feet, as

worn by Muslim women [see Fig.] [Ar.

burqa].

♢búrglú buragalu [bur@̆g@lu] n. úfoodû

[Ka. D4537] = cúrúmúÂ, ÌÂ ùbúrúglú.
?búrÃ burali [bur@̆li] n. úbirdû quail (Pr. (Kitt.)) [Ka.

D4374].

búrúMť buru
˙
m

˙
di [buruïãi] n. úcountryû Repub-

lic of Burundi, N. of a country in central Africa [Eg.

Burundi].

búrúĺ buruki [burŭki] n. úcloth.û burkha, mostly

black cloth worn by Muslim women when they go

out of door [Ar.] ùbúrĂù.

♢búrúglú burugalu [burŭg@lu] búrúgú2 n. úcookû

parched rice [Ka. D4537].

búrúgú1 burugu [burŭgu]n. 1 úwaterûfoam, lather,

froth 2 úvalueû þfig.ß unstable and superficial sub-

stance ű �êynú« ¿wú˙ bÂ búrúgnú« tMdMŔùÁtú. It

was as if I had brought the foam instead of waves. [Ka.

D4463] = ãûê.

Ďbúrúgú2 burugalu [burŭgu] búrúgú n. úcookû

parched rice [Ka. *D4537].

búrújú buruju [burŭÃu] n. úarch.û bastion [Ar.

burǧ].

búrúÜ buru
˙
de [burŭãe] búMÜ, búť˛, búrúMÜ,

búrȷ, búêȷ n. 1 úcontainû gourd-bottle, calabash, dry

gourd (used for swimming, etc.) 2 úbodyû skull (of a

living or dead man or animal) ű avn búrúÜ oLÒ E-

nû ilff. There is no stuff in his head. 3 úlieû þfig.ß fib,

bluff ű avndú bÂ| búrúÜ. He is just bluffing. [Ka.

*D4331, *D4332].

búrúÜðûÜ buru
˙
deho

˙
de [burŭãehoãe] vi. úlieû to

bluff [buru
˙
de + ho

˙
de] = búrúÜ¿xú.

?búrúá burude [burŭąe] n. úmin.û mud, mire [Ka.

D4291] (Jñs. 22,53 (Kitt.)).
?búrúÃ buruli [burŭli] búrÃ, búÃ@ n. úbirdû quail

(Kitt.) [Ka. D4374].

*búŞù@sú burnāsu [burn5:su] n. úvalueû worth-

less thing, rubbish ű I ĂùdMbÂyÃff Enú ilff; bÂ|

búŞù@sú. There is no stuff in this novel; just rubbish. [?].
?búÃ@ burli [burli] n. úbirdû quail (Kitt.) [Ka.

D4374].

nose
pendant
búŻùkú

búŻùkú bulāku [bul5:ku] n. úorn.û

pendant worn from the septum of the

nose [see Fig.] [Tk. bulāq].

*búlff bulla [bull5] n. úbodyû þtab.ß male

generative organ [Ka. D4309] (My. (Kitt.)).

*búÃff bulli [bulli] n. úbodyû þtab.ß male

generative organ [Ka. D4309] .

*búvfi buvva [buvv5]bûm, bûv n. 1 úfoodûþnurs.ß

boiled rice 2 a marriage ritual in which parents sit

together with bride and bridegroom and have dinner

[Ka. D4311].
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bú§ø bus [buss] (n.) úsoundû word in imitation of

puffing or hissing of a serpent, of a pair of bellows,

of the snorting of cattle, etc. [Ka. D4246].

búsú busu [buss] (n.) úsoundû [Ka. D4246] ùbú-

§ø.

búsúffl bussu [bussu] (n.) úsoundû [Ka. D4246]

ùbú§ø.
?búR bu

¯
ra [bur

¯
5] (n.) úsoundû 1 word in imita-

tion of the sound produced by a bird rising suddenly

(normally repeated) 2 word in imitation of breaking

wind (normally repeated) (My. (Kitt.)) [Ka. D4329].
?búRÜ bu

¯
ra

˙
de [bur

¯
@̆ãe] n. 1 úcontainû gourd-bottle,

calabash, dry gourd (used for swimming, etc.), shell

of a coconut with the kernel scooped out and used

as a bottle, wood-apple fruit cleansed from the pulp

2 úbodyû skull (of a living or dead man or animal) 3

úlieû bluff [Ka. D4331, D4332] (My. (Kitt.)) ùbú-

rúÜ.
?búRbúR bu

¯
rabu

¯
ra [bur

¯
@bur

¯
5] (n.) úsoundû

ünormally reduplicatedý 1 word in imitation of the

sound produced by a bird rising suddenly 2 word in

imitation of breaking wind (normally repeated) (My.

(Kitt.)) [Ka. D4329].
?búRú bu

¯
ru [bur

¯
u] (n.) úsoundû 1 word in imita-

tion of the sound produced by a bird rising suddenly

2 word in imitation of breaking wind [Ka. D4329]

(My. (Kitt.)).
?búRúbúRú bu

¯
rubu

¯
ru [bur

¯
ubur

¯
u] (n.) úsoundû

1 word in imitation of the sound produced by a bird

rising suddenly 2 word in imitation of breaking wind

[Ka. D4329] (My. (Kitt.)).
?búRúť bu

¯
ru

˙
di [bur

¯
@ãi] n. úcontain, body, inf.û [Ka.

D4331, D4332] (G.144 (Kitt.)) ùbúRÜ.
?búRúÜ bu

¯
ru

˙
de [bur

¯
ŭãe] búRÜ n. úcontain, body,

inf.û [Ka. D4331, D4332] (My.; Si.309; B.4,82 Kitt.))

ùbúrúÜ.
?búćø" bu

¯
r
¯
r [bur

¯
r
¯
] (n.) úsoundû word in imitation of

the sound produced by a bird suddenly flying away

[Ka. D4329] (C. (Kitt.)).
?búR"ã bu

¯
r
¯
rane [bur

¯
r
¯
@ne] adv. úsoundû with the

above sound [Ka. D4329] (Prv. (Kitt.)).

bûMź bū
˙
mdi [bu:ndi] n. úsweetû a sweet in the

form of water drops made of Bengal gram flour [H.

b¯̃udı̄].

*bûŋ būci [bu:Ùi] n. 1 úwormû þnurs.ß worm, in-

sect 2 úghostû þnurs.ß an imaginary evil spirit used

for scaring children [Ka. D4353].

bûjú būju [bu:Ãu] búkúwú, búgúwú, búrúsú,

bûSrú, bûSú˙, bûsrú, bûslú n. úplantû mould,

mildew, mustiness [Ka. D4357].
?bûŒ būje [bu:Ãe]n. úplantû mould, mildew, musti-

ness (My. (Kitt.)) [Ka. D4357].

bûŁø bū
˙
t [bu:ú] bûwú n. úwearû formal shoes in

Western style including boots [Eg. boot].

bûw1 bū
˙
ta [bu:ú5] n. úcheatû trickery, fraudulent

display [Ka. D4359].

bûw2 bū
˙
ta [bu:úú5] bûš n. údesignû flower or

other figure worked in gold or silver thread [H. bū
˙
tā

T9297.2].

bûwk bū
˙
taka [bu:ú@̆k5] n. úcheatû trickery, fraud-

ulent display [Ka. D4359].

bûwktn bū
˙
takatana [bu:ú@̆k@t@n5]n. úcheatûhabit

or nature of doing trickery, fraudulent display [Ka.

D4359].

bûŁù bū
˙
tā [bu:ú5:] n. údesignû [H. bū

˙
tā T9297.2]

ùbûw2.

bûŁùw bū
˙
tā

˙
ta [bu:ú5:t5] n. úcheatû trickery, fraud-

ulent display [Ka. bū
˙
ta1 + ā

˙
ta D4359].

bûtú1 būtu [bu:tu] 1⃝ n. 1 úcheatû evil design,

wicked contrivance 2 úspeechû foul, shameless, ob-

scene language 2⃝ mf. úlowû 1 shameless obscene

man 2 úcheatû trickster, deceiver, impostor [Ka.

D4363].

bûtú2 būtu [bu:tu] n. úghostû evil spirit, fiend,

ghost [Sk. bhūta-].

bûtú3 būtu [bu:tu] n. 1 úcom.û shop of simple

construction for selling milk, vegetables, etc., pro-

duced or provided by governmental institutions 2

úpol.û polling station [Eg. booth].

bûd būda [bu:d5] (n.) úcolourû <being>grey ű iÃ

dw˙ bûd bN‹dú”. The colour of the mouse is dark grey.

[Ka. D4316/Sk. būdi- × H. ūdā “grey” T1986?].

bûź būdi [bu:ąi] 1⃝ n. 1 úfireû ashes 2 úrel.û

cow-dung ash, (with which Śaiva s smear their bod-

ies in the way ascribed to them) 2⃝ (n.) úcolourû

<being>grey [Ka. D4316/Sk. bhūti-].

bûźkúMbL būdikumba
˙
la [bu:dikumb@í5] bû-

dúkúMbL n. úplantû ash gourd, white gourd melon,

Benincasa hispida (Thunb.) Cogn. (Cucurbitaceae),
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used for preparing sweetmeat ⇀ food, pharm. [būdi

“ash” + ku
˙
mba

˙
la] [CIT] (IMP 1.262) = H. pē

˙
thā.

bûźbN‹ būdiba
˙
n

˙
na [bu:dib@ïï5] bûdbN‹, bû-

dúbN‹ n. úcolourû grey colour [+ ba
˙
n
˙
na].

bûdú būdu [bu:du] (n.) úcolourû <being>grey [Ka.

D4316/Sk. bhūti-] = bûź.

bûm būma [bu:m5] n. úrit.û a marriage ritual in

which parents sit together with bride and bridegroom

and have dinner [?] ùbúvfi.

bûr būra [bu:r5] bûrg, bûrÒ, bûrv, bûrúg,

bûrúÒ n. úplantû silk-cotton tree or its fruit, Bom-

bax ceiba L. (Bombacaceae) ⇀ pharm., timber [Ka.

D4366] *[IMP 1.288].

bûrg būraga [bu:r@̆g5]n. úplantûsilk-cotton tree or

its fruit, Bombax ceiba L. (Bombacaceae) ⇀ pharm.

[Ka. D4366] ùbûr.

bûŽùsk`ê būrāsakkare [bu:r5:s@kk@re] n. úsweetû

powder-like semi-refined sugar of light brown col-

our [H. bhūrā T9690 + sakkare].

bûrúg būruga [bu:rug5] bûr, bûrúg, bûrúÒ,

bûl@ n. úplantû silk-cotton tree and its fruit, Bom-

bax ceiba L. (Bombacaceae) [Ka. D4366] ùbûr.

bûrúÒ būruge [bu:ruge] n. úplantû [Ka. D4366]

ùbûr.

*bûl@ būrla [bu:rl5] n. úplantû silk-cotton tree or

its fruit, Bombax (Kitt.) [Ka. D4366].

bûv buvva [buvv5] bûv, bûm n. úrit.û a mar-

riage ritual in which parents sit together with bride

and bridegroom and have dinner [Ka. *D4311] =

búvfi.

bûSú˙ bū
˙
s
˙
tu [bu:ùúu]bûî˙, bûÇ, bûsú n. úplantû

fungus, mould, mildew [Ka. D4357].

bûî˙ bū
˙
s
˙
te [bu:ùúe] n. úplantû fungus, mould, mil-

dew [Ka. D4357].

bûs būsa [bu:s5] n. 1 úfeedû fodder consisting of

chaff, bran and small pieces of hay 2 úvalueû þpej.ß

rubbish (like literary or scientific work of no value)

ű avn §ùÈtı elff bûs. His literature is all rubbish. [H.

bhūsā T9293.3].

bûÇ būsi [bu:ùi] n. úplantû fungus, mould, mildew

[Ka. D4357] ùbûSú˙.

bûsú būsu [bu:ùu] n. úplantû fungus, mould, mil-

dew [Ka. D4357] ùbûSú˙.

đbüMd b
˚
r

˙
mda [brWnd5] n. úmassû group of people or

animals [Sk. v
˚
rnda-].

büMdĆùn b
˚
r

˙
mdagāna [brWnd@g5:n5] n. úmus.û

chorus [Sk.].

đbühtú› b
˚
rhattu [brWh@ttu/bruh@ttu] (adj.) úsizeû

big, huge or enormous, vast or massive, mighty or

gigantic [Sk.].

æM-1 be
˙
m- [bem] n. úbodyû üibc. shorter al-

lomorph of ænú«ý back (of anything) [OKa. ben

D5488] ùænú«.

æM-2 be
˙
m- [bem] pref. úheatû üa shorter vari-

ant of ¿sú/æc˝ appearing in a compoundý hot [Ka.

*D5517].

æMĺ be
˙
mki [beNki] æMÐ, æMÒ] n. úfireû fire [Ka.

D5517].

æMĺkť˛ be
˙
mkika

˙
d

˙
di [beNkik@ããi] n. úfireû match

stick [Ka. ].

æMĺĂùrú be
˙
mkikāru [beNkik5:ru] vi. úfireû 1 to spit

or spout fire, to erupt (as a volcano) 2 þfig.ß to grow

angry, to be furious, to flare up, to be enraged ű Ŕù-

t ŸùtúŸùůÒ æMĺ ĂùrúŔù›ê. Grandfather becomes angry

for everything. [Ka. be
˙
mki + kāru].

æMĺŹùgú be
˙
mkiyāgu [beNkij5:gu] vi. úangerû

þfig.ß to become angry, to bristle with anger, to

breathe fire, to be furious, to flare up ű nnÒ ğû|-

wŽø ïþkŻø æ|ÐMdê ap» æMĺŹùdrú. My father became

furious when I asked for a motor-cycle. [Ka. be
˙
mki +

āgu].

ĹæMÐ be
˙
mke [beNke] n. fire (Pb. 4.68) [Ka. D5517]

ùæMĺ þcom.ß.

æMĆùvlú be
˙
mgāvalu [beNg

˚
5:v@lu] n. úmil.û rear-

guard [Ka. ben + kāval].
?æMÒ be

˙
mge [beNge] n. úfireû fire (Kitt.) [Ka. D5517]

ùæMĺ.

æMcú be
˙
mcu [beñÙu] n. úfurn.û bench, long seat of

wood or stone [Eg. bench].

ĹæMÕ be
˙
mce [beñÙe] æMc n. úwaterû small pond

[Ka. D5471].
?æMwú be

˙
m

˙
tu [beïúu] vt. úscratchû to dig or scratch

with nails or claws, to scratch about (My. (Kitt.)) [Ka.

D5322] ùærwú.

æMxú be
˙
m

˙
du [beïãu] n. 1 úplantû white and light

cork wood of cane, etc. (used in making hats in

England) 2 úvalueû þfig.ß useless substance, worth-

less dross ű avn §ùÈtıdÃff Enû húrúÉlff bÂ| æM-

xú. There is no substance in his literature, just a worthless

dross. [Ka. D5480].
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æMŇùgú be
˙
m

˙
dāgu [beïã5:gu] vi. úbio.û 1 to lose

one’s strength (due to overwork, etc.), to develop

physical exhaustion ű kS˙pwú˙ pwú˙ ŕ|v æMŇùłá.

Having faced difficulties again and again I feel exhausted.

2 to become numb (as after sitting in the same pos-

ture for a long time) [+ āgu].

æMbtú› be
˙
mbattu [bemb@ttu] vt. úmoveû ügen.ý to

run after, to chase, to follow, to pursue ű Şùnú Ăùë|ŕ-

żMd mãÒ brúĲùg Źùêû| nn«nú« æMbů› bMdMůtú›. It

seems that somebody followed me when I was back home

from the college. [Ka. ben + hattu].

æMbl be
˙
mbala [bemb@l5] n. úsup.û 1 rear guard

2 þfig.] support, encouragement ű nm‰ mdúìÒ Ÿù-

vã| æMbl Ðûw˙rú. It was my uncle who gave support to

our marriage. [Ka. ben + bala].

æMbÃg be
˙
mbaliga [bemb@lig5] m. úsup.û üf. æM-

bÃgLúý supporter [Ka. be
˙
mbala + -iga].

æMbÃsú be
˙
mbalisu [bemb@lisu] vt. úsup.û to sup-

port, to encourage [Ka. be
˙
mbala + -isu].

æMbÉ be
˙
mba

˙
li [bemb@íi] æMbË 1⃝ n. úbackû rear,

back 2⃝ postp. úbackû ügen.ý on the backside of

ű İùëy æMbÉ drĆù iá. There is a tomb of a Muslim

saint on the backside of the school. [Ka. ben “back”

D5488 + ba
¨
ri D5297 “way”].

đæMbÉÄť be
˙
mba

˙
livi

˙
di [bemb@íiviãi] vi. úmoveû

ügen.ý to follow the path of ű aã|k jn măùŔù‰ ĆùM-

žy æMbÉÄťdrú. Many people followed the path of Ma-

hatma Gandhi. [+ pi
˙
di D5488].

ĹæMbË be
˙
mba

¨
ri [bemb@õi] n. úbackû 1 rear, back;

backside (of a house) 2 following, being in company

[Ka. ben “back” D5488 + ba
¨
ri D5297 “way”].

?æMbËsú be
˙
mba

¨
risu [bemb@õisu] vt. úmoveû to

follow (B.4,191 (Kitt.)) [+ -isu D5488].

ĹæMbËÄť be
˙
mba

¨
rivi

˙
di [bemb@õiviãi] vi. úmoveû

to follow the path (of) [Ka. be
˙
mba

¨
ri D5488 + pi

˙
di

{Ka. D5488}].

đæk`s bekkasa [bekk@̆s5] n. úastonishû astonishment,

amazement [Ka. D5465].

đæk`særgú bekkasaberagu [bekk@̆s@ber@̆gu] n.

úastonishû great wonder, bewilderment, astonish-

ment, amazement, stupefaction [bekkasa + beragu].

ækú` bekku [bekku] ækú@ n. úmammalû cat, Felis

domestica [Ka. D5490].

Ĺægxú bega
˙
du [beg@̆ãu] 1⃝ vi. úastonishû 1 to be as-

tonished, amazed 2 to get scared, to get alarmed 2⃝

n. 1 úastonishû astonishment, amazement 2 úterrorû

alarm, terror [Ka. D5465].

ĹægxúÒûąø bega
˙
dugo

˙
l [beg@̆ãug

˚
oí] vi. 1 úastonishû

to be astonished, to be amazed 2 úfearû to get

frightened [+ ko
˙
l].

?ægŽø begar [beg@r] n. 1 úastonishû to be astonished,

to be amazed 2 úfearû to get frightened [Ka. D5465]

(Šs. (Kitt.)).

Ĺægčø bega
¨
r [beg@õ] vi. 1 úastonishû to be amazed

2 úfearû to get frightened (Šs. (Kitt.)) [Ka. D5465].

æc˝Ò beccage [beÙÙ@̆ge] adv. 1 úheatû warmly

ű túMb cÉ iá. æc˝Ò bÚ˙ ăùĺÐû. It is very cold. Put

on warm clothes. ű avn èþ inú« æc˝Ò itú›. His body

was still warm. 2 úpeaceû þfig.ß happily, comfort-

ably (after experiencing difficulty or in the middle of

crisis) ű ĂùĄù@ãyÃff múS`r nÜyúů›Śù”g yjŸùn

mãyÃff æc˝Ò kúÉůd”. The owner was sitting comfort-

ably at home while the strike was going on in the factory.

[Ka. D5517].

æc˝ã beccane [beÙÙ@̆ne] adj. and adv. úheatû

warmly ű ĆùÉ æc˝ã ¿|súů›tú›. The wind was blowing

warm. [Ka. D5517].

*æc˝n« beccanna [beÙÙ@nn5] (adj.) úheatû warm

(an expressive form for ¿Ç) ű æc˝n« an«Ð` túp» æ|-

ñ ăùĺ ůMdê ut›m sŸùŠùn. It gives good satisfaction

when we eat hot rice with ghee and dhal. [Ka. D5517].

scarecrow
æc˝p»

æc˝p» beccappa [beÙÙ@pp5] n.

úiconû scarecrow (also that used for

warding off evil eye for buildings in

construction, in this case also in the

form of a demon’s mask) [see Fig.]

[bercu D5489 + appa].

đæc˝Ésú becca
˙
lisu [beÙÙ@íisu] vi.

úconfuseû to be confused, to become perplexed, or

confusion, to be derived consciousness, to be be-

guiled [Ka. D5489].

*æŋ˝Ò beccige [beÙÙ̆ıge] adv. úheatû [Ka. D5517]

ùæc˝Ò.

æcú˝1 beccu [beÙÙu] 1⃝ vi. 1 úastonishû to be

astounded, to get astonished ű Űùłlú �ÒŚùg aèÂ-

kdÃff iræ|Ăùd ï«|Ètnnú« ãû|ť Şùnú æŋ˝á. When I

opened the door, I was astonished to see my friend who

was supposed to be in America. 2 úfearû to become

scared, to become frightened 2⃝ n. scarecrow (also

that used for warding off evil eye for buildings in
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construction, in this case also in the form of a de-

mon’s mask) = æc˝p» [Ka. D5489].

æŋ˝sú beccisu [beÙÙisu]vt. 1 úastonishû to surprise,

to astonish 2 úfearû to frighten [Ka. caus. D5489].

æcú˝¿|Lú beccubı̄
˙
lu [beÙÙubi:íu] vi. 1 úastonishû

to be astonished, to be surprised ű Ìw˙m‰ Ťù§ø Ad-

dú” Ð|É æcú˝¿á”nú. I was surprised to hear that Puttamma

had passed the examination. 2 úfearû to be startled, to

be frightened [+ bı̄
˙
lu].

♢æcú˝2 beccu [beÙÙu] n. újoinû welding, soldering

[Ka. D5468].

♢æw˙1 be
˙
t
˙
ta [beúú5] n. úhardû 1 <being>hard, strong

(as metal, stone, etc.) 2 <being>difficult, hard to

achieve [Ka. D4392].

æw˙2 be
˙
t
˙
ta [beúú5] n. úgeo.û hill, mountain of small

or medium size [Ka. D5474] cf. pv@t.

♢æw˙ã be
˙
t
˙
tane [beúú@̆ne] adv. úpowerû with force,

vehemently [Ka. D4392].

♢æš˙ be
˙
t
˙
ti [beúúi](n.) 1 <being>hard, strong (as metal,

stone, etc.) 2 <being>difficult, hard to achieve [Ka.

D4392] ù.

♢æš˙tú be
˙
t
˙
titu [beúúitu] æš˙tú› adj. úhardû 1 hard,

firm, strong, stiff 2 difficult [Ka. D4392].

♢æš˙tú› be
˙
t
˙
tittu [beúúittu] adj. úhardû [Ka. D4392]

ùæš˙tú.

♢æwú˙1 be
˙
t
˙
tu [beúúu] æš˙, æÚ˙ (n.) úhardû 1

<being>hard, strong (as metal, stone, etc.) 2 <be-

ing>difficult, hard to achieve [Ka. D4392].

æwú˙2 be
˙
t
˙
tu [beúúu] n. úbodyû finger, toe [Ka.

D4493].

æwú˙3 be
˙
t
˙
tu [beúúu] n. úgeo.û hill, mountain of

small or medium size [Ka. D5474] = æw˙ þcom.ß.

Ĺæwú˙4 be
˙
t
˙
tu [beúúu] vt. 1 úcutû to cut, to mew

2 úthrustû to cause to enter firmly, to strike forcibly

into 3 úmoneyû to mint <<as coins>> [Ka. D5478].

æÚ˙ be
˙
t
˙
te [beúúe] 1⃝ (n.) 1 úhardû <be-

ing>hard, strong (as metal, stone, etc.) 2 úhardû <be-

ing>difficult, hard to achieve 3 úqual.û <being>of me-

diocre quality 2⃝ n. úlux.û unprocessed hard areca

nut [Ka. D4392].

ĹæxMgú be
˙
da

˙
mgu [beã@Ngu] n. úcharmû 1 charm,

attraction, loveliness (as of women) 2 showiness,

coquettishness, dalliance [Ka. D5472].

æxł be
˙
dagi [beã@̆gi] f. úcharmû showy woman,

coquette [Ka. D5472].

æxgú be
˙
dagu [beã@gu]æxMgú n. úcharmû1 charm,

attraction, loveliness (as of women) ű İùMtëy æx-

gú ŞùťnÃff ÄĄùıtĲùłtú›. Shantala’s charm was famous

all over the country. 2 showiness, coquettishness, dal-

liance ű nm‰ Ur Ğù�ȷÒ bMd húxúłyrú tm‰ æ-

xłżMd gmn ïñyúů›d”rú. The girls who came to our

village fair were attracting the attention by their coquettish

behaviour. [Ka. D5472].

æNŋ be
˙
naci [beï@̆Ùi]n. úmin.ûquartz [Ka. D5496].

æNŋklúff be
˙
nacikallu [beï@Ùik@llu] n. úmin.û

quartz [Ka. be
˙
nacu + kallu].

æNcú be
˙
nacu [beï@̆Ùu] æNŋ n. úmin.û quartz,

white spar [Ka. *D5496].

æNcúklúff be
˙
nacukallu [beï@̆Ùuk@llu] æNŋk-

lúff, æNŋglúff, æncúglúff n. úmin.ûquartz [+ kallu

“stone”].

æNcúglúff be
˙
nacugallu [beï@Ùug

˚
@llu] n. úmin.û

quartz [Ka. be
˙
nacu + kallu] ùæNcúklúff.

æÞ be
˙
ne [beïe] n. útoolû 1 wedge for splitting

wood, etc. 2 plug, a piece of wood or other mater-

ial used to stop a hole or aperture, to fill a gap [Ka.

D4396].
?æű‹1 be

˙
n

˙
ni [beïïi] n. úfuelû dried cow-dung cake

(My. (Kitt.)) [Ka. D5321] ùærű.

*æű‹2 be
˙
n

˙
ni [beïïi] n. úfoodû butter (B.1,15 (Kitt.))

[Ka. D5496(b)] ùæÞ‹.

æÞ‹ be
˙
n

˙
ne [beïïe]n. úfoodûbutter [Ka. D5496(b)].

đæÞ‹núť be
˙
n

˙
nenu

˙
di [beïïenuãi] n. úspeechû coax-

ing talk, honeyed words, seductive words [+ nu
˙
di] =

æÞ‹Ÿùtú.

æÞ‹Ÿùtú be
˙
n

˙
nemātu [beïïem5:tu] n. úspeechû

coaxing talk, honeyed words, seductive words ű e-

dúÂÒ æÞ‹ Ÿùtú, ÈMá š|Ð. Sweet words on face, criti-

cism on the back. [+ mātu] = æÞ‹núť.

æÞ‹hcú˝ be
˙
n

˙
nehaccu [beïïeh@ÙÙu] vi. úspeechû

to coax, to inveigle, to wheedle ű hNvnú« pÜyæ|-

Ăùdê avżÒ æÞ‹hcú˝. If you want money wheedle him

with sweet words. [+ haccu].

æt› betta [bett5] n. úplantû 1 cane, rattan, any

Indian climbing plant of genus Calamus, etc. with

long thin jointed pliable stems 2 whip, walking stick

made of rattan stick 3 whip, walking stick made of

any material [Sk. vētra-? M3.254].

æt›ë bettale [bett@̆le] 1⃝ (n.) úwearû <being>naked

ű Iłn ŋtȷĂùrrú æt›ë Ç$|yrnú« ŋůȷsúŔù›ê. Painters of
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today draw naked women. 2⃝ adv. úwearû ùbt›ë

naked ű Ůùrů|y Ç$| æt›ë §ù«n Ÿùxúďźlff. Indian wo-

men don’t bathe naked. [Ka. D5513].
?æd beda [beą5] n. úsexû heat, rutting, ruttish-

ness, sensual longing (of an animal) (My. (Kitt.)) [Ka.

D5398] = æá þcom.ß.

ædkú bedaku [bed@̆ku] vt. úsearchû to search

frantically, to ransack, to rake up ű ÎÃ|srú bMdú

kLßr mãynú« ædĺdrú. The police came and ransacked

the house of the thieves. [Ka. D5483].

ædÂÐ bedarike [beą@̆rike] n. úfearû 1 fear, appre-

hension 2 threat ű §ùhúĂùr ï|vkżÒ ædÂÐ ăùĺ Ðls

ŸùťÇÐûLúßŔù›ã. The money lender gets the work done

by the servant by threatening him. [Ka. *D4401].

ædrú bedaru [beą@̆ru] 1⃝ vi. úfearû to fear, to

become frightened, to get alarmed ű pŁùĺ Fb” Ð|É

hsú ædÂ Oťtú. The cow was frightened by the sound of

cracker and ran away. 2⃝ n. úfearû fear, fright, alarm

[Ka. *D4401].

ædÂsú bedarisu [beą@̆risu] vt. úfearû to frighten, to

scare, to threaten, to daunt, to intimidate [Ka. caus.

*D4401].

ædrúÒûMæ bedarugo
˙
mbe [beą@̆rugombe] n.

úfearû scarecrow [bedaru + go
˙
mbe].

ĹædÐ@ bedarke [beą@rke] n. úfearû fear, dread [Ka.

*D4401].

Ĺædćø beda
¯
r [beą@r

¯
] vi. úfearû to fear, to become

frightened [Ka. D4401].
?ædRÞ beda

¯
ra

˙
ne [beą@̆r

¯
@ïe] n. úfearû alarm (My.;

Si.469 (Kitt.)) [Ka. *D4401].
?ædRã beda

¯
rane [beą@̆r

¯
@ne] n. úfearû alarm (DEDR)

[Ka. D4401].

ĹædÊÐ beda
¯
rike [beą@̆r

¯
ike] n. úfearû fear, dread

[Ka. D4401].

ĹædRú beda
¯
ru [beą@r

¯
u] ædrú 1⃝ vi. úfearû to

become frightened, to get alarmed 2⃝ vt. úfearû to

frighten, to terrify 3⃝ n. úfearû fear, fright [Ka.

D4401].

ĹædÊsú beda
¯
risu [beą@r

¯
isu] vt. úfearû to frighten,

to terrify [Ka. D4401].
?ædÊsúÄÐ beda

¯
risuvike [beą@r

¯
isuvike] n. úfearû

frightening (My. (Kitt.)) [Ka. D4401].

æá bede [beąe] n. úsexû 1 heat, sexual excitement

or longing (of animals), ruttishness ű nm‰ hsú æáÒ

bMźá. Our cow has got heat. 2 field properly moist

for sowing ű BûÀ Ig æáÒ bMźá. The land is ready

for sowing the seeds now [due to the rain]. [Ka. D5398,

D5401].

ĹæŞø1 ben [ben] ænú« n. úbodyû 1 back 2 backside

[Ka. D5488] ùænú«.

ĹæŞø-2 ben- [ben] (n.) úheatû hot (Šmd 216) [Ka.

D5517] ùæM-.

æn«wú˙ benna
˙
t
˙
tu [benn@úúu]vt.,vi. úbackûügen.ý to

follow, to run after, to chase ű ob— húxúg nn« mgL

æn«š˙ mã vêÒ bMd. A boy followed my daughter up to

my house. [Ka.ben + htú›] = æMbtú›.

Ĺæn«ã bennane [benn@ne] adv. úbackû at the back,

after, behind (Pb.13.3) [Ka. bennu D5488 + -ane].

Ĺæż«|Žø bennı̄r [bebbi:r] æż«|rú n. úwaterû hot

water [Ka. ben D5517 + nı̄r].

ænú« bennu [bennu]æM, æŞø, ænú n. 1 úbodyûback

(of the body) 2 úbackû back (of a book, cheque, draft

etc.) ű I Ăùgdd æn«Ãff nn« Äąùs bêźá. My address

is written on the backside of this paper. [Ka. D5488].

ænú«cp»Âsú bennucapparisu [bennuÙ@pp@̆risu]vi.

1 ústrikeû to pat on the back 2 ústim.û þfig.ß to en-

courage, to cheer, to hearten ű Å\kkrú ðŋ˝Ò aMkgLnú«

�ÒdúÐûLßæ|ÐMdú nn« ænú«cp»ÂÇdrú. The teacher en-

couraged me to acquire good marks [+ capparisu].

æp» beppa [bepp5] m. úfoolû üf. æp»Lúý 1 fool,

stupid person 2 person who is wonder-struck or stu-

pefied due to amazement or being duped ű avL §^M-

dy@vnú« ãû|ť Şùnú æŤù»á. I was wonder-struck see-

ing her beauty. ùæÌ» tk`ť.

Ĺæp»L beppa
˙
la [bepp@̆í5] n. úastonishû amazement,

alarm, fear, etc. [Ka. D5489].

æÌ» beppu [beppu] n. 1 úastonishû bewilderment,

stupefaction, perplexity due to wonder, amazement

or being duped ű avn §ùDãynú« ãû|ť Şùnú æ-

Ťù»á. I was wonder-struck looking at his achievement. 2

úfoolû þpej.ß foolishness, stupidity ű avn æÌ» iů›|-

ÕÒ aůŹùłá. His stupidity has increased recently. [Ka.

D5489].

æÌ»tk`ť bepputakka
˙
di [bepput@kk@ãi] æp»tk`ť

mf. úfoolû fool [beppu + takka
˙
di].

Ĺæb—Âsú bebbarisu [bebb@risu] vi. úfearû to be

overcome by terror [Ka. D5489].

Ĺæb—L bebba
˙
la [bebb@í5] n. úfearû fright, terror [Ka.

D5489].
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æŸø1 bem [bem] n. úbodyû üa variant of æM ap-

pearing before the second member of a compound

beginning with Ÿø-ý back of the body, etc. [Ka.

D5488] ùænú«.

æŸø-2 bem- [bem] pref. úheatû ümorphemic vari-

ant of æM before Ÿø-ý hot ű æMbûź hot ash [Ka.

D5517] ùæM.

ĹæmŽø bemar [bem@r] bamaru 1⃝ vi. úbio.û to

perspire 2⃝ n. úexcr.û perspiration [Ka. D5486].

đæmrú bamaru [bem@̆ru] 1⃝ vi. úbio.û to perspire

2⃝ n. úbio.û ùævrú þmod.ß sweat or perspiration

[Ka. D5486].

đæmrúÄÐ bemaruvike [bem@̆ruvike] n. úbio.û per-

spiration [Ka. bemaru + -ike D5486].

đæmcú@ bemarcu [bem@rÙu] vt. úbio.û to cause to

perspire [Ka. caus. D5486] ùævÂsú.

æŹø bey [bĕı] vi. úheatû üpast æMŚø- fut. æ|Ĳø-ý

to be burnt up, to be scorched by the sun’s heat, etc.

[Ka. *D5517] ùbeyyu.

æÁsú beyisu [bejisu] vt. úheatû to boil, to heat,

etc. [+ -isu caus. D5517] ùbēyisu.

æyúı beyyu [bĕıju] æŹø, æ|, æ|yú vi. üpast

æMŚø- fut. æ|Ĳø-ý 1 úheatû to be burnt up, to be

scorched by the sun’s heat 2 úheatû to be prepared by

boiling, to be cooked 3 úpainû to burn with a fever,

grief, etc. ű avLú půy agÃÐÁMd æMdú ðû|łŚù”ñ.

She is much agonised by the separation from her husband.

[Ka. D5517].

ĹærMjú bera
˙
mju [ber@ñÃu] vt. úcollectû to get to-

gether, to collect, to put together, to heap up [Ka.

D5487].

ĹærMwú bera
˙
m

˙
tu [ber@ïúu] vt. úscratchû to dig or

scratch with nails or claws, to scratch [Ka. D5322]

ùbRúMwú.

ærÐ berake [ber@̆ke] n. úmixû 1 mixture, blend

2 blending, mixing ű iMgffMťnÃff căù ærÐ Ÿùť rŢø›

ŸùxúŔù›ê. British people export tea after blending. 3

adulteration [Ka. D5407].

ærÐŸùxú berakemā
˙
du [ber@̆kem5:ãu] vt. úmixû 1

to mix, to blend, to compound ű æ|ê æ|ê ïûÌ»gL-

nú« ærÐŸùťdê Aêû|gıÐ` oñß|dú. It is good for health if

you prepare a mixture of various green leaves. 2 to adul-

terate ű äÚûȷ|Żø bMĺn yjŸùn äÚûȷ|lnú« ærÐŸùť

ŸùrúŔù›ê. The owner of the petrol bunk sells petrol after

adulterating it. [+ mā
˙
du].

?ærgú1 beragu [ber@̆gu] n. úmoveû haste, speed,

expedition (Abh.P.10,19 (Kitt.)) [Ka. D5417].

ærgú2 beragu [ber@̆gu] vi. úastonishû to be as-

tonished; to wonder, to marvel, to be amazed ű A

múdúkn uŔùfflh ãû|ť ærĆùá. I was amazed to see the

enthusiasm of that old man. ♢ ærĆùgú vi. [Ka.

*D5443].
?ærgú3 beragu [ber@gu] n. úfearû fear (DEDR) [Ka.

D5489].

♢ærš bera
˙
ti [ber@úi] n. úfuelû dried cow-dung cake

[Ka. D5321].

ærű bera
˙
ni [ber@ïi]ærš n. úfuelûdried cow-dung

cake [Ka. D5321].

Ĺærwú bera
˙
tu [ber@úu] vt. úscratchû to dig or scratch

with nails or claws, to scratch [Ka. D5322] ùb-

RúMwú.

ĹærŻø beral [ber@l] n. 1 úbodyû finger, toe 2 úmetr.û

length of a finger as a unit of measuring length [Ka.

D5409].

ærsú berasu [ber@̆su] 1⃝ vt. úmixû to mingle to-

gether, to mix, to unite, to join 2⃝ vi. úmixû to be

mixed, to be united with [Ka. D5407].

Ĺærsúh berasuha [ber@suh5] n. úmixû mingling,

etc. [Ka. D5407] (Nr. (Kitt.)).

Ĺærąø bera
˙
l [ber@í] n. úbodyû finger, toe [Ka.

D5409] ùærLú þmod.ß.

ærLcú˝ bera
˙
laccu [ber@̆í@ÙÙu] n. úinf.û typewrit-

ing [Ka. bera
˙
lu + accu] = Úþäȷ þšMĆø þcom.ß.

đærLcú˝Ćùr bera
˙
laccugāra [ber@í@ÙÙug5:r5] m.

úinf.û üf. ærLcú˝Ćùů@ý typist [Ka. bera
˙
laccu +

-gāra] = Úþĳ§ø˙ þcom.ß.

ærLú bera
˙
lu [ber@̆íu] ærŻø, ærlú, ærąø n. 1

úbodyû finger, toe 2 úmetr.û length of a finger as a

unit of measuring length [Ka. *D5409].

ærñûtú› bera
˙
lottu [ber@íottu]n. úinf.ûfinger print

[bera
˙
lu + ottu].

*æÂÐ berike [berike] n. úmixû state of being

united, mixed, or mingled, union, mixture, combin-

ation [Ka. D5407] ùærÐ.

*æÂsú berisu [berisu] vt. úmixû to mingle together,

to mix, to unite, to join [Ka. D5409] ùærsú.

æê bere [bere] vi. üpast æêŔø-ý 1 úmixû to mix,

to mix together. ű eÞ‹ mtú› ż|rú æêyúvźlff. Wa-

ter and oil do not mix. 2 úsoc.û to associate (with)

ű nn« mg Ðw˙ jnr Œû� æêtú xȷgúˆ ůnú«ů›Śù”ã. My
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son, mingling with bad people, is taking drugs. ű avnú

èþsûÂnÃff Źùêûxãyû æêyúů›lff. He does not mix

with anyone in Mysore. 3 úsexû to cohabit ű kMx kM-

x Ç$|yêûxã æêtê EŇøffl brúv By irút›á. If you

mix with women indiscriminately you will be in danger of

catching AIDs. [Ka. D5407].

Ĺækú@ berku [berku] n. úmammalû cat [Ka. D5490]

ùækú` þmod.ß.

æc@p» bercappa [berÙ@pp5] n. úiconû (SK)

scarecrow (also that used for warding off evil eye

for buildings in construction, in this case also in

the form of a demon’s mask) [bercu
˙
d5489 + appa]

ùæc˝p».

Ĺæcú@ bercu [berÙu] æcú˝ 1⃝ vi. úfearû to be

frightened, scared 2⃝ n. 1 úfearû fear, dread 2 úagr.û

scarecrow [Ka. D5489].

Ĺæŋ@sú bercisu [berÙisu] vt. úfearû to frighten [+

-isu caus. D5489].

æë bele [bele] n. 1 úcom.û price 2 úsoc.û þfig.ß

honour, prestige, dignity, (social) status ű tn« æë k-

ťèŹùgbhúáMdú I mdúìÒ avnú op»Ãlff. He did

not approve the marriage as it would have harmed his so-

cial status. [Ka. D5421].

æëgwú˙ belega
˙
t
˙
tu [beleg

˚
@úúu] vi. úvalueû üdat.ý

to fix the price, to evaluate, to assess ű dŻùffÉ bMdú

nm‰ ïþšÒ æëkš˙d. A broker came and evaluated our site.

[Ka.].

æëé|ÂÐ beleyērike [beleje:rike] n. úcom.û price

rise [+ ērike].

æëé|Âsú beleyērisu [beleje:risu] úcom.û ügen.ý

to raise the price ű ðû|d ůMgLú Ÿùrúů kMpż tn« ĂùÂ-

n æëé|ÂÇá. Maruti company raised the price of its cars

last month. [+ ērisu].

æësûŋ belesūci [belesu:Ùi] úcom.û n. list of price

[+ sūci].

đæësûcıMk beles + sūcya
˙
mka [belesu:Ùj@Nk5]

úcom.û price index [bele+ sūcyā
˙
mka].

æëû|rSı belōra
˙
sya [belo:r@ù;j5] n. úcountryû Be-

larus, N. of a country in the former Soviet Union

[Eg. Belorussiya].

æÃˇyŸø beljiyam [belÃij@m] n. úcountryû Bel-

gium, N. of a country in middle Europe [Eg. Bel-

gium].

ælff bella [bell5] n. úfoodû coarse dark sugar, jag-

gery [Ka. D5494].

ævrú bevaru [bev@̆ru] æmŽø 1⃝ vi. úbio.û to

perspire, to sweat 2⃝ n. úexcr.û sweat ű hÞy ævrú

orÇÐû. Wipe the sweat on your forehead. [Ka. D5486].
?æÄ bevi [bevi] vi. úexcr.û to perspire (G. (Kitt.)) [Ka.

D5486].

æv§ùy bevasāya [bev@̆s5:j5] n. 1 úagr.û agricul-

ture đ2 úeffortû effort [Sk. vyavasāya-].

đæëìMxů beleve
˙
m

˙
dati [beleveïã@̆ti] f. úworkû

prostitute [bele + pe
˙
m

˙
dati].

đæs1 besa [bes5]æsŞø, æsn, æsnú, ìs n. 1 úworkû

work, activity 2 úartû sculptor’s work, chisel work 3

úorderû demand, order, injunction (Pb.9.82) 4 úaskû

asking, enquiry (Pb.2.52.V; 4.48) [Ka. D5405].

đæs2 besa [bes5] n. úhabitû addiction, indulging in

bad activity, like gambling, drinking [Sk. vyasana-].

æs3 besa [bes5] (n.) únumberû odd (as number) [Sk.

vi
˙
sama]↔ sm.

æs sMÑı besa sa
˙
mkhye [bes@s@Nk

¨
per;je] n.

únumberû odd number [besa + sa
˙
mkhye].

Ĺæsd besada [bes@̆ą5]m. úethn.ûfisherman who was

also hired as palanquin-bearer [Ka. D4383] ùæs›.

đæsn1 besana [bes@̆n5] n. úorderû order, command

[Ka. D5405].
?æsn2 besana [bes@n5] n. úbirthû birth, production,

bringing forth [Ka. D5549] (Č; Bp.47,33 (Kitt.)).

đæsn3 besana [bes@n5] ¿sn, ìsn n. 1 úhabitû

calamity, misfortune 2 úhabitû addiction, indulging

in bad activity, like gambling, drinking 3 úzealû in-

tense application or attaching to any object, dili-

gence [Sk. vyasana-].

ĹæsŻø besal [bes@l] æslú, æsë n. úbirthû birth,

production, bringing forth [Ka. D5549].

Ĺæsë besale [bes@le] n. úbirthû birth, production,

bringing forth [Ka. D5549] ùæsŻø.

ĹæsëÒûąø besalego
˙
l [bes@̆leg

˚
oí] vi. úbirthû to be

born [Ka. D5549].

Ĺæssú besasu [bes@̆su] vt. úorderû to order, to com-

mand (Pb.8.42.V) [Ka. besa1 + -sú D5405].

ĹæsÉÒ besa
˙
lige [bes@̆íige] n. úutensilû frying-pan

[Ka. D5517].

*æÇÐ besike [bes̆ıke] n. újoinû [Ka. D5468] ùæ-

súÒ.

*æÇÒ besige [bes̆ıge] n. újoinû [Ka. D5468] ùæ-

súÒ.



æsúÒ 730 æLvűÒ

æsúÒ besuge [besŭge] ¿súÒ, æsÒ, æsď, æÇÐ,

æÇÒ n. újoinû 1 soldering or welding 2 union, fu-

sion, close connection ű akbrn ĂùldÃff ÈMdû mú-

ÇffŸø sMs` üůgL æsúÒ Ałtú›. There was a fusion of Hindu

and Muslim cultures during Akbar’s rule. [Ka. D5468].

cotton
bow
æï1

æï1 bese [bese] n. útoolû bow for dressing

cotton [see Fig.] [Ka. D5450].

ĎæïÐû|lú1 besekōlu [beseko:lu] æïÒû|-

Żø n. útoolû bow for dressing cotton [+ kōl

“stick”].

æï2 bese [bese] vt. újoinû 1 to weld, to

solder 2 þfig.ß to join together <<two hearts

etc.>> ű mgú ŔùÁ tMáyr mnsfflnú« æïyú-

t›á. The child unites the hearts of the father and mother.

[Ka. D5468].
?æï3 bese [bese] 1⃝ vt. úbeatû to strike with a

whip 2⃝ n. úbeatû blow (Šd. (Kitt.)) [Ka. D5555,

cf. D5450].

Ĺæï4 bese [bese] vi. úprideû to be proud, to be ar-

rogant (Pb.4.94.V) [?].

æs› besta [best5] æsd m. úethn.û üf. æs›Lúý fish-

erman who was also hired as palanquin-bearer [Ka.

D4348].

æąø1 be
˙
l [beí] æLú (adj.) úcolourû üibc.ý

<being>white, bright ű æąù”vê white lotus [Ka.

D5496(a)].

æąø2 be
˙
l [beí] pref. úfoolû <being>foolish [?].

?æL be
˙
la [beí5] (n.) úlightû üibc.ý <being>bright (My.

(Kitt.)) [Ka. D5496(a)].

ĹæLMůÒ be
˙
la

˙
mtige [beí@ntige] æLůÒ n. 1

úcolourû whiteness, brightness 2 úlightû brightness

[Ka. D5496(a)].

æLkú be
˙
laku [beí@̆ku] n. úlightû 1 light ű ĺxĺ �Ò-

dê æLkú brút›á. If you open the window the light will

come. 2 shining, lustre (of a metal vessel etc., after

cleaning) [Ka. D5496(a)].

æLgú be
˙
lagu [beí@̆gu] 1⃝ vi. úlightû 1 to shine, to

glow, to flash, to radiate, to glitter (with reflection)

ű Ťù�ȷgLnú« æLgúvM� ujˇæ|kú. [You] must polish ves-

sels till they shine. 2 þfig.ß to shine (as intelligence,

talent, fame, beauty, etc.) ű avn ĺ|ů@ mûrú ëû|k-

dÃff æLłtú. His fame shone in the three worlds. 2⃝ vt.

úlightû 1 to light <<a lamp etc.>>, to light up ű mM-

ůȷgLú ź|pvnú« æLł Ăùy@kȷmvnú« uŚù˜šÇdrú. The

minister inaugurated the program by lighting the lamp. 2

úrubû to rub and clean <<vessels etc.>>so as to make

shine 3⃝ n. 1 úlightû shining, lustre (of a metal ves-

sel, etc.) 2 úlightû brightness, splendour (of the sun,

a lamp,a etc.) 3 útimeû early morning, dawn ű Şùñ

æLgú I Ðls múłźræ|kú. This work must be finished

by tomorrow morning. 4 útimeû daytime ű avn oñßy

gúNgLú æLłnÃffyû ĂùNúďźlff, ŽùůȷyÃffyû ĂùNú-

ďźlff. His good qualities are neither visible in the daytime

nor in the night time. đ5 úintl.û þfig.ß wisdom ű gú-

rúgLú ÄvÂÇd è|ë avn mnÇfflnÃff æLgú uMŁùÁtú.

After the teacher explained he became wiser. 6 úlightû

þfig.ß shining, splendour (of beauty, talent, etc.) ű a-

vÂÒ bêyúĲùg múKdÃff æLgú uMŁùgút›á. Her face

shines when she writes. [Ka. D5496(a)].

æLłsú be
˙
lagisu [beí@̆gisu] vt. úlightû 1 to brighten

<<as vessels, etc.>>by polishing etc. 2 to light <<a

lamp>> [+ -isu caus. D5496(a)].

æLgúÒûÉsú be
˙
lagugo

˙
lisu [beí@̆gug

˚
oí̆ısu] vt.

úlightû 1 to brighten <<the lamp, tube light, etc.>> 2

to brighten <<as the picture, painting, etc.>> [+ ko
˙
li-

su].

æLgúÄÐ be
˙
laguvike [beí@̆guvike] n. úlightû 1

shining 2 causing to shine [Ka. D5496(a)].

ĹæLůÒ be
˙
latige [beí@̆tige] n. 1 úcolourû white-

ness, brightness ÿ2 úfoodû rice (husked and polished

without being boiled as used in Europe and Japan)

↔ kúŋ˝Ò [Ka. D5496(a)].

æLźMgLú be
˙
ladi

˙
mga

˙
lu [beí@d

˚
iNg@íu] n. úlightû

moonlight [Ka. D5496 + D3213].

æLÁsú be
˙
layisu [beí@̆jisu] vt. [Ka. D5437]

ùæñÁsú.

ĹæLŽø be
˙
lar [beí@r] 1⃝ vi. úcolourû 1 to become

white or bright 2 to became pale due to anaemia, etc.

2⃝ (n.) úcolourû white or shining white colour [Ka.

D5496].

ĹæLÌ@ be
˙
larpu [beí@rpu] n. úcolourû shining white

colour [Ka. D5496].

ĹæLl be
˙
lala [beí@̆l5] n. úplantû wood-apple, Aegle

marmolos L. Correa (Rutaceae) or its fruit which is

hard and as large as a tennis ball and of grayish green

colour ⇀ pharm. [Ka. D5509] = H. bēlă ùæLv-

Żø.

æLv be
˙
lava [beí@̆v5] æLúv n. úbirdû wild pigeon

[Ka. D4420].

æLvűÒ be
˙
lava

˙
nige [beí@̆v@ïige] n. úmoveû pro-

gress, development, growth, advancement ű ðû|-

d vS@ ŤùȷrMBĲùd Ïû|jã inû« æLvűÒ Ałlff. The
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project which was started last year has not progressed yet.

[Ka.be
˙
le + -va

˙
nige].

ĹæLvŻø be
˙
laval [beí@̆v@l] n. úplantû [Ka. D5509]

ùæLvl.

æLvl1 be
˙
lavala [beí@̆v@l5] n. úgeo.û ùæñûfil.

æLvl2 be
˙
lavala [beí@v@l5] æLŻø, æLl, æLv,

æLvŻø, æ|l, æ|L, æ|Llú n. úplantû Bael tree or

its fruit, wood-apple, stone apple, Aegle marmelos

L. Correa (Rutaceae) or its fruit which is hard and as

large as a tennis ball and of grayish green colour ⇀

pharm. [Ka. D5509] *[IMP 1.63].

ĹæLĲùr be
˙
lavāra [beí@v5:r5] m. úesth.û out-caste,

person excommunicated by his caste [Ka. D5498].

*æLsú1 be
˙
lasu [beí@̆su] vt. úgrowû [Ka. be

˙
le + -su

caus. D5437] ùæñsú.

æLsú2 be
˙
lasu [beí@̆su] n. úagr.û standing crop [Ka.

D5437].

ĹæLú be
˙
lu [beíu] (adj.) úcolourû üibc.ý white [Ka.

D5496].

æLúÌ be
˙
lupu [beíŭpu] n. úcolourû whiteness,

brightness [Ka. D5496] ùæLú».

æLúv be
˙
luva [beíŭv5] n. úbirdû wild pigeon [Ka.

D4420].

æñ be
˙
le [beíe] bñ1 1⃝ vi. úgrowû 1 to increase, to

get multiplied (as wealth etc.) ű I kMpży ĲùıŤùr

vS@ vS@Ð` æñyúů›á. The business of this company is

growing year by year. 2 to grow (as the height, tu-

mour, etc.) ű nn« mg oMdú vS@dÃff htú› ïMšÀ|wŽø

æñd. My son has grown 10 cm. in one year. 3 to grow

(as crop) ű żm‰ ðûldÃff Enú æñyúů›á? What is be-

ing grown in your farm? 2⃝ vt. úplantû to cultivate <<as

crop>> ű I hÉßy jn kbú— æñyúŔù›ê. The people of

this village cultivate sugarcane. 3⃝ n. úagr.û 1 growing

of plants, animals, property, etc. 2 yield (of crop),

crop ű I vS@ æñ brÃlff. There was no yield this year.

[Ka. D5437].

æñy axŸùn be
˙
leya a

˙
damāna [beíej@ @ã@̆m5:-

n5] n. úagr.û mortgage of crops [+ axŸùn].

æñÁsú be
˙
leyisu [beíej̆ısu] vt. úgrowû 1 to cause

to grow, to increase 2 to cultivate, to raise <<crop>>

3 to bring up, to rear, to foster ű nm‰ ap» am‰ n-

m‰nú« kS˙pwú˙ æñÁÇdrú. My parents have brought us

up struggling with difficulties. [Ka. D5437].

æñyúÄÐ be
˙
leyuvike [beíĕjuvike] n. úgrowû

growing [Ka. D5437].

æñsú be
˙
lesu [beíesu] vt. úgrowû 1 to cause to grow,

to increase 2 to cultivate, to raise <<crop>> [Ka. caus.

D5437].

ĹæL`ã be
˙
lkane [beík@ne] adv. úfearû (to turn) pale

through fear, etc. (Abh.P.9,4) [Ka. D5500].
?æL`ćø be

˙
lka

¯
r [beík@r

¯
] 1⃝ vi. úfearû to become

afraid (Kitt.)2 2⃝ n. úfearû ùæLú`Rú fear [Ka.

D5500].

ĹæLú`Rú be
˙
lku

¯
ru [beíkur

¯
] bLú`Rú 1⃝ vi. úfearû to

become afraid 2⃝ n. úfearû fear [Ka. *D5500].

ĹæLú` be
˙
lku [beíku] 1⃝ vi. úfearû to be afraid, to fear

2⃝ n. fear [Ka. *D5500].

æÉ”MgLú be
˙
ldi

˙
mga

˙
lu [beíd

˚
iNg@í] n. úlightû moon-

light [Ka. D5496 + D3213].

ĹæL»L be
˙
lpa

˙
la [beíp@í5] æp»L, æb—L, æb—É, æ-

b—Lú, æb—ñ, æL»x, æL—ñ n. 1 úfearû state of be-

ing frightened 2 úpeaceû unsteadiness of mind [Ka.

*D5489].

ĹæL»Ésú be
˙
lpa

˙
lisu [beíp@íisu] äL»Ésú vi. úfearû to

get frightened [Ka. D4419, *D5489].

ĹæLú» be
˙
lpu [beípu] æLúÌ n. 1 úcolourû whiteness

2 úlightû brightness [Ka. D5496].

æñûfil be
˙
lvola [bevol5] æLvl,1 æLúvl, æLú-

vlú, æLfil, æzfil n. úgeo.û ancient name for the

Dharwar district [be
˙
la D5496(a) + hola D4303].

đæLß1 be
˙
l
˙
la [beíí5ß m. üf. æÉßý fool [? cf. D5489].

ĹæLß2 be
˙
l
˙
la [beíí5] n. úwaterû flood [Ka. D5503] =

ãê, pȷĲùh.

æLßÒ be
˙
l
˙
lage [beíí@ge] (adv.) úcolourû brightness,

whiteness ű I ïû|Ì bÚ˙ynú« æLßÒ oÒyút›á. This

soap washes the cloth pure-white. [Ka. D5496].

Ĺæąùßr be
˙
l
˙
lāra [beíí5:r5] æLßĲùl n. úhuntû snare,

net for snaring game, noose [Ka. D5505].

ĹæLßĲùl be
˙
l
˙
lavāka [beíí@̆v5:l5] n. úhuntû snare, net

for snaring game, noose [Ka. D5505].

æÉß be
˙
l
˙
li [beííi] n. 1 úmetalû silver 2 úastr.û planet

Venus [Ka. D5496].

æÉßhúLú be
˙
l
˙
lihu

˙
lu [beííihuíu]n. úwormûsilverfish,

any of various small wingless insects (order Thysa-

nura); esp.: Lepisma saccharina found in houses

and sometimes injurious to sized papers or starched

clothes [be
˙
l
˙
li + hu

˙
lu].

ĹæRgú be
¯
ragu [ber

¯
@gu]n. úastonishûamazement, as-

tonishment, alarm, wandering or confusion of mind

[Ka. D5443].
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ĹæRš be
¯
ra

˙
ti [ber

¯
@̆úi] n. úfuelû dried cow-dung cake

[Ka. D5321].

ĹæRwú be
¯
ra

˙
tu [ber

¯
@úu] vt. úmoveû to dig or scratch

with nails or claws, to scratch [Ka. *D5322].

ĹæRű be
¯
ra

˙
ni [ber

¯
@ïi]n. úfuelûdried cow-dung cake

[Ka. D5321].

Ĺæò1 be
¯
re [ber

¯
e] vi. úhardû üæòŔø-, æòŚø-ý to

become firm or stiff as from cold, wind, rain, death,

etc. [Ka. D5439].

Ĺæò2 be
¯
re [ber

¯
e]æê vi. úsoc.û to behave proudly or

arrogantly, to be haughty [Ka. D5462, cf. D5439].

Ďæ|Mg bē
˙
mga [be:Ng5] n. úplantû (Lush.) East Indian

kino tree, Pterocarpus marsupium Roxb. (Fabaceae)

⇀ pharm. [Ka. D5520] = ðûã« mr þcom.ß *[IMP

4.380].

Ĺæ|Mw bē
˙
m

˙
ta [be:ïú5] n. úloveû love or desire

between man and woman [Ka. D5528].

Ĺæ|Mšg bē
˙
m

˙
tiga [be:ïúig5] m. úworkû üf. *æ|Mš-

łů›ý hunter [Ka. D5527].

Ĺæ|MÚ bē
˙
m

˙
te [be:ïúe] n. úworkû 1 hunt 2 game

animal, game, hunted animal or bird, quarry [Ka.

D5527] = æ|Ú þcom.ß.

æ| bē [be:] vi. üpast æMŚø- fut. æ|Ĳø-ý 1 úfireû

to be burned up, to be scorched by the sun’s heat

2 úcookû to be prepared by boiling, to be cooked 3

úpainû to burn with a fever, grief, etc. ű mgn agÃ-

Ðy dúHKźMd dFrT æMdú stú›ðû|d. Dasharatha died

because of his grief due to separation from his son. [Ka.

D5517].

æ|Ăù¿š˙ bēkābi
˙
t
˙
ti [be:k5:biúúi] adv. úworkû per-

functorily, indifferently, half-heartedly ű Şùnú kêd

vıĺ› æ|Ăù¿š˙ Ðls Ÿùť ðû|d. The man whom I called

for work left the job after working half-heartedly. [?].

æ|kú bēku [be:ku] 1⃝ vi. úneedû is/are wanted or

necessary ű nnÒ ż|rú æ|kú. I want water. 2⃝ v.aux.

údutyû 1 must, word expressing conjuncture with

certainty ű nn« tm‰ mãyÃff iræ|kú. My brother must

be at home. 2 must, should, word expressing duty,

etc. ű ÈÂyÂÒ Ć^rv Ðûxæ|kú. One should give respect

to elders. [Ka. bē
¨
rkum D5528].

æ|kûP bēkūpha [be:ku:ph5] m. úfoolû üf. æ|-

kûPLúý fool, stupid person, silly fellow, an abusive

word for the person who behaves stupidly [Ar.-Pe.

bēwaqūf].

æ|g bēga [be:g5] adv. 1 úspeedû quickly, fast, rap-

idly, expeditiously ű ŕMÐ ÇMhĺ`Mt æ|g Oxút›á. Deer

run faster than lions. 2 útimeû earlier than scheduled

or expected time ű iMdú bsúffl æ|g bMtú. The bus ar-

rived earlier than usual. 3 útimeû soon, without much

time lag ű Şùnú ö|Şø Ÿùťá. AMbúlŞøffl æ|g bMtú. I

telephoned. The ambulance came soon. [Sk.].
?æ|gú bēgu [be:gu] n. úinf.û spying (My. (Kitt.)) [Ka.

D5533] ùæ|hú.

æ|gúź bēgudi [be:guąi] 1⃝ vi. úheatû to burn or

boil vehemently 2⃝ n. 1 úheatû extreme heat of at-

mosphere ű gúl—Ćù@dÃff æ|ÇÒyÃff túMŰù æ|gúź A-

gút›á. It is very hot in Gulbarga in summer. 2 úgriefû

þfig.ß anxiety, anguish, agony of separation, etc. ű

bræ|Ăùd ðûů›Ò mgú brÃlff eMdú nnÒ æ|gúź AÁ-

tú. I was very much worried as my child did not come up

when he was expected to come. [Ka. bē + kudi].

æ|Ò bēge [be:ge] n. 1 úfireû fire (esp. of forest) 2

úfireû flame of fire 3 úheatû heat ű ŤùȷűgLú ¿ÇÃn æ|-

ÒÁMd bLlúů›ì. Animals get exhausted due to the heat

of the sun. 4 úgriefû þfig.ß agony, anguish, torment

ű Enú Ÿùťdrû avn mnd æ|Ò ArÃlff. Whatever he

did his anguish did not subside. [Ka. D5517].

æ|jĲùŰù”Â bējavābdāri [be:j@v5:bd5:ri] n. irre-

sponsibility [Pe. bēǧawābdārı̄].

æ|Ğùrú bējāru [be:j5:ru] n. 1 boredom, disgust, te-

dium, weariness ű š.Ä.yÃff ŹùĲùglû ŋtȷł|� brú-

vdÂMd ãû|xlú æ|Ğùrú. It is boring to see the television

as it always transmits cinema songs. 2 tiredness, fa-

tigue, exhaustion ű Ðls Ÿùť æ|ĞùŽùłá. ðûrÒ ðû|-

Òû|N. We are tired because of the work. Let’s go out.

3 (My.) irritation ű am‰ ŹùĲùglû Odú Odú eMdú

ð|Lúďdnú« Ð|É nnÒ æ|ĞùŽùłá. I am irritated by my

mother always telling me, “Study, study” 4 (My.) hurt

in mind ű nn« ï«|Ètn nx�ÁMd nnÒ æ|ĞùŽùłá. The

behaviour of my friend hurts me. [Ka. D5524].

đæ|w bē
˙
ta [be:ú5] n. 1 úloveû love or desire between

man and woman 2 úcharmû charm, attraction [Ka.

D5528].

æ|Ú bē
˙
te [be:úe] æ|MÚ n. úhuntû 1 hunt 2 game

animal, game, hunted animal or bird, quarry [Ka.

D5527].

æ|ÚŹùxú bē
˙
teyā

˙
du [be:úej5:ãu] vt.,vi. úhuntû to

hunt [+ ā
˙
du, D5527].

æ|ÚĆùr bē
˙
tegāra [be:úeg

˚
5:r5] m. úhuntû üf. æ|-

ÚĆùů@ý hunter, huntsman [Ka. bē
˙
te + -kā

¯
ra].
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đæ|ÚÒûLÄ bē
˙
tego

˙
lavi [be:úeg

˚
oí@̆vi] n. úweaponû

hunting gun, shotgun [Ka. bē
˙
te + ko

˙
lavi].

æ|ÚŞùÁ bē
˙
tenāyi [be:úen5:ji] n. úmammalû hunt-

ing dog [Ka. bē
˙
te + nāyi].

đæ|x1 bē
˙
da [be:ã5] m. úboldû timid man [Ka.

D4434].

æ|x2 bē
˙
da [be:ã5]m. úethn.û üf. æ|xůý person be-

longing to the community of hunters [Ka. D5527].

æ|x3 bē
˙
da [be:ã5] 1⃝ vi. úneedû ü“neg. of bēku”

pl. æ|ť, æ|ťÂý is/are not wanted, is/are not neces-

sary ű nnÒ ż|rú æ|x. I don’t want water. 2⃝ v.aux. 1

úneedû need not ű ivtú› ŸùÐ@š˙Ò ðû|g æ|x. [You]

need not go to the market today. 2 úorderû do not, word

expressing prohibitive order ű iMdú Ðls Ÿùxæ|x.

Don’t work today. [Ka. D5528].

æ|ť bē
˙
di [be:ãi] n. úcontrolû fetters, handcuff [H.

bē
˙
rı̄/M. bē

˙
dı̄ T12130].

æ|ťÐ bē
˙
dike [be:ãike] n. 1 úaskû request, supplic-

ation 2 úaskû thing that is requested or supplicated

for 3 úeco.û demand [Ka. bē
˙
du + -ike D5528].

Ĺæ|xú1 bē
˙
du [be:ãu] mf. úethn.û multitude of hunts-

men (Šmd.32 (Kitt.)) [Ka. D5527].

æ|xú2 bē
˙
du [be:ãu] vt. 1 údesireû to wish for, to

desire, to want ű avrú tnĆùł Ennû« æ|xúvźlff. He

does not ask anything for himself. 2 úaskû to beg, to

request, to beseech, to pray, to seek ű nn« ĂùgdÐ` æ|g

ut›r bêy æ|ÐMdú æ|xú�›|ã. I request you to kindly

reply to my letter quickly. [Ka. D5528].

æ|xúÄÐ bē
˙
duvike [be:ãuvike] n. úaskû request,

supplication (My. (Kitt.)) [Ka. bē
˙
du + -ike, D5528].

Ĺæ|xúh bē
˙
duha [be:ãuh5] n. úaskû soliciting, beg-

ging, praying [Ka. D5528].

æ|ŞùÀ bēnāmi [be:n5:mi] (n.) úinf.û <be-

ing>anonymous, unnamed [Pe. bēnāmı̄].

æ|ŞùÀ dûrú bēnāmi dūru [be:n5:mi du:ru]úinf.û

anonymous complaint [+ dūru “complaint”].

æ|ã bēne [be:ne]n. úmed.û1 úmed.ûdisease, illness,

sickness 2 úpainû pain, ache 3 úbio.û labour pain ű

nn« mgÉÒ æ|ã Agúů›á. My daughter is having labour

pain. [Ka. D5517].

æ|Űùĺ bēbāki [be:b5:ki] æ|ŰùĂø, æ|Űùkú (n.)

úfinc.û <being>without remainder, <being>paid in full

(as a debt) [Pe bēbāqı̄].

æ|Űùĺ ptȷ bēbāki patra [be:b5:ki p@t;r5]n. údeedû

no due certificate (issued by the employer, library,

tax office, etc.) [+ patra].

æ|yú bēyu [be:ju] vi. üpast. æMŚø-ý 1 úcookû

to get cooked (as rice etc.), to bake (bread, chapati,

etc.), to boil (eggs, potatoes, etc.) 2 úpainû þfig.ß to

suffer, to be pained, to be anguished ű ap» vrd\ĺÞ-

y ŋM�yÃff æ|yúů›Śù”ê. My father is worrying much

about the dowry. [Ka. D5517].

æ|Ású bēyisu [be:jisu] æ|sú vt. 1 úcookû to cook

<<rice, vegetable, water, etc.>>, to bake <<bread, cha-

pati etc.>> 2 úpainû þfig.ß to pain, to wound, to inflict

pain, to torture <<someone or his heart>> ű cúcú˝nú-

ťgÉMd nn«nú« æ|Ásæ|x. Don’t torture me by your sar-

castic remarks. [+ -isu caus. D5517].

Ĺæ|Žø1 bēr [be:r] n. 1 úplantû root (of a plant) 2

úcauseû þfig.ß source of something [Ka. D5535].

Ĺæ|Žø2 bēr [be:r] æ|Rú, æ|Žø (adj.) úcomp.û üibc.ý

1 separate, apart 2 different, not equal [Ka. *D5548]

ùæ|ćø.

Ďæ|rú1 bēru [be:ru] vt. úattackû (Hav.) to lift <<one’s

hand>>, to beat (Hav.) [Ka. D4440, cf. D4446].

æ|rú2 bēru [be:ru] n. 1 úplantû root (of a tree) 2

úcauseû þfig.ß source of something ű Aï elff dú:KgL

æ|rú. The desire is the root of all misery. [Ka. D5535].

æ|rú¿xú bērubi
˙
du [be:rubiãu] æ|¿@xú vi. 1

úplantû to strike roots 2 úbeû þfig.ß to become estab-

lished, to settle down ű xnffŤø kMpż ŮùrtdÃff cŞù«ł

æ|rú¿š˙á. The Dunlop company has settled down firmly

in India. [+ bi
˙
du] = æ|rûrú.

æ|rûrú bērūru [be:ru:ru] æ|rûRú vi. 1 úplantû to

strike roots 2 úbeû þfig.ß to become established, to

settle down [+ ūru].

Ĺæ|rûRú bērū
¯
ru [be:ru:r

¯
u] vi. 1 úplantû to strike

roots 2 úbeû þfig.ß to become established, to settle

down [+ ū
¯
ru] ùæ|rûrú þmod.ß.

đæ|rúg bēruga [be:rug5] m. úpharm.û üf. *æ|rú-

łů›ý one who deals in or sells roots and herbs [Ka.

D5535].

æ|ê bēre [be:re] æ|ò 1⃝ (adj.) úcomp.û 1 <be-

ing>separate, apart 2 different, not equal 2⃝ adv. 1

separately, apart, exclusively ű d\ĺN Ůùrtd bsúfflgL-

Ãff ðMgsrú æ|ê kúÉtúÐûLúßŔù›ê. Women sit separately in

buses in South India. 2 differently, in a different man-

ner ű ĲùıŤùÂgLú ğûdlú oMdú Â|ů ð|É A è|ë æ|ê

ð|LúŔù›ê. The merchants tell one thing in the beginning

and tell different things later. [Ka. *D5548].
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æ|ê æ|ê bēre bēre [be:rebe:re] æ|òæ|ò, æ|ò-

ì|ò adj. úcomp.û various ű İùım æãgŻø æ|ê æ|-

ê Ìr§ù`rgLnú« �ÒdúÐûMťŚù”ê. Shyam Benegal has ac-

quired various prizes. [+ bēre].

æ|p@xú bērpa
˙
du [be:rp@ãu] vi. úsep.û to be-

come separate, to be delinked, to be disconnected,

to get disentangled ű ĂùMÒȷÇfflMd iMźŽù ĂùMÒȷ§ø æ|p@-

š˙tú. The Indira Congress Party was broken up as a separ-

ate party from the Congress. [Ka. bēr D5548 + pa
˙
du].

æ|p@ťsú bērpa
˙
disu [be:rp@ãisu] vt. úsep.û to sep-

arate, to exclude, to segregate, to extricate, to keep

apart ű ż|ÂżMd jljnk mtú› ŤùȷNĲùyúgLnú« æ|p@-

ťs bhúdú. [We] can separate hydrogen and oxygen from

water. [+ -isu caus.].

æ|l bēla [be:l5/bæ:l5] n. úplantû wood-apple, stone

apple, Aegle marmelos (L.) Correa (Rutaceae) or its

fruit which is of tennis ball size, grayish-green and

has a hard shell ⇀ pharm. [Ka. D5509] ùæLvl

*[IMP 1.62].

æ|Ã bēli [be:li] ì|Ã n. úsecureû fence or hedge

made of barbed wire or bush not eatable by cattle to

protect the land from men and cattle [Ka. D5538].

đæ|vs bēvasa [be:v@̆s5] n. úgriefû grief, anxiety

[Ka. D5517].

æ|ĲùÇ@ bēvārsi [be:v5:rsi] adj.,mf. þabus.ß person

without heirs, destitute <person> ű ÎÃ|srú æ|ĲùÇ@

ðNvnú« hûtrú. The police buried the unclaimed body.

[Ar.-Pe. bēwāri
¯
tı̄].

æ|ď bēvu [be:vu] n. úplantû neem tree or margosa

tree, Azadirachta indica, A.Juss. (Meliaceae), (tree

known for its bitter fruit, and for medicinal and an-

tiseptic properties of its leaves) [Ka. D5531] *[IMP

1.228].

?æ|sĺ bēsaki [be:s@̆ki] n. úcal.û summer (B.5,141.205

(Kitt.)) [Ka. D5517 or vaiśākha-] ùæ|ÇÒ.

æ|sÒ bēsage [be:s@̆ge] æ|ÇÒ n. úweatherû sum-

mer, i.e. April and May ùæ|ÇÒ [Ka. D5517 or

vaiśākha-].

æ|sr bēsara [be:s@̆r5] æ|srú, æ|sćø, æ|sR, æ|-

sRú n. úmindû 1 (NK) weariness, boredom, tedium

2 sorrow, distress, grief [Ka. *D5524] = æ|Ğùrú.

æ|sÂÐ bēsarike [be:s@̆rike] æ|sRÐ, æ|sÊÐ n.

úmindû weariness, boredom, tedium [Ka. *D5524]

= æ|Ğùrú ùæ|sR.

Ĺæ|sÂsú bēsarisu [be:s@̆risu] æ|sÊsú vt. úmindû

to cause to get weary, to be bored [Ka. *D5524]

ùæ|sćø.

Ĺæ|sćø bēsa
¯
r [be:s@r

¯
] vi. to get bored, to idle [Ka.

D5524] ùæ|sÂsú.

Ĺæ|sR bēsa
¯
ra [be:s@̆r

¯
5] n. weariness, boredom, te-

dium [Ka. D5524] ùæ|sr.
?æ|sRÐ bēsa

¯
rake [be:s@r

¯
@̆ke] n. weariness, etc.

(B.5,231.282 (Kitt.)) [Ka. D5524] ùæ|sR.

Ĺæ|sÊsú bēsa
¯
risu [be:s@̆r

¯
isu] vt. úmindû [Ka.

D5524] ùæ|sÂsú.

Ĺæ|sRú bēsa
¯
ru [be:s@̆r

¯
u] 1⃝ vi. üpast æ|sŔø›-ý 1

úmindû to be bored, to grow weary 2 úbio.û to be

tired, to feel fatigued, to become exhausted 2⃝ n.

ùæ|sR 1 úmindû weariness, boredom, tedium 2

úbio.û tiredness, fatigue, exhaustion 3 úgriefû sad-

ness, piteousness, being sorry [Ka. D5524].

æ|§ùy bēsāya [be:s5:j5] n. úagr.û agriculture [Sk.

vyavasāya-].

æ|§ùyĆùr bēsāyagāra [be:s5:j@̆g5:r5] m. úagr.û

üf. æ|§ùyĆùů@ý agriculturist [bēsāya + -kā
¯
ra] =

êþt.

æ|ÇÒ bēsige [be:s̆ıge] æ|sÒ n. úcal.û summer, i.e.

April and May = ¿ÇlúĆùl [Ka. D5517].

*æ|sú bēsu [be:su] vt. 1 to boil, to cook <<food>> 2

to heat on fire 3 to burn [Ka. caus. D5517] ùæ|-

Ású.

æ|sú› bēstu [be:stu] n. 1 úgameû name of a game

with playing cards 2 úcheatû þfig.ß deception, fraud,

cheating [Eg. baste?].

æ|sú›¿|Lú bēstubı̄
˙
lu [be:stubi:íu] vi. úcheatû to be

defrauded, to be deceived, to be duped, to be cheated

ű avn ŸùtúgLnú« nM¿ Şùnú æ|sú› ¿á”. I was duped

believing in his words. [+ bı̄
˙
lu].

æ|hú bēhu [be:hu] n. úinf.û espionage, secret ser-

vice, intelligence [Ka. D5533].

đæ|húĆùr bēhugāra [be:hug5:r5] m. úinf.û üf.

æ|húĆùů@ý spy, secret service agent, intelligence

agent [Ka. bēhu + kārti].

æ|húİùÂ bēhuśāri [be:huS5:ri] 1⃝ n. úattentionû

carelessness, negligence, inadvertence ű æ|húİùÂ-

ÁMd I apČùt uMŁùÁtú. This accident was caused

by carelessness. 2⃝ (n.) úattentionû <being>careless,

negligent, inadvertent ű nm‰ mg túMb æ|húİùÂ hú-

xúg. My son is a very careless boy. [Pe. bēhōšyārı̄].
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æ|húİùrú bēhuśāru [be:huS5:ru] æ|húİùÂ (n.)

úattentionû <being>careless, negligent, inadvertent

[Pe. bēhōšyār].

Ĺæ|ąø1 bē
˙
l [be:í] n. úconfuseû folly, infatuation [Ka.

D4445].

Ĺæ|ąø2 bē
˙
l [be:í] vt. úrit.û to offer <<ghee, animals,

etc.>>in fire [Ka. D5544].

Ĺæ|LMb1 bē
˙
la

˙
mba [be:í@mb5] n. 1 úmockû mock-

ery, ridicule 2 útroubleû calamity, disaster 3 útroubleû

disturbance, commotion, uproar 4 úcharmû bewitch-

ment, fascination 5 úcheatû deception, cheating,

fraud [Ka. D5528?, cf. Pk. vēla
˙
mba, Sk. vi

˙
dam-

bana-].
?æ|LMb2 bē

˙
la

˙
mba [be:í@mb5] n. úrit.û (an oblation

with fire) destruction of human life in fire (Bhn.20;

Bh.1,8,91 (Kitt.)) [Ka. D5544].

*æ|É bē
˙
li [be:íi] n. úplantû [Ka. D5546] (Sp. (Kitt.))

ùæ|ñ.

Ĺæ|Lúì1 bē
˙
luve [be:íuve] æñfi, æ|ñfi1 n. 1 úcheatû

deception, trickery, jugglery 2 úintl.û stupidity, stu-

pid behaviour 3 úcheatû delusion, illusion, confu-

sion 4 úmindû unconsciousness 5 úmindû perturb-

ation, turmoil, restlessness, distress, affliction [Ka.

D4445].

Ĺæ|Lúì2 bē
˙
luve [be:íuve] æ|ñfi n. úrit.û oblation

with fire, burnt sacrifice = yj¯ [Ka. D5544].

æ|ñ1 bē
˙
le [be:íe] n. úfoodû split pulse [Ka. D4444].

æ|ñæ|yú bē
˙
lebēyu [be:íebe:ju] vi. úcheatû to suc-

ceed (in a trick, etc.) ű nn« hů›r żn« æ|ñ æ|yúďźlff.

You cannot grind your axe with me. [+ bēyu].

æ|ñ2 bē
˙
le [be:íe] n. úplantû Lam’s quarters, wild

spinach, white goosefoot, Chenopodium album L.

(Chenopodiaceae), a common herb used as a potherb

and a medicine [Ka. D5546] = æ|ñïûÌ» *[IMP

2.62].

Ĺæ|ñfi1 bē
˙
lve [be:íve] n. úcharmû bewitchment, fas-

cination [Ka. *D4445] ùæ|Lúì.

Ĺæ|ñfi2 bē
˙
lve [be:íve] æ|Lúì2 n. úrit.û 1 obla-

tion with fire, burnt sacrifice = yj¯ 2 sacrifice, that

which is put into fire as offering [Ka. *D5544].

Ĺæ|ćø bē
¯
ru [be:r

¯
] æ|Rú, æ|Žø (adj.) úcomp.û 1

separate, apart 2 different, not equal [Ka. D5548].

Ĺæ|Rú bē
¯
ru [be:r

¯
u] (adj.) úcomp.û üibc.ý [Ka.

D5548] ùæ|ćø.

Ĺæ|ò bē
¯
re [be:r

¯
e] 1⃝ (adj.) úcompû 1 different,

not equal, separate, apart 2 without peer, extraordin-

ary 2⃝ adv. úcompû ùæ|ê separately, apart from it

[Ka. D5548].
?æ|čø bē

¨
r [be:õ] vi. 1 údesireû to desire 2 úaskû to

request, to beg for (Šmd.28 (Kitt.)) [Ka. D5528].
?æ|zú` bē

¨
rku [be:õku] vi. údesireû it is desired, it is

necessary (Bp.2,8; 22,41; 37,5 (Kitt.)) [Ka. D5528].
?æ|zú`Ÿø bē

¨
rkum [be:õkum] vi. údesireû it is de-

sired, it is necessary (Šmd.256 (Kitt.)) [Ka. D5528].

æþĂø baik [b@ik] n. úvehicleû motorcycle [Eg. bike].

æþgú baigu [b@̆ıgu] byúˆ n. útimeû 1 dusk, state

of partial darkness between day and night 2 evening

time [Ka. *D5554].

æþtë baitale [b@̆ıt@le] by›ë n. úmakeupû line

parting the forelock [Ka. bage “division” D5202 +

tale].

æþrÒ bairage [b@ir@̆ge] n. útoolû [] ùæþÂÒ.

æþŽùł bairāgi [b@ir5:gi] mf. úrel.û üf. æþŽùłűý 1

one who has relinquished all the worldly pleasures 2

monk, mendicant [Sk.].

æþÂÒ bairige [b@irige]bÁȷÒ, æþrÒ n. útoolû auger,

gimlet, drill and bow, brace and bit [? cf. Tu. bairi-

ge].

æþÂÒŸùxú bairigemā
˙
du [b@ir̆ıgem5:ãu] n. útoolû

to make a hole with a drill [+ mā
˙
du].

ĹæûMk bo
˙
mka [boNk5] n. ústickyû gum [Ka. D3817]

ùbMÐ.
?æûMkã bo

˙
mkane [boNk@̆ne] adv. úcurveû in a bend-

ing or bent way (Kitt, C̆b.) [Ka. *D5335].

æûMkú bo
˙
mku [boNku] n. 1 úspeechû boasting,

to praise oneself Ĺ2 úmistakeû misconception (due to

darkness, etc.) [Ka. D4459].
?æûMÐ bo

˙
mke [boNke] n. ústickyû gum (Si.227) [Ka.

D3817] ùbMÐ.

ĹæûMxúl bo
˙
m

˙
dula [boïãul5] n. úplantû coun-

try gooseberry, a medicinal herb, Physalis minima

L. (Solanaceae) ⇀ pharm. [Ka. *D4502] *[IMP

4.267].
?æûMxúL bo

˙
m

˙
du

˙
la [boïãuí5] n. úplantû [Ka.

D4502] (St. & Pl. (Kitt.)) ùæûMxúl.

ĹæûMÌ1 bo
˙
mpu [bompu] n. ústickyû stickiness;

sticky substance [Ka. D5299(a)].

ĹæûMÌ2 bo
˙
mpu [bompu] n. úfishû a kind of fish [?]

= Ç|gť ùbMÌ2.
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?æûMblú bo
˙
mbalu [bomb@lu] n. ústickû slimy and

sticky vegetable substance used as soap (My. (Kitt.))

[Ka. D5299(a)].

æûMbú bo
˙
mbu [bombu]bMbú n. úplantû tube made

of bamboo [Ka. D5253].

æûMæ bo
˙
mbe [bombe] n. 1 úiconû doll, puppet 2

úbodyû pupil (of the eye) or portion of the eye con-

sisting of the pupil and the iris, which looks like a

ball = Ťùä 3 úiconû idol [Ka. D4530] = ÒûMæ.

æûMæŹùw bo
˙
mbeyā

˙
ta [bombej5:ú5] n. údramaû

puppet show, shadow play with leather puppets [+

ā
˙
ta].

æûk`1 bokka [bokk5] m. üf. æûĺ`ý 1 úbodyû tooth-

less man 2 penniless man [Ka. D4452].

æûk`2 bokka [bokk5] adv. úroundû with a turn [Ka.

D5335].

æûk`të bokkatale [bokk@̆t@le] n. úwearû head

without headgear [+ tale].

æûk`æû|rlú bokkabōralu [bokk@bo:r@lu] adv.

úpostureû <being>one’s face downwards, <being>its

mouth downwards (as a pot) [Ka. bokka + bōralu

D4592].

æûk`N bokka
˙
na [bokk@ï5] bMkN, bk`N n.

úcontainû 1 bag 2 horse’s gram-bag 3 pocket in a

coat [Ka. D4458].

æûk`s bokkasa [bokk@s5]æûks, æûkffl n. úmoneyû

treasury (of a king, of a temple, etc.), exchequer [?

Ta. pokki
˙
sam, Te. bokkasamu].

æûkú` bokku [bokku] (n.) úbodyû <being>toothless

[Ka. D4452].

æûÐ`1 bokke [bokke] n. úholeû any round, small

hole made by rats, etc. [Ka. D4452].

æûÐ`2 bokke [bokke] n. úbio.û blister [Ka. D4455].

*æûgÇ bogasi [b@g@̆se] n. úbodyû palms joined so

as to form a cup [Ka. D4577] ùæûgï.

æûgï bogase [bog@̆se] bgï, æûgÇ n. 1 úcontainû

cavity formed by putting the hands side by side

ű yjŸùn nmÒ æûgï túMb hNvnú« Ðûw˙rú. The

landlord gave us money full of palms. 2 úmetr.û

amount which palms joined together can contain

[Ka. D4577].

æûgLú boga
˙
lu [bog@̆íu] bgúąø, bgúLú, æûgúLú

vi. úsoundû 1 to bark (as a dog) 2 þfig.ß to abuse,

shout at, snap at ű yjŸùn ŹùĲùglû æûgLúŔù› i-

rúŔù›ã. The owner [of the shop] always keeps shouting.

[Ka. D5204].

æûgñ boga
˙
le [bog@̆íe] bgñ n. úspeechû þpej.ß use-

less, stuffless talk (which can be translated as bluff,

bragging, nonsense, unrealistic talk, etc. ű żn« æûgñ

nn« hů›r ¿xæ|x. Don’t talk nonsense to me. ű tn« hů›r

Enû ilffźd”rû áûx˛ Åȷ|mMt eMdú æûgñ ðûÜd. He

bluffed as though he had been a rich man although he had

not a single pie. [Ka. *D5204].

æûgúLú bogu
˙
lu [bogŭíu]vi. úsoundû1 to bark (as a

dog) 2 þfig.ß to abuse, shout at, snap at 3 shell out <<a

crime etc.>> ű ÎÃ|srú ðûÜd nMtr avnú Ŕùnú Ÿù-

ťd”nú« æûgúÉd. He shelled out what he had done after

being beaten by the police. [Ka. D5204] ùæûgLú.

ĎæûgˆM bogga
˙
m [bogg@̃] n. úmammalû (Hav.) dog

(Hav.) [Ka. D4466].

Ďæûłˆ boggi [boggi] n. úmammalû (Hav.) bitch (Hav.)

[Ka. D4466].
?æûgúˆ boggu [boggu] 1⃝ vi. úcurveû 1 to bend, to

bow 2 to become submissive 2⃝ n. ùbgúˆ a kind

of trumpet which is curved like the letter C [Ka.

D5335].
?æûłˆsú boggisu [boggisu] vt. úcurveû to bend (My.

Si. 212 (Kitt.)) ùbłˆsú [Ka. caus. D5335].

æûcú˝1 boccu [boÙÙu] (n.) úbodyû <be-

ing>toothless [? cf. D4452].

æûcú˝ŰùÁ boccubāyi [boÙÙub5:ji] n. toothless

mouth (My. (Kitt.)) [+ bāyi].

æûcú˝2 boccu [boÙÙu] n. úbodyû wool, fine hair

of animals, down (My. (Kitt.)) [Ka. D4477].

æûjúˇ bojju [boÃÃu] æûŒˇ 1⃝ n. úbodyû potbelly

2⃝ (n.) <being>fat ű súMdrĲùłd” A nš Ig æûjúˇæû-

ĞùˇłŚù”ê. The actress who was beautiful has now become

very fat. [Ka. D4478].

æûjúˇg bojjuga [bodõÃug5] m. úbodyû üf. æû-

júˇgLúý possessor of a potbelly, fat man [Ka.].

*æûŒˇ bojje [bodõÃe] n. úbodyû potbelly [Ka.

D4478].

forehead mark
æûwú˙1

æûwú˙1 bo
˙
t
˙
tu [boúúu] n.

úsymbolû 1 mark on the forehead

of women [see Fig.] 2 a kind of

round ornament 3 drop of water,

etc. [Ka. D4492, cf. Sk. v
˚
rtta-].

æûwú˙2 bo
˙
t
˙
tu [boúúu] æwú˙ n.

úbodyû finger, toe [Ka. D4493].
?æûx bo

˙
da [boã5] (n.) úsoundû ünormally redu-

plicatedý ♢ æûxæûxã adv. [Ka. D4249] (Kitt.)

ùæûxæûx.
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æûxæûx bo
˙
dabo

˙
da [boã@boã5] (n.) úsoundû

word in imitation of the sound produced by a vessel,

when immersed into water ♢ æûxæûxã adv. [Ka.

*D4249].

*æûť1 bo
˙
di [boãi] 1⃝ vt. ústrikeû = bť to beat, to

strike, to thrash (Si.340 (Kitt.)) [Ka. D5224].

Ďæûť2 bo
˙
di [boãi] vi. úmindû (Hav.) to be bored,

tired [Ka. D5476] (Hav.).

*æûÜ bo
˙
de [boãe] vt. ústrikeû [Ka. D5224] (Kitt.)

ùbť1.

Ĺæûť˛ bo
˙
d

˙
di [boããi]Îť˛, Î|š, bť˛ f. úworkû 1 a

title suffixed to names of dancing girls 2 a pejorative

word for “base woman” [Ka. D3869].

æûÜ˛ bo
˙
d

˙
de [boããe] n. 1 bottom of a tree 2 begin-

ning ű dúS˙ ÄĚùrvnú« æûÜ˛yëff| ŞùFŸùxæ|kú. We

must destroy evil thoughts in the beginning itself. [? cf.

Ka., Te., Tu. bu
˙
da].

æûdæûd bodaboda [boą@boą5] (n.) úsoundû

word in imitation of the sound produced by pouring

of thick sauce or discharging somewhat loose dis-

charges from the bowels [Ka. onom. D4511].

æûdæûdã bodabodane [boą@boą@ne] adv.

úsoundû with the above sound [+ -ne D4511].
?æûź” boddi [boddi] n. úplantû Macaranga peltata

(Roxb.) Muell.-Arg. (Euphorbiaceae) (R. (Kitt.)) [Ka.

D4519 cf. Te. boddi].
?æûb—Ü bobba

˙
de [bobb@ãe] n. úplantû rind, bark

(My. (Kitt.)) [Ka. D4524].

Ĺæû¿—Ê bobbi
¯
ri [bobbir

¯
i] vi. úsoundû to shout, to

bawl, etc. [?].

æûbú—É bobbu
˙
li [bobbuíi] n. úwaterû bubble [Ka.

D4525].

æûæ—1 bobbe [bobbe] n. úsoundû 1 outcry, bawling

2 loud sound produced by agitating people, bawl-

ing by demonstrators, battle-cry, war whoop [Ka.

D4526].

æûæ—ăùkú bobbehāku [bobbeh5:ku] vi. úsoundû

to shout, to bawl [+ hāku].

æûæ—2 bobbe [bobbe] n. úbio.û blister (due to burn

or hard work with tools) [Ka. D4455].

*æûÁ boyi [boji] vt. úspeechû to abuse, to revile

(My. (Kitt.)) [Ka. D5550].

æûrlú boralu [bor@̆lu] n. údom.û broom [Ka.

D4415] ùbrlú þcom.ß.
?æûlú bolu [bolu] n. strength, firmness (My. (Kitt.))

[Ka. D5276].

?æû§ø bos [boss] (n.) úsoundû word in imitation of

the sound produced by a pair of bellows (S.Mhr. (Kitt.))

[Ka. onom. D4246] = bú§øffl þcom.ß.
?æûï bose [bose] 1⃝ vi. to ooze 2⃝ vt. úwaterû bÇ

þcom.ß to pour off <<water>>from boiled rice, etc., by

inclining vessel, to strain (Kitt.) [Ka. D5214].

ĎæûÉß bo
˙
l
˙
li [boííi] n. útex.û (Gowda) rope (Gowda)

[Ka. D5305].

*æûLúß bo
˙
l
˙
lu [boííu] n. úsoundû barking, crying out

(Sp. (Kitt.)) [Ka. D5204 < æûgúLú] = æûgúLú.
?æûË bo

¨
ri [boõi] vt. úhyg.û to sweep together <<as

dust>> (My. (Kitt.)) [Ka. D5295] ùbË1.
?æûËyúÄÐ bo

¨
riyuvike [boõijuvike] n. úsmearû

smearing, etc. (Si.397 (Kitt.)) [Ka. D5295].
?æûËsú bo

¨
risu [boõisu]vt. úhyg.û to cause to sweep

together (My. (Kitt.)) [Ka. bo
¨
ri + -isu].

æû|Mx bō
˙
m

˙
da [bo:ïã5] n. úcookû a spicy rounded

cake made of potatoes, vegetables, etc., fried in oil

after being coated with Bengal gram paste [? cf. M.

bō
˙
m

˙
dā].

æû|ĺ bōki [bo:ki] n. 1 úcontainû potsherd 2 úbodyû

a bit of skull [Ka. D4576].

wide-mouthed
vessel æû|gúű

æû|gúű bōgu
˙
ni [bo:guïi] n.

úcontainû a wide-mouthed metal

vessel with round bottom [see

Fig.] [M. bōg
˙
nı̄ < Sk. bahugu-

˙
nin-? < ?].

æû|x bō
˙
da [bo:ã5] æû|L, æû|z 1⃝ m. úbodyû üf.

æû|ťý 1 toothless man, man who has lost his teeth

2 man who has got his hair shaved smoothly; man

without hair 3 þfig.] ascetic, one who has renounced

the world 2⃝ n. údefc.û bull or ox without horns [Ka.

D4582].

æû|xŰùÁ bō
˙
dabāyi [bo:ã@b5:̆ı] n. úbodyû tooth-

less mouth [+ bāyi].
?æû|xtr bō

˙
datara [bo:ã@t@r5] n. úplantû [Ka.

D4601] ùæû|Ltr.

æû|ť bō
˙
di [bo:ãi] æû|É f. údef.û üm. æû|xý

toothless woman, woman who has lost her teeth [Ka.

D4582, D4600].

æû|xú bō
˙
du [bo:ãu] (n.) úbodyû1 <being>toothless

2 <being>bald-headed [Ka. D4580].

Ĺæû|xúĲùŹø bō
˙
duvāy [bo:ãuv5:̆ı] n. údef.û tooth-

less mouth [+ vāy D4580].
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æû|ű bō
˙
ni [bo:ïi] n. úcom.û first cash sale of the

day (which is regarded as auspicious) [M. bōhă
˙
nı̄ <

Sk. *vihāna-?].

æû|űŸùxú bō
˙
nimā

˙
du [bo:ïim5:ãu] vi. úcom.û to

make the first cash purchase of the day (auspicious

for the shopkeeper) ű idú vêÒ ŸùŽùw Ałlff. ż|ď

æû|ű ŸùťÂ. There has been no sale today. Please be the

first customer to buy. (the first sale is regarded as auspi-

cious) [+ mā
˙
du].

æû|źÒ bōdige [bo:ąige] æû|dú, æû|dúÒ n.

úarch.û capital of a pillar [Ka. D4585].

æû|dú bōdige [bo:ąige] n. úarch.û [Ka. *D4585]

ùæû|źÒ.

æû|dúÒ bōduge [bo:ąuge] n. úarch.û [Ka. D4585]

ùæû|źÒ.

æû|Dk bōdhaka [bo:dh@k5] m. úedu.û üf. æû|Dĺý

teacher, preceptor, preacher [Sk.].

æû|Dã bōdhane [bo:dh@ne] n. úedu.û 1 teach-

ing, instruction, education 2 putting bad ideas into

someone’s head, tutoring for extracting money or es-

caping from punishment, etc. ű pk`d mãÏûxů nn«

ÐlsdvÉÒ Eã|ãû| æû|Dã ŸùťŚù”ê. The landlady of

the neighbouring house has tutored our maid servant some-

thing [against us.] [Sk.].

æû|žsú bōdhisu [bo:dhisu] vt. úedu.û 1 to teach,

to instruct 2 to put bad ideas into someone’s head, to

tutor for extracting money or escaping from punish-

ment, etc. [Sk.].
?æû|Şø bōn [bo:n] n. úhuntû trap (for catching an-

imals) [Ka. D4606] (Mr.380 (Kitt.)) ùæû|nú þcom.ß.

æû|nú bōnu [bo:nu] æû|Şø n. 1 úhuntû trap (for

catching animals) 2 úcheatû [fig.] trick for harming

a person [Ka. D4606].

đæû|Á bōyi [bo:ji] æû|y, æû|v, æû|Ä, æû|-

ď m. úethn.û üf. æû|Áůý member of the caste of

palanquin-bearers and fishermen [Ka. A51, T9626].

đæû|Áů bōyiti [bo:jiti] m. æû|Á úethn.û üm.

æû|Áý female member of the caste of palanquin-

bearers and fishermen [Ka. *DA51, *T9626].

æû|rl bōrala [bo:r@̆l5]adv. úpostureû<being>one’s

face downwards, <being>its mouth downwards (as a

vessel) [Ka. D4592] ùæû|rlú.

*æû|l@ bōrla [bo:rl5] adv. úpostureû <being>one’s

face downwards, <being>its mouth downwards (as a

vessel) [Ka. D4592] (My. (Kitt.)) ùæû|rlú.

æû|rlú bōralu [bo:r@̆lu] æû|rl, æû|l@, æû|-

lú@ adv. úpostureû <being>one’s face downwards,

<being>its mouth downwards (as a vessel) ű kûsnú«

æû|rlú mlłÇdê aŤùy uMŁùgút›áyM�. They say

that it may be dangerous to make babies sleep with their

face downwards. [Ka. D4592].

æû|rlúăùkú bōraluhāku [bo:r@̆luh5:ku] vt.

úpostureû to make lie down <<a baby, patient,

etc.>>with its face downwards, to put <<a vessel,

etc.>>with its mouth downwards ű Ðû|Éy è|ë bú-

š˙ynú« æû|rlú ăùkú. Put the basket upside-down on the

hen. [+ hāku].

æû|ê1 bōre [bo:re] Î|ê n. úgeo.û hillock, mound

[Ka. D4595] (My. (Kitt.)).

æû|ê2 egaci [eg@̆Ùi] n. úplantû Indian jujube tree

or its fruit, Ziziphus mauritiana L. (Rhamnaceae) ⇀

food, pharm. [Dr.? cf. C9125] [CIT] (IMP 5.440) =

æû|ê.

*æû|lú@ bōrlu [bo:rlu] adv. úpostureû [Ka. D4592]

ùæû|rlú.

æû|ì@Żø bōrvel [bo:rvel] n. úwaterû tube-well,

bore-well [Eg.] Ðûê ŰùÄ.

æû|v bōva [bo:v5] m. úethn.û üf. æû|Äůý 1

servant cook 2 member of the caste of palanquin-

bearers and fishermen [Ka. A51, T9626].

æû|Äů bōviti [bo:viti] m. úethn.û üm. æû|vý fe-

male member of the caste of palanquin-bearers and

fishermen [Ka. *DA51, T9626].

đæû|Ltr bō
˙
latara [bo:í@t@r5] æû|ztr n.) úplantû

East Indian globe thistle, Sphaeranthus indicus

Willd (Asteraceae), a medicinal plant ⇀ pharm.

[Ka. *D4601] = Òû|rkú‰Mť *[IMP 5.181].

æû|ąùFMkr bō
˙
lāśa

˙
mkara [bo:í5:S@Nk@r5] m.

úmindû simpleton, simple person [M. bhō
˙
lā T9539

+ śa
˙
mkara].

æû|Ésú bō
˙
lisu [bo:í̆ısu] æû|Ésú vt. 1 úmakeupû

to shave <<head, beards, etc.>> 2 úmoneyû [fig.]

to deprive one of, to extract money, etc. from

<<someone>>heavily, to squeeze out money from

<<someone>> ű avnú tn« Ÿùvnnú« ÕŞù«ł æû|ÉÇd. He

exploited his father-in-law by extracting money from him.

[Ka. *D4600].

æû|ñ bō
˙
le [bo:íe] æû|ñy, çû|ñ (adj.) úpers.û

innocent, simple, unsophisticated [M. bhō
˙
lā T9539].
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Ĺæû|z bō
¨
ra [bo:í5] m. úbodyû üf. *æû|Ëý man

with bald or shaved head; bald, shaved [Ka. D4600]

= æû|L.

Ĺæû|ztr bō
¨
ratara [bo:õ@̆t@r5] æû|xtr, æû|Lt-

r n. úplantû East Indian globe thistle, Sphaeranthus

indicus L. name of a medicinal plant ⇀ pharm. [Ka.

D4601] ùæû|Ltr.
?æû|Ë bō

¨
ri [bo:íi] f. úbodyû üm. æû|zý head-

shaved woman, bald-headed woman [Ka. D4600]

(My. (Kitt.)).

Ĺæû|zú bō
¨
ru [bo:õu] (n.) úbodyû 1 <being>bald

or close-shaved 2 þfig.ß <being>roofless, leafless or

treeless 3 <being>without teeth (as the mouth) [Ka.

D4600].

æû|Ësú bōrisu [bo:õisu] vt. úmakeupû 1 to shave

<<head, beards, etc.>> 2 to shave <<head, beards, etc.>>

[Ka. D4600] ùæû|Ésú.
?æû|ó bō

¨
re [bo:Re] (n.) úbodyû <being>without

hair, etc. (Kitt;, Bhn.63,Śm.17 ) [Ka. D4600] = æû|xú,

æû|Lú.

Ű^d„ bauddha [b@udd
¨
per5] 1⃝ adj. 1 úintl.û relat-

ing to intellect or understanding 2 úrel.û relating to

Buddha 2⃝ m. úrel.û üf. Ű^d„Lúý Buddhist [Sk.].

Ű^ź„k bauddhika [b@uddhik5] adj. úintl.û intellec-

tual ű avrú Ű^ź„k uáûı|gÐ` tk`vrlff. He is not fit for

intellectual profession. [Sk.].

ŰùıwÂ byā
˙
tari [bæú@̆ri/bj5:ú@̆ri] n. úlightû 1 small

portable electric lamp, electric torch 2 úelec.ûbattery,

cell 3 úmil.û two or more pieces of artillery used for

combined action [Eg. battery] = Ðþź|ÄÒ þcom.ß.

♢bȷt brata [br@t5] bt1 n. úrel.û voluntary or vowed

act of religious merit (fasting, continence, etc.) [Sk.

vrata-].

bȷh‰cy@ brahmacarya [br@hm@Ù@rj5/br@mmh@-

--]n. úrel.û1 continence, the first stage in the life of a

Brahman, when he lives with his spiritual guide and

studies Veda, etc. 2 celibacy, abstention from sexual

relationship [Sk.].

bȷh‰ĚùÂ brahmacāri [br@mmh@Ù5:ri] m. üf.

bȷh‰ĚùÂűý 1 úsex.û one who vows to the life of a

celibate 2 úrel.û religious student in the first phase of

his life, who continues to live with his spiritual guide

from the investiture with sacred thread and performs

the duties pertaining to his order till he settles in life

3 úsoc.û bachelor [Sk.].

bȷh‰Ğù¯n brahmajñāna [br@mmh@éñ5:n5]n. úphil.û

knowledge of the supreme spirit [Sk.].

đbȷăù‰nMd brahmāna
˙
mda [br@mm

¨
per5:n@nd5] n.

úphil.û bliss or rapture of absorption into Brahma,

supreme bliss [Sk.].

ŰùȷMź brā
˙
mdi [br5:ndi] n. údrinkû brandy (strong

spirit distilled from wine [Eg. brandy].

đŰùȷh‰N1 brāhma
˙
na [br5:mmh@ï5] 1⃝ m. úethn.û

üf. Űùȷh‰Nůý brahman 2⃝ n. úlit.û the portion of

the Veda which states rules for employment of the

hymns at various sacrifices, their origin, etc. [Sk.].

Űùȷh‰űÐ brāhma
˙
nike [br5:mmh@ïike] n. úethn.û

discipline of brahmanhood, rituals of a brahman,

way of life of a brahmanhood [Sk.].

¿ȷwŞø bri
˙
tan [briú@n] n. úcountryû Britain, country

consisting of England, Scotland, Wales and North

Ireland [Eg. Britain].

æȷŕŻø brejil [breÃil] n. úcountryû Brazil, N. of a

country in South America [Pt. Brasil].

æȷxú˛ bre
˙
d

˙
du [breããu] n. úfoodû bread, fermented

bread in the western style [Eg. bread].

B

B bha [bh@;] n. úling.û sound or letter representing

/bha/ in Kannada and other Indian languages [Ka.].

BMg bha
˙
mga [bh@Ng5] n. 1 úbreakû breaking, di-

viding, splitting 2 úfailû defeat, failure, overthrow 3

úshameûdiscomfiture, loosing one’s face ű ăùÇÒy-

Ãff uÕ˝ Ÿùť mgżÒ BMg AÁtú. My son was ashamed

to have bed-wetted. = múKBMg [Sk.].

BMł1 bha
˙
mgi [bh@Ngi] n. 1 úplantû hemp, In-

dian hemp, true hemp Cannabis sativa, L. (Can-

nabaceae ⇀ pharm., tex. 2 údrinkû bhang, intoxic-

ating drink made of Cannabis [Sk. bha
˙
mgā- ‰Aus-

troas. M2.461].

BMg-2 bha
˙
mgi bh@Ngi] n. 1 úbreakû ‘breaking,

splitting, dividing, damaging’ 2 úpostureû posture

of standing, dancing, etc. [Sk.].

đBMgúr bha
˙
mgura [bh@Ngur5] adj. 1 úweakû apt to

break, fragile, brittle 2 údecayû momentary, ephem-
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eral, transient, passing [Sk.].

BMjn bha
˙
mjana [bh@ñdZ@n5] n. 1 údestroyû act of

breaking, destruction 2 údestroyû vanquishing, rout-

ing 3 úremoveû dispelling (of sorrow, etc.) [Sk.].

BMx bha
˙
m

˙
da [bh@ïã5] adj.,m. úroughû impudent

<fellow>, rough and shameless <person>, brazen

<fellow> [Sk.].

BMxtn bha
˙
m

˙
datana [bh@ïã@t@n5] n. úbadû shame-

lessness, brazenness, impudence [bha
˙
m

˙
da + -tana].

BMxŰùLú bha
˙
m

˙
dabā

˙
lu [bh@ïã@b5:íu] n. úbadû

shameless and uncivilised way of life [ba
˙
m

˙
da + bā-

˙
lu].

BMŇùr bha
˙
m

˙
dāra [bh@ïã5:r5] n. 1 úcom.û store-

house, warehouse 2 úmoneyûtreasury, exchequer (of

an institution, etc.) [H. bha
˙
m

˙
dāră T9442] = æûk`s.

BMŇùÂ bha
˙
m

˙
dāri [bh@ïã5:ri] mf. 1 úcom.û super-

visor of a storehouse 2 úmoneyû treasurer [H. bha
˙
m-

˙
dārı̄ T9443].

BĂùr bhakāra [bh@k5:r5]n. úscriptû letter represent-

ing /bha/ in Kannada and other Indian scripts [Sk.].

Bk› bhakta [bh@kt5] m. úrel.û devotee (of god or

a great person), worshipper (of a particular god)

[Sk.].

Bĺ› bhakti [bh@kti]n. úrel.û religious devotion, piety

[Sk.].

Bĺ›Ÿùg@ bhaktimārga [bh@ktim5:rg5] n. úrel.û

path of devotion (for salvation) [Sk.].

B\ĺsú bhak
˙
sisu [bhkùisu] vt. úbio.û to devour [Sk.].

BgvMt bhagava
˙
mta [bh@g@v@nt5] m. úrel.û the

Almighty, God [Sk.].

đBłż bhagini [bh@gini] f. úkinû üpl. Błżyrúý

sister [Sk.].

Bg« bhagna [bh@gn5] (n.) 1 úbreakû <being>broken,

damaged, split, cracked (a pot, building, wall, etc.)

2 úgriefû þfig.ß <being>shattered or broken (as a

heart, hope, love) ű avr Aí Bg«ĲùÁtú. His hope

was frustrated. [Sk.].

đBĆù«ví|S bhagnāvaśē
˙
sa [bh@gn5:v@Se:ù5] n.

údecayû ruins [Sk.].

đBg«hüdy bhagnah
˚
rdaya [bh@g;n@hrWd@j5/-

---hrud@j5] 1⃝ n. úgriefû broken heart 2⃝
adj.,m. broken-hearted <person>, heartbroken <per-

son> [Sk.].

Bjã bhajane [bh@Ã@ne] n. úrel.û 1 singing a prayer

or hymn 2 hymn, psalm [Sk.].

đBŕsú bhajisu [bh@Ãisu] vt. úsoc.û 1 to worship

<<a god>>, to pray <<to a god>>; to praise <<a god>>by

singing songs 2 to adore, to worship <<a god, saint,

etc.>> [Sk.].

ĚBw bha
˙
ta [bh@ú5] m. 1 úarmyû soldier, warrior, com-

batant, fighter in the regime of old Hindu kings 2

úsoc.û þfig.ß servant who fights for the master [Sk.].

Bw˙ bha
˙
t
˙
ta [bhaúú5] m. únameû ‘learned man,’ a

popular surname among Brahmins [Sk.].

ĚBw˙Mł bha
˙
t
˙
ta

˙
mgi [bhúú@Ngi] m. 1 úlit.û court poet

whose duty is to sing in praise of a king 2 úsoc.û

þfig.ß flatterer [Sk. bha
˙
t
˙
ta-? + ?].

BŁù˙rk bha
˙
t
˙
tāraka [bhaúú5:r@k5] m. úsoc.û üf. B-

Łù˙rĺý 1 ‘respectable lord, respectable man’ 2 re-

spectable term for a Jaina ascetic [Sk.].

Bš˙ bha
˙
t
˙
ti [bh@úúi] bš˙ n. 1 údrinkû distillery, distil-

ler 2 údrinkûbrewing plant (popular usage), brewery

3 úcookû kiln for frying puffed rice, gram, corn etc.

[H. bha
˙
t
˙
thı̄/M. bha

˙
tı̄ T9656].

Bš˙ÁÉsú bha
˙
t
˙
tiyi

˙
lisu [bh@úúijií̆ısu] Bš˙ÁÉsú

vt. 1 údrinkû to distill <<liquor, essence, etc.>> 2

údrinkû to brew <<beer, wine, etc.> 3 úpharm.û to de-

coct <<essence, herb, etc.>> 4 úess.û þfig.ß to summar-

ise, to express in a concise form ű mMůȷgL ð|ÉÐy-

nú« Bš˙ÁÉÇdê tnÒ áû|SÄlff eMb aT@. Summing

up the minister’s speech, it means that he has not made

mistake. [+ i
˙
lisu].

Bt›1 bhatta [bh@tt5] n. úfoodû paddy [Sk. cf. M.

bhāt D56, C9331] ùbt›.

Bt›2 bhatta [bh@;tt5] B�›, Btı n. úworkû allowance

(of workers) [H. bha
˙
t
˙
tā T9468] ùBtı.

Btı bhatya [bh@;tj5] n. úworkû allowance (of work-

ers) [H. bha
˙
t
˙
tā] ùBt›2.

Btfi bhatva [bh@t;v5] n. úscriptû letter represent-

ing the sequence of phonemes /bha/ in Kannada and

other Indian scripts [Sk.].

Bdȷ bhadra [bh@d;r5] (n.) 1 úluckû <be-

ing>auspicious, propitious 2 úsafeû <being>safe, se-

cure ű hNvnú« äš˙ÒyÃff BdȷĲùł ixú. Put the money

safely in the box. 3 útightû <being>firm, strong, tight

(as the grip for better safety, etc.) ű hgˆvnú« BdȷĲùł

ÈťdúÐû|! Hold on fast to the rope! [Sk.].

Bdȷ� bhadrate [bh@;dr@te] n. úsafetyû safety, secur-

ity [Sk.].

BdȷŔù ažĂùÂ bhadratā adhikāri [bh@dr@t5: @dhi-

k5:ri] mf. úsafetyû security officer [Sk.].
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BdȷŔù pÜ bhadratā pa
˙
de [bh@dr@t5: p@ãe] n.

úsafetyû 1 security force (which looks after the se-

curity in railways, etc.) 2 defence force [Sk.].

BdȷŔù vıvï“ bhadratā vyavasthe [bh@dr@t5: vj@-

v@sthe] n. úsafetyû security arrangement (for VIPs,

etc. ) [Sk.].

BdȷŔù sÀů bhadratā samiti [bh@dr@t5: s@miti] n.

úsafetyû Security Council (of the U.N.) [Sk.].

BdȷŔù Û|vű bhadratā
˙
thēva

˙
ni [bh@dr@t5: úhe:v@̆-

ïi] n. úsafetyû security deposit, key money given or

taken for hiring a house, etc. [+
˙
thēva

˙
ni].

đBdȷŔùptȷ bhadratāpatra [bh@dr@t5:p@t;r5] n.

úsafetyû security bond [Sk.].

By bhaya [bh@j5] n. úfearû 1 fear, nervous-

ness, scare, panic 2 apprehension 3 þpoet.ß one of

the nine sentiments which find expression in poetry,

fear [Sk.].

ByMkr bhaya
˙
mkara [bh@j@Nk@r5] (n.) 1 úfearû

fearful, frightening, terrifying, dreadful = BŹùn-

k 2 údegr.û excessive, too much ű cúŞùvÞÒ avnú

ByMkr hN Kcú@ Ÿùťd. He spent a vast amount of

money for the election. [Sk.].

BŹùnk bhayānaka [bh@j5:n@k5] adj. úfearû fear-

ful, dreadful, frightening, terrifying [Sk.].

Brű bhara
˙
ni [bh@r@̆ïi] n. úcontainû cyl-

indrical or globular casket for ornaments, etc. [Ka.

*D3954/Sk. bhara
˙
nı̄- T9395] ùbrű.

Brů bharati [bh@r@̆ti] brt, Brt, Br�, Bů@ 1⃝ n.

1 úfullû high tide, flux of the ocean, waxing of the

ocean 2 úsoc.û enrolment (of students, etc.) 2⃝ (n.)

1 úfullû <being>full ű bsúffl Brů AÁtú. The bus be-

came full. 2 úendû <being>complete ű pÂ|\ÐÒ tŹùÂ

Brů AÁtú. [I] have finished preparing for the examina-

tion. 3 full ű bsúffl Brů jn bMdrú. Bus-full of people

came. = Bů@ [? cf. H. bharătı̄, bharănā T9397].

Brvï bharavase [bh@r@̆v@se] Brvs, brvs, B-

êû|s n. 1 úbeliefû faith 2 úbeliefû confidence, trust

♢ — ixú vi. 3 úprom.ûpromise, assurance; guaran-

tee of doing something or occurrence of something

♢ ∼ Ðûxú vi. [M. bharăvasā T9398].

BŽùÚ bharā
˙
te [bh@r5:úe] n. 1 úspeedû agility,

quickness in movement 2 úener.û force, activeness

3 úcom.û þcom.ß briskness (in trade etc.) ű avn

ĲùıŤùr BŽùÚÁMd §ùgúů›á. His business is going on

briskly. [M. bharā
˙
tā onom.].

Bj@Â bhajari [bh@rÃ@ri] (adj.) úlux.û luxurious,

gorgeous, magnificent ű mdúìyÃff avnú Bj@Â

Uw ăùĺÇd. He gave a superb feast for the marriage. ű

æMgLûÂnÃff avnú Bj@Â mãynú« kš˙ÇŚù”ã. He has

built a gorgeous mansion in Bengaluru. [M. bharăjarı̄

“composed fully of gold or silver threads”].

Bŕ@ bharji [bh@rdzi] n. úweaponû small spear or

lance, javelin [H./M. barăchı̄ < ?] ùbŋ@.

Bů@ bharti [bh@rti] n., (n.), adv. [? cf. H. bharătı̄,

bharănā T9397] ùBrů.

Bů@ ažĂùÂ bharti adhikāri [bh@rti @dhik5:ri] mf.

úedu.û enrolling officer (of a school, etc. ), recruit-

ment officer (of the police or army) [+ adhikāri].

Bëff bhalle [bh@lle] n. úweaponû spear [Sk. bhalla-

<?].

đBv bhava [bh@v5] 1⃝ n. 1 úbeû being, exist-

ence 2 úbirthû birth, production 3 úlifeû earthly life,

worldly existence 4 úworldû one of the five worlds

5 úbirthû new or second birth, regeneration; future

birth by transmigration 6 úwelfareû welfare, well-

being 7 úhighû excellence, superiority 2⃝ m. úgodû

1 god, deity 2 N of Śiva [Sk.].

đBvÞ bhava
˙
ne [bh@v@ïe] n. 1 úwanderû wander-

ing, roaming, roving, vagrancy 2 úturnû giddiness,

reeling, dizziness üdat.ý ♢ BvÞ brú vi. 3 úeffortû

troublesome exertion and hardship for achieving a

goal ű I UÂÒ vg@ ŸùťÐûLßlú avnú bhL bv-

Þpw˙. He struggled hard for getting transferred to this

place. 4 úconfuseû bewilderment, shock, confusion,

perplexity, stupefaction ű tMáy §ùvnú« Ð|É avÉÒ

bvÞŹùÁtú. She was shocked to hear the death of her

father. [Sk. bhrama
˙
na-].

đBvn bhavana [bh@v@n5] n. údwellû mansion, villa

[Sk.].

đBÄ bhavi [bh@vi] mf. úphil.û 1 worldling, one im-

mersed in earthly existence 2 one who is not initi-

ated by the Vı̄ra Śaiva guru [Sk.].

đBÄtvı bhavitavya [bh@vit@v;j5] n. 1 úluckû fate,

fortune, luck, destiny 2 úluckû effect or result of

an action, speech, etc., in the previous existence 3

útimeû future [Sk.].

BÄSı bhavi
˙
sya [bh@viù;j5] n. útimeû future [Sk.] =

BÄSıtú›.

đBÄSıżž bhavi
˙
syanidhi [bh@viù;j@nidhi] n.

úmoneyû provident fund, fund accumulated from
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employee’s monthly contribution for retirement

money [Sk.].

BÄSıtú› bhavi
˙
syattu [bh@viù;j@ttu] n. future [Sk.]

= BÄSı.

đBvı bhavya [bh@v;j5] (n.) 1 úbeautyû magnificent,

grand, splendid 2 úvalueûexcellent, superior, superb

[Sk.].

đBvı� bhavyate [bh@v;j@te] n. 1 úbeautyû grandeur,

magnificence, splendour, majesty 2 úvalueû excel-

lence, superiority [Sk.].

đBÇt bhasita [bh@sit5] n. úfireû 0 reduced to ashes

1 ashes 2 sacred ashes made of dried cow dung ap-

plied to the body by Shaivites [Sk.].

Bs‰ bhasma [bh@sm5] n. úfireû ash [Sk.] = bûź.

ŮùMł bhā
˙
mgi [bh5:Ngi] ŰùMł n. útrans.û 1 postal

parcel 2 bundle of grain, cloth, etc., to be transpor-

ted [H. baha
˙
mgı̄ “carrying pole” T11452a].

đŮùMx bhā
˙
m

˙
da [bh5:ïã5] n. 1 úcontainû vessel, pot,

utensil 2 úcom.û goods, wares, merchandise, shop-

keeper’s stock [Sk.].

đŮùMŇùr bhā
˙
m

˙
dāra [bh5:ïã5:r5] n. úcom., prop.û

[Sk.] ùŮùMŇùĆùr.

ŮùMŇùĆùr bhā
˙
m

˙
dāgāra [bh5:ïã5:g5:r5] n. 1

úcom.û storeroom, storehouse, treasury 2 úprop.û

þfig.ß treasury, treasure house [Sk.].

Ůùg bhāga [bh5:g5] n. 1 úpartû part, portion, share

(of a property, etc.) 2 úpartû division, partitioning,

distribution, apportioning 3 úmath.û fraction [Sk.].

ŮùgvÈsú bhāgavahisu [bh5:g@̆v@hisu] vi. úworkû

to take part (in), to participate (in) , to share (in) ű

múKımMůȷgLú Ăùy@kȷmdÃff ŮùgvÈÇdrú. The chief

minister participated in the programme. [Sk.].

Ůùgvt bhāgavata [bh5:g@v@t5] 1⃝ m. úrel.û üf.

ŮùgvtLúý 1 worshipper of K
˚
r
˙
s
˙
na or Vi

˙
s
˙
nu 2 man

who narrates or sings about incidents related in the

Bhāgavata and any other Purā
˙
nas 2⃝ n. úlit.û Bhāga-

vata Purā
˙
na [Sk.].

đŮùgFH bhāgaśa
˙
h [bh5:g@S@h5] adv. úpartû partly

[Sk.].

đŮùgFH sĂù@Â bhāgaśa
˙
h sarkāri [bh5:g@S@h@ s@-

rk5:ri] adj. úadm.û semi-governmental [Sk.].

đŮùgs“ bhāgastha [bh5:g@sth5]m. úprop.ûüf. Ůùgï“ý

claimant of the share of the property [Sk.] ùŮù-

Ćùź.

ŮùĆùĂùr bhāgākāra [bh5:g5:k5:r5] n. úmath.û 1

division 2 quotient [Sk.].

Ůùł bhāgi [bh5:gi] 1⃝ adj.,mf. 1 úsoc.û participating

in, having a portion or share, one to whom the share

is due 2 úluckû having luck, fortunate 2⃝ mf. úsoc.û

1 úsoc.ûpartner, sharer, participator 2 újur.ûone who

has right to a share, co-heir, successor [Sk.].

Ůùłsú bhāgisu [bh5:gisu] vt. 1 úsoc.û to divide,

to partition 2 úsoc.û to distribute, to apportion 3

úmath.û to divide [Sk. bhāga + -isu].

Ůùgı bhāgya [bh5:g;j5] n. 1 úluckû fate, destiny,

luck, fortune 2 úluckûgood luck or fortune 3 úprop.û

asset, treasure (as acquired by good fortune) ű iv-

rú nm‰ İùëy Ůùgı. These boys are the treasure of our

school. [Sk.].

ŮùgıİùÃ bhāgyaśāli [bh5:gj@S5:li] adj.,mf. úluckû

fortunate <person>, favourite of fortune [Sk.].

Ůùjk bhājaka [bh5:Ã@k5] n. úmath.û divisor, de-

nominator [Sk.].

đŮùjn bhājana [bh5:Ã@n5] m. úexper.û üf. Ůùjn-

Lúý person who experiences <<joy, sorrow, etc.>> ű

avnú dúHK ŮùjnŞùdnú. Sorrow fell upon him. [Sk.].

Ůùjı bhājya [bh5:Ã;j5] n. úmath.û numerator, di-

vidend [Sk.].

đŮùĞùıMF bhājyā
˙
mśa [bh5:Ã;j5:mS5] n. 1 úmath.û

dividend 2 úcom.û dividend, sum of money to be di-

vided among shareholders of a company, etc. [Sk.].

đŮùĞùıMF ptȷ bhājyā
˙
mśa patra [bh5:Ã;j5:mS@ p@t;r5]

n. úcom.û dividend warrant [Sk.].

*Ůùw bhā
˙
ta [bh5:ú5] n. úchargeû 1 daily wages 2 rent

of a house, etc. [Sk.].

đŮùů bhāti [bh5:ti]n. úlightûlight, brightness, splend-

our [Sk.].

Ůùtú bhātu [bh5:tu] n. úcookû ♢1 boiled rice; food,

meal 2 “boiled rice” (used, irrespective of the ori-

ginal meaning, as the last component of compounds

denoting preparations of cooked rice or wheat gran-

ules, like Ð|sÂŮùtú, ĂùŽùŮùtú, etc. [H./M. bhātă].

Ůùdȷpd bhādrapada [bh5:dr@p@d5] n. úcal.û sixth

month in lunar calendar, August-September [Sk.].

đŮùnú bhānu [bh5:nu] mn. úastr.û sun or sun god

[Sk.].

ŮùnúĲùr bhānuvāra [bh5:nuv5:r5] n. úcal.û

Sunday [Sk.].

ĹŮùÌ bhāpu [bh5:pu] intrj. úsoundû Hurrah! Well-

done! ùŰùÌ.

đŮùè bhāme [bh5:me] f. úwomanû 1 angry or pas-

sionate woman 2 woman (in general) [Sk.].
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đŮùÀż|Sw»ź bhāminı̄
˙
sa

˙
tpadi [bh5:miniù@úp@di]

n. úpoet.û N of a Kannada meter consisting of six

lines of which 1st, 2nd, 4th and 5th lines have 14

moras and 3rd. and 6th twenty-three moras each

[Sk.].

Ůùr bhāra [bh5:r5] 1⃝ n. 1 úweightû weight 2 údutyû

onus, responsibility 2⃝ (n.) úweightû <being>heavy

ű ŮùrĲùd sûÚ`|§ø heavy suitcase [Sk.].

Ůùrt bhārata [bh5:r@t5] n. úcountryû India; Repub-

lic of India [Sk.].

đŮùrtvS@ bhāratavar
˙
sa [bh5:r@t@v@rù5] n.

úcountryû India, Republic of India [Sk.].

Ůùrů bhārati [bh5:r@ti] 1⃝ f. úgodû Sarasvatı̄, god-

dess of speech and learning and patroness of the

arts (often considered as the wife of Brahmā) 2⃝ n.

úspeechû speech, language 3⃝ m. 1 ústudyû learned

man 2 únameû a title used by some saints or ascetics

following the tradition of Śaṅkara [Sk.].

Ůùrů|y bhāratı̄ya [bh5:r@ti:j5] adj.,m. úethn.û üf.

Ůùrů|yLúý Indian [Sk.].

đŮùrŚùfij bhāradvāja [bhaaradvaja] 1⃝ m. úmythû

“belonging to the Vedic sage Bharadvaja”, an epi-

thet of Drō
˙
nācārya and others 2⃝ n. úbirdû skylark

[Sk.].

đŮùg@v bhārgava [bh5:rg@v5] m. úmythû 1 “relat-

ing to Bh

˚
rgu,” N. of Paraśurāma 2 Śukra, teacher of

demons, identified with Venus [Sk.].

ŮùÂ bhāri [bh5:ri] (adj.) 1 úweightû heavy, weighty,

massive, huge, (a body, mass, etc.) 2 úvalueûenorm-

ous (amount, etc.), important, significant (work),

influential <person> [H./M. bhārı̄].

Ůùé@ bhārye [bh5:rje] f. úkinû üm. BŔù@ý üpl.

Ůùé@yrúý wife, spouse [Sk.].

Ůùv 1 bhāva [bh5:v5] m. úkinû 1 elder sister’s

husband, brother-in-law 2 husband’s elder brother,

brother-in-law [cf. Sk. bhāvuka-].

Ůùv2 bhāva [bh5:v5] n. 1 úmindû idea, concept 2

úfeelû feeling, emotion (like anger, sympathy, etc.)

[Sk.].

đŮùvł|� bhāvagı̄te [bh5:v@gi:te]n. úlit.û lyric [Sk.].

đŮùvŋtȷ bhāvacitra [bh5:v@Ùit;r5] n. úinf.û 1 por-

trait 2 photograph = ö|Úû þcom.ß [Sk.].

Ůùvŕ|Ä bhāvajı̄vi [bh5:v@Ãi:vi] adj.,mf. úfeelû

highly emotional <person>, sentimental <person>,

<person>of deep emotions [Sk.].

Ůùvã bhāvane [bh5:v@ne] n. úfeelû 1 feeling, a

particular emotional reaction ű avżÒ mãÒ bMŚùg

súKd Ůùvã uMŁùÁtú. He felt happy when he came

back home. 2 guess, conjuncture ű iSú˙ ðûů›Ò êþlú

bMźræ|ÐMdú nn« Ůùvã. I feel that the train must have

arrived already. 3 imagination ű ŋMtãłMt ŮùvãyÃff

kÄ� húwú˙t›á. Poems are created rather by imagination

than by cogitation. 4 opinion, view, impression ű I

vêłn ĲùdźMd ivã| ÐûëĆùrãMdú nn« Ůùvã. Based

on the discussions held, I think he is the murderer. [Sk.].

ŮùvFúź„ bhāvaśuddhi [bh5:v@Suddhi] n. úfeelû

pure-mindedness, purity of heart ű ŮùvFúź„ irź-

d”ê jnr Äİùfis húwú˙ďźlff. If one has no purity of

mind, people do not trust him. [Sk.].

ŮùĲùnúĲùd bhāvānuvāda [bh5:v5:nuv5:d5] n.

úinf.û paraphrase, free translation [Sk.].

đŮùĲù£vıĺ› bhāvābhivyakti [bh5:v5:bhivj@kti] n.

úfeelû expression of feelings [Sk.].

ŮùĲùì|F bhāvāvēśa [bh5:v5:ve:Sa] n. úfeelû sway

of emotions, excitement, passion, flush [Sk.].

đŮùÄk bhāvika [bh5:vik5] 1⃝ adj.,m. üf. ŮùÄkLúý

1 <person>believing blindly, blind believer 2 emo-

tional 3 good <person> ♢4 knowledgeable, learnt 2⃝
n. úlit.û one of the figures of speech [Sk.].

đŮùÄk AŚùy bhāvika ādāya [bh5:vik@ 5:d5:j5]

n. deemed income, notional income [Sk.].

ŮùÄsú bhāvisu [bh5:visu] 1⃝ vi. to think, to con-

template ű ŮùÄsúŔù› kúÉtúÐûLßæ|x. Ðls ArM£sú.

Don’t sit thinking! Start working! 2⃝ vt. 1 to sup-

pose, to assume (something as something) ű Şùnú

avnnú« oñßyvãMdú ŮùÄÇ ğû|sðû|á. Thinking him

a good man, I was cheated. 2 to feel, to have a partic-

ular sensation, to suffer from (pain, etc.) ű ãû|vnú«

ŮùÄÇdvÂÒ oñßytnÄrút›á. Those who have suffered

have kind attitude. 3 to imagine, to form a notion or

idea [Sk.].

Ůùďk bhāvuka [bh5:vuk5] adj., m. úfeelû üf.

ŮùďkLúý 1 highly emotional <person>, sentimental

<person> 2 imaginative <person> [Sk.].

Ůùďk� bhāvukate [bh5:vuk@te] n. emotionality,

sensitivity (for the suffering of others) ű kúìMÌ av-

rú §ùÈtıd bÒˆ Ůùďk�ynú« vık›pťsúŔù›ê. Kuvempu

becomes emotional about Kannada language. [Sk.].

ŮùSN bhā
˙
sa

˙
na [bh5:ù@ï5] n. úspeechû public

speech, address to an audience [Sk.].
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ŮùSNĂùr bhā
˙
sa

˙
nakāra [bh5:ù@ï@k5:r5] m.

úspeechû üf. ŮùSNĂùů@ý public speaker, lecturer

in a conference or a meeting [Sk.].

ŮùđùMtr bhā
˙
sā

˙
mtara [bh5:ù5:nt@r5] n. úling.û

translation, rendering into another language [Sk.].

ŮùđùMtÂsú bhā
˙
sā

˙
mtarisu [bh5:ù5:nt@risu] vt.

úling.û to translate, to render into another language

[Sk.].

ŮùđùĲùrú bhā
˙
sāvāru [bh5:ù5:v5:ru] 1⃝ adj.

údivideû based on languages 2⃝ adv. on the basis of

language ű ŽùjıgLnú« ŮùđùĲùrú ÄMgťsú. Divide the

states according to the language! [bhā
˙
sā + Pe. -wār].

Ůùî bhā
˙
se [bh5:ùe] n. úling.û 1 language 2 promise,

assurance [Sk.].

ŮùîÐûxú bhā
˙
seko

˙
du [bh5:ùekoãu] vi. úprom.û

üdat.ý to promise, to assure, to give one’s word [+

ko
˙
du].

ŮùSı bhā
˙
sya [bh5:ù;j5] n. úlit.û explanation, com-

mentary (to a classical work, etc.) [Sk.].

ŮùSıĂùr bhā
˙
syakāra [bh5:ùj@k5:r5] n. úlit.û üf.

ŮùSıĂùů@ý commentator [Sk.].

Ůùs bhāsa [bh5:s5] n. 0 úlightû light, lustre, shining

1 úfeelû striking, flashing to the mind 2 úfeelû feel-

ing, sensing (of light sound, smell, etc.); scenting of

(another’s plot or hidden intention) [Sk.].

ŮùsĲùgú bhāsavāgu [bh5:s@v5:gu] vi. úfeelû to

feel, to sense ű Fb”Ĳùgúů›rúvM� ŮùsĲùÁtú. I felt as

if I had sensed a faint sound. ű avrú nn«nú« ğû|sÒûÉ-

ÇdêMdú ŮùsĲùÁtú. I felt that he had deceived me. [+

āgu].

đŮùsúr bhāsura [bh5:sur5] 1⃝ adj. úlightû 1 shin-

ing, splendid 2 þfig.ß shining, splendid 2⃝ n. úlightû

þfig.ß splendour, beauty [Sk.].

£ĂùÂ bhikāri [bhik5:ri] mf. úbegû beggar; religious

mendicant [M. bhikārı̄].

£\k bhik
˙
sa [bhikù5] n. úbegû ù£\Ð.

đ£\Ăùwn bhik
˙
sā

˙
tana [bhikù5:t@̆n5] n. úbegû wander-

ing about to beg, wandering about seeking alms (as

done by mendicants) [Sk.].

£\Ăùn« bhik
˙
sānna [bhikù5:nn5] n. úbegû alms, food

received as alms [Sk.].

£\kú bhik
˙
su [bhikùu] m. úrel.û Buddhist monk (a

begger in general) [Sk.].

đ£\kúk bhik
˙
suka [bhikùuk5] m. úrel.û begger in gen-

eral, Buddhist monk [Sk.].

đ£\kúĺ bhik
˙
suki [bhikùuki] f. üm. £\kúký female

Buddhist monk [Sk.].

£\Ð bhik
˙
se [bhikùe] £\k n. úbegû 1 beggary, mendic-

ancy 2 food, money, etc., given as alms to religious

mendicants, alms (mostly in money given to beg-

gars) [Sk.].

£Ü bhi
˙
de [bhiãe] n. úshameû 1 hesitation, embar-

rassment, awkwardness, delicacy ű £Üynú« ¿wú˙

irú. Don’t hesitate! 2 bashfulness, shyness [Dr. cf.

Sk. vrı̄
˙
dā-].

đ£ů› bhitti [bhitti] n. úarch.û wall [Sk.].

đ£ů›ŋtȷ bhitticitra [bhittiÙit;r5]n. úartûmural paint-

ing [Sk.].

đ£dúr bhidura [bhidur5] (adj.) úweakû brittle (as

glass, egg, etc.) [Sk.].

£n« bhinna [bhinn5] 1⃝ (adj.) 1 úbreakû broken,

shattered 2 úcomp.û different, varied 2⃝ (n.) úbreakû

mutilated (mostly for idols) 3⃝ n. úmath.û fraction

[Sk.].

£n«ŽùÅ bhinnarāśi [bhinn@r5:Si]n. úmath.ûfraction

[Sk.].

đ£Şù«£Ťùȷy bhinnābhiprāya [bhinn5:bhipr5:j5] n.

úthinkû difference of opinion, disagreement, dissent

[Sk.].

£lff bhilla [bhill5] m. úethn.û üf. £lffůý Bhīl, N of

a tribal people in central India [Sk.].

đ£Sj bhi
˙
saja [bhiù@Ã5] mf. úmed.û physician, doc-

tor [Sk. bhi
˙
saj-] = ìþdı.

£|kr bhı̄kara [bhi:k@r5] (n.) úfearû fearful, terrible,

dreadful, shocking, terrifying [Sk.].

£|kr� bhı̄karate [bhi:k@r@te] n. úfearû gruesome-

ness, hideousness, dreadfulness [Sk.].

£|ů bhı̄ti [bhi:ti] n. úfearû fear, terror, alarm, dread

[Sk.].

£|rú bhı̄ru [bhi:ru] adj.,mf. úfearû timid <person>,

coward [Sk.].

£|SN bhı̄
˙
sa

˙
na [bhi:ù@ï5] adj. úfearû terrifying,

fearful, fierce [Sk.].

£|S‰ bhı̄
˙
sma [bhi:ùm5] 1⃝ adj. úfearû fearful, hor-

rible, terrific 2⃝ m. únameû paternal grandfather of

the Pā
˙
n

˙
dus, and son of Śāntanu and Ganga [Sk.].

Búj bhuja [bhuÃ5] n. 1 úbodyû shoulder 2 úgeom.û

side of a triangle, rectangle etc. [Sk.].
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epaulet-like
ornament
Bújĺ|ů@

Bújĺ|ů@ bhujakı̄rti [bhuÃ@ki:rti]

n. úorn.û an epaulet-like ornament

worn by kings [see Fig.] [Sk.].

đBúvn bhuvana [bhuv@n5] n. úgeo.û

world, earth [Sk.].

đBû bhū [bhu:] n. úgeo.û 1 earth 2

land, ground [Sk.].

đBû upÏû|gĂùrk ažĂùÂ bhū upayōgakāraka

adhikāri [bhu: upajo:g@ka:raka @dhik5:ri] mf. úadm.û

land reclamation officer, officer in charge of con-

verting forest land for agriculture and other purposes

[Sk.].

Bû ŚùKë bhū dākhale [bhu: d5:kh@̆le] n. úadm.û

land record, record of character and use of all land

[+ dākhale].

BûkMŚùy bhūka
˙
mdāya [bhu:k@nd5:j5]n. úchargeû

1 land tax 2 land revenue, income from the taxes

levied on the land [+ ka
˙
mdāya].

BûĂùnûnú bhūkānūnu [bhu:k5:nu:nu] úagr.û

agrarian law, rules or laws regulating land use [+ kā-

nūnu].

BûpÂăùr bhūparihāra [bhu:p@rih5:r5]n. újur.ûland

compensation, compensation given to a landowner

for compulsory acquisition of land for public pur-

poses [Sk.].

BûŸùg@ bhūmārga [bhu:m5:rg5] n. útraf.û land

route [Sk.].

BûŸùÃk bhūmālika [bhu:m5:lik5] m. újur.û üf.

BûŸùÃkLúý landlord [+ Ar. mālik “possessor”].

BûkMp bhūka
˙
mpa [bhu:k@mp5] n. úgeo.û earth-

quake [Sk.].

đBûgt bhūgata [bhu:g@̆t5] (adj.) úhideû 1 concealed

underground 2 þfig.ß underground [Sk.].

BûÒû|L bhūgō
˙
la [bhu:go:í5] n. úgeo.û 1 earth,

globe 2 geography [Sk.].

đBût bhūta [bhu:t5] 1⃝ (adj.) útimeû past, bygone 2⃝
n. 1 any being (human, divine, or even inanimate)

2 living being, animal, creature 3 past ÿ4 úghostû

ghost, spirit of dead [Sk.].

Bûtkn«ť bhūtakanna
˙
di [bhu:t@k@nn@ãi]n. úphys.û

1 magnifying glass 2 concave mirror [Sk.].

BûtĂùl bhūtakāla [bhu:t@k5:l5] n. 1 útimeû past

time, bygone age 2 úgramû past tense [Sk.].

Bûtdé bhūtadaye [bhu:t@d@ye] n. úpityû com-

passion or tenderness towards all creatures, universal

benevolence [Sk.].

Bûtpů bhūtapati [bhu:t@p@ti] m. úgodû “Lord of

All Beings”, an epithet of Śiva [Sk.].

BûtbÃ bhūtabali [bhu:t@b@li] n. offering to spirits

[Sk.].

đBûtl bhūtala [bhu:t@l5] BûtL n. úgeo.û surface

of the earth [Sk.].

đBûtL bhūta
˙
la [bhu:t@í5] n. úgeo.û [Sk.] ùBûtl.

đBûdüİùıžĂùÂ bhūd
˚
rśyādhikāri [bhu:drWSj5:dhi-

k5:ri] mf. úadm.û landscape officer [Sk.].

đBûŠùrN bhūdhāra
˙
na [bhu:dh5:r@ï5]n. úcom.û land

holding [Sk.].

đBûp bhūpa [bhu:p5] m. úpol.û üf. BûpLúý king,

sovereign [Sk.].

đBûpw bhūpa
˙
ta [bhu:p@ú5] n. úgeo.û map, chart of

geographical features [Sk.] = n\Ð þcom.ß.

BûŮ^tİùs$ bhūbhautaśāstra [bhu:bh@ut@S5:str5] n.

úphys.û geophysics [Sk.].

đBûŮ^tİùs$j¯ bh’ūbh’autaśāstrajña [bhu:bh@ut@-

S5:str@é;ñ5/---gn5] m. úphys.û üf. BûŮ^tİùs$j¯Lúý

geophysicist [Sk.].

đBûm bhūma [bhu:m5] n. 1 úgeo.û earth, world 2

úastr.û universe [Sk.].

BûmMxl bhūma
˙
m

˙
dala [bhu:m@ïã@l5] n. úgeo.û

earth, terrestrial globe [Sk.].

đBûmDı ê|Ñ bhūmadhya rēkhe [bhu:m@dh;j@re:-

khe] n. úgeo.û equator [Sk.].

đBûŸùpn, kMŚùyvıvï“ mtú› BûŚù-

KëgL iŻùÑ bhūmāpana, ka
˙
mdāyavyavasthe

mattu bhūdākhalega
˙
la ilākhe [bhu:m5:p@n@, k@nd5:j@-

vj@v@sthe m@ttu bhu:d5:kh@̆leg@í5 il5:khe] n. úadm.û

Department of Survey, Settlement and Land Records

department which surveys the land, fixes the revenue

and maintains the land record [Sk. + Ar.].

BûÀ bhūmi [bhu:mi] n. úgeo.û 1 the earth, world 2

ground, soil 3 land, solid part of earth surface 4 soil,

upper layer of earth in which plants grow 5 field, es-

tate 6 land, area [Sk.].

BûÀkMp bhūmika
˙
mpa [bhu:mik@mp5] n. úgeo.û

earthquake [Sk.] = BûkMp.

BûÀÐ bhūmike [bhu:mike] n. 0 úgeo.û earth,

ground 1 úarch.û storey of a house 2 údramaû role or

part in the theatre 3 údramaûtheatrical dress, costume

of any character represented on the stage 4 úinf.ûpre-

face (of a book) [Sk.].

đBûÁS¸ bhūyi
˙
s
˙
tha [bhu:jiùúh5] adj. únumberû most

numerous or abundant [Sk.].
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đBûÂ bhūri [bhu:ri] adj. 1 únumberû much, abundant,

numerous, copious 2 úsizeû vast, large [Sk.].

đBûj@ bhūrja [bhu:rÃ5] n. úplantû 1 birch-tree,

Betula bhojpattra Wall (Betulaceae) ⇀ pharm. 2

leaf made of birch bark for writing on [Sk.].

Bûëû|k bhūlōka [bhu:lo:k5] n. úgeo.û terrestrial

world, earth [Sk.].

BûÄĞù¯n bhūvijñāna [bhu:viéñ5:n5/---vign5:n5]

n. úgeo.û geology [Sk.].

BûÄĞù¯ż bhūvijñāni [bhu:viéñ5:ni] n. úgeo.û geo-

logist [Sk.].

BûÅr bhūśira [bhu:Sir5]n. úgeo.ûcape, promontory

[Sk.].

BûSN bhū
˙
sa

˙
na [bhu:ù@ï5] n. úorn.û 1 act of decor-

ating, adorning 2 decoration, adornment, embellish-

ment 3 jewel, ornament 4 þfig.ß that which makes

something more beautiful or attractive ű ãþźëé| s-

êû|vrÐ` BûSN. Lotus is the ornament of the lake. [Sk.].

đBûÆt bhū
˙
sita [bhu:ùit5] (adj.) úorn.û decorated,

adorned, ornamented [Sk.].

đBûsMr\kŐùžĂùÂ bhūsa
˙
mrak

˙
sa

˙
nādhikāri [bhu:-

s@mr@kù@ï5:dhik5:ri] mf. úadm.û land conservation

officer, officer who protects the land from encroach-

ment [Sk.].

đBûsů bhūsati [bhu:s@ti] f. úgeo.û earth considered

as a woman [Sk.].

đBûsì|@\kÞ ažĂùÂ bhūsarvēk
˙
sa

˙
ne adhikāri

[bhu:s@rve:kù@ïe @dhik5:ri] mf. land survey officer,

officer who surveys and keeps records of forests, cul-

tivated lands, fallow land, etc. [Sk.].

Bû§ùr bhūsāra [bhu:s5:r5] n. úagr.û strength of a

soil, fertility of the soil [Sk.].

đBûsúr bhūsura [bhu:sur5] m. úethn.û Brahman

[Sk.].

*BûÈxúvÉ bhūhi
˙
duva

˙
li [bhu:hiãuv@íi]n. újur.û land

holding [+ hi
˙
duva

˙
li].

đBüMg bh

˚
r
˙
nga [bhrWNg5/bhruNg5] n. úinsectû a large

black bumble bee [Sk.] = Bȷmr.

đBüMgŽùj bh

˚
r

˙
mgarāja [bhrWNg@r5:Ã5/bhruNg@/---]

n. 1 úplantû kesuri, N of a shrub, Eclipta prostrata,

L. Hassk. (Asteraceae) ⇀ pharm. = grúgd ïûÌ» 2

úinsectû ‘bee-king”, a large black bumble bee [Sk.].

đBütı bh

˚
rtya [bhrWt;j5/bhrut;j5] n. úsoc.û “to be nour-

ished or maintained”, servant, serf, lackey [Sk.].

BütıŮùv bh

˚
rtyabhāva [bhrWt;j@bh5:v5] n. úsoc.û

state of servitude [Sk.].

çš˙ bhe
˙
t
˙
ti [bheúúi] n. úsoc.û meeting a person, visit,

interview [M. bhē
˙
tı̄] ùç|š.

đç|k bhēka [bhe:k5] n. úamphi.û frog [Sk.] = kä»

þcom.ß.

ç|š bhē
˙
ti [bhe:úi] æš˙, çš˙ n. meeting a person,

visit, interview [M. bhē
˙
tı̄] = sMdF@n.

ç|šŸùxú bhē
˙
timā

˙
du [bhe:úim5:ãu] vt. úsoc.û to

meet, to visit, interview <<a person>> [+ mā
˙
du] = ç|-

š.

ç|šŹùgú bhē
˙
tiyāgu [bhe:úij5:gu] vt. úsoc.û to

meet, to visit, to interview <<a person>> ű ivtú› Şùnú

aDı\krnú« ç|š Ał brú�›|ã. I will meet the officer today.

[+ āgu].

ç|d bhēda [bhe:d5] n. 0 breaking, splitting 1

úcomp.ûdifference 2 úkindûkind, sort, genre 3 úsoc.û

discord, dissension, alienation [Sk.].

đç|dk bhēdaka [bhe:d@k5] (adj.) 1 úbreakû break-

ing, splitting 2 úcomp.û distinguishing, discriminat-

ing [Sk.].

ç|dbúź„ bhēdabuddhi [bhe:d@buddhi] n. úsoc.û

perception or idea of a difference or distinction

[Sk.].

ç|ź bhēdi [bhe:di]n. úmed.ûloose bowels, diarrhoea

[Sk.].

ç|źsú bhēdisu [bhe:disu] vt. 1 úbreakû to break, to

split 2 úpierceû to pierce, to penetrate (as an arrow,

spear, etc.) [Sk.].

kettledrum ç|Â

ç|Â bhēri [bhe:ri] n. úmus.û ket-

tledrum (used in war) [see Fig.]

[Sk.].

đç|rúMx bhēru
˙
m

˙
da [bhe:ruïã5]

n. úmythû a mythological bird with two heads, sym-

bol of the royal family of Mysore, presently emblem

of the government of Karnataka [Sk.].

đç|Sj bhē
˙
saja [bhe:ù@Ã5] 1⃝ (adj.) úmed.û curative,

making well 2⃝ n. úpharm.û remedy, medicament,

drug [Sk.].

çþrv bhairava [bh@ir@v5] 1⃝ adj. úfearû awful,

formidable, terrific 2⃝ m. úgodû a form of Śiva (of

which 8 kinds are enumerated) 3⃝ n. 1 úfearû senti-

ment (rasa) of terror 2 úmus.û N of a musical theme

(rāga) in Indian classical music [Sk.].

đçþrĲùsn bhairavāsana [bh@ir@̆v5:s@̆n5] n. úrel.û

a kind of sitting posture in yōga [Sk. bhairavāsasa-

na-].
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çþrÄ bhairavi [bh@ir@vi] 1⃝ f. úgodû a form of

the goddess Durgā 2⃝ n. úmus.û a modification

(thought of as a feminine personification) of the mu-

sical theme (rāga) Bhairavi in Indian classical music

[Sk.].

đçþSjı bhai
˙
sajya [bh@iù@Ã;j5] n. úmed.û activity or

profession of a doctor [Sk.].

çû|g bhōga [bho:g5] n. újoyû 1 enjoyment, exper-

iencing pleasures 2 carnal enjoyment, coitus [Sk.].

çû|gvsú› bhōgavastu [bho:g@v@stu] n. úluxû lux-

uries, luxurious articles [Sk.].

đçû|gSw»ź bhōga
˙
sa

˙
tpadi [bho:g@ù@úp@di] n.

úpoet.û N of a Kannada metre consisting of six lines

of which 1st, 2nd, 4th and 5th lines have 12 moras

and 3rd. and 6th lines have 20 [Sk.].

çû|ł 1 bhōgi [bho:gi]mf. 1 újoyûlover of pleasures,

hedonist, sensualist, voluptuary 2 úgodûan epithet of

Śiva [Sk.].

đçû|ł2 bhōgi [bho:gi] 1⃝ (adj.) úreptileû ‘having

hoods’ 2⃝ n. úreptileû serpent [Sk.].

çû|gı bhōgya [bho:g;j5] 1⃝ (adj.) újoyû “enjoy-

able, worth enjoying” 2⃝ n. 1 újoyû thing that can

be or should be enjoyed 2 úfinc.û security, guarantee,

mortgage [Sk.].

çû|gıptȷ bhōgyapatra [bho:g;j@p@t;r5] n. úfinc.û

mortgage deed [Sk.].

çû|jn bhōjana [bho:Ã@n5] n. úfoodû meal, act

of eating food as lunch or dinner or food thus eaten

[Sk.].

đçû|jnkûw bhōjanakū
˙
ta [bho:Ã@n@ku:ú5] n.

úfoodû banquet, feast [Sk.].

đçû|jŞùÿ@ bhōjanārthi [bho:Ã@̆n5:rthi] mf. úbegû

stranger who asks for a meal [Sk.].

đçû|jı bhōjya [bho:Ã;j5] 1⃝ (adj.) 1 úfoodû to be

eaten 2 úfoodû to be enjoyed or possessed 3 úsexû to

be carnally enjoyed 2⃝ n. úfoodû superb food [Sk.].

çû|rã bhōrane [bho:r@ne] adv. 1 suddenly 2

swiftly, quickly [bhōr onom. + -ane].

Ďçû|sť bhōsa
˙
di [bho:s@ãi] n. úbodyû 1 þvulg.ß

vulva, external female genitals 2 term of abuse for

an adulteress [H. bhōsă
˙
rı̄ “vulva” T9545.3].

Ů^Òû|Ék bhaugō
˙
lika [bh@ugo:íik5] adj. úext.û

global [Sk.].

đŮ^t bhauta [bh@ut5] (adj.) 1 úphys.û physical 2

úphil.ûmaterialistic 3 úphil.ûearthly, terrestrial [Sk.].

Ů^tĲùd bhautavāda [bh@ut@v5:d5] n. úphil.û ma-

terialism [Sk.].

Ů^tĲùź bhautavādi [bh@ut@v5:di] adj.,mf. úphil.û

material/materialist [Sk.].

Ů^tÄĞù¯n bhautavijñāna [bh@ut@viéñ5:n5/---vi-

gn5:n5] n. úphys.û physics [Sk.].

Ů^tÄĞù¯ż bhautavijñāni [bh@ut@viéñ5:ni/---vi-

gn5:ni] mf. physicist [Sk.].

Ů^tİùs$ bhautaśāstra [bhaut@S5:str5] n. úphys.û

physics [Sk.] = Ů^tÄĞù¯n.

Ů^tİùs$j¯ bhautaśāstrajña [bh@ut@S5:str@é;ñ5/---

gn5] m. úphys.û üf. Ů^tİùs$j¯Lúý physicist [Sk.]

= Ů^tÄĞù¯ż.

đŮ^ůk bhautika [bh@utik5] adj. 1 úphys.û physical

2 úphil.û materialistic 3 úphys.û earthly, terrestrial

[Sk.].

đBȷm bhrama [bhr@m5] n. 1 úwanderû moving or

roaming about, roving 2 úturnû turning round, whirl-

ing, revolving 3 úmoveû circular motion, rotation 4

úmoveûstraying, deviating 5 úmistakeûdelusion, mis-

apprehension [Sk.].

đBȷmżrsn bhramanirasana [bhr@m@nir@s@n5] n.

disenchantment, disillusionment [Sk.].

đBȷmN bhrama
˙
na [bhr@m@ï5] n. 1 úwanderû moving

or roving about 2 úturnû turning round, revolution

3 úmoveû deviation, swerving 4 úmistakeû erring 5

úturnû giddiness, dizziness 6 úmoveû tour, excursion

7 úastr.û orbit of a planet [Sk.].

đBȷmÞ bhrama
˙
ne [bhr@m@ïe] n. 1 úturnû turning

round, revolution 2 úmistakeû erring, mistake [Sk.].

Bȷmr bhramara [bhr@m@r5] n. úinsectû bumble

bee, various species of loud-humming bees includ-

ing Bombinatrix glabra, which fly around flowers

[Sk.].

đBȷmÂ bhramari [bhr@m@ri] n. úinsectû [Sk.]

ùBȷmr.

đBȷÀt bhramita [bhr@mit5] 1⃝ adj.,m. úconfuseû

perplexed, confused <person> 2⃝ (n.) úturnû <be-

ing>turned [Sk.].

đBȷÀS˙ bhrami
˙
s
˙
ta [bhr@miùú5] adj.,m. confused,

perplexed <person> [Sk.].

đBȷÀsú bhramisu [bhr@misu] vi. 1 úwanderû to

wander, to move about 2 úconfuseû to be deluded, to

be perplexed, to be confused 3 úmistakeû to mistake

one for the other [Sk.].
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Bȷè bhrame [bhr@me] n. đ1 úwanderû wander-

ing, roaming, roving, vagrancy 2 úmistakeû mistak-

ing one for the other 3 úmistakeû delusion, illusion 4

úconfuseû confusion, perplexity [Sk.].

BȷS˙ bhra
˙
s
˙
ta [bhr@ùú5] adj.,m. üf. Bȷî˙ý 1 úbadû cor-

rupt <person in general or administrator etc.>, fallen

<person> 2 úbadû corrupt (as of administrators, bur-

eaucrats, etc. 3 úsoc.û <one>who has been expelled

from one’s caste [Sk.].

Bȷđù˙Ěùr bhra
˙
s
˙
tācāra [bhr@ùú5:Ù5:r5] n. úbadû

turpitude, depravity, corruption, dissipation, vice,

immorality [Sk.].

ŮùȷMt bhrā
˙
mta [bhr5:nt5] adj.,m. üf. ŮùȷMtLúý

1 úconfuseû perplexed, confused 2 úmistakeû <per-

son>who has erred, <person>who has made a mistake

[Sk.].

ŮùȷMů bhrā
˙
mti [bhr5:nti] n. 1 úconfuseû bewilder-

ment, confusion, perplexity, shock, stupefaction 2

úmistakeû mistaking one for the other, illusion, de-

lusion [Sk.].

đŮùȷtü bhrāt
˚
r [bhr5:trW/bhr5:tru] m. úkinû üpl. Ůùȷtü-

gLúý brother [Sk.].

đŮùȷmk bhrāmaka [bhr5:m@k5] 1⃝ (n.) úcheatû 1

perplexing, deluding, misleading 2 deceptive, false

2⃝ n. úmin.û a kind of loadstone [Sk.].

đBúȷkúš bhruku
˙
ti [bhrukuúi]n. úangerûcontraction or

knitting of the eyebrows [Sk. ‰Austroas. M2.517]

= Bûȷkúš.

đBûȷ bhrū [bhru:] n. úbodyû eyebrow [Sk.].

đBûȷkúš bhrūku
˙
ti [bhru:kuúi] n. úangerû contraction

of the eyebrows, frown [Sk.].

đBûȷN bhrū
˙
na [bhru:ï5] n. úsexû embryo, foetus

[Sk.].

đBûȷNh�ı bhrū
˙
nahatye [bhru:ï@h@t;je] n. úkillû

killing of an embryo, forced abortion [Sk.].

đBûȷl� bhrūlate [bhru:l@te] úbodyû creeper-like

beautiful eyebrow, arched or curving eyebrow (of a

woman) [Sk.].

m
m ma [m@;] n. úling.û sound or letter representing

/ma/ in Kannada and other Indian languages [Ka.].

mMk ma
˙
mka [m@Nk5] m. úmindû üf. mMk-

Lúý fool, dullard, blockhead, stupid person, person

whose mind is dull, slow by birth or as temporary

phase [ma
˙
mku + -a] cf. mMkúźÞ‹.

plaited basket
mMkÂ

mMkÂ ma
˙
mkari [m@Nk@ri] m-

k`Â, mMkű, mMĺȷ n. úcontainû

basket plaited of stout slits of

bamboo or of the date tree [see

Fig.] [Ka. D4620].

mMkú ma
˙
mku [m@Nku] mmú‰ n. 1 úviewû state

of being lack-lustre (of vessels, mirror, face, etc.)

ű a¡|mú ůMdê búź„Ò mMkú kÄyút›á. Opium cre-

ates dullness of mind. 2 údirtû soot accumulated on

the wick ű ź|pd mMkú �ÒÁÂ. Remove the soot of the

lamp. 3 úfoolû obscurity of intellectual perception,

confusion of mind, silliness, stupidity [Ka. D4750].

mMkútn ma
˙
mkutana [m@Nkut@n5] n. úfoolû con-

fused, stupid, silly behaviour ű avnú ðû|ÚÃnÃff nû-

rú rûŤùÁ šŤø Ðûw˙. avn mMkútnÐ` Enú ð|LÃ. He

gave a tip of hundred rupees in a restaurant. What can I say

to his foolishness? [Ka. D4750].

mMkúźÞ‹ ma
˙
mkudi

˙
n

˙
ne [m@Nkudiïïe] mf.

úfoolû blockhead, stupid person [ma
˙
mku + di

˙
n
˙
ne

“mound”?].

*mMĺȷ ma
˙
mkri [m@Nkri]n. úcontainûbasket plaited of

stout slits of bamboo or of the date tree [Ka. D4620]

ùmMkÂ.

mMg ma
˙
mga [m@Ng5]n. úmammalû1 monkey, ape 2

þabus.ß an abusive term for a mischievous man used

without meaning any hostility [Ka. D4626].

mMgŸùy ma
˙
mgamāya [m@Ng@m5:j5]n. úsightû

sudden disappearance of person or valuable ű Î-

Ã|ÇÒ ö|Şø ŸùxúvS˙rÃff kLß mMgŸùy Ad. The

thief disappeared while I was telephoning to the police.

[ma
˙
mga “monkey” + māya “disappearing”].

mMgL ma
˙
mga

˙
la [m@Ng@í5] n. 1 úastr.û planet mars

2 úwelfareû welfare, bliss, happiness, prosperity 3

úwelfareû auspiciousness ű gühpȷì|F oMdú mMgL Ăù-

y@. The house warming is an auspicious ceremony. 4

úrel.û prayer or invocation offered to a god on auspi-

cious occasions so that there should be no obstacles

5 úendû conclusion of reading an epic, conclusion of

a religious performance, etc. [Sk.].

mMgąùrů ma
˙
mga

˙
lārati [m@Ng@í5:r@ti] n. úrit.û ce-
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remony of waving clockwise (as in front of an idol)

of a burning lamp [ma
˙
mga

˙
la + ārati].

utensils for
offering light

mMgąùrů tÚ˙

mMgąùrů tÚ˙ ma
˙
mga

˙
lārati ta-

˙
t
˙
te [m@Ng@í5:r@ti t@úúe] n. úrit.û

plate used for offering of lights

by waving clockwise at the end of

worship, etc. [see Fig.] [+ ta
˙
t
˙
te “plate”].

đmMĆùê ma
˙
mgāre [m@Ng5:re] n. úplantû emetic

nut, poison fruit Catunaregam spinosa (Thunb.)

Tiruvengadum (Rubiaceae) ⇀ pharm. [Ka. D4669]

*[IMP 2.34].

đmMĆùêmúLúß ma
˙
mgāremu

˙
l
˙
lu [m@Ng5:remuííu]

n. úplantû [Ka. D4716] ùmMĆùê.

mMÒû|Ãy ma
˙
mgōliya [m@Ngo:lij5]n. úcountryû

Mongolia, N. of a country bordered by Siberian Rus-

sia and China [Eg. Mongolia].

ĎmMgú ma
˙
mgu [m@Ngu] n. úmammalû (Hav.) female

cat (Hav.) [Ka. D4625] = ækú` þcom.ß.

mMc ma
˙
mca [m@nñÙ5] n. 1 úfurn.û bed stand

made of wood or steel 2 údramaû elevated platform

for performing a play, stage 3 údramaû a scaffold or

temporary structure erected for spectators for festive

occasions 4 úworkû þfig.ß forum for activity ű avr

brvűÒÒ půȷÐyÃff Ğù¯n ÄĞù¯n eMb mMc Çĺ`tú. He

got a forum called “Wisdom and Science” in a journal, for

his writing activity. [Sk.].

*mMcšÒ ma
˙
mca

˙
tige [m@ñÙ@ú̆ıge] n. úplantû coral

tree, coral pea tree, redwood tree Adenanthera pavo-

nia L. (Mimosaceae), the seed of which is used by

goldsmiths as a weight ⇀ timber [Ka. D4636] =

mMĞùť *[IMP 1.59].

ĹmMjL ma
˙
mja

˙
la [m@ñÃ@̆í5] n. úplantû turmeric

Curcuma domestica Valeton (Zingiberaceae), used

as a spice and also as a dye) ⇀ dye, pharm. [Ka.

D4635] = aÂÇn þcom.ß *[IMP 2.258].

*mMĞùť ma
˙
mjā

˙
di [m@ñÃ@5:ãi] mMjš, mMjš˙,

mMjť, mMjů›, mMŕÚ, mMŕÚ˙, mMŕů, mM-

ŕî˙, mMjûů n. úplantû redwood tree, coral

wood tree, its flower or seed, Adenanthera pavonina

(Mimosaceae), the seed of which is used by gold-

smiths as a weight ⇀ tool, pharm. [Ka. D4636]

*[IMP 1.59].

ĹmMŕ1 ma
˙
mji [m@ñÃi] n. úplantû bow-string

hemp Sanseviera roxburghiana (Schultes & Schultes

f. (Agavaceae), a perennial plant (cords are made of

its bark.) ⇀ fibre [Ka. D4637].

*mMŕ2 ma
˙
mji [m@ñÃi] n. úboatû a large boat with

one mast used for coastal trade [Ka. D4750].

mMjú1 ma
˙
mju [m@ñÃu] n. 1 úweatherû dew 2

úweatherû frost 3 úweatherû fog, mist ű cÉĆùldÃff

èþsûÂnÃff æLÒˆ mMjú kÄyút›á. Mysore is covered

by mist in the morning in winter. 4 úwaterû ice 5 úcoldû

coldness [Ka. D4641].

mMjú2 ma
˙
mju [m@ñÃu] (n.) úviewû dimness of

sight, obscurity (of internal perception) ű kN‹Ãff ż|rú

túM¿ düÆ˙ mMjú AÁtú. The vision was blurred as [my]

eyes were full of tears. [Ka. D4750, *D4641].

mMjúÒÜ˛ ma
˙
mjuge

˙
d

˙
de [m@ñÃugeããe] n. úwaterû

ice [ma
˙
mju1 + ge

˙
d
˙
de].

đmMŕÚ ma
˙
mji

˙
te [m@ñÃiúe] mMjš, mMŕÚ˙, mM-

jť, mMjů›, mMŕš, mMŕÚ˙, mMŕî˙, mMjûů n.

úplantû Coix lacryma-jobi ⇀ food, feed, pharm., lux

[? cf. Sk mañji
˙
s
˙
thā-] *[IMP 2.158].

mMjúL ma
˙
mju

˙
la [m@ñÃuí5] adj. úcharmû 1 sweet,

melodious, mellifluous (mostly of voice or words

of young woman) 2 lovely, beautiful, charming, en-

chanting (as of face of woman, etc.) [Sk.].

mMjûŽùů ma
˙
mjūrāti [m@ñÃu:r5:ti] n. úagreeû

approval, sanction, confirmation, by government or

other institutions [Ar. manzūrāt] cf. mMjûrú.

mMjûrú ma
˙
mjūru [m@ñÃu:ru] (n.) úagreeû 1

agreeable, acceptable (as opinion, proposal, etc.) ű

żm‰ a£Ťùȷy nnÒ mMjûÂá. Your opinion is agreeable

to me. 2 approved, sanctioned (by government or

other institutions) [Ar. man
˙
zūr].

?mMŒš˙ ma
˙
mje

˙
t
˙
ti [m@ñÃeúúi] n. úplantû redwood

Adenanthera pavonina L. (Mimosaceae), the seed of

which is used by goldsmiths as a weight (St. & Pl.

(Kitt.)) [Ka. D4636] ùmMŕÚ.

temple ma
˙
m

˙
tapa

mMwp3

mMwp ma
˙
m

˙
tapa [m@ïú@p5]

mMwè, mMwy, mMÚy,

mMÛy, mMxv n. úarch.û 1

roofed structure on pillars on

the road side for travellers to

take rest 2 temporary decor-

ated structure for an auspicious occasion, pandal 3

roofed structure on pillars in front of the sanctum

sanctorum or in the compound of a temple [see Fig.]

4 roofed structure on pillars, platform for village eld-

ers to sit for conference [Sk. ma
˙
n
˙
dapa- <? M2.557].

*mMš ma
˙
m

˙
ti [m@ïúi] n. úmin.û soil, earth [Ka.

D4971] ùmrxú.
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ĎmMxÒ ma
˙
m

˙
dage [m@ïã@̆ge] n. úcontainû (Hav.) a

big jar (Hav.) [Ka. D4682].

đmMxn ma
˙
m

˙
dana [m@ïã@n5] n. 1 úorn.û adorn-

ing, dressing out, decorating oneself, embellishment

(with ornaments, etc.) 2 úgiveû putting forward (a

proposal, plan, etc.) ű mMxŻø sÀů tn« slðgLnú«

srĂùrÐ` mMxn Ÿùťtú. The Mandal Commission put for-

ward its recommendation to the Government. [Sk.].

mMxl ma
˙
m

˙
dala [m@ïã@l5] mMxL n. 1 úroundû

circle, disc ű ăùĲùťgn Aw ãû|xlú jn mMxŻùĂùr-

Ĳùł żMůd”rú. People were standing in a circle to see the

performance of the snake charmer. 2 úroundû disk (of

the sun or the moon) 3 halo around the sun or moon

4 úgroupû organised group, assembly for some pur-

pose (like cabinet, judges, etc.) ű mMůȷmMxl cab-

inet 5 údis.û administrative subdivision of a country,

state, etc. [Sk.].

mMxÃ ma
˙
m

˙
dali [m@ïã@li] mMxÉ n. 1 úroundû

circle, orb 2 úroundû team, troop, assemblage (of

people for some purpose) 3 úgroupû group (as of act-

ors, singers, etc.), company 4 úsoc.û board of (of

office-bearers, etc.), committee consisting of offi-

cials, etc. [Sk.].

mMxÉ ma
˙
m

˙
da

˙
li [m@ïã@íi] n. úgroupû [Sk.]

ùmMxÃ.

đmMxë|F ma
˙
m

˙
dalēśa [m@ïã@le:S5]m. úadm.û gov-

ernor or ruler of a province of a king [Sk.].

đmMxë|Ffir ma
˙
m

˙
dalēśvara [m@ïã@le:Sv@r5/řv7r5]

úadm.ûgovernor or ruler of a province of a king [Sk.]

= mMxë|F.

đmMxŻùžpů ma
˙
m

˙
dalādhipati [m@ïã@l5:dhip@ti]

úadm.û [Sk.] mMxë|F.

mMť1 ma
˙
m

˙
di [m@ïãi]n. úbodyûknee [Ka. D4677].

mMť2 ma
˙
m

˙
di [m@ïãi] n. úcom.û wholesale mar-

ket, for a particular thing (as grain, vegetables) [H.

ma
˙
m

˙
dı̄ <?].

mMťsú ma
˙
m

˙
disu [m@ïãisu] 1⃝ vt. úgiveû to move

<<a resolution etc.>> ű FMkŽùĚùy@rú aáfi þt ÇŚù„Mt-

vnú« mMťÇdrú. Shankaracharya put forward the Advaita

theory. 2⃝ vi. úpostureû þdig.ß to be seated honour-

ably ű §ùfiÀgLú AsndÃff mMťÇdrú. The Swamiji took

his seat honourably. [Sk.].

đmMxúk ma
˙
m

˙
duka [m@ïãuk5] n. úamph.û frog, an-

imals belonging to the Anura family [Pk. ma
˙
n
˙
duka-

<? M2.36] = kä» þcom.ß.

đmMxûk ma
˙
m

˙
dūka [m@ïãu:k5]mMxúk n. úamph.û

frog, animals belonging to the Anura family [Sk.

ma
˙
n
˙
dūka- <? M2.36] = kä» þcom.ß.

ĎmMÜ ma
˙
m

˙
de [m@ïãe] n. úbodyû 1 head (hairy

portion of the head) 2 head, portion above neck 3

brain, intelligence, common sense ű iMT Ðls Ÿùť-

ź”|Â. żmÒ mMÜ ilff. You have done such a thing. You

don’t have common sense. [Ka. D4682] cf. të.

mMt ma
˙
mta [m@nt5] mMtú n. útoolû 1 churner,

churning stick 2 supernatant fluid of curd [Sk. ma
˙
m-

tha-].

mMtú ma
˙
mtu [m@ntu] n. útoolû churner, churning

stick [Sk. ma
˙
mtha-].

mMtȷ ma
˙
mtra [m@ntr5] n. 1 úlit.û sacred verse or

text, esp. of the Vedas 2 úrel.û a formula sacred to

a deity ű OM nğû| ŞùŽùyŐùy. Salutations to Naray-

ana 3 úmagicû magical formula, incantation, spell 4

úlit.û initiation, preparing for spiritual realisation ű

ŽùmküS‹ prmhMsrú Äì|ĂùnMdÂÒ mM�ûȷ|pá|F Ðû-

w˙rú/Ÿùťdrú. Ramakrishna Paramahansa gave initiation

to Vivekananda. 5 útrickû secret consultation, taking

counsel, confabulation [Sk.].

đmMtȷj¯ ma
˙
mtrajña [m@ntr@éñ5/---gn5] adj.,m.

úmagicû üf. mMtȷŒ¯ý 1 <person>who knows the ma-

gical formulae 2 <person>who knows tactics [Sk.].

đmMtȷN ma
˙
mtra

˙
na [m@ntr@ï5] n. útrickû secret

consultation, taking counsel, confabulation ű Žùŕ|-

Ĳø ĆùMžynú« Ðûlúffv mMtȷNdÃff Ðlď ŽùjĂùrűgLû

id”rM�. It is said that there were some politicians also in

the plan to assassinate Rajiv Gandhi. [Sk.].

mMtȷĲùź ma
˙
mtravādi [m@ntr@v5:di] m. úmagicû

üf. mMtȷĲùźżý magician, conjurer, enchanter

[Sk.].

đmMtȷź|\ĺt ma
˙
mtradı̄k

˙
sita [m@ntr@di:kSit5] mn.

úrel.û üf. mMtȷź|\ĺtLúý one who has taken up the

effort of realising God by a mantra given by the guru,

one who is given a mantra by guru [Sk.].

mMtȷź|\Ð ma
˙
mtradı̄k

˙
se [m@ntr@di:kSe] n. úrel.û 1

religious vow for realisation of supernatural power,

etc., through mantra 2 initiation given by a religious

preceptor for realising the godly power of a mantra

[Sk.].

mMŔùȷëû|cã ma
˙
mtrālōcane [m@ntr5:lo:Ù@ne] n.

úplanû secret parley, secret consultations, confabula-

tion [Sk.].

mMůȷ ma
˙
mtri [m@ntri] mf. úpol.û minister [Sk.].
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mMůȷtfi ma
˙
mtritva [m@ntrit;v5] n. úpol.û state of

being a minister, post of the minister [Sk.].

mMůȷmMxl ma
˙
mtrima

˙
m

˙
dala [m@ntrim@ïã@l5] n.

úpol.û cabinet (of ministers) [Sk.].

mMůȷsMÌw ma
˙
mtrisa

˙
mpu

˙
ta [m@ntris@mpuú5] n.

úpol.û cabinet (of ministers) [Sk.].

đmMůȷsú ma
˙
mtrisu [m@ntrisu] 1⃝ vt. úrit.û 1 to con-

secrate <<rice, water, grass, etc., used for rituals>>with

Vedic texts 2 to enchant <<some object>>with spells

or charms 2⃝ vi. 1 úmagicû to utter incantations or

charms 2 úhelpû to counsel, to advise [Sk.].

mM�ûȷ|pá|F ma
˙
mtrōpadēśa [m@ntro:p@de:S5]

n. úrel.û initiation given by a religious preceptor for

realising the godly power of a mantra [Sk.].

đmMT ma
˙
mtha [m@nth5] n. úmixû stirring round,

churning (of milk or its product) [Sk.].

đmMTn1 ma
˙
mthana [m@nth @n5] n. 1 úmixû churn-

ing, stirring (of milk or its product) 2 úupsetû shak-

ing, agitation (of the feelings) ű mgÉÒ ip»�› þdú v-

S@gąùdrû mdúì AgÃlff eMdú tMáy mnÇnÃff mM-

Tn Fúrú AÁtú. Because his daughter was not married

even when she was twenty five years old, her father started

getting worried. [Sk.].

mMd ma
˙
mda [m@nd5] 1⃝ (n.) 1 úslowû<being>slow,

mild, gradual ű srĂùÂ kÕ|ÂyÃff kxtgLú mMdgůy-

Ãff §ùgút›ì. The files move slowly in government office.

2 úsoftû gentle ű mMd nÒ smile 3 úbio.û tired, inact-

ive, lazy, apathetic 4 úintl.û dull (as intelligence) 5

úviewû dim (as sight), dull (as digestion) Ď6 údenseû

(DK) thick (as liquid) ű eÞ‹łMt Œ|nútúp» mMdĲùłá.

Honey is thicker than oil. 2⃝ n. 1 údenseû (DK) thick-

ness (of liquid) 2 úsizeû (DK) thickness (of a book,

etc.) ű A Ìs›kd mMd eSú˙? What is the thickness of

that book? [Sk.].

đmMdgů ma
˙
mdagati [m@nd@g@ti] n. úmoveû slow

motion, slow pace in walking [Sk.].

đmMdgmã ma
˙
mdagamane [m@nd@g@m@ne] f.

úslowû woman with slow elegant gait [Sk.].

đmMdmů ma
˙
mdamati [m@nd@m@ti] 1⃝ adj.,mf.

úfoolû dull-witted, stupid, dull <person> 2⃝ n. úfoolû

slow intellect, dullness of mind [Sk.].

đmMdŸùrút ma
˙
mdamāruta [m@nd@m5:rut5] n.

úweatherû soft gentle breeze [Sk.].

đmMdr ma
˙
mdara [m@nd@r5] n. úmythû name of a

mountain which served as a churning rod during the

churning of milk ocean by gods and demons [Sk.].

mMdÃÒ ma
˙
mdarige [m@nd@̆lige] n. úmattingû

grass-mat, thin mat made of a grass grown on a

mushy ground [Ka. D4699].

đmMdŮùgı ma
˙
mdabhāgya [m@nd@bh5:g;j5] n.

úluckû bad luck, misfortune [Sk.].

ĹmMdÁsú ma
˙
mdayisu [m@nd@jisu] vt. údenseû

[ma
˙
mda + -isu] ùmMáþsú.

đmMdăùs ma
˙
mdahāsa [m@nd@h5:s5] n. úlaughû

smile [Sk.].

đmMŚùżl ma
˙
mdānila [m@nd5:nil5] n. 1 úweatherû

gentle breeze 2 úpoet.û a kind of couplet, each line

of which has four feet of four mora each and having

rhyme at the end of the lines [Sk.].

đmMŚùr ma
˙
mdāra [m@nd5:r5]n. úplantû1 coral tree

and its flower Erythrina indica Lam., one of the five

trees in heaven 2 Giant swallow wort (a white variety

of swallow-wart), madar silk cotton, sun plant Calo-

tropis gigantea R.Br. (Asclepiadaceae) ⇀ pharm.,

tex. = Sk. arka- *[IMP 1.342] 3 thorn apple, purple

datura Datura metel L. (Solanaceae), a weed grow-

ing in waste places and road sides = *[IMP 2.306]

[Sk.] *[IMP 2.378].

idol’s seat mMŚùsn

mMŚùsn ma
˙
mdāsana [m@-

nd5:s@n5] n. úrel.û wooden

seat where idols of god are

placed [see Fig.] [Sk.].

mMź1 ma
˙
mdi [m@ndi] n.

úcattleû 1 flock, herd (of

cattle) or sheep 2 common

pasture of a village, open space in the village com-

mon to the community [Ka. D4700(a)] ùmMá1.

mMź2 ma
˙
mdi [m@ndi] n. üpl.ý 1 úpeopleû people,

public ű Ğù�ȷÒ mMź ï|ÂŚù”ê. People have assembled for

the festival. 2 únumberû person (used as a numerat-

ive for counting men when followed by a numeral) ű

Ăùy@kȷmÐ` bÂ| Şùlú` mMź bMźd”rú. Only four people

turned up for the ceremony. ű I á|FdÃff htú› mMź ï|Â-

dê ÎÃ|§ø bMžsúŔù›ê. If ten people come together police

will arrest them in this country. = jn [Ka. D4700(b)].

mMź3 ma
˙
mdi [m@ndi] n. úcom.û 1 fall in the prices

of goods, downward trend in business 2 depression

in business [H. ma
˙
mdı̄ T9754.5/Sk. ma

˙
mda- + H.

-ı̄].

đmMźr ma
˙
mdira [m@ndir5] n. 1 úarch.û þdig.ß

house, abode 2 úrel.û temple, shrine [Sk. ‰?
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M2.582].

đmMźĲùL ma
˙
mdivā

˙
la [m@ndiv5:í5]mMávL, mM-

áĲùL, mMŚùıL 1⃝mf. úpeopleûone among the mul-

titude, common person 2⃝ n. úsoc.û intimate or fa-

miliar behaviour between persons of different social

status (Bp.26,57; Bh (Kitt.)) [ma
˙
mdi1 + vā

˙
la].

ĹmMdú ma
˙
mdu [m@ndu] n. úvillageû 1 group of

villages (insc.) ?2 hamlet of the Todas in Nilgiri (Kitt.)

[Ka. D4777].

mMá1 ma
˙
mde [m@nde] mMź1 n. úagr.û 1 common

pasture of a village 2 open space in the middle of a

village common to the community [Ka. D4700(a)].

mMá2 ma
˙
mde [m@nde] n. úmassû flock, herd (of

cattle) or sheep [Ka. D4700(b)] ùmMź2.

đmMáþsú ma
˙
mdaisu [m@nd@isu] mMdÁsú, mM-

dyúffl, mMdÄsú vi. údenseû to thicken (a liquid

substance), to coagulate into a thick mass [ma
˙
mda +

-isu] = mMdÁsú.

đmMáû|S‹ ma
˙
mdō

˙
s
˙
na [m@ndo:ùï5] 1⃝ (n.) úheatû

<being>lukewarm 2⃝ n. úheatû gentle heat, luke-

warmness = ugúrúæc˝Ò úcom.û [Sk.].

mMdȷ ma
˙
mdra [m@ndr5] 1⃝ (adj.) úsoundû lower-

pitched (voice in vocal music, the pitch varying ac-

cording to the base pitch of the singer) 2⃝ n. úmus.û

lower octave in singing, the pitch varying according

to the base pitch of the singer [Sk.].

mMdȷsp›k ma
˙
mdrasaptaka [m@ndr@s@pt@k5] adj.

úsoundû lower octave in singing, the pitch varying

according to the base pitch of the singer [Sk.].

*mMźffÒ ma
˙
mdlige [m@ndlige] n. úmattingû grass

mat, thin mat made of a grass grown on a mushy

ground [Ka. D4699] ùmMdÃÒ.

mMprú ma
˙
mparu [m@mp@ru] n. úbio.û sleepiness,

drowsiness ű żã« żá” ilffd”ÂMd iMdú nnÒ mMpÂá.

I feel sleepy as I did not sleep yesterday. [Ka. *D4728].

*mk maka [m@k5]n. úlightûstate of being not bright,

dim ű ź|pÐ` mk bMźá, ĂùťÒ �ÒÁÂ. The lamp has be-

come dim. Remove the soot. [Ka. D4750].

ĹmkŞø makan [m@k@n] m. úkinû son (inscr. (Gai))

[Ka. D4616] ùmg þcom.ß.

mkmlúff makamallu [m@k@̆m@llu] n. úclothû vel-

vet [Pe. maxmal] = mKmlúff.

mkrsMkȷmN makarasa
˙
mkrama

˙
na [m@k@r@s@-

Nkr@m@ï5] n. úcal.û passage of the Sun into In-

dian zodiac Makara (when the Pongalu festival takes

place), normally on 14th (some times on 15th) of

January. [Sk.] = mkrsMĂùȷMů.

mkrsMĂùȷMů makarasa
˙
mkrā

˙
mti [m@k@r@s@Nkr5:-

nti] n. úcalû [Sk.] ùmkrsMkȷmN.

mĂùr makāra [m@k5:r5] n. úscriptû letter repres-

enting the sequence of phonemes /ma/ in Kannada

and other Indian scripts [Sk.].

đmkúw maku
˙
ta [m@kuú5] n. úsymbolû crown (of a

king, god, etc.), crest, tiara [Sk. cf. D4888, T10144,

M.2.646].

mk`Â makkari [m@kk@̆ri] mMkÂ, mĺȷ n. úcontainû

basket plaited of stout slits of bamboo or of the date

tree [Ka. D4620].

Ĺmk`ąø makka
˙
lu [m@kk@í] n. úkinû üpl.ý children,

plural of mgú [Ka. D4616] ùmk`Lú.

Ĺmk`ÉŽø makka
˙
lir [m@kk@̆íir] n. úageû üpl. of

mgúý children.

mk`Lú makka
˙
lu [m@kk@̆íu] mk`ąø n. úageû üpl. of

mgúý children, plural of mgú [Ka. D4616].

Ďmkú`1 makku [m@kku] n. úplantû (Hav.) awn (Hav.)

[Ka. D4623].

*mkú` makku [m@kku] n. úlightû state of being not

bright, dim (due to soot) ű ź|pÐ` mkú` bMźá, Ăùť-

Ò �ÒÁÂ. The lamp has become dim. Remove the soot.

[Ka. *D4750] ùmMkú.

*mĺȷ makri [m@kri] n. úcontainû basket plaited of

stout slits of bamboo or of the date tree [Ka. D4620]

ùmk`Â.

mKmlúff makhamallu [m@kh@m@llu] n. úclothû

velvet [Pe. maxmal].

mg maga [m@g5] m. úkinû son [Ka. D4616].

mgcú magacu [m@g@̆Ùu] 1⃝ vi. úmoveû to topple

(as a car, tortoise, etc.) ű bsúffl h�û|š tĳ» rï› pk`d-

Ãff mgŋtú. The bus, having lost control, toppled on the

roadside. 2⃝ vt. úmoveû ùmgúcú to turn over <<as

omelet, chapati, etc.>> [Ka. < magu
¨
rcu D4617].

Ĺmgď magavu [m@g@̆vu] n. úageû üpl. mk`Lúý

child, infant, baby [Ka. D4616] = mgú þmod.ß.

Ĺmgąø maga
˙
l [m@g@í]f. úkinûdaughter [Ka. D4616]

ùmgLú þmod.ß.

mgLú maga
˙
lu [m@g@̆íu] mgąø f. úkinû daughter ű

mgL gMxżÒ/gMxnnú« aÉy anú«Ŕù›ê. Daughter’s hus-

band is called “son-in-law.” [Ka. *D4616].

Ĺmgąù‰ maga
˙
lmā [m@g@ím5:] f. úkinû wife faithful

to her husband (Śmd.˜̄ı (Kitt.)) [Ka. D4616].
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*mł magi [m@gi] n. úvesselû small earthen vessel

for ladling out [Ka. D4887] ùğûÒ.

ĹmłŻø magil [m@gil] młlú n. úarch.û wall around

premises, a town, etc. [Ka. D4888].

Ĺmłlú magilu [m@ğılu] n. úarch.û wall around

premises, a town, etc. [Ka. *D4888] ùmłŻø.

mgú magu [m@gu] mgď, mgúď n. üpl. m-

k`Lúý 1 úageû child, infant, baby 2 úageû child, son

or daughter (also used for addressing a junior per-

son with affection) ű żmÒ eSú˙jn mk`Lú? How many

children do you have? [Ka. D4616].

mgúcú magucu [m@gŭÙu] mgcú, ğûgcú, ğû-

gúcú 1⃝ vt. 1 úturnû to turn over <<as pages of a

book etc.>> Ĺ2 úturnû to overthrow (as in wrestling),

to blow down <<trees>>(as wind) Ĺ3 úawayû þfig.ß to

spend, exhaust <<one’s life>> 2⃝ vi. Ĺ1 úturnû to be-

come topsy-turvy (like boat), to turn turtle đ2 úbackû

to return [Ka. < magu
¨
rcu D4617].

đmgúď maguvu [m@gŭvu] n. üpl. mk`Lúý úage,

kinû ünom. of mgúý [Ka. D4616] ùmgú.

Ĺmgúąø magu
˙
l [m@guí]vi. úturnû to turn round [Ka.

*D4617] ùmgúčø.

ĹmgúÉcú magu
˙
licu [m@guí̆ıÙu] vi. 1 úturnû to turn

round 2 úbio.û to vomit [Ka. magu
˙
l *D4617 + -icu

caus.] ùmgúzú˝.

ĹmgúLú˝ magu
˙
lcu [m@guíÙu] vi. 1 úturnû to turn

round 2 úbio.û to vomit [Ka. magu
˙
l *D4617 + -cu

caus.] ùmgúzú˝.

Ĺmgúčø magu
¨
r [m@guõ] mgúąø, mgúLú 1⃝ vi.

úturnû 1 to turn round 2 to be upside down, to get

overthrown upside down [Ka. D4617].

Ĺmgúzú˝ magu
¨
rcu [m@guõÙu] mgúÉcú, mgúLú˝

vt. 1 úturnû to cause <<the face, etc.>>to turn or back-

wards, to turn away 2 úbio.û to vomit 3 úcrushû to

grind, to crush [Ka. caus. D4617].

*mÒ mage [m@ge] n. úcontainû small earthen vessel

for ladling out water, etc. [Ka. D4887] ùğûÒ1.

mgˆ magga [m@gg5] n. útex.û loom, weaver’s loom

[Ka. D4624].

ĹmgˆŻø maggal [m@gg@l] n. úloc.û side, flank [Ka.

D4717].

Ĺmgˆlú maggalu [m@gg@̆lu] n. úloc.û side, flank ű

mgˆŻùł mlgú. Sleep on the side. [Ka. *D4717].
?mĆùˆê maggāre [m@gg5:re] mMgê, mMĆùê n.

úplantû The thorny shrub Vangueria spinosa Roxb.

(Mr.119 (Kitt.)) [Ka. D4669].

młˆ maggi [m@ggi] n. úmath.û arithmetical tables

(generally up to thirty) ♢ — Odú, ð|Lú [?].
?młˆŻø maggil [m@ggil] n. úloc.û [Ka. D4717]

(Kitt.) ùmgúˆlú.

młˆlú maggilu [m@ggilu] n. úloc.û [Ka. *D4717]

ùmgúˆlú.

Ĺmgúˆ1 maggu [m@ggu] vi. 1 údownû to decrease

2 údownû to weaken, to loose power (as an army) 3

úbackûto retreat (as the army) [Ka. < ma
¨
rgu D4750].

đmłˆsú maggisu [m@gğısu] vt. údownû to reduce, to

decrease [Ka. caus. D4750].

mgúˆ2 maggu [m@ggu] úplantû bud, flower before

opening [Ka. D4893] = ğûgúˆ.

mgúˆ3 maggu [m@ggu] n. úcontainû mug, a cyl-

indrical vessel with a handle for taking out water or

that for drinking beer, etc. [Eg. mug].

ĹmgúˆŻø maggul [m@ggul] n. úloc.û [Ka. D4717]

ùmgúˆlú.

mgúˆlú maggulu [m@ggŭlu]mgˆŻø, mgˆlú mú-

gˆlú, múłˆlú, múgúˆŻø n. 1 úloc.û side, flank ű

mãy mgúˆlÃff ŸùÄn mr iá. There is a mango tree

by the side of the house. 2 úbodyû side of the body 3

úprot.û þfig.ß support, protection ű ŔùÁy mgúˆl-

Ãff mgú ŹùĲùglû iræ|kú. The child must always be

under the protection of his mother. [Ka. *D4717].

đmg« magna [m@gn5] (n.) 1 úwaterû immersed,

plunged 2 úconcentr.û absorbed (in thought, medita-

tion etc.), deep in thought ű İùrá ŹùĲùglû ĂùdM-

bÂyÃff mg«ąùłŚù”ñ. Sharada is always absorbed in the

novel. [Sk.].

đmg«� magnate [m@gn@te] n. úconcentr.û state of be-

ing absorbed, forgetting oneself in reflection, being

immersed in thought [Sk.].

Ĺmc˝1 macca [m@ÙÙ5] n. úorn.û little piece of

gold or silver taken by the goldsmith from what was

given to him and returned to the owner to be kept as

a sample or test [Ka. D4629] .

mc˝2 macca [m@ÙÙ5] n. úbodyû 1 black speck or

spot on skin, mole, freckle 2 small tattoo mark [Ka.

D4632] ùmÕ˝.

Ĺmŋ˝Ð maccike [m@ÙÙike]n. 1 úagreeûbeing agree-

able, liking, appreciation 2 úpraiseû praise, laudation

[Ka. < marcu D4722] ùèŋ˝Ð þcom.ß.
?mcú˝1 maccu [m@ÙÙu] n. úorn.û little piece of

gold or silver taken by the goldsmith from what was
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given to him and returned to the owner to be kept as

a sample or test (Si.329 (Kitt.)) [Ka. D4629] = mc˝1.

mcú˝2 maccu [m@ÙÙu] n. úarch.û 1 upper storey 2

ceiling [Ka. D4631].

mcú˝3 maccu [m@ÙÙu] n. 1 úcheatû illusion, de-

lusion, deception ♢ — ÒûLúß vi. 2 úmagicû magical

powder to win over a person [Ka. D4706].

Ĺmcú˝4 maccu [m@ÙÙu] vt. 1 úlikeû to be devoted

to, to like 2 úpraiseû to praise, to laud [Ka. D4722]

ùècú˝ þcom.ß.

Ĺmŋ˝sú maccisu [m@ÙÙ̆ısu] vt. újoyû to please [Ka.

D4722] ùèŋ˝sú þcom.ß.

hatchet mcú˝5

mcú˝5 maccu [m@ÙÙu]n. útoolû

hatchet, small short-handled axe,

billhook or straight knife used for

cutting coconuts, bushes, etc. [see Fig.] [Ka.

D4749].

mcú˝ků› maccukatti [m@ÙÙuk@tti] mcú˝gů› n.

[Ka. D4749] ùmcú˝5.

Ďmcú˝ì maccuve [m@ÙÙŭve] n. útraf.û a kind of

boat (Bark.) [see Fig.] [Ka. D4638].

boat mcú˝ì

mÕ˝ macce [m@ÙÙe] mc˝2 n.

1 úbodyû black speck on the skin,

mole 2 údesignû small tattoo [Ka. D4632].

Ďmj maja [m@Ã5]n. úbodyû (Hav.) mole (Hav.) [Ka.

D4632] = mÕ˝ þcom.ß.

mjkûrú majakūru [m@Ã@̆ku:ru] n. úinf.û ac-

count, message, content of letter or document, writ-

ten or recorded statement ű żm‰ ptȷ múš˙ mjkûrú

ůÉÁtú. I received your letter and understood the content.

[Ar. ma
¯
dkūr].

mjbûtú majabūtu [m@Ã@̆bu:tu] (n.) 1 úproveû

strong, firm, fast, solid, sound 2 úsureû solid (as a

testimony) ű sMjy dt›n mãyÃff E. Ð|. 47 bMdû-

kúgLú id” bÒˆ §ù\ĺgLú mújbûŔùłd”ď. The evidences

for the fact that Sanjay Datt had A.K. 47 guns in his house

were strong. [Ar. ma
˙
zbū

˙
t].

mjlú majalu [m@Ã@̆lu] n. 1 ústageû stage, phase

= hMt 2 úarch.û storey (of a building) ű erxã mjlú

second floor (Britain), third floor (America) [Ar. manzil].

mĞù majā [m@Ã5:] n. újoyû pleasure, joy, hap-

piness, merry making, having a good time ű żã«y

Ťùš@yÃff túMŰù mĞù bMtú. There was a lot of fun in

yesterday’s party. [Pe. maza].

mjûÂ majūri [m@Ãu:ri] n. úearnû wages (for

manual labour) [Pe. mujdūrı̄].

mŕˇÒ majjige [m@dõÃı̆ge] n. úfoodû buttermilk

[Ka. D4630].

mŕˇÒhúlúff majjigehullu [m@dÃÃigehullu] n.

úplantû lemon grass, West Indian lemon grass Cym-

bopogon citratus (DC.) Stapf (Poaceae) ⇀ aroma,

pharm. = żMæhúlúff ⇀ [Ka. majjige D4630 + hul-

lu] *[IMP 2.282].

♠mw1 ma
˙
ta [m@ú5] n. úcheatû deceit [Ka. D4647]

(T. (Kitt.)) cf. awmw, twmw, mwŸùé.

*mw2 ma
˙
ta [m@ú5] n. úrel.û 1 monastery 2 úedu.û

school or residence of young Brahmans pursuing

their sacred studies [Sk. ma
˙
tha-] ùmW.

mwŸùé ma
˙
tamāye [m@ú@m5:je] n. 1 úimagineû

illusion ű jgtú› mwŸùé. The world is a mere illusion.

2 úcheatû deception, fraud ű sMpŔø Eãû| mwŸùé-

Ÿùť Ç|Łø łš˙ÇÐûMx. Sampat has secured a seat by some

kind of fraud or other. [ma
˙
ta1 + māye].

♠mw˙1 ma
˙
t
˙
ta [m@úú5] n. úimageû illusion, phantom

[Ka. D4647] (My. (Kitt.)) ùmw˙Ÿùé.

mw˙2 ma
˙
t
˙
ta [m@úú5] 1⃝ (n.) 1 úflatû <being>level,

even 2 úqual.û <being>of ordinary or low quality 2⃝
n. 1 úqual.û level, standard, grade ű ŮùrtdÃff Çã-

Ÿù nwr §ùŸùŕkmw˙ ÈMá bhL ÐLÒ itú›. The social

status of cinema actors was low in old days. 2 úmetr.û an

instrument to test levelness, spirit level, water level

[Ka. D4660].

mw˙Ÿùxú ma
˙
t
˙
tamā

˙
du [m@úú@m5:ãu] vt. úflatû

to level <<land ground, etc.>>, to make even ű mã

kwú˙Ĳùg ãlvnú« mw˙ Ÿùťsæ|kú. [You] must get the

ground levelled when you build a house. [+ mā
˙
du].

mw˙ăùkú ma
˙
t
˙
tahāku [m@úú@h5:ku] vi. údestroyû

þfig.ß to exterminate, to eradicate ű ðûs ÎÃ|§ø A¡-

srú ĺïgLßrnú« mw˙ăùĺdrú. The new police officer has

rounded up all pick-pockets. [+ hāku].

Ďmw˙3 ma
˙
t
˙
ta [m@úú5] 1⃝ (n.) úsizeû <being>short,

small in stature 2⃝ n. úsizeû small horse, pony (My.

(Kitt.)) [Ka. D4661].
?mw˙Ÿùé ma

˙
t
˙
tamāye [m@úú@m5:je] n. úmagicû

[mā
˙
ta3 ? + māye?] (My. (Kitt.)).

mw˙s ma
˙
t
˙
tasa [m@úú@̆s5] (n.) úflatû <being>even,

plain, level ű I İùëy èþŚùn ĺȷÐŁø Axlú æ|ĂùgúvM-

� mw˙sĲùłlff. The playground of this school is not level

enough to play cricket. [Ka. D4660].
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mwú˙1 ma
˙
t
˙
tu [m@úúu]n. údegreeû1 measure, degree

ű Şùnú kÃÇd ŤùW eSú˙ mš˙Ò żmÒ aT@Ĳùłá eMdú

sMá|h. I doubt to what extent you have understood what

I have taught. 2 measure of length, approximately 5

feet 3 moderateness ű mwú˙ À|Â kúťyŰùrdú. You

must not drink beyond limit. [Ka. D4660].
?mwú˙2 ma

˙
t
˙
tu [m@úúu] 1⃝ (n.) úsizeû (My. (Kitt.)) <be-

ing>short in stature, <being>small 2⃝ n. úmammalû

(My. (Kitt.) small horse, pony [Ka. D4661].

mwú˙3 ma
˙
t
˙
tu [m@úúu] mw˙, mÚ˙y, mwı n.

úmus.û particular mode of singing a song, style of

singing ű lŔù ŸùMÒ|Fkrr ăùťn mwú˙ aÍv@Ĳùłá.

Lata Mangeshkar’s way of singing is matchless. [?].

mÚ˙1 ma
˙
t
˙
te [m@úúe] n. 1 úplantû leaf of the palm,

coconut or date tree 2 úplantû fibrous coat of the

coconut tree 3 úplantû half-opened flower sheath of

the coconut and betel nut tree = ðûMŰùñ 4 úplantû

brush for whitewashing made of the fibrous coat of

the coconut [Ka. D4663].

ĎmÚ˙2 ma
˙
t
˙
te [m@úúe] n. úcontainû 1 leather bag

2 bundle, bale (for transportation or storing) [Ka.

D5037] ùmûÚ.

mW ma
˙
tha [m@úh5] mw, mx n. 1 úrel.û monas-

tery, residence of a priest or spiritual guide 2 úedu.û

school or residence of young Brahmans pursuing

their sacred studies [Sk.].

Ĺmx1 ma
˙
da [m@ã5] n. úbodyû heel [Ka. D4649].

*mx2 ma
˙
da [m@ã5] mť, Àť n. úwaterû water,

deep place in a river, pool [Ka. D4658] (My. (Kitt.))

ùmxú.

Ďmx3 ma
˙
da [m@ã5] n. úwaterû (DK) small opening

out of a channel into the field [Ka. D4659] cf. mÜ.

Ĺmx4 ma
˙
da [m@ã5] n. úrel.û [Sk. ma

˙
tha] ùmW.

ĹmxMgú ma
˙
da

˙
mgu [m@ã@Ngu] vt. úloc.û 1 to lay

down, to place (in proper way) 2 to take into one’s

service <<as a man, horse, etc.>>, to keep for one’s use

<<as a horse, etc.>> [Ka. D4644] ùmxgú þmod.ß.

ĹmxMb ma
˙
da

˙
mba [m@ã@mb5] n. údist.û a division

of a country [Ka. D4646].

ĹmxĂùŻø ma
˙
dakāl [m@ã@̆k5:l] mxĆùŻø n. úbodyû

heel [Ka. D4649] (Pb.10.71).

mxÐ ma
˙
dake [m@ã@̆ke] mťÐ n. úcontainû earthen

vessel (excluding huge ones or one used as a water

bottle) [Ka. D4651] ùmťÐ.

mxgú ma
˙
dagu [m@ã@̆gu] mwgú, mwúkú, mxú-

gú vt. úloc.û 1 (SK) to keep, to put ű żã« �ÒdúÐûMx

Ägȷhvnú« ap» kŤùšnÃff mxłdrú. Father kept the idol

which he bought yesterday in the cupboard. 2 (SK) to

hide, to conceal ű k¿|Žø tn« ĂùvıdÃff gûŊùT@ mx-

łŚù”ê. There is a hidden meaning in Kabir’s poetry. 3

(SK) to leave behind 4 (SK) to maintain, to keep <<a

vehicle, horse, servant, etc.>>for one’s use 5 (SK) to

give <<blows>> [Ka. D4644] = ixú.

ĹmxgûLú ma
˙
dagū

˙
lu [m@ã@gu:íu] n. úfoodû re-

jected leavings of food [Ka. ma
˙
de1 + kū

˙
lu *D4643]

ùmxgûčø.

Ĺmxgûzú ma
˙
dagū

¨
ru [m@ã@gu:õu] mxgûąø, m-

Ügûčø n. úfoodû rejected leavings of food [Ka.

ma
˙
de1 cf. Tu. ma

˙
dë “refuge; saliva” + kū

¨
r D4643].

mx� ma
˙
date [m@ã@̆te] n. úarrangeû folding or fold

[Ka. D4645].

mxcú ma
˙
dacu [m@ã@̆Ùu] vt. úarrangeû to fold, to

fold up, to double up [Ka. D4645] ùmťcú.

đmxź ma
˙
dadi [m@ã@̆d

˚
i] n. úwomanû 1 woman 2

wife, spouse [Ka. D4647].

mxÌ ma
˙
dapu [m@ã@̆pu] n. úarrangeû what is

folded, fold as of cloth, betel leaf, paper, etc. [Ka.

D4645] ùmťÌ1.

ĹmxŻø ma
˙
dal [m@ã@l]n. úplantûleaf of the palmyra,

coconut tree, etc. [Ka. D4663].

mxlú ma
˙
dalu [m@ã@̆lu] n. úcontainû pouch-like

fold occasionally made (by women) with the front

end of their sari or that made (by men) with the

front end of their dhoti to put or receive eatables [Ka.

D4645] ùmťlú.

mxĲùÁ ma
˙
davāyi [m@ã@̆v5:ji] n. úwaterû a

small channel that leads water from the big one to a

division of a field or a garden bed [Ka. D4659].

♠mxď ma
˙
davu [m@ã@̆vu] n. úwaterû nom. water,

deep place in a river, pool [Ka. D4658].

*mxsú ma
˙
dasu [m@ã@̆su] vt. úarrangeû to fold,

to fold up, to double up ű I Ăùgdvnú« mûrú m-

ť mxsú. Fold this paper three times. ùmťsú [Ka.

D4645].
?mxh ma

˙
daha [maã@h5] n. úbodyû heel (DEDR)

(probably misquoting from Kitt.) [Ka. *D4649].

Ĺmxhú ma
˙
dahu [maã@̆hu] n. úbodyû heel (Bp.43,85

(Kitt.)) [Ka. D4649].
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mť1 ma
˙
di [m@ãi] 1⃝ vt. úarrangeû to fold up, to

double or to lay together <<as cloth>> 2⃝ n. 1 doub-

ling, folding 2 pouch-like fold [Ka. D4645].

mť2 ma
˙
di [m@ãi] n. úbodyû heel [Ka. D4649].

mť3 ma
˙
di [m@ãi] vi. úlifeû to pass away, to expire

[Ka. D4653].

mť4 ma
˙
di [m@ãi] n. úhyg.û 1 cleanliness (of a

house etc.), purity, immaculateness ű tMá ů|Âðû|d

è|ë hźmûrãyźvs mãynú« mť Ÿùťáď. [We]

[ritually] cleansed the house on the thirteenth day after

father’s death. 2 washed cloth, cleaned cloth [Ka.

D4654].

mť5 ma
˙
di [m@ãi] n. úplantû tree-bed, ditch made

around a tree for watering [Ka. D4655] = Ťùů.

mťÐ1 ma
˙
dike [m@ã̆ıke] n. úarrangeû 1 fold, lay-

ers of cloth ű ŤùıMšn mťÐ ż|Łùłræ|kú. The fold of

the pants should be straight. 2 folded and arranged

washed cloth [Ka. D4645].

mťÐ2 ma
˙
dike [m@ã̆ıke] mxÐ n. úvesselû any

earthen vessel of a handy size [Ka. D4651].

mťÐ3 ma
˙
dike [m@ã̆ıke] n. úagr.û a kind of harrow

or rake drawn by bullocks [Ka. D4656].

mťcú ma
˙
dicu [m@ã̆ıÙu] mxcú vt. úarrangeû to

fold <<paper, carpet, etc.>> [Ka. *D4656].

mťÌ1 ma
˙
dipu [m@ã̆ıpu] mxÌ n. úarrangeû what

is folded, fold as of cloth, betel leaf, paper, etc. [Ka.

D4645] = mxÌ.

ĹmťÌ2 ma
˙
dipu [m@ã̆ıpu]mxÌ, mxúÌ, mxúhú

vt. úkillû to kill [Ka. D4653].

ĹmťŻø ma
˙
dil [m@ãil] n. úcontainû [Ka. D4645]

ùmťlú.

mťlú ma
˙
dilu [m@ãilu]mxúff n. 1 pouch-like fold

occasionally made (by women) with the front end of

their sari or that made (by men) with the front end

of their dhoti to put or receive eatables 2 úbodyû lap

of mother 3 úhelpû þfig.ß refuge, lap, shelter, protec-

tion (mostly of mother) ű aèÂkÐ` ðû|d aN‹ Ůùrtd

mťÃÒ ůrúł bMdnú. My elder brother who had gone to

America came back to the lap of India. [Ka. *D4645].

mťvMt ma
˙
diva

˙
mta [m@ãiv@nt5] m. úrit.û üf. m-

ťvM�ý person who strictly follows the traditional

norm of purity [ma
˙
di4 + va

˙
mta].

mťvLß ma
˙
diva

˙
l
˙
la [m@ãiv@íí5] mťĲùL, mťĲùÉ

m. úhyg.û üf. mťvLßłů›ý washerman [Ka. ma
˙
di4

D4654 + -va
˙
l
˙
la].

mťĲùL ma
˙
divā

˙
la [m@ãiv5:í5] m. úhyg.û üf. m-

ťĲùLłů›ý washerman [Ka. D4654] ùmťvLß.

mťĲùLłů› ma
˙
divā

˙
lagitti [m@ãiv5:í@̆gitti] f.

úhyg.û üm mťĲùLý washerwoman [Ka. D4654].

mťĲùÉ ma
˙
divā

˙
li [m@ãiv5:íi] mf. úhyg.û washer-

man/washerwomen [Ka. D4654] ùmťvLß.

mťsú ma
˙
disu [m@ã̆ısu] mxsú vt. úarrangeû to

fold, to fold up, to double up <<paper, cloth, um-

brella, etc.>> [Ka. D4645].

Ĺmťhú ma
˙
dihu [m@ãihu]úkillû to kill [Ka. D4653].

Ĺmxú1 ma
˙
du [m@ãu] vt. újoinû to put firmly to-

gether, to join closely (Śmd.Dhā) [Ka. D4681].

mxú2 ma
˙
du [m@ãu] mxúhú2 n. úwaterû 1 deep

water, deep place in a river, a pond 2 pond, reservoir

of water 3 flood, violent stream [Ka. D4658].

mxúgwú˙ ma
˙
duga

˙
t
˙
tu [m@ãug

˚
úúu] mxúďgwú˙ n.

úwaterû þfig.ß to form a deep pool (as tears in the

eyes) [+ ka
˙
t
˙
tu].

*mxú3 ma
˙
du [m@ãu] n. úcutû (Hav.) axe (Hav.) [Ka.

D4749].

đmxúď ma
˙
duvu [m@ãŭvu] n. úwaterû deep water,

deep place in a river, a pond [Ka. D4658].
?mxúh ma

˙
duha [m@ãuh5] n. újoinû joining closely

together (Kitt.) [Ka. D4681].

Ĺmxúhú1 ma
˙
duhu [m@ãŭhu] vt. úkillû to kill [Ka.

D4653] ùmťÌ2.

ĹmxúÈsú ma
˙
duhisu [m@ãŭhisu] vt. úkillû to have

killed [+ -isu caus. D4653].

Ĺmxúhú2 ma
˙
duhu [m@ãŭhu]n. úwaterûwater, deep

place in a river, pool [Ka. D4658].
?mÜ1 ma

˙
de [m@ãe] n. úwaterû small opening out

of a channel into the field (T. (Kitt.)) [Ka. D4659]

ùmx.

ĎmÜ2 ma
˙
de [m@ãe] vt. útex.û (Hav.) to knit, to

weave <<as a basket>> (Hav.) [Ka. D4853].

đmÜy ma
˙
deya [m@ãej5] m. úint.û üf. mÜyLúý

dullard, stupid person [Ka. *D4647].

mx˛ ma
˙
d

˙
da [m@ãã5] m. úint.û üf. mť˛ý dullard,

stupid man, one who does things in a foolish way

[Ka. D4647].

mx˛tn ma
˙
d

˙
datana [m@ãã@̆t@n5]n. úfoolû1 stupid-

ity 2 blunder, stupid behaviour ű iMźŽù ĆùMž tútú@

pÂÇ“ů Óû|ÆÇ mx˛tn Ÿùťdrú. Indira Gandhi commit-

ted a blunder by declaring Emergency. [Ka. D4647].

mť˛1 ma
˙
d

˙
di [m@ããi] f. úfoolû stupid, dull woman

[Ka. D4647].
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mť˛2 ma
˙
d

˙
di [m@ããi] n. úplantû Malabar ailanto,

Pangelion, Walbiling Ailanthus triphysa (Dennst.)

Alston (Simaroubaceae) or fragrant substance ex-

tracted from the resin of this plant ⇀ aroma [Ka.

D4665] = mť˛ Dûp.

mť˛3 ma
˙
d

˙
di [m@ããi] mxú˛ n. úwasteû 1 used tea

leaves, coffee powder, etc. 2 lees of sediment as of

oil, ghee, etc. ?3 lumpy mass as made by worms,

etc. (Ššv.3,28 (Kitt.)) [Ka. D4676].

*mť˛4 ma
˙
d

˙
di [m@ããi] n. úgeo.û stony rough hillock

(at most 10 m high) [Ka. D4971] ùmrť.

mxú˛1 ma
˙
d

˙
du [m@ããu] n. úwasteû [Ka. D4676]

ùmť˛3.

mxú˛2 ma
˙
d

˙
du [m@ããu] 1⃝ (n.) úfoolû <be-

ing>stupid, dull 2⃝ mf. dullard, stupid person [Ka.

*D4647].

*mxúff ma
˙
dlu [m@ãlu]n. úcontain, helpû[Ka. D4645]

ùmťlú.

ĹmŐø ma
˙
n [m@ï] n. úmin.û 1 earth, clay, mud 2

soil, ground [Ka. D4666(a)] ùmNú‹.

mNk ma
˙
naka [m@ï@̆k5] műk n. úcattleû young

buffalo fit for breeding [Ka. D4747].

ĹmNgú ma
˙
nagu [m@ï@̆gu] vi. úsoc.û to become

submissive, to come under control [Ka. D4645].

ĹmNŻø ma
˙
nal [m@ï@l] n. úmin.û sand [Ka.

D4666(b)] ùmNlú.

mNlú ma
˙
nalu [m@ï@̆lu] mNŻø n. úmin.û sand

[Ka. *D4666(b)].

Ĺmű1 ma
˙
ni [m@ïi] 1⃝ vi. 1 úcurveû to bend 2 úsoc.û

to bow, to bow down, to make obeisance 3 úsoc.û to

yield to (pressure, etc.) ű jylÃŔù Ð|Mdȷd ot›xÐ`

műÏû|źlff. Jayalalitha does not yield to pressure from

the centre. Ĺ 2⃝ n. 1 úcurveû bending 2 úsoc.û bow,

obeisance [Ka. D4645].

mű2 ma
˙
ni [m@ïi] n. 1 úorn.û bead 2 úmin.û gem,

precious stone [Sk.].

*mű3 ma
˙
ni [m@ïi] n. úfurn.û low wooden seat

about 10 cm high, low pedestal [Ka. D4675] = ĳ|W

ùmÞ.

műk ma
˙
nika [m@ï̆ık5] n. úcattleû young buffalo

(fit for breeding) [Ka. D4747] ùmNk.

műkwú˙ ma
˙
nika

˙
t
˙
tu [m@ïik@úúu] n. úbodyû wrist

[Ka. D4673] ùműgwú˙.

ĹműĂùŻø ma
˙
nikāl [m@ïik5:l] n. úbodyû knee [Ka.

ma
˙
ni + kāl].

ĹműĂùlú ma
˙
nikālu [m@ïik5:lu] műĂùlú n.

úbodyû knee [Ka. ma
˙
ni + kālu].

đműy ma
˙
niya [m@ïij5] műh, műhı, mÞ|,

mÞy m. úadm.û üf. műyLúý superintendent of

temples, monasteries, palaces, custom-houses, etc.

[Ka. D4674].

műgwú˙ ma
˙
niga

˙
t
˙
tu [m@ïiğ@úúu] műkwú˙ n.

úbodyû wrist [Ka. D4673 ma
˙
ni2 + ka

˙
t
˙
tu2?].

ĹműyĆùR ma
˙
niyagā

¯
ra [m@ïij@g5:r

¯
5] m. úadm.û

üf. műyĆùů@ý superintendent of temples, mon-

asteries, palaces, custom-houses, etc. [Ka. ma
˙
niya +

-kā
¯
ra D4674].

Ĺműsú ma
˙
nisu [m@ï̆ısu] vt. 1 úarrangeû to make

bend 2 úsoc.û to cause to bow [Ka. D4645].

Ĺműh ma
˙
niha [m@ïih5]n. úadm.ûsuperintendent of

temples, monasteries, palaces, custom-houses, etc.

[Ka. D4674] ùműy.

wooden seat mÞ

mÞ ma
˙
ne [m@ïe] mű3 n.

úfurn.û low wooden seat, low ped-

estal [see Fig.] [Ka. D4675] = ĳ|W.

ĹmÞy ma
˙
neya [m@ïej5] n. úadm.û superintend-

ent of temples, monasteries, palaces, custom-houses,

etc. [Ka. D4674] ùműy.
?mÞ| ma

˙
nē [m@ïe:] m. úadm.û superintendent of

temples, monasteries, palaces, custom-houses, etc.

(My (Kitt.)) [Ka. D4674] ùműy.
?mÞ|ĆùR ma

˙
nēgā

¯
ra [m@ïe:g5:r

¯
5] m. úadm.û üf.

mÞ|Ćùů@ý superintendent of temples, monaster-

ies, palaces, custom-houses, etc. (My. (Kitt.)) [Ka.

D4674].

Ďmű‹ ma
˙
n

˙
ni [m@ïïi]n. úfoodû(Hav.) thick porridge

usually given to babies (Hav.) [cf. Tu. D4683].

mNú‹ ma
˙
n

˙
nu [m@ïïu] mŐø, mNú n. úgeo.û 1

earth, clay, mud 2 soil, ground [Ka. D4666(a)].

mŐù‹gú ma
˙
n

˙
nāgu [m@ïï5:gu] vi. údirtû 1 to be-

come dirty, to get soiled ű aMł mŐù‹łá. The shirt is

soiled. 2 to perish, to be annihilated ű sŸùjĂù`ł

dúťdú avnú mŐù‹d. He was ruined by working for the

society. 3 to die (and become one with the earth), to

be buried ű Žùmp» mŐù‹d. Ramappa died (became one

with the earth). [+ āgu].

mt mata [m@t5] n. 1 úthinkû opinion, view, way

of thinking ű mtç|d difference of opinion 2 úthinkû

system of opinions, doctrine ű Ű^d„mt Buddhism 3

úsoc.û vote, ballot ű mtŚùn polling [Sk.].
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đmtMg mata
˙
mga [m@t@Ng5]n. 1 úmammalû elephant

2 úweatherû cloud 3 úethn.û hunter [Sk. ‰Austroas.

M2.562].

mtgÚ˙ mataga
˙
t
˙
te [m@t@g@úúe] n. úpol.û polling

booth, polling station [mata + ka
˙
t
˙
te “platform”].

mtŋ|š matacı̄
˙
ti [m@t@Ùi:úi] n. úsoc.û ballot paper

[mata + cı̄
˙
ti].

mtŚùn matadāna [m@t@d5:n5] n. úsoc.û exercise

of one’s franchise voting [Sk.].

đmtŚùn \Ð|tȷ matadāna k
˙
sētra [m@t@d5:n@ kùe:tr5]

n. úpol.û constituency, voting district [Sk.].

mtŚùr matadāra [m@t@d5:r5] m. úpol.û üf. mt-

ŚùrLúý voter [mata + -dāra].

mtäš˙Ò matape
˙
t
˙
tge [m@t@peúúige]n. úsoc.ûballot

box [mata + pe
˙
t
˙
tige].

mů mati [m@ti] n. 1 úintl.û intellect, mind, under-

standing 2 úthinkû thought, idea, opinion [Sk.].

đmůÄkL mativika
˙
la [m@tivik@í5] adj.,m úmed.û

<one>whose mind is disturbed [Sk.].

đmůÄkLtn mativika
˙
latana [m@tivik@í@t@n5] n.

úmed.û mental breakdown [Sk.].

Ĺmt›1 matta [m@tt5] adv. 1 útimeû again 2 útimeû

further 3 úoverû besides, moreover [Ka. D4766].

đmt›2 matta [m@tt5] adj. 1 úbio.û drunk, inebriated,

intoxicated 2 úsex.û (elephant) in heat ű mt› Aã-

ÏûMdú A Űùlknnú« ÐûMźtú. An elephant in rut killed

the boy. 3 úprideû þfig.ß haughty, arrogant, insolent ű

ðûs mMůȷgLú ažĂùrźMd mt›ĲùłŚù”ê. The new min-

ister is intoxicated with his power. [Sk.].

Ĺmt›M matta
˙
m [m@tt@m]adv. 1 útimeûagain 2 útimeû

further 3 úoverû besides, moreover [Ka. D4766].

Ĺmt›Žø mattar [m@tt@r] n. úmetr.û a measure of land

in old times [Ka. D4771].

Ĺmt›lú mattalu [m@tt@̆lu] n. úmetr.û a measure of

land in olden times (inscr. (
˙
narasimha)) [Ka. D4771].

?mů›1 mů› mË› n. úbodyû freckle, mark (Nr.; My.

(Kitt.)) [Ka. D4632].

mů›2 matti [m@tti] mË› n. úplantû Arjuna

Myrobalan Terminalia arjuna Roxb. ex. DC (Com-

bretaceae) ⇀ dye, pharm. [Ka. D4718] = ajú@n

mr *[ı̃
¯
r

˙
m 5.254].

Ĺmů›n mattina [m@ttin5] adj. úsep.û other, another,

different ű mů›n Ÿùnsrú other people [Ka. gen. of

mattu D4766].

mtú›1 mattu [m@ttu] conj. úgram.û and, also, in ad-

dition ű §ùfitMtȷ ı mtú› sŸùn� oMáÜ ï|Ârúvdú túMb

kS˙. Freedom and equality are difficult to co-exit. [Ka.

D4766].

mtú›2 mattu [m@ttu] n. úbio.û drunkenness, inebri-

ation, intoxication ű ŔùĞù ż|Žù kúťdê mtú› brúvź-

lff. Fresh toddy does not give intoxication. [Sk. matta-]

= md, amlú.

m�› matte [m@tte] adv. úsep.û besides, else ű Ÿù-

ű Ð|Éd, ‘‘m�› Enú æ|kú?’’ The waiter of the restaurant

asked, “Do you want anything else?” [Ka. D4766].

mtfi matva [m@t;v5] n. úscriptû letter represent-

ing the sequence of phonemes /ma/ in Kannada and

other Indian scripts [Sk.].

đmtfflr matsara [m@ts@r5/m@ţţ@r5] n. úhateû envy,

jealousy, heartbroken [Sk.].

đmtffl ı matsya [m@ts;j5/m@ţţj5] n. úfishû 1 fish 2

the sign Pisces of the zodiac [Sk.] = À|nú þcom.ß.

đmTn mathana [m@th@n5] n. úmixû churning (of

milk or its product) [Sk.].

đÄĚùrmTn vicāramathana [viÙ5:r@m@th@n5] n.

úthinkû discussion, exchange of ideas ű ĂùxúgLßr-

nú« Èťyúv bÒˆ mMůȷmMxLdÃff ÄĚùrmTn nÜÁtú.

There was a discussion in the cabinet of ministers about

catching the poachers. [Sk.].

đmÿsú mathisu [m@th ı̆su] vt. 1 úmixû to churn

<<milk or its product>> 2 úthinkû þfig.ß to compare and

analyse <<various statements, theories, etc.>> ű pÂs-

rĲùźgL ð|ÉÐgLnú« mÿÇdê tmÒ Ÿùtȷ ÄdúıŔø æ|kú

æ|êyvÂÒ æ|x eMb a£Ťùȷy brút›á. If we analyse

statements of environmentalists we get the impression that

they alone need electricity and not others. [Sk.].
?md1 mada [m@ą5] n. úrit.û wedding, marriage (My.

(Kitt.)) [Ka. D4694].

md2 mada [m@d5] n. 1 úintox.û drunkenness, in-

ebriation, intoxication 2 úsexû heat of elephant ű A-

ãÒ md bMdê aŤùy. If the elephant gets heat it is dan-

gerous. 3 úcharmû intoxicating charm of a woman

4 úprideû haughtiness, arrogance, insolence ű Ç|Ÿù-

ÉÒ rûpd md ðŋ˝á. Sima is very proud of her looks.

[Sk.].

Ďmdk` madakka [m@ą@kk5] n. úwaterû (Hav.) small

pond (Hav.) [Tu. D4688].

Ďmdg madaga [m@ą@̆g5] mdgú n. úwaterû 1 tank,

reservoir 2 sluice, floodgate [Ka. D4688].
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Ďmdgú madagu [m@ą@̆gu]n. úwaterû tank, reservoir

[Ka. D4688].

đmdjl madajala [m@d@Ã@l5] n. úexcr.û juice of

rut of a male elephant [Sk.].

mdx mada
˙
da [m@ą@̆ã5] mjx m. úintl.û dull-

witted man, fool [Ka. *D5118, < ma
˙
d
˙
da D4647].

mdxú mada
˙
du [m@ą@̆ãu] mjxú 1⃝ n. úfoolû

dullness, stupidity 2⃝ mf. úfoolû dull person, stupid

person [Ka. D5118, cf. D4647 ma
˙
d
˙
da].

đmdn madana [m@d@n5] 1⃝ (adj.) úintox.û intoxic-

ating or exhilarating 2⃝ m. úgodû an epithet of Ka-

madeva, god of love 3⃝ n. úintox.ûact of intoxicating

or exhilarating [Sk.].

đmdnkdn madanakadana [m@d@n@k@d@n5] n.

úloveû amorous quarrel, amorous strife [Sk.].

đmdnklh madanakalaha [m@d@n@k@l@h5] úloveû

amorous quarrel, amorous strife [Sk.].

đmdnÐ|É madanakē
˙
li [m@d@n@ke:íi] n. úsexû

sexual pleasure [Sk.].

đmdnÐþ madanakai [m@d@n@k@̆ı] n. úarch.û bracket

figure (at the top of pillars in Indian temples) [see

Fig.] [madana + kai3].

bracket-form
ornament mdnÐþ

đmdnjl madanajala [m@d@n@-

Ã@l5] n. úsexû 1 seminal fluid 2

vaginal fluid [Sk.].

đmdnŔùp madanatāpa [m@d@-

n@t5:p5] n. úgodû fever of passion,

pain of love [Sk.].

đmdndhn madanadahana [m@d@n@d@h@n5]d m.

úgodû god Shiva [Sk.].

đmdnŞùF madananāśa [m@d@n@n5:S5] m. úgodû

an epithet of Shiva [Sk.].

đmdnŰùâ madanabādhe [m@d@n@b5:dhe]n. úloveû

pain of love [Sk.].

đmdnyúd„ madanayuddha [m@d@n@juddh5] n.

úloveû strife of love [Sk.].

đmdnÂÌ madanaripu [m@d@n@ripu] m. úgodû an

epithet of Shiva [Sk.].

đmdŞùtúr madanātura [m@d@n5:tur5] adj.,m.

úloveû üf. mdŞùtúêý <person>who is afflicted by

pain of love [Sk.].

đmdŞùÂ madanāri [m@d@n5:ri]m. úgodûgod Shiva,

“enemy of the god of love”, an epithet of Shiva [Sk.].

mdŞùì|F madanāvēśa [m@d@n5:ve:S5] n. úloveû

strong emotion of love [Sk.].

đmdż madani [m@d@ni] n. úplantû a kind of jasmine

and its roundish flower (Mr.125 (Kitt.)) [Sk.].

mdrMł madara
˙
mgi [m@ą@r@Ngi] mdrMg, m-

DúrMł n. úplantû henna plant Lawsonia inermis L.,

(Lythraceae), a shrub used for fencing and by wo-

men to dye their hair or to colour their hands or nails

red ⇀ dye, pharm. [?].
?mdŻø madal [m@ą@l] n. úrit.û wedding, marriage

(DEDR) [Ka. *D4694].

mdlłů› madalagitti [m@ą@̆l@gitti] f. úrit.û bride

[Ka. *D4694].

ĹmdÃMg madali
˙
mga [m@ą@̆liNg5] m. úrit.û üf.

mdÃMł, mdÃMłů›ý bridegroom (My. (Kitt.)) [Ka.

*D4694].

ĹmdÃMł madali
˙
mgi [m@ą@liNgi] m. úrit.û üm.

mdÃMgý bride [Ka. *D4694].
?mdÃg madaliga [m@ą@̆lig5] m. úrit.û üf. mdÃ-

łů›ý bridegroom (My. (Kitt.)) [Ka. D4694].
?mdÃłů› madaligitti [m@ą@̆ligitti] f. úrit.û bride

(My. (Kitt.)) [Ka. D4694].
?mdlú madalu [m@ą@̆lu] 1⃝ (n.) únumberû 2⃝ adv.

3⃝ n. ùğûdlú (My. (Kitt.)) [Ka. D4950, D4951].

mdvűg madava
˙
niga [m@ą@̆v@ïig5] m. úrit.û üf.

mdvűłů›ý bridegroom [Ka. D4694] = mdúmg

ùmdúvÉg.

mdvűłů› madava
˙
nigitti [m@ą@v@ïigitti] f. úrit.û

bride [Ka. D4694] = mdúmgLú, mdúvNłů›

ùmdúvÉłů›.
?mdvn madavana [m@ą@̆v@n5] m. úkinû “man

connected by marriage”, husband [Ka. D4694] (Hlâ

(Kitt.)).

ĹmdvÉÒ madava
˙
lige [m@ą@̆v@íige] f. úrit.û üm.

mdvÉgý bride [Ka. D4694].
?mź madi [m@ąi]n. úplantûhardy sugar cane, plume

grass Saccharum arundinaceum Retz. (Poaceae), a

type of rush (of the fibres of which ropes or cords

are made) ((Kitt.)) [Ka. D4916].

ĹmźŻø madil [m@ąil] n. úarch.û castle wall [Ka.

D4692] ùmźlú.

Ĺmźlú madilu [m@ąil] mźŻø, mźl n. úarch.û

castle wall [Ka. D4692].

*mźì madive [m@ą̆ıve] n. úrit.û wedding, marriage

[Ka. D4694] (My. (Kitt.)) ùmdúì.

đmźsú madisu [m@disu] vi. 1 údrinkû to get in-

toxicated 2 úprideû to behave arrogantly, to become

insolent, to become proud [Sk. mada- + -isu].
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mdúvűg maduva
˙
niga [m@ąŭv@ïig5]m. úrit.û üf.

mdvűłů›ý bridegroom [Ka. *D4694] = mdúmg

þcom.ß.

mdúvűłů› maduva
˙
nigitti [m@duv@ïigitti] f.

úrit.û üm. mdúvűgý bride [Ka. *D4694] = m-

dúmgLú þcom.ß.
?mdúvn maduvana [m@ąŭv@n5] m. úkinû “man

connected by marriage”, husband [Ka. *D4694]

(Kitt.,Hlâ).

Ĺmdúvąø maduva
˙
l [m@ąŭv@í] f. úrit.û üm. mdú-

vÉgý wife [Ka. *D4694] ùmdvąø.

ĹmdúvÉg maduva
˙
liga [m@ąŭv@íig5] mdvűg,

mdvÉg, mdúvűg m. úrit.û üf. mdúvÉłů›ý

bridegroom [Ka. *D4694].

ĹmdúvÉÒ maduva
˙
lige [m@ąŭv@íige] mdvű-

Ò, mdvÉÒ f. úrit.û üm. mdúvÉgý bride [Ka.

*D4694] = mdúmgLú þcom.ß.

mdúì maduve [m@ąŭve]mdúÄ n. úrit.ûwedding,

marriage [Ka. D4694].

mdúìmã maduvemane [maąuvem@ne] n. úrit.û

house where a marriage ceremony is taking place or

going to take place [+ mane].

Ĺmávąø madeva
˙
l [m@ąĕv@í mdvąø, mdúvąø f.

úrit.û bride [Ka. D4694].
?mŚùˆê madgāre [m@dgaare] n. úplantû [Ka.

D4669] (M.119 (Kitt.)) ùmĆùˆê.

drum md”ë

md”ë maddale [m@dd@le] m-

d”É, md”ñ n. úmus.û a kind of

cylindrical drum, beaten on both

sides with fingers and used in folk

music, a crude form of m
˚
rda

˙
mga

[see Fig.] [? cf. Pk. maddala-, Sk. mardala-].

md”ñ madda
˙
le [m@dd@íe] n. úmus.û ùmd”ë.

?mź” maddi [m@ddi] n. úplantû [Ka. D4718] (Si.132

(Kitt.)) ùmů›2 þcom.ß.

mdú”1 maddu [m@ddu] mMdú, mdú@ n. Ĺ1

úpharm.û medicine, drug = ZSž þcom.ß 2 úmed.û

þfig.ß remedy ű avn húŋ˝Ò mź”lff. There is no medi-

cine for his madness. 3 úweaponû gun powder [Ka.

D4719].
?mdú”2 maddu [m@ddu] n. úmassû lump, mass [Ka.

D4962] (My. (Kitt.)) = múá”.

mdú”3 maddu [m@ddu] (n.) úfoolû 1 úfoolû <be-

ing>stupid 2 úpureû <being>innocent [Ka. D5118]

ùğûdú”.

mdı madya [m@d;j5]n. údrinkûany alcoholic drink,

liquor [Sk.].

đmdıŤùn madyapāna [m@d;j@p5:n5] n. údrinkû

drinking of liquor [Sk.].

mDú madhu [m@dhu] 1⃝ n. úfoodû honey 2⃝ (n.)

útasteû <being>sweet, pleasant, agreeable (to ear, or

tongue or to eye) [Sk.].

đmDMkr madha
˙
mkara [m@dh@Nk@r5] n. úinsectû

honey bee [Sk. < madhukara-].

đmDúcMdȷ madhuca
˙
mdra [m@dhuÙ@ndr5]n. útimeû

honeymoon [Sk.].

đmDúkr madhukara [m@dhuk@r5]n. úinsectûhoney-

bee Apis mellifera [Sk.].

mDúkÂ madhukari [m@dhuk@ri] n. úrit.û practise

of collecting food from limited number of houses in

little quantity, as bees collect honey practised among

Brahmans [Sk.].

đmDúÀtȷ madhumitra [m@dhumit;r5] m. úgodû

“friend of spring”, Kamadeva, god of love [Sk.].

đmDúmûtȷ madhumūtra [m@dhumu:t;r5]n. úmed.û

diabetes [Sk.] = ÇÈmûtȷ, mDúè|h.

mDúè|h madhumēha [m@dhume:h5] n. úmed.û

diabetes [Sk.] xyæš§ø þcol.ß.

đmDúr madhura [m@dhur5] (n.) útasteû 1

<being>sweet (and agreeable) 2 <being>melodious,

pleasing to the ear, mellifluous [Sk.].

đmDúê madhure [m@dhure] n. úcityû Madurai, cap-

ital of Pandya kingdom [Sk.].

đmDı madhya [m@dh;j5] 1⃝ n. 1 úloc.û middle, centre

2 úbodyû waist = ïûMw 2⃝ (adj.) 1 úloc.û middle

2 úvalueû mean, inferior 3⃝ postp. úloc.û ügen.ý

between ű æMgLûrú èþsûÂn mDı mdû”Âá. There is

[a town called] Maddur in midway between Bangalore and

Mysore. [Sk.].

đmDıŔùȷN madhyatrā
˙
na [m@dh;j@tr5:ï5] n. 1

úweaponû armour for protecting the body 2 úmed.û

belt used in support of waist for back pain [Sk.].

đmDım madhyama [m@dh;j@m5] 1⃝ (adj.) úmiddleû

1 middle, central, middlemost 2 intermediate, inter-

vening 3 of the medium quality, moderate ű idú m-

Dım trd aĺ`. This is rice of medium quality 4 non-

aligned ű Ůùrt mDım á|FgL ŞùykŞùłtú›. India was

the leader of non-aligned countries. 2⃝ n. 1 úbodyû

waist 2 úgram.û second person 3 úmus.û the fourth of

the seven musical notes [Sk.].
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ĹmDımá|F madhyamadēśa [m@dhj@m@de:S5] n.

úgeo.û midland country, i.e., region corresponding

to present Madhya Pradesh [Sk.].

đmDımÌrúS madhyamapuru
˙
sa [m@dh;j@m@pu-

ruù5] n. úgram.û second person ű ‘‘ż|nú’’ mtú› ‘‘ż|ď’’

mDımÌrúSd sv@ŞùmgLú. nı̄nu and nı̄vu are pronouns

of the second person. [Sk.].

mDıÇ›Ð madhyastike [m@dh;j@stike] n. úsoc.û me-

diation, arbitration ű Äãû|Űù avr mDıÇ›ÐyÃff aã|k

xĂùÁtrú FrŐùgtŽùdrú. Many dacoits surrendered un-

der the mediation of Vinoba. [Sk. madhyastha- + -ike].

mDıs“ madhyastha [m@dh;j@sth5] m. úsoc.û üf. m-

Dıï“ý mediator, arbitrator [Sk.].

mâı madhye [m@dh;je] adv. úloc.û ügen.ý 1 in

the middle, at the centre ű áûx˛vrú ŸùŔùxúĲùg m-

âı ŸùŔùxŰùrdú. Don’t talk in the middle while the elders

are talking. = nxúì 2 in the middle (of), at the centre

(of) ű ÌS`Âűy mâı mMxp iá. There is an open shed

in the middle of the temple pond. 3 between ű nm‰

mâı Enû tÌ»ůÉvÉÐ ilff. There is no misunderstanding

between us. [Sk.].

đmn mana [m@n5] n. úmindû mind, feeling, all that

the brain does [Sk.] = mnsúffl þcom.ß.

mnHÍv@k mana
˙
hpūrvaka [m@n@ppu:rv@k5] 1⃝

(adj.) úmindû sincere, whole-hearted ű Şùnú mnHÍ-

v@k kütj¯�ynú« ð|Lú�›|ã. I express my heart-felt grat-

itude. 2⃝ adv. úmindû sincerely ű Şùnú mnHÍv@k

żm‰ a£vüź„ bysú�›|ã. I sincerely wish your success.

[Sk.].

mnHÍv@kĲùł pūrvakavāgi [m@n@ppu:rv@k@v5:-

gi] adv. úmindû sincerely ű Ăùy@dÅ@ mnHÍv@kĲù-

ł a£nMźÇdrú. The secretary congratulated heartily. [+

āgi].

mnn manana [m@n@n5] n. úthinkû reflecting upon

a subject, study in detail, putting in mind by repet-

itive thinking ű Oźd ÄSyvnú« ÕŞù«ł mnn Ÿùť.

Contemplate on the subject that you have read. [Sk.].

mnrMjã manara
˙
mjane [m@n@r@ñÃ@ne] n.

úenjoyû entertainment, diversion, amusement [Sk.]

ùmãû|rMjã.

ĹmnvÂsú manavarisu [m@n@v@̆risu] vt. úexpl.û to

get convinced by experience or by hearing explana-

tion [mana + barisu (or a
¯
risu?)].

mnvÂÐ manavarike [m@n@v@̆rike] n. úspeechû

being convinced after experience or hearing ex-

planation ♢ — Ÿùxú, ŸùťÐûxú, Agú, uMŁùgú

[*manavaru + -ike].

mnvÂÐ Ÿùxú manavarike mā
˙
du [m@n@v@r̆ıke

m5:ãu] vi. úexpl.û üdat.ý to try to convince by ex-

planation [+ mā
˙
du].

mnÄ manavi [m@n@̆vi] mnì, mnúì n. úaskû

petition, request, appeal, representation (for general

grievance) ű êþtêlff múKımMůȷÒ Ãľt mnÄ sÃffÇd-

rú. The farmers submitted a memorandom of request to the

chief minister. ♢ — Ðûxú, sÃffsú [Ka. *D4775] =

æ|ťÐ.

mnÄŚùr manavidāra [m@n@̆vid5:r5] m. úaskû üf.

mnÄŚùrLúý petitioner ű mMůȷgL kÕ|ÂyÃff Źù-

Ĳùglû mnÄŚùrr kûı. There is always a queue of pe-

titioners before the office of the minister. [manavi +

-dāra].

*mnì manave [m@n@̆ve] n. úaskû [Ka. D4775]

ùmnÄ.

mn§ùê manasāre [m@n@s5:re] adv. úfullû until the

mind is satisfied ű ŔùÁ mgnnú« mn§ùê ãû|ť kÉÇ-

Ðûw˙Lú. The mother sent off her son after looking at him

to the content of her mind. [manassu + ā
¯
re].

mnïû|k› manasōkta [m@n@so:kt5] adv. údeg.û

as desired or wished, as one likes ű avnú mnïû|k›

ůMdú Ðû¿—Śù”ã. He ate as much as he desired and became

fat. [M. manasōktă ‰Sk.] = æ|ĂùdM�.

mnïû|lú manasōlu [m@n@so:lu] vi. úcharmû

üdat.ý to loose heart (to) ű nn« mg ĳȷŹùMk eMb ð-

sÂn húxúłÒ mnïû|t. My son has lost his heart to a girl

called Priyanka. [mana + sōlu].

mnHİùs$ manaśāstra [m@n@SS5:str5] n. úpsy.û psy-

chology [Sk.].

mn§ù›p manastāpa [m@n@st5:p5] n. úgriefû 1 un-

happy feeling, agony ű avn ð|ÉÐ ðMxůÒ mn§ù›p

uMwúŸùťtú. His word created agony in the mind of his

wife. 2 discord, alienation ű Åȷ|mMůÐ bMd è|ë dM-

půgÉÒ mn§ù›p uMŁùÁtú. The husband and wife be-

came alienated after becoming rich. [Sk.].

mnęÃ manavoli [m@n@voli] vi. úloveû üdat.ý

to be pleased, to fall in love (with) ű avnú Åȷ|mMůÐ-

Ò mnęÃdú mnúSıtfivnú« kñdúÐûMťŚù”ã. He has lost

humanity after falling in love with wealth. [mana + oli].

mnÇfi manasvi [m@n@svi] 1⃝ adj.,mf. úmindû

<person>who behaves as he wishes without caring

for society, self-willed <person> 2⃝ adv. údeg.û to
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one’s heart’s content ű vnĞù ŔùÁy mãÒ bMdú m-

nÇfi ŸùŔùťdLú. Vanaja talked to her heart’s content in her

mother’s house. [Sk.].

mn§ùffl\ĺ manassāk
˙
si [m@n@ss5:kùi] n. úmoralû con-

science, inner voice ű iMźn ŽùjĂùrűgÉÒ mn§ùffl\ĺ-

é| ilff. Today’s politicians do not have any conscience

at all. [Sk.].

mnsúffl manassu [m@n@ssu] n. 1 úmindû mind,

thinking, faculty of the brain, intellect 2 úwishû in-

tention ű tm‰żÒ dúxú˛ Ðûxlú nnÒ mnÇffllff. I don’t

want to give money to my younger brother. [Sk.].

đmnúkúl manukula [m@nukul5] n. úmanû “off-

spring of Manu”, mankind, humanity, human race

[Sk.].

đmnúj manuja [m@nuÃ5] m. úmanû üf. mnújLúý

human being, Homo sapiens [Sk.] = mnúSı.

*mnúì manuve [m@nŭve] n. úaskû [Ka. D4775]

ùmnÄ.

mnúSı manu
˙
sya [m@nuS;j5] m. úmanû 1 man ű hÂ

oñßy mnúSı alff. Hari is not a good man. 2 human

being Homo sapiens ű mnúSı BûÒû|LÐ` áûx˛ Ůùr-

ĲùłŚù”ã. The mankind has become a great burden for the

earth. [Sk.].

mã mane [m@ne] n. úarch.û 1 house, dwell-

ing, abode, apartment ű nm‰ mãyÃff ŢùıŞø ilff. Our

house has no fan. 2 úsoc.ûfamily ű żm‰ mãyÃff Źù-

rû ÈÂyÂlff. There is no elderly person in your family.

3 room ű aťÒmã kitchen [Ka. D4776].

mãgLß manega
˙
l
˙
la [m@neg

˚
@íí5] m. úcrimeû üf. m-

ãgÉßý 1 person who steals by stealthily entering a

house 2 person who steals being employed in a fam-

ily [Ka. mane + ka
˙
l
˙
la].

mãtn manetana [m@net@n5]n. úsoc.û1 household

ű uèFn mãtndÃff ogˆwú˙ iá. There is unity in Ume-

sha’s family. 2 household life, family life 3 family,

lineage, stock ű nm‰ mãtndÃff Źùrû ź|Čù@yúsúffl

ðûMdÃlff. Nobody in my family has enjoyed longevity.

[Ka. D4776].

mãtns“ manetanastha [m@net@n@sth5] mãtns›

m. úsoc.û üf. mãtns“Lúý 1 householder 2 person

from an honourable family ű avn ðMxů mãtns“Llff.

His wife does not come from a respectable family. [Ka.

D4776].

mãÒls manegelasa [m@negel@s5] n. úworkû

household work, such as cooking cleaning, etc.

ű Şùnú mãÒlsdÃff mg«ąùłá”|ã. I devote myself to

household works. [Ka. mane + kelasa].

mãŰùťÒ żyMtȷN manebā
˙
dige niya

˙
mtra

˙
na

[m@neb5:ãige nij@ntr@ï5] mf. úcom.û house rent con-

trol [manebā
˙
dige + niya

˙
mtra

˙
na].

mãŸùtú manemātu [m@nem5:tu]n. úling.û1 lan-

guage or dialect that is spoken at home (in a multilin-

gual society) ű Şùnú Oźd Ůùî kn«x, Adê mãŸùtú

�lúgú. I was educated in Kannada, but I speak Telugu at

home. 2 topic talked about in every family ű Žùjkú-

Ÿùrn aphrN mãŸùŔùłtú›. The kidnap of Rajkumar

was talked about in every family. [Ka. mane + māatu].

mãŹùÐ maneyāke [m@nej5:ke]n. úkinû“mistress

of house”, wife (word used within intimate people)

ű żm‰ mãŹùÐ ŹùÐ bMźlff? Why has your wife not

come? [Ka. mane + āke].

mãû|gt manōgata [m@no:g@t5] 1⃝ (adj.) úwishû

gone to or found in the heart or mind ű húxúł mãû|-

gt ÄSyvnú« ð|LŻùgá mãÒ bMdLú. The girl came

back home without being able to speak out the matter in

her mind. 2⃝ n. úwishû desire, wish, hidden desire ű

żm‰ mãû|gt Enú? What do you really want? [Sk.].

đmãû|j¯ manōjña [m@no:éñ5/---gn5]adj. úcharmû

1 beautiful, charming, pleasing, delightful, appeal-

ing 2 moving, touching (description, story, etc.) ű

‘‘mdŽø iMťŹù’’ mãû|j¯Ĳùd ÇãŸù. “Mother India”

is a moving film. [Sk.].

đmãû|Dm@ manōdharma [m@no:dh@rm5] n.

úpers.û mental make-up, disposition, temperament

ű avn mãû|Dm@ túMbÇš˙ndú. He is short-tempered.

[Sk.] = mãû|vüů›.

mãû|żgȷh manōnigraha [m@no:nigr@h5] n.

úcontrolû 1 self-restraint, not becoming prey to the

desires 2 úphil.û control of mind (in its total activity)

[Sk.].

mãû|bl manōbala [m@no:b@l5] n. úwishû will-

power, firmness of will, determination, ability to

control, endure [Sk.].

mãû|rMjã manōra
˙
mjane [m@no:r@ñÃ@ne] m-

nrMjã n. úfunû entertainment, amusement, recre-

ation [Sk.] mnrMjã.

đmãû|rT manōratha [m@no:r@th5] n. úwishû de-

sire for something great, ambition, yearning ű vĺ|l

Agæ|ÐMb ź|ĳ›y mãûrT Ðþgûťtú. Dipti’s ambition to

become a lawyer was fulfilled. [Sk.].
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mãû|êû|g manōrōga [m@no:ro:g5] n. úmed.û

psychological disorder, mental disease [Sk.].

mãû|ÄĂùr manōvikāra [m@no:vik5:r5] n.

úmed.û mental abnormality, mental imbalance, per-

version of mind ű küS‹mûů@ tn« ðMxůynú« ¿w˙dÂM-

d AÐÒ mãû|ÄĂùr uMŁùÁtú. As Krishnamurthy aban-

doned his wife she became mentally abnormal. [Sk.].

mãû|ÄĞù¯n manōvijñāna [m@no:viéñ5:n5/---vi-

gn5:n5] n. úpsy.û psychology [Sk.] mnİùs$.

mãû|ÄĞù¯ż manōvijñāni [m@no:viéñ5:ni/---vi-

gn5:ni] mf. úmindû psychologist [Sk.].

mãû|Äíff|SÞ manōviślē
˙
sa

˙
ne [m@no:viSle:ù@-

ïe] n. úpsy.û psycho-analysis [Sk.].

mãû|vüů› manōv
˚
rtti [m@no:vrWtti/---vrutti] n.

úpers.û disposition of mind, mental make up, tem-

perament ű avn mãû|vüů› Å\kkr ÐlsÐ` Ïû|gıvlff. His

temperament is not suitable for teacher’s work. [Sk.] =

mãû|Dm@.

đmãû|hr manōhara [m@no:h@r5] (n.) úcharmû

<being>enchanting, captivating, charming, attractive

[Sk.].

*mn›n mantana [m@nt@n5] n. úsoc.û [Ka. D4776]

(My. (Kitt.)) -ùùmãtn.

mn«Þ manna
˙
ne [m@nn@ïe]n. 1 úvalueûrecognition

(for any creative work) ű Ig ŮùrtdÃff kŻùÄSyg-

ÉÒ mn«Þ ilff. There is no recognition for arts subjects

in India now-a-days. 2 úagreeû approval, consent ű

mMůȷgL pȷ§ù›pÐ` múKımMůȷ mn«Þ ÐûxÃlff. The chief

minister did not give his consent to the proposal made by

the ministers. [Pk. mā
˙
na

˙
na-? T10046].

đmż«sú mannisu [m@nnisu] vt. úvalueû to recognise

(as the value of some activity) ű mdŽø �ê§ù avr

sŸùjï|ìynú« mż«Ç Ůùrtrt« pȷFÇ› Ðûw˙rú. Mother

Theresa was awarded Bharataratna in recognition of her so-

cial service. [denm. of manna
˙
ne].

đmã«y manneya [m@nnej5]m. úsoc.ûüf. mã«y-

Lúý 1 honourable man, man with good reputation in

the society 2 chief man, person occupying an office

(in a village, town, etc.) [Ka. D4774].

đmnfiMtr manva
˙
mtara [m@nv@nt@r5] n. útimeû 1

period belonging to one of fourteen Manus 2 new

epoch, important period ű ÅvŽùm ĂùrMtrú ĂùdMb-

ÂyÃff ðûs mnfiMtr ŤùȷrM£Çdrú. Shivarama Karanta

started a new era in the field of novels. [Sk.].

m¡› maphti [m@phti] n. úwearû plain clothes (as

opposed to uniform of soldiers, police, etc.) ű e§ø.

eŸø. küS‹rvr èþĆùvÃnvrú m¡›yÃff bMźd”rú. S.M.

Krishna’s bodyguards came in plain clothes. [Pe. muftı̄].

mPffŽø maphlar [m@phl@r] n. úwearû muffler [Eg.

muffler].

đm¿—g mabbiga [m@bbig5] m¿@g m. úghostû “a

creature of darkness”, evil spirit, devil, demon [Ka.

D4728].

mbú— mabbu [m@bbu] mď@ (n.) 1 dimness of

sight (due to dusk, smoke, cataract, etc.) ű nn« k-

N‹Ãff elffě mŰù—ł Ăùűsút›á. Everything appears dull

in my eyes. 2 þfig.ß dullness of mind, stupidity, lack

of judgement, foolishness (caused by fever, liquor,

carelessness or inheritance) ű avżÒ mbú— kÄźd”ÂM-

dë| hNvnú« kñdúÐûMx. He lost money due to dullness

of mind. [Ka. D4728].

đmmĂùr mamakāra [m@m@k5:r5] n. 1 úselfû egot-

ism, claiming every thing his own, selfishness, self-

centeredness 2 úprideû arrogance, haughtiness, in-

solence [Sk.] = ahMĂùr.

đmm‰ mamma [m@mm5] m. úkinû üf. mm‰gLúý

grandson [Ka. < marma D4715] = ğûm‰g þcom.ß

ùmm@1.

*mm‰g mammaga [m@mm@g
˚

5] m. úkinû üf. m-

m‰gLúý grandson [Ka. D4715] ùğûm‰g.

mm‰l1 mammala [m@mm@l5] 1⃝ n. úagonyûmen-

tal inquietude 2⃝ (n.) úagonyûa mimesis describing a

mental inquietude ű mg å|Żùddú” Ð|É ŔùÁtMágLú

mm‰l mrúłdrú. The parents were agonised on hearing

the news that their son failed in the examination. (Mhr.

(Kitt.)) [Ka. mim. D4702].

Ĺmm‰l2 mammala [m@mm@̆l5] mm‰lM, ml-

ml adv. úgradeû excessively (Pb.1.80.V) [Ka. mim.

D4729].

*mmú‰ mammu [m@mmu] n. úfoodû þnurs.ß food

(in children’s language) [Ka. D4703].

myN maya
˙
na [m@j@̆ï5] 1 úinsectû bee’s wax 2

ústickû gum made of flour of cereals [Pk. maya
˙
na-

A52] = è|N þcol.ß.
?mymú mayamu [m@j@mu] mymú n.

úconfuseû bewilderment, perplexity (Kitt.) [Ka.

D4706].

ĹmÁ mayi [m@ji] n. úbodyû 1 body (insc.) 2 side,

side of the body [Ka D5073] ùèþ.
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*mÁd mayida [m@j̆ıd5]m. úkinû[A53(a)] ùm-

y”.

mÁdn mayidana [m@jid@̆n5]m. úkinû 1 younger

sister’s husband 2 husband’s younger brother 3

wife’s younger brother [*A53(a)] ùmy”n.

mÁdún mayiduna [m@jidŭn5] m. úkinû

1 younger sister’s husband 2 husband’s younger

brother 3 wife’s younger brother [A53(a)].

đmyûK mayūkha [m@ju:kh5] n. úlightû ray of

light [Sk.].

đmyûr mayūra [m@ju:r5] n. úbirdû peacock [Sk.]

nÄlú þcom.ß.

my`wú˙ mayka
˙
t
˙
tu [m@̆ık@úúu] n. úbodyû structure

or build of body ű żm‰ my`wú˙ I ÐlsÐ` sÂŹùłlff.

Your physic is not suitable for this work. [may + ka
˙
t
˙
tu].

myˆLß mayga
˙
l
˙
la [m@̆ıg

˚
@íí5] m. úworkû üf. m-

yˆÉßý a lazy man, who shirks work [may + ka
˙
l
˙
la] =

èþgLß.

myˆLßtn mayga
˙
l
˙
latana [m@̆ıg

˚
@íí@̆t@n5] n.

úworkû laziness, slothfulness [Ka. mayga
˙
l
˙
la + -ta-

na].

ĹmyˆÃ maygali [m@̆ıg
˚

@li] m. úheroû strong and

valiant person, brave [Ka. may + kali] ùèþgÃ.

*my” mayda [m@̆ıd5] mÁd m. úkinû 1 sis-

ter’s husband 2 husband’s brother 3 wife’s brother

[A53(a)].

my”n maydana [m@̆ıd@̆n5] myú”n, mÁdú-

n, èyú”n. èþdún m. úkinû 1 sister’s husband 2

husband’s younger brother 3 wife’s younger brother

[A53(a)] (My. (Kitt.)).

myú”n mayduna [m@̆ıdŭn5] m. úkinû [A53(a)]

ùmy”n.

mÁdún mayiduna [m@̆ıdŭn5] m. úkinû [Sk.

maithuna- A53(a), T10722] ùmyú”n.

đmyú‰ maymu [m@̆ımu] n. úconfuseû bewilder-

ment, perplexity, alarm [Ka. D4706].
?mé‰1 mayme [m@̆ıme] n. úconfuseû perplexed

state [Ka. D4706] (Šs. (Kitt.)).

Ĺmé‰2 mayme [m@̆ıme] n. úvalueû greatness, su-

periority [Sk. mahimā-].
?myff mayla [m@̆ıl5] n. úbirdû peacock (My. (Kitt.))

[Ka. D4642].

đmyúff maylu [m@̆ılu] myff n. úbirdû peacock

[Ka. D4642].

mr1 mara [m@r5] n. úplantû 1 tree 2 timber, wood

[Ka. D4711].

Ĺmr2 mara [m@r5] n. úagr.û winnow [Ka. < mo
¯
ra

*D5005] ùğûr.

mrkwú˙1 maraka
˙
t
˙
tu [m@r@k@úúu] mrgwú˙ 1⃝

vi. úbio.û to get benumbed (as a part of body)

due to long sittings ű EŞùÁtú? Ăùlú mrkš˙tú. What

happened? My feet became numb. [Ka. mara + ka
˙
t
˙
tu].

mrkwú˙2 maraka
˙
t
˙
tu [m@r@k@úúu] mrgwú˙ úagr.û

1 úagr.û ditch around the root of a tree used for sup-

plying water and manure 2 work of binding earthen

pots to the wild date tree for collecting toddy [mara

+ ka
˙
t
˙
tu].

mrgwú˙1 maraga
˙
t
˙
tu [m@r@g

˚
@úúu]mrkwú˙ ùm-

rkwú˙1.

mrgwú˙2 maraga
˙
t
˙
tu [m@r@g

˚
@úúu] ùmrkwú˙2.

đmrkt marakata [m@r@k@t5] n. úmin.û emerald

[Sk.] pÕ˝ þcol.ß.

mrkúšk maraku
˙
tika [m@r@kuúik5] mrkúšg n.

úbirdû woodpecker [Ka. mara + ku
˙
t
˙
tu D1672 + -i-

ka].

mrkúšg maraku
˙
tiga [m@r@kuúig5] mrkúšg n.

úbirdû woodpecker [Ka. mara + ku
˙
t
˙
tu D1672 + -iga]

ùmrkúšk.

đmrÐsú marakesu [m@r@kesu] mrÐs n. úplantû

a kind of edible root, Remusatia vivipara (Roxb.)

Schott (Araceae) = Arum viviparum (BVNSIP 1774)

[Ka. mara + kesu] = ĂùxúgÜ˛.

Ĺmrł maragi [m@r@̆gi] n. úcontainû [Ka. D4714]

ùmrÄ.

mrgúÉ maragu
˙
li [m@r@g

˚
ŭíi] mf. úmemoryû for-

getful person (by nature or due to age) [Ka. mare +

-ku
˙
li].

ĹmrÒ marage [m@r@̆ge] n. úcontainû [Ka. D4714]

ùmrÄ.

mrÒls maragelasa [m@r@g
˚

el@̆s5] n. úworkû car-

pentry, woodwork [Ka. mara + kelasa].

mrcú1 maracu [m@r@̆Ùu] vt. úhideû to cover <<the

face>>with veil, etc. [Ka. *D4760].

mrcú2 maracu [m@r@̆Ùu] vt. úturnû to turn away

<<one’s face>> [Ka. *D4761].

mrť mara
˙
di [m@r@̆ãi] mMÚ, mť˛4, ğûrš, ğû-

rť, ğûrxú, ğûrÜ, ğûRť n. úgeo.û stony rough

hillock (under 10 mm high) [Ka. D4971].

mrN mara
˙
na [m@r@ï5] n. údeathû death, decease,

demise [Sk.].

mrNdMxã mara
˙
nada

˙
m

˙
dane [m@r@ï@d@ïã@ne]

n. újur.û capital punishment, death sentence [Sk.].
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mrNİùsn mara
˙
naśāsana [m@r@ï@S5:s@n5] n.

údeathû will, testament [Sk.].

đmrÞû|t›r pȷFÇ› mara
˙
nōttara praśasti [m@-

r@ïo:tt@r@ pr@ù@sti] n. úhonourû posthumous award

[Sk.].

mrmr maramara [m@r@̆m@r5] (n.) úmannerû

a mimesis denoting uneasy and helpless sensation

caused by a dreadful sight, etc., or sense or repent-

ance ű rï›yÃff b§ø apČùt ãû|ť nn« ŕ|v mrmr

aMźtú. Looking at a bus accident on the road I was an-

noyed. [Ka. mim. cf D4769].

ĹmrŻø1 maral [m@r@l] n. úmin.û sand, gravel [Ka.

D4666(b)] ùmrlú.

ĹmrŻø2 maral [m@r@l]mrlú n. úplantûflower [Ka.

D4739] (Šmd.42).

ĹmrŻø3 maral [m@r@l] mrlú vi. úturnû 1 to be

turned or averted (as the face or eye), to turn back

or backward (as the face) 2 to retreat 3 to return 4 to

happen or occur again [Ka. D4761].

Ĺmrlú maralu [m@r@̆lu] mrŻø n. úmin.û sand,

gravel [Ka. *D4666(b)].

Ĺmrlú˝ maralcu [m@r@lÙu] vt. úturnû 1 to turn or

avert <<the face>> 2 to turn <<as an army, etc.>> 3 to

cause to retreat 4 to return, to give back [Ka. caus.

D4761].

Ĺmrvxú marava
˙
du [m@r@̆v@ãu] vi. to get para-

lysed, due to wonder, fear or astonishment [Ka. ma-

ra + pa
˙
du].

ĹmrÄ maravi [m@r@̆vi] mrł, mÒ@, mÂÒ, m-

ŽùÁ n. úcontainû wide basin made of wood, clay,

pot-stone, used for feeding cattle [Ka. *D4714].

mrď1 maravu [m@r@̆vu] n. 1 úhideû hiding,

secrecy ű vżŔù tn« ìþyĺ›k ÄSygLnú« kûx mrď

Ÿùxúďźlff. Vanita does not hide even her personal mat-

ters. 2 úmemoryû forgetting, forgetfulness 3 úmindû

unconsciousness [Ka. *D4760] ùmêď.

mrì1 marave [m@r@̆ve] mRì n. 1 úbio.û intoxic-

ation 2 úmindû madness, fury 3 úconfuseû bewilder-

ment [Ka. D4723, cf. D4760].

mrì2 marave [m@r@̆ve] mRì n. 1 úmemoryû ob-

livion ű ż|ď ð|Éd ÄSy nnÒ mrì AÁtú. iãû«Mdú

sl ð|ÉÂ. I have forgotten what you told me. Please tell

me again. 2 úmemoryû forgetfulness ű vy§ùffldM�

mrì ðĚù˝Átú. As [I] grew old, I became more forget-

ful. 3 únumbû numbness, paralysis, torpidity [Ka.

*D4760, cf. D4723].

?mrsú marasu [m@r@̆su] vi. úangerû to become furi-

ous, to begin to rage (Čpr.6,34 (Kitt.)) [Ka. D4723].

*mrsútú› marasuttu [m@r@̆suttu] n. útoolû screw

[mara + suttu].

Ĺmrąø mara
˙
l [m@r@l] vi. 1 úturnû be turned or aver-

ted (as the face, eye, etc.) 2 úbackû to turn, to retreat

3 úbackû to return, to come back 4 úoccurû to happen

or occur again [Ka. D4761].
?mrÉ mara

˙
li [m@r@̆íi] mf. úcheatû person who in

reality is clever, but simulates stupidity [Ka. D4723]

(My. (Kitt.)).

ĹmrLú1 mara
˙
lu [m@r@̆íu] mrlú vi. 1 úturnû to be

turned or averted (as the face, eye), to turn back or

backward (as face) 2 úbackû to retreat 3 úbackû to

return 4 útimeû to happen or occur again ű żã« bMd

jfir iMdú mrÉtú The fever of yesterday relapsed today.

[Ka. *D4761].

mrÉsú1 mara
˙
lisu [m@r@̆íisu] vt. 1 úturnû to turn or

avert <<the face>> ű ż|Ŕù nn«nú« ãû|ť múKvnú« mr-

ÉÇdLú. Seeing me, Nita turned away her face. 2 úbackû

to cause to turn back <<as an army, etc.>> 3 úbackû to

return, to give back ű nn« Ìs›kvnú« Şùñé| mrÉs-

æ|kú. You must return me the book tomorrow without fail.

4 úbackû to restore <<peace, etc.>> [Ka. caus. D4761].

mrLú2 mara
˙
lu [m@r@íu] vi. úheatû to bubble, to

boil fiercely ű căù mrLúů›á. The tea is boiling. [Ka.

D4769].

mrÉsú2 mara
˙
lisu [m@r@íisu] vt. úheatû to boil ű

ŰùÄy ż|rú mrÉÇdê Ťù�ȷ æLßÒ Agút›á. When you

boil water from a well the vessel becomes bright. [Ka.

caus.].

mrLú3 mara
˙
lu [m@r@íu] n. úmin.û sand [Ka.

*D4666(b)].

mrLúĆùxú mara
˙
lugā

˙
du [m@r@íug

˚
5:ãu] n. desert,

sandy place [+ desert] = mrúBûÀ.

ĹmrLú˝ mara
˙
lcu [m@r@íÙu] vt. 1 úturnû to turn or

avert <<the face>> 2 úbackû to cause to turn back<<as

an army>> 3 úbackû to cause to retreat, to push back

4 úbackû to return, to give back [Ka. caus. D4761].

mŽùmtú› marāmattu [m@r5:m@ttu] n. 1 úrepairû

repair 2 úworkû civil work [Pe. marammat ‰Ar.

maramma].

*mŽùmtú› iŻùÑ marāmattu ilākhe [m@r5:m@ttu

il5:khe] n. úadm.û department of public works, de-

partment of the government which undertakes works

of public utility, like roads, bridges, etc. [+ ilākhe].
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mÂ mari [m@ri] mÊ n. úanimalû 1 young one

(of animals and birds, except kine and buffaloes) 2

young child (term of endearment) ű Enú mÂ, Uw

ŸùťáŹù? My dear boy, have you finished your meal?

[Ka. < mÊ *D4764].

ĹmÂÒ marige [m@r̆ıge] n. úcontainû [Ka. D4714]

ùmrÄ.

đmÂ|ŋÐ marı̄cike [m@ri:Ùike] n. úgeo.û mirage

[Sk.] ¿Çlúkúdúê þcomß.

mrú maru [m@ru] (adj.) 1 únumberû next, follow-

ing ű mrúźn next day 2 úagainstû against, opposite,

responding ű mrúnúť reply [Ka. < *D4766].

mrúkÉsú maruka
˙
lisu [m@ruk@íisu] mRúkÉsú vi.

útimeû to relapse (as illness) ű cÉjfirdÃff jfir erxú

źnÐ` oè‰ mrúkÉsút›á. The fever relapses every second

day in malaria. [Ka. ma
¯
ruka

˙
li “coming back” < ?

-isu].

mrúĂùűÐ marukā
˙
nike [m@ruk5:ïike] n. úgiveû

reciprocating gift [Ka. maru + kā
˙
nike].

?mrúkúÉ maruku
˙
li [m@rŭkuíi] n. úconfuseû bewil-

derment (Šs. (Kitt.)) [Ka. D4723].

mrúg maruga [m@rŭg5] mrúgú n. úplantû sweet-

knotted marjoram, Majorana hortensis Moench

(Lamiaceae), a fragrant shrub [? cf. Sk. maruva-

ka-].

mrúgú marugu [m@rŭgu] n. úplantû bow-

string hemp, sansevieria, Sansevieria roxburghiana

Schultes & Schultes f. (Agavaceae) [Ka. D4712].

mrúwŤùlú maru
˙
tapālu [m@ruú@p5:lu] n. úinf.û

next post ű mrúwŤùÃnÃff ut›r bêÁÂ. Immediate

reply to this letter is requested. [Ka. ma
¯
ru +

˙
tapālu].

mrúźn marudina [m@rudin5] 1⃝ n. útimeû next

day, following day 2⃝ adv. útimeû on the next day,

on the following day ű mrúźn jŹùL ap» ů|ÂÐûMx-

rú. Jaya’s father passed away on the next day. 3⃝ postp.

útimeû on the next day, on the following day ű jŹù

ŔùÁmãÒ bMd mrúźn ap» ů|ÂÐûMxrú. Jaya’s father

passed away on the next day of her return to her native

house. [maru + dina].

đmrúnúť marunu
˙
di [m@runuãi] 1⃝ n. úinf.û (oral)

reply, response, answer ű Źùrú eMdú Ð|Édrû mrú-

núť ilff. Though I asked who [it was] there was no reply.

2⃝ vi. úinf.û to reply, to respond, to answer (orally)

ű Şùnú eîû˙Mdú Ð|Édrû jŸùŻø mrúnúťyá ðûr-

wú ðû|d. Jamal went away without answering though I

repeated my question again and again. [maru + nu
˙
di].

mrúŤùvů marupāvati [m@rup5:v@̆ti] n. úmoneyû

reimbursement ű ngrsçyvrú ðŋ˝n hNvnú« mrú-

Ťùvů Ÿùťdrú. The municipality refunded [me] the tax

payed in excess. [ma
¯
ru + pāvati].

mrúpȷ§ùr maruprasāra [m@rupr@s5:r5] n. úinf.û

relay of a radio or television programme [maru +

prasāra].

mrúBûÀ marubhūmi [m@rubhu:mi] n. úgeo.û

desert [Sk.].

♢mrúv maruva [m@rŭv5] n. úplantû 1 sweet-

knotted marjoram, Majorana hortensis Moench

(Lamiaceae), a fragrant plant = mrúg ?2 pride of

India, Indian blood wood, jarul, venteak, Lager-

stroemia flos-reginae Roxb. (Lythraceae) a valuable

timber tree with showy purple flowers (St & Pl. (Kitt.))

[Ka. D4721] *[IHT 309].

?mrúď1 maruvu [m@rŭvu] n. 1 úintox.û intoxic-

ation 2 úmed.û madness 3 úangerû fury 4 úconfuseû

bewilderment 5 úbio.û paralysis, torpidity, numbness

[Ka. D4723] (Kitt.).

*mrúď2 maruvu [m@rŭvu] n. úmemoryû 1 for-

getting, oblivion 2 forgetfulness 3 unconsciousness

[Ka. *D4760] ùmêď.

Ĺmrúąø maru
˙
l [m@ruí] 1⃝ vi. úconfuseû to lose

judgement or ordinary self due to fright, astonish-

ment, delight, greed, love, anger, alluring talk, etc.

2⃝ n. 1 úconfuseû loss of judgement caused by fright,

astonishment, love, alluring talk, etc. 2 úmythû evil

spirit, demon (by whose influence a man behaves

madly) [Ka. D4723].

mrúL maru
˙
la [m@ruí5] m. úconfuse.û üf. mrú-

Éý 1 bewildered person, person who has lost his/her

own self or capacity of judgement due to delight,

fright, love, etc. ű rè|F ŻùwÂyÃff oMdú l\k rûŤù-

Á bMddú Ð|É mrúLŞùd. Ramesha went mad on hear-

ing the news that he got hundred thousand rupees in lot-

tery. 2 fool, person who behaves foolishly losing

one’s judgement ű EjMwn Ÿùtú Ð|É Şùnú mrúLŞùł

túMb hN Ðûwú˙ ¿Ú˙. Being infatuated by the agent’s talk,

I paid too much money. [Ka. D4723].

mrúÉ maru
˙
li [m@rŭíi] m. úconfuse.û üf. mrú-

Lý woman who has lost her own self or capacity

of judgement due to delight, fright, love, etc. [Ka.

D4723].
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mrúLú maru
˙
lu [m@ruíu] mrúąø n. úconfuseû

loss of judgement caused by fright, astonishment,

love, alluring talk, etc. ű avżÒ mrúLú Èťźá. He

is not his own self (due to love, delight, fright, etc.) [Ka.

*D4723].

mrúąùgú maru
˙
lāgu vi. úcharmû to be overpowered

(by beauty, etc.).

mrúLúŸùxú maru
˙
lumā

˙
du [m@ruíum5:ãu] vt.

úcharmû to cause <<a person>>to lose his usual self or

judgement by alluring or bewitching talk, cajoling,

praising, etc. [maru
˙
lu + mātu].

mrúLúŸùtú maru
˙
lumātu [m@rŭíum5:tu] n.

úspeechû alluring or bewitching talk, cajoling, prais-

ing, etc., (to cause a person to lose his usual self or

judgement) ű ŻùvNı tn« mrúLúŸùůżMd ĲùıŤùÂynú«

vw˙Ð` oĳ»ÇdLú. Lavanya made the businessman to agree

to the discount with her enchanting talk. [+ mātu].

mrúLú Èť maru
˙
lu hi

˙
di [m@ruíu hiãi] vi. úmed.û

üdat.ý to be possessed by “madness”, to loose one-

self under the influence of something and behave

like mad man ű avżÒ dúť˛n mrúLú Èťźá. He is

mad after money. [+ hi
˙
di].

mrúLútn maru
˙
lutana [m@ruíŭt@n5] mrúL›n n.

úcharmû state of being bewildered, stupefied, enam-

oured, etc. [maru
˙
lu + -tana].

ĹmrLú˝ mara
˙
lcu [m@r@íÙu] úcharmû to bewitch, to

enamour [Ka. caus. D4723].

mrúL›n maru
˙
ltana [m@ruít@n5] n. úcharmû [maru

˙
l

+ -tana] ùtrLútn.

Ĺmê1 mare [m@re] n. úmammalû a kind of deer

(Pb.5.48.V) [Ka. D4724].

mê2 mare [m@re] 1⃝ vt. úmemoryû to forget ű ż|ď

Ÿùťd săùyvnú« Şùnú eMdû mêyŻùê. I can never

forget the help you have given me. 2⃝ vi. úmemoryû to

be forgotten, to slip out of mind, to become oblivi-

ous ű Ðû|Ňø nMbŽø nnÒ mêtú ðû|Átú. I have forgot-

ten the code number. 3⃝ (n.) 1 úviewû vanishing (by

magic, etc.) ű UÂn Ć^x sçÒ oMdú żÀS bMdú mê

Ad. The headman of the village showed up in the meeting

for a minute and disappeared. 2 úviewû invisibility due

to some obstacle, curtain or veil ű kLß Oť ŻùÂy ÈMá

mêŹùd. The thief ran and disappeared behind a lorry. 3

úmemoryû oblivion, act of forgetting ű tMá st› dúHK

mêŹùglú oMdú vS@ ÈťÁtú. It took me one year to

forget the grief of my father’s death. 4 úsecretû secrecy

ű sŮùpů mêŹùł nFı EÂsúů›d”rú. The chairman was

inhaling the snuff secretly. [Ka. < ma
¯
re *D4760].

Ďmê3 mare [m@re] n. úsoc.û relationship (Hav.) [Ka.

D5015].

mêŸùcú maremācu [m@rem5:Ùu] vt. úsecretû

[Ka. mare + māju “hiding” ] ùmêŸùjú.

mêŸùjú maremāju [m@rem5:Ãu] mêŸùcú vt.

úsecretû to hide, to conceal <<a matter>> ű mMůȷgLú

tm‰ äȷ|mÄĚùrvnú« mêŸùjá ð|Édrú. The minister

revealed his love affair without concealing. [Ka. mare +

māju “hiding”].

mêyúÄÐ mareyuvike [m@rĕjuvike]n. úmemoryû

becoming unmindful, etc. [Ka. < ma
¯
reyuvike

*D4760].

mêď marevu [m@rĕvu] mrď, mêď, mrúď,

mRď, mòď n. 1 úmemoryû forgetting, oblivion

2 úmemoryû forgetfulness 3 úsenseû unconsciousness

[Ka. *D4760].

đmk@w marka
˙
ta [m@rk@ú5] n. úmammalû monkey,

ape [Sk. <? M2.592] = mMg.
?mk@ąø marka

˙
l [m@rk@í] n. úchildû children (Kitt.)

[Ka. D4616].

Ďmkú@ marku [m@rk1] vi. úbio.û (Bark.) to weep

(Bark.) [Ka. D4727].

Ďmł@lú margilu [m@rgil1] n. úcontainû (Gowda)

a small vessel with handle for serving food (Gowda)

[Ka. D4714].

Ĺmcú@1 marcu [m@rÙu] 1⃝ vt. 1 úagreeû to be

pleased with, to like, to approve 2 úpraiseû to praise,

to glorify 2⃝ n. úagreeû love, liking [Ka. D4722].

Ĺmŋ@sú marcisu [m@rÙ̆ısu] vt. úagreeû ücaus.ý to

please [Ka. D4722].

Ĺmcú@2 marcu [m@rÙu] n. útoolû hatchet, small

short-handled axe, billhook or straight knife used for

cutting bushes [Ka. D4749] = mcú˝ þmod.ß.

mŕ@ marji [m@rÃi] n. úagreeû 1 will, taking pleas-

ure in something, bent of mind, liking, inclination ű

mk`L mŕ@ynú« anúsÂÇdê avrú Ðwú˙ðû|gúŔù›ê. If

children are pampered they are spoilt. 2 mood, whim,

momentary liking or liking for some person or some-

thing ű yjŸùży mŕ@ ãû|ť Ðlsdvrú rŒ Ð|Læ|-

kú. The servants must ask for leave when the landlord is in

good mood. [Ar. mar
˙
dı̄].

mŕ@Èť marjihi
˙
di [m@rÃihiãi] vi. úmindû ügen.ý

to follow or serve another person’s pleasure, to be
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obsequious, to follow another person’s whim ű AÉn

mŕ@Èťdú Ðls ŸùťÇÐû|. Get the work done by pam-

pering the worker. [+ hi
˙
di].

đmtı@ martya [m@rt;j5] údeathû 1⃝ (adj.) mortal 2⃝
mf. úmanû man, human being [Sk.].

mtı@ëû|k martyalōka [m@rt;j@lo:k5] n. úworldû

world of mortals, this world [Sk.] ↔ á|vëû|k.

Ĺmdú@ mardu [m@rdu] n. úpharm.û medicine [Ka.

D4719].

Ĺmbú@ marbu [m@rbu] n. 1 úviewû dimness of

sight (due to dusk, smoke, cataract, etc.) 2 úmindû

þfig.ß dullness of mind, stupidity, lack of judgement,

foolishness (caused by fever, liquor, carelessness or

inheritance) [Ka. D4728] ùmbú—.

Ĺmm@1 marma [m@rm5] mm‰, ğûm‰ m. úkinû

grandson [Ka. < *marmaga, *D4715].
?mm@2 marma [m@rm5] Ÿùm@ m. úconf.û op-

ponent [Ka. D4834] (Kitt.).

mm@3 marma [m@rm5]n. 1 úbodyûvital part, vul-

nerable spot 2 úsecretû secret, mystery 3 úsecretû in-

ner meaning, secret meaning, hidden truth Ĺ4 úbodyû

joint [Sk.].

mm@ç|dk marmabhēdaka [m@rm@bhe:d@k5]

adj. úsharpû 1 penetrating the vulnerable part 2 þfig.ß

piercing (the heart) ű ïûï a�›Ò mm@ç|dk Ÿùtúg-

Lnú« AťdLú. The daughter-in-law told a piercing word to

her mother-in-law. [Sk.].

mŹù@ds“ maryādastha [m@rj5:d@sth5]mŹù@-

ds› adj., m. úsoc.û üf. mŹù@dï›ý respectable

<person>, gentleman [Sk.].

mŹù@á maryāde [m@r;j5:de] n. 1 úsoc.û re-

spect, regard, honour 2 úsoc.û good manners, good

conduct, etiquette, decency ű A húxúg mŹù@á i-

lffá ŸùŔùxúŔù›ã. That boy speaks without decency. 3

úlimitû boundary limit 4 úhonourû showing respect

by giving a prise, trophy, order, honourable title, etc.

[Sk.].

Ĺmď@ marvu [m@rvu] n. úviewû [Ka. D4728]

ùmbú—.

*ml1 mala [m@l5] n. úmammalû hare [Ka. D4968]

= ğûl þcom.ß.

ml2 mala [m@l5] n. 1 údirtû dirt, filth 2 úrubbishû

(dirty) rubbish 3 úexcr.û excreta [Sk.].

ml- mala- [m@l@] (adj.) úkinû 1 step-, a word pre-

fixed to kinship terms denoting “father”, “mother”,

“son” or “daughter” when the relationship is a res-

ult of the remarriage of the parents, step- ű mltMá

stepfather ű mlŔùÁ stepmother ű mlmgú stepchild 2

a word prefixed to kinship terms denoting “father”,

“mother”, “son” or “daughter” when the relationship

has occurred from adoption and the like ű mltMá

adoptive father, foster father ű mlŔùÁ adoptive mother,

foster mother ű mlmgú adopted child [Ka. D4732].

ĹmlMgú mala
˙
mgu [m@l@Ngu] vi. úrestû 1 to recline,

to lie down, to rest 2 údownû to incline, to bend (as

full ears of paddy, etc.) [Ka. D4735].

ornament of
beads mlkú1 2

mlkú1 malaku [m@l@̆ku] n. 1

úknotû knot (of a thread) ű Śùr-

vnú« eñdrû mlkú ¿xúďźlff. The

knot does not loosen even by pulling the thread. 2 úorn.û

a round ornament of glass beads and coral or pearls

strung upon a thread, so that each bead, etc., is sep-

arated by a knot, worn by females on the head [see

Fig.] 3 úorn.û a kind of necklace 4 festoon made of

beads suspended across gateways [Ka. D4733].
?mlkú2 malaku [m@l@̆ku] n. úturnû turn, twist, fold

(Tĕ. (Kitt.)) [Ka. D4734].

mlkú3 malaku [m@l@̆ku] n. úbio.û bringing up

again for rumination ♢ ∼ ăùkú vi. [Ka. D5077].

mlgú malagu [m@l@̆gu] vi. 1 úrestû to recline, to

lie down, to rest, to lie down for sleep, to go to bed

ű ĲùsŞù mlł ä|pŽø Odúů›Śù”ñ. Vasana is lying down

and reading a newspaper. 2 úbendû to incline, to bend

(as full ears of paddy, etc.) 3 úbio.û to sleep ű avrú

mlłŚù”ê. He is sleeping 4 úmed.û to take to bed ű a-

vnú ĂùınfflŽø ĂùÈëy ĂùrNźMd mlł ¿š˙Śù”ã. He has

taken to bed because of cancer. 5 úsexû to cohabit, to

sleep (with someone) ű avnú ì|íıÏûMźÒ mlł A-

êû|gıvnú« ăùLúŸùťÐûMx. He slept with a prostitute and

destroyed his health. [Ka. D4735].
?mlcûlú malacūlu [m@l@̆Ùulu] n. úbirthû 1

second pregnancy 2 second child [Ka. D4732, 2733]

(R. (Kitt.)).

mltMá malata
˙
mde [m@l@̆t@nde] úkinû 1 adoptive

father ♢2 stepfather (rare) [Ka. mala- + ta
˙
mde].

mlŔùÁ malatāyi [m@l@̆t5:ji] f. úkinû üpl.

mlŔùyMźrúý 1 stepmother 2 mother’s co-wife,

father’s wife who is different from one’s mother 3

adoptive mother [Ka.].

mlmg malamaga [m@l@̆m@g5]m. úkinû 1 stepson

2 son of one’s co-wife 3 adopted son [Ka.].
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mlmgLú malamaga
˙
lu [m@l@m@g

˚
@̆íu] f. úkinû

1 stepdaughter 2 daughter of one’s co-wife, daugh-

ter of husband’s wife other than herself 3 adopted

daughter [Ka. mala- + maga
˙
lu].

mlml malamala [m@l@̆m@l5] (n.) úagonyû a

word expressing agony caused by repentance, sight

of misery of another person, etc. ű ï«|Ètn kS˙ ãû|ť

nn« ŕ|v mlml aMźtú. I was much agonised by seeing

the suffering of my friend. [Ka. mim. D4729].

đmlyŸùrút malayamāruta [m@l@j@m5:rut5]n.

úweatherû cold and odoriferous wind (blowing) from

the Malaya (western Ghat) mountain [Sk.].

ĹmlŽø1 malar [m@l@r] n. úmin.û sand, gravel [Ka.

maral D4666(b)].

đmlŽø2 malar [m@l@r] n. úplantû flower [Ka. <

maral D4739].

ĹmlŽø3 malar [m@l@r] vi. úturnû 1 úturnû to be

turned or averted (as the face), to turn back or back-

ward (as the face) 2 úbackûto turn, to retreat 3 úbackû

to return, to come back 4 úoccurû to happen or occur

again [Ka. maral D4761].
?mlŻø malal [m@l@l] n. úmin.û sand, gravel (Šmd.

(42 (Kitt.)) [Ka. D4666(b)] ùmrLú.

đmÃn malina [m@lin5] 1⃝ (n.) údirtû 1 dirty, filthy,

polluted ű bÚ˙gLnú« mÃn ŸùťÐûLßæ|x. Don’t spoil

your cloth. 2 þfig.ß <being>spoilt (as one’s name,

reputation, etc.) ű ÐûãyÃff ðgÜ avr Ąùıů mÃnĲù-

Átú. Mr. Hegade’s reputation was spoilt towards the end

(of his career. 2⃝ n. údirtû filth, dirt ű I ĞùgdÃff túMb

mÃn iá. There is a lot of dirt here. [Sk.].

mlúkú maluku [m@lŭku] n. úbio.û bringing up

again for rumination [Ka. D5077] ùmlkú3.

đmë1 male [m@le] 1⃝ vi. úsoc.û to be haughty, to

be puffed up, to be insolent, to act in an overbearing

manner 2⃝ n. úprideû (Kitt.)2 overbearing conduct

[Ka. D4729, *D4741].

đmë2 male [male] vi. úconf.û to resist, to confront

[Ka. *D4729, D4741]

më3 male [m@le] n. úgeo.û 1 mountain (lower

than parvata and higher than æw˙) 2 mountainous

and richly vegetated area [Ka. D4742].

më4 male [m@le] vi. údirtû to become turbid

(as well water, etc.) ű upÏû|łsá id”ê ŰùÄż|rú

mëyút›á. If not used, the well water becomes turbid.

[Ka.?].

mëŞùxú malenā
˙
du [m@len5:ãu] n. úgeo.û “hilly

region,” mountainous area in western Ghat, which

has a beautiful scenery and serves as a source of wa-

ter for Karnataka [Ka. male + nā
˙
du].

Ĺmëp malepa [m@l@p5] mlv, mlh m. úpolû

üpl.ý chieftain of a mountainous region (Pb.9.10; 9.38)

[Ka. male D4742 + Ka. -pa].

ĹmëÌ malepu [m@lĕpu] n. 1 úprideû pride, arrog-

ance 2 úopposeû resistance [Ka. *D4749, D4741].

më|ÂŹù malēriyā [m@le:rij5:]n. úmed.ûMalaria

= cÉjfir [Eg. Malaria].

më|Çy malēsiya [m@le:sij5]n. úcountryûMalay-

sia, name of a country in Southeast Asia [Eg. Malay-

sia].

mlı malya [m@l;j5] m. únameû “great, big, chief,

principal,” a surname common in coastal Karnataka

[Ka. D4729] (Kitt.).

mlff1 malla [m@ll5] m. úsportsû 1 wrestler in nat-

ive style 2 hero, valiant man, brave man, courageous

warrior [Ka. D4730 cf. T9907].
?mlff2 malla [m@ll5] n. úcontainû a sort of drinking

vessel, earthenware vessel of a peculiar form [Ka.

D4744] (DEDR).

Ĺmlffű malla
˙
ni [m@ll@̆ïi] n. 1 úmed.û vertigo, gid-

diness 2 údanceû dancing turning around in a circular

form 3 úconfuseû turmoil, commotion [Ka. D4734,

D4736] ùmlffË.

ĹmlffÉ ma
˙
l
˙
la

˙
li [m@ll@̆íi] n. úmoveû [Ka. D4729,

*D4734. *D4736] ùmlffË.

ĹmlffË malla
¨
ri [m@ll@̆õı]mlffű, mlffÉ n. 1 úmoveû

going round (in a circular form) 2 úmed.û vertigo,

giddiness 3 úfearû trepidation, dread, alarm, fright 4

úmassû crowd of people [Ka. D4734, D4736].

mŻùffw mallā
˙
ta [m@ll5:ú5] n. úconf.û mutual strife

or struggle (for getting something) [Ka. D4730].

mŻùffxú mallā
˙
du [m@ll5:ãu] vi. úconf.û to strive

and struggle for the retention or obtainment of things

[Ka. D4730].

mŻùffmÃff mallāmalli [m@ll5:m@lli] n. úconf.û

1 tussle between two wrestlers, two groups 2 þfig.ß

tussle, fight between two groups or political parties

ű múKımMůȷ §ù“nĂù`ł mŻùffmÃff nÜÁtú. There was a

big tussle for the post of chief minister. [Ka. D4730].

ĹmÃffÐ1 mallike [m@ll̆ıke] n. úcontainû a sort of

earthen drinking vessel (Mr. (210 (Kitt.)) [Ka. D4744].
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đmÃffÐ2 mallike [m@llike] n. úplantû Arabian jas-

mine, Jasminum sambac (L.) Aiton (Oleaceae), a

generally cultivated flower shrub [Sk.] = dúMxú-

mÃffÒ.

mÃffÒ mallige [m@llige] n. úplantû common white

garden jasmine, white jasmine, Jasmine officinale L.

(Oleaceae) ⇀ aroma, garden [Ka. D4744].

mSú˙ ma
˙
s
˙
tu [m@ùúu] n. úwasteû dregs, lees or sedi-

ment as of oil, ghee, etc., given as food to cattle [Ka.

D4676] = gÇ, mť˛.

?ms masa [m@s5] n. úsharpû whetting [Ka. D4628]

(My. (Kitt.)).

msk1 masaka [m@s@̆k5] (n.) úviewû 1 <be-

ing>without clarity, radiance, lustre or transparency

2 <being>without lustre (as face) [Ka. D4627].

Ĺmsk2 masaka [m@s@̆k5] mskú n. 1 vehemence,

abundance; excess 2 speed, velocity 3 crying aloud,

roaring 4 vehement emotion, great agitation, passion

5 wrath, rage [Ka. D4687/Sk. *sk macya- T9710.2].

đmsk3 masaka [m@s@k5] n. úinsectû mosquito [Sk.

maśaka-].

mskú masaku [m@s@̆ku] n. úviewû [Ka. D4627].

mskã masakane [m@s@k@̆ne] adv. úviewû dimly

ű kű‹|rú bMdú eŻùff mskã AÁtú. Due to tears

everything looked blurred. [+ -ane, D4627] .

Ĺmsg masaga [m@s@̆g5] m. útoolû üf. *msłý

whetter = mïĆùr þcom.ß [Ka. mase + -ga D4628].
?msgú1 masagu [m@s@̆gu] vt. úsharpû to rub, to

whet [Ka. D4628] (Bp.38,58 (Kitt.)).

Ĺmsgú2 masagu [m@s@̆gu] msMgú vi. 1 úgradeû to

increase, to intensify 2 úext.û to expand, to develop 3

úbeû to appear, to come forth, to break out 4 úmindû

to be excited, to be agitated 5 úmindû to be irritated

6 úesth.û to look beautiful 7 úattackû to fall (upon)

[Ka. D4687].

ĹmsÒ1 masage [m@s@̆ge] msÒ n. úcolourû dusky

colour [Ka. D4627] (Kitt.) ùmsúkú.

ĹmsÒ2 masage [m@s@̆ge] n. úplantû a kind of fungus

that destroys grains [Sk. maśaka-] .

đmsN masa
˙
na [m@s@ï5] mİùN, m§ùN n. údeathû

burning ghat, cremation ground, burial ground,

graveyard, the place where the dead human bodies

are disposed off [Sk. śmaśāna-‰? M3.381].

msms masamasa [m@s@̆m@s5] (n.) úviewû

mimesis that denotes dimness ű Ćùff§ø mŰù—ł żm‰

múK msms<ã>Ăùűsút›á. Your face is looking dim as

the glass has become dirty. ♢ ∼ã adv. [Ka. D4627].

*msrú masaru [m@s@̆ru] n. úfoodû curds [Ka.

D4902] = ğûsrú þcom.ß.
?msŻø masal [m@s@l] n. 1 útimeû delaying 2

útroubleû hindering, opposing [Ka. D4752] (Kitt.).

msltú› masalattu [m@s@̆l@ttu] mslŔø, mslů,

msÃytú n. úplanû plot, conspiracy, intrigue ű Žù-

jn Ärúd„ mMůȷ msltú› nÜÇd. The minister intrigued

against the king. [Ar.-Pe. ma
˙
sla

˙
hat].

*msñ masa
˙
le [m@s@̆íe] n. úreptileû crocodile

[D4952] = ğûsñ þcom.ß.

m§ùë masāle [m@s5:le] n. úcond.û various spices

powdered and mixed together [Ar. ma
˙
sāli

˙
h].

mÇ masi [m@si] 1⃝ n. 1 úchem.û substance pro-

duced by incomplete oxidation of carbon, like soot,

etc. 2 úcolourû ink 3 údirtû black (unwanted) spot

or stain (on cloth, paper, etc.) 4 úsoc.û þfig.ß stain,

stigma, blot ű avnú lMc �ÒdúÐûMťdú” avn vüů›ŕ|-

vndÃff mÇŹùł uÉÁtú. It remained as a stain in his

professional career as he took a bribe. 2⃝ (n.) údirtû

<being>dirty ű mÇbÚ˙yÃff iw˙rû rt« ðûñyút›á.

The gem shines even if kept in dirty cloth. [Ka. D5101].

mÇbÉ masiba
˙
li [m@sib@íi] vi. údirtû üdat.ý to

tarnish, to scandalise, to defame, to vilify ű mgn n-

x� ap»n ðsÂÒ mÇbÉÁtú. The behaviour of the son

tarnished his father’s name. [+ ba
˙
li].

mÇ|ź ması̄di [m@si:di] n. úrel.û mosque [Ar. ma-

sǧid].

msúkú masuku [m@sŭku] mskú n. úviewû 1 dim-

ness (of light, sight, etc.), indistinctness (of the view)

ű kn«ťynú« ¿ÇŸùťdê hæÁMd msúkú Agúďźlff. If

the mirror is heated it does not become hazy due to vapour.

2 becoming dull (of the intelligence) ű mg st› è|ë

ŽùmŽùyr búź„ msúĂùłá. Ramarao’s intelligence has

become dull after his son’s death. [Ka. *D4623].

đmsúąø masu
˙
l [m@suí] vi. údownû 1 to go away or

disappear (as lustre), to grow faint (as light), to grow

dim 2 to become pale (as the face) 3 to decrease, to

diminish (as power, ability, etc.) [Ka. D4627].

đmsúÉsú masu
˙
lisu [m@suí̆ısu] vt. údownû ücaus.ý

to cause to disappear <<as power, ability, etc.>> ű ð-

Ěù˝d mdıŤùn AwĆùrn Fĺ›ynú« msúÉÇtú. The ex-
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cessive drinking reduced the sportsman’s power. [Ka.

caus. D4627].

msûá masūde [m@su:de] n. újur.û legislative bill

[Ar. musawwada “draft”].

đmsûr masūra [m@su:r5] n. 1 úplantû lentil Lens

culinaris Medikus (Fabaceae), a sort of reddish lentil

2 úphys.û lens ⇀ food = ënúffl þcol.ß ⇀ [Sk. masūra-

<? M2.605].

đżm« msûr nimna masūra [nimn@ m@su:r5] n.

úviewû concave lens [Sk.].

đĳ|n msûr pı̄na masūra [pi:n@ m@su:r5]n. úviewû

convex lens [Sk.].

mï1 mase [m@se] 1⃝ vt. 1 úlightû to rub, to scour

<<a metal ware for shining>> 2 úsharpû to sharpen, to

hone, to whet 2⃝ vi. úconf.û þfig.ß to compete, to

vie, to plan for fight ű aN‹ tm‰Mźrú ob—r è|ëû-

b—rú mïyúŔù›ê. The brothers are vying with each other.

3⃝ n. 1 úsharpû sharpness (of a knife, etc.) ű I k-

ů›y mï ðû|Átú. This knife has lost its sharpness. 2

úlightû shining, polish (of a metal vessel) Ĺ3 úexciteû

passion, excitement Ĺ4 úhateû enmity [Ka. D4628].
?mï2 mase [m@se] n. údesireû acute vehement lust

(Čpr.4,78 (Kitt.)) [Ka. D4687?, cf. 4628].

đms›k mastaka [m@st@k5] n. úbodyû head, portion

covered with the hair [Sk.] = të.

mÇ› masti [m@sti] n. 1 úbio.û drunkenness, inebri-

ation = ní 2 úprideû arrogance, pride, insolence ű

ðű‹Ò iîû˙Mdú mÇ› irŰùrdú. Women should not be so

arrogant. [Pe. mastı̄].

mhjrú mahajaru [m@h@Ã@ru] n. úinf.û first in-

formation report produced by police on the spot of

incident or accident [Ar. ma
˙
h
˙
dar] = pMcŞùè.

mhť maha
˙
di [m@h@ãi] n. úarch.û 1 upstairs, up-

per story of a building ű mhťyÃff dŕ@ Ðls Ÿùxú-

ů›Śù”ê. Tailors are working upstairs. 2 two-storeyed or

multi-storeyed house [M. mā
˙
dı̄ T9996].

đmht›r mahattara [m@h@tt@r5] adj. úvalueû üused

as superlative, comparative and absolute superlat-

iveý superior, great, important ű aíû|k ŮùrtdÃff m-

ht›r sŸùȷw. Asoka was the greatest among Indian em-

perors. ű çþrp»nvr ĂùdMbÂgLÃff ‘‘vMFvü\k’’ ‘‘§ù\ĺ’’łMt

mht›r. Among novels of Bhyrappa “Vanshavriksha” is

greater than “Sakshi”. ű çþrp»nvr ĂùdMbÂgLú mht›r

Ałì. Bhyrappa’s novels are superb. [Sk.].

mhtú› mahattu [m@h@ttu] n. úvalueû greatness,

excellence, supremacy ű avn mhtú› irúďdú avn

żN@ykëyÃff. His greatness lies in his ability of making

decision. [Sk.].

mhtfi mahatva [m@h@t;v5] n. úvalueû greatness,

significance, importance [Sk.].

đmhŔùfiĂùM\Ð mahatvākā
˙
mk

˙
se [m@h@tv5:k5:Nkùe]

n. úwishû ambition ű ðþdŽø aÃ|Ò ŽùjŞùgæ|ÐMb m-

hŔùfiĂùM\Ð itú›. Hyder Ali had the ambition of becoming a

King. [Sk.].

đmhż|y mahanı̄ya [m@h@ni:j5] adj.,m. úsoc.û

üf. mhż|y mÈñý respected <person>, honour-

able <person>, gentleman ű mhż|yê|, Şùnú ð|Lú-

vdnú« dyŸùť Ð|É. Honourable audience, please listen

to me! [Sk.].

mhL maha
˙
la [m@h@í5] ŸùhL, ŸùL3, ŸùLy n.

úrit.û the last day of the dark fortnight of the month

of Bhādrapada or the ceremony for all the deceased

performed on that day [Sk. mahālaya].

măù mahā [m@h5:] (adj.) úvalueû great, eminent;

mighty [Sk. mahā-] = áûx˛ þcom.ß.

măùĂùvı mahākāvya [m@h5:k5:vj5] n. úlit.û

epic, e.g., Rāmāyana and Mahābhārata in Sanskrit

and Pampa Bhārata, Adipura
˙
na in Kannada [Sk.].

măùjn mahājana [m@h5:Ã@n5] úmassû 1 great

multitude of men, populace ű krd EÂÐ măùjnÂÒ

oĳ»Ò AgÃlff. People at large did not accept the increasing

of tax. 2 great people, honourable men ű măùjnr

AĚùrgñ| jnr Ÿùg@dF@k Agút›ì. It is the behaviour

of the people that becomes the guideline of the public. 3

member or name of a community (mainly in Maha-

rashtra) who are engaged in trade and banking.

măùt‰ mahātma [m@h5:tm5] m. úmanû üf. măù-

t‰Lúý “great soul”, saintly personality, mostly used

as an address term [Sk.] = măùnúŮùv.

măùt‰ ı mahātmya [m@h5:tm;j5] n. úrel.û 1 great-

ness, importance of a holy place, person, etc. 2 tra-

ditional story of a place or person about his or its

greatness [Sk.].

măùnúŮùv mahānubhāva [m@h5:nubh5:v5] m.

úmanû üf. măùnúŮùvLúý þhon.ß “man of great

spiritual experience”, used as honorific term for

saints [Sk.].

măùÌrúS mahāpuru
˙
sa [m@h5:puruù5]m. úmanû

üf. măùÌrúSLúý great man ű k¿|r Ůùrtd măù-
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ÌrúSrÃff ob—rú. Kabir is one of great people of India.

[Sk.].

măùÍr mahāpūra [m@h5:pu:r5]n. úwaterûflood,

deluge [Sk.].

đmăùŤùȷN mahāprā
˙
na [m@h5:pr5:ï5] n. úling.û

aspirated phoneme or script denoting it ű K, GgLú

măùŤùȷNgLú. “kha” and “gha” are aspirates. [Sk.].

măùŽùj mahārāja [m@h5:r5:Ã5] m. úpol.û þhon.ß

“great king”, monarch, sovereign, mostly used as an

address or reference term for kings in general [Sk.].

măùŽùű mahārā
˙
ni [m@h5:r5:ïi] f. úpol.û üpl.

măùŽùűyrúý þhon.ß “great queen”, king’s wife,

mostly used as an address or reference term for a

queen or king’s wife in general [H.].

măùŽùS˙ ȷ mahārā
˙
s
˙
tra [m@h5:r5:ùúr5] n. úgeo.û

one of states of the Republic of India [Sk.].

mÈè mahime [m@hime] n. úpowerû 1 greatness,

excellence, pre-eminence 2 influence, supernatural

power (of a god, saint, etc.) ű tMĞùěÂn a£vüź„ Ăù-

ì|Â am‰n mÈè. The development of Thanjavur is due

to greatness of the river Kaveri. [Sk.].

mÈñ mahi
˙
le [m@hiíe] f. úwomanû üpl. mÈñy-

rúý þhon.ß a respectful term for women, lady [Sk.].
?mąø ma

˙
l [m@í] n. úconfuseû üibc.ý bewilderment,

etc. (My. (Kitt.)) [Ka. < ma
˙
l
˙
lu2 D4723] ùmLúß2,

mrúLú.

*mÉ␣ť ma
˙
lhi

˙
di [m@íhiãi] vi. úwishû üdat.ý to be

taken over by madness (for something), to be under

an obsession ű mdúì Agá avżÒ ðű‹n mÉ␣ťźá.

He is obsessed by the feeling of getting married as he has

not found any girl to marry. (My. (Kitt.)) [Ka. ma
˙
l
˙
lu +

hi
˙
di, *D4723] = mrúLúÈť.

♢mLk ma
˙
laka [m@í@̆k5] n. úsexû young cow or buf-

falo (fit for breeding) (My. (Kitt.)) [Ka. D4747] =

mNk.

ĹmLŻø ma
˙
lal [m@í@l] n. úmin.û sand, gravel [Ka.

D4666(b)] ùmrLú.

mLmL ma
˙
lama

˙
la [m@í@̆m@í5] mzmz (n.)

úviewû word denoting dimness (of sight, etc.) [Ka.

*D4750] ùmLmL.

mÉÒ ma
˙
lige [m@íige] n. úcom.û shop, store

(mostly one hall used as a shop and storehouse) [Ka.

D4757].

mñ ma
˙
le [m@íe] mó n. úweatherû rain [Ka. <

ma
¨
re *D4753].

mñgê ma
˙
legare [m@íeg

˚
@re] vi. úweatherû to rain

ű æLÒˆ ğû|x mñgêÁtú. It rained in the morning. [+

ka
¯
re].

mñðûyúı ma
˙
lehoyyu [m@íehojyu] vi. úweatherû

to rain heavily, to rain cats and dogs ű §ùyMĂùl Ä-

pÂ|t mñðûÁıtú. It rained cats and dogs in the evening.

[+ hoyyu].

mñĆùl ma
˙
legāla [m@íeg

˚
5:l5] n. úweatherû rainy

season, monsoon (from June to September) [+ Sk.

kāla-].

mñ¿lúff ma
˙
lebillu [m@íebillu] n. úweatherû rain-

bow [Ka. ma
˙
le + billu].

*mLúß1 ma
˙
l
˙
lu [m@ííu] n. úcontainû pouch-like fold

occasionally made (by women or men) of the front

portion of their upper garment, to put in eatables,

etc. (My. (Kitt.)) [Ka. < ma
˙
dilu D4645].

*mLúß2 ma
˙
l
˙
lu [m@ííu] n. úmed.û losing one’s nor-

mal self due to unfulfilled strong desire, etc. ű avżÒ

dúť˛n mLúß Èťźá. He is mad after money. [Ka. < ma-

ru
˙
lu D4723].

?mR1 ma
¯
ra [m@r

¯
5] n. 1 úviewû disappearance 2

úhideû state of being hid 3 úsecretû secret, conceal-

ment 4 úcoverû cover, screen 5 úsup.û refuge [Ka.

D4760] (DEDR).
?mR2 ma

¯
ra [m@r

¯
5] adv. úgriefû üredp.ý with grief

(B.3,7 (Kitt.)) [Ka. D6769].

ĹmR3 ma
¯
ra [m@r

¯
5] n. úagr.û winnow [Ka. D5005]

ùğûr þcom.ß.
?mRgú1 ma

¯
ragu [m@r

¯
@̆gu] n. 1 úsecretû hiding,

secrecy 2 úmemoryû forgetting, forgetfulness [Ka.

D4760] (Tĕ. (Kitt.)).
?mRgú2 ma

¯
ragu [m@r

¯
@̆gu] vi. úheatû [Ka. D4769]

(Sp. (Kitt.)) ùmrúgú.

ĹmRÌ ma
¯
rapu [m@r

¯
@̆pu] mrhú, mRhú 1⃝ vt.

úmemoryû to cause to forget 2⃝ n. 1 úhideû hiding

2 úhideû act of concealing, hiding 3 úcheatû cheat-

ing, fraud, deceit 4 úzealû state of being absorbed in

some activity [Ka. D4760].
?mRmR ma

¯
rama

¯
ra [m@r

¯
@m@r

¯
5] adv. úmindû word

in imitation of repenter, helplessness when looking

at a misery, etc. [Ka. *D4769] (B.3,7 (Kitt.)).
?mRÁsú ma

¯
rayisu [m@r

¯
@̆jisu] 1⃝ vt. ùmRsú

1 úhideû to veil, to hide, to conceal (My.(Śmd (Kitt.)) 2

úmemoryû to cause to forget (My. (Kitt.)) [Ka. caus.

D4760].
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ĹmRď ma
¯
ravu [m@r

¯
@̆vu] n. 1 úmemoryû forget-

ting, forgetfulness 2 úmindû unconsciousness [Ka.

D4760] ùmêď.

ĹmRì ma
¯
rave [m@r

¯
@̆ve] mrì n. 1 úmemoryû

state of being unmindful, oblivion, forgetfulness 2

úsenseû unconsciousness 3 úmistakeû mistaking one

for the other 4 úworkû laziness, indolence, sloth [Ka.

D4760].

ĹmRsú ma
¯
rasu [m@r

¯
@̆su]mrsú, mêsú, mòsú 1⃝

vt. 1 úhideû to veil, to hide, to conceal 2 úmemoryû

to cause to forget 3 úhideû to keep one’s self out of

view 4 úcheatû to cheat = mòÁsú 2⃝ n. úcheatû

cheating, deception [Ka. caus. D4760].

ĹmRsúh ma
¯
rasuha [m@r@̆suh5] n. úhideû conceal-

ing [Ka. D4760].

ĹmRhú ma
¯
rahu [m@r

¯
@̆hu] n. 1 úzealû being im-

mersed (in something), engrossment 2 úmemoryû

loss of memory, oblivion 3 unconsciousness, loos-

ing consciousness [Ka. D4760] ùmRÌ.

ĹmÊ ma
¯
ri [m@r

¯
i] n. úzoo.û young one (of animals

and birds, except kine and buffaloes) [Ka. D4764]

ùmÂ þmod.ß.
?mÊsú ma

¯
risu [m@r

¯
ı̆su] 1⃝ vt. (G.259 (Kitt.))

úmemoryû to cause to forget [Ka. caus. D4760].

ĹmRú ma
¯
ru [m@r

¯
u] (adj.) únumberû 1 next, second

2 opposite [Ka. D4766] ùmrú þmod.ß.

ĹmRúk ma
¯
ruka [m@r

¯
ŭk5] n. 1 úheatû heat, burning

2 úmindû affliction, pain, distress 3 úmindû agitation

of mind through eagerness, love, etc. [Ka. D4769].

ĹmRúkúÉ ma
¯
ruku

˙
li [m@r

¯
ŭkuíi] mrúkúÉ mf.

úmemoryû forgetful person [Ka. D4760].

ĹmRúgú ma
¯
rugu [m@r

¯
ŭgu] mrkú, mrúkú, mrú-

gú vi. 1 úheatû to boil, to seethe (as water, milk, etc.)

2 úloveû to be inflamed with passion, love 3 úgriefû

to suffer great pain, to be distressed, to grieve [Ka.

D4769].
?mRúmsŻø ma

¯
rumasal [m@s@l] mf. úsoc.û antag-

onist, enemy [Ka. D4765] (Kitt.) ùmRúvsl.

ĹmRúvsl ma
¯
ruvasala [m@r

¯
uv@s@l5]mrúvsl mf.

úsoc.û antagonist, enemy [Ka. ma
¯
ru “against” + ?,

D4765].

Ĺmò ma
¯
re [m@r

¯
e] 1⃝ vt. úmemoryû to become un-

mindful of, to forget 2⃝ vi. úmemoryû to be forgotten

3⃝ n. 1 úmemoryûforgetting, oblivion 2 úviewûdisap-

pearance, state of being hid 3 úsecretû secrecy, con-

cealment 4 úhideû hiding place, den 5 úsup.û refuge

[Ka. D4760].

ĹmòyúÄÐ ma
¯
reyuvike [m@r

¯
ejuvike] n.

úmemoryû becoming unmindful, forgetting [Ka.

D4760].
?mz ma

¨
ra [m@õ5](n.) úviewûüredp.ý word denoting

dimness (of sight, etc.) [Ka. D4750] ùmzmz.

Ĺmzmz ma
¨
rama

¨
ra [m@õ@m@õ5] (n.) úviewû word

denoting dimness (of sight, etc.) [Ka. *D4750]

ùmLmL.

ĹmzŻø ma
¨
ral [m@õ@l] vi. úviewû to become dim (as

eyes) [Ka. D4750].

ĹmËÒ ma
¨
rige [m@õige] mÉÒ n. úcom.û shop, store

(mostly one hall used as a shop and storehouse) [Ka.

*D4757].

Ĺmzúˆ ma
¨
rgu [m@õgu] mgúˆ, mgú@, mLúˆ vi. 1

údownû to decrease, to get reduced 2 úviewû to grow

dim or faint, to disappear or perish 3 údestroyû to

perish, to ruin 4 údeathû to die [Ka. D4750].

ĹmËˆsú ma
¨
rgisu [n@õgisu] vt. úviewû to cause to

disappear, to cause to perish, to destroy [Ka. caus.

D4750].

Ĺmó ma
¨
re [m@õe] n. úweatherû rain [Ka. D4753]

ùmñ.

ĹmË› ma
¨
rti [m@õti] n. úplantû several Terminalia

species, used as timber [Ka. D4718] ùmů›2.

ĹŸù1 mā [m5:] n. úmammalû elephant [Ka. D4780].

ĹŸù2 mā [m5:]n. úplantûüibc.ý mango [Ka. D4782].

ĹŸù3 mā [m5:] snt. úrejectû a word expressing pro-

hibition, Enough!, Leave it! ű Ÿù, Ÿù, pȷůŒ¯y �û-

xkú �ÒéMd. [Bhima] said, “Leave it, leave it! Let me

not be bound by my vow any more. [Sk. mā] .

Ÿù4 mā [m5:] snt. úvalueû well done!, splendid!

(word of applause) [Sk. mahā-/Ka. D4787].

ĹŸùM mā
˙
m [m5:m] n. úplantû üibc.ý mango [Ka.

D4782].

ĹŸùMjú mā
˙
mju [m5:ñÃu] vt. úsecretû to conceal,

to suppress <<the fact>> [Ka. D4814].

ĹŸùMŕsú mā
˙
mjisu [m5:ñÃisu] vt. úsecretû to cause

to grow dim or disappear [Ka. D4814].

ŸùMůȷk mā
˙
mtrika [m5:ntrik5] m. úmagicû one con-

versant with spells or incantations, charmer, sorcerer

[Sk.] cf. ĞùdúĆùr.
?ŸùMdÜ mā

˙
mda

˙
de [m5:nd@̆ãe] n. úmoveû that

which does not stop, cease (Kk.82 (Kitt.)) [Ka.

D4811].



ŸùMdú 774 ŸùŐø2

ĹŸùMdú mā
˙
mdu [m5:ndu] 1⃝ vt. úmoveû 1 to stop

2 to ward off, to check 2⃝ vi. 1 to become less, to

decrease 2 to retreat, to withdraw [Ka. D4811].

ĹŸùMźsú mā
˙
mdisu [m5:nd̆ısu] vt. úmoveû to cause

to stop or cease [Ka. caus. D3811].

ŸùMs mā
˙
msa [m5:ms5/m5:Ṽs5] n. úfoodû meat,

flesh [Sk.].

ŸùM§ùăùr mā
˙
msāhāra [m5:ms5:h5:r5/m5:Ṽs5:-

h5:r5] n. úfoodû 1 non-vegetarian food 2 eating of

non-vegetarian food [Sk.].

ŸùM§ùăùÂ mā
˙
msāhāri [m5:ms5:h5:ri//m5:Ṽs5:-

h5:ri] adj.,mfn. úfoodû non-vegetarian, flesh eater

[Sk.] = ŞùãfiŕÚ|ÂyŞø þcol.ß.

Ÿùgú māgu [m5:gu] vi. úripeû 1 to ripen (as fruit),

to mellow ű mrdÃff Ÿùłd Ç|æhNú‹ rúŋŹùłrút›á.

Guavas that have ripened on the tree are tasty. 2 to grow

mature or seasoned (as pickles, medicine, snuff, etc.)

[Ka. D4789].

Ÿùłsú māgisu [m5:gisu]vt. úripeû to cause to ripen

<<as fruit>>by putting hay, etc. [Ka. caus. D4789].

ĹŸùcú mācu [m5:Ùu] vt. úhideû to conceal, to sup-

press <<fact, etc.>> [Ka. *D4814] ùŸùjú.

Ÿùŕ māji [m5:Ãi] útimeû ùŸùŕ|.

Ÿùŕ| mājı̄ [m5:Ãi:] Ÿùŕ (adj.) útimeû former,

retired, ex- (used for former office-bearers) ű Ÿùŕ

múKımMůȷ former chief minister [Ar. mā
˙
dı̄].

Ÿùjú māju [m5:Ãu] ŸùMjú, Ÿùcú vt. úhideû to

conceal, to suppress <<fact, etc.>> ű mgL ÄÕ˚|dãy

ÄSyvnú« ðcú˝ źn Ÿùjúďdú kS˙. It is difficult to con-

ceal the fact of daughter’s divorce for a long time. [Ka.

D4814].

ĹŸùw1 mā
˙
ta [m5:ú5] úarch.û [Ka. D4796(a)]

ùŸùx1.

Ÿùw2 mā
˙
ta [m5:ú5] n. 1 úworkû performance, ac-

complishment 2 úformû structure, form, shape ű I

kw˙xd Ÿùw BûkMpźMd ÅÿlĲùgúvMtdlff. The struc-

ture of this building is not prone to become loose by earth-

quake. 3 útex.û texture 4 úworkû workmanship 5

úorn.û ornament, decoration 6 úshowû coquetry 7

úmannerû style, manner 8 úbehaveû behaviour [Ka.

mā
˙
du + -ta D4797].

Ÿùw3 mā
˙
ta [m5:ú5] n. úmagicû black magic, sor-

cery, witchery, witchcraft [Ka. D4800].

ŸùwĆùů mā
˙
tagāti [m5:ú@̆g5:ti] ŸùwĆùů@ f.

úmagicû üm. ŸùwĆùrý witch, sorceress [Ka.

*D4800].

ŸùwĆùr mā
˙
tagāra [m5:ú@g5:r5] ŸùwĆùR m.

úmagicû üf. ŸùwĆùůý magician, sorcerer [Ka.

*D4800].

đŸùwĆùů@ mā
˙
tagārti [m5:ú@̆g5:rti] f. úmagicû üm.

ŸùwĆùRý [Ka. D4800] ùŸùwĆùů.

ĹŸùwĆùR mā
˙
tagā

¯
ra [m5:ú@̆g5:r

¯
5]m. úmagicûüŸù-

wĆùůý magician, sorcerer [Ka. D4800].

đŸùx1 mā
˙
da [m5:ã5] mhť, Ÿùw1, Ÿùť, Ÿù-

xú n. úarch.û two- or multi-storeyed large house ,

upstairs house [Ka. D4796(a), cf. T9996].

Ÿùx2 mā
˙
da [m5:ã5] n. úarch.û hole or niche made

in a wall [Ka. D4832] = gûxú.

đŸùť mā
˙
di [m5:ãi] n. úarch.û 1 two- or multi-

storeyed large house, upstairs house 2 upstairs [Ka.

D4796(a)] -ùŸùx1.

Ÿùxú1 mā
˙
du [m5:ãu] 1⃝ vt. úworkû üfut. Ÿùxú-

Ĳø-, ŸùŽø»-, Ÿùąø»-, Ÿùčø»-ý 1 to do, to make, to

perform, to execute <<a work>> 2 to prepare, to manu-

facture ű I è|jú Şùnú Ÿùťdú”. This table is made by

me. 3 to cultivate <<as a field>> ű nm‰ áûx˛p» UÂ-

nÃff jÀ|nú ŸùxúŔù›ê. My uncle (father’s elder brother)

cultivates land in his native place. 4 to do (when as

the second member of a compound, verb which used

for converting nouns (esp. loanwords) into a verb) ű

Şùnú A Î|Ç˙Ò Aäff þ Ÿùťánú. I applied for that post.
Ĺ 2⃝ n. doing, making 3⃝ v.aux. to cause (to do

something) ű İùëÒ yjŸùnrú Śùnvnú« Ðûx Ÿùť-

drú. The landlord ordered that a donation be given to the

school. [Ka. D4797].

Ÿùťsú mā
˙
disu [m5:ã̆ısu] vt. úworkû to cause to

make, to do, to perform, etc. [Ka. caus. D4797].

Ÿùxú2 mā
˙
du [m5:ãu] n. úarch.û 1 recess in the

wall for keeping idol, or other articles 2 attic, space

under the roof for storing hay, etc. [Ka. D4832].

ŸùxúÄÐ mā
˙
duvike [m5:ãŭvike] n. úworkû doing,

making [Ka. D4797].

ĹŸùxúh mā
˙
duha [m5:ãŭh5] n. úworkû doing, mak-

ing [Ka. D4797].

ĹŸùŐø1 mā
˙
n [m5:ï] vi. úmed.û to heal, to subside

[Ka. D4804, cf. D4831].

ĹŸùŐø2 mā
˙
n [m5:ï] 1⃝ vi. úmoveû üpast Ÿù-

Őø”-, fut. ŸùŐø—-, ŸùŰø-ý 1 to stop, to cease (as

doing something) 2 to be removed, to be got rid of

(as troubles) 2⃝ vt. to stop <<doing something>> [Ka.

D4831].
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ĹŸùű1 mā
˙
ni [m5:ïi] n. úbodyû penis [Ka. D4805

cf. mā
˙
ni2 “son”].

ĹŸùűŚùfir mā
˙
nidvāra [m5:ïidv5:r5]n. úbodyûpenis

(kˆ
˙
sipra. (K

¯
r
˙
n)) [+ dvāra].

ĎŸùű2 mā
˙
ni [m5:ïi] m. 1 úageû (SK) boy, lad Ĺ2

úedu.û (SK) religious student (of Brahmanism) 3 boy

working in a restaurant for washing dishes in Udupi

style 4 (SK) pupil, student [? cf. Tu. mā
˙
ni].

Ÿùűk mā
˙
nika [m5:ïikj5] n. úmin.û ruby [Sk. mā-

˙
nikya-].

đŸùűkı mā
˙
nikya [m5:ïik;j5] n. úmin.û ruby [Sk.]

= rû¿ þcol.ß.
?Ÿùt māta [m5:t5] n. úspeechû [Ka. D4834] (G.407

(Kitt.)) ùŸùtú.

ŸùŔùÉ mātā
˙
li [m5:t5:íi] mf. úspeechû talkative,

garrulous person [Ka. D4834].

Ÿùtú mātu1 [m5:tu] n. 1 úspeechû word, speech

2 úling.û language 3 úprom.û promise, oath 4 úinf.û

slander, rumour ű oè‰ Ÿùtú bMdê tĳ»ÇÐûLúßďdú

kS˙. Once one gets disrepute it is difficult to get rid of it.

5 úconf.û quarrel, dispute ű mdúìyÃff eSú˙ Ðûw˙rû

Ÿùtú bMtú. Quarrel occurred even after giving so much.

[Ka. D4834].

Ÿùtú2 mātu [m5:tu](n.) úmed.ûantidote for poison

[Ar.?].

Ÿùtúk� mātukate [m5:tuk@te] n. úspeechû negoti-

ation, discussion ű tMły mdúìy bÒˆ Ig Ÿùtúk�

nÜyúŔù› iá. The negotiation is now going on for my

sister’s marriage. [Ka. mātu + kathe].

ŸùtúÐûxú mātuko
˙
du [m5:tukoãu] vi. úspeechû

üdat.ý to promise, to assure, to give one’s word ű ż|-

ď ŹùÂgû Ÿùtú Ðûxá ůrúł bræ|kú. You must come

back without giving promise to anyone. [+ do
˙
du].

ŸùtútÌ» mātutappu [m5:tut@ppu] vi. úspeechû to

break one’s word, to break a promise ű áûx˛p» nn-

Ò Ðûw˙ ŸùůÒ tĳ»d. My uncle broke his promise to me.

[Ka. Sk. ].

Ÿùtú ðûÂsú mātu horisu [m5:tu horisu] vi.

úaccuseû to impute fault, to accuse ű a�› ïûïyè|-

ë <ilffd>Ÿùtú ðûÂÇ mãÁMd ðûrÒ ăùĺdrú. The

mother-in-law threw out her daughter-in-law accusing her

<of false charges>. [+ horisu].

ĹŸùtúg mātuga [m5:tug5] m. úspeechû üf. Ÿùtú-

Ćùůý talkative man [Ka. D4834].

ŸùtúĆùr mātugāra [m5:tug5:r5] ŸùtúĆùr m.

úspeechû üf. ŸùtúĆùů@ý 1 talkative man 2 orator,

conversationalist [Ka. *D4834].

ŸùtúĆùrtn mātugāratana [m5:tŭg5:r@̆t@n5] n.

úspeechû loquacity [Ka. *D4834].

đŸùtúĆùů mātugāti [m5:tŭg
˚

5:ti] ŸùtúĆùů

úspeechû üm. ŸùtúĆùrý talkative woman [Ka.

D4834].

ĹŸùtúĆùR mātugā
¯
ra [m5:tŭg

˚
5:r

¯
5] m. úspeechû üf.

ŸùtúĆùů@ý talkative man [Ka. D4834] = Ÿùtú-

Ćùr þmod.ß.

ĹŸùtúĆùRtn mātugā
¯
ratana [m5:tŭg

˚
5:r

¯
@t@n5] n.

úspeechû loquacity [Ka. D4834] = ŸùtúĆùÊÐ.

ĹŸùtúĆùÊÐ mātugā
¯
rike [m5:tŭg

˚
5:r

¯
ike]n. úspeechû

loquacity [Ka. D4834] ùŸùtúĆùr þmod.ß.

ŸùtüŮùî māt
˚
rbhā

˙
se [m5:trWbh5:ùe] n. úling.û

mother tongue [Sk.].

ŸùtüBûÀ māt
˚
rbhūmi [m5:trbhu:mi] n. úcountryû

mother land [Sk.].

ŸùtüÐ māt
˚
rke [m5:trWke/m5:truke] 1⃝ f. úrel.û

seven mother forces ruling the universe (they are

Bhrahmı̄, Māhēśvarı̄, Kaumārı̄, Vai
˙
s
˙
navı̄, Varāhı̄, In-

drā
˙
nı̄, Cāmu

˙
m

˙
dā) 2⃝ n. úoriginû 1 original text from

which a copy is made 2 matrix, for idols and designs

[Sk.].

đŸù� māte [m5:te] f. úkinû üpl. Ÿù�yrúý mother

[Sk.].

Ÿùtȷ mātra [m5:tr5] part. úext.û 1 only, alone ű

avrú Ÿùtȷ bMdrú. He alone came. 2 only (used at the

end of figure indicating money) ű oMdú §ùÄr rûŤù-

Á Ÿùtȷ one thousand rupees only [Sk.].

Ÿù�ȷ mātre [m5:tre] n. 1 úpharm.û pill, tablet ű a-

p» rk›d ot›xÐ` źně Ÿù�ȷ �ÒdúÐûLúßŔù›ê. My father

takes pills for blood pressure every day. 2 úpros.û pros-

odial unit in Indian languages, mora [Sk.].

đŸùtffly@ mātsarya [m5:ţ@r;j5] n. úmindû jeal-

ousy, envy, heartburn [Sk.] = ðûÚ˙ĺcú˝ þcol.ß.

đŸùdk mādaka [m5:d@k5] (adj.) 1 úintox.û in-

toxicating, inebriating ű Ÿùdk dȷvıgLÃff ìþŞø íȷ|-

S¸Ĳùłá. Wine is the best among intoxicating substances.

2 úcharmû þfig.ß intoxicating (charm of a woman)

[Sk.].

đŸùdk� mādakate [m5:d@k@te] n. 1 nature of

causing intoxication 2 þfig.ß intoxicating charm of a

woman ű mÂÃŞø mãûȷ| Ÿùdk�yÃff pȷÇd„ąùłd”Lú.
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Marilyn Monroe was famous for her bewitching beauty.

[Sk.].

Ÿùdr mādara [m5:ą@̆r5] è|dr, è|Śùr m.

úethn.û person belonging to the caste of shoemakers

or the caste itself [Ka. D5092] = è|dr.

Ÿùdl mādala [m5:ą@̆l5] ŸùdL, ŸùŚùl n.

úplantû citron, Citrus medica L. (Rutaceae), a fruit

with thick fragrant peel or its tree ⇀ aroma, drink

[Ka. D4808] *[IMP 2.102].

ŸùdL māda
˙
la [m5:ą@̆í5] n. úplantû [Ka. D4808]

ùŸùdl.

ŸùŚùl mādāla [m5:ą5:í5] n. úplantû [Ka. D4808]

ùŸùdl.

Ÿùźg mādiga [m5:ą̆ıg5] m. úethn.û üf. Ÿùźg-

Lúý 1 person belonging to the caste of cobblers or

the caste itself 2 outcaste in general [Ka. D4810].

ŸùdÂ mādari [m5:d@ri] n. 1 úcomp.û specimen,

sample (of commodity) 2 úcomp.û model, ideal, ex-

ample (set by great people) 3 úmannerû method, way

ű avnú I ŸùdÂyÃff nÜyúŔù›ãMdú ůÉźrÃlff. I did

not know that he was used to behave like this. [Pe. mā-

darı̄].

đŸùdÂ sì|@\kÞ mādari sarvēk
˙
sa

˙
ne [m5:d@̆ri s@-

rve:kS@ïe] n. ústudyû sample survey [+ Sk. sarvēk
˙
sa-

˙
ne].

ŸùdÂ sÈ mādari sahi [m5:d@̆ri s@hi] n. úproofû

specimen signature [+ sahi].

Ÿùź mādi [m5:ąi]n. úplantû [Ka. D4808] ùŸù-

dl.

đŸùDúy@ mādhurya [m5:dhur;j5] n. 1 úsweetû

sweetness 2 úsweetû þfig.ß pleasantness, mellifluous-

ness, melodiousness (of music, voice, etc.) 3 úsoftû

tenderness, sweetness in behaviour ű vÈ|Śù rhŸù-

nr nx�yÃff ŸùDúy@ iá. Wahida Rahman has tender

behaviour. [Sk.].

đŸùDım mādhyama [m5:dh;j@m5] n. úmediumû

1 medium, agent through which something is trans-

mitted ű ÄdúıŔø tMůy ŸùDımźMd hÂyút›á. Elec-

tricity flows through the medium of wire. 2 úinf.û means

or medium of communication (like language) ű Ig

Iè|Żø mht›r ŸùDımĲùłá. E-mail has now become

an important medium of communication. [Sk.].

đŸùDıÀk mādhyamika [m5:dh;j@mik5] adj.

úmiddleû middle, intermediate, intervening [Sk.].

ŸùDıÀk Å\kN mādhyamika śik
˙
sa

˙
na [m5:dh;j@-

mik@ Sikù@ï5] n. úedu.û secondary education, high

school or middle school education [Sk.].

ŸùDıÀk İùë mādhyamika śāle [m5:dh;j@mik@

S5:le] n. úedu.û secondary school, middle or high

school [Sk.].

Ÿùn māna [m5:n5] n. 1 úhonourû honour, re-

spect, status, dignity, prestige ű mgL ĂùrNĲùł ğû|-

hnkúŸùrn Ÿùn ðû|Átú. Mohanakumar has lost his

prestige on account of his daughter. 2 úprideû arrog-

ance, haughtiness, pride Ĺ3 úmetr.û instrument of

weight or measurement 4 úmetr.û measure in gen-

eral, whether of weight, length or capacity, standard

of measurement ű ĺëûÀ|wrú dûrvnú« añyúv oM-

dú Ÿùn. Kilometre is a unit of measurement of the dis-

tance. [Sk.].

ŸùndMx mānada
˙
m

˙
da [m5:n@d@ïã5] n. úmetr.û

1 measuring rod, yardstick 2 criterion, standard for

judgement ű ðcú˝ jn ï|rúďdú ŽùjĂùrűy jnĳȷy-

�y ŸùndMx. It is the measure of the politician’s pop-

ularity that they attract a large number of people. [Sk.].

ŸùnBMg mānabha
˙
mga [m5:n@bh@Ng5] n. úhonourû

1 defamation, disgrace, shame, humiliation 2 rape,

violation of chastity ű A oLyúd„dÃff §ùÄŽùrú ðMg-

sr ŸùnBMg AÁtú. Thousands of women lost their hon-

our in the civil war. [Sk.].

đŸùnv mānava [m5:n@v5] mf. úmanû üpl. Ÿùn-

v<rú>ý human being ű Ÿùnvn mûl A¡ȷĂùdÃff iá-

yM�. It is said that the origin of man is in Africa. [Sk.].

đŸùnvŔùĲùd mānavatāvāda [m5:n@v@t5:v5:d5]

n. úmanû humanism [Sk.].

đŸùnv� mānavate [m5:n@v@te]n. úmanûhumanity,

human kindness, humanness, humanitarianism [Sk.]

= ŸùnÄ|y�.

đŸùnÄk mānavika [m5:n@vik5]adj. úmanûbelong-

ing to humanities, cultural (sciences) [Sk.].

đŸùnÄ|y mānavı̄ya [m5:n@vi:j5] adj. úmanû 1

human 2 humanitarian ű ŸùnÄ|y ĂùrNĲùł srĂù-

r Ðlď ÐþźgÉÒ ¿xúgÜ Ðûš˙á. The government has set

free some prisoners on humanitarian grounds. [Sk.].

đŸùnÄ|y� mānavı̄yate [m5:n@vi:j@te] n. úmanû

humanitarianism [Sk.].

đŸùnÇk mānasika [m5:n@sik5] adj. úmindû mental,

psychological [Sk.].
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Ÿùnı mānya [m5:n;j5] 1⃝ adj.,m. úhonourû üf.

Ÿùãıý honourable, respectable <person> ű Ÿùnıê|,

Respected Sir, 2⃝ (adj.) úsoc.û valid, acceptable, re-

cognised 3⃝ n. úagr.û gifted land, land given as gift

(by a king or government) ű I jÀ|nú nm‰ Ív@-

jÂÒ ŸùnıĲùł bMtú. My ancestors got this land as a gift

(from a king.) [Sk.].

ŸùnıŸùxú mānyamā
˙
du [m5:n;j@m5:ãu] vt. 1

úvalueû to recognise ű Ðlď á|FgLú Ůùrů|y §ù«t-

k pdÄgLnú« Ÿùnı Ÿùxúďźlff. Some countries do not

recognise the Indian graduate degrees. 2 úagreeû to ap-

prove, to consent [+ mā
˙
du].

đŸùnıĆùr mānyagāra [m5:n;j@g
˚

5:r5] m. úagr.û üf.

ŸùnıĆùůý person who has been presented land by a

king or government [mānya + -kā
¯
ra].

Ÿùnı� mānyate [m5:n;j@te] n. 1 úvalueû recogni-

tion, respect ű Iłn ĂùldÃff §ùÈtıd sMíû|DkÂÒ Ÿù-

nı� ilff. There is now-a-days no recognition for research-

ers of literature. 2 úagreeû approval, recognition,

consent, approval ű ap»n Ÿùnı� ilffá mg mdúì

ŸùťÐûMx. The son married without his father’s consent.

[Sk.].

Ÿùpk māpaka [m5:p@k5] n. úmetr.û ümostly ibc.ý

measuring instrument, meter [Sk.].

đŸùpn māpana [m5:p@n5] n. úmetr.û measurement,

measuring [Sk.].

Ÿù¡ māphi [m5:phi] n. úforgiveû 1 pardon, forgive-

ness ű ŋk`p» ap»żÒ Ÿù¡ Ð|Édrú. My father’s younger

brother begged my father’s pardon. 2 clemency ű Ag§ø˙

hźãþdrMdú arúvtú› ÐþźgÉÒ Ÿù¡ Çĺ`tú. Sixty prison-

ers were given clemency on the fifteenth of August. 3

concession, remission, reduction, exemption (from

payment) ű nnÒ İùëyÃff aD@ Ÿù¡ AÁtú. I was ex-

empted from half of the school fee. [Ar.-Pe. mu‘āfı̄].

Ÿùm māma [m5:m5] m. úkinû üf. ŸùÀý 1

mother’s brother, uncle 2 wife’s or husband’s father,

father-in-law 3 word used for addressing or refer-

ring an elder man with respect and love, uncle [Ka.

D4813].

ŸùmûÃ māmūli [m5:mu:li] 1⃝ (adj.) úcustomû

usual, regular, habitual, commonplace ű a. n. kü-

S‹Žùv avrú súŸùrú nûrúĂùdMbÂgLnú« bêźdú” Ÿù-

mûÃ Ÿùtlff. It is no common achievement that A.N.

Krishnarao has written about hundred novels. 2⃝ n.

úcustomû 1 tradition, custom, practise, usage ű UÂn

jn ŸùmûÃnM� á|ÄÒ kúÂynú« bÃÐûw˙rú. The vil-

lage people sacrificed a sheep for the goddess according to

the tradition. 2 bribe, tip, remuneration, etc., given

on regular basis [Ar.-Pe. ma‘mūlı̄].

Ÿùmûlú māmūlu [m5:mu:lu] 1⃝ (adj.) útimeû

usual, regular, habitual, commonplace ű ŽùjĂùrűÒ

vcnBMg Ÿùxúďdú Ÿùmûlú. It is usual with politi-

cians to break their promise. 2⃝ n. úgiveû bribe or tip

paid on regular basis [Ar. ma‘mūl].

ĹŸùŹø māy [m5:̆ı] vi. üpast ŸùŚø-, ŸùŹø”-ý 1

údownû to diminish, to decrease 2 úawayû to be hid-

den, to disappear 3 údeathû to pass away 4 úmed.û to

be healed, cured [Ka. D4814, D4815].

ŸùÁsú māyisu [m5:j̆ısu] vt. úremoveû to cause to

disappear [Ka. caus. D4814].

Ÿùy māya [m5:j5] n. úawayû disappearance,

vanishing ű Şùnú ŸùÐ@šnÃff aŇù˛xúů›Śù”g nn« p-

Žøffl ŸùyĲùÁtú. While I was walking in the market my

purse disappeared. [Ka. D4814] Śmd, Čpr.7.198, Bp 24,63

(Kitt.)).

ŸùŹù māyā [m5:j5:] n. úcogniseû [Sk. māyā-]

ùŸùé.

Ÿùyú māyu [m5:ju] vi. úmed.û üpast ŸùŹø”-

ý to be healed, cured (disease, wound, sorrow, etc.)

[Ka. D4814, D4815].

Ÿùé māye [m5:je] n. 1 úmagicû jugglery, sor-

cery, witchcraft 2 úcheatû trick, fraud, deception 3

úmistakeû delusion, illusion 4 úmindû mental dark-

ness caused by a shock, etc. ű êþŻø apČùt ãû|ť nn«

kű‹Ò Ÿùé kÄÁtú. Seeing the railway accident I was

so shocked that everything became dark before my eyes

(i.e., I almost fainted). 5 úloveû blind love, affection

without judgement ű nm‰ ap»żÒ Ðûãy mgL è|ë

túMb Ÿùé itú›. My father doted his youngest daugh-

ter very much. 6 úpityû compassion, mercy ű mdŽø

�ê§ùÒ kS˙dÃffd” mk`L bÒˆ túMb Ÿùé itú›. Mother

Theresa was having lot of sympathy for children in diffi-

culty. 7 úphil.û power that creates illusion for man-

kind 8 úmistakeû world as perceived by the senses

(considered as illusional) [Sk. māyā- cf. Ka. māyu

D4814 “to vanish” M2.624].

ĎŸùyú» māypu [m5:jpu] útoolû (Gowda) broom-

stick (Gowda) [Ka. D4794].
?ŸùŽø mār [m5:r] n. úmetr.û measure of a man

with extended arms (across the chest), fathom (Nr.;

My. (Kitt.)) [Ka. D4818].
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đŸùrk māraka [m5:r@k5] 1⃝ m. údestroyû üf. Ÿù-

rkLúý destroyer, devastator, annihilator 2⃝ (adj.)

údestroyû lethal, fatal, deadly ű bö|Žøffl hgrN Žù-

ŕ|v ĆùMžy Ąùıůy è|ë Ÿùrk pȷăùr Ÿùťtú. The

Bofors scandal gave a deadly blow on the reputation of

Rajiv Gandhi. [Sk.].

ŸùŽùw mārā
˙
ta [m5:r5:ú5] Ÿùćùw n. úcom.û sale,

selling ű mg tMáy ïût›nú« ŸùŽùw Ÿùť bdúĺd.

The son made his living by selling his father’s properties.

[Sk.].

ŸùŽùw�ÂÒ mārā
˙
taterige [m5:r5:ú@terige] n. útaxû

sales tax [+ terige].

ŸùŽùŸùÂ mārāmāri [m5:r5:m5:ri] n. úattackû

blowing each other ű ĺȷÐŁø AwdÃff äȷ|\kkrÃff ŸùŽù-

ŸùÂ AÁtú. There was a scuffle among spectators in the

cricket match. [H./M. mārāmārı̄ T10063].

Ÿùrú1 māru [m5:ru] n. úmetr.û measure of a man

with extended arms (across the chest), fathom [Ka.

*D4818].

Ÿùrú2 māru [m5:ru] ŸùRú 1⃝ vt. [Ka. *D4834]

to sell, to make over or dispose of in exchange for

money ♢ 2⃝ vi. to sell ű I Ìs›k cŞù«ł Ÿùrút›á.

This book sells well. 3⃝ (n.) <being>different, <be-

ing>another ű Ÿùrúì|S disguise .

đŸùrúkÚ˙ māruka
˙
t
˙
te [m5:rŭk@úúe] Ÿùk@Ú˙ n.

úcom.û 1 market place, bazaar (mostly traditional

one) 2 place where commodities are sold and bought

(in general) ű Ñû|Łù tMŔùȷMFgLú ŸùÐ@šżMd Ÿùy

Ałì. Fake software have disappeared from the market.

[Eg. market] = ŸùÐ@Łø þcol.ß.

đŸùrút māruta [m5:rut5] n. úweatherû wind [Sk.]

= ĆùÉ þcom.ß.

đŸùrúů māruti [m5:ruti] n. úmythû “son of the

wind”, Hanuman, monkey god who served Rama in

his expedition to Sri Lanka [Sk.].

Ÿùrúì|S māruvē
˙
sa [m5:ruve:S5] n. úwearû dis-

guise, incognito ű ÇÂŹùLn Bĺ›ynú« pÂ|\ĺslú Åv

Ÿùrúì|SdÃff bMd. Śiva came in disguise to test the in-

tensity of devotion of Siriyāla. [Ka. mā
¯
ru D4834 +

vēśa].

Ÿùrúðû|gú māruhōgu [m5:ruho:gu] Ÿùrú-

ę|gú, ŸùRúę|gú vi. (dat.) úmindû üdat.ý to

be charmed, to be carried away, to be enamoured ű

FkúMtëy §^Mdy@Ð` dúSıMt Ÿùrúðû|d. Dushyanta

was enamoured by Shakuntala’s beauty. [Ka. < mā
¯
ru

“merchandise” + hōgu].

ŸùÐ@Łø mārke
˙
t [m5:rkeú]n. úcom.û1 market place

2 place where commodities are sold and bought (in

general) ű srĂùrd ðûs aT@ż|ůÒ ŸùÐ@Łø anúkûl-

Ĳùd pȷůĺȷéynú« �û|ÂÇlff. The market has not shown

positive reaction to the new economic policy of the govern-

ment. [Eg. market].

đŸùg@ mārga [m5:rg5]n. 1 útraf.ûway, path 2 útraf.û

route 3 úmannerû manner, way, method ű búd„ ð|É-

d Ÿùg@dÃff nÜyúďdú kS˙. It is difficult to follow the

way preached by Buddha. 4 úphil.û way of life, way

of spiritual attainment ű ŽùmküS‹r AŠùıů‰k Ÿùg@d-

Ãff Äì|ĂùnMd nÜdrú. Vivekananda followed the spiritual

path of Ramakrishna Paramahansa. [Sk.].

đŸùg@dF@k mārgadarśaka [m5:rg@d@rS@k5]

adj.,m. úguideû üf. Ÿùg@dF@ĺ/kLúý 1 guide, per-

son who shows the right way 2 pioneer (as a work)

ű nMdŻùŻø bsú avr ŋtȷkë ADúżkÂÒ Ÿùg@dF@kĲù-

Átú. The paintings of Nandalal Bose became guidance to

the modern artists. [Sk.].

đŸùg@dF@n mārgadarśana [m5:rg@d@rS@n5] n.

úguideû 1 guidance 2 pioneering in the fields of arts,

scholarly works [Sk.].

đŸùd@v mārdava [m5:rd@v5] n. úsoftû 1 tender-

ness, softness 2 tenderness, softness, mellowness in

talk and behaviour, gentleness in behaviour ű vlffB-

ŮùÁ pÚ|lr ŸùůnÃff Ÿùd@v id”rû küůyÃff kşn�

itú›. Although Vallabhabhai Patel was soft in speaking he

was determined in his action. [Sk.].

Ÿùg@År mārgaśira [m5:rg@Sir5] n. úcal.û the

ninth month of the Hindu lunar year (November-

December) [Sk.].

Ÿùg@Å|S@ mārgaśı̄r
˙
sa [m5:rg@Si:rù5] n. úcal.û

the ninth month of the Hindu lunar year (November-

December) [Sk.].

đŸùp@ťsú mārpa
˙
disu [m5:rp@ã̆ısu] vt. úchangeû

to change, to alter, to transform, to modify ű mú-

ĄùıŠùıpkrú ì|ąùpůȷÐynú« Ÿùp@ťÇdrú. The head-

master has changed the time table. [mā
¯
ru D4834 +

pa
˙
disu].

ŸùŤù@w mārpā
˙
ta [m5:rp5:ú5] n. úchangeû change,

transformation, alteration, modification [Ka. mā
¯
ru

D4834 + pāa
˙
ta] ùŸùŤù@xú.

ŸùŤù@wú mārpā
˙
tu [m5:rp5:úu] n. úchangeû

change, transformation, alteration, modification

[Ka. mā
¯
ru D4834 + pā

˙
tu] ùŸùŤù@xú.
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ŸùŤù@xú mārpā
˙
du [m5:rp5:ãu] ŸùŤù@w, Ÿù-

Ťù@wú n. úchangeû change, transformation, altera-

tion, modification ű I htú› vS@dÃff nm‰ ¿|ź túMb

ŸùŤù@xú Ałá. Our street has undergone lot of change in

these ten years. [Ka. mā
¯
ru “to be hostile” D4834 +

pā
˙
du] ùŸùŤù@wú.

ĹŸùÌ@ mārpu [m5:rpu] n. úchangeû change [Ka.

mā
¯
ru D4834 + -pu].

?Ÿùm@ mārma [m5:rm5] m. úagainstû opponent

(Kk.92 (Kitt.)) [Ka. D4834].

ŸùÀ@k mārmika [m5:rmik5] adj. 1 úbodyû pen-

etrating to the vital spot 2 úsharpû touching one to

the quick 3 úmindû deeply touching, moving, deeply

appealing ű Åȷ| 420 eMb ŋtȷdÃff aã|k ŸùÀ@k Ÿùtú-

gÉì. There are many heart-touching statements in the film

Shri 420. .

?Ÿùl1 māla [m5:l5] 1⃝ adj. úbadû low, base 2⃝ m.

úethn.û (Kitt.) Pariah, outcaste [Ka. D4824].

Ÿùl2 māla [m5:l5] n. 1 plain land, open space 2

rising ground 3 open space, plain land [Ka. D4825].

ŸùÃ māli [m5:li] mf. úagr.û gardener, attend-

ant of an orchard or garden for floriculture [H. mālı̄

T10094] ù�û|wĆùr þ(colß.

đŸùÃnı mālinya [m5:lin;j5] n. údirtû filth, dirt,

soil ű ut›rŮùrtdÃff rï›gLú túMb ŸùÃnıźMd túM¿ì.

Roads are full of dirt in North India. ű mnÇnÃff irú-

v ŸùÃnı ŸùůnÃff vık›Ĳùgút›á. The dirt in the mind is

expressed in the speech. [Sk.].

ŸùÃİø māliś [m5:liS]ŸùÃ|đø, ŸùÃ|§ø, ŸùÃ|sú

n. úmed.û 1 rubbing of oil on the body 2 þfig.ß coax-

ing, flattery ű tm‰ Ðls Agæ|ÐMdê ažĂùÂgÉÒ ŸùÃİø

Ÿùxæ|kú. One has to coax the officials to get one’s work

done. [Pe. māliš] ùŸùÃİø.

ŸùÃsú mālisu [m5:lisu] vi. úviewû to look ob-

liquely, to turn the eye and cast a look from the

corner, to bend to one side <<as a post, etc.>> ű hú-

xúłyrnú« ŸùÃÇ ãû|xæ|ť. Don’t look at girls with a

side glance. [Ka. D4825].

ŸùÃ|k mālı̄ka [m5:li:k5] Ÿùlk, ŸùÃk m. üf.

túM¿ì. ŸùÃ|kLúý újur.û owner, proprietor, master

[Ar. mālik] ùyjŸùn.

ŸùÃ|sú mālı̄su [m5:li:su] n. úmed.û rubbing the

body after applying oil, massage with oil [Pe. māliš]

ùŸùÃİø.

Ÿùlú1 mālu [m5:lu] 1⃝ vi. úslopeû to lean ű ĳ|§ù-

d Òû|Ìr ŸùÃd”ÂMd pȷÇd„Ĳùłá. Pisa’s tower has be-

come famous because it is leaning. 2⃝ (n.) úslopeû

<being>slant, leaned [Ka. D4825].

Ÿùlú2 mālu [m5:lu]n. úcom.ûmerchandise, goods

[Ar. māl].

ŸùlúgNú‹ māluga
˙
n

˙
nu [m5:lug

˚
@ïïu] n. úsightû

squint <eye> [Ka. mālu + ka
˙
n
˙
nu].

Ÿùë māle [m5:le] n. úorn.û 1 wreath, garland 2

necklace, string of beads đ3 row, line 4 series (as of

books) [Ka. D4827/Sk.].

Ÿùëû”v māldova [m5:ldov5] n. úcountryû Mol-

dova, N. of a country in southeastern Europe [Eg.

Moldova].

ŸùvMt māva
˙
mta [m5:v@nt5]Ÿùvt, Ÿùďt, Ÿù-

v›, Ÿùhút m. úmammalû mahout, trainer of an ele-

phant [Pk. mahāva
˙
mti- *D4780].

Ÿùv māva [m5:v5] m. úkinû 1 uncle, mother’s

brother 2 father-in-law, husband’s or wife’s father

[Ka. D4813] ùŸùm þcom.ß.

Ÿùvšg māva
˙
tiga [m5:v@ú̆ıg5] Ÿùvš m.

úmammalûmahout, trainer of an elephant [< Ka. mā1

D4780 “elephant?” + ?, cf. Sk. mahāmātra- Pk.

mahămĕtta- “mahout” (< ?), M.2.611].

ŸùÄ māvi [m5:vi]n. úbirthûafterbirth [Ka. D4783]

= Ÿùsú.

Ÿùď māvu [m5:vu] n. úplantû mango tree

Mangifera indica L. (Anacardiaceae), or its fruit ⇀

food [Ka. D4752].

ŸùďÃg māvuliga [m5:vŭlig5] m. úethn.û 1

hunter 2 butcher 3 outcaste (in general) [Sk. vāgurā-

“snare”, vāgurika “hunter” <? /Ka. D4790].
?ŸùsźÐ māsadike [m5:s@̆ąike] n. úhyg.û state of

being unsoiled, purity (Pb.8.62) [Sk. vāgurā- “net”,

vāgurika- “hunter” Ka. D4792].

Ÿùs māsa [m5:s5] n. úcal.û month [Sk.].

ŸùspůȷÐ māsapatrike [m5:s@p@trike] n. úinf.û

monthly <magazine> [Sk.].
?Ÿùsr māsara [m5:s@̆r5] (n.) úcolourû <of>dusky

colour [Ka. D4781] (Mr.275 (Kitt.)).

Ÿùslú māsalu [m5:s@̆lu] (n.) 1 údirtû<being>dirty,

soiled (a cloth, hand, etc.) ű Ÿùslú bÚ˙ynú« A

búš˙yÃff ăùkú. Put the dirty cloth into that basket. 2

úcolourû <being>dull (in colour, printing etc.), faded

(colour etc.) ű nn« Űùlıd ŋtȷgñlff ŸùsŻùłá. The

photos of my childhood have become dull. [Ka. D4792].
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Ÿù§ùFn māsāśana [m5:s5:S@n5] n. úmoneyû

monthly allowance paid by a relative for livelihood;

that paid by the government to artists, etc. [Sk.].

ŸùÇk māsika [m5:sik5] 1⃝ (adj.) úinf.û monthly

ű ŸùÇk půȷÐ monthly magazine 2⃝ n. úinf.û monthly

magazine [Sk.].

Ÿùsú1 māsu [m5:su] úcolourû 1 to become dusky,

grey or black 2 to fade, to become dusky, grey or

black ű ĲùD@kıdÃff A ŽùjĂùrűy Ąùıů ŸùÇtú. The

fame of the politician faded in his old age. [Ka. D4781].

Ÿùsú2 māsu [m5:su] n. úbirthû 1 afterbirth 2 exter-

ior membrane which invests the foetus, amnion [Ka.

D4783].

Ÿùsúŋ|l māsucı̄la [m5:suÙi:l5] n. úbirthû exterior

membrane which invests the foetus, amnion [+ cı̄la].

Ÿùsú3 māsu [m5:su] 1⃝ vi. údirtû to be stained,

to become foul, dirty, impure or filthy ű bÚ˙ ŸùÇá.

The cloth has become dirty. Ĺ 2⃝ vt. to stain, to soil 3⃝
n. údirtû impurity, filth, dirt [Ka. D4792].

ŸùÈů māhiti [m5:hiti:] n. 1 úknowû knowledge

(of something), acquaintance, information ű pȷŠùn

mMůȷgÉÒ aT@İùs$d bÒˆ ŸùÈů ilff. The prime min-

ister does not have any knowledge about economics. 2

úinf.û details, particulars ű żã« Şùď ãû|ťd s“ld bÒˆ

ŸùÈů kÉÇ. Send me the details about the place we vis-

ited yesterday. 3 úinf.û data, information [M. māhı̄tı̄

‰Ar.?].

đŸùÈů tMtȷĞù¯n māhiti [m5:hiti t@ntr@Ãñ5:n5] n.

úinf.û information technology [+ ta
˙
mtrajñāna].

ŸùÈů sMgȷh māhiti sa
˙
mgraha [m5:hiti s@Ngr@h5]

n. úinf.û collection of data or information ű aèÂĂù

dûŔùĲùsdÃff ŸùÈů sMgȷhÐ` áûx˛ ÄŮùg iá. There is

a big department in the American embassy for collection

of information. [+ sa
˙
mgraha].

Ÿùð māhe [m5:he] n. úcal.û month [Pe. māh] =

ůMgLú þcom.ß.

ŸùðĲùÂ māhevāri [m5:hev5:ri] adj. útimeû

monthly [Pe. māhwār] = ŸùÇk.
?Ÿùąø mā

˙
l [m5:í] vi. úendû to cease, to stop (Hlâ.

(Kitt.)) [Ka. D4831] ùŸùŐø.
?ŸùL1 mā

˙
la [m5:í5] n. úarch.û loft, attic (a kind

of wide shelf under the roof mostly used as a store-

room) (Mhr. (Kitt.)) [Ka. D4796(a)].

ŸùL2 mā
˙
la [m5:í5] n. úgeo.û plain, extended tract

of ground (used as a pastured ground, bed for filling

in sea water, etc.) [Sk. ‰?].

♢ŸùL3 mā
˙
la [m5:í5]n. úrit.û[Sk. mahālaya] ùm-

hL.

♢ŸùL4 mā
˙
la [m5:í5] ğû|L n. úmammalû male cat

[?] ùğû|L.

ĎŸùÉ mā
˙
li [m5:íi] n. úholeû rat’s hole [Ka. D4832]

(Jenu Kuruba dial., LSB 4.12).

ŸùÉÒ mā
˙
lige [m5:íige] n. úarch.û 1 upper storey

2 multi-storeyed house with a flat roof 3 flat roof on

a house [Ka. D5796].
?ŸùRN mā

¯
ra

˙
na [m5:r@ï5] (adj.) únumberû follow-

ing (Čt.I,31 (Kitt.)) [Ka. D4766].
?ŸùRÞ mā

¯
ra

˙
ne [m5:r

¯
@̆ne] 1⃝ adj. únumberû follow-

ing, next (B.4,174 (Kitt.)) 2⃝ adv. thereupon (Čh.v.30,341

(Kitt.)) [Ka. D4766].

ĹŸùćùÉ mā
¯
rā

˙
li [m5:r

¯
5:íi] mf. úcom.û merchant,

trader [Ka. D4834].

ĹŸùRú mā
¯
ru [m5:r

¯
u] 1⃝ vt. 1 úcom.û to sell, to

make over or dispose of in exchange for money 2

úcom.û to give <<one thing>>for another, to barter 3

úchangeû to change 4 úgiveû to hand over, to dedic-

ate 2⃝ vi. 1 úchangeû to change into another form 2

úsoc.û þfig.ß to get accepted in the society, to be-

come popular 3⃝ (n.) 1 úchangeû <being>another,

<being>different or next, <being>changed 2 úcom.û

<being>given in exchange, <being>put for sale 3

úagainstû <being>opposite or hostile, reflected (on

the surface of water) 4 úcontrolû <being>controlled

by another/others 5 úcharmû <being>enamoured,

charmed 4⃝ n. úcom.û 1 act of selling, sale 2 goods

(for sale) [Ka. D4834].
?ŸùÊsú mā

¯
risu [n5:r

¯
isu] vt. úcom.û to cause to sell,

to exchange, to change, etc. (My. (Kitt.)) [Ka. caus.

D4834].

ĹŸùRúðû|gú mā
¯
ruhōgu [m5:r

¯
uho:gu] Ÿùrú-

ðû|gú, ŸùRúę|gú vi. üdat.ý 1 úsoc.û to get into

the control (of) 2 úcharmû to be charmed, to be car-

ried away, to be enamoured [Ka. < mā
¯
rupōgu].

?ŸùRúÉ mā
¯
ru

˙
li [m5:r

¯
ŭíi] n. únumberû another busi-

ness or affair [Ka. D4834] (Rām. 1,16,51 (Kitt.)).

ĹŸùčø mā
¨
r [m5:Z] vt. úworkû üa variant of Ÿùxú

that appears before some consonants like -k, -p, etc.ý

to do, etc. ű Ÿùó` manner [Ka. D4797] ùŸùxú

þcom.ß.

ĹŸùó` mā
¨
rke [m5:õke] n. úworkû way, manner [Ka.

D4797].
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?ÀMgú mi
˙
mgu [miNgu] vt. úfoodû to swallow (Tĕ.;

R.; T. (Kitt.)) [Ka. D4866] ùnúMgú.

ÀMcú1 mi
˙
mcu [miñÙu] vi. úlightû 1 to become

great, to excel (as in any work) ű aÀŔùB bc˝Şø e-

rxã ¡Ã‰nÃff ÀMŋdrú. Amitabh Bacchan came to light

in his second film. 2 to exceed, to go beyond ű Bûpů

ÚżÇnÃff küS‹nłMt ÀMŋdrú. Bhupati excelled Krishnan

in tennis. 3 to expire, to pass beyond reach ű kl»Şù

Ŕùê æ|g pȷÇź„ ðûMź ÀMŋdrú. The film star Kalpana

passed away after quickly becoming famous. 4 to cross

over, expire (as a period) [Ka. D4838].

ĂùlÀMcú kālami
˙
mcu [k:l@miñÙu] vi. útimeû to

cross over the time limit ű \kè Ð|Læ|ÐMdú ŠùÄÇ bM-

á. Adê ĂùlÀMŋtú›. [I] came running to beg pardon, but

time was up. [+ mi
˙
mcu].

ÀMcú2 mi
˙
mcu [miñÙu] n. úorn.û silver ring worn

by married women on the second toes [Ka. D4844].

ÀMcú3 mi
˙
mcu [miñÙu] 1⃝ vi. 1 úlightû to shine, to

flash, to sparkle, to glitter (as eyes, lighthouse, etc.)

2 úlightû to lighten ű ğû|xgLú ÀMcúů›ì. It is light-

ening. 3 úsenseû to flash to the mind ű ŋMůsúů›Śù”g

oMdú ÄĚùr ÀMŋtú. While worrying, an idea flashed to

mind. 4 úlightû to flash (as a sword or dagger when

moved swiftly) 2⃝ n. úlightû 1 brightness, radiance,

effulgence, lustre 2 lightening 3 brilliance (of eyes,

etc.) ű BÄSıd bÒˆ ŸùŔùxúĲùg ¿MdúÄn kNú‹ ÀMcú-

t›á. When Bindu talks about future her eyes shine. [Ka.

D4876].

ÀMcúhúLú mi
˙
mcuhu

˙
lu [miñÙhuíu] n. úinsectû

glowworm, firefly [Ka. mi
˙
mcu + hu

˙
lu].

ĹÀMÚ mi
˙
m

˙
te [miïúe] n. úweaponû a kind of weapon

to throw a stone to a great distance (used mainly for

driving away animals and birds) [Ka. D4854] = k-

vÞ.

ĹÀMx1 mi
˙
m

˙
da [miïã5] m. úheroû üf. ÀMťý 1

brave, hero, valiant person 2 excellent or great per-

son [Ka. D4846, cf. D4858].

ÀMx2 mi
˙
m

˙
da [miïã5] m. úsexû üf. ÀMťý 1 lib-

ertine, whoremonger 2 paramour, man with whom a

married woman has sexual relationship [Ka. D4858,

cf. D4846].

ÀMxĆùů mi
˙
m

˙
dagāti [miïã@̆g

˚
5:ti] f. úsexû incon-

tinent woman, adultress, whore [Ka. D4858].

ĹÀMxĆùR mi
˙
m

˙
dagā

¯
ra [miïã@̆g

˚
5:r

¯
5] m. úsexû 1

paramour, adulterer 2 libertine, whoremonger [Ka.

D4858].

ÀMxtn mi
˙
m

˙
datana [miïã@̆t@n5] n. úsexû lascivi-

ousness, whoredom [Ka. D4858].

ÀMť mi
˙
m

˙
di [miïãi] f. úsexû üm. ÀMxý 1 woman

of nubile age 2 mistress, concubine [Ka. D4858].

ÀMxú mi
˙
m

˙
du [miïãu] n. Ĺ1 úsexû heroism, valour

2 úageû youth 3 úsexû adultery 4 prime of youth [Ka.

*D4846, D4858].

Àkú` mikku [mikku] 1⃝ vi. 1 úvalueû to be superior,

to exceed ű avrú Śùn ŸùxúvvrÃff Àĺ`dvrú. He is

superior to others in donating. 2 úremainû to remain

over 2⃝ n. úremainû remainder, rest [Ka. deriv. from

the past base of migu D4838].

đÀg� migate [mig@̆te]n. úremainûsurplus, remnant,

rest [Ka. migu- + -te D4838] (My. (Kitt.)) ùÀgúÚ.
?Àglú migalu [mig@̆lu]úcomp., valueû [Ka. D4838]

(My. (Kitt.)) ùÀłlú.

ĹÀłŻø migil [migil] 1⃝ (n.) üłMtý = Àłlú 1

úcomp.û <being>more (in quantity) 2 úvalueû <be-

ing>better, superior [Ka. D4838].

Àłlú migilu [miğılu] Àłlú 1⃝ (n.) ü-iMtý 1

úcompû <being>more (in quantity) ű avnú Ðlsĺ`Mt

ÀłŻùł ŸùtŞùxúŔù›ã. He spends more time in talking

than in his work. 2 úvalueû <being>better, superior

ű ÄáıłMt ÀłŻùdúdú Źùďdû ilff. There is nothing

superior to learning. [Ka. D4838].

đÀgú migu [migu] vi. úamountû üpast ÀĂø`-ý 1 to

grow larger 2 to be in excess, to superabound, to be

over and above 3 to be great or excellent 4 to be left

over, remain behind ű elffrû uMxú an« inû« Àgú-

t›á. The food will remain even after all of them have eaten.

5 to go beyond, to surpass [Ka. D4838] = Àkú`.

đÀgú� migute [migŭte] Àg�, Àł� n. 1 úvalueû

superiority, excellence, eminence 2 úcomp.û surplus,

remnant, rest [Ka. *D4838].

ĹÀÒ mige [mige] adv. úint.û “so as to abound,”

abundantly, excessively, much [Ka. migu + -e (inf.)

D4838].

ĎÀcÂ micari [miÙ@̆ri] n. úinsectû (Hal.) a species

of bee (Hal.) [Ka. D4843].

ĎÀŋÂ miciri [miÙ̆ıri] ÀcÂ n. úinsectû (Hal.) a

species of bee (Hal.) [Ka. D4843].

ĎÀcú˝ miccu [miÙÙu] n. úorn.û a kind of toe ring

(Cōrg.) [Ka. D4844].

ÀwkŻùť mi
˙
takalā

˙
di [miú@k@l5:ãi] f. úwomanû

flirting, coquette woman [? < mi
˙
taku + ?].
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Àwĺsú mi
˙
takisu [miú@̆kisu] Àwúĺsú 1⃝ vi.

úsightû to open and shut the eyes rapidly, to blink,

to wink 2⃝ vt. úsightû to open and shut <<the

eyes>>rapidly, blink [Ka. D4845].

ÀwgÂsú mi
˙
tagarisu [miú@̆g@risu] vt. úsightû to

open and shut the eyes rapidly, to blink, to wink [Ka.

mi
˙
taku + ?, D4845] = êä»ynú« bť.

?Àš mi
˙
ti [miúi]adv. úviewûüredp.ý staring, without

blinking (Kitt.) [Ka. D4845].

ÀšÀš mi
˙
timi

˙
ti [miú̆ımiúi] adv. úviewû word

in imitation of the manner of staring, without blink-

ing ű Ĳùű nn«nú« ÀšÀš ãû|xúŔù› aLlú ArM£Çd-

Lú. Vani stared at me and then started weeping. [Ka.

*D4845].

Àwúkú mi
˙
tuku [miúŭku] 1⃝ vt. úsightû to blink, to

wink <<eye>>(simply or with meaning) 2⃝ vi. úsightû

to wink (simply or with meaning) [Ka. *D4845].

Àwúĺsú mi
˙
tukisu [miúŭkisu] vt., vi. úsightû [Ka.

*D4845] Àwĺsú.

Àw˙ã mi
˙
t
˙
tane [miúú@̆ne] adv. úmoveû üused only

with the verb Àxúkú as an echo adverbý 1 violently

(in throbbing) 2 bitterly, excessively ű nm‰ ŞùÁ s-

Ŕù›g mãyvêlff Àw˙ã Àxúĺáď. All the family mem-

bers grieved much when our dog died. [Ka. D4849].

Àwú˙ mi
˙
t
˙
tu [miúúu] úupû protrusion (of the road,

etc.) ű mñ bMd è|ë rï›yÃff túMb tgúˆÀwú˙gLú

uMŁùłì. After the rain the road has become very rough

with protrusions and dents. [Ka. D5058]↔ tgúˆ.

ĹÀÚ˙1 mi
˙
t
˙
te [miúúe] n. úweaponû a kind of weapon

to throw a stone to a great distance (used mainly for

driving away animals and birds) [Ka. D4854] = k-

vÞ.

ÀÚ˙2 mi
˙
t
˙
te [miúúe]n. úgeo.û1 rising ground (under

five meter) 2 mass of clay 3 bump or hump clay on

the road, etc. [Ka. D5058].
?Àx mi

˙
da [miã5] (n.) úgriefû üredp.) a word ex-

pressing distress (Bp.24,56 (Kitt.)) [Ka. mim. D4849]

ùÀxÀx.

ĹÀxÀx mi
˙
dami

˙
da [miã@̆miã5] (n.) úgriefûa word

expressing distress ű ŞùÁ sŔù›g Şùď ÀxÀx Àxú-

ĺáď. We grieved much when our dog died. (Bp.24,56)

[Ka. onom. D4849].

Àx� mi
˙
date [miã@̆te] Àxŋ, ÀxÕ, Àťcú, À-

ťÕ, Àť�, ÀxúÕ n. úinsectû grasshopper, locust

[Ka. D4850(a)].

ĹÀť1 mi
˙
di [miãi] n. úbodyû heel (Ršv.5 after 55 (KPN.))

[Ka. D4649] = Èm‰ť þcom.ß.

Àť2 mi
˙
di [miãi] 1⃝ vt. 1 úmus.û to pluck <<the

strings of a musical instrument>>, to play <<a string

instrument>> 2 úmoveû to fillip, to toss <<a coin>> 2⃝
vi. 1 újumpûto hop, to spring (like a locust, variety of

cobra, etc.) ű Àx� Àťyút›á. Grasshoppers spring.

2 úmoveû to throb (as heart) ű avrnú« ãû|ťdê nn«

hüdy túMb Àťyút›á. I feel grief when I see him. 3

údesireû to be eager, to be impatient, to have an itch

(to do) ű jŤùżÒ ðû|glú avrú Àťyúů›Śù”ê. He is

eager to go to Japan. 4 úreactû to react, to respond (to

a call, request, etc.) ű avn mnÄÒ Źùrû Àťy-

Ãlff. Nobody responded to his appeal. 3⃝ n. úgriefû 1

hopping, etc. 2 úreptileû a kind of small cobra which

jumps away for protection [Ka. D4848].
?Àť3 mi

˙
di [miãi] n. úgriefû distress [Ka. D4849]

(Kitt.) ùÀxú.

Àť4 mi
˙
di [miãi] n. 1 úplantû unripe fruit, im-

mediately after pollination 2 úplantû unripe mango

fruit used for pickles 3 a kind of small cobra which

springs up to attack an enemy [Ka. D4851] = Àť-

Şùgr.

?Àť5 mi
˙
di [miãi] n. úplantû bush, small shrub [Ka.

D4873] (T. (Kitt)).

ÀťÕ mi
˙
dice [miã̆ıÙe] n. úinsectû grasshopper,

locust [Ka. D4850(a)].

Àťt mi
˙
dita [miãit5] n. 1 úmoveû throbbing (of

heart etc.), pulsating ű Şùť Àťt pulse 2 údesireû

eagerness, itching (to do something) ű ăùï˙ÃÒ bMd

kûxë| mãÒ ðû|gæ|ÐMb Àťt Fúrú AÁtú. Soon after

reaching the hostel I had feeling of going back home. 3

úreactû reaction, response (to a call, appeal, etc.) ű

jn�y Àťtvnú« jnŞùyk aÂyæ|kú. The leader of

the people should know the people’s response. [mi
˙
di +

-ta].

Àť� mi
˙
dite [miã̆ıte] Àxŋ, ÀxÕ, Àťcú, À-

ťÕ, Àťt, ÀxúÕ n. úinsectû grasshopper, locust

[Ka. D4850(a)].

cobra
ÀťŞùgr

ÀťŞùgr mi
˙
dināgara [miãin5:g@r5]

n. úreptileû young cobra [see Fig.] [mi
˙
di

+ nāgara].

ĹÀťÄŻø mi
˙
divil [miãivil] n. ùÀ-

ťÄlúff.
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ĹÀťÄlúff mi
˙
divillu [miãivillu] Àť¿Żø, Àť¿-

lúff, ÀťÄŻø n. úplayû slingshot made of bamboo

slit at the one end of which a pebble is kept and pro-

pelled by bending the end backwards and letting it

spring back [see Fig.] [Ka. mi
˙
di + vil *D4848].

bamboo
slingshot
ÀťÄlúff

?Àxú mi
˙
du [miãu] n. úgriefû a

mimesis uneasiness caused by grief

(Bp.26,15 (Kitt.)) [Ka. D4846] ùÀ-

xúÀxã.

Àxúkú1 mi
˙
duku [miãŭku] 1⃝ vi.

úmoveû 1 to twitch, to jerk ű ŔùÁ k-

êdrû Àxúká mgLú š.Ä. ãû|xúů›d”Lú. The daughter

was watching television without heeding to her mother’s

call. 2 úmoveû to flutter (as the heart) 3 úmoveû to

wink one’s eye, to blink one’s eye; to wink (the eye)

4 úpityû to feel grief (as heat, mind or the person) due

to sympathy 5 úpityû to feel sorry (as a person or his

heart) ű ï|vkn kS˙ ãû|ť yjŸùnn mn Àxúĺtú. The

landlord’s heart was moved by the plight of the servant. 6

údecideû to hesitate, to be reluctant ű á|FĂù`ł Àxúká

ìþÂ è|ë AkȷmN Ÿùxæ|kú. We must attack the enemy

for the sake of our fatherland without hesitation. 2⃝ n.

úmoveû twitch, jerk ű mg eSú˙ kêdrû Àxúĺlffá|

mlłd”. My son was sleeping without responding to my

repeated call. [Ka. *D4845, D4846, D4849].

ĹÀxúgú mi
˙
dugu [miãŭgu] 1⃝ vi. úfearû to be an-

guished (Śmd. (Kitt.)) 2⃝ n. 1 úmoveû trembling, quiv-

ering 2 úpityû sympathy, compassion [Ka. D4849].

Àxúcú mi
˙
ducu [miãŭÙu] n. úinsectû grasshopper,

locust [Ka. D4850] ùÀť�.

ĹÀxúÀxã mi
˙
dumi

˙
dane [miãumiã@ne] adv.

úsoundû a word in imitation of throbbing of heart

due to pity, grief, anger, pain, etc. = ÀxÀxã [Ka.

*D4849].

ÀÜ˛ mi
˙
d

˙
de [miããe] n. 1 úwasteû dregs, lees or

sediment as of oil, ghee, etc. 2 úwasteû lumpy mass

as of worms, etc. (My. (Kitt.)) [Ka. D4676] = mť˛3.
?ÀN mi

˙
na [miï5] (n.) úlightû üredp.ý word in im-

itation of light of flickering lamp, firefly, stars, etc.

[Ka. D4876] ùÀNÀN.

ÀNÀN mi
˙
nami

˙
na [miï@miï5] (n.) úlightû word

in imitation of light of flickering lamp, firefly, stars,

etc. [Ka. *D4876].

ÀNkú mi
˙
naku [miï@̆ku] 1⃝ vi. úlightû 2⃝ n.

ùÀNúkú [Ka. D4876].

Àű mi
˙
ni [miïi] n. strong rope made of twis-

ted leather straps used for drawing water in a large

quantity or pulling ploughs [Ka. D4868] = ÀÉ.

ÀNúkú mi
˙
nuku [miïuku] ÀNkú 1⃝ vi. úlightû to

twinkle (as a star), to flicker (as a lamp) 2⃝ n. úlightû

ùÀnúkú twinkling [Ka. D4876].
?Àű‹ mi

˙
n

˙
ni [miïïi] n. úcontainû small wooden or

metal spoon, any small metal vessel in the form of a

small round water pot, any small metal vessel used

for drinking [Ka. D4874] (My. (Kitt.)).

đÀt mita [mit5] (adj.) úlimitû limited, restricted,

bound, moderate, restrained ű Àt sM§ùr Èt sM§ùr.

Small family, happy family. [Sk.].

đÀtvıy mitavyaya [mit@vj@j5] n. úeco.û limited

expenditure, thrift ű ŸùĲù@ťgLú ÀtvıyźMd bdú-

kúŔù›ê. Marwaris live economically. [Sk.].

đÀtvıy kȷmgLú mitavyaya kramaga
˙
lu [mit@-

vj@j@ kr@m@g@íu] n. úeco.û economy measures [Sk.].

đÀů miti [miti] n. 1 úmetr.û measure, measuring 2

úlimitû limit, determinate amount ű ngúďdkû` oMdú

Àů iræ|kú. There must be a limit even for laughing. 3

úmiddleû moderation [Sk.].

đÀůÀ|rú mitimı̄ru [mitimi:ru] vi. úcrossû to cross

the limit, go out of boundary ű avnú ÀůÀ|Â m-

dıvnú« kúťyúŔù›ã. He drinks liquor without limit. [+

Sk. mı̄ru].

đÀtȷ mitra [mit;r5] mf. üf. ÀtȷLúý 1 úsoc.û friend

2 úgodû sun god [Sk.].

đÀTún mithuna [mithun5] n. 1 úsoc.û pair, couple

(of a male and a female) 2 úsexû copulation, cohab-

itation 3 úastr.û name of the third zodiac in Indian

astronomy, Gemini [Sk.].

đÀŘùı mithyā [mith;j5:]n. úcheatûuntruth, falsehood

[Sk.].

đÀàı mithye [mith;je] n. úcheatû untruth, falsehood

[Sk.].

Àź midi [miąi] vt. úfoodû 1 to knead <<dough of

wheat floor, jowar, maida, etc.>> = Şùdú 2 [fig.] to

crush down, to destroy ű ÎÃ|srú dMÒÐû|rrnú« ż-

S`rúNĲùł Àźdrú. The police put down the rioters mer-

cilessly. [Ka. D4861].

Àźsú midisu [miąisu]vt. úcookû to cause to knead

<<dough of flour of wheat, jowar, maida, etc.>> [Ka.

+ -su caus. D4861] = Àź”sú.

ĹÀdúxú midu
˙
du [miąŭãu] n. úbodyû 1 brain 2 fat

[Ka. D5062] ùÀdúLú.
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ĹÀdúąø midu
˙
l [miąuí] n. úbodyû 1 brain 2 þfig.ß

intelligence [Ka. D5062] ùÀdúLú.

ÀdúLú midu
˙
lu [miąŭíu] Àdúxú, Àdúlú,

Àdúąø, èdxú, èdúLú n. 1 úbodyû brain 2

úintl.û þfig.ß intelligence ű nn« tm‰ ÀdúÉlffdvnú.

My brother is a fool. Ĺ3 úfatû fat [Ka. D5062].

Àź”sú middisu [midd̆ısu] vt. úcookû [Ka. caus.

D4861] ùÀźsú.
?Àż mini [mini] (n.) úlightû üredp.ý word in im-

itation of flickering of lamp, stars, fireflies, etc. (Kitt.

(g
¯

rj.4,79)) [Ka. mim. D4876] ùÀżÀż.

ÀżÀż minimini [minimini] (n.) úlightû word

in imitation of flickering of lamp, stars, fireflies, etc.

[Ka. mim. *D4876].

ÀżÀżsú miniminisu [miniminisu](n.) úlightûto

flicker (as of a lamp, stars, fireflies, etc.) [Ka. mim.

*D4876].

ĹÀnúkú1 minuku [minŭku] vi. úsoundû to speak

in an indistinct, faint or low tone [Ka. D4856, cf.

D4876].

ĹÀnúkú2 minuku [mugŭku]ÀNúgú, ÀnúMgú, À-

núgú 1⃝ vi. 1 úlightû to twinkle, to shine with a flick-

ering gleam of light ű gȷhgLú Ànúkúďźlff. The plan-

ets do not twinkle. 2 úspeechû to speak in an indistinct,

faint or low tone 3 úviewû to be vaguely and flicker-

ingly seen 2⃝ n. ùtwinkle, etc. [Ka. D4876].
?Ànú minu [minu] (n.) úlightû word in imitation of

shining or flickering of stars, fireflies, etc. (Abh.P.7,7

(Kitt.)) [Ka. mim. D4876].

Ànúgú minugu [minŭgu] 1⃝ vi. úlightûùÀnúkú

[Ka. D4876].

ĹÀnúÀnú minuminu [minuminu](n.) úlightûword

in imitation of shining or flickering of stars, fireflies,

etc. (Kitt.) [Ka. mim. *D4876] ùÀNÀN.

ÀrÀr miramira [mir@̆mir5] ÀRúÀRú (n.)

úlightû word in imitation of strong shining or spark-

ling [Ka. mim. *D5074].

ĹÀrúgú mirugu [mirugu] ÀRúgú 1⃝ vi. úlightû

to glitter, to flash, to sparkle, to shine 2⃝ n. úlightû

glitter, shine, lustre [Ka. *D5074].

ÀŻùktú› milākattu [mil5:k@ttu] n. újoin, viewû

[Ar. mulāqāt] ùmúŻùKtú›.

ÀŻùÁsú milāyisu [mil5:jisu]vt. újoinû1 to join,

to bring together 2 to mix, to blend [H. milānā].

ÐþÐþ ÀŻùÁsú kaikai milāyisu [k@̆ık@̆ı mil5:jisu]

(vi.) úconfl.û to come to grips ű sMsů›nÃff sdsırú Ðþ-

Ðþ ÀŻùÁÇdrú. The parliament members came to grips.

[kai + kai +].

ÀÃt milita [milit5] ÀÉt (n.) újoinû üifc.ý 1

harmonised, united ű sMł|t mtú› ăùxú sÂŹùł À-

ÃtĲùłlff. The vocal and the accompaniment were not har-

monised. 2 mixed, blended ű ÄdûSknnú« aÀ|Şø

júgúäfflÀÃt săùnúBûůÁMd ãû|ťdLú. Amin looked

at the jester with sympathy mixed with disgust. [Sk.].

ÀFȷ miśra [miSr5] (n.) úmixû 1 mixed, variegated

ű I äš˙ÒyÃff erxú trhd Ěùkë|wúgLú ÀFȷĲùłì.

Two types of chocolates are mixed in this box. 2 adulter-

ate ű äÚûȷ|lnú« ÀFȷ ŸùxúŔù›ê. They sell adulterated

petrol. [Sk.].

đÀFȷN miśra
˙
na [miSr@ï5] n. úmixû 1 act of mixing

2 mixture ű iMgffMťnÃff æ|ê æ|ê căùÌťgLnú« ÀFȷN

Ÿùť Äá|FÐ` kÉsúŔù›ê. They blend various kinds of tea

in England and export them. 3 adulteration [Sk.].

ÀFȷtÉ miśrata
˙
li [miSr@t@íi] n. úmixû hybrid, cross-

breed (used for animals and plants) [miśra + ta
˙
li].

đÀFȷÄĲùh miśravivāha [miSr@viv5:h5] n. úsoc.û

inter-caste or inter-religion marriage, marriage out-

side one’s own community [Sk.].
?ÀÇsú1 misisu [misisu] vt. úlightû to cause to shine

or become full of lustre [Ka. D4840] (Čpr.3,71 (Kitt.)).

đÀÇsú2 misisu [misisu] vt. úlightû to give bath to

[Ka. D4878] = À|Ású.

Àsúkú misuku [misŭku] Àskú, Àsúgú 1⃝ vi.

úmoveû to move a little (as a sleeping man or dy-

ing man or foetus) 2⃝ n. úmoveû moving a little (as a

sleeping man or dying man or foetus) ű oMáë Àsúkú

ilff. Not a single leaf is shaking. [Ka. D4839].

ÀsúĂùxú misukā
˙
du [misŭk5:ãu] n. úmoveû to

flutter (as a foetus, dying animal, etc.) ű ðûÚ˙y-

Ãff kûsú ÀsúĂùxút›á. The baby is fluttering in the belly.

[Ka. *D4839].

ÀsúĂùw misukā
˙
ta [misŭk5:ú5] n. úmoveû slight,

continuous or repetitive movement of foetus of dy-

ing animal ű cúŞùvÞyÃff ïû|t è|ë avżÒ ÀsúĂù-

wÄlff. After losing the election he is sitting silently. [Ka.

*D4839].

Àsúgú1 misugu [misŭgu] vi. úmoveû [Ka.

*D4839] ùÀsúkú.

ĹÀsúgú2 misugu [misŭgu] 1⃝ vi. to shine, to glitter,

to sparkle 2⃝ n. úlightû shine, lustre [Ka. D4840].
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đÀsúż misuni [misŭni]n. úlightû“glittering metal”,

gold (pure or alloyed gold) [Ka. D4840].

ĹÀsúp misupa [misŭp5] n. 1 úlightû shining 2

úcharmû attractiveness [Ka. D4840].

Àïþlú misailu [mis@ilu] ÀïþŻø n. úweaponû mis-

sile [Eg. missile.] = \ĺpű.
?Àąø mi

˙
l [mií] (n.) üredp.ý [Ka. D5429] (Kitt.)

ùÀÉ‰L.

ĹÀLÀL mi
˙
lami

˙
la [mií@̆mií5] ÀÉ‰L (n.) word in

imitation of the state of looking at someone or some-

thing without winking [Ka. D5429] ùÀÉ‰L.

ÀÉ mi
˙
li [miíi] Àű n. útex.û strong rope made of

twisted leather straps [Ka. D4868] ùÀÉ.

đÀÉt mi
˙
lita [miíit5] (adj.) úmixû üifc.ý [Sk.].

ĹÀÉŽø1 mi
˙
lir [miíir] 1⃝ vi. úmoveû 1 to move to

and fro, to move about, to swing, to wave 2 to roll

[Ka. D4871].

ĹÀÉŽø2 mi
˙
lir [miíir] vi. 1 úpostureû to stand erect,

to become straight żÀrú 2 úprosp.û to prosper,

to flourish, to increase or grow greatly, to become

powerful (Śmd.dh.23) [Ka. D4872].
?ÀÉcú@ mi

˙
lircu [miíirÙu] vt. úmoveû to cause

to move about or swing (J.15,8 (Kitt.)) [Ka. caus.

D4871].

ÀÉ‰L mi
˙
lmi

˙
la [miímií5] ÀLÀL adv. úviewû “in

a staring manner”, intently [Ka. D5429] ùÀÉ‰L.

ĹÀÉ‰L ãû|xú mi
˙
lami

˙
la nō

˙
du [miímií@ no:ãu] vt.

úviewû to look at staringly, to look at intently ű ź-

ť|rã mãÒ bMd gMxnnú« uż|đù ÀÉ‰L ãû|xúů›d-

Lú. Unisha kept staring at her husband who suddenly came

home. [+ nō
˙
du, D5429].

ÀÉ‰Lã mi
˙
lami

˙
lane [mií@mií@̆ne] adv. úviewû “in

a staring manner”, intently [+ -ane, D5429].

ÀÉß mi
˙
l
˙
li [miííi]n. úcontainû [Ka. D4874] ùÀñß.

ĹÀÉßÊ mi
˙
l
˙
li

¯
ri [miííir

¯
i] vi. úmoveû to move to and

fro, to move about [Ka. mi
˙
lir? D4841 + i

¯
ri2?].

ÀÉßsú mi
˙
l
˙
lisu [miííisu] 1⃝ vi. úmoveû to move to

and fro 2⃝ vt. úmoveû 1 to cause to move to and fro

2 to cause to revolve about, to roll <<as the eyeball>>

[Ka. < *mi
˙
lirisu?].

cup-like spoon
Àñß

Àñß mi
˙
l
˙
le [miííe] ÀÉß n.

úcontainû1 small wooden or metal

spoon used for serving ghee, etc.

[see Fig.] 2 small round wide-

mouthed metal pot used for drinking water, contain-

ing sacred water, etc. [Ka. *D4874].

?ÀRú mi
¯
ru [mir

¯
u] (n.) úlightû üredp.ý word in im-

itation of strong shining or sparkling [Ka. D5074]

ùÀrúÀrú, ÀRúÀRú.

ĹÀRúgú mi
¯
rugu [mir

¯
ŭgu] Àrúgú 1⃝ vi. úlightû to

glitter, to flash, to sparkle, to shine 2⃝ n. 1 úlightû

glitter, shine, lustre 2 úcharmû loveliness, attractive-

ness [Ka. D5974].

ĹÀRúÌ mi
¯
rupu [mir

¯
ŭpu] n. úlightû glitter, shine,

lustre [Ka. D5074] = ĂùMů.

ĹÀRúÀRú mi
¯
rumi

¯
ru [mir

¯
umir

¯
u] (n.) úlightû

word in imitation of strong shining or sparkling [Ka.

*D5074].

đÀ| mı̄ [mi:] 1⃝ vi. úhyg.û to take a bath 2⃝ vt. úhyg.û

to give a bath 3⃝ n. úhyg.û bath [Ka. D4878].

ĹÀ|Mwú1 mı̄
˙
m

˙
tu [mi:ïúu] 1⃝ vi. úmassû to be abund-

ant 2⃝ n. úvalueû ùÀ|wú1 1 eminence, greatness,

superiority, excellency 2 large amount or number

[Ka. D4846].

ĹÀ|Mwú2 mı̄
˙
m

˙
tu [mi:ïúu] vi. úmoveû to jump, to

bounce [Ka. D4850(a)] ùÀ|wú3.

ĹÀ|Mwú3 mı̄
˙
m

˙
tu [mi:ïúu] 1⃝ vt. úremoveû to pull

out, to uproot, to extract <<plants, eyes, etc.>> 2⃝ n.

ùÀ|wú4 pulling out, uprooting [Ka. D4857].

ĹÀ|wú1 mı̄
˙
tu [mi:úu] À|Mwú1 n. úvalueû 1 em-

inence, greatness, superiority, excellency 2 excess

[Ka. D4846].

À|wú2 mı̄
˙
tu [mi:úu]vt. úsoundûto strike <<the string

of a lute, guitar, etc.>>with the finger, to touch <<the

lute, guitar, etc.>> (My. (Kitt.)) [Ka. D4848] = Àť2.

À|wú3 mı̄
˙
tu [mi:úu] À|Mwú2 vi. úmoveû to jump,

to hop, to leap with difficulty as walk on hot sur-

face without footwear or when a leg has pain [Ka.

D4850(a)] ùÀ|wú4.

À|wú4 mı̄
˙
tu [mi:úu] À|Mwú3 vt. 1 úremoveû to pull

out, to uproot, to extract <<plants, eyes, etc.>> 2 úupû

to raise with a lever [Ka. D4857] ùÀ|wú1.

ĹÀ|N mı̄
˙
na [mi:ï5] n. úhyg.û bathing, bath [Ka.

D4878].

ĹÀ|Şø mı̄n [mi:n] À|Şø, À|M n. úastr.û star [Ka.

D4876].

À|n mı̄na [mi:n5] n. úastr.û last zodiac in Indian

astrology, Pisces [Sk. ‰Dr.].

À|nú mı̄nu [mi:nu] À|Şø, À|M n. úfishû fish [Ka.

*D4885].

đÀ|núküÆ mı̄nuk
˚
r
˙
si [mi:nukrWùi/---kruùi] n. úfishû

fish rearing, pisciculture [Ka.+ Sk.].
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À|núĆùr mı̄nugāra [mi:nug
˚

5:r5]m. üf. mı̄nugātiý

úfishû fisherman; pisciculturist [Ka. mı̄nu + -kā
¯
ra].

À|núĆùÂÐ mı̄nugārike [mi:nug
˚

5:r̆ıke] n. úfishû

fishery; pisciculture [mı̄nugāra + -ike].

À|núĆùÂÐ iŻùÑ mı̄nugārike ilākhe [mi:nug5:ri-

ke il5:khe]n. úfishûdepartment of fisheries [+ ilākhe].

đÀ|ŸùMï mı̄mā
˙
mse [mi:m5:Mse.mi]maaṼse] n.

1 ústudyû detailed study or investigation comparing

various opinions and data, discussion 2 úphil.ûone of

six Indian philosophical systems founded by Jaimini

[Sk.].

ĹÀ|yN mı̄ya
˙
na [mi:j@ï5] À|N, ÀyıN n.

úhyg.û bathing, bath [Ka. *D4878].

đÀ|yú mı̄yu [mi:ju] 1⃝ vi. úhyg.û üpast ÀMŚø-ý

to take a bath, to bathe 2⃝ vt. to cause to bathe, to

wash, to bathe, to pour over <<the body>> 3⃝ n. bath

[Ka. D4878].

đÀ|Ású mı̄yisu [mi:jisu] ÀÇsú, À|sú vt. úhyg.û

to cause to take a bath, to give bath to [Ka. caus.

D4878].

À|rú mı̄ru [mi:ru] À|Rú 1⃝ vt. úext.û 1 to cross

over <<a boundary>> 2 to dishonour <<an order,>>to

transgress <<a practise, custom, moral, etc.>> ű mú-

Ñûı|ŤùŠùıyr AŒ¯ynú« Źùrû À|rŰùrdú. Nobody

should transgress the headmaster’s order. 3 to excel ű

rMgŞùT Śùn ŸùxúvdrÃff elffrnú« À|ÂŚù”ê. Rangan-

atha has excelled everybody in giving donation. 4 þfig.ß

to go beyond <<the limit, etc.>> ű hd À|Â uÌ» �Ò-

dúÐûMxê rk›d ot›x ðĚù˝gút›á. If we take in excessive

salt, the blood pressure increases. 2⃝ vi. 1 to cross

the limit ű avn Õ|î˙ iů›|ÕÒ À|Âá. his mischief has

become excessive these days. 2 to be prominent, to

be outstanding ű Ç.Ä. ŽùmŞø avrú Ů^tİùs$dÃff À|-

Âdvrú. C.V.Raman was outstanding in physics. [Ka.

*D4884].

ĹÀ|sŻø mı̄sal [mi:s@l] 1⃝ n. úkeepû anything that

is set apart for some purpose and is to be left un-

touched until the object is accomplished, which is to

be left untouched [Ka. D4841].

ĹÀ|sl mı̄sala [mi:s@̆l5] 1⃝ n. úkeepû ùÀ|slú

[Ka. *D4841].

À|sŻùů mı̄salāti [mi:s@̆l5:ti] n. úadm.û policy

of reservation, principle of reserving seats for back-

ward castes and tribes [Ka. mı̄sala *D4841 with the

Ar. plural marker ending in -āt?].

À|slú mı̄salu [mi:s@̆lu] À|sŻø, À|sl n. úkeepû

1 something set apart, something dedicated to a pur-

pose, something untouched and undefiled for puja,

etc. ű mg À|slnú« múÂdú lxú˛ ůMd. My son ate the

laddus which was earmarked for the puja. 2 reservation

of seats for backward castes or tribes [Ka. *D4841].

À|sÃxú mı̄sali
˙
du [mi:s@liãu] vt. úkeepû to set

apart, to earmark ű á|vÂÒ túp»vnú« À|sÃxú. Set

apart the ghee for the god. [+ i
˙
du].

À|ï mı̄se [mi:se] n. úbodyû moustache [Ka.

D4879].

À|ïbrú mı̄sebaru [mi:seb@ru] vi. úbodyû üdat.ý 1

moustache to grow 2 to come of age, to attain youth

(as a boy) ű À|ï bMŚùg húxúgrú ð|Éd Ÿùtnú« Ð|-

Lúďźlff. Boys do not listen to us when they come of age.

[+ baru].

ĹÀ|h mı̄ha [mi:h5] n. úhyg.û bathing, bath [Ka.

D4878].

ĹÀ|Rú mı̄
¯
ru [mi:r

¯
u] 1⃝ vt. úext.û1 to go beyond <<the

boundary, etc.>> 2 to go beyond <<the proper limit>> 3

to transgress <<law, rule, custom, etc.>> 4 to surpass,

to exceed, to put into the shade 2⃝ vi. ùÀ|rú

1 to move out of reach 2 to become excessive (as

trouble, etc.) 3 to be prominent, to be outstanding 4

to be unrestrained or proud, to act overbearingly, to

be elated, to be lofty 5 to elapse (as term, given time,

time limit) [Ka. D4884].

ĹÀ|Rúh mı̄
¯
ruha [mi:r

¯
ŭh5]n. úext.û1 going beyond

2 transgressing, etc. [Ka. D4884].
?mú- mu- [mu] numr. únumberû üfull form: mû-

rúý tri-, a prefixal form of mûrú/mûRú “three”

[Ka. D5052].

múM mu
˙
m [mum] pref. üallographs: múĽø before

ñ-, múŐø- before
˙
n-, múŞø before Şø-, múŸø- be-

fore Ÿø-ý 1 úloc.û front ű mún«Ü forward movement

ű múMĆùlú forefoot 2 útimeû previous, former ű mú-

nú«ť foreword [Ka. D5020(a)].

múMgx mu
˙
mga

˙
da [muNg

˚
@ã5] n. úmoneyû advance

money paid as a part of cost of a commodity, till it

is supplied, part of money paid as conformation of a

deal [Ka. mu
˙
m- + ka

˙
da].

múMgx Û|vű mu
˙
mga

˙
da

˙
thēva

˙
ni [muNg@̆ã@ úhe:-

v@̆ïi] n. úcom.û money deposited for security while

hiring a house [+
˙
thēva

˙
ni].

múMgx ż|ťÐ mu
˙
mga

˙
da nı̄

˙
dike [muNg@̆ã@ ni:ã̆ıke]

n. úcom.û advance payment [+ nı̄
˙
dike].
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múMgx pȷů mu
˙
mga

˙
da prati [muNg@ã@ pr@ti] n.

úinf.û advance copy of appeal or application sent be-

fore final copy; advance copy before the formal date

of publication [+ prati].

múMgx ì|tn mu
˙
mga

˙
da vētana [muNg@ã@ ve:t@-

n5] n. úworkû advance of pay [+ vētana].

múMgÜ mu
˙
mga

˙
de [muNg@̆ãe] 1⃝ n. úfrontû front

side of a house, etc. 2⃝ adv. úfrontû in front 3⃝
postp. úfrontû in front of ű mãy múMgÜ Ald mr

iá. There is a banian tree before the house. [Ka. mu
˙
m-

+ ka
˙
de].

múMgt›ë mu
˙
mgattale [muNg

˚
@tt@̆le]n. útimeûdark-

ness before night falls [Ka. mu
˙
m- + kattale].

ĹmúMĆùNú mu
˙
mgā

˙
nu [muNg5:ïu] vt. úviewû to

foresee [mu
˙
n- + kā

˙
nu].

múMgÃ mu
˙
mgali [muNg@̆li] n. úmammalû mon-

goose [Ka. D4900] = múMgúÂ.

múMĆùrú mu
˙
mgāru [muNg

˚
5:ru] n. úweatherû rains

before the commencement of the rainy season, early

rains [Ka. mu
˙
m- + kār “rainy season”].

ĹmúMł mu
˙
mgi [muNgi]n. úmammalûmongoose [Ka.

D4900] = múMgúÂ.

múMłÃ mu
˙
mgili [muNğıli]n. úmammalûmongoose

[Ka. D4900] = múMgúÂ.

múMłÇ mu
˙
mgisi [muNğısi]n. úmammalûmongoose

[Ka. D4900] = múMgúÂ.

đmúMgú1 mu
˙
mgu [muNgu] vt. úbio.û to swallow

[Ka. D4866] = núMgú þcomß.

ĎmúMgú2 mu
˙
mgu [muNg1] n. úplantû (Bark.) sprout

(Bark.) [Ka. D4997].

múMgúÂ mu
˙
mguri [muNgŭri] múMgÂ, múMgÃ,

múMł, múMłÃ, múMłlú, múMgúÃ, mûgúÂ, ğûM-

gúÂ n. úmammalû mongoose [Ka. D4900].

múMgúÃ mu
˙
mguli [muNgŭli] n. úmammalû mon-

goose [Ka. D4900] = múMgúÂ.

múMgúÇ mu
˙
mgusi [muNgŭsi] n. úmammalû mon-

goose [Ka. D4900] = múMgúÂ.

ĎmúMÒ mu
˙
mge [muNge] n. úplantû (Hav.) sprout

[Ka. D4997].

múMgúrúLú mu
˙
mguru

˙
lu [muNg

˚
urŭíu] n. úbodyû

hair or locks hanging down on the forehead, fore-

locks, hair on the front part of the head [Ka. mu
˙
m- +

kuru
˙
lu].

múMÒû|p mu
˙
mgōpa [muNg

˚
o:p5] n. úangerû short

temper, quick temper, irascibility [mu
˙
m- + kōpa].

múMÒû|ĳ mu
˙
mgōpi [muMg

˚
o:pi] mf. úangerû

short-tempered man, irascible person [mu
˙
m- + kōpi].

ĹmúMc mu
˙
mca [muñÙ5] m. úfrontû üf. *múMŋý

“man of the front,” chief, leader [Ka. D5020(a)].

múMŋt mu
˙
mcita [muñÙit5] 1⃝ (n.) útimeû <be-

ing>before in time 2⃝ adv. beforehand ű ż|ď sfil»

múMŋt bMdê oñß|dú. It is better if you come a little early.

[Ka. D5020(a)].

múMŋtĲùł mu
˙
mcitavāgi [muñÙit@v5:gi] adv.

útimeû beforehand, in advance ű bMť|Ìrvnú« ãû|-

xæ|Ăùdê múMŋtĲùł anúmů �ÒdúÐûLßæ|kú. It is ne-

cessary to get permission beforehand if you want to visit

Bandipura [+ āgi].

ĹmúMcú mu
˙
mcu [muñÙu] 1⃝ vi. útimeû 1 to

be or go before, to precede 2 to outgo, to go bey-

ond 3 to exceed, to outdo, to surpass, to excel 2⃝
(n.) <being>preceding, <being>before in time or po-

sition, <being>previous or prior, former time [Ka.

D5020(a)].

múMcûű mu
˙
mcū

˙
ni [muñÙu:ïi] n. úarmyû van-

guard [Ka. mu
˙
m- + cū

˙
ni].

múMÕ mu
˙
mce [muñÙe] 1⃝ adv. útimeû 1 in ad-

vance, beforehand ű múMÕ ð|Éd”ê Ig hN Ðûxúů›á”.

If you had told before I would have given you the money

now. 2 previously, formerly, once ű ŮùrtdÃff múM-

Õ ¿ȷšİø Žùjı itú›. India was once ruled by the British

government 2⃝ postp. before ű ap» ůrúł brúv múM-

Õ Ìs›kvnú« �ÒdúÐûMxú bræ|kú. [We] must bring the

book before father comes back. ű ap» brúv/brúvdĺ`Mt

múMÕ Şùnú Ìs›kvnú« �ÒdúÐûMxú bMá. I brought the

book before my father came back. [Ka. D5020(a)].

múMj mu
˙
mja [muñÃ5] n. úplantû 1 devil sugar

cane, girdle grass, pen reed grass, Saccharum ar-

undinaceum L. (Poaceae), which is used to pre-

pare the sacred thread that brahmans put around the

waist, ropes, brooms, small baskets, etc. ⇀ rit. 2

girdle made of the above [Ka. D4916/Sk. muñja-]

ùmúMŕ.

múMĞùgȷ� mu
˙
mjāgrate [muñÃ5:gr@te] n. úmindû

precaution, being forearmed [mu
˙
m- + jāgrate].

múMĞùã mu
˙
mjāne [muñÃ5:ne] 1⃝ n. útimeû early

morning 2⃝ adv. útimeû early morning [mu
˙
m- + jāne

<?].

múMĞùv mu
˙
mjāva [muñÃ5:v5] n. útimeû dawn,

before sunrise [+ jāva < Sk. yāma-].
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múMŕ mu
˙
mji [muñÃi] múMj, múMjÄ, múMŕ-

Ä, múMŕì, múMŒ n. úplantû 1 devil sugar cane,

girdle grass, pen reed grass Saccharum arundin-

aceum, which is used to prepare the sacred thread

that brahmans put around the waist, ropes, brooms,

small baskets, etc. 2 investure of a young brahman

with the sacred thread worn around the waist = y-

Œû¯|pÄ|t [Ka. D4916, cf. Sk. mu
˙
mja-].

múMx mu
˙
m

˙
da [muïã5] ğûMx2 1⃝ m. üf. múM-

Ü “widow”ý <person>who has got the head shaved

2⃝ (n.) údefectû 1 <being>without horns (as an an-

imal that is expected to have horns) 2 údefectû <be-

ing>maimed 3 <trees>of which leaves are cut away

4 úsharpû <being>blunt (as a knife) 3⃝ adj. údefectû

n. Ĺ1 body without head 2 head without the trunk =

rúMx þcom.ß [Sk. mu
˙
m

˙
da- <? cf. M2.651].

turban of
Marathas

múMŇùsú1

múMŇùsú mu
˙
m

˙
dāsu [muïã5:-

su] n. úwearû 1 turban of

Marathas, which can be put on

like a hat [see Fig.] 2 turban (in

general) [Ka. ‰M. mu
˙
m

˙
dās˜̄e, H.

mu
˙
m

˙
dāsā].

ĎmúMť mu
˙
m

˙
di [muïãi]n. úplantû

(Hav.) a kind of yam with very broad leaves (Hav.)

[Ka. D4946].

ĹmúMťÒ mu
˙
m

˙
dige [muïã̆ıge] n. úplantû log of

wood [Ka. D4948].

múMxú mu
˙
m

˙
du [muïãu] 1⃝ (n.) úsharpû <be-

ing>blunt (as a knife) 2⃝ n. údefectû 1 trunk of the

tree of which the branches have been chopped down

2 údefectû headless body ♢3 údefectû head without

trunk = rúMx þcom.ß [Ka. *D5114].

ĹmúMÜ mu
˙
m

˙
de [muïãe] f. úwomanû üm. múM-

x “close-shaved man”ý 1 widow (close-shaved wo-

man) 2 Jaina female ascetic 3 unchaste woman [Sk.

mu
˙
m

˙
dā- <? cf. M2.651].

ĹmúMtú mu
˙
mtu [muntu] múMdú 1⃝ n. úfrontû

the front part or side, front 2⃝ (n.) 1 úfrontû <be-

ing>in front of anything that is behind 2 únumberû

<being>advanced in position 3 útimeû <being>first Ĺ4

útimeû <being>previous or prior Ĺ5 útimeû <being>in

future [Ka. D5020(a)].
?múMd mu

˙
mda [mund5] n. úfrontû [Ka. D5020(a)]

(Kitt.) ùmúMdú.

múMŚùLú mu
˙
mdā

˙
lu [mund5:íu] mf. úsoc.û leader

(not officially appointed) ű aŐù‹dúêþ ŚùȷÄxcLúvÉy

múMŚùąùłd”rú. Annadurai was the leader of the Dravida

Movement. [Ka. mu
˙
mdu + ā

˙
lu].

múMdú mu
˙
mdu [mundu] 1⃝ n. ùmúMá 1

úfrontû front ű mnúSı ŹùĲùglû múMdÐ` ðû|gæ|-

kú. One should always try to go forward. 2 úfrontû front

in a row 3 útimeû future ű múMdnú« aÂtvrú Źùrû

ilff. Nobody knows the future. [Ka. D5020(a)].

múMŚùgú mu
˙
mdāgu [mund5:gu] vi. úfrontû 1 to

go ahead of others, to be in the vanguard 2 to come

forward (for social service or self sacrifice) ű túM¿d

ðûñyÃff ¿d” ðMgsnú« r\ĺslú Ðûãgû ob— múMŚùd.

At last one person came forward to rescue the woman who

had fallen in the flooding river. [Ka. mu
˙
mdu + āgu].

múMdúgÜ mu
˙
mduga

˙
de [mundug@ãe] 1⃝ n.

úfrontû front portion, front 2⃝ adv. úfrontû in front

ű múMdúgÜ ðû|gæ|ť, hLß iá. Don’t go ahead, there

is a ditch. 3⃝ postp. úfrontû 1 in front of ű mãy

múMdúgÜ mr iá. There is a tree in front of the house.

2 in the front side of ű mãy múMdúgÜ Ćùıê|Ğø k-

w˙æ|kú. A garage should be built in the front portion of a

house. [Ka. mu
˙
mdu + ka

˙
de].

múMdúĆùNú mu
˙
mdugā

˙
nu [mundug5:ïu]vi. þfig.ß

to foresee, to look into future ű í|rúgL æë ¿dú”ðû|-

gút›á eMbúdnú« múMdúĆùNá nnÒ ðcú˝ nS˙ AÁtú.

I suffered a big loss without foreseeing that the share price

would crash. [mu
˙
mdu + kā

˙
nu].

múMdúvÂ mu
˙
mduvari [munduv@ri] vi. úmoveû

1 to advance, to march ahead, to proceed 2 þfig.ß

to progress ű I kw˙xd Ðls æ|g múMdúvÂÁtú. The

construction of this building progressed speedily. 3

to continue an action ű avr brvűÒ aŞùêû|gıźMd

múMdúvÂyÃlff. His writing did not continue on account

of ill health. ű avrú múMdúvÂdú I Ÿùtú ð|Édrú.

Continuing [his speech], he said these words. [Ka. mu
˙
m-

du + pari “proceed”].

múMdûxú mu
˙
mdū

˙
du [mundu:ãu] vt. úfrontû to

postpone ű mMůȷgLú jfir bMtú eMdú ç|šynú« múM-

dûťdrú. The minister postponed the visit stating that he

had fever. [mu
˙
m- + dū

˙
du “to push” D3380].

?múMá1 mu
˙
mde [munde] n. úcontainû a jar-like

brass vessel (My. (Kitt.)) [Ka. D4965].

múMá2 mu
˙
mde [munde] 1⃝ adv. 1 úfrontû in front

ű múMá ðû|ł. Go ahead. đ2 útimeû afterwards 2⃝
postp. ùmúMá 1 úfrontû before, in front (of) ű n-

m‰ múMá mg nÜyúů›d”. My son was walking ahead
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of us. 2 útimeû before ű ä|ÚÒ ðû|ł mñ brúv múM-

á Űù. Go to the market and come before it starts raining.

[Ka. *D5020(a)].

đmúM¿g mu
˙
mbiga [mumbig5] m. úfrontû üf. múM-

¿gLúý 1 man of the front 2 front-runner (in the

fields of arts) (Bh. 3,18,30 (Kitt.)) [Ka. D5020(a)].

ĹmúMbú mu
˙
mbu [mumbu] n. 1 úfrontû forepart,

front 2 úfrontû direction of the front 3 útimeû begin-

ning 4 úarmyû vanguard [Ka. D5020(a)].

múMŮùg mu
˙
mbhāga [mumbh5:g5] n. úfrontû front

portion [Sk.] = múMdúgÜ.

múĂø- muk- [muk] (adj.) únumberû üfull form

mûrúý which occurs when the head word begins

with the phoneme /k/ ű múĂù`lú three quarters [Ka.

D5052].

múkrú mukaru [muk@̆ru]múkúrú, múkúRú, mú-

ĺ`Ê, múkú`rú, múkú`Rú vt. úloc.û 1 to surround, to

besiege ű Űùłlú �êyúů›d”M� ptȷkt@rú mMůȷgLnú«

múkúÂdrú. The press reporters surrounded the minister as

soon as the door was opened. 2 to swarm over (as bees,

ants, flies, etc.) 3 to come or fall upon (in a group)

ű ŕMÐynú« �û|LgLú múkúÂdď. A group of wolves at-

tacked the deer. [Ka. *D5030] múkrú.
?múkRú muka

¯
ru [muk@̆r

¯
u] úmassû [Ka. D5030]

(B.4,171 (Kitt.)) ùmúkrú.

múkÉ muka
˙
li [muk@̆íi] n. úbodyû þtab.ß anus [Ka.

D4236] ùmúkúÉ.

múĂù¿ë mukābile [muk5:bile] n. úconf.û 1 con-

frontation, encounter ű jgů›nÃff aèÂĂùd múĂù¿ë

ŸùxbhúŚùd á|F ilff. There is no country that can op-

pose America. 2 þfig.ß meeting, getting together by

chance or by mediation (of enemies, opponents, etc.)

ű Ðûãgû ðgÜ mtú› á|ì| Ć^x avÂÒ múĂù¿ë AÁtú.

Finally Mr Hegade and Deve Gowda met together. [Ar.

muqābala].

nose
ornament
múkúr

Ďmúkúr mukura [mukŭr5] múkú`r,

múKr úorn.û (Tipt.) a nose ornament

[see Fig.] [Ka. D4895, cf. H. mu-

khă
˙
rā].

múkúÉ muku
˙
li [mukŭíi] múkÉ n.

úbodyû 1 þtab.ß anus ?2 þtab.ß female

organ of generation (My. (Kitt.)) [Ka.

D4236].

♠múk`wú˙ mukka
˙
t
˙
tu [mukk@úúu] n. úcrisisû [Ka.

mu
˙
m-? + ka

˙
t
˙
tu] ùmúgˆwú˙.

Ĺmúk`ê mukkare [mukk@̆re] múk`Â, múkú`Â, mú-

kú`Rú vi. ústrainû to strain, to make violent effort in

pain, etc. (My. (Kitt.)) [Ka. D4896(a)].

múĂù`lú mukkālu [mukk5:lu] numr. únumberû

three quarters, three-fourths ű múĂù`lú rûŤùÁ eM-

dê ep»�› þdú äþï. Three-fourth of a rupee is equal to 75

paise. [Ka. muk- D5052 + kālu D1479].

Ĺmúĺ`Ê mukki
¯
ri [mukkir

¯
i] vi. ústrainû to strain,

to make violent effort in pain, etc. [Ka. D4896(a)]

ùmúk`ê.

múkú`1 mukku [mukku] 1⃝ n. úmetr.û handful (of

grains, flour, etc.), amount of grains, flour, etc., con-

tained by closed hands 2⃝ vt. úbio.û to eat fistful <<of

grains etc.>> [Ka. D4897].
?múkú`2 mukku [mukku] n. úcontainû a kind of

container (Šm.79 (Kitt.)) [Ka. D4899].

múkú`3 mukku [mukku] (n.) údefectû <be-

ing>mutilated (an idol, etc.) ű I Ägȷh ÍŒÒ Ïû|-

gıvlff, múĂù`łá. This idol is not fit for worship as it is

broken. [Ka. < mu
¯
ruku, D5008] = £n« ùmúrúkú.

múĂù`gú mukkāgu [mukk5:gu] vi. údefectû to be

mutilated, to be broken, to be affected, to be dam-

aged (as idol, tooth etc.) ű I Ägȷh múĂù`łá. This

idol is mutilated. [+ āgu].

Ĺmúkú`4 mukku [mukku]n. úprideûpride, arrogance

[Ka. < mu
¯
ruku D5011(a)].

múkú`Âkú`1 mukkurikku [mukkŭrikku] vi. 1

ústrainû to strain, to make violent effort in pain, etc.

ű avrú mûtȷÄsj@ãyÃff múkú`Âkú`Ŕù›ê. He strains

much when urinating. 2 úsoundû to low (as a cow

or buffalo) [Ka. *D4896(a)].

múkú`Âkú`2 mukkurikku [mukkŭrikku] múkú`Ê-

kú, múkú`Êkú`2 vi. úmassû to come or fall upon,

to enclose, to cover, to besiege, to surround ű ğû|x

mûrú źngÉMd múkú`Âĺ`á. ¿Çë| ilff. The clouds have

covered for these three days. There is no sunlight. [Ka.

mukku
¯
ru1 + ikku *D5030].

Ĺmúkú`Êkú mukku
¯
riku [mukkŭr

¯
iku] úmassû to

come or fall upon, to enclose, to cover, to besiege,

to surround [Ka. D5030].

Ĺmúkú`Êkú`1 mukku
¯
rikku [mukkŭr

¯
ikku] múkú`Â-

kú vi. ústrainû 1 to strain, to make violent effort

in pain, etc. 2 to low (as a cow or buffalo) [Ka.

*D4896(a)].
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Ĺmúkú`Êkú`2 mukku
¯
rikku [mukkŭr

¯
ikku]múkú`Ê-

kú vi. úmassû to come or fall upon, to enclose, to

cover, to besiege, to surround [Ka. mukku
¯
ru2 D5030

+ ikku].

Ĺmúkú`Rú1 mukku
¯
ru [mukkŭr

¯
iku] múk`Â, múk`ê,

múkú`Â vi. ústrainû to strain, to make violent effort

in pain, etc. [Ka. < mukku
¯
rikku *D4896] ùmúk`ê.

Ĺmúkú`Rú2 mukku
¯
ru [mukkŭr

¯
u] múkrú, múkúrú,

múkúRú, múĺ`Ê, múkú`rú vt. úloc.û 1 to surround,

to besiege 2 úloc.û to swarm over (as bees, ants, flies,

etc.); to hang over (as cloud, mist, etc.) 3 úattackû to

come or fall upon (in a group) [Ka. D5030].

Ĺmúkú`ąø mukku
˙
l [mukkuí] n. úhyg.û 1 mouthful

of water for rinsing the mouth 2 rinsing the mouth,

cleaning the teeth [Ka. D4897].

múkú`Ésú mukku
˙
lisu [mukkŭíisu] vt. úhyg.û 1 to

rinse <<the mouth>>with water and spit out 2 þfig.ß to

abandon, to reject ű múKımMůȷgÉÒ ŹùĲùglû ŕ|ŕ|

ð|LúŔù› iræ|kú. ilffźd”ê múkú`ÉÇ¿xúŔù›ê. You must

serve the chief minster always saying “Yes Sir, yes Sir”.

Otherwise he would throw you away. [Ka. D4897].

múkú`Lú mukku
˙
lu [mukkŭíu] múkú`ąø n. úhyg.û

1 mouthful of water for rinsing the mouth 2 rinsing

the mouth, cleaning the teeth [Ka. *D4897].
?múkú`ñ mukku

˙
le [mukkŭíe]n. úhyg.û[Ka. D4897]

(Kk.56 (Kitt.)) ùmúkú`Lú.

đmúk› mukta [mukt5] 1⃝ m. úsoc.û üf. múÐ›,

múk›Lúý 1 (one) set free (from a jail, slavery, etc.),

<person>liberated from bondage ű jypȷĂùF ŞùŽù-

yNrvrú ïêmãÁMd múk›Žùł bMdrú. Jayaprakash

Narayan was released from jail. 2 freed, liberated (from

subordination, colonialism, etc.) 2⃝ (n.) úfreeû 1

<being>free, uncontrolled ű I Ăùy@kȷmdÃff Źù-

rû múk›Ĳùł ŸùŔùxbhúdú. Anybody can speak freely

in this programme. 2 <being>unkempt (as the hair) ű

Ś^ȷpź múk›Ð|ÅŹùł sçÒ bMdLú. Draupadi entered the

court with unkempt hair. 3 <being>fired, shot (as an ar-

row) ű ajú@nżÒ múk› Frvnú« upsMhÂsúv kë Òû-

ů›tú›. Arjuna knew the technique of withdrawing the arrow

shot [by him]. 4 <being>free, unrestricted (trade, etc.)

ű Ig Äá|Å Ÿùlú múk›Ĳùł Çgút›ì. Foreign goods are

available freely now. 5 <being>set free (from slavery,

colonisation, etc.) [Sk.].

đmúk›k muktaka [mukt@k5] n. úpoet.û independent

poem in one stanza [Sk.].

đmúk›Ð|Å muktakēśi [mukt@ke:Si] adj.,mf. úbodyû

<one>who has not dressed his/her hair [Sk.].

đmúk›CMd muktacha
˙
mda [mukt@Ùh@nd5] n. úpoet.û

blank verse [Sk.].

đmúk›hs› muktahasta [mukt@h@st5] 1⃝ n. úgiveû

generous hand, liberal hand 2⃝ adj.,m. úfreeû üf.

múk›hs›Lúý generous, liberal, open handed <per-

son> ű ïš˙ İùëÒ múk›hs›źMd Śùn Ðûw˙rú. The mer-

chant gave donation liberally to the school. [Sk.].

múĂù›y muktāya [mukt5:j5] n. úendû end, con-

clusion, finality ű jngNmnáûMźÒ sç múĂù›y Ĳù-

Átú. The meeting ended with the national anthem. [Ka.

< mugita + āya?].

múĂù›y ŮùSN muktāya bhā
˙
sa

˙
na [mukt5:j@ bh5:-

ù@ï5] n. úspeechû concluding speech, valedictory ad-

dress [+ bhā
˙
sa

˙
na].

múĺ› mukti [mukti] n. úfreeû 1 liberation, deliv-

erance, emancipation ű bxtnźMd múĺ› freedom from

poverty 2 úrel.û salvation ű §ùfiÀŕ ŕ|vMtŽùł múĺ›

ðûMźŚù”rM�. They say that the swamiji has already at-

tained salvation in his life time. [Sk.].

đmúĺ›pT muktipatha [muktip@th5] n. úrel.û path

of salvation, one of many ways of attaining salvation

[Sk.].

*múĺß muk
˙
li [mukíi] n. úbodyû þtab.] anus [Ka.

D4236].

múK mukha [mukh5] n. 1 úbodyû face, visage

2 úbeginû beginning, first part đ3 úbodyû mouth đ4

úbodyû bill, beak đ5 úloc.û tip (of a pen, etc.), top (of

a mountain), point (of knife) ű Şùnú æw˙d múKdÃff

żMtú Urnú« ãû|ťá. I looked at the city standing on the

hill top. 6 úloc.û opening (of a volcano, boil, pot,

etc.) [Sk.].

đmúKMx mukha
˙
m

˙
da [mukhïã5] m. úsoc.û üf. mú-

KMxLúý leader, chief [H./M. mukha
˙
m

˙
dă] = múMŚù-

Lú.

múKÌw mukhapu
˙
ta [mukh@puú5] n. úinf.û front

page (title page or printed cover) [Sk.].

múK æë mukha bele [mukh@bele] n. úcom.û face

value, price or value printed on an item [mukkha +

bele].

múKBMg mukhabha
˙
mga [mukh@bh@Ng5] n.

úhonourû dishonour, disgrace, insult, humiliation,

abashment ű súLúß ð|ÉdÂMd ĞùŽøˇ åŞù@MťÇÒ sMs-

ů›nÃff múKBMg AÁtú. The minister George Fernandes

lost his face in the parliament as he told a lie. [Sk.].
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múKŮùv mukhabhāva [mukh@bh5:v5] n. úbodyû

countenance, facial expression ű I ŋtȷdÃff á|vr

múKŮùv túMb gM£|rĲùłá. The facial expression of the

god is full of dignity in this painting. [Sk.] cf. múK-

múáȷ.

front ma
˙
m

˙
tapa

múKmMwp

đmúKmMwp mukhama
˙
m

˙
tapa

[mukh@m@ïú@p5]n. úarch.ûportico

like construction in front of sanc-

tum sanctorum of a temple [see

Fig.] [Sk.].

đmúKmúáȷ mukhamudre [mukh@mud;re] (n.)

úbodyû cast or expression of countenance [Sk.].

show anger
múKmúÂ

múKmúÂ mukhamuri [mukh@-

muri] vi. úbodyû to show anger,

displeasure, insult, etc. by facial

expression ű nn«nú« ãû|ť A hú-

xúł múKmúÂdú ðû|ł¿w˙Lú. See-

ing me, the girl cast a wry look and

went away. [see Fig.] [Ka. mukha

+ muri D4977].

múKĲùx mukhavā
˙
da [mukh@v5:ã5] n. 1 úwearû

mask 2 úsecretû þfig.ß any method to conceal one’s

real nature ű ŽùjĂùrű ŹùĲùglû múKĲùx ăùĺÐûM-

ťræ|kú. The politicians must always wear a mask. 3

úwearû mask put on elephants, horses, oxen, etc.

as decoration [M.? mukhō
˙
tā < Sk. mukhapa

˙
ta-]

ùğûgvx.

đmúKÄĂùr mukhavikāra [mukh@vik5:r5] n.

úchangeû 1 alteration of of the face ű èþÃæ|ã bM-

dú avżÒ múKÄĂùr Ałá. His face has lost its original

shape due to small-pox. 2 grimace, distortion of the

face, pulling a wry face [Sk.].

đmúKsú›ů mukhastuti [mukh@stuti] n. úpraiseû

“praise (in front of) face”, flattery [Sk.].

múĄùMtr mukhā
˙
mtara [mukh5:nt@r5] postp.

úthroughû 1 through (some friend, agent, etc.) ű g-

Þ|F ï«|Ètn múĄùMtr tn« elff Ðls ŸùťÇd. Ganesha

got all his work done through his friend. 2 via, en route

ű b§ø mdû”rú múĄùMtr æMgLûÂÒ ðû|gút›á. Buses

go to Bangalore via Maddur 3 by means of ű äþŤø mú-

ĄùMtr ż|rnú« ¿xú. Sprinkle water with the hose. [Sk.].

múĄùmúľ mukhāmukhi [mukh5:mukhi] adv.

úloc.û face to face, in person, directly ű ż|ď bM-

dú múĄùmúľ ŸùŔùť. Come and talk [to us] in person.

[ā-ı̄-redp. of mukha].

múKı mukhya [mukh;j5] 1⃝ (n.) úcomp.û <be-

ing>important, main 2⃝ adj.,m. úsoc.û üf. múKıLúý

principal, chief <person> ű I vıvăùrÐ` Òû|ÄMdŽùv

múKırú. Govindarao is the chief person in this transaction.

[Sk.].

múKı kÖ|Â mukhya kachēri [mukh;j@Ùhe:ri] n.

úadm.û head office [Sk.+ H.kacahărı̄] = pȷŠùn Ăù-

Źù@ly.

múKı gȷMTŤùl mukhya gra
˙
mthapāla [mukh;j@

gr@nth@p5:l5] m. úinf.û üf. múKı gȷMTŤùlLúý chief

librarian or officer controlling libraries [Sk.].

đmúKı ŞùıŹùž|F mukhya nyāyādhı̄śa [mukh;j@

nj5:j5:dhi:S5] m. újur.û üf. múKı ŞùıŞùıž|FLúý chief

justice, head of judiciary of a state or nation = ŋ|Ţø

jÇ˙§ø þcol.ß. [Sk.].

múKımMůȷ mukhyama
˙
mtri [mukh;j@m@ntri] m.

úpol.û chief minister, head of administration in each

of Indian states [Sk.].

múKıs“ mukhyastha [mukh;j@sth5]m. üf. múKıï“ý

úsoc.û leader, chief [Sk.].

đmúKı sMĄùıİùs$j¯ mukhya sa
˙
mkhyāśāstrajña

[mukh;j@s@Nkh;j5:S5:str@éñ5/---gn5] m. úmath.û üf.

múKı sMĄùıİùs$j«Lúý statistician, who maintains

the statistics, of all matters in a state [Sk.].

múKı Å|Æ@Ð mukhya śı̄r
˙
sike [mukh;j@Si:rùike] n.

úinf.û headline of an important news in a newspaper

[Sk.].

múÑûı|ŤùŠùıy mukhyōpādhyāya [mukhjo:-

p5:dh;j5:j5] m. úedu.û üf. múÑûı|ŤùŠùıÁżý head

master [Sk.].
?múgsú mugasu [mug@̆su] vt. úendû to conclude,

to finish [Ka. caus. D4891] (My. (Kitt.) ùmúłsú1.

múgLú muga
˙
lu [mug@̆íu] n. úplantû flower bud

[Ka. D4893] ùmúgúLú þcom.ß.

múł1 mugi [mugi] vi. úendû 1 to end, to close, to

terminate ű nm‰ İùë htú› źvsdÃff múłyút›á. Our

school will close in 10 days. 2 to be completed, to be

accomplished (as a work) 3 to be exhausted ű oMdú

mûÚ aĺ` htú› źvsdÃff múłÁtú. A bale of rice was

exhausted in 10 days. .

múłsú1 mugisu [muğısu] 1⃝ vi. úendû 1 to con-

clude, to finish ű dŕ@ żm‰ Ðlsvnú« erxú źvsdÃff

múłsúŔù›ã. The tailor will finish your work in two days.

2 to kill, to get rid of ű gMxnnú« múłslú hÇ|n h-

N Ðûwú˙ ALúgLnú« ã|ÀÇdLM�. They say, Hasina em-

ployed men to get rid of her husband. 2⃝ v.aux. üabs.ý
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to finish . . . ing (a secondary verb expressing termin-

ation of an action) ű Şùnú Ðûw˙ Ìs›kvnú« Oź múł-

Çáé? Have you finished reading the book I had given?

[+ -isu caus. D4891].

múł2 mugi [mugi] 1⃝ vi. úcloseû (a flower etc.) to

fade, to wither away 2⃝ vt. to join <<both hands>>with

the open palms brought together ű ŰùłëûLú Ðþ mú-

łdú oLÒ Űù Źùůȷkã|! Oh traveller, fold your hands at

the door and come inside [the temple]! (Kuvempu) [Ka.

D4893].

múłsú2 mugisu [muğısu] vt. úcloseû 1 to cause to

close <<a flower>> 2 to cause to join <<hands etc.>> ű

Å\kkrú aůÿ bMŚùg mk`ÉMd Ðþ múłÇdrú. Teachers made

the students fold the hands and salute the guest. [Ka.

caus. D4893].

múłyúÄÐ mugiyuvike [mugijŭvike] n. úendû

ending, ceasing [mugi + -ike].

đmúłŻø mugil [mugil] n. úastr., weatherû [Ka.

D4892]↔múłlú.

đmúłlú mugilu [muğılu] múłŻø n. 1 úastr.û sky,

firmament, welkin Ĺ2 úweatherûcloud [Ka. *D4892].

Ĺmúgúwú1 mugu
˙
tu [mugŭúu] n. úplantû calyx of

tender coconut [Ka. *D4888] = ğûgLú.

Ďmúgúwú2 mugu
˙
tu [mugŭúu] n. úplantû (Hav.)

flower bud (Hav.) [Ka. D4893].

*múgúsú mugusu [mugŭsu] vt úendû to finish, to

conclude <<a work>> (My. (Kitt.)) [mugi1 + -isu caus.

D4891] ùmúłsú2.

Ĺmúgúąø mugu
˙
l [muguí] 1⃝ vt. úcloseû 2⃝ vi. úclose,

loveû 3⃝ n. úplantû ùmúgúLú [Ka. D4893].

múgúLú mugu
˙
lu [muguíu] múgúąø 1⃝ vi. 1

úcloseû to bud, to appear (as flower buds) 2 úcloseû to

close (as the petals of flower in the evening) 3 þfig.ß

to close slowly <as the eyelids>like a flower in the

evening 2⃝ n. úplantû = ğûÒˆ (Hav.) flower bud

(Hav.) [Ka. *D4893].

ĹmúgúLú˝ mugu
˙
lcu [muguíÙu] vt. úcloseû 1 to

cause to contract <<as flowers, etc.>> 2 to shut <<the

eye>> [Ka. caus. D4893].

múgúLúnÒ mugu
˙
lunage [mugŭíun@ge]n. úlaughû

smile [mulgu
˙
lu + nage].

Ďmúgúñ mugu
˙
le [mugŭíe] n. úplantû (Lush.)

bullet-wood tree Mimusops elengi L. (Sapotaceae)

⇀ pharm. [Ka. D4619] = Sk. bakula *[IHK 477-

479; IMP 4.41].

múgˆwú˙ mugga
˙
t
˙
tu [mugg@úúu] n. úcrisisû strait,

predicament (caused by deficiency, etc.) ű nm‰ m-

ãyÃff ůMgL ÐûãyÃff ŹùĲùglû múgˆwú˙. There is

always financial crisis in our family in the end of every

month. [Ka. ? + ka
˙
t
˙
tu “impediment”].

múgˆÂsú muggarisu [mugg@risu] vi. úmoveû 1 to

stumble, to trip 2 to flatter (because of intoxication

etc.) [Ka.?].

múgˆlú muggalu [mugg@̆lu] (n.) údecayû <be-

ing>musty, mouldy [Ka. D5007].

múgúˆ muggu [muggu] n. úsmellû 1 musty smell,

mustiness, fustiness, moldiness ű ŮùrtdÃff ĲùŔùnú-

kûl yMtȷ ăùĺdê Ăùä@Łø múĆùˆgút›ì. Carpets give un-

pleasant smell when we put on air-conditioner in India. 2

fungus [Ka. D5007].

múg„ mugdha [mugdh5] adj.,m. úsimpleû üf. mú-

Ò„ý innocent person, naive person, ingenuous person

[Sk.].

múg„� mugdhate [mugdh@te] n. úpureû innocence,

simplicity, ingenuousness, artlessness (of a young

girl) [Sk.].

đmúÒ„ mugdhe [mugdhe] f. úpureû simple, artless,

innocent, guileless girl (or woman) [Sk.].

múc˝MŒ mucca
˙
mje [muÙÙ@ñÃe] n. úlightû dusk,

twilight in the evening [mutta + sa
˙
mje] = mútfflMŒ.

Ďmúc˝ mucca [muÙÙ5] n. úmammalû a langur, a

black-faced monkey common in south India (Gowda)

[Ka. D4910] ùmúsúv.
?múc˝k muccaka [muÙÙ@̆k5] n. úcoverû closing,

shutting [Ka. D4915] (Kitt.).
?múc˝lú muccalu [muÙÙ@̆lu] n. úcoverû closing,

covering, screening (Mr.441 (Kitt.)) [Ka. D4915].

múc˝lú2 muccalu [muÙÙ@lu] n. úagr.û small win-

nowing fan [Ka. D5005].

múc˝L mucca
˙
la [muÙÙ@̆í5] n. úcoverû lid, cover,

covering [Ka. D4915].

múc˝ÉÐ1 mucca
˙
like [muÙÙ@̆íike] n. úcoverû lid,

covering [Ka. mucca
˙
la + -ike, D4015].

múc˝ÉÐ2 mucca
˙
like [muÙÙ@̆íike] múc˝ÃÐ n.

úmoneyûstatement taken by a magistrate from the of-

fender that the latter will not repeat the offence [Tk.

mucalka].

múŋ˝Ð muccike [muÙÙ̆ıke] múŋ˝Ò n. úcoverû lid,

covering [Ka. D4915].

múŋ˝Ò muccige [muÙÙ̆ıge] n. úarch.û roof or ceil-

ing [Ka. D4915].
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múcú˝ muccu [muÙÙu] 1⃝ vt. 1 úcoverû to cover,

to hide 2 úcloseû to close, to shut <<a door, etc.>> 3

úhideû to hide, to conceal <<truth, fact, etc.>> 2⃝ n.

úhideû 1 úcoverû shutting (of a door, etc.) 2 úcloseû

closing (of a door, eye, etc.) 3 úhideû hiding [Ka.

D4915].

múŋ˝sú muccisu [muÙÙisu] vt. úclose, coverû to

cause to close, etc. [+ -isu caus. D4915].

múcú˝mê muccumare [muÙÙum@re](n.) úcoverû

1 door, curtain, etc., to provide privacy 2 secret, se-

cretiveness, concealment ű kúlpů múcú˝mê ilffá

elffvnú« sçÒ ð|Édrú. Vice-chancellor told everything

in the meeting without concealing anything. [Ka. muccu

+ mare].

Ĺmúcú˝Rú muccu
¯
ru [muÙÙŭr

¯
u] vi. úbio.û to loose

consciousness, to faint away, to swoon [mucce2 +

u
¯
ru “to get”, D4903].

múcú˝ÄÐ muccuvike [muÙÙŭvike]n. úcloseûclos-

ing, shutting, etc. [Ka. D4915].

múÕ˝1 mucce [muÙÙe] múÕ@ n. úcoverû cover,

lid [Ka. D4915].

múÕ˝2 mucce [muÙÙe] múÕ˝ n. úmed.û faint,

swoon ♢ — ðû|gú vi. [Sk. mūrchā-].

ĎmújMš muja
˙
m

˙
ti [muÃ@ïúi] n. úfoodû (Hav.) a

kind of honey (Hav.) [Ka. D4908].

mújgr mujagara [muÃ@̆g@r5]mújúgr n. úmindû

1 hesitation, delicacy (for an offer of a present, tea,

etc.) ű aůÿgLú túMb mújgr ŸùťÐûMxrú. The guests

hesitated very much to accept our hospitality. 2 embar-

rassment (as when invited for the party of the people

who have a different culture ) ű Òñyn mãÒ UwÐ`

ðû|Śùg aÃff bÂ| ÇãŸùdvê| bMźd”ÂMd nnÒ mújg-

rĲùÁtú. When I went to my friend’s house I was embar-

rassed as all the others were from the cinema field. [?] =

mújúgr.

mújŽù mujarā [muÃ@̆r5:] mújê, mújúê n.

úsoc.û 1 bowing the head and waving the hands to-

wards the forehead (as Muslims do) 2 any authorised

deduction, remission [Ar. muǧra].

mújŽùÁ mujarāyi [muÃ@̆r5:ji] n. úadm.û de-

partment in charge of temples and charitable endow-

ments to keep financial control on them [Ar.-Pe. mu-

ǧrāı̄].

mújê mujare [muÃ@̆re] n. úsoc.û [Ar. muǧra]

ùmújŽù.

mújúgr mujugara [muÃŭg@r5] n. úmindû [?]

ùmújgr.

Ďmújú muju [muÃu] n. úmammalû langur, a black-

faced monkey common in India (Hav.) [Ka. D4910]

ùmúsú.

đmúw˙Ású mu
˙
t
˙
tayisu [muúú@j̆ısu] múw˙yúffl,

múw˙Äsú, múš˙sú, múÚ˙ þsú vt. 1 útouchû to touch

2 újoinûto come near, to approach 3 úattackûto attack

[Ka. D4934].

Ĺmúw˙Żø mu
˙
t
˙
tal [muúú@l]n. újoinû to touch, to defile

[Ka. D4934] ùmúw˙lú.

múw˙lú mu
˙
t
˙
tal [muúú@̆lu] múw˙Żø, múw˙ë, mú-

w˙ñ n. Ĺ1 újoinû proximity, contiguity 2 údefileû im-

purity caused by menses or childbirth [Ka. D4934].

đmúw˙ë mu
˙
t
˙
tale [muúú@̆le] n. údefileû [Ka. D4934]

ùmúw˙lú.

Ĺmúw˙ì mu
˙
t
˙
tave [muúú@̆ve] n. údefileû [Ka. D4934]

ùmút›Żø.

múŁù˙L mu
˙
t
˙
tā

˙
la [muúú5:í5] m. úfoolû üf. mú-

Łù˙Éý 1 fool (by nature) or person who has behaved

stupidly due to some circumstances 2 þabu.ß fool (an

abusive term for a person who has behaved stupidly)

[Ka. D4929].

múŁù˙Ltn mu
˙
t
˙
tā

˙
latana [muúú5:í@̆t@n5] n. úfoolû

stupidity, stupid behaviour due to some circum-

stances ű Şùnú mgżÒ aSú˙ dúxú˛ Ðûw˙dú” nn« mú-

Łù˙Ltn. It was my folly to give my son large amount of

money. [Ka. mu
˙
t
˙
tā

˙
la + -tana].

múŁù˙Lú1 mu
˙
t
˙
tā

˙
lu [muúú5:íu] mf. úmindû fool,

stupid man; also used in abuse [Ka. mu
˙
t
˙
tu2 + hā

˙
lu

“destruction”?, D4929].

*múŁù˙Lú2 mu
˙
t
˙
tā

˙
lu [muúú5:íu] mf. úsoc.û person

who can be touched, i.e., person belonging to one’s

caste [Ka. mu
˙
t
˙
tu2 + ā

˙
lu “person”].

?múš˙Żø mu
˙
t
˙
til [muúúil] n. údefileû [Ka. D4934]

(Kk.64 (Kitt.)) ùmúw˙lú.
?múwú˙1 mu

˙
t
˙
tu [muúúu] n. ústopû stoppage [Ka.

D4933].

múwú˙2 mu
˙
t
˙
tu [muúúu] 1⃝ vt. útouchû 1 to touch

2 to reach, to arrive at 3 to touch <<a place>>for going

further ű b§ø ăùsnvnú« múš˙ mMgLûÂÒ ðû|gút›á.

The bus goes to Mangalore via Hasan. 2⃝ vi. üdat.ý to

come to hand, to arrive (as a letter) ű żm‰ ptȷ mú-

š˙tú. I received your letter. 3⃝ n. 1 touching, touch,

contact 2 úimpureû defilement by contact 3 úbio.û

menses, periods [Ka. D4934].
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múš˙sú mu
˙
t
˙
tisu [muúú̆ısu] vt. útouchû 1 to cause

to touch 2 to cause to reach 3 to convey <<a mes-

sage>> ű avżÒ apČùtĲùd súź”ynú« Źùêû| mãÒ

múš˙Çdrú. Someone conveyed the news that he met with

an accident. [Ka. caus. D4934].
?múwú˙3 mu

˙
t
˙
tu [muúúu] n. úmindû nonplus, embar-

rassment (My. (Kitt.)) [Ka. D4936].

Ĺmúwú˙4 mu
˙
t
˙
tu [muúúu] n. útoolû implement, tool

[Ka. D4937].

múwú˙Òû|lú1 mu
˙
t
˙
tugōlu [muúúug

˚
o:lu] n. útoolû

stick for avoiding direct contact with something

dirty or impure [mu
˙
t
˙
tu2 + kōlu].

?múwú˙Òû|lú2 mu
˙
t
˙
tugōlu [muúúug

˚
o:lu] mú-

wú˙Òû|lú n. újur.û [‰Te. mu
˙
t
˙
tukōlu?] ùmú-

wú˙Òû|Lú.

múwú˙Òû|Lú mu
˙
t
˙
tugō

˙
lu [muúúug

˚
o:íu] mú-

wú˙Òû|lú, múwú˙Ðû|Lú n. újur.û confiscation, for-

feiture, attachment [cf. mu
˙
t
˙
tu1? + kō

˙
l “seizure”?

D2151].

múwú˙vÉ mu
˙
t
˙
tuva

˙
li [muúúuv@̆íi] n. úeco.û ex-

penses, outlay [Ka. mu
˙
t
˙
tu1 + -va

˙
li?].

múwú˙ÄÐ mu
˙
t
˙
tuvike [muúúŭvike]n. útouchûtouch-

ing, touch, contact [Ka. D4934].

Ĺmúwú˙h mu
˙
t
˙
tuha [muúúŭh5] n. útouchû touching,

touch, contact [Ka. D4934].

đmúwú˙ăùL mu
˙
t
˙
tuhā

˙
la [muúúŭh5:í5] múw˙ăùL,

múwú˙ăùL, múŁù¸L, múŁù␣L, múŃù¸L m. úmindû

[Ka. mu
˙
t
˙
tu2? + hā

˙
lu? “ruin” + -a *D4929] ùmú-

Łù˙L.

ĎmúÚ˙ mu
˙
t
˙
te [muúúe] n. úplantû heap as of straw

(Hav.) [Ka. D5058].

đmúÚ˙ þsú mu
˙
t
˙
taisu [muúú@̆ısu] vt. úattackû to attack

[Ka. *D4934] ùmúw˙Ású.

múŁù¸L mu
˙
t
˙
thā

˙
la [muúúh5:í5] m. úmindû üf. mú-

Łù¸Éý [Ka. mu
˙
t
˙
tu2 + hā

˙
la? *D4929] ùmúŁù˙L.

*múwúff mu
˙
tlu [muúlu] n. útouchû 1 touch, con-

tact 2 menses or impurity due to it 3 impurity from

childbirth [Ka. D4934].

múť1 mu
˙
di [muãi] 1⃝ vt. úknotû 1 to bind or tie

<<the hair>> 2 to fasten or set <<as flowers, etc.>>in the

hair of the head ű tëyÃff hûď múťyúďdú I d\ĺ-

NŮùrtd pd„ů. It is a practise in south India to set flowers

in the hair. 2⃝ n. 1 úknotû knot of hair on the head Ĺ2

úbodyû hair on the head ű aťÁMd múťvêÒ from the

hair of the head to the bottom of the feet 3 úmassû bundle

of about 40 kg. rice in straw of paddy [Ka. D4921].

Ĺmúť mu
˙
di [muãi] 1⃝ vi. 1 úendû to end, to come

to an end, to become extinct 2 údeathû to die, to

pass away 2⃝ n. úendû end, ruin, destruction [Ka.

D4922].

múťsú mu
˙
disu [muã̆ısu] vt. újoinû to fasten or

set <<flowers>>in the hair-knot or braids (of others) [+

-isu caus. D4921].

múťÌ1 mu
˙
dipu [muã̆ıpu] n. 1 úknotû bundle,

money bundle in a cloth 2 úkeepû something set

apart, something earmarked, something consecrated

ű Ć^xrú á|vÂÒ hNvnú« múťÌ iw˙rú. The chief of the

village kept money apart for gods. [Ka. D4921].

đmúťÌ2 mu
˙
dipu [muã̆ıpu] múxÌ, múťÌ vi.

úrel.û to die by religious austerity [Ka. D4922].

múťĲùL mu
˙
divā

˙
la [muã̆ıv5:í5] mťĲùL, múť-

ŹùL, múťvL n. úplantû lemon glass, West Indian

lemon glass Cymbopogon citratus (DC) (Poaceae)

⇀ aroma [Ka. D4924, cf. D5374] = żMæ húlúff.

Ĺmúťhú mu
˙
dihu [muã̆ıhu] vi. úrel.û to die by reli-

gious austerity [Ka. *D4922].

Ĺmúxúkú mu
˙
duku [muãŭku] múxúgú 1⃝ vt.

úpressû to embrace, to hold in one’s arms (Śmd.) 2⃝
vi. 1 úoccurû to occur, to come to being, to come to

hand 2 úspeechû to stammer, to falter 3⃝ n. úloc.û

corner, angle [Ka. D4919].

Ĺmúxúgú mu
˙
dugu [muãŭg

˚
u] 1⃝ vi. úpostureû to

stoop, to bend 2⃝ vt. úpostureû ùmúxúkú to cause

to stoop [Ka. D4919].

múxúÌ1 mu
˙
dupu [muãŭpu] n. úknotû [Ka.

D4921] ùmúťÌ1.

ĹmúxúÌ2 mu
˙
dupu [muãŭpu] vi. úrel.û to die by

religious austerity [Ka. *D4922] ùmúťÌ2.

ĹmúxúÌ3 mu
˙
dupu [muãŭpu] múxúbú, múxúď,

múxúhú n. úbodyû shoulder [Ka. D5122].

Ĺmúxúbú mu
˙
dubu [muãŭbu] 1⃝ vi. úbodyû to be

deformed, to get crippled (as a part of the body) 2⃝
(n.) úbodyû <being>deformed (as a part of body) [Ka.

D4919].

Ĺmúxúhú1 mu
˙
duhu [muãŭhu] n. úrel.û to die by

religious austerity [Ka. *D4922] = múxúÌ3.

Ĺmúxúhú2 mu
˙
duhu [muãŭhu] n. úbodyû shoulder

[Ka. D5122] = múxúÌ3.

*múNgú mu
˙
nagu [muï@̆gu] vi. úsinkû [Ka. D4993]

ùmúLúgú.

*múűgú mu
˙
nigu [muï̆ıgu] vi. úsinkû [Ka. D4993]

ùmúLúgú.
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múNúgú mu
˙
nugu [muïŭgu] vi. 1 úsinkû to go or

sink under water, to sink, to become plunged in a li-

quid, to immerse oneself, to dive, to dip 2 údownû to

set (as the sun) 3 údestroyû to ruin ű hźŞùrã FtŸù-

ndÃff Äjyngr §ùŸùȷjı múNúłtú. The Vijayanagara

empire doomed in the sixteenth century. [Ka. D4993]

ùmúLúgú.

múNúłsú mu
˙
nugisu [muïŭgisu] vt. úwaterû to

immerse, to dip [+ -isu caus. D4993] ùmúLúłsú.

mútúvŕ@ mutuvarji [mutuv@rÃi] mútvŕ@ n.

1 úzealû interest, concern, earnestness ű mútúvŕ@

vÈÇ avżÒ ŤùWvnú« ð|ÉÐûxú. Teach him lessons with

keen interest. 2 úattentionû attention, carefulness ű

Aêû|gıd bÒˆ túMb mútúvŕ@ vÈsæ|kú. You must take

utmost care of your health. [Ar. mutawaǧǧih] = Aï“.

Ĺmút›1 mutta [mutt5] adj,m. úmanû üf. múů›ý 1

old man 2 aged and honourable <person> [Ka. past

part. of mudu D4954].

Ĺmút›2 mutta [mutt5] n. úplantû [Ka. D4981]

ùmútú›g.

Ĺmút›k muttaka [mutt@̆5] n. úplantû [Ka. D4981]

ùmútú›g.

mút›g muttaga [mutt@̆g5] n. úplantû [Ka. D4981]

ùmútú›g.

mút›jˇ muttajja [mutt@ÃÃ5] m. úkinû üf. mú-

t›ŕˇý great-grandfather [Ka. < mutta1 + ajja].

mút›ŕˇ muttajji [mutt@ÃÃi] f. úkinû üpl. mú-

t›ŕˇyrú, m. mút›jˇý great-grand mother [Ka.

mutta1 + ajji].

mút›Áá muttayide [mutt@jide] f. úwomanû [Ka.

mutta1 + ayide <?] ùmú�› þá.

mút›yı muttayya [mutt@̆ıj5] m. úkinû üf. mú-

t›ŕˇý great-grandfather [Ka. < mutta1 + ayya].

*mút›l muttala [mutt@̆l5] n. úplantû [Ka. D4981]

ùmút›g.

*mút›lú muttalu [mutt@̆lu] n. úplantû [Ka. D4981]

ùmút›g.
?mút›lú muttalu [mutt@̆lu] adv. úroundû (used as

echoing word only) environing, surrounding ű İùë-

y sút›lú mút›lú Awd bylú iá. There is a play-

ground all around the school. [Ka. D5018] (Kitt.).

Ĺmúů›g muttiga [muttig5] n. 1 úroundû covering,

surrounding 2 úwarû siege, blockage [Ka. D5018]

(Bp.16,10 (Kitt.)).

múů›Ò muttige [muttige] n. 1 úaroundû covering,

surrounding 2 úwarû siege, blockage 3 úattackû at-

tack, raid, invasion, assault (by many people) ♢ ∼
ăùkú vi. [Ka. D5018].

Ĺmútú›1 muttu [muttu](adj.) úageûüibc.ý advanced

age, old [Ka. D4954].

mútú›2 muttu [muttu] n. úorn.û pearl [Ka. D4959].

đmútú›3 muttu [muttu] n. úplantû [Ka. D4981]

ùmút›g.

mútú›4 muttu [muttu] vt. 1 úroundû to surround, to

enclose 2 úwarû to besiege, to encircle <<a fort, etc.>>

3 úwarû to attack, to assault, to charge (in a large

number) [Ka. D5018].

mútú›4 muttu [muttu] n. úloveû kiss ♢ ∼ ixú,

Ðûxú vi. [Ka. D4960] ùmúdú”.

mútú›g muttuga [muttŭg5] mút›1, mút›k, mú-

t›g, mút›l, mút›lú, mútú›, mútú›k, mútú›g,

múzú›g, múz› n. úplantû bastard teak, flame

of the forest Butea monosperma (Lam.) Taubert

(Fabaceae), a medium-sized tree with flame-like red

flowers ⇀ dye, pharm. [Ka. D4981] = Sk. palāśa-

*[IMP 1.315; IHT 47].

*mútú›l muttula [muttŭl5] n. úplantû [Ka. D4981]

ùmútú›g.

mú�› þá muttaide [mutt@ide] mút›Áá f. úkinû

married woman whose husband is alive, who is qual-

ified to actively participate in auspicious ceremonies

[Ka. mutta D4954 + aide].
?mútı mutya [mut;j5] n. úorn.û pearl [Ka. D4959?,

cf. Sk. mutya- (lex.)] (Sk. (Kitt.)).

đmútfflMŒ mutsca
˙
mje [muts@ñÃe] múc˝MŒ, mú-

sfflMŒ n. útimeû dusk, twilight in the evening [mutta

+ sa
˙
mje].

mútfflź” mutsaddi [muts@ddi] mf. 1 úadm.û of-

ficer in charge of a kingdom in olden times 2 úpol.û

politician who is well-versed in tactics ű Ě^ eŞø ëþ

túMb mútfflź” Ałd”rú. Chou En-Lai was a very shrewd

politician. 3 úintl.û þfig.ß clever person, shrewd man,

person who is well-versed in tactics [Ar. muta
˙
sad-

dı̄].

đmúd muda [mud5] n. újoyû joy, pleasure, delight,

cheer, gladness [Sk. mudā-].

♠múdk mudaka [muą@̆k5] adj.,m. úageû üf. mú-

dúĺý old man (who is too old to take care of family

matters) [Ka. D4954] (My.; B.3,44 (Kitt.)) ùmúdúk

þcom.ß.
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múź mudi [muąi] 1⃝ n. úageû advanced age,

oldness, old age ű avżÒ múź bMdrû búź„ brÃlff.

Though he has advanced in age he has not become wiser.

2⃝ (n.) úageû <being>old, aged ű nm‰ hsú múźŹù-

łá. Our cow has become old. [Ka. D4954].

*múźĺ mudiki [muą̆ıki] f. úageû üm. múdúký [Ka.

D4954] ùmúdúĺ.

múźÒûxú˛ mudigo
˙
d

˙
du [muąigoããu] mf. úageû

þpej.ß old man, who can no more produce children

or efficient work ű avnú múźÒûxú˛, Źùv Ðlskû`

pȷÏû|jn ilff. He is a dotard; He is good-for-nothing.

[mudi + go
˙
d
˙
du].

múźtn muditana [muąit@n5] n. úageû old age,

state of being old [mudi + -tana].

múźŤùȷy mudiprāya [muąipr5:j5] n. úageû old

age, advanced age ű §ùfiÀ|ŕÒ múźŤùȷy bMźd”rû

múźtn bMźlff. Though the Swamiji is old in age he has

not become old. [Ka. mudi + prāya].

múźy mudiya [muąij5] m. úageû üf. múź-

yLúý þpej.ß old man who is useless for the society

[Ka. mudi + -a].

Ĺmúdú mudu [muąu] vi. üpast múŔø›-ý 1 úripeû

to advance in age, to become full-grown, to mature 2

úageû to advance in age, to become old [Ka. D4954].

múdúk muduka [muąŭk5] adj.,m. úageû üf. mú-

dúĺý old <man>(who is too old to take care of family

matters) [Ka. D4954].

múdúktn mudukatana [muąŭk@t@n5]n. úageûold

age, state of being old [Ka. muduka + -tana D4954].

múdúĺ muduki [muąŭki] f. úageû üm. múdúký

old woman (too old to take care of family matters)

[Ka. D4954].
?múdúkú muduku [muąŭku]m. úageû üf. múdúĺý

old man (DEDR) [Ka. D4954].

múdúxú mudu
˙
du [muąŭãu] vi. úshrinkû 1 to

shrink (as skin, etc.), to contract ű sÄŔù tn« múdú-

ťd Ðã«Ò ïû«| ë|ĳsúů›d”Lú. Savita used to smear snow

to her shrunken cheeks. 2 to bend (as the backbone)

3 to get twisted (as a carpet, etc.) 4 úshrinkû to fade,

to wither, to dry up (as flower etc.) [Ka. *D4954(a)]

ùmúdúrú.

Ĺmúdúp mudupa [muąŭp5] m. úageû üf. múdú-

pLúý þpej.ß old man [Ka. D4954].

múdúrú muduru [muąŭru] múźŽø vi. úshrinkû

1 to shrink (as skin, etc.), to contract ♢2 to bend (as

the backbone) 3 to get twisted (as a carpet, etc.) 4 to

fade, to wither, to dry up (as flower etc.) [Ka.].

Ďmúdú` mudku [muąku] vt. úloveû (Coorg.) to kiss

(Coorg.) [Ka. D4960].

múd”ů muddati [mudd@ti] n. útimeû time limit,

term [Ar.-Pe. muddat].

múd”ů húMť muddati hu
˙
m

˙
di [mudd@ti huïãi]

n. úcom.û pay order to be honoured after a certain

period from the date of demand, and issued by a mer-

chant on another merchant in a different place prac-

tised before the modern banking system took over [+

hu
˙
m

˙
di].

múŚù”M muddā
˙
m [mudd5:m] múŚù”mú, mú-

Śù”Ÿø, múŚù”m adv. 1 úaimû on purpose ű Şùnú

I ÐlsÐ` æMgLûÂżMd múŚù”M bMá. I have come from

Bangalore for this particular matter. 2 úsoc.û personally,

in person (without sending by post) ű Şùnú żm‰ Œû�

múŚù”M ŸùŔùxæ|kú. I must talk with you in person. [M.

muddāmă ‰Ar. mudām “continuously”].

múŚù”xú muddā
˙
du [mudd5:ãu] vt. úloveû 1 to

fondle, to caress ű ğûm‰gLnú« múŚù”xúů›rúĲùg Åȷ|-

á|ÄÒ ŕ|v ůrúł bMdM� ażsút›á. Shridevi felt as if new

life had come back to her when she fondled her grand

daughter. 2 to kiss again and again [Ka. muddu +

ā
˙
du].

*múź” muddi [muddi] n. úmassû [Ka. D4962]

ùmúá”.

múdú” muddu [muddu] mútú› 1⃝ (n.) 1 úcharmû

<being>lovable (as a child or pet animal) ű I mgú

túMb múdú”. This baby is very lovely. 2 <being>lovely

to a particular person ű I kúÂ nnÒ túMb múdú”. This

lamb is very dear to me. 3 úloveû <being>affectionate

(to children, etc.) ű avżÒ mk`ñMdê túMb múdú”.

He loves children very much. 2⃝ n. úloveû kiss [Ka.

D4960].

múź”xú muddi
˙
du [muddiãu] vi. üdat.ý to kiss [+

i
˙
du].

múá” mudde [mudde] n. úmassû 1 roundish mass,

ball, big lump 2 úcookû ball of cooked ragi, or vari-

ous other species of millet eaten with spicy sauce

(This was previously a stable food.) [Ka. D4962].

múdȷk mudraka [mudr@k5] 1⃝ mf. úprintû printer,

person who prints 2⃝ n. úprintû 1 printer, institution

that prints books, etc. 2 printer (machine for printing

texts or pictures, especially one linked to a computer

) [Sk.].
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đmúdȷN mudra
˙
na [mudr@ï5] n. úprintû 1 printing

= ĳȷMšMĆø þcol.ß 2 casting (of coins) [Sk.].

đmúdȷN, ë|Kn§ùmłȷ mtú› pȷkwÞgL i-

ŻùÑ mudra
˙
na, lēkhanasāmagri mattu praka

˙
ta

˙
nega

˙
la

ilākhe [mudr@ï@, le:kh@n@s5:m@gri m@ttu pr@k@ú@ïe-

gaía il5:khe] n. úadm.û department of printing, sta-

tionery and publications [+ lēkhanasāmagri . . . ..].

đmúdȷŐùly mudra
˙
nālaya [mudr@ï5:l@j5] n.

úprintû printing press [Sk.].

múźȷÐ mudrike [mudrike] n. úsymbolû 1 seal,

signet 2 signet ring, seal ring 3 name put at the end

of a song, to indicate authorship [Sk.].

seal, signet
múáȷ4

múáȷ mudre [mud;re] n.

úsymbolû 1 seal, signet 2 impres-

sion of a seal 3 facial expression

= múKmúáȷ 4 stylised position

(as of the hands, in dance or in meditation [see Fig.]

[Sk.].

đmúźȷsú mudrisu [mudrisu] vt. úprintû 1 to print

<<books, pictures, etc.>> 2 to mint <<coins>> [Sk.].

ĹmúŞø mun [mun] (n.) 1 úloc.û (that) which is be-

fore or in front 2 útimeû (that) which is previous [Ka.

D5020(a)] ùmúM-.

múż1 muni [muni] vi. úangerû to become angry

(mild or suppressed) [Ka. D5021].

múżÁsú muniyisu [munijisu] vt. úangerû to of-

fend, to cause to be offended [Ka. caus. D5021].

múż2 muni [muni] mf. úrel.û saint, sage, ascetic,

recluse [Sk.].
?múżÌ munipu [munipu] n. úangerû anger (of

mild or suppressed nature), state of being offended)

(
˙
nn.142 (Kitt.)) [Ka. D5021].

múżsú munisu [munisu] n. úangerû (mild or sup-

pressed) anger, state of being offended [Ka. D5021].

ĹmúżsúĆùR munisugā
¯
ra [munisŭg5:r

¯
5]m. úangerû

üf. múżsúĆùů@ý one who has anger [Ka. munisu +

-kā
¯
ra D5021].

Ĺmún«M munna
˙
m [munn@m] adv. 1 in the future,

thereafter 2 before (loc.) 3 formerly, before [Ka.

D5020(a)].

mún« munna [munn5] múŞø, múM, mún«, mún«M

1⃝ adv. 1 úloc.û before ű ż|ď mún« ðûrwú bż«. You

start earlier and come. 2 útimeû formerly, previously ű

mún« I Â|ů Agúů›rÃlff. It never used to happen like this.

2⃝ postp. útimeû prior to ű mg İùëÁMd brúv mún«

bż«. Come before [my] son comes from the school. ű O-

dúv mún« ajˇ kn«xk orsúŔù›ê. My grandfather wipes

his spectacles before reading. [Ka. D5020(a)].

mún«Ü munna
˙
de [munn@ãe] 1⃝ vi. úmoveû 1

to walk ahead 2 to advance, to proceed 3 þfig.ß to

proceed, to go ahead (with once’s work) 4 to de-

velop (as a society, country, etc.) ű FȷÀÇdê á|F

mún«Üyút›á. If [we] work hard [our] country will pro-

gress. 2⃝ n. úmoveû 1 going ahead (of others) ű

OÃMĳĂø ŋn«d pdkdÃff aè|Âk mún«Ü §ùžÇá. Amer-

ica acquired the first position in the tally of gold medals

in the Olympic games. 2 þfig.ß progress of (a work,

matter etc.) ű á|Fd mún«ÜÒ pȷůÏûb—nû FȷÀsæ|kú.

Everybody should make effort for the development of [our]

country. [Ka. mu
˙
m + na

˙
de].

?mún«Żø munnal [munn@l] adv. úloc., timeû be-

fore, prior to [Ka. D5020(a)] (Bp. 35,46; 50,72 (Kitt.))

ùmún«.
?múnú« munnu [munnu] adv. útimeû formerly, be-

fore [Ka. D5020(a)] (Si.318 (Kitt.)).

múnú«gúˆ munnuggu [munnuggu] vi. úmoveû to

advance, to rush forward (overcoming resistance and

obstacles) ű Ůùrtd ïþnı ìþÂ ïþnıvnú« edúÂÇ ŠùĂù-

Ð` múnú«łˆtú. The Indian army advanced towards Dhaka

overcoming the resistance of the enemy. [mun- + nug-

gu].

múnú«ť munnu
˙
di [munnuãi] n. úinf.û preface,

foreword [Ka. mu
˙
m- + nu

˙
di].

múnû«rú munnūru [munnu:ru] múnûRú, mú-

nû«Rú, mûnûRú 1⃝ numr.adj. únumberû three

hundred 2⃝ numr.n. three hundred [Ka. D3729 +

D5052].

Ĺmúnû«Rú munnū
¯
ru [munnu:r

¯
u] 1⃝ numr.adj.

únumberû three hundred 2⃝ numr.n. three hundred

[Ka. D3729 + D5052].

Ĺmúã« munne [munne]adv. útimeû formerly, before,

in former time (Pb.1.73 (Kitt.)) [Ka. mun- + -e D5020].

múã«c˝ÂÐ munneccarike [munneÙÙ@r̆ıke] n.

úmindû precaution, being forearmed ű múã«c˝ÂÐ i-

ź”d”ê apČùt tÌ»ů›tú›. If only the precaution had been

taken there would have been no accident. [Ka. mun- +

eccarike].

múżfl munśi [munSi] úadm.û a secretary or record

keeper of a landlord in old society. He was some-

times a teacher also [Ar. munšı̄].
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múnûfflcã munsūcane [munsu:Ù@ne] n. úinf.û ad-

vance information, previous notice ű ÎÃ|srú mú-

nûfflcã ilffá rï›y aMgťgLnú« ĺtú›ăùĺdrú. The po-

lice removed petty shops on the footpath without previous

notice. [Sk.].

múÌ» muppu [muppu]n. úageûold age ű búź„vMt-

Žùd avÂÒ múĳ»nÃff tm‰ ðsrú kûx mêtú ðû|Átú.

He, who was intelligent, has forgotten even his name in old

age. [Ka. < *mudipu D4954].

múm‰ť mumma
˙
di [mumm@ãi] 1⃝ adv. únumberû

three times (in multiplication) ű nnÒ múm‰ť ŻùB-

ĲùÁtú. I made three times profit. 2⃝ (n.) third, in the

order of kings and the like ű múm‰ť küS‹Žùj oÜy-

rú Krishnaraja Odeyar the third [Ka. mu
˙
m- + ma

˙
di].

múğû‰dlú mummodalu [mummoą@̆lu] 1⃝ (n.)

útimeû <being>very first ű cMdȷn è|ë iÉdvrÃff

AŽø‰ïû˙ ȷMĆø múğû‰dlú. Armstrong was the very first

among those astronauts who landed on the Moon. 2⃝
adv. útimeû first of; in the very beginning ű mú-

ğû‰dlú ż|nú Şùnú ð|Édú” Ÿùxú. First do what I say.

3⃝ prep. únumberû first of . . . ű eŻùff Ðlsd mú-

ğû‰dlú ż|nú Şùnú ð|Édú” Ÿùxæ|kú. You must do what

I say before you do anything. [Ka. mun- D5020(a) +

modalu D4950].

múğû‰dÃg mummodaliga [mummoąd@lig5] m.

únumberû üf. múğû‰dÃgLúý very first person ű A-

g Ć^Â|FMkrvnú« EÂdvrÃff �|nÇMĆø múğû‰dÃg. Ten

Singh was the very first among those who climbed Mt.

Everest, at that time. [Ka. mummodalu + -iga].

múŹø1 muy [muji] múÁ, múÁı, múyúfi n. 1

úbackû requital, return of good for good; retaliation,

tit-for-tat, revenge ű Ç|Ŕù ł|ŔùLnú« aNĺÇdê ł|Ŕù-

Lû aNĺÇ múŹø ů|ÂÇdLú. When Sita mocked at Gita

with wry face, she also retaliated with the same gesture.

2 úgiveû present given at auspicious occasions like

marriage, inauguration of a new house, etc., consid-

ering the social and economic status of families ű

Ć^xr mgL mdúìyÃff UÂn jn elff bMdú múŹø

Ÿùťdrú. All the villagers presented their gifts at the wed-

ding of the daughter of the village chief. [Ka. D5121].

ĹmúŹø2 muy [muji] n. úbodyû shoulder [Ka.

D5122].

*múÁ muyi [muji] n. úback, giveû [Ka. D5121]

ùmúŹø1.
?múÁbú muyibu [muj̆ıbu] múŹø2, múyúfi2 n.

úbodyû shoulder (Šs. (Kitt.)) [Ka. D5122].

?múÁď muyivu [muj̆ıvu] n. úbodyû shoulder (Kk.

(Kitt.)) [Ka. D5122].

múÁı muyyi [mŭıji] n. úhateû [Ka. *D5121]

ùmúŹø1.

múÁı ů|Âsú muyyi tı̄risu vi. úhateû to revenge.
?múyúfi1 muyvu [mŭıvu] n. úbackû [Ka. D5021]

(Hlā. (Kitt.)) ùmúŹø1.

Ĺmúyúfi2 muyvu [mŭıvu] n. úbodyû shoulder [Ka.

D5122] (Hlā. (Kitt.)).

Ĺmúr mura [mur5] n. úorn.û a wire ring used as an

ornament for the nose and the ear (My. (Kitt.)) [Ka.

D4979] ùmúÂď.

múrk muraka [mur@̆k5] múrúkú n. úcurveû 1

winding, bending ű rï›yÃff mûrú múrkgÉì. There

are three turning points on the road. 2 úshowûcoquettish

behaviour, coquetry [Ka. D5011(a)].

*múrwú mura
˙
tu [mur@̆úu] vi. úshrinkû to shrink, to

contract, to shrivel up (as creeper, flower etc.) due

to heat, lack of water, etc. so that the plant cannot

be brought back to life [Ka. D4972] (Bp.57,48 (Kitt.))

ùmúrúwú.

Ĺmúrď muravu [mur@̆vu] n. úorn.û a wire ring

used as an ornament for the nose and the ear (My.

(Kitt.)) [Ka. *D4979] ùmúÂď.

múÂ1 muri [muri] 1⃝ vi. úbendû 1 to bend, to

be bent, to grow crooked, to meander, to wind (as

a road) ű ÐûxłÒ ðû|gúv rï› múÂdú múÂdú ðû|-

gút›á. The road to Kodagu bends at many places. 2 to

bend, to turn round or twist (as the whiskers, mous-

tache, etc.) 2⃝ vt. úcurveû 1 to bend <<moustache,

etc.>> ű À|ïynú« múÂ to bend [one’s] moustache 2

to turn aside<<as the face>> ű pȷŮùkrnnú« ãû|ť Ć^Â

múKvnú« múÂdLú. Seeing Prabhakara, Gauri turned her

face aside. 3⃝ n. úbendû bend, bending [Ka. D4977].

múÂ2 muri muri múÊ 1⃝ vt. 1 úbreakû to break

<<as stick etc.>> 2 údestroyû to destroy, to break into

pieces ű nm‰ húxúg kúűdú kúűdú mMcvnú« múÂ-

dúăùĺd. My son jumped and jumped on the cot and broke

it into pieces. 3 údefeatû to beat or defeat <<an en-

emy>>severely 4 úkillû to kill ű ÄSú‹ Žù\krnú« múÂ-

ylú htú› avŔùr �ÒdúÐûMxrú. Vishnu took ten incarn-

ations to kill demons. 5 úremoveû þfig.ß to put an end

to, to do away ű iMźŽù ĆùMž arsú avr mhŔùfiĂùM\Ð-

ynú« múÂdrú. Indira Gandhi broke the ambition of Mr.

Urs. 2⃝ vi. úbreakû 1 to break (as a stick, etc.) ű A-

xúů›rúĲùg ăùĺ Ç˙Ăø múÂÁtú. [My] hockey stick broke
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while playing. 2 úendû to break, to break down ű Žù-

m mtú› İùımr ï«|h múÂÁtú. The friendship of Rama

and Shyama broke up. 3 to be beaten severely (as

an army) ű 1767rÃff ðþdŽø aÃ|y ÐþyÃff ¿ȷšFr ïþnı

múÂÁtú. The British army was completely defeated by

Haidar Ali in 1767. 4 úendû to end abruptly, to break

up (as a meeting) ű sç gŻùÚŹùdúdÂMd aS˙Ð` múÂ-

Átú. The meeting ended abruptly because of disturbance.

[Ka. < mu
¯
ri *D5008].

múÂsú murisu [murisu] vt. 1 údestroyû to cause to

make into pieces ű nn« Õþnnú« múÂÇ uMgúr ŸùťÇá.

I got the ring made by melting away the chain. 2 úcom.û

to cash <<a bill or draft>> 3 úmoneyû to exchange for

smaller currency [+ -isu caus. *D5008].

èþmúÂ maimuri [m@imuri] vi. úbio.û to stretch the

body, to loosen the muscles by stretching and turn-

ing body [mai + muri2 D5008, cf. H. a
˙
mgă tō

˙
rănā].

ĹmúÂ3 muri [muri] n. úmammalû bull, ox [Ka.

D5041] ùmûÂ.

múÂÐ murike [mur̆ıke] n. 1 úbendû bending ű Şù-

nú ï«|Ètnnú« rï›y múÂÐ vêÒ múš˙Ç bMá. I saw my

friend off to the turning of the street. 2 úshrinkû contrac-

tion [Ka. D4977].

múÂÒ1 murige [mur̆ıge] múrĺ, múrł, múÂÐ n.

1 úcurveû bending 2 útwistû twisting <<a wet cloth>>

ű ż|ď I bÚ˙Ò múÂÒ ăùĺ. Please twist this cloth. 3

útwistû twist 4 útwistû an ornament for the upper arm

[Ka. D4977].

ĹmúÂcú muricu [mur̆ıÙu] vt. 1 útwistû to turn

round <<the face, arm, etc.>> 2 údestroyû to push, to

shove [Ka. *D4977] ùmúrúcú.

ĹmúÂÌ muripu [muripu] múÂhú, múrúhú vt. 1

útwistû to twist <<a rope, arm, etc.>>, to squeeze 2

úcurveû to bend [Ka. D4977].

ĹmúÂď1 murivu [murivu] múr, múrď, múrú,

múrúď1 n. 1 útwistû twisting <the arm and the like>>

2 úcurveû bend, winding course (of a river, road,

etc.) 3 úroundû whirlpool, turning round about [Ka.

D4977].

wire
ornament

múrú

ĹmúÂď2 murivu [murivu] múr,

múrď, múrú, múrúď n. úorn.û a

wire ring used as an ornament for the

nose and the ear [Ka. *D4979].

múrú muru [muru] n. úorn.û a wire

ring used as an ornament for the nose

or the ear [see Fig.] [Ka. D4979] (My. (Kitt.)) ùmú-

Âď.

ĹmúrúMwú1 muru
˙
m

˙
tu [muruïúu] vi. 1 úshrinkû to

shrivel up, to shrink, to roll up (as dry leaves, etc.) 2

úcurveû to bend (as a limb due to disease, etc.) [Ka.

D4972].

ĹmúrúMwú2 muru
˙
m

˙
tu [muruïúu] múrúwú 1⃝ vt.

úfireûto cause to burn, to kindle 2⃝ vi. úfireûùmú-

rúwú1 to burn, to be kindled (Kitt.) [Ka. D4980].

múrúkú1 muruku [muruku] múkú`4, mu
¯
ruku1,

múÊkú, múRúkú1 n. 1 úbreakû bit, piece, fragment

(from a bigger item, as furniture) 2 úmassû small bit

[Ka. *D5008].

Ĺmúrúkú2 muruku [murŭku] n. 1 úshowû making

foppish or coquettish airs, vainglory, showing off 2

úprideû pride, arrogance [Ka. *D5011(a)] ùmú-

Rúkú2.
?múrúgú murugu [murŭgu] n. úorn.û a wire ring

used as an ornament for the nose or the ear (My. (Kitt.))

[Ka. D4979].

Ĺmúrúcú murucu [murŭÙu] múÂcú 1⃝ vt. 1

útwistûto turn round <<the face, arm, etc.>> 2 úpushûto

push, to shove 2⃝ vi. úawayû to slip away, to escape

[Ka. D4977].

Ĺmúrúwú muru
˙
tu [murŭúu] múrwú, múrúMwú 1⃝

vi. úshrinkû to shrink, to contract, to shrivel up (a

flower, a leaf, etc.) due to heat, lack of water, etc.

2⃝ (n.) <being>bent (as something expected to be

straight); <being>curled (as the hair) due to burning,

etc. [Ka. D4972].

Ĺmúrúwúh muru
˙
tuha [muruúŭh5] n. úshrinkû con-

tracting, shrinking [Ka. D4972].
?múrúťsú muru

˙
disu [murŭãisu] vt. úremoveû to

pluck up by twisting [Ka. D4977] (Bh.1,8,18 (Kitt.)).

đmúrúxú muru
˙
du [murŭãu] ğûrxú (n.) úroughû

1 <being>rough, (as texture, etc.) 2 <being>rugged,

uneven (as a road, etc.) 3 <being>full of knots (as a

tree, firewood, etc.) [Ka. D4971] ùmúrúxú.

múrúď1 muruvu [murŭvu] n. 1 úbendû bend,

curve Ĺ2 úwaterû whirlpool, maelstrom, eddy [Ka.

D4977] ùmúÂď1.

múrúď2 muruvu [murŭvu] n. úorn.û a wire

ring used as an ornament for the ear [Ka. D4979]

ùmúÂď.
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Ĺmúrúhú1 muruhu [murŭhu] 1⃝ vt. 1 útwistû to

twist <<a rope, arm, etc.>>, to squeeze 2 úcurveû to

bend 2⃝ n. úbendû 1 bend, curve 2 winding course of

a river 3 circular movement in dance [Ka. D4977].

múrúhú2 muruhu [murŭhu] n. úorn.û a wire ring

used as an ornament for the nose and the ear [Ka.

D4979] = múr.

Ĺmúrúąø muru
˙
l [muruí] (n.) úfoolû <being>stupid

(as the speech) (Pb.10.5) [Ka. D4977].
?múê mure [mure] vi. úsoundû 1 to hum, to buzz,

to sound or play a lute, to sound as a lute does 2 to

murmur [Ka. D4973] (Šmd.Dh. (Kitt.)) ùğûê.
?múkú@ murku [muõku] n. úprideû pride, arrogance

[Ka. D5011(a)] (Kk. (Kitt.)) ùmúRúkú2.

ĎmúNú˙@ mur
˙
n
˙
tu [murïúu] vi. úbendû (Gowda) to

become crooked (Gowda) [Ka. D4977].

múŻùKŔø mulākhat [mul5:kh@t] n. úsoc.û [Ar.

mulāqāt] ùmúŻùKtú›.

múŻùKtú› mulākhattu [mul5:kh@ttu] ÀŻùKtú,

múŻùKtú›, múŻùKtú n. úsoc.û 1 agreement, ac-

cordance, harmony ű gMxðMxůyr rúŋyÃff múŻù-

Ků›lff. There is no harmony in the tastes of husband and

wife. 2 meeting a person, interview ű nnÒ A sçy-

Ãff çþrp»Şø avêûMźÒ múŻùKŔù›Átú. I met with Mr.

Bhairappa in that meeting. [Ar. mulāqāt].

múŻùjú mulāju [mul5:Ãu] múŻùĞø n. úsoc.û 1

attention, regard (to or for a person) ű ÎÃ|srú Źùv

múŻùjú ilffá A mãÒ núłˆdrú. The policemen entered

the house without any hesitation 2 hesitation in receiv-

ing a gift, etc. [Ar. mulā
˙
ha

˙
za].

múŻùmú mulāmu [mul5:mu] múŻùď n. 1 oint-

ment, oily substance to be applied to the body for

treatment or cosmetic purpose or act of applying it 2

gilding, gilt [Ar. mulamma‘].

múlúkú muluku [mulŭku] múkú`, múlúgú, mú-

gúˆ2, mûlgú, mûlúgú 1⃝ vi. úsoundû to make

sound while exerting oneself for stools, childbirth or

lifting weight 2⃝ n. úsoundû act of raising above

sound [Ka. D4896(b)].

múlffMł mulla
˙
mgi [mull@Ngi] n. úplantû radish

Raphanus sativus L. (Brassicaceae) ⇀ food [Ka.

D5004].

múS`r mu
˙
skara [muùk@̆r5] n. úmindû 1 per-

tinaciousness, stubbornness, obstinacy ű ŔùÁ Enú

ð|Édrû mgú Ð|Lá múS`r ÈťÁtú. The child became

stubborn and did not hear whatever his mother said to him.

2 úworkû strike ♢ ∼ hûxú, Ÿùxú [Ka. D5011(b)].

đmúÆ˙1 mu
˙
s
˙
ti [muùúi] n. úplantû poison nut,

vomit nut Strychnos nux-vomica L. (Strychnaceae),

a medium-sized tree, the leaves, and the seeds are

used as medicine (source of strychnine) ⇀ pharm.

[Ka. D4905] = ðmú‰Æ˙ *[IMP 5.203].

múÆ˙2 mu
˙
s
˙
ti [muùúi] n. 1 úbodyû fist, closed hand,

clenched hand 2 úmetr.û handful, amount contained

in closed fist ű oMdú múÆ˙ aĺ` ăùĺÂ. Put a handful of

rice [into his bowl]. [Sk.].

múÆ˙yúd„ mu
˙
s
˙
tiyuddha [muSúijuddh5] n. 1

úconf.û fighting with fists 2 úsportsû boxing [Sk.].

músť musa
˙
di [mus@̆ãi] músúMxú, músúť, n.

úbodyû 1 muzzle of a horse, dog, etc. 2 þpej.ß face

[Ka. D5031] ùmúsúxú.

músê musare [mus@̆re] músúê, músúò 1⃝ n.

údirtû 1 hand that has touched some food and cannot

be used to touch other things without being washed 2

vessels in which anything has been boiled and which

must be washed before using 2⃝ (n.) údirtû (My.

(Kitt.)) <hand or vessel>which has come in contact

with some food and cannot be used without being

washed ű nn« ÐþgLú músê Ałì. ż|ď túp» ăùĺ. My

hands are soiled with food. You please serve [me] ghee.

[Ka. *D5029].
?músò musa

¯
re [mus@̆r

¯
e]n., (n.) údirtû[Ka. D5029]

(My. (Kitt.)) ùmúsê.

ĎmúÇê musire [mus1rE] n. údirtû (Gowda) dirt on

utensils (Gowda) [Ka. D5029].

músŻù‰n musalmāna [mus@lm5:n5] adj.,m. úrel.û

üf. músŻù‰nLúý Muslim [Ar.-Pe. musulmān].

músú musu [musu] mújúˇ, múÇy, músúv,

músúď, mûsú n. úmammalû lion-tailed macaque

Macaca silenus (Linnaeus), a large ape with white

manes inhabitting the Western Ghats [Ka. *D4910]

*[BIA 49].

ĹmúsúMť musu
˙
m

˙
di [musuïãi] múc˝Mť, músMť,

mûsMť, mûsúMť mf. 1 úbaseû crooked person 2

úfearû shy person, timid person [Ka. D4912].

músúMťtn musu
˙
m

˙
ditana [musuïãit@n5] n.

úshameû shyness, timidness [Ka. D4912].

ĹmúsúMbú1 musu
˙
mbu [musumbu] músúMb n.

úcoverû veil to cover [Ka. D5030].
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músúMbú2 musu
˙
mbu [musumbu] n. úbodyû 1

muzzle of a horse, dog, etc. (Pb.1.136) 2 þpej.ß face

[Ka. D5031].
?músúkú1 musuku [musŭku] n. úmammalû [Ka.

D4910] (Rām. 6,1,10 (Kitt.)) ùmúsú.

músúkú2 musuku [musŭku] músúgú 1⃝ vt.

úcoverû 1 to cover, to hide <<the face, etc.>> 2 to

settle upon (as flies), to close, to swarm or crowd

together (as ants, flies, etc.) 2⃝ n. úcoverû = músú-

gú 1 cover, covering 2 curtain, screen 3 cover, veil 4

part of one’s cloth thrown over the head [Ka. D5030,

cf. D4915].

músúgú musugu [musŭgu] músúMgú, músúkú n.,

vt. úhideû [Ka. D5030] ùmúsúkú.
?músúÚ musu

˙
te [musŭúe] úplantû elephant creeper

Argyreia nervosa (N. Burman) Convolvulaceae ⇀

pharm. (Nr. (Kitt.)) *[IMP 1.192].

Ĺmúsúť musu
˙
di [musŭãi] n. 1 muzzle of a horse,

dog, etc. 2 þpej.ß face ű avn músúť ãû|ťdê nnÒ

ngú brút›á. I cannot help laughing when I see his face.

[Ka. *D5031] ùmúsúxú.

músúxú musu
˙
du [musŭãu] músť, músúMxú,

músúť, músúxú, músúÜ, músúű, músúÉ n.

úbodyû 1 snout, muzzle of dogs, cats, etc. 2 þpej.ß

face [Ka. D5031].

músúmúsú musumusu [musumusu] (n.) úsoundû

1 word in imitation of grunting of bull 2 word in

imitation of burning with anger ű íw˙p» p\kźMd u-

Ěù˝wãÒûMx è|ë músúmúsú Ÿùxúů›d”. Shettappa was

fuming with anger after he was dismissed from the party.

[Ka. onom.].

Ĺmúsúê musure [musŭre] (n.) údirtû <hand or ves-

sel>which has come in contact with some food and

cannot be used without being washed [Ka. *D5029]

ùmúsê.

músúv musuva [musŭv5] n. úmammalû com-

mon langur, Presbytis entellus (Linnaeus), a large

ape with white manes inhabiting the Western Ghats

[Ka. D4910] ùmúsú.

ĹmúsúÉ musu
˙
li [musŭíi] n. úbodyû 1 muzzle of

a horse, dog, etc. 2 þpej.ß face [Ka. D5031] (Nn.143

(Kitt.)) ùmúsúxú.

Ĺmúsúćø musu
¯
r [musur

¯
] músúrú, músúRú 1⃝

vt. 1 úcoverû to hide, to cover 2 úcoverû to swarm (as

flies, crows, etc.) 3 únumberû to group together, to

crowd 2⃝ n. úcoverû cover, veil [Ka. D5030].

Ĺmúsúò musu
¯
re [musŭr

¯
e] n., (n.) údirtû [Ka.

*D5029] (My. (Kitt.) ùmúsê.

múhût@ muhūrta [muhu:rt5] n. útimeû 1 auspi-

cious time, propitious time, right time for an auspi-

cious activity 2 a unit of time (24 minutes) [Sk.].
?múąø1 mu

˙
l [muí] vi. úangerû to be irritated, vexed,

annoyed, to become angry (Bp.61 sum. (Kitt.)) [Ka.

D4991].

Ĺmúąø2 mu
˙
l [muí] n. 1 úweaponû thorn, pointed

thing as a prickle, sting 2 útoolû tongue of a balance

[Ka. D4995] ùmúLúß.

đmúÉ mu
˙
li [muíi] vi. úangerû to be angry, to become

angry ű pȷŠùż Äêû|Dp\kdvr slffd Aêû|pgLnú« Ð|-

É múÉdú sçÁMd ðûrÒ ðû|drú. The prime minister,

being huffed by the baseless accusations of the opposition

party, went out of the meeting. [Ka. D4991].

đmúÉÁsú mu
˙
liyisu [muí̆ıjisu] vt. úangerû to irrit-

ate, to cause to become angry [+ -isu caus. D4991].

đmúÉsú mu
˙
lisu [muí̆ısu] n. úangerû anger [Ka.

D4991] = múżsú.

ĹmúLú mu
˙
lu [muíu] n. úweaponû thorn, pointed

thing as a prickle, sting [Ka. D4995] ùmúLúß.

múLúgú mu
˙
lugu [muíŭgu] múNúMgú, múNúgú,

múLúMgú, múLúkú, múzúMkú, múzúkú, múzú-

gú, múzú`, múzúˆ vi. úsinkû 1 to go or sink un-

der water, to sink, to become plunged in a liquid, to

immerse oneself, to dive, to dip ű b§ø ÐêÒ ¿dú” h-

tú›jn múLúłdrú. A bus fell into the tank and 10 people

were drowned. 2 to set (as the sun) 3 údestroyû to

ruin ű ðûyfflL §ùŸùȷjı źť|rã múLúłtú. The Hoysala

empire perished suddenly. 4 úconcentr.û þfig.ß to be

absorbed (in work, study, contemplation, etc.), to be

steeped (in something) ű nm‰ gúrúgLú ŠùındÃff mú-

LúłŚù”ê. Our teacher is absorbed in meditation. [Ka.

onom. *D4993].

múLúłsú mu
˙
lugisu [muíugisu] vt. 1 úsinkû to im-

merse ű gNpůhb—dÃff §ùÄŽùrú gNpůÄgȷhgLnú« j-

nrú ż|rÃff múLúłsúŔù›ê. People immerse thousand of

Ganesha idols into water on the Ganesha festival. 2

úsinkû to drown 3 údestroyû þfig.ß to ruin <<as a coun-

try>> ű yúvŽùj tn« aÏû|gı�ÁMd Žùjıvnú« múLú-

łÇd. The prince has ruined the kingdom because of his

inefficiency. 4 úcheatû þfig.ß to embezzle, to swindle

ű avnú srĂùrźMd �ÒdúÐûMx §ùlvnú« múLúłÇd. He

did not return the loan taken from the government [Ka.

caus. *D4993].
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ĹmúLúhú mu
˙
luhu [muíuhu] n. útoolû goad [Ka.

D4995].

Ďmúąùfi ıź mu
˙
lvyādi [muívj5:di] n. úmed.û (Gul.)

piles [Sk. mūlavyādhi].
?múLß mu

˙
l
˙
la [muíí5]n. útoolûhand of a clock (B.5,181

(Kitt.)) [Ka. D4995] ùmúLúß þcom.ß.

múLúß mu
˙
l
˙
lu [muííu] múąø, múLú n. 1 úweaponû

thorn, pointed thing as a prickle, sting 2 útoolû

pointer of a clock 3 útoolû tongue of a balance 4

úbodyû bone with sharp end (of fish, etc.) 5 útoolû

goad [Ka. D4995].

múLúß cmc mu
˙
l
˙
lu camaca [muííu Ù@m@̆Ù5] n.

úutensilû fork, an instrument used for eating Western

dishes [+ camaca] = ö|Žø` þcol.ß.

múLúßmúK mu
˙
l
˙
lumukha [muííumukh5]n. úmed.û

þfig.ß pock-marked face [Ka. mu
˙
l
˙
lu + mukha].

múLúßhMź mu
˙
l
˙
luha

˙
mdi [uííuh@ndi] n. úmammalû

porcupine [Ka. mu
˙
l
˙
lu + ha

˙
mdi] *[BIA Plate 47].

Ďmúñß mu
˙
l
˙
le [muííE] n. úbodyû (Gowda) bone (of

fish, etc.) (Gowda) [Ka. D5050].
?múRk1 mu

¯
raka [mur

¯
@̆k5]m. údestroyûüf. *múRĺ;

ifc.ý [Ka. D5008] (My. (Kitt.) ùmúRúk1.

ĹmúRk2 mu
¯
raka [mur

¯
@̆k5] n. úshowû making fop-

pish or coquettish act, showiness [Ka. D5011(a)] (G.

(Kitt.)) ùmúRúk2.
?múRv mu

¯
rava [mur

¯
@̆v5] m. údefectû üf. *múRÄý

maimed, imbecile wretch [Ka. D5008] (My. üKitt.)).

ĹmúÊ mu
¯
ri [mur

¯
i] 1⃝ vt. 1 úbreakû to break <<as

a stick>>, to divide into two or more parts by bend-

ing 2 úremoveû to break, to break off <<as leaves,

fruits, branch, etc.>> 3 údestroyû to crush, to destroy

4 údestroyû to defeat, to rout, to destroy, to break up

5 úkillû to kill 6 úendû þfig.ß to put an end to, to do

away>> 2⃝ vi. 1 úbreakû to break 2 úruinû to ruin,

to be destroyed 3⃝ n. ùmúÂ2 úmassû fragment,

piece, broken or torn-off particle [Ka. D5008].

ĹmúÊÁsú mu
¯
riyisu [mur

¯
ij̆ısu] vt. úbreakû to break

into fragments [+ -isu, *D5008].

ĹmúÊsú mu
¯
risu [mur

¯
ı̆su] vt. úbreakû to break into

fragments [Ka. < mu
¯
riyisu? D5008].

?múÊĺŻø mu
¯
rikil [mur

¯
ikil]n. údirtû impurity, foul-

ness, uncleanness ("̌smd.106 (Kitt.)) [Ka. D5007].

ĹmúÊkú mu
¯
riku [mur

¯
ı̆ku] múkú`3, múrúkú, mú-

Rúkú n. úbreakû 1 fragment, bit 2 small bit [Ka.

*D5008] ùmúrúkú1.

?múÊgú mu
¯
rigu [mur

¯
ı̆gu] n. úcurveû curve [Ka.

D5012] (DEDR) maybe based on mis-segmentation of Pb. mu
¯
ri-

gam, in which -g- is a dative marker, by DEDR.

ĹmúÊÒ mu
¯
rige [mur

¯
ı̆ge] n. úbreakû small fragment,

broken piece, etc. [Ka. D5008].
?múÊyúÄÐ mu

¯
riyuvike [mur

¯
ŭjuv̆ıke] n. úbreakû

breaking, etc. (Si.448 (Kitt.) [Ka. D5008].
?múÊď mu

¯
rivu [mur

¯
ı̆vu] n. úbreakû crushing, de-

struction [Ka. D5008] (Bh.I,9,10 (Kitt.)).

ĹmúRúk1 mu
¯
ruka [mur

¯
ŭk5] múRk 1⃝ (n.) úbreakû

<being>broken 2⃝ m. údestroyû üf. múRúĺ; ibc.ý

person who destroys [Ka. < mu
¯
rika D5008].

ĹmúRúk2 mu
¯
ruka [mur

¯
ŭk5] n. 1 úwomanû making

foppish or coquettish manner 2 úprideû pride, arrog-

ance [Ka. D5011, see also D5008] = múRk.

ĹmúRúkĆùů mu
¯
rukagāti [mur

¯
ŭk@g5:ti] f. úwomanû

foppish woman, coquette [Ka. mu
¯
ruka2 D5011 +

-gāti, see also D5008].
?múRúktn mu

¯
rukatana [mur

¯
ŭk@t@n5] n. údestroyû

breaking, ruining (Kitt.) [Ka. mu
¯
ruka2 D5008 + -ta-

na].
?múRúkú1 mu

¯
ruku [mur

¯
ŭku] n. úbreakû fragment,

bit (as of bread, sweetmeats, etc.) (My. (Kitt.)) [Ka.

D5008] ùmúrúkú1.

ĹmúRúĺsú1 mu
¯
rukisu [mur

¯
ŭkisu] vt. útwistû 1 to

twist <<the hand, etc.>> 2 to cause to appear distor-

ted, to distort <<as the face or its features>> [Ka. caus.

D5012, see also D5008].

ĹmúRúkú2 mu
¯
ruku [mur

¯
ŭku] múrúkú, ğûkú@,

ğûRkú 1⃝ vt. útwistû to twist <<the face>>out of its

natural shape, to distort <<the face>> 2⃝ n. útwistû

úcurveû bend, curve [Ka. D5012, see also D5008].

ĹmúRúkú3 mu
¯
ruku [mur

¯
ŭku] múkú`, múrúk,

múrúkú, múrúhú, múRúg, múRúhú, mûRkú n.

1 úshowû making foppish or coquettish airs, vain-

glory, showing off 2 úshowû vainglory, showing off

3 úprideû pride, arrogance [Ka. D5011(a), see also

D5008].

ĹmúRúĺsú mu
¯
rukisu [mur

¯
ŭkisu] vi. 1 úwomanû to

make foppish or coquettish airs 2 úprideû to be ar-

rogant, to be haughty [+ -isu (denm.) D5011(a), see

also D5008] ùmúrúkú2.
?múRúv mu

¯
ruva [mur

¯
ŭv5] m. údefectû üf. *mú-

Rúvąøý maimed, imbecile wretch (My. (Kitt.)) [Ka.

D5008].
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?múzgú mu
¨
ragu [muõ@̆gu] vi. úsinkû [Ka. D4993]

(My. (Kitt.)) ùmúLúgú.

?múzď mu
¨
ravu [muõ@̆vu] n. úsinkû [Ka. D4993]

(B.5,66 (Kitt.)) ùmúzúď.

?múËMkú mu
¨
ri

˙
mku [muõiNku] vi. úsinkû to go or

sink under water, to sink, to become plunged in a

liquid, to immerse oneself, to dive, to dip (Čpr.5.59

(Kitt.,Čpr.5.59)) [Ka. D4993] ùmúzúgú.

?múËgú mu
¨
rigu [muõ̆ıgu] vi. úsinkû to go or sink

under water, to sink, to become plunged in a liquid,

to immerse oneself, to dive, to dip (Bp.50.5; My. (Kitt.))

[Ka. D4993] ùmúzúgú.

ĹmúzúMkú mu
¨
ru

˙
mku [muõuNku] vi. 1 úsinkû to go

or sink under water, to sink, to become plunged in a

liquid, to immerse oneself, to dive, to dip 2 úwaterû

þhypr.ß to get drenched (in water) [Ka. D4993]

ùmúzúMgú.

ĹmúzúMgú mu
¨
ru

˙
mgu muuõuNgu] 1 úsinkû to go

or sink under water, to sink, to become plunged in a

liquid, to immerse oneself, to dive, to dip 2 úwaterû

þhypr.ß to get drenched (in water) 3 úcoverû to be

fully covered (by smoke, cloud, etc.) 4 úconcentr.û

þfig.ß to be immersed (in study), to be absorbed (in

one’s work), to be steeped (in something) 5 údestroyû

þfig.ß to be ruined ùmúLúgú.

ĹmúzúMłsú mu
¨
ru

˙
mgisu [muõuNgisu] vt. 1 úsinkû to

immerse, to dip 2 úconcentr.û to cause to be absorbed

(in one’s work) [Ka. caus. *D4993].

Ĺmúzúkú mu
¨
ruku [muõŭku] vi. úsinkû to go or

sink under water, to sink, to become plunged in a li-

quid, to immerse oneself, to dive, to dip [Ka. D4993]

ùmúLúgú.

Ĺmúzúgú mu
¨
rugu [muõŭgu] vi. 1 úsinkû to go or

sink under water, to sink, to become plunged in a li-

quid, to immerse oneself, to dive, to dip 2 úwaterû

þhypr.ß to get drenched (in water) 3 úconcentr.û þfig.ß

to be immersed (in study), to be absorbed (in work),

to be steeped (in something) 4 údestroyû þfig.ß to be

ruined [Ka. D4993] ùmúLúgú.

Ĺmúzúłsú mu
¨
rugisu [muõŭgisu] vt. úwaterû 1 to

immerse, to dip 2 údestroyû þfig.ß to ruin, to destroy

[Ka. caus. D4993].
?múzúď mu

¨
ruvu [muõŭvu] n. údestroyû ruin, loss

(B.2,50 (Kitt.)) [Ka. D4993].

Ĺmúzú` mu
¨
rku [muõku]vi. 1 úsinkû to go or sink un-

der water, to sink, to become plunged in a liquid, to

immerse oneself, to dive, to dip 2 úwaterû þhypr.ß to

get drenched (in water) [Ka. D4993] ùmúzúgú.

Ĺmúzúˆ mu
¨
rgu [muõgu] vi. 1 úbendû to bow, stoop,

bend 2 úsoc.ûto make obeisance 3 údownûto collapse

4 úwaterû to sink, to drown [Ka. D5123] ùğûzúˆ.
?múz›g mu

¨
rtaga [muõt@̆g5] n. úplantû [Ka. D4981]

("̌smd.ı̃ (Kitt.)) ùmútú›g.

Ĺmúzú›g mu
¨
rtuga [muõtŭg5] n. úplantû bastard

teak, flame of the forest Butea monosperma (Lam.)

Taubert(Fabaceae), a medium-sized tree with flame-

like red flowers ⇀ dye, pharm. [Ka. D4981] = Sk.

palāśa- ùmútú›g.

mû- mū- [mu:] (adj) únumberû üoccurs only in

the word vattuý a shortened form for mûrú/mû-

Rú “three” ű mûvtú› thirty [Ka. D5052].
?mûMg mū

˙
mga [mu:Ng5] numr. úmed.û üf. mûMłý

dumb, dumb man (Kitt.) [Ka. D5026 cf. Sk. mūka-

M662].

ĎmûMjú mū
˙
mju [mu:ñÃu] vt. (Hav.) þpej.ß to suck

(Hav.) [Ka. D5032].

mûk mūka [mu:k5] m. údefectû üf. mûĺý dumb

man [Sk. mūka- M662] = mûg.

mûkãû|ď mūkanōvu [mu:k@no:vu] n. 1 úgriefû

silent suffering, dumb agony, suffering without be-

ing able to tell it ű ÅŻù» Óû|r mûkãû|ď anúBÄsú-

ů›d”rú. Shilpa was suffering very much without being able

to confide it to anyone. 2 úmed.û pain due to internal

bleeding [mūka + nōvu].

mûkŕ@ mūkarji [mu:k@rÃi] n. úinf.û unsigned

application or complaint, anonymous petition [Sk.

mūka + arji].

mûĺ mūki [mu:ki] f. údefectû üm. mûký dumb

woman [Sk. mūkı̄-] = mûł.

nose bud
mûkúů

mûkúů mūkuti [mu:kuti] mûgú-

ů n. úorn.û 1 nose ring 2 nose bud

(a bud-like small ornament) [see Fig.]

[Ka. D4895].

mûg1 mūga [mu:g5] m. úbodyû üf.

mûłý þpej.ß man with a prominent

nose [Ka. D5024].

mûg2 mūga [mu:g5] m. údefectû üf. mûłý dumb

man [Sk. mūka-] = mûk

mûł1 mūgi [mu:gi] f. úbodyû üm. mûgý þpej.ß

woman with a prominent nose [Sk. mūkı̄-].



mûł2 804 mûè

mûł2 mūgi [mu:gi] f. údefectû üm. mûgý dumb

woman [Sk. mūkı̄-] mûĺ.

mûgú mūgu [mu:gu] n. úbodyû 1 nose 2 þchildß

beak [Ka. D5024].

mûgú æûwú˙ mūgu bo
˙
t
˙
tu [mu:gu boúúu] úorn.û

a small round ornament for the nose [Ka. mūgu +

bo
˙
t
˙
tu] = mûgúů.

mûgúů mūguti [mu:g
˚

ŭti] n. = mûkúů.

Ďmûgú� mūgute [mu:g
˚

ŭte] n. úorn.û (Kumt.) nose

ring (U.P.U) [Ka. D4895] ùmûkúů.

Ďmûcú mūcu [mu:Ùu] vt. úsmellû (Hal.) to smell

(Hal.) [Ka. D4886] ùmûsú.

mûÚ mū
˙
te [mu:úe] mÚ˙2, mûÜ, ğûÚ˙3 n.

úmassû bundle, pack, bale, bag filled with cement,

grains, etc. [Ka. D5037].

mûx mū
˙
da [mu:ã5] n. údirec.û “direction in which

the sun rises”, east ű mûx źkú` east [Ka. D5035].

ĹmûxŻø1 mū
˙
dal [mu:d@l] n. úexcr.û dry cow dung

[Ka. D4940].

ĹmûxŻø2 mū
˙
dal [mu:d@l] n. údirec.û “direction in

which the sun rises”, east [Ka. D5035].

mûxlú mū
˙
dalu [mu:ã@lu] mûx, mûxŻø n.

údirec.û 1 east ű ŋ|Şùd mûxlÃff jŤùŞø iá. Japan

is situated to the east of China. 2 orient, the East (as

against Europe) [Ka. *D5035].

ĹmûŇùì mū
˙
dāve [muã5:ve] mûŇùÁ, mûŇùÄ

n. úfur.û pillow [Ka. D5037].

Ĺmûť mū
˙
di [mu:ãi] n. úastr.û rising of the sun,

sunrise [Ka. D5035] = udy.

ĹmûťÒ1 mū
˙
dige [mu:ã̆ıge] n. úarch.û pole planted

in the middle of a tent as a support (Pb.5.47.V) [Ka.

D4948].

đmûťÒ2 mū
˙
dige [mu:ã̆ıge] n. úweaponû quiver

[Ka. D5034].

mûxú mū
˙
du [mu:ãu] 1⃝ vi. 1 úastr.û to rise in the

east (as the sun, moon, star, etc.) 2 úbeû to be born,

to come into existence (as a thought, religion, etc.)

ű Ű^d„Dm@ ŮùrtdÃff mûťtú. The Buddhism was born

in India. 3 úviewû to become visible or apparent ű

\ĺůjdÃff oMÚy sĲùr mûťtú. A camel rider appeared

on the horizon. 4 úmindû to come to mind ű nn« t-

ëyÃff oMdú oñßy ÄĚùr mûťtú. A good idea came

to my mind. ű §ùÄůȷÒ gMxn è|ë sMFy mûťtú. Sus-

picion arose in Savitri’s mind about her husband. 2⃝ n.

údirec.û “direction in which the sun rises”, east [Ka.

D5035].

*mûÜ mū
˙
de [mu:ãe] n. 1 úcontainû straw bundle

containing pulse and ragi 2 úfurn.û pillow, cushion

(in cylinder form) [Ka. D5037] ùmûÚ.

mûX mū
˙
dha [mu:ãh5] m. úfoolû üf. mûÝ, mûX-

Lúý fool, person wanting in wisdom, judgement or

sense, ignorant person [Sk.].

mûXnM¿Ð mū
˙
dhana

˙
mbike [mu:ãh@n@mbike] n.

úbeliefû 1 blind faith 2 superstition [mū
˙
dha + na

˙
mbi-

ke].

mûů mūti [mu:ti] n. úbodyû 1 snout, project-

ing nose and mouth of animals 2 þpej.ß face 3 þpej.ß

mouth ű mûů múcú˝Ðû. Shut your mouth. [Ka.

D5031].

mûtȷ mūtra [mu:t;r5] n. úexcr.û urine [Sk.].

mûtȷÐû|F mūtrakōśa [mu:tr@ko:S5] n. úbodyû

urinary bladder [Sk.].

mûtȷĳMx mūtrapi
˙
m

˙
da [mu:tr@piïã5] n. úbodyû

kidney [Sk.].

mûůȷ mūtri [mu:t;ri] n. úhyg.û urinal [Sk. mūtra +

-i] = yûÂnŻø þcol.ß.

mûdÃÐ mūdalike [mu:ą@̆like] n. úironyû taunt

[Ka. *D5040] = mûdë.

mûdÃsú mūdalisu [mu:ą@̆lisu] vt. úironyû to

taunt ű jnrú mMůȷgL Brvïynú« ãnĳÇ mûdÃÇdrú.

People reminded the minister of his promises and taunted

him. [Ka. D5040].

mûdë mūdale [mu:ą@̆le] n. úironyû taunt ű jn-

r mûdëynú« sÈsá mMůȷgLú ðûrwú ðû|drú. The

minister, without being able to tolerate people’s taunting,

went away. [Ka. D5040] = mûdÃÐ.

mûá|Ä mūdēvi [mu:de:vi] f. úrel.û 1 goddess

of poverty, believed to be Lakshmi’s elder sister 2

inactive woman, lazy woman, sluggish woman [Ka.

D4954 + dēvi].

mûnûrú mūnūru [mu:nu:ru] mûnûćø 1⃝
numr.adj. únumberû three hundred 2⃝ numr.adj.

únumberû ùmúnû«rú three hundred [Ka. D3729,

D5052].

ĹmûnûRú mūnū
¯
ru [mu:nu:r

¯
u] 1⃝ numr.adj.

únumberû three hundred 2⃝ numr.adj. únumberû

ùmúnû«rú three hundred [Ka. D3729, D5052].

đmûè mūme [mu:me] múè‰, múé‰, mûè@,

mûì adv. útimeû three times (in repetition) [Ka.

mūr + -me, D5052].
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mûŽùbÚ˙ mūrāba
˙
t
˙
te [mu:r5:b@úúe] n. úarrangeû

disorder, disarray, confusion, chaos, mess ű Şùnú ăù-

ĺÐûMťd” Ïû|jã mûŽùbÚ˙ AÁtú. The program I had

made became a mess. [? cf. M. murāba
˙
t
˙
tı̄ “destruc-

tion”].

ĎmûÂ1 mūri [mu:ri] n. úsmellû (Hav.) bad smell,

stink (Hav.) [Ka. D5007].

ĹmûÂ2 mūri [mu:ri] múÂ n. úmammalû fierce buf-

falo of Yama, “god of death” [Ka. *D5041].

mûrú mūru [mu:ru] 1⃝ numr.adj. únumberû three

2⃝ pron.n. three [Ka. D5052].

mûrúsMŒ mūrusa
˙
mje [mu:rus@ñÃe] n. útimeû 1

three transition periods of the day: dawn, noon and

evening or sunset 2 dusk after sunset [Ka. mūru +

sa
˙
mje].

mûK@ mūrkha [mu:rkh5] adj.m. úfoolû üf. mû-

K@Lúý fool, <person>with lack of intelligence [Sk.]

cf. mûX.

mûK@tn mūrkhatana [mu:rkh@t@n5] n. úfoolû 1

foolishness, stupidity 2 folly ű avżÒ dúxú˛ Ðûw˙dú”

żm‰ mûK@tn. It is your folly that you gave money to

him. [mūrkha + -tana].

mûÖ@ mūrche [mu:rÙhe] n. úmindû loss of con-

sciousness, swoon, fainting [Sk.] ↔ ec˝ÂÐ.

đmût@ mūrta [mu:rt5] (n.) úformû crystalised, em-

bodied, concrete, having taken a concrete shape (a

plan, etc.) ű búd„n aÈM§ùÇŚù„Mt ĆùMž|ŕyÃff mû-

t@Ĳùłá. Buddha’s principle of non-violence has crystal-

ised in Gandhi. [Sk.].

mûů@ mūrti [mu:rti] n. 1 image, idol, statue, icon

2 concrete form (of a theory, ideology, style, etc.) ű

Ÿùkffl@n ÇŚù„Mt ïû|ÄéŁø rÅŹùdÃff mûů@ÒûMťtú.

Marxism was concretised in Soviet Union. [Sk.].

mûů@Íjk mūrtipūjaka [mu:rtipi:Ã@k5] m.

úrel.û üf. mûů@ÍjkLú)) idolater, idol worship-

per [Sk.].

mûů@ÍŒ mūrtipūje [mu:rtipi:Ãe] n. úrel.û id-

olatry, idol worship, image worship [Sk.].

mûů@BMjk mūrtibha
˙
mjaka [mu:rtibhñÃ@k5] m.

úrel.û üf. mûů@BMjkLúý idol breaker, iconoclast

[Sk.].

mûů|@BÄsú mūrtı̄bhavisu [mu:rti:bh@visu] vi.

úformû to assume a form, to crystalise, to material-

ise, to take shape (a plan, thought, etc.) ű jypȷĂù-

F ŞùŽùyNr sŸùjĲùd mûů|@BÄsÃlff. Jayaprakash

Narayan’s socialism has not been materialised. [Sk.].

đmûè@ mūrme [mu:rme] adv. útimeû three times

(in repetition) [Ka. mūru + -me D5052] ùmûè.

mûl mūla [mu:l5] n. đ1 úplantû root (of any plant

or tree) 2 úplantû bottom (of a tree) 3 úbirthû source,

origin, birth place ű Ăùì|Â nźy mûl ÐûxłnÃffá.

The source of the river Kaveri is in Kodagu. 4 úastr.û

basis ű Fb”műdp@Nd mûl ĂùtMtȷ ĲùıkrNdÃffá. The

basis of Śabdama
˙
nidarpa

˙
na is in Kāta

˙
mtra grammar. 5

úoriginû original text of any document 6 úastr.û ori-

ginal property, capital, principal ű ELú vS@d bť˛

aslú sÈtĲùł ů|ÂÇá. I have repaid the interest of seven

years along with the principal. 7 úastr.û the nineteenth

lunar mansion [Sk.].

mûlMł mūla
˙
mgi [mu:l@Ngi] n. úplantû Oriental

radish, Raphanus sativus L. (Brassicaceae) ⇀ food,

pharm. [Ka. D5004].

ĹmûlÒ mūlage [mu:l@̆ge] n. úplantû [Ka. D5004]

ùmûlMł.

đmûltH mūlata
˙
h [mu:l@t@h5]adv. úext.ûessentially,

basically, fundamentally ű mûltH ŋdMbrM ìþĚùÂk-

rú. Chidambaram is basically a thinker. [Sk.].

đmûlDn mūladhana [mu:lhdh@n5] n. úcom.û cap-

ital, principal [Sk.].

mûln\Ð mūlanak
˙
se [mu:l@n@kùe] n. úgeo.û key

map [Ka. mūla + nak
˙
se].

mûlÌrúS mūlapuru
˙
sa [mu:l@puruù5] mf.

úbeginû founder (of a dynasty, family) ű ðûyfflL vM-

Fd mûlÌrúS sLnM�. They say that the founder of the

Hoysala dynasty is Sala. [Sk.].

mûlpȷů mūlaprati [mu:l@pr@ti] n. úorig.û ori-

ginal manuscript, original copy which is printed by

the photo offset method [Sk.].

đmûlBût mūlabhūta [mu:l@bhu:t5] adj. úorig.û

fundamental, basic [Sk.].

đmûlBût ÇŚù„Mt mūlabhūta siddhā
˙
mta [mu:l@-

bhu:t@ siddh5:nt5] n. úbasisû fundamental principles

[Sk.].

đmûlvS@ mūlavar
˙
sa [mu:l@v@rù5]n. úbasisûbase

year (for statistics) [Sk.].

mûlì|tn mūlavētana [mu:l@ve:t@n5] n. úworkû

basic pay [Sk.].

mûlĲùıž mūlavyādhi [mu:l@vj5:dhi] n. úmed.û

piles, hemorrhoids [Sk.].

đmûlÅ\kN mūlaśik
˙
sa

˙
na [mu:l@Sikù@ï5] n. úedu.û

basic education [Sk.].
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mûÃÐ mūlike [mu:like] n. úpharm.û herb or root

which is used as medicine [Sk.].

Ĺmûlúgú mūlugu [mu:lŭgu] vi. úsoundû to strain

with a grunting, groaning, or moaning sound, to be

in labour, to groan when lifting a heavy load [Ka.

D4896(b)] ùmúlúkú.

mûë mūle [mu:le] n. úloc.û 1 corner, place where

two walls meet 2 þfig.ß unimportant location ű măù-

Ŕù‰ ĆùMž gújŽùůn oMdú mûëyÃff jżÇdrú. Mahatma

Gandhi was born in a corner of Gujarat. [Ka. D5044].

mûëgúMŤùgú mūlegu
˙
mpāgu [mu:legump5:gu]vi.

úrubbishû to become useless, to become mere rub-

bish ű ÄdúıŔø ź|p bMdè|ë hN�gLú mûëgúMŤùdď.

Oil lamps have become useless after the advent of electric

lamp. [Ka. mūle + gu
˙
mpu “heap of litter” + āgu] =

mûëŤùŻùgú.

mûëŤùŻùgú mūlepālāgu [mu:lep5:l5:gu] vi.

úrubbishû to be reduced to mere property of rubbish

of the corner, to become useless ű nm‰ ê|ťÏû mû-

ëŤùŻùłá. Our radio has become a useless stuff. [Ka.

mūle + pāl “share, portion”].

mûvtú› mūvattu [mu:v@ttu] 1⃝ numr.adj.

únumberû thirty ű nm‰ dŒ@yÃff mûvtú›jn Odú-

ů›Śù”ê. 30 people are studying in our class. 2⃝ numr.n.

thirty [Ka. D3918 + D5052].

đmûvŽø mūvar [mu:v@r] mûvrú 1⃝ numr.adj.

únumberû three (as persons) 2⃝ numr.mf. three per-

sons [Ka. D5052].

đmûvrú mūvaru [mu:v@ru] mûvŽø 1⃝ numr.adj.

únumberû three (as persons) 2⃝ numr.mf. ùmûv-

Žø three persons [Ka. *D5052].

ĹmûsMť mūsa
˙
m

˙
di [mu:s@ïãi] mf. úbase, fearû [Ka.

D4912] ùmúsúMť.

Ĺmûsú mūsu [mu:su] vt. úsmellû to smell (with

a strong inhalation of the air through the nose) [Ka.

D4886].

ĹmûsúMť mūsu
˙
m

˙
di [mu:suïãi]mûsMť mf. úfearû

shy person, timid person [Ka. D4912].

ĎmûsúMťtn mūsu
˙
m

˙
ditna [mu:suïãit@n5] n.

úfearû shyness, timidness [mūsu
˙
m

˙
di + -tana].

ĹmûsúM¿ mūsu
˙
mbi [mu:sumbi] músM¿, mú-

súM¿, ğû|sM¿ n. úplantû Mozambique orange, Cit-

rus sinensis (L.) Osbeck (Rutaceae) ⇀ food [Eg.

Mozambique].

ĹmûL mū
˙
la [muuí5] mûz 2⃝ m. údefectû üf.

mûËý 1 man without ears 2 man who has lost any

member 3 þpej.ß good-for-nothing, useless man (an

abusive term) [Ka. *D5049].

mûÉ mū
˙
li [mu:íi] mûË 1⃝ f. údefectû 1 þpej.ß

woman without ears 2 þpej.ß wicked woman 3 þpej.ß

widow [Ka. *D5049].

mûñ mū
˙
le [mu:íe] n. úbodyû bone [Ka. D5050].

ĹmûRú mū
¯
ru [mu:r

¯
u] 1⃝ numr.adj. únumberû three

2⃝ numr.n. ùmûrú three [Ka. D5052].

Ĺmûz mū
¨
ra [muuõ5] m. údefectû üf. mûËý 1

man without ears 2 man who has lost any member

3 þpej.ß good-for-nothing, useless man (an abusive

term) [Ka. D5049].

ĹmûË1 mū
¨
ri [mu:õi] n. úcontainû spout of a water

jar [Ka. D5047].

ĹmûË2 mū
¨
ri [mu:õi] 1⃝ f. údefectû1 woman without

ears 2 wicked woman [Ka. D5049].

đmüg m
˚
rga [mrWg5/mrug5] n. úmammalû 1 deer (or

animals which look like a deer) 2 wild animal, beast

[Sk.].

đmügjl m
˚
rgajala [mrWg@Ã@l5/mrug@---] n.

úweatherû 1 mirage 2 þfig.ß illusion, illusive appear-

ance, mirage ű vg@rÈt sŸùj eMdê mügjlĲùłá. A

classless society is a mirage. [Sk.].

müĆùly m
˚
rgālaya [mrWg5:l@j5/mrug5:l@j5] n.

úzoo.û zoological garden [Sk.] ùjû þcol.ß.

đmüt m
˚
rta [mrWt5/mrut5]adj.,m údeathûüf. mütLúý

dead, deceased <person> [Sk.].

đmütpxú m
˚
rtapa

˙
du [mrWt@p@ãu/mrut@---] vi.

údeathû to pass away, to breathe one’s last. [+ pa-

˙
du].

đmütptȷ m
˚
rtapatra [mrWt@p@tr5/mrut@---] n.

údeathû 1 will, testament 2 death certificate [Sk.] =

uÁlú þcol.ß.

đmütúı m
˚
rtyu [mrWt;ju/mrut;ju] n. údeathû death,

decease [Sk.].

đmüdú m
˚
rdu [mrWdu/mrudu] (n.) úsoftû 1 tender,

supple (as skin, hand, cloth, etc.) 2 tender, etc.,

gentle (as heart, words, etc.) ű müdú hüdy/müdú-

Ĳùd hüdy tender heart 3 slow (as walk) [Sk.].

èM� me
˙
mte [mente] n. úplantû [Ka. D5072]

ùèM�y.
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èM�y me
˙
mteya [mentĕj5] èMty, èM�, èM-

tı, èMÿy, èMày n. úplantû fenugreek, Greek

hay Trigonella foenum-graecum L. (Fabaceae) ⇀

aroma, feed, food, pharm [Ka. D5072] = èM�.

đèk`lú mekkalu [mekk@̆lu] mf. úgeo.û 1 alluvial

deposit, mud left by the subsidence of a river 2 land

consisting of alluvial soil, alluvial fan [?] = ê|ì.

đèÐ` èÐ` [mekke] n. úplantû bitter apple, colocynth,

bitter gourd, Citrullus colocynthis (L.) Schrader

(Cucurbitaceae) ⇀ food, pharm. [? cf. Mr. mēkı̄]

*[IMP 2.92].

ĹèĂùıżĂø mekyānik [mekj5:nik]mf. úmech.û mech-

anic [Eg. mechanic] ùyMtȷĆùr.

èĺfflÐû meksiko [meksiko]n. úcountryûMexico, N.

of a country in Central America [Eg. ‰Sp. Mexico].

èŋ˝Ð meccike [meÙÙ̆ıke] mŋ˝Ð, èŋ˝Ò, ècú˝Ò

n. 1 úagreeû satisfaction, liking, appreciation ű ŋtȷg-

Lnú« ãû|ť aůÿgLú èŋ˝Ð vık›pťÇdrú. Looking at the

pictures, the guests expressed their appreciation. 2 úloveû

love, affection ű nn« pů«Ò ap»n èŋ˝Ð Çĺ`lff. My wife

has not won the favour of my father. 3 úvalueû praise,

commendation [Ka. D4722].

èŋ˝Ò meccige [meÙÙ̆ıge] n. úloveû [Ka. D4722]

ùèŋ˝Ð.
?ècú˝1 meccu [meÙÙu] n. úmindû illusion, delu-

sion, deception (Mr.380 (Kitt.)) [Ka. D4706].

ècú˝2 meccu [meÙÙu] 1⃝ vt. úagreeû 1 to be

pleased with, to admire, to appreciate ű vr kãıy-

nú« èŋ˝ mdúìŹùd. The boy was satisfied with the girl

and married her. 2 to like, to love 2⃝ vi. úagreeû

to be satisfied (as a god, sage, etc.) ű Ÿùk@MÜ|y-

n Bĺ›Ò Åv èŋ˝d. Shiva got satisfied with Markandeya’s

devotion. [Ka. D4722].

èŋ˝sú meccisu [meÙÙisu] vt. úagreeû to please,

to win appreciation or commendation (of a god

etc.) ű aMgťyvrú Fû �ÒdúÐûMx ĆùȷhkÂÒ §ùĂøffl Ðû-

wú˙ èŋ˝súŔù›ê. The shopkeeper pleases the customers by

presenting socks to those who buy shoes. [Ka. D4722].

ècú˝ĆùűÐ meccugā
˙
nike [meÙÙug

˚
5:ïike] n.

úgiveû present given out of satisfaction [meccu + kā-

˙
nige] = bhúŸùn.

ècú˝Ò meccuge [meÙÙŭge] n. úagreeû [Ka.

*D4722] ùèŋ˝Ð.

Ďèwrú me
˙
taru [meú@̆ru]èwê, èw˙ê, èÚȷ, èx-

rú n. úbodyû Adam’s apple [Ka. *D4847] = gMwlú.

Ďèwê me
˙
tare [meú@̆re] n. úbodyû Adam’s apple

[Ka. *D4847] ùèwrú.

èw˙lú me
˙
t
˙
talu [meúú@̆lu] n. úarch.û [Ka. *D5057]

ùèš˙lú.

èš˙Ò me
˙
t
˙
tige [meúú̆ıge]èwú˙Ò n. 1 úarch.ûstep of

stairs, ladder, etc. 2 úarch.û stairs, staircase 3 ústageû

stage, point or period in development [Ka. D5057].

èš˙lú me
˙
t
˙
tilu [meúú̆ılu] èw˙lú n. 1 úarch.û step

of stairs or ladder 2 úarch.û stairs, staircase 3 ústageû

stage, point or period in development [Ka. *D5057].
?èwú˙1 me

˙
t
˙
tu [meúúu] n. úorn.û a kind of foot ring

put on the second toes by married women (My. (Kitt.))

[Ka. D5056].

foot wear èwú˙2

èwú˙2 me
˙
t
˙
tu [meúúu] 1⃝ vt. 1

ústepû to step upon ű FrNrú è-

š˙d Dê Ťùvn. The earth stepped on

by devotees is sacred. 2 úwearû to

put on <<slippers etc.>> ű cp»ÃgL-

nú« èš˙ÐûMxú á|v§ù“nd oLÒ ðû|gŰùrdú. One should

not enter the temple wearing footwear. 3 ústepû to

trample <<enemies, etc.>> ű avnú Äêû|žgLnú« èš˙

è|ë bMd. He came up treading upon his enemies. 4

ústepû to pound <<the ground>>after planting the sap-

ling of sugarcane ű k¿—n sÇgLnú« ĂùÃżMd èš˙ ãťs-

æ|kú. One must plant the saplings of sugarcane by pound-

ing with feet. 5 újoinû to embed <<diamond, emerald

etc.>> = Ðcú˝ 2⃝ vi. ústepû to copulate (as birds) 3⃝
n. 1 ústepû footwear (slippers, shoes, sandals etc.)

[see Fig.] 2 ústepû footstep, distance covered by one

step 3 ústepû step of a stair 4 úmus.û step or stop of

a stringed instrument on which the finger is pressed

so as to modify the pitch 5 ústepû þfig.ß trace ű kLßn

èwú˙ kLßã| blff. Only thieves know thieves’ trace. 6

ústepû step in dance [Ka. D5057].

èš˙sú me
˙
t
˙
tisu [meúú̆ısu] vt. ústepû to cause to

step, etc. [Ka. caus. D5057].

*èÚȷ me
˙
tre [meúre] n. úbodyû Adam’s apple [Ka.

D4847] ùèwrú.

*èwff me
˙
tla [meúl5] n. ústepû 1 step of stairs 2 stairs,

staircase (My. (Kitt.)) [Ka. D5057].
?èxRú me

˙
da

¯
ru [meã@̆r

¯
u] vt. útex.û to plate <<as a

screen, etc.>> (Kk.76 (Kitt.)) [Ka. D4853].

Ďèť1 me
˙
di [meãi] n. úplantû (Hav.) very tender

mango used for pickling (Hav.) [Ka. D4851] ùÀ-

ť5.
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Ďèť2 me
˙
di [mEãi]vt. útex.û(Gowda) to plait (Gowda)

[Ka. D4853].

èNsú me
˙
nasu [meï@su] èLsú, èzsú, ìLsú n.

úplantû pepper, common pepper, black pepper Piper

nigrum L. (Piperaceae) ⇀ spice [Ka. D4867].

èNÇn ĂùÁ me
˙
nasina kāyi [meï@sin@ k5:ji] n.

capsicum, chili, Capsicum annuum L. (Solanaceae)

⇀ spice [Ka. D4867].

èt›Ò mettage [mett@̆ge] 1⃝ adv. üfrom meduý 1

úsoftû softly, tenderly, gently ű hů›ynú« kúš˙ èt›Ò

Ÿùxú. Beat cotton and make it soft. 2 úspeedûslowly or

in a low voice (as speech) ű á|v§ù“ndÃff èt›Ò Ÿù-

Ŕùxú. Speak in a low voice in the temple. [Ka. D5070].

èt›ã1 mettane [mett@̆ne] 1⃝ adv. úsoftû üadv. of

meduý 1 úsoftû softly, tenderly, gently ű Äkfflnú« è-

t›ã kúů›ÒÒ ë|ĳsú. Apply Vicks slowly to the throat. 2

úspeedû slowly or in a low voice (as speech) ű E-

nû ÒûŔù›łlff, èt›ã ŸùŔùxú. Speak slowly, I could not

follow you at all. ♢ ∼ y adj. 2⃝ adj. úsoftû 1

úsoftû soft, smooth (as the surface); tender, gentle 2

úspeedûslow (as speech) 3⃝ n. úsmearûplastering the

broken parts of the wall ű Òû|ÜÒ èt›ã Ÿùxú. Plaster

the wall. [Ka. D5070].

*èt›n« mettanna [mett@nn5]adj. úsoftûsoft, tender,

gentle (a subjective expression) [Ka. D5070].

èŔù›ã mettāne [mett5:ne] adv. úsoftû softly, ten-

derly, gently (a subjective expression) [Ka. D5070].

Ďèů› metti [metti] n. úarch.û (HavS) upstairs (HavS)

[Ka. D5069].

èů›Ò mettige [mett̆ıge] n. úsmearû plastering the

broken parts of the wall [Ka. *D5066].

ètú› mettu [mettu] vt. úsmearû 1 to plaster <<the

broken surface of the wall>>, to coat <<walls>>with

chunam or mud ű tm‰ oÜdúðû|d Òû|Üy łŻùv-

nú« èů›d. [My] younger brother patched up the broken

plaster of the wall. 2 to smear <<as plaster, ointment,

colour, etc.>> ű am‰ nn« ĆùyÐ` múŻùmnú« èů›d-

rú. My mother smeared ointment (profusely) to my wound.

[Ka. D5066].

ètú›ÄÐ mettuvike [mettŭvike] n. úsmearû smear-

ing over, etc. [Ka. D5066].

è�› mette [mette] n. úfurn.û bedding, mattress

(made of cotton, feather, etc.) [Ka. D5068].

Ĺèdxú meda
˙
du [meą@̆ãu] n. úbodyû 1 brain b2 fat

[Ka. D5062] ùÀdúLú.

èdú medu [meąu] Àtú, ètú, Àdú (n.) 1

<being>soft, tender, malleable, gentle (bread, cloth,

hand, etc.) ű ĂùÀży èdúĲùd Ðþy s»F@ lkffi ‰NżÒ

ÄdúıŔø ăùÒ sMcÂÇtú. Kāmini’s soft touch of hand was an

electrifying experience to Lakshmana. 2 <being>slow,

low in intensity or gentle (as speech, etc.) ű mgú

mlłá, èdúĲùł ð|É. The child is sleeping. Lower your

voice. [Ka. D5070].

Ĺèdúąø medu
˙
l [meąuí] n. úbodyû 1 brain 2 intel-

ligence [Ka. D5062] ùÀdúLú.

èdúLú medu
˙
lu [meąŭíu] n. úintl.û 1 brain 2 intel-

ligence ű avżÒ èdúÉlff. He has no intelligence. [Ka.

D5062] ùÀdúLú.

èá mede [meąe] n. úcattleû stack, heap, pile (of

straw as fodder) [Ka. D5065].

èğû memo [memo]n. úinf.ûbrief record of events

[Eg. memo].

đèğûŽùMxM memorā
˙
m

˙
da

˙
m [memor5:ïã@m] n.

úinf.û 1 brief record of events 2 informal diplomatic

message [Eg. memorandum].

ĹèŹø mey [mĕı] èÁ, èþ n. 1 úbodyû body 2

úloc.û side 3 úheroû courage, heroism [Ka. D5073]

ùèþ.

ĹmRúèŹø ma
¯
rumey [m@r

¯
umĕı] n. úlifeû rebirth

[ma
¯
ru +] ùèþ.

ĹèÁ meyi [meji] n. úbodyû body [Ka. D5073]

ùèŹø.

đèrvű merava
˙
ni [mer@̆v@ïi] èRvű, èRvÞ,

èòvű n. úshowû pompous procession of idols,

bride and bridegroom, head of a monastery, etc., or

procession in general [Ka. *D5074].

èrvűÒ merava
˙
nige [mer@̆v@ïige]èrvÉÒ, è-

êvűÒ, èRvűÒ n. úshowû pompous procession of

idols, bride and bridegroom, head of a monastery,

etc., or procession in general [Ka. *D5074].

ĎèÂ meri [meri] vt. úagr.û (Hav.) to pound <<paddy>>

[Ka. D4768] (Hav.).

èrúgú merugu [merŭgu] n. úlightû 1 lustre, shin-

ing, shine, glitter, polish, brightness 2 lustre or live-

liness of face ű gMx brúů›Śù”ã eMb súź” Ð|É Arůy

múKÐ` èrúgú bMźá. Arati’s face is glittering on hearing

the news that her husband is coming. [Ka. D5074].

èê1 mere [mere] èò1 1⃝ vi. 1 úlightû to shine,

to gleam, to glitter 2 úlightû þfig.ß to shine (as a per-

son) ű nt@ĺ ŹùÀż küS‹mûů@ rMgmMcdÃff èêyú-

ů›d”rú. Yamini Krishnamurthy was shining on the stage.
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3 úlightû to attain brilliancy (as a talented man or

the talent) ű jyMt ŞùrÉkr avrú aèÂĂùÐ` ðû|d

è|ë èêdrú. Jayant Naralikar attained brilliance after

he came to America. 4 úprideû to become haughty,

to behave proudly ű avnú dp@źMd èêyúů›Śù”ã.

He beams with pride. ű iMdú èêyúvvrú Şùñ mNú‹

múkú`Ŕù›ê. Those who swagger today will come to dust

tomorrow. 5 úshowû to pose, to show off, to exhibit

oneself, to parade (as rich man, etc.) ű ÐþyÃff Ăù-

sú irźd”rû avrú èêyúů›Śù”ê. Even though he does

not have a single paisa in hand he shows off as a rich man.

[Ka. *D5074].

♠èê2 mere [mere] vi. úwanderû to wander, to roam

about (Bp.52,35; My. (Kitt.)) [Ka. D5083?].

iron
hook
èê-
Ðû|lú

èêÐû|lú merekōlu [mereko:lu] èê-

Òû|lú, èòÐû|lú, èòÒû|lú n. úagr.û

iron hook with long wooden handle, used

to collect or loosen up straw [see Fig.]

[Ka. me
¯
re <? + kōlu1 *D5083] = ğûÒ.

Ĺèŋ@sú mercisu [merÙisu]vt. úagreeû to

please, to win appreciation or commenda-

tion (of a god, etc.) [Ka. *mercu + -isu

D4722] ùèŋ˝sú.

ĹèŻø1 mel [mel] vt. úbio.û üpast èŚø”-, èŻø”-

fut. èŻøfi-ý 1 to chew, to masticate 2 to eat with a

muttering sound, to mumble [Ka. D5077] ùèÃ.

ĹèŻø2 mel [mel] (n.) úsoftû üadv. èlff, è-

lffãý 1 <being>slow 2 <being>soft, tender, pliant,

gentle, kind, pleasant ű èlfflr gentle, sweet sound [Ka.

D5078] (śmd.83).

èlkú melaku [mel@̆ku]n. úbio.ûbringing up again

for rumination [Ka. D5077] ùèlú`.

èÃ meli [meli] èŻø, èlú1, èlúff vt. úbio.û 1 to

chew, to masticate 2 to eat with a muttering sound,

to mumble [Ka. D5077] = èŻø.

Ĺèlú1 melu [melu] vt. úbio.û 1 to chew, to mastic-

ate 2 to eat with a muttering sound, to mumble [Ka.

D5077] ùèÃ.

èlú2 melu [melu] èŻø2 vt. úsoftû 1 <being>slow

2 <being>soft, tender, pliant, gentle, kind, pleasant ű

èlúnÒ smile [Ka. D5078] = èŻø.

èlúkú meluku [melŭku] èlkú, èlú` n. úbio.û

chewing the cud [Ka. D5077] ùèlú`.

èlúkúăùkú melukuhāku [melŭkuh5:ku] vi. 1

úbio.û to ruminate, to chew the cud 2 úthinkû þfig.ß to

ruminate, to reminisce, to brood over ű Œ. küS‹mû-

ů@y ÇŚù„MtgLú èlúkú ăùklú Ïû|gıĲùłì. J. Krish-

namurthy’s theories are worth brooding over. [+ hāku].

èlúnÒ melunage [melŭn@ge]n. úbio.û smile [Ka.

melu2 + nage].

đèlúnúť melunu
˙
di [melunuãi] n. úspeechû gentle

talk, soft speech [Ka. melu2 + nu
˙
di].

èlú` melku [melku] èlkú, èlúkú n. úbio.û 1

bringing up again for rumination 2 þfig.ß ruminating,

brooding over [Ka. D5077] ùèlúkú.

đèlú» melpu [melpu] mlúÌ, èlúď, èlúhú n.

úsoftû softness, mildness [Ka. D5078].

Ďèlff mella [mell5] adv. 1 (SK) softly, gently, ten-

derly ű Ðû|ĳsá mgżÒ èlff ŸùŔùť. Speak gently to

your son without becoming angry. 2 (SK) slowly ű è-

lff ŸùŔùť. Speak slowly. [Ka. D5078].

èlffÒ mellage [mell@̆ge] adv. úsoftû 1 softly,

gently, tenderly 2 slowly ű ż|nú èlffÒ ŸùtŞùxú.

Speak slowly. [Ka. *D5078].

èlffã mellane [mell@ne] adv. úsoftû 1 gently,

softly, slowly ű hÀ|Śø èlffã nn« eáyÃff Ðþ iwú˙,

ŋMůsæ|ť eMdú ð|Édrú. Hamid, putting his hand on my

chest, said “Don’t worry.” 2 slowly ű ż|nú èlffã Ÿù-

tŞùxú. Speak slowly. [Ka. D5078].

ĹèÃfftú mellitu [mellitu] adj.,n. úsoftû <being>soft,

mild, etc. [Ka. D5078].

ĹèÃfftú› mellittu [mellittu]adj. úsoftû [Ka. D5078]

ùèÃfftú.

èlúff mellu [mellu] vt. 1 úbio.û to chew, to mas-

ticate ű Žùjm‰ eëynú« èlúffŔù› š.Ä. ãû|xúů›d”Lú.

Rajamma was chewing betel leaf while watching TV. 2

úthinkûþfig.ß to ruminate, to reminisce, to brood over

ű ‘‘ż|ď túMb ŤùȷŸùűk mnúSı,’’ eMb nÉży Ÿùtnú«

èlúffŔù› ÄĂùs mãÒ bMd. Vikas came home, ruminating

over Nalini’s word,“You are a very sincere man.” [Ka.

D5077].
?èëff melle [melle] adv. úsoftû gently, softly, slowly

(My. (Kitt.)) [Ka. D5078] ùèlff.

èhntú› mehanattu [meh@̆n@ttu] n. úworkû hard

work, special effort, diligence [Pe. me
˙
hnat ‰Ar.

mi
˙
hna].

Ĺèąø me
˙
l [meí] n. úbewilderû dismay, amazement,

bewilderment [Ka. < me
¨
r D4723] ùèčø.

èñ me
˙
le [meíe] n. úplantû thicket, bush (esp. of

bamboo) [Ka. D4873].
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èLß me
˙
l
˙
la [meíí5] m. úbodyû üf. èÉßý squint-eyed

person [Ka. D4871].

èLßgN‹ me
˙
l
˙
laga

˙
n

˙
na [meíí@g

˚
@ïï5] m. úbodyû üf.

èLßgű‹ý squint eyed person [Ka. *D4871].

èLßgNú‹ me
˙
l
˙
laga

˙
n

˙
nu [meíí@g

˚
@ïïu] n. úbodyû

squint eye [Ka. *D4871].

èÉß me
˙
l
˙
li [meííi] f. úbodyû üm. èLßý squint-eyed

woman [Ka. *D4871].

èÉßsú me
˙
l
˙
lisu [meíí̆ısu] vt. úbodyû to move round,

to cause to revolve, to roll <<as eyeball>> ű y\kĆùnd-

Ãff ŤùtȷŠùÂgLú kNú‹ èÉßÇ nwn ŸùxúŔù›ê. The actors

dance rolling eyeballs in yakshagana. [Ka. D4871].

èñß me
˙
l
˙
le [meííe]èx˛, èLß, èLúß 1⃝m. údefectû

üf. èÉßý squint 2⃝ n. údefectû üf. èÉßý squint eye

[Ka. D4871].

èñßgN‹ me
˙
l
˙
lega

˙
n

˙
na [meííeg

˚
@ïï5] èLßgN‹ m.

üf. èñßgű‹ý údefectû squint-eyed person, squinting

man [Ka. me
˙
l
˙
le + ka

˙
n
˙
nu + -a].

èñßgNú‹ me
˙
l
˙
lega

˙
n

˙
nu [meííeg

˚
@ïïu] èLßgNú‹ n.

üf. èñßgN‹vLúý údefectû squint-eye [Ka. *D4871]

= Ðû|sgNú‹.

ĹèRvű me
¯
rava

˙
ni [mer

¯
@̆v@ïi] èrvű, èRvÞ,

èòvÞ n. úshowû 1 úshowû pompous procession

of idols, bride and bridegroom, head of a monastery,

etc. 2 pomp, show, ostentation [Ka. D5074] ùè-

rvű.

ĹèRvűÒ me
¯
rava

˙
nige [mer

¯
@̆v@ï̆ıge] n. úshowû 1

pompous procession of idols, bride and bridegroom,

head of a monastery, etc. 2 excess, multitude, large

number [Ka. D5074] ùèrvűÒ.

ĹèRvÞ me
¯
rava

˙
ne [mer

¯
@v@ïe] n. úshowû pomp,

show, ostentation [Ka. **D5074] ùèRvű.

ĹèRsú me
¯
rasu [mer

¯
@̆su] vt. úshowû to display, to

exhibit, to make an ostentation [Ka. caus. D5074]

ùèòÁsú.

ĹèÊsú me
¯
risu [mer

¯
ı̆su]vt. úlightû to cause to shine,

etc. [Ka. caus. D5074] (B.3,29 (Kitt.)).

Ĺèòvű me
¯
reva

˙
ni [mer

¯
ev@ïi] n. úshowû pomp,

show, ostentation [Ka. *D5074] ùèRvű.

Ĺèò1 me
¯
re [mer

¯
e] èê 1⃝ vi. 1 úlightû to shine, to

gleam, to glitter 2 úlightû to shine (as the face, etc.),

to be or look beautiful 3 úbeautyû to attain promin-

ence 4 úprideû to behave arrogantly, to be haughty 2⃝
vt. ùèê 1 úshowû to display, to exhibit 2 úorn.û

to adorn, to decorate [Ka. D5074].

?èRÁsú me
¯
rayisu [mer

¯
@jisu] vt. úlightû to cause

to shine, etc. [Ka. D5074] (Bp.4,64 (Kitt.)) ùèò-

Ású.

ĹèòÁsú me
¯
reyisu [mer

¯
ejisu] èrsú, èê-

Ású, èêsú, èRsú, èòsú vt. úshowû to do

<<something>>(pompously) [Ka. caus. *D5074].

ĹèòÐû|lú me
¯
rekōlu [mer

¯
ĕko:lu] n. úagr.û iron

hook with long wooden handle, used to collect or

loosen up straw [Ka. D5083] ùèêÐû|lú.

Ĺèčø me
¨
r [meõ]èąø n. 1 úmindûdelusion 2 úmindû

dismay, amaze, bewilderment 3 úcheatû cheating,

fraud, deception [Ka. *D4723].

Ĺèzsú me
¨
rasu [meõ@̆su] n. úplantû pepper [Ka.

D4867] ùèNsú þcom.ß.

è|1 mē [me:] (n.) úsoundû word in imitation of

bleating of goats or sheep [Ka. onom. D5087].

è|2 mē [me:] èŹø, èyúı, è|yú vi. úcattleû

üpast èMŚø-, è|Śø-ý to graze, to eat grass, to

browse [Ka. D5093].

Ĺè|- mē- [me:] (adj.) úhighû üoccurring be-

fore words beginning with k/g-ý that which is high,

above, etc. ű è|gÜ upper side [shortened form of Ka.

mēgu D5086 “upper side” occurring before words

beginning with k- or g- like gā
˙
li].

Ĺè|M- mē
˙
m- [me:m] pref. úupû upper ű è|MÒŹø

back of the hand [Ka. D5086].

Ĺè|Mš mē
˙
m

˙
ti [me:ïúi] (n.), n. úhighû [Ka. *D5091]

ùè|š1, è|š2.

è|Ð mēke [me:ke] úmammalû 1 goat (in general) 2

she-goat [Ka. D5087].

è|gN mēga
˙
na [me:g@̆ï5] n. (obl.) úaboveû ügen.

of è|gúý of above, of the surface ű è|gN Ðû|Þ-

yÃff æLkú cŞù«łá. The room upstairs gets ample light.

(Pb.5.32; 8.29.V) [Ka. *D5086].

đè|gn mēgana [me:g@̆n5] adv. úaboveû upwardly

(DEDR) [Ka. D5086] ùè|gN.

Ĺè|gã mēgane [me:g@̆ne] adv. úaboveû üobl. of

è|gúý upwardly (Pb. 4.12.V) [Ka. *D5086].

Ĺè|gú mēgu [me:gu] n. úloc.û üobl. è|gŐø-ý

1 upper side, surface, etc. 2 greatness, superiority 3

pomp, pompousness 4 dignity, status, magnificence

5 being instructive, beneficialness [Ka. D5086].

Ĺè|Ò mēge [me:ge] adv. úgram.û 1 above 2 and,

moreover 3 thereafter [Ka. D5086].

đè|G mēgha [me:gh5] n. úweatherû cloud [Sk.] =

ğû|x þcom.ß.
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è|jĲùż mējavāni [me:Ã@̆v5:ni] n. úsoc.û enter-

taining (of guest), hospitality ű §ùhúĂùrr mãyÃff

ažĂùÂÏûb—żÒ è|jĲùż nÜyúů›á. They are entertain-

ing an officer in the landlord’s house. [Pe. mēzbānı̄].

è|jú mēju [me:Ãu] è|j n. úfurn.û table, desk

[Pe. mēz].

è|š1 mē
˙
ti [me:úi] èMÚ, è|Mš, è|MÚ, è|Ú 1⃝

(n.) úgreatû <being>lofty, great, excellent, superior

2⃝ mf. (My. (Kitt.)) 1 excellent man, big man 2 chief,

head 3⃝ n. 1 post erected in the centre of the thrash-

ing ground to bind oxen 2 land given by the king in

recognition of service [Ka. D5091].

è|š2 mē
˙
ti [me:úi] èMÚ, è|Mš, è|MÚ, è|ű,

è|É, è|Ë n. úagr.û 1 plough 2 plough-tail, handle

of the plough [Ka. D5097].
?è|ť mē

˙
di [me:ãi] 1⃝ n. úplantû 1 glomerous fig

tree, country fig Ficus racemosa L. (Moraceae) (Tĕ.

(Kitt.)) = aů› *[IMP 3.35] 2 crow’s fig, Ficus hispida

L.f. (Moraceae) ⇀ food, pharm. = Ăùxů› *[IMP

3.28] [Ka. D5090].

è|xú mē
˙
du [me:ãu] n. 1 úgeo.û elevated place,

rising ground (normally under 10m) 2 úbodyû hunch

(on the back of camels, bulls, etc.) [Ka. D5058].

Ĺè|Őø mē
˙
n [me:ï5] adv. úgram.û 1 and, as well as

2 or, if not [Ka. D5086].

è|N mē
˙
na [me:ï5] myN n. 1 ústickû bee’s wax

2 ústickû resin used as adhesive [Pk. maya
˙
na- A52].

Ĺè|ű mē
˙
ni [me:ïi] n. úagr.û 1 plough-tail, handle

of the plough 2 plough (an instrument to turn up the

soil) [Ka. D5097].

è|t mēta [me:t5] n. úcattleû grazing [Ka. D5093]

(Pb.5.38).

è|d mēda [me:ą5] è|dr, è|Śùr m. úethn.û

üf. è|dLúý man who plaits baskets, mats, etc. of

bamboo splits, man of the basket-maker caste [Ka.

D5092].

è|Śùr mēdāra [me:ą5:r5] m. úethn.û üf. è|Śù-

Âůý man who plaits baskets, mats, etc., of bamboo

splits, man of the basket-maker caste [Ka. D5092]

ùè|d.

è|ŠùÄ mēdhāvi [me:dh5:vi] adj.,mf. úintl.û in-

telligent, brilliant <person> ű avnú è|ŠùÄŹùłd”rû

Äì|ĺ alff. Though he is intelligent he is not wise. [Sk.].

Ĺè|Ì mēpu [me:pu] n. úcattleû 1 grazing 2 forage,

feed for livestock 3 grazing, pasturage 4 pasture [Ka.

D5093].

Ĺè|Źø mēy [me:̆ı] 1⃝ vi. úcattleû üpast è|Śø-,

è|Źø”-ý 2⃝ vt. ùè|3 [Ka. D5093].

è|yŽø mēyar [me:j@r] è|yrú mf. úadm.û

mayor, chief executive official of a city [Eg. mayor]

= ngŽùDı\k þlit.ß.

è|yú mēyu [me:ju] 1⃝ vi. úcattleû üpast è|-

Śø-ý to graze (as cattle, etc.) in pasture, to eat (as

cattle, etc.) 2⃝ vt. úcattleû üpast è|Śø-ý ùè| to

graze <<the grass, etc.>>as the livestock, to eat <<grass

or hay, etc.>> [Ka. D5093].

è|Ású mēyisu [me:jisu] vt. úcattleû to graze

<<cattle>>in pasture, to feed <<food>>at the manger

[Ka. D5093].

đè|rúküů mēruk
˚
rti [me:rukrWti/---kruti] n. úlit.û

masterpiece, magnum opus [Sk. mēru ‰Dr.?

M.2.688 + k
˚
rti].

è|rúdMx mēruda
˙
m

˙
da [me:rud@ïã5] n. úbodyû

backbone = æã«lúbú [Sk.].

Ĺè|rúì mēruve [me:rŭve] n. úarch.û 1 fort-like

construction, taller than the fort, built for attacking a

fort 2 a tower-like construction on a fort [Ka. D5094,

cf. T10230].

è|ê mēre [me:re] n. 1 úext.û boundary, limit, bor-

der = eëff, gť, Ç|è 2 úext.û limit ű avn gv@ è|ê

À|Âtú. His arrogance has crossed the limit. 3 úmannerû

way, mode, manner, method ű I è|êÒ Şùnú elffv-

nú« ÄvÂÇá. I explained every thing in this way. [Ka.?

cf. Ta. mērai, etc.].

è|êglúff mēregallu [me;reg
˚

allu] n. úext.û border

stone [Ka. mēre + kallu].

Ĺè|Żø mēl [me:l] 1⃝ (n.) úhighû 1 <being>high,

above 2 <being>superior, better or best 2⃝ postp. on,

upon, above [Ka. D5086].
?è|l1 mēla [me:l5] n. úhighû [Ka. D5086] (B.4,122

(Kitt.)) ùè|L.

Ĺè|l2 mēla [me:l5] è|L n. úsoc.û [H. mēlā-

T10331.1/M. mē
˙
lă/Sk. mēla-] ùè|L.

è|lú mēlu [me:lu] (n.) 1 úhighû <being>high 2

úqual.û<being>superior, better or best ű ŠùnıgLÃff aĺ`

è|lú. Rice is the best among the grains. [Ka. D5086].

è|lúxú mēlu
˙
du [me:lŭãu] n. úwearû shawl [Ka.

mēlu + u
˙
du].

è|lúdú mēludu [me:lŭąu] è|lúd, è|lúá,

èþźlú n. úwearû1 cloth used for covering the upper

part of the body = ut›Â|y 2 outer end of the sari

put on the head [Ka. D5086].
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è|ë mēle [me:le/mæ:le] 1⃝ adv. úloc.û1 on; above

ű è|ë Enú iá? What is on it? 2 (socially) above ű

è|ë eSú˙ jn ažĂùÂgLú iŚù”ê? How many officers are

there [above you]? 2⃝ postp. ügen.ý úloc.û on, upon,

above ű æw˙d è|ë gúť iá. There is a temple on the

mountain. ű żm‰ è|ë eSú˙ jn ažĂùÂgLú iŚù”ê?

How many officers are there above you? [Ka. D5086].

è|ë¿|Lú mēlebı̄
˙
lu [me:lebi:íu]vi. úattackûügen.ý

1 to pounce upon, to swoop down 2 to attack, to as-

sault [+ bı̄
˙
lu].

è|ë‰ mēlme [me:lme] n. úqualityû superiority,

advantage [Ka. mēl + -me].

è|ë‰ þ mēlmai [me:lm@̆ı] n. úloc.û surface [Ka.

mēl + mai Sk.].

đè|ë‰ þ pÂÅ|lã mēlmai pariśı̄lane [me:lm@i p@-

riSi:l@ne] n. ústudyû primary enquiry (by the police,

etc.) [+ pariśı̄lane].

Ĺè|vÉ mēva
˙
li [me:v@̆íi] n. úcattleû grazing land,

pasturage [Ka. mēvu + -va
˙
li, D5093] (Pb.5.46).

è|ď mēvu [me:vu] n. úcattleû fodder for cattle,

horse, etc. [Ka. D5093].

è|sú mēsu [me:su] vt. úcattleû to graze <<cattle>>in

pasture, to feed <<food>>at the manger [Ka. caus.

5093].

Ĺè|hú mēhu [me:hu] n. úcattleû [Ka. D5093]

ùè|Ì.

đè|LMb mē
˙
la

˙
mba [me:í@mb5] n. úinsectû large

black bumble bee [Ka. D5098].

è|L mē
˙
la [me:í5] è|l n. 1 úsoc.û coming to-

gether, meet, assembly (of people for discussion or

entertainment) ű jûŞø ůMgLÃff æMgLûÂnÃff Ğùnpd

è|L nÜÁtú. There was a meet of folk artists in June in

Bengaluru. 2 úharmonyû harmony among people, co-

operative attitude ű avżgû avÉgû è|LÄlff. There

is no harmony between him and her. 3 úmassû crowd,

multitude (of people) ű kúlpů kÕ|ÂÁMd ðûrÒ bM-

dú ãû|ťŚùg aÃff è|L ï|Âtú›. When the vice-chancellor

came out of his office there was a crowd of people. 4

úmus.û entertainment with music and dance on occa-

sions like marriage, opening ceremony, etc. ű Ć^xr

mãy mdúìyÃff sMł|t è|L nÜÁtú. There was a

music entertainment in the marriage of Gauda. 5 úfest.û

temple festival, annual fair, weekly market 6 úmus.û

accompanying music (in a drama) 7 úmus.û team of

instrumentalists [H. mēlā/M. mē
˙
lă T10331.1].

đè|Ésú mē
˙
lisu [me:í̆ısu] è|LÁsú, è|Lyúffl,

è|LÄsú, è|ñþsú 1⃝ vi. úsoc.û 1 to assemble, to

get together 2 to cooperate, to work together ű h-

lď á|FgL pÜgLú è|ÉÇ iŽùĺn è|ë ŚùÉ Ÿùťdď.

Armies of many countries attacked Iraq jointly. 3 to join,

to get united 4 to accrue, to be born (as a result, gain,

etc.) 2⃝ vt. úsoc.û to join together, to assemble [mē
˙
la

+ -isu].

đè|ñþsú mē
˙
laisu [me:í@isu] vi. úsoc.û [mē

˙
la + -isu]

ùè|Ésú.

èþ mai [m@i] èŹø, èÁ n. 1 úbodyû body 2

úsideû side of anything ű eŻùff súź”Ò erxú èþgLú

irút›á. Every news has two sides. [Ka. D5073].

èþbłˆsú maibaggisu [m@ib@ggisu]vi. úworkûþfig.ß

to work hard, to toil, to exert oneself, to labour ű ŋ-

k`p» ŕ|vndÃff oè‰yû èþbłˆÇ Ðls Ÿùťlff. My uncle

(father’s younger brother) has never worked hard in his life.

[+ baggisu “to bend”].

èþmúÂ maimuri [m@imuri] vi. 1 úworkû þfig.ß to

toil, to exert oneself, to labour, to work hard ű ÄŸù-

npÂĚùÂÐ Adê èþmúÂdú Ðls Ÿùxæ|Ăùgút›á. If one

becomes an air-hostess one has to work hard. 2 úbio.û to

flex the muscles, to loosen limbs ű AŹùs AŚùg j-

n èþmúÂdú Amffjnkvnú« ðcú˝ oLÐ` ï|ÂÇÐûLúßŔù›ê.

When one is tired, one inhales much oxygen by means of

yawning. [+ muri].

èþÐûȷ|ïû`|Ťø maikrōskōp [m@ikro:sko:p] n.

úlightû microscope [Eg.] = sûkffi ‰dF@k þlit.ß.

èþgLß maiga
˙
l
˙
la [m@ig@íí5] m. üf. èþgÉß) úworkû

lazy person, idler, sluggish person [Ka. mai + ka
˙
l
˙
la].

èþůȷ maitri [m@itri] n. úsoc.û friendship, intimacy

[Sk.].

đèþTún maithuna [mhithun5] n. úsexû copulation,

sexual intercourse [Sk.].

èþŚùn maidāna [m@id5:n5] n. 1 úflatû open space

meant for mass prayer, performance, sports, etc. 2

úgeo.û plain, level tract ű Žùj§ù“nd bhú Ůùg èþŚù-

nÄá. Most part of Rajasthan is plain. [Pe. maidān].

èþdún maiduna [m@̆ıdun5] m. úkinû [A53(a)]

ùmyú”n.

èþÃ1 maili [m@ili] mÁff, èþl, èþlú, èþë n.

úmed.û smallpox [Pk. māila] = Çxúbú þcom.ß.

èþÃ2 maili [m@ili]èþlú n. úmetr.û mile, a measure

of linear equal to 1,760 yards (approx. 1,609 metre)

[Eg. mile].
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èþÃglúff mailigallu [m@ilig
˚

@llu] n. 1 útraf.û mile-

stone 2 úhis.û þfig.ß historic event, land mark in his-

tory ű ĺwŻø Ðû|Fď kn«xdÃff oMdú èþÃglúff. Kittel dic-

tionary is a milestone in Kannada. [maili2 + kallu].

èþÃÒ mailige [m@ilige] n. 1 údirtû dirtiness 2

údefileû impurity or untouchability caused by contact

with dirty objects, etc. 3 údefileû state of a widow of

not shaving her hair [maili1 + -ge].

èþlú Btı mailu bhatya [m@ilu bh@t;j5] n. úworkû

mileage allowance, the allowance paid to a travelling

govt. official in proportion to the distance covered

[mailu + bhatya].

èþë|Ğø mailēj [m@ile:Ã] èþë|jú n. útraf.û 1

number of miles travelled 2 mileage, the distance

covered by a car per litre of fuel [Eg. mileage].

èþãê mainere [m@inere] vi. úageû to attain puberty

(as a girl) [Ka. mai + nere].

ğûMx1 mo
˙
m

˙
da [moïã5] (n.) úwishû obstinate man

ű I húxúg túMb ğûMx. Enú ð|Édrû Ð|Lúďźlff. This

boy is very obstinate. He does not listen to anything. [Ka.

D4971].

ğûMx2 mo
˙
m

˙
da [moïã5] (n.) 1 úsharpû <be-

ing>blunt (as a knife) 2 údefectû<being>maimed, <be-

ing>without limbs [Ka. D5114] ùmúMx.

ğûMxtn mo
˙
m

˙
datana [moïã@̆t@n5] n. úwishû [Ka.

*D4971] ùğûMxútn.

ğûMŇùw mo
˙
m

˙
dā

˙
ta [moïã5:ú5] n. úwishû obstin-

ate behaviour, headstrongness [Ka. mo
˙
m

˙
du + ā

˙
ta

*D4971].

ğûMť mo
˙
m

˙
di [moïãi] f. úwishû üm. ğûMxý ob-

stinate woman [Ka. D4971].

ğûMxú1 mo
˙
m

˙
du [moïãu] n. úwishû obstinacy,

stubbornness, stupid obstinacy esp. in demanding or

dunning [Ka. D4971] ùğûMx.

ğûMxú2 mo
˙
m

˙
du [moïãu] 1⃝ (n.) úsharpû <be-

ing>blunt (as a knife, etc.) 2⃝ n. ùğûMx.

ğûMxútn mo
˙
m

˙
dutana [moïãŭt@n5] ğûMxtn n.

úwishû stupid obstinacy, esp. in demanding or dun-

ning [Ka. mo
˙
m

˙
du1 + -tana, D4971] = ğûMxú.

?ğûMÜ mo
˙
m

˙
de [moïãe] (n.) úwishû [Ka. D5114]

(Si.297 ( Kitt.)) ùğûMx1.

ğûkd”è mokaddame [mok@dd@me] n. újur.û

legal suit, case [Ar. muqaddama].

đğûk` mokka [mokk5] ğûÐ`, ğû|k n. úplantû

weaver’s beam Schrebera swietenioides Roxb.

(Oleaceae) ⇀ pharm., timber [Ka. D5105] (IMP

5.89).

Ĺğûk`L mokka
˙
la [mokk@̆í5] ğûgˆr n. úmassû 1

much or many in number, multitude 2 mass, group,

herd [Ka. D5107].

Ĺğûk`LM mokka
˙
la

˙
m [mokk@̆í@m]adv. úgradeûmuch,

extremely [Ka. *D5107].

ğûĂù`M mokkā
˙
m [mokk5:m] n. údwellû 1 camp, en-

campment 2 þfig.ß staying, sojourn ű żm‰ ğûĂù`Ÿø

eSú˙ źvs.? (a refined way of asking the duration of stay

of a guest) How many days are you going to stay? [Ar.

moqqām].
?ğûkú` mokku [mokku] n. úsoc.û bow, obeisance

(Kitt.) [Ka. < mo
¨
rgu D5123].

ğûĄù› mokhtā [mokht5:] adv. úsoc.û face to face,

directly ű ż|ď A húxúłÒ ğûĄù› avL è|ë ĳȷ|ů ilff

eMdú ð|Læ|kú. You should tell the girl directly that you

don’t love her. [Sk. mukhata
˙
h].

?ğûg1 moga [mog5] n. úchildû infant, child of any

sex (My. (Kitt.)) [Ka. D4616] = magu.

ğûg2 moga [mog5] n. úbodyû 1 face 2 mouth [Ka.

D4889 {Sk. mukha}].

ğûgcú mogacu [mog@̆Ùu] 1⃝ vi. 1 úbackû to return

2 úturnû to turn upside down Ĺ3 úturnû to turn round

2⃝ vt. ùmgúcú 1 úthrowû to overthrow 2 úturnû to

turn <<as the leaf of a book>> [Ka. D4617].
?ğûgxú1 moga

˙
du [mog@̆ãu] n. úarch.û ridge of

roof (My. (Kitt.)) [Ka. D4888].

ğûgxú2 moga
˙
du [mog@̆ãu]n. úgeo.ûraised ground

or low hill (under several metre) [Ka. *D4888?].

Ĺğûgtúů mogatuti [mog@tuti] n. úsoc.û flattery

[Ka. moga + stuti].

small
ladle

ğûgä

ğûgä mogape [mog@̆pe] n. úcontainû

a vessel for taking out water, oil, etc.,

from a bigger vessel, dipper, small ladle

[see Fig.] [Ka. D4887].

ğûgvx mogava
˙
da [mog

˚
@v@ã5] m-

Ăùxú, múKĲùx, múĄùx, ğûkĲùx,

ğûgĲùx n. úcoverû 1 mask 2 a kind of

head-stall for horses and oxen 3 cloth made to cover

the face of elephants [Ka. moga + Sk. pa
˙
t
˙
ta-].

ğûgĲùx mogavā
˙
da [mog@v5:ã5] n. úwearû [Ka.

moga + Sk. pa
˙
t
˙
ta-] ùğûgvx.
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ğûg§ùë mogasāle [mog@s5:le] n. úarch.û ver-

anda, porch, roofed and open space just before the

entrance in traditional Indian house [see Fig.] [Ka.

moga + Sk. śālā-].

porch ğûg§ùë

Ĺğûgsú1 mogasu [mog@̆su] vi.

úworkû üdat.ý 1 to make one-

self ready for work, to exert one’s

self, to act zealously after or for

a contrived plan 2 údesireû to desire (Pb.5.14.V) [Ka.

D4967].

ğûgsú2 mogasu [mog@̆su] vi. 1 úmassû to

swarm (as flies on) <<food, etc.>> 2 úaroundû to sur-

round, to encompass 3 úattackû to fall upon, to attack

(Pb.10.27.V) [Ka. D5030].
?ğûgLú1 moga

˙
lu [mog@̆íu] n. úarch.û ridge of roof

(My. (Kitt.)) [Ka. D4888].

ğûgLú2 moga
˙
lu [mog@̆íu] múgúwú1 n. úplantû

calyx of tender coconut [Ka. *D4888].
?ğûgčø moga

¨
r [mog@õ] vi. úroundû to turn round,

etc. (V.36, after 65 (Kitt.)) [Ka. D4617] ùmgúčø.

Ďğûgú mogu [mogu] n. úchildû child (in age) [Ka.

D4616] ùmgú þcom.ß.

♠ğûgúď moguvu [mogŭvu] n. úchildû ünom. of

ğûgúý child (in age) [Ka. D4616].

*ğûgúcú mogucu [mog
˚

ŭÙu] vt. úturnû to turn back

<<as face, etc.>> [Ka. D4617] ùmgúcú.

ğûÒ1 moge [moge] mÒ 1⃝ vt. úliquidû to scoop

<<water>>(either with joint hands or with a container)

(Pb.12.153) 2⃝ n. úcontainû small earthen vessel for

ladling out [Ka. D4887].

ĹğûÒ2 moge [moge] vt. úattackû 1 to fall upon,

attack (Pb.8.92) 2 to swallow [Ka. D5030].

Ĺğûgˆr moggara [mogg@̆r5]ğûkr n. 1 úmassû large

number or quantity, multitude 2 úmassû group, herd

3 úarmyû host, army [Ka. D5107].

ğûgúˆ moggu [moggu] mgúˆ2, mÒˆ, ğûÒˆ

n. úplantû flower bud, flower before opening [Ka.

D4893].

ğûÒˆ mogge [mogge] n. úplantû flower bud, flower

before opening [Ka. *D4893] ùğû|gú.

ğûwkú mo
˙
taku [moú@̆ku] (n.) úformû 1 <be-

ing>shorter than normal, <being>cut short ű nm‰ a-

p» ğûwkú äżffllúgLnú« ¿§ùká kûť ixúŔù›ê. My father

preserves blunt pencils without throwing them away. 2

<being>dead and/or without branches (as a tree) 3

abrupt ending of journey, speech, programme, etc.

♢ —go
˙
l
˙
lu, mā

˙
du [Ka. D4661].

ğûwkúŸùxú mo
˙
takumā

˙
du [moú@kum5:ãu] vt.

úcutû to cut short, to curtail <<a budget, story, jour-

ney, etc.>> ű pȷŠùż aŞùêû|gıd ĂùrN pȷĲùsvnú« ğû-

wkúŸùťdrú. the prime minister cut short his tour due to

ill health. [+ mā
˙
du].

*ğûw˙ mo
˙
t
˙
ta [moúú5] (n.) úflatû <being>short, small

(as the nose) [Ka. D4661] ùmw˙.

ğûw˙ã mo
˙
t
˙
tane [moúú@̆ne] (n.) úflatû cleanly

shaved ű ůrúpůyÃff bhL jn tëynú« ğûw˙ã Ÿù-

ťÇÐûLúßŔù›ê. Many people get their heads shaved in

Tirupati. [Ka. D5115] (Kitt.2).

ğûwú˙ mo
˙
t
˙
tu [moúúu] 1⃝ vt. úbeatû to rap the

head of <<another>>with the knuckles of the fist 2⃝ n.

úbeatû rap with the knuckles of the fist ♢ ∼ Ðûxú

[Ka. D4932].

ğûÚ˙1 mo
˙
t
˙
te [moúúe] n. úplantû 1 fibrous coat of

a coconut 2 útoolû brush for whitewashing made of

the fibrous coat of the coconut 3 bunch of fruit of

coconut or date tree [Ka. D4663].

ğûÚ˙2 mo
˙
t
˙
te [moúúe] n. úbio.û egg [Ka. D4939].

?ğûÚ˙3 mo
˙
t
˙
te [moúúe] n. úcontainû bundle, bale [Ka.

D5037] ùmûÚ.

ğûxÄ mo
˙
davi [moã@̆vi] ğûťè, ğûxúì, ğûx-

è, ğûxď, ğûxì n. úmed.û pimple [Ka. D5112].

ğûxì mo
˙
dave [moã@ve] n. úmed.û pimple [Ka.

D5112] ùğûxÄ.

đğûÜŞùt mo
˙
denāta [moãĕn5:t5] n. úsmellû putrid

smell [Ka. *D4920].

ĹğûÜŞùćø mo
˙
denā

¯
r [moãĕn5:r

¯
] vi. úsmellû to

smell badly, to emit putrid smell [Ka. D4920].

ğûN mo
˙
na [moï5] ğûL, ğûz n. 1 úbodyû (ibc.)

joint ű ğûNĂùlú knee 2 úmetr.û cubit [Ka. D4990].

ğûNĂùlú mo
˙
nakālu [moï@k5:lu] mNĂùlú, m-

űĂùŻø, műĂùlú, ğûNĂùŻø, ğûLĂùŻø, ğûLĂùlú,

ğûzMĂùŻø, ğûzĂùŻø n. úbodyû knee [Ka. mo
˙
na +

kālu].

ğûNÐþ mo
˙
nakai [moï@k@̆ı] ğûNÐŹø, ğûLkŹø,

ğûLÐþ, ğûzkŹø, ğûzÐþ, ğûzÐŹø n. úbodyû el-

bow [Ka. mo
˙
na + kai].

ğût› motta [mott5] n. 1 úmassû heap (of hay, etc.)

2 úmathû total, aggregate, sum (of money) ű ğût›

eSú˙ rûŤùÁ AÁtú? How much is it in total? [Ka.

D5119].
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ğût›ğûdl mottamodala [mott@moą@̆l5] adj.

únumberû <being>the very first ű idú Şùnú bêd ğû-

t›ğûdl Ìs›k. This is the first book I wrote. [Ka. motta

echo. + modala *D4950].

ğût›ğûdlú mottamodalu [mott@moą@̆lu] 1⃝ n.

únumberû the very beginning ű ğût› ğûdÃnÃff bÂ|

ż|Âtú›. There was only water in the very beginning. 2⃝
adv. únumberû in the very beginning ű ğût›ğûdlú

I Ðls Ÿùť. Do this work first. [Ka. motta echo +

modalu D4950].

ğûdğûdlú modamodalu [moą@moą@̆lu] 1⃝ n.

únumberû the very beginning 2⃝ adv. únumberû in

the very beginning ű ğûdğûdlú ïûï sMÐû|cźMd

id”Lú. [My] daughter-in-law was timid in the beginning.

[Ka. < mottamodalu *D4950].

ĹğûdŻø1 modal [moą@l] 1⃝ n. úbeginû beginning,

commencement 2⃝ adv. 1 in the beginning 2 before,

once 3⃝ postp. ùğûdlú before [Ka. D4950].

ĹğûdŻø2 modal [moą@l] n. úbeginû root (of a tree),

source (of a news) [Ka. D4951(< D4950)] ùğû-

dlú.

ğûdl modala [moą@̆l5] (adj.) únumberû first (in

number) ű mg ğûdl vg@dÃff Ťù§ø Ÿùťd. My son

passed the examination in the first class. ű avn ğûdl

ðMxů pȷsvdÃff st›Lú. His first wife died in childbirth.

[modal + -a *D4950].

ğûdl Adı� modala ādyate [mod@̆l@ 5:d;j@te] n.

únumberû top priority ű ðûs múKımMůȷ ĞùůgL shĂù-

rÐ` ğûdl Adı� ÐûxúŔù›ê. The new chief minister gives

top priority to the co-operation among castes. [+ ādyate].

ğûdlłů› modalagitti [moą@̆l@gitti] mdlłů› f.

úrit.û üm. mdÃgý bride [Ka. *D4950] = mdúm-

gLú.

ğûdÃg modaliga [moą@̆lig5] m. únumberû üf.

ğûdÃgLúý 1 first person (to do or to have done

something) ű ŁùŁù ŮùrtdÃff ÄŸùn §ùÂÒ kMpżynú«

§ù“ĳÇd ğûdÃg. Tata was the first person in India to start

a company for air transportation. 2 chief, headman [Ka.

D4950 ğûdlú + -iga D4950].

ğûdlú1 modalu [moą@̆lu] ğûdŻø 1⃝ n. úbeginû

beginning, commencement, outset 2⃝ adv. 1 first,

for the first time (in the history) ű kŞù@wkdÃff ğû-

dlú ĂùdMbÂ bêdvrú eM. e§ø. Ìw˙N‹. M.S. Puttanna

wrote a novel for the first time in Karnataka. 2 in the be-

ginning, initial ű ğûdlú rMgŞùyĺ nnÒ ðdrúů›d”Lú.

Ranganayaki was afraid of me in the beginning. 3 once,

before, earlier ű ğûdlú ìþjyMůŸùŻù ÇãŸù nš-

Źùłd”rú. Vijayantimala was once a film actress. 4 for

the first time (in life etc.) ű Şùnú 1963rÃff ğûdlú

ŮùrtÐ` bMá. I came to India in 1963 for the first time.

5 first of all ű EŞùdrû Agú, ğûdlú ŸùnvŞùgú. Be-

fore becoming anything, first of all become a human being.

6 earlier (than that), formally ű ğûdlú avrú mú-

KımMůȷ Ałd”rú. Earlier he was the chief minister. 4⃝
postp. üdat.ý before, prior to ű UwÐ` ğûdlú ż|rú

kúť. Before eating food, drink water. [Ka. D4950].

ğûdŻùgú modalāgu [moą@̆l5:gu] 1⃝ vi. úbeginû

1 to become or to be the first ű �|żfflMg Ć^ÂFMkrv-

nú« htú›vdrÃff ğûdŻùdnú. Tenzing became the first in

climbing Everest. 2 to begin ű Ăùy@kȷm Şùlú` gMÚÒ

ğûdŻùgút›á. The programme begins at 4 o’clock. 2⃝
v.aux. úbeginû üV -aluý to begin ű AwĆùrrú Axlú

ğûdŻùdrú. The players started playing. [Ka. modalu

+ āgu].

ğûdlú2 modalu [moą@̆lu]ğûdŻø 1⃝ n. 1 úbeginû

capital, principal 2 úproveû evidence, basis ű I sú-

ź”Ò ğûdlú ilff. There is no basis for this news. [Ka.

D4951(< D4950)].

ğûá1 mode [moąe] n. úplantû devil sugarcane,

girdle grass Saccharum arundinacheum Retz. (Po-

aceae), which is used to prepare the sacred thread

that Brahmans put around the waist, ropes, brooms,

small baskets, etc. ⇀ pharm. tool [Ka. D4916] =

múMj.
?ğûá2 mode [moąe] 1⃝ vi. úageû 1 to become full-

grown, to mature 2 to advance in years, to grow old

2⃝ n. old age, etc. (Kitt.) ùmúdú [Ka. D4954].
?ğûdú”1 moddu [moddu] n. úplantû block, log of

wood [Ka. D4951] (Tĕ. (Kitt.)).
?ğûdú”2 moddu [moddu] n. úmassû lump, mass

[Ka. D4962] (Tĕ. (Kitt.)).

ğûdú”3 moddu [moddu] mdú” (n.) úsharpû <be-

ing>stupid ű I ažĂùÂ ğûdú”. This officer is a dull fel-

low. [Ka. D5118] ùmdú”3.

ğûdú”4 moddu [moddu] (n.) 1 úpureû <be-

ing>innocent, guiltless (as a young girl) ű avnú Ăùű-

súvM� ğûdú” alff. He is not so innocent as he appears to

be. 2 úfoolû <being>innocent and apt to be deceived,

simpleton ű ĺ|ů@ ob— ğûdú”, Źùrû ğû|s Ÿùxbhú-

dú. Kirti is a simpleton. Anyone can deceive him. [Ka.

D5118 cf. Sk. mugdha- “innocent].
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ğûncú monacu [mon@̆Ùu] 1⃝ (n.) úsharpû 1 <be-

ing>sharp, pointed 2 <being>keen (as intellect, etc.)

ű I húxúgn búź„ túMb ğûncú. This boy has a very

sharp intelligence. 2⃝ n. úsharpû 1 sharpness, poin-

tedness (of knife, etc) 2 keenness (of intellect, etc.)

ű avn búź„Ò ğûncú ðû|Átú. His intelligence has lost

sharpness. [Ka. *D5021a].

Ĺğûã1 mone [mone] n. state of being past ű ğûã-

é|xú. time that is past [Ka. D5020(a)].

Ĺğûã2 mone [mone] n. 1 úconfl.û quarrel, affray,

fight, battle 2 úheroû valour, heroism [Ka. D5021].

ğûã3 mone [mone] 1⃝ (n.) <being>sharp ű k-

ů› ğûãŹùłá. [The] knife is sharp. 2⃝ n. úsharpû

1 tip, sharp edge (of knife, etc.) 2 sharpness [Ka.

*D5021a].

ĹğûãĆùR monegā
¯
ra [moneg

˚
5:r

¯
5] m. úheroû üf.

ğûãĆùů@ý warrior, hero [Ka. D5021].

ğûã« monne [monne] adv. útimeû 1 day before

yesterday 2 recently, of late, the other day ű ğûã« n-

mÒ Aÿ@k �ûMdê itú›. I had financial difficulty recently.

[Ka. D5020(b)].

ğûblgú mobalagu [mob@̆l@gu] n. úmoneyû

amount, sum of money [Ar. mublag
¯

] ùğût›

þcom.ß.

*ğûbú— mobbu [mobbu] n. 1 úviewû dimness of vis-

ibility (due to darkness, smoke, fog, defect in sight,

etc.) 2 úbio.û drowsiness, heaviness with sleepiness

3 úintl.û dullness, stupidity [Ka. D4728] ùmbú—

þcom.ß.
?ğûm‰ momma [momm5]m. úkinûüf. ğûm‰gLúý

grandson (Bp.47,38 (Kitt.)) [Ka. D4715] ùğûm‰g.

ğûm‰k`Lú mommakka
˙
lu [mommakk@̆íu]n. úkinû

üpl. of ğûm‰gúý grandchildren [Ka. D4715].

ğûm‰g mommaga [momm@̆g5] mm‰g m. úkinû

üf. ğûm‰gLúý grandson [Ka. D.4715].

ğûm‰gLú mommaga
˙
lu [momm@g@̆íu] mm‰gLú

m. úkinû üm. ğûm‰gý granddaughter [Ka. D4715].

ğûm‰gú mommagu [momm@̆gu] mm‰gú mf.

úkinû üpl. ğûm‰k`Lúý grandson or granddaughter

[Ka. *D4715].

ğûr mora [mor5] mr2, mR, ğûR n. úagr.û win-

now [Ka. < mo
¯
ra *D5005].

?ğûrkú moraku [mor@̆ku] ğûkú@ pride úprideû to

be turning round or giddy from pride ("̌smd.
˙
dh. (Kitt.))

[Ka. D4977].

ğûrť mora
˙
di [mor@̆ãi] ğûť@ n. úgeo.û a stony

rough hillock [Ka. D4971] ùğûrxú.

ğûrxú mora
˙
du [mor@̆ãu]mMÚ, mť˛, mrť, ğû-

rš, ğûrť, ğûrÜ, ğûRť 1⃝ (n.) úroughû <be-

ing>rough, uneven, or rugged 2⃝ n. úgeo.û stony

rough hillock [Ka. D4971].

ğûrÜ mora
˙
de [mor@̆ãe] n. úgeo.û stony rough

hillock [Ka. D4971] ùmrť4.

Ĺğûrh moraha [mor@̆h5] n. úsoundû humming,

buzzing, murmuring, etc. (Čt.II.33 (Kitt.)) [Ka.

D4973].
?ğûrhú1 morahu [mor@̆hu] n. úsoundû hum-

ming, buzzing, murmuring, etc. (Bp.11,47 (Kitt.)) [Ka.

D4973].
?ğûrhú2 morahu [mor@̆hu] n. úcurveû bend, wind-

ing course of running water (
˙
nr. (Kitt.)) [Ka. D4977].

?ğûrąø mora
˙
l [mor@í] n. úsoundû to hum, to grunt,

to growl, to buzz, to howl [Ka. D4973] (Šmd.49 (Kitt.)).

ğûŽùÐû morāko [mor5:ko] n. úcountryû Morocco,

N. of a country in Northwest Africa [Fr. Morocco].

Ĺğûrúkú moruku [morŭku] ğûrkú vi. 1 to make a

wry face 2 to resist (Śmd.dh.(Kitt.ý [Ka. *D4977].

Ĺğûê1 mo
¯
re [mor

¯
e] n. úhelpû refuge [Ka. D4760].

ğûêðûgú morehogu [morehogu] vt. úprot.û to

seek refuge of, to go under (someone’s) protection ű

gMxnnú« ĂùŤùť eMdú ðMxů elffrnú« ğûêðûk`Lú. The

wife begged everybody that her husband should be protec-

ted. [+ hogu].

ğûê2 more [more] 1⃝ vi. úsoundû 1 to hum, to

buzz (as bumble bees, beetles, etc.) Ĺ2 to murmur, to

grumble 2⃝ n. úsoundû humming, etc. [Ka. D4973].

ğûê3 more [more] ğûò2 1⃝ vi. úsoundû 1 to mur-

mur, to grumble 2 to roar (as a lion, cloud, etc.) 3 to

cry aloud for help. to weep aloud 2⃝ n. úsoundû 1

weeping aloud, crying loudly 2 beseech. request for

help [Ka. < D5013].

ĹğûêÁxú moreyi
˙
du [morejiãu] vi. úsoundû 1

to wail, to lament, to weep aloud 2 to supplicate [+

i
˙
du].

đğûê4 more [more] ğûò3 n. 1 úbehaveû good con-

duct, good deed, virtue 2 úkinû kinship, relationship

[Ka. < D5015].
?ğûêhú morehu [morĕhu] n. úsoundû humming,

etc. (Kitt.) [Ka. D4973] ùğûrh.
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Ĺğûkú@ morku [morku] múrúkú, múRúkú, ğû-

rkú, ğûRkú vi. to put on airs, to be haughty (Śmd.
˙
dh.

(Kitt.)) [Ka. D4977] ùğûrkú.

*ğûť@ mor
˙
di [morãi] n. úgeo.û a stony rough

hillock (as one sees in south India) [Ka. D4971]

ùğûrť.

ğûl mola [mol5] n. úmammalû hare, rabbit [Ka.

D4968].

ğûë mole [mole] n. úbodyû breast, udder, dug [Ka.

D4985].

đğûëgúť molegu
˙
di [moleg

˚
uãi] n. úbodyû nipple

[Ka. mole + ku
˙
di].

ğûëgûsú molegūsu [moleg
˚

u:su] n. úchildû baby,

infant still sucking the breast of the mother [Ka. mo-

le + kūsu].

ğûëyûxú moleyū
˙
du [moleju:ãu] vi. üdat.ý

úwomanû to feed milk from one’s breasts [mole +

ū
˙
du “to feed”].

đğûë�ûwú˙ moleto
˙
t
˙
tu [moletoúúu] n. úbodyû

nipple [mole + to
˙
t
˙
tu] = ğûëáûwú˙.

đğûëáûwú˙ moledo
˙
t
˙
tu [moled

˚
oúúu] ğûë�ûwú˙

n. úbodyû nipple [mole + to
˙
t
˙
tu] = ğûëáûwú˙.

ğûëff molle [molle] úplantû downy jasmine,

musk jasmine Jasminum multiflorum (N. Burmann)

(Oleaceae) ⇀ pharm. [Ka. D4987] *[IMP 3.255].
?ğûsgú mosagu [mos@̆gu] vi. úext.û to expand,

to become expanded [Ka. D4687] (Bh.10.2.11 (Kitt.))

ùmsgú2.

ĹğûsŽø mosar [mos@r]n. úfoodûcurds [Ka. D4902]

ùğûsrú.

ğûsrú mosaru msrú, ğûsŽø n. úfoodû curds

[Ka. D4902].

ğûsñ mosa
˙
le [mos@̆íe] n. úreptileû crocodile

[D4952].

ğûhrú moharu [moh@ru] n. úinf.û 1 seal, impres-

sion on sealing wax (esp. that put by a government

office) 2 a gold coin [Pe. muhr].

ğûhlff mohalla [moh@ll5] n. úadm.û sub-division

of the municipal area, each having a ward office [Ar.

mu
˙
halla].

ğûL mo
˙
la [moí5] n. 1 úbodyû (ibc.) joint 2 úmetr.û

measurement of length, cubit corresponding to 18

inches [Ka. *D4990] ùğûN.

ğûLĂùŻø mo
˙
lakāl [moí@̆k5:l] n. úbodyû knee [Ka.

*D4990] ùğûNĂùlú.

ğûLÐ mo
˙
lake [moí@ke] ğûÉÐ n. úplantû sprout

from the seed [Ka. D4997] cf. ŋgúrú “sprout from

branches”.

ğûLÐþ mo
˙
lakai [moí@k@̆ı] ğûLÐŹø n. úorg.û el-

bow [Ka. *D4990] ùğûNÐþ.

đğûLgú mo
˙
lagu [moí@gu] ğûLgú, ğûzMgú 1⃝

vi. 1 to roll (as drums), to sound (as brass winds) ű

dûrdÃff khñ ğûLgúů›á. A metal-horn is sounding at a

distance. 2 to sound loudly (as voice etc.), to scold or

order in rough voice ű Žùůȷ htú› GMÚÒ mãÒ bMd m-

gL è|ë tMá ğûLłdrú. Father thundered at the daughter

who came home at 10 p.m. 2⃝ n. úsoundû 1 sound of

drums, bugles, etc. 2 rolling of the cloud 3 roaring,

thundering of a man [Ka. *D4989].

ğûLsú mo
˙
lasu [moí@̆su] úmed.û a kind of morbid

swelling of the tonsils, tonsilitis [Ka. D4997].
?ğûLë mo

˙
lale [moí@̆le]n. a shell or tube (Kitt.) [Ka.

D2931].

ğûÉÐ mo
˙
like [moí̆ıke] n. úplantû [Ka. D4997]

ùğûLÐ.

ğûñ1 mo
˙
le [moíe] 1⃝ vi. úplantû to sprout, ger-

minate (as seeds), to shoot forth, to come out of the

ground 2⃝ n. úplantû germ, bud, sprout, first shoot

out of the ground [Ka. D4997].

đğûñĆùűsú ğûñĆùűsú [moíeg
˚

5:ïisu] vi. úviewû

þfig.ß to give a glimpse of [+ kā
˙
nisu “to show/to

seem” D4997].

ğûñ2 ğûñ [moíe] n. 1 útoolû nail, peg, wedge 2

úprintû hinge of a door 3 úprintû type or font used in

printing ♢ — Œû|ťsú [Ka. D4998].

ğûñŒû|xÞ mo
˙
lejō

˙
da

˙
ne [moíeÃo:ã@̆ïe]n. úprintû

composing of types in a printing press [+ jō
˙
da

˙
ne].

ğûñ3 mo
˙
le [moíe]n. úmed.û1 core of a boil 2 piles,

hemorrhoids (swollen venous tissue near anus) [Ka.

D4999, cf. D4997, D5000].

ĹğûR mo
¯
ra [mor

¯
5] n. úagr.û winnowing pan [Ka.

D5005] ùğûr.
?ğûRÚ mo

¯
ra

˙
te [mor

¯
@̆úe] n. úplantû [Ka. D5006]

(Si.129 (Kitt.)) ùğûRë *[IMP 1.310].
?ğûRt mo

¯
rata [mor

¯
@̆t5] n. úsoundû roaring, etc.

(My. (Kitt.)) [Ka. D5013].
?ğûRĳ» mo

¯
rappi [mor

¯
@ppi] úplantû [Ka. D5006]

(Si. 129 (Kitt.)) ùğûRë.
?ğûRë mo

¯
rale [mor

¯
@̆le] ğûRÚ, ÀRĳ», ğûRì

n. úplantû hermit’s tree, a large tree bearing a kind
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of almonds Buchanania lanzan Spreng. (Anacardi-

aceae) ⇀ pharm. [Ka. D5006] (Nr. (Kitt.)) ⇀ pharm. =

núk@l *[IMP 1.310 ⇀ ].
?ğûRì mo

¯
rave [mor

¯
@̆ve] n. úplantû [Ka. D5006]

(Si. & Pl. (Kitt.)) ùğûRë.

Ĺğûò1 mo
¯
re [mor

¯
e] n. úhelpû refuge [Ka. D4760].

Ĺğûòðûgú ğûòðûgú [mor
¯
ehogu] vi. úhelpû

ügen.ý to take shelter (in), to resort to [+ hogu].

Ĺğûò mo
¯
re1 [mor

¯
e] 1⃝ vi. úsoundû 1 to roar (as

the sea, lion, cloud, etc.) 2 to cry aloud, to clamour,

to bawl, to yell 3 to hiss (as a serpent, etc.) 4 to cry

out for help 5 to become angry, to be irritated 2⃝ n.

ùğûê 1 roaring (of the cloud, lion, sea, etc.) 2

crying for help 3 solicitation, request [Ka. D5013].

ĹğûòÁxú mo
¯
reyi

˙
du [mor

¯
ejiãu] vi. úsoundû 1 to

wail, to lament 2 to complain weeping 3 to cry for

help [Ka. D5013] ùğûêÁxú.
?ğûòyúÄÐ mo

¯
reyuvike [mor

¯
ejuvike] n.

úsoundû crying aloud, etc. (Kitt.) [Ka. D5013].

Ĺğûò3 mo
¯
re [mor

¯
e] n. 1 propriety, man-

ners, fitness, morality 2 rule, regulation 3 custom 4

turn, time 5 relationship by blood or marriage [Ka.

D5015] ùğûê4.
?ğûòû| mo

¯
rō [mor

¯
o:]n. úsoundûword in imitation

of the sound of crying aloud [Ka. onom. D5013] (
˙
my.

(kitt.)).

Ĺğûz mo
¨
ra [moõ5] n. úbodyû 1 joint 2 úmetr.û meas-

urement of length, cubit corresponding to 18 inches

[Ka. D4990] ùğûN.

ĹğûzĂùŻø mo
¨
rakāl [moõ@̆k5:l] n. úbodyû knee [Ka.

D4990] ùğûNĂùlú.

ĹğûzÐŹø mo
¨
rakey [moõ@kĕı] n. úbodyû elbow

[Ka. D4990] ùğûNÐþ.

Ĺğûzgú mo
¨
ragu [moõ@̆gu] 1⃝ vi. úsoundû 1

to sound loud (as certain musical instruments,like

drums, brass winds, etc.) 2 to roar, to thunder (as

the cloud) 2⃝ n. ùğûLgú 1 loud sound of musical

instruments like drums, brass winds, etc. 2 roaring

(of the cloud), thunder [Ka. D4989].
?ğûzsú mo

¨
rasu [moõ@̆su] n. úplantû pepper (Kitt.)

[Ka. D4867] ùèNsú.

Ĺğûzúˆ mo
¨
rgu [moõgu] múgúˆ, múgú@, múLúˆ,

múzúˆ, ğûkú`, ğûgúˆ, ğûgú@ 1⃝ vi. úbendû 1 to

bend 2 to bow (with folded hands) 3 to yield 2⃝ n.

úsoc.û bow, obeisance [Ka. D5123].

Ďğû|MwŞø mō
˙
m

˙
tan [mo:ïú@̃] m. údefectû üf. ğû|M-

šý (Hav.) lame man (Hav.) [Ka. D5114].

Ďğû|Mš mō
˙
m

˙
ti [mo:ïúi] f. údefectû üm. ğû|Mwý

(Hav.) lame woman (Hav.) [Ka. D5114].

Ďğû|Mwú mō
˙
m

˙
tu [mo:ïúu] 1⃝ vi. úbendû (Hav.) to

bend 2⃝ (n.) <being>lame (Hav.) [Ka. D5114].

ğû|Mbů› mō
˙
mbatti [mo:mb@tti] n. úlightû candle

[Pe. mōm “bee wax” + batti “wick” T11359].

đğû|kú mōku [mo:ku] n. úhighû point, end, ex-

tremity [Ka. D5128].

ğû|\k mōk
˙
sa [mo:kù5] n. 1 úphil.û liberation, deliv-

erance, salvation (from the world) 2 úfreeûliberation,

freedom ű ŮùrtÐ` 1947rÃff ŚùsıźMd ğû|\kĲùÁtú. In-

dia was liberated from the British rule in 1947. 3 údeathû

þdig.ß to go to heaven [Sk.].

ğû|ŋ mōci [mo:Ùi] mf. úethn.û shoemaker, cobbler

[H. mōcı̄ T10349.2].

ğû|cú mōcu [mo:Ùu] ğû|sú 1⃝ vt. 1 úcutû to cut

into pieces 2 úcutû to shave <<one’s head>>as a sign of

widowhood 3 údestroyû þfig.ß to ruin, to destroy 2⃝
n. úcutû tonsure, shaving off the hair [Ka. D5139].

ğû|jú mōju [mo:Ãu] n. úenjoyû play, sport, en-

tertainment, amusement, diversion, pleasure ű mð|-

FżÒ ğû|ŕn ŕ|vnìMdê iS˙. Mahesha loves the life of

enjoyment. [Ar. mauǧ].

ğû|w1 mō
˙
ta [mo:ú5] ğû|wú 1⃝ adj.,mn. üf. ý 1

údefectûmutilated <person>> 2 úformûshort or stumpy

ű cŋ@Żø ğû|w vıĺ› Ałd”. Churchill was a short and

plumpy man. 3 úplantû <tree>without branches and

leaves [Ka. D5114].

*ğû|w2 mō
˙
ta [mo:ú5] (n.) úfoolû <being>stupid>

[Ka. D5135].

đğû|wĲùd mō
˙
tavāda [mo:ú@v5:d5] n. úfoolû stu-

pid discussion, discourse or dispute without a point,

foolish discourse [+ vāda].

ğû|wú mō
˙
tu [mo:úu] 1⃝ (n.) 1 údefectû <be-

ing>maimed 2 úformû <being>short or stumpy 2⃝ n.

úplantû stump of tree, stubble [Ka. D5114].

ğû|x mō
˙
da [mo:ã5] n. úweatherû cloud [Ka.

D5033].

ğû|Ňùğû|ť mō
˙
dāmō

˙
di [mo:ã5:mo:ãi] (n.)

úfashionû beautiful elegant style, fashion ű eM. ŕ.

êû|ťnÃff ğû|Ňùğû|ť húxúłyrú aŇù˛xúŔù›ê. Fash-

ionable girls move about in M.G. road. [Ka. D5133/aa-

ii redp. of Eg. mode].
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ğû|ť1 mō
˙
di [mo:ãi] n. úmagicû sorcery, black

magic ùğû|ťŹùw [Ka. D5132(a), D5133].

ğû|ťŹùw mō
˙
diyā

˙
ta [mo:ãij5:ú5] n. úgameû n. a

game in which a man enters the field to try to attain

the goal using magical power for the bet and the host

defends the goal by magical tricks [+ ā
˙
ta].

ğû|ť2 mō
˙
di [mo:ãi] n. 1 úmannerû style, man-

ner (of speech, writing, etc.) 2 úshowû airs, vain-

glory 3 úprideû pride, arrogance 4 úshowû coquetry 5

úcharmû charm, attraction ű Ĳùjä|Á avr ŸùůnÃff

ğû|ť iá. There is magic in Mr. Vajpeyi’s speech. 6

úabl.û dexterousness, skillfulness 7 úcheatû cheating,

deception ùğû|ťŹùw [Ka. D5133].

ğû|ť3 mō
˙
di [mo:ãi] n. úplantû medicinal root of

the long pepper vine (Piper longum L.) ⇀ aroma,

pharm. [Ka. D5134] *[IMP 4.291].

ğû|ť4 mō
˙
di [mo:ãi] n. úscriptû a kind of curs-

ive script used in order to maintain secrecy of docu-

ment, popularly used in Maharashtra, during Peshwa

regime [M. mō
˙
dı̄ ‰?].

ğû|ťĂùr mō
˙
dikāra [mo:ãi5:r5] m. úmagicû üf.

*ğû|ťĂùů@ý sorcerer. magician [mō
˙
di1 + -kāra].

ğû|ů mōti [mo:ti] n. úbodyû 1 mouth, project-

ing nose and mouth of an animal 2 þpej.ß face [Ka.

D5031].

flower-like
envelop ğû|�

ğû|� mōte [mo:te] n. úplantû

flower-like envelop at the end of

the bunch of bananas used as a ve-

getable [see Fig.] [Ka. D5138].

đğû|źsú mōdisu [mo:disu] vi.

újoyû to rejoice, to be glad [Sk.].

đğû|dú mōdu [mo:ąu] ğû|hú 1⃝ vt. 2⃝ n.

ùğû|hú 1 úbeatû beating, striking 2 úmed.û swell-

ing due to beating or collision [Ka. D5117].
?ğû|Ì mōpu [mo:pu] n. 1 load, burden (Tĕ. (Kitt.))

2 heaviness [Ka. D5126] (My. (Kitt.)).

ğû|Â mōri [mo:ri] ğû|hÂ n. úwaterû gutter, sewer,

drain (for sewage water) [H. mōhărı̄, M. mōri, mhōri

< Sk. mukhará- T10167] = crMť.

Ĺğû|ê mōre [mo:re] n. úbodyû þpej.ß face [Ka.

*D4889] ùğû|ò.

ğû|sM¿ mōsa
˙
mbi [mo:s@mbi] n. úplantû Mozam-

bique orange Citrus sinensis (L.) Osbeck (Rutaceae)

⇀ food [Pt. Moçambique].

ğû|s mōsa [mo:s5] n. úcheatû deceit, fraud, de-

ception, duping, cheating ♢ —Ÿùxú vt. [Pk. mōsa

T10358].

ğû|sĆùr mōsagāra [mo:s@g
˚

5:r5] m. úcheatû üf.

ğû|sĆùůý trickster, deceiver, fraud, impostor [+

-kāra].

ğû|sĞùl mōsajāla [mo:s@Ã5:l5] n. úcheatû net-

work of people running a racket [+ jāla].

ğû|h mōha [mo:h5] n. 1 úerrorû error. mistake,

aberration 2 úsenseû faint, losing consciousness 3

úphil.û delusion (esp. as to the supposed reality ig-

norance of reality of the world) 4 úloveû love, af-

fection, fondness, attachment (without reasoning or

propriety) ű ap»żÒ nn« sðû|dÂ è|ë ğû|h iá. My

father has weakness for my sister. 5 úcharmû allure-

ment, charm, attraction ű yjŸùnn è|ë A húxúł-

y ğû|h itú›. The landlord had a weakness for the girl.

[Sk.].

ğû|hk mōhaka [mo:h@k5] 1⃝ adj.,mf. úcharmû

üf. ğû|hkLúý attractive, fascinating, enchanting,

charming ű hüÿĂø ğû|hk húxúg. Hrithik is a fascinat-

ing young man. 2⃝ n. úcharmû fascination Rām. (KPN))

[Sk.].

ğû|hÒûLúß mōhago
˙
l
˙
lu [mo:h@g

˚
oííu] vi. úcharmû

üdat.ý to be bewitched, to be enchanted, to be fas-

cinated, to be attracted ű pÂ|\kkrú avL súMdrĲù-

d a\krgÉÒ ğû|hÒûMxú ðcú˝ aMkgLnú« Ðûw˙rú. The

examiner gave more marks fascinated by her good hand-

writing. [+ ko
˙
l
˙
lu].

đğû|hn mōhana [mo:h@n5] adj.,mf. úcharmû üifc.,

f. ğû|Èżý fascinating, alluring, charming<person>

ű mnğû|hn fascinating the heart [Sk.].

Ĺğû|hr mōhara [mo:h@r5] n. 1 úarmyû army 2

úwarû war, battle 3 úwarû battlefield 4 úmassû þfig.ß

multitude, group, herd [Ka. D5107].

Ĺğû|hÂsú mōharisu [mo:h@r̆ısu] 1⃝ vt. 1 úattackû

to attack 2 úagainstû to stand against, to offer res-

istance 3 úaroundû to siege, to close in upon, to lay

siege to <<an enemy>> 4 úarmyû to set <<an army>>in

array 2⃝ vi. úarmyû 1 úwarû to form a host, to array

as troops for battle 2 úgrowû to become plentiful or

abundant, to be formed into a host [Ka. D5107].

Ĺğû|hL mōha
˙
la [mo:h@̆í5] n. úweaponû “that which

is affixed,” hilt of a sword or dagger [Ka. D5144].

đğû|È mōhi [mo:hi] adj.,mf. úcharmû üf. ğû|Èżý

fascinating, alluring, charming <person> [Sk.].
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đğû|Èt mōhita [mo:hit5]adj.,mf. úcharmûüf. ğû|-

ÈtLúý beguiled, fascinated <person> [Sk.].

ğû|Èż mōhini [mo:hini] adj.,f. 1 úwomanû fas-

cinating woman 2 úgodû Mohini, an incarnation of

Vishnu in the form of a fascinating woman 3 úmythû

female spirit who appears in the form of a beautiful

woman [Sk.].

ğû|Èsú1 mōhisu [mo:hisu] 1⃝ vi. 1 úsenseû to

faint, to loose consciousness 2 úcheatû to be deluded

ű mg iMÚã@Łø ïMwÂn húxúłynú« ğû|ÈÇ mdúì A-

d. My son was deluded by the girl in the computer centre

and married her. 3 úcharmû to be charmed, to fall in

love 2⃝ vt. 1 úcheatû to delude <<a person>>(into a be-

lief) 2 úcharmûto enamour ű ğû|Èż asúrrnú« ğû|ÈÇ

sMhÂÇdLú. Mohini enamoured demons and killed them.

[Sk.].

Ĺğû|Èsú2 mōhisu [mo:hisu] vt. 1 úblowû to cause

to beat, to dash against or into 2 úcutû to thrust <<a

sharp instrument>> 3 úattackû to jump upon, to attack

[Ka. caus. D5117].

Ĺğû|hú mōhu [mo:hu] vt. úbeatû to beat, to smite,

to strike, to deal a blow [Ka. D5117] ùğû|dú.

ğû|L mō
˙
la [mo:í5] ŸùL4 n. 1 úmammalû male cat

2 úprideû þfig.ß arrogant person, conceited person [?]

ùŸùL4.

ğû|ñ mō
˙
le [mo:íe] n. úholeû a small hole made by

crabs, etc., in the banks of rice fields or tanks [Ka.

D4994].
?ğû|ćø mō

¯
r [mo:r

¯
] vt. útrans.û to carry on the head

(Śmd.
˙
dh.(Kitt.)) [Ka. D5126].

Ĺğû|ò mō
¯
re [moor

¯
e] ğû|ê n. úbodyû þpej.ß face

[Ka. D4889].

đŸ^ľk maukhika [m@ukhik5] (n.) oral [Sk.].

đŸ^ľkpÂ|\Ð maukhikaparı̄k
˙
se [m@ukhik@p@ri:kùe]

n. úedu.û oral examination, viva-voce [Sk.].

đŸ^ľksMá|F maukhikasa
˙
mdēśa [m@ukhik@s@-

nde:S5] n. úinf.û oral message [Sk.].

đŸ^Xı mau
˙
dhya [m@uãhj5] n. 1 úfoolû foolishness,

stupidity (due to lack of intelligence, or knowledge)

2 úphil.û ignorance of the reality of physical world

[Sk.].

đŸ^n mauna [m@un5] 1⃝ (n.) úspeechû<being>silent,

not speaking out 2⃝ n. úspeechû silence, abstaining

from speech [Sk.].

đŸ^nsm‰ů maunasammati [m@un@s@mm@ti] n.

úagreeû tacit acceptance [Sk.].

Ÿ^ż mauni [m@uni] mf. úspeechû person who ob-

serves silence [Sk.].

đŸ^Ãk maulika [m@ulik5] (n.) 1 úvalueû <be-

ing>valuable, costly, precious ű İùëÒ ŞùŽùyN Ć^x

avrú Ðûw˙ Śùn Ÿ^ÃkĲùłá. The donation to the school

by Mr. Narayana Gowda is valuable. 2 úoriginû ori-

ginal, creative ű Ð.Ð. ðŰù—r avrú Ÿ^Ãk ŋtȷĂùrrú.

K.K. Hebbar is an original painter. 3 úoriginû original,

not translated or copied ű I hs›pȷůgLÃff Ťùȷcı sM-

íû|DŞùlyd pȷů Ÿ^ÃkĲùddú”. The copy in the Ori-

ental Institute is the original one among these manuscripts.

[Sk.].

đŸ^lı maulya [m@ul;j5] n. úvalueû 1 cost, price

= æë þcom.ß 2 value in society, dignity, respect ű

Ig §ùÈtı sMíû|Dkr Ÿ^lı iÉmúK Ałá. The social

value of the researchers of literature has reduced now. 3

value of life (as honesty, chastity, democracy, hu-

man rights, etc.) ű ŮùrtdÃff kÃtn mtú› Ťùůvȷtı e-

lff Ÿ^lıgÉłMt áûx˛Ĳùłd”ď. Heroism and chastity have

highest values in India. [Sk.].

đŸ^lıŸùpn maulyamāpana [m@ul;j@m5:p@n5] n.

úvalueûevaluation (of property, of answer sheet ,etc.)

[Sk. ].

đŸ^ŻùıMkn maulyā
˙
mkana [m@ulj5:Nk@n5] n.

úvalueû evaluation (of answer sheet, immovable

property, etc.) [Sk.].

đŸ^ŻùıMkn żá|@Fk maulyā
˙
mkana nirdēśaka

[m@ulj5:Nk@n@ nirde:S@k5] n. úvalueû üf. Ÿ^ŻùıMk-

n żá|@Fĺý director of evaluation, supervisor of the

office which estimates the value of the immovable

property [Sk.].

đŸ^lıżN@y maulyanir
˙
naya [m@ulj@nirï@j5] n.

úvalueû evaluation [Sk.].

Ÿ^§ø maus [m@us] n. úinf.û mouse used for key-

board operation of a computer [Eg. mouse].

y
y ya [j@;] n. úscriptû phonemes /ya/ or letter rep- resenting it in Kannada and other Indian languages
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[Ka. Ø].

yMtȷ ya
˙
mtra [j@ntr5]n. 1 úmech.ûmachine, engine

2 úrel.û amulet, charm, talisman [Sk.].

yMtȷĆùr ya
˙
mtragāra [j@ntr@g

˚
5:r5] m. úmech.û

üf. yMtȷĆùů@ý mechanic [ya
˙
mtra + -gāra].

đyMtȷĚùlk ya
˙
mtracālaka [j@ntr@Ù5:l@k5] m.

úmech.û üf. yMtȷĚùlĺý machine operator [Sk.].

đyMtȷÄĞù¯n ya
˙
mtravijñāna [j@ntr@vié;ñ5:n5] n.

útech.û technology [Sk.].

đyHkÅ˝Ŕø ya
˙
hkaścit [j@kk@SÙit] adj. 1 úquan.û

mere, as little as ű yHkÅ˝Ŕø htú› rûŤùÁÒ avnú Ðû-

ë Ÿùťd. Just for ten rupees he committed a murder. =

bÂ| 2 úvalueû petty, mediocre, worthless, useless ű

avnú ob— yHkÅ˝Ŕø mnúSı. He is just an ordinary man.

[Sk.].

yĂùr yakāra [j@k5:r5] n. úscriptû letter that rep-

resents the sequence of phonemes /ya/ in Kannada

or other Indian scripts [Sk.].

yk` yakka [j@kk5] n. úplantû [Ka. D814] ùeÐ`.
?ykú` yakku [j@kku] vt. útex.û [Ka. D765] (My.

(Kitt.)) ùekú`.

đyküŔø yak
˚
rt [j@krWt/j@krut] n. úbodyû liver [Sk.].

y\k yak
˙
sa [j@kù5] m. úmythû üf. y\ĺűý a kind

of demigod attending on Kubera [Sk.].

y\kĆùn yak
˙
sagāna [j@kù@g5:n5] n. údramaû a

kind of folk musical play originated and flourishing

in coastal Karnataka [Sk.].

y\ĺű yak
˙
si

˙
ni [j@kù̆ıïi] úmythû 1⃝ f. 1 female ya-

k
˙
sa, believed to have magic power (they are fabled

to become propitious to men who seek them by en-

chantment) 2 Kubera’s wife 2⃝ n. úmagicû magic,

conjuring [Sk.].

y\ĺűĆùr yak
˙
si

˙
nigāra [j@kùiïig

˚
5:r5] m. úmagicû

üf. y\ĺűĆùůý magician, conjurer, wizard, necro-

mancer [Sk.].

y\ĺűdMx yak
˙
si

˙
nida

˙
m

˙
da [j@kùiïid@ïã5] n.

úmythû stick used by a magician or witch [Sk.].

y\ĺűÄáı yak
˙
si

˙
nividye [j@kùiïivid;je]n. úmyth.û

magic, conjuring, sorcery [Sk.].

đykffi ‰ yak
˙
sma [j@kùm5] n. úmed.û phthisis, pul-

monary consumption, tuberculosis [Sk.].

yjŸùn yajamāna [j@Ã@m5:n5] m. üf. yj-

Ÿùżý 1 úrit.û one who performs a sacrifice 2 úpol.û

lord, master 3 úkinû husband 4 újur.û proprietor,

owner (of a shop, hotel, etc.) 5 úsoc.û chief or head

of a family, a group, etc. [Sk.].

yjŸùż yajamāni [j@Ã@m5:ni] f. 1 úsoc.û mis-

tress (of the household etc.) 2 úkinû wife [Sk.].

yjŸùżÐ yajamānike [j@Ã@m5:nike] n. újur.û

1 ownership, proprietorship 2 úkinû being or status

of the head of a family [Ka. yajamāna + -ike].

sacrifice yj¯

yj¯ yajña [j@é;ñ5/j@g;n5]

n. úrit.û sacrifice performed by

Brahmins [see Fig.] [Sk.] =

Źùg.

đyj¯kúMx yajñaku
˙
m

˙
da [j@é;ñ@kuïã5/j@gn@---] n.

úrit.û fire-pit in the altar built on the ground for re-

ceiving the sacrificial fire [Sk.] = yj¯kúMx.

đyj¯ź|\Ð yajñadı̄k
˙
se [j@éñ@di:kùe/j@gn@---] n.

úrit.û initiation into sacrifices, admission to sacrifi-

cial rites given by the priest to the man who performs

it [Sk.].

yj¯pFú yajñapaśu [j@é;ñ@p@Su/j@gn@---] n. úrit.û

sacrificial animal [Sk.] = á|vr pFú.

đyj¯ÌrúS yajñapuru
˙
sa [j@é;ñ@puruù5/j@gn@---]

m. 1 úrel.û “the Soul of Sacrifice,” Agni, the Fire

God 2 úrel.û god Vishnu [Sk.].

đyj¯BûÀ yajñabhūmi [j@é;ñ@bhu:mi/j@gn@---] n.

úrit.û place for sacrifice [Sk.].

đyj¯İùë yajñaśāle [j@é;ñ@S5:le/j@gn@---] n. hall

of sacrifice, house or place for keeping the sacrificial

fire [Sk.].

đyj¯sûtȷ yajñasūtra [j@é;ñ@su:tr5/j@gn@---] n.

úrit.û [Sk.] ùyŒû¯|pÄ|t.

đyŒû¯|pÄ|t yajñōpavı̄ta [j@é;ño:p@vi:t5/j@gno:-

p@vi:t5]n. úrit.û1 sacrificial cord, sacred thread worn

from adolescence by males of Brahma
˙
na, K

˙
satriya

and Vai
˙
sya Var

˙
nas = jżĲùr þcol.ß 2 investiture of a

youth with the sacred thread [Sk.].

đyů yati [j@ti] 1⃝ n. 1 úpressû restraint, check

2 úpros.û caesura 3 úmus.û pause = jů þcom.ß 4

úmath.û symbol for seven 2⃝ m. üf. yůżý úrel.û

religious mendicant [Sk.].

đyůÄlMGn yativila
˙
mghana [j@tivil@Ngh@n5] n.

úpros.û not observing the caesura (specific place in

meter where the word boundary should occur) in

prosody [Sk.].

đyů`MŋŔø yatki
˙
mcit [j@tkiñÙit] adj. úquan.û 1

whatever little (you can, you have, or you will) ű

yů`MŋŔø hN Ðûxú. Give me whatever little money (you

can.) 2 (in negative sentences) even a little ű y-

ů`Mŋtû› hNÄlffá oŚù”ťá. I struggled without having
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the least money. ű avżÒ yů`Mŋtû› dé ilff. He does

not have the least compassion. [Sk.].

yt« yatna [j@t;n5] n. útryû trial, effort, attempt,

endeavour [Sk.].

đyŘùpȷĂùr yathāprakāra [j@th5:pr@k5:r5] adv.

úmannerû 1 as before, as usual 2 according to the

rule, custom, tradition, etc. ű yŘùpȷĂùrĲùł ÍŒ-

Òþdrú. They performed worship according to the custom.

[Sk.].

đyŘùT@ yathārtha [j@th5:rth5] n. útrueû reality,

truth [Sk.].

đyŘùÍv@ yathāpūrva [j@th5:pu:rv5] adv.

úmannerû 1 as before 2 in due order or succession

[Sk.].

đyŘùpȷů yathāprati [j@th5:pr@ti] údoc.û 1⃝ adv.

agreeably with the original 2⃝ n. true copy [Sk.].

đyŘùpȷĂùr yathāprakāra [j@th5:pr@k5:r5] 1⃝ adv.

úmannerû as usual 2⃝ n. údoc.û true copy [Sk.].

đyŘùvŔø yathāvat [j@th5:v@t] adv. úproperû ac-

cording to propriety, becomingly, properly, exactly,

truly, according to law [Sk.].

đyŘùFĺ› yathāśakti [j@th5:S@kti] adv. úmannerû to

the extent it is possible, according to one’s ability

[Sk.].

đyŘùÇ“ů yathāsthiti [j@th5:sthiti] 1⃝ adv. úmannerû

as usual, as before 2⃝ n. úmannerû status quo ante,

existing state of affairs ű ĂùÅ‰|rd smïı yŘùÇ“ůy-

Ãff iá. The problem of Kashmir is continuing as before.

[Sk.].

yà|c˚ yathēccha [j@the:ÙÙh5] adv. úmannerû 1

abundantly, plentifully, copiously, profusely 2 im-

pulsively, in a wayward manner [Sk.].

đyàû|ŋt yathōcita [j@tho:Ùit5] adj. úproperû

proper, right, apt, suitable, appropriate ű avżÒ y-

àû|ŋt mŹù@áynú« Ÿùťdrú. They gave him due re-

spect. [Sk.] = tk`.

đydüÕ˚ yad
˚
rcche [j@drWÙÙhe/j@druÙÙhe] n. úwillû

1 independence of decision-making, one’s own wish

or will 2 arbitrariness, willfulness [Sk.].

đyŚùfitŚùfi yadvātadvā [j@d;v5:t@d;v5] adv.

úmannerû irregularly, unmethodically, black and blue

ű avnnú« yŚùfitŚùfi ðûÜdrú. They beat him unspar-

ingly [Sk.].

ym yama [j@m5] m. úmythû üf. yÀý god of

death [Sk.].

ymŹùtã yamayātane [j@m@j5:t@ne] n.

útroubleû 1 torment or torture inflicted by Yama, god

of death 2 unbearable torment or torture [Sk.].

đymk yamaka [j@m@k5] n. 1 úkinû one of twins

2 úrhet.û repetition of words or syllables in the same

stanza [Sk.] = gv@.

đymkú yamaku [j@m@ku] n. úprideû haughtiness,

arrogance [? cf. Pe. dimāg
¯

].

đymL yama
˙
la [j@m@í5] n. 1 úquan.û couple, pair

2 úkinû twins [Sk.].

đyv yava [j@v5]n. úplantûbarley, Hordeum vulgare

L. (Poaceae) ⇀ food [Sk.] ùŰùÃ@, jì Òû|ž.

Ĺyvnk yavanaka [j@v@n@k5] m. úethn.û üf. yv-

żÐý foreigner [Sk.].

đyvżÐ yavanike [j@v@nike] n. údram.û curtain,

screen (of the theatre) [Sk.] = prá.

đyFÇfi yaśasvi [j@S@svi] adj. 1 úsoc.û famous, cel-

ebrated, renowned, reputed 2 úconf.û victorious, tri-

umphant 3 úsuccessû successful, passed (in the ex-

amination) [Sk.].

đyFsúffl yaśassu [j@S@ssu]n. 1 úsoc.û fame, renown,

reputation 2 úconf.û triumph, victory 3 úsuccessû suc-

cess, pass (in the examination) [Sk.].

đyíû|vMt yaśōva
˙
mta [j@So:v@nt5] adj.,m. úsoc.û

üf. yíû|vůý renowned, famous <person> [Sk.].

đyÆ˙ ya
˙
s
˙
ti [j@ùúi] n. útoolû pole, staff, stick [Sk.].

đyhûź yahūdi [j@hu:di] éhûź adj.,mf. úethn.û

Jewish/Jew [Ar. yahūdı̄].

đyhûdı yahūdya [j@hu:d;j5] éhûź, éhû-

dı adj.,m. úethn.û üf. yhûdıLúý Jewish/Jew [Sk.

‰Heb.].

Źù- yā- [j5:] A- pron.adj. úinterr.û what, which

(a morpheme of interrogation) like: ŹùÐ, ŹùĂùr-

NĲùł [Ka. D5151].

đŹùMůȷk yā
˙
mtrika [j5:ntrik5] adj. úmech.û 1 mech-

anical, pertaining to a machine 2 monotonous, robot-

like [Sk.].

ŹùÐ yāke [j5:ke]pron.adv. úinterr.ûwhy, wherefore

ű ż|ď ŹùÐ żã« brÃlff. Why did’t you come yesterday?

[Ka. D5151]

đŹùg yāga [j5:g5] n. úrit.û [Sk.] ùyj¯.

Źùck yācaka [j5:Ù@k5] m. úaskû one who ap-

peals, one who requests, one who prays, a suitor, a

petitioner [Sk.].

Źùcã yācane [j5:Ù@ne] n. úaskû request, appeal,

petition [Sk.].
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đŹùŋsú yācisu [j5:Ùisu] vt. úaskû 1 to beg, to ask

for <<alms, aid, etc.>>, to solicit 2 to request, to pray,

to supplicate [Sk.].

ŹùtÐ yātake [j5:t@̆ke] pron.adv. úinterr.û why, for

what [Ka. D5151] = ŹùÐ.

ŹùtÐ` yātakke [j5:t@kke] pron.adv. úinterr.û why,

for what [Ka. D5151] = ŹùÐ.

đŹùtü yāt
˚
r [j5:trW/j5:tru] mf. útraf.û traveller [Sk.].

Źùtã yātane [j5:t@̆ne] n. 1 úbio.û (physical) pain,

agony 2 úgriefû sorrow, adversity, hardship, suffer-

ing, anguish, agony [Sk.].

đŹùůȷk yātrika [j5:trik5] m. üf. ŹùůȷkLúý 1

útraf.û traveller, tourist, pilgrim 2 úrel.ûpilgrim [Sk.].

Źù�ȷ yātre [j5:tre] n. 1 journey, travel, excursion,

tour 2 úrel.û pilgrimage 3 úfest.û annual festival of a

temple [Sk.].

đŹùdvklh yādavakalaha [j5:d@v@k@l@h5] n.

úwarû internal fight, civil war [Sk.].

Źùź yādi [j5:di] n. úinf.û list, catalogue [Pe. yādı̄]

= pš˙ þcom.ß.

đŹùn yāna [j5:n5] n. úvehicleû vehicle, conveyance

[Sk.].

ĹŹùã yāne [j5:ne] n. úmammalû elephant (Vr. 34)

[Ka. D5161] = Aã þcom.ß.

Źùm yāma [j5:m5] n. útimeû period of about

three hours [Sk.].

đŹùÀk yāmika [j5:mik5] m. úguardû night watch

[Sk.].

đŹùÀż yāmini [j5:mini] n. útimeû night [Sk.].

ĹŹùŽø yār [j5:r] pron.mf. úgram.û who, which man

[Ka. D5151]↔Źùrú.

Źùrú yāru [j5:ru] ŹùŽø pron.mf. úgram.û who,

which man [Ka. *D5151].

Źùlĺ yālaki [j5:l@̆ki] n. úplantû [Ka. D907].

Źùlĺ` yālakki [j5:l@kki] Elĺ`, Źùlĺ n. úplantû

cardamom, Elettaria cardamomum L. Maton (Zin-

giberaceae) or its seeds used as spice ⇀ food [Ka.

*ēlam D907 + akki “rice”].

đŹùvŕˇ|v yāvajjı̄va [j5:v@ÃÃi:v5] adv. útimeû

lifelong, as long as one lives ű súKvnú« Źùvŕˇ|v

anúBÄsú. Be happy as long as you live. [Sk.].

Źùv yāva [j5:v5] pron.adj. úinterr.û which [Ka.

D5151].

đŹùvtú› 1 yāvattu [j5:v@ttu] pron.adv. úinterr.û

when, which day [Ka. < yā hottu].

đŹùvtú› 2 yāvattu [j5:v@ttu] adj. all [Sk. yāvat-].

Źùvnú yāvanu [j5:v@̆nu] pron. mf. úinterr.û üf.

ŹùvLúý þpej.ß who, which person [Ka. D5151].

ĎŹùvÃff yāvalli [j5:v@lli] pron.adv. úinterr.û where

[Ka. D5151].

ŹùvLú yāva
˙
lu [j5:v@̆íu] pron.f. úinterr.û üf. Źù-

vnúý þpej.ß which woman [Ka. D5151].

ŹùĲùÐ yāvāke [j5:v5:ke] pron.f. úinterr.û which

woman, which lady [Ka. yā- + āke] = ŹùvLú.

ŹùĲùg yāvāga [j5:v5:g5] adv. úinterr.û when [Ka.

yā- + āga].

ŹùĲùglû yāvāgalū [j5:v5:g@̆lu:] adv. úinterr.,

timeû always [Ka. yāvāga + -ū].

đyúk› yukta [jukt5] adj. úproperû fitting, proper,

suitable, apt, appropriate [Sk.].

đyúĂù›yúk› yuktāyukta [jukt5:jukt5] 1⃝ adj.

úproperû ‘right and wrong’, ‘proper and improper’

2⃝ n. úthinkû proper and improper, right and wrong,

judgement of right or wrong ű avżÒ yúĂù›yúk›

Òûů›lff. He does not know what is right and what is wrong.

[Sk.].

yúĺ› yukti [jukti] n. 1 útrickû trick, strategy, ruse

2 úintl.û resourcefulness, cleverness 3 úlog.û reason,

logic [Sk.].

đyúĺ›pr yuktipara [juktip@r5] adj.,m. útrickû üf.

yúĺ›prLúý <person>who resorts to strategy (to at-

tain a purpose), strategic <person> [Sk.].

yúĺ›vMt yuktiva
˙
mta [juktiv@nt5] adj.,m. üf.

yúĺ›vM�ý 1 úintl.û resourceful <person>, clever

<person> 2 útrickû schemer, strategist [Sk.].

đyúĺ›§ùmTı@ yuktisāmarthya [juktis5:m@-

rth;j5] n. 1 úmethodû resourcefulness, cleverness 2

úmethodû skill in strategy [Sk.].

đyúg1 yuga [jug5] n. únumberû pair, couple [Sk.].

yúg2 yuga [jug5] n. útimeû 1 one of the four ages

of the world (i.e., k
˚
rta, trētā, dvāpara and kali (the

present age), eon 2 age, era 3 þfig.ß a long period of

years [Sk.].

đyúgpȷvt@k yugapravartaka [jug@pr@v@rt@k5]

m. útimeû üf. yúgpȷvt@ĺý epoch-maker, architect

of an era [Sk.].

đyúĆùMt yugā
˙
mta [jug5:nt5] n. útimeû 1 end of

one of the four eras described in Scriptures 2 end of

an epoch [Sk.].
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đyúĆùź yugādi [jug5:di]uĆùź n. 1 útimeû begin-

ning of an era; beginning of one of four ages of the

world 2 úfest.û beginning of a year, new year’s day

in the Indian solar-lunar calendar (which falls some

time in March); new year festival [Sk.].

yúd„ yuddha [juddh5] n. úwarû war, battle, fight

[Sk.].

yúd„BûÀ yuddhabhūmi [juddh@bhu:mi] n.

úwarû battleground, battlefield [Sk.].

đyúd„rMg yuddhara
˙
mga [juddh@r@Ng5] n. úwarû

battlefield [Sk.] = yúd„BûÀ þcol.ß.

yúd„ÄŽùm yuddhavirāma [juddh@vir5:m5] n.

úwarû ceasefire, truce [Sk.].

đyúd„§ùmłȷ yuddhasāmagri [juddhs5:m@̆gri] n.

úweaponû armament, war equipment [Sk.].

đyúv yuva [juv5] (adj.) úageû young, youthful

[Sk.].

đyúvk yuvaka [juv@k5] m. úageû üf. yúvůý

young man [Sk.].

yúvjn yuvajana [juv@Ã@n5]mf.,pl. úageûyouth,

younger generation [Sk.].

đyúvů yuvati [juv@ti] f. úageûüm. yúvký young

woman [Sk.].

yúvŽùj yuvarāja [juv@r5:Ã5] m. úpol.û heir-

apparent, crown prince [Sk.].

đyûT yūtha [ju:th5] n. úmassû flock, herd, troop,

multitude (mostly of cattle) [Sk.].

đéhûź yehūdi [jehu:di] adj.,mf. úethn.û Jew-

ish/Jew [Ar. yahūdı̄] ùyhûź.

đéhûdı yehūdya [jehu:d;j5] úethn.û ùéhûź.

đyûp yūpa [ju:p5]n. 1 úrit.ûpost or stake to which

a sacrificial animal is fastened 2 úarch.ûcolumn erec-

ted in honour of victory [Sk.] = ĺ|ů@s›MB.

é|sú yēsu [je:su] m. úrel.û Jesus, founder of

Christianity [Hb. ].

Ïû|g yōga [jo:g5] n. 1 úphil.û identification

or union with God, merging in God 2 úphil.û re-

straint, control of the senses, discipline of the senses

3 úmindû concentration of mind, contemplation of

the supreme spirit 4 úphil.û system of philosophy es-

tablished by Patañjali 5 úastr.û conjunction (of stars)

6 útimeû þfig.ß favourable time ű Ïû|g <kûť>bMdê

żm‰ mdúì Agbhúdú. If time comes you may get mar-

ried. [Sk.].

đÏû|g\Ð|m yōgak
˙
sēma [jo:g@kùe:m5] n. úwelfareû

1 well-being, welfare 2 one’s condition concerning

health, wealth and so on ű żm‰ Ïû|g\Ð|mvnú« ůÉÇÂ

Please inform me of your well-being. [Sk.].

đÏû|gżáȷ yōganidre [jo:g@nid;re] n. úrel.û

“meditation-sleep”, a state of half meditation and

half sleep (which admits of the full exercise of the

mental powers), especially applied to Vishnu sleep-

ing on the milk sea [Sk.].

Ïû|Ćùsn yōgāsana [yo:g5:s@n5] n. úrel.û pos-

ture or mode of sitting proper for abstract meditation

[Sk.].

Ïû|ł yōgi [jo:gi] m. úrel.û üf. Ïû|łżý person

proficient in yoga [Sk.].

đÏû|gı yōgya [jo:g;j5] adj.,mn. úproperû üf. Ïû|-

gıLúý fit, worthy, deserving, proper, suitable <per-

son> [Sk.].

đÏû|gıŔùptȷ yōgyatāpatra [jo:g;j@t5:p@t;r5] n.

údoc.û 1 certificate of scholarly attainment 2 testi-

monial, certificate of character, conduct, or qualific-

ations [Sk.].

đÏû|gı� yōgyate [jo:g;j@te] n. úabl.û ability, com-

petence, fitness, capacity [Sk.].

Ïû|cã yōcane [jo:Ù@̆ne] n. úthinkû 1 act of think-

ing, reflection, deliberation 2 thought, ideas [Sk.].

đÏû|cŞùpr yōcanāpara [jo:Ù@n5:p@r5] adj.,m.

úthinkû üf. Ïû|cŞùprLúý contemplative, reflect-

ive, or thoughtful <person>; <person>thinking deeply

[Sk.].

Ïû|ŋsú yōcisu [jo:Ùisu] vt. úthinkû to think, to

reflect, to deliberate, to consider, to weigh the pros

and cons [Sk.].

Ïû|ŕsú yōjisu [jo:Ãisu] vt. úarrangeû to ar-

range, to organise, to plan (a meeting, conference,

etc.) [Sk.].

đÏû|jŞùžĂùÂ yōjanādhikāri [jo:Ã@n5:dhik5:ri]

mf. planning officer [Sk.].

Ïû|jã yōjane [jo:Ã@ne] n. úarrangeû 1 plan,

scheme (of the national economy, etc.) 2 arrange-

ment, set-up, organisation ű sMł|t Ăùy@kȷmd Ïû|-

jãynú« ăùĺ. Arrange for the music programme! [Sk.].

đÏû|jk yōjaka [jo:Ã@k5] m. úarrangeû üf. Ïû|-

jĺý organiser, convener [Sk.].

Ïû|D yōdha [jo:dh5] m. úwarû fighter, warrior

[Sk.].
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đÏû|Dn yōdhana [jo:dh@n5] n. úwarû fighting,

battle [Sk.].

đÏû|ż yōni [jo:ni] n. 1 úbodyû womb, uterus 2

úbodyû vulva, pudenda muliebria = túlúff þvulg.ß 3

úoriginû þfig.ß cause, origin [Sk.].

Ź^vn yauvana [j@uv@n5] n. úageû youth [Sk.].

đŹ^vnmd yauvanamada [j@uv@n@m@d5] n.

úageû pride of youth [Sk.].

đŹ^vns“ yauvanastha [j@uv@n@sth5] m. üf. Ź^-

vns“Lúý young man [Sk.].

đŹ^vŞùvï“ yauvanāvasthe [j@uv@n5:v@sthe]úageû

state of youth, youthfulness, puberty.

đŹ^vãû|n‰t› yauvanōnmatta [j@uv@no:nm@tt5]

m. úageû üf. Ź^vãû|n‰�›ý man intoxicated on

account of his youth [Sk.].

đŹ^vãû|n‰�› yauvanōnmatte [j@uv@no:nm@tte]

f. úageû üm. Ź^vãû|n‰t›ý woman intoxicated

with her youth [Sk.].

r
r ra [r@;] n. úscriptû sequence of phonemes of /ra/

or the letter representing it in Kannada and other

Indian languages [Ka.].

rMg ra
˙
mga [r@Ng5]n. 1 údramaûstage 2 úwarûbattle

field [Sk.].

rMgŔùÃ|mú ra
˙
mgatālı̄mu [r@Ng@t5:li:mu] n.

údramaû rehearsal (of dance, drama, etc.) [ra
˙
mga

+ Ar. ta‘lı̄m].

rMgBûÀ ra
˙
mgabhūmi [r@Ng@bhu:mi] n. 1

údramaûstage (of a theatre) 2 úwarûbattlefield [Sk.].

rMgmMc ra
˙
mgama

˙
mca [r@Ng@m@ñÙ5] n. údramaû

stage.

rMgmMwp ra
˙
mgama

˙
m

˙
tapa [r@Ng@m@ïú@p5] n.

údramaû 1 stage 2 theatre, playhouse [Sk.] = rMg-

mMźr.

rMgmMźr ra
˙
mgama

˙
mdira [r@Ng@m@ndir5] n.

údramaû theatre, playhouse [Sk.].

rMgvÃff ra
˙
mgavalli [r@Ng@v@lli] rMÒû|ë n.

údesignû ornamental lines and figures drawn on the

ground in front of the house, on the seat, etc. = rM-

Òû|ë.

đrMgÅÃ» ra
˙
mgaśilpi [r@Ng@Silpi] mf. údramaû stage

designer [Sk.].

đrMgs“l ra
˙
mgasthala [r@Ng@sth@l5] rMgs“L n.

údramaû stage [Sk.] = rMgmMwp, rMgmMc.

đrMgs“L ra
˙
mgastha

˙
la [r@Ng@sth@í5]n. údramaû stage

(used for staging a drama) [Sk.] = ï˙|jú.

rMgú ra
˙
mgu [r@Ngu] n. 1 úcolourû colour,

hue 2 úcolourû paint, dye, pigment 3 úbeautyû

beauty (of women) ű avL rMgú elffrnú« ærgú-

ÒûÉÇtú. Everybody was wonderstruck by her beauty.

4 úesth.û splendor of appearance, flowery beauty

(when dressed up) 5 climax, culmination (in mu-

sic, performance, sports, etc.) ♢∼ Erú vi. to come

to climax [Sk. ra
˙
mga-].

rMÒû|ë ra
˙
mgōle [r@Ngo:le] rMgvÃ, rMgĲùÃ,

rMgĲùë, rMĆùvÃ, rMÒû|Ã, rMÒû|ë n. údesignû

ornamental lines and figures drawn on the ground

in front of the house, on the seat, etc. [Sk. ra
˙
mga-

valli-] = rMgvÃff.

đrMjk1 ra
˙
mjaka [r@ñÃ@k5] n. úchem.û phosphorus

[Sk.].

đrMjk2 ra
˙
mjaka [r@ñÃ@k5] adj. úcharmû 1 lovely,

attractive (as physical features etc.) 2 entertaining,

(story, etc.) pleasing, delightful [Sk.].

đrMjã ra
˙
mjane [r@ñÃ@ne] n. 1 úorn.û decoration,

beautification, embellishment 2 úfunû amusement,

entertainment [Sk.].

đrMŕsú ra
˙
mjisu [r@ñÃisu] 1⃝ vi. úlightû to shine,

to glitter, to sparkle 2⃝ vt. úfunû to entertain [Sk.].

rMÚ ra
˙
m

˙
te [r@ïúe] rMÚ n. úagr.û plough ùêMÚ

[?].

rMDȷ ra
˙
mdhra [r@ndhr5] n. 1 úformû hole, chink, slit

2 údefc.û þfig.ß flaw, defect, fault ű rMDȷgLÃff anT@-

gLú bhL. Many losses will occur from one flaw. [Sk.]

= tûtú.

đrMŠùȷãfi|SÞ ra
˙
mdhrānvē

˙
sa

˙
ne [r@ndhr5:nve:ù@̆ïe]

n. údefc.kû fault finding [Sk.].

đrMŠùȷãfi|Æ ra
˙
mdhrānvē

˙
si [r@ndhr5:nve:ùi] n.

údefc.û fault finder [Sk.].

rMp1 ra
˙
mpa [r@mp5] n. úconf.û 1 clamour, rum-

pus, shindy, commotion, row, vociferation 2 obstin-

ate insistence (as a child demanding something) ű

mgúď ŔùÁÁlffá rMp Ÿùťtú. The child made a fuss

because his mother was not nearby. [Ka. D489].



rMp2 826 r\ĺsú

rMp2 ra
˙
mpa [r@mp5] n. útoolû cobbler’s knife [Pk.

*A55, T10629].

rMĳÒ ra
˙
mpige [r@mpige] n. útoolû cobbler’s knife

[see Fig.] [Pk. ra
˙
mpa- “knife” A55, T10629].

cobbler’s
knife
rMĳÒ

rMĳű ra
˙
mpi

˙
ni [r@mpiïi] n. útoolû cob-

bler’s knife [Pk. *A55, T10629].

đrMbú ra
˙
mbu [r@mbu] n. úsoundû clamour,

noise [Ka. D489, cf. Sk. ra
˙
mbha-].

rMæ ra
˙
mbe [r@mbe]êMæ n. úplantûbranch,

bough [Ka. D5170].

đrMB ra
˙
mbha [r@mbh5] n. úsoundû sound-

ing, roaring, bellowing, lowing [Sk. cf. Ka. ra
˙
mpa

D489].

rMç ra
˙
mbhe [r@mbhe] f. úmythû N. of a celestial

dancer [Sk.].

rkM raka
˙
m [r@k@m] rkmú n. 1 úkindû type, pat-

tern, variety 2 úmoneyû cash, ready money; money 3

úmath.û sum, total [Ar. raqm] ùrkmú.

rĂùr rakāra [r@k5:r5] n. úscriptû letter representing

the sequence of phonemes /ra/ in Kannada and other

Indian scripts [Sk.].

rk`s rakkasa [r@kk@s5] m. üf. rk`Çý 1 úmythû de-

mon, ogre 2 úfeelûþfig.ß cruel man, relentless fellow,

heartless person [Sk. rāk
˙
sasa-] Žù\ks.

rk`Ç rakkasi [r@kk@si] f. üm. rk`sý úmythû ogress

[Sk. rāk
˙
sası̄-] = Žù\kÇ.

rÐ` rakke [r@kke/rEkke] n. úbodyû 1 wing (of a

bird, insect, aeroplane, etc.) 2 plume, feather [Ka. <

¯
rakke D2591] = gÂ, Ìk` (NK) ùêÐ`.

rk› rakta [r@kt5] n. útissueû blood [Sk.] = ãt›rú

þcol.ß.

đrk›Šùê raktadhāre [r@kt@dh5:re] n. úbio.û stream of

blood [Sk.].

đrk›gt raktagata [r@kt@g@t5] (n.) újoinû ‘absorbed

in blood’, inherent, innate, inborn, intrinsic; deep-

rooted (as a characteristic of a person) [Sk.].

rk›cMdn raktaca
˙
mdana [r@kt@Ù@nd@n5] n. úplantû

red sandal, red sanders, ruby wood, the paste of

which is crimson-red and applied to an idol or face

during worship ⇀ pharm., rel., timber [Sk.] = ÐMÌ-

Åȷ|gMD *[IMP 4.385].

rk›ŰùL raktabā
˙
la [r@kt@b5:í5] rk›ĲùL n. úpharm.û

aloe, Indian aloe, common Indian aloe, Aloe vera,

Aloe barbadensis, Miller (L.) N. Burman (Liliaceae)

⇀ pharm. [Sk. rakta + ?].

rk›ĲùL raktavā
˙
la [r@kt@̆v5:í5] n. úplantû [?] ùr-

k›ŰùL.

đrk›§ùȷv raktasrāva [r@kt@sr5:v5]n. úbio.ûbleeding,

haemorrhage [Sk.].

đrĂù›\ĺ raktāk
˙
si [r@kt5:kùi] n. 1 úcattleû buffalo 2

úcal.û the fifty-eighth year in the cycle of sixty [Sk.].

rĂù›ů§ùr raktātisāra [r@kt5:tis5:r5] n. úmed.û dys-

entery, bloody flux [Sk.].

đrĂù›Fy raktāśaya [r@kt5:S@j5] n. úbodyû heart

[Sk.] = hüdy þcom.ß.

r\kk rak
˙
saka [r@kù@k5] m. üf. r\kĺý 1 úprot.û pro-

tector, saviour 2 úguardû guard, watchman 3 úprot.û

guardian, protector (of school children, etc.) [Sk.].

đr\kNmMŔùȷly rak
˙
sa

˙
nama

˙
mtrālaya [r@kù@ï@-

m@ntr5:l@j5] n. úadm.û defence ministry [Sk.].

đr\kNmMůȷ rak
˙
sa

˙
nama

˙
mtri [r@kù@ï@m@ntri] mf.

úadm.û defence minister [Sk.].

r\kŐùžĂùÂ rak
˙
sa

˙
nādhikāri [r@kù@̆ï5:dhik5:ri] mf.

úguardû security officer, who looks after the security

of an office [Sk.].

đr\kŐù §ùDn §ùmłȷ rak
˙
sa

˙
nā sādhana sāmagri

[r@kù@̆ï5: s5:dh@n@ s5:m@̆gri] n. údef.û defence equip-

ment [Sk.].

r\kÞ rak
˙
sa

˙
ne [r@kù@ïe] n. 1 úguardû guarding, pro-

tection 2 údef.û defence, security [Sk.].

đr\Ăùptȷ rak
˙
sāpatra [r@kù5:p@t;r5] n. údoc.û cover,

binding, wrapper, jacket (of a book) [Sk.].

đr\ĂùbMD rak
˙
sāba

˙
mdha [r@kù5:b@ndh5]n. úrit.ûbind-

ing of a twist of thread around the wrist as a preser-

vative (against evil spirits, and the like), done on par-

ticular occasions (as marriage, sacrifice, investiture,

etc.) [Sk.].

r\ĂùbMDn rak
˙
sāba

˙
mdhana [r@kù5:b@ndh@n5] n. 1

úrel.û talisman or thread worn round the neck as a

protective measure against evil spirit and the like 2

úrit.û ritual of tying a thread on the right wrist of

brothers by their sisters for general protection from

evil on the full-moon day of the month of Śrāva
˙
na,

the fifth month of lunar Hindu calendar [Sk.].

đr\ĂùmMŔùȷly rak
˙
sāma

˙
mtrālaya [r@kù5:m@ntr5:-

l@j5] n. údefn.û defence ministry [Sk.].

đr\ĂùmMůȷ rak
˙
sāma

˙
mtri [r@kù5:m@ntri] mf. údefn.û

defence minister [Sk.].

r\ĺsú rak
˙
sisu [r@kùisu]vt. 1 úprot.ûto save, to rescue,

to defend 2 úguardû to guard, to ensure the security,

to protect [Sk.].
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r\Ð 1 rak
˙
se [r@kùe] n. 1 úguardû protection, guarding

2 údefn.û defence, security 3 úrel.û talisman, amulet,

charm [Sk.].

rKM rakha
˙
m [r@kh@m] rkM, rkmú n. 1 úkindû

type, pattern, variety 2 úmoneyû cash, ready money;

money 3 úmath.û sum, total [Ar. raqm].

rÑ|Ã rakhēli [r@khe:li] f. úkinû (NK) concubine,

kept wife [M. rakhēlı̄ *C10547] = ĺ|Ťø þcol.ß.

Ďrgxú raga
˙
du [r@g@̆ãu] adj. úquan.û (NK) abundant,

plentiful ű mãyÃff rgxú DûLú ¿ź”á. There is plenty

of dust in the house. [M. raga
˙
dă ‰Ar. rag

¯
d].

rgñ raga
˙
le [r@g@̆íe] n. 1 úsoundû noise, din,

bustle, hubbub, commotion 2 útroubleû trouble, har-

assment, annoyance, vexation 3 úlit.û a kind of

rhymed verse very popular in the twelfth century 4

útroubleû lengthy and tiresome discussion (without

conclusion) 5 údesireû obstinacy of a child demand-

ing something or holding on to a particular desire [?,

cf. H. ragă
˙
rā, M. ragă

˙
dā, Te. raga

˙
da].

rcã racane [r@Ù@ne] n. 1 úmakeû making, building,

fabrication, construction, act of making 2 úarrangeû

plan, scheme, program (of a celebration, function,

etc.) ű I mdúìy rcã sM�û|SŚùykĲùłlff. The

preparation of this marriage is not satisfactory. 3 úmakeû

structure ű pdıd rcã nn«nú« èŋ˝Çtú. I liked the struc-

ture of the poem. 4 úarrangeû arrangement (of room,

accessories, etc.) [Sk.].

rcú˝ raccu [r@ÙÙu] n. 1 obstinacy, stubbornness,

cussedness 2 úhateûdesire to retaliate ű ĚùNkı tn« a-

vŸùnd rc˝nú« ů|ÂÇÐûMx. Chanakya avenged his insult.

[?].

rÕ˝ racce [r@ÙÙe] n. 1 crying aloud (of children,

bad women, etc.), screaming, barking, fuss 2 úinf.û

divulging a secret, bringing before the public [Ka.

cf. a
¯
racu D319].

rj1 raja [r@Ã5] rĞù, rŒ n. úworkû leave, holiday

[Ar. ri
˙
dā’] = sûš (NK) rŒ, rĞù.

rj2 raja [r@Ã5] n. 1 údirtû dirt. dust 2 úplantû pollen

dust 3 úphil.û the second of the three gu
˙
nas or inher-

ent qualities of living beings, activity or passion 4

úbio.û menstrual discharge [Sk.].

đrjt rajata [r@Ã@t5] n. úmetalû silver [Sk.] = æÉß

þcom.ß.

đrj�û|tfflv rajatōtsava [r@Ã@to:ts@v5] n. silver

jubilee [Sk.].

đrjż rajani [r@Ã@ni] n. útimeû night [Sk.].

rjsúffl rajassu [r@Ã@ssu] n. 1 dimness (as of sun-

set etc.), gloom 2 údirtû dust 3 úplantû pollen dust

4 úphil.û the second of the three gu
˙
nas or inherent

qualities of living beings, activity or passion 5 úbio.û

menstrual discharge [Sk.].

rĞù rajā [r@Ã5:] n. úworkû [Ar. ri
˙
dā’] ùrj.

rŒ raje [r@Ãe] n. úworkû [Ar. ri
˙
dā’] ùrj.

đrjúˇ rajju [r@ÃÃu] n. útex.û rope [Sk.] = hgˆ

þcom.ß.

rwú˙1 ra
˙
t
˙
tu [r@úúu] n. 1 úsubs.û cardboard, paste-

board 2 úsubs.û binding of a book, cover with card-

board 3 úbookû paper cover to protect the book

[Ka.?].

đrwú˙2 ra
˙
t
˙
tu [r@úúu]n. úopenûstate of being disclosed

(of a secret) ű múKımMůȷyvr gúwú˙ rŁù˙Átú. The

secret of the chief minister was disclosed. [Ka.?].

rÚ˙ ra
˙
t
˙
te [r@úúe] n. úbodyû upper part of the arm,

part of the arm between shoulder and elbow [Ka.

*D2591] ùêÚ˙.

Ĺrť˛ ra
˙
d

˙
di [r@ããi] mf. úethn.û Reddi, “a petty baron,”

title of a caste of Telugu-speaking cultivators [Sk.

rā
˙
s
˙
trin-, A54, T10724] ùêť˛.

rN ra
˙
na [r@ï5] n. úwarû 1 battle, fight 2 war field,

battle field [Sk.].

rNkhñ ra
˙
nakaha

˙
le [r@ï@k@h@íe] n. úwar:mus.û

trumpet of war, bugle [Sk. ra
˙
nakāhalā-].

rNBûÀ ra
˙
nabhūmi [r@ï@bhu:mi] n. úwarû battle

field, war front [Sk.].

rNç|Â ra
˙
nabhēri [r@ï@bhe:ri] n. úwar:mus.û war

drum, martial drum [Sk.].

đrNĲùdı ra
˙
navādya [r@ï@v5:d;j5] n. úwar:mus.û

musical instrument used for war [Sk.].

đrNhdú” ra
˙
nahaddu [r@ï@h@ddu] n. úbirdû vul-

ture, any of various large birds of prey of the family

Cathartidae or Accipitridae [ra
˙
na + haddu].

rNð|ť ra
˙
nahē

˙
di [r@ï@he:ãi] mf. úwar:fearû person

who cowardly flees in war; person who runs away

without facing problematic situations [ra
˙
na + hē

˙
di].

đrŐùMgN ra
˙
nā

˙
mga

˙
na [r@ï5:Ng@ï5] n. úwarû battle

field [Sk.] = rNBûÀ.

đrÞû|Ŕùfflh ra
˙
nōtsāha [r@no:ts5:h5] n. úwarû 1

prowess in battle 2 enthusiasm for war ű gNtMtȷdÃff

jnr rÞû|Ŕùfflhvnú« ÈťtdÃff ixúvdú kS˙. It is difficult

to keep the people’s bellicosity under control in democracy.

[Sk.].
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rů1 rati [r@ti] n. 1 újoyû pleasure, delight 2 úsexû

amorous activities 3 úsexû sexual intercourse, coitus,

copulation [Sk. rati].

rů2 rati [r@ti] f. 1 úgodû Rati, wife of Manmatha 2

úwomanû þfig.ß beautiful woman [Sk. ratı̄].

rt« ratna [r@tn5] n. 1 úmin.û jewel, gem, precious

stone 2 úvalueû þfig.ß anything valuable or precious,

anything excellent, best of its kind [Sk.].

rt«pÂ|\Ð ratnaparı̄k
˙
se [r@tn@p@ri:kùe] n. úmin.û

jewel testing [Sk.].

đrt«Kŋt ratnakhacita [r@tn@kh@Ùit5] adj. úmin.û

studded with gem, embedded with precious stones

[Sk.].

đrt«gMbÉ ratnaga
˙
mba

˙
li [r@tn@g

˚
@mb@íi] n.

útex.:min.û an embroidered or figured rug used to

sleep on [Sk.].

rt«pť ratnapa
˙
di [r@tn@p@ãi] n. úorn.û jewellery

studded with precious stones [ratna + Ka. pa
˙
di < ?].

rtfi ratva [r@tv5] n. úscriptû the letter r ra [Sk.] =

rĂùr.

rT ratha [r@th5] n. 1 úweaponû chariot 2 úfest.û

chariot belonging to a temple, which is used for a

procession in a festival and fair [Sk.] = �|rú þcol.ß.

ràû|tfflv rathōtsava [r@tho:ts@v5]n. úfest.ûcar fest-

ival, festival in which an idol is drawn in procession

on a temple cart [Sk.].

rd”ů raddati [r@dd@̆ti] n. úneg.û cancellation [Ar.

raddu←↩ vināyati].

rź” raddi [r@ddi] (adj.) úvalueû 1 useless, worth-

less, waste, of low quality ű iMT rź” §ùŸùnúgLnú«

ÐûLßæ|x. Don’t buy such useless goods! 2 rough (copy,

etc.) [Ar. raddı̄].

rź”Ăùgd raddikāgada [r@ddik5:g@̆ą5] n. 1 úvalueû

rough paper, waste paper, coarse paper used for

making a rough copy 2 úvalueû waste paper [raddi

+ kāgada].

rdú” raddu [r@ddu] (n.) úbackû cancellation, aboli-

tion, repeal [Ar. radd].

rdú” Ÿùxú raddu mā
˙
du [r@ddu m5:ãu] vt. úneg.û

to abolish, to repeal, to cancel, to dismiss.

rÌ› raptu [r@ptu] n. úcom.û export [Pe. raft].

Ĺrä» rappe [r@ppe] n. úbodyû 1 eyelid 2 eyelash [Ka.

*D5169] ùêä».

đrBs rabhasa [r@bh@s5] n. 1 úspeedû speed, swift-

ness, velocity 2 úener.û intensity, force, impetuosity,

violence, turbulence [Sk.].

đrmN rama
˙
na [r@m@ï5] m. üf. rműý 1 úkinû

husband 2 úloveû lover, sweetheart [Sk.].

đrmű rama
˙
ni [r@m@ïi] f. 1 úwomanû beauty, beau-

tiful woman, belle 2 úkinû wife 3 úloveû beloved

woman, sweetheart [Sk.].

đrmű|y rama
˙
nı̄ya [r@m@ïi:j5] adj. 1 úcharmû

lovely, attractive 2 úagreeûpleasing, delectable [Sk.].

rŸù ramā [r@m5:] f. úgodû Ramā, an epithet of

goddess Lakshmi [Sk.].

đrÀsú ramisu [r@misu] vt. 1 úmindû to amuse,

to delight 2 úmindû to soothe, to comfort, to con-

sole lovingly ű aLúů›d” mgúvnú« am‰ rÀÇdLú. The

mother consoled the weeping child. 3 úloveû to caress,

cuddle, to soothe, comfort 4 úsexû to enjoy sexually

[Sk.].

rè rame [r@me] f. úgodû [Sk.] ùrŸù.

đrmı ramya [r@m;j5] (adj.) úcharmû lovely, attractive

[Sk.] = rmű|y.

đrmı� ramyate [r@m;j@te] n. úcharmû elegance,

comeliness, loveliness [Sk.].

đrv rava [r@v5] n. úsoundû cry, shrill cry, yell [Sk.].

rvSú˙ rava
˙
s
˙
tu [r@v@ùúu]adv. úquan.ûüneg.ý even a

little, at all ű ažĂùÂgÉÒ rvSú˙ ŞùŋÐ ilff. The officers

do not have even a speck of shame. [rave + a
˙
s
˙
tu].

rĲùã ravāne [r@v5:ne] n. 1 útrans.û transport, dis-

patch 2 úadm.û licence, permit [Pe. ravāna “going”].

rĲùã srkú ravāne saraku [r@v5:ne s@r@̆ku] n.

útrans.û goods under dispatch [Sk.].

đrĲùã §ùgÞ ažĂùÂ ravāne sāga
˙
ne adhikāri [r@-

v5:ne s5:g@̆ïe adhik5:ri] mf. útraf.û transmission of-

ficer [+ sāga
˙
ne + adhikāri].

đrĲùżsú ravānisu [r@v5:nisu] vt. útrans.û 1 to trans-

port 2 to dispatch [Pe. ravāna + -isu].

đrÄ ravi [r@vi] 1⃝ m. úgodû sun god 2⃝ n. úastr.û =

sûy@ sun [Sk.].

rÄĲùr ravivāra [r@viv5:r5] n. úcal.û Sunday [Sk.]

= ŮùnúĲùr þcom.ß .

rì rave [r@ve] n. 1 úfoodû rice, wheat, etc., poun-

ded into small pieces, semolina 2 úmassû small bit,

particle, fragment ű avÉÒ rìySú˙ ŞùŋÐ ilff. She

does not have the least shame. [H.,M. ravā T10642] =

rĲù.

rÅ|ź raśı̄di [r@Si:di] n. úcom.û receipt, voucher,

written acknowledgement of receiving money, etc.

[Ar. rašı̄d].
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đrÅ‰ raśmi [r@Smi] n. úlightû ray or a beam of

light ű YFfiy@ tn« §^Mdy@rÅ‰ÁMd elffr mnïñ-

dLú. Aishwarya stole the heart of everybody by the lustre

of her beauty. [Sk.].

rs rasa [r@s5] n. 1 úsubs.û juice, exudation, fluid,

liquid, liquefied substance (of fruit, plants, etc.) 2

úess.û flavour, taste (of which six kinds were tradi-

tionally distinguished: sweet, sour, salt, bitter, pun-

gent and astringent) 3 úmetalû mercury, quicksilver

4 úpoet.û any of several tastes or sentiments char-

acterising a literary work (nine rasas are commonly

distinguished) [Sk.] = Ťùdrs.

rsÒûb—r rasagobbara [r@s@gobb@̆r5] n. úagr.û

chemical fertiliser [rasa + gobbara] Pš@ëþjŽø

þcol.ß .

đrsgȷhN rasagraha
˙
na [r@s@gr@h@ï5] n. úartû aes-

thetic perception [Sk.].

đrsj¯ rasajña [r@s@éñ5/---gn5] adj.,m. úartû üf. rs-

Œ¯ý <person>with an aesthetic sense, person of taste

[Sk.].

đrsBMg rasabha
˙
mga [r@s@bh@Ng5] n. úartû inter-

ruption of aesthetic enjoyment, abrupt end to an aes-

thetic experience [Sk.].

đrsmw˙ rasama
˙
t
˙
ta [r@s@m@úú5] n. level bottle [Sk.].

đrsĲùd rasavāda [r@s@v5:d5] n. úchem.û metallurgy

or alchemy [Sk.].

đrsĲùź rasavādi [r@s@v5:di] m. úchem.û metallur-

gist or alchemist [Sk.].

đr§ùtl rasātala [r@s5:t@l5] n. úmythû the fourth

of the seven lower regions under the earth, and the

residence of the Daityas [Sk.].

đr§ùynİùs$ rasāyanaśāstra [r@s5:j@n@S5:str5] n.

úchem.û chemistry [Sk.].

đrÇk rasika [r@sik5] m. üf. rÇkLúý 1 úchem.û man

of taste, connoisseur 2 újoyû voluptuary, sensualist

[Sk.].

đrÇk� rasikate [r@sik@te] n. 1 pleasure seeking,

hedonism 2 artistic discrimination or taste, connois-

seurship [Sk.].

rÇÐ rasike [r@sike]n. 1 úmed.ûpus 2 úmed.ûvaccine

♢ ∼ ăùkú vi. [Sk. rasikā-] ùlÇÐ.

rÇÒ rasige [r@sige] n. úmed.û ùrÇÐ.

rÇ|ź rası̄di [r@si:di] n. úcom.û receipt, voucher,

acknowledgement [Pe. rası̄d].

rï› raste [r@ste] n. 1 útraf.û road, street, way 2

úbehaveû þfig.ß path, course of conduct [Pe. rāsta] =

ŚùÂ.

đrï› §ùÂÒ raste sārige [r@ste s5:rige] n. útraf.û road

transportation [+ sārige].

rhŚùÂ rahadāri [r@h@d5:ri] n. útraf.û 1 passport 2

public road [Pe. rāh + dārı̄].

rhsı rahasya [r@h@s;j5] n. úsecretû secret, mystery

[Sk.].

Žù\ks rāk
˙
sasa [r5:kù@s5] m. úmythû üf. Žù\kÇý de-

mon, ogre [Sk.].

Žù\kÇ rāk
˙
sasi [r5:kù@si] üm. Žù\ksý úmythû demon-

ess, ogress [Sk.].

Žùľ rākhi [r5:khi] n. úrit.û ritual of tying a thread

on the right wrist of brothers by their sisters for gen-

eral protection from evil on the full moon day of the

month of Śrāva
˙
na, fifth month of lunar Hindu calen-

dar [H. rākhı̄ T10551] r\ĂùbMDn.

Žùg rāga [r5:g5]n. 1 úcolourû colour (esp. red) ű Şù-

ŋÐÁMd avL Ðã« ŽùgrMŕtĲùÁtú. Her cheeks turned

red due to shyness. ű arúNŽùgvnú« ŋÀ‰sút› sûy@

udÁÇdnú. The sun rose shedding golden light. 2

úloveû passion, desire, love 3 úmus.û musical theme

in Indian classical music [Sk.].

đŽùgáfi|S rāgadvē
˙
sa [r5:g@dve:ù5]1 úloveû love and

hatred 2 úhateû hatred that arises due to involvement.

đŽùgŸùÃÐ rāgamālike [r5:g@m5:like] n. úmus.û

musical composition consisting of different themes

(rāgas) [Sk.].

đŽùĆùŻùpã rāgālāpane [r5:g5:l5:p@ne] n. úmus.û

elaboration of a tune without percussion instrument

at the introductory part of a vocal music [Sk.].

Žùł rāgi [r5:gi] n. úplantû finger millet, African mil-

let, ragi, Eleusine coracana, (L.) Gaertner (Poaceae)

a kind of grain much cultivated in Karnataka ⇀ food

[Ka. D812] *[IMP 2.366].

Žùłmúá” rāgimudde [r5:gimudde] n. úcookû lump

of cooked rāgi flour (in the size of a baseball) eaten

with pungent soup) [+ mudde].

ŽùłyMbÃ rāgiya
˙
mbali [r5:gij@mb@li] n. úcookû

gruel made of ragi flour and buttermilk [+ a
˙
mbali].

Žùłêûš˙ rāgiro
˙
t
˙
ti [r5:giroúúi] n. úcookû flat un-

leavened bread made of ragi flour [+ ro
˙
t
˙
ti].

ŽùłÈwú˙ rāgihi
˙
t
˙
tu [r5:gihiúúu] n. úfoodû ragi (finger

millet) flour [+ hi
˙
t
˙
tu].
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Žùłhúlúff rāgihullu [r5:gihullu] n. úplantû ragi

grass or straw [+ hullu] ùŽùł.

Žùj rāja [ra:Ã5] m. úpol.û üibc., ifc.ý king, sover-

eign, monarch [Sk. rājan-] = ars þcom.ß.

đŽùjĂùrN rājakāra
˙
na [r5:Ã@k5:r@ï5]n. úpol.ûpolit-

ics, political affairs [Sk.] = Žùjĺ|y.

đŽùjĂùrű rājakāra
˙
ni [r5:Ãak5:r@ïi] mf. úpol.û

politician [Sk.].

đŽùjĂùy@ rājakārya [r5:Ã@k5:rj5] n. úadm.û busi-

ness of the state, matters relating to the state, admin-

istration of the state [Sk.].

đŽùjĺ|y rājakı̄ya [r5:Ã@ki:j5] 1⃝ adj. úpol.û polit-

ical, governmental 2⃝ n. 1 úpol.û politics 2 úsoc.û

þfig.ß internal strife, groupism, infighting [Sk.].

đŽùjgüh rājag
˚
rha [r5:Ã@grWh5/---gruh5] n. úarch.û

king’s palace, royal palace armã þcom.ß [Sk.].

đŽùjtMtȷ rājata
˙
mtra [r5:Ã@t@ntr5] n. 1 úadm.û ad-

ministration of the state = ŽùjĂùy@ 2 údipl.û dip-

lomacy [Sk.].

đŽùjŔùMůȷk rājatā
˙
mtrika [r5:Ã@t5:ntrik5] adj. 1

úadm.û administrative 2 údipl.û diplomatic [Sk.].

đŽùjŔùMůȷk ažĂùÂ rājatā
˙
mtrika adhikāri [r5:Ã@-

t5:ntrik@ @dhik5:ri] mf. diplomatic officer [Sk.].

đŽùĞùŔùMůȷk Ăùy@ rājātā
˙
mtrika kārya [r5:Ã@t5:-

ntrik@ k5:rj5] n. údipl.û diplomatic mission, diplo-

matic activity [Sk.].

đŽùjŔùMůȷk żÏû|g rājatā
˙
mtrika niyōga [r5:dZ@-

t5:ntrik@ nijo:g5] n. údipl.û diplomatic mission [Sk.].

đŽùjŔùMůȷk pȷůżž rājatā
˙
mtrika pratinidhi [r5:Ã@-

t5:ntrik@ pr@tinidhi] mf. údipl.û diplomatic represent-

ative [Sk.].

đŽùjŔùMůȷk Äí|đùžĂùr rājatā
˙
mtrika viśē

˙
sādhikā-

ra [r5:Ã@t5:ntrik@ viSe:ù5:dhik5:r5] n. údipl.û diplo-

matic privilege [Sk.].

ŽùjŠùż rājadhāni [r5:Ã@dh5:ni] n. úcityû capital

(of a country) [Sk.].

Žùjż|ů rājanı̄ti [r5:Ã@ni:ti] n. úpol.û 1 politics

ùŽùjĂùrN 2 (national) policy [Sk.].

đŽùjż|ůj¯ rājanı̄tijña [r5:Ã@ni:tié;ñ5/---gn5] m.

úpol.û üf. Žùjż|ůŒ¯/Žùjż|ůj¯Lúý 1 political sci-

entist 2 able politician, shrewd politician [Sk.].

ŽùjŮùî rājabhā
˙
se [r5:Ã@bh5:ùe] n. úling.û official

language (of the union or state) [Sk.].

đŽùjmn«Þ rājamanna
˙
ne [r5:Ã@m@nn@ïe] n.

úsoc.û 1 respect given by a king, president or alike

2 highest regard as that given to a king [rāja + ? cf.

Pk. mā
˙
na

˙
na-] = ŽùjmŹù@á.

đŽùjmŹù@á rājamaryāde [r5:Ã@m@rj5:de] n.

úsoc.û 1 respect given by a king, president or alike 2

highest respect as that given to a king [Sk.].

đŽùjŸùnı rājamānya [r5:Ã@m5:n;j5] adj. úsoc.û

1 worthy to be honoured by kings or government

2 worthy of being given honor by the government

(used earlier as a term of address in a letter) [Sk.].

đŽùjŸùg@ rājamārga [r5:Ã@m5:rg5] n. útraf.û

“royal road’, national or state highway [Sk.] = ð-

Śù”Â.

đŽùjmúáȷ rājamudre [r5:Ã@mud;re] n. úsymbolû 1

royal signet 2 governmental seal or impression [Sk.].

đŽùjÏû|g rājayōga [r5:Ã@jo:g5] n. 1 úastr.û con-

figuration of planets, asterisms, etc. at the birth of a

man which indicates that he is destined to be a king

2 úrel.û an easy mode of religious meditation (fit for

kings to practise), as distinguished from the more

rigorous one called ha
˙
thayōga [Sk.].

đŽùjÄáı rājavidye [r5:dZ@vid;je] n. úpol.û “state

science”, the science that teaches how to rule [Sk.]

= Žùjıİùs$ þmod.ß.

đŽùjİùsn rājaśāsana [r5:Ã@S5:s@n5]n. úadm.ûroyal

edict or order [Sk.].

đŽùjsfi rājasva [r5:Ã@s;v5] n. úadm.û state’s revenue

or income [Sk.].

đŽùjsfi sMÈ� rājasva sa
˙
mhite [r5:Ã@;sv@ s@mhite]

n. úadm.û revenue code [Sk.].

ŽùĞùžŽùj rājādhirāja [r5:Ã5:dhir5:Ã5]m. üf. Žù-

ĞùžŽùŕ¯ý emperor, king of kings [Sk.].

ŽùĞùêû|S rājārō
˙
sa [r5:Ã5:ro:ù5] ústraightû 1⃝

adj. straightforward 2⃝ n. straightforwardness, open

dealing ű avnú ŽùĞùêû|SźMd ŸùŔùťd. He spoke

open-heartedly. [Sk.].

Žùŕ rāji [r5:Ãi] úagreeû 1⃝ (n.) úagreeû <hav-

ing>agreed, consented ű erxû á|FgLú yúd„ÄŽùmÐ`

ŽùŕŹùdď. Both the countries agreed to the truce. 2⃝ n.

úagreeû agreement, compact, deal ű ib—rû ÄÕ˚|dn

Aglú Žùŕ ŸùťÐûMxrú. Both of them agreed to divorce.

[Ar. rā
˙
dı̄].

Žùŕ|Şùm rājı̄nāma [r5:Ãi:n5:me] n. úworkû resig-

nation ùŽùŕŞùè.
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ŽùŕŞùè rājināme [r5:Ãin5:me] n. úworkû resig-

nation [Pe. rā
˙
dı̄nāma] = Žùŕ|Şùè.

đŽùŕsú rājisu [r5:Ãisu] vi. úlightû to shine, to

sparkle, to glitter, to glow [Sk.].

đŽùŕ|v rājı̄va [r5:Ãi:v5] n. úplantû Indian lotus,

lotus, Nelumbo nucifera Gaertner (Nelumbonaceae)

⇀ garden [Sk.].

đŽùŕ¯ rājñi [r5:é;ñi/r5:g;ni] f. queen, king’s wife,

female king [Sk.] = Žùű.

Žùjı rājya [r5:Ã;j5] n. úpol.û 1 kingdom, political

organisation headed by a king 2 state (a part of the

Indian Union or other federal republics) [Sk.].

đŽùjı ažżym rājya adhiniyama [r5:Ã;j@ @dhi-

nij@m5] n. újur.û state act [Sk.].

đŽùjı pŔùȷMĺt ažĂùÂ rājya patrā
˙
mkita adhikā-

ri [r5:Ã;j@ p@t;r5:Nkit@ @dhik5:ri] mf. úadm.û gazetted

officer [Sk.].

ŽùjıŤùl rājyapāla [r5:Ãj@p5:l5] mf. úpol.û gov-

ernor, head of a state [Sk.] gvn@Žø þcol.ß.

ŽùjıŮùr rājyabhāra [r5:Ãj@̆bh5:r5] n. úadm.û

“lord of administration,” administrative responsibil-

ities [Sk.].

đŽùjı sMttżž rājya sa
˙
mtatanidhi [r5:Ã;j@ s@nt@-

t@nidhi] n. úadm.û consolidated fund of the state,

permanent fund of the state government created for

emergency [Sk.].

Žùjısç rājyasabhe [r5:Ãj@s@bhe] n. úadm.û upper

house of the parliament in India, Rajya Sabha [Sk.].

đŽùjısûtȷ rājyasūtra [r5:Ãj@su:t;r5] n. úadm.û ad-

ministrative authority, reins of administration, gov-

ernmental power [Sk.].

đŽùĞùıMg rājyā
˙
mga [r5:Ã;j5:Ng5]n. úadm.û adminis-

tration (one of the three divisions of the federal gov-

ernment) [Sk.].

Žùš rā
˙
ti [r5:úi] n. 1 útex.û spinning wheel 2 úwaterû

wheel to lift water 3 úwearû sewing machine [M. ra-

hā
˙
tı̄ T596].

ĎŽùÜ rā
˙
de [r5:ãe] n. úinsectû honeycomb (Sholiga,

LSB) [Ka. D518].

Žùű1 rā
˙
ni [r5:ïi] f. úpol.û queen [M. rā

˙
ni T10692]

ùarÇ þcom.ß.
?Žùű2 rā

˙
ni [r5:ïi] n. úreptileû [Ka. D204] (Kitt.)

ùarÞ, ăùďŽùű.
?ŽùÞ rā

˙
ne [r5:ïe] n. úreptileû greenish kind of liz-

ard which is said to poison by licking, Lacerta inter-

punctura [Ka. D204] (Kitt.) = arÞ, ăùďŽùű.

Žùůȷ rātri [r5:t;ri] n. útimeû night [Sk.].

ŽùŚù„Mt rāddhā
˙
mta [r5:ddh5:nt5] n. útroubleû 1

doctrine, philosophy (as of Veda, upanishad, advaita,

etc.) 2 rumpus, shindy, squabble, commotion ű Ð|Éd

vsú›vnú« Ðûxźd”ê mgú ŽùŚù„Mt Ÿùxúďdú. Children

make a fuss if they are not given the thing which they ask

for. [Sk.] = gd”l.

đŽùmŰùN rāmabā
˙
na [r5:m@b5:ï5] n. 1 úweaponû

Rama’s arrow 2 úprom.ûa term for a promise, predic-

tion, expedient, etc., that is sure, infallible 3 úshowû

a kind of firework [rāma + bā
˙
na].

ŽùmŽùjı rāmarājya [r5:m@r5:Ã;j5] n. úpol.û 1

kingdom of Rama 2 þfig.ß kingdom in which people

are protected from all enemies and governed in

equity and goodness [Sk.].

đŽùyŮùr rāyabhāra [r5:j@bh5:r5] n. 1 úadm.û ad-

ministration 2 údipl.û duties of the person sent to a

foreign country for specific official purpose (to con-

duct negotiations etc.) [Sk. rājyabhāra-].

đŽùyŮùÂ rāyabhāri [r5:j@bh5:ri] mf. údipl.û am-

bassador plenipotentiary [rāyabhāra + -i].

đŽùys rāyasa [r5:j@s5] n. úadm.û communication

from a royal authority [Sk. rājādēśa-].
?ŽùÁ rāyi [r5:ji] n. úmin.û stone (Tĕ. (Kitt.ý [Te. rāyi

D321].
?ŽùÄ rāvi [r5:vi] n. úplantû peepul tree, bodhi tree,

Ficus religiosa, L. (Moraceae) ⇀ pharm., rel. (Tue.

(Kitt.)) [Te. rāvi D202] = arÉ *[IMP 3.39].

Žùďt rāvuta [r5:vŭt5] m. úmil.û horseman, cav-

alryman, rider [M. rāūtă < Sk. rājaputra- T10682]

= Žùhút.

ŽùÅ rāśi [r5:Si]n. 1 úmassûheap, pile, mass 2 úmassû

huge quantity, plenitude 3 úastr.û sign of the zodiac

[Sk.].

ŽùS˙ ȷł|� rā
˙
s
˙
tragı̄te [r5:ùúr@gi:te] n. úcountryû na-

tional anthem [Sk.].

ŽùS˙ ȷDfij rā
˙
s
˙
tradhvaja [r5:ùúr@dhv@Ã5] n.

úcountryû national flag [Sk.].

ŽùS˙ ȷpů rā
˙
s
˙
trapati [r5:ùúr@p@ti]mf. úcountryûpres-

ident of the nation [Sk.].

đŽùS˙ ȷpȷŒ¯ rā
˙
s
˙
traprajñe [r5:ùúr@pr@é;ñe/---pr@g;ne]

n. úcountryû national consciousness [Sk.].

đŽùÆ˙ ȷ|krN rā
˙
s
˙
trı̄kara

˙
na [r5:ùúri:k@r@ï5] n. úeco.û

nationalisation (of a bank, industry, etc.) [Sk.].

đŽùÆ˙ ȷ|y rā
˙
s
˙
trı̄ya [r5:ùúri:j5] adj. úcountryû na-

tional [Sk.].
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Žùs rāsa [r5:s5] n. 1 útroubleû uproar, din, noise 2

údanceû folk dance in which Krishna and his beloved

girls dance [Sk.].

đŽù§ùyżk rāsāyanika [r5:s5:j@nik5] úchem.û 1⃝
(adj.) chemical 2⃝ n. chemical [Sk.].

đŽù§ùyżk mûlvsú› rāsāyanika mūlavastu [r5:-

s5:j@nik@ mu:l@v@stu] n. úchem.û element, chemical

element [Sk.].

đŽùsú1 rāsu [r5:su] n. úfinc.û total of principal and

interest [M. rāsă < Sk. rāśi-].

đŽùsú2 rāsu [r5:su] n. úagr.û 1 cattle 2 breed (of

domestic animals) = tÉ [Ar. ra’s “head”].

Žùhú rāhu [r5:hu] m. úastr.û one of the nine planets

in Indian ephemeris. It is supposed to cause solar

and lunar eclipses [Sk.].

ŽùhúĂùl rāhukāla [r5:huk5:l5] n. úastr.û certain

inauspicious hour of a day [Sk.].

đŽùhút rāhuta [r5:hut5] m. úmil.û [M. rāūtă < Sk.

rājaputra- T10682] ùŽùďt.

đŽùL rā
˙
la [r5:í5] n. úsmellû resin of various trees used

for incense [M. rā
˙
lă ‰Sk. rāla-].

đÂMgN ri
˙
mga

˙
na [riNg@ï5]n. úmoveûcrawling, creep-

ing in dance [Sk.].

đÂk› rikta [rikt5] (n.) úemptyû empty, vacant [Sk.].

đÂk›hs› riktahasta [rikt@h@st5] úemptyû 1⃝ n. empty

hand, hand which has nothing 2⃝ (adj.,m.) üf. Â-

k›hs›Lúý = bÂÒþ þcom.ß þfig.ß <person>who has

nothing on hand; <person>who has not brought any

money ű Şùnú Âk›hs›Şùł bMánú. I have come here

empty-handed. [Sk.].

đÂN ri
˙
na [riï5] n. 1 úfinc.û debt 2 úfavourû obligation,

debt of gratitude = hMgú [Sk.
˚
r
˙
na-].

đÂÌ ripu [ripu] m. úsoc.û enemy, antagonist, foe

[Sk.] = ìþÂ.

Âä|Â ripēri [ripe:ri] n. úrepairû repair [Eg. repair].

ÂŹùyů riyāyati [rij5:j@̆ti] ÂŹùÁů, ÂŹùÁ›

n. úcom.û concession, discount, reduction [Ar.-Pe.

ri‘āyat] = ÂŹùÁů.

ÂŹùÁů riyāyiti [rij5:jiti] n. úcom.û [Ar.-Pe.

ri‘āyat] ùÂŹùyů.

ÂŹùÁ› riyāyti [rij5:̆ıti] n. úcom.û [Ar.-Pe.]

ùÂŹùyů.

Âë rile [rile] n. úsportsû relay [Eg. relay].

ÂĲùjú rivāju [riv5:Ãu] n. úcustomû custom, prac-

tise [Ar. riwāǧ].

Â|ů rı̄ti [ri:ti] n. 1 úmannerû manner, method,

style, way, mode 2 úartû style (in fine arts, literary

works, etc.) 3 úmannerû nature, character, tempera-

ment [Sk.].

đrúMx ru
˙
m

˙
da [ruïã5] n. úbodyû bodiless head [Sk.].

đrúMź ru
˙
mdi [rundi] n. úsizeû width, breadth [Pk.

ru
˙
mdı̄-] = agl.

đrúMdȷ ru
˙
mdra [rundr5] adj. úsizeû wide (as a lake,

sea, etc.) [Sk.].

đrúk‰ rukma [rukm5] (adj.) úlightû bright, radiant

(as polished metal) [Sk.].

đrúg‹ rug
˙
na [rugï5]adj. úmed.ûsick, diseased, infirm

[Sk.].

đrúĆù‹ly rug
˙
nālaya [rugï5:l@j5] n. úmed.û hos-

pital [Sk.] = As»�ȷ þcol.ß.

rúŋ ruci [ruÙi] n. 1 útasteû taste, relish, flavour,

savour 2 úesth.û taste for (an art) [Sk.].

đrúŋkr rucikara [ruÙik@r5] adj. úcharmû 1 tasty,

sapid, palatable 2 þfig.ß pleasing , enjoyable, delight-

ful (as poem, dance, music, etc.) [Sk.].

đrúŋr rucira [ruÙir5] adj. 1 úlightû bright, bril-

liant, shining 2 úcharmû pleasing, charming, pleasant

3 útasteû tasty, pleasing in flavour [Sk.].

rúŋsú rucisu [ruÙisu] vi. 1 útasteû to be tasty 2

úagreeû to be agreeable (as a word, proposal, etc.)

[Sk.] = Èťsú.

đrújú1 ruju [ruÃu] Âjú (n.) úsymbolû <be-

ing>straight [Sk.
˚
rju-].

rújú2 ruju [ruÃu] n. úsymbolû 1 signature 2 proof

[Ar. ruǧū‘].

rújú Ÿùxú ruju mā
˙
du [ruÃu m5:ãu] vi. úsymbolû

1 to sign, to put one’s signature 2 to prove ű ż|ã| u-

t›ŽùžĂùÂ eMdú rújú Ÿùxú. Prove that you are the heir.

[+ mā
˙
du].

rújú ăùkú ruju hāku [ruÃu h5:ku] vi. úsymbolû to

sign [+ hāku].

rújúĲùtú rujuvātu [ruÃuv5:tu] n. údoc.û docu-

mentary evidence [Ar. ruǧū‘āt]

đrúŒ ruje [ruÃe] n. 1 úmed.û disease, illness, sick-

ness 2 útroubleû pain, trouble, torture [Sk. rujā-].

♠rúN ru
˙
na [ruï5] n. 1 úfinc.û debt 2 úfavourû oblig-

ation, debt of gratitude = hMgú [Sk.
˚
r
˙
na].

Ĺrúdú” ruddu [ruddu] vt. úbeatû to pound [Ka.

D665].

rúdȷ rudra [rud;r5] 1⃝ (n.) úfearû horrible, fearful,

terrible, ghastly 2⃝ m. úgodû god Shiva [Sk.].
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đrúdȷŞùwk rudranā
˙
taka [rudr@n5:ú@k5] n. úlit.û

tragedy [Sk.].

đrúdȷŞùyk rudranāyaka [rudr@n5:j@k5] m. úlit.û

tragic hero [Sk.].

đrúdȷBûÀ rudrabhūmi [rudr@bhu:mi] n. údeathû

graveyard, burying ground, crematory [Sk.] = F‰İù-

n; súxúĆùxú þcol.ß.

đrúžr rudhira [rudhir5]n. 1 útissueûblood 2 úcolourû

red colour [Sk.].

rúbú— rubbu [rubbu] vt. úcookû to wet-grind, to

grind down <<cereals soaked in water>> [Ka. D665].

rúŸùlú rumālu [rum5:lu] n. úclothû 1 handker-

chief 2 turban [Pe. rūmāl].

rúsúmú rusumu [rusumu]n. úchargeû1 brokerage,

commission 2 fees, regular charges for (any service)

[Ar. rasm].

đrû\k rūk
˙
sa [ru:kù5] (n.) 1 dry, dry and rough (as

land) 2 þfig.ß rude, crude, harsh [Sk. rūk
˙
sa-].

đrûţ rū
˙
dhi [ru:ãhi] n. úcustomû practise, custom,

tradition, habit, usage [Sk.].

đrûţjnı rū
˙
dhijanya [ru:ãhiÃ@n;j5] adj. úcustomû

customary, which has come from common practise

[Sk.].

đrûţjnı Ăùnûnú rū
˙
dhijanya kānūnu [ru:ãhiÃ@-

n;j@k5:nu:nu] n. újur.û customary law [Sk.].

rûp rūpa [ru:p5] n. 1 úform.û form, figure, struc-

ture 2 úesth.û (esp. physical) beauty (of a man or

woman), handsomeness [Sk.].

đrûpk rūpaka [ru:p@k5] n. 1 údramaû one of the ten

main subdivisions of dramatic compositions in the

Sanskrit poetics 2 úrhet.û metaphor [Sk.].

rûpdÅ@ rūpadarśi [ru:p@d@rSi]mf. úshowûmodel,

person employed to display clothes by wearing them

[Sk.].

rûpvů rūpavati [ru:p@v@ti] f. úwomanû beautiful

woman, beauty [Sk.] = Õlúì þcom.ß.

rûpÇ rūpasi [ru:p@si]f. úwomanûbeautiful woman,

beauty (kúìMÌ) [Sk. rūpa- × prēyası̄-] = rûpvů.

rûŤùMtr rūpā
˙
mtara [ru:p5:nt@r5] n. 1 úformû dif-

ferent form, change of form 2 úformûmetamorphosis

3 úlit.û adaption, something that is produced or cre-

ated by adapting something else [Sk.].

rûŤùÁ rūpāyi [ru:p5:ji] n. úmoneyû rupee [? cf.

H., M. rupayā cf. T10805.2].

đrûĳsú rūpisu [ru:pisu] vt. úmakeû to shape, to

mould, to embody, to create, to carve [Sk.].

rûbrûbú rubarūbu [rub@ru:bu] adv. 1 úpostureû

face to face ű iãû«b—r Ÿùtú Ð|Lúvdĺ`Mt rûbúrûbú

ãû|xúvdú è|lú. It is better to see in person rather than

listen to others’ talk = múĄùmúľ 2 úsoc.û in person,

directly [Pe. rūbarū].

đrûĲùr rūvāra [ru:v5:r5] 1⃝ mf. úartû sculptor 2⃝
n. úartû sculpture, carving [Sk. rūpakāra-].

đrûĲùÂ rūvāri [ru:v5:ri] m. úartû sculptor, carver

[Sk. rūpakārin-] = ÅÃ».
?êMŒ re

˙
mje [reñÃe] n. úplantû bakul tree, bullet-

wood tree, mimusops, Mimusops elengi L. (Sapota-

ceae) ⇀ pharm. (St.& Pl. (Kitt.)) [Ka. D496] *[ı̃
˙
m

¯
r

4.41].

êMÚ re
˙
m

˙
te [reïúe] rMÚ n. úagr.û plough = ã|łlú

[?].

êMæ re
˙
mbe [rembe] n. úplantû branch, bough [Ka.

D5170] = ÐûMæ, ÚûMÒ, rMæ.

êÐ` rekke [rekke] erMÐ, erÐ, eRMÐ, eRÐ, êMÐ,

òMÐ, òÐ` n. úbodyû wing (of a bird, aeroplane, etc.)

[Ka. <
¯
rekke <

¯
rakke e

˙
rake e

˙
ra

˙
mke D2591].

êÐ`¿cú˝ rekkebiccu vi. 1 úbodyû to spread the

wings 2 úmindû þfig.ß to become uncontrolled, to

talk or behave freely, to go beyond one’s limitations

ű ap» st› è|ë avnú êÐ`¿ŋ˝d. He became uncontrolled

after his father’s death. [+ biccu].

êÚ˙ re
˙
t
˙
te [reúúe] rÚ˙, êÚ˙ n. úbodyû upper part

of the arm, arm between elbow and shoulder [Ka.

*D2591].

êť˛ re
˙
d

˙
di [reããi] rť˛ mf. úethn.û Reddi, “a petty

baron,” title of a caste of Telugu cultivators [Sk. rā
˙
s-

˙
trin-, A54, T10724].

êä» reppe [reppe] rä», òä» n. úbodyû eyelid [Ka.

*D5169].

ĹêLúß re
˙
l
˙
lu [reííu] n. úplantû pen reed, girdle grass

Saccharum arundinaceum Retz. (Poaceae), a reed

used to write with ⇀ tool [Te. D5171] = glgú

þcom.ß.

ê|kú rēku [re:ku] n. 1 úplantû petal, leaf of a flower

2 úmetalû thin plate or foil of metal 3 úmetalû thin

layer of gold, etc. in ore [Te. rēku? D5173].

đê|ĄùMF rēkhā
˙
mśa [re:kh5:mS5/re:kh5:ṼS5] n. úgeo.û

longitude [Sk.].

đê|Ąùgűt rēkhāga
˙
nita [re:kh5:g@ïit5] n. úmath.û

geometry [Sk.].

đê|Ąùŋtȷ rēkhācitra [re:kh5:Ùit;r5] n. úartû line

drawing [Sk.].
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đê|ľsú rēkhisu [re:khisu] vt. to draw <<a line, pic-

ture, etc.>> [Sk.].

ê|Ñ rēkhe [re:khe] n. úmassû 1 line, lineament 2

row (of houses etc.) [Sk.].

đê|gú1 rēgu [re:gu] n. úplantû Indian jujube, Ziz-

iphus mauritiana Lam. (Rhamnaceae) ⇀ food [Te.

D475].

ê|gú2 rēgu [re:gu] úangerû 1⃝ n. anger, rage, re-

sentment 2⃝ vi. to loose one’s temper, to resent, to

flare up, to become angry [Ka. D916].

ê|łsú rēgisu [re:gisu] vt. úangerû to provoke, to

enrage, to anger, to infuriate, to inflame [+ -isu].

đê|ŕÒ rējige [re:Ãı̆ge] n. 1 údirtû filth, dirt 2

útroubleû rumpus, trouble, fuss 3 úhateû disgust, dis-

taste, aversion, repulsion [?].

đê|Nú rē
˙
nu [re:ïu] n. 1 údirtû dust, particle 2 úplantû

pollen [Sk.].

đê|tsúffl rētassu [re:t@ssu] n. útissueû semen virile

[Sk.] = Šùtú þcol.ß .

Ĺê|l rēla [re:l5] n. úplant:cond.û cassia, bark of

the tree belonging to the genus cassia used as spice

⇀ cond. (Si.126 (Kitt.)) [‰Te. rēla D477] = cekke

þcom.ß.

đê|ď rēvu [re:vu] n. úboatû harbour, port, haven [Te.

¯
rēvu D516] = bMdrú.

đê|ďpw˙N rēvupa
˙
t
˙
ta

˙
na [re:vup@úú@̆ï5] n. útraf.û

port town [rēvu + pa
˙
t
˙
ta

˙
na].

đê|ì1 rēve [re:ve] n. úgeo.û N. of a river, Narmada

[Sk. rēvā- M.3.74].

đê|ì2 rēve [re:ve]n. úgeo.û1 alluvial soil 2 land con-

sisting of alluvial soil, alluvial fan [H. rēvă, “sand”

M. rēvă “fine sand or gravel” < Sk. *rēva- T10821].

ê|î‰ rē
˙
sme [re:ùme] n. útex.û silk [Pe. rēšamı̄].

ê|î‰húLú rē
˙
smehu

˙
lu [re:ùmehuíu]n. úinsectûsilk-

worm, esp. (Bombyx mori) which spins a cocoon of

silk and is bred commercially for this [rēśme + hu-

˙
lu].

êþt raita [r@it5]m. úagr.ûüf. êþtLúý farmer, peasant,

cultivator, agriculturist [Ar.-Pe. ra‘ı̄yat].

rail
water
bottle
êþŻø
cMbú

êþŻø cMbú rail ca
˙
mbu [r@il Ù@mbu] n.

úcontainû a water pot with handle used dur-

ing travel [see Fig.] [rail + ca
˙
mbu “water

pot”].

êþëfi railve [r@ilve] n. útraf.û 1 railway 2

railway works or the organisation to man-

age it [Eg. railway].

*êþëfi sMr\kk dL railve sa
˙
mrak

˙
saka da

˙
la [r@ilve;-

s@mr@kù@k@ d@í5] n. útraf.û railway protection force,

paramilitary force employed by the Indian Railway

[+ sa
˙
mrak

˙
sa

˙
na + dala].

êûk` rokka [rokk5] êûk, êûK, êûK´, êû|k, êû|-

K, êû|Kú n. úmoneyû 1 cash 2 money [? cf H. rōkă,

G. rōkă, rōkhă M. rōkhă T10828] = hN, dúxú˛.

êûk`s› rokkasta [rokk@st5]m. úmoneyûüf. êûk`ï›ý

1 money stockist, moneyed person 2 rich, wealthy,

affluent person, person of property [rokka + Sk.

-stha-].

êûcú˝ roccu [roÙÙu] rcú˝, rÕ˝, êûÕ˝, êûjúˇ,

RÕ˝, òûjúˇ n. údirtû 1 mud, mire, slush, muddy

water 2 þfig.ß hate, hidden enmity [Ka. D1019] =

Žùť, êûÕ˝.

êûcú˝ ż|rú roccu nı̄ru [roÙÙu ni:ru] n. úwaterû

muddy water [+ nı̄ru].

êûÕ˝ rocce [roÙÙe] n. údirtû mud, mire, slush

ùêûcú˝.

êûjúˇ rojju [roÃÃu] n. údirtû mud, mire, muddy

water [Ka. D1019] ùêûcú˝.

♢êûŒˇ rojje [roÃÃe] n. údirtû [Ka. D1019] (My.

(Kitt.)) ùêûcú˝.

êûš˙ ro
˙
t
˙
ti [roúúi] n. úcookû 1 flat unleavened bread

made of rice, millet, etc. 2 þfig.ß food 3 leavened

bread of Western origin [H./M. rō
˙
tı̄ T10837].

êûx˛ ro
˙
d

˙
da [roãã5] (adj.), m. úbodyû üf. êûť˛ý

left-handed <person> [? cf. Te.
¯
ro

˙
d
˙
da].

êûx˛Ðþ ro
˙
d

˙
dakai [roãã@k@̆ı] n. úbodyû left hand [+

kai].

đêûxú˛ ro
˙
d

˙
du [roããu] (n.) úbodyû being left-handed

[cf. Te.
¯
ro

˙
d
˙
da].

êû|g rōga [ro:g5] n. úmed.û disease, illness, sick-

ness, malady [Sk.] = ĂùÁë.

êû|gżŚùn rōganidāna [ro:g@nid5:n5] n. úmed.û

diagnosis [+ nidāna].

êû|gİùMů rōgaśā
˙
mti [ro:g@S5:nti] n. úmed.û cure

or alleviation of disease [+ śā
˙
mti].

đêû|ghr rōgahara [ro:g@h@r5] adj. úmed.û taking

away disease, remedial [Sk.].

đêû|ĆùNú rōgā
˙
nu [ro:g5:ïu] n. úmed.û germ,

minute pathogenic organ in general (bacteria, virus,

etc.) [Sk.].

đêû|ĆùNú yúd„ rōgā
˙
nu yuddha [ro:g5:ïu juddh5]

n. úwarû biological warfare [+ yuddha].
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đêû|łS¸ rōgi
˙
s
˙
tha [ro:giùúh5]m. úmed.ûüf. êû|łî¸ý

sickly person êû|ggȷs› [Sk.].

êû|ck rōcaka [ro:Ù@k5] 1⃝ adj. 1 útasteû sweet,

tasty, palatable 2 úcharmû pleasing, attractive, inter-

esting (as a story, film, etc.) 2⃝ n. úcookû sauce,

chutney, pickles, etc., which is put on a dish to make

it more tasty [Sk.].

êû|cn rōcana [ro:Ù@n5] 1⃝ adj. 1 úlightû illu-

minative, enlightening, bright 2 útasteû sweet, tasty,

pleasing 3 úbio.ûstomach 4 úcharmûpleasing, lovely,

attractive 2⃝ (n.) úagreeû<being>agreeable, palatable

ű I ÄSy avżÒ êû|cnĲùgÃlff. The matter was not

agreeable to him. 3⃝ n. = Òû|êû|cn úsmellû yellow

pigment prepared from the bile of a cow [Sk.].

êû|júĲùrú rōjuvāru [ro:Ãŭv5:ru] (adj.) útimeû

daily [Pe. rōǧuwār].

êû|júĲùrú ğût› rōjuvāru motta [ro:Ãŭv5:ru-

mott5] úaccountû daily totals.

êû|� rōte [ro:te] n. údirtû dirt, filth, ordure [Ka.

D1019].

êû|dn rōdana [ro:d@n5] n. úbio.û weeping, crying,

lamentation, wailing [Sk.] = aLúÄÐ þcol.ß.

đêû|źsú rōdisu [ro:disu] vi. úbio.û to weep, to cry,

to lament [Sk.].

đêû|D rōdha [ro:dh5] n. útroubleû obstacle, hurdle,

hindrance, impediment ű nn« ÐlsÐ` êû|Dvnú« o-

x˛æ|x. Do not hinder my work. [Sk.] = ax˛.

êû|m rōma [ro:m5] n. úbodyû hair on the body

of men and animals, down, wool, feather [Sk.] =

èþgûdlú.

đêû|mF rōmaśa [ro:m@S5] adj. úbodyû having rich

hair on body (as a sheep, hog, bear, etc.) [Sk.].

êû|ŸùMc rōmā
˙
mca [ro:m5:ñÙ5] n. úbio.û [Sk.]

= êû|ŸùMcn.

đêû|ŸùMcn rōmā
˙
mcana [ro:m5:ñÙ@n5]n. úbio.û1

erection of the hair of the body, horripilation 2 thrill

of rapture or of horror [Sk.].

êû|S rō
˙
sa [ro:ù5] n. úangerû 1 wrath, fury, rage,

excessive anger 2 refusal of an offer out of obstinacy

[Sk.].

êû|sú rōsu [ro:su] 1⃝ vi. úmindû to be disgusted,

to be weary, to be repulsed, to be sick of, to abhor

ű avn nxúvÉÐÁMd mnsúffl êû|Ç ðû|Átú. I got dis-

gusted by his behaviour. 2⃝ n. údirtû dirt, filth, ordure

[Ka. D1019].

êû|§ø˙ rōs
˙
t [ro:st] n. úcookû roasting or roasted

food [Eg. roast].

đêû|hN rōha
˙
na [ro:h@ï5] n. úupû rising, mount-

ing upwards, ascending, riding on (a horse, throne,

vehicle, etc.) [Sk.].

đŽ^dȷ raudra [r@udr5] 1⃝ adj. úfearû violent, ter-

rible, formidable 2⃝ n. 1 úangerû anger, wrath, fury

2 úfearû furious look 3 úangerû one of the poetic sen-

timents, ardour, passion, wrath [Sk.].

đŽ^dȷ� raudrate [r@udr@te] n. úfearû wildness, dread-

fulness, terribleness, fierceness [Sk.].

đŽ^rv raurava [r@ur@v5] 1⃝ adj. 1 úmammalû made

of the hide of a kind of deer known by the name of

ruru. 2 úfearû dreadful, terrible 2⃝ n. úmyth.û N. of

one of hells [Sk.].

ŽùıMkú ryā
˙
mku [ræ:Nku] n. úedu.û honoured posi-

tion in the examination announced with his/her rank

in achievement ű avÉÒ pÂ|\ÐyÃff ŽùıMkú l£Çtú. She

got a rank (first, second or third highest number of marks)

in the examination. [Eg. rank] = íȷ|ű.

l
l la [l@;] n. úling.û sequence of phonemes of /la/

or the letter representing it in Kannada and other

Indian languages [Ka.].

long
skirt
lMg

lMÐ la
˙
mke [l@Nke] n. úcountryû Sri Lanka;

Ceylon (obs.) [Sk.].

lMg la
˙
mga [l@Ng5] n. úwearû 1 a kind of

long skirt worn by Indian women = prĂùr

(NK) [see Fig.] 2 petticoat worn by Indian

women under a sari = äšÐû|Łø þcol.ß [H.

lahãgā].

lMgrú la
˙
mgaru [l@Ng@ru] n. úboatû anchor [Pe.

langar].

lMÒû|š la
˙
mgō

˙
ti [l@Ngo:úi] lMgw, lMgûw n.

úwearû loin-cloth, piece of cloth to cover the private

parts [H. lãgō
˙
tı̄].

lMGn la
˙
mghana [l@Ngh@n5] n. úoverû 1 jumping

over, leaping over 2 overstepping (as of bounds), ex-

ceeding (the limits) 3 transgression, trespass 4 skip-
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ping a meal, abstaining from food (to give rest to the

digestive organs) ű lMGnM prŸ^SDM. Fasting is the

best medicine. [Sk.].

lMńsú la
˙
mghisu [l@Nghisu] vt. úoverû to jump or

leap over, to fly across, to jump, to leap, to spring

[Sk.] = ăùrú, ŕł.

lMc la
˙
mca [l@ñÙ5] n. úadm.û bribe, illegal gratific-

ation, graft [Sk. la
˙
mcā-].

lMcÐû|r la
˙
mcakōra [l@ñÙ@ko:r5] m. úadm.û üf.

lMcÐû|Âý receiver of bribes, corrupt man [la
˙
mca +

Pe. xwur] = lMcĆùr.

lMcĆùr la
˙
mcagāra [l@ñÙ@g

˚
5:r5] m. úadm.û üf.

lMcĆùů@ý one who receives bribe [la
˙
mca + -kā

¯
ra]

= la
˙
mcakōra.

lMcgúÉ la
˙
mcagu

˙
li [l@ñÙ@g

˚
uíi]mf. úadm.ûone who

customarily receives bribe [la
˙
mca + -ku

˙
li].

lMcgúÉtn la
˙
mcagu

˙
litana [l@ñÙ@guíit@n5] n.

úadm.û being in the habit of receiving bribe

[la
˙
mcagu

˙
li + -tana].

lMpw la
˙
mpa

˙
ta [l@mp@ú5]adj.,mf. úsexûüf. lMpÚý

dissolute, lustful, voluptuous <person> [Sk.].

lMpwtn la
˙
mpa

˙
tatana [l@mp@ú@t@n5] n. úbadû

lewdness, voluptuousness, sensuality [la
˙
mpa

˙
ta + -ta-

na].

lMpw� la
˙
mpa

˙
tate [l@mp@ú@te] n. úbadû lewdness,

voluptuousness, sensuality = lMpw� [Sk.].

lMpÚ1 la
˙
mpa

˙
te [l@mp@úe] f. úsexû üm. lMp-

wý voluptuous woman, woman indulged in sensual

pleasures [Sk.].

*lMpÚ2 la
˙
mpa

˙
te [l@mp@úe] n. úbio.û exhaustion,

weariness, harassment (My. (Kitt.)) [Ka. D236].

ĹlMÌ la
˙
mpu [l@mpu] n. úsizeû pomp, magnificence

[Ka. < ala
˙
mpu D248].

lMb la
˙
mba [l@mb5] 1⃝ n. úmath.û perpendicular 2⃝

(n.) 1 úsizeû þfig.ß <being>long (as a speech, novel,

coat, etc.) 2 úformû <being>long and narrow (as

a conference table) 3 úformû <being>perpendicular

[Sk.].

lMbk la
˙
mbaka [l@mb@k5] n. úmath.û perpendicular

in geometry [Sk.].

lM¿sú la
˙
mbisu [l@mbisu] 1⃝ vi. úext.û to extend,

to lengthen (as a belt by use, day in summer, story,

etc.), to prolong (as a meeting) 2⃝ vt. 1 úext.û to

expand, to protract <<a metal plate, rubber, etc.>>, to

increase <<property, debt, etc.>> 2 úgrowû to increase

<<the amount of sauce>>(by adding water and spices)

[la
˙
mba + -isu].

lMbú la
˙
mbu [l@mbu] 1⃝ (n.) úformû <be-

ing>disproportionately long or tall 2⃝ mf. tall and

slender person, lanky person [Sk. la
˙
mba-].

lMbÐû|n la
˙
mbakōna [l@mb@ko:n5] n. úmath.û

perpendicular [Sk.].

lMæû|dr la
˙
mbōdara [l@mbo:d@r5] 1⃝ adj. úbodyû

potbellied 2⃝ m. úgodû Ganapati, son of Shiva, god

of wisdom and remover of obstacles with the head

of an elephant [Sk.].

lkpk lakapaka [l@k@̆p@k5] (n.) úlightû word imit-

ating the bright reflexion on clean vessel, ornament

or any metal [Ka. mim.].

lklk lakalaka [l@k@̆l@k5] (n.) úlightû word imitat-

ing the bright reflexion on clean vessel, ornament or

any metal [mim.].

ĹlkÃ lakali [l@k@̆li]n. úplantû[Ka. *D3781] ùëû-

ĺ`.

lĂùr lakāra [l@k5:r5] n. úscriptû letter represent-

ing the sequence of phonemes of /la/ in Kannada and

other Indian scripts [Sk.].

đlkúw laku
˙
ta [l@kuú5] lkúd n. úweaponû club, staff

[Sk. ‰Mu. M3.85].

lÐû|Ú lakō
˙
te [l@ko:úe] n. úinf.û long envelope

(generally used for official correspondence) [H./M.

lakhō
˙
tā < Sk. lāk

˙
sāmudra-?] cf. kvrú þcol.ß.

Ĺlk`Ã lakkali [l@kk@̆li] n. úplantû [Ka. *D3781]

ùëûĺ`.

Ĺlĺ` lakki [l@kki] n. úplantû [Ka. D3781] ùëûĺ`.

Ĺlĺ`Ã lakkili [l@kk̆ıli]n. úplantû [Ka. D3781] ùl-

ĺ`.

ĹlÐ` lakke [l@kke] n. úplantû [Ka. *D3781] ùëûĺ`.

lkfi lakva [l@kv5] n. úmed.û 1 (NK) palsy, para-

lysis (of one side of the body) 2 stroke [Ar. laqwa]

= ŤùFfi@Ĳùyú, aŠù@MgĲùyú.

l\k lak
˙
sa [l@kù5] numr.adj., numr.n. únumberû lakh,

hundred thousand [Sk.].

l\kN lak
˙
sa

˙
na [l@kù@ï5] 1⃝ n. 1 úsymbolû sign,

symptom, distinctive mark 2 úluckû indication for

oncoming incident 3 sign or mark on the body of a

new-born child indicating its future 4 úluckû favour-

able sign, auspicious sign, lucky mark (of a new-

born child indicating future) 5 úqual.û characteristic

quality (of an artistic work), definition 2⃝ (n.) 1
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úbeautyû <having>good looks, <being>attractive, <be-

ing>handsome ű avnú l\kNĲùd húxúg. He is a good-

looking boy. 2 úarrangeû <being>fine, neat, tidy (of a

dress, room, house, arrangement of the table, etc.) ű

avrú mãynú« l\kNĲùł iš˙Śù”ê He has kept his house

neatly. [Sk.].

l\kNgȷMT lak
˙
sa

˙
nagra

˙
mtha [l@kù@ï@gr@nth5] n.

úscienceû treatise on characteristics of any object,

e.g., poetics, rhetoric, grammar, veterinary science,

etc. [Sk.].

l\kNvMt lak
˙
sa

˙
nava

˙
mta [l@kù@ï@v@nt5] adj.,m. üf.

l\kNvMtLúý 1 úluckû <person>endowed with fea-

tures which predict good fortune 2 úluckû lucky <per-

son> 3 úbeautyû handsome <person> [Sk.].

l\Ăùž|F lak
˙
sādhı̄śa [l@kù5:dhi:S5] m. úmoneyû üf.

l\Ăùž|FLúý millionaire [Sk.].

l\Ăùvž lak
˙
sāvadhi [l@kù5:v@dhi]adj. únumberûhun-

dred thousands of [Sk.].

l\Ăùžpů lak
˙
sādhipati [l@kù5:dhip@ti] mf. úmoneyû

millionaire.

l\ĺsú lak
˙
sisu [l@kùisu] vt. 1 úcareû to take note of,

to pay attention, to regard 2 úaimû to aim at [Sk.].

lkffi ı1 lak
˙
sya [l@kùj5] n. 1 úaimû target, aim, goal

2 úaimû object (of ridicule, admiration) 3 úcareû at-

tention, advertency, mindfulness 4 úref.û example,

instance ű Å\kkrú lkffi ı Ðûwú˙ ŤùWvnú« ÄvÂsæ|kú.

Teachers should explain the lesson with examples. 5

úconcentr.û concentration of mind (on one’s work

etc.), attention ű lkffi ı Ðûwú˙ Ðls ŸùťÂ. Do work giv-

ing attention. [Sk.].

lgtú› lagattu [l@g@ttu]lgtú n. attachment (receipt,

photo, etc.) as in a letter [M. lagată *T10895].

lgů›sú lagattisu [l@g@ttisu] vt. újoinû 1 to put to-

gether, to tag, to attach, to fasten, to join, to affix 2

to enclose [M. lagattu + -isu].

lĆùmú lagāmu [l@g5:mu] n. 1 úhorseû bridle, reins

2 úcontrolû þfig.ß control, restraint, check, constraint

[Pe. lagām].

lĆùÁsú lagāyisu [l@g5:j̆ısu] vt. újoinû 1 to join,

to affix 2 to apply <<a stroke, blow, etc.>> [H. lagānā

+ -isu].

lgú lagu [l@gu] adv. úspeedû fast, soon, quickly,

swiftly ű lgú bMdú ůMť ůnú«. Come quickly and eat the

snacks! [Sk. laghū] ùlGú.

lgúx lagu
˙
da [l@gŭã5] n. úweaponû [Sk. ‰Md.?

M.3.84] ùlkúx.

lgúbÒ lagubage [l@gŭb@ge] n. úspeedû alacrity,

nimbleness, agility ű avnú lgúbÒÁMd nÜdú brú-

ů›Śù”ã. He is coming quickly. [Ka. lagu + bage “man-

ner”].

lÒˆ lagge [l@gge] n. 1 úconf.û commotion, stir,

turmoil 2 úconf.û attack, assault, besiege 3 úsportsû

attack or trick in wrestling, judo, fencing, etc. [Sk.

la
˙
mgáyati? *T10905].

*lÒˆ ăùkú lagge hāku [l@gge h5:ku] vi. úattackû

üdat.ý to attack, to assault [+ hāku].

lg« lagna [l@gn5] n. 1 úastr.û rising of a sign of the

zodiac 2 úastr.û auspicious or lucky time or moment

(lasting for two hours) 3 úrit.û marriage, wedding =

mdúì þcom.ß [Sk.].

đlĆù«h lagnāha [l@gn5:h5] n. úastr.û auspicious time

for religious ceremony [Sk.] = múhût@.

lGú1 laghu [l@ghu] 1⃝ adj. 1 úweightû light, not

heavy 2 úsizeûbrief, short, abridged, concise 3 úsizeû

trivial, small, mean ű iMT lGú ÄSyÐ` të ÐťÇÐû-

Lßæ|x. Don’t worry about such a trivial matter. 4 úspeedû

fast, quick, swift, rapid ű A kúdúê lGú nťÒyÃff

ðû|gúů›á. That horse is walking in brisk steps. 2⃝ n.

úpros.û metrically short syllable [Sk.].

đlGútm §ùŸùŞùıpvt@n laghutama sāmā-

nyāpavartana [l@ghut@m@ s5:m5:n;j5:p@v@r;t@̆n5] n.

úmath.û least common multiple [Sk.].

lGútfi laghutva [l@ghutv5] n. 1 úweightû lightness,

being not heavy 2 úspeedû fastness, speed 3 úspeedû

swiftness, quickness 4 úvalueû smallness, insignific-

ance 5 úlowû pettiness, meanness, baseness ű av-

nú Ðûãgû tn« lGútfivnú« �û|ÂÇd. He has disclosed his

meanness at last. [Sk.].

đlGúpȷkwÞ laghupraka
˙
ta

˙
ne [l@ghupr@k@ú@ïe] n.

úinf.û bulletin [Sk.].

đlGúhs› laghuhasta [l@ghuh@st5] adj.,m. úabl.û

üf. lGúhs›Lúý light-handed, ready-handed <per-

son>, expert [Sk.].

lŒˇ lajje [l@ÃÃe] n. úmindû shyness, bashfulness,

coyness ♢ ∼ brú, Agú vi. [Sk.] = ŞùŋÐ.

lŒˇÒ|ť lajjegē
˙
di [l@ÃÃeg

˚
:ãi] mf. úmindû shame-

less person, brazen person, unabashed man [+ kē
˙
di].

lŒˇÒ|xú lajjegē
˙
du [l@ÃÃeg

˚
e:ãu] úmindû 1⃝

n. shamelessness, shameful incident 2⃝ (n.) <be-

ing>impudent, shameless [+ kē
˙
du].
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lwĂø la
˙
tak [l@ú@k] adv. úsoundû word imitating the

sound produced by a sudden breaking (of a tree or

lumber) [Ka. onom.].

lwk`ã la
˙
takkane [l@ú@kk@̆ne] adv. úsoundû with

a breaking sound (as a tree or lumber) [Ka. onom.

la
˙
tak + -ane].

lwkšsú la
˙
taka

˙
tisu [l@ú@̆k@úisu] vi. to grow agit-

ated, to become restless, to be alarmed [Ka. mim.].

lwpw la
˙
tapa

˙
ta [l@ú@̆p@ú5] adv. úsoundû quickly,

restlessly [Ka. mim.].

lwpš la
˙
tapa

˙
ti [l@@̆t@p@úi] n. úconf.û clash, shindy,

scuffle ű żã« ÈMdû múÇffmr nxúì lwpš nÜÁtú.

There was a scuffles between Muslims and Hindus yester-

day. [Sk.].

lwlw la
˙
tala

˙
ta [l@ú@̆l@ú5] adv. úsoundû word imitat-

ing the sound produced by breaking (of a tree) [Ka.

onom.].

lšÐ la
˙
tike [l@ú̆ıke] n. úsoundû sound cracking the

knuckles [Ka. onom.].

lšÐmúÂ la
˙
tikemuri [l@ú̆ıkemuri] vi. úsoundû to

crack the knuckles [+ mu
¯
ri].

lw˙ la
˙
t
˙
ta [l@úú5] adj.,m. úbodyû üf. lš˙ý fat,

stout, obese, plumpy, stocky <person > [M. la
˙
t
˙
thā <?

T10917.2].

rolling pin
lw˙űÒ

lw˙űÒ la
˙
t
˙
ta

˙
nige [l@úú@̆ïige] n.

útoolû rolling pin [see Fig.] [M.

lā
˙
tă

˙
nı̄ *T10916.3].

lš˙ la
˙
t
˙
ti [l@úúi] f. úbodyû üm. lw˙ý fat, stout, obese,

plumpy, stocky woman [f. of la
˙
t
˙
ta].

lš˙sú la
˙
t
˙
tisu [l@úúisu] vt. úpressû to roll out

<<dough>>, to press <<dough>>(by a tool).

lŇùÁ la
˙
dāyi [l@ã5:ji] n. úwarû (NK) war, battle,

fight, clash, quarrel [H. la
˙
rāı̄ *T10920].

lť la
˙
di [l@ãi] n. útex.û ball of thread [M. la

˙
dı̄

T10921].

lxú˛1 la
˙
d

˙
du [l@ããu] n., (n.) úholeû hollowness,

pithlessness (as a wood caused by white ants, etc.)

[Ka. D5194] ùëûxú˛.

lxú˛2 la
˙
d

˙
du [l@ããu]n. úsweetûa sweet consisting of

balls of gram flour, or of thickened milk, with sugar,

saffron and other ingredients [Sk. la
˙
d
˙
du-, la

˙
d
˙
duka-

‰Md.? M3.88].

đlŔùMł latā
˙
mgi [l@t5:Ngi] f. úwomanû woman with

a delicate body [Sk.].

đlŔùkúMj latāku
˙
mja [l@t5:kuñÃ5] n. úarch.û arbour

[Sk.].

đlŔùgüh latāg
˚
rha [l@t5:grWh5/--gruh5] n. úarch.û

[Sk.] = lŔùkúMj.

l� late [l@te] n. úplantû creeper [Sk.] = bÉß þcol.ß.

lŔù›pȷăùr lattāprahāra [l@tt5:pr@h5:r5] n. heavy

beating [M. lattā + Sk. prahāra-].

l�› latte [l@tte] n. úattackû 1 kick Ĺ2 slapping,

beating [M. lattā T10931] = oát, ðûÜt þcol.ß.

ltfi latva [l@tv5] n. úscriptû the letter of l la [Sk.]

= lĂùr.

lź” laddi [l@ããi] n. úexcr.û dung of animals like

elephant, camel, horse or donkey [Pk. laddı̄- <?].

lpŁùÁsú lapa
˙
tāyisu [l@p@̆ú5:jisu] vt. úcheatû to

defraud, to embezzle, to swindle [?].

lPMg lapha
˙
mga [l@ph@Ng5] m. úspeechû 1 brag-

gart, empty talker, loud-mouthed person 2 depraved

person, villain [H. lapha
˙
mgā, cf. Pe. lāf + ?].

?lb laba [l@b5] (n.) úsoundûünormally redup.ý word

imitating the sound produced by beating oneself on

the mouth (My. (Kitt.)) [Ka. onom. D5185] ùlb-

lb.

lblb labalaba [l@b@̆l@b5] (n.) word in imitation

of the sound produced by beating one’s self on the

mouth [Ka. onom. D5185].

ĹlŰù labā [l@b5:] (n.) úsoundû ünormally redp.ý

word imitating the sound produced by beating one’s

self on the mouth [Ka. onom. D5185] ùlb.

læûlæû labolabo [l@bol@bo] (n.) úsoundû [Ka.

onom. *D5185] ùlblb.

Ĺlæû| labō [l@bo:] (n.) úsoundû ünormally redp.ý

[Ka. onom. D5185] ùlæûlæû.

l¿„ labdhi [l@bdhi] n. 1 úgetû obtaining, gaining,

acquisition, acquirement 2 úgetû anything gained or

obtained, gain, profit 3 úmath.û quotient [Sk.].

læ— labbe [labbe] mf. Tamil-speaking Muslim [< ?

cf. Ta. lappai; H. lapakă “springiness”].

l£sú labhisu [l@bhisu] vi. úgetû to be obtained,

to come to hand ű Śùn Ÿùťdê ÌNı l£sút›á. If you

make a donation you acquire a religious merit. [Sk.].

lBı labhya [l@bh;j5] 1⃝ adj. úgetû available, procur-

able, obtainable 2⃝ n. úluckû luck, fortune [Sk.].

đly1 laya [l@j5] n. údestroyû 1 destruction, ravage,

annihilation ű hMäy ìþBv Ig lyĲùłá. The glory

of Hampi is ruined now. 2 destruction of the whole

universe (at the end of a kalpa), universal destruc-

tion [Sk.] = pȷly.
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ly2 laya [l@j5] n. úmus.û 1 tempo in music and

dance (vilambita, madhya and druta) 2 sweetness (in

music) 3 being engrossed (in beauty of nature or mu-

sic), absorption of mind [Sk.].

đllã lalane [l@l@ne] f. úwomanû 1 woman 2 wanton

woman [Sk.].

đlŻùw lalā
˙
ta [l@l5:ú5] n. úbodyû brow [Sk.] = hÞ

þcol.ß.

lÃt lalita [l@lit5] adj. 1 úcharmû lovely, pleasing,

charming (scenery, young woman, etc.), graceful

(woman etc.) 2 úsoftû soft, tender, gentle (creeper,

flower, song, etc.) [Sk.].

lÃtkë lalitakale [l@lit@k@le] n. úartû fine arts

[Sk.].

đlÃtpȷbMD lalitapraba
˙
mdha [l@lit@pr@b@ndh5] n.

úlit.û essay (a genre of literature) [Sk.].

lëff lalle [l@lle]n. úloveû1 caress, caressing (a lover

or child), coaxing (a women) 2 affection, love (for a

lover or child) [M. lallā mim. *T10968, *M3.91].

lëffðûÜ lalleho
˙
de [l@llehoãe]vi. úloveû to indulge

in amorous talk or sport [+ ho
˙
de].

lëffgê lallegare [l@lleg
˚

@re] vt. úloveû to fondle, to

caress <<a woman>> [+ kare “to do”] = lëffÁsú.

lëffŸùtú lallemātu [l@llem5:tu] n. úloveû bland-

ishing word, affectionate word (for a lover or child)

[+ mātu] = múdú” Ÿùtú.

lëffÁsú lalleyisu [l@llejisu] vt. úloveû 1 to fondle,

to caress 2 to be affectionate to.

lv lava [l@v5]n. úquan.û1 small piece, small quant-

ity, a little 2 a minute division of time, half a second

according to some theory.

Ďlvť lava
˙
di [l@v@̆ãi] f. ùlďť.

đlvN lava
˙
na [l@v@ï5] n. úmin.û salt [Sk.] = uÌ»

þcom.ß.

đlvŐùkr lava
˙
nākara [l@v@N5:k@r5] n. úmin.û salt

mine [Sk.].

lvÞû|dž lava
˙
nōdadhi [l@v@ïo:d@dhi] n. úgeo.û

‘receptacle of salt’, sea, ocean [Sk.].

lvlv lavalava [l@v@̆l@v5] (n.) 1 úzealû eagerness,

enthusiasm, spirit ű avżÒ ÐlsdÃff lvlv ilff. He has

no enthusiasm in work. 2 úlifeû liveliness, smartness,

animation, vivacity [Ka. mim.].

lvlÄÐ lavalavike [l@v@̆l@vike] n. 1 úzealû strong

desire, zeal, eagerness 2 úlifeû liveliness, smartness,

animation, vivacity [Ka. onom. lavalava + -ike].

lvlÄsú lavalavisu [l@v@̆l@visu] vi. údesireû to de-

sire, to be eager, to long for ű tm‰ avLnú« lvlÄÇ

mdúì Adrú. [My] younger brother married her wishing

so eagerly. .

lvë|F lavalēśa [l@v@le:S5] n. úquan.û very small

quantity [Sk.].

*lvë|Fě lavalēśavū [l@v@̆le:S@vu:] adv. úquan.û

üneg.ý even a bit, at all ű tn« bÒˆ lvë|Fě sMF-

y brdM� ãû|ťÐûMx. He saw that there was least doubt

about him. [lavalēśa + -ū].

đlĲùjè lavājame [l@v5:Ã@̆me] n. úneedû neces-

sary things (for some purpose, like marriage, celeb-

ration, etc.) [Ar. lawāzima].

*lďť lavu
˙
di [l@vŭãi] f. úwomanû Ĺ1 maid servant

Ĺ2 strumpet, harlot 3 þabu.ß word used for abusing a

woman [?].

Ďlďťmg lavu
˙
dimaga [l@vŭãim@g

˚
5] m. úmanû

þabu.ß “son of a prostitute”, an abusive word for a

man [+ maga].

lS`rú la
˙
skaru [l@ùk@ru]lk`Â, lS`Žø, lS`Â, lÇĺÂ,

lsúkÂ n. úarmyû 1 army, host, troops 2 cantonment.

lÇÐ lasike [l@sike] rÇÐ, rÇÒ, rsúÒ n. úmed.û 1

pus 2 vaccine [Sk.].

lhÂ lahari [l@h@ri]n. 1 úwaterû(small) wave, ripple

2 úcustomû fancy, hobby (of a person established in

some other field) ű ãhrûÒ kúdúê sĲùÂyÃff lhÂ i-

tú›. Nehru had the hobby of horse riding. 3 úmindû

whim, caprice, fancy [Sk.].

lÉÒ la
˙
lige [l@íige] n. 1 tube 2 bamboo joint used

as a vessel [Sk. nalaka-, nalikā-].

lÉß la
˙
l
˙
li [laííi] n. úzooû crab [Ka. D2901].

đŻùMgûl lā
˙
mgūla [l5:Ngu:l5] n. úbodyû tail [Sk.].

ŻùMCn lā
˙
mchana [l5:ñÙh@n5] n. úsymbolû 1 sign,

mark, token, emblem, symbol 2 trade name, brand

name 3 þfig.ß characteristics ű jMBì| avn ŻùMCn.

He is known by his pride. [Sk.].

đŻùMőt lā
˙
mchita [l5:ñÙhit5] n. úsymbolû marked,

characterised by a mark [Sk.].

ŻùMdȷ lā
˙
mdra [l5:ndr5] n. úlightû light lamp (of the

Western style), lantern [Pt. lanterna].

đŻù\kűk lāk
˙
sa

˙
nika [l5:kù@ïik5] 1⃝ adj. úcomp.û

metaphorical, allegorical 2⃝ m. úpoet.û üf. Żù\kűk-

Lúý one versed in poetics 3⃝ m. theorist [Sk.].

đŻù\Ăù lāk
˙
sā [l5:kù5:] n. úinsectû lac, insect which

produces lac [Sk.] = argú.
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Żùg lāga [l5:g5] Żùgú n. úsportsû somersault [H.

l ¯̃aghănā “to jump over” *T10905].

Żùgăùkú lāgahāku [l5:g@h5:ku] vi. 1 úsportsû to

somersault 2 úfailû to fail, not to succeed (in an ex-

amination) [+ hāku].

ŻùgðûÜ lāgaho
˙
de [l5:g@hoãe]vi. [+ ho

˙
de] ùŻù-

găùkú.

ŻùĆùpÉ˙ lāgāpa
˙
l
˙
ti [l5:g5:p@íúi] n. úsportsû repeated

somersaults [lāga + pa
˙
l
˙
ti].

ŻùĆùÁtú lāgāyitu [l5:g5:jitu]ŻùĆùÁtú›, ŻùĆù-

yú› 1⃝ postp. útimeû beginning ű mñy ŻùĆùÁtú

hì tMŤùłá. The weather has become cool since rainfall.

2⃝ postp. útimeû since, from the time of ű mñ bM-

d ŻùĆùÁtú hì tMŤùłá. The weather has become cool

since it started raining. [Pe.-Ar. li-g
¯

āyat + “until the

end”].

Żùgú lāgu [l5:gu] Żùg n. úsportsû somersault [H.

l ¯̃aghănā “to jump over” *T10905] ùŻùg.

đŻùGv lāghava [l5:gh@v5] n. 1 úweightû lightness,

being not heavy 2 úling.û shortness (of vowel or syl-

lable) 3 úspeedû nimbleness, quickness, suppleness

4 úvalueû insignificance, pettiness [Sk.].

ŻùĞù lājā [l5:Ã5:] n. úcookû fried or parched grain

(esp. rice grain) [Sk.].

ŻùĞùðû|m lājāhōma [l5:Ã5:ho:m5] n. úrit.û part

of ceremonial observation of marriage in which sac-

red parched paddy is offered into fire [Sk. <?].

Żùš|nú lā
˙
tı̄nu [l5:úi:nu] n. lamp (of the Western

style), (hand) lantern [Eg. lantern].

policeman’s
nightstick

Żùş

Żùş lā
˙
thi [l5:úhi] n. útoolû 1 stick, staff,

cudgel, club (mostly made of bamboo

or cane) 2 policeman’s nightstick, po-

liceman’s truncheon to disperse unruly

crowd [see Fig.] [H. lā
˙
thı̄] = Ðû|lú.

*ŻùşĚùjú@ lā
˙
thicārju [l5:úhiÙ5:rÃu]

n. attack with the nightstick by a po-

liceman [lā
˙
thi + Eg. charge].

Żùť lā
˙
di [l5:ãi] n. úwearû cord, strap, tape made of

linen (used for fixing trousers) [M. nā
˙
dā] = lť, kÇ

(NK).

Żùxú lā
˙
du [l5:ãu] n. úsweetû a sweat consisting of

balls of gram-flour, or of thickened milk, with sugar,

saffron and other ingredients [M. lā
˙
dū < Sk. la

˙
d
˙
du-

ka- ‰Mu. T10926] = lxú˛.

Żùt lāta [l5:t5] n. ústrikeû 1 kick 2 blow (in general)

[Pk. lattā-, T10931] = ðûÜt.

ŻùB lābha [l5:bh5] n. 1 úgetû acquisition 2 úcom.û

profit 3 úgetû advantage, benefit, gain, use [Sk.].

ŻùBbxk lābhaba
˙
daka [l5:bh@b@ã@̆k5] úcom.û üf.

ŻùBbťĺý ùŻùBbťk.

ŻùBbťk lābhaba
˙
dika [l5:bh@b@ãik5] ŻùBbx-

k, ŻùBbxúk m. úcom.û üf. ŻùBbťĺý profiteer,

greedy profiteer [lābha + -ba
˙
dika] ùŻùBbúxúk.

ŻùBbxúk lābhaba
˙
duka [l5:bh@b@ãuk5] m. úcom.û

üf. ŻùBbxúĺý ùŻùBbťk.

ŻùŮùMF lābhā
˙
mśa [l5:bh5:mS5] n. úcom.û ‘portion

of profit’, dividend [Sk.].

đŻùŮùMF ĲùrMwú lābhā
˙
mśa vāra

˙
m

˙
tu [l5:bh5:mS@-

v5:r@ïúu] n. úcom.û dividend warrant, authority for

shareholder to receive dividend [Sk.].

đŻùŮùMFd żgźtdr lābhā
˙
mśada nigaditadara [l5:-

bh5:mS@d@ nig@̆d
˚

it@d@r5] n. úcom.û rate of dividend

fixed by the company [Sk.].

ŻùŮùŻùB lābhālābha [l5:bh5:l5:bh5]n. úcom.ûprofit

and loss [Sk.].

ŻùmMc lāma
˙
mca [l5:m@ñÙ5] n. úplantû ùŻù-

vMc.

đŻùy lāya [l5:j5] n. úmammalû stable (of elephants

or horses) [Sk. laya-?] = ly.

ŻùvMc lāva
˙
mca [l5:v@ñÙ5] ŻùmMc n. úplantû cus-

cus grass, khus-khus, vetiver, Vetiveria zizanioides

(L.) Nash (Poaceae), which is soaked in water for

keeping room cool ⇀ aroma [Sk. lāmajjaka- <?

M3.99] ù(IMP 5.362).

Żùykú` lāyakku [l5:j@kku] adj. úproperû üdat.ý

fit, worthy, suitable or eligible ű avnú iMT ÐlsÐ`

Żùykú` alff. He is not fit for such a work. [Ar. lāyiq].

Żùlã lālane [l5:l@ne] n. úloveû 1 úloveû love fond-

ling, caressing, dandling (of a child) 2 úfosterû up-

bringing (of children) = Î|SÞ [Sk.].

Żùlï lālase [l5:l@se]n. úmindû1 longing, yearning,

pining, craving 2 longing of pregnant women [Sk.]

ùbyÐ.

ŻùÃ lāli [l5:li] n. úmus.û lullaby [Ka. cf. Ta.,Te.

lāli] = Œû|gúL.

ŻùÃtı lālitya [l5:lit;j5] n. úcharmû 1 loveliness 2

sweetness (of music, speech, etc.; elegance (of mu-

sic, behaviour, etc.) [Sk.].
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ŻùÃsú lālisu [l5:lisu] vt. 1 úloveû to fondle, to

caress, to dandle 2 úfosterû to bring up, to take care

of <<a child>>, to keep <<a pet animal >> 3 úbeû þfig.ß

to entertain, to nourish <<an idea, dogma, belief, etc.

>> 4 to listen attentively (to) ű múKımMůȷyvrú jnr

ahĲùlúgLnú« ŻùÃÇdrú. The chief minister listened to

the appeals of the public. .

ŻùvÞ lāva
˙
ne [l5:v@̆ïe] n. úlit.û a kind of folk song,

ballad [M.lāva
˙
nı̄ ‰Sk. *lāpana- T11015].

ŻùvNı lāva
˙
nya [l5:v@ï;j5] n. úcharmû loveliness,

charm, elegance, gracefulness [Sk.].
?ŻùvL lāva

˙
la [l5:v@̆í5] n. úorn.û necklaces of silver

or gold; silver or gold girdle or zone (DEDR) [Ka., cf.

Sk. nūpura- D3778] ùã|vL.

Żùsı lāsya [l5:s;j5] n. údanceû a kind of folk dance

performed by women illustrating the emotions of

love in dance [Sk.].

ŻùL lā
˙
la [l5:í5] n. úhorseû horseshoe [Ar. na‘l] cf.

Şùlú (NK) þcol.ß.

ŻùÉ1 lā
˙
li [l5:íi] Żùť, ŻùÃ n. úplantû a kind of reed

[? cf. Sk. nālı̄-, M.2.127, na
˙
dá

˙
h-] = ŞùÉ.

ŻùÉ2 lā
˙
li [l5:íi] Żùť, ŻùÃ n. útex.û weaver’s shuttle

[?] = ŞùÉ.

ÃMg li
˙
mga [liNg5] n. 1 úgodû Shiva worshipped

in the form of a phallus 2 úbodyû penis 3 úsexû

sex (male or female) 4 úgram.û gender (in grammar)

[Sk.].

ÃMĆùyt li
˙
mgāyata [liNg5:j@̆t5] m. úethn.û üf.

ÃMĆùytLúý individuals of the sect and caste who

exclusively worship Shiva, his phallus and bull [Sk.].

ÃMĆùÁt li
˙
mgāyita [liNg5:jit5] m. úethn.û ùÃM-

Ćùyt.

đÃMÒþkı li
˙
mgaikya [liNg@ik;j5] 1⃝ m. úrel.û üf. ÃM-

ÒþkıLúý person who has merged with the phallus of

Shiva 2⃝ (n.) 1 úrel.û getting united with Shiva, fi-

nal or eternal emancipation 2 údeathû þdig.ß demise,

decease [Sk.].

ÃĄùvwú˙ likhāva
˙
t
˙
tu [likh5:v@úúu]n. údoc.ûwriting,

written record [H./M. likhāva
˙
t
˙
tă].

Ãľt likhita [likhit5]údoc.û 1⃝ (n.) written, recorded

2⃝ n. what is written, written record [Sk.].

đÃľt anúŚùn likhita anudāna [likhita@ @nud5:n5]

n. údoc.û written grant [Sk.].

Ãĳ lipi [lipi] n. úscriptû letter, letter of an alphabet,

script [Sk.] = a\kr.

ÃĳĂùr lipikāra [lipik5:r5] m. údoc.û üf. ÃĳĂùů@ý

scribe, copyist.

đÃp› lipta [lipt5]adj. 1 úsmearûsmeared, spread over,

plastered 2 údirtû stained, sullied 3 údesireû attached

(to the worldly happiness, desires, etc.) [Sk.].

đÃäffl lipse [lipse] n. údesireû desire to gain or to

obtain, desire for possessing, longing for (worldly

comfort) [Sk.].

ÃŻùď lilāvu [lil5:vu] n. úcom.û auction, public

sale where goods are sold to the highest bidder [Pt.

leilão].

ÃŻùďŚùr lilāvudāra [lil5:vŭd5:r5] m. úcom.û üf.

ÃŻùďŚùrLúý auctioneer [lilāvu + -dāra].

Ã|n lı̄na [li:n5] adj.,m. üf. Ã|nLúý 1 úmindû ab-

sorbed in, immersed in, engrossed in (thought, mu-

sic, etc.) 2 újoinû dissolved (in water etc.), melted

3 újoinû becoming one with, merged into, become

united (mostly with (God) [Sk.].

Ã|ŻùĞùl lı̄lājāla [li:l5:Ã5:l5] (n.) 1 <being>very

easy 2 <being>without hesitation, ceremony, reserve;

<being>unobstructed, freely, as one pleases [Sk.].

*Ã|ŻùĞùlĲùł lı̄lājālavāgi [li:l5:Ã5:l@v5:gi] adv. 1

very easily 2 without reserve, without hesitation ű

mMůȷgLú Ã|ŻùĞùlĲùł ŸùŔùťdrú. The minister spoke

without reservation. 3 lavishly, not being obstructed,

as one pleases ű mgnú Ã|ŻùĞùlĲùł Kcú@ Ÿùťdnú.

The son spent much unobstructed. [+ āgi].

Ã|ë lı̄le [li:le] n. 1 úfunû play, sport, game, enter-

tainment, amusement 2 úloveû flirtation, dalliance,

playfulness 3 úmythû story about the sport of a deity

[Sk.].

lúMł lu
˙
mgi [luNgi] n. úwearû lungi, a rectangu-

lar cloth worn by men wrapped round the waist and

falling to ankles [U. lungı̄ <?].

lúĂùfflnú luksānu [luks5:nu] n. úlossû loss, damage

[Ar. nuqsān] = nS˙.

lúĚù˝ luccā [luÙÙ5:] lúc˝, lúĚù˚ mf. úlowû mean

person, wicked fellow, scoundrel, rogue [H. luccā

T11073.1].

lúĚù˚ lucchā [luÙÙh5:] mf. úbadû [H. luccā

T11073.1] ùlúĚù˝.

đlúp› lupta [lupt5] adj. úlossû lost, deprived of.

đlúb„k lubdhaka [lubdh@k5] m. üf. lúb„ĺý 1

údesireûgreedy person; miser, stingy person, niggard

2 úhuntû hunter, huntsman [Sk.].
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lûš lū
˙
ti [lu:úi] n. úcrimeû robbery, loot, plunder ♢

∼Ÿùxú vt. [M. lū
˙
tă T11078.1].

lûšĆùr lū
˙
tigāra [lu:úig

˚
5:r5] m. úcrimeû üf. lû-

šĆùů@ý robber, bandit, highwayman [lū
˙
ti + -gāra].

đlûn lūna [lu:n5] (adj.) úremoveû 1 cut, severed 2

plucked (as flowers, fruit) [Sk.].

đëMk le
˙
mka [leNk5] m. úsoc.û üf. ëMĺý devoted

servant, ardent devotee (of a god) [?}].

ëk` lekka [lekk5] n. 1 úmath.û calculation, reck-

oning, numbering 2 úmath.û sum, problem (in math-

ematics) 3 úmath.û arithmetic 4 úthinkû expectation,

judgement, opinion, estimation [Sk. lēkhya].

ëk`d Òû|đùfiê lekkada gō
˙
svāre [lekk@ą@ go:ùv5:-

re] n. úaccountû abstract of account [+ Pe. gōšwāra].

ëk`ăùkú lekkahāku [lekk@h5:ku] vi. 1 úmath.û to

count, to calculate 2 úthinkû to guess, to surmise, to

expect [+ hāku].

ëk`ptȷ lekkapatra [lekk@p@t;r5] n. úaccountû 1 ac-

counts 2 balance sheet [+ patr5].

ëk`pÂíû|Dã lekkapariśōdhane [lekk@p@riSo:dh@̆-

ne] n. úaccountû account audit [+ pariśōdhane].

đëk`pÂíû|DŞù ažĂùÂ lekkapariśōdhanā adhikā-

ri [lekk@p@riSo:dh@n5: adhik5:ri] mf. úaccountû audit

clerk [+ adhikāri].

đëk`pÂíû|DŞù żyMtȷN lekkapariśōdhanā ni-

ya
˙
mtra

˙
na [lekk@p@riSo:dh@n5: nij@ntr@ï5] n.

úaccountû audit control [+ pariśōdhane + niya
˙
mtra-

˙
na].

đëk`pÂíû|DŞù sMÈ� lekkapariśōdhanā sa
˙
mhite

[lekk@p@riSo:dh@n5: s@mhite] n. úaccountû audit code

[+ pariśōdhane + sa
˙
mhite].

đëĂù`Ěùr lekkācāra [lekk5:Ù5:r5] n. úaccountû 1 ac-

counts, detailed accounts 2 calculation [lekka + ācā-

ra].

ëk`ű lekka
˙
ni [lekkh@ïi] ë|Kű| n. úscriptû pen (in

general including reed pen, stylus, etc. and exclud-

ing brushes) [M. lēkhă
˙
nı̄ *T11103].

*ëk`űÐ lekka
˙
nike [lekk@ïike] n. úscriptû [lekka

˙
ni +

-ike] ùëk`ű.

Ĺëĺ` lekki [lekki] n. úplantû [Ka. D3781] ùëûĺ`.

ëĺ`g lekkiga [lekkig5] m. úaccountû üf. ëĺ`gLúý

accountant [lekka + -iga] = krűk.

ëĺ`gvüů› lekkigav
˚
rtti [lekkig@vrWtti/--vrutti] n.

úaccountû accountancy [+ v
˚
rtti].

ëĺ`sú lekkisu [lekkisu] vt. úattentionû to regard,

to mind, to consider, to care for ű mñynú« ëĺ`sá

avnú Ðls Ÿùťd. He worked without caring for the rain.

[Sk. lak
˙
sisu].

Ĺët› letta [lett5] n. úplayû 1 dice 2 game of dice [Ka.

D3742] ùãt›.

ëp» leppa [lepp5] n. úsmear.û 1 plastering with ce-

ment, mortar stone, cow dung, etc. 2 substance used

for the above work [Pk. leppa- < Sk. lēpya- T11114]

= ë|p.

ë|Kk lēkhaka [le:kh@k5] m. údoc.û üf. ë|k␣ĺý

1 writer, author 2 writer, one who professionally

writes novels, essays [Sk.].

ë|Kn lēkhana [le:kh@n5] n. údoc.û 1 article, writing

2 act of writing [Sk.].

ë|Kż lēkhani [le:kh@̆ni] n. úscriptû pen (in gen-

eral including reed pen, stylus, etc. and excluding

brushes) [Sk.] = Łùkú þcol.ß.

ë|Þ lē
˙
ne [le:ïe] n. úfinc.û (NK) loan, borrowing

[H. lēnă←↩ M. -
˙
n˜̄e].

ë|Þá|Þ lē
˙
nedē

˙
ne n. úfinc.û 1 lending and bor-

rowing, banking 2 dealings [H. lēnădēnă←↩ M. -
˙
n˜̄e]

= ë|Ĳùá|Ä.

ë|p lēpa [le:p5] n. úsmearû 1 smearing, plastering,

applying (cow dung, plaster, cement, etc.) 2 what is

smeared or plastered, cow dung, plaster, cement, etc.

[Sk.].

ë|pn lēpana [le:p@n5]n. úsmearûbesmearing, plas-

tering, applying (with cow dung, plaster, cement,

etc.) [Sk.].

Ĺë|ŤùL lēpā
˙
la [le:p5:í5] n. úplantû [Ka. *D3776]

ùã|ŤùL1.

ë|ĳsú lēpisu [le:pisu] vt. úsmearû 1 to smear, to

anoint, to apply <<oil, etc.>> 2 to apply <<colour, cow

dung, lime, etc.>>, to smear <<the body, etc. >>(with

oil), to smear <<the wall, floor, etc.>>(with cow dung,

red ochre, etc.) [Sk.].

ë|Ì lēpu [le:pu] n. úbedû a sort of quilt (whether to

throw over the body or to spread as a mattress) [M.

l˜̄epă/lēpă].

ë|vť lēva
˙
di [le:v@̆ãi] n. úfunû derision, mockery,

ridicule, taunt [? cf. M. rēva
˙
dı̄, Te. lēva

˙
di].

Ĺë|vN lēva
˙
na [le:v@ï5] n. úorn.û [Ka. *D3778]

ùã|vL.

Ĺë|vL lēva
˙
la [ne:v@ï5] n. úorn.û [Ka. *D3778]

ùã|vL.
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ë|Ĳùá|Ä lēvādēvi [le:vade:vi] n. úfinc.û trade,

business, dealings [H. lēnădē
¯
na] = ë|Þá|Þ.

ë|F lēśa [le:S5] n. úquan.û particle, bit, whit, little ű

avÉÒ ŞùŋÐ ë|Fě ilff. She has no shame at all. [Sk.]

ùtúsú, sfil» þcol.ß.

đë|FŸùtȷ lēśamātra [le:S@m5:t;r5] adv. úquan.û

üneg.ý only a little ű avżÒ ë|FŸùtȷ ŞùŋÐ ilff. He

has not least feeling of shame. [Sk.].

ë|sú lēsu [le:su] 1⃝ (n.) úgoodû <being >proper,

suitable, agreeable ű Ăù¡łMt Aêû|gıÐ` căù ë|sú. Tea

is better than coffee for health. 2⃝ n. újoyû auspicious

occasion (like marriage, etc.) [Ka. D5193].

ë|hı lēhya [le:ç;j5] 1⃝ adj. úfoodû to be licked, lick-

able 2⃝ n. úpharm.û medicine to be taken by licking

[Sk.].

ëþMłk lai
˙
mgika [l@iNgik5] adj. úsexû sexual, per-

taining to sex.

ëþMłk ĺrúkúL lai
˙
mgika kiruku

˙
la [l@iNgik@ kirŭku-

ía] n. úsexû sexual harassment.

ëþMłkvüů› lai
˙
mgikav

˚
rtti [l@iNgik@vWtti/--vrutti] n.

úsexû debauchery, incontinence, profligacy [Sk.].

ëþMłk Å\kN lai
˙
mgika śik

˙
sa

˙
na [l@iNgik@ Sikù@ï5] n.

úsexû sexual education [Sk.].

đëûĺ` lokki [lokki] nĺ`|lú, ãk`, ãĺ`, lkÃ, lk`,

lk`Ã, lĺ`Ã, lĺff, ëĺ`, lÐ`, ëĺ`, ëûĺ` n. úplantû

five-leaved chaste tree, Vitex negundo L.f. (Verben-

aceae), an aromatic large shrub used for medicine ⇀

pharm. [Ka. D3781] *[IMP 5.388].
?ëûgť loga

˙
di [log@̆ãi]n. úsecr.ûsaliva, slaver (S.Mhr.

(Kitt.)) [D2937].
?ëûw lo

˙
ta [loú5] (n.) úsoundû ünormally redup.ý

word imitating the sound produced by a stone being

shaken in an unsound pot, of a cracked bell being

run, of the wooden bell on a cow’s neck [Ka. onom.

D5195].

ëûwĂø lo
˙
tak [loú@k] adv. úsoundû word imitating

the sound produced by sudden breaking (of a tree or

lumber) [Ka. onom.].
?ëûŁù lo

˙
tā [loú5:] (n.) úsoundû [Ka. onom. D5195]

(My. (Kitt.)) ùëûw.

ëûŁùÁsú lo
˙
tāyisu [loú5:j̆ısu] vt. to cool down

<<tea or coffee >>by pouring it from one vessel to the

other repeatedly producing sound [Ka. onom.].

ĹëûÚ˙1 lo
˙
t
˙
te [loúúe] n. úsoundû smack or cluck

with the tongue (in driving cattle etc.) [Ka. D2936,

D5196].

ëûÚ˙2 lo
˙
t
˙
te [loúúe] n. 1 úholeû hollowness, pith-

lessness (as of a wood caused by white ants, etc.)

2 úcheatû þfig.ß lie, falsehood ♢ ∼ ðûÜ vi. [Ka.

D5194].
?ëûx lo

˙
da [loã5] (n.) üredup.ý word imitating a

continuous and ununderstandable speech (My. (Kitt.))

[Ka. onom. D5195].

Ĺëûxëûx lo
˙
dalo

˙
da [loã@̆loã5] (n.) word imitat-

ing a continuous and ununderstandable speech [Ka.

onom. D5195].

ëûxú˛ lo
˙
d

˙
du [loããu]lxú˛1, lť˛ n., (n.) úholeûhol-

lowness, pithlessness (as of a wood caused by white

ants, etc.) [Ka. D5194].
?ëût› lotta [lott5] n. úholeû hollow, ravine, pit

(Śmd.227 Md. b. (Kitt.)) [Ka. D5197].

Ĺëûdť loda
˙
di [loą@̆ãi] n. úsecr.û [Ka. D2937]

ùëû|ñ.
?ëûdÉ loda

˙
li [loą@̆íi] n. úsecr.û [Ka. D2937] (Râm.

6,30,33 (Kitt.)) ùëû|ñ.

Ĺëûdñ loda
˙
le [loą@̆íe] ëûdÉ n. úsecr.û 1 sticky

saliva (secreted after heavy perspiration without

drinking water) 2 mucus, phlegm [Ka. D2937]

ùëû|ñ.
?ëûáff lodle [loąle] n. úsecr.û [Ka. D2937] (My.

(Kitt.)) ùëû|ñ.

ëûąø lo
˙
l [loí](n.) úsoundûword imitating the sound

of dog’s barking [Ka. onom. D5198].

ëûąø ëûąø lo
˙
l lo

˙
l [loí íol] (n.) úsoundû bow-wow

(word imitating the sound of dog’s repeated barking)

[Ka. onom. D5198].

ëû|k lōka [lo:k5] n. 1 úgeo.û world, universe 2

úpeopleû þfig.ß humanity, mankind, people [Sk.].

ëû|kkŻùıN lōkakalyā
˙
na [lo:k@k@l;j5:ï5] n.

úwelfareû welfare of the world, universal good, good

of mankind, general welfare [Sk.].

đëû|kŤùȷžĂùr lōkaprādhikāra [lo:k@pr5:dhik5:r5]

n. úwelfareû public authority, semi-public body to

look after one of public works, like, housing, water

supply, transportation, etc. [Sk.].

ëû|krûţ lōkarū
˙
dhi [lo:k@ru:ãhi] n. úcustomû pre-

valent custom, tradition, practise [Sk.].

đëû|kvıvăùr lōkavyavahāra [lo:k@vj@v@h5:r5]

n. úcustomû way of the world, ways of the workaday

world [Sk.].
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ëû|ksç lōkasabhe [lo:k@s@bhe] n. úpol.û lower

house of the parliament of the Indian Union, Loka-

sabha [Sk.].

ëû|kï|Ĳù AÏû|g lōkasēvā āyōga [lo:k@se:-

v5: 5:jo:g5] n. úadm.û public service commission, a

body which selects people for various jobs in gov-

ernment [Sk.].

ëû|ĂùĚùr lōkācāra [lo:k5:Ù5:r5] n. úcustomû way

of the world, prevalent practise [Sk.].

đëû|ĂùpĲùd lōkāpavāda [lo:k5:p@v5:d5] n.

úpeopleûreproach of the world, public criticism, cen-

sure of the people [Sk.].

ëû|Ăù£Ťùȷy lōkābhiprāya [lo:k5:bhipr5:j5] n.

úpeopleû opinion of the public, general feeling,

people’s voice [Sk.].

đëû|Ăù£Žùm lōkābhirāma [lo:k5:bhir5:m5] 1⃝
adj. agreeable to people 2⃝ (n.) úfreeû being in-

formal, being casual ű avnú ëû|Ăù£Žùm hrÚyÃff

�ûxłŚù”ã. He is engaged in free gossipping. .

đëû|cn lōcana [lo:Ù@n5] 1⃝ n. 1 úbodyû eye 2

úviewû seeing, sight 2⃝ adj. úlightû bright (as the

light, eyes, etc.) [Sk.].

ëû|Łù lō
˙
tā [lo:ú5:] n. úutensilû tumbler, made

of glass or metal [H. lō
˙
tā <? T11133] = Ĳùš (NK)

þcol.ß.

ëû|w lō
˙
ta [lo:ú5] n. úutensilû [H. lo

˙
tā] ùëû|Łù.

?ëû|š lō
˙
ti [lo:úi] n. úagr.û pole with a hook for

plucking fruit or gathering flowers (My. (Kitt.)) [Ka.

D3547] ùáû|š.

ëû|p lōpa [lo:p5] n. 1 úlossû disappearance, loss 2

údefc.û deficiency, lapse, flaw 3 úling.û dropping of

a letter or phoneme [Sk.].

ëû|B lōbha [lo:bh5]n. úmoneyû 1 covetousness, av-

arice, greed 2 miserliness, stinginess, niggardliness

[Sk.].

ëû|£ lōbhi [lo:bhi] mf. 1 úgetû avaricious person,

greedy person 2 úgiveû miser, a tight-fisted person, a

niggard [Sk.] = ŕÌN þcol.ß.
?ëû|Á lōyi [lo:ji] n. mucus, viscous liquid

[D2937] (Kitt.).

đëû|l lōla [lo:l5] adj.,m. üf. ëû|ëý 1 úmoveû

‘swinging, trembling, moving hither and thither’

2 úmoveû being fickle, inconstant 3 úsexû <be-

ing>lustful, sexual, desirous [Sk.].

ëû|lk lōlaka [lo:@k5] n. úmech.û pendulum (of a

clock) [Sk.].

ëû|lk2 lōlaka [lo:l@̆k5] n. úlightû prism [Sk.].

dangling
earring
ëû|-
Żùkú

ëû|Żùkú lōlāku [lo:l5:ku] n. úorn.û a

dangling earring, pendent earring [see Fig.]

[H. lōlakă] ùæMÜû|ë.

ëû|Żùĳ› lōlāpti [lo:l5:pti] n. údesireû

1 longing, greediness, covetousness 2 lust,

sensuality, carnality, concupiscence [Sk.

lōlupatā].

ëû|lúp lōlupa [lo:lup5] adj.,m úsexû üf. ëû|lú-

pLúý lustful, libertine, voluptuary <person> ùŻù-

ls.

ëû|lúp� lōlupate [lo:lup@te] n. údesireû lustful-

ness, voluptuousness [Sk.] = ëû|Żùĳ›.

ëû|lúĳ› lōlupti [lo:lupti] n. údesireû 1 avarice,

greediness, covetousness 2 lust, sensuality, concu-

piscence [Sk. lōlupate] = ëû|Żùĳ›.

ëû|h lōha [lo:h5] n. úmetalû metal [Sk.].

ëû|hĂùr lōhakāra [lo:h@k5:r5] m. úmetalû üf.

ëû|hĂùů@ý blacksmith or coppersmith [Sk.].

đëû|hcúMbk lōhacu
˙
mbaka [lo:h@Ùumb@k5] n.

úmetalû magnet, loadstone [Sk.].

Ĺëû|L1 lō
˙
la [lo:í5] n. úmove, sexû [Sk.] ùëû|l.

?ëû|L2 lō
˙
la [lo:í5]n. úexcr.û [Ka. D2937] (My. (Kitt.))

ùëû|ñ.

*ëû|É lō
˙
li [lo:íi] n. úexcr.û [Ka. D2937] ùëû|ñ.

?ëû|Lú lō
˙
lu [lo:íu] n. úexcr.û [Ka. D2937] (My, (Kitt))

ùëû|ñ.

Ĺëû|ñ lō
˙
le [lo:íe] ëû|É n. úexcr.û viscous fluid

like sperm, phlegm, secretion from aloe, saliva after

working hard without drinking water ű bhL Ðls

ŸùťdÂMd ŰùÁÒ ëû|ñ bMtú. Saliva became sticky as I

have toiled hard. [Ka. D2937].

ëû|ñsr lō
˙
lesara [lo:íes@r5] ëû|Ásr, ëû|Äsr,

ëû|Lsr, ëû|Ésr n. úplantû Indian aloe, Barba-

dos aloe, Aloe vera (L.) Burman (Liliaceae) = Aloe

barbadensis Miller ⇀ pharm. [Ka. *D2937] *[IMP

1.102].

đŻ^ĺk laukika [l@ukik5] 1⃝ adj. 1 úsoc.û worldly,

mundane 2 úsoc.û common, ordinary 3 úrel.û secu-

lar, not sacred 4 úsoc.û popular, general, of extensive

prevalence 5 vulgar, common, ordinary 6 úphil.û per-

taining to this world or life 2⃝m. úsoc.ûüf. Ż^ĺkLúý

1 man of the world 2 man of the world [Sk.].

ĹlûıÐûxŸù@ lyūko
˙
darmā [lju:koã@rm5:] n.

úmed.û leucoderma [Eg. leucoderma] = �ûnú«.
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v
v va [v@;] n. úling.û phoneme sequence of /va/ or

the letter representing it in Kannada and other In-

dian languages [Ka.].

ĹvMk1 va
˙
mka [v@Nk5/vÈNk5] (n.) úcurveû <be-

ing>curved or bent [Ka. *D5210].

ĹvMk2 va
˙
mka [v@Nk5/vÈNk5] n. úloc.û nearness,

closeness, proximity, vicinity [Sk. pak
˙
sa-?] ùp-

k`.

vMĺ1 va
˙
mki [v@Nki/vÈNki] n. 1 úorn.û a kind of a

curved armlet worn by women 2 úsexû loop, vaginal

diaphragm, a contraceptive [Ka. D5210].

curved knife vMĺ

ĹvMĺ2 va
˙
mki [v@Nki/vÈNki] n.

útoolû a kind of large curved

knife used by bamboo-basket

makers [see Fig.] [Ka. D5211].

ĹvMkúť va
˙
mku

˙
di [v@Nkuãi/vÈNkuãi] n. úweaponû

curved dagger [see Fig.] [Ka. D5211].

curved dagger
vMkúť

vMck va
˙
mcaka [v@ñÙ@k5/-

vÈñÙ@k5] 1⃝ adj. üf. vMcĺý

útrickû deceitful, crooked, fraud-

ulent 2⃝ m. üf. vMcĺý cheat, impostor, trickster

[Sk.].

vMcĺ va
˙
mcaki [v@ñÙ@ki/vÈñÙ@ki] f. útrickû

üm. vMcký female cheat, impostor, trickster [Sk.]

ùvMck.

vMcã va
˙
mcane [v@ñÙ@ne/vÈñÙ@ne] n. útrickû de-

ceit, cheating, fraud, trickery [Sk.].

vMŋsú va
˙
mcisu [v@ñÙisu/vÈñÙisu] vt. útrickû to

cheat, to defraud, to dupe, to impose upon [Sk.].

vMxú va
˙
m

˙
du [v@ïãu/vÈïãu] bMxú 1⃝ n. údirtû

1 muddy water 2 sediment, deposit, lees, dregs,

muddy deposit of a flood, river or tank, or the like

2⃝ (n.) údirtû <being>turbid, muddy = oMxú [Ka.

D5237].
?vMů va

˙
mti [v@nti/vÈnti] n. útimeû turn (one’s proper

order among others for doing something) (My. (Kitt.))

[Ka. D979] ùvMtú.

vMůÒ va
˙
mtige [v@ntige/vÈntige] n. úgiveû pub-

lic subscription, collecting donations for religious or

social functions ♢ etú›, ăùkú vi. [Ka. D979].

ĹvMtú va
˙
mtu [v@ntu/vÈntu] n. útimeû turn (one’s

proper order among others for doing something)

[Ka. D979].

vMdŞùp@Þ va
˙
mdanārpa

˙
ne [v@nd@n5:rp@ne/-

vÈnd@̆n5:rp@ïe] n. úspeechû vote of thanks, thanks

given at the end of a function [Sk.].

vMdã va
˙
mdane [v@nd@ne/vÈnd@ne] n. 1 úsoc.û sa-

lutation, greeting, reverence, obeisance 2 úspeechû

expression of gratitude, gratitude ♢ ∼ sÃffsú vi.

[Sk.].

vMdÂ va
˙
mdari [v@nd@̆ri/vÈnd@̆ri] n. útoolû sieve,

strainer [Ka. D980] (My. (Kitt.)) = oMdÂ.

?vMdê va
˙
mdare [v@nd@̆re/vÈnd@̆re] n. údom.û sieve,

strainer [Ka. D980] (My. (Kitt.)) ùvMdÂ.

đvMź va
˙
mdi [v@ndi/vÈndi] m. úprof.û bard, panegyr-

ist [Sk.].

đvMźsú va
˙
mdisu [v@ndisu/vÈndisu] vi. úsoc.û

üdat.ý to bow, to make an obeisance, to salute, to

show respect [Sk.].

đvMdı va
˙
mdya [v@ndj5/vÈndj5] adj.,m. úsoc.û

üf. vMáıý venerable, revered, respectable <person>

[Sk.].

ĎvMźȷ va
˙
mdri [v@ndri/vÈndri]n. útoolûsieve, strainer

[Ka. D980] (R. (Kitt.)) = oMźȷ.

đvMâı va
˙
mdhye [v@ndhje/vÈndhje] f. úwomanûbarren

woman, infertile woman [Sk.] = bMŒ þcol.ß.

đvMF va
˙
mśa [v@|vÈm|ṼS5/vrW/ukù5] n. 1 úplantû

bamboo = ¿źrú þcom.ß 2 úkinû lineage, race, fam-

ily 3 úmus.û “musical instrument made of bamboo”,

flute 4 úbodyû backbone [Sk.].

đvMFvü\k va
˙
mśav

˚
rk

˙
sa [v@|Èm|ṼS@vrW|ukù5] n. úkinû

family tree, genealogical tree [Sk.].

vĂùr vakāra [v@k5:r5/vÈk5:r5] n. úscriptû letter

representing the phoneme sequence of /va/ in Kan-

nada and other Indian scripts [Sk.].

vĂùltú› vakālattu [v@k5:l@ttu/vÈk5:l@ttu] n. újur.û

1 profession or activity of a lawyer or advocate 2

pleading on behalf of another, advocacy [Ar.-Pe. wa-

kālat].

vĺ|l vakı̄la [v@ki:l5/vÈki:l5] mf. újur.û üf. vĺ|l-

Lúý lawyer, advocate [Ar. wakı̄l].

vĺ|Ã vakı̄li [v@ki:li/vÈki:li]n. újur.û1 profession or

post of an advocate or lawyer 2 advocacy, pleading

for someone [Pe.-Ar. wakı̄lı̄].
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vk`Þ vakka
˙
ne [v@kk@ïe/vÈkk@ïe] n. 1 úinf.û ex-

planation, commentary 2 úlit.û style of writing, man-

ner or mode of expression, presentation (generally

used for a short piece of writing like a letter, poem,

etc.) [Sk. vyākhyāna-].

vk`Âsú vakkarisu [v@kk@risu/vÈkk@r̆ısu] vi.

útroubleû 1 to oppose (to), to make opposition, to put

an impediment ű Şùnú Enû Ÿùxæ|ÐMdrû nn« ðMx-

ů vk`ÂsúŔù›ñ. Whenever I want to do something my wife

opposes. 2 to be unfavourable (as stars, etc.) ű iů›|Õ

nn« gȷhgLú vk`ÂÇì. In these days my stars are unfavour-

able. 3 þpej.ß to make an unwelcome appearance, to

arrive in odd time; to stay unduly long, to overstay.

ű erxúĲùrźMd nn« mãyÃff aÉy bMdú vk`ÂÇŚù”ã.

My son-in-law is clinging to us (and not going away) for

the last two weeks. [Sk. vakra- + -isu].

vĂù›r vaktāra [v@kt5:r5/vÈkt5:r5] m. úspeechû üf.

vĂù›rLúý 1 orator, public speaker 2 spokesman, per-

son deputed to express a group’s views [Sk. vakt
˚
r-].

đvk› ü vakt
˚
r [v@|ÈktrW|u] mf. úspeechû [Sk.] ùv-

Ăù›r.

đvk$ vaktra [v@ktr5/vÈktr5] n. úbodyû 1 mouth 2 face

[Sk.].

vkȷ vakra [v@kr5/vÈkr5ßadj. 1 úcurveû bent, curved,

crooked 2 úbadû þfig.ß crooked, wicked, vicious,

malevolent [Sk.].

đvkȷgů vakragati [v@kr@g@ti/vÈkr@g@ti] n. úcurveû

crooked course, zigzag motion [Sk.].

đvkȷ� vakrate [v@kr@te/vÈkr@te] n. 1 úcurveû

crookedness, being not straight 2 úbadû þfig.ß

crooked behaviour, crookedness, wickedness,

malevolence [Sk.].

đvkȷdüÆ˙ vakrad
˚
r
˙
s
˙
ti [v@kr@drWùúi/--druùúi] n. úbadû

crooked glance, evil glance, sinister glance ű nn«

ïûů›n è|ë ŋk`p»n vkȷdüÆ˙ ¿tú›. My father’s younger

brother cast a crooked glance on my property. [Sk.].

đvÐûȷ|ĺ› vakrōkti [v@kro:kti/vÈkro:kti] n. 1

úspeechû perverse speech, crooked words 2 úrhet.û

a figure of speech consisting of the use of evasive

speech or reply, either by means of a pun, or by an

affected change of tone [Sk.].

đv\k vak
˙
sa [v@kù5/vÈkù5] n. úbodyû chest, bosom

[Sk.].

vÒþê vagaire [v@g@ire/vÈg@ire] partic. úgram.û 1

et cetera, and the rest, and so on ű mãynú« kw˙lú

ÇèMŁø, mrLú, iš˙Ò vÒþê, vÒþê æ|kú. There must be

cement, sand, bricks, etc., for building a house. 2 and his

people, and his family ű mãyÃff aÀŔùB bc˝Şø v-

Òþê bMźŚù”ê. Amitabh Bacchan and his people are in our

home now. [Ar. wag
¯

airuhu].

vcn vacana [v@Ù@n5/vÈÙ@n5] n. 1 úspeechû word,

speech, utterance 2 úprom.û promise, word of hon-

our 3 úlit.û a kind of ethical and philosophical poetic

prose which flourished in Karnataka in 12th century.

[Sk.].

đvcnBMg vacanabha
˙
mga [v@Ù@n@bh@Ng5/vÈÙ@n@-

-] n. úprom.û breach of promise [Sk.].

đvcnBȷS˙ vacanabhra
˙
s
˙
ta [v@Ù@n@bhr@ùú5/vÈÙ@n@--

] adj.,m. úprom.û üf. vcnBȷS˙Lúý <person>who has

broken one’s own promise [Sk.].
?vÕ vace [v@Ùe/vÈÙe] n. úplantû calamus, sweet

flag Acorus calamus L. (Araceae), an aromatic wa-

ter plant ⇀ garden (Kitt.) [Ka. D5213] ùbŒ.

vjnú vajanu [v@Ã@nu/vÈÃ@̆nu]n. úweightûweight

[Ar. wazn].

vĞù vajā [v@Ã5:/vÈÃ5:] (n.) üibc.ý 1 úmath.û

<being>deducted, <being>subtracted 2 úworkû <be-

ing>dismissed (from the service) 3 <being>dismissed

(as an appeal) [Mr. vajā “subtracted, deducted”

‰Ar. wa
˙
d‘?].

vĞù Ÿùxú vajā mā
˙
du [--- m5:ãu] vt. 1 úmath.û

deduct, subtract (from the salary, etc.) ű ht›rÃff Y-

dnú« vĞù Ÿùťdê Ydú uÉyút›á. If five is subtrac-

ted from ten five remains. 2 úworkû to dismiss (from

the service) 3 to close <<a case>> ű ŞùıŹùž|Frú ğûk-

d”èynú« vĞù Ÿùťdrú. The judge closed the case. [+

mā
˙
du].

vŕ|r vajı̄ra [v@Ãi:r5/vÈÃi:r5] m. úadm.û minister

(mostly used for ministers of Muslim kings of olden

times) [Ar. wazı̄r].

ĎvŒ 1 vaje [v@Ãe/vÈÃe] n. úweightû weight [Ar.

vazn].
?vŒ2 vaje [v@Ãe/vÈÃe] n. úplantû calamus, sweet

flag Acorus calamus L. (Araceae) ⇀ garden (Mr.136

(Kitt.)) [Ka. D5213] ùbŒ þcom.ß.
?vjˇr vajjara [v@ÃÃ@̆r5/vÈÃÃ@̆r5] n. úwaterû [Ka.

D761] (Kitt.) ùojˇr.
?vjˇrÐ` vajjarakke [v@ÃÃ@̆r@kke/vÈÃÃ@̆r@kke] n.

úwaterû hole dug for water in the dry bed of a river

or stream (Kitt.) [Ka. D761].
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vjȷ vajra [v@Ãr@k@v@Ù5/vÈÃr@--] n. 1 úmin.û

diamond 2 úweaponû thunderbolt (weapon of Indra)

[Sk.].

đvjȷkvc vajrakavaca [v@Ãr@/vÈÃr@k@v@Ù5] n.

úweaponû armour of diamond [Sk.].

đvŒûȷ|tfflv vajrōtsava [v@Ãro:ts@v5/vÈÃro:ts@v5]

n. úfest.û diamond jubilee [Sk.].

Ĺvw1 va
˙
ta [v@ú5/vÈú5] n. útex.û string, rope [Ka.

D5220].

đvw2 va
˙
ta [v@ú5/vÈú5] n. úplantû banyan tree, Indian

fig tree, Ficus indica Roxb. = Ficus benghalensis L.

⇀ food, pharm., rel., timber [Sk.] = Al þcom.ß.

vwgúwú˙ va
˙
tagu

˙
t
˙
tu [v@ú@/vÈú5g

˚
uúúu] vi. úsoundû

1 to chatter, to prate 2 to croak (as a frog, etc.)

[va
˙
tava

˙
ta + ku

˙
t
˙
tu].

Ĺvwr va
˙
tara [v@ú@̆r5/vÈú@̆r5] n. útex.û string, rope

(Mr.112-5 (KPN)) [Ka. D5220] ùvw1.

vwvw va
˙
tava

˙
ta [v@ú@̆v@ú5/vÈú@vÈú5] (n.) úsoundû

word in imitation of continuous and useless talking

[Ka. onom. D5230].

Ĺvš va
˙
ti [v@úi/vÈúi] n. útex.û string, rope [Ka.

D5220] (G. (Kitt.)) = vw1.

đvwú va
˙
tu [v@úu/vÈúu] m. 1 úageû boy, lad 2 úrel.û

religious student or Brahmacārı̄, unmarried disciple

(in the first stage of his life) [Sk.].

vw˙ va
˙
t
˙
ta [v@úú5/vÈúú5] n. úcom.û discount (deduc-

tion made by money lenders, stock-brokers), com-

mission [H. ba
˙
t
˙
tā?].

vŃùr va
˙
thāra [v@úh5:r5/vÈúh5:r5] n. úarch.û enclos-

ure where a number of families live, block of houses

[M. va
˙
thāră].

Ĺvť va
˙
di [v@ãi/vÈãi] n. únat.û heat [Ka. D5225] (My.

(Kitt.)).

vÜ va
˙
de [v@ãe/vÈãe] lump of spiced, ground pulse

fried in ghı̄ butter or oil [M. va
˙
dā T11213].

đvűj va
˙
nija [v@ïiÃ5/vÈniÃ5] m. úcom.û merchant,

trader [Sk.].

vů vati [v@ti/vÈti] postp. 1 on behalf of, repres-

enting <<someone>> ű Ăùy@kȷm AĂùFĲùűy vů<ÁM-

d>jrúłtú. The program was conducted on behalf of the

All India Radio. 2 through, by agency of ű I hñy

żGMwú ï«|Ètn vů Çĺ`tú. I got this old dictionary through

my friend. [M. vat˜̄ı T11184].

vtfi vatva [v@t;v5/vÈtv5] n. úscriptû the letter of v

va [Sk.] = vĂùr.

đvtffll vatsala [v@(ts|ţţ)@l5/vÈ(ts|ţţ)@l5] adj.

úmindû üifc.ý affectionate, loving, kind, tender ű n-

m‰ é|sú Bk›vtffll. Our Jesus loves his devotees. [Sk.].

vdMů vada
˙
mti [v@d@nti/vÈd@nti] n. rumour,

hearsay, report talk [Sk.].

đvdn vadana [v@d@̆n5/vÈd@̆n5] n. 1 face 2 mouth

[Sk.].
?vdď vadavu [v@ą@̆vu/vÈd@̆vu] n. úplantû Ashy

babool, sore eye plant, Dichrostachys cinerea (L.)

Wight & Arn. (Mimosaceae), a thorny shrub grow-

ing in dry areas ⇀ pharm. (St. & Pl. (Kitt.)) [Ka.

D5391] ùoxtê *[IMP 2.331].

đvD vadha [v@dh5/vÈdh5]n. úkillûþdig.ß killing [Sk.].

đvDĂùr vadhakāra [v@dh@k5:r5/vÈdh@k5:r5] m.

úkillû üf. vDĂùů@ý 1 killer, murderer 2 executioner,

hangman [Sk.].

đvžsú vadhisu [v@dhisu/vÈdhisu] vt. úkillû þdig.ß to

kill [Sk.].

vDú vadhu [v@dhu/vÈdhu] f. úkinû bride [Sk.].

đvâ vadhe [v@dhe/vÈdhe] úkillû killing [Sk. vadha-]

ùvD.

vn vana [v@n5/vÈn5] n. úgeo.û 1 forest, wood 2

park, garden [Sk.].

đvncr vanacara [v@n@Ù@r5/vÈn@Ù@r5] 1⃝ adj.

úgeo.û haunting woods, living in a forest, sylvan 2⃝
n. úanimalû monkey [Sk.].

đvnŤùlk vanapālaka [v@n@p5:l@k5/vÈn@--] m.

úgeo.û üf. vnŤùlĺý 1 forest officer, forest guard

2 watchman of a park [Sk.].

đvnmðû|tfflv vanamahōtsava [v@n@/vÈn@//m@-

ho:ts@v5/m@ho:ţţ@v5] n. úfest.û function to encour-

age afforestation [Sk.].

vnĲùs vanavāsa [v@n@v5:s5/vÈn@--] n. údwellû

1 living in the forest 2 þfig.ß state of being solitary

and neglected 3 þfig.ß difficulty, trouble, hardship ű

avnú sÂŹùd smydÃff hN Ðûxá| idú”dÂMd nnÒ

I vnĲùs. As he failed to pay me money at the critical

moment I am suffering like this. [Sk.].

vns»ů vanaspati [v@n@sp@ti/vÈn@sp@ti]n. 1 úplantû

vegetation 2 úpharm.û medicinal herb 3 úfoodû ve-

getable ghee, artificial ghee made of vegetable oil

(originally a brand name) [Sk.].

đvż� vanite [v@nite/vÈnite] f. 1 úwomanû woman 2

úkinû wife, mistress [Sk.].

đvnı vanya [v@n;j5/vÈn;j5] adj. úgeo.û of the forest,

sylvan, living in woods [Sk.].
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đvnıŕ|Ä vanyajı̄vi [v@n;j@Ãi:vi/vÈn;j@--] n. úzoo.û

wild animal [Sk.].

đvnıŕ|Ä sMr\kÞ vanyajı̄vi sa
˙
mrak

˙
sa

˙
ne [--- s@mr@-

kù@ïe/s@Ṽr@kù@ïe] n. úgeo.û conservation of wildlife

[Sk.].

đvnımüg vanyam
˚
rga [v@nj@/vÈnj@//mrWg5/mru-

g5] n. úzoo.û wild animal [Sk.].

đvÌ vapu [v@pu/vÈpu] n. úbodyû body [Sk.].

đvä vape [v@pe/vÈpe]n. 1 útissueûfat 2 útissueûmar-

row 3 útissueû flesh 4 úbodyû diaphragm 5 útissueû

outer skin of garlic, etc. [Sk. vapā-].

ĹvŹø vay [v@̆ı/vÈ̆ı]vt. útrans.û to carry [Ka. D5551]

= oŹø.

ĹvyŻø vayal [v@j@l/vÈj@l] n. 1 úgeo.û open space,

field without rich vegetation, houses, etc. 2 úinf.ûbe-

ing publicly known [Ka. *D3940, D5258] bÁlú.

đvys` vayaska [v@j@sk5/vÈj@sk5] adj.,m. úageû

üf. vys`Lúý adult, <person>who has come of age,

<person>who has reached one’s majority ű I Çãm

vys`ÂÒ Ÿùtȷ. This film is for adults only. [Sk.].

đvys`r Å\kNÐ|Mdȷ vayaskara śik
˙
sa

˙
na kē

˙
mdra [-

-r@ Sikù@ï@ke:ndr5] n. úedu.û adult literacy centre

[Sk.].

vysúffl vayassu [v@j@ssu/vÈj@ssu] n. 1 age 2 ma-

turity, youth after attaining puberty ű vyÇfflÒ bMd

húxúłÒ mdúì Ÿùxæ|kú. Girls who have attained ma-

turity should be got married. [Sk.].

vÁn vayina [v@jin5/vÈjin5] vynú, ìþn (n.)

úmethodû 1 <being>arranged tidily, <being>tidy or

neat ű nn« ðMxů mãynú« vÁŞùł ixúŔù›ñ. My wife

keeps the house in a neat way. 2 <being>in order, <be-

ing>in a proper state or condition ű I Ăù¡ vÁnĲù-

łlff. This coffee is not good. [Ka. D5256/?Pk. vaya-

˙
na-].

đvÏû|żvüů› vayōniv
˚
rtti [v@jo:/vÈjo://nivrWtti/-

-nivruttiß n. úworkû retirement due to age [Sk.].

vÏû|ÃŞø vayōlin [v@jo:lin/vÈjo:lin] n. úmus.û

violin [Eg. violin].

vŹùır vayyāra [v@̆ıj5:r5/vÈ̆ıj5:r5] oŹùır, ìþ-

Źùr n. úwomanû coquetry [?] = nKŽù.

vŹùıÂ vayyāri [v@jj5:ri/vÈ̆ıj5:ri] f. úwomanû wo-

man who gives herself airs, coquette [vayyāra + -i].

đvyúı vayyu [v@̆iju/vÈ̆ıju] vt. útrans.û 1 to carry 2

to carry off [Ka. D5551] = oŹø.

đvr vara [v@r5/vÈr5] n. úgiveû boon, bounty (as

given by a god or sage in appreciation of one’s ser-

vice, devotion, etc.) [Sk.].

đvrd varada [v@r@d5/vÈr@d5] adj. úgiveû grant-

ing wishes, ready to fulfil requests or answer prayers

[Sk.].

vrd\ĺÞ varadak
˙
si

˙
ne [v@r@d@kùiïe/vÈr@--] n.

úgiveû dowry, property or money given by bride’s

father to her husband [Sk.].

vrź varadi [v@r@di/vÈr@di] n. úinf.û news; report

(of an enquiry commission, accident, meeting, etc.)

[Sk. vārtā-].

vrźĆùr varadigāra / [v@r@dig
˚

5:r5/vÈr@di--] m.

úinf.û üf. vrźĆùrLúý reporter, news reporter

[varadi + -kāra].

vrÍŒ varapūje [v@r@/vÈr@--] n. úrit.û worship

of bridegroom immediately after his arrival at the

venue by the bride’s father before the actual mar-

riage ceremony [Sk.].

ĹvrŸø varam [v@r@m/vÈr@m] postp. till, until, up

to (Pb.2.50; 3.8) [Ka. *D5261] ùvÂ.

vrŸùn varamāna [v@r@̆m5:n5] n. úeco.û income,

revenue [? cf. Ta. varamā
¯
nam].

vrŸùn�ÂÒ varamānaterige [v@r@m5:n@terige] n.

úadm.û income tax [varamāna + terige].

vrï varase [v@r@̆se/vÈr@̆se] orï, vÂí, vÂï n.

1 úformû line, row ű sû`ÃnÃff mk`Lú æLłn ŤùȷT@ãÒ

vrïŹùł żMtrú. The children stood in rows for the morn-

ing prayer in the school. 2 úformû manner, method,

style, way, mode ű avn Ÿùůn vrï sjˇnnM� irÃ-

lff. His way of talking was not that of a gentleman. 3

únumberû turn, order ű húxúłyrú kúMw¿ëffynú« v-

rïyÃff Axúů›Śù”ê. Girls are hopping on one leg in turn.

4 úkin.û generation in kinship ű Ìw˙N‹ nnÒ vrïyÃff

ŋk`p»Şùgæ|kú. Puttanna is my father’s younger brother in

distant relationship. 5 úsoc.û a term expressing close

kin-like association ű lÃŔù vrïyÃff nnÒ ak`nM�.

Lalita is like my elder sister. 6 úsportsû trick in wrest-

ling, fencing, etc. 7 útrickû trick, strategy, scheme ű

kLßn vrï kLßżÒ Òûtú›. (prov.) Thieves know the trick of

other thieves. [Ka. D5269].

đvrïŚùr varasedāra [v@r@̆sed5:r5] m. útrickû üf.

vrïŚùrLúý person proficient in tricks in wrestling

and other sports [varase + -dāra].



vrh 849 vŕ@sú

đvrh varaha [v@r@̆h5] n. úmoneyû a gold coin of

the Vijayanagara Empire with the royal emblem of a

wild boar [Sk. varāha-].

đvŽùMg varā
˙
mga [v@r5:Ng5] 1⃝ n. úbodyû 1 ‘the

superior part of the body’, head 2 genital area or

private parts of a woman 2⃝ adj.,m. úbeautyû üf.

vŽùMłý <person>who has a beautiful body [Sk.].

đvŽùx varā
˙
da [v@r5:ã5] n. úchargeû 1 tax, custom

duty 2 public subscription [?].

đvŽùt varāta [v@r5:t5] n. ún.û urging for payment,

etc., dunning, pestering for something ű kMÍıwrú

æ|ÐMdú mg vŽùt Ÿùxúů›Śù”ã. My son is pestering me

for a computer. ♢ — �Ò, hcú˝, Ÿùxú vi. [Pe. ba-

rāt].

đvŽùh varāha [v@r5:h5] n. úanimalû wild boar [Sk.].

ĹvÂ1 vari [v@ri] n. úchargeû tax, custom duty [Ka.

D5261].
?vÂ2 vari [v@ri] postp. up to, till (in locative and

temporal meanings) [Ka. D5261] (Si.378 (Kitt.)).

-vÂ -vari [v@ri] suf. úlimitû a formative suffix for

building nouns from quasi-nouns, verbs, etc. ű ð-

cú˝vÂ increase ű iÉvÂ decrease [?].

ĎvÂÒ varige [v@rige] postp. úlimitû up to, till (in

locative and temporal meanings) [< Ka. vare + -ge]

(B.5,113 (Kitt.)) ùvêÒ.

đvÂS¸ vari
˙
s
˙
tha [v@riùúh5] 1⃝ adj.,m. úsoc.ûüf. vÂî¸ý

1 senior, highest in age 2 <person>oldest or older in

service or higher in class ű mútú›§ùfiÀ I kÕ|Ây-

Ãff vÂS¸ ažĂùÂ. Muttuswamy is the senior most officer in

this office. 3 <person>higher or highest in standing

2⃝ adj. 1 úvalueû highest, greatest 2 úsizeû biggest,

highest (as an elephant, building, tree, mountain,

etc.) ű eMŤùyŽø ï˙|Łø ¿Ã˛MĆø pȷpMcdÃff vÂS¸ kw˙x-

Ĳùł pȷÇd„Ĳùłtú›. The Empire State Building of America

was famous as the highest building in the world. .

đvÂS¸ ažĂùrĲùıĳ› ŞùıŹùly vari
˙
s
˙
tha adhi-

kāravyāpti nyāyālaya [v@riùúh@vj5:pti nj5:j5:l@j5] n.

újur.û court of highest jurisdiction [Sk.].

đvÂsú varisu [v@risu/vÈrisu] vt. úwishû to wish

<<s.th. or s.o.>>(out of many); to choose (as one’s

husband or wife, etc.) ű Ç|� Žùmnnú« vÂÇdLú. Sita

chose Rama as her husband. ű avnnú« avLú mnÇfflnÃff

vÂÇŚù”ñ. She has chosen him as a life partner in her mind.

[Sk.].

vÂï varise [v@r̆ıse/vÈr@̆se] n. úform, kin, trickû [Ka.

D5269] ùvrï.

đvrúS varu
˙
sa [v@ruù5] n. úcal.û ùvS@.

Ĺvê vare [v@re] vrŸø, vÂÒ, vêgŸø, vêÒ postp.

úlimitû till, until, up to [Ka. D5261].

ĹvêgŸø varegam [v@reg@m] postp. úlimitû till, un-

til, up to (Pb.7.56; 12.187) [Ka. < varege + am *D5261]

ùvê.

vêÒ varege [v@rege] postp. úlimitû till, until, up to

ű Şùnú htú› GMÚ vêÒ Ăùyú�›|ã. I will wait until ten

o’clock. [Ka. vare D5261 + -ge ].

vg@ varga [v@rg5]n. 1 úmassûgroup or multitude of

similar things, species, category 2 rank, status, class

ű 19-ã FtŸùndÃff iMgffMťnÃff sŸùj aã|k vg@gąùł

ÄBjãÒûMťtú›. The society of England was divided into

many classes in the 19th century. 3 úinf.û chapter (of a

book) 4 úedu.û class, grade (in school) ű mg ht›ã-

y vg@dÃff Odúů›Śù”ã. [My] son is studying in the tenth

class. 5 úworkû transfer (of an employee to another

office) ű nm‰ è|S˙rú æ|ê İùëÒ vg@Ĳùł ðû|drú.

Our teacher was transferred to another school. 6 úscriptû

a class of homo-organic consonants in the syllabary,

e.g., kavarga, = ka, kha, ga, gha and ṅa.

vg@ Ìs›k varga pustaka [v@rg@ pust@k5] n.

úaccountû ledger, classified account book [Sk.] =

Ąù� Ìs›k.

đvg@mûl vargamūla [v@rg@mu:l5] n. úmath.û

square root [Sk.].

đvĆù@Ású vargāyisu [v@rg5:jisu] vt. úmoveû

to transfer <<employees>>, to shift, to move from

one place to another <<as an army>>, to transfer <<a

file>>from one office to another [Sk.].

vĆù@vÞ vargāva
˙
ne [v@rg5:v@̆ïe] n. úmoveû trans-

fer, change of post or assignment [Sk.].

đvł|@krN vargı̄kara
˙
na [v@rgi:k@r@ï5] n. údivideû

classification, grouping, categorisation [Sk.].

đvł|@kÂsú vargı̄karisu [v@rgi:k@risu] vt. údivideû

to classify, to make into groups, to categorise [Sk.].

đvł|@y vargı̄ya [v@rgi:j5] adj. úethn.û belonging

to or concerning a group, class or species [Sk.].

đvc@Çfi varcasvi [v@rÙ@svi] adj.,mf. úpowerû influ-

ential, powerful [Sk.].

đvc@súffl varcassu [v@rÙ@ssu]n. 1 úlightûlustre, bril-

liance, radiance, brightness 2 úpowerû þfig.ß prestige,

sway, influence [Sk.].

đvŕ@sú varjisu [v@rÃı̆su] vt. úremoveû to abandon,

to abstain from, to give up, to leave, to renounce ű
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§ùl Ðûxúvvnú dé, Śù\ĺNıgLnú« vŕ@sæ|kú. Money

lender should abandon mercy and compassion. [Sk.].

đvjı@ varjya [v@rÃj5] adj. úremoveû avoidable,

abandonable ű avn vt@ãyÃff aã|k vjı@ aMFgÉ-

ì. There are many points which he should abandon in his

behaviour. [Sk.].

đvN@ var
˙
na [v@rï5] n. 1 úcolourû colour 2 úlightû

lustre, shining or luminosity of the countenance, or-

naments, etc. ű I ABrNÐ` vN@ì| ilff. This orna-

ment has no radiance 3 paint, coatings 4 úscriptû letter,

script 5 úsoc.û one of four divisions in the Aryan so-

cial system [Sk.].

đvN@ã var
˙
nane [v@rï@ne n. úinf.û description, ac-

count [Sk.].

đvN@plffw var
˙
napalla

˙
ta [v@rï@p@ll@ú5] n. úling.û

metathesis, transposition of sounds or letters in word

[Sk.].

vN@Ÿùë var
˙
namāle [v@rï@m5:le] n. úscriptû syl-

labary, alphabet [Sk.].

đvN@vıtıy var
˙
navyatyaya [v@rï@vj@t;j@j5] n.

úling.û sound change [Sk.].

đvN@ÅÃ» var
˙
naśilpi [v@rï@Silpi] mf. úartû painter,

one who paints pictures [Sk.].

đvN@sMkr var
˙
nasa

˙
mkara [v@rï@s@Nk@r5]n. úethn.û

mixture of four Hindu hyper castes (var
˙
nas) of Brah-

man, Kshatriya, Vaisya and Sudra [Sk.].

đvŐù@MD var
˙
nā

˙
mdha [v@rï5:ndh5] adj.,m. úmed.û

üf. vŐù@MDLúý colourblind <person> [Sk.].

đvŐù@MD� var
˙
nā

˙
mdhate [v@rï5:ndh@te] n. úmed.û

colourblindness [Sk.].

đvŐù@gm var
˙
nāgama [v@rï5:g@m5] n. úling.û in-

sertion of a phoneme in the morphemic boundary,

e.g., Ad”ÂMd + -E ùAd”ÂMdë|.

đvŐù@núkȷm var
˙
nānukrama [v@rï5:nukr@m5] n.

úorderû arrangement of graphemes according to pro-

nunciation, syllabic or alphabetical order ♢ —Ĳùł

adv. [Sk.].

đvŐù@Fȷm var
˙
nāśrama [v@rï5:Sr@m5]n. úlifeû four

stages of the life of each Brahmin (i.e., Brahmachar-

ya, G
˙
ruhastha, Vānaprastha and Sa

˙
mnyāsa) [Sk.].

đvŐù@FȷmDm@ var
˙
nāśramadharma [v@rï5:Sr@-

m@dh@rm5] n. úlifeû duties of four divisions of the

members of the Hindu society in their four stages of

life [Sk.].

đvű@sú var
˙
nisu [v@rïisu] vt. úinf.û to describe, to

expatiate, to give an elaborate account [Sk.].

đvt@k vartaka [v@rt@k5/vÈrt@k5] m. úcom.û üf. v-

t@ĺý merchant, tradesman, businessman [Sk.].

đvt@ã vartane [v@rt@ne] n. úbehaveû 1 behaviour,

conduct 2 character [Sk.].

đvt@ãżyŸùvÉ vartaneniyamāva
˙
li [v@rt@ne-

nij@m5:v@íi] n. újur.û code of conduct (especially of

government employees) [Sk.].

đvt@Ÿùn vartamāna [v@rt@m5:n5] 1⃝ adj. 1 útimeû

present, existing, current 2 úgram.û present 2⃝ n. 1

útimeû contemporaneity, something of the present

time 2 úgram.û present tense 3 úinf.û news, tidings,

information [Sk.].

đvt@Ÿùnpůȷk vartamānapatrika [v@rt@m5:n@p@-

trik5] n. úinf.û newspaper [Sk.] = źnpůȷÐ.

đvů@sú vartisu [v@rtisu] vi. 1 úbehaveû to behave, to

conduct oneself 2 úsoc.û to deal (with other people)

ű avnú tn« sðû|áûı|łgL Œû� kûȷrĲùł vů@súŔù›ã.

He behaves cruelly with his colleagues. [Sk.].

đvtú@L vartu
˙
la [v@rtuí5] 1⃝ adj. úroundû circular,

spherical, globular 2⃝ n. 1 úroundû circle 2 úsoc.û

circle or group of people [Sk.].

đvtffl ı@ vartsya [v@rţ;j5] adj. úling.û alveolar [Sk.].

đvD@Mů vardha
˙
mti [v@rdh@nti] n. úfest.û birth-

day festivity, foundation day celebration (My. (Kitt.))

[Sk.].

đvD@k vardhaka [v@rdh@k5] adj. úquan.û üifc.ý in-

creasing, developing, strengthening [Sk.].

đvD@Ÿùn vardhamāna [v@rdh@m5:n5] 1⃝ adj.

úgrowû increasing, growing 2⃝ n. 1 úprosp.û prosper-

ity, state of flourishing ű kMÍıwŽø udım ŮùrtdÃff

vD@ŸùnÐ` bMźá. The computer business is now prosper-

ing in India. 2 úageû prime of youth ű mk`Lú v-

D@ŸùnÐ` bMźŚù”ê. [My] children have grown up (to the

prime of youth.) 3⃝ n. úplantû caster plant, Ricinus

communis ⇀ oil = hrLú, Zxl ⇀ 4⃝ m. úrel.û Va-

rdhamāna, N. of the 24th Arhat or Jina.

đvž@Sú‹ vardhi
˙
s
˙
nu [v@rdhiùïu] 1⃝ adj.,mf. úprosp.û

growing; prosperous <person> 2⃝ adj. úprosp.ûgrow-

ing, developing ű iů›|ŋn vS@gLÃff nm‰ udım v-

ž@Sú‹Ĳùłá. Our industry is prosperous in recent years. ű

ÚþĲùŞø Ig vž@Sú‹ á|Fvlff. Taiwan is no more a devel-

oping country. [Sk.].

đvž@sú vardhisu [v@rdhisu] vi. 1 to increase, to

grow 2 to attain prosperity [Sk.].

vS@ var
˙
sa [v@rù5] n. 1 úweatherû rain 2 úcal.û year

[Sk.] = vrúS.
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đvS@kMź var
˙
saka

˙
mdi [v@rù@k@ndi] kMů n. úcattleû

ùvS@gMź.

đvS@gMź var
˙
saga

˙
mdi [v@rù@g

˚
@ndi] n. úcattleû cow

that calves annually [var
˙
sa + ka

˙
mdi ].

đvS@vD@Mů var
˙
savardha

˙
mti [v@rù@g

˚
@nti]n. úfest.û

birthday festivity, foundation day celebration [Sk.] =

vD@Mů.

đvđù@ qtú var
˙
sā

˚
rtu [v@rù5; rWtu/--- rutu] n.

úweatherû rainy season [Sk.].

đvđù@Fn var
˙
sāśana [v@rù5:S@n5] n. úpayû mainten-

ance allowance given annually to destitute people by

the government [Sk.].

vly valaya [v@l@j5] vLy n. 1 úformû circle,

circumference 2 úorn.û bracelet, ring (in general) 3

úgeo.û zone [Sk.].
?vlvr valavara [vÈl@̆v@r5] n. úloveû affection, at-

tachment, etc. [Ka. D1006] (Bh.8,16,28.; 8,23,25 (Kitt.))

ùolvr.

vlï valase [v@l@̆se]vÃï n. úmoveû migration [Ka.

D5278].

vlïĆùr valasegāra [v@l@̆seg
˚

5:r5] m. úmoveû üf.

vlïĆùů@ý emigrant [valase + -gā
¯
ra].

vÃï valise [v@l̆ıse] n. úmoveû emigration [Ka.

D5278].

đvl`l valkala [v@lk@l5] n. 1 úplantû bark of a tree 2

útex.û garment made of bark 3 úbodyû scale of a fish

[Sk.].

đvÃ‰|k valmı̄ka [v@lmi:k5] n. 1 úinsectû ant-hill 2

úmed.û swelling of the neck, chest and other parts of

the body [Sk.] = Űùď.

đvlffB vallabha [v@ll@bh5] 1⃝ adj. beloved 2⃝ m. üf.

vlffç ümostly ifc.ý 1 lover, husband 2 owner, lord

ű I püÿfi|vlffBã| A á|vrú. The lord of this world is this

god. [Sk.].

đvlffç vallabhe [v@ll@bhe] f. úloveû üm. vlffBý

beloved woman, mistress, wife [Sk.].

đvlffÂ vallari [v@ll@ri] n. 1 úplantû creeper, climber

2 úorn.û bouquet, tassel, garland [Sk.].

đvÃff 1 valli [v@lli] n. úplantû creeper, creeping or

winding plant [Sk.].

vÃff 2 valli [v@lli]n. úwearû (NK) non-stitched cloth

worn by men on upper or lower part of body [Sk.?]

= ut›Â|y/âû|tȷ *[ut›Â|y].

Ďvëff valle [v@lle] n. úinsectû (Hal.) white ant [Ka.

D988] (Hal. ùorë þcom.ß.

vĲø vav [v@v] (n.) úsoundû wow, word imitating

the sound of a dog or jackal barking [Ka. onom.

D5290].

vvfiĲø vavvav [v@vv@v/vÈvvÈv] (n.) úsoundû

bowwow, word imitating the sound of a dog or jackal

barking repeatedly [Ka. onom. D5290].

đvđù@ qtú var
˙
sā

˚
rtu [v@rù5; rWtu/.. rutu] n.

úweatherû rainy season [Sk.].

vF vaśa [v@S5/vÈS5] 1⃝ n. being under control or

controlling ű Ÿùďt aã|k AãgLnú« vF ŸùťÐûMť-

Śù”ã. The elephant-driver has brought many elephants un-

der control. ű ðMxů avn vFdÃff ilff. His wife is not in

his control. 2⃝ n. control, custody [Sk.].

đvFvů@ vaśavarti [v@S@v@rti/vÈS@--] adj.,m. üf. v-

Fvů@żý subordinate <person>, <person>who is un-

der another’s control [Sk.].

vÅ|krN vaśı̄kara
˙
na [v@Si:k@r@ï5/vÈSi:--] n.

úcontrolû overcoming by drugs, charms, hypnotism,

etc., casting a spell [Sk.].

vÅ|kÂsú vaśı̄karisu [v@Si:k@risu/vÈSi:--] vt.

úcontrolû to overcome <<a person>>by drugs, charms,

hypnotism, etc. [Sk.].

đvÅ|Bût vaśı̄bhūta [v@Si:bhu:t5/vÈSi:--] adj.,mf.

úcontrolû üf. vÅ|BûtLúý brought under control

[Sk.].

vÅ|Ã vaśili [v@Si:li/vÈSi:li] vÅ|lú n. úsoc.û con-

nection with great personages as means of power or

profit [Ar. vası̄l] = influence þcol.ß.

vÅ|lú vaśı̄lu [v@Si:lu/vÈSi:lu] n. úsoc.û [Ar. vası̄l]

ùvÇ|Ã.

đvsMt vasa
˙
mta [v@s@nt5/vÈs@nt5] n. úcal.û spring

season [Sk.].

vsxú vasa
˙
du [v@s@̆ãu/vÈs@̆ãu] n. úbodyû gums,

firm flesh around roots of teeth [Ka. D606] = osxú.

vsů vasati [v@s@̆ti/vÈs@̆ti] n. údwellû 1 residence,

house, dwelling, home 2 lodge, guesthouse, less

expensive accommodation for travellers 3 camping

[Sk.].

đvsůgüh vasatig
˚
rha [v@s@̆tigrWh5//vÈs@̆tigruh5] n.

lodge, guesthouse, less expensive accommodation

for travellers [Sk.].

đvsůGwk vasatigha
˙
taka [v@s@tigh@ú@k5/vÈs@̆ti--] n.

úarch.û apartment, flat [Sk.] = Ţùff ıŁø þcol.ß.

đvsn vasana [v@s@n5/vÈs@n5] n. úwearû clothes,

garments, dress [Sk.].
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v§ùhtú vasāhatu [v@s5:h@tu//vÈs5:h@tu]n. úgeo.û

colony, settlement or settlers in new country forming

a community fully or partly subject to their mother

state [M. vasāhat ‰Ar.-Pe vas‘at←↩ Sk. vas-].

đv§ùhtú Ăùnûnú vasāhatu kānūnu [v@s5:h@tu/-

vÈs5:h@tu k5:nu:nu] n. újur.û colonial law (issued by

England) [+ kānūnu].

đv§ùhtúİùÈ vasāhatuśāhi [v@s5:h@tuS5:hi/vÈs5:-

h@tu--] úpol.û colonial rule, colonialism [+ Pe. šāhı̄].

ĹvÇÒ vasige [v@s̆ıge/vÈs̆ıge] n. úagr.û rent paid to

the landlord by a cultivator in kind [Ka. *D3936]

ùpsúÒ.

vÇ|lú vası̄lu [v@si:lu/vÈsi:lu]vÇ|Żù, vÅ|Ã, vÅ|-

ë, vÇ|Ã n. úsoc.û connection with great personages

as means of power or profit [Ar. vası̄l].

đvsúMDê vasu
˙
mdhare [v@sundh@re/vÈsun--] n.

úgeo.û earth, globe [Sk.] = vsúâ.

vsûÃ vasūli [v@su:li/vÈsu:li] n. úgetû [Pe.-Ar.

vu
˙
sūl + Pe. -ı̄] ùvsûlú.

vsûlú vasūlu [v@su:lu/vÈsu:lu]n. úgetûcollection

(of dues, tax, loan, etc.) [Ar. vu
˙
sūl].

vsûlúŸùxú vasūlumā
˙
du [v@su:lŭm5:ãu/vÈ] vt.

úgetû to collect <<money, duty, due, etc.>> [+ mā
˙
du].

v§ù›ź vastādi [v@sta:di/vÈst5:di] mf. 1 úexpertû

master, expert (in singing, dancing, wrestling, etc.)

2 úexpertû expert (in any art) 3 úcrimeû þiron.ß no-

torious rogue [M. vastādă ‰Pe. ustād].

vsú› vastu [v@stu/vÈstu] n. 1 úsubs.û matter 2

úmatterû plot, theme = kŘùvsú› [Sk.].

đvsú›Ðû|F vastukōśa [v@stuko:S5/vÈstuko:S5] n.

úinf.û dictionary with reference to a particular field,

glossary [Sk.].

đvsú›żS¸ vastuni
˙
s
˙
tha [v@stuniùúh5/vÈstuniùúh5] v-

sú›żS˙ adj. úmannerû objective, impersonal [Sk.].

đvsú›żî¸ vastuni
˙
s
˙
the [v@stuniùúe/vÈstu--] vsú›żî¸

n. úismû objectivity, objectiveness [Sk.].

đvsú›pȷdF@n vastupradarśana [v@stupr@d@rS@n5-

/vÈstu--] n. úinf.û exhibition.

đvsú›Äżmy vastuvinimaya [v@stuvinim@j5/-

vÈstu--] n. úcom.û barter, traffic by exchange of

goods [Sk.].

đvsú›Äżmyvıvï“ vastuvinimayavyavasthe [v@-

stu/vÈstu//vinim@j@//vj@v@sthe/vjÈ@sthe] n. úcom.û

barter system [Sk.].

đvsú›Ç“ů vastusthiti [v@stussthiti/vÈstu--] n. ústateû

reality (of the situation), fact, actualities [Sk.].

đvsú›sMgȷăùly vastusa
˙
mgrahālaya [v@stus@-

Ngr@h5:l@j5/vÈstu--] n. úinf.û museum [Sk.] =

mûıŕyM þcol.ß.

đvs$ vastra [v@str5/vÈstr5] n. úwearû clothes, gar-

ments, dress [Sk.] = bÚ˙ þcol.ß.

đvs$hrN vastrahra
˙
na [v@str@h@r@ï5/vÈstr@--] n.

úcloth.û stripping off of someone’s cloth, esp., that

made by Kauravas for insulting Draupadi [Sk.].

đvhn vahana [v@h@n5/vÈh@n5] n. 1 útrans.û convey-

ance, transport 2 úphys.û conduction (of heat, elec-

tricity, etc.) 3 úphys.û conductive material.

đvhn§ùDı� vahanasādhyate [v@h@n@s5:dhj@te/-

vÈh@n@--] n. 1 útrans.û transmissibility 2 úphys.û con-

ductivity [Sk.].

vÈ vahi [v@hi/vÈhi] n. úaccountû account book [Sk.

vahikā-].

ĎvÈż vahini [v@hini/vÈhini] f. úkinû üpl. vÈż-

yrúý (NK) elder brother’s wife, sister-in-law [M.

vahinı̄ T11250] = aů›Ò.

vÈĲùwú vahivā
˙
tu [v@hiv5:úu/vÈhi--]vÈĲùŁø, v-

ÈĲùw, vÈĲùš, ìþvwú˙, ìþĲùw, ìþĲùš, ìþĲùwú n.

1 management, administration (of an office, etc.) 2

úcustomû practise, acquaintance, expertise ű nnÒ kM-

Íıwn@Ãff ðcú˝ vÈĲùwú ilff. I am not much used to the

computer. 3 úcom.û business or social relationship

ű nmgû avÂgû vÈĲùšlff. We don’t have any business

with them. [M. vahivā
˙
tă “management” < Sk. vahi-

kā- + v
˚
rtti-?].

ĲùűjıvÈĲùwú vā
˙
nijyavahivā

˙
tu [v5:ïiÃ;j@v@hi-

v5:úu/--vÈhiv5:úu] n. úcom.û business transactions [+

vahivā
˙
tu].

đvÈsú vahisu [v@hisu/vÈhisu] vt. 1 úgiveû to hand

over, to submit <<throne, government, something pre-

cious, etc.>> ű Žùj tn« ŽùjıŮùrvnú« mgżÒ vÈÇd. The

king handed over the responsibility of his kingdom to his

son. 2 útakeû to assume <<responsibility etc.>>, to take

over <<an office, duty, etc.>>ű jsfiMtÇMĆø avrú r\kŐù-

Ąù�ynú« vÈÇÐûMxrú. Mr. Jaswant Singh assumed the

charge of the Defence Ministry. .

đvÈ« vahni [v@nnhi/vÈnnhi] 1⃝ n. úfireû fire 2⃝ m.

úgodû = ał« fire god [Sk.].

-vÉ -va
˙
li [v@íi/vÈíi] suf. úling.û a suffix to nomin-

alise a verb, etc., “-ing” ű ů|rúvÉ end [?].

ĲùMł|ŮùŔø vā
˙
mgı̄bhāt [v5:Ngi:bh5:t] n. úcook.û

“brinjal rice”, brinjal and rice boiled together with

spices [M. vā
˙
mg˜̄e + bhātu].
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đĲùMClı vā
˙
mchalya [v5:ñÙh@l;j5] ĲùMclı n. úloveû

love, affection, attachment, tenderness (by an elder

person towards a younger person like one’s child)

[Sk. vātsalya- × Sk. vā
˙
mchā-].

đĲùMőt vā
˙
mchita [v5:ñÙhit5] 1⃝ adj. údesireû de-

sired, wanted, wished for, longed for 2⃝ n. údesireû

desire, yearning ű żn« ĲùMőtì|nú. What do you actu-

ally want? [Sk.].

đĲùMÖ vā
˙
mche [v5:ñÙhe] n. údesireû desire, yearning,

longing [Sk.].

ĲùMů vā
˙
mti [v5:nti] n. úmed.û vomiting [Sk.].

đĲùMůç|ź vā
˙
mtibhēdi [v5:ntibhe:di] n. úmed.û

vomiting and purgation (due to cholera, etc.) [Sk.].

ĲùkÂÐ vākarike [v5:k@rike] n. úbio.û nausea [Ka.

D1029] ùOkÂÐ.

ĲùkÂsú vākarisu [v5:k@r̆ısu]vt. úbio.û1 to nauseate

2 to make sound as if one is vomiting [Ka. D1029].

*ĲùkÉÐ vāka
˙
like [v5:k@í̆ıke] n. úbio.û [Ka. D1029]

ùĲùkÂÐ, OkÂÐ.

*ĲùkÉsú vāka
˙
lisu [v5:k@í̆ısu]vt. úbio.û[Ka. D1029]

ùĲùkÂsú, OkÂsú.

đĲùk`lh vākkalaha [v5:kk@l@h5] n. úconf.û quarrel,

dispute, wrangle, exchange of words [Sk. M3.183].

ĹĲùĺŻø vākil [v5:kkil] n. úarch.û doorway [Ka.

D5354] ùŰùłlú.

đĲùkú` vākku [v5:kku] n. úspeechû word, speech

[Sk.].

đĲùÐû`|Äd vākkōvida [v5:kko:vid5] adj.,m.

úspeechû üf. ĲùÐû`|Äáý skilled in speech/skillful

speaker [Sk.].

đĲùĂù˝túy@ vākcāturya [v5:kÙ5:tur;j5] n.

úspeechû eloquence, cleverness of speech [Sk.].

đĲùk»ÂNt vākpari
˙
nata [v5:kp@riï@t5] adj.,m.

úspeechû üf. Ĳùk»ÂN�ý <person>proficient in speech

[Sk.].

đĲùĂ^»rúS vākpauru
˙
sa [v5:kp@uruù5] n. úspeechû

big talk, bragging [Sk.].

đĲùkı vākya [v5:k;j5] n. 1 úspeechû ‘word, speech’

2 úprom.û promise, oath, vow, pledge 3 úgram.û sen-

tence [Sk.].

đĲùkıáû|S vākyadō
˙
sa [v5k;j@do:ù5] n. úrhet.û 1

“fault of the sentence,” violation of certain rules of

poetical composition 2 grammatical error [Sk.].

đĲùkırcã vākyaracane [v5:k;j@r@Ù@ne] n. 1

úspeechû composition 2 úgram.û syntax [Sk.].

đĲùkıÄd vākyavida [v5:k;j@vid5] adj.,m. úspeechû

üf. ĲùkıÄáý <person>possessed of the knowledge

of words or language [Sk.].

đĲùĂùffl fitMtȷ ı vāksvāta
˙
mtrya [v5:ksv5:t@ntr;j5] n.

úspeechû freedom of speech [Sk.].

đĲùĆùxMbr vāgā
˙
da

˙
mbara [v5:g5:ã@mb@r5] n.

úspeechû bombast, grandiloquence, pompous speech

[Sk.].

đĲùÒˆ|yĂùr vāggēyakāra [v5:gge:j@k5:r5] m.

úmus.û üf. ĲùÒˆ|yĂùrLúý poet-composer-singer

(in South Indian classic music) [Sk.].

đĲùÒˆ|yĂùr� vāggēyakārate [v5:gge:j@k5:r@te] n.

úmus.û ability as a poet-composer-singer [Sk.].

đĲùg˘Â vāgjhari [v5:gÃh@ri] n. úspeechû “stream of

words,” good and fluent speech [Sk.].

đĲùĆù”n vāgdāna [v5:gd5:n5] n. úspeechû promise,

assurance, pledge [Sk.].

đĲùĆù”nBMg vāgdānabha
˙
mga [v5:gd5:n@bh@Ng5] n.

úcheatû breach of promise [Sk.].

đĲùĆù”É vāgdā
˙
li [v5:gd5:íi] n. úattackû oral attack

[Sk. vāc- + dā
˙
li].

đĲùł‰ vāgmi [v5:gmi] mf. úspeechû orator, eloquent

speaker [Sk.].

đĲùcn vācana [v5:Ù@n5] n. 1 údoc.û reading, recit-

ing 2 úspeechû declaration, proclamation, utterance

[Sk.].

đĲùĚùpÂ|\Ð vācāparı̄k
˙
se [v5:Ù5:p@ri:kùe] n. úedu.û

viva voce, oral examination [Sk.] = ìþĲù þcol.ß.

đĲùĚùL vācā
˙
la [v5:Ù5:í5]adj.,m. úspeechûgarrulous,

talkative [Sk.].

đĲùĚùL� vācā
˙
late [v5:Ù5:í@te]n. úspeechûgarrulity,

volubility [Sk.].

đĲùĚùÉ vācā
˙
li [v5:Ù5:íi] mf. úspeechû talkative per-

son [Sk.].

đĲùŋsú vācisu [v5:Ùisu] vt. úspeechû to read, to

recite [Sk.].

đĲùcı vācya [v5:Ù;j5] 1⃝ adj. úspeechû 1 literal 2 to

be spoken, told, said or explained 2⃝ n. 1 úspeechû

literal meaning 2 úblameû blame, censure [Sk.].

đĲùĚùıů|t vācyātı̄ta [v5:Ù;j5:ti:t5] adj. úspeechû

beyond words, inexpressible [Sk.].

đĲùĚùıT@ vācyārtha [v5:Ù;j5:rth5]n. úspeechûdenot-

ative meaning, meaning without suggestion [Sk.].
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Ĳùw1 vā
˙
ta [v5:ú5] n. úslopeû slope, incline as of

the ground, a roof, watercourse, etc. ű bc˝lúmã-

yÃff Ĳùw sÂŹùłd”ê ż|rú ðû|gút›á. Water will flow

out smoothly if there is a slope in the bathroom. [Ka.

D5344].

đĲùw2 vā
˙
ta [v5:ú5] n. 1 úarch.û fence or wall sur-

rounding a house 2 úareaû enclosure, compound,

piece of enclosed ground ű ì|İùıĲùw red-light area

[Sk.].

đĲùš vā
˙
ti [v5:úi] n. úagr.û 1 garden, park 2 field

where fruit, areca nut, coconut, betel leaves or ve-

getables, etc. are grown (covers orchard and field)

[Sk.] = �û|w þcol.ß.

đĲùÚ1 vā
˙
te [v5:úe] n. úplantû elephant reed Och-

landra travancoria Benth. ex Gamble (Poaceae) etc.

[Ka. *D1043] = OÚ3.

đĲùÚ2 vā
˙
te [v5:úe] n. úcontainû a large basket for

single use made of Ochlandra travancoria Benth. ex

Gamble (Poaceae) etc. [Ka. *D1043?].

ĲùťÐ vā
˙
dike [v5:ãike] úhabitû 1 use, custom, prac-

tise 2 state of being habitual, of being well-known

by practice ű htú› GMÚÒ avrú nm‰ mãÒ brúvdú

ĲùťÐ. He has the habit of visiting us at ten o’clock. [Ka.

D5341].

ĹĲùÜ vā
˙
de [v5:ãe] n. úwaterû 1 burnt earthen

hoops used for storing food grains 2 broad burnt

earthen hoop used for walling the inside of wells

[Ka. D1042] = OÜ.

Ĳùű vā
˙
ni [v5:ïi] 1⃝ n. úspeechû word, speech 2⃝ f.

úgodû Sarasvati, goddess of learning, patron goddess

of speech [Sk. vā
˙
nı̄- <?].

Ĳùűjı vā
˙
nijya [v5:ïiÃ;j5] n. úcom.û trade, com-

merce, business [Sk.].

đĲùűjı Ð|Mdȷ vā
˙
nijya kē

˙
mdra [v5:ïiÃ;j@ ke:ndr5]

n. úcom.û 1 business centre 2 shopping centre [+

kē
˙
mdra].

đĲùűjıdût vā
˙
nijyadūta [v5:ïiÃ;j@du:t5]m. údipl.û

üf. ĲùűjıdûtLúý business emissary [+ dūta].

đĲùűjıŞ^Ð vā
˙
nijyanauke [v5:ïiÃ;j@n@uke]n. útraf.û

merchant ship [+ nauke].

đĲùűjımMxÃ vā
˙
nijyama

˙
m

˙
dali [v5:ïiÃ;j@m@ïã@-

li] n. úcom.û 1 trade council, chamber of commerce

2 guild [+ ma
˙
m

˙
dali].

đĲùűjı vÈĲùwú vā
˙
nijya vahivā

˙
tu [v5:ïiÃ;j@ vÈhi-

v5:úu] n. úcom.û commercial transaction [+ vahivā-

˙
tu].

đĲùűjıŸùrút vā
˙
nijyamāruta [v5:ïiÃj@m5:rut5]

n. úgeo.û trade wind [Sk.].

Ĳùt vāta [v5:t5] n. 1 úweatherû wind 2 úgeo.û air,

atmosphere 3 úmed.û gout, rheumatism and similar

other diseases [Sk.].

đĲùŔùnúkûl vātānukūla [v5:t5:nuku:l5] adj.

útemp.û air-conditioned [Sk.].

đĲùŔùvrN vātāvara
˙
na [v5:t5:v@r@ï5]n. 1 úgeo.ûat-

mosphere, gaseous envelope surrounding a heavenly

body or the earth 2 úaroundû environment, surround-

ing region or conditions (of a house, etc.) 3 úaroundû

pervading tone or mood (of an assembly, etc.).

đĲùtffllı vātsalya [v5:ts@l;j5/v5:ţţ@l;j5] n. úloveû

love, attachment [Sk.].

Ĳùd 1 vāda [v5:d5] n. 0 údisputeû ‘speech, words’ 1

debate, discussion 2 úinsistû assertion, insistence on

recognition of one’s claims 3 újur.û complaint, alleg-

ation 4 úismû üifc.ý point of view, theory (specif. as

propounded) [Sk.].
?Ĳùd2 vāda [v5:ąa] n. úhollowû ditch, trench or pit

for catching elephants [Ka. D1048] (Abhâ.2,37 (Kitt.))

ùOd.

đĲùdk vādaka [v5:d@k5] m. úmus.û üf. Ĳùdĺý

player (of an instrument) [Sk.].

đĲùdn vādana [v5:d@n5] n. úmus.û performance of

an artist (on a musical instrument) [Sk.].

đĲùdgȷs› vādagrasta [v5:d@gr@st5] adj. údisputeû

controversial, debatable, disputable, open to ques-

tion ű sMsů›nÃff Ç$|yr Ar\kÞ Ĳùdgȷs› ÄSyĲùłá.

The reservation for women in the parliament has become a

controversial matter. [Sk.].

đĲùdsrű vādasara
˙
ni [v5:d@s@r@ïi] n. údisputeû

line of argument, method of argument, presentation

of the argument [Sk.].

Ĳùź vādi [v5:di] mf. újur.û 1 one who argues or

reasons, debater, disputant 2 complainant [Sk.] =

¡Źù@ź.

đĲùźsú vādisu [v5:disu] 1⃝ vt. újur.û to argue, to

reason ű ëû|ksçy sdsırú ÄŸùn aphrNd pȷkr-

Nvnú« ĲùźÇdrú. Members of the parliament argued the

case of the hijacking. 2⃝ vi. to maintain <<a point of

view>>, to contend ű mg tMáy AÇ›élff tn«á| eMdú

ĲùźsúŔù›ã. The son contends that all the property of his

father belongs to him. [Sk.].

Ĳùdı vādya [v5:d;j5]n. úmus.û (musical) instrument

[Sk.].
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đĲùdıÒû|Æ˙ vādyagō
˙
s
˙
ti [v5:d;j@go:ùúi] n. úmus.û

orchestra concert (comprising of five to ten artists

for Indian music) [Sk.].

ĲùdısMł|t vādyasa
˙
mgı̄ta [v5:d;j@s@Ngi:t5] n.

úmus.û instrumental music [Sk.].

đĲùnr vānara [v5:n@r5] n. úanimalû monkey, ape

[Sk.].

Ĳùpsú vāpasu [v5:p@su] adv. úbackû back, re-

turning ű Şùnú żã« kLúÈÇd ptȷ Ĳùpsú bMtú. The letter

which I posted yesterday has come back. ♢∼ baru/hōgu

vi. [Pe. wāpas].

Ĳùpsúffl vāpassu [v5:p@ssu] adv. [Pe. wāpas]

ùĲùpsú.

ĎĲùm1 vāma [v5:m5] n. úplantû ajowan, bishop’s

weed Trachyspermum ammi (L.) Sprague (Api-

aceae) ⇀ aroma, pharm. [Ka. D1054] (My. (Kitt.))

ùOm1.

đĲùm2 vāma [v5:m5] (adj.) 1 úloc.û left, left-hand 2

úagainstû opposite, hostile, antagonistic 3 úbadû vile,

wicked, bad 4 úpol.û left wing [Sk.].
?Ĳùè1 vāme [v5:me]n. úmassûheap of grass, straw,

wood, etc. (Si.165 (Kitt.)) [Ka. D5362] = bNæ.

đĲùè2 vāme [v5:me] f. úwomanû 1 woman 2 beau-

tiful woman 3 wife [Sk.].

Ĳùmn vāmana [v5:m@n5] 1⃝ m. üf. -Lúý 1 úsizeû

dwarf 2 úmythû N. of Vishnu in his fifth incarnation,

when he was born as a dwarf to humble the demon

Bali 2⃝ adj. úsizeû dwarfish [Sk.].

đĲùmpMÿ|y vāmapa
˙
mthı̄ya [v5:m@p@nthi:j5]

adj.,m. úpol.û üf. ĲùmpMÿ|yLúý leftist [Sk. <

?].

đĲùmp\k vāmapak
˙
sa [v5:m@p@kù5] n. úpol.û leftist

party [Sk.].

đĲùmŸùg@ vāmamārga [v5:m@m5:rg5] n.

úmagicû black magic, sorcery, witchcraft [Sk.].

đĲùŸùĚùr vāmācāra [v5:m5:Ù5:r5]n. úethn.ûblack

magic, sorcery, witchcraft [Sk.].

đĲùyvı vāyavya [v5:j@v;j5] n. údirec.û northwest

[Sk.].
?ĲùÁMÚ vāyi

˙
m

˙
te [v5:jiïúe] n. úplantû

cat’s whiskers, Gynandropsis pentaphylla ⇀ food,

pharm. [‰Te. vāyi
˙
n
˙
ta? D5353] (Si.157 (Kitt.)).

ĲùÁá vāyide [v5:jide] n. Ĺ1 úprom.û promise

2 úcom.û promise term (for paying off the debt or

payment of a sum of money) = gxď [Ar. wā‘ide].

ĲùÁŚù dr vāyidā dara [v5:jid5: d@r5] n. úcom.û

set price (of a particular time) [Sk.].

ĲùÁŚù æë vāyidā bele [v5:jid5: bele] n. úcom.û

set price (for a particular period) [Sk.].

đĲùyú vāyu [v5:ju] n. 1 úweatherû wind 2 úgeo.û

air ÿ3 úmed.û gout, rheumatism and other diseases

with similar symptoms [Sk.].

đĲùyúgúN vāyugu
˙
na [v5:juguï5] n. úweatherû

weather, climate [Sk.].

đĲùyú Gż|Ăùrk vāyu ghanı̄kāraka [v5:jughni:-

k5:r@k5] n. útemp.û air condenser [Sk.].

đĲùyú żyMtȷN vāyu niya
˙
mtra

˙
na [v5:junij@-

ntr@ï5] n. útemp.û air conditioning [Sk.] = Ek@Mť|-

FŞø þcol.ß.

đĲùyú żyMůȷt vāyu niya
˙
mtrita [v5:junij@ntri-

t5] adj. útemp.û air conditioned [Sk.].

đĲùyúŮùr Ÿùpk vāyubhāra māpaka [v5:ju-

bh5:r@ m5:p@k5] n. úgeo.û barometer [Sk.].

Ĳùyú mMxl vāyu ma
˙
m

˙
dala [v5:jum@ïã@l5] n.

úgeo.û atmosphere, air space [Sk.] = ĲùŔùvrN.

Ĳùyúï|ã vāyusēne [v5:juse:ne] n. úmil.û air

force [Sk.].

Ĳùr1 vāra [v5:r5] n. úagr.û landlord’s half-share of

the produce of a field in lieu of rent [Ka. D5359] =

Ðû|rú.
?Ĳùr2 vāra [v5:r5] n. úgeo.û declivity, sloping [Ka.

D5360] (My. (Kitt.)) ùOê.
?Ĳùr3 vāra [v5:r5] n. úplantû cuscus grass, Vetiveria

zizanioides (L.) Nash (Poaceae) ⇀ aroma, pharm.

[Ka. D5374] (K2) = ŻùmMc.

Ĳùr4 vāra [v5:r5] n. úcal.û 1 week 2 day of the

week [Sk.].

ĲùrpůȷÐ vārapatrike [v5:r@p@trike]n. úinf.ûweekly,

weekly magazine [Sk.].

Ĳùrłů› vāragitti [o:r@̆gitti] f. úkinû husband’s

brother’s wife [Ka. D7] = Orłů›.
?Ĳùrť vāra

˙
di [v5:r@̆ãi] n. úgeo.û sloping, declivity

[Ka. *D1062, D5360] (Kitt.) ùOrť.

Ĳùrsú vārasu [v5:r@su] n. újur.û heirship [Ar. wā-

ri
¯
t].

ĲùrsúŚùr vārasudāra [v5:r@sud5:r5] m. újur.û üf.

ĲùrsúŚùrLúý inheritor, successor, heir [Pe. wāri-

¯
tdār].

đĲùrÇ$| vārastrı̄ [v5:r@stri:] f. úwomanû 1 þhis.ß wo-

man who entertains customers with music, dance or

sex 2 þhis.ß prostitute, whore [Sk.].
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*Ĳùê vāre [v5:re] n. úgeo.û slope, sloping [Ka.

D5360] ùOê.

đĲùŔù@Òû|Æ˙| vārtāgō
˙
s
˙
tı̄ [v5:rt5:go:ùúhi] n. úinf.û

news conference, press conference [Sk.].

đĲùŔù@ŋtȷ vārtācitra [v5:rt5:Ùi;tr5] n. úinf.û news-

reel [Sk.].

đĲùŔù@žĂùÂ vārtādhikāri [v5:rt5:dhik5:ri] mf.

úinf.û information officer [Sk.].

đĲùŔù@půȷÐ vārtāpatrike [v5:rt5:p@trike] n. úinf.û

newspaper [Sk.].

đĲù�@ vārte [v5:rte] n. úinf.û news,. message, in-

formation [Sk.].

đĲùD@k vārdhaka [v5:rdh@ka] n. úageû 1 old age ű

ĲùD@kıdÃff anúkûlĲùgÃ eMdú ap» Äè �ÒdúÐûMx-

rú. My father took insurance so that he will have support

in the old age. 2 infirmity due to old age 3 name of a

metre of six-lined verse based on moras [Sk. vārdha-

ka-] = ĲùD@kSw»ź.

đĲùD@kSw»ź vārdhaka
˙
sa

˙
tpadi [v5:rdh@k@ù@úp@di]

n. úpros.û a meter having 20 moras in 1st, 2nd, 4th

and 5th lines 32 moras in the 3rd and 6th lines [Sk.].

đĲùD@kı vārdhakya [v5:ddhk;j5] n. úageû old age

[Sk.].

ĲùÆ@k vār
˙
sika [v5:rùik5]adj. útimeûannual, yearly

[Sk.].

ĲùÆ@k kMtú vār
˙
sika ka

˙
mtu [--- k@ntu] n. úcom.û

annual installments [+ ka
˙
mtu].

ĲùÆ@k owú˙gûxúÄÐ vār
˙
sika o

˙
t
˙
tugū

˙
duvike [---

oúúug
˚

u:ãuvike] n. újoinû annual gathering [+ o
˙
t
˙
tugū-

˙
duvike].

ĲùÆ@k tŤùsÞ vār
˙
sika tapāsa

˙
ne [--- t@p5:s@̆ïe] n.

útestû annual verification (of account, stock, etc.) [+

tapāsa
˙
ne].

ĲùÆ@k ì|tn vār
˙
sika vētana [--- ve:t@n5] n. úpayû

annual salary, yearly stipend [+ vētana].

ĲùÆ@k sÀ|\Ð vār
˙
sika samı̄k

˙
se [--- s@mi:kùe] n.

útestû annual review of progress, performance, etc.)

[+ samı̄k
˙
se].

Ĳùlg vālaga [v5:l@̆g5] n. úmus.û 1 a wind instru-

ment of the oboe family = Şùdsfir 2 team of musical

instrument players in an auspicious occasion [Ka.?]

= Olg2.

Ĳùlú vālu [v5:lu] vi. 1 to incline, to bend (as neck,

head, etc.), to lean (as building, pole) ű nm‰ mãy

Òû|Ü ĲùÃá. The wall of our house is leaning. 2 þfig.ß

to incline (as the mind, attitude, etc,) ű kÄ Ig ĂùdM-

bÂy kÜÒ ĲùÃŚù”ê. The poet is now inclined towards

novels. [Ka. D5369].
?ĲùlúÄÐ1 vāluvike [v5:lŭvike] n. úpostureû perch-

ing (Si.178 (Kitt.)) [Ka. D5368 vālu + -ike].

ĲùlúÄÐ2 vāluvike [v5:lŭvike] n. úslopeû inclining

(of the neck, head, wall, tree, etc.) [Ka. vālu D5369

+ -ike].

ĲùÄ1 vāvi [v5:vi] n. úkinû relationship, kinship,

consanguinity [? cf. Te. vāvi “kinship”] ùĲùì1.

ĹĲùÄ2 vāvi [v5:vi] n. úwaterû well [Sk. vāpi-]

ùŰùÄ þcom.ß.

ĹĲùÄÃ vāvili [va:v̆ıli] n. úplantû five-leaved chaste

tree, Vitex negundo L.f. (Verbenaceae), an aromatic

large shrub ⇀ pharm. [Ka. D5371] (Si.138 (Kitt.))

ùëûĺ`.

Ĳùì1 vāve [v5:ve] ĲùÄ1 n. úkinû relationship,

kinship, consanguinity ű nm‰ Ĳùìyëff| iMT Ðw˙vnú

húš˙rÃlff. Such a bad fellow had never been born in our

entire family. [? cf. Te. vāvi].

Ĳùì tÌ» vāve tappu [v5:ve t@ppu] vi. úkinû to

violate prohibited degrees of consanguinity.

Ĳùì2 vāve [v5:ve] n. 1 part of the eye which looks

like a black, brown, blue or green) ball (pupil + iris)

moving within the white background 2 pupil of the

eye 3 þrareß eyeball [Ka. cf. pāpe] Ťùä.

Ĳùs vāsa [v5:s5] n. ústayû living, residence, dwell-

ing, stay [Sk.].

Ĳùsã vāsane [v5:s@ne] n. 1 úsmellû scent, smell 2

úrel.û impression unconsciously left on the mind by

an incident in the previous life [Sk.].

đĲùsr vāsara [v5:s@r5] n. útimeû 1 day (as against

the night) 2 day (24 hours) [Sk.].

Ĳùs§ù“n vāsasthāna [v5:s@sth5:n5]n. údwellû 1 res-

idence, house, dwelling, abode 2 habitat (of animals)

[Sk.].

ĲùÇ 1 vāsi [v5:si] n. údwellû resident, inhabitant

[Sk.].

ĲùÇ 2 vāsi [v5:si] n. improved state of health or

complete recovery ű ‘‘żm‰ êû|g Ig ĲùÇ Ałáé|?’’

-- ‘‘eîû˙| ĲùÇ’’. “Are you feeling better now?” – “Yes,

much better”. [?] = gúN.

ĲùÇsú vāsisu [v5:sisu] vi. údwellû to live, to dwell,

to reside ű ż|ď eÃff ĲùÇsúů›|Â? Where do you live?

[Sk.].
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đĲùs›v vāstava [v5:st@v5] (adj.) útrueû true, real

[Sk.].

đĲùs›Äk vāstavika [v5:st@vik5] (n.) útrueû real, true

[Sk.].

đĲùs›Äk� vāstavikate [v5:st@vik@te] n. útrueû 1

reality 2 truth, life-like resemblance (in art, etc.)

[Sk.].

đĲùs›Äk żĲùÇ vāstavika nivāsi [v5:st@vik@ niv5:-

si] mf. údwellû 1 true resident 2 bona fide resident

[Sk.].

đĲùs›ÄkĲùd vāstavikavāda [v5:st@vik@v5:d5] n.

útrueû realism [Sk.].

đĲùs›ÄkĲùź vāstavikavādi [v5:st@vik@v5:di] mf.

útrueû realist [Sk.].

đĲùs›Äk ÈŔùsĺ› vāstavika hitāsakti [v5:st@vik@-

hit5:s@kti] n. bona fide interest (on account of an

institution, etc.) [Sk.].

Ĳùs›vı vāstavya [v5:st@v;j5] n. 1 ústayû camp-

ing, lodging, stay 2 údwellû þdig.ß house, residence,

dwelling ű ‘‘eÃff żm‰ Ĳùs›vı?’’ “Where do you live?”

[Sk.].

Ĳùsú› vāstu [v5:stu] n. úarch.û architecture [Sk.].

đĲùsú›kë vāstukale [v5:stuk@le] n. úarch.û archi-

tecture [Sk.].

ĚĲùsú›Ål» vāstuśilpa [v5:stuSilp5] (adj.) úarch.û 1

architecture 2 sculpture attached to a building [Sk.].

đĲùhk vāhaka [v5:h@k5] 1⃝ (adj.) útraf.û carrying,

conveying 2⃝ n. 1 úvehicleû vehicle, conveyance,

carriage, conductor 2 úelec.û conductor of (electri-

city etc.) 3⃝ m. üf. Ĳùhĺý 1 útraf.û carrier, bearer,

porter 2 úvehicleû driver of a chariot, horse carriage,

etc. 3 údeathû porter of a diseased person on a

stretcher (usually his close relatives except his sons)

ű Bûtyınú sŔù›g Şùlkú jn Ĳùhkrú Çk`Ãlff. When

Bhutayya died even four people were not available to carry

the body. [Sk.].

Ĳùhn vāhana [v5:h@n5] n. úvehicleû 1 transport,

conveyance 2 vehicle of transport, conveyance [Sk.].

đĲùhnd źncÂÌs›k vāhanada dinacaripustaka

[v5:h@n@ din@Ù@ripust@k5] n. úvehicleû 1 logbook for

ships, aeroplane, etc. 2 logbook registering depar-

ture and arrival of vehicles [+ dinacaripustaka].

đĲùÈż vāhini [v5:hini] n. 1 úgeo.û running water,

river, stream, current 2 úmil.û army [Sk.].

?ĲùL1 vā
˙
la [v5:í5] n. úplantû cuscus grass Vetiveria

zizanioides L. Nash ⇀ aroma [Ka. D5374] (DEDR) =

ŰùL.

ĲùL2 vā
˙
la [v5:í5] n. úmed.û tumour [?].

-ĲùL -vā
˙
la [v5:í5] suf. úgram.û a suffix indicating a

person engaged in some activity ű AÐĲùL (āke 2 ‘‘v-

ëûŽø’’ -vā
˙
la) warrior ű �û|wĲùL gardener [Sk. pāla-?,

cf. Ka. -va
˙
la/-va

˙
l
˙
la “man who is concerned with”].

ÄMgxÞ vi
˙
mga

˙
da

˙
ne [viNg@ã@̆ïe] n. úsep.û 1 sep-

aration (of mixed substances) 2 classification, cat-

egorisation 3 segregation (of races, sex, etc.) [Sk.

vigha
˙
tana-].

ÄMgťsú vi
˙
mga

˙
disu [viNg@ãisu] vt. úsep.û 1 to

divide, to separate 2 to classify, to categorise [Sk.

vigha
˙
tati].

Äkw vika
˙
ta [vik@ú5] (adj.) 1 úesth.û ugly, revolting,

repulsive, misshapen 2 úfearûghastly, terrifying, hor-

rifying 3 úfunû ironical, humorous ű bn@Žø˛ İù Äkw

ŞùwkgLnû« bêźŚù”ã. Bernard Shaw has written ironical

plays also. [Sk.].

đÄksn vikasana [vik@s@n5] n. 1 úopenû blooming,

blossoming, flowering 2 úprosp.û þfig.ß flowering (of

a culture, personality, etc.) [Sk.].

đÄkÇsú vikasisu [vik@sisu] vi. 1 úopenû to blos-

som, to flower 2 úprosp.û to evolve, to develop (as a

culture, personality, etc.) [Sk.].

ÄĂùr vikāra [vik5:r5] n. 1 úformû deformity, distor-

tion 2 úesth.û ugly form, hideousness, repulsive form

3 úmindû (mental) disorder ű iů›|ÕÒ avn mnsú Ä-

ĂùrĲùłá. Recently he is mentally disturbed. [Sk.].

ÄĂùÂ vikāri [vik5:ri] 1⃝ adj. úchangeû ‘producing a

change, undergoing a change’ 2⃝ adj., mf. úchangeû

1 úesth.û ugly <person> 2 úmindû mentally perverted

<person> 3⃝ n. úcal.û N. of the 33rd year in the cycle

of 60 years [Sk.].

đÄĂùs vikāsa [vik5:s5] n. 1 úplantû blossoming,

flowering 2 úprosp.û evolution, development (of a

culture, enterprise, etc.) [Sk.].

đÄĂùsĲùd vikāsavāda [vik5:s@v5:d5] n. úbio.û the-

ory of evolution [Sk.].

đÄĂùsĲùź vikāsavādi [vik5:s@v5:di] mf. úbio.û

evolutionist [Sk.].

đÄĂùsÅ|l vikāsaśı̄la [vik5:s@Si:l5] adj. úeco.û de-

veloping ű vŽøff ˛ ŰùıMĂø ÄĂùsÅ|l á|FgÉÒ §ùl Ðûxú-

t›á. The World Bank gives loan to developing countries.

[Sk.].
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đÄĺrN vikira
˙
na [vikir@ï5]n. úphys.ûradiation [Sk.].

đÄĺrNİùs$ vikira
˙
naśāstra [vikir@ï@S5:str5] n.

úscienceû radiology [Sk.].

đÄĺrNİùs$j¯ vikira
˙
naśāstrajña [vikir@ï@S5:str@-

éñ5/--gna] m. üf. ÄĺrNİùs$j¯Lúý radiologist [Sk.].

đÄĺ|N@ vikı̄r
˙
na [viki:rï5] adj. úscatterû dispersed,

diffused, scattered [Sk.].

đÄküt vik
˚
rta [vikrWt5/vikrut5] adj. 1 úchangeû

‘changed, modified, changed in form’ 2 úchangeûde-

formed, distorted ű ÎÃ|srú apČùtd bÒˆ ÄkütĲùł

vrź Ÿùťdrú. The police reported the accident in a dis-

torted way. 3 úesth.û ugly, disfigured, misshapen 4

úchangeû distorted (for the sake of artistic expres-

sion) 5 úmindû perverted (nature, personality, etc.) 6

údefc.û maimed, mutilated [Sk.].

đÄküů vik
˚
rti [vikrWti/vikruti] n. 1 ‘change, trans-

formation’ 2 distortion (of a thing or matter) [Sk.].

đÄÐ|Mźȷ|krN vikē
˙
mdrı̄kara

˙
na [vike:ndri:k@r@ï5]

n. úadm.û decentralisation (of administration, power,

etc.) [Sk.].

đÄÐ|Mźȷ|küt vikē
˙
mdrı̄k

˚
rta [vike:ndri:krWt5/--krut5]

adj. úadm.û decentralised (as administration, power,

etc.) [Sk.].

đÄÐû|p vikōpa [viko:p5] n. 1 úangerû fury, rage,

excessive anger 2 útroubleû fury, fierceness (of an

epidemic, natural disaster, etc.) 3 úgradeû excess-

iveness ű mgn Fvvnú« ãû|ť ŔùÁy dúHK ÄÐû|pÐ`

ðû|Átú. Looking at her son’s dead body mother’s sorrow

went out of control. [Sk.].

đÄkȷm vikrama [vik;r@m5] 1⃝ n. úoverû 0 stepping

or going beyond, proceeding 1 úheroû bravery, man-

liness, heroism, valour 2 úsportsû (new) record (in a

sport etc.) ű mràû|Şø OwdÃff avnú ðûs Äkȷmvnú«

§ù“ĳÇŚù”ã. He has established a new record in marathon

race. 2⃝ m. N. of a celebrated king of Ujjainı̄ [Sk.].

đÄkȷmFÐ vikramaśake [vikr@m@S@ke] n. úcal.û

Vikrama era, the first year of which ends in 57 B.C.

[Sk.].

đÄkȷy vikraya [vikr@j5] n. úcom.û sale, act of

selling [Sk.].

đÄkȷyż|y vikrayanı̄ya [vikr@j@ni:j5] adj.

úcom.û 1 marketable 2 disposable [Sk.].

đÄkȷyż|y §ùfimı vikrayanı̄ya svāmya [vikr@j@-

ni:j@ sv5m;j5] n. újur.û marketable title [Sk.].

đÄkȷÁsú vikrayisu [vikr@jisu] vt. úcom.û to sell

[Sk.] = Ÿùrú.

đÄĂùȷMt vikrā
˙
mta [vikr5:nt5] adj.,m. üf. ÄĂùȷM�ý

0 <one>who has stepped or passed beyond 1 úheroû

valiant, mighty, victorious <person>, hero [Sk.].

đÄ\ĺp› vik
˙
sipta [vikùipt5] adj.,m. úmindû 0 <per-

son>who is not in normal state of mind due to various

reasons 1 eccentric <person>, queer <fellow>, crazy

<person> 2 úmindû <person>who is upset, perturbed,

shocked, in despair, excited, etc. (due to a bad news,

catastrophe, etc.) [Sk.].

đÄ\Ð|p vik
˙
sēpa [vikùe:p5] n. 1 dispersing, scatter-

ing 2 úthrowû projection (of a rocket or missile) 3

úupsetû agitation, perturbation, disturbance (of mind

due to a bad news etc.) 4 úmed.û craze, madness.

đÄĄùıt vikhyāta [vikh;j5:t5] adj.,m. úsoc.û üf. Ä-

ĄùıtLú/ÄĄùı�ý famous, renowned, reputed <per-

son> [Sk.].

đÄĄùıů vikhyāti [vikh;j5:ti] n. úsoc.û fame, renown,

reputation [Sk.].

Ägx viga
˙
da [vig@ã5] adj. 1 úfearû terrific, horrible

2 ústrictû austere, severe, cruel 3 úgradeû excessive,

uncontrolled, boundless [Sk. vika
˙
ta-].

đÄgt vigata [vig@t5] adj. úawayû gone away, depar-

ted, disappeared [Sk.].

đÄgÃt vigalita [vig@lit5] adj. 1 úliquidû flowed

away, trickled, oozed, dropped down 2 úliquidû

melted (due to heat) 3 úheatûdissolved (in water etc.)

4 úweakû þfig.ß to become loose and weak (as a body

due to old age) [Sk.].

đÄgÉt viga
˙
lita [vig@lit5] adj. [Sk.] ùÄgÃt.

ĹÄgúb@Þ vigurba
˙
ne [vigurb@̆ïe] n. úfearû fearful-

ness, terror [Ka. D5465].

ĹÄgú¿@sú vigurbisu [vigurbisu] vi. 1 úfearû to

be or to become formidable or terrific 2 úshowû to

assume an ostentatious appearance 3 úprideû to be

proud, to be arrogant [Ka. D5465] ùÄgúÄ@sú.

ĹÄgúÄ@sú vigurvisu [vigurvisu] Ägú¿@sú 1⃝ vi.

1 úfearû to be or to become formidable or terrific 2

to assume an ostentatious appearance 3 to be proud,

to be arrogant 2⃝ vt. úfearû to frighten, to scare [Ka.

D5465].

Ägȷh vigraha [vigr@h5] 1 úrel.û idol, image, icon,

stature 2 úgram.û breaking of a compound 3 úgram.û

quarrel, war [Sk.].

đÄgȷhŞùFk vigrahanāśaka [vigr@h@n5:S@k5] m.

úrel.û üf. ÄgȷhŞùFĺý iconoclast [Sk.].
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ÄgȷhÍŒ vigrahapūje [vir@h@pu:Ãe]n. úrel.û idol

worship [Sk.].

đÄgȷhÍjk vigrahapūjaka [vir@h@pu:Ã@k5] m.

úrel.û üf. ÄgȷhÍjkLúý idol worshipper [Sk.].

đÄgȷhBMjk vigrahabha
˙
mjaka [vigr@h@bh@ñÃ@k5]

m. úrel.û üf. ÄgȷhBMjĺý iconoclast [Sk.].

đÄgȷăùŽùDk vigrahārādhaka [vigr@h5:r5:dh@k5] m.

úrel.û üf. ÄgȷăùŽùDkLúý image worshipper [Sk.].

đÄgȷăùŽùDã vigrahārādhane [vigr@h5:r5:dh@ne] n.

úrel.û image worship, idolatry [Sk.].

đÄgȷÈsú vigrahisu [vigr@hisu] 1⃝ vi. úconf.û to

quarrel, to make war 2⃝ vi. úgram.û to separate <<the

members of a compound>> [Sk.].

đÄGwn vigha
˙
tana [vigh@ú@n5]n. 1 úbreakûdisorgan-

isation, breaking up (of a party or nation, etc.) ű nm‰

p\kdÃff aã|k ÄGwnĂùÂ Fĺ›gLú ÐlsŸùxúů›ì. There are

many disunifying forces working within our party. 2 de-

struction, ruin [Sk.].

đÄGšsú vigha
˙
tisu [vigh@úisu]vt. úbreakû 1 to break,

to shatter 2 to divide, to separate, to break up <<as a

party or nation, etc.>> [Sk.].

đÄČùt vighāta [vigh5:t5] 1⃝ n. ústrikeû (Pb.7.80.v) 1

blow 2 (physical or mental) impact, shock 3 killing,

slaying 4 hindrance, impediment, obstruction [Sk.].

đÄG« vighna [vighn5] n. úhind.û obstacle, impedi-

ment, obstruction, hindrance ű Źùv ÐlsÐ` ðû|drû

avnú ÄG« uMwúŸùxúŔù›ã. Whatever work I may start

he puts an obstacle. [Sk.] = tÜ þcol.ß.

đÄc\kN vicak
˙
sa

˙
na [viÙ@̆kù@ï5] adj.,m. úabl.û

üf. Äc\kÞý efficient, skillful, competent, dexter-

ous, clever <person>ű AnMd cdúrMgdÃff Äc\kNŞùł-

Śù”ã. Ananda is a skilled player in chess. [Sk.].

đÄc\kÞ vicak
˙
sa

˙
ne [viÙ@kùïe] n. úabl.û efficiency,

competence, cleverness, skill, dexterity <person> ű

nm‰ tm‰żÒ Úżs«Ãff Äc\kÞ iá. My brother has profi-

ciency in tennis. [Sk.].

đÄcy vicaya [viÙ@j5] n. újoinû act of dispersing,

scattering [Sk.].

đÄcl vicala [viÙ@l5] adj. úmoveû 1 moving about,

shaking 2 fickle, unsteady ű vysfflMžyÃff mnsúffl Ä-

clĲùgút›á. The mind becomes unsteady during the trans-

ition from childhood to adolescence. [Sk.].

ÄĚùr vicāra [viÙ5:r5] n. 1 úthinkû deliberation,

pondering 2 úexamineû investigation, examination 3

úmatterû subject, topic, matter ű avLú vrd\ĺÞy Ä-

Ěùrvnú« A\Ð|ĳsúů›d”Lú. She was objecting to the dowry

system. 4 úthinkû opinion, judgement ű Ç$|yr A-

r\kÞynú« kúÂtú żm‰ ÄĚùr Enú? What is your opinion

about reservation for women? [Sk.].

ÄĚùrk vicāraka [viÙ5:r@k5] m. üf. ÄĚùrkLúý 1

úthinkû thinker 2 ústudyûone who investigates, delib-

erates, judges and gives his conclusion on the matter

assigned by the Government [Sk.].

đÄĚùrÒû|Æ¸ vicāragō
˙
s
˙
thi [viÙ5:r@̆go:ùúhi] n.

ústudyû seminar, symposium [Sk.].

ÄĚùrÞ vicāra
˙
ne [viÙ5:r@ïe] n. 1 ústudyû exam-

ination, investigation 2 ústudyû questioning, enquiry

3 újur.û enquiry or questioning in the court 4 újur.û

trial (in the court) [Sk.].

đÄĚùrŐù AÏû|g vicāra
˙
nā āyōga [viÙ5:r@ï5: 5:-

jo:g5] n. ústudyû enquiry commission, commission

of enquiry [Sk.].

đÄĚùrŐù sÀů vicāra
˙
nā samiti [viÙ5:r@ï5: s@miti]

n. enquiry committee [Sk.].

đÄĚùrBȷS˙ vicārabhra
˙
s
˙
ta [viÙ5:r@bhr@ùú5] adj.,m.

úmindûüf. ÄĚùrBȷS˙Lúý <person>fallen from or de-

prived of judgement (because of illness, brainwash-

ing, etc.) [Sk.].

ÄĚùrvMt vicārava
˙
mta [viÙ5:r@v@nt5] adj.,m.

úthinkû üf. ÄĚùrvMtLú/ÄĚùrvM�ý thoughtful, re-

flective <person> [Sk.].

đÄĚùrì|źÐ vicāravēdike [viÙ5:r@ve:dike] n.

ústudyû forum, platform of discussion [Sk.].

đÄĚùrÅ|l vicāraśı̄la [viÙ5:r@Si:l5] adj.,m. úthinkû

üf. ÄĚùrÅ|lLúý <person>who thinks deeply,

thoughtful <person> [Sk.].

đÄĚùrsMĺrN vicārasa
˙
mkira

˙
na [viÙ5:r@s@Nkir@̆ï5]

n. ústudyûseminar, symposium [Sk.] = ÄĚùrÒû|Æ¸.

đÄĚùrsrű vicārasara
˙
ni [viÙ5:r@s@r@ïi] n. úthinkû

line of thinking, way of thinking, approach, trend of

thought ű gMxsÂgû ðMgsÂgû sŸùn avĂùFgLú ir-

æ|kú eMbúdú iMźnÄĚùrsrű. It is the current way of

thinking that men and women should have equal opportun-

ity. [Sk.].

đÄĚùÂ vicāri [viÙ5:ri] mf. úthinkû deliberate,

thoughtful or considerate person [Sk.].

ÄĚùÂsú vicārisu [viÙ5:risu] vt. ústudyû to ask, to

enquire, to question, to collect information, to find

out facts ű ŚùÂ ĺŽùűyMgťyÃff ÄĚùÂÇ iÃffÒ bMá. I

came here asking the way in the grocery shop. ű mMůȷgLú

ĂùŹù@ldÃff ÄĚùÂÇ ut›r ð|Lú�›|ã eMxrú. The min-
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ister told that he would reply after enquiring in the office.

[Sk.].

đÄŋĺ�ffl vicikitse [viÙikitse] n. údoubtû doubt, un-

certainty [Sk.].

Äŋtȷ vicitra [viÙit;r5] 1⃝ (n.) Ĺ1 úcolourû <being>of

various colours Ĺ2 úkindû <being>of many kinds 3

úrareû <being>peculiar, <being>strange, <being>odd

2⃝ adj., mf. úbeautyû handsome <person>, beautiful

<person> 3⃝ n. úrareû something wonderful, strange

or marvellous ű Şùnú rï›yÃff Äŋtȷvnú« ãû|ťá. I saw

a strange thing on the road. [Sk.].

đÄŋ˚ů› vicchitti [viÙÙitti] n. 1 úcutû cutting asun-

der, tearing asunder 2 úcutû destruction or loss of a

portion 3 úbreakû cessation, interruption [Sk.].

đÄŋ˚dȷ vicchidra [viÙÙhidr5] adj. úbreakû 1 broken

at many places (as cloth, building, etc.) 2 broken,

shattered (as the heart, hope, etc.) ű avn äȷ|y-

Ç ÐþÐûw˙d”ÂMd FMkrn hüdy Äŋ˚dȷĲùÁtú. Shankara’s

heart was deeply wounded when his beloved gave him a

slip. [Sk.].

đÄŋ˚n« vicchinna [viÙÙinn5] adj. 1 broken,

shattered, fragmented ű Ðþtĳ» ¿d” mxÐ Äŋ˚n« Ĳù-

Átú. The pot, slipped from the hand and was shattered

into pieces. 2 severed, divided ű tMá st› è|ë kúwúM-

b Äŋ˚n«ĲùÁtú. The family was shattered after the death

of his father. 3 destroyed completely ű �þĲùżnÃff A-

d BûkMpźMd aã|k mãgLú Äŋ˚n«Ĳùdď. Many houses

were shattered by the earthquake in Taiwan. [Sk.].

đÄÕ˚|d vicchēda [viÙÙhe:d5] n. 1 úbreakû break-

ing, shattering, fragmentation 2 údivideû separation

(of a nation, party, etc.) ű Ðû|Ây ÄÕ˚|dĲùł erxú

á|FgąùÁtú. Korea split up into two countries. 3 úsoc.û

divorce [Sk.] = ÄÕ˚|dn.

đÄÕ˚|dn vicchēdana [viÙÙe:d@n5] n. úbreak, divide,

soc.û [Sk.] ùÄÕ˚|d.

đÄjn vijana [viÃ@n5] adj. úsoc.û lonely, solitary,

deserted [Sk.].

Äjy vijaya [viÃ@j5] n. úconf.û victory, success,

conquest [Sk.].

ÄjÁ vijayi [viÃ@ji] adj.,mf. úsucceedû vic-

tor<ious> [Sk.].

đÄĞùů vijāti [viÃ5:ti] n. úkindû different species,

kind, caste or category [Sk.].

đÄĞùů|y vijātı̄ya [viÃ5:ti:j5] adj. úkindû of a

different species, caste, kind or category [Sk.].

đÄjüM£sú vij
˚
r

˙
mbhisu [viÃrWmbhisu] vi. 1 úlightû

‘to shine, to dazzle, to glitter’ 2 újoyû þfig.ß to shine

(with a victory) [Sk.].

ÄŒ|t vijēta [viÃe:t5] m. úsucceedû üf. ÄŒ|ůȷý 1

victor 2 conqueror [Sk.].

ÄĞù¯n vijñāna [viéñ5:n5/vign5:n5] n. 1 úknowû

knowledge, learning 2 úlightû science 3 úintl.û

wisdom ű búd„n ÄĞù¯n aã|kÂÒ Ÿùg@dF@kĲùÁ-

tú›. Buddha’s wisdom became guidance for many people.

[Sk.].

ÄĞù¯ż vijñāni [viéñ5:ni] mf. úscienceû scientist

[Sk.].

ÄĞù¯pã vijñāpane [viéñ5:p@ne] n. úaskû appeal,

request, petition, representation [Sk.].

đÄĞù¯ĳsú vijñāpisu [viéñ5:pisu]vt. úaskû to appeal,

to submit, to request, to petition ű ŞùgÂkrú elffrû n-

grsç kÀFnÂÒ êû|Ňø sÂpťslú ÄĞù¯ĳÇdrú. The cit-

izens requested the municipal commissioner to repair the

roads. [Sk.].

đÄw vi
˙
ta [viú5] m. 1 úsexû paramour 2 úsexû vo-

luptuary, libertine, rake 3 úfunû þhis.ß companion of

a prince or dissolute young man, or of a courtesan,

and described as being skilled in the arts of music

and poetry and as a parasite on familiar terms with

his associate to whom he nearly serves the purpose

of the Vidū
˙
saka [Sk.].

ÄxMbn vi
˙
da

˙
mbana [viã@mb@n5] ÄxMbã n. úfunû

1 ridicule, mockery, parody, travesty 2 satire [Sk.].

ÄxMbã vi
˙
da

˙
mbane [viã@mb@ïe] n. úfunû [Sk.]

ùÄxMbn.

ÄxMbnĂùr vi
˙
da

˙
mbanakāra [viã@mban@k5:r5] m.

úartû üf. ÄxMbnĂùů@ý satirist [Sk.].

đÄxMbnŋtȷ vi
˙
da

˙
mbanacitra [viã@mb@n@Ùit;r5] n.

úartû cartoon, caricature (satirical drawing dealing

with current events in an amusing way) [Sk.] ĂùÀĂø

þcol.ß.

ÄťÏû vi
˙
diyo [viãijo] n. system of audio-visual

recording with tapes, disks, etc. [Eg. video].

ÄťÏû ĂùıïŁø êĂùx@Žø vi
˙
diyo kyāse

˙
t rekā-

r
˙
dar [viãijo: kj5:seúúu rek5:rã@r] n. úelec.û video

cassette recorder, V.C.R. [Eg.].

đÄtMx1 vita
˙
m

˙
da [vit@ïã5] n. 1 úlogic.û frivolous

argument, inconsistent argument, spurious logic 2

úcriticû irrelevant objection, captious criticism [Sk.].

ĹÄtMx2 vita
˙
m

˙
da [vit@ïã5] n. úsafetyû wooden bar

used as a bolt [Sk.].
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đÄtMxĲùd vita
˙
m

˙
davāda [vit@ïã@v5:d5] n. 1

úlogic.û inconsistent or frivolous argument, spurious

logic 2 úcriticû irrelevant objection, captious criti-

cism [Sk.].

đÄtMxĲùź vita
˙
m

˙
davādi [vit@ïã@v5:di] adj.,mf. 1

úlogic.û <person>who argues inconsistently or frivol-

ously, <person>who argues spuriously 2 úcriticû per-

son who engages oneself in irrelevant objections or

captious criticism [Sk.].

ĹÄtMtú vita
˙
mtu [vit@ntu] n. úsoc.û 1 “woman

without marriage thread,” widow 2 person without

any relative [Sk.].

đÄtt vitata [vit@t5] 1⃝ (adj.) úformû spread out,

extended, stretched 2⃝ n. úmus.û stringed instrument

[Sk.].

đÄtů vitati [vit@ti] n. 1 úext.û extension, expansion

2 úmassû multitude, collection (of animals, birds or

inanimate things) 3 úmassû cluster, bunch [Sk.].

đÄtT vitatha [vit@th5] adj. 1 útrueû false, untrue 2

úfailû vain, futile (as an effort) [Sk.].

đÄtrN vitara
˙
na [vit@r@ï5] n. 0 úmoveû ‘cross-

ing over’ 1 úgiveû distribution, allotment 2 úgiveû

gift, present, donation 3 úgiveû generosity, liberality

[Sk.].

đÄtrÞ vitara
˙
ne [vit@r@ïe] n. 1 úgiveû distribution,

allotment Ĺ2 úabl.û ability to get things done, skill

in management Ĺ3 úarrangeû orderliness, neatness,

tidiness [Sk. vitara
˙
na-].

đÄtÂsú vitarisu [vit@risu] 1⃝ vi. úmoveû ‘to cross

over’ 2⃝ vt. úgiveû to distribute, allot [Sk.].

đÄtk@ vitarka [vit@rk5] n. 1 úthinkû reasoning, ar-

gument, inference 2 úthinkû guess, supposition, con-

jecture 3 úspeechû discussion, argument 4 údoubtû

doubt, apprehension [Sk.].

đÄŔùn vitāna [vit5:n5] n. 1 úspreadû stretching

or spreading out 2 úspreadû expansion, extension,

spreading of (epidemic, etc.) 3 úmattingû anything

spread on the floor, carpet, mat 4 úarch.û empty or

vacant space under the canopy of a house 5 úmassû

row (of waves, people, houses, etc.) [Sk.].

đÄt› vitta [vitt5] n. úwealthû money, wealth, property

[Sk.].

đÄt›p vittapa [vitt@p5] m. úgodû an epithet of Ku-

bēra, god of wealth [Sk.].

Ät›mMůȷ vittama
˙
mtri [vitt@m@ntri] mf. úadm.û

finance minister [Sk.].

đÄŔù›ž|F vittādhı̄śa [vitt5:dhi:S5] m. úgodû [Sk.]

ùÄt›p.

ĹÄů› vitti [vitti]n. úworkû job, profession [Sk. v
˚
rtti-].

đÄů›|y vittı̄ya [vitti:j5] adj. financial, fiscal [Sk.].

đÄů›|y mMůȷ vittı̄ya ma
˙
mtri [vitti:j@ m@ntri] mf.

úadm.û finance minister, minister of finance [Sk.].

đÄdg„ vidagdha [vid@gdh5] adj.,m. úinf.û üf. ÄdÒ„ý

learnt, erudite <person>, scholar [Sk.].

ÄŚùy vidāya [vid5:j5] n. farewell, goodbye,

adieu [Ar. widā‘].

đÄźt vidita [vidit5] (adj.) úsoc.û known, well-

known, famous [Sk.].

đÄdúS vidu
˙
sa [viduù5] adj.,m. úinf.û üf. ÄdúÆý

learned, erudite <person>, scholar [Sk.].

đÄdûSk vidū
˙
saka [vidu:ù@k5] m. úfunû jester, buf-

foon, clown, fool in a drama who invoices laughter

[Sk.].

Äá|F vidēśa [vide:S5] n. úcountryû foreign country,

foreign land [Sk.].

đÄá|Fd ż|ů vidēśada nı̄ti [vide:S@d@ ni:ti]n. údipl.û

foreign policy [+ -da (gen.) nı̄ti].

Äá|İùMg vidēśā
˙
mga [vide:S5:Ng5] n. údipl.û sec-

tion of the government dealings with foreign affairs

[Sk.].

Äá|İùMgmMůȷ vidēśā
˙
mgama

˙
mtri [vide:S5:Ng@m@-

ntri] mf. úforeignû foreign minister, minister for for-

eign affairs [+ ma
˙
mtri].

đÄá|İùMg vıvăùr vidēśā
˙
mga vyavahāra [vide:-

S5:Ng@ vj@v@h5:r5] n. údipl.û foreign affairs, external

affair [+ vyavahāra].

Äá|Å vidēśi [vide:Si] adj.,mf. úforeignû for-

eign/foreigner, <person>belonging to a foreign coun-

try [Sk.].

Äá|Å ud” ım vidēśi uddyama [vide:Si: ud;j@m5]

n. úforeignû foreign enterprise [+ udyama].

Äá|Å múáȷ vidēśi mudre [vide:Si: mud;re] n.

úmoneyû foreign currency, foreign money [+ mudre].

Äá|Å vsú› vidēśi vastu [vide:Si v@stu/vÈstu] n.

úforeignû foreign goods [+ vastu].

đÄá|Å Äżmy vidēśi vinimaya [vide:Si vinim@j5]

n. úmoneyû foreign exchange [+ vinimaya].

đÄá|Å shÏû|g vidēśi sahayōga [vide:Si s@h@yo:-

g5] n. úforeignû foreign collaboration [+ sahayōga].

đÄd„ viddha [viddh5] adj. ústrokeû üifc.ý pierced

[Sk.].
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đÄdıŸùn vidyamāna [vid;j@m5:n5] n. 1 ústateû

real position, reality, actuality, actual state of affairs

2 úinf.û news, information 3 úoccurû happening, oc-

currence ű I vS@d mhtfid ÄdıŸùngLÃff Ðû|æ Bû-

kMp oMdú. The earthquake of Kobe is one of the important

incidents of this year. [Sk.].

ÄŚùıDr vidyādhara [vid;j5:rthi] m. úmythû üf. Ä-

ŚùıDÂý a class of demigods [Sk.].

ÄŚùıĳ|W vidyāpı̄
˙
tha [vid;j5:pi:úh5]n. úedu.û‘seat of

learning’, school (mostly used as a part of a proper

noun for an educational institution) [Sk.].

đÄŚùıÿ@ vidyārthi [vid;j5:rthi] mf. ústudyû üf. Ä-

Śùıÿ@żý “seeker of knowledge”, student, pupil, dis-

ciple [Sk.].

đÄŚùıÿ@żly vidyārthinilaya [vid:j5:rthi nil@j5] n.

úedu.û students’ hostel, student home [Sk.] = húxú-

gr ăùï˙Żø þcol.ß.

đÄŚùıÿ@ì|tn vidyārthivētana [vid;j5:rthive:t@n5]

n. úedu.û scholarship, grant for study [+ vētana] =

§ù`lÅ@Ì» þcol.ß.

đÄdúıŔø vidyut [vid;jut] Ädúıtú› n. 1 úelec.û elec-

tricity 2 úweatherû lightning [Sk.].

đÄdúıŔø tMtú vidyut ta
˙
mtu [vid;jut t@ntu] n. úelec.û

filament, thread of high resistance in an incandescent

lamp or thermionic valve [Sk.].

đÄdúı�û`|F vidyutkōśa [vid;jutko:S5] n. úelec.û bat-

tery, dry cell [Sk.] = ŰùıwÂ þcol.ß.

đÄdúıĚù˝Ãt vidyuccālita [vid;juÙÙ5:lit5] adj.

úelec.û power driven [+ cālita].

đÄdúıc˚ĺ› vidyucchakti [vid;juÙÙ@kti] n. úelec.û

electricity, electric power [+ śakti].

đÄdúıc˚ĺ› mMxÃ vidyucchakti ma
˙
m

˙
dali [vid;ju-

ÙÙ@kti m@ïã@li] n. úelec.û electricity board [+ ma
˙
m-

˙
dali].

Ädúıtú› vidyuttu [vid;juttu] n. 1 úelec.û electricity

2 lightning [Sk.].

đÄdúıdNú vidyuda
˙
nu [vid;jud@ïu] n. úphys.û elec-

tron [Sk.].

đÄdúıŚùfihk vidyudvāhaka [vid;judv5:h@k5] adj.

úelec.û conductive [Sk.].

đÄdúıŚùfihk Fĺ› vidyudvāhaka śakti [vid;judv5:-

h@k@ S@kti] n. úelec.û conductivity [+ śakti].

Ädúıtú› vidyuttu [vid;juttu] n. úelec.û [Sk.] ùÄ-

dúıŔø.

đÄdúılff� vidyullate [vid;jull@te] n. úelec.û ‘light-

ning like a creeper’, forked or zigzag lightning

[vidyut + late].

đÄdúıëff|pn vidyullēpana [vid;julle:p@n5] úelec.û

electroplating [vidyut + lēpana].

Äáı vidye [vid;je] n. 1 úknowû knowledge, learn-

ing, lore, science 2 úknowûright knowledge, spiritual

knowledge 3 úrel.û spell, incantation [Sk.].

ÄŚùıŚùn vidyādāna [vid;j5:d5:n5] n. úedu.û edu-

cation, teaching [Sk.].

đÄŚùıŮùıs vidyābhyāsa [vid;j5:bhj5:s5] n. ústudyû

study, pursuit of learning [Sk.].

ÄŚùıly vidyālaya [vid;j5:l@j5] n. úedu.û ‘abode

of learning’, school [Sk.].

ÄŚùıvMt vidyāva
˙
mta [vid;j5:v@nt5] adj.,m. úinf.û

üf. ÄŚùıvM�ý educated <person>, learnt <person>

[Sk.].

đÄŚùıÄSyk vidyāvi
˙
sayaka [vid;j5:viù@j@k5] adj.

ústudyû academic [Sk.].

đÄŚùıÄSyk Ăùy@ vidyāvi
˙
sayaka kārya [vi-

d;j5:viù@j@ka@ k5:rj5]n. ústudyûacademic work [Sk.].

đÄŚùıÄSyk Ïû|gı� vidyāvi
˙
sayaka yōgyate [vi-

d;j5:viù@j@k@ jo:g;j@te] n. ústudyû academic merit (as

used for appointment, promotion, etc.) [Sk.].

đÄŚùıİùë vidyāśāle [vid;j5:S5:le] n. úedu.û school,

educational institution [Sk.].

ÄŚùıFúl` vidyāśulka [vid;j5:Sulk5]n. úedu.û school

or college fees [Sk.].

Ädûȷp vidrūpa [vidru:p5] adj. úesth.û ugly, dis-

torted (features, glance) [Sk.].

đÄáûȷ|h vidrōha [vid;ro:h5] n. úconf.û revolt, re-

bellion [Sk.].

Äáûȷ|hk vidrōhaka [vid;ro:h@k5] adj. úconf.û re-

bellious [Sk.].

đÄáûȷ|hk cwúvšÐ vidrōhaka ca
˙
tuva

˙
tike [vid;ro:-

h@k@ Ù@úuv@úike] n. úconf.û rebellious activity [Sk.].

đÄáûȷ|È vidrōhi [vid;ro:hi] adj.mf. úconf.û

rebel/rebellious [Sk.].

đÄdfitú› vidvattu [vidv@ttu] n. úinf.û scholar-

ship, learning, erudition ű êû|ÀŻùff ŘùpŽø avr Ä-

dfitú› pȷpMcdÃff pȷÇd„Ĳùłá. Romilla Thapar’s erudition

is famous all over the world. [Sk.] = ŤùMťtı.

ÄŚùfiMs vidvā
˙
msa [vidv5:ms5] adj.,m. , úknowû üf.

ÄdúÆý learnt, erudite <person>, scholar [Sk.].

đÄáfi|S vidvē
˙
sa [vidve:ù5] n. úhateû enmity, hatred

[Sk.].
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ÄD vidha [vidh5] n. 1 úkindû kind, sort ű kn«x-

kdÃff erxú ÄD. There are two kinds of eyeglasses. 2

úmannerû method, way, manner ű avżÒ eSú˙ ÄDd-

Ãff ð|Édrû aT@Ĳùgúďźlff. However I may explain him

he will not understand it. [Sk.].

ÄDì vidhave [vidh@ve] f. úkinû üm. ÄDúrý widow

[Sk.].

ÄDm@ vidharma [vidh@rm5] n. 1 úrel.û different

religion 2 úkindûdifferent personality, nature ű avnú

ÄDm@d vıĺ›. He is a man of different thinking. [Sk.].

ÄDÀ@ vidharmi [vidh@rmi] adj.,mf. 1 úrel.û <per-

son>belonging to a different religion 2 úethn.û <per-

son>belonging to a different caste [Sk.].

ÄŠùt vidhāta [vidh5:t5] m. úphil.û creator, Brahma

[Sk.].

đÄŠùn vidhāna [vidh5:n5] n. 1 újur.û law, rule, reg-

ulation 2 úmethodû method, manner, way 3 ústruc.û

layout, structure (of a building, bridge, etc.) ű I k-

w˙xd ÄŠùn ÕŞù«łá. The layout of this building is nice.

[Sk.].

ÄŠùnpÂStú› vidhānapari
˙
sattu [vidh5:n@p@riù@-

ttu] n. úpol.û Legislative Council, upper house of

Indian states [Sk.] = ÄŠùnmMxl.

ÄŠùnmMxl vidhānama
˙
m

˙
dala [vidh5:n@m@ïã@-

l5] n. úpol.û Legislative Council, upper house of

Indian states [Sk.] = ÄŠùnpÂStú›.

ÄŠùnsç vidhānasabhe [vidh5:n@s@bhe] n. úpol.û

Legislative Assembly, house of elected representat-

ives of Indian states [Sk.].

ÄŠùn§^D vidhānasaudha [vidh5:n@s@udh5] n.

úadm.û name of the building in which Karnataka

State secretariat is housed, state assembly house of

Karnataka [Sk.].

ÄŠùyk vidhāyaka [vidh5:j@̆k5] 1⃝ adj. 1 újur.û

legislative 2 úruleû prescriptive, governing, enjoin-

ing, guiding (rules, regulations, customs, etc.) 2⃝ n.

1 újurû law passed by the parliament 2 úruleû rules

and regulations governing an institution [Sk.].

đÄŠùÁ iŻùÑ vidhāyi ilākhe [vidh5:ji il5:khe]

n. újur.û Legislative Department, department which

examines, interprets and advises the Government on

legal matters [Sk.].

Äž vidhi [vidhi] 1⃝ n. 1 úorderû order, command 2

újur.û rule, law 3 úadm.û government ordinance, cab-

inet order 4 úluckû destiny, luck, fate 2⃝ m. úgodû

Creator, Brahma [Sk.].

đÄžÃľt vidhilikhita [vidhilikhit5] n. úluckû fate,

destiny [Sk.].

ÄžvF vidhivaśa [vidhiv@S5] 1⃝ adj. úluckû sub-

ject to the destiny 2⃝ m. údeathû üf. ÄžvFLúý de-

ceased ű żã« Žùůȷ htú› GMÚÒ Åvp» ÄžvFŽùdrú. Shiv-

appa passed away yesterday night at ten o’clock. [Sk.].

đÄžsú vidhisu [vidh ı̆su] vt. úorderû to order, to com-

mand, to ordain, to bid, to direct, to instruct (as the

authority) [Sk.].

đÄDúr vidhura [vidhur5] m. úkinû widower [Sk.].

đÄâ|y vidhēya [vidhe:j5] adj.,m. úsoc.û üf. Ä-

â|yLúý 1 obedient <person>, submissive <person>,

docile <person> 2 humble <person>, modest <person>,

obedient <person> [Sk.].

Äâ|yk vidhēyaka [vidhe:ju@k5] n. újur.û 1 bill,

draft or proposed law 2 rule, ordinance (of the gov-

ernment, private organisation, etc.) [Sk.].

đÄâ|y� vidhēyate [vidhe:j@te] n. úsoc.û 1 obedi-

ence, submissiveness 2 modesty, humbleness [Sk.].

đÄDıT@ vidhyartha [vidh;j@rth5] n. úgram.û im-

perative mood, sentence of command, direction, etc.

[Sk.].

đÄDıT@k vidhyarthaka [vidh;j@rth@k5] n. úgram.û

imperative mood, sentence of command, direction,

etc. [Sk.].

đÄDúık› vidhyukta [vidh;jukt5] (n.) 1 úrel.û pre-

scribed by traditional scriptures 2 újur.û prescribed

by the law or rule [Sk.].

ÄDfiMs vidhva
˙
msa [vidh;v@ms5/vidh;v@Ṽs5] n.

údestroyû destruction, ruin, wreck, ravage, devasta-

tion [Sk.].

ÄDfiMsk vidhva
˙
msaka [vidh;v@ms@k5/vidh;v@Ṽs@-

k5] 1⃝ adj.,m. údestroyû üf. ÄDfiMskLúý destructive;

destroyer 2⃝ n. úwarû destroyer [Sk.].

ÄDfiMsn vidhva
˙
msana [vidh;v@ms@n5/vidh;v@Ṽs@-

n5] n. údestroyû [Sk.] ùÄDfiMs.

ÄnMů vina
˙
mti [vin@nti] n. úaskû appeal, request,

representation [Sk.].

Änmȷ vinamra [vin@mr5]adj. úsoc.ûpolite, humble

[Sk.].

Äny vinaya [vin@j5] n. úsoc.û modesty, humility

[Sk.].

ÄŞù vinā [vin5:] postp. úgram.û 1 except, save,

barring, apart from 2 without ű nn« ÄŞù avLú Ennû«

ŸùxŻùrLú. She cannot do anything without me. [Sk.].



ÄŞùÁů 864 ÄBMg

đÄŞùÁů vināyiti [vin5:jiti] ÄŞùyů, ÄŞùÁ› n.

úmassû 1 exemption 2 exception [Sk. vinā←↩ riyā-

yiti].

đÄŞùÁsú vināyisu [vin5:jisu] vt. 1 úremoveû to

except ű áûx˛ aN‹nnú« ÄŞùÁÇ elffrû mdúìÒ ðû|-

drú. All others excepting the eldest brother went for the

marriage. 2 úgiveupû to exempt <<someone>>(from a

fine, dues, etc.) ű măùÄŚùıly BûkMpźMd nS˙ðûM-

źd mk`Lnú« Fúl`źMd ÄŞùÁÇtú. The college exempted

the students who were victims of the earthquake from fees.

3 úgiveupû to waive <<a claim, right, etc.>> ű Äá|Å

pȷĲùÇgLú ÐþyÃff tMd pŚùT@gÉÒ §ùŸùnıĲùł �ÂÒ-

ynú« ÄŞùÁsúŔù›ê. Custom duty is normally not levied

for the items brought by foreign tourists along with them.

[Sk.].

ÄŞùF vināśa [vin5:S5] n. údestroyû destruction,

devastation [Sk.].

Äżmy vinimaya [vinim@j5] n. úchangeû ex-

change, bartering [Sk.].

ÄżmÁsú vinimayisu [vinim@jisu] vt. úchangeû

to exchange, to barter [Sk.].

đÄżÏû|g viniyōga [vinijo:g5] n. úuseû utilisation,

use [Sk.].

đÄżÏû|łsú viniyōgisu [vinijo:gisu] vt. úuseû to

utilise, to use ű ŚùnźMd bMd hN dúb@LÐ Agá Ïû|-

gı Â|ůyÃff ÄżÏû|łsæ|kú. One should utilise the money

collected by donations in a proper way without being mis-

used. [Sk.].

đÄż|t vinı̄ta [vini:t5] adj.,m. úsoc.û üf. Äż|tLúý

modest, polite <person> [Sk.].

đÄnûtn vinūtana [vinu:t@n5] (n.) únewû <be-

ing>novel, original, unique (as dress, literary style,

etc.) ű rjż avr kŘùíþÃ ÄnûtnĲùłá. Rajani’s style

of writing stories is striking new. [Sk.].

Äãû|d vinōda [vino:d5] n. úfunû 1 pleasure, en-

joyment, recreation, fun, amusement 2 humour, fun

ű ¿|ŋ oñß| Äãû|d §ùÈů. Beechi is a good humorous

writer. [Sk.].

đÄŞùıs vinyāsa [vin;j5:s5]n. 1 úformûstructure, con-

struction 2 údesignû design, plan, pattern 3 úarrangeû

arrangement, layout, placing (of rooms, furniture,

utensils, etc.) ű avr mãy güðû|pkrNgL ÄŞùıs

túMb ÕŞù«łá. The arrangement of the furniture in his

house is very nice. [Sk.].

Äp\k vipak
˙
sa [vip@kù5] n. 1 úpol.û opposition party

2 úpol.û counterforce, opposition group 3 úlog.û neg-

ative instance, instance on the opposite side, counter

argument [Sk.].

ĹÄpű vipa
˙
ni [vop@ïi] n. 1 úcom.û shop, stall 2

úcom.û market street 3 úcom.û article for sale, com-

modity, goods [Sk.].

ÄpŔù`l vipatkāla [vip@tk5:l5] n. útroubleû crisis,

days of adversity [Sk.].

Äptú› vipattu [vip@ttu] n. útroubleû crisis [Sk.].

đÄpÂ|t viparı̄ta [vip@ri:t5]adj. 1 úagainstûcontrary,

opposite 2 úagainstû unfavourable, adverse 3 úgradeû

excessive, very much, vehement ű żã« ÄpÂ|t mñ

AÁtú. We had a vehement rain yesterday. [Sk.].

đÄpŹù@s viparyāsa [vip@r;j5:s5] n. 1 úagainstû

contrariety, reverse 2 úagainstû adverseness, unfa-

vourableness 3 úfailû misapprehension, misunder-

standing, mistaking (A for B) [Sk.].

ĹÄĳn vipina [vipin5] n. úgeo.û forest, jungle [Sk.].

đÄÌl vipula [vipul5] adj. úsizeû 1 big, vast, large,

huge, spacious 2 plenty, abundant, copious ű æ|ÇÒ

ĂùldÃff ŸùÄn hNú‹ ÄÌlĲùł brút›á. Mango is avail-

able in plenty in summer. [Sk.].

đÄpȷ vipra [vipr5] m. úethn.û üf. Äpȷ Ç$|ý Brahman

[Sk.].

đÄpȷlMB viprala
˙
mbha [vipr@l@mbh5] n. 1 úsoc.û

separation of lovers 2 úrhet.û feeling or sentiment of

love in separation, one of two main kinds of senti-

ments of love [Sk.].

đÄpȷŻùp vipralāpa [vipr@l5:p5] n. úspeechû gossip,

idle talk, prattle, babble [Sk.].

đÄpffv viplava [vipl@v5] n. 1 útroubleû turmoil,

unrest, uproar, turbulence 2 únat.û great calamity

(caused by deluge, earthquake, cyclone, tsunami,

etc.) [Sk.].

ÄPl viphala [viph@l5] 1⃝ adj.,(n.) úfailû fruitless,

useless, vain, idle 2⃝ adj.,m. úfailû <person>failed (in

some activity) ű avnú yúd„vnú« jÁsúďdrÃff ÄP-

lŞùd. He was not successful in winning the war. [Sk.].

đÄbúD vibudha [vibudh5] m. ústudyû üf. Äbúâý

scholar, erudite person [Sk.].

đÄBMg vibha
˙
mga [vibh@Ng5] n. 1 úbreakû breaking,

fracture 2 útimeû interruption, obstruction, stoppage

ű súKd knsú ÄBMg AÁtú. The happy dream suddenly

ended. 3 úwomanû bending, contraction (as of the

eyebrows) [Sk.].
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đÄBĺ› vibhakti [vibh@kti] n. úgram.û 1 case 2 úgram.û

case marker [Sk.].

đÄBjã vibhajane [vibh@Ã@ne]n. údivideû1 division,

distribution, partitioning, sharing ű Ůùrt mtú› Ťùĺ-

§ù›nd ÄBjã Ig YůăùÇk GwãŹùłá. The partition of

India and Pakistan has now become a historical incident.

2 separation, segregation ű d\ĺN A¡ȷĂùdÃff ¿Éjn k-

Ì»jn eMdú sŸùjvnú« ÄBjã Ÿùťd”rú. The society of

South Africa was divided into white and black people. ♢

— Ÿùxú vt. [Sk.].

đÄBv vibhava [vibhava] n. 1 úprop.û magnificence,

greatness, glory, dignity, majesty 2 úprosp.û prosper-

ity, affluence 3 úshowû show, pretence 4 úcal.û the

second year in the cycle of sixty [Sk.].

đÄŮùkr vibhākara [vibh5:k@r5] mn. úgod:astr.û sun

god, sun [Sk.].

đÄŮùg vibhāga [vibh5:g5] n. 0 úpartû any portion

after dividing 1 úadm.û division, section (of an of-

fice) 2 úpartû share, portion ű nn« ÄŮùgd BûÀyÃff

ż|Âlff. There is no water in my portion of the land. [Sk.].

đÄŮùłsú vibhāgisu [vibh5:gisu] vt. údivideû to di-

vide, to separate into parts, to share ű ap» tn« A-

Ç›ynú« mk`LÃff smĲùł ÄŮùłÇd. The father divided

his property equally among his children. [Sk.].

đÄŮùjı vibhājya [vibh5:Ã;j5] adj. údivideû divisible,

portionable [Sk.].

ĹÄŮùvn vibhāvana [vibh5:v@n5] n. clear under-

standing, clear comprehension [Sk.].

đÄŮùvã vibhāvane [vibh5:v@n5] n. úrhet.û descrip-

tion of effects of the causes of which are left to be

conjectured ű kúmúdgLú arÉdď. Night lotuses have

blossomed (the night has fallen) [Sk.].

đÄ£n« vibhinna [vibhinn5] adj. 1 úbreakû broken ű

Ä£n« ÄgȷhÐ` ÍŒ ilff. [People] don’t worship a broken

idol. 2 údivideûsplit, divided 3 úkindûvarious ű Ä£n«

půȷÐ Oźdê żĞùMF ůÉyút›á. The truth will be known

by reading different news papers. 4 úcomp.û different,

another ű Şùnú ï«|ÈtżrúŔù›ã eMdú oLÒ ðû|dê aÃff

Ä£n« vıĺ› id”. When I went in, thinking my friend would

be there, I found another person sitting. [Sk.].

đÄBú vibhu [vibhu] 1⃝ adj. úbeû 1 omnipresent,

all-pervading 2 eternal 2⃝ m. úgodû God, the omni-

present [Sk.].

ÄBûů vibhūti [vibhu:ti] 1⃝ n. 1 úprop.û wealth,

riches 2 úrel.û sacred ash for smearing on fore-

head, arms and wrists to have a feeling of purific-

ation of body (Shiva is said to have smeared his

body with it, hence devotees follow him) 3 úprosp.û

prosperity, welfare 4 might, power 5 úpowerû super-

human power, consisting of eighteen faculties, es-

pecially attributed to Shiva 2⃝ mf. úvalueû great

man whose life and teachings influence generations

to come, Buddha, Confucius, and the like = ÄBûů-

ÌrúS [Sk.].

ÄBûůÌrúS vibhūtipuru
˙
sa [vibhu:tipuruù5] m.

úvalueû üf. ÄBûůÇ$|ý great man whose life and

teachings influence generations to come, Buddha,

Confucius, and the like [Sk.].

ÄBûůÍŒ vibhūtipūje [vibhu:tipu:Ãe] n. úvalueû

hero worship [Sk.].

ÄBûSN vibhū
˙
sa

˙
na [vibhu:ù@ï5] n. úorn.û orna-

ment, decoration, embellishment [Sk.].

Äç|d vibhēda [vibhe:d5] n. 1 údivideû division,

separation 2 úkindû sort, kind [Sk.].

đÄBȷm vibhrama [vibhr@m5] n. 0 úmoveû wandering

about 1 úerrorûmistake, misapprehension 2 úwomanû

coquetry, moving the body in seductive manner 3

úcharmû grace, charm [Sk.].

đÄŮùȷMt vibhrā
˙
mta [vibhr5:nt5] adj.,m. 0 úmoveû

‘whirled about’ 1 úmoveû wandered about 2 be-

wildered, confused, flurried ű súMkd ažĂùÂgLú bM-

dd”nú« ãû|ť ÄŮùȷMtŞùá. I was perplexed to see custom

officers who came to our house. 3 úerrorû mistaken,

erring ű Şùnú żÂ|\ĺsúů›d” wȷìŻø EjMŁø eMdú ÄŮùȷMt-

Şùł šÐwú˙ eÃff eMdú Ð|Éá. Thinking that the travel agent

has come I asked “Where is the ticket”. [Sk.].

đÄŮùȷMů vibhrā
˙
mti [vibhr5:nti] n. 1 úconfuseû

flurry, confusion, perplexity 2 úconfuseû error, mis-

take [Sk.].

ÄmF@k vimarśaka [vim@rS@k5] m. úvalueû üf. Ä-

mF@ĺý critic, assessor, evaluator (of an artistic lit-

erary work) [Sk.].

ÄmF@n vimarśana [vim@rS@n5] n. úvalueû criti-

cism, assessment, evaluation (of an artistic or liter-

ary work) [Sk.] = ÄmF@.

đÄmÅ@sú vimarśisu [vim@rSisu] vt. úvalueû to

criticise, to assess, to evaluate [Sk.].

đÄmí@ vimarśe [vim@rSe] n. úvalueû criticism, as-

sessment, evaluation (of an artistic or literary work)

[Sk.] ùÄmF@n.
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đÄml vimala [vim@l5] adj. 1 úpureû pure, stainless,

clean, spotless 2 úrel.û sacred, holy 3 úkinû spotless

in character, chaste [Sk.].

heavenly vehicle
ÄŸùn

ÄŸùn vimāna [vim5:n5] n.

1 úvehicleû aeroplane, aircraft =

äff|nú þcol.ß 2 úvehicleû heav-

enly vehicle (moving through the

skies) [see Fig.] 3 útrans.û open

palanquin carried on men’s shoulders mostly for car-

rying dead bodies by Lingayats 4 úarch.û structure in

the temple tower on which the rounded pinnacle is

placed [Sk.].

đÄŸùnĚùlk vimānacālaka [vim5:n@Ù5:l@k5] m.

útraf.û üf. ÄŸùnĚùlĺý pilot (of aircraft) [+ Sk. cā-

laka-] äþlŁø þcol.ß.

ÄŸùnżŻù”N vimānanildā
˙
na [vim5:n@nild5:ï5] n.

útraf.û airport, aerodrome [+ Ka. nil + Sk. sthāna-] =

EÎ|@Žø˙ þcol.ß.

ÄŸùnbl vimānabala [vim5:n@b@l5] n. údefn.û air

force [+ Sk. + dala-].

đÄŸùŞùpČùt vimānāpaghāta [vim5:n5:p@gh5:t5]

n. útraf.û aeroplane accident [+ Sk. apaghāta-].

đÄŸùŞùphrN vimānāpahara
˙
na [vim5:n5:p@h@r@-

ï5] n. úcrimeû hijacking of a plane [+ Sk. apahara-

˙
na-].

đÄŸùŞùphrNĂùr vimānāpahara
˙
nakāra [vim5:-

n5:p@h@r@ï@k5:r5] n. úcrimeû üf. ÄŸùŞùphrNĂù-

ů@ý hijacker of a plane [+ Sk. apahara
˙
na- + Ka.

-kāra].

đÄŸùnĲùhk vimānavāhaka [vim5:n@v5:h@k5] n.

údefn.û aircraft carrier [+ Sk. vāhaka-].

đÄmúk› vimukta [vimukt5] adj.,m. üf. Ämúk›Lúý

1 úfreeû <person>freed, liberated, emancipated (from

bondage, despotism, custody, out-of-date value, etc.)

2 úrel.û <person>who has attained salvation or final

emancipation [Sk.].

đÄmúĺ› vimukti [vimukti] n. 1 úfreeû libera-

tion, emancipation (from bondage, despotism, out-

of-date value, etc.) 2 úrel.û salvation, final emancip-

ation [Sk.].

đÄmúK vimukha [vimukh5] adj.,m. üf. ÄmúKLúý

1 údirec.û <person>who has turned one’s face away,

turned one’s back 2 úcareû <person>uninterested, in-

different ű ðMxů st› è|ë ŽùmN‹ ĲùıvăùÂk ÄSyg-

LÃff ÄmúKŞùłŚù”ã. Ramanna has become indifferent in

day-to-day matters after the death of his wife. [Sk.].

Äè vime [vime] n. úcom.û insurance ♢ — kwú˙ vi.

[Pe. bı̄ma].

ÄèŚùr vimedāra [vimed5:r5] m. úcom.û üf. Ä-

èŚùrLúý policy holder; insured person [Sk.].

đÄğû|\k vimōk
˙
sa [vimo:kù5] n. 1 úfreeû releasing,

liberation 2 úrel.ûsalvation, final emancipation [Sk.].

đÄğû|cã vimōcane [vimo:Ù@ne] n. 1 úfreeû liber-

ation, emancipation (from bondage, despotism, out-

of-date value, etc.) 2 úrel.û salvation, final emancip-

ation [Sk.] ùÄmúĺ›.

đÄğû|h vimōha [vimo:h5] n. 1 úconfuseû con-

fusion, bewilderment, perplexity ű ŚùÂ Òûů›á eMdú

ðû|ł mDıdÃff eÃff ðû|gæ|ÐMdú ůÉyá Äğû|hÒûMÜ.

I started thinking that I knew the way, I got perplexed in the

middle not knowing which way to go. 2 úloveû infatu-

ation, rapture ű avżÒ tn« Ĳùhnd è|ë túMŰù Äğû|h

iá. He has an excessive love for his vehicle. [Sk.].

đÄyc˝r viyaccara [vij@ÙÙ@r5] 1⃝ n. úbirdûbird 2⃝
m. üf. Äyc˝Âý = ÄŚùıDr þcom.ß úmythû a kind

of supernatural being attendant on Shiva and other

deities who flies in the sky. [Sk.].

đÄyc˝Â viyaccari [vij@ÙÙ@ri] f. úmythû üf. Äy-

c˝rý wife or female of Viyaccara [Sk.].

đÄyŚùˆÀ viyadgāmi [vij@dg5:mi] 1⃝ adj. úgodû

moving or flying in the sky 2⃝ m. úmythû a kind

of supernatural being attendant on Shiva and other

deities who flies in the sky [Sk.].

ÄÏû|g viyōga [vijo:g5]n. úsoc.û separation (from

one’s beloved) by death or other reasons [Sk.].

đÄÏû|ł viyōgi [vijo:gi] m. úsoc.û üf. ÄÏû|łżý

<person>who is separated from one’s beloved [Sk.].

đÄÏû|łż viyōgini [vijo:gini] f. úsoc.û (woman)

who is separated from her beloved due to death or

other reasons [Sk.].

Ärk› virakta [vir@kt5] adj.,m. üf. ÄrÐ›ý 1 úsatisfyû

dissatisfied, discontent <person> 2 úsoc.û estranged

<person> 3 úsoc.û <person>free from worldly attach-

ment [Sk.].

Ärĺ› virakti [vir@kti] n. 1 úsatisfyû dissatisfaction,

discontent 2 úsoc.û estrangement 3 úsoc.û absence of

desire, freedom from passion or worldly attachment

[Sk.].

đÄrcn viracana [vir@Ù@n5] Ärcã n. úmakeû mak-

ing, construction, composition, creation [Sk.].

đÄrcã viracane [vir@Ù@ne] n. úmakeû [Sk.] ùÄ-

rcn.
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đÄrŋsú viracisu [vir@Ùisu] úmakeû to make, to

compose, to prepare [Sk.].

đÄrj viraja [vir@Ã5] 1⃝ adj. úpureû free from dust,

pure 2⃝ adj.m. 1 úangerû free from anger or passion

2 úageû having not attained puberty (as a girl) 3⃝ m.

úgodû N. of Vishnu 4⃝ n. úmus.û name of a percus-

sion instrument resembling a sand clock [Sk.].

đÄrt virata [vir@t5] 1⃝ (adj.) ústopûstopped, ceased,

ended ű nm‰ Ðls aÃffÒ| Ärt AÁtú. Our work stopped

just there. 2⃝ adj.,m. üf. Är�ý 1 ústopû <per-

son>ceased from, desisting from ű nrÇMh§ùfiÀ avrú

vy§ùffldd”ÂMd brvűÒÁMd ÄrtŽùłŚù”ê. Narasim-

haswamy has ceased to write because of old age. 2

úsoc.û <person>indifferent to worldly attachment ű

nm‰ §ù˙À|ŕ ŋk` vyÇfflnÃffé| sM§ùrźMd ÄrtŽùł-

Śù”ê. Our swamiji got disinterested in worldly matters at

an early age. [Sk.].

đÄrů virati [vir@ti] n. 1 ústopû cessation, stop, dis-

continuance 2 ústopû stop or abstaining from activity

3 úsoc.û indifference to worldly attachment [Sk.].

đÄrT viratha [vir@th5] adj.,m. úwarû <one>who has

lost his chariot in the battlefield [Sk.].

đÄrÀsú viramisu [vir@misu] vi. 1 úrestû to rest, to

relax ű pȷĲùÇ mrd ÐLÒ ÄrÀÇd. The traveller rested

under a tree. 2 ústopû to end, to cease ű ÕÕnıdÃff

æûMŰø ŚùÉÁMd rÅy sfil» źvs ÄrÀÇtú›. Russia had

stopped bombing for some days in Chechnya. [Sk.].

đÄrl virala [vir@l5] adj. [Sk.] ùÄrL.

đÄrs virasa [vir@s5] n. enmity, rupture, alienation,

dislike ű avnú gMx ðMxůyr nxúì Ärs uMwúŸùť-

d. He created discord between husband and wife. [Sk.].

Ärh viraha [vir@h5] n. separation of lovers or

agony caused by it [Sk.].

đÄrÈ virahi [vir@hi] m. üf. ÄrÈűý <person>who

is separated from one’s beloved [Sk.].

đÄrÈű virahi
˙
ni [vir@hini] f. üm. ÄrÈý (woman)

who is separated from her beloved [Sk.].

đÄrL vira
˙
la [vir@í5] Ärl adj. úrareû 1 sparse, wide

apart, not close 2 sporadic, rare, uncommon [Sk.].

đÄŽùg virāga [vir5:g5] n. 0 úcolourû “change of

colour” 1 úsoc.û detachment, indifference to worldly

matter 2 úrel.û asceticism, renunciation [Sk.].

ÄŽùł virāgi [v@ir5:gi] 1⃝ adj.,m. úsoc.û üf. ÄŽùł-

űý <person>void of worldly passion or desire 2⃝ m.

úrel.û ascetic [Sk.].

đÄŽùjŸùn virājamāna [vir5:Ã@m5:n5] adj. 1

splendid, radiant 2 úbeû þdig.ß to sit ceremoniously

(on an elevated seat, as sage, etc.,) to be enshrined

(as a god) 3 újoyû cheerful and lustrous ű aMtrŽù-

Æ˙ ȷ|y AwdÃff Òdú”ÐûMxú ÄŽùjŸùn múKźMd Aw-

Ćùrrú bMdrú. The sportsmen who won the international

match came back with a lustrous face. [Sk.].

đÄŽùwú»rúS virā
˙
tpuru

˙
sa [vir5:úpuruù5] m. úphil.û

Supreme Spirit or Brahman [Sk.].

đÄŽùxûȷp virā
˙
drūpa [vir5:ãru:p5] n. úrel.û univer-

sal form (esp. of Vishnu) [Sk.] = ÄFfirûp.

ÄŽùm virāma [vir5:m5] n. 1 úrestû leisure, repose,

free time 2 ústopû cessation [Sk.].

ÄŽùmăùkú virāmahāku [vir5:m@h5:ku]vi. 1 úrestû

to halt, to discontinue ű żn« ÐlsÐ` ÄŽùm ăùĺ UwÐ`

Űù. Stop your work and come for food. 2 ústopû to put

a stop, to put an end [Sk.].

ÄŽùmŋh« virāmacihna [vir5:m@Ùinnh5] n.

úscriptû sign indicating a pause in reading, punctu-

ation mark [Sk.].

đÄÂMc viri
˙
mca [viriñÙ5] m. úgodû 1 an epithet of

Brahma 2 an epithet of Vishnu 3 an epithet of Shiva

[Sk.].

đÄÂMŋ viri
˙
mci [viriñÙi] m. úgodû [Sk.] ùÄÂMc.

ĹÄrúů viruti [viruti] n. úsoundû roaring, howling

[Sk.].

đÄrúd„ viruddha [viruddh5] 1⃝ (n.) 1 úcomp.û <be-

ing>contrary, opposite, confronting 2 úagainstû <be-

ing>hostile ű nm‰ ŞùykżÒ aã|k Ärúd„ Fĺ›gLú i-

ì. There are many hostile forces against our leader. 3

úagainstû <being>unfavourable, unpropitious ű A Ä-

rúd„ ĲùŔùvrNdÃff ŞùżrŻùê. I cannot stay in that unfa-

vourable atmosphere. 4 úcomp.û <being>contradictory,

proving the reverse 2⃝ n. úagainstû the opposite ű Şù-

nú Enú ð|Édrû ðMxů adÐ` Ärúd„ ð|LúŔù›ñ. Whatever

I may say my wife tells the opposite to it. 3⃝ postp.

úagainstû against, opposing ű ugȷĲùźgLú srĂùrd Ä-

rúd„ Ðls Ÿùxúů›Śù”ê. Terrorists are working against the

government. [Sk.].

đÄrúŚù„T@ viruddhārtha [viruddh5:rth5]n. úspeechû

antonym [Sk.].

đÄrû\k virūk
˙
sa [viru:kù5] adj. úwaterû dry and hard

[Sk. viruk
˙
sa-] ùrú\k.

đÄrûp virūpa [viru:p5] úbeautyû 1⃝ adj.,m. üf. Ä-

rûäý ugly, deformed, disfigured <person> 2⃝ n. de-

formity, ugliness ű żn« Ärûpvnú« ãû|ť mgú ðdÂ-
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tú. Looking at your ugly appearance, the child was scared.

[Sk.].

đÄrûŤù\k virūpāk
˙
sa [viru:p5:kù5] m. úrel.û N. of

Śiva [Sk.].

đÄrûä virūpe [viru:pe] f. úbeautyû üm. Ärûpý

ugly woman [Sk.].

đÄê|ck virēcaka [vire:Ù@k5] n. úpharm.û purgative,

laxative [Sk.].

đÄê|cn virēcana [vire:Ù@n5] n. úpharm.û 1 purging

2 purgative, laxative [Sk.].

Äêû|D virōdha [viro:dh5] n. 1 úagainstû oppos-

ition, obstruction, impediment ű avn ŸùůÒ Äêû|-

Dvnú« ox˛æ|x. Don’t oppose his words. 2 úcomp.û

inconsistency, incongruity, contradiction ű avn ð|-

ÉÐyëff| Äêû|DÄá. There is a contradiction in his state-

ment itself. 3 úcomp.û antithesis, contrast 4 úagainstû

enmity, hostility [Sk.].

Äêû|Dp\k virōdhapak
˙
sa [viro:dh@p@kù5] n. úpol.û

opposition party (in the parliament) [Sk.].

Äêû|ž virōdhi [viro:dhi] 1⃝ adj.mf. úagainstû op-

posing, antagonistic <person> 2⃝ (adj.) adverse, un-

favourable 3⃝ mf. enemy, antagonist [Sk.].

đÄêû|âû|ĺ› virōdhōkti [viro:dho:kti] n. úlog.û

contradictory statement [Sk.].

đÄlMGn vila
˙
mghana [vilaNgh@n5] n. úoverû 1

passing over (a road, river, etc.), springing over (a

river, etc.) 2 transgression (of a boundary, law, etc.)

[Sk.].

đÄlMńsú vila
˙
mghisu [vil@Nghisu] úoverû 1 to pass

over, to spring over <<a road, river, etc.>> 2 to trans-

gress, to violate, to overstep <<a boundary, limit, law,

etc.>> [Sk.].

ÄlMb vila
˙
mba [vil@mb5] ÄLMb n. 1 úhangû

hanging over, pendulousness 2 útimeû tardiness,

delay = dx [Sk.].

đÄlM¿ vila
˙
mbi [vil@mbi] ÄLM¿ 1⃝ adj. 1 úhangû

hanging 2 útimeû delaying, dilatory 2⃝ n. úcal.û N.

of the 32th year in the cycle of 60 years [Sk.].

đÄlM¿t vila
˙
mbita [vil@mbit5] ÄLM¿t 1⃝ adj. 1

úhangû hanging, pendulous 2 útimeû delaying, dilat-

ory 2⃝ n. 1 úmus.û slow tempo (in music or dance) 2

úmoveû slow step of horses 3 úsportsû a trick in club

fighting [Sk.].

đÄl\kN vilak
˙
sa

˙
na [vil@kù@ï5] adj. úrareû strange,

extraordinary, unusual [Sk.].

ĹÄlg vilaga [vil@g5] n. 1 úcomp.û incongruity, in-

consistency, discordance, discrepancy 2 úprop.û un-

suitableness [Ka. D5426/M. vilagă Sk. vi- + Pk.

laggaï D10895].

đÄlg« vilagna [vil@gn5] adj. újoinû joined, connec-

ted, attached [Sk.].

đÄly vilaya [vil@j5] ÄLy n. 1 úliquidû dissolu-

tion, liquification 2 údestroyû destruction or dissolu-

tion of the world in the end of a yuga [Sk.].

ÄŻùs vilāsa [vil5:s5] ÄŻùs n. 1 úfunû sport,

play, pastime 2 úloveû amorous pastime, dalliance

3 úwomanû coquetry, any feminine gesture indicat-

ive of amorous sentiment 4 úesth.û grace, elegance

[Sk.].

ÄŻùÇ vilāsi [vil5:si] ÄŻùÇ adj.,mf. úfunû üf.

ÄŻùÇżý 1 sportive, playful <person> 2 hedonistic,

<person>who has given himself to pleasure 3 non-

professional, amateur ű avnú ÄŻùÇ ŞùwktMxd nw.

He is an actor of an amateur theatrical company. [Sk.].

ÄŻùÇż vilāsini [vil5:sini] ÄŻùÇż f. úwomanû 1

coquette, flirt, showy woman 2 woman 3 flirt, wan-

ton woman 4 þhis.ß woman who entertains custom-

ers with music, dance or sex [Sk.].
?ÄÃ vili [vili] (n.) úmoveû ünormally redupl.ý word

imitating a convulsive movement (M. (Kitt.)) [Ka.

D5424].

ÄÃÄÃ vilivili [vilivili] (n.) úmoveû word imitating

convulsive movements [Ka. *D5424].
?ÄÃÄÃsú vilivilisu [vilivilisu] vi. úmoveû to be

convulsed, to shake with irregular spasms [Ka. vili-

vili + -isu D5424].

đÄÃp› vilipta [vilipt5] adj. 1 úsmearû smeared,

smeared over, besmeared 2 úsoc.û free from all hu-

man bondage [Sk.].

ÄÃ|n vilı̄na [vili:n5] 1⃝ adj. 1 újoinû dissolved,

merged 2 údownû sunk (in gloom, worries, etc.) 2⃝
adj.,m. údeathû üf. ÄÃ|nLúý <one>who has become

one with the nature, deceased [Sk.].

đÄlûn vilūna [vilu:n5] úcutû cut asunder, cut off

[Sk.].

Äë vile [vile] 1 úarrangeû (systematic) arrangement,

sorting out 2 úarrangeû delivery, distribution (of let-

ters, etc.) 3 úsettleû disposal (of property, right, etc.)

ű avnú tn« AÇ›yã«Żùff Äë Ÿùť æMgLûrú ï|ÂÐûMx.

He settled in Bengaluru after selling off his property. [M.

vilhē ‰Ar. wilā’iya].
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ÄëĲùÂ vilevāri [vilev5:ri] 1 úarrangeû arranging

systematically 2 útransû distribution, delivery (of a

letter, etc.) 3 útrans.û settlement (of dispute, etc.)

[vile + -vāri].

Äë|pn vilēpana [vile:p@n5] n. úsmearû unguent,

smearing, besmearing, anointing (with sandal paste,

etc.) [Sk.].

đÄëû|kn vilōkana [vilo:k@n5] n. úviewû 1 seeing,

beholding 2 sight, scenery 3 survey, going through,

glancing ű mMůȷgLú apČùtd åþlˆLnú« Äëû|kn Ÿùť

ĲùŔù@Òû|Æ¸ nÜÇdrú. The minster held a press confer-

ence after glancing the files on the accident. [Sk.].

đÄëû|cn vilōcana [vilo:Ù@n5] n. úviewû eye [Sk.].

Äëû|m vilōma [vilo:m5] (n.) 1 úkinû the caste of

man <being>lower than that of woman 2 úsoc.û þfig.ß

people of lower rank dominating over the higher

ones [Sk.].

đÄëû|l vilōla [vilo:l5] adj. 1 úmoveû shaking,

trembling, moving to and fro, dangling, waving 2

úchangeû inconstant, unsteady 3 údesireû longing,

greedy (for something) [Sk.].

đÄëû|lúp vilōlupa [vilo:lup5]údesireûeagerly de-

sirous <person>, <person>ardently longing for some-

thing , greedy <person> [Sk.].

đÄvMcã viva
˙
mcane [viv@ñÙ@ne] n. úcheatû fraud,

cheating, imposture, deception [Sk.].

đÄv\Ð vivak
˙
se [viv@kùe] n. úinf.û implicit meaning,

intended meaning ű żn« Ÿùůn Äv\Ð Enú? What [on

earth] do you want to say? [Sk.].

Ävr vivara [viv@r5] n. úinf.û description, elaborate

account, detailed statement [Sk.].

ÄvrN vivara
˙
na [viv@r@ï5] n. úinf.û description,

elaborate account, detailed statement [Sk.].

ÄvrÞ vivara
˙
ne [viv@r@ïe] n. úinf.û description,

elaborate account, detailed statement [Sk.].

đÄvÂsú vivarisu [viv@risu] vt. úinf.û to describe, to

explain [Sk.].

đÄvN@ vivar
˙
na [viv@rï5]adj. úcolourû 1 colourless,

discoloured; faded 2 pale [Sk.].

đÄvű@sú vivar
˙
nisu [viv@rïisu] 1⃝ vt. úinf.û to give

a full account of, to make a detailed explanation 2⃝
vi. úfearû to turn pale (with fear) [Sk.].

đÄvt@ vivarta [viv@rt5] n. 1 úmoveû revolving,

whirling 2 úchangeû modification, change of form,

altered condition or state [Sk.].

đÄvD@n vivardhana [viv@rdh@n5]n. úgrowûgrowth,

development, advancement ű avn sMpů› mtú› Ąùıů

elff ÄvD@nÒûMxď. Both his fame and wealth grew up.

[Sk.].

đÄvF vivaśa [viv@S5] adj.,m. üf. ÄvFLúý 1 úmindû

unconscious, senseless, being in a trance ű avLú żn«

ptȷvnú« ãû|ť ÄvFĲùdLú. She became unconscious after

looking at your letter. 2 úcontrolû losing self-control ű

Ðlď jn mdıŤùnźMd ÄvFŽùgúŔù›ê. Some people lose

self-control by boozing. [Sk.].

đÄvsfiMt vivasva
˙
mta [viv@sv@nt5] mn. úastr.û sun

[Sk.].

đÄvhn vivahana [viv@h@n5] n. úkin.û þrareß mar-

riage [Sk.].

ÄĲùd vivāda [viv5:d5] n. 1 úspeechû controversy,

dispute, debate 2 úconf.û quarrel, discord, conflict 3

litigation, lawsuit [Sk.].

ÄĲùź vivādi [viv5:di] mf. úspeechû one who con-

tests, disputant, on who disputes [Sk.].

đÄĲùh vivāha [viv5:h5] n. úkinû wedding, marriage

[Sk.].

đÄĲùhÄÕ˚|d vivāhavicchēda [viv5:h@viÙÙe:d5]

n. úkinû divorce [Sk.].

đÄÄk› vivikta [vivikt5] adj. 1 úsep.û separated,

divided, disjoint 2 úcomp.û peculiar, different from

others ű avndú oMdú ÄÄk› vıĺ›tfi. He has a really pe-

culiar type of personality. 3 úkindû various ű ÄÄk›

ÄSygL è|ë cÕ@ nÜÁtú. There were discussions on

different topics. 4 úsep.û remote (area, etc.), away

from the world [Sk.].

ÄÄD vividha [vividh5] adj. úkindû various, of many

kinds, of different types [Sk.].

Äì|k vivēka [vive:k5] n. úintl.û 1 discrimination,

discernment, judgement 2 clarity of understanding,

perspicacity, sapience [Sk.].

Äì|ĺ vivēki [vive:ki] mf. úintl.û 1 discrimin-

ating <person>, discerning <person>,judicious <per-

son>, person endowed with judgement 2 wise, per-

spicacious (person) [Sk.].

đÄì|kFûnı vivēkaśūnya [vive:k@Su:n;j5] adj.,m.

úintl.û üf. Äì|kFûãıý <person>without judgement

or wisdom, thoughtless <person>, foolish <person>

[Sk.].

đÄì|cã vivēcane [vive:Ù@ne] n. 1 úintl.û discrim-

ination, discernment, judgement 2 ústudyû investig-
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ation, examination (into an accident, incident, etc.)

[Sk.] ùÄì|k.

đÄì|ŋsú vivēcisu [vive:Ùisu] vt. 0 úsep.û to dis-

criminate 1 úthinkû to consider, to ponder [Sk.].

đÄFMÐ viśa
˙
mke [viS@Nke] n. 1 údoubtû suspicion,

doubt, misgiving ű ap» lMc �ÒdúÐûMťŚù”ê eMb Ä-

FMÐ nnÒ uMŁùÁtú. I doubted that my father might have

taken bribe. 2 úfearû apprehension, fear ű mg inû«

bMźlff. apČùtĲùłrbhúáMb ÄFMÐ uMŁùłá. My son

has not come back home yet. I fear he might have met with

an accident. [Sk.].

đÄFd viśada [viS@d5] adj. úfearû clear and detailed

(report, etc.) [Sk.].

đÄFdpťsú viśadapa
˙
disu [viS@d@p@ãisu] vt. úinf.û

to make clear by further explanations [+ pa
˙
disu] =

ÄFź|kÂsú.

đÄFź|kÂsú viśadı̄karisu [viS@di:k@risu]vt. úinf.û to

make clear by further explanations ű ptȷdÃff bêźrú-

ďdnú« avżÒ ÄFź|kÂÇ. Explain to him what is written

in the letter. [Sk.].

ÄİùK viśākha [viS5:kh5] 1⃝ adj. úplantû 1 pos-

sessed of many branches 2 deprived of branches 2⃝
m. úrel.û an epithet of Shanmukha (N. of a god) 3⃝
n. úastr.û the sixteenth lunar mansion [Sk.].

ÄİùÑ viśākhe [viS5:ke] n. úastr.û the sixteenth lunar

mansion [Sk.].

đÄİùrd viśārada [viS5:rd5]m. üf. Äİùráý 1 úabl.û

expert, specialist, one who has mastered a subject 2

ústudyû learnt person [Sk.].

đÄİùrá viśārade [viS5:r@de] f. üm. Äİùrdý 1

úabl.û woman who has mastered a subject, expert,

specialist 2 úknowsû learnt, expert <woman> [Sk.].

Äİùl viśāla [viS5:l5] ÄİùL adj. úareaû wide, spa-

cious, extensive [Sk.].

ÄİùL viśā
˙
la [viS5:í5] adj. úareaû [Sk.] ùÄİùl.

ÄÅS˙ viśi
˙
s
˙
ta [viSiùú5] 1 úcomp.û distinctive, partic-

ular, special ű ĺȷ|Ňù pȷpMcdÃff avnú ÄÅS˙ §ù“nvnú«

pÜźŚù”ã. He has occupied a special position in the world

of sports. 2 úrareû extraordinary, unusual 3 úhighû

preeminent, excellent [Sk.].

đÄÅđù˙áfi þt viśi
˙
s
˙
tādvaita [viSiùú5:dv@iú5] adj.

úphil.û doctrine of Rāmānuja, who regards brahman

and prak
˚
rti as identical and real entities.

ĹÄÅ|N@ viśı̄r
˙
na [viSi:rï5] adj. 1 úbreakû split in

pieces, shattered (Pb.12.136) 2 úweakû þfig.ß emaci-

ated, enfeebled [Sk.] (Čpr.2,22 (Kitt.)).

đÄFúd„ viśuddha [viSuddh5] (n.) úpureû 1 purified,

cleansed 2 pure, free from sin or imperfection [Sk.].

đÄFüMKl viś
˚
r

˙
mkhala [viSrWNkh@l5/viSruNkh@l5]

adj.,m. úcontrolû üf. ÄFüMKëý 1 unfettered, un-

restrained, unshackled <person> 2 dictatorial, over-

bearing <person> ű avn ÄFüMKl AxÉtÐ` jn æ|s-

ů›d”rú. People were fed up with his despotic administra-

tion. [Sk.].

đÄFüMKlvüů› viś
˚
r

˙
mkhalav

˚
rtti [viSrWNkh@l@vrWtti-

/--vrutti] n. úcontrolû unrestrained behaviour, dictat-

orship [Sk.].

Äí|S viśē
˙
sa [viSe:ù5] 1⃝ adj. úcomp.û 1 spe-

cial, exceptional 2 better or more than normal, ad-

ditional ű ĺȷÐšnÃff ażŻø kúMæßÒ Äí|S bhúŸùn bMtú.

Anil Kumble got a special award in cricket. 3 especially

great, important or excellent ű Ð|rLdÃff ONM oMdú

Äí|S hb—. Onam is a special festival in Kerala. 2⃝ n.

1 unique person or thing, class by itself or himself ű

ĚùĳffŞø a£ã|trÃff ob— Äí|S. Chaplin is unique among

actors. 2 distinguished person or thing, any thing

extraordinary or unusual ű avnÃff Äí|S Enú? What

is special in him? ű aÿůgLÃff ìþjyMůŸùŻù Äí|S-

Ĳùł ĂùNúů›d”rú. Vaijayantimala was distinct among the

guests. [Sk.].

đÄí|S Şùıyĳ|W viśē
˙
sa nyāyapı̄

˙
tha [viSe:ù@ nj5:-

j@pi:úh5] n. újur.û special bench [+ nyāyapı̄
˙
tha].

Äí|S hkú` viśē
˙
sa hakku [viSe:ù@ h@kku] újur.û

privilege [+ hakku].

đÄí|đùT@ viśē
˙
sārtha [viSe:ù5:rth5] n. 1 úling.û spe-

cial meaning 2 úmoneyû special fund [+ artha].

Äí|SN viśē
˙
sa

˙
na [viSe:ù@ï5] n. úling.û adjective or

adjective modifier [Sk.].

Äí|S� viśē
˙
sate [viSe:ù@te] n. úcomp.û character-

istics ű ŸùůÒ múMÕ ngúďdú avL Äí|S�. It is her

characteristic to smile before talking. [Sk.].

đÄí|Æsú viśē
˙
sisu [viSe:ùisu] vt. úsep.û to distin-

guish, to characterise ű măùŚùż eMb Fb” Òû|Ťùl

§ùfiÀynú« Äí|Æsút›á. The word “great donor” quali-

fies Gopalaswamy. [Sk.].

Äí|Sı viśē
˙
sya [viSe:ù;j5] n. úling.û head of an ad-

jectival phrase [Sk.].

đÄFȷm viśrama [viSr@m5] n. úrestû rest, relaxation

[Sk.] = ÄİùȷMů þcom.ß.

đÄFȷmN viśrama
˙
na [viSr@m@ï5] [Sk.] ùÄFȷm.

ÄİùȷMů viśrā
˙
mti [viSr5:nti] n. úrestû rest, relaxation

[Sk.].
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ÄİùȷMůgüh viśrā
˙
mtig

˚
rha [viSr5:ntigrWh5/--gruh5]

n. úrestûrest house (of travellers etc.) with minimum

facility [Sk.].

đÄİùȷMůì|tn viśrā
˙
mtivētana [viSr5:ntive:t@n5] n.

úpayû pension (that one receives after retirement)

[Sk.].

đÄİùȷm viśrāma [viSr5:m5] n. úrestû rest, relaxation

[Sk.] = ÄİùȷMů þcom.ß.

đÄFúȷt viśruta [viSrut5] adj.,m. úsoc.û well-known,

famous, renowned, celebrated [Sk.].

đÄFffT viślatha [viSl@th5]adj. 1 úlooseû loose, relaxed

2 úweakû languid, drooping [Sk.].

ĹÄíff|S viślē
˙
sa [viSle:ù5] n. úsep.û 1 disunion, dis-

junction 2 separation of lovers or husband and wife

[Sk.].

Äíff|SN viślē
˙
sa

˙
na [viSle:ù@ï5] Äíff|SÞ n. úsep.û

1 analysis (chemical substance, etc.) 2 analysis (of

literary work, etc.) [Sk.].

Äíff|SÞ viślē
˙
sa

˙
ne [viSle:ù@ïe] n. úsep.û 1 ana-

lysis (chemical substance, etc.) 2 analysis (of liter-

ary work, etc.) [Sk.].

đÄFfiMBr viśva
˙
mbhara [viSv@mbh@r5] 1⃝ (adj.)

úsupportû all-sustaining 2⃝ n. úphil.û supreme soul

3⃝ m. úgodû epithet of Vishnu, Indra and Agni [Sk.].

đÄFfiMBê viśva
˙
mbhare [viSv@mbh@re] f. úgeo.û earth,

globe [Sk.].

ÄFfi viśva [viSv5] 1⃝ (adj.) úext.û all, whole 2⃝
n. úastr.û 1 universe 2 globe, world, habitat of the

human race [Sk.].

đÄFfikt@ viśvakarta [viSv@k@rt5] m. úgodû ‘creator

of the world,’ an epithet of Brahman [Sk.].

ÄFfikm@ viśvakarma [viSv@k@rm5] n. úgodû N. of

the architect or artist of gods [Sk.] = pȷĞùpů.

đÄFfikúwúM¿ viśvaku
˙
tu

˙
mbi [viSv@kuúumbi] mf.

úsoc.û person who regards the world as his own fam-

ily.

ÄFfiÐû|F viśvakōśa [viSv@ko:S5] n. úinf.û encyclo-

pedia [Sk.].

đÄFfiÐû|Å viśvakōśi [viSv@ko:Si] mf. úinf.û encyc-

lopedist [Sk.].

đÄFfi�û|múK viśvatōmukha [viSv@to:mukh5]

úgodû an epithet of Shiva [Sk.].

ÄFfipȷyt« viśvaprayatna [viSv@pr@j@tn5] n.

úeffortû effort with every possible means, doing

everything possible ű A sMï“yÃff Ðls łš˙slú Ä-

Ffipȷyt« Ÿùťá”|ã. I have made a Himalayan effort to

procure a job in that institution. [Sk.].

đÄFfiè|D viśvamēdha [viSv@me:dh5] n. úcal.û dis-

solution of the world at the end of a kalpa [Sk.] =

pȷly.

ÄFfirûp viśvarūpa [viSv@ru:p5] n. úrel.û universal

form (esp. of Vishnu) [Sk.].

đÄFfiÄŚùıly viśvavidyālaya [viSv@vid;j5:l@j5] n.

úedu.û university [Sk.].

đÄFfisż|y viśvasanı̄ya [viS;v@s@ni:j5]adj. úbeliefû

trustworthy, honest, reliable, dependable [Sk.].

đÄFfiÇsú viśvasisu [viSv@sisu] vt. úbeliefû to trust

on, to rely on [Sk.].

đÄFfis› viśvasta [viSv@st5] adj.,m. úbeliefû üf. Ä-

Ffis›Lúý trusted, relied on ű ğû|hŞø eMdê nn« ÄFfis›

vıĺ›. Mohan is my trusted person. [Sk.].

đìþİùfinr vaiśvānara [v@iSv5:n@r5] m. úgodû an epi-

thet of the fire god [Sk.].

Äİùfis viśvāsa [viSv5:s5] n. 1 úbeliefû trust, confid-

ence, reliance, faith 2 úloveû affection, love ű nn«nú«

kMxê è|S˙ÂÒ túMŰù Äİùfis. The teacher is very affec-

tionate towards me. [Sk.].

đÄİùfisČùt viśvāsaghāta [viSv5:s@gh5:t5]n. úbeliefû

betrayal, faithlessness, treachery [Sk.].

đÄİùfisČùtk viśvāsaghātaka [viSv5:s@gh5:t@k5] m.

úbeliefû üf. ÄİùfisČùtĺý traitor, betrayer [Sk.].

đÄİùfisBMg viśvāsabha
˙
mga [viSv5:s@bh@Ng5]

úbeliefû breach of faith [Sk.].

đÄİùfiÇ viśvāsi [viSv5:si] adj.,m. 1 úbeliefû trust-

worthy, reliable <person> 2 úloveû <person>who

loves, who has affection to a person 3 úloveû word

used for concluding a letter, “Yours faithfully” ű ż-

m‰ ÄİùfiÇ Yours sincerely [Sk.].

ÄS vi
˙
sa [viù5] n. úpharm.û poison, venom [Sk.].

đÄSpÂ|\Ð vi
˙
saparı̄k

˙
se [viù@ p@ri:kùe] n. úpharm.û

poison test [Sk.].

đÄSŤùȷFn vi
˙
saprāśana [viù@ pr5:S@n5] n. taking

poison [Sk.].

đÄđùpăùr vi
˙
sāpahāra [viù5:p@h5:r5] n. úmed.û tak-

ing away or removing poison [Sk.].

đÄîû|rg vi
˙
sōraga [viùo:r@g5]n. úreptileûpoisonous

snake [Sk.].
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ÄSgÉÒ vi
˙
saga

˙
lige [viù@g@íige]n. úastr.û 1 unlucky

time, evil hour 2 evil hour (an unhappy incident is

often ascribed to this) ű \kÀÇ. Źùďáû| ÄSgÉÒy-

Ãff ăùÒ ŸùŔùťá. Excuse me. I spoke like that in a bad

moment (i.e. in a bad mood). [Sk.] = ÄSżÀS.

ÄSĆùÉ vi
˙
sagā

˙
li [viù@g5:íi] n. úweaponû poisonous

gas [vi
˙
sa + gā

˙
li].

đÄSżÀS vi
˙
sanimi

˙
sa [viù@nimiù5] n. úastr.û evil

moment, unlucky time [Sk.] = ÄSgÉÒ 2.

ÄSpÂăùÂ vi
˙
saparihāri [viù@p@rih5:ri]n. úpharm.û

antitoxin [Sk.].

ÄSpȷÏû|g vi
˙
sa prayōga [viù@ pr@jo:g5] n.

úpharm.û poisoning, use of poison [Sk.].

ÄSìþdı vi
˙
savaidya [viù@v@id;j5/--vÈ̆ıd;j5] úmed.û

traditional physician who gives antitoxin for the

snake bite, etc. [Sk.].

ÄSkż«Ð vi
˙
sa kannike [viù@k@nnike] f. úmythû [Sk.]

ùÄSkãı.

ÄSkãı vi
˙
sa kanye [viù@ k@n;je] f. úmythû maiden

who poisons everybody by her touch or who has in-

tercourse with her [Sk.].

đÄSckȷ vi
˙
sacakra [viù@Ù@kr5] n. údownû vicious

circle [Sk.].

đÄSN‹ vi
˙
sa

˙
n

˙
na [viù@nn5] adj., mf. úgriefû gloomy,

<person>, dejected <person> ű avn ë|Kn pȷkwĲùł-

lff. adĂù`ł súê|F ÄSN‹ŞùłŚù”ã. Suresh is dejected as

his article is not published. [Sk.].

đÄSDr vi
˙
sadhara [viù@dh@r5] n. úreptileû snake

[Sk.].

đÄSž vi
˙
sadhi [viù@dhi] úgeo.û sea, ocean [Sk.].

ÄSm vi
˙
sama [viù@m5] 1⃝ adj. 1 úroughû uneven,

rough, ragged 2 úroughû irregular, undependable (as

health, etc.) ű nn« Aêû|gı iů›|Õ ÄSmĲùłá. My

health is recently not all right. 3 únumberû odd, uneven

(in number) = æs þcol.ß 4 úbadû wicked, harmful,

evil ű avnú ÄSmsfiŮùvd vıĺ›. He is a man of wicked

nature. 5 úhardû difficult, hard (problem, situation,

etc.) ű Ůùrt Ig ÄSm Aÿ@k pÂÇ“ůyÃff ilff. India

is not in economic difficulties now. 6 úhardû difficult

to understand (as a sentence, etc.), difficult to solve

(as an examination problem, etc.) ű pȷí«půȷÐ ÄS-

mĲùłtú›. The question paper was difficult to solve. 7

úfearû fearful, awful 8 úroughû intermittent, incon-

stant ű më|ÂŹùźMd ÄSm Ŕùp brút›á. The temper-

ature will be irregular in malaria. 2⃝ n. 1 úlowû dis-

tressed circumstances, difficulties, fix, predicament

2 únumberû odd number [Sk.].

đÄSm urg vi
˙
sama uraga [viù@m@ ur@g5] úreptileû

dreadful serpent [Sk.].

ÄSm pÂ|\Ð vi
˙
sama parı̄k

˙
se [viù@m@ p@ri:kùe] n.

útestû hard trial, ordeal [Sk.].

đÄSmĂùl vi
˙
samakāla [viù@m@k5:l5] n. úhardû

unfavourable time or situation [Sk.].

đÄSmjfir vi
˙
samajvara [viù@m@Ãv@r5] n. úmed.û

1 fever of irregular periods, intermittent fever 2

typhoid fever [Sk.].

đÄSm� vi
˙
samate [viù@m@te] n. 1 úflatû uneven-

ness, roughness 2 úlowû unfavourableness of state or

situation [Sk.].

đÄSmsMÑı vi
˙
samasa

˙
mkhye [viù@m@ s@Nkhje] n.

únumberû odd number [Sk.].

đÄSŸù\k vi
˙
samāk

˙
sa [viù@m5:kù5] m. úgodû ‘one

who has an odd number of eyes’, an epithet of Shiva

[Sk.].

đÄSŸùs$ vi
˙
samāstra [viù@m5:str5] úgodû ‘one who

has an odd number of arrows’, an epithet of Man-

matha, god of love [Sk.].

đÄSÀsú vi
˙
samisu [viù@misu] vi. úbadû to grow

worse, to deteriorate (as a situation, disease, etc.) ű

mdŽø �ê§ù avr Aêû|gı ÄSÀÇtú eMb súź” š. Ä.y-

Ãff bMtú. The television reported that Mother Theresa’s

health had deteriorated. [Sk.].

ÄSy vi
˙
saya [viù@j5] n. 1 úfeelû object of sense

(there are five) 2 úworldû worldly object or concern,

worldly affair 3 úfunû worldly or sensual enjoyment,

pleasure of senses ű ÄSyçû|g enjoyment of sensual

pleasure 4 úmatterû object, thing, matter 5 úmatterû

subject, topic, matter ű I ÄSydÃff cÕ@ æ|x. It is

enough of discussing this matter. 6 úhappyû object of

sensual pleasure 7 úcountryû country, realm, domain,

territory, district, kingdom ű oMŚùãûMdú ĂùldÃff k-

ÃMg ÄSydÃff ob— íȷ|Æ¸ id”nú. Once upon a time there

was a wealthy merchant in the Kalinga kingdom. [Sk.].

đÄSyÐû|F vi
˙
sayakōśa [viù@j@ko:ù5] n. úinf.û

gazetteer [Sk.].

đÄSygȷhN vi
˙
sayagraha

˙
na [viù@j@gr@h@ï5] n.

úfeelû understanding, comprehension of the objects

[Sk.].

đÄSy żĲù@hk vi
˙
saya nirvāhaka [viù@j@ nirv5:-

h@k5] m. úadm.û üf. ÄSy żĲù@hĺý assistant in an
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office who prepares ground for a case to be decided

by the officer [Sk.] = Ð|§ø vk@Žø.

đÄSylMpw vi
˙
sayala

˙
mpa

˙
ta [viù@j@l@mp@ú5]

adj.,m. údesireû f. ÄSylMpÚý sensualist, reprob-

ate, libertine [Sk. cf. lampa
˙
ta

˙
h M.3.90].

đÄSysûŋ vi
˙
sayasūci [viù@j@su:Ùi] n. úinf.û table

of contents [Sk.].

đÄSŹùMtr vi
˙
sayā

˙
mtara [viù@j5:nt@r5] n. 1 differ-

ent topic 2 different country or province [Sk.].

đÄSŹùž|F vi
˙
sayādhı̄śa [viù@j5:dhi:ù5] úpol.û king

of a country [Sk.].

đÄSŹùnúkȷműÐ vi
˙
sayānukrama

˙
nike [viù@j5:-

nukr@m@ïike] n. úinf.û table of contents [Sk.].

đÄSŹù£Żùî vi
˙
sayābhilā

˙
se [viù@j5:bhil5:ùe] n.

údesireû desire for sensual pleasure [Sk.].

đÄSŹùsk› vi
˙
sayāsakta [viù@j5:s@kt5] adj.,m.

údesireû <person>attracted to worldly or (esp. sen-

sual pleasures) [Sk.].

đÄSŹùsĺ› vi
˙
sayāsakti [viù@j5:s@kti] n. údesireû

sensuality, lust [Sk.].

đÄSé|Mźȷy vi
˙
sayē

˙
mdriya [viù@je:ndrij5] n.

úbodyû organ of sense [Sk.].

ÄđùMgã vi
˙
sā

˙
mgane [viù5:Ng@ne] n. úwomanû

maiden who poisons everybody by her touch or who

has intercourse with her [Sk.].

đÄđùd vi
˙
sāda [viù5:d5] n. úgriefû sorrow, sadness,

dejection, unhappiness [Sk.].

đÄSúv vi
˙
suva [viùuv5] úcal.û vernal or autumnal

equinox, equator [Sk.].

đÄSúvź—Mdú vi
˙
suvadbi

˙
mdu [viùuv@dbindu]úcal.û

equinoctial point [Sk.] ùÄSúv.

đÄSúváȷ|Ñ vi
˙
suvadrēkhe [viùuv@dre:khe] n.

úgeo.û equator [Sk.].

đÄSúvdfi üt› vi
˙
suvadv

˚
rtta [viùuv@dvrWtt5/--vrutt5]

n. úgeo.û equator [Sk.] = ÄSúváȷ|Ñ.

ÄSûŋ vi
˙
sūci [viùuÙi] n. úmed.û cholera [Sk.] =

ÐûlŽù þcol.ß.

ÄSûŋÐ vi
˙
sūcike [viùu:Ùike] n. úmed.û cholera

[Sk.] = ÄSûŋ.

ÄSú‹ vi
˙
s
˙
nu [viùïu] úgodû the god Vishnu (who

is regarded as the preserver of the world during each

period of its existence, and who becomes manifest in

the world in each period in successive incarnations

[Sk.].

đÄSú‹ĂùȷMt vi
˙
s
˙
nukrā

˙
mta [viùïukr5:nt5] ÄSú‹ĂùȷMů

n. úplantû a small creeping herb with sky-

blue flowers growing on the road-side Evolvulus

alsinoides (L.) L. (Convolvulaceae) ⇀ pharm. [Sk.

vi
˙
s
˙
nukrā

˙
mtā-] ùÄSú‹ĂùȷMů.

đÄSú‹ĂùȷMů vi
˙
s
˙
nukrā

˙
mti [viùïukr5:nti] n. úplantû a

small creeping herb with sky-blue flowers growing

on the road-side Evolvulus alsinoides (L.) L. (Con-

volvulaceae) ⇀ pharm. [Sk. vi
˙
s
˙
nukrā

˙
mtā-] *[IMP

3.10].

đÄSfiÐffl|n vi
˙
svaksēna [viùv@kse:n5] úgodû an epithet

of Vishnu [Sk.].

đÄsMgt visa
˙
mgata [vis@Ng@t5] (n.) úlog.û <be-

ing>incongruous, incompatible, inconsistent, contra-

dictory [Sk.].

đÄsMgů visa
˙
mgati [vis@Ng@ti] n. úlog.û inconsist-

ency, incongruity, contradiction, discrepancy [Sk.].

đÄsMž visa
˙
mdhi [vis@ndhi] n. 1 údipl.û annulling

a treaty, abrogation, breaking a treaty 2 úgram.û ab-

sence of sandhi [Sk.].

*Äs visa [vis5] n. úpharm.û [Sk. vi
˙
sa-] ùÄS.

đÄsr visara [vis@r5] n. 1 úext.û spreading, extending

2 úmassû crowd, multitude, herd, flock [Sk.].

Äsg@ visarga [vis@rg5] n. úscriptû symbol for

writing, representing a distinct hard aspiration and

marked two perpendicular dots [Sk.].

Äsj@ã visarjane [vis@rÃ@ne] n. Ĺ1 úawayû send-

ing forth, letting go, emitting 2 úpol.û dissolution (of

a conference, meeting, etc.) 3 úrit.û dropping an idol

(made of clay) after a festival [Sk.].

đÄsŕ@sú visarjisu [vis@rÃisu] vt. 1 úawayû to give

up, to abandon 2 úpol.û to dissolve <<an assembly,

etc.>> 3 úrit.û to drop <<an idol>>after a festival [Sk.].

đÄsp@ visarpa [vis@rp5] n. 1 úext.û spreading (as

a news, disease, etc.) 2 úmed.û elephantiasis [Sk.] =

AãĂùlú êû|g þcom.ß.

đÄsp@N visarpa
˙
na [vis@rp@ï5] n. 1 úmoveû creep-

ing about, gliding 2 úext.û spread [Sk.].

Äs›r vistara [vist@r5] Äs›r n. 1 úext.û expansion,

spreading 2 úareaû jurisdiction [Sk.] = Ä§ù›r.

Äs›rN vistara
˙
na [vist@r@ï5] n. 1 úext.û expansion,

extension, enlargement 2 úareaû suburb, extension

(of a city) ű ak` èþsûÂn Äs›rNdÃff ïþŁø �ÒdúÐûMť-

Śù”ê. My elder sister has bought a site for building a house

in the extension of Mysore. [Sk.].
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Ä§ù›r vistāra [vist5:r5] úareaû [Sk.] ùÄs›r.

ÄÇ›|N@ vistı̄r
˙
na [visti:rï5]adj. 1 úareaûarea, zone,

region 2 úmath.ûarea 3 úareaûþfig.ß area (of research,

military operation, etc.) [Sk.].

đÄs› üt vist
˚
rta [vistrWt5/vistrut5] adj. úext.û exten-

ded, expanded, widened, enlarged [Sk.].

đÄsú–rN visphura
˙
na [visphur@ï5] n. 1 úmoveû trem-

bling, quivering (of corner of the eye, etc.) 2 úlightû

lustre, glitter, luminosity, brightness [Sk.].

đÄs‰y vismaya [vism@j5] n. úastonishû wonder,

surprise, amazement, astonishment [Sk.].

đÄs‰rN vismara
˙
na [vism@r@ï5] n. úmemoryû 1 obli-

vion, forgetting 2 forgetfulness (due to old age, etc.)

= mêď þcom.ß [Sk.].

đÄÇ‰t vismita [vismit5] adj. úastonishû astonished,

surprised, marvelling, amazed [Sk.].

đÄs‰ üů vism
˚
rti [vismrWti] n. úmindû 1 oblivion, for-

getting 2 forgetfulness (due to old age, etc.) = mêď

þcom.ß [Sk.].

đÄhMgm viha
˙
mgama [vih@Ng@m5] n. úanimalû bird

[Sk.] = hĺ` þcom.ß.

đÄhMgm ãû|w viha
˙
mgama nō

˙
ta [vih@Ng@m@-

no:ú5] n. úviewû aerial view, bird’s eye-view [Sk.].

đÄhÂsú viharisu [vih@risu] vi. úfunû to amuse one-

self, to enjoy oneself, to entertain oneself [Sk.].

đÄăùr vihāra [vih5:r5] n. 1 úwanderû roaming for

a pastime, roaming 2 úfunû amusement, enjoyment,

diversion 3 úrel.û Buddhist or Jaina temple 4 úfunû

garden, park, pleasure garden [Sk.].

đÄÈt vihita [vihit5] (n.) úproperû appropriate, suit-

able, advisable, fitting ű ż|ď aÃffÒ ðû|gá mãyÃff

kúÉůrúvdú ÄÈt. You had better stay at home rather than

going there. [Sk.] = oñßydú.

đÄÈ|n vihı̄na [vihi:n5] adj. úremoveû üifc.ý

without. . . , deprived of . . . ű aT@ÄÈ|nÂÒ nm‰

sŸùjdÃff æë ilff. There is no value for poor men in our

society. [Sk.].

đÄhfil vihvala [viVh@l5] (n.) 1 úfearû <be-

ing>worried, anxious ű sû`ÃżMd mg brúvdú tx-

ĲùdúdÂMd ŔùÁ ÄhfilÒûMxLú. The mother got anxious

when the son was late in coming home from school. 2

úconfuseû agitated, perturbed, confused ű rè|F tn«

ï«|Èt dúx˛nú« Ĳùp§ø Ðûxá Şùp�› AdúdÂMd Ähfil-

Şùd. Ramesh got perturbed because his friend disappeared

without returning the money. [Sk.].

ÄLMb vi
˙
la

˙
mba [vií@mb5]n. útimeû[Sk.] ùÄlMb.

đÄLM¿ vi
˙
la

˙
mbi [vií@mbi] n. útimeû [Sk.] ùÄlM¿.

đÄLM¿t vi
˙
la

˙
mbita [vií@mbit5] adj. útimeû [Sk.]

ùÄlM¿t.

đÄLy vi
˙
laya [vií@j5] n. úliquid, destroyû [Sk.]

ùÄly.

Äąùs vi
˙
lāsa [vií5:s5] n. úfun, love, womanû [Sk.]

ùÄŻùs.

ÄąùÇ vi
˙
lāsi [vií5:si] mf. úfunû [Sk.] ùÄŻùÇ.

ÄąùÇż vi
˙
lāsini [vií5:sini] úviewû [Sk.] ùÄŻùÇż.

đÄ|\kk vı̄k
˙
saka [vi:kù@k5] m. úsightû üf. Ä|\kÐý spec-

tator, observer, watcher, onlooker [Sk.].

đÄ|\kkÄvrÞ vı̄k
˙
sakavivara

˙
ne [vi:kù@k@viv@r@ïe]

n. úinf.û running commentary, oral description of

events in progress [Sk.].

đÄ|\kN vı̄k
˙
sa

˙
na [vi:kù@ï5] Ä|\kÞ n. úviewû observa-

tion, watching, viewing [Sk.].

đÄ|\kÞ vı̄k
˙
sa

˙
ne [vi:kù@ïe] n. úviewû observation,

watching, viewing [Sk.] ùÄ|\kN.

đÄ|ŋ vı̄ci [vi:Ùi] n. úwaterû wave, small wave [Sk.].

Ä|Þ vı̄
˙
ne [vi:ïe]n. úmus.ûVeena, a kind of stringed

musical instrument common in South India [Sk.].

đÄ|rĂùvı vı̄rakāvya [vi:r@k5:vj5] n. úlit.û heroic

verse, saga [Sk.].

đÄ|rĆùà vı̄ragāthe [vi:r@g5:the] n. úlit.û heroic

verse, saga [Sk.].

ĹÄ|rN vı̄ra
˙
na [vi:r@̆ï5] n. úmus.û a double drum

used at weddings, etc. [Ka. D5456].

Ä|rÍŒ vı̄rapūje [vi:r@pu:Ãe] n. úheroû hero wor-

ship [Sk.].

Ä|y@ vı̄rya [vi:r;j5] n. 1 úheroû valour, prowess

2 úcourageû courage, daring, fearlessness 3 útissueû

semen [Sk.].

đÄ|ríþv vı̄raśaiva [vi:r@S@iv5] 1⃝ n. úrel.û name

of a Śaivaite sect in Karnataka founded by Basava in

the 12th century A.D. 2⃝ m. úrel.û üf. Ä|ríþvLúý =

ÃMĆùyt member of the Śaivaite sect or community

of Lingāyata in Karnataka [Sk.].

đÄ|rÅȷ| vı̄raśrı̄ [vi:r@Sri:] 1⃝ f. goddess of heroism or

victory ű avżÒ yúd„dÃff Ä|rÅȷ| oÃdLú. The goddess

of victory was pleased with him in the war. [Sk.].

ĹÄ|s vı̄sa [vi:s5] n. únumberû 1 1
16

of money or

measure 2 fraction of 1
20

of money 3 1
8

of a maund

(1 maund = 28 to 82.286 pounds) 4 fraction, portion

ű AŚùyd ip»tú› Ä|s nnÒ Ðûxæ|kú. You must give

me the twentieth portion of the yield. [Ka. D5449].
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Ä|Ly vı̄
˙
laya [vi:í@j5] n. úlux.û 1 betel creeper and

its leaf, Piper betel L. (Piperaceae) 2 distribution of

betel leaf and areca nut on auspicious occasions =

ŔùMbûl [Sk.].

vüMd v
˚
r

˙
mda [vrWnd5/vrund5] n. úmassû group (of

men or animals) [Sk.].

vüMdĆùn v
˚
r

˙
mdagāna [vrWnd@g5:na/vrund@--] n.

úmus.û group song, chorus [Sk.].

đvü\k v
˚
rk

˙
sa [vrWkù5/vrukù5] n. úplantû tree [Sk.].

đvüt› v
˚
rtta [vrWtt5/vrutt5] 1⃝ (adj.) 1 úroundû round,

rounded, circular 2 úoccurû happened, having taken

place 2⃝ n. 1 úactû act, action, behaviour, conduct

2 úworkû profession, occupation, means of subsist-

ence 3 úroundû circle, circumference 4 úinf.û news,

tidings 5 útraf.û traffic circle, circle at the cross road

where the traffic should keep left 6 úpros.û a class of

metres based on moras 7 úscriptû letter representing

zero [Sk.].

đvüt›ptȷ v
˚
rttapatra [vrWtt@p@tr5/vrutt@--] n. úinf.û

newspaper [Sk.] = nûıï»|prú, vt@Ÿùnptȷ þcol.ß.

đvüt›půȷÐ v
˚
rttapatrike [vrWtt@p@trike] n. úinf.û

newspaper [Sk.] = nûıï»|prú, vt@Ÿùnptȷ þcol.ß.

đvüŔù›Mt v
˚
rttā

˙
mta [vrWtt5:nt5/vrutt5:nt5] n. 1

úoccurû occurrence, event, incident 2 úinf.û news,

tidings [Sk.] = nûıï»|prú, vt@Ÿùnptȷ þcol.ß.

đvüŔù›MtpůȷÐ v
˚
rttā

˙
mtapatrike [vrWtt5:nt@p@trike n.

úinf.û newspaper [Sk.] = vüt›půȷÐ.

vüů› v
˚
rtti [vrWtti/vrutti] n. 1 úworkû profession,

employment, vocation, occupation, job 2 úbehaveû

behaviour, conduct 3 úinf.û commentary (on a text)

4 úcom.û trade, commerce [Sk.].

đvüů›gȷMT v
˚
rttigra

˙
mtha [vrWttigr@nth5/vrutti--] n.

úworkû professional treatise [Sk.].

đvüů› żb@MD v
˚
rtti nirba

˙
mdha [vrWtti nirb@ndh5] n.

úcom.û trade restriction [Sk.].

vüů›Å\kN v
˚
rttiśik

˙
sa

˙
na [vrWttiSikù@ï5/vrutti--]úedu.û

vocational education, vocational guidance [Sk.].

đvüŘù v
˚
rthā [vrWth5:/vruth5:] adv. úuseû in vain,

uselessly, on no purpose [Sk.].

vüd„ v
˚
rddha [vrWddh5/vruddh5] adj.,m. úageû üf.

vüá„ý old, aged <person> [Sk.].

vüŚù„pı v
˚
rddhāpya [vrWddh5:p;j5/vruddh5:p;j5] n.

úageû old age [M. v
˚
rddhāpya “old age” ‰Sk.].

đvüź„ v
˚
rddhi [vrWddhi/vruddhi] n. 1 úgrowû growth,

increase 2 úgrowû progress, development 3 úpros.û

prosperity 4 úfinc.û interest on money 5 úgram.û

lengthening of vowels in the Sanskrit vowel muta-

tion system [Sk.].

đvüá„ v
˚
rddhe [vrWddhe/vruddhe] f. úageû üm. vüd„ý

old woman [Sk.].

đvüÅ˝k v
˚
rścika [vrWSÙik5/vruSÙik5] n. 1 úarthropodû

scorpion 2 úastr.û the sign of Scorpio of the zodiac

[Sk.] = Õ|Lú þcom.ß.

vüÅ˝k Ÿùs v
˚
rścika māsa [--- m5:s5] n. úcal.û the

month when the sun is in Scorpio, the eighth of the

twelve solar months [Sk.].

đvüSN v
˚
r
˙
sa

˙
na [brWù@ï5/bruù@ï5] n. úbodyû scro-

tum, bag containing testicles [Sk.] = ¿|j þcol.ß.

đvüSB v
˚
r
˙
sabha [vrWù@bh5/vruù@bh5] n. úanimalû bull

[Sk.] = ðû|Â þcom.ß.

đvüÆ˙ v
˚
r
˙
s
˙
ti [vrWùúi/vruùúi] n. úwaterû rain [Sk.] =

mñ þcom.ß.

Ĺìk`s vekkasa [vekk@̆s5] (n.) úroughû 1 roughness

or harshness or unkindness of behaviour 2 severity

(of treatment, etc.), cruelty [Ka. D5466].
?ìk`Ésú vekka

˙
lisu [vekk@̆íisu]vi. úgrowûto increase

[Ka. D5467] (Kitt. (J.14.6)) = ìgˆÉsú.

Ďìgwú vega
˙
tu [veg@̆úu] n. úsmellû unpleasant smell

of anything burnt or scorched [‰Te. vega
˙
tu].

ĹìgˆL vegga
˙
la [vegg@̆í5] 1⃝ n. úquan.û abundance,

plenty, excess, plenitude 2⃝ m. úvalueû great man

[Ka. D5467].

ĹìgˆÉÐ vegga
˙
like [veggaí̆ıke] n. 1 úquan.û excess,

surplus, abundance, plenitude 2 úvalueû superiority,

greatness, speciality, excellence [Ka. vegga
˙
la + -ike,

*D5467].

ĹìgˆÉsú vegga
˙
lisu [vegg@̆íisu] 1⃝ vi. 1 úgrowû to

become much, to increase greatly, to become plen-

tiful 2 úgrowû to go beyond the common boundary

(in emotions), to be elated or actuated by impulse, to

overflow with emotion 2⃝ vt. úcomp.û to exceed [Ka.

D5467].

Ĺìgˆñ vegga
˙
le [vegg@̆íe] m. úvalueû great man [Ka.

D5467] = ìgˆL.

ìc˝ vecca [veÙÙ5] n. úmoneyû expenditure, ex-

penses [Pk. vecca-].
?ìÚ˙ ve

˙
t
˙
te [veúúe] n. úheatû heat [Ka. D5479] (My.

(Kitt.)).
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?ìŹø vey [vĕı] vt. útrans.û 1 to carry 2 to carry

away [Ka. D5551] (Kitt.) ùoyúı D984.
?ìyúı veyyu [vĕıju] vt. 1 to carry 2 to carry away

[Ka. *D984, D5551] (Kitt.) ùoyúı.

ĹìÊ ve
¯
ri [ver

¯
i] úmindû madness [Ka. D5511] .

Ĺìsë vesale [ves@̆le] (n.) úbirthû <being>pregnant

(Vr. 112.13 (Kitt.) [Ka. D5549] = æsë.

ì|g vēga [ve:g5] n. úspeedû speed, rapidity, quick-

ness, swiftness ű ĲùhndÃff ì|g ŹùĲùglû aŤùy-

ĂùÂ. Speed is always dangerous in driving. [Sk.].

đì|gtfi vēgatva [ve:g@;tv5] n. úspeedû speed [Sk.].

ì|gİùÃ vēgaśāli [ve:g@S5:li] adj.,m. úspeedû agile,

quick, active or nimble <person>[Sk.].

đì|gvD@k vēgavardhaka [ve:g@v@rdh@k@k5] n. ac-

celerator (of a car) [Sk.] aĺffllê|wŽø þcol.ß.

ì|šff¡˙MĆø vē
˙
tliph

˙
ti

˙
mg [ve:úliphúiNg] n. úsportû

weight-lifting [Eg. weight-lifting].

ì|ű vē
˙
ni [ve:ïi] n. úbodyû braid of hair [Sk. <?

M.3.253].

đì|Nú vē
˙
nu [ve:ïu] n. 1 úplantû bamboo 2 úmus.û

flute [Sk.<? M3.253].

đì|NúĲùdı vē
˙
nuvādya [ve:ïuv5:d;j5]n. úmus.ûflute

[Sk.].

ì|tn vētana [ve:t@ï5] n. úpayû pay, salary [Sk.].

đì|tn pÂS`rN vētana pari
˙
skara

˙
na [--- p@riùk@r@-

ï5] n. pay revision [Sk.].

ì|tn bxů vētana ba
˙
dati [--- b@ã@̆ti úpayû pay

increase, salary hike [+ ba
˙
dati].

ì|tn bwĲùÜ vētana ba
˙
tavā

˙
de [-- b@ú@̆v5:ãe] n.

úpayû disbursement of pay [+ ba
˙
tavā

˙
de].

Ĺì|t› vētta [ve:tt5] m. üf. ì|ů$ý [Sk. vētt
˚
r-] ùì|-

t› ü.

đì|tü vēt
˚
r [ve:t;rW/ve:t;ru] m. úknowû üf. ì|ůȷý [Sk.

vētt
˚
r-] ùì|t› ü.

đì|t› ü vētt
˚
r [ve:ttrW/veettru]ì|t›, ì|t› ü m. úknowû

üf. ì|ů$ý 1 one who knows, knower 2 person who

knows the nature of the soul and right and good

[Sk.].

đì|tȷ vētra [ve:tr5] n. úplantû cane, rattan (various

species of plants belonging to the genus of Calamus

[Sk.].

đì|Ŕùȷsn vētrāsana [ve:tr5:s@n5] n. úfurn.û cane-

seat, small cot or oblong low couch of cane work

[Sk.].

ì|d vēda [ve:d5] n. úlit.û any of the three (later

four) early Indian sacred scriptures [Sk.].

ì|dã vēdane [ve:d@ne] n. úmed.û pain, agony,

pangs, suffering [Sk.].

ì|dĲùkı vēdavākya [ve:d@v5:k;j5]n. 1 úlit.ûVedic

text 2 úinf.û þfig.ß authoritative statement, ultimate

authority [Sk.].

ì|ŚùMt vēdā
˙
mta [ve:d5:nt5] n. úphil.û Upanishads,

the last part of the Veda [Sk.].

ì|ŚùMů vēdā
˙
mti [ve:d5:nti] mf. úphil.û philosopher

who follows Vedanta [Sk.].

ì|źÐ vēdike [ve:dike] n. 1 úarch.û podium, plat-

form, dais (for speech, folk drama, etc.) 2 úrel.û

small makeshift sacrificial altar [Sk.].

đì|dı vēdya [ve:d;j5] adj. úinf.û worth knowing,

cognisable [Sk.].

đì|dıĲùgú vēdyavāgu [ve:d;j@v5:gu] vi. úinf.û to

become known [+ āgu].

Ĺì|ŸùRú vēmā
¯
ru [ve:m5:r

¯
u] vi. úcheatû to fall a

prey to deceit [Ka. D898] (Pb.3.32).

ì|íı vēśye [ve:S;je] f. úwomanû 1 prostitute, har-

lot, whore 2 þhis.ß woman who entertains customers

with music, dance or sex [Sk.].

ì|İùıĲùw vēśyāvā
˙
ta [ve:Sj5:v5:ú5] n. úwomanû red

light area, row of brothels [+ vā
˙
ta2].

ì|S vē
˙
sa [ve:ù5] n. 1 úmakeupû dress, clothes, cos-

tume 2 úmakeupû disguise ♢ ∼ ăùkú vi. 3 úmakeupû

make up 4 údramaû character in a drama [Sk.].

ì|Skwú˙ vē
˙
saka

˙
t
˙
tu [ve:ù@k@úúu] vi. ügen.ý 1

údramaû to play a role (of a character in musical

plays like Yakshagana or Bayalata ű ăùŽùť Žùm túM-

b ÕŞù«ł ì|Skš˙d”rú. Haaraadi Rama played [the roles in

Yakshagana] very well. 2 úmakeupû þfig.ß to pretend,

to put on an appearance, to put on a pose ű avnú o-

ñßytnd ì|Skš˙ ğû|s ŸùxúŔù›ã. He cheats pretending

to be a good man. [Sk.].

đì|SŠùÂ vē
˙
sadhāri [ve:ù@dh5:ri]mf. 1 úmakeupûdis-

guised person, person made up like some one else 2

údramaû actor [Sk.].

đì|SBûSN vē
˙
sabhū

˙
sa

˙
na [ve:ù@bhu:ù@̆ï5] n.

úmakeupû clothing and adornment, luxurious cos-

tume [Sk.].

ì|ąùpš˙ vē
˙
lāpa

˙
t
˙
ti [ve:í5:p@úti] útimeû programme,

timetable, schedule [Sk. vēlā + Ka. pa
˙
t
˙
ti].

ì|ñ vē
˙
le [ve:íe] n. útimeû time, period [Sk. <?

M3.261].
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?ìþ vai [v@i/vÈi] vt. úmoveû 1 to carry 2 to carry off

(G. (Kitt.)) [Ka. D5551] ùoyúı D984.

ìþKÂ vaikhari [v@ikh@̆ri/vÈikh@̆ri] n. 0 úspeechû

fluency in speech, art of speaking impressively 1

úmannerû manner, style, elegant demeanour ű avL

ìþKÂÒ Şùnú ïû|�. I was enamoured by her elegant de-

meanour [Sk.].

đìþŋtȷ ı vaicitrya [v@iÙit;rj5/vÈiÙit;rj5] n. 1 úkindû

variety, diversity 2 úrareû wonder, something strange

or queer [Sk.].

đìþĞù¯żk vaijñānika [v@iéñ5:nik5/--gn5:nik5] adj.

úscienceû scientific [Sk.].

đìþxûy@ vai
˙
dūrya [v@iãu:r;j5/vÈidu:r;j5] n.

úmin.û cat’s-eye gem [Sk.].

đìþűk vai
˙
nika [v@iïik5/vÈiïik5] m. úmus.û üf. ìþ-

űkLúý one who plays the veena [Sk.].

đìþĚùÂk vaicārika [v@iÙ5:rik5/vÈiÙ5:rik5] adj.

úthinkû 1 having to do with thought or attitudes 2

ideological [Sk.].

đìþĚùÂk� vaicārikate [v@iÙ5:rik@te/vÈiÙ5:rik@te]

n. úthinkû 1 intellectual attitude or aptitude 2 being

ideological [Sk.].

đìþdúSı vaidu
˙
sya [v@iduù;j5/vÈiduù;j5] n. ústudyû

scholarship, knowledge, erudition, learning [Sk.].

đìþdüFı vaid
˚
rśya [v@idrWS;j5/vÈidruS;j5]n. úcomp.û1

distinctive feature, distinctiveness ű mMgLgȷhÐ` adr

bN‹źMd ìþdüFıÄá. The Mars is distinct [from other plan-

ets] by its colour. 2 uniqueness, being unparallelled ű

avL §^Mdy@ ìþdüFıĲùłá. Her beauty is unique [Sk.].

ìþdı vaidya [v@id;j5/vÈid;j5] 1⃝ n. úmed.û üf. ìþ-

dıLúý 1 doctor, physician = Ňùk˙Žø þcol.ß 2 physi-

cian of the Indian traditional medicine 2⃝ n. úmed.û

medical treatment [Sk.].

đìþdıĺ|y vaidyakı̄ya [v@idj@ki:j5/vÈid;j@ki:j5]adj.

úmed.û medical [Sk.].

đìþdıİùë vaidyaśāle [v@idj@S5:le/vÈidj@S5:le] n.

úmed.û hospital, clinic [Sk.] cf. As»�ȷ þcol.ß.

đìþDv vaidhava [v@idh@v5/vÈidh@v5] n. úkinû wid-

owhood [Sk.].

ìþn vaina [v@in5/vÈin5] (n.) 1 <being>arranged ti-

dily, <being>tidy or neat 2 <being>in order, <being>in

a proper state or condition [Sk. vahana-?].

ìþż vaini [v@ini/vÈini] f. úkinû üpl. ìþżyrúý

(NK) elder brother’s wife, sister-in-law [M. vahinı̄

T11250] = aů›Ò þcom.ß ùvÈż.

đìþãû|źk vainōdika [v@ino:dik5/vÈino:dik5] 1⃝
adj. údramaû pertaining to a comedy or farce 2⃝ n.

údramaû comedy, farce [Sk.].

đìþpÂ|tı vaiparı̄tya [v@ip@ri:tj5/vÈip@ri:tj5] n. 1

úagainstûopposition, contrariety 2 úcomp.û inconsist-

ency, incongruity 3 úbehaveû eccentricity, eccentric

behaviour ű avn Õ|î˙y ìþpÂ|tıvnú« tÜyúďdú k-

S˙Ĳùłá. It is difficult to control his eccentric behaviour.

[Sk.].

đìþÌlı vaipulya [v@ipul;j5] n. úquan.û profusion,

abundance, plenitude (of resources, etc.) [Sk.].

ìþBv vaibhava [v@ibh@v5] n. 1 wealth, riches 2

úshowû show, pomp, ostentation, display, grandeur ű

mMůȷgLú tn« Ÿùůn ìþBvźMd elffrnú« mrLú Ÿùťd-

rú. The minister captivated all the people by the splendour

of his speech. [Sk.].

ìþçû|g vaibhōga [v@ibho:g5] n. úshowû show,

pomp, ostentation, display, grandeur [Sk. vaibhava-]

= ìþBv 1.

đìþmnsı vaimanasya [v@im@n@s;j5/vÈim@n@s;j5] n.

úconf.û discord ű avÂb—r nxúì ìþmnsı bMźá. There

is discord between the two. [Sk.].

đìþmnsúffl vaimanassu [v@im@n@ssu/vÈim@n@ssu]

n. úconf.û discord [Sk. vaimanasya-] = ìþmnsı.

đìþŸùżk vaimānika [v@im5:nik5/vÈim5:nik5] m.

útraf.û üf. ìþŸùżkLúý pilot, airman [Sk.] = äþlŁø

þcol.ß.

đìþŸùżkİùs$ vaimānikaśāstra [--S5:str5] n.

úscienceû aeronautics [+ śāstra].

đìþŸùżk Çb—Mź vaimānika sibba
˙
mdi [--- sibb@ndi]

n. útraf.û aircrew, crew of an aircraft [+ sibba
˙
mdi].

đìþyĺ›k vaiyaktika [v@ij@ktik5/vÈij@ktik5] adj.

úsoc.û personal, individual [Sk.].

đìþŹùkrN vaiyākara
˙
na [v@ij5:k@r@ï5/vÈij5:k@r@-

ï5] m. úgram.û üf. ìþŹùkrÞý grammarian [Sk.].

đìþŹùkrű vaiyākara
˙
ni [v@ij5:k@r@ïi/vÈij5:k@r@-

ïi] mf. úgram.û grammarian [Sk.] ùìþŹùkrN.

ìþŹùr vaiyāra [v@ij5:r5/vÈij5:r5] n. úwomanû

coquetry [Sk.] ùvŹùır.

ìþr vaira [v@ir5/vÈir5] n. úconf.û enmity, hostility,

antagonism, estrangement [Sk.] cf. ìþmnsı.

ìþrs vairasa [v@ir@s5/vÈir@as5]n. virus [Eg. virus].

ìþŽùgı vairāgya [v@ir5:g;j5/vÈir5:g;j5] n. úsoc.û ab-

sence of worldly desires or passions, indifference to

the world [Sk.].
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ìþŽùł vairāgi [v@ir5:gi/vÈir5:gi]mf. úsoc.ûone who

has subdued all worldly desires, ascetic [Sk.].

đìþÂ vairi [v@iri/vÈiri] mf. úconf.û enemy, foe, ant-

agonist, adversary [Sk.].

ìþĲù vaivā [v@iv5:] n. úedu.û viva, oral examination

[Eg. viva].

đìþĲùÈk vaivāhika [v@iv5:hik5/vÈiv5:hik5] adj.

úkinû marital, matrimonial [Sk.].

đìþÄDı vaividhya [v@ividh;j5/vÈividh;j5] n. úkindû

variety, heterogeneity [Sk.].

ìþİùK vaiśākha [v@iS5:kh;j5/vÈiS5:kh;j5] n. úcal.û

second month of Hindu lunar calendar, April-May

[Sk.].

đìþİùlı vaiśālya [v@iS5:l;j5/vÈiS5:l;j5] n. úsizeû 1

vastness, expanse, extent 2 breadth [Sk.].

đìþÅS˙ ı vaiśi
˙
s
˙
tya [v@iSiùú;j5/vÈiSiùú;j5] n. 1

úspecialû speciality, singularity, peculiarity, charac-

teristics 2 úvalueû distinction, excellence [Sk.].

ìþFı vaiśya [v@iS;j5/vÈiS;j5] m. úethn.û üf. ìþíıý

1 tradesman, merchant 2 third of the four divisions

(var
˙
nas) of the Hindu society [Sk.].

đìþSmı vai
˙
samya [v@iù@m;j5/v@iù@m;j5] n. 1

úcomp.û incongruity, disparity, incompatibility 2

úhateû hatred, hostility [Sk.].

Ĺ-ęŻø vol [vol] -ęlú, -ę|Żø postp. úcomp.û as,

like (Pb.1.37) [Ka. D4597] ùoŻø.

Ĺ-ęlú -volu volu postp. úcomp.û as, like [Ka.

D4597] ùoŻø.

Ĺ-ę|Żø -vōl vo:l postp. úcomp.û as, like (Pb.1.34)

[Ka. D4597] ù.

♠ę|m vōma [vo:m5] n. úplantû [Ka. D1054] (Si.158

(Kitt.)) ùOm1.

vıMgı vya
˙
mgya [vj@Ng;j5] n. úiron.û irony, sarcasm,

ironical talk [Sk.].

vıMgıŋtȷ vya
˙
mgyacitra [vj@Ng;j@Ùit;r5] n. 1 úiron.û

cartoon, caricature 2 údramaûcartoon, animation pic-

ture [Sk.].

đvıMjk vya
˙
mjaka [vj@ñÃ@k5] n. úpoet.û suggestive

word, implied meaning [Sk.].

đvıMjn vya
˙
mjana [vj@ñÃ@n5] n. 1 úling.û consonant

2 úcookû side dish [Sk.].

đvık› vyakta [vj@kt5]adj. úinf.û1 displayed, manifes-

ted 2 evident, manifest, clear, plain, clearly visible

[Sk.].

đvık›pťsú vyaktapa
˙
disu [vj@kt@p@ãisu] vt. úinf.û 1

to express, to state clearly 2 to clarify, to make clear

[Sk.].

đvıĺ› vyakti [vj@kti] 1⃝ n. úinf.û expression, mani-

festation 2⃝ mf. úpers.û individual, person [Sk.].

đvıĺ›gt vyaktigata [vj@ktig@t5] adj. úpers.û personal

ű aèÂkd ŽùS˙ ȷpůy cúŞùvÞyÃff vıĺ›gt A\Ð|p ð-

cú˝ nÜyút›á. Personal attacks are common in the elec-

tion campaign for presidency in America. [Sk.].

đvıĺ›gt sMŚùy vyaktigata sa
˙
mdāya [vj@ktig@t@̆-

s@nd5:j5] n. úpayû overtime pay, or extra pay given

as an allowance for doing certain extra duties [Sk.].

đvıĺ›tfi vyaktitva [vj@ktit;v5] n. úpers.û personality,

individuality [Sk.].

đvıĺ›żS¸ vyaktini
˙
s
˙
tha [vj@ktiniùúh5]adj. úpers.ûsub-

jective ű Ämí@ vıĺ›żS¸ĲùłrŰùrdú vsú›żS¸Ĳùłræ|-

kú. The literary criticism should be objective and not sub-

jective. [Sk.].

đvıĺ›żS¸� vyaktini
˙
s
˙
thate [vj@ktiniùúh@te] n. úpers.û

subjectivity [Sk.].

đvıĺ›żî¸ vyaktini
˙
s
˙
the [vj@ktiniùúhe]n. úsoc.û loyalty

to a person, personal loyalty ű jylÃt eM. ŕ. AŽø.

Ò tm‰ vıĺ›żî¸ynú« pȷkšÇdrú. Jayalalita has declared

her personal loyalty to M.G.R. [Sk.].

đvıĺ›§ùfitMtȷ ı vyaktisvāta
˙
mtrya [vj@ktisv5:t@ntrj5]

n. úfreeû individual freedom, personal freedom

[Sk.].

đvıĺ›ÍŒ vyaktipūje [vj@ktipu:Ãe] n. úsoc.û per-

sonality cult [Sk.].

đvıgȷ vyagra [vj@g;r5] adj. úupsetû (visibly) per-

turbed, upset, agitated ű bhL źn ðMxůÁMd ptȷ Űù-

rá rè|F túMŰù vıgȷŞùd. Ramesh got very upset as he

had not received any letter from his wife since many days.

[Sk.].

đvıgȷ� vyagrate [vj@gr@te] n. úupsetû perturbation,

being upset [Sk.].

đvıůÂk› vyatirikta [vj@tirikt5] 1⃝ (n.) 1

úcrossû ‘<having>trespassed, <having>transgressed’

2 úcomp.û <being>contradictory, <being>inconsistent

ű múKımMůȷgL ð|ÉÐÒ gühmMůȷgL ð|ÉÐ vıůÂk›Ĳùł-

á. The statement of the home minister is contradictory to

that of the chief minister. 2⃝ n. úcomp.û contradictory

statement ű gMx ðMxů ŹùĲùglû vıůÂk›vã«| Ÿùxú-

Ŕù›ê. The husband and wife always do the contrary. [Sk.].
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đvıůê|k vyatirēka [vj@tire:k5] n. úcrossû 1 trespass,

transgression ű ŤùĂø ïþnı aã|k sl Ůùrtd gť oLÒ

vıůê|k Ÿùťá. The Pak army has trespassed the Indian

boundary many times. 2 going to excess, going too far

3 a figure of speech which consists in representing a

subject of a comparison as superior to the object of

a comparison in some particular respects [Sk.].

vıŔùıs vyatyāsa [vj@t;j5:s5] n. úcomp.û difference

ű avL ð|ÉÐgû nx�gû túMŰù vıŔùıs iá. There is a big

difference between her speech and action. [Sk.].

đvıà vyathe [vj@the]n. úgriefûsorrow, agony, distress,

grief [Sk.].

vı£cÂsú vyabhicarisu [vj@bhiÙ@risu] vi. úsexû to

commit adultery [Sk.].

vı£Ěùr vyabhicāra [vj@bhiÙ5:r5] n. úsexû 1 adul-

tery 2 lechery, debauchery, loose habits, fast life

[Sk.].

vı£ĚùÂ vyabhicāri [vj@bhiÙ5:ri] mf. úsexû 1

adulterer 2 profligate, libertine, [Sk.].

đvıy vyaya [vj@j5]n. úmoneyû1 expense, expendit-

ure 2 wasteful expenditure, spending in vain ű mã

kwú˙Ĳùg avnú túMb hN vıy Ÿùťd. He spent much

money without purpose when he built a house. 3 the

twentieth year of the cycle of sixty [Sk.].

đvıÁsú vyayisu [vj@jisu] vt. úmoneyû to spend

[Sk.].

đvıT@ vyartha [vj@rth5] (n.) úfailû <being>futile,

worthless, useless, fruitless [Sk.].

đvıŘù@Żùp vyarthālāpa [vj@rth5:l5:p5] n. úspeechû

useless conversation or speech, worthless talk, futile

talk, twaddle [Sk.].

đvıvkln vyavakalana [vj@v@k@l@n5] n. úmath.û

subtraction, deduction [Sk.].

đvıvŠùn vyavadhāna [vj@v@dh5:n5] n. 1 úrestû leis-

ure, recess ű rŒÁMd bMd è|ë nmÒ sfil»ě vıv-

ŠùnÄlff. We have no leisure after returning from vacation.

2 ústopû interruption 3 úendureû patience, endurance

ű tMáÒ nn« kS˙vnú« Ð|LúvSû˙ vıvŠùnÄlff. My father

has no patience even to hear my problems. 4 úviewû

covering, any thing which covers or conceals from

sight ű ĚùmúMťæw˙vnú« Enû vıvŠùn ilffá ãû|xb-

húŚùd mã æ|kú. [We] want to have a house from which

Chamundi Hill can be seen without any obstacle. [Sk.].

vıv§ùy vyavasāya [vj@v@s5:j5] n. úagr.û agri-

culture, farming [Sk.].

vıv§ùyĆùr vyavasāyagāra [vj@v@s5:j@g
˚

5:r5] m.

úagr.û üf. vıv§ùyĆùů@ý agriculturist, farmer (ex-

cluding agricultural labourer) [Sk.].

vıv§ù“pk vyavasthāpaka [vj@v@sth5:p@k5] m.

úarrangeû üf. vıv§ù“pĺý organiser (of a meeting

drama, concert, etc.) [Sk.].

đvıvhÂsú vyavaharisu [vj@v@h@risu]vi. 1 úbehaveû

to behave ű żm‰ Œû� A¡|srú ð|Ò vıvhÂsúŔù›ê?

How does the officer behave with you? 2 úcom.û to

have dealings ű ìMkÚ|F kMÍıwrúgLÃff vıvhÂsúŔù›ã.

Venkatesha deals with computers. [Sk.].

vıvăùr vyavahāra [vj@v@h5:r5] n. 1 work, activ-

ity ű avn ì|ñélff źnd vıvăùrdÃff Kcú@ Agút›á.

All his time is spent in day-to-day matters. 2 transac-

tion, affair ű lÃt Äá|Fd ï«|Ètêûxã ptȷvıvăùr n-

Üsúů›Śù”ê. Lalita exchanges letters with her pen-friends

abroad. 3 úbehaveû conduct, behaviour ű nn« mgn

vıvăùr iů›|Õ ŹùÐû| sÂŹùłlff. My son’s behaviour

is somehow not satisfactory in these days. 4 újur.û litiga-

tion, law suit 5 úcustomûuse, usage, currency, vogue,

practise ű bhúpůtfi �ûdvrÃff §ùŸùnı vıvăùrĲùłá.

Polyandry is a common practise among Todas. 6 úcom.û

trade, business [Sk.].

đvıvăùr Ěùtúy@ vyavahāra cāturya [vj@v@h5:r@

Ù5:tur;j5] n. úabl.û cleverness in behaviour, intelli-

gent way of dealing with people [Sk.].

đvıvăùr żv@hÞ vyavahāra nirvaha
˙
ne [vj@v@h5:-

r@ nirv@h@ïe] n. údoû business management [Sk.].

đvıÆ˙ vya
˙
s
˙
ti [vj@ùúi] n. 1 úpers.û individuality, dis-

tinctive character↔ smÆ˙ 2 úsoc.ûsolitariness, sep-

arateness 3 úsep.û segregation [Sk.].

đvıÆ˙pȷŒ¯ vya
˙
s
˙
tiprajñe [vj@ùúipr@éñe/--pr@gne] n.

úsoc.û consciousness of individuality [+ prajñe].

đvısn vyasana [vj@s@n5]n. 1 úgriefûsorrow, distress,

grief, sadness 2 úhabitû addiction 3 úzealû obsession,

craze [Sk.].

đvısż vyasani [vj@s@ni] mf. 1 úgriefû unhappy per-

son, unfortunate person 2 úhabitû person addicted (to

drinking, drugs, etc.) 3 úzealû person having craze

(for some hobby, etc.) [Sk.].

đĲùıkrN vyākara
˙
na [vj5:k@r@ï5] n. úgram.û gram-

mar [Sk.].

đĲùıkrNĂùr vyākara
˙
nakāra [vj5:k@r@ï@k5:r5] m.

úgram.û üf. ĲùıĂùrNĂùů@ý grammarian [Sk.].
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đĲùıkúl vyākula [vj5:kul5] adj. úupsetû overcome,

bewildered, perplexed with fear or grief ű ÄŸùŞùp-

hrNźMd srĂùr ĲùıkúlÒûMťá. The Government is per-

plexed by the hijacking of the aeroplane. [Sk.].

đĲùıkúlmns` vyākulamanaska [vj5:kul@m@n@sk5]

adj.,m. úupsetû üf. Ĳùıkúlmns`Lúý perplexed, be-

wildered, distressed [Sk.].

đĲùıkúl� vyākulate [vj5:kul@te] n. úupsetû per-

plexity, bewilderment, distress, being overcome (by

sorrow, worry, danger, etc.) [Sk.].

đĲùıĄùın vyākhyāna [vj5:kkhj5:n5] n. úinf.û 1 ex-

planation, commentary 2 lecture, speech, talk [Sk.].

đĲùıĄùınĂùr vyākhyānakāra [vj5:khj5:n@k5:r5] m.

úinf.û üf. ĲùıĄùınĂùů@ý commentator, interpreter

[Sk.].

đĲùıÑı vyākhye [vj5:kh;je] n. 1 úinf.û explanation,

commentation 2 úcriticû review or criticism on an

artistic, literary or scientific work [Sk.].

đĲùıĄùıżsú vyākhyānisu [vj5:kh;j5:nisu] vt. úinf.û

to explain, to comment on [Sk.].

đĲùıGȷ vyāghra [vj5:ghr5] n. úmammalû tiger [Sk.].

đĲùıj vyāja [vj5:Ã5] n. úcheatû Ĺ1 deceit, trick,

deception 2 pretext, pretence [Sk. vyāja-].

đĲùıjı vyājya [vj5:Ã;j5] n. 1 úconf.û quarrel, clash,

dispute, discord 2 újur.û lawsuit, case [Dr.A59/Sk.

vyāja-?].

đĲùıjıhûxú vyājyahū
˙
du [vj5:Ã;j@hu:ãu] vi. újur.û

to file a suit, to go to law court [Sk.].

đĲùıD vyādha [vj5:dh5] m. úhuntû üf. ĲùıDLúý

hunter, huntsman [Sk.] = æ|ÚĆùr þcom.ß.

đĲùıž vyādhi [vj5:dhi] n. úmed.û disease, illness,

malady, ailment [Sk.].

đĲùıpk vyāpaka [vj5:p@k5] adj. úext.û spreading

everywhere,.

đĲùıpã vyāpane [vj5:p@ne] n. úext.û spreading,

pervading, diffusion, permeating [Sk.].

ĲùıŤùr vyāpāra [vj5:p5:r5]n. 1 úworkûwork, activ-

ity, intended work ű èþsûÂÒ bMdú eSú˙ źn AÁtú.

Enú żm‰ ĲùıŤùr? When did you come to Mysore? What

is your business? 2 úcom.û trade, business, trans-

action ű avnú Enú ĲùıŤùr ŸùxúŔù›ã? What kind of

business does he have? 3 úmatterû matter, topic ű a-

vżÒ æLłżMd bÂ| dúHKd ĲùıŤùrì| Ałá. He has been

experiencing only unhappy matters since morning. [Sk.].

ĲùıŤùÂ vyāpāri [vj5:p5:ri] mf. úcom.û tradesman,

merchant [Sk.].

đĲùıĳsú vyāpisu [vj5:pisu] vi. úext.û to pervade, to

spread, to permeate [Sk.].

đĲùıĳ› vyāpti [vj5:pti] n. úext.û 1 spreading, pervad-

ing 2 jurisdiction, scope, limit ű I Žùjı nn« AxÉtd

Ĳùıĳ›Ò brúďźlff. This state is outside my jurisdiction.

[Sk.].

đĲùığû|h vyāmōha [vj5:mo:h5] n. úmindû excess-

ive love or affection, infatuation, dotage ű nn« ÒLůÒ

mk`L è|ë túMŰù Ĳùığû|h. My friend is infatuated with

children. [Sk.].

đĲùıŹùm vyāyāma [vj5:j5:m5] n. úsportsû phys-

ical exercise [Sk.].

đĲùıŹùmİùë vyāyāmaśāle [vj5:j5:m@S5:le] n.

úsportsû gymnasium [Sk.].

đĲùıvăùÂk vyāvahārika [vj5:v@h5:rik5] adj. 1

úcom.û commercial, mercantile 2 úposs.û practical,

feasible, workable 3 úbeû current, existing, in vogue

ű iů›|Õ lMc túMb ĲùıvăùÂkĲùłá. Bribery is now-a-

days very common. [Sk.].

đĲùıvăùÂk Ůùî vyāvahārika bhā
˙
se [vj5:v@h5:-

rik@ bh5:ùe] n. úling.û language in current use, lan-

guage of daily life [Sk.].

đĲùısMg vyāsa
˙
mga [vj5:s@Ng5] n. ústudyû diligent

study [Sk.].

đĲùısMgì|tn vyāsa
˙
mgavētana [vj5:s@Ng@ve:t@n5]

n. úedu.û scholarship, studentship [Sk.].

đĲùısMgkȷm vyāsa
˙
mgakrama [vj5:s@Ng@kr@m5] n.

úedu.û curriculum [Sk.].

đĲùısMgÒû|Æ˙ vyāsa
˙
mgagō

˙
s
˙
ti [vj5:s@Ng@go:ùúi] n.

ústudyû study circle [Sk.].

đĲùısMĆùvž vyāsa
˙
mgāvadhi [vj5:s@Ng5:v@dhi] n.

úedu.û duration of the (academic) course (or like)

[Sk.].

Ĳùıs vyāsa [vj5:s5] n. úsizeû diameter [Sk.].

book stand
Ĳùısĳ|W

đĲùısĳ|W vyāsapı̄
˙
tha [vj5:s@pi:úh5]

n. ústudyû a kind of stool on which

a book is placed while reading [see

Fig.] [Sk.].

đďıt»ů› vyutpatti [vutp@tti] n. 1

úling.û etymology, derivation (of a word) 2 ústudyû

erudition, scholarship, learning ű avżÒ ĲùıkrN-

d ďıt»ů› ÕŞù«łá. He has a good erudition in grammar.

[Sk.].
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ďıt»n« vyutpanna [vjutp@nn5] adj. 1 úoriginû de-

rived or produced (from some word, verbal root,

etc.) ű ðgÜ eMb ðsrú hLgn«xd ‘‘äg@Ü’’ eMb F-

b”źMd ďıt»n«Ĳùłá. The name “Hegade” comes from old

Kannada “perka
˙
de.” 2 úabl.û proficient (in some aca-

demic or technical field) ű avãûb— eëĂù˙ ȷżĂøffl §ù-

Ÿùnnú« Âä|Â ŸùxúvÃff ďıt»n« vıĺ›. He is an expert in

repairing electronic goods. [Sk.].

ěıh vyūha [vju:h5] n. 1 úmassû crowd, flock,

host, mass ű jněıhd nxúì avnnú« eÃff húxúkú-

ďdú? Where can I find him in the crowd of people? 2

úmil.û distribution of the army, military array [Sk.].

đěıh rcã vyūha racane [vju:h@ r@Ù@ne] n. úmil.û

arranging the army to capture enemy, strategic form-

ation [Sk.].

đęı|m vyōma [vjo:m5] n. úastr.û sky, firmament,

welkin [Sk.].

vȷN vra
˙
na [vr@ï5] n. úmed.û 1 wound 2 ulcer, boil,

sore [Sk.].

vȷt vrata [vr@t5] n. úrel.û voluntary or vowed ob-

servance or imposition of any penance, austerity or

privation [Sk.].

đvȷtÒxú vratage
˙
du [vr@t@g

˚
eãu] vi. úrel.û to give up

a religious vow, religious vow to be disturbed [Sk.].

vȷtBMg vratabha
˙
mga [vr@t@bh@Ng5] n. úrel.û breach

of a religious vow [+ bha
˙
mga].

đvȷtBȷS˙ vratabhra
˙
s
˙
ta [vr@t@bhr@ùú5] m. úrel.û üf.

vȷtBȷS˙Lúý person who has given up a religious

vow [Sk.].

đvȷů vrati [vr@ti] mf. úrel.û person who is observing

a religious vow [Sk. vratin-].

F
F śa [S@;] n. úscriptû phoneme sequence of /śa/ or

the letter representing it in Kannada and other In-

dian languages [Ka.].

đFMĺsú śa
˙
mkisu [S@Nkisu] vt. 1 údoubtû to suspect

2 úworryû to fear, to be afraid, to be apprehensive of

[Sk.].

đFMkú śa
˙
mku [S@Nku] n. 1 útoolû pin. peg, spike,

stake, post, pillar 2 úweaponû arrow, dart, javelin 3

útoolû gnomon of a dial, needle, indicator 4 úgeom.û

sine of altitude 5 únumberûa particular high number,

ten billions [Sk.].

đFMkú§ù“pã śa
˙
mkusthāpane [S@Nkusth5:p@ne] n.

úarch.û laying the foundation [Sk.].

FMK śa
˙
mkha [S@Nkh5] n. 1 úbio.û conch 2 úmus.û

conch-shell perforated at one end for use as a wind

instrument [Sk.].

đFMbúk śa
˙
mbuka [S@mbuk5] FMbûk 1⃝ n. úbio.û

1 bivalve shell 2 small conch-shell 3 snail 2⃝
m. úmythû N. of a Sudra (who practised pen-

ance though forbidden to his caste and was in con-

sequence slain by Rama) [Sk.].

đFMbûk śa
˙
mbūka [S@mbu:k5] 1⃝ n. úbioû 2⃝ m.

úmythû ùFMbúk [Sk.].

FMÐ śa
˙
mke [S@Nke] n. 1 údoubtû suspicion, doubt

2 úfearû fear, scare, misgiving, apprehension 3

údecideû hesitation, misgiving [Sk.].

Fk śaka [S@k5] 1⃝ m. úethn.û üf. FkLúý (his.)

Scythian 2⃝ n. 1 úcal.û name of the era of Śaka

or Śālivāhana (beginning in A.D.78 = pȷŮùv *2

úresultû affect, sway, influence ű avn è|ë kmûıż-

sÀn Fk inû« ðû|łlff. He has not come out of the effect

of communism yet. 3 úposs.û tendency ű avÉÒ m-

lbd„�y Fk iá. She has the tendency of constipation

[Sk.].

đFkw śaka
˙
ta [S@k@ú5] n. úvehicleû cart, carriage,

coach [Sk. M3.285] = bMť þcol.ß.

FĂùr śakāra [S@k5:r5] n. úscriptû letter represent-

ing the sequence of phonemes of /śa/ in Kannada

and other Indian scripts [Sk.].

Fkún śakuna [S@kun5]n. đ1 úbirdûbird (in general)

2 úfort.û (esp. auspicious) omen [Sk.].

FkúnĆùr śakunagāra [S@kun@g
˚

5:r5] m. úfort.û üf.

FkúnĆùů@ý interpreter of omens [+ -kā
¯
ra].

đFk› śakta [S@kt5]adj.,m. úabl.ûable <person>, strong

<person>, powerful <person> [Sk.].

Fĺ› śakti [S@kti] n. úpowerû 1 power, strength (esp.

divine power) 2 energy of a deity personified as his

wife (as Durga or Gaurı̄ of Shiva; Lakshmi of Vish-

nu) [Sk.].

Fĺ›vMt śaktiva
˙
mta [S@ktiv@nt5]adj.,m. úpowerûüf.

Fĺ›vMtLúý strong, mighty, powerful <man> [Sk.].
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đFkı śakya [S@k;j5] (n.) úposs.û possible, practicable

[Sk.].

FÑ śakhe [S@khe] n. úheatû ùïÐ.

FW śa
˙
tha [S@úh5] 1⃝ adj.,m. úcheatû 1 deceitful <per-

son>, impostor 2 obstinate <person> 2⃝ n. úcheatû

deception, imposition [Sk. ‰Dr.? cf. Ka. co
˙
t
˙
ta

“crooked” D2838(a), M3.291].

đFt śata [S@t5] numr.adj. únumberû hundred [Sk.].

đFtk śataka [S@t@k5] n. 1 únumberû collection of

hundred items 2 útimeû century = FtŸùn 3 úlit.û

century of verses [Sk.].

đFtpź śatapadi [S@t@p@di] n. úinsectû centipede

[Sk.] = jÂ þcom.ß.

FtŸùn śatamāna [S@t@m5:n5] n. útimeû century,

successive hundred years [Sk.].

đFtŸùãû|tfflv śatamānōtsava [S@t@m5:no:ts@v5-

/--m5:no:ţţ@v5] n. úfest.û centenary [Sk.].

đFŔùyú śatāyu [S@t5:ju] mf. úageû centenarian,

hundred or more years old person [Sk.].

Ftúȷ śatru [Sat;ru] mf. úagainstû enemy, foe, ad-

versary [Sk.].

Ftfi śatva [S@t;v5] n. úscriptû the letter F śa [Sk.] =

FĂùr.

Fż śani [S@ni] m. úastr.û 1 the planet Saturn

(which is believed to have ominous influence) 2

þfig.ß þabu.ß troublesome fellow [Sk.].

FżĲùr śanivāra [S@niv5:r5] n. úcal.û Saturday

[Sk.].

FpT śapatha [S@p@th5]n. úprom.ûoath, vow, pledge,

swearing by God or some person [Sk.] = AÞ þcol.ß.

Fĳsú śapisu [S@pisu] vt. 1 úcurseû to curse, to

subject <<one>>to a curse, to imprecate 2 úspeechû to

abuse, to denounce, to execrate [Sk.].

Fbr śabara [S@b@r5] m. úethn.û üf. FbÂý (his.)

member of a wild mountaineer tribe, known to Kan-

nadigas through Ramayana [Sk.].

FbÂ śabari [S@b@ri] f. úethn.û üm. Fbrý (his.)

woman from the tribe Śabara [Sk.] cf. Fbr.

Fb” śabda [S@bd5] n. 1 úsoundû sound, noise 2

úsoundû noise, din, clamour 3 úgram.û word [Sk.].

đFb”Ðû|S śabdakō
˙
sa [S@bd@ko:ù5] n. úinf.û dic-

tionary, lexicon [Sk.] = Fb”Ðû|F.

đFb”ŋtȷ śabdacitra [S@bd@Ùit;r5]n. údramaû talking

picture, talking film [Sk.].

đFb”sMgȷh śabdasa
˙
mgraha [S@bd@s@Ngr@h5] n.

úling.ûvocabulary, collection of words used in a lan-

guage [Sk.].

Fm śama [S@m5] n. 1 úpeaceû quiet, tranquillity,

calmness 2 úpeaceû absence or restraint of passions,

mental quietness, quietism 3 údownû allayment, pa-

cification (of grief, thirst, hunger, etc.) 4 úpeaceû

final emancipation (from all worldly illusions and

attachments) [Sk.].

đFmn śamana [S@m@n5] 1⃝ n. 1 údownû allay-

ing, alleviating (pain, etc.), appeasing (anger, ex-

citement, etc.), curing (a disease), satisfying (hun-

ger), quenching (thirst) 2 úcalmûcalmness, tranquil-

lity (of mind) 3 úrit.û killing animals for sacrifice,

immolation 4 úmammalû a kind of antelope 2⃝ m.

úgodû an epithet of Yama, god of death [Sk.].

Fyn śayana [S@j@n5] 1 úpostureû lying, lying in

bed 2 úbio.û sleeping 3 úbio.û bed [Sk.].

đFyngüh śayanag
˚
rha [S@j@n@grWh5/--gruh5] n.

úbedû bedroom [Sk.] = æxûȷmú þcol.ß.

đFŹùıgüh śayyāg
˚
rha [S@̆ıj5:grWh5/řgruh5] n.

úbedû bedroom [Sk.] = Fyngüh.

đFéı śayye [S@̆ıje] n. 1 úbedû bed 2 úpostureû lying

in bed 3 úbio.û sleep, sleeping [Sk.].

Fr śara [S@r5] n. úweaponû arrow, shaft = aMbú

þcol.ß [Sk.].

FrN śara
˙
na [S@r@ï5] 1⃝ n. 1 úprot.û refuge, asylum

2 úabodeû abode, dwelling place 2⃝ m. üf. FrNLúý

úrel.û1 úprot.ûprotector, person who gives asylum 2

devotee of Shiva, worshipper of Shiva, Shaiva [Sk.].

FrNðûgú śara
˙
nahogu [S@r@ï@hogu] vi. 1 úprot.û

to seek protection 2 úwarû to surrender, to capitulate

[+ hogu].

FrŐùgú śara
˙
nāgu [S@r@ï5:gu] vi. 1 úprot.û to

seek protection 2 úwarû to surrender, to capitulate

[+ āgu].

FrŐùgt śara
˙
nāgata [S@r@ï5:g@t5] adj.,m. üf. F-

rŐùgtLúý 1 úprot.û refugee 2 úwarû <one>who has

capitulated, surrendered [Sk.].

FrŐùgů śara
˙
nāgati [S@r@ï5:g@ti]n. 1 úprot.ûseek-

ing refuge, seeking protection 2 úwarûaccepting de-

feat, surrendering, capitulation [Sk.].

FrNú śara
˙
nu [S@r@ïu] úprot.û n. protection, guard-

ing [Sk. śara
˙
na-].
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đFrNı śara
˙
nya [S@r@ï;j5] 1⃝ adj.,m. úprot.û üf.

FrNıLúý 1 one who affords refuge, protector 2

<person>needing protection, <person>to be protec-

ted, helpless <person> 2⃝ n. úprot.û place of refuge,

house [Sk.].

FrŔù`l śaratkāla [S@r@tk5:l5] n. úcal.û autumn,

the months of Āśvayuja and Kārtika [Sk. śarat- +

kāla-].

Frtú› śarattu [S@r@ttu]n. 1 úifûcondition, proviso ű

húxúły ap» nm‰ mdúìÒ Şùnú múÇffmú Agæ|ÐMb

Frt›nú« ăùĺdrú. The girl’s father laid down the condition

that I should convert for our marriage. 2 úruleû regula-

tion, code, statute ű nm‰ kÖ|ÂyÃff Çgê|Łø kúťy-

ŰùráMb Frtú› ăùĺŚù”ê. They have issued the rule that

one should not smoke in our office. [Ar. šar
˙
t].

đFrŚø śarad [S@r@d]n. úcal.ûüibc.ý [Sk.] = FrŔù`l.

đFrd śarada [S@r@d5] n. úcal.û autumn, the months

of Āśvayuja and Kārtika [Sk.].

đFrdütú śarad
˚
rtu [S@r@drWtu/--rutu] n. úcal.û au-

tumn, the months of āśvayuja and kārtika [Sk. śa-

rad- +
˚
rtu-].

Frbtú› śarabattu [S@r@̆b@ttu] n. údrinkû fruit juice,

mostly made of lime, sugar, diluted with water, ice,

etc. [Ar.-Pe. šarbat].

đFrB śarabha [S@r@bh5] 1⃝ n. úmythûmythical eight-

legged animal said to be stronger than a lion 2⃝ m.

Vı̄rabhadra, N. of a powerful hero created by Shiva

from his matted hair [Sk.].

đFrŮùvŔùr śarabhāvatāra [S@r@bh5:v@t5:r5] m.

úmythû [+ avatāra] ùFrB.

FŽù śarā [S@r5:] n. úinf.û remark, postscript [Ar.

šar
˙
h].

FŽùbú śarābu [S@r5:bu] n. údrinkû any alcoholic

drink; wine, spirituous liquor, etc. [Ar. šarāb].

FŽùÁ1 śarāyi [S@r5:ji] n. úwearû trousers (of

Western style) worn by men [?].

FŽùÁ2 śarāyi [S@r5:ji] n. údrinkû arrack, distilled

liquor mostly made of sugarcane juice, etc. [? cf.

Sk. sāra-, surā- Ar. šarāb] ù§ùŽùÁ.

FÂ|r śarı̄ra [S@ri:r5] n. úbodyû body [Sk.].

FÂ|rŔùıg śarı̄ratyāga [S@ri:r@tj5:g5] n. údeathû

þdig.ß leaving the body [Sk.].

đFÂ|rdMxã śarı̄rada
˙
m

˙
dane [S@ri:r@d@ïã@ne] n.

úrel.û mortification of the body by austerities, cor-

poral punishment [Sk.].

FŽø˙ śar
˙
t [S@rú]n. úwearûshirt (of the Western style)

[Eg. shirt] = aMł.

đFv@Â śarvari [S@rv@ri] n. útimeû night [Sk.] = Žùůȷ

þcom.ß.

đFĲù@ű śarvā
˙
ni [S@rv5:ïi] f. úgodû Pārvatı̄ or Dur-

gā, Shiva’s wife [Sk.].

đFlB śalabha [S@l@bh5]n. úinsectûgrasshopper [Sk.]

= Àť� þcom.ß.

đFlı śalya [S@l;j5] n. úsharpû edged tool, cutlery

[Sk.].

đFlıŋĺ�ffl śalyacikitse [S@l;j@Ùikitse] n. úmed.û

<surgical>operation [Sk.] = Fs$ŋĺ�ffl.

Fv śava [S@v5] n. údeathû dead body, corpse [Sk.]

= ðN þpej.ß.

Fväš˙Ò śavape
˙
t
˙
tige [S@v@peúúige]n. údeathûcoffin

[+ pe
˙
t
˙
tige].

FvpÂ|\Ð śavaparı̄k
˙
se [S@v@p@ri:kùe] n. údeathû in-

quest, coroner’s inquest, postmortem examination

[+ parı̄k
˙
se].

FvsM§ù`r śavasa
˙
mskāra [S@v@s@msk5:r5/--S@v@s@-

Ṽsk5:r5] n. údeathû cremation or burial of a corpse

[+ sa
˙
mskāra].

đFF śaśa [S@S5] n. úmammalû hare [Sk.].

đFFDr śaśadhara [S@S@dh@r5] 1⃝ n. úastr.û moon 2⃝
mn. úgodû moon god [Sk.].

đFFÄđùN śaśavi
˙
sā

˙
na [S@S@viù5:ï5] n. úbeû “horns

of the hare,” what is impossible to find [Sk.].

FÅ śaśi [S@Si] 1⃝ n. úastr.û moon 2⃝ m. úgodû moon

god [Sk.].

đFÅĂùMt śaśikā
˙
mta [S@Sik5:nt5] n. úmin.û moon-

stone [Sk.] ùcMdȷĂùMt.

Fs$ śastra [S@str5] n. úweaponû any weapon, espe-

cially sword, spear, arrow, etc. [Sk.].

Fs$ŋĺ�ffl śastracikitse [S@str@Ùikitse] n. úmed.û

surgery, surgical operation [Sk.] Apê|FŞø þcol.ß.

đFs$ìþdı śastravaidya [S@str@v@id;j5] 1⃝ m. úmed.û

üf. Fs$ìþdıLúý surgeon 2⃝ n. úmed.û surgery, sur-

gical operation [Sk.].

đFs$sMŞùıs śastrasa
˙
mnyāsa [S@str@s@nnj5:s5] n.

úweaponû relinquishment of weapons or their use

[Sk.].

đF§ù$Ćùr śastrāgāra [S@str5:g5:r5] n. úweaponû ar-

moury, arsenal [Sk.].

đF§ù$Ůùıs śastrābhyāsa [S@str5:bh;j5:s5] n.

úweaponû practise of arms, military exercise [Sk.].
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đFhŒû|ghúMť śahajōgahu
˙
m

˙
di [S@h@Ão:g@hu-

ïãi] n. úmoneyû pay order issued by a merchant to

another merchant in another place and the encash-

ment of which is on the chosen date by the holder

(in the native banking system), “demand draft” [Sk.

sahayōga- + H. hu
˙
m

˙
dı̄].

Fhrú śaharu [S@h@ru] n. úcityû (NK) city, town,

metropolis [Pe. šahr] = pw˙N.

đİùMt śā
˙
mta [S5:nt5] 1⃝ adj. 1 úsoundû silent, calm,

quiet, still, noiseless 2 údownû annihilated, extin-

guished (as passion, desire, anger, grief, etc.) 3

úpeaceû quiet, gentle (the character of a person) 2⃝
adj.,m. úsoftû üf. İùMtLúý quiet, calm, gentle <per-

son> 3⃝ n. úpeaceû sentiment of quietism, one of 9

sentiments in poetics [Sk.].

İùMů śā
˙
mti [S5:nti] n. 1 úsoundû silence, quiet, still-

ness, noiselessness 2 údownû allayment, alleviation,

removal (of passion, desire, anger, grief, etc.) 3

úpeaceû peace, serenity, calmness, tranquillity [Sk.].

đİùk1 śāka [S5:k5] n. úfoodû vegetables, pot-herb,

edible leaf, fruit or root used as a vegetable [Sk.].

đİùk2 śāka [S5:k5] İùK, í|k, ï|k n. úheatû 1

heat, warmth, temperature 2 fomentation [M. śākă

T13581].

İùĂùăùr śākāhāra [S5:k5:h5:r5] n. úfoodû veget-

arianism [Sk.].

İùĂùăùÂ śākāhāri [S5:k5:h5:ri] mf. úfoodû veget-

arian [Sk.].

đİùĺż śākini [S5:kini] f. 1 úmythû a kind of female

demon or fair attendant on Durgā 2 úpowerû þfig.ß

powerful woman [Sk.].

đİùk› śākta [S5:kt5] 1⃝ (adj.) úrel.û relating to Shakti

(female principle of divine energy) 2⃝ m. úrel.û üf.

İùk›Lúý worshipper of the divine energy under its

feminine representation [Sk.].

đİùK śākha [S5:kh5] n. úheatû heat, warmth, temper-

ature [M. śākă T13581].

đİùKŸùpk śākhamāpaka [S5:kh@m5:p@k5] n.

úheatû thermometer [+ māpaka] = TŸù@À|wŽø

þcol.ß.

đİùĄùcr śākhācara [S5:kh5:tS@r5] n. úmammalû

monkey [Sk.].

đİùĄùmüg śākhām
˚
rga [S5:kh5:mrWg5/řmrug5] n.

úmammalû ‘animal dwelling on the branch of trees’,

monkey [Sk.].

đİùÑ śākhe [S5:khe] n. 1 úplantû branch, bough

2 úpartû division of an organisation, branch office

[Sk.] = ŰùȷMĚø þcol.ß.

đİùĄùDı\k śākhādhyak
˙
sa [S5:kh5:dh;j@kù5] m. úadm.û

üf. İùĄùDı\Ðý head of a branch (of an office, store,

etc.) [Sk.].

đİùĄù vıv§ù“pk śākhā vyavasthāpaka [S5:kh5:vj@-

v@sth5:p@k5] m. úadm.û üf. İùĄùvıv§ù“pĺý branch

manager [Sk.].

İùw śā
˙
ta [S5:ú5] FMw n. úbodyû þvulg.ß pubic hair

[M. ś ˜̄e
˙
tă <?].

İùš śā
˙
ti [S5:úi] n. úwearû Ĺ1 garment, cloth 2 upper

garment of saffron colour worn by ascetics [Sk.].

đİùŐùF‰ śā
˙
nāśma [S5:ï5:Sm5] n. útoolû whetstone

[Sk.].

đİùt śāta [S5:ta] (adj.) úsharpû sharpened, whetted

[Sk.].

đİùnŮùg śānabhāga [S5:n@bh5:g5/Sæ:n@bh5:g5]

úadm.û [?] ùï|næû|v.

đİùnçû|g śānabhōga [S5:n@bho:g5/Sæ:n@bho:g5]

m. úadm.û village clerk who keeps the accounts of

cultivation, and records everything connected with

it; and whose duties are remunerated by a grant of

land or small shares from the crops of the village

[?] ùï|næû|v.

İùp śāpa [S5:p5] n. úcurseû 1 curse, malediction,

imprecation 2 þfig.ß abuse, foul language, reviling

[Sk.].

đİùpgȷs› śāpagrasta [S5:p@gr@st5] adj.,m. úcurseû

üf. İùpgȷs›Lúý <person>who has been cursed, <per-

son>under a curse [Sk.].

İùpğû|\k śāpamōk
˙
sa [S5:p@mo:kù5]n. úcurseûlib-

eration from a curse, deliverance from a curse [Sk.]

= İùpÄğû|cã.

đİùpÄğû|cã śāpavimōcane [s5:p@vomo:tS@ne]

n. úcurseû liberation from a curse, deliverance from

a curse [Sk.] = İùpğû|\k.

đİù¿”k śābdika [S5:bdik5] 1⃝ adj. úling.û 1 verbal,

of a word 2 oral, spoken 2⃝ m. úgram.û üf. İù¿”k-

Lúý grammarian [Sk.].

İùm śāma [S5:m5] adj. úcolourû dark-blue, dark-

grey, dark-green, dark-coloured [Sk. śyāma-].

đİùmk śāmaka [S5:m@k5] (adj.) úmed.û relieving,

easing, soothing, alleviating (as fire, pain, cramp,

etc.) [Sk.].
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İùÁ śāyi [S5:ji] n. úcolourû ink [Pe. syāhı̄] cf.

iMkú.

đİùrd śārada [S5:r@d5] 1⃝ adj. 1 útimeû autumnal,

belonging to autumn 2 útimeû annual 3 únewû new,

recent 2⃝ n. útimeû year [Sk.].

İùrá śārade [S5:r@de] f. úgodû Sarasvatı̄, goddess

of speech and learning [Sk.].

đİùÂ|r śārı̄ra [S5:ri:r5] (adj.) úbodyû bodily, of or

belonging to the body [Sk.].

đİùÂ|rk śārı̄raka [S5:ri:r@k5] (adj.) úbodyû [Sk.]

ùİùÂ|Âk.

đİùÂ|Âk śārı̄rika [S5:ri:rik5] adj. úbodyû physical,

corporeal, bodily; manual [Sk.].

đİùÂ|Âk Å\kN śārı̄rika śik
˙
sa

˙
na [S5:ri:rik@ Sikù@ï5]

n. úedu.û physical education [Sk.].

đİùdû@l śārdūla [S5:rdu:l5] 1⃝ n. 1 úmammalû

tiger 2 úvalueû (ifc.) the best, prominent (among of

some animal or men) 2⃝ m. úmythû N. of a Rāk
˙
sasa

(goblin) [Sk. M3.328].

đİùdû@lÄĺȷ|ťt śārdūlavikrı̄
˙
dita [S5:rdu:l@vi-

kri:ãit5] n. úpoet.û N. of a metre [Sk.].

đİùÃ śāli [S5:li] n. úfoodû rice, paddy [Sk.].

đİùÃż śālini [S5:lini] f. úpoet.û one of metres regu-

lated by the number of morae [Sk.].

ĹİùÃðû|tȷ śālihōtra [S5:liho:tr5] İùÉðû|tȷ 1⃝ m.

úmed.û N. of a writer on veterinary subjects 2⃝ n.

úhorseû horse [Sk.].

đİùÃ|n śālı̄na [S5:li:n5] adj. úsoc.û humble, modest

[Sk.].

đİùl‰l śālmala [S5:lm@l5] n. úplantû red silk-cotton

tree Bombax ceiba L. (Bombacaceae) [Sk.] = ÐMÌ

bûrg.

İùlú śālu [S5:lu] İùŻø n. úcoverû shawl [Pe. šāl].

İùë śāle [S5:le] n. úedu.û school [Sk.] = sû`lú

þcol.ß.

İùÄÒ śāvige [S5:vige] n. úfoodû vermicelli, a kind

of fine noodles of rice or wheat [H. sēva˜̄ı M. śēvaı̄

T12307] ùï|vÒ.

vermicelli
machine İùÄÒ

mÞ

İùÄÒ mÞ śāvige ma
˙
ne [S5:vi-

ge m@ïe] n. úfoodû an instrument

used for making vermicelli [see

Fig.] [+ ma
˙
ne].

ĎİùFfit śāśvata [S5:Sv@t5] (n.)

útimeû permanent, eternal [Sk.].

İùsk śāsaka [S5:s@k5] m. úpol.û üf. İùsĺý 1 ruler

2 legislator, member of the legislative assembly, i.e.,

assembly of each state [Sk.].

İùsn śāsana [S5:s@n5] n. 1 úpol.û rule, reign, sway

2 úorderû order, command, direction (in general) 3

újur.û government order, cabinet order 4 úadm.û edict

5 úinf.û inscription (on copper or stone) 6 úpunishû

punishment 7 újur.û constitution [Sk.].

đİùsnbd„ śāsanabaddha [S5:s@n@b@ddh5] adj. újur.û

constitutionalised, made a part of the fundamental

law [+ Sk. baddha-].

đİùsnbd„ÒûÉsú śāsanabaddhago
˙
lisu [S5:s@n@b@-

ddh@goíisu] vt. újur.û to constitutionalise, to make

<<some rule>>a part of the fundamental law, to legal-

ise, to bring under rules [śāsanabaddha + ko
˙
lisu].

đİùsnÄž śāsanavidhi [S5:s@n@vidhi] n. újur.û con-

stitution, fundamental law [Sk.].

İùsnsç śāsanasabhe [S5:s@n@s@bhe] n. úpol.û le-

gislative assembly, assembly of states in India [Sk.].

İùÇ› śāsti [S5:sti] n. úpunishû 1 punishment, puni-

tion, chastisement 2 penalty [Sk.].

İùs$ śāstra [S5:str5] n. 1 úscienceû science, any de-

partment of knowledge 2 úscienceû sacred precept or

rule, scripture injunction 3 úscienceû religious or sac-

red treatise 4 úcustomû custom, practise, tradition ű

ÕþtȷŸùsdÃff Ć^ÂÍŒ Ÿùxúv İùs$Äá. It is a custom to

worship Gaurı̄ in the month of Caitra. 5 úrit.û ritual

6 úfort.û prediction, divination, soothsaying ű avnú

İùs$vnú« nM¿ Ðw˙. He failed as he believed in the predic-

tion. [Sk.].

İùs$j¯ śāstrajña [S5:str@Ãñ5/–gn5] adj., m.

úscienceû üf. İùs$Œ¯ý 1 <one>learnt in the śās-

tras (Indian traditional learning), erudite <person>,

scholar 2 natural scientist [Sk.].

đİùs$ÄŚø śāstravid [S5:str@vid] adj., m. úscienceû

<one>versed in the śāstras [Sk.].

İùs$Ärúd„ śāstraviruddha [S5:str@viruddh5] adj.

úscienceû contrary to the sacred authority, illegal, un-

lawful [Sk.].

đİùs$Çd„ śāstrasiddha [S5:str@siddh5] adj. úscienceû

established by sacred authority [Sk.].

đİùs$ÇŚù„Mt śāstrasiddhā
˙
mta [S5:str@siddh5:nt5] n.

úscienceû theory established by the śāstras [Sk.].

İùÇ$ śāstri [S5:stri] mf. úscienceû 1 one who has

mastered traditional religious or scientific treatises 2

teacher of sacred science [Sk.].



İùÇ$|y 886 ÅrŰùgú

İùÇ$|y śāstrı̄ya [S5:stri:j5] adj. úscienceû 1 con-

forming to the śāstras or the sacred scriptures; pre-

scribed in the śāstras 2 scientific 3 classical music,

dance, etc. [Sk.].

đİùïû$|k› śāstrōkta [S5:stro:kt5] adj. úscienceû de-

clared, enjoined or mentioned by the religious or sci-

entific treatise [Sk.].

İùÈ śāhi [S5:hi] đùÈ n. úpol.û üifc.ý dominion,

rule, reign ű múglİùÈ rule of Moguls [Pe. šāhı̄].

toe ring ÅMŕż

đÅMŕż śi
˙
mjini [SiñÃini] n.

1 úorn.û tinkling rings worn

round the toes or feet [see

Fig.] 2 úweaponû bow-string [Sk.

(onom.)].

ÅĂùÂ śikāri [Sik5:ri] ÆĂùÂ n. úhuntû hunting [Pe.

šikārı̄].

Å\kk śik
˙
saka [Sikù@k5] m. úedu.û üf. Å\kĺý teacher,

instructor, preceptor [Sk.].

Å\kN śik
˙
sa

˙
na [Sikù@ï5] n. úedu.û teaching, educa-

tion, training, instruction [Sk.].

Å\kNkȷm śik
˙
sa

˙
nakrama [Sikù@ï@kr@m5] n. úedu.û

educational system, educational pattern [Sk.].

đÅ\kNŸùDım śik
˙
sa

˙
namādhyama [Sikù@ï@m5:-

dh;j@m5] úedu.û 1 medium of education 2 language

used for education [Sk.].

đÅ\kNİùÑ śik
˙
sa

˙
naśākhe [Sikù@ï@S5:khe] n. úedu.û

department of education) [Sk.] = Å\kN Ąù�, Å\kN

iŻùÑ.

đÅ\kNFúl` śik
˙
sa

˙
naśulka [Sikù@ï@Sulk5] n. úedu.û

education fees, school fees, tuition fees [Sk.].

Å\kĺ śik
˙
saki [Sikù@ki] f. úedu.û üm. Å\kký (female)

teacher, instructor, preceptor [Sk.].

đÅ\Ăùh@ śik
˙
sārha [Sikù5:rh5] adj, m. úpunishû üf.

Å\Ăùh@Lúý <one>who deserves punishment, culp-

able, punishable (person) [Sk.].

đÅ\ĺt śik
˙
sita [Sikùit5] adj.,m. úedu.û üf. Å\ĺtLúý 1

educated, trained <person> 2 cultured [Sk.].

đÅ\ĺsú śik
˙
sisu [Sikùisu] vt. ♢1 úedu.û to teach, to

educate 2 úedu.û to control, to discipline 3 úpunishû

to punish, to chastise [Sk.].

Å\Ð śik
˙
se [Sikùe] n. Ĺ1 úedu.û education, teaching

or learning 2 úpunishû punishment đ3 úling.û science

which teaches the proper pronunciation of words and

law of euphony, one of six Vēdā
˙
mgas [Sk.].

đÅKMx śikha
˙
m

˙
da [Sikh@ïã5] n. úbodyû 1 lock of hair

left on the crown or sides of head at tonsure = júwú˙

þcol.ß 2 peacock’s tail 3 crest [Sk.].

đÅKMť śikha
˙
m

˙
di [Sikh@ïãi] 1⃝ n. úbirdû peacock =

nÄlú þcom.ß 2⃝ mf. 1 úsexû impotent man, eunuch

2 úweakû þfig.ß coward [Sk.].

ÅKr śikhara [Sikhr5] n. úhighû 1 top (of a tree,

temple tower, etc.), peak (of a mountain, etc.) 2

þfig.ß apex (of one’s fame, popularity, etc.) [Sk.].

đÅĄùmű śikhāma
˙
ni [Sikh5:m@ïi] n. 1 úorn.û crest-

gem, crest-jewel 2 úvalueû (ifc.) pre-eminent one

[Sk.].

đÅľ śikhi [Sikhi] n. 1 úbirdû peacock 2 úfireû fire

[Sk.].

đÅÑ śikhe [Sikhe] n. 1 úhighû top (of a tree,

tower, mountain, etc.) 2 úmakeupû crest, top-knot

3 úmakeupû lock of hair left on the crown of the head

[Sk.] = júwú˙ þcol.ß.

Åÿl śithila [Sithil5] adj. úweakû 1 weak, feeble, in-

firm (as health) 2 loose, slack, lax 3 decaying, crum-

bling, disintegrating (as a house, etc.) [Sk.].

đÅÿl� śithilate [Sithil@te] n. 1 úweakû weakness,

feebleness (as a body) 2 úweakû looseness, slack-

ness, laxness 3 útightû decrepitude ű I mã Åÿl-

�ÁMd ¿|Lúv ăùłá. This house is about to fall due to

decrepitude. .

đÅÿlźfitfi śithiladvitva [Sithil@dvit;v5] n. úpoet.û

a grammatical concept coined by Kēśı̄rāja (gram-

marian of the 13th century) to explain conjuncts of

two consonants which will have the metrical value of

a single consonant due to the requirement of metre

(for example when bardila is regarded as consisting

of 3 morae though it consists of four.) [Sk.].

ÅŢùrsú śiphārasu [Siph5:r@su] n. úsoc.û recom-

mendation, commending; recommending some per-

son for a post exerting one’s influence [Pe. sifāriš].

ÅŢùrsúptȷ śiphārasupatra [Siph5:r@sup@t;r5] n.

úsoc.û letter of recommendation [+ patra].

ĹÅ¿Ð śibike [Sibike] n. úvehicleû 1 palanquin 2 bier

taking a corpse to the cremation ground [Sk.].

Å¿r śibira [Sibir5] n. 1 ústayû camp 2 úarmyû

military camp [Sk.].

År śira [Sir5] n. 1 úbodyû head = të 2 úhighû þfig.ß

top, summit, peak, pinnacle [Sk.].

ÅrŰùgú śirabāgu [Sir@b5:gu] úsoc.û to bow, to make

an obeisance, to salute [Sk.].
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đÅr§ù śirasā [Sir@s5:] adv. úsoc.û “with the head”,

with profound reverence, with humble submission

[Sk.].

đÅrï›Śùr śirastedāra [Sir@sted5:r5]Årï›|Śùr, Çr-

ï›|Śùr mf. úadm.û head clerk in the office of district

or its subdivision or in the court of justice [Pe. sar

rišta dāra].

đÅr§ù$N śirastrā
˙
na [Sir@str5:ï5] n. úwearû helmet

[Sk.] = ðë‰Łø þcol.ß.

Årsúffl śirassu [Sir@ssu] n. úbodyû þdig.ß head [Sk.]

= të þcom.ß.

ÅŽù śirā [Sir5:] År, Çr, ÇŽù n. úsweetû a kind of

sweetmeat prepared by cooking grained wheat grain

in ghee [Pe. šı̄r?].

Åêû|Şùm śirōnāma [Siro:n5:m5] n. úinf.û head-

ing, title, headline [Sk. + Pe. nāma] = tëbrh,

Å|S@k.

Åêû|Şùè śirōnāme [Siro:n5:me] n. úinf.û head-

ing, title, headline [Sk. śirōnāma- ÖPe. sarnāme?]

= tëbrh, Å|S@k.

đÅêû|BȷmÞ śirōbhrama
˙
ne [Siro:bhr@m@ïe] n.

úmed.û vertigo, giddiness [Sk.] tësútú› þcom.ß.

đÅêû|mű śirōma
˙
ni [Siro:m@ïi] n. úorn.û 1 ‘crest-

jewel,’ jewel worn in the crest of a crown or turban 2

þfig.ß (ifc.) most distinguished person (in some field)

[Sk.].

đÅêû|ì|S˙n śirōvē
˙
s
˙
tana [Siro:ve:ùú@n5] n. úwearû

turban [Sk.].

đÅŻùŰùÃÐ śilābālike [Sil5:b5:like] n. úartû female

stone figure; female bracket figure (which is neither

goddess nor one from a royal family) [Sk.].

đÅŻùmúdȷN śilāmudra
˙
na [Sil5:mudr@ï5]n. úprintû

lithography [Sk.].

đÅŻùyMtȷ śilāya
˙
mtra [Sil5:j@ntr5] n. úprintû litho-

graphic printing machine [Sk.].

đÅŻùyúg śilāyuga [Sil5:jug5] n. úhis.û stone age

[Sk.].

đÅŻùrs śilārasa [Sil5:r@s5] n. úmin.û lava [Sk.].

đÅŻùİùsn śilāśāsana [Sil5:S5:s@n5] n. úinf.û 1 stone

edict 2 inscription on stone [Sk.].

đÅŻùvS@ śilāvar
˙
sa [Sil5:v@rù5]n. úweatherû ‘stone-

rain’, hail [Sk.] = AÃklúff þcom.ß.

đÅŻùİùsnİùs$ śilāśāsanaśāstra [Sil5:S5:s@n@S5:-

str5] n. úinf.û epigraphical studies [Sk.].

đÅÃ|MDȷ śilı̄
˙
mdhra [Sili:ndhr5] ÅÉ|MDȷ n. úplantû

mushroom [Sk.] = ŞùÁÐûÜ, aNæ þcom.ß.

đÅÃ|múK śilı̄mukha [Sili:mukh5] ÅÉ|múK n. 1

úweaponûarrow 2 úinsectûbumblebee (a general term

for the insects belonging to the same genus) [Sk.].

ĎÅlú» śilpu [Silpu] n. úsoundû (Tipt.) whistling (Tipt.)

[Ka. D2638] = ÅÃ».

Åë śile [Sile] n. úmin.û stone, rock [Sk.] = klúff

þcom.ß.

Ålú` śilku [Silku] Ålkú, Ålúkú, Ålffkú, Çlúkú, Ç-

lú`, Çlffkú n. úremainû balance (of money, article,

etc.), residue, remainder [M. śilakă, śillaka < ?].

Ål» śilpa [Silp5] úartû formative or plastic art (like

sculpture, carving, architecture, artisanship, design-

ing, engineering, etc.) [Sk.].

ÅÃ»1 śilpi [Silpi] mf. úartû person who is engaged

in a formative or plastic art, sculptor (also applied to

carver, architect, designer, artisan, engineer and the

like) [Sk.].

ĎÅÃ»2 śilpi [Silpi]n. úsoundû(My.) whistle [?] ùÇ-

Ã».

ÅÃ»g śilpiga [Silpig5] m. úartû üf. ÅÃ»gLúý person

who is engaged in a formative or plastic art (sculptor,

carver, architect, designer, artisan, engineer and the

like) [Sk.].

Åë— śilbe [Silbe] n. úrel.û 1 cross (by which Christ

was crucified) 2 Crucifix 3 cross, religious symbol

worn by Christians [Syr. silbo].

Åv śiva [Siv5] 1⃝ n. 1 újoyû delight, joy, happiness,

pleasure 2 úluckû auspiciousness, something auspi-

cious 2⃝ m. úgodû Shiva, N. of a god [Sk.].

ÅĲùÁ śivāyi [Siv5:̆ı] ÅĲùy, ÇĲùÁ postp.

úgram.û (NK) except, apart from [Ar.-Pe. siwwā]

ùÇĲùÁ.

đÅìþkı śivaikya [Siv@ik;j5] n. 1 úrel.û becoming

one with god Shiva, unification with Shiva 2 údeathû

þdig.ß demise, decease ♢ ÅìþĂùıgú vi. [Sk.].

đÅÅr śiśira [SiSir5] n. úcal.û the months of Māgha

and Phālgu
˙
na (winter of India) [Sk.].

ÅFú śiśu [SiSu] n. úchildû small child, infant, baby

[Sk.].

đÅFúsMr\kÞ śiśusa
˙
mrak

˙
sa

˙
ne [SiSus@mr@kù@ïe] n.

úchildû child care [Sk.].

đÅFúÄăùr śiśuvihāra [SiSuvih5:r5] n. úedu.û nurs-

ery, kindergarten = ŰùlĲùť (NK).

đÅF« śiśna [SiSn5] n. úbodyû penis, phallus [Sk.] =

túÞ‹ þcol.ß.
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đÅS˙ śi
˙
s
˙
ta [Siùú5] adj.,m. úedu.û üf. ÅS˙Lúý cultured,

decent <person>, gentleman [Sk.].

đÅđù˙Ěùr śi
˙
s
˙
tācāra [Siùú5:Ù5:r5] n. úcultureû man-

ners, courtesy, etiquette, urbanity [Sk.].

ÅSı śi
˙
sya [Siù;j5] m. úedu.û üf. Åîıý disciple [Sk.].

ÅSıvüů› śi
˙
syav

˚
rtti [Siù;j@vrutti/řvrWtti] n. úedu.û 1

discipleship 2 scholarship for studies [Sk.].

Åîı śi
˙
sye [Siù;je] f. úedu.û üm. ÅSıý female disciple

[Sk.].

Åsú› śistu [Sistu] (n.) 1 úesth.û neatness, tidiness,

being spick-and-span 2 úesth.û discipline, control or

order exercised over people or animals, esp. children

[Pe. šusta “washed; neat’?] = ż|wú.

Å|kr śı̄kara [Si:k@r5] n. 1 úweatherû spray, thin or

drizzling rain, drizzle 2 úwaterû drop of rain or water

[Sk.].

Å|Gȷ śı̄ghra [Si:ghr5] adv. 1 úspeedû quickly,

speedily, rapidly, swiftly 2 útimeû earlier than ex-

pected, earlier than the schedule [Sk.].

đÅ|GȷÃĳ śı̄ghralipi [Si:ghr@lipi] n. úscriptû short-

hand, stenography = íû|Łù␣ ı@MŇø þcol.ß.

đÅ|GȷÃĳĂùr śı̄ghralipikāra [Si:ghr@lipik5:r5] m.

úscriptû üf. Å|GȷÃĳĂùů@ý stenographer [Sk.] =

ï˙ãû|ĆùȷPŽø þcol.ß.

Å|t śı̄ta [Si:t5] 1⃝ (n.) útemp.û<being>cold, chilly 2⃝
n. 1 útemp.û coldness, chill ű Å|tě ïÐyû ilffdÂMd

æMgLûÂÒ ĲùŔùnúkûl ngr eMb ðsrú iá. Bangalore

is called an air-conditioned city as it is neither hot nor cold.

2 úmed.û cold, inflamed state of mucous membrane

of nose and throat, with hoarseness, running nose,

sore throat, etc. [Sk.].

đÅ|tk śı̄taka [Si:t@k5] n. útemp.û refrigerator [Sk.] =

¡ȷxúˇ þcom.ß.

đÅ|tÐûWť śı̄tako
˙
tha

˙
di [Si:t@koúh@̆ãi] útemp.û 1 air-

conditioned room = hĲùżyMtȷNÐû|Þ 2 cold stor-

age [Sk.].

đÅ|tl śı̄tala [Si:t@l5] Å|tL (n.) útemp.û cold, chilly,

frigid, cool [Sk.] = tMÌ.

đÅ|tlvly śı̄talavalaya [Si:t@l@v@l@j5]n. úgeo.û1

arctic zone, antarctic zone, frigid zone 2 cold region

[Sk.].

đÅ|S@ śı̄r
˙
sa [Si:rù5] n. 1 úbodyû head 2 úhighû top,

tip [Sk.].

Å|S@k śı̄r
˙
saka [Si:rù@k5] n. Ĺ0 úbodyû head, skull

đ1 úwearû helmet, turban đ2 úorn.û ornament on the

head or flowers on the head 3 úinf.û heading (of an

article, book, etc.) [Sk.].

đÅ|Æ@Ð śı̄r
˙
sike [Si:rùike] n. úinf.û title, headline,

caption = tëbrh þcom.ß.

Å|l śı̄la [Si:l5] n. 1 úpers.û conduct, disposition,

behaviour, character 2 úmoralû good nature, virtuous

character, right conduct [Sk.].

FúMW śu
˙
m

˙
tha [Suïúh5] adj..mf. úintl.û foolish/fool,

blockhead [? M. śu
˙
m

˙
ta, śu

˙
m

˙
tha Te. śu

˙
m

˙
tha].

FúMş śu
˙
m

˙
thi [Suïúhi] n. úfoodû dry ginger [Sk.

M3.353].

đFúk śuka [Suk5] n. úbirdû parrot [Sk.] = łÉ þcom.ß.

đFúĺ› śukti [Sukti] n. úbio.û 1 oyster-shell, pearl

oyster = múů›n ÅMÌ 2 conch-shell [Sk.].

Fúkȷ śukra [Sukr5] 1⃝ (adj.) úlightû bright, lumin-

ous 2⃝ n. 1 úastr.û the planet Venus 2 útissueû semen

virile = Ä|y@ [Sk.].

đFúkff śukla [Sukl5] (adj.) 1 úlightû bright 2 úcolourû

white 3 úpureû spotless, pure 4 úmoralû virtuous,

moral [Sk.].

Fúkffp\k śuklapak
˙
sa [Sukl@p@kù5] n. úcal.û bright

half of a month (from the new-moon day to the full-

moon day) [Sk.].

Fúŋ śuci [SuÙi] n. đ1 úcolourû whiteness, brightness

đ2 úlightû brightness 3 úhyg.û cleanness, sanitation

[Sk.].

Fúd„ śuddha [Suddh5] adj. 1 úpureû pure, unmixed,

not adulterated 2 úhyg.û clean, stainless, immaculate

3 úhonestû straightforward, guileless 4 úrit.û ritually

pure [Sk.].

Fúź„ śuddhi [Suddhi] n. úpureû 1 úrit.û purity, be-

ing not adulterated (as water, milk, etc.) 2 úhyg.û

cleanness, purity, immaculateness 3 úhonestû purity

(of character, etc.) 4 úrit.û being ritually pure [Sk.].

Fúź„ Ÿùxú śuddhi mā
˙
du [Suddhi m5:ãu] vt. 1

úhyg.û to clean <<a table, room, etc.>> 2 úrit.û to purify

[+ mā
˙
du].

đFúź„|krN śuddhı̄kara
˙
na [Suddhi:k@r@ï5] n. úpureû

cleaning, purification (of water, atmosphere, sin,

etc.).

đFúź„|krŐùMg śuddhı̄kara
˙
nā

˙
mga [Suddhi:k@r@ï5:-

Ng5] n. úbodyû excretory organ [Sk.].
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đFúź„|kÂsú śuddhı̄karisu [Suddhi:k@risu] vt. 1

úhyg.û to clean, to cleanse 2 úrit.û to purify ritually

[Sk.].

đFúnk śunaka [Sun@k5] n. úmammalû dog [Sk.] =

ŞùÁ.

FúB śubha [Subh5] 1⃝ (adj.) úluckû auspicious,

propitious 2⃝ n. 1 úluckû auspiciousness 2 úpros.û

prosperity, welfare, well-being [Sk.].

FúBkm@ śubhakarma [Subh@k@rm5]n. 1 úrit.ûaus-

picious ceremony or rite (as the marriage, etc. as op-

posed to the funeral, dolorous rite ) 2 úbehaveû good

or virtuous act which conduces one to the heaven

[Sk.].

FúBgÉÒ śubhaga
˙
lige [Subh@g@íige] n. útimeû aus-

picious time, propitious hour (for an auspicious ce-

remony) [Sk.].

đFúBŚùyk śubhadāyaka [Subh@d5:j@k5] adj.,mn.

úpros.û üf. FúBŚùykLúý auspicious; <one>who

grants happiness.

FúBźn śubhadina [Subh@din5] n. úluckû auspicious

day, propitious day [Sk.].

đFúBlg« śubhalagna [Subh@l@gn5] n. úluckû auspi-

cious moment or time [Sk.].

đFúBĲù�@ śubhavārte [Subh@v5:rte] n. úinf.û good

news, happy news, gladdening news [Sk.].

đFúBsûcã śubhasūcane [Subhsu:Ù@ne] n. úfort.û

auspicious hint or sign.

đFúŮùFy śubhāśaya [Subh:5S@j5] n. úwishû good

wishes [Sk.].

FúBȷ śubhra [Subhr5] (n.) 1 úcolourû<being>white (as

cloth, etc.) 2 úlightû<being>bright, radiant, luminous

3 úhyg.û<being>clean, <being>pure, <being>stainless,

<being>immaculate (cloth, etc.) [Sk.].

đFúBȷ� śubhrate [Subhr@te] n. 1 úcolourû whiteness

(of cloth, etc.) 2 úhyg.ûbrightness, radiance 3 úlightû

purity, immaculateness, cleanliness (of cloth, etc.)

[Sk.].

Fúl` śulka [Sulk5] n. úchargeû 1 fees, tax, levy,

charge, custom duty, etc. (money charged by a pub-

lic organisation) 2 tuition fees 3 bride price, money

paid to the bride’s family for the marriage = kŞùıFú-

l` [Sk.].

đFúl`ÄŞùÁů śulkavināyiti [Sulk@vin5:jiti] n.

úchargeû exemption from the fees, levy, charge, etc.

[+ vināyiti].

đFúS` śu
˙
ska [Suùk5] (adj.) 1 úwaterû dry 2 úvalueû

þfig.ß futile, useless ű múÑûı|ŤùŠùıyr FúS` ŮùSN-

źMd Şùď æ|srÒûMÜď. We were annoyed by the boring

lecture of the head master. [Sk.] = oN þcom.ß.

đFúS`ŤùMťtı śu
˙
skapā

˙
m

˙
ditya [Suùk@p5:ïãit;j5] n.

úvalueû pedantry [Sk.].

FúFûȷî śuśrū
˙
se [SuSru:ùe] n. úcareû service, nurs-

ing, ministration [Sk.] = AêþÐ.

Fûdȷ śūdra [Su:d;r5] m. úethn.û üf. Fûáȷý 1 one

who belongs to the last of the four divisions in the

Hindu society 2 one from a low caste including Har-

ijans [Sk.].

Fûnı śūnya [Su:n;j5] 1⃝ (n.) 1 úemptyû empty, void

2 úemptyû desolate 2⃝ n. 1 únumberû zero, cipher

2 úemptyû vacuum, hollow, cavity Ď3 úmagicû black

magic, witchcraft, sorcery [Sk.].

FûnıĆùr śūnyagāra [Su:n;j@g5:r5] m. úmagicû üf.

FûnıĆùů@ý sorcerer.

đFûnıĲùd śūnyāvāda [Su:n;j@v5:d5] n. úphil.û 1 the

(Buddhist) doctrine of nihility (non-existence of the

universe) 2 nihilism [Sk.].

đFûnıĲùź śūnyāvādi [Su:n;j@v5:di] mf. úphil.û 1

one who maintains the (Buddhist) doctrine of nihil-

ity (non-existence of the universe) 2 nihilist [Sk.].

Fûr śūra [Su:r5] sûr m. úheroû üf. FûrLúý hero,

valiant man [Sk.].

Fûl śūla [Su:l5] sûl, sûL n. úweaponû 1 sharp or

pointed weapon, pike, dart, spear, lance 2 stake (to

impale criminals) [Sk.].

đFüMKl ś
˚
r

˙
mkhala [SrWNkh@l5/SruNkh@l5] FüMKL n. 1

útoolû chain (in general) 2 úwearû waist string or belt

3 úcontrolû chain for tying the feet of an elephant 4

úcontrolû þfig.ß chain, fetter, shackle [Sk.].

đFüMKë ś
˚
r

˙
mkhale [SrWNkh@le/SruNkh@le] n. 1 útoolû

chain (in general) 2 úcontrolû chain for tying the feet

of an elephant [Sk.].

đFüMg ś
˚
r

˙
mga [SrWNg5/SruNg5] n. 1 úbodyû horn 2

úhighû summit, peak pinnacle 3 úhighû þfig.ß apex

(of one’s fame, success, popularity, etc.) [Sk.].

đFüMgÂsú ś
˚
r

˙
mgarisu [SrWNg@risu/SruNg@risu] vt.

úorn.û to decorate, to adorn, to beautify, to embel-

lish [Sk. ś
˚
r
˙
mgāra- + -isu].

đFüMgsè‰|Ln ś
˚
r

˙
mgasammē

˙
lana [SrWNg@s@mme:-

í@n5/SruNga--] n. úpol.û summit conference, summit

meet [Sk.].
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đFüMĆùr ś
˚
r

˙
mgāra [SrWïg5:r5/SruNg5:r5] n. 1 úorn.û

decoration, beautification, adornment, embellish-

ment (esp. of a woman) 2 úloveû love, erotic sen-

timent 3 úrhet.û amatory or erotic sentiment, one of

the nine sentiments of poetry [Sk.].

đFüMĆùrÕ|î˙ ś
˚
r

˙
mgāracē

˙
s
˙
te [SrWNg5:r@Ùe:ùúe/Sru-

Ng5:r@--] n. úloveû any outward action indicating

love, gesture of love [Sk.].

íš˙ śe
˙
t
˙
ti [Seúúi] Õš˙, ïš˙ mf. úethn.û member of a

rich merchant community or name of the caste [Sk.

śrē
˙
s
˙
thin-].

í|MĆù śē
˙
mgā [Se:Ng5:] ï|Mg, ï|MĆù n. úfoodû

groundnut, peanut [M. śē
˙
mgă <?] = ãlgxë, k-

xëĂùÁ; bmú‰ĂùÁ (NK).

í|kŇù śēka
˙
dā [Se:k@̆ã5:] í|kx, ï|kŇù adv.

únumberû per cent, in every hundred ű ï|kŇù Yvtú›

50 percent [M. s˜̄ekă
˙
dā] ùï|kŇù.

Ěí|KŚùr śēkhadāra [Se:kh@̆d5:r5]í|Ăù”r, î|Ăù”r m.

úadm.û officer appointed to collect the revenue from

a certain division of land [Ar.-Pe. šiqdār].

đí|Kr1 śēkhara [Se:kh@r5] n. 1 úorn.û chaplet, gar-

land of flowers worn on the top of head 2 úorn.û dia-

dem, crown 3 úvalueû þfig.ß the best of the most dis-

tinguished of a class [Sk.].

Ĺí|Kr2 śēkhara [Se:kh@r5] n. úcollectû act of collec-

tion [? cf. Sk. svı̄kāra-].

đí|KrÞ śēkhara
˙
ne [Se:kh@r@ïe] n. úcollectû act of

collecting, act of storing [śēkarisu + -a
˙
ne].

đí|KÂsú śēkharisu [Se:kh@risu] vt. úcollectû to col-

lect, to stock, to hoard, to accumulate [śēkhara2 +

-isu].

í|rú śēru [Se:ru] í|Žø n. úcom.û 1 share one is

entitled to have or bound to contribute 2 share, part-

proprietorship of property held by joint owners, esp.

one of the equal parts to proportion of profits [Eg.

share].

í|vl śēvala [Se:v@l5] n. úplantû 1 eel grass Vallis-

neria natans (Lour.) Hara (Hydrocharitaceae) a kind

of aquatic plant 2 green moss-like substance grow-

ing on the surface of water [Sk. śaivala-].

í|S1 śē
˙
sa [Se:ù5] n. úremainû rest, remainder; bal-

ance [Sk.] = í|SŞùg.

í|S2 śē
˙
sa [Se:ù5] m. úmythû [Sk.] ùí|SŞùg.

í|SŞùg śē
˙
sanāga [Se:ù@n5:g5] m. úmythû N. of

a celebrated serpent which supports the entire world

on his head [Sk.].

đí|Spȷí« śē
˙
sapraśne [Se:s@pr@Sne] n. úques.û en-

igma, riddle of the sphinx, Gordian knot [Sk.].

đíþ\kűk śaik
˙
sa

˙
nika [S@ikù@ïik5] adj. úedu.û educa-

tional, instructional [Sk.].

đíþtı śaitya [S@it;j5] n. 1 útemp.û coldness, coolness,

chill 2 úwaterû dampness, humidity, wetness [Sk.].

đíþÿlı śaithilya [S@ithil;j5] n. 1 úweakû looseness,

flimsiness, slackness (of construction, etc.) 2 úweakû

feebleness, debility, weakness, infirmity 3 úbio.û in-

activity [Sk.].

đíþÃ śaili [S@ili] n. úmannerû 1 way, mode, fashion 2

style, literary style [Sk.].

đíþÃİùs$ śailiśāstra [S@iliS5:str5] n. úlit.û stylistic

[Sk.].

đíþÃ|krN śailı̄kara
˙
na [S@ili:k@r@ï5] n. úartû styl-

isation, making (artistic representations) conform to

the rules of a conventional style [Sk.].

đíþFv śaiśava [S@iS@v5] n. úageû childhood, infancy,

tender years [Sk.].

đíû|k śōka [So:k5] n. úgriefû sorrow, grief, distress

[Sk.].

đíû|kł|� śōkagı̄te [So:k@gi:te] n. úlit.û elegy, song

of lamentation, esp., for the dead [Sk.].

íû|ĺ śōki [So:ki]íû|kú, îû|ĺ, îû|kú n. úlux.û ex-

travagance (for material comfort and pleasure) [Ar.

šauq].

íû|ĺŚùr śōkidāra [So:kid5:r5] m. úlux.û extravag-

ant person (who spends much money for material

comfort and pleasure) [śōki + -dāra].

đíû|krs śōkarasa [So:k@r@s5] n. úpoet.û pathos,

one of nine poetic sentiments [Sk.].

íû|kú śōku [So:ku] n. údesireû [Ar. šauq] ùíû|ĺ.

đíû|cż|y śōcanı̄ya [So:Ù@ni:j5] adj. úgriefû sor-

rowful, sad, lamentable, pitiable, pathetic [Sk.].

đíû|N śō
˙
na [So:ï5] adj. úcolourû red (colour of

blood) [Sk.].

đíû|űt śō
˙
nita [So:ïit5] 1⃝ (adj.) úcolourû red,

crimson 2⃝ n. útissueû blood [Sk.].

đíû|D śōdha [So:dh5] n. 1 úpureû purification 2

úsearchû search (of a missing person, treasure, ab-

sconder, etc.) 3 ústudyû research, investigation 4

úrectifyû correction (of errors) [Sk.].

đíû|Dk śōdhaka [So:dh@k5] 1⃝ adj. úpureû purifying

2⃝ m. üf. íû|Dĺý 1 ústudyû researcher 2 úrectifyû

reviser, one who corrects (a writing, etc.) [Sk.].
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đíû|Dn śōdhana [So:dh@n5] n. 1 úpureû purification

2 ústudyû investigation, examination, inspection or

scrutiny (of a proposal, application, etc.) 3 úrectifyû

correction (of errors) 4 ústudyûresearch [Sk.] = íû|-

Dã.

đíû|Dã śōdhane [So:dh@ne] n. 1 úpureû purification

2 ústudyû investigation, examination, inspection or

scrutiny (of a proposal, application, etc.) 3 úrectifyû

correction (of errors) [Sk.].

íû|žsú śōdhisu [So:dhisu] vt. 1 úpureû to clean, to

filter, to purify; to remove unwanted elements from

<<cereals>> 2 úrectifyû to correct, to rectify <<a mis-

take>> 3 úsearchû to look for, to seek, to search for 4

úfindû to find out, to detect [Sk.].

íû|ç śōbhe [So:bhe] n. 1 úlightû lustre, glitter, bril-

liance, brightness 2 úbeautyû beauty, handsomeness,

loveliness [Sk.].

đíû|SN śō
˙
sa

˙
na [So:ù@ï5] n. 1 úwaterû drying up,

suction 2 úwaterû causing to dry up 3 útroubleû us-

ing others for selfish purpose, exploitation, parasit-

ism [Sk.].

đíû|SÞ śō
˙
sa

˙
ne [So:ù@ïe]n. 1 úwaterûdrying up, be-

coming dry 2 úexploitûexploitation, parasitism [Sk.].

đíû|Æsú śōśisu [So:ùisu] 1⃝ vt. 1 úwaterû to make

dry, to dry up 2 útroubleû þfig.ß to exploit, to utilise

<a person>for one’s own ends 2⃝ vi. úwaterû to dry,

to dry up [Sk.].

İ^c śauca [S@uÙ5] n. 1 úhyg.û purity, cleanliness 2

úhyg.û making clean, cleansing 3 úexcr.û evacuation,

excretion [Sk.] = mlÄsj@ã.

đİ^cgüh śaucag
˚
rha [S@uÙ@grWh5/řgruh5] n. úexcr.û

latrine, lavatory, toilet, closet [Sk.].

İ^y@ śaurya [S@urj5] n. úheroû heroism, valour,

prowess, might, courage [Sk.].

F‰İùn śmaśāna [Sm@S5:n5] s‰İùn n. údeathû burn-

ing ground, burial ground, crematory, crematorium

[Sk.] = Òû|Â§ù“n, súxúĆùxú þcol.ß.

đİùım śyāma [Sj5:m5] 1⃝ adj. úcolourû dark, dark-

blue (as the colour of the skin) 2⃝ m. úgodû an epi-

thet of Krishna 3⃝ n. úplantû *[IMP 3.63] N. of vari-

ous trees like Indian gamboge tree Garcinia morella

Gaertner Desr. (Clusiaceae) [Sk.].

đİùıml śyāmala [Sj5:m@l5] adj. úcolourû dark,

dark-blue (as the colour of the skin), dark-skinned

[Sk.].

İùılk śyālaka [Sj5:l@k5] m. úkinû 1 wife’s brother,

brother-in-law 2 younger sister’s husband, brother-

in-law [Sk.].

Fȷá„ śraddhe [Sr@ddhe] n. 1 úloveû absolute trust and

confidence on a god, religious preceptor, husband,

etc. 2 úzealû earnestness, sincerity ű avnú Fȷá„ÁMd

Ðls ŸùxúŔù›ã. He works earnestly. [Sk.].

Fȷm śrama [Sr@m5]n. 1 úbio.ûexhaustion, tiredness,

fatigue, weariness 2 úworkû work, labour 3 úeffortû

effort, toil 4 útroubleû distress, vexation, trouble,

hardship, difficulty 5 úsportsû exercise of military

arts [Sk.].

FȷmĆùr śramagāra [Sr@m@g5:r5]m. úworkûmanual

labourer, manual worker = dúťèĆùr þcol.ß.

Fȷmŕ|Ä śramajı̄vi [Sr@m@Ãi:vi] mf. úworkû

manual labourer, manual worker = dúťèĆùr

þcol.ß.

đFȷmŚùn śramadāna [Sr@m@d5:n5] n. úworkû social

service without being paid for.

đFȷvN śrava
˙
na [Sr@v@ï5] n. úsoundû 1 act of hearing,

listening 2 sense of hearing, auditory sense [Sk.].

đFȷvÞ|Mźȷy śrava
˙
nē

˙
mdriya [Sr@v@ïe:ndrij5] n.

úsoundû organ of hearing, auditory organ [Sk.].

đFȷvı śravya [Sr@v;j5] adj. úsoundû 1 fit to be heard,

worth hearing, oral (as poetry) 2 audible 3 pleasing

to the ear, melodious, mellifluous [Sk.].

đFȷvıĂùvı śravyakāvya [Sr@v;j@k5:v;j5] n. úlit.û mu-

sical poem, song to be recited, poem meant to be

sung [Sk.] = ăùxúgb—.

đİùȷMt śrā
˙
mta [Sr5:nt5] 1⃝ adj.mn. üf. İùȷMtLúý

1 úbio.û wearied, fatigued, tired, exhausted <person,

animal, etc.> 2 úbio.û calmed <person, animal, etc.> 3

údesireû<person>who has subdued one’s desire [Sk.].

đİùȷMů śrā
˙
mti [Sr5:nti] n. úbio.û fatigue, exhaustion,

weariness [Sk.].

đİùȷd„ śrāddha [Sr5:ddh5] n. úrit.û ritual on the day of

the death anniversary of a person [Sk.] = ůÿ þcol.ß.

đİùȷvN śrāva
˙
na [Sr5:v@ï5] 1⃝ (adj.) 1 úsoundû relat-

ing to the ear 2 úcal.û born under śrava
˙
na, the 23rd

lunar asterism 2⃝ n. úcal.ûN. of the fifth lunar month

[Sk.].

đİùȷvk śrāvaka [Sr5:v@k5] 1⃝ adj.,m. 0 úsoundû

hearer, person who hears 1 úedu.û pupil, disciple 2

úrel.û Jaina monk, Jaina saint [Sk.].
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đİùȷvı śrāvya [Sr5:v;j5] n. 1 úsoundû fit to be heard,

worth hearing 2 úagreeû pleasing to the ear, melodi-

ous, mellifluous [Sk.] ùFȷvı.

Åȷ| śrı̄ [Sri:] 1⃝ n. 1 úprop.û riches, wealth, prosper-

ity 2 únameû þhon.ß Mr., an honorific term prefixed

to the name of a man 2⃝ f. úgodû N. of the goddess

of wealth, Lakshmi [Sk.].

Åȷ|KMx śrı̄kha
˙
m

˙
da [Sri:kh@ïã5] n. úsweetû a sweet

dish made of dehydrated curd, which is made into

a paste and mixed with almonds, saffron and car-

damom [Sk.].

Åȷ|gMD śrı̄ga
˙
mdha [Sri:g@ndh5] n. úplantû san-

dal wood, Santalum album L. Santalaceae ⇀ aroma,

pharm., timber [Sk.] = cMdn *[IMP 5.59].

Åȷ|mMt śrı̄ma
˙
mta [Sri:m@nt5] adj.,m. úrichû üf.

Åȷ|mMtLúý rich <person>, wealthy <person> [Sk.].

Åȷ|mMůÐ śrı̄ma
˙
mtike [Sri:m@ntike] n. úrichû

prosperity, wealth, richness [Sk.] = hNvMůÐ.

đÅȷ|mů śrı̄mati [Sri:m@ti] f. 1 úrichû rich woman,

wealthy woman 2 únameû an honorific term prefixed

to the names of (mostly married) women, Mrs, Ms.

[Sk.].

đÅȷ|múK śrı̄mukha [Sri:mukh5] n. 1 úbodyû þdig.ß

illustrious countenance, resplendent face 2 úcal.û the

seventh year in the cycle of 60 years 3 úedu.û þdig.ß

teaching, instruction, order of a religious teacher,

parent, or elderly respectable person ű ìMkwrmN

Ůùgvtrú ŔùıgŽùj §ùfiÀy Åȷ|múKźMd sMł|tvnú« k-

Ãtrú. Ve
˙
mka

˙
taramana Bhāgavataru learnt music person-

ally from Tyagaraja. [Sk.].

đFúȷt śruta [Srut5] 1⃝ (adj.) úsoundû heard, heard

of 2⃝ n. 1 úlit.û that which was heard by revelation,

i.e., the Vedas,. holy learning, sacred knowledge 2

úscienceû traditional learning (in general) [Sk.].

đFúȷtpťsú śrutapa
˙
disu [Srut@p@ãisu] vt. úinf.û to

let know, to tell [Sk.] = ůÉsú.

Fúȷů śruti [Sruti] n. 1 úbodyû ear 2 úsoundû sound

(in general) 3 úlit.û Veda 4 úmus.û a division of the

octavo, a quarter tone or interval 5 úinf.û a note in

music 6 úinf.û news, rumour [Sk.].

đíȷ|ű śrē
˙
ni [Sre:ïi] n. 1 úmassû line, row, range,

sequence 2 úsoc.û group, crowd, multitude, host 3

útestû class, grade (as the result of examination in In-

dia (mostly there are three) 4 útestû rank (gradation

of students’ performance in examinations) = ŽùıMkú

[Sk.].

đíȷ|ys`r śrēyaskara [Sre:j@sk@r5] adj. úpros.û

1 auspicious 2 conductive to prosperity, promoting

happiness [Sk.].

íȷ|ysúffl śrēyassu [Sre:j@ssu] n. 1 úprosp.û aus-

picious, lucky, fortunate 2 úhonourû honour, merits

[Sk.].

đíȷ|ŹùMk śrēyā
˙
mka [Sre:j5:Nk5] n. únumberû rank,

position in a hierarchy or scale [Sk.] = ŽùıMĺMgú

þcol.ß.

đíȷ|S¸ śrē
˙
s
˙
tha [Sre:ùúh5] n. úvalueû best, excellent,

pre-eminent [Sk.].

đíûȷ|tü śrōt
˚
r [Sro:trW/řru] mf. úspeechû one who

hears, listener [Sk.].

đíûȷ|ůȷy śrōtriya [Sro:trij5] m. úscienceû Brah-

man versed in the study of the Vedas, learnt Brah-

man [Sk.].

đİùffńsú ślāghisu [Sl5:ghisu] vt. úpraiseû to praise,

to extol [Sk.] = ðûgLú þcol.ß.

đİùffGı ślāghya [Sl5:gh;j5] adj. úpraiseû praiseworthy,

commendable, meritorious, creditable [Sk.].

đíff|S ślē
˙
sa [Sle:ù5] n. 1 újoinû sticking, adhesion 2

úpressû embrace, hug 3 úpoet.û verbal equivocation,

paronomasia [Sk.].

đíff|î ślē
˙
se [Sle:ùe] n. úpoet.û verbal equivocation,

paronomasia [Sk.].

đíff|S‰ ślē
˙
sma [Sle:ùm5] n. útissueû phlegm, rheum

[Sk.].

đíff|S‰jfir ślē
˙
smajvara [Sle:ùm@Ãv@r5] n. úmed.û

phlegmatic fever believed to be caused by phlegm

[Sk.].

ĹFfipc śvapaca [Sv@p@Ù5] m. úethn.û üf. FfipÕý

1 þtab.ß “one who cooks the meat of dog”, one who

belongs to the outcaste class 2 þfig.ß dirty man, filthy

man [Sk.].

Ĺİùfin śvāna [Sv5:n5] n. úmammalû dog [Sk.] = ŞùÁ.

İùfis śvāsa [Sv5:s5] n. úbio.û 1 breath, breathing,

respiration = uÇrú þcom.ß 2 asthma ű avnú İùfis-

źMd nrLúů›d”. He was gasping with asthma. = dmú‰

þcol.ß [Sk.].

đİùfisÐû|F śvāsakōśa [Sv5:s@ko:S5] n. úbodyû lungs

[Sk.].

đífi|t śvēta [Sve:t5] (adj.) úcolourû white, milky,

chalky [Sk.] ¿É.

đífi|tptȷ śvētapatra [Sve:t@p@t;r5] n. úinf.û white pa-

per, report issued by government for the information

of government [Sk.].
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S

S
˙
sa [ù@;] n. úling.û phoneme sequence of /

˙
sa/ or

the letter representing it in Kannada and other In-

dian languages [Sk.].

đSMx1

˙
sa

˙
m

˙
da [ù@ïã5] m. úsex.û impotent man,

eunuch [Sk.].

đSMx2

˙
sa

˙
m

˙
da [ù@ïã5] n. úmassû multitude, group,

heap, throng (of trees, animals, etc.) [Sk.].

đSMxtn
˙
sa

˙
m

˙
datana [ù@ïã@t@n5] n. úsex.û impot-

ence [
˙
sa

˙
m

˙
da + -tana].

SĂùr
˙
sakāra [ù@k5:r5]n. úscriptû letter representing

the phoneme sequence of /
˙
sa/ in Kannada and other

Indian scripts [Sk.].

đSw`
˙
sa

˙
tka [ù@úk5] n. úquan.û unit of six [Sk.].

đSw`m@
˙
sa

˙
tkarma [ù@úk@rm5] n. úrel.û six duties

prescribed for Brahmins, viz., performing sacrifice,

helping to perform sacrifice, study, teaching, giving

present, receiving present [Sk.].

SÚû`|N
˙
sa

˙
tkō

˙
na [ù@úko:ï5] úgeom.û 1⃝ adj. hex-

angular 2⃝ n. úgeom.û hexagon [Sk.].

đSw´Mx
˙
sa

˙
tkha

˙
m

˙
da [ù@úkh@ïã5] n. úgeo.û six geo-

graphical regions of the world [Sk.].

đSw˝rN
˙
sa

˙
tcara

˙
na [ù@úÙ@r@̆ï5] n. úinsectû 1 “six-

footed", bumble bee (a large loud-humming bee of

genus Bombus) 2 beetle (this word is often under-

stood as a kind of loud-humming beetles in Kan-

nada literature) [Sk.].

đSw»d
˙
sa

˙
tpada [ù@úp@d5] n. úinsectû [Sk.] ùS-

w˝rN.

đSw»ź
˙
sa

˙
tpadi [ù@úp@di]n. úpros.ûa six-lined stanza

in Kannada literature [Sk.].

đSwffl “l
˙
sa

˙
tsthala [ù@ústh@̆l5] n. úrel.û six levels of

evolution of devotion in the Virashaiva philosophy,

viz., bhakta, māhēśvara, prasādi, prā
˙
nali

˙
mgi, śara-

˙
na and aikya [Sk.].

đSxMg
˙
sa

˙
da

˙
mga [ù@ã@Ng5] n. 1 úbodyû the six

principal parts of the body, viz. the two arms, two

legs, head and waist 2 úphil.û six schools of Indian

philosophy 3 úscienceû six supplementary parts of

the Vedas: viz. grammar, prosody, astronomy, pro-

nunciation, etymology and the ritual of the Hindu

religion [Sk.].

đSx\kr
˙
sa

˙
dak

˙
sara [ù@ã@kù@r5] n. úrel.û mantra of

the six syllables of “ō
˙
m namaśśivāya” [Sk.].

Stfi
˙
satva [ù@tv5] n. úscriptû the letter of S

˙
sa [Sk.]

= SĂùr.

đSŇùnn
˙
sa

˙
dānana [ù@ã5:n@n5] m. úgodû “having

six faces”, god
˙
sa

˙
nmukha, a son of Shiva [Sk.].

Sx˛k
˙
sa

˙
d

˙
daka [ù@ãã@k5] m. úkinû co-brother

(I.Eg.); fellow son-in-law, man who has become the

relative of by marrying the sister of one’s wife [? cf.

Te. sa
˙
d
˙
daku

˙
du] ùsxú˛k.

đSx”F@n
˙
sa

˙
ddarśana [ù@ãd@rS@n5] úphil.û the six

systems of Indian philosophy [Sk.].

đSxȷs
˙
sa

˙
drasa [ù@ãr@s5] n. útasteû the six flavours

or tastes, viz. sweet, astringent, sour, bitter, salty

and pungent [Sk.].

đSxfig@
˙
sa

˙
dvarga [ù@ãv@rg5] n. 1 úmassû aggregate

of six things 2 úmindû six enemies of mankind, viz.

kāma “desire”, krōdha “anger”, lōbha “greed”, mō-

ha “attachment”, mada “pride” and matsara “jeal-

ousy”, [Sk.].

ĹSNú‰K
˙
sa

˙
nmukha [ù@ïmukh5] m. úgodû god [Sk.].

ĹSrtú›
˙
sarattu [ù@r@ttu] n. újur.û condition, pro-

viso ű húxúły ap» nm‰ mdúìÒ Şùnú múÇffmú A-

gæ|ÐMb Srt›nú« ăùĺdrú. The girl’s father laid down the

condition that I should become a Muslim for our marriage.

[Ar. šar
˙
t] = Frtú›.

ĹSrbtú›
˙
sarabattu [ù@r@̆b@ttu] n. údrinkû diluted

and sweetened juice of lime, etc. [Ar.-Pe. šarbat] =

Frbtú›.

ĹSŽù
˙
sarā [ù@r5:]n. údoc.û remark, comment written

in the last column [Ar. šar
˙
h] = FŽù.

ĹSŽùbú
˙
sarābu [ù@r5:bu] n. údoc.û any alcoholic

drink; wine, spirituous liquor, etc. [Ar. šarāb] =

FŽùbú.

ĹSŽùÁ
˙
sarāyi [ù@r5:ji] n. úwearû trousers worn by

men [?].

đSÆ˙
˙
sa

˙
s
˙
ti [ù@ùúi] numr. (adj.) únumberû sixty [Sk.

˙
sa

˙
s
˙
tı̄-].

ĹSÆ˙Íů@
˙
sa

˙
s
˙
tipūrti [ù@ùúipu:rti] n. úfestû celeb-

ration on completion of the sixty years of a person

[Sk.].

đSS˙ ıb”
˙
sa

˙
s
˙
tyabda [ù@ùúj@bd5] n. úfest.û celeb-

ration on completion of the sixty years of a person

[Sk.] ùSÆ˙Íů@.

đSS¸
˙
sa

˙
s
˙
tha [ù@ùúh5]numr. adj. únumberûsixth [Sk.].
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SÆ¸
˙
saś

˙
thi [ù@ùúhi]n. 1 úcal.ûsixth day of a fortnight

2 úgram.û genitive case [Sk.].

đShrú
˙
saharu [ù@h@ru] n. útownû metropolis [Pe.

šahr] ùFhrú.

đđùÈ
˙
sāhi [ù5:hi] n. üifc.ý reign, dominion, rule

[Pe. šāhı̄] ùİùÈ.

SÈ|dú
˙
sahı̄du [ù@hi:du] SÈ|d mf. martyr (re-

ligious or political: properly, one martyred in the

name of Islam) [Ar. šahı̄d].

đÆĂùÂ
˙
sikāri [ùik5:ri] mf. úhuntû [Pe. šikārı̄] ùÅ-

ĂùÂ.

đîû|ĺ
˙
sōki [ùo:ki] n. úlux.û extravagance (for ma-

terial comfort and pleasure) [Ar. šauq] ùíû|ĺ.

Ĺîû|ĺŚùr
˙
sōkidāra [ùo:kid5:r5] m. úlux.û extra-

vagant person (who spends much money for mater-

ial comfort and pleasure) [
˙
sōki + -dāra].

đîû|xF
˙
sō

˙
daśa [ùo:ã@S5] (adj.) únumberû sixteen

[Sk.].

đîû|xíû|pĚùr
˙
sō

˙
daśōpacāra [ùo:ã@So:p@Ù5:-

r5] n. úrit.û sixteen ways of paying homage to an

idol of god or guest, viz., āsana, svāgata, pādya,

arghya, ācamanı̄ya, madhuparka, ācamana, snāna,

vasana, ābhara
˙
na, sugandhi, sumanas, dhūpa, dı̄pa,

naivēdya and vandana [Sk.].

đîû|xF sM§ù`r
˙
sō

˙
daśa sa

˙
mskāra [ùo:ã@S@ s@-

msk5:r5] n. úrit.û sixteen ceremonies necessary to

be attended to for or by every man from the time

of his conception to that of his interment or burning

[Sk.].

Ĺîû|xÅ
˙
sō

˙
daśi [ùo:ã@Si] 1⃝ n. úrit.û (NK) cere-

mony performed on the sixteenth day of marriage

or initiation for Vedic studies 2⃝ f. úwomenû girl

who has just completed sixteen years of age [Sk.].

s
s sa [s@;] n. úscriptû sequence of phonemes of /sa/

or the letter representing it in Kannada (and other

Indian languages) [Ka.].

ĎsMk sa
˙
mka [s@Nk5] n. útraf.û (SK) bridge [Sk. sa

˙
m-

krama-] = ï|túì þcom.ß.

sMkw sa
˙
mka

˙
ta [s@Nk@ú5] n. úmindû 1 sorrow, grief,

agony ű Òñy st› súź” Ð|É nnÒ sMkwĲùÁtú. I was

very much grieved to hear the news of the demise of my

friend. 2 trouble, hardship 3 danger, liability to

harm; trouble, hardship [Sk.].

đsMkr sa
˙
mkara [s@Nk@r5] n. úmixû intermixture,

blending, mingling, mixture (of races, etc.) [Sk.].

sMkln sa
˙
mkalana [s@Nk@l@n5] sMklã n. 1 úmassû

collection (of stamps, books, etc.), putting together

2 úmath.û addition [Sk.] = sMklã.

sMklã sa
˙
mkalane [s@Nk@l@ne] n. úmassû [Sk.]

ùsMkln.

đsMkl» sa
˙
mkalpa [s@Nk@lp5] n. úwillû 1 resolution,

determination 2 vow ű §ùfitMtȷ ı źŞùcrÞyMdú İùë-

y mk`ñlff á|Fï|ìy sMkl» Ÿùťdrú. All the children

of the school took a vow to serve the nation on the Inde-

pendence Day. [Sk.].

đsMkÃ»t sa
˙
mkalpita [s@Nk@lpit5] adj. 1 úwishû de-

termined 2 vowed [Sk.].

đsMkÃ»sú sa
˙
mkalpisu [s@Nk@lpisu] vi. 1 úwishû to

determine, to resolve 2 úprom.û to vow, to take an

oath ű ĚùNkı nMdrnú« sMhÂslú sMkÃ»Çd. Chanakya

vowed to destroy Nandas. [Sk.].

đsMkS˙ sa
˙
mka

˙
s
˙
ta [s@Nk@ùú5] n. útroubleû 1 crisis,

difficult situation ű ŽùmN‹ Aÿ@k sMkS˙dÃff ÇÃ`Śù”ã.

Ramanna is entangled in financial crisis 2 situation in

a dilemma ű İùëÒ rŒ Ðûxæ|Ðû| ÐûxŰùráû| eMb

sMkS˙dÃff múĄùıŠùıpkrú ÇÃ`Śù”ê. The head master is

caught in a dilemma whether to declare a holiday for the

school or not. [Sk.].

đsMĺ|N@ sa
˙
mkı̄r

˙
na [s@Nki:rï5] 1⃝ (n.) 1 úmixû

poured together, mixed together, intermingled 2

úcomplexû complex, intricate, complicated, con-

fused 3 úkindû various, assorted ű sçyÃff sMĺ|N@

ÄSy kúÂtú cÕ@ nÜÁtú. There were discussions on

various topics in the meeting. 2⃝ n. úcom.û üifc.ý

complex, a group of similar buildings or facilities

on the same site [Sk.].

sMĺ|t@n sa
˙
mkı̄rtana [s@Nki:rt@̆n5] sMĺ|t@ã n.

úrel.û glorifying, praising, exaltation (of a god) or

song in praise of a god [Sk.] sMĺ|t@ã.

sMĺ|t@ã sa
˙
mkı̄rtane [s@Nki:rt@̆ne] n. úrel.û [Sk.]

ùsMĺ|t@n.

đsMkúŋt sa
˙
mkucita [s@NkuÙit5] adj. úloc.û 1
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contracted, shrivelled, narrowed 2 þfig.ß narrow (in

one’s views, etc.) ű ŽùjĂùrűgL sMkúŋt Ůùvã-

ÁMŚùł §ùmrsı uMwúŸùxlú §ùDıĲùłlff. It has not

been possible to establish harmony due to narrow views

of politicians. [Sk.].

đsMkúl sa
˙
mkula [s@Nkul5] n. úmassû crowd, host

(of people, etc.), herd (as of birds, animals, etc.) ű

rï›yÃff sN‹ apČùtĲùdrû jnr áûx˛sMkúl ãêyú-

t›á. A big crowd of people will assemble even when there

is a small accident on the road. [Sk.].

đsMÐ|t sa
˙
mkēta [s@Nke:t5] n. úinf.û 1 sign, gesture

2 clue, hint, indication ű kNú‹ ÐMŤùdê èþyÃff jfir

iá eMb sMÐ|t. When eyes become red it is an indication

that there is fever in the body. 3 mark, symbol [Sk.].

đsMÐ|ts“L sa
˙
mkētastha

˙
la [s@Nke:t@sth@í5] n. úloc.û

appointed meeting-place [Sk.].

đsMÐ|Ŕù\kr sa
˙
mkētāk

˙
sara [s@Nke:t5:kù@r5] n.

úscriptû secret writing ű vt@krú sMÐ|Ŕù\krgLÃff vıv-

hÂsúŔù›ê. The business people correspond with each

other in secret writing. [Sk.].

đsMÐ|ůsú sa
˙
mkētisu [s@Nke:tisu] n. úinf.û to in-

dicate, to hint ű pȷŠùży múK asM�û|Svnú« sMÐ|ů-

sút›á. The appearance of the prime minister indicates his

dissatisfaction. [Sk.].

đsMÐû|c sa
˙
mkōca [s@Nko:Ù5] n. 1 úcontr.û shrink-

ing, contracting 2 úmindû hesitation, reserve (in ac-

cepting a favour) [Sk.].

sMÐû|ë sa
˙
mkōle [s@Nko:le] n. úcontrolû 1 hand-

cuff, shackle 2 þfig.ß restriction, bondage ű §ùfitMtȷ ı

Çĺ` aD@ FtŸùn kñdrû uáûı|ggLú anúmů mtú›

lMc eMb sMÐû|ëgÉMd ¿xúgÜ ðûMźlff. Even after half

a century of independence industries have not been freed

from the shackles of permits and bribery. [Sk. ś
˚
r
˙
mkha-

lā-].

đsMkȷmN sa
˙
mkrama

˙
na [s@Nkr@m@ï5] n. 1 úmoveû

transition, period of transition 2 úcal.û transition of

the sun from one zodiac to another 3 úcal.û winter

solstice, sun entering the zodiac of Capricorn [Sk.].

sMĂùȷMů sa
˙
mkrā

˙
mti [ s@Nkr5:nti] n. úcal.û winter

solstice [Sk.].

đsMĂùȷMůvüt› sa
˙
mkrā

˙
mtiv

˚
rtta [s@Nkr5:ntivrWtt5]

n. úgeo.û Tropic of Cancer or Tropic of Capricorn

[Sk.].

đsM\ĺp› sa
˙
mk

˙
sipta [s@Nskùipt5] 1⃝ (n.) úcontr.û

<being>abridged, concise, compact 2⃝ n. úinf.û

abridgement ű Ðlď ÄmF@krú kày sM\ĺp›vnú« O-

ź Ämí@ynú« bêyúŔù›ê. Some critics write reviews

only by reading the summary. [Sk.].

đsM\Ð|p sa
˙
mk

˙
sēpa [s@Nkùe:p5] n. úcontr.û abridge-

ment, epitome [Sk.].

đsM\Ð|pN sa
˙
mk

˙
sēpa

˙
na [s@Nkùe:p@ï5] n. úcontr.û

abridgement, brevity, abbreviation [Sk.].

đsM\Ð|ĳsú sa
˙
mk

˙
sēpisu [s@Nkùe:pisu] vt. úcontr.û to

abridge, to shorten [Sk.].

đsMÑ sa
˙
mkhe [s@Nkhe] n. únumberû [Sk.] ùsMÑı.

đsMĄùıĲùck sa
˙
mkhyāvācaka [s@Nkhj5:v5:Ù@k5] n.

úgram.û numeral [Sk.] = sMĄùıĲùŋ.

đsMĄùıĲùŋ sa
˙
mkhyāvāci [s@Nkhj5:v5:Ùi]n. úgram.û

[Sk. sa
˙
mkhyāvācin-] ùsMĄùıĲùck.

đsMĄùıİùs$ sa
˙
mkhyāśāstra [s@Nkhj5:S5:st;r5] n.

úmath.û statistics [Sk.].

đsMĄùıİùs$j¯ sa
˙
mkhyāśāstrajña [s@Nkhj5:S5:str@-

é;ñ5/---gn5] m. ústatis.û üf. sMĄùıİùs$j¯Lúý statist-

ician [Sk.].

đsMÑı sa
˙
mkhye [s@Nkhje/s@Nkhe] sMÐ, sMÑ n.

únumberû 1 number, an arithmetical value repres-

enting a particular quantity and used in counting

and making calculations 2 word, symbol or figure

representing this, a numeral 3 total account or ag-

gregate [Sk.] = aMÐ.

sMg sa
˙
mga [s@Ng5] n. úsoc.û companionship, asso-

ciation, comradeship, togetherness [Sk.].

sMgx sa
˙
mga

˙
da [s@Ng@̆ã5] 1⃝ adv. úsoc.û together

ű Źùrû sMgx brÃlff. Nobody came along with. 2⃝
postp. úsoc.û with ű avn sMgx Axú. Play with him.

[?, cf. M. sa
˙
mga

˙
dı̄].

sMgťg sa
˙
mga

˙
diga [s@Ng@̆ãig5] m. úsoc.û üf. sM-

gťgLúý companion, comrade [?, cf. M. sa
˙
mga

˙
dı̄].

đsMgt sa
˙
mgata [s@Ng@t5] (n.) úpropr.û proper, ap-

propriate, suitable, right [Sk.].

sMgů sa
˙
mgati [s@Ng@ti] n. úoccurû 1 matter ű a-

p» UÂÒ ðû|łŚù”g nm‰ mãyÃff A sMgů nÜÁtú.

That incident took place when [my] father had gone out of

the city. 2 news ű ðûs sMgů Enú? What is the news?

[Sk.].

đsMgm sa
˙
mgama [s@Ng@m5] n. 1 úsoc.û meet-

ing, coming together ÿ2 úgeo.û confluence of rivers

[Sk.].

đsMgr sa
˙
mgara [s@Ng@r5] n. 1 úprom.û vow, oath 2

úwarû war, battle [Sk.].
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sMĆùt sa
˙
mgāta [s@Ng5:t5] 1⃝ adv. úsoc.û together

ű ib—rû sMĆùt ðû|łÂ. Both of you go together. 2⃝
postp. úsoc.û = sMgx with ű nn« sMĆùt Źùrû b-

rúvdú æ|x. None need come with me. [?, cf M.

sā
˙
mgāt˜̄ı].

sMĆùů sa
˙
mgāti [s@Ng5:ti] mf. úsoc.û 1 friend, com-

panion, comrade 2 úbodyû mole, small black spot

on the body [M. sā
˙
mgātı̄].

sMł|t sa
˙
mgı̄ta [s@Ngi:t5]n. úmus.û1 art of classical

music 2 singing of classical music [Sk.].

sMł|tĆùr sa
˙
mgı̄tagāra [s@Ngi:t@g

˚
5:r5] m. úmus.û

üf. sMł|tĆùů@ý 1 musician 2 singer (of classical

music) [Sk.].

đsMł|tsfir sa
˙
mgı̄tasvara [s@Ngi:t@sv@r5/-- sv7r5/-

-- s7r5] n. úmus.û seven notes of the musical scale

[Sk.].

đsMÒû|pn sa
˙
mgōpana [s@Ngo:p@n5] n. 1 úprot.û

protection, giving shelter ű Ðlď á|FgLú ugȷĲùźg-

L sMÒû|pn Ÿùxút›ì. Some countries give protection to

terrorists. 2 úfosterû rearing, fostering, husbandry,

breeding ű ŮùrtdÃff áûx˛ pȷŸùNdÃff pFúsMÒû|pã

nÜyúů›lff. The animal husbandry has not developed in

a big scale in India. [Sk.].

sMgȷh sa
˙
mgraha [s@Ngr@h5] n. 1 úcollectû gath-

ering, collecting, collection or thing collected 2

úcontr.û abridgement, concise form ű Åȷ|kMWyınvr

“gŚùyúd„”sMgȷh túMb pȷÇd„Ĳùłá. The abridged edi-

tion of Gadāyuddha by Shrikatayya is very popular. 3

úcollectû stock, storage ű srĂùrd sMgȷh múłźá. The

stock of the government is exhausted. 4 úcollectû put-

ting together (for counting, comparison, etc.) ű nn«

hů›r id” hNvã«lff sMgȷh Ÿùť ãû|ťá. I put together

all the money I had and examined it. [Sk.].

sMgȷhÞ sa
˙
mgraha

˙
ne [s@Ngr@h@ïe] n. úcollectû

[Sk.] ùsMgȷh.

đsMgȷÈsú sa
˙
mgrahisu [s@Ngr@hisu]vt. 1 úcollectû to

gather, to collect, to amass 2 úcontainû to contain ű

I ÐêyÃff oMdú vS@d ż|rú sMgȷh Agút›á. This tank

can contain water sufficient for one year. 3 úcontr.û to

abridge, to shorten [Sk.].

đsMĆùȷm sa
˙
mgrāma [s@Ngr5:m5] n. úwarû battle,

war, fighting [Sk.].

đsMĆùȷhı sa
˙
mgrāhya [s@Ngr5:h;j5/-- gr5:çj5] adj.

úcollectû worth collecting, preserving or procuring

[Sk.].

sMG sa
˙
mgha [s@Ngh5] n. úsoc.û group, multitude

of organised people, committee, association, club

[Sk.].

đsMGŕ|Ä sa
˙
mghajı̄vi [s@Ngh@Ãi:vi]adj.,mfn. úsoc.û

social <creature>, <creature>living and breeding in

more or less organised communities (as ants, bees,

wolves, etc.) [Sk.].

sMGwã sa
˙
mgha

˙
tane [s@Ngh@ú@ne] n. úsoc.û 1 act

of bringing together people or organising an asso-

ciation, party, etc. ű p\k ïû|Ŕùg aDı\krú p\kd sM-

GwãyÃff �ûxłdrú. When the party was defeated the

president started organising the party. 2 organisation,

union [Sk.].

đsMGšsú sa
˙
mgha

˙
tisu [s@Ngh@úisu] 1⃝ vi. úoccurû

to occur, to happen ű nn« ŕ|vndÃff sMGšÇd elffĺ`Mt

áûx˛ Gwã eMdê mdúì. The biggest incident that has

occurred in my life is my marriage. 2⃝ vt. úsoc.û to

bring together <<people>>into association, etc.; to or-

ganise <<an association, committee, etc.>> [Sk.].

đsMGS@ sa
˙
mghar

˙
sa [s@Ngh@rù5] sMGS@Þ n. 1

úfric.û friction 2 úconfl.û conflict, clash [Sk.] = sM-

GS@Þ.

đsMGS@Þ sa
˙
mghar

˙
sa

˙
ne [s@Ngh@rù@ïe] n. úfric.û

[Sk.] ùsMGS@.

sMcĂùr sa
˙
mcakāra [s@ñÙ@k5:r5] n. 1 úmoneyû

money paid in advance, earnest money 2 úevilû

þfig.ß evil, harm (brought about by a wicked design)

ű nn« sM�û|SÐ` avLú sMcĂùr tMdLú. She has spoilt my

happiness. = Ð|xú [M. sacăkāră].

sMcy sa
˙
mcaya [s@ñÙ@j5] n. úcollectû accumu-

lating, gathering or things collected, heap, hoard,

collection [Sk.].

đsMcyn sa
˙
mcayana [s@ñÙ@j@n5] n. úcollectû ac-

cumulating, gathering [Sk.].

đsMcÁsú sa
˙
mcayisu [s@ñÙ@j̆ısu] vt. úcollectû to

collect, to gather together, to accumulate [Sk.].

đsMcÂsú sa
˙
mcarisu [s@ñÙ@risu] vi. 1 úwanderû to

ramble, to roam 2 útravelû to travel, to go on tour

[Sk.].

đsMĚùr sa
˙
mcāra [s@ñÙ5:r5]n. 1 úwanderû rambling,

roaming 2 útravelû travel, journey [Sk.].

đsMĚùÂ sa
˙
mcāri [s@ñÙ5:ri] 1⃝ (adj.) 1 úmoveû

mobile, moving 2 úwanderû rambling, wandering

3 útravelû travelling, journey 2⃝ mf. 1 úwanderû

roamer, wanderer 2 útravelû traveller [Sk.].
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đsMĚùÂ gȷMŘùly sa
˙
mcāri gra

˙
mthālaya [s@ñÙ5:ri

gr@nth5:l@j5] n. údoc.û mobile library [Sk.].

đsMĚùÂ Ůùv sa
˙
mcāri bhāva [s@ñÙ5:ri bh5:v5] n.

úlit.û transitory emotion (in Indian poetics) [Sk.].

đsMĚùlk sa
˙
mcālaka [s@ñÙ5:r@̆k5] m. üf. sMĚùlĺý

1 úsoc.û organiser, convener (of a meeting, etc.) 2

útraf.û driver (of a bus, etc.) [Sk.].

đsMĚùlŞùly sa
˙
mcālanālaya [s@ñÙ5:l@n5:l@j5]

n. úadm.û directorate, office of the board of direct-

ors [Sk.].

small bag
sMŋ

sMŋ sa
˙
mci [s@ñÙi] n. úcontainû small

bag made of cloth to keep betel leaf

and areca nut [see Fig.] [? cf. sa
˙
mca-

ya].

đsMŋÐ sa
˙
mcike [s@ñÙike] n. úinf.û

1 issue (of a periodical) 2 single book

published in parts [Sk.].

đsMŋt sa
˙
mcita [s@ñÙit5] (adj.) úcollectû 1 heaped

up 2 gathered, collected, accumulated 3 saved, laid

aside [Sk.].

đsMŋtkm@ sa
˙
mcitakarma [s@ñÙit@k@rm5] n. úrel.û

accumulated guilt, demerit or sins contracted in a

former birth [Sk.].

đsMŋtÌNı sa
˙
mcitapu

˙
nya s@ñÙit@puï;j5] n. úrel.û

merit wrought out and laid up in a former life [Sk.].

sMcú sa
˙
mcu [s@ñÙu] n. úplanû stratagem, artifice,

trick, intrigue ű Şùnú Äá|FÐ` ðû|gŰùráMdú aDı\krú

sMcú ăùĺdrú. The director played a trick so that I should

not go abroad. [Ka. D2293].

sMcúĆùr sa
˙
mcugāra [s@ñÙug

˚
5:r5] m. úplanû üf.

sMcúĆùů@ý one who makes use of any means to

reach an aim [+ -kā
¯
ra].

đsMŕ|Äż sa
˙
mjı̄vini [s@ñÃi:vini] n. úpharm.û life-

saving herb, plant that restores life [Sk.].

sMŒ sa
˙
mje [s@ñÃe] n. útimeû evening, time between

day and night [Sk. sa
˙
mdhyā-].

sMŒgt›lú sa
˙
mjegattalu [s@ñÃeg

˚
@tt@̆lu] n. úlightû

dusk, evening darkness [sa
˙
mje + kattalu].

đbdúĺn sMŒgt›lú badukina sa
˙
mjegattalu [b@ąu-

kin@ s@ñÃeg
˚

@tt@̆lu] n. úageû old age, advanced age,

winter of life [baduku +].

đsMĞù¯\kr sa
˙
mj

˚
rāk

˙
sara [s@mÃñ5:kùr5]n. úinf.ûcode

[Sk.].

sMŒ¯ sa
˙
mjñe [s@ñÃñe] n. 1 úintl.û sense, conscious-

ness ű tëÒ äŁù˙ł nnÒ sMŒ¯ tĳ»tú. I lost consciousness

due to the blow on the head. 2 úintl.û understanding,

intellect, thought, mind 3 úinf.û sign, signal, symbol,

gesture, gesticulation , indication 4 únameû appella-

tion, name 5 úsymbolû code 6 únumberû cipher, zero

[Sk.].

sMťÒ sa
˙
m

˙
dige [s@ïã̆ıge] n. úfoodû dried dough of

grain or pulse seasoned with chillies, salt, etc., after

fried in oil or ghee eaten as a side dish [<?].

sMt1 sa
˙
mta [s@nt5] m. üf. sMtLúý 1 úrel.û saintly

<man>, holy <man>, venerable <man> 2 úpeaceû þfig.ß

calm, peaceful, composed <person> [Sk.].

đsMtt sa
˙
mtata [s@nt@t5]adj. útimeû continuously, in-

cessantly, constantly ű mûrú źngÉMd sMtt mñ ¿|-

Lúů›á. It has been raining continuously for the last three

days. [Sk.] = stt.

sMtů sa
˙
mtati [s@nt@ti] n. 1 úmassû crowd, group,

multitude (of animals, birds, people, etc.) ű pȷgů

èþŚùndÃff I źn jnsMtů ï|Âtú›. There was a crowd of

people today in Pragati Maidan. 2 úkindû child, son

or daughter, offspring, descendants ű Ć^xn sMtůy-

Ãff gMxú mk`Élff. There is no male issue among Gowda’s

offspring. 3 úkinû lineage, progeny, line ű ĹùM-

Ç lĺffi ‰|ŰùÁy sMtů múMdúvÂyÃlff. The lineage of

Jhansi Lakshmibai did not continue. [Sk.].

đsMtp› sa
˙
mtapta [s@nt@pt5] adj. Ĺ1 úheatû very hot,

scorching 2 úgriefû þfig.ß agonised, distressed, tor-

mented, anguished [Sk.].

đsMtp@Þ sa
˙
mtarpa

˙
ne [s@nt@rp@ïe] n. 1 úhappyû act

of satisfying 2 úfoodû community dinner (for mar-

riage, memorial service, charity, etc.) [Sk.].

sMts sa
˙
mtasa [s@nt@̆s5] n. 1 újoyû happiness,

joy, pleasure 2 úhappyûsatisfaction, gratification [Sk.

sa
˙
mtō

˙
sa-] sM�û|S.

đsMŔùn sa
˙
mtāna [s@nt5:n5] n. úkinû son or daughter,

issue, offspring ű Ć^x sMŔùn ilffá ů|ÂÐûMxrú. [Mr.]

Gowda died without any children. [Sk.].

đsMŔùnhrN sa
˙
mtānahara

˙
na [s@nt5:n@h@r@ï5] n.

úmed.û abortion [Sk.] = aŰùF@Şø þcol.ß.

sMŔùp sa
˙
mtāpa [s@nt5:p5]n. útemp.ûĹ1 úheatûgreat

heat, scorching heat 2 úgriefû þfig.ß distress, misery,

agony, anguish 3 úmindû þfig.ß penitence, contrition,

repentance ű ÈêûÅmdÃff aNúŰùMbú ăùĺd äþlŁø sM-

ŔùpźMd mãû|ÄĂùr ðûMźdnM�. They say that the pi-
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lot who dropped an atomic bomb on Hiroshima developed

mental breakdown due to repentance. [Sk.].

sMtúS˙ sa
˙
mtu

˙
s
˙
ta [s@ntuùú5] adj.,m. úhappyû üf.

sMtúS˙Lúý contented, satisfied <person> [Sk.].

sMtúÆ˙ sa
˙
mtu

˙
s
˙
ti [s@ntuùúi]n. úhappyû1 joy, delight,

pleasure 2 satisfaction, gratification [Sk.] sMtüĳ›.

sMtüĳ› sa
˙
mt

˚
rpti [s@ntrWpti/s@ntrupti] n. úhappyû

1 joy, delight, pleasure 2 satisfaction, gratification

[Sk.] = sMtúÆ˙.

sM� sa
˙
mte [s@nte] n. 1 úcom.û weekly fair or market

2 úmassû þfig.ß mass, crowd, multitude (of people,

etc.) ű elffrû ak§ù‰Ŕø bMdú ï|Âd”ÂMd iMdú nm‰ m-

ãyÃff sM� Ałá. It has become a crowd in our house be-

cause all the people gathered unexpectedly. [Sk. sa
˙
m-

sthā-].

sM�þsú sa
˙
mtaisu [s@mt@isu] vt. úhappyû to pacify,

to calm, to console [Sk. śā
˙
mta- + -isu].

sM�û|S sa
˙
mtō

˙
sa [s@nto:ù5] n. úhappyû 1 pleasure,

happiness 2 satisfaction, gratification ű sM�û|Sd sú-

ź” happy news [Sk.].

đsM�û|Æsú sa
˙
mtō

˙
sisu [s@nto:ùisu] vi. úhappyû 1 to

rejoice, to enjoy, to delight in ű mgżÒ eMŕżyÂMłÒ

Ç|Łø Çĺ`d”nú« Ð|É ap» am‰ sM�û|ÆÇdrú. The parents

were happy on hearing that their son secured a seat in en-

gineering. 2 to be satisfied, to be gratified ű húš˙d

hb—Ð` mgżÒ aMł Ðûw˙rû avnú sM�û|ÆsÃlff. My son

was not satisfied even when I presented him a shirt on his

birthday. [Sk.].

sMdű sa
˙
mda

˙
ni [s@nd@ïi] n. úmassû group, crowd,

multitude (of people or animals) [Sk.].

jnsMdű crowd of people [Ã@n@s@nd@ïi]n. úmassû

crowd, group, multitude (of people) ű ivtú› èþŚù-

ndÃff ðcú˝ jnsMdű. There is a big crowd in the open

ground. [Sk.].

sMdB@ sa
˙
mdarbha [s@nd@rbh5] n. 1 útimeû fitness

of time, right time, opportunity, chance ű sMdB@v-

nú« ãû|ť I ÄSyvnú« ð|Læ|kú. [You] should convey

this matter at the right moment. 2 úrelat.û situation,

context, circumstance ű I sMdB@dÃff I Fb”d aT@

æ|ê Agút›á. The meaning of this word becomes different

in this context. [Sk.].

sMdF@n sa
˙
mdarśana [s@nd@rS@n5] n. 1 úviewû

looking at (a palace, temple, etc.), sight-seeing 2

úsoc.û interview, visit, meeting ű nmÒ pȷŠùży sM-

dF@n áûêyÃlff. We could not get an interview with the

prime minister. = ç|š [Sk.].

đsMdÅ@sú sa
˙
mdarśisu [s@nd@rSisu] vt. 1 úviewû to

see, to visit, to view <<a sight, famous place, etc.>> ű

kŞù@wkd Źùv Źùv s“LgLnú« sMdÅ@Ç bMá? Which

places did you visit in Karnataka? 2 úsoc.û to visit, to

meet, to interview <<a person>> [Sk.].

đsMŚùy sa
˙
mdāya [s@nd5:j5] n. úmoneyû payment

(of fees, etc.), paying up what is due, remittance

[Sk.] = Ťùvů.

đsMźg„ sa
˙
mdigdha [s@ndigdh5] (n.) 1 údoubtû ob-

scure, doubtful, uncertain, ambiguous 2 útroubleû in

a dilemma [Sk.].

đsMźg„ pÂÇ“ů sa
˙
mdigdha paristhiti [s@ndigdh@ p@-

risthiti] n. útroubleû situation in a dilemma ű pȷŠùn

mMůȷ ŹùĲùglû sMźg„ pÂÇ“ůynú« süÆ˙Ç ÐûLúßŔù›ê.

The prime minister always creates a problematic situation

for himself. [Sk.].

đsMźg„ sż«ì|F sa
˙
mdigdha sannivēśa [s@ndigdh@

s@nnive:S5] n. úcrisisû dilemma [Sk.].

đsMźg„� sa
˙
mdigdhate [s@ndigdh@te] n. 1 údoubtû

doubtfulness, obscureness 2 útroubleû dilemma, situ-

ation in a dilemma ű Şùnú nn« mdúì ÄSydÃff sMź-

g„�Ò Çlúĺá”|ã. I am in a dilemma regarding my marriage.

[Sk.] = ik`wú˙.

sMdú sa
˙
mdu [s@ndu] n. 1 úbodyû joints of the body

2 úbreakû flaw, crack (as of a wall, etc.) 3 útraf.û

small lane, alley [Sk. sa
˙
mdhi-].

sMdûk sa
˙
mdūka [s@ndu:k5] n. úcontainû large box,

safe, chest (for putting jewels, etc.) [Pe. sindūq].

sMá|F sa
˙
mdēśa [s@nde:S5]n. úinf.û 1 news, inform-

ation, tidings 2 message, oral or written communic-

ation sent by one person to another 3 greetings sent

by mail to another person ű ĺȷs‰ÇÒ pȷŠùżgLú sMá|-

F kLúÈÇŚù”ê. The prime minister has sent a message for

Christmas. 4 inspired or significant communication

from a prophet, writer or preacher [Sk.].

sMá|h sa
˙
mdēha [s@de:h5] n. údoubtû 1 doubt,

uncertainty ű nnÒ §ù\ĺy ð|ÉÐy è|ë sMá|h bMtú.

I became doubtful regarding the statement of the witness.

2 suspicion ű I ÄSyd bÒˆ nnÒ gMxn è|ë sMá|-

h bMtú. I got suspicion about my husband on this matter.

[Sk.].

đsMŠùn sa
˙
mdhāna [s@ndh5:n5] n. 1 údipl.û treaty,

agreement; alliance = op»Md 2 újoinû fixing <<an ar-

row>>on a bow [Sk.].
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đsMŠùnŸùxú sa
˙
mdhānamā

˙
du [s@ndh5:n@m5:ãu] 1⃝

vt. 1 újoinû to fix <<an arrow>>on a bow 2 údipl.û

to form or go into an alliance (as countries, etc.) 3

údipl.ûto conclude a peace treaty (as warring nations,

etc). [Sk.].

đsMž sa
˙
mdhi [s@ndhi] n. újoinû 1 coming together,

combining, joining 2 úling.û euphonical change at a

morpheme boundary, sandhi 3 údipl.û treaty, agree-

ment 4 údipl.û alliance 5 údoc.û chapter (of a book)

[Sk.].

đsMžĂùl sa
˙
mdhikāla [s@ndhik5:l5] n. útimeû period

of transition, change or shift [Sk.].

đsMžÄgȷh sa
˙
mdhivigraha [s@ndhivigr@h5]n. údipl.û

peace and war, reconciliation and rupture [Sk.].

đsMžÄgȷÈ sa
˙
mdhivigrahi [s@ndhivigr@hi]mf. údipl.û

minister of war [Sk.].

đsMžĲùt sa
˙
mdhivāta [s@ndhiv5:t5]n. úmed.ûrheum-

atism, arthritis, etc., various diseases with arthritis

[Sk.].

đsMžsú sa
˙
mdhisu [s@ndhisu] vt. úsoc.û to meet, to

visit <<a person>>; to interview, to get in touch with

<<a person>>(including communication on telephone,

etc.) [Sk.].

đsMžsûcã sa
˙
mdhisūcane [s@ndhisu:Ù@ne]n. úinf.û

contents at the head of a chapter [Sk.].

đsMžsfir sa
˙
mdhisvara [s@ndhisv@r5/--sv7r5] n.

úling.û diphthong [Sk.] = sMyúk› sfir.

đsMâı sa
˙
mdhye [s@ndhje] n. útimeû evening, dusk,

time between day and night [Sk.] = sMŠùıĂùl.

đsMŠùıĂùl sa
˙
mdhyākāla [s@ndhj5k5:l5] n. útimeû

evening, dusk, time between day and night [Sk.] =

sMâı.

sMŞùıs sa
˙
mnyāsa [s@nnj5:s5] n. úrel.û 1 “lay-

ing down,” abandonment, specially renunciation of

the world, becoming an ascetic 2 the fourth stage of

life in the Hindu society, life as a wandering ascetic

[Sk.].

sMŞùıÇ sa
˙
mnyāsi [s@mnj5:si] m. úrel.û üf. sMŞùıÇ-

żý one who has renounced the world, ascetic [Sk.].

đsMŞùıÇż sa
˙
mnyāsini [s@mnj5:sini]f. úrel.ûüm. sM-

ŞùıÇý woman who has renounced the world, female

ascetic [Sk.].

sMpÒ sa
˙
mpage [s@mp@̆ge] n. úplantû [Ka. D2321,

cf Sk. campaka-] ùsMĳÒ.

sMptú› sa
˙
mpattu [s@mp@ttu] n. 1 úprop.û wealth,

riches 2 úprosp.û prosperity, progress, flourishing

[Sk. sa
˙
mpad-].

sMptú› �ÂÒ sa
˙
mpattu terige [s@mp@ttu ter̆ıge] n.

úchargeû wealth tax [Sk.].

đsMpn« sa
˙
mpanna [s@mp@nn5]adj.,m. 1 úprop.û rich,

wealthy, affluent <person> 2 virtuous, righteous <per-

son> ű avnMth sMpn«nnú« Şùnú ãû|ťé| ilff. I have

never seen a virtuous man like him. [Sk.].

đsMpn«� sa
˙
mpannate [s@mp@nn@te] n. 1 richness,

wealth, affluence 2 úhonestû gentlemanliness, virtue,

decency ű avżÒ sMpn«�é| ilff. He has no virtue at

all. [Sk.].

đsMpnû‰l sa
˙
mpanmūla [s@mp@nmu:l5] n.

úwealthû natural resource ű ¿ăùÂnÃff ðcú˝ sMpnû‰l

id”rû sMpn«� ilff. Bihar is not rich in spite of its rich

resources. [Sk.].

sMpk@ sa
˙
mparka [s@mp@rk5] n. 1 úsoc.û con-

tact, connection 2 úcontactû communication 3 úsoc.û

sexual relations. ű avr ðMxů ÎÃ|§ø ažĂùÂ Œû�Ò

sMpk@ iwú˙ÐûMťd”Lú. His wife had relation with a police

officer. [Sk.].

đsMpk@§ùDn sa
˙
mparkasādhana [s@mp@rk@s5:dh@-

n5] n. úcontactû means of communication [Sk.].

đsMpĂù@žĂùÂ sa
˙
mparkādhikāri [s@mp@rk5:dhik5:-

ri] mf. úcontactû 1 liaison officer (of a firm or milit-

ary) 2 úcom.û officer in a firm who co-ordinates the

activities of his firm and related companies [Sk.].

đsMpĺ@sú sa
˙
mparkisu [s@mp@rkisu] vt. úcontactû to

contact, to connect, to communicate with, to get into

touch with ű Úëö|Şø è|ë Şùnú ï«|Ètrnú« sMpĺ@Çá.

I contacted my friend on telephone. [Sk.].

sMŤùdk sa
˙
mpādaka [s@mp5:d@k5]m. úinf.ûüf. sM-

Ťùdĺý editor of newspaper or collection of articles

ű Íű@Ÿù ŮùrtdÃff źnpůȷÐy ğûdlãy sMŤùdĺ.

Poornima is the first female editor of newspaper in India.

[Sk.].

đsMŤùdĺ|y sa
˙
mpādakı̄ya [s@mp5:d@ki:j5] n.

úinf.û editorial, leading article [Sk.].

đsMŤùdã sa
˙
mpādane [s@mp5:d@ne] n. úinf.û 1 edit-

ing, editorial work 2 income, earning [Sk.].

đsMŤùźsú sa
˙
mpādisu [s@mp5:disu] vt. 1 úinf.û to

edit 2 úgetû to earn, to acquire ű avnú A Ðlsvnú«

lMc Ðûwú˙ sMŤùźÇÐûMx. He acquired that job by bribery.

3 úgetû to earn, to obtain <<money>>by one’s labour

[Sk.].
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sMĳÒ sa
˙
mpige [s@mp̆ıge] sMpÒ n. úplantû Cham-

paka tree Michelia champaca L. (Magnoliaceae) ⇀

aroma, timber, garden [Ka. D2321] ù*[IMP 4.33;

IHT 289].

sMÌ1 sa
˙
mpu [s@mpu] n. úcharmû [Ka. D2850]

ùïûMÌ.

sMÌ2 sa
˙
mpu [s@mpu] n. úworkû (NK) strike ♢ —

hûxú vi. [M. sa
˙
mpă].

sMÌw sa
˙
mpu

˙
ta [s@mpuú5] n. 1 úcontainû box, cab-

inet, case 2 údoc.û volume (of a book) 3 úpol.û cab-

inet (of ministers) [Sk.].

đsMÍN@ sa
˙
mpūr

˙
na [s@mpu:rï5] 1⃝ (n.) 1 úext.û

full, whole, complete 2 úmus.û (raga in Indian mu-

sic) in which all the seven notes of the gamut are

employed 2⃝ adv. údegreeû fully, wholly, entirely

ű Arú gMÚÒ mñ sMÍN@ żMůtú. It completely stopped

raining at 6 o’clock. [Sk.].

đsMÍN@� sa
˙
mpūr

˙
nate [s@mpu:rï@te] n. úext.û

entirety, wholeness [Sk.].

đsMpȷŚùn sa
˙
mpradāna [s@mpr@d5:n5] n. úgram.û

dative, dative case [Sk.].

sMpȷŚùy sa
˙
mpradāya [s@mpr@d5:j5] n. úcustomû

tradition, convention, custom, usage ű exÒþyÃff b-

húŸùn Ðûxúďdú �ÒdúÐûLúßďdú Ůùrtd sMpȷŚùy

alff. It is not the custom in India to give or receive prizes

with left hand. [Sk.].

đsMpȷŚùys“ sa
˙
mpradāyastha [s@mpr@d5:j@sth5]

adj.,m. úcustomû üf. sMpȷŚùys“Lúý traditionalist,

conservative, conventionist [Sk.] = sMpȷŚùyFrN.

đsMpȷŚùyFrN sa
˙
mpradāyaśara

˙
na [s@mpr@d5:-

j@S@r@ï5] m. úcustomû üf. sMpȷŚùyFrÞý tradition-

alist, conservative, conventionist [Sk.] = sMpȷŚù-

ys“.

sMbMD sa
˙
mba

˙
mdha [s@mb@ndh5] 1⃝ n. 1 úsoc.û

contact, connection, link ű Şùď ðûs mMůȷgñûxã sM-

bMD §ù“ĳsæ|kú. We must establish contact with the new

minister. 2 úsoc.û relation, association ű żmgû n-

ngû iMźżMd sMbMD ilff. There is no relation between

us from now on. 3 úkinû kinship, relationship ű A

kúwúMbd Œû�Ò Şùď sMbMD Ÿùťáď. We made an alli-

ance with that family. 2⃝ postp. úrelat.û in connection

with ű mMgLĲùr hb—d sMbMD ŮùÂ| æ|ťÐ bMźd”ÂMd

. . . (pȷĞùĲùű 98.08.31) In connection with the festival on

Tuesday, there is a large demand . . . [Sk.].

sMbMž sa
˙
mba

˙
mdhi [s@mb@ndhi] mf. úkinû relative,

kinsman ű Iłn sŸùjdÃff mdúì mtú› ut›rĺȷé-

gL ðûrtú sMbMžgLú ï|rúďdú kťè AgúŔù› iá. The

meeting of relatives is becoming rare in the modern society

except for marriage and funeral. [Sk.].

sMbMžsú sa
˙
mba

˙
mdhisu [s@mb@ndhisu] 1⃝ vt.

úsoc.û to connect, to link 2⃝ vi. úrelat.û to be related

ű ŮùrtdÃff gȷhĚùr mtú› mnúSır adüS˙ sMbMžsút›ì

eMb nM¿Ò iá. There is a belief in India that the move-

ment of the planets is related to the fate of men. [Sk.].

ĹsMBrN sa
˙
mbhara

˙
na [s@mbh@r@:n5] n. úarrangeû

collecting, putting together, arrangement [Sk.].

sMbL sa
˙
mba

˙
la [s@mb@̆í5] n. úworkû pay, salary [?

cf. ka
˙
mba

˙
la “salary”].

palmyra leaf box
sMbÉÒ

đsMbÉÒ sa
˙
mba

˙
lige [s@mb@í̆ıge]

n. úcontainû a covered box made

of palmyra leaves [see Fig.] [Sk.

sa
˙
mpu

˙
taka-].

sMŰùr sa
˙
mbāra [s@mb5:r5] sMbr, sMBr, §ùMŰù-

Žø, §ùMŰùr, §ùMŰùrú n. úcond.û 1 a kind of common

sauce eaten with cooked rice in which spices, pulses

and chopped vegetables are mixed ♢2 powder made

of fried chilli, coriander, cumin seeds, etc., used for

preparing the above = sMŰùrÌť [M. sā
˙
mbhāră <

Sk. sa
˙
mbhāra-?].

spice container
sMŰùrú bw˙lú

sMŰùrú bw˙lú sa
˙
mbāru ba

˙
t
˙
ta-

lu [s@mb5:ru b@úú@lu] n. úcontainû

container with many compart-

ments for storing spices used for

cooking [see Fig.] [sa
˙
mbāra + ba-

˙
t
˙
talu].

sMŰùÉsú sa
˙
mbhā

˙
lisu [s@mbh5:íisu] sMŮùÉsú, sM-

bÉsú, sŸùÉsú vt. 1 úadm.û to manage, to cope

with ű aN‹ tMáy ĲùıŤùrvnú« sMŮùÉsúŔù›ã. My elder

brother manages my father’s business. 2 úmindû to con-

sole, to comfort, to soothe ű mgú ů|ÂÐûMŇùg gMx

ðMxůynú« sMŮùÉÇd. When the child died the husband

consoled his wife. 3 úprot.ûto maintain, to preserve, to

save, to protect ű tMá gÉÇd AÇ›ynú« mg Œû|Ťùn-

Ĳùł sMŮùÉÇd. The son carefully maintained the property

earned by his father. 4 úcontrolû to curb <<the feelings,

tongue>> [M. sa
˙
mbhā

˙
lă

˙
n˜̄e < Sk. sambhārayati].

ĹsMæãlúff sa
˙
mbenellu [s@mbenellu] n. úplantû a

superior kind of paddy [Ka. D2346].
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đsMBv sa
˙
mbhava [s@mbh@v5] 1⃝ n. úbirthû birth 2⃝

(n.) úposs.û <being>possible ű I Ăùy@ avżMd <A-

gúvdú>sMBv ilff. This work is not possible for him to

do. [Sk.].

đsMBÄsú sa
˙
mbhavisu [s@mbh@visu] vi. 1 úbirthû

to take birth, to come into being, to be born ű nm‰

cÕ@yÃff ðûs ÄSy sMBÄÇtú. A new topic was born

in our discussion. 2 úoccurû to happen, to chance, to

take place, to occur ű żã« b§ø mtú› ŻùÂ ţĺ` Ał £|kr

apČùt sMBÄÇtú. A terrible accident occurred yesterday

when a bus and a lorry collided. [Sk.].

đsMŮùr sa
˙
mbhāra [s@mbh5:r5]n. úcollectû1 úarrangeû

collecting, bringing together 2 útoolû article needed

or put together for occasions like marriage, worship,

sacrifice, etc. 3 úfoodû mixture of spices used for

cooking [Sk.] cf. sMŰùr.

sMŮùvã sa
˙
mbhāvane [s@mbh5:v@ne] n. úworkû

honorarium, remuneration (for lecturers, priest, etc.)

[Sk.].

đsMŮùÄt sa
˙
mbhāvita [s@mbh5:vit5]adj.,m. úhonourû

üf. sMŮùÄ�ý respectable, honourable <person>

[Sk.].

sMŮùÄsú sa
˙
mbhāvisu [s@mbh5:v̆ısu] 1⃝ vt. 1

úthinkû to think, to reflect over 2 úhonourû to hon-

our <<a person>>(by a reception, order, etc.) 2⃝ vi.

úbirthû to be born, to come into being [Sk.].

đsMŮùvı sa
˙
mbhāvya [s@mbh5:v;j5] adj. 1 úhonourû

respectable, honourable, worthy 2 úpossû probable,

likely ű sMŮùvı pȷí«gÉÒ ż|ď ut›rgLnú« Çd„pťÇ-

ÐûMťræ|kú. You must be ready with answers for probable

questions. 3 úvalueû worthy of cost or price ű I Ì-

s›kÐ` sMŮùvı æë iš˙lff. This book is not priced as much

it deserves. [Sk.].

đsMŮùSN sa
˙
mbhā

˙
sa

˙
na [s@mbh5:ù@ï5] n. úspeechû

[Sk.] ùsMŮùSÞ.

sMŮùSÞ sa
˙
mbhā

˙
sa

˙
ne [s@mbh5:ù@ïe] sMŮùSN n.

úspeechû conversation, talk, dialogue [Sk.].

đsMŮùÆsú sa
˙
mbhā

˙
sisu [s@mbh5:ùisu] vi. úspeechû

to converse, to chat [Sk.].

đsMŮùî sa
˙
mbhā

˙
se [s@mbh5:ùe] n. úspeechû conver-

sation, talk, dialogue [Sk.] = sMŮùSÞ.

đsMŮùÉsú sa
˙
mbhā

˙
lisu [s@mbh5:í̆ısu] vt. [Sk.] =

sMŰùÉsú.

đsMBût sa
˙
mbhūta [s@mbhu:t5] adj. úbirthû born,

originated [Sk.].

đsMçû|g sa
˙
mbhōga [s@mbho:g5] n. úsexû sexual

intercourse, coitus, copulation [Sk.].

đsMBȷm sa
˙
mbhrama [s@mbhr@m5] n. 1 úexciteû rap-

ture, excitement caused by delight ű hb—d źndM-

dú avL sMBȷm ð|Lů|rdú. Her excitement on the fest-

ival day is inexpressible. 2 úshowû grandeur, pomp,

showiness, display ű ažĂùrÐ` bMd è|ë avn sMBȷm

Œû|Žùłá. After getting into the power, his showiness has

increased. [Sk.].

sMŮùȷMů sambhrā
˙
mti [s@mbhr5:nti] n. úmindû con-

fusion, bewilderment, consternation [Sk.] = kĂù`¿ĺ`.

sMym sa
˙
myama [s@mj@m5/s@Ṽ---] n. úconfuseû

1 restraint, control; self-control 2 (Jain) a religious

vow to be practised by Jains [Sk.].

sMyÀ sa
˙
myami [s@mj@mi/s@Ṽ---] adj.,mf.

úcontrolû <person>of self-control, <person>practising

restraint (of the senses, passions) [Sk.].

đsMyúk› sa
˙
myukta [s@mjukt5/s@Ṽ---] adj. újoinû

united, joined, combined, conjoined [Sk.].

đsMyúk› ĺȷŹùpd sa
˙
myukta kriyāpada [--- kri-

j5:p@d5] adj. úling.û compound verb, two juxtaposed

verbs of which one or both of them has/have lost

its/their original meaning<s> [Sk.].

đsMyúk› gNŽùjı sa
˙
myukta ga

˙
narājya [--- g@ï@-

r5:Ã;j5] n. úcountryû 1 union of republics 2 United

Sates of America [Sk.].

đsMyúk› pȷkwã sa
˙
myukta praka

˙
tane [--- pr@k@ú@-

ne] n. úinf.û joint statement [Sk.].

đsMyúk› vıMjn sa
˙
myukta vya

˙
mjana [--- vj@ñÃ@-

n5] n. úscriptû consonant cluster, cluster of conson-

ants, e.g., -kt- of the word śakti [Sk.].

đsMyúk› srĂùr sa
˙
myukta sarakāra [--- s@r@̆k5:r5]

n. úpol.û federal government [+ sarakāra].

đsMyúk› sfir sa
˙
myukta svara [--- sv@r5/svÈr5] n.

úling.û diphthong [Sk.].

đsMyúĂù›\kr sa
˙
myuktāk

˙
sara [s@mjukt5:kù@r5/s@-

Ṽjukt@---] n. úscriptû combined consonant letters in

Indian script, e.g., k› (= k + t); consonant cluster

[Sk.].

đsMyút sa
˙
myuta [s@mjut5/s@Ṽjut5] (adj.) újoinû

united, put together, joined [Sk.] = Œû|ťÇd.

đsMyúths› sa
˙
myutahasta [--- h@st5] n. úsoc.û

hands (joined for greeting, etc.) ű sMyúths›źMd n-

m§ù`r Ÿùxúďdú jŤùnlûff nÜyút›á. It is practised

also in Japan to greet with folded hands. [Sk.].
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sMÏû|g sa
˙
myōga [s@mjo:g5/s@Ṽ---] n. 1 újoinû

association, conjunction, mixing, combining (as of

colours, sounds, etc.) 2 úchanceû chance, accident ű

sMÏû|gźMdë| nnÒ ż|nú ç|šŹùá. It is by chance that

you met me. [Sk.].

đsMÏû|jk sa
˙
myōjaka [s@mjo:Ã@k5/s@Ṽ---] m. üf.

sMÏû|jĺý 1 újoinû coordinator 2 úcontrolû one who

regulates ű gúMÌ ðcú˝ ï|ÂŚùg sMÏû|jkrú jnrnú« ż-

yMůȷsúŔù›ê. When many people assemble the controller

regulates the crowd. [Sk.].

đsMÏû|ŕt sa
˙
myōjita [samjo:Ãit5/s@Ṽ---] (n.) 1

conjoined, united, attached ű sMÏû|ŕt pȷyt« com-

bined effort 2 regulated, co-ordinated, systematised ű

nÜyúĲùg nûŽùrú §ù«yúgLú sMÏû|ŕtĲùł Ðls Ÿù-

xæ|kú. While walking hundreds of muscles have to move

coordinately. [Sk.].

đsMÏû|ŕsú sa
˙
myōjisu [s@mjo:Ãisu/s@Ṽ---] vt. 1

úcontrolû to regulate, to put into order 2 úharmonyû

to conjoin, to co-ordinate [Sk.].

sMr\kk sa
˙
mrak

˙
saka [s@mr@kù@k5/s@Ṽ---] 1⃝ m.

úprot.û üf. sMr\kĺý guard, caretaker, warden, guard-

ian 2⃝ (adj.) úprot.û protecting, guarding [Sk.].

sMr\kÞ sa
˙
mrak

˙
sa

˙
ne [s@m/s@Ṽr@kù@ne] n. úprot.û

safeguarding, protection, preservation [Sk.].

sMr\ĺsú sa
˙
mrak

˙
sisu [s@mr@kùisu/s@Ṽ---] vt. úprot.û

1 to safeguard, to protect 2 to rescue [Sk.].

sMvtfflr sa
˙
mvatsara [s@m/s@Ṽ//v@ts@r5/v@ţţ@r5]

n. útimeû 1 a year, period of 12 months (in the Hindu

calender) 2 one of successive years (in the Hindu

calendar) [Sk.].

sMvrN1 sa
˙
mvara

˙
na [s@mv@r@ï5/s@Ṽ----] n. 1

úhideû covering, keeping out of sight 2 úhideû

concealing a matter, hiding a sensitive matter 3

úmakeupû disguise [Sk.].

đsMvrN2 sa
˙
mvara

˙
na [s@mv@r@ï5/s@Ṽ---] n. úkinû

marriage [Sk.].

marriage garland
sMvrNŸùÃÐ

sMvrNŸùÃÐ sa
˙
mvara

˙
namāli-

ke [---m5:like] n. úrit.û garland

which bride and bridegroom ex-

change [see Fig.] [Sk.].

đsMvrÞ1 sa
˙
mvara

˙
ne [s@mv@r@-

ïe/s@Ṽ---]svrÞ, sďrÞ, svfirÞ, §ùvrÞ, §ùvrÞ,

§^rÞ, §^vrÞ n. 1 preparing, preparation, making

ready 2 úmassû crowd, multitude, host 3 úcollectû

collection, accumulation [Ka. D2342].

đsMvrÞ2 sa
˙
mvara

˙
ne [s@mv@r@ïe/s@Ṽ---] svfirÞ

n. 1 úprot.û protection, guard 2 úviewû disappearing

from the scene [Sk. sa
˙
mvara

˙
na-].

đsMvhn sa
˙
mvahana [s@mv@h@n5/s@Ṽ---] n. úinf.û 1

communication 2 convection [Sk.] (V
¯
rK).

sMĲùd sa
˙
mvāda [s@mv5:d5/s@Ṽ---]n. úspeechûcon-

versation, dialogue [Sk.].

đsMĲùź sa
˙
mvādi [s@mv5:di/s@Ṽ---] (n.) úcomp.û cor-

responding, analogous, resembling ű Ůùrtd mûrú

ŰùNgL kàÒ sMĲùźŹùd kà jŤùnlûff iá. There are

analogous stories in Japan for Indian story of “three ar-

rows”. [Sk.].

*sMÄ sa
˙
mvi [s@̃vi] 1⃝ (n.) útasteû (NK) <being>tasty,

palatable 2⃝ n. útasteû 1 (NK) taste 2 (NK) tastiness

3 (NK) that is palatable, savoury [Ka. D2396(a)].

đsMÄŠùn sa
˙
mvidhāna [s@mvidh5:n5/s@Ṽ---] n. 1

ústruc.û structure (of a body, institution, etc.) 2 újur.û

constitution 3 úplanû plan, connivance ű Eã| sMÄŠù-

n Ÿùťd”rû ugȷĲùźgLú pȷŠùżynú« Ðûlfflú AgÃlff.

Whatever plan the terrorists made, they were not able to

kill the prime minister. [Sk.].

đsMì|dã sa
˙
mvēdane [s@mve:d@ne/s@Ṽ---] n.

úmindû 1 compassion, sympathy 2 sensibility (for an

art, feeling of another person, etc.) ű avżÒ sfil»ě

sMì|dãé| ilff. He has no sensibility at all. [Sk.].

sMFy sa
˙
mśaya [s@mS@j5/s@Ṽ---]n. úmindû1 doubt,

uncertainty 2 suspicion ű ğû|sd sMFyd è|ë Î-

Ã|srú ažĂùÂynú« bMžÇŚù”ê. The police have arrested

the officer on suspicion of cheating. [Sk.] = sMá|h.

sMíû|Dk sa
˙
mśōdhaka [s@mSo:dh@k5/s@Ṽ---] m.

ústudyû üf. sMíû|Dĺý researcher [Sk.].

sMíû|Dn sa
˙
mśōdhana [s@m/s@ṼSo:dh@n5] n.

ústudyû [Sk.] ùsMíû|Dã.

sMíû|Dã sa
˙
mśōdhane [s@m/s@ṼSo:dh@ne] sMíû|-

Dn n. ústudyû research, thorough study [Sk.].

đsMíû|žsú sa
˙
mśōdhisu [s@mSo:dhisu/s@Ṽ---] vt.

ústudyû 1 to research, to make a thorough study 2 to

find out, to explore <<a hidden treasure, mine, etc.>> ű

At ż\Ð|pęMdnú« sMíû|žÇŚù”ã. He has found a buried

treasure. [Sk.].

sMstú› sa
˙
msattu [s@ms@ttu/s@Ṽ---] n. úpol.û 1 as-

sembly, conference, meeting 2 place of the meeting,

conference hall 3 parliament, Lok Sabha and Rajya

Sabha [Sk.].

đsMsź|y sa
˙
msadı̄ya [s@ms@di:j5/s@Ṽ---] (adj.)

úpol.û parliamentary [Sk.].
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đsMsg@ sa
˙
msarga [s@ms@rg5/s@Ṽ---]n. 1 úsoc.ûclose

intimate union, close association 2 úcont.û physical

contact ű EŇøffl sMsg@źMd brúv êû|g. AIDS spreads

by physical contact. 3 úsoc.û intimate relationship of

a man and a woman ű yjŸùż ÎÃ|sn Œû�Ò sMsg@

iwú˙ÐûMťŚù”rM�. It is said that the landlady has relation

with a policeman. [Sk.].

sM§ùr sa
˙
msāra [s@ms5:r5/s@Ṽ---] n. 1 úrel.û trans-

migration of the soul 2 úgeo.ûworld = pȷpMc 3 úlifeû

life, living ű sM§ùr eMbúdú kS˙gL AĆùr. The life is an

abode of troubles. = bdúkú 4 úfamilyû family ű erxú

vS@źMd nm‰ sM§ùrdÃff ãm‰ź ilff. There is no peace

in our family for the past two years. = kúwúMb 5 úkinû

wife, spouse ű żm‰ sM§ùr Ig Aêû|gıĲùłŚù”êé|? Is

your wife healthy now? 6 úfamilyû family life, married

life ű nn« tm‰ mdúì ŸùťÐûMxú sM§ùr Fúrú Ÿùťd.

My younger brother married and started his family life. 7

household, family economy [Sk.].

sM§ùÂ sa
˙
msāri [s@m/s@Ṽs5:ri]adj.,mf. úsoc.ûhouse-

holder, <person>with a family [Sk.].

sM§ùÂk sa
˙
msārika [s@ms5:rik5/s@Ṽ---] adj.,m.

úsoc.û üf. sM§ùÂkLúý 1 householder, <person>with

a family 2 worldly <person> [Sk.].

đsMÇd„ sa
˙
msiddha [s@msiddh5/s@Ṽ---] 1⃝ adj. 1

úphaseû accomplished, successfully completed, ful-

filled (as a task, etc.) 2 úproofû proved, established ű

Çgê|šżMd abú@dêû|g brbhúdú eMbúdú sMÇd„Ĳù-

łá. It is proved that cigarette may cause cancer. 2⃝
adj.,m. úrel.û <one>who has secured final emancipa-

tion [Sk.].

đsMÇź„ sa
˙
msiddhi [s@msiddhi/s@Ṽ---] n. 1 úphaseû

completion, accomplishment 2 úrel.û absolution, fi-

nal beatitude ű búd„n ŚùÂyÃff nÜdê sMÇź„ l£sú-

t›á enú«Ŕù›ê. It is said that there will be salvation if one

follows the path of Buddha. [Sk.].

đsMsüů sa
˙
ms

˚
rti [s@m/s@Ṽ//srWti/sruti]n. úrel.ûtrans-

migration of the soul [Sk.] = sM§ùr.

đsMï|vı sa
˙
msēvya [s@mse:v;j5/s@Ṽ---]m.,adj. úsoc.û

üf. sMï|vıLúý to be served or honoured, honourable

[Sk.].

sMs`rN sa
˙
mskara

˙
na [s@msk@r@ï5/s@Ṽ---] n. 1

úrectifyû amendment, revision (of a book, etc.), im-

provement (of behaviour, etc.) 2 údoc.û revised edi-

tion of a book [Sk.].

đsMs`Âsú sa
˙
mskarisu [s@msk@risu/s@Ṽ---] vt. 1

úrectifyû to revise, to correct, to amend, to rectify,

to improve 2 úpureû to clean, to purity, to refine, to

tidy up 3 úorn.û to decorate, to embellish, to beautify

4 úcultureû to culture, to cultivate, to refine 5 údeathû

to perform the funeral rites or obsequies for <<a dead

person>> [Sk.].

sM§ù`r sa
˙
mskāra [s@msk5:r5/s@Ṽ---] n. 1 úrectifyû

revision (of a book, etc.) 2 úrectifyû amendment,

refinement (of one’s nature, etc.) 3 úcultureû cul-

ture (acquired by a family tradition), inherent qual-

ity 4 úorn.û decoration, ornament, embellishment 5

úrit.û sanctifying or purificatory rites which are six-

teen in number (prescribed for the first three classes

or castes, viz., Brahmin, Kshatriya and Vaisya) 6

údeathû funeral rites [Sk.].

sMs` üt sa
˙
msk

˚
rta [s@m/skrWt5//s@Ṽ/skrut5] 1⃝ n.

úling.û Sanskrit 2⃝ adj. úesth.û refined 3⃝ adj.,m.

úesth.û üf. sMs` ütLúý refined, cultured, educated

<person> [Sk.].

sMs` üů sa
˙
msk

˚
rti [s@m/s@Ṽ//skrWti/skruti] n.

úcultureû 1 (intellectual) refinement, culture, mental

ripeness 2 culture [Sk.].

đsMs›v sa
˙
mstava [s@mst@v5/s@Ṽ---] n. úpraiseû

praise, eulogy (of a god, king, etc.) = sMsú›ů [Sk.].

đsMs›vn sa
˙
mstavana [s@mst@v@n5/s@Ṽ---] n.

úpraiseû praise, eulogy (of a god, king, etc.) [Sk.].

sMsú›ů sa
˙
mstuti [s@m/s@Ṽstuti] n. úpraiseû praise,

eulogy (of a god, king, etc.) [Sk.].

đsM§ù“n sa
˙
msthāna [s@msth5:n5/s@Ṽ---] n. úadm.û

1 province in a country 2 institution, organisation

[Sk.].

đsM§ù“żk sa
˙
msthānika [s@msth5:nik5/s@Ṽ---] 1⃝ m.

úadm.û head of a princely state, raja, nawab, etc. 2⃝
(adj.) úadm.û princely (attitude) [Sk.].

sM§ù“ĳsú sa
˙
msthāpisu [s@msth5:pisu/s@Ṽ---] vt. 1

úbirthû to found, to establish, to institute ű kn«x §ù-

Ètı pÂSt›nú« Źùrú §ù“ĳÇdrú? Who is the founder of

the Academy of Kannada Literature? 2 úrit.û to install

<<an idol>> [Sk.].

sMï“ sa
˙
msthe [s@msthe/s@Ṽ---] n. úsoc.û institution,

association, organisation [Sk.].

đsMs‰rN sa
˙
msmara

˙
na [s@msm@r@ï5/s@Ṽ---] n.

úmemoryû [Sk.] ùsMs‰rÞ.

đsMs‰rÞ sa
˙
msmara

˙
ne [s@msm@r@ïe/s@Ṽ---] n.

úmemoryû 1 memory, recollection 2 commemora-

tion; monument, souvenir ű Èêû|ÅŸùdÃff aNúŰùM-

¿n sMs‰rÞŹùł oMdú kw˙xvnú« uÉÇŚù”ê. They have
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retained one building as the memory of the atomic bomb in

Hiroshima. [Sk.].

đsMì|dn sa
˙
mvēdana [s@mve:d@n5/s@Ṽ---] n.

úsympathyû sensibility [Sk.].

đsMì|dnÅ|l sa
˙
mvēdanaśı̄la [s@mve:d@̆n@Si:l5/s@-

Ṽ---] adj. úsympathyû sensitive [Sk.].

sMhÂsú sa
˙
mharisu [s@mh@risu/s@Ṽ---] vt. úkillû to

kill (as a god, hero, etc.) [Sk.].

đsMăùr sa
˙
mhāra [s@mh5:r5/s@Ṽ---] n. úkillû killing

(of evil forces by a god) [Sk.].

đsMăùÂ sa
˙
mhāri [s@mh5:ri/s@Ṽ---] mf. úkillû killer

(of demons, evil-doers, etc.) [Sk.].

đsMÈ� sa
˙
mhite [s@mhite/s@Ṽ---] n. 1 údoc.û method-

ical or arranged collection of texts or verses ű apŽù-

DĂùnûnú sMÈ�y pȷĂùr avżÒ Å\Ð ż|xŻùÁtú. He was

punished according to the criminal law. 2 úlit.û hymn

text of Vedas [Sk.].

skŔø sakat [s@k@t] sktú›, sKŔø, sKtú› (adj.) 1

údegr.ûserious, severe (illness etc.), vehement (anger

etc.), acute (pain, problem, etc.) ű avżÒ skŔø ĂùÁ-

ëyM�. They say, he is severely ill. 2 úgoodû good ű I

ðû|ÚÃn iťff skŔùłá. The idli of this restaurant is good.

[Pe. saxt] ùsKŔø.

đskm@k sakarmaka [s@k@rm@k5] 1⃝ adj. úling.û

transitive 2⃝ n. úling.û transitive verb [Sk.].

đskl sakala [s@k@l5] (adj.) úext.û “together with

parts or portions,” all, complete, whole, entire [Sk.].

sĂùr sakāra [s@k5:r5] n. úscriptû letter representing

the phoneme sequence of /sa/ in Kannada (and other

Indian scripts) [Sk.].

đsĂùrN sakāra
˙
na [s@k5:r@ï5] (n.) úpropr.û <be-

ing>convincing, <being>justified, <being>reasonable

ű tMáy Ðû|p sĂùrNĲùłá. My father’s anger is reason-

able. [Sk.].

sĂùl sakāla [s@k5:l5] n. útimeû proper time, right

time ű sĂùldÃff mg aèÂĂùźMd ůrúł bMd. My son

came back from America at the right moment. [Sk.].

đsĂùÃk sakālika [s@k5:lik5]adj. útimeû timely [Sk.].

sk`ê sakkare [s@kk@̆re] n. úfoodû sugar [Sk. śarka-

rā-].

sk`êkť˛ sakkareka
˙
d

˙
di [s@kk@̆rek@ããi] n. úsweetû

sugar candy in the form of pencil [sakkare + ka
˙
d
˙
di].

sk`êĂùÁë sakkarekāyile [s@kk@̆rek5:jile] n.

úmed.û diabetes [sakkare. + kāyile] = xyæ|š§ø

þcol.ß.

sk`êkúMbL sakkareku
˙
mba

˙
la [s@kk@̆rekumb@̆í5]s-

k`êgúMbL n. úplantû a sweet variety of pumpkin of

orange colour ⇀ food [sakkare + ku
˙
mba

˙
la].

đsk`ê¿lff sakkarebilla [s@kk@̆rebill5] sk`êÄlff m.

úgodû N. of Kama, god of love [sakkare + billu +

-a].

sÐ` sakke [s@kke] cÐ`, ÕÐ` n. úwasteû chip of wood

[Ka. D2748] = cÐ`.

đsĺ› sakti [s@kti] n. úzealû involvement, interest [Sk.]

= Asĺ› þcom.ß.

đskȷm sakrama [s@kr@m5] (adj.) 1 úorderû put in

regular order 2 újur.û regular, legal, legitimate ű s-

kȷm aŕ@ sÃffsæ|kú. One must submit a regular applica-

tion. [Sk.].

đskȷmÒûÉsú sakramago
˙
lisu [s@;kr@m@goíisu] vt.

újur.û regularise <<an illegal building, etc.>> ű srĂùr

ÄŸùn żŻù”Nd hů›rdÃff id” akȷm mãgLnú« skȷm-

ÒûÉÇtú. The government regularised the illegally con-

structed huts near the airport. [Sk.].

đsĺȷy sakriya [s@krij5] (adj.) úener.û active, dy-

namic, energetic [Sk.].

đsK sakha [s@kh5] m. úsoc.û üf. sľý friend, com-

panion [Sk.].

sKŔø sakhat [s@kh@t] adj. údegr.û [Pe. saxt] ùs-

kŔø.

đsľ sakhi [s@khi] f. úsoc.û üm. sKý (a woman’s or

girl’s) female friend, female companion [Sk.].

đsKı sakhya [s@khj5] n. úsoc.û friendship, compan-

ionship [Sk.].

sgwú saga
˙
tu [s@g@úu] 1⃝ (n.) úcom.û total, whole-

sale 2⃝ adv. úext.û total, wholesale ű §ùhúĂùr Ÿù-

rúkÚ˙yÃffd” Ÿùlã«lff sgwú KÂ|źÇd. The merchant

bought all the goods in the market. [M. saga
˙
tă].

sgwúĲùıŤùr saga
˙
tuvyāpāra [s@g@úuvj5:p5:r5] n.

úcom.û wholesale, wholesale business [+ vyāpāra-].

sgwúĲùıŤùÂ saga
˙
tuvyāpāri [s@g@úuvj5:p5:ri] mf.

úcom.û wholesale merchant [+ vyāpāri].

sgű saga
˙
ni [s@g@̆ïi] sgN, sgÞ, ïgN, ïgű n.

úexcr.û cow dung, buffalo dung [Sk. chaga
˙
na- Pk.

chaga
˙
na- T4952/Dr.? cf. T. cā

˙
nam, cā

˙
ni].

đscŽùcr sacarācara [s@Ù@r5:tS@r5] 1⃝ (adj.) úext.û

including all moving and motionless things 2⃝ n.

úworldû all animate and inanimate things, the whole

world ű Žù\ks scŽùcrvnú« núMł ż|rú kúťd. The de-

mon swallowed the entire world. [Sk.].
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Ĺsgúˆ saggu [s@ggu] vi. údownû to come down, to

decrease [Ka. *D317] ùtzúˆ, tgúˆ.

đsŋtȷ sacitra [s@Ùi;tr5] (adj.) úinf.û pictorial, illus-

trated [Sk.].

đsŋv saciva [s@Ùiv5] m. úpol.û üf. sŋvLú/sŋìý

minister [Sk.].

đsŋvsMÌw sacivasa
˙
mpu

˙
ta [s@civ@s@mpuú5] n.

úpol.û cabinet (of ministers) [Sk.].

đsŋĲùly sacivālaya [s@Ùiv5:l@j5] n. úadm.û sec-

retariat, administrative office of a government [Sk.].

đsŋì sacive [s@Ùive] f. úpol.û üm. sŋvý female

minister [Sk.].

đsc˝Ât saccarita [s@cc@rit5] adj.,m. úpers.û üf. s-

c˝Â�/sc˝ÂtLúý <person>of good character, right-

eous, upright <person>, <person>of rectitude [Sk.] =

sjˇn.

sĞù sajā [s@Ã5:] n. újur.û 1 punishment Ĺ2 impris-

onment ű avżÒ ŕ|Ĳùvž sĞù AÁtú. He was given a

life imprisonment. [Pe. sazā].

đsĞùů sajāti [s@Ã5:ti] 1⃝ (adj.) úkindû of the same

type, kind or species ű sĞùů DúȷvgLú oMdãû«Mdú ż-

ŽùkÂsút›ì. Like poles repel each other. 2⃝ adj.,mf.

úethn.û <person>of the same community, caste or

tribe ű hÂ sĞùů húxúł æ|ÐMdú ŮùrtÐ` bMdú mdú-

ì ŸùťÐûMx. Hari came to India to marry a girl of the

same caste. [Sk.].

đsĞùů|y sajātı̄ya [s@Ã5:ti:j5] 1⃝ adj., m. úethn.û

üf. sĞùů|yLúý of the same class or caste 2⃝ (adj.)

úkindû of the same sort or class or caste ű ŋn«, æÉß

mtú› Ŕùmȷ sĞùů|y ëû|hgLú. Gold, silver and copper

are metals belonging to the same family. [Sk.].

sŕ|v sajı̄va [s@Ãi:v5] (adj.) úbio.û alive, living

[Sk.].

sjˇn sajjana [s@ÃÃ@n5] mf. úpers.û righteous per-

son, respected person, gentleman [Sk.].

đsjˇnsMg sajjanasa
˙
mga [s@ÃÃ@n@s@Ng5] n. úsoc.û

company of good people [Sk.].

sjˇżÐ sajjanike [s@ÃÃ@nike] n. úpers.û righteous-

ness, goodness of character, nobility [sajjana + -ike].

sŕˇÒ sajjige [s@ÃÃı̆ge] n. 1 úfoodû granule wheat

2 úsweetû sweet dish made of granules wheat often

mixed with coconut [H. sūjı̄ T13552.1].

sjúˇ sajju [s@ÃÃu] (n.) úprep.û readiness, pre-

paration ű tm‰ Şùñ ðûrxlú sjúˇ ŸùťÐûLúßů›Śù”ã.

My brother has prepared for his departure tomorrow [Sk.

sajja-].

sĞùˇgú sajjāgu [s@ÃÃ5:gu] vi. úprep.û to be or get

ready [Sk.].

sŒˇ1 sajje [s@ÃÃe] n. úplantû [Ka. D2290] ùï-

Œˇ1.

đsŒˇ2 sajje [s@ÃÃe] n. úbedû [Sk. śayyā-] ùsŒˇ2.

spoon swúk

đswúk sa
˙
tuka [s@úŭk5] n. útoolû

ladle, large spoon [see Fig.] [Ka.

D2309, cf. Sk. ca
˙
tuka-].

đsÚ sa
˙
te [s@úe]n. úcheatû lie, false-

hood, mendacity [Sk. śa
˙
tha-? ‰Dr.? cf. Ka. so

˙
t
˙
ta

M2.291].

đsÚg sa
˙
tega [s@úeg5] m. úcheatû üf. sÚłý liar [sa

˙
te

+ -ga].

♢sš˙1 sa
˙
t
˙
ti [s@úúi] n. úutensilû wide-mouthed small

earthen pot or pan [Ka. D2306] ùcš˙.

đswú˙ sa
˙
t
˙
tu [s@úúu] n. úutensilû ladle, large spoon

[D2309] = húwú˙ þcom.ß.

đswú˙g sa
˙
t
˙
tuga [s@úúŭg5] swk, swg n. úutensilû

wooden or metal ladle used for stirring soup-like

preparations [Ka. sa
˙
t
˙
tu + -ga *D2309] = húwú˙

þcom.ß.

sxgr sa
˙
dagara [s@ã@̆g@r5] n. 1 úexciteû excitement

or running about actively with enthusiasm for some

work ű mdúì mãyÃff yjŸùn sxgrźMd OŇùťd.

The head of the family ran around excitedly in the house

where the marriage was taking place. 2 úorn.û decora-

tion of a temple, idol, bride, bridegroom, etc. [<?].

sxgÂsú sa
˙
dagarisu [s@ã@̆g@risu] úorn.û 1⃝ vt. to

decorate, to adorn <<a bride, image, temple, etc.>> 2⃝
vi. úexciteû 1 to be excited or to run about out of en-

thusiasm = uŔùfflhÒûLúß 2 to look beautiful or hand-

some = íû|£sú [+ -isu].

sťl sa
˙
dila [s@ãil5] sťŻø, sťlú (n.) úsizeû being

loose (as a cloth, belt, sheath, etc.) [Pk. sa
˙
dhila <

Sk. śithilá- M3.336].

sťÃsú sa
˙
dilisu [s@ã̆ılisu] vt. úsizeû to loosen <<as

a cloth, belt, knot, etc.>> [+ -isu].

sxúgúxú sa
˙
dugu

˙
du [s@ãŭguãu] n. úsportsû a game

in which each player in turn, shouting kaba
˙
d
˙
di, ka-

ba
˙
d
˙
di tries to touch one or more opponents in his

territory and to return uncaught to his own before

running out of breath [<?] = kbť˛.

sx˛k sa
˙
d

˙
daka [s@ãã@̆k5] m. úkinû [<?] ùsxú˛k.
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sxú˛k sa
˙
d

˙
duka [s@ããŭk5] Sx`, Sx˛k, sx˛k, sxú˛g

m. úkinû co-brother (I.Eg.), wife’s sister’s husband,

brother-in-law [<?].

đsÜ˛1 sa
˙
d

˙
de [s@ããe] n. 1 úlove.û faith, reverential

belief 2 úzealû interest, zeal (for one’s task) [Sk. śra-

ddhā-].

sÜ˛2 sa
˙
d

˙
de [s@ããe] íť˛ n. úagr.û a tool for sowing

seeds driven by bullocks [<?].

sNklú sa
˙
nakalu [s@ï@̆k@lu] (adj.) úweakû thin,

lean (as a body), bare-bone ű h¿|bú ïêmãÒ ðû|ł

sNkŻùd. Habib lost weight in jail. [sa
˙
n
˙
na + -kalu].

sNbú sa
˙
nabu [s@ï@̆bu] n. úplantû Bengal hemp,

Bombay hemp, Indian hemp, sunn hemp Crotolaria

juncea Lin. (Fabaceae) ⇀ tex., manure [? cf. Sk.

śa
˙
na-].

sN‹ sa
˙
n

˙
na [s@ïï5]adj. üadv. sN‹Ò, sN‹ãý 1 úsizeû

minute, tiny, tiny 2 úageû very young (as a child) 3

úvalueû trivial, insignificant ű sN‹ ÄSyÐ` nn« ðMx-

ů të ÐťÇÐûLúßŔù›ñ. My wife spoils her mood for trivial

matters. 4 úweakû thin, lean ű mg pÂ|\ÐÒ Oź sŐù‹ł-

Śù”ã. My son has become lean after studying for the exam.

5 úlowû mean, small-minded ű sN‹ mnúSıżÒ sðû|-

áûı|ły EÉÒ Èťsúďźlff. A mean man does not like his

colleague’s up-coming. [Sk. cf. sanna-?].

sN‹Ò sa
˙
n

˙
nage [s@nn@̆ge](adv.) úweakûthinly, leanly

ű sÂŹùł Uw Ÿùxá avnú sN‹Ò AłŚù”ã. He has be-

come lean without eating proper food. [+ -ge].

sN‹ã sa
˙
n

˙
nane [s@ïï@̆ne] (adv.) úweakû [+ -ne]

ùsN‹Ò.

sN‹tn sa
˙
n

˙
natana [s@ïï@t@n5] n. úlowû meanness,

baseness [sa
˙
n
˙
na + -tana].

đstt satata [s@t@t5] 1⃝ (adj.) útimeû 1 continuous,

incessant, uninterrupted ű stt pÂFȷm continuous ef-

fort 2 perpetual, eternal 2⃝ adv. útimeû always, con-

stantly, uninterruptedly ű mûrú źnźMd stt mñ ¿|-

Lúů›á. It has been continuously raining these three days.

[Sk.].

đsttgů satatagati [s@t@t@g@ti] n. úmoveû 1 incessant

motion 2 úweatherû wind [Sk.].

sŔùÁsú satāyisu [s@t5:j̆ısu] vt. útroubleû to

trouble, to vex, to annoy, to harass [H. satānā/M.

satāvi
˙
n˜̄e].

sů sati [s@ti] 1⃝ f. 1 úwomanû chaste wife, virtu-

ous wife 2 úwomanû widow who has burned herself

along with her husband’s body 3 úkinû wife = ðMxů

2⃝ n. údeathû sati, self-immolation on the husband’s

pyre [Sk.].

sati
monument
sů|klúff

sů|klúff satı̄kallu [s@ti:k@llu] n.

úmemoryû stone monument for a

widow who has performed sati [see

Fig.] [+ kallu].

sů|tfi satı̄tva [s@ti:t;v5] n. úwomanû

chastity (of a wife) [Sk.].

st`Âsú satkarisu [s@tk@risu] vt.

úsoc.û to treat with love and respect <<a guest, etc.>>,

to entertain warmly, to receive warmly [Sk.].

đst`m@ satkarma [s@tk@rm5] n. úbehaveû virtuous

act, virtuous conduct [Sk.].

sŔù`r satkāra [s@tk5:r5] n. úsoc.û warm reception;

hospitality [Sk.].

đst` üů satk
˚
rti [s@tkrWti/--kruti] n. 1 úartû good or

excellent literary work 2 úbehaveû virtuous act, vir-

tuous conduct 3 úsoc.û hospitality [Sk.].
?s�› satte [s@tte] n. úwasteû waste, dirt, stuff, trash

(My (Kitt.)) [Ka. D2770].

st› fi sattva [s@ttv5] stfi1 n. 1 úess.û essence (of

fruit, herb, vegetables, etc.) 2 úess.û core, cream

(of a poem, novel, etc.) 3 úener.û strength, vitality,

power [Sk.] = ůrúLú.

đst› fiÈ|n sattvahı̄na [s@ttv@hi:n5] 1⃝ adj. úess.û

devoid of essence, nourishment or stuff 2⃝ adj.,m.

úener.û üf. st› fiÈ|ã/st› fiÈ|nLúý = ůrúÉlffd<v-

nú> powerless <person>, weakling [Sk.].

đst»T satpatha [s@tp@th5] n. 0 good road 1 úvirtueû

þfig.ß good course of life, correct or virtuous conduct

[Sk.].

đsŔù»tȷ satpātra [s@tp5:tr5] n. úpers.û ‘proper object

of presents or honours,’ worthy or virtuous person

[Sk.].

đstú»rúS satpuru
˙
sa [s@tpuruù5] mn. úpers.û man of

good character, righteous man [Sk.] = sjˇn.

stı satya [s@t;j5] n. 1 útrueû truth = żj 2 úprom.û

solemn asseveration, promise, oath [Sk.].

stıyúg satyayuga [s@t;j@jug5] n. úcal.û name

of the first of the four ages constituting a recurrent

cycle of time, golden age [Sk.].

stıëû|k satyalōka [s@t;j@lo:k5] n. úmythû “world

of truth”, name of the uppermost of the seven super-

ior worlds, the heaven of Brahma [Sk.].
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stıvMt satyava
˙
mta [s@t;j@v@nt5] adj.,m. úhonestû

üf. stıvM�ý honest, truthful (person) [Sk.] = s-

tısMD.

stıİùÃ satyaśāli [s@t;j@S5:li] adj.,m. úhonestû faith-

ful, honest <person> [Sk.].
?stısMgr satyasa

˙
mgara [s@t;j@s@Ng@r5] adj.,m.

úprom.û üf. stısMgrLúý 1 ‘true to an agreement or

promise’ 2 truthful, faithful <person> [Sk.] (G. (Kitt.)).

đstısMD satyasa
˙
mdha [s@t;j@s@ndh5]adj.,m. úhonestû

üf. stısMâý honest, truthful <person> [Sk.] = s-

tıvMt.

sŔùıgȷh satyāgraha [s@t;j5:gr@h5] n. 1 úpol.û a

policy of non-violent resistance to British rule ad-

vocated by M.K.Gandhi 2 non-violent resistance as

a policy [Sk.].

sŔùıgȷÈ satyāgrahi [s@t;j5:gr@hi] mf. 1 úpol.û one

who protests non-violently 2 úworkû one who goes

on a strike [Sk.].

stȷ satra [s@t;r5] n. ústayû choultry, (free) halting

place for travellers or strangers [Sk. chatra-] = ctȷ,

Dm@İùë.

đstfi1 satva [s@;tv@] n. úess., ener.û [Sk.] ùst› fi.

stfi2 satva [s@t;v5] n. úscriptû the letter s sa [Sk.] =

sĂùr.

*sdkú sadaku [s@ą@̆ku] vt. úblowû to beat [Ka.

D2322] = tdkú cf. sá.

đsdn sadana [s@d@n5] n. úabodeû house, residence,

abode, dwelling [Ka.] = mã þcom.ß.

đsdr sadara [s@ą@̆r5] sdrú n. úsoc.û intimacy,

friendship, intimate friendship ű grúxn mMtȷ aÂ-

ydv ăùÄãûxã sdr ŸùťdM�. As if one ignorant of

Garuda’s spell had made friendship with a snake! [<?].

đsdÂ sadari [s@d@̆ri] (adj.) úinf.û aforesaid [Ar.
˙
sa-

drı̄].

sdsı sadasya [s@d@s;j5] m. úsoc.û üf. sdïıý mem-

ber, fellow (of an organisation, etc) [Sk.].

sdsıtfi sadasyatva [s@d@s;j@tv5] n. úsoc.û member-

ship, fellowship [Sk.].

đsŚù sadā [s@d5:] adv. útimeû always, perpetually

[Sk.] = stt.

đsŚùĚùr sadācāra [s@d5:Ù5:r5] n. úbehaveû right-

eous or moral conduct [Sk.].

đsŚùĚùÂ sadācāri [s@d5:c5:ri]adj.,mf. úpers.û right-

eous, virtuous (person) [Sk.].

sŚùFy sadāśaya [s@d5:S@Ã5] n. úblessû good

wishes, good will [Sk.].

?sź sadi [s@d
˚

i] vt. úcrushû to bruise, to squash,

to crush <<grains, areca nuts, etc.>> (G. (Kitt.)) [Ka.

D2322] ùsá.

đsdüF sad
˚
rśa [s@drWS5/s@druS5] (n.) úcomp.û 1 <be-

ing>similar, like ű nm‰ mãy sdüFĲùd mã æ|ê i-

lff. There is no house resembling ours. 2 <being>equal,

even, matching [Sk.].

Ĺsá1 sade [s@ąe] tá vt. 1 úbeatû to pound <<as

cereals>> 2 úcrushû to crush, to bruise, to squash 3

úpressû to tread upon, to tramp on 4 úbeatû to give a

blow [Ka. D2322].

Ĺsá2 sade [s@ąe] n. úrubbishû 1 dried litter 2 þfig.ß

sin, crime, wicked deed [Ka. D2770] ùï�›.

sábť sadeba
˙
di [s@ąeb@ãi] vt. 1 úbeatû to

beat severely, unsparingly, ruthlessly, mercilessly, to

thrash, to beat up 2 úbeatû to strike or blow <<a per-

son, animal, etc.>>to death 3 úkillû þfig.ß to destroy

<<a house, property country, etc.>> ű küS‹á|vŽùy e-

lff ìþÂgLnú« sábťd. Krishnadevaraya pounded all his

enemies. [Ka. sá + ba
˙
di].

đsdˆů sadgati [s@dg@ti] n. úrel.û salvation, deliver-

ance [Sk.].

đsdúˆN sadgu
˙
na [s@dguï5] n. úvirtueû virtue, good

quality, righteousness [Sk.].

đsdúˆrú sadguru [s@dguru] mf. úedu.û good teacher,

good master [Sk.].

đsdˆ ühs“ sadg
˚
rhastha [s@dgrWh@sth5/---gruh@sth5]

m. úvirtueû üf. sdˆ üÈűý 1 virtuous householder 2

virtuous married person [Sk.].
?sź” saddi [s@ddi] snt. úspeechû üsg. sdú”ý cease!

stop! (pl. of sdú”1); (My. (Kitt.)) [Ka. D2351].

Ďsdú”1 saddu [s@ddu] snt. úsoundû üsg.ý silence!

(My. (Kitt.)) [‰Sk. śabda- cf. D2351].

sdú”2 saddu [s@ddu]n. úsoundûnoise, sound, bustle

[Sk. śabda-].

đsŚùv sadbhāva [s@dbh5:v5] n. úwishû good will

[Sk.] = sŚùvã.

đsŚùvã sadbhāvane [s@dbh5:v@ne] n. úwishû good

will, favourable feeling ű aŠùıpkÂÒ nn« è|ë sŚùv-

ã ilff. The professor is not favourable to me. [Sk.] =

sŚùv.

đsdı sadya [s@d;j5] adv. útimeû right now ű sdı a-

vrú mãyÃff ilff. He is not at home now. cf. sdıdÃff

[Sk.].
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đsdıdÃff sadyadalli [s@d;j@d@lli] adv. útimeû soon,

shortly, immediately ű sdıdÃff I Ìs›k pȷkw Agút›á.

This book will be published very soon. [sadya + dalli]

= sdı.

đsdıÐ` sadyakke [s@d;j@d@lli] adv. útimeû at the mo-

ment, for the time being ű sdıÐ` nnÒ jfir ilff. I have

no fever at present. ű sdıÐ` Ydúnûrú rûŤùÁ �Òdú-

ÐûÉß, Aè|ë uÉddú” Ðûxú�›|ã. Take 500 rupees now, I

will give you the rest later. [sadya + -kke] cf. sdıdÃff.

đsźfiny sadvinaya [s@dvin@j5] n. úsoc.û true de-

corum, polite good behaviour [Sk.].

sndú sanadu [s@n@du] n. úinf.û authoritative doc-

ument or certificate (accompanying a gift of a prop-

erty, etc.) [Ar. sanad].

đsŞùtn sanātana [s@n5:t@n5] (n.) útimeû 1 continu-

ing from the old, immemorial 2 eternal, perpetual

[Sk.].

sŞùź sanādi [s@n5:ąi] ïûnÁ, sŞùź, sŞùÁ,

sŞù«Á, ïû|Şùy, sfiŞùy, sfiŞùÁ n. úmus.û a

wooden pipe of the oboe family smaller than nāda-

svara used in Hindustani classic music [M. sunāı̄

‰Pe. šahnā’ı̄].

đsn«d„ sannaddha [s@nn@ddh5] adj. úweaponû üf s-

n«á„ý 1 armoured 2 ready, equipped, prepared (for a

war, examination, etc.) [Sk.].

đsŞù«h sannāha [s@nn5:h5] n. 1 úweaponû girdling

on armour, arming for battle 2 úweaponû preparation

for a war, readiness for a battle 3 úweaponû armour

4 úprep.û þfig.ß readiness, preparedness for any ű Ig

nm‰ mãyÃff mdúìy sŞù«h nÜyúů›á. The prepar-

ation for the marriage is going on in our house. [Sk.].

sż« sanni [s@nni] n. úmed.û delirium ♢ ∼ brú vi.

[Sk. sannipāta-] = sż«Ťùt.

đsż«Šùn sannidhāna [s@nnidh5:n5] n. úloc.û near-

ness, proximity (as of a god, sage, temple, etc.) [Sk.]

= sż«ž.

sż«ž sannidhi [s@nnidhi]n. úloc.ûnearness, proxim-

ity (as of a god, sage, etc.) ű ê|NúĂùá|Ä á|v§ù“nd s-

ż«žyÃff §^ŽùS˙ ȷ ¿|ź iá. There is a street called “Saur-

ashtra Street” just near the Renukadevi temple. [Sk.]

ùsż«Šùn.

sż«žyvrú sannidhiyavaru [sennidhij@v@ru] mf.

úcallû üpl.ý þhon.ß an honorific term used for men-

tioning or calling a king or a sage, etc., his excel-

lency [+ -a + -varu].

đsż«Ťùt sannipāta [s@nnip5:t5] n. úmed.û delirium

[Sk.] = sż«.

đsż«ì|F sannivēśa [s@nnive:S5] n. úloc.û 1 atmo-

sphere, environment 2 circumstance, context 3 con-

text ű I sż«ì|FdÃff I pdd aT@ æ|ê Agút›á. The

meaning of the word in this context is different. [Sk.].

đsż«Èt sannihita [s@nnihit5] adj. úloc.û approach-

ing, near (time, death, etc.) [Sk.] cf. hattira þcol.ß.

sã«1 sanne [s@nne] ïûã«1 n. útoolû lever [Ka.

D2425].

sã«2 sanne [s@nne] ïûã«2 n. 1 úinf.û signal 2

úsymbolû symbol [Sk. sa
˙
mjñā-] = sMŒ¯.

sŞù‰n sanmāna [s@nm5:n5] n. úhonourû 1 hon-

our, reverence 2 showing esteem by giving an award,

title, etc. [Sk.].

sŞù‰n Ÿùxú sanmāna mā
˙
du [s@nm5:n@ m5:ãu]

vt. úhonourû to honour, to confer honour on, to show

esteem (by giving award, title, etc.) [+ mā
˙
du] ùs-

Şù‰żsú.

sŞù‰żsú sanmānisu [s@nm5:nisu] vt. úhonourû to

honour, to confer honour on, to show esteem (by giv-

ing award, title, etc.) [Sk.].

sŞù‰nı sanmānya [s@nm5:n;j5] adj.,mf. úhonourû

honourable, revered <person> [Sk.].

đsż‰tȷ sanmitra [s@nmit;r5] m. úsoc.û üf. sż‰tȷLúý

good friend [Sk.].

sŤùwú sapā
˙
tu [s@p5:úu]sŤùw (n.) úflatû<being>flat

or level [Ma. sapā
˙
tă].

sŤùš sapā
˙
ti [s@p5:úi] (n.) úflatû <being>flat or level

[M. sapā
˙
tı̄].

sŤùÁ sapāyi [s@p5:ji]n. úhyg.û[Pe.
˙
safā’ı̄] ùs-

ŢùÁ.

đsĳMx sapi
˙
m

˙
da [s@piïã5] adj.,m. úkinû “having the

same pi
˙
m

˙
da” kinsman entitled to participate in the

offering of funeral cakes to the manes of certain re-

lations (father, grandfather, great-grandfather, etc.)

as far as the sixth (or fourth) degree, both in an as-

cending and descending line [Sk.].

đsĳMť sapi
˙
m

˙
di [s@piïãi] n. úrit.û [abbr. of sapi

˙
m-

˙
dı̄kara

˙
na] ùsĳMť|krN.

đsĳMť|krN sapi
˙
m

˙
di [s@piïãi] n. úrit.û offer-

ing of a ball of rice (mixed with sesame), to the de-

ceased father, grand-father and great-grandfather or

deceased mother, father’s mother and grandfather’s

mother, commonly on the twelfth day after death

[Sk.].
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ĎsÌr sapura [s@pur5] (n.) 1 úthickû <being>thin

(as a book) 2 údelicateû <being>slender, delicate (as a

body) 3 úthickû <being>light, watery (as tea, coffee,

etc.) [M. sapură <?] (SK.).

đsp›Šùtú saptadhātu [s@pt@dh5:tu] n. úbodyû the

seven essential ingredients of the body, i.e., chyle,

blood, flesh, fat, bone, marrow and semen [Sk.].

marriage
perambulation

sp›pź

sp›pź saptapadi [s@pt@p@di] n.

úrit.û seven steps (round the sac-

red fire) at marriage; seven per-

ambulations (of the sacred fire)

which concludes the Hindu mar-

riage ceremony [see Fig.] [Sk.].

sp›Æ@mMxl saptar
˙
sima

˙
m

˙
dala [s@pt@rùim@ïã@-

l5] n. úastr.û Ursa Major, the Great Bear [Sk.].

đsp›sfir saptasvara [s@pt@sv@r5/s@pt@sv7r5] n.

úmus.û seven notes of the musical scale, i.e., sa, ri,

ga, ma, pa, dha, ni. [Sk.].

đsŤù›h saptāha [s@pt5:h5] n. úcal.û üifc.ý 1 seven

days, one week 2 event that continues for one week

ű sMĚùr BdȷŔù sŤù›h Traffic Safety Week [Sk.].

sp»L sappa
˙
la [s@pp@̆í5] n. úsoundû noise, sound

(caused by movement of living beings) ű ivtú› r-

ï›yÃff Źùv sp»Lě ilff. There is no noise of traffic at

all on the road today. [Ka. D2333].
?sÌ» sappu [s@ppu] n. úplantû 1 all green leaves

of plants in general, herb, greens (after being re-

moved from the plant) (My. (Kitt.)) 2 edible leaves

[Ka. D2673] ùïûÌ»2.

ĹsÌ»ąø sappu
˙
l [s@ppuí] sp»ąø, sp»L, sp»Lú, sÌ»L,

sÌ»Lú n. úsoundû [Ka. D2333] ùsÌ»Lú.

sÌ»Lú sappu
˙
lu [s@ppŭíu] sp»ąø, sp»L, sp»Lú, s-

Ì»ąø, sÌ»L n. úsoundû noise, sound (of footsteps,

etc.) [Ka. D2333].

sä» sappe [s@ppe] (n.) 1 útasteû tastelessness (be-

cause of insufficient condiments, too much water,

etc.), blandness, insipidity ű ĂùÁÇd ż|rú sä» Ał-

rút›á. Boiled water is tasteless. 2 údullû þfig.ß condi-

tion of being spiritless, dull, dejected, inert 3 údullû

þfig.ß <being>dull (as music, picture, etc., due to lack

of accent, intonation, etc.) [Ka. D2337].

sp»Ò sappage [s@pp@̆ge] (n.) útasteû 1 flat, vapid, in-

sipid, dull, inert, insipidity, etc. ű cš« Ăùr ilff, sp»Ò

iá. This chutney is not hot, but insipid. 2 <being>dull,

monotonous (as the colour, sound, taste, etc.) [+ -ge]

ùcp»Ò.

sp»ã sappane [s@pp@̆ne] (n.) útasteû1 flat, vapid, in-

sipid, dull, inert, insipidity, etc. ű żm‰ ðûÚ˙ sÂŹùł

ilffdÂMd sp»ã aťÒ Ÿùťá”|ã. As your stomach is not

in order I have cooked with less spice. 2 <being>dull,

monotonous (as the colour, sound, etc.) [+ -ge].

đspȷŸùN sapramā
˙
na [s@pr@m5:ï5] (n.) újur.û <be-

ing>proved, evident, well-founded [Sk.].

sPl saphala [s@ph@l5](n.) úgainû<being>successful,

fruitful, effective ű ïþŁø áûrĺslú Şùnú Ÿùťd pȷyt«

sPlĲùgÃlff. My effort to secure a site was not successful.

[Sk.].

sPl� saphalate [s@ph@l@te] n. úeffc.û success [Sk.].

sŢùÁ saphāyi [s@ph5:ji] sŤùÁ n. 1 úhyg.û clean-

ness, neatness 2 úhyg.û cleaning 3 úrubû polishing,

glossing [Pe.
˙
safā’ı̄].

?s¿—Ò sabbige [s@bbige] n. úplantû slender branch

of a tree or shrub [Ka. D2673] (My. (Kitt.)).

*sbúk sabuka [s@bŭk5] n. útoolû ùcbúkú.

sbûbú sabūbu [s@bu:bu] n. úcheatû pretext, plea,

excuse ű txĲùł bMŚùg avnú ŹùĲùglû oMdú sbû-

bú ð|LúŔù›ã. When he comes late he always makes an

excuse. = ãp [Ar. subūb].
?sæ— sabbe [s@bbe] n. úplantû slender branch of a

tree or shrub (My. (Kitt.)) [Ka. D2673].

s¿fflť sabsi
˙
di [s@bsiãi] n. úeco.û subsidy, money

granted by the government or public body, etc., to

keep down the price of commodities, etc. [Eg. sub-

sidy] = <srĂùrd>săùy dȷvı.

sŮùkMp sabhāka
˙
mpa [s@bh5:k@mp5] n. údramaû

stage fright [Sk.].

sŮùgüh sabhāg
˚
rha [s@bh5:grWh5/---gruh5]n. úsoc.û

assembly hall, place of meeting, auditorium [Sk.].

sŮùjn sabhājana [s@bh5:Ã@n5] n. úsoc.û audience,

spectators [Sk.].

sŮùŔùıg sabhātyāga [s@bh5:t;j5:g5] n. úsoc.û walk-

out, sudden angry departure, esp. as a protest or

strike [Sk.].

sŮùDı\k sabhādhyak
˙
sa [sabh5:dh;j@kù5] mf. úsoc.û

üf. sŮùDı\Ðý chairperson of an assembly [Sk.] =

sŮùpů.

sŮùpů sabhāpati [s@bh5:p@ti] mf. úsoc.û chairper-

son of an assembly [Sk.].

sŮùmŹù@á sabhāmaryāde [s@bh5:m@rj5:de] n.

úsoc.û 1 decorum or dignity to be observed in an as-

sembly, parliamentary decorum 2 one’s dignity in an

assembly [Sk.].
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sŮùsd sabhāsada [s@bh5:s@d5] mf. úsoc.û 1 attend-

ant of an assembly, one of the audience 2 member of

an assembly, council, or society [Sk.].

đs£k sabhika [s@bhik5] m. úsoc.û üf. s£kLúý one

of the audience [Sk.] = sŮùsd.

sç sabhe [s@bhe] n. úsoc.û assembly, council, meet-

ing [Sk.].

sçgûxú sabhegū
˙
du [s@bheg

˚
u:ãu] vi. úsoc.û to

assemble, to hold a meeting ű Å\kkrú A ÄSyvnú«

cŋ@slú sçgûťdrú. Teachers assembled in order to dis-

cuss the matter. [sabh’e + kū
˙
du].

sBı sabhya [s@bh;j5] adj.,m. úcultureû üf. sBıLúý

decent, well-mannered, cultured <man> [Sk.].

smMjs sama
˙
mjasa [s@m@ñÃ@s5] (n.) úpropr.û

proper, correct, appropriate ű I Fb”Ð` uŚùhrÞ s-

mMjsĲùłlff. The example is not suitable for this word.

[Sk.].
?sm1 sama [s@m5] n. úprep.û getting ready, prepar-

ation, readiness (Bh.1,12,13 (Kitt.)) [Ka. D2342].

sm2 sama [s@m5] (adj.) 1 úcomp.û same, identical

2 úcomp.û equal ű ŞùÄb—rû smvys`rú. We two are

of the same age. 3 úcomp.û like, similar, resembling ű

smsż«ì|FdÃffyû jnr pȷůĺȷé æ|êæ|ê Agút›á. Re-

actions of the people are different in similar situations. 4

úcomp.û even, level, plain ű smãldÃffyû exďvv-

ÂÒ Enn«æ|kú.? What to tell of those who stumble on the

plain ground? 5 úmath.û even (as number) 6 úpropr.û

impartial, fair ű cúŞùvŐùžĂùÂ elff p\kgLnú« smŞù-

ł ãû|xæ|kú. The election commissioner should look at

all the parties equally. 7 úpol.û <being>unconcerned,

indifferent, non-aligned ű Å|tlsmrdÃff Ůùrt sm-

Ĳùłtú›. India was not involved in the cold war. [Sk.].

ĹsmMtú sama
˙
mtu [s@m@ntu] 1⃝ (n.) úesth.û 1 <be-

ing>beautiful, graceful 2 <being>neat, well-arranged

2⃝ adv. úesth.û beautifully, nicely [Ka. D2342].

đsmklú samakalu [s@m@k@lu] (n.) údecayû [Ka.

same + -kalu] ùsvklú þcom.ß.

đsmĂùÃ|n samakālı̄na [s@m@k5:li:n5] adj.,m.,n.

útimeûüf. smĂùÃ|nLúý contemporary, coeval <per-

son> [Sk.].

smÐû|n samakōna [s@m@ko:n5] 1⃝ (n.) úmath.û

equiangular [Sk.].

đsm\k samak
˙
sa [s@m@kù5] 1⃝ n. úloc.û being before

the very eyes, presence ű uÉdd”nú« sm\kdÃff ŸùŔù-

Üû|N. Let us discuss the rest of the matter in person. 2⃝

postp. úloc.û in the presence of, before the very eyes

of ű jŤùżnÃff húxúłyrú ĂùffÇnÃff Å\kkr sm\k pȷ§ùD-

n ŸùťÐûLúßŔù›rM�. It is said that girls in Japan do their

make-up in the classroom in front of the teachers. [Sk.].

đsm\km samak
˙
sama [s@m(@kù5] 1⃝ n. 2⃝ postp. =

sm\k [Sk.].

smĆùr samagāra [s@m@̆g
˚

5:r5] m. úwearû üf. s-

mĆùů@ý cobbler, shoemaker [Sk. carmakāra-] =

cŸù‰r.

đsmgȷ samagra [s@m@gr5] (n.) úext.û all, entire,

complete, whole ű kúìMÌ avr smgȷ §ùÈtı pȷkwĲù-

łá. The compete works of Kuvempu has been published

[Sk.].

đsmgȷ� samagrate [s@m@gr@te]n. úext.û wholeness,

entireness [Sk.].

đsmŋt› samacitta [s@m@Ùitt5] n. úmindû balanced

mind, calm of mind, tranquillity, poise ű ÄSyv-

nú« smŋt›źMd Aëû|ŋsú. Think over the matter calmly!

[Sk.].

đsmĞùů samajāti [s@m@Ã5:ti] (adj.) úethn.û be-

longing to the same caste or community [Sk.].

smĞùÁÆ samajāyi
˙
si [s@m@̆Ã5:j̆ıùi] n. úinf.û 1

persuasion, convincing 2 soothing, comforting [M.

samăjhāviśı̄].

♢smšÒ sama
˙
tige [Ù@m@ú̆ıge] n. útool, cattleû ùc-

m‰vš˙Ò.

smĞùÁsú samajāyisu [s@m@̆Ã5:jisu] vt. úinf.û

1 to make understood, to convince, to persuade ű

ŔùÁtMágLú mgnnú« mdúìÒ smĞùÁÇdrú. The par-

ents persuaded the son to marry. 2 to console, to soothe,

to calm ű mg å|ŻùŚùg tMá smĞùÁÇdrú. Father con-

soled the son when he had failed [in the examination.] 3 to

give an explanation ű ï˙ ȷ þĂø Ÿùťd ÄŚùıÿ@gLnú« mú-

ĄùıŠùıpkrú smĞùÁÇ oLÒ kêdúÐûMxú bMdrú. The

principal brought back the striking students into the school

after reasoning with them. [H. samăjhānā T12959].

smtwú˙ samata
˙
t
˙
tu [s@m@̆t@úúu] (n.) úflatû <be-

ing>level, plain, even ű ÐûŻù`Ŕù smtŁù˙d Urú.

Kolkata is a level city. [sama + ta
˙
t
˙
tu].

smtL samata
˙
la [s@m@t@í5] (n.) úflatû <being>level,

plain, even [Sk.] = smtwú˙ þcol.ß.

đsmŔùĲùd samatāvāda [s@m@t5:v5:d5] n. úismû 1

egalitarianism 2 communism [Sk.].

smŔùĲùź samatāvādi [s@m@t5:v5:di] mf. úismû

egalitarian [Sk.].
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smtûk samatūka [s@m@tu:k5] n. úcomp.û 1 equi-

librium, balance 2 balance of mind, poise [Sk.] =

sm�û|ln.

đsmtûkd Aăùr samatūkada āhāra [s@m@tu:k@-

ą@ 5:h5:r5] n. úfoodû balanced food or diet [Sk.] =

sm�û|ln.

sm� samate [s@m@te] n. úcomp.û 1 being one and

the 2 similarity, resemblance, similitude 3 equality,

parity [Sk.].

sm�û|ln samatōlana [s@m@to:l@n5] n. úcomp.û

balance [Sk.] = smtûk.

Ĺsmżsú samanisu [s@m@̆nisu] sm‰żsú, svűsú,

svżsú1 1⃝ vi. 1 úoccurû to occur, to come about

2 úgetû to be acquired, to be got or gained 2⃝ vt.

1 úgiveû to cause to be obtained, to supply, to make

available 2 úgetû to get, to acquire 3 úmakeû to create,

to construct [Ka. D2342].

smnú« samannu [s@m@nnu]n. újur.ûsummons, call

to appear before judge or magistrate [Eg. summon].

đsmnfiy samanvaya [s@m@nv@j5] n. úsoc.û

concordance, harmony, agreement (as of minds,

between two persons) [Sk.].

smŤùlú samapālu [s@m@p5:lu] n. úcomp.û equal

share ű Ůùrt sMÄŠùnd pȷĂùr eŻùff mk`ÉÒ smŤùlú.

All the children get equal share according to the constitu-

tion of India. [sama + pālu].

smŮùjk samabhājaka [s@m@bh5:Ã@k5] 1⃝ (adj.)

úmath.û bisecting 2⃝ n. bisector [Sk.].

đsmŮùjkvüt› samabhājakav
˚
rtta [s@m@bh5:Ã@k@-

vrWtt5/--vrutt5] n. úgeo.û equator [Sk.].

đsmŮùŕsú samabhājisu [s@m@bh5:Ãisu] vt.

úmath.û to bisect [Sk.].

smy samaya [s@m@j5] n. útimeû 1 time ű Ig

smy eSú˙. What time is it now? 2 right time, oppor-

tunity, chance ű smy ãû|ť Ÿùtúk� ArM£sæ|kú.

One should raise a topic at the right time. [Sk.].

đsmy§ùDk samayasādhaka [s@m@j@s5:dh@k5] m.

útimeû üf. smy§ùDĺý opportunist, time server

[Sk.].

đsmysû–ů@ samayasphūrti [s@m@j@sphu:rti] n.

úintl.û 1 resourcefulness 2 intuition, the sixth sense ű

Şùnú smysû–ů@ÁMd avn Ÿùtnú« Çfi|kÂsÃlff. I did

not accept his proposal by my intuition. [Sk.].

ĹsmÁsú samayisu [s@m@j̆ısu]vt. údecayûto spend

wastefully <<property, time, etc.>> [Ka. D2343] = s-

èsú, sìsú þcom.ß.

đsmr samara [s@m@r5] n. úwarû war, battle [Sk.] =

yúd„ þcol.ß.

đsmrs samarasa [s@m@r@s5] n. úharmonyû 1 blend-

ing in the right proportions, harmony (of ingredients,

etc.), happy mixture 2 mutual suitability, harmony

[Sk.].

đsmT@ samartha [s@m@rth5] adj.,m. úabl.û üf. s-

mT@Lúý able, efficient, capable <person> [Sk.].

smT@ã samarthane [s@m@rth@ne] n. úsup.û 1 jus-

tification (of a theory, claim, etc.) 2 support (of a

proposal, etc.) ű avã| kLß enú«ďdnú« I §ù\ĺ sm-

T@ã Ÿùxúů›á. This witness justifies that he is the thief.

[Sk.].

đsmÿ@sú samarthisu [s@m@rthisu] vt. úsup.û 1

to justify, to establish <<a theory, claim, etc.>> 2 to

support <<proposal, etc.>> ű żn«lûff pȷůç iá eMbúd-

nú« smÿ@sú. Establish the fact that you are also talented.

[Sk.].

đsmp@k samarpaka [s@m@rp@k5] (adj.) úpropr.û

proper, right, appropriate, satisfactory, suitable ű I

uŚùhrÞ I Fb”Ð` smp@kĲùłlff. This example is not

appropriate for the word. [Sk.] = smMjs.

smp@Þ samarpa
˙
ne [s@m@rp@ïe] n. úgiveû ded-

ication, submission, presentation, offering [Sk.].

đsmĳ@sú samarpisu [s@m@rpisu] vt. úgiveû 1 to

dedicate 2 to submit <<a thesis, report, etc.>> [Sk.].

đsmrú samaru [s@m@̆ru] 1⃝ vt. úpropr.û to make

proper, fit, neat or beautiful by trimming, smearing

or make-up 2⃝ n. trimming, etc. [Ka. *D2342].

ĹsmRú sama
¯
ru [s@m@r

¯
u] 1⃝ vt. 1 úflatû to level

down (Pb.13.92; 13.92.V) 2 úesth.û to trim (Pb.14.38) 3

úesth.û to make neat, to make fit <<as the dress, room,

etc.>> 4 úkillû to kill, to do away with [Ka. D2389,

2390; D2342?].

đsmvys` samavayaska [s@m@v@j@sk5] adj.,m.

úageû üf. smvys`Lúý <person>of equal age [Sk.].

đsmvů@ samavarti [s@m@v@rti] (n.) útimeû <be-

ing>concurrent, simultaneous ű mã kwú˙v Ðls mtú›

mdúìy EŤù@xú smvů@Źùł nÜyúů›á. The house

construction and the arrangement for the marriage are pro-

ceeding simultaneously. [Sk.].

đsmvů@ pš˙ samavarti pa
˙
t
˙
ti [s@m@v@rti p@úúi] n.

úinf.û concurrent list ű I pš˙y smvů@ pš˙ynú«

kûx ż|ď ãû|xæ|kú. You should also look into the con-

current list of this list. [+ pa
˙
t
˙
ti].
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đsmvs$ samavastra [s@m@v@str5]n. úwearûuniform

[Sk.] = yûżŢùŽø‰ þcol.ß.

đsmÆ˙ sama
˙
s
˙
ti [s@m@ùúi] (n.) úext.û entire, com-

plete, whole, total [Sk.].

đsms› samasta [s@m@st5] (n.) úext.û all, whole,

entire [Sk.].

đsmÇ“ů samasthiti [s@m@sthiti] n. 1 úflatû evenness,

level (of a land, floor, etc.) 2 úpeaceûstate of balance,

calmness (of the mind) ű nn« Aêû|gı iů›|Õ smÇ“ů-

yÃfflff. My health is now-a-days not stable. [Sk.].

đsm§ùıt‰k samasyātmaka [s@m@s;j5:tm@k5] adj.

úques.û problematic ű avr Ÿùtú sm§ùıt‰k Ałá. His

statement is problematic. [Sk.].

đsmïı samasye [s@m@s;je] n. úques.û 1 riddle, en-

igma 2 problem, difficulties [Sk.].

đsŸùMtr samā
˙
mtara [s@m5:nt@r5] (n.) úgeom.û

parallel [Sk.].

đsŸùgm samāgama [s@m5:g@m5] n. újoinû meet-

ing, union (of people, rivers, etc.) [Sk.].

sŸùĚùr samācāra [s@m5:Ù5:r5] n. úinf.û news,

information, tidings [Sk.].

sŸùj samāja [s@m5:Ã5]n. úsoc.û1 society 2 asso-

ciation (of people united by a common aim, interest

or principle) [Sk.].

đsŸùjČùtúk samājaghātuka [s@m5:Ã@gh5:tuk5]

adj.,m. úsoc.û üf. sŸùjČùtúĺý antisocial <person>

[Sk.].

đsŸùjŕ|Ä samājajı̄vi [s@m5:Ã@Ãi:vi] adj.,mfn.

úsoc.û 1 social, marked by in pleasant companion-

ship with one’s friends or associates) 2 social, living

in a society (as ants, wolves, men, etc.) [Sk.].

sŸùjĲùd samājavāda [s@m5:Ã@v5:d5]n. úismû

socialism [Sk.].

sŸùjĲùź samājavādi [s@m5:Ã@v5:di] adj.,mf.

úismû socialist<ic> [Sk.].

đsŸùjİùs$ samājaśāstra [s@m5:Ã@S5:str5] n.

úsoc.û sociology [Sk.].

sŸùjsúŠùrÞ samājasudhatra
˙
ne [s@m5:Ã@su-

dh5:r@ïe] n. úsoc.û social reformation [S].

đsŸùá|Fã samādēśane [s@m5:de:S@ne] úorderû

command [Sk.].

đsŸùá|FŞùžĂùÂ samādēśanādhikāri [s@m5:de:-

S@n5:dhik5:ri] úorderû commanding officer (military

and civil) for a particular operation.

sŸùŠùn samādhāna [s@m5:dh5:n5] n. úpeaceû 1

calm, peace of mind ű Ðlsvnú« sŸùŠùnźMd Ÿùx-

æ|kú. You must do your work calmly. 2 consolation,

comfort 3 satisfaction, contentment [Sk.].

sŸùŠùnpťsú samādhānapa
˙
disu [s@m5:dh5:n@p@-

ãisu] vt. úpeaceû to console, to soothe [+ pa
˙
disu].

sŸùŠùnkr bhúŸùn samādhānakara bahu-

māna [s@m5:dh5:n@k@r@ b@hum5:n5] n. úpriseû con-

solation prize [Sk.].

sŸùž samādhi [s@m5:dhi] n. 1 úrel.û profound

or abstract meditation, perfect absorption of thought

into the one object of meditation, i.e., Supreme Spirit

2 údeathû grave of a great personage (There is no

tomb for common Hindus) cf. Òû|Â [Sk.].

sŸùn samāna [s@m5:n5] adj.,mf. úcomp.û üf. s-

ŸùnLúý equal, similar ű sMł|tĂùrrÃff ŔùŞøï|nn s-

ŸùnÂlff. Nobody is equal to Tansen among musicians.

[Sk.].

sŸùn� samānate [s@m5:n@te] n. úcomp.û 1 re-

semblance, similarity 2 equality [Sk.] = sŸùntfi.

đsŸùntfi samānatva [s@m5:n@t;v5] n. úcomp.û [Sk.]

ùsŸùn�.

sŸùnÈtŽùjı smúŚùy samānahitarāj-

ya samudāya [s@m5:n@hit@r5:Ã;j@ s@mud5:j5] n.

úcountryû Commonwealth countries [Sk.].

đsŸùp› samāpta [s@m5:pt5] (n.) úendû ended, con-

cluded [Sk.].

đsŸùĳ› samāpti [s@m5:pti] n. úendû end, conclu-

sion, termination [Sk.].

sŸùrMB samāra
˙
mbha [s@m5:r@mbh5] n. 1 úbeginû

beginning, commencement 2 úfest.û festivity, cere-

mony, celebration [Sk.].

sŸùêû|p samārōpa [s@m5:ro:p5] n. úendû 1 end,

conclusion 2 conclusion (of a story, article, etc.),

closing (of a conference,etc.) [Sk.].

đsŸùêû|pŮùSN samārōpabhā
˙
sa

˙
na [s@m5:ro:p@-

bh5:ù@ï5] n. úendû closing address (of a conference,

etc.) [Sk.].

sŸùëû|ck samālōcaka [s@m5:lo:Ù@k5] m.

úthinkû üf. sŸùëû|cĺý 1 consultant 2 úvalueû re-

viewer (of artistic works, performances or research

works) [Sk.].

sŸùëû|cã samālōcane [s@m5:lo:Ù@ne] n. 1

úthinkû consultation, conference 2 ústudyû examin-

ation, study, scrutiny 3 úvalueû review (of artistic

works, performances or research works) [Sk.].
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sŸùëû|ŋsú samālōcisu [s@m5:lo:Ùisu] vt. 1

úthinkû to consult, to confer with 2 ústudyû to exam-

ine, to scrutinise 3 úvalueû review (an artistic works,

performances or research works) [Sk.].

sŸùvt@ã samāvartane úrit.ûritual of persuading

a boy not to go on renunciation but return to one’s

daughter [Sk.].

đsŸùì|F samāvēśa [s@m5:ve:S5] n. úsoc.û confer-

ence, assembly, gathering, convention [Sk.].

sŸùs samāsa [s@m5:s5] n. úgram.û compound

word [Sk.].

sÀů samiti [s@miti] n. úsoc.û committee [Sk.].
?sÀsú samisu [s@mı̆su] vt. údecayû ücaus.ý to

make to wear away, etc. (My. (Kitt.)) [Ka. D2343]

ùsèsú, sèÁsú.

đsÀ|krN samı̄kara
˙
na [s@mi:k@r@ï5] n. 1 úcomp.û

act of equating 2 úmath.û equation (in mathematics)

[Sk.].

đsÀ|kÂsú samı̄karisu [s@mi:k@risu] vt. úcomp.û to

equate, to put on par [Sk.].

sÀ|\kk samı̄k
˙
saka [s@mi:kù@k5] m. üf. sÀ|\kĺý

ústudyû 1 surveyor (of a region, etc.) 2 reviewer (of

a book, etc.) [Sk.].

sÀ|\Ð samı̄k
˙
se [s@mi:kùe] n. 1 ústudyû survey, in-

vestigation, examination (of a site of a factory, cause

of an accident, etc.) 2 úvalueûreview (of a book, etc.)

[Sk.].

sÀ|p samı̄pa [s@mi:p5] 1⃝ n. 1 úloc.û nearness (in

distance), proximity 2 úsoc.ûnearness, closeness (so-

cially) ű í|Kr nm‰ sÀ|pd bMDú. Shekar is our close

friend. 2⃝ adv. úloc.û near ű sÀ|p Źùrû brŰùr-

dú. None should come near me. 3⃝ prep. úloc.û ügen.ý

near, in the vicinity (of) ű ¿Şø ŻùáŞø sÀ|p Ig mh-

tfid vıĺ›gLú Źùrû ilff. There is no more any important

person near Bin Laden. [Sk.].

đsÀ|pvů@ samı̄pavarti [s@mi:p@v@rti] 1⃝ adj.

úloc.û laying nearby, adjacent 2⃝ adj.,mf. úsoc.û

close, <person>, associate [Sk.].

đsÀ|ĳsú samı̄pisu [s@mi:pisu] vt. 1 úloc.û to go

near, to approach <<a place, etc.>> 2 úsoc.ûto approach

<<a person>>for some purpose ű ŋ|Şùá|Fd ob—Lú hú-

xúł jŤùżn pȷŠùżynú« sÀ|ĳÇ ŸùÈů í|KÂÇdLú. A

Chinese girl approached the Japanese prime minister and

collected information. [Sk.].

đsmúŋt samucita [s@muÙit5](adj.) úpropr.ûproper,

right, correct [Sk.].

đsmúc˝y samuccaya [s@muÙÙ@j5] n. úmassû

collection, mass, accumulation, multitude [Sk.] cf.

ŽùÅ.

đsmúŚùy samudāya [s@mud5:j5]n. úsoc.û1 mass

(of the people, etc.) ű apČùt s“LdÃff jnr smúŚù-

y ï|Âtú›. Mass of people had gathered at the spot of the

accident. 2 úsoc.û community, body of people hav-

ing a religion, profession, etc. in common [Sk.] cf.

smûh, gúMÌ.

smúdȷ samudra [s@mudr5] n. úgeo.û ocean, sea

[Sk.] = kxlú.

đsmúdȷ Ðûêt samudra koreta [s@mud;r@koret5] n.

úgeo.û denudation by the sea [+ koreta].

smúdȷŹùn samudrayāna [s@mud;r@j5:n5] n.

útraf.û sea-travel, voyage [Sk.].

smûh samūha [s@mu:h5] n. 1 úmassû group (as

of people, trees, animals, books, etc.), collection 2

úsoc.û community, body of people having a religion,

a profession, etc., in common [Sk.] = smúŚùy.

đsmûhŸùDım samūhamādhyama [s@mu:h@-

m5:dh;j@m5] n. úinf.û mass media [←↩ Eg. mass

media].

đsmûhmŔùMtr samūhamatā
˙
mtara [s@mu:h@-

m@t5:nt@r5] n. úrel.û mass conversion, esp. that of a

community [Sk.].

smüd„ sam
˚
rddha [s@mrWddh5/--ruddh5] 1⃝ adj.,mn.

úprosp.û üf. smüd„Lúý prosperous, affluent <person,

society, etc.> 2⃝ adj. úprosp.û 1 well-grown (trees,

etc.) 2 abundant, ample [Sk.].

smüź„ sam
˚
rddhi [s@mrWddhi/--ruddhi] n. úprosp.û

1 prosperity, flourishing 2 abundance 3 richness,

wealth, affluence [Sk.].

Ĺsè1 same [s@me] 1⃝ vt. 1 úmakeû to make, to

create, to fabricate, to produce 2 úarrangeû to make

ready, to prepare 3 úartû to chisel out (statue etc.)

4 úcookû to cook 2⃝ vi. úmakeû to be made [Ka.

D2342].

đsè2 same [s@me] vi. 1 údecayû to wear away, to be

consumed or diminished by use and gradual attrition

(as vessels, ornaments, knives, etc.) 2 údecayû to get

emaciated, to get wasted (as a person, due to age, ill-

ness, etc.) 3 úpassû to pass away (as time) 4 úawayû

to be spent, to be wasted away ű ap» st› bÉk avr

sMptú› mgżMd sèÁtú. After the death of the father,

the property was dissipated by his son. [Ka. D2343] =

sì.
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đsmÁsú samayisu [s@m@jisu] vt. údecayû ücaus.ý

to cause to wear away [Ka. D2343].

sè|t samēta [s@me:t5] postp. úsoc.û ügen.ý with,

along with, together with ű Şùnú Òñyn sè|t sMŒÒ

mãÒ brú�›|ã. I will come to your house with my friend

in the evening. [Sk.].

sm‰šÒ samma
˙
tige [s@mm@ú̆ıge] n. útoolû ùc-

m‰vš˙Ò.

sm‰ů sammati [s@mm@ti] n. úagreeû consent, as-

sent, ratification [Sk.].

đsm‰ůsú sammatisu [s@mm@t̆ısu]vi. úagreeûüdat.ý

to agree, to consent [Sk.].

sŸù‰n sammāna [s@mm5:n5] n. úhonourû honour,

recognition [Sk.].

đsÀ‰Fȷ sammiśra [s@mmiSr5] (adj.) 1 úmixû mixed,

blended 2 újoinû allied, coalescent (as the govern-

ment) ű Ĳùjä|Áyvrú sÀ‰Fȷ srĂùrvnú« rŋÇŚù”ê.

Mr Vajpayi has formed a coalition government. [Sk.].

smú‰K sammukha [s@mmukh5] 1⃝ (n.) úloc.û be-

ing in front, presence 2⃝ postp. úloc.û in (someone’s)

presence, in front of ű nn« smú‰K avnú tn« ðMxů-

ynú« ðûÜd. He beat his wife in my presence. [Sk.].

sè‰|Ln sammē
˙
lana [s@mme:l@ï5] n. úsoc.û con-

ference, assembly, convention [Sk.].

ĹsŹø1 say [s@̆ı] vi. úendû to cease, to be quieted, to

be stilled (Čpr 6,83 (Kitt.)) [Ka. D2351].

ĹsŹø2 say [s@̆ı] cŹø, sÁ, ïþ1 1⃝ (n.) 1 ústraightû

<being>straight 2 úrightû <being>straightforward,

<being>proper, <being>correct, <being>right 2⃝ snt.

úpraiseû well done! splendid! [Ka. D2747].

ĹsÁ sayi [s@ji] (n.) 1 ústraightû <being>straight 2

úproperû <being>proper [Ka. D2747] ùsŹø.
?sy› sayta [s@̆ıt5] m. úhonestû man of rectitude

(Kitt.,Čt. I,39) [Ka. D2747].

Ĺsyú›1 saytu [s@̆ıtu] adv. úsoundû silently [Ka.

D2351].

Ĺsyú›2 saytu [s@̆ıtu] 1⃝ (n.) 1 ústraightû <be-

ing>straight 2 úhonestû <being>upright, straightfor-

ward, honest 3 úeasyû <being>easy 4 úproperû <be-

ing>proper, suitable 2⃝ adv. 1 ústraightû straight

2 úhonestû uprightly, straightforwardly, honestly 3

úproperû properly, suitably [Ka. D2747].

Ĺsy›ã saytane [s@̆ıt@ne]ïþtã adv. ústraightûstraight

[+ -ane *D2747].

Ĺsé› sayte [s@̆ıte] (n.) úproperû [Ka. D2747] ùs-

yú›.

Ĺsy” sayda [s@ją5] m. úhonestû 1 man of rectitude,

honest man 2 Brahman [Ka. D2747].
?syú»1 saypu [s@̆ıpu] n. 1 úbehaveû good conduct,

meritorious act 2 úluckû good luck [Ka. D2747].
?syú»2 saypu [s@̆ıpu] n. úendû cessation, quiet,

stillness (J.20,38; 24,10 (Kitt.)) [Ka. D2351]

srMĞùmú sara
˙
mjāmu [s@r@ñÃ5:mu] n. útoolû 1

material, equipment for a particular work or task =

upkrN 2 goods and chattels ű avnú srMĞùmú �-

ÒdúÐûMxú ĂùNá ðû|d. He disappeared with goods and

chattels. [Pe. sar-anǧām].

sr sara [s@r5] n. úorn.û a thin chain-like neck-

lace, about 50 cm long made of gold or other mater-

ial [Sk.] = Õþnú þcol.ß.

srĂùr sarakāra [s@r@̆k5:r5] n. úpol.û government

[Pe. sarkār] ùsĂù@r.

srĂùÂ sarakāri [s@r@̆k5:ri]adj. úpol.û governmental

[Pe. sarkārı̄] ùsĂù@Â.

srkú1 saraku [s@r@̆ku] n. úcom.û goods, commod-

ities, merchandise [Ka. D2353].

srkú2 saraku [s@r@̆ku] srgú, srúkú vi. úmoveû to

move aside, to give place, to yield [Ka. D2360, cf.

M. sarakă
˙
n˜̄e] = jrúgú.

srk`ã sarakkane [s@r@kk@̆ne] adv. úspeedû quickly

ű Ewnú« tĳ»slú srk`ã sÂá. I quickly moved aside to

avoid the blow. [Ka. mim, *sarak + -ane D2352(a)].

srű sara
˙
ni [s@r@̆ïi] n. úmannerû 1 row, series,

range ű ĺȷÐŁø pMdıd srűyÃff Ůùrt iMgffMťn è|ë j-

ygÉÇtú. India won the series of cricket matches against

England. 2 manner, way, method ű pȷŠùż ŸùŔùxú-

v srű ãû|ťdê avr jnĳȷy� ÒûŔù›gút›á. We can

understand why he is popular when we listen to the prime

minster speaking. [Sk.].

srů sarati [s@r@̆ti] srź n. útimeû 1 time, word used

for counting the number of occasions ű Şùnú mûrú

srů ö|nú Ÿùťá. I phoned three times. 2 turn, rota-

tion ű mûvtú› żÀS żMtrû nn« srů brÃlff. I did not

get my turn although I waited thirty minutes. [<?].

đsrůfiŸùn saratvimāna [s@r@tvim5:n5] n. úvehicleû

glider [Sk.] = Òff þxŽø þcol.ß.

srŚùr saradāra [s@r@̆d5:r5] m. úguideû chieftain,

leader (of olden times, or of an anti-social group [Pe.

sardār].

srź saradi [s@r@̆ąi] srů, sů@, stú@ n. útimeû [<?]

ùsrů.
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srpű sarapa
˙
ni [s@r@̆p@ïi] n. útoolû [Ka. D2358]

ùsrpÉ.

srpÉ sarapa
˙
li [s@r@̆p@íi] srpű, sp@ű, sp@É n.

1 útoolû chain 2 úorn.û a kind of collar or necklace 3

úcontrolû þfig.ß fetters, shackles ű mdúì eMdê oMdú

srpÉ. Marriage is a kind of bondage. [Ka. D2358].

srbŽùjú sarabarāju [s@r@̆b@r5:Ãu] n. úeco.û sup-

ply, providing [Pe. sar-ba-rāhı̄].

srbŽùÁ sarabarāyi [s@r@̆b@r5:ji] n. úeco.û 1 act

of providing supplies for a journey, etc. 2 supply of

water, goods etc. to houses [Pe. sar-ba-rāhı̄].

srs sarasa [s@r@s5] 1⃝ (n.) úagreeû fascinating,

delightful, enjoyable, interesting, humorous (talk,

story, etc.) 2⃝ n. úfunû 1 pleasant or amorous play

between man and woman 2 humour, fun (in a con-

versation) [Sk.].

srssŻùffp sarasasallāpa [s@r@̆s@ll5:p5] n. úagreeû

enjoyable conversation, genial conversation (of lov-

ers) ű avr srssŻùffp ivLÃff asûéynú« húš˙Çtú.

She became jealous hearing their amorous talks. [+ Sk.

sa
˙
mlāpa-].

ĹsrsĲùxú sarasavā
˙
du [s@r@s@v5:ãu] vi. úfunû to be

playful, to sport, to be amorous (mostly lovers) [+

ā
˙
du].

srsĆùr sarasagāra [s@r@s@g
˚

5:r5] m. úfunû üf. sr-

sĆùůý 1 happy-go-lucky man, person who enjoys or

can enjoy life 2 humorous person [sarasa + -gāra].

srsr sarasara [s@r@s@r5] (n.) úsoundû 1 sound of

rustling (produced by snakes, birds, etc., in leaves,

bushes, etc.) 2 úmim.û word in imitation of a quick

and continuous motion ű ăùď srsr Oť ĂùNá ðû|-

Átú. The snake ran fast and went out of sight. [Ka.

onom. D2355].

srsrã sarasarane [s@r@s@r@̆ne]adv. úspeedûquickly

ű avLú Ðlsvnú« srsrã Ÿùť ðû|dLú. She did the

work quickly and went away. [Ka. mim. D2355].

đsrs� sarasate [s@r@s@te] n. úfunû humour, being

humorous [Sk.].

srÇ sarasi [s@r@si] adj.,mf. 1 úartû <person>of taste,

<person>with an aesthetic sense 2 úfunû <person>of

cheerful disposition, lively , genial <person> [Sk.].

srhdú” sarahaddu [s@r@̆haddu] n. úlimitû border,

boundary, limit [Pe. sar
˙
hadd] gť, è|ê

srL sara
˙
la [s@r@í5] 1⃝ adj. 1 ústraightû straight (a

line, etc.) 2 úeaseû easy (question, problem, etc.) ű

I Ĳùrd súÜûkú srLĲùłá. The sudoku of this week is

easy. 2⃝ adj.,m. ústraightû üf. srñý innocent, naive,

artless <person> [Sk.].

srLbť˛ sara
˙
laba

˙
d

˙
di [s@r@í@b@ããi]n. úfinc.ûsimple

interest [sara
˙
la + ba

˙
d
˙
di].

srLŮùđùMtr sara
˙
labhā

˙
sā

˙
mtara [s@r@í@bh5:ù5:-

nt@r5] n. úling.û simplified translation (for children,

etc.) [Sk.] ùsrąùnúĲùd.

srLê|Ñ sara
˙
larēkhe [s@r@í@re:khe] n. úgeom.û

straight line [Sk.].

đsrąùnúĲùd sara
˙
lānuvāda [s@r@í5:nuv5:d5] n.

úling.û free and easily understandable translation

[Sk.] = srLŮùđùMtr.

srLú sara
˙
lu [s@r@íu] srlú, srąø, srLú n. útoolû

1 iron (also of other metals) rod = sŻùÐ 2 úweaponû

arrow = ŰùN, aMbú [Ka.? cf. Tu. saral, sara
˙
l Te.

saru
˙
du].

sŽùg sarāga [s@r5:g5] (n.) úposs.û <being>easy, fa-

cile, without impediment ű idú sŽùg Ðls. This is an

easy work. [<?].

sŽùsÂ sarāsari [s@r5:s@ri] 1⃝ adj. ústat.û 1 average

ű avn sŽùsÂ gÉÐ. his average income 2 approxim-

ate ű avn sŽùsÂ vysúffl eSú˙. What is his approximate

age? 2⃝ adv. ústat.û 1 in average ű avr gÉÐ sŽùsÂ

eSú˙? How much is his income in average? 2 approxim-

ately ű BûÀÁMd cMdȷ sŽùsÂ eSú˙ dûrÄá. What is

the approximate distance of the moon from the earth. 3⃝
n. ústat.û average ű Ůùrů|y gMxsr AyúSıd sŽùsÂ

arúvt›nú« À|Âá. The average life span of Indian males

has exceeded sixty years. [Pe. sarāsarı̄].

sÂ sari [s@ri] 1⃝ (n.) úproper.û 1 <being>proper,

correct, appropriate ű żm‰ ð|ÉÐ sÂŹùłá. What you

said is right. 2 úcomp.û <being>equal, peer, a match ű

ê|NúĂù ÄjyżÒ sÂŹùłŚù”ñ. Renukā is a good match

for Vijaya. 3 úcomp.û <being>even, exact ű sÂŹùd

ŋlffê ÐûťÂ. Give me exact change. 2⃝ snt. úagreeû

Yes, (I do). All right. [Ka.? cf. Sk. sad
˚
rśa- Pk. sari,

sarisa, G. sarı̄khũ, M. sarı̄kă, H. sarı̄khā, Ta. cari,

Tu. cari, Te. sari].

sÂ2 sari [s@ri] vi. 1 úmoveû to move, to give up

one’s position (being pushed, etc.) ű Şùnú eSú˙ t-

Éßdrû klúff sÂyÃlff. However I pushed, the stone did

not move. 2 úmoveû to move aside, to make way

ű sfil» AÕ sÂ. Please move aside. 3 úawayû þfig.ß to

slip off (as a chance) ű AèÂĂùÐ` ðû|gúv oñß| Ïû|-

g ÐþÁMd sÂÁtú. A good chance of going to America
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has slipped out . 4 úawayû þfig.ß to slip away ű tn«

gúwú˙ byŻùgút›á eMdú rè|F ĞùgźMd sÂd. Ramesh

slipped away from the place fearing that his secret will be

revealed. [Ka. D2360].

ĹsÂ3 sari [s@ri]jÂ, jÊ, sÂ n. úgeo.ûsteep, precipice

[Ka. D2360].

sÂ4 sari [s@ri] cÂ, sÂ n. ústickû paste, gum, glue

[Ka. D2418].

sÂgwú˙ sariga
˙
t
˙
tu [s@rig

˚
@úúu] vt. úcomp.û to equal, to

match ű İ^y@dÃff ÌlÐ|Åynú« sÂgwú˙vvrú Źùrû

irÃlff. There was nobody who was equal to Pulakeshi in

valour. [+ ka
˙
t
˙
tu].

sÂĆùNú sarigā
˙
nu [s@rig

˚
5:ïu] 1⃝ vt. úcomp.û to

consider equally, to treat equally, not to discriminate

ű küS‹p» tn« elff mk`Lnú« sÂĆùNúů›d”. Krishnappa was

treating all his children equally. 2⃝ vi. úviewû to have

a normal sight ű Fs$ŋĺ�ffl Ad è|ë aŕˇy kNú‹ sÂ-

ĆùNúů›á. My grandmother is able to see properly after the

operation. [+ kā
˙
nu].

sÂgûxú sarigū
˙
du [s@rig

˚
u:ãu] vi. úagreeû 1 to join

well ű §ùÐšgû ĳż«gû sÂgûxúvźlff. The socket and

the pin do not match. 2 þfig.ß to agree (with), to adjust

oneself ű avÉÒ a�›mãyÃff sÂgûxúďźlff. She does

not get adjusted in her mother-in-law’s house. [+ kū
˙
du].

sÂdûgú saridūgu [s@rid
˚

u:gu] vi. úcomp.û üdat.ý to

equal, to match, to balance ű am‰n et›rÐ` mgLú s-

ÂdûgúŔù›ñ. The daughter is equal to her mother in height.

[sari1 + tūgu].

sÂdûłsú saridūgisu [s@rid
˚

u:gisu] vt. úcomp.û to

manage, to cope with, to contrive with ű I al»sMb-

LdÃff sM§ùrvnú« sÂdûłsúďdú kS˙Ĳùłá. It is difficult

to maintain a family with such a low salary. [+ tūgisu].

sÂãû|xú sarinō
˙
du [s@rino:ãu]vt. útestû to examine

(for errors) [+ nō
˙
du].

sÂpťsú saripa
˙
disu [s@rip@ãisu] vt. úrepairû to cor-

rect, to set right, to repair, to straighten ű ap» oMdú

źvs Ðls Ÿùť hñy Ìs›kvnú« sÂpťÇdrú. My father

worked the whole day and repaired an old book. [+ pa
˙
di-

su].

sÂŤùlú saripālu [s@rip5:lu] n. úcomp.û equal share,

equal division ű A �û|wvnú« aN‹tm‰MźÂÒ sÂŤùlú

ŸùťÐûxú. Give the garden to the brothers in equal share.

[Ka. sari1 + pālu].

sÂŤùȷy sariprāya [s@ripr5:j5] n. úageû 1 same age

ű gMx ðMxů sÂŤùȷy. The husband and wife are of the

same age. 2 right age ű nm‰ mgÉÒ mdúìÒ sÂŤùȷy.

My daughter is of the right age for marriage. [Ka. sari1

+ prāya].

sÂbÂ saribari [s@rib@ri] sÂvÂ (n.) úcomp.û 1

<being>equal ű ĺȷÐŁø pMdı sÂbÂŹùÁtú. The cricket

match was drawn. 2 <being>all right ű upÏû|łÇd

è|ë Fû sÂbÂŹùÁtú. The shoe became alright after

use. [+ pari (echo.)? Pk. saribhari- “equal”?].

sÂbrú saribaru [s@rib@ru] vi. 1 úsuitû to suit ű k-

n«xk sÂbrÃlff. The spectacles did not suit me. 2 úsuitû

to adapt oneself, to adjust oneself ű nm‰ mgÉÒ a-

�›mãyÃff sÂbrÃlff. My daughter did not get adjusted

in the mother-in-law’s house. 3 úagreeû to be agreeable

ű mg Ÿùťdú” ap»żÒ sÂbrÃlff. What the son has done

was not agreeable to his father. [+ baru].

đsÂ¿|Lú saribı̄
˙
lu [s@ribi:íu]vi. úagreeû to seem right,

to be acceptable, to be agreeable ű avn nxvÉÐ nnÒ

sÂ¿|Lúďźlff. I don’t like his behaviour. [+ bı̄
˙
lu].

sÂŸùxú sarimā
˙
du [s@rim5:ãu] 1 úrectifyû to cor-

rect, to set right, to rectify 2 úrectifyûto repair 3 úflatû

to level <<the ground, etc.>> [+ mā
˙
du].

sÂÀłlú sarimigilu [s@rimigilu] n. úcomp.û equal

or superior ű ĲùsãyÃff Ňùŕ@ÃMĆø š|Ò sÂÀłÃlff.

There is no tea that is comparable to Darjeeling tea in fra-

grance. [sÂ1 + migilu].

sÂŹùgú sariyāgu [s@rij5:gu] vi. 1 úimproveû to be-

come proper, to become right ű ZSź hŋ˝d è|ë Ăùlú

sÂŹùgút›á. After applying the medicine my leg is going

to heal. 2 úcompareû to equal, to match ű nn« aMtÇ›Ò

avnú sÂŹùgÃlff. He was not equal to me in status. 3

úcompareû to become alright, to be settled (as a trade,

etc.) ű ż|ď inú« htú› rûŤùÁ Ðûw˙ê <ëk`>sÂŹùgú-

t›á. If you give me ten rupees more the account will be

settled. [+ āgu].

ĹsÂÁkú` sariyikku [s@rijikku] vt. úcomp.û to com-

pare [+ ikku].

sÂŽùjı sarirājya [s@rir5:Ãj5] n. úcompareû 1 equal

or comparable kingdom 2 úpartû an equal portion of

a kingdom, half of a kingdom ű ars tn« mgLnú« m-

dúì AgúvvÂÒ sÂŽùjı ÐûxúďŚùł Óû|ÆÇd. The king

announced that he would give half the kingdom to whoso-

ever marries his daughter. [+ rājya].

sÂŽùůȷ sarirātri [s@rir5:tri] n. útimeû midnight [+

rātri] = sÂðûtú›.

sÂsMĆùů sarisa
˙
mgāti [s@ris@Ng5:ti] mf. úsoc.û com-

panion or friend of the same age [+ sa
˙
mgāti].



sÂsm 917 sv@ŞùF

sÂsm sarisama [s@ris@m5] 1⃝ adj.,m. úcomp.û

üf. sÂsmLúý equal, matching <person> ű ŚùndÃff

kN@żÒ sÂsm Źùrû ilff. Nobody is equal to Karna in

donation. = sÂ§ùš 2⃝ (n.) úcomp.û 1 <being>equal 2

<being>even ű avrú �ÒdúÐûMx §ùlÐ` sÂsm aĺ` Ðû-

w˙rú. They gave me rice equal to the the amount he had

borrowed from me. [+ sama].

sÂ§ùš sarisā
˙
ti [s@ris5:úi] (adj.),n. úcomp.û

<one>who is equal, matching <person> ű I żGMšÒ

sÂ§ùš ilff. There is no match for this dictionary. [+

sā
˙
ti].

sÂsúŸùrú sarisumāru [s@risum5:ru] adv.

únumberû about, approximately ű sÂsúŸùrú eMwr

ðûů›Ò ï«|Ètnú bMd. My friend came at about 8 o’clock.

[+ sumāru].

sÂhglú sarihagalu [s@rih@g
˚

@̆lu] n. útimeû midday,

noon [sari + hagalu].

sÂðûMdú sariho
˙
mdu [s@rihondu] vi. 1 úsuitû to

become fit, to fit ű I ŻùıŤù˙ĳÒ I aŇùp˙Žø sÂðûM-

dút›á. This adaptor fits for this laptop. 2 úcomp.û to be-

come equal ű nm‰ kMpż avr kMpżÒ sÂðûMźá. Our

company has become equal to their company [+ ho
˙
mdu].

sÂðûtú› sarihottu [s@rihottu] n. útimeû 1 exact

time ű sÂðûů›Ò ż|ď bMźÂ. You came at the right time.

2 midnight ű sÂðûů›nÃff ivLú eÃffÒ ðû|gúů›Śù”Lú?

Where she might be going in midnight? [+ hottu].

sÂðû|lú sarihōlu [s@riho:lu] vt. úcomp.û to re-

semble ű mgú ŔùÁynú« sÂðû|lút›á. The child re-

sembles his mother. [+ hōlu].

sÂk sarika [s@rik5] adj.,m. úcomp.û <person>equal

in age, social status, learning, etc. [H. sarı̄khā, cf.

Ka. sari1].

sÂktn sarikatana [s@rik@t@n5] sÂktn n. úcomp.û

equality (in age, social status, learning, etc.) [sarika

+ -tana] = sÂ|ktn.

ĹsÂgúMxú sarigu
˙
m

˙
du [s@riguïãu] n. úmin.û rock

fallen from a mountain (Mr.96 (Kitt.)) [Ka. sari2 +

gu
˙
m

˙
du D1695].

sÂgúűÐ sarigu
˙
nike [s@rig

˚
uïike] n. slip knot, run-

ning knot [sari2 + ku
˙
nike].

ĹsÂÒ 1 sarige [s@rige]n. údesignû lace (of gold or sil-

ver thread used for decorating a sari, etc.) [Pe. zarı̄

+ -ge] = jÂ.

sÂÒ2 sarige [s@r̆ıge] n. úorn.û a kind of necklace

for women [<?].

đsÂŔø sarit [s@rit] sÂtú› n. úgeo.û river [Sk.].

đsÂt»ů saritpati [s@ritp@ti]n. úgeo.ûsea, ocean [Sk.].

đsÂ|k sarı̄ka [s@ri:k5] sÂk adj.,m. úcomp.û <per-

son>equal in age, social status, learning, etc. [H. sa-

rı̄khā T13119, cf. Ka. sari2].

đsÂ|ktn sarikatana [s@r:kh@t@n5]sÂktn n. úcomp.û

equality (in age, social status, learning, etc. [sarı̄ka

+ -tana].

đsÂ|süp sarı̄s
˚
rpa [s@ri:srWp5/--srup5] n. úreptileû

reptile [Sk.].

*srúkú saruku [s@rŭku] vi. úmoveû [Ka. D2360]

ùsrkú.

đsêû|vr sarōvara [s@ro:v@r5] n. úgeo.û lake, large

or fine pond [Sk.].

sĂù@r sarkāra [s@rk5:r5] srĂùr n. úpol.û govern-

ment [Pe. sarkār].

sĂù@Â sarkāri [s@rk5:ri] srĂùÂ adj. úpol.û govern-

mental [Pe. sarkārı̄] = srĂùÂ.

sĂù@Â vĺ|l sarkāri vakı̄la [s@rk5:ri v@ki:l5] mf.

újur.û attorney general, prosecutor, prosecuting at-

torney [+ vakı̄la].

*skú@ sarku [s@rku] n. úcom.û goods, commodities,

merchandise [Ka. D2353] ùsrkú.

đsp@ sarpa [s@rp5] n. úreptileû snake, serpent [Sk.]

= urg þlit.ß, ăùď þcol.ß.

sp@Ăùvlú sarpakāvalu [s@rp@k5:v@̆lu] n. úguardû

þfig.ß rigorous watch, dragon watch (an expression

coming from a mythology) ♢ ∼ixú vi. [Sk.].

sp@É sarpa
˙
li [s@rp@íi] n. útoolû [Ka. D2358]

ùsrpÉ.

sv@ sarva [s@rv5] (adj.) úext.û üibc.ý all [Sk.] =

elff þcol.ß.

sv@j¯ sarvajña [s@rv@Ãñ5/--gn5] adj.,m. úintl.û

üf. sv@j¯Lúý <person>who knows everything, om-

niscient <person> [Sk.].

đsv@�û|múK sarvatōmukha [s@rv@to:mukh5]adj.

úext.û üf. sv@�û|múKLúý “facing in all direc-

tions,” many-sided (activities, effort, etc.) [Sk.].

đsv@tȷ sarvatra [s@rv@t;r5] adv. úloc.û everywhere

[Sk.] = elffkÜ þcol.ß.

đsv@Śù sarvadā [s@rv@d5:] adv. útimeû always, at

all times, for ever [Sk.] = ŹùĲùglû þcom.ß.

đsv@Şùm sarvanāma [s@rv@n5:m5] n. úgram.û pro-

noun [Sk.].

sv@ŞùF sarvanāśa [s@rv@n5:S5] n. úendû total de-

struction, total ruin, devastation [Sk.].
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sv@§ùŸùnı sarvasamānya [s@rv@s5:m5:n;j5] (n.)

úcomp.û most common, commonplace [Sk.].

sv@sfi sarvasva [s@rv@sv5] n. úprop.û 1 a man’s

entire assets, whole of a person’s property ű áû-

x˛p» sv@sfivnú« ŸùŽùw Ÿùť tm‰ uáûı|gÐ` mûl-

Dn odłÇdrú. My uncle (father’s elder brother) sold out

everything to make capital for his business. 2 whole

substance or essence (of anything) ű I kày sv@sfi

sŸùjĂù`ł Ŕùıg. The essence of the story is to relinquish

everything for the society. 3 þfig.ß one’s dearest thing

ű nn« kúwúMb nn« sv@sfi. My family is all that I have.

[Sk.].

đsĲù@MtŹù@À sarvā
˙
mtaryāmi [s@rv5:nt@rj5:-

mi] n. úphil.û omnipresent one, God [Sk.].

sĲù@žĂùÂ sarvādhikāri [s@rv5:dhik5:ri] mf.

úsportsû üf. sĲù@žĂùÂűý 1 person possessing all

the power or authority 2 dictator, despot [Sk.].

đsĲù@númt sarvānumata [s@rv5:num@t5] (n.)

úsoc.û <unanimous> [Sk.].

ĹsŻø sal [s@l] cŻø, slú, slúff vi. üpast sMŚø- fut.

sŻøfi-ý 1 úmoveû to enter 2 úmoveû to go or come 3

úmoveû to proceed 4 úoccurû to occur, to accrue, to

arise (as incident) 5 údeathû to die, to pass away 6

úuseû to be useful 7 úpropr.û to be proper, to be fit 8

údeathû to be realised (as words, promise, order, etc.)

9 údoû to be current, to be in use, to pass by general

consent, to be valid 10 úlikeû to become agreeable, to

be liked 11 únameû to become well-known or famous

[Ka. D2781] ùslúff.

sl sala [s@l5] n. 1 útimeû time (in repetition) ű Şùnú

erxú sl Ĳùjä|Á avrnú« ãû|ťá”|ã. I have seen Mr.

Vajpayee twice. 2 úmath.û time (in multiplication)

ű mûrú sl Şùlú` hã«rxú. Three times four is twelve.

[Ka. D2781].

slkrÞ salakara
˙
ne [s@l@k@r@̆ïe] n. útoolû equip-

ment, materials and tools (for a work) [<?] = upk-

rN.

sl\kN salak
˙
sa

˙
na [s@l@kù@ï5] adj.,m. úbeautyû üf.

sl\kNLúý fine-looking, handsome <person> [Sk.].

sl\kNÌrúS salak
˙
sa

˙
napuru

˙
sa [s@l@kù@ï@puru-

ù5] m. úbeautyû üf. sl\kNÇ$|ý fine-looking person,

handsome man [Sk. <? M3.314].

đslg salaga [s@l@̆g5] n. úmammalû 1 male elephant

2 chief of a herd of elephants [<?] = gMŇùã.

ĹslÒ salage [s@l@̆ge] slkú, slgú, sŻùĺ, sŻùÐ,

sŻùÑ, sÃÒ, ïLĺ, ïLÐ, ïÉÐ n. útoolû 1 iron bar

used as weapon. 2 an instrument made of iron with

a wooden hand used for raking up waste [Sk. śalā-

kā-].

ĹslÌ salapu [s@l@̆pu] salavu, salahu vt. úfosterû 1

to protect, to guard 2 to foster, to bring up <<a child>>

[Ka. D2781].

slď salavu [s@l@̆vu] clď, Flď, sl, slď, ïl-

ď 1⃝ vt. úfosterû to foster, to bring up <<a child>> Ĺ 2⃝
n. 1 úmoveû entry 2 ústateû situation, condition [Ka.

D2781].
?slì salave [s@l@̆ve] n. úhyg.û washing and

bleaching new cotton cloth [Ka. D2368] (My. (Kitt.))

ùcaluve.

đslhú salahu [s@l@hu] vt. úfosterû 1 to protect, to

guard 2 to foster, to bring up <<a child>> [Ka. D2781].

slhúÄÐ salahuvike [s@l@hŭvike] n. úfosterû fos-

tering, bringing up, etc. [Ka. D2781].

slð salahe [s@l@̆he]n. úopineû1 suggestion, advice,

counsel 2 consultation (with an expert, knowledge-

able person) [Ar.
˙
salā

˙
h].

slăù pÂStú› salahā pari
˙
sattu [s@l@̆h5: p@riù@ttu]

n. úspeechû advisory council [+ pari
˙
sattu].

đslăù äš˙Ò salahā pe
˙
t
˙
tige [s@l@h5: peúúige]

úopineû suggestion box in a bus, etc. [+ pe
˙
t
˙
tige].

slðĆùr salahegāra [s@l@̆heg
˚

5:r5] m. úopineû üf.

slðĆùů@ý adviser [+ -gā
¯
ra].

sŻùM salā
˙
m [s@l5:m] m. úsoc.û salutation by raising

hand as practised by Muslims and army men, etc.

[Ar. salām].

sŻùÐ salāke [s@l5:ke] n. útoolû [Sk. śalākā- <?

M.3.314] ùslÒ.

đsÃÐ1 salike [s@like] sÃffÐ n. úmoneyû delivering

over, paying, payment ű ¿èÒ I ůMgL oLĆùł oMdú

§ùÄr rûŤùÁ sÃÐ Agæ|kú. I have to pay 1000 Rupees

within this month to the insurance. [Ka. D2781] = Ťù-

vů þcom.ß.

ĹsÃÐ2 salike [s@like] n. útoolû a kind of narrow and

pointed hoe used for digging the ground [Sk. śalākā-

cf. Te, salaga].

sÃÒ1 salige [s@lige] slúÒ, sëˆ n. úsoc.û 1 in-

timacy, familiarity 2 excessive familiarity, improper

familiarity ű kûÃyvr Œû� sÃÒ �ûMdê uMwúŸù-

xbhúdú. Excessive familiarity with labourers may cause
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troubles. 3 indulgence, lenience ű sÃÒ Ðûw˙ê m-

k`Lú Odúďźlff. If you give lenience to children they do

not study. [Ka. D2781].

đsÃsú salisu [s@lisu] vt. Ĺ1 úmoveû to cause to

enter Ĺ2 údoû to execute, to perform 3 údoû to ful-

fil <<one’s desire>> Ĺ4 úgiveû to grant, to bestow Ĺ5

úviewû to show 6 úgiveû to pay <<tax, custom duty,

etc.>>, to offer <<presentations>>(to a god) [Ka. caus.

D2781] ùsÃffsú.

đslúÒ saluge [s@lŭge] n. úsoc.û [Ka. D2781] ùs-

ÃÒ1.

đslúÒĲùL salugevā
˙
la [s@lŭgev5:í5] sÃÒĲùL m.

úsoc.û üf. *slúÒĲùÉůý very close friend or kins-

man [Ka. saluge D2781 + vā
˙
la].

slúvÉ saluva
˙
li [s@lŭv@íi] slúffvÉ, slfiÉ n. 1

úgiveû payment, remittance 2 úharmonyû harmony,

accordance ű nm‰ ¿|gÂgû nmgû slúvÉ ilff. There

is no harmony between us and our relatives by marriage. 3

úgiveû presenting, offering ű Şùď pȷůvS@ á|v§ù“nÐ`

ðû|ł slúvÉ sÃffsú�›|ì. We go to the temple every year

and submit offerings. 4 úuseû applying (of a word to

a person or matter) ű pMťt eMb Fb” küS‹Bw˙ÂÒ Í-

Žù slúvÉ Agút›á. The word “scholar” is applicable to

Krishnabhatta in its complete sense. 5 úuseû currency,

general acceptance, use ű iMgffMťn Žùjn ŋtȷ id” Şù-

NıÐ` Ig slúvÉ ilff. There is no more currency for the

coins with British king’s figure. [slúff + -va
˙
li].

?slúh saluha [s@lŭh5] n. úmoveû entering, current,

onward motion [Ka. D2781] (Kitt.).

Ĺsë sale [s@le] adv. 1 útimeû constantly 2 údegr.û

highly, extremely 3 úpropr.û properly 4 úpleon.û well,

word which appears in old poetry as an expletive

[Ka. sal + -e, D2781].

sŻùffp sallāpa [s@ll5:p5] n. úspeechû lively and

jovial conversation, enjoyable conversation, pleasant

conversation (mostly of lovers) [Sk. sa
˙
mlāpa-].

đslúff sallu [s@llu] cŻø, sŻø, slú vi. üpast sMŚø-

ý üfut. salv-ý 1 úmoveû to go, to move to another

place ű FbÂ ÌNı Ÿùť ìþkúMWÐ` sMdLú. The hunter wo-

man collected merits and went to Vishnu’s heaven. 2

úmustû to be necessary, to be required ű I ÐlsÐ`

slúffv jn eSú˙? How many people are needed for this

work? 3 úexper.û to undergo, to subject to ű ï|Şùp-

ů Ŕùnú Ÿùťd tĳ»Ò Å\ÐÒ sMdnú. The general underwent

the punishment for his mistakes. 4 újoinû to join, to

associate one’s self to ű húxúg mãÁMd Oť ðû|ł

súMkgLßr gúMĳÒ sMd. The body ran away from the house

and joined the gang of smugglers. 5 úsuitû to suit, to

be agreeable ű nnÒ Ăùrd pŚùT@ Źùďdû slúffďźlff.

Any of pungent things suits me. 6 úoccurû to accrue, to

arise ű avžłMt ðcú˝ źn ŰùıMĺnÃff dúxú˛ iw˙ê adkû`

sûk› bť˛ slúfft›á. If you keep your money beyond the

due date and the interest will accrue for it also. 7 úvalueû

to pass, to be accepted; to be in use, to be used; to

be valid (ass a currency) ű iÃff slúffvrú aÃffyû s-

lúffvrŹùı -- bsvN‹. People who are accepted here are

accepted there also – Basavanna ű avn ĺ|ů@ ìþkúMWd-

lûff slúfft›á. His fame has reached Vishnu’s heaven also.

ű nm‰ vıvăùrdÃff Õkú` slffdú. The checks are not ac-

cepted in our business. 8 úpropr.û to be appropriate

ű żm‰ sMíû|DãÒ slffæ|Ăùd Ć^rv Çĺ`lff. You have not

got credit for your research work. 9 úmoveû to pass

from one person to another ű żm‰ sMptú› żm‰ mg-

żÒ slúffvźlff. Your wealth will not go to your son. [Ka.

D2781].

đsÃffsú sallisu [s@llisu] vt. 1 úmoveû to cause to

go or enter Ĺ2 údoû to execute, to perform Ĺ3 úgiveû

to give, to hand over, to submit = Ðûxú 4 úgiveû to

serve up <<food>> [Ka. caus. D2781] = bťsú.

sŻùfiŽø salvār [s@lv5:r] n. úwearû loose pants with

narrow bottom originally made of cotton or silk pre-

viously worn by men and now by women [Pe. ša-

lwār].

svklú savakalu [s@v@̆k@lu] smklú (n.) 1 údecayû

<being>worn-out 2 úvalueû <being>stereotyped (as an

artistic work) ű iMźn Ämí@yÃff svklú ÄĚùrgñ|

nÜyúů›ì. There are only worn-out ideas in today’s criti-

cism. [save + -kalu].

svkÉ savaka
˙
li [s@v@̆k@íi] 1⃝ (n.) údecayû

<being>worn-out 2⃝ n. údecayû consumption (of the

energy by hard work) ùsvklú [save D2343 + ka
¨
ri

D1356?].

svwú sava
˙
tu [s@v@̆úu n. úutensilû wooden or metal

ladle, spoon used for stirring soup-like preparations

[Ka. D2388].

ĎsvÞ sava
˙
ne [s@v@̆ïe] n. úinsectû (Hav.) bedbug

[Ka. D2996].

svů1 savati [s@v@̆ti] f. úkinû husband’s another

wife; co-wife (I.Eg.) [Sk. sapatnı̄-].

*svů2 savati [s@v@̆ti]n. úplantûcucumber or its plant

Cucumis utilissimus Roxb. (Cucurbitaceae) ⇀ food

[Ka. D2399] ùsv�.



sv� 920 sÄny

sv� savate [s@v@̆te] svů, sďM�, sď�, §^M�, §^�

n. úplantû cucumber or its plant Cucumis utilissimus

Roxb. (Cucurbitaceae) ⇀ food [Ka. D2399].

sv�ĂùÁ savatekāyi [s@v@̆tek5:ji] n. úplantû cu-

cumber, Cucumis utilissimus Roxb. (Cucurbitaceae)

⇀ food [+ kāyi].

Ĺsvżsú savanisu [s@v@̆nisu] [Ka. D2342]⇒ sm-

żsú.
?svŽø savar [s@v@r] vi. úendû to perish (ṅhn,33 o.r.

save) [Ka. D2343].

đsvrÞ1 savara
˙
ne [s@v@̆r@ïe] svrÞ, sďrÞ, §^r-

Þ, §^vrÞ n. 1 úprep.ûbringing together; collection;

procuring of material 2 úhelpû supplement; help, as-

sistance [Ka. D2342, cf. Sk. sa
˙
mbhara

˙
na-].

đsvrÞ2 savara
˙
ne [s@v@r@ïe] n. úviewû getting out

of view [Sk. sa
˙
mvara

˙
na-].

svrú savaru [s@v@̆ru] vt. 1 úkillû to kill, to do away

with 2 úmoveû to stroke 3 úsmearû to rub in or ap-

ply to <<oil, medicine, polish or ashes>> [Ka. D2389,

D2390].

svÂsú savarisu [s@r@̆risu] vt. úsmearû to have

<<as water, oil, medicine, polish or ashes>>applied (to

one’s body, etc.) [+ -isu caus. D2389].

đsvN@ savar
˙
na [s@v@rï5] 1⃝ adj. úcolourû of the

same colour 2⃝ adj.,m. úethn.û üf. svN@Lúý <per-

son>of the same varna (upper caste) [Sk.].

svltú› savalattu [s@v@̆l@ttu] n. úconv.û 1 facilities,

convenience (of a house, etc.) 2 privilege, conveni-

ence, facilities, advantage, concession ű srĂùr a-

l»sMĄùıtÂÒ aã|k svltú› kÃ»Çá. The Government has

provided the minorities with various facilities. [Ar.-Pe.

sahūlat].

Ĺsvsú savasu [s@v@̆su] vt. úprep.û to make ready, to

prepare [Ka. D2342].

svLú sava
˙
lu [s@v@̆íu] cvLú, Ě^Lú, sďLú, §^Lú

1⃝ (n.) útasteû <being>brackish 2⃝ n. úgeo.û brackish

soil [Ka. D2386].

ĹsvRú sava
¯
ru [s@v@̆r

¯
u] vt. 1 úhyg.û to make clean,

to make fit, neat or proper 2 úbio.û to lick out residue

of the food with one’s tongue 3 úkillû to kill, to do

away with 4 úmoveû to rub gently with the hand, to

stroke 5 úcutû to chop, to hack [Ka. D2389, D2390].

sĲùr savāra [s@v5:r5] m. úvehicleû üf. sĲùrLúý

rider (of a horse, car, bicycle, etc.) [Pe. sawār].

sĲùÂ savāri [s@v5:ri] n. útraf.û ride (on a horse, car,

bicycle, etc.) [Pe. sawārı̄].

sĲùlú savālu [s@v5:lu] n. 1 úques.û question 2

úques.û problem, cause of trouble ű æ|nŕ|Žø BúÚû˙|Ò

iŸùȷŞø ĄùŞø sĲùŻùłd”. Imran Khan was a problem for

Benazir Bhutto. [Ar. sawāl].

sĲùlúăùkú savāluhāku [s@v5:lŭh5:ku] vi. úinf.û

1 to question 2 to challenge ű nn«nú« ïû|Ãsúvvrú

ŹùŽùdrú id”ê múMá bż« eMdú jš˙ sĲùlú ăùĺd.

The wrestler challenged, “If there is anyone who can de-

feat me, come forward.” [+ hāku].

sÄ1 savi [s@vi] 1⃝ (n.) útasteû 1 <being>tasty, sweet

2 <being>sweet 3 <being>sweet (as music) 2⃝ n. 1

útasteû taste 2 útasteû sweetness 3 útasteû something

sweet Ĺ4 úess.û essence, tasty and eatable portion

(of a fruit, etc.) Ĺ5 útasteû milk 3⃝ vt. 1 to taste 2

úenjoyû þfig.ß to enjoy, to relish <<property, etc.>> [Ka.

D2396(a)].

sÄsú savisu [s@v̆ısu] vt. útasteû to cause to eat or

taste [Ka. caus. D2396(a)].

*sÄ2 savi [s@vi] vi. úprep., make, doû [Ka. D2343]

ùsì1.

sÄgnsú saviganasu [s@vig
˚

@n@̆su] n. úbio.û sweet

dream [savi + kanasu].

sÄĆùr savigāra [s@vig
˚

5:r
¯
5] sÄĆùR m. úagreeû üf.

sÄĆùůý man of good taste [Ka. D2396(a)].

ĹsÄĆùR savigā
¯
ra [s@vig5:r5] m. úagreeû üf. s-

ÄĆùů@ý man of good taste, man who appreciates

and creates pleasant feelings in the society [Ka.

D2396(a)] ùsÄĆùr.

đsÄnúť savinu
˙
di [s@vinuãi] n. úspeechû sweet

words, pleasing words, honeyed words [Ka.] = s-

ÄŸùtú.

đsÄãû|w savinō
˙
ta [s@vino:ú5] n. úagreeû 1 pleasant

sight, delightful scene 2 affectionate or loving look

[+ nō
˙
ta].

sÄŸùtú savimātu [s@vim5:tu]sÄĲùtú n. úspeechû

sweet words [+ mātu] ùsÄnúť.

sÄãû|xú savinō
˙
du [s@vino:ãu]vt. 1 útasteûto taste,

to flavour, to savour 2 úresultû þfig.ß to relish the res-

ult of ű ažĂùÂ Ŕùnú Ÿùťd Ðlsd sÄãû|xúů›Śù”ã. The

officer is reaping the consequence of his deeds. [+ nō
˙
du].

ĹsÄh saviha [s@vih5] n. útasteû tasting [Ka.

D2396(a)].

đsÄny savinaya [s@vin@j5] 1⃝ (n.) úsoc.û modest,

polite 2⃝ n. úsoc.û modesty, politeness ű avnú gú-

rúgñûMźÒ sÄnyźMd nÜdúÐûMx. He behaved humbly

with the religious preceptor. .
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đsÄ§ù›r savistāra [s@vist5:r5] (n.) úext.û 1 <be-

ing>spacious, roomy, extensive 2 detailed, elaborate

♢ ∼ Ĳùł adv. [Sk.].

ĹsďM� savu
˙
mte [s@vunte] n. úplantû cucumber Cu-

cumis sativus Roxb. [Ka. D2399] ùsv�.

sďwú savu
˙
tu [s@vuúu] n. útoolû ladle, large spoon

[Ka. D2388] = §^wú.

*sď� savute [s@vute] n. úplantû cucumber Cucumis

sativus Roxb. (Cucurbitaceae) [Ka. D2399] ùs-

v�.

sďLú savu
˙
lu [s@vŭíu] (n.) útasteû [Ka. D2386]

ùsvLú.

Ĺsì1 save [s@ve] sÄ 1⃝ vt. 1 úmakeû to make 2

úarrangeû to make ready, to prepare 2⃝ vi. 1 to be

made 2 úarrangeû to be made ready, to be prepared

[Ka. D2342].

sì2 save [s@ve] vi. 1 údecayû to wear away, to be

consumed or diminished by use and gradual attrition

(as vessels, ornaments, knifes, etc.) 2 údecayû to get

emaciated, to get wasted (as the body due to old age,

illness, etc.) ű £|S‰n á|h sìźd”rû İ^y@ sìźrÃlff.

Although Bhishma’s body had worn out his valour had not.

3 úwasteûto be spent, to be wasted away (as property,

etc.) 4 útimeû to pass away (as time) uselessly ű š.Ä.

ãû|xúŔù› ãû|xúŔù› avn smy sìdú ðû|Átú. His

time was wasted watching the television. [Ka. D2343].

đsÄsú2 savisu [s@v̆ısu] vt. údecayû ücaus.ý to cause

to wear away, etc. [Ka. D2343].

đsvÁsú savayisu [s@v@jisu] vt. údecayû to cause to

wear away [Ka. D2343].

*sì3 save [s@ve] vt. útasteû to taste [Ka. D2396(a)]

ùsÄ.

sìÒû|lú savegōlu [s@veg
˚

o:lu] sèÒû|lú útoolû

crowbar [? + kōlu].

sFs$ saśastra [s@S@str5] (adj.) úweaponû armed, ar-

moured [Sk.].
?ssã sasane [s@s@̆ne] adv. úsound, moveû still, ut-

tering no sound, motionless [Ka. D2351] (My. (Kitt.))

ùsÇã.

Ďs§ùr sasāra [s@s5:r5] (n.) úcom.û <being>cheap, not

expensive [Tu. sasāra].

đs§ùrjnk sasārajanaka [s@s5:r@Ã@n@k5] adj.

úchem.û nitrogen [Sk.].

sÇ sasi [s@si] n. úplantû 1 sapling, young plant 2

small tree that has been prepared for transplanting

[Ka. D3474].

ĹsÇn sasina [s@s̆ın5] sÇã2 (n.) ústraightû 1 ústraightû

<being>straight 2 <being>face to face, opposite [Ka.

D2747].
?sÇã1 sasine [s@s̆ıne] adv. úsoundû still, uttering no

sound, motionless (Bh.4,8,18 (Kitt.)) [Ka. D2351].

ĹsÇã2 sasine [s@s̆ıne] (n.) ústraightû [Ka. D2747]

ùsÇn.

đssûtȷ sasūtra [s@su:tr5] 1⃝ adj. úinf.û ‘having or

provided with threads’ 2⃝ (n.) úprop.û with a clue to

answer ű I gűt Ìs›kdÃff pȷí«gLnú« ssûtȷĲùł Ðû-

š˙Śù”ê. Problems are given with clue in this math book.

[Sk.].

đss›ż sastani [s@st@ni] n. úmammalû mammal = s›ż

[Sk.].

ssı sasya [s@s;j5] n. úplantû plant, vegetation [Sk.].

đssıpMĺ› sasyapa
˙
mkti [s@s;j@p@Nkti] n. úplantû row

of plants [Sk.].

ssıİùs$ sasyaśāstra [sas;j@S5:str5] n. úplantû botany

[Sk.].

đssısMptú› sasyasa
˙
mpattu [s@s;j@s@mp@ttu] n.

úplantû forest wealth, abundance of plant life [Sk.].

s§ùıăùr sasyāhāra [s@s;j5:h5:r5] n. úfoodû veget-

arian food [Sk.].

s§ùıăùÂ sasyāhāri [s@s;j5:h5:ri] adj.,mf. úfoodû

vegetarian [Sk.].

đshkÂsú sahakarisu [s@h@k@risu] vi. úsoc.û co-

operate, to co-ordinate [Sk.].

shĂùr sahakāra [s@h@k5:r5] n. úsoc.û co-operation,

co-ordination [Sk.].

đshĂùr sMG sahakāra sa
˙
mgha [s@h@k5:r@s@Ngh5]

n. úeco.û co-operative society [Sk.].

đshgmn sahagamana [s@h@g@m@n5] §ùgmn n.

úfol.û 1 accompanying 2 údeathû custom of sati (wo-

man’s burning herself with her husband’s dead body)

[Sk.].

đshcr sahacara [s@h@Ù@r5] m. úsoc.û üf. shc-

Âý 1 “one who goes with”, accompanying person,

companion 2 husband [Sk.].

đshcÂ sahacari [s@h@Ù@ri] f. úsoc.û üm. shcrý 1

“one who goes with”, accompanying person, female

companion 2 wife [Sk.].

đshj sahaja [s@h@Ã5] 1⃝ (n.) 1 úbirthû <be-

ing>‘born together’ 2 úbirthû <being>innate 3 únat.û

<being>natural 2⃝ m. úkinû üf. shĞù�ý brother

[Sk.].
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đshĞùt sahajāta [s@h@Ã5:t5] 1⃝ adj. úbirthû 1 ‘born

together’ 2 innate, inherent ű Śùn Ÿùxúvdú jyĚù-

mŽùjr shĞùt gúNĲùłtú›. Charity was the innate qual-

ity of King Jayachamaraja. 2⃝ m. úkinû üf. shĞù�ý

brother [Sk.].

shŕ|vn sahajı̄vana [s@h@Ãi:v@n5] n. úsoc.û

1 community life 2 co-existence ű I UÂnÃff ÈM-

dû múÇffmrú shŕ|vn nÜsúŔù› bMdrú. Hindus and

Muslims are living together in this Town. 3 úbio.û sym-

biosis [Sk.].

đshN saha
˙
na [s@h@ï5] n. úedu.û act of fostering and

grooming horses or elephants [<?] = §ùhN.

đshű saha
˙
ni [s@h@ïi] mf. úedu.û person who fosters

and grooms horses or elephants [<?] = §ùhű.

đshDÀ@ sahadharmi [s@h@dh@rmi] adj.,m. úsoc.û

üf. shDÀ@űý 1 <person>following the same du-

ties, religion or customs 2 <person>possessing sim-

ilar properties or attitude [Sk.].

đshDÀ@ű sahadharmi
˙
ni [s@h@dh@rmı̆ïi] f. úkinû

wife (who participates in the religious activities of

the family) [Sk.].

đshnÅ|l sahanaśı̄la [s@h@n@Si:l5] adj. úmindû pa-

tient <person>, tolerant <person>, <person>of patient

disposition [Sk.].

shã sahane [s@h@ne] n. úmindû patience, forbear-

ance = Ŕùñ‰ [Sk.].

shpMĺ› sahapa
˙
mkti [s@h@p@Nkti] n. úsoc.û 1 be-

ing in the same row or line (as in a feast) 2 social

and caste relationship under which eating together is

possible ű avr Œû�Ò shpMĺ› çû|jn ilff. We don’t

eat along with them. [Sk.].

shŤùş sahapā
˙
thi [s@h@p5:úhi] mf. úedu.û classmate,

fellow student [Sk.].

shŮùł sahabhāgi [s@h@bh5:gi] mf. úsoc.û one who

shares, partner [Sk.].

shçû|jn sahabhōjana [s@h@bho:Ã@n5]n. úsoc.û1

dining together 2 relationship under which two per-

sons eat together [Sk.].

shĲùs sahavāsa [s@h@v5:s5] n. úsoc.û 1 com-

panionship, association ű Žùmn shĲùsdÃff ivnû o-

ñßyvŞùd. He also became a good boy in his association

with Rama 2 living together 3 intimate association

(with a woman) ű yjŸùn æ|ê ðMgÇn Œû�Ò shĲù-

s ŸùťŚù”ã. The owner [of the shop] has made association

with another woman. [Sk.].

đshsȷ sahasra [s@h@sr5] 1⃝ numr.adj. únumberû thou-

sand 2⃝ numr.n. únumberû thousand [Sk.].

đshsȷŠùê sahasradhāre [s@h@sr@dh5:re] n. úrit.û

stream of water for ablution of an idol conveyed

through a vessel pierced with a multitude of little

holes like a shower bath [Sk.] (My. (Kitt.)).

shsȷŞùm sahasra nāma [s@h@sr@n5:m5] n. úrel.û

thousand names of any deity = shsȷŞùm ÍŒ [Sk.].

shsȷŞùm ÍŒ sahasra nāma pūje [s@h@sr@n5:-

m@ pu:Ãe] n. úrit.û worshipping a deity by reciting

its thousand names and putting flowers every time

when his or her name is recited [Sk.].

săùnúBûů sahānubhūti [s@h5:nubhu:ti] n.

úsympathyû sympathy, pity, compassion [Sk.].

săùy sahāya [s@h5:Ã5]n. úhelpûhelp, assistance,

support [Sk.].

đsăùydȷvı sahāyadravya [s@h5:j@dr@v;j5] n.

úhelpû grant-in-aid [Sk.].

săùyDn sahāyadhana [s@h5:j@dh@n5] n. úhelpû

grant-in-aid [Sk.].

sÈ sahi [s@hi] ïþ2 1⃝ n. újur.û signature, sign of

approval ♢ ùŸùxú vi. 2⃝ (n.) útrueû <being>real,

genuine ű idú sÈ ŞùNı. This is a genuine coin. [Ar.

˙
sa

˙
hı̄

˙
h].

đsÈt sahita [s@hit5] postp. úsoc.û associated with,

along with, together with ű ĲùıŤùÂ �ÒdúÐûMx hNv-

nú« bť˛ sÈt ůrúłÐûw˙. The trader returned the borrowed

money with interest. [Sk.].

đsÈSú‹ sahi
˙
s
˙
nu [s@hiùïu] (adj.) úmindû patient,

disposed to bear [Sk.].

đsÈSú‹� sahi
˙
s
˙
nute [s@hiùïute] n. úmindû forbear-

ance, patience [Sk.].

đsÈsú sahisu [s@hisu] vt. úmindû to put up with, to

bear, to endure [Sk.].

đshüdy sah
˚
rdaya [s@hrWd@j5/s@hrud@j5] 1⃝ adj.,

m. üf. shüdéý úfeelû 1 kind-hearted <per-

son>, tender-hearted <person> 2 sensible <person>,

<person>having feelings, <person>capable of appre-

ciation, <man>of taste, well wisher ű I ŋtȷvnú« Ðû-

Lúßv shüdyrú nm‰ UÂnÃff ilff. There are no sens-

ible persons in our town who would buy this picture. 2⃝
(adj.) úmindû heart-felt ű żm‰ upĂùrÐ` nn« shüdy

kütj¯�gLú. My heartfelt thanks for your favour. [Sk.].

đshüdy� sah
˚
rdayate [s@hrWd@j@te/s@hrud@j@te]

n. úfeelû 1 tenderness of feeling, kindness, being
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compassionate 2 poetic sensibilities, poetic response

[Sk.].

sðû|dr sahōdara [s@ho:d@r5] m. úkinû üf. s-

ðû|dÂý brother [Sk.].

sðû|dÂ sahōdari [s@ho:d@ri] f. úkinû sister [Sk.].

đsðû|áûı|ł sahōdyōgi [s@ho:d;jo:gi] mf.

úsoc.û co-worker, associate, colleague, fellow-

worker [Sk.].

*sÉ sa
˙
li [s@íi] n. úweatherû 1 coldness, cold, cool-

ness, chill 2 úmed.û (common) cold, a common in-

fection in which the mucous membrane of the nose

and throat become inflamed, causing running of the

nose and sneezing [Ka. D2408] ùcÉ2 þcom.ß.
?sñ sa

˙
le [s@íe] vt. úmoveû [Ka. D2791] (Si.393 (Kitt.))

ùïñ2.

Ďsñ` sa
˙
lke [s@íke] adj. úbodyû (Coorg) lean (LSB 6.13-

18) [Ka. D2415].
?sRMgú sa

¯
ra

˙
mgu [s@r

¯
@Ngu] n. úwearû [Ka. D2796]

(Bp.27,61 (Kitt.)) ùïRgú.
?sRgú sa

¯
ragu [s@r

¯
@̆gu] n. úwearû [Ka. D2796]

(Kitt.,Bp. 27,61) ùïRgú.

ĹsÊ1 sa
¯
ri [s@r

¯
i] jÂ, jÊ, sÂ n. úgeo.û steep, precip-

ice [Ka. D2360].

ĹsÊ2 sa
¯
ri [s@r

¯
i] cÂ, sÂ n. úviscos.û paste, gum, glue

[Ka. D2418].

đ§ùMÐ|ůk sā
˙
mkētika [s5:Nke:tik5](n.) 1 úinf.ûcoded,

ciphered 2 úsymbolû symbolic [Sk.].

đ§ùMĂùȷÀk sā
˙
mkrāmika [s5:Nkr5:mik5] adj. úmed.û

contagious, infectious, communicable [Sk.].

đ§ùMĂùȷÀk êû|g sā
˙
mkrāmika rōga [s5:Nkr5:mik@

ro:g5] n. úmed.û contagious disease, infectious dis-

ease, communicable disease [Sk.].

đ§ùMKı sā
˙
mkhya [s5:Nkh;j5] 1⃝ n. únumberû adj. re-

lating to number or calculation 2⃝ n. úphil.û N. of

one of the six systems of Hindu philosophy [Sk.].

đ§ùMgtı sā
˙
mgatya [s5:Ng@t;j5] n. 1 úharmonyû agree-

ment, accord, harmony, coherence 2 úlit.û a kind of

Kannada metre consisting of four lines which was

popular in the 14th and 15th centuries [Sk.].

đ§ùMjÃ sā
˙
mjali [s5:ñÃ@li] 1⃝ (adj.) úsoc.û done

with the posture with hands in a cavity shape (for

offering something or beseeching) 2⃝ n. úsoc.û sa-

luting posture with hands in cavity shape and raised

up to forehead [Sk.].

đ§ùMtfin sā
˙
mtvana [s5:nt;v@n5] n. úpeaceû 1 con-

soling, comforting, soothing 2 consolation, solace

[Sk.].

đ§ùMd£@k sā
˙
mdarbhika [s5:nd@rbh ı̆k5] (n.)

úchanceû contextual [Sk.].

§ùMd£@k gȷMT sā
˙
mdarbhika gra

˙
mtha [sand@rbhi-

k@ gr@nth5] n. úinf.û reference work, source book

[Sk.].

§ùMd£@k rŒ sā
˙
mdarbhika raje [s5:nd@rbhik@ r@-

Ãe] n. úworkû 1 casual leave, leave taken from the

office for some personal work 2 non-stipulated hol-

iday given for a local festival, death of a celebrity,

etc. [Sk.].

đ§ùMdȷ sā
˙
mdra [s5:ndr5] adj. 1 údenseû dense, thick

(fog, smoke, darkness, etc.) 2 údenseû dense (as pop-

ulation) 3 úfullûfully packed (as box, bus, etc.) [Sk.].

đ§ùMdȷ� sā
˙
mdrate [s5:ndr@te] n. údenseû density,

thickness (of smoke, fog, forest, population, etc.)

[Sk.].

§ùMpȷŚùyk sā
˙
mpradāyaka [s5:mpr@d5:j@k5] (n.)

úcustomû traditional, customary [Sk.].

§ùMŰùŽø sā
˙
mbār [s5:mb5:r] n. úcookû a kind

of sauce-like dish prepared by boiling lentil and

chopped vegetables and then seasoning them with

salted and parched spices [M. sā
˙
mbhāră].

§ùMŰùȷű sā
˙
mbrā

˙
ni [s5:Mbr5:ïi] n. úsmellû benzoin

[Sk. sāmrā
˙
ni-].

§ùM§ùÂk sā
˙
msārika [s5:ms5:rik5] (adj.) úsoc.û re-

lated to the family, domestic, internal [Sk.].

§ùMs` üůk sā
˙
msk

˚
rtika [s5:mskrWtik5/--skrutik5]

adj. úcultureû cultural [Sk.].

§ùkÞ sāka
˙
ne [s5:k@̆ïe] n. úfosterû rearing, breeding

(of an animal, plant, etc.) [sāku + a
˙
ne] cf. Î|SÞ.

§ùĂùr sākāra [s5:k5:r5] 1⃝ adj. úformû endowed

with form 2⃝ (n.) úformû 1 <being>embodied, <be-

ing>endowed with concrete form ű gMŕ|Ţù vsú›sM-

gȷăùly Ÿùxæ|ÐMb rGúpůBw˙r knsú Ig §ùĂùrĲù-

łá. The dream of Raghupathibhatta to set up a museum for

card painting has realised now. 2 <being>concrete, <be-

ing>substantial ű mMůȷgL ð|ÉÐyÃff §ùĂùrĲùd Ïû|-

cã Enû ilff. There is no concrete idea in the speech of

the minister. 3⃝ n. úformû something that has taken a

form, embodiment ű sŸùjĲùd Iîı@y §ùĂùr The

socialism is an embodiment of jealousy. [Sk.].
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§ùkú1 sāku [s5:ku] 1⃝ vi. úquan.û üdefc.; neg.

§ùldúý is/are sufficient ű nn« ÄİùȷMůì|tn nnÒ §ù-

kú. My pension is enough for me. 2⃝ snt. ù§ùlú

1 I have had enough. 2 enough! leave it! (word

expressing, rejection or disdain) ű §ùkú! żm‰dú bÂ|

Ÿùtú. Enough! You are just talking. ű §ùkú ŸùÜþ, tM-

á, ëû|kŚùwvnú inú«. Oh Father, enough of the worldly

involvement! (ṅv.) [Ka. < OK sālgum D2470].

§ùkú2 sāku [s5:ku] 1⃝ vt. úfosterû to rear <<a dog,

etc.>>, to breed <<as animals and plants>>,to foster

<<adopted children>>, etc. 2⃝ n. úfosterû bringing up,

fostering, etc. [Ka. D2427].
?§ùĺsú sākisu [s5:kisu] vt. úfosterû to cause to rear,

etc. (Kitt.,C.) [Ka. caus. D2427].

§ùkúmg sākumaga [s5:kum@g
˚

5] m. úkinû üf. §ù-

kúmgLúý foster son, adopted son [+ maga].

§ùkúmgLú sākumaga
˙
lu [s5:kŭm@g

˚
@̆íu] f. úkinû

üm. §ùkúmgý foster daughter, adopted daughter [+

maga
˙
lu].

§ùkúmgú sākumagu [s5:kŭm@g
˚

u] n. úkinû foster

child, adopted child [+ magu].

§ùkútMá sākuta
˙
mde [s5:kŭt@nde] m. úkinû üf. §ù-

kúŔùÁý foster father, adoptive father [+ ta
˙
mde].

§ùkúŔùÁ sākutāyi [s5:kŭt5:ji] f. úkinû üm. §ùkú-

tMáý foster mother, adoptive mother [+ tāyi].
?§ùkú3 sāku [s5:ku] n. úcheatû excuse, pretext, pre-

tence [Ka. D2428] (Te. (Kitt.)).

§ù\kr sāk
˙
sara [s5:kù@r5] adj.,m. úscriptû literate

[Sk.].

§ù\kr� sāk
˙
sarate [s5:kù@r@te] n. úscriptû literacy

[Sk.].

đ§ù\Ăùtú sāk
˙
sātu [s5:kù5:tu] §ù\ĂùŔø, §ù\Ăùt adv.

úloc.û directly ű Şùnú iMźŽù ĆùMžyvrnú« §ù\Ăùtú

ãû|ťá”. I saw Indira Gandhi in person once upon a time.

[Sk.].

đ§ù\ĂùŔù`r sāk
˙
sātkāra [s5:kù5:tk5:r5] n. úvisionû

becoming manifest, realisation (of a god to a per-

son) ű DúȷvżÒ ÄSú‹Än §ù\ĂùŔù`rĲùÁtú. Dhruva real-

ised Vishnu. [Sk.].

đ§ù\Ăùt`Âsú sāk
˙
sātkarisu [s5:kù@k@risu] vt. úvisionû

to realise <<the god>> ű kN‹p» Åvnnú« §ù\Ăùt`ÂÇÐûMx.

Kannappa realised Shiva. [Sk.].

§ù\ĺ sāk
˙
si [s5:kùi] 1⃝ n. újur.û evidence, testimony,

supporting material 2⃝ mf. újur.û witness [Sk.].

§ù\ĺkÚ˙ sāk
˙
sika

˙
t
˙
te [s5:kùik@úúe] n. újur.û witness

box, witness stand [+ ka
˙
t
˙
te].

§ù\ĺĆùr sāk
˙
sigāra [s5:kùig5:r5] m. újur.û üf. §ù\ĺ-

Ćùůý witness [+ -gāra].

§ù\ĺð|Lú sāk
˙
sihē

˙
lu [s5:kùihe:íu] vi. újur.û to attest,

to testify, to be a witness, to bear evidence [+ hē
˙
lu].

đ§ùkffi ı sāk
˙
sya [s5:kù;j5] n. újur.û evidence, proof,

testimony [Sk.] pȷŸùN, ÌŽùì.

§ùĂøffl sāks [sO:ks/s5:ks] n. úwearû socks [Eg. socks].
?§ùg sāga [s5:g5] úmoveû 1 advance, improvement 2

cultivation, tillage [Ka. D2430] (B.5,118 (Kitt.)).

§ùgÞ sāga
˙
ne [s5:g@̆ïe] n. útrans.û transportation

[sāgu [2430] + -a
˙
ne] = §ùĆùűÐ.

đ§ùgmn sāgamana [s5:g@m@n5] n. úsoc.û 1 ac-

companying 2 custom of “sati”, wife burning herself

with her husband’s dead body) [Sk.].

§ùgr sāgara [s5:g@r5] n. úgeo.û sea, ocean [Sk.] =

smúdȷ.

§ùgvÞ sāga
˙
ne [s5:g@̆ïe] n. útrans.û transportation

[Ka. *D2430].

*§ùgvÉ sāgava
˙
li [s5:g@̆v@íi] n. úagr.û cultivation

[Ka. D2430] (Tĕ (Kitt.)).

§ùĆùűÐ sāgā
˙
nike [s5:g5:ïike] n. útrans.û 1 trans-

portation = §ùgÞ 2 management (of a shop, in-

dustry, etc.) [sāgu + -ā
˙
nike].

§ùgú1 sāgu [s5:gu] vi. 1 úproc.û to move forward,

to advance, to proceed (as a ship, person, etc.) 2

úproc.û þfig.ß to advance, to proceed, to be executed,

to continue (as a work) ű Ăùy@kȷm §ùgÃ, Şùnú A

è|ë brú�›|ã. Let the program continue, I come later. 3

úabl.û to be possible (as a work, task, etc.) ű ŔùÁÒ

vy§ùfflłá, Enû Ðls §ùgdú. Mother has become old, she

is unable to do any work [in required manner]. 4 útimeû

to pass (as time) ű š.Ä. ãû|xúŔù› Ăùl §ùgút›á. [My]

time passes while watching the television. [Ka. D2430].

§ùłsú sāgisu [s5:gisu] vt. útrans.û 1 to transport, to

send, to convey, to another place 2 to cause to pro-

ceed or advance, to carry on <<a program, etc.>>; to

cope with, to maintain <<family life, etc.>>, to manage

<<a business, shop, etc.>> 3 to lift without permission

ű Źùêû| ŽùůȷyÃff bMdú nm‰ iš˙Òynú« §ùłÇdrú.

Someone came in the night and stealingly took away our

bricks. [Ka. caus. D2430].

đ§ùgú2 sāgu [s5:gu] vi. úext.û to lengthen, to expand

<<as iron when it is heated and beaten>> ű k¿—N Ăù-

ÁÇ bťŚùg §ùgút›á. Iron expands when it is heated and

beaten. [Ka. D2433]
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§ùgú3 sāgu [s5:gu] n. úcookû a kind of side dish

made of many vegetables [H. sāgă].

§ùgúvÉ sāguva
˙
li [s5:gŭv@íi] §ùgvÉ n. úagr.û cul-

tivation [Ka. D2430].

§ùĚù sācā [s5:Ù5:] (adj.) úhonestû honest, genuine,

trustworthy, veracious ű avnnú« §ùĚù eMdú nMbæ|x.

Don’t believe that he is honest. [M. s¯̃acā].

§ùš 1 sā
˙
ti [s5:úi] n. úcomp.û 1 equal, peer, match ű

rûĳnÃff nnÒ Źùrû §ùšÁlff. Nobody is equal to her in

good look. 2 article to be bartered ű Şùď Òû|źÒ §ù-

šŹùł aĺ` tMáď. We brought rice in exchange of wheat.

[Ka. D2438].

§ùš2 sā
˙
ti [s5:úi] n. úwearû saffron cloth worn by

ascetics [Sk. śā
˙
tı̄-].

§ùš3 sā
˙
ti [s5:úi] n. úfoodû folding of dough before

making chapati, etc. [M. sā
˙
tā].

§ùÞ sā
˙
ne [s5:ïe] n. útoolû whetstone, grindstone

[Sk. śāna-].

§ùÞklúff sā
˙
nekallu [s5:ïek@llu]§ùÞglúff n. útoolû

round stone on which sandalwood piece is rubbed to

prepare sandalwood paste [Sk. śāna- + kallu].

§ùÞglúff sā
˙
negallu [s5:ïeg

˚
@llu] n. úmin.û [Sk.

śāna- + kallu] ù§ùÞklúff.

đ§ùttı sātatya [s5:t@t;j5] n. útimeû continuity, per-

manence [Sk.].

§ùůfik sātvika [s5:t;vik5] adj., m. üf. §ùůfikLúý

úhonestû good, virtuous, honest, pious, gentle (per-

son) [Sk.].

đ§ùdr1 sādara [s5:d@r5] (n.) úsoc.û <paying>respect,

<being>respectful [Sk.].

§ùdr2 sādara [s5:d@̆r5] §ùdrú (adj.) úinf.û issued,

produced, to publish [Ar.
˙
sādir].

§ùdrpťsú sādarapa
˙
disu [s5:d@̆r@p@ãisu] vt.

úinf.û to produce <a report, explanation, proposal,

etc.>(mostly to the authorities) ű aDı\krú sçyÃff t-

m‰ a£Ťùȷyvnú« §ùdrpťÇdrú. The president put forth

his opinion to the meeting. [+ pa
˙
disu] = żì|źsú.

§ùŚù sādā [s5:d5:] adj. úcommonû 1 ordinary, com-

mon, usual ű §ùŚù áû|ï ordinary dosai 2 guileless,

frank, straightforward ű ŁùŁù eî˙| ÅȷmMtŽùdrû §ù-

Śù mnúSıŽùłŚù”ê. Tata is a simple man although he is so

rich. [H. sādā ‰Pe. sādah].

§ùźŻùfirú sādilvāru [s5:dilv5:ru] n. úaccountû mis-

cellaneous expenses, contingent expenses [M. sā-

dilăvāră ‰Ar.
˙
sādir wārid].

§ùdú sādu [s5:du] §ùMdú n. úorn.û 1 a mixture of

fragrant substances like musk, camphor, etc., to be

put on the forehead as an auspicious mark 2 black

colour made of burnt rice or ragi with which women

and children mark their forehead for beautification

[Ka. D2448].

đ§ùdüFı sād
˚
rśya [s5:drWSj5/s5:druSj5] n. úcomp.û

similitude, likeness, resemblance [Sk.].

đ§ùDk sādhaka [s5:dh@k5] 1⃝ adj. úhelpû helpful

for realisation 2⃝ n. úhelpû helpful thing, favour-

able thing ű I ÐlsÐ` §ùDk ŰùDk Enú? What are the

favourable and unfavourable factors for this work? 3⃝
m. úaimû üf. §ùDĺý person making efforts for some

good cause ű ĆùMž İùMůy §ùDk. Gandhi’s life was ded-

icated to world peace. [Sk.].

§ùDn sādhana [s5:dh@na] úins.û instrument, means,

tool ű Žùůȷ bMd gúp›Čùtkrnú« küS‹Žùj Enû §ùD-

n ilffá edúÂÇd. Krishnaraja faced the assassins who

attacked him while [sleeping] in the night without any

weapon. [Sk.].

§ùDã sādhane [s5:dh@ne] n. 1 údoû fulfilment of a

great task ű ïû|ÄéŁø sMGd aMt Òûb@ÕĲø avr §ù-

Dã! The dissolution of the Soviet Union is the achievement

of Gorbachev. 2 údoû thing which has been attained

or fulfilled, achievement, attainment ű avÂÒ Äí|S-

Ĳùd §ùDã eMdê Enû ilff. He has not achieved anything

special. 3 úeffortû effort, hard work for a great task

[Sk.].

đ§ùŠùr sādhāra [s5:dh5:r5] 1⃝ (n.) úbasisû 1 ‘well-

founded’ 2 þfig.ß well-founded, documented ű żm‰

ð|ÉÐ §ùŠùrĲùłá. Your statement is based on evidences.

[Sk.].

§ùŠùrN sādhāra
˙
na [s5:dh5:r@̆ï5] (n.) úcommonû

general, common, universal [Sk.].

đ§ùŠùrű|krN sādhāra
˙
nı̄kara

˙
na [s5:dh5:r@ïi:k@r@-

ï5] n. úgeneralû generalisation, universalisation

[Sk.].

đ§ùŠùrű|kÂsú sādhāra
˙
nı̄karisu [s5:dh5:r@ïi:k@risu]

vt. úgeneralû to generalise, to universalise [Sk.].

đ§ùžt sādhita [s5:dhit5] 1 údoû fulfilled, achieved,

accomplished 2 úproveû proved, established [Sk.].

đ§ùžsú sādhisu [s5:dhisu] vt. 1 údoû to accom-

plish, to perform 2 úproveû to substantiate, to prove,

to establish ű BûÒû|L gúMŇùłá eMbdnú« §ùžÇdvrú

Źùrú? Who proved that the earth is round? 3 úgetû to

obtain, to acquire ű ÄÃyM§ø ÐûãÒ ÄMbl˛Şø kp»nú«
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§ùžÇdLú. Williams has finally won the Wimbledon cup.

4 úgetû to master <<any art>> ű Ïû|ł ĆùÉyÃff kú-

ÉtúÐûLúßďdnú« §ùžÇdrM�. They say that this yogi has

achieved the art of sitting in the air. [Sk.].

đ§ùDı sādhya [s5:dh;j5] (n.) 1 údoû to be accom-

plished or to be able to accomplish 2 úcanû feasible,

attainable, practicable, possible, workable 3 úproveû

to be proved or to be fit to be proved 4 úlog.û to

be inferred or to be fit to be concluded 5 úcontrolû to

be subdued or mastered, subduable, to be conquered,

conquerable ű xȷĆø avlMbn a§ùDı cwĲùłá. Depend-

ence on drug is a habit almost impossible to overcome. 6

úmed.û to be cured or curable ű kúS˙ď oMdú Ăùl-

Ð` a§ùDı êû|gĲùłtú›, Adê Ig §ùDı êû|gĲùłá. Lep-

rosy was once an incurable disease. But now it is curable.

[Sk.].

§ùDı� sādhyate [s5:dh;j@te] n. úposs.û possibility,

practicability, feasibility [Sk.].

§ùż«Dı sānnidhya [s5:nnidh;j5] n. úloc.û nearness,

proximity, adjacency (of god or important person)

[Sk.].
?§ùä sāpe [s5:pe] n. úmattingû thin mat made of rush

(My. (Kitt.)) [Ka. D2452] = Ěùä þcom.ß.

đ§ùä|\k sāpēk
˙
sa [s5:pe:kù5] (adj.) úcomp.û relative,

depending upon [Sk.].

đ§ùä|\kŔùĲùd sāpēk
˙
satāvāda [s5:pe:kù@t5:v5:d5]

n. úphys.û theory of relativity [Sk.].

§ùŤù›Èk sāptāhika [s5:pt5:hik5] 1⃝ (adj.) útimeû

weekly 2⃝ n. úinf.û weekly magazine [Sk.].

§ùPlı sāphalya [s5:ph@l;j5] n. úgainû fruitfulness,

success, fulfilment [Sk.].

đ§ùPlıÒûLúß sāphalyago
˙
l
˙
lu [s5:ph@l;j5g

˚
oííu] vi.

úgainû to be fruitful, to succeed ű nn« ŕ|vn sMíû|D-

ãÁMd §ùPlıÒûMťtú. My life was successful due to my

research works. [Sk.].

§ù¿|tú sābı̄tu [s5:bi:tu] n. újur.û evidence, testi-

mony, establishing, demonstration [Ar.
˙
sābit] = Ì-

Žùì, rújúĲùtú.

Ĺ§ùbûnú sābūnu [s5:bu:nu] n. úhyg.û soap [Pt.

sabão].

đ§ùmMjsı sāma
˙
mjasya [s5:m@ñÃ@s;j5] n. úagreeû

1 harmony, coordination, concordance 2 suitability,

fitness, propriety ű I ĲùkıdÃff I Fb”Ð` §ùmMjsı ilff.

This word does not fit into this sentence. [Sk.].

§ùmłȷ sāmagri [s5:m@gri] n. útoolû instruments,

implements, materials [Sk.].

§ùmů sāmati [s5:m@ti] n. úcomp.û 1 resemblance,

similarity 2 example, instance ű ŮùSNĂùr tm‰ ÄĚù-

rgLnú« §ùmů Ðûwú˙ ÄvÂÇdrú. The speaker explained

his ideas with examples. [Sk. sāmyatā-].

đ§ùmrsı sāmarasya [s5:m@r@s;j5] n. úagreeû har-

mony, compatibility, suitability [Sk.].

đ§ùmTı@ sāmarthya [s5:m@rth;j5]n. úabl.û capacity,

efficiency, competence, eligibility, fitness [Sk.].

§ùŸùŕk sāmājika [s5:m5:Ãik5] adj. úsoc.û social,

of society [Sk.].

§ùŸùnú sāmānu [s5:m5:nu] n. úneedû things,

articles (necessary for journey, repairs, etc.) [Pe. sā-

mān] cf. pŚùT@.

§ùŸùnı sāmānya [s5:m5:n;j5] 1⃝ adj. üf. §ùŸù-

nıLúý úcommonû 1 common, ordinary 2 mediocre ,

average 2⃝ mn. üf. §ùŸùnıLúý úcommonû 1 com-

mon, ordinary <person> 2 mediocre , average <per-

son> [Sk.].

đ§ùÀ|pı sāmı̄pya [s5:mi:p;j5] n. úloc.û proximity,

closeness [Sk.].

§ùmú sāmu [s5:mu] §ùm n. úsportsû physical ex-

ercise, drill (for various sports) [? cf. Te. sāmu].

đ§ùmúŚùÁk sāmudāyika [s5:mud5:jik5] (n.)

úsoc.û 1 of the mass, mass 2 belonging to a com-

munity 3 open to all the communities ű §ùmúŚùÁk

Bvn hall open to all the communities (i.e., to be used by

all the religious communities) [Sk.] cf. §ùŸùŕk, §ù-

mûÈk.

đ§ùmúźȷk sāmudrika [s5:mudrik5] 1⃝ adj. úgeo.û

sea-born, oceanic 2⃝ n. úfort.û divination, fortune-

telling, esp. palmistry [Sk.].

đ§ùmûÈk sāmūhika [s5:mu:hik5] adj. úsoc.û

group-, collective, of the group [Sk.] cf. §ùmú-

ŚùÁk.

đ§ùmûÈk mtŚùn sāmūhika matadāna [s5:mu:-

hik@ m@t@d5:n5] n. úpol.û general election [Sk.].

đ§ùmûÈk mŔùMtr sāmūhika matā
˙
mtara [s5:mu:-

hik@ m@t5:nt@r5] n. úrel.û group conversion, mass

conversion [+ matā
˙
mtara].

đ§ùmûÈk mdúì sāmūhika maduve [s5:mu:hik@

m@duve] n. úkinû group marriage [+ maduve].

đ§ùmûÈk rŒ sāmūhika raje [s5:mu:hik@ r@Ãe] n.

úworkû general holiday, holiday concerning all the

people [+ raje].

đ§ùmı sāmya [s5:m;j5] n. úcomp.û similarity, re-

semblance, likeness, similitude [Sk.].
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đ§ùmıĲùd sāmyavāda [s5:m;j@v5:d5] n. úpol.û 1

egalitarianism 2 communism [Sk.] = smŔùĲùd.

§ùŸùȷŕ¯ sāmrājñi [s5:mr5:éñi/--r5:gni] f. úpol.û 1

empress 2 wife of an emperor [Sk.].

§ùŸùȷjı sāmrājya [s5:mr5:Ãj5] n. úpol.û empire

[Sk.].

§ùŸùȷŁø sāmrā
˙
t [s5:mr5:ú] n. úpol.û üf. sŸùȷŕ¯ý

emperor [Sk.].

đ§ùŸùȷjıİùÈ sāmrājyaśāhi [s5:mr5:Ãj@S5:hi] n.

úpol.û imperialism [+ Pe. šāhı̄].

§ùŹø sāy [s5:̆I] vi. údeathû üpast sŔø›-ý to die

[Ka. D2426].

§ùyMĂùl sāya
˙
mkāla [s5:j@Nk5:l5] n. útimeû dusk,

evening [Sk.].

§ùyú sāyu [s5:ju] vi. údeathû üpast sŔø›-ý to

die (as an animal, man, plant, etc) [Ka. *D2426] cf.

ů|Âðû|gú, żDn ðûMdú vi. “to expire, to decease”.

§ùÁsú sāyisu [s5:j̆ısu] vt. údeathû to kill [+ -isu

caus.] = ů|Âðû|gú.

*§ùŽø sār [s5:r] m. úmanû üf. ŸùıxŸøý 1 mas-

ter, a honorific word for referring or addressing the

master by a servant, etc. 2 Sir, an honorific term for

addressing a man [Eg. sir].

§ùrMg sāra
˙
mga [s5:r@Ng5] n. úmammalû 1 spotted

deer Axis maculatus 2 deer (in general) [Sk.].

§ùr1 sāra [s5:r5] n. 1 útraf.û bridge made of a

single log to cross over a small river Ĺ2 útraf.û stair

3 úarch.û scaffolding [Ka. D2463].

§ùr2 sāra [s5:r5] n. úess.û 1 essence 2 sap, vital

juice circulating in plants 3 gist, sum, quintessence

(of a story, book, etc.) 4 essential worth or value,

stuff ű I ĂùdMbÂyÃff §ùr ilff. There is no essence in

this novel. [Sk.].

§ùrg sāraga [s5:r@̆g5] n. úmammalû [Sk.] ù§ù-

rMg.

đ§ùrjnk sārajanaka [s5:r@Ã7@n@k5] n. úchem.û

nitrogen [Sk.].
?§ùrŐø sāra

˙
n [s5:r@ï] n. úloc.û nearness, proximity

[Ka. D2460] (Abh.P.9,38.100 (Kitt.)).

đ§ùrÿ sārathi [s5:r@̆thi] m. úvehicleû charioteer [Sk.].

đ§ùrsfit sārasvata [s5r@sv@t5] adj. 1 úlit.û literary,

of literature 2 ústudyû scholarly, academic, erudite

[Sk.].

§ùrì sārave [s5:r@ve] n. úarch.û scaffolding, steps

made of wood or stone used as a step for building a

house, etc. [Ka. D2463].

§ùŽùÁ sārāyi [s5:r5:ji] FŽùÁ2, §ùŽùy n.

údrinkû spirituous liquor, esp. arrack made of

molasses, etc. [? cf. Sk. sāra- ].

§ùŽùMF sārā
˙
mśa [s5r5:mS5] n. úess.û 1 þfig.ß es-

sence, substance, best or essential part 2 gist, sum,

quintessence (of a story, book, etc.) [Sk.].

§ùŽùsgwú sārāsaga
˙
tu [s5:r5:s@g@̆úu] 1⃝ adj.

úwholeûwhole, entire 2⃝ adv. úwholeûin the gross, in

the lump ű ap» mãynú« §ùŽùsgwú ŸùÂdrú. Father

sold the entire house. [M. sārāsaga
˙
tă].

§ùŽùsgwúĲùıŤùÂ sārāsaga
˙
tuvyāpāri [s5:r5:s@g@̆-

úu vj5:p5:ri] mf. úcom.û wholesale merchant [+ vyā-

pāri].

§ùÂ sāri [s5:ri] n. únumberû 1 times (in repeti-

tion) ű Şùnú erxú §ùÂ jŤùżÒ ðû|ł bMánú. I have

been to Japan twice. 2 turn, opportunity or obligation

to do something that comes successively to each in

a group of people [Ka. D2464] = sl, ŰùÂ.

đ§ùÂÐ sārike [s5:rike]n. úbirdû1 myna (several kinds

of birds belonging to Sturnidae, hill myna Gracula

religiosa, common myna Acridotheres tristis, etc. 2

female parrot [Sk.].

§ùÂÒ sārige [s5:rige] n. Ĺ1 úloc.û proximity, close-

ness, nearness ű nźy §ùÂÒ ðû|ł bMá. I went near

the river and came back. *2 úcom.û trade, business *3

úearnû income, earnings 4 útrans.û transportation 5

útrans.û traffic 6 úvehicleû vehicle [Ka. *D2460].

§ùÂsú1 sārisu [s5:r̆ısu] vt. 1 úhyg.û to cleanse <<the

floor>>with water mixed with cow dung or fragrant

substance; to apply the wall with lime 2 úmed.û to

rub in or apply <<oil, medicine, etc.>> [<?].

§ùrú1 sāru [s5:ru] §ùRú n. úcookû a thin soup-like

preparation (eaten mixed with rice) [Ka. *D2484] =

Ta. racam.

§ùrú2 sāru [s5:ru] vt. úinf.û to publish, to proclaim,

to announce, to publicise ű aDı\krú ĲùıŤùr Ð|Mdȷd k-

w˙xgLnú« ŞùF Ÿùťd AtMkĲùźgL è|ë yúd„ §ùÂd-

rú. The American president declared war against the terror-

ists who destroyed the building of the World Trade Centre.

[Ka. D2486].

§ùÂsú2 sārisu [s5:risu] vt. úinf.û to cause to pro-

claim aloud [+ -isu caus.].

đ§ùrú3 sāru [s5:ru] §ùŽø 1⃝ vi. úmoveû üpast §ùŽø”-

ý to go or come near, to approach, to join; to arrive

(at) 2⃝ vt. úgetû to get, to obtain [Ka. D2460].



§ùrúì 928 §ùlúmr

§ùrúì sāruve [s5:ruve] n. úarch.û 1 plank used as a

bridge, wooden beam used as a bridge 2 scaffolding

[Ka. *D2463] .

Ĺ§ùê1 sāre [s5:re] (n.) úloc.û being near, nearness,

proximity [Ka. D2460].

§ùê2 sāre [s5:re] n. únumberû [Ka. D2464] ù§ùÂ.

§ùê3 sāre [s5:re] n. úbodyû [Ka. D2821] ùï|ê.

Ĺ§ùÐ@ sārke [s5:rke] n. úcomeû 1 nearness, prox-

imity 2 approach 3 companionship 4 acquirement,

acquisition [Ka. D2460].

Ĺ§ùcú@ sārcu [s5:rÙu] 1⃝ vi. únearû to make one-

self come or go near, to go near, to approach 2⃝ vt.

1 úcont.û to touch 2 únearû to make arrive 3 úext.û

to extend <<an arm, etc.>> 4 úwearû to wear, to put

on 5 úwearû to make wear <<cloth, ornament, etc.>> 6

úsup.û to lean 7 únearû to bring near [Ka. D2460].

đ§ùT@ sārtha [s5:rth5] 1⃝ (n.) úgainû meaningful 2⃝
n. úcom.û caravan [Sk.].

§ùT@k sārthaka [s5:rth@k5](n.) úgainûmeaningful ű

ÄFfi Ĳùűjı Ð|Mdȷvnú« ŞùF Ÿùťdú” aèÂĂùdvÂÒ pl-

Ç˙|żn kÜÒ kNú‹ �ÒÁÇá eMb ÄĚùrźMd §ùT@k eMdú

ð|Lbhúdú. The destruction of the World Trade Centre can

be said to be meaningful from the point of view that it has

opened the eyes of Americans towards Palestine. [Sk.].

§ùT@k� sārthakate [s5:rth@k@te] n. úpropr.û 1 use-

fulness, purposefulness 2 success = §ùT@kı [Sk.].

đ§ùT@kı sārthakya [s5:rth@k;y5] n. úuseû [Sk.] =

§ùT@k�.

đ§ùv@ĂùÃk sārvakālika [s5:rv@k5:l̆ık5] (n.) útimeû

for all times, eternal, timeless, abiding, everlasting

[Sk.].

đ§ùv@jżk sārvajanika [s5:rv@dZ@nik5] (n.) úsoc.û

public, universal [Sk.].

đ§ùv@ůȷk sārvatrika [s5:rv@trik5] adj. úloc.û 1 re-

lating to all places, universal 2 omnipresent [Sk.].

đ§ùv@Ů^m sārvabhauma [s5:rv@bh@um5] 1⃝ (adj.)

úpol.û relating to, consisting of the whole earth, uni-

versal 2⃝ mf. úpol.û emperor, king of kings [Sk.].

§ùì@ sārve [s5:rve] §ùrì n. úarch.û 1 small make-

shift bridge for crossing over a small river or water

channel 2 scaffold, steps made of wood or stone used

when building a house, bridge, etc. [Ka. *D2463].

Ĺ§ùRú1 sā
¯
ru [s5:r

¯
u] §ùrú úcookû a thin soup-like

preparation (eaten mixed with rice) [Ka. D2484].

Ĺ§ùRú2 sā
¯
ru [s5:r

¯
u] vi. úinf.û to cry out, to proclaim

aloud [Ka. D2486].

Ĺ§ùÊsú sā
¯
risu [s5:r

¯
isu]vt. úinf.û to cause to proclaim

aloud [Ka. D2486].

Ĺ§ùRúh sā
¯
ruha [s5:r

¯
u(h5] n. úinf.û proclaiming

aloud, etc. [Ka. D2486].

Ĺ§ùŻø1 sāl [s5:l] §ùlú vi. úcomp.û 1 to be enough, to

suffice 2 to be equal (in power, etc.) [Ka. *D2470]

ù§ùlú.

Ĺ§ùŻø2 sāl [s5:l]§ùlú vi. úfinc.û to become indebted,

to be placed under the a debt [Ka. *D2472] ù§ù-

lú.

§ùl sāla [s5:l5] n. úfinc.û debt, loan, credit [Ka.

D2472].

§ùlĆùr sālagāra [s5:l@g
˚

5:r5] m. úmoneyû üf. §ùl-

Ćùůý 1 debtor 2 creditor [+ -gā
¯
ra].

Ĺ§ùlMgúÉ sāla
˙
mgu

˙
li [s5:l@Nguíi] mf. úfinc.û person

who is used to contract debt [Ka. D2472].

đ§ùlÄkȷy sālavikraya [s5:l@vikr@j5] n. úcom.û

credit sale [Sk.].

§ùÃg1 sāliga [s5:l̆ıg5] mf. úfinc.û üf. *§ùÃłů›ý

debtor [sāla + -iga D2472] = §ùlĆùr.

§ùÃg2 sāliga [s5:lig5] §ùëg m. útex.û weaver [Ka.

D2475].

Śāligrāma stone
§ùÃĆùȷm

§ùÃĆùȷm sāligrāma [s5:l@gr5:-

m5] n. úrel.û Śāligrāma stone,

a kind of black stone containing

one or more ammonites which is

supposed to be pervaded by the

substance of Vishnu [see Fig.] [Sk.].
?§ùÃy sāliya [s5:l̆ıj5] m. úclothû weaver (DEDR)

[Ka. D2475].

§ùlú1 sālu [s5:lu] vi. úcomp.û üpres. sing. §ù-

kú, neg. §ùldúý 1 to be sufficient, to suffice, to be

enough ű żm‰ AŚùy Kŋ@Ò §ùldú. Your income is

not enough for your expenditure. 2 to be equal ű £|mn

Fĺ› §ùÄr AãÒ §ùkú. Bhima’s power is equal to thousand

elephants. [Ka. D2470].

§ùlú2 sālu [s5:lu] n. úformû line, row (of trees,

etc.), range (of mountains) [Ka. D2472].

Ĺ§ùlú3 sālu [s5:lu] vi. úfinc.û to be indebted [Ka.

D2472].

§ùlú4 sālu [s5:lu] n. útimeû year [Pe. sāl].

§ùë sāle [s5:le] 1⃝ n. úclothû 1 cloth 2 sari 2⃝ m.

úclothû a caste of weavers [Ka. *D2475].

§ùlúmr sālumara [s5:lŭm@r5] n. úplantû row of

trees, roadside trees [+ mara].
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§ùvĂùF sāvakāśa [s5:v@̆k5:S5] 1⃝ (n.) 1 útimeû

<being>leisurely ű ż|ď §ùvĂùFĲùł I Ìs›kvnú« Oź-

Â. Read this book leisurely. 2 úspeedû <being>slow,

<being>tardy ű vy§ùfflł avnú §ùvĂùF ðû|gúŔù›ã. He

walks slowly due to old age. 2⃝ n. útimeû leisure, spare

time; interval ű iů›|ÕÒ nnÒ Enû §ùvĂùFÄlff. I have

no free time these days. [Sk.].

Ĺ§ùvłsú1 sāvagisu [s5:v@̆gisu] vi. úspeechû 1 to

keep quiet (k¿—Ð`.48 (KPN)) ?2 úendû to cease, to end

(Kitt.) [? Ka. D2351].

Ĺ§ùvłsú2 sāvagisu [s5:v@̆gisu] vt. 1 ústraightû to

make straight 2 úarrangeû to make proper or nice

(Pb.8.59) 3 úserveû to wait on, to console (İùMůÌ.(10.183

(KPN)) [? Ka. D2747].

§ùvŠùn sāvadhāna [s5:v@dh5:n5/s5:vÈ---] 1⃝ (n.)

úcareû <being>alert, vigilant, attentive 2⃝ n. 1 úcareû

attention, vigilance Ĺ2 patience, endurance [Sk.].

đ§ùvyv sāvayava [s5:v@j@v5/s5:vÈj@v5] 1⃝ adj.

úbio.û organic 2⃝ n. úbio.û organism [Sk.].

§ùÄr sāvira [s5:v̆ır5] §ùÁr, §ùÇr 1⃝ numr.adj.

únumberû thousand 2⃝ numr.n. únumberû thousand

[Ka. A11].

§ùď sāvu [s5:vu] n. údeathû death, decease, dying

[Ka. D2426].

§ùďĂùr sāvukāra [s5:vŭk5:r5] §ùvĂùr, §ùhúĂù-

r m. üf. §ùhúĂùů@ý 1 úwealthû rich man, man of

wealth 2 úcom.ûrich merchant 3 úfinc.ûmoneylender,

banker 4 úsoc.û an address and reference term used

by employees of a firm when calling or referring to

the proprietor.

Ĺ§ùÇg sāsiga [s5:sig5] m. úheroû üf. §ùÇgLúý cour-

ageous man, valiant man [Sk. sāhasika-].

Ĺ§ùÇŽø sāsir [s5:sir] 1⃝ numr.adj. únumberû 2⃝
numr.n. ù§ùÄr (Šmd.226 (Kitt.)) [Ka. App.11].

đ§ùÇr sāsira [s5:s̆ır5] 1⃝ numr.adj. únumberû thou-

sand 2⃝ numr.n. únumberû ù§ùÄr thousand [Ka.

A11].

*§ùsÄ sāsavi [s5:s@̆vi] n. úplantû [Ka. ‰Sk. sar
˙
sa-

pa- D921] ù§ùÇì.

§ùsì sāsave [s5:s@̆ve] úplantû ù§ùÇì.

§ùÇì sāsive [s5:sive] §ùsì, §ùÇè, §ùsúì n.

úplantû black-mustard seed, black mustard or or its

plant Brassica nigra (L.) G. Koch (Brassicaceae) ⇀

cond. [Ka. ‰Sk. sar
˙
sapa-, Pk. sāsava- D921].

đ§ùhcy@ sāhacarya [s5:h@Ù@r;j5] n. úsoc.û be-

ing together, association, companionship ű ŸùDv-

n §ùhcy@źMd nnÒ §ùÈtıd è|ë Asĺ› uMŁùÁtú.

I got interested in literature through my association with

Madhav. [Sk.].

Ĺ§ùhN sāha
˙
na [s5:h@ï5] shN n. úmammalû act of

fostering and grooming horses or elephants [<?].

Ĺ§ùhű sāha
˙
ni [s5:h@ïi] shű, §ùű, §ùÈű mf.

úmammalû person who fosters and grooms horses or

elephants [<?].

§ùhs sāhasa [s5:h@s5] n. úheroû 1 valour, daring

2 valiant deed, valour 3 þiron.ß recklessness ű Şùnú

żáȷ Ÿùxúů›Śù”g Źùêû| nn« Fû �ÒdúÐûMxú ðû|drú.

§ùhs ãû|ť. Someone took away my shoes while I was

sleeping. See the boldness. [Sk.].

§ùhÇ sāhasi [s5:h@si]adj.,mf. úheroû1 valiant, cour-

ageous <person> 2 valiant <person> 3 reckless person

[Sk.].

§ùÈů sāhiti [s5:hiti] mf. úlit.û litterateur, man of

letter, writer [Sk. *sāhityin-].

§ùÈtı sāhitya [s5:hit;j5]n. úlit.û1 literature, literary

work 2 paraphernalia, implements (which go along

with a carpenter, musician, etc.) ű bxł tn« §ùÈtıv-

nú« tMdú nm‰ mMc ŸùťÐûw˙. The carpenter brought his

tools and made our cot. [Sk.].

đ§ùÈtık sāhityaka [s5:hit;j@k5] adj. úlit.û literary

[Sk.].

đ§ùÈůık sāhityika [s5:hit;jik5] adj. úlit.û literary

[Sk.].

đ§ùÈtıÒû|Æ¸ sāhityagō
˙
s
˙
thi [s5:hit;j@go:ùúhi] n.

úlit.û literary conference, seminar on literature [Sk.].

§ùÈŔùınúBv sāhityānubhava [s5:hit;j5:nubh@v5]

n. úlit.û experience of literary activity [Sk.].

§ùhúĂùr sāhukāra [s5:huk5:r5] m. úwealth, com.,

finc. soc.û üf. §ùhúĂùů@ý ù§ùvĂùr.

Ĺ§ùLúv sā
˙
luva [s5:lŭv5] ĚùLúv, sLv, §ùLfi n.

úbirdû a kind of hawk used in hunting [Ka. D2478].

Ĺ§ùLfi sā
˙
lva [s5:lv5] n. úbirdû [Ka. D2478] ù§ù-

Lúv.

ÇMgűk si
˙
mga

˙
nika [siNg@̆ïik5] n. úmammalû [Ka.

D2502].

ÇMgÂsú si
˙
mgarisu [siNg@risu]vt. úorn.ûto decorate,

to adorn, to embellish, to beautify [Pk. si
˙
mgārēi].
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ÇMgÉ|k si
˙
mga

˙
lı̄ka [siNg@̆íi:k5] ÅMgűk, ÅMgÉ|-

k, ÇMgűk, ÇMgű|k, ÇMgÃ|k, ÇMgÉk n. úmammalû

Hanuman langur, a black and large monkey com-

mon in India Presbytis entellus [Ka. D2502] = mú-

súv þcom.ß *[BIA Plate 11].

ÇMĆùr si
˙
mgāra [siNg:r5] n. úmakeupû decoration,

embellishment, beautification, adornment [Sk. ś
˚
r
˙
m-

gāra-].

ÇMxÂsú si
˙
m

˙
darisu [siïã@̆risu] vt. úexpr.û to make

a wry <<face>> [? + -isu] = múKvnú« gMškú`.

ÇMxú si
˙
m

˙
du [siïãu] n. úsmellû 1 sticky substance

2 a disagreeable, nauseous, fetid smell (as of sheep,

tigers, rancid butter, etc.) [Ka. D2523] (My. (Kitt.)).

ÇMxúĲùsã si
˙
m

˙
duvāsane [siïãuv5:s@ne]n. úsmellû

a disagreeable, nauseous, fetid smell [Ka. *D2523].

ÇMź si
˙
mdi [sindi] Ç|Mź n. údrinkû juice of wild

date tree Phoenix dactylifera L. ⇀ drink = ðMx [M.

śi
˙
mdhı̄, śi

˙
mdı̄, H. s˜̄edhı̄ cf. Pk. si

˙
mdı̄-].

ÇMźmr si
˙
mdimara [sindim@r5] n. úplantû wild

date tree Phoenix dactylifera L. ⇀ timber = ðMx [+

mara].

ÇMźhNú‹ si
˙
mdiha

˙
n

˙
nu [sindih@ïïu] n. úplantû fruit

of wild date tree Phoenix dactylifera L. food [+ ha
˙
n-

˙
nu].

ĹÇMdú si
˙
mdu [sindu] vt. úrubû to rub, to polish [Ka.

D2526] = ïMdú.

ÇMpťsú simbpa
˙
disu [simp@̆ãisu] ÇMpťsú, ÇM-

bťsú vt. úscatterû to sprinkle, to shower, to spray,

to spatter (water, holy water, etc.) [Ka. D2548] =

ŋmúĺsú.

ÇMĳ1 si
˙
mpi [simpi] n. úbio.û 1 shell 2 úutensilû

small vessel (originally made of a shell) for feeding

a child with milk or administer him medicine [Ka.

D2535] ùÇÌ».

ÇMĳ2 si
˙
mpi [simpi] ŋĳ» úwearû tailor [Pk. sippi <

Sk. śilpin-] = Çĳ»g.

ÇMĳg si
˙
mpiga [simpig5] m. úwearû üf. ÇMĳgLúý

tailor [si
˙
mpi + -iga] = Çĳ»g.

ÇMĳű si
˙
mpi

˙
ni [simpiïi] n. úscatterû sprinkling [Ka.

D2548].

ÇMĳsú si
˙
mpisu [simpisu] vt. úscatterû to sprinkle,

to besprinkle [Ka. D2548].

ÇMÌ si
˙
mpu [simpu] n. úbio.û [Ka. D2535] ùÇÌ».

ÇMä si
˙
mpe [simpe] n. úbio.û [Ka. D2535] ùÇÌ».

ĹÇMbťsú si
˙
mba

˙
disu [simb@ã̆ısu] vt. úscatterû [Ka.

D2548] ùÇMpťsú.

ÇMbL si
˙
mba

˙
la [simb@̆í5] n. úsecr.û mucus of the

nose, snot [M.ś ˜̄ebu
˙
dă].

ÇMbL �Ò si
˙
mba

˙
la tege [simb@̆í@ tege] vi. úsecr.û to

blow the nose [+ tege].

head-load pad
ÇM¿

ÇM¿ si
˙
mbi [simbi] ÇMæ n. útoolû

pad made of straw or creeper to

be put under a load, on the head,

or underneath a vessel [see Fig.]

[Ka. D2677] = Çďxú.

ÇMæ si
˙
mbe [simbe] n. útoolû [Ka. D2677] ùÇM¿.

đÇMăùvëû|kn si
˙
mhāvalōkana [simh5:v@lo:k@n5]

n. úvalueû reviewing, retrospect, looking back in de-

tail ű Kcú@ Kŋ@Ò ÇMăùvëû|kn Ÿùxæ|kú. You must

review whenever you spend money. [Sk.].

ÇMăùsn si
˙
mhāsana [simh5:s@n5] n. úpol.û throne

[Sk.].

Çk`š sikka
˙
ti [sikk@̆úi] n. úmakeupû [Ka. sikku +

ka
˙
t
˙
ti D2497] (My. (Kitt.)) ùÇk`šÒ.

Çk`šÒ sikka
˙
tige [sikk@̆úige] Çk`š, Çk`š˙Ò, Çk`űÒ

n. úmakeupû rough-toothed comb for disentangling

the hair [Ka. sikku + ka
˙
t
˙
tige D2497].

Çk`š˙Ò sikka
˙
t
˙
tige [sikk@̆úúige] n. úmakeupû [Ka.

*D2497] ùÇk`šÒ.
?Çk`űÒ sikka

˙
nige [sikk@̆ïige] n. úmakeupû [Ka.

sikku + ha
˙
nige D2497] (My. (Kitt.)) ùÇk`š˙Ò.

ÇĂù`pÚ˙ sikkāpa
˙
t
˙
te [sikk5:p@úúe] ÇĂù`bÚ˙ adv. 1

úorderû in disorder, in a haphazard manner, untidily,

confusedly ű aN‹ Ðû|pdÃff mã §ùŸùnú ÇĂù`pÚ˙ eï-

d. My elder brother threw household things helter skelter.

2 úgradeû excessively ű nnÒ ÇĂù`pÚ˙ hÇì Ałá. I am

terribly hungry. [Ka. sikku + ?].

ÇĂù`bÚ˙ sikkāba
˙
t
˙
te [sikk5:p@úúe] adv. ùÇĂù`pÚ˙.

Çkú`1 sikku [sikku] Çgú, súkú@, Çlúkú, Çlú` 1⃝
vi. üpast ÇĂø`-ý 1 úcatchû to be caught, to fall into

the hands (of) 2 úcomplexû to get entangled (as hair,

thread, etc.) 3 úgetû to come to hand, to be obtained

4 úfindû to be found (by chance or after search) ű

mgú rï›yÃff Çĺ`d. The child was found on the road. 5

újoinû to meet (as two person) ű kLßvt@krú �û|wdÃff

Çĺ` srknú« ÄżmÁsúŔù›ê. The black merchants meet in

the park and exchange their goods. 6 úcatchû to reach

(something placed above, at a distance, etc.) ű mgú-

Än ÐþÒ ÇfiĚø Çkú`vźlff. The child cannot reach the switch.

7 ústrikeû to hit against (while groping) ű kt›ëyÃff

txĂùxúů›Śù”g ÐþÒ Űùłlú Çĺ`tú. When [I] was groping in

the dark [my] hand hit against the door. 8 úcomplexû
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to get entangled (in a difficulty, etc.), to be involved

(in a charge, etc.) ű Ä|rp»Şø hgrNdÃff avnú Çĺ`¿-

dú” �ûMdêÒ oLĆùd. Being involved in the Veerappan’s

affair, he suffered. 2⃝ n. úcomplexû 1 tangle (of hair,

thread, etc.) 2 þfig.ß entanglement, muddle ű I Ð|Ç-

nÃff túMb Çkú`gLú iì. There are many intricacies in this

case. [Ka. D2498].

Çĺ`sú sikkisu [sikkisu] vt. 1 úcontainû to pack in,

to ram in 2 úhangû to hang, to suspend <<a picture,

thread, rope, etc.>>on a hook, etc. ű ÐûÐ`Ò Śùrvnú«

Çĺ`sú. Hang the string on the hook. 3 úpierceû to pierce

(piece of meat, etc.) with <<a skewer>> 4 útangleû

þfig.ß to implicate, to entangle ű I hgrNdÃff nm‰

ažĂùÂ nn«nú« Çĺ`Çdrú. It is our boss who entangled me

in this affair. [Ka. caus. D2498].

Çlú`2 silku [silku] Ålú` n. úremainû remainder

(after expenditure or consumption), balance in hand

[M. śilakă ‰? cf. Ka. cilla
¯
ra Ta. cilla

¯
rai].

Çgť siga
˙
di [sig@̆ãi] n. úzoo.û prawn [Ka. D2605]

ùÇ|gť.

Çgê|Łø sigarē
˙
t [sig@̆re:ú] súgˆê|wú n. úlux.û cigar-

ette [Eg. cigarette].
?Çgsú sigasu [sig@̆su] vt. úcutû to have

<<something>>split (My. (Kitt.)) [Ka. D2491].

Çł sigi [sigi] vt. úcutû to split <<as wood for mak-

ing fuel, etc.>>, to rend, to tear, to cut open <<a body,

etc.>> [Ka. D2491].

Çgú sigu [sigu] vi. üpast ÇĂø`-ý 1 úcatchû to be

caught, to fall into the hands (of) 2 úgetû to come to

hand, to be obtained, etc. ùáûrkú 3 úreachû to

reach <<something on a high place, etc.>> 4 úsoc.û to

meet (as two persons each other or one with another)

[Ka. D2498] ùÇkú`.

Çłsú sigisu [sigisu] Çgsú vt. úcutû to have

<<something>>split (My. (Kitt.)) [Ka. D2491].

Çgúrú siguru [siguru] ŋďrú, ŋ|rú, ŋ|Rú, Çgú-

ćø, ÇgúRú, Çbrú, Ç¿rú, Çbúrú, ÇbúRú, ÇďRú

n. úcutû 1 sliver, splinter 2 splinter, sliver of a tree

[Ka. D2600].

ĹÇgúLú sigu
˙
lu [sigŭíu] 1⃝ vt. úcutû to split 2⃝ n.

1 úcutû split of bamboo, etc. 2 útissueû rind of tree

[Ka. D2491].

ĹÇgúćø sigu
¯
r [sigur

¯
] n. 1 úcutû sliver, splinter

2 útissueû “that is rind off”, rind 3 úcutû split [Ka.

D2491, D2600] ùÇgúrú.

ĹÇgúRú sigu
¯
ru [sigur

¯
u] n. úplantû 1 úcutû sliver,

splinter 2 útissueû “that is rind off”, rind 3 úcutû split

[Ka. D2491, D2600] ùÇgúrú.

ÇĆùˆÉ siggā
˙
li [sigg5:íi] mf. úshameû bashful person

[siggu + -ā
˙
li D2500].

Çgúˆ siggu [siggu] n. úshameû 1 shyness, bashful-

ness 2 humiliation, dishonour, disgrace ű aÉy Ÿù-

vn mãÒ ðû|ł ÇĆùˆł bMd. The son-in-law went to the

father-in-law’s and came back insulted. [Ka. D2500].

Çwú˙ si
˙
t
˙
tu [siúúu] n. úangerû anger, indignation [Ka.

D2639].

Çwú˙Çxúkú si
˙
t
˙
tusi

˙
duku [siúúusiãŭuku] n. úangerû

anger and peevishness [+ si
˙
duku *D2758].

Çť1 si
˙
di [siãi] vi. 1 úflyû to jump up suddenly, to

spring up ű dûrĲùű GMÚ AŚùg am‰ Çťdú Oťdrú.

When the telephone rang [my] mother sprang up and ran to

it. 2 úplosionû to explode, to burst (as seeds of cer-

tain plants, explosives, etc.) 3 úangerû þfig.ß to flare

up, to be furious ű mg múÇffŸø húxúłynú« mdúì

ŸùťÐûMx súź” Ð|É ap» Çťd. The father flared up hear-

ing the news that his son married a Muslim girl. [Ka.

D2758].

Çťsú si
˙
disu [siãisu] vt. úscatterû ücaus.ý 1 to send

up <<spray>> 2 to sprinkle <<water>> [Ka. D2758].

ĹÇť2 si
˙
di [siãi] n. úrit.û hook machine, mechanism

consisting of a standing post with a long sweep at its

top and on one end of which a person under a vow

is suspended by a hook and raised high in the air, is

swung round [Ka. D2761].

Çťt si
˙
dita [siãit5] n. úplosionû explosion [si

˙
di1

D2758 + -ta].

Çťmdú” si
˙
dimaddu [siãim@ddu] n. úplosionû ex-

plosive [si
˙
di1 + maddu].

ÇťÀť si
˙
dimi

˙
di [siãimiãi] n. úangerû peevishness,

fret and fume ű a�› nn« è|ë ÇťÀť ŸùxúŔù›ê. My

mother-in-law gets irritated for everything at me. [Ka.

si
˙
di1 + mi

˙
di (echo)].

ÇťÀťÒûLúß si
˙
dimi

˙
digo

˙
l
˙
lu [siãimiãig

˚
oííu] vi.

úangerûto fret and fume, to become peevish [si
˙
dimi

˙
di

+ ko
˙
l
˙
lu].

Çťlú si
˙
dilu [siã̆ılu]n. úweatherû thunderbolt, light-

ning with thunder [Ka. D2759].

ĹÇxúMbú si
˙
du

˙
mbu [siãumbu] ÇťMb, Çťbú, Ç-

RúMbú n. úplantû 1 bush, thicket 2 thorny tree [Ka.

D1941].
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?ÇxúMæ si
˙
du

˙
mbe [siãumbe] n. úplantû bush, thicket

(Čt.II,35 (Kitt.)) [Ka. D1941].

Çxúk si
˙
duka [siãŭk5] m. úangerû üf. Çxúĺý peev-

ish, short-tempered or irritable person [si
˙
di + -ka].

Çxúkú si
˙
duku [siãuku] 1⃝ vi. úangerû to be peev-

ish, to be quick-tempered 2⃝ n. úangerû peevishness,

petulance, acerbity ű a�› ïûïy è|ë ŹùĲùglû

ÇxúkúŔù›ñ. The mother-in-law is always short-tempered

with the daughter-in-law. ű vysúffl Ad ĂùrN ajˇżÒ Ç-

xúkú bMźá. Grandfather has become peevish because of

age. [si
˙
di D2758 + -ku].

Çxúgúwú˙ si
˙
dugu

˙
t
˙
tu [suãug

˚
uúúu] vi. úangerû to

be peevish, to fret and fume, to speak angrily ű a-

vLú ŸùtúŸùůgû Çxúgúwú˙Ŕù›ñ. She always looses her

temper for a trifle [Ka. si
˙
di + ku

˙
t
˙
tu].

Çxúbú si
˙
dubu [siãubu] n. úmed.û smallpox am‰,

èþÃæ|ã [Ka. si
˙
di1? + -bu].

?ÇÜ si
˙
de [siãe] vi. úhardû to become stiff as a limb,

rope, etc., to become erect from cold as the hair on

the body (My. (Kitt.)) [Ka. D2613].

Çd„ siddha [siddh5] 1⃝ adj. 1 úprep.û ready,

equipped, prepared, arranged 2 accomplished 2⃝ m.

üf. *Çd„Lúý úintl.û sage, seer [Sk.].

đÇd„ÒûÉsú siddhago
˙
lisu [siddh@g

˚
oíisu] vt. úprep.û

1 to make ready or prepare <<a house, etc. for mar-

riage, festival, etc.>> 2 to prepare, to make ready

<<(food, etc.>> [+ ko
˙
lisu].

đÇd„� siddhate [siddh@te] n. úprep.û preparation,

readiness [Sk.].

đÇd„vsú› siddhavastu [siddh@v@stu] n. úfinishû fin-

ished product, thing made out of raw material [Sk.].

đÇd„hs› siddhahasta [siddh@h@st5] adj.,m. úabl.û üf.

Çd„hs›Lúý expert, specialist, adept <person> [Sk.].

ÇŚù„Mt siddhā
˙
mta [siddh5:nt5] n. 1 úlog.û demon-

strated conclusion of any argument, true logical con-

clusion (following on the refutation of the pūrvapa-

k
˙
sa) 2 útrueû proved fact, established truth 3 úismû

theory, doctrine [Sk.].

ÇŚù„Mů siddhā
˙
mti [siddh5:nti] mf. 1 úismû one

who has established a new theory 2 úastr.û astrologer

[Sk.].

Çź„ siddhi [siddhi] n. 1 údoû achievement, fulfil-

ment, accomplishment 2 úabl.û supernatural power

or capability [Sk.].

đÇź„sú siddhisu [siddhisu] 1⃝ vi. 1 údoû to be

achieved, to be fulfilled, to be accomplished ű a-

èÂĂùÐ` ðû|ł Odæ|ÐMb tm‰n mãû|rT Çź„Çtú. My

younger brother’s desire to go to America for study has

been fulfilled. 2 úgetû to attain mastery in any thing

ű avżÒ ŋtȷkë Çź„Çá. He has attained mastery in paint-

ing. 3 úgainû to succeed ű UÂÒ ðû|d Ðls Çź„Çtú.

The task for which I travelled home was successful. 2⃝
vt. úgainû to achieve, to attain ű ap» kS˙pwú˙ Åȷ|-

mMůÐynú« Çź„ÇÐûMxrú. My father attained wealth after

strenuous efforts. [Sk.].

ÇżŸù sinimā [sinim5:] ÇãŸù n. údramaû motion

picture, film [Eg. cinema] = clŋtȷ.

đÇżÀ|y sinimı̄ya [sinimi:j5] adj. údramaû cine-

matic ű ÇżÀ|y Â|ůyÃff dêû|Ü nÜÁtú. The rob-

bery took place in a cinematic way. [Eg. cinema +

-ı̄ya].

ĹÇnúgú sinugu [sinugu] n. úsmellû bad smell [<?] =

ÇMxú.

ÇãŸù sinemā [sinem5:]n. údramaûmotion picture,

film [Eg. cinema] = clŋtȷ ùÇżŸù.

ĎÇnú` sinku [sinku] vi. úweatherû (Nanj.) to drizzle

[Ka. D2520].

ÇŤùÁ sipāyi [sip5:ji] 1 úarmyû soldier 2 úpoliceû

police constable [Pe. sipāhı̄].

Çĳ»g sippiga [sippig5] ŋMĳg, ŋĳ»g, ÅMĳg, ÇM-

ĳg m. úwearû üf. *Çĳ»łůý tailor [Sk.sippia- <

*śilpika-] = Ú|lŽø col..

ÇÌ» sippu [sippu] ŋMĳ, ŋMÌ, ŋMä, ŋÌ», ÇMĳ,

ÇMÌ, ÇMä, ÇÌ@ n. 1 úmolluscû shell 2 úplantû shell

of a coconut 3 úbodyû skull 4 úmolluscû pearl oyster

[Ka. D2535].

Çä»1 sippe [sippe] n. úplantû husk, rind [<?].

ĎÇä»2 sippe [sippe] n. úplantû (Coorg) comb of ba-

nana [Ka. D1610].

ÇŢùrsú siphārasu [siph5:r@su] n. úsoc.û ùÅŢù-

rsúffl.

ÇŢùrsúffl siphārasu [siph5:r@ssu]ÅŤùrsúffl, ÅŢùr§ø,

ÅŢùr§ø, ÅŢùsú@, ÇŤùrsú n. úsoc.û 1 recommend-

ation, introduction (to a person) 2 recommendation

(addressed to a prospective employer) [Pe. sifāriš].

Çbrú sibaru [sib@̆ru] ŋďrú, ŋ|rú, ŋ|Rú, Çgúrú,

Çgúćø, ÇgúRú, Ç¿rú, Çbúrú, ÇbúRú, ÇďRú n.

úcutû 1 splinter, sliver 2 split of bamboo, etc. [Ka.

D2491, D2600].
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ĹÇbRú siba
¯
ru [sib@̆r

¯
u] n. úcutû 1 splinter, sliver 2

split of bamboo, etc. [Ka. D2491, D2600]

đÇ¿Ð sibike [sibike] n. úvehicleû palanquin [Sk.]

ùÇ¿Ò.

ĎÇb— sibba [sibb5] n. úmed.û whitish, reddish or

blackish spot on the body [Ka. D2536] ùŋb—.

ĎÇbú— sibbu [sibbu] n. úmed.û whitish, reddish or

blackish spot on the body [Ka. D2536] ùŋbú—

þcom.ß.

ĎÇæ— sibbe [sibbe] n. úmed.û whitish, reddish or

blackish spot on the body [Ka. D2536] ùŋb—

þcom.ß.
?Çb—Mź sibba

˙
mdi [sibb@ndi] mf. úworkû staff, per-

sonnel (of an aeroplane, ship, office, institution, etc.)

[M.śibandı̄].

Çb—Mź ažĂùÂ sibba
˙
mdi adhikāri [sibb@ndi adhi-

k5:ri] mf. úadm.û staff welfare officer [Sk.].

ĎÇbú— sibbu [sibbu] n. úmed.û white, black or red

fleck on the skin [Ka. D2536] ùŋb—.
?Çm‰ťsú simma

˙
disu [simm@ã̆ısu] vt. úscatterû to

sprinkle, to besprinkle (Čb.152 (Kitt.)) ÇMpťsú þcom.ß

[Ka. D2548].

ĹÇyıã siyyane [sĭıj@̆ne] adv. úsoundû with a voice

pleasing to ear, sweetly [Ka. D3268] = Ç|yã.

ĎÇÂ1 siri [siri] úbio.û (Coorg) to smile (LSB 6.13-18)

[Ka. D1562].

ÇÂ2 siri [siri] 1⃝ n. 1 úwealthû þrur.ß wealth, money

2 úbeautyû (physical) beauty 3 úprosp.û prosperity,

flourish 2⃝ f. úgodû Lakshmi, goddess of wealth and

beauty [Sk. śrı̄].

ÇÂvMt siriva
˙
mta [siriv@nt5] adj.,m. úwealthû üf.

ÇÂvM�ý rich, wealthy, affluent <person> [Sk.].

ÇÂvMůÐ siriva
˙
mtike [siriv@ntike] n. úwealthû

riches, affluence [siriva
˙
mta + -ike].

ĹÇkú@ sirku [sirku] vi., n. úgetû [Ka. D2498] ùÇ-

lú`.
?ÇÃkú siliku [sil̆ıku] vi. úgetû [Ka. D2498] (Bp.42,31

(Kitt./DEDR)) ùÇkú`.

ĹÇlúkú siluku [silŭku] vi. útroubleû [Ka. D2498,

D2567] ùÇkú`.

Çlúæ silube [silŭbe] Ålúæ n. úrel.û crucifix, cross

on which Jesus was crucified [Syr. šlîbo].

ĹÇlú`1 silku [silku] Çgú, Çkú@, Çlúkú 1⃝ vi. üpast

ÇĂø`-ý 1 úgetû to be caught, to fall into the hands (of)

2 úcomplexû to get entangled (as hair, thread, etc.) 3

úgetû to come to hand, to be obtained 4 úgetû to be

found 5 újoinû to meet (as two person or one person

with another) 6 újoinû to reach (something placed

above, etc.) 7 to get entangled (in a difficulty, etc.),

to be involved (in a charge, etc.) 2⃝ n. úcomplexû 1

tangle (of hair, thread, etc.) 2 þfig.ß tangle, entangle-

ment, muddle [Ka. D2498].

♢Çlú`2 silku [silku] n. úarch.û 1 door chain, chain

for locking the door Ď2 iron bolt (Coorg) [Ka. D2561]

ùÇl`.

ĎÇÃ» silpi [silpi] ÅÃ», Çlúĳ n. úsoundû (My) whistle

[<?].

ĎÇlú— silbu [silbu] vt. úmixû (Nanj.) to churn [Ka.

D2570].

ĹÇvMł siva
˙
mgi [siv@Ngi] ÅvMł, ÇvfiMł úmammalû

hyena [Ka. D2579].

Çvť1 siva
˙
di [siv@̆ãi] n. 1 útoolû pad to be put under

the load on the head 2 úmassûsmall bundle (of edible

leaves, etc.) [Ka. D2677] = Çďxú.

ĹÇvť2 siva
˙
di [siv@̆ãi] n. úcom.û account book [<?].

Çvxú siva
˙
du [siv@̆ãu] n. úmassû small bundle (of

edible leaves, etc.) [Ka. D2677] = Çďxú.
?ÇvRú siva

¯
ru [siv@̆r

¯
u] úplantû 1 splinter, sliver (of

a tree, etc.) 2 bark of tree (My. (Kitt.)) [Ka. D2491,

D2600].

ÇĲùÁ sivāyi [Siv5:̆ı] ÅĲùÁ, ÅĲùy postp.

úgram.û (NK) except, apart from ű tMły ÇĲùÁ e-

lffrû ðûrwrú. Except my sister all of them have started.

[Ar.-Pe. siwwā].

đÇÄÒ sivige [sivige] ÅÄÒ, Ç¿Ð, Çbúk, ÇÄÐ n.

úvehicleû palanquin [Sk. śibikā- <? M3.339].

Çďxú sivu
˙
du [sivŭãu] Çvť1, Çvxú, Çďť n. 1

útoolû pad made of straw or creeper to be put under

a load, on the head, or underneath a vessel 2 úmassû

small bundle (of edible leaves, hay, etc.) ùÇM¿

[Ka. D2677].
?ÇďRú1 sivu

¯
ru [sivur

¯
u] úcutû splinter, sliver (My.

(Kitt.)) [Ka. D2491, D2600].

ĹÇďRú2 sivu
¯
ru [sivŭr

¯
u] n. 1 útissueû rind of sug-

arcane, etc. 2 úcutû small split of bamboo, etc. [Ka.

D2600, DED(S,N) D2149].

ĹÇďRú3 sivu
¯
ru [sivur

¯
u] vt. úcutû to scratch <<as the

skin, etc.>> [Ka. D2601] ùŋvrú.

Çsú› sistu [sistu] n. úesth.û [Pe. šist] ùÅsú›.
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ÇÈ sihi [sihi] 1⃝ (n.) úsweetû 1 <being>sweet 2 þfig.ß

<being>sweet (to the ear, eye., etc.) 2⃝ n. úsweetû 1

sweets 2 anything sweet ű ap» ÇÈmûtȷ êû|gźMŚù-

ł ÇÈ ůnú«ďźlff. My father does not eat anything sweet

because of diabetes. [Ka. D3268].

ÇÈmûtȷêû|g sihimūtrarōga [sihimu:tr@ro:g5]

n. úmed.û diabetes [sihi + mūtra + rōga].

ÇLúß si
˙
l
˙
lu [siííu] n. úsoundû whistling, whistle (with

lips or with the index finger and the thumb put into

the mouth) ♢ ∼ ăùkú vi. [Ka. D2638] = Ç|š.

ĹÇ|Mwú sı̄
˙
m

˙
tu [si:núu] vt. úhyg.û to wipe out [Ka.

D3273] (Pb.12.74.V) = orsú, ujúˇ ùÇ|wú.

Ç|1 sı̄ [si:] 1⃝ vi. úfireû | üpast Ç|Ŕø-, Ç|Śø-ý to be

scorched, to be burnt, to be singed 2⃝ n. úfireû state

of being scorched, burnt [Ka. D3266].

*Ç|2 sı̄ [si:] (n.) úsweetû <being>sweet [Ka. D3268].

Ç|krÞ sı̄kara
˙
ne [si:k@r@̆ïe] n. úsweetû sweet in the

form of a ball made of mango or banana mixed with

milk and sugar [sihi2 + kara
˙
ne <?].

Ç|kÂ sı̄kari [si:k@̆ri] (n.) úfireû state of being

scorched, burnt, singed or parched [Ka. sı̄1 D3266 +

kari D1395].

Ç|klú sı̄kalu [si:k@̆lu] (n.) úfireû <being>charred,

being burnt ű I Ç|klú êûš˙ynú« ůn«lú §ùDıÄlff. One

cannot eat this burnt bread. [Ka. sı̄ D3266 + -kalu].

Ç|kú sı̄ku [si:ku] (n.) úheatû <that which is>burnt,

scorched (as food, etc.) [Ka. sı̄ D3266 + -ku] cf.

kariku.

Ç|gť sı̄ga
˙
di [si:g@̆ãi] Ç|gúť, Çgť n. úzoo.û prawn,

shrimp [Ka. D2605].

ĹÇ|gúť1 sı̄gu
˙
di [si:gŭãi] n. útoolû a kind of flywhisk

made of yak-tail [Ka. D2580] Ç|gť.

Ç|gúť2 sı̄gu
˙
di [si:gŭãi] n. úzoo.û [Ka. D2605]

ùÇ|gť2.

yak-tail fan
Ç|gúÂ

ĹÇ|gúÂ sı̄guri [si:gŭri] n. útoolû tail

of the yak used as a fan in king’s court

[see Fig.] [Ka. D2580].

Ç|Ò sı̄ge [si:ge] n. úplantû soap-nut

acacia, soap nut tree or its pod Acacia

sinuata (Lour.) Merr. (Mimosaceae)

climbing prickly shrub, the pods of which are

powdered and used as shampoo ⇀ clean [Ka.

D2607(a)] *[IMP 1.34].

Ç|Łø sı̄
˙
t [si:ú] Ç|wú n. 1 úfurn.û seat, place for sit-

ting or allotted for sitting 2 úsoc.ûþfig.ß membership,

right of become a student, of being employed, etc. ű

mgżÒ iMŕżyÂMłÒ Ç|Łø Çĺ`tú. My son has secured a

seat for engineering. [Eg. seat].

Ç|wú sı̄
˙
tu [si:úu] Ç|Mwú vi. úhyg.û to wipe out

<<object>> [Ka. D3273].

♠Ç|t sı̄ta [si:t5] n. útemp.û 1 coldness, chill ű Ç|tě

ïÐyû ilffdÂMd æMgLûÂÒ ĲùŔùnúkûl ngr eMb ð-

srú iá. Bangalore is called “air-conditioned city” as it is

neither hot nor cold. 2 coolness [Sk. śı̄ta-] = Å|t.

ĹÇ|tćø sı̄ta
¯
r [si:t@r

¯
] n. úangerû 1 anger, wrath 2 fear

[Ka. D2615].

Ç|ŔùPl sı̄tāphala [si:t5:ph@l5] n. úplantû custard

apple, Annona squamosa ⇀ food [see Fig.] [Sk.]

*[IMP 1.161].

custard apple
Ç|ŔùPl

Ç|Śù sı̄dā [si:d5:] 1⃝ (adj.) ústraightû

1 straight 2 direct 3 straightforward,

frank, candid ű ÎÃ|§ø Ð|ÉŚùg kLß Ç|-

Śù ut›r ÐûxÃlff. The thief did not give

a straight answer to the questions by the police. 2⃝ adv.

ústraightû directly ű Şùnú súŠùkrżÒ bræ|x eMdú Ç|-

Śù ð|Éá. I straightaway told Sudhakara that he should not

come. [H. sı̄dhā].

ĹÇ|Şø sı̄n [si:n] 1⃝ vi. úbio.û üpast: Ç|Şø›-, Ç|Şø”-ý

to sneeze 2⃝ n. úbio.ûsneeze, sneezing [Ka. D2618].

Ç|nú sı̄nu [si:nu] 1⃝ vi. üpast Ç|Ŕø-ý to sneeze 2⃝
n. úbio.û üpast: Ç|Ŕø-ý sneeze [Ka. D2618].

Ç|Ì sı̄pu [si:pu] vt. úbio.û to suck [Ka. D2621(a)]

ùŋ|Ì.

Ç|bú sı̄bu [si:bu] n. úsep.û 1 splinter, sliver 2 slit of

bamboo or other material [Ka. D2491].

Ç|æ sı̄be [si:be] n. úplantû guava tree or its fruit,

Psidium guajava L. (Myrtaceae) ⇀ food [<?].

Ç|æhNú‹ sı̄beha
˙
n

˙
nu [si:behaïïu] n. úplantû guava

fruit [+ ha
˙
n
˙
nu].

Ç|mMt sı̄ma
˙
mta [si:m@nt5] n. úmakeupû đ1 parting

of woman’s hair = æþtë 2 úrit.û ceremony of colour-

ing or decorating the parting of a pregnant women’s

hair in the seventh month of pregnancy [Sk.].

đÇ|mMůż sı̄ma
˙
mtini [si:m@ntini]n. úwomanû1 ‘wo-

man who has parted hair’ 2 woman whose husband

is alive = mú�› þá [Sk.].

Ç|Ÿùê|Ñ sı̄mārēkhe [si:m5:re:khe] n. úlimitû bor-

der, frontier, limit [Sk.].
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đÇ|Àt sı̄mita [si:mit5] (n.) úlimitû limited, confined

ű avL búź„ mãÐlsÐ` Ç|ÀtĲùłá. Her intelligence is

limited to household works. [Sk.].

Ç|ÀtÒûÉsú sı̄mitago
˙
lisu [si:mit@g

˚
olisu] vt.

úlimitû 1 to limit, to curtail, to restrict ű srĂùr ngrs-

ŮùDı\kr ažĂùrvnú« Ç|ÀtÒûÉÇtú. The government cur-

tailed the power of the municipal president. 2 to confine

the freedom of <<a person>> ű ¿ȷšFrú Ðlď Žùjĺ|y

vıĺ›gLnú« mãÒ Ç|ÀtÒûÉsúů›d”rú. The Britishers used

to limit the movement of some politicians to their house.

[+ -ko
˙
lisu].

Ç|è sı̄me [si:me] n. 1 úlimitû border, limit, frontier

2 úgeo.û area, region, district ű ars múKıĲùd Ç|-

ègLnú« ìþÂÒ Ðûxæ|ĂùÁtú. The king had to relinquish

his important regions to his enemy. 3 úcountryû üibc.ý

foreign country ű Ç|è aĺ` a kind of small variety of rice

originally imported [Sk.].

Ç|è eÞ‹ sı̄me e
˙
n

˙
ne [si:mejeïïe] n. úfuelû ker-

osene oil [sı̄me + e
˙
n
˙
ne].

Ç|èsúN‹ sı̄mesu
˙
n

˙
na [si:mesuïï5]n. úmin.ûchalk

piece [sı̄me + su
˙
n
˙
na].

ĎÇ|ŹùL sı̄yā
˙
la [si:ja:í5] n. úplantû tender coconut

(SK.) [Ka. D3268].
?Ç|Á sı̄yi [si:ji] (n.) útasteû <being>sweet (Si.124

(Kitt.)) [Ka. D3268].

Ç|yú sı̄yu [si:ju] vi. úfireû past üÇ|Śø-ý to scorch,

to singe [Ka. D3266] = æ|yú, súxú.

ĹÇ|Žø sı̄r [si:r] Ç|rú n. úinsectû nit [Ka. D2625].

Ç|rú sı̄ru [si:ru] 1⃝ n. úinsectû nit 2⃝ vt. úinsectû to

remove nits from <<the head>> [Ka. *D2625].

lice comb Ç|rűÒ
Ç|rűÒ sı̄ra

˙
nige [si:r@̆ïige] n.

útoolû comb for removing nits or

lice [see Fig.] [Ka. sı̄ru + ha
˙
nige “comb” D2625].

Ç|ê sı̄re [si:re] n. úwearû 1 sari, length of cloth

draped round body, worn as main garment by Indian

women 2 (non-stitched) garment in general [Ka.

D2629].

Ç|p@ż sı̄rpani Ç|v@ż n. úwaterû spray or fine

drops of water [sı̄
¯
ru + pani “drop” D2640].

Ç|v@ż sı̄rvani n. úwaterû spray or fine drops of

water [sı̄
¯
ru + pani “drop” D2640].

ĹÇ|Rú1 sı̄
¯
ru [si:r

¯
u] vi. úangerû to become irritated,

to be very contentious or quarrelsome [Ka. D2639].

ĹÇ|Rú2 sı̄
¯
ru [si:r

¯
u] vi. úscatterû to be scattered (as

grains on the ground or rain water) [Ka. D2640].

ĹÇ|RúMbúąø sı̄
¯
ru

˙
mbu

˙
l [si:r

¯
umbuí] Ç|RúMb-

ąø, Ç|RúMŰùLú, Ç|RúMbúLú (n.) úscatterû <be-

ing>scattered, sprinkled, etc. [Ka. D2640].

ĹÇ|Rúxú sı̄
¯
ru

˙
du [si:r

¯
uãu] n. úinsectû cricket,

any of various grasshopper-like insects of the order

Orthoptera, the male of which produce a character-

istic chirping sound [<?].

ĹÇ|vÂsú sı̄varisu [si:v@r̆ısu] vi. 1 úsoundû to shout

aloud 2 úhateû to pass the proper temper, to show

disgust or disdain [Ka. D2639, cf. cı̄tkarisu].
?Ç|vÊsú sı̄va

¯
risu [si:v@r

¯
ı̆su]vi. úhateû [Ka. D2639]

(Kitt.) ùÇ|vÂsú.

Ç|s1 sı̄sa [si:s5] n. úmin.û 1 lead 2 lead of a pencil

[Sk.].

Ç|s2 sı̄sa [si:s5] n. úcontainû bottle made of glass

[Pe. šı̄ša] = Å|í.

Ç|s3 sı̄sa [si:s5] n. úbodyû 1 head 2 úsportsû a trick

in wrestling 3 úpros.û one of Kannada metres [Pk.

sı̄sa- Sk. śı̄r
˙
sa-].

đÇ|sk sı̄saka [si:s@k5] n. úwearû helmet [Sk. śı̄r
˙
sa-

ka-] = ðë‰Łø þcol.ß År§ù$N.

đÇ|skť˛ sı̄śaka
˙
d

˙
di [si:s@̆k@ããi] n. útoolû pencil [sı̄sa

+ ka
˙
d
˙
di] = äżfflŻø, äżffllúff þcol.ß.

*Ç|sŞø sı̄san [si:s@n] n. útimeû season [Eg. season]

= qtú þlit.ß, Ăùl þcom.ß.

Ç|sŞø æ|ťÐ sı̄san bē
˙
dike [si:s@n be:ãike] n. úeco.û

seasonal demand [+ bēdike].

ĹÇ|ąø1 sı̄
˙
l [si:í] vt., n. úcutû [Ka. D1622] ùÇ|Lú.

?Ç|ąø2 sı̄
˙
l [si:í] n. úsoundû scream, cry [Ka. D2638]

(M. (Kitt.,)).

Ç|Lú sı̄
˙
lu [si:íu] Ç|ąø1 1⃝ vt. úcutû to split, to tear

apart (wood for using as fuel, bamboo, etc.) = Ç|Lú

Ÿùxú 2⃝ vi. úcutû to split (as cotton, pomegranate,

silk cotton, etc., when ripe) ű ŚùÉMb hŐù‹Śùg Ŕù-

ã| Ç|Lút›á. The pomegranate opens itself when it is fully

ripe. 3⃝ n. úcutû 1 “what has been split,” split piece

of bamboo, etc. 2 fissure, crack (in the wall, etc.) ű

Òû|ÜyÃff áûx˛ Ç|Lú ¿ź”á. There is a large crack in the

wall. [Ka. D1622].

Ç|LúŚùÂ sı̄
˙
ludāri [si:íŭd5:ri]n. útraf.û1 forked road

2 short cut [+ dāri].

Ç|Lúãû|w sı̄
˙
lunō

˙
ta [si:íŭno:ú5] ] n. úviewû insight,

keen insight, analytical view [+ no:
˙
ta].
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súMk1 su
˙
mka [suNk5] n. úchargeû tax, levy, duty,

custom (and other charges collected by the govern-

ment or the public organisations) [Pk. su
˙
mka < Sk.

śulka- M.359].

súMk2 su
˙
mka [suNk5] n. úplantû [<?] ùsúMkú4.

đsúMkú1 su
˙
mku [suNku] n. úbodyû curl (of hair) [Ka.

D2684] ùsúkú`1.

đsúMkú2 su
˙
mku [suNku] n. úcontr.û 1 contracting,

shrivelling, shrinking, wrinkle 2 fold of a sari, dhoti,

etc.) [Ka. D2687] ùsúkú`2.

đsúMkú3 su
˙
mku [suNku] n. úmed.û infection [Ka.

D2870] ùïû|Mkú þcom.ß.

súMkú4 su
˙
mku [suNku]súMk2, súkú`, sûk n. úplantû

1 awn, arista (of cereals) 2 sharp tip of a grass [Pk.

su
˙
mkā-? cf. Pk. sūa-, Sk. śūka- Te. su

˙
mku T12503,

M.363].

ĹsúMwÒ su
˙
m

˙
tage [suïú@̆ge] FúMšÐ, súMšÒ, súM-

ťÐ, sûMwg adv. úfoodû 1 roast meat 2 meat [Ka.

D2654].

súMwr su
˙
m

˙
tara [suïú@̆r5] n. úweatherû whirlwind

[Ka. *D2715] = súMwêĆùÉ ùsúw˙ê.

súMwrĆùÉ su
˙
m

˙
taragā

˙
li [suïú@̆r@g5:íi] n. úweatherû

whirlwind [Ka. su
˙
m

˙
tara + gā

˙
li] = súwú˙ê.

ĹsúMšÒ su
˙
m

˙
tige [suïú̆ıge] adv. úfoodû 1 roast meat

2 meat [Ka. D2654] ùsúMwÒ.

ĹsúMx su
˙
m

˙
da [suïã5] n. úmammalû grey

musk shrew Suncus murinus (Linnaeus) erroneously

called “musk rat” [Ka. D2661] ùcúMťÃ.

súMxlú su
˙
m

˙
dalu [suïã@̆lu] FúMxl, FúMťŻø, FúM-

ťlú, súMxl, súMťl, súMźÃ, súMťlú, ïûMťŻø,

ïûMťlú n. úbodyû elephant’s trunk [Ka. D3311].

ĹsúMťŻø su
˙
m

˙
dil [suïãil] FúMxl, FúMxlú, FúMťlú,

súMxl, súMxlú, súMťl, súMť|, súMťŻø, ïûMťlú

n. úbodyûelephant’s trunk [Ka. D3311] ùsúMxlú.

ĹsúMťl su
˙
m

˙
dila [suïã̆ıl5] n. úbodyû [Ka. D3311]

ùsúMxlú.

súMťÃ su
˙
m

˙
dili [suïãili] cúMťÃ n. úmammalû

grey musk shrew, Suncus murinus (Linnaeus), er-

roneously called “musk rat” [Ka. D2661] = súMx,

mûłÃ *[BIA Plate 38].
?súMťÃÃ su

˙
m

˙
dilili [suïã̆ılili] n. úmammalû [Ka.

D2661] (Mr.164 (Kitt.)) ùsúMťÃ.
?súMxú su

˙
m

˙
du [suïãu] vi. úupû to evaporate [Ka.

D2662] (My. (Kitt.)).

súMťsú su
˙
m

˙
disu [suïã̆ısu] vt. úupû to make evap-

orate, to reduce in boiling [Ka. D2662].

♢súMÜ su
˙
m

˙
de [soïãe] ïûMÜ n. úplantû plant and

its berry of Solanum pubescens, Willd. (Solanaceae)

the berry tastes bitter and is used in certain sauces or

fried and eaten ⇀ food [Ka. D2665].

súMdr su
˙
mdara [sund@r5] adj.,m.,(n.) úbeautyû üf.

súMdÂý beautiful, good-looking <person> [Sk.].

súMdr� su
˙
mdarate [sund@r@te] n. úbeautyû beauty

[Sk.].

súMdÂ su
˙
mdari [sund@ri] f. úbeautyû beautiful wo-

man [Sk.].

súMdú su
˙
mdu [sundu] 1⃝ vi. úpostureû 1 to lie

down; to sleep 2 þfig.ß to cohabit, to copulate 2⃝ n.

úweakû dullness due to worry, sleepiness, etc. ű nm‰

ajˇ ŹùĲùglû súMźrúŔù›ê. My grandfather is always

drowsy and dull. [Ka. D3291].

♢súĂùN cukā
˙
na [sk5:ï5] n. úboatû ùcúĂùű.

súĂùNú cukā
˙
nu [sk5:ïu] n. úboatû ùcúĂùű.

đsúkúŸùr sukumāra [sukum5:r5] 1⃝ m. úkinû üf.

súkúŸùÂý 1 þdig.ß good son 2 good-looking per-

son, handsome boy or girl 2⃝ adj.,m.,n. údelicateû

1 <being>tender, delicate ű Å|ŻùL súkúŸùr Ðþynú«

ãû|ťŚùg nn« hüdydÃff kMpn uMŁùgúů›tú›. My heart

used to palpitate when I saw Sheela’s delicate hand. ű a-

vL súkúŸùr núťgÉÒ mnïû|�. I was captured by her

tender words. 2 delicate, sensible (heart or person)

[Sk.].

đsúkúŸùr� sukumārate [sukum5:r@te] n. úbeautyû

1 tenderness, softness, delicateness, sensitiveness

(physically or mentally) 2 beauty (of the appear-

ance), good look [Sk.].

súkúŸùÂ sukumāri [sukum5:ri] f. úbeautyû 1 del-

icate and pretty women 2 þdig.ß good daughter [Sk.].

súküt suk
˚
rta [sukrWt5/sukrut5] n. ♢1 údoû good or

virtuous act 2 úluckû meritorious conduct accumu-

lated in the former life that brings about good luck

ű iSú˙ oñßy gúrúgLú nmÒ Çĺ`dú” nm‰ Ív@ jn‰d

súküt. It is because of our meritorious conduct in the pre-

vious birth that we have come across such a good teacher.

3 úluckû good luck, good fortune [Sk.].

súkú`1 sukku [sukku] súkú@ 1⃝ n. úcurveû wrinkle,

shrinkage (of paper, cloth, skin, etc.) 2⃝ vi. úcurveû

Ĺ1 to wrinkle, to shrink, to crease 2 þfig.ß to wither,

to lose lustre (as the face) ű avn múK súĺ`á. His face

has lost lustre. [Ka. D2687].

súkú`gwú˙ sukkuga
˙
t
˙
tu [sukkug

˚
@úúu] vi. úcurveû to

wrinkle, to be full of folds [+ ka
˙
t
˙
tu].
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súkú`2 sukku [sukku] súMkú, súkú` 1⃝ vi. úcurveû to

curl 2⃝ n. úcurveû curl (of the hair) 3⃝ (n.) úcurveû

<being>curled [Ka. D2684 cf. D].

súkú`3 sukku [sukku] n. úplantû sharp tip of a grass,

irritating end of grass etc. [<?] ùsúMkú4.

súK sukha [sukh5] n. úhappyû 1 joy, delight, satis-

faction 2 happiness, comfort [Sk.].

súKpxú sukhapa
˙
du [sukh@p@ãu] vt.,vi. úenjoyû

to enjoy, to rejoice ű vy§ùfflŚùg Uwvnú« súKpx-

lú Agúvźlff. It is not possible to enjoy food in old age.

[Sk.].

súĄùMt sukhā
˙
mta [sukh5:nt5] (n.) úlit.û having

a happy ending (as a story, drama, etc.) ű š.Ä.y-

Ãff bMd ŠùŽùĲùÈ súĄùMtĲùł múłÁtú. The television

serial ended happily. [Sk.].

đsúĄùsn sukhāsana [sukh5:s@n5] n. úfurn.û easy

chair, sofa [Sk.].

súľ sukhi [sukhi] adj.,mf. úhappyû happy (as a

person) [Sk.].

súgMD suga
˙
mdha [sug@ndh5] 1⃝ n. úsmellû fra-

grance, sweet smell 2⃝ (adj.) úsmellû fragrant,

sweet-smelling, aromatic [Sk.].

đsúgm sugama [sug@m5] 1⃝ (n.) úsmoothû 1 easy to

understand or solve 2 <being>without obstacle ű Ĳù-

Æ@k §ùŸùnı sç súgmĲùł nÜÁtú. The annual general

meeting went on smoothly. [Sk.].

đsúł sugi [sugi] vt. úcutû 1 to peel <<fruit or its

skin>> Ĺ2 þfig.ß to rear off, to strip off, to plunder

[Ka. D2644].

súgúN sugu
˙
na [suguï5] 1⃝ n. úvirtueû virtue,

morality 2⃝ adj.,m. úvirtueû virtuous <person>, <per-

son>with good character [Sk.].

súłˆ suggi [suggi] n. úagr.û 1 harvesting 2 time

of harvesting ű Ig ĺt›ñ hű‹n súłˆ. It is the season

for oranges now. 3 season of reaping the corn and

grain, season of spring (from the middle of March

to May) 4 festival after the harvest season 5 period

when a particular commodity appears in the market

in plenty [Ka. D2647].
?súgúˆ suggu [suggu]n. úsweetûrice parched, ground

and mixed with jaggery and coconut [Ka. D2643]

(My. (Kitt.)).

súłȷ|ĲùŒ¯ sugrı̄vājñe [sugri:v5:éñe/--5:gne] n.

úorderû “Sugrı̄va’s order,” ordinance, very strict or-

der by the government, king or governor [Sk.].

súcÂt sucarita [suÙ@rit5] 1⃝ adj.,m. úbehaveû üf.

súcÂ�ý righteous <person> 2⃝ n. úbehaveû = ÇcÂtȷ

good conduct [Sk.].

đsúcÂtȷ sucaritra [suÙ@ritr5] 1⃝ adj.,m. úbehaveû

üf. súcÂ�ȷý righteous <person> 2⃝ n. úbehaveû =

ÇcÂtȷ good conduct [Sk.].

sújn sujana [suÃ@n5] m. úvirtueû üf. sújnLúý

good, virtuous <person> [Sk.].

súš su
˙
ti [suúi]cúš, cûš, cûwú, cûť, sûš, sû-

wú, sûş (n.) 1 úspeedû <being>active, quick, alert ű

mgú súšŹùł aŇù˛ťÐûMťá. The baby has been moving

around actively. 2 úspeedû <being>clever, intelligent,

sharp in intellect ű żm‰ mg súšŹùłŚù”ã. Your son is

quite intelligent. 3 úabl.û <being>skillful, dexterous ű

I múdȷŐùlydÃff oñßy yMtȷgLú id”rû súšŹùd

ÐlsĆùrrú ilff. There are no skilled workers in this print-

ing press, although it has good machinery. [Ka. D2656]

= sûš.

súw˙ê su
˙
t
˙
tare [suúú@̆re] n. úweatherû whirlwind [Ka.

D2715] ùsúwú˙ê.

Ĺsúwú˙Mæ su
˙
t
˙
tu

˙
mbe [suúúumbe] n. úbodyû index

finger [Ka. < su
˙
t
˙
tu

˙
mberalu D2658].

súwú˙ su
˙
t
˙
tu [suúúu] vt. úinf.û to point at with the

finger [Ka. D2658].

súwú˙ê su
˙
t
˙
ture [suúúŭre] súMwr, súMwê, súw˙ê n.

úweatherû whirlwind [Ka. *D2715].

súwú˙êĆùÉ su
˙
t
˙
turegā

˙
li [suúúŭreg5:íi] súMwrĆùÉ,

súMwrúĆùÉ, súMwúrúĆùÉ, súw˙rĆùÉ n. úweatherû

whirlwind [+ gā
˙
li].

đsúxú su
˙
du [suãu] 1⃝ vt. üpast: súŁø˙-ý 1 úfireû

to burn 2 úfireû to roast, to bake, to heat without oil

3 údeathû to cremate 4 to fire off <<a gun>> 2⃝ vi. 1

úfireû to burn 2 úheatû to feel excess of heat, to be too

hot to drink or to eat, etc. (as tea, water, etc.) or get

burned due to excessive heat ű bÚ˙ iÇ$| ŸùxúĲùg Ðþ

súš˙tú. My hand got burnt while I was ironing the cloth.

3 úcookû to be roasted ű nm‰ ŞùÁÒ hÇ ŸùMsĺ`Mt

súw˙ŸùMs Èťsú�›. Our dog likes roasted meat more than

the raw meat. [Ka. D2654].

Ĺsúxúk su
˙
duka [suãŭk5] m. údeathû cremator [Ka.

D2654].

súxúĆùxú su
˙
dugā

˙
du [suãug

˚
5:ãu] n. 1 údeathû

burning ground, cremation ground 2 úuseû some-

thing useless, trash, stuff and nonsense ű idú oMdú

súxúĆùxú Ìs›k. This is a useless book. [su
˙
du + kā

˙
du

D2654].
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súxúÄÐ su
˙
duvike [suãuv̆ıke]n. úfireûburning [Ka.

D2654].

Ĺsúxúh su
˙
duha [suãŭh5] n. úfireû 1 burning 2 ru-

ining action [Ka. D2654].

súN‹ su
˙
n

˙
na [sïï5] n. úmin.û 1 limestone, quicklime

2 slaked lime, lime to be consumed with betel leaves

[Sk. cūr
˙
na-].

lime container
súN‹d x¿—

súN‹d x¿— su
˙
n

˙
nada

˙
dabbi

[sïï@ą@ ã@bbi] n. úcontainû small

tin containing slaked lime for

smearing on betel leaf [see Fig.]

[Sk. cūr
˙
na-].

đsút suta [sut5] m. úkinû üf. sú�ý son [Sk.].

sútŽùM sutarā
˙
m [sut@r5:m] adv. údegreeû 1 (in a

negative sentence) at all, in the least ű I Ðls Ÿù-

xlú nnÒ sútŽùM iS˙ ilff. I don’t want to do this work

at all. 2 definitely, surely, certainly ű nm‰ húxúg I

vS@ sútŽùM Ťùsú Agúďźlff. My son will not definitely

pass this year. [Sk.].

sút›1 sutta [sutt5] 1⃝ adv. úroundû around ű Şùnú

sút› ůrúł ãû|ťá. I looked around. 2⃝ postp. úloc.û

ügen.ý around ű mãy yjŸùn mã sút› łxgLnú«

ãš˙Śù”ã. The house owner has planted plants all around

the house. [Ka. D2715].

sút›mút› suttamutta [sutt@mutt5] 1⃝ adv. úloc.û

around, all round 2⃝ postp. ügen.ý úroundû around,

on every side of ű múMæþ sút›mút› ÐûñÒ|Â iì. There

are slums around Mumbai. 3⃝ n. úroundû surround-

ings, environment [sutta + ech. D2715].

Ĺsút›Żø suttal [sutt@l] n. úloc.û surrounding area

[Ka. D2715].

sút›L� sutta
˙
late [sutt@í@̆te] n. úmetr.û circumfer-

ence [suttu + a
˙
late].

súŔù›w suttā
˙
ta [sutt5:ú5] n. úmoveû wandering

about, roaming about [suttu + ā
˙
ta].

súŔù›xú suttā
˙
du [sutt5:ãu] vi. úmoveû to wander

about, to roam about [suttu + ā
˙
du].

súů›Ò suttige [suttige] n. útoolû hammer [Ka.

D2668].

sútú› suttu [suttu] 1⃝ vi. 1 úroundû to spin, to move

round (an axis ) 2 úroundû to go round (a centre) 3

úwanderû to wander about, to stroll 2⃝ vt. úroundû

1 to enclose, to surround 2 to go round (a centre)

3 to move round (an axis) 3⃝ n. 1 úroundû rota-

tion (around an axis), spin 2 úroundû going round,

circumambulation 3 úwanderû roaming about, wan-

dering 4 úformû roll, scroll (of a mat, mattress, etc.)

[Ka. D2715].

súů›sú suttisu [sutt̆ısu] vt. 1 úmoveû to make rotate

2 úwanderû to cause to wander, to walk about in vain

[caus. D2715].

sútú›gwú˙ suttuga
˙
t
˙
tu [suttŭg

˚
@úúu] vt. úloc.û to sur-

round, to encircle [suttu + ka
˙
t
˙
tu].

sútú›Òls suttugelasa [suttŭg
˚

el@̆s5] n. úworkû sun-

dry work, odd jobs, sundry jobs, sundry works con-

nected with the main work [suttu + kelasa].

sútú›mútú› suttumuttu [suttŭmuttu] 1⃝ n. úloc.û

surroundings ű ðûs èãy sútú›mút›nú« ãû|ť nnÒ

sM�û|SĲùÁtú. I was happy to see the surroundings of

my new house. 2⃝ postp. ügen.ý úloc.û around, on

every side of ű I mãy sútú›mútú› ks túM¿á.. There

is lot of litter around the house. [Ka. suttu + echo].

sútú›ăùkú suttuhāku [suttŭh5:ku] vi. úroundû 1 to

go round, to circumambulate ű ÄŸùn Ðû|Ámtû›Â-

n è|ë sútú› ăùĺd è|ë ãl múš˙tú. The plane landed

after hovering round over Coimbatore. 2 to spin (as a

top, etc.) [suttu + hāku].

sútú›vÂ suttuvari [suttŭv@ri] vt. úroundû to sur-

round, to encircle [suttu + pari].

sútú›ÄÐ suttuvike [suttŭvike] n. úroundû 1 turning

round 2 feeling giddy, etc. [Ka. D2715].

sú�û›|ë suttōle [sutto:le] n. úinf.û circular [suttu

+ ōle].

đsúźn sudina [sudin5] n. úluckû good day, auspi-

cious day, lucky day [Sk.].

súáþv sudaiva [sudd@iv5] n. úluckû good luck,

good fortune [Sk.].

súź” suddi [suddi] n. úinf.û news, tidings, inform-

ation [Sk. śuddhi-].

súź”Ćùr suddigāra [suddig
˚

5:r5] m. úinf.û üf. sú-

ź”Ćùůý 1 messenger 2 reporter [+ -kāra].

súŠùrk sudhāraka sudh5:r@̆k5] m. úrectifyû üf. sú-

Šùrĺý reformer (of a society, political system, etc.)

[Sk.].

súŠùrÞ sudhāra
˙
ne [sudh5:r@̆ïe] n. úchangeû re-

form, reformation (of a society, political system,

etc.) [Mr. sudhāra
˙
nā < Sk. *suddhakāra- + Mr. -

˙
nā

T12521].

súŠùÂsú sudhārisu sudh5:risu] 1⃝ vt. úrectifyû to

reform , to correct, to set right, to rectify, to improve
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<<a society, political system, etc.>> 2⃝ vi. 1 úmed.û

to recover, to recuperate, to rally ű ŔùÁ bMd è|ë

mgn êû|g æ|g súŠùÂsúů›á. The son’s condition is im-

proving fast after his mother’s arrival. 2 úrestû to rest, to

relax ű iÃff kûtúÐûMxú súŠùÂÇÐûÉß. Sit here and take

rest. [*sudhāra + -isu].

đsúż|ů sunı̄ti [suni:ti] n. 1 úvirtueû good conduct,

gentlemanliness, proper behaviour 2 úplanû good

policy [Sk.].

súpdú@ supardu [sup@rdu] n. úcontrolû control,

custody, care ű kLßnnú« Î|Ãsrú súpź@Ò �ÒdúÐûMx-

rú. The police took the thief into custody. [Pe. supurd].

đsúp› supta [supt5] 1⃝ (adj.) úbio.û1 sleeping, asleep

2 secret, concealed ű bxvr súp› ŮùvãgLnú« e¿—s-

Űùrdú. The hidden feelings of poor people should not be

provoked [Sk.].

đsúp›Õ|tn suptacētana [supt@Ùe:t@n5] n. úmindû

subconsciousness [Sk.].

đsúŤù›vï“ suptāvasthe [supt5:v@sthe] n. úbio.û 1

dormant state 2 þfig.ß trance 3 þfig.ß hidden state (as

a treasure), unutilised state (as resources) [Sk.].

đsúĳ› supti [supti] n. úbio.û sleep [Sk.].

súp»ůÒ suppatige [supp@t̆ıge]n. úbedû[<?] ùsú-

pů›Ò.

súp»ů›Ò suppattige [supp@tt̆ıge] súp»ůÒ n. úbedû

luxurious sleeping mattress made of superior cotton

[<?].

đsúpȷÇd„ suprasiddha [supr@siddh5] adj.,m. úsoc.û

üf. súpȷÇd„Lúý reputed, renowned <person> [Sk.].

Ĺsúbgú subagu [sub@gu] n. úeco.û wealth, richness,

affluence [Sk. subhaga-] ùïûbgú.

đsúBg subhaga [subh@g5] 1⃝ (n.) úagreeû 1 pleasing,

delectable ű FȷvNsúBgĲùd sMł|t music pleasing to the

ears 2 <being>fortunate 2⃝ adj.,m. úesth.û handsome

<person>, beautiful <person> [Sk.].

đsúBdȷ subhadra [subh@d;r5] (n.) 1 úluckû auspi-

cious 2 úsafetyû stable, strong, safe (as a building,

etc.) [Sk.].

đsúŮùÆt subhā
˙
sita [subh5:ùit5] n. úspeechû 1 pleas-

ing speech, speech pleasing to ear 2 speech benefi-

cial to the addressee ÿ3 wise utterance, maxim, aph-

orism [Sk.].

sú£\k subhik
˙
sa [subhikù5]n. úagr.ûperiod of bumper

yield [Sk.].

súmDúr sumadhura [sum@dhur5] adj. úsweetû 1

‘very sweet’ 2 sweet, melodious, pleasant, melliflu-

ous (voice, etc.) [Sk.].

súŸùrú sumāru [sum5:ru] 1⃝ adv. únumberû

roughly, approximately ű I wûı¿n Ĳùıs súŸùrú oM-

dúvê À|wŽø. The diameter of this tube is about 1.5 metre.

2⃝ (n.) úqual.û 1 <being>mediocre, of middling qual-

ity Ď2 <being>of low quality ű I bÚ˙ súŸùŽùłá. This

cloth is low in quality. 3⃝ (adj.) úquan.ûmany ű A sçÒ

súŸùrú jn bMźd”rú. Many people were present in the

meeting. 4⃝ n. úhonourû (NK) losing face, humili-

ation ű sçÒ ðû|Śùg aDı\kÂÒ súŸùŽùÁtú. When [our]

president went to the meeting he was humiliated. [Pe. su-

mār].

súŸùrú Ÿùxú sumāru mā
˙
du [sum5:ru m5:ãu]

vt. úhonourû to insult ű húxúły ŔùÁtMá nn«nú« sú-

Ÿùrú Ÿùťdrú. The parents of the girl insulted me. [+

mā
˙
du].

?súm‰ summa [summ5] adv. 1 úspeechû quietly,

silently 2 úaimû causelessly, without proper or just

cause, for nothing, uselessly 3 úmoneyû without the

intention of exacting remuneration, gratis (Kitt.) [Ka.

D2678].

súm‰Ò summage [summ@ge] adv. 1 úspeechû si-

lently, quietly 2 úpriceû gratis [Ka. D2678].

súm‰ã summane [summ@ne] adv. 1 úspeechû si-

lently, quietly 2 úpriceûgratis, without what is expec-

ted 3 úonlyû without any purpose or motive 4 úonlyû

without having anything to do ű avnú mãyÃff kú-

Étú súm‰ã Ăùl kñyúŔù›ã. He is spending time without

doing anything at home. 5 útimeû without asking for

permission ű Źùrû súm‰ã núgˆæ|ť. Don’t come in

like this without permission. 6 úaskû often (without

any need or necessity) ű ÅvN‹ nm‰ mãÒ súm‰ã b-

rúů›rúŔù›ã. Shivanna always comes to our house casually.

[Ka. D2678].

đsúŸù‰n summāna [summ5:n5] súŸùn, súm‰n n.

1 úmindû pleasure, joy, satisfaction, delight 2 úmindû

amusement, entertainment 3 úenjoyû pride, haught-

iness 4 úpros.û prosperity, flourishing [Sk. sumāna-

sa-?].

ĹsúŹø suy [sŭı] vi. úbio.û 1 to breathe 2 to sigh

[Ka. D2680] ùsúÁ.

súÁ suyi súŹø, súyúı 1 to breathe 2 to sigh.

ĹsúÁŚùn suyidāna [sujid5:n5]súÁŠùn, súÄŠù-

n 1⃝ n. 1 úguardû guard, protection 2 úcareû caution
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2⃝ mf. úguardû guard [Sk. suvidhāna-].

ĹsúÁŚùż suyidāni [sujid5:ni]súÁŠùż, súÄŠùż

mf. úcareû cautious person [suyidāna + -i].

ĹsúÁŻø suyil [sujil] n. úbio.û breath [Ka. D2680]

ùsúÁlú.

ĹsúÁlú suyilu [suj̆ılu] súÁŻø, súyúff n. úbio.û

1 breath 2 sigh [Ka. D2680].

súÏû|g suyōga [sujo:g5]n. útimeû1 good chance,

favourable opportunity 2 good luck, good opportun-

ity [Sk.].

ĹsúyıŻø suyyal [suij@l] n. úbio.û breath [Ka.

*D2680].

Ĺsúyılú suyyalu [suij@lu] n. úbio.û 1 breath 2 sigh

[Ka. *D2680].

Ĺsúyúff suylu [sujlu] n. úbio.û 1 breath 2 sigh [Ka.

D2680] ùsúÁlú.

súrMg sura
˙
mga [sur@Ng5] n. útraf.û tunnel, under-

ground passage [Sk.] = súrMgŸùg@.

đsúrMgŸùg@ sura
˙
mgamārga [sur@Ng@m5:rg5]

útraf.û underground passage [Sk.].

súr sura [sur5] m. úgodû god or the like who resides

in the heaven [Sk.].

súr\ĺt surak
˙
sita [sur@kùit5] (n.) úsafeû

1 <being>well-protected, well-preserved 2 <be-

ing>safe, sound (as a journey) ű ap» súr\ĺtĲùł jŤù-

żÒ múš˙drú. [My] father reached Japan safely. [Sk.].

đsúrt surata [sur@t5] n. úsexû sexual intercourse,

copulation [Sk.].

đsúrðûã« surahonne [sur@honne] súręã« n.

úplantû Alexandrian laurel or its white flower Calo-

phyllum inophyllum L. (Clusiaceae) ⇀ pharm., dye,

oil [Ka. D4343] = ÌŞù«g *[IMP 1.339].

súrÉ sura
˙
li [sur@̆íi] n. úroundû coil, roll (My. (Kitt.))

[Ka. D2684].

súrÉsútú› sura
˙
lisuttu [sur@̆íisuttu] vt. úformû to

coil, to roll up <<paper, carpet, etc.>> ű ä|prnú« súr-

Ésút›æ|x. Don’t roll the paper. [Ka. D2684].

ĎsúÂ1 suri [suri] vt. újoinû (Bark.) to string <<as

flowers>> (Bark.) [Ka. D2685].

súÂ2 suri [suri] vt. úbio.û to drink with a supping

noise [Ka. onom. *D2712].

súÂ3 suri [suri] 1⃝ vi. úflowû to drop (as tears,

rain, etc.) 2⃝ vt. úflowû 1 to pour <<water, coffee,

etc.>> 2 to give in plenty, to give profusely, to expend

<<money>>profusely ű tMá mgn Aêû|gıĂù`ł dúxú˛ sú-

Âdrú. Father spent lavishly for the health of his son. [Ka.

D2883].

súÂsú surisu [sur̆ısu] vt. úflowû 1 to cause to shed

<<as tears>> ű húxúł kű‹|rú súÂsúŔù› ‘‘aŤù» nn«nú« \k-

ÀÇ’’ eMdú ð|ÉdLú. The girl, shedding tears profusely,

said “Father, please forgive me”. 2 þfig.ß to shoot

<<a rain of bullets, etc.>>, to hurl <<a rain of spears,

bombs, etc.>> ű 1945 rÃff aèÂĂù Üȷï˛Şø ngrd è|-

ë ŰùMbú súÂÇtú. America poured bombs on the city of

Dresden in 1945. 1945 [Ka. caus. D2883].

đsúÂmúLúß surimu
˙
l
˙
lu [surimuííu] n. úplantû jackal

jujube, Ziziphus oenoplia (L.) Miller (Rhamnaceae)

a prickly shrub, the root of which is used as an an-

tibiotic medicine ⇀ pharm. [Ka. D2730] *[IMP

5.446].

súÂyúÄÐ suriyuvike [surijuv̆ıke] n. úmoveû

pouring [Ka. D2883].

súÂď surivu [surivu]vt. úliquidûflow [Ka. D2883].

ĹsúrúMwú1 suru
˙
m

˙
tu [suruïúu] vi. úcurveû to curl

up, to roll up (as dried or deceased leaves) (Kitt.,My.)

[Ka. D2684].

ĹsúrúMwú2 suru
˙
m

˙
tu [suruïúu]vi. úcurveû to become

shrivelled or contracted [Ka. D2687].

súrúwú1 suru
˙
tu [surŭúu] vi. úcurveû to curl up, to

roll up (as dried or deceased leaves) (Kitt.,My.) [Ka.

D2684].

súrúwú2 suru
˙
tu [surŭúu] vi. úcurveû to become

shrivelled or contracted [Ka. D2687].

súrúsúrú surusuru [surusuru] súrúsúŽø (n.), adv.

úsoundû 1 word in imitation of the sound produced

by a skyrocket. 2 word in imitation of the sound pro-

duced by sipping hot tea and the like ♢ súrúsúrã

adv. [Ka. onom *D2712].

Ĺsúrúąø1 suru
˙
l [suruí] vi. úroundû 1 to roll up 2 to

coil up [Ka. *D2684].

Ĺsúrúąø2 suru
˙
l [suruí]vi. úcontr.û1 to become shriv-

elled or contracted 2 þfig.ß to get afraid [Ka. D2687]

đsúrúLú1 suru
˙
lu [suruíu] vi. úmoveû 1 to slip out of

danger 2 to whirl (as water, wind, etc.) [Ka. D2684].

đsúrúLú2 suru
˙
lu [suruíu] vi. úfearû to get afraid

[Ka. D2687].

ĹsúrúLú˝ suru
˙
lcu [suruíÙu] vt. úcontr.û ücaus.ý to

cause to contract [Ka. caus. D2687].
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súrúÉ suru
˙
li [surŭíi] súrÉ, súrúñ n. úroundû 1

roll (as of a mat, mattress, etc.), coil (as of a spring,

etc.) 2 coil, spring [Ka. D2684] = súrúñ.

súrúñ suru
˙
le [suruíe] n. úroundû [Ka. D2684]

ùsúrúÉ.

Ĺsúkú@1 surku [surku] súkú` 1⃝ n. úroundû to curl

2⃝ n. úbodyû curl [Ka. D2684].

Ĺsúkú@gúrúąø surukuguru
˙
l [surkug

˚
uruí] súkú`Mkú-

rúąø, súkú`Mgúrúąø, súkú`gúrúLú n. úbodyû curled

hair [+ kuru
˙
l].

Ĺsúkú@2 surku [surku] súkú` 1⃝ vi. úcontr.û 1 to

shrivel, to contract (as the skin, etc.) 2 þfig.ß to get

afraid 2⃝ n. contracting, shrivelling, shrinking [Ka.

D2687].

súlB sulabha [sul@bh5] adj. úeaseû 1 easy to obtain

2 easy, effortless, easy to achieve ű I pȷí« súlB-

Ĳùł bÒhÂslú Agút›á. This is a problem easy to solve.

[Sk.].

đsúlçû|Ťùy sulabhōpaya [sul@bho:p5:j5] n.

úeaseû easy way, simple method [Sk.].

đsúlÃt sulalita [sul@lit5] (n.) úesth.û 1 <be-

ing>mild and attractive (as a woman, flower, music,

etc.) 2 <being>without troubles and difficulties (as

ceremony, programme, etc.) ű Ăùy@kȷm súlÃtĲùł

nÜÁtú. The programme went on smoothly. [Sk.].

súÃ suli [suli] vt. úremoveû 1 to peel off, to re-

move the skin of <<an animal, etc.>> 2 þfig.ß to loot,

to plunder, to pillage ű kLßrú bsfflnú« żÃffÇ pȷŹùűk-

rnú« súÃdrú. The robbers stopped the bus and plundered

the passengers. [D2856].

súÃÁsú suliyisu [sulijisu] vt. úget.û to cause to

loot or plunder [Ka. + -isu caus. *D2856].

súÃsú sulisu [sulisu] vt. úremoveû 1 to cause to peel

off, to remove skin of <<an animal, etc.>> 2 to cause

to remove <<clothes>>forcibly [Ka. caus. D2856].

súÃÒ sulige [sulige] n. úgetû looting, robbery,

plundering [suli + -ge D2856].

súÃÒĆùr suligegāra [suligeg
˚

5:r5] m. úcrimeû

üf. súÃÒĆùůý robber, plunderer, dacoit [+ -gā
¯
ra

*D2856].

ĹsúÃh suliha [sulih5] n. úgetû looting, robbery,

plundering [suli + -ha D2856].

đsúvN@ suvar
˙
na [suv@rï5] n. úmin.û gold [Sk.].

đsúvN@Ăùr suvar
˙
nakāra [suv@rï@k5:r5] m. úorn.û

üf. *súvN@Ăùů@ý 1 goldsmith 2 jewelry merchant

[Sk.].

súvN@Ăùl suvar
˙
nakāla [suv@rï@k5:l5] útimeû

golden age, height of prosperity (of a country, dyn-

asty, family, etc.).

súvN@gÜ˛ suvar
˙
naga

˙
d

˙
de [suv@rï@g@ããe] súv-

N@ÒÜ˛ n. úplantû elephant foot yam or its corm

Amorphophallus paeoniifolius (Dennst.) Nicolson

var. campanulatus Blume ex Decne.) Sivadasan

(Araceae), a stout herbaceous plant with under-

ground hemispherical depressed dark brown corm

⇀ food, pharm. [Sk.] = sûrNgÜ˛, cûN@ÒÜ˛.

đsúvN@yúg suvar
˙
nayuga [suv@rï@jug5] n.

útimeû golden age [Sk.].

đsúvN@mðû|tfflv suvar
˙
namahōtsava [suv@rï@-

m@ho:ts@v5/--m@ho:ţţ@v5] n. úfest.û golden jubilee

[Sk.].

đsúvN@sMž suvar
˙
nasa

˙
mdhi [suv@rï@s@ndhi] n.

útimeû golden opportunity [Sk.].

đsúĲù�@ suvārte [suv5:rte] n. 1 úinf.û gold news,

auspicious tidings ÿ2 gospel (of Christ) [Sk.].

súĲùsã suvāsane [suv5:s@ne]n. úsmellû fragrance,

sweet odour [Sk.].

đsúÄŠùn suvidhāna [suvidh5:n5] 1⃝ n. úarrangeû

neatness, orderliness, tidiness [Sk. suvidhāna-].

súvıvï“ suvyavasthe [suvj@v@sthe] n. 1 úesth.û

neatness, orderliness, tidiness 2 úarrangeû good ar-

rangement, good organisation ű Ăùy@kȷmdÃff sú-

vıvï“ irÃlff. There was no proper arrangement in the

programme [Sk.].

súÅ\ĺt suśik
˙
sita [suSikùit5] adj.,m. úedu.û üf. sú-

Å\ĺ�ý well-educated, well-trained <person> [Sk.].

đsúİùȷvı suśrāvya [suSr5:v;j5](n.) úesth.ûhighly me-

lodious, very sweet (as a voice, music, etc.) [Sk.].

đsúSm su
˙
sama [suù@m5] adj.,m. úesth.û üf. súS-

èý beautiful <person> [Sk.].

đsúSúĳ› su
˙
supti [suùupti] n. úbio.û 1 deep sleep,

profound repose 2 úphil.û state of complete uncon-

sciousness [Sk.].

đsúsMž susa
˙
mdhi [sus@ndhi] n. útimeû golden op-

portunity [Sk.].

đsúsMbd„ susa
˙
mbaddha [sus@mb@ddh5]adj. úrelat.û

1 relevant 2 coherent [Sk.].

súsMs` üt susa
˙
msk

˚
rta [sus@m{skrWt5/skrut5]

adj.,m. úcultureû üf. súsMs` ü�ý highly cultured,

well-educated <person> [Sk.].
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súsŕˇt susajjita [sus@ÃÃit5] (n.) úweaponû 1

well-equipped ű súsŕˇt As»�ȷ well-equipped hospital 2

<being>well-armed [Sk.].

đsú§ùDı susādhya [sus5:dh;j5] adj. úeaseû easy to be

accomplished or effected, easily attainable ű Ůùrů|-

y êþÃn żŕ|krN sú§ùDıĲùd Ðlsvlff. The privatisation

of Indian Railways is not an easy task. [Sk.].

ĹsúÇŻø susil [susil] úsexû sexual intercourse, em-

brace, coitus [Ka. D3291].

súsûtȷ susūtra [susu:tr5] (n.) úeaseû <being>easy,

<being>without obstruction ű ĲùıŤùrd Ÿùtúk� sú-

sûtȷĲùł nÜÁtú. The business talks went on smoothly.

[Sk.].

súsú› sustu [sustu] 1⃝ (n.) úbio.û fatigue, weariness,

tiredness ű mgú sú§ù›ł mlłá. The child is tired and

sleeping. 2⃝ (n.) úbio.û <being>tired, <being>weary

ű nnÒ túMŰù sú§ù›łá. I am dead tired. [Pe. sust].

súÉ1 su
˙
li [suíi] súË 1⃝ vi. úmoveû 1 to turn round

and round, to whirl 2 to wander, to move about, to

roam ű húxúg İùëÒ ðû|gá iëff| súÉyúů›d”. The

boy was roaming here without going to school. 2⃝ n.

úmoveû 1 coil, ring, roll 2 whirlpool, eddy ű §ùM-

pȷŚùÁk Űùȷh‰Nrú tëy súÉyÃff cMťÐ ¿xúŔù›ê. Tra-

ditional Brahmans grow a tuft on the whirl of hair on the

head. [Ka. D2698(a)].

ĎsúÉ2 su
˙
li [suíi] n. úplantû 1 tender, folded leaf 2

(Bark.) sprout (Bark.) [Ka. *D2698(a)/D3362?].

súÉď su
˙
livu [suí̆ıvu] súLúď, súËď, súlúhú,

súzúď n. útraceû trail, scent, trace, mark, vestige

ű ŞùÁ Ťùȷűy súÉď Èťdú æ|ÚŹùxút›ì. Dogs hunt

animals by following their trait. [? Ka. su
¨
ri D3362 +

-vu/D2698(a)/D2703?].

súLúď1 su
˙
luvu [suíuvu] n. útraceû [Ka.

D2698(a)/D2703] ùsúÉď.
?súLúď2 su

˙
luvu [suíŭvu] (n.) úeaseû <being>easy

[Ka. D2703] (My. (Kitt.)).

súLß su
˙
l
˙
la [suíí5] m. úcheatû üf. súÉßý liar [2708]

= súLúßĆùr.

súLúß su
˙
l
˙
lu [suííu] n. úcheatû lie, falsehood [Ka.

D2708, DED D2232].

súLúßĆùr su
˙
l
˙
lugāra [suííug

˚
5:r5] m. úcheatû üf.

súLúßĆùůý liar [Ka. su
˙
l
˙
lu + -gā

¯
ra] = súLß.

?súćø su
¯
r [sur

¯
] (n.) úsoundû word in imitation of

the sound produced while sipping liquids (My. (Kitt.))

[Ka. onom. D2712].

?súRúfflćø su
¯
rsu

¯
r [sur

¯
sur

¯
] (n.) úsoundû üredup.ý

word in imitation of the sound produced while sip-

ping liquids (C. (Kitt.)) [Ka. onom. *D2712] = súrú-

súrú þmod.ß.
?súR su

¯
ra [sur

¯
5] (n.) úsoundû word in imitation

of the sound produced while sipping liquids (DEDR)

[Ka. onom. D2712].
?súRsúR su

¯
rasu

¯
ra [sur

¯
@̆sur

¯
5] (n.) úsoundû word

in imitation of the sound produced while sipping li-

quids (My. (Kitt.)) [Ka. onom. D2712] = súrsúr

þmod.ß.

ĹsúÊ su
¯
ri [sur

¯
i] súÂ vt. úsoundû to drink with a

sipping noise [Ka. onom. D2712].

ĹsúRúkú su
¯
ruku [sur

¯
ŭku] 1⃝ (n.) úsoundû word

in imitation of the sound produced while sipping li-

quids (V.40,65 (Kitt.)) [Ka. onom. D2712].

ĹsúË1 su
¨
ri [suõi] 1⃝ vi. 1 to whirl, to go round

a centre 2 úroundû to wander, to move about, to

roam 2⃝ n. 1 úroundû turning round and round

(something), whirling 2 úroundû whirlpool, eddy;

whirl of hair on the head 3 úplantû tender, folded leaf

(of coconut, banana tree, etc. 4 útraceû trace, mark,

sign 3⃝ mf. úworkû ùsúÉ1 þmod.ß idler, lazy man

[Ka. D2698(a)].

ĹsúËsú su
¨
risu [suõ̆ısu] vt. úroundû ücaus.ý to cause

to turn round, etc. [Ka. D2698(a)].

ĹsúË2 su
¨
ri [suõi] n. úplantû tender, still fol-

ded leaf of a plantain, cocoa or areca-nut tree [Ka.

*D2698(a)/D3362] ùsúÉ2 þmod.ß.

ĹsúËď su
¨
ruvu [suõ̆ıvu] n. útraceû trail, scent, trace,

mark, vestige (My. (Kitt.)) [Ka. D2698(a)] ùsúÉď.

Ĺsúzúď su
¨
ruvu [suõŭvu] n. útraceû trail, scent,

trace, mark, vestige [Ka. D2698(a)] ùsúÉď.
?súzúhú su

¨
ruhu [suõŭhu] n. úroundû turning or

moving about (Bp.25,5 (Kitt.)) [Ka. D2698(a)] ùsú-

Éď.

đsûk› sūkta [su:kt5] 1⃝ (adj.) úpropr.û ‘well-spoken,

well or properly said’ 2⃝ (n.) úpropr.û proper, right,

appropriate ű avndú sûk› ÄĚùr. His opinion is really

right. 3⃝ n. úlit.û Vedic hymn [Sk.].

sûĺ› sūkti [suukti] n. úspeechû maxim, wise utter-

ance, aphorism [Sk.].

sûkffi ‰ sūk
˙
sma [su:kùm5] 1⃝ (n.) 1 úsizeû minute,

very small 2 údelicateû (physically or mentally) del-

icate, liable to illness, easily injured ű rŸù sûkffi ‰
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pȷküůy húxúł. Rama is a girl with delicate health. 3

údelicateû þfig.ß <matter>requiring careful handling,

<being>delicate (problem, matter, etc.) ű plÇ›|żn

ÄSy atıMt sûkffi ‰Ĳùłá. The problem of Palestine is a

highly delicate matter. 4 údelicateû <being>fine, <mat-

ter>requiring exact skill ű kű‹n Fs$ŋĺ�ffl atıMt sûkffi ‰

Ðls. The eye operation is a work requiring highly accur-

ate skill. 5 úintl.û <being>keen, sharp (intelligence,

eyesight, etc.) ű hź”n düÆ˙ sûkffi ‰Ĳùłá. The vision of

eagles is sharp. 2⃝ n. úphil.û the subtle all-prevailing

spirit, Supreme Soul [Sk.].

đsûkffi ‰dF@k sūk
˙
smadarśaka [su:kùm@d@rS@k5] n.

úviewû magnifier, microscope [Sk.].

sûkffi ‰düÆ˙ sūk
˙
smad

˚
r
˙
s
˙
ti [su:kùm@drWùúi/---druùúi]

n. 1 úviewû sharp sight 2 úintl.û keen observation ű

I ĂùdMbÂyÃff ë|Kkn sûkffi ‰düÆ˙ ĂùNút›á. The keen

observation of the author is noticeable in this novel. [Sk.].

sûkffi ‰pȷküů sūk
˙
smaprak

˚
rti [su:kùm@pr@krWti/--

pr@kruti] n. úhealthû delicate constitution, frail con-

stitution [Sk.].

sûkffi ‰búź„ sūk
˙
smabuddhi [su:kùm@buddhi] n.

úintl.û sharp intellect [Sk.].

sûcã sūcane [su:Ù@ne] n. 1 úinf.û indicating, in-

forming, intimation ű nn« ï«|Èt Enû sûcã Ðûxá

oMdú sMŒ bMd. My friend came in the evening without

prior notice. 2 úinf.û gesticulation, indicating by

proper signs or gestures ű I ÄSyvnú« ð|Læ|ť eM-

dú ðMxů sûcã Ðûw˙Lú. My wife hinted by gesture that

I should not tell this. 3 úinf.û hinting, hint ű mMůȷgL

ð|ÉÐyÃff nnÒ srĂùrźMd săùy Çgúďźlff eMb sû-

cã iá. There is a hint in the words of the minister that

the government is unable to help me. 4 úcareû warning,

caution ű nm‰ mãyÃff Ćùı§ø ïû|Âdê sûcã Ðûxúv

yMtȷ iá. There is an instrument in my house that issues

a warning when the gas leaks. [Sk.].

sûŋ sūci [su:Ùi] n. úinf.û list, table, index, register

[Sk.] = pš˙.

đsûŋsú sūcisu [su:Ùisu] n. úinf.û 1 to inform, to

indicate, to intimate 2 to hint, to suggest [Sk.].

đsûcı sūcya [su:Ùj5] (n.) úinf.û implied, indicated,

suggestive ű Şùnú A húxúły Œû�Ò ï|rŰùrdú eMdú

tMá sûcıĲùł ð|Édrú. My father suggestively told me

that I should not mix with that girl. [Sk.].

đsûcıMk sūcya
˙
mka [su:Ùj@Nk5] n. ústat.û index

[sūcya + a
˙
mka].

sûŕ sūji [su:Ãi] n. útoolû 1 needle; pin 2 needle

(of an instrument), hand (of a watch), needle of a

syringe [Sk. sūcikā-].

sûŕkNú‹ sūjika
˙
n

˙
nu [su:Ãik@ïïu] sûŕgNú‹ n.

útoolû eye of a needle [+ ka
˙
n
˙
nu].

sûŕgNú‹ sūjiga
˙
n

˙
nu [su:Ãig

˚
ïïu] n. útoolû eye of

a needle [+ ka
˙
n
˙
nu] ùsûŕkNú‹.

sûŕmdú” sūjimaddu [su:Ãim@ddu] n. úmed.û

injection [sūji + maddu].

sûŕmÃffÒ sūjimallige [su:Ãim@llige]n. úplantûa

kind of jasmine whose flower pedals are narrow [sūji

+ mallige].

sûŁø sū
˙
t [su:ú] sûwú n. úwearû lounge suit, busi-

ness suit [Eg. suit].

sûš1 sū
˙
ti [su:úi] n. úspeedû [Ka. D2656] ùsúš.

sûš2 sū
˙
ti [su:úi] cûš, sûwú n. úworkû holiday,

vacation, leave [OM. sū
˙
tı̄ T3707] = rj þcom.ß.

ĎsûÚ sū
˙
te [su:úe] n. úlightû (SK) torch made of

coconut leaves, etc. [Ka. D2654].

Ĺsûxg sū
˙
daga [su:ã@̆g5] sûxMg n. úorn.û bracelet

[? A39].

sûť sū
˙
di [su:ãi] n. úplantû small bundle of grass

[Ka. D2723].
?sûťg sū

˙
diga [su:ãig5] n. úorn.û bracelet (Si.219

(Kitt.)) [? A39].

Ĺsûxú1 sū
˙
du [su:ãu] n. 1 úfireû burning, cauterisa-

tion 2 úfireû fire, blaze, flame 3 úheatû heat 4 údeathû

funeral pyre [Ka. D2654].

sûxú2 sū
˙
du [su:ãu] 1⃝ vt. 1 úwearû to wear (esp.

on the head) 2 úgetû to get, to acquire, to obtain, to

possess 3 úwearû to put <<necklace, flower wreath,

etc.>>on the neck 4 úcatchû to hold <<an open um-

brella>> 5 útrans.û to put <<a burden>>on the head ű

hÉßÒ ðû|dê të è|ë Ťù�ȷynú« sûťÐûMxú ðû|gúv

ðMgsrú ĂùNúŔù›ê. When we go to a village women car-

rying vessels on the head are seen. 6 úgetû to assume

<<courage, confidence, etc.>> 2⃝ vi. úviewû to appear

(as the sun in the morning) [Ka. D2721].

sûxú3 sū
˙
du [su:ãu] 1⃝ n. úplantû bundle of (grass,

etc.) 2⃝ vt. újoinû to bundle [Ka. D2677, D2723].

sûtȷ sūtra [su:tr5] n. 1 útex.û thread, string 2

úthreadû fibre 3 úlit.û short rule or aphorism (as used

in Sanskrit manuals) 4 úlit.ûmanuals (mostly written

in Sanskrit) consisting of short rules or aphorisms 5
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úthreadû thread to control a kite or puppet 6 úrit.ûsac-

red thread as worn by Brahmans 7 úcontrolû control

(of office, society and people) [Sk.].

sûtȷŠùr sūtradhāra [su:tr@dh5:r5]m. üf. *sûtȷŠù-

Âý 1 údramaû puppeteer, puppet-master 2 údramaû

stage-master, the principal actor who arranges the

cast of characters and instructs them 3 úcontrolû man

who (really) controls (a party or other societies)

[Sk.].

sûtȷŠùÂ sūtradhāri [su:tr@̆dh5:ri] mf. údrama, con-

trolû [Sk.] ùsûtȷŠùr.
?sûŹø sūy [su:̆ı] 1⃝ vi. úbio.û 1 to breathe 2 to

sigh 2⃝ n. úbio.û 1 breath 2 sigh (J. 6,32 (Kitt.)) [Ka.

D2680].

Ĺsûr sūra [su:l5] m. úheroû üf. sûrLúý hero, war-

rior [Sk. śūra-] = sûr.

sûrN sūra
˙
na [su:r@ï5] n. úplantû elephant yam

Amorphophallus paeoniifolius (Dennst.) Nicolson

var. campanulatus Blume ex Decne.) Sivadasan

(Araceae), a stout herbaceous plant with under-

ground hemispherical depressed dark brown corm

⇀ food, pharm. [Sk. < ?] *[IMP 1.133].

sûrNgÜ˛ sūra
˙
naga

˙
d

˙
de [su:r@ï@g@ããe] sûN@ÒÜ˛

n. úplantû corm of elephant yam [+ gÜ˛, cf. suvar-

˙
naga

˙
d
˙
de].

sûÂ sūri [su:ri] m., adj. 1 úscienceû learned man,

wise man 2 úrel.û sūri, a respectful term for calling

or referring a Jaina saint or ascetic [Sk.].

sûrú1 sūru [su:ru] cûrú, sûŽø n. úarch.û part of

a sloping roof that projects a little beyond the walls,

eaves [Ka. D2729].

sûrú2 sūru [su:ru] n. úsoundû voice, sound (in

music) [M. sūră < Sk. svara-].

Ĺsûrúąø sūru
˙
l [su:ruí] n. úspeechû oath [Ka.

D2738].

sûê sūre [su:re] sûò n. úcrimeû robbery, dacoity,

plundering, pillage [Ka. < sū
¯
re *D2744].

sûêÒûLúß sūrego
˙
l
˙
lu [su:reg

˚
oííu] sûêÐûąø, sû-

êÒûąø, sûêÒûLúß, sûòÒûąø, sûòÒûLú, 1⃝ vt.

1 úcrimeû to pillage, to sack, to plunder <<wealth>>

2 úcharmû þfig.ß to charm, to captivate 2⃝ vi. to be

squandered ű ům‰N‹n sMptú› jûĞùwdÃff sûêÒûMť-

tú. Timmanana’s wealth was squandered in gambling. [+

ko
˙
l
˙
lu].

sûêŸùxú sūremā
˙
du [su:rem5:ãu] vt. úcrimeû to

pillage, to sack, to plunder <<people>> [+ mā
˙
du] =

sûêÒûLúß.

sûêĆùr sūregāra [su:reg
˚

5:r5] m. úcrimeû üf. sû-

êĆùůý robber, sacker, plunderer [sūre + -gā
¯
ra].

sûy@ sūrya [su:r;j5] 1⃝ n. úastr.ûsun 2⃝m. úgodû

sun god [Sk.].

đsûy@§ù«n sūryasnāna [su:rj@sn5:n5] n. úhyg.û

sun bath [Sk.].

sûŹù@s› sūryāsta [su:rj5:st5] n. úastr.û sunset

[Sk.].

sûÏû|@dy sūryōdaya [su:rjo:d@j5] n. úastr.û

sunrise [Sk.].

ĹsûŻø sūl [su:l] n. 1 úsexû pregnancy (of animals) 2

úbirthû childbirth (of animals) 3 úkinû offspring [Ka.

D2733] ùsûlú1.

sûl1 sūl, sūla [su:l5] n. úsexû 1 úbirthû child-

birth (of animals) 2 úbirthû offspring [Ka. *D2733]

ùsûlú1.

sûl2 sūla [su:l5] n. úweaponû [Sk. śūla-] ùFûl.

sûlłů› sūlagitti [su:l@̆gitti]sûlłů f. úbirthû mid-

wife [sūla + -gitti].

sûlú1 sūlu [su:lu] cûŻø, cûlú, sûŻø, cûl

n. úsexû 1 pregnancy (mostly of animals) Ĺ2 úbirthû

childbirth (mostly of animals) [Ka. *D2733].
?sûlú2 sūlu [su:li] n. úbio.û 1 breath 2 sigh [Ka.

D2680] (My. (Kitt.)).

sûsú sūsu [su:su] 1⃝ vi. 1 úoutû to come forth, to

appear, to issue (as fire, sparks, joy, etc.) 2 úmoveû

to flow (as river) 3 úflowû to drop (as water drops or

hoar frost, etc.) 4 úspreadû to scatter, to disperse ű

ăùźyÃff mÃffÒ sûÇì. Jasmin flowers are spread on the

road. 5 úoverû to overflow, to spill out, to run over

6 úorderû to become disheveled (as hair) 7 úspreadû

þfig.ß to spread, to expand (as smile, etc.) ű húxúł-

y múKdÃff nÒ sûsúů›tú›. The girl was emitting smile

from her face. 2⃝ vt. 1 úspreadû to emit <<beams,

sigh, etc.>> ű cMdȷ æLźMgLnú« sûÇd. The moon spread

the moonlight. 2 úmoveû to cause to flow <<as wa-

ter, honey, etc.>> ű ŸùÄnhNú‹ rsvnú« sûsút›á. The

mango excretes juice. 3 úspreadû to sprinkle about

4 úspreadû to scatter or to disperse (as seeds from a

silk cotton fruit and the like) ű bûrúgd ĂùÁ ¿|j-

gLnú« sûsút›á. The fruit of silk cotton spreads its seeds

[suddenly]. [? onom.].
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sûñ sū
˙
le [su:íe] n. úsexû harlot, prostitute [Ka.

D2741].

sûñĆùÂÐ sū
˙
legārike [su:íeg5:r̆ıke] n. úsexû prosti-

tution, harlotry [+ -gārike].

sûñÒ|Â sū
˙
legēri [su:íege:ri]n. úsexû red-light area,

street or abodes of prostitutes [+ kēri].

Ĺsûò sū
¯
re [su:r

¯
e] n. úgetû 1 plundering, pillaging,

ransacking, plunder 2 þfig.ß large number, multitude

[Ka. D2744].

Ĺsûčø sū
¨
r [su:õ] n. únumberû 1 times (of repeti-

tion) 2 turn (for duty, or to play, etc.) 3 times (in

multiplication) [Ka. D2736].

đsüjn s
˚
rjana [srWÃ@n5/sruÃ@n5] n. 1 úmakeû form-

ing, creating, creation (of the world, artistic work,

etc.) 2 úbirthû birth [Sk.].

đsüjnÅ|l s
˚
rjanaśı̄la [srWÃ@n@Si:l5/sruÃ@n@----]

adj.,m. úmakeû creative <person> [Sk.].

đsüjŞùt‰k s
˚
rjanātmaka [srWÃ@n5:tm@k5/srudZ@-

n5:tm@k5] (n.) úmakeû <being>creative [Sk.].

đsüŕsú s
˚
rjisu [srWÃı̆su/sruÃı̆su] vt. úmakeû to cre-

ate, to make [Sk.].

süÆ˙ s
˚
r
˙
s
˙
ti [srWùúi/sruùúi]n. 1 úmakeûcreation (of the

world, artistic work, etc.) 2 úbirthû birth ű ažk m-

k`L süÆ˙ÁMd bxtn uMŁùgút›á. From fecundity arises

poverty. 3 úgeo.û world, universe, creation 4 únat.û

nature, natural world [Sk.].

süÆ˙kt@ s
˚
r
˙
s
˙
tikarta [sruùúik@rt5/sruùúi----] m. 1

úmakeû creator, maker 2 úgodû creator, God [Sk.].

đsüÆ˙sú s
˚
r
˙
s
˙
tisu [srWùúisu/sruùúisu] vt. úmakeû to

create [Sk.].

ĹïMxú se
˙
m

˙
du [seïãu] n. úplayû play ball [Ka.

D2766] ùÕMxú þcom.ß.

ĹïMŇùw se
˙
m

˙
du [seïã5:ú5] n. úplayû play with ball

[+ ā
˙
ta D2766] = ÕMŇùw þcom.ß.

ĹïMŇùxú se
˙
m

˙
du [seïã5:ãu] vi. úplayû to play with

ball [+ ā
˙
du D2766] = ÕMŇùxú þcom.ß.

ĹïMdú se
˙
mdu [sendu] vt. úrub.û to rub, to rub out

[Ka. D2526].

đïÐ seke [seke] FÑ, sÑ, ïÒ n. úheatû 1 heat (of

atmosphere) 2 sultriness [? cf. Sk. śikhā-].

ïÐĆùl sekegāla [sekeg
˚

5:l5] útimeû summer, i.e.,

caitra, vaiśākha and jyē
˙
s
˙
tha months, approximately

corresponding to March, April and May [seke + kā-

la].

ïĺ`sú sekkisu [sekkisu]vt. újoinû1 to insert, to push

in, to shove in, to put in, to tuck <<the end of a gar-

ment>>into another (part of garment) ű bxł ĺÄy-

Ãff Ç|skť˛ynú« ïĺ`ÇÐûMxú Ðls ŸùxúŔù›ã. Carpenter

works putting a pencil on the earlobe. 2 to stuff, to pack

[Ka. *D2778].

đïkú` sekku [sekku] ïkú@ vt. újoinû [Ka. D2778] =

ïĺ`sú.

ïÐ`1 sekke [sekke]ckú`, cÐ`, Õkú`, ÕÐ` n. úcutû tiny

chip of a tree, stone, etc. [Ka. D2748] ùŚùÃ˝ż.

ĎïÐ`2 sekke [sekke] n. údrinkû country wine (Bell.;

U.P.U.) [Ka. D2749].
?ïÐ`3 sekke [sekke] n. újoinû insertion [Ka. D2778]

(Śmd.195 (Kitt.)).

ïŒˇ1 sejje [seÃÃe] sŒˇ1 n. úplantû bulrush mil-

let, pearl millet Pennisetum americanum (L.) Leeke

(Poaceae) ⇀ feed [Ka. D2290].

ĹïŒˇ2 sejje [seÃÃe] sŒˇ n. úbedû bed, couch [Sk.

śayyā-].

ĹïŒˇvã sejjevane [seÃdZev@ne] sŒˇmã, sŒˇvã,

ïŒˇmã n. úbedû bedroom [+ mane].

ïÚ se
˙
te [seúe] úhardû 1 to grow stiff (as a part

of body) 2 to crouch, to shrink, to shrivel (as dry

leaves, unleavened bread, etc.) 3 to erect (as hair)

[Ka. *D2613, *D2755].

ïÚêû|g se
˙
terōga [seúero:g5] n. úmed.û convul-

sions, spasm or diseases causing it [+ rōga].

ïš˙ se
˙
t
˙
ti [seúúi] íš˙ mf. 1 únameû a respectful

term for addressing or referring to a banker, mer-

chant or tradesman 2 úethn.û head or chief of the

caste of tradesmen [Sk. śrē
˙
s
˙
thin-] ùíš˙.

đïxkú se
˙
daku [seã@̆ku] 1⃝ (n.) úhardû <hav-

ing become>stiff, <being>stiff 2⃝ n. 1 úprideû

pride, haughtiness, arrogance 2 úangerû anger [Ka.

*D2613/D2755].

Ďïťlú se
˙
dilu [seãilu] n. úweatherû (Hav.) thunder

(Hav.) [Ka. D2759].

ïÜ se
˙
de [seãe] ïÚ vi. 1 úhardû to become stiff as

a limb, rope, etc., to become erect from cold as the

hair on the body ű ŞùÁ stú› ðû|ł èþ ïÜźá. The dog

died and its body has become stiff. 2 ústraightû to be-

come straight 3 úprideû to grow puffed up or proud

4 úcontr.û to shrink, to crouch, to decrease (as the

body due to fear) 5 úfearû to fear, to get afraid [Ka.

D2613, D2755].
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ïNsú se
˙
nasu [seï@̆su] 1⃝ n. úcomp.û competition,

contest ű pȷŠùż cúŞùvÞyÃff ů|vȷ ïNsnú« edúÂsæ|-

ĂùÁtú. The prime minister had to face a keen competition

in the election. 2⃝ vi. 1 úcomp.û to compete, to rival

2 úhateû to be jealous ű avrú nn« è|ë ïNsúů›Śù”ê.

They are jealous of me. [Ka.?].

ïN§ùw se
˙
nasā

˙
ta [seï@̆s5:ú5] n. 1 úcomp.û compet-

ition, contest, rivalry 2 útryû struggle, wrangling ű

Şùnú bdúklú ïN§ùw ŸùxúŔù› bMá. I have been strug-

gling for livelihood. [+ ā
˙
ta].

ïN§ùxú se
˙
nasā

˙
du [seï@̆s5:ãu] n. 1 úcomp.û com-

petition, contest, rivalry 2 útryû struggle, wrangling

[+ ā
˙
du].

Ĺï�› sette [sette] s�›, sá2, ïá n. 1 údirtû rubbish,

dirt, stuff, trash 2 úbirthû afterbirth, placenta [Ka.

*D2770].

ĹïdÒ sedage [seą@̆ge] n. údirtû waste, dirt, stuff,

trash [Ka. D2770].

ĎïÀlú semilu [semı̆lu] vi. úbio.û (Hav.) to sneeze

(Hav.) [Ka. D2774].

ĹïŹø sey [sĕı] n. údoû [Ka. D2747] (DEDR) ùÐ-

Źø.

Ĺïrgú1 seragu [ser@̆gu] n. úcrimeû sin, crime [Ka.

D2777].

ïrgú2 seragu [ser@̆gu] sRMgú, sRgú, ïRMgú, ï-

Rgú n. 1 úwearû end of a sari (which is put over the

shoulder); or also dhoti (in olden times) 2 úwearû the

loose end of a garment, that end which is put over

the shoulder or head 3 údesignû ornamental coloured

cross stripes at both ends of the sari 4 úprot.û þfig.ß

cover, protection, refuge ű rNž|r ŹùĲùglû ŔùÁ-

y ïrgnú« ÈťdúÐûMťrúŔù›ã. Ra
˙
nadhēru is always under

the protection of his mother. [Ka. < se
¯
ragu D2796].

ĹïrÌ se
¯
rapu [ser

¯
@̆pu] n. 1 úguestû hospitality, hos-

pitable treatment 2 úfest.û festival 3 úrit.û offering to

a deity [Ka. *D2589] ùïRÌ.

ïê1 sere [sere] ïò 1⃝ n. úcontrolû 1 confinement,

captivity 2 prison, jail ű gúrúŕ| ïêyÃff iŚù”ê. Our

guru is in confinement. 2⃝ mf. úcontrolû prisoner,

captive [Ka. D1980].

ĹïêÒûąø serego
˙
l [sereg

˚
oí ïêÒûLúß vt. úcontrolû to

imprison, to confine [+ ko
˙
l].

ïê¿ťsú serebi
˙
disu [serebiã̆ısu] vt. úcontrolû to

release from confinement or prison [+ bi
˙
disu].

ïêmã seremane [serem@ne] n. úcontrolû prison,

jail [sere + mane].

ïêŹùLú sereyā
˙
lu [serej5:íu] mf. úcontrolû pris-

oner, captive [+ ā
˙
lu].

ïêăùkú serehāku [sereh5:ku] vt. úcontrolû to im-

prison, to jail, to throw into prison [+ hāku].

ïêÈť serehi
˙
di [serehiãi] vt. 1 úcontrolû to arrest, to

capture, to take captive, to take prisoner 2 úrec.û to

record (with a tape recorder, video recorder, camera,

etc.) ű ŰùıMĺn BdȷŔùĂùıèŽù dêû|ÜĂùrnnú« ïêÈťź-

á. The crime prevention camera of the bank has taken the

picture of the bank robbers. [+ hi
˙
di]

ïê2 sere [sere] n. 1 úcatchû palm of hand bent so

as to receive or hold anything 2 úmetr.û a handful,

amount that joint hands can contain = æûgï [Ka.

D2821].

ïê3 sere [sere] ïë n. úbodyû 1 blood vessel, vein 2

vital or vulnerable spot [Sk. śirā-, M469].

ïê4 sere [sere]n. údrinkûdistilled liquor esp. Indian

country liquor [? cf. Sk. sāra].

Ĺïkú@ serku [serku] vt. újoinû to shove in, to tuck, to

put in, to insert, to tuck <<the end of a garment>>into

another (part of the garment) [Ka. D2778] ùïkú`.

ĹïlMź sela
˙
mdi [sel@ndi] n. úinsectû spider [Ka.

D2562] ùïlź.

ïlź seladi [sel@ąi] Õlź, Flź, ïlMź n. úinsectû

spider [Ka. D2562].

Ĺïlď selavu [sel@̆vu] n. úeco.û outgoings, expenses,

expenditure [Ka. D2781].

đïë1 sele [sele] 1⃝ n. úsoundû 1 sound (in general)

2 echo 2⃝ vi. úsoundû to echo [Ka. D1574].

đïë2 sele [sele] Fë, íë 1⃝ vi. úflowû to ooze,

to trickle (as water) 2⃝ n. 1 úwaterû fountainhead,

spring (Bp.18,63 (Kitt.)) 2 úoriginû source of some-

thing ű pMp ŽùŸùyNd ïë ĲùÃ‰|ĺ ŽùŸùyN alff.

The source of Pampa Ramayana is not that of Vālmı̄ki.

[Ka. D2785].

ïLď se
˙
lavu [seí@̆vu] n. 1 úmoveû force or velocity

of a stream ű nźy ïLď ĞùÇ› iá. Śùwlú §ùDıÄlff.

The stream of the river is so strong that we cannot cross it.

2 úpowerû attraction, drawing 3 úbio.û stiffening of

the body due to coldness 4 úmed.ûconvulsion, spasm

[se
˙
le + -vu D2785].

Ĺïñ1 se
˙
le [seíe] 1⃝ n. úplantû 1 twig, small branch,

stick, rod 2 pointer, cane or rod used in schools for

punishing children 2⃝ vt. úbeatû to blow with a cane

[Ka. D2790].



ïñ2 947 ï|Şùpů

ïñ2 se
˙
le [seíe] 1⃝ vt. 1 úmoveû to draw, to pull

2 úcharmû to attract, to allure <<person or mind>> 3

úmoveû to draw out, to pull out <<a sword, etc.>> ű I

armãyÃff ků› ïñyúvdú pȷůbMžtĲùłtú›. It was pro-

hibited to pull out the sword in this palace. Ĺ4 to capture

Ĺ5 to master, to bring into one’s control, to take over

<<as a wild animal, etc.>> 2⃝ n. úmoveû pull, drawing,

hauling, tension [Ka. D2791].

ïñt se
˙
leta [seíet5] n. 1 úmoveû drawing, pulling 2

úcharmû attraction, allurement 3 úmoveû spasm [se
˙
le

+ -ta].

ĹïLß se
˙
l
˙
la [seíí5]clff, cLß, cñß, Õlff, ÕLß, ÕLúß, Õ-

ñß, Õûñß, ïLúß, ïñß, ïûñß n. úplantû sebesten plum,

sepistan plum, of a gummy character Cordia dicho-

toma Forster f. (Cordiaceae/Boraginaceae) ⇀ food,

timber [<?] = cLß þcom.ß *[IMP 2.181].

ïLúß se
˙
l
˙
lu [seííu] clúff, cLúß, ÕLúß n. útoolû long

flexible twig, or rod [Ka. D2790].

ĹïRMgú se
¯
ra

˙
mgu [ser

¯
@Ngu] n. úwearû [Ka. D2796]

ùïrgú.

ĹïRgú se
¯
ragu [ser

¯
@̆gu] n. úwearû end of a sari

or dhoti (which is put over the shoulder) or a dhoti

ùïrgú þcom.ß [Ka. D2796].

ĹïRÌ se
¯
rapu [ser

¯
@̆pu] crÌ, crúÌ, cRÌ, Õr-

Ì, ÕRÌ, ïrÌ n. 1 úguestû hospitality, hospitable

treatment 2 úfest.û festival 3 úrit.û food [Ka. D2589]

(Kitt.)2.

Ĺïò1 se
¯
re [ser

¯
e] ïê n. úcontrolû 1 confinement,

bondage 2 prison [Ka. D1980] ùïê þcom.ß.

Ĺïò2 se
¯
re [ser

¯
e] ïê 1⃝ vi. úcontr.û to reduce, to

contract [<?].

ï|MĆù sē
˙
mgā [se:Ng5:] í|MĆù n. úplantû groundnut

[M. śē
˙
mgă] ùí|MĆù.

ï|Mź sē
˙
mdi [se:ndi] n. údrinkû toddy [H. s˜̄edhı̄] =

ðMx.

Ĺï|Mdú sē
˙
mdu [se:ndu] vt. úwaterû 1 to draw up

<<water>>from a well with a pulley 2 úmoveû to pull

in <<as string of the kite>> 3 úbio.û to draw in with

the mouth <<as water, milk, etc.>> 4 úbio.û to smoke

<<a cigar, cigarette, etc.,>>to draw in with the breath

<<snuff, etc.>> [Ka. D2812] ùï|dú.

ï|kŇù sēka
˙
dā [se:k@̆ã5:] í|kx, í|kŇù, ï|kx adv.

únumberû per cent, in every hundred ű avżÒ ï|kx

ep»tú› aMkgLú bMźá. He got seventy percent of marks.

[M. s˜̄ekă
˙
dā].

ï|xú sē
˙
du [seeãu] n. úhateû 1 enmity, hate 2 desire

to revenge [Ka.? cf. se
˙
nasu].

ï|xúů|Âsú sē
˙
dutı̄risu [se:ãuti:r̆ısu] vi. úhateû

ügen. + è|ëý to revenge oneself (upon), to settle

accounts [+ tı̄risu].

ï|tú sētu [se:tu]n. đ1 útrafficû bridge 2 úagr.û raised

bank in the fields 3 útraf.û mythological bridge from

Rameshwara to Sri Lanka prepared by Hanuman and

other monkeys 4 úsoc.û þfig.ß bridge to bind two per-

sons or organisations [Sk.].

ï|tú§ù«n sētusnāna [se:tusn5:n5] n. úrit.û bathing

in the sacred place Rameshwara [+ snāna].

ï|túì sētuve [se:tuve] n. útraf.û bridge, viaduct

[Sk. sētu- + -ve?].

ï|dú sēdu [se:ąu]ï|Mdú 1⃝ vt. 1 úwaterû to draw up

<<water>>from a well with a pulley 2 úmoveû to pull

in <<as string of kite>> 3 úbio.û to draw in with the

mouth with a straw <<as water, milk, etc.>> 4 úbio.û

to smoke <<a cigar, cigarette, etc.,>>to draw in with

the breath <<snuff, etc.>> Ĺ5 úcrimeû to rob, to plunder

[Ka. D2812].

Ĺï|á sēde [se:ąe] n. úbio.û fatigue, weariness, dis-

tress [Ka. D2810].
?ï|dı sēdya [se:d;j5] n. úagr.û cultivation, farming

(Tĕ.; R. (Kitt.)) [Ka. D2811].

đï|næû|v sēnabōva [se:n@bo:v5] İùnŰùg, İùn-

Űùv, İùnæû|v, İùnŮùg, İùnçû|g, Fnçû|v, İù-

núŮùg, İùnúŮùv, İùnúçû|g, İùınŮùg, İùınŮù-

v, İùınçû|g, İùınúŮùg, İùınúçû|g, ï|núæû|g,

ï|nŮùg, ï|nçû|g, ï|nçû|v, ï|núæû|v, ï|nú-

çû|g m. úadm.û village clerk who keeps the ac-

counts of cultivation, and registers everything con-

nected with it; and whose duties are remunerated by

a grant of land or small shares from the crops of the

village [<?].

ï|Şùžpů sēnādhipati [se:n5:dhip@ti] mf. úarmyû

commander, general, chief of army [Sk.].

đï|Şùžptı sēnādhipatya [se:n5:dhip@t;j5]n. úarmyû

command of the army, post of the chief of army

[Sk.].

ï|Şùż sēnāni [se:n5:ni] úarmyû command of the

army, post of the chief of army [Sk.] ùï|Şùžpů.

ï|Şùpů sēnāpati [se:n5:p@ti] mf. úinterj.û com-

mander of the army [Sk.] ùï|Şùžpů.
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ï|Şùptı sēnāpatya [se:n5:p@t;j5] n. úarmy.û com-

mand of the army, post of the chief of army [Sk.] =

ï|Şùžptı.

ï|ã sēne [se:ne] n. úarmyû army, forces, troops

[Sk.].

Ĺï|Žø sēr [se:r] vi. újoinû üpast ï|Žø”-ý [Ka. D2814]

ùï|rú.

ï|rú1 sēru [se:ru] vi. 1 újoinû to unite, to meet, to

combine, to amalgamate, to blend 2 úcomeû to reach,

to arrive at ű Şùnú pȷůźn sMŒ Ydú GMÚÒ mãÒ ï|rú-

�›|ã. I reach home at five in every evening. 3 újoinû to

assemble, to congregate, to collect 4 úagreeû to fit, to

suit, to become ű avn sfiŮùv avÉÒ ï|rdú. She does

not like his nature. 5 úagreeû to suit (a person’s) lik-

ing ű nnÒ uĳ»nĂùÁ túMb ï|rút›á. I like pickles very

much. [Ka. D2814].

ï|Âsú sērisu [se:r̆ısu] vt. újoinû 1 to bring together,

to assemble, to collect 2 to put safely into a proper

place like shelf, cupboard, library, etc. 3 to join, to

joint <<as sugar>>(with milk) [Ka. caus. D2814].

ï|rú2 sēru [se:ru] ï|Žø n. úmetr.û measure of

weight about one kilogramme (= four pao) [*satēra-

T13106].

ï|rúÄÐ sēruvike [se:ruvike] n. újoinû joining, etc.

[Ka. D2814].

ï|rúì sēruve [se:rŭve] ï|ì@ n. újoinû 1 úsoc.û

harmony, accordance 2 úsoc.ûplaying together, com-

panionship, company, intercourse 3 úmassû collec-

tion, assemblage 4 úmassû mass, herd of cattle [Ka.

D2814].

ï|ê sēre [se:re] İùê, §ùê, ïê n. 1 úbodyû palm of

hand bent or palms of hands joined so as to receive

or hold anything 2 úmetr.û amount that the above can

contain [Ka. D2821] = æûgï.

ï|p@Ü sērpa
˙
de [se:rp@ãe] n. újoinû 1 becoming

united, joining, combining, merging, addition 2 ad-

dition 3 joining (an institution like the army, etc.)

[sēru + -pa
˙
de].

ï|ì@ sērve [se:rve] n. újoinû [Ka. D2814] ùï-

rúì.

Ĺï|Rú sē
¯
ru [se:r

¯
u] vt. úspeechû to rail at, to treat with

derision [Ka. D2639].

đï|ë sēle [se:le]í|ë, Ç|ë n. 1 úclothûcloth 2 úwearû

sari, cloth with the breadth of 1 yard and the length

of 6 to 9 yards worn by women around the body [?

cf. Sk. cēla- Ma. cı̄la Ka. sı̄re D2629] = Ç|ê þcomß.

ï|vMůÒ sēva
˙
mtige [se:v@ntig

˚
e] ï|vůÒ n. úplantû

Indian white rose Rosa alba L. (Rosaceae) [Sk. sē-

mantı̄-] = ï|vMů.

ï|vk sēvaka [se:v@k5] m. úworkû üf. ï|vĺý ser-

vant, attendant [Sk.].

ï|vĺ sēvaki [se:v@ki] f. úworkû üm. ï|vký maid

servant, waitress [Sk.].

ï|vÒ sēvage [se:v@̆ge] İùÄÒ, ï|ÀÒ, ï|ÄÒ n.

úfoodû 1 vermicelli, a kind of fine noodles made of

rice or wheat flour 2 a salty preparation made of the

above stuff [? cf. H. sēvaı̄, M. śēvayā, Ta. cēmiyā,

Sk. sēvikā-, śamitā-].

đï|vn sēvana [se:v@n5] n. 1 úsoc.û serving, service

2 úlux.û (habitual) consumption (of liquor, tobacco,

etc.) [Sk.].

đï|vã sēvane [se:v@ne] n. úsoc.û 1 serving, service

2 úlux.û (habitual) consumption (of liquor, tobacco,

coffee, etc.) 3 úrit.û ceremony of religious worship

according to a prescribed form [Sk.].

ï|ÄÒ sēvige [se:v̆ıge] n. úfoodû ùï|vÒ.

đï|Äsú sēvisu [se:visu] 1⃝ vi. úsoc.û üdat.ý 1 to

serve 2 to attend (upon) ű Şùnú măùŽùjrnú« ï|Äsú-

Ŕù› mûvtú› vS@ Ałá. I have been serving the Maharaja

for thirty years. 2⃝ vt. úfoodû þdig.ß to eat, consume

<<food or drink>> ű ż|ď Ěù ï|Äsúů›|Žù? Will you have

tea? [Sk.].

Ĺïþ1 sai [s@̆ı] 1⃝ (n.) ùsŹø 1 ústraightû

<being>straight 2 úrightû <being>straightforward,

<being>proper, <being>correct, <being>right [Ka.

*D2747].

ïþ2 sai [s@̆ı] n. újur.û signature, sign of approval ♢

—Ÿùxú vi. [Ar. sa
˙
hı̄

˙
h] ùsÈ.

ïþŔùn saitāna [s@it5:n5] m. úgodû Satan, devil [Ar.

šai
˙
tān].

ïþŚù„Můk saiddhā
˙
mtika [s@iddh5:ntik5] adj. 1

úscienceû theoretical 2 úismû ideological 3 úphil.û

philosophical [Sk.].

ïþżk sainika [s@inik5] 1⃝ (adj.) úarmyû military

2⃝ m. úarmyû üf. ïþżkLúý soldier, warrior, fighter

[Sk.].

ïþnı sainya [s@in;j5] n. úarmyû army, troops [Sk.].

ïþŞùıžpů sainyādhipati [s@in;j5:dhip@ti] mf.

úarmyû üf. Ç$| ïþŞùıžpůý commander, general,

chief of the army [Sk.] = ï|Şùpů.

ïþrÞ saira
˙
ne [s@ir@̆ïe] n. úexper.û patience, endur-

ance, tolerance, forbearance [? + -a
˙
ne] = Ŕùñ‰.
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ïþÂsú sairisu [s@ir̆ısu] vt. úexper.û to endure, to

tolerate, to forbear [? + -isu] = ŔùLú.

ïûMkú so
˙
mku [soNku]vt. 1 úcont.ûto touch, to come

into contact with 2 úhitû to hit (as the thunderbolt) 3

úmed.û to infect, attack (as an infective disease) [Ka.

D2870] = ïû|Mkú.

ïûMkúêû|g so
˙
mkurōga [soNkuro:g5] n. úmed.û

infective disease [+ rōga] = ïû|Mkúêû|g.

ïûMkúÄÐ so
˙
mkuvike [soNkuv̆ıke]n. úcont.û touch-

ing, etc. [Ka. D2870].

ïûMw so
˙
m

˙
ta [soïú5] n. úbodyû 1 waist, part of

the human body between ribs and hips 2 waist, the

lowest portion of the area around the backbone [Ka.

D2840] = ÚûMk þcol.ß.
?ïûMxlú so

˙
m

˙
dalu [soïã@̆lu] n. úbodyû trunk of an

elephant (My. (Kitt.)) [Ka. D3311] ùïûMťlú.
?ïûMťÃ so

˙
m

˙
dili [soïãili] n. úmammalû muskrat

[Ka. D2661]
?ïûMťÃÃ so

˙
m

˙
dilili [soïãil̆ıli] n. úmammalû

muskrat (Mr.278 (Kitt.)) [Ka. D2661].

ïûMťlú so
˙
m

˙
dilu [soïã̆ılu] FúMxl, FúMťŻø, FúM-

ťlú, súMxl, súMxlú, súMťl, súMźÃ, súMťlú,

ïûMťŻø n. úbodyû 1 trunk of elephant 2 snout [Ka.

D3311].

ĹïûMÜ so
˙
m

˙
de [soïãe] n. úplantû Indian tree potato

Solanum pubescens Willd. (Solanaceae), a berry

that tastes bitter (used in certain sauces or fried and

eaten) ⇀ food [Ka. D2665].

*ïûMxúff so
˙
m

˙
dlu [soïãlu] n. úbodyû trunk of an

elephant [Ka. D3311] ùïûMťlú.

ïûMt so
˙
mta [sont5] (adj.) úselfû [Sk. svata

˙
mtra-]

ùsfiMt.

ïûMÌ so
˙
mpu [sompu]n. újoyû0 pleasantness, state

of giving satisfaction to the mind 1 úbeautyû beauty

(of nature) 2 úlightû (pleasing) brightness (as that

of the full moon) 3 úmassû abundance, copiousness,

plenitude (of nature, etc.) ű I Żùn«Ãff húlúff ïûMŤùł

æñźá. The turf has grown richly in this lawn. 4 úhappyû

satisfaction, comfort (of mind) ű żvüů› Ad è|ë è|-

Sú˙ ȷ ïûMŤùł ŕ|vn Ÿùxúů›Śù”ê. The teacher is leading

a comfortable life after retirement. 5 úesth.û sweetness

of music, etc. 6 úprosp.û richness, affluence 7 úbodyû

stoutness, strength (of the body) [Ka. D2850].

ïûMŤùgú so
˙
mpāgu [somp5:gu] vi. 1 úbeautyû to be-

come beautiful 2 úmassû to abound, to be abundant

3 úprospû to flourish, to prosper [+ āgu].

ĹïûMÌĆùR so
˙
mpugā

¯
ra [sompug

˚
5:r

¯
5] m. úbeautyû

üf. ïûMÌĆùů@ý good looking man [sompu + -kā-

¯
ra].

ïûkú`1 sokku [sokku] ïûkú@ 1⃝ n. úprideû 1 pride,

haughtiness, hubris, insolence, self-conceit 2 úsexû

rut 3 úexciteû infatuation 4 úintox.û intoxication 2⃝
vi. 1 úprideû to grow proud or arrogant 2 úexciteû to

become infatuated 3 úsexû to become rutty 4 úintox.û

to become intoxicated [Ka. D2853].

ïûkú`múÂ sokkumuri [sokkumuri] vi. úprideû

ügen.ý to humble, to humiliate, to mortify, to cut

down to size ű ¿Şø ŻùáŞø aèÂĂùd ïûkú` múÂdêMdú

ŤùılÇ˙|żyÂÒ ðcú˝ sM�û|SĲùÁtú. Palestinians were

very happy that Bin Laden had humbled America. [+

mu
¯
ri].

ïûÐ`|rú sokkēru [sokke:ru] vi. úprideû üdat.ý to

become arrogant or conceited [+ ē
¯
ru].

?ïûkú`2 sokku [sokku] n. úbodyû wrinkle [Ka.

D2687] (My. (Kitt.)) ùsúkú@1.

?ïûkú`3 sokku [sokku] 1⃝ vt. úcont.û to touch, to

come in contact with (Bh.3,13,26 (Kitt.)) 2⃝ n. úcont.û

touch (J.26,11 (Kitt.)) [Ka. D2870].

?ïûkú`4 sokku [sokku] n. úcurveû curl (My. (Kitt.))

[Ka. D2684] ùsúMkú1.

Ĺïûkú`h sokkuha [sokkuh5] n. úprideû becoming

arrogant or conceited, etc. [Ka. D2853].

?ïûgxú1 soga
˙
du [sog@̆ãu] n. úcont.û touching, etc.

(B.,5,210 (Kitt.)) [Ka. D2870].

Ĺïûgxú2 soga
˙
du [sog

˚
@̆ãu] n. 1 úsmellû sharp or

strong smell 2 úsmellû smell in general 3 úsmellû bad

smell, stink 4 útraceû þfig.ß trace, mark, vestige [<?]

ùïûvxú.

đïûgÁsú sogayisu [sog@j̆ısu] 1⃝ vi. 1 úbeautyû to

shine, to be or look beautiful or handsome ű ðûMæ-

LĺnÃff ĚùmúMť æw˙ ðcú˝ ïûgÁsút›á. The Chamundi

hill looks beautiful in the evening glow. ű eëffÜ hc˝ hÇ-

Ân pÁrú ïûgÁsút›á. The green crops all around are

pleasing [to the eye.] Ĺ2 úpeaceû to become satisfied

3 úagreeû to look agreeable, to taste agreeably ű jfir

bMdvn ŞùÃÒÒ ăùlú ïûgÁsdú. When one is suffering

from fever one cannot relish milk. [Ka. D2829].

?ïûgs sogasa [sog@̆s5] n. úbeautyû [Ka. *D2829]

(Bp.47,41 (Kitt.)).
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ïûgsú sogasu [sog@̆su] 1⃝ n. 1 úbeautyû beauty

(in general), looking beautiful 2 úhappyû pleasure,

delight, happiness ű mdúìŹùd ğûdl mûrú vS@

ïûgÇżMd kñÁtú. The first three years passed happily

after the marriage. 2⃝ vi. 1 úlightû to shine (as a

vessel) ű ÄŸø ăùĺ uŕˇdê Ťù�ȷgLú ïûgsút›ì. The

utensils shine when polished with Vim. 2 úbeautyû to

look beautiful or handsome ű ŸùDv Ş^ĂùdLd sm-

vs$dÃff ïûgsúŔù›ã. Madhava looks nice in the navy uni-

form. 3 úagreeû to be agreeable ű ðMxů ð|Éá”lff í|-

KrżÒ ïûgsút›á. Shekhar likes whatever his wife says.

[Ka. D2829].

ïûgsúĆùr sogasugāra [sog@̆sug
˚

5:r5]m. üf. ïûg-

súĆùů@ý 1 úbeautyûbeau, dandy, well-groomed man

2 úhappyû happy-go-lucky person [sogasu + -gāra].

ïûgsúĆùů sogasugāti [sog@̆sug5:ti] ïûgsúĆù-

ů@ f. úesth.û 1 úbeautyû foppish woman 2 úhappyû

happy-go-lucky woman [sogasu + -gārti].

ĹïûgsúĆùů@ sogasugārti [sog@̆sug5:rti] f. úbeautyû

foppish woman [sogasu + -gārti].

Ĺïûwk so
˙
taka [soú@̆k5]ïûwk, ïûwg, ïûw˙g, ïû|-

wk n. úutensilû wooden or metal ladle, large spoon

used for stirring soup-like preparations [Ka. D2309]

= swú˙g.

ïûw˙ so
˙
t
˙
ta [soúú5] ÕûMw, Õûw˙, Õûš˙ 1⃝ (adj.) 1

údef.û<being>crooked, not straight (as a thing expec-

ted to be straight) ű múÂd mûñ ïûŁù˙ł ï|ÂÐûMťtú.

The broken bone joined in a crooked way. 2 údef.û <be-

ing>useless due to deformation (as a tool) 3 úbadû

crooked in nature (as a person) 2⃝ m. údef.û üf. ïû-

š˙ý crippled person, one who is physically handi-

capped [so
˙
t
˙
tu + -a D2838].

ïûw˙Ò so
˙
t
˙
tage [soúú@̆ge adv. údef.û crooked<ly> ű

YÇ` ȷ|mú ůMdê sû»Şø ïûw˙ĆùÁtú. When I ate ice cream

the spoon became crooked. [Ka. so
˙
t
˙
tu + -age D2838].

ïûš˙ so
˙
t
˙
ti [soúúi] f. údef.û þtab.ß crippled woman

[Ka. so
˙
t
˙
tu + -a *D2838(a)].

ïûwú˙ so
˙
t
˙
tu [soúúu] Õûwú˙ (n.) údef.û 1 <be-

ing>curved, <being>crooked 2 <being>crippled [Ka.

D2838(a)].
?ïûx so

˙
da [soã5] n. úfireû burning [Ka. D2654]

(Kk.78 (Kitt.)).

ĹïûxŽø so
˙
dar [soã@r] ïûxrú, ïûxlú, ïûxćø,

ïûťlú n. úlightû lamp, light (with a wick) [Ka.

D2654].

đïûxrú so
˙
daru [soã@̆ru] n. úlightû lamp, light (with

a wick) [Ka. D2654] ùïûxŽø.

đïûxlú so
˙
dalu [soã@̆lu] n. úlightû lamp, light (with

a wick) [Ka. D2654] ùïûxŽø.

ĹïûÞ1 so
˙
ne [soïe] vt. úbeatû to strike with the fist

[Ka. D2836].

ĹïûÞ2 so
˙
ne [soïe] vt. úgeo.û small natural pond in

mountain rocks [Ka. *D2716] = ÜûÞ.

Ĺïût› sotta [sott5] Õût› m. údef.û üf. ïûů›ý

crippled, one who is physically handicapped [Ka.

sottu + -a D2838].

Ĺïûů› sotti [sotti]Õûů› údef.ûþtab.ß crippled woman

[Ka. sottu + -i D2838].

Ĺïûtú›1 sottu [sottu] (n.) údef.û <being>curved,

<being>crooked [Ka. D2838b].

ïûtú›2 sottu [sottu/s7ttu] n. úprop.û property [Sk.

svatva-].

ïûtú›Ćùr sottugāra [sottug
˚

5:r5/s7ttu---]n. úprop.û

man of property, rich man [sottu + -kā
¯
ra].

đïûá sode [soąe] n. údrinkû 1 nectar of the gods

(conferring immortality), ambrosia 2 milk 3 lime,

quicklime [Sk. sudhā-].

đïûágxŻø sodega
˙
dal [soąeg

˚
@ã@l]n. úmythûocean

of milk [sode + ka
˙
dal].

Ĺïûn sona [son5/s7n5] n. úsoundû 1 sound 2 voice,

speech [Sk. svana-].

ïûnÁ sonayi [son@ji] sŞùź, sŞùÁ, sŞù«Á,

ïû|Şùy, sfiŞùy, sfiŞùÁ n. úmus.û a wind in-

strument belonging to the oboe family similar to

nadaswaram [Pe. šahnā’ı̄].

ïûã sone [sone] n. úsecr.û 1 watery juice that ex-

udes from the stalk of the mango fruit and of the fruit

of the marking-nut tree Semecarpus anacardium L.f.

(Anacardiaceae) 2 milk that flows from bark of some

kinds of tree 3 temple juice of a male elephant in rut

4 serum on a wound [Ka. D2717].

ïûãgNú‹ sonega
˙
n

˙
nu [soneg

˚
@ïïu] n. úsecr.û eye

from which serum-like fluid oozes out [+ ka
˙
n
˙
nu].

đïûn« sonna [sonn5] n. úmetalû gold [Sk. suvar
˙
na-].

ïûn«Ćùr sonnagāra [sonn@g
˚

5:r5] m. úorn.û üf.

*ïûn«Ćùů@ý goldsmith [Sk. suvar
˙
nakāra-].

đïûn«ÃÒ sonnalige [sonn@lige] n. úformû 1 round-

ness, what is round 2 rounded pinnacle on the top of

a temple [sonne4 + ?].

ïûŞù«r sonnāra [sonn5:r5]m. úorn.ûüf. *ïûŞù«Âý

goldsmith [Sk. svar
˙
nakāra-].



ïûŞù«Â 951 ïûlÒ

ĹïûŞù«Â sonnāri [sonn5:ri] mf. úorn.û goldsmith

[Sk. *suvar
˙
nakārin-].

ïûã«Ćùr sonnegāra [sonneg5:r5] m. úorn.û üf.

ïûã«Ćùůý goldsmith [sonne + -kā
¯
ra].

ïûã«1 sonne [sonne/sÈnne] n. útoolû lever [Ka.

D2425] ùsã«1.

ïûã«2 sonne [sonne/sÈnne] n. úinf.û 1 signal 2

symbol [Sk. sa
˙
mjñā-] = sMŒ¯.

ïûã«3 sonne [sonne/s7nne] sã, sún«, ïûn«, ïû|n

n. úmus.û gold [Sk. suvar
˙
na-].

ïûã«4 sonne [sonne/s7nne]n. 1 úemptyûemptiness,

void 2 úmath.û zero or Indian/Arabic figure repres-

enting zero [Sk. śūnya-].

ïûã«¿|Lú sonnebı̄
˙
lu [sonnebi:íu] vi. únumberû

üdat.ý “zero to be earned”, nothing to be earned ű

Ðls Ÿùxźd”ê UwÐ` ïûã«¿|Lút›á. If we don’t work

we don’t get food. [+ bı̄
˙
lu].

ïûã«æwú˙ sonnebe
˙
t
˙
tu [sonnebeúúu/s7nne---] n.

úmythû “gold mountain”, mount Mēru (said to form

the central point of Jambudvı̄pa) [sonne3 + be
˙
t
˙
tu] =

ð|Ÿùźȷ.
?ïûp« sopna [sopn5/sv7pn5] n. úbio.û dream (My.

(Kitt.)) [Sk. svapna-].
?ïûp»Lú soppa

˙
lu [sopp@̆íu/s7pp@̆íu] n. úsoundû

sound (produced by movement of animate beings)

(My. (Kitt.)) [Ka. D2333].

ĹïûÌ»1 soppu [soppu/s7ppu] n. úsoundû sound [Ka.

*D2333] ùïûp»L.

ïûÌ»2 soppu [soppu/s7ppu] n. úplantû 1 all green

leaves of plants in general (when detached from the

tress) 2 edible leaves [Ka. D2673].

ĹïûÌ»3 soppu [soppu/s7ppu] n. úener.û wrinkle

[Ka. D2687].
?ïûÌ»4 soppu [soppu/s7ppu] n. úroughû slackness,

weakness, languishing, sinking away [Ka. D2882]

(J. (Kitt.)).

Ĺïûĳ»sú soppisu [soppisu/s7ppisu] vt. úener.û to

cause to slacken, to deprive <<power>> [+ -isu caus.

D2882].

ĹïûÌ»5 soppu [soppu/s7ppu] vt. úobst.û to stop, to

hinder, to obstruct [<?].

ĹïûÌ»ąø soppu
˙
l [soppuí] n. úsoundû sound (pro-

duced by movement of animate beings) [Ka. D2333]

ùsÌ»Lú.

ïûÌ»L soppu
˙
la [soppŭí5/s7ppŭí5] n. úsoundû

sound (produced by movement of animate beings)

[Ka. D2333] = sÌ»L.

ïûä» soppe [soppe/s7ppe] n. úagr.û straw of the

various kinds of millet [Ka. D2847].

đïûbg sobaga [sob@g5] m. úbeautyû üf. ïûbłý

handsome man, good-looking man [sobagu + -i].

đïûbł sobagi [sob@gi] f. úbeautyûbeautiful woman,

beauty [sobagu + -i].

đïûbgú sobagu [sob@gu]súbg n. úbeautyû1 beauty

(of human being or nature) 2 plenty, large number or

quantity, abundance [Sk. subhaga-].

đïûbÒ sobage [sob@ge] f. úbeautyûbeautiful woman

[f. of sobaga] = ïûbł.

Ĺïûmú‰ sommu [sommu] n. 1 úprop.û property,

wealth, riches 2 úkinû kinship, relationship 3 úmindû

arrogance, pride, conceit [? cf. Sk. sva
˙
m].

ïûrgú soragu [sor@̆gu/s7r@̆gu] vi. úweakû 1 to

wither, to dry up (as plants) 2 to languish, to get

emaciated, to wear out, to grow lean [D2687].

Ĺïûrwú sora
˙
tu [sor@̆úu/s7r@̆úu] n. údef.û <be-

ing>contracted or shrivelled (as a leaf) [Ka. D2687].

Ĺïûrhú sorahu [sor@̆hu] 1⃝ vi. úspeechû to prattle

2⃝ n. úspeechû (My. (Kitt.)) prating, prater [<?].

ïûê1 sōre [sore] úplantû bottle gourd, calabash

or its fruit, Lagenaria siceraria (Mol.) Stanley (Cu-

curbitaceae) ⇀ food, tool [Ka. D2690] ùïû|ê

þcom.ß *[IMP 3.293].

Ďïûê2 sore [sore] n. úsecr.û milk collected in the ud-

der of cows or buffaloes [Ka. D2883] = �ûê þcom.ß.

Ďïûê ¿xú sore bi
˙
du [sorebiãu] vi. úsecr.û to let

down milk (as the cow) [+ bi
˙
du].

Ĺïûkú@ sorku [sorku] 1⃝ vi. 1 úintox.û to get drunk,

to become intoxicated 2 úexciteû to become infatu-

ated 3 úprideû to grow proud or arrogant 4 úexciteû

to fall into raptures, to be in an ecstasy of joy 2⃝
n. ùïûkú`1 1 úintox.û intoxication, state of being

drunken 2 úexciteû infatuation 3 úsexû rut, heat, oes-

trus 4 úsexû pride, arrogance; self-conceit 5 úsexû

intoxicating medicine 6 úsexû rut, temple juice 7

úexciteû ecstasy, rapture [Ka. D2853].

ĹïûŻø sol [sol] 1⃝ vt. úspeechû to say, to speak, to

tell 2⃝ n. úspeechû ùïûlúff 1 word 2 order [Ka.

D2855].

ĎïûlÒ solage [sol@̆ge] n. úmetr.û a measure of

capacity = 1
4

of a kuduva or of a ba
˙
l
˙
la [Ka. D2365].
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ĎïûÃ soli [soli]vt. úsepû (Hav.) to peel [Ka. D2856]

(Hav.).

Ĺïûñ so
˙
le [soíe] n. úplantû pulp of orange, jackfruit,

etc. [Ka. D2704] = �ûñ þcomß.

ĹïûlffÒ sollage [soll@̆ge] slÒ, sÃÒ, slúÐ, së-

Ò, slffÒ, ïûlÒ, ïûÃÒ, ïûÃffÒ, ïûëffÒ, ïûLÒ n.

úmetr.û a measure of capacity = 1
4

of a kuduva or of

a ba
˙
l
˙
la [Ka. D2365].

ĹïûÃÒ solige [sol̆ıge] n. úmetr.û [2365] ùïûlffÒ.

ĹïûÃffÒ sollige [soll̆ıge] n. úmetr.û [2365] ùïû-

lffÒ.

Ĺïûlúff sollu [sollu] ïûŻø 1⃝ vt. úspeechû to speak,

to say, to tell 2⃝ n. úspeechû word [Ka. D2855].

ĹïûÃffsú sollisu [soll̆ısu] 1⃝ vi. úspeechû 1 to say, to

speak, to tell 2 to be said 2⃝ vt. úspeechû ücaus.ý to

cause to speak, have said or told [Ka. D2855].

ïûëfftú› sollettu [sollettu]vi. úspeechûüÄrúd„, b-

Òˆý 1 to open the mouth (to comment on someone’s

speech), to raise the voice 2 to talk back, to retort [+

ettu].

Ĺïûvxú sova
˙
du [sov@̆ãu/s7v@̆ãu] svxú, ïûgxú2

n. úsmellû 1 sharp or strong smell 2 smell in general

3 bad smell, stink 4 þfig.ß trace, mark, vestige [Ka.

*D2695].

ïûï sose [sose/s7se] f. úkinû son’s wife, daughter-

in-law [Sk. snu
˙
sā-].

Ďïûñ1 so
˙
le [soíe] n. úbodyû nostril [Ka. D2863] =

ðûñß þcom.ß.
?ïûñ2 so

˙
le [soíe] n. úplantû a segment or division

in orange, pulp of jack-fruit, etc. (G. (Kitt.)) [Ka.

D2704].

ïûñß1 so
˙
l
˙
le [soííe] n. úinsectû mosquito [Ka.

D2705].

Ďïûñß2 so
˙
l
˙
le [soííe] �ûñ, ïûñ n. úbodyû nostril

[Ka. D2863, cf. po
˙
l
˙
lu *D4560, *D4562].

ïûñßprá so
˙
l
˙
leparade [soííep@r@̆de] úinsectû mos-

quito net [so
˙
l
˙
le1 + parade].

ïûñßŸùıŁø so
˙
l
˙
lemyā

˙
t [soííemj5:ú] n. úinsectû

mosquito mat [Ka. so
˙
l
˙
le + Eg. mat].

Ĺïû|Mĺlú sō
˙
mkilu [so:Nkilu] ïû|glú, ïû|łŻø,

ïû|łlú, ïû|Älú n. úpostureû 1 seat when the legs

are crossed, waist pouch = mťlú 2 pouch in front

formed by the folds of the garment, used as a pocket

3 side of the hips on which a baby is carried [<?] =

mťlú.

Ĺïû|Mkú sō
˙
mku [so:Nku]súMkú, ïûMkú, ïû|kú 1⃝ vt.

úcont.û touch, touching 2⃝ n. 1 úcont.û touch, touch-

ing 2 úcontrolû possessing of (evil spirit) 3 úsoc.û

contact, association 4 úmed.û infection (of a disease)

[Ka. D2870].

ïû|Mkúêû|g sō
˙
mkurōga [so:Nkuro:g5] n. úmed.û

infective disease [sō
˙
mku + rōga].

ïû|MÌ sō
˙
mpu [so:mpu] ïû|Ì n. úplantû fennel

Foeniculum vulgare Mill. ⇀ pharm., aroma [H. sa-

ũphă < Sk. śatampu
˙
spa- T12283.2] *[IMP 3.51].

Ďïû|Mb sō
˙
mba [so:mb5] m. úworkû üf. *ïû|è—ý

idle man, idler [Ka. *D2882] = ïû|ŸùÂ þcom.ß.

Ďïû|Mbú sō
˙
mbu [so:mbu] n. úworkû idleness [Ka.

*D2882] = ïû|ŸùÂtn þcom.ß.

ïû|Mæ|Â sō
˙
mbēri [so:mbe:ri]mf. úworkûsluggard,

idler [Ka. D2882] = ïû|ŸùÂ.

Ĺïû| sō [so:] vt. üpast ïû|Śø-ý 1 úawayû to drive

off, to chase, to cause to go 2 úhuntû to hunt up 3

úmoveû to chase, to run after [Ka. D2878]

ïû|kú sōku [so:ku] 1⃝ vt. 1 úcont.û to touch, to

come into contact with 2 úmed.û to infect (as a dis-

ease) 3 úcontrolû to possess (as an evil spirit) 2⃝ n.

úcontû 1 touch, contact 2 infection 3 possessing of

(evil spirit) [Ka. D2870].

ïû|kúêû|g sōkurōga [so:kŭro:g5] n. úmed.û in-

fectious disease, contagious disease [sōku + rōga].

ïû|gŻùť sōgalā
˙
di [so:g@̆l5:ãi] f. úwomanû

coquette, one who bedecks herself, one who tries to

show off her beauty [Ka. sōgalu + -ā
˙
di].

Ĺïû|glú sōgalu [so:g@lu] úbodyû seat when the legs

are crossed, waist pouch [<?] = mťlú.

Ĺïû|łlú sōgilu [so:gilu] ïû|Mĺlú, ïû|glú, ïû|-

łŻø, ïû|Älú n. úbodyû 1 seat when the legs are

crossed, waist pouch = mťlú 2 pouch in front

formed by the folds of the garment, used as a pocket

[<?].

ïû|gú sōgu [so:gu] n. 1 údramaû acting in drama 2

údramaû character in drama 3 úmakeupû disguise, as-

sumed character 4 úwomanû coquetry, airs, affected

behaviour 5 úcheatû pretext, plea, pretence [M. s ˜̄ogă

{Sk. *samā
˙
mga- T13203].

ïû|gúăùkú sōguhāku [so:guh5:ku] vi. úcheatû to

pretend, to dissemble, to feign ű avnú bxvn ăùÒ

ïû|gú ăùĺŚù”ã. He feigns to be a poor man. [+ hāku].
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ïû|Ò sōge [so:ge] n. 1 úplantû peculiar leaf

of palms, sugarcane and the screw-pine 2 úbirdû

peacock’s tail 3 úboatû rudder 4 úmakeupû line

(made with black pigment) proceeding from the

outer corner of the eye [Ka. D2875]

ïû|ŕ sōji [so:Ãi] n. úfoodû coarse wheat flour,

semolina [M. sōjı̄ <? T13552.2].

ïû|ŕg sōjiga [so:Ãig5] n. úwonderû sur-

prise, wonder; happening causing wonder [Sk. cō-

dya-/*cōdyaka-] ùÕû|ŕg.

ïû|wú sō
˙
tu [so:úu] n. úutensilû wooden or metal

ladle, spoon used for stirring soup-like preparations

(My. (Kitt.)) [Ka. D2388].

ïû|Ú sō
˙
te [so:úe]n. úbodyû lower part of the cheek,

opposite to the corner of the mouth [<?].

ïû|x sō
˙
da [so:ã5] n. 1 úchem.û soda, esp. so-

dium carbonate and sodium bicarbonate 2 údrinkû

soda water, aerated water [Eg. soda].

ïû|xŋ|š sō
˙
dacı̄

˙
ti [so:ã@̆Ùi:úi] n. úkinû bill of

divorce [M. sō
˙
dăci

˙
thı̄ *T3747 + T4832].

ïû|ť sō
˙
di [so:ãi] n. úfinc.û remission of a debt,

etc. [M. sō
˙
dă *T3747].

ïû|dr1 sōdara [so:d@r5] adj. úkinû uterine, true,

real, blood-related (used with kinship terms) [Sk. sō-

dara-].

ïû|dr a�› sōdara atte [so:d@r@ @tte] ïû|dr a�›

father’s sister (against husband or wife’s mother) [+

atte D142] = sðû|dr.

ïû|dr aÉy sōdara a
˙
liya [so:d@r@ @íij5]m. úkinû

1 sister’s son (of a man) 2 brother’s son (of a woman)

[+ a
˙
liya D2410].

ïû|dr tMł sōdara ta
˙
mgi [so:d@r@ t@Ngi] f. úkinû

sister born to the same mother (against cousins) [+

ta
˙
mgi D3015].

ïû|dr tm‰ sōdara tamma [so:dr@ t@mm5] m.

úkinû brother born to the same mother (against cous-

ins) [+ tamma D3085].

ïû|dr�› sōdararatte [so:d@r@tte] ïû|dr a�›,

ïû|drů› m. úkinû father’s sister (as against husband

or wife’s mother) [+ atte D142] ùïû|dr a�›.

ïû|dr Ůùv sōdara bhāva [so:d@r@ bh5:v5]m. úkinû

wife’s brother (as against sister’s husband) [+ bhā-

va].

ïû|dr èþdún sōdara maiduna [so:d@r@ m@iąŭn5]

m. úkinû wife’s brother (as against sister’s husband)

[+ maiduna A53(a)].

ïû|dr Ÿùv sōdara māva [so:d@r@ m5:v5] m.

úkinû mother’s brother (as against husband or wife’s

father) [+ māva D4813].

ïû|drïûï sōdara sose [so:d@r@sose] m. úkinû 1

sister’s daughter of a man 2 brother’s daughter (of a

woman) [+ sose ‰Sk. snu
˙
sā-].

ïû|drï«|h sōdara snēha [so:d@r@ sne:h5]m. úkinû

fraternity, brother-like friendship [+ Sk. snēha].

ïû|drÉy sōdara
˙
liya [so:d@r@íij5] m. úkinû 1 sis-

ter’s son (of a man) 2 brother’s son (of a woman) [+

a
˙
liya D2410].

ïû|drů› sōdaratti [so:d@̆r@tti] f. úkinû[+ atti D142]

ùïû|dr a�›.

ïû|dr�› sōdaratte [so:d@r@tte] ïû|drů› f. úkinû

[+ atte D142] ùïû|dr a�›.

ïû|dr2 sōdara [so:d@r5] m. úkinû üf. ïû|dÂý

brother [Sk. sahōdara-] = sðû|dr.

ïû|dÂ sōdari [so:d@ri] n. úkinû sister [Sk. sahō-

darı̄-] = sðû|dÂ.

ïû|dÂ|Ůùv sōdarı̄bhāva [so:d@ri:bh5:v5] n. úkinû

feeling of being sisters [+ bhāva].

ïû|dÂÐ sōdarike [so:d@rike] n. úkinû brotherly or

sisterly feeling [sōdara2 + -ike].

ïû|dÂg sōdariga [so:d@rig5] n. úkinû real brother,

brother born from the same mother) [sōdara1 + -ga].

đïû|ŚùhrN sōdāhara
˙
na [so:d5:h@r@ï5] (n.) úinf.û

provided with examples ű sŸùjĲùdd Ś^b@lıvnú«

ïû|ŚùhrNĲùł ÄvÂÇÂ. Describe the weak points of so-

cialism with examples. [Sk.].

Ĺïû|źÒ sōdige [so:ą̆ıge] n. úcookû a kind of sweet

prepared by soji (broken wheat) [<?].

ïû|ã sōne soone n. úweatherû 1 incessant drizzle

2 drizzle [Ka. D2899].

đïû|Ťùn sōpāna [so:p5:n5] n. ústepû 1 steps,

stairs, staircase = èš˙lú 2 þfig.ß means to attain a

higher place or status ű p\kd aDı\k� pȷŠùnmMůȷtfiÐ`

ïû|Ťùn. The party presidency is a step towards the prime-

ministership. [Sk.].

Ĺïû|Ì1 sōpu [so:pu] ïû|ď1, ïû|hú n. úhuntû

hunting animals by driving off from their dens [Ka.

*D2878].

ïû|Ì2 sōpu [so:pu]n. úplantû (sweet) fennel Foen-

iculum vulgare Mill. (Apiaceae) ⇀ aroma, pharm.

[Ka. s ˜̄opă < Sk. śatampu
˙
spa- T12283.2] ùïû|MÌ.

ïû|Ì3 sōpu [so:pu] n. úhyg.û soap [Eg. soap].
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ïû|bů sōbati [so:b@ti] ïû|btú, ïû|b�, ïû|btú›

mf. úsoc.û companion, associate [Ar.-Pe.
˙
so

˙
hbat].

ïû|Űùnăùxú sōbānahā
˙
du [so:b5:n@h5:ãu] ïû|-

ŰùnĲùxú 1⃝ n. úmus.û songs sung by womenfolk

on auspicious occasions like marriage 2⃝ vi. to sing

auspicious songs [Sk. śōbhana- + hā
˙
du].

ïû|ŰùnĲùxú sōbānavā
˙
du [so:b5:n@h5:ãu] n.

úmus.û [Sk. śōbhana- + hā
˙
du] ùïû|Űùnăùxú.

ïû|Űùã sōbāne [so:b5:ne] íû|Űùn, íû|Ůù-

n, íû|Ůùã, ïû|bn, ïû|Űùn, ïû|Ůùn, ïû|Ůùã,

ïû|vn n. úmus.û 1 songs sung by womenfolk on

auspicious occasions like marriage 2 the word ïû|-

Űùã which is added at the end of each line of the

above song [Sk. śōbhana-].

ïû|Ůùã sōbhāne [so:bh5:ne] n. úmus.û [Sk. śōbha-

na-] ùïû|Űùã.

đïû|m1 sōma [so:m5] mn. úastr.û moon, moon god

[Sk.].

đïû|m2 sōma [so:m5] n. 1 údrinkû nectar 2 úplantû

moon plant, moon creeper Sarcostemma acidum

(Roxb.) Voigt (Asclepiadaceae), a kind of creeper,

the fermented juice of which was drunk at Vedic sac-

rifices, and offered to the gods ⇀ lux., pharm. [Sk.]

*[IMP 5.72].

đïû|mrs sōmarasa [so:m@r@s5] n. úlux.û fermen-

ted juice of the sōma plant which was drunk at Vedic

sacrifices, and offered to the gods [Sk.].

ïû|mĲùr sōmavāra [so:m@v5:r5] n. úcal.û

Monday [Sk.].

ïû|ŸùÂ sōmāri [so:m5:ri] mf. úworkû idler, slug-

gard, lazy person [Ka. D2882].

ïû|ŸùÂtn sōmāritana [so:m5:rit@n5] n. úworkû

laziness, idleness, sloth, indolence [sōmāri + -tana

D2882].

Ĺïû|Žø1 sōr [so:r] 1⃝ vi. úflowû 1 to drop, to leak,

to ooze, to trickle 2 to drop (as tears, blood, etc.) 2⃝
n. úliquidû 1 flowing (of blood, tears, etc.) 2 leaking,

dropping, etc. [Ka. D2883].
?ïû|Žø2 sōr [so:r] 1⃝ vi. útightû to be or become

loose or dangling 2⃝ (n.) útightû <being>loose or

dangling (Šm.49 (Kitt.)) [Ka. D2884].

ïû|rú sōru [so:ru] vi. úflowû 1 to drop, to leak, to

ooze, to trickle 2 to drop (as tears, blood, etc.) [Ka.

D2883].

ïû|Âsú sōrisu [so:r̆ısu] vt. 1 úoutû to cause to leak

2 úflowû to pour <<water, etc.>> [+ -isu caus.].

ïû|rúÄÐ sōruvike [so:rŭvike] n. úflowû leaking,

dropping, etc. [Ka. D2883].
?ïû|rúh sōruha [so:lŭh5] n. úflowû leaking, drop-

ping, etc. (Nr. (Kitt.)) [Ka. D2883].

ïû|ê sōre [so:re] ïûê1 n. úplantû bottle gourd or

its fruit Lagenaria siceraria (Mol.) Stanley (Cucur-

bitaceae) ⇀ food, tool [Ka. D2690].

ïû|êĂùÁ sōrekāyi [so:rek5:ji] n. úplantû unripe

bottle gourd Lagenaria siceraria used as a vegetable

[+ kāyi].

Ĺïû|Żø sōl [so:l] vi. údefeatû üpast ïû|Żø›-, ïû|-

Żø”-ý [Ka. D3558] ùïû|lú.

Ĺïû|l sōla [so:l5] ïûlff, ïû|lú n. údefeatû defeat

[Ka. D3558].

ïû|lú1 sōlu [so:lu] 1⃝ vi. üpast ïû|Ŕø-ý 1 údefeatû

to be defeated (in a war or competition) 2 úcharmû to

succumb (to temptation, etc.) ű tm‰ ðMxvnú« ãû|ťd

kûxë| ïû|lúŔù›ã. My younger brother cannot resist the

temptation of liquor. 3 úweakû to grow weak, to grow

feeble, to fall off in respect to vigour ű mñ ïû|tú

bMtú. It rained weak (as against expected strong rain.) 4

to be unsuccessful; to fail (in an examination) 2⃝ n.

údefeatû defeat (in a war, competition, etc.); failure

(in examination, effort, etc.) [Ka. D3558].

ïû|Ãsú sōlisu [so:l̆ısu] vt. údefeatû to defeat, to

vanquish, to subdue [Ka. caus. D3558].

ïû|lúÄÐ sōluvike [so:lŭvike] n. údefeatû defeat

[Ka. D3558].

Ĺïû|lúì sōluve [so:lŭve] n. 1 údefeatû defeat 2

úfailû failure [Ka. D3558].

Ĺïû|ë sōle [so:le] n. 1 úbodyû skin or slough of a

snake 2 úplantû coat of an onion, cereals, etc. [Ka.

D2856].

đïû|ë‰ sōlme [so:lme] n. údefeatû defeat (
˙
nn.122

(Kitt.)) [Ka. D3558].
?ïû|vÃ sōvali [so:v@̆li] n. úawayû chasing off,

driving off (Pb. (DEDR)) [Ka. D2878].

Ĺïû|vÉ sōva
˙
li [so:v@̆íi] n. úawayû chasing off, driv-

ing off (Pb.5.46) [Ka. sō + -va
˙
li *D2878].

Ĺïû|ĲùÇű sōvāsi
˙
ni [so:v5:siïi] f. úwomanû woman

whose husband is alive [Sk. suvāsi
˙
nı̄-/sukhavāsi

˙
nı̄-?]

= mú�› þá.

ïû|Ä sōvi [so:vi] (n.) úcom.û <being>cheap, inex-

pensive = agˆ [M. sōı̄ T13532].
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Ĺïû|ď1 sōvu [so:vu] vt. úawayû to drive off, to

chase away, to scare away (J.6,17; 28,47 (Kitt.)) [Ka.

D2878] ùïû|Ì1.

Ĺïû|ď2 sōvu [so:vu] ïû|ð n. 1 útraf.û track made

by animals in forest 2 útraceû trace, mark, sign [Ka.

D2892].

ïû|sú sōsu [so:su] vt. 1 úpureû to filter 2 úfindû

to look for, to search, to seek, to find out, to trace, to

track 3 ústudyû to examine <<mistakes>> ű Ìs›kvnú«

bêd è|ë tÌ»gLnú« cŞù«ł ïû|sæ|kú. One should ex-

amine mistakes carefully after writing a book. 4 úpureû

to clean by removing unwanted portions <<as edible

leaves>> [Sk. śōdhayati].

Ĺïû|hú sōhu [so:hu] n. úhuntû 1 hunting anim-

als by driving off from their dens 2 hunting ground

where animals are caught by driving off from their

dens [Ka. D2878] ùïû|Ì1.

Ĺïû|ð sōhe [so:he] n. útraceû trace, mark, sign [Ka.

D2892] ùïû|ď2.

§^Mdy@ sau
˙
mdarya [s@und@rj5] n. úbeautyû

beauty [Sk.].

§^ky@ saukarya [s@uk@rj5] n. úconv.û facility,

convenience [Sk.] = anúkûl�.

§^kúŸùy@ saukumārya [s@ukum5:rj5] n.

údelicateû 1 delicateness (of the body, health, etc.)

2 grace, tenderness (of the heart) ű ż|ŔùL §^kúŸù-

y@Ð` Şùnú mnïû|�. I was carried away by the grace of

Neeta. [Sk.].

§^Kı saukhya [s@ukhj5] n. 1 úwelfareû comfort, ease,

satisfaction, happiness ű §ùÄtȷm‰ mgn mãyÃff §^-

Kı eżsá mgLmãÒ ðû|drú. Savitramma did not feel

comfortable in her son’s house and she went to her daugh-

ter’s house. 2 úhealthû good health [Sk.].

§^jnı saujanya [s@uÃ@n;j5] n. 1 úpers.û goodness,

kindness 2 úgiveûmagnanimity, benevolence ű ŞùŽù-

yN Žùyr §^jnıźMd I İùë nÜyúů›á. This school

is run by the benevolence of Narayana Rao. 3 úsoc.û

urbanity, courtesy ű Şùnú avr mãÒ ðû|Śùg Òû|Ťù-

l §^jnı �û|ÂsÃlff. Gopala did not show courtesy when

I went to his house. [Sk.].

§^wú sau
˙
tu [s@uúu] svwú, sďwú n. úutensilû

wooden or metal ladle, spoon used for stirring soup-

like preparations [Ka. D2388].

§^� saute [s@ute]sv�, sďM�, sď�, §^M� n. úplantû

cucumber Cucumis utilissimus Roxb. ⇀ food [Ka.

D2399].

§^�ĂùÁ sautekāyi [s@utek5:ji]n. úplantûcucumber,

Cucumis utilissimus Roxb. ⇀ food [Ka. D2399].

§^á saude [s@ude]svá, sÄá, sďá, §^á n. úfuelû

firewood, fuel [Sk. samidh-].

§^D saudha s@udh5] n. úarch.û palace, plastered

mansion [Sk.].

§^Ůùgı saubhāgya [s@ubh5:g;j5] n. 1 úluckû

good luck, good fortune 2 úluckû auspiciousness 3

úwomanû state of having a living husband for a wo-

man = mú�› þátn [Sk.].

§^Ůùgıvů saubhāgyavati [s@ubh5:g;j@v@ti] f.

úwomanû woman whose husband is alive [Sk.] =

mú�› þá.

§^mMglı sauma
˙
mgalya [s@um@Ng@l;j5]n. 1 úluckû

very auspicious state 2 úwomanûstate of having a liv-

ing husband for a woman = mú�› þátn [Sk.].

§^mı saumya [s@um;j5] 1⃝ (adj.) úastr.û concerning

the moon 2⃝ adj.,m. úsoftû üf. §^èıý mild, temper-

ate, gentle <person> [Sk.].

§^mıĲùd saumyavāda [s@um;j@̆v5:d5] n. úismû

moderatism [Sk.].

§^mıĲùź saumyavādi [s@um;j@̆v5:di] adj.,mf.

úismû moderate <person>(in thought or behaviour)

[Sk.].

§^ğûı|ĺ› saumyōkti [s@um;jo:kti] úling.û euphem-

ism [Sk.].

đ§^r saura [s@ur5] (adj.) úastr.û solar [Sk.].

đ§^rĚùp sauracāpa [s@ur@Ù5:p5] n. úweatherû rain-

bow [Sk.] = mñ¿lúff.

§^rÞ1 saura
˙
ne [s@ur@ïe] n. úprep.û 1 preparing,

making ready, procuring of material 2 articles put

collected for some purpose [Ka. D2342] ùsMvr-

Þ1.

đ§^rÞ2 saura
˙
ne [s@ur@ïe] n. úprot.û protection,

guard [Sk. sa
˙
mbhara

˙
na-/Ka. D2342/] ùsMvrÞ1.

§^rB saurabha [s@ur@bh5] n. úsmellû pleasant smell,

aroma, fragrance, sweet smell [Sk.].

đ§^rŸùn sauramāna [s@ur@m5:n5] n. úcal.û solar

measurement of time [Sk.].

§^rŸùs sauramāsa [s@r@m5:s5] n. úcal.û solar

month [Sk.].

đ§^rvS@ sauravar
˙
sa [s@ur@v@rù5] n. úcal.û solar

year [Sk.].

đ§^rěıh sauravyūha [s@ur@̆vju:h5] n. úastr.û solar

system [Sk.].
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đ§^rsMĂùȷMů saurasa
˙
mkrā

˙
mti [s@ur@s@Nkr5:nti] n.

úastr.û the sun’s entrance into a new sign of the zo-

diac [Sk.] = sûy@sMkȷmN.

§^ŽùS˙ ȷ saurā
˙
s
˙
tra [s@ur5:ùtr5] n. úgeo.û 1 name of

a district in Gujarat 2 úmus.û name of a Hindustani

raga [Sk.].

đ§^Â1 sauri [s@uri] m. úgodû Vishnu or Krishna [Sk.

śauri-].

đ§^Â2 sauri [s@uri] m. úastr.û the planet Saturn [Sk.

sauri-].

đ§^ÂĲùr saurivāra [s@uriv5:r5] n. úcal.û Saturday

[Sk.] = FżĲùr þcom.ß.

§^lBı saulabhya [s@ul@bh;j5] n. 1 úeasyû easiness

of acquisition or attainment 2 úconv.û facility, con-

venience [Sk.].

đ§^S¸v sau
˙
s
˙
thava [s@uùúh@v5] n. 1 úcomp.û superi-

ority, excellence 2 úbeautyû beauty 3 úmassû excess,

abundance 4 úabl.û ability, skill [Sk.].

đ§^ăùd@ sauhārda [s@uh5:rd5]n. 1 úsympathyûgood

will, sympathy ű iMźŽù ĆùMž mtú› ğûŽùrŕ á|§ùÁ

mâı §^ăùd@ itú›. Initially, Indira Gandhi and Morarji

Desai had mutual sympathy. 2 úheartû kindness, good

will [Sk.].

Ĺ§^ąø sau
˙
l [s@uí] (n.) úsoundû an imitative word for

spitting (Pb.10.41) [Ka. onom. D2862].

§^Lú sau
˙
lu [s@uíu] §^Lú 1⃝ (n.) útasteû <be-

ing>brackish 2⃝ n. úgeo.û brackish soil [Ka.

*D2386].

sû`wŽø skū
˙
tar [sku:ú@r] n. úvehicleû 1 scooter (a

kind of toy for children) 2 scooter (motor scooter)

[Eg. scooter].

sû`š skū
˙
ti [sku:úi] n. úvehicleû scooty, light sim-

plified scooter [Eg. scooty].

sû`lú skūlu [sku:lu] n. úedu.û school [Eg. school]

= İùë.

đs´ln skhalana [skh@l@n5] n. úfailû 1 ‘stumbling,

slipping, tripping, falling down’ 2 þfig.ß error, (non-

intentional) mistake, lapse 3 dropping (of a ring,

anklet, watch, tooth, etc., due, to looseness of the

ankle, finger, socket, etc.) = s´lã [Sk.].

đs´lã skhalane [skh@l@ne] n. úfailû [Sk.] ⇒ s´ln.

đs´Ãt skhalita [skh@lit5] 1⃝ adj. úfailû ‘stumbled,

slipped, fallen’ 2⃝ n. 1 úfailû ‘stumbling, slipping,

tripping, falling down, misarticulation’ 2 úerrorû

þfig.ß error, (non-intentional) mistake, lapse, slip (of

hand, tongue, etc.) 3 úflowû dropping (of tooth, ank-

let, ring, etc., due to looseness) [Sk.].

đs´ÃtÒûLúß skhalitagollu [skh@lit@g
˚

oííu] vi. úflowû

to drop (as tooth, ring, anklet, etc., due to looseness)

[+ ko
˙
l
˙
lu].

đ§ù´Ãtı skhālitya [skh5lit;j5] n. úfailû 1 ‘stum-

bling, slipping, tripping, falling down’ 2 error, (non-

intentional) mistake, lapse [Sk.] = s´lã.

s›MB stambha [st@mbh5] n. úarch.û 1 column, pillar,

post 2 þfig.ß support ű §ùfitMtȷ ı bMd źngLÃff ãhrû

Ůùrtd s›MBĲùłd”rú. Nehru was the pillar of India in the

days after independence. [Sk.] = kMb þcol.ß.

s›n stana [st@n5] n. úbodyû breast of a women [Sk.]

= ğûë þcol.ß, cf. Ðc˝lú.

đs›ż stani [st@ni] n. úmammalû mammal [Sk.].

s›b„ stabdha [st@bdh5] (n.) úmoveû still, motionless

(often because of shock or surprise) [Sk.].

s›r stara [st@r5] 1⃝ (adj.) úspreadû spreading,

extending, expanding 2⃝ n. 1 úbedû bed, couch 2

úmassû layer, stratum of earth, etc. 3 ústepû stage,

phase ű I Ðlsvnú« Şùnú mûrú s›rgLÃff Ÿùxú�›|ã.

I will do this work in three stages. 4 úsoc.û class (of a

society) [Sk.].

đs›v stava [st@v5] n. úpraiseû 1 praise, adoration 2

hymning [Sk.] = s›vn.

đs›vk stavaka [st@v@k5] 1⃝ m. úpraiseû üf. s›vkLúý

panegyrist, praiser 2⃝ n. 1 úpraiseû praise, eulogium

2 úpraiseû song or hymn of praise 3 úinf.û chapter of

a book [Sk.].

đs›vn stavana [st@v@n5] n. úpraiseû praise, good

words [Sk.] ùs›v.

Ç›Àt stimita [stimit5] 1⃝ (n.) úfixû still, quiet,

motionless 2⃝ n. being calm, composure, self-

possession, presence of mind ű mnsfflnú« Ç›ÀtdÃff

iwú˙Ðû. Keep your mind calm. [Sk.].

đÇ›Àtmns` stimitamanaska [stimit@m@n@sk5]

adj. m. úpeaceû üf. Ç›Àtmns`Lúý calm, cool-

headed <person> ű Ç›Àtmns`Şùł Ïû|ŋsú Think over

calmly! [Sk.].

sú›ů stuti [stuti] n. úpraiseû 1 praise, eulogy 2 hymn

of praise, panegyric [Sk.] = ïû›|tȷ.

đsú›ůsú stutisu [stutisu] vt. úpraiseû to commend,

to praise, to glorify, to panegyrize [Sk.] = ðûgLú.

đsú›tı stutya [stut;j5] adj. úpraiseû praiseworthy,

admirable, commendable [Sk.].
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sû›p stūpa [stu:p5] n. úrel.û holy place where the

relics of Buddha are worshipped, stupa [Sk.].

ïû›|tȷ stōtra [sto:tr5] n. úpraiseû 1 praise, eulogium

2 hymn of praise, panegyric [Sk.].

đïû›|m stōma [sto:m5] n. úpraiseû 1 hymn, eu-

logy 2 sacrifice, offering 3 multitude, crowd, mass,

throng [Sk.].

đÇ$| strı̄ [stri:] f. 1 úwomanû woman = mÈñ 2 úkinû

woman wife [Sk.].

đÇ$|tfi strı̄tva [stri:t;v5] n. úwomanû womanhood,

feminity [Sk.].

đÇ$|ÃMg strı̄li
˙
mga [stri:liNg5] n. úgram.û feminine

gender [Sk.].

đï$ þN strai
˙
na [str@iï5] m. úpers.û effeminate person,

sissy [Sk.].

-s“ -stha [sth5] suf. úgram.û suffix which expresses

the notion of “possessing something” ű anúBvs“ ex-

perienced [Sk.].

s“pů sthapati [sth@p@ti] m. 1 úpol.û king, chief

2 úarch.û architect 3 úartû sculptor, carver = ÅÃ» 4

úarch.û superior carpenter = bxł 5 úwomanû guard

or attendant of the women’s apartments [Sk.] = ÅÃ»,

bxł þcol.ß.

s“l sthala [sth@l5] n. úloc.û [Sk.] ùs“L.

s“L stha
˙
la [sth@í5] n. úloc.û 1 land, ground 2 place,

locale, spot 3 úagr.û land (for cultivation), agricul-

tural land, cultivable land = jÀ|nú þcom.ß [Sk.].

s“LÌŽùN stha
˙
lapurā

˙
na [sth@í@pur5:ï5] n. úlit.û

legend concerning the locality, local myth [Sk.].

đs“ąùMtr stha
˙
lā

˙
mtara [sth@í5:nt@r5] n. 1 úmoveû

change of place, transposition, change of residence

ű żm‰ as“Ÿù s“ąùMtr Ÿùťdê żyMtȷN Agbhúdú.

Your asthma may be controlled by changing the place. 2

úmoveû transference 3 úloc.û different place [Sk.].

đs“ąùMtrÒûLúß stha
˙
lā

˙
mtaragollu [sth@í5:nt@r@g

˚
oííu]

vi. úmoveû1 to change the place, to change one’s res-

idence 2 to be transferred (form one office to another

or from one post to another) ű aN‹ s“ąùMtrÒûMxú ź-

ÃffÒ ðû|ł¿w˙rú. My elder brother has moved to Delhi due

to transfer. [+ ko
˙
l
˙
lu].

đs“Ék stha
˙
lika [sth@íik5] (adj.) úloc.û üf. s“É|kLúý

local, belonging to the place ű I ä|ÚyÃff Ÿùrúv t-

rĂùÂélff s“Ék trĂùÂ. The vegetables sold in this market

are from this place. [Sk.].

đs“É|k stha
˙
lı̄ka [sth@íi:k5]m. úloc.ûüf. s“É|kLúý nat-

ive <person>, <person>belonging to the place [Sk.].

đs“É|y stha
˙
lı̄ya [sth@íi:j5] adj. úloc.û local, indi-

genous, native, regional [Sk.].

§ù“n sthāna [sth5:n5] n. 1 úloc.û place, spot 2 úsoc.û

position, status, rank [Sk.].

§ù“nplffw sthānapalla
˙
ta [sth5:n@p@ll@ú5] n. 1

úmoveû migration, change of place, transposition,

change of residence, transfer 2 úsoc.û change of a

post, status, etc. ♢ ∼ÒûLúß, ∼Ÿùxú vi. [sthāna +

palla
˙
ta].

đ§ù“nbd„� sthānabaddhate [sth5:n@b@ddh@te] n.

úcontrolû house arrest [Sk.].

đ§ù“nBȷS˙ sthānabhra
˙
s
˙
ta [sth5:n@bhr@ùú5] adj.,m.

úsoc.û üf. §ù“nBȷî˙/§ù“nBȷS˙Lúý <one>who has lost

a post or office, <one>who is deposed, <one>who has

been dislodged [Sk.].

§ù“pk sthāpaka [sth5:p@k5] m. üf. §ù“pĺý 1

úbeginû founder, establisher, originator đ2 údramaû

stage manager [Sk.].

§ù“pn sthāpana [sth5:p@n5] n. úbeginû [Sk.]

ù§ù“pã.

§ù“pã sthāpane [sth5:p@ne] §ù“pn n. úbeginû 1

founding, establishment, originating, setting up 2

prologue of a drama 3 act of establishing a statue

or idol ceremoniously [Sk.].

§ù“ĳsú sthāpisu [sth5:pisu] vt. 1 úupû to set up <<a

pillar, figure, etc.>> 2 úbeginû to found <<an institute,

etc.>>, to establish <<a theory, school, etc.>> [Sk.].

§ù“Á sthāyi [sth5:ji] 1⃝ adj. 1 úmoveû not moving,

motionless 2 útimeû not changing, stationary, con-

stant, abiding 2⃝ n. úmus.û refrain, opening phrase

of a verse or song recurring at the end of each stanza

[Sk.].

đ§ù“vr sthāvara [sth5:v@r5] 1⃝ adj. 1 úmoveû fixed

to one spot, stable, immovable 2 úmoveû inanim-

ate (including trees) 3 útimeû eternal, perpetual 4

úprop.û immobile ű §ù“vr sfitú› immobile property 2⃝
n. úmoveû 1 something inanimate 2 heirdom [Sk.].

Ç“ů sthiti [sthiti] n. 1 úbeû existence, being 2 ústateû

position, situation, circumstance, condition ű mg

múMæþyÃff oñßy Ç“ůyÃff iŚù”ã. (inf.) [My] son is

in a well-to-do condition in Mumbai. [Sk.].

đÇ“ůgů sthitigati [sthitig@ti] n. ústateû state of affairs,

present condition [Sk.].

Ç“ůvMt sthitiva
˙
mta [sthitiv@nt5] adj. m. úsoc.û

üf. Ç“ůvM�, Ç“ůvMtLúý <person>well-placed in life,

<one who is>well-off, prosperous <person> [Sk.].
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đÇ“ů§ù“pk sthitisthāpaka [sthitisth5:p@k5] adj.

úphys.û elastic = iŻùÇ˙Ăø þcol.ß [Sk.].

đÇ“ů§ù“pktfi sthitisthāpakatva [sthitisth5:p@k@tv5] n.

úphys.û elasticity [Sk.].

đÇ“ů§ù“pnFĺ› sthitisthāpanaśakti [sthitisth5:p@n@-

S@kti] n. úphys.û elasticity [Sk.] = Ç“ů§ù“pktfi.

đÇ“r sthira [sthir5] adj. 1 úmoveû fixed, motionless,

firm, constant 2 útimeû permanent, enduring, last-

ing, eternal ű I pȷpMcdÃff Źùďdû Ç“rvlff. Nothing

is permanent in this world. [Sk.].

đÇ“rsfitú› sthirasvattu [sthir@sv@ttu/. . . s7ttu] n.

úprop.û immovable property [Sk. sthirasvatva-] ↔
clsfitú›.

đÇ“Â|krN sthirı̄kara
˙
na [sthiri:k@r@ï5] n. úinf.û con-

firmation ű I Ç|Łø Ç“Â|krN Ÿùť. Please re-confirm

this seat. [Sk.].

đÇ“Â|kÂsú sthirı̄karisu [sthiri:k@r̆ısu] vt. úsureû 1

to confirm or affirm 2 to ratify, to uphold (an order,

treaty, etc.) ű żm‰ §ùŸùnnú« Ç“Â|kÂÇÂ. Please confirm

your baggage! ű gMx ðMxůy áûȷ|hvnú« p�›|ŚùrżM-

d Ç“Â|kÂÇd. The husband confirmed his wife’s betrayal

through a detective. [Sk.].

sû“L sthū
˙
la [sthu:í5] sû“l (n.) úformû 1 <be-

ing>clumsily big or large 2 <being>fat, corpulent,

bulky ű súğû| kúÇ›pwúgLú sû“LĂùyŽùłrúŔù›ê. The

sumo wrestlers have bulky body. 3 <being>dull, pass-

ive, torpid, inert, inactive, sluggish ű Iłn pȷŠùn-

mMůȷ sû“Lbúź„yvêMdú jn ð|LúŔù›ê. They say that

the present prime minister is dull in mind. 4 <be-

ing>approximate (not exact) ű sû“L ÄvrÞ not pre-

cise description 5 thick (as a book) ű ap» ip»tú› vS@

pȷyt« Ÿùť sû“LĲùd Ìs›k rŋÇŚù”ê. My father has

written a thick book after twenty years of effort. [Sk.].

đï“ þrı sthairya [sth@irj5] n. 1 útimeû constancy, in-

variability, stability 2 úsureû firmness, steadfastness,

determination ű yúd„dÃff ajú@nżÒ id” ï“ þrı æ|ê

ŹùÂgû ilff. Nobody else had the firmness of Arjuna in

the war field. [Sk.].

đ§ù«tk snātaka [sn5:t@k5] m. úedu.û graduate [Sk.]

= Ćùȷjúé|Łø þcol.ß.

đ§ù«tÐû|t›r snātakōttara [sn5:t@̆ko:tt@̆r5] adj.

úedu.û postgraduate [Sk.].

§ù«n snāna [sn5:n5] n. úhyg.û bath [Sk.].

§ù«nGw˙ snānagha
˙
t
˙
ta [sn5:n@gh@úú5]n. úhyg.ûghat,

place with a flight of steps at the bank of a river or

pond used for taking bath or washing clothes [Sk.].

§ù«yú snāyu [sn5:ju] n. úbodyû 1 nerve 2 muscle

3 sinew, tendon [Sk.].

đÇ«g„ snigdha [snigdh5] adj. 1 úfatû ‘oily, greasy’ 2

ústickû sticky, viscous 3 úagreeû pleasing, charming,

agreeable ű avLú nĂù`g Ç«g„ dMt ĂùMů elffÂÒ sM�û|-

S uMwúŸùxút›á. The pleasing lustre of her teeth gives

pleasure to everybody when she laughs. 4 úheartû tender,

affectionate, cordial ű ŔùÁy Ç«g„ Œû|gúLvnú« A-

§ùfiźsúŔù› mgú żá” ðû|Átú.. The baby went to sleep

listening to his mother’s affectionate lullaby. [Sk.].

ï«|h snēha [sne:h5]n. Ĺ1 úfatû ‘oiliness, greasiness,

fattiness’ Ĺ2 úfatû oil, grease, fat 3 úsoc.û friendship,

amity 4 úheartû tenderness, love [Sk.].

ï«|Èt snēhita [sne:hit5] m. úsoc.û üf. ï«|Èt/ï«|-

È�ý friend, companion, comrade [Sk.] = Òñy.

s»Mdn spa
˙
mdana [sp@nd@n5] n. úmoveû throbbing,

pulsating (of the heart, eyelid, etc.) [Sk.].

s»Mźsú spa
˙
mdisu [sp@ndisu] vi. úmoveû to pulsate

(as the heart, etc.) [Sk.].

s»ž@ spardhi [sp@rdhi] mf. úcomp.û 1 competitor,

rival, challenger, opponent 2 challenger [Sk.].

s»ž@sú spardhisu [sp@rdhisu] vi. úcomp.û 1 to com-

pete, to rival, to contend 2 to challenge [Sk.].

s»â@ spardhe [sp@rdhe] n. úcomp.û 1 competition,

rivalry 2 challenge [Sk.].

s»F@ sparśa [sp@rS5] n. úcont.û touch, contact [Sk.]

= múwú˙, ïû|kú.

s»F@mű sparśama
˙
ni [sp@rS@m@ïi] n. úmythû

philosopher’s stone, an imaginary stone which

changes iron into gold by touching [Sk.] = prúS

Åë.

đs»İù@\kr sparśāk
˙
sara [sp@rS5:kù@r5] n. úling.û stop,

plosive [Sk.].

đs»Å@sú sparśisu [sp@rSisu]vt. úcont.ûto touch [Sk.].

s»S˙ spa
˙
s
˙
ta [sp@ùú5]adj. úclearû 1 clear (as a view or

visual power) 2 obvious, evident (as a fact) 3 plain,

unequivocal, explicit [Sk.].

s»Æ˙|krN spa
˙
s
˙
tı̄kara

˙
na [sp@ùúi:k@r@ï5]n. 1 úclearû

clarification 2 úexpl.û explanation, explication [Sk.].

s»Æ˙|kÂsú spa
˙
s
˙
tı̄karisu [sp@ùúi:k@risu]vt. 1 úclearû

to clarity 2 úexpl.û to explain, to explicate ű mM-

ůȷgLú I Ðls Agd ĂùrNvnú« s»Æ˙|kÂÇdrú. The minis-

ter explained the reason why that work could not be done.

[Sk.].

đs» üð sp
˚
rhe [sprWhe/spruhe] n. údesireû desire, ar-

dent wish, longing [Sk.].
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ï»|Şø spēn [spe:n] n. úcountryû Spain, N. of a coun-

try in South Europe [Eg.].

s–šk spha
˙
tika [sph@úik5] n. úmin.û 1 crystal 2 alum

(used for cleaning water) [Sk.].

s–škmű spha
˙
tikama

˙
ni [sph@úik@m@ïi] n. úmin.û

crystal [Sk.].

đsú–w sphu
˙
ta [sphuú5] adj. 1 úclearû clear, vivid, ex-

plicit, clear-cut ű sú–w ÄvrÞ clear description = s»S˙

2 úopenû wide-open (as a flower [Sk.].

sú–rN sphura
˙
na [sphur@n5] n. 1 úlightû flash, blaze,

lightening (of jewels, etc.) 2 úthinkû flashing on the

mind, manifest in a flash, dawning on the mind ű

adnú« ãû|ťáûxã ÈMźnáŻùff sú–rNĲùÁtú. As soon

as I saw it I remembered what happened in the past. 3

úthinkû inspiration [Sk.].

đsú–rdûȷĳ sphuradrūpi [sphur@dru:pi] adj.,m.

úbeautyû handsome <man> [Sk.].

sú–Âsú sphurisu [sphurisu] vi. 1 úlightû to flash, to

blaze 2 úthinkû to flash on the mind, to dawn on the

mind ű I pȷí«Ò ut›rì|ãMbúdú nnÒ sú–Âsë| ilff. I

could not hit on the answer for this question at all. ű nn«

Űùlıd GwãÁMd I ĂùdMbÂ sú–ÂÇá. An incident in my

childhood has inspired this novel. [Sk.].

sû–ů@ sphūrti [sphu:rti] n. 1 úthinkû flash of the

mind, inspiration 2 ústim.û stimulus, encouragement

ű AÐé| avn këÒ sû–ů@. None but she is the inspiration

for his art. [Sk.].

ïû–|w sphō
˙
ta [spho:ú5]n. 1 úplosionûexplosion, out-

burst, blast, blow up 2 úinf.û disclosure (of a secret)

ű rhsı ïû–|wĲùÁtú. The secret was disclosed. [Sk.].

ïû–|wk sphō
˙
taka [spho:t@k5] 1⃝ (n.) úplosionû

explosive ű plÇ˙|ndÃff At‰hŔùıdLd ĂùrNĲùł pÂÇ“ů

ïû–|wkĲùłá. The situation has become explosive due to

suicide bombers in Palestine. 2⃝ n. 1 úplosionû explos-

ive 2 úmed.û boil, blister [Sk.].

ïû–|wn sphō
˙
tana [spho:t@n5] n. úplosionû [Sk.]

ùïû–|w.

ïû–|šsú sphō
˙
tisu [spho:tisu] 1⃝ vi. úplosionû to

explode, to burst 2⃝ vt. úplosionû to blast, to blow up

[Sk.].

đs‰rN smara
˙
na [sm@r@ï5] s‰rÞ n. úmemoryû

memory, recollection, remembering [Sk.] = Ğù¯pk,

ãnÌ, s‰rÞ.

đs‰rÞ smara
˙
ne [sm@r@ïe] n. úmemoryû [Sk.]

ùs‰rN.

đs‰Âsú smarisu [sm@risu]vt. úmemoryû to remember,

to recall, to recollect [Sk.].

s‰İùn smaśāna [sm@S5:n5] n. údeathû burial ground

or cremation ground [Sk. śmaśāna-] ùF‰İùn

þcol.ß.

§ù‰rk smāraka [sm5:r@k5] n. úmemoryû monument,

memorial, souvenir [Sk.].

đÇ‰t smita [smit5] n. úbio.û smile [Sk.] = múgúLú-

nÒ.

đs‰ üů sm
˚
rti [smrWti] n. úmemoryû memory, remem-

bering, recalling [Sk.] = s‰rÞ.

đsȷÄsú sravisu [sr@visu] vi. úflowû to flow, to ooze,

to drip (as blood, water, etc.) [Sk.].

đ§ùȷv srāva [sr5:v5] n. úflowû 1 flow, flowing 2 drip-

ping, oozing [Sk.] cf. s´Ãt 3.

ïûffĲùĺy slovākiya [slov5:kiya] n. úcountryû

Slovakia, N. of a country in East Europe [Eg. Slov-

akia].

ïûffì|ży slovēniya [slove:nij5] n. úcountryû

Slovenia, N. of a country in Southeast Europe [Eg.

Slovenia].

sfiMt sva
˙
mta [sv@nt5/svÈnt5/sont5] ïûMt (n.) úselfû

1 own, belonging to oneself ű idú nm‰ sfiMt mã alff.

This is not our own house. 2 personal (as against pub-

lic) ű idú nn« sfiMt ÄSy. This is my personal matter.

[Sk. svata
˙
mtra-?].

sfiMůÐ sva
˙
mtike [sv@ntike/sv7ntike/s7ntike] n.

úselfû individuality, originality, speciality ű avr

pȷbMDdÃff sfiMůÐ Enû ilff. His essay has no originality

at all. [sva
˙
mta + -ike].

đsfikÎ|lkl»ã svakapōlakalpane [sv@k@po:l@k@-

lp@ne/sv7---] n. úthinkû thing imagined by oneself,

one’s own imagination [Sk.].

đsfikÎ|lkÃ»t svakapōlakalpita [sv@k@po:l@k@lpi-

t5/sv7---] adj. úthinkû imaginary [Sk.].

đsfiĺ|y svakı̄ya [sv@ki:j5/sv7ki:j5] adj. úselfû

1 own, belonging to oneself 2 personal (as against

public) [Sk.].

sfigt svagata [sv@g@t5/sv7---] (n.) úselfû talking to

oneself, act of talking as if alone, soliloquy [Sk.].

sfigtdÃff svagatadalli [sv@g@t@d@lli/sv7---] adv.

úselfû to oneself [+ -dalli].

sfic˚ svaccha [sv@ÙÙh5/sv7ÙÙh5/s7ÙÙh5] (n.) úpureû

<being>pure, clear, clean [Sk.].
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đsfic˚Md svaccha
˙
mda [sv@ÙÙh@nd@/svÈÙÙh@nd@|pr@-

vrWtti/pr@vrutti] 1⃝ (n.) úfreeû <being>self-willed,

<being>uncontrolled [Sk.].

đsfic˚MdCMd svaccha
˙
mdacha

˙
mda [sv@ÙÙh@nd@Ùh@-

nd5/sv7@ÙÙh@nd@---] n. úlit.û free verse [Sk.] = mú-

k›CMd.

đsfic˚Mdpȷvüů› svaccha
˙
mdaprav

˚
rtti [sv@ÙÙh@nd@-

/av7ÙÙh@nd@|pr@vrWtti/pr@vrutti|/sv7ÙÙ@nd@|pr@-

vrWtti/pr@vrutti]n. úbehaveû unrestrained behaviour,

lawlessness, arbitrariness, caprice [Sk.].

sfic˚� svacchate [sv@ÙÙh@te/sv7ÙÙh@te/s7ÙÙh@te]

n. úpureû 1 purity, clarity, cleanness 2 þfig.ß purity

or cleanness of character, etc. [Sk.].

sfitMtȷ svata
˙
mtra [sv@t@ntr5/sv7---] 1⃝ (n.) úfreeûüf.

sfitMtȷLúý 1 free, independent 2 úpol.û independent

2⃝ adj.,m. úfreeû free, independent <person> [Sk.].

sfitMůȷsú svata
˙
mtrisu [sv@t@ntrisu/sv7---]vi. úfreeû

to take the law into one’s own hands, to take liberties

[Sk.].

đsfitH svata
˙
h [sv@t@h5/sv7t@h5] adv. úselfû 1 by one-

self, independently 2 voluntarily, of one’s own will

[Sk.].

sfitú› svattu [sv@ttu/sv7ttu] n. úprop.û property,

wealth [Sk. svatva-] = AÇ›.

sfiá|F svadēśa [sv@de:S5/sv7de:S5] n. úcountryû

one’s own country, mother country, homeland [Sk.]

= ŔùÁŞùxú.

sfiá|İù£Ÿùn svadēśābhimāna [sv@de:S5:bhim5:-

n5/sv7---] n. úcountryû patriotism [Sk.].

đsfiDm@ svadharma [sv@dh@rm5/sv7---] n. 1 údutyû

one’s duty 2 úrel.û one’s religion [Sk.].

đsfin svana [sv@n5/sv7n5] n. úsoundû sound [Sk.].

đsfiżŸù svanimā [sv@nim5:/sv7nim5:] n. úling.û

phoneme [Sk. svana- + -imā].

đsfiżÀt› svanimitta [sv@nimitt5/sv7---] n. úaimû

own, peculiar cause or motive [Sk.].

sfip« svapna [sv@pn5/sv7pn5] n. ♢1 úbio.û sleep 2

úbio.û dream 3 údesireû þfig.ß dream, fantastic desire

difficult to realise [Sk.] = knsú þcom.ß.

sfip«ŕ|Ä svapnajı̄vi [sv@pn@Ãi:vi/sv7pn@---]

adj.,mf. úpers.û dreamer, visionary, <one>who builds

castles in the air [Sk.].

đsfip«süÆ˙ svapnas
˚
r
˙
s
˙
ti [sv@pn@srWùúi/sv7pn@sruùúi]

n. údesireû product of day-dreaming [Sk.].

đsfiŤù«vï“ svapnāvasthe [sv@pn5:v@̆sthe/sv7pn---] n.

úbio.û state of dreaming [Sk.].

sfipȷĂùF svaprakāśa [sv@pr@k5:S5/sv7---] (adj.)

úlightûself-resplendent, self-luminous ű cMdȷ sfipȷĂùF

alff. The moon is not self-luminous. [Sk.].

đsfipȷůî¸ svaprati
˙
s
˙
the [sv@pr@tiùúhe/sv7---]n. úprideû

self-esteem, self-glorification, conceit [Sk.] = ðè‰.

đsfir äš˙Ò svara pe
˙
t
˙
tige [sv@r@ peúúige/sv7r@---] n.

úbodyû larynx [Sk.].

sfipȷFMï svapraśa
˙
mse [sv@/sv7|pr@S@mse/pr@S@-

Ṽse] n. úpraiseû praising oneself, self-adoration, self-

admiration, boastfulness [Sk.] = At‰pȷFMï þcol.ß.

sfiäȷ|rÞ svaprēra
˙
ne [sv@pre:r@ïe/sv7---] n. úselfû

1 stimulus from within ű I yMtȷŸùnv sfiäȷ|rÞÁM-

d nÜyúŔù›ã. This robot moves from his own motivation.

2 inner urge, voluntariness, natural impulse ű sfiäȷ|r-

ÞÁMdë| sMł|t kÃylú ArM£Çánú. I started learning

music by my own initiative. [Sk.].

sfiŮùv svabhāva [sv@bh5:v5/sv7---]n. úpers.ûnature,

innateness [Sk.].

sfiŮùvÇd„ svabhāvasiddha [sv@/sv7|bh5:v@siddh5]

adj. úbirthû inborn, deep-rooted in his nature ű k-

S˙dÃff irúvvÂÒ săùy Ÿùxúďdú tMáy sfiŮùvÇd„

gúN. It is an inborn nature of my father to help those who

are in difficulty. [Sk.].

đsfiŮùę|ĺ› svabhāvōkti [sv@bh5:vo:kti/svÈ---] n.

úlit.û speech from one’s heart [Sk.].

đsfiyM svaya
˙
m [sv@j@m/sv7j@m]syM, ïûyM adv.

úself.û 1 myself, himself, herself, itself, one’s self,

etc., personally 2 by one’s self, spontaneously, by

one’s own self, by one’s own accord [Sk.].

đsfiyMküt svaya
˙
mk

˚
rta [sv@j@N/sv7j@N|krWt5/kru-

t5] adj. úself.û self-made, of one’s own making ű

idú avn sfiyMküt apŽùD. This is the offence created

by himself. [Sk.] = Ŕùã| Ÿùťd.

sfiyMĚùÃt svaya
˙
mcālita [sv@j@ñ/sv7j@ñ---] adj.

úself:moveûautomatic (as a machine) ű idú sfiyMĚù-

Ãt ĲùÅMĆø mÅ|Şø. This is an automatic washing machine.

[Sk.].

đsfiyMpȷĂùF svaya
˙
mprakāśa [sv@j@mpr@k5:S5/-

sv7j@m---] adj. úlightû that shines by his or its own

light [Sk.].

đsfiyMÇd„ svaya
˙
msiddha [sv@j@msiddh5/sv7j@m--

-] adj. úclearû self-evident, axiomatic [Sk.].

sfiyMï|vk svaya
˙
msēvaka [sv@j@m/sv7j@mse:v@-

k5/sv7j@m---] m. úworkû üf. sfiyMï|vĺý volunteer

(for a social work) [Sk.].
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đsfiyè|v svayamēva [sv@j@me:v5/sv7j@m---]

adv. úself.û üan emphatic form of sfiyMý 1 myself,

himself, herself, itself, one’s self, etc., personally 2

by one’s self, spontaneously, by one’s own self, by

one’s own accord [Sk.].

đsfiŹùŕ@t svayārjita [sv@j5:rÃit5/sv7j5:rÃit5]

adj. úselfû self-earned, acquired by oneself ű idú

ĳŔùȷŕ@t sfitú› alff, sfiŹùŕ@t sfitú›. This is not an an-

cestral property, but that is earned by myself. [Sk.] =

Ŕùã| sMŤùźÇd.

sfir svara [sv@r5/sv7r5/s7r5] n. 1 úsoundû sound

(especially produced by animate beings) 2 úsoundû

sound used in music 3 úling.û vowel [Sk.].

đsfir äš˙Ò svara pe
˙
t
˙
tige [sv@r@ peúúige/sv7r@ ---]

n. úbodyû larynx [Sk.] = Dfiż äš˙Ò.

sfirpȷ§ù›r svaraprastāra [sv@r@pr@st5:r5/sv7r@---]

n. úmus.û musical notation using Indian script, e.g.,

sa ri mā ga ri sa ri ga ri sā ♢ — ăùkú vi. üdat.ý

[Sk.].

đsfirBĺ› svarabhakti [sv@r@bhkti/sv7r@---] n. úling.û

vowel separation, epenthetic vowel [Sk.].

seven-
stringed

harp
sfirmMxl

ĹsfirmMxl svarama
˙
m

˙
dala [sv@r@-

m@ïã@l5/sv7r@---] n. úmus.û a musical

instrument with seven strings which

produce the seven basic notes used

as an accompaniment for vocal music

[see Fig.] [Sk.].

đsfirè|L svaramē
˙
la [sv@r@me:í5/-

sv7r@----] n. úmus.û harmony or concord [Sk.].

đsfirëû|p svaralōpa [sv@r@lo:p5/sv7r@----] n.

úling.û elision of a vowel or of vowels [Sk.].

sfiŽùjı svarājya [sv@r5:Ã;j5/sv7----] n. úpol.û in-

dependence (This word is mostly used in connec-

tion with the Indian independence movement) [Sk.]

§ùfitMtȷ ı.

sfirûp svarūpa [sv@ru:p5/sv7ru:p5]n. 0 úself:formû

one’s own form or shape đ1 úpers.û characteristics,

features, character, nature ű I Ăùvıd sfirûpvnú« v-

ű@Ç. Describe the nature of this poem. 2 útrueû one’s

true character ű §ùl Ðûwú˙ jyŽùmn sfirûp Òû-

Ŕù›Átú. [I] realised the real nature of Jayaram after lend-

ing him money. [Sk.].

sfig@ svarga [sv@rg5/sv7rg5] n. úmythû heaven,

abode of the gods [Sk.].

sfig@ĲùÇ svargavāsi [sv@rg@̆v5:si/sv7rg@----]

adj.,mf. 1 úmythû <person>living in the heaven 2

údeathû dead, deceased <person> [Sk.] = sfig@s“.

đsfig@s“ svargastha [sv@rg@sth5/sv7rg@---] adj., m.

úmythû üf. sfig@s“Lúý [Sk.] = sfig@ĲùÇ.

sfił|@y svargı̄ya [sv@rgi:j5/sv7rgi:j5] adj. 1

úmythû heavenly, celestial 2 údeathû late, expired,

deceased [Sk.].

đsfiN@ svar
˙
na [sv@rï5/sv7rï5] n. úmin.û gold [Sk.]

= ŋn«, súvN@.

đsfiN@yúg svar
˙
nayuga [sv@rï@jug5/sv7ln@---] n.

útimeû golden age [Sk.].

sfil» svalpa [sv@lp5/s7lp5] 1⃝ n. úquan.û a little,

a small quantity, a bit ű sfil» ÐûťÂ. Give a little. 2⃝
adv. úexpr.û 1 a little, a bit 2 just, a word denoting

hesitation in asking some favour ű ż|ď sfil» kûůÂ.

Keep sitting a little while. [Sk.].

đsfisăùy svasahāya [sv@s@h5:j5/sv7s@h5:j5] n.

úserveû self-service ű I aMgťyÃff sfisăùypd„ů i-

á. This is a self-service shop. [Sk.] = ïŻø–-sÄ@§ø

þcol.ß.

sfiÇ› svasti [sv@sti/sv7sti] 1⃝ n. úhappyû 1 welfare,

prosperity, happiness, bliss 2 an auspicious word

used in the beginning of a letter, etc. 2⃝ snt. úspeechû

1 May it be well! Hail! Health! 2 So be it! Amen!

[Sk.].

đsfiÇ›Ĳùcn svastivācana [sv@stiv5:Ù@n5/sv7sti---]

n. úspeechû invocation of blessings by the repetition

of certain mantras at marriage and other auspicious

ceremonies [Sk.].

sfis“ svastha [sv@sth5/s7sth5] (adj.) 1 úpeaceû calm,

quiet, peaceful (as the mind) 2 úhealthû healthy, in

good health [Sk.].

đsfi§ù“n svasthāna [sv@sth5:n5/sv7---] n. úloc.û one’s

own place, native place, birth place [Sk.].

đsfihs› svahasta [sv@h@st5/sv7---] 1⃝ n. 1 úbodyû

one’s own hand 2 újur.û signature, autograph 2⃝ adv.

úbodyû with one’s own hand ű ż|ď sfihs› żm‰ mg-

nnú« Ðûlúffů›|Žù? Do you do kill your son with your own

hands? [Sk.].

đsfih§ù›\kr svahastāk
˙
sara [sv@h@st5:kù@r5/sv7---] n.

újur.û signature, autograph [Sk.].

đsfiÈt svahita [sv@hit5/sv7---] n. úselfû the good of

oneself, self-interest ű Şùnú sfiÈtĂù`ł I Ðls Ÿùxú-

ďźlff. I don’t do this work in my self interest. [Sk.].



§ùfigt 962 §ùfiT@Çź„

đ§ùfigt svāgata [sv5:g@t5] n. úsoc.û welcome, warm

reception ♢ ∼Ÿùxú, ż|xú vt. [Sk.].

đ§ùfigtĂùÂ svāgatakāri [sv5:g@t@k5:ri] mf. úworkû

üf. §ùfigtĂùÂűý receptionist [Sk.].

đ§ùfigtĂùÂű svāgatakāri
˙
ni [sv5:g@t@k5:riïi] f.

úworkû (feminine) receptionist (of a hotel, etc.)

[Sk.].

đ§ùfigtĂùů@ svāgatakārti [sv5:g@t@k5:rti] f. úworkû

(female) receptionist (of a hotel, etc.) [Sk.].

§ùfigtŮùSN svāgatabhā
˙
sa

˙
na [sv5:g@t@bh5:ù@ï5] n.

úspeechû welcome speech [Sk.].

đ§ùfigŔùh@ svāgatārha [sv5:g@t5:rh5] adj. úagreeû

welcome, worthy of being welcomed ű avnú mdú-

ìynú« rdú” Ÿùťdú” §ùfigŔùh@. His cancellation of the

marriage is welcome to us. [Sk.].

đ§ùfigůsú svāgatisu [sv5:g@tisu] vt. úsoc.û to wel-

come, to receive warmly [Sk.].

§ùfitMtȷ ı svāta
˙
mtrya [sv5:t@nt;rj5] n. úfreeû 1 in-

dependence, freedom, liberty 2 úpol.û independence

[Sk.].

đ§ùfid svāda [sv5:d5] n. 1 útasteû flavour, savour,

relish 2 úresultû þfig.ß enjoyable or painful result ű

ažĂùÂ tn« Ăùy@d §ùfidvnú« anúBÄsúů›ræ|kú. The

officer must be tasting the result of his deed. [Sk.] =

rúŋ þcom.ß.

đ§ùfiźsú svādisu [sv5:disu] vt. 1 útasteû to taste 2

úexper.û þfig.ß to enjoy or experience ű ažĂùÂ ïê-

mãyÃff tn« dúđù`y@d Plvnú« §ùfiźsúů›Śù”ã. The

officer who is in jail is tasting the result of his misdeed.

[Sk.].

§ùfiž|n svādhı̄na [sv5:dhi:n5] n. újur.û 1 con-

trol, mastery, sway, authority 2 occupation, posses-

sion (of immobile properties, etc.) ű mãynú« avn

§ùfiž|nÐ` Ðûxú. Transfer the house to him. [Sk.].

đ§ùfiŠùıy svādhyāya [sv5:dhj5:j5] n. ústudyû 1

studying any subject to oneself, self-reciting, self-

reading, repeating or rehearsing to oneself 2 repeti-

tion or study of Vedas [Sk.].

đ§ùfinúBv svānubhava [sv5:nubhv5]n. úexper.ûone’s

own experience [Sk.].

§ùfiŮùÄk svābhāvika [sv5:bh5:vik5] (n.) 1 úlog.û

<being>natural, due ű sŸùjĲùdd aDHptn §ùfiŮùÄ-

kĲùłtú›. The downfall of the socialism was natural. 2

úbirthû innate, inborn, inherent ű kLßtn avn §ùfiŮù-

Äk gúN. Theft is his natural quality. 3 úabl.û <be-

ing>spontaneous ű nm‰ mgżÒ sMł|t §ùfiŮùÄkĲùł b-

rút›á. My son sings spontaneously. 4 úfreeû <be-

ing>natural in handling, etc. ű ŋk` mk`Lú kMÍıwrnú«

§ùfiŮùÄkĲùł bLsúŔù›ê. Small children use computer in

the natural way. [Sk.].

§ùfi£Ÿùn svābhimāna [sv5:bhim5:n5] n. úprideû

self-esteem, self-respect [Sk.] = At‰Ć^rv.

§ùfi£Ÿùż svābhimāni [sv5:bhim5:ni] adj.,mf.

úprideû <person>who has self-esteem, self-respectful

<person> [Sk.].

§ùfiÀ svāmi [sv5:mi] m. újur.û 1 owner, proprietor,

master 2 sovereign, king 3 husband [Sk.].

§ùfiÀáûȷ|h svāmidrōha [sv5:midro:h5] n. úsoc.û

treason, treachery, disloyalty [Sk.].

§ùfiÀáûȷ|È svāmidrōhi [sv5:midro:hi] adj.,mf.

úsoc.û traitor of one’s own lord [Sk.].

§ùfimı svāmya [sv5:m;j5]n. 1 úcontrolûcontrol, rule

ű p\kÐ` ï|Âd htú› vS@gLëff| mútú›§ùÀ tn« §ùfimıv-

nú« §ù“ĳÇdrú. Muttusamy established his control over the

party within ten years of joining it. 2 újur.û þpop.ß own-

ership, right of property 3 újur.û right of possession

(of immobile properties, etc.) [Sk.].

§ùfimıptȷ svāmyapatra [sv5:m;j@p@t;r5] n. újur.û

title deed, certificate of title [Sk.].

§ùfiyt› svāyatta [sv5:j@tt5] adj. úpol.û self-

governing, autonomous [Sk.].

đ§ùfiyt›� svāyattate [sv5:j@tt@te] n. úpol.û

autonomy, right of self-government [Sk.].

đ§ùfiyt›İùsn svāyattaśāsana [sv5:j@tt@S5:s@n5] n.

úpol.û autonomy [Sk.].

§ùfirsı svārasya [sv5:r@s;j5] n. 1 útasteû taste 2

úesth.û being interesting ű I ¡Ã‰nÃff Enû §ùfirsı i-

lff. This film is not interesting at all. [Sk.].

§ùfiT@ svārtha [sv5:rth5] n. údesireû 1 self-interest,

self-concern ű FMkr §ùfiT@źMd nnÒ săùy Ÿùťd.

Shankara helped me in his own interest. 2 selfishness,

self-seeking ű §ùfiT@Älffá á|FĂù`ł dúťyæ|kú. One

must work for the nation without selfishness. [Sk.].

đ§ùfiT@Ŕùıg svārthatyāga [sv5:rth@tj5:g5] n. údesireû

self-denial, selflessness, self-sacrifice [Sk.].

§ùfiT@ëû|lúp svārthalōlupa [sv5:rth@lo:lup5]

adj.,m. údesireû üf. §ùfiT@ëû|lúäý <person>greedy

after one’s own interest, selfish <person> [Sk.].

§ùfiÿ@ svārthi [sv5:rthi] adj., mf. údesireû selfish

<person>, self-centred <person>, self-seeker [Sk.].

§ùfiT@Çź„ svārtasiddhi [sv5:rth@siddhi] adv.

údesireû attainment of self-interest [Sk.].
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§ùfivlMbn svāvala
˙
mbana [sv5:v@l@mb@n5] §ùfiv-

lMbã n. úselfû self-dependence, self-reliance [Sk.].

§ùfivlMbã svāvala
˙
mbane [sv5:v@l@mb@ne] n.

úselfû [Sk.] ù§ùfivlMbn.

§ùfivlM¿ svāvalambi [sv5:v@l@mbi] adj.,mf. úselfû

self-reliant ű avLú §ùfivlM¿Źùł bdúkúů›Śù”ñ. She

lives as an independent person. [Sk.].

§ùfis“ ı svātsthya [sv5:sth;j5] n. 1 úselfû self-

dependence, self-reliance 2 úhealthû healthiness,

sound health 3 úhappyû prosperity, happiness 4

úpeaceû satisfaction, contentment [Sk.] = §ùfimı.

ÇfiwˇŽøŻùıMŇø svi
˙
tjarlyā

˙
m

˙
d [sviz@rlæ:ïã] n.

úcountryû Switzerland, N. of a country over the Alps

[Eg.Switzerland].

Çfi|krN svı̄kara
˙
na [svi:k@r@ï5]Çfi|krÞ n. 1 úagreeû

acceptance (of a condition, ideology, etc.) 2 útakeû

act of receiving (a prise, welcome, etc.) [Sk.].

Çfi|krÞ svı̄kara
˙
ne [svi:k@r@ïe]n. úagree, takeû [Sk.]

= Çfi|krN.

đÇfi|kÂsú svı̄karisu [svi:k@risu] vt. 1 úagreeû to ac-

cept <<a thing, condition, principle, etc.>> 2 útakeû to

receive <<a prise, etc.>> [Sk.] = oĳ»ÐûLúß þcol.ß.

Çfi|Ăùr svı̄kāra [svi:k5:r5] n. 1 úagreeû acceptance

(of a condition, ideology, etc.) 2 útakeû act of receiv-

ing (a prise, welcome, etc.) [Sk.].

đÇfi|küt svı̄k
˚
rta [svi:krWt5/---krut5] adj. úagree,

takeû accepted, receive, taken (as a thing, condition,

thought, principle, etc.) [Sk.].

Çfi|xŞø svı̄
˙
dan [svi:ã@n] n. úcountryû Sweden, N.

of a country in North Europe [Eg. Sweden].

ïfiwŽø sve
˙
tar [sVeú@r] n. úwearû sweater [Eg.].

ïfi|Ěù˚Ěùr svēcchācāra [sve:ÙÙh5:Ù5:r5] n. úselfû

acting according to one’s own will, unrestrained be-

haviour, uncontrolled conduct [Sk.] = ïfi|Ěù˚vüů›.

đïfi|Ěù˚vüů› svēcchāv
˚
rtti [sve:ÙÙh5:vrWtti/---vrutti]

úselfû acting according to one’s own will, unres-

trained behaviour, uncontrolled conduct [Sk.] = ïfi|-

Ěù˚Ěùr.

ïfi|Õ˚ svēcche [sve:ÙÙhe] n. úselfû 1 one’s own will

2 self-will, willfulness, license [Sk.].

đïfi|d svēda [sve:d5] n. úsecr.û sweat, perspiration

[Sk.].

đïûfi|pj¯� svōpajñate [svo:p@é;ñ@te/svo:p@gn@te]

n. úintl.û own perception, own ingenuity, original-

ity ű mg I Ìs›kvnú« ïûfi|pj¯�ÁMd rŋÇd. My son

wrote this book with his own ingenuity. [Sk.].

h
h ha [h@;]n. úling.ûsequence of phonemes of /ha/ or

letter representing it in Kannada (and other Indian

languages) [Ka.].

ĹhMg ha
˙
mga [h@Ng5] n. úchargeû a kind of tax which

goes to the king (SII.XX.178-152, 1192) [Ka. cf. D3818]

ùpMg.

hMgÂ ha
˙
mgari [h@Ng@ri] n. úcountryû Hungary, N.

of a country in east Europe [Eg. Hungary].

hMĆùÀ ha
˙
mgāmi [h@Ng5:mi] (adj.) útimeû 1 tem-

porary, provisional 2 ad hoc, makeshift [Pe. hangā-

mı̄].

hMłsú ha
˙
mgisu [h@Ngisu] vt. úlaughû to taunt, to

mock <<a person>> [?].

hMgú ha
˙
mgu [h@Ngu]pMgú2 n. úfavourûobligation,

debt of gratitude ű aN‹n hMłÒ ¿|LŰùráMdú ÐlsÐ`

ï|Âá. I secured a job because I should not be indebted to

my elder brother. [Ka. D3820].

hMŋÐ ha
˙
mcike [h@ñÙ̆ıke] n. 1 útrickû scheme, plot,

stratagem, trick 2 údivideû division, act of dividing

3 údivideû distribution, allotment [ha
˙
mcu + -ike].

đhMŋÐ Aá|F ha
˙
mcike ādēśa [h@ñÙ̆ıke 5:de:S5]

n. úadm.û allotment order (for a site, or a house)

[ha
˙
mcike + ādēśa].

hMcú1 ha
˙
mcu [h@ñÙu] n. úarch.û tile [Ka. D4385].

hMcú2 ha
˙
mcu [h@ñÙu] pMcú, pcú˝, psú2, hcú˝1

vt. údivideû 1 to distribute 2 to divide [?].

hMcúÐûLúß ha
˙
mcuko

˙
l
˙
lu [h@ñÙukoííu] vt.

údivideû to distribute among oneselves [?].

ĹhMjr1 hanjara [h@nÃ@̆r5] n. úarch.û pandal, tem-

porary shed of leaves, cloth, etc., erected for mar-

riage, etc. [Ka. *D3922].

đhMjr2 ha
˙
mjara [h@ñÃ@r5] n. úcontrolû cage, avi-

ary [Sk. pa
˙
mjara-].

đhMjr3 ha
˙
mjara [h@ñÃ@r5] n. úbodyû skeleton

[Sk.].



hMjrgûÉ 964 hk`ñ

hMjrgûÉ ha
˙
mjara [h@ñÃ@r5] hMjrkûÉ n.

úcontainû basket made of split of bamboo used for

fishing [+ Ka. kū
˙
li].

?hMjRgûÉ ha
˙
mja

¯
ragū

˙
li [h@ñÃ@r

¯
@gu:íi] n.

úcontainû basket made of split of bamboo used for

fishing (My (Kitt.)) [entry falsely reconstructed by

Kittel, see ha
˙
mjaragū

˙
li].

hMŕ ha
˙
mji [h@ñÃi] n. úplantû ball or roll of cot-

ton from which thread is spun [Sk.? cf. DED 3173,

T7688].

wide-mouthed
vessel hMÜ

hMÜ ha
˙
m

˙
de [h@ïãe]n. úcontainû

a wide-mouthed vessel generally

of copper used for storing wa-

ter [see Fig.] [H.,M. ha
˙
m

˙
dā, Sk.

bhā
˙
m

˙
da- T9440 < ?].

ĹhMt1 ha
˙
mta [h@nt5] n. úgameû

úprom.û oath, vow (in one’s mind) [Ka. *D3921]

ùpMt.

hMt2 ha
˙
mta [h@nt5] n. ústageû 1 step; stair 2 stage,

phase [?].

đhMtk ha
˙
mtaka [h@nt@̆k5] m. úkillû üf. hMtĺý killer,

murderer [Sk.] = ÐûëĆùr þcol.ß.

ĹhMdŽø ha
˙
mdar [h@nd@r] n. úarch.û [Ka. *D3922]

ùhMdr.

hMdr ha
˙
mdara [h@nd@̆r5] pMdŽø, pMdr, pMdrú,

pMdŻø, pMdlú, hMdŽø, hMdrú, hMdl, hMdlú n.

úarch.û pandal, temporary shed of leaves, cloth, etc.,

erected for marriage, etc., in front of a main door

[Ka. *D3922].

hMdrú ha
˙
mdaru [h@nd@̆ru] n. úarch.û pandal, tem-

porary shed of leaves, cloth, etc., erected for mar-

riage, etc. [Ka. *D3922] = hMdr.

ĹhMdl ha
˙
mdala [h@nd@̆l5] n. úarch.û [Ka. *D3922]

ùhMdr.

ĹhMdlú ha
˙
mdala [h@nd@̆lu]n. úarch.û[Ka. *D3922]

ùhMdr.

hMź ha
˙
mdi [h@ndi] pMź n. úmammalû pig. [Ka.

*D4039].

hMź§ùkÞ ha
˙
mdisāka

˙
ne [h@ndis5:k@̆ïe] n.

úmammalû piggery [+ sāka
˙
ne].

ĹhMdú ha
˙
mdu [h@ndu] vi. úmoveû to shake [Ka.

D3926] ùðMdú.

hMá ha
˙
mde [h@nde] pMá mf. úweakû coward,

craven [Ka. *D3927] = ð|ť.

hMág ha
˙
mdega [h@ndeg5] m. úweakû üf. hMáłý

coward, craven [Ka. pa
˙
mde + -ga *D3927].

hMbl ha
˙
mbala [h@mb@̆l5] pMbŻø, hMblú n. üvi.

— pxúý ardent desire, longing [Ka. *D3931] = hM-

bÃÐ.

hMbÃÐ ha
˙
mbalike [h@mb@l̆ıke] n. údesireû desire,

greed [ha
˙
mbalu + -ike] = hMbl.

hMbÃsú ha
˙
mbalisu [h@mb@l̆ısu] vi. údesireû to

desire, to hanker (after something) ű avrú mMůȷ A-

gæ|ÐMdú hMbÃsúŔù›ê. He is hankering after the post of a

minister. [ha
˙
mbalu + -isu].

hMblú ha
˙
mbalu [h@mb@̆u] n. údesireû [Ka.

*D3931] ùhMbl.

đhMbú ha
˙
mbu [h@mbu] 1⃝ vi. úspreadû to spread (as

creepers) 2⃝ n. 1 úplantû creeper, climber 2 úplantû

betel leaf vine Piper betel (L.) (Piperaceae) ⇀ lux.,

pharm. 3 útex.û rope (for hanging) [Ka. *D3949].

ĎhMæ ha
˙
mbe [h@mbe] n. úfoodû core or interior stalk

of banana plant of which curries and other things are

made [Ka. D3933] = źMxú þcom.ß.

hMs ha
˙
msa [h@ms5/h@Ṽs5] n. úbirdû swan [Sk.].

đhMsgmã ha
˙
msagamane [h@ms@g@m@ne] f.

úwomanû woman moving gracefully like swan [Sk.].

đhMstûl ha
˙
msatūla [h@ms@tu:l5] n. úbirdû soft

feather or down of a swan (used for making pillows

and mattresses for royal families) [Sk.].

đhMstûÃÐtl» ha
˙
msatūliketalpa [h@ms@tu:liket@-

lp5] n. úbedû mattress made of soft feather or down

of swan [Sk.].

caret mark
hMsŤùd

hMsŤùd ha
˙
msapāda [h@ms@-

p5:d5] n. úsymbolû caret, mark

to indicate that something is to be

inserted [see Fig.] [Sk.].

hĂùr hakāra [h@k5:r5] n. úscriptû letter represent-

ing the phoneme /ha/ in Kannada and other Indian

scripts [Sk.].

hĺ|ktú› hakı̄kattu [h@ki:k@ttu] 1⃝ n. útrueû 1

truth, fact ű ÄĚùÂÇd è|ë hĺ|ktú› ðûr¿tú›. The truth

came to light after investigation. ♢2 útrickû trick, plot,

scheme ű Eãû| hĺ|ktú› nÜźá. Something fishy must

have taken place. [Ar.-Pe.
˙
haqı̄qat].

hĺ|m hakı̄ma [h@ki:m5]m. úmed.ûphysician of the

(Persian) “unani” system of medicine [Ar.
˙
haqı̄m].

hĺ` hakki [h@kki] n. úbirdû bird [Sk. pak
˙
sin-].

hk`lú hakkalu [h@kk@̆lu] n. 1 úagr.û gleaning of

corn 2 úgeo.û waste land without trees [Ka. D4423].

hk`ñ hakka
˙
le [h@kk@̆íe]n. úmed.û incrustation, crust

or coat [Ka. D3811].
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hkú`1 hakku [h@kku] pkú` n. úexcr.û nose dirt [Ka.

D3811].

hkú`2 hakku [h@kku] n. újur.û right (privilege, right

of use, etc.) [Ar. haqq].

hkú`Śùr hakkudāra [h@kkud5:r5] m. újur.û üf. h-

kú`ŚùrLúý person who has claim [Ar.-Pe. haqqdār].

hkú`ŚùÂ hakkudāri [h@kkud5:ri] újur.û right, priv-

ilege, ownership.

ĹhÐ` hakke [h@kke] n. úcattleû place where domestic

animals are tied [Ka. D4007].

hgrN1 hagara
˙
na [h@g@r@ï5] n. 1 údramaû a kind

of folk play, now-a-days hardly seen 2 úconf.ûconfu-

sion, fuss, muddle ű aN‹tm‰Mźr nxúì AÇ›Ćùł áûx˛

hgrN nÜÁtú. There was a great fuss between brothers

concerning the property. [Sk. prakara
˙
na-].

đhgrú1 hagaru [h@g
˚

@̆ru] n. úexcr.û dandruff [Ka.

D42].

đhgrú2 hagaru [h@g
˚

@̆ru] hgćø, hgRú n. úplantû

split of bamboo [Ka. *D3808].

Ĺhgćø haga
¯
r [h@g@r

¯
] n. úplantû split of bamboo

[Ka. D3808].

ĹhgRú haga
¯
ru [h@g@̆r

¯
u] n. úplantû [Ka. D3808] =

hgćø.

ĹhgŻø hagal [h@g@l] n. útimeû day, bright part of the

day. [Ka. *D3805]] ùhglú.

hglú hagalu [h@g
˚

@̆íu] pglú, pglú, hgŻø n.

útimeû day, bright part of the day [Ka. < OK pagal

*D3805].

hglúgnsú hagaluganasu [h@g
˚

@̆luk@n@̆su]n. úbio.û

daydream, daydreaming [hagalu + kanasu].

hglúdêû|Ü hagaludarō
˙
de [h@g

˚
@̆lud@ro:ãe] n.

útheftû daylight robbery [hagalu + darō
˙
de].

Ĺhłn hagina [h@gin5] n. úplantû gum, resin, exuda-

tion of trees [Ka. *D3827] ùpłŞø.

Ĺhłnú haginu [h@ginu] n. úbot.û [Ka. *D3827]

ùpłŞø.

hgúr hagura [h@gŭr5] (n.) 1 úweightû <being>light

(in weight) 2 úeaseû <being>easy, possible to achieve

without much effort ű avnú iŚù”g nn« Ðls hgúrĲù-

gút›á. When he is there my work will become easier. 3

údepthû easy-going, light-hearted ű nrÇMhŽùjú hgú-

r ŤùtȷgLnú« a£nÁsúŔù›ê. Narasimharaju plays lighter

rolls. 4 úsoc.û <being>contemptuous, <being>without

due respect ű ÈÂyr bÒˆ hgúr ŸùtúgLŞù«x Űùrdú.

You should not talk without due respect about your elders.

[Ka.? cf. Tu. hagura Sk. laghu-].

hgúrú haguru [h@guru] (n.) úweight, depthû ùh-

gúr.

hÒ hage [h@g
˚

e] pÒ, pÒď 1⃝ vt. úhateû to hate;

to harbour a hostile feeling against 2⃝ n. úhateû

1 enmity, hostility, hatred 2 enemy [Ka. < page

D3808].

hÒ ů|Âsú hage tı̄risu [h@ge ti:r̆ısu] vi. úhateû to

revenge oneself ű ÚþsŞø ĺÄ kŋ˝ ðûÃ¡|Żø˛n è|ë hÒ

ů|ÂÇÐûMx. Tyson avenged Holyfield by biting the ear. [+

tı̄risu].

hgˆ hagga [h@gg5] n. rope útex.û twisted thread

made of cotton, etc., less than 8mm in diameter [Sk.

pragrahá- “bridle” A2].

hc˝Ò haccage [h@ÙÙ@̆ge] adv. úcolourû üadv. of

hÇrúý green, in green colour ű ðûl hc˝Ò æñźá.

The crop has grown green in the field. [Ka. *D3821] =

hÇŽùł .

hc˝x hacca
˙
da [h@ÙÙ@̆ã5]n. úclothûthick bedspread

(mostly made of different pieces of cloth patched to-

gether and also used for covering the body) [Ka.?].

Ĺhc˝ã haccane [h@ÙÙ@̆ne] hc˝ãy (n.) úcolourû

<being>green [Ka. *D3821] ùpc˝ã.

Ĺhc˝ãy hāccaneya [h@ÙÙ@̆nej5] adj. úcolourû

green [Ka. haccane + -a *D3821] ùpc˝ãy.

hcú˝1 haccu [h@ÙÙu] vt. úcutû to cut in pieces [Ka.

D46].

hcú˝2 haccu [h@ÙÙu] vt. 1 úsmearû to smear, to

apply <<oil, powder, paste, paint, etc.>> 2 úbeginû to

put <<fire, light, etc.>> 3 újoinû to paste, to join, to glue

together <<paper, stamp, etc.>> [Ka. < hattisu D4034].

hÕ˝ hacce [h@ÙÙe] n. úlux.û tattoo [Ka. *D3821].

hĞùm hajāma [h@Ã5:m5] mf. úmakeupû þpej.ß

barber, hairdresser [Ar.
˙
haǧǧām] = Űùb@Žø þcom.ß

= \Ă^rk.

hĞùmů hajāmati [h@Ã5:m@ti] n. úmakeupû [Ar.-

Pe.
˙
hajāmat] ùhĞùmtú.

hĞùmtú hajāmatu [h@Ã5:m@tu] n. úmakeupû 1

shaving off (hair, beard, etc.) 2 hair dressing 3 þfig.ß

robbing someone of money by pressurising ű ðû|w-

ÃÒ kêdúÐûMxú ðû|ł avżÒ ï«|Ètrú Ynûrú rûŤùÁ

hĞùmtú Ÿùťdrú. His friends took him to a restaurant

and “shaved him off” five hundred rupees. [Ar.-Pe.
˙
ha-

ǧāmat].

hĞùr hajāra [h@Ã5:r5] n. úarch.û 1 hall immedi-

ately inside the main door 2 pavilion-like structure



hŒˇ 966 hNæ

and eaves just outside the main door [? cf. Te. hajā-

ra].

đhŒˇ hajje [h@ÃÃe] n. ústepû 1 footprint 2 foot-

step 3 (sound of) footstep, footfall [Pk. pajjā- A6]

ùðŒˇ.

hw ha
˙
ta [h@ú5] n. úwishû obstinacy, stubbornness,

obduracy [Sk. ha
˙
tha- <? M3.572].

hwĲùź ha
˙
tavādi [h@ú@v5:di] adj.,mf. úwishû ob-

stinate, stubborn <person> [Sk. ha
˙
tha- + vādin-].

hwŸùÂ ha
˙
tamāri [h@ú@̆m5:ri]mf. úwishûobstinate,

stubborn person [ha
˙
ta + -māri].

hwŸùÂtn ha
˙
tamāritana [h@ú@̆m5:r̆ıt@n5] n.

úwishû obstinacy [ha
˙
tamāri + -tana].

hš˙ ha
˙
t
˙
ti [h@úúi] n. 1 úarch.û cow-shed (behind

or near a house) 2 úgeo.û locality where people be-

longing to a lower community in a village live ű żm‰

hš˙yÃff eSú˙ jnÂź”|Â? How many people you live in

your locality? 3 úgeo.û hamlet, village 4 úarch.û ser-

vants’ quarter attached to a large house [Ka. < OK

pa
˙
t
˙
ti D3868].

đhŃùŔø ha
˙
thāt [h@úh5:t] adv. 1 úforceû by force, for-

cibly 2 útimeû suddenly, unexpectedly [Sk.].

hWÏû|g ha
˙
thayōga [h@úh@jo:g5] n. úrel.û form

of yoga in which emphasis is laid on physical dis-

ciplines and exercises (including breath-control) to

achieve withdrawal of the mind from external ob-

jects [Sk.].

hWÏû|ł ha
˙
thayōgi [h@úh@jo:gi] mf. úrel.û person

who practises hatha yoga [Sk.].

Ěhxk ha
˙
daka [h@ã@̆k5] m. úsexû üf. hťĺý sexually

loose person [Ka. D3869].

hxg ha
˙
daga [h@ã@̆g5] n. úboatû ship, large boat

[Ka. D3838] ùhxgú.

hxgú ha
˙
dagu pxMgú, pxgú, pxhú, pŇùv, h-

xg, hxhú n. úboatû ship, large boat [Ka. D3838]

cf. áû|ű “boat”.

hxgú kÚ˙ ha
˙
dagu ka

˙
t
˙
te n. útraf.û (landing) pier,

(landing) stage [+ ka
˙
t
˙
te] = hxłn iÉŚùN.

hxp ha
˙
dapa [h@ã@̆p5] n. úcontainû 1 tiny bag for

keeping betel leaf and areca nut 2 barber’s handbag

[Ka. D64].

đhxĳg ha
˙
dapiga [h@ã@̆pig5] m. úworkû üf. hx-

płů›ý 1 servant who carries his master’s betel nut

pouch for his master 2 barber [ha
˙
dapa + -iga].

Ďhxæ ha
˙
dabe [h@ã@̆be]axæ 1⃝ n. úcontrolû 1 þtab.ß

perverse, wanton, disobedient cattle 2 perverseness,

wickedness (used of stray cattle) 2⃝ f. úvirtueû þpej.ß

woman of loose character [Ka. D3869].

Ďhxæ¿|Lú ha
˙
dabebı̄

˙
lu [h@ã@̆bebi:íu] úcontrolû to

become perverse and disobedient (as cattle).

Ĺhxl ha
˙
dala [h@ã@̆l5] n. úplantû [Ka. *D4250]

ùpxl1.

Ĺhxhú1 ha
˙
dahu [h@ã@̆hu] n. úboatû [Ka. *D3838]

ùhxgú.

Ĺhxhú2 ha
˙
dahu [h@ã@̆hu] n. úuseû 1 use, utility, be-

nefit 2 wealth, property, riches [Ka. *D3853] ùp-

xÌ.

Ďhťĺ ha
˙
diki [h@ã̆ıki] f. úsexû üm. hxký þtab.ß

sexually loose woman [Ka. D3869].

hxú ha
˙
du [h@ãu] 1⃝ vi. úsexû üpast ha

˙
t
˙
t-ý to have

sexual intercourse Ĺ 2⃝ n. 1 úagr.û waste uncultivated

land 2 údirec.û west [Ka. *D3869].

Ďhxúk ha
˙
duka [h@ãŭk5] m. úsexû üf. hxúĺý þtab.ß

promiscuous man, sexually loose man [Ka. D3869].

Ďhxúĺ ha
˙
duki [h@ãŭki] ,f. úsexû þtab.ß woman of

loose character = hxæ.

ĹhÜ1 ha
˙
de [h@ãe]n. úmil.ûarmy, force [Ka. *D3860]

ùpÜ1.

hÜ2 ha
˙
de [h@ãe] vt. úbirthû (rur.) to deliver, to

give birth to <<a baby>>(as a woman) [Ka. OK pa
˙
de

*D3853].

hÜ˛ ha
˙
d

˙
de [h@ããe] adj.,mfn. úageû matured <per-

son>, <animal>fit for breeding [Ka. *D3840] ùp-

Ü˛.

Ĺhxúff ha
˙
dlu [h@ãlu] n. úmin.û mud, mire [Ka. D82].

ĹhŐø ha
˙
n [h@ï] n. úplantû ripe fruit [Ka. *D4004]

ùhNú‹.

hN ha
˙
na [h@ï5] n. úmoneyû money [Sk. pa

˙
na-].

hNĂùsú sŋv ha
˙
nakāsu saciva [h@ï@̆k5:su s@Ùi-

v5] mf. úmoneyû finance minister [ha
˙
na + + kāsu +

saciva] = Ät›mMůȷ.

hNĆùr ha
˙
nagāra [h@ï@g

˚
5:r5] úmoneyû üf. hNĆù-

ů@ý 1 one who deals with money (as money lender)

2 rich person, wealthy person = hNvMt.

hNdúb—r ha
˙
nadubbara [h@ï@dubb@̆r5] n. úeco.û

inflation [ha
˙
nada + ubbara].

ĹhNcú ha
˙
nacu [h@ï@Ùu] vt. úagainstû to oppose

[Ka. *D4011] ùpLMcú.

ĹhNæ ha
˙
nabe [h@ï@be] n. úplantû [Ka. *D300]

ùaNæ.
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hNrĲùã ha
˙
naravāne [h@n@r@v5:ne] úmoneyû re-

mittance (of money).

hNhûťÐ ha
˙
nahū

˙
dike [h@ï@hu:ã̆ıke] n. úcom.û

investment [+ hū
˙
dike].

hNhûxúvv ha
˙
nahū

˙
duvava [h@ï@huuãuv@v5] m.

úcom.û üf. hNhûxúvvLúý investor [+ hū
˙
duvava].

hNvMt ha
˙
nava

˙
mta [h@ï@̆v@nt5] adj.,m. úmoneyû

üf. hNvM�ý rich, wealthy, opulent <person> [ha
˙
na

+ -va
˙
mta] = hNĆùr.

đhNkú ha
˙
naku [h@ï@̆ku] vi. úviewû to peep, to look

slyly ű aťÒ ŸùxúĲùg mk`Lú hNĺ iűĺ ãû|xŰùrdú.

Children should not peep into the kitchen while cooking.

[?].

oil lamp hN�

hN� ha
˙
nate [h@ï@̆te] n.

úlightû oil lamp, (made of clay or

metal without chimney) [see Fig.]

[Ka.].

hŐùhű ha
˙
nāha

˙
ni [h@ï5:h@ïi] n. úfightû ‘tussle

made forehead to forehead’, duel (including that

between two teams), man-to-man fight [-ā--i com-

pound of reciprocity made of ha
˙
ne].

đhű1 ha
˙
ni [h@ïi] 1⃝ vi. 1 úbendû ‘to bow, to bend’ 2

úshapeû to becoming sharp or flat after being beaten

(as a hatchet, etc.) ű I k¿—N eSú˙ bťdrû hűÏû|-

źlff. This iron does not take shape with whatever amount

of hitting. 2⃝ vt. 1 úcontrolû to beat <<a person>>(to

cut him to size) 2 úmakeû to beat thin, to sharpen <<a

hatchet, etc.>>by beating (after heating) 3 úmakeû to

roll out <<a dough>> [Ka. *D3888].
?hűsú ha

˙
nisu [h@ï̆ısu] vt. úmakeû to get sharpened

by beating after heating (My. (Kitt.)) [+ -isu caus.].
?hű2 ha

˙
ni [h@ïi] n. úplantû upper part of the stem

of a tree (Nr. (Kitt.)) [Ka. D3894].
?hűÒûMbú ha

˙
nigo

˙
mbu [h@ïig

˚
ombu] n. úplantû

forked branch which issues from upper part of the

stem (Nr. (Kitt.)) [Ka. D3894].

Ěhű3 ha
˙
ni [h@ïi] n. úbodyû forehead [Ka. D3896]

= hÞ þcom.ß.

hűkú ha
˙
niku [h@ïiku] vi. úviewû to peep in [Ka.]

ùhNkú.

hűÒ ha
˙
nige [h@ïige] n. úmakeupû comb [? A49].

Ĺhűd ha
˙
nida [h@ïid5] n. úgameû stakes, wager [Ka.

*D3921/Sk. pa
˙
nita- “betted”] ùpMt.

hűsú ha
˙
nisu [h@ï̆ısu] vt. to pour <<as water>> [Ka.

D4035].

hÞ ha
˙
ne [h@ïe] pÞ, PÞ n. úbodyû 1 forehead 2

sinciput [Ka. D3896].

ĹhÞkwú˙ ha
˙
neka

˙
t
˙
tu [h@ïek@úúu] pÞkwú˙, pÞgwú˙,

PÞkwú˙ n. úwearû stripe worn around the forehead

[+ ka
˙
t
˙
tu] ùpÞgwú˙.

hÞbrh ha
˙
nebaraha [h@ïeb@r@̆h5] n. úluckû fore

ordination, destiny [ha
˙
ne + baraha].

hÞæûwú˙ ha
˙
nebo

˙
t
˙
tu [h@ïeboúúu] n. úsymbolû or-

namental or sectarian round mark on the forehead

[ha
˙
ne + bo

˙
t
˙
tu].

hNú‹ ha
˙
n

˙
nu [h@ïïu] pŐø2, pNú‹2, hŐø n. 1

úplantû ripe fruit 2 úgainû success [Ka. *D4004].

hŐù‹gú ha
˙
n

˙
nāgu [h@ïï5:gu] vi. 1 úripeû to ripen (as

a fruit) 2 úgainû þfig.ß to yield fruit (as effort etc.) ű

nn« pȷyt«dÃff Źùďdû hŐù‹gÃlff. None of my efforts

has not yielded any fruit. 3 úageû þfig.ß to become old

(as a man) [+ āgu].

đhNú‹ãûN ha
˙
n

˙
nuno

˙
na [h@ïïunoï5] n. úinsectû

fruit-fly, any of various small two-winged flies (as

drosophila) [ha
˙
n
˙
nu + no

˙
na].

hÞ‹ë ha
˙
n

˙
nele [h@ïïele] n. úplantû old leaf of a

tree, leaf turned yellow [ha
˙
n
˙
nu + ele].

đht hata [h@t5] (n.) 1 ústrikeû struck, hit 2 úkillû

killed ű I ÄŸùn apČùtdÃff kżS¸ 300 jn htĲùł-

Śù”ê. At least 300 people have been killed by this plane

accident. 3 údestroyû þfig.ß struck, blasted, marred,

destroyed [Sk.].

đhtŮùgı hatabhāgya [h@t@bh5:g;j5] adj.,m. úluckû

üf. htŮùÒıý unfortunate, ill-fated <person> [Sk.].

♠hŔùr hatāra [h@t5:r5]n. úweaponû= AyúD ùh-

Ŕùır.

♠hŔùrú hatāru [h@t5:ru] n. úweaponû ùhŔùır.

hŔùí hatāśe [h@t5:Se] n. úhopeû disappointment,

hopelessness, dejection [Sk.].

h�û|š hatō
˙
ti [h@to:úi] n. úcontrolû control, re-

straint, discipline [Sk. hastavarti-].

ht›ť hatta
˙
di [h@tt@̆ãi] ht›Â n. útoolû carpenter’s

plane [H. hathau
˙
rā/M. hātō

˙
dā “heavy hammer”?].

ht›Â hattari [h@tt@̆ri] n. útoolû carpenter’s plane

ùht›ť.

hů› hatti [h@tti] pů›, pů@, pÉ›, pË› n. úplantû cot-

ton, soft white fibrous substance covering the seeds

of the cotton plant [Ka. *D3976].

Ĺhů›Ò hattige [h@tt̆ıge]n. újoinûstate of being joined,

connection [Ka. *D4034] ùptú›Ò.
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hů›r hattira [h@tt̆ır5] postp. úloc.û ügen. hů›rd

dat. hů›rÐ`ý near, close by, by ű arÉmrd hů›r gúť

iá. There is a temple near the holy fig-tree. [Ka. < OK

*pattira *D4034].

htú›1 hattu [h@ttu] 1⃝ numr.adj. únumberû ten 2⃝
numr.n. únumberû ten [Ka. *D3918].

htú›2 hattu [h@ttu] ptú› 1⃝ vt. úupû to ascend, to

climb, to mount, to scale <<a mountain etc.>> 2⃝ vi. 1

újoinû to stick (to), to adhere (to) ű ÐþÒ mÇ hů›tú. Ink

stuck to my hand. 2 úbeginû to start ű æLłżMd mñ

hů›á. It is raining since morning. 3 úbeginû to burn, to

be kindled, to blaze (as fire) 4 úplantû to take root, to

begin to grow 3⃝ v.aux. úbeginû ü-a, -alú, -a-

ÃÐ`ý to begin, to start, to commence ű ptȷvnú« Oź

Ç|t aLlú hů›dLú. Sita began weeping after reading the

letter. [< pattu *D4034].

hů›sú hattisu [h@ttisu] vt. 1 úbeginû to light, to

kindle <<a lamp, fire, etc.>> 2 úupû to make climb <<a

mountain, tree, etc.>> 3 újoinû to stick, to paste [+

-isu].

Ĺhtú›Ò hattuge [h@ttŭge] n. újoinû state of being

joined, connection [Ka. *D4034] ùptú›Ò.

hŔùır hatyāra [h@t;j5:r5] n. úweaponû ùhŔùırú.

hŔùırú hatyāru [h@t;j5:ru] n. úweaponû weapon,

especially sword [H. hatyāră/Pk. hatthiyāra-] = h-

Ŕùrú.

h�ı hatye [h@t;je] n. úkillû murder, homicide [Sk.].

hŔùıĂùMx hatyākā
˙
m

˙
da [h@t;j5:k5:ïã5] n. úkillû

slaughter of many people, carnage [Sk.].

htfi hatva [h@tv5] n. úscriptû the letter h ha [Sk.] =

hĂùr.

hd hada [h@ą5] pdŞø, pdn, pdnú, hdŞø, hd-

n, hdnú n. úpropr.û proper condition for utilising,

tempered state, e.g., state of being neither unripe nor

two ripe (as fruit, etc.), state of being neither too hot

or too cool (as cooked rice, etc.), appropriate temper-

ature, etc., for processing (iron, etc.) [Ka. *D3907].

hdÒxú hadage
˙
du [h@ą@g

˚
eãu] vi. úpropr.û 1 to be

spoilt (as cooked food due to over cooking, by put-

ting improper amount of condiments, etc. 2 þfig.ß to

be spoilt, to deteriorate (as friendship, health, eco-

nomic condition, etc.) ♢ hdÒťsú vi. [+ ke
˙
du].

hdÒťsú hadage
˙
disu [h@ą@̆geã̆ısu] vt. úpropr.û to

spoil <<something>>by overcooking, overheating, by

adding improper amount of ingredients, etc. [+ ke
˙
di-

su].

hdÒûÉsú hadago
˙
lisu [h@ą@g

˚
oí̆ısu] vt. úpropr.û to

bring into the proper state for use, e.g., to temper

<<steel, an obstinate boy, etc.>>, to season <<food>>, to

ripen <<mangoes, etc.>>by putting in hay, etc., to pro-

cess <<leather, etc.>> ű I hwŸùÂ húxúgnnú« hdÒû-

Ésæ|kú. We must temper this obstinate boy. [+ ko
˙
lisu] =

hdÐ` trú.

ĹhdŞø hadan [h@ą@n] n. úpropr.û [Ka. *D3907]

ùhd.

Ĺhdn hadana [h@ą@n5] n. úpropr.û [Ka. *D3907]

ùhd.

hdnú hadanu [h@dh@̆nu] n. úpropr.û [Ka. *D3907]

ùhd.

Ĺhdrú hadaru [h@ą@̆ru] n. úspeechû 1 clever word,

aphorism 2 sarcasm [Ka. *D4163] ùpźŽø.

Ĺhdhú hadahu [h@ą@hu] n. úzealû zeal, enthusiasm

[Ka. *D3910] ùpdÌ.

đhź hadi [h@ąi] n. úbasisû foundation, base, layer of

stone or brick in the ground [Ka. D3915].

đhźkwú˙ hadika
˙
t
˙
tu [h@ąik@úúu] vi. úbasisû to lay a

foundation [+ ka
˙
t
˙
tu].

Ĺhźgú hadigu [h@ą̆ıgu] hdúgú, pdúgú vi. úcontr.û

to shrink, to contract [Ka. D3912] ùpdúgú.

Ĺhźbá hadibade [h@dib@de] f. úwomanû chaste and

devoted wife [Sk. pativratā-].

đhźŽø1 hadir [h@ąir]n. úplantûvery young, quite un-

ripe fruit immediately after pollination [Ka. D3908].

đhźŽø2 hadir [h@ąir]n. 1 úspeechûclever word, aph-

orism 2 úinf.û signal, sign [Ka. *D4163] ùpźŽø.

Ĺhźrú hadiru [h@ąiru] n. 1 úspeechû clever word,

aphorism 2 úinfû signal, sign 3 úsoundû sound, voice

4 úlog.û contradiction 5 úspeechû sarcasm 6 úkindû

kind, type 7 úintl.û cleverness [Ka. *D4163] ùp-

źŽø.

Ĺhdúgú hadugu [p@ąŭgu] vi. 1 úcontr.û to shrink, to

contract 2 úbackû to draw back, to flinch 3 úhideû to

conceal one’s self, to hide [Ka. D3912] ùpdúgú.

Ĺhdúrú haduru [h@ąuru] n. 1 úspeechû clever word,

aphorism 2 úspeechû sarcasm [Ka. *D4163] ùp-

źŽø.

Ĺhá hade [h@ąe] vt. újoyû to be glad, to rejoice [Ka.

?*D3828/*D3910 “to desire, to wish”] ùpá.

hdú”1 haddu [h@ddu]pdú@, pdú”, hdú@ n. úbirdû

1 eagle, kite, vulture 2 Garuda, Vishnu’s vehicle,

king of birds [Ka. < OK pardu *D3977].
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hdú”2 haddu [h@ddu] n. 1 úlimitû limit, border,

boundary 2 úcontrolû þfig.ß control, check ű è|Sú˙ ȷ

mk`Lnú« hź”nÃff iwú˙ÐûMťŚù”ê. The teacher has kept

the pupils under control. [Ar.
˙
hadd].

hdú”Òxú hadduge
˙
du [h@ddug

˚
eãu] vi. úlimitû 1 to

trespass, to crossover the boundary, to go beyond the

limit without permission, to transgress 2 þfig.ß to go

too far in something, to overdo something ű avnú

hdú”Òwú˙ kúťd. He drank far too much. [+ ke
˙
du].

hdú”À|rú haddumı̄ru [h@ddumi:ru] vi. úlimitû [+

mı̄ru] ùhdú”Òxú.

hdú”gNú‹ hadduga
˙
n

˙
nu [h@ddug

˚
@ïïu] n. úviewû

“eagle’s eye”, sharp eyesight [haddu + ka
˙
n
˙
nu].

hdú”bsú› haddubastu [h@ddubastu] n. úcontrolû

control, restraint [Ar.-Pe. haddbast] = h�û|š.

hż hani [h@ni] pż 1⃝ n. úliquidû drop (of water,

etc.) 2⃝ vi. úliquidû to drip, to trickle, to fall in drops

ű mñ hżyúů›á. It is raining in drops [Ka. D4035].

hżkú haniku [h@n̆ıku] vi. úliquidû to drip, to trickle,

to fall in drops [Ka. D4035].

hnúklú hanukalu [h@nuk@lu] n. úweatherû small

or fine rain, drizzle [hanuku + -alu].

hżsú hanisu [h@n̆ısu] vt. úliquidû 1 to cause to fall

in drops 2 to pour <<as water>> [Ka. D4035].

Ďhnúkú hanuku [h@nŭku] vi. úbendû (Hav.) to bend,

to bow [Ka. D3888].

hnúkú hanuku [h@nuku] vi. úliquidû to drip, to

trickle, to fall in drops [Ka. *D4035].

hnúmMt hanuma
˙
mta [h@num@nt5] m. úmythû N.

of the monkey chief who helped Rama for conquer-

ing Rāva
˙
na [Sk.].

hã hane [h@ne] n. úplantû palmyra palm Borassus

flabellifer L. (Arecaceae) [Ka. D4037].

ĹhŞø«- hann- [h@nn] pŞø«- numr. únumberû üibc.ý

an allomorph of htú› appearing in the numerals for

11 and 12 [Ka. *D3918].

Ĺhnú« hannu [h@nnu] n. úprideû self-conceit, haught-

iness, arrogance [Ka. *D4042] ùpż«.

hŤùĳ hapāpi [h@p5:pi] 1⃝ n. údesireû greediness,

avarice, hankering (for food, money etc.) ♢ ∼Ÿù-

xú vi. 2⃝ adj.,mf. údesireû 1 greedy <person> 2 one

who hankers after something, one tormented with

desire for something [M. hapāpă “craving” < Sk.].

hŤùĳtn hapāpitana [h@p5:pit@n5] n. údesireû

greediness, avarice [hapāpi + -tana].

hŤùhĳ hapāhapi [h@h5:pit@n5] n. údesireû hanker-

ing for something [reconstruction of hapāpi into a

compound of the type –-ā–-i].

hp»L happa
˙
la [h@pp@̆í5] pp»x, pp»L, hp»z n.

úfoodû light thin flour cake, usually of black gram

[Ka. D3928, cf. Sk. parpa
˙
ta-].

Ĺhp»z happa
¨
ra [h@pp@̆õ5] n. úfoodû [Ka. *D3928]

ùhp»L.

ĎhÌ» happu [h@ppu] n. úfoodû piece of flesh [Ka.

D3929].

hæ habe [h@be] n. úwaterû steam [Pe.
˙
hawā].

hæyMtȷ habeya
˙
mtra [h@bej@ntr5] n. úpowerû

steam engine [habe + ya
˙
mtra].

hb— habba [h@bb5] n. úfest.û feast, festival day [Sk.

parva-].

hbú— habbu [h@bbu] prÌ, pêÌ, pbú@, pď@,

hMbú, hrď, hrhú, hÂhú, hrúhú, hbú@, hď@,

ðûMbú vi. úspreadû to spread (as a creeper, epi-

demic, etc.) [Ka. < OK parbu D3949].

h¿—sú habbisu [h@bb̆ısu] vt. úspreadû to spread

<<sprout>>as a creeper), to propagate <<rumour, news,

ideology, etc.>> ű súź”ynú« h¿—sú. Spread the news.

[+ -isu caus.].

hæ— habbe [h@bbe]n. úplantû rattan, rambling palm,

rattan cane Calamus rotang L. (Arecaceae) ⇀ tim-

ber, pharm. [Ka. D4175] *[IMP 1.331].

đhm‰d hammada [h@mm@d5] n. úbio.û swoon,

fainting [Sk. pramāda-].

đhm‰Ású hammayisu [h@mm@j̆ısu] hm‰yúffl,

hm‰Äsú, hÀ‰sú, hè‰ þsú vi. úbio.û to faint, to

swoon (as hearing a sad news, etc.), to be stupefied,

etc. [hammada + -isu].

hŸùl hamāla [h@m5:l5] mf. úcarryû coolie, porter

ùhŸùÃ.

hŸùÃ hamāli [h@m5:li] mf. úcarryû coolie, porter

[Ar.
˙
hammāl] = hŸùl.

đhm‰L hamma
˙
la [h@mm@í5] n. úbio.û swoon, faint-

ing [Sk. pramāda-] ùhm‰d.

hmú‰1 hammu [h@mmu] n. úmindû pride, conceit,

arrogance [Sk. aha
˙
m].

hmú‰2 hammu [h@mmu] 1⃝ n. úplanû plan, scheme

ű avn hmú‰ PÃsÃlff. His plan was not successful. 2⃝
vt. 1 útex.û to knit, to plait, to entwine, to wattle <<as

a rope>> 2 to plan, to undertake ű avrú ðûs půȷÐ-

y pȷkwãynú« hÀ‰Śù”ê. They have planned to publish

a new newspaper. [Ka. D3934].
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đhy haya [h@j5] n. úhorseû horse [Sk.].

đhyDfiż hayadhvani [h@j@dh;v@ni] n. úsoundû

neighing (of a horse) [Sk.].

hynú hayanu [h@j@̆nu] n. úcattleû milking cattle

[O.Ka. peyyana *D3939].

đhyŤùȷs hayaprāsa [h@j@pr5:s5] n. úpoet.û a

kind of alliteration in Kannada poetry, in which

the consonant or consonants between the first and

the second syllable of each line remain(s) the same

throughout the stanza. [Sk.].

Ďhy`Lú hayka
˙
lu [h@̆ık@íu] n. úchildû üpl.ý (DK)

children [Ka. D3939] = mk`Lú.

Ďhy” hayda [h@̆ıą5] m. úageû boy (mostly under 18

years old) [Ka. D3939].

hrktú› harakattu [h@r@̆k@ttu]n. úageûobstacle, ob-

struction, hindrance, hitch ű I pȷá|FdÃff aNúÄdúıŔø

Ð|Mdȷ §ù“ĳslú jn hrktú› Ÿùťdrú. People obstructed

the establishment of the nuclear power centre in this area.

[Ar.-Pe.
˙
harakat].

hrklú harakalu [h@r@̆k@lu] 1⃝ (n.) útex.û <be-

ing>ragged 2⃝ n. útex.û = hrkú ragged cloth [hari +

-kalu].

hrkú haraku [h@r@̆ku] útex.û 1⃝ (n.) <being>ragged

2⃝ n. = hrklú ragged cloth [Ka. < OK pa
¯
raku

*D4027].

hrÐ1 harake [h@r@̆ke] prÐ, hÂÐ n. 1 úblessû bless-

ing, benediction 2 úrel.û religious vow, vow to a god

to offer him some precious thing when his wish is

fulfilled; or undergoing penance praying a god to

fulfil one’s wish [Ka. D3951].

hrÐ kwú˙ harake ka
˙
t
˙
tu [h@r@̆ke k@úúu] vt. úrel.û to

vow to a god to offer him some precious thing when

his wish is fulfilled; or to undergo penance (such as

shaving one’s head or fasting, etc.) and to pray to a

god to fulfil one’s wish [+ ka
˙
t
˙
tu].

hrÐ ů|Âsú harake tı̄risu [h@r@̆ke ti:risu]vi. úrel.û to

fulfil the promise to a god after his wish is fulfilled

[+ tı̄risu].

Ĺhrgú haragu [h@r@gu] vt. úspreadû to spread [Ka.

*D3949].

hrwú hara
˙
tu [h@r@̆úu] vi. úspeechû to talk idly, to

prattle [Ka. D4031].

hrÚ hara
˙
te [h@r@̆úe] n. 1 úspeechû gossip, chit chat

2 úspeechû irrelevant talk 3 úlit.û a form of humor-

ous and light prose writing, humorous essay [Ka.

D4031].

hrÚĆùr hara
˙
tegāra [h@r@̆úeg

˚
5:r5] m. üf. hrÚĆù-

ů@ý 1 úspeechû chatterer, tattler 2 úlit.û person who

writes hrÚ [hara
˙
te + -kā

¯
ra].

hrÚmlff hara
˙
temalla [h@r@̆úem@ll5] m. úspeechû

üf. hrÚmÃffý chatterbox, chatterer, tattler [hara
˙
te

+ malla “warrior”].

hrÚmÃff hara
˙
temalli [h@r@̆úem@lli] f. úspeechû

üm. hrÚmlffý <woman>chatterbox, chatterer, tat-

tler [hara
˙
te + malli].

đhrť hara
˙
di [h@r@̆ãi] n. úbodyû fleshy portion of the

palm of hand [Ka. OK para
˙
di D3952] hrxú.

hrxú1 hara
˙
du [h@r@̆ãu] prxú3 1⃝ vt. úspreadû to

extend, to spread <<as grains, bed sheet, etc.>> 2⃝ vi.

úspreadû to spread (as news, gossip, etc.), to become

diffused (as light, heat, smell, etc. [Ka. OK para
˙
du

*D3949].

hrxú2 hara
˙
du [h@r@̆ãu] prxú, hrť2 n. úbodyû 1

ankle (Pb.11.136) 2 wrist 3 fleshy portion of the palm

of hand [Ka. OK para
˙
du D3952] ùprxú.

đhrN1 hara
˙
na [h@r@̆ï5] n. úlifeû life ű dú:KźMd nn«

hrN ĺtú› bMtú. My soul came out due to grief. [Sk.

prā
˙
na-].

đhrN2 hara
˙
na [h@r@̆ï5]n. úcatchû1 seizing or taking

away 2 stealing, snatching, abducting [Sk.].

hrŔùL haratā
˙
la [h@r@̆t5:í5] n. úworkû strike, ab-

staining from work [G. ha
˙
dătā

˙
lă].

đhrd harada [h@r@̆ą5] m. úcom.û üf. hrdLúý

dealer, trader, merchant [Ka. OK parada *D3949]

ùprd.

đhÂŚùÂ haridāri [h@rid5:ri] n. úmetr.û distance of

three miles, i.e., about 5 km. [?].

đhrźÐ haradike [h@r@̆ąike] n. úcom.û trade, traffic

[harada + -ike] ùprźÐ.

đhrdú haradu [h@r@ąu] n. úcom.û trade, traffic [Ka.

OK paradu D 3949] ùprdú.

hrlú haralu [h@r@̆lu]n. n. 1 úmin.ûpebble 2 úplantû

castor-oil plant or seed 3 úmin.û precious stone [Ka.

*D3959] ùhrLú.

hrď haravu [h@r@̆vu] prÌ, pêÌ, pbú@, pď@,

hMbú, hbú—, hrď, hrhú, hrúhú, hbú@, hď@ 1⃝
vt. úspreadû to spread 2⃝ vi. úspreadû to spread 3⃝
n. 1 úspreadû dimension, expanse, extension 2 úareaû

þfig.ß scope, jurisdiction, extent [Ka. *D3949].

hrsú harasu [h@r@̆su] prsú vt. úblessû to bless, to

utter a benediction [OK parasu *D3951].
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đhrhú harahu [h@r@hu] n. 1 úext.û extent, expanse;

wideness, extensiveness 2 úloc.û area or quarter of a

town or city [Ka. *D3949] ùprÌ.

Ĺhrąø hara
˙
l [h@r@í] n. n. 1 úmin.û precious stone 2

úplantû small unripe fruit 3 úmin.û earth mixed with

gravel [Ka. *D3959] ùhrLú.

ĹhrL hara
˙
la [h@r@í5] m. úsexû üf. hrñý paramour,

adulterer, secret lover [?] = Ğùr.

hrLú hara
˙
lu [h@r@̆íu] prŻø, prlú, prąø, prLú,

hrlú, hrąø n. 1 úmin.û pebble 2 úmin.û precious

stone 3 úmassû bit of camphor, etc. 4 úplantû (any)

seeds from which oil is extracted 5 úplantû castor-oil

plant or castor seed, Ricinus communis L. (Euphor-

biaceae) ⇀ oil, pharm. [Ka. D3959] *[IMP 4.2].

hrLú ¿|j hara
˙
lu bı̄ja [h@r@̆íu bi:Ã5] n. úplantû

castor seed [+ bı̄ja] ùhrLú.

hrñÞ‹ hara
˙
le

˙
n

˙
ne [h@r@̆íeïïe] n. úplantû castor oil

[Ka. D3959].

hŽùjú harāju [h@r5:Ãu] n. úcom.û auction [Ar.

harāǧ].

hŽùjúăùkú harājuhāku [h@r5:Ãŭh5:ku] vt. úcom.û

to auction.

hŽùjúpš˙ harājupa
˙
t
˙
ti [h@r5:Ãup@úúi] n. úcom.û

list of items to be auctioned [harāju + pa
˙
t
˙
ti].

hŽùjú ŸùŽùw harāju mārā
˙
ta [h@r5:Ãu m5:r5-

ú5] n. úcom.û auction sale ♢ — ăùkú vt. [harāju +

mārā
˙
ta].

hŽùm harāma [h@r5:m5] 1⃝ m. úsinû üf. h-

ŽùÀý wicked person, vicious person, unlawful per-

son, rogue, knave 2⃝ n. úsinû vileness [Ar.
˙
harām].

hŽùmÑû|r harāmakhōra [h@r5:m@kho:r5] mf.

úcheatû traitor, betrayer [Ar.-Pe.
˙
harām

˘
hwor].

hŽùmú harāmu [h@r5:mu] 1⃝mf. úsinûwicked per-

son, vicious person, unlawful person, rogue, knave

2⃝ n. úsinû vileness [Ar.
˙
harām].

hŽùÀ1 harāmi [h@r5:mi] adj. úsinû sinful, vile

[Ar.
˙
harāmı̄].

hŽùÀ2 harāmi [h@r5:mi] f úsinû üm. hŽùmý

wicked, vicious, unlawful woman [harāma -i].

hÂ1 hari [h@ri]pÂ1 vi. 1 úmoveû to flow (as a river),

to proceed (as a work) 2 úmoveû to walk or run (as

an ant, snake, caterpillar, etc.) 3 úawayû to slip away

(as darkness etc.) ű kt›ë hÂdú æLkú mûťtú. The

darkness receded and the light came out. [Ka. OK pari

D3963].

hÂsú harisu [h@r̆ısu] vt. úmoveû 1 to cause to flow

<<a river>> 2 to cause to move <<snake, worm, etc.>> [+

-su caus.].

hÂ2 hari [h@ri] pÂ, pÊ4, hari, ha
¯
ri 1⃝ vt. úcutû

1 to cut or hack with a knife 2 to tear, to rend <<as a

piece of cloth>> 3 to pluck <<fruit, etc.>> 4 úcutû to cut

into pieces, to hack 5 úremoveû to pluck <<as s fruit,

tree, etc.>> 2⃝ vi. úsharpû (Hav.) to be sharp [Ka.

*D4027].

hÂ3 hari [h@ri] m. úgodû Hari, an epithet of Vishnu

[Sk.].

đhÂ4 hari [h@ri] n. úmammalû 1 lion 2 monkey [Sk.].
?hÂ5 hari [h@ri] n. úmassû mass, multitude (Kk17

(Kitt.)) [Ka. D3972].

đhÂĂùr harikāra [h@rik5:r5] m. üf. hÂĂùů@ý 1

úmoveû pedestrian, wayfarer, traveller 2 úinf.û mes-

senger, between kings etc., harbinger [hari1 + -kā-

¯
ra].

hÂÐ harike [h@r̆ıke] hrÐ, hÂÐ n. úblessû 1 bless-

ing, benediction 2 religious vow, vow to a god to

offer him some precious thing when his wish is ful-

filled; or undergoing penance praying a god to fulfil

one’s wish [Ka. D3951] ùhrÐ1.

đhÂÒ harige [h@r̆ıge] n. úweaponû shield [Ka.

D3958].

leather boat
hÂÒû|lú

hÂÒû|lú harigōlu [h@rig
˚

o:-

lu] n. úboatû 1 stuff by which

a boat is propelled 2 basket-like,

boat made of leather [see Fig.]

[hari1 + kōlu].

đhÂŐùMk hari
˙
nā

˙
mka [h@riï5:-

Nk5] n. úastr.û moon [Sk.].

đhÂű|Ìfft hari
˙
nı̄pluta [h@riïi:plut5] n. úpoet.û N.

of a metre which is regulated by the number of syl-

lables it contains [Sk.].

hÂt harita [h@rit5] 1⃝ (n.) úsharpû <being>sharp 2⃝
n. úsharpû sharpness [OK pa

¯
rita *D4027].

ĎhÂt› haritta [h@ritt5] n. úsharpû (Hav.) sharpness

[Ka. D4027].

đhÂŚùÂ haridāri [h@rid5:ri] n. úmetr.û distance of

three miles, i.e., about 5 km. [?].

đhÂŚùs haridāsa [h@rid5:s5] m. únameû “slave or

devotee of Vishnu”, person who has been initiated

and goes on singing in praise of Vishnu [Sk.].



hÂŞùÃÒ 972 hlď

outlet pipe
hÂŞùÃÒ

hÂŞùÃÒ harinālige [h@rin5:-

í̆ıge] úarch.û outlet pipe for let-

ting water out of terrace [see Fig.]

[Ka. hari1 + nālige or pra
˙
nālikā-

?].

đhÂb hariba [h@r̆ıb5] n. úmassû mass, multitude

[Ka. D3972].

hÂyN hariya
˙
na [h@rij@̆ï5] n. úcontainû plate-like

vessel of metal or wood for serving food, etc. [Ka.

D3971] ùpÂŹùN1.

hÂŹùN hariyā
˙
na [h@rij5:ï5] n. úcontainû plate-

like vessel of metal or wood for serving food, etc.

[Ka. *D3971] pÂŹùN1.

hÂŹùŐù hariyā
˙
nā [h@rij5:ï5:]n. ústateûHaryana,

N. of state in Indian Union lying to the north-west of

Delhi with the capital Chandigarh [H.hariyā
˙
nā].

hÂvN hariva
˙
na [h@riv@̆ï5]úcontainûplate-like ves-

sel of metal or wood used for serving food, etc. [Ka.

D3971] pÂŹùN1.

hÂĲùN harivā
˙
na [h@riv5:ï5]n. úcontainûplate-like

vessel of metal or wood used for serving food, etc.

[Ka. D3971] pÂŹùN1.

hÂì harive [h@rive] hrúð, hÊì, hRúð, hRúì

n. úplantû various species of edible plants belonging

to the genus of Amaranthus, including Amaranthus

blitum L. var oleracea Duthies (Amaranthaceae) ⇀

food [Ka. D4029].

hÂhú harihu [h@r̆ıhu] n. úgeo.û area or quarter of

a town or city [Ka. *D3949] ùprÌ.

ĎhrúMkú haru
˙
mku [h@rNku] vt. úscratchû (Hav.) to

scratch with nails (Hav.) [Ka. D4023].

hrúkú haruku [h@rŭku] pRúkú, hÊkú, hRúkú

úbreakû 1⃝ (n.) 1 <being>torn out<being>ragged (as

cloth) 2 corrupt <person>, <person>of broken char-

acter 2⃝ n. údestroyû = hrklú 1 ragged cloth 2

údestroyû rent in a cloth [Ka. pa
¯
ri + -ku].

hrúkúŰùÁ harukubāyi [h@rŭkub5:ji] úspeechû 1⃝
adj.,mf. person who cannot keep secret [+ Ka. bāyi].

hrúkúmúrúkú harukumuruku [h@rŭkumurŭku]

(n.) údestroyû <being>broken into pieces [+ muruku].

hrúS haru
˙
sa [h@rŭù5] n. újoyû joy, delight, good

cheer [Sk. har
˙
sa- ].

♢hrúì haruve [h@ruve] n. úplantû a common ed-

ible leaf Amaranthus blitum L. var oleracea Duthies

(Amaranthaceae) [Ka. *D4029] hÂì.

Ĺhrúhú haruhu [h@ruhu] n. 1 úspreadû extent,

expanse; wideness, extensiveness 2 úloc.û area or

quarter of a town or city [Ka. *D3949] ùprÌ.

Ĺhrúð haruhe [h@ruhe] n. úplantû several species of

edible leaves belonging to the genus of Amaranthus

including Amaranthus blitum L. var oleracea Duth-

ies (Amaranthaceae) [Ka. *D4029] ùhÂì.

*hê hare [h@re] n. úreptileû slough of a snake [Ka.

*D3981] ùÎê1.

*hì@ harve [h@rve] n. úplantû several species of

edible leaves belonging to the genus of Amaranthus

including Amaranthus blitum L. var oleracea Duth-

ies (Amaranthaceae) [Ka. D4029] ùhÂì.

*ht@ harta [h@rt5] úsharpû 1⃝ (n.) <being>sharp 2⃝
n. ùhÂt þcom.ß sharpness [Ka. pa

¯
rita *D4027].

Ĺhdú@ hardu [h@rdu] n. úbirdû eagle, kite, vulture

[Ka. < OK pardu *D3977].

Ďhmú—@ harmbu [h@rmbu] vt. úremoveû (Hav.) to

pluck <<leaves>> (Hav.) [Ka. D4027].

đhS@ har
˙
sa [h@rù5] n. újoyû joy, delight, good cheer

[Sk.].

đhl hala [h@l5] (adj.) únumberû many, much [Ka.

D3987] = hlď þmod.ß.

hhh hahaha [h5hh5ehh5] (n.) úsoundû word in

imitation of the sound produced by an open laughter

[Ka. onom.].

Ĺhlkú1 halaku [h@l@̆ku] n. úbodyû jaw [Ka. D239].

đhlkú2 halaku [h@l@̆ku] n. úagr.û a kind of harrow

used to level the ground after sowing the seed [Ka.

D3986].

Ďhlbú1 halabu [h@l@̆bu] vi. úspeechû (Hal.) to talk

foolishly (Hal.) [Ka. D3887].

Ĺhlbú2 halabu [h@l@̆bu] vi. úgriefû to lament

(openly or in heart) (Hal.) [Ka. D4304] ùplúMbú.

hlÒ halage [h@l@̆ge]n. 1 úformûmetallic or wooden

plank or sheet 2 úscriptû blackboard, slate [Sk. pha-

laka-].

Ďhlvrú halavaru [h@l@̆v@ru] vi. úspeechû (Hal.) to

talk while asleep (Hal.) [Ka. D3887].

hlvÉ halava
˙
li [h@l@̆v@íi] vi. úmed.û to suffer a

miscarriage [hali “foetus(?)” + u
¨
ri “to get lost”].

hlď halavu [h@l@̆vu] plď únumberû 1⃝ adj.

únumberû many, several, numerous, quite a few ű

nm‰ ĞùÈŽùůÒ hlď ÄĚùrÞgLú bMźì. Quite a few en-

quiries have come for our advertisement. 2⃝ n. únumberû
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many, several, numerous, quite a few ű iďgLÃff h-

lvnú« Şùnú �ÒdúÐûLúß�›|ã. I will take many of these.

[Ka. *D3987].

hlsMź halasa
˙
mdi [h@l@̆s@ndi] hlsMá n. úplantû

horse gram, Madras gram Vigna unguiculata (L.)

Walp. ssp. unguiculaata (Fabaceae) [Ka. D242, cf.

Pk. ālisa
˙
mdaga-, ālisa

˙
mdaya-] = alsMź.

hlsMá halasa
˙
mde [h@l@̆s@nde] n. úplantû [Ka.

D242] ùhlsMź.

hlsú halasu [h@n@̆su]pns, pnsú, pls, hLsú1 n.

úplantû jack tree or jack fruit, Artocarpus heterophyl-

lus Lam. Moraceae ⇀ food, pharm. [Ka. *D3988]

*[IMP 1.209].

hŻùkú halāku [h@l5:ku] n. 1 údestroyû destruc-

tion, ruining ű ðûs srĂùÂ ż|ůÁMd nm‰ vıvï“é-

lff hŻùĂùÁtú. All our arrangements went wasted by the

new government policy. 2 útroubleû trouble, vexation,

annoyance, pestering ű rï› bź ĲùıŤùÂgÉÒ ÎÃ|srú

túMb hŻùkú ŸùxúŔù›rM�. It is said that the police harass

the street vendors. 3 úlossû waste, loss ű aÏû|gı mgn

ÐþÁMd sMp�›lff hŻùĂùÁtú. All the wealth was wasted

by the bad son. [Ar. halāk].

hŻùlúÑû|r halālukhōra [h@l5:lukho:r5] m.

úcheatû üf. hŻùlúÑû|Âý cheat, rogue [Ar.-Pe.
˙
ha-

lāl
˘
hwor {].

đhŻùhl halāhala [h@l5:h@l5] n. úchem.û 1 a sort of

deadly poison produced at the churning of the ocean

2 þfig.ß deadly poison [Sk.].

ĎhÃÐ halike [h@l̆ıke] n. úagr.û a kind of harrow

used to level the ground after sowing the seed [Ka.

D3986(a)].

ĎhÃì halive [h@l̆ıve] n. úagr.û a kind of harrow

used to level the ground after sowing the seed [Ka.

D3986(a)].

Ĺhlú1 halu [h@lu] n. úbodyû tooth [Ka. *D3986(a)]

ùhlúff þcom.ß.

Ďhlú2 halu [h@lu] (adj.) úthinû (Hal.) thinned (Hal.)

[Ka. D3989].

ĹhlúMbú halu
˙
mbu [h@lumbu] vi. úgriefû to lament

(openly or in heart) [Ka. *D4304] ùplúMbú.

ĎhlúÌ halupu [h@lŭpu] vi. úbio.û (Hal.) to speak

like a mad man while asleep (Hal.) [Ka. D3887]

ùplúMbú.

hlúbú halubu [h@lŭbu] vi. úgriefû to lament

(openly or in heart) [Ka. D4304] ùplúMbú.

hlúæ halube [h@lŭbe] n. úagr.û a kind of harrow

used to level the ground after sowing the seed [see

Fig.] [Ka. D3986(a)].

harrow to
level ground

hlúæ

Ďhlúì haluve [h@luve] hlúæ, hÃ-

ì n. úagr.û a kind of harrow used to

level the ground after sowing the seed

[Ka. D3986(a)].

♢hl` halka [h@lk5] mf. úlowû [Ar.

˙
halqa] ùhŻù`.

hŻù` halkā [h@lk5:] hl` mf. úlowû þabus.ß an ab-

usive word meaning “low mean fellow,” scoundrel

[Ar.
˙
halqa].

hŻùff hallā [h@ll5:] n. úattackû attack, onslaught,

charge [H./M. hallā onom. T14017].

hlúff hallu [h@llu] pŻø, plú, hlú n. úbodyû 1

tooth 2 serrated edge of a hacksaw, etc. 3 step of the

ladder [Ka. D3986(a)].

hlúffkť halluka
˙
di [h@lluk@ãi] vi. úbio.û to gnash

one’s teeth (due to strain, anger, distaste, remorse,

etc.) [+ ka
˙
di].

hlúffĺÂ hallukiri [h@llukiri] plúłÂ, pÃ`Â, pÃˆÂ,

plúffłÂ, hlúłÂ, hÃ`Â, hÃˆÂ, hlúffłÂ vi. úbio.û

1 to grin (as in beseeching, asking for something in

humiliation) 2 þfig.ß to lick the boots asking for fa-

vour [+ kiri1].

hlúffłMjú hallugi
˙
mju [h@llugiñÃu]vi. úsoc.û to be-

seech humbly (by showing teeth), to entreat [+ gi
˙
m-

ju.].

hlúffãû|ď hallunōvu [h@lluno:vu] n. úmed.û

toothache [+ nōvu].

hlúffÌť hallupu
˙
di [h@llupuãi] n. úhyg.û tooth

powder [+pu
˙
di].

hlúffæ|ã hallubēne [h@llube:ne] n. úmed.û

toothache [+ bēne].

hëff1 halle [h@lle] n. ♢1 úcontainû scale of balance

2 úhorseû horse- or bullock- shoe ♢3 úbodyû lobe of

the ear [? cf. Tu. palle].

hëff2 halle [h@lle] n. úattackû attack, onslaught,

charge [H./M. hallā onom. T14017] ùhŻùff.

Ďhëffã« hallenne [h@llEnne]n. úmed.ûcastor oil (Hal.)

[Ka. D3959] = hrñÞ‹ þcom.ß.

hvűÐ hava
˙
nike [h@v@̆ïike] n. 1 úpropr.û suit-

able size, suitable measurement, suitable ratio, ratio,

proper limit ű I Ű^ff§ø hvűÐ Ałá. This blouse is suit-

able (in size). 2 úplanû plan, scheme, tactics [hava
˙
nu

+ -ike].
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đhvűsú1 hava
˙
nisu [h@v@ïisu] pvűsú, Î|ű-

sú, Î|hűsú vt. újoinû to couple, to unite [Ka.

*D4584].

hvűsú2 hava
˙
nisu [h@v@ï̆ısu] pvűsú vi. 1

úpropr.ûto measure, to take in proper measure ű ŕ|v-

nst› figLnú« hvűÇ ï|ÄÇdê Aêû|gıÐ` oñß|dú. It is good

for health if the vitamins are taken in appropriate meas-

ure. 2 úplanû to plan, to contrive Ĺ3 úgiveû þobs.ß to

provide, to make available [hava
˙
nu ‰Sk. pramā

˙
na-

+ -isu] ùpvűsú2.

hvNú hava
˙
nu [h@v@ïu] n. úpropr.û 1 proper meas-

ure, accepted limit ű hvNú À|Â Ennú« ï|ÄÇdrû A-

êû|gıÐ` aŤùy. It is dangerous to health when anything is

taken in excess. 2 proper ratio, appropriate measure

of ingredients [Sk. pramā
˙
na-].

hvL hava
˙
la [h@v@̆í5] pvL n. úzoo.:orn.û coral [Ka.

*D3998], cf. Sk. pravāla-, T8794].

hĲù havā [h@v5:] hv, hì n. úweatherû 1 air; wind

2 weather 3 climate [Ar. hawā] = hĲùgúN.

hĲùgúN havāgu
˙
na [h@v5:guï5]úweatherû1 weather

2 climate [+ gu
˙
na].

đhĲùżyMtȷN havāniya
˙
matra

˙
na [h@v5:nij@ntr@ï5]

n. útemp.û air-conditioning [+ Sk. niya
˙
mtra

˙
na-].

đhĲùżyMůȷt havāniya
˙
mtrita [h@v5:nij@ntrit5] adj.

útemp.û air-conditioned [+ Sk. niya
˙
mtrita-] = Ek@M-

ť|FŞø˛ þcol.ß .

hĲùŻù”r havāldāra [h@v5:ld5:r5] mf. 1 úadm.û

þhis.ß steward or agent (supervisor of crops, or col-

lector of taxes) 2 úarmyû sergeant of army 3 úpoliceû

police sergeant, police official immediately under

sub-inspector [? + -dār cf. Pe.
˙
havāla].

hÄsúffl havissu [h@vissu] n. úrit.û oblation or burnt

offering in general [Sk. havis-].

hì have [h@ve] n. úweatherû air, atmosphere, etc.

[Ar. have] ùhĲù.

hĲùıs havyāsa [h@vj5:s5]n. 1 újoyûhobby 2 úhabitû

habitually enjoying or addiction to (wine, cigarettes,

liquor, etc.) [M. havyāsă ‰Ar. havas].

hĲùıÇ havyāsi [h@vj5:si] mf. 1 újoyû amateur 2

úhabitûperson who habitually enjoys wine, cigarette,

etc. or addicted to it [havyāsa + -i].

hvfiã havvane [h@vv@̆ne] adv. úastonishû in sur-

prise (and fear) ű avLú ăùvnú« ãû|ť hvfiã ăùÂdLú.

She sprang up seeing a snake. [Ka. mim.].

Ĺhs1 hasa [h@s5] n. 1 úbio.û hunger 2 údesireû desire,

eagerness, longing [Ka. *D3825(a)] hÇď.

Ĺhs2 hasa [h@s5] (n.) 1 <being>attractive 2 <be-

ing>pure 3 <being>proper, appropriate [Ka. D3907]

ùps2.

hsn hasana [h@s@̆n5] (n.) úesth.û <being>nice,

cleanly, comely, charming, beautiful, good, orderly,

pure [Ka. D3907] ùhsnú.

hsnú hasanu [h@s@̆nu] ps2, psnú, hs2, hsn (n.)

úesth.û <being>good, <being>proper [Ka. D3907].

đhsnú‰K hasanmukha [h@s@nmukh5] adj.,m.

úlaughû üf. hsnú‰ľý <person>of cheerful face,

cheerful <person> [Sk.].

đhsnú‰ľ hasanmukhi [h@s@nmukhi] f. úlaughû üm.

hsnú‰Ký smiling <person>, cheerful <person> [Sk.].

hsrú hasaru [h@s@̆ru]n. úcolourû<being>green [Ka.

D3821] ùhÇrú.

đhsÂsú hasarisu [h@s@r̆ısu]vi. úspreadû to spread, to

extend in all directions (as fame, rumour, etc.) [Sk.

prasarati].

đhsë hasale [h@s@̆le]psë n. úplantû1 young grass 2

place overgrown with grass, pasture [Ka. *D3821].

*hsď hasavu [h@s@̆vu] n. úbio.û 1 famine, drought

= br 2 hunger = hÇď [Ka. *D3825(b)].

hÇ1 hasi [h@si] pÇ, pï (n.) 1 úfreshû <being>moist

(as clay after moulding or shaping 2 úfreshû <be-

ing>green and fresh (as ground, field, etc. after rain)

3 úperf.û <being>raw or half-cooked (as food after

heating) 4 úmatureû<being>raw (in experience) ű š|-

Ä| Âä|ÂyÃff avn anúBv inû« hÇŹùłá. His exper-

ience in repairing T.V. is still raw. [Ka. *D3821].

hÇ2 hasi [h@si] pÇ2 vi. úbio.û 1 to feel hungry ű I-

vtú› ðûÚ˙ hÇÏû|źlff. I will have no appetite today. 2

þfig.ß to be greedy ű ÎÃ|srú hÇd kNú‹gÉMd ðMgs-

rnú« ãû|xúŔù› id”rú. The policemen were looking at the

women with greedy eyes. [Ka. *D3825(a)] ùhÇď.

đhÇÒ hasige [h@s̆ıge] n. údivideû dividing; distribu-

tion; share [Ka. *D3936] ùpsúÒ.

hÇæ hasibe [h@s̆ıbe] n. úcontainû a long bag that

has its opening in the midst and is thrown over the

shoulder so as to form two divisions [Ka. D4450]

ùhsúæ.

hÇrú hasiru [h@s̆ıru] psúŽø, pÇŽø, psúrú, h-

súrú 1⃝ (n.) 1 úcolourû <being>green 2 úfreshû <be-

ing>fresh (as memory, etc.) ű avn ãnÌ inû« hÇŽù-

łá. His memory is still fresh. 2⃝ n. 1 úplantû young

grass, fresh grass 2 úagr.û standing crop, green corn

[Ka. < pasir, *D3821].
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hÇrúbN‹ hasiruba
˙
n

˙
na [h@s̆ırub@ïï5] n. úcolourû

green, green colour [hasiru + ba
˙
n
˙
na *D3821].

hÇď hasivu [h@s̆ıvu] pÇď n. úbio.û hunger [Ka.

< OK pasivu *D3825(a)] = hÇì.

hÇì hasive [h@s̆ıve] pÇď, psú, hÇď n. úbio.û

hunger [Ka. *D3825(a)] ùhÇď.

ĹhsúMb hasu
˙
mba [h@sumb5] n. úbirdû a kind

of bird with green plumage used for fortune-telling

[Ka. *D3821] ùhsúMb.

ĹhsúMæ hasu
˙
mbe [h@sumbe] n. úcontainû 1 a long

bag that has its opening in the midst and is thrown

over the shoulder so as to form two divisions 2 load

that can be carried by the above bag [Ka. D4450]

ùhsúæ.

hsú1 hasu [h@su] psú (n.) 1 úcolourû <being>green

2 úageû <of>tender age ű hsúgûsú baby, infant, little

child [Ka. OK pasu *D3821].

hsú2 hasu [h@su] n. úcattleû cow [Sk. paśu].

hsúkú1 hasuku [h@sŭku] 1⃝ (n.) 1 <being>unripe

2 <being>not fully cooked 2⃝ n. úsmellû disagree-

able smell of half-cooked food or unripe fruit [Ka.

D3826, cf. D3821].

đhsúł hasugi [h@s̆ıge] n. údivideû dividing; distri-

bution; share [Ka. *D3936] ùpsúÒ.

hsúgûsú hasugūsu [h@sugu:su] hsúkûsú n.

úchildû baby [hasu *D3821 + kūsu].

đhsúÒ hasuge [h@sŭge] n. údivideû dividing; distri-

bution; share [Ka. *D3936] ùpsúÒ.

hsúb hasuba [h@sub5] psúMb, psúb, hsúMb n.

úbirdû a kind of small parrot with green plumage

used for fortune-telling [Ka. *D3821].

hsúæ hasube [h@sŭbe] psúMæ, psúæ, hÇæ, h-

súMæ, hsúì n. úcontainû 1 a long bag that has its

opening in the midst and is thrown over the shoulder

so as to form two divisions 2 load that can be carried

by the above bag [Ka. D4450, cf. Sk. prasēvaka-].

hsúrú hasuru [hasŭru] 1⃝ (n.) úcolourû <be-

ing>green 2⃝ n. 1 úplantû young grass, fresh grass

2 úmin.û emerald 3 úcolourû tattoo = hÕ˝ ùhÇrú

[Ka. < pasir *D3821].

ĹhsúL hasu
˙
la [h@sŭí5] n. úageû baby, infant [Ka.

*D3939] ùpsúL.

hsúñ hasu
˙
le [h@sŭíe] psúñ n. úbabyû baby (gen-

erally within a year after birth) [Ka. *D3939].

hsúñtn hasu
˙
letana [h@sŭíet@n5] n. úbabyû baby-

hood [hasu
˙
le + -tana].

hï hase [h@se] pï n. údesignû 1 low wooden

seat decorated for a festive occasion 2 a spot on the

ground decorated with flowers or ornamental lines

and figures.

đhïÒ hasege [h@sĕge] n. údivideû dividing; distribu-

tion; share [Ka. *D3936] ùpsúÒ.

hïmÞ hasema
˙
ne [h@semaïe] n. údesignû low

wooden seat decorated with flowers or colours for

an auspicious ceremony [hase + ma
˙
ne].

đhs› hasta [h@st5] n. úbodyû hand [Sk.].

đhs›\Ð|p hastak
˙
sēpa [h@st@̆kùe:p5] n. úsoc.û inter-

ference, intervention ♢ — Ÿùxú vi. [Sk.].

đhs›půȷÐ hastapatrike [h@st@p@trike] n. hand-

bill, pamphlet (for distributing to the audience, etc.)

[Sk.].

hs›pȷů hastaprati [h@st@pr@ti] n. úinf.û manuscript

[Sk.].

đhs›ŻùGv hastalāghava [h@st@l5:gh@v5] n. 1 úabl.û

dexterity, skill 2 úsoc.û handshake, shaking the hand

[Sk.].

đhs›tŻùmlkŞùıy hastatalāmalakanyāya [h@-

st@t@l5:m@l@k@nj5:j5] n. úclearû ‘the manner of

myrobalan on the palm of the hand,’ being indisput-

able [Sk.] = krtŻùmlkŞùıy.

đhs›§ùmúźȷÐ hastasāmudrike [h@st@̆s5:mudrike]

n. úfort.û palmistry [Sk.].

h§ù›Mtr hastā
˙
mtara [h@st5:nt@̆r5] n. vt. 1 úprop.û

transfer from hand to hand ♢ — Ÿùxú vt. đ2

úcontrolû þrareß being in one’s control [Sk.].

đh§ù›MtrŐùžĂùÂ hastā
˙
mtara

˙
nādhikāri [h@st5:-

nt@@ï5:dhik5:ri] mf. újur.û officer or person who

hands over a property to the buyer [Sk.].

h§ù›\kr hastāk
˙
sara [h@st5:kù@̆r5] n. újur.û 1 signa-

ture 2 handwriting [Sk.].

đhïû›|dk hastōdaka [h@sto:d@k5]n. úrit.ûholy wa-

ter which is poured upon the right hand of the invitee

at meals especially in the temple banquet [Sk.].

hL ha
˙
la [h@í5] pL1, pñ, pz, pó, hñ, hz, h-

ó (adj.) útimeû old, antique, ancient ű hLgn«x old

Kannada [Ka.pa
¨
re Ka. pa

¨
ra *D3999].

hLkn«x ha
˙
lakanna

˙
da [h@í@̆k@nn@̆ã5]n. úling.û Old

Kannada, Kannada language before the 12th century

[ha
˙
la + kanna

˙
da].

hLgn«x ha
˙
laganna

˙
da [h@í@̆g

˚
@nn@ã5] n. úling.û

[ha
˙
la + kanna

˙
da] ùhLkn«x.
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đhLŋÒ ha
˙
lacige [h@í@Ù̆ıge] n. úlightû flash, glitter,

shine [Ka. D4012].

đhLcú ha
˙
lacu [h@í@̆Ùu] vt. 1 ústrikeû to strike

against, dash against 2 úattackû to attack, to make a

raid on 3 úfullûto spread over, to pervade 4 úmoveûto

blink <<the eye>> 5 úagainstû to oppose [Ka. *D4011]

ùpLMcú.

ĹhLcú˝ ha
˙
laccu [h@í@ÙÙu] vt. úwarû to fight [Ka.

*D4011] ùpLMcú.

hLź ha
˙
ladi [h@í@̆ąi] (adj.) úcolourû yellow [H.

haldı̄/M. ha
˙
ladă < Pk. haliddā- T13992.1].

hLźbN‹ ha
˙
ladiba

˙
n

˙
na [h@í@̆ąib@ïï5] n. úcolourû

yellow colour [+ ba
˙
n
˙
na].

hLb ha
˙
laba [h@í@̆b5] m. úabl.û üf. hLbLúý per-

son with long experience and skill in art, sports, etc.,

veteran, old stager [ha
˙
la + ba].

hLvMx ha
˙
lava

˙
m

˙
da [h@í@v@ïã5] n. 1 údesireû

desire, hankering, yearning, longing, pining 2

úimagineû illusion, delusion 3 úconfuseû confusion,

bewilderment.

đhLvÂsú ha
˙
lavarisu [h@í@v@r̆ısu] vi. údesireû to

long for, to yearn, to crave (for) [ha
˙
laha

˙
li + -isu] =

hLhÉsú.

hLsú1 ha
˙
lasu [h@í@̆su] n. úplantû [Ka. *D3988]

ùhlsú.

hLsú2 ha
˙
lasu [h@í@̆su] pzsú, pLsú vi. úoldû 1 to

become old 2 to become decomposed, to deteriorate

3 to become old and loose attraction, to become anti-

quated (as fashion, style of arts, etc.) [Ka. *D3999].

hLhL1 ha
˙
laha

˙
la [h@í@h@í5](n.) úmindûword in im-

itation of uneasiness of mind due to separation from

the person one loves or restlessness of mind due to

longing for the person one loves [Ka. mim.].

hLhÉsú1 ha
˙
laha

˙
lisu [h@í@h@í̆ısu] vi. úmindû to

long <<for a person one loves>>with uneasy mind ű

Ç|� ŹùĲùglû ŽùmżĆùł hLhÉsúů›d”Lú. Sita was al-

ways longing for Rama. [+ -isu (denm.)].

hLhL2 ha
˙
laha

˙
la [h@í@h@í5] (n.) úlightûword in im-

itation of shining, glittering, splendour [Ka. mim.].

hLhÉsú2 ha
˙
laha

˙
lisu [h@í@h@í̆ısu] vi. úlightû to

glitter, to shine, to radiate, to glow [+ -isu].

hLhLã ha
˙
laha

˙
lane [h@í@h@í@̆ne] adv. úlightû “glit-

teringly”, word in imitation of shining, glittering,

splendour [+ -ane].

hLhÉ ha
˙
laha

˙
li [h@í@h@íi]n. úmindû1 uneasiness of

mind due to separation or restlessness of mind due to

longing for the person one loves 2 repentance, regret

[Ka. mim.].

hLhÉÐ1 ha
˙
laha

˙
like [h@í@h@íike] n. úmindû 1 un-

easiness of mind due to separation from the person

one loves or restlessness of mind due to longing for

the person one loves 2 repentance, regret [ha
˙
laha

˙
la

+ -ike].

hLhÉÐ2 ha
˙
laha

˙
like [h@í@h@íike] n. úlightû glit-

ter, shining, splendour, radiance, glow, brightness

[ha
˙
laha

˙
la + -ike].

hÉ1 ha
˙
li [h@íi] 1⃝ vt. úblameû to revile, to scold, to

rebuke, to upbraid, to criticise 2⃝ n. úrebukeûùpË

blame, rebuke [Ka. *D4002].

ĹhÉ2 ha
˙
li [h@ííi] n. úvillageû 1 village (epig.) 2

country, countryside [Ka. D4018] ùhÉß þmod.ß.

hÉ3 ha
˙
li [h@íi] pË n. úvehicleû 1 railway track

2 steel rim of wooden wheel of a cart [M. pha
˙
lı̄

T9053.1].

hÉď ha
˙
livu [h@íivu] n. úblameû blame, reproach ű

Źùv oñß| Ðls Ÿùťdrû I sMï“yÃff hÉď brút›á.

Whatever good you do, you are blamed in this institution.

[Ka. pa
¨
rivu *D4002] ùpËď.

hñ ha
˙
le [h@íe] (adj.) úoldû old, antique, ancient

[Ka. *D3999] ùhL.

hñkn«x ha
˙
lekanna

˙
da [h@íek@nn@ã5] n. úling.û Old

Kannada, Kanna
˙
da language before the 12th century

[+ kanna
˙
da].

hñgn«x ha
˙
leganna

˙
da [h@íeg

˚
@nn@ã5] n. úling.û [+

kanna
˙
da] ùkn«x.

hñy ha
˙
leya [h@íej5] póy, pñy adj. úoldû

1 old, antique, ancient 2 worn-out, 3 secondhand 4

old-fashioned 5 stale, not fresh (as food) 6 common-

place, trite [ha
˙
le + -ya *D3999].

hñyúÉÐ ha
˙
leyu

˙
like [h@íejuí̆ıke] pñyúÉÐ n.

úoldû 1 remnant of an old castle or temple 2 fossil

[Ka. pa
¨
re D3999 + u

˙
like].

hLß1 ha
˙
l
˙
la [h@íí5] pLß n. úgeo.û 1 small stream,

brook 2 pit, depression (on the ground) [Ka. pa
˙
l
˙
la

*D4016].

hÉß ha
˙
l
˙
li [h@ííi] pÉß, hÉ2 n. úvillageû 1 village 2

country, countryside [Ka. D4018].

hÉßg ha
˙
l
˙
liga [h@ííig5] m. úvillageû üf. hÉßgLúý 1

villager 2 rustic [ha
˙
l
˙
li + -iga].
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hÉßĆùxú ha
˙
l
˙
ligā

˙
du [h@ííig

˚
5:ãu] n. úvillageû coun-

tryside, rural area [ha
˙
l
˙
li + kā

˙
du].

hÉßðþd ha
˙
l
˙
lihaida [h@ííih@ią5] m. úvillageû rustic

, country bumpkin [ha
˙
l
˙
li + haida].

?hRt ha
¯
rata [h@r@̆t5](n.) úsharpû<being>sharp (Si.306

(Kitt.)) [Ka. D4027] ùhÂt.

ĹhÊ2 ha
¯
ri [h@r

¯
i] 1⃝ vt. úcutû 1 to cut or hack with

a knife 2 to tear, to rend <<as a piece of cloth>> 3 to

pluck <<fruit, etc.>> 2⃝ vi. úcutû ùhÂ2 to cut (as a

knife, etc.) [Ka. D4027].

ĹhÊkú ha
¯
riku [h@r

¯
iku] n. úbreakû 1 loose, having

no control 2 rent in a cloth [Ka. *D4027].
?hÊt ha

¯
rita [h@r̆ıt5] n. úsharpû <being>sharp (as the

edge or tip of an edged tool) [Ka. D4027] ùhÂt.

ĹhÊì ha
¯
rive [h@r

¯
ive] n. úplantû a common potherb

Amaranthus blitum L. var oleracea Duthies (Amar-

anthaceae) [Ka. D4029] ùhÂì.

ĹhRúkú ha
¯
ruku [h@r

¯
uku] (adj.) úsoc.û who has be-

come estranged or alienated [Ka. *D4027].

ĹhRúì ha
¯
ruve [h@r

¯
uve] n. úplantû [Ka. *D4029]

ùhÂì.

ĹhRúð ha
¯
ruhe [h@r

¯
uhe] n. úplantû [Ka. *D4029]

ùhÂì.
?hòfi ha

¯
rve [h@r

¯
ve]n. úplantû[Ka. D4029] ùhÂì.

hz ha
¨
ra [h@õ5] (adj.) úoldû old, antique, ancient

ű hzgûMwű aged bawd, aged procuress [Ka. *D3999]

ùhL.

hó ha
¨
re [h@õe] (adj.) úoldû stale ű hógûčø stale

food [Ka. *D3999] ùhL.

ăùMĆù`M hā
˙
mgkā

˙
m [h5:Nk5:N] n. úgeo.û Hong Kong

[Eg. Hong Kong].

ĎăùMÒ hā
˙
mge [h5:Nge]adv. úmannerû in that manner;

thus [Ka. ā D1 + pā
˙
mgu + -e].

ĎăùM�1 hā
˙
mte [h5:nte] n. úinsectû moss (Bark.) [Ka.

D4083(b)].

ĎăùM�2 hā
˙
mte [h5:ntE] n. úinsectû (Gowda) cock-

roach [Ka. D4123].

ăùkú hāku [h5:ku] Ťùyú`, ăùÁkú, ăùÁkú`, ăù-

yú` ` vt. 1 úmoveû to put <<something>>while the

conveyer does not touch the destination 2 úwearû to

put on <<a dress, ornament, etc.>> 3 úmoveû put <<a

hand, money, letter, etc.>>into <<the pocket, purse,

postbox,>>respectively ű avnú nn« Œû|¿Ò Ðþ ăùĺ-

d. He put his hand into my pocket. 4 úmoveû to

serve <<food, milk, water, etc.>> 5 úmoveû to add

<<condiments, etc.>> 6 údoû to perform <<a part or a

role in a drama >> ű A nw ŽùŸùyNdÃff Žùmn Ťù-

tȷ ăùĺŚù”ã. That actor has performed the role of Rama in

“
˙
rāmāya

˙
na.” 7 úbeginû to set up, start <<a shop, etc. >>

8 úsmearû to smear, to paint <<colour, etc.>> ű I Òû|-

ÜÒ ż|Ã bN‹ ăùĺÂ. Smear blue colour to this wall. [Ka.

< pāyiku].

ăùĺÐûLúß hākiko
˙
l
˙
lu [h5:kikoííu] vt. úwearû to put

on (a dress, ornament, etc.) [+ ko
˙
l
˙
lu (refl.)].

ĹăùgŻø hāgal [h5:g@l] n. úplantû [Ka. D4045]

ùăùgl.

ăùgl hāgala [h5:g@̆l5] ŤùgŻø, ăùgŻø, ăùglú n.

úplantû bitter gourd, Momordica charantia L. (Cu-

curbitaceae) used as a vegetable ⇀ food, pharm.

[Ka. D4045].

ăùglĂùÁ hāgalakāyi [h5:g@l@̆k5:ji]n. úplantûbit-

ter gourd Momordica charantia L. (Cucurbitaceae)

used as a vegetable ⇀ food, pharm. [Ka. D4045].

ăùÒ hāge [h5:ge] ahMÒ, ahÒ, aăùMÒ, AhMÒ,

ăùMÒ, ăùÒ 1⃝ adv. úmannerû in that manner, thus

(a deictic and anaphoric pronominal adverb) ű ăùÒ

ŸùŔùťdê ŹùÂgû Ðû|p brút›á. If you speak like that

everybody becomes angry. 2⃝ postp. úmannerû as . . . .

ű Şùnú ð|Éd ăùÒ avżÒ sû`wŽø apČùtĲùłá. As I had

told you he met with an accident with his scooter. [Ka. ā

D1 + pā
˙
mgu + -e].

ăùjŽùů hājarāti [h5:Ã@̆r5:ti] n. úbeû presence (of

a person), attendance (of students, etc.) [hājaru +

-āti] = ăùjÂ.

ăùjÂ hājari [h5:Ã@̆ri] n. úbeû presence (of a per-

son), attendance (of students, etc.) [Ar.-Pe.
˙
hā

˙
dirı̄]

= ăùjŽùů.

ăùjrú hājaru [h5:Ã@ru] (n.) 1 úbeû <being>present

(in a meeting, in a class, etc.) ű mMůȷ nm‰ sŸùrM-

BÐ` ăùjŽùdrú. The minister was present in our meeting.

2 úabl.û ready, prepared (to answer a question, etc.)

ű Şùď Enú Ð|Édrû pȷŠùnmMůȷ ut›r ð|Llú ăùjrú.

Whatever we may ask the prime minister is ready to an-

swer. [Ar.-Pe.
˙
hā

˙
dir] ùăùjŽùů.

ăùjrúpš˙ hājarupa
˙
t
˙
ti [ha:Ã@rup@úúi] n. úbeû

attendance register, roll of workers [hāraru + pa
˙
t
˙
ti].

Ďăùť hā
˙
di [h5:ãi] n. úplantû small grove (Bark.) [Ka.

D4063].

ăùxú hā
˙
du [h5:ãu] Ťùxú 1⃝ n. úmus.û song 2⃝ vt.

úmus.û to sing [Ka. < pā
˙
du D4065].
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đăùxúgb— hā
˙
dugabba [h5:ãug@bb5] n. úlit.û

poem meant to be sung, musical poem (ballade, etc.)

[hā
˙
du + kabba].

ăùxúĆùr hā
˙
dugāra [h5:ãug5:r5] m. úmus.û üf.

ăùxúĆùů@ý singer [hā
˙
du + -kā

¯
ra].

ăù� hāte [h5:te] n. úinsectû cockroach [Ka. D4123]

= ŕrñ.

ăù�ûê hātore [h5:tore] vi. údesireû to be eager for

doing or having something, to long, to hanker (for)

[? cf. Sk. ātura-].

ăùdr hādara [h5:ą@̆r5] Ťùdr, Ťùrdr, ŤùrŚùfir

n. úsexû adultery, fornication [Ka. D4076, cf Sk.

pātra-, pāradārya-].

ăùdrłů› hādaragitti [h5:ą@̆r@̆gitti] f. úsexû üm.

ăùdÂgý adulterous woman, adulteress [hādara +

-gitti].

ăùdÂg hādariga [h5:ą@̆rig5] m. üf. ăùdrłů›ý 1

úsexû adulterer, adulterous man 2 úenjoyû debauchee

[hādara + -iga].

ăùź hādi [h5:ąi] n. 1 útraf.û way, road 2 úmannerû

þfig.ß way, manner, method ű żm‰ ăùź sÂÁlff. Your

way of life is not proper. [Ka. D4087].

đăùźðû|k hādihōka [h5:ąiho:k5] m. útravelû üf.

ăùźðû|kLúý wayfarer [Ka. hōka].

ăùż hāni [h5:ni] n. 1 údamageû damage, loss 2

údestroyû destruction, ruin ű Äjyngr §ùŸùȷjı h-

źŞùrã FtŸùndÃff ăùżŹùÁtú. Vijayanagara empire

was destroyed in the 16the century. [Sk.].

a wide-
mouthed pot

ăùã

ăùã hāne [h5:ne] n. úcontainû a

wide-mouthed pot of metal or earth

for storing water, etc. [see Fig.] [Ka.

D4124].

ăùä hāpe [h5:pe] n. úutensilû scoop

or ladle, made of a coconut shell or

of wood [see Fig.] [Ka. D6] = Aä.

scoop,
ladle
ăùä

Ĺăùð hāhe [h5:he] n. 1 úiconû puppet, doll

2 úiconû idol of god 3 úbodyû pupil of the

eye [Ka. D4107] ùŤùä.

đăùŹø1 hāy [h5:̆ı] 1⃝ vt. 1 úcrossû to

jump over, to step over, to cross <<a river,

wall, difficulties, obstacles, etc.>> 2 úoverû

to overcome <<difficulties, obstacles, etc.>>

2⃝ vi. úmoveû üdat.ý to dash (against) ű eè‰ nnÒ

ăùÁtú. A buffalo dashed against me. [Ka. *D4087].

ăùÁsú hāyisu [h5:j̆ısu] vt. 1 úcrossû to enable

<<one>>to cross, to take across 2 úhelpû to rescue

(from a plight, difficulties, etc.) 3 úrel.û þfig.ß to

lead <<a person to salvation>> 4 úmoveû to make <<an

animal, car, etc.>>dash against ű avnú Ăùrnú« Òû|Ü-

Ò ăùÁÇd. He dashed the car against the wall. [+ -isu

caus.].

ăùŹø2 hāy [h5:̆ı] n. úboatû 1 sail 2 boat [Ka.

D4088].

ăùŹø3 hāy [h5:̆ı] (n.) úeaseû <being>satisfied,

<being>pleasant, <being>relieved [Ka.? cf. Te. hāyi].

ăùŹùgú hāyāgu [h5:j5:gu] vi. üdat.ý 1 úeaseû

to feel relaxed, to be comfortable 2 údeathû þfig.ß to

pass away ű avnú Ăùınffln@Ãff kS˙pwú˙ ÐûãÒ ăùŹùd.

After suffering much from cancer he attained permanent

peace. ünom.ý [+ āgu].

ăùÁgx hāyiga
˙
da [h5:jigiã5] n. útraf.û ferry sta-

tion [hāyi + ka
˙
da D1109].

ăùr hāra [h5:r5] n. úorn.û 1 garland 2 necklace

[Sk.].

Ĺăùrk1 hāraka [h5:r@̆k5] n. úplantû koda millet

Paspalum scrobiculatum L. (Poaceae) ⇀ feed [Ka.

D379].

đăùrk2 hāraka [h5:r@k5] ăùrkú m. útheftû üf. ăù-

rkLúý person who removes or takes away (used as

the second member of a compound) [Sk.].

Ĺăùrkú hāraku [h5:r@̆ku] n. úplantû [Ka. D379]

ùăùrk1.

ăùrÁsú hārayisu [h5:r@jisu] ŤùrÁsú, Ťù-

ryúffl, Ťùêþsú, ăùryúffl, ăùrÄsú, ăùêþsú 1⃝ vt.

úwishû 1 to desire 2 to wish <<something good>>(for

someone) ű żm‰ oñßydnú« ăùrÁsú�›|ã. I wish you

all the best. 3 to expect, to wait for 2⃝ vi. úhappyû to

be satisfied, to become happy [Ka. D4091(a)].

ăùryúffl hāraysu [h5:r@jsu] 1⃝ vt. úwishû ùăù-

rÁsú 2⃝ vt. úwishû ùăùrÁsú [Ka. D4091(a)].

ăùré` hārayke [h5:r@̆ıke] n. úwishû wishing for

(something good for someone) [Ka. D4091(a)].

♠ăùrv hārava [h5:r@̆v5] m. úethn.û üf. ăùÄ@ůý

Brahmin [Ka. *D4091(b)] ùŤùv@.

ĹăùrÄů› hāravitti [h5:r@̆vitti] f. úethn.û üm. ăù-

rvý Brahmin woman or wife of a Brahmin [Ka.

*D4091].

ăùrÄsú hāravisu [h5:r@visu] 1⃝ vt. úwishûùăù-

rÁsú 2⃝ vt. ùăùrÁsú [Ka. D4091(a)].
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ăùŽùw hārā
˙
ta [h5:r5:ú5] n. 1 úflyû flying about 2

útroubleû þfig.ß making a scene, making a fuss [hā
¯
ru

+ -ā
˙
ta.].

ăùŽùxú hārā
˙
du [h5:r5:ãu] vi. úflyû 1 to fly about

2 útroubleû þfig.ß to make a scene, to make a fuss ű

Şùnú Ÿùťd sN‹ tĳ»Ò avrú ăùŽùťdrú. He made a fuss

with my small mistake. [hā
¯
ru + ā

˙
du].

ăùÂÐ hārike [h5:r̆ıke] n. újumpû jumping, leaping

(including high jumping, long jumping and jumping

down ) [hā
¯
ru + -ike].

ăùÂÐŸùtú hārikemātu [h5:r̆ıkem5:tu] n. úcheatû

evasive talk [hā
¯
rike + mātu].

ăùÂĲùL hārivā
˙
la [h5:riv5:í5] n. úplantû coral

tree, Indian coral tree Erythrina variegata L. var ori-

entalis L. Merr. (Fabaceae) ⇀ feed, pharm., timber

[? cf. Sk. pāribhadra-] *[IMP 2378].

ăùrú hāru [h5:ru] ŤùŽø, Ťùrú1, ŤùRú, ăùRú vi. 1

újumpû to jump 2 úflyû to fly 3 úmoveû to throb (as the

vein), to vibrate 4 úmoveû to go away, to disappear

[Ka. < pā
¯
ru *D4020].

ăùÂsú hārisu [h5:r̆ısu] vt. 1 úflyû to make fly, to

fly, <<a kite, etc.>> 2 údestroyû to explode, to burst <<a

building, bridge, cracker, etc.>> 3 útheftû to snatch

away, to lift away, to steal away <<a bag, money,

etc.>> ű ŰùıMĺżMd brúĲùg hNd ŋ|lvnú« kLß ăùÂÇd-

nú. While coming from the bank, a robber snatched away

my purse. 4 útheftû þfig.ß to kidnap [+ -isu caus.].

đăùrúv hāruva [h5:ruv5] m. úethn.û üf. ăùrúÄůý

Brahmin [Ka. D4091(b)] ùŤùv@.

đăùrúĲùN1 hāruvā
˙
na [h5:rŭv5:ï5] n. úbirdû pi-

geon, dove [? cf. D4334, Sk. pārāvata- M2.258]

ùŤùÂĲùN1.

đăùrúĲùN2 hāruvā
˙
na [h5:rŭv5:ï5] n. úplantû coral

tree, Indian coral tree Erythrina variegata L. var ori-

entalis L. Merr. (Fabaceae) [? cf. Sk. pārabhadra]

ùŤùÂĲùN2 *[IMP 2378].

ĹăùrúÄů hāruviti [h5:rŭviti] ăùrúÄů› f. úethn.û

üm. ăùrúvý Brahmin woman or wife of a Brahmin

[Ka. *D4091].

crowbar
ăùê

ĹăùrúÄů› hāruvitti [h5:rŭvitti] f. úethn.û

üm. ăùrúvý Brahmin woman or wife of a

Brahmin [Ka. *D4091] ùăùrúÄů.

ăùê hāre [h5:re] n. útoolû crowbar, short

hoe [see Fig.] [Ka. < OK pāre *D4093].

ăùêþÐ hāraike [h5:r@ike]ăùé`@ n. údesireû

wish, desire [Ka. *D4091(a)] ùÐû|ÂÐ, byÐ.

ăùêþsú hāraisu [h5:r@isu] vt. údesireû [Ka.

*D4091(a)] ùăùrÁsú.

đăùź@k hārdika [h5:rdik5] adj. úfeelû sincere,

hearty, heartfelt [Sk.].

ăùğû|@żyM hārmōniya
˙
m [h5:rmo:nij@m] n.

úmus.û a box-like keyboard instrument in which

notes are produced through reeds by air blown with

the left hand [Eg. harmonium].

đăùv@ hārva [h5:rv5] m. úethn.û üf. ăùÄ@ůý Brah-

min [Ka. *D4091(b)] ùŤùv@.

ĹăùÊsú hā
¯
risu [h5:r

¯
ı̆su] vt. 1 újumpû to cause to

jump 2 úflyû to cause to fly [Ka. caus. D4020].

ăùlĺ` hālavakki [h5:l@kki] ăùlvĺ`, ăùlhĺ`, ăù-

lúvĺ`, ăùlMhĺ`, ăùlfiĺ, ăùlfiĺ` úbirdû spotted ow-

let, Athene brama, a small and grey kind of owl the

cry of which is regarded as ominous [hālu + hakki]

*[
¯
rṅı̃].

ăùlvĺ` hālavakki [h5:l@vakki]n. úbirdûùăùlĺ`.

ăùŻùhl hālāhala [h5:l5:h@l5]n. úchem.û1 a sort of

deadly poison produced at the churning of the ocean

2 þfig.ß deadly poison [Sk. pāribhadra-.].

ăùÃ hāli [h5:li] (adj.) útimeû present, modern [Ar.-

Pe.
˙
hālı̄].

ăùlú hālu [h5:lu] ŤùŻø1, Ťùlú1 n. úsecr.û 1

milk 2 white juice of some plants like sugarcane, of

coconuts, etc. [Ka. *D4096].

ăùlúŰùÁ hālubāyi [h5:lŭb5:y̆ı] n. úsweetû a

paste-like dish of rice, jaggery and coconut boiled

and spread on leaves [H. halăvā ‰Ar.
˙
halva] = m-

ű‹, hŻùfi.

ăùlúĲùN hāluvā
˙
na [h5:luv5:ï5] n. úplantû [? cf.

Sk. pārabhadra] ùŤùÂĲùL2.

Ĺăùë1 hāle [h5:le] Ťùë2 n. úplantû 1 Indian

ape flower, Ceylon iron wood, Manilkara hexan-

dra (Roxb.) Dubard (Sapotaceae) ⇀ pharm. *[IMP

3.394] 2 devil tree, shaitan wood, Alstonia scholaris

(L.) R.Br. (Apocynaceae), a large evergreen tree up

to 30 m. in height (used as medicine) ⇀ pharm.

ùăùë1 þcom.ß *[IMP 1.112] [Ka. *D4100].

ăùë2 hāle [h5:le] Aë, Ťùë3, hëff1 n. úbodyû lobe

of the ear [Sk. pāli-?].

ăùv hāva [h5:v5] n. úinf., womanû [Sk.] ùăùv-

Ůùv.
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ăùvŮùv hāvabhāva [h5:v@bh5:v5] n. 1 úinf.û ges-

ture, gesticulation (of dramas or of acoustically han-

dicapped) ű avLú tn« byÐynú« ăùvŮùvźMd ð|É-

dLú. She expressed her desire by gestures. 2 úwomanû

coquetry, feminine coquettish gesture calculated to

excite amorous sensations [Sk. hāvabhāva-] = ăùv.

ăùvï hāvase [h5:v@̆se] n. úplantû moss and other

green growth in water [Ka. pāvase *D3821] = Ťùŋ.

ăùvÉ hāva
˙
li [h5:v@̆íi] n. útroubleû trouble, nuis-

ance, harassment ű I ŮùgdÃff Ðû|ůgL ăùvÉ ðĚù˝ł-

á. The mischief of monkeys is excessive in this part. [Ka.

D265].

ăùĲùťg hāvā
˙
diga [h5:v5:ã̆ıg5] m. üf. ăùĲùxłů›ý

úshowû snake charmer [hāvu + ā
˙
diga].

ăùď hāvu [h5:vu] Ťùď n. úreptileû snake, serpent

[Ka. *D4085] < pāvu].

wooden slipper
ăùďÒ

đăùďÒ hāvuge [h5:vuge] A-

vÒ, AÄÒ, AďÒ, ŤùÄÒ, ŤùďÒ

n. úwearû wooden slipper (now-

a-days used by ascetics only) [see

Fig.] [Sk. pādukā-] = ŤùdúÐ.

ăùďÀ|n hāvumı̄na [h5:vumi:n5] n. úfishû eel

[hāvu + mı̄na].

Ĺăùďèĺ` hāvumekki [h5:vŭmekki] ăùďèÐ` n.

úplantû colocynth, bitter apple or its fruit Citrul-

lus colocynthis L. Schrader (Cucurbitaceae), used as

medicine ⇀ food, pharm. [Ka. hāvu “snake” + me-

kki < ?] *[IMP 2.92].

ăùďŽùű hāvurā
˙
ni [h5:vŭr5:ïi] n. úreptileû green-

ish kind of lizard which is said to poison by lick-

ing, Lacerta interpunctula [pāvara
˙
ne < pāvu + ara-

˙
ne] ùarÞ.

ăùsn hāsana [h5:s@̆n5] n. úgeo.û 1 Hassan, the

district headquarter of Hassan (hāsana) district 2 N.

of an administrative district in Karnataka [?].

ăùslú hāsalu [h5:s@̆lu]n. úresultû1 result or reward

(for efforts) ű avÂÒ m�› Ð|Læ|ťÂ. ăùsÃlff. Don’t ask

him again. It will be of no use. 2 úchargeû custom, toll

duty, postage, fare, charge, etc. (collected by the

Government, public organisations, etc.) [Ar.
˙
hā

˙
sil].

ăùÇÐ hāsike [p5:s̆ıke] ŤùÇÐ n. úbedû bed, mattress

spread out for sleeping on with or without bedstead

[Ka. *D4088].

ăùÇÒ hāsige [h5:s̆ıge]ŤùÇÒ, ŤùsúÒ, ăùÇÒ, ăùsú-

Ò n. úbedû 1 bed (i.e., bedstead, mattress, bed sheet,

etc., arranged for sleeping) 2 mattress, bedspread,

bed sheet, (etc., things which are spread under the

body for sleeping) [Ka. hāsu + -ige].

ăùÇÒÈť hāsigehi
˙
di [h5:s̆ıgehiãi] vi. úmed.û to be

ill in bed, to be bedridden [+ hi
˙
di].

ăùÇlú hāsilu [h5:silu] n. úresult, chargeû ùăùs-

lú.

ăùsú hāsu [h5:su] 1⃝ vt. úspreadû to spread <<a

carpet, bedspread, etc.>> 2⃝ n. 1 úbedû blanket,

bed sheet, mat (that which is spread to sleep on) 2

úgameû chequered board or cloth used for playing

chess or dice 3 útex.û warp [Ka. D4088].

ăùsúglúff hāsugallu [h5:sŭg
˚

@llu] n. úmin.û stone

slab, flagstone [+ kallu].

ăùsúmÞ hāsuma
˙
ne [h5:sum@ïe] n. útex.û frame

used in preparing the warp [see Fig.] [hāsu + ma
˙
ne].

warp frame
ăùsúmÞ

ăùsúðûkú` hāsuhokku [h5:sŭ-

hokku] n. 1 útex.û warp and the

woof 2 úharmonyû þfig.ß harmony,

close connection or fellowship ű

erxú kúwúMbgLú ăùsúðûĺ`n ăùÒ

id”ď. Both families were as well-knit as warp and woof.

[hāsu + hokku].

ăùsı hāsya [h5:sj5]n. 1 úlaughû ‘laughter’ 2 úlaughû

humour, being funny 3 úlaughû mockery, ridicule,

derision ű elffrû avnnú« ăùsı Ÿùťdrú. All of them

ridiculed him. 4 úenjoyû joy, cheerfulness, amuse-

ment, fun, delight [Sk.].

ăùsıĆùr hāsyagāra [h5:s;j@g5:r5] m. úlaughû üf.

ăùsıĆùů@ý 1 humorist, witty man 2 joker, jester

[hāsya + -gā
¯
ra].

đăùsıŋtȷ hāsyacitra [h5:s;j@Ùit;r5] n. 1 úlaughû car-

toon, caricature 2 úlaughû comical motion picture,

humorous film 3 údramaû animation picture [Sk.] =

vıMgıŋtȷ.

đăù§ùıs»d hāsyāspada [h5:s;j5:sp@d5] adj. úvalueû

ridiculous, absurd, laughable [Sk.].

ăùăùĂùr hāhākāra [h5:h5:k5:r5] n. úweepû loud

wailing, general lamentation [Sk.].

đăùăùrv hāhārava [h5:h5:r@v5] n. úweepû sound

of loud wailing [Sk.].

ăùð hāhe [h5:he] n. úbodyû 1 þrareß puppet, doll

2 black (mostly in Asia) portion in the middle of the

eye (iris + pupil of the eye) [Ka. D4107].
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ăùLt hā
˙
lata [h5:í@̆t5] ŤùLt, ăùÉt (n.) 1 úpropr.û

<being>proper, suitable, fit, seeming ű Źùv Ðls

Ÿùťdrû ăùLtĲùłræ|kú. Whatever work one may do

it should be appropriate. 2 úpropr.û <being>in proper

amount, <being>moderate ű mdúì Kc@nú« ăùLtĲùł

Ÿùxæ|kú. The marriage expenditure should be moderate.

3 úpropr.û <being>proportionate ű uĳ»n ĂùÁyÃff

húÉ, uÌ», Ăùr, eÞ‹gLú ăùLtĲùł iræ|kú. [Ingredients

like] sour, salty, pungent substances and oil should be in

proper proportion in pickles. 4 úripeû <being>overripe

(as fruit, etc.) ű żã« tMd hNú‹gLú iMdú ăùLtĲùł-

ì. The fruits which were brought yesterday have become

overripe. [?].

ăùÉ hā
˙
li [h5:íi] úthickû [Ka. D4116] ùăùñ.

ăùLú hā
˙
lu [h5:íu] Ťùąø, ŤùLú, Ťùčø, Ťùzú, ăùąø,

ăùzú 1⃝ (n.) úwasteû <being>ruined, waste, destruc-

ted, devastated 2⃝ n. úwasteû barren land, waste land

ű dúxú˛ Ðûwú˙ ăùLnú« ÐûMxM� AÁtú. I have made such

a mistake of buying a waste land paying money. [Ka. pā
¨
r

*D4110].

ăùąùgú hā
˙
lāgu [h5:í5:gu] vi. úwasteû 1 to be des-

troyed, to be ruined 2 to go waste, to be squandered

[+ āgu].

ăùLúŸùxú hā
˙
lumā

˙
du [h5:íŭm5:ãu] vt. údestroyû

1 to destroy, to ruin 2 to waste, to squander, to dis-

sipate [+ mā
˙
du].

ăùLúBûÀ hā
˙
lubhūmi [h5:íŭbhu:mi] n. úgeo.û

waste land, barren land [+ bhūmi].

ăùLúsúÂ hā
˙
lusuri [h5:íusuri] vi. úemptyû 1 to look

empty, to look deserted (as a house etc.) ű mgÉÒ

mdúì Ad è|ë mã ăùLúsúÂyúů›á. The house looks

empty after my daughter’s marriage. 2 þfig.ß to look

blank (as a face) ű pÂ|\Ðy pÂŐùm bMd è|ë avL

múK ăùLúsúÂyúů›á. Her face looks blank after receiv-

ing the result of the exam. [hā
˙
lu + suri] = lvlÄsú.

ăùLúhrÚ hā
˙
luhara

˙
te [h5:íŭh@r@̆úe] n. úspeechû

chit-chat without essence, idle talk, gossip [hā
˙
lu +

hara
˙
te].

ăùLûrú hā
˙
lūru [h5:íu:ru] n. úwasteû deserted city,

town in ruins [hā
˙
lu + ūru].

ăùñ hā
˙
le [h5:íe]ăùÉ n. úthickû1 broad spathe at the

bottom of the flower bunch of areca-palm, used as a

container of food or grains 2 sheet (of paper, metal,

etc.) 3 page [Ka. D4116].

ĹăùRú hā
¯
ru [h5:r

¯
u] vi. 1 újumpû to jump, gallop 2

úflyû to fly 3 úmoveû to tremble, to expect, to long

for [Ka. < pā
¯
ru *D4020] ùăùrú þmod.ß.

ÈM- hi
˙
m- [him] ĳM, ĳŞø, ÈŞø pref. úbackû übefore

words beginning with n-: hin- before those begin-

ning with m-: him-ý back-, a prefix denoting past,

backside, rear side and future ű ÈMgÜ backside ű È-

ã«ë background [Ka. pi
˙
m D4205].

ÈMgÜ hi
˙
mga

˙
de [hiNg@ãe] ĳMgÜ n. 1 úbackû back-

side 2 útimeû former times [pi
˙
m + ka

˙
de] ùÈMgÜ.

ÈMĆùrú hi
˙
mgāru [hiNg5:ru] n. úweatherû rain after

the rainy season [hi
˙
m + kār “rainy season”].

ĹÈMĆùŻø hi
˙
mgāl [hiNk5:l] ĳMĆùŻø, ÈMĆùlú n.

úbodyû [pi
˙
m + kāl] = ĳMĆùŻø.

ĹÈMĆùlú hi
˙
mgālu [hiNk5:lu] n. úbodyû 1 “backside

of the foot,” heel 2 hind leg [pi
˙
m + kālu] = ĳMĆùŻø.

ÈMgú1 hi
˙
mgu [hiNgu] vi. úawayû to be imbibed (as

water by the earth or other porous matter), to dry up,

to boil away [Ka. D430] = iMgú1.

ÈMgú2 hi
˙
mgu [hiNgu]ĳMgú vi. údownû1 to decrease,

to come down (as water level, etc.) 2 to subside (as

anger, etc.), to get dissolved (as difficulties, etc.) ű

avL kS˙gñŻùff ÈMgÃ. May her difficulties be dissolved.

[Ka. pi
˙
mgu *D4205] iMgú1.

ÈMłsú hi
˙
mgisu [hiNğısu] vt. údownû to bring

down <<water level, anger, thirst, hunger, etc.>> [+ -i-

su caus.].

ÈMjÂ hi
˙
mjari [hiñÃ@̆ri] vi. úbackû 1 to step back-

ward 2 þfig.ß to withdraw, to retreat from an action,

commitment, etc. (due to fear, or indecision) ű mMůȷ

tm‰ ãëÁMd ÈMjÂdrú. The minister withdrew from his

stand. [hi
˙
m + jari].

ÈMjú hi
˙
mju [hiñÃu] 1⃝ vt. úarrangeû to clean, to

card <<cotton>> 2⃝ vi. úthickû to get loose due to age

(as the threads in the cloth) [Ka. D4171].

ÈMť hi
˙
m

˙
di [hiïãi] n. úfoodû oil cake [hi

˙
m

˙
du + -i

D4183].

ÈMxú1 hi
˙
m

˙
du [hiïãu] ĳMxú 1⃝ vt. 1

úpressû to squeeze <<fruit>>(for extracting juice, etc.),

<<clothes>>(for removing water) 2 úpressû to pinch

<<as the ears>> 3 úpressû to milk 4 útroubleû to har-

ass, to trouble much 2⃝ vt. úsecr.û to issue milk (as a

cow) [Ka. D4183(a)].

ÈMxú2 hi
˙
m

˙
du [hiïãu] n. úmassû herd, flock (of

sheep, goats, etc.), þpej.ß mass, crowd (of people)

[Ka.OK pi
˙
m

˙
du].
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ÈMxúkwú˙ hi
˙
m

˙
duka

˙
t
˙
tu [hiïãuk@úúu] vi. úmassû to

form a herd, þpej.ß to come together (as people) [+

ka
˙
t
˙
tu].

đÈMxúgÞ hi
˙
m

˙
duga

˙
ne [hiïãug

˚
@ïe]úweaponûbundle

of arrows [hi
˙
m

˙
du2 + ka

˙
ne].

ĹÈM� hi
˙
mte [hinte] adv. 1 úbackû behind, back 2

útimeû after, thereafter [Ka. *D4205].

ÈM�Ò hi
˙
mtege [hintege] vi. úbackû to draw back,

to flinch ű nnÒ dúxú˛ Ðûxlú nn« Òñy ÈM�Òd. My

friend drew back from giving me money. [him + tege]

ùÈMáÒ.

ÈMdú hi
˙
mdu [hindu] ĳMtú, ĳMdú n. 1 úbackû back-

side 2 úbackû turning back 3 útimeû the last one 4

útimeû that which belongs to the past [Ka. *D430?].

ÈMdú hi
˙
mdu [hindu] n. 1 útimeû past, bygone days

2 úbackû back, rear [Ka. *D4205].

ÈMdú2 hi
˙
mdu [hindu]mf. úrel.ûHindu, non-Muslim

and non-Christian Indian [Pe. hindū “Indian”].

ÈMdúmúMdú hi
˙
mdumu

˙
mdu [hindumundu] n. 1

útimeû past and future 2 úloc.û before and after 3

background and the result ű ÈMdúmúMdú ůÉyá Ÿù-

Ŕùťd. He spoke regardless of the background and con-

sequences. [hi
˙
mdu + mu

˙
mdu].

ÈMdúmúMdú ãû|xú hi
˙
mdumu

˙
mdu nō

˙
du [hindu-

mundu no:ãu] vi. úthinkû 1 to be circumspective or

cautious 2 to hesitate, to waver ű avnú ï«|ÈtżÒ §ù-

l Ðûxlú ÈMdúmúMdú ãû|xúů›Śù”ã. He is hesitating to

lend money to his friend [+ nō
˙
du].

ÈMdú4 hi
˙
mdu [hindu:] 1⃝ adj.,mf. úrel.û ügen.

ÈMdûÄný Hindu, <one>who follows Hinduism or

<one>who was born in a Hindu family [Pe. hindū].

ÈMdúÉ hi
˙
mdu

˙
li [hindŭíi] vi. úbackû to stay back,

to be left behind [hi
˙
mdu + u

˙
li].

ÈMdû măù§ùgr hi
˙
mdū mahāsāgara [hindu:

m@h5:s5:g@r5] n. úgeo.û Indian Ocean [hi
˙
mdu2 + ma-

hāsāgara].

ÈMá hi
˙
mde [hinde] 1⃝ adv. 1 úloc.û behind, back 2

útimeû in the past, earlier, formerly ű ŮùrtdÃff ÈMá

kn«ť irÃlff. There was no mirror in India in the olden

times. 3 útimeû afterwards, thereafter ű ĆùÉ bM-

tú, ÈMá mñ bMtú. It blew, then it started to rain. 2⃝
postp. 1 úloc.û behind, backside of ű mãy ÈMá nú-

Òˆ mr iá. There is a horse-radish tree behind the house.

2 útimeû ago, before, earlier ű htú› vS@gL ÈMá 10

years ago. 3 útimeû after ű ĆùÉy ÈMá mñ bMtú. It

started raining after the wind. [Ka. *D4205].

ÈMáÒ hi
˙
mdege [hindege] vi. úbackû 1 to recede, to

retreat after advancing (due to fear, or being called

back) 2 to let down (after commitment or promise)

ű mMůȷ ðûs jlÄdúıŔø Ð|Mdȷd Ïû|jãÁMd ÈMáÒd-

rú. The minister has withdrawn from the project of the new

hydroelectric power station. [hi
˙
m + tege].

ÈMá|wú hi
˙
mdē

˙
tu [hinde:úu] n. úbackû 1 with-

drawal, retreat ű avnú ÈMá|wú ăùkúďdnú« ãû|ť Şù-

nú âþrı ð|Éá. Finding that he was going to retreat I en-

couraged him. 2 falling back from promise ű oñßy

Ðlsvnú« Ÿùxlú ÈMá|wú ăùkæ|x. Don’t fall back from

doing good work. [hi
˙
mdu + ē

˙
tu].

ÈMbxů hi
˙
mba

˙
dati [himb@ã@̆ti] n. údownû decre-

ment (in salary etc.) [hi
˙
m + ba

˙
dati].

ÈMbź hi
˙
mbadi [himb@ąi] 1⃝ n. úbackû = ÈMŮùg 1

backside 2 reverse side, wrong side 2⃝ postp. úbackû

= ÈMá at the backside of ű mãy ÈMbź oMdú ŰùÄ

iá. There is a well in the backside of the house. [hi
˙
m-

+ badi].

ÈMŰùlk hi
˙
mbālaka [himb5:l@̆k5]m. úsoc.ûüf. ÈM-

Űùlĺý follower (of a politician, thinker, etc.) [Ka.

hi
˙
m- + Sk. pālaka-] = anúŹùÁ.

ÈMŰùÃsú hi
˙
mbālisu [himb5:l̆ısu] vt. úsoc.û to

follow [hi
˙
mbāla + -isu].

ÈMŮùg hi
˙
mbhāga [himbh5:g5] n. úbackû hind part,

backside [hi
˙
m- + bhāga] = ÈMbź.

ÈM§ùĚùr hi
˙
msācāra [hims5:Ù5:r5/hiñs5:Ù5:r5] n.

úattackû use of violence, physical torture (as in com-

munal friction) [Sk.].

đÈMÇsú hi
˙
msisu [himsisu/hiñsisu] vt. útroubleû to

harass, to trouble, to torture ű hNĂù`ł mk`Lú túMŰù

ÈMÇsút›ì. My children harass much me much for money.

[Sk.].

ÈMï hi
˙
mse [himse/hiñse] n. 1 úattackû violence,

(physical) torture 2 útroubleû þfig.ß harassment, tor-

turing [Sk.].

ĎÈkú` hikku [hikku] n. úsecr.û (Hav.) rheum [Ka.

D4143].

ÈÐ` hikke [hikke] ĳÐ`, ĳó` n. úexcr.û (round and

hard) dung of goats, sheep, rats, etc. [Ka. *D4185]

ÈÐ` þmod.ß.

Èk‰tú› hikmattu [hikm@ttu] n. úcheatû trick,

stratagem, plan, intrigue [Ar.-Pe.
˙
hikmat].

Èk‰tú›Ćùr hikmattugāra [hikmattŭg5:r5] m.

úcheatû üf. Èk‰tú›Ćùů@ý cunning person, trickster

[hikmattu + -kā
¯
ra].
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ÈĆùˆmúgˆ higgāmugga [higg5:mugg5] adv.

úforceû [Ka.] ùÈĆùˆmúĆùˆ.

ÈĆùˆmúĆùˆ higgāmuggā [higg5:mugg5:] adv.

úforceû in all directions (as while pulling something

in claim by many) ű húxúgrú Şùnú Ðûw˙ Ìs›kvnú«

ÈĆùˆmúĆùˆ eñŚùťdrú. Boys pulled the book I gave in

all directions. [Ka. higgu D4176 “to separate”].

Ègúˆ1 higgu [higgu] vi. úbreakû to split, to crack

[Ka. *pirigu D4176].

ÈgˆÃsú higgalisu [higg@̆lisu] vt. úopenû to open

wide with force <<mouth, fingers, etc.,>>to stretch by

force, to put <<one’s legs>>apart ű ìþdırú ŰùÁynú«

ÈgˆÃÇ ãû|ťdrú. The doctor opened the mouth and ex-

amined it. [Ka. higgalu + -isu caus. D4176].

đÈłˆsú higgisu [higğısu] vt. úopenû to separate, to

disconnect, to disjoin, to split [Ka. caus. D4176].

Ègúˆ2 higgu [higgu] ĳgúˆ, ĳgú@, ĳLgú, ĳÉgú,

ĳLúˆ, Ègúˆ, ÈLgú, ÈLúˆ 1⃝ vi. 1 úgrowû to grow,

to enlarge, to stretch (through heat or being pulled)

ű avL múK sM�û|SźMd Èłˆá. Her face boomed with

joy. 2 to rejoice, to be delighted 2⃝ n. újoyû delight,

elation [Ka. piri D4411 + -gu?].

ÈgúˆÄÐ higguvike [kigguv̆ıke] n. úgrowû 1 expan-

sion (of metal due to heat, rubber by pulling, etc.) 2

delight, elation [+ -ike].

Èckú hicaku [hiÙ@̆ku] vt. úpressû to squeeze

<<fruit, etc. for juice or oil>> [Ka. *D4135] ùÈ-

súkú þcom.ß.

Èŋkú hiciku [hiÙ̆ıku]vt. úpressû1 to squeeze <<fruit,

etc., for juice or oil>> 2 to squeeze <<the neck>> ùÈ-

súkú þcom.ß [Ka. *D4135].

Èŋgú hicigu [hiÙ̆ıgu] vt. úpressû to squeeze <<fruit,

cloth, neck, etc.>> [Ka. *D4135] ùÈsúkú.

Ècúkú hicugu [hiÙŭku] vt. úpressû to squeeze <<the

neck>> [Ka. *D4135] ùÈsúkú.

Èŕgú hijigu [hiÃı̆gu] vt. úpressû [Ka. *D4135]

ùÈsúkú.

Èwú˙ hi
˙
t
˙
tu [hiúúu]ĳw˙, ĳš˙, ĳwú˙1, ĳÚ˙ n. 1 úfoodû

flour 2 úfoodû ball of cooked ragi, etc. 3 úguideû

leader of various professional groups (epig.) 4 úfoodû

þfig.ß food, food stuff ű bdúklú Èwú˙ æ|kú. For living,

food is necessary. [Sk. pi
˙
s
˙
ta- T8218].

ĎÈx hi
˙
da [hiã5] n. úbodyû testicle.

ĎÈxbť hi
˙
daba

˙
di [hiã@b@ãi] vi. úbio.û üdat.ý to

castrate [+ ba
˙
di].

*ÈxŸùxú hi
˙
damā

˙
du [hiã@m5:ãu] vi. úbio.û üdat.ý

to castrate [+ mā
˙
du].

?Èxlú hi
˙
dalu [hiã@̆lu] n. úhyg.û broom (My. (Kitt.))

[?].

Èť hi
˙
di [hiãi] ĳť 1⃝ vt. 1 úcatchû to hold, to catch,

to seize 2 úcontrolû to seize <<smuggled goods, smug-

glers’ boat, etc.>> 3 úcontrolû to arrest, to capture, to

take prisoner 4 úcontrolû to occupy, to take hold of

<<a fort, city, etc.>>; to assume control of 5 úhelpû to

resort to 6 ústopû to stop, to restrain, to hold back, to

prevent ű avn sMŞùısÇfi|Ăùrvnú« Źùrû Èťylú Ag-

Ãlff. Nobody could prevent him from forsaking the world.

7 útakeû to follow <<a way. etc.>> ű avnú ŔùÁtMá e-

dúrú ãû|ťd ŚùÂynú« Èťyá ŋtȷĂùrŞùd. He became

a painter without following the course expected by his par-

ents. 2⃝ vi. üdat.ý úagreeû 1 to suit, to agree with ű

nnÒ èþsûÂn hĲù ÈťÁtú. The climate of Mysore was

suitable to me. 2 to be agreeable, to like ű A Çãm

nnÒ ÈťyÃlff. I did not like that film. = Èťsú 3⃝
n. 1 útoolû handle or grip (of various tools), hilt (of

a sword, pickaxe, etc.) 2 úbodyû clenched fist [Ka.

*D4148].

ĎÈťkú hi
˙
diku [hiã̆ıku] n. úbodyû testicle [Ka.

D4151].

ÈťÐ hi
˙
dike [hiã̆ıke] n. útoolû handle (of a cup,

bicycle, etc.), grip (of a knife, sword, etc.) [hi
˙
di +

-ike] cf. Èťt.

ĎÈťgú hi
˙
digu [hiã̆ıgu] n. úbodyû testicle [Ka.

D4151].

Èťt hi
˙
dita [hiã̆ıt5] n. úcontrolû 1 hold, grip, grasp

2 control, check ű ðMxů avn ÈťtdÃff ilff. His wife

is not under his control. [hi
˙
di + -ta].

ÈxúvÉ hi
˙
duva

˙
li [hiãŭv@íi] n. újur.û possession of

agricultural land for cultivation on contract with the

owner) [hi
˙
di + -va

˙
li].

ÈxúvÉŚùr hi
˙
duva

˙
lidāra [hiãŭv@í̆ıd5:r5] m. újur.û

possessor of land who cultivates the land of the

owner on contract [+ -dāra].
?Èxúff hi

˙
dlu [hiãlu]n. útoolûbroom, handle of broom

(My. (Kitt.)) [hi
˙
di + -lu].

Èt hita [hit5] 1⃝ (n.) úagreeû<that>which is pleasing,

<that>which is lovable, <that>which is favourable ű

æLÒˆ ĆùÉ ÈtĲùłrút›á. It blows pleasantly in the morn-

ing. 2⃝ n. úwelfareû interest, well-being, benefit, that

which is conducive to prosperity ű tMáy upá|F-
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dÃff mgn Ètì| iá. Father’s preaching is always useful

for the son. [Sk.].

ÈtŋMtk hitaci
˙
mtaka [hit@Ùint@k5] adj.,m.

úwelfareû üf. ÈtŋMtĺý well-wisher [Sk.].

Ètvcn hitavacana [hit@̆v@Ù@n5] n. úwelfareû good

advice, good counsel [Sk.].

ÈtFtúȷ hitaśatru [hit@̆S@tru]mf. úcheatûfalse friend,

secret enemy, enemy in disguise of a friend [Sk.].

ÈŔùsĺ› hitāsakti [hit5:s@kti] n. 1 úwishû interest

in or wishing of welfare (of another person) ű Şùnú

múMdúvÂylú nn« gúrúgLú bhL ÈŔùsĺ› �û|Âdrú.

My teacher showed his interest in my development. 2

úeco.û vested interests (of a community or pressure

groups) [Sk.].

È�þÆ hitai
˙
si [hitaiùi]mf. úwelfareûwell-wisher [Sk.]

= ÈtŋMtk.

đÈ�û|pá|F hitōpadēśa [hito:p@̆de:S5] n. úwelfareû

good advice, good counsel [Sk.].

Èt›Żø hittalu [hitt@̆lu]n. úarch.ûbackyard (normally

vegetables are cultivated) [Ka. D4205] ùÈů›Żø.

Èt›lú hittalu [hitt@̆lu] ĳMůŻø, ĳt›Żø, ĳů›Żø, È-

t›Żø, Èů›Żø, Èů›lú n. úarch.û backyard (normally

vegetables are cultivated) [Ka. D4205].

ÈŔù›ñ hittā
˙
le [hitt5:íe] n. úmetalû brass, a yellow

alloy of copper and zinc [Sk. pı̄tala-].

ÈŔù›ñĺÄ hittā
˙
lekivi [hitt5:íekivi] n. úcheatû ear

which is susceptible to tales of tale bearers (i.e., in-

ferior ear) [hittā
˙
le + kivi].

ĹÈů›Żø hittilu [hitt̆ılu]n. 1 úbackû backside 2 úarch.û

backyard (normally vegetables are cultivated) [Ka.

D4205] ùÈt›lú.

Èů›lú hittilu [hitt̆ılu]ĳMůŻø, ĳt›Żø, ĳů›Żø, Èt›Żø,

Èů›Żø n. úarch.û backyard (normally vegetables are

cultivated) [Ka. D4205] = Èt›lú.

*Ètú› ff hittlu [hittlu] n. úarch.û backyard [Ka.

D4205] ùÈt›lú.

Èdúkú hiduku [hiąŭku] vt. úpressû to squeeze

<<soaked pulse (chickpea, etc.)>>with the fingers and

thus remove its skin [Ka. D4165].

Èn«Ü hinna
˙
de [hinn@ãe] 1⃝ n. úbackû retreat, with-

drawal 2⃝ vi. úbackû = Èè‰wú˙ to retreat, to with-

draw (as an army) [hi
˙
m- + na

˙
de].

Ènú«ť hinnu
˙
di [hinnuãi] n. úinf.û afterword, post-

script [hi
˙
m- + nu

˙
di].

Èã«ë hinnele [hinnele] n. úbackû background (of

a picture, story, incident, etc.) [hi
˙
m- + nele].

Èãû«|w hinnō
˙
ta [hinno:ú5] n. úviewû 1 backward

glance (esp. of a lion) 2 þfig.ß retrospection [hi
˙
m- +

nō
˙
ta].

Èp»Ã hippali [hipp@li]ĳp»Ã n. úplantûlong pepper,

Piper longum L. (Piperaceae) Blume (Piperaceae)

⇀ cond., pharm. [Sk.] *[IMP 4.291 ⇀ ].

Èĳ»1 hippi [hippi]n. úwasteû (NK) refuse or residue

of what has been squeezed out [Ka. D4170] ùÈ-

ä»1.

Èĳ»2 hippi [hippi] mf. úethn.û person of un-

conventional appearance, typically with long hair,

jeans, beads, etc., often associated with hallucino-

genic drugs and a rejection of conventional values

(esp. in 1960s) [Eg. hippy].

Èä»1 hippe [hippe]Èĳ» n. úwasteû refuse or residue

of what has been squeezed out [Ka. D4170].

Èä»2 hippe [hippe] n. úplantû honey tree or its

flower, south Indian mahua tree, Madhuca longifolia

var longifolia (L.) Macbride (Sapotaceae) = Bassia

latifolia and its flower (from which an intoxicating

drink is distilled; the nuts and seeds yield oil) ⇀

drink, oil, pharm. [Ka. D485] *[IMP 3.363].

Èm hima [him5] n. úweatherû 1 snow 2 dew 3 ice

4 coldness, chill 5 winter [Sk.] = mMjú.

ÈmĆùl himagāla [him@g
˚

5:l5] n. úgeo.û winter,

cold season [Sk.].

Èmnź himanadi [him@n@di] n. úgeo.û glacier

[Sk.].

ÈŸùcl pȷá|F himācala pradēśa [him5:Ù@l@-

pr@de:S5] n. ústateû Himachal Pradesh, N. of a state

in Indian Union, with the capital Simla [Sk.].

ÈŸùly himālaya [him5:l@j5] n. úgeo.û Him-

alayas, Himalaya mountains [Sk.].

Èm‰ť himma
˙
di [himm@ãi] n. 1 úbodyû heel 2

úwearûheel of a shoe [Ka. hi
˙
m- + a

˙
di “heel” D4649].

Èè‰wú˙ himme
˙
t
˙
tu [himmeúúu]vi. úbackûto retreat,

to withdraw [hi
˙
m- + me

˙
t
˙
tu] = ÈMjÂ.

Èè‰š˙sú himme
˙
t
˙
tisu himmeúú̆ısu] vt. úbackû to

push back, to drive away <<an enemy, etc.>> [hi
˙
m- +

me
˙
t
˙
tisu].

Èè‰|L himmē
˙
la [himme:í5] n. úmus.û 1 team of

singers and musicians who, sitting in the rear, ac-

company folk dramas 2 music by the above team

[hi
˙
m- + mē

˙
la].
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ÈŹùıÉÐ hiyyā
˙
like [hĭıj5:í̆ıke] È|ŹùÉÐ, È|ð|-

ÉÐ, È|ăùÉÐ n. úspeechû abuse, vilification; slander,

obloquy [? + -ke].

ÈŹùıÉsú hiyyā
˙
lisu [hijj5:í̆ısu] È|ŹùÉsú, È|-

ăùÉsú vt. úspeechû 1 to abuse, to vilify 2 to slander,

to calumniate, to speak ill of, to slander [? + -isu] =

żMźsú, �gLú.

đÈrNı hira
˙
nya [hir@ï;j5] n. úgoldû gold [Sk.].

đÈÂ1 hiri [hiri] ĳÂ1 1⃝ vt. 1 úremoveû to draw (from

the scabbard), to pull out (from a bundle) 2 úcrimeû

to plunder, to loot <<money, ornament, etc.>> ű avnú

oÜyżMd dúxú˛ ÈÂd. He looted money from his propri-

etor. 3 úcutû to cut fine, to mince 4 úbreakû to break

into fragments 2⃝ vi. 1 úbreakû to split, to crack (as

the head, etc.) 2 úsoc.û to be dissolved (as a meeting,

etc.) 3 to cut, to reap <<as crops>>.

ÈÂ2 hiri [hiri] (n.) 1 úlargeû <being>big, vast, huge

2 úageû <being>elder, advanced in age 3 úvalueû <be-

ing>great, excellent, distinguished, honoured [Ka.

piri *D4411].

ÈÂtn hiritana [hirit@n5] n. úvalueû greatness, su-

periority, excellence, eminence, prominence [hiri2 +

-tana] = ÈÂè.

ÈÂdú hiridu [hiriąu]ĳÂdú 1⃝ n. úvalueûsomething

great or lofty 2⃝ (n.) úvalueû 1 being great, lofty ű

avnú ÈÂdú küůynú« rŋÇŚù”ã. He has created a great

work. 2 <being>expensive ű ÈÂdú Ç|ê expensive sari

[hiri2 + -du].

ÈÂè hirime [hir̆ıme] n. úvalueû greatness, su-

periority, excellence, eminence, prominence [hiri2 +

-me] = ÈÂtn.

ÈÂy hiriya [hirij5] 1⃝ m. üf. ÈÂyLúý 1 úageû

elder person (of a family, children, etc.), head of a

family ű żm‰ mk`LÃff Źùrú ÈÂy? Who is the eldest

among your children? 2 úsoc.û leader, lord 2⃝ adj. 1

úvalueû great ű İùıŸø æãgŻø avrú ÈMź clnŋtȷg-

L ÈÂy żá|@Fkrú. Shyam Benegal is a senior director

of Hindi films. 2 úageû elder, experienced ű e. eŞø.

mûů@Žùyrú kn«xd ÈÂy ë|Kkrú. A.N. Murthyrao

is an elderly author of Kannada. 3 úsoc.û oldest in the

lineage ű măùŮùrtdÃff £|S‰rú ÈÂyrú. Bhishma was

the eldest of all the persons appearing in the Mahabharata.

[hiri2 + -a].

ÈÂytn hiriyatana [hirij@t@n5] n. úvalueû exal-

ted state or position, greatness of a person, dignity

[hiriya + -tana].

ÈÂÈgúˆ hirihiggu [hirihiggu] 1⃝ vi. újoyû to be en-

raptured, to rejoice 2⃝ n. újoyû rapture, great delight

[hiri2 + higgu2].

ÈŻùlú hilālu [hil5:lu] n. úlightû firebrand, a stick

with cotton pad dipped in oil and burnt [M. hilāla].

Èskú hisaku [his@̆ku]vt. 1 úpressûto squeeze <<fruit,

etc.>>for juice or oil 2 úpressû to squeeze <<the neck>>

3 útestû to examine, to check up ùÈsúkú þcom.ß

[Ka. *D4135].

È§ùbú hisābu [his5:bu] n. 1 úmath.û counting, cal-

culation 2 úaccountû account, accounts [Ar.
˙
hisāb].

ĹÈÇ hisi [hisi] 1⃝ vt. úpressû to squeeze <<a ripe

fruit>>for juice, etc. 2⃝ vi. úbreakû to burst (as a

jack fruit, pomegranate, very tight jacket), to crack,

to split [Ka. D4135].

Èsúkú hisuku hisŭku] ĳsúMkú, ĳsúkú, ĳsúgú, È-

ckú, Èŋkú, Èŋgú, Ècúkú, Èŕgú, Èskú, ÈÇkú,

Èsúgú vt. úpressû to squeeze <<fruit, neck, etc.>>for

juice, to press <<a part of body>>to soothe pain, to

press <<a fruit>>to test it [Ka. *D4135 OK pisuku].

Èsúgú hisugu [hisŭgu] vt. úpressû [Ka. *D4135]

ùÈsúkú.

ĎÈsú` hisku [hisku] n. úmolluscû (Hav.) oyster (Hav.)

[Ka. D4134].

Èïffl hisse [hisse] n. úpartû part, portion, share of

a joint entrepreneurship, share of a limited company

(NK.) [Ar.
˙
hi

˙
s
˙
sa] = Ůùg, Ťùlú.

ÈïfflŚùr hissedāra [hissed5:r5] m. úcom.û üf.

ÈïfflŚùrLúý partner, share owner of a company,

landed property, etc. [Ar.-Pe.
˙
hissahdār] = ŤùlúŚù-

r.

ÈÈÈ hihihi [hihhihhi] (n.) úsoundû word in im-

itation of the sound produced by laughing with un-

rounded lips and with the least opening of the mouth

[Ka. onom.].

ĹÈLkú hi
˙
laku [hií@̆ku] n. úweaponû curved end of a

bow [Ka. *D4314] ùÈLúkú.

ĹÈLgú hi
˙
lagu [hií@̆gu] vi. úbreakû to split, to crack

(as the earth, fruit) [Ka. D4194].

ĹÈÉ1 hi
˙
li [hiíi] vt. 1 úpressû to wring, squeeze

<<washed cloth, etc.>>, to squeeze out <<juice, oil,

etc.>>from fruits, etc. 2 údownû to pour 3 údestroyû

þfig.ß to destroy, etc. [Ka. *D4183(a)].

ĹÈÉ2 hi
˙
li [hiíi] vi. úbreakû to break, to crack [Ka.

D4194].
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ĹÈLúkú hi
˙
luku [hiíŭku] ĳLú`, ĳLúkú, ÈLkú, ÈÉ-

kú, ÈLú` n. úweaponû 1 feathered part of an arrow 2

curved end of a bow 3 arrow [Ka. *D4314].

ĹÈLú` hi
˙
lku [hiíku] n. úweaponû feathered part of an

arrow [Ka. *D4314] ùÈLúkú.

ĹÈLúˆ hi
˙
lgu [hiígu] vi. újoyû to grow elated, to be

much pleased [Ka. *D4411].

ĹÈLúß hi
˙
l
˙
lu [hiííu] n. úchildû baby, infant [Ka.

*D4198] ùĳñß.

ĹÈñß hi
˙
l
˙
le [hiííe]n. úchildûbaby, infant [Ka. *D4198]

ùĳñß.

ĹÈË hi
¨
ri [hiõi] vt. úpressû to wring, squeeze <<washed

cloth, etc.>>, to squeeze out <<juice, oil, etc.>>from

fruits, etc. [Ka. D4183(a)] ùĳË.

È| hı̄ [hi:] intrj. úsoundû fie, for shame [Ka. *D4210

OK pı̄].

ĎÈ|MÒ hı̄
˙
mge [hi:Nge] adv. úmannerû in this way,

in this manner, thus, so (a deictic and anaphoric pro-

nominal pronoun) [Ka. ı̄ D410(a) + pā
˙
mgu D4053 +

-e] ùÈ|Ò þcom.ß.

ĎÈ|Mcú hı̄
˙
mcu [hi:ñÙu] vt. úpressû (Hav.) to squeeze

out <<pus>>from a boil [Ka. D4135] (Hav.).

È|gñ hı̄ga
˙
le [hi:g@̆íe]vt. úlaughû to scoff, to ridicule

[hı̄ D4210 + ka
˙
le “to do”].

È|Ò hı̄ge [hi:ge] ihMÒ, ihÒ, iÈMÒ, iÈÒ, È|MÒ

adv. úmannerû in this way, in this manner, thus, so

(a deictic and anaphoric pronominal adverb) ű È|Ò

ÈMźn jn æMĺ hŋ˝drú. People in olden times lighted fire

in this manner. [Ka. ı̄ D410(a) + pā
˙
mgu D4053 + -e].

È|cú1 hı̄cu [hi:Ùu] ĳ|cú, ĳ|Õ n. úplantû fruit

newly come forth from the blossom [Ka. D4145].
?È|cú2 hı̄cu [hi:Ùu]vt. útex.û to card <<cotton>> (Šm.22

(Kitt.)) [Ka. D4171].

È|cú3 hı̄cu [hi:Ùu] vt. úext.û to stretch <<something

elastic, rubber, etc.>> [?].
?È|jú hı̄ju [hi:Ãu] vi. úmoveû to swim (My. (Kitt.))

[Ka. D3687].

È|n hı̄na [hi:n5](n.) 1 úvalueûbad, inferior 2 úmeanû

mean, base, evil, wicked [Sk.].

È|nĚùÉ hı̄nacā
˙
li [hi:n@̆Ù5:íi] n. úhabitû bad habit,

addiction [hı̄na + cā
˙
li].

È|ntn hı̄natana [hi:n@̆t@̆n5] n. úmeanû meanness,

baseness [hı̄na + -tana] = È|n�.

đÈ|n� hı̄nate [hi:n@̆te] n. úmeanû meanness, base-

ness [Sk.] = È|n�.

đÈ|ndí hı̄nadaśe [hi:n@d@Se] n. útroubleû state of

misery, destitution, distress [Sk.].

È|nnúť hı̄nanu
˙
di [hi:n@nuãi] n. úspeechû abusive

language [hı̄na + nu
˙
di].

È|ŞùŸùn hı̄nāmāna [hi:n5:m5:n5] adv. úsoc.û in-

sultingly, contemptuously ű avnú nn«nú« È|ŞùŸùn

æþd. He scolded me without respect. [hı̄na + māna (a

kind of echo formation)].

È|Şùy hı̄nāya [hi:n5:j5] n. úprideû insult, dishon-

our, humiliation [hı̄na + -āya?].

È|ŞùyŸùxú hı̄nāyamā
˙
du [hi:n5:j5m5:ãu] vt.

úprideû insult, to insult, to humiliate [+ mā
˙
du].

đÈ|ãþsú hı̄naisu [hi:n@isu] vt. úprideû to insult, to

dishonour, to humiliate [hı̄na + -isu].

È|ŹùÉÐ hı̄yā
˙
like [hi:j5:í̆ıke] n. úspeechû abuse,

vilification; slander, obloquy [? cf. *D4210 + -ke].

È|ŹùÉsú hı̄yā
˙
lisu [hi:j5:í̆ısu] vt. úspeechû 1 to

abuse, to vilify 2 to slander, to calumniate, to speak

ill of [? + -isu] = żMźsú, �gLú.

ĹÈ|Žø hı̄r [hi:r] vt. útasteû 1 úbio.û to suck in, to drink

2 útasteû to taste, to enjoy the taste, etc. [Ka. < pı̄r

*D4223] ùÈ|rú.

È|rú hı̄ru [hi:ru] ĳ|Žø, ĳ|rú, È|Žø vt. 1 úbio.û

to suck in, to suck up, to suck <<milk, tea, water,

etc.>>with a straw, with lips, etc. 2 úinû to imbibe

<<water, humidity, etc.>>, to blot <<ink with blotting

paper>> 3 útasteû to taste, to enjoy the taste 4 úbio.û

to drink [Ka. pı̄r *D4223].
?È|Â1 hı̄ri [hi:ri] n. úbodyû liver (Z.) [Ka. *D546] =

yküŔø.

*È|Â2 hı̄ri [hi:ri] n. úplantû [Ka. D4224] ùÈ|ê.

È|ê hı̄re [hi:re] Iê, È|Â n. úplantû sponge gourd

or its plant Luffa acutangula (L.) Roxb., var. amara

C.B. Clarke (Cucurbitaceae) ⇀ food [Ka. D4224]

*[IMP 3.348].

ĹÈ|Ã hı̄li [hi:li] n. úbodyû 1 peacock’s feather 2

peacock’s tail [Ka. *D4226] ùĳ|Ã.

È|ŹùÉÐ hı̄yā
˙
like [hi:j5:í̆ıke] n. úspeechû slander,

obloquy [? + -ke] = ÈŹùıÉÐ.

húMj hu
˙
mja [huïÃ5] ÌMj n. úbirdû cock [Ka.

pu
˙
mja *D4373] cf. ð|MÚ hen.

húMť1 hu
˙
m

˙
di [huïãi] n. 1 úmoneyû a box in which

donations can be dropped, donation box (kept in

temples) 2 úcom.û draft issued by merchants (mostly

used for traditional Indian banking system) [H. hu
˙
m-

˙
dı̄] cf. ŇùȷŢø˙.
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ĹhúMť2 hu
˙
m

˙
di [huïïi] n. úvillageû hamlet [Ka.

D4362].

húMb hu
˙
mba [humb5] m. úintl.û üf. húMbLúý fool,

foolish man [M. hu
˙
mba < ?].

húkúM huku
˙
m [hukum] n. úorderû order, command

[Ar.
˙
hukm].

húĂù` hukkā [hukk5:] n. úlux.û an apparatus for

smoking tobacco, hemp leaves, etc., through water,

hookah [Ar.
˙
huqqa].

húł hugi [hugi] 1⃝ vt. úcoverû to bury <<a corpse,

hoard, etc.,>>to inter 2⃝ vi. úcoverû to be buried, to

be interred [Ka. D4376].

Ĺhúgú hugu [hugu]vt. üpast hukk-ý 1 úmoveûto enter

2 úcont.û to touch [Ka. OK pugu D4238] ùÎgú

þmod.ß.

ĹhúgúLú hugu
˙
lu [huguíu] n. úmed.û blister [Ka.

*D4455] = æûÐ` þcom.ß ùÌgúąø.

húłˆ huggi [huggi] Ìł@, ÌÉˆ, Ìñˆ, ÌËˆ, húłˆ,

húÒˆ n. úcookû 1 rice, split green gram, and veget-

ables cooked together with strong spices, sometimes

with jaggery also = Ta. poṅgal 2 (UK) a kind of

sweet dish prepared by cooking wheat and jaggery

[Ka. < pu
¨
rgi *D4315] = Ta. poṅkalu.

Ĺhúgúˆ1 huggu [huggu] n. úprideû pride, arrogance

[Ka. *D4234] ùÌgúˆ.

Ďhúgúˆ2 huggu [huggu]vt. (Hav.) to hide (Hav.) [Ka.

D4376] ùÌgúˆ.

ĹhúÒˆ hugge [hurge]n. úcookû rice, split green gram,

and vegetables cooked together with strong spices,

sometimes with jaggery also = Ta. poṅgal [Ka. <

pu
¨
rgi *D4315] ùhúłˆ; Ta. poṅgal.

húc˝ hucca [huÙÙ5] Ìc˝ m. úmed.û üf. húŋ˝ý 1

mad person, lunatic 2 þfig.ß person who has behaved

foolishly or peculiarly ű avnú ob— húc˝. He is a fool.

[Ka. *D4142] ùÌc˝.

húĚù˝w huccā
˙
ta [huÙÙ5:ú5] n. úfoolû foolish beha-

viour; strange behaviour [huccu + ā
˙
ta].

húĚù˝bÚ˙ huccāba
˙
t
˙
te [huÙÙ5:b@úúe] adv. úforceû

recklessly, blindly (as in beating, drinking, spend-

ing, etc.) ű húĚù˝bÚ˙ kúťdú avnú ăùąùd. He was

ruined by drinking recklessly. [hucca + ?].

húŋ˝ hucci [huÙÙi] f. úmed.û üm. húc˝ý mad

woman, insane woman, lunatic [Ka. D4142].

húcú˝ huccu [huÙÙu] Ìcú˝ n. 1 úmed.û madness,

insanity, lunacy 2 úfoolû þfig.ß foolishness, stupid

behaviour 3 úhabitû addiction ű avnú kúťtd húŋ˝Ò

bÃŹùł st›. He died as a victim of drinking. 4 úmindû

infatuation, fixation ű mgżÒ sMł|td húcú˝. My son

is crazy about music. [Ka. < purcu D4142].

húcú˝Èť huccuhi
˙
di [huÙÙuhiãi] vi. úmed.û üdat.ý

1 to become mad, to become mentally imbalanced ű

avÉÒ húcú˝ÈťÁtú. She became mad. 2 to get in-

fatuated. ű avżÒ hNd húcú˝ Èťźá. He has become

mad after money. [+ hi
˙
di].

húcú˝tn huccutana [huÙÙut@n5] n. 1 úmed.û mad-

ness, insanity 2 úintl.û þfig.ß foolishness, stupid be-

haviour 3 úhabitû addiction 4 úmindû infatuation, fix-

ation [huccu + -tana].

húcú˝mñ huccuma
˙
le [huÙÙum@íe] n. úweatherû

cloudburst, wild downpour, raining cats and dogs

[huccu + ma
˙
le].

húcú˝ðûñ huccuho
˙
le [huÙÙuhoíe] n. úwaterû

flooded river or river that is suddenly flooded [huccu

+ ho
˙
le].

đhúw˙Ò hu
˙
t
˙
tige [huúú@̆ge] n. úwear, plant, rit.û [Ka.

*D4256 cf. Sk. phu
˙
t
˙
tikā-] ùhúš˙Ò.

đhúš˙Ò hu
˙
t
˙
tige [huúú̆ıge]Ìw˙Ò, Ìš˙Ò, húw˙Ò, hú-

wú˙Ò n. 1 úwearû garment 2 úrel.û Margosa Azadir-

achta indica, leaves which are worn for acquiring

the blessing of a god 3 úrel.û a festival on which

margosa Azadirachta indica leaves are worn [Ka.

D4256 cf. Sk. phu
˙
t
˙
tikā-].

húwú˙1 hu
˙
t
˙
tu [huúúu] Ìwú˙1 1⃝ vi. úbirthû 1 to be

born, to originate 2 to arise, to come into existence

2⃝ n. 1 úbirthû birth 2 úfamilyû family, lineage ű

súmŞù Œû� avn mdúì AgÃlff. EÐMdê avndú È|-

nhúwú˙. He could not marry Sumana because he comes

from a low family. [Ka. D4264].

húš˙sú hu
˙
t
˙
tisu huúú̆ısu] vt. úbirthû 1 to give birth

to <<both women and animals >> 2 to create <<a new

school, style, etc. >> ű bsì|Ffirrú Ä|ríþv Dm@vnú«

húš˙Çdrú. Basavēśvara founded the Vı̄raśaiva sect. [Ka.

caus. D4264].

húwú˙2 hu
˙
t
˙
tu [huúúu] Ìwú˙2 n. úboatû paddle, oar

[Ka. pu
˙
t
˙
tu *D4265].

húwú˙ăùkú2 hu
˙
t
˙
tuhāku [huúúuh5:ku] vi. úboatû to

paddle, to row [+ hāku].

húwú˙gúN hu
˙
t
˙
tugu

˙
na [huúúuguï5] n. úpers.û in-

born quality, innate quality [hu
˙
t
˙
tu1 + gu

˙
na].
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đhúwú˙Ò hu
˙
t
˙
tuge [huúúŭge] n. úwear, plant, rit.û [Ka.

D4256] ùhúš˙Ò.

húwú˙vÉ hu
˙
t
˙
tuva

˙
li [huúúŭv@íi] n. úcom.û pro-

duce (of an agricultural land, enterprise, business,

etc.) [hu
˙
t
˙
tu1 + -va

˙
li].

húwú˙hb— hu
˙
t
˙
tuhabba [huúúuh@bb5] n. úbirthû

birthday, birthday party [hu
˙
t
˙
tu1 + habba].

húwú˙ăùkú hu
˙
t
˙
tuhāku [huúúuh5:ku] vt. úbirthû to

create <<hatred, quarrel, etc.>> ű mMůȷgL nx� jnrÃff

atüĳ›ynú« húwú˙ăùĺtú. The minister’s behaviour caused

dissatisfaction of the people. [hu
˙
t
˙
tu1 + hāku].

húť hu
˙
di [huãi] n. 1 úpowderû powder 2 údirtû dust

[Ka. D4481].

húťŸùxú hu
˙
dimā

˙
du [huãim5:ãu] vt. 1 úpowderû

to powder, to pulverise 2 údestroyûþfig.ß to annihilate

<<an enemy, etc.>> [+ mā
˙
du].

húxúkú hu
˙
duku [huãŭku] ÌxúMkú, Ìxúkú vt.

úfindû 1 to look for, to search for 2 to grope [Ka.

pu
˙
duku D4251].

húxúĂùw hu
˙
dukā

˙
ta [huãŭk5:ú5] n. úfindû looking

about, search about [hu
˙
duku -ā

˙
ta].

húxúg hu
˙
duga [huãŭg5] m. úageû üf. húxúłý

boy, youngster (till he becomes independent) ű n-

m‰ húxúg İùëyÃffŚù”ã. Our boy (i.e. my son) is in the

school. [Ka. D4259].

húxúgtn hu
˙
dugatana [huãug@t@n5] n. úageû

1 childhood (of males to the age of about sixteen

years) 2 boyishness, boyish behaviour [hu
˙
duga +

-tana].

húxúĆùw hu
˙
dugā

˙
ta [huãŭg5:ú5] n. úchildû 1 play-

fulness, boyishness 2 mischief [hu
˙
duga + -ā

˙
ta].

húxúł hu
˙
dugi [huãŭgi]m. úageûüm. húxúgý girl,

young small woman (till she becomes independent)

ű nm‰ húxúł İùëyÃffŚù”ñ. Our girl (i.e. my daughter)

is in the school. [Ka. D4259].

húxúgú1 hu
˙
dugu [huãŭgu] vt. úhyg.û to sweep

[Ka. D953].

húxúgú2 hu
˙
dugu [huãgu] 1⃝ mf. úpers.û child-

ish person, immature person 2⃝ (n.) úpers.û <be-

ing>childish [Ka. cf. D4259].

húxúgútn hu
˙
dugutana [huãugŭt@n5] n. úchildû

childishness [hu
˙
dugu + -tana].

húxúgúbúź„ hu
˙
dugubuddhi [huãŭbuddhi] n.

úpers.û immature mind, childishness [hu
˙
dugu + bud-

dhi].

ĹhúŐø hu
˙
n [huï] n. úmed.û ulcer, sore, abscess, boil

[Ka. < pu
˙
n *D4268] ùhúNú‹.

húNï hu
˙
nase [huï@̆se] n. úplantû tamarind or its

fruit, Tamarindus indica L. (Caesalpiniaceae), (used

for cooking) ⇀ cond., pharm., timber [Ka. *D4322]

ùhúűï.

Ďhúű hu
˙
ni [huïi] n. úagr.û (Hav.) borders of a

rice-field (Hav.) [Ka. D4269].

Ĺhúűŋ hu
˙
nici [huï̆ıÙi] n. úplantû [Ka. *D4322]

ùhúűï.

ĹhúűÕ hu
˙
nice [huï̆ıÙe] n. úplantû [Ka. *D4322]

ùhúűï.

*húűÇ hu
˙
nisi [huï̆ısi] n. úplantû [Ka. D4322]

ùhúűï.

húűï hu
˙
nise [huï̆ıse]ÌNï, Ìűï, ÌNúÇ, ÌNúï,

ÌÞffl, ÌÉï, ÌLúMï, húNŋ, húNÇ, húNï, húű-

ŋ, húűÕ, húNúï, húÉï n. úplantû (NK) tamarind

or its fruit, Tamarindus indica L. (Caesalpiniaceae),

(used for for cooking) ⇀ cond., pharm., timber [Ka.

pu
˙
nise D4322].

húűï¿|j hu
˙
nisebı̄ja [huï̆ısebi:Ã5]n. úplantû tam-

arind stone (used for children’s games) [+ bı̄ja].

húűïhNú‹ hu
˙
niseha

˙
n

˙
nu [huï̆ıseh@ïïu] n. úplantû

ripe tamarind (used for cooking) [+ ha
˙
n
˙
nu].

ĹhúNúï hu
˙
nuse [huïuse] n. úplantû [Ka. *D4322]

ùhúűï.

húű‹è hu
˙
n

˙
nime [huïïime] n. úcal.û full moon or

full moon day [Sk. pūr
˙
nimā-].

húNú‹ hu
˙
n

˙
nu [huïïu]ÌŐø, ÌNú‹, húŐø n. úmed.û

ulcer, sore, abscess, boil [Ka. < pu
˙
n *D4268].

húŔùt‰ hutātma [hut5:tm5] n. údeathû üf. húŔù-

t‰Lúý martyr [Sk.].

hút› hutta [hutt5] Ìt›, Ìtú› n. úinsectû (white)

anthill [Ka. D4335].

đhútú› huttu [huttu] n. úinsectû (white) anthill [Ka.

D4335].

Ĺhúź hudi [huąi] n. úarch.û wing of a door [Ka.

D4274] ùPxkú.

đhúźlú hudilu [huą̆ılu] n. úgeo.û marshy ground

(UNR) [Ka. D4505] = Ðsrú.

đhúdú hudu [huąu] n. 1 úmassû group, mass, multi-

tude 2 úsoc.û union, junction 3 újoinû share, partner-

ship 4 úsoc.û friendship [Ka. *D4507] ùÌdú.

Ĺhúdúgú1 hudugu [huąŭgu] 1⃝ vi. úhideû to hide,

to conceal oneself 2⃝ vt. úhideû = múŋ˝ÐûLúß, a-

xłÐûLúß to conceal, to guard [Ka. D4509].
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Ĺhúdúgú2 hudugu [huąŭgu] n. úchem.û fermenta-

tion [?].

đhúdúgúbrú hudugē
˙
lu [huąŭgub@ru] vi. úchem.û to

ferment ű áû|ï Èwú˙ cŞù«ł húdúgúbMźá. The dough

for dosai has fermented well. [hudugu + baru].

đhúdúÒ|Lú hudugu [huãŭge:íu] vi. úchem.û to fer-

ment [hudugu + ē
˙
lu].

Ĺhúdúď huduvu [huąŭvu]n. 1 újoinûunion, joining

2 újoinû joint concern, holding in common, partner-

ship [Ka. D4507] ùÌdú.

húd”Â huddari [hudd@̆ri] ud”Â mf. 1 úcomp.û

competitor 2 úguideû leader, chief, guide [?].

húá” hudde [hudde] n. úworkû office, post, relat-

ively higher professional post [M. huddā ‰Ar. ‘u-

hda].

húá”|Śùr huddēdāra [hudde:d5:r5] m. úworkû üf.

húá”|ŚùrLúý officer, one who has a high post in an

office [Ar.-Pe. ‘uhdahdār].

húbú— hubbu [hubbu] n. úbodyû eyebrow [OK.

purvu ‰Sk. bhrū-].

húbú—gMškú` hubbuga
˙
m

˙
tikku [hubbughïúikku]vi.

úbio.û to frown, to knit the brows [hubbu + ga
˙
m

˙
tu +

ikku].

húm‰súffl hummassu [humm@ssu] n. úexciteû en-

thusiasm, excitement (as when a film star or great

man appears) [Ka.?] = húrúÌ.

húŹø1 huy [huji] vt. údownû to pour <<water, etc.>>

[Ka. *D4407].
?húŹø2 huy [hŭı] n. úplantû husk of rice or corn

(Nr. (Kitt.)) [Ka. D637] = uŹø, ub—lú, ðûwú˙.

húÁlú1 huyilu [huj̆ılu] ÎÁlú n. úsoundû 1

shouting for help or rescue (of many people), cry-

ing aloud, shouting, howl ű húÁlnú« Ð|É ðûrbMá.

Hearing the crying I came out. 2 clamour, hubbub [Ka.

*D4351].

húÁÃxú huyili
˙
du [hujiliãu] vi. úsoundû 1 to cry

for help or rescue 2 to make a noise, to clamour [+

i
˙
du] = húÁë¿—sú.

húÁë¿—sú huyilebbisu [hujilebb̆ısu] úsoundû 1 to

cry for help or rescue 2 to make a noise, to clamour

(as people) [+ ebbisu] = húÁÃxú.

ĹhúÁlú2 huyilu [hujilu] n. úbeatû exchanging of

blow; war, battle [Ka. *D4534] ùÎÁŻø.

húyúı1 huyyu [hŭıju] vi. úweatherû to rain ű nm‰

kÜ I vS@ mñ húyıÃlff. We had no rain in our area

this year. [Ka. poy *D4407] = uyúı.

húyúı2 huyyu [hŭıju] vt. úbeatû to beat [Ka. poy,

puy *D4534] = uyúı.

Ďhúrklú hurakalu [hur@̆k@lu] n. úcookû ùhúÂ-

klú.

Ďhúrĺlú hurikalu [hur@̆k@lu] n. úcookû ùhúÂk-

lú.

Ĺhúrŕ horaji [hur@̆Ãi] n. útoolû [Ka. *D4284]

ùÎrŒ.

húrÌ hurapu [hur@̆pu] n. úplantû ùhúrúÌ2.

húÂ1 huri [huri] n. 1 útex.û act of twisting a rope

or string 2 útex.û string, cord (used for parcels, etc.),

which is thinner than hgˆ and thicker than Śùr 3

úcheatû noose of deception [Ka. OK puri *D4177].

húÂ2 huri [huri] ÌÂ n. úener.û 1 strength, spirit,

vigour 2 encouragement [Ka. *D4286].

húÂdúMbú huridu
˙
mbu [hur̆ıd

˚
umbu] vi. úener.û 1 to

become courageous 2 to be encouraged, to be stim-

ulated [+ tu
˙
mbu].

húÂdúM¿sú huridu
˙
mbisu [hurid

˚
umb̆ısu] úener.û to

encourage, to cheer up [+ tu
˙
mbisu caus.].

húÂ3 huri [huri] n. úbodyû backbone, spine [Ka.

D4299].

húÂ4 huri [huri] vt. úcookû to parch <<grains>>on a

pan [Ka. < puri D4537].

húÂdú ůnú« huridu tinnu [huriąutinnu] vt.

útroubleû to annoy, to harass (as mother-in-law,

money-lender, etc.) ű a�› nn«nú« húÂdú ůnú«Ŕù›ê. My

mother-in-law harasses me a lot. [+ tinnu].

ĎhúÂklú hurikalu [hur̆ık@lu]n. úcookûparched corn

or pulse mixed with salt and spices [huri + -kalu “a

suffix denoting the result of an action”].

húÂgxë huriga
˙
dale [hurig

˚
@ã@̆le] n. úcookû

parched Bengal gram [huri4 + ka
˙
dale].

húÂĆùLú hurigā
˙
lu [hurig

˚
5:íu] n. úcookû parched

corn or pulse mixed with salt, pepper, etc.) [huri +

kā
˙
lu].

húÂŹùLú huriyā
˙
lu [hurij5:íu] mf. úcomp.û 1

contender, competitor, contestant (for a discussion,

competition, etc. 2 (physically) strong person [Ka.

huri2 + ā
˙
lu?].

Ďhúrúklú hurukalu [hurŭk@lu] n. úcookû ùhú-

Âklú.

húrúxú1 huru
˙
du [hurŭãu] n. úrit.û impurity, psy-

chological pollution after childbirth or death, etc.

[Ka. Ìrúxú *D4290].
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húrúxú2 huru
˙
du [hurŭãu] n. 1 úcomp.û rivalry,

competition ű I ŰùÂy cúŞùvÞyÃff aDı\kr pdÄÒ

bhL húrúxú nÜÁtú. There was a severe rivalry in this

election of the chairman. 2 úhateû jealousy ű nn«nú«

kMxê żnÒ ŹùÐ iSú˙ húrúxú? Why are you so jealous

of me? [Ka. puru
˙
du *D4540].

đhúrúťsú huru
˙
disu [hurŭãisu] Ìrúťsú vi. 1

úcomp.û to compete, to enter into rivalry 2 úhateû

to be jealous [+ -isu denm.].

đhúrúxúkwú˙ huru
˙
duka

˙
t
˙
tu [hurŭãu] vi. úcomp.û

üwith oxãý to compete, to enter into rivalry (with);

to challenge [Ka. puru
˙
du *D4540].

húrúÌ1 hurupu [hurŭpu] n. 1 úexciteû energy 2

úener.û being smart, active for doing some work or in

behaviour ű húrúĳn húxúg active boy [Ka. *D4286]

= uŔùfflh, sxgr, húm‰súffl↔ gM£|r.

húrúÌ2 hurupu [hurŭpu] n. úcoverû 1 skin of fruit,

grains, etc., bark of a tree 2 crust of wound [Ka. cf.

Ta. pu
¯
rampu].

ĎhúrúÌ» huruppu [hurŭppu] n. úexciteû (Hav.) en-

thusiasm [Ka. D4286].

Ĺhúrúąø huru
˙
lu [huruíu] n. úprop.û 1 úess.û es-

sence, the best part 2 úprop.û wealth, riches, property

3 úvalueû what is valuable in an artistic or academic

work [Ka. *D4544] ùhúrúLú.

húrúLú huru
˙
lu [huruíu] Ìrlú, Ìrúąø$2, Ì-

rúLú, ÎrLú, Îrúąø, húrúxú, húrúąø, húrúLú

n. 1 úthingû thing, that which physically exists 2

úess.û essence, substance (of a food, medicine, etc.)

3 úess.û substance, content (of an artistic, literary

or scientific work, etc.) ű I ÿ|Çs«Ãff húrúÉlff. This

thesis has no substance. 4 úabl.û ability, capability,

proficiency, competence ű I ÄŚùıÿ@yÃff Enû hú-

rúÉlff. This student is not competent at all. 5 úhero.û

courage, boldness, valour ű I Ïû|D húrúÉd”vnú.

This warrior has courage [to fight]. [Ka. puru
˙
l D4544].

Ĺhúŕ@ horji [hurÃi]n. útoolû[Ka. *D4284] ùÎ-

rŒ.

ĹhúlłŻø hulagil [hul@gil] n. úplantû [Ka. *D4341]

ùhúÃgÃ.

Ĺhúlłlú hulagilu [hul@gilu] n. úplantû [Ka.

*D4341] ùhúÃgÃ.

húÃ huli [huli] ÌÃ n. úmammalû tiger [Ka. puli

D4307].

đhúÃgÃ huligali [hulig@li] ÌÃMłŻø, ÌÃłŻø, Ì-

Ãłlú, ÌÃłë, húlgÃ, húlłŻø, húlłlú, hú-

ÃłŻø, húÃłÃ, húÃłlú, húlúgl, húlúłlú n.

úplantû Indian beech tree Pongamia pinnata (L.)

Pierre (Fabaceae) = Pongamia glabra Vent. flower-

ing lilac or pinkish white, cultivated often as avenue

trees [Ka. D4341] = ðûMÒ þcom.ß *[IMP 4.341].

ĹhúÃłŻø huligil [huligil] n. úplantû [Ka. *D4341]

ùhúÃgÃ.

ĹhúÃłÃ huligili [huligili] n. úplantû [Ka. *D4341]

ùhúÃgÃ.

ĹhúÃłlú huligilu [huligilu]n. úplantû [Ka. D4341]

ùhúÃgÃ.

ĹhúÃłë huligile [huligile] n. úplantû [Ka. *D4341]

ùhúÃgÃ.
?húÃÒ hulige [hul̆ıge] n. [Ka. D4341] (Si.127 (Kitt.))

ùhúÃgÃ.
?húÃÄÃ hulivili [hulivili]n. [Ka. D4341] (Nr. (Kitt.))

ùhúÃgÃ.
?húÃì hulive [hul̆ıve] n. úplantû kindal tree Ter-

minalia paniculata Roth (Combretaceae), used as

medicine (My. (Kitt.)) [Ka. D4306] = hnlú *[IMP

5.278].

đhúÃsú hulisu [hul̆ısu] vi. úplantû to thrive (as

plants) [Ka. D4550].

đhúlú hulu [hulu] 1⃝ n. úplantû grass, straw 2⃝
(adj.) úvalueû ùhúlúff small, tiny, mean, insigni-

ficant, worthless ű húlú Ÿùnv insignificant man [Ka.

pul *D4300].

húlúbyÐ hulubayake [hulub@j@̆ke] n. úvalueû

low desire, petty ambition [hulu + bayake].

húlúmnúj hulumanuja [hulum@nuÃ5] m. üf.

húlúmnújLúý úvalueû insignificant man, man of

straw [hulu + manuja].

Ĺhúlúgl hulugala [hulugal5] n. úplantû [Ka.

*D4341] ùhúÃgÃ.

Ĺhúlúłlú hulugilu [hulugilu] n. úplantû [Ka.

*D4341] ùhúÃgÃ.
?húÃì hulive [hul̆ıve] n. úplantû kindal tree Ter-

minalia paniculata Roth (Combretaceae), used as

medicine (My. (Kitt.)) [Ka. D4306] ùhnlú.

đhúlúì huluve [hulŭve] hnlú, húlì, húÃì,

ðûŞùŻø n. úplantû kindal tree Terminalia panicu-

lata Roth (Combretaceae) ⇀ pharm. [Ka. *D4306]

= hnlú *[IMP 5.278].
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húlúsú hulusu [hulusu] (n.) úplantû <being>plenty,

abundant ű I �û|ĳnÃff mrgLú húlú§ùł æñźì. Trees

have grown thick in this garden. [Ka. D4550].

húlúff hullu [hullu] ÌŻø, Ìlú, Ìlúff, húlú n.

úplantû grass, any plant of the family Poaceae char-

acterised by jointed stems, sheathing leaves, flower

spikelets, and fruit consisting of a seed-like grain or

caryopsis [Ka. pul *D4300].

húlúffĆùvlú hullugāvalu [hullŭkV)5:v@̆lu] n.

úplantû grassland, pasture [hullu + kāvalu].

Ĺhúëff hulle [hulle] n. úmammalû deer, any of several

ruminants of the family Cervidae, most of the males

of which have solid, deciduous horns or antlers [Ka.

pulle *D4300] = ŕMÐ.

Ĺhúďfi huvvu [huwwu] n. úplantû flower, blossom

[Ka. *D4345] ùhûď.

húđùÂ hu
˙
sāri [huù5:ri] 1⃝ adj.,mf. úintl.û clever

<person> 2⃝ n. úcareû alertness, carefulness, watch-

fulness [Pe. hōšyārı̄].

húđùrú hu
˙
sāru [huù5:ru] (n.) 1 úcareû careful,

alert ű æMgLûÂn rï›yÃff ŹùĲùglû húđùŽùłræ|kú.

[We] must be always careful on the streets of Bangalore. 2

úhealthû <being>in good health ű húđùŽùłź”|Žù? Are

you well? [Pe. hōšyār × xuš
˙
hāl].

húÇ husi [husi]ÌÇ 1⃝ n. úcheatûfalsehood, untruth,

lie = súLúß Ĺ 2⃝ vi. úcheatû to lie, to utter a falsehood

[Ka. pusi D4531].

húÇgúMxú husigu
˙
m

˙
du [hus̆ıguïãu]n. úriteûempty

cartridges used in shoot to scare a crowd [husi +

gu
˙
m

˙
du].

húÇngú husinagu [hus̆ın@gu] n. úlaughû artificial

smile, deceptive smile [husi + nagu].

húÇmúżsú husimunisu [husimunisu] n. úangerû

1 pretended displeasure 2 becoming angry without

reason ű ŋk`m‰ ĂùrNÄlffá nn« è|ë sŚù húÇmúżsú

�û|ÂsúŔù›ê. My stepmother always becomes angry with

me without reason. [husi + munisu].

hú§øffl huss [huss](n.) úsoundûsound used in sighing

when tired, etc. [Ka. D573].

húhúhú huhuhu [huhuhu] (n.) úsoundû word in

imitation of the sound produced while trembling due

to coldness [Ka. onom.].

ĹhúÉ1 hu
˙
li [huíi] ÌÉ1, ÌË, húË vi. úinsectû to be

eaten or infected by worms, to get worm-eaten [Ka.

*D4312].

húÉ2 hu
˙
li [huíi] 1⃝ n. 1 útasteû sourness, acidity,

sour substance 2 úchem.û fermentation 3 a kind of

sour soup eaten with rice 2⃝ vi. úchem.û to ferment

(as grapes, dough, etc.), to turn sour (as milk, etc.) ű

Icl mrd rs oMdú źnd nMtr ŔùŞùłé húÉyút›á.

The juice of the wild date tree ferments after a day auto-

matically. ű ăùÃÒ mŕˇÒ æñÇdê húÉyút›á. The milk

turns sour when [we] mix it with buttermilk. [Ka. < OK

pu
˙
li D4322].

húÉÈMxú hu
˙
lihi

˙
m

˙
du [huíihiïãu] vi. úsoc.û üdat.ý

þfig.ß to create differences between friends, to poison

the minds of friends (as milk breaks when sour

substance is added) ű avÂb—r ï«|hÐ` húÉÈMťd. He

poisoned the friendship of the two. [+ hi
˙
m

˙
du].

ĹhúÉï hu
˙
lise [huíise] n. úplantû tamarind or its fruit

(use for cooking) [Ka. *D4322] ùhúűï.

húLú hu
˙
lu [huíu] ÌLú1, húL, húzú1 n. úwormû

worm, invertebrate limbless or apparently limbless

slender burrowing or creeping animal [Ka. < OK

pu
¨
ru D4312] cf. ĺ|w “insect”.

húLúkť˛ hu
˙
luka

˙
d

˙
di [huíuk@ããi] n. úmed.û ring-

worm, eczema [hu
˙
lu + ka

˙
d
˙
di].

húLúkú hu
˙
luku [huíŭku] Ìzúkú (n.) 1 úwormû

<being>worm-eaten (as grains, fruit, etc.) 2 úmed.û

<being>decayed (as tooth) [Ka. pu
¨
ruku D4312].

húLúkúhlúff hu
˙
lukuhallu [huíŭkŭh@llu] n.

úmed.û decayed tooth, carious tooth [hu
˙
luku + ha-

llu].

ĎhúLúhúLú hu
˙
luhu

˙
lu [huíuhuíu]adv. údoubtû(NK)

suspiciously, with suspicion ű Î|Ãsrú mãÒ núłˆ

húLúhúLú ãû|ťdrú. Policemen, entering the house, ob-

served [us] suspiciously. [mim.].

ĹhúÉß hu
˙
l
˙
li [huííi] n. 1 úplantû a small bit of dry

wood 2 úfuelû fuel, firewood [Ka. D4328] ùÌÉß.

Ĺhúñß hu
˙
l
˙
le [huííe] n. úfuelû fuel, firewood [Ka.

D4328] ùÌÉß.

ĹhúË hu
¨
ri [huõi] vi. úwormû to be eaten or infected

by worms, to get worm-eaten [Ka. *D4312].

Ĺhû hū [hu:] n. 1 úplantû flower, blossom 2 úmed.û

leucoma, white opacity in the cornea of the eye [Ka.

*D4345] ùhûď.

đhûgnsú hūganasu [hu:g
˚

@n@su] Ígnsú n. úbio.û

pleasant dream [+ kanasu].

hûM hū
˙
m [hW̃:] snt. úagreeû yes, aye [Ka.].

hûŕ hūji [hu:Ãi] n. úcontainû ùhûŒ.
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water jug hûŒ

hûŒ hūje [hu:Ãe] kûŕ n.

úcontainû earthen or metal water

jug with a long and narrow neck

[see Fig.] [Pe. kūza?] = kûj.

hûw hū
˙
ta [hu:ú5] n. újoinû 1 joining, uniting, tying,

yoking 2 plan, scheme, plot, stratagem (both in good

and bad sense) [hū
˙
du + -ta *D4361].

hûxú hū
˙
du [hu:ãu] Íxú vt. 1 újoinû to harness

<<a bullock, cart, etc.>>, to fix <<an arrow >>to the bow

ű ¿ÃffÒ ŰùNvnú« hûxú. Fix an arrow to the bow! 2

úarrangeûto make <<something>>ready for some activ-

ity ű avrú Ğù�ȷÒ rTvnú« hûťdrú. They made the cart

ready for the festival. 3 úcom.û to invest ű î|rúgÉÒ

bMxĲùL hûťdê aŤùy. It is dangerous to invest money

in stocks. [Ka. *D4361].

ĎhûÜ hū
˙
de [hu:ãe] n. úarch.û (NK) bastion of a fort

[Ka. D4362].
?hûű hū

˙
ni [hu:ïi]n. úprom.û vow (Bp.17.5 (Kitt.) [Ka.

D4361].

hûNú hū
˙
nu [hu:ïu] vt. üpast hûŔø-ý 1 úburyû to

bury <<a corpse, water pipe, etc.>> 2 úplantû to plant

<<a plant>> [Ka. D4376].

hûŚùż hūdāni [hu:d5:ni] n. úplantû flower vase

[Ka. pūvu + Pe. -dān].

hû¿Çlú hūbisilu [hu:bisilu] n. úlightû pleasing

morning sunlight [hū + bisilu].

ĹhûÃ hūli [hu:li] ÍÃ n. úplantû black honey shrub,

Phyllanthus reticulatus Poiret (= Kirganella retic-

ulata Poiret) Baillon (Euphorbiaceae) a straggling

shrub (My.; Mr. 122 (Kitt.)) [Ka. D4369].

hûĲùťg hūvā
˙
diga [hu:v5:ã̆ıg5] m. úplantû üf.

hûĲùxłů›ý flower vendor [hū + ā
˙
diga].

hûď hūvu [hu:vu] Ìďfi, Í, Íď, húďfi, hû n.

úplantû flower, blossom [Ka. *D4345].
?hûsrúÉ hūsaru

˙
li [hu:s@̆ruíi] n. úreptileû the Indian

monitor, which always changes its colour Varanus

dracaena (C. (Kitt.)) [Ka. D732].

hûsrúÉß hūsaru
˙
l
˙
li [hu:s@ruííi] n. úreptileû the

Indian monitor, which always changes its colour

Varanus dracaena (My. (Kitt.)) [Ka. D732].

Ĺhûsú1 hūsu [hu:su]vt. úsmearûto smear, to daub, to

apply, to anoint, to plaster; to scrub <<the floor>>(with

cow dung dissolved in water) [Ka. D4352] ùÍ-

sú1.

hûsú2 hūsu [hu:su] Ísú2 1⃝ vi. úbio.û to break

wind, to fart 2⃝ n. úbio.û þvulg.ß fart, wind [Ka.

*D4354].

Ĺhûð hūhe [hu:he] n. 1 úageû small baby 2 úageû

young of an animal 3 úiconû puppet [Ka. D4365, cf.

pāpe D4107].

hûLú hū
˙
lu [hu:íu] ÍŐø, Íąø, Íčø, hûNú,

hûąø vt. úburyû to bury <<a corpse, treasure, etc.>>;

to entomb [Ka. *D4376].

Ĺhûzú hū
¨
ru [hu:õu] 1⃝ vt. 1 úburyû to bury <<a

corpse, treasure, etc.>>; to entomb 2 úcoverû þobs.ß

to cover, to hang over <<a village, house, etc.>>(as

smoke, mist, etc.), to overspread <<the world>>(as

darkness due to solar eclipse, etc.) = AvÂsú 3 úflatû

to fill up <<a well, canal, pit, etc.>> = túMbú Ĺ 2⃝ vi.

1 úburyû to be covered or buried (in sand, etc.) 2

údownû to sink [Ka. *D4376 pū
¨
ru].

đhütû»v@k h
˚
rtpūrvaka [hrWtpu:rv@k5] adj. úfeelû

sincere, heartfelt, earnest (thanks, etc.) [Sk.].

hüdy h
˚
rdaya [hrWd@j5/hrud@̆j5]n. úbodyû 1 heart

2 love, affection [Sk.].

đhüdyĺȷé h
˚
rdayakriye [hrWd@j@krije] n. úbodyû

heartbeat, pulsation [Sk.].

hüdyêû|g h
˚
rdayarōga [hrWd@j5ro:g5] n. úmed.û

heart disease [Sk.].

hüdyFûë h
˚
rdayaśūle [hrWd@j@Su:le] n. 1 úmed.û

pain in the chest 2 úgriefû grief and pain, distress

[Sk.].

hüdys›MBn h
˚
rdayasta

˙
mbhana [hrWd@j@st@mbh@-

n5] n. úmed.û heart failure, cardiac arrest [Sk.].

đhüdyMgm h
˚
rdaya

˙
mgama [hrWd@j@Ng@m5] adj.

úcharmû charming, pleasing (scenery, story, picture,

etc.) [Sk.].

hüdyvMt h
˚
rdayava

˙
mta [hrWd@j@v@nt5] adj.,m.

úfeelû üf. hüdyvMtLú/hüdyvM�ý kind, warm-

hearted <person> [Sk.].

hüdyvMůÐ h
˚
rdayava

˙
mtike [hrWd@j@v@nt̆ıke] n.

úfeelû warm-heartedness [h
˚
rdayava

˙
mta + -ike].

đhüdyÄŚùȷvk h
˚
rdayavidrāvaka [hrWd@j@vidr5:-

v@k5] adj. úpityû heartbreaking, pathetic, pitiable,

tragic [Sk.].

hüdŹùMtŽùL h
˚
rdayā

˙
mtarā

˙
la [hrWd@j5:nt@r5:í5]

n. úmindû innermost feeling, depth of heart [Sk.].

hüdŹùČùt h
˚
rdayāghāta [hrWd@j5:gh:t5] n.

úmed.û heart attack [Sk.].
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đhüdı h
˚
rdya [hrWd;j5] adj. úagreeû pleasing (a

scenery, etc.), interesting (a story, etc.) [Sk.].

hüáûȷ|g h
˚
rdrōga [hrWdro:g5/hrudro:g5] n. 1

úmed.û cardiac disease, heart trouble 2 úgriefû þfig.ß

grief, distress [Sk.].

hüáûȷ|ł h
˚
rdrōgi [hrWdro:gi] n. úmed.û heart pa-

tient [Sk.].

ðMgrúLú he
˙
mgaru

˙
lu [heNg

˚
@ruíu] n. 1 úwomanû

woman’s heart 2 úfeelû kind heart, sympathetic at-

titude, compassionate nature ű avndú” ðMgrúLú. He

has a really tender heart. [he
˙
n + karu

˙
lu D4395].

ðMgsú he
˙
mgasu [heNg@̆su]ðMgúsú f. úwomanûüm.

gMxsúý woman [he
˙
n + kūsu D4395] = ðMgúsú.

ĹðMgúsú he
˙
mgusu [heNgŭsu] f. úwomanû üm. gM-

xsúý [he
˙
n + kūsu D4395] ùðMgsú.

ĎðMÒ he
˙
mge [heNge] adv. úmannerû in what manner?

[Ka. < eha
˙
mge < ē pā

˙
mgu “manner” + -e D5151]

ùð|Ò þcom.ß.

shallow, broad
pan ðMcú

ðMcú he
˙
mcu [heñÙu]n. 1 úarch.û

tile (for roof) 2 úutensilû shallow

and broad pan for baking chapati,

etc. [see Fig.] [Ka. D4385].

ðMÚ1 he
˙
m

˙
te [heïúe] ĳÚ˙, äMš, äMÚ, äMť, ä-

w˙, äš˙2, äÚ˙, ðMÜ, ðw˙, ðÚ˙ n. 1 úmassû clod,

lump (of mud, jaggery, etc.) 2 úagr.û a kind of mallet

by which lumps of earth are crushed = ðMÚÒûxů 3

úarch.û sun-baked brick [Ka. D4394].

ĹðMÚ2 he
˙
m

˙
te [heïúe] n. úbirdû hen [Ka. *D4395]

ùð|Ú.

ðMx he
˙
m

˙
da [heïã5] n. údrinkû 1 toddy, palm-wine,

fermented juice of palm tree or coconut tree 2 alco-

holic drinks in general [Ka. D4397].

ðMxů he
˙
m

˙
dati [heïã@̆ti] m. úkinû üm. gMxý wife

[Ka. *D4395(a)].

ĹðMÜ he
˙
m

˙
de [heïãe] n. úmassû clod, lump (of mud,

jaggery. etc.) [Ka. D4394] ùðMÚ.

ĹðMdú he
˙
mdu [hendu] hMdú vi. 1 údownû to de-

crease, to abate, to get reduced 2 úbackû to withdraw,

to step back, to hesitate [Ka. D3926].

ĹðMÌ he
˙
mpu [hempu] n. úvalueû greatness, emin-

ence, sublimity [Ka. *D4411] ùäMÌ.

ðkú` hekku [hekku] vt. úupû to peck (as small

birds), to pick one by one (as coins, grains scattered

on ground) [Ka. *pe
¯
rku D4423].

ðÐ˙|Žø hek
˙
tēr [hekúe:r] n. úmetr.û hectare, a meas-

ure of agricultural land [Eg. hectare].

ĹðgŻø hegal [heg@̆l]n. úbodyû [Ka. *D4172] ùð-

glú þmod.ß.

ðglú hegalu [heg
˚

@̆lu] ägŻø, äglú, ðgŻø n.

úbodyûshoulder, upper arm [Ka. OK pegal *D4172].

ðglúÐûxú hegaluko
˙
du [heg

˚
@lukoãu] vi. údutyû

üdat.ý to shoulder, to accept responsibility (of) ű a-

vrú mMůȷpdÄÒ ðglúÐûw˙rú. He accepted the post of

the minister. [+ ko
˙
du].

Ĺðgˆ hegga [hegg5] m. úmindû üf. ägˆ äŐøý [Ka.

D4381] ùäMg.

ðgˆN hegga
˙
na [hegg@̆ï5] ägˆN, äg@N n.

úmammalû bandicoot rat, Bandicota indica [Ka.

D4411] *[BIA pl.46].

ĹðgˆL hegga
˙
la [hegg@̆í5] (n.) úquan.û <being>many

or much, abundant [Ka. D5467].

ðgˆÉÐ hegga
˙
like [hegg@̆íike] n. úprideû greatness,

that which one can be proud of ű aůðcú˝ uŚùınvn-

gÉrúďdú æMgLûÂn ðgˆÉÐ. It is the pride of Bangalore

that it has plenty of parks. [?].
?ðgúˆ heggu [heggu] n. úshameû 1 shyness, bash-

fulness 2 feeling of shame, feeling of disgrace [Ka.

D776] = egúˆ þcom.ß.

ðc˝L hecca
˙
la [hetSÙ@̆í5] n. úquan.û 1 increase

(in salary, population, etc.) 2 plenty, abundance (of

money, water, resources) [Ka. D4411].

ðŋ˝Ò heccige [heÙtS̆ıge] 1⃝ (n.) 1 increase (in

salary, population, etc.) 2 plenty, abundance (of

money, water, resources) = ðc˝L 2⃝ adv. = ĞùÇ›

ùðcú˝Ò 1 greatly, much ű avrú źně ðŋ˝Ò Ðls

ŸùxúŔù›ê. He works much every day. 2 more (than

necessary, proper or expected) [Ka. < OK percuge,

D4411].

ðcú˝1 heccu [heÙÙu] vt. úcutû to cut into bits,

to slice <<as vegetable etc.>> [Ka. D46] cf. hcú˝ “to

mince”.

ðcú˝2 heccu [heÙÙu] äcú˝, äcú@, äzú˝ 1⃝ (n.)

úquan.û 1 <being>many or much ű ŮùrtdÃff jnsMÑı

ðcú˝. India has a large population. 2 <being>more than

due or necessary, too many or too much ű jÀ|Şù”r-

nú kûÃÐlsĆùrÂMd ðcú˝ Ðls ŸùťÇdnú. The landlord

took very much work from workers. 2⃝ vi. úquan.û to

become more extensive or greater in bulk, quantity,

or number, to increase, to grow, to swell, to expand,

to stretch [Ka. percu D4411].
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ðŋ˝sú heccisu [heÙÙisu] vt. úupû to increase <<a

salary, etc.>>, to raise <<tax, bus fare, etc.>> [+ -isu

caus].

Ĺðcú˝Ò heccuge [heÙÙŭge] äcú˝Ò, äcú@Ò, ðŋ˝Ò

n. úupû increase, etc. [Ka. < OK percuge D4411].

ðcú˝vÂ heccuvari [heÙÙuv@̆ri] n. 1 úupû increase,

increment (in salary, yield, etc.) 2 úquan.û super-

fluity, surplus ű ðcú˝vÂ æñ id”ê adnú« Ÿùrbhúdú.

If there is surplus crop you can sell it. [heccu + -vari].

đðŒˇ hejje [heÃÃe] pŒˇ, äŒˇ, hŒˇ n. 1 úbio.û foot-

print 2 úbio.û footstep 3 úsoundû (sound of) footstep,

footfall [Pk. pajjā- A6].

Ĺðw˙ he
˙
t
˙
ta [heúú5] n. úmassû oil cake after extracting

castor oil [Ka. *D4394] ùðMÚ.

Ĺðwú˙ he
˙
t
˙
tu [heúúu] 1⃝ vt. úcutû 1 to make <<a sword,

etc.>>penetrate 2 to insert, to push <<penis, etc.>> 2⃝
vi. úsexû to have a sexual intercourse (Kitt.) [Ka.

D4390].

ðwú˙ÐûLúß he
˙
t
˙
tuko

˙
l
˙
lu [heúúukoííu] vi. úcutû to

stick (as a needle, thorn, etc.) ű avnú bÚ˙ ðûëyú-

Ĳùg sûŕ ðwú˙ÐûMťtú. When he was stitching cloth he

got stuck by a needle. [+ ko
˙
l
˙
lu].

Ĺðwú˙Ò he
˙
t
˙
tuge [heúúŭge] f. 1 úkinû wife 2 úwomanû

woman 3 úsoc.û female friend (of a woman) [Ka.

D4395(b)].

ĹðÚ˙ he
˙
t
˙
te [heúúe] n. úmassû clod, lump (of clay,

jaggery, etc.) [Ka. *D4394] ùðMÚ.

ĹðxMdë he
˙
da

˙
mdale [heã@nd@̆le] n. úbodyû 1 back

of the head 2 one’s backside [Ka. D4146].

Ĺðx he
˙
da [heã5] n. úbackû <being>behind [Ka.

D4146].

Ĺðxkú he
˙
daku [hã@̆ku] n. úbodyû 1 back or nape

of the neck 2 hind part of a bastion [Ka. D4146] =

ðgtú› þmod.ß.

ðxÒ he
˙
dage [heã@̆ge] n. úcontainû big basket made

of bamboo [Sk. pē
˙
tikā-] cf. búš˙, = ðťÒ.

ðxtë he
˙
datale [heã@̆t@le] äxMdë äxtë, äx-

dë, ðxdë n. 1 úbodyû back of the head 2 úbackû

one’s backside ű mrNd smydÃff ymnú ðxd-

ëyÃff Ăùyúů›rúŔù›ã eMb nM¿Ð iá. There is a belief

that Yama is waiting behind when one is dying. [Ka.

D4146].

ðxdë he
˙
dadale [heã@̆d@le] n. úbody, backû [Ka.

D4146] ùðxtë.

ðxsú he
˙
dasu [heõ@̆su] (n.) 1 úprideû pride, ar-

rogance 2 úthickû thickness (as of yogurt, etc, [Ka.

D4392] ùäxsú.

ðťÒ he
˙
dige [heã̆ıge] n. úcontainû ùðxÒ.

cobra’s hood ðÜ

ðÜ he
˙
de [heãe]äÜ n. úbodyûco-

bra’s hood [see Fig.] [Ka. A47].

ðx˛ he
˙
d

˙
da [heãã5] m. úintl.û üf.

ðť˛ý fool, dunce, blockhead [Ka.

D792].

ðx˛tn he
˙
d

˙
datana [heãã@̆t@n5]

n. úintl.û foolishness, stupidity [he
˙
d
˙
da + -tana].

ðx˛ů he
˙
d

˙
dati [heãã@̆ti] f. úintl.û üf. ðx˛ý foolish

woman [Ka. D792].

ðť˛ he
˙
d

˙
di [heããi] f. úintl.û üm. ðx˛ý foolish

woman [Ka. D792].

ðxú˛ he
˙
d

˙
du [heããu] (n.) úintl.û <being>stupid, <be-

ing>dull [Ka. D792].

ĹðŐø he
˙
n [hen] f. úwomanû female, woman [Ka.

*D4395] ùðNú‹ þmod.ß.

ðN he
˙
na [heï5]äN n. údeathûdead body of humans

[Ka. D4157] cf. Fv “corpse”.

ðNgú he
˙
nagu [heï@̆gu] äNgú vi. úconf.û Ĺ1 to

wrangle, to quarrel 2 to struggle, to strive hard ű

A uŤùŠùıyrú dx˛ ÄŚùıÿ@gL Œû� ðNgúů›Śù”ê. The

teacher is struggling with the dull students. [Ka. pe
˙
nagu

*D4160].

ðNĆùw he
˙
nagā

˙
ta [heï@̆g5:ú5]äNĆùw n. Ĺ1 úconf.û

quarrel, wrangle, fight 2 þfig.ß struggle with diffi-

culties ű bxtnáûMźÒ avn ðNĆùwvnú« ãû|ť ãûMá.

I felt pity, looking at his struggle with poverty. 3 þfig.ß

difficulty, suffering [+ ā
˙
ta].

ðűÐ he
˙
nike [heïike] n. útex.û 1 knitting (a sweater,

etc.), weaving (a basket, etc.) 2 product of above

action 3 texture and quality of above action [ðÞ +

-ike] = ðűÒ.

ðűÒ he
˙
nige [heïige] n. útex.û [he

˙
ne + -ige] ùð-

űÐ.

ðÞ he
˙
ne [heïe] äÞ vt. újoinû 1 to twist or strand

<<a rope, string or cord>>, to weave <<a cloth, mat,

basket, etc.>>, to plait <<hair etc.>>, to knit <<a sweater,

etc.>> 2 to join <<two things>>or <<something>>to some

other thing in a complicated manner, to intertwine

[Ka. pe
˙
ne D4160].

ðŐù‹Lú he
˙
n

˙
nā

˙
lu [heïï5:íu] f. úworkû üm. gMŇù-

Lúý woman worker, woman labourer [he
˙
n
˙
nu + ā

˙
lu].
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ðű‹g he
˙
n

˙
niga [heïï̆ıg5] m. 1 úpers.û effeminate

person 2 úcourageû coward, timid man 3 úsexû im-

potent man [Ka. D4395].

ðNú‹ he
˙
n

˙
nu [heïïu] äŐø, äNú‹, ðŐø f. üm. gM-

xúý úwomanû girl, woman [Ka. pe
˙
n
˙
nu D4395] cf.

ðMgsú.

ĹðNú‹g he
˙
n

˙
nuga [heïnrŭg5] m. 1 úpers.û effem-

inate person 2 úcourageû coward, timid man 3 úsexû

impotent man [Ka. D4395].

ĹðNú‹tn he
˙
n

˙
nutana [heïïut@n5] ðN›n f. úwomanû

state of being a female; female character or beha-

viour, womanhood [Ka. D4395] ùðNú‹tn.

ðdÂÐ hedarike [heą@̆rike] n. úfearû fear, dread,

panic, scare [Ka. D4401].

ðdrú hedaru [heą@̆ru] vi. úfearû to be afraid of, to

be scared of, to fear, to be frightened [Ka. D4401]

cf. æcú˝, æŋ˝¿|Lú “alarm”.

ðdÂsú hedarisu [heą@̆risu] vt. úfearû to frighten,

to threaten, to scare [+ -isu caus.].

ĹðdRú heda
¯
ru [heą@̆r

¯
u] 1⃝ vi. úfearû üdat.ý to be

afraid of, to be scared of, to fear, to be frightened 2⃝
n. úfearû = ðdrú þmod.ß fear, dread [Ka. D4401].

ðŚù”Â heddāri [hedd5:ri] n. útraf.û highway [Ka.

peru D4411 + dāri] = ðþì| þcol.ß.

ðÌ» heppu [heppu] n. úbio.û small quantity of curd

for curdling, curdling agent [Ka. D4421].

ðÌ»gwú˙ heppuga
˙
t
˙
tu [heppug

˚
@úúu] vi. úbio.û to

curdle, to solidify (as ice, coconut oil, etc.), to clot

(blood etc.) [heppu + ka
˙
t
˙
tu].

ðb—yÐ hebbayake [hebb@j@̆ke]n. údesireûsoaring

ambition, high aspiration [peru D4411 + bayake].

ðŰù—łlú hebbāgilu [hebb5:ğılu] n. úarch.û main

door (of a fort or town) [peru 4411 + bāgilu].

ðŰù—ď hebbāvu [hebb5:vu] n. úreptileû python

[peru D4411 + hāvu].

ðbú—Ã hebbuli [hebbuli] n. úmammalû huge tiger

[peru D4411 + puli].

ðæ—wú˙ hebbe
˙
t
˙
tu [hebbeúúu] n. úbodyû thumb, big

toe [Ka. per D4411 + be
˙
t
˙
tu] = ðæ—rLú.

ĂùÃn ðæ—wú˙ kālina hebbe
˙
t
˙
tu [k5:lin@ hebbeúúu]

n. úbodyû thumb of toes [].

ðæ—rLú hebbera
˙
lu [hebber@íu] n. úbodyû thumb

or big toe [Ka. *D4411] per + bera
˙
lu].

ĂùÃn ðæ—rLú kālina hebbera
˙
lu [k5:lina@ hebbra-

íu] n. úbodyû thumb of toes.

ÈÂè hirime [hirime] n. úprideû pride, self-esteem

[Ka. perme *D4411] ùðè‰.

ðè‰ hemme [hemme] äè‰, äè@, ÈÂè n.

úprideû 1 pride, self-esteem 2 self-conceit, vanity

[Ka. perme *D4411].

Ĺðè‰ Ðûcú˝ hemme koccu [hemme koÙÙu] vi.

úprideû to boast, to speak braggingly [+ koccu3

D2043].

ðæû—ů›Ò hebbottige [hebbott̆ıge] n. úinf.û huge

book [Ka. per 4411 + pottige].

ðè‰ hemme [hemme] äè‰, äè@, ÈÂè n.

úprideû 1 pride, self-esteem 2 self-conceit, vanity

[Ka. perme *D4411].

ðÂÒ herige [herige] n. úbirthû delivery of a child

(as of women) [Ka. pe
¯
r + -ige].

ðŽùÁŞø herāyin [her5:jin] n. úpharm.û heroin

[Eg. heroin].

ðrú heru [heru] ärú, äRú, ðRú vt. úbirthû to

bear, to give birth to <<a child>>, to beget <<a child>>

[Ka. pe
¯
r *D4422].

ðê1 here [here] n. úreptileû slough of a snake [Ka.

*D3981] ùÎê1.

ðê2 here [here] vt. 1 úcutû to scrape, to shave <<as

coconut, carrot, etc.>> 2 úremoveû to peel <<the skin

of fruits, etc.>> [Ka. D4417].

ðêmÞ herema
˙
ne [herĕm@ïe] n. úutensilû grater,

scraper (used for scraping coconuts, carrot, etc. [Ka.

D4417] = túêmÞ.

Ĺðkú@ herku [herku] vt. úupû to pick, to collect [Ka.

D4423] = ðkú` þmod.ß.

ĹðRgú he
¯
ragu [her

¯
@̆gu] n. 1 úbackû backside 2

úbackû what has occurred in the past [Ka. D4333] =

ðûrÒ þmod.ß.

ðsŽùMt hesarā
˙
mta [hes@̆r5:nt5] adj. úpraiseû fam-

ous, renowned [hesaru + perf. v.adj. of ān].

ðsrú hesaru [hes@̆ru] äsŽø, äsrú, ä|Žø1 ä|rú

n. únameû 1 name 2 fame, renown, reputation [Ka.

pesar D4410].

ðsrú hesaru [hes@rŭk5:íu] n. úplantû green

gram Vigna radiata (L.) R. Wilczek var. radi-

ata, (Fabaceae) used for preparing sambar ⇀ food,

pharm. [Ka. *D3941] *[IMP 5.379].

ðsrúĂùLú hesarukā
˙
lu [hes@rŭk5:íu] n. úplantû

whole green gram Vigna radiata (L.) R. Wilczek var.

radiata (Fabaceae), one of grams used for preparing

sambar ⇀ food, pharm. [Ka. *D3941].
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ððð hehehe [hehhehhe] (n.) (n.) úsoundû word in

imitation of the sound produced by laughing with a

low-middle and frontal tongue position mostly with

from malice [Ka. onom.].

ðLv he
˙
lava [heí@̆v5] m. údef.û üf. ðLÄý 1 lame

man, cripple = kúMw 2 person having mutilated, de-

fective or deformed limbs [Ka. OK pe
¨
rava] = aMg-

È|n.

ðLÄ he
˙
lavi [heí@̆vi] f. údef.û üm. ðLvý 1 lame

woman, cripple woman 2 woman having mutilated,

defective or deformed limbs [Ka. OK pe
¨
ravi].

ĹðLď he
˙
lavu [heí@̆vu] (n.) údef.û üf. ðLÄý 1 <be-

ing>lame or crippled (Śmd.210) 2 having mutilated,

defective or deformed limbs [Ka. OK pe
¨
ravu].

ð|MÒ hē
˙
mge [he:Nge/hE:Nge] ehMÒ, ehÒ, eðÒ,

ðMÒ, ð|MÒ, ð|Ò adv. úmannerû in what manner?,

how? [Ka. eha
˙
mge D5151] ùð|Ò þcom.ß.

Ĺð|MÚ hē
˙
m

˙
te [he:ïúe/hæ:ïúe] n. úbirdû hen [Ka.

D4434]↔ húMj.
?ð|1 hē [he:] n. úmindû madness, rage (Kitt.) [Ka.

D4438].

ð|2 hē [he:] int. úcallû hey!, an interjection used

for calling an intimate person or god, or for calling

a person in a commanding tone ű ð| ŽùŸù nn«nú«

ĂùŤùxú! Oh Rama, protect me. [Ka. onom.].

Ĺð|kúÉ hēku
˙
li [he:kuíi] n. úmindû lunatic, mad

person [Ka. hē D4438 + -ku
˙
li D1918].

Ĺð|kúÉÒûąø hēku
˙
ligo

˙
l
˙
lu [heekuíig

˚
oí]vi. to go mad,

to become insane [+ ko
˙
l].

Ĺð|g hēga [he:g5] m. úintl.û üf. ð|łý fool, foolish

man [Ka. *D4381/D4438] ùäMg.

ð|Ò hēge [he:ge/hE:ge/hæge] ehÒ, ehMÒ, eðM-

Ò, eMÒ, ðMÒ, ð|MÒ, ăùıÒ, ăùıMÒ adv. úmannerû in

what manner?, how? ű ã|Ŕùŕ ð|Ò mrN ðûMźdrú?

How did Netaji die? [Ka. ē D5151 + pā
˙
mgu + -e].

ð|Ú hē
˙
te [he:úe/hE:úe] ðMÚ, ð|š n. úbirdû hen

[Ka. D4434]↔.

ð|ť hē
˙
di [he:ãi]mf. 1 úvalourûcoward, timid person

2 úsexû impotent man [Ka. D4434].

ð|ťtn hē
˙
ditana [he:ãit@̆n5] n. úvalourû cowardice,

timidity [hē
˙
di + -tana].

Ĺð|á hēde [he:de]mf. úmyth.ûghost, apparition [OK

pēta ‰Sk. prēta- cf. D4438].

ð|nú hēnu [he:nu] n. úinsectû louse [Ka. pēn

*D4449].

đð|m hēma [he:m5] n. úmetalû gold [Sk.].

đð|y hēya [he:j5] (adj.) 1 úvalueû to be left, not to

be taken, to be rejected 2 úmeanû mean, base ű avnú

iMth ð|y kütıvnú« esgúŔù›ãMdú ůÉźrÃlff. I did not

know that he was engaged in such bad activities. [Sk.].

Ĺð|Žø hēr [he:r] útrans.û bundle, load [Ka. pē
¯
r

D4446].

ð|rL hēra
˙
la [he:r@í5] (n.) úquan.û abundant, plen-

tiful ű I ŰùÂ ð|rL mñŹùłá. We have had abundant

rain this year. [Ka. D4411].

Ďð|ŽùL hērā
˙
la [he:r5:í5](n.) úquan.ûabundant, plen-

tiful [Ka. D4411].

ð|rú hēru [he:ru] ä|rú, ä|Rú, ð|Žø, ð|Rú 1⃝ vt.

úmoveû 1 to pile up 2 to place 2⃝ n. 1 útrans.û load

or one bundle of load which can be carried by one

person or one animal 2 údutyû þfig.ß responsibility

[Ka. *D4446].

ð|lú hēlu [he:lu] 1⃝ vi. úexcr.û to ease oneself, to

defecate 2⃝ n. úexcr.û excreta (of a man) [Ka. OK

pēl *D4441(a)].

Ĺð|v hēva [he:v5] n. úagreeû disgust, repugnance

[Ka. D908] = júgúäffl.

ð|vÂsú hēvarisu [he:v@r̆ısu] vi. úagreeû to feel

aversion, to be disgusted ű avnú ÐûLknú« kMxú ð|-

vÂÇdnú. He was disgusted by the filth. [Ka. D908]

júgúäfflÒûLúß.

Ĺð|ÇÐ hēsike [he:s̆ıke] n. 1 úagreeû filth, disgust-

ing, dirt 2 aversion, revulsion [Ka. pēsike D4431]

ùä|ÇÐ.

ð|ÇÒ hēsige [he:s̆ıge] ä|ÇÒ, ð|ÇÐ n. 1 úagreeû

disgust, aversion, revulsion ű avn Â|ůÁMd nnÒ ð|-

ÇÒŹùÁtú. I got disgusted with his way of conduct. 2

údirtû filth, disgusting, dirt [Ka. D4431].

ð|sú hēsu [he:su] ä|cú, ä|sú vi. úagreeû to feel

aversion, to have a dislike, to be disgusted ű Şùnú c-

rMťynú« ãû|ť ð|Çánú. I was disgusted when I saw the

gutter. [Ka. pēs D4431].

Ĺð|ąø hē
˙
l [he:í] vt. üpast ð|ąø”-ý 1 úspeechû to

command, to order 2 úgiveû to donate <<a village,

etc.>>with a deed of donation (insc.) [Ka. *D4430]

ùð|Lú þcom.ß.

ð|ÉÐ hē
˙
like [he:í̆ıke] ä|ó`, ä|ñ` n. 1 úspeechû that

which has been said, statement 2 úorderû instruction,

order 3 úinf.û description 4 úcallû invitation 5 úaskû

entreaty, request [hē
˙
lu + -ike D4430].
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ð|Lú hē
˙
lu [he:íu] ä|ąø, ä|Lú, ä|čø, ð|ąø, ð|-

čø, ð|zú vt. 1 úspeechû to utter, to say, to speak; to

tell, to narrate <<a story, etc.>> ű jnÂÒ ÌŽùN ð|Lú-

ďdú avr Ðls. It is their job to narrate Purana stories to

the audience. 2 úlit.û to compose <<a poetic work>> 3

úorderû to command, to order [Ka. pē
¨
r D4430].

Ĺð|čø hē
¨
r [he:õ] vt. úspeechû üpast ð|čø”-ý to

utter, to say, to inform <<some matter>>mostly orally

[Ka. *D4430] ùð|Lú þcom.ß.

Ĺð|zú hē
¨
r [pe:õu] vt. úspeechû üpast ð|čø”-ý to

utter, to say, to inform <<some matter>>mostly orally

[Ka. *D4430] ùð|Lú þcom.ß.

ðþkú haiku [h@iku] n. úlit.û haiku, originally Japan-

ese verse consisting of 5 + 7 + 5 morae [Jp. haiku].

ðþÜûȷ|jŞø hai
˙
drōjan [h@idro:Ã@n] n. úchem.û

hydrogen [Eg. hydrogen] = jljnk þlit.ß.

Ďðþd haida [h@ią5] m. úageû boy, lad [Ka. D3939].

ðþdŽùŰùŚø, haidarābād [h@id@̆r5:b5:d] n. úgeo.û

Hyderabad, the capital of the State Andhra Pradesh

[Pe.
˙
haidarābād].

Ďðþì| haivē [h@ive:] n. útraf.û highway [Eg. high-

way] = ðŚù”Â.

ðûŞø- hon- [hon-] pref. gold [Ka. D4570] = ŋn«.

ðûMgr ho
˙
mgara [hoNg@̆r5] n. úplantû Indian coral

tree, planted as a support for betel or pepper Eryth-

rina variegata L. var. orientalis L.) Merr. = Eryth-

rina indica Lam., planted as support for betel, pep-

per, etc. ⇀ pharm. (St. &Pl. (Kitt.)) [Ka. po
˙
mgara

D4468] *[IMP 2.378].

ĹðûMgú ho
˙
mgu [hoNgu]ÎMgú vi. 1 úsizeûto swell 2

úupû to boil over 3 úsizeû to expand, to open, to burst

open (as flowers), to blossom 4 újoyû to be elated, to

exult, to be over-joyed [Ka. *D4469] = Ègúˆ þmod.ß.

ĹðûMłsú ho
˙
mgisu [hoNğısu] vt. úsizeû to cause to

expand, etc. [Ka. caus. *D4469].

ðûMÒ ho
˙
mge [hoNge] ðûMgú n. úplantû Indian

beech tree, Pongamia pinnata (L.) Pierre (Fabaceae)

= Pongamia glabra Vent. flowering lilac or pinkish

white, cultivated often as avenue trees [Ka. D4341]

*[IMP 4.341].

ðûMcú ho
˙
mcu [hoñÙu] ÎMcú 1⃝ vi. 1 úhideû

to lie hid, to lurk 2 úinf.û to spy secretly 2⃝ n. 1

úhideû biding one’s time 2 úinf.û espionage, spying

[Ka. D4596].

ðûMcú ăùkú ho
˙
mcu hāku [hoñÙu h5:ku]vi. úhideû

to lurk, to lie hid (as a tiger, robber, etc.).

ðûMŚùűÐ ho
˙
mdā

˙
nike [hond5:ï̆ıke] n. 1

úharmonyû harmony, match 2 úcomp.û consistency

3 úsoc.û adjustment, compromise ű vıv§ù“pknú Ðl-

sdvêûxã ðûMŚùűÐ ŸùťÐûMxnú. The manager made

adjustment with the workers. [ho
˙
mdu + -ā

˙
nike] = ðûM-

źÐ.

ðûMźÐ ho
˙
mdike [hond̆ıke] n. úharmonyû harmony,

accordance [Ka. *D4541] = ðûMŚùűÐ ùðûMźÒ.

ðûMźÒ hondige [hondige]ÎMźÐ, Îdú@Ò, ÎM-

źÒ, ÎMdúÒ, Îź”Ò, Îź@Ò, Îdú@Ò, ÎMdúÒ,

ðûMźÐ, ðûź”Ò, ðûdú”Ò n. úharmonyû harmony

[Ka. *D4541] ùðûMźÒ.

ðûMdú1 ho
˙
mdu [hondu] ÎMdú, Îdú”, Îdú@,

Îzú”, ðûMdú 1⃝ vi. úharmonyû to be suitable (to);

to harmonise (as two or more things) ű I Ðls av-

żÒ ðûMdúďźlff. This job does not suit him. 2⃝ vt. 1

úgetû to earn, to obtain ű sŽø Ç.Ä. ŽùmŞø aŤùr Ğù¯n-

vnú« ðûMźd”rú. Sir C.V.Raman had acquired tremendous

knowledge. 2 úexper.û to experience, to go through ű

Atnú hüdyFs$ŋĺ�ffly anúBvvnú« ðûMźŚù”ã. He has

got the experience of heart surgery. [Ka. pordu D4541].

ðûMźÐûLúß ho
˙
mdiko

˙
l
˙
lu [hondikoííu] vt. 1

úharmonyû to adjust oneself ű Şùnú hÉßy pÂsrÐ`

ðûMźÐûLúß�›|ã. I will adjust myself to village environ-

ment. 2 újoinû to be contiguous ű kŞù@wkď Ydú Žù-

jıgÉÒ ðûMźÐûMxM� iá. Karnataka is contiguous with

five states. [+ ko
˙
l
˙
lu].

ĹðûMdú2 ho
˙
mdu [hondu] 1⃝ vi. údeathû to die, to

pass away 2⃝ n. údeathû ùÎMdú2 death, demise

[Ka. *D4571].

ðûMdúÒ honduge [honduge] n. úharmonyû har-

mony [Ka. *D4541] ùðûMźÒ.

ĹðûMÌű ho
˙
mpu

˙
ni [hompuïi] n. úquan.û many or

much, multitude, plenty [Ka. *D4569] ùÎMÌË.

ĹðûMÌÉ ho
˙
mpu

˙
li [hompuíi] n. 1 úquan.û many or

much, multitude, plenty 2 újoyû joy, delight 3 úbio.û

horripilation, bristling of the hair [Ka. *D4569]

ùÎMÌË.

ðûMŰùñ ho
˙
mbā

˙
le [homb5:íe] n. úplantû half-

opened golden-coloured flower-sheath of an areca-

nut tree, coconut tree, banana tree, etc. [ho
˙
m 4570 +

bā
˙
le].

ðûMbú ho
˙
mbu [hombu] n. úplantû creeper [Ka.

*D3949] ùprÌ.

ðûk`Lú hokku
˙
lu [hokkŭíu] n. úbodyû navel [Ka.

porku
¨
r *D4460] = Îkú`Lú.
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ðûkú`1 hokku [hokku] n. útex.û woof, threads that

cross the warp in weaving [Ka. pokku *D4238?] ↔
ăùsú.

?ðûkú`2 hokku [hokku] n. úmed.û boil, blister (Si.200

(Kitt.)) [Ka. D4455].

ðûkú`ąø hokku
˙
l [hokkuí] n. úbodyû navel [Ka.

porku
¨
r *D4460] = Îkú`Lú.

ðûkú`L hokku
˙
la [hokkŭí5] n. úbodyû navel [Ka.

porku
¨
r *D4460] = Îkú`Lú.

ðûkú`Lú hokku
˙
lu [hokkŭíu]Îk`Lú, Îk`čø, Î-

k`zú, Îkú`ąø, Îkú`Lú, Îkú`čø, Îkú`zú, Î-

kú@, Îkú@ąø, Îkú@čø, ðûk`Lú, ðûkú`ąø, ðû-

kú`L, ðûkú`Lú, ðûkú`z, ðûkú`zú n. úbodyû navel

[Ka. porku
¨
r *D4460].

Ĺðûkú`z hokku
¨
ra [hokkŭõ5] n. úbodyû navel [Ka.

porku
¨
r *D4460] = Îkú`Lú.

Ĺðûkú`zú hokku
¨
ru [hokkuõu] n. úbodyû navel [Ka.

porku
¨
r *D4460] = Îkú`Lú.

đðûgrú hogaru [hog
˚

@̆ru] n. 1 úlightû shining, ra-

diance, brightness 2 újoyû joy, delight, enthusiasm 3

úprideû arrogance, conceit [Ka. OK pogar *D4232].

đðûgê|rú hogarēru [hog
˚

@̆re:ru]vi. 1 úlightû to shine

brightly (as diamond, fire, the sun, etc.) 2 újoyû to

rejoice, to become happy 3 úprideû to become enthu-

siastic.

Ĺðûg�@ hogarte [hog@rte]n. úpraiseû[Ka. *D4235]

ùÎgó›.

ĹðûgL� hoga
˙
late [hog@í@̆te] n. úpraiseû [Ka.

*D4235] ùÎgó›.

ðûgÉÐ hoga
˙
like [hogí̆ıke] ÎgÉÐ, Îgñ`, Î-

gó`, ðûgñ` n. úpraiseû praise, homage [hoga
˙
lu +

-ike, *D4235].

ðûgLú hoga
˙
lu [hog@̆íu] Îgąø, ÎgLú, Îgčø

1⃝ vt. úpraiseû to praise, to glorify 2⃝ n. praise [Ka.

< OK poga
¨
r *D4235].

ðûgLúBw˙ hoga
˙
lubha

˙
t
˙
ta hokV)@íubh@úú5] m.

úpraiseû 1 court poet whose duty is to sing in praise

of the king 2 bf 2. flatterer [hoga
˙
lu + bha

˙
t
˙
ta].

ðûgñ` hoga
˙
lke [hog@íke] n. úpraiseû praise,

homage [hoga
˙
lu + -ike, *D4235] ùðûgÉÐ.

Ĺðûgñ› hoga
˙
lte [hog@íte] n. úpraiseû [Ka. *D4235]

ùÎgó›.

Ĺðûg�@ hogarte [hog@̆rte]n. úpraiseû[Ka. *D4235]

ùÎgó›.

đðûgú hogu [hogu] vt. úmoveû üpast ðûĂø`-ý to

enter [Ka. D4238] ùÎgú.

ðûÒ hoge [hoge] ÎÒ n. 1 úfireû smoke 2 úwaterû

steam, vapour [Ka. D4240].

ðûÒŹùxú hogeyā
˙
du [hogej5:ãu]v.imp. 1 úfireû to

smoke 2 úhateû þfig.ß (anger or hate) to burn secretly

in the heart ű avn mnÇnÃff Eãû| ðûÒ Axúů›á. He is

hiding his enmity in his heart for some reason. [+ ā
˙
du].

ðûÒăùkú hogehāku [hogeh5:ku] vi. 1 úfireû to put

fire 2 úfireû to raise a smoke (to drive away mosqui-

toes, etc.) 3 útroubleû to vex or to harass indirectly

ű ðû|gú an«Żùrá ðûÒ ăùĺdrú. Not being able to say

“Go away”, they harassed me. [+ hāku].

ĎðûÒbMť hogena
˙
m

˙
di [hogeb@ïãi] n. úvehicleû

(NK) railway train with steam engine [hoge + ba
˙
m-

˙
di] = ułbMť.

ðûÒbů› hogebatti [hogeb@tti] n. úlux.û cigar, ci-

garette, beedi [hoge + batti].

Ĺðûw˙ ho
˙
t
˙
ta [hoúú5] m. údefc.û deaf man [Ka.

D4487].

Ďðûš˙1 ho
˙
t
˙
ti [hoúú1] vi. úexpl.û to burst, to crackle

(Bark.) [Ka. D4490].

Ĺðûš˙2 ho
˙
t
˙
ti [hoúúi] n. úhollowû hole, opening [Ka.

*D4599] ùÎ|Ú.

Ĺðûš˙ðû|gú ho
˙
t
˙
tihōgu [hoúúiho:gu] n. úhollowû

hole to be formed [+ hōgu] = Îš˙¿|Lú.

ðûwú˙ ho
˙
t
˙
tu [hoúúu] n. úagr.û 1 husk or bran (some

people distinguish husk from bran tavu
˙
du and some

do not) 2 useless thing [Ka. *D4491].

ðûwú˙kúwú˙ ho
˙
t
˙
tuku

˙
t
˙
tu [hoúúŭkuúúu] vi. “to thrash

the husk”, to do something useless.

ðûÚ˙ ho
˙
t
˙
te [hoúúe] ÎÚ˙ n. úbodyû 1 stomach 2

belly 3 uterus [Ka. po
˙
t
˙
te *D4494] = udr þlit.ß.

ðûÚ˙kwú˙ ho
˙
t
˙
teka

˙
t
˙
tu [hoúúek@úúu] vi. ügen.ý 1

úbio.û to be constipated, to suffer from constipation

ű nn« ðûÚ˙ kš˙á. I am suffering from constipation. 2

to restraint the appetite, to live very frugally ű avnú

ðûÚ˙ kš˙ mgLnú« İùëÒ kÉsúŔù›ã. Living frugally, he

sends his daughter to school. [+ ka
˙
t
˙
tu “to bind”].

ðûÚ˙ĺcú˝ ho
˙
t
˙
tekiccu [hoúúekiccu] n. úhateû jeal-

ousy, envy [+ kiccu] = ðûÚ˙yúÂ.

ðûÚ˙ĺcú˝pxú ho
˙
t
˙
tekiccupa

˙
du [hoúúekiccup@ãu]

úhateû to feel (become) jealous [+ kiccu + pa
˙
du].

ðûÚ˙túMbú ho
˙
t
˙
tetu

˙
mbu [hoúúetumbu] vi. úbio.û

üdat.ý the stomach to be full [+ tu
˙
mbu].

ðûÚ˙�ûLsú ho
˙
t
˙
teto

˙
lasu [hoúúetoí@̆su] vi. úbio.û

ügen.ý to nauseate [+ to
˙
lasu].
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ðûÚ˙ãû|yú ho
˙
t
˙
tenōyu [hoúúeno:ju]v.imp. úbio.û

üdat.ý (the stomach) to ache ű nnÒ ðûÚ˙ ãû|yúů›á.

I have a stomach-ache. [+ nōyu].

ðûÚ˙ãû|ď ho
˙
t
˙
tenōvu [hoúúeno:vu]n. úbio.ûstom-

achache [+ nōvu].

ðûÚ˙Űùk ho
˙
t
˙
tebāka [hoúúeb5:k5] m. úbio.û üf.

ðûÚ˙Űùĺý glutton [ho
˙
t
˙
te + -bāka ‰Sk. bhāk

˙
sa-?].

ðûÚ˙æ|ã ho
˙
t
˙
tebēne [hoúúebe:ne] n. úbio.û stom-

achache [+ bēne].

ðûÚ˙múÂ ho
˙
t
˙
temuri [hoúúemuri] 1⃝ v.imp. üdat.ý

1 (the stomach) to ache 2 to be distressed, to be jeal-

ous 2⃝ n. stomachache [+ muri “to twist”].

ðûÚ˙yúÂ ho
˙
t
˙
teyuri [hoúúejuri] 1⃝ v.imp. üdat.ý

1 úbio.û the stomach to burn (because of eating too

much chillies, etc.) 2 úhateû to be jealous ű nm‰

a£vüź„ynú« ãû|ť ak`n ðûÚ˙yúÂyút›á. My elder

sister is jealous of our prosperity. 2⃝ n. úhateû jealousy

= ðûÚ˙ĺcú˝ [+ uri].

ðûÚ˙ðûê ho
˙
t
˙
tehore [hoúúehore] vi. úlifeû ügen.ý

to live, to earn one’s livelihood, to subsist ű avLú

ğûsrú ŸùÂ tn« ðûÚ˙ðûêdúÐûLúßů›Śù”ñ. She subsists

on selling curd. [+ hore “to nourish”].

ðûÚ˙Ťùxú ho
˙
t
˙
tepā

˙
du [hoúúep5:ãu] n. úlifeû liv-

ing, livelihood ű ðûÚ˙ŤùťĆùł avnú Ðûë Ÿùxlû t-

Źùrú. He is ready even to commit murder for subsistence

[ho
˙
t
˙
te + pā

˙
du “obtaining”].

Ďðûť ho
˙
di [hoãi] n. (Hav.) powder (Hav.) [Ka.

D4481].

ðûÜ1 ho
˙
de [hoãe] ÎÜ1 vt. 1 úbeatû to hit, to

beat, to slap 2 úgetû to loot, to rob, to steal, to em-

bezzle, to swindle ű Źùêû| Œ|¿żMd dúx˛nú« ðûÜ-

dnú. Someone picked my pocket of money. ű avnú n-

n« AÇ›ynú« ðûÜdúÐûMx. He embezzled my property.

[Ka. po
˙
de *D4252].

ĎðûÜ2 ho
˙
de [hoãe] n. úloc.û (Hav.) side (Hav.) [Ka.

D4255].

ðûÜt ho
˙
deta [hoãet5] n. úbeatû hit, blow, stroke

[ho
˙
de + -ta].

Ďðûxú˛ ho
˙
d

˙
du [hoããu] vi. úroundû (Hav.) to roll

about (Hav.) [Ka. D4285].

ĹðûNcú ho
˙
nacu [hoï@Ùu] vt. úbio.û to blink <<the

eye>> [Ka. *D4011] ùpLMcú.

ðûÞ he
˙
ne [hoïe] ÎÞ n. 1 údutyû responsibility,

duty, task ű Şùnú I sMï“y aDı\kr ðûÞ ÐþÐûMÜnú.

I took up the responsibility as the head of this institution.

2 úsureû surety, security, bail 3 úsureû responsible

person„ bondsman, surety ű avn §ùlÐ` Şùnú ðûÞ-

Źùgú�›|ã. I am going to stand security for his loan. =

ðûÞĆùr [Ka. D4160].

ðûÞŸùxú ho
˙
nemā

˙
du [hoïem5:ãu] vt. údutyû 1

to give <<a person>>the responsibility (of something)

ű I ÐlsÐ` żm‰nú« ðûÞŸùxú�›|ã. I will entrust you

with this work. 2 to hold <<a person>>responsible (for

something) ű avrú tm‰ ïû|ÃÒ nn«nú« ðûÞŸùťdrú.

He made me responsible for his failure. [+ mā
˙
du].

ðûÞĆùr he
˙
negāra [hoïĕg5:r5] m. úsureû üf. ðû-

ÞĆùů@ý surety, guarantor ű §ùlvnú« �ÒdúÐûLßlú o-

b— ðûÞĆùr æ|kú. I need a guarantee for getting the loan.

[ho
˙
ne + -gāra].

ðûÞĆùÂÐ he
˙
negārike [hoïeg5:r̆ıke]n. 1 údutyûre-

sponsibility, duty, task 2 úsureû surety, security, bail

[ho
˙
negāra + -ike] ≡ ðûÞ.

ðûÞÒ|ť ho
˙
negē

˙
di [hoïekV)e:ãi] mf. údutyû irre-

sponsible person {ho
˙
ne + gē

˙
di}.

ðûNú‰ ho
˙
nmu [hoïmu] vi. úbeû to appear, to come

into existence, to be born (as joy, satisfaction, etc.)

[Ka. po
˙
nmu *D4482] ùðûmú‰.

ðût›Ò hottage [hott@̆ge] n. úinf.û 1 book 2 volume

(of a book) [Sk. pustikā- ] ùðûů›Ò.

Ĺðût›rú hottaru [hott@̆ru] n. útimeû daybreak, early

morning [Ka. *D4559] ùÎz›ćø.

Ĺðût›ê hottare [hott@̆re] n. útimeû [Ka. *D4559]

ùÎz›ćø.

Ĺðût›Rú hotta
¯
ru [hott@¯ru] n. útimeû daybreak,

early morning [Ka. *D4559] ùÎz›ćø.

Ĺðût›ò hotta
¯
re [hott@̆r

¯
e] n. útimeû [Ka. *D4559]

ùÎz›ćø.

ĎðûŔù›ê hottāre [hott5:re]n. útimeûþrur.ß daybreak,

early morning [Ka. *D4559].

ĹðûŔù›ò hottā
¯
re [hott5:r

¯
e]n. útimeû [Ka. *D4559]

ùðûz›ćø.

ðûů›Ò hottige [hottige] pt›Ò, Îů›Ò, ðût›Ò n.

úinf.û 1 book 2 book used by astrologers 3 volume

(of a book) [Sk. pustikā-] = ðût›Ò.

Ĺðûtú› hottu [hottu] ptú›, Îtú›, Îtú@, ÎLú›,

Îzú›2 1⃝ vi. úfireû 1 to catch fire, to flame up 2

to be burnt as rice, etc., at the bottom of the cooking

vessel, to be boiled or baked too much 2⃝ n. 1 úastr.û

sun 2 útimeû time [Ka. OK po
¨
rtu D4559].

ðûů›sú hottisu [hott̆ısu] vt. úfireû to fire, to light

<<a lamp, etc.>> [+ -isu caus.].
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ðûů›É hotti
˙
li [hott̆ıíi] vi. úastr.û the sun to set [+

i
˙
li].

ðûtú›gñ hottuga
˙
le [hottug

˚
@̆íe] vi. útimeû to waste

time, to kill time, to while away one’s time [+ ka
˙
le].

ðûtú›À|rú hottumı̄ru [hottŭmi:ru] vi. útimeû 1

to delay, to be late 2 the sun to rise (that is, one has

overslept by not getting up before sunrise [+ mı̄ru].

Ďðû�› hotte [hotte] n. úgeo.û (Sholiga) bush (LSB)

[Ka. D4509].

ĹðûdÐ hodake [hoą@̆ke] n. 1 úcoverû cover, any-

thing with which something is covered 2 úwearû

unstitched cloth with which one loosely covers the

body 3 úarch.û thatch, roofing tiles [Ka. *D4509]

ùðûźÐ þmod.ß.

Ĺðûdrú hodaru [hoą@̆ru] n. úhollowû hollow of a

tree, hollow in the ground [Ka. D4452].

ðûdsú hode [hoą@̆su] vt. úwearû to cover, to wrap

around person (dat.) <<with a shawl, blanket, etc.>>

[+ -su caus. *D4509].

ðûź hode [hoąe] ðûá, Îá vt. úcoverû to cover

oneself with <<a blanket etc.,>>to wrap round oneself

with <<a shawl etc. >>ű Şùnú İùlnú« ðûźyú�›|ã. I

will wrap myself up with the shawl. [Ka. OK pode

*D4509] ùðûá.

ðûźÐ hodike [hoą̆ıke]ÎdÐ, Îdó`, ÎźÐ, ðû-

dÐ, ðûź”Ð n. 1 úcoverû cover, anything with which

something is covered 2 úwearû unstitched cloth with

which one loosely covers the body 3 úarch.û thatch,

tiles 4 úcoverû cover of a book [hode D4509 + -ike].
?ðûdúgú hodugu [hoąŭgu]vt. úheatû to hatch (DCV)

[Ka. D4509].

ðûdúsú hodusu [hoąŭsu] vt. úwearû to cover,

to wrap around (a person (dat.)) <<with a shawl,

blanket, etc.>> [hode + -su caus. *D4509].

ðûá hode [hoąe] ðûź, Îá 1⃝ vt. úwearû üpast

ðûŚø”-ý to cover oneself with <<a blanket etc., >>to

wrap round oneself with <<a shawl etc. >> ű Şùnú İù-

lnú« ðûáyú�›|ã. I will wrap myself up with the shawl.

2⃝ n. 1 úweaponû quiver 2 úplantû bush, thicket 3

úmassû flock, multitude, assemblage, heap [Ka. <

OK pode *D4509].

ðûáÁsú hodiyisu [hoą̆ıjisu] Îźsú, ÎáÁsú,

Îású, ðûźsú, ðûźÁsú, ðûdúsú, ðûású vt.

úcoverû 1 to cover; to wrap around (a person (dat))

<<with a shawl, blanket, etc.>> 2 to cover (as the fog,

smoke etc.) [+ -isu caus. *D4509].

ðûźsú hodisu [hoą̆ısu] vt. to cover, to wrap

around <<a person: üdat.ý >>with <<a shawl, blanket,

etc.>>ű mMůȷgLú pMťtÂÒ Ć^rĲùT@Ĳùł İùlnú« ðûź-

súŔù›ê. The minister will honour the scholars by putting

the shawl on him. [+ -isu caus. *D4509].

ðûású hodesu [hoą@̆su] vt. úcoverû to cover;

to wrap around (a person (dat.)) with <<a shawl,

blanket, etc.>> [+ -su caus. *D4509].

Ĺðûź”Ò hoddige [hoddige] n. 1 úrelat.û relation-

ship 2 úsoc.û dependence 3 úharmonyû harmony [Ka.

*D4541] ùðûMźÒ.

Ĺðûdú” hoddu [hoddu] 1⃝ vt. 1 újoinû to be or

come in contact, to unite, to join 2 úmoveû to come

near, to approach, to enter 3 ústickû to stick to, to

adhere 4 úmoveû to arrive at, to reach, to attain 5

úproprietyû move 6 úgetû to get, to acquire, to obtain

7 útakeû to take <<a road or path>> 2⃝ vi. ùðûM-

dú 1 úharmonyû to be suitable (to); to harmonise (as

two or more things) 2 úcont.û to touch, to come into

contact 3 úbeû to accrue, to come to hand, to be born

[Ka. *D4541].

Ĺðûdú”Ò hodduge [hodduge] n. 1 úrel.û relation-

ship 2 úloc.û neighbourhood, neighbouring region

[Ka. *D4541] ùðûMźÒ.

ðûnÒûã honagone [hon@̆gone] hnĆùű, ðûng-

ã, ðûngã«, ðûn«gã«, ðû|núÒûã ïûÌ» n. úplantû

a common weed used as a potherb, Alternanthera

sessilis (L.) R.Br.ex DC. (Amaranthaceae) ⇀ food,

pharm. [?] *[IMP 1.119].

ĹðûnŻø honal [hon@l] n. úgeo.û stream, current

[Ka. *D4338] ùðûnlú þmod.ß.

Ěðûnlú honalu [hon@lu] ÎnŻø, Înlú, ðûnŻø

n. úgeo.û river, stream, brook (This word designates

any kind of river) [Ka. pode *D4338].

ðûnú« honnu [honnu] ÎM, ÎŞø, Înú«, ðûM,

ðûŞø n. 1 úmetalû gold 2 úmetalû a gold coin worth

10 ha
˙
nas 3 úprop.û property, wealth 4 úorn.û money

5 gold ornament 6 úcolourû golden colour [Ka. pon

*D4570].

ðûã« honne [honne] Îã« n. úplantû 1 Alex-

andrian/Indian laurel, laurel wood, poon, Calophyl-

lum inophyllum L. (Clusiaceae), a medium-sized

evergreen glabrous tree ⇀ dye, oil, pharm., tim-

ber *[IMP 1.339] 2 Andaman red wood, Malaya

padouk, Pterocarpus indicus Willd. (Fabaceae) ⇀

timber [Ka. ponne D4343].
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ðûã«y mr honneya mara [honneja@ m@r5] n.

úplantû Indian kino tree, Malabar kino tree, Ptero-

carpus marsupium Roxb. (Fabaceae) ⇀ tan, timber

[Ka. D4343] [CIT] (IMP 4.380).

ðûp»Ésú hoppa
˙
lisu [hopp@̆íisu]vi. úbio.ûto blister

[Ka. D4455].

ðûp»ñ hoppa
˙
le [hopp@̆íe] n. úbio.û blister occa-

sioned by a burn, insect’s bite, etc. [Ka. D4455] =

æûæ—.
?ðûä» hoppe [hoppe] n. úcutû either of the two

divisions (whether equal or not) into which a nut or

fruit is broken, slit or cut (My. (Kitt.)) [?].

ðûmú‰ hommu [hommu] ÎNú‰, ðûNú‰ vi.

úoutû to come out, to emerge, to emanate (as tears,

laughter, aroma, etc.) ű tn« ak`n Ç“ůynú« ããdú a-

vLÃff kű‹|rú ðûÀ‰tú. She shed tears remembering the

condition of her sister. [Ka. po
˙
nmu D4482].

Ĺðûkú`É hokku
˙
li [hokkuíi] n. úwarû war [Ka. pōr

+ -ku
˙
li *D4540] ùÎ|kú@É.

ĎðûÁÒ hoyige [hoj̆ıge]n. úmin.ûsand particularly

on the sea shore [Ka. D4316].

ĹðûÁŻø hoyil [hojil] n. úbeatû beating, striking,

blow [Ka. *D4534] ùÎÁŻø.

ĹðûÁlú hoyilu [hojilu] n. úbeatû 1 beating,

striking, blow 2 exchanging of blow; war, battle [Ka.

*D4534] ùÎÁŻø.

ðûŹù”xú hoydā
˙
du [hŏıd5:ãu] vi. to fluctuate

[?].

Ďðûéˆ hoyge [hŏıge] n. úmin.û (Hav.) sand (Hav.)

[Ka. D4316].

ðûyúı1 hoyyu [hŏıju] ÎŹø, ðûÁ, ðû-

Áı, ðûŹø vt. údownû to pour <<water, etc.>> [Ka.

*D4407].

ðûÁısú hoyyisu [hŏı̆ısu] vt. údownû to cause to

pour, to make to come down in large quantities [+

-isu caus., *D4407].

Ĺðûyúı2 hoyyu [hŏıju] vt. úbeatû to beat, to strike,

to hit, to smite, to thrash [Ka. *D4534].

ðûr hora [hor5] ÎR, ðûR (adj.) úoutû 1 outside,

external 2 þfig.ß alien, foreign, separate [Ka. < po
¯
ra

*D4333].

ðûrăùkú horahāku [hor@h5:ku] vt. 1 úoutû to push

out, to pull out 2 úsoc.û to dismiss, to expel <<a per-

son >> ű avnnú« ÐlsźMd ðûrăùklú §ùDıÄlff. It is not

possible to throw him out of the job. [ho
¯
ra + hāku].

đðûrkúÉ hpraku
˙
li [hor@̆kuíi] mf. úlifeû person who

depends on others for subsistence (Hlā.196 (Kitt.)) [Ka.

ho
¯
ra + -ku

˙
li, D4283].

ðûrkÜ horaka
˙
de [hor@k@̆ãe] ðûrgÜ, ÎRkÜ,

ðûRgÜ 1⃝ adv. úoutû out, outside, in the outside ű

mãy ðûrgÜ Ăùrú żMůá. ű A car is standing outside

the house. ű avnú ðûrgÜÒ ðû|łŚù”ã. He has gone

out [for toilet] (i.e., to ease nature.) 2⃝ postp. úoutû

ügen./dat.ý outside ű mgú mãy ðûrgÜ Axúů›á.

The child is playing outside the house. [ho
¯
ra + ka

˙
de].

ðûrgÜ horaga
˙
de [hor@̆g

˚
@̆ãe] 1⃝ adv. úoutû 2⃝

postp. úoutû ügen./dat.ý [ho
¯
ra + ka

˙
de].

ðûrgú horagu [hor@̆gu] Îrgú, ÎRgú, ðûRgú

n. úoutû outside [Ka. *D4333] ùðûrgú þmod.ß.

ðûrÒ horage [hor@̆ge] ÎRÒ, ðûRÒ 1⃝ adv.

úoutû outside 2⃝ postp. úoutû ügen./dat.ý outside

ű Űùłl ðûrÒ hsú żMůá. A cow is standing outside the

door. [Ka. < po
¯
rage, *D4333].

ðûrÒxď horage
˙
davu [hor@g

˚
eã@̆vu] vt. úoutû to

disclose, to reveal <<a secret, etc.>> [ho
¯
ra + ke

˙
davu

“to throw”].

đðûrŕ horaji [hor@̆Ãi] n. útoolû [Ka. D4284]

ùÎrŒ.

đðûrŒ horaje [hor@̆Ãi] n. útoolû [Ka. D4284]

ùÎrŒ.

đðûŕ@ horji [horÃi] n. útoolû [Ka. *D4284]

ùÎrŒ.

Ĺðûrwú hora
˙
tu [hor@̆úu] n. úbodyû hump (as of

oxen, camels, etc.) [Ka. D4566] = xúb— þcom.ß.

Ĺðûrxú1 hora
˙
du [hor@̆ãu] vi. úroundû to turn over,

to roll, to welter, to wallow [Ka. pora
˙
l *D4285]

ùðûrLú þcom.ß.

ðûrxú2 hora
˙
du [hor@̆ãu]Îrxú, Îrmxú, ,Î-

RMxú, ÎRxú, ÎRmxú, ÎRvMxú, ÎRvxú,

ðûrmxú, ðûrvxú, ðûrðûMxú, ðûRMxú, ðû-

Rxú, ðûRvMxú, ðûRvxú 1⃝ vi. ühora
˙
t-ý 1 úoutû

to set out, to start on a journey 2 úbeginû to begin

ű Çd„�élff Adè|ë ÐlsÐ` ðûrxæ|kú. [You] should

begin to work after all the preparations have been done.

2⃝ v.aux. úbeginû to begin ű Çd„�élff Adè|ë Ðls

Ÿùxlú ðûrxæ|kú. [You] should begin to work after all

the preparations have been done. [Ka. OK ho
¯
ra

˙
du <

*po
¯
rava

˙
du *D4333].

ðûrťsú hora
˙
disu [hor@̆ã̆ısu] vt. úoutû to cause to

set out, etc. [+ -isu caus.].
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?ðûrxú3 hora
˙
du [hor@̆ãu] n. úbodyû hump (as of

oxen, camels, etc.) (Bp.50,31 (Kitt.)) [Ka. D4566].

ðûrtrú horataru [hor@̆t@ru] vt. úoutû 1 to bring

out 2 to bring to light <<a new fact etc. >>, to publish

<<a book, etc.>>, to bring to market <<a new product>>

[ho
¯
ra + taru].

ðûrtú horatu [hor@̆tu] 1⃝ (n.) úsep.û <being>apart

2⃝ postp. úgram.û ügen.ý 1 except, apart from ű ż-

n« ðûrtú nnÒ gůÁlff. I have no resort except you. 2

unless ű ż|nú Ðls Ÿùťd ðûrtú dúxú˛ Ðûxúďźlff. I

will not give you money unless you work. [Ka. po
¯
ra +

-tu, *D4333].

đðûrtúpťsú horatupa
˙
disu [hor@̆tup@ã̆ısu] vt.

úsep.û to separate from others, to treat or examine

separately ű kúìMÌrvr ĂùvıgLnú« §ùŸùnıÂMd ðûr-

túpťÇ Odæ|Ăùgút›á. We should read Kuvempu’s poems

in a different manner from those by other poets. [+ pa
˙
di-

su].

ðûrŞùxú horanā
˙
du [hor@̆n5:ãu] n. úcountryû for-

eign country or states other than Karnataka [ho
¯
ra +

nā
˙
du].

ðûrãû|w horanō
˙
ta [hor@̆no:ú5]n. úviewûoutward

appearance ű avnú ðûrãû|wÐ` sjˇnnM� ĂùNúŔù›ã.

He looks like a good man from his appearance. [ho
¯
ra +

nō
˙
ta].

ðûrpxú horapa
˙
du [hor@̆p@ãu] vi. úoutû to come

to known, to come to light, to be revealed ű ŽùS˙ ȷp-

ůyvr gúwú˙ ðûrpš˙tú. President’s secret has came to

light. [ho
¯
ra + pa

˙
du].

ðûr¿g horabiga [hor@̆big5] m. úsoc.û üf. *ðû-

r¿gLúý stranger, alien [Ka. *po
¯
ra

˙
mbu + -iga,

*D4333}].

ðûr¿|Lú horabı̄
˙
lu [hor@̆bi:íu] vi. 1 úoutû to come

out, to come forth ű avnú mk`Lnú« kêdúÐûMxú a-

ÃffMd ðûr¿d”. He went out from there, taking the chil-

dren along with. 2 úinf.û to become public, to be

detected [ho
¯
ra + bı̄

¨
ru].

ðûrvly horavalaya [hor@̆v@l@̆j5] n. úoutû out-

skirts, suburb [ho
¯
ra + valaya].

Ĺðûrsú horasu [hor@̆su] n. úbirdû a kind of pigeon

[Ka. *D4334] ùÎRsú.

Ĺðûrsú2 horasu [hor@̆su]n. úbedûbedstead made of

wooden frame knitted with a rope made of hay, etc.,

used generally by women who are confined during

childbirth [? OK porasu].

Ĺðûrąø hora
˙
l [hor@í]vi. úroundûto turn over, to roll,

to welter, to wallow [Ka. pora
˙
l *D4285] ùðûr-

Lú.

ĹðûrÉ hora
˙
li [hor@̆íi] n. úmassû 1 heap, mass, as-

semblage, group 2 plenty, plenitude [Ka. *D4591]

ùÎrÉ.

Ĺðûrñ hora
˙
le [hor@̆íe] n. úmassû 1 heap, mass, as-

semblage, group 2 load, burden, pack [Ka. *D4591]

ùÎrÉ.

ðûrLú hora
˙
lu [hor@̆íu] Îrąø, ÎrLú, ðûrxú,

ðûrąø vi. 1 úroundû to turn over, to roll, to welter,

to wallow 2 úspeedû to move freely (as the tongue)

3 údownû to slip down 4 úroundû to turn to another

direction 5 úbackû to turn back đ6 úmoveû to wriggle

out, to elude, to slip away đ7 úspeechû þfig.ß to make

an evasive answer, to talk oneself out of (the diffi-

culty) [Ka. pora
˙
l *D4285].

đðûrLúnúť hora
˙
lunu

˙
di [hor@̆íunuãi] n. úspeechû

evasive talk [+ nu
˙
di.].

Ďðûrñ hora
˙
le [hor@̆íe] n. úbodyû nostril [Ka.? cf.

*D4560, *D4562] = ðûñß.

?ðûÂÐ horike [hor̆ıke] n. úformû lamina, stratum,

layer, esp. thin layer or scale of stone, scale or coat

of an onion (My. (Kitt.)) [Ka. D4295, cf. D3981].
?ðûÂÒ1 horige [hor̆ıge] n. úformû lamina, stratum,

layer, esp. thin layer or scale of stone, scale or coat

of an onion (My.; Râm. 3.6.8. (Kitt.) [Ka. D4295, cf.

D3981].

ĹðûÂÒ2 horige [hor̆ıge] n. 1 útrans.û act of tak-

ing upon or bear on the head or shoulder 2 útrans.û

burden, load 3 údutyû responsibility [Ka. D4565].

Ĺðûrú horu [horu] vt. üpast ðûŔø›-ý 1 útrans.û to

take upon or bear on the head or shoulder, to bear <<a

burden,>> 2 úwearû to wear, to put on <<as anything>>

3 úgetû to get, acquire <<as>> 4 úworkû to undertake

5 úexper.û to endure <<as difficulty, etc.>> 6 údutyû to

take over, to take charge of <<as responsibility, etc.>>

[Ka. *D4565].

ðûê1 hore [hore] n. 1 úcoverû cover 2 disguise,

mask 3 skin of fruits or vegetables [Ka. *D3981, cf.

D4295] ùÎê.

đðûê2 hore [hore] Îê 1⃝ vt. úprot.û 1 to protect,

to shelter 2 to nourish 2⃝ n. úprot.û ùÎê2. 1 pro-

tection, shelter 2 nourishing [Ka. < pore *D4283].
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Ĺðûê3 hore [hore] 1⃝ vi. újoinû 1 to be joined, to

be put or attached to 2 to stick (to), to adhere (to)

2⃝ vt. 1 úsmearû to smear <<the body, etc.>> (with

something) 2 úthrowû to sprinkle, to spray <<as holy

water, perfumed water and the like>> 3⃝ n. ùÎê6

1 újoinû joining, union 2 úloc.û nearness, vicinity 3

úsmearû smearing (perfumed oil, etc.) 4 úmixû mix-

ing 5 úsoc.û friendship, affection [Ka. *D4541].

ðûê4 hore [hore] Îê, Îò, ðûò n. 1 útrans.û

burden, load 2 útrans.û head-load, load packed or

bundled for one person or animal to carry 3 údutyû

þfig.ß responsibility ű nn« mgã| nnÒ ðûêŹùłŚù”ã.

It is my son who has become my burden. [Ka. < po
¯
re

D4565].

Ĺðûkú@É horku
˙
li [horkuíi] n. úwarû war [Ka. pōr

+ -ku
˙
li *D4540] ùÎ|kú@É.

Ďðûŕ@ horji [horÃi] n. útex.û stout rope used in

drawing an idol-car, tying elephants, etc. [Ka. poraji

D4284] = ðûrŕ.

*ðûtú@ hortu [hortu] 1⃝ (n.) úsep.û 2⃝ postp.

úgram.û ùðûrtú [Ka. D4333].

ðûl hola [hol5]Îl n. 1 úagr.ûfarm, plough-field,

field where crops requiring no standing water (e.g.,

wheat, millet, ragi, etc.) are grown 2 úloc.û place, re-

gion, area 3 údwellû abode, dwelling-place [Ka. pola

*D4303].

ðûlÒ|Â holagēri [hol@g
˚

e:ri] n. úethn.û þtab.ß

pariah locality or colony [hole + kēri].

Ĺðûlbú holabu [hol@̆bu] n. 1 útraf.û way, road

2 úmannerû way, manner 3 úinf.û news, tidings, in-

formation 4 úknowûacquaintance 5 útraf.ûsecret [Ka.

*D4548] ùÎlMbú.

ðûlsú holasu [hol@̆su] 1⃝ n. 1 údirtû filth, dirt

= ð|ÇÒ 2 úexcr.û excrement, feces 3 þfig.ß stigma ű

gMxżMd avL ï|ĲùĂùy@dÃff ðûlsú hů›tú. Her career

got stigmatised by her husband 2⃝ (n.) 1 údirtû <be-

ing>dirty 2 úlowû þfig.ß <being>mean, base ű I ðû-

lsú Ðls Şùnú Ÿùxúďźlff. I won’t do such a dirty work.

[Ka. *D4547].

ðûlsúŞùt holasunāta [hol@̆sun5:t5] n. úsmellû

stink, stench [+ nāta] = gbú—Şùt.

ðûlsúŸùtú holasumātu [hol@̆sum5:tu] n.

úspeechû foul language, filthy language [+ mātu].

ðûÃ holi [holi] ÎŻø, ÎÃ vt. újoinû to sew,

to stitch ű avnú rÄÐynú« ÕŞù«ł ðûÃyúŔù›ã. He

stitches blouses well. [Ka. D4554].

ðûÃÒ holige [holige] ÎÃÒ, Îëˆ n. újoinû 1

stitching, suturing 2 seam, suture [holi + -ige].

ðûë hole [hole] n. 1 úbirthû after-birth, placenta 2

úrit.û ceremonial defilement or impurity (especially

of women) after childbirth, during menstruation, etc.

[Ka. pole D4547].

ðûëmã holemane [holem@̆ne] n. úbirthû room

appropriated to a woman in her courses or in child-

bed [hole + mane].

Ĺðûëy holeya [holej5] m. úethn.û üf. ðûlůý

þtab.ß man belonging to the 5th var
˙
na, untouchable

[Ka. *D4547].

đðûlff holla [holl5] 1⃝ n. 1 úbadûthat which is bad or

mean 2 útroubleû disaster, calamity 2⃝ (adj.) úbadû

bad 3⃝ mf. üf. *ÎlffĆùůý ùÎlff 1 úbadû bad

man, wicked person 2 útroubleû person who brings

about misfortune or disaster [Ka. D4547].

ðûs hosa [hos5]Îs (adj.) únewû1 new, fresh 2 re-

cent, latest, modern 3 not used, used for the first time

4 strange, not known <a person>, newly developed

<tool, machine, etc.> [Ka. D4275].

ðûskú hosaku [hos@̆ku] vt. 1 úpressû to rub

between one’s hands, between one’s fingers or with

the foot (to kill insects, etc.) 2 údestroyû þfig.ß to

crush <<an enemy, revolting mass, etc.>> ű yúd„d-

Ãff Žùjnú FtúȷgLnú« ðûsĺ ăùĺdnú. The king crushed

the enemy mercilessly in the war. [Ka. pose + -ku

*D4479].

ðûstn hosatana [hos@̆t@n5] n. únewû newness,

freshness [hosa + -tana].

đðûstú hosatu [hos@̆tu] adj. únewû that which is

new or fresh [hosa + -tu D4275] cf. ðûsdú þcom.ß.

ðûsdú hosadu [hos@̆du] Îstú, ðûstú, ðûsú›

n. únewû that which is new or fresh ű ðûsdnú« ÐûťÂ

Give me the new one. [hosa + -tu D4275].

ðûsb hosaba [hos@b5] ÎsMb, Îsb m. únewû

üf. ðûsbLú, ðûs¿ý new person [hosa + -ba].

Ĺðûslú hosalu [hos@̆lu] n. úarch.û ùðûÇ›lú.

ĹðûÇlú hosilu [hos̆ılu] n. úarch.û threshold, door

sill [Ka. OK posa
˙
mtil < ?] = ðûÇ›lú.

ðûï hose [hose] Îï 1⃝ vt. 1 úmixû to churn 2

útex.û to twist <<a rope >> 3 úrubû to rub <<hands>> 4

údestroyû to crush <<an enemy, etc.>>mercilessly ű nn«

ìþÂynú« Şùnú ðûïdúăùĺá. I crushed my enemy mer-

cilessly. 2⃝ vi. to twist (as the stomach) ű júŻùbú
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ZSd �ÒdúÐûMxdÂMd ðûÚ˙ ðûïyúů›á. My intestines

are twisting as I have taken purgative. [Ka. D4479].

ĹðûÇ›lú hostilu [hostilu] ÎsMůŻø, ÎsMůlú,

ÎsůŻø, ðûc˝l, ðûsMůŻø, ðûsMůlú, ðûsů-

Żø, ðûsůlú, ðûslú, ðûÇlú, ðûs›lú, ðûÇ›l n.

úarch.û threshold, door sill [Ka. OK posa
˙
mtil <?].

Ďðûsú› hostu [hostu] n. únewû þrur.ß that which is

new or fresh [hosa + -tu D4275] ùðûsdú þcom.ß.

ðûðûðû hohoho [hohhohho] (n.) úsoundû word

in imitation of the sound produced by laughing with

rounded lips being able to suppress laughter [Ka.

onom.].

ĹðûLkú ho
˙
laku [hoL@̆ku] n. úlightû lustre, shine

[ho
˙
le + -ku].

ĹðûLcú ho
˙
lacu [hoí@̆Ùu] vt. úcutû to cut down, to

cut, to chop [Ka. D4561].

ðûLÌ ho
˙
lapu [hoí@̆pu] ÎLMÌ, ÎñÌ, ðûLÌ,

ðûLhú n. úlightû brightness, shine, luminosity (of

a lamp, metal vessel, etc.) [Ka. ho
˙
le *D4012 + -pu].

ĹðûLlú1 ho
˙
lalu [hoí@lu] n. úcityû town, city [Ka.

*D4555] = ngr, pw˙N ùÎzŻø.

ĹðûLlú2 ho
˙
lalu [hoí@̆lu] n. úhollowû hollow of a

tree [Ka. *D4599] ùÎ|zŻø = Îwê.

ĹðûLlú3 ho
˙
lalu [hoí@̆lu] n. úsoundû echo, rever-

beration [Ka.?] = pȷůDfiż.

ðûLhú ho
˙
lahu [hoí@̆hu] n. Ĺ1 úlightû brightness,

shine, luminosity (of a lamp, metal vessel, etc.) 2

úthinkû concept, idea (of any creative work) ű A G-

wãÁMd nn«Ãff kày ðûLhú uMŁùÁtú. I got the idea

for my story from that incident. [Ka. < ho
˙
lapu].

ðûñ1 ho
˙
le [hoíe] Îó, Îñ n. úgeo.û stream,

small river [Ka. po
¨
re *D4318].

ðûñ2 ho
˙
le [hoíe] Îñ2 vi. 1 úlightû to shine (as

fire, diamond, sword, etc.) 2 úcharmû þfig.ß to shine,

to look beautiful 3 to flash, to come to mind, to be-

come clear ű ŰùıMĺÒ ðû|gë|æ|ÐMb ÄĚùr ðûñÁtú. It

flashed into my mind that I must to go to the bank. [Ka.

*D4320].

ĹðûLúß ho
˙
l
˙
lu [hoííu] 1⃝ n. 1 úhollowû hollow, cav-

ity 2 úagr.û bran or husk of grains 3 úagr.û hollow

grain 4 úvalueû trash (Bp.6.4.84) 2⃝ (n.) 1 úhollowû

<being>hollow, empty 2 úvalueû<being>unsubstantial

[Ka. D4562].

ðûñß ho
˙
l
˙
le [hoííe] ïûñß, ðûrñ n. úbodyû nostril

[Ka. *D2863, cf. po
˙
l
˙
lu *D4560, *D4562].

ĹðûRgú ho
¯
ragu [hor

¯
@̆gu] n. úoutû outside [Ka.

*D4333] ùðûrgú þmod.ß.

ĹðûRÒ ho
¯
rage [hor

¯
@̆ge] 1⃝ adv. úoutû outside

2⃝ postp. úoutû ùðûrÒ þmod.ß outside [Ka.

*D4333].
?ðûRcú˝ ho

¯
raccu [hor

¯
@ÙÙu] adv. úoutû from out-

side (My. (Kitt.)) [Ka. D4333].

ĹðûRxú ho
¯
ra

˙
du [hor

¯
@̆ãu] vi. üpast: ðûRŁø-

/ðûMŁø-ý 1 úmoveû to go outside or out of, to come

forth 2 úmoveû to set out, to start on a journey 3

úbeû to come forth or appear (as a boil) [Ka. D4333]

ùðûrxú þmod.ß.

ĹðûRťsú ho
¯
ra

˙
disu [hor

¯
@̆ã̆ısu] vt. úoutû to cause to

set out, etc. [Ka. caus.].

ðûRtú ho
¯
ratu [hor

¯
@̆tu] 1⃝ (n.) úcomp.û <be-

ing>apart 2⃝ postp. ügen.ý úgram.û 1 except, apart

from 2 unless [Ka. po
¯
ra + -tu D4333].

ĹðûR¿g ho
˙
rabiga [hor

¯
@̆big5] m. úsoc.û üf. *Î-

R¿gLúý stranger, alien [Ka. *po
¯
ra

˙
mbu + -iga,

*D4333].
?ðûRè ho

¯
rame [hor

¯
@̆me] n. úbackû that is outside

or in the rear (Nr. (Kitt.() [Ka. D4333].

ĹðûRsú ho
¯
rasu [hor

¯
@̆su] n. úbirdû a kind of pigeon

[Ka. D4334].

ĹðûÊÒ ho
¯
rige [hor

¯
ige] n. 1 úcarryû act of tak-

ing upon or bear on the head or shoulder 2 úcarryû

burden, load 3 údutyû responsibility [Ka. D4565]

ùðûÂÒ2 þcom.ß.

ĹðûRú ho
¯
ru [hor

¯
u] vt. üpast ðûŔø›-ý 1 úcarryû to

take upon or bear on the head or shoulder, to bear <<a

burden>> 2 úwearû to wear, to put on <<as anything>>

3 úgetû to get, acquire <<as>> 4 útryû to undertake 5

údutyû to take over, to take charge of <<as responsib-

ility, etc.>> 6 úendureû to endure <<as difficulty, etc.>>

[Ka. *D4565] ùðûrú þmod.ß.

Ĺðûò ho
¯
re [hor

¯
e] n. 1 úcarryû load, burden (on

the head or shoulder) 2 úplantû bundle of grass, fire-

wood, etc. to be carried on the head, shoulder, cart,

etc. [Ka. *D4565] ùðûê4.

Ĺðû|Mtú hō
˙
mtu [ho:ntu]n. úmammalû þrur.ß he-goat

[Ka. D4586] ùðû|t þmod.ß.

Ĺðû|k hōka [hook5] m. úmoveû üifc., f. ðû|ĺý

goer, wanderer [hōgu + -ka].

ŚùÂðû|k dārihōka [d5:riho:k5] m. üf. ŚùÂðû|ĺý

1 úworkû pedestrian, person who strolls on the road

2 úpers.û commoner, Tom, Dick or Harry [+ hōka].
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ðû|kú hōku [hooku] (n.) Ĺ1 úbeû ‘state of anything

being gone’ 2 úbeû <being>broken and not fit for use

(as an idol) ű ðû|Ăùd Ägȷh eMdû ÍŒÒ Űùrdú. A

broken idol is not by any means fit for worship. [hōgu +

-ku].

Ĺðû|kúÉ hōku
˙
li [ho:kuíi] n. úwarû war [Ka. pōr +

-ku
˙
li, *D4540] ùÎ|kú@É.

ðû|gú hōgu [ho:gu] Î|gú 1⃝ vi. üpast ðû|Śø-

fut. ðû|gúĲø-ý 1 úmoveû to go, to move from one

place to another 2 úmoveû to depart 3 úbeû to dis-

appear, to be lost ű ŮùrtźMd sů pd„ů ðû|łá. The

custom of sati has disappeared from India. 4 údeathû

to die, to pass away, to decrease ű apČùtdÃff avrú

ðû|drú. He was killed by an accident. 5 údestroyû to be

lost, to be destroyed ű mñÁMd avr æñ elff ðû|-

Átú. His crop has been completely destroyed by the rain.

2⃝ v.aux. 1 úexpr.û an expressive auxiliary verb de-

noting that an incident or change is final, etc. ű ŔùŔù

źţ|rã stú› ðû|drú. My grandfather died suddenly. 2

úgram.û to be going to, to try to ű jn Ěùlknnú« Ăù-

ÂżMd iÉÇ ðûÜylúðû|drú. People brought down the

driver and were about to beat him. [Ka. pōgu D4572].

Ĺðû|š hō
˙
ti [ho:úi] n. úcomp.û equal, peer, match

[Ka. *D4583] ùÎ|š1.

Ĺðû|Ú hō
˙
te [ho:úe] n. úhollowû [Ka. *D4599]

ùÎ|Ú.

ðû|t hōta [ho:t5] Î|Mtú, Î|t, Î|tú, ðû|tú

n. úmammalû he-goat [Ka. pōta D4586] ùðû|t

þmod.ß.

Ĺðû|tú hōtu [ho:tu] n. úmammalû he-goat [Ka.

*D4586] ùðû|t þmod.ß.

đðû|tȷ hōtra [ho:t;r5] n. úrit.û 1 anything fit to be

offered as an oblation (as ghee) 2 burnt offering 3

sacrifice to gods [Sk.].

đðû|tü hōt
˚
r [ho:trW/ho:tru] m. úrel.û sacrificing

priest, priest who offers the oblation [Sk.].

ðû|bÉ hōba
˙
li [ho:b@̆íi] n. úgeo.û division of a

taluk [? cf. Ta. ōmpa
˙
tai, Ma. hōba

˙
li].

Ĺðû|m1 hōma [hoom5]n. úplantûAjwain, bishop’s-

weed, caraway Trachyspermum ammi (L.) Sprague,

(Apiaceaae) ⇀ aroma, pharm. [Ka. D1054] = Om.

ðû|m2 hōma [hoom5] n. úrit.û fire offering, sac-

rifice, oblation of clarified butter [Sk.].

ðû|mkúMx hōmaku
˙
m

˙
da [hoomakuïã5] n. úrit.û

pit in the altar for performing fire offering [Sk.].

ðû|Â hōri [ho:ri] n. úmammalû bull [Ka. D4593]

= gûÉ.

Ĺðû|rú hōru [ho:ru] vi. 1 úwarû to fight, to fight a

battle 2 útryû þfig.ß to struggle (with difficulties, etc.)

[Ka. pōr D4540].

ðû|Žùw hōru [ho:r5:ú5]n. 1 úwarû quarrel, conflict,

strife 2 útryû struggle, exertion [hōru + ā
˙
ta].

Ĺðû|Żø hōl [ho:l] vt. úcomp.û be similar to, to like

[Ka. D4597] ùÎ|Żø.

ðû|ÃÐ hōlike [ho:l̆ıke] n. úcomp.û resemblance,

similarity [hōlu + -ike] = §ùmı.

ðû|lú hōlu [ho:lu] Î|Żø, Î|lú, ðû|Żø vt.

úcomp.û to resemble, to be similar to, to look like ű

I mgú tn« tMáynú« ðû|lúů›á. This child resembles

his father. ű ækú` rûpdÃff húÃynú« ðû|lút›á. Cats

are similar to Tigers in their shape. [Ka. pōl *D4597].

ðû|Ãsú hōlisu [ho:l̆ısu] vt. úcomp.û to compare

ű nn«nú« avn Œû� ðû|Ãsæ|x. Don’t compare me with

him! [caus.].

Ĺðû|lúì hōluve [ho:luve] n. úcomp.û resemblance

[Ka. pōlu + -ve, *D4597] ùÎ|ëfi.

Ĺðû|ëfi hōlve [ho:lve] n. úcomp.û resemblance [Ka.

pōl + -ve, *D4597] ùÎ|ëfi.
?ðû|§ø hōs [ho:s] interj. úsoundû sound used in

scaring away animals (My. (Kitt.)) [Ka. D573].

Ĺðû|ąø hō
˙
l [ho:l] vt. úbreakû to cleave, to split, to

divide into parts [Ka. *D4599] ùÎ|čø.

ðû|ÉÒ hō
˙
lige [ho:íige] n. úsweetû thin cake made

of wheat flour with a filling made of pigeon-pea jam,

jaggery and coconut, etc. [Sk. pōlikā-] = ob—wú˙.

ðû|Lú hō
¨
r [ho:R] Î|ąø, Î|Lú, ðû|čø, ðû|Lú

1⃝ vt. 1 úcutû to cleave, to split, to divide into parts 2

úbreakû to split into pieces 3 údestroyû to destroy 2⃝
vi. 1 úcutû to split into pieces 2 údestroyû to destroy

3⃝ n. úcutû split, piece, slice (of fruits or vegetables)

[Ka. *D4599].

Ĺðû|čø hō
¨
r [ho:õ] 1⃝ n. úhollowûùÎ|čø hollow

of a tree [Ka. *D4599].

ă^dú haudu [h@uąu] snt. úsnt.û Yes [ ahudu].

ă^ăùrú hauhāru [h@uh5:ru] vi. úastonishû to be

startled, to be taken aback ű kt›ëyÃff ăùvnú« èš˙

ă^ăùÂá. I was startled to tread upon a snake in darkness.

[?].

ĎăùıMÒ hyā
˙
mge [hæ:Nge]adv. úmannerûþrur.ß in what

manner, how [Ka. eha
˙
mge D5151] ùð|Ò þcom.ß.
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ăùıÒ hyāge [hjæ:ge] adv. úmannerû in what manner,

how [Ka. eahage D5151] ùð|Ò þcom.ß.

ĎăùıÚ hyā
˙
te [hæ:ïúe] n. úbirdû þrur.ß hen (bird) [Ka.

D4434]↔ húMj.

đhȷsfi hrasva [hr@s;v5] 1⃝ (adj.) úgram.û small, little,

short (as a vowel) 2⃝ n. úling.û short vowel [Sk.].

L
L

˙
la [í@;] n. úling.û sequence of phonemes of /

˙
la/

or the letter representing it in Kannada (and other

Indian languages) [Ka.].

LĂùr
˙
lakāra [í@k5:r5] n. úscriptû letter represent-

ing the sequence of phonemes /
˙
la/ in Kannada (and

other Indian scripts) [Sk.].

Ltfi
˙
latva [í@tv5] n. úscriptû the letter L

˙
la [Sk.] =

LĂùr.

ñûąø
˙
lo

˙
l [íoí] (n.) sound of a dog barking (one

time) [Ka. onom. D5198].

ñûąø ñûąø
˙
lo

˙
l

˙
lo

˙
l [íoí íol] (n.) bowwow, word

imitating barking of a dog [Ka. onom. D5198].

R
R

¯
ra [r

¯
@;] n. úling.û sequence of phonemes of /

¯
ra/

or the letter representing it in Kannada (and other

Indian languages) [Ka.].

RĂùr
¯
rakāra [r

¯
@k5:r5]n. úscriptû letter representing

the sequence of phonemes of /
¯
ra/ in Kannada (and

other Indian scripts) [Sk.].

ĹRÐ`
¯
rakke [r

¯
@kke] n. úbodyû wing of birds, insects,

etc. [Ka. 2591] ùêÐ`.

ĹRÕ˝
¯
racce [r

¯
@ÙÙe]n. 1 údirtûmud, filth, dirt 2 údirtû

þfig.ß jealousy, enmity, animosity [Ka. *D1019]

ùêûcú˝.

ĹRÚ˙
¯
ra

˙
t
˙
te [r

¯
@úúe] n. úbodyû 1 wing 2 upper part

of the arm, from the elbow to the shoulder [Ka.

D2591] ùêÚ˙.

Rtfi
¯
ratva [r

¯
@tv5] n. úscriptû the letter R

¯
ra [Sk.] =

RĂùr.

ĹRä»
¯
rappe [r

¯
@ppe] n. úbodyû eyelid [Ka. D5169]

ùêä».

ĹRvÐ
¯
ravake [r

¯
@v@ke] n. = RÄÐ.

bodice RÄÐ

ĹRÄÐ
¯
ravike [r

¯
@vike] n. 1

úwearû bodice (worn by women)

[see Fig.] 2 úwearû armour, coat

of mail [Ka. D5163] ùRvÐ.

ĹòMÐ
¯
re

˙
mke [r

¯
eNke] n. wing [Ka. *D2591] ùêÐ`.

ĹòÐ`
¯
rekke [r

¯
ekke] n. 1 wing ùêÐ` 2 úarch.û arm

[Ka. D2591].
?òÚ˙

¯
re

˙
t
˙
te [r

¯
eúúe] n. úbodyû [Ka. D2591] (My. (Kitt.))

= RÚ˙ ùêÚ˙.

ĹòÌ»
¯
reppu [r

¯
eppu] êÌ» vt. úbeatû to strike [Ka.

D859].

Ĺòä»
¯
reppe [r

¯
eppe] n. úbodyû 1 eyelid 2 eyelash

[Ka. D5169] ùêä».

ĹòûÌ»
¯
roppu [r

¯
oppu] vi. úsoundû to roar, to grunt

(like a tiger, lion, etc.) (Ššv 4.12) [Ka. D718].

z
z

¨
ra [õ@;] n. úling.û sequence of phonemes /r

¨
a/

or the letter representing it in Kannada and other

Indian languages [Ka.].

zĂùr
¨
rakāra [õ@k5:r5] n. úscriptû letter represent-

ing the sequence of phonemes /r
¨
a/ in Kannada and

other Indian scripts [Ka.
¨
ra + Sk. kāra-].

ztfi
¨
ratva [õ@tv5] n. úscriptû the letter z

¨
ra [Ka.

¨
r

+ Sk. tva-] = zĂùr.
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